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ആമുഖം
മലയാളം at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal
and also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of
aiōnios. Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal.
Translating aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek
word for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However,
Hell is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is
the abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as
Hell. Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the
Valley of Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a
prison for demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for
the Beast and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the
King James Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World
English Bible zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41
explains that these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to
review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Please understand these eleven words. The original translation is unaltered and a
highlighted note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by/4.0, allowing 100% freedom
to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
at AionianBible.org, with Android, and with TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal and purple is the color of royalty! All profits are given to CoolCup.org.



History
മലയാളം at AionianBible.org/History

06/21/75 - Two boys, P. and J., wonder if Jesus saves all and pray.
04/15/85 - Aionian Bible conceived as B. and J. pray.
12/18/13 - Aionian Bible announced as J. and J. pray.
06/21/15 - Aionian Bible birthed as G. and J. pray.
01/11/16 - AionianBible.org domain registered.
06/21/16 - 30 translations available in 12 languages.
12/07/16 - Nainoia Inc established as non-profit corporation.
01/01/17 - Creative Commons Attribution No Derivatives 4.0 license added.
01/16/17 - Aionian Bible Google Play Store App published.
07/01/17 - 'The Purple Bible' nickname begins.
07/30/17 - 42 translations now available in 22 languages.
02/01/18 - Holy Bible Aionian Edition® trademark registered.
03/06/18 - Aionian Bibles available in print at Amazon.com.
09/15/18 - Aionian Bible dedicated as J. and J. pray again.
10/20/18 - 70 translations now available in 33 languages.
11/17/18 - 104 translations now available in 57 languages.
03/24/19 - 135 translations now available in 67 languages.
10/28/19 - Aionian Bible nursed as another J. and J. pray.
10/31/19 - 174 translations now available in 74 languages.
02/22/20 - Aionian Bibles available in print at Lulu.com.
05/25/20 - Illustrations by Gustave Doré, La Grande Bible de Tours, Felix Just.
08/29/20 - Aionian Bibles now available in ePub format.
12/01/20 - Right to left and Hindic languages now available in PDF format.
03/31/21 - 214 translations now available in 99 languages.
11/17/21 - Aionian Bible Branded Leather Bible Covers now available.
12/20/21 - Social media presence on Facebook, Twitter, LinkedIn, YouTube, etc.
01/01/22 - 216 translations now available in 99 languages.
01/09/22 - StudyPack resources for Bible translation study.
01/23/22 - Volunteers celebrate with pie and prayer.
02/14/22 - Strong's Concordance from Open Scriptures and STEPBible.
02/14/23 - Aionian Bible published on the TOR Network.
12/04/23 - Eleēsē added to the Aionian Glossary.
02/04/24 - 352 translations now available in 142 languages.
05/01/24 - 370 translations now available in 164 languages.
08/05/24 - 378 translations now available in 165 languages.
08/18/24 - Creative Commons Attribution 4.0 International, if source allows.
10/20/24 - Gospel Primer handout format.
11/24/24 - Progressive Web Application off-line format.
01/28/25 - All profits are given to CoolCup.org.
03/12/25 - 382 translations now available in 166 languages.
05/04/25 - 393 translations now available in 175 languages.
05/27/25 - 462 translations now available in 229 languages.
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ഇïെനഅവൻമനുഷäെനഇറèിèളõു; ജീവെěവൃêûിîേലèുĐ

വഴി കാĜാൻഅവൻഏെദൻ േതാöûിćു കിഴèു െകരൂബുകെള

തിരിõുെകാ÷ിരിèുćവാളിെěജçാലയുമായി നിûൎ ി.

ഉğûി 3:24



ഉğûി 1

ഉğûി

1ആദിയിൽൈദവംആകാശവും ഭൂമിയുംസൃġിđു. 2 ഭൂമി പാഴായും ശൂനäമായും ഇരുćു;ആഴûിĈീെതഇരുൾ

ഉ÷ായിരുćു.ൈദവûിെěആÿാവു െവĐûിൻ മീെതപരിവûൎ ിđുെകാ÷ിരുćു. 3 െവളിđം ഉ÷ാകെö

എćുൈദവം കğിđു; െവളിđം ഉ÷ായി. 4 െവളിđം നĭതുഎćുൈദവം ക÷ു;ൈദവം െവളിđവും ഇരുളും തĊിൽ

േവർപിരിđു. 5ൈദവം െവളിđûിćു പകൽഎćും ഇരുളിćു രാåതി എćും േപരിöു. സĆäയായി ഉഷĢുമായി,

ഒćാം ദിവസം. 6ൈദവം: െവĐïളുെട മേĂä ഒരു വിതാനം ഉ÷ാകെö;അതു െവĐûിćും െവĐûിćും തĊിൽ

േവർപിരിവായിരിèെöഎćുകğിđു. 7വിതാനം ഉ÷ാèീöുൈദവം വിതാനûിൻകീഴുĐ െവĐവും വിതാനûിൻ

മീെതയുĐെവĐവും തĊിൽ േവർപിരിđു;അïെനസംഭവിđു. 8ൈദവം വിതാനûിćുആകാശംഎćു േപരിöു.

സĆäയായി ഉഷĢുമായി, ര÷ാം ദിവസം. 9ൈദവം:ആകാശûിൻകീഴുĐ െവĐം ഒരുčലûുകൂടെö; ഉണïിയ

നിലം കാണെöഎćു കğിđു;അïെനസംഭവിđു. 10 ഉണïിയനിലûിćുൈദവം ഭൂമി എćും െവĐûിെě

കൂöûിćുസമുåദംഎćും േപരിöു; നĭതുഎćുൈദവംക÷ു. 11 ഭൂമിയിൽനിćുപുĭും വിûുĐസസäïളും ഭൂമിയിൽ

അതതുതരം വിûുĐഫലംകായിèുćവൃêïളും മുെളđുവരെöഎćുൈദവംകğിđു;അïെനസംഭവിđു. 12

ഭൂമിയിൽ നിćു പുĭുംഅതതു തരം വിûുĐഫലം കായിèുćവൃêïളും മുെളđുവćു; നĭതുഎćുൈദവം ക÷ു.

13സĆäയായി ഉഷĢുമായി, മൂćാം ദിവസം. 14പകലും രാവുംതĊിൽേവർപിരിവാൻആകാശവിതാനûിൽെവളിđïൾ

ഉ÷ാകെö; അവഅടയാളïളായും കാലം, ദിവസം, സംവĀരംഎćിവ തിരിđറിവാനായും ഉതകെö; 15 ഭൂമിെയ

åപകാശിĜിĜാൻആകാശവിതാനûിൽഅവെവളിđïളായിരിèെöഎćുൈദവംകğിđു;അïെനസംഭവിđു. 16

പകൽവാേഴ÷തിćു വലിĜേമറിയ െവളിđവും രാåതി വാേഴ÷തിćു വലിĜം കുറõെവളിđവുംആയി ര÷ു വലിയ

െവളിđïെളൈദവം ഉ÷ാèി; നêåതïെളയും ഉ÷ാèി. 17 ഭൂമിെയ åപകാശിĜിĜാനും പകലും രാåതിയും വാഴുവാനും

െവളിđെûയും ഇരുളിെനയും തĊിൽ േവർപിരിĜാനുമായി 18ൈദവംഅവെയആകാശവിതാനûിൽനിûൎ ി; നĭതു

എćുൈദവം ക÷ു. 19സĆäയായി ഉഷĢുമായി, നാലാം ദിവസം. 20 െവĐûിൽജലജăുèൾകൂöമായി ജനിèെö;

ഭൂമിയുെട മീെതആകാശവിതാനûിൽപറവജാതി പറèെöഎćുൈദവം കğിđു. 21ൈദവം വലിയ തിമിംഗലïെളയും

െവĐûിൽകൂöമായി ജനിđു ചരിèുćഅതതു തരം ജീവജăുèെളയുംഅതതു തരം പറവജാതിെയയും സൃġിđു;

നĭതുഎćുൈദവംക÷ു. 22നിïൾവĂൎ ിđു െപരുകിസമുåദûിെല െവĐûിൽനിറവിൻ; പറവജാതി ഭൂമിയിൽ

െപരുകെöഎćു കğിđുൈദവംഅവെയഅനുåഗഹിđു. 23സĆäയായി ഉഷĢുമായി,അòാം ദിവസം. 24അതതു തരം

കćുകാലി, ഇഴജാതി, കാöുമൃഗം ഇïെനഅതതുതരം ജീവജăുèൾ ഭൂമിയിൽനിćുളവാകെöഎćുൈദവം കğിđു;

അïെനസംഭവിđു. 25ഇïെനൈദവംഅതതുതരംകാöുമൃഗïെളയുംഅതതുതരംകćുകാലികെളയുംഅതതുതരം

ഭൂചരജăുèെളയും ഉ÷ാèി; നĭതുഎćുൈദവം ക÷ു. 26അനăരംൈദവം: നാം നĊുെടസçരൂപûിൽനĊുെട

സാദൃശäåപകാരം മനുഷäെന ഉ÷ാèുക;അവർസമുåദûിലുĐ മĀäûിേĈലുംആകാശûിലുĐപറവജാതിയിേĈലും

മൃഗïളിേĈലുംസĔൎ ഭൂമിയിേĈലും ഭൂമിയിൽഇഴയുćഎĭാഇഴജാതിയിേĈലും വാഴെöഎćു കğിđു. 27ഇïെന

ൈദവം തെěസçരൂപûിൽ മനുഷäെനസൃġിđു,ൈദവûിെěസçരൂപûിൽഅവെനസൃġിđു,ആണും െപĚുമായി

അവെരസൃġിđു. 28ൈദവംഅവെരഅനുåഗഹിđു: നിïൾസăാനപുġിയുĐവരായി െപരുകി ഭൂമിയിൽനിറõു

അതിെനഅടèിസമുåദûിെല മĀäûിേĈലുംആകാശûിെലപറവജാതിയിേĈലുംസകലഭൂചരജăുവിേĈലും

വാഴുവിൻ എćു അവേരാടു കğിđു. 29 ഭൂമിയിൽ എïും വിûുĐ സസäïളും വൃêûിെě വിûുĐ ഫലം

കായിèുćസകലവൃêïളും ഇതാ,ഞാൻനിïൾèു തćിരിèുćു;അവനിïൾèുആഹാരമായിരിèെö; 30

ഭൂമിയിെലസകലമൃഗïൾèുംആകാശûിെലഎĭാപറവകൾèും ഭൂമിയിൽചരിèുćസകലഭൂചരജăുèൾèും

ആഹാരമായിöു പđസസäം ഒെèയുംഞാൻ െകാടുûിരിèുćുഎćുൈദവം കğിđു;അïെനസംഭവിđു. 31താൻ

ഉ÷ാèിയതിെനഒെèയുംൈദവം േനാèി,അതുഎåതയുംനĭതുഎćുക÷ു.സĆäയായി ഉഷĢുമായി,ആറാം

ദിവസം.

2 ഇïെന ആകാശവും ഭൂമിയും അവയിലുĐ ചരാചരïെളാെèയും തികõു. 2 താൻ െചയ്ത åപവൃûി

ഒെèയുംൈദവംതീûൎ േശഷംതാൻ െചയ്തസകലåപവൃûിയിൽനിćുംഏഴാം ദിവസംനിവൃûനായി. 3താൻ

സൃġിđു÷ാèിയസകല åപവൃûിയിൽനിćുംഅćുനിവൃûനായതുെകാ÷ുൈദവംഏഴാം ദിവസെûഅനുåഗഹിđു

ശുĂീകരിđു. 4യേഹാവയായൈദവം ഭൂമിയുംആകാശവും സൃġിđ നാളിൽആകാശവും ഭൂമിയും സൃġിđതിെě

ഉğûിവിവരം: വയലിെല െചടി ഒćുംഅതുവെര ഭൂമിയിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ; വയലിെലസസäം ഒćും മുെളđിരുćതുമിĭ. 5

യേഹാവയായൈദവം ഭൂമിയിൽ മഴ െപēിđിരുćിĭ; നിലûു േവല െചയ്വാൻ മനുഷäനും ഉ÷ായിരുćിĭ. 6 ഭൂമിയിൽ

നിćു മõു െപാïി, നിലം ഒെèയും നെനđുവćു. 7യേഹാവയായൈദവം നിലെûെപാടിെകാ÷ു മനുഷäെന

നിĊൎ ിđിöുഅവെě മൂèിൽജീവശçാസംഊതി, മനുഷäൻജീവനുĐ േദഹിയായി തീćൎ ു. 8അനăരംയേഹാവയായ

ൈദവം കിഴèുഏെദനിൽ ഒരു േതാöം ഉ÷ാèി, താൻസൃġിđ മനുഷäെനഅവിെടആèി. 9കാúാൻ ഭംഗിയുĐതും

തിĈാൻനĭഫലമുĐതുമായഓേരാവൃêïളും േതാöûിെěനടുവിൽജീവവൃêവും നĈതിĈകെളèുറിđുĐ

അറിവിെěവൃêവും യേഹാവയായൈദവം നിലûുനിćു മുെളĜിđു. 10 േതാöം നെനĜാൻ ഒരു നദിഏെദനിൽനിćു

പുറെĜöു; അതു അവിെടനിćു നാലു ശാഖയായി പിരിõു. 11 ഒćാമേûതിćു പീേശാൻ എćു േപർ; അതു

ഹവീലാേദശെമാെèയും ചുĤുćു; അവിെട െപാćു÷ു. 12ആ േദശûിെല െപാćു േമûരമാകുćു; അവിെട

ഗുല്ഗുലുവും േഗാേമദകവും ഉ÷ു. 13 ര÷ാം നദിèു ഗീേഹാൻഎćു േപർ;അതു കൂശ്േദശെമാെèയും ചുĤുćു. 14

മൂćാം നദിèുഹിേāെèൽഎćു േപർ;അതുഅĠൂരിćു കിഴേèാöു ഒഴുകുćു; നാലാം നദി åഫാû്ആകുćു. 15

യേഹാവയായൈദവം മനുഷäെനകൂöിെèാ÷ു േപായിഏെദൻ േതാöûിൽ േവല െചയ്വാനുംഅതിെനകാĜാനും

അവിെടആèി. 16യേഹാവയായൈദവം മനുഷäേനാടു കğിđതുഎെăćാൽ: േതാöûിെലസകലവൃêïളുെടയും

ഫലം നിനèുഇġംേപാെലതിćാം. 17എćാൽനĈതിĈകെളèുറിđുĐഅറിവിെěവൃêûിൻഫലംതിćരുതു;

തിćുćനാളിൽനീ മരിèും. 18അനăരംയേഹാവയായൈദവം: മനുഷäൻഏകനായിരിèുćതുനćĭ;ഞാൻ

അവćു തèതാെയാരു തുണ ഉ÷ാèിെèാടുèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 19യേഹാവയായൈദവം ഭൂമിയിെല

സകല മൃഗïെളയുംആകാശûിെലഎĭാ പറവകെളയും നിലûു നിćു നിĊൎ ിđിöു മനുഷäൻഅെവèുഎăു
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േപരിടുെമćു കാúാൻഅവെě മുĉിൽ വരുûി; സകല ജീവജăുèൾèും മനുഷäൻഇöതുഅെവèു േപരായി.

20 മനുഷäൻഎĭാകćുകാലികൾèുംആകാശûിെലപറവകൾèുംഎĭാകാöുമൃഗïൾèും േപരിöു;എîിലും

മനുഷäćു തèതാെയാരു തുണക÷ുകിöിയിĭ. 21ആകയാൽയേഹാവയായൈദവം മനുഷäćു ഒരു ഗാഢനിåദ വരുûി;

അവൻ ഉറïിയേĜാൾഅവെěവാരിെയĭുകളിൽ ഒćുഎടുûുഅതിćു പകരം മാംസം പിടിĜിđു. 22യേഹാവയായ

ൈദവം മനുഷäനിൽനിćുഎടുûവാരിെയĭിെന ഒരുസ്åതീയാèി,അവെള മനുഷäെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 23

അേĜാൾ മനുഷäൻ; ഇതു ഇേĜാൾഎെěഅčിയിൽ നിćുഅčിയും എെě മാംസûിൽനിćു മാംസവുംആകുćു.

ഇവെള നരനിൽനിćുഎടുûിരിèയാൽഇവൾèു നാരിഎćു േപരാകുംഎćു പറõു. 24അതുെകാ÷ു പുരുഷൻ

അĜെനയുംഅĊെയയും വിöുപിരിõു ഭാēൎ േയാടു പĤിേđരും;അവർഏകേദഹമായി തീരും. 25 മനുഷäനും ഭാēൎ യും

ഇരുവരും നìരായിരുćു;അവèൎ ു നാണം േതാćിയിĭതാനും.

3 യേഹാവയായ ൈദവം ഉ÷ാèിയ എĭാ കാöുജăുèെളèാളും പാĉു െകൗശലേമറിയതായിരുćു. അതു

സ്åതീേയാടു: േതാöûിെല യാെതാരു വൃêûിെě ഫലവും നിïൾ തിćരുെതćു ൈദവം വാസ്തവമായി

കğിđിöുേ÷ാ എćു േചാദിđു. 2സ്åതീ പാĉിേനാടു: േതാöûിെല വൃêïളുെട ഫലം ഞïൾèു തിćാം; 3

എćാൽനിïൾമരിèാതിരിേè÷തിćു േതാöûിെěനടുവിലുĐവൃêûിെěഫലംതിćരുതു, െതാടുകയും

അരുതുഎćുൈദവംകğിđിöു÷ുഎćു പറõു. 4പാĉുസ്åതീേയാടു: നിïൾമരിèയിĭ നിċയം; 5അതു

തിćുćനാളിൽനിïളുെടകĚുതുറèയുംനിïൾനĈതിĈകെളഅറിയുćവരായിൈദവെûേĜാെലആകയും

െചēും എćു ൈദവം അറിയുćു എćു പറõു. 6ആവൃêഫലം തിĈാൻ നĭതും കാúാൻ ഭംഗിയുĐതും

ñാനം åപാപിĜാൻകാമäവുംഎćുസ്åതീ ക÷ുഫലംപറിđു തിćു ഭûൎ ാവിćും െകാടുûു;അവനും തിćു. 7

ഉടെനഇരുവരുെടയുംകĚുതുറćുതïൾനìെരćുഅറിõു,അûിയിലകൂöിûുćിതïൾèുഅരയാട

ഉ÷ാèി. 8 െവയിലാറിയേĜാൾയേഹാവയായൈദവം േതാöûിൽനടèുćഒđഅവർ േകöു; മനുഷäനും ഭാēൎ യും

യേഹാവയായൈദവംതïെളകാണാതിരിĜാൻ േതാöûിെലവൃêïളുെടഇടയിൽ ഒളിđു. 9യേഹാവയായൈദവം

മനുഷäെനവിളിđു: നീഎവിെടഎćു േചാദിđു. 10 േതാöûിൽനിെě ഒđ േകöിöുഞാൻനìനാകെകാ÷ു ഭയെĜöു

ഒളിđുഎćുഅവൻപറõു. 11നീനìെനćുനിേćാടുആർപറõു?തിćരുെതćുഞാൻനിേćാടു കğിđ

വൃêഫലംനീ തിćുേവാഎćുഅവൻ േചാദിđു. 12അതിćു മനുഷäൻ:എേćാടു കൂെട ഇരിĜാൻനീ തćിöുĐസ്åതീ

വൃêഫലംതćു;ഞാൻതിćുകയും െചയ്തുഎćു പറõു. 13യേഹാവയായൈദവംസ്åതീേയാടു: നീഈെചയ്തതു

എăുഎćു േചാദിđതിćു: പാĉുഎെćവòിđു,ഞാൻതിćുേപായിഎćുസ്åതീ പറõു. 14യേഹാവയായ

ൈദവംപാĉിേനാടു കğിđതു: നീഇതു െചയ്കെകാ÷ുഎĭാകćുകാലികളിലുംഎĭാകാöുമൃഗïളിലുംെവđുനീ

ശപിèെĜöിരിèുćു; നീ ഉരĢുെകാ÷ുഗമിđു നിെěആയുഷ്കാലെമാെèയും െപാടി തിćും. 15ഞാൻനിനèും

സ്åതീèും നിെěസăതിèുംഅവളുെടസăതിèും തĊിൽശåതുതçം ഉ÷ാèും.അവൻനിെěതലതകèൎ ും; നീ

അവെěകുതികാൽതകèൎ ും. 16സ്åതീേയാടു കğിđതു:ഞാൻനിനèു കġവും ഗഭൎ ധാരണവുംഏĤവും വĂൎ ിĜിèും;

നീ േവദനേയാെട മèെള åപസവിèും; നിെěആåഗഹം നിെě ഭûൎ ാവിേനാടുആകും;അവൻനിെć ഭരിèും. 17

മനുഷäേനാടു കğിđേതാ: നീ നിെě ഭാēൎ യുെട വാèു അനുസരിèയും തിćരുെതćുഞാൻ കğിđ വൃêഫലം

തിćുകയും െചയ്തതുെകാ÷ു നിെě നിമിûം ഭൂമി ശപിèെĜöിരിèുćു; നിെěആയുഷ്കാലെമാെèയും നീ

കġതേയാെടഅതിൽനിćുഅേഹാവൃûികഴിèും. 18 മുĐും പറèാരയും നിനèുഅതിൽനിćു മുെളèും; വയലിെല

സസäം നിനèുആഹാരമാകും. 19നിലûുനിćു നിെćഎടുûിരിèുćു;അതിൽതിരിെക േചരുേവാളം മുഖെû

വിയേĜൎ ാെട നീ ഉപജീവനം കഴിèും; നീ െപാടിയാകുćു, െപാടിയിൽ തിരിെക േചരും. 20 മനുഷäൻ തെě ഭാēൎ èു ഹĔാ

എćു േപരിöു;അവൾജീവനുĐവെèൎ ĭാം മാതാവേĭാ. 21യേഹാവയായൈദവംആദാമിćുംഅവെěഭാēൎ èും

േതാൽെകാ÷ു ഉടുĜു ഉ÷ാèി അവെര ഉടുĜിđു. 22 യേഹാവയായൈദവം: മനുഷäൻ നĈതിĈകെളഅറിവാൻ

തèവĚംനĊിൽഒരുûെനേĜാെലആയിûീćൎ ിരിèുćു; ഇേĜാൾഅവൻൈകനീöി ജീവവൃêûിെěഫലം

കൂെട പറിđു തിćുഎേćèും ജീവിĜാൻസംഗതി വരരുതുഎćു കğിđു. 23അവെനഎടുûിരുćനിലûുകൃഷി

െചേē÷തിćുയേഹാവയായൈദവംഅവെനഏെദൻേതാöûിൽനിćുപുറûാèി. 24ഇïെനഅവൻമനുഷäെന

ഇറèിèളõു; ജീവെěവൃêûിîേലèുĐവഴി കാĜാൻഅവൻഏെദൻ േതാöûിćുകിഴèു െകരൂബുകെള

തിരിõുെകാ÷ിരിèുćവാളിെěജçാലയുമായി നിûൎ ി.

4അനăരം മനുഷäൻതെěഭാēൎ യായഹĔെയപരിåഗഹിđു;അവൾഗഭൎ ം ധരിđുകയീെന åപസവിđു: യേഹാവയാൽ

എനിèു ഒരു പുരുഷåപജ ലഭിđു എćു പറõു. 2 പിെć അവൾ അവെě അനുജനായ ഹാെബലിെന

åപസവിđു. ഹാെബൽ ആöിടയനും കയീൻ കൃഷിèാരനും ആയ്തീćൎ ു. 3 കുെറèാലം കഴിõിöു കയീൻ

നിലെû അനുഭവûിൽനിćു യേഹാെവèു ഒരു വഴിപാടു െകാ÷ുവćു. 4 ഹാെബലും ആöിൻ കൂöûിെല

കടിõൂലുകളിൽനിćു, അവയുെട േമദĢിൽനിćു തേć, ഒരു വഴിപാടു െകാ÷ുവćു. യേഹാവഹാെബലിലും അവെě

വഴിപാടിലും åപസാദിđു. 5കയീനിലുംഅവെěവഴിപാടിലും åപസാദിđിĭ. കയീćുഏĤവും േകാപമു÷ായി,അവെě

മുഖംവാടി. 6എćാെറയേഹാവകയീേനാടു: നീ േകാപിèുćതുഎăിćു?നിെě മുഖം വാടുćതുംഎăു? 7നീ

നĈെചēുćുഎîിൽ åപസാദമു÷ാകയിĭേയാ? നീ നĈെചēുćിെĭîിേലാ പാപം വാതില്èൽകിടèുćു;അതിെě

ആåഗഹംനിîേലèുആകുćു; നീേയാഅതിെനകീഴടേèണംഎćുകğിđു. 8എćാെറകയീൻതെěഅനുജനായ

ഹാെബലിേനാടു: (നാം വയലിേലèു േപാകഎćു) പറõു.അവർ വയലിൽഇരിèുേĉാൾകയീൻ തെěഅനുജനായ

ഹാെബലിേനാടു കയûൎ ുഅവെന െകാćു. 9പിെćയേഹാവകയീേനാടു: നിെěഅനുജനായഹാെബൽഎവിെട

എćു േചാദിđതിćു:ഞാൻഅറിയുćിĭ;ഞാൻഎെěഅനുജെěകാവൽèാരേനാഎćുഅവൻപറõു. 10

അതിćുഅവൻഅരുളിെđയ്തതു. നീഎăു െചയ്തു? നിെěഅനുജെě രéûിെěശĝം ഭൂമിയിൽ നിćുഎേćാടു

നിലവിളിèുćു. 11ഇേĜാൾനിെěഅനുജെě രéംനിെěകēിൽനിćുഏĤുെകാൾവാൻവായിതുറć േദശം നീ വിöു

ശാപåഗസ്തനായി േപാേകണം. 12നീകൃഷി െചēുേĉാൾനിലംഇനി േമലാൽതെěവീēൎ ം നിനèുതരികയിĭ; നീ ഭൂമിയിൽ

ഉഴćലയുćവൻആകും. 13കയീൻയേഹാവേയാടു:എെěകുĤം െപാറുĜാൻകഴിയുćതിെനèാൾവലിയതാകുćു. 14

ഇതാ, നീ ഇćുഎെćആöിèളയുćു;ഞാൻതിരുസćിധിവിöു ഒളിđു ഭൂമിയിൽ ഉഴćലയുćവൻആകും;ആെരîിലും
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എെćക÷ാൽ, എെć െകാĭും എćു പറõു. 15 യേഹാവഅവേനാടു: അതുെകാ÷ുആെരîിലും കയീെന

െകാćാൽഅവćുഏഴിരöി പകരം കിöും എćുഅരുളിെđയ്തു; കയീെന കാണുćവർആരും െകാĭാതിരിേè÷തിćു

യേഹാവഅവćു ഒരുഅടയാളം െവđു. 16അïെനകയീൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു പുറെĜöുഏെദćു

കിഴèു േനാദ് േദശûു െചćുപാûൎ ു. 17കയീൻതെě ഭാēൎ െയപരിåഗഹിđു;അവൾഗഭൎ ം ധരിđുഹാേനാèിെന

åപസവിđു.അവൻഒരു പöണംപണിതു, ഹാേനാè്എćുതെě മകെě േപരിöു. 18ഹാേനാèിćുഈരാദ് ജനിđു;

ഈരാദ് െമഹൂയേയലിെന ജനിĜിđു; െമഹൂയേയൽ െമഥൂശേയലിെന ജനിĜിđു; െമഥൂശേയൽലാെമèിെനജനിĜിđു. 19

ലാെമè് ര÷ു ഭാēൎ മാെരഎടുûു; ഒരുûിèുആദാഎćും മĤവൾèുസിĭാഎćും േപർ. 20ആദായാബാലിെന

åപസവിđു;അവൻകൂടാരവാസികൾèും പശുപാലകĈാèൎ ും പിതാവായ്തീćൎ ു. 21അവെěസേഹാദരćുയൂബാൽ

എćു േപർ. ഇവൻകിćരവും േവണുവും åപേയാഗിèുćഎĭാവèൎ ും പിതാവായ്തീćൎ ു. 22സിĭാതൂബൽകയീെന

åപസവിđു; അവൻ െചĉുെകാ÷ും ഇരിĉുെകാ÷ുമുĐആയുധïെള തീèൎ ുćവനായ്തീćൎ ു; തൂബൽകയീെě

െപïൾനയമാ. 23 ലാെമè് തെě ഭാēൎ മാേരാടു പറõതു:ആദയും സിĭയുംആയുേĐാേര, എെě വാèു േകൾĜിൻ;

ലാെമèിൻ ഭാēൎ മാേര, എെěവചനûിćു െചവി തരുവിൻ!എെě മുറിവിćു പകരംഞാൻ ഒരു പുരുഷെനയുംഎെě

പരിèിćു പകരം ഒരു യുവാവിെനയും െകാĭും. 24കയീćുേവ÷ിഏഴിരöി പകരം െചēുെമîിൽ ലാെമèിćുേവ÷ി

എഴുപേûഴുഇരöി പകരം െചēും. 25ആദാംതെě ഭാēൎ െയപിെćയും പരിåഗഹിđു;അവൾഒരു മകെന åപസവിđു:

കയീൻ െകാćഹാെബലിćു പകരംൈദവംഎനിèു മെĤാരുസăതിെയതćുഎćു പറõുഅവćു േശû്എćു

േപരിöു. 26 േശûിćും ഒരു മകൻജനിđു;അവćുഎേനാശ്എćു േപരിöു.ആകാലûുയേഹാവയുെട നാമûിലുĐ

ആരാധനതുടïി.

5ആദാമിെě വംശപാരĉēൎ മാവിതു: ൈദവം മനുഷäെന സൃġിđേĜാൾൈദവûിെě സാദൃശäûിൽഅവെന

ഉ÷ാèി; ആണും െപĚുമായി അവെര സൃġിđു; 2 സൃġിđ നാളിൽ അവെര അനുåഗഹിèയും അവèൎ ു

ആദാെമćു േപരിടുകയും െചയ്തു. 3ആദാമിനു നൂĤിമുĜതു വയĢായാേĜാൾഅവൻതെěസാദൃശäûിൽതെě

സçരൂപåപകാരം ഒരു മകെനജനിĜിđു;അവćു േശû്എćു േപരിöു. 4 േശûിെനജനിĜിđേശഷംആദാംഎĚൂറു

സംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാേരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 5ആദാമിെěആയുഷ്കാലംആെക െതാĐായിരûി

മുĜതുസംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻ മരിđു. 6 േശûിćു നൂĤòു വയĢായേĜാൾഅവൻഎേനാശിെന

ജനിĜിđു. 7എേനാശിെനജനിĜിđ േശഷം േശû്എĚൂേĤഴുസംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. 8 േശûിെěആയുഷ്കാലംആെക െതാĐായിരûി പåă÷ു സംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻ

മരിđു. 9 എേനാശിćു െതാĚൂറു വയĢായേĜാൾ അവൻ േകനാെന ജനിĜിđു. 10 േകനാെന ജനിĜിđ േശഷം

എേനാശ്എĚൂĤി പതിനòുസംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 11എേനാശിെě

ആയുഷ്കാലംആെക െതാĐായിരûòുസംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻ മരിđു. 12 േകനാćു എഴുപതു

വയĢായേĜാൾഅവൻമഹലേലലിെനജനിĜിđു. 13 മഹലേലലിെനജനിĜിđ േശഷം േകനാൻഎĚൂĤിനാğതുസംവĀരം

ജീവിđിരുćുപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 14 േകനാെěആയുഷ്കാലംആെകെതാĐായിരûിപûു

സംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻമരിđു. 15 മഹലേലലിćുഅറുപûòുവയĢായേĜാൾഅവൻയാെരദിെന

ജനിĜിđു. 16 യാെരദിെന ജനിĜിđ േശഷം മഹലേലൽഎĚൂĤി മുĜതു സംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 17 മഹലേലലിെěആയുഷ്കാലംആെകഎĚൂĤി െതാĚൂĤòുസംവĀരമായിരുćു; പിെć

അവൻ മരിđു. 18യാെരദിćു നൂĤറുപûിര÷ു വയĢായേĜാൾഅവൻഹാേനാèിെന ജനിĜിđു. 19ഹാേനാèിെന

ജനിĜിđ േശഷംയാെരദ് എĚൂറുസംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 20യാെരദിെě

ആയൂഷ്കാലംആെക െതാĐായിരûറുപûിര÷ുസംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻ മരിđു. 21ഹാേനാèിćു

അറുപûòുവയĢായേĜാൾഅവൻെമഥൂശലഹിെനജനിĜിđു. 22െമഥൂശലഹിെനജനിĜിđേശഷംഹാേനാè്മൂćൂറു

സംവĀരംൈദവേûാടുകൂെട നടèയും പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിèയും െചയ്തു. 23ഹാേനാèിെě

ആയുഷ്കാലംആെകമുćൂĤറുപûòുസംവĀരമായിരുćു. 24ഹാേനാè്ൈദവേûാടുകൂെടനടćു,ൈദവം

അവെനഎടുûുെകാ÷തിനാൽകാണാെതയായി. 25 െമഥൂശലഹിćു നൂെĤണ്പേûഴു വയĢായേĜാൾഅവൻ

ലാേമèിെന ജനിĜിđു. 26 ലാേമèിെന ജനിĜിđ േശഷം െമഥൂശലഹ്എഴുനൂെĤണ്പûിര÷ുസംവĀരം ജീവിđിരുćു

പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 27 െമഥൂശലഹിെěആയൂഷ്കാലംആെകെതാĐായിരûറുപെûാĉതു

സംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻമരിđു. 28 ലാേമèിćു നൂെĤണ്പûിര÷ു വയĢായേĜാൾഅവൻഒരു മകെന

ജനിĜിđു. 29യേഹാവശപിđ ഭൂമിയിൽനĊുെട åപവൃûിയിലും നĊുെടൈകകളുെട åപയýûിലുംഇവൻനെĊ

ആശçസിĜിèുെമćു പറõുഅവćു േനാഹഎćു േപർഇöു. 30 േനാഹെയജനിĜിđേശഷം ലാേമè്അõൂĤി

െതാĚൂĤòുസംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 31 ലാേമèിെěആയൂഷ്കാലംആെക

എഴുനൂെĤഴുപേûഴുസംവĀരമായിരുćു; പിെćഅവൻ മരിđു. 32 േനാെഹèുഅõൂറു വയĢായേശഷം േനാഹ

േശമിെനയുംഹാമിെനയും യാെഫûിെനയും ജനിĜിđു.

6 മനുഷäർ ഭൂമിയിൽ െപരുകിûുടïി.അവèൎ ു പുåതിമാർ ജനിđേĜാൾ 2ൈദവûിെěപുåതĈാർ മനുഷäരുെട

പുåതിമാെര െസൗąēൎ മുĐവെരćു ക÷ിöു തïൾèു േബാധിđഏവെരയും ഭാēൎ മാരായിഎടുûു. 3അേĜാൾ

യേഹാവ: മനുഷäനിൽഎെěആÿാവുസദാകാലവും വാദിđുെകാ÷ിരിèയിĭ;അവൻജഡം തേćയേĭാ; എîിലും

അവെěകാലം നൂĤിരുപതുസംവĀരമാകുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 4അèാലûു ഭൂമിയിൽ മĭĈാർ ഉ÷ായിരുćു;

അതിെě േശഷവുംൈദവûിെěപുåതĈാർ മനുഷäരുെട പുåതിമാരുെടഅടുèൽെചćിöുഅവർ മèെള åപസവിđു;

ഇവരാകുćു പുരാതനകാലെûവീരĈാർ, കീûൎ ിെĜö പുരുഷĈാർ തേć. 5 ഭൂമിയിൽ മനുഷäെě ദുġത വലിയെതćും

അവെěഹൃദയവിചാരïളുെട നിരൂപണെമാെèയുംഎĭായ്േപാഴും േദാഷമുĐതേåതഎćും യേഹാവക÷ു. 6താൻ

ഭൂമിയിൽമനുഷäെനഉ÷ാèുകെകാ÷ുയേഹാവഅനുതപിđു;അതുഅവെěഹൃദയûിćു ദുഃഖമായി: 7ഞാൻ

സൃġിđിöുĐമനുഷäെന ഭൂമിയിൽനിćുനശിĜിđുകളയും; മനുഷäെനയും മൃഗെûയുംഇഴജാതിെയയുംആകാശûിെല

പêികെളയും തേć;അവെയ ഉ÷ാèുകെകാ÷ുഞാൻഅനുതപിèുćു എćു യേഹാവഅരുളിെđയ്തു. 8

എćാൽേനാെഹèുയേഹാവയുെടകൃപലഭിđു. 9 േനാഹയുെടവംശപാരĉēൎ ംഎെăćാൽ: േനാഹനീതിമാനും
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തെě തലമുറയിൽ നിഷ്കളîനുമായിരുćു; േനാഹൈദവേûാടുകൂെട നടćു. 10 േശം, ഹാം, യാെഫû് എć

മൂćു പുåതĈാെര േനാഹ ജനിĜിđു. 11എćാൽ ഭൂമി ൈദവûിെě മുĉാെക വഷളായി; ഭൂമി അതിåകമംെകാ÷ു

നിറõിരുćു. 12 ൈദവം ഭൂമിെയ േനാèി, അതു വഷളായി എćു ക÷ു; സകലജഡവും ഭൂമിയിൽ തെě വഴി

വഷളാèിയിരുćു. 13ൈദവം േനാഹേയാടു കğിđെതെăćാൽ:സകലജഡûിെěയുംഅവസാനംഎെě മുĉിൽ

വćിരിèുćു; ഭൂമിഅവരാൽഅതിåകമംെകാ÷ുനിറõിരിèുćു;ഞാൻഅവെര ഭൂമിേയാടുകൂെട നശിĜിèും.

14നീ േഗാഫർമരംെകാ÷ു ഒരു െപöകം ഉ÷ാèുക; െപöകûിćുഅറകൾ ഉ÷ാèി,അകûും പുറûും കീൽ

േതേèണം. 15അതു ഉ÷ാേè÷തുഎïെനഎćാൽ: െപöകûിെěനീളം മുćൂറു മുഴം; വീതിഅĉതു മുഴം;

ഉയരം മുĜതു മുഴം. 16 െപöകûിćു കിളിവാതിൽ ഉ÷ാേèണം; േമൽനിćു ഒരു മുഴം താെഴഅതിെന െവേèണം;

െപöകûിെě വാതിൽഅതിെě വശûുെവേèണം: താഴെûയും ര÷ാമെûയും മൂćാമെûയും തöായിഅതിെന

ഉ÷ാേèണം. 17ആകാശûിൻ കീഴിൽനിćു ജീവശçാസമുĐ സĔൎ ജഡെûയും നശിĜിĜാൻഞാൻ ഭൂമിയിൽ

ഒരു ജലåപളയം വരുûും; ഭൂമിയിലുĐെതാെèയും നശിđുേപാകും. 18 നിേćാേടാ ഞാൻ ഒരു നിയമം െചēും;

നീയും നിെěപുåതĈാരും ഭാēൎ യും പുåതĈാരുെട ഭാēൎ മാരും െപöകûിൽകടേèണം. 19സകലജീവികളിൽനിćും,

സĔൎ ജഡûിൽനിćും തേć,ഈര÷ീര÷ിെനനിേćാടുകൂെട ജീവരെêèായിöു െപöകûിൽകയേĤണം;അവ

ആണും െപĚുമായിരിേèണം. 20അതതു തരം പêികളിൽനിćും അതതു തരം മൃഗïളിൽനിćും ഭൂമിയിെല

അതതു തരം ഇഴജാതികളിൽനിെćാെèയുംഈര÷ീര÷ു ജീവ രെêèായിöു നിെěഅടുèൽവേരണം. 21നീേയാ

സകലഭêണസാധനïളിൽനിćും േവ÷ുćതുഎടുûുസംåഗഹിđുെകാേĐണം;അതു നിനèുംഅെവèും

ആഹാരമായിരിേèണം. 22ൈദവംതേćാടു കğിđെതാെèയും േനാഹ െചയ്തു;അïെനതേćഅവൻെചയ്തു.

7അനăരംയേഹാവ േനാഹേയാടു കğിđെതെăćാൽ: നീയുംസĔൎ കുടുംബവുമായി െപöകûിൽകടè;ഞാൻ

നിെćഈതലമുറയിൽഎെěമുĉാെകനീതിമാനായി ക÷ിരിèുćു. 2ശുĂിയുĐസകലമൃഗïളിൽനിćും

ആണും െപĚുമായിഏേഴഴും, ശുĂിയിĭാûമൃഗïളിൽനിćുആണും െപĚുമായിഈര÷ും, 3ആകാശûിെല

പറവകളിൽനിćു പൂവനും പിടയുമായി ഏേഴഴും, ഭൂമിയിെലാെèയും സăതി േശഷിđിരിേè÷തിćു നീ

േചûൎ ുെകാേĐണം. 4ഇനിഏഴുദിവസംകഴിõിöുഞാൻഭൂമിയിൽനാğതു രാവുംനാğതുപകലും മഴ െപēിèും;ഞാൻ

ഉ÷ാèീöുĐസകല ജീവജാലïെളയും ഭൂമിയിൽനിćു നശിĜിèും. 5യേഹാവ തേćാടു കğിđåപകാരെമാെèയും

േനാഹ െചയ്തു. 6 ഭൂമിയിൽ ജലåപളയം ഉ÷ായേĜാൾ േനാെഹèുഅറുനൂറു വയĢായിരുćു. 7 േനാഹയും പുåതĈാരും

അവെě ഭാēൎ യും പുåതĈാരുെട ഭാēൎ മാരും ജലåപളയംനിമിûം െപöകûിൽകടćു. 8ശുĂിയുĐമൃഗïളിൽനിćും

ശുĂിയിĭാûമൃഗïളിൽനിćും പറവകളിൽനിćും ഭൂമിയിലുĐഇഴജാതിയിൽനിെćാെèയും, 9ൈദവം േനാഹേയാടു

കğിđåപകാരംഈര÷ീര÷ുആണും െപĚുമായി േനാഹയുെടഅടുèൽവćു െപöകûിൽകടćു. 10ഏഴു ദിവസം

കഴിõേശഷം ഭൂമിയിൽജലåപളയംതുടïി. 11 േനാഹയുെടആയുĢിെěഅറുനൂറാംസംവĀരûിൽര÷ാം മാസം

പതിേനഴാം തിēതി,അćുതേćആഴിയുെട ഉറവുകൾ ഒെèയും പിളćൎ ു;ആകാശûിെěകിളിവാതിലുകളും തുറćു. 12

നാğതു രാവും നാğതു പകലും ഭൂമിയിൽ മഴ െപയ്തു. 13അćുതേćേനാഹയും േനാഹയുെടപുåതĈാരായ േശമും

ഹാമും യാേഫûും േനാഹയുെട ഭാēൎ യുംഅവെěപുåതĈാരുെട മൂćു ഭാēൎ മാരും െപöകûിൽകടćു. 14അവരും

അതതു തരം കാöുമൃഗïളുംഅതതു തരം കćുകാലികളും നിലûു ഇഴയുćഅതതു തരം ഇഴജാതിയുംഅതതു തരം

പറവകളുംഅതതു തരം പêികളും തേć. 15ജീവശçാസമുĐസĔൎ ജഡûിൽനിćുംഈര÷ീര÷ു േനാഹയുെട

അടുèൽവćു െപöകûിൽകടćു. 16ൈദവംഅവേനാടു കğിđതുേപാെലഅകûുകടćവസĔൎ ജഡûിൽനിćും

ആണും െപĚുമായികടćു; യേഹാവവാതിൽഅെടđു. 17 ഭൂമിയിൽനാğതു ദിവസംജലåപളയം ഉ÷ായി, െവĐം

വĂൎ ിđു െപöകം െപാïി, നിലûുനിćു ഉയćൎ ു. 18 െവĐം െപാïി ഭൂമിയിൽഏĤവും െപരുകി; െപöകം െവĐûിൽ

ഒഴുകിûുടïി. 19 െവĐം ഭൂമിയിൽഅതäധികം െപാïി,ആകാശûിൻകീെഴïുമുĐ ഉയćൎ പĔൎ തïെളാെèയും

മൂടിേĜായി. 20പĔൎ തïൾമൂടുവാൻതèവĚം െവĐംപതിനòു മുഴംഅെവèു മീെത െപാïി. 21പറവകളും

കćുകാലികളും കാöുമൃഗïളും നിലûുഇഴയുćഎĭാഇഴജാതിയുമായി ഭൂചരജഡെമാെèയുംസകലമനുഷäരും

ചûുേപായി. 22കരയിലുĐസകലûിലും മൂèിൽജീവശçാസമുĐെതാെèയും ചûു. 23 ഭൂമിയിൽ മനുഷäനും

മൃഗïളും ഇഴജാതിയുംആകാശûിെല പറവകളുമായി ഭൂമിയിൽ ഉ÷ായിരുćസകലജീവജാലïളും നശിđുേപായി;

അവഭൂമിയിൽനിćുനശിđുേപായി; േനാഹയുംഅവേനാടുകൂെട െപöകûിൽഉ÷ായിരുćവരും മാåതം േശഷിđു. 24

െവĐം ഭൂമിയിൽനൂĤĉതു ദിവസം െപാïിെèാ÷ിരുćു.

8ൈദവം േനാഹെയയും അവേനാടുകൂെട െപöകûിൽ ഉĐസകല ജീവികെളയും സകലമൃഗïെളയും ഓûൎ ു;

ൈദവം ഭൂമിേമൽ ഒരു കാĤുഅടിĜിđു; െവĐം നിെലđു. 2ആഴിയുെട ഉറവുകളുംആകാശûിെěകിളിവാതിലുകളും

അടõു;ആകാശûുനിćുĐ മഴയും നിćു. 3 െവĐംഇടവിടാെത ഭൂമിയിൽനിćു ഇറïിെèാ÷ിരുćു; നൂĤĉതു

ദിവസം കഴിõേശഷം െവĐം കുറõുതുടïി. 4ഏഴാം മാസം പതിേനഴാം തിēതി െപöകംഅരരാû് പĔൎ തûിൽ

ഉെറđു. 5പûാം മാസം വെര െവĐം ഇടവിടാെത കുറõു; പûാം മാസം ഒćാം തിēതി പĔൎ തശിഖരïൾകാണായി.

6നാğതു ദിവസംകഴിõേശഷം േനാഹതാൻെപöകûിćു ഉ÷ാèിയിരുćകിളിവാതിൽതുറćു. 7അവൻഒരു

മലîാèെയപുറûുവിöു;അതു പുറെĜöു ഭൂമിയിൽ െവĐംവĤിേĜായതു വെര േപായും വćും െകാ÷ിരുćു. 8

ഭൂമിയിൽ െവĐംകുറõുേവാഎćുഅറിേയ÷തിćുഅവൻഒരു åപാവിെനയും തെěഅടുèൽനിćു പുറûു

വിöു. 9എćാൽസĔൎ ഭൂമിയിലും െവĐംകിടèെകാ÷ു åപാവു കാൽെവĜാൻčലംകാണാെതഅവെěഅടുèൽ

െപöകûിേലèു മടïിവćു;അവൻൈകനീöിഅതിെനപിടിđു തെěഅടുèൽെപöകûിൽആèി. 10ഏഴു

ദിവസം കഴിõിöു അവൻ വീ÷ുംആ åപാവിെന െപöകûിൽ നിćു പുറûു വിöു. 11 åപാവു ൈവകുേćരûു

അവെě അടുèൽ വćു; അതിെě വായിൽ അതാ, ഒരു പđ ഒലിവില; അതിനാൽ ഭൂമിയിൽ െവĐം കുറõു

എćു േനാഹഅറിõു. 12പിെćയുംഏഴു ദിവസംകഴിõിöുഅവൻആ åപാവിെനപുറûു വിöു;അതു പിെć

അവെěഅടുèൽമടïിവćിĭ. 13ആറുനൂെĤാćാംസംവĀരം ഒćാം മാസം ഒćാംതിēതി ഭൂമിയിൽ െവĐം

വĤിേĜായിരുćു; േനാഹ െപöകûിെě േമല്ûöു നീèി, ഭൂതലം ഉണïിയിരിèുćുഎćുക÷ു. 14 ര÷ാം മാസം

ഇരുപേûഴാം തിēതി ഭൂമി ഉണïിയിരുćു. 15ൈദവം േനാഹേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 16നീയും നിെě ഭാēൎ യും
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പുåതĈാരും പുåതĈാരുെട ഭാēൎ മാരും െപöകûിൽനിćു പുറûിറïുവിൻ. 17പറവകളും മൃഗïളും നിലûു ഇഴയുć

ഇഴജാതിയുമായസĔൎ ജഡûിൽനിćും നിേćാടുകൂെട ഇരിèുćസകല ജീവികെളയും പുറûു െകാ÷ുവരിക;അവ

ഭൂമിയിൽഅനവധിയായി വĂൎ ിèയും െപĤു െപരുകുകയും െചēെö. 18അïെന േനാഹയുംഅവെěപുåതĈാരും

ഭാēൎ യും പുåതĈാരുെട ഭാēൎ മാരും പുറûിറïി. 19 സകലമൃഗïളും ഇഴജാതികൾ ഒെèയും എĭാ പറവകളും

ഭൂചരïെളാെèയും ജാതിജാതിയായി െപöകûിൽനിćു ഇറïി. 20 േനാഹയേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു,

ശുĂിയുĐസകല മൃഗïളിലും ശുĂിയുĐഎĭാപറവകളിലും ചിലതുഎടുûു യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗം

അĜൎ ിđു. 21യേഹാവ െസൗരഭäവാസന മണûേĜാൾയേഹാവതെěഹൃദയûിൽഅരുളിെđയ്തതു:ഞാൻ മനുഷäെě

നിമിûം ഇനി ഭൂമിെയ ശപിèയിĭ; മനുഷäെě മേനാനിരൂപണം ബാലäം മുതൽ േദാഷമുĐതുആകുćു; ഞാൻ

െചയ്തതുേപാെലസകലജീവികെളയും ഇനി നശിĜിèയിĭ. 22 ഭൂമിയുĐകാലേûാളം വിതയും െകായ്ûും, ശീതവും

ഉഷ്ണവും, േവനലും വഷൎ വും, രാവും പകലും നിćുേപാകയുമിĭ.

9ൈദവം േനാഹെയയുംഅവെěപുåതĈാെരയുംഅനുåഗഹിđുഅവേരാടുഅരുളിെđയ്തെതăćാൽ: നിïൾ

സăാനപുġിയുĐവരായി െപരുകി ഭൂമിയിൽ നിറവിൻ. 2 നിïെളയുĐ േപടിയും നടുèവും ഭൂമിയിെല

സകലമൃഗïൾèുംആകാശûിെലഎĭാപറവകൾèുംസകല ഭൂചരïൾèുംസമുåദûിെലസകലമĀäïൾèും

ഉ÷ാകും;അവെയനിïളുെടകēിൽഏğിđിരിèുćു. 3ഭൂചരജăുèെളാെèയുംനിïൾèുആഹാരംആയിരിèെö;

പđസസäംേപാെലഞാൻസകലവും നിïൾèുതćിരിèുćു. 4 åപാണനായിരിèുćരéേûാടുകൂെട മാåതം

നിïൾ മാംസം തിćരുതു. 5നിïളുെട åപാണനായിരിèുćനിïളുെട രéûിćുഞാൻപകരം േചാദിèും;

സകലമൃഗേûാടും മനുഷäേനാടും േചാദിèും;അവനവെěസേഹാദരേനാടുംഞാൻമനുഷäെě åപാണćുപകരം

േചാദിèും. 6ആെരîിലും മനുഷäെě രéം െചാരിയിđാൽഅവെě രéം മനുഷäൻ െചാരിയിèും;ൈദവûിെě

സçരൂപûിലേĭാ മനുഷäെന ഉ÷ാèിയതു. 7ആകയാൽനിïൾസăാനപുġിയുĐവരായി െപരുകുവിൻ; ഭൂമിയിൽ

അനവധിയായി െപĤു െപരുകുവിൻ. 8ൈദവം പിെćയും േനാഹേയാടുംഅവെěപുåതĈാേരാടുംഅരുളിെđയ്തതു: 9

ഞാൻ, ഇതാ, നിïേളാടും നിïളുെടസăതിേയാടും 10 ഭൂമിയിൽ നിïേളാടുകൂെട ഉĐപêികളും കćുകാലികളും

കാöുമൃഗïളുമായസകലജീവജăുèേളാടും െപöകûിൽനിćു പുറെĜöസകലവുമായി ഭൂമിയിെലസകലമൃഗïേളാടും

ഒരു നിയമം െചēുćു. 11ഇനിസകലജഡവും ജലåപളയûാൽനശിèയിĭ; ഭൂമിെയ നശിĜിĜാൻഇനി ജലåപളയം

ഉ÷ാകയുമിĭഎćുഞാൻ നിïേളാടു ഒരു നിയമം െചēുćു. 12 പിെćയുംൈദവംഅരുളിെđയ്തതു:ഞാനും

നിïളും നിïേളാടുകൂെട ഉĐസകലജീവജăുèളും തĊിൽതലമുറതലമുറേയാളംസദാകാലേûèും െചēുć

നിയമûിെěഅടയാളംആവിതു: 13ഞാൻഎെěവിĭു േമഘûിൽ െവèുćു;അതുഞാനും ഭൂമിയും തĊിലുĐ

നിയമûിćുഅടയാളമായിരിèും. 14ഞാൻ ഭൂമിയുെട മീെത േമഘം വരുûുേĉാൾ േമഘûിൽവിĭു കാണും. 15

അേĜാൾഞാനും നിïളുംസĔൎ ജഡവുമായസകലജീവജăുèളും തĊിലുĐഎെěനിയമംഞാൻഓèൎ ും; ഇനി

സകലജഡെûയും നശിĜിĜാൻ െവĐം ഒരു åപളയമായി തീരുകയുമിĭ. 16വിĭു േമഘûിൽഉ÷ാകും;ൈദവവും

ഭൂമിയിെലസĔൎ ജഡവുമായസകലജീവികളും തĊിൽഎേćèുമുĐനിയമംഓേèൎ ÷തിćുഞാൻഅതിെന േനാèും.

17ഞാൻ ഭൂമിയിലുĐസĔൎ ജഡേûാടും െചയ്തിരിèുćനിയമûിćു ഇതുഅടയാളംഎćുംൈദവം േനാഹേയാടു

അരുളിെđയ്തു. 18 െപöകûിൽനിćു പുറെĜöവരായ േനാഹയുെട പുåതĈാർ േശമും ഹാമും യാെഫûുംആയിരുćു;

ഹാംഎćവേനാകനാെěപിതാവു. 19ഇവർ മൂവരും േനാഹയുെട പുåതĈാർ;അവെരെèാ÷ു ഭൂമി ഒെèയും നിറõു.

20 േനാഹകൃഷിെചയ്വാൻതുടïി; ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി. 21അവൻഅതിെലവീõുകുടിđു ലഹരിപിടിđു

തെěകൂടാരûിൽവസ്åതം നീïികിടćു. 22കനാെěപിതാവായഹാം പിതാവിെěനìതക÷ു െവളിയിൽ െചćു

തെě ര÷ുസേഹാദരĈാെരയുംഅറിയിđു. 23 േശമും യാെഫûും ഒരു വസ്åതംഎടുûു, ഇരുവരുെടയും േതാളിൽ ഇöു

വിമുഖരായി െചćുപിതാവിെěനìതമെറđു;അവരുെട മുഖംതിരിõിരുćതുെകാ÷ുഅവർപിതാവിെěനìത

ക÷ിĭ. 24 േനാഹ ലഹരിവിöുണćൎ േĜാൾ തെěഇളയമകൻ െചയ്തതുഅറിõു. 25അേĜാൾഅവൻ: കനാൻ

ശപിèെĜöവൻ;അവൻതെěസേഹാദരĈാèൎ ുഅധമദാസനായ്തീരുംഎćുപറõു. 26 േശമിെěൈദവമായ

യേഹാവസ്തുതിèെĜöവൻ; കനാൻഅവരുെട ദാസനാകും. 27ൈദവം യാെഫûിെന വĂൎ ിĜിèെö;അവൻ േശമിെě

കൂടാരïളിൽവസിèും; കനാൻഅവരുെട ദാസനാകുംഎćുംഅവൻപറõു. 28ജലåപളയûിെě േശഷം േനാഹ

മുćൂĤĉതുസംവĀരംജീവിđിരുćു. 29 േനാഹയുെടആയുഷ്കാലംആെകെതാĐായിരûĉതുസംവĀരമായിരുćു;

പിെćഅവൻമരിđു.

10 േനാഹയുെട പുåതĈാരായ േശം, ഹാം, യാെഫû്എćവരുെട വംശപാരĉēൎ മാവിതു: ജലåപളയûിെě േശഷം

അവèൎ ു പുåതĈാർ ജനിđു. 2യാെഫûിെě പുåതĈാർ: േഗാെമർ, മാേഗാഗ്, മാദായി, യാവാൻ, തൂബൽ, േമെശക്,

തീരാസ്. 3 േഗാെമരിെěപുåതĈാർ:അസ്െകനാസ്, രീഫû്, േതാഗĊൎ ാ. 4യാവാെěപുåതĈാർ:എലീശാ, തശൎ ീശ്, കിûീം,

േദാദാനീം. 5ഇവരാൽജാതികളുെട ദçീപുകൾഅതതു േദശûിൽ ഭാഷഭാഷയായും ജാതിജാതിയായും കുലംകുലമായും

പിരിõു. 6ഹാമിെěപുåതĈാർ: കൂശ്, മിåസയീം, പൂû്, കനാൻ. 7കൂശിെěപുåതĈാർ: െസബാ,ഹവീലാ, സബ്താ,

രമാ, സബ്െതèാ; രമയുെട പുåതĈാർ: െശബയും െദദാനും. 8 കൂശ് നിേåമാദിെന ജനിĜിđു; അവൻ ഭൂമിയിൽ

ആദäവീരനായിരുćു. 9അവൻയേഹാവയുെട മുĉാെകനായാöു വീരനായിരുćു;അതുെകാ÷ു: യേഹാവയുെട മുĉാെക

നിേåമാദിെനേĜാെല നായാöുവീരൻഎćു പഴെòാĭായി. 10അവെě രാജäûിെěആരംഭം ശിനാർേദശûുബാേബൽ,

ഏെരè്,അèാദ്, കൽേനഎćിവആയിരുćു. 11ആേദശûനിćുഅĠൂർപുറെĜöു നീനേവ, െരേഹാെബാû്

പöണം, കാലഹ്, 12നീനേവèുംകാലഹിćും മേĂä മഹാനഗരമായ േരെസൻഎćിവപണിതു. 13 മിåസയീേമാ; ലൂദീം,

അനാമീം, െലഹാബീം, നഫ്തൂഹീം, 14പåതൂസീം, കസ്ളൂഹീം ‒ഇവരിൽനിćു െഫലിസ്തäർ ഉþവിđു ‒കഫ്േതാരീം

എćിവെര ജനിĜിđു. 15കനാൻതെěആദäജാതനായസീേദാൻ, േഹû്, 16 െയബൂസäൻ,അേമാēൎ ൻ, 17ഗിĖൎ ശäൻ,

ഹിവäൻ,അèൎ äൻ,സീനäൻ, 18അĔൎ ാദäൻ, െസമാēൎ ൻ,ഹമാതäൻഎćിവെര ജനിĜിđു. പിćീടു കനാനäവംശïൾ

പരćു. 19കനാനäരുെടഅതിർസീേദാൻതുടïി െഗരാർ വഴിയായി ഗĢാവെരയും െസാേദാമും െഗാേമാരയുംആദ്മയും

െസേബായീമും വഴിയായി ലാശവെരയുംആയിരുćു. 20ഇവർഅതതു േദശûിൽജാതിജാതിയായും കുലംകുലമായും

ഭാഷഭാഷയായും ഹാമിെě പുåതĈാർ. 21ഏെബരിെě പുåതĈാെèൎ ാെèയും പിതാവും യാെഫûിെě േജäഷ്ഠനുമായ
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േശമിćും പുåതĈാർ ജനിđു. 22 േശമിെě പുåതĈാർ: ഏലാം,അĠൂർ,അĜൎ êാദ്, ലൂദ്, അരാം. 23അരാമിെě പുåതĈാർ:

ഊസ്, ഹൂൾ, േഗെഥർ, മശ്. 24അĜൎ êാദ് ശാലഹിെനജനിĜിđു; ശാലഹ്ഏെബരിെനജനിĜിđു. 25ഏെബരിćു ര÷ു

പുåതĈാർ ജനിđു; ഒരുûćു േപെലഗ്എćു േപർ;അവെěകാലûായിരുćു ഭൂവാസികൾപിരിõുേപായതു;അവെě

സേഹാദരćു െയാéാൻഎćു േപർ. 26 െയാéാേനാ:അല്േമാദാദ്, 27ശാെലഫ്, ഹസĊൎ ാെവû്, യാരഹ്, ഹേദാരാം,

28ഊസാൽ, ദിĥാ, ഓബാൽ,അബീമേയൽ, 29 െശബാ,ഓഫീർ, ഹവീലാ, േയാബാബ്എćിവെര ജനിĜിđു; ഇവർ

എĭാവരും െയാéാെěപുåതĈാർആയിരുćു. 30അവരുെട വാസčലം േമശാതുടïികിഴèൻമലയായെസഫാർവെര

ആയിരുćു. 31ഇവർഅതതു േദശûിൽജാതിജാതിയായും കുലംകുലമായും ഭാഷഭാഷയായും േശമിെěപുåതĈാർ.

32 ഇവർ തേć ജാതിജാതിയായും കുലംകുലമായും േനാഹയുെട പുåതĈാരുെട വംശïൾ. അവരിൽനിćാകുćു

ജലåപളയûിെěേശഷം ഭൂമിയിൽജാതികൾപിരിõുേപായതു.

11 ഭൂമിയിൽ ഒെèയും ഒേര ഭാഷയും ഒേര വാèുംആയിരുćു. 2എćാൽഅവർ കിഴേèാöു യാåത െചയ്തു,

ശിനാർേദശûു ഒരുസമഭൂമി ക÷ുഅവിെടകുടിയിരുćു. 3അവർതĊിൽ: വരുവിൻ, നാം ഇġകഅറുûു

ചുടുകഎćുപറõു.അïെനഅവർഇġകകĭായും പശമĚുകുĊായമായും ഉപേയാഗിđു. 4വരുവിൻ; നാം

ഭൂതലûിൽഒെèയും ചിതറിേĜാകാതിരിĜാൻ ഒരു പöണവുംആകാശേûാളംഎûുćഒരു േഗാപുരവും പണിക;

നമുèു ഒരു േപരുമു÷ാèുകഎćുഅവർപറõു. 5 മനുഷäർ പണിതപöണവും േഗാപുരവും കാേണ÷തിćു

യേഹാവഇറïിവćു. 6അേĜാൾയേഹാവ: ഇതാ, ജനം ഒćു,അവെèൎ ĭാവèൎ ും ഭാഷയും ഒćു; ഇതുംഅവർ െചയ്തു

തുടïുćു;അവർ െചയ്വാൻനിരൂപിèുćെതാćുംഅവèൎ ുഅസാĂäമാകയിĭ. 7വരുവിൻ; നാം ഇറïിെđćു,

അവർതĊിൽ ഭാഷതിരിđറിയാതിരിĜാൻഅവരുെട ഭാഷകലèിèളകഎćുഅരുളിെđയ്തു. 8അïെനയേഹാവ

അവെരഅവിെടനിćു ഭൂതലûിെലïും ചിćിđു;അവർപöണം പണിയുćതു വിöുകളõു. 9സĔൎ ഭൂമിയിെലയും ഭാഷ

യേഹാവഅവിെടെവđുകലèിèളകയാൽഅതിćുബാേബൽഎćു േപരായി; യേഹാവഅവെരഅവിെടനിćു

ഭൂതലûിൽഎïുംചിćിđുകളõു. 10 േശമിെěവംശപാരĉēൎ മാവിതു: േശമിćു നൂറു വയĢായേĜാൾഅവൻ

ജലåപളയûിćു പിĉു ര÷ുസംവĀരം കഴിõേശഷംഅĜൎ êാദിെന ജനിĜിđു. 11അĜൎ êാദിെന ജനിĜിđേശഷം

േശംഅõൂറുസംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 12അĜൎ êാദിćു മുĜûòു

വയĢായേĜാൾഅവൻശാലഹിെനജനിĜിđു. 13ശാലഹിെനജനിĜിđേശഷംഅĜൎ êാദ് നാനൂĤിമൂćുസംവĀരം

ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 14ശാലഹിćു മുĜതു വയĢായേĜാൾഅവൻഏെബരിെന

ജനിĜിđു. 15ഏെബരിെനജനിĜിđേശഷംശാലഹ് നാനൂĤി മൂćുസംവĀരംജീവിđിരുćുപുåതĈാെരയുംപുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. 16ഏെബരിćു മുĜûിനാലു വയĢായേĜാൾഅവൻ േപെലഗിെന ജനിĜിđു. 17 േപെലഗിെന ജനിĜിđേശഷം

ഏെബർനാനൂĤിമുĜതുസംവĀരംജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 18 േപെലഗിćു മുĜതു

വയ്സായേĜാൾഅവൻെരയൂവിെനജനിĜിđു. 19 െരയൂവിെനജനിĜിđേശഷം േപെലഗ് ഇരൂനൂെĤാĉതുസംവĀരം

ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 20 െരയൂവിćു മുĜûിര÷ുവയĢായേĜാൾഅവൻെശരൂഗിെന

ജനിĜിđു. 21 െശരൂഗിെന ജനിĜിđേശഷം െരയൂ ഇരുനൂേĤഴു സംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. 22 െശരൂഗിćു മുĜതു വയĢായേĜാൾഅവൻനാേഹാരിെന ജനിĜിđു. 23നാേഹാരിെന ജനിĜിđേശഷം

െശരൂഗ് ഇരുനൂറുസംവĀരം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 24നാേഹാരിćുഇരുപെûാĉതു

വയĢായേĜാൾഅവൻ േതരഹിെന ജനിĜിđു. 25 േതരഹിെന ജനിĜിđേശഷം നാേഹാർ നൂĤി പെûാĉതുസംവĀരം

ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 26 േതരഹിćുഎഴുപതു വയĢായേĜാൾഅവൻഅåബാം,

നാേഹാർ,ഹാരാൻഎćിവെരജനിĜിđു. 27 േതരഹിെěവംശപാരĉēൎ മാവിതു: േതരഹ്അåബാമിെനയുംനാേഹാരിെനയും

ഹാരാെനയും ജനിĜിđു; ഹാരാൻ േലാûിെനജനിĜിđു. 28എćാൽഹാരാൻതെěജĈേദശûുെവđു, കൽദയരുെട

ഒരു പöണമായഊരിൽെവđു തേć, തെěഅĜനായ േതരഹിćു മുെĉ മരിđുേപായി. 29അåബാമും നാേഹാരും

ഭാēൎ മാെരഎടുûു;അåബാമിെě ഭാēൎ èുസാറായിഎćും നാേഹാരിെě ഭാēൎ èു മിൽèാഎćും േപർ. ഇവൾ

മിൽèയുെടയും യിസ്കയുെടയുംഅĜനായഹാരാെě മകൾതേć. 30സാറായി മđിയായിരുćു;അവൾèുസăതി

ഉ÷ായിരുćിĭ. 31 േതരഹ് തെě മകനായഅåബാമിെനയും ഹാരാെě മകനായ തെě െപൗåതൻ േലാûിെനയും

തെě മകനായഅåബാമിെě ഭാēൎ യായി മരുമകളായസാറായിെയയും കൂöി കൽദയരുെട പöണമായഊരിൽനിćു

കനാൻേദശേûèു േപാകുവാൻപുറെĜöു;അവർഹാരാൻവെരവćുഅവിെട പാûൎ ു. 32 േതരഹിെěആയുഷ്കാലം

ഇരുനൂĤòുസംവĀരംആയിരുćു; േതരഹ് ഹാരാനിൽെവđു മരിđു.

12 യേഹാവഅåബാമിേനാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:നീനിെěേദശെûയുംചാđൎ èാെരയുംപിതൃഭവനെûയും

വിöു പുറെĜöുഞാൻനിെćകാണിĜാനിരിèുć േദശെûèു േപാക. 2ഞാൻനിെćവലിേയാരു ജാതിയാèും;

നിെćഅനുåഗഹിđു നിെě േപർവലുതാèും; നീ ഒരുഅനുåഗഹമായിരിèും. 3നിെćഅനുåഗഹിèുćവെരഞാൻ

അനുåഗഹിèും; നിെćശപിèുćവെരഞാൻശപിèും; നിćിൽ ഭൂമിയിെലസകലവംശïളുംഅനുåഗഹിèെĜടും.

4 യേഹാവ തേćാടു കğിđതുേപാെല അåബാം പുറെĜöു; േലാûും അവേനാടുകൂെട േപായി; ഹാരാനിൽനിćു

പുറെĜടുേĉാൾഅåബാമിćുഎഴുപûòുവയĢായിരുćു. 5അåബാംതെěഭാēൎ യായസാറായിെയയുംസേഹാദരെě

മകനായ േലാûിെനയും തïൾ ഉ÷ാèിയ സĉûുകെളെയാെèയും തïൾ ഹാരാനിൽ െവđു സĉാദിđ

ആളുകെളയും കൂöിെèാ÷ു കനാൻേദശേûèു േപാകുവാൻ പുറെĜöു കനാൻേദശûു എûി. 6 അåബാം

േശേഖെമćčലംവെരയുംഏേലാൻേമാെരവെരയും േദശûുകൂടി സòരിđു.അćു കനാനäൻ േദശûു പാûൎ ിരുćു.

7യേഹാവഅåബാമിćു åപതäêനായി: നിെěസăതിèുഞാൻഈേദശം െകാടുèുെമćുഅരുളിെđയ്തു. തനിèു

åപതäêനായയേഹാെവèുഅവൻഅവിെട ഒരു യാഗപീഠം പണിതു. 8അവൻഅവിെടനിćു േബേഥലിćു കിഴèുĐ

മെലèുപുറെĜöു; േബേഥൽപടിõാറുംഹായികിഴèുമായികൂടാരംഅടിđു;അവിെടഅവൻയേഹാെവèു ഒരു

യാഗപീഠം പണിതു യേഹാവയുെട നാമûിൽആരാധിđു. 9അåബാം പിെćയും െതേèാöു യാåതെചയ്തുെകാ÷ിരുćു.

10 േദശûുêാമം ഉ÷ായി; േദശûുêാമം കഠിനമായി തീćൎ തുെകാ÷ുഅåബാം മിåസയീമിൽ െചćുപാĜൎ ാൻ

അവിേടèു േപായി. 11 മിåസയീമിൽഎûുമാറായേĜാൾഅവൻതെě ഭാēൎ സാറായിേയാടു പറõതു: ഇതാ, നീ

െസൗąēൎ മുĐസ്åതീെയćുഞാൻഅറിയുćു. 12മിåസയീമäർനിെćകാണുേĉാൾ:ഇവൾഅവെěഭാēൎ െയćുപറõു
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എെćെകാĭുകയും നിെćജീവേനാെട രêിèയും െചēും. 13നീഎെěസേഹാദരിെയćു പറേയണം;എćാൽനിെě

നിമിûംഎനിèുനĈവരികയുംഞാൻജീവിđിരിèയും െചēും. 14അïെനഅåബാം മിåസയീമിൽഎûിയേĜാൾ

സ്åതീഅതിസുąരിഎćു മിåസയീമäർ ക÷ു. 15ഫറേവാെě åപഭുèĈാരുംഅവെള ക÷ു, ഫറേവാെě മുĉാെക

അവെള åപശംസിđു;സ്åതീഫറേവാെěഅരമനയിൽ േപാേക÷ിവćു. 16അവളുെടനിമിûംഅവൻഅåബാമിćു

നĈ െചയ്തു; അവćുആടുമാടുകളും ആൺകഴുതകളും ദാസĈാരും ദാസിമാരും െപൺകഴുതകളും ഒöകïളും

ഉ÷ായിരുćു. 17അåബാമിെě ഭാēൎ യായസാറായി നിമിûംയേഹാവഫറേവാെനയുംഅവെěകുടുംബെûയും

അതäăം ദøിĜിđു. 18അേĜാൾഫറേവാൻഅåബാമിെന വിളിđു: നീ എേćാടുഈ െചയ്തതു എăു?അവൾ

നിെě ഭാēൎ െയćുഎെćഅറിയിèാõതുഎăു? 19അവൾഎെěസേഹാദരിെയćുഎăിćുപറõു?ഞാൻ

അവെള ഭാēൎ യായിöുഎടുĜാൻസംഗതി വćുേപായേĭാ; ഇേĜാൾഇതാ, നിെě ഭാēൎ ;അവെളകൂöിെèാ÷ു േപാക

എćു പറõു. 20ഫറേവാൻഅവെനèുറിđു തെěആളുകേളാടു കğിđു;അവർഅവെനയുംഅവെě ഭാēൎ െയയും

അവćുĐസകലവുമായി പറõയđു.

13 ഇïെനഅåബാമും ഭാēൎ യുംഅവćുĐെതാെèയുംഅവേനാടുകൂെട േലാûും മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöു

െതെè േദശûു വćു. 2 കćുകാലി, െവĐി, െപാćുഈ വകയിൽ അåബാം ബഹുസĉćനായിരുćു.

3അവൻ തെě യാåതയിൽ െതèുനിćു േബേഥൽവെരയും േബേഥലിćും ഹായിèും മേĂä തനിèുആദിയിൽ

കൂടാരം ഉ÷ായിരുćതും താൻആദിയിൽ ഉ÷ാèിയയാഗപീഠമിരുćതുമായčലംവെരയും െചćു. 4അവിെട

അåബാം യേഹാവയുെട നാമûിൽആരാധിđു. 5അåബാമിേനാടുകൂെടവć േലാûിćുംആടുമാടുകളും കൂടാരïളും

ഉ÷ായിരുćു. 6 അവർ ഒćിđുപാĜൎ ാൻ തèവĚം േദശûിćു അവെര വഹിđു കൂടാõു; സĉûു വളെര

ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു അവèൎ ു ഒćിđുപാĜൎ ാൻ കഴിõിĭ. 7അåബാമിെě കćുകാലികളുെട ഇടയĈാèൎ ും

േലാûിെě കćുകാലികളുെട ഇടയĈാèൎ ും തĊിൽ പിണèമു÷ായി; കനാനäരും െപരീസäരും അćു േദശûു

പാûൎ ിരുćു. 8 അതു െകാ÷ു അåബാം േലാûിേനാടു: എനിèും നിനèും എെě ഇടയĈാèൎ ും നിെě

ഇടയĈാèൎ ും തĊിൽ പിണèം ഉ÷ാകരുേത; നാം സേഹാദരĈാരേĭാ. 9 േദശെമĭാം നിെě മുĉാെക ഇĭേയാ?

എെćവിöുപിരിõാലും. നീ ഇടേûാെöîിൽഞാൻവലേûാöു െപായ്െèാĐാം; നീ വലേûാെöîിൽഞാൻ

ഇടേûാöു െപായ്െèാĐാംഎćുപറõു. 10അേĜാൾ േലാû് േനാèി േയാāൎ ാćരിെകയുĐ åപേദശം ഒെèയും

നീേരാöമുĐെതćു ക÷ു; യേഹാവ െസാേദാമിെനയും െഗാേമാരെയയും നശിĜിđതിćു മുെĉഅതു യേഹാവയുെട

േതാöം േപാെലയും േസാവർവെര മിåസയീംേദശംേപാെലയുംആയിരുćു. 11 േലാû് േയാāൎ ാćരിെകയുĐ åപേദശം

ഒെèയും തിരെõടുûു; ഇïെന േലാû് കിഴേèാöു യാåതയായി; അവർ തĊിൽ പിരിõു. 12 അåബാം

കനാൻേദശûുപാûൎ ു; േലാû്ആ åപേദശûിെലപöണïളിൽപാûൎ ു െസാേദാംവെരകൂടാരം നീèി നീèിഅടിđു.

13 െസാേദാംനിവാസികൾ ദുġĈാരും യേഹാവയുെട മുĉാെക മഹാപാപികളുംആയിരുćു. 14 േലാû്അåബാമിെന വിöു

പിരിõേശഷംയേഹാവഅåബാമിേനാടുഅരുളിെđയ്തതു: തലെപാèി, നീഇരിèുćčലûുനിćുവടേèാöും

െതേèാöും കിഴേèാöും പടിõാേറാöും േനാèുക. 15നീ കാണുć ഭൂമി ഒെèയുംഞാൻനിനèും നിെěസăതിèും

ശാശçതമായി തരും. 16ഞാൻനിെěസăതിെയ ഭൂമിയിെല െപാടിേപാെലആèും: ഭൂമിയിെല െപാടിെയഎĚുവാൻ

കഴിയുെമîിൽനിെěസăതിെയയുംഎĚാം. 17നീ പുറെĜöു േദശûു െനടുെകയും കുറുെകയുംസòരിè;ഞാൻ

അതു നിനèുതരും. 18അേĜാൾഅåബാം കൂടാരം നീèി െഹേåബാനിൽ മേåമയുെട േതാĜിൽവćു പാûൎ ു;അവിെട

യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു.

14ശിനാർരാജാവായ അåമാെഫൽ, എലാസാർരാജാവായ അേēൎ ാക്, ഏലാംരാജാവായ െകെദാർലാേയാെമർ,

ജാതികളുെട രാജാവായ തീദാൽഎćിവരുെട കാലûു 2ഇവർ െസാേദാംരാജാവായ േബരാ, െഗാേമാരാരാജാവായ

ബിശൎ ാ, ആദ്മാരാജാവായ ശിനാബ്, െസേബായീംരാജാവായ െശേമെബർ, േസാവർ എć േബലയിെല രാജാവു

എćിവേരാടു യുĂം െചയ്തു. 3ഇവെരĭാവരുംസിāീംതാഴçരയിൽ ഒćിđുകൂടി.അതു ഇേĜാൾ ഉĜുകടലാകുćു. 4

അവർപåă÷ുസംവĀരം െകെദാർലാേയാെമരിćു കീഴടïിയിരിćു; പതിമൂćാംസംവĀരûിൽ മĀരിđു. 5

അതുെകാ÷ു പതിനാലാം സംവĀരûിൽ െകെദാർലാേയാെമരുംഅവേനാടു കൂെടയുĐ രാജാèĈാരും വćു,

അസ്െതേരാû് കćൎ യീമിെല െരഫായികെളയും ഹാമിെല സൂസäെരയും ശാേവകിēൎ ാûായീമിെല ഏമäെരയും 6

േസയീർമലയിെല േഹാēൎ െരയും മരുഭൂമിèുസമീപമുĐഏൽപാരാൻവെര േതാğിđു. 7പിെćഅവർതിരിõുകാേദശ്

എćഏൻമിശ്പാûിൽ വćുഅമാേലകäരുെട േദശെമാെèയും ഹെസേസാൻ‐താമാരിൽ പാûൎ ിരുćഅേമാēൎ െരയും

കൂെട േതാğിđു. 8അേĜാൾെസാേദാംരാജാവും െഗാേമാരാരാജാവുംആദ്മാരാജാവും െസേബായീംരാജാവും േസാവർ

എć േബലയിെല രാജാവും പുറെĜöു സിāീംതാഴçരയിൽ െവđു 9ഏലാംരാജാവായ െകെദാർലാേയാെമർ, ജാതികളുെട

രാജാവായതീദാൽ, ശിനാർരാജാവായഅåമാെഫൽ,എലാസാർരാജാവായഅേēൎ ാè്എćിവരുെട േനെരപടനിരûി;

നാലു രാജാèĈാർഅòു രാജാèĈാരുെട േനെര തേć. 10സിāീംതാഴçരയിൽകീൽകുഴികൾവളെരയു÷ായിരുćു;

െസാേദാംരാജാവും െഗാേമാരാരാജാവുംഓടിേĜായിഅവിെട വീണു; േശഷിđവർ പĔൎ തûിേലèുഓടിേĜായി. 11

െസാേദാമിലും െഗാേമാരയിലും ഉĐസĉûും ഭêണസാധനïളുംഎĭാംഅവൻഎടുûുെകാ÷ുേപായി. 12

അåബാമിെěസേഹാദരെěമകനായി െസാേദാമിൽപാûൎ ിരുć േലാûിെനയുംഅവെěസĉûിെനയുംഅവർ

െകാ÷ുേപായി. 13ഓടിേĜാćഒരുûൻവćുഎåബായനായഅåബാമിെനഅറിയിđു.അവൻഎശ്േèാലിെěയും

ആേനരിെěയുംസേഹാദരനായിഅേമാēൎ നായ മേåമയുെട േതാĜിൽ പാûൎ ിരുćു;അവർഅåബാമിേനാടു സഖäത

െചയ്തവർആയിരുćു. 14തെěസേഹാദരെനബĂനാèി െകാ÷ുേപായിഎćുഅåബാം േകöേĜാൾഅവൻതെě

വീöിൽജനിđവരുംഅഭäാസികളുമായ മുćൂĤി പതിെനöു േപെരകൂöിെèാ÷ു ദാൻവെരപിăുടćൎ ു. 15 രാåതിയിൽ

അവനുംഅവെěദാസĈാരുംഅവരുെട േനെര ഭാഗംഭാഗമായി പിരിõു െചćുഅവെര േതാğിđു ദേĊെശèിെě

ഇടûുഭാഗûുĐേഹാബാവെരഅവെരപിăുടćൎ ു. 16അവൻസĉെûാെèയും മടèിെèാ÷ുവćു; തെě

സേഹാദരനായ േലാûിെനയുംഅവെěസĉûിെനയും സ്åതീകെളയും ജനെûയും കൂെട മടèിെèാ÷ുവćു. 17

അവൻെകെദാർലാേയാെമരിെനയുംകൂെടയുĐരാജാèĈാെരയും േതാğിđിöു മടïിവćേĜാൾെസാേദാംരാജാവു

രാജതാഴçര എć ശാേവതാഴçരവെര അവെന എതിേരĤുെചćു. 18 ശാേലംരാജാവായ മൽèീേസെദè് അĜവും
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വീõുംെകാ÷ുവćു;അവൻഅതäുćതനായൈദവûിെěപുേരാഹിതനായിരുćു. 19അവൻഅവെനഅനുåഗഹിđു:

സçĖൎ ûിćും ഭൂമിèുംനാഥനായിഅതäുćതനായൈദവûാൽഅåബാംഅനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെö; 20നിെě

ശåതുèെളനിെěൈകയിൽഏğിđഅതäുćതനായൈദവംസ്തുതിèെĜടുമാറാകെöഎćു പറõു.അവćു

അåബാംസകലûിലും ദശാംശം െകാടുûു. 21 െസാേദാംരാജാവുഅåബാമിേനാടു:ആളുകെളഎനിèുതരിക;സĉûു

നീഎടുûുെകാൾകഎćുപറõു. 22അതിćുഅåബാം െസാേദാംരാജാവിേനാടു പറõതു:ഞാൻഅåബാമിെന

സĉćനാèിെയćു നീ പറയാതിരിĜാൻഞാൻ ഒരു ചരടാകെö െചരിĜുവാറാകെö നിനèുĐതിൽ യാെതാćുമാകെö

എടുèയിĭഎćുഞാൻ 23സçĖൎ ûിćും ഭൂമിèും നാഥനായിഅതäുćതൈദവമായയേഹാവയിîേലèുൈകഉയûൎ ി

സതäം െചēുćു. 24ബാലäèാർ ഭêിđതുംഎേćാടുകൂെട വćആേനർ,എശ്േèാൽ, മേåമഎćീ പുരുഷĈാരുെട

ഓഹരിയും മാåതേമ േവ÷ു; ഇവർതïളുെടഓഹരിഎടുûുെകാĐെö.

15അതിെě േശഷം അåബാമിćു ദശൎ നûിൽ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: അåബാേമ,

ഭയെĜേട÷ാ;ഞാൻനിെěപരിചയും നിെěഅതിമഹûായ åപതിഫലവുംആകുćു. 2അതിćുഅåബാം:

കûൎ ാവായയേഹാേവ, നീഎനിèുഎăുതരും?ഞാൻ മèളിĭാûവനായി നടèുćുവേĭാ;എെěഅവകാശി

ദേĊെശèുകാരനായഈഎേലäെസർഅേåതഎćുപറõു. 3നീഎനിèുസăതിെയതćിöിĭ,എെěവീöിൽ

ജനിđ ദാസൻഎെěഅവകാശിയാകുćുഎćുംഅåബാം പറõു. 4അവൻനിെěഅവകാശിയാകയിĭ; നിെě

ഉദരûിൽനിćുപുറെĜടുćവൻതേćനിെěഅവകാശിയാകുംഎćുഅവćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായി.

5 പിെć അവൻ അവെന പുറûു െകാ÷ുെചćു: നീ ആകാശേûèു േനാèുക; നêåതïെള എĚുവാൻ

കഴിയുെമîിൽ എĚുക എćു കğിđു. നിെě സăതി ഇïെന ആകും എćും അവേനാടു കğിđു. 6 അവൻ

യേഹാവയിൽവിശçസിđു;അതുഅവൻഅവćുനീതിയായി കണèിöു. 7പിെćഅവേനാടു:ഈ േദശെûനിനèു

അവകാശമായി തരുവാൻകൽദയപöണമായഊരിൽനിćുനിെćകൂöിെèാ÷ുവćയേഹാവഞാൻആകുćുഎćു

അരുളിെđയ്തു. 8കûൎ ാവായയേഹാേവ,ഞാൻഅതിെനഅവകാശമാèുെമćുĐതുഎനിèുഎെăാćിനാൽ

അറിയാംഎćുഅവൻ േചാദിđു. 9അവൻഅവേനാടു: നീ മൂćു വയĢുĐഒരു പശുèിടാവിെനയും മൂćുവയĢുĐ

ഒരു േകാലാടിെനയും മൂćു വയĢുĐ ഒരുആöുെകാĤെനയും ഒരു കുറുåപാവിെനയും ഒരു åപാവിൻകുõിെനയും

െകാ÷ുവരികഎćുകğിđു. 10ഇവെയെയാെèയുംഅവൻെകാ÷ുവćു ഒûനടുെവപിളćൎ ു ഭാഗïെള േനèൎ ുേനെര

െവđു; പêികെളേയാഅവൻപിളćൎ ിĭ. 11 ഉടലുകളിേĈൽ റാòൻപêികൾഇറïി വćേĜാൾഅåബാംഅവെയ

ആöിèളõു. 12സൂēൎ ൻഅസ്തമിèുേĉാൾഅåബാമിćു ഒരു ഗാഢനിåദ വćു; ഭീതിയുംഅĆതമĢുംഅവെě

േമൽ വീണു. 13 അേĜാൾ അവൻ അåബാമിേനാടു: നിെě സăതി സçăമĭാû േദശûു നാനൂറു സംവĀരം

åപവാസികളായിരുćുആ േദശèാെര േസവിèും;അവർഅവെര പീഡിĜിèുെമćു നീഅറിõുെകാൾക. 14എćാൽ

അവർ േസവിèുćജാതിെയഞാൻവിധിèും;അതിെě േശഷംഅവർവളെരസĉേûാടുംകൂെട പുറെĜöുേപാരും. 15

നീേയാസമാധാനേûാെടനിെěപിതാèĈാേരാടു േചരും; നĭവാĂൎ കäûിൽഅടèെĜടും. 16നാലാം തലമുറèാർ

ഇവിേടèു മടïിവരും;അേമാēൎ രുെടഅåകമം ഇതുവെര തികõിöിĭഎćുഅരുളിെđയ്തു. 17സൂēൎ ൻഅസ്തമിđു

ഇരുöായേശഷം ഇതാ, പുകയുć ഒരു തീđൂള;ആ ഭാഗïളുെട നടുെവ ജçലിèുć ഒരു പăം കടćുേപായി. 18അćു

യേഹാവഅåബാമിേനാടു ഒരു നിയമം െചയ്തു: നിെěസăതിèുഞാൻ മിåസയീംനദി തുടïി åഫാû് നദിയായ

മഹാനദിവെരയുĐഈേദശെû, 19 േകനäർ, െകനിസäർ, കദ്േമാനäർ, ഹിതäർ, 20 െപറിസäർ, െരഫായീമäർ,അേമാēൎ ർ,

21കനാനäർ, ഗിർĖശäർ, െയബൂസäർഎćിവരുെട േദശെûതേć, തćിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു.

16അåബാമിെě ഭാēൎ യായ സാറായി മèെള åപസവിđിരുćിĭ; എćാൽ അവൾèു ഹാഗാർ എćു േപരുĐ
ഒരു മിåസയീമäദാസി ഉ÷ായിരുćു. 2സാറായിഅåബാമിേനാടു:ഞാൻ åപസവിèാതിരിĜാൻയേഹാവഎെě

ഗഭൎ ംഅെടđിരിèുćുവേĭാ.എെě ദാസിയുെടഅടുèൽെചćാലും; പേêഅവളാൽഎനിèു മèൾലഭിèും

എćുപറõു.അåബാംസാറായിയുെട വാèുഅനുസരിđു. 3അåബാംകനാൻേദശûുപാûൎ ു പûുസംവĀരം

കഴിõേĜാൾഅåബാമിെě ഭാēൎ യായസാറായി മിåസയീമäദാസിയായഹാഗാറിെനതെě ഭûൎ ാവായഅåബാമിćു

ഭാēൎ യായി െകാടുûു. 4അവൻഹാഗാരിെěഅടുèൽെചćു;അവൾഗഭൎ ം ധരിđു; താൻഗഭൎ ം ധരിđുഎćുഅവൾ

ക÷േĜാൾയജമാനûിഅവളുെടകĚിćുനിąിതയായി. 5അേĜാൾസാറായിഅåബാമിേനാടു:എനിèു ഭവിđ

അനäായûിćു നീ ഉûരവാദി; ഞാൻ എെě ദാസിെയ നിെě മാĔൎ ിടûിൽ തćു; എćാൽ താൻ ഗഭൎ ം ധരിđു

എćു അവൾ ക÷േĜാൾഞാൻഅവളുെട കĚിćു നിąിതയായി; യേഹാവ എനിèും നിനèും മേĂä നäായം

വിധിèെöഎćു പറõു. 6അåബാംസാറായിേയാടു: നിെě ദാസി നിെěകēിൽഇരിèുćു; ഇġംേപാെലഅവേളാടു

െചയ്തുെകാൾകഎćുപറõു.സാറായിഅവേളാടു കാഠിനäം തുടïിയേĜാൾഅവൾഅവെളവിöുഓടിേĜായി. 7

പിെćയേഹാവയുെട ദൂതൻ മരുഭൂമിയിൽ ഒരു നീരുറവിെěഅരിെക, ശൂരിćു േപാകുćവഴിയിെല നീരുറവിെěഅരിെക

െവđുതേć,അവെളക÷ു. 8സാറായിയുെട ദാസിയായഹാഗാേര, നീഎവിെടനിćു വരുćു?എേïാöു േപാകുćു

എćു േചാദിđു.അതിćുഅവൾ:ഞാൻഎെěയജമാനûിസാറായിെയവിöുഓടിേĜാകയാകുćുഎćുപറõു. 9

യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവേളാടു: നിെě യജമാനûിയുെടഅടുèൽ മടïിെđćുഅവൾèു കീഴടïിയിരിè

എćുകğിđു. 10യേഹാവയുെട ദൂതൻപിെćയുംഅവേളാടു:ഞാൻനിെěസăതിെയഏĤവും വĂൎ ിĜിèും;അതു

എĚിèൂടാതവĚം െപരുĜമുĐതായിരിèും. 11 നീ ഗഭൎ ിണിയേĭാ; നീ ഒരു മകെന åപസവിèും; യേഹാവ നിെě

സîടം േകൾèെകാ÷ുഅവćു യിശ്മാേയൽഎćു േപർ വിളിേèണം; 12അവൻകാöുകഴുതെയേĜാെലയുĐ

മനുഷäൻആയിരിèും:അവെěൈകഎĭാവèൎ ും വിേരാധമായുംഎĭാവരുെടയുംൈകഅവćുവിേരാധമായും

ഇരിèും; അവൻ തെěസകലസേഹാദരĈാèൎ ും എതിെര പാèൎ ും എćുഅരുളിെđയ്തു. 13എćാെറഅവൾ:

എെćകാണുćവെനഞാൻഇവിെടയും ക÷ുേവാഎćു പറõുതേćാടുഅരുളിെđയ്തയേഹാെവèു:ൈദവേമ,

നീ എെćകാണുćു എćു േപർ വിളിđു. 14അതുെകാ÷ുആകിണĤിćു േബർ‐ലഹയീ‐േരായീ എćു േപരായി;

അതു കാേദശിćും േബെരദിćും മേĂä ഇരിèുćു. 15പിെćഹാഗാർഅåബാമിćു ഒരു മകെന åപസവിđു: ഹാഗാർ

åപസവിđ തെě മകćുഅåബാം യിശ്മാേയൽഎćു േപരിöു. 16ഹാഗാർഅåബാമിćു യിശ്മാേയലിെന åപസവിđേĜാൾ

അåബാമിćുഎണ്പûാറു വയĢായിരുćു.
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17അåബാമിćു െതാĚൂെĤാĉതു വയĢായേĜാൾ യേഹാവ അåബാമിćു åപതäêനായി അവേനാടു: ഞാൻ

സĔൎ ശéിയുĐൈദവംആകുćു; നീഎെě മുĉാെകനടćു നിഷ്കളîനായിരിè. 2എനിèും നിനèും

മേĂäഞാൻഎെěനിയമംčാപിèും; നിെćഅധികമധികമായി വĂൎ ിĜിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 3അേĜാൾ

അåബാംസാġാംഗം വീണു;ൈദവംഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 4എനിèു നിേćാടു ഒരു നിയമമു÷ു; നീ

ബഹുജാതികൾèുപിതാവാകും; 5ഇനി നിെćഅåബാംഎćĭവിളിേè÷തു;ഞാൻനിെćബഹുജാതികൾèു

പിതാവാèിയിരിèയാൽനിെě േപർഅåബാഹാംഎćിരിേèണം. 6ഞാൻനിെćഅധികമധികമായി വĂൎ ിĜിđു,

അേനകജാതികളാèും; നിćിൽനിćു രാജാèĈാരും ഉþവിèും. 7ഞാൻനിനèും നിെě േശഷം നിെěസăതിèും

ൈദവമായിരിേè÷തിćുഞാൻഎനിèും നിനèും നിെě േശഷംതലമുറതലമുറയായി നിെěസăതിèും മേĂä

എെěനിയമെûനിതäനിയമമായിčാപിèും. 8ഞാൻനിനèുംനിെě േശഷംനിെěസăതിèുംനീ åപവാസം

െചēുć േദശമായ കനാൻേദശം ഒെèയും ശാശçതാവകാശമായി തരും; ഞാൻഅവèൎ ു ൈദവമായുമിരിèും. 9

ൈദവം പിെćയുംഅåബാഹാമിേനാടുഅരുളിെđയ്തതു: നീയും നിെě േശഷം തലമുറതലമുറയായി നിെěസăതിയും

എെěനിയമം åപമാണിേèണം. 10എനിèും നിïൾèും നിെě േശഷംനിെěസăതിèും മേĂäയുĐതും നിïൾ

åപമാണിേè÷തുമായഎെě നിയമംആവിതു: നിïളിൽ പുരുഷåപജെയാെèയും പരിേėദനഏൽേèണം. 11

നിïളുെടഅåഗചĊൎ ം പരിേėദന െചേēണം;അതുഎനിèും നിïൾèും മേĂäയുĐനിയമûിെěഅടയാളംആകും.

12തലമുറതലമുറയായി നിïളിൽപുരുഷåപജെയാെèയുംഎöു ദിവസം åപായമാകുേĉാൾപരിേėദനഏൽേèണം;

വീöിൽജനിđ ദാസനായാലും നിെěസăതിയĭാûവനായിഅനäേനാടു വിലയ്èു വാïിയവനായാലും ശരി. 13

നിെěവീöിൽജനിđ ദാസനുംനീ വിലെകാടുûുവാïിയവനും പരിേėദനഏേĤകഴിയൂ;എെěനിയമംനിïളുെട

േദഹûിൽനിതäനിയമമായിരിേèണം. 14അåഗചĊൎ ിയായ പുരുഷåപജെയപരിേėദനഏൽèാതിരുćാൽ ജനûിൽ

നിćു േഛദിđുകളേയണം;അവൻഎെěനിയമം ലംഘിđിരിèുćു. 15ൈദവം പിെćയുംഅåബാഹാമിേനാടു: നിെě

ഭാēൎ യായസാറായിെയസാറായിഎćĭവിളിേè÷തു;അവളുെട േപർസാറാഎćുഇരിേèണം. 16ഞാൻഅവെള

അനുåഗഹിđുഅവളിൽനിćു നിനèു ഒരു മകെന തരും;ഞാൻഅവെളഅനുåഗഹിèയുംഅവൾജാതികൾèു

മാതാവായി തീരുകയും ജാതികളുെട രാജാèĈാർ അവളിൽനിćു ഉþവിèയും െചēും എćു അരുളിെđയ്തു.

17അേĜാൾഅåബാഹാം കവിĚുവീണു ചിരിđു: നൂറു വയĢുĐവćു മകൻ ജനിèുേമാ? െതാĚൂറു വയĢുĐ

സാറാ åപസവിèുേമാഎćു തെěഹൃദയûിൽപറõു. 18യിശ്മാേയൽനിെě മുĉാെക ജീവിđിരുćാൽ മതി

എćുഅåബാഹാംൈദവേûാടു പറõു. 19അതിćുൈദവംഅരുളിെđയ്തതു:അĭ, നിെě ഭാēൎ യായസാറാ

തേćനിനെèാരു മകെന åപസവിèും; നീഅവćുയിസ്ഹാè്എćു േപരിേടണം;ഞാൻഅവേനാടുംഅവെě

േശഷംഅവെěസăതിേയാടുംഎെěനിയമെûനിതäനിയമമായി ഉറĜിèും 20യിശ്മാേയലിെനകുറിđുംഞാൻ

നിെěഅേപêേകöിരിèുćു;ഞാൻഅവെനഅനുåഗഹിđുഅതäăംസăാനപുġിയുĐവനാèി വĂൎ ിĜിèും.

അവൻ പåă÷ു åപഭുèĈാെര ജനിĜിèും; ഞാൻഅവെന വലിേയാരു ജാതിയാèും. 21എെě നിയമം ഞാൻ

ഉറĜിèുćേതാ, ഇനിയെûആ÷ുഈസമയûുസാറാനിനèു åപസവിĜാനുĐയിസ്ഹാèിേനാടുആകുćു. 22

ൈദവംഅåബാഹാമിേനാടുഅരുളിെđയ്തു തീćൎ േശഷംഅവെനവിöു കയറിേĜായി. 23അനăരംഅåബാഹാംതെě

മകനായയിശ്മാേയലിെനയും തെěവീöിൽ ജനിđസകലദാസĈാെരയും താൻ വിലയ്èു വാïിയവെര ഒെèയും

അåബാഹാമിെěവീöിലുĐസകലപുരുഷĈാെരയുംകൂöിൈദവംതേćാടുകğിđതുേപാെലഅവരുെടഅåഗചĊൎ െû

അćുതേćപരിേėദനകഴിđു. 24അåബാഹാം പരിേėദനേയĤേĜാൾഅവćു െതാĚൂെĤാĉതു വയĢായിരുćു. 25

അവെěമകനായയിശ്മാേയൽപരിേėദനേയĤേĜാൾഅവćുപതിമൂćു വയĢായിരുćു. 26അåബാഹാമുംഅവെě

മകനായയിശ്മാേയലും ഒേര ദിവസûിൽപരിേėദനഏĤു. 27വീöിൽ ജനിđ ദാസĈാരുംഅനäേരാടുഅവൻവിെലèു

വാïിയവരുമായിഅവെěവീöിലുĐവർഎĭാവരുംഅവേനാടുകൂെട പരിേėദനഏĤു.

18അനăരം യേഹാവ അവćു മേåമയുെട േതാĜിൽെവđു åപതäêനായി; െവയിലുെറđേĜാൾ അവൻ

കൂടാരവാതിൽèൽഇരിèയായിരുćു. 2അവൻതലെപാèി േനാèിയേĜാൾ മൂćു പുരുഷĈാർ തെě േനെര

നില്èുćതു ക÷ു;അവെരക÷േĜാൾഅവൻകൂടാരവാതിൽèൽനിćുഅവെരഎതിേരğാൻഓടിെđćു നിലംവെര

കുനിõു: 3യജമാനേന,എേćാടു കൃപയുെ÷îിൽഅടിയെന കടćുേപാകരുേത. 4അസാരം െവĐം െകാ÷ുവćു

നിïളുെട കാലുകെള കഴുകെö; വൃêûിൻ കീഴിൽ ഇരിĜിൻ. 5 ഞാൻ ഒരു മുറി അĜം െകാ÷ുവരാം; വിശĜു

അടèീöു നിïൾèു േപാകാം; ഇതിćായിöേĭാ നിïൾഅടിയെěഅടുèൽകയറിവćതുഎćുപറõു. 6നീ

പറõതുേപാെലആകെöഎćുഅവർപറõു.അåബഹാംബĂെĜöു കൂടാരûിൽസാറയുെടഅടുèൽെചćു: നീ

êണûിൽമൂćിടïഴി മാവുഎടുûുകുെഴđുഅĜമു÷ാèുകഎćുപറõു. 7അåബാഹാം പശുèൂöûിൽ

ഓടിെđćുഇളയതും നĭതുമാെയാരു കാളèുöിെയപിടിđു ഒരുബാലäèാരെěപèൽെകാടുûു;അവൻഅതിെന

êണûിൽപാകം െചയ്തു. 8പിെćഅവൻ െവĚയും പാലും താൻ പാകം െചēിđ കാളèുöിെയയും െകാ÷ുവćു

അവരുെട മുĉിൽ െവđു.അവരുെടഅടുèൽവൃêûിൻകീഴിൽശുåശൂഷിđു നിćു;അവർ ഭêണംകഴിđു. 9അവർ

അവേനാടു: നിെě ഭാēൎ സാറാഎവിെടഎćു േചാദിđതിćു: കൂടാരûിൽ ഉ÷ുഎćുഅവൻപറõു. 10 ഒരു

ആ÷ുകഴിõിöുഞാൻനിെěഅടുèൽമടïിവരും;അേĜാൾനിെě ഭാēൎ സാെറèു ഒരു മകൻഉ÷ാകുംഎćു

അവൻപറõു.സാറാ കൂടാരവാതിൽèൽഅവെěപിൻവശûു േകöുെകാ÷ു നിćു. 11എćാൽഅåബാഹാമും

സാറയും വയĢു െചćു വൃĂരായിരുćു.സ്åതീകൾèുĐപതിവുസാെറèുനിćു േപായിരുćു. 12ആകയാൽസാറാ

ഉĐുെകാ÷ുചിരിđു: വൃĂയായിരിèുćഎനിèുസുഖേഭാഗമു÷ാകുേമാ?എെěഭûൎ ാവും വൃĂനായിരിèുćു

എćുപറõു. 13യേഹാവഅåബാഹാമിേനാടു: വൃĂയായഞാൻ åപസവിèുćതു വാസ്തവേമാഎćുപറõുസാറാ

ചിരിđതുഎăു? 14യേഹാവയാൽകഴിയാûകാēൎ ം ഉേ÷ാ?ഒരുആ÷ുകഴിõിöുഈസമയമാകുേĉാൾഞാൻനിെě

അടുèൽ മടïിവരും; സാെറèു ഒരു മകൻ ഉ÷ാകുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 15സാറാ ഭയെĜöു: ഇĭ,ഞാൻ ചിരിđിĭ

എćു പറõു.അïെനയĭ, നീ ചിരിđുഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 16ആപുരുഷĈാർഅവിെടനിćു പുറെĜöു

െസാേദാംവഴിèു തിരിõു;അåബാഹാംഅവെരയാåതഅയĜാൻഅവേരാടുകൂെട േപായി. 17അേĜാൾയേഹാവ

അരുളിെđയ്തതു:ഞാൻ െചയ്വാനിരിèുćതുഅåബാഹാമിേനാടു മെറđുെവèുേമാ? 18അåബാഹാം വലിയതും

ബലമുĐതുമായ ജാതിയായി തീരുകയുംഅവനിൽ ഭൂമിയിെല ജാതികെളാെèയുംഅനുåഗഹിèെĜടുകയും െചēുമേĭാ.
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19യേഹാവഅåബാഹാമിെനèുറിđുഅരുളിെđയ്തതുഅവćുനിവൃûിđുെകാടുĜാൻതèവĚംഅåബാഹാം തെě

മèേളാടും തനിèു പിĉുĐകുടുംബേûാടും നീതിയും നäായവും åപവൃûിđുെകാ÷ുയേഹാവയുെട വഴിയിൽനടĜാൻ

കğിേè÷തിćുഞാൻഅവെനതിരെõടുûിരിèുćു. 20പിെćയേഹാവ: െസാേദാമിെěയും െഗാേമാരയുെടയും

നിലവിളി വലിയതും അവരുെട പാപംഅതികഠിനവുംആകുćു. 21ഞാൻ െചćു എെěഅടുèൽ വെćûിയ

നിലവിളിേപാെലഅവർ േകവലം åപവൃûിđിöുേ÷ാഇĭേയാഎćു േനാèിഅറിയുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 22അïെന

ആപുരുഷĈാർഅവിെടനിćു തിരിõു െസാേദാമിേലèു േപായി. അåബാഹാേമാ യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ തേć

നിćു. 23അåബാഹാംഅടുûുെചćുപറõതു: ദുġേനാടുകൂെടനീതിമാെനയും നീസംഹരിèുേമാ? 24പേê

ആപöണûിൽഅĉതു നീതിമാĈാർ ഉെ÷îിൽ നീ അതിെന സംഹരിèുേമാ? അതിെലഅĉതു നീതിമാĈാർ

നിമിûംആčലേûാടുêമിèയിĭേയാ? 25ഇïെനനീ ഒരുനാളും െചēുćതĭേĭാ; നീതിമാൻ ദുġെനേĜാെല

ആകûèവĚം ദുġേനാടുകൂെട നീതിമാെന നീ ഒരുനാളും െകാĭുകയിĭ. സĔൎ ഭൂമിèും നäായാധിപതിയായവൻ നീതി

åപവൃûിèാതിരിèുേമാ? 26അതിćുയേഹാവ:ഞാൻെസാേദാമിൽ, പöണûിćകûു,അĉതുനീതിമാĈാെര

കാണുćുഎîിൽഅവരുെട നിമിûംആčലേûാെടാെèയുംêമിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 27 െപാടിയും

െവĚീറുമായഞാൻകûൎ ാവിേനാടു സംസാരിĜാൻതുനിõുവേĭാ. 28അĉതു നീതിമാĈാരിൽ പേêഅòുേപർ

കുറõു േപാെയîിേലാ?അòുേപർകുറõതുെകാ÷ുനീആപöണം മുഴുവനും നശിĜിèുേമാഎćുഅåബാഹാം

പറõതിćു: നാğûòു േപെരഞാൻഅവിെടക÷ാൽഅതിെനനശിĜിèയിĭഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 29

അവൻപിെćയുംഅവേനാടുസംസാരിđു: പേêനാğതുേപെരഅവിെടക÷ാേലാഎćുപറõതിćു:ഞാൻ

നാğതുേപരുെട നിമിûം നശിĜിèയിĭ എćു അവൻഅരുളിെđയ്തു. 30അതിćു അവൻ: ഞാൻ പിെćയും

സംസാരിèുćു; കûൎ ാവു േകാപിèരുേത; പേêമുĜതുേപെരഅവിെടക÷ാേലാഎćുപറõു.ഞാൻ മുĜതുേപെര

അവിെടക÷ാൽനശിĜിèയിĭഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 31ഞാൻകûൎ ാവിേനാടുസംസാരിĜാൻതുനിõുവേĭാ;

പേêഇരുപതുേപെരഅവിെടക÷ാേലാഎćുഅവൻപറõതിćു:ഞാൻഇരുപതുേപരുെട നിമിûംനശിĜിèയിĭ

എćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 32അേĜാൾഅവൻ: കûൎ ാവു േകാപിèരുേത; ഞാൻ ഇനി ഒരു åപാവശäം മാåതം

സംസാരിèും; പേêപûു േപെരഅവിെട ക÷ാേലാഎćുപറõു.ഞാൻപûുേപരുെട നിമിûംനശിĜിèയിĭ

എćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 33യേഹാവഅåബാഹാമിേനാടുഅരുളിെđയ്തു തീćൎ േശഷംഅവിെടനിćു േപായി.

അåബാഹാമും തെěčലേûèു മടïിേĜായി.

19ആ ര÷ു ദൂതĈാർ ൈവകുേćരûു െസാേദാമിൽ എûി; േലാû് െസാേദാംപöണവാതിൽèൽ

ഇരിèയായിരുćു;അവെരക÷ിöു േലാû്എഴുേćĤുഎതിേരĤുെചćു നിലംവെരകുനിõുനമസ്കരിđു: 2

യജമാനĈാേര,അടിയെěവീöിൽവćു നിïളുെട കാലുകെളകഴുകി രാപാĜൎ ിൻ; കാലûുഎഴുേćĤു നിïളുെട

വഴിèു േപാകയുമാം എćു പറõതിćു: അĭ,ഞïൾവീഥിയിൽ തേć രാപാèൎ ും എćുഅവർ പറõു. 3

അവൻഅവെരഏĤവും നിബൎ Ćിđു;അേĜാൾഅവർഅവെěഅടുèൽതിരിõുഅവെěവീöിൽ െചćു;അവൻ

അവèൎ ു വിരുെćാരുèി, പുളിĜിĭാûഅĜം ചുöു;അവർ ഭêണംകഴിđു. 4അവർ ഉറïുവാൻ േപാകുĊുെĉ

െസാേദാംപöണûിെലപുരുഷĈാർസകല ഭാഗûുനിćുംആബാലവൃĂംഎĭാവരും വćു വീടു വളõു. 5അവർ

േലാûിെനവിളിđു:ഈരാåതി നിെěഅടുèൽവćപുരുഷĈാർഎവിെട?ഞïൾഅവെര േഭാഗിേè÷തിćു

ഞïളുെടഅടുèൽപുറûു െകാ÷ുവാഎćുഅവേനാടു പറõു. 6 േലാû് വാതിൽèൽഅവരുെടഅടുèൽ

പുറûു െചćു, കതകുഅെടđുംെവđു: 7സേഹാദരĈാേര, ഇïെന േദാഷം െചēരുേത. 8പുരുഷൻ െതാടാûര÷ു

പുåതിമാർഎനിèു÷ു;അവെരഞാൻനിïളുെടഅടുèൽപുറûു െകാ÷ുവരാം; നിïൾèു േബാധിđതുേപാെല

അവേരാടു െചയ്തുെകാൾവിൻ;ഈപുരുഷĈാേരാടു മാåതം ഒćും െചēരുേത; ഇതിćായിöേĭാഅവർഎെěവീöിെě

നിഴലിൽ വćതുഎćു പറõു. 9 മാറിനിൽകഎćുഅവർ പറõു. ഇവെനാരുûൻപരേദശിയായി വćു പാèൎ ുćു;

നäായംവിധിĜാനും ഭാവിèുćു. ഇേĜാൾഞïൾഅവേരാടു ഭാവിđതിലധികം നിേćാടു േദാഷം െചēും എćും

അവർ പറõു േലാûിെന ഏĤവും തിèി വാതിൽ െപാളിĜാൻ അടുûു. 10 അേĜാൾആ പുരുഷĈാർ ൈക

പുറേûാöു നീöി േലാûിെനതïളുെടഅടുèൽഅകûുകയĤി വാതിൽഅെടđു, 11വാതിൽèൽഉ÷ായിരുć

പുരുഷĈാèൎ ു അബാലവൃĂം അĆത പിടിĜിđു. അതുെകാ÷ു അവർ വാതിൽ തĜിനടćു വിഷമിđു. 12 ആ

പുരുഷĈാർ േലാûിേനാടു: ഇവിെട നിനèു മĤു വĭവരുമുേ÷ാ? മരുമèേളാ പുåതĈാേരാ പുåതിമാേരാ ഇïെന

പöണûിൽ നിനèുĐവെരെയാെèയും ഈčലûുനിćു െകാ÷ുെപായ്െèൾക; 13 ഇവെരèുറിđുĐ

ആവലാധി യേഹാവയുെട മുĉാെകവലുതായിûീćൎ ിരിèെകാ÷ുഞïൾഈčലെûനശിĜിèും.അതിെന

നശിĜിĜാൻയേഹാവഞïെളഅയđിരിèുćുഎćുപറõു. 14അïെന േലാû് െചćുതെěപുåതിമാെര

വിവാഹം െചയ്വാനുĐ മരുമèേളാടു സംസാരിđു: നിïൾഎഴുേćĤുഈčലം വിöു പുറെĜടുവിൻ; യേഹാവ

ഈപöണംനശിĜിèുംഎćുപറõു.എćാൽഅവൻകളി പറയുćുഎćുഅവെěമരുമèൾèു േതാćി. 15

ഉഷĢായേĜാൾ ദൂതĈാർ േലാûിെനബĂെĜടുûി:ഈപöണûിെěഅകൃതäûിൽ നശിèാതിരിĜാൻഎഴുേćĤു

നിെě ഭാēൎ െയയും ഇവിെട കാണുćനിെě ര÷ുപുåതിമാെരയും കൂöിെèാ÷ു െപായ്èൾകഎćുപറõു. 16

അവൻതാമസിđേĜാൾ,യേഹാവഅവേനാടു കരുണെചയ്കയാൽ,ആപുരുഷĈാർഅവെനയും ഭാēൎ െയയും ര÷ു

പുåതിമാെരയുംൈകèുപിടിđു പöണûിെěപുറûു െകാ÷ുേപായിആèി. 17അവെരപുറûു െകാ÷ുവć

േശഷം അവൻ: ജീവരെêèായി ഓടിേĜാക; പുറേകാöു േനാèരുതു; ഈ åപേദശെûïും നിൽèയുമരുതു;

നിനèുനാശം ഭവിèാതിരിĜാൻപĔൎ തûിേലèുഓടിേĜാകഎćുപറõു. 18 േലാû്അവേരാടു പറõതു:

അïെനയĭകûൎ ാേവ; 19നിനèുഅടിയേനാടു കൃപ േതാćിയേĭാ;എെěജീവെന രêിĜാൻഎനിèുവലിയകൃപ

നീ കാണിđിരിèുćു; പĔൎ തûിൽഓടി എûുവാൻഎനിèു കഴികയിĭ; പേêഎനിèു േദാഷം തöി മരണം ഭവിèും.

20ഇതാ,ഈപöണംസമീപമാകുćു; അവിേടèു എനിèു ഓടാം; അതു െചറിയതുമാകുćു; ഞാൻഅവിേടèു

ഓടിേĜകെö.അതു െചറിയതേĭാ;എćാൽഎനിèുജീവരêഉ÷ാകും. 21അവൻഅവേനാടു: ഇèാēൎ ûിലും

ഞാൻനിെćകടാêിđിരിèുćു; നീ പറõപöണംഞാൻ മറിđുകളകയിĭ. 22ബĂെĜöുഅവിേടèുഓടിേĜാക;

നീഅവിെടഎûുേവാളംഎനിèു ഒćും െചയ്വാൻകഴികയിĭഎćുപറõു.അതുെകാ÷ുആപöണûിćു

േസാവർഎćു േപരായി. 23 േലാû് േസാവരിൽകടćേĜാൾസൂēൎ ൻ ഉദിđിരുćു. 24യേഹാവ െസാേദാമിെěയും
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െഗാേമാരയുെടയും േമൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിćു,ആകാശûു നിćു തെć, ഗĆകവും തീയും വഷൎ ിĜിđു. 25

ആപöണïൾèും åപേദശûിćു മുഴുവനുംആപöണïളിെലസകലനിവാസികൾèുംനിലെûസസäïൾèും

ഉĈൂലനാശം വരുûി. 26 േലാûിെě ഭാēൎ അവെě പിćിൽനിćു തിരിõുേനാèി ഉĜുതൂണായി ഭവിđു. 27

അåബാഹാം രാവിെലഎഴുേćĤുതാൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćിരുćčലûുെചćു, 28 െസാേദാമിćും

െഗാേമാെരèുംആ åപേദശûിെല സകലദിèിćും േനെര േനാèി, േദശûിെല പുക തീđൂളയിെല പുകേപാെല

െപാïുćതു ക÷ു. 29എćാൽആ åപേദശûിെലപöണïെളനശിĜിèുേĉാൾൈദവംഅåബാഹാമിെനഓûൎ ു.

േലാû് പാûൎ പöണïൾèു ഉĈൂലനാശംവരുûുകയിൽ േലാûിെനആഉĈൂലനാശûിൽനിćു വിടുവിđു. 30

അനăരം േലാû് േസാവർവിöുേപായി;അവനുംഅവെěര÷ുപുåതിമാരും പĔൎ തûിൽെചćുപാûൎ ു; േസാവരിൽ

പാĜൎ ാൻഅവൻഭയെĜöു;അവനുംഅവെěര÷ുപുåതിമാരും ഒരു ഗുഹയിൽപാûൎ ു. 31അïെനയിരിèുേĉാൾ

മൂûവൾഇളയവേളാടു: നĊുെടഅĜൻവൃĂനായിരിèുćു; ഭൂമിയിൽഎĭാടവും ഉĐനടĜുേപാെല നĊുെടഅടുèൽ

വരുവാൻ ഭൂമിയിൽ ഒരു പുരുഷനും ഇĭ. 32വരിക;അĜനാൽസăതി ലഭിേè÷തിćുഅവെനവീõുകുടിĜിđു

അവേനാടുകൂെടശയിèഎćുപറõു. 33അïെനഅćു രാåതിഅവർഅĜെനവീõുകുടിĜിđു; മൂûവൾ

അകûു െചćുഅĜേനാടുകൂെട ശയിđു; അവൾശയിđതും എഴുേćĤതുംഅവൻഅറിõിĭ. 34 പിെĤćാൾ

മൂûവൾഇളയവേളാടു: ഇćെലരാåതിഞാൻഅĜേനാടുകൂെടശയിđു; നാംഅവെനഇćു രാåതിയും വീõുകുടിĜിè;

അĜനാൽസăതി ലഭിേè÷തിćുനീയുംഅകûുെചćുഅവേനാടു കൂെടശയിèഎćുപറõു. 35അïെന

അćു രാåതിയുംഅവർഅĜെനവീõുകുടിĜിđു; ഇളയവൾെചćുഅവേനാടുകൂെടശയിđു;അവൾശയിđതും

എഴുേćĤതുംഅവൻഅറിõിĭ. 36ഇïെന േലാûിെě ര÷ുപുåതിമാരുംഅĜനാൽഗഭൎ ം ധരിđു. 37 മൂûവൾഒരു

മകെന åപസവിđുഅവćു േമാവാബ്എćു േപരിöു;അവൻഇćുĐേമാവാബäèൎ ു പിതാവു. 38ഇളയവളും ഒരു മകെന

åപസവിđു;അവćു െബൻ‐അĊീഎćു േപരിöു;അവൻഇćുĐഅേĊാനäèൎ ു പിതാവു.

20അനăരംഅåബാഹാംഅവിെടനിćു െതെè േദശേûèുയാåത പുറെĜöു കാേദശിćുംസൂരിćും മേĂä

കുടിയിരുćു െഗരാരിൽ പരേദശിയായി പാûൎ ു. 2അåബാഹാം തെě ഭാēൎ യായസാറെയèുറിđു: അവൾഎെě

െപïൾഎćുപറõു. െഗരാർ രാജാവായഅബീേമെലè്ആളയđുസാറെയ െകാ÷ുേപായി. 3എćാൽരാåതിയിൽ

ൈദവംസçപ്നûിൽഅബീേമെലèിെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: നീഎടുûസ്åതീയുെട നിമിûംനീ മരിèും;

അവൾഒരു പുരുഷെě ഭാēൎ എćുഅരുളിെđയ്തു. 4എćാൽഅബീേമെലè്അവളുെടഅടുèൽെചćിരുćിĭ;

ആകയാൽ അവൻ: കûൎ ാേവ, നീതിയുĐ ജാതിെയയും നീ െകാĭുേമാ? 5 ഇവൾ എെě െപïളാകുćു എćു

അവൻഎേćാടു പറõുവേĭാ.അവൻഎെěആïളഎćുഅവളും പറõു.ഹൃദയപരമാüൎ തേയാടും കēുെട

നിĊൎ ലതേയാടും കൂെടഞാൻഇതു െചയ്തിരിèുćുഎćുപറõു. 6അതിćുൈദവംസçപ്നûിൽഅവേനാടു:

നീ ഇതു ഹൃദയപരമാüൎ തേയാെട െചയ്തിരിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു; നീഎേćാടു പാപം െചēാതിരിĜാൻ

ഞാൻനിെćതടുûു;അതുെകാ÷ാകുćുഅവെള െതാടുവാൻഞാൻനിെćസĊതിèാതിരുćതു. 7ഇേĜാൾആ

പുരുഷćുഅവെě ഭാēൎ െയ മടèിെèാടുè;അവൻ ഒരു åപവാചകൻആകുćു; നീ ജീവേനാടിരിേè÷തിćുഅവൻ

നിനèുേവ÷ി åപാüൎ ിèെö. അവെള മടèിെèാടുèാതിരുćാേലാ, നീയും നിനèുĐവെരാെèയും മരിേè÷ിവരും

എćുഅറിõുെകാൾകഎćുഅരുളിെđയ്തു. 8അബീേമെലè്അതികാലûുഎഴുേćĤുതെěസകലഭൃതäĈാെരയും

വരുûിഈകാēൎ ം ഒെèയുംഅവേരാടു പറõു;അവർഏĤവും ഭയെĜöു. 9അബീേമെലè്അåബാഹാമിെനവിളിĜിđു

അവേനാടു: നീഞïേളാടു െചയ്തതുഎăു?നീഎെě േമലുംഎെěരാജäûിേĈലും ഒരു മഹാപാപംവരുûുവാൻ

തèവĚംഞാൻനിേćാടുഎăു േദാഷം െചയ്തു? െചēരുതാûകാēൎ ം നീഎേćാടു െചയ്തുവേĭാഎćു പറõു.

10നീഎăുക÷ിöാകുćുഇèാēൎ ം െചയ്തതുഎćുഅബീേമെലè്അåബാഹാമിേനാടു േചാദിđതിćുഅåബാഹാം

പറõതു: 11ഈčലûുൈദവഭയംഇĭനിċയം;എെěഭാēൎ നിമിûംഅവർഎെćെകാĭുംഎćുഞാൻ

നിരൂപിđു. 12വാസ്തവûിൽഅവൾഎെěെപïളാകുćു;എെěഅĜെěമകൾ;എെěഅĊയുെട മകളĭതാനും;

അവൾഎനിèു ഭാēൎ യായി. 13എćാൽൈദവംഎെćഎെěപിതൃഭവനûിൽനിćു പുറെĜടുവിđേĜാൾഞാൻ

അവേളാടു: നീ എനിèു ഒരു ദയ െചേēണം; നാം ഏെതാരു ദിèിൽ െചćാലും അവിെട: അവൻഎെěആïള

എćു എെćèുറിđു പറേയണം എćു പറõിരുćു. 14അബീേമെലè് അåബാഹാമിćു ആടുമാടുകെളയും

ദാസീദാസĈാെരയും െകാടുûു; അവെě ഭാēൎ യായ സാറെയയും അവćു മടèിെèാടുûു: 15 ഇതാ, എെě

രാജäം നിെě മുĉാെക ഇരിèുćു; നിനèു േബാധിേđടûു പാûൎ ുെകാൾക എćു അബീേമെലè് പറõു.

16സാറേയാടുഅവൻ: നിെěആïെളèുഞാൻആയിരം െവĐിèാശു െകാടുûിöു÷ു; നിേćാടുകൂെടയുĐ

എĭാവരുെടയും മുĉാെകഇതു നിനèു ഒരു åപതിശാăി; നീഎĭാവèൎ ും മുĉാെകനീതീകരിèെĜöുമിരിèുćുഎćു

പറõു. 17അåബാഹാംൈദവേûാടുഅേപêിđു;അേĜാൾൈദവംഅബീേമെലèിെനയുംഅവെě ഭാēൎ െയയും

അവെě ദാസിമാെരയും െസൗഖäമാèി,അവർ åപസവിđു. 18അåബാഹാമിെě ഭാēൎ യായസാറയുെട നിമിûം യേഹാവ

അബീേമെലèിെě ഭവനûിെലഗഭൎ ം ഒെèയുംഅെടđിരുćു.

21അനăരം യേഹാവ താൻഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലസാറെയസąശൎ ിđു; താൻ വാëûം െചയ്തിരുćതു

യേഹാവ സാെറèു നിവൃûിđുെകാടുûു. 2 അåബാഹാമിെě വാĂൎ കäûിൽ ൈദവം അവേനാടു

അരുളിെđയ്തിരുćഅവധിèുസാറാ ഗഭൎ ം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു. 3സാറാഅåബാഹാമിćു åപസവിđ മകćു

അവൻ യിസ്ഹാè് എćു േപരിöു. 4 ൈദവം അåബാഹാമിേനാടു കğിđിരുćതുേപാെല അവൻ തെě മകനായ

യിസ്ഹാèിćുഎöാം ദിവസം പരിേėദനകഴിđു. 5തെě മകനായയിസ്ഹാè് ജനിđേĜാൾഅåബാഹാമിćു നൂറു

വയĢായിരുćു. 6ൈദവംഎനിèുചിരിയു÷ാèി; േകൾèുćവെരĭാംഎെćെđാĭി ചിരിèുംഎćുസാറാപറõു.

7സാറാ മèൾèു മുലെകാടുèുെമćുഅåബാഹാമിേനാടുആർപറയുമായിരുćു.അവെěവാĂൎ കäûിലേĭാഞാൻ

ഒരു മകെന åപസവിđതുഎćുംഅവൾപറõു. 8ൈപതൽവളćൎ ു മുലകുടി മാറി; യിസ്ഹാèിെě മുലകുടി മാറിയ

നാളിൽഅåബാഹാം ഒരു വലിയ വിരുćു കഴിđു. 9 മിåസയീമäദാസി ഹാഗാർഅåബാഹാമിćു åപസവിđ മകൻപരിഹാസി

എćുസാറാക÷ുഅåബാഹാമിേനാടു: 10ഈദാസിെയയും മകെനയും പുറûാèിèളക;ഈദാസിയുെട മകൻഎെě

മകൻയിസ്ഹാèിേനാടുകൂെടഅവകാശിയാകരുതുഎćുപറõു. 11തെěമകൻനിമിûംഈകാēൎ ംഅåബാഹാമിćു
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അനിġമായി. 12എćാൽൈദവംഅåബാഹാമിേനാടു: ബാലെě നിമിûവും ദാസിയുെട നിമിûവും നിനèുഅനിġം

േതാćരുതു; സാറാ നിേćാടു പറõതിെലാെèയുംഅവളുെട വാèു േകൾè; യിസ്ഹാèിൽനിćുĐവരേĭാ നിെě

സാêാൽസăതിെയćു വിളിèെĜടുćതു. 13 ദാസിയുെട മകെനയുംഞാൻ ഒരു ജാതിയാèും;അവൻനിെě

സăതിയേĭാഎćുഅരുളിെđയ്തു. 14അåബാഹാംഅതികാലûുഎഴുേćĤുഅĜവും ഒരു തുരുûി െവĐവും

എടുûു ഹാഗാരിെě േതാളിൽെവđു, കുöിെയയും െകാടുûു അവെള അയđു; അവൾ പുറെĜöുേപായി േബർ‐

േശബ മരുഭൂമിയിൽ ഉഴćു നടćു. 15 തുരുûിയിെല െവĐം െചലവായേശഷംഅവൾ കുöിെയ ഒരു കുറുîാöിൻ

തണലിൽ ഇöു. 16അവൾ േപായിഅതിെćതിെര ഒരുഅĉിൻപാടു ദൂരûു ഇരുćു: കുöിയുെട മരണംഎനിèു

കാേണ÷ാഎćുപറõുഎതിെരഇരുćു ഉറെèകരõു. 17ൈദവംബാലെěനിലവിളി േകöു;ൈദവûിെě

ദൂതൻആകാശûു നിćു ഹാഗാരിെന വിളിđുഅവേളാടു: ഹാഗാേര, നിനèുഎăു? നീ ഭയെĜേട÷ാ;ബാലൻ

ഇരിèുേćടûുനിćുഅവെěനിലവിളിൈദവം േകöിരിèുćു. 18നീ െചćുബാലെനതാïിഎഴുേćğിđുെകാൾക;

ഞാൻഅവെനഒരു വലിയജാതിയാèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 19ൈദവംഅവളുെടകĚുതുറćു;അവൾഒരു നീരുറവു

ക÷ു, െചćു തുരുûിയിൽ െവĐം നിറđുബാലെനകുടിĜിđു. 20ൈദവംബാലേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു;അവൻ

മരുഭൂമിയിൽപാûൎ ു, മുതിćൎ േĜാൾ ഒരു വിĭാളിയായി തീćൎ ു. 21അവൻപാരാൻമരുഭൂമിയിൽപാûൎ ു;അവെěഅĊ

മിåസയീംേദശûുനിćുഅവćുഒരു ഭാēൎ െയെകാ÷ുവćു. 22അèാലûുഅബിേമെലèുംഅവെěേസനാപതിയായ

പീേèാലുംഅåബാഹാമിേനാടുസംസാരിđു: നിെěസകലåപവൃûിയിലുംൈദവംനിേćാടുകൂെടയു÷ു; 23ആകയാൽനീ

എേćാേടാഎെěസăതിേയാേടാഎെěകുലേûാേടാവäാജം åപവൃûിèാെതഞാൻനിേćാടു ദയകാണിđതുേപാെല

നീഎേćാടും നീ പാûൎ ുവരുć േദശേûാടും ദയകാണിèുെമćുൈദവെûെđാĭിഇവിെടെവđുഎേćാടുസതäം

െചയ്കഎćുപറõു. 24സതäം െചēാംഎćുഅåബാഹാം പറõു. 25എćാൽഅബീേമെലèിെě ദാസĈാർ

അപഹരിđകിണർനിമിûംഅåബാഹാംഅബീേമെലèിേനാടു ഭĀിđുപറõു. 26അതിćുഅബീേമെലè്: ഇèാēൎ ം

െചയ്തതുആെരćുഞാൻഅറിയുćിĭ; നീഎെćഅറിയിđിöിĭ; ഇćĭാെതഞാൻഅതിെനèുറിđു േകöിöുമിĭ

എćു പറõു. 27 പിെćഅåബാഹാംഅബീേമെലèിćുആടുമാടുകെള െകാടുûു;അവർ ഇരുവരും തĊിൽ ഉടĉടി

െചയ്തു. 28അåബാഹാംഏഴു െപĚാöുകുöികെള േവറിöു നിûൎ ി. 29അേĜാൾഅബീേമെലè്അåബാഹാമിേനാടു: നീ

േവറിöു നിûൎ ിയഈഏഴു െപĚാöുകുöികൾഎăിćുഎćു േചാദിđു. 30ഞാൻഈകിണർകുഴിđുഎćതിćു

സാêിയായി നീഈഏഴു െപĚാöുകുöികെളഎേćാടു വാേïണംഎćുഅവൻപറõു. 31അവർഇരുവരും

അവിെടെവđുസതäം െചയ്കെകാ÷ുഅവൻആčലûിćു േബർ‐േശബഎćു േപരിöു. 32ഇïെനഅവർ േബർ‐

േശബയിൽെവđു ഉടĉടി െചയ്തു.അബീേമെലèുംഅവെě േസനാപതിയായപീേèാലുംഎഴുേćĤു െഫലിസ്തäരുെട

േദശേûèു മടïിേĜായി. 33അåബാഹാം േബർ‐േശബയിൽ ഒരു പിചുലവൃêം നöു, നിതäൈദവമായയേഹാവയുെട

നാമûിൽഅവിെടെവđുആരാധനകഴിđു. 34അåബാഹാം കുേറèാലം െഫലിസ്തäരുെട േദശûുപാûൎ ു.

22അതിെě േശഷംൈദവംഅåബാഹാമിെനപരീêിđതുഎïെനെയćാൽ:അåബാഹാേമ,എćുവിളിđതിćു:

ഞാൻഇതാഎćുഅവൻപറõു. 2അേĜാൾഅവൻ: നിെě മകെന, നീസ്േനഹിèുćനിെěഏകജാതനായ

യിസ്ഹാèിെനതേćകൂöിെèാ÷ു േമാരീയാേദശûു െചćു,അവിെടഞാൻനിേćാടു കğിèുćഒരു മലയിൽ

അവെന േഹാമയാഗം കഴിèഎćുഅരുളിെđയ്തു. 3അåബാഹാംഅതികാലûുഎഴുേćĤു കഴുെതèു േകാĜിöു െകöി

ബാലäèാരിൽ ര÷ുേപെരയും തെě മകൻയിസ്ഹാèിെനയും കൂöി േഹാമയാഗûിćു വിറകു കീറി എടുûുംെകാ÷ു

പുറെĜöു,ൈദവംതേćാടു കğിđčലേûèു േപായി. 4 മൂćാം ദിവസംഅåബാഹാം േനാèി ദൂരûുനിćുആčലം

ക÷ു. 5അåബാഹാംബാലäèാേരാടു: നിïൾകഴുതയുമായി ഇവിെടഇരിĜിൻ;ഞാനുംബാലനുംഅവിടേûാളം െചćു

ആരാധനകഴിđു മടïിവരാംഎćുപറõു. 6അåബാഹാം േഹാമയാഗûിćുĐവിറകുഎടുûുതെěമകനായ

യിസ്ഹാèിെěചുമലിൽ െവđു; തീയും കûിയും താൻഎടുûു; ഇരുവരും ഒćിđു നടćു. 7അേĜാൾയിസ്ഹാè്

തെěഅĜനായഅåബാഹാമിേനാടു: അĜാ, എćു പറõതിćു അവൻ: എăാകുćു മകേന എćു പറõു.

തീയും വിറകുമു÷ു;എćാൽ േഹാമയാഗûിćുആöിൻകുöിഎവിെടഎćുഅവൻേചാദിđു. 8ൈദവംതനിèു

േഹാമയാഗûിćു ഒരുആöിൻകുöിെയ േനാèിെèാĐും, മകേന,എćുഅåബാഹാം പറõു.അïെനഅവർ

ഇരുവരും ഒćിđു നടćു. 9ൈദവം കğിđിരുćčലûുഅവർഎûി;അåബാഹാം ഒരു യാഗപീഠം പണിതു, വിറകു

അടുèി, തെě മകൻയിസ്ഹാèിെന െകöി യാഗപീഠûിേĈൽവിറകിĈീെതകിടûി. 10പിെćഅåബാഹാംൈകനീöി

തെě മകെനഅറുേè÷തിćു കûിഎടുûു. 11 ഉടെനയേഹാവയുെട ദൂതൻആകാശûുനിćു:അåബാഹാേമ,

അåബാഹാേമ,എćു വിളിđു;ഞാൻഇതാ,എćുഅവൻപറõു. 12ബാലെě േമൽൈകെവèരുതു;അവേനാടു

ഒćും െചēരുതു; നിെěഏകജാതനായ മകെനതരുവാൻനീ മടിèായ്കെകാ÷ു നീൈദവെûഭയെĜടുćുഎćു

ഞാൻഇേĜാൾഅറിയുćുഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 13അåബാഹാംതലെപാèി േനാèിയേĜാൾപിĉുറûു

ഒരുആöുെകാĤൻെകാĉുകാöിൽപിടിെപöു കിടèുćതുക÷ു;അåബാഹാം െചćുആöുെകാĤെനപിടിđു തെě

മകćുപകരം േഹാമയാഗംകഴിđു. 14അåബാഹാംആčലûിćുയേഹാവയിേരഎćു േപരിöു. യേഹാവയുെട

പĔൎ തûിൽഅവൻ åപതäêനാകും എćു ഇćുവെരയും പറõുവരുćു. 15 യേഹാവയുെട ദൂതൻ ര÷ാമതും

ആകാശûുനിćുഅåബാഹാമിേനാടു വിളിđുഅരുളിെđയ്തതു: 16നീഈകാēൎ ം െചയ്തു, നിെěഏകജാതനായമകെന

തരുവാൻ മടിèായ്കെകാ÷ു 17ഞാൻനിെćഐശçēൎ മായിഅനുåഗഹിèും; നിെěസăതിെയആകാശûിെല

നêåതïൾേപാെലയും കടൽèരയിെല മണൽേപാെലയുംഅതäăംവĂൎ ിĜിèും; നിെěസăതിശåതുèളുെട

പöണïെളൈകവശമാèും. 18നീഎെěവാèുഅനുസരിđതു െകാ÷ുനിെěസăതി മുഖാăരം ഭൂമിയിലുĐ

സകലജാതികളുംഅനുåഗഹിèെĜടുംഎćുഞാൻഎെćെèാ÷ുതേćസതäം െചയ്തിരിèുćുഎćുയേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 19പിെćഅåബാഹാംബാലäèാരുെടഅടുèൽ മടïിവćു;അവർ ഒćിđു പുറെĜöു േബർ‐

േശബയിേലèു േപാćു; അåബാഹാം േബർ‐േശബയിൽ പാûൎ ു. 20അനăരം മിൽèയും നിെěസേഹാദരനായ

നാേഹാരിćു മèെള åപസവിđിരിèുćുഎćുഅåബാഹാമിćു വûൎ മാനം കിöി. 21അവർആെരćാൽ:ആദäജാതൻ

ഊസ്, അവെěഅനുജൻബൂസ്, അരാമിെě പിതാവായ െകമൂേവൽ, 22 േകെശദ്, ഹേസാ, പിൽദാശ്, യിദലാഫ്,

െബഥൂേവൽ. 23 െബഥൂേവൽ റിെബèെയ ജനിĜിđു.ഈഎöുേപെര മിൽèാഅåബാഹാമിെě സേഹാദരനായ

നാേഹാരിćു åപസവിđു. 24അവെě െവĜാöി െരയൂമാഎćവളും േതബഹ്, ഗഹാം, തഹശ്, മാഖാഎćിവെര åപസവിđു.



ഉğûി 13

23സാെറèു നൂĤിരുപേûഴു വയĢുആയിരുćു: ഇതു സാറയുെടആയുഷ്കാലം. 2സാറാ കനാൻേദശûു

െഹേåബാൻഎćകിēൎ ûĒൎ യിൽെവđു മരിđു;അåബാഹാംസാറെയèുറിđു വിലപിđു കരവാൻവćു. 3പിെć

അåബാഹാം മരിđവളുെടഅടുèൽനിćുഎഴുേćĤു ഹിതäേരാടു സംസാരിđു: 4ഞാൻനിïളുെട ഇടയിൽപരേദശിയും

വćു പാèൎ ുćവനുംആകുćു;ഞാൻഎെě മരിđവെള െകാ÷ുേപായിഅടേè÷തിćുഎനിèു നിïളുെട ഇടയിൽ

ഒരു ശ്മശാനഭൂമിഅവകാശമായി തരുവിൻഎćുപറõു. 5ഹിതäർഅåബാഹാമിേനാടു: യജമാനേന, േകöാലും: 6നീ

ഞïളുെടഇടയിൽൈദവûിെěഒരു åപഭുവാകുćു;ഞïളുെടശ്മശാനčലïളിൽെവđു വിേശഷമായതിൽ

മരിđവെളഅടèിെèാൾക; മരിđവെളഅടèുവാൻഞïളിൽആരും ശ്മശാനčലം നിനèു തരാതിരിèയിĭ

എćു ഉûരം പറõു. 7അേĜാൾഅåബാഹാംഎഴുേćĤുആ േദശèാരായഹിതäെര നമസ്കരിđുഅവേരാടു

സംസാരിđു: 8എെěമരിđവെള െകാ÷ുേപായിഅടèുവാൻസĊതമുെ÷îിൽനിïൾഎെěഅേപêേകöു

എനിèുേവ÷ി േസാഹരിെě മകനായഎേåഫാേനാടു, 9അവൻതെěനിലûിെěഅറുതിയിൽ തനിèുĐ മക്േപലാ

എćഗുഹഎനിèു തേര÷തിćുഅേപêിĜിൻ; നിïളുെട ഇടയിൽശ്മശാനാവകാശമായിöുഅവൻഅതിെന

പിടിĜതു വിെലèു തേരണംഎćു പറõു. 10എćാൽഎേåഫാൻഹിതäരുെട നടുവിൽഇരിèയായിരുćു; ഹിതäനായ

എേåഫാൻതെěനഗരവാസികളായഹിതäർഎĭാവരും േകൾെèഅåബാഹാമിേനാടു: 11അïെനയĭ, യജമാനേന,

േകൾേèണേമ; നിലംഞാൻനിനèുതരുćു;അതിെലഗുഹയും നിനèുതരുćു;എെěസçജനംകാൺെകതരുćു;

മരിđവെളഅടèംെചയ്തുെകാ÷ാലുംഎćു ഉûരംപറõു. 12അേĜാൾഅåബാഹാം േദശûിെലജനെû

നമസ്കരിđു. 13 േദശûിെലജനം േകൾെèഅവൻഎേåഫാേനാടു: ദയ െചയ്തു േകൾേèണം; നിലûിെěവില

ഞാൻനിനèു തരുćതുഎേćാടു വാേïണം;എćാൽഞാൻ മരിđവെളഅവിെടഅടèം െചēുംഎćു പറõു.

14എേåഫാൻഅåബാഹാമിേനാടു: യജമാനേന, േകöാലും: 15 നാനൂറു േശെèൽ െവĐി വിലയുĐ ഒരു ഭൂമി, അതു

എനിèും നിനèും എăുĐു? മരിđവെള അടèം െചയ്തുെകാൾക എćു ഉûരം പറõു. 16 അåബാഹാം

എേåഫാെě വാèുസĊതിđു ഹിതäർ േകൾെèഎേåഫാൻ പറõതുേപാെല കđവടèാèൎ ു നടĜുĐ െവĐിേശെèൽ

നാനൂറുഅവćുതൂèിെèാടുûു. 17ഇïെനമേåമèരിെകഎേåഫാćുĐമക്േപലാനിലവുംഅതിെലഗുഹയും

നിലûിെěഅതിèൎ കûുĐസകലവൃêïളും 18അവെěനഗരവാസികളായഹിതäരുെട മുĉാെകഅåബാഹാമിćു

അവകാശമായി ഉെറđുകിöി. 19അതിെě േശഷംഅåബാഹാം തെě ഭാēൎ യായസാറെയകനാൻേദശûിെല െഹേåബാൻ

എćമേåമèരിെകയുĐ മക്േപലാ നിലûിെല ഗുഹയിൽഅടèം െചയ്തു. 20ഇïെനഹിതäർആനിലവുംഅതിെല

ഗുഹയുംഅåബാഹാമിćു ശ്മശാനാവകാശമായി ഉറĜിđുെകാടുûു.

24അåബാഹാംവയĢുെചćുവൃĂനായി;യേഹാവഅåബാഹാമിെനസകലûിലുംഅനുåഗഹിđിരുćു. 2തെěവീöിൽ

മൂĜനും തനിèുĐതിെćാെèയും വിചാരകനുമായ ദാസേനാടുഅåബാഹാം പറõതു: നിെěൈകഎെě

തുടയിൻകീഴിൽ െവèുക; 3ചുĤും പാèൎ ുćകനാനäരുെട കനäകമാരിൽനിćു നീഎെě മകćു ഭാēൎ െയഎടുèാെത, 4

എെěേദശûുംഎെěചാđൎ èാരുെടഅടുèലും െചćുഎെěമകനായയിസ്ഹാèിćു ഭാēൎ െയഎടുèുെമćു

സçĖൎ ûിćും ഭൂമിèുംൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിൽഞാൻനിെćെèാ÷ുസതäം െചēിèും. 5 ദാസൻ

അവേനാടു: പേêസ്åതീèുഎേćാടുകൂെടഈേദശേûèുവരുവാൻ മനĢിെĭîിേലാ? നീ വിöുേപാć േദശേûèു

ഞാൻനിെě മകെന മടèിെèാ÷ുേപാേകണേമാഎćു േചാദിđു. 6അåബാഹാംഅവേനാടു പറõതു:എെěമകെന

അവിെടèു മടèിെèാ÷ു േപാകാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾക. 7എെěപിതൃഭവനûിൽനിćും ജĈേദശûുനിćും

എെć െകാ÷ുവćവനും എേćാടു അരുളിെđയ്തവനും നിെěസăതിèുഞാൻഈ േദശം െകാടുèുെമćു

എേćാടുസതäം െചയ്തവനുമായിസçĖൎ ûിെěൈദവമായയേഹാവഎെěമകćുനീ ഒരു ഭാēൎ െയഅവിെടനിćു

െകാ÷ുവരുവാൻതèവĚംനിനèു മുĉായി തെě ദൂതെനഅയèും. 8എćാൽസ്åതീèു നിേćാടുകൂെട വരുവാൻ

മനĢിെĭîിൽനീഈസതäûിൽനിćു ഒഴിõിരിèും;എെě മകെനഅവിേടèു മടèിെèാ÷ുേപാക മാåതം

അരുതു. 9അേĜാൾ ദാസൻതെěയജമാനനായഅåബാഹാമിെěതുടയിൻകീഴിൽൈകെവđുഅïെനഅവേനാടു

സതäം െചയ്തു. 10അനăരംആ ദാസൻ തെě യജമാനെě ഒöകïളിൽ പûു ഒöകïെളയും യജമാനćുĐ

വിവിധമായ വിേശഷവസ്തുèെളയും െകാ÷ു പുറെĜöു െമെസാെĜാûാമäയിൽ നാേഹാരിെě പöണûിൽ െചćു.

11ൈവകുേćരംസ്åതീകൾ െവĐം േകാരുവാൻ വരുćസമയûുഅവൻഒöകïെളപöണûിćു പുറûു ഒരു

കിണĤിćരിെകനിറുûി പറõെതെăćാൽ: 12എെěയജമാനനായഅåബാഹാമിെěൈദവമായയേഹാേവ,എെě

യജമാനനായഅåബാഹാമിേനാടുകൃപെചയ്തുഇćുതേćകാēൎ ംസാധിĜിđുതേരണേമ. 13ഇതാ,ഞാൻകിണĤിćരിെക

നില്èുćു;ഈപöണèാരുെട കനäകമാർ െവĐം േകാരുവാൻവരുćു. 14നിെěപാåതം ഇറèിഎനിèു കുടിĜാൻ

തേരണംഎćുഞാൻപറയുേĉാൾ: കുടിè; നിെě ഒöകïൾèും കുടിĜാൻ െകാടുèാെമćു പറയുćസ്åതീ തേć

നീനിെě ദാസനായയിസ്ഹാèിćുനിയമിđവളായിരിèെö; നീഎെěയജമാനേനാടു കൃപ െചയ്തുഎćുഞാൻ

അതിനാൽ åഗഹിèും. 15അവൻപറõുതീരുംമുെĉഅåബാഹാമിെěസേഹാദരനായനാേഹാരിെě ഭാēൎ മിൽèയുെട

മകൻ െബഥൂേവലിെě മകൾ റിെബèാ േതാളിൽ പാåതവുമായി വćു. 16ബാലഅതിസുąരിയും പുരുഷൻ െതാടാû

കനäകയുംആയിരുćു;അവൾകിണĤിൽഇറïി പാåതം നിറđു കയറിവćു. 17 ദാസൻ േവഗûിൽഅവെളഎതിേരĤു

െചćു: നിെě പാåതûിെല െവĐം കുെറഎനിèു കുടിĜാൻ തേരണംഎćു പറõു. 18യജമാനേന, കുടിè

എćുഅവൾപറõു േവഗം പാåതം കēിൽഇറèിഅവćു കുടിĜാൻ െകാടുûു. 19അവćു കുടിĜാൻ െകാടുû

േശഷം: നിെě ഒöകïൾèും േവ÷ുേവാളംഞാൻ േകാരിെèാടുèാംഎćു പറõു, 20 പാåതûിെല െവĐം

േവഗം െതാöിയിൽ ഒഴിđു, പിെćയും േകാരിെèാ÷ുവരുവാൻകിണĤിേലèുഓടി ഇറïിഅവെě ഒöകïൾèും

എĭാം േകാരിെèാടുûു. 21ആപുരുഷൻഅവെള ഉĤുേനാèി, യേഹാവതെěയാåതെയസഫലമാèിേയാഇĭേയാ

എćുഅറിേയ÷തിćു മി÷ാതിരുćു. 22 ഒöകïൾകുടിđു തീćൎ േĜാൾഅവൻഅര േശെèൽതൂèമുĐഒരു

െപാĈൂèുûിയുംഅവളുെടൈകèിടുവാൻപûു േശെèൽതൂèമുĐര÷ു െപാൻവളയുംഎടുûുഅവേളാടു: 23

നീആരുെട മകൾ?പറക; നിെěഅĜെěവീöിൽഞïൾèു രാപാĜൎ ാൻčലമുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 24അവൾ

അവേനാടു: നാേഹാരിćു മിൽèാ åപസവിđ മകനായ െബഥൂേവലിെě മകൾആകുćുഞാൻഎćു പറõു. 25

ഞïളുെടയവിെട വയ്േèാലും തീനും േവ÷ുേവാളം ഉ÷ു; രാപാĜൎ ാൻčലവും ഉ÷ുഎćുംഅവൾപറõു. 26

അേĜാൾആപുരുഷൻകുനിõുയേഹാവെയനമസ്കരിđു: 27എെěയജമാനനായഅåബാഹാമിെěൈദവമായ
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യേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ;അവൻഎെěയജമാനേനാടുĐ ദയയും വിശçസ്തതയും ഉേപêിđിöിĭ.ഈയാåതയിൽ

യേഹാവഎെćഎെěയജമാനെěസേഹാദരĈാരുെട വീöിേലèുനടûിെèാ÷ുവćുവേĭാഎćുപറõു. 28

ബാലഓടിെđćുഅĊയുെട വീöുകാെരഈവസ്തുതഅറിയിđു. 29 റിെബെèèു ഒരുസേഹാദരൻ ഉ÷ായിരുćു;

അവćു ലാബാൻഎćു േപർ. ലാബാൻ പുറûു കിണĤിîൽആപുരുഷെěഅടുèൽഓടിെđćു. 30അവൻ

മൂèുûിയുംസേഹാദരിയുെടൈകേമൽവളയും കാണുകയുംആപുരുഷൻഇćåപകാരംഎേćാടു പറõുഎćു

തെěസേഹാദരിയായ റിെബèയുെട വാèു േകൾèയും െചയ്തേĜാൾആപുരുഷെěഅടുèൽെചćു;അവൻ

കിണĤിîൽഒöകïളുെടഅരിെകനിൽèയായിരുćു. 31അേĜാൾഅവൻ:യേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവേന,

അകûുവരിക;എăിćു പുറûു നില്èുćു? വീടും ഒöകïൾèുčലവുംഞാൻ ഒരുèിയിരിèുćുഎćു

പറõു. 32അïെനആപുരുഷൻ വീöിൽ െചćു. അവൻ ഒöകïെള േകാĜഴിđു ഒöകïൾèു വയ്േèാലും

തീനുംഅവćും കൂെടയുĐവèൎ ും കാലുകെളകഴുകുവാൻ െവĐവും െകാടുûു,അവെě മുĉിൽ ഭêണം െവđു.

33 ഞാൻ വć കാēൎ ം അറിയിèും മുെĉ ഭêണം കഴിèയിĭ എćു അവൻ പറõു. പറക എćു അവനും

പറõു. 34അേĜാൾഅവൻപറõതു:ഞാൻഅåബാഹാമിെě ദാസൻ. 35യേഹാവഎെěയജമാനെനഏĤവും

അനുåഗഹിđുഅവൻമഹാനായിûീćൎ ു;അവൻഅവćുആടു, മാടു, െപാćു, െവĐി, ദാസീദാസĈാർ, ഒöകïൾ

കഴുതകൾഎćീവകെയാെèയും െകാടുûിരിèുćു. 36എെěയജമാനെě ഭാēൎ യായസാറാ വൃĂയായേശഷംഎെě

യജമാനćു ഒരു മകെന åപസവിđു;അവൻതനിèുĐെതാെèയുംഅവćു െകാടുûിരിèുćു. 37ഞാൻപാèൎ ുć

കനാൻേദശûിെലകനാനäകനäകമാരിൽനിćു നീഎെě മകćു ഭാēൎ െയഎടുèാെത, 38എെěപിതൃഭവനûിലും

വംശèാരുെടഅടുèലും െചćുഎെě മകćു ഭാēൎ െയഎടുേèണെമćു പറõുയജമാനൻഎെćെèാ÷ുസതäം

െചēിđു. 39ഞാൻയജമാനേനാടു: പേêസ്åതീഎേćാടുകൂെട േപരുćിെĭîിേലാഎćു പറõതിćുഅവൻ

എേćാടു: 40ഞാൻ േസവിđുേപാരുćയേഹാവതെě ദൂതെനനിേćാടുകൂെടഅയđു, നീഎെěവംശûിൽനിćും

പിതൃഭവനûിൽനിćും എെě മകćു ഭാēൎ െയ എടുĜാăèവĚം നിെě യാåതെയ സഫലമാèും; 41 എെě

വംശèാരുെടഅടുèൽ െചćാൽനീഈസതäûിൽനിćു ഒഴിõിരിèും;അവർ നിനèു തരുćിĭഎćു വരികിലും

നീഈസതäûിൽനിćു ഒഴിõിരിèുംഎćുപറõു. 42ഞാൻഇćുകിണĤിćരിെകവćേĜാൾപറõതു:

എെěയജമാനനായഅåബാഹാമിെěൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻവćിരിèുćഈയാåതെയനീസഫലമാèി

എîിൽ‒ 43ഇതാ,ഞാൻകിണĤിćരിെകനില്èുćു; െവĐം േകാരുവാൻ ഒരു കനäകവരികയുംഞാൻഅവേളാടു:

നിെě പാåതûിെല െവĐം കുെറഎനിèു കുടിĜാൻ തരികഎćു പറയുേĉാൾ, 44അവൾഎേćാടു: കുടിè,

ഞാൻനിെě ഒöകïൾèും േകാരി െകാടുèാെമćു പറകയും െചയ്താൽഅവൾതേćയേഹാവഎെěയജമാനെě

മകćു നിയമിđസ്åതീയായിരിèെö. 45ഞാൻഇïെനഹൃദയûിൽപറõുതീരുĊുെĉഇതാ, റിെബèാ േതാളിൽ

പാåതവുമായി വćു കിണĤിൽഇറïി െവĐം േകാരി;ഞാൻഅവേളാടു: എനിèു കുടിĜാൻതേരണംഎćു പറõു. 46

അവൾ േവഗം േതാളിൽനിćു പാåതം ഇറèി: കുടിè,ഞാൻ നിെě ഒöകïൾèും കുടിĜാൻ െകാടുèാംഎćു

പറõു.അïെനഞാൻകുടിđു;അവൾഒöകïൾèുംകുടിĜാൻെകാടുûു. 47ഞാൻഅവേളാടു: നീആരുെട

മകൾഎćു േചാദിđതിćുഅവൾ: മിൽèാനാേഹാറിćു åപസവിđ മകനായ െബഥൂേവലിെě മകൾഎćുപറõു.

ഞാൻഅവളുെട മൂèിćു മൂèുûിയുംൈകകൾèു വളയും ഇöു. 48ഞാൻകുനിõുയേഹാവെയനമസ്കരിđു,

എെěയജമാനെěസേഹാദരെě മകെളഅവെě മകćായിöു എടുĜാൻഎെć േനĔൎ ഴിèു െകാ÷ുവćവനായി

എെěയജമാനൻഅåബാഹാമിെěൈദവമായയേഹാവെയവാഴ്ûുകയും െചയ്തു. 49ആകയാൽനിïൾഎെě

യജമാനേനാടു ദയയും വിശçസ്തതയും കാണിèുെമîിൽഎേćാടു പറവിൻ;അĭഎćുവരികിൽഅതും പറവിൻ;

എćാൽഞാൻഇടേûാേöാ വലേûാേöാ തിരിõുെകാĐാം. 50അേĜാൾലാബാനും െബഥൂേവലും:ഈകാēൎ ം

യേഹാവയാൽവരുćു; നിേćാടു ഗുണെമîിലും േദാഷെമîിലും പറവാൻഞïൾèു കഴികയിĭ. 51ഇതാ, റിെബèാ

നിെě മുĉാെക ഉ÷േĭാ;അവെളകൂöിെèാ÷ുേപാക; യേഹാവകğിđതുേപാെലഅവൾനിെěയജമാനെě മകćു

ഭാēൎ യാകെöഎćു ഉûരം പറõു. 52അåബാഹാമിെě ദാസൻഅവരുെട വാèു േകöേĜാൾയേഹാവെയസാġാംഗം

നമസ്കരിđു. 53പിെćദാസൻെവĐിയാഭരണïളും െപാćാഭരണïളുംവസ്åതïളുംഎടുûു റിെബെèèു

െകാടുûു; അവളുെട സേഹാദരćുംഅെĊèും വിേശഷവസ്തുèൾ െകാടുûു. 54അവനും കൂെടയുĐവരും

ഭêിđുപാനം െചയ്തു രാപാûൎ ു. രാവിെലഅവർഎഴുേćĤേശഷംഅവൻ:എെěയജമാനെěഅടുèൽഎെć

അയേèണെമćു പറõു. 55 അതിćു അവളുെട സേഹാദരനും അĊയും: ബാല ഒരു പûുദിവസെമîിലും

ഞïേളാടുകൂെട പാûൎ ിöു പിെć േപാരെöഎćു പറõു. 56അവൻഅവേരാടു: എെćതാമസിĜിèരുേത; യേഹാവ

എെěയാåതസഫലമാèിയിരിèുćുവേĭാ; യജമാനെěഅടുèൽ േപാകുവാൻഎെćപറõയേèണംഎćു

പറõു. 57ഞïൾബാലെയവിളിđുഅവേളാടു േചാദിèെöഎćുഅവർപറõു. 58അവർറിെബèെയവിളിđു

അവേളാടു: നീഈപുരുഷേനാടുകൂെട േപാകുćുേവാഎćു േചാദിđു.ഞാൻ േപാകുćുഎćുഅവൾപറõു. 59

അïെനഅവർതïളുെടസേഹാദരിയായ റിെബèെയയുംഅവളുെട ധാåതിെയയുംഅåബാഹാമിെě ദാസെനയും

അവെěആളുകെളയും പറõയđു. 60അവർറിെബèെയഅനുåഗഹിđുഅവേളാടു:സേഹാദരീ, നീഅേനകായിരമായി

തീരുക; നിെěസăതി, തെćേദçഷിèുćവരുെട പടിവാതിൽൈകവശമാèെöഎćുപറõു. 61പിെćറിെബèയും

അവളുെട ദാസിമാരുംഎഴുേćĤു ഒöകĜുറûുകയറിആപുരുഷേനാടുകൂെട േപായി;അïെനദാസൻറിെബèെയ

കൂöിെèാ÷ുേപായി. 62എćാൽയിസ്ഹാè് േബർലഹയിേരായീവെരവćു;അവൻെതേèേദശûുപാèൎ യായിരുćു.

63ൈവകുേćരûുയിസ്ഹാè് ധäാനിĜാൻ െവളിåĉേദശûു േപായിരുćു;അവൻതലെപാèി േനാèി ഒöകïൾ

വരുćതു ക÷ു. 64 റിെബèയും തലെപാèി യിസ്ഹാèിെന ക÷ിöു ഒöകĜുറûുനിćു ഇറïി. 65 അവൾ

ദാസേനാടു: െവളിåĉേദശûുനെĊഎതിേരĤു വരുćപുരുഷൻആെരćു േചാദിđതിćുഎെěയജമാനൻതേćഎćു

ദാസൻ പറõു.അേĜാൾഅവൾ ഒരു മൂടുപടം എടുûു തെć മൂടി. 66താൻ െചയ്ത കാēൎ ം ഒെèയും ദാസൻ

യിസ്ഹാèിേനാടു വിവരിđു പറõു. 67യിസ്ഹാè്അവെളതെěഅĊയായസാറയുെടകൂടാരûിൽെകാ÷ുേപായി.

അവൻ റിെബèെയ പരിåഗഹിđുഅവൾഅവćു ഭാēൎ യായിûീćൎ ു; അവćുഅവളിൽസ്േനഹമായി. ഇïെന

യിസ്ഹാèിćു തെěഅĊയുെട മരണദുഃഖം തീćൎ ു.
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25അåബാഹാം േവെറാരു ഭാēൎ െയ പരിåഗഹിđു;അവൾèു െകതൂറാഎćു േപർ. 2അവൾസിåമാൻ, െയാക്ശാൻ,

െമദാൻ, മിദäാൻ, യിശ്ബാക്, ശൂവഹ് എćിവെര åപസവിđു. 3 െയാക്ശാൻ െശബെയയും െദദാെനയും ജനിĜിđു;

െദദാെě പുåതĈാർഅĠൂരീം, െലûൂശീം, െലയുĊീം എćിവർ. 4 മിദäാെě പുåതĈാർഏഫാ, ഏെഫർ, ഹേനാക്,

അബീദാ, എൽദാഗാഎćിവർ. ഇവർഎĭാവരും െകതൂറയുെട മèൾ. 5എćാൽഅåബാഹാം തനിèുĐെതാെèയും

യിസ്ഹാèിćു െകാടുûു. 6അåബാഹാമിćു ഉ÷ായിരുć െവĜാöികളുെട മèൾേèാഅåബാഹാം ദാനïൾ

െകാടുûു; താൻജീവേനാടിരിèുേĉാൾതേćഅവെരതെě മകനായയിസ്ഹാèിെěഅടുèൽനിćു കിഴേèാöു

കിഴèുേദശേûèു അയđു. 7 അåബാഹാമിെě ആയുഷ്കാലം നൂെĤഴുപûòു സംവĀരം ആയിരുćു. 8

അåബാഹാം വേയാധികനും കാലസĉൂĚൎ നുമായി നĭ വാĂൎ കäûിൽ åപാണെന വിöു മരിđു, തെě ജനേûാടു

േചćൎ ു. 9അവെěപുåതĈാരായയിസ്ഹാèും യിശ്മാേയലും കൂടി മേåമèരിെക േസാഹരിെě മകനായഎേåഫാെനć

ഹിതäെěനിലûു മക്േപലാഗുഹയിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു. 10അåബാഹാംഹിതäേരാടു വിെലèു വാïിയ

നിലûു തേć;അവിെടഅåബാഹാമിെനയുംഅവെě ഭാēൎ യായസാറെയയുംഅടèം െചയ്തു. 11അåബാഹാം

മരിđേശഷംൈദവംഅവെěമകനായയിസ്ഹാèിെനഅനുåഗഹിđു; യിസ്ഹാè് േബർലഹയിേരായീèരിെകപാûൎ ു.

12സാറയുെട മിåസയീമäദാസിഹാഗാർഅåബാഹാമിćു åപസവിđ മകനായയിശ്മാേയലിെěവംശപാരĉēൎ ം: 13അവരുെട

വംശാവലിåപകാരം േപരുേപരായി യിശ്മാേയലിെěപുåതĈാരുെട േപരുകൾആവിതു: യിശ്മാേയലിെěആദäജാതൻ

െനബാേയാû്, 14 േകദാർ,അദ്െബേയൽ, മിബ്ശാം, മിശ്മാ, ദൂമാ, 15 മĠാ, ഹദാദ്, േതമാ, െയതൂർ, നാഫീശ്, േകെദമാ.

16 പåă÷ു åപഭുèĈാരായ യിശ്മാേയലിെě പുåതĈാർഅവരുെടഊരുകളിലും പാളയïളിലും വംശംവംശമായി

ഇവർആകുćു;അവരുെട േപരുകൾഇവതേć. 17യിശ്മാേയലിെěആയുഷ്കാലം നൂĤി മുĜേûഴുസംവĀരം

ആയിരുćു;അവൻ åപാണെനവിöു മരിđു, തെěജനേûാടു േചćൎ ു. 18ഹവീലാ തുടïിഅĠൂരിേലèു േപാകുć

വഴിയിൽ മിåസയീമിćു കിഴèുĐശൂർവെരഅവർകുടിയിരുćു;അവൻതെěസകലസേഹാദരĈാèൎ ും എതിെര

പാûൎ ു. 19അåബാഹാമിെě മകനായയിസ്ഹാèിെěവംശപാരĉēൎ മാവിതു:അåബാഹാം യിസ്ഹാèിെനജനിĜിđു.

20 യിസ്ഹാèിćു നാğതു വയĢായേĜാൾ അവൻ പāൻ‐അരാമിലുĐ അരാമäനായ െബഥൂേവലിെě പുåതിയും

അരാമäനായലാബാെěസേഹാദരിയുമായ റിെബèെയഭാēൎ യായി പരിåഗഹിđു. 21തെěഭാēൎ മđിയായിരുćതുെകാ÷ു

യിസ്ഹാè്അവൾèു േവ÷ിയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു; യേഹാവഅവെě åപാüൎ ന േകöു;അവെě ഭാēൎ റിെബèാ

ഗഭൎ ംധരിđു. 22അവളുെട ഉĐിൽ ശിശുèൾ തĊിൽ തിèിയേĜാൾഅവൾ: ഇïെനയായാൽഞാൻഎăിćു

ജീവിèുćു എćു പറõു യേഹാവേയാടു േചാദിĜാൻ േപായി. 23 യേഹാവ അവേളാടു: ര÷ുജാതികൾ നിെě

ഗഭൎûിൽ ഉ÷ു. ര÷ുവംശïൾനിെě ഉദരûിൽനിćുതേćപിരിയും; ഒരു വംശം മേĤ വംശûിലും ശéിെĜടും

മൂûവൻഇളയവെന േസവിèും.എćുഅരുളിെđയ്തു. 24അവൾèു åപസവകാലംതികõേĜാൾഇരöĜിĐകൾ

അവളുെട ഗഭൎ ûിൽ ഉ÷ായിരുćു. 25 ഒćാമûവൻചുവćവനായി പുറûുവćു, േമൽ മുഴുവനും േരാമംെകാ÷ുĐ

വസ്åതംേപാെലഇരുćു;അവćുഏശാവ്എćു േപരിöു. 26പിെćഅവെěസേഹാദരൻപുറûുവćു;അവെě

ൈകഏശാവിെě കുതികാൽ പിടിđിരുćു; അവćു യാേèാബ് എćു േപരിöു. അവൾഅവെര åപസവിđേĜാൾ

യിസ്ഹാèിćുഅറുപതു വയĢുആയിരുćു. 27കുöികൾവളćൎ ു;ഏശാവ് േവöയിൽസമüൎ നും വനസòാരിയും

യാേèാബ്സാധുശീലനും കൂടാരവാസിയുംആയിരുćു. 28ഏശാവിെě േവöയിറđിയിൽ രുചി പിടിđിരുćതുെകാ÷ു

യിസ്ഹാè്അവെനസ്േനഹിđു; റിെബèേയായാേèാബിെനസ്േനഹിđു. 29 ഒരിèൽയാേèാബ് ഒരു പായസം

െവđു;ഏശാവ് െവളിåĉേദശûുനിćു വćു;അവൻനćാêീണിđിരുćു. 30ഏശാവ് യാേèാബിേനാടു:ആചുവć

പായസംകുെറഎനിèു തേരണം;ഞാൻനćാêീണിđിരിèുćുഎćു പറõു.അതുെകാ÷ുഅവćുഏേദാം

(ചുവćവൻ)എćു േപരായി. 31നിെě േജäഷ്ഠാവകാശം ഇćുഎനിèു വില്èുകഎćുയാേèാബ് പറõു. 32

അതിćുഏശാവ്:ഞാൻ മരിേè÷ിവരുമേĭാ;ഈ േജäഷ്ഠാവകാശംഎനിèുഎăിćുഎćു പറõു. 33ഇćു

എേćാടുസതäം െചയ്കഎćുയാേèാബ് പറõു.അവൻഅവേനാടുസതäം െചയ്തു; തെě േജäഷ്ഠാവകാശം

യാേèാബിćു വിĤു. 34യാേèാബ്ഏശാവിćുഅĜവും പയറുെകാ÷ുĐപായസവും െകാടുûു;അവൻഭêിđു

പാനം െചയ്തു,എഴുേćĤുേപായി; ഇïെനഏശാവ് േജäഷ്ഠാവകാശെûഅലêäമാèിèളõു

26അåബാഹാമിെěകാലûു÷ായമുĉിലെûêാമംകൂടാെതപിെćയുംആേദശûുഒരുêാമം ഉ÷ായി.

അേĜാൾ യിസ്ഹാè് െഗരാരിൽ െഫലിസ്തäരുെട രാജാവായ അബീേമെലèിെě അടുèൽ േപായി. 2

യേഹാവഅവćു åപതäêനായി അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: നീ മിåസയീമിേലèു േപാകരുതു; ഞാൻ നിേćാടു

കğിèുć േദശûു പാèൎ . 3ഈേദശûു താമസിè; ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഇരുćു നിെćഅനുåഗഹിèും;

നിനèും നിെě സăതിèും ഈ േദശം ഒെèയും തരും; നിെě പിതാവായ അåബാഹാമിേനാടു ഞാൻ െചയ്ത

സതäം നിവûൎ ിèും. 4അåബാഹാംഎെěവാèു േകöുഎെěനിേയാഗവും കğനകളും ചöïളും åപമാണïളും

ആചരിđതുെകാ÷ു 5ഞാൻനിെěസăതിെയആകാശûിെലനêåതïെളേĜാെലവĂൎ ിĜിđു നിെěസăതിèു

ഈേദശെമാെèയും െകാടുèും; നിെěസăതി മുഖാăരം ഭൂമിയിെലസകലജാതികളുംഅനുåഗഹിèെĜടും. 6

അïെനയിസ്ഹാè് െഗരാരിൽ പാûൎ ു. 7ആčലെûജനംഅവെě ഭാēൎ െയèുറിđുഅവേനാടു േചാദിđു; അവൾ

എെěസേഹാദരിെയćുഅവൻപറõു; റിെബèാെസൗąēൎ മുĐവളാകെകാ÷ുആčലെûജനംഅവളുെട

നിമിûംതേć െകാĭാതിരിേè÷തിćുഅവൾഎെě ഭാēൎ എćു പറവാൻഅവൻശîിđു. 8അവൻഅവിെട

ഏെറèാലംപാûൎ േശഷം െഫലിസ്തäരുെട രാജാവായഅബീേമെലè്കിളിവാതിൽèൽകൂടി േനാèിയിസ്ഹാè്

തെě ഭാēൎ യായ റിെബèേയാടുകൂെട വിേനാദിèുćതു ക÷ു. 9അബീേമെലè് യിസ്ഹാèിെനവിളിđു:അവൾനിെě

ഭാēൎ യാകുćു നിċയം; പിെćഎെěസേഹാദരിെയćുനീ പറõതുഎïെനഎćു േചാദിđതിćുയിസ്ഹാè്

അവേനാടു:അവളുെട നിമിûം മരിèാതിരിĜാൻആകുćുഞാൻഅïെനപറõതുഎćുപറõു. 10അേĜാൾ

അബീേമെലè്: നീഞïേളാടുഈ െചയ്തതുഎăു? ജനûിൽആെരîിലും നിെě ഭാēൎ േയാടുകൂെട ശയിĜാനും നീ

ഞïളുെട േമൽകുĤം വരുûുവാനുംസംഗതി വരുമായിരുćുവേĭാഎćു പറõു. 11പിെćഅബീേമെലè്:ഈ

പുരുഷെനേയാഅവെěഭാēൎ െയേയാ െതാടുćവćു മരണശിêഉ÷ാകുംഎćുസകലജനേûാടും കğിđു. 12

യിസ്ഹാè്ആേദശûുവിെതđു;ആയാ÷ിൽനൂറുേമനി വിളവു കിöി; യേഹാവഅവെനഅനുåഗഹിđു. 13അവൻ

വĂൎ ിđു വĂൎ ിđു മഹാധനവാനായിûീćൎ ു. 14അവćുആöിൻകൂöïളും മാöിൻ കൂöïളും വളെര ദാസീദാസĈാരും



ഉğûി 16

ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു െഫലിസ്തäèൎ ു അവേനാടുഅസൂയ േതാćി. 15എćാൽഅവെě പിതാവായഅåബാഹാമിെě

കാലûുഅവെěപിതാവിെě ദാസĈാർകുഴിđിരുćകിണെറാെèയും െഫലിസ്തäർ മĚിöു നികûിèളõിരുćു.

16അബീേമെലè് യിസ്ഹാèിേനാടു: നീഞïെളèാൾഏĤവുംബലവാനാകെകാ÷ുഞïെളവിöു േപാകഎćു

പറõു. 17അïെനയിസ്ഹാè്അവിെടനിćു പുറെĜöു േഗരാർതാഴçരയിൽ കൂടാരമടിđു,അവിെട പാûൎ ു. 18തെě

പിതാവായഅåബാഹാമിെě കാലûു കുഴിđതുംഅåബാഹാം മരിđേശഷം െഫലിസ്തäർ നികûിèളõതുമായ

കിണറുകൾയിസ്ഹാè് പിെćയും കുഴിđു തെěപിതാവുഅെവèുഇöിരുć േപർതേćഇöു. 19യിസ്ഹാèിെě

ദാസĈാർആതാഴçരയിൽകുഴിđു നീരുറവുĐഒരു കിണറ് ക÷ു. 20അേĜാൾെഗരാർേദശûിെലഇടയĈാർ:ഈെവĐം

ഞïൾèുĐതുഎćു പറõുയിസ്ഹാèിെěഇടയĈാേരാടു ശണ്ഠയിöു; അവർ തേćാടു ശണ്ഠയിöതുെകാ÷ു

അവൻആകിണĤിനു ഏെശക് എćു േപർ വിളിđു. 21അവർ മെĤാരു കിണറ് കുഴിđു; അതിെനèുറിđും അവർ

ശണ്ഠയിöതുെകാ÷ുഅവൻഅതിćുസിýാഎćു േപർവിളിđു. 22അവൻഅവിെടനിćു മാറിേĜായി മെĤാരു കിണറ്

കുഴിđു;അതിെനèുറിđുഅവർശണ്ഠയിöിĭ. യേഹാവഇേĜാൾനമുèുഇടം ഉ÷ാèി നാം േദശûുവĂൎ ിèുെമćു

പറõുഅവൻഅതിćു െരേഹാേബാû് എćു േപരിöു. 23അവിെട നിćു അവൻ േബർ‐േശെബèു േപായി.

24അćു രാåതി യേഹാവഅവćു åപതäêനായി:ഞാൻനിെěപിതാവായഅåബാഹാമിെěൈദവംആകുćു; നീ

ഭയെĜേട÷ാ;ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു; എെě ദാസനായഅåബാഹാം നിമിûംഞാൻ നിെćഅനുåഗഹിđു

നിെěസăതിെയവĂൎ ിĜിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 25അവിെടഅവൻഒരു യാഗപീഠം പണിതു, യേഹാവയുെട

നാമûിൽആരാധിđു.അവിെട തെěകൂടാരംഅടിđു;അവിെടയും യിസ്ഹാèിെě ദാസĈാർ ഒരു കിണറ് കുഴിđു. 26

അനăരംഅബീേമെലèുംസ്േനഹിതനായഅഹൂസûും േസനാപതിയായഫീേèാലും െഗരാരിൽനിćുഅവെě

അടുèൽവćു. 27യിസ്ഹാè്അവേരാടു: നിïൾഎăിćുഎെěഅടുèൽവരുćു? നിïൾഎെćേദçഷിđു

നിïളുെട ഇടയിൽനിćുഅയđുകളõുവേĭാഎćു പറõു. 28അതിćുഅവർ: യേഹാവനിേćാടുകൂെടയു÷ു

എćു ഞïൾ സ്പġമായി ക÷ു; അതുെകാ÷ു നമുèു തĊിൽ, ഞïൾèും നിനèും തĊിൽ തേć, ഒരു

സതäബĆമു÷ായിരിേèണം. 29ഞïൾനിെćെതാöിöിĭാûതുേപാെലയും നĈമാåതം നിനèു െചയ്തു നിെć

സമാധാനേûാെടഅയđതുേപാെലയും നീഞïേളാടു ഒരു േദാഷവും െചയ്കയിĭഎćുഞïളും നീയും തĊിൽ

ഒരു ഉടĉടി െചയ്ക. നീ യേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവനേĭാഎćു പറõു. 30അവൻഅവèൎ ു ഒരു വിരുćു

ഒരുèി;അവർ ഭêിđു പാനം െചയ്തു. 31അവർഅതികാലûുഎഴുേćĤു, തĊിൽസതäം െചയ്തേശഷം യിസ്ഹാè്

അവെരയാåതയയđുഅവർസമാധാനേûാെടപിരിõുേപായി. 32ആദിവസംതേćയിസ്ഹാèിെě ദാസĈാർ

വćുതïൾകുഴിđകിണĤിെěവസ്തുതഅവെനഅറിയിđു: 33ഞïൾെവĐംക÷ുഎćുപറõു.അവൻ

അതിćുശിബാഎćു േപരിöു;അതുെകാ÷ുആപöണûിćുഇćുവെര േബർ‐േശബഎćു േപർ. 34ഏശാവിćു

നാğതു വയĢായേĜാൾഅവൻഹിതäനായ േബരിയുെട മകൾ െയഹൂദീûിെനയും ഹിതäനായ ഏേലാെě മകൾ

ബാസമûിെനയും ഭാēൎ മാരായി പരിåഗഹിđു. 35ഇവർയിസ്ഹാèിćും റിെബെèèും മേനാവäസനകാരണമായിരുćു.

27 യിസ്ഹാè് വൃĂനായിഅവെěകĚു കാúാൻവഹിയാതവĚം മïിയേĜാൾഅവൻ ഒരു ദിവസം മൂû

മകനായഏശാവിെന വിളിđു അവേനാടു: മകേന, എćു പറõു. അവൻഅവേനാടു: ഞാൻ ഇതാ എćു

പറõു. 2അേĜാൾഅവൻ:ഞാൻവൃĂനായിരിèുćു;എെě മരണദിവസംഅറിയുćതുമിĭ. 3നീ ഇേĜാൾനിെě

ആയുധïളായവിĭും പൂണിയുംഎടുûുകാöിൽ െചćുഎനിèു േവ÷ി േവö േതടി 4എനിèുഇġവും രുചികരവുമായ

േഭാജനം ഉ÷ാèി,ഞാൻമരിèുĊുെĉതിćുനിെćഅനുåഗഹിേè÷തിćുഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരിക

എćു പറõു. 5യിസ്ഹാè് തെě മകനായഏശാവിേനാടു പറയുെĉാൾ റിെബèാ േകöു.ഏശാേവാ േവöേതടി

െകാ÷ുവരുവാൻകാöിൽ േപായി. 6 റിെബèാതെěമകനായയാേèാബിേനാടു പറõതു: നിെěഅĜൻനിെě

സേഹാദരനായഏശാവിേനാടു സംസാരിđു: 7ഞാൻഎെě മരണûിćു മുെĉതിćു നിെćയേഹാവയുെട മുĉാെക

അനുåഗഹിേè÷തിćു നീ േവöയിറđി െകാ÷ുവćു രുചികരമായ േഭാജനം ഉ÷ാèിûരികഎćു പറയുćതു

ഞാൻ േകöു. 8ആകയാൽ മകേന, നീഎെěവാèു േകöുഞാൻനിേćാടു കğിèുćതു െചയ്ക. 9ആöിൻകൂöûിൽ

െചćുഅവിെടനിćു ര÷ു നĭ േകാലാöിൻകുöികെള െകാ÷ുവരിക;ഞാൻഅവെയെèാ÷ു നിെěഅĜćു ഇġവും

രുചികരവുമായ േഭാജനം ഉ÷ാèും. 10നിെěഅĜൻതിćുതെěമരണûിćു മുെĉഅനുåഗഹിേè÷തിćുനീ

അതുഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുെചേĭണം. 11അതിćു യാേèാബ് തെěഅĊയായ റിെബèേയാടു: എെě

സേഹാദരനായ ഏശാവു േരാമമുĐവനും ഞാൻ േരാമമിĭാûവനും ആകുćുവേĭാ. 12 പേêഅĜൻ എെć

തĜിേനാèും;ഞാൻ ഉപായിഎćുഅവćു േതാćീöുഞാൻഎെě േമൽഅനുåഗഹമĭശാപം തേćവരുûുംഎćു

പറõു. 13അവെěഅĊഅവേനാടു: മകേന, നിെěശാപംഎെě േമൽ വരെö; എെěവാèു മാåതം േകൾè;

േപായി െകാ÷ുവാഎćുപറõു. 14അവൻെചćുപിടിđുഅĊയുെടഅടുèൽെകാ÷ുവćു;അĊഅവെě

അĜćുഇġവും രുചികരവുമായ േഭാജനം ഉ÷ാèി. 15പിെćറിെബèാവീöിൽതെěപèൽഉĐതായമൂûമകൻ

ഏശാവിെě വിേശഷവസ്åതം എടുûു ഇളയമകൻ യാേèാബിെന ധരിĜിđു. 16അവൾ േകാലാöിൻ കുöികളുെട

േതാൽെകാ÷ുഅവെěൈകകളും േരാമമിĭാûകഴുûും െപാതിõു. 17താൻ ഉ÷ാèിയ രുചികരമായ േഭാജനവും

അĜവും തെě മകനായയാേèാബിെěകēിൽ െകാടുûു. 18അവൻഅĜെěഅടുèൽെചćു:അĜാഎćു

പറõതിćു: ഞാൻ ഇതാ; നീ ആർ, മകേന എćു അവൻ േചാദിđു. 19 യാേèാബ് അĜേനാടു: ഞാൻ നിെě

ആദäജാതൻഏശാവു; എേćാടു കğിđതുഞാൻ െചയ്തിരിèുćു; എഴുേćĤു ഇരുćുഎെě േവöയിറđി തിćുഎെć

അനുåഗഹിേèണേമഎćുപറõു. 20യിസ്ഹാè് തെě മകേനാടു: മകേന, നിനèുഇåത േവഗûിൽകിöിയതു

എïെനഎćു േചാദിđതിćു നിെěൈദവമായയേഹാവഎെě േനèൎ ു വരുûിûćുഎćുഅവൻപറõു. 21

യിസ്ഹാè് യാേèാബിേനാടു: മകെന,അടുûുവരിക; നീ എെě മകനായഏശാവു തേćേയാഅĭേയാഎćു

ഞാൻതĜിേനാèെöഎćുപറõു. 22യാേèാബ് തെěഅĜനായയിസ്ഹാèിേനാടുഅടുûു െചćു;അവൻ

അവെനതĜിേനാèി: ശĝംയാേèാബിെěശĝം;ൈകകൾഏശാവിെěൈകകൾതേćഎćു പറõു. 23അവെě

ൈകകൾസേഹാദരനായഏശാവിെěൈകകൾേപാെല േരാമമുĐവയാകെകാ÷ുഅവൻതിരിđറിയാെതഅവെന

അനുåഗഹിđു. 24നീഎെě മകൻഏശാവ് തേćേയാഎćുഅവൻ േചാദിđതിćു:അേതഎćുഅവൻപറõു. 25

അേĜാൾഅവൻ:എെěഅടുèൽെകാ÷ുവാ;ഞാൻനിെćഅനുåഗഹിേè÷തിćുഎെěമകെě േവöയിറđിഞാൻ
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തിćാംഎćുപറõു;അവൻഅടുèൽെകാ÷ു െചćു,അവൻതിćു;അവൻവീõും െകാ÷ുെചćു,അവൻ

കുടിđു. 26പിെćഅവെěഅĜനായയിസ്ഹാè്അവേനാടു: മകേന, നീഅടുûുവćുഎെćചുംബിèഎćു

പറõു. 27അവൻഅടുûുെചćുഅവെനചുംബിđു;അവൻഅവെěവസ്åതïളുെട വാസന മണûുഅവെന

അനുåഗഹിđു പറõതു: ഇതാ,എെěമകെěവാസന 28യേഹാവഅനുåഗഹിđിരിèുćവയലിെലവാസനേപാെല.

ൈദവംആകാശûിെě മõും ഭൂമിയുെട പുġിയും 29അനവധി ധാനäവും വീõും നിനèു തരുമാറാകെö. വംശïൾ

നിെć േസവിèെö; ജാതികൾനിെćവണïെö; നിെěസേഹാദരĈാèൎ ു നീ åപഭുവായിരിè; നിെě മാതാവിെě

പുåതĈാർനിെćവണïെö.നിെćശപിèുćവൻഎĭാംശപിèെĜöവൻ;നിെćഅനുåഗഹിèുćവൻഎĭാം

അനുåഗഹിèെĜöവൻ. 30യിസ്ഹാè്യാേèാബിെനഅനുåഗഹിđുകഴിõേĜാൾയാേèാബ് തെěഅĜനായ

യിസ്ഹാèിെě മുĉിൽനിćു പുറെĜöു; ഉടെനഅവെěസേഹാദരൻഏശാവ് േവö കഴിõു മടïിവćു. 31അവനും

രുചികരമായ േഭാജനം ഉ÷ാèിഅĜെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćുഅĜേനാടു:അĜൻഎഴുേćĤു മകെě േവöയിറđി

തിćുഎെćഅനുåഗഹിേèണേമഎćു പറõു. 32അവെěഅĜനായയിസ്ഹാè്അവേനാടു: നീആർഎćു

േചാദിđതിćു:ഞാൻനിെě മകൻ, നിെěആദäജാതൻഏശാവ്എćുഅവൻപറõു. 33അേĜാൾയിസ്ഹാè്

അതäăം åഭമിđു നടുïി:എćാൽ േവöേതടിഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവćവൻആർ?നീ വരുമുെĉഞാൻസകലവും

തിćുഅവെനഅനുåഗഹിđിരിèുćു;അവൻഅനുåഗഹിèെĜöവനുമാകുംഎćുപറõു. 34ഏശാവ്അĜെě

വാèു േകöേĜാൾഅതിദുഃഖിതനായി ഉറെèനിലവിളിđു:അĜാ,എെć,എെćയും കൂെടഅനുåഗഹിേèണേമ

എćു അĜേനാടു പറõു. 35 അതിćു അവൻ: നിെě സേഹാദരൻ ഉപായേûാെട വćു നിെě അനുåഗഹം

അപഹരിđുകളõുഎćുപറõു. 36ശരി, യാേèാബ്എćേĭാഅവെě േപർ; ര÷ു åപാവശäംഅവൻഎെć

ചതിđു; അവൻഎെě േജäഷ്ഠാവകാശംഅപഹരിđു; ഇേĜാൾ ഇതാ, എെěഅനുåഗഹവുംഅപഹരിđുകളõു

എćുഅവൻപറõു. നീഎനിèു ഒരുഅനുåഗഹവും കരുതിെവđിöിĭേയാഎćുഅവൻ േചാദിđു. 37യിസ്ഹാè്

ഏശാവിേനാടു:ഞാൻഅവെനനിനèു åപഭുവാèിഅവെěസേഹാദരĈാെര ഒെèയുംഅവćു ദാസĈാരാèി;

അവćുധാനäവും വീõും െകാടുûു; ഇനി നിനèുഞാൻഎăുതേര÷ു മകേന,എćു ഉûരം പറõു. 38ഏശാവ്

പിതാവിേനാടു: നിനèു ഒരുഅനുåഗഹം മാåതേമ ഉĐുേവാ,അĜാ?എെć,എെćയുംകൂെടഅനുåഗഹിേèണേമ,

അĜാ എćു പറõു െപാöിèരõു. 39എćാെറഅവെěഅĜനായ യിസ്ഹാè് ഉûരമായിöു അവേനാടു

പറõതു: നിെě വാസം ഭൂമിയിെല പുġികൂടാെതയും മീെതആകാശûിെല മõുകൂടാെതയും ഇരിèും. 40നിെě

വാളുെകാ÷ു നീ ഉപജീവിèും; നിെěസേഹാദരെനനീ േസവിèും. നിെě െകöുഅഴിõുേപാകുേĉാൾനീഅവെě

നുകം കഴുûിൽനിćു കുടõുകളയും. 41തെěഅĜൻയാേèാബിെനഅനുåഗഹിđഅനുåഗഹം നിമിûംഏശാവു

അവെന േദçഷിđു:അĜെനèുറിđു ദുഃഖിèുćകാലംഅടുûിരിèുćു;അേĜാൾഞാൻഎെěസേഹാദരനായ

യാേèാബിെന െകാĭുംഎćുഏശാവുഹൃദയûിൽപറõു. 42 മൂûമകനായഏശാവിെěവാèു റിെബèാ

അറിõേĜാൾ,അവൾഇളയമകനായയാേèാബിെനആളയđു വിളിĜിđുഅവേനാടു പറõതു: നിെěസേഹാദരൻ

ഏശാവ് നിെć െകാćു പകവീöുവാൻ ഭാവിèുćു. 43ആകയാൽ മകേന,എെěവാèു േകൾè: നീഎഴുേćĤു

ഹാരാനിൽഎെěസേഹാദരനായലാബാെěഅടുèേലèുഓടിേĜാക. 44നിെěസേഹാദരെě േåകാധംശമിèുേവാളം

കുെറനാൾഅവെěഅടുèൽപാèൎ . 45നിെěസേഹാദരćുനിേćാടുĐ േകാപം മാറി നീഅവേനാടു െചയ്തതു

അവൻ മറèുംവെരഅവിെട താമസിè; പിെćഞാൻആളയđു നിെćഅവിെട നിćു വരുûിെèാĐാം; ഒരു

ദിവസംതേćനിïൾഇരുവരുംഎനിèുഇĭാെതയാകുćതുഎăിനു? 46പിെćറിെബèായിസ്ഹാèിേനാടു:ഈ

ഹിതäസ്åതീകൾ നിമിûംഎെě ജീവൻഎനിèുഅസഹäമായിരിèുćു;ഈ േദശèാരûികളായ ഇവെരേĜാെലയുĐ

ഒരുഹിതäസ്åതീെയയാേèാബ് വിവാഹം കഴിđാൽഞാൻഎăിćു ജീവിèുćു?എćു പറõു.

28അനăരംയിസ്ഹാè് യാേèാബിെനവിളിđു,അവെനഅനുåഗഹിđു,അവേനാടുആñാപിđു പറõതു:

നീ കനാനäസ്åതീകളിൽനിćു ഭാēൎ െയഎടുèരുതു. 2പുറെĜöു പāൻ‐അരാമിൽനിെěഅĊയുെടഅĜനായ

െബഥൂേവലിെě വീöിൽ െചćു നിെě അĊയുെട സേഹാദരനായ ലാബാെě പുåതിമാരിൽ നിćു നിനèു ഒരു

ഭാēൎ െയഎടുè. 3സĔൎ ശéനായൈദവം നിെćഅനുåഗഹിèയും നീ ജനസമൂഹമായി തീരûèവĚംനിെć

സăാനപുġിയുĐവനായി െപരുèുകയും 4ൈദവംഅåബാഹാമിćു െകാടുûതും നീ പരേദശിയായി പാèൎ ുćതുമായ

േദശംനീൈകവശമാേè÷തിćുഅåബാഹാമിെěഅനുåഗഹംനിനèുംനിെěസăതിèുംതരികയും െചēുമാറാകെö.

5അïെനയിസ്ഹാè് യാേèാബിെനപറõയđു;അവൻപāൻ‐അരാമിൽഅരാമäനായ െബഥൂേവലിെě മകനും

യാേèാബിെěയും ഏശാവിെěയും അĊയായ റിെബèയുെട സേഹാദരനുമായ ലാബാെě അടുèൽ േപായി.

6 യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനഅനുåഗഹിđു പāൻ‐അരാമിൽനിćു ഒരു ഭാēൎ െയ എടുĜാൻഅവെനഅവിെടèു

അയđതും,അവെനഅനുåഗഹിèുേĉാൾ:നീകനാനäസ്åതീകളിൽനിćു ഭാēൎ െയഎടുèരുെതćുഅവേനാടുകğിđതും

7യാേèാബ്അĜെനയുംഅĊെയയുംഅനുസരിđു പāൻ‐അരാമിേലèു േപായതുംഏശാവ്അറിõേĜാൾ, 8

കനാനäസ്åതീകൾതെěഅĜനായയിസ്ഹാèിćുഇġമുĐവരĭഎćുക÷ു 9ഏശാവ് യിശ്മാേയലിെěഅടുèൽ

െചćു തനിèുĐ ഭാēൎ മാെര കൂടാെത അåബാഹാമിെě മകനായ യിശ്മാേയലിെě മകളും െനബാേയാûിെě

സേഹാദരിയുമായ മഹലûിെനയും വിവാഹം കഴിđു. 10എćാൽയാേèാബ് േബർ‐േശബയിൽ നിćു പുറെĜöു

ഹാരാനിേലèു േപായി. 11അവൻഒരുčലûുഎûിയേĜാൾസൂēൎ ൻഅസ്തമിèെകാ÷ുഅവിെട രാപാûൎ ു;

അവൻആčലെûകĭുകളിൽ ഒćുഎടുûു തലയണയായി െവđുഅവിെട കിടćുറïി. 12അവൻഒരുസçപ്നം

ക÷ു: ഇതാ, ഭൂമിയിൽ െവđിരിèുćഒരു േകാവണി;അതിെěതലസçĖൎ േûാളംഎûിയിരുćു;ൈദവûിെě ദൂതĈാർ

അതിേĈൽകൂടി കയറുകയുംഇറïുകയുമായിരുćു. 13അതിĈീെതയേഹാവനിćുഅരുളിെđയ്തതു:ഞാൻനിെě

പിതാവായഅåബാഹാമിെěൈദവവും, യിസ്ഹാèിെěൈദവവുമായ യേഹാവആകുćു; നീ കിടèുć ഭൂമിെയ

ഞാൻനിനèും നിെěസăതിèും തരും. 14നിെěസăതി ഭൂമിയിെല െപാടിേപാെലആകും; നീ പടിõാേറാöും

കിഴേèാöും വടേèാöും െതേèാöും പരèും; നീ മുഖാăരവും നിെěസăതി മുഖാăരവും ഭൂമിയിെലസകലവംശïളും

അനുåഗഹിèെĜടും. 15 ഇതാ, ഞാൻ നിേćാടുകൂെടയു÷ു; നീ േപാകുേćടെûാെèയും നിെć കാûുഈ

രാജäേûèു നിെć മടèിവരുûും; ഞാൻ നിെćൈകവിടാെത നിേćാടു അരുളിെđയ്തതു നിവûൎ ിèും. 16

അേĜാൾയാേèാബ് ഉറèമുണćൎ ു: യേഹാവഈčലûു÷ുസതäം;ഞാേനാഅതുഅറിõിĭഎćു പറõു. 17



ഉğûി 18

അവൻ ഭയെĜöു:ഈčലംഎåത ഭയîരം! ഇതുൈദവûിെěആലയമĭാെത മെĤാćĭ; ഇതുസçĖൎ ûിെě വാതിൽ

തേćഎćു പറõു. 18യാേèാബ്അതികാലûുഎഴുേćĤു തലയണയായി െവđിരുćകĭുഎടുûു തൂണായി

നിûൎ ി,അതിേĈൽഎĚഒഴിđു. 19അവൻആčലûിćു േബേഥൽഎćു േപർവിളിđു;ആദäംആപöണûിćു

ലൂസ്എćു േപരായിരുćു. 20യാേèാബ് ഒരു േനđൎ േനćൎ ു:ൈദവംഎേćാടുകൂെട ഇരിèയുംഞാൻ േപാകുćഈ

യാåതയിൽഎെćകാèുകയും ഭêിĜാൻആഹാരവും ധരിĜാൻവസ്åതവുംഎനിèുതരികയും 21എെćഎെě

അĜെěവീöിേലèു െസൗഖäേûാെട മടèിവരുûുകയും െചēുെമîിൽയേഹാവഎനിèുൈദവമായിരിèും. 22

ഞാൻതൂണായി നിûൎ ിയഈകĭുൈദവûിെěആലയവുംആകും. നീ എനിèു തരുćസകലûിലുംഞാൻനിനèു

ദശാംശം തരുംഎćു പറõു.

29 പിെćയാേèാബ് åപയാണം െചയ്തു കിഴèരുെട േദശûുഎûി. 2അവൻെവളിåĉേദശûു ഒരു കിണർ

ക÷ു.അതിćരിെക മൂćുആöിൻകൂöം കിടèുćു.ആകിണĤിൽനിćുആയിരുćുആöിൻകൂöïൾèു

െവĐം െകാടുèുćതു;എćാൽകിണĤിെěവായ്èലുĐകĭു വലുതായിരുćു. 3ആčലûുകൂöïൾഒെè

കൂടുകയും അവർ കിണĤിെě വായ്èൽനിćു കĭു ഉരുöി ആടുകൾèു െവĐം െകാടുèയും കĭു കിണĤിെě

വായ്èൽഅതിെěčലûുതേćതിരിെക െവèയും െചēും. 4യാേèാബ്അവേരാടു: സേഹാദരĈാേര, നിïൾ

എവിടുûുകാർഎćു േചാദിđതിćു: ഞïൾഹാരാനäർ എćുഅവർ പറõു. 5അവൻഅവേരാടു: നിïൾ

നാേഹാരിെěമകനായലാബാെനഅറിയുേമാഎćു േചാദിđതിćു:അറിയുംഎćുഅവർപറõു. 6അവൻഅവേരാടു:

അവൻസുഖമായിരിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.സുഖം തേć;അവെěമകൾറാേഹൽഅതാആടുകേളാടുകൂെട

വരുćുഎćുഅവർഅവേനാടു പറõു. 7പകൽഇനിയും വളെരയു÷േĭാ; കൂöം ഒćിđു കൂടുć േനരമായിöിĭ;

ആടുകൾèു െവĐം െകാടുûു െകാ÷ുേപായി തീĤുവിൻഎćുഅവൻപറõതിćു 8അവർ: കൂöïൾ ഒെèയും

കൂടുേവാളംഞïൾèു വഹിയാ;അവർകിണĤിെě വായ്èൽനിćു കĭു ഉരുöും; പിെćഞïൾആടുകൾèു െവĐം

െകാടുèുംഎćു പറõു. 9അവൻഅവേരാടുസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćറാേഹൽതെěഅĜെě

ആടുകേളാടുകൂെട വćു.അവളായിരുćുഅവെയ േമയിđുവćതു. 10തെěഅĊയുെടസേഹാദരനായലാബാെě

മകൾ റാേഹലിെനയുംഅĊയുെടസേഹാദരനായ ലാബാെěആടുകെളയും ക÷േĜാൾയാേèാബ്അടുûു െചćു

കണĤിെěവായ്èൽനിćു കĭു ഉരുöി,അĊയുെടസേഹാദരനായ ലാബാെěആടുകൾèു െവĐം െകാടുûു. 11

യാേèാബ് റാേഹലിെനചുംബിđു െപാöിèരõു. 12താൻഅവളുെടഅĜെěസേഹാദരൻഎćും റിെബèയുെട

മകെനćും യാേèാബ് റാേഹലിേനാടു പറõു.അവൾഓടിെđćു തെěഅĜെനഅറിയിđു. 13 ലാബാൻതെě

സേഹാദരിയുെട മകനായ യാേèാബിെě വസ്തുത േകöേĜാൾഅവെനഎതിേരğാൻഓടിെđćുഅവെനആലിംഗനം

െചയ്തുചുംബിđുവീöിൽകൂöിെèാ÷ുേപായി;അവൻലാബാേനാടു വിവരം ഒെèയുംപറõു. 14ലാബാൻഅവേനാടു:

നീ എെěഅčിയും മാംസവും തേćഎćു പറõു. അവൻ ഒരു മാസകാലം അവെěഅടുèൽ പാûൎ ു. 15

പിെćലാബാൻയാേèാബിേനാടു: നീഎെěസേഹാദരനാകെകാ÷ു െവറുെതഎെćേസവിേèണേമാ?നിനèു

എăു åപതിഫലം േവണം?എേćാടു പറകഎćുപറõു. 16എćാൽലാബാćു ര÷ുപുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു:

മൂûവൾèു േലയാഎćുംഇളയവൾèു റാേഹൽഎćും േപർ. 17 േലയയുെടകĚു േശാഭകുറõതായിരുćു;

റാേഹേലാസുąരിയും മേനാഹരരൂപിണിയുംആയിരുćു. 18യാേèാബ് റാേഹലിെനസ്േനഹിđു; നിെěഇളയമകൾ

റാേഹലിćു േവ÷ിഞാൻഏഴുസംവĀരം നിെć േസവിèാംഎćു പറõു. 19അതിćു ലാബാൻ:ഞാൻഅവെള

അനäപുരുഷćു െകാടുèുćതിലും നിനèുതരുćതു നĭതു;എേćാടുകൂെട പാèൎ എćുപറõു. 20അïെന

യാേèാബ് റാേഹലിćു േവ÷ിഏഴു സംവĀരം േസവ െചയ്തു;അവൻഅവെളസ്േനഹിèെകാ÷ുഅതുഅവćു

അğകാലംേപാെല േതാćി. 21അനăരംയാേèാബ് ലാബാേനാടു: എെěസമയം തികõിരിèയാൽഞാൻഎെě

ഭാēൎ യുെടഅടുèൽെചĭുവാൻഅവെളതേരണംഎćു പറõു. 22അേĜാൾ ലാബാൻആčലെûജനïെള

എĭാം ഒćിđുകൂöി ഒരു വിരുćു കഴിđു. 23എćാൽ രാåതിയിൽഅവൻതെě മകൾ േലയെയകൂöിഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ു േപായിആèി;അവൻഅവളുെടഅടുèൽ െചćു. 24 ലാബാൻതെě മകൾ േലെയèു തെě ദാസി സിğെയ

ദാസിയായി െകാടുûു. 25 േനരം െവളുûേĜാൾഅതു േലയാഎćുക÷ുഅവൻലാബാേനാടു: നീഎേćാടു െചയ്തതു

എăു? റാേഹലിćു േവ÷ിഅĭേയാഞാൻനിെć േസവിđതു? നീഎăിćുഎെćചതിđുഎćു പറõു. 26

അതിćു ലാബാൻ: മൂûവൾèു മുെĉഇളയവെള െകാടുèഞïളുെട ദിèിൽനടĜിĭ. 27ഇവളുെടആഴ്ചവöം

നിവûൎ ിè;എćാൽനീ ഇനിയുംഏഴു സംവĀരംഎെěഅടുèൽെചēുć േസെവèു േവ÷ിഞïൾഅവെളയും

നിനèുതരാംഎćു പറõു. 28യാേèാബ്അïെനതേćെചയ്തു,അവളുെടആഴ്ചവöം നിവûൎ ിđു;അവൻതെě

മകൾറാേഹലിെനയുംഅവćു ഭാēൎ യായി െകാടുûു. 29തെěമകൾറാേഹലിćു ലാബാൻതെě ദാസിബിൽഹെയ

ദാസിയായി െകാടുûു. 30അവൻ റാേഹലിെěഅടുèലും െചćു; റാേഹലിെന േലയെയèാൾഅധികംസ്േനഹിđു;

പിെćയുംഏഴുസംവĀരംഅവെěഅടുèൽ േസവെചയ്തു. 31 േലയാഅനിġെയćുയേഹാവക÷േĜാൾഅവളുെട

ഗഭൎ െûതുറćു; റാേഹേലാ മđിയായിരുćു. 32 േലയാ ഗഭൎ ംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു: യേഹാവഎെěസîടം ക÷ു;

ഇേĜാൾഎെě ഭûൎ ാവുഎെćസ്േനഹിèുംഎćുപറõുഅവൾഅവćു രൂേബൻഎćു േപരിöു. 33അവൾ

പിെćയും ഗഭൎ ംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു:ഞാൻഅനിġഎćുയേഹാവ േകöതുെകാ÷ു ഇവെനയുംഎനിèു തćു

എćു പറõുഅവćു ശിെമേയാൻഎćു േപരിöു. 34അവൾപിെćയും ഗഭൎ ംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു: ഇേĜാൾ

ഈസമയംഎെě ഭûൎ ാവുഎേćാടു പĤിേđരും;ഞാൻഅവćു മൂćു പുåതĈാെര åപസവിđുവേĭാഎćു പറõു;

അതുെകാ÷ുഅവൾഅവćു േലവിഎćു േപരിöു. 35അവൾപിെćയും ഗഭൎ ംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു; ഇേĜാൾ

ഞാൻയേഹാവെയസ്തുതിèുംഎćുഅവൾപറõു;അതുെകാ÷ുഅവൾഅവćു െയഹൂദാഎćു േപരിöു. പിെć

അവൾèു åപസവം നിćു.

30 താൻയാേèാബിćു മèെള åപസവിèുćിĭഎćു റാേഹൽക÷ുതെěസേഹാദരിേയാടുഅസൂയെĜöു
യാേèാബിേനാടു: എനിèു മèെളതേരണം;അെĭîിൽഞാൻ മരിđുേപാകുംഎćു പറõു. 2അേĜാൾ

യാേèാബിćു റാേഹലിേനാടു േകാപം ജçലിđു: നിനèു ഗഭൎ ഫലം തരാതിരിèുćൈദവûിെěčാനേûാഞാൻ

എćുപറõു. 3അതിćുഅവൾ:എെěദാസിബിൽഹാഉ÷േĭാ;അവളുെടഅടുèൽെചĭുക;അവൾഎെěമടിയിൽ
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åപസവിèെö;അവളാൽഎനിèും മèൾഉ÷ാകുംഎćുപറõു. 4അïെനഅവൾതെě ദാസിബിൽഹെയ

അവćു ഭാēൎ യായി െകാടുûു; യാേèാബ്അവളുെടഅടുèൽ െചćു. 5ബിൽഹാ ഗഭൎ ംധരിđു യാേèാബിćു

ഒരു മകെന åപസവിđു. 6അേĜാൾ റാേഹൽ:ൈദവംഎനിèു നäായം നടûിഎെěഅേപêേകöുഎനിèു ഒരു

മകെനതćുഎćുപറõു;അതുെകാ÷ുഅവćു ദാൻഎćു േപരിöു. 7 റാേഹലിെě ദാസിബിൽഹാപിെćയും

ഗഭൎ ംധരിđു യാേèാബിćു ര÷ാമെതാരു മകെന åപസവിđു. 8ഞാൻഎെěസേഹാദരിേയാടു വലിേയാരു േപാർ

െപാരുതു ജയിđുമിരിèുćുഎćു റാേഹൽപറõുഅവćു നഫ്താലിഎćു േപരിöു. 9തനിèു åപസവം നിćുേപായി

എćു േലയാക÷ാെറതെě ദാസിസിğെയവിളിđുഅവെളയാേèാബിćു ഭാēൎ യായി െകാടുûു. 10 േലയയുെട ദാസി

സിğാ യാേèാബിćു ഒരു മകെന åപസവിđു. 11അേĜാൾ േലയാ: ഭാഗäംഎćു പറõുഅവćു ഗാദ് എćു േപരിöു.

12 േലയയുെട ദാസിസിğാ യാേèാബിćു ര÷ാമതു ഒരു മകെന åപസവിđു. 13ഞാൻഭാഗäവതി; സ്åതീകൾഎെć

ഭാഗäവതിെയćു പറയുംഎćു േലയാ പറõുഅവćുആേശർഎćു േപരിöു. 14 േകാതĉുെകായിûുകാലûു

രൂേബൻ പുറെĜöു വയലിൽ ദൂദായിĜഴം ക÷ു തെě അĊയായ േലയയുെട അടുèൽ െകാ÷ുവćു. റാേഹൽ

േലയേയാടു: നിെě മകെě ദൂദായിĜഴം കുെറഎനിèു തേരണംഎćുപറõു. 15അവൾഅവേളാടു: നീഎെě

ഭûൎ ാവിെനഎടുûതു േപാരേയാ?എെě മകെě ദൂദായിĜഴവും കൂെട േവണേമാഎćു പറõതിćു റാേഹൽ:

ആകെö; നിെě മകെě ദൂദായിĜഴûിćു േവ÷ിഇćു രാåതിഅവൻനിേćാടുകൂെട ശയിđുെകാĐേöഎćു പറõു.

16 യാേèാബ് ൈവകുേćരം വയലിൽനിćു വരുേĉാൾ േലയാ അവെനഎതിേരĤു െചćു: നീ എെěഅടുèൽ

വേരണം; എെě മകെě ദൂദായിĜഴം െകാ÷ുഞാൻ നിെćകൂലിèു വാïിയിരിèുćു എćു പറõു;അćു

രാåതിഅവൻഅവേളാടുകൂെട ശയിđു. 17ൈദവം േലയയുെടഅേപêേകöു;അവൾഗഭൎ ം ധരിđു യാേèാബിćു

അòാമതു ഒരു മകെന åപസവിđു. 18അേĜാൾ േലയാ:ഞാൻഎെě ദാസിെയഎെě ഭûൎ ാവിćു െകാടുûതുെകാ÷ു

ൈദവംഎനിèുകൂലി തćുഎćുപറõുഅവćുയിĢാഖാർഎćു േപരിöു. 19 േലയാപിെćയും ഗഭൎ ം ധരിđു,

യാേèാബിćുആറാമതു ഒരു മകെന åപസവിđു; 20ൈദവംഎനിèു ഒരു നĭദാനംതćിരിèുćു; ഇേĜാൾഎെě

ഭûൎ ാവുഎേćാടുകൂെട വസിèും;ഞാൻഅവćുആറു മèെള åപസവിđുവേĭാഎćു േലയാ പറõുഅവćു

െസബൂലൂൻഎćു േപരിöു. 21അതിെě േശഷംഅവൾ ഒരു മകെള åപസവിđുഅവൾèു ദീനാഎćു േപരിöു. 22

ൈദവം റാേഹലിെനഓûൎ ു;ൈദവംഅവളുെടഅേപêേകöുഅവളുെട ഗഭൎ െûതുറćു. 23അവൾഗഭൎ ം ധരിđു ഒരു

മകെന åപസവിđു: ൈദവംഎെě നിą നീèിèളõിരിèുćുഎćു പറõു. 24യേഹാവഎനിèു ഇനിയും

ഒരു മകെന തരുെമćും പറõുഅവćു േയാേസഫ് എćു േപരിöു. 25 റാേഹൽ േയാേസഫിെന åപസവിđേശഷം

യാേèാബ് ലാബാേനാടു:ഞാൻഎെěčലേûèും േദശേûèും േപാകുവാൻഎെćഅയേèണം. 26ഞാൻ

നിെć േസവിđതിെě åപതിഫലമായഎെě ഭാēൎ മാേരയും മèെളയും എനിèു തേരണം;ഞാൻ േപാകെö;ഞാൻ നിെć

േസവിđ േസവ നീഅറിയുćുവേĭാഎćു പറõു. 27 ലാബാൻഅവേനാടു: നിനèുഎേćാടു ദയ ഉെ÷îിൽ

േപാകരുേത; നിെě നിമിûം യേഹാവഎെćഅനുåഗഹിđുഎćുഎനിèു േബാĂäമായിരിèുćു. 28നിനèുഎăു

åപതിഫലം േവണംഎćു പറക;ഞാൻതരാംഎćു പറõു. 29അവൻഅവേനാടു:ഞാൻനിെćഎïെന േസവിđു

എćും നിെěആöിൻകൂöംഎെěപèൽഎïെനഇരുćുഎćും നീഅറിയുćു. 30ഞാൻവരുംമുെĉനിനèു

അğേമ ഉ÷ായിരുćുĐു; ഇേĜാൾഅതുഅതäăം വĂൎ ിđിരിèുćു;ഞാൻകാൽ െവേđടെûാെèയും യേഹാവ

നിെćഅനുåഗഹിđിരിèുćു. ഇനിഎെěസçăഭവനûിćുേവ÷ിഞാൻഎേĜാൾകരുതുംഎćും പറõു. 31

ഞാൻനിനèുഎăുതേരണംഎćുഅവൻ േചാദിđതിćു യാേèാബ് പറõതു: നീ ഒćും തേര÷ാ;ഈകാēൎ ം നീ

െചയ്തുതćാൽഞാൻനിെěആöിൻ കൂöെûഇനിയും േമയിđു പാലിèാം. 32ഞാൻഇćു നിെěഎĭാകൂöïളിലും

കൂടി കടćു, അവയിൽനിćു പുĐിയും മറുവുമുĐആടുകെള ഒെèയും െചĊരിയാടുകളിൽ കറുûതിെനെയാെèയും

േകാലാടുകളിൽപുĐിയും മറുവുമുĐതിെനയും േവർതിരിèാം;അതുഎെě åപതിഫലമായിരിèെö. 33നാെള ഒരിèൽ

എെě åപതിഫലംസംബĆിđു നീ േനാèുവാൻവരുേĉാൾഎെěനീതി െതളിവായിരിèും; േകാലാടുകളിൽപുĐിയും

മറുവുമിĭാûതും െചĊരിയാടുകളിൽകറുûനിറമിĭാûതുംഎĭാം േമാġിđതായിഎĚാം. 34അതിćു ലാബാൻ: നീ

പറõതുേപാെലആകെöഎćു പറõു. 35അćുതേćഅവൻവരയും മറുവുമുĐ മുöാടുകെളയും പുĐിയും

മറുവുമുĐ െപൺേകാലാടുകെള ഒെèയും െവúയുĐതിെന ഒെèയും െചĊരിയാടുകളിൽകറുûനിറമുĐതിെന

ഒെèയും േവർതിരിđുഅവെěപുåതĈാരുെടകēിൽഏğിđു. 36അവൻതനിèുംയാേèാബിćുംഇടയിൽമൂćു

ദിവസെûവഴിയകലം െവđു; ലാബാെě േശഷമുĐആöിൻകൂöïെളയാേèാബ് േമയിđു. 37എćാൽയാേèാബ്

പുćവൃêûിെěയുംബദാംവൃêûിെěയുംഅരിõിൽവൃêûിെěയും പđെèാĉുകെളഎടുûുഅവയിൽ

െവĐകാണûèവĚം െവĐവരയായി േതാലുരിđു. 38ആടുകൾകുടിĜാൻവćേĜാൾഅവൻ,താൻ േതാലുരിđ

െകാĉുകെള പാûികളിലും െവĐം പകരുć െതാöികളിലുംആടുകളുെട മുĉിൽ െവđു; അവ െവĐം കുടിĜാൻ

വćേĜാൾചനേയĤു. 39ആടുകൾെകാĉുകെളക÷ുെകാ÷ുചനേയĤു വരയും പുĐിയും മറുവുമുĐകുöികെള െപĤു.

40ആആöിൻകുöികെളയാേèാബ് േവർതിരിđുആടുകെള ലാബാെěആടുകളിൽവരയും മറുവുമുĐഎĭാĤിćും

അഭിമുഖമായി നിûൎ ി; തെěസçăകൂöïെളലാബാെěആടുകേളാടു േചèൎ ാെത േവെറയാèി. 41ബലമുĐആടുകൾ

ചനേയല്èുേĉാെഴാെèയും െകാĉുകെള ക÷ുെകാ÷ു ചനേയൽേè÷തിćു യാേèാബ്ആ െകാĉുകെള

പാûികളിൽആടുകളുെടകĚിćു മുĉിൽെവđു. 42ബലമിĭാûആടുകൾചനേയല്èുേĉാൾഅവെയെവđിĭ;

അïെനബലമിĭാûവലാബാćുംബലമുĐവയാേèാബിćുംആയിûീćൎ ു. 43അവൻ മഹാസĉćനായിഅവćു

വളെരആടുകളും ദാസീദാസĈാരും ഒöകïളും കഴുതകളും ഉ÷ാകയും െചയ്തു.

31എćാൽഞïളുെടഅĜćുĐെതാെèയും യാേèാബ്എടുûുകളõുഞïളുെടഅĜെěവകെകാ÷ു

അവൻഈധനം ഒെèയും സĉാദിđു എćു ലാബാെě പുåതĈാർ പറõവാèുകെള അവൻ േകöു. 2

യാേèാബ് ലാബാെěമുഖûു േനാèിയാെറഅതുതെě േനെര മുെĉഇരുćതുേപാെലഅĭഎćുക÷ു. 3അേĜാൾ

യേഹാവ യാേèാബിേനാടു: നിെě പിതാèĈാരുെട േദശേûèും നിെě ചാđൎ èാരുെടഅടുèേലèും മടïിേĜാക;

ഞാൻനിേćാടുകൂെട ഇരിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 4യാേèാബ്ആളയđു റാേഹലിേനയും േലയെയയും വയലിൽ

തെěആöിൻകൂöûിെěഅടുèൽവിളിĜിđു, 5അവേരാടു പറõതു: നിïളുെടഅĜെě മുഖംഎെě േനെര

മുെĉേĜാെല അĭഎćുഞാൻ കാണുćു; എîിലും എെěഅĜെěൈദവം എേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 6
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നിïളുെടഅĜെനഞാൻഎെěസĔൎ ബലേûാടും കൂെട േസവിđുഎćുനിïൾèുതേćഅറിയാമേĭാ. 7നിïളുെട

അĜേനാ എെć ചതിđു എെě åപതിഫലം പûു åപാവശäം മാĤി; എîിലും എേćാടു േദാഷം െചയ്വാൻൈദവം

അവെനസĊതിđിĭ. 8പുĐിയുĐവനിെě åപതിഫലംആയിരിèെöഎćുഅവൻപറõുഎîിൽകൂöെമാെèയും

പുĐിയുĐകുöികെള െപĤു; വരയുĐവനിെě åപതിഫലംആയിരിèെöഎćുഅവൻപറõുഎîിൽകൂöെമാെèയും

വരയുĐകുöികെള െപĤു. 9ഇïെനൈദവം നിïളുെടഅĜെěആöിൻകൂöെûഎടുûുഎനിèു തćിരിèുćു. 10

ആടുകൾചനേയല്èുćകാലûുഞാൻസçപ്നûിൽആടുകളിേĈൽകയറുć മുöാടുകൾ വരയും പുĐിയും മറുവും

ഉĐവഎćു ക÷ു. 11ൈദവûിെě ദൂതൻസçപ്നûിൽഎേćാടു: യാേèാേബഎćു വിളിđു;ഞാൻഇതാ,എćു

ഞാൻപറõു. 12അേĜാൾഅവൻ:നീ തലെപാèി േനാèുക;ആടുകളുെട േമൽകയറുćമുöാടുകൾഒെèയും

വരയും പുĐിയും മറുവുമുĐവയേĭാ; ലാബാൻനിേćാടു െചēുćതു ഒെèയുംഞാൻക÷ിരിèുćു. 13നീ തൂണിെന

അഭിേഷകം െചയ്കയുംഎേćാടു േനđൎ േനരുകയും െചയ്തčലമായ േബേഥലിെěൈദവംആകുćുഞാൻ;ആകയാൽ

നീഎഴുേćĤു,ഈേദശംവിöു നിെěജĈേദശേûèു മടïിേĜാകഎćുകğിđിരിèുćു. 14 റാേഹലും േലയയും

അവേനാടു ഉûരം പറõതു:അĜെěവീöിൽഞïൾèുഇനിഓഹരിയുംഅവകാശവും ഉേ÷ാ? 15അവൻഞïെള

അനäരായിöĭേയാവിചാരിèുćതു?ഞïെളവിĤുവിലയുംഎĭാംതിćുകളõുവേĭാ. 16ൈദവംഞïളുെടഅĜെě

പèൽനിćുഎടുûുകളõസĉെûാെèയുംഞïൾèുംഞïളുെട മèൾèും ഉĐതേĭാ;ആകയാൽൈദവം

നിേćാടു കğിđതു ഒെèയും െചയ്തുെകാൾക. 17അïെനയാേèാബ്എഴുേćĤുതെěഭാēൎ മാെരയും പുåതĈാെരയും

ഒöകĜുറûുകയĤി. 18തെěകćുകാലികെള ഒെèയുംതാൻസĉാദിđസĉûുഒെèയുംതാൻപāൻ‐അരാമിൽ

സĉാദിđ മൃഗസĉûുഒെèയും േചûൎ ുെകാ÷ുകനാൻേദശûുതെěഅĜനായയിസ്ഹാèിെěഅടുèൽ

േപാകുവാൻ പുറെĜöു. 19 ലാബാൻ തെěആടുകെള േരാമം കåതിĜാൻ േപായിരുćു; റാേഹൽ തെěഅĜćുĐ

ഗൃഹവിåഗഹïെള േമാġിđു. 20താൻഓടിേĜാകുćതുയാേèാബ്അരാമäനായലാബാേനാടുഅറിയിèായ്കയാൽ

അവെന േതാğിđായിരുćു േപായതു. 21ഇïെനഅവൻതനിèുĐസകലവുമായിഓടിേĜായി;അവൻപുറെĜöു

നദി കടćു, ഗിെലയാദ്പĔൎ തûിćു േനെരതിരിõു. 22യാേèാബ്ഓടിേĜായിഎćു ലാബാćു മൂćാം ദിവസം

അറിവു കിöി. 23 ഉടെനഅവൻ തെě സേഹാദരĈാെര കൂöിെèാ÷ു ഏഴു ദിവസെû വഴി അവെന പിăുടćൎ ു

ഗിെലയാദ്പĔൎ തûിൽഅവേനാടു ഒĜംഎûി. 24എćാൽൈദവം രാåതിസçപ്നûിൽഅരാമäനായ ലാബാെě

അടുèൽവćുഅവേനാടു: നീ യാേèാബിേനാടു ഗുണെമîിലും േദാഷെമîിലും പറയാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾക

എćുകğിđു. 25 ലാബാൻയാേèാബിേനാടു ഒĜംഎûി; യാേèാബ് പĔൎ തûിൽകൂടാരംഅടിđിരുćു; ലാബാനും

തെěസേഹാദരĈാരുമായി ഗിെലയാദ്പĔൎ തûിൽകൂടാരംഅടിđു. 26 ലാബാൻയാേèാബിേനാടു പറõതു: നീ

എെćഒളിđു േപായ്èളകയുംഎെěപുåതിമാെര വാളാൽപിടിđവെരേĜാെല െകാ÷ുേപാകയും െചയ്തതുഎăു?

27 നീ എെć േതാğിđു രഹസäമായിöു ഓടിേĜാകയും ഞാൻ സേăാഷേûാടും സംഗീതേûാടും മുരജേûാടും

വീണേയാടുംകൂെട നിെćഅയĜാăèവĚംഎെćഅറിയിèാതിരിèയും 28എെěപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ചുംബിĜാൻഎനിèു ഇടതരാതിരിèയും െചയ്തതുഎăു? േഭാഷതçമാകുćു നീ െചയ്തതു. 29നിïേളാടു േദാഷം

െചയ്വാൻഎെěപèൽശéിയു÷ു; എîിലും നീ യാേèാബിേനാടു ഗുണെമîിലും േദാഷെമîിലും െചēാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾകഎćു നിïളുെട പിതാവിെěൈദവം കഴിõരാåതി എേćാടു കğിđിരിèുćു. 30ആകെö, നിെě

പിതൃഭവനûിćായുĐഅതിവാóയാൽനീ പുറെĜöുേപാćു; എćാൽഎെě േദവĈാെര േമാġിđതുഎăിćു? 31

യാേèാബ് ലാബാേനാടു: പെêനിെěപുåതിമാെരനീഎെěപèൽനിćുഅപഹരിèുംഎćുഞാൻഭയെĜöു.

32എćാൽനീആരുെട പèൽഎîിലും നിെě േദവĈാെര ക÷ാൽഅവൻജീവേനാടിരിèരുതു; എെěപèൽ

നിെě വകവĭതും ഉേ÷ാഎćു നീ നĊുെടസേഹാദരĈാർ കാൺെക േനാèിഎടുèഎćു ഉûരം പറõു.

റാേഹൽഅവെയ േമാġിđതു യാേèാബ്അറിõിĭ. 33അïെനലാബാൻയാേèാബിെěകൂടാരûിലും േലയയുെട

കൂടാരûിലും ര÷ു ദാസിമാരുെട കൂടാരûിലും െചćു േനാèി, ഒćും ക÷ിĭതാനും;അവൻ േലയയുെട കൂടാരûിൽ

നിćു ഇറïി റാേഹലിെěകൂടാരûിൽ െചćു. 34എćാൽറാേഹൽവിåഗഹïെളഎടുûു ഒöകേèാĜിനകûു

ഇöുഅതിേĈൽഇരിèയായിരുćു. ലാബാൻകൂടാരûിൽഒെèയും തിരõു േനാèി, ക÷ിĭതാനും. 35അവൾ

അĜേനാടു: യജമാനൻ േകാപിèരുേത; നിെě മുĉാെകഎഴുേćğാൻഎനിèു കഴിവിĭ; സ്åതീകൾèുĐ മുറഎനിèു

വćിരിèുćുഎćുപറõു.അïെനഅവൻ േശാധനകഴിđു; ഗൃഹവിåഗഹïെളക÷ിĭതാനും. 36അേĜാൾ

യാേèാബിćു േകാപംജçലിđു,അവൻലാബാേനാടു വാദിđു. യാേèാബ് ലാബാേനാടു പറõതുഎെăćാൽ:

എെěകുĤംഎăു? നീ ഇåത ഉåഗതേയാെടഎെěപിćാെലഓടി വേര÷തിćുഎെě െതĤുഎăു? 37നീഎെě

സാമാനം ഒെèയും േശാധനകഴിđുവേĭാ; നിെěവീöിെലസാമാനം വĭതും ക÷ുേവാ?എെěസേഹാദരĈാèൎ ും നിെě

സേഹാദരĈാèൎ ും മുĉാെകഇവിെട െവèുക;അവർ നമുèിരുവèൎ ും മേĂä വിധിèെö. 38ഈഇരുപതുസംവĀരം

ഞാൻനിെěഅടുèൽപാûൎ ു; നിെě െചĊരിയാടുകൾèും േകാലാടുകൾèും ചനനാശം വćിöിĭ. നിെě കൂöûിെല

ആöുെകാĤĈാെരഞാൻതിćുകളõിöുമിĭ. 39 ദുġമൃഗം കടിđുകീറിയതിെനനിെěഅടുèൽെകാ÷ുവരാെത

ഞാൻഅതിćു ഉûരവാദിയായിരുćു; പകൽകളവു േപായതിെനയും രാåതി കളവുേപായതിെനയും നീഎേćാടു

േചാദിđു. 40ഇïെനയായിരുćുഎെěവസ്തുത; പകൽ െവയിൽെകാ÷ും രാåതി ശീതംെകാ÷ുംഞാൻêയിđു;

എെěകĚിćു ഉറèമിĭാെതയായി. 41ഈഇരുപതു സംവĀരംഞാൻനിെě വീöിൽ പാûൎ ു; പതിćാലു സംവĀരം

നിെě ര÷ുപുåതിമാèൎ ായിöുംആറുസംവĀരംനിെěആöിൻകൂöûിćായിöും നിെć േസവിđു; പûു åപാവശäം നീ

എെě åപതിഫലം മാĤി. 42എെěപിതാവിെěൈദവമായിഅåബാഹാമിെěൈദവവും യിസ്ഹാèിെě ഭയവുമായവൻ

എനിèു ഇĭാതിരുćുഎîിൽ നീ ഇേĜാൾഎെćെവറുെതഅയđുകളയുമായിരുćു;ൈദവംഎെěകġതയും

എെěൈകകളുെട åപയýവും ക÷ു കഴിõരാåതി നäായം വിധിđു. 43 ലാബാൻയാേèാബിേനാടു: പുåതിമാർഎെě

പുåതിമാർ, മèൾഎെě മèൾ,ആöിൻ കൂöംഎെěആöിൻ കൂöം; നീ കാണുćെതാെèയുംഎനിèുĐതു തേć;ഈ

എെěപുåതിമാേരാേടാഅവർ åപസവിđ മèേളാേടാഞാൻഇćുഎăു െചēും? 44ആകയാൽവരിക,ഞാനും നീയും

തĊിൽ ഒരു ഉടĉടി െചയ്ക;അതുഎനിèും നിനèും മേĂäസാêിയായിരിèെöഎćു ഉûരംപറõു. 45അേĜാൾ

യാേèാബ് ഒരു കĭുഎടുûു തൂണായി നിûൎ ി. 46കĭു കൂöുവിൻഎćുയാേèാബ് തെěസേഹാദരĈാേരാടു പറõു;

അവർകĭുഎടുûു ഒരു കൂĉാരമു÷ാèി; കൂĉാരûിേĈൽെവđുഅവർ ഭêണംകഴിđു. 47ലാബാൻഅതിćു
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െയഗർ‐സഹദൂഥാ (സാêäûിെěകൂĉാരം)എćു േപരിöു; യാേèാബ്അതിćുഗേലദ് (സാêäûിെěകൂĉാരം)

എćു േപരിöു. 48ഈകൂĉാരം ഇćുഎനിèും നിനèും മേĂäസാêിഎćു ലാബാൻപറõു.അതുെകാ÷ു

അതിćു ഗേലദ് എćും മിസ്പാ (കാവൽ മാടം) എćും േപാരായി: 49 നാം തĊിൽഅകćിരിèുേĉാൾ യേഹാവ

എനിèും നിനèും നടുെവകാവലായിരിèെö. 50നീഎെěപുåതിമാെര ഉപåദവിèേയാഎെěപുåതിമാെരയĭാെത

േവെറസ്åതീകെള പരിåഗഹിèേയാ െചēുെമîിൽനേĊാടുകൂെടആരും ഇĭ; േനാèുക,ൈദവം തേćഎനിèും

നിനèും മേĂäസാêിഎćുഅവൻപറõു. 51ലാബാൻപിെćയും യാേèാബിേനാടു: ഇതാ,ഈകൂĉാരം; ഇതാ,

എനിèും നിനèും മേĂä നിûൎ ിയതൂൺ. 52 േദാഷûിćായിഞാൻഈകൂĉാരം കടćു നിെěഅടുèൽവരാെതയും

നീഈകൂĉാരവുംഈതൂണുംകടćുഎെěഅടുèൽവരാെതയുംഇരിേè÷തിćുഈകൂĉാരവുംസാêി,ഈ

തൂണുംസാêി. 53അåബാഹാമിെěൈദവവും നാേഹാരിെěൈദവവുംഅവരുെട പിതാവിെěൈദവവുമായവൻ

നമുèു മേĂäവിധിèെöഎćുപറõു.യാേèാബ്തെěപിതാവായയിസ്ഹാèിെěഭയമായവെനെđാĭിസതäം

െചയ്തു. 54പിെćയാേèാബ് പĔൎ തûിൽയാഗംഅĜൎ ിđു ഭêണംകഴിĜാൻതെěസേഹാദരĈാെര വിളിđു;അവർ

ഭêണംകഴിđു പĔൎ തûിൽ രാപാûൎ ു. 55 ലാബാൻഅതികാലûുഎഴുേćĤു തെěപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ചുംബിèയുംഅനുåഗഹിèയും െചയ്തേശഷംഅവിെടനിćു പുറെĜöുസçേദശേûèു മടïിേĜായി.

32 യാേèാബ് തെě വഴിèു േപായി; ൈദവûിെě ദൂതĈാർഅവെěഎതിെര വćു. 2 യാേèാബ് അവെര

ക÷േĜാൾ: ഇതുൈദവûിെě േസനഎćുപറõു.ആčലûിćു മഹനയീംഎćു േപർഇöു. 3അനăരം

യാേèാബ്എേദാംനാടായ േസയീർേദശûു തെěസേഹാദരനായഏശാവിെěഅടുèൽതനിèു മുĉായി ദൂതĈാെര

അയđു. 4അവേരാടു കğിđതുഎെăćാൽ:എെěയജമാനനായഏശാവിേനാടു ഇïെനപറവിൻ: നിെěഅടിയാൻ

യാേèാബ് ഇåപകാരം പറയുćു:ഞാൻലാബാെěഅടുèൽപരേദശിയായി പാûൎ ു ഇćുവെരഅവിെടതാമസിđു.

5എനിèു കാളയും കഴുതയും ആടും ദാസീദാസĈാരും ഉ÷ു; നിനèു എെćാടു കൃപ േതാേć÷തിćാകുćു

യജമാനെനഅറിയിĜാൻആളയèുćതു. 6 ദൂതĈാർ യാേèാബിെěഅടുèൽ മടïി വćു: ഞïൾ നിെě

സേഹാദരനായഏശാവിെěഅടുèൽ േപായി വćു;അവൻനാനൂറുആളുമായി നിെćഎതിേരğാൻവരുćുഎćു

പറõു. 7അേĜാൾയാേèാബ്ഏĤവും åഭമിđു ഭയവശനായി, തേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć ജനെûയുംആടുകെളയും

കćുകാലികെളയും ഒöകïെളയും ര÷ു കൂöമായി വിഭാഗിđു, 8ഏശാവ് ഒരു കൂöûിെě േനെര വćുഅതിെന

നശിĜിđാൽ മേĤ കൂöûിćുഓടിേĜാകാമേĭാഎćു പറõു. 9പിെćയാേèാബ് åപാüൎ ിđതു:എെěപിതാവായ

അåബാഹാമിെěൈദവവുംഎെěപിതാവായയിസ്ഹാèിെěൈദവവുമായുേĐാേവ,നിെě േദശേûèുംനിെě

ചാđൎ èാരുെടഅടുèേലèും മടïിേĜാക;ഞാൻനിനèു നĈ െചēുെമćുഎേćാടുഅരുളിെđയ്ത യേഹാേവ, 10

അടിയേനാടു കാണിđിരിèുćസകലദെയèുംസകലവിശçസ്തെതèുംഞാൻഅപാåതമേåത; ഒരു വടിേയാടുകൂെട

മാåതമേĭാഞാൻഈേയാāൎ ാൻകടćതു; ഇേĜാേഴാഞാൻര÷ുകൂöമായി തീćൎ ിരിèുćു. 11എെěസേഹാദരനായ

ഏശാവിെě കēിൽനിćു എെć രêിേèണേമ; പേêഅവൻ വćു എെćയും മèേളാടുകൂെട തĐെയയും

നശിĜിèുംഎćുഞാൻ ഭയെĜടുćു. 12നീേയാ:ഞാൻനിേćാടു നĈ െചēും; നിെěസăതിെയ െപരുĜംെകാ÷ു

എĚിèൂടാûകടൽകരയിെല മണൽേപാെലആèുെമćുഅരുളിെđയ്തുവേĭാ. 13അćു രാåതിഅവൻഅവിെട

പാûൎ ു; തെě പèൽ ഉĐതിൽ തെěസേഹാദരനായഏശാവിćു സĊാനമായിöു 14ഇരുനൂറു േകാലാടിെനയും

ഇരുപതു േകാലാöുെകാĤെനയുംഇരുനൂറു െചĊരിയാടിെനയുംഇരുപതു െചĊരിയാöുെകാĤെനയും 15കറവുĐമുĜതു

ഒöകെûയുംഅവയുെടകുöികെളയും നാğതു പശുവിെനയും പûുകാളെയയും ഇരുപതു െപൺകഴുതെയയും പûു

കഴുതèുöിെയയും േവർതിരിđു. 16തെěദാസĈാരുെട പèൽഓേരാകൂöെû åപേതäകം åപേതäകമായിഏğിđു, തെě

ദാസĈാേരാടു: നിïൾഎനിèു മുĉായി കടćുേപായിഅതതു കൂöûിćു മേĂä ഇടയിടുവിൻഎćു പറõു.

17 ഒćാമതു േപാകുćവേനാടുഅവൻ:എെěസേഹാദരനായഏശാവ് നിെćക÷ു: നീആരുെടആൾ?എവിെട

േപാകുćു? നിെě മുĉിൽ േപാകുć ഇവആരുെട വകഎćിïെന നിേćാടു േചാദിđാൽ: 18 നിെěഅടിയാൻ

യാേèാബിെěവകആകുćു; ഇതു യജമാനനായഏശാവിćുഅയđിരിèുćസĊാനം;അതാ,അവനും പിćാെല

വരുćുഎćു നീ പറേയണംഎćുകğിđു. 19 ര÷ാമûവേനാടും മൂćാമûവേനാടും കൂöïെളനടûിെèാ÷ു

േപാകുćഎĭാവേരാടും: നിïൾഏശാവിെനകാണുേĉാൾഇåപകാരംഅവേനാടുപറവിൻ; 20അതാ, നിെěഅടിയാൻ

യാേèാബ് പിćാെലവരുćുഎćുംപറവിൻഎćുഅവൻകğിđു.എനിèു മുĉായിേപാകുćസĊാനംെകാ÷ു

അവെനശാăമാèീöു പിെćഞാൻഅവെě മുഖം ക÷ുെകാĐാം; പേêഅവćുഎേćാടു ദയ േതാćുമായിരിèും

എćു പറõു. 21അïെനസĊാനംഅവെě മുĉായി േപായി;അവേനാഅćു രാåതി കൂöേûാടുകൂെട പാûൎ ു. 22

രാåതിയിൽഅവൻഎഴുേćĤു, തെě ര÷ു ഭാēൎ മാെരയും ര÷ു ദാസിമാെരയും പതിെനാćു പുåതĈാെരയും കൂöി

യാേĒാè്കടവു കടćു. 23അïെനഅവൻഅവെര കൂöിആĤിćèെരകടûി; തനിèുĐെതാെèയുംഅèെര

കടûിയേശഷംയാേèാബ് തനിേയ േശഷിđു; 24അേĜാൾ ഒരു പുരുഷൻ ഉഷĢാകുേവാളംഅവേനാടു മĭുപിടിđു. 25

അവെനജയിèയിĭഎćുക÷േĜാൾഅവൻഅവെěതുടയുെട തടം െതാöു;ആകയാൽഅവേനാടു മĭുപിടിèയിൽ

യാേèാബിെěതുടയുെട തടം ഉളുèിേĜായി. 26എെćവിടുക; ഉഷĢു ഉദിèുćുവേĭാഎćുഅവൻപറõതിćു:

നീഎെćഅനുåഗഹിđĭാെതഞാൻനിെćവിടുകയിĭഎćുഅവൻപറõു. 27നിെě േപർഎăുഎćുഅവൻ

അവേനാടു േചാദിđതിćു: യാേèാബ് എćു അവൻ പറõു. 28 നീ ൈദവേûാടും മനുഷäേരാടും മĭുപിടിđു

ജയിđതുെകാ÷ുനിെě േപർഇനിയാേèാബ്എćĭയിåസാേയൽഎćുവിളിèെĜടുംഎćുഅവൻപറõു. 29

യാേèാബ്അവേനാടു: നിെě േപർഎനിèുപറõുതേരണംഎćുഅേപêിđു: നീഎെě േപർ േചാദിèുćതു

എăുഎćുഅവൻപറõു,അവിെടെവđുഅവെനഅനുåഗഹിđു. 30ഞാൻൈദവെûമുഖാമുഖമായി ക÷ിöും

എനിèു ജീവഹാനി വćിĭഎćു യാേèാബ് പറõു,ആčലûിćു െപനീേയൽഎćു േപരിöു. 31അവൻ

െപനീേയൽകടćു േപാകുേĉാൾസൂēൎ ൻ ഉദിđു;എćാൽതുടയുെട ഉളുèുനിമിûംഅവൻമുടăിനടćു. 32അവൻ

യാേèാബിെě തുടയുെട തടûിെലഞരĉു െതാടുകെകാ÷ു യിåസാേയൽമèൾഇćുവെരയും തുടയുെട തടûിെല

ഞരĉു തിćാറിĭ.
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33അനăരംയാേèാബ് തലെപാèി േനാèി,ഏശാവുംഅവേനാടുകൂെടനാനൂറുആളും വരുćതുക÷ു; തെě

മèെള േലയയുെട അടുèലും റാേഹലിെě അടുèലും ര÷ു ദാസിമാരുെട അടുèലും വിഭാഗിđുനിûൎ ി.

2 അവൻ ദാസിമാെരയും അവരുെട മèെളയും മുĉായും േലയെയയും അവളുെട മèെളയും പിćാെലയും

റാേഹലിെനയും േയാേസഫിെനയും ഒടുèമായും നിûൎ ി. 3അവൻഅവèൎ ു മുĉായി കടćുഏഴു åപാവശäംസാġാംഗം

നമസ്കരിđുെകാ÷ുതെěസേഹാദരേനാടുഅടുûുെചćു. 4ഏശാവ്ഓടിവćുഅവെനഎതിേരĤു,ആലിംഗനം

െചയ്തു; അവെě കഴുûിൽ വീണു അവെന ചുംബിđു, ര÷ുേപരും കരõു. 5 പിെć അവൻ തലെപാèി

സ്åതീകെളയുംകുõുïെളയുംക÷ു:നിേćാടുകൂെടയുĐഇവർആർഎćു േചാദിđുതിćു:ൈദവംഅടിയćു

നല്കിയിരിèുć മèൾഎćുഅവൻപറõു. 6അേĜാൾ ദാസിമാരും മèളുംഅടുûുവćു നമസ്കരിđു; 7

േലയയും മèളുംഅടുûുവćു നമസ്കരിđു; ഒടുവിൽ േയാേസഫും റാേഹലുംഅടുûുവćു നമസ്കരിđു. 8ഞാൻ

വഴിèുക÷ആകൂöെമാെèയുംഎăിćുഎćുഅവൻ േചാദിđതിćു: യജമാനćുഎേćാടു കൃപേതാേć÷തിćു

ആകുćുഎćുഅവൻപറõു. 9അതിćുഏശാവ്: സേഹാദരാ,എനിèു േവ÷ുćതു ഉ÷ു; നിനèുĐതു നിനèു

ഇരിèെö എćു പറõു. 10അതിćു യാേèാബ്: അïെനയĭ, എേćാടു കൃപ ഉെ÷îിൽഎെěസĊാനം

എെěകēിൽനിćു വാേïണേമ;ൈദവûിെě മുഖം കാണുćതുേപാെലഞാൻനിെě മുഖം കാണുകയും നിനèു

എേćാടു ദയ േതാćുകയും െചയ്തുവേĭാ; 11ഞാൻഅയđിരിèുćകാഴ്ച വാേïണേമ;ൈദവംഎേćാടു കൃപ

െചയ്തിരിèുćു;എനിèു േവ÷ുേവാളം ഉ÷ുഎćു പറõുഅവെനനിĒൎ Ćിđു;അïെനഅവൻഅതു വാïി.

12 പിെćഅവൻ: നാം åപയാണംെചയ്തു േപാക;ഞാൻ നിനèു മുĉായി നടèാം എćു പറõു. 13അതിćു

അവൻഅവേനാടു: കുöികൾനćാഇളയവർഎćും കറവുĐആടുകളും കćുകാലികളും കൂെട ഉെ÷ćുംയജമാനൻ

അറിയുćുവേĭാ;അവെയ ഒരു ദിവസംഅധികമായിഓടിđാൽകൂöെമĭാം ചûുേപാകും. 14യജമാനൻഅടിയćു

മുĉായി േപായാലും;എെěകൂെടയുĐകćുകാലികളുെടയുംകുõുïളുെടയും åപാപ്തിèു ഒûവĚംഞാൻ

സാവധാനûിൽഅവെയനടûിെèാ÷ു േസയീരിൽയജമാനെěഅടുèൽവćുെകാĐാംഎćുപറõു. 15

എെěആളുകളിൽചിലെരഞാൻനിെěഅടുèൽനിûൎ െöഎćുഏശാവു പറõതിćു:എăിćു? യജമാനെě

കൃപയു÷ായാൽ മതിഎćുഅവൻപറõു. 16അïെനഏശാവ്അćുതെěവഴിèു േസയീരിേലèു മടïിേĜായി.

17യാേèാേബാസുേèാûിćു യാåത പുറെĜöു; തനിèു ഒരു വീടു പണിതു; കćുകാലിèൂöûിćു െതാഴുûുകളും

െകöി; അതുെകാ÷ുആčലûിćു സുേèാû്എćു േപർ പറയുćു. 18യാേèാബ് പāൻ‐അരാമിൽനിćു

വćേശഷംകനാൻേദശûിെല േശേഖംപöണûിൽസമാധാനേûാെടഎûിപöണûിćരിെകപാളയമടിđു. 19

താൻകൂടാരമടിđ നിലം െശേഖമിെěഅĜനായഹേമാരിെěപുåതĈാേരാടു നൂറു െവĐിèാശിćു വാïി. 20അവിെട

അവൻഒരു യാഗപീഠം പണിതു,അതിćുഏൽ‐എേലാേഹ‐യിåസാേയൽഎćു േപർഇöു.

34 േലയാ യാേèാബിćു åപസവിđ മകളായ ദീനാ േദശûിെല കനäകമാെര കാúാൻ േപായി. 2എćാെറഹിവäനായ

ഹേമാരിെě മകനായി േദശûിെě åപഭുവായ െശേഖംഅവെളക÷ിöു പിടിđുെകാ÷ുേപായിഅവേളാടുകൂെട

ശയിđുഅവൾèു േപാരായ്കവരുûി. 3അവെě ഉĐം യാേèാബിെě മകളായ ദീനെയാടു പĤിേđćൎ ു; അവൻ

ബാലെയസ്േനഹിđു,ബാലേയാടു ഹൃദäമായി സംസാരിđു. 4 െശേഖം തെěഅĜനായഹേമാരിേനാടു:ഈബാലെയ

എനിèു ഭാēൎ യായിöുഎടുേèണംഎćുപറõു. 5തെě മകളായ ദീനെയഅവൻവഷളാèിഎćുയാേèാബ്

േകöു;അവെěപുåതĈാർആöിൻകൂöേûാടുകൂെട വയലിൽആയിരുćു;അവർവരുേവാളം യാേèാബ് മി÷ാതിരുćു.

6 െശേഖമിെěഅĜനായഹേമാർ യാേèാബിേനാടു സംസാരിĜാൻഅവെěഅടുèൽവćു. 7യാേèാബിെě

പുåതĈാർ വസ്തുത േകöു വയലിൽനിćു വćു.അവൻയാേèാബിെě മകേളാടുകൂെട ശയിđു,അïെനഅരുതാû

കാēൎ ം െചയ്തു യിåസാേയലിൽവഷളതçം åപവûൎ ിđതുെകാ÷ുആപുരുഷĈാèൎ ു വäസനം േതാćി മഹാേകാപവും

ജçലിđു. 8ഹേമാർഅവേരാടുസംസാരിđു:എെě മകൻെശേഖമിെě ഉĐംനിïളുെട മകേളാടു പĤിയിരിèുćു;അവെള

അവćു ഭാēൎ യായി െകാടുേèണം. 9നിïൾഞïേളാടു വിവാഹസംബĆംകൂടി നിïളുെടസ്åതീകെളഞïൾèു

തരികയുംഞïളുെടസ്åതീകെളനിïൾèുഎടുèയും െചയ്വിൻ. 10നിïൾèുഞïേളാടുകൂെട പാèൎ ാം; േദശûു

നിïൾèുസçാതåăäമു÷ാകും;അതിൽപാûൎ ു വäാപാരം െചയ്തു വസ്തുസĉാദിĜിൻഎćുപറõു. 11 െശേഖമും

അവളുെടഅĜേനാടുംസേഹാദരĈാേരാടും: നിïൾèുഎേćാടു കൃപ േതാćിയാൽനിïൾപറയുćതുഞാൻ

തരാം. 12എേćാടുസ്åതീധനവും ദാനവുംഎåതെയîിലും േചാദിĜിൻ; നിïൾപറയുംേപാെലഞാൻതരാം;ബാലെയ

എനിèു ഭാēൎ യായിöു തേരണംഎćുപറõു. 13തïളുെടസേഹാദരിയായ ദീനെയഇവൻവഷളാèിയതുെകാ÷ു

യാേèാബിെě പുåതĈാർ െശേഖമിേനാടും അവെě അĜനായ ഹേമാരിേനാടും സംസാരിđു കപടമായി ഉûരം

പറõതു: 14ഞïളുെടസേഹാദരിെയഅåഗചĊൎ ിയായപുരുഷനു െകാടുèുćകാēൎ ംഞïൾèുപാടുĐതĭ;

അതുഞïൾèുഅവമാനമാകുćു. എîിലും ഒćു െചയ്താൽഞïൾസĊതിèാം. 15നിïളിലുĐആെണĭാം

പരിേėദനഏĤു നിïൾഞïെളേĜാെലആയ്തീരുെമîിൽ 16ഞïളുെടസ്åതീകെള നിïൾèു തരികയും നിïളുെട

സ്åതീകെളഞïൾഎടുèയും നിïേളാടുകൂെട പാûൎ ു ഒരു ജനമായ്തീരുകയും െചēാം. 17പരിേėദനഏല്èുćതിൽ

ഞïളുെടവാèുസĊതിèാõാേലാഞïൾഞïളുെടബാലെയകൂöിെèാ÷ുേപാരും. 18അവരുെട വാèു

ഹേമാരിćുംഹാേമാരിെě മകനായ െശേഖമിćും േബാധിđു. 19ആെയൗവനèാരćുയാേèാബിെě മകേളാടു

അനുരാഗംവĂൎ ിđതുെകാ÷ുഅവൻആകാēൎ ം നടûുവാൻതാമസം െചയ്തിĭ;അവൻതെěപിതൃഭവനûിൽ

എĭാവരിലും േåശഷ്ഠനായിരുćു. 20അïെനഹേമാരുംഅവെěമകനായ െശേഖമും തïളുെട പöണേഗാപുരûിîൽ

െചćു, പöണûിെല പുരുഷĈാേരാടു സംസാരിđു: 21ഈമനുഷäർ നേĊാടു സമാധാനമായിരിèുćു;അതുെകാ÷ു

അവർ േദശûുപാûൎ ു വäാപാരം െചēെö;അവèൎ ും നമുèും മതിയാകംവĚം േദശം വിസ്താരമുĐതേĭാ;അവരുെട

സ്åതീകെള നാം വിവാഹം കഴിèയും നĊുെട സ്åതീകെള അവèൎ ു െകാടുèയും െചയ്ക. 22 എîിലും അവർ

പരിേėദനയുĐവരായിരിèുംേപാെലനĊിലുĐആെണĭാംപരിേėദനഏĤാൽമാåതേമഅവർനേĊാടുകൂെടപാûൎ ു ഒരു

ജനമായിരിĜാൻസĊതിèയുĐു. 23അവരുെടആöിൻകൂöവുംസĉûും മൃഗïെളാെèയും നമുèുആകയിĭേയാ?

അവർപറയുംവĚംസĊതിđാൽ മതി;എćാൽഅവർനേĊാടുകൂെട പാèൎ ുംഎćു പറõു. 24അേĜാൾഹേമാരിെě

പöണèാർഎĭാവരുംഅവെěയും മകൻ െശേഖമിെěയും വാèു േകöു പöണèാരിൽആെണĭാം പരിേėദനഏĤു.

25 മൂćാം ദിവസംഅവർ േവദനെĜöിരിèുേĉാൾയാേèാബിെěര÷ുപുåതĈാരായി ദീനയുെടസേഹാദരĈാരായ
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ശിെമേയാനും േലവിയും താăാെěവാൾഎടുûുനിഭൎ യമായിരുćപöണûിെě േനെര െചćുആണിെനെയാെèയും

െകാćുകളõു. 26അവർഹേമാരിെനയുംഅവെěമകനായ േശേഖമിെനയുംവാളിെěവായ്ûലയാൽെകാćു

ദീനെയ െശേഖമിെě വീöിൽനിćു കൂöിെèാ÷ു േപാćു. 27പിെćയാേèാബിെě പുåതĈാർ നിഹതĈാരുെട ഇടയിൽ

െചćു, തïളുെടസേഹാദരിെയഅവർവഷളാèിയതുെകാ÷ുപöണെûെകാĐയിöു. 28അവർഅവരുെടആടു,

കćുകാലി, കഴുത ഇïെനപöണûിലും െവളിയിലുമുĐവെയാെèയുംഅപഹരിđു. 29അവരുെട സĉെûാെèയും

എĭാൈപതïെളയുംസ്åതീകെളയുംഅവർ െകാ÷ുേപായി; വീടുകളിലുĐെതാെèയും െകാĐയിöു. 30അേĜാൾ

യാേèാബ് ശിെമേയാേനാടും േലവിേയാടും:ഈ േദശനിവാസികളായകനാനäരുെടയും െപരിസäരുെടയും ഇടയിൽനിïൾ

എെćനാĤിđു വിഷമûിലാèിയിരിèുćു;ഞാൻആൾചുരുèമുĐവനേĭാ;അവർഎനിèു വിേരാധമായി കൂöംകൂടി

എെć േതാğിèയുംഞാനുംഎെě ഭവനവും നശിèയും െചēുംഎćു പറõു. 31അതിćുഅവർ:ഞïളുെട

സേഹാദരിേയാടുഅവćു ഒരു േവശäേയാടുഎćേപാെല െപരുമാറാേമാഎćു പറõു.

35അനăരംൈദവം യാേèാബിേനാടു: നീ പുറെĜöു േബേഥലിൽ െചćു പാèൎ ; നിെěസേഹാദരനായഏശാവിെě

മുĉിൽനിćു നീഓടിേĜാകുേĉാൾനിനèു åപതäêനായൈദവûിćുഅവിെട ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèുക

എćുകğിđു. 2അേĜാൾയാേèാബ് തെěകുടുംബേûാടും കൂെടയുĐഎĭാവേരാടും: നിïളുെടഇടയിലുĐ

അനäേദവĈാെരനീèിèളõുനിïെളശുĂീകരിđു വസ്åതം മാറുവിൻ. 3നാംപുറെĜöു േബേഥലിേലèു േപാക;

എെě കġകാലûു എെě åപാüൎ ന േകൾèയും ഞാൻ േപായ വഴിയിൽ എേćാടു കൂെടയിരിèയും െചയ്ത

ൈദവûിćുഞാൻഅവിെട ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèുംഎćുപറõു. 4അïെനഅവർതïളുെടപèലുĐ

അനäേദവĈാെര ഒെèയും കാതുകളിെല കുണുèുകെളയും യാേèാബിെě പèൽെകാടുûു; യാേèാബ്അവെയ

െശേഖമിćരിെകയുĐകരുേവലകûിൻകീഴിൽകുഴിđിöു. 5പിെćഅവർയാåതപുറെĜöു;അവരുെട ചുĤുമിരുć

പöണïളുെട േമൽൈദവûിെěഭീതി വീണതുെകാ÷ുയാേèാബിെěപുåതĈാെരആരും പിăുടćൎ ിĭ. 6യാേèാബും

കൂെടയുĐജനെമാെèയും കനാൻേദശûിെല ലൂസ്എć േബേഥലിൽഎûി. 7അവിെടഅവൻഒരു യാഗപീഠം

പണിതു; തെěസേഹാദരെě മുĉിൽനിćുഓടിേĜാകുേĉാൾഅവćുഅവിെടെവđുൈദവം åപതäêനായതുെകാ÷ു

അവൻആčലûിćുഏൽ‐േബേഥൽഎćു േപർവിളിđു. 8 റിെബèയുെട ധാåതിയായ െദേബാരാ മരിđു,അവെള

േബേഥലിćു താെഴ ഒരു കരുേവലകûിൻകീഴിൽഅടèി;അതിćുഅേĭാൻ‐ബാഖൂû് (വിലാപവൃêം)എćു േപരിöു.

9യാേèാബ് പāൻ‐അരാമിൽനിćു വć േശഷംൈദവംഅവćു പിെćയും åപതäêനായിഅവെനഅനുåഗഹിđു.

10ൈദവം അവേനാടു: നിെě േപർ യാേèാബ് എćേĭാ; ഇനി നിനèു യാേèാബ് എćĭ യിåസാേയൽഎćു

തെć േപരാേകണംഎćു കğിđുഅവćു യിåസാേയൽഎćു േപരിöു. 11ൈദവം പിെćയുംഅവേനാടു:ഞാൻ

സĔൎ ശéിയുĐൈദവംആകുćു; നീസăാനപുġിയുĐവനായി െപരുകുക; ഒരു ജാതിയും ജാതികളുെടകൂöവും

നിćിൽ നിćു ഉþവിèും; രാജാèĈാരും നിെě കടിåപേദശûുനിćു പുറെĜടും. 12ഞാൻഅåബാഹാമിćും

യിസ്ഹാèിćും െകാടുûേദശം നിനèു തരും; നിെě േശഷം നിെěസăതിèുംഈ േദശം െകാടുèുംഎćു

അരുളിെđയ്തു. 13അവേനാടുസംസാരിđčലûുനിćുൈദവംഅവെനവിöു കയറിേĜായി. 14അവൻതേćാടു

സംസാരിേđടûുയാേèാബ് ഒരുകൽûൂൺനിûൎ ി;അതിേĈൽഒരു പാനീയയാഗം ഒഴിđുഎĚയുംപകćൎ ു. 15

ൈദവംതേćാടുസംസാരിđčലûിćുയാേèാബ് േബേഥൽഎćു േപരിöു. 16അവർ േബേഥലിൽനിćുയാåത

പുറെĜöു;എåഫാûയിൽഎûുവാൻഅğദൂരം മാåതമുĐേĜാൾ റാേഹൽ åപസവിđു; åപസവിèുേĉാൾഅവൾèു

കഠിന േവദനയു÷ായി. 17അïെന åപസവûിൽഅവൾèുകഠിനേവദനയായിരിèുേĉാൾസൂതികĊൎ ിണിഅവേളാടു:

ഭയെĜേട÷ാ; ഇതും ഒരു മകനായിരിèും എćു പറõു. 18എćാൽഅവൾ മരിđുേപായി; ജീവൻ േപാകുć

സമയംഅവൾഅവćു െബേനാനീ എćു േപർ ഇöു; അവെěഅĜേനാഅവćു െബനäാമീൻഎćു േപരിöു. 19

റാേഹൽമരിđിöുഅവെള േബû്േലെഹംഎćഎåഫാûിćു േപാകുćവഴിയിൽഅടèം െചയ്തു. 20അവളുെട

കĭറയിേĈൽയാേèാബ് ഒരു തൂൺനിûൎ ിഅതു റാേഹലിെěകĭറûൂൺഎćേപേരാെട ഇćുവെരയും നില്èുćു.

21പിെćയിåസാേയൽയാåതപുറെĜöു,ഏെദർേഗാപുരûിćുഅĜുറം കൂടാരംഅടിđു. 22യിåസാേയൽആേദശûു

പാûൎ ിരിèുേĉാൾ രൂേബൻ െചćു തെěഅĜെě െവĜാöിയായബിൽഹേയാടുകൂെട ശയിđു; യിåസാേയൽഅതുേകöു.

23യാേèാബിെěപുåതĈാർ പåă÷ു േപരായിരുćു. േലയയുെട പുåതĈാർ: യാേèാബിെěആദäജാതൻ രൂേബൻ,

ശിെമേയാൻ, േലവി, െയഹൂദാ, യിĢാഖാർ, െസബൂലൂൻ. 24 റാേഹലിെěപുåതĈാർ: േയാേസഫും െബനäാമീനും. 25

റാേഹലിെě ദാസിയായബിൽഹയുെട പുåതĈാർ: ദാനും നഫ്താലിയും. 26 േലയയുെട ദാസിയായസിğയുെട പുåതĈാർ

ഗാദുംആേശരും. ഇവർയാേèാബിćുപāൻ‐അരാമിൽെവđു ജനിđപുåതĈാർ. 27പിെćയാേèാബ് കിēൎ ാûĒൎ ാ

എćമേåമയിൽതെěഅĜനായയിസ്ഹാèിെěഅടുèൽവćു;അåബാഹാമും യിസ്ഹാèും പാûൎ ിരുć െഹേåബാൻ

ഇതു തേć. 28 യിസ്ഹാèിെě ആയുĢു നൂെĤണ്പതു സംവĀരമായിരുćു. 29 യിസ്ഹാè് വേയാധികനും

കാലസĉൂĚൎ നുമായി åപാണെനവിöു മരിđു തെě ജനേûാടു േചćൎ ു;അവെěപുåതĈാരായഏശാവും യാേèാബും

കൂടിഅവെനഅടèംെചയ്തു.

36എേദാംഎćഏശാവിെěവംശപാരĉēൎ മാവിതു: 2ഏശാവ്ഹിതäനായഏേലാെěമകൾആദാ,ഹിവäനായ

സിെബേയാെě മകളായഅനയുെട മകൾ ഒെഹാലീബാഎćീ കനാനäകനäകമാെരയും 3 യിശ്മാേയലിെě

മകളും െനബാേയാûിെěസേഹാദരിയുമായബാസമûിെനയും ഭാēൎ മാരായി പരിåഗഹിđു. 4ആദാഏശാവിćു

എലീഫാസിെന åപസവിđു;ബാസമû് െരയൂേവലിെന åപസവിđു; 5 ഒെഹാലീബാമാ െയയൂശിെനയും യലാമിെനയും

േകാരഹിെനയും åപസവിđു; ഇവർഏശാവിćുകനാൻേദശûുെവđുജനിđപുåതĈാർ. 6എćാൽഏശാവ് തെě

ഭാēൎ മാെരയും പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും വീöിലുĐവെരെയാെèയുംതെěആടുമാടുകെളയുംസകലമൃഗïെളയും

കനാൻേദശûുസĉാദിđസĉെûാെèയും െകാ÷ു തെěസേഹാദരനായയാേèാബിെěസമീപûുനിćു

ദൂെര ഒരു േദശേûèു േപായി. 7അവèൎ ു ഒćിđു പാĜൎ ാൻ വഹിയാതവĚംഅവരുെടസĉûുഅധികമായിരുćു;

അവരുെടആടുമാടുകൾ േഹതുവായി അവർ പരേദശികളായി പാûൎ ിരുć േദശûിćുഅവെര വഹിđുകൂടാെതയിരുćു.

8അïെനഎേദാംഎćും േപരുĐഏശാവ് േസയീർപĔൎ തûിൽകുടിയിരുćു. 9 േസയീർപĔൎ തûിലുĐഎേദാമäരുെട

പിതാവായഏശാവിെěവംശപാരĉēൎ മാവിതു: 10ഏശാവിെěപുåതĈാരുെട േപരുകൾഇവ:ഏശാവിെě ഭാēൎ യായ
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ആദയുെട മകൻഎലീഫാസ്, ഏശാവിെě ഭാēൎ യായബാസമûിെě മകൻ െരയൂേവൽ. 11എലീഫാസിെěപുåതĈാർ:

േതമാൻ, ഓമാർ, െസേഫാ, ഗüാം, െകനസ്. 12തിമ്നാഎćവൾഏശാവിെě മകനായഎലീഫാസിെě െവĜാöി

ആയിരുćു.അവൾഎലീഫാസിćുഅമാേലèിെന åപസവിđു; ഇവർഏശാവിെě ഭാēൎ യായആദയുെട പുåതĈാർ. 13

െരയൂേവലിെě പുåതĈാർ: നഹû്, േസറഹ്, ശĊാ, മിĢാ; ഇവർഏശാവിെě ഭാēൎ യായബാസമûിെěപുåതĈാർ.

14സിെബേയാെě മകളായഅനയുെട മകൾഒെഹാലീബാമാഎćഏശാവിെě ഭാēൎ യുെട പുåതĈാർആെരćാൽ:

അവൾഏശാവിćു െയയൂശ്, യലാം, േകാരഹ് എćിവെര åപസവിđു. 15ഏശാവിെě പുåതĈാരിെല åപഭുèĈാർ

ആെരćാൽ:ഏശാവിെěആദäജാതൻഎലീഫാസിെěപുåതĈാർ: േതമാൻåപഭു,ഓമാåപൎ ഭു, െസേഫാåപഭു, െകനസ്åപഭു,

16 േകാരഹ്åപഭു, ഗüാംåപഭു,അമാേലക്åപഭു; ഇവർഏേദാംേദശûുഎലീഫാസിൽനിćു ഉþവിđ åപഭുèĈാർ; ഇവർ

ആദയുെട പുåതĈാർ. 17ഏശാവിെě മകനായ െരയൂേവലിെěപുåതĈാർആെരćാൽ: നഹû്åപഭു, േസരഹ്åപഭു,

ശĊാåപഭു, മിĢാåപഭു, ഇവർഎേദാംേദശûു െരയൂേവലിൽനിćു ഉþവിđ åപഭുèĈാർ; ഇവർഏശാവിെě ഭാēൎ

ബാസമûിെě പുåതĈാർ. 18ഏശാവിെě ഭാēൎ യായ ഒെഹാലീബാമയുെട പുåതĈാർആെരćാൽ: െയയൂശ്åപഭു,

യലാംåപഭു, േകാറഹ്åപഭു; ഇവർ അനയുെട മകളായി ഏശാവിെě ഭാēൎ യായ ഒെഹാലീബാമയിൽ നിćു ഉþവിđ

åപഭുèĈാർ. 19 ഇവർഎേദാം എćും േപരുĐഏശാവിെě പുåതĈാരും അവരിൽനിćു ഉþവിđ åപഭുèĈാരും

ആകുćു. 20 േഹാēൎ നായ േസയീരിെěപുåതĈാരായി േദശûിെലപൂĔൎ നിവാസികളായവർആെരćാൽ: േലാതാൻ,

േശാബാൽ,സിെബേയാൻ, 21അനാ, ദീേശാൻ,ഏെസർ, ദീശാൻ; ഇവർഎേദാംേദശûു േസയീരിെěപുåതĈാരായ

േഹാēൎ åപഭുèĈാർ. 22 േലാതാെě പുåതĈാർ േഹാരിയും േഹമാമുംആയിരുćു. േലാതാെěസേഹാദരി തിമ്നാ. 23

േശാബാലിെě പുåതĈാർആെരćാൽ:അൽവാൻ, മാനഹû്, ഏബാൽ, െശേഫാ, ഓനാം. 24സിെബേയാെě പുåതĈാർ:

അēാവുംഅനാവുംആയിരുćു; മരുഭൂമിയിൽതെěഅĜനായസിെബേയാെěകഴുതകെള േമയ്èുേĉാൾചൂടുറവുകൾ

കെ÷ûിയഅനാ ഇവൻതേć. 25അനാവിെě മèൾഇവർ: ദീേശാനുംഅനാവിെě മകൾ ഒെഹാലീബാമയും

ആയിരുćു. 26 ദീേശാെěപുåതĈാർആെരćാൽ: െഹംദാൻ,എശ്ബാൻ, യിåതാൻ, െകരാൻ. 27ഏെസരിെěപുåതĈാർ:

ബിൽഹാൻ, സാവാൻ, അèാൻ. 28 ദീശാെě പുåതĈാർ ഊസും അരാനും ആയിരുćു. 29 േഹാēൎ åപഭുèĈാർ

ആെരćാൽ: േലാതാൻåപഭു, േശാബാൽåപഭു,സിെബേയാൻåപഭു,അനാåപഭു, 30 ദീേശാൻåപഭു,ഏെസർåപഭു, ദീശാൻåപഭു,

ഇവർ േസയീർേദശûു വാണ േഹാരäåപഭുèĈാർ ആകുćു. 31 യിåസാേയൽമèൾèു രാജാവു÷ാകുംമുെĉ

എേദാംേദശûുവാണരാജാèĈാർആെരćാൽ: 32 െബേയാരിെěപുåതനായ േബലഎേദാമിൽ രാജാവായിരുćു;

അവെěപöണûിćു ദിൻഹാബാഎćു േപർ. 33 േബല മരിđേശഷം െബാåസèാരനായ േസരഹിെě മകൻ േയാബാബ്

അവćുപകരം രാജാവായി. 34 േയാബാബ് മരിđേശഷം േതമാനäേദശèാരനായഹൂശാംഅവćുപകരം രാജാവായി.

35ഹൂശാം മരിđേശഷം േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽെവđു മിദäാെന േതാğിđ െബദദിെě മകൻ ഹദദ് അവćു പകരം

രാജാവായി;അവെěപöണûിćുഅവീû്എćു േപർ. 36ഹദദ് മരിđ േശഷം മേåസèèാരൻസമ്ളാഅവćുപകരം

രാജാവായി. 37സമ്ളാ മരിđേശഷംനദീതീരûുĐെരേഹാേബാû്പöണèാരനായെശൗൽഅവćുപകരം രാജാവായി.

38 െശൗൽ മരിđേശഷം അക്േബാരിെě മകൻ ബാൽഹാനാൻ അവćു പകരം രാജാവായി. 39 അക്േബാരിെě

മകനായബാൽഹാനാൻ മരിđേശഷംഹദർഅവćു പകരം രാജാവായി.അവെěപöണûിćു പാവൂഎćു േപർ.

അവെěഭാēൎ èു െമെഹതേബൽഎćു േപർ;അവൾേമസാഹാബിെěമകളായമേåതദിെěമകൾആയിരുćു. 40

വംശംവംശമായും േദശംേദശമായും േപരുേപരായുംഏശാവിൽനിćു ഉþവിđ åപഭുèĈാരുെട േപരുകൾആവിതു:

തിമ്നാåപഭു, അൽവാåപഭു, െയേഥû്åപഭു, ഒെഹാലീബാമാåപഭു; 41ഏലാåപഭു, പീേനാൻåപഭു, െകനസ്åപഭു, േതമാൻåപഭു;

42 മിബ്സാåപൎ ഭു, മëീേയൽåപഭു,ഈരാംåപഭു; 43ഇവർതാăാïളുെടഅവകാശേദശûും വാസčലïളിലും വാണ

എേദാമäåപഭുèĈാർആകുćു;എേദാമäരുെട പിതാവുഏശാവ് തേć.

37 യാേèാബ് തെě പിതാവു പരേദശിയായി പാûൎ േദശമായ കനാൻേദശûു വസിđു. 2 യാേèാബിെě

വംശപാരĉēൎ ംഎെăćാൽ: േയാേസഫിćുപതിേനഴു വയĢായേĜാൾഅവൻതെěസേഹാദരĈാേരാടുകൂെട

ആടുകെള േമയിđുെകാ÷ു ഒരു ബാലനായി തെě അĜെě ഭാēൎ മാരായ ബിൽഹയുെടയും സിğയുെടയും

പുåതĈാേരാടുകൂെട ഇരുćു അവെരèുറിđുĐ ദുഃåശുതി േയാേസഫ് അĜേനാടു വćു പറയും. 3 േയാേസഫ്

വാĂൎ കäûിെല മകനാകെകാ÷ുയിåസാേയൽഎĭാമèളിലുംെവđുഅവെനഅധികംസ്േനഹിđു ഒരു നിലയîി

അവćു ഉ÷ാèിđു െകാടുûു. 4അĜൻതïെളഎĭാവെരèാളുംഅവെനഅധികംസ്േനഹിèുćുഎćുഅവെě

സേഹാദരĈാർ ക÷ിöുഅവെന പെകđു;അവേനാടു സമാധാനമായി സംസാരിĜാൻഅവèൎ ു കഴിõിĭ. 5 േയാേസഫ്

ഒരുസçപ്നം ക÷ു;അതുതെěസേഹാദരĈാേരാടുഅറിയിđതുെകാ÷ുഅവർഅവെനപിെćയുംഅധികം പെകđു.

6അവൻഅവേരാടു പറõതു:ഞാൻക÷സçപ്നം േകöുെകാൾവിൻ. 7നാം വയലിൽകĤ െകöിെèാ÷ിരുćു;

അേĜാൾഎെěകĤഎഴുേćĤു നിവിćൎ ുനിćു; നിïളുെട കĤകൾചുĤും നിćുഎെěകĤെയനമസ്കരിđു. 8അവെě

സേഹാദരĈാർഅവേനാടു: നീഞïളുെട രാജാവാകുേമാ? നീഞïെള വാഴുേമാഎćു പറõു,അവെěസçപ്നïൾ

നിമിûവുംഅവെěവാèു നിമിûവുംഅവെന പിെćയുംഅധികം േദçഷിđു. 9അവൻ മെĤാരു സçപ്നം ക÷ു തെě

സേഹാദരĈാേരാടുഅറിയിđു:ഞാൻപിെćയും ഒരുസçപ്നം ക÷ു;സൂēൎ നും ചåąനും പതിെനാćു നêåതïളും

എെćനമസ്കരിđുഎćു പറõു. 10അവൻഅതുഅĜേനാടുംസേഹാദരĈാേരാടുംഅറിയിđേĜാൾഅĜൻഅവെന

ശാസിđുഅവേനാടു: നീഈക÷സçപ്നംഎăു?ഞാനും നിെěഅĊയും നിെěസേഹാദരĈാരും സാġാംഗം

വീണു നിെćനമസ്കരിĜാൻവരുേമാഎćു പറõു. 11അവെěസേഹാദരĈാèൎ ുഅവേനാടുഅസൂയ േതാćി;

അĜേനാഈവാèു മനĢിൽസംåഗഹിđു. 12അവെěസേഹാദരĈാർഅĜെěആടുകെള േമയ്പാൻെശേഖമിൽ

േപായിരുćു. 13യിåസാേയൽ േയാേസഫിേനാടു: നിെěസേഹാദരĈാർ െശേഖമിൽആടുേമയിèുćു÷േĭാ; വരിക,

ഞാൻനിെćഅവരുെടഅടുèൽഅയèുംഎćുപറõതിćുഅവൻഅവേനാടു:ഞാൻ േപാകാംഎćുപറõു.

14അവൻഅവേനാടു: നീ െചćുനിെěസേഹാദരĈാèൎ ുസുഖംതേćേയാ?ആടുകൾനćായിരിèുćുേവാഎćു

േനാèി, വćു വസ്തുതഅറിയിേèണംഎćുപറõു െഹേåബാൻതാഴçരയിൽനിćുഅവെനഅയđു;അവൻ

െശേഖമിൽഎûി. 15അവൻെവളിåĉേദശûുചുĤി നടèുćതു ഒരുûൻക÷ു: നീഎăുഅേനçഷിèുćുഎćു

അവേനാടു േചാദിđു. 16അതിćുഅവൻ:ഞാൻഎെěസേഹാദരĈാെരഅേനçഷിèുćു;അവർഎവിെടആടു

േമയിèുćുഎćുഎേćാടുഅറിയിേèണേമഎćു പറõു. 17അവർഇവിെടനിćു േപായി; നാം േദാഥാനിേലèു
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േപാകഎćുഅവർപറയുćതുഞാൻ േകöുഎćുഅവൻപറõു.അïെന േയാേസഫ് തെěസേഹാദരĈാെര

അേനçഷിđു െചćു േദാഥാനിൽെവđുക÷ു. 18അവർഅവെനദൂരûുനിćുക÷ിöുഅവെനെകാേĭ÷തിćു

അവൻഅടുûുവരുംമുെĉഅവćു വിേരാധമായി ദുരാേലാചന െചയ്തു: 19അതാ,സçപ്നèാരൻവരുćു; വരുവിൻ,

നാംഅവെനെകാćു ഒരു കുഴിയിൽഇöുകളക; 20 ഒരു ദുġമൃഗംഅവെനതിćുകളõുഎćുപറയാം;അവെě

സçപ്നïൾ എăാകുെമćു നമുèു കാണാമേĭാ എćു തĊിൽ തĊിൽ പറõു. 21 രൂേബൻ അതു േകöിöു:

നാം അവćു ജീവഹാനി വരുûരുതു എćു പറõു അവെന അവരുെട കēിൽനിćു വിടുവിđു. 22അവരുെട

കēിൽനിćുഅവെനവിടുവിđുഅĜെěഅടുèൽെകാ÷ു േപാേകണെമćു കരുതിെèാ÷ു രൂേബൻഅവേരാടു:

രéം െചാരിയിèരുതു; നിïൾഅവെěേമൽൈകെവèാെതമരുഭൂമിയിലുĐആകുഴിയിൽഅവെനഇടുവിൻ

എćുപറõു. 23 േയാേസഫ് തെěസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽവćേĜാൾഅവൻഉടുûിരുćനിലയîിഅവർ

ഊരി,അവെനഎടുûു ഒരു കുഴിയിൽഇöു. 24അതു െവĐമിĭാûെപാöèുഴിആയിരുćു. 25അവർ ഭêണം

കഴിĜാൻഇരുćേĜാൾതലെപാèി േനാèി, ഗിെലയാദിൽനിćുസാംåപാണിയുംസുഗĆĜശയുംസćിനായകവും

ഒöകĜുറûു കയĤി മിåസയീമിേലèു െകാ÷ുേപാകുć യിശ്മാേയലäരുെട ഒരു യാåതèൂöം വരുćതു ക÷ു. 26

അേĜാൾ െയഹൂദാ തെěസേഹാദരĈാേരാടു: നാം നĊുെടസേഹാദരെന െകാćുഅവെě രéം മെറđിöുഎăു

ഉപകാരം? 27 വരുവിൻ, നാം അവെന യിശ്മാേയലäèൎ ു വില്èുക; നാം അവെě േമൽൈക െവèരുതു; അവൻ

നĊുെടസേഹാദരനും നĊുെട മാംസവുമേĭാഎćു പറõു;അവെěസാേഹാദരĈാർഅതിćുസĊതിđു. 28

മിദäാനäകđവടèാർകടćുേപാകുേĉാൾഅവർേയാേസഫിെനകുഴിയിൽനിćുവലിđുകയĤി,യിശ്മാേയലäèൎ ുഇരുപതു

െവĐിèാശിćു വിĤു.അവർ േയാേസഫിെന മിåസയീമിേലèു െകാ÷ുേപായി. 29 രൂേബൻതിരിെകകുഴിയുെടഅടുèൽ

െചćേĜാൾ േയാേസഫ് കുഴിയിൽ ഇĭഎćു ക÷ു തെě വസ്åതം കീറി, 30സേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽവćു:

ബാലെനകാണുćിĭേĭാ;ഞാൻഇനിഎവിെട േപാേക÷ുഎćുപറõു. 31പിെćഅവർഒരു േകാലാöുെകാĤെന

െകാćു, േയാേസഫിെě അîി എടുûു രéûിൽ മുèി. 32 അവർ നിലയîി തïളുെട അĜെě അടുèൽ

െകാടുûയđു: ഇതുഞïൾèുക÷ുകിöി; ഇതു നിെě മകെěഅîിേയാഅĭേയാഎćു േനാേèണംഎćു

പറõു. 33അവൻഅതുതിരിđറിõു: ഇതുഎെěമകെěഅîിതേć; ഒരു ദുġമൃഗംഅവെനതിćുകളõു:

േയാേസഫിെനപറിđുകീറിേĜായിഎćുപറõു. 34യാേèാബ് വസ്åതം കീറി,അരയിൽ രöുശീല ചുĤിഏറിയനാൾ

തെěമകെനെđാĭി ദുഃഖിđുെകാ÷ിരുćു. 35അവെěപുåതĈാരും പുåതിമാരുംഎĭാംഅവെനആശçസിĜിĜാൻവćു;

അവേനാആശçാസംൈകെèാൾവാൻ മനĢിĭാെത:ഞാൻ ദുഃഖേûാെടഎെěമകെěഅടുèൽപാതാളûിൽ

ഇറïുെമćു പറõു. ഇïെനഅവെěഅĜൻഅവെനèുറിđു കരõുെകാ÷ിരുćു. (Sheol h7585) 36എćാൽ

മിദäാനäർഅവെന മിåസയീമിൽഫറേവാെě ഒരു ഉേദäാഗčനായിഅകĉടിനായകനായ േപാûീഫറിćു വിĤു.

38അèാലûു െയഹൂദാ തെěസേഹാദരĈാെരവിöു ഹീരാഎćു േപരുĐഒരുഅദുĭാമäെěഅടുèൽെചćു;

2അവിെട ശൂവാ എćു േപരുĐ ഒരു കനാനäെě മകെള ക÷ു; അവെള പരിåഗഹിđു അവളുെട അടുèൽ

െചćു. 3അവൾഗഭൎ ംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു;അവćുഏർഎćു േപരിöു. 4അവൾപിെćയും ഗഭൎ ംധരിđു

ഒരു മകെന åപസവിđു; അവćു ഓനാൻഎćു േപരിöു. 5അവൾ പിെćയും ഗഭൎ ം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു;

അവćു േശലാഎćു േപരിöു.അവൾഇവെന åപസവിđേĜാൾഅവൻെകസീബിൽആയിരുćു. 6 െയഹൂദാ തെě

ആദäജാതനായഏരിćുതാമാർഎćുേപരുĐഒരു ഭാēൎ െയഎടുûു. 7െയഹൂദയുെടആദäജാതനായഏർയേഹാെവèു

അനിġനായിരുćതുെകാ÷ു യേഹാവഅവെന മരിĜിđു. 8അേĜാൾ െയഹൂദാ ഓനാേനാടു: നിെě േജäഷ്ഠെě

ഭാēൎ യുെടഅടുèൽെചćുഅവേളാടു േദവരധĊൎ ംഅനുഷ്ഠിđു, േജäഷ്ഠെě േപèൎ ു സăതിെയ ഉളവാèുകഎćു

പറõു. 9എćാൽആസăതി തേěതായിരിèയിĭഎćുഓനാൻഅറികെകാ÷ു േജäഷ്ഠെě ഭാēൎ യുെടഅടുèൽ

െചćേĜാൾ േജäഷ്ഠćുസăതിെയ െകാടുèാതിരിേè÷തിćു നിലûു വീഴ്ûിèളõു. 10അവൻ െചയ്തതു

യേഹാെവèുഅനിġമായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻഇവെനയും മരിĜിđു. 11അേĜാൾ െയഹൂദാ തെě മരുമകളായ

താമാേരാടു:എെě മകൻ േശലാ åപാപ്തിയാകുേവാളം നീഅĜെěവീöിൽ വിധവയായി പാèൎ എćു പറõു; ഇവനും

സേഹാദരĈാെരേĜാെല മരിđുേപാകരുതുഎćുഅവൻവിചാരിđു;അïെനതാമാർഅĜെěവീöിൽേപായി പാûൎ ു. 12

കുെറ കാലം കഴിõിöു ശൂവയുെട മകൾ െയഹൂദയുെട ഭാēൎ മരിđു; െയഹൂദയുെട ദുഃഖം മാറിയേശഷംഅവൻതെě

സ്േനഹിതൻഅദുĭാമäനായഹീരേയാടുകൂെടതെěആടുകെള േരാമം കåതിèുćഅടിയăരûിćു േപായി. 13നിെě

അĊായĜൻതെěആടുകെള േരാമം കåതിèുćഅടിയăരûിćു തിമ്െനèു േപാകുćുഎćു താമാരിćുഅറിവു

കിöി. 14 േശലാ åപാപ്തിയായിöും തെćഅവćു ഭാēൎ യായി െകാടുûിĭഎćുക÷ിöുഅവൾൈവധവäവസ്åതം

മാĤിെവđു, ഒരു മൂടുപടം മൂടി പുെതđു തിമ്െനèു േപാകുćവഴിèുĐഎനയീംപöണûിെě േഗാപുരûിîൽഇരുćു.

15 െയഹൂദാഅവെളക÷േĜാൾഅവൾമുഖം മൂടിയിരുćതു െകാ÷ു ഒരു േവശäഎćു നിരൂപിđു. 16അവൻവഴിയരിെക

അവളുെടഅടുèേലèുതിരിõുതെěമരുമകൾഎćുഅറിയാെത: വരിക,ഞാൻനിെěഅടുèൽവരെöഎćു

പറõു.എെěഅടുèൽവരുćതിćു നീഎനിèുഎăുതരുംഎćുഅവൾ േചാദിđു. 17ഞാൻആöിൻകൂöûിൽ

നിćു ഒരു േകാലാöിൻകുöിെയനിനèു െകാടുûയèാംഎćുഅവൻപറõു. നീ െകാടുûയèുേവാളûിćു ഒരു

പണയം തരുേമാഎćുഅവൾ േചാദിđു. 18എăു പണയം തേരണംഎćുഅവൻ േചാദിđതിćു നിെě മുåദേമാതിരവും

േമാതിരđരടും നിെě കēിെല വടിയുംഎćുഅവൾപറõു. ഇവഅവൾèു െകാടുûു,അവൻഅവളുെടഅടുèൽ

െചćു;അവൾഗഭൎ ം ധരിèയും െചയ്തു. 19പിെćഅവൾഎഴുേćĤു േപായി, തെě മൂടുപടം നീèിൈവധവäവസ്åതം

ധരിđു. 20സ്åതീയുെട കēിൽനിćു പണയം മടèി വാേï÷തിćു െയഹൂദാഅദുĭാമäനായസ്േനഹിതെěൈകവശം

ആöിൻകുöിെയ െകാടുûയđു;അവൻഅവെളക÷ിĭതാനും. 21അവൻആčലെûആളുകേളാടു:ഏനയീമിൽ

വഴിയരിെകഇരുć േവശäഎവിെടഎćു േചാദിđതിćു: ഇവിെട ഒരു േവശäയും ഉ÷ായിരുćിĭഎćുഅവർപറõു. 22

അവൻെയഹൂദയുെടഅടുèൽമടïിവćു:ഞാൻഅവെളക÷ിĭ;ഈčലûുഒരു േവശäയും ഉ÷ായിരുćിĭഎćു

അവിെടയുĐആളുകൾപറõുഎćുപറõു. 23അേĜാൾ െയഹൂദാ നമുèുഅപകീûൎ ി ഉ÷ാകാതിരിĜാൻഅവൾ

അതുഎടുûുെകാĐെö;ഞാൻഈആöിൻകുöിെയ െകാടുûയđുവേĭാ; നീ അവെള ക÷ിĭതാനും എćു പറõു.

24ഏകേദശം മൂćുമാസംകഴിõിöു: നിെě മരുമകൾതാമാർ പരസംഗംെചയ്തു, പരസംഗûാൽഗഭൎ ിണിയായിരിèുćു

എćു െയഹൂെദèുഅറിവുകിöി. അേĜാൾ െയഹൂദാ:അവെള പുറûുെകാ÷ു വരുവിൻ;അവെള ചുöുകളേയണംഎćു
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പറõു. 25അവെളപുറûു െകാ÷ുവćേĜാൾഅവൾഅĊായĜെěഅടുèൽആളയđു: ഇവയുെട ഉടമčനായ

പുരുഷനാൽആകുćു ഞാൻ ഗഭൎ ിണിയായിരിèുćതു;ഈ മുåദേമാതിരവും േമാതിരđരടും വടിയും ആèൎ ുĐതു

എćു േനാèിഅറിേയണംഎćു പറയിđു. 26 െയഹൂദാ അവെയഅറിõു: അവൾഎćിലും നീതിയുĐവൾ;

ഞാൻഅവെളഎെě മകൻ േശലാവിćു െകാടുûിĭഎćു പറõു;അതിൽ പിെćഅവെള പരിåഗഹിđതുമിĭ. 27

അവൾèു åപസവകാലംആയേĜാൾഅവളുെട ഗഭൎ ûിൽഇരöĜിĐകൾഉ÷ായിരുćു. 28അവൾ åപസവിèുേĉാൾ

ഒരു പിĐൈകപുറûു നീöി;അേĜാൾസൂതികĊൎ ിണി ഒരു ചുവćനൂൽഎടുûുഅവെěൈകèു െകöി; ഇവൻആദäം

പുറûുവćുഎćുപറõു. 29ൈകപിെćയുംഅകേûèുവലിđു.അവേനാഅേĜാൾഅവെěസേഹാദരൻ

പുറûുവćു: നീഛിåദം ഉ÷ാèിയതുഎăുഎćുഅവൾപറõു.അതുെകാ÷ുഅവćു െപെരĢ്എćു േപരിöു.

30അതിെě േശഷംൈകേമൽചുവćനൂലുĐഅവെěസേഹാദരൻപുറûുവćു;അവćു േസരഹ്എćു േപരിöു.

39എćാൽ േയാേസഫിെന മിåസയീമിേലèു െകാ÷ുേപായി;അവെനഅവിെട െകാ÷ുവćയിശ്മാേയലäരുെട

കēിൽനിćു ഫറേവാെě ഒരു ഉേദäാഗčനായി അകĉടിനായകനായ േപാûീഫർ എć ഒരു മിåസയീമäൻ

അവെന വിെലèു വാïി. 2 യേഹാവ േയാേസഫിേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു അവൻ കൃതാüൎ നായി,

മിåസയീമäനായയജമാനെěവീöിൽ പാûൎ ു. 3യേഹാവഅവേനാടുകൂെട ഉെ÷ćുംഅവൻ െചēുćെതാെèയും

യേഹാവ സാധിĜിèുćു എćും അവെě യജമാനൻ ക÷ു. 4 അതുെകാ÷ു േയാേസഫ് അവćു ഇġനായി

ശുåശൂഷെചയ്തു;അവൻഅവെനഗൃഹവിചാരകനാèി, തനിèുĐെതാെèയുംഅവെěകēിൽഏğിđു. 5അവൻ

തെěവീöിćും തനിèുĐസകലûിćുംഅവെനവിചാരകനാèിയതു മുതൽയേഹാവ േയാേസഫിെěനിമിûം

മിåസയീമäെě വീöിെനഅനുåഗഹിđു; വീöിലും വയലിലും അവćുĐസകലûിേĈലും യേഹാവയുെട അനുåഗഹം

ഉ÷ായി. 6അവൻതനിèുĐെതാെèയും േയാേസഫിെěകēിൽഏğിđു; താൻ ഭêിèുćഭêണംഒഴിെകഅവെě

ൈകവശം ഉĐ മĤു യാെതാćുംഅവൻഅറിõിĭ. 7 േയാേസഫ് േകാമളനും മേനാഹരരൂപിയുംആയിരുćതുെകാ÷ു

യജമാനെě ഭാēൎ േയാേസഫിേĈൽ കĚു പതിđു: എേćാടുകൂെട ശയിè എćു പറõു. 8 അവൻഅതിćു

സĊതിèാെതയജമാനെě ഭാēൎ േയാടു: ഇതാ, വീöിൽഎെěൈകവശമുĐയാെതാćുംഎെěയജമാനൻഅറിയുćിĭ;

തനിèുĐെതാെèയും എെě കēിൽ ഏğിđിരിèുćു. 9ഈവീöിൽ എെćèാൾ വലിയവനിĭ; നീ അവെě

ഭാēൎ യാകയാൽനിെćയĭാെതമĤുയാെതാćുംഅവൻഎനിèുവിേരാധിđിöുമിĭ;അതുെകാ÷ുഞാൻഈമഹാേദാഷം

åപവûൎ ിđുൈദവേûാടു പാപം െചēുćതുഎïെനഎćു പറõു. 10അവൾദിനം åപതിയും േയാേസഫിേനാടു

പറõിöും അവേളാടുകൂെട ശയിĜാേനാഅവളുെടഅരിെക ഇരിĜാേനാഅവൻഅവെളഅനുസരിđിĭ. 11 ഒരു

ദിവസംഅവൻ തെě åപവൃûി െചയ്വാൻ വീöിćകûു െചćു; വീöിലുĐവർആരും അവിെട ഇĭായിരുćു. 12

അവൾഅവെěവസ്åതം പിടിđു: എേćാടു കൂെട ശയിèഎćു പറõു:എćാൽഅവൻതെěവസ്åതംഅവളുെട

കēിൽ വിേöđു പുറേûèു ഓടിèളõു. 13അവൻ വസ്åതം തെě കēിൽ വിേöđു പുറേûèു ഓടിേĜായി

എćു ക÷േĜാൾ, 14അവൾവീöിലുĐവെര വിളിđുഅവേരാടു: കേ÷ാ, നെĊഹാസäമാേè÷തിćുഅവൻഒരു

എåബായെനെകാ÷ുവćിöിരിèുćു;അവൻഎേćാടുകൂെടശയിേè÷തിćുഎെěഅടുèൽവćു;എćാൽ

ഞാൻ ഉറെè നിലവിളിđു. 15ഞാൻ ഉറെè നിലവിളിđതു േകöേĜാൾഅവൻ തെě വസ്åതം എെěഅടുèൽ

വിേöđുഓടി െപായ്èളõുഎćു പറõു. 16യജമാനൻവീöിൽ വരുേവാളംഅവൾആവസ്åതം തെěപèൽ

െവđുെകാ÷ിരുćു. 17അവേനാടുഅവൾഅĔĚംതേćസംസാരിđു: നീ െകാ÷ുവćിരിèുćഎåബായദാസൻ

എെćഹാസäമാèുവാൻഎെěഅടുèൽവćു. 18ഞാൻ ഉറെèനിലവിളിđേĜാൾഅവൻതെěവസ്åതംഎെě

അടുèൽവിേöđു പുറേûèുഓടിേĜായിഎćു പറõു. 19നിെě ദാസൻഇïെനഎേćാടു െചയ്തുഎćു തെě

ഭാēൎ പറõവാèുയജമാനൻ േകöേĜാൾഅവćു േകാപം ജçലിđു. 20 േയാേസഫിെěയജമാനൻഅവെനപിടിđു

രാജാവിെěബĂĈാർകിടèുćകാരാഗൃഹûിൽആèി;അïെനഅവൻകാരാഗൃഹûിൽകിടćു. 21എćാൽ

യേഹാവ േയാേസഫിേനാടുകൂെട ഇരുćു, കാരാഗൃഹåപമാണിèുഅവേനാടു ദയ േതാćûèവĚംഅവćു കൃപ

നല്കി. 22കാരാഗൃഹûിെലസകലബĂĈാെരയുംകാരാഗൃഹåപമാണി േയാേസഫിെěകēിൽഏğിđു;അവരുെട

åപവൃûിെèാെèയുംഅവൻവിചാരകനായിരുćു. 23യേഹാവഅവേനാടുകൂെട ഇരുćുഅവൻ െചയ്തെതാെèയും

സഫലമാèുകെകാ÷ുഅവെěൈകèീഴുĐയാെതാćും കാരാഗൃഹ åപമാണി േനാèിയിĭ.

40അനăരം മിåസയീംരാജാവിെěപാനപാåതവാഹകനുംഅĜèാരനും മിåസയീംരാജാവായതïളുെടയജമാനേനാടു

കുĤം െചയ്തു. 2ഫറേവാൻപാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണിയുംഅĜèാരുെട åപമാണിയുമായതെěര÷ു

ഉേദäാഗčĈാേരാടു േകാപിđു. 3അവെരഅകĉടിനായകെěവീöിൽ േയാേസഫ്ബĂനായികിടćകാരാഗൃഹûിൽ

ആèി. 4അകĉടിനായകൻഅവെര േയാേസഫിെě പèൽഏğിđു; അവൻഅവèൎ ു ശുåശൂഷെചയ്തു; അവർ

കുെറèാലം തടവിൽകിടćു. 5 മിåസയീംരാജാവിെěപാനപാåതവാഹകനുംഅĜèാരനും ഇïെനകാരാഗൃഹûിൽ

ബĂĈാരായിരുć ര÷ുേപരും ഒരു രാåതിയിൽതേćെവേĔെറഅüൎ മുĐഓേരാസçപ്നം ക÷ു. 6 രാവിെല േയാേസഫ്

അവരുെട അടുèൽ വćു േനാèിയേĜാൾ അവർ വിഷാദിđിരിèുćതു ക÷ു. 7 അവൻ യജമാനെě വീöിൽ

തേćാടുകൂെട തടവിൽ കിടèുćവരായഫറേവാെě ഉേദäാഗčĈാേരാടു: നിïൾഇćു വിഷാദഭാവേûാടിരിèുćതു

എăുഎćു േചാദിđു. 8അവർഅവേനാടു:ഞïൾസçപ്നം ക÷ു; വäാഖäാനിđുതരുവാൻആരുമിĭഎćു പറõു.

േയാേസഫ് അവേരാടു: സçപ്നവäാഖäാനം ൈദവûിćുĐതĭേയാ? അതു എേćാടു പറവിൻ എćു പറõു. 9

അേĜാൾപാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണി േയാേസഫിെനതെěസçപ്നംഅറിയിđു പറõതു:എെěസçപ്നûിൽ

ഇതാ, എെě മുĉിൽ ഒരു മുăിരി വĐി. 10 മുăിരിവĐിയിൽ മൂćു െകാĉു; അതു തളിûൎ ു പൂûു; കുലകളിൽ

മുăിരിïാ പഴുûു. 11ഫറേവാെěപാനപാåതംഎെěകēിൽ ഉ÷ായിരുćു;ഞാൻ മുăിരിĜഴം പറിđു ഫറേവാെě

പാനപാåതûിൽപിഴിõു: പാനപാåതംഫറേവാെěകēിൽ െകാടുûു. 12 േയാേസഫ്അവേനാടു പറõതു:അതിെě

അüൎ ം ഇതാകുćു: മൂćു െകാĉു മൂćു ദിവസം. 13 മൂćു ദിവസûിćകംഫറേവാൻനിെćകടാêിđു, വീ÷ും നിെě

čാനûുആèും. നീ പാനപാåതവാഹകനായി മുĉിലെûപതിവുേപാെലഫറേവാെěകēിൽപാനപാåതം െകാടുèും.

14എćാൽനീ ശുഭമായിരിèുേĉാൾഎെćഓûൎ ുഎേćാടു ദയ െചയ്തു ഫറേവാെനഎെěവസ്തുത േബാധിĜിđു

എെćഈവീöിൽനിćുവിടുവിേèണേമ. 15എെćഎåബായരുെട േദശûുനിćുകöുെകാ÷ുേപാćതാകുćു;ഈ
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കു÷റയിൽഎെćഇേട÷തിćുഞാൻഇവിെടയുംയാെതാćും െചയ്തിöിĭ. 16അüൎ ംനĭെതćുഅĜèാരുെട

åപമാണി ക÷ിöു േയാേസഫിേനാടു:ഞാനുംസçപ്നûിൽഎെěതലയിൽ െവളുûഅĜമുĐ മൂćു െകാö ക÷ു. 17

േമലെûെകാöയിൽഫറേവാെě വകഅĜûരïൾഒെèയും ഉ÷ായിരുćു; പêികൾഎെěതലയിെല െകാöയിൽ

നിćുഅവെയതിćുകളõുഎćുപറõു. 18അതിćു േയാേസഫ്:അതിെěഅüൎ ം ഇതാകുćു: മൂćു െകാö മൂćു

ദിവസം. 19 മൂćു ദിവസûിćകംഫറേവാൻനിെěതല െവöി നിെć ഒരു മരûിേĈൽതൂèും; പêികൾനിെě മാംസം

തിćുകളയുംഎćു ഉûരംപറõു. 20 മൂćാം നാളിൽഫറേവാെěതിരുനാളിൽഅവൻതെěസകലദാസĈാèൎ ും ഒരു

വിരുćുകഴിđു. തെě ദാസĈാരുെട മേĂä പാനപാåത വാഹകĈാരുെട åപമാണിെയയുംഅĜèാരുെട åപമാണിെയയും

ഓûൎ ു. 21പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണിെയഫറേവാെěകēിൽപാനപാåതം െകാടുേè÷തിćുവീ÷ുംഅവെě

čാനûുആèി. 22അĜèാരുെട åപമാണിെയേയാഅവൻതൂèിđു; േയാേസഫ്അüൎ ം പറõതുേപാെല തെć. 23

എîിലും പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണി േയാേസഫിെനഓèൎ ാെതഅവെന മറćുകളõു.

41 ര÷ുസംവĀരംകഴിõേശഷംഫറേവാൻ ഒരുസçപ്നം ക÷െതെăćാൽ: 2അവൻനദീതീരûുനിćു.

അേĜാൾ രൂപഗുണവും മാംസപുġിയുമുĐ ഏഴു പശു നദിയിൽനിćു കയറി, ഞാïണയുെട ഇടയിൽ

േമõുെകാ÷ിരുćു. 3അവയുെട പിćാെല െമലിõും വിരൂപമായുമുĐ േവെറഏഴു പശു നദിയിൽനിćു കയറി,

നദീതീരûുമേĤപശുèളുെടഅരിെകനിćു. 4െമലിõുംവിരൂപമായുമുĐപശുèൾരൂപഗുണവുംമാംസപുġിയുമുĐ

ഏഴുപശുèെളതിćുകളõു;അേĜാൾഫറേവാൻഉണćൎ ു. 5അവൻപിെćയും ഉറïി, ര÷ാമതും ഒരുസçപ്നംക÷ു;

പുġിയുĐതും നĭതുമായഏഴു കതിർ ഒരു ത÷ിൽനിćു െപാïിവćു. 6അവയുെടപിćാെല േനûൎ ും കിഴèൻ

കാĤിനാൽകരിõുമിരിèുćഏഴു കതിർ െപാïിവćു. 7 േനûൎ ഏഴു കതിരുകൾപുġിയും മണിèരുûുമുĐഏഴു

കതിരുകെളവിഴുïിèളõു.അേĜാൾഫറേവാൻ ഉണćൎ ു,അതുസçപ്നംഎćുഅറിõു. 8 åപാതഃകാലûുഅവൻ

വäാകുലെĜöു മിåസയീമിെല മåăവാദികെളയുംñാനികെളയുംഎĭാംആളയđു വരുûിഅവേരാടു തെěസçപ്നം

പറõു.എćാൽവäാഖäാനിĜാൻആèൎ ും കഴിõിĭ. 9അേĜാൾപാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപമാണിഫറേവാേനാടു

പറõതു: ഇćുഞാൻഎെěകുĤംഓèൎ ുćു. 10ഫറേവാൻഅടിയïേളാടു േകാപിđു,എെćയുംഅĜèാരുെട

åപമാണിെയയും അകĉടിനായകെě വീöിൽ തടവിലാèിയിരുćുവേĭാ. 11അവിെടെവđു ഞാനും അവനും ഒരു

രാåതിയിൽ തേćസçപ്നം ക÷ു; െവേĔെറഅüൎ മുĐസçപ്നംആയിരുćു ഓേരാരുûൻക÷തു. 12അവിെട

അകĉടി നായകെěദാസനായഒരുഎåബായെയൗവനèാരൻഞïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു;ഞïൾഅവേനാടു

അറിയിđാെറഅവൻസçപ്നïെളവäാഖäാനിđു;ഓേരാരുûćുതാăാെěസçപ്നûിെěഅüൎ ം പറõുതćു. 13

അവൻഅüൎ ം പറõതുേപാെല തേćസംഭവിđു; എെćവീ÷ുംčാനûുആèുകയും മĤവെന തൂèിèളകയും

െചയ്തുവേĭാ. 14 ഉടെനഫറേവാൻആളയđു േയാേസഫിെനവിളിĜിđു.അവർഅവെന േവഗûിൽകു÷റയിൽനിćു

ഇറèി;അവൻെêൗരം െചēിđു, വസ്åതം മാറി, ഫറേവാെěഅടുèൽെചćു. 15ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു:

ഞാൻ ഒരുസçപ്നം ക÷ു;അതിെനവäാഖäനിĜാൻആരുമിĭ;എćാൽനീ ഒരുസçപ്നം േകöാൽവäാഖäാനിèുെമćു

നിെćèുറിđുഞാൻ േകöിരിèുćുഎćുപറõു. 16അതിćു േയാേസഫ്ഫറേവാേനാടു:ഞാനĭൈദവംതേć

ഫറേവാćുശുഭമാേയാരു ഉûരം നല്കുംഎćു പറõു. 17പിെćഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു പറõതു:എെě

സçപ്നûിൽഞാൻനദീതീരûുനിćു. 18അേĜാൾമാംസപുġിയും രൂപഗുണവുമുĐഏഴുപശുനദിയിൽനിćു

കയറിഞാïണയുെട ഇടയിൽ േമõുെകാ÷ിരുćു. 19അവയുെട പിćാെലêീണിđും െമലിõുംഎåതയും

വിരൂപമായുമുĐ േവെറഏഴു പശുകയറി വćു;അåതവിരൂപമായവെയഞാൻമിåസയീംേദശûുഎïുംക÷ിöിĭ. 20

എćാൽെമലിõുംവിരൂപമായുമുĐപശുèൾപുġിയുĐമുĉിലെûഏഴുപശുèെളതിćുകളõു; 21ഇവ

അവയുെട വയĤിൽ െചćിöും വയĤിൽ െചćുഎćുഅറിവാനിĭായിരćു;അവ മുĉിലെûേĜാെലതേćവിരൂപമുĐവ

ആയിരുćു.അേĜാൾഞാൻ ഉണćൎ ു. 22പിെćയുംഞാൻസçപ്നûിൽക÷തു: നിറõതും നĭതുമായഏഴു കതിർ

ഒരു ത÷ിൽ െപാïിവćു. 23അവയുെട പിćാെല ഉണïിയും േനûൎ ും കിഴèൻകാĤിനാൽകരിõുമിരിèുćഏഴു

കതിർ െപാïിവćു. 24 േനûൎ കതിരുകൾഏഴു നĭകതിരുകെള വിഴുïിèളõു. ഇതുഞാൻ മåăവാദികേളാടു

പറõു;എćാൽവäാഖäാനിĜാൻആèൎ ും കഴിõിĭ. 25അേĜാൾ േയാേസഫ്ഫറേവാേനാടു പറõതു:ഫറേവാെě

സçപ്നം ഒćുതേć; താൻ െചയ്വാൻ ഭാവിèുćതുൈദവംഫറേവാćു െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. 26ഏഴു നĭ പശു

ഏഴുസംവĀരം; നĭകതിരുംഏഴുസംവĀരം;സçപ്നം ഒćു തേć. 27അവയുെട പിćാെലകയറിവćെമലിõും

വിരൂപമായുമുĐഏഴു പശുവും കിഴèൻകാĤിനാൽകരിõുപതിരായുĐഏഴു കതിരുംഏഴുസംവĀരം;അവ

êാമമുĐഏഴുസംവĀരംആകുćു. 28ൈദവം െചയ്വാൻ ഭാവിèുćതുഫറേവാćു കാണിđു തćിരിèുćു.

അതാകുćുഞാൻഫറേവാേനാടു പറõതു. 29 മിåസയീംേദശûുഒെèയുംബഹുസുഭിêമായഏഴുസംവĀരം

വരും. 30അതുകഴിõിöുêാമമുĐഏഴുസംവĀരം വരും;അേĜാൾ മിåസയീംേദശûുആസുഭിêതെയാെèയും

മറćിരിèും;êാമûാൽ േദശം ഒെèയുംêയിđുേപാകും. 31പിൻവരുćêാമംഅതികഠിനമായിരിèയാൽ

േദശûു÷ായിരുćസുഭിêതഅറിയാെതയായിേĜാകും. 32ഫറേവാćുസçപ്നം ര÷ുവöം ഉ÷ായേതാ കാēൎ ം

ൈദവûിെěമുĉാെകčിരമായിരിèെകാ÷ുംൈദവംഅതിെന േവഗûിൽവരുûുവാനിരിèെകാ÷ുംആകുćു.

33 ആകയാൽ ഫറേവാൻ വിേവകവുംñാനവുമുĐ ഒരുûെന അേനçഷിđു മിåസയീംേദശûിćു േമലധികാരി

ആèി െവേèണം. 34 അതുകൂടാെത ഫറേവാൻ േദശûിേĈൽ വിചാരകĈാെര ആèി, സുഭിêതയുĐ ഏഴു

സംവĀരûിൽമിåസയീംേദശûിെലവിളവിൽഅòിെലാćുവാേïണം. 35ഈവരുćനĭസംവĀരïളിെല

വിളെവാെèയും േശഖരിđു പöണïളിൽഫറേവാെěഅധീനûിൽധാനäംസൂêിđുെവേèണം. 36ആധാനäം

മിåസയീംേദശûു വരുവാൻ േപാകുćêാമമുĐഏഴുസംവĀരേûèു േദശûിćുസംåഗഹമായിöിരിേèണം;

എćാൽ േദശംêാമംെകാ÷ു നശിèയിĭ. 37ഈവാèുഫറേവാćുംഅവെěസകലഭൃതäĈാèൎ ും േബാധിđു. 38

ഫറേവാൻതെěഭൃതäĈാേരാടു:ൈദവാÿാവുĐഈമനുഷäെനേĜാെല ഒരുûെനക÷ുകിöുേമാഎćുപറõു. 39

പിെćഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു:ൈദവംഇെതാെèയുംനിനèു െവളിെĜടുûിതćതുെകാ÷ുനിെćേĜാെല

വിേവകവുംñാനവുമുĐവൻഒരുûനുമിĭ. 40നീഎെěഗൃഹûിćു േമലധികാരിയാകും; നിെěവാèുഎെě

ജനെമĭാം അനുസരിđു നടèും; സിംഹാസനംെകാ÷ു മാåതം ഞാൻ നിെćèാൾ വലിയവനായിരിèും എćു

പറõു. 41ഇതാ, മിåസയീംേദശûിെćാെèയുംഞാൻനിെć േമലധികാരിആèിയിരിèുćു,എćുംഫറേവാൻ
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േയാേസഫിേനാടു പറõു. 42ഫറേവാൻതെěകēിൽനിćു മുåദേമാതിരംഊരി, േയാേസഫിെěൈകèുഇöു,അവെന

േനĊൎ യുĐവസ്åതംധരിĜിđു, ഒരുസçĚൎ സരĜളിയുംഅവെěകഴുûിൽഇöു. 43തെě ര÷ാം രഥûിൽഅവെന

കയĤി: മുöുകുûുവിൻഎćുഅവെě മുĉിൽവിളിđു പറയിđു; ഇïെനഅവെന മിåസയീംേദശûിെćാെèയും

േമലധികാരിയാèി. 44 പിെć ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു: ഞാൻ ഫറേവാൻ ആകുćു; നിെě കğന കൂടാെത

മിåസയീംേദശûുഎïും യാെതാരുûനും കേēാ കാേലാഅനèുകയിĭഎćു പറõു. 45ഫറേവാൻ േയാേസഫിćു

സാപ്നû് പേനഹ് എćു േപരിöു; ഓനിെല പുേരാഹിതനായ േപാûിേഫറയുെട മകൾആസ്നûിെനഅവćു

ഭാēൎ യായി െകാടുûു. പിെć േയാേസഫ് മിåസയീംേദശûുസòരിđു. 46 േയാേസഫ് മിåസയീംരാജാവായഫറേവാെě

മുĉാെകനില്èുേĉാൾഅവćു മുĜതു വയĢായിരുćു. േയാേസഫ് ഫറേവാെěസćിധാനûിൽനിćു പുറെĜöു

മിåസയീംേദശûു ഒെèയുംസòരിđു. 47എćാൽസുഭിêമായഏഴുസംവĀരവും േദശംസമൃĂിയായി വിളõു.

48 മിåസയീംേദശûുസുഭിêതഉ÷ായഏഴുസംവĀരûിെലധാനäം ഒെèയുംഅവൻ േശഖരിđു പöണïളിൽ

സൂêിđു; ഓേരാ പöണûിൽചുĤുവöûുĐനിലûിെല ധാനäംസൂêിđു. 49അïെന േയാേസഫ് കടൽകരയിെല

മണൽേപാെലഎåതയും വളെരധാനäം േശഖരിđു െവđു;അളĜാൻകഴിവിĭായ്കയാൽഅളവുനിûൎ ിèളõു. 50

êാമകാലം വരുംമുെĉ േയാേസഫിćു ര÷ുപുåതĈാർ ജനിđു;അവെരഓനിെലപുേരാഹിതനായ േപാûിേഫറയുെട

മകൾആസ്നû് åപസവിđു. 51എെěസകലകġതയുംഎെěപിതൃഭവനം ഒെèയുംൈദവംഎെćമറèുമാറാèി

എćു പറõു േയാേസഫ് തെěആദäജാതćു മനെĠഎćു േപരിöു. 52സîടേദശûുൈദവംഎെćവĂൎ ിĜിđു

എćുപറõു,അവൻര÷ാമûവćുഎåഫയീംഎćു േപരിöു. 53 മിåസയീംേദശûു÷ായസുഭിêതയുĐഏഴു

സംവĀരംകഴിõേĜാൾ 54 േയാേസഫ് പറõതുേപാെലêാമമുĐഏഴുസംവĀരം തുടïി; സകലേദശïളിലും

êാമമു÷ായി; എćാൽ മിåസയീംേദശûുഎĭാടവുംആഹാരം ഉ÷ായിരുćു. 55പിെć മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും

êാമം ഉ÷ായേĜാൾജനïൾആഹാരûിćായിഫറേവാേനാടു നിലവിളിđു; ഫറേവാൻ മിåസയീമäേരാടു ഒെèയും:

നിïൾ േയാേസഫിെěഅടുèൽ െചĭുവിൻ;അവൻനിïേളാടു പറയുംേപാെല െചയ്വിൻഎćു പറõു. 56êാമം

ഭൂതലûിെലാെèയും ഉ÷ായി; േയാേസഫ് പാ÷ികശാലകൾ ഒെèയും തുറćു, മിåസയീമäèൎ ു ധാനäം വിĤു;êാമം

മിåസയീംേദശûുംകഠിനമായ്തീćൎ ു. 57 ഭൂമിയിൽഎïുംêാമം കഠിനമായയ്തീćൎ തുെകാ÷ുസകലേദശèാരും

ധാനäം െകാĐുവാൻ മിåസയീമിൽ േയാേസഫിെěഅടുèൽവćു.

42 മിåസയീമിൽ ധാനäം ഉെ÷ćു യാേèാബ് അറിõേĜാൾ തെě പുåതĈാേരാടു: നിïൾ തĊിൽ തĊിൽ

േനാèിനില്èുćതു എăു? 2 മിåസയീമിൽ ധാനäം ഉെ÷ćു ഞാൻ േകöിരിèുćു; നാം മരിèാെത

ജീവിđിരിേè÷തിćുഅവിെട െചćുഅവിെട നിćു നമുèുധാനäം െകാĐുവിൻഎćുപറõു. 3 േയാേസഫിെě

സേഹാദരĈാർ പûു േപർ മിåസയീമിൽ ധാനäം െകാĐുവാൻ േപായി. 4 എćാൽ േയാേസഫിെě അനുജനായ

െബനäാമീćു പേêവĭആപûും ഭവിèുംഎćുെവđു യാേèാബ്അവെനസേഹാദരĈാേരാടുകൂെടഅയđിĭ. 5

അïെനധാനäം െകാĐുവാൻവćവരുെടഇടയിൽയിåസാേയലിെěപുåതĈാരും വćു; കനാൻേദശûുംêാമം

ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. 6 േയാേസഫ് േദശûിćുഅധിപതിയായിരുćു;അവൻതേćആയിരുćു േദശûിെലസകല

ജനïൾèും ധാനäം വിĤതു; േയാേസഫിെěസേഹാദരĈാരും വćുഅവെനസാġാംഗം നമസ്കരിđു. 7 േയാസഫ് തെě

സേഹാദരĈാെരക÷ാെറഅവെരഅറിõുഎîിലുംഅറിയാûഭാവം നടിđുഅവേരാടു കഠിനമായിസംസാരിđു:

നിïൾഎവിെട നിćു വരുćുഎćുഅവേരാടു േചാദിđതിćു:ആഹാരം െകാĐുവാൻകനാൻേദശûുനിćു വരുćു

എćുഅവർപറõു. 8 േയാേസഫ്സേഹാദരĈാെരഅറിõുഎîിലുംഅവർഅവെനഅറിõിĭ. 9 േയാേസഫ്

അവെരèുറിđു ക÷ിരുć സçപ്നïൾ ഓûൎ ു അവേരാടു: നിïൾ ഒĤുകാരാകുćു; േദശûിെě ദുĒൎ ലഭാഗം

േനാèുവാൻനിïൾവćിരിèുćുഎćുപറõു. 10അവർഅവേനാടു:അĭ, യജമാനേന,അടിയïൾആഹാരം

െകാĐുവാൻവćിരിèുćു; 11ഞïൾഎĭാവരും ഒരാളുെട മèൾ;ഞïൾപരമാüൎ ികളാകുćു;അടിയïൾ

ഒĤുകാരĭഎćു പറõു. 12അവൻഅവേരാടു:അĭ, നിïൾ േദശûിെě ദുĒൎ ലഭാഗം േനാèുവാൻവćിരിèുćു

എćു പറõു. 13അതിćുഅവർ: അടിയïൾകനാൻേദശûുĐ ഒരാളുെട മèൾ; പåă÷ുസേഹാദരĈാർ

ആകുćു; ഇളയവൻഇćുഞïളുെടഅĜെěഅടുèൽഉ÷ു; ഒരുûൻഇേĜാൾഇĭഎćുപറõു. 14 േയാേസഫ്

അവേരാടു പറõതു:ഞാൻപറõതുേപാെല നിïൾ ഒĤുകാർ തേć. 15ഇതിനാൽഞാൻനിïെള പരീêിèും;

നിïളുെട ഇളയസേഹാദരൻഇവിെട വćĭാെത, ഫറേവാനാണ, നിïൾഇവിെടനിćു പുറെĜടുകയിĭ. 16നിïളുെട

സേഹാദരെനകൂöിെèാ÷ുവരുവാൻ നിïളിൽ ഒരുûെനഅയĜിൻ; നിïേളാബĂĈാരായിരിേèണം; നിïൾ

േനരുĐവേരാഎćു നിïളുെട വാèു പരീêിđറിയാമേĭാ;അെĭćുവരികിൽ; ഫറേവാനാണ, നിïൾ ഒĤുകാർ തേć.

17അïെനഅവൻഅവെര മൂćു ദിവസം തടവിൽആèി. 18 മൂćാം ദിവസം േയാേസഫ്അവേരാടു പറõതു:

ഞാൻൈദവെûഭയെĜടുćു; നിïൾജീവിđിരിേè÷തിćുഇതു െചയ്വിൻ: 19നിïൾപരമാüൎ ികൾഎîിൽ

നിïളുെട ഒരുസേഹാദരൻകാരാഗൃഹûിൽകിടèെö; നിïൾപുറെĜöു, നിïളുെട വീടുകളിെലബുĂിമുöിćു ധാനäം

െകാ÷ുേപാകുവിൻ. 20എćാൽനിïളുെട ഇളയസേഹാദരെനഎെěഅടുèൽ െകാ÷ുവേരണം;അതിനാൽ

നിïളുെട വാèു േനെരćു െതളിയും; നിïൾ മരിേè÷ിവരികയിĭ;അവർഅïെനസĊതിđു. 21ഇതു നĊുെട

സേഹാദരേനാടു നാം െചയ്ത േåദാഹമാകുćു;അവൻനേĊാടു െകòിയേĜാൾനാംഅവെě åപാണസîടം ക÷ാെറയും

അവെěഅേപêേകöിĭേĭാ;അതുെകാ÷ുഈസîടംനമുèുവćിരിèുćുഎćുഅവർതĊിൽപറõു. 22

അതിćു രൂേബൻ:ബാലേനാടു േദാഷം െചēരുെതćുഞാൻനിïേളാടു പറõിĭേയാ?എćിöും നിïൾേകöിĭ;

ഇേĜാൾഇതാ,അവെěരéംനേĊാടു േചാദിèുćുഎćുഅവേരാടു പറõു. 23 േയാേസഫ്അവേരാടുസംസാരിđതു

ദçിഭാഷിമുഖാăരംആയിരുćതുെകാ÷ുഅവൻഇതു åഗഹിđുഎćുഅവർഅറിõിĭ. 24അവൻഅവെരവിöു

മാറിേĜായികരõു;പിെćഅവരുെടഅടുèൽവćുഅവേരാടുസംസാരിđുഅവരുെടകൂöûിൽനിćുശിെമേയാെന

പിടിđുഅവർകാൺെകബĆിđു. 25അവരുെട ചാèിൽധാനäം നിെറĜാനുംഅവരുെട åദവäംഅവനവെěചാèിൽ

തിരിെക െവĜാനും വഴിèു േവ÷ിയആഹാരംഅവèൎ ു െകാടുĜാനും േയാേസഫ് കğിđു;അïെനതേćഅവèൎ ു

െചയ്തുെകാടുûു. 26അവർധാനäം കഴുതĜുറûു കയĤിഅവിെടനിćു പുറെĜöു. 27വഴിയĉലûിൽെവđുഅവരിൽ

ഒരുûൻകഴുെതèു തീൻ െകാടുĜാൻ ചാèുഅഴിđേĜാൾ തെě åദവäം ചാèിെě വായ്èൽഇരിèുćതു ക÷ു, 28

തെěസേഹാദരĈാേരാടു: എെě åദവäം എനിèു തിരിെക കിöി അതു ഇതാ, എെě ചാèിൽഇരിèുćുഎćു പറõു.
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അേĜാൾഅവരുെട ഉĐം തളćൎ ു, അവർ വിെറđു:ൈദവം നേĊാടുഈെചയ്തതുഎെăćു തĊിൽതĊിൽപറõു.

29അവർകനാൻേദശûുതïളുെടഅĜനായയാേèാബിെěഅടുèൽഎûിയാെറ, തïൾèുസംഭവിđതു

ഒെèയുംഅവേനാടുഅറിയിđു പറõതു: 30 േദശûിെലഅധിപതിയായവൻഞïൾേദശെûഒĤുേനാèുćവർ

എćു വിചാരിđു ഞïേളാടു കഠിനമായി സംസാരിđു. 31ഞïൾഅവേനാടു: ഞïൾ പരാമാüൎ ികളാകുćു,

ഞïൾഒĤുകാരĭ. 32ഞïൾഒരുഅĜെě മèൾ; പåă÷ുസേഹാരĈാരാകുćു; ഒരുûൻഇേĜാൾഇĭ; ഇളയവൻ

കനാൻേദശûുഞïളുെടഅĜെěഅടുèൽഉ÷ുഎćുപറõു. 33അതിćു േദശûിെലഅധിപതിയായവൻ

ഞïേളാടു പറõതു: നിïൾ പരമാüൎ ികൾഎćുഞാൻ ഇതിനാൽഅറിയും: നിïളുെട ഒരു സേഹാദരെന

എെěഅടുèൽവിേöđു നിïളുെട വീടുകളിെലബുĂിമുöിćു ധാനäം വാïി െകാ÷ുേപാകുവിൻ. 34നിïളുെട

ഇളയസേഹാദരെനഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻ;അതിനാൽനിïൾഒĤുകാരĭ, പരമാüൎ ികൾതേćഎćു

ഞാൻഅറിയും; നിïളുെടസേഹാദരെനനിïൾèുഏğിđുതരും; നിïൾèു േദശûുവäാപാരവും െചēാം. 35

പിെćഅവർചാèു ഒഴിèുേĉാൾഇതാ,ഓേരാരുûെěചാèിൽഅവനവെěപണെèöു ഇരിèുćു;അവരും

അവരുെടഅĜനും പണെèöുക÷ാെറ ഭയെĜöുേപായി. 36അവരുെടഅĜനായയാേèാബ്അവേരാടു: നിïൾ

എെć മèളിĭാûവനാèുćു; േയാേസഫ് ഇĭ, ശിെമേയാൻ ഇĭ; െബനäാമീെനയും നിïൾ െകാ÷ുേപാകും;

സകലവുംഎനിèു åപതികൂലം തേćഎćുപറõു. 37അതിćു രൂേബൻഅĜേനാടു:എെěകēിൽഅവെനഏğിè;

ഞാൻഅവെനനിെěഅടുèൽ മടèി െകാ÷ുവരും;ഞാൻഅവെനനിെěഅടുèൽെകാ÷ുവരാûപêംഎെě

ര÷ുപുåതĈാെര െകാćുകളകഎćുപറõു. 38എćാൽഅവൻ:എെě മകൻനിïേളാടുകൂെട േപാരികയിĭ;

അവെě േജäഷ്ഠൻ മരിđുേപായി,അവൻ ഒരുûേന േശഷിĜുĐു; നിïൾ േപാകുćവഴിയിൽഅവćു വĭആപûും

വćാൽനിïൾഎെěനരെയ ദുഃഖേûാെട പാതാളûിേലèുഇറïുമാറാèുംഎćു പറõു. (Sheol h7585)

43എćാൽêാമം േദശûുകഠിനമായി തീćൎ ു. 2അവർമിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćധാനäം തിćു തീćൎ േĜാൾ

അവരുെട അĜൻ അവേരാടു: നിïൾ ഇനിയും േപായി കുെറ ആഹാരം െകാĐുവിൻ എćു പറõു. 3

അതിćു െയഹൂദാഅവേനാടു പറõതു: നിïളുെടസേഹാദരൻനിïേളാടുകൂെട ഇĭാതിരുćാൽനിïൾഎെě

മുഖം കാണുകയിĭ എćു അേāഹം തീđൎ യായി ഞïേളാടു പറõിരിèുćു. 4 നീ ഞïളുെട സേഹാദരെന

ഞïളുെടകൂെടഅയđാൽഞïൾെചćുആഹാരം വാïി െകാ÷ുവരാം; 5അയèാõാേലാഞïൾേപാകയിĭ.

നിïളുെടസേഹാദരൻ നിïേളാടുകൂെട ഇĭഎîിൽ നിïൾഎെě മുഖം കാണുകയിĭഎćുഅേāഹംഞïേളാടു

പറõിരിèുćു. 6നിïൾèുഇനിയും ഒരുസേഹാദരൻ ഉെ÷ćുനിïൾഅേāഹേûാടു പറõുഎനിèുഈ

േദാഷം വരുûിയതുഎăിćുഎćുയിåസാേയൽപറõു. 7അതിćുഅവർ: നിïളുെടഅĜൻജീവിđിരിèുćുേവാ?

നിïൾèു ഇനിയും ഒരു സേഹാദരൻ ഉേ÷ാ എćിïെന അേāഹം ഞïെളയും ഞïളുെട വംശെûയും

കുറിđു താğēൎ മായി േചാദിđതുെകാ÷ുഞïൾഇെതാെèയുംഅറിയിേè÷ിവćു; നിïളുെടസേഹാദരെന

ഇവിെട കൂöിെèാ÷ുവരുവിൻഎćുഅേāഹം പറയുെമćുഞïൾഅറിõിരുćുേവാഎćു പറõു. 8പിെć

െയഹൂദാ തെěഅĜനായയിåസാേയലിേനാടു പറõതു:ഞïളും നീയുംഞïളുെടകുõുകുöികളും മരിèാെത

ജീവിđിരിേè÷തിćുബാലെനഎേćാടുകൂെടഅയേèണം;എćാൽഞïൾേപാകാം. 9ഞാൻഅവćു േവ÷ി

ഉûരവാദിയായിരിèാം; നീഅവെനഎെěകēിൽനിćു േചാദിേèണം;ഞാൻഅവെനനിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു

അവെന നിെě മുĉിൽ നിûൎ ുćിെĭîിൽ ഞാൻ സദാകാലം നിനèു കുĤèാരനായിെèാĐാം. 10 ഞïൾ

താമസിđിരുćിെĭîിൽഇേĜാൾ ര÷ു åപാവശäം േപായിവരുമായിരുćു. 11അേĜാൾഅവരുെടഅĜനായയിåസാേയൽ

അവേരാടു പറõതു:അïെനെയîിൽഇതു െചയ്വിൻ: നിïളുെട പാåതïളിൽകുെറസുഗĆĜശ, കുെറ േതൻ,

സാംåപാണി, സćിനായകം, േബാടന÷ി,ബദാമ÷ിഎćിïെന േദശûിെല വിേശഷവസ്തുèളിൽചിലെതാെèയും

െകാ÷ുേപായിഅേāഹûിćു കാഴ്ചെവĜിൻ. 12ഇരöിåദവäവും കēിൽഎടുûുെകാൾവിൻ; നിïളുെട ചാèിെě

വായ്èൽ മടïിവć åദവäവും കēിൽ തിരിെക െകാ÷ുേപാകുവിൻ; പേê അതു ൈകമറിđലായിരിèും. 13

നിïളുെടസേഹാദരെനയും കൂöി പുറെĜöുഅേāഹûിെěഅടുèൽവീ÷ും െചĭുവിൻ. 14അവൻനിïളുെട

മേĤ സേഹാദരെനയും െബനäാമീെനയും നിïേളാടുകൂെട അയേè÷തിćു സĔൎ ശéിയുĐ ൈദവം അവćു

നിïേളാടു കരുണ േതാćിèെö;എćാൽഞാൻ മèളിĭാûവനാേകണെമîിൽആകെö. 15അïെനഅവർആ

കാഴ്ചയും ഇരöിåദവäവുംഎടുûു െബനäാമീെനയും കൂöി പുറെĜöു മിåസയീമിൽ െചćു േയാേസഫിെě മുĉിൽനിćു. 16

അവേരാടുകൂെട െബനäാമീെനക÷േĜാൾഅവൻതെěഗൃഹവിചാരകേനാടു: നീഈപുരുഷĈാെരവീöിൽകൂöിെèാ÷ു

േപാക;അവർഉെđèുഎേćാടുകൂെട ഭêണംകഴിേè÷താകയാൽമൃഗെûഅറുûു ഒരുèിെèാൾകഎćു

കğിđു. 17 േയാേസഫ് കğിđതുേപാെല അവൻ െചയ്തു; അവെര േയാേസഫിെě വീöിൽ കൂöിെèാ÷ു േപായി.

18 തïെള േയാേസഫിെě വീöിൽ െകാ÷ുേപാകയാൽ അവർ ഭയെĜöു: ആദäെû åപാവശäം നĊുെട ചാèിൽ

മടïിവć åദവäം നിമിûംനെĊപിടിđുഅടിമകളാèി നĊുെടകഴുതകെളയുംഎടുûുെകാേĐ÷തിćാകുćു

നെĊ െകാ÷ുവćിരിèുćതു എćു പറõു. 19അവർ േയാേസഫിെě ഗൃഹവിചാരകെěഅടുèൽ െചćു,

വീöുവാതിൽèൽെവđുഅവേനാടുസംസാരിđു: 20യജമാനേന,ആഹാരം െകാĐുവാൻഞïൾമുെĉവćിരുćു.

21ഞïൾവഴിയĉലûിൽ െചćു ചാèുഅഴിđേĜാൾഓേരാരുûെě åദവäം മുഴുവനുംഅവനവെěചാèിെě

വായ്èൽഉ÷ായിരുćു;അതുഞïൾവീ÷ും െകാ÷ുവćിരിèുćു. 22ആഹാരം െകാĐുവാൻ േവെറ åദവäവും

ഞïൾ െകാ÷ുവćിöു÷ു; åദവäം ഞïളുെട ചാèിൽ െവđതുആെരćുഞïൾèുഅറിõുകൂടാ എćു

പറõു. 23അതിćുഅവൻ: നിïൾèുസമാധാനം; നിïൾ ഭയെĜേട÷ാ; നിïളുെടൈദവം, നിïളുെടഅĜെě

ൈദവം തേć, നിïളുെട ചാèിൽനിïൾèു നിേêപം തćിരിèുćു; നിïളുെട åദവäംഎനിèു കിöി എćു

പറõു.ശിെമേയാെനയുംഅവരുെടഅടുèൽപുറûു െകാ÷ുവćു. 24പിെćഅവൻഅവെര േയാേസഫിെě

വീöിćകûു െകാ÷ുേപായി;അവèൎ ു െവĐം െകാടുûു,അവർകാലുകെള കഴുകി;അവരുെട കഴുതകൾèുഅവൻ

തീൻ െകാടുûു. 25 ഉെđèു േയാേസഫ് വരുേĉാേഴèുഅവർകാഴ്ച ഒരുèിെവđു; തïൾèു ഭêണംഅവിെടഎćു

അവർ േകöിരുćു. 26 േയാേസഫ് വീöിൽ വćേĜാൾഅവർൈകവശമുĐകാഴ്ചഅകûുെകാ÷ുെചćുഅവെě

മുĉാെകെവđുഅവെനസാġാംഗം നമസ്കരിđു. 27അവൻഅവേരാടു കുശലåപശ്നം െചയ്തു: നിïൾപറõ

വൃĂൻ, നിïളുെടഅĜൻെസൗഖäമായിരിèുćുേവാ?അവൻജീവേനാടിരിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. 28അതിćു
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അവർ:ഞïളുെടഅĜനായനിെěഅടിയാćുസുഖംതേć;അവൻജീവേനാടിരിèുćുഎćു ഉûരംപറõു

കുനിõുനമസ്കരിđു. 29പിെćഅവൻതല ഉയûൎ ി, തെěഅĊയുെട മകനും തെěഅനുജനുമായ െബനäാമീെന

ക÷ു: നിïൾഎേćാടു പറõനിïളുെട ഇളയസേഹാദരേനാ ഇവൻഎćു േചാദിđു:ൈദവം നിനèു കൃപ നല്കെö

മകേനഎćുപറõു. 30അനുജെനക÷ിöു േയാേസഫിെě മനĢുഇരുകിയതുെകാ÷ുഅവൻകരേയ÷തിćു

ബĂെĜöുčലംഅേനçഷിđു,അറയിൽെചćുഅവിെടെവđു കരõു. 31പിെćഅവൻ മുഖം കഴുകി പുറûു വćു

തെćûാൻഅടèി: ഭêണം െകാ÷ുവരുവിൻഎćുകğിđു. 32അവർഅവćു åപേതäകവുംഅവèൎ ു åപേതäകവും,

അവേനാടുകൂെട ഭêിèുćമിåസയീമäèൎ ു åപേതäകവും െകാ÷ുവćു െവđു; മിåസയീമäർഎåബായേരാടുകൂെട ഭêണം

കഴിèയിĭ;അതു മിåസയീമäèൎ ു െവറുĜുആകുćു. 33 മൂûവൻ മുതൽഇളയവൻവെര åപായûിെćാûവĚം

അവെരഅവെě മുĉാെകഇരുûി;അവർഅേനäാനäം േനാèിആċēൎ െĜöു. 34അവൻതെě മുĉിൽനിćുഅവèൎ ു

ഓഹരിെകാടുûയđു; െബനäാമീെěഓഹരി മĤവരുെടഓഹരിയുെടഅòിരöിയായിരുćു;അവർപാനംെചയ്തു

അവേനാടുകൂെടആıാദിđു.

44അനăരംഅവൻതെěഗൃഹവിചാരകേനാടു: നീ ഇവരുെട ചാèിൽപിടിĜതു ധാനäം നിറđു, ഓേരാരുûെě

åദവäംഅവനവെěചാèിെě വായ്èൽ െവèുക. 2ഇളയവെěചാèിെě വായ്èൽ െവĐിെകാ÷ുĐ

എെěപാനപാåതവുംഅവെěധാനäവിലയും െവèുകഎćുകğിđു; േയാേസഫ് കğിđതുേപാെലഅവൻെചയ്തു.

3 േനരം െവളുûേĜാൾഅവരുെട കഴുതകളുമായി അവെര യാåതഅയđു. 4അവർ പöണûിൽനിćു പുറെĜöു

ദൂരûാകുംമുെĉ, േയാേസഫ് തെěഗൃഹവിചാരകേനാടു: എഴുേćĤുആപുരുഷĈാരുെട പിćാെലഓടിെđĭുക;

ഒĜംഎûുേĉാൾഅവേരാടു: നിïൾനെĈèുപകരംതിĈ െചയ്തതുഎăു? 5അതിലĭേയാഎെěയജമാനൻ

കുടിèുćതു?അതിനാലĭേയാ ലêണം േനാèുćതു? നിïൾഈെചയ്തതു ഒöും നćĭഎćു പറകഎćു

കğിđു. 6അവൻഅവരുെടഅടുèൽഎûിയേĜാൾഈവാèുകൾഅവേരാടു പറõു. 7അവർഅവേനാടു

പറõതു: യജമാനൻഇïെനപറയുćതുഎăു?ഈവകകാēൎ ംഅടിയïൾഒരുനാളും െചയ്കയിĭ. 8ഞïളുെട

ചാèിെě വായ്èൽക÷ åദവäംഞïൾകനാൻേദശûുനിćു നിെěഅടുèൽവീ÷ും െകാ÷ുവćുവേĭാ;

പിെćഞïൾനിെě യജമാനെě വീöിൽനിćു െവĐിയും െപാćും േമാġിèുേമാ? 9അടിയïളിൽആരുെട

പèൽഎîിലും അതു ക÷ാൽഅവൻ മരിèെö; ഞïളും യജമാനćു അടിമകളായിെèാĐാം. 10അതിćു

അവൻ:നിïൾപറõതുേപാെലആകെö;അതുആരുെടപèൽകാണുćുേവാഅവൻഎനിèുഅടിമയാകും;

നിïേളാ കുĤമിĭാûവരായിരിèും. 11 അവർ ബĂെĜöു ചാèു നിലûു ഇറèി: ഓേരാരുûൻ താăാെě

ചാèുഅഴിđു. 12അവൻമൂûവെěചാèുതുടïിഇളയവേěതുവെര േശാധനകഴിđു. െബനäാമീെěചാèിൽ

പാനപാåതം ക÷ുപിടിđു. 13അേĜാൾഅവർ വസ്åതം കീറി, ചുമടു കഴുതĜുറûു കയĤി പöണûിേലèു മടïിെđćു.

14 െയഹൂദയും അവെě സേഹാദരĈാരും േയാേസഫിെě വീöിൽ െചćു; അവൻ അതുവെരയും അവിെടûേć

ആയിരുćു;അവർഅവെě മുĉാെകസാġാംഗം വീണു. 15 േയാേസഫ്അവേരാടു: നിïൾഈെചയ്ത åപവൃûി

എăു?എെćേĜാെലയുĐ ഒരുûćു ലêണവിദäഅറിയാെമćു നിïൾഅറിõിöിĭേയാഎćു േചാദിđു. 16

അതിćു െയഹൂദാ: യജമാനേനാടുഞïൾഎăുപറേയ÷ു?എăു േബാധിĜിേè÷ു?എïെനഞïെളûേć

നീതീകരിേè÷ു?ൈദവംഅടിയïളുെടഅകൃതäംകെ÷ûി;ഇതാഞïൾയജമാനćുഅടിമകൾ;ഞïളും

ആരുെടകēിൽപാåതംക÷ുേവാഅവനും തേćഎćുപറõു. 17അതിćുഅവൻഅïെനഞാൻഒരുനാളും

െചയ്കയിĭ;ആരുെട പèൽപാåതം ക÷ുേവാഅവൻതേćഎനിèുഅടിമയായിരിèും; നിïേളാസമാധാനേûാെട

നിïളുെടഅĜെěഅടുèൽ േപായ്െèാൾവിൻഎćുപറõു. 18അേĜാൾ െയഹൂദാഅടുûുെചćു പറõതു:

യജമാനേന,അടിയൻയജമാനേനാടു ഒćു േബാധിĜിđുെകാĐേö;അടിയെě േനെര േകാപം ജçലിèരുേത; 19യജമാനൻ

ഫറേവാെനേĜാെലയേĭാ; നിïൾèുഅĜേനാസേഹാദരേനാ ഉേ÷ാഎćുയജമാനൻഅടിയïേളാടു േചാദിđു. 20

അതിćുഞïൾയജമാനേനാടു:ഞïൾèുവൃĂനാേയാരുഅĜനുംഅവćു വാĂൎ കäûിൽജനിđ ഒരു മകനും

ഉ÷ു;അവെě േജäഷ്ഠൻ മരിđുേപായി;അവെěഅĊ åപസവിđിöുഅവൻ ഒരുûെന േശഷിĜുĐു;അവൻഅĜെě

ഇġനാകുćുഎćു പറõു. 21അേĜാൾയജമാനൻഅടിïേളാടു: എനിèു കാേണ÷തിćുഅവെനഎെě

അടുèൽകൂöിെèാ÷ുവരുവിൻഎćുകğിđുവേĭാ. 22ഞïൾയജമാനേനാടു:ബാലćുഅĜെനപിരിõുകൂടാ;

പിരിõാൽഅĜൻമരിđുേപാകുംഎćുപറõു. 23അതിćുയജമാനൻഅടിയïേളാടു നിïളുെടഇളയസേഹാദരൻ

നിïേളാടുകൂെട വരാതിരുćാൽനിïൾഎെěമുഖംഇനി കാണുകയിĭഎćുകğിđു. 24അവിടെûഅടിയാനായ

അĜെěഅടുèൽഞïൾെചćുയജമാനെěവാèുകെളഅറിയിđു. 25അനăരംഞïളുെടഅĜൻനിïൾ

ഇനിയും േപായികുെറധാനäം നമുèു െകാĐുവിൻഎćുപറõു. 26അതിćുഞïൾ:ഞïൾെപായ്èൂടാ;

അനുജൻകൂെട ഉെ÷îിൽഞïൾേപാകാം;അനുജൻഇĭാെതഞïൾèുഅേāഹûിെě മുഖം കാúാൻപാടിĭ

എćുപറõു. 27അേĜാൾഅവിടെûഅടിയാനായഅĜൻഞïേളാടു പറõതു:എെě ഭാēൎ എനിèു ര÷ു

പുåതĈാെര åപസവിđുഎćുനിïൾèുഅറിയാമേĭാ. 28അവരിൽ ഒരുûൻഎെěഅടുèൽനിćു േപായി;അവെന

പറിđു കീറിേĜായി നിċയംഎćുഞാൻ ഉെറđു; ഇതുവെരഞാൻഅവെനക÷ിöുമിĭ. 29നിïൾഇവെനയും

െകാ÷ുേപായിöുഅവćു വĭആപûും വćാൽനിïൾഎെěനരെയ ദുഃഖേûാെട പാതാളûിൽഇറïുമാറാèും.

(Sheol h7585) 30അതുെകാ÷ുഇേĜാൾബാലൻകൂെടയിĭാെതഞാൻഅവിടെûഅടിയാനായഅĜെěഅടുèൽ

െചĭുേĉാൾ,അവെě åപാണൻഇവെě åപാണേനാടു പĤിയിരിèെകാ÷ു, 31ബാലൻഇെĭćുക÷ാൽഅവൻ

മരിđുേപാകും; അïെനഅടിയïൾഅവിെടെûഅടിയാനായഅĜെě നരെയ ദുഃഖേûാെട പാതാളûിൽ

ഇറïുമാറാèും. (Sheol h7585) 32അടിയൻഅĜേനാടു:അവെനനിെěഅടുèൽെകാ÷ുവരാതിരുćാൽഞാൻഎćും

അĜćുകുĤèാരനായിെèാളാെമćു പറõു,അĜേനാടുബാലćുേവ÷ി ഉûരവാദിയായിരിèുćു. 33ആകയാൽ

ബാലćുപകരംഅടിയൻയജമാനćുഅടിമയായിരിĜാനുംബാലൻസേഹാദരĈാേരാടുകൂെട െപായ്െèാൾവാനും

അനുവദിേèണേമ. 34ബാലൻകൂെട ഇĭാെതഞാൻഎïെനഅĜെěഅടുèൽ േപാകും?അĜćു ഭവിèുć

േദാഷംഞാൻകാേണ÷ിവരുമേĭാ.
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45അേĜാൾ ചുĤും നില്èുćവരുെട മുĉിൽ തെćûാൻ അടèുവാൻ വഹിയാെത: എĭാവെരയും എെě

അടുèൽനിćു പുറûാèുവിൻഎćു േയാേസഫ് വിളിđുപറõു. ഇïെന േയാേസഫ് തെěസേഹാദരĈാèൎ ു

തെć െവളിെĜടുûിയേĜാൾ ആരും അടുèൽ ഉ÷ായിരുćിĭ. 2 അവൻ ഉđûിൽ കരõു; മിåസയീമäരും

ഫറേവാെě ഗൃഹവും അതു േകöു. 3 േയാേസഫ് സേഹാദരĈാേരാടു: ഞാൻ േയാേസഫ് ആകുćു; എെěഅĜൻ

ജീവേനാടിരിèുćുേവാഎćുപറõു.അവെěസേഹാദരĈാർഅവെěസćിധിയിൽ åഭമിđുേപായതുെകാ÷ു

അവേനാടു ഉûരം പറവാൻഅവèൎ ു കഴിõിĭ. 4 േയാേസഫ് സേഹാദരĈാേരാടു: ഇേïാöു അടുûുവരുവിൻ

എćുപറõു;അവർഅടുûുെചćേĜാൾഅവൻപറõതു; നിïൾമിåസയീമിേലèുവിĤുകളõനിïളുെട

സേഹാദരൻ േയാേസഫ്ആകുćുഞാൻ. 5എെćഇവിെട വിĤതുെകാ÷ു നിïൾവäസനിേè÷ാ, വിഷാദിèയും

േവ÷ാ; ജീവരêèായിൈദവംഎെćനിïൾèു മുെĉഅയđതാകുćു. 6 േദശûുêാമം ഉ÷ായിöു ഇേĜാൾ

ര÷ുസംവĀരമായി; ഉഴവും െകായ്ûും ഇĭാûഅòുസംവĀരംഇനിയും ഉ÷ു. 7 ഭൂമിയിൽനിïൾèുസăതി

േശഷിേè÷തിćും വലിേയാരു രêയാൽ നിïളുെട ജീവെന രêിേè÷തിćുംൈദവംഎെćനിïൾèു മുെĉ

അയđിരിèുćു. 8ആകയാൽനിïൾഅĭ,ൈദവംഅേåതഎെćഇവിെടഅയđതു;അവൻഎെćഫറേവാćു

പിതാവുംഅവെěഗൃഹûിćു ഒെèയുംയജമാനനും മിåസയീംേദശûിെćാെèയുംഅധിപതിയുംആèിയിരിèുćു.

9 നിïൾബĂെĜöു എെěഅĜെěഅടുèൽ െചćു അവേനാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: നിെě മകനായ

േയാേസഫ് ഇåപകാരം പറയുćു:ൈദവംഎെćമിåസയീമിെćാെèയുംഅധിപതിയാèിയിരിèുćു; നീ താമസിയാെത

എെěഅടുèൽവേരണം. 10നീ േഗാെശൻേദശûുപാûൎ ുഎനിèുസമീപമായിരിèും; നീയും മèളും മèളുെട

മèളും നിെěആടുകളുംകćുകാലികളും നിനèുĐെതാെèയുംതേć. 11നിനèുംകുടുംബûിćുംനിനèുĐ

സകലûിćും ദാരിദ്ēൎ ം േനരിടാതവĚംഞാൻഅവിെട നിെć േപാഷിĜിèും;êാമം ഇനിയുംഅòുസംവĀരം

നില്èും. 12ഇതാ,ഞാൻതേćനിïേളാടുസംസാരിèുćുഎćു നിïളുംഎെěഅനുജൻ െബനäാമീനും കĚാെല

കാണുćുവേĭാ. 13 മിåസയീമിൽഎനിèുĐമഹതçവും നിïൾക÷െതാെèയുംഅĜെനഅറിയിേèണം;എെě

അĜെന േവഗûിൽ ഇവിെട െകാ÷ുവരികയും േവണം. 14 അവൻ തെě അനുജൻ െബനäാമീെന െകöിĜിടിđു

കരõു; െബനäാമീൻഅവെനയും െകöിĜിടിđു കരõു. 15അവൻസേഹാദരĈാെര ഒെèയും ചുംബിđു െകöിĜിടിđു

കരõു;അതിെě േശഷംസേഹാദരĈാർഅവനുമായിസĭാപിđു. 16 േയാേസഫിെěസേഹാദരĈാർ വćിരിèുćു

എćുĐ േകൾവിഫറേവാെěഅരമനയിൽഎûി;അതുഫറേവാćുംഅവെě ഭൃതäĈാèൎ ുംസേăാഷമായി. 17

ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു പറõതു: നിെě സേഹാദരĈാേരാടു നീ പറേയ÷തു എെăćാൽ: നിïൾ ഇതു

െചയ്വിൻ; നിïളുെട മൃഗïളുെട പുറûു ചുമടു കയĤി പുറെĜöു കനാൻേദശûു െചćു 18നിïളുെടഅĜെനയും

കുടുംബïെളയുംകൂöിെèാ÷ുഎെěഅടുèൽവരുവിൻ;ഞാൻനിïൾèു മിåസയീംരാജäûിെലനĈതരും;

േദശûിെěപുġിനിïൾഅനുഭവിèും. 19നിനèുകğനതćിരിèുćു;ഇതാകുćുനിïൾെചേē÷തു:നിïളുെട

ൈപതïൾèും ഭാēൎ മാèൎ ും േവ÷ി മിåസയീംേദശûുനിćു രഥïൾെകാ÷ുേപായി നിïളുെടഅĜെനകയĤി

െകാ÷ുവേരണം. 20നിïളുെടസാമാനïെളകുറിđു ചിăിേè÷ാ; മിåസയീംേദശെûïുമുĐനĈനിïൾèുĐതു

ആകുćു. 21യിåസാേയലിെěപുåതĈാർഅïെനതേćെചയ്തു; േയാേസഫ്അവèൎ ു ഫറേവാെěകğനåപകാരം

രഥïൾ െകാടുûു; വഴിèു േവ÷ുćആഹാരവും െകാടുûു. 22അവരിൽ ഓേരാരുûćു ഓേരാ വസ്åതവും

െബനäാമീേćാ മുćൂറു െവĐിèാശുംഅòുവസ്åതവും െകാടുûു. 23അïെനതേćഅവൻതെěഅĜćുപûു

കഴുതĜുറûു മിåസയീമിെല വിേശഷസാധനïളും പûു െപൺകഴുതĜുറûു വഴിെđലവിćു ധാനäവുംആഹാരവും

കയĤിഅയđു. 24അïെനഅവൻതെěസേഹാദരĈാെര യാåതഅയđു;അവർപുറെĜടുേĉാൾ: നിïൾവഴിയിൽ

െവđുശണ്ഠകൂടരുെതćുഅവേരാടു പറõു. 25അവർമിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöു കനാൻേദശûുഅĜനായ

യാേèാബിെěഅടുèൽഎûി. 26അവേനാടു: േയാേസഫ് ജീവേനാടിരിèുćു;അവൻമിåസയീംേദശûിെćാെèയും

അധിപതിയാകുćുഎćു പറõു.അേĜാൾയാേèാബ് സ്തംഭിđുേപായി;അവർ പറõതു വിശçസിđതുമിĭ. 27

േയാേസഫ് തïേളാടു പറõവാèുകെളാെèയുംഅവർഅവേനാടു പറõു; തെćകയĤിെകാ÷ു േപാകുവാൻ

േയാേസഫ്അയđരഥïെളക÷േĜാൾഅവരുെടഅĜനായയാേèാബിćു വീ÷ുംൈചതനäം വćു. 28 മതി;എെě

മകൻ േയാേസഫ് ജീവേനാടിരിèുćു;ഞാൻ മരിèുംമുെĉഅവെന േപായി കാണുംഎćുയിåസാേയൽപറõു.

46അനăരംയിåസാേയൽതനിèുĐസകലവുമായിയാåതപുറെĜöു േബർ‐േശബയിൽഎûിതെěപിതാവായ

യിസ്ഹാèിെěൈദവûിćുയാഗംകഴിđു. 2ൈദവംയിåസാേയലിേനാടു രാåതി ദശൎ നïളിൽ:യാേèാേബ,

യാേèാേബഎćുവിളിđതിćുഞാൻഇതാഎćുഅവൻപറõു. 3അേĜാൾഅവൻ:ഞാൻൈദവംആകുćു;നിെě

പിതാവിെěൈദവംതേć; മിåസയീമിേലèു േപാകുവാൻ ഭയെĜേട÷ാ;അവിെടഞാൻനിെćവലിയജാതിയാèും

എćുഅരുളിെđയ്തു. 4ഞാൻനിേćാടുകൂെട മിåസയീമിേലèു േപാരും;ഞാൻനിെćമടèിവരുûും; േയാേസഫ്

സçăൈകെകാ÷ു നിെěകĚുഅെടèുംഎćുംഅരുളിെđയ്തു. 5പിെćയാേèാബ് േബർ‐േശബയിൽനിćു

പുറെĜöു; യിåസാേയലിെěപുåതĈാർഅĜനായയാേèാബിെനകയĤുവാൻഫറേവാൻഅയđരഥïളിൽഅവെനയും

തïളുെട മèെളയും ഭാēൎ മാെരയും കയĤി െകാ÷ുേപായി. 6തïളുെടആടുമാടുകെളയും കനാൻേദശûുെവđു

സĉാദിđസĉûുകെളയും െകാ÷ുേപായി; അïെനയാേèാബും സăതികളുെമĭാം മിåസയീമിൽഎûി. 7

അവൻതെěപുåതിപുåതĈാെരയും െപൗåതിെപൗåതĈാെരയും തെěസăതികെളെയാെèയുംകൂöി മിåസയീമിേലèു

െകാ÷ുേപായി. 8 മിåസയീമിൽവćയിåസാേയൽമèളുെട േപരുകൾആവിതു: യാേèാബുംഅവെěപുåതĈാരും;

യാേèാബിെěആദäജാതനായ രൂേബൻ. 9 രൂേബെěപുåതĈാർ: ഹാേനാക്, ഫĭൂ, െഹേåസാൻ, കĊൎ ി. 10ശിെമേയാെě

പുåതĈാർ: െയമൂേവൽ,യാമീൻ,ഓഹദ്, യാഖീൻ, േസാഹർ,കനാനäèാരûിയുെട മകനായെശൗൽ. 11 േലവിയുെട

പുåതĈാർ: േഗേശൎ ാൻ, കഹാû്, െമരാരി. 12 െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ: ഏർ, ഓനാൻ, േശലാ, േപെരസ്, േസരഹ്;

എćാൽഏർ,ഓനാൻഎćിവർകനാൻേദശûുെവđു മരിđുേപായി. േപെരസിെěപുåതĈാർ: െഹേåസാൻ,ഹാമൂൽ.

13 യിĢാഖാരിെě പുåതĈാർ: േതാലാ, പുĔാ, േയാബ്, ശിേåമാൻ. 14 െസബൂലൂെě പുåതĈാർ: േസെരദ്, ഏേലാൻ,

യെıേയൽ. 15 ഇവർ േലയയുെട പുåതĈാർ; അവൾ അവെരയും യാേèാബിെě മകളായ ദീനെയയും അവćു

പāൻ‐അരാമിൽെവđു åപസവിđു;അവെěപുåതĈാരും പുåതിമാരും എĭാം കൂെട മുĜûുമൂćു േപർആയിരുćു.

16 ഗാദിെě പുåതĈാർ: സിേഫäാൻ, ഹĖീ, ശൂനീ, എസ്േബാൻ,ഏരി,അേരാദീ, അേരലീ. 17ആേശരിെě പുåതĈാർ:
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യിമ്നാ, യിശçാ, യിശçീ, െബരീയാ; ഇവരുെടസേഹാദരി േസരഹ്. െബരീയാവിെě പുåതĈാർ: 18 േഹെബർ, മൽèീേയൽ.

ഇവർ ലാബാൻതെě മകളായ േലെയèു െകാടുûസിğയുെട പുåതĈാർ;അവൾയാേèാബിćുഈപതിനാറു

േപെര åപസവിđു. 19യാേèാബിെě ഭാēൎ യായ റാേഹലിെěപുåതĈാർ: േയാേസഫ്, െബനäാമീൻ. 20 േയാേസഫിćു

മിåസയീംേദശûു മനെĠയും എåഫയീമും ജനിđു; അവെരഓനിെല പുേരാഹിതനായ േപാûിേഫറയുെട മകളായ

ആസ്നû്അവćു åപസവിđു. 21 െബനäാമീെě പുåതĈാർ: േബല, േബെഖർ,അശ്െബൽ, േഗരാ, നാമാൻ,ഏഹീ, േരാശ്,

മുĜീം, ഹുĜീം,ആെരദ്. 22ഇവർ റാേഹൽയാേèാബിćു åപസവിđപുåതĈാർ;എĭാംകൂെട പതിćാലു േപർ. 23 ദാെě

പുåതĈാർഹൂശീം. 24നഫ്താലിയുെട പുåതĈാർ: യഹേസൽ, ഗൂനീ, േയെസർ, ശിേĭം. 25ഇവർലാബാൻതെě മകളായ

റാേഹലിćു െകാടുûബിൽഹയുെട പുåതĈാർ;അവൾയാേèാബിćു ഇവെര åപസവിđു;എĭാംകൂെടഏഴുേപർ.

26യാേèാബിെěപുåതĈാരുെട ഭാēൎ മാെരകൂടാെതഅവെěകടിåപേദശûുനിćുജനിđവരായിഅവേനാടുകൂെട

മിåസയീമിൽവćവർആെകഅറുപûാറു േപർ. 27 േയാേസഫിćു മിåസയീമിൽെവđുജനിđപുåതĈാർ ര÷ുേപർ;

മിåസയീമിൽവćരായയാേèാബിെěകുടുംബംആെകഎഴുപതു േപർ. 28എćാൽേഗാെശനിേലèു േയാേസഫ്തനിèു

വഴി കാണിേè÷തിćുഅവൻെയഹൂദെയഅവെěഅടുèൽമുĉിöുഅയđു; ഇïെനഅവർ േഗാെശൻേദശûു

എûി. 29 േയാേസഫ് രഥം െകöിđു അĜനായ യിåസാേയലിെന എതിേരğാൻ േഗാെശനിേലèു േപായി, അവെന

ക÷േĜാൾ െകöിĜിടിđു ഏെറേനരം കരõു. 30യിåസാേയൽ േയാേസഫിേനാടു: നീ ജീവേനാടിരിèുćുഎćുഞാൻ

നിെě മുഖം ക÷റിõതുെകാ÷ുഞാൻഇേĜാൾതേć മരിđാലും േവ÷തിĭഎćു പറõു. 31പിെć േയാേസഫ്

സേഹാദരĈാേരാടുംഅĜെěകുടുംബേûാടും പറõതു:ഞാൻ െചćു ഫറേവാേനാടു: കനാൻേദശûുനിćുഎെě

സേഹാദരĈാരുംഅĜെěകുടുംബവുംഎെěഅടുèൽവćിരിèുćുഎćുഅറിയിèും. 32അവർഇടയĈാർ

ആകുćു; കćുകാലികെള േമയിèുćതുഅവരുെട െതാഴിൽ;അവർതïളുെടആടുകെളയും കćുകാലികെളയും

തïൾèുĐെതാെèയും െകാ÷ുവćിöു÷ുഎćുഅവേനാടു പറയും. 33അതുെകാ÷ു ഫറേവാൻ നിïെള വിളിđു:

നിïളുെട െതാഴിൽഎăുഎćു േചാദിèുേĉാൾ: 34അടിയïൾബാലäംമുതൽഇćുവെരയും,ഞïളുംഞïളുെട

പിതാèĈാരും േഗാപാലകĈാരാകുćുഎćുപറവിൻ;എćാൽനിïൾèു േഗാെശനിൽപാĜൎ ാൻസംഗതിയാകും;

ഇടയĈാെരĭാം മിåസയീമäèൎ ു െവറുĜേĭാ.

47അïെന േയാേസഫ് െചćു: എെě അĜനും സേഹാദരĈാരും അവരുെട ആടുകളും കćുകാലികളും

അവèൎ ുĐെതാെèയും കനാൻേദശûുനിćു വćു; േഗാെശൻേദശûു ഇരിèുćു എćു ഫറേവാെന

േബാധിĜിđു. 2പിെćഅവൻതെěസേഹാദരĈാരിൽഅòുേപെര കൂöിെèാ÷ുെചćുഫറേവാെěസćിധിയിൽ

നിûൎ ി. 3 അേĜാൾ ഫറേവാൻ അവെě സേഹാദരĈാേരാടു: നിïളുെട െതാഴിൽ എăു എćു േചാദിđതിćു

അവർഫറേവാേനാടു:അടിയïളുംഅടിയïളുെടപിതാèĈാരുംഇടയĈാരാകുćുഎćുപറõു. 4 േദശûു

താമസിĜാൻഞïൾവćിരിèുćു; കനാൻേദശûുêാമംകഠിനമായിരിèയാൽഅടിയïളുെടആടുകൾèു

േമđലിĭ;അടിയïൾ േഗാെശൻേദശûു പാûൎ ുെകാĐെöഎćുംഅവർഫറേവാേനാടു പറõു. 5ഫറേവാൻ

േയാേസഫിേനാടു: നിെěഅĜനുംസേഹാദരĈാരും നിെěഅടുèൽവćിരിèുćുവേĭാ. 6 മിåസയീംേദശം നിെě

മുĉാെക ഇരിèുćു; േദശûിേലèും നĭഭാഗûു നിെě അĜെനയും സേഹാദരĈാെരയും പാĜൎ ിè; അവർ

േഗാെശൻേദശûുതേćപാûൎ ുെകാĐെö.അവരിൽ åപാപ്തĈാർ ഉെ÷ćുനീഅറിയുćുഎîിൽഅവെരഎെě

ആടുമാടുകളുെട േമൽവിചാരകĈാരാèി െവèുകഎćുകğിđു. 7 േയാേസഫ് തെěഅĜനായയാേèാബിെനയും

അകûു െകാ÷ുെചćു,അവെനഫറേവാെěസćിധിയിൽനിûൎ ി, 8യാേèാബ് ഫറേവാെനഅനുåഗഹിđു. ഫറേവാൻ

യാേèാബിേനാടു:എåതവയĢായിഎćു േചാദിđു. 9യാേèാബ്ഫറേവാേനാടു:എെěപരേദശåപയാണûിെě

കാലം നൂĤിമുĜതു സംവĀരം ആയിരിèുćു. എെě ആയുഷ്കാലം ചുരുèവും കġമുĐതും അേåത; എെě

പിതാèĈാരുെട പരേദശåപയാണമായആയുഷ്കാലേûാളംഎûീöുമിĭഎćു പറõു. 10യാേèാബ് ഫറേവാെന

പിെćയും അനുåഗഹിđു ഫറേവാെě സćിധിയിൽനിćു േപായി. 11 അനăരം േയാേസഫ് തെě അĜെനയും

സേഹാദരĈാെരയുംകുടിപാĜൎ ിđു;ഫറേവാൻകğിđതുേപാെലഅവèൎ ുമിåസയീംേദശûിേലèുംനĭഭാഗമായരെമേസസ്

േദശûുഅവകാശവും െകാടുûു. 12 േയാേസഫ് തെěഅĜെനയുംസേഹാദരĈാെരയുംഅĜെěകുടുംബെû

ഒെèയും കുõുകുöികളുെടഎĚûിćു ഒûവĚംആഹാരം െകാടുûു രêിđു. 13എćാൽêാമംഏĤവും

കഠിനമായിരുćതുെകാ÷ു േദശെûïുംആഹാരമിĭാെതയായി മിåസയീംേദശവും കനാൻേദശവുംêാമംെകാ÷ു

വലõു. 14ജനïൾവാïിയധാനäûിćുവിലയായി േയാേസഫ് മിåസയീംേദശûുംകനാൻേദശûുമുĐപണം

ഒെèയും േശഖരിđു; പണം േയാേസഫ് ഫറേവാെěഗൃഹûിൽെകാ÷ുവćു. 15 മിåസയീംേദശûും കനാൻേദശûും

പണംഇĭാെതയായേĜാൾ മിåസയീമäർ ഒെèയും േയാേസഫിെěഅടുèൽെചćു:ഞïൾèുആഹാരം തേരണം;

ഞïൾനിെě മുĉിൽകിടćു മരിèുćതുഎăിćു? പണം തീćൎ ുേപായിഎćു പറõു. 16അതിćു േയാേസഫ്:

നിïളുെടആടുമാടുകെള തരുവിൻ; പണംതീćൎ ുേപാെയîിൽനിïളുെടആടുമാടുകെള വിലയായി വാïിഞാൻതരാം

എćു പറõു. 17അïെനഅവർതïളുെട കćുകാലികെള േയാേസഫിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു; കുതിര,ആടു,

കćുകാലി, കഴുതഎćിവെയ േയാേസഫ് വിലയായി വാïിഅവèൎ ുആഹാരം െകാടുûു;ആയാ÷ിൽഅവരുെട

കćുകാലികെളഎĭാം വാïിആഹാരം െകാടുûുഅവെര രêിđു. 18ആആ÷ുകഴിõുപിെĤആ÷ിൽഅവർ

അവെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു പറõതു:ഞïളുെട പണം െചലവായി, മൃഗèൂöïളും യജമാനćു േചćൎ ു;

ഞïളുെടശരീരïളും നിലïളുമĭാെതയജമാനെěമുĉാെകഒćും േശഷിĜിĭഎćുĐതുയജമാനെനഞïൾ

മെറèുćിĭ. 19ഞïളുംഞïളുെട നിലവും നിെě കĚിćു മുĉിൽഎăിćു നശിèുćു? നീഞïെളയും

നിലെûയുംആഹാരûിćുവിലയായി വാേïണം.ഞïൾനിലവുമായിഫറേവാćുഅടിമകൾആകെö.ഞïൾ

മരിèാെതജീവേനാടിരിേè÷തിćും നിലം ശൂനäമായി േപാകാതിരിേè÷തിćുംഞïൾèുവിûുതേരണം.

20അïെനേയാേസഫ് മിåസയീമിെലനിലം ഒെèയുംഫറേവാćുവിെലèുവാïി;êാമം åപബലെĜടുകെകാ÷ു

മിåസയീമäർ തïളുെട നിലം വിĤു; നിലെമĭാം ഫറേവാćുആയി. 21 ജനïേളേയാഅവൻ മിåസയീംേദശûിെě

അĤംമുതൽഅĤംവെരപöണïളിേലèുകുടിനീèി പാĜൎ ിđു. 22പുേരാഹിതĈാരുെട നിലം മാåതംഅവൻവാïിയിĭ;

പുേരാഹിതĈാèൎ ു ഫറേവാൻഅവകാശം കğിđിരുćു; ഫറേവാൻഅവèൎ ു െകാടുûഅവകാശം െകാ÷ുഅവർ

ഉപജീവനംകഴിđതിനാൽഅവർതïളുെടനിലം വിĤിĭ. 23 േയാേസഫ് ജനïേളാടു:ഞാൻഇćുനിïെളയും നിïളുെട
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നിലെûയും ഫറേവാćു വിെലèു വാïിയിരിèുćു; നിïൾèു വിûു ഇതാ; നിലം വിെതđുെകാൾവിൻ. 24

വിളെവടുèുേĉാൾനിïൾഫറേവാćുഅòിെലാćു െകാടുേèണം;നാേലാഹരിേയാ, വിûിćുവിûായിöും

നിïൾèുംനിïളുെടവീടുകളിലുĐവèൎ ുംനിïളുെടകുõുകുöികൾèുംആഹാരമായിöുംനിïൾèുതേć

ഇരിèെöഎćു പറõു. 25അതിćുഅവർ: നീഞïളുെട ജീവെന രêിđിരിèുćു; യജമാനćുഞïേളാടു

ദയയു÷ായാൽ മതി;ഞïൾഫറേവാćുഅടിമകളായിെèാĐാംഎćു പറõു. 26അòിെലാćുഫറെവാćു

െചേĭണംഎćിïിെന േയാേസഫ് മിåസയീമിെല നിലïെളസംബĆിđുെവđ ചöം ഇćുവെരയും നടĜാകുćു.

പുേരാഹിതĈാരുെട നിലം മാåതംഫറേവാćു േചćൎ ിöിĭ. 27യിåസാേയൽ മിåസയീംരാജäûിെല േഗാെശൻേദശûുപാûൎ ു;

അവിെടഅവകാശംസĉാദിđു, ഏĤവുംസăാനപുġിയുĐവരായി െപരുകിവćു. 28യാേèാബ് മിåസയീംേദശûു

വćിöു പതിേനഴു സംവĀരം ജീവിđിരുćു; യാേèാബിെěആയുഷ്കാലം ആെക നൂĤിനാğേûഴു സംവĀരം

ആയിരുćു. 29 യിåസാേയൽ മരിĜാനുĐ കാലംഅടുûേĜാൾഅവൻ തെě മകനായ േയാേസഫിെന വിളിĜിđു

അവേനാടു: നിനèുഎേćാടു കൃപയുെ÷îിൽനിെěൈകഎെěതുടയിൻകീഴിൽ െവèുക;എേćാടു ദയയും

വിശçസ്തതയും കാണിđുഎെć മിåസയീമിൽഅടèാെത, 30ഞാൻഎെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദെകാĐുേĉാൾ

എെćമിåസയീമിൽനിćുഎടുûുെകാ÷ുേപായിഅവരുെട ശ്മശാനഭൂമിയിൽഅടേèണംഎćു പറõു. നിെě

കğനåപകാരംഞാൻെചēാംഎćുഅവൻപറõു. 31എേćാടുസതäം െചയ്കഎćുഅവൻപറõു;അവൻ

സതäവും െചയ്തു;അേĜാൾയിåസാേയൽകöിലിെěതെലèൽനമസ്കരിđു.

48അനăരം േയാേസഫിćു: നിെěഅĜൻദീനമായികിടèുćുഎćുവûൎ മാനംവćു; ഉടെനഅവൻമനെĠ,

എåഫയീംഎćര÷ു പുåതĈാെരയും കൂöിെèാ÷ു െചćു: 2നിെě മകൻ േയാേസഫ് ഇതാ വരുćുഎćു

യാേèാബിെന അറിയിđു; അേĜാൾ യിåസാേയൽ തെćûാൻ ഉറĜിđു കöിലിേĈൽ ഇരുćു. 3 യാേèാബ്

േയാേസഫിേനാടു പറõതു:സĔൎ ശéിയുĐൈദവംകനാൻേദശûിെലലൂĢിൽെവđുഎനിèു åപതäêനായിഎെć

അനുåഗഹിđു, 4എേćാടു:ഞാൻനിെćസăാനപുġിയുĐവനാèി െപരുèി നിെćജനസമൂഹമാèുകയും നിെě

േശഷംനിെěസăതിèുഈേദശംശാശçതാവകാശമായി െകാടുèയും െചēുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 5 മിåസയീമിൽ

നിെěഅടുèൽഞാൻവരുംമുെĉ നിനèു മിåസയീംേദശûുെവđു ജനിđ ര÷ു പുåതĈാരായ മനെĠയുംഎåഫയീമും

എനിèുĐവർആയിരിèെö; രൂേബനുംശിെമേയാനുംഎćേപാെലഅവർഎനിèുĐവരായിരിèെö. 6ഇവരുെട

േശഷംനിനèുജനിèുćസăതിേയാനിനèുĐവരായിരിèെö;അവർതïളുെടഅവകാശûിൽതïളുെട

സേഹാദരĈാരുെട േപരിൻåപകാരം വിളിèെĜടെö. 7ഞാൻപāനിൽനിćു വരുേĉാൾ, കനാൻേദശûുഎåഫാûിൽ

എûുവാൻഅğം ദൂരം മാåതമുĐേĜാൾവഴിയിൽെവđു റാേഹൽമരിđു;ഞാൻഅവെളഅവിെട േബû്േലെഹംഎć

എåഫാûിćുĐവഴിയരിെകഅടèം െചയ്തു. 8യിåസാേയൽ േയാേസഫിെěപുåതĈാെര ക÷േĜാൾ: ഇവർആെരćു

േചാദിđു. 9ൈദവംഇവിെടഎനിèുതćിöുĐപുåതĈാർഎćു േയാേസഫ്അĜേനാടു പറõു.അവെരഎെě

അടുèൽ െകാ÷ുവരിക;ഞാൻഅവെരഅനുåഗഹിèുംഎćുഅവൻപറõു. 10എćാൽയിåസാേയലിെě കĚു

വയĢുെകാ÷ു മïി കാúാൻവഹിയാതിരുćു;അവെരഅടുèൽെകാ÷ുെചćേĜാൾഅവൻഅവെരചുംബിđു

ആലിംഗനം െചയ്തു. 11യിåസാേയൽ േയാേസഫിേനാടു: നിെě മുഖംകാണുെമćുഞാൻവിചാരിđിരുćിĭ;എćാൽ

നിെěസăതിെയയുംകാúാൻൈദവംഎനിèുസംഗതിവരുûിയേĭാഎćുപറõു. 12 േയാേസഫ്അവെരഅവെě

മുഴîാലുകൾèിടയിൽനിćു മാĤി;സാġാംഗംനമസ്കരിđു. 13പിെćേയാേസഫ്എåഫയീമിെനവലൈîെകാ÷ുപിടിđു

യിåസാേയലിെě ഇടൈîèു േനെരയും മനെĠെയഇടൈîെകാ÷ു പിടിđു യിåസാേയലിെě വലൈîèു േനെരയുമായി

ഇïെന ര÷ുേപെരയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു. 14യിåസാേയൽവലൈîനീöി ഇളയവനായഎåഫയീമിെě

തലയിലും ഇടൈî മൂûവനായ മനെĠയുെട തലയിലുമായിഅïെനതെěൈകകെള പിെണđുെവđു. 15പിെć

അവൻ േയാേസഫിെനഅനുåഗഹിđു:എെěപിതാèĈാരായഅåബാഹാമും യിസ്ഹാèും ഭജിđുേപാćൈദവം,

ഞാൻജനിđനാൾമുതൽഇćുവെരയുംഎെćപുലûൎ ിയിരിèുćൈദവം, 16എെćസകലേദാഷïളിൽനിćും

വിടുവിđ ദൂതൻഈകുöികെളഅനുåഗഹിèുമാറാകെö;എെě േപരുംഎെěപിതാèĈാരായഅåബാഹാമിെěയും

യിസ്ഹാèിെěയും േപരും ഇവരിൽനിലനില്èുമാറാകെö;അവർ ഭൂമിയിൽകൂöമായിവĂൎ ിèെöഎćു പറõു. 17

അĜൻവലൈîഎåഫയീമിെěതലയിൽെവđുഎćു േയാേസഫ് ക÷േĜാൾഅവćുഅനിġം േതാćി;അĜെěൈക

എåഫയീമിെěതലയിൽനിćു മനെĠയുെട തലയിൽ മാĤിെവĜാൻപിടിđു. 18 േയാേസഫ്അĜേനാടു:അïെനയĭ,

എെěഅĜാ; ഇവനേĭാആദäജാതൻ; ഇവെěതലയിൽവലൈîെവേèണംഎćു പറõു. 19എćാൽഅവെě

അĜൻസĊതിèാെത:എനിèുഅറിയാം; മകേന,എനിèുഅറിയാം; ഇവനും ഒരു വലിയ ജനമായിûീരും, ഇവനും

വĂൎ ിèും; എîിലുംഅനുജൻഅവെനèാൾഅധികം വĂൎ ിèും;അവെěസăതി ജനസമൂഹമായ്തീരും എćു

പറõു. 20അïെനഅവൻഅćുഅവെരഅനുåഗഹിđു:ൈദവംനിെćഎåഫയീമിെനയും മനെĠെയയുംേപാെല

ആèുമാറാകെöഎćുയിåസാേയലäർ നിെě േപർ െചാĭിഅനുåഗഹിèുംഎćു പറõുഎåഫയീമിെന മനെĠèു

മുĉാèി. 21 േയാേസഫിേനാടു യിåസാേയൽപറõതു: ഇതാ,ഞാൻ മരിèുćു;ൈദവം നിïേളാടുകൂെട ഇരുćു

നിïെള നിïളുെട പിതാèĈാരുെട േദശേûèു മടèി െകാ÷ുേപാകും. 22എെěവാളും വിĭുംെകാ÷ുഞാൻ

അേമാēൎ രുെടകēിൽനിćുപിടിđടèിയമലòരിവുഞാൻനിെěസേഹാദരĈാരുെടഓഹരിയിൽകവിõതായി

നിനèു തćിരിèുćു.

49അനăരം യാേèാബ് തെě പുåതĈാെര വിളിđുഅവേരാടു പറõതു: കൂടിവരുവിൻ, ഭാവികാലûു നിïൾèു

സംഭവിĜാനുĐതു ഞാൻ നിïെള അറിയിèും. 2 യാേèാബിെě പുåതĈാേര: കൂടിവćു േകൾĜിൻ;

നിïളുെട അĜനായ യിåസാേയലിെě െമാഴിèു െചവിതരുവിൻ! 3 രൂേബേന, നീ എെě ആദäജാതൻ, എെě

വീēൎ വും എെě ശéിയുെട ആദäഫലവും േåശഷ്ഠതയുെട ൈവശിġäവും ബലûിെě ൈവശിġäവും തേć. 4

െവĐംേപാെല തുളുĉുćവേന, നീ േåശഷ്ഠനാകയിĭ; നീ അĜെě കിടèേമൽ കയറി അതിെന അശുĂമാèി;

എെěശēേമൽഅവൻകയറിയേĭാ. 5ശിമേയാനും േലവിയും സേഹാദരĈാർ;അവരുെട വാളുകൾസാഹസûിെě

ആയുധïൾ. 6എൻഉĐേമ,അവരുെട മåăണûിൽകൂടരുേത;എൻമനേമ,അവരുെട േയാഗûിൽ േചരരുേത;

തïളുെട േകാപûിൽഅവർപുരുഷĈാെര െകാćു; തïളുെടശാഠäûിൽകൂĤĈാരുെട വരിയുെടđു. 7അവരുെട
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ഉåഗേകാപവും കഠിനേåകാധവും ശപിèെĜöതു; ഞാൻഅവെര യാേèാബിൽ പകുèയും യിåസാേയലിൽ ചിതറിèയും

െചēും. 8 െയഹൂദേയ,സേഹാദരĈാർനിെćപുകഴ്ûും; നിെěൈകശåതുèളുെടകഴുûിൽഇരിèും;അĜെě

മèൾ നിെě മുĉിൽ നമസ്കരിèും. 9 യഹൂദാ ഒരു ബാലസിംഹം; മകേന, നീ ഇരപിടിđു കയറിയിരിèുćു;

അവൻകുനിõു,സിംഹംേപാെലയുംസിംഹിേപാെലയും പതുïിèിടèുćു;ആർഅവെനഎഴുേćğിèും? 10

അവകാശമുĐവൻവരുേവാളം െചേîാൽ െയഹൂദയിൽനിćും രാജദøുഅവെěകാലുകളുെട ഇടയിൽ നിćും

നീïിേĜാകയിĭ; ജാതികളുെടഅനുസരണംഅവേനാടുആകും. 11അവൻമുăിരിവĐിേയാടു െചറുകഴുതെയയും

വിശിġമുăിരിവĐിേയാടുകഴുതèുöിെയയും െകöുćു;അവൻവീõിൽതെěഉടുĜും åദാêാരസûിൽതെě

വസ്åതവുംഅലèുćു. 12അവെěകĚുവീõുെകാ÷ുചുവćുംഅവെěപĭുപാലുെകാ÷ു െവളുûുംഇരിèുćു.

13 െസബൂലൂൻസമുåദതീരûുവസിèും;അവൻകĜൽതുറമുഖûുപാèൎ ും;അവെěപാശൎ çം സീേദാൻവെരആകും.

14യിĢാഖാർഅčിബലമുĐകഴുത;അവൻെതാഴുûുകളുെട മേĂä കിടèുćു. 15വിåശാമം നĭെതćും േദശം

ഇĉമുĐെതćും ക÷ു, അവൻ ചുമടിćു ചുമൽ െകാടുûുഊഴിയûിćു ദാസനായ്തീćൎ ു. 16 ദാൻഏെതാരു

യിåസാേയലäേഗാåതവുംേപാെലസçജനûിćു നäായപാലനം െചēും. 17 ദാൻ വഴിയിൽ ഒരു പാĉും പാതയിൽ ഒരു

സĜൎ വും ആകുćു; അവൻ കുതിരയുെട കുതികാൽ കടിèും; പുറûു കയറിയവൻ മലćൎ ു വീഴും. 18 യേഹാേവ,

ഞാൻനിെě രêèായി കാûിരിèുćു. 19ഗാേദാ കവđൎ Ĝടഅവെന െഞരുèും;അവേനാഅവരുെട പിൻപടെയ

െഞരുèും. 20ആേശേരാ,അവെěആഹാരം പുġിയുĐതു;അവൻരാജകീയസçാദുേഭാജനംനല്കും. 21നഫ്താലി

സçതåăയായി നടèുć േപടമാൻ;അവൻ ലാവണäവാèുകൾസംസാരിèുćു. 22 േയാേസഫ് ഫലåപദമാേയാരു വൃêം,

നീരുറവിćരിെകഫലåപദമാേയാരു വൃêംതേć;അതിെě െകാĉുകൾ മതിലിേĈൽപടരുćു. 23വിĭാളികൾഅവെന

വിഷമിĜിđു;അവർഎയ്തു,അവേനാടു െപാരുതു. 24അവെěവിĭു ഉറേĜാെട നിćു;അവെě ഭുജം യാേèാബിൻ

വĭഭെěകēാൽബലെĜöു; യിåസാേയലിെěപാറയായഇടയെěനാമûാൽതേć. 25നിൻപിതാവിെěൈദവûാൽ ‐

അവൻനിെćസഹായിèും ‐ സĔൎ ശéനാൽതേć ‐അവൻ മീെതആകാശûിെěഅനുåഗഹïളാലും താെഴ

കിടèുćആഴûിെěഅനുåഗïളാലും മുലയുെടയും ഗഭൎ ûിെěയുംഅനുåഗഹïളാലും നിെćഅനുåഗഹിèും. 26

നിൻ പിതാവിെěഅനുåഗഹïൾഎൻജനകĈാരുെടഅനുåഗഹïൾèു മീെതശാശçതഗിരികളുെടഅĤേûാളം

åപബലെĜöു.അവ േയാേസഫിെěതലയിലും തെěസേഹാദരĈാരിൽ åപഭുവായവെěെനറുകയിലും വരും. 27 െബനäാമീൻ

കടിđു കീറുć െചćായി; രാവിേലഅവൻഇരപിടിđു വിഴുïും;ൈവകുേćരûുഅവൻകവđൎ പîിടും. 28യിåസാെയൽ

േഗാåതംപåă÷ുംഇവആകുćു;അവരുെടപിതാവുഅവേരാടു പറõതുഇതുതേć;അവൻഅവരിൽഓേരാരുûćു

അവനവെěഅനുåഗഹം െകാടുûുഅവെരഅനുåഗഹിđു. 29അവൻഅവേരാടുആñാപിđു പറõതു:ഞാൻ

എെěജനേûാടു േചരുേĉാൾനിïൾഹിതäനായഎേåഫാെěനിലûിെലഗുഹയിൽഎെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽ

എെćഅടേèണം. 30കനാൻേദശûു മേåമèുസമീപം,അåബാഹാംഹിതäനായഎേåഫാേനാടു നിലേûാടുകൂെട

ശ്മശാനഭൂമിയായി ജĈം വാïിയ മക്േപലാഎćനിലûിെലഗുഹയിൽതേć. 31അവിെടഅവർഅåബാഹാമിെനയും

അവെěഭാēൎ യായസാറെയയുംയിസ്ഹാèിെനയുംഅവെěഭാēൎ യായറിെബèെയയുംഅടèി;അവിെടഞാൻ

േലയെയയുംഅടèി. 32ആനിലവുംഅതിെല ഗുഹയുംഹിതäേരാടു വിെലèു വാïിയതാകുćു. 33യാേèാബ് തെě

പുåതĈാേരാടുആñാപിđു തീćൎ േശഷംഅവൻകാൽകöിലിേĈൽഎടുûു െവđിöു åപാണെന വിöു തെě ജനേûാടു

േചćൎ ു.

50അേĜാൾ േയാേസഫ് തെěഅĜെě മുഖûു വീണു കരõുഅവെന ചുംബിđു. 2പിെćതെěഅĜćു

സുഗĆവĖൎ ം ഇടുവാൻ േയാേസഫ് തെě ദാസĈാരായൈവദäĈാേരാടു കğിđു;ൈവദäĈാർ യിåസാേയലിനു

സുഗĆവĖൎ ം ഇöു. 3 അïെന നാğതു ദിവസം കഴിõു; സുഗĆവĖൎ ം ഇടുവാൻ അåത ദിവസം േവ÷ിവരും.

മിåസയീമäർഅവെനèുറിđുഎഴുപതു ദിവസം വിലാപം കഴിđു. 4അവćായുĐവിലാപകാലം കഴിõേĜാൾ േയാേസഫ്

ഫറേവാെě ഗൃഹèാേരാടു സംസാരിđു: നിïൾèുഎേćാടു ദയ ഉെ÷îിൽ നിïൾഫറേവാേനാടു: 5എെě

അĜൻ: ഇതാ, ഞാൻ മരിèുćു; ഞാൻ കനാൻേദശûു എനിèുേവ÷ി െവöിയിരിèുć കĭറയിൽ തേć നീ

എെćഅടേèണെമćുപറõുഎെćെèാ÷ുസതäം െചēിđിöു÷ു.ആകയാൽഞാൻേപായിഎെěഅĜെന

അടèി മടïിവരുവാൻഅനുവാദûിćുഅേപêിèുćുഎćു ഉണûൎ ിĜിൻഎćുപറõു. 6നിെěഅĜൻ

നിെćെèാ÷ു സതäം െചēിđതുേപാെല നീ േപായി അവെനഅടèുക എćു ഫറേവാൻ കğിđു. 7അïെന

േയാേസഫ് അĜെനഅടèുവാൻ െപായി; ഫറേവാെě ഭൃതäĈാരും േകാവിലധികാരികളും 8 മിåസയീംേദശûിെല

åപമാണികളും േയാേസഫിെěകുടുംബം ഒെèയുംഅവെěസേഹാദരĈാരും പിതൃഭവനവുംഅവേനാടുകൂെട േപായി;

തïളുെട കുõുകുöികെളയുംആടുമാടുകെളയും മാåതംഅവർ േഗാെശൻേദശûുവിേöđുേപായി. 9 രഥïളും

കുതിരയാളുകളുംഅവേനാടുകൂെട േപായി;അതുഎåതയും വലിയകൂöമായിരുćു. 10അവർ േയാāൎ ാćèെരയുĐ

േഗാെരൻ‐ആതാദിൽഎûിയേĜാൾഅവിെടെവđുഎåതയും െഗൗരവമായ åപലാപംകഴിđു; ഇïെനഅവൻഏഴു

ദിവസം തെěഅĜെനèുറിđു വിലാപം കഴിđു. 11 േദശനിവാസികളായ കനാനäർ േഗാെരൻ‐ആതാദിെല വിലാപം

ക÷ിöു: ഇതു മിåസയീമäരുെട മഹാവിലാപംഎćുപറõു;അതുെകാ÷ുആčലûിćുആേബൽ‐മിåസയീംഎćു

േപരായി;അതു േയാāൎ ാćèെരആകുćു. 12അവൻകğിđിരുćതുേപാെലപുåതĈാർഅവćു െചയ്തു. 13അവെě

പുåതĈാർഅവെനകനാൻേദശേûèു െകാ÷ുേപായി, മേåമèുസമീപംഅåബാഹാം ഹിതäനായഎേåഫാേനാടു

നിലേûാടുകൂെട ശ്മശാനഭൂമിയായി ജĈം വാïിയ മക്േപലെയćനിലûിെല ഗുഹയിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു.

14 േയാേസഫ്അĜെനഅടèിയേശഷംഅവനുംസേഹാദരനുംഅവെěഅĜെനഅടèുവാൻകൂെട േപായിരുć

എĭാവരും മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാćു. 15അĜൻമരിđുേപായിഎćു േയാേസഫിെěസേഹാദരĈാർ ക÷ിöു: പേê

േയാേസഫ് നെĊ േദçഷിđു, നാംഅവേനാടു െചയ്തസകലേദാഷûിćും നേĊാടു åപതികാരം െചēുെമćു പറõു. 16

അവർ േയാേസഫിെěഅടുèൽആളയđു:അĜൻമരിèും മുെĉ:നിെěസേഹാദരĈാർനിേćാടു േദാഷം െചയ്തു;

അവർ െചയ്തഅതിåകമവും പാപവും നീêമിേèണംഎćു േയാേസഫിേനാടു പറവിൻഎćുകğിđിരിèുćു. 17

ആകയാൽഅĜെěൈദവûിെě ദാസĈാരുെട േåദാഹംêമിേèണേമഎćുപറയിđു.അവർ േയാേസഫിേനാടു

സംസാരിèുേĉാൾഅവൻകരõു. 18അവെěസേഹാദരĈാർ െചćുഅവെěമുĉാെകവീണു: ഇതാ,ഞïൾ

നിനèുഅടിമകൾഎćുപറõു. 19 േയാേസഫ്അവേരാടു: നിïൾഭയെĜേട÷ാ;ഞാൻൈദവûിെěčാനûു
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ഇരിèുćുേവാ? 20നിïൾഎെě േനെര േദാഷം വിചാരിđു;ൈദവേമാ, ഇćുĐതുേപാെലബഹുജനûിćു ജീവരê

വരുേû÷തിćുഅതിെനഗുണമാèിûീûൎ ു. 21ആകയാൽനിïൾഭയെĜേട÷ാ;ഞാൻനിïെളയും നിïളുെട

കുõുകുöികെളയും േപാĤി രêിèുംഎćു പറõുഅവെരആശçസിĜിđുൈധēൎ െĜടുûി. 22 േയാേസഫും

അവെě പിതൃഭവനവും മിåസയീമിൽ പാûൎ ു, േയാേസഫ് നൂĤിĜûു സംവĀരം ജീവിđിരുćു. 23എåഫയീമിെě

മൂćാം തലമുറയിെല മèെളയും ക÷ു; മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě മèളും േയാേസഫിെě മടിയിൽവളćൎ ു.

24അനăരം േയാേസഫ് തെě സേഹാദരĈാേരാടു: ഞാൻ മരിèുćു; എćാൽൈദവം നിïെള സąശൎ ിèയും

ഈേദശûുനിćുതാൻഅåബാഹാമിേനാടുംയിസ്ഹാèിേനാടുംയാേèാബിേനാടുംസതäംെചയ്ത േദശേûèു

െകാ÷ുേപാകയും െചēും എćു പറõു. 25ൈദവം നിïെള സąശൎ ിèുേĉാൾ നിïൾഎെěഅčികെള

ഇവിെടനിćു െകാ÷ുേപാേകണെമćു പറõു േയാേസഫ് യിåസാേയൽമèെളെèാ÷ുസതäം െചēിđു. 26 േയാേസഫ്

നൂĤിĜûു വയĢുĐവനായി മരിđു.അവർഅവćുസുഗĆവĖൎ ം ഇöുഅവെന മിåസയീമിൽ ഒരു ശവെĜöിയിൽ െവđു.
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പുറĜാട്

1 യാേèാബിേനാടുകൂെടതാăാെěകുടുംബസഹിതം മിåസയീമിൽവćയിåസാേയൽമèളുെട േപരുകൾആവിതു:

2 രൂേബൻ, ശിെമേയാൻ, േലവി, 3 െയഹൂദാ, യിĢാഖാർ, െസബൂലൂൻ, െബനäാമീൻ 4 ദാൻ, നഫ്താലി, ഗാദ്,ആേശർ. 5

യാേèാബിെě കടിåപേദശûുനിćു ഉþവിđ േദഹികൾഎĭാം കൂെട എഴുപതു േപർആയിരുćു; േയാേസേഫാ

മുെĉ തേć മിåസയീമിൽ ആയിരുćു. 6 േയാേസഫും സേഹാദരĈാെരĭാവരും ആ തലമുറ ഒെèയും മരിđു. 7

യിåസാേയൽമèൾസăാനസĉćരായിഅതäăം വĂൎ ിđു െപരുകിബലെĜöു; േദശംഅവെരെèാ÷ു നിറõു.

8അനăരം േയാേസഫിെനഅറിയാûപുതിേയാരു രാജാവു മിåസയീമിൽ ഉ÷ായി. 9അവൻ തെě ജനേûാടു:

യിåസാേയൽജനം നെĊèാൾബാഹുലäവും ശéിയുമുĐവരാകുćു. 10അവർ െപരുകീöു ഒരു യുĂം ഉ÷ാകുćപêം

നĊുെട ശåതുèേളാടു േചćൎ ു നേĊാടു െപാരുതുഈരാജäം വിöു െപായ്èളവാൻസംഗതി വരാതിരിേè÷തിćു നാം

അവേരാടുബുĂിയായി െപരുമാറുക. 11അïെനകഠിനേവലകളാൽഅവെരപീഡിĜിേè÷തിćുഅവരുെടേമൽ

ഊഴിയവിചാരകĈാെരആèി;അവർപീേഥാം, റയംേസസ്എćസംഭാരനഗരïെളഫറേവാćുപണിതു. 12എćാൽ

അവർപീഡിĜിèുേăാറും ജനം െപരുകി വĂൎ ിđു;അതുെകാ÷ുഅവർയിåസാേയൽമèൾനിമിûം േപടിđു. 13

മിåസയീമäർ യിåസാേയൽമèെളെèാ÷ു കഠിനേവല െചēിđു. 14കളിമĚും ഇġികയും വയലിെലസകലവിധേവലയും

സംബĆിđുĐകഠിനåപവûൎ ിയാലുംഅവെരെèാ÷ുകാഠിനäേûാെട െചēിđസകലåപയýûാലുംഅവർഅവരുെട

ജീവെനൈകĜാèി. 15എćാൽ മിåസയീംരാജാവു ശിåപാഎćും പൂവാഎćും േപരുĐഎåബായസൂതികĊൎ ിണികേളാടു:

16എåബായസ്åതീകളുെടഅടുèൽനിïൾസൂതികĊൎ ûിćു െചćു åപസവശēയിൽഅവെരകാണുേĉാൾകുöി

ആണാകുćുഎîിൽ നിïൾഅതിെന െകാേĭണം; െപĚാകുćുഎîിൽ ജീവേനാടിരിèെöഎćു കğിđു. 17

സൂതികĊൎ ിണികേളാൈദവെûഭയെĜöു, മിåസയീം രാജാവു തïേളാടു കğിđതുേപാെല െചēാെതആൺകുõുïെള

ജീവേനാെട രêിđു. 18അേĜാൾമിåസയീം രാജാവുസൂതികĊൎ ിണികെളവരുûി; ഇെതെăാരു åപവൃûി? നിïൾ

ആൺകുõുïെള ജീവേനാെട രêിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 19 സൂതികĊൎ ിണികൾ ഫറേവാേനാടു:

എåബായസ്åതീകൾ മിåസയീമäസ്åതീകെളേĜാെലഅĭ;അവർ നĭ തിറമുĐവർ; സൂതികĊൎ ിണികൾഅവരുെടഅടുèൽ

എûുĊുെĉഅവർ åപസവിđുകഴിയും എćു പറõു. 20അതുെകാ÷ുൈദവംസൂതികĊൎ ിണികൾèു നĈെചയ്തു;

ജനം വĂൎ ിđു ഏĤവുംബലെĜöു. 21സൂതി കĊൎ ിണികൾൈദവെûഭയെĜടുകെകാ÷ുഅവൻഅവèൎ ു കുടുംബവĂൎ ന

നല്കി. 22പിെćഫറേവാൻതെěസകലജനേûാടും:ജനിèുćഏതുആൺകുöിെയയുംനദിയിൽഇöുകളേയണെമćും

ഏതു െപൺകുöിെയയും ജീവേനാെട രêിേèണെമćും കğിđു.

2എćാൽ േലവികുടുംബûിെല ഒരു പുരുഷൻ േപായി ഒരു േലവäകനäകെയ പരിåഗഹിđു. 2അവൾ ഗഭൎ ം ധരിđു

ഒരു മകെന åപസവിđു.അവൻെസൗąēൎ മുĐവൻഎćുക÷ിöുഅവെനമൂćു മാസം ഒളിđുെവđു. 3അവെന

പിെćഒളിđുെവĜാൻകഴിയാെതആയേĜാൾഅവൾഒരുഞാïണെĜöകംവാïി,അതിćുപശയും കീലും േതđു,

ൈപതലിെനഅതിൽകിടûി, നദിയുെടഅരികിൽഞാïണയുെട ഇടയിൽ െവđു. 4അവćുഎăു ഭവിèുെമćു

അറിവാൻഅവെěെപïൾദൂരûുനിćു. 5അേĜാൾഫറേവാെěപുåതി നദിയിൽകുളിĜാൻവćു;അവളുെട ദാസിമാർ

നദീതീരûുകൂടി നടćു;അവൾഞാïണയുെടഇടയിൽെപöകംക÷േĜാൾഅതിെനഎടുûുെകാ÷ുവരുവാൻ

ദാസിെയഅയđു. 6അവൾഅതു തുറćാെറൈപതലിെന ക÷ു: കുöി ഇതാ, കരയുćു.അവൾèുഅതിേനാടു

അലിവുേതാćി: ഇതുഎåബായരുെടൈപതïളിൽ ഒćുഎćുപറõു. 7അവെěെപïൾഫറേവാെěപുåതിേയാടു:

ഈൈപതലിćു മുല െകാടുേè÷തിćു ഒരുഎåബായസ്åതീെയഞാൻെചćുവിളിđുെകാ÷ുവേരണേമാഎćു

േചാദിđു. 8ഫറേവാെě പുåതിഅവേളാടു: െചćു െകാ÷ുവരികഎćു പറõു. കനäക െചćുൈപതലിെěഅĊെയ

വിളിđുെകാ÷ുവćു. 9ഫറേവാെěപുåതിഅവേളാടു: നീഈൈപതലിെന െകാ÷ുേപായി മുലെകാടുûു വളേûൎ ണം;

ഞാൻനിനèു ശĉളം തരാംഎćു പറõു.സ്åതീൈപതലിെനഎടുûു െകാ÷ുേപായി മുലെകാടുûു വളûൎ ി. 10

ൈപതൽവളćൎ േശഷംഅവൾഅവെനഫറേവാെěപുåതിയുെടഅടുèൽെകാ÷ു േപായി,അവൻഅവൾèു മകനായി:

ഞാൻഅവെന െവĐûിൽനിćു വലിെđടുûുഎćു പറõുഅവൾഅവćു േമാെശഎćു േപരിöു. 11ആ

കാലûു േമാെശ മുതിćൎ േശഷംഅവൻതെěസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽെചćുഅവരുെട ഭാരമുĐ േവല േനാèി,

തെěസേഹാദരĈാരിൽ ഒരുഎåബായെന ഒരു മിåസയീമäൻഅടിèുćതുക÷ു. 12അവൻഅേïാöും ഇേïാöും

േനാèീöുആരും ഇെĭćു ക÷േĜാൾ മിåസയീമäെനഅടിđു െകാćു മണലിൽ മറവുെചയ്തു. 13പിേĤ ദിവസവുംഅവൻ

െചćേĜാൾ ര÷ുഎåബായപുരുഷĈാർ തĊിൽശണ്ഠയിടുćതു ക÷ു,അനäായം െചയ്തവേനാടു: നിെěകൂöുകാരെന

അടിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 14അതിćുഅവൻ: നിെćഞïൾèു åപഭുവും നäായാധിപതിയുംആèിയവൻ

ആർ? മിåസയീമäെന െകാćതുേപാെലഎെćയും െകാĭുവാൻ ഭാവിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.അേĜാൾകാēൎ ം

åപസിĂമായിേĜായേĭാഎćു േമാെശപറõു േപടിđു. 15ഫറേവാൻഈകാēൎ ം േകöാെറ േമാെശെയ െകാĭുവാൻ

അേനçഷിđു. േമാെശ ഫറേവാെě സćിധിയിൽനിćു ഓടിേĜായി, മിദäാൻേദശûു െചćു പാûൎ ു; അവൻ ഒരു

കിണĤിćരിെകഇരുćു. 16 മിദäാനിെലപുേരാഹിതćുഏഴു പുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു.അവർവćുഅĜെěആടുകൾèു

കുടിĜാൻ െവĐം േകാരി െതാöികൾനിെറđു. 17എćാൽഇടയĈാർ വćുഅവെരആöിèളõു:അേĜാൾ േമാെശ

എഴുേćĤുഅവെരസഹായിđുഅവരുെടആടുകെളകുടിĜിđു. 18അവർതïളുെടഅĜനായ െറഗൂേവലിെěഅടുèൽ

വćേĜാൾ: നിïൾഇćുഇåത േവഗം വćതുഎïെനഎćുഅവൻ േചാദിđു. 19 ഒരു മിåസയീമäൻഇടയĈാരുെട

കēിൽനിćുഞïെളവിടുവിđു,ഞïൾèു െവĐം േകാരിûćുആടുകെളകുടിĜിđുഎćുഅവർപറõു. 20

അവൻതെěപുåതിമാേരാടു:അവൻഎവിെട?നിïൾഅവെനവിേöđു േപാćെതăു? ഭêണംകഴിĜാൻഅവെന

വിളിĜിൻഎćു പറõു. 21 േമാെശèുഅവേനാടുകൂെട പാĜൎ ാൻസĊതമായി;അവൻ േമാെശèു തെě മകൾ

സിേĜാറെയ െകാടുûു. 22അവൾ ഒരു മകെന åപസവിđു:ഞാൻഅനäേദശûു പരേദശിആയിരിèുćുഎćുഅവൻ

പറõുഅവćു േഗേശൎ ാംഎćു േപരിöു. 23ഏെറനാൾകഴിõിöു മിåസയീംരാജാവു മരിđു. യിåസാേയൽമèൾ

അടിമേവലനിമിûം െനടുവീĜൎ ിöു നിലവിളിđു;അടിമേവല േഹതുവായുĐനിലവിളിൈദവസćിധിയിൽഎûി. 24
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ൈദവംഅവരുെട നിലവിളി േകöു;ൈദവംഅåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും തനിèുĐ

നിയമവുംഓûൎ ു. 25ൈദവംയിåസാേയൽമèെളകടാêിđു;ൈദവംഅറിõു.

3 േമാെശ മിദäാനിെല പുേരാഹിതനും തെě അĊായĜനുമായ യിേåതാവിെě ആടുകെള േമയിđുെകാ÷ിരുćു;

അവൻആടുകെള മരുഭൂമിèുഅĜുറûുൈദവûിെěപĔൎ തമായ േഹാേരബ് വെര െകാ÷ു െചćു. 2അവിെട

യേഹാവയുെട ദൂതൻ ഒരു മുൾപടĜൎ ിെěനടുവിൽനിćുഅìിജçാലയിൽഅവćു åപതäêനായി.അവൻ േനാèിയാെറ

മുൾപടĜൎ ു തീ പിടിđു കûുćതും മുൾപടĜൎ ു െവăുേപാകാതിരിèുćതും ക÷ു. 3 മുൾപടĜൎ ു െവăുേപാകാതിരിèുć

ഈവലിയകാഴ്ചഎെăćുഞാൻ െചćു േനാèെöഎćു േമാെശപറõു. 4 േനാേè÷തിćുഅവൻവരുćതു

യേഹാവക÷േĜാൾൈദവം മുൾപടĜൎ ിെěനടുവിൽനിćുഅവെന േമാേശ, േമാെശഎćു വിളിđു.അതിćുഅവൻ:

ഇതാ,ഞാൻഎćു പറõു. 5അേĜാൾഅവൻ: ഇേïാöുഅടുèരുതു; നീ നില്èുćčലം വിശുĂഭൂമിയാകയാൽ

കാലിൽനിćു െചരിĜുഅഴിđുകളകഎćുകğിđു. 6ഞാൻഅåബാഹാമിെěൈദവവും യിസ്ഹാèിെěൈദവവും

യാേèാബിെěൈദവവുമായി, നിെě പിതാവിെěൈദവംആകുćുഎćുംഅവൻഅരുളിെđയ്തു. േമാെശൈദവെû

േനാèുവാൻ ഭയെĜöു മുഖം മൂടി. 7യേഹാവഅരുളിെđയ്തതു: മിåസയീമിലുĐഎെěജനûിെěകġതഞാൻക÷ു

ക÷ു;ഊഴിയവിചാരകĈാർനിമിûമുĐഅവരുെട നിലവിളിയും േകöു;ഞാൻഅവരുെടസîടïൾഅറിയുćു. 8

അവെര മിåസയീമäരുെട കēിൽനിćു വിടുവിĜാനുംആ േദശûു നിćു നĭതും വിശാലവുമായ േദശേûèു, പാലും

േതനും ഒഴുകുć േദശേûèു, കനാനäർ, ഹിതäർ,അേമാēൎ ർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćവരുെടčലേûèു

അവെര െകാ÷ുേപാകുവാനുംഞാൻഇറïിവćിരിèുćു. 9യിåസാേയൽമèളുെട നിലവിളി എെěഅടുèൽ

എûിയിരിèുćു; മിåസയീമäർഅവെരെഞരുèുćെഞരുèവുംഞാൻക÷ിരിèുćു. 10ആകയാൽവരിക;നീഎെě

ജനമായയിåസാേയൽമèെളമിåസയീമിൽനിćുപുറെĜടുവിേè÷തിćുഞാൻനിെćഫറേവാെěഅടുèൽഅയèും.

11 േമാെശൈദവേûാടു: ഫറേവാെěഅടുèൽ േപാകുവാനും യിåസാേയൽമèെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിĜാനും

ഞാൻ എăു മാåതമുĐു എćു പറõു. 12 അതിćു അവൻ: ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഇരിèും; നീ ജനെû

മിåസയീമിൽനിćു കൂöിെèാ÷ു വരുേĉാൾനിïൾഈപĔൎ തûിîൽൈദവെûആരാധിèുെമćുĐതുഞാൻ

നിെćഅയđതിćുഅടയാളംആകുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 13 േമാെശൈദവേûാടു:ഞാൻയിåസാേയൽമèളുെട

അടുèൽ െചćു: നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവം എെć നിïളുെട അടുèൽ അയđിരിèുćു എćു

പറയുേĉാൾ:അവെěനാമംഎെăćുഅവർഎേćാടു േചാദിđാൽഞാൻഅവേരാടുഎăു പറേയണംഎćു

േചാദിđു. 14അതിćുൈദവം േമാെശേയാടു:ഞാൻആകുćവൻഞാൻആകുćു;ഞാൻആകുćുഎćുĐവൻഎെć

നിïളുെടഅടുèൽഅയđിരിèുćുഎćിïെനനീയിåസാേയൽമèേളാടു പറേയണംഎćുകğിđു. 15ൈദവം

പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തെതăćാൽ: നീ യിåസാേയൽമèേളാടു ഇåപകാരം പറേയണം:അåബാഹാമിെě

ൈദവവുംയിസ്ഹാèിെěൈദവവുംയാേèാബിെěൈദവവുമായി നിïളുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവ

എെć നിïളുെട അടുèൽ അയđിരിèുćു; ഇതു എേćèും എെě നാമവും തലമുറതലമുറയായി എെě

ñാപകവുംആകുćു. 16നീ െചćുയിåസാേയൽമൂĜĈാെരകൂöിഅവേരാടു:അåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും

യാേèാബിെěയുംൈദവമായി, നിïളുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവഎനിèു åപതäêനായികğിđതു:

ഞാൻനിïെളയും മിåസയീമിൽഅവർനിïേളാടു െചēുćതിെനയുംസąശൎ ിèുćു. 17 മിåസയീമിെല കġതയിൽനിćു

കനാനäർ,ഹിതäർ,അേമാēൎ ർ, െപരിസäർ,ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിവരുെട േദശേûèു,പാലും േതനും ഒഴുകുć

േദശേûèു നിïെള െകാ÷ുേപാകുവാൻഞാൻ നിċയിđിരിèുćു എćു പറക. 18എćാൽഅവർ നിെě

വാèു േകൾèും. അേĜാൾ നീയും യിåസാേയൽമൂĜĈാരും മിåസയീംരാജാവിെě അടുèൽ െചćു അവേനാടു:

എåബായരുെടൈദവമായ യേഹാവഞïൾèു െവളിെĜöുവćിരിèുćു.ആകയാൽഞïൾമൂćു ദിവസെûവഴി

മരുഭൂമിയിൽ െചćുഞïളുെടൈദവമായയേഹാെവèുയാഗം കഴിèെöഎćു പറവിൻ. 19എćാൽമിåസയീംരാജാവു

ഭുജബലംെകാ÷ĭാെതനിïെള േപാകുവാൻസĊതിèയിĭഎćുഞാൻഅറിയുćു. 20അതുെകാ÷ുഞാൻഎെě

ൈകനീöി മിåസയീമിെěനടുവിൽ െചയ്വാനിരിèുćഅþുതïെളെèാെ÷ാെèയുംഅതിെന ദøിĜിèും;

അതിെě േശഷം അവൻ നിïെള വിöയèും. 21ഞാൻ മിåസയീമäèൎ ു ഈ ജനേûാടു കൃപ േതാćുമാറാèും;

നിïൾ േപാരുേĉാൾ െവറുîēായി േപാേര÷ിവരികയിĭ. 22ഓേരാസ്åതീ താăാെěഅയൽèാരûിേയാടും വീöിൽ

അതിഥിയായി പാèൎ ുćവേളാടും െവĐിയാഭരണïളും െപാćാഭരണïളും വസ്åതïളും േചാദിđുവാïി നിïളുെട

പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ധരിĜിèയും മിåസയീമäെര െകാĐയിടുകയും േവണം.

4അതിćു േമാെശ: അവർ എെć വിശçസിèാെതയും എെě വാèു േകൾèാെതയും: യേഹാവ നിനèു

åപതäêനായിöിĭഎćുപറയുംഎćുûരം പറõു. 2യേഹാവഅവേനാടു: നിെěകēിൽഇരിèുćതുഎăു

എćു േചാദിđു. ഒരു വടി എćുഅവൻ പറõു. 3അതു നിലûിടുക എćു കğിđു. അവൻ നിലûിöു; അതു

ഒരു സർĜമായ്തീćൎ ു; േമാെശഅതിെന ക÷ു ഓടിേĜായി. 4 യേഹാവ േമാെശേയാടു: നിെěൈക നീöി അതിെന

വാലിćു പിടിèഎćുകğിđു.അവൻൈകനീöിഅതിെനപിടിđു;അതുഅവെěകēിൽവടിയായ്തീćൎ ു. 5ഇതു

അåബാഹാമിെěൈദവവും യിസ്ഹാèിെěൈദവവും യാേèാബിെěൈദവവുംആയിഅവരുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായയേഹാവനിനèു åപതäêനായിഎćുഅവർവിശçസിേè÷തിćുആകുćു 6യേഹാവപിെćയും

അവേനാടു: നിെěൈകമാĔൎ ിടûിൽഇടുകഎćുകğിđു.അവൻൈകമാĔൎ ിടûിൽഇöു; പുറûുഎടുûേĜാൾൈക

ഹിമംേപാെല െവളുûു കുഷ്ഠമുĐതായി ക÷ു. 7നിെěൈകവീ÷ും മാĔൎ ിടûിൽഇടുകഎćു കğിđു.അവൻൈക

വീ÷ും മാĔൎ ിടûിൽഇöു, മാĔൎ ിടûിൽനിćു പുറെûടുûേĜാൾ,അതു വീ÷ുംഅവെě മേĤ മാംസംേപാെലആയി

ക÷ു. 8എćാൽഅവർവിശçസിèാെതയുംആദäെûഅടയാളംഅനുസരിèാെതയും ഇരുćാൽഅവർപിćെû

അടയാളം വിശçസിèും. 9ഈര÷ടയാളïളുംഅവർവിശçസിèാെതയും നിെěവാèു േകൾèാെതയും ഇരുćാൽ

നീ നദിയിെല െവĐം േകാരി ഉണïിയനിലûു ഒഴിേèണം; നദിയിൽനിćു േകാരിയ െവĐം ഉണïിയനിലûു

രéമായ്തീരും. 10 േമാെശയേഹാവേയാടു: കûൎ ാേവ, മുേĉതെćയും നീഅടിയേനാടുസംസാരിđേശഷവുംഞാൻ

വാക്സാമüൎ äമുĐവനĭ;ഞാൻവിèനും തടിđ നാവുĐവനുംആകുćുഎćു പറõു. 11അതിćു യേഹാവ

അവേനാടു: മനുഷäćു വായി െകാടുûതുആർ?അĭ,ഊമെനയും െചകിടെനയും കാഴ്ചയുĐവെനയും കുരുടെനയും
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ഉ÷ാèിയതുആർ?യേഹാവയായഞാൻഅĭേയാ?ആകയാൽനീ െചĭുക; 12ഞാൻനിെěവാേയാടുകൂെട ഇരുćു നീ

സംസാരിേè÷തുനിനèു ഉപേദശിđുതരുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 13എćാൽഅവൻ:കûൎ ാേവ, നിനèു േബാധിđ

മĤാെരെയîിലുംഅയേèണേമഎćുപറõു. 14അേĜാൾയേഹാവയുെട േകാപം േമാെശയുെട േനെര ജçലിđു,അവൻ

അരുളിെđയ്തു: േലവäനായഅഹേരാൻനിെěസേഹാദരനĭേയാ?അവćു നĭവĚംസംസാരിèാെമćുഞാൻ

അറിയുćു.അവൻനിെćഎതിേരğാൻപുറെĜöുവരുćു; നിെćകാണുേĉാൾഅവൻഹൃദയûിൽആനąിèും. 15

നീഅവേനാടു സംസാരിđുഅവćു വാèു പറõുെകാടുേèണം.ഞാൻനിെěവാേയാടുംഅവെěവാേയാടുംകൂെട

ഇരിèും; നിïൾ െചേē÷ുćതു ഉപേദശിđു തരും. 16 നിനèു പകരം അവൻ ജനേûാടു സംസാരിèും;

അവൻനിനèുവായായിരിèും, നീഅവćുൈദവവുംആയിരിèും. 17അടയാളïൾ åപവûൎ ിേè÷തിćുഈ

വടിയും നിെěകēിൽഎടുûുെകാൾക. 18പിെć േമാെശതെěഅĊായĜനായയിേåതാവിെěഅടുèൽെചćു

അവേനാടു: ഞാൻ പുറെĜöു, മിåസയീമിെലഎെěസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽ െചćു,അവർ ജീവേനാടിരിèുćുേവാ

എćു േനാèെöഎćു പറõു. യിേåതാ േമാെശേയാടു: സമാധാനേûാെട േപാകഎćു പറõു. 19യേഹാവ

മിദäാനിൽെവđു േമാെശേയാടു: മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാക; നിനèു ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèിയവർഎĭാവരും

മരിđുേപായിഎćുഅരുളിെđയ്തു. 20അïെന േമാെശതെě ഭാēൎ െയയും പുåതĈാെരയും കൂöി കഴുതĜുറûു

കയĤി മിåസയിംേദശേûèു മടïി; ൈദവûിെě വടിയും േമാെശ കēിൽഎടുûു. 21 യേഹാവ േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: നീ മിåസയീമിൽ െചെćûുേĉാൾഞാൻനിെć ഭരേമğിđിöുĐഅþുതïെളാെèയും ഫറേവാെě

മുĉാെക െചയ്വാൻ ഓûൎ ുെകാൾക; എćാൽ അവൻ ജനെû വിöയèാതിരിĜാൻ ഞാൻ അവെě ഹൃദയം

കഠിനമാèും. 22നീഫറേവാേനാടു:യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:യിåസാേയൽഎെěപുåതൻ,എെěആദäജാതൻ

തേć. 23എനിèുശുåശൂഷ െചയ്വാൻഎെěപുåതെനവിöയേèണെമćുഞാൻനിേćാടു കğിèുćു;അവെന

വിöയĜാൻസĊതിèുćിെĭîിൽഞാൻനിെěപുåതെന, നിെěആദäജാതെനതേćെകാćുകളയുംഎćു പറക. 24

എćാൽവഴിയിൽസåതûിൽെവđു യേഹാവഅവെനഎതിരിöു െകാĭുവാൻ ഭാവിđു. 25അേĜാൾസിേĜാരാ ഒരു

കൽèûിഎടുûു തെě മകെěഅåഗചĊൎ ം േഛദിđുഅവെěകാൽèൽഇöു: നീഎനിèു രéമണവാളൻഎćു

പറõു. 26ഇïെനഅവൻഅവെനവിെöാഴിõു;ആസമയûാകുćുഅവൾപരിേėദന നിമിûം രéമണവാളൻ

എćുപറõതു. 27എćാൽയേഹാവഅഹേരാേനാടു: നീ മരുഭൂമിയിൽ േമാെശെയഎതിേരğാൻെചĭുകഎćു

കğിđു;അവൻെചćുൈദവûിെěപĔൎ തûിîൽെവđുഅവെനഎതിേരĤു ചുംബിđു. 28യേഹാവതേćഏğിđയđ

വചനïെളാെèയും തേćാടു കğിđഅടയാളïെളാെèയും േമാെശഅഹേരാെനഅറിയിđു. 29പിെć േമാെശയും

അഹേരാനും േപായി, യിåസാേയൽമèളുെട മൂĜĈാെര ഒെèയും കൂöിവരുûി. 30യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđ

വചനïെളĭാംഅഹേരാൻ പറõു േകൾĜിđു, ജനം കാൺെകആഅടയാളïളും åപവûൎ ിđു. 31അേĜാൾജനം

വിശçസിđു; യേഹാവയിåസാേയൽമèെളസąശൎ ിđുഎćും തïളുെട കġതകടാêിđുഎćും േകöിöുഅവർകുĉിöു

നമസ്കരിđു.

5അതിെěേശഷം േമാെശയുംഅഹേരാനും െചćുഫറേവാേനാടു: മരുഭൂമിയിൽഎനിèു ഉĀവംകഴിേè÷തിćു

എെěജനെûവിöയേèണംഎćിåപകാരം യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവകğിèുćുഎćുപറõു.

2 അതിćു ഫറേവാൻ: യിåസാേയലിെന വിöയĜാൻ തèവĚം ഞാൻ യേഹാവയുെട വാèു േകൾേè÷തിćു

അവൻആർ?ഞാൻയേഹാവെയഅറികയിĭ;ഞാൻയിåസാേയലിെനവിöയèയുമിĭഎćുപറõു. 3അതിćു

അവർ:എåബായരുെടൈദവംഞïൾèു åപതäêനായ്വćിരിèുćു;അവൻ മഹാമാരിയാേലാ വാളാേലാഞïെള

ദøിĜിèാതിരിേè÷തിćുഞïൾമൂćു ദിവസെûവഴി മരുഭൂമിയിൽ േപായി,ഞïളുെടൈദവമായയേഹാെവèു

യാഗം കഴിèെö എćു പറõു. 4 മിåസയീംരാജാവു അവേരാടു: േമാേശ, അഹേരാേന, നിïൾ ജനïെള േവല

മിനെèടുûുćതുഎăു? നിïളുെടഊഴിയേവെലèു േപാകുവിൻഎćു പറõു. 5 േദശûു ജനം ഇേĜാൾ

വളെരആകുćു; നിïൾഅവെരഅവരുെടഊഴിയേവല മിനെèടുûുćുഎćുംഫറേവാൻപറõു. 6അćു

ഫറേവാൻജനûിെěഊഴിയവിചാരകĈാേരാടും åപമാണികേളാടും കğിđതുഎെăćാൽ: 7ഇġിക ഉ÷ാèുവാൻ

ജനûിćു മുĉിലെûേĜാെലഇനിൈവേèാൽെകാടുèരുതു;അവർതേćേപായിൈവേèാൽ േശഖരിèെö. 8

എîിലും ഇġികയുെട കണèു മുĉിലെûേĜാെലതേćഅവരുെട േമൽചുമേûണം; ഒöും കുെറèരുതു.അവർ

മടിയĈാർ;അതുെകാ÷ാകുćു:ഞïൾ േപായിഞïളുെടൈദവûിćു യാഗം കഴിèെöഎćു നിലവിളിèുćതു. 9

അവരുെട േവലഅതിഭാരമായിരിèെö;അവർഅതിൽകġെĜടെö; 10അവരുെട വäാജവാèുകൾ േകൾèരുതു.

അïെനജനûിെěഊഴിയവിചാരകĈാരും åപമാണികളും െചćു ജനേûാടു: നിïൾèുൈവേèാൽതരികയിĭ; 11

നിïൾതേćേപായി കിöുേćടûുനിćുൈവേèാൽ േശഖരിĜിൻ;എîിലും നിïളുെട േവലയിൽ ഒöും കുെറèയിĭ

എćു ഫറേവാൻ കğിèുćു എćു പറõു. 12 അïെന ജനം ൈവേèാലിćു പകരം താളടി േശഖരിĜാൻ

മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും ചിതറി നടćു. 13ഊഴിയവിചാരകĈാർഅവെര േഹമിđു:ൈവേèാൽകിöിവćേĜാൾ

ഉĐതിćുശരിയായിനിïളുെടനിതäേവല ദിവസവുംതിെകേèണംഎćുപറõു. 14ഫറേവാെěഊഴിയവിചാരകĈാർ

യിåസാേയൽമèളുെട േമൽആèിയിരുć åപമാണികെളഅടിđു: നിïൾഇćെലയുംഇćും മുĉിലെûേĜാെല

ഇġിക തിെകèാõതു എăു എćു േചാദിđു. 15 അതുെകാ÷ു യിåസാേയൽമèളുെട åപമാണികൾ െചćു

ഫറേവാേനാടു നിലവിളിđു;അടിയïേളാടുഇïെനെചēുćതുഎăു? 16അടിയïൾèുൈവേèാൽതരാെത

ഇġിക ഉ÷ാèുവിൻഎćുഅവർപറയുćു;അടിയïെളതĭുćു;അതു നിെěജനûിćുപാപമാകുćുഎćു

പറõു. 17അതിćുഅവൻ: മടിയĈാരാകുćുനിïൾ, മടിയĈാർ;അതുെകാ÷ു:ഞïൾേപായി യേഹാെവèു

യാഗം കഴിèെöഎćു നിïൾപറയുćു. 18 േപായി േവല െചയ്വിൻ;ൈവേèാൽതരികയിĭ, ഇġികകണèുേപാെല

ഏğിേèണംതാനുംഎćുകğിđു. 19 ദിവസംേതാറുമുĐഇġികèണèിൽഒćും കുെറèരുതുഎćുകğിđേĜാൾ

തïൾവിഷമûിലായിഎćുയിåസാേയൽമèളുെട åപമാണികൾക÷ു. 20അവർഫറേവാെനവിöു പുറെĜടുേĉാൾ

േമാെശയുംഅഹേരാനും വഴിയിൽനില്èുćതു ക÷ു, 21അവേരാടു: നിïൾഫറേവാെěയുംഅവെě ഭൃതäĈാരുെടയും

മുĉാെകഞïെളനാĤി,ഞïെള െകാĭുവാൻഅവരുെടകēിൽവാൾെകാടുûതുെകാ÷ുയേഹാവനിïെള േനാèി

നäായം വിധിèെöഎćു പറõു. 22അേĜാൾ േമാെശയേഹാവയുെടഅടുèൽ െചćു: കûൎ ാേവ, നീഈജനûിćു

േദാഷംവരുûിയതുഎăു?നീഎെćഅയđതുഎăിćു? 23ഞാൻനിെěനാമûിൽസംസാരിĜാൻഫറേവാെě
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അടുèൽെചćതു മുതൽഅവൻഈജനേûാടു േദാഷം െചയ്തിരിèുćു; നിെě ജനെûനീ വിടുവിđതുമിĭഎćു

പറõു.

6 യേഹാവ േമാെശേയാടു:ഞാൻഫറേവാേനാടു െചēുćതുനീഇേĜാൾകാണും: ശéിയുĐൈകക÷ിöുഅവൻ

അവെര വിöയèും; ശéിയുĐൈകക÷ിöുഅവെര തെě േദശûുനിćുഓടിđുകളയുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 2

ൈദവം പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:ഞാൻയേഹാവആകുćു. 3ഞാൻഅåബാഹാമിćും

യിസ്ഹാèിćും യാേèാബിćും സĔൎ ശéിയുĐൈദവമായിöു åപതäêനായി; എćാൽയേഹാവഎćനാമûാൽ

ഞാൻഅവèൎ ു െവളിെĜöിĭ. 4അവർപരേദശികളായി പാûൎ കനാൻേദശംഅവèൎ ു െകാടുèുെമćുഞാൻഅവേരാടു

ഒരു നിയമം െചയ്തിരിèുćു. 5 മിåസയീമäർഅടിമകളാèിയിരിèുćയിåസാേയൽമèളുെടഞരèംഞാൻ േകöു

എെě നിയമം ഓûൎ ുമിരിèുćു. 6അതുെകാ÷ു നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: ഞാൻ

യേഹാവആകുćു; ഞാൻ നിïെള മിåസയീമäരുെട ഊഴിയേവലയിൽനിćു ഉĂരിđു അവരുെട അടിമയിൽനിćു

നിïെള വിടുവിèും; നീöിയിരിèുć ഭുജംെകാ÷ും മഹാശിêാവിധികൾെകാ÷ും നിïെള വീെ÷ടുèും. 7

ഞാൻനിïെളഎനിèു ജനമാèിെèാൾകയുംഞാൻനിïൾèുൈദവമായിരിèയും െചēും. മിåസയീമäരുെട

ഊഴിയേവലയിൽനിćു നിïെള ഉĂരിèുćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവഞാൻആകുćുഎćുനിïൾഅറിയും.

8ഞാൻഅåബാഹാമിćും യിസ്ഹാèിćും യാേèാബിćും നല്കുെമćുസതäം െചയ്ത േദശേûèു നിïെള

െകാ÷ുേപായി, അതു നിïൾèു അവകാശമായി തരും. 9ഞാൻ യേഹാവആകുćു. േമാെശ ഇïെന തേć

യിåസാേയൽമèേളാടു പറõു; എćാൽഅവർ മേനാവäസനംെകാ÷ും കഠിനമായഅടിമേവലെകാ÷ും േമാെശയുെട

വാèു േകöിĭ. 10യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 11നീ െചćു മിåസയീംരാജാവായഫറേവാേനാടു

യിåസാേയൽമèെളതെě േദശûുനിćു വിöയĜാൻപറകഎćുകğിđു. 12അതിćു േമാെശ: യിåസാേയൽമèൾ

എെěവാèു േകöിĭ; പിെćഫറേവാൻഎïെന േകൾèും?ഞാൻവാൈഗçഭവമുĐവനĭേĭാഎćുയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽപറõു. 13അനăരംയേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടുംഅരുളിെđയ്തു, യിåസാേയൽമèെള

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിേè÷തിćുഅവെര യിåസാേയൽമèളുെടഅടുèേലèും മിåസയീംരാജാവായ

ഫറേവാെě അടുèേലèും നിേയാഗിđയđു. 14 അവരുെട കുടുംബûലവĈാർ ആെരćാൽ: യിåസാേയലിെě

ആദäജാതനായരൂേബെěപുåതĈാർ:ഹേനാക്, ഫĭൂ, െഹേåസാൻ,കĊൎ ി; ഇവ രൂേബെěകുലïൾ. 15ശിെമേയാെě

മകĈാർ: െയമൂേവൽ,യാമീൻ,ഓഹദ്, യാഖീൻ, േസാഹർ, കനാനäസ്åതീയുെട മകനായെശൗൽ;ഇവശിെമേയാെě

കുലïൾ. 16വംശപാരĉēൎ åപകാരം േലവിയുെട പുåതĈാരുെട േപരുകൾഇവ: േഗേശൎ ാൻ, കഹാû്, െമരാരി; േലവിയുെട

ആയുഷ്കാലം നൂĤിമുĜേûഴു സംവĀരംആയിരുćു. 17 േഗേശൎ ാെě പുåതĈാർ: കുടുംബസഹിതം ലിബ്നിയും

ശിെമയിയും ആയിരുćു. 18 കഹാûിെě പുåതĈാർ: അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽ; കഹാûിെě

ആയുഷ്കാലം നൂĤി മുĜûുമൂćുസംവĀരം. 19 െമരാരിയുെട പുåതĈാർ; മıി, മൂശി, ഇവർവംശപാരĉēൎ åപകാരം

േലവിയുെട കുലïൾആകുćു. 20അåമാം തെěപിതാവിെěസേഹാദരിയായ േയാേഖെബദിെനവിവാഹംകഴിđു;അവൾ

അവćുഅഹേരാെനയും േമാെശെയയും åപസവിđു:അåമാമിെěആയുഷ്കാലം നൂĤി മുĜേûഴുസംവĀരംആയിരുćു.

21യിസ്ഹാരിെěപുåതĈാർ: േകാരഹ്, േനെഫഗ്, സിåകി. 22 ഉĢീേയലിെěപുåതĈാർ: മീശാേയൽ,എൽസാഫാൻ,സിåതി.

23അഹേരാൻഅĊീനാദാബിെě മകളും നഹേശാെěസേഹാദരിയുമായഎലീേശബെയ ഭാēൎ യായി പരിåഗഹിđു;

അവൾഅവćുനാദാബ്,അബീഹൂ,എെലയാസാർ,ഈഥാമാർഎćിവെര åപസവിđു. 24 േകാരഹിെěപുåതĈാർ,

അĢൂർ,എൽèാനാഅബിയാസാഫ് ഇവ േകാരഹäകുലïൾ. 25അഹേരാെě മകനായഎെലയാസാർഫൂതീേയലിെě

പുåതിമാരിൽ ഒരുûിെയ വിവാഹം കഴിđു. അവൾ അവćു ഫീെനഹാസിെന åപസവിđു; ഇവർ കുലം കുലമായി

േലവäകുടുംബûലവĈാർ ആകുćു. 26 നിïൾ യിåസാേയൽമèെള ഗണം ഗണമായി മിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜടുവിĜിൻഎćുയേഹാവകğിđഅഹേരാനും േമാെശയും ഇവർതേć. 27യിåസാേയൽമèെള മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜടുവിĜാൻ മിåസയീംരാജാവായഫറേവാേനാടുസംസാരിđവർഈേമാെശയുംഅഹേരാനും തേć. 28യേഹാവ

മിåസയീംേദശûുെവđു േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്ത നാളിൽ: ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു; 29 ഞാൻ നിേćാടു

കğിèുćെതാെèയുംനീ മിåസയീംരാജാവായഫറേവാേനാടു പറേയണംഎćുയേഹാവ േമാെശേയാടുകğിđു. 30

അതിćു േമാെശ:ഞാൻവാൈഗçവഭവമിĭാûവൻ;ഫറേവാൻഎെěവാèുഎïെന േകൾèുംഎćുയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽപറõു.

7 യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: േനാèു,ഞാൻനിെćഫറേവാćുൈദവമാèിയിരിèുćു; നിെě

സേഹാദരൻഅഹേരാൻനിനèു åപവാചകനായിരിèും. 2ഞാൻനിേćാടു കğിèുćെതാെèയും നീ പറേയണം;

നിെěസേഹാദരനായഅഹേരാൻയിåസാേയൽമèെളതെě േദശûുനിćുവിöയĜാൻഫറേവാേനാടു പറേയണം. 3

എćാൽഞാൻഫറേവാെěഹൃദയം കഠിനമാèും; മിåസയീംേദശûുഎെěഅടയാളïളുംഅþുതïളും െപരുèും.

4ഫറേവാൻനിïളുെട വാèു േകൾèയിĭ;ഞാൻ മിåസയീമിേĈൽഎെěൈകെവđു വലിയശിêാവിധികളാൽ

എെěഗണïെള,എെěജനമായയിåസാേയൽമèെളതേć, മിåസയിംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിèും. 5അïെന

ഞാൻഎെěൈകമിåസയീമിേĈൽനീöി, യിåസാേയൽമèെളഅവരുെടഇടയിൽനിćുപുറെĜടുവിèുേĉാൾഞാൻ

യേഹാവഎćു മിåസയീമäർഅറിയും. 6 േമാെശയുംഅഹേരാനും യേഹാവതïേളാടു കğിđതുേപാെല െചയ്തു.അവർ

അïെനതേćെചയ്തു. 7അവർഫറേവാേനാടുസംസാരിđകാലûു േമാെശèുഎൺപതു വയĢുംഅഹേരാćു

എൺപûുമൂćു വയĢുംആയിരുćു. 8യേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും: 9ഫറേവാൻനിïേളാടു ഒരു

അþുതം കാണിĜിൻഎćു പറõാൽനീഅഹേരാേനാടു: നിെě വടിഎടുûുഫറേവാെě മുĉാെകനിലûിടുക

എćു പറേയണം;അതു ഒരുസĜൎ മായ്തീരുംഎćു കğിđു. 10അïെന േമാെശയുംഅഹേരാനും ഫറേവാെěഅടുèൽ

െചćുയേഹാവതïേളാടു കğിđതു േപാെല െചയ്തു.അഹേരാൻതെěവടിഫറേവാെěയുംഅവെě ഭൃതäĈാരുെടയും

മുĉാെകനിലûിöു;അതുസർĜമായ്തീćൎ ു. 11അേĜാൾഫറേവാൻവിദçാĈാെരയുംêുåദèാെരയും വിളിĜിđു;

മിåസയീമäമåăവാദികളായഇവരും തïളുെട മåăവാദûാൽഅതുേപാെല െചയ്തു. 12അവർഓേരാരുûൻതാăാെě

വടി നിലûിöു;അവയുംസർĜïളായ്തീćൎ ു; എćാൽഅഹേരാെěവടിഅവരുെട വടികെള വിഴുïിèളõു. 13

ഫറേവാെěഹൃദയേമാ, യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെലകഠിനെĜöു;അവൻഅവെര åശĂിđതുമിĭ. 14അേĜാൾ
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യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: ഫറേവാെěഹൃദയം കഠിനെĜöിരിèുćു; ജനെûവിöയĜാൻഅവćു

മനĢിĭ. 15 രാവിെലനീഫറേവാെěഅടുèൽെചĭുക;അവൻെവĐûിെěഅടുèൽഇറïിവരും; നീഅവെന

കാúാൻനദീതീരûുനിൽേèണം;സർĜമായ്തീćൎ വടിയും കēിൽഎടുûുെകാേĐണം. 16അവേനാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ: മരുഭൂമിയിൽഎെćആരാധിĜാൻഎെěജനെûവിöയèഎćു കğിđുഎåബായരുെടൈദവമായ

യേഹാവഎെćനിെěഅടുèൽഅയđു; നീേയാ ഇതുവെര േകöിĭ. 17ഞാൻയേഹാവഎćു നീ ഇതിനാൽഅറിയും

എćിïെനയേഹാവകğിèുćു; ഇതാ,എെěകēിലുĐവടിെകാ÷ുഞാൻനദിയിെല െവĐûിൽഅടിèും;അതു

രéമായ്തീരും; 18നദിയിെല മĀäം ചാകും. നദി നാറും; നദിയിെല െവĐംകുടിĜാൻ മിåസയീമäèൎ ുഅെറĜു േതാćും. 19

യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു: നീഅഹേരാേനാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ: നിെěവടിഎടുûിöു മിåസയീമിെല

െവĐûിേĈൽ,അവരുെട നദി, പുഴ, കുളംഎćിïെനഅവരുെടസകലജലാശയïളുെട േമലുംൈകനീöുക;അവ

രéമായ്തീരും; മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും മരĜാåതïളിലുംകğാåതïളിലും രéംഉ÷ാകുംഎćുകğിđു. 20

േമാെശയുംഅഹേരാനും യേഹാവകğിđതുേപാെല െചയ്തു.അവൻഫറേവാെěയുംഅവെě ഭൃതäĈാരുെടയും മുĉാെക

വടിഓïിനദിയിലുĐെവĐûിൽഅടിđു; നദിയിലുĐെവĐം ഒെèയും രéമായ്തീćൎ ു. 21നദിയിെല മĀäം

ചാകയും നദി നാറുകയും െചയ്തു. നദിയിെല െവĐംകുടിĜാൻ മിåസയീമäèൎ ു കഴിõിĭ; മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും

രéം ഉ÷ായിരുćു. 22 മിåസയീമäമåăവാദികളും തïളുെട മåăവാദûാൽഅതുേപാെല െചയ്തു; എćാൽയേഹാവ

അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലഫറേവാെěഹൃദയം കഠിനെĜöു; അവൻഅവെര åശĂിđതുമിĭ. 23ഫറേവാൻ തിരിõു

തെěഅരമനയിേലèു േപായി; ഇതുംഅവൻഗണäമാèിയിĭ. 24നദിയിെല െവĐംകുടിĜാൻകഴിവിĭായ്കെകാ÷ു

മിåസയീമäർഎĭാവരും കുടിĜാൻ െവĐûിćായി നദിയരിെക ഒെèയുംഓലി കുഴിđു.

8 യേഹാവനദിെയഅടിđിöുഏഴു ദിവസം കഴിõേĜാൾ േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ ഫറേവാെěഅടുèൽെചćു

പറേയ÷തുഎെăćാൽ: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെćആരാധിĜാൻഎെěജനെûവിöയè. 2

നീഅവെര വിöയĜാൻസĊതിèയിെĭîിൽഞാൻനിെě രാജäെûഒെèയും തവളെയെèാ÷ുബാധിèും. 3

നദിയിൽതവളഅനവധിയായി ജനിèും;അതു കയറി നിെěഅരമനയിലും ശയനഗൃഹûിലും കöിലിേĈലും നിെě

ഭൃതäĈാരുെട വീടുകളിലും നിെě ജനûിേĈലും അĜം ചുടുć അടുĜുകളിലും മാവു കുെഴèുć െതാöികളിലും

വരും. 4തവളനിെě േമലും നിെěജനûിേĈലും നിെěസകലഭൃതäĈാരുെട േമലും കയറും. 5യേഹാവപിെćയും

േമാെശേയാടു: മിåസയീംേദശûുതവളകയറുവാൻനദികളിൻേമലും പുഴകളിൻേമലും കുളïളിൻേമലും വടിേയാടുകൂെട

ൈകനീöുകഎćുനീഅഹേരാേനാടു പറേയണംഎćുകğിđു. 6അïെനഅഹേരാൻ മിåസയീമിെല െവĐïളിൻേമൽ

ൈകനീöി, തവളകയറി മിåസയീംേദശെûമൂടി. 7 മåăവാദികളും തïളുെട മåăവാദûാൽഅതുേപാെല െചയ്തു,

മിåസയീംേദശûു തവള കയറുമാറാèി. 8എćാെറ ഫറേവാൻ േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും വിളിĜിđു: തവള

എെćയുംഎെěജനെûയും വിöു നീïുമാറാേക÷തിćുയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിĜിൻ.എćാൽയേഹാെവèു

യാഗം കഴിĜാൻ ഞാൻ ജനെû വിöയèാം എćു പറõു. 9 േമാെശ ഫറേവാേനാടു: തവള നിെćയും നിെě

ഗൃഹïെളയും വിöു നീïി നദിയിൽ മാåതം ഇരിേè÷തിćുഞാൻനിനèും നിെě ഭൃതäĈാèൎ ും നിെě ജനûിനും

േവ÷ിഎേĜാൾ åപാüൎ ിേèണംഎćുഎനിèുസമയംനിċയിđാലുംഎćുപറõു. 10നാെളഎćുഅവൻ

പറõു;ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവെയേĜാെലആരുമിĭഎćു നീഅറിേയ÷തിćു നിെě വാèുേപാെല

ആകെö; 11തവളനിെćയും നിെěഗൃഹïെളയും നിെě ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയും വിöു മാറി നദിയിൽ മാåതം

ഇരിèുംഎćുഅവൻപറõു. 12അïെന േമാെശയുംഅഹേരാനുംഫറേവാെěഅടുèൽനിćുഇറïിഫറേവാെě

േമൽവരുûിയതവളനിമിûം േമാെശയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു. 13 േമാെശയുെട åപാüൎ നåപകാരം യേഹാവ െചയ്തു;

ഗൃഹïളിലും മുĤïളിലും പറĉുകളിലും ഉĐതവള ചûുേപായി. 14അവർഅതിെന കൂĉാരംകൂĉാരമായി കൂöി; േദശം

നാറുകയും െചയ്തു. 15എćാൽൈസçരം വćുഎćുഫറേവാൻക÷ാെറ യേഹാവഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല

അവൻതെěഹൃദയെûകഠിനമാèിഅവെര åശĂിđതുമിĭ. 16അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു: നിെěവടി നീöി

നിലûിെല െപാടിെയഅടിèഎćുഅഹേരാേനാടു പറക.അതു മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും േപൻആയ്തീരും

എćുകğിđു. 17അവർഅïെനെചയ്തു;അഹേരാൻവടിേയാടുകൂെടൈകനീöി നിലûിെല െപാടിെയഅടിđു;

അതു മനുഷäരുെട േമലും മൃഗïളിൻേമലും േപൻആയ്തീćൎ ു; മിåസയീംേദശെûïും നിലûിെല െപാടിെയĭാം േപൻ

ആയ്തീćൎ ു. 18 മåăവാദികളും തïളുെട മåăവാദûാൽ േപൻ ഉളവാèുവാൻഅതുേപാെല െചയ്തു; അവèൎ ു

കഴിõിĭതാനും. മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും േമൽ േപൻ ഉളവായതുെകാ÷ു മåăവാദികൾഫറേവാേനാടു: 19

ഇതുൈദവûിെěവിരൽആകുćുഎćുപറõു;എćാൽയേഹാവഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലഫറേവാെě

ഹൃദയം കഠിനെĜöു അവൻഅവെര åശĂിđതുമിĭ. 20 പിെć യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ നാെള നć

രാവിെലഎഴുേćĤു ഫറേവാെě മുĉാെകനിൽè;അവൻെവĐûിെěഅടുèൽവരും. നീഅവേനാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെćആരാധിĜാൻഎെěജനെûവിöയè. 21നീഎെě

ജനെûവിöയèയിĭഎîിൽഞാൻനിെěേമലുംനിെěഭൃതäĈാരുെടേമലുംനിെěജനûിൻേമലുംനിെěഗൃഹïളിലും

നായീđെയഅയèും. മിåസയീമäരുെട വീടുകളുംഅവർ പാèൎ ുć േദശവും നായീđെകാ÷ു നിറയും. 22 ഭൂമിയിൽ

ഞാൻതേćയേഹാവഎćുനീഅറിേയ÷തിćുഎെěജനംപാèൎ ുć േഗാെശൻേദശെûഅćുഞാൻനായീđ

വരാെത േവർതിരിèും. 23എെěജനûിćും നിെěജനûിćും മേĂäഞാൻഒരു വäതäാസം െവèും; നാെളഈ

അടയാളം ഉ÷ാകും. 24യേഹാവഅïെനതേćെചയ്തു:അനവധി നായീđഫറേവാെěഅരമനയിലുംഅവെě

ഭൃതäĈാരുെടവീടുകളിലും മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും വćു; നായീđയാൽ േദശംനശിđു. 25അേĜാൾഫറേവാൻ

േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും വിളിđു: നിïൾ േപായി േദശûുെവđു തേćനിïളുെടൈദവûിćുയാഗംകഴിĜിൻ

എćുപറõു. 26അതിćു േമാെശ:അïെനെചയ്തുകൂടാ; മിåസയീമäèൎ ുഅെറĜായുĐതുഞïളുെടൈദവമായ

യേഹാെവèു യാഗംകഴിേè÷ിവരുമേĭാ; മിåസയീമäèൎ ുഅെറĜായുĐതുഅവർകാൺെകഞïൾയാഗം കഴിđാൽ

അവർഞïെളകെĭറികയിĭേയാ? 27ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവഞïേളാടു കğിđതുേപാെലഞïൾമൂćു

ദിവസെûവഴി ദൂരം മരുഭൂമിയിൽ േപായി അവćു യാഗം കഴിേèണംഎćു പറõു. 28അേĜാൾ ഫറേവാൻ:

നിïളുെടൈദവമായയേഹാെവèുമരുഭൂമിയിൽെവđുയാഗംകഴിേè÷തിćുനിïെളവിöയèാം;അതിദൂരûു

മാåതം േപാകരുതു;എനിèു േവ÷ി åപാüൎ ിĜിൻഎćു പറõു. 29അതിćു േമാെശ:ഞാൻനിെěഅടുèൽനിćു
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പുറെĜöു യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിèും; നാെള നായീđഫറേവാെനയും ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയും വിöു നീïിേĜാകും.

എîിലും യേഹാെവèുയാഗം കഴിĜാൻജനെûവിöയèാതിരിèുćതിനാൽഫറേവാൻഇനി ചതിവു െചēരുതു

എćു പറõു. 30അïെന േമാെശഫറേവാെěഅടുèൽനിćു പുറെĜöു യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു. 31യേഹാവ

േമാെശയുെട åപാüൎ നåപകാരം െചയ്തു: നായീđ ഒćുേപാലും േശഷിèാെതഫറേവാെനയും ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയും

വിöു നീïിേĜായി. 32എćാൽഫറേവാൻഈ åപാവശäവും തെěഹൃദയം കഠിനമാèി; ജനെûവിöയđതുമിĭ.

9 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ ഫറേവാെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:

എåബായരുെടൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: എെćആരാധിĜാൻഎെěജനെûവിöയè. 2

വിöയĜാൻസĊതിèാെതഇനിയുംഅവെര തടõു നിûൎ ിയാൽ, 3യേഹാവയുെടൈകകുതിര, കഴുത, ഒöകം,

കćുകാലി,ആടുഎćിïെനവയലിൽനിനèുĐമൃഗïളിേĈൽവരും;അതികഠിനമായവäാധിയു÷ാകും. 4യേഹാവ

യിåസാേയലäരുെട മൃഗïൾèും മിåസയീമäരുെട മൃഗïൾèുംതĊിൽവäതäാസം െവèും; യിåസാേയൽമèൾèുĐ

സകലûിലും ഒćും ചാകയിĭ. 5നാെള യേഹാവഈകാēൎ ം േദശûു െചēുെമćു കğിđുസമയം കുറിđിരിèുćു. 6

അïെനപിേĤദിവസംയേഹാവഈകാēൎ ം െചയ്തു: മിåസയീമäരുെട മൃഗïൾഎĭാം ചûു; യിåസാേയൽമèളുെട

മൃഗïേളാ ഒćുേപാലും ചûിĭ. 7ഫറേവാൻആളയđു; യിåസാേയലäരുെട മൃഗïൾഒćുേപാലും ചûിĭഎćു

ക÷ുഎîിലുംഫറേവാെěഹൃദയംകഠിനെĜöുഅവൻജനെûവിöയđതുമിĭ. 8പിെćയേഹാവ േമാെശേയാടും

അഹേരാേനാടും:അടുĜിെല െവĚീർൈകനിറđു വാരുവിൻ; േമാെശഅതുഫറേവാെě മുĉാെകആകാശേûèു

വിതറെö. 9അതു മിåസയീംേദശûു എĭാടവും ധൂളിയായി പാറി മിåസയീംേദശെûാെèയും മനുഷäരുെട േമലും

മൃഗïളിൻേമലും പുĚായി െപാïുć പരുവാകും എćു കğിđു. 10അïെനഅവർഅടുĜിെല െവĚീർ വാരി

ഫറേവാെě മുĉാെകനിćു. േമാെശഅതുആകാശേûèു വിതറിയേĜാൾഅതു മനുഷäരുെട േമലും മൃഗïളിൻ േമലും

പുĚായി െപാïുćപരുവായ്തീćൎ ു. 11പരുനിമിûം മåăവാദികൾèു േമാെശയുെട മുĉാെകനിğാൻകഴിõിĭ; പരു

മåăവാദികൾèുംഎĭാമിåസയീമäèൎ ും ഉ÷ായിരുćു. 12എćാൽയേഹാവേമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല

അവൻഫറേവാെěഹൃദയെûകഠിനമാèി;അവൻഅവെര åശĂിđതുമിĭ. 13അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതു: നീ നćരാവിെലഎഴുേćĤു,ഫറേവാെěമുĉാെകനിćുഅവേനാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:എåബായരുെട

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെćആരാധിĜാൻഎെěജനെûവിöയè. 14സĔൎ ഭൂമിയിലും

എെćേĜാെല മെĤാരുûനുമിĭഎćുനീഅറിേയ÷തിćുഈ åപാവശäംഞാൻഎെěബാധകെളാെèയുംനിെě

േമലും നിെě ഭൃതäĈാരുെട േമലും നിെě ജനûിേĈലും അയèും. 15 ഇേĜാൾ തേćഞാൻ എെě ൈക നീöി

നിെćയും നിെě ജനെûയും മഹാമാരിയാൽ ദøിĜിđു നിെć ഭൂമിയിൽ നിćു േഛദിđുകളയുമായിരുćു. 16എîിലും

എെěശéി നിെćകാണിേè÷തിćുംഎെěനാമംസĔൎ ഭൂമിയിലും åപസ്താവിèെĜേട÷തിćുംഞാൻനിെć

നിûൎ ിയിരിèുćു. 17എെěജനെûഅയèാതിരിĜാൻതèവĚംനീഇനിയുംഅവെരതടõുനിûൎ ുćു. 18

മിåസയീംčാപിതമായനാൾമുതൽഇćുവെരഅതിൽഉ÷ായിöിĭാûഅതികഠിനമായകല്മഴഞാൻനാെളഈ

േനരûു െപēിèും. 19അതുെകാ÷ുഇേĜാൾആളയđുനിെě മൃഗïെളയും വയലിൽനിനèുĐസകലെûയും

അകûു വരുûിെèാൾക. വീöിൽ വരുûാെത വയലിൽ കാണുćസകലമനുഷäെěയും മൃഗûിെěയും േമൽ

കല്മഴ െപēുകയും എĭാം ചാകയും െചēും. 20ഫറേവാെě ഭൃതäĈാരിൽ യേഹാവയുെട വചനെû ഭയെĜöവർ

ദാസĈാെരയും മൃഗïെളയുംവീടുകളിൽവരുûിരêിđു. 21എćാൽയേഹാവയുെടവചനെûåപമാണിèാതിരുćവർ

ദാസĈാെരയും മൃഗïെളയും വയലിൽ തേćവിേöđു. 22പിെćയേഹാവ േമാെശേയാടു: മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും

മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും േമലും മിåസയീംേദശûുĐസകലസസäûിേĈലുംകല്മഴവരുവാൻനിെěൈക

ആകാശേûèു നീöുകഎćു കğിđു. 23 േമാെശ തെě വടിആകാശേûèു നീöി; അേĜാൾ യേഹാവ ഇടിയും

കല്മഴയുംഅയđു; തീ ഭൂമിയിേലèു പാõിറïി; യേഹാവ മിåസയീംേദശûിേĈൽകല്മഴ െപēിđു. 24ഇïെന

കല്മഴയും കല്മഴേയാടു കൂെട വിടാെത ഇറïുć തീയും അതികഠിനമായിരുćു; മിåസയീംേദശûു ജനവാസം

തുടïിയതുമുതൽഅതിെലïും ഇതുേപാെല ഉ÷ായിöിĭ. 25 മിåസയീംേദശûുഎĭാടവും മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും

വയലിൽഇരുćസകലെûയും കല്മഴസംഹരിđു; കല്മഴ വയലിലുĐസകലസസäെûയും നശിĜിđു; പറĉിെല

വൃêെûഒെèയും തകûൎ ുകളõു. 26യിåസാേയൽമèൾപാûൎ േഗാെശൻേദശûു മാåതം കല്മഴ ഉ÷ായിĭ. 27

അേĜാൾഫറേവാൻആളയđു േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും വിളിĜിđുഅവേരാടു:ഈ åപാവശäംഞാൻപാപം

െചയ്തു; യേഹാവനീതിയുĐവൻ;ഞാനുംഎെěജനവും ദുġĈാർ. 28യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിĜിൻ;ഈഭയîരമായ

ഇടിയും കല്മഴയും മതി.ഞാൻനിïെള വിöയèാം; ഇനി താമസിĜിèയിĭഎćു പറõു. 29 േമാെശഅവേനാടു:

ഞാൻപöണûിൽനിćുപുറെĜടുേĉാൾയേഹാവയിîേലèുൈകമലûൎ ും; ഭൂമി യേഹാെവèുĐതുഎćുനീ

അറിേയ÷തിćുഇടിമുഴèംനിćുേപാകും; കല്മഴയും പിെćഉ÷ാകയിĭ. 30എćാൽനീയും നിെě ഭൃതäĈാരും

യേഹാവയായൈദവെûഭയെĜടുകയിĭഎćുഞാൻഅറിയുćുഎćു പറõു. 31അïെനചണവും യവവും

നശിđുേപായി; യവംകതിരായും ചണംപൂûുംഇരുćു. 32എćാൽ േകാതĉും േചാളവും വളćൎ ിöിĭാõതുെകാ÷ു

നശിđിĭ. 33 േമാെശ ഫറേവാെന വിöു പöണûിൽനിćു പുറെĜöു യേഹാവയിîേലèു ൈക മലûൎ ിയേĜാൾ

ഇടിമുഴèവുംകല്മഴയുംനിćു മഴ ഭൂമിയിൽെചാരിõതുമിĭ. 34എćാൽമഴയുംകല്മഴയുംഇടിമുഴèവുംനിćുേപായി

എćു ഫറേവാൻ ക÷േĜാൾ അവൻ പിെćയും പാപം െചയ്തു; അവനും ഭൃതäĈാരും ഹൃദയം കഠിനമാèി. 35

യേഹാവ േമാെശമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലഫറേവാെěഹൃദയം കഠിനെĜöു,അവൻയിåസാേയൽമèെള

വിöയđതുമിĭ.

10 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു: നീ ഫറേവാെě അടുèൽ െചĭുക. ഞാൻ അവെě മുĉിൽ എെě

അടയാളïെള െചേē÷തിćും, 2 ഞാൻ മിåസയീമിൽ åപവûൎ ിđ കാēൎ ïളും അവരുെട മേĂä െചയ്ത

അടയാളïളും നീ നിെěപുåതĈാേരാടും െപൗåതĈാേരാടും വിവരിേè÷തിćുംഞാൻയേഹാവആകുćുഎćു

നിïൾഅറിേയ÷തിćുംഞാൻഅവെěയും ഭൃതäĈാരുെടയും ഹൃദയം കഠിനമാèിയിരിèുćുഎćുകğിđു. 3

അïെനേമാെശയുംഅഹേരാനുംഫറേവാെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു പറõെതെăćാൽ:എåബായരുെട

ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എെě മുĉാെക നിെć തേć താഴ്ûുവാൻ എåതേûാളം
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നിനèു മനĢിĭാതിരിèും?എെćആരാധിĜാൻഎെěജനെûവിöയè. 4എെěജനെûവിöയĜാൻനിനèു

മനĢിെĭîിൽഞാൻ നാെള നിെě രാജäûു െവöുèിളിെയ വരുûും. 5 നിലം കാúാൻ വഹിയാതവĚംഅവ

ഭൂതലെû മൂടുകയും കല്മഴയിൽ നശിèാെത േശഷിđിരിèുćതും പറĉിൽ തളിûൎ ു വളരുćസകലവൃêവും

തിćുകളകയും െചēും. 6 നിെě ഗൃഹïളും നിെě സകലഭൃതäĈാരുെടയും സകലമിåസയീമäരുെടയും വീടുകളും

അതുെകാ÷ു നിറയും; നിെě പിതാèĈാെരîിലും പിതൃപിതാèĈാെരîിലും ഭൂമിയിൽ ഇരുć കാലം മുതൽ

ഇćുവെരയുംഅïെനയുĐതു ക÷ിöിĭ. പിെćഅവൻതിരിõുഫറേവാെěഅടുèൽനിćു േപായി. 7അേĜാൾ

ഭൃതäĈാർ ഫറേവാേനാടു: എåതേûാളം ഇവൻ നമുèു കണിയായിരിèും? ആ മനുഷäെര തïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയആരാധിേè÷തിćുവിöയേèണം; മിåസയീം നശിđുേപാകുćുഎćുഇേĜാഴും നീഅറിയുćിĭേയാ

എćു പറõു. 8അേĜാൾഫറേവാൻ േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും വീ÷ും വരുûിഅവേരാടു: നിïൾ േപായി

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയആരാധിĜിൻ. 9എćാൽ േപാേക÷ുćവർആെരĭാം?എćു േചാദിđതിćു

േമാെശഞïൾèു യേഹാവയുെട ഉĀവമു÷ാകെകാ÷ുഞïൾഞïളുെടബാലĈാരും വൃĂĈാരും പുåതĈാരും

പുåതിമാരുമായി േപാകും; ഞïളുെടആടുകെളയും കćുകാലികെളയും കൂെട െകാ÷ുേപാകും എćു പറõു.

10അവൻഅവേരാടു:ഞാൻനിïെളയുംനിïളുെടകുõുകുöികെളയുംവിöയđാൽയേഹാവനിïേളാടുകൂെട

ഇരിèെö; േനാèുവിൻ; േദാഷമാകുćു നിïളുെടഅăരം. 11അïെനയĭ, നിïൾപുരുഷĈാർ േപായി യേഹാവെയ

ആരാധിđുെകാൾവിൻ; ഇതേĭാ നിïൾഅേപêിđതുഎćുപറõുഅവെരഫറേവാെěസćിധിയിൽനിćു

ആöിèളõു. 12 അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു: നിലûിെല സകലസസäാദികളും കല്മഴയിൽ േശഷിđതു

ഒെèയും തിćുകളേയ÷തിćു െവöുèിളി മിåസയീംേദശûു വരുവാൻനിെěൈക േദശûിേĈൽനീöുകഎćു

പറõു. 13അïെന േമാെശ തെě വടി മിåസയീംേദശûിേĈൽ നീöി; യേഹാവ അćു പകൽ മുഴുവനും രാåതി

മുഴുവനും േദശûിേĈൽകിഴèൻകാĤുഅടിĜിđു; åപഭാതംആയേĜാൾകിഴèൻകാĤു െവöുèിളിെയ െകാ÷ുവćു.

14 െവöുèിളി മിåസയീംേദശെûാെèയും വćു മിåസയീമിെě അതിèൎ കûു ഒെèയും അനവധിയായി വീണു;

അതുേപാെല െവöുèിളി ഉ÷ായിöിĭ, ഇനിഅതുേപാെല ഉ÷ാകയുമിĭ. 15അതു ഭൂതലെûഒെèയും മൂടി േദശം

അതിനാൽ ഇരു÷ുേപായി; കല്മഴയിൽ േശഷിđതായി നിലûിെലസകലസസäവും വൃêïളുെട സകലഫലവും

അതു തിćുകളõു; മിåസയീംേദശûുഎïും വൃêïളിലാകെö നിലûിെലസസäûിലാകെö പđയായെതാćും

േശഷിđിĭ. 16ഫറേവാൻ േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും േവഗûിൽവിളിĜിđു: നിïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടും

നിïേളാടുംഞാൻപാപം െചയ്തിരിèുćു. 17അതുെകാ÷ുഈ åപാവശäം മാåതം നീഎെěപാപംêമിđുഈ

ഒരു മരണംഎെćവിöു നീïുവാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിĜിൻഎćുപറõു. 18അവൻ

ഫറേവാെěഅടുèൽനിćു പറെĜടു യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു. 19യേഹാവ മഹാശéിയുേĐാരു പടിõാറൻകാĤു

അടിĜിđു;അതു െവöുèിളിെയഎടുûു െചîടലിൽഇöുകളõു. മിåസയീംരാജäെûïും ഒരു െവöുèിളിേപാലും

േശഷിđിĭ. 20എćാൽയേഹാവഫറേവാെěഹൃദയെûകഠിനമാèി;അവൻയിåസാേയൽമèെളവിöയđതുമിĭ.

21 അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു: മിåസയീംേദശûു സ്പശൎ ിèûè ഇരുൾ ഉ÷ാേക÷തിćു നിെě ൈക

ആകാശേûèുനീöുകഎćു കğിđു. 22 േമാെശതെěൈകആകാശേûèുനീöി, മിåസയീംേദശെûാെèയും മൂćു

ദിവസേûèുകൂരിരുöു÷ായി. 23 മൂćു ദിവസേûèുഒരുûെനഒരുûൻക÷ിĭ; ഒരുûനും തെěčലംവിöു

എഴുേćĤതുമിĭ.എćാൽയിåസാേയൽമèൾèുഎĭാവèൎ ും തïളുെട വാസčലïളിൽ െവളിđം ഉ÷ായിരുćു.

24അേĜാൾ ഫറേവാൻ േമാെശെയ വിളിĜിđു. നിïൾ േപായി യേഹാവെയആരാധിĜിൻ; നിïളുെട ആടുകളും

കćുകാലികളും മാåതം ഇïു നിൽèെö; നിïളുെട കുõുകുöികളും നിïേളാടുകൂെട േപാരെöഎćു പറõു.

25അതിćു േമാെശപറõതു:ഞïൾഞïളുെടൈദവമായയേഹാെവèുഅĜൎ ിേè÷തിćുയാഗïൾèും

സĔൎ ാംഗേഹാമïൾèും േവ÷ി മൃഗïെളയും നീഞïൾèു തേരണം. 26ഞïളുെട മൃഗïളുംഞïേളാടുകൂെട

േപാേരണം; ഒരു കുളĉുേപാലും പിĉിൽ േശഷിđുകൂടാ;ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവെയആരാധിേè÷തിćു

അതിൽനിćേĭാഞïൾഎടുേè÷തു;ഏതിെനഅĜൎ ിđു യേഹാവെയആരാധിേèണെമćുഅവിെടഎûുേവാളം

ഞïൾഅറിയുćിĭ. 27എćാൽയേഹാവഫറേവാെěഹൃദയംകഠിനമാèി;അവെരവിöയĜാൻഅവćു മനĢായിĭ.

28ഫറേവാൻഅവേനാടു: എെěഅടുèൽനിćു േപാക. ഇനിഎെě മുഖം കാണാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾക.എെě

മുഖം കാണുćനാളിൽനീ മരിèുംഎćു പറõതിćു േമാെശ: 29നീ പറõതുേപാെലആകെö;ഞാൻഇനി നിെě

മുഖം കാണുകയിĭഎćു പറõു.

11അനăരംയേഹാവ േമാെശേയാടു:ഞാൻഒരുബാധകൂെടഫറേവാേĈലും മിåസയീമിേĈലും വരുûും;അതിെě

േശഷം അവൻ നിïെള ഇവിെടനിćു വിöയèും; വിöയèുേĉാൾ നിïെള ഒെöാഴിയാെത ഇവിെട നിćു

ഓടിđുകളയും. 2ഓേരാ പുരുഷൻതാăാെěഅയൽèാരേനാടും ഓേരാസ്åതീ താăാെěഅയൽèാരûിേയാടും

െവĐിയാഭരണïളും െപാćാഭരണïളും േചാദിĜാൻനീ ജനേûാടു പറകഎćുകğിđു. 3യേഹാവ മിåസയീമäèൎ ു

ജനേûാടു കൃപ േതാćുമാറാèി. വിേശഷാൽ േമാെശഎćപുരുഷെന മിåസയീംേദശûുഫറേവാെě ഭൃതäĈാരും

åപജകളും മഹാേåശഷ്ഠനായി വിചാരിđു. 4 േമാെശ പറõെതെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

അĂൎ രാåതിയിൽഞാൻ മിåസയീമിെěനടുവിൽകൂടി േപാകും. 5അേĜാൾസിംഹാസനûിൽഇരിèുćഫറേവാെě

ആദäജാതൻമുതൽതിരികĭിîൽഇരിèുćദാസിയുെടആദäജാതൻവെരയും മിåസയീംേദശûുĐകടിõൂൽഒെèയും

മൃഗïളുെടഎĭാകടിõൂലും ചûുേപാകും. 6 മിåസയീംേദശûുഎïും മുെĉാരിèലും ഉ÷ായിöിĭാûതും

ഇനി ഉ÷ാകാûതുമായ വലിെയാരു നിലവിളി ഉ÷ാകും. 7എćാൽയേഹാവ മിåസയീമäèൎ ും യിåസാേയലäèൎ ും മേĂä

വäതäാസം െവèുćുഎćു നിïൾഅറിേയ÷തിćു യിåസാേയൽമèളിൽയാെതാരു മനുഷäെěേയാ മൃഗûിെěേയാ

േനെര ഒരു നായിേപാലും നാവുഅനèുകയിĭ. 8അേĜാൾനിെěഈസകലഭൃതäĈാരുംഎെěഅടുèൽവćു: നീയും

നിെě കീഴിൽ ഇരിèുćസĔൎ ജനവുംകൂെട പുറെĜടുകഎćു പറõുഎെćനമസ്കരിèും; അതിെě േശഷം

ഞാൻപുറെĜടും.അïെനഅവൻഉåഗേകാപേûാെടഫറേവാെěഅടുèൽനിćു പുറെĜöുേപായി. 9യേഹാവ

േമാെശേയാടു: മിåസയീംേദശûുഎെěഅþുതïൾെപരുേക÷തിćുഫറേവാൻനിïളുെട വാèു േകൾèയിĭ

എćുഅരുളിെđയ്തു. 10 േമാെശയുംഅഹേരാനുംഈഅþുതïെളാെèയുംഫറേവാെě മുĉാെക െചയ്തുഎîിലും

യേഹാവഫറേവാെěഹൃദയെûകഠിനമാèി;അവൻയിåസാേയൽമèെളതെě േദശûുനിćു വിöയđതുമിĭ.
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12 യേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും മിåസയീംേദശûുെവđുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 2ഈമാസം

നിïൾèു മാസïളുെടആരംഭമായിആ÷ിൽഒćാം മാസംആയിരിേèണം. 3നിïൾയിåസാേയലിെě

സĔൎ സംഘേûാടും പറേയ÷തുഎെăćാൽ:ഈമാസംപûാംതിēതിഅതതുകുടുംബûിćു ഒരുആöിൻകുöി

വീതംഓേരാരുûൻഓേരാആöിൻകുöിെയഎടുേèണം. 4ആöിൻകുöിെയ തിćുവാൻ വീöിലുĐവർ േപാരാെയîിൽ

ആളുകളുെടഎĚûിćു ഒûവĚംഅവനുംഅവെěവീöിćടുûഅയൽèാരനും കൂടിഅതിെനഎടുേèണം.

ഓേരാരുûൻതിćുćതിćു ഒûവĚംകണèു േനാèി നിïൾആöിൻകുöിെയഎടുേèണം. 5ആöിൻകുöി

ഊനമിĭാûതും ഒരു വയĢു åപായമുĐആണുമായിരിേèണം;അതു െചĊരിയാേടാ േകാലാേടാആകാം. 6ഈമാസം

പതിćാലാം തിēതിവെരഅതിെനസൂêിേèണം. യിåസാേയൽസഭയുെട കൂöെമĭാം സĆäാസമയûുഅതിെന

അറുേèണം. 7അതിെě രéംകുെറഎടുûുതïൾതിćുćവീടുകളുെട വാതിലിെěകöളèാൽര÷ിേĈലും

കുറുĉടിേമലും പുരേöണം. 8അćു രാåതിഅവർതീയിൽചുöതായആമാംസവും പുളിĜിĭാûഅĜവും തിേćണം;

ൈകĜുചീരേയാടുകൂെടഅതു തിേćണം. 9തലയും കാലുംഅăഭൎ ാഗïളുമായി തീയിൽ ചുöിöĭാെത പđയായിേöാ

െവĐûിൽപുഴുïിയതായിേöാ തിćരുതു. 10പിെĤćാൾകാലേûèുഅതിൽ ഒöും േശഷിĜിèരുതു; പിെĤćാൾ

കാലേûèു േശഷിèുćതു നിïൾതീയിലിöു ചുöുകളേയണം. 11അരെകöിയും കാലിćു െചരിĜിöും കēിൽവടി

പിടിđുംെകാ÷ുനിïൾതിേćണം; തിടുèേûാെടനിïൾതിേćണം;അതുയേഹാവയുെട െപസഹആകുćു. 12

ഈരാåതിയിൽഞാൻമിåസയീംേദശûുകൂടി കടćു മിåസയീംേദശûുĐമനുഷäെěയും മൃഗûിെěയുംകടിõൂലിെന

ഒെèയുംസംഹരിèും; മിåസയീമിെലസകലേദവĈാരിലുംഞാൻനäായവിധി നടûും;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 13

നിïൾപാèൎ ുćവീടുകളിേĈൽ രéംഅടയാളമായിരിèും;ഞാൻ രéംകാണുേĉാൾനിïെള ഒഴിõുകടćു

േപാകും; ഞാൻ മിåസയീംേദശെûബാധിèുćബാധ നിïൾèു നാശേഹതുവായ്തീരുകയിĭ. 14ഈദിവസം

നിïൾèുഓĊൎ നാളായിരിേèണം;നിïൾഅതുയേഹാെവèു ഉĀവമായിആചരിേèണം.തലമുറതലമുറയായും

നിതäനിയമമായും നിïൾഅതുആചരിേèണം. 15ഏഴു ദിവസംനിïൾപുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം; ഒćാം

ദിവസം തേć പുളിđ മാവു നിïളുെട വീടുകളിൽനിćു നീേèണം; ഒćാം ദിവസംമുതൽ ഏഴാം ദിവസംവെര

ആെരîിലും പുളിĜുĐഅĜംതിćാൽഅവെനയിåസാേയലിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 16 ഒćാം ദിവസûിലുംഏഴാം

ദിവസûിലും നിïൾèു വിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാേകണം;അćുഅവരവèൎ ു േവ÷ുć ഭêണം ഒരുèുകയĭാെത

ഒരു േവലയും െചēരുതു. 17 പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുനാൾ നിïൾആചരിേèണം; ഈ ദിവസûിൽ

തേćയാകുćുഞാൻനിïളുെടഗണïെളമിåസയീംേദശûുനിćുപുറെĜടുവിđിരിèുćതു;അതുെകാ÷ുഈ

ദിവസം തലമുറതലമുറയായും നിതäനിയമമായും നിïൾആചരിേèണം. 18 ഒćാം മാസം പതിćാലാം തിēതി

ൈവകുേćരംമുതൽആമാസംഇരുപെûാćാംതിēതിൈവകുേćരംവെരനിïൾപുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം.

19ഏഴു ദിവസംനിïളുെടവീടുകളിൽപുളിđമാവുകാണരുതു;ആെരîിലും പുളിđതുതിćാൽപരേദശിയായാലും

സçേദശിയായാലുംഅവെനയിåസാേയൽസഭയിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 20പുളിđതുയാെതാćുംനിïൾതിćരുതു;

നിïളുെട വാസčലïളിെലĭാം പുളിĜിĭാûഅĜം തിേćണം. 21അനăരം േമാെശയിåസാേയൽമൂĜĈാെര

ഒെèയും വിളിđുഅവേരാടു പറõതു: നിïൾനിïളുെട കുടുംബïൾèു ഒûവĚംഓേരാആöിൻകുöിെയ

തിരെõടുûു െപസഹെയഅറുĜിൻ. 22ഈേസാĜുെചടിയുെട ഒരു െകöുഎടുûുകിĚûിലുĐരéûിൽമുèി

കിĚûിലുĐ രéംകുറĉടിേമലും കöളèാൽ ര÷ിേĈലും േതേèണം; പിെĤćാൾ െവളുèുംവെര നിïളിൽ

ആരും വീöിെěവാതിലിćു പുറûിറïരുതു. 23യേഹാവ മിåസയീമäെര ദøിĜിേè÷തിćുകടćുവരും;എćാൽ

കുറുĉടിേമലും കöളèാൽ ര÷ിേĈലും രéംകാണുേĉാൾയേഹാവ വാതിൽ ഒഴിõുകടćു േപാകും; നിïളുെട

വീടുകളിൽനിïെള ദøിĜിേè÷തിćുസംഹാരകൻവരുവാൻസĊതിèയുമിĭ. 24ഈകാēൎ ം നീയും പുåതĈാരും

ഒരു നിതäനിയമമായിആചരിേèണം. 25യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെലനിïൾèുതരുവാനിരിèുć േദശûു

നിïൾഎûിയേശഷംനിïൾഈകĊൎ ംആചരിേèണം. 26ഈകĊൎ ംഎെăćുനിïളുെട മèൾനിïേളാടു

േചാദിèുേĉാൾ: 27 മിåസയീമäെര ദøിĜിèയിൽ മിåസയീമിലിരുćയിåസാേയൽമèളുെട വീടുകെള ഒഴിõുകടćു

നĊുെടവീടുകെളരêിđയേഹാവയുെടെപസഹയാഗംആകുćുഇതുഎćുനിïൾപറേയണം.അേĜാൾജനംകുĉിöു

നമസ്കരിđു. 28യിåസാേയൽമèൾേപായിഅïെനെചയ്തു.യേഹാവേമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടുംകğിđതുേപാെല

തേćഅവർ െചയ്തു. 29അĂൎ രാåതിയിേലാ,സിംഹാസനûിലിരുćഫറേവാെěആദäജാതൻ മുതൽകു÷റയിൽകിടć

തടവുകാരെěആദäജാതൻ വെരയും മിåസയീംേദശûിെലആദäജാതĈാെരയും മൃഗïളുെട കടിõൂലുകെളയും എĭാം

യേഹാവസംഹരിđു. 30ഫറേവാനുംഅവെěസകലഭൃതäĈാരുംസകലമിåസയീമäരും രാåതിയിൽഎഴുേćĤു; മിåസയീമിൽ

വലിേയാരു നിലവിളി ഉ÷ായി; ഒćു മരിèാെത ഒരു വീടും ഉ÷ായിരുćിĭ. 31 അേĜാൾ അവൻ േമാെശെയയും

അഹേരാെനയും രാåതിയിൽവിളിĜിđു: നിïൾയിåസാേയൽമèളുമായിഎഴുേćĤുഎെěജനûിെěനടുവിൽനിćു

പുറെĜöു, നിïൾപറõതുേപാെല േപായി യേഹാവെയആരാധിĜിൻ. 32നിïൾപറõതുേപാെലനിïളുെട

ആടുകെളയും കćുകാലികെളയും കൂെട െകാ÷ുേപായ്െèാൾവിൻ;എെćയുംഅനുåഗഹിĜിൻഎćു പറõു. 33

മിåസയീമäർ ജനെûനിബൎ Ćിđു േവഗûിൽ േദശûുനിćുഅയđു:ഞïൾഎĭാവരും മരിđുേപാകുćുഎćു

അവർ പറõു. 34 അതുെകാ÷ു ജനം കുെഴđ മാവു പുളിèുćതിćു മുെĉ െതാöികേളാടുകൂെട ശീലകളിൽ

െകöി ചുമലിൽഎടുûു െകാ÷ുേപായി. 35യിåസാേയൽമèൾ േമാെശയുെട വചനംഅനുസരിđു മിåസയീമäേരാടു

െവĐിയാഭരണïളും െപാćാഭരണïളും വസ്åതïളും േചാദിđു. 36 യേഹാവ മിåസയീമäèൎ ു ജനേûാടു കൃപ

േതാćിđതുെകാ÷ുഅവർേചാദിđെതാെèയുംഅവർഅവèൎ ു െകാടുûു;അïെനഅവർമിåസയീമäെരെകാĐയിöു.

37എćാൽയിåസാേയൽമèൾ, കുöികൾ ഒഴിെകഏകേദശംആറു ലêം പുരുഷĈാർ കാൽനടയായി റമേസസിൽനിćു

സുേèാûിേലèുയാåത പുറെĜöു. 38വലിേയാരുസĊിåശപുരുഷാരവുംആടുകളും കćുകാലികളുമായിഅനവധി

മൃഗïളുംഅവേരാടു കൂെട േപാćു. 39 മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ു േപാćകുെഴđ മാവുെകാ÷ുഅവർപുളിĜിĭാû

േദാശ ചുöു; അവെര മിåസയീമിൽ ഒöും താമസിĜിèാെതഓടിđുകളകയാൽഅതു പുളിđിരുćിĭ; അവർ വഴിèു

ആഹാരം ഒćും ഒരുèിയിരുćതുമിĭ. 40 യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീമിൽ കഴിđ പരേദശവാസം നാനൂĤി മുĜതു

സംവĀരമായിരുćു. 41നാനൂĤി മുĜതു സംവĀരം കഴിõിöു,ആ ദിവസം തെć, യേഹാവയുെട ഗണïൾഒെèയും

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöു. 42യേഹാവഅവെര മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđതിനാൽഇതുഅവćു
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åപേതäകമായിആചരിേè÷ുćരാåതിആകുćു; ഇതു തേćയിåസാേയൽമèൾഒെèയുംതലമുറതലമുറയായി

യേഹാെവèു åപേതäകംആചരിേè÷ുćരാåതി. 43യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും കğിđതു:

െപസഹയുെടചöംഇതുആകുćു:അനäജാതിèാരനായഒരുûനുംഅതുതിćരുതു. 44എćാൽ åദവäം െകാടുûു

വാïിയ ദാസćു ഒെèയും പരിേėദനഏĤേശഷംഅതുതിćാം. 45പരേദശിയും കൂലിèാരനുംഅതുതിćരുതു.

46അതതു വീöിൽെവđു തേćഅതു തിേćണം;ആ മാംസം ഒöും വീöിćു പുറûു െകാ÷ുേപാകരുതു; അതിൽ

ഒരു അčിയും ഒടിèരുതു. 47 യിåസാേയൽസഭ ഒെèയും അതു ആചരിേèണം. 48 ഒരു അനäജാതിèാരൻ

നിേćാടുകൂെട പാûൎ ു യേഹാെവèു െപസഹആചരിേèണെമîിൽ, അവćുĐആെണാെèയും പരിേėദന

ഏൽേèണം.അതിെě േശഷംഅതുആചരിേè÷തിćുഅവćുഅടുûുവരാം;അവൻസçേദശിെയേĜാെലആകും.

പരിേėദനയിĭാûഒരുûനുംഅതു തിćരുതു. 49സçേദശിèും നിïളുെട ഇടയിൽപാèൎ ുćപരേദശിèും ഒരു

നäായåപമാണംതേćആയിരിേèണം. 50യിåസാേയൽമèൾഒെèയുംഅïെനെചയ്തു; യേഹാവ േമാെശേയാടും

അഹേരാേനാടും കğിđതുേപാെല തേćഅവർ െചയ്തു. 51അćു തേćയേഹാവ യിåസാേയൽമèെള ഗണം ഗണമായി

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđു.

13 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു: 2യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ മനുഷäരിലും മൃഗïളിലും കടിõൂലായി

പിറèുćതിെćഒെèയുംഎനിèായി ശുĂീകരിè;അതുഎനിèുĐതാകുćുഎćുകğിđു; 3അേĜാൾ

േമാെശജനേûാടു പറõതു: നിïൾഅടിമവീടായ മിåസയീമിൽനിćുപുറെĜöുേപാćഈദിവസെûഓûൎ ു

െകാൾവിൻ;യേഹാവബലമുĐൈകെകാ÷ുനിïെളഅവിെടനിćുപുറെĜടുവിđു;അതുെകാ÷ുപുളിĜുĐഅĜം

തിćരുതു. 4ആബീബ് മാസംഈതിēതി നിïൾപുറെĜöു േപാćു. 5എćാൽകനാനäർ, ഹിതäർ,അേമാēൎ ർ, ഹിവäർ,

െയബൂസäർഎćിവരുെട േദശമായി യേഹാവനിനèു തരുെമćു നിെěപിതാèĈാേരാടു സതäം െചയ്തതും പാലും

േതനും ഒഴുകുćതുമായ േദശേûèുനിെćെകാ÷ുെചćേശഷംനീഈമാസûിൽഈകĊൎ ംആചരിേèണം. 6ഏഴു

ദിവസം നീ പുളിĜിĭാûഅĜം തിേćണം;ഏഴാം ദിവസം യേഹാെവèു ഒരു ഉĀവംആയിരിേèണം. 7ഏഴു ദിവസവും

പുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം; നിെěപèൽപുളിĜുĐഅĜംകാണരുതു; നിെěഅരികെûïും പുളിđമാവും

കാണരുതു. 8ഞാൻ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുേĉാൾയേഹാവഎനിèുേവ÷ി െചയ്ത കാēൎ ം നിമിûംആകുćു

ഇïെന െചēുćതുഎćു നീആദിവസûിൽനിെě മകേനാടുഅറിയിേèണം. 9യേഹാവയുെട നäായåപമാണം

നിെěവായിൽ ഉ÷ായിരിേè÷തിćുഇതു നിനèുനിെěകēിേĈൽഅടയാളമായും നിെěകĚുകളുെട നടുവിൽ

ñാപകലêäമായും ഇരിേèണം.ബലമുĐൈകെകാ÷േĭാ യേഹാവനിെć മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđതു.

10അതു െകാ÷ു നീആ÷ുേതാറും നിċയിèെĜöസമയûുഈചöംആചരിേèണം. 11യേഹാവനിേćാടും

നിെě പിതാèĈാേരാടും സതäം െചയ്തതുേപാെല നിെćകനാനäരുെട േദശûു െകാ÷ുെചćുഅതു നിനèു

തരുേĉാൾ 12കടിõൂലിെന ഒെèയും, നിനèുĐമൃഗïളുെടകടിõൂൽപിറവിെയ ഒെèയും നീ യേഹാെവèായി

േവർതിരിേèണം;ആെണാെèയുംയേഹാെവèുĐതാകുćു. 13എćാൽകഴുതയുെടകടിõൂലിെനഒെèയും

ആöിൻകുöിെയെèാ÷ു വീ÷ുെകാേĐണം;അതിെനവീ÷ുെകാĐുćിെĭîിൽഅതിെěകഴുûു ഒടിđുകളേയണം.

നിെě പുåതĈാരിൽആദäജാതെന ഒെèയും നീ വീ÷ുെകാേĐണം. 14എćാൽഇതുഎăുഎćു നാെള നിെě മകൻ

നിേćാടു േചാദിèുേĉാൾ: യേഹാവബലമുĐൈകെകാ÷ുഅടിമവീടായ മിåസയീമിൽനിćുഞïെള പുറെĜടുവിđു;

15ഫറേവാൻകഠിനെĜöുഞïെളവിöയèാതിരുćേĜാൾയേഹാവമിåസയീംേദശûുമനുഷäെěകടിõൂൽമുതൽ

മൃഗûിെěകടിõൂൽവെരയുĐകടിõൂൽപിറവിെയഒെèയും െകാćുകളõു.അതുെകാ÷ുകടിõൂലായ

ആണിെനഒെèയുംഞാൻയേഹാെവèുയാഗംഅĜൎ ിèുćു;എćാൽഎെěമèളിൽകടിõൂലിെനഒെèയുംഞാൻ

വീ÷ുെകാĐുćു. 16ഇതു നിെě കēിേĈൽഅടയാളമായും നിെě കĚുകളുെട നടുവിൽ െനĤിĜöമായും ഇരിേèണം.

യേഹാവഞïെളബലമുĐൈകെകാ÷ു മിåസയീമിൽ നിćു പുറെĜടുവിđുഎćു നീഅവേനാടു പറേയണം. 17

ഫറേവാൻ ജനെûവിöയđ േശഷം െഫലിസ്തäരുെട േദശûു കൂടിയുĐവഴിഅടുûതുഎćുവരികിലും ജനം യുĂം

കാണുേĉാൾപേêഅനുതപിđു മിåസയീമിേലèുമടïിേĜാകുെമćുെവđുൈദവംഅവെരഅതിെലെകാ÷ുേപായിĭ;

18െചîടലരിെകയുĐമരുഭൂമിയിൽകൂടിൈദവംജനെûചുĤിനടûി.യിåസാേയൽമèൾമിåസയീംേദശûുനിćു

യുĂസćĂരായി പുറെĜöു. 19 േമാെശ േയാേസഫിെěഅčികളുംഎടുûുെകാ÷ു േപാćു.ൈദവം നിïെള

സąശൎ ിèും നിċയം; അേĜാൾ എെě അčികളും നിïൾ ഇവിെടനിćു എടുûുെകാ÷ു േപാേകണെമćു

പറõു അവൻ യിåസാേയൽമèെളെèാ÷ു ഉറĜായി സതäം െചēിđിരുćു. 20 അവർ സുേèാûിൽനിćു

യാåതപുറെĜöു മരുഭൂമിèരിെകഏഥാമിൽ പാളയമിറïി. 21അവർപകലും രാവും യാåതെചയ്വാൻ തèവĚംഅവèൎ ു

വഴികാണിേè÷തിćു പകൽ േമഘസ്തംഭûിലുംഅവèൎ ു െവളിđം െകാടുേè÷തിćു രാåതി അìിസ്തംഭûിലും

യേഹാവഅവèൎ ു മുĉായി െപായ്െèാ÷ിരുćു. 22പകൽ േമഘസ്തംഭവും രാåതിഅìിസ്തംഭവും ജനûിെě

മുĉിൽനിćു മാറിയതുമിĭ.

14 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതുഎെăćാൽ: 2നിïൾതിരിõു മിേëാലിćും കടലിćും മേĂä

ബാൽെസേഫാćുസമീപûുĐപീഹഹീേരാûിćരിെകപാളയംഇറേïണെമćുയിåസാേയൽമèേളാടു പറക;

അതിെěസമീപûുസമുåദûിćരിെകനിïൾപാളയംഇറേïണം. 3എćാൽഅവർ േദശûു ഉഴലുćു; മരുഭൂമിയിൽ

കുടുïിയിരിèുćു എćു ഫറേവാൻ യിåസാേയൽമèെളèുറിđു പറയും. 4ഫറേവാൻഅവെര പിăുടരുവാൻ

തèവĚംഞാൻഅവെěഹൃദയംകഠിനമാèും.ഞാൻയേഹാവആകുćുഎćു മിåസയീമäർഅറിേയ÷തിćു

ഫറേവാനിലുംഅവെěസകലൈസനäïളിലുംഞാൻഎെćതേćമഹതçെĜടുûും. 5അവർഅïെനെചയ്തു.

ജനംഓടിേĜായിഎćു മിåസയീംരാജാവിćുഅറിവു കിöിയേĜാൾജനെûസംബĆിđുഫറേവാെěയുംഅവെě

ഭൃതäĈാരുെടയും മനĢുമാറി: യിåസാേയലäെര നĊുെടഅടിമേവലയിൽനിćു വിöയđുകളõുവേĭാ; നാംഈെചയ്തതു

എăുഎćുഅവർ പറõു. 6പിെćഅവൻ രഥം െകöിđു പടðനെûയും 7വിേശഷെĜöഅറുനൂറു രഥïെളയും

മിåസയീമിെലസകലരഥïെളയുംഅെവèു േവ÷ുć േതരാളികെളയും കൂöി. 8യേഹാവ മിåസയീംരാജാവായഫറേവാെě

ഹൃദയം കഠിനമാèിയതിനാൽഅവൻയിåസാേയൽമèെള പിăുടćൎ ു. എćാൽ യിåസാേയൽമèൾയുĂസćĂരായി

പുറെĜöിരുćു. 9ഫറേവാെěഎĭാകുതിരയും രഥവും കുതിരĜടയുംൈസനäവുമായി മിåസയീമäർഅവെരപിăുടćൎ ു;



പുറĜാട് 45

കടൽèരയിൽബാൽെസേഫാćുസമീപûുĐപീഹഹീേരാûിćുഅരിെകഅവർപാളയമിറïിയിരിèുേĉാൾ

അവേരാടു അടുûു. 10 ഫറേവാൻ അടുûുവരുേĉാൾ യിåസാേയൽമèൾ തല ഉയûൎ ി മിåസയീമäർ പിćാെല

വരുćതു ക÷ുഏĤവും ഭയെĜöു; യിåസാേയൽമèൾയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു. 11അവർ േമാെശേയാടു: മിåസയീമിൽ

ശവèുഴിയിĭാõിേöാ നീഞïെള മരുഭൂമിയിൽ മരിĜാൻകൂöിെèാ÷ുവćതു? നീഞïെള മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜടുവിđതിനാൽഞïേളാടുഈ െചയ്തതു എăു? 12 മിåസയീമäèൎ ു േവല െചയ്വാൻഞïെള വിേടണം

എćു ഞïൾ മിåസയീമിൽെവđു നിേćാടു പറõിĭേയാ? മരുഭൂമിയിൽ മരിèുćതിെനèാൾ മിåസയീമäèൎ ു

േവല െചēുćതായിരുćു ഞïൾèു നĭതു എćു പറõു. 13അതിćു േമാെശ ജനേûാടു: ഭയെĜേട÷ാ;

ഉറđുനിğിൻ; യേഹാവ ഇćു നിïൾèു െചയ്വാനിരിèുć രê ക÷ുെകാൾവിൻ; നിïൾ ഇćു ക÷ിöുĐ

മിåസയീമäെര ഇനി ഒരുനാളും കാണുകയിĭ. 14യേഹാവനിïൾèുേവ÷ി യുĂംെചēും; നിïൾ മി÷ാതിരിĜിൻ

എćു പറõു. 15അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: നീ എേćാടു നിലവിളിèുćതു എăു?

മുേĉാöു േപാകുവാൻയിåസാേയൽമèേളാടു പറക. 16വടിഎടുûുനിെěൈകകടലിേĈൽനീöിഅതിെനവിഭാഗിè;

യിåസാേയൽമèൾകടലിെě നടുെവ ഉണïിയ നിലûുകൂടി കടćുേപാകും. 17എćാൽഞാൻ മിåസയീമäരുെട

ഹൃദയെûകഠിനമാèും;അവർഇവരുെട പിćാെല െചĭും;ഞാൻഫറേവാനിലുംഅവെěസകലൈസനäûിലും

അവെě രഥïളിലും കുതിരĜടയിലുംഎെćതെćമഹതçെĜടുûും. 18ഇïെനഞാൻഫറേവാനിലുംഅവെě

രഥïളിലും കുതിരĜടയിലുംഎെćûേćമഹതçെĜടുûുേĉാൾഞാൻയേഹാവആകുćുഎćു മിåസയീമäർ

അറിയും. 19അനăരം യിåസാേയലäരുെടൈസനäûിćു മുĉായി നടćൈദവദൂതൻഅവിെടനിćു മാറി,അവരുെട

പിćാെലനടćു; േമഘസ്തംഭവുംഅവരുെട മുĉിൽനിćു മാറിഅവരുെടപിĉിൽ േപായി നിćു. 20 രാåതി മുഴുവനും

മിåസയീമäരുെടൈസനäവുംയിåസാേയലäരുെടൈസനäവും തĊിൽഅടുèാതവĚംഅതുഅവയുെട മേĂäവćു;

അവèൎ ു േമഘവുംഅĆകാരവുംആയിരുćു; ഇവേèൎ ാ രാåതിെയ åപകാശമാèിെèാടുûു. 21 േമാെശകടലിേĈൽ

ൈകനീöി; യേഹാവഅćു രാåതി മുഴുവനും മഹാശéിയുĐ ഒരു കിഴèൻകാĤുെകാ÷ു കടലിെന പിൻവാïിđു

ഉണïിയ നിലംആèി;അïെന െവĐം തĊിൽ േവർപിരിõു. 22യിåസാേയൽമèൾകടലിെě നടുവിൽ ഉണïിയ

നിലûുകൂടി നടćുേപായി;അവരുെട ഇടûും വലûും െവĐം മതിലായി നിćു. 23 മിåസയീമäർ പിăുടćൎ ു; ഫറേവാെě

കുതിരയും രഥïളും കുതിരĜടയുംഎĭാംഅവരുെട പിćാെലകടലിെěനടുവിേലèു െചćു. 24 åപഭാതയാമûിൽ

യേഹാവഅìിേമഘസ്തംഭûിൽനിćു മിåസയീമäൈസനäെûേനാèി മിåസയീമäൈസനäെûതാറുമാറാèി. 25

അവരുെട രഥചåകïെള െതĤിđു ഓöം åപയാസമാèി.അതുെകാ÷ു മിåസയീമäർ: നാം യിåസാേയലിെന വിöു ഓടിേĜാക;

യേഹാവഅവèൎ ു േവ÷ി മിåസയീമäേരാടു യുĂം െചēുćുഎćു പറõു. 26അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു: െവĐം

മിåസയീമäരുെട േമലുംഅവരുെട രഥïളിൻ േമലും കുതിരĜടയുെടേമലും മടïിവേര÷തിćുകടലിേĈൽൈകനീöുക

എćു കğിđു. 27 േമാെശകടലിേĈൽൈകനീöി; പുലെđൎ èു കടൽഅതിെěčിതിയിേലèു മടïിവćു. മിåസയീമäർ

അതിćുഎതിരായി ഓടി; യേഹാവ മിåസയീമäെര കടലിെě നടുവിൽ തĐിയിöു. 28 െവĐം മടïിവćുഅവരുെട

പിćാെലകടലിേലèു െചćിരുć രഥïെളയും കുതിരĜടെയയും ഫറേവാെěൈസനäെûയുംഎĭാം മുèിèളõു;

അവരിൽ ഒരുûൻ േപാലും േശഷിđിĭ. 29യിåസാേയൽമèൾകടലിെě നടുെവ ഉണïിയ നിലûുകൂടി കടćുേപായി;

െവĐംഅവരുെട ഇടûും വലûും മതിലായി നിćു. 30ഇïെനയേഹാവആദിവസംയിåസാേയലäെര മിåസയീമäരുെട

കēിൽനിćു രêിđു; മിåസയീമäർ കടൽèരയിൽചûടിõുകിടèുćതു യിåസാേയലäർ കാണുകയും െചയ്തു. 31

യേഹാവ മിåസയീമäരിൽ െചയ്തഈമഹാåപവൃûി യിåസാേയലäർ ക÷ു; ജനം യേഹാവെയ ഭയെĜöു, യേഹാവയിലും

അവെě ദാസനായ േമാെശയിലും വിശçസിđു.

15 േമാെശയും യിåസാേയൽമèളും അćു യേഹാെവèു സîീûൎ നം പാടി െചാĭിയതു എെăćാൽ: ഞാൻ
യേഹാെവèുപാöുപാടും,അവൻമേഹാćതൻ:കുതിരെയയുംഅതിേĈൽഇരുćവെനയുംഅവൻകടലിൽ

തĐിയിöിരിèുćു. 2എെěബലവുംഎെěഗീതവും യേഹാവയേåത;അവൻഎനിèു രêയായ്തീćൎ ു.അവൻഎെě

ൈദവം;ഞാൻഅവെനസ്തുതിèും; അവൻഎെě പിതാവിൻൈദവം;ഞാൻഅവെന പുകഴ്ûും. 3യേഹാവ

യുĂവീരൻ; യേഹാവഎćുഅവെěനാമം. 4ഫറേവാെě രഥïെളയുംൈസനäെûയുംഅവൻകടലിൽതĐിയിöു;

അവെě രഥിåപവരĈാർ െചîടലിൽ മുïിേĜായി. 5ആഴിഅവെര മൂടി; അവർകĭുേപാെലആഴûിൽതാണു. 6

യേഹാേവ, നിെěവലൈîബലûിൽമഹതçെĜöു; യേഹാേവ, നിെěവലൈîശåതുവിെനതകûൎ ുകളõു. 7നീ

എതിരാളികെള മഹാåപഭാവûാൽസംഹരിèുćു; നീ നിെě േåകാധംഅയèുćു;അതുഅവെരതാളടിെയേĜാെല

ദഹിĜിèുćു. 8നിെěമൂèിെലശçാസûാൽെവĐംകുćിđുകൂടി; åപവാഹïൾചിറേപാെലനിćു;ആഴïൾകടലിെě

ഉĐിൽഉെറđുേപായി. 9ഞാൻപിăുടരും, പിടിèും, െകാĐപîിടും;എെěആശഅവരാൽപൂûൎ ിയാകും;ഞാൻഎെě

വാൾഊരും;എെěൈകഅവെരനിåഗഹിèുംഎćുശåതു പറõു. 10നിെěകാĤിെന നീഊതിđു, കടൽഅവെര മൂടി;

അവർഈയംേപാെല െപരുെവĐûിൽതാണു. 11യേഹാേവ, േദവĈാരിൽ നിനèു തുലäൻആർ? വിശുĂിയിൽ

മഹിമയുĐവേന, സ്തുതികളിൽ ഭയîരേന,അþുതïെള åപവûൎ ിèുćവേന, നിനèു തുലäൻആർ? 12നീ വലൈî

നീöി, ഭൂമിഅവെരവിഴുïി. 13നീ വീെ÷ടുûജനെûദയയാൽനടûി; നിെěവിശുĂനിവാസûിേലèുനിെě

ബലûാൽഅവെര െകാ÷ുവćു. 14ജാതികൾ േകöു നടïുćു. െഫലിസ്തäനിവാസികൾèു ഭീതിപിടിđിരിèുćു. 15

എേദാമäåപഭുèĈാർ åഭമിđു; േമാവാബäമുĉĈാèൎ ു കĉംപിടിđു; കനാനäനിവാസികെളĭാം ഉരുകിേĜാകുćു. 16 ഭയവും

ഭീതിയുംഅവരുെടേമൽ വീണു, നിൻഭുജമാഹാÿäûാൽഅവർകĭുേപാെലആയി;അïെന, യേഹാേവ, നിെě ജനം

കടćു, നീ സĉാദിđ ജനം കടćു േപായി. 17നീഅവെര െകാ÷ുെചćു തിരുനിവാസûിെćാരുèിയčാനûു,

യേഹാേവ, നിćവകാശപĔൎ തûിൽനീഅവെരനöു, കûൎ ാേവ, തൃൈèčാപിđവിശുĂമąിരûിîൽതേć. 18

യേഹാവഎćുംഎേćèും രാജാവായി വാഴും. 19എćാൽഫറേവാെěകുതിരഅവെě രഥവും കുതിരĜടയുമായി

കടലിെě നടുവിൽ ഇറïിെđćേĜാൾയേഹാവകടലിെല െവĐംഅവരുെട േമൽ മടèി വരുûി; യിåസാേയൽമèേളാ

കടലിെěനടുവിൽ ഉണïിയനിലûുകൂടി കടćുേപാćു. 20അഹേരാെěസേഹാദരി മിēൎ ാംഎć åപവാചകി കēിൽ

തĜു എടുûു, സ്åതീകൾഎĭാവരും തĜുകേളാടും നൃûïേളാടും കൂെടഅവളുെട പിćാെല െചćു. 21 മിēൎ ാം

അവേരാടും åപതിഗാനമായി െചാĭിയതു: യേഹാെവèു പാöുപാടുവിൻ,അവൻ മേഹാćതൻ: കുതിരെയയുംഅതിേĈൽ

ഇരുćവെനയുംഅവൻകടലിൽ തĐിയിöിരിèുćു. 22അനăരം േമാെശയിåസാേയലിെന െചîടലിൽനിćു åപയാണം
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െചēിđു; അവർ ശൂർമരുഭൂമിയിൽ െചćു, മൂćു ദിവസം മരുഭൂമിയിൽ െവĐം കിöാെത സòരിđു. 23 മാറയിൽ

എûിയാെറ, മാറയിെല െവĐംകുടിĜാൻഅവèൎ ു കഴിõിĭ;അതുൈകĜുĐതായിരുćു.അതുെകാ÷ുഅതിćു

മാറാഎćു േപരിöു. 24അേĜാൾജനം:ഞïൾഎăുകുടിèുംഎćുപറõു േമാെശയുെട േനെരപിറുപിറുûു. 25

അവൻയേഹാവേയാടുഅേപêിđു; യേഹാവഅവćു ഒരു വൃêം കാണിđുെകാടുûു.അവൻഅതു െവĐûിൽ

ഇöേĜാൾ െവĐം മധുരമായി തീćൎ ു.അവിെടെവđുഅവൻഅവèൎ ു ഒരു ചöവും åപമാണവും നിയമിđു;അവിെടെവđു

അവൻഅവെരപരീêിđു: 26നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു നീ åശĂേയാെട േകöുഅവćു åപസാദമുĐതു

െചയ്കയുംഅവെěകğനകെളഅനുസരിđുഅവെěസകലവിധികളും åപമാണിèയും െചയ്താൽഞാൻ മിåസയീമäèൎ ു

വരുûിയവäാധികളിൽ ഒćും നിനèു വരുûുകയിĭ;ഞാൻനിെć െസൗഖäമാèുćയേഹാവആകുćുഎćു

അരുളിെđയ്തു. 27പിെćഅവർഏലീമിൽഎûി;അവിെട പåă÷ു നീരുറവുംഎഴുപതുഈûĜനയും ഉ÷ായിരുćു;

അവർഅവിെട െവĐûിćരിെകപാളയമിറïി.

16അവർഏലീമിൽനിćു യാåതപുറെĜöു; യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜö ര÷ാം മാസം

പതിനòാംതിēതിഅവരുെടസംഘം ഒെèയുംഏലീമിćുംസീനായിèും മേĂä ഉĐസീൻമരുഭൂമിയിൽവćു. 2

ആമരുഭൂമിയിൽെവđു യിåസാേയൽമèളുെട സംഘം ഒെèയും േമാെശèുംഅഹേരാćും വിേരാധമായി പിറുപിറുûു.

3 യിåസാേയൽമèൾഅവേരാടു: ഞïൾ ഇറđിèലïളുെട അടുèലിരിèയും തൃപ്തിയാകുംവĚം ഭêണം

കഴിèയും െചയ്ത മിåസയീംേദശûു െവđു യേഹാവയുെട കēാൽ മരിđിരുćുഎîിൽ െകാĐായിരുćു. നിïൾഈ

സംഘെûമുഴുവനും പöിണിയിöു െകാĭുവാൻഈമരുഭൂമിയിേലèു കൂöിെèാ÷ു വćിരിèുćുഎćു പറõു. 4

അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു:ഞാൻ നിïൾèുആകാശûുനിćുഅĜം വഷൎ ിĜിèും; ജനംഎെěനäായåപമാണം

അനുസരിèുേമാ ഇĭേയാ എćു ഞാൻ അവെര പരീêിേè÷തിćു അവർ പുറെĜöു ഓേരാ ദിവസേûèു

േവ÷തു അććു െപറുèിെèാേĐണം. 5എćാൽആറാം ദിവസം അവർ െകാ÷ുവരുćതു ഒരുèുേĉാൾ

ദിവസംåപതി െപറുèുćതിെěഇരöി കാണുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 6 േമാെശയുംഅഹേരാനും യിåസാേയൽമèേളാടു

ഒെèയും: നിïെള മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćതു യേഹാവതേćഎćുഇćുൈവകുേćരം നിïൾ

അറിയും. 7 åപഭാതകാലûു നിïൾയേഹാവയുെട േതജĢു കാണും; യേഹാവയുെട േനെരയുĐനിïളുെട പിറുപിറുĜു

അവൻേകöിരിèുćു; നിïൾഞïളുെട േനെരപിറുപിറുèുവാൻഞïൾഎăുĐുഎćുപറõു. 8 േമാെശ

പിെćയും: യേഹാവനിïൾèുതിćുവാൻൈവകുേćരûു മാംസവും åപഭാതകാലûുതൃപ്തിയാകുംവĚംഅĜവും

തരുേĉാൾനിïൾഅറിയും; യേഹാവയുെട േനെരനിïൾപിറുപിറുèുćതുഅവൻ േകൾèുćു;ഞïൾഎăുĐു?

നിïളുെട പിറുപിറുĜുഞïളുെട േനെരയĭ, യേഹാവയുെട േനെരയേåതഎćു പറõു. 9അഹേരാേനാടു: േമാെശ:

യേഹാവയുെട മുĉാെകഅടുûുവരുവിൻ;അവൻനിïളുെട പിറുപിറുĜു േകöിരിèുćുഎćുയിåസാേയൽമèളുെട

സĔൎ സംഘേûാടും പറകഎćുപറõു. 10അഹേരാൻയിåസാേയൽമèളുെടസĔൎ സംഘേûാടുംസംസാരിèുേĉാൾ

അവർ മരുഭൂമിèു േനെര തിരിõുേനാèി, യേഹാവയുെട േതജĢു േമഘûിൽ െവളിെĜöിരിèുćതു ക÷ു. 11

യേഹാവ േമാെശേയാടു: യിåസാേയൽമèളുെട പിറുപിറുĜുഞാൻ േകöിരിèുćു. 12നീഅവേരാടു സംസാരിđു: നിïൾ

ൈവകുേćരûു മാംസം തിćും; åപഭാതകാലûുഅĜംെകാ÷ു തൃപ്തരാകും;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćുഎćു നിïൾഅറിയുംഎćു പറകഎćു കğിđു. 13ൈവകുേćരം കാടകൾവćു പാളയെûമൂടി;

åപഭാതകാലûുപാളയûിെěചുĤും മõുവീണുകിടćു. 14വീണുകിടćമõുമാറിയ േശഷം മരുഭൂമിയിൽഎĭാടവും

െചതുĉലിെěമാതിരിയിൽഒരു േനരിയവസ്തു ഉെറđ മõുേപാെലനിലûുകിടèുćതുക÷ു. 15യിåസാേയൽമèൾ

അതു ക÷ാെറഎെăćുഅറിയായ്കയാൽഇെതăുഎćു തĊിൽതĊിൽ േചാദിđു. േമാെശഅവേരാടു: ഇതു

യേഹാവ നിïൾèു ഭêിĜാൻതćിരിèുćആഹാരംആകുćു. 16ഓേരാരുûćു ഭêിèാകുെćടേûാളം

െപറുèിെèാൾവിൻ; താăാെě കൂടാരûിലുĐവരുെട എĚûിെćാûവĚംആെളാćിćു ഇടïഴിവീതം

എടുûുെകാേĐണംഎćുയേഹാവകğിđിരിèുćുഎćു പറõു. 17യിåസാേയൽമèൾഅïെനെചയ്തു.

ചിലർ ഏെറയും ചിലർ കുെറയും െപറുèി. 18 ഇടïഴിെകാ÷ു അളćേĜാൾ ഏെറ െപറുèിയവćു ഏെറയും

കുെറ െപറുèിയവćുകുറവും ക÷ിĭ;ഓേരാരുûൻതാăാćു ഭêിèാകുെćടേûാളം െപറുèിയിരുćു. 19

പിെĤćാേളèുആരും ഒöും േശഷിĜിèരുെതćു േമാെശപറõു. 20എîിലും ചിലർ േമാെശെയഅനുസരിèാെത

പിെĤćാേളèു കുെറ േശഷിĜിđു; അതു കൃമിđു നാറി; േമാെശഅവേരാടു േകാപിđു. 21അവർ രാവിെലേതാറും

അവനവćു ഭêിèാകുേćടേûാളം െപറുèും; െവയിൽമൂèുേĉാൾഅതു ഉരുകിേĜാകും. 22എćാൽആറാം

ദിവസംഅവർആെളാćിćുഈര÷ിടïഴിവീതംഇരöിആഹാരം േശഖരിđു.അേĜാൾസംഘåപമാണികൾഎĭാവരും

വćു േമാെശേയാടുഅറിയിđു. 23അവൻഅവേരാടു:അതു യേഹാവകğിđതു തേć; നാെളസçčതആകുćു;

യേഹാെവèു വിശുĂമായുĐ ശĒûു. ചുടുവാനുĐതു ചുടുവിൻ; പാകം െചയ്വാനുĐതു പാകം െചയ്വിൻ;

േശഷിèുćെതാെèയും നാളേûèുസൂêിđുെവĜിൻ. 24 േമാെശകğിđതുേപാെലഅവർഅതുപിെĤćാേളèു

സൂêിđുെവđു;അതു നാറിേĜായിĭ, കൃമിđതുമിĭ. 25അേĜാൾ േമാെശപറõതു: ഇതു ഇćു ഭêിĜിൻ; ഇćു

യേഹാവയുെട ശĒû്ആകുćു; ഇćുഅതു െവളിയിൽ കാണുകയിĭ. 26ആറു ദിവസം നിïൾഅതു െപറുേèണം;

ശĒûായഏഴാം ദിവസûിേലാഅതു ഉ÷ാകയിĭ. 27എćാൽഏഴാംദിവസം ജനûിൽചിലർ െപറുèുവാൻ

േപായാെറ ക÷ിĭ. 28 അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു: എെě കğനകളും നäായåപമാണïളും åപമാണിĜാൻ

നിïൾèു എåതേûാളം മനĢിĭാതിരിèും? 29 േനാèുവിൻ, യേഹാവ നിïൾèു ശĒû് തćിരിèുćു;

അതുെകാ÷ുആറാം ദിവസംഅവൻനിïൾèു ര÷ു ദിവസേûèുĐആഹാരം തരുćു; നിïൾതാăാïളുെട

čലûുഇരിĜിൻ;ഏഴാം ദിവസംആരും തെěčലûുനിćു പുറെĜടരുതുഎćു കğിđു. 30അïെനജനംഏഴാം

ദിവസംസçčമായിരുćു. 31യിåസാേയലäർആസാധനûിćു മćാഎćു േപരിöു;അതു െകാûĉാലരിേപാെലയും

െവĐനിറമുĐതും േതൻകൂöിയ േദാശേയാെടാûരുചിയുĐതുംആയിരുćു. 32പിെć േമാെശ: യേഹാവകğിèുć

കാēൎ ംആവിതു:ഞാൻനിïെളമിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവരുേĉാൾനിïൾèുമരുഭൂമിയിൽഭêിĜാൻ

തćആഹാരം നിïളുെട തലമുറകൾകാേണ÷തിćുസൂêിđുെവĜാൻഅതിൽനിćു ഒരിടïഴി നിറെđടുേèണം

എćു പറõു. 33 അഹേരാേനാടു േമാെശ: ഒരു പാåതം എടുûു അതിൽ ഒരു ഇടïഴി മćാ ഇöു നിïളുെട

തലമുറകൾèുേവ÷ിസൂêിĜാൻയേഹാവയുെട മുĉാെക െവđുെകാൾകഎćു പറõു. 34യേഹാവ േമാെശേയാടു
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കğിđതുേപാെലഅഹേരാൻഅതുസാêäസćിധിയിൽസൂêിđുെവđു. 35കുടിപാĜൎ ുĐ േദശûുഎûുേവാളം

യിåസാേയൽമèൾനാğതുസംവĀരം മćാ ഭêിđു. കനാൻേദശûിെěഅതിരിൽഎûുേവാളംഅവർ മćാ

ഭêിđു. 36 ഒരു ഇടïഴി (ഓെമർ) പറ (ഏഫ)യുെട പûിൽ ഒćുആകുćു.

17അനăരംയിåസാേയൽമèളുെടസംഘംഎĭാംസീൻമരുഭൂമിയിൽനിćു പുറെĜöു, യേഹാവയുെട കğനåപകാരം

െചയ്ത åപയാണïളിൽ െരഫീദീമിൽഎûിപാളയമിറïി;അവിെട ജനûിćു കുടിĜാൻ െവĐമിĭായിരുćു.

2അതുെകാ÷ുജനം േമാെശേയാടു:ഞïൾèുകുടിĜാൻെവĐംതരികഎćുകലഹിđു പറõതിćു േമാെശ

അവേരാടു: നിïൾഎേćാടുഎăിćുകലഹിèുćു? നിïൾയേഹാവെയപരീêിèുćതുഎăുഎćുപറõു.

3 ജനûിćുഅവിെടെവđു നćാ ദാഹിđതുെകാ÷ു ജനം േമാെശയുെട േനെര പിറുപിറുûു:ഞïളും മèളും

ഞïളുെട മൃഗïളും ദാഹംെകാ÷ു ചാേക÷തിćു നീഞïെള മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćതുഎăിćുഎćു

പറõു. 4 േമാെശയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു:ഈജനûിćുഞാൻഎăു െചേē÷ു?അവർഎെćകെĭറിവാൻ

േപാകുćുവേĭാഎćുപറõു. 5യേഹാവ േമാെശേയാടു: യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽചിലെരകൂöിെèാ÷ുനീ നദിെയ

അടിđ വടിയും കēിൽഎടുûു ജനûിെě മുĉാെകകടćുേപാക. 6ഞാൻ േഹാേരബിൽനിെě മുĉാെകപാറയുെട

േമൽനില്èും; നീ പാറെയഅടിേèണം; ഉടെന ജനûിćു കുടിĜാൻ െവĐംഅതിൽനിćു പുറെĜടുംഎćുകğിđു.

യിåസാേയൽമൂĜĈാർ കാൺെക േമാെശഅïെന െചയ്തു. 7യിåസാേയൽമèളുെട കലഹം നിമിûവും യേഹാവ

ഞïളുെട ഇടയിൽ ഉേ÷ാഇĭേയാഎćുഅവർയേഹാവെയപരീêിèനിമിûവുംഅവൻആčലûിćു

മĢാ (പരീê)എćും െമരീബാ (കലഹം)എćും േപരിöു. 8 െരഫീദീമിൽെവđുഅമാേലè് വćു യിåസാേയലിേനാടു

യുĂംെചയ്തു. 9അേĜാൾ േമാെശ േയാശുവേയാടു: നീആളുകെള തിരെõടുûു പുറെĜöുഅമാേലèിേനാടു യുĂം

െചയ്ക;ഞാൻനാെള കുćിൻ മുകളിൽൈദവûിെěവടി കēിൽപിടിđുംെകാ÷ു നില്èുംഎćു പറõു. 10 േമാെശ

തേćാടു പറõതുേപാെല േയാശുവ െചയ്തു,അമാേലèിേനാടു െപാരുതു; എćാൽ േമാെശയുംഅഹേരാനും ഹൂരും

കുćിൻമുകളിൽകയറി. 11 േമാെശൈക ഉയûൎ ിയിരിèുേĉാൾയിåസാേയൽജയിèും;ൈകതാഴ്ûിയിരിèുേĉാൾ

അമാേലè് ജയിèും. 12 എćാൽ േമാെശയുെട ൈക ഭാരം േതാćിയേĜാൾ അവർ ഒരു കĭു എടുûുെവđു,

അവൻഅതിേĈൽഇരുćു;അഹേരാനും ഹൂരും ഒരുûൻഇĜുറûും ഒരുûൻഅĜുറûും നിćുഅവെěൈക

താïി;അïെനഅവെěൈകസൂēൎ ൻഅസ്തമിèുംവെര ഉെറđുനിćു. 13 േയാശുവഅമാേലèിെനയുംഅവെě

ജനെûയുംവാളിെěവായ്ûലയാൽ േതാğിđു. 14യേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ ഇതുഓെĊൎ èായിöു ഒരു പുസ്തകûിൽ

എഴുതി േയാശുവെയ േകൾĜിè;ഞാൻഅമാേലèിെěഓĊൎ ആകാശûിെěകീഴിൽനിćുഅേശഷം മായിđുകളയും

എćുകğിđു. 15പിെć േമാെശ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു,അതിćുയേഹാവനിĢി (യേഹാവഎെěെകാടി)എćു േപരിöു.

16യേഹാവയുെടസിംഹാസനûാണയേഹാെവèുഅമാേലèിേനാടു തലമുറതലമുറയായി യുĂം ഉ÷ുഎćുഅവൻ

പറõു.

18ൈദവം േമാെശèുംതെěജനമായയിåസാേയലിćും േവ÷ി െചയ്തതു ഒെèയുംയേഹാവയിåസാേയലിെന
മിåസയീമിൽ നിćു പുറെĜടുവിđതും മിദäാനിെല പുേരാഹിതനായി േമാെശയുെടഅĊായĜനായയിേåതാ േകöു. 2

അേĜാൾ േമാെശയുെടഅĊായĜനായയിേåതാ േമാെശ മടèിഅയđിരുćഅവെě ഭാēൎ സിേĜാറെയയുംഅവളുെട

ര÷ുപുåതĈാെരയും കൂöിെèാ÷ുപുറെĜöു. 3ഞാൻഅനäേദശûുപരേദശിയായിഎćുഅവൻപറõതുെകാ÷ു

അവരിൽഒരുûćു േഗേഷൎ ാംഎćു േപർ. 4എെěപിതാവിെěൈദവംഎനിèുതുണയായിഎെćഫറേവാെě

വാളിîൽനിćു രêിđുഎćുഅവൻപറõതുെകാ÷ു മററവćുഎലീേയെസർഎćു േപർ. 5എćാൽ േമാെശയുെട

അĊായĜനായയിേåതാഅവെěപുåതĈാേരാടുംഅവെě ഭാēൎ േയാടുംകൂെട, േമാെശപാളയമിറïിയിരുć മരുഭൂമിയിൽ

ൈദവûിെěപĔൎ തûിîൽഅവെěഅടുèൽവćു. 6നിെěഅĊായĜൻയിേåതാഎćഞാനും നിെě ഭാēൎ യും

ര÷ു പുåതĈാരും നിെěഅടുèൽവćിരിèുćുഎćുഅവൻ േമാെശേയാടു പറയിđു. 7 േമാെശതെěഅĊായĜെന

എതിേരğാൻ െചćു വണïിഅവെനചുംബിđു;അവർതĊിൽകുശലåപശ്നം െചയ്തു കൂടാരûിൽവćു. 8 േമാെശ

തെěഅĊായĜേനാടു യേഹാവ യിåസാേയലിćുേവ÷ി ഫറേവാേനാടും മിåസയീമäേരാടും െചയ്തതു ഒെèയും വഴിയിൽ

തïൾèു േനരിö åപയാസം ഒെèയുംയേഹാവതïെള രêിđåപകാരവും വിവരിđു പറõു. 9യേഹാവ മിåസയീമäരുെട

കēിൽനിćുയിåസാേയലിെനവിടുവിđതിനാൽഅവèൎ ു െചയ്തഎĭാനĈനിമിûവും യിേåതാസേăാഷിđു. 10യിേåതാ

പറõെതെăćാൽ: നിïെള മിåസയീമäരുെട കēിൽനിćും ഫറേവാെěകēിൽനിćും രêിđു മിåസയീമäരുെട

ൈകèീഴിൽനിćു ജനെûവിടുവിđിരിèുćയേഹാവസ്തുതിèെĜടുമാറാകെö. 11യേഹാവസകലേദവĈാരിലും

വലിയവൻഎćുഞാൻഇേĜാൾഅറിയുćു.അേത, ഇവേരാടുഅവർഅഹîരിđകാēൎ ûിൽതേć. 12 േമാെശയുെട

അĊായĜനായയിേåതാൈദവûിćു േഹാമവും ഹനനയാഗവും കഴിđു;അഹേരാനും യിåസാേയൽമൂĜĈാെരĭാവരും

വćു േമാെശയുെടഅĊായĜേനാടുകൂെടൈദവസćിധിയിൽഭêണംകഴിđു. 13പിെĤćാൾേമാെശജനûിćുനäായം

വിധിĜാൻഇരുćു; ജനം രാവിെല തുടïിൈവകുേćരം വെര േമാെശയുെട ചുĤും നിćു. 14അവൻജനûിćുേവ÷ി

െചēുćെതാെèയും േമാെശയുെടഅĊായĜൻക÷േĜാൾ: നീ ജനûിćുേവ÷ി െചēുćഈകാēൎ ംഎăു? നീ

ഏകനായി വിസ്തരിĜാൻഇരിèയും ജനം ഒെèയും രാവിേലതുടïിൈവകുേćരംവെരനിെěചുĤും നിൽèയും

െചēുćതുഎăുഎćുഅവൻ േചാദിđു. 15 േമാെശതെěഅĊായĜേനാടു:ൈദവേûാടു േചാദിĜാൻജനംഎെě

അടുèൽവരുćു. 16അവèൎ ു ഒരു കാēൎ ം ഉ÷ാകുേĉാൾഅവർഎെěഅടുèൽവരും.അവèൎ ു തĊിലുĐകാēൎ ം

ഞാൻ േകöു വിധിèയുംൈദവûിെěകğനകളും åപമാണïളുംഅവെരഅറിയിèയും െചēുംഎćു പറõു. 17

അതിćു േമാെശയുെടഅĊായĜൻഅവേനാടു പറõതു: 18നീ െചēുćകാēൎ ം നćĭ; നീയും നിേćാടുകൂെടയുĐ

ഈജനവുംêീണിđുേപാകും;ഈ കാēൎ ം നിനèുഅതിഭാരമാകുćു; ഏകനായി അതു നിവûൎ ിĜാൻ നിനèു

കഴിയുćതĭ. 19ആകയാൽഎെěവാèു േകൾè;ഞാൻഒരാേലാചനപറõുതരാം.ൈദവംനിേćാടുകൂെടഇരിèും;

നീ ജനûിćുേവ÷ിൈദവസćിധിയിൽഇരിè;നീ കാēൎ ïെളൈദവസćിധിയിൽ െകാ÷ുെചĭുക. 20അവèൎ ു

കğനകളും åപമാണïളും ഉപേദശിèയും നടേè÷ുćവഴിയും െചേē÷ുć åപവൃûിയുംഅവെരഅറിയിèയും

െചയ്ക. 21അതĭാെത,ൈദവഭéĈാരും സതäവാĈാരും ദുരാദായം െവറുèുćവരുമായ åപാപ്തിയുĐപുരുഷĈാെര

സകലജനûിൽനിćുംതിരെõടുûുഅവെരആയിരംേപèൎ ുഅധിപതിമാരായുംനൂറുേപèൎ ുഅധിപതിമാരായും
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അĉതുേപèൎ ുഅധിപതിമാരായും പûുേപèൎ ുഅധിപതിമാരായും നിയമിè. 22അവർഎĭാസമയûും ജനûിćു

നäായം വിധിèെö; വലിയകാēൎ ം ഒെèയുംഅവർനിെěഅടുèൽെകാ÷ുവരെö; െചറിയകാēൎ ം ഒെèയുംഅവർ

തേćതീèൎ െö; ഇïെനഅവർ നിേćാടുകൂെട വഹിèുćതിനാൽനിനèു ഭാരം കുറയും. 23നീഈകാēൎ ം െചയ്കയും

ൈദവംഅതുഅനുവദിèയും െചയ്താൽനിനèുനിćുെപാറുèാം.ഈജനûിെćാെèയുംസമാധാനേûാെട

തïളുെടčലേûèു േപാകയുമാം. 24 േമാെശ തെěഅĊായĜെě വാèു േകöു, അവൻ പറõതുേപാെല

ഒെèയും െചയ്തു. 25 േമാെശഎĭായിåസാേയലിൽനിćും åപാപ്തിയുĐ പുരുഷĈാെര തിരെõടുûുഅവെര

ആയിരംേപèൎ ുഅധിപതിമാരായും നൂറുേപèൎ ുഅധിപതിമാരായുംഅĉതുേപèൎ ുഅധിപതിമാരായും പûുേപèൎ ു

അധിപതിമാരായും ജനûിćു തലവĈാരാèി. 26അവർഎĭാസമയûും ജനûിćു നäായംവിധിđു വćു; വിഷമമുĐ

കാēൎ ംഅവർ േമാെശയുെടഅടുèൽ െകാ÷ുവരും; െചറിയ കാēൎ ം ഒെèയുംഅവർ തേćതീèൎ ും. 27അതിെě േശഷം

േമാെശതെěഅĊായĜെനയാåതഅയđു;അവൻസçേദശേûèു മടïിേĜായി.

19 യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöതിെě മൂćാം മാസûിൽ അേതദിവസം അവർ

സീനായിമരുഭൂമിയിൽഎûി. 2അവർെരഫീദീമിൽനിćുയാåതപുറെĜöു,സീനായിമരുഭൂമിയിൽവćു, മരുഭൂമിയിൽ

പാളയമിറïി; അവിെട പĔൎ തûിćു എതിെര യിåസാേയൽ പാളയമിറïി. 3 േമാെശ ൈദവûിെě അടുèൽ

കയറിെđćു; യേഹാവ പĔൎ തûിൽനിćു അവേനാടു വിളിđു കğിđതു: നീ യാേèാബ് ഗൃഹേûാടു പറകയും

യിåസാേയൽമèേളാടു അറിയിèയും െചേē÷െതെăćാൽ: 4 ഞാൻ മിåസയീമäേരാടു െചയ്തതും നിïെള

കഴുകĈാരുെട ചിറകിേĈൽവഹിđുഎെěഅടുèൽവരുûിയതും നിïൾക÷ുവേĭാ. 5ആകയാൽനിïൾഎെě

വാèു േകöുഅനുസരിèയുംഎെěനിയമം åപമാണിèയും െചയ്താൽ നിïൾഎനിèുസകലജാതികളിലുംെവđു

åപേതäക സĉûായിരിèും; ഭൂമി ഒെèയും എനിèുĐതേĭാ. 6 നിïൾ എനിèു ഒരു പുേരാഹിതരാജതçവും

വിശുĂജനവുംആകും. ഇവനീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷ുćവചനïൾആകുćു. 7 േമാെശവćു ജനûിെě

മൂĜĈാെര വിളിđു, യേഹാവ തേćാടു കğിđഈവചനïെളാെèയുംഅവെര പറõു േകൾĜിđു. 8യേഹാവ

കğിđെതാെèയും ഞïൾ െചēും എćു ജനം ഉûരം പറõു. േമാെശ ജനûിെě വാèു യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ േബാധിĜിđു. 9യേഹാവ േമാെശേയാടു:ഞാൻനിേćാടുസംസാരിèുേĉാൾജനം േകൾേè÷തിćും

നിെćഎേćèും വിശçസിേè÷തിćുംഞാൻഇതാ, േമഘതമĢിൽനിെěഅടുèൽവരുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു,

ജനûിെě വാèു േമാെശ യേഹാവേയാടു േബാധിĜിđു. 10യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ ജനûിെě

അടുèൽ െചćു ഇćും നാെളയും അവെര ശുĂീകരിè; 11 അവർ വസ്åതം അലèി, മൂćാം ദിവസേûèു

ഒരുïിയിരിèെö; മൂćാം ദിവസംയേഹാവസകലജനവും കാൺെകസീനായിപĔൎ ûിൽഇറïും. 12ജനംപĔൎ തûിൽ

കയറാെതയുംഅതിെěഅടിവാരം െതാടാെതയും ഇരിĜാൻസൂêിേèണംഎćുപറõുനീഅവèൎ ായി ചുĤുംഅതിർ

തിരിേèണം; പĔൎ തം െതാടുćവൻഎĭാം മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 13ൈകെതാടാെതഅവെനകെĭറിേõാ

എയ്േതാ െകാćുകളേയണം; മൃഗമായാലും മനുഷäനായാലും ജീവേനാടിരിèരുതു. കാഹളം ദീഘൎ മായി ധçനിèുേĉാൾ

അവർപĔൎ തûിćുഅടുûുവരെö. 14 േമാെശപĔൎ തûിൽനിćു ജനûിെěഅടുèൽഇറïിെđćു ജനെû

ശുĂീകരിđു;അവർ വസ്åതംഅലèുകയും െചയ്തു. 15അവൻജനേûാടു: മൂćാം ദിവസേûèു ഒരുïിയിരിĜിൻ;

നിïളുെട ഭാēൎ മാരുെടഅടുèൽെചĭരുതുഎćു പറõു. 16 മൂćാം ദിവസം േനരം െവളുûേĜാൾഇടിമുഴèവും

മിćലും പĔൎ തûിൽകാർേമഘവും മഹാഗംഭീരമായ കാഹളധçനിയും ഉ÷ായി; പാളയûിലുĐജനം ഒെèയും നടുïി.

17ൈദവെûഎതിേരğാൻ േമാെശജനെûപാളയûിൽനിćു പുറെĜടുവിđു;അവർപĔൎ തûിെěഅടിവാരûു

നിćു. 18യേഹാവതീയിൽസീനായി പĔൎ തûിൽഇറïുകയാൽഅതു മുഴുവനും പുകെകാ÷ു മൂടി;അതിെěപുക

തീđൂളയിെല പുകേപാെല െപാïി; പĔൎ തം ഒെèയുംഏĤവും കുലുïി. 19കാഹളധçനി ദീഘൎ മായി ഉറđുറđു വćേĜാൾ

േമാെശസംസാരിđു;ൈദവം ഉđûിൽഅവേനാടു ഉûരംഅരുളി. 20യേഹാവസീനായി പĔൎ തûിൽപĔൎ തûിെě

െകാടുമുടിയിൽ ഇറïി; യേഹാവ േമാെശെയ പĔൎ തûിെě െകാടുമുടിയിേലèു വിളിđു; േമാെശ കയറിെđćു.

21 യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđെതെăćാൽ: ജനം േനാേè÷തിćു യേഹാവയുെട അടുèൽ കടćുവćിöു

അവരിൽ പലരും നശിđുേപാകാതിരിĜാൻ നീ ഇറïിെđćു അവേരാടു അമđൎ യായി കğിè. 22 യേഹാവേയാടു

അടുèുć പുേരാഹിതĈാരും യേഹാവഅവèൎ ു ഹാനി വരുûാതിരിേè÷തിćു തïെള ശുĂീകരിèെö. 23

േമാെശയേഹാവേയാടു: ജനûിćുസീനായിപĔൎ ûിൽകയറുവാൻപാടിĭ; പĔൎ തûിćുഅതിർതിരിđുഅതിെന

ശുĂമാèുകഎćുഞïേളാടുഅമđൎ യായികğിđിöു÷േĭാഎćുപറõു. 24യേഹാവഅവേനാടു: ഇറïിേĜാക;നീ

അഹേരാനുമായി കയറിവരിക; എćാൽപുേരാഹിതĈാരും ജനവും യേഹാവഅവèൎ ു നാശം വരുûാതിരിേè÷തിćു

അവെěഅടുèൽ കയറുവാൻഅതിർ കടèരുതു. 25അïെന േമാെശ ജനûിെěഅടുèൽ ഇറïിെđćു

അവേരാടു പറõു.

20ൈദവംഈവചനïെളാെèയുംഅരുളിെđയ്തു: 2അടിമവീടായ മിåസയീംേദശûുനിćു നിെć െകാ÷ുവć

യേഹാവയായഞാൻനിെěൈദവംആകുćു. 3ഞാനĭാെതഅനäൈദവïൾനിനèു ഉ÷ാകരുതു. 4 ഒരു

വിåഗഹം ഉ÷ാèരുതു; മീെതസçĖൎ ûിൽഎîിലും താെഴ ഭൂമിയിൽഎîിലും ഭൂമിèുകീെഴ െവĐûിൽഎîിലും

ഉĐയാെതാćിെě åപതിമയുംഅരുതു. 5അവെയനമസ്കരിèേയാ േസവിèേയാ െചēരുതു. നിെěൈദവമായ

യേഹാവയായഞാൻ തീê്ണതയുĐൈദവംആകുćു; എെć പെകèുćവരിൽ പിതാèĈാരുെട അകൃതäം

മൂćാമെûയും നാലാമെûയും തലമുറവെര മèളുെട േമൽസąശൎ ിèയും 6എെćസ്േനഹിđുഎെěകğനകെള

åപമാണിèുćവèൎ ുആയിരംതലമുറവെര ദയകാണിèയും െചēുćു. 7നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടനാമം

വൃഥാഎടുèരുതു; തെě നാമം വൃഥാഎടുèുćവെനയേഹാവ ശിêിèാെത വിടുകയിĭ. 8ശĒû് നാളിെന

ശുĂീകരിĜാൻഓèൎ . 9ആറു ദിവസംഅĂçാനിđു നിെě േവല ഒെèയും െചയ്ക. 10ഏഴാം ദിവസം നിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെടശĒû്ആകുćു;അćുനീയും നിെěപുåതനും പുåതിയും നിെě േവലèാരനും േവലèാരûിയും

നിെě കćുകാലികളും നിെě പടിവാതിൽèകûുĐപരേദശിയും ഒരു േവലയും െചēരുതു. 11ആറു ദിവസംെകാ÷ു

യേഹാവആകാശവും ഭൂമിയും സമുåദവും അവയിലുĐെതാെèയും ഉ÷ാèി, ഏഴാം ദിവസം സçčമായിരുćു;

അതുെകാ÷ുയേഹാവശĒûുനാളിെനഅനുåഗഹിđുശുĂീകരിđിരിèുćു. 12നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèു
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തരുć േദശûു നിനèു ദീഘൎ ായുĢു÷ാകുവാൻ നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിè. 13 െകാല െചēരുതു.

14വäഭിചാരം െചēരുതു. 15 േമാġിèരുതു. 16കൂöുകാരെě േനെരകĐĢാêäം പറയരുതു. 17കൂöുകാരെě ഭവനെû

േമാഹിèരുതു; കൂöുകാരെě ഭാēൎ െയയുംഅവെěദാസെനയും ദാസിെയയുംഅവെěകാളെയയുംകഴുതെയയും

കൂöുകാരനുĐയാെതാćിെനയും േമാഹിèരുതു. 18ജനം ഒെèയും ഇടിമുഴèവും മിćലും കാഹളധçനിയും പĔൎ തം

പുകയുćതും ക÷ു; ജനംഅതു ക÷േĜാൾവിെറđുെകാ÷ു ദൂരûു നിćു. 19അവർ േമാെശേയാടു: നീഞïേളാടു

സംസാരിè;ഞïൾ േകöുെകാĐാം;ഞïൾ മരിèാതിരിേè÷തിćുൈദവംഞïേളാടു സംസാരിèരുേതഎćു

പറõു. 20 േമാെശ ജനേûാടു: ഭയെĜേട÷ാ; നിïെള പരീêിേè÷തിćും നിïൾപാപം െചēാതിരിĜാൻ

അവîലുĐ ഭയം നിïൾèു ഉ÷ായിരിേè÷തിćുംഅേåതൈദവം വćിരിèുćതുഎćുപറõു. 21അïെന

ജനം ദൂരûു നിćു; േമാെശേയാൈദവം ഇരുćഇരുളിćുഅടുûുെചćു. 22അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതു: നീ യിåസാേയൽമèേളാടു ഇåപകാരം പറേയണം:ഞാൻസçĖൎ ûിൽനിćു നിïേളാടുസംസാരിđതു നിïൾ

ക÷ിരിèുćുവേĭാ. 23എെěസćിധിയിൽ െവĐിെകാ÷ുĐ േദവĈാെരേയാ െപാćുെകാ÷ുĐ േദവĈാെരേയാ

നിïൾഉ÷ാèരുതു. 24എനിèു മĚുെകാ÷ു ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèിഅതിേĈൽനിെě േഹാമയാഗïെളയും

സമാധാനയാഗïെളയും നിെěആടുകെളയും കćുകാലികെളയുംഅĜൎ ിേèണം.ഞാൻഎെěനാമûിെěസ്മരണ

čാപിèുćഏതുčലûുംഞാൻനിെěഅടുèൽവćുനിെćഅനുåഗഹിèും. 25കĭുെകാ÷ുഎനിèു

യാഗപീഠം ഉ÷ാèുćുഎîിൽ െചûിയകĭുെകാ÷ുഅതു പണിയരുതു; നിെěആയുധംെകാ÷ുഅതിെന െതാöാൽ

നീഅതിെനഅശുĂമാèും. 26എെěയാഗപീഠûിîൽനിെěനìതകാണാതിരിĜാൻനീഅതിîൽപടികളാൽ

കയറരുതു.

21അവരുെട മുĉാെകനീ െവേè÷ുćനäായïളാവിതു: 2 ഒരുഎåബായദാസെനവിെലèു വാïിയാൽആറു

സംവĀരം േസവിđിöുഏഴാംസംവĀരûിൽഅവൻഒćും െകാടുèാെതസçതåăനായി െപായ്െèാĐെö.

3ഏകനായി വćു എîിൽഏകനായി േപാകെö; അവćു ഭാēൎ യു÷ായിരുćു എîിൽ ഭാēൎ യും അവേനാടുകൂെട

േപാകെö. 4അവെěയജമാനൻഅവćു ഭാēൎ െയ െകാടുèയുംഅവൾഅവćുപുåതĈാെരേയാപുåതിമാെരേയാ

åപസവിèയും െചയ്തിöുെ÷îിൽ ഭാēൎ യും മèളും യജമാനćു ഇരിേèണം; അവൻഏകനായി േപാേകണം. 5

എćാൽ ദാസൻ:ഞാൻഎെěയജമാനെനയുംഎെě ഭാēൎ െയയും മèെളയുംസ്േനഹിèുćു;ഞാൻസçതåăനായി

േപാകയിĭഎćുതീûൎ ു പറõാൽ 6യജമാനൻഅവെനൈദവസćിധിയിൽകൂöിെèാ÷ു െചćു കതകിെěേയാ

കöളèാലിെěേയാഅടുèൽനിറുûീöു സൂചിെകാ÷ുഅവെěകാതു കുûി തുളേèണം; പിെćഅവൻഎേćèും

അവćു ദാസനായിരിേèണം. 7 ഒരുûൻതെěപുåതിെയ ദാസിയായി വിĤാൽഅവൾദാസĈാർ േപാകുćതുേപാെല

േപാകരുതു. 8അവെള തനിèു സംബĆûിćു നിയമിđ യജമാനćു അവെള േബാധിèാതിരുćാൽഅവെള

വീെ÷ടുĜാൻഅവൻഅനുവദിേèണം;അവെളചതിđതുെകാ÷ുഅനäജാതിèുവിĤുകളവാൻഅവćുഅധികാരമിĭ.

9അവൻഅവെള തെěപുåതćു നിയമിđുഎîിൽപുåതിമാരുെട നäായûിćു തèവĚംഅവേളാടു െപരുമാേറണം.

10 അവൻ മെĤാരുûിെയ പരിåഗഹിđാൽ ഇവളുെട ഉപജീവനവും ഉടുĜും വിവാഹമുറയും കുെറèരുതു. 11 ഈ

മൂćു കാēൎ വും അവൻഅവൾèു െചēാതിരുćാൽഅവെള പണം വാïാെത െവറുെത വിöയേèണം. 12 ഒരു

മനുഷäെനഅടിđുെകാĭുćവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 13അവൻകരുതിèൂöാെതഅïെനഅവെě

കēാൽസംഭവിĜാൻൈദവംസംഗതിവരുûിയതായാൽഅവൻഓടിേĜാേക÷ുćčലംഞാൻനിയമിèും. 14

എćാൽഒരുûൽകരുതിèൂöി കൂöുകാരെനചതിđു െകാćെതîിൽഅവൻമരിേè÷തിćു നീഅവെനഎെě

യാഗപീഠûിîൽനിćും പിടിđു െകാ÷ുേപാേകണം. 15തെěഅĜെനേയാഅĊെയേയാഅടിèുćവൻ മരണശിê

അനുഭവിേèണം. 16 ഒരുûൻ ഒരാെള േമാġിđിöു അവെന വില്èയാകെöഅവെěൈകവശംഅവെന ക÷ു

പിടിèയാകെö െചയ്താൽഅവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 17തെěഅĜെനേയാഅĊെയേയാ ശപിèുćവൻ

മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 18 മനുഷäർതĊിൽശണ്ഠകൂടീöു ഒരുûൻമĤവെനകĭുെകാേ÷ാമുġിെകാേ÷ാ

കുûിയതിനാൽഅവൻമരിđുേപാകാെതകിടĜിലാകയും 19പിെćയുംഎഴുേćĤു വടിഊćി െവളിയിൽനടèയും

െചയ്താൽകുûിയവെനശിêിèരുതു;എîിലുംഅവൻഅവെěമിനേèടിćുേവ÷ി െകാടുûുഅവെനനĭവĚം

ചികിĀിĜിേèണം. 20 ഒരുûൻതെě ദാസെനേയാ ദാസിെയേയാ തൽêണം മരിđുേപാകûèവĚംവടിെകാ÷ു

അടിđാൽഅവെനനിċയമായി ശിêിേèണം. 21എîിലുംഅവൻഒćു ര÷ു ദിവസം ജീവിđിരുćാൽഅവെന

ശിêിèരുതു;അവൻഅവെě മുതലേĭാ. 22 മനുഷäർ തĊിൽശണ്ഠകൂടീöു ഗഭൎ ിണിയായ ഒരുസ്åതീെയഅടിđതിനാൽ

ഗഭൎ ംഅലസിയതĭാെതഅവൾèു മെĤാരു േദാഷവും വćിെĭîിൽഅടിđവൻആസ്åതീയുെട ഭûൎ ാവു ചുമûുćപിഴ

െകാടുേèണം; നäായാധിപĈാർ വിധിèുേĉാെലഅവൻെകാടുേèണം. 23 മĤു േദാഷം വćിöുെ÷îിൽജീവćു പകരം

ജീവൻ െകാടുേèണം. 24കĚിćു പകരം കĚു; പĭിćു പകരം പĭു;ൈകèു പകരംൈക; കാലിćു പകരം കാൽ; 25

െപാĐലിćു പകരം െപാĐൽ; മുറിവിćു പകരം മുറിവു; തിണĜൎ ിćു പകരം തിണĜൎ ു. 26 ഒരുûൻഅടിđു തെě

ദാസെěേയാ ദാസിയുെടേയാകĚുകളõാൽഅവൻകĚിćുപകരംഅവെനസçതåăനായി വിöയേèണം. 27

അവൻതെě ദാസെěേയാ ദാസിയുെടേയാ പĭുഅടിđു തകûൎ ാൽഅവൻപĭിćു പകരംഅവെനസçതåăനായി

വിöയേèണം. 28 ഒരു കാള ഒരു പുരുഷെനേയാസ്åതീെയേയാ കുûിെèാćാൽആകാളെയകെĭറിõു െകാേĭണം;

അതിെěമാംസംതിćരുതു;കാളയുെട ഉടമčേനാകുĤമിĭാûവൻ. 29എćാൽആകാളമുെĉതേćകുûുćതായും

ഉടമčൻഅതുഅറിõുമിരിെèഅവൻഅതിെനസൂêിèായ്കെകാ÷ുഅതു ഒരു പുരുഷെനേയാസ്åതീെയേയാ

െകാćുകളõാൽആകാളെയകെĭറിõുെകാേĭണം;അതിെěഉടമčനും മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 30

ഉĂാരണ åദവäംഅവെě േമൽചുമûിയാൽതെěജീവെěവീെ÷ടുĜിćായി തെě േമൽചുമûിയതു ഒെèയും

അവൻ െകാടുേèണം. 31അതു ഒരുബാലെനകുûിയാലും ഒരുബാലെയകുûിയാലുംഈനäായåപകാരംഅവേനാടു

െചേēണം. 32കാള ഒരു ദാസെനേയാ ദാസിെയേയാകുûിയാൽഅവൻഅവരുെട ഉടമčćു മുĜതു േശെèൽ

െവĐി െകാടുേèണം;കാളെയെകാćുകളകയും േവണം. 33 ഒരുûൻഒരു കുഴി തുറćുെവèുകേയാകുഴി കുഴിđു

അതിെന മൂടാതിരിèേയാ െചയ്തിöുഅതിൽ ഒരു കാളേയാ കഴുതേയാ വീണാൽ, 34കുഴിയുെട ഉടമčൻവിലെകാടുûു

അതിെě യജമാനćു തൃപ്തിവരുേûണം; എćാൽ ചûുേപായതു അവćുĐതായിരിേèണം. 35 ഒരുûെě

കാള മെĤാരുûെěകാളെയകുûീöുഅതു ചûുേപായാൽഅവർജീവേനാടിരിèുćകാളെയവിĤുഅതിെěവില
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പകുെûടുേèണം; ചûുേപായതിെനയും പകുെûടുേèണം. 36അെĭîിൽആകാള മുെĉതേćകുûുćതു

എćുഅറിõിöും ഉടമčൻഅതിെനസൂêിèാതിരുćുഎîിൽഅവൻകാെളèു പകരം കാളെയ െകാടുേèണം;

എćാൽചûുേപായതുഅവćുĐതായിരിേèണം.

22 ഒരുûൻഒരു കാളെയേയാ ഒരുആടിെനേയാ േമാġിđുഅറുèുകയാകെö വില്èുകയാകെö െചയ്താൽഅവൻ

ഒരു കാെളèുഅòു കാളെയയും, ഒരുആടിćു നാലുആടിെനയും പകരം െകാടുേèണം. 2കĐൻവീടു

മുറിèുേĉാൾ പിടിèെĜöു അടിെകാ÷ു മരിđുേപായാൽഅവെനസംബĆിđു രéപാതകം ഇĭ. 3എćാൽ

അതു േനരം െവളുûേശഷമാകുćുഎîിൽ രéപാതകം ഉ÷ു. കĐൻശരിയായിöു åപതിശാăി െചേēണം;അവൻ

വകയിĭാûവെനîിൽ തെě േമാഷണം നിമിûം അവെന വില്േèണം. 4 േമാഷണവസ്തുവായ കാളെയേയാ

കഴുതെയേയാആടിെനേയാ ജീവേനാെടഅവെěൈകവശംക÷ുപിടിđാൽഅവൻഇരöി പകരം െകാടുേèണം. 5

ഒരുûൻഒരു വയേലാ മുăിരിേûാöേമാതീĤിèയാകെöതെěകćുകാലിെയഅഴിđുവിöുഅതു മെĤാരുûെě

വയലിൽ േമയുകയാകെö െചയ്താൽഅവൻതെěവയലിലുĐതിൽഉûമമായതും തെěമുăിരിേûാöûിലുĐതിൽ

ഉûമമായതും പകരം െകാടുേèണം. 6തീവീണുകാടു കûീöു കĤèൂöേമാവിളേവാനിലേമാ െവăുേപാെയîിൽ

തീ കûിđവൻ പകരം െകാടുേèണം. 7 ഒരുûൻ കൂöകാരെě പĤിൽ പണേമാ വĭ സാധനേമാ സൂêിĜാൻ

ഏğിđിരിെèഅതുഅവെěവീöിൽനിćു കളവുേപായാൽകĐെനപിടികിöി എćുവരികിൽഅവൻഇരöി പകരം

െകാടുേèണം. 8കĐെന പിടികിöാതിരുćാൽആവീöുകാരൻ കൂöുകാരെě വസ്തുവിേĈൽൈക െവđിöുേ÷ാഎćു

അറിവാൻഅവെനൈദവസćിധിയിൽ െകാ÷ുേപാേകണം. 9കാണാെതേപായകാള, കഴുത,ആടു, വസ്åതം മുതലായ

യാെതാćിെനയുംസംബĆിđുഇതുഎനിèുĐതുഎćു ഒരുവൻപറõുകുĤം ചുമûിയാൽഇരുപാöുകാരുെടയും

കാēൎ ം ൈദവസćിധിയിൽ വേരണം; കുĤèാരെനćുൈദവം വിധിèുćവൻകൂöുകാരćു ഇരöി പകരം െകാടുേèണം.

10 ഒരുûൻകൂöുകാരെěപèൽകഴുത, കാള,ആടുഎćിïെന ഒരു മൃഗെûസൂêിĜാൻഏğിđിരിെèഅതു

ചûുേപാകേയാഅതിćു വĭ േകടു തöുകേയാആരും കാണാെത കളവുേപാകേയാ െചയ്താൽ 11കൂöുകാരെě

വസ്തുവിേĈൽഅവൻൈകെവđിöിĭഎćുയേഹാവെയെèാ÷ുĐസതäം ഇരുപാöുകാèൎ ും തീđൎ ആയിരിേèണം;

ഉടമčൻഅതുസĊതിേèണം; മĤവൻ പകരം െകാടുേè÷ാ. 12എćാൽഅതുഅവെěപèൽനിćു കളവുേപായി

എćുവരികിൽഅവൻഅതിെě ഉടമčćുപകരം െകാടുേèണം. 13അതുകടിđു കീറിേĜാെയîിൽഅവൻഅതിćു

സാêäം െകാ÷ുവേരണം; കടിđു കീറിേĜായതിćുഅവൻ പകരം െകാടുേè÷ാ. 14 ഒരുûൻകൂöുകാരേനാടു

വായ്പ വാïീöു ഉടമčൻ അരിെക ഇĭാതിരിെè വĭ േകടു ഭവിèേയാ ചûുേപാകേയാ െചയ്താൽ അവൻ

പകരം െകാടുേèണം. 15 ഉടമčൻഅരിെക ഉ÷ായിരുćാൽ അവൻ പകരം െകാടുേè÷ാ; അതു കൂലിèു

വാïിയെതîിൽഅതിćു കൂലിയു÷േĭാ. 16വിവാഹûിćു നിയമിèെĜടാûഒരു കനäകെയ ഒരുûൻവശീകരിđു

അവേളാടുകൂെട ശയിđാൽ അവൻ സ്åതീധനം െകാടുûു അവെള വിവാഹം കഴിേèണം. 17 അവെള അവćു

െകാടുĜാൻഅവളുെടഅĜćുഅേശഷം മനĢിെĭîിൽഅവൻകനäകമാരുെടസ്åതീധനûിćു ഒûവĚംപണം

െകാടുേèണം. 18êുåദèാരûിെയനീ ജീവേനാെട െവèരുതു. 19 മൃഗേûാടുകൂെട ശയിèുćഏവനും മരണശിê

അനുഭവിേèണം. 20യേഹാെവèു മാåതമĭാെത േവെറൈദവïൾèുയാഗം കഴിèുćവെനനിĊൎ ൂലമാേèണം.

21 പരേദശിെയ പീഡിĜിèരുതു ഉപåദവിèയുമരുതു; നിïൾ മിåസയീംേദശûു പരേദശികൾആയിരുćുവേĭാ.

22 വിധവെയയും അനാഥെനയും നിïൾ േĥശിĜിèരുതു. 23അവെര വĭåപകാരûിലും േĥശിĜിèയും അവർ

എേćാടു നിലവിളിèയും െചയ്താൽഞാൻഅവരുെട നിലവിളി േകൾèും; 24എെě േകാപവും ജçലിèും;ഞാൻ

വാൾെകാ÷ുനിïെള െകാĭും; നിïളുെടസ്åതീകൾവിധവമാരും നിïളുെടൈപതïൾഅനാഥരുമായി തീരും. 25

എെěജനûിൽനിെěഅടുèലുĐ ഒരു ദരിåദćു പണം വായ്പ െകാടുûാൽ െപാലികടèാരെനേĜാെല ഇരിèരുതു;

അവേനാടു പലിശവാïുകയുംഅരുതു. 26നീ കൂöുകാരെěവസ്åതം പണയംവാïിയാൽസൂēൎ ൻഅസ്തമിèുംമുെĉ

മടèിെèാടുേèണം. 27അതുമാåതമേĭാഅവെěപുതĜു;അതുമാåതമേĭാഅവെěശരീരം മൂടുć വസ്åതം; അവൻ

പിെćഎെăാćുപുെതđുകിടèും?അവൻഎേćാടുനിലവിളിèുേĉാൾഞാൻേകൾèും;ഞാൻകൃപയുĐവനേĭാ.

28നീൈദവെûദുഷിèരുതു; നിെěജനûിെěഅധിപതിെയശപിèയുമരുതു. 29നിെěവിളവും åദാവകവĖൎ വും

അĜൎ ിĜാൻതാമസിèരുതു; നിെěപുåതĈാരിൽആദäജാതെനഎനിèുതേരണം. 30നിെěകാളകളിലുംആടുകളിലും

അïെനതേć;അതുഏഴു ദിവസം തĐേയാടു കൂെട ഇരിèെö;എöാം ദിവസംഅതിെനഎനിèു തേരണം. 31നിïൾ

എനിèുവിശുĂĈാരായിരിേèണം;കാöുമൃഗംകടിđുകീറിയ മാംസംതിćരുതു. നിïൾഅതിെനനായ്èൾèു

ഇöുകളേയണം.

23 വäാജവûൎ മാനം പരûരുതു; കĐĢാêിയായിരിĜാൻ ദുġേനാടുകൂെട േചരരുതു. 2ബഹുജനെûഅനുസരിđു

േദാഷം െചēരുതു; നäായം മറിđുകളവാൻബഹുജനപêം േചćൎ ു വäവഹാരûിൽസാêäം പറയരുതു. 3 ദരിåദെě

വäവഹാരûിൽഅവേനാടു പêം കാണിèരുതു. 4നിെěശåതുവിെě കാളേയാ കഴുതേയാ വഴിെതĤിയതായി ക÷ാൽ

അതിെനഅവെěഅടുèൽതിരിെകെകാ÷ുേപാേകണം. 5നിെćേദçഷിèുćവെěകഴുതചുമടിൻകീെഴകിടèുćതു

ക÷ാൽഅവെനവിചാരിđുഅതിെനഅഴിđുവിടുവാൻ മടിđാലുംഅഴിđുവിടുവാൻഅവćുസഹായം െചേēണം. 6

നിïളുെട ഇടയിലുĐ ദരിåദെěവäവഹാരûിൽഅവെěനäായം മറിđുകളയരുതു. 7കĐèാēൎ ം വിöുഅകćിരിè;

കുĤമിĭാûവെനയും നീതിമാെനയും െകാĭരുതു;ഞാൻ ദുġെനനീതീകരിèയിĭേĭാ. 8സĊാനംകാഴ്ചയുĐവെര

കുരുടാèുകയും നീതിമാĈാരുെട വാèുകെള മറിđുകളകയും െചēുćതുെകാ÷ു നീ സĊാനം വാïരുതു. 9

പരേദശിെയ ഉപåദവിèരുതു: നിïൾമിåസയീംേദശûുപരേദശികളായിരുćതുെകാ÷ു പരേദശിയുെടഅനുഭവം

അറിയുćുവേĭാ. 10ആറുസംവĀരംനിെěനിലംവിെതđുവിളവുഎടുûുെകാൾക. 11ഏഴാംസംവĀരûിേലാ

അതു ഉഴവുെചēാെത െവറുെതഇേöè; നിെěജനûിെല ദരിåദĈാർഅേഹാവൃûികഴിèെö;അവർ േശഷിĜിèുćതു

കാöുമൃഗïൾതിćെö. നിെě മുăിരിേûാöവും ഒലിവുവൃêവുംസംബĆിđുംഅïെനതേćെചയ്ക. 12ആറു

ദിവസം േവല െചയ്ക;ഏഴാം ദിവസംനിെěകാളയും കഴുതയും വിåശമിĜാനും നിെě ദാസിയുെട പുåതനും പരേദശിയും

ആശçസിĜാനും േവ÷ി നീ സçčമായിരിേèണം. 13ഞാൻനിïേളാടു കğിđഎĭാĤിലും സൂê്മതേയാടിരിĜിൻ;

അനäൈദവïളുെട നാമം കീûൎ ിèരുതു; അതു നിെě വായിൽനിćു േകൾèയുംഅരുതു. 14സംവĀരûിൽ
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മൂćു åപാവശäംഎനിèു ഉĀവംആചരിേèണം. 15പുളിĜിĭാûഅĜûിെěഉĀവംആചരിേèണം;ഞാൻ

നിേćാടു കğിđതുേപാെലആബീബ് മാസûിൽനിċയിđസമയûുഏഴു ദിവസംപുളിĜിĭാûഅĜംതിćുക;

അćേĭാ നീ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöു േപാćതു.എćാൽ െവറുîേēാെട നിïൾഎെěമുĉാെകവരരുതു. 16

വയലിൽ വിെതđ വിതയുെടആദäഫലെമടുèുć െകായ്ûുെപരുനാളുംആ÷റുതിയിൽ വയലിൽ നിćു നിെě

േവലയുെട ഫലം കൂöിûീരുേĉാൾകായ്കനിെĜരുനാളുംആചരിേèണം. 17സംവĀരûിൽ മൂćു åപാവശäം നിെě

ആണുïൾഎĭാം കûൎ ാവായയേഹാവയുെട മുĉാെകവേരണം. 18എെěയാഗരéംപുളിĜുĐഅĜേûാടുകൂെട

അĜൎ ിèരുതു; എെěയാഗേമദĢ് ഉഷഃകാലംവെര ഇരിèയുമരുതു. 19നിെě ഭൂമിയുെടആദäവിളവുകളിെല åപഥമഫലം

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടആലയûിൽെകാ÷ുവേരണം.ആöിൻകുöിെയതĐയുെടപാലിൽപാകം െചēരുതു.

20ഇതാ, വഴിയിൽനിെćകാേè÷തിćുംഞാൻനിയമിđിരിèുćčലേûèുനിെćെകാ÷ുേപാേക÷തിćും

ഞാൻഒരു ദൂതെനനിെě മുĉിൽഅയèുćു. 21നീഅവെന åശĂിđുഅവെěവാèു േകൾേèണം;അവേനാടു

വികടിèരുതു;അവൻനിïളുെടഅതിåകമïെളêമിèയിĭ; എെěനാമംഅവനിൽ ഉ÷ു. 22എćാൽനീഅവെě

വാèു åശĂേയാെട േകöുഞാൻകğിèുćെതാെèയും െചയ്താൽ നിെćപെകèുćവെരഞാൻ പെകèും;

നിെćെഞരുèുćവെരഞാൻെഞരുèും. 23എെěദൂതൻനിനèു മുĉായി നടćുനിെćഅേമാēൎ ർ, ഹിതäർ,

െപരിസäർ, കനാനäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിവരുെട േദശേûèു െകാ÷ുേപാകും;അവെരഞാൻനിĊൎ ൂലമാèും.

24അവരുെട േദവĈാെര നമസ്കരിèരുതു;അവെയ േസവിèരുതു;അവരുെട åപവൃûികൾേപാെല åപവûൎ ിèരുതു;

അവെരഅേശഷം നശിĜിđുഅവരുെട വിåഗഹïെള തകûൎ ുകളേയണം. 25നിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയ

തേć േസവിĜിൻ;എćാൽഅവൻനിെěഅĜെûയും െവĐെûയുംഅനുåഗഹിèും;ഞാൻ േരാഗïെള നിെě

നടുവിൽനിćുഅകĤിèളയും. 26ഗഭൎ ംഅലസുćവളും മđിയും നിെě േദശûു ഉ÷ാകയിĭ; നിെěആയുഷ്കാലം

ഞാൻപൂûൎ ിയാèും. 27എെě ഭീതിെയഞാൻനിെě മുĉിൽഅയđു നീ െചĭുേćടûുĐജാതികെള ഒെèയും

അĉരĜിèയും നിെě സകലശåതുèെളയും നിെě മുĉിൽനിćു ഓടിèയും െചēും. 28 നിെě മുĉിൽനിćു

ഹിവäെനയുംകനാനäെനയുംഹിതäെനയുംഓടിđുകളവാൻഞാൻനിനèു മുĉായികടുćലിെനഅയèും. 29 േദശം

ശൂനäമാകാെതയും കാöുമൃഗം നിനèുബാധയായി െപരുകാെതയുംഇരിĜാൻഞാൻഅവെര ഒരുസംവĀരûിćകûു

നിെě മുĉിൽ നിćുഓടിđുകളകയിĭ. 30നീസăാനസĉćമായി േദശംഅടèുćതുവെരഞാൻഅവെര കുേറĠ,

കുേറĠനിെě മുĉിൽനിćുഓടിđുകളയും. 31ഞാൻനിെě േദശം െചîടൽതുടïി െഫലിസ്തäരുെട കടൽവെരയും

മരുഭൂമി തുടïിനദിവെരയുംആèും; േദശûിെലനിവാസികെളനിïളുെടകēിൽഏğിèും; നീഅവെരനിെě

മുĉിൽനിćുഓടിđുകളേയണം. 32അവേരാടുഎîിലുംഅവരുെട േദവĈാേരാടുഎîിലും നീ ഉടĉടി െചēരുതു. 33നീ

എേćാടു പാപം െചയ്വാൻഅവർ േഹതുവായിûീരാതിരിേè÷തിćുഅവർനിെě േദശûു വസിèരുതു. നീ

അവരുെട േദവĈാെര േസവിđാൽഅതു നിനèുകണിയായി തീരും.

24അവൻപിെćയും േമാെശേയാടു: നീയുംഅഹേരാനും നാദാബുംഅബീഹൂവും യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽഎഴുപതു

േപരും യേഹാവയുെടഅടുèൽകയറിവćു ദൂരûുനിćു നമസ്കരിĜിൻ. 2 േമാെശ മാåതം യേഹാെവèു

അടുûുവരെö.അവർഅടുûുവരരുതു; ജനംഅവേനാടുകൂെടകയറി വരികയുമരുതുഎćുകğിđു. 3എćാെറ േമാെശ

വćു യേഹാവയുെട വചനïളും നäായïളുംഎĭാം ജനെûഅറിയിđു. യേഹാവകğിđസകലകാēൎ ïളുംഞïൾ

െചēുംഎćുജനെമാെèയുംഏകശĝേûാെട ഉûരംപറõു. 4 േമാെശയേഹാവയുെടവചനïെളാെèയും

എഴുതിഅതികാലûുഎഴുേćĤുപĔൎ തûിെěഅടിവാരûുഒരുയാഗപീഠവുംയിåസാേയലിെěപåă÷ു േഗാåതïളുെട

സംഖäെèാûവĚംപåă÷ു തൂണും പണിതു. 5പിെćഅവർയിåസാേയൽമèളിൽചിലബാലäèാെരഅയđു;

അവർ േഹാമയാഗïെളകഴിđു യേഹാെവèുസമാധാനയാഗïളായി കാളകെളയുംഅĜൎ ിđു. 6 േമാെശ രéûിൽ

പാതിഎടുûു പാåതïളിൽ ഒഴിđു; രéûിൽപാതി യാഗപീഠûിേĈൽതളിđു. 7അവൻനിയമപുസ്തകംഎടുûു

ജനം േകൾെè വായിđു. യേഹാവ കğിđെതാെèയും ഞïൾഅനുസരിđു നടèുെമćു അവർ പറõു. 8

അേĜാൾ േമാെശരéംഎടുûുജനûിേĈൽതളിđു;ഈസകലവചനïളുംആധാരമാèിയേഹാവനിïേളാടു

െചയ്തിരിèുć നിയമûിെě രéം ഇതാ എćു പറõു. 9 അനăരം േമാെശയും അഹേരാനും നാദാബും

അബീഹൂവും യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽഎഴുപതു േപരുംകൂെട കയറിെđćു. 10അവർയിåസാേയലിെěൈദവെûക÷ു;

അവെěപാദïൾèുകീെഴ നീലèĭു പടുûതളം േപാെലയുംആകാശûിെěസçėതേപാെലയുംആയിരുćു. 11

യിåസാേയൽമèളുെട åപമാണികൾèുതൃèēാൽഒćും ഭവിđിĭ;അവർൈദവെûക÷ു ഭêണപാനീയïൾ

കഴിđു. 12പിെćയേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ എെěഅടുèൽപĔൎ തûിൽകയറിവćുഅവിെട ഇരിè;ഞാൻ

നിനèുകğലകകളും നീഅവെര ഉപേദശിേè÷തിćുഞാൻഎഴുതിയനäായåപമാണവും കğനകളും തരുംഎćു

അരുളിെđയ്തു. 13അïെന േമാെശയുംഅവെěശുåശൂഷèാരനായ േയാശുവയുംഎഴുേćĤു, േമാെശൈദവûിെě

പĔൎ ûിൽകയറി. 14അവൻമൂĜĈാേരാടു:ഞïൾനിïളുെടഅടുèൽമടïിവരുേവാളംഇവിെടതാമസിĜിൻ;

അഹേരാനുംഹൂരും നിïേളാടുകൂെട ഉ÷േĭാ;ആെèൎ îിലും വĭകാēൎ വുമു÷ായാൽഅവൻഅവരുെടഅടുèൽ

െചĭെöഎćു പറõു. 15അïെന േമാെശ പĔൎ തûിൽകയറിേĜായി; ഒരു േമഘം പĔൎ തെûമൂടി. 16യേഹാവയുെട

േതജĢും സീനായിപĔൎ തûിൽ ആവസിđു. േമഘം ആറുദിവസം അതിെന മൂടിയിരുćു; അവൻ ഏഴാം ദിവസം

േമഘûിെěനടുവിൽനിćു േമാെശെയവിളിđു. 17യേഹാവയുെട േതജĢിെěകാഴ്ച പĔൎ തûിെě മുകളിൽകûുć

തീേപാെലയിåസാേയൽമèൾèു േതാćി. 18 േമാെശേയാ േമഘûിെěനടുവിൽപĔൎ തûിൽകയറി. േമാെശനാğതു

പകലും നാğതു രാവും പĔൎ തûിൽആയിരുćു.

25 യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുഎെăćാൽ: 2എനിèുവഴിപാടു െകാ÷ുവരുവാൻയിåസാേയൽമèേളാടു

പറക;നĭമനേĢാെടതരുćഏവേനാടുംനിïൾഎനിèുേവ÷ിവഴിപാടുവാേïണം. 3അവേരാടുവാേï÷ുć

വഴിപാേടാ: െപാćു, െവĐി, താåമം; നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, 4ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ, േകാലാöുേരാമം, 5ചുവĜിđ

ആöുെകാĤേăാൽ,തഹശൂേതാൽ,ഖദിരമരം; 6വിളèിćുഎĚ,അഭിേഷകൈതലûിćുംപരിമളധൂപûിćും

സുഗĆവĖൎ ം, 7ഏേഫാദിćും മാർപദèûിćും പതിĜാൻ േഗാേമദകèĭു, രýïൾഎćിവ തേć. 8ഞാൻ

അവരുെട നടുവിൽ വസിĜാൻ അവർ എനിèു ഒരു വിശുĂ മąിരം ഉ÷ാേèണം. 9 തിരുനിവാസവും അതിെě
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ഉപകരണïളുംഞാൻ കാണിèുć മാതൃകåപകാരെമാെèയും തേć ഉ÷ാേèണം. 10ഖദിരമരംെകാ÷ു ഒരു

െപöകം ഉ÷ാേèണം; അതിćു ര÷ര മുഴം നീളവും ഒćര മുഴം വീതിയും ഒćര മുഴം ഉയരവും േവണം. 11അതു

മുഴുവനും തîംെകാ÷ു െപാതിേയണം;അകûുംപുറûും െപാതിേയണം;അതിെě േമൽചുĤും െപാćുെകാ÷ുĐ

ഒരു വèും ഉ÷ാേèണം. 12 അതിćു നാലു െപാൻവളയം വാĜൎ ിđു നാലു കാലിലും ഇĜുറûു ര÷ു വളയവും

അĜുറûു ര÷ു വളയവുമായി തെറേèണം. 13ഖദിരമരംെകാ÷ു ത÷ുകൾ ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷ു െപാതിേയണം.

14ത÷ുകളാൽ െപöകം ചുമേè÷തിćു െപöകûിെě പാശൎ çïളിലുĐ വളയïളിൽഅവ െചലുേûണം. 15

ത÷ുകൾെപöകûിെěവളയïളിൽഇരിേèണം;അവെയഅതിൽനിćുഊരരുതു. 16ഞാൻതരുവാനിരിèുć

സാêäം െപöകûിൽ െവേèണം. 17 തîംെകാ÷ു കൃപാസനം ഉ÷ാേèണം; അതിെě നീളം ര÷ര മുഴവും

വീതി ഒćര മുഴവുംആയിരിേèണം. 18 െപാćുെകാ÷ു ര÷ു െകരൂബുകെള ഉ÷ാേèണം; കൃപാസനûിെě

ര÷ുഅĤûും അടിĜുപണിയായി െപാćുെകാ÷ുഅവെയ ഉ÷ാേèണം. 19 ഒരു െകരൂബിെന ഒരു അĤûും

മെĤ െകരൂബിെന മെĤഅĤûും ഉ÷ാേèണം. െകരൂബുകെളകൃപാസനûിൽനിćുĐവയായിഅതിെě ര÷ു

അĤûും ഉ÷ാേèണം. 20 െകരൂബുകൾ േമേലാöു ചിറകുവിടûൎ ി ചിറകുെകാ÷ുകൃപാസനെûമൂടുകയും തĊിൽ

അഭിമുഖമായിരിèയും േവണം. െകരൂബുകളുെട മുഖം കൃപാസനûിćു േനെര ഇരിേèണം. 21കൃപാസനെû

െപöകûിĈീെത െവേèണം; ഞാൻ തരുവാനിരിèുć സാêäം െപöകûിനകûു െവേèണം. 22 അവിെട

ഞാൻനിനèു åപതäêനായി കൃപാസനûിേĈൽനിćുസാêäെĜöകûിേĈൽനില്èുćര÷ു െകരൂബുകളുെട

നടുവിൽനിćും യിåസാേയൽമèൾèായിഞാൻനിേćാടു കğിĜാനിരിèുćസകലവും നിേćാടുഅരുളിെđēും.

23ഖദിരമരംെകാ÷ു ഒരു േമശ ഉ÷ാേèണം.അതിെě നീളം ര÷ു മുഴവും വീതി ഒരു മുഴവും ഉയരം ഒćര മുഴവും

ആയിരിേèണം. 24അതുതîംെകാ÷ുെപാതിõുചുĤും െപാćുെകാ÷ുഒരുവèും ഉ÷ാേèണം. 25ചുĤുംഅതിćു

നാലു വിരൽവീതിയുĐഒരു ചöവും ചöûിćു ചുĤും െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèും ഉ÷ാേèണം. 26അതിćു നാലു

െപാൻവളയം ഉ÷ാേèണം; വളയംനാലു കാലിെěയും പാശൎ çïളിൽതെറേèണം. 27 േമശചുമേè÷തിćുത÷ു

െചലുûുവാൻ േവ÷ി വളയം ചöûിćു േചćൎ ിരിേèണം. 28ത÷ുകൾഖദരിമരംെകാ÷ു ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷ു

െപാതിേയണം;അവെകാ÷ു േമശചുമേèണം. 29അതിെěതളികകളും കര÷ികളും പകരുćതിćുĐകുടïളും

കി÷ികളും ഉ÷ാേèണം; തîംെകാ÷ുഅവെയ ഉ÷ാേèണം. 30 േമശേമൽനിതäം കാഴ്ചയĜംഎെě മുĉാെക

െവേèണം. 31തîംെകാ÷ു ഒരു നിലവിളèു ഉ÷ാേèണം. നിലവിളèുഅടിĜുപണിയായിരിേèണം.അതിെě

ചുവടുംത÷ുംപുഷ്പപുടïളും മുöുകളുംപൂèളുംഅതിൽനിćുതേćആയിരിേèണം. 32നിലവിളèിെěമൂćുശാഖ

ഒരു വശûുനിćും നിലവിളèിെě മൂćു ശാഖ മെĤ വശûു നിćും ഇïെനആറു ശാഖഅതിെě പാശൎ çïളിൽനിćു

പുറെĜേടണം. 33 ഒരു ശാഖയിൽഓേരാ മുöും ഓേരാ പൂവുമായിബദാംപൂേപാെല മൂćു പുഷ്പപുടവും മെĤാരു ശാഖയിൽ

ഓേരാ മുöുംഓേരാ പൂവുമായിബദാംപൂേപാെല മൂćുപുഷ്പപുടവും ഉ÷ായിരിേèണം; നിലവിളèിൽനിćുപുറെĜടുć

ആറു ശാെഖèുംഅïെനതേć േവണം. 34വിളèുത÷ിേലാ മുöുകേളാടും പൂèേളാടും കൂടിയബദാംപൂേപാെല നാലു

പുഷ്പപുടം ഉ÷ായിരിേèണം. 35അതിൽനിćുĐര÷ുശാെഖèുകീെഴ ഒരു മുöും മĤു ര÷ുശാെഖèുകീെഴ ഒരു

മുöും മĤു ര÷ുശാെഖèുകീെഴ ഒരു മുöും ഇïെനനിലവിളèിൽനിćു പുറെĜടുćആറുശാെഖèും േവണം. 36

അവയുെട മുöുകളും ശാഖകളുംഅതിൽനിćു തേćആയിരിേèണം; മുഴുവനും തîം െകാ÷ു ഒĤഅടിĜു പണി

ആയിരിേèണം. 37അതിćുഏഴു ദീപം ഉ÷ാèി േനെര മുേĉാöു åപകാശിĜാൻതèവĚം ദീപïെള െകാളുേûണം.

38അതിെěചവണകളും കരിăിരിĜാåതïളും തîംെകാ÷ുആയിരിേèണം. 39അതുംഈഉപകരണïൾഒെèയും

ഒരു താലăുതîം െകാ÷ു ഉ÷ാേèണം. 40പĔൎ തûിൽെവđുകാണിđുതćമാതൃകåപകാരംഅവെയഉ÷ാèുവാൻ

സൂêിđുെകാേĐണം.

26 തിരുനിവാസെûപിരിđ പõിനൂൽ, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽഎćിവെകാ÷ു÷ാèിയ പûു

മൂടുശീലെകാ÷ുതീേèൎ ണം,െനയ്ûുകാരെěചിåതĜണിയായെകരൂബുകൾഉĐവയായിഅവെയഉ÷ാേèണം.

2ഓേരാ മൂടുശീെലèു ഇരുപെûöു മുഴം നീളവുംഓേരാ മൂടുശീെലèു നാലു മുഴം വീതിയും ഇïെന മൂടുശീെലെèĭാം

ഒരു അളവു ആയിരിേèണം. 3 അòു മൂടുശീല ഒേćാെടാćു ഇെണđിരിേèണം; മെĤ അòു മൂടുശീെലയും

ഒേćാെടാćു ഇെണđിരിേèണം. 4ഇïെനഇെണđു÷ാèിയ ഒćാമെûവിരിയുെടഅĤûുĐമൂടുശീെലയുെട

വിളുĉിൽനീലനൂൽെകാ÷ു കĚി ഉ÷ാേèണം; ര÷ാമെûവിരിയുെട പുറെûമൂടുശീലയുെട വിളുĉിലുംഅïെന

തേć ഉ÷ാേèണം. 5 ഒരു മൂടുശീലയിൽഅĉതു കĚി ഉ÷ാേèണം; ര÷ാമെûവിരിയിലുĐ മൂടുശീലയുെട

വിളുĉിലുംഅĉതു കĚി ഉ÷ാേèണം; കĚി േനèൎ ുേനെരആയിരിേèണം. 6 െപാćുെകാ÷ുഅĉതു െകാളുûും

ഉ÷ാേèണം; തിരുനിവാസം ഒćായിരിĜാൻതèവĚം മൂടുശീലകെള െകാളുûുെകാ÷ു ഒćിđു ഇെണേèണം. 7

തിരുനിവാസûിേĈൽ മൂടുവിരിയായി േകാലാöുേരാമം െകാ÷ു മൂടുശീല ഉ÷ാേèണം; പതിെനാćു മൂടുശീല േവണം. 8

ഓേരാ മൂടുശീെലèു മുĜതു മുഴം നീളവുംഓേരാ മൂടുശീെലèുനാലു മുഴം വീതിയും ഇïെനമൂടുശീലപതിെനാćും

ഒരുഅളവുആയിരിേèണം. 9അòുമൂടുശീല ഒćായുംആറു മൂടുശീല ഒćായുംഇെണđുആറാമെûമൂടുശീല

കൂടാരûിെěമുൻവശûു മടèിഇേടണം. 10ഇെണđു÷ാèിയഒćാമെûവരിയുെടഅĤûുĐമൂടുശീലയുെട

വിളുĉിൽഅĉതു കĚിയും ര÷ാമെû വരിയിെല മൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽഅĉതു കĚിയും ഉ÷ാേèണം.

11 താåമംെകാ÷ു അĉതു െകാളുûും ഉ÷ാèി െകാളുûു കĚിയിൽ ഇöു കൂടാരം ഒćായിരിèûèവĚം

ഇെണđുെകാേĐണം. 12 മൂടുവിരിയുെട മൂടുശീലയിൽ മിđമായി കവിõുകിടèുćപാതി മൂടുശീലതിരുനിവാസûിെě

പിൻവശûുതൂïിèിടേèണം. 13 മൂടുവിരിയുെട മൂടുശീലനീളûിൽ േശഷിĜുĐതുഇĜുറûു ഒരു മുഴവുംഅĜുറûു

ഒരു മുഴവും ഇïെനതിരുനിവാസെûമൂേട÷ുćതിćുഅതിെě ര÷ുപാശൎ çïളിലും തൂïിèിടേèണം. 14ചുവĜിđ

ആöുെകാĤേăാൽെകാ÷ു മൂടുവിരിèു ഒരു പുറമൂടിയുംഅതിെě മീെത തഹശൂേതാൽെകാ÷ു ഒരു പുറമൂടിയും

ഉ÷ാേèണം. 15തിരുനിവാസûിćു ഖദിരമരംെകാ÷ു നിവിെര നില്èുćപലകകളും ഉ÷ാേèണം. 16ഓേരാ

പലെകèുപûുമുഴംനീളവുംഒćരമുഴംവീതിയും ഉ÷ായിരിേèണം. 17ഓേരാപലെകèുഒേćാെടാćു േചćൎ ിരിèുć

ര÷ു കുടുമ ഉ÷ായിരിേèണം, തിരുനിവാസûിെě പലെകèു ഒെèയും അïെന തേć ഉ÷ാേèണം. 18

തിരുനിവാസûിćുപലകകൾഉ÷ാേèണം; െതèുവശേûèുഇരുപതുപലക. 19ഇരുപതുപലെകèുംതാെഴ

െവĐിെകാ÷ു നാğതു ചുവടു, ഒരു പലകയുെട അടിയിൽ ര÷ു കുടുെമèു ര÷ു ചുവടും മെĤാരു പലകയുെട
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അടിയിൽ ര÷ുകുടുെമèു ര÷ുചുവടും ഇïെനഇരുപതു പലകയുെടയുംഅടിയിൽ െവĐിെകാ÷ുനാğതു ചുവടു

ഉ÷ാേèണം. 20തിരുനിവാസûിെě മറുപുറûു വടèുവശേûèുഇരുപതു പലകയും ഒരു പലകയുെട താെഴ

ര÷ുചുവടു, 21 മെĤാരു പലകയുെടതാെഴ ര÷ുചുവടു, ഇïെനഅെവèുനാğതു െവĐിđുവടും ഉ÷ാേèണം.

22 തിരുനിവാസûിെě പിൻവശûു പടിõാേറാöു ആറു പലക ഉ÷ാേèണം. 23 തിരുനിവാസûിെě ര÷ു

വശûുമുĐ മൂെലèുഈര÷ു പലക ഉ÷ാേèണം. 24 ഇവ താെഴ ഇരöിയായിരിേèണം; േമലĤേûാ ഒćാം

വളയംവെര തĊിൽ േചćൎ ു ഒĤയായിരിേèണം; ര÷ിćുംഅïെനതേć േവണം;അവ ര÷ു മൂെലèും ഇരിേèണം.

25ഇïെനഎöു പലകയുംഅവയുെട െവĐിđുവടു, ഒരു പലകയുെടഅടിയിൽ ര÷ു ചുവടു മെĤാരു പലകയുെട

അടിയിൽ ര÷ുചുവടു ഇïെനപതിനാറു െവĐിđുവടും േവണം. 26ഖദിരമരംെകാ÷ുഅăാഴïൾഉ÷ാേèണം;

തിരുനിവാസûിെěഒരു ഭാഗെûപലെകèുഅòുഅăാഴം 27തിരുനിവാസûിെě മറുഭാഗെûപലെകèു

അòു അăാഴം, തിരുനിവാസûിെě പടിõാെറ ഭാഗûു പിൻവശെû പലെകèു അòു അăാഴം. 28

നടുവിലെûഅăാഴം പലകയുെട നടുവിൽ ഒരുഅĤûുനിćു മെĤഅĤേûാളം െചĭുćതായിരിേèണം. 29പലക

െപാćുെകാ÷ു െപാതികയുംഅăാഴം െചലുûുവാനുĐഅവയുെട വളയïൾെപാćുെകാ÷ു ഉ÷ാèുകയും

േവണം;അăാഴïൾെപാćുെകാ÷ു െപാതിേയണം. 30അïെനപĔൎ തûിൽെവđു കാണിđുതć åപമാണåപകാരം

നീ തിരുനിവാസം നിവിേûൎ ണം. 31 നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽ എćിവെകാ÷ു ഒരു

തിരĠീല ഉ÷ാേèണം; െനയ്ûുകാരെě ചിåതĜണിയായ െകരൂബുകളുĐതായി അതിെന ഉ÷ാേèണം. 32

െപാćു െപാതിõതും െപാൻെകാളുûുĐതും െവĐിെകാ÷ുĐ നാലു ചുവടിേĈൽ നില്èുćതുമായ നാലു

ഖദിരസ്തംഭïളിേĈൽഅതു തൂèിയിേടണം. 33 െകാളുûുകളിൽതിരĠീല തൂèിസാêäെĜöകം തിരĠീെലèകûു

െകാ÷ുെചćു െവേèണം; തിരĠീല വിശുĂčലവുംഅതിവിശുĂčലവും തĊിൽ േവർതിരിèുćതായിരിേèണം.

34അതിവിശുĂčലûുസാêäെĜöകûിൻമീെതകൃപാസനംെവേèണം. 35തിരĠീലയുെടപുറെമ േമശയും േമശèു

എതിെര തിരുനിവാസûിെě െതèുഭാഗûു നിലവിളèും െവേèണം; േമശ വടèുഭാഗûു െവേèണം. 36നീലനൂൽ,

ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു ചിåതûēൽപണിയായ ഒരു മറയും കൂടാരûിെě

വാതിലിćു ഉ÷ാേèണം. 37 മറĠീെലèുഖദിരമരംെകാ÷ുഅòുതൂണു÷ാèി െപാćുെകാ÷ു െപാതിേയണം.

അവയുെട െകാളുûു െപാćുെകാ÷ുആയിരിേèണം;അെവèുതാåമംെകാ÷ുഅòുചുവടും വാĜൎ ിേèണം.

27അòുമുഴംനീളവുംഅòുമുഴംവീതിയുമായിഖദിരമരംെകാ÷ുയാഗപീഠംഉ÷ാേèണം;യാഗപീഠംസമചതുരവും

മൂćു മുഴം ഉയരവുംആയിരിേèണം. 2അതിെěനാലു േകാണിലും െകാĉു÷ാേèണം; െകാĉുഅതിൽനിćു

തേćആയിരിേèണം;അതു താåമംെകാ÷ു െപാതിേയണം. 3അതിെല െവĚീർഎടുേè÷തിćു ചöികളുംഅതിെě

ചöുകïളുംകിĚïളും മുൾെകാളുûുകളും തീèലശïളും ഉ÷ാേèണം;അതിെěഉപകരണïെളാെèയും

താåമംെകാ÷ു ഉ÷ാേèണം. 4അതിćുതാåമംെകാ÷ുവലĜണിയായി ഒരു ജാലവും ഉ÷ാേèണം; ജാലûിേĈൽ

നാലു േകാണിലും നാലു താåമവളയം ഉ÷ാേèണം. 5 ജാലം യാഗപീഠûിെěപകുതിേയാളംഎûുംവĚം താെഴ

യാഗപീഠûിെě ചുĤുപടിèു കീഴായി െവേèണം. 6 യാഗപീഠûിćു ഖദിരമരംെകാ÷ു ത÷ുകൾ ഉ÷ാèി

താåമംെകാ÷ു െപാതിേയണം. 7ത÷ുകൾവളയïളിൽഇേടണം; യാഗപീഠം ചുമèുേĉാൾത÷ുകൾഅതിെě

ര÷ു ഭാഗûും ഉ÷ായിരിേèണം. 8 പലകെകാ÷ു െപാĐയായി അതു ഉ÷ാേèണം; പĔൎ തûിൽെവđു

കാണിđുതćåപകാരം തേć അതു ഉ÷ാേèണം. 9 തിരുനിവാസûിćു åപാകാരവും ഉ÷ാേèണം; െതെè

ഭാഗേûèു åപാകാരûിćു പിരിđ പõിനൂൽെകാ÷ു ഒരു ഭാഗേûèുനൂറു മുഴം നീളûിൽ മറĠീല േവണം. 10

അതിെěഇരുപതു തൂണുംഅവയുെട ഇരുപതു ചുവടും താåമംെകാ÷ും തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടികളും

െവĐിെകാ÷ുംആയിരിേèണം. 11അïെനതേćവടെèഭാഗേûèുനൂറു മുഴം നീളûിൽ മറĠീല േവണം;

അതിെěഇരുപതു തൂണുംഅവയുെട ഇരുപതു ചുവടും താåമംെകാ÷ും തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടികളും

െവĐിെകാ÷ുംആയിരിേèണം. 12പടിõാെറ ഭാഗേûèു åപാകാരûിെěവീതിèുഅĉതു മുഴം നീളûിൽ

മറĠീലയുംഅതിćു പûുതൂണുംഅെവèു പûുചുവടും േവണം. 13കിഴെèഭാഗേûèും åപാകാരûിെě

വീതി അĉതു മുഴം ആയിരിേèണം. 14 ഒരു ഭാഗേûèു പതിനòു മുഴം നീളമുĐ മറĠീലയും അതിćു മൂćു

തൂണുംഅെവèു മൂćു ചുവടും േവണം. 15 മെĤ ഭാഗേûèും പതിനòു മുഴം നീളമുĐ മറĠീലയുംഅതിćു മൂćു

തൂണുംഅെവèു മൂćു ചുവടും േവണം. 16എćാൽ åപാകാരûിെěവാതിലിćു നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ,

പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു ചിåതûēൽപണിയായി ഇരുപതു മുഴം നീളമുĐ ഒരു മറയുംഅതിćു നാലു

തൂണുംഅെവèു നാലു ചുവടും േവണം. 17 åപാകാരûിെěഎĭാ തൂണുകൾèും െവĐിെകാ÷ു േമൽചുĤുപടി

േവണം;അവയുെട െകാളുûു െവĐിെകാ÷ുംഅവയുെട ചുവടു താåമംെകാ÷ുംആയിരിേèണം. 18 åപാകാരûിćു

നാനൂറു മുഴം നീളവും എĭാടവും അĉതു മുഴം വീതിയും അòു മുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരിേèണം; അതു പിരിđ

പõിനൂൽെകാ÷ും ചുവടു താåമംെകാ÷ുംആയിരിേèണം. 19തിരുനിവാസûിെലസകലശുåശൂെഷèുമുĐ

ഉപകരണïെളാെèയുംഅതിെěഎĭാകുĤികളും åപാകാരûിെěഎĭാകുĤികളും താåമംെകാ÷ുആയിരിേèണം. 20

വിളèുനിരăരംകûിെകാ÷ിരിേè÷തിćുയിåസാേയൽമèൾവിളèിćുഇടിെđടുûെതളിവുĐഒലിെവĚ

നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവരുവാൻ അവേരാടു കğിè. 21 സമാഗമനകൂടാരûിൽ സാêäûിćു മുĉിലുĐ

തിരĠീെലèുപുറûുഅഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരുംഅതിെനൈവകുേćരം മുതൽ åപഭാതം വെരയേഹാവയുെട

മുĉാെക കûുവാăèവĚം െവേèണം; ഇതു യിåസാേയൽമèൾèു തലമുറതലമുറയായി എേćèുമുĐ

ചöമായിരിേèണം.

28 നിെěസേഹാദരനായഅഹേരാെനയുംഅവെěപുåതĈാെരയുംഎനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിćു

യിåസാേയൽമèളുെടഇടയിൽനിćുനിെěഅടുèൽവരുûുക;അഹേരാെനയുംഅഹേരാെěപുåതĈാരായ

നാദാബ്, അബീഹൂ, എെലയാസാർ, ഈഥാമാർ എćിവെരയും തേć 2 നിെě സേഹാദരനായ അഹേരാćു

േവ÷ി മഹതçûിćും അലîാരûിćുമായി വിശുĂവസ്åതം ഉ÷ാേèണം. 3 അഹേരാൻ എനിèു

പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്വാൻതèവĚംഅവെനശുĂീകരിേè÷തിćുഅവćു വസ്åതം ഉ÷ാേèണെമćുഞാൻ

ñാനാÿാവുെകാ÷ു നിെറđിരിèുćസകലñാനികേളാടും നീ പറേയണം. 4അവർ ഉ÷ാേè÷ുćവസ്åതേമാ:

പതèം,ഏേഫാദ്, നീളèുĜായം, ചിåതûēലുĐനിലയîി, മുടി, നടുെèöുഎćിവതേć. നിെěസേഹാദരനായ
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അഹേരാൻഎനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിćുഅവർഅവćുംഅവെěപുåതĈാèൎ ും വിശുĂവസ്åതം

ഉ÷ാേèണം. 5അതിćുെപാćു,നീലനൂൽ,ധൂåമനൂൽ,ചുവĜുനൂൽ,പിരിđപõിനൂൽഎćിവഎടുേèണം. 6െപാćു,

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു െനയ്ûുകാരെěചിåതĜണിയായിഏേഫാദ്

ഉ÷ാേèണം. 7അതിെě ര÷ുഅĤേûാടു േചćൎ തായി ര÷ു ചുമൽè÷ം ഉ÷ായിരിേèണം.അïെനഅതു

തĊിൽ ഇെണđിരിേèണം. 8അതു െകöിമുറുèുവാൻഅതിേĈലുĐതായി ചിåതĜണിയായ നടുെèöുഅതിൽനിćു

തേć അതിെě പണിേപാെല െപാćു, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽ എćിവെകാ÷ു

ആയിരിേèണം. 9അതു കൂടാെത ര÷ു േഗാേമദകèĭുഎടുûുഅവയിൽയിåസാേയൽമèളുെട േപർ െകാേûണം.

10അവരുെട േപരുകളിൽആറു ഒരുകĭിലും േശഷമുĐആറു മെĤ കĭിലുംഅവരുെട ജനനåകമûിൽആയിരിേèണം.

11 രýശിğിയുെട പണിയായി മുåദെèാûുേപാെല ര÷ു കĭിലും യിåസാേയൽ മèളുെട േപർ െകാേûണം;അവ

െപാăടïളിൽപതിേèണം; 12കĭു ര÷ുംഏേഫാദിെěചുമൽè÷ïളിേĈൽയിåസാേയൽമèൾèു േവ÷ി

ഓĊൎ èĭായി െവേèണം;അഹേരാൻയേഹാവയുെട മുĉാെകഅവരുെട േപർഓĊൎ èായി തെě ര÷ുചുമലിേĈലും

വഹിേèണം. 13 െപാćുെകാ÷ു തടïൾഉ÷ാേèണം. 14തîംെകാ÷ു ചരടുേപാെല മുറിđുകുûുപണിയായി

ര÷ുസരĜളിയും ഉ÷ാേèണം; മുറിđു കുûുപണിയായസരĜളി തടïളിൽ േചേèൎ ണം. 15നäായവിധിĜതèം

ചിåതĜണിയായിöു ഉ÷ാേèണം;അതുഏേഫാദിെě പണിെèാûതായി െപാćു, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ,

പിരിđ പõിനൂൽഎćിവ െകാ÷ു ഉ÷ാേèണം. 16അതുസമചതുരവും ഇരöയും ഒരു ചാൺനീളമുĐതും ഒരു ചാൺ

വീതിയുĐതുംആയിരിേèണം. 17അതിൽകൽപതിĜായി നാലു നിരകĭു പതിേèണം; താåമമണി, പീതരýം, മരതകം

എćിവ ഒćാമെûനിര. 18 ര÷ാമെûനിര: മാണികäം, നീലèĭു, വåജം. 19 മൂćാമെûനിര: പÿരാഗം,ൈവഡൂēൎ ം,

സുഗĆിèĭു. 20 നാലാമെû നിര: പുഷ്പരാഗം, േഗാേമദകം, സൂēൎ കാăം. അവഅതതു തടûിൽ െപാćിൽ

പതിđിരിേèണം. 21ഈകĭുയിåസാേയൽമèളുെട േപേരാടുകൂെടഅവരുെട േപർേപാെലപåă÷ായിരിേèണം;

പåă÷ു േഗാåതïളിൽഓേരാćിെě േപർഅവയിൽ മുåദെèാûായി െകാûിയിരിേèണം. 22പതèûിćു

ചരടുേപാെല മുറിđുകുûുപണിയായി തîംെകാ÷ുസരĜളി ഉ÷ാേèണം. 23 പതèûിćു െപാćുെകാ÷ു ര÷ു

വöèĚി ഉ÷ാèിപതèûിെěര÷ുഅĤûും വöèĚി െവേèണം. 24 െപാćുെകാ÷ു മുറിđുകുûുപണിയായ

സരĜളി ര÷ും പതèûിെěഅĤïളിൽ ഉĐവöèĚി ര÷ിലും െകാളുേûണം. 25 മുറിđുകുûുപണിയായ ര÷ു

സരĜളിയുെട മേĤഅĤം ര÷ും ര÷ുതടûിൽെകാളുûിഏേഫാദിെěചുമൽè÷ïളിൽഅതിെě മുൻഭാഗûു

െവേèണം. 26 െപാćുെകാ÷ു ര÷ു വöèĚി ഉ÷ാèി പതèûിെě മേĤ ര÷ു അĤûും ഏേഫാദിെě

കീഴĤûിćു േനെരഅതിെěവിളുĉിൽഅകûായി െവേèണം. 27 െപാćുെകാ÷ു േവെറ ര÷ു വöèĚി ഉ÷ാèി,

ഏേഫാദിെěമുൻഭാഗûുഅതിെěര÷ുചുമൽè÷ûിേĈൽതാെഴഅതിെěഇെണĜിćരിെകഏേഫാദിെě

നടുെèöിćു േമലായി െവേèണം. 28 പതèംഏേഫാദിെě നടുെèöിćു േമലായിരിേè÷തിćും ഏേഫാദിൽ

ആടാതിരിേè÷തിćുംഅതിെěവöèĚികളാൽഏേഫാദിെěവöèĚികേളാടു നീലനാടെകാ÷ു െകേöണം. 29

അïെനഅഹേരാൻ വിശുĂമąിരûിൽ കടèുേĉാൾ നäായവിധിĜതèûിൽ യിåസാേയൽമèളുെട േപർഎേĜാഴും

യേഹാവയുെട മുĉാെകഓെĊൎ èായിöു തെěഹൃദയûിേĈൽവഹിേèണം. 30നäായവിധിĜതèûിćകûു

ഊറീമും തുĊീമും (െവളിĜാടുംസതäവും) െവേèണം;അഹേരാൻയേഹാവയുെടസćിധാനûിîൽകടèുേĉാൾ

അവെěഹൃദയûിേĈൽഇരിേèണം;അഹേരാൻയിåസാേയൽമèൾèുĐനäായവിധിഎേĜാഴുംയേഹാവയുെട

മുĉാെകതെěഹൃദയûിേĈൽവഹിേèണം. 31ഏേഫാദിെěഅîി മുഴുവനും നീലനൂൽെകാ÷ു ഉ÷ാേèണം. 32

അതിെěനടുവിൽതലകടĜാൻ ഒരു ദçാരം േവണം; ദçാരûിćു െനയ്ûുപണിയായ ഒരു നാട ചുĤിലും േവണം;അതു

കീറിേĜാകാതിരിĜാൻകവചûിെě ദçാരംേപാെലഅതിćു ഉ÷ായിരിേèണം. 33നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ

എćിവെകാ÷ു ചുĤുംഅതിെěവിളുĉിൽ മാതളĜഴïളുംഅവയുെട ഇടയിൽചുĤും െപാćുെകാ÷ു മണികളും

ഉ÷ാേèണം. 34അîിയുെട വിളുĉിൽചുĤും ഒരു െപാĈണി ഒരു മാതളĜഴം, ഒരു െപാĈണി ഒരു മാതളĜഴം, ഇïെന

േവണം. 35 ശുåശൂഷ െചയ്കയിൽ അഹേരാൻ അതു ധരിേèണം. യേഹാവയുെട മുĉാെക വിശുĂമąിരûിൽ

കടèുേĉാഴും പുറûു വരുേĉാഴുംഅവൻ മരിèാതിരിേè÷തിćുഅതിെěശĝം േകൾേèണം. 36തîംെകാ÷ു

ഒരു പöം ഉ÷ാèി അതിൽ “യേഹാെവèു വിശുĂം” എćു മുåദെèാûായി െകാേûണം. 37അതു മുടിേമൽ

ഇരിേè÷തിćു നീലđരടുെകാ÷ു െകേöണം;അതു മുടിയുെട മുൻഭാഗûുഇരിേèണം. 38യിåസാേയൽമèൾ

തïളുെടസകലവിശുĂവഴിപാടുകളിലും ശുĂീകരിèുćവിശുĂവസ്തുèളുെട കുĤംഅഹേരാൻവഹിേè÷തിćു

അതു അഹേരാെě െനĤിയിൽ ഇരിേèണം; യേഹാവയുെട മുĉാെക അവèൎ ു åപസാദം ലഭിേè÷തിćു അതു

എേĜാഴും അവെě െനĤിയിൽ ഇരിേèണം. 39 പõിനൂൽെകാ÷ു ഉĐîിയും വിചിåതĜണിയായി െനേēണം;

പõിനൂൽെകാ÷ു മുടിയും ഉ÷ാേèണം; നടുെèöും ചിåതûēൽപണിയായിöു ഉ÷ാേèണം. 40അഹേരാെě

പുåതĈാèൎ ു മഹതçûിćുംഅലîാരûിćുമായിöുഅîി, നടുെèöു, തലĜാവുഎćിവ ഉ÷ാേèണം. 41അവ

നിെěസേഹാദരനായഅഹേരാെനയുംഅവെěപുåതĈാെരയും ധരിĜിേèണം;അവർഎനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ

െചേē÷തിćുഅവെരഅഭിേഷകവുംകരപൂരണവും െചയ്തുശുĂീകരിേèണം. 42അവരുെടനìതമെറĜാൻ

അവèൎ ു ചണനൂൽെകാ÷ുകാൽചöയും ഉ÷ാേèണം;അതുഅരതുടïിതുടവെരഎേûണം. 43അഹേരാനും

അവെěപുåതĈാരും വിശുĂമąിരûിൽശുåശൂഷ െചയ്വാൻസമാഗമനകൂടാരûിൽകടèുേĉാേഴാ യാഗപീഠûിെě

അടുèൽ െചĭുേĉാേഴാ കുĤം ചുമćു മരിèാതിരിേè÷തിćു അവർഅതു ധരിേèണം. അവćും അവെě

സăതിèുംഅതുഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം.

29അവർഎനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്വാൻഅവെര ശുĂീകരിേè÷തിćു നീഅവèൎ ു െചേē÷തു
എെăćാൽ: ഒരു കാളèിടാവിെനയുംഊനമിĭാûര÷ുആöുെകാĤെനയും 2പുളിĜിĭാûഅĜവുംഎĚ

േചûൎ പുളിĜിĭാûേദാശകളുംഎĚപിരöിയ പുളിĜിĭാûവടകളുംഎടുേèണം; േകാതĉുമാവുെകാ÷ുഅവ

ഉ÷ാേèണം. 3അവഒരു െകാöയിൽ െവđു കാളേയാടും ര÷ുആöുെകാĤേനാടുംകൂെട െകാöയിൽ െകാ÷ുവേരണം. 4

അഹേരാെനയുംഅവെěപുåതĈാെരയുംസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽവരുûി െവĐംെകാ÷ുകഴുേകണം. 5

പിെćവസ്åതംഎടുûുഅഹേരാെന ഉĐîിയുംഏേഫാദിെěഅîിയുംഏേഫാദും പതèവും ധരിĜിđുഅവെě

അെരèുഏേഫാദിെěനടുെèöു െകേöണം. 6അവെěതലയിൽ മുടി െവđു വിശുĂപöം മുടിേമൽ െവേèണം. 7പിെć
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അഭിേഷകൈതലംഎടുûുതലയിൽ ഒഴിđുഅവെനഅഭിേഷകം െചേēണം. 8അവെěപുåതĈാെരയും െകാ÷ുവćു

അîി ധരിĜിേèണം. 9അഹേരാെěയും പുåതĈാരുെടയുംഅെരèു നടുെèöു െകöിഅവèൎ ു തലĜാവു െവേèണം.

െപൗേരാഹിതäംഅവèൎ ു നിതäാവകാശമായിരിേèണം. പിെćനീഅഹേരാćുംഅവെěപുåതĈാèൎ ും കരപൂരണം

െചേēണം. 10 നീ കാളെയ സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉാെക വരുേûണം; അഹേരാനും അവെě പുåതĈാരും

കാളയുെട തലേമൽൈകെവേèണം. 11 പിെćസമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽയേഹാവയുെട മുĉാെക

കാളെയഅറുേèണം. 12കാളയുെട രéംകുെറഎടുûു നിെěവിരൽെകാ÷ു യാഗപീഠûിെě െകാĉുകളിേĈൽ

പുരöി േശഷമുĐരéംഒെèയുംയാഗപീഠûിെěചുവöിൽ ഒഴിേèണം. 13കുടൽെപാതിõിരിèുć േമദĢു

ഒെèയും കരളിേĈൽഉĐവപയും മൂåതപിøം ര÷ുംഅവയുെട േമലുĐ േമദĢുംഎടുûുയാഗപീഠûിേĈൽെവđു

ദഹിĜിേèണം. 14കാളയുെട മാംസവും േതാലും ചാണകവും പാളയûിćുപുറûുതീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം.

15 ഇതു പാപയാഗം. പിെć ഒരുആöുെകാĤെനഎടുേèണം; അഹേരാനും അവെě പുåതĈാരുംആöുെകാĤെě

തലേമൽ ൈകെവേèണം. 16 ആöുെകാĤെന അറുûു അതിെě രéം എടുûു യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും

തളിേèണം. 17ആöുെകാĤെന ഖøംഖøമായി മുറിđുഅതിെěകുടലും കാലും കഴുകി ഖøïളുെട േമലും

അതിെě തലയുെട േമലും െവേèണം. 18 ആöുെകാĤെന മുഴുവനും യാഗപീഠûിേĈൽ െവđു ദഹിĜിേèണം.

ഇതു യേഹാെവèു േഹാമയാഗം, യേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം തേć. 19 പിെć നീ മെĤ

ആöുെകാĤെന എടുേèണം; അഹേരാനും അവെě പുåതĈാരും ആöുെകാĤെě തലേമൽ ൈക െവേèണം. 20

ആöുെകാĤെനഅറുûുഅതിെě രéംകുേറഎടുûുഅഹേരാെěവലെûകാതിćുംഅവെěപുåതĈാരുെട

വലെûകാതിćുംഅവരുെടവലെûകēുെട െപരുവിരലിćും വലെûകാലിെěെപരുവിരലിćുംപുരöി രéം

യാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിേèണം. 21പിെćനീ യാഗപീഠûിേĈലുĐ രéവുംഅഭിേഷകൈതലവും കുേറĠ

എടുûുഅഹേരാെěേമലുംഅവെěവസ്åതûിേĈലുംഅവെěപുåതĈാരുെടേമലുംഅവരുെടവസ്åതûിേĈലും

തളിേèണം; ഇïെനഅവനുംഅവെěവസ്åതവുംഅവെěപുåതĈാരുംഅവരുെട വസ്åതവും ശുĂീകരിèെĜടും. 22

അതുകരപൂരണûിെěആöുെകാĤൻആകെകാ÷ു നീഅതിെě േമദĢും തടിđ വാലും കുടൽ െപാതിõിരിèുć

േമദĢും കരളിേĈലുĐവപയും മൂåതപിøംര÷ുംഅവയുെട േമലുĐ േമദĢും 23വലെûൈകèുറകും യേഹാവയുെട

മുĉാെക െവđിരിèുć പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െകാöയിൽനിćു ഒരു അĜവും എĚ പകćൎ അĜമായ ഒരു

േദാശയും ഒരു വടയും എടുേèണം. 24 അതു ഒെèയും അഹേരാെě കēിലും അവെě പുåതĈാരുെട കēിലും

െവđു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീരാജനാĜൎ ണമായി നീരാജനം െചേēണം. 25പിെćഅവരുെട കēിൽനിćു

അവ വാïി യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗûിćു മീെത യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ െസൗരഭäവാസനയായി

ദഹിĜിേèണം; ഇതു യേഹാെവèു ദഹനയാഗം. 26പിെćഅഹേരാെěകരപൂരണûിćുĐആöുെകാĤെě െനòു

എടുûുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീരാജനാĜൎ ണമായി നീരാജനം െചേēണം;അതു നിെěഓഹരിയായിരിèും.

27 അഹേരാെěയും അവെě പുåതĈാരുെടയും കരപൂരണûിćുĐ ആöുെകാĤെě നീരാജനവും ഉദđൎ യുമായി

നീരാജനാĜൎ ണമായ െനòും ഉദđൎ ാĜൎ ണമായൈകèുറകും നീ ശുĂീകരിേèണം. 28അതു ഉദđൎ ാĜൎ ണമാകെകാ÷ു

യിåസാേയൽമèളുെട പèൽനിćു നിതäാവകാശമായിöുഅഹേരാćുംഅവെěപുåതĈാèൎ ും ഉĐതായിരിേèണം;

അതുയിåസാേയൽമèൾഅĜൎ ിèുćസമാധാനയാഗûിെě ഉദđൎ ാĜൎ ണമായി യേഹാെവèുĐഉദđൎ ാĜൎ ണം തേć

ആയിരിേèണം. 29അഹേരാെěവിശുĂവസ്åതംഅവെě േശഷംഅവെěപുåതĈാèൎ ുĐതാേകണം;അതു ധരിđു

അവർ അഭിേഷകവും കരപൂരണവും åപാപിേèണം. 30അവെě പുåതĈാരിൽ അവćു പകരം പുേരാഹിതനായി

വിശുĂമąിരûിെലശുåശൂഷെചയ്വാൻസമാഗമനകൂടാരûിൽകടèുćവൻഏഴു ദിവസംഅതുധരിേèണം 31

കരപൂരണûിെěആöുെകാĤെനഎടുûുഅതിെěമാംസംവിശുĂമാേയാരുčലûുെവđുപാകം െചേēണം.

32ആöുെകാĤെě മാംസവും െകാöയിലുĐഅĜവും അഹേരാനും അവെě പുåതĈാരും സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽെവđു തിേćണം. 33 അവരുെട കരപൂരണûിćും വിശുĂീകരണûിćും േവ÷ി åപായċിûം

കഴിèുćവസ്തുèെളഅവർതിേćണം;അവവിശുĂമായിരിèയാൽഅനäൻതിćരുതു. 34കരപൂരണയാഗûിെě

മാംസûിലുംഅĜûിലുംവĭതും åപഭാതകാലംവെര േശഷിđിരുćാൽആേശഷിĜുതീയിൽഇöുചുöുകളേയണം;

അതു വിശുĂമാകെകാ÷ുതിćരുതു. 35അïെനഞാൻനിേćാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും നീഅഹേരാćും

അവെěപുåതĈാèൎ ും െചേēണം;ഏഴു ദിവസംഅവèൎ ു കരപൂരണം െചേēണം. 36 åപയാċിûûിćായി ദിവേസന

ഓേരാകാളെയപാപയാഗമായിöുഅĜൎ ിേèണം;യാഗപീഠûിćും åപായċിûംകഴിđുപാപശുĂിവരുûുകയും

അതിെനശുĂീകരിേè÷തിćുഅഭിേഷകം െചയ്കയും േവണം. 37ഏഴു ദിവസംനീ യാഗപീഠûിćായി åപായċിûം

കഴിđുഅതിെനശുĂീകരിേèണം; യാഗപീഠംഅതിവിശുĂമായിരിേèണം; യാഗപീഠെûെതാടുćവെനാെèയും

വിശുĂനായിരിേèണം. 38 യാഗപീഠûിേĈൽ അĜൎ ിേè÷തു എെăćാൽ: ദിവസേăാറും നിരăരം ഒരു

വയĢുåപായമുĐര÷ുആöിൻകുöി; 39ഒരുആöിൻകുöിെയരാവിെലഅĜൎ ിേèണം;മെĤആöിൻകുöിെയൈവകുേćരûു

അĜൎ ിേèണം. 40ഇടിെđടുûകാൽഹീൻഎĚപകćൎ ിരിèുćഒരുഇടïഴി േനരിയമാവുംപാനീയയാഗമായികാൽഹീൻ

വീõുംആöിൻകുöിേയാടുകൂെടഅĜൎ ിേèണം. 41 മെĤആöിൻകുöിെയ രാവിലെûേഭാജനയാഗûിćുംഅതിെě

പാനീയയാഗûിćും ഒûവĚം ഒരുèി െസൗരഭäവാസനയായി യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായിൈവകുേćരûു

അĜൎ ിേèണം. 42ഞാൻനിേćാടുസംസാരിേè÷തിćുനിïൾèുെവളിെĜടുവാനുĐസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽെവđു യേഹാവയുെട മുĉാെക ഇതു നിïൾèു തലമുറതലമുറയായി നിരăരേഹാമയാഗമായിരിേèണം.

43അവിെടഞാൻയിåസാേയൽമèൾèു െവളിെĜടും.അതുഎെě േതജĢിനാൽശുĂീകരിèെĜടും. 44ഞാൻ

സമാഗമനകൂടാരവും യാഗപീഠവും ശുĂീകരിèും. ഞാൻ അഹേരാെനയും അവെě പുåതĈാെരയും എനിèു

പുേരാഹിതശുåശൂഷെചേē÷തിćുശുĂീകരിèും. 45ഞാൻയിåസാേയൽമèളുെട മേĂäവസിèയുംഅവèൎ ു

ൈദവമായിരിèയുംെചēും. 46അവരുെടമേĂäവസിേè÷തിćുഅവെരമിåസയീംേദശûുനിćുെകാ÷ുവćവനായി

അവരുെടൈദവമായയേഹാവഞാൻആകുćുഎćുഅവർഅറിയും;ഞാൻഅവരുെടൈദവമായയേഹാവതേć.

30 ധൂപം കാöുവാൻ ഒരു ധൂപപീഠവും ഉ÷ാേèണം; ഖദിരമരംെകാ÷ുഅതു ഉ÷ാേèണം. 2അതു ഒരു മുഴം

നീളവും ഒരു മുഴം വീതിയുമായി സമചതുരവും ര÷ു മുഴം ഉയരവും ആയിരിേèണം. അതിെě െകാĉുകൾ

അതിൽനിćു തേćആയിരിേèണം. 3അതിെě േമğലകയും ചുĤുംഅതിെěപാശൎ çïളും െകാĉുകളും ഇïെനഅതു
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മുഴുവനും തîംെകാ÷ു െപാതിേയണം.അതിćു ചുĤും െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèും ഉ÷ാേèണം. 4ചുമേè÷തിćു

ത÷ു െചലുûുവാൻഅതിെěവèിćു കീെഴ ഇരുപുറûുംഈര÷ു െപാൻവളയവും ഉ÷ാേèണം.അതിെě

ര÷ു പാശൎ çûിലും അവെയ ഉ÷ാേèണം. 5 ത÷ുകൾ ഖദിരമരംെകാ÷ു ഉ÷ാèി െപാćു െപാതിേയണം. 6

സാêäെപöകûിെěമുĉിലുംഞാൻനിനèു െവളിെĜടുവാനുĐഇടമായിസാêäûിĈീെതയുĐകൃപാസനûിെě

മുĉിലുംഇരിèുćതിരĠീെലèുമുĉാെകഅതുെവേèണം. 7അഹേരാൻഅതിേĈൽസുഗĆധൂപംകാേöണം;അവൻ

ദിനംåപതികാലûുദീപംതുെടèുേĉാൾഅïെനധൂപംകാേöണം. 8അഹേരാൻൈവകുേćരംദീപംെകാളുûുേĉാഴും

അïെനസുഗĆധൂപം കാേöണം.അതു തലമുറതലമുറയായി യേഹാവയുെട മുĉാെക നിരăരധൂപംആയിരിേèണം.

9 നിïൾ അതിേĈൽ അനäധൂപേമാ േഹാമയാഗേമാ േഭാജനയാഗേമാ അĜൎ ിèരുതു; അതിേĈൽ പാനീയയാഗം

ഒഴിèയുമരുതു. 10സംവĀരûിൽ ഒരിèൽഅഹേരാൻഅതിെě െകാĉുകൾèു േവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം;

åപായċിûûിćുĐ പാപയാഗûിെě രéംെകാ÷ു അവൻ തലമുറതലമുറയായി വഷൎ ാăരåപായċിûം

കഴിേèണം;ഇതുയേഹാെവèുഅതിവിശുĂം. 11യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതുഎെăćാൽ: 12

യിåസാേയൽമèളുെടജനസംഖäഎടുേè÷തിćുഅവെരഎĚുേĉാൾഅവരുെട മേĂäബാധഉ÷ാകാതിരിĜാൻ

അവരിൽഓേരാരുûൻതാăാെěജീവćുേവ÷ിയേഹാെവèുവീെ÷ടുĜുവിലെകാടുേèണം. 13എĚെĜടുćവരുെട

കൂöûിൽ ഉൾെĜടുćഏവനും വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരംഅര േശെèൽെകാടുേèണം. േശെèൽഎćതു

ഇരുപതു േഗരാ.ആഅര േശെèൽയേഹാെവèു വഴിപാടുആയിരിേèണം. 14എĚെĜടുćവരുെട കൂöûിൽ

ഇരുപതു വയĢുംഅതിćു മീെതയുമുĐവെനĭാംയേഹാെവèുവഴിപാടു െകാടുേèണം. 15നിïളുെട ജിവćുേവ÷ി

åപായċിûം കഴിĜാൻ നിïൾ യേഹാെവèു വഴിപാടു െകാടുèുേĉാൾ ധനവാൻ അരേശെèലിൽ അധികം

െകാടുèരുതു; ദരിåദൻകുെറđു െകാടുèയുംഅരുതു. 16ഈåപായċിûåദവäം നീ യിåസാേയൽമèേളാടു വാïി

സമാഗമനകൂടാരûിെěശുåശൂെഷèായി െകാടുേèണം.നിïളുെടജീവćുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേè÷തിćു

അതു യേഹാവയുെട മുĉാെകയിåസാേയൽമèൾèു േവ÷ി ഒരുñാപകമായിരിേèണം. 17യേഹാവപിെćയും

േമാെശേയാടു കğിđതു എെăćാൽ: 18 കഴുേക÷തിćു ഒരു താåമെûാöിയും അതിćു ഒരു താåമèാലും

ഉ÷ാേèണം; അതിെന സമാഗമനകൂടാരûിćും യാഗപീഠûിനും മേĂä െവđു അതിൽ െവĐം ഒഴിേèണം.

19 അതിîൽ അഹേരാനും അവെě പുåതĈാരും കēും കാലും കഴുേകണം. 20 അവർ സമാഗമനകൂടാരûിൽ

കടèേയാ യേഹാെവèു ദഹനയാഗം കഴിേè÷തിćു യാഗപീഠûിîൽശുåശൂഷിĜാൻ െചĭുകേയാ െചēുേĉാൾ

മരിèാതിരിേè÷തിćു െവĐംെകാ÷ു കഴുേകണം. 21അവർ മരിèാതിരിേè÷തിćു കēും കാലും കഴുേകണം;

അതുഅവèൎ ു തലമുറതലമുറയായിഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം. 22യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു

കğിđതുഎെăćാൽ; 23 േമûരമായസുഗĆവĖൎ മായി വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരംഅõൂറു േശെèൽ

അയõമൂരുംഅതിൽ പാതി ഇരുനൂĤĉതു േശെèൽസുഗĆലവംഗവും 24അõൂറു േശെèൽവഴനെûാലിയും

ഒരു ഹീൻ ഒലിെവĚയും എടുûു 25 ൈതലèാരെě വിദäåപകാരം േചûൎ ു÷ാèിയ വിശുĂമായ അഭിേഷക

ൈതലമാേèണം; അതു വിശുĂമായ അഭിേഷകൈതലമായിരിേèണം. 26 അതിനാൽ നീ സമാഗമനകൂടാരവും

സാêäെപöകവും േമശയും 27 അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും നിലവിളèും അതിെě ഉപകരണïളും

28 ധൂപപീഠവും േഹാമയാഗപീഠവും അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും െതാöിയും അതിെě കാലും അഭിേഷകം

െചേēണം. 29അവഅതിവിശുĂമായിരിേè÷തിćുഅവെയശുĂീകരിേèണം;അവെയെതാടുćവെനാെèയും

വിശുĂനായിരിേèണം. 30അഹേരാെനയുംഅവെěപുåതĈാെരയുംഎനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിćു നീ

അഭിേഷകം െചയ്തുശുĂീകരിേèണം. 31യിåസാേയൽമèേളാടു നീ പറേയ÷തുഎെăćാൽ:ഇതുനിïളുെട

തലമുറകളിൽഎനിèുവിശുĂമായഅഭിേഷകൈതലംആയിരിേèണം. 32അതു മനുഷäെě േദഹûിേĈൽഒഴിèരുതു;

അതിെě േയാഗåപകാരം അതുേപാെലയുĐതു നിïൾ ഉ÷ാèുകയും അരുതു; അതു വിശുĂമാകുćു; അതു

നിïൾèുവിശുĂമായിരിേèണം. 33അതുേപാെലയുĐൈതലം ഉ÷ാèുćവെനയുംഅതിൽനിćുഅനäćു

െകാടുèുćവെനയുംഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 34യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു

എെăćാൽ:നീ നറുംപശ, ഗുല്ഗുലു, ഹൽബാനĜശഎćീസുഗĆവĖൎ വും നിĊൎ ലസാåĉാണിയുംഎടുേèണം;

എĭാം ഒരുേപാെല തൂèം ആയിരിേèണം. 35 അതിൽ ഉĜും േചûൎ ു ൈതലèാരെě വിദäåപകാരം നിĊൎ ലവും

വിശുĂവുമായധൂപവĖൎ മാേèണം. 36നീഅതിൽഏതാനും ഇടിđു െപാടിയാèി,ഞാൻനിനèു െവളിെĜടുവാനുĐ

സമാഗമനകൂടാരûിെലസാêäûിćു മുĉാെക െവേèണം;അതു നിïൾèുഅതിവിശുĂമായിരിേèണം.

37 ഈ ഉ÷ാèുć ധൂപവĖൎ ûിെě േയാഗûിćു ഒûതായി നിïൾèു ഉ÷ാèരുതു; അതു യേഹാെവèു

വിശുĂമായിരിേèണം. 38 മണേè÷തിćുഅതുേപാെലയുĐതുആെരîിലും ഉ÷ാèിയാൽഅവെനഅവെě

ജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം.

31 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു എെăćാൽ: 2ഇതാ,ഞാൻ െയഹൂദാേഗാåതûിൽഹൂരിെě

മകനായഊരിയുെട മകൻെബസേലലിെന േപർ െചാĭി വിളിđിരിèുćു. 3അവൻെകൗശലĜണികെളസîğിđു

െചയ്വാനും െപാćു, െവĐി,താåമംഎćിവെകാ÷ുപണിെചയ്വാനും രýംെവöിപതിĜാനും 4മരûിൽെകാûുപണി

െചയ്വാനും സകലവിധമായ പണിûരം ഉ÷ാèുവാനുംഞാൻഅവെന 5 ദിവäാÿാവിനാൽñാനവുംബുĂിയും

അറിവുംസകലവിധസാമüൎ äവുംെകാ÷ുനിെറđിരിèുćു. 6ഞാൻദാൻേഗാåതûിൽഅഹീസാമാèിെěമകനായ

ഒെഹാലിയാബിെന അവേനാടുകൂെട ആèുകയും സകലñാനികളുെട ഹൃദയûിലുംñാനം നല്കുകയും

െചയ്തിരിèുćു.ഞാൻനിേćാടു കğിđതു ഒെèയുംഅവർ ഉ÷ാèും. 7സമാഗമനകൂടാരവുംസാêäെപöകവും

അതിĈീെതയുĐ കൃപാസനവും കൂടാരûിെě ഉപകരണïെളാെèയും 8 േമശയും അതിെě ഉപകരണïളും

തîംെകാ÷ുĐ നിലവിളèും അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും 9 ധൂപപീഠവും േഹാമയാഗപീഠവും അതിെě

ഉപകരണïെളാെèയും െതാöിയും അതിെě കാലും വിേശഷവസ്åതïളും 10 പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě

വിശുĂവസ്åതïളും പുേരാഹിതശുåശൂെഷèായിöു 11അവെěപുåതĈാരുെട വസ്åതïളുംഅഭിേഷകൈതലവും

വിശുĂമąിരûിćുĐസുഗĆധൂപവĖൎ വും ഞാൻ നിേćാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും അവർ ഉ÷ാèും. 12

യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു: നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ: നിïൾഎെě

ശĒûുകെളആചരിേèണം.ഞാൻനിïെളശുĂീകരിèുćയേഹാവയാകുćുഎćുഅറിേയ÷തിćുഅതു
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തലമുറതലമുറയായി എനിèും നിïൾèും മേĂä ഒരുഅടയാളംആകുćു. 13അതുെകാ÷ു നിïൾശĒû്

ആചരിേèണം;അതുനിïൾèുവിശുĂംആകുćു. 14അതിെനഅശുĂമാèുćവൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം.

ആെരîിലും അćു േവല െചയ്താൽഅവെനഅവെě ജനûിെě ഇടയിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 15ആറു

ദിവസം േവല െചേēണം;എćാൽഏഴാം ദിവസംസçčമായുĐശĒûായി യേഹാെവèു വിശുĂംആകുćു;

ആെരîിലും ശĒû് നാളിൽ േവല െചയ്താൽഅവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 16ആകയാൽയിåസാേയൽമèൾ

തലമുറതലമുറയായി ശĒûിെനനിതäനിയമമായിöുആചരിേè÷തിćു ശĒûിെന åപമാണിേèണം. 17അതു

എനിèും യിåസാേയൽമèൾèും മേĂäഎേćèും ഒരുഅടയാളംആകുćു;ആറു ദിവസംെകാ÷േĭായേഹാവ

ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèിയതു;ഏഴാംദിവസംഅവൻസçčമായിരുćു വിåശമിđു. 18അവൻസീനായി

പĔൎ തûിൽ െവđു േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തു കഴിõേശഷംൈദവûിെěവിരൽെകാ÷ുഎഴുതിയ കğലകകളായ

സാêäപലക ര÷ുംഅവെěപèൽെകാടുûു.

32എćാൽ േമാെശപĔൎ തûിൽനിćു ഇറïിവരുവാൻതാമസിèുćുഎćു ജനം ക÷േĜാൾജനംഅഹേരാെě

അടുèൽവćുകൂടിഅവേനാടു: നീഎഴുേćĤു,ഞïളുെട മുĉിൽനടേè÷തിćു ഒരുൈദവെûഉ÷ാèി

തരിക;ഞïെള മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവćപുരുഷനായഈേമാെശèുഎăു ഭവിđുഎćു

ഞïൾഅറിയുćിĭേĭാഎćു പറõു. 2അഹേരാൻഅവേരാടു: നിïളുെട ഭാēൎ മാരുെടയും പുåതĈാരുെടയും

പുåതിമാരുെടയും കാതിെല െപാൻകുണുèു പറിđു എെěഅടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻ എćു പറõു. 3 ജനം

ഒെèയും തïളുെട കാതിൽനിćു െപാൻകുണുèു പറിđുഅഹേരാെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 4അവൻഅതു

അവരുെടകēിൽനിćുവാïി, ഒരു െകാûുളിെകാ÷ു ഭാഷവരുûി ഒരുകാളèുöിെയവാûൎ ു÷ാèി.അേĜാൾ

അവർ:യിåസാേയേല,ഇതുനിെćമിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനിെěൈദവംആകുćുഎćുപറõു. 5

അഹേരാൻഅതു ക÷ാെറഅതിćു മുĉാെക ഒരു യാഗപീഠം പണിതു: നാെള യേഹാെവèു ഒരു ഉĀവംഎćു വിളിđു

പറõു. 6പിെĤćാൾഅവർഅതികാലûുഎഴുേćĤു േഹാമയാഗïൾകഴിđുസമാധാനയാഗïളുംഅĜൎ ിđു;

ജനം ഭêിĜാനും കുടിĜാനും ഇരുćു കളിĜാൻഎഴുേćĤു. 7അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ ഇറïിെđĭുക;

നീ മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനിെě ജനം തïെള തേćവഷളാèിയിരിèുćു. 8ഞാൻഅവേരാടു

കğിđ വഴി അവർ േവഗûിൽ വിöുമാറി ഒരു കാളèുöിെയ വാûൎ ു÷ാèി നമസ്കരിđു അതിćു യാഗം കഴിđു:

യിåസാേയേല, ഇതു നിെćമിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനിെěൈദവംആകുćുഎćുപറയുćുഎćു

അരുളിെđയ്തു. 9ഞാൻഈജനെûേനാèി,അതു ദുĠാഠäമുĐജനംആകുćുഎćുക÷ു. 10അതുെകാ÷ു

എെě േകാപം അവèൎ ു വിേരാധമായി ജçലിđു ഞാൻഅവെര ദഹിĜിേè÷തിćു എെć വിടുക; നിെćഞാൻ

വലിേയാരു ജാതിയാèും എćും യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തു. 11എćാൽ േമാെശ തെěൈദവമായ

യേഹാവേയാടുഅേപêിđു പറõതു: യേഹാേവ, നീ മഹാബലംെകാ÷ും ഭുജവീēൎ ംെകാ÷ും മിåസയിംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćനിെěജനûിćുവിേരാധമായി നിെě േകാപംജçലിèുćതുഎăു? 12 മലകളിൽെവđു െകാćുകളവാനും

ഭൂതലûിൽനിćു നശിĜിĜാനും അവെര േദാഷûിćായി അവൻ െകാ÷ുേപായി എćു മിåസയീമäെരെèാ÷ു

പറയിèുćതുഎăിćു?നിെě ഉåഗേകാപംവിöുതിരിõുനിെěജനûിćുവരുവാനുĐഈഅനüൎ െûèുറിđു

അനുതപിേèണേമ. 13നിെě ദാസĈാരായഅåബാഹാമിെനയും യിസ്ഹാèിെനയും യിåസാേയലിെനയും ഓേèൎ ണേമ.

ഞാൻനിïളുെടസăതിെയആകാശûിെല നêåതïെളേĜാെല വĂൎ ിĜിèയുംഞാൻഅരുളിെđയ്തഈ േദശം

ഒെèയും നിïളുെടസăതിèു െകാടുèയുംഅവർഅതിെനഎേćèുംഅവകാശമായി åപാപിèയും െചēുെമćു

നീ നിെćെèാ÷ുതേćഅവേരാടുസതäംെചയ്തുവേĭാ. 14അേĜാൾയേഹാവതെěജനûിćു വരുûുംഎćു

കğിđഅനüൎ െûèുറിđുഅനുതപിđു. 15 േമാെശതിരിõുപĔൎ തûിൽനിćുഇറïി;സാêäûിെěപലക

ര÷ുംഅവെěകēിൽ ഉ÷ായിരുćു. പലകഇĜുറവുംഅĜുറവുമായി ഇരുവശûുംഎഴുതിയതായിരുćു. 16പലക

ൈദവûിെěപണിയും പലകയിൽപതിõഎഴുûുൈദവûിെěഎഴുûുംആയിരുćു. 17ജനംആûൎ ുവിളിèുć

േഘാഷം േയാശുവ േകöേĜാൾഅവൻേമാെശേയാടു: പാളയûിൽയുĂേഘാഷം ഉ÷ുഎćുപറõു. 18അതിćു

അവൻ: ജയിđുആèൎ ുćവരുെട േഘാഷമĭ, േതാĤു നിലവിളിèുćവരുെട നിലവിളിയുമĭ, åപതിഗാനം െചēുćവരുെട

േഘാഷമേåതഞാൻ േകൾèുćതു എćു പറõു. 19അവൻ പാളയûിćു സമീപിđേĜാൾ കാളèുöിെയയും

നൃûïെളയും ക÷ുഅേĜാൾ േമാെശയുെട േകാപം ജçലിđുഅവൻപലകകെളകēിൽനിćുഎറിõുപĔൎ തûിെě

അടിവാരûുെവđു െപാöിđുകളõു. 20അവർ ഉ÷ാèിയിരുć കാളèുöിെയ അവൻ എടുûു തീയിൽ ഇöു

ചുöു അെരđു െപാടിയാèി െവĐûിൽ വിതറി യിåസാേയൽമèെള കുടിĜിđു. 21 േമാെശഅഹേരാേനാടു: ഈ

ജനûിേĈൽഇåതവലിയപാപം വരുûുവാൻഅവർനിേćാടുഎăു െചയ്തുഎćു േചാദിđു. 22അതിćുഅഹേരാൻ

പറõതു: യജമാനെě േകാപം ജçലിèരുേത;ഈജനം േദാഷûിേലèു ചാõിരിèുćെതćു നീഅറിയുćുവേĭാ.

23ഞïൾèു മുĉായി നടേè÷തിćു ഒരു ൈദവെû ഉ÷ാèി തേരണം; ഞïെള മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćപുരുഷനായഈേമാെശèുഎăു ഭവിđുഎćുഞïൾഅറിയുćിĭേĭാഎćുഅവർഎേćാടു

പറõു. 24ഞാൻഅവേരാടു: െപാćുĐവർഅതു പറിെđടുèെöഎćുപറõു.അവർഅതുഎെěപèൽ

തćു; ഞാൻഅതു തീയിൽ ഇöുഈ കാളèുöി പുറûു വćു. 25അവരുെട വിേരാധികൾèു മുĉാെകഅവർ

ഹാസäമാകûèവĚംഅഹേരാൻഅവെരഅഴിđുവിöുകളകയാൽജനം െകöഴിõവരായിഎćു ക÷ിöു േമാെശ

പാളയûിെěവാതിൽèൽനിćുെകാ÷ു: 26യേഹാവയുെട പêûിൽ ഉĐവൻഎെěഅടുèൽവരെöഎćു

പറõു.എćാെറ േലവäർഎĭാവരുംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി. 27അവൻഅവേരാടു: നിïൾഓേരാരുûൻ

താăാെěവാൾഅെരèു െകöി പാളയûിൽകൂടി വാതിൽേതാറും കടćുഓേരാരുûൻതാăാെěസേഹാദരെനയും

താăാെěസ്േനഹിതെനയും താăാെěകൂöുകാരെനയും െകാćുകളവിൻഎćിïെനയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവകğിèുćുഎćു പറõു. 28 േലവäർ േമാെശ പറõതുേപാെല െചയ്തുഅćുഏകേദശം മൂവായിരം േപർ

വീണു. 29യേഹാവഇćു നിïൾèുഅനുåഗഹം നല്േക÷തിćു നിïൾഇćുഓേരാരുûൻതാăാെě മകćും

താăാെěസേഹാദരćും വിേരാധമായി യേഹാെവèുനിïെളതേćഏğിđുെകാടുĜിൻഎćു േമാെശപറõു. 30

പിെĤćാൾ േമാെശ: നിïൾ ഒരു മഹാപാപം െചയ്തിരിèുćു; ഇേĜാൾഞാൻയേഹാവയുെടഅടുèൽകയറിെđĭും;

പേêനിïളുെട പാപûിćുേവ÷ി åപായċിûംവരുûുവാൻഎനിèുഇടയാകുംഎćുപറõു. 31അïെന



പുറĜാട് 58

േമാെശയേഹാവയുെടഅടുèൽമടïിെđćു പറõതുഎെăćാൽ:അേēാ,ഈജനം മഹാപാതകം െചയ്തു

െപാćുെകാ÷ു തïൾèു ഒരുൈദവെûഉ÷ാèിയിരിèുćു. 32എîിലും നീഅവരുെട പാപംêമിേèണേമ;

അെĭîിൽനീഎഴുതിയനിെěപുസ്തകûിൽനിćുഎെě േപർ മായിđുകളേയണേമ. 33യേഹാവ േമാെശേയാടു:

എേćാടു പാപം െചയ്തവെě േപർഞാൻഎെěപുസ്തകûിൽനിćു മായിđുകളയും. 34ആകയാൽനീ േപായിഞാൻ

നിേćാടുഅരുളിെđയ്ത േദശേûèു ജനെûകൂöിെèാ÷ു േപാക;എെě ദൂതൻ നിെě മുĉിൽ നടèും. എćാൽ

എെěസąശൎ നദിവസûിൽഞാൻഅവരുെട പാപംഅവരുെടേമൽസąശൎ ിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 35അഹേരാൻ

ഉ÷ാèിയകാളèുöിെയജനം ഉ÷ാèിđതാകെകാ÷ുയേഹാവഅവെര ദøിĜിđു.

33അനăരം യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുഎെăćാൽ: നീയും മിåസയീംേദശûുനിćു നീ െകാ÷ുവćജനവും

ഇവിെട നിćു പുറെĜöു, നിെěസăതിèു െകാടുèുെമćുഞാൻഅåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും

യാേèാബിേനാടും സതäംെചയ്ത േദശേûèു, 2 പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശേûèു, തേć, േപാകുവിൻ.

ഞാൻഒരു ദൂതെനനിനèു മുĉായിഅയèും; കനാനäൻ,അേമാēൎ ൻ,ഹിതäൻ, െപരിസäൻ,ഹിവäൻ, െയബൂസäൻ

എćിവെരഞാൻഓടിđുകളയും. 3വഴിയിൽെവđുഞാൻനിെćനശിĜിèാതിരിേè÷തിćുഞാൻനിെěനടുവിൽ

നടèയിĭ; നീ ദുĠാഠäമുĐ ജനംആകുćു. 4 േദാഷകരമായഈവചനം േകöേĜാൾ ജനം ദുഃഖിđു;ആരും തെě

ആഭരണംധരിđതുമിĭ. 5നിïൾ ദുĠാഠäമുĐജനംആകുćു;ഞാൻ ഒരു നിമിഷേനരം നിെěനടുവിൽനടćാൽ

നിെć സംഹരിđുകളയും; അതുെകാ÷ു ഞാൻ നിേćാടു എăു െചേēണം എćു അറിേയ÷തിćു നീ നിെě

ആഭരണംനീèിèളകഎćിïെനയിåസാേയൽ മèേളാടു പറകഎćുയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđിരുćു. 6

അïെന േഹാേരബ് പĔൎ തûിîൽ തുടïി യിåസാേയൽമèൾആഭരണം ധരിđിĭ. 7 േമാെശ കൂടാരം എടുûു

പാളയûിćു പുറûു പാളയûിൽനിćു ദൂരûുഅടിđു;അതിćുസമാഗമനകൂടാരംഎćു േപർ ഇöു. യേഹാവെയ

അേനçഷിèുćവെനĭാം പുറെĜöു പാളയûിćു പുറûുĐ സമാഗമനകൂടാരûിേലèു െചćു. 8 േമാെശ

കൂടാരûിേലèു േപാകുേĉാൾ ജനം ഒെèയും എഴുേćĤു ഒേരാരുûൻതാăാെě കൂടാരവാതിൽèൽനിćു,

േമാെശകൂടാരûിćകûുകടèുേവളംഅവെന േനാèിെèാ÷ിരുćു. 9 േമാെശകൂടാരûിൽകടèുേĉാൾ

േമഘസ്തംഭം ഇറïി കൂടാരവാതിൽèൽനിൽèയും യേഹാവ േമാെശേയാടു സംസാരിèയും െചയ്തു. 10ജനം

എĭാം കൂടാരവാതിൽèൽ േമഘസ്തംഭം നില്èുćതു ക÷ു. ജനംഎĭാംഎഴുേćĤുഓേരാരുûൻതാăാെě

കൂടാരവാതിൽèൽെവđു നമസ്കരിđു. 11 ഒരുûൻതെěസ്േനഹിതേനാടുസംസാരിèുćതുേപാെലയേഹാവ

േമാെശേയാടുഅഭിമുഖമായിസംസാരിđു. പിെćഅവൻപാളയûിേലèു മടïിവćു;അവെěശുåശൂഷèാരനായ

നൂെěപുåതനായ േയാശുവഎćബാലäèാരേനാകൂടാരെûവിöുപിരിയാതിരുćു. 12 േമാെശയേഹാവേയാടു പറõതു

എെăćാൽ:ഈജനെûകൂöിെèാ÷ു േപാകഎćു നീഎേćാടു കğിđുവേĭാ; എîിലുംആെരഎേćാടുകൂെട

അയèുെമćുഅറിയിđുതćിĭ;എćാൽ:ഞാൻനിെćഅടുûുഅറിõിരിèുćു; എനിèു നിേćാടു കൃപ

േതാćിയിരിèുćുഎćുനീഅരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ. 13ആകയാൽഎേćാടു കൃപയുെ÷îിൽനിെěവഴിഎെć

അറിയിേèണേമ; നിനèുഎേćാടു കൃപയു÷ാകുവാăèവĚംഞാൻനിെćഅറിയുമാറാകെö;ഈജാതി നിെě

ജനംഎćുഓേèൎ ണേമ. 14അതിćുഅവൻ:എെěസാćിĂäം നിേćാടുകൂെട േപാരും;ഞാൻനിനèുസçčത

നല്കുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 15അവൻഅവേനാടു: തിരുസാćിĂäംഎേćാടുകൂെട േപാരുćിĭഎîിൽഞïെള

ഇവിെടനിćു പുറെĜടുവിèരുേത. 16എേćാടും നിെěജനേûാടും കൃപ ഉെ÷ćുĐതുഏതിനാൽഅറിയും? നീ

ഞïേളാടുകൂെട േപാരുćതിനാലĭേയാ?അïെനഞാനും നിെěജനവും ഭൂതലûിലുĐസകലജാതികളിലുംെവđു

വിേശഷതയുĐവരായിരിèുംഎćു പറõു. 17യേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ പറõഈവാèുേപാെലഞാൻ െചēും;

എനിèുനിേćാടുകൃപ േതാćിയിരിèുćു;ഞാൻനിെćഅടുûുഅറിõുമിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു.

18അേĜാൾഅവൻ: നിെě േതജĢു എനിèു കാണിđു തേരണേമ എćേപêിđു. 19അതിćു അവൻ: ഞാൻ

എെěമഹിമ ഒെèയും നിെě മുĉാെകകടèുമാറാèിയേഹാവയുെട നാമെûനിെě മുĉാെക േഘാഷിèും; കൃപ

െചയ്വാൻഎനിèു മനĢുĐവേനാടുഞാൻകൃപ െചēും; കരുണകാണിĜാൻഎനിèു മനĢുĐവćുഞാൻകരുണ

കാണിèുംഎćരുളിെđയ്തു. 20നിനèുഎെěമുഖംകാúാൻകഴികയിĭ; ഒരു മനുഷäനുംഎെćക÷ുജീവേനാെട

ഇരിèയിĭഎćുംഅവൻകğിđു. 21ഇതാ,എെěഅടുèൽഒരുčലം ഉ÷ു;അവിെടആപാറേമൽനീ നിൽേèണം.

22എെěേതജĢുകടćുേപാകുേĉാൾഞാൻനിെćപാറയുെട ഒരു പിളĜൎ ിൽആèിഞാൻകടćുേപാകുേവാളം

എെěൈകെകാ÷ുനിെćമെറèും. 23പിെćഎെěൈകനീèും; നീഎെěപിൻഭാഗം കാണും;എെě മുഖേമാ

കാണാവതĭഎćും യേഹാവഅരുളിെđയ്തു.

34 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതുഎെăćാൽ: മുĉിലേûവേപാെല ര÷ു കğലക െചûിെèാൾക;

എćാൽനീ െപാöിđുകളõമുĉിലെûപലകയിൽ ഉ÷ായിരുćവചനïെളഞാൻആപലകയിൽഎഴുതും. 2

നീ രാവിേല ഒരുïി രാവിേലതേćസീനായിപĔൎ തûിൽകയറി; പĔൎ തûിെě മുകളിൽഎെěസćിധിയിൽവേരണം.

3 നിേćാടുകൂെട ആരും കയറരുതു. പĔൎ തûിെലïും ആെരയും കാണരുതു. പĔൎ തûിൻ അരിെകആടുകേളാ

കćുകാലികേളാ േമയുകയുംഅരുതു. 4അïെന േമാെശ മുĉിലേûവേപാെല ര÷ു കğലക െചûി,അതികാലûു

എഴുേćĤുയേഹാവതേćാടു കğിđതുേപാലസീനായിപĔൎ തûിൽകയറി; കğലകര÷ുംകēിൽഎടുûുെകാ÷ു

േപായി. 5 അേĜാൾ യേഹാവ േമഘûിൽ ഇറïി അവിെട അവെě അടുèൽനിćു യേഹാവയുെട നാമെû

േഘാഷിđു. 6യേഹാവഅവെěമുĉാെകകടćു േഘാഷിđതുഎെăćാൽ:യേഹാവ, യേഹാവയായൈദവം, കരുണയും

കൃപയുമുĐവൻ; ദീഘൎ êമയും മഹാദയയും വിശçസ്തതയുമുĐവൻ. 7ആയിരംആയിരûിćു ദയ പാലിèുćവൻ;

അകൃതäവുംഅതിåകമവും പാപവുംêമിèുćവൻ; കുĤമുĐവെന െവറുെത വിടാെത പിതാèĈാരുെടഅകൃതäം

മèളുെടേമലും മèളുെട മèളുെടേമലും മൂćാമെûയും നാലാമെûയും തലമുറേയാളം സąശൎ ിèുćവൻ. 8

എćാെറ േമാെശബĂെĜöുസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു: 9കûൎ ാേവ, നിനèുഎേćാടു കൃപയുെ÷îിൽകûൎ ാവു

ഞïളുെട മേĂä നടേèണേമ. ഇതു ദുĠാഠäമുĐജനംതേćഎîിലുംഞïളുെടഅകൃതäവും പാപവുംêമിđു

ഞïെള നിെěഅവകാശമാേèണേമഎćു പറõു. 10അതിćുഅവൻഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:ഞാൻ ഒരു

നിയമം ഉ÷ാèുćു. ഭൂമിയിെലïും ഒരു ജാതിയിലുംസംഭവിđിöിĭാûഅþുതïൾനിെěസĔൎ ജനûിćും മുĉാെക
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ഞാൻെചēും; നീസഹവാസം െചയ്തുേപാരുćജനം ഒെèയും യേഹാവയുെട åപവൃûിെയകാണും;ഞാൻനിേćാടു

െചയ്വാനിരിèുćതു ഭയîരമായുĐതു തേć. 11ഇćുഞാൻനിേćാടു കğിèുćതുസൂêിđുെകാൾക;അേമാēൎ ൻ,

കനാനäൻ,ഹിതäൻ, െപരിസäൻ,ഹിവäൻ, െയബൂസäൻഎćിവെരഞാൻനിെě മുĉിൽനിćുഓടിđുകളയും. 12നീ

െചĭുć േദശûിെല നിവാസികേളാടു നീ ഒരു ഉടĉടി െചēാതിരിĜാൻകരുതിെèാൾക;അĭാõാൽഅതു നിെě

മേĂä ഒരു കണിയായിരിèും. 13നിïൾഅവരുെടബലിപീഠïെളഇടിđു വിåഗഹïെളതകûൎ ുഅേശരåപതിഷ്ഠകെള

െവöിèളേയണം. 14അനäൈദവെûനമസ്കരിèരുതു; യേഹാവയുെട നാമം തീê്ണൻഎćാകുćു; അവൻ

തീê്ണതയുĐൈദവം തേć. 15ആേദശûിെല നിവാസികേളാടു ഉടĉടി െചയ്കയുംഅവരുെട േദവĈാേരാടുഅവർ

പരസംഗം െചയ്തുഅവരുെട േദവĈാèൎ ുബലി കഴിèുേĉാൾനിെćവിളിèയും നീ െചćുഅവരുെടബലികൾ

തിćുകയും 16അവരുെട പുåതിമാരിൽനിćു നിെě പുåതĈാèൎ ു ഭാēൎ മാെരഎടുèയുംഅവരുെട പുåതിമാർ തïളുെട

േദവĈാേരാടു പരസംഗം െചēുേĉാൾനിെěപുåതĈാെരെèാ÷ുഅവരുെട േദവĈാേരാടു പരസംഗം െചēിèയും

െചയ്വാൻഇടവരരുതു. 17 േദവĈാെരവാûൎ ു÷ാèരുതു. 18പുളിĜിĭാûഅĜûിെě ഉĀവംനീആചരിേèണം.

ഞാൻ നിേćാടു കğിđതുേപാെലആബീബ് മാസûിൽനിċയിđസമയûുഏഴു ദിവസം പുളിĜിĭാûഅĜം

തിേćണം;ആബീബ് മാസûിലേĭാ നീ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുേപാćതു. 19ആദäം ജനിèുćെതാെèയും

നിെěആടുകളുെടയും കćുകാലികളുെടയും കൂöûിൽകടിõൂലായആൺഒെèയുംഎനിèുĐതുആകുćു. 20

എćാൽകഴുതയുെട കടിõൂലിെനആöിൻകുöിെയെèാ÷ു വീ÷ുെകാേĐണം. വീ÷ുെകാĐുćിെĭîിൽഅതിെě

കഴുûുഒടിđുകളേയണം.നിെěപുåതĈാരിൽആദäജാതെനഒെèയുംവീ÷ുെകാേĐണം. െവറുîേēാെടനിïൾ

എെě മുĉാെക വരരുതു. 21ആറു ദിവസം േവല െചേēണം;ഏഴാം ദിവസംസçčമായിരിേèണം; വിതകാലേമാ

െകായ്ûുകാലേമാആയാലും സçčമായിരിേèണം. 22 േകാതĉുെകായ്ûിെലആദäഫേലാĀവമായ വാേരാĀവവും

ആ÷റുതിയിൽകായ്കനിെĜരുനാളും നീആചരിേèണം. 23സംവĀരûിൽ മൂćു åപാവശäം പുരുഷĈാെരാèയും

യിåസാേയലിെěൈദവമായി യേഹാവയായകûൎ ാവിെě മുĉാെക വേരണം. 24ഞാൻജാതികെള നിെě മുĉിൽനിćു

ഓടിđുകളõു നിെě അതൃûികെള വിശാലമാèും; നീ സംവĀരûിൽ മൂćു åപാവശäം നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട മുĉാെക െചĭുവാൻകയറിേĜായിരിèുേĉാൾഒരു മനുഷäനും നിെě േദശം േമാഹിèയിĭ. 25എെě

യാഗരéം പുളിĜുĐഅĜേûാടുകൂെടഅĜൎ ിèരുതു. െപസഹെപരുനാളിെല യാഗം åപഭാതകാലംവെര െവേđèരുതു.

26നിെěനിലûിെലആദäവിളവിെěആദäഫലം നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടആലയûിൽെകാ÷ുവേരണം.

േകാലാöിൻകുöിെയഅതിെěതĐയുെടപാലിൽപാകംെചēരുതു. 27യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു:ഈവചനïെള

എഴുതിെèാൾക;ഈവചനïൾആധാരമാèിഞാൻനിേćാടും യിåസാേയലിേനാടും നിയമം െചയ്തിരിèുćുഎćു

അരുളിെđയ്തു. 28അവൻഅവിെട ഭêണംകഴിèാെതയും െവĐംകുടിèാെതയും നാğതു പകലും നാğതു രാവും

യേഹാവേയാടുകൂെടആയിരുćു;അവൻപûുകğനയായനിയമûിെěവചനïെളപലകയിൽഎഴുതിെèാടുûു.

29അവൻതേćാടുഅരുളിെđയ്തതു നിമിûംതെě മുഖûിെěതçè് åപകാശിđുഎćു േമാെശസാêäûിെěപലക

ര÷ുംകēിൽപടിđുെകാ÷ുസീനായിപĔൎ തûിൽനിćുഇറïുേĉാൾഅറിõിĭ. 30അഹേരാനുംയിåസാേയൽമèൾ

എĭാവരും േമാെശെയ േനാèിയേĜാൾഅവെě മുഖûിെěതçè് åപകാശിèുćതു ക÷ു;അതുെകാ÷ുഅവർ

അവെěഅടുèൽെചĭുവാൻ ഭയെĜöു. 31 േമാെശഅവെരവിളിđു;അേĜാൾഅഹേരാനുംസഭയിെല åപമാണികൾ

ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽമടïി വćു; േമാെശഅവേരാടു സംസാരിചു. 32അതിെě േശഷംയിåസാേയൽമèൾ

ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽെചćു. സീനായിപĔൎ തûിൽെവđു യേഹാവതേćാടുഅരുളിെđയ്തെതാെèയും

അവൻഅവേരാടുആñാപിđു. 33 േമാെശഅവേരാടു സംസാരിđു കഴിõേĜാൾഅവൻതെě മുഖûു ഒരു മൂടുപടം

ഇöു. 34 േമാെശയേഹാവേയാടു സംസാരിേè÷തിćുഅവെěസćിധാനûിൽകടèുേĉാൾപുറûു വരുേവാളം

മൂടുപടം നീèിയിരിèും; തേćാടു കğിđതുഅവൻപുറûുവćു യിåസാേയൽമèേളാടു പറയും. 35യിåസാേയൽമèൾ

േമാെശയുെട മുഖûിെěതçè് åപകാശിèുćതായിക÷തുെകാ÷ു േമാെശഅവേനാടുസംസാരിേè÷തിćു

അകûുകടèുേവാളം മൂടുപടം പിെćയും തെě മുഖûുഇöുെകാĐും.

35അനăരം േമാെശയിåസാേയൽമèളുെടസംഘെûഒെèയുംകൂöിഅവേരാടു പറõതു: നിïൾെചയ്വാൻ

യേഹാവകğിđവചനïൾആവിതു: 2ആറു ദിവസം േവല െചേēണം;ഏഴാം ദിവസംനിïൾèുവിശുĂമായി

യേഹാവയുെട മഹാസçčതയുĐ ശĒû് ആയിരിേèണം; അćു േവല െചēുćവൻ എĭാം മരണ ശിê

അനുഭവിേèണം. 3ശĒû്നാളിൽനിïളുെട വാസčലïളിൽഎïും തീ കûിèരുതു. 4 േമാെശപിെćയും

യിåസാേയൽമèളുെട സĔൎ സഭേയാടും പറõതു: യേഹാവ കğിđതു എെăćാൽ: 5 നിïളുെട ഇടയിൽനിćു

യേഹാെവèു ഒരു വഴിപാടുഎടുĜിൻ. നĭ മനĢുĐവെനĭാംയേഹാെവèുവഴിപാടു െകാ÷ുവേരണം. 6 െപാćു,

െവĐി, താåമം, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ, േകാലാöുേരാമം, 7 ചുവĜിđആöുെകാĤേăാൽ,

തഹശുേതാൽ, ഖദിരമരം, 8 വിളèിćു എĚ, അഭിേഷകൈതലûിćും പരിമളധൂപûിćും സുഗĆവĖൎ ം, 9

േഗാേമദകèĭു, ഏേഫാദിćു പതèûിćും പതിേè÷ുćകĭുഎćിവ തേć. 10നിïളിൽñാനികളായ

എĭാവരും വćു യേഹാവ കğിđിരിèുćതു ഒെèയും ഉ÷ാേèണം. 11 തിരുനിവാസം, അതിെě മൂടുവിരി,

പുറമൂടി, െകാളുûുകൾ, പലകകൾ, അăാഴïൾ, 12 തൂണുകൾ, ചുവടുകൾ, െപöകം, അതിെě ത÷ുകൾ,

കൃപാസനം, മറയുെട തിരĠീല, 13 േമശ, അതിെě ത÷ുകൾ, ഉപകരണïൾ ഒെèയും, കാഴ്ചയĜം, 14

െവളിđûിćു നിലവിളèു, അതിെě ഉപകരണïൾ, അതിെě ദീപïൾ, വിളèിćു എĚ, 15 ധൂപപീഠം,

അതിെě ത÷ുകൾ, അഭിേഷകൈതലം, സുഗĆധൂപവĖൎ ം, തിരുനിവാസûിേലèുĐ åപേവശന വാതിലിെě

മറĠീല, 16 േഹാമയാഗപീഠം, അതിെě താåമജാലം, ത÷ുകൾ, അതിെě ഉപകരണïൾ ഒെèയും, െതാöി,

അതിെě കാൽ, 17 åപാകാരûിെě മറĠീലകൾ, അതിെě തൂണുകൾ, ചുവടുകൾ, åപാകാരവാതിലിെě മറ, 18

തിരുനിവാസûിെěകുĤികൾ, åപാകാരûിെěകുĤികൾ, 19അവയുെടകയറുകൾ, വിശുĂമąിരûിൽശുåശൂഷ

െചയ്വാൻവിേശഷവസ്åതïൾ,പുേരാഹിതനായഅഹേരാെěവിശുĂവസ്åതം, പുേരാഹിതശുåശൂെഷèായിഅവെě

പുåതĈാരുെട വസ്åതïൾഎćിവ തേć. 20അേĜാൾയിåസാേയൽമèളുെട സĔൎ സഭയും േമാെശയുെട മുĉിൽ

നിćുപുറെĜöു. 21ഹൃദയûിൽഉĀാഹവും മനĢിൽതാğēൎ വും േതാćിയവൻഎĭാംസമാഗമനകൂടാരûിെě

åപവൃûിèുംഅതിെěസകലശുåശൂെഷèും വിശുĂവസ്åതïൾèും േവ÷ി യേഹാെവèു വഴിപാടു െകാ÷ുവćു.
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22 പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായി ഔദാēൎ മനĢുĐവർ എĭാവരും യേഹാെവèു െപാൻവഴിപാടു െകാടുĜാൻ

നിċയിđവെരാെèയുംവള,കുണുèു, േമാതിരം, മാല മുതലായസകലവിധെപാćാഭരണïളും െകാ÷ുവćു. 23

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ, േകാലാöുേരാമം, ചുവĜിđആöുെകാĤേăാൽ,തഹശൂേതാൽഎćിവ

ൈകവശമുĐവർഅതു െകാ÷ു വćു. 24 െവĐിയും താåമവും വഴിപാടുെകാടുĜാൻ നിċയിđവെനĭാം യേഹാെവèു

വഴിപാടു െകാ÷ുവćു. ശുåശൂഷയിെലഎĭാപണിèുമായി ഖദിരമരംൈകവശമുĐവൻഅതുെകാ÷ുവćു. 25

സാമüൎ äമുĐസ്åതീകൾ ഒെèയും തïളുെടൈകെകാ÷ു നൂĤ നീലനൂലും ധൂåമനൂലും ചുവĜുനൂലും പõിനൂലും

െകാ÷ുവćു. 26സാമüൎ äûാൽ ഹൃദയûിൽ ഉĀാഹം േതാćിയ സ്åതീകൾ ഒെèയും േകാലാöുേരാമം നൂĤു.

27 åപമാണികൾഏേഫാദിćും പതèûിനും പതിേè÷ുćകĭുകളും േഗാേമദകèĭുകളും 28 െവളിđûിćും

അഭിേഷകൈതലûിćുംസുഗĆധൂപûിćുമായി പരിമളവĖൎ വുംഎĚയും െകാ÷ുവćു. 29 േമാെശ മുഖാăരം

യേഹാവ കğിđസകലåപവൃûിèുമായി െകാ÷ുവരുവാൻ യിåസാേയൽമèളിൽഔദാēൎ മനĢുĐസകല പുരുഷĈാരും

സ്åതീകളും യേഹാെവèു സçേമധാദാനം െകാ÷ുവćു. 30എćാൽ േമാെശ യിåസാേയൽമèേളാടു പറõതു:

േനാèുവിൻ; യേഹാവ െയഹൂദാേഗാåതûിൽ ഹൂരിെě മകനായ ഊരിയുെട മകൻ െബസേലലിെന േപർെചാĭി

വിളിđിരിèുćു. 31 െകൗശലĜണികെളസîğിđു÷ാèുവാനും െപാćു, െവĐി, താåമം എćിവെകാ÷ു പണി

െചയ്വാനും 32 രýം െവöി പതിĜാനും മരûിൽ െകാûുപണിയായസകലവിധെകൗശലĜണിയും െചയ്വാനും 33

അവൻദിവäാÿാവിനാൽഅവെനñാനവുംബുĂിയുംഅറിവുംസകലവിധസാമüൎ äവുംെകാ÷ുനിെറđിരിèുćു.

34അവെě മനĢിലും ദാൻേഗാåതûിൽഅഹീസാമാèിെě മകനായ ഒെഹാലീയാബിെě മനĢിലും മĤുĐവെര

പഠിĜിĜാൻഅവൻ േതാćിđിരിèുćു. 35 െകാûുപണിèാരെěയും െകൗശലĜണിèാരെěയും നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ എćിവെകാ÷ു പണിെചēുć തēൽèാരെěയും െനയ്ûുകാരെěയും ഏതുതരം

ശിğĜണി െചēുćവരുെടയും െകൗശലĜണികൾസîğിđു ഉ÷ാèുćവരുെടയും സകലവിധåപവൃûിയും െചയ്വാൻ

അവൻഅവെര മനĢിൽñാനം െകാ÷ു നിെറđിരിèുćു.

36 െബസേലലും ഒെഹാലീയാബും വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂെഷèു യേഹാവ കğിđതുേപാെല ഒെèയും

സകലåപവൃûിയും െചയ്വാൻഅറിേയ÷തിćുയേഹാവñാനവുംബുĂിയും നല്കിയസകലñാനികളും

åപവൃûി െചേēണം. 2അïെനേമാെശെബസേലലിെനയും ഒെഹാലീയാബിെനയുംയേഹാവമനĢിൽñാനം

നല്കിയിരുćഎĭാവെരയും åപവൃûിയിൽ േചരുവാൻമനĢിൽഉĀാഹം േതാćിയഎĭാവെരയുംവിളിđുവരുûി.

3 വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂഷയുെട åപവൃûി െചയ്വാൻ യിåസാേയൽമèൾ െകാ÷ുവć വഴിപാടു ഒെèയും

അവർ േമാെശയുെട പèൽനിćു വാïി;എćാൽഅവർപിെćയും രാവിെലേതാറുംസçേമധാദാനïെളഅവെě

അടുèൽെകാ÷ുവćു. 4അേĜാൾവിശുĂമąിരûിെěസകല åപവൃûിയും െചēുćñാനികൾ ഒെèയും

താăാൻ െചയ്തുവćപണി നിûൎ ി വćു േമാെശേയാടു: 5യേഹാവ െചയ്വാൻകğിđശുåശൂഷയുെട åപവൃûിèു

േവ÷തിലധികമായി ജനം െകാ÷ുവരുćുഎćുപറõു. 6അതിćു േമാെശ:പുരുഷĈാരാകെöസ്åതീകളാകെö

വിശുĂമąിരûിെě വഴിപാടുവെകèു േമലാൽ åപവൃûി െചേē÷ എćു കğിđു; അവർ അതു പാളയûിൽ

åപസിĂമാèി.അïെന ജനം െകാ÷ുവരുćതു നിûൎ ലായി. 7കിöിയസാമാനïേളാസകല åപവൃûിയും െചയ്വാൻ

േവ÷ുേവാളവുംഅധികവും ഉ÷ായിരുćു. 8പണി െചēുćവരിൽñാനികളായഎĭാവരും പõിനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽഎćിവെകാ÷ുĐപûു മൂടുശീലെകാ÷ു തിരുനിവാസം ഉ÷ാèി; െനയ്ûുകാരെě ചിåതĜണിയായ

െകരൂബുകളുĐതായിöുഅതിെനഉ÷ാèി. 9ഓേരാ മൂടുശീെലèുഇരുപെûöു മുഴംനീളവുംഓേരാ മൂടുശീെലèുനാലു

മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരുćു;എĭാമൂടുശീലകൾèും ഒരുഅളവു തേć. 10അòുമൂടുശീല ഒേćാെടാćുഇെണđു;

മെĤഅòു മൂടുശീലയും ഒേćാെടാćു ഇെണđു. 11അïെനഇെണđു÷ാèിയ ഒćാമെûവിരിയുെടഅĤûുĐ

മൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽ നീലനൂൽ െകാ÷ു കĚികൾ ഉ÷ാèി; ര÷ാമെûവിരിയുെട പുറെû മൂടുശീലയുെട

വിളുĉിലുംഅïെനതേćഉ÷ാèി. 12 ഒരു മൂടുശീലയിൽഅĉതു കĚി ഉ÷ാèി; ര÷ാമെûവിരിയുെട പുറെû

മൂടുശീലയുെട വിളുĉിലുംഅĉതു കĚി ഉ÷ാèി; കĚികൾ േനèൎ ുേനെരആയിരുćു. 13അവൻെപാćുെകാ÷ു

അĉതു െകാളുûും ഉ÷ാèി; െകാളുûുെകാ÷ു മൂടുശീലകെളഒേćാെടാćുഇെണđു;അïെനതിരുനിവാസം

ഒćായി തീćൎ ു. 14തിരുനിവാസûിേĈൽ മൂടുവരിയായി േകാലാöുേരാമംെകാ÷ുĐ മൂടുശീലകൾ ഉ÷ാèി, പതിെനാćു

മൂടുശീലയായി അവെയ ഉ÷ാèി. 15ഓേരാ മൂടുശീെലèു മുĜതു മുഴം നീളവും ഓേരാ മൂടുശീെലèു നാലു മുഴം

വീതിയും ഉ÷ായിരുćു; മൂടുശീല പതിെനാćിćും ഒരുഅളവു തേć. 16അവൻഅòു മൂടുശീല ഒćായുംആറു

മൂടുശീല ഒćായും ഇെണđു. 17 ഇïെന ഇെണđു÷ാèിയ ഒćാമെû വിരിയുെട അĤûുĐ മൂടുശീലയുെട

വിളുĉിൽഅĉതുകĚിയും ര÷ാമെûവിരിയുെടഅĤûുĐമൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽഅĉതുകĚിയും ഉ÷ാèി.

18കൂടാരം ഒćായിരിേè÷തിćുഅതു ഇെണĜാൻതാåമംെകാ÷ുഅĉതു െകാളുûും ഉ÷ാèി. 19ചുവĜിđ

ആöുെകാĤേăാൽെകാ÷ുകൂടാരûിćു ഒരു പുറമൂടിയുംഅതിെě മീെതതഹശൂേതാൽെകാ÷ു ഒരു പുറമൂടിയും

അവൻ ഉ÷ാèി. 20ഖദിരമരംെകാ÷ു തിരുനിവാസûിćു നിവിെര നില്èുćപലകകളും ഉ÷ാèി. 21ഓേരാ

പലെകèുപûുമുഴം നീളവുംഓേരാപലെകèു ഒćരമുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരുćു. 22ഓേരാപലെകèുതĊിൽ

േചćൎ ിരിèുćഈര÷ുകുടുമ ഉ÷ായിരുćു; ഇïെനതിരുനിവാസûിെěഎĭാപലെകèും ഉ÷ാèി. 23അവൻ

തിരുനിവാസûിćു പലക ഉ÷ാèിയതു െതèുവശേûèുഇരുപതു പലക: 24 ഒരു പലകയുെടഅടിയിൽ ര÷ു

കുടുെമèു ര÷ു ചുവടും മെĤാരു പലകയുെടഅടിയിൽ ര÷ു കുടുെമèു ര÷ു ചുവടും ഇïെനഇരുപതു പലകയുെട

അടിയിൽ െവĐിെകാ÷ു നാğതു ചുവടുഅവൻ ഉ÷ാèി. 25തിരുനിവാസûിെě മറുപുറûു വടèുവശേûèും

ഇരുപതു പലകഉ÷ാèി. 26 ഒരു പലകയുെടഅടിയിൽ ര÷ുചുവടും മെĤാരു പലകയുെടഅടിയിൽ ര÷ുചുവടും

ഇïെനഅെവèുനാğതു െവĐിđുവടു ഉ÷ാèി. 27തിരുനിവാസûിെěപടിõാെറവശേûèുആറു പലക

ഉ÷ാèി. 28 തിരുനിവാസûിെě ഇരുവശûുമുĐ േകാണുകൾèുഈര÷ു പലക ഉ÷ാèി. 29അവ താെഴ

ഇരöയായും േമലĤûു ഒćാമെûവളയംവെര തĊിൽ േചćൎ ു ഒĤയായും ഇരുćു. ര÷ു മൂലയിലുĐ ര÷ിćുംഅïെന

തേćെചയ്തു. 30ഇïെനഎöു പലകയുംഓേരാ പലകയുെടഅടിയിൽഈര÷ുചുവടായി പതിനാറു െവĐിđുവടും

ഉ÷ായിരുćു. 31അവൻഖദിരമരംെകാ÷ുഅăാഴïളും ഉ÷ാèി; തിരുനിവാസûിെěഒരു വശെûപലെകèു

അòുഅăാഴം; 32തിരുനിവാസûിെě മറുവശെûപലെകèുഅòുഅăാഴം; തിരുനിവാസûിെěപടിõാെറ
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ഭാഗûു പിൻവശെûപലെകèുഅòുഅăാഴം. 33 നടുവിലെûഅăാഴം പലകയുെട ഒûനടുവിൽ ഒരു

അĤûുനിćു മെĤഅĤേûാളം െചĭുവാൻതèവĚം ഉ÷ാèി. 34പലകകൾെപാćുെകാ÷ു െപാതിõു;അăാഴം

െചലുûുവാനുĐഅവയുെട വളയïൾെപാćുെകാ÷ു ഉ÷ാèി,അăാഴം െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 35

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ുഅവൻ ഒരു തിരĠീലയും ഉ÷ാèി: െനയ്ûുകാരെě

ചിåതĜണിയായ െകരൂബുകളുĐതായിöുഅതിെന ഉ÷ാèി. 36അതിćുഖദിരമരംെകാ÷ു നാലു തൂണും ഉ÷ാèി,

െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു;അവയുെട െകാളുûുകൾെപാćുെകാ÷ുആയിരുćു;അെവèു െവĐിെകാ÷ു

നാലു ചുവടു വാĜൎ ിđു. 37കൂടാരûിെěവാതിലിćു നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു

ചിåതûēൽèാരെěപണിയായ ഒരു മറĠീലയും 38അതിćുഅòു തൂണുംഅെവèു െകാളുûും ഉ÷ാèി;

അവയുെട കുമിഴുകളും േമൽചുĤുപടികളും െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു;എćാൽഅവയുെട ചുവടുഅòും താåമം

െകാ÷ുആയിരുćു.

37 െബസേലൽെപöകംഖദിരമരംെകാ÷ു ഉ÷ാèി.അതിćു ര÷രമുഴംനീളവും ഒćരമുഴം വീതിയും ഒćരമുഴം

ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു. 2അതുഅകവും പുറവും െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു, ചുĤുംഅതിćു െപാćുെകാ÷ു

ഒരു വèു ഉ÷ാèി. 3അതിെěനാലു കാലിćും ഇĜുറûു ര÷ുവളയംഅĜുറûു ര÷ുവളയംഇïെനനാലു

െപാൻവളയം വാĜൎ ിđു. 4അവൻഖദിരമരംെകാ÷ു ത÷ുകളും ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 5 െപöകം

ചുമേè÷തിćു ആ ത÷ു െപöകûിെě പാശൎ çïളിലുĐ വളയïളിൽ െചലുûി. 6 അവൻ തîം െകാ÷ു

കൃപാസനം ഉ÷ാèി;അതിćു ര÷ര മുഴം നീളവും ഒćര മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരുćു. 7അവൻെപാćുെകാ÷ു

ര÷ു െകരൂബുകെള ഉ÷ാèി കൃപാസനûിെě ര÷ു അĤûും അവെയ അടിĜുപണിയായി ഉ÷ാèി. 8 ഒരു

െകരൂബ് ഒരു അĤûും മെĤ െകരൂബ് മെĤഅĤûും ഇïെന െകരൂബുകെള കൃപാസനûിെě ര÷ുഅĤûും

അതിൽ നിćു തേć ഉĐവയായിöു ഉ÷ാèി. 9 െകരൂബുകൾ േമേലാöു ചിറകു വിടûൎ ു ചിറകുെകാ÷ു കൃപാസനെû

മൂടുകയും തĊിൽഅഭിമുഖമായിരിèയും െചയ്തു; െകരൂബുകളുെട മുഖം കൃപാസനûിćു േനെരആയിരുćു.

10അവൻഖദിരമരംെകാ÷ു േമശ ഉ÷ാèി. അതിćു ര÷ു മുഴം നീളവും ഒരു മുഴം വീതിയും ഒćര മുഴം ഉയരവും

ഉ÷ായിരുćു. 11അതുതîംെകാ÷ു െപാതിõുചുĤും െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèു ഉ÷ാèി. 12ചുĤുംഅതിćു

നാലു വിരൽവീതിയുĐഒരു ചöവും ഉ÷ാèി. ചöûിćു ചുĤും െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèു ഉ÷ാèി. 13അതിćു

നാലു െപാൻവളയം വാûൎ ു നാലു കാലിെěയുംഓേരാ പാശൎ çûിൽതെറđു. 14 േമശചുമേè÷തിćു ത÷ുകൾ

െചലുûുവാൻ വളയïൾ ചöേûാടു േചćൎ ിരുćു. 15 േമശചുമേè÷തിćുĐ ത÷ുകൾ ഖദിരമരംെകാ÷ു

ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 16 േമശേമലുĐ ഉപകരണïളായ തളികകളും കര÷ികളും കി÷ികളും

പകരുവാൻ ഉപേയാഗിèുćകുടïളും തîംെകാ÷ു ഉ÷ാèി. 17അവൻതîംെകാ÷ു നിലവിളèു ഉ÷ാèി; വിളèു

അടിĜുപണിയായി ഉ÷ാèി;അതിെěചുവടും ത÷ും പുഷ്പപുടïളും മുöുകളും പൂèളുംഅതിൽനിćു തേć

ആയിരുćു. 18നിലവിളèിെě ഒരു വശûുനിćു മൂćു ശാഖ,അതിെě മെĤവശûുനിćും മൂćു ശാഖ, ഇïെന

ആറുശാഖഅതിെěപാശൎ çïളിൽനിćു പുറെĜöു. 19 ഒരു ശാഖയിൽഓേരാ മുöുംഓേരാ പൂവുമായിബദാംപൂേപാെല

മൂćുപുഷ്പപുടവും മെĤാരു ശാഖയിൽഓേരാ മുöുംഓേരാപൂവുമായിബദാംപൂേപാെല മൂćുപുഷ്പപുടവും ഇïെന

നിലവിളèിൽനിćുപുറെĜöശാഖആറിലും ഉ÷ായിരുćു. 20വിളèുത÷ിേലാ മുöുകളുംപൂèളുമായിബദാംപൂേപാെല

നാലു പുഷ്പപുടം ഉ÷ായിരുćു. 21അതിൽനിćുĐ ര÷ുശാെഖèുകീെഴ ഒരു മുöുംഅതിൽനിćുĐ മെĤ ര÷ു

ശാെഖèുകീെഴ ഒരു മുöുംഅതിൽനിćുĐ േശഷം ര÷ുശാെഖèുകീെഴ ഒരു മുöും ഇïെനഅതിൽനിćു പുറെĜടുć

ശാഖആറിćും കീെഴ ഉ÷ായിരുćു. 22 മുöുകളും ശാഖകളുംഅതിൽനിćു തേćആയിരുćു;അതു മുഴുവനും തîം

െകാ÷ുĐഒĤഅടിĜുപണിയായിരുćു. 23അവൻഅതിെěഏഴു ദീപവുംഅതിെěചവണകളും കരിăിരിĜാåതïളും

തîംെകാ÷ു ഉ÷ാèി. 24 ഒരു താലăുതîംെകാ÷ുഅവൻഅതുംഅതിെě ഉപകരണïെളാെèയും ഉ÷ാèി.

25അവൻഖദിരമരംെകാ÷ു ധൂപപീഠം ഉ÷ാèി;അതു ഒരു മുഴം നീളവും ഒരു മുഴം വീതിയും ഇïെനസമചതുരം

ആയിരുćു. അതിćു ഉയരം ര÷ു മുഴംആയിരുćു. അതിെě െകാĉുകൾഅതിൽനിćു തേćആയിരുćു. 26

അവൻഅതുംഅതിെě േമğലകയും ചുĤുംഅതിെěപാശൎ çïളും െകാĉുകളും തîംെകാ÷ു െപാതിõു;അതിćു

ചുĤും െപാćുെകാ÷ു ഒരു വèു ഉ÷ാèി. 27അതുചുമേè÷തിćു ത÷ു െചലുûുവാൻവèിćുകീെഴ ര÷ു

പാശൎ çûിലുĐ ഓേരാ േകാണിîലും ഓേരാ െപാൻവളയം ഉ÷ാèി. 28 ഖദിരമരംെകാ÷ു ത÷ുകളും ഉ÷ാèി

െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 29അവൻവിശുĂമായഅഭിേഷകൈതലവും നĭസുഗĆമുĐനിĊൎ ല ധൂപവĖൎ വും

ൈതലèാരെěവിദäåപകാരം ഉ÷ാèി.

38അവൻഖദിരമരംെകാ÷ു േഹാമയാഗപീഠം ഉ÷ാèി;അതുഅòു മുഴം നീളവുംഅòു മുഴം വീതിയും ഇïെന

സമചതുരവും മൂćു മുഴം ഉയരവുമുĐതായിരുćു. 2അതിെě നാലു േകാണിലും നാലു െകാĉു ഉ÷ാèി;

െകാĉുകൾഅതിൽനിćു തേćആയിരുćു. താåമംെകാ÷ുഅതു െപാതിõു. 3ചöി, ചöുകം, കലശം, മുൾെകാളുûു,

തീèലശം ഇïെനപീഠûിെě ഉപകരണïെളാെèയും ഉ÷ാèി;അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും താåമംെകാ÷ു

ഉ÷ാèി. 4അവൻയാഗപീഠûിćുവലĜണിയായഒരു താåമജാലം ഉ÷ാèി;അതുതാെഴഅതിെěചുĤുപടിèു

കീെഴഅതിെě പാതിേയാളം എûി. 5താåമജാലûിെě നാലുഅĤûിćും ത÷ു െചലുûുവാൻ നാലു വളയം

വാûൎ ു. 6 ഖദിരമരംെകാ÷ു ത÷ുകളും ഉ÷ാèി താåമംെകാ÷ു െപാതിõു. 7 യാഗപീഠം ചുമേè÷തിćു

അതിെěപാശൎ çïളിലുĐവളയïളിൽആത÷ുകൾെചലുûി; യാഗപീഠം പലകെകാ÷ു െപാĐയായി ഉ÷ാèി. 8

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ േസവ െചയ്തുവćസ്åതീകളുെട ദĜൎ ണïൾെകാ÷ുഅവൻതാåമെûാöിയും

അതിെě താåമèാലും ഉ÷ാèി. 9 അവൻ åപാകാരവും ഉ÷ാèി; െതèുവശെû åപാകാരûിćു പിരിđ

പõിനൂൽെകാ÷ുĐ നൂറു മുഴം മറĠീല ഉ÷ായിരുćു. 10അതിćു ഇരുപതു തൂണും തൂണുകൾèു ഇരുപതു

താåമđുവടും ഉ÷ായിരുćു. തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടിയും െവĐിആയിരുćു. 11വടèുവശûുനൂറു മുഴം

മറĠീലയുംഅതിćു ഇരുപതു തൂണും തൂണുകൾèുഇരുപതു താåമđുവടും ഉ÷ായിരുćു; തൂണുകളുെട െകാളുûും

േമൽചുĤുപടിയും െവĐിആയിരുćു. 12 പടിõാറുവശûുഅĉതു മുഴം മറĠീലയും അതിćു പûു തൂണും

തൂണുകൾèു പûു ചുവടും ഉ÷ായിരുćു; തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടിയും െവĐിആയിരുćു. 13
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കിഴèുവശûു മറĠീലഅĉതു മുഴംആയിരുćു. 14വാതിലിെě ഒരു വശûു മറĠീലപതിനòു മുഴവുംഅതിćു

മൂćു തൂണുംഅെവèു മൂćു ചുവടും ഉ÷ായിരുćു. 15 മെĤവശûുംഅïെനതേć; ഇïെന åപാകാരവാതിലിെě

ഇĜുറûുംഅĜുറûുംപതിനòീതുമുഴംമറĠീലയുംഅതിćുമുĊൂćുതൂണുംമുĊൂćുചുവടുംഉ÷ായിരുćു. 16ചുĤും

åപാകാരûിെě മറĠീല ഒെèയും പിരിđ പõിനൂൽെകാ÷ുആയിരുćു. 17തൂണുകൾèുĐചുവടു താåമംെകാ÷ും

തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടിയും െവĐിെകാ÷ും കുമിഴുകൾ െവĐിെപാതിõവയും åപാകാരûിെě

തൂണുകൾ ഒെèയും െവĐിെകാ÷ു േമൽചുĤുപടിയുĐവയുംആയിരുćു. 18എćാൽ åപാകാരവാതിലിെě മറĠീല

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു ചിåതûēൽപണിആയിരുćു;അതിെě

നീളംഇരുപതു മുഴവുംഅതിെěഉയരമായവീതി åപാകാരûിെěമറĠീെലèുസമമായിഅòുമുഴവുംആയിരുćു.

19 അതിെě തൂണു നാലും അവയുെട ചുവടു നാലും താåമമായിരുćു; െകാളുûും കുമിഴുകൾ െപാതിõിരുć

തകിടും േമൽചുĤുപടിയും െവĐിആയിരുćു. 20തിരുനിവാസûിćും åപാകാരûിćുംനാലു പുറവുമുĐകുĤികൾ

ഒെèയും താåമംആയിരുćു. 21 േമാെശയുെട കğനഅനുസരിđു പുേരാഹിതനായഅഹേരാെě മകൻഈഥാമാർ

മുഖാăരം േലവäരുെട ശുåശൂഷയാൽ കണèു കൂöിയതുേപാെല സാêäകൂടാരെമć തിരുനിവാസûിćു÷ായ

െചലവു എെăćാൽ: 22 െയഹൂദാേഗാåതûിൽ ഹൂരിെě മകനായഊരിയുെട മകൻ െബസേലൽ േമാെശേയാടു

യേഹാവ കğിđെതാെèയും ഉ÷ാèി. 23 അവേനാടുകൂെട ദാൻേഗാåതûിൽ അഹീസാമാèിെě മകനായി

െകാûുപണിèാരനും െകൗശലĜണിèാരനുംനീലനൂൽ,ധൂåമനൂൽ,ചുവĜുനൂൽ,പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു

ചിåതûēൽപണി െചēുćവനുമായ ഒെഹാലീയാബും ഉ÷ായിരുćു. 24 വിശുĂമąിരûിെěസകലåപവൃûിയുെടയും

പണിèു വഴിപാടായി വćു ഉപേയാഗിđ െപാćു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം ആെക ഇരുപെûാĉതു

താലăും എഴുനൂĤിമുĜതു േശെèലും ആയിരുćു. 25സഭയിൽ ചാûൎ െĜöവരുെട െവĐി വിശുĂമąിരûിെല

തൂèåപകാരം നൂറു താലăുംആയിരെûഴുനൂെĤഴുപûòു േശെèലുംആയിരുćു. 26ഇരുപതു വയĢുമുതൽ

േമേലാöു åപായമുĐവരായി ചാûൎ െĜöവരുെടഎĚûിൽ ഉൾെĜöആറുലêûിമൂവായിരûõൂĤĉതു േപരിൽ

ഓേരാരുûćുഓേരാ െബèാവീതമായിരുćു;അതു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരംഅര േശെèൽആകുćു.

27 വിശുĂമąിരûിെě ചുവടുകളും മറĠീലയുെട ചുവടുകളും വാèൎ ുćതിćു ഒരു ചുവടിćു ഒരു താലăു വീതം

നൂറു ചുവടിćു നൂറു താലăു െവĐി െചലവായി. 28 േശഷിĜുĐആയിരെûഴുനൂെĤഴുപûòു േശെèൽെകാ÷ു

അവൻതൂണുകൾèു െകാളുûു ഉ÷ാèുകയും കുമിഴ് െപാതികയും േമൽചുĤുപടി ഉ÷ാèുകയും െചയ്തു. 29

വഴിപാടു വćതാåമംഎഴുപതുതാലăും ര÷ായിരûിനാനൂറു േശെèലുംആയിരുćു. 30അതുെകാ÷ുഅവൻ

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിലിćുĐ ചുവടുകളും താåമയാഗപീഠവും അതിെě താåമജാലവും യാഗപീഠûിെě

ഉപകരണïെളാെèയും 31 ചുĤും åപാകാരûിെě ചുവടുകളും åപാകാരവാതിലിćുĐചുവടുകളും തിരുനിവാസûിെě

എĭാകുĤികളും ചുĤും åപാകാരûിെěകുĤികളും ഉ÷ാèി.

39 യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല അവർ നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ എćിവെകാ÷ു

വിശുĂമąിരûിെലശുåശൂെഷèായി വിേശഷവസ്åതവുംഅഹേരാćു വിശുĂവസ്åതവും ഉ÷ാèി. 2 െപാćു,

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ുഏേഫാദ് ഉ÷ാèി. 3നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽ,പõിനൂൽഎćിവയുെടഇടയിൽചിåതĜണിയായി െനേē÷തിćുഅവർെപാćുഅടിđു േനരിയ

തകിടാèി നൂലായി ക÷ിđു. 4 അവർ അതിćു തĊിൽ ഇെണđിരിèുć ചുമൽè÷ïൾ ഉ÷ാèി: അതു

ര÷ു അĤûും ഇെണđിരുćു. 5 അതു െകöി മുറുèുവാൻ അതിേĈലുĐതായി ചിåതĜണിയായ നടുെèöു,

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഅതിൽനിćു തേć,അതിെěപണിേപാെല െപാćു, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽ എćിവെകാ÷ു ആയിരുćു. 6 മുåദെèാûായിöു യിåസാേയൽമèളുെടേപർ

െകാûിയ േഗാേമദകèĭുകെളഅവർ െപാăടïളിൽപതിđു. 7യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഅവൻ

യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ിഏേഫാദിെěചുമൽè÷ïളിേĈൽഓĊൎ èĭുകൾ െവđു. 8അവൻഏേഫാദിെě

പണിേപാെല ചിåതĜണിയായിöു െപാćു, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷ു

പതèവും ഉ÷ാèി. 9അതുസമചതുരമായിരുćു; പതèം ഇരöയായി ഉ÷ാèി;അതു ഒരു ചാൺനീളവും ഒരു

ചാൺ വീതിയും ഉĐതായി ഇരö ആയിരćു. 10 അവർ അതിൽ നാലു നിര രýം പതിđു: താåമമണി, പീതരýം,

മരതകം; ഇതു ഒćാമെûനിര. 11 ര÷ാമെûനിര: മാണികäം, നിലèĭു, വåജം, 12 മൂćാമെûനിര: പÿരാഗം,

ൈവഡൂēൎ ം, സുഗĆിèĭു. 13നാലാമെûനിര: േഗാേമദകം, പുഷ്പരാഗം, സൂēൎ കാăം;അവഅതതു തടûിൽ

െപാćിൽപതിđിരുćു. 14ഈകĭുകൾയിåസാേയൽമèളുെട േപരുകേളാടുകൂെടഅവരുെട േപർേപാെല പåă÷ു

ആയിരുćു; പåă÷ു േഗാåതïളിൽഓേരാćിെě േപർഅവയിൽ മുåദെèാûായി െകാûിയിരുćു. 15പതèûിćു

ചരടുേപാെല മുറിđു കുûുപണിയായിതîംെകാ÷ുസരĜളികളും ഉ÷ാèി. 16 െപാćുെകാ÷ു ര÷ുവളയവും

ര÷ുകĚിയും ഉ÷ാèി; വളയം ര÷ും പതèûിെě ര÷ുഅĤûും െവđു. 17 െപാćുെകാ÷ുĐര÷ുസരĜളി

അവർ പതèûിെě അĤûു ര÷ു വളയûിലും െകാളുûി. 18 ര÷ു സരĜളിയുെടയും അĤം ര÷ും അവർ

കĚിര÷ിലും െകാളുûിഏേഫാദിെěചുമൽè÷ïളിേĈൽമുൻഭാഗûുെവđു. 19അവർെപാćുെകാ÷ു േവെറ

ര÷ുകĚി ഉ÷ാèിപതèûിെěമെĤ ര÷ുഅĤûുംഏേഫാദിെěകീഴĤûിćു േനെരഅകെûവിളുĉിൽ

െവđു. 20അവർ േവെറ ര÷ു െപാൻകĚി ഉ÷ാèിഏേഫാദിെě മുൻഭാഗûു ര÷ു ചുമൽè÷ïളിൽതാെഴ

അതിെě ഇെണĜിćരിെക എേഫാദിെě നടുെèöിćു േമലായി െവđു. 21 പതèം ഏേഫാദിെě നടുെèöിćു

േമലായി ഇരിേè÷തിćുംഅതുഏേഫാദിൽആടാതിരിേè÷തിćുംൈദവം േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഅവർ

അതു കĚികളാൽഏേഫാദിെě കĚികേളാടു നീലനാടെകാ÷ു െകöി. 22അവൻഏേഫാദിെěഅîി മുഴുവനും

നീലനൂൽെകാ÷ു െനയ്ûുപണിയായി ഉ÷ാèി. 23അîിയുെട നടുവിൽകവചûിെě ദçാരംേപാെല ഒരു ദçാരവുംഅതു

കീറാതിരിേè÷തിćുചുĤും ഒരു നാടയും െവđു. 24അîിയുെടവിളുĉിൽനീലനൂൽധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ

പõിനൂൽ,എćിവ െകാ÷ു മാതളĜഴïൾഉ÷ാèി. 25തîം െകാ÷ു മണികളും ഉ÷ാèി; മണികൾഅîിയുെട

വിളുĉിൽചുĤും മാതളĜഴïളുെട ഇടയിൽ െവđു. 26ശുåശൂെഷèുĐഅîിയുെട വിളുĉിൽചുĤും ഒരു മണിയും

ഒരു മാതളĜഴവും ഒരു മണിയും ഒരു മാതളĜഴവും ഇïെനയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേćെവđു. 27

അഹേരാćും പുåതĈാèൎ ും പõിനൂൽെകാ÷ു െനയ്ûുപണിയായഅîിയും 28പõിനൂൽെകാ÷ു മുടിയും
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പõിനൂൽെകാ÷ുഅലîാരമുĐതലĜാവുംപിരിđപõിനൂൽെകാ÷ുകാൽđöയും 29പിരിđപõിനൂൽ,നീലനൂൽ,

ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽഎćിവെകാ÷ു ചിåതûēൽപണിയായനടുെèöും യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

തേć ഉ÷ാèി. 30അവർതîംെകാ÷ു വിശുĂമുടിയുെട െനĤിĜöം ഉ÷ാèി,അതിൽ “യേഹാെവèു വിശുĂം” എćു

മുåദെèാûായുĐ ഒരു എഴുûു െകാûി. 31അതു മുടിേമൽ െകേö÷തിćുഅതിൽ നീലനൂൽനാട േകാûൎ ു: യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേć. 32ഇïെനസമാഗമനകൂടാരെമćതിരുനിവാസûിെěപണി ഒെèയും തീćൎ ു;

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും യിåസാേയൽമèൾെചയ്തു.അïെനതേćഅവർ െചയ്തു. 33

അവർതിരുനിവാസം േമാെശയുെടഅടുèൽെകാ÷ുവćു; കൂടാരവുംഅതിെě ഉപകരണïെളാെèയും െകാളുûു,

പലക, 34അăാഴം, തൂൺ, ചുവടു, ചുവĜിđആöുെകാĤേăാൽെകാ÷ുĐപുറമൂടി, തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐപുറമൂടി,

മറയുെട തിരĠീല, 35സാêäെപöകം,അതിെěത÷ു, 36കൃപാസനം, േമശ,അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും, 37

കാഴ്ചയĜം, തîംെകാ÷ുĐനിലവിളèു, കûിđുെവĜാനുĐദീപïൾ,അതിെěഉപകരണïെളാെèയും, 38

െവളിđûിćുഎĚ, െപാćുെകാ÷ുĐധൂപപീഠം,അഭിേഷകൈതലം,സുഗĆധൂപവĖൎ ം, കൂടാരവാതിലിćുĐ

മറĠീല, 39താåമംെകാ÷ുĐയാഗപീഠം,അതിെěതാåമജാലം, ത÷ു,അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും, െതാöി,

അതിെěകാൽ, 40 åപാകാരûിെě മറĠീല, തൂൺ,അതിെě ചുവടു, åപാകാരവാതിലിെě മറĠീല,അതിെěകയറു, കുĤി,

സമാഗമനകൂടാരെമćതിരുനിവാസûിെല ശുåശൂെഷèുĐ ഉപകരണïെളാെèയും, 41 വിശുĂമąിരûിെല

ശുåശൂെഷèായി വിേശഷവസ്åതം, പുേരാഹിതശുåശൂെഷèുĐഅഹേരാെě വിശുĂവസ്åതം, അവെě പുåതĈാരുെട

വസ്åതം 42ഇïെനയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും യിåസാേയൽമèൾഎĭാപണിയും തീûൎ ു. 43

േമാെശപണി ഒെèയും േനാèി, യേഹാവകğിđതുേപാെലതേćഅവർഅതു െചയ്തു തീûൎ ിരുćുഎćുക÷ു

േമാെശഅവെരഅനുåഗഹിđു.

40അനăരം യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 2 ഒćാം മാസം ഒćാം തിēതി നീ

സമാഗമനകൂടാരെമćതിരുനിവാസം നിവിേèൎ ണം. 3സാêäെപöകംഅതിൽ െവđു തിരĠീലെകാ÷ു െപöകം

മെറേèണം. 4 േമശ െകാ÷ുവćുഅതിെěസാധനïൾ åകമûിൽ െവേèണം. നിലവിളèു െകാ÷ുവćുഅതിെě

ദീപം െകാളുേûണം. 5ധൂപûിćുĐെപാൻപീഠംസാêäെപöകûിćു മുĉിൽ െവđു തിരുനിവാസവാതിലിെě

മറĠീല തൂേèണം. 6സമാഗമനകൂടാരെമćതിരുനിവാസûിെě വാതിലിćു മുĉിൽ േഹാമയാഗപീഠം െവേèണം. 7

സമാഗമനകൂടാരûിćും യാഗപീഠûിćും നടുവിൽ െതാöി െവđുഅതിൽ െവĐം ഒഴിേèണം. 8ചുĤും åപാകാരം

നിവിûൎ ു åപാകാരവാതിലിെě മറĠീല തൂേèണം. 9അഭിേഷകൈതലംഎടുûു തിരുനിവാസവുംഅതിലുĐസകലവും

അഭിേഷകം െചയ്തുഅതുംഅതിെěഉപകരണïെളാെèയുംശുĂീകരിേèണം;അതുവിശുĂമായിരിേèണം.

10 േഹാമയാഗപീഠവും അതിെě ഉപകരണïൾ ഒെèയും അഭിേഷകം െചയ്തു യാഗപീഠം ശുĂീകരിേèണം;

യാഗപീഠം അതിവിശുĂമായിരിേèണം. 11 െതാöിയും അതിെě കാലും അഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിേèണം.

12അഹേരാെനയും പുåതĈാെരയുംസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽെകാ÷ുവćുഅവെര െവĐംെകാ÷ു

കഴുേകണം. 13അഹേരാെന വിശുĂവസ്åതം ധരിĜിđു, എനിèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിćു അവെന

അഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിേèണം. 14അവെěപുåതĈാെര വരുûിഅîി ധരിĜിđു, 15എനിèു പുേരാഹിത

ശുåശൂഷ െചേē÷തിćു അവരുെട അĜെനഅഭിേഷകം െചയ്തതുേപാെല അവെരയും അഭിേഷകം െചേēണം;

അവരുെട അഭിേഷകം േഹതുവായി അവèൎ ു തലമുറതലമുറേയാളം നിതäെപൗേരാഹിതäം ഉ÷ായിരിേèണം. 16

േമാെശഅïെന െചയ്തു; യേഹാവ തേćാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും അവൻ െചയ്തു. 17 ഇïെന ര÷ാം

സംവĀരം ഒćാം മാസം ഒćാം തിēതി തിരുനിവാസംനിവിûൎ ു. 18 േമാെശതിരുനിവാസംനിവിèൎ ുകയുംഅതിെě

ചുവടു ഉറĜിèയുംപലകനിറുûുകയുംഅăാഴം െചലുûുകയുംതൂൺനാöുകയും െചയ്തു. 19അവൻമൂടുവിരി

തിരുനിവാസûിേĈൽവിരിđുഅതിĈീെത മൂടുവിരിയുെട പുറമൂടിയും വിരിđു; യേഹാവാ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

തേć. 20അവൻസാêäം എടുûു െപöകûിൽ െവđു; െപöകûിćു ത÷ു െചലുûി െപöകûിćു മീെത

കൃപാസനം െവđു. 21 െപöകം തിരുനിവാസûിൽ െകാ÷ുവćു മറയുെട തിരĠീല തൂèിസാêäെപöകം മെറđു;

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć. 22സമാഗമനകൂടാരûിൽ തിരുനിവാസûിെě വടèുവശûു

തിരĠീെലèുപുറûായി േമശെവđു. 23അതിേĈൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅĜംഅടുèിെവđു; യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć. 24സമാഗമനകൂടാരûിൽ േമെശèു േനെര തിരുനിവാസûിെě െതèുവശûു

നിലവിളèു െവèയും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ദീപം െകാളുûുകയും െചയ്തു; 25 യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെലതേć. 26സമാഗമനകൂടാരûിൽതിരĠീലയുെട മുൻവശûു െപാćുെകാ÷ുĐധൂപപീഠം െവèയും

അതിേĈൽസുഗĆധൂപവĖൎ ം ധൂപിèയും െചയ്തു; 27യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć. 28അവൻ

തിരുനിവാസûിെěവാതിലിćുĐമറĠീലതൂèി. 29 േഹാമയാഗപീഠംസമാഗമനകൂടാരെമćതിരുനിവാസûിെě

വാതിലിćു മുൻവശûു െവèയും അതിേĈൽ േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും അĜൎ ിèയും െചയ്തു. യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേć. 30സമാഗമനകൂടാരûിćും യാഗപീഠûിćും നടുവിൽഅവൻെതാöിെവèയും

കഴുേക÷തിćുഅതിൽ െവĐം ഒഴിèയും െചയ്തു. 31 േമാെശയുംഅഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരുംഅതിൽ കēും

കാലും കഴുകി. 32അവർസമാഗമനകൂടാരûിൽകടèുേĉാഴും യാഗപീഠûിîൽ െചĭുേĉാഴുംൈകകാലുകൾ

കഴുകും; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേć. 33അവൻതിരുനിവാസûിćും യാഗപീഠûിćും ചുĤം

åപാകാരം നിറുûി; åപാകാരവാതിലിെě മറĠീലതൂèി. ഇïെന േമാെശ åപവൃûിസമാപിđു. 34അേĜാൾ േമഘം

സമാഗമനകൂടാരെûമൂടി, യേഹാവയുെട േതജĢുതിരുനിവാസെûനിെറđു. 35 േമഘംസമാഗമനകൂടാരûിേĈൽ

അധിവസിèയുംയേഹാവയുെട േതജĢുതിരുനിവാസെûനിെറèയും െചയ്തതുെകാ÷ു േമാെശèുഅകûു

കടĜാൻകഴിõിĭ. 36യിåസാേയൽമèൾതïളുെടസകലåപയാണïളിലും േമഘം തിരുനിവാസûിേĈൽനിćു

ഉയരുേĉാൾയാåത പുറെĜടും. 37 േമഘം ഉയരാതിരുćാൽഅതു ഉയരുംനാൾവെരഅവർയാåതപുറെĜടാതിരിèും.

38യിåസാേയലäരുെടസകലåപയാണïളിലുംഅവെരĭാവരും കാൺെകപകൽസമയûു തിരുനിവാസûിേĈൽ

യേഹാവയുെട േമഘവും രാåതിസമയûുഅതിൽഅìിയും ഉ÷ായിരുćു.
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1 യേഹാവസമാഗമനകൂടാരûിൽെവđു േമാെശെയ വിളിđുഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

സംസാരിđുഅവേരാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:നിïളിൽആെരîിലുംയേഹാെവèുവഴിപാടു കഴിèുćു

എîിൽകćുകാലികേളാആടുകേളാആയമൃഗïെളവഴിപാടു കഴിേèണം. 3അവൻവഴിപാടായി കćുകാലികളിൽ

ഒćിെന േഹാമയാഗം കഴിèുćുെവîിൽഊനമിĭാûആണിെനഅĜൎ ിേèണം; യേഹാവയുെട åപസാദം ലഭിĜാൻ

തèവĚംഅവൻഅതിെനസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽെവđുഅĜൎ ിേèണം. 4അവൻേഹാമയാഗûിെě

തലയിൽൈകെവേèണം;എćാൽഅതുഅവćുേവ÷ി åപായċിûംവരുûുവാൻഅവെěേപèൎ ുസുåഗാഹäമാകും.

5അവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽകാളèിടാവിെനഅറുേèണം;അഹേരാെěപുåതĈാരായപുേരാഹിതĈാർ

അതിെě രéം െകാ÷ുവćുസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽഉĐയാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിേèണം. 6

അവൻേഹാമയാഗമൃഗെûേതാലുരിđു ഖøംഖøമായി മുറിേèണം. 7പുേരാഹിതനായഅഹേരാെěപുåതĈാർ

യാഗപീഠûിേĈൽതീ ഇöു തീയുെടേമൽവിറകുഅടുേèണം. 8പിെćഅഹേരാെěപുåതĈാരായപുേരാഹിതĈാർ

ഖøïളും തലയും േമദĢും യാഗപീഠûിൽ തീയുെടേമലുĐ വിറകിĈീെത അടുèിെവേèണം. 9 അതിെě

കുടലും കാലും അവൻ െവĐûിൽ കഴുേകണം. പുേരാഹിതൻ സകലവും യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗമായി

ദഹിĜിേèണം;അതുയേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം. 10 േഹാമയാഗûിćുĐഅവെěവഴിപാടു

ആöിൻകൂöûിെല ഒരു െചĊരിയാേടാ േകാലാേടാആകുćുെവîിൽഊനമിĭാûആണിെനഅവൻഅĜൎ ിേèണം. 11

അവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽയാഗപീഠûിെěവടèുവശûുെവđുഅതിെനഅറുേèണം;അഹേരാെě

പുåതĈാരായ പുേരാഹിതĈാർ അതിെě രéം യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിേèണം. 12 അവൻ അതിെന

തലേയാടും േമദേĢാടുംകൂെട ഖøംഖøമായി മുറിേèണം; പുേരാഹിതൻഅവെയയാഗപീഠûിൽ തീയുെടേമലുĐ

വിറകിĈീെത അടുèിെവേèണം. 13 കുടലും കാലും അവൻ െവĐûിൽ കഴുേകണം; പുേരാഹിതൻ സകലവും

െകാ÷ുവćു േഹാമയാഗമായി യേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയുĐദഹനയാഗമായിയാഗപീഠûിേĈൽദഹിĜിേèണം.

14 യേഹാെവèു അവെě വഴിപാടു പറവജാതിയിൽ ഒćിെനെèാ÷ുĐ േഹാമയാഗമാകുćു എîിൽ അവൻ

കുറുåപാവിെനേയാ åപാവിൻകുõിെനേയാ വഴിപാടായിഅĜൎ ിേèണം. 15പുേരാഹിതൻഅതിെനയാഗപീഠûിെě

അടുèൽെകാ÷ുവćുതലപിരിđുപറിđുയാഗപീഠûിേĈൽദഹിĜിേèണം;അതിെěരéംയാഗപീഠûിെě

പാശൎ çûിîൽപിഴിõുകളേയണം. 16അതിെěതീൻപ÷ം മലേûാടുകൂെട പറിെđടുûു യാഗപീഠûിെěഅരിെക

കിഴèുവശûു െവĚീരിടുćčലûുഇേടണം. 17അതിെന ര÷ാèാെതചിറേകാടുകൂെട പിളേèൎ ണം; പുേരാഹിതൻ

അതിെന യാഗപീഠûിൽ തീയുെടേമലുĐ വിറകിĈീെത ദഹിĜിേèണം; അതു േഹാമയാഗമായി യേഹാെവèു

െസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം.

2ആെരîിലും യേഹാെവèു േഭാജനയാഗമായ വഴിപാടു കഴിèുേĉാൾ അവെě വഴിപാടു േനരിയ മാവു

ആയിരിേèണം; അവൻ അതിേĈൽ എĚ ഒഴിđു കുăുരുèവും ഇേടണം. 2 അഹേരാെě പുåതĈാരായ

പുേരാഹിതĈാരുെട അടുèൽഅതു െകാ÷ുവേരണം. അവൻ മാവും എĚയും ഒരു ൈക നിറđും കുăുരുèം

മുഴുവനുംഎടുേèണം; പുേരാഹിതൻഅതുനിേവദäമായിയാഗപീഠûിേĈൽദഹിĜിേèണം;അതുയേഹാെവèു

െസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം. 3എćാൽ േഭാജനയാഗûിെě േശഷിĜുഅഹേരാćും പുåതĈാèൎ ും ഇരിേèണം.

യേഹാെവèുĐദഹനയാഗïളിൽഇതുഅതിവിശുĂം. 4അടുĜûുെവđു ചുöതു നീ േഭാജനയാഗമായി കഴിèുćു

എîിൽഅതു േനരിയ മാവു െകാ÷ു÷ാèിയതായിഎĚേചûൎ പുളിĜിĭാûേദാശകേളാഎĚപുരöിയപുളിĜിĭാû

വടകേളാആയിരിേèണം. 5 നിെě വഴിപാടു ചöിയിൽ ചുö േഭാജനയാഗംആകുćുെവîിൽഅതു എĚ േചûൎ

പുളിĜിĭാû േനരിയ മാവുെകാ÷ു ആയിരിേèണം. 6 അതു കഷണംകഷണമായി നുറèി അതിേĈൽ എĚ

ഒഴിേèണം;അതു േഭാജനയാഗം. 7നിെěവഴിപാടു ഉരുളിയിൽചുö േഭാജനയാഗംആകുćുെവîിൽഅതുഎĚേചûൎ

േനരിയ മാവുെകാ÷ു ഉ÷ാേèണം. 8ഇവെകാ÷ു ഉ÷ാèിയ േഭാജനയാഗംനീ യേഹാെവèു െകാ÷ുവേരണം;

അതു പുേരാഹിതെěഅടുèൽെകാ÷ുെചĭുകയുംഅവൻഅതുയാഗപീഠûിîൽെകാ÷ുേപാകയും േവണം.

9 പുേരാഹിതൻ േഭാജനയാഗûിെě നിേവദäം എടുûു യാഗപീഠûിേĈൽ യേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായ

ദഹനയാഗമായി ദഹിĜിേèണം. 10 േഭാജനയാഗûിെě േശഷിĜുഅഹേരാćും പുåതĈാèൎ ും ഇരിേèണം;അതു

യേഹാെവèുĐദഹനയാഗïളിൽഅതിവിശുĂം. 11നിïൾയേഹാെവèുകഴിèുćയാെതാരു േഭാജനയാഗവും

പുളിĜുĐതായി ഉ÷ാèരുതു; പുളിđതു ഒćും യാെതാരു വക േതനും യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി ദഹിĜിèരുതു. 12

അവആദäഫലïളുെടവഴിപാടായിയേഹാെവèുഅĜൎ ിèാം.എîിലും െസൗരഭäവാസനയായിയാഗപീഠûിേĈൽ

അവകയറരുതു. 13നിെě േഭാജനയാഗûിćു ഒെèയും ഉĜു േചേèൎ ണം; നിെěൈദവûിെěനിയമûിൻ ഉĜു

േഭാജനയാഗûിćുഇĭാതിരിèരുതു;എĭാവഴിപാടിćും ഉĜു േചേèൎ ണം. 14നിെěആദäഫലïളുെട േഭാജനയാഗം

യേഹാെവèുകഴിèുćുഎîിൽകതിർചുöു ഉതിûൎ മണികൾആദäഫലïളുെട േഭാജനയാഗമായിഅĜൎ ിേèണം.

15അതിേĈൽഎĚഒഴിđുഅതിൻമീെതകുăുരുèവും ഇേടണം;അതു ഒരു േഭാജനയാഗം. 16 ഉതിûൎ മണിയിലും

എĚയിലും കുേറĠയും കുăുരുèം മുഴുവനും പുേരാഹിതൻനിേവദäമായി ദഹിĜിേèണം;അതു യേഹാെവèു ഒരു

ദഹനയാഗം.

3 ഒരുവെěവഴിപാടുസമാധാനയാഗംആകുćുെവîിൽകćുകാലികളിൽഒćിെനഅĜൎ ിèുćതായാൽആണാകെö

െപĚാകെöഊനമിĭാûതിെനഅവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅĜൎ ിേèണം. 2തെěവഴിപാടിെě തലയിൽ

അവൻൈകെവđുസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽെവđുഅതിെനഅറുേèണം;അഹേരാെěപുåതĈാരായ

പുേരാഹിതĈാർ അതിെě രéം യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിേèണം. 3 അവൻ സമാധാനയാഗûിൽനിćു

കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢും കുടലിേĈലിരിèുćസകലേമദĢും മൂåതപിøം ര÷ും 4അവയുെട േമൽ

കടിåപേദശûുĐേമദĢും മൂåതപിøേûാടുകൂെടകരളിേĈലുĐവപയുംനീèിയേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി

അĜൎ ിേèണം. 5അഹേരാെěപുåതĈാർയാഗപീഠûിൽതീയുെട േമലുĐവിറകിേĈൽ േഹാമയാഗûിĈീെതഅതു

ദഹിĜിേèണം;അതുയേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായദഹനയാഗം. 6യേഹാെവèുസമാധാനയാഗമായുĐ
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വഴിപാടുആടുആകുćുഎîിൽആണാകെö െപĚാകെöഊനമിĭാûതിെനഅĜൎ ിേèണം. 7 ഒരു കുõാടിെന

വഴിപാടായിöുഅĜൎ ിèുćുഎîിൽഅതിെനയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅĜൎ ിേèണം. 8തെěവഴിപാടിെě തലയിൽ

അവൻൈകെവđുസമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉാെകഅതിെനഅറുേèണം;അഹേരാെě പുåതĈാർഅതിെě രéം

യാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിേèണം. 9അവൻസമാധാനയാഗûിൽനിćുഅതിെě േമദĢും തടിđവാൽ മുഴുവനും

‐ ഇതുതെ÷ĭിîൽനിćുപറിđുകളേയണം ‐കുടൽെപാതിõിരിèുćേമദĢുംകുടലിേĈലുĐസകലേമദĢും

10 മൂåതപിøം ര÷ുംഅവയുെട േമൽകടിåപേദശûുĐേമദĢും മൂåതപിøേûാടുകൂെടകരളിേĈലുĐവപയും

നീèി യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി അĜൎ ിേèണം. 11 പുേരാഹിതൻഅതു യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം;

അതു യേഹാെവèു ദഹനയാഗേഭാജനം. 12 അവെě വഴിപാടു േകാലാടു ആകുćു എîിൽ അവൻ അതിെന

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െകാ÷ുവേരണം. 13അതിെěതലയിൽഅവൻൈകെവđുസമാഗമനകൂടാരûിെě

മുĉാെകഅതിെനഅറുേèണം;അഹേരാെěപുåതĈാർഅതിെě രéംയാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിേèണം. 14

അതിൽനിćുകുടൽെപാതിõിരിèുćേമദĢുംകുടലിേĈലുĐസകലേമദĢും മൂåതപിøംര÷ും 15അവയുെട േമൽ

കടിåപേദശûുĐേമദĢം മൂåതപിøïേളാടുകൂെടകരളിേĈലുĐവപയുംനീèിഅവൻയേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി

തെěവഴിപാടുഅĜൎ ിേèണം. 16പുേരാഹിതൻഅതു യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം;അതു െസൗരഭäവാസനയായ

ദഹനയാഗേഭാജനം; േമദെĢാെèയും യേഹാെവèുĐതുആകുćു. 17 േമദĢും രéവും തിćരുതുഎćുĐതു

നിïളുെടസകലവാസčലïളിലും നിïൾèുതലമുറതലമുറയായിഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം.

4 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:

െചēരുെതćു യേഹാവ കğിđിöുĐ വĭ കാēൎ ûിലുംആെരîിലുംഅബĂവശാൽ പിെഴđുആവകവĭതും

െചയ്താൽ ‐ 3അഭിഷിéനായപുേരാഹിതൻജനûിേĈൽകുĤം വരûèവĚംപാപം െചയ്തുഎîിൽതാൻ െചയ്ത

പാപംനിമിûംഅവൻയേഹാെവèുപാപയാഗമായിഊനമിĭാûഒരു കാളèിടാവിെനഅĜൎ ിേèണം. 4അവൻ

ആകാളെയസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćുകാളയുെട തലയിൽ

ൈകെവđു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽകാളെയഅറുേèണം. 5അഭിഷിéനായപുേരാഹിതൻകാളയുെട രéംകുെറ

എടുûുസമാഗമനകൂടാരûിൽെകാ÷ുവേരണം. 6പുേരാഹിതൻരéûിൽവിരൽമുèിയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

വിശുĂമąിരûിെěതിരĠീെലèു മുĉിൽഏഴു åപാവശäം തളിേèണം. 7പുേരാഹിതൻ രéംകുെറയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽസമാഗമനകൂടാരûിലുĐസുഗĆവĖൎ ûിൻധൂപപീഠûിെěെകാĉുകളിൽപുരേöണം; കാളയുെട

േശഷം രéം മുഴുവനും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ ഉĐ േഹാമയാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ ഒഴിđുകളേയണം.

8പാപയാഗûിćുĐകാളയുെടസകലേമദĢും കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢും കുടലിേĈലുĐസകലേമദĢും

അതിൽനിćു നീേèണം. 9 മൂåതപിøം ര÷ുംഅവയുെട േമൽകടിåപേദശûുĐ േമദĢും മൂåതപിøïേളാടുകൂെട

കരളിേĈലുĐവപയുംഅവൻഎടുേèണം. 10സമാധാനയാഗûിćുĐകാളയിൽനിćുഎടുûതുേപാെലതേć;

പുേരാഹിതൻ േഹാമയാഗപീഠûിേĈൽഅതു ദഹിĜിേèണം. 11കാളയുെട േതാലും മാംസം മുഴുവനും തലയും കാലുകളും

കുടലും ചാണകവുമായി കാളെയമുഴുവനും 12അവൻപാളയûിćുപുറûു െവĚീർഇടുćെവടിĜുĐčലûു

െകാ÷ുേപായി വിറകിേĈൽ െവđു തീയിöു ചുöുകളേയണം; െവĚീർ ഇടുേćടûു െവđുതേćഅതു ചുöുകളേയണം. 13

യിåസാേയൽസഭ മുഴുവനുംഅബĂവശാൽ പിെഴèയുംആകാēൎ ം സഭയുെട കĚിćു മറõിരിèയും, െചēരുെതćു

യേഹാവകğിđിöുĐവĭകാēൎ ûിലുംഅവർപാപം െചയ്തു കുĤèാരായി തീരുകയും െചയ്താൽ, 14 െചയ്ത പാപം

അവർഅറിയുേĉാൾസഭ ഒരു കാളèിടാവിെനപാപയാഗമായിഅĜൎ ിേèണം;സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉാെക

അതിെന െകാ÷ുവćിöു 15സഭയുെട മൂĜĈാർയേഹാവയുെടസćിധിയിൽകാളയുെട തലയിൽൈകെവേèണം;

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽകാളെയഅറുèയും േവണം. 16അഭിഷിéനായപുേരാഹിതൻകാളയുെട രéംകുെറ

സമാഗമനകൂടാരûിൽെകാ÷ുവേരണം. 17പുേരാഹിതൻരéûിൽവിരൽമുèിയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

തിരĠീെലèു മുĉിൽഏഴു åപാവശäം തളിേèണം. 18അവൻസമാഗമനകൂടാരûിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിലുĐ

പീഠûിെě െകാĉുകളിൽ കുെറ പുരേöണം; േശഷം രéം മുഴുവനും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèലുĐ

േഹാമയാഗപീഠûിെěചുവöിൽ ഒഴിđുകളേയണം. 19അതിെě േമദĢു ഒെèയുംഅവൻഅതിൽനിćുഎടുûു

യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം. 20പാപയാഗûിćുĐകാളെയഅവൻ െചയ്തതുേപാെല തേćഈകാളെയയും

െചേēണം;അïെനതേćഇതിെനയും െചേēണം; ഇïെനപുേരാഹിതൻഅവèൎ ുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;

എćാൽഅതുഅവേരാടുêമിèും. 21പിെćഅവൻകാളെയപാളയûിćു പുറûു െകാ÷ുേപായി മുĉിലെû

കാളെയചുöുകളõതുേപാെലഇതിെനയും ചുöുകളേയണം; ഇതുസെഭèുേവ÷ിയുĐപാപയാഗം. 22 ഒരു åപമാണി

പാപം െചയ്കയും, െചēരുെതćുതെěൈദവമായയേഹാവകğിđിöുĐവĭകാēൎ ûിലുംഅബĂവശാൽപിെഴđു

കുĤèാരനായി തീരുകയും െചയ്താൽ 23അവൻെചയ്ത പാപംഅവćു േബാĂäമായിഎîിൽഅവൻഊനമിĭാû

ഒരു ആൺേകാലാöിെന വഴിപാടായി െകാ÷ുവേരണം. 24 അവൻആöിെě തലയിൽ ൈകെവđു യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ േഹാമയാഗമൃഗെûഅറുèുćčലûുെവđുഅതിെനഅറുേèണം;അതു ഒരു പാപയാഗം. 25

പിെćപുേരാഹിതൻപാപയാഗûിെě രéംവിരൽെകാ÷ു കുെറഎടുûു േഹാമയാഗപീഠûിെě െകാĉുകളിൽ

പുരöി േശഷം രéം േഹാമയാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ ഒഴിđുകളേയണം. 26 അതിെě േമദĢു ഒെèയും അവൻ

സമാധാനയാഗûിെě േമദĢുേപാെലയാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം; ഇïെനപുേരാഹിതൻഅവെěപാപം

നിമിûംഅവćുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅതുഅവേനാടുêമിèും. 27 േദശെûജനûിൽ

ഒരുûൻെചēരുെതćു യേഹാവകğിđിöുĐവĭകാēൎ ûിലുംഅബĂവശാൽപിെഴđു കുĤèാരനായി തീćൎ ാൽ 28

പാപംഅവćു േബാĂäമായിഎîിൽഅവൻെചയ്ത പാപംനിമിûംഊനമിĭാûഒരു െപൺേകാലാöിെന വഴിപാടായി

െകാ÷ുവേരണം. 29 പാപയാഗമൃഗûിെě തലയിൽ അവൻൈക െവđിöു േഹാമയാഗûിെěčലûുെവđു

പാപയാഗമൃഗെûഅറുേèണം. 30പുേരാഹിതൻഅതിെěരéംവിരൽെകാ÷ുകുെറഎടുûുേഹാമയാഗപീഠûിെě

െകാĉുകളിൽ പുരöി, േശഷം രéം ഒെèയും യാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ ഒഴിđുകളേയണം. 31അതിെě േമദĢു

ഒെèയും സമാധാനയാഗûിൽനിćു േമദĢു എടുèുćതുേപാെല എടുûു പുേരാഹിതൻ യാഗപീഠûിേĈൽ

യേഹാെവèുെസൗരഭäവാസനയായി ദഹിĜിേèണം;ഇïെനപുേരാഹിതൻഅവćു േവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;

എćാൽഅതു അവേനാടു êമിèും. 32അവൻ പാപയാഗമായി ഒരു ആöിൻകുöിെയ െകാ÷ുവരുćു എîിൽ
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ഊനമിĭാûെപĚാöിെന െകാ÷ുവേരണം. 33പാപയാഗമൃഗûിെěതലയിൽഅവൻൈകെവđു േഹാമയാഗമൃഗെû

അറുèുćčലûുെവđു അതിെന പാപയാഗമായി അറുേèണം. 34 പുേരാഹിതൻ പാപയാഗûിെě രéം

വിരൽെകാ÷ു കുെറഎടുûു േഹാമയാഗപീഠûിെě െകാĉുകളിൽ പുരöി, േശഷം രéം ഒെèയും യാഗപീഠûിെě

ചുവöിൽ ഒഴിđുകളേയണം. 35അതിെě േമദĢു ഒെèയും സമാധാനയാഗûിൽനിćുആöിൻകുöിയുെട േമദĢു

എടുèുćതുേപാെലഅവൻഎടുേèണം; പുേരാഹിതൻയാഗപീഠûിേĈൽയേഹാവയുെട ദഹനയാഗïെളേĜാെല

അവെയ ദഹിĜിേèണം;അവൻെചയ്തപാപûിćുപുേരാഹിതൻഇïെന åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽ

അതുഅവേനാടുêമിèും.

5 ഒരുûൻ സതäവാചകം േകöിöു, താൻ സാêിയായി കാണുകേയാ അറികേയാ െചയ്തതു അറിയിèാെത

അïെന പാപം െചയ്താൽ അവൻ തെě കുĤം വഹിേèണം. 2 ശുĂിയിĭാû കാöുമൃഗûിെě പിണേമാ

ശുĂിയിĭാûനാöുമൃഗûിെěപിണേമാശുĂിയിĭാûഇഴജാതിയുെടപിണേമാഇïെനവĭഅശുĂവസ്തുവും

ഒരുûൻെതാടുകയുംഅതുഅവćു മറവായിരിèയും െചയ്താൽഅവൻഅശുĂനും കുĤèാരനുംആകുćു.

3അെĭîിൽ യാെതാരു അശുĂിയാെലîിലും അശുĂനായ ഒരു മനുഷäെěഅശുĂിെയ ഒരുûൻ െതാടുകയും

അതുഅവćു മറവായിരിèയും െചയ്താൽഅതുഅറിയുേĉാൾഅവൻകുĤèാരനാകും. 4അെĭîിൽ മനുഷäൻ

നിĔൎ ിചാരമായി സതäം െചēുćതുേപാെല േദാഷം െചയ്വാേനാ ഗുണം െചയ്വാേനാ ഒരുûൻതെěഅധരïൾ

െകാ÷ു നിĔൎ ിചാരമായിസതäം െചയ്കയുംഅതുഅവćു മറവായിരിèയും െചയ്താൽഅവൻഅതുഅറിയുേĉാൾ

അïെനയുĐകാēൎ ûിൽഅവൻകുĤèാരനാകും. 5ആവകകാēൎ ûിൽഅവൻകുĤèാരനാകുേĉാൾതാൻപാപം

െചയ്തുഎćുഅവൻഏĤുപറേയണം. 6താൻെചയ്തപാപംനിമിûംഅവൻയേഹാെവèുഅകൃതäയാഗമായി

െചĊരിയാöിൻകുöിേയാ േകാലാöിൻകുöിേയാആയ ഒരു െപĚാöിെന പാപയാഗമായി െകാ÷ുവേരണം; പുേരാഹിതൻ

അവćുേവ÷ിഅവെěപാപംനിമിûം åപായċിûംകഴിേèണം. 7ആöിൻകുöിèുഅവćു വകയിെĭîിൽതാൻ

െചയ്ത പാപംനിമിûംഅവൻര÷ുകുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ ഒćിെനപാപയാഗമായും

മേĤതിെന േഹാമയാഗമായും യേഹാെവèു െകാ÷ുവേരണം. 8അവൻഅവെയപുേരാഹിതെěഅടുèൽെകാ÷ു

വേരണം; അവൻ പാപയാഗûിćുĐതിെന മുെĉഅĜൎ ിđു അതിെě തല കഴുûിൽനിćു പിരിđുപറിേèണം;

എćാൽ ര÷ായി പിളèൎ രുതു. 9അവൻപാപയാഗûിെě രéംകുെറ യാഗപീഠûിെěപാശൎ çûിൽതളിേèണം;

േശഷം രéം യാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ പിഴിõുകളേയണം; ഇതു പാപയാഗം. 10 ര÷ാമേûതിെന അവൻ

നിയമåപകാരം േഹാമയാഗമായിഅĜൎ ിേèണം; ഇïെനപുേരാഹിതൻഅവൻെചയ്ത പാപംനിമിûംഅവćുേവ÷ി

åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅതുഅവേനാടുêമിèും. 11 ര÷ു കുറുåപാവിേćാ ര÷ു åപാവിൻകുõിേćാ

അവćു വകയിെĭîിൽ പാപം െചയ്തവൻപാപയാഗûിćു ഒരിടïഴി േനരിയ മാവു വഴിപാടായി െകാ÷ുവേരണം;

അതു പാപയാഗം ആകെകാ÷ു അതിേĈൽ എĚ ഒഴിèരുതു; കുăുരുèം ഇടുകയും അരുതു. 12 അവൻ

അതു പുേരാഹിതെěഅടുèൽ െകാ÷ുവേരണം: പുേരാഹിതൻ നിേവദäമായിഅതിൽനിćുൈകനിറെđടുûു

യാഗപീഠûിേĈൽ യേഹാെവèുĐ ദഹനയാഗïെളേĜാെല ദഹിĜിേèണം; ഇതു പാപയാഗം. 13 ഇïെന

പുേരാഹിതൻ ആ വക കാēൎ ûിൽ അവൻ െചയ്ത പാപംനിമിûം അവćുേവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം;

എćാൽഅതുഅവേനാടുêമിèും; േശഷിĜുĐതു േഭാജനയാഗംേപാെലപുേരാഹിതćുഇരിേèണം. 14യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 15 ആെരîിലും യേഹാവയുെട വിശുĂവസ്തുèെള

സംബĆിđുഅബĂവശാൽഅതിåകമം െചയ്തു പിെഴđുഎîിൽഅവൻതെěഅകൃതäûിćു വിശുĂമąിരûിെല

തൂèåപകാരം നീ മതിèുćവിെലèുĐതായിഊനമിĭാûഒരുആöുെകാĤെനഅകൃതäയാഗമായി യേഹാെവèു

െകാ÷ുവേരണം. 16 വിശുĂവസ്തുèെളസംബĆിđു താൻ പിെഴđതിćു പകരം മുതലുംഅതിേനാടുഅòിെലാćു

കൂöിയും അവൻ പുേരാഹിതćു െകാടുേèണം; പുേരാഹിതൻ അകൃതäയാഗûിćുĐആöുെകാĤെനെèാ÷ു

അവćു േവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം; എćാൽഅതു അവേനാടു êമിèും. 17 െചēരുെതćു യേഹാവ

കğിđിöുĐവĭകാēൎ ûിലുംആെരîിലും പിെഴđിöുഅവൻഅറിയാതിരുćാലും കുĤèാരനാകുćു;അവൻതെěകുĤം

വഹിേèണം. 18അവൻഅകൃതäയാഗûിćായി നിെě മതിĜുേപാെലഊനമിĭാûഒരുആöുെകാĤെന പുേരാഹിതെě

അടുèൽെകാ÷ുവേരണം;അവൻഅബĂവശാൽപിെഴđതുംഅറിയാതിരുćതുമായപിെഴèായി പുേരാഹിതൻ

അവćുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅതുഅവേനാടുêമിèും. 19ഇതുഅകൃതäയാഗം;അവൻ

യേഹാവേയാടുഅകൃതäം െചയ്തുവേĭാ.

6 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 2 ആെരîിലും പിെഴđു യേഹാവേയാടു

അതിåകമം െചയ്തു തെěപèൽഏğിđ വസ്തുവിെനേയാ പണയം െവđതിെനേയാ േമാഷണകാēൎ െûേയാ

സംബĆിđുകൂöുകാരേനാടു േഭാഷ്കു പറകഎîിലും കൂöുകാരേനാടു വòനെചയ്കഎîിലും 3കണാെതേപായ

വസ്തു ക÷ിöുഅതിെനèുറിđു േഭാഷ്കു പറõു മനുഷäൻപിെഴèുćഈവകവĭകാēൎ ûിലും കĐĢതäം

െചയ്കെയîിലും െചയ്തിöു 4അവൻ പിെഴđു കുĤèാരനായാൽ താൻ േമാġിđേതാ വòിെđടുûേതാ തെě

പèൽഏğിđേതാകാണാെതേപായിöു താൻക÷േതാ 5താൻകĐĢതäം െചയ്തുഎടുûേതാആയെതാെèയും

മുതേലാടുഅòിെലാćുകൂöി പകരം െകാടുേèണം;അകൃതäയാഗംകഴിèുćനാളിൽഅവൻഅതു ഉടമčćു

െകാടുേèണം. 6അകൃതäയാഗûിćായിöുഅവൻനിെěമതിĜുേപാെലഊനമിĭാûഒരുആöുെകാĤെനയേഹാെവèു

അകൃതäയാഗമായി പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുവേരണം. 7 പുേരാഹിതൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

അവćുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅവൻഅകൃതäമായി െചയ്തെതാെèയുംഅവേനാടുêമിèും. 8

യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 9 നീഅഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും കğിേè÷തുഎെăćാൽ:

േഹാമയാഗûിെě åപമാണമാവിതു: േഹാമയാഗം രാåതി മുഴുവനും ഉഷĢുവെരയാഗപീഠûിേĈലുĐവിറകിേĈൽ

ഇരിèയും യാഗപീഠûിെലതീഅതിനാൽകûിെèാ÷ിരിèയും േവണം. 10പുേരാഹിതൻപõിനൂൽെകാ÷ുĐ

അîിധരിđുപõിനൂൽെകാ÷ുĐകാൽചöയാൽതെěനìതമെറđുെകാ÷ുയാഗപീഠûിേĈൽേഹാമയാഗം

ദഹിđു÷ായ െവĚീർഎടുûുയാഗപീഠûിെě ഒരു വശûുഇേടണം. 11അവൻവസ്åതം മാറി േവെറ വസ്åതം ധരിđു

പാളയûിćു പുറûു െവടിĜുĐഒരുčലûു െവĚീർ െകാ÷ുേപാേകണം. 12യാഗപീഠûിൽതീ െകöുേപാകാെത
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കûിെèാ÷ിരിേèണം; പുേരാഹിതൻ ഉഷĢുേതാറുംഅതിേĈൽവിറകു കûിđു േഹാമയാഗംഅടുèി െവđു

അതിൻമീെതസമാധാനയാഗïളുെട േമദĢു ദഹിĜിേèണം. 13യാഗപീഠûിേĈൽതീ െകöുേപാകാെതഎേĜാഴും

കûിെèാ÷ിരിേèണം. 14 േഭാജനയാഗûിെě åപമാണമാവിതു: അഹേരാെě പുåതĈാർ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

യാഗപീഠûിെě മുĉിൽഅതു അĜൎ ിേèണം. 15 േഭാജനയാഗûിെě േനരിയ മാവിൽനിćും എĚയിൽനിćും

ൈകനിറđും േഭാജനയാഗûിേĈലുĐകുăുരുèം മുഴുവനും എടുûു നിേവദäമായി യാഗപീഠûിേĈൽയേഹാെവèു

െസൗരഭäവാസനയായി ദഹിĜിേèണം. 16അതിെě േശഷിĜുഅഹേരാനും പുåതĈാരും തിേćണം; ഒരു വിശുĂčലûു

െവđുഅതു പുളിĜിĭാûതായി തിേćണം; സമാഗമനകൂടാരûിെě åപാകാരûിൽെവđുഅതു തിേćണം. 17അതു

പുളിđ മാവു കൂöി ചുടരുതു;എെě ദഹനയാഗïളിൽനിćുഅതുഞാൻഅവരുെടഓഹരിയായി െകാടുûിരിèുćു;

അതു പാപയാഗംേപാെലയുംഅകൃതäയാഗംേപാെലയുംഅതിവിശുĂം. 18അഹേരാെě മèളിൽആണുïൾèു

ഒെèയുംഅതുതിćാം; യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïളിൽഅതുനിïൾèുതലമുറതലമുറയായിശാശçതാവകാശം

ആകുćു;അതിെനെതാടുćവൻഎĭാംവിശുĂനായിരിേèണം. 19യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു

എെăćാൽ: 20അഹേരാćുഅഭിേഷകം കഴിയുć ദിവസംഅവനും പുåതĈാരും യേഹാെവèു കഴിേè÷ുć

വഴിപാടാവിതു: ഒരു ഇടïഴി േനരിയ മാവിൽ പാതി രാവിേലയും പാതിൈവകുേćരവും നിരăരേഭാജനയാഗമായി

അĜൎ ിേèണം. 21അതു എĚ േചûൎ ു ചöിയിൽ ചുേടണം; അതു കുതിûൎ ു െകാ÷ുവേരണം; ചുö കഷണïൾ

േഭാജനയാഗമായി യേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായിഅĜൎ ിേèണം. 22അവെěപുåതĈാരിൽഅവćു പകരം

അഭിേഷകം åപാപിèുćപുേരാഹിതനുംഅതുഅĜൎ ിേèണം;എേćèുമുĐചöമായിഅതു മുഴുവനുംയേഹാെവèു

ദഹിĜിേèണം; 23പുേരാഹിതെě േഭാജനയാഗം മുഴുവനും ദഹിĜിേèണം;അതു തിćരുതു. 24യേഹാവപിെćയും

േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 25നീഅഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും പറേയ÷തുഎെăćാൽ: പാപയാഗûിെě

åപമാണമാവിതു: േഹാമയാഗമൃഗെûഅറുèുćčലûുെവđു പാപയാഗമൃഗെûയുംയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

അറുേèണം; അതു അതിവിശുĂം. 26 പാപûിćുേവ÷ി അതു അĜൎ ിèുć പുേരാഹിതൻ അതു തിേćണം;

സമാഗമനകൂടാരûിെě åപാകാരûിൽഒരു വിശുĂčലûുെവđുഅതുതിേćണം. 27അതിെěമാംസം െതാടുćവൻ

എĭാംവിശുĂനായിരിേèണം;അതിെěരéംഒരുവസ്åതûിൽെതറിđാൽഅതുവീണതുഒരുവിശുĂčലûുെവđു

കഴുേകണം. 28അതു േവവിđ മൺപാåതം ഉെടđുകളേയണം; െചĉുകലûിൽ േവവിđുഎîിൽഅതു േതđു മഴèി

െവĐംെകാ÷ുകഴുേകണം. 29പുേരാഹിതകുലûിെലആണുïെളാെèയുംഅതുതിേćണം;അതുഅതിവിശുĂം.

30 എćാൽ വിശുĂമąിരûിൽ åപായċിûം കഴിĜാൻ സാമഗമനകൂടാരûിćകûു രéം െകാ÷ുവരുć

പാപയാഗെûതിćരുതു;അതു തീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം.

7അകൃതäയാഗûിെě åപമാണമാവിതു:അതുഅതിവിശുĂം. 2 േഹാമയാഗമൃഗെûഅറുèുćčലûുെവđു

അകൃതäയാഗമൃഗെûയുംഅറുേèണം;അതിെě രéംയാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിേèണം. 3അതിെě

സകലേമദĢുംതടിđവാലുംകുടൽെപാതിõിരിèുćേമദĢും മൂåതപിøംര÷ും 4അവയുെട േമൽകടിåപേദശûുĐ

േമദĢും മൂåതപിøïേളാടു കൂെട കരളിേĈലുĐവപയുംഎടുûു 5പുേരാഹിതൻയാഗപീഠûിേĈൽയേഹാെവèു

ദഹനയാഗമായി ദഹിĜിേèണം;അതുഅകൃതäയാഗം. 6പുേരാഹിതകുലûിെലആണുïെളാെèയുംഅതുതിേćണം;

ഒരു വിശുĂčലûുെവđുഅതു തിേćണം;അതുഅതിവിശുĂം. 7പാപയാഗംേപാെലതേćഅകൃതäയാഗവും

ആകുćു; അെവèു åപമാണവും ഒćു തേć; åപായċിûം കഴിèുć പുേരാഹിതćു അതു ഇരിേèണം. 8

പുേരാഹിതൻ ഒരുûെě േഹാമയാഗം അĜൎ ിèുേĉാൾ അĜൎ ിđ പുേരാഹിതćു േഹാമയാഗമൃഗûിെě േതാൽ

ഇരിേèണം. 9അടുĜûുെവđു ചുടുć േഭാജനയാഗം ഒെèയും ഉരുളിയിലും ചöിയിലും ഉ÷ാèുćതു ഒെèയും

അĜൎ ിèുćപുേരാഹിതćുഇരിേèണം. 10എĚേചûൎ േതാ േചèൎ ാûേതാആയസകലേഭാജനയാഗവുംഅഹേരാെě

സകലപുåതĈാèൎ ും ഒരുേപാെലഇരിേèണം. 11യേഹാെവèുഅĜൎ ിèുćസമാധാനയാഗûിെě åപമാണംആവിതു:

12അതിെനസ്േതാåതമായിഅĜൎ ിèുćുഎîിൽഅവൻസ്േതാåതയാഗേûാടുകൂെടഎĚ േചûൎ പുളിĜിĭാû

േദാശകളുംഎĚപുരöിയപുളിĜിĭാûവടകളുംഎĚേചûൎ ു കുതിûൎ േനരിയ മാവുെകാ÷ു÷ാèിയ േദാശകളും

അĜൎ ിേèണം. 13സ്േതാåതമായുĐസമാധാനയാഗേûാടുകൂെട പുളിđ മാവുെകാ÷ുĐ േദാശകളും േഭാജനയാഗമായി

അĜൎ ിേèണം. 14ആഎĭാവഴിപാടിലും അതതു വകയിൽ നിćു ഒേരാćു യേഹാെവèു നീരാജനാĜൎ ണമായിöു

അĜൎ ിേèണം;അതുസമാധാനയാഗûിെěരéംതളിèുćപുേരാഹിതćുഇരിേèണം. 15എćാൽസ്േതാåതമായുĐ

സമാധാനയാഗûിെě മാംസം,അĜൎ ിèുć ദിവസûിൽതേćതിേćണം;അതിൽ ഒöും åപഭാതംവെര േശഷിĜിèരുതു.

16അĜൎ ിèുćയാഗം ഒരു േനđൎ േയാസçേമധാദാനേമാആകുćുഎîിൽയാഗംഅĜൎ ിèുć ദിവസûിൽതേćഅതു

തിേćണം;അതിൽ േശഷിĜുĐതു പിെĤćാളും തിćാം. 17യാഗമാംസûിൽമൂćാം ദിവസംവെര േശഷിèുćതു

തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം. 18 സമാധാനയാഗûിെě മാംസûിൽ ഏതാനും മൂćാം ദിവസം തിćാൽ അതു

åപസാദമായിരിèയിĭ;അĜൎ ിèുćവćു കണèിടുകയുമിĭ;അതുഅെറĜായിരിèും;അതു തിćുćവൻകുĤം

വഹിേèണം. 19ശുĂിയിĭാûവĭതിെനയും െതാöുേപായമാംസംതിćരുതു;അതുതീയിൽഇöുചുöുകളേയണം; േശഷം

മാംസേമാ ശുĂിയുĐവെćĭാം തിćാം. 20എćാൽഅശുĂി തെě േമൽഇരിèുേĉാൾആെരîിലും യേഹാെവèുĐ

സമാധാനയാഗïളുെട മാംസം തിćാൽ അവെന അവെě ജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 21 മനുഷäെě

അശുĂിെയേയാഅശുĂമൃഗെûേയാശുĂിയിĭാûവĭഅെറĜിെനേയാ ഇïെനശുĂിയിĭാûയാെതാćിെനയും

ആെരîിലും െതാöിöു യേഹാെവèുĐ സമാധാനയാഗïളുെട മാംസം തിćാൽ അവെന അവെě ജനûിൽ

നിćു േഛദിđുകളേയണം. 22യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 23നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷തുഎെăćാൽ: െചĊരിയാöിെěേയാ േകാലാöിെěേയാ കാളയുെടേയാ േമദĢു നിïൾഅേശഷം തിćരുതു.

24 താേന ചûതിെě േമദĢും പറിđുകീറിേĜായതിെě േമദĢും മĤു എăിെćîിലും െകാĐിèാം; തിćുക

മാåതം അരുതു. 25 യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി അĜൎ ിđ മൃഗûിെě േമദĢു ആെരîിലും തിćാൽ അവെന

അവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 26നിïളുെട വാസčലïളിൽഎïും യാെതാരു പêിയുെടയും

മൃഗûിെěയും രéംനിïൾഭêിèരുതു. 27വĭരéവും ഭêിèുćവെനഎĭാംഅവെěജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളേയണം. 28യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 29നീയിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ:യേഹാെവèുസമാധാനയാഗംഅĜൎ ിèുćവൻതെěസമാധാനയാഗûിൽനിćുയേഹാെവèുവഴിപാടു
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െകാ÷ുവേരണം. 30സçăകēാൽഅവൻഅതു യേഹാവയുെട ദഹനയാഗമായി െകാ÷ുവേരണം; യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നീരാജനാĜൎ ണമായി നീരാജനം െചേē÷തിćു െനേòാടുകൂെട േമദĢും െകാ÷ുവേരണം. 31

പുേരാഹിതൻ േമദĢു യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം;എćാൽ െനòുഅഹേരാനും പുåതĈാèൎ ും ഇരിേèണം.

32നിïളുെടസമാധാനയാഗïളിൽവലെûൈകèുറകു ഉദđൎ ാĜൎ ണûിćായി നിïൾപുേരാഹിതെěപèൽ

െകാടുേèണം. 33അഹേരാെěപുåതĈാരിൽസമാധാനയാഗïളുെട രéവും േമദĢുംഅĜൎ ിèുćവćുതേćവലെû

ൈകèുറകു ഓഹരിയായിരിേèണം. 34യിåസാേയൽമèളുെട സമാധാനയാഗïളിൽനിćു നീരാജനûിെě െനòും

ഉദđൎ യുെടൈകèുറകുംഞാൻഎടുûുപുേരാഹിതനായഅഹേരാćും പുåതĈാèൎ ും യിåസാേയൽമèളിൽനിćുĐ

ശാശçതാവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു. 35ഇതുഅഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും യേഹാെവèു പുേരാഹിതശുåശൂഷ

െചയ്വാൻ åപതിഷ്ഠിđ നാൾമുതൽ യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïളിൽനിćു അഹേരാćുĐഓഹരിയും അവെě

പുåതĈാèൎ ുĐ ഓഹരിയും ആകുćു. 36 യിåസാേയൽമèൾഅതു അവèൎ ു െകാടുേèണെമćു താൻഅവെര

അഭിേഷകം െചയ്തനാളിൽയേഹാവകğിđു;അതുഅവèൎ ു തലമുറതലമുറയായിശാശçതാവകാശംആകുćു. 37

ദഹനയാഗം, േഭാജനയാഗം, പാപയാഗം, അകൃതäയാഗം, കരപൂരണയാഗം, സമാധാനയാഗംഎćിവെയസംബĆിđുĐ

åപമാണം ഇതു തേć. 38 യേഹാെവèു തïളുെട വഴിപാടുകൾ കഴിĜാൻ അവൻ യിåസാേയൽമèേളാടു

സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđുഅരുളിെđയ്ത നാളിൽയേഹാവ േമാെശേയാടുസീനായിപĔൎ തûിൽെവđു ഇവകğിđു.

8 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു: നീ അഹേരാെനയും അവേനാടുകൂെട 2അവെě പുåതĈാെരയും വസ്åതം,

അഭിേഷകൈതലം,പാപയാഗûിćുĐകാള, ര÷ുആöുെകാĤĈാർ, െകാöയിൽപുളിĜിĭാûഅĜംഎćിവയുമായി

െകാ÷ുവരികയും 3സഭെയ മുഴുവനും സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽകൂöുകയും െചയ്കഎćു കğിđു. 4

യേഹാവ തേćാടു കğിđതുേപാെല േമാെശ െചയ്തു; സഭസമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽവćുകൂടി. 5 േമാെശ

സഭേയാടു: യേഹാവകğിđകാēൎ ം ഇതാകുćുഎćുപറõു. 6 േമാെശഅഹേരാെനയും പുåതĈാെരയുംഅടുèൽ

വരുûിഅവെര െവĐംെകാ÷ുകഴുകി. 7അവെന ഉĐîിഇടുവിđു നടുെèöു െകöിđുഅîി ധരിĜിđുഏേഫാദ്

ഇടുവിđുഏേഫാദിെěചിåതĜണിയായനടുെèöു െകöിđുഅതിനാൽഅതു മുറുèി. 8അവെനപതèംധരിĜിđു;

പതèûിൽഊറീമും തുĊീമും െവđു. 9അവെěതലയിൽ മുടി െവđു; മുടിയുെട േമൽ മുൻവശûുവിശുĂകിരീടമായ

െപാൻപöം െവđു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേć. 10 േമാെശഅഭിേഷകൈതലംഎടുûുകൂടാരവും

അതിലുĐെതാെèയുംഅഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിđു. 11അതിൽകുെറഅവൻയാഗപീഠûിേĈൽഏഴു åപാവശäം

തളിđു യാഗപീഠവുംഅതിെě ഉപകരണïെളാെèയും െതാöിയുംഅതിെěകാലുംഅഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിđു.

12അവൻഅഹേരാെěതലയിൽഅഭിേഷകൈതലം ഒഴിđുഅവെനഅഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിđു. 13 േമാെശ

അഹേരാെěപുåതĈാെരവരുûി,അîിധരിĜിđുനടുെèöു െകöിđുതലĜാവുംഇടുവിđു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെലതേć. 14അവൻപാപയാഗûിćുĐകാളെയ െകാ÷ുവćു: പാപയാഗûിćുĐകാളയുെട തലയിൽ

അഹേരാനും പുåതĈാരുംൈക െവđു. 15അവൻഅതിെനഅറുûു; േമാെശഅതിെě രéംഎടുûു വിരൽെകാ÷ു

യാഗപീഠûിെě െകാĉുകളിൽ ചുĤും പുരöി യാഗപീഠം ശുĂീകരിđു; േശഷം രéംയാഗപീഠûിെěചുവöിൽ ഒഴിđു,

അതിćുേവ÷ി åപാċിûംകഴിđുഅതിെനശുĂീകരിđു; 16കുടലിേĈലുĐസകലേമദĢും കരളിേĈലുĐവപയും

മൂåതപിøം ര÷ുംഅവയുെട േമദĢും േമാെശഎടുûു യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു. 17എćാൽകാളെയയും

അതിെě േതാൽ, മാംസം, ചാണകം എćിവെയയും അവൻ പാളയûിćു പുറûു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളõു;

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć. 18അവൻ േഹാമയാഗûിćുĐആöുെകാĤെനയും െകാ÷ുവćു:

അഹേരാനും പുåതĈാരുംആöുെകാĤെě തലയിൽൈക െവđു. 19അവൻഅതിെനഅറുûു; േമാെശഅതിെě

രéംയാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിđു. 20ആöുെകാĤെനഖøംഖøമായി ഖøിđു; േമാെശതലയും ഖøïളും

േമദĢും ദഹിĜിđു. 21അവൻഅതിെěകുടലും കാലും െവĐംെകാ÷ു കഴുകി; േമാെശആöുെകാĤെന മുഴുവനും

യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു; ഇതു െസൗരഭäവാസനയായ േഹാമയാഗമായി യേഹാെവèുĐ ദഹനയാഗം; യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേć. 22അവൻകരപൂരണûിćുĐആöുെകാĤനായ മെĤആöുെകാĤെനയും

െകാ÷ുവćു;അഹേരാനും പുåതĈാരുംആöുെകാĤെěതലയിൽൈകെവđു. 23അവൻഅതിെനഅറുûു; േമാെശ

അതിെě രéംകുെറഎടുûുഅഹേരാെěവലെûകാതിേĈലും വലെûകēുെട െപരുവിരലിേĈലും വലെû

കാലിെě െപരുവിരലിേĈലും പുരöി. 24അവൻഅഹേരാെěപുåതĈാെരയും വരുûി; േമാെശ രéംകുെറഅവരുെട

വലെûകാതിേĈലും വലെûകēുെട െപരുവിരലിേĈലും വലെûകാലിെě െപരുവിരലിേĈലും പുരöി; േശഷം രéം

േമാെശയാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിđു. 25 േമദĢും തടിđവാലും കുടലിേĈലുĐസകലേമദĢും കരളിേĈലുĐവപയും

മൂåതപിøം ര÷ുംഅവയുെട േമദĢും വലെûൈകèുറകുംഅവൻഎടുûു, 26യേഹാവയുെടസćിധിയിലുĐ

പുളിĜിĭാûഅĜം ഇരിèുć െകാöയിൽ നിćു പുളിĜിĭാû ഒരു അĜവും എĚയĜമായ ഒരു േദാശയും ഒരു

വടയും എടുûു േമദĢിേĈലും ൈകèുറകിേĈലും െവđു. 27അവെയാെèയുംഅഹേരാെě കēിലും അവെě

പുåതĈാരുെട കēിലും െവđു യേഹാെവèു നീരാജനം െചയ്തു. 28പിെć േമാെശഅവെയഅവരുെട കēിൽനിćു

എടുûു യാഗപീഠûിേĈൽയാഗûിൻമീെത ദഹിĜിđു. ഇതു െസൗരഭäവാസനയായ കരപൂരണയാഗം, യേഹാെവèുĐ

ദഹനയാഗം തേć. 29 േമാെശഅതിെě െനòുഎടുûു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നീരാജനാĜൎ ണമായി നീരാജനം

െചയ്തു; അതു കരപൂരണûിെě ആöുെകാĤനിൽ േമാെശèുĐ ഓഹരി ആയിരുćു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല തേć. 30 േമാെശഅഭിേഷകൈതലവും യാഗപീഠûിേĈലുĐ രéവും കുേറĠഎടുûുഅഹേരാെě

േമലുംഅവെěവസ്åതûിേĈലുംഅവെěപുåതĈാരുെട േമലും പുåതĈാരുെട വസ്åതûിേĈലും തളിđു;അഹേരാെനയും

അവെěവസ്åതെûയുംഅവെěപുåതĈാെരയുംപുåതĈാരുെടവസ്åതïെളയുംശുĂീകരിđു. 31അഹേരാേനാടും

അവെěപുåതĈാേരാടും േമാെശപറõതുഎെăćാൽ: മാംസംനിïൾസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽെവđു

പാകംെചയ്തു,അഹേരാനും പുåതĈാരുംഅതു തിേćണെമćുഎനിèു കğനയു÷ായതുേപാെലഅവിെടെവđു

അതും കരപൂരണûിെě െകാöയിൽഇരിèുćഅĜവും തിćുവിൻ. 32 മാംസûിലുംഅĜûിലും േശഷിèുćതു

നിïൾതീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം. 33നിïളുെട കരപൂരണദിവസïൾതികയുേവാളം നിïൾഏഴു ദിവസേûèു

സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽവിöു പുറûു േപാകരുതു;ഏഴു ദിവസംഅവൻനിïൾèുകരപൂരണം െചēും. 34

നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിĜാൻഇćു െചയ്തതുേപാെലഇനിയും െചേē÷തിćുയേഹാവകğിđിരിèുćു.
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35ആകയാൽനിïൾമരിèാതിരിĜാൻഏഴു ദിവസം രാവും പകലുംസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽപാûൎ ു

യേഹാവയുെട കğനഅനുസരിേèണം; ഇïെനഎേćാടു കğിđിരിèുćു. 36യേഹാവ േമാെശ മുഖാăരം കğിđ

സകലകാēൎ ïെളയുംഅഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരും െചയ്തു.

9എöാം ദിവസം േമാെശഅഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും യിåസാേയൽമൂĜĈാെരയും വിളിđു, 2അഹേരാേനാടു

പറõതുഎെăćാൽ: നീ പാപയാഗûിćായിഊനമിĭാû ഒരു കാളèുöിെയയും േഹാമയാഗûിćായി

ഊനമിĭാû ഒരു ആöുെകാĤെനയും എടുûു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അĜൎ ിേèണം. 3 എćാൽ

യിåസാേയൽമèേളാടു നീ പറേയ÷തുഎെăćാൽ:യേഹാവയുെടസćിധിയിൽയാഗംകഴിേè÷തിćുനിïൾ

പാപയാഗûിćായിഊനമിĭാû ഒരു േകാലാöിെനയും േഹാമയാഗûിćായി ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാû ഒരു

കാളèുöിെയയും ഒരു വയĢുåപായമുĐഊനമിĭാûഒരു െചĊരിയാöിൻകുöിെയയും 4സമാധാനയാഗûിćായി ഒരു

കാളെയയും ഒരു െചĊരിയാöുെകാĤെനയുംഎĚേചûൎ േഭാജനയാഗെûയുംഎടുĜിൻ; യേഹാവഇćുനിïൾèു

åപതäêനാകും. 5 േമാെശ കğിđവെയ അവർ സമാഗമനകൂടാരûിćു മുĉിൽ െകാ÷ു വćു; സഭ മുഴുവനും

അടുûുവćുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു. 6അേĜാൾ േമാെശ: നിïൾെചേēണെമćു യേഹാവകğിđ

കാēൎ ം ഇതുആകുćു; യേഹാവയുെട േതജĢു നിïൾèു åപതäêമാകുംഎćു പറõു. 7അഹേരാേനാടു േമാെശ:

നീ യാഗപീഠûിെě അടുèൽ െചćു യേഹാവ കğിđതുേപാെല നിെě പാപയാഗവും േഹാമയാഗവും അĜൎ ിđു

നിനèും ജനûിćും േവ÷ി åപായċിûംകഴിđു ജനûിെěവഴിപാടുഅĜൎ ിđുഅവèൎ ായിöും åപായċിûംകഴിè

എćുപറõു. 8അïെനഅഹേരാൻയാഗപീഠûിെěഅടുèൽെചćുതനിèുേവ÷ിപാപയാഗûിćുĐ

കാളèുöിെയ അറുûു; 9 അഹേരാെě പുåതĈാർ അതിെě രéം അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവൻ

രéûിൽവിരൽമുèിയാഗപീഠûിെěെകാĉുകളിൽപുരöി േശഷം രéംയാഗപീഠûിെěചുവöിൽഒഴിđു. 10

പാപയാഗûിെě േമദĢും മൂåതപിøïളുംകരളിേĈലുĐവപയുംഅവൻയാഗപീഠûിേĈൽദഹിĜിđു; യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേć. 11അതിെě മാംസവും േതാലുംഅവൻപാളയûിćു പുറûുതീയിൽഇöു

ചുöുകളõു. 12അവൻ േഹാമയാഗെûയുംഅറുûു;അഹേരാെěപുåതĈാർഅതിെě രéംഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു;അവൻഅതു യാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിđു. 13അവർഖøംഖøമായി േഹാമയാഗവുംഅതിെě

തലയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćുഅവൻഅവെയയാഗപീഠûിേĈൽദഹിĜിđു. 14അവൻഅതിെěകുടലും

കാലുംകഴുകിയാഗപീഠûിേĈൽേഹാമയാഗûിൻമീെത ദഹിĜിđു. 15അവൻജനûിെěവഴിപാടു െകാ÷ുവćു:

ജനûിćുേവ÷ിപാപയാഗûിćുĐ േകാലാടിെനപിടിđുഅറുûു മുĉിലേûതിെനേĜാെലപാപയാഗമായിഅĜൎ ിđു.

16അവൻേഹാമയാഗംെകാ÷ു വćുഅതും നിയമåപകാരംഅĜൎ ിđു. 17അവൻേഭാജനയാഗം െകാ÷ുവćുഅതിൽ

നിćുൈകനിെറđുഎടുûുകാലെûേഹാമയാഗûിćു പുറെമയാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു. 18പിെćഅവൻ

ജനûിćുേവ÷ി സമാധാനയാഗûിćുĐകാളെയയും െചĊരിയാöുെകാĤെനയും അറുûു; അഹേരാെě പുåതĈാർ

അതിെě രéംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;അവൻഅതുയാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിđു. 19കാളയുെടയും

ആöുെകാĤെěയും േമദĢും തടിđവാലും കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢും മൂåതപിøïളും കരളിേĈലുĐവപയും

െകാ÷ുവćു. 20അവർ േമദĢു െനòുക÷ïളുെടേമൽ െവđു;അവൻ േമദĢു യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു. 21

എćാൽ െനòുക÷ïളും വലെûൈകèുറകും േമാെശ കğിđതുേപാെലഅഹേരാൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നീരാജാനാĜൎ ണമായി നീരാജനം െചയ്തു. 22പിെćഅഹേരാൻജനûിćു േനെരൈകഉയûൎ ിഅവെരആശീĔൎ ദിđു;

പാപയാഗവും േഹാമയാഗവും സമാധാനയാഗവും അĜൎ ിđിöു അവൻ ഇറïിേĜാćു. 23 േമാെശയും അഹേരാനും

സമാഗമനകൂടാരûിൽ കടćിöു പുറûുവćു ജനെûആശീĔൎ ദിđു; അേĜാൾ യേഹാവയുെട േതജĢു സകല

ജനûിćും åപതäêമായി. 24യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു തീ പുറെĜöു യാഗപീഠûിേĈൽ ഉĐ േഹാമയാഗവും

േമദĢും ദഹിĜിđു; ജനെമĭാംഅതു ക÷േĜാൾആûൎ ുസാġാംഗം വീണു.

10അനăരംഅഹേരാെěപുåതĈാരായനാദാബുംഅബീഹൂവുംഓേരാ ധൂപകലശംഎടുûുഅതിൽതീ ഇöു

അതിേĈൽധൂപ വĖൎ വും ഇöു, അïെനതïേളാടു കğിđതĭാûഅനäാìി യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

െകാ÷ുവćു. 2 ഉടെന യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിćു തീ പുറെĜöു അവെര ദഹിĜിđുകളõു; അവർ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ മരിđുേപായി. 3അേĜാൾ േമാെശ:എേćാടുഅടുèുćവരിൽഞാൻശുĂീകരിèെĜടും;

സĔൎ ജനûിെěയും മുĉാെകഞാൻ മഹതçെĜടുംഎćു യേഹാവഅരുളിെđയ്തതു ഇതു തേćഎćുഅഹേരാേനാടു

പറõു. അഹേരാേനാ മി÷ാതിരുćു. 4 പിെć േമാെശ അഹേരാെě ഇളയĜൻ ഉĢീേയലിെě പുåതĈാരായ

മീശാേയലിെനയും എĀാഫാെനയും വിളിđു അവേരാടു: നിïൾ അടുûുെചćു നിïളുെട സേഹാദരĈാെര

വിശുĂമąിരûിെě മുĉിൽനിćു പാളയûിćു പുറûു െകാ÷ുേപാകുവിൻ എćു പറõു. 5 േമാെശ

പറõതുേപാെലഅവർഅടുûുെചćുഅവെരഅവരുെടഅîികേളാടുകൂെട പാളയûിćു പുറûു െകാ÷ുേപായി.

6പിെć േമാെശഅഹേരാേനാടുംഅവെěപുåതĈാരായഎെലയാസാേരാടുംഈഥാമാേരാടും നിïൾ മരിèാെതയും

സĔൎ സഭയുെടയും േമൽ േകാപം വരാെതയും ഇരിĜാൻ നിïളുെട തലമുടി പിđിĜറിèരുതു; നിïളുെട വസ്åതം

കീറുകയുംഅരുതു; നിïളുെടസേഹാദരĈാരായയിåസാേയൽഗൃഹം ഒെèയുംയേഹാവ ദഹിĜിđ ദഹനംനിമിûം

കരയെö. 7നിïേളാ മരിđുേപാകാതിരിേè÷തിćുസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽവിöു പുറûു േപാകരുതു;

യേഹാവയുെടഅഭിേഷകൈതലംനിïളുെട േമൽഇരിèുćുവേĭാഎćുപറõു.അവർ േമാെശയുെടവചനംേപാെല

തേćെചയ്തു. 8യേഹാവഅഹേരാേനാടുഅരുളിെđയ്തതു: 9നീയുംനിെěപുåതĈാരും മരിđു േപാകാതിരിേè÷തിćു

സമാഗമനകൂടാരûിൽ കടèുേĉാൾ വീõും മദäവും കുടിèരുതു. ഇതു നിïൾèു തലമുറതലമുറയായി

എേćèുമുĐചöമായിരിേèണം. 10ശുĂവുംഅശുĂവും മലിനവുംനിĊൎ ലവുംതĊിൽനിïൾവകതിരിേè÷തിćും

11യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം യിåസാേയൽമèേളാടു കğിđസകലåപമാണïളുംഅവെര ഉപേദശിേè÷തിćും തേć.

12അഹേരാേനാടുംഅവെěേശഷിĜുĐപുåതĈാരായഎെലയാസാേരാടുംഈഥാമാേരാടും േമാെശപറõെതെăćാൽ:

യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïളിൽ േശഷിĜുĐ േഭാജനയാഗംനിïൾഎടുûുയാഗപീഠûിെěഅടുèൽെവđു

പുളിĜിĭാûതായി ഭêിĜിൻ;അതുഅതിവിശുĂം. 13അതു ഒരു വിശുĂčലûു െവđു ഭêിേèണം; യേഹാവയുെട

ദഹനയാഗïളിൽഅതുനിനèുĐഅവകാശവും നിെěപുåതĈാèൎ ുĐഅവകാശവുംആകുćു; ഇïെനഎേćാടു
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കğിđിരിèുćു. 14 നിരാജനûിെě െനòും ഉദđൎ യുെട ൈകèുറകും നീയും നിെě പുåതĈാരും പുåതിമാരും

െവടിĜുേĐാരുčലûുെവđുതിേćണം;യിåസാേയൽമèളുെടസമാധാനയാഗïളിൽഅവനിനèുĐഅവകാശവും

നിെě മèൾèുĐഅവകാശവുമായി നല്കിയിരിèുćു. 15 േമദĢിെě ദഹനയാഗïേളാടുകൂെടഅവർ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നീരാജനം െചേē÷തിćു ഉദđൎ യുെടൈകèുറകും നീരാജനûിെě െനòും െകാ÷ു വേരണം;അതു

യേഹാവകğിđതുേപാെലശാശçതാവകാശമായി നിനèും നിെě മèൾèുംഇരിേèണം. 16പിെćപാപയാഗമായ

േകാലാടിെനèുറിđു േമാെശ താൽപēൎ മായി അേനçഷിđു; എćാൽഅതു ചുöുകളõിരുćു; അേĜാൾ അവൻ

അഹേരാെě േശഷിĜുĐപുåതĈാരായഎെലയാസാേരാടുംഈഥാമാേരാടും േകാപിđു: 17പാപയാഗംഅതിവിശുĂവും

സഭയുെടഅകൃതäം നീèിèളവാനുംഅവèൎ ുേവ÷ി യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ åപായċിûംകഴിĜാനും നിïൾèു

തćതുമായിരിെè നിïൾ അതു ഒരു വിശുĂ čലûുെവđു ഭêിèാõതു എăു? 18 അതിെě രéം

വിശുĂമąിരûിćകûു െകാ÷ുവćിĭേĭാ;ഞാൻആñാപിđതുേപാെല നിïൾഅതു ഒരു വിശുĂčലûു

െവđു ഭêിേè÷തായിരുćു എćു പറõു. 19അേĜാൾഅഹേരാൻ േമാെശേയാടു: ഇćു അവർ തïളുെട

പാപയാഗവും േഹാമയാഗവുംയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅĜൎ ിđു;എനിèുഇïെനഭവിđുവേĭാ. ഇćുഞാൻ

പാപയാഗം ഭêിđുഎîിൽഅതുയേഹാെവèു åപസാദമായിരിèുേമാഎćുപറõു. 20ഇതു േകöേĜാൾ േമാെശèു

േബാധിđു.

11 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും അരുളിെđയ്തതു: 2 നിïൾ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷തുഎെăćാൽ: ഭൂമിയിലുĐസകലമൃഗïളിലും നിïൾèുതിćാകുć മൃഗïൾഇവ: 3 മൃഗïളിൽ

കുളĉു പിളćൎ ിരിèുćതും കുളĉു ര÷ായി പിരിõിരിèുćതുംഅയവിറèുćതുമായെതാെèയും നിïൾèു

തിćാം. 4എćാൽഅയവിറèുćവയിലും കുളĉു പിളćൎ ിരിèുćവയിലും നിïൾതിćരുതാûവഇവ: ഒöകം;

അയവിറèുćുഎîിലും കുളĉു പിളćൎ തĭായ്കെകാ÷ുഅതു നിïൾèുഅശുĂം. 5കുഴിമുയൽ;അയവിറèുćു

എîിലും കുളĉു പിളćൎ തĭായ്കയാൽഅതു നിïൾèുഅശുĂം. 6 മുയൽ;അയവിറèുćുഎîിലും കുളĉു

പിളćതĭായ്കയാൽഅതുനിïൾèുഅശുĂം. 7പćി; കുളĉു പിളćൎ തായി കുളĉു ര÷ായി പിരിõിരിèുćതു

തേćഎîിലുംഅയവിറèുćതĭായ്കയാൽഅതുനിïൾèുഅശുĂം. 8ഇവയുെട മാംസംനിïൾതിćരുതു;

പിണം െതാടുകയുംഅരുതു; ഇവ നിïൾèുഅശുĂം. 9 െവĐûിലുĐഎĭാĤിലുംെവđു നിïൾèു തിćാകുćവ

ഇവ: കടലുകളിലും നദികളിലും ഉĐ െവĐûിൽ ചിറകും െചതുĉലും ഉĐവ ഒെèയും നിïൾèു തിćാം. 10

എćാൽകടലുകളിലും നദികളിലും ഉĐെവĐûിൽചലനം െചēുćഎĭാĤിലും െവĐûിലുĐസകലജăുèളിലും

ചിറകും െചതുĉലുമിĭാûതു ഒെèയും നിïൾèു അെറĜായിരിേèണം. 11 അവ നിïൾèു അെറĜായി

തേćഇരിേèണം.അവയുെട മാംസംതിćരുതു;അവയുെടപിണംനിïൾèുഅെറĜായിരിേèണം. 12ചിറകും

െചതുĉലും ഇĭാെത െവĐûിൽ ഉĐെതാെèയും നിïൾèു അെറĜു ആയിരിേèണം. 13 പêികളിൽ

നിïൾèുഅെറĜായിരിേè÷ുćവഇവ:അവെയതിćരുതു;അവഅെറĜുആകുćു: കഴുകൻ, െചĉരുăു,

14 കടൽറാòൻ, ഗൃåĂം, അതതു വിധം പരുăു, 15 അതതു വിധം കാè, ഒöകĜêി, 16 പുĐു, കടൽകാè,

അതതു വിധം åപാĜിടിയൻ, 17 നûു, നീèൎ ാè, കൂമൻ, മൂï, 18 േവഴാĉൽ, കുടുĊđാûൻ, െപരിഞാറ, 19

അതതതു വിധം െകാèു, കുളേèാഴി, നരിđീർഎćിവയും 20ചിറകുĐഇഴജാതിയിൽനാലുകാൽെകാ÷ുനടèുćതു

ഒെèയുംനിïൾèുഅെറĜായിരിേèണം. 21എîിലും ചിറകുĐഇഴജാതിയിൽനാലുകാൽെകാ÷ുനടèുć

എĭാĤിലും നിലûുകുതിേè÷തിćുകാലിേĈൽതുട ഉĐവെയനിïൾèുതിćാം. 22ഇവയിൽഅതതു വിധം

െവöുèിളി, അതതു വിധം വിöിൽ, അതതു വിധം ചീവീടു, അതതു വിധം തുĐൻഎćിവെയ നിïൾèു തിćാം.

23ചിറകും നാലുകാലുമുĐ േശഷം ഇഴജാതി ഒെèയും നിïൾèുഅെറĜായിരിേèണം. 24അവയാൽനിïൾ

അശുĂരാകും:അവയുെട പിണം െതാടുćവെനĭാംസĆäവെരഅശുĂൻആയിരിേèണം. 25അവയുെട പിണം

വഹിèുćവെനĭാം വസ്åതംഅലèിസĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം. 26കുളĉു പിളćൎ െതîിലും കുളĉു ര÷ായി

പിരിയാെതയുംഅയവിറèാെതയുംഇരിèുćസകലമൃഗവുംനിïൾèുഅശുĂം;അവെയെതാടുćവെനĭാം

അശുĂൻആയിരിേèണം. 27 നാലുകാൽെകാ÷ു നടèുćസകലമൃഗïളിലും ഉĐîാൽ പതിđു നടèുćവ

ഒെèയും നിïൾèുഅശുĂം;അവയുെട പിണം െതാടുćവെനĭാംസĆäവെരഅശുĂൻആയിരിേèണം. 28

അവയുെട പിണംവഹിèുćവൻവസ്åതംഅലèിസĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം;അവനിïൾèുഅശുĂം.

29 നിലûു ഇഴയുć ഇഴജാതിയിൽ നിïൾèുഅശുĂമായവ ഇവ: 30 െപരിđാഴി, എലി, അതതു വിധം ഉടുĉു,

അളുîു,ഓăു, പĭി,അരണ,തുരവൻ. 31എĭാഇഴജാതിയിലുംെവđു ഇവനിïൾèുഅശുĂം;അവചûേശഷം

അവെയ െതാടുćവെനĭാം സĆäവെരഅശുĂൻആയിരിേèണം. 32ചûേശഷംഅവയിൽ ഒćുഏതിേĈൽ

എîിലും വീണാൽഅെതാെèയുംഅശുĂമാകും;അതു മരĜാåതേമാ വസ്åതേമാ േതാേലാ ചാèുശീലേയാ േവെലèു

ഉപേയാഗിèുćപാåതേമാഎăായാലും െവĐûിൽഇേടണം;അതുസĆäവെരഅശുĂമായിരിേèണം;പിെć

ശുĂമാകും. 33അവയിൽയാെതാെćîിലും ഒരു മൺപാåതûിćകûുവീണാൽഅതിćകûുĐതു ഒെèയും

അശുĂമാകും; നിïൾഅതു ഉെടđുകളേയണം. 34തിćുćവĭസാധനûിേĈലുംആെവĐം വീണാൽഅതു

അശുĂമാകും; കുടിèുć വĭ പാനീയവുംആവക പാåതûിൽ ഉെ÷îിൽഅതുഅശുĂമാകും; 35അവയിൽ

ഒćിെěപിണം വĭതിേĈലും വീണാൽഅതു ഒെèയുംഅശുĂമാകും:അടുേĜാ തീđöിേയാ ഇïെനഎăായാലും

അതു തകûൎ ുകളേയണം; അവഅശുĂംആകുćു; അവ നിïൾèു അശുĂംആയിരിേèണം. 36എćാൽ

നീരുറവും െവĐമുĐകിണറും ശുĂമായിരിèും; പിണം െതാടുćവേനാഅശുĂനാകും. 37വിെതèുćവിûായ

വĭധാനäûിേĈലുംഅവയിൽ ഒćിെěപിണംവീണാലുംഅതുശുĂമായിരിèും. 38എćാൽവിûിൽ െവĐം

ഒഴിđിöു അവയിൽ ഒćിെě പിണം അതിേĈൽ വീണാൽഅതു അശുĂം. 39 നിïൾèു തിćാകുć ഒരു മൃഗം

ചûാൽഅതിെěപിണം െതാടുćവൻസĆäവെരഅശുĂൻആയിരിേèണം. 40അതിെěപിണംതിćുćവൻ

വസ്åതംഅലèിസĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം;അതിെěപിണംവഹിèുćവനും വസ്åതംഅലèിസĆäവെര

അശുĂനായിരിേèണം. 41നിലûുഇഴയുćഇഴജാതിെയĭാംഅെറĜാകുćു;അതിെനതിćരുതു. 42 ഉരĢുെകാ÷ു

ചരിèുćതും നാലുകാൽെകാ÷ു നടèുćതും അെĭîിൽ അേനകം കാലുĐതായി നിലûു ഇഴയുćതുമായ

യാെതാരു ഇഴജാതിെയയും നിïൾതിćരുതു;അവഅെറĜാകുćു. 43യാെതാരു ഇഴജാതിെയെèാ÷ുംനിïെള
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തേć അെറĜാèരുതു; അവയാൽ നിïൾ മലിനെĜടുമാറു നിïെളûേć അശുĂമാèുകയും അരുതു. 44

ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു;ഞാൻവിശുĂനാകയാൽനിïൾനിïെളതേćവിശുĂീകരിđു

വിശുĂĈാരായിരിേèണം; ഭൂമിയിൽഇഴയുćയാെതാരു ഇഴജാതിയാലും നിïെള തേćഅശുĂമാèരുതു. 45ഞാൻ

നിïൾèുൈദവമായിരിേè÷തിćുനിïെളമിåസയീംേദശûുനിćുപുറെĜടുവിđയേഹാവആകുćു;ഞാൻ

വിശുĂനാകയാൽനിïളും വിശുĂĈാരായിരിേèണം. 46ശുĂവുംഅശുĂവും തĊിലും തിćാകുćമൃഗെûയും

തിćരുതാûമൃഗെûയും തĊിലും 47വകതിരിേè÷തിćുഇതു മൃഗïെളയും പêികെളയും െവĐûിൽചലനം

െചēുćസകലജăുèെളയും നിലûുഇഴയുćജăുèെളയും പĤിയുĐ åപമാണംആകുćു.

12 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:

ഒരുസ്åതീ ഗഭൎ ംധരിđുആൺകുõിെന åപസവിđാൽഅവൾഏഴു ദിവസംഅശുĂയായിരിേèണം; ഋതുവിെě

മാലിനäകാലെûćേപാെല അവൾ അശുĂയായിരിേèണം. 3 എöാം ദിവസം അവെě അåഗചĊൎ ം പരിേėദന

െചേēണം. 4 പിെć അവൾ മുĜûുമൂćു ദിവസം തെě രéശുĂീകരണûിൽ ഇരിേèണം; അവളുെട

ശുĂീകരണകാലം തികയുćതുവെരഅവൾ യാെതാരു വിശുĂവസ്തുവും െതാടരുതു; വിശുĂ മąിരûിേലèു

വരികയും അരുതു. 5 െപൺകുõിെന åപസവിđാൽ അവൾ ര÷ു ആഴ്ചവöം ഋതുകാലെûćേപാെല

അശുĂയായിരിേèണം; പിെć അറുപûാറു ദിവസം തെě രéശുĂീകരണûിൽ ഇരിേèണം. 6 മകćു

േവ÷ിേയാ മകൾèു േവ÷ിേയാ അവളുെട ശുĂീകരണകാലം തികõേശഷം അവൾ ഒരു വയĢുåപായമുĐ

ആöിൻകുöിെയ േഹാമയാഗûിćായിöും ഒരു åപാവിൻകുõിെനേയാ ഒരുകുറുåപാവിെനേയാപാപയാഗûിćായിöും

സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽപുേരാഹിതെěഅടുèൽെകാ÷ുവേരണം. 7അവൻഅതു യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽഅĜൎ ിđു åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅവളുെട രéåസവം നിćിöുഅവൾശുĂയാകും. ഇതു

ആൺകുõിെനേയാ െപൺകുõിെനേയാ åപസവിđവൾèുĐ åപമാണം. 8ആöിൻകുöിèുഅവളുെടപèൽ

വകയിĭഎîിൽഅവൾ ര÷ു കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ ഒćിെന േഹാമയാഗûിćും മേĤതിെന

പാപയാഗûിćുമായി െകാ÷ുവേരണം; പുേരാഹിതൻഅവൾèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം; എćാൽഅവൾ

ശുĂയാകും.

13 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടുംഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 2 ഒരു മനുഷäെěതçèിേĈൽ

തിണേĜൎ ാ ചുണേïാ െവളുûപുĐിേയാ ഇïെനകുഷ്ഠûിെěവടു ക÷ാൽഅവെനപുേരാഹിതനായ

അഹേരാെě അടുèേലാ പുേരാഹിതĈാരായ അവെě പുåതĈാരിൽ ഒരുûെě അടുèേലാ െകാ÷ുവേരണം.

3 പുേരാഹിതൻ തçèിേĈൽ ഉĐ വടു േനാേèണം; വടുവിćകûുĐ േരാമം െവളുûതും വടു തçèിെനèാൾ

കുഴിõതുംആയിക÷ാൽഅതുകുഷ്ഠലêണം; പുേരാഹിതൻഅവെന േനാèിഅശുĂെനćുവിധിേèണം.

4 അവെě തçèിേĈൽ പുĐി െവളുûതും തçèിെനèാളും കുഴിõിരിèാûതും അതിćകûുĐ േരാമം

െവളുûിരിèാûതുംആയി ക÷ാൽ പുേരാഹിതൻആ ലêണമുĐവെനഏഴു ദിവസേûèുഅകûാèി

അടേèണം. 5ഏഴാം ദിവസംപുേരാഹിതൻഅവെന േനാേèണം. വടു തçèിേĈൽപരèാെത,ക÷čിതിയിൽ

നില്èുćു എîിൽ പുേരാഹിതൻ ര÷ാം åപാവശäം അവെന ഏഴു ദിവസേûèു അകûാèി അെടേèണം.

6 ഏഴാം ദിവസം പുേരാഹിതൻ അവെന വീ÷ും േനാേèണം; വടു മïിയതായും തçèിേĈൽ പരèാെതയും

ക÷ാൽപുേരാഹിതൻഅവെനശുĂിയുĐവൻഎćു വിധിേèണം;അതു ചുണïേåത.അവൻവസ്åതംഅലèി

ശുĂിയുĐവനായിരിേèണം. 7 അവൻ ശുĂീകരണûിćായി തെćûാൻ പുേരാഹിതെന കാണിđേശഷം

ചുണïു തçèിേĈൽഅധികമായി പരćാൽഅവൻപിെćയും തെćûാൻ പുേരാഹിതെന കാണിേèണം. 8

ചുണïുതçèിേĈൽപരèുćുഎćു പുേരാഹിതൻക÷ാൽപുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂെനćു വിധിേèണം;

അതു കുഷ്ഠം തേć. 9കുഷ്ഠûിെě ലêണം ഒരു മനുഷäനിൽ ഉ÷ായാൽഅവെന പുേരാഹിതെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവേരണം. 10പുേരാഹിതൻഅവെന േനാേèണം; തçèിേĈൽ െവളുûതിണĜൎ ു÷ായിരിèയുംഅതിെല േരാമം

െവളുûിരിèയും തിണĜൎ ിൽ പđമാംസûിെěലêണം ഉ÷ായിരിèയും െചയ്താൽ 11അതുഅവെěതçèിൽ

പഴകിയകുഷ്ഠംആകുćു;പുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂൻഎćുവിധിേèണം;അവൻഅശുĂനാകെകാ÷ുഅവെന

അകûാèിഅെടèരുതു. 12കുഷ്ഠം തçèിൽഅധികമായി പരćു േരാഗിയുെട തലെതാöു കാൽവെരപുേരാഹിതൻ

കാണുേćടെûാെèയും വടു തçèിൽആസകലം മൂടിയിരിèുćുഎîിൽപുേരാഹിതൻ േനാേèണം; 13കുഷ്ഠം

അവെě േദഹെûമുഴുവനും മൂടിയിരുćാൽഅവൻവടുവുĐവെനശുĂിയുĐവെനćുവിധിേèണം;ആസകലം

െവĐയായി തീćൎ ു;അവൻശുĂിയുĐവൻആകുćു. 14എćാൽപđമാംസംഅവനിൽക÷ാൽഅവൻഅശുĂൻ.

15പുേരാഹിതൻപđമാംസം േനാèിഅവെനഅശുĂെനćു വിധിേèണം. പđമാംസംഅശുĂം;അതു കുഷ്ഠം

തേć. 16എćാൽപđമാംസം മാറി െവĐയായി തീćൎ ാൽഅവൻപുേരാഹിതെěഅടുèൽവേരണം. 17പുേരാഹിതൻ

അവെന േനാേèണം; വടു െവĐയായി തീćൎ ു എîിൽ പുേരാഹിതൻ വടുവുĐവെനശുĂിയുĐവെനćു വിധിേèണം;

അവൻശുĂിയുĐവൻതേć. 18 േദഹûിെěതçèിൽപരുവു÷ായിരുćിöു 19 െസൗഖäമായ േശഷം പരുവിെě

čലûു െവളുûതിണേĜൎ ാ ചുവേĜാടുകൂടിയ െവളുûപുĐിേയാ ഉ÷ായാൽഅതു പുേരാഹിതെനകാണിേèണം.

20പുേരാഹിതൻഅതു േനാേèണം;അതു തçèിെനèാൾകുഴിõതുംഅതിെല േരാമം െവളുûതുമായി ക÷ാൽ

പുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂെനćുവിധിേèണം;അതുപരുവിൽനിćു÷ായകുഷ്ഠേരാഗം. 21എćാൽപുേരാഹിതൻ

അതു േനാèിഅതിൽ െവളുûേരാമം ഇĭാെതയുംഅതുതçèിെനèാൾകുഴിõിരിèാെതയും നിറം മïിയും

ക÷ാൽപുേരാഹിതൻഅവെനഏഴു ദിവസേûèുഅകûാèിഅെടേèണം. 22അതുതçèിേĈൽഅധികം

പരćാൽപുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂെനćുവിധിേèണം;അതുകുഷ്ഠലêണംതേć. 23എćാൽെവളുûപുĐി

പരèാെത,ക÷നിലയിൽതേćനിćുഎîിൽഅതുപരുവിെěവടുഅേåത.പുേരാഹിതൻഅവെനശുĂിയുĐവെനćു

വിധിേèണം. 24അെĭîിൽ േദഹûിെěതçèിൽതീെĜാĐൽ ഉ÷ായി െപാĐലിെě വടു ചുവേĜാടുകൂടി െവളുേûാ

െവളുûു തേćേയാ ഇരിèുć പുĐിആയി തീćൎ ാൽ 25 പുേരാഹിതൻഅതു േനാേèണം; പുĐിയിെല േരാമം

െവĐയായി തീćൎ ു തçèിെനèാൾകുഴിõുക÷ാൽ െപാĐലിൽ ഉ÷ായകുഷ്ഠം;ആകയാൽപുേരാഹിതൻഅവെന

അശുĂെനćുവിധിേèണം;അതുകുഷ്ഠലêണംതേć. 26എćാൽപുേരാഹിതൻഅതു േനാèീöു പുĐിയിൽ
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െവളുûേരാമം ഇĭാെതയുംഅതു തçèിെനèാൾകുഴിõിരിèാെതയും നിറം മïിയും ക÷ാൽപുേരാഹിതൻ

അവെനഏഴു ദിവസേûèുഅകûാèിഅെടേèണം. 27ഏഴാം ദിവസം പുേരാഹിതൻഅവെന േനാേèണം:അതു

തçèിേĈൽപരćിരുćാൽപുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂെനćു വിധിേèണം;അതു കുഷ്ഠലêണംതേć. 28

എćാൽപുĐിതçèിേĈൽപരèാെത,ക÷നിലയിൽതേćനിൽèയുംനിറം മïിയിരിèയും െചയ്താൽഅതു

തീെĜാĐലിെěതിണĜൎ ുആകുćു; പുേരാഹിതൻഅവെനശുĂിയുĐവെനćു വിധിേèണം;അതു തീെĜാĐലിെě

തിണĜൎ േåത. 29 ഒരു പുരുഷćുഎîിലും ഒരു സ്åതീèുഎîിലും തലയിേലാ താടിയിേലാ ഒരു വടു ഉ÷ായാൽപുേരാഹിതൻ

വടു േനാേèണം. 30 അതു തçèിെനèാൾ കുഴിõും അതിൽ െപാൻനിറമായ േനĊൎ യുĐ േരാമം ഉĐതായും

ക÷ാൽ പുേരാഹിതൻ അവെന അശുĂെനćു വിധിേèണം; അതു പുĤാകുćു; തലയിേലാ താടിയിേലാ ഉĐ

കുഷ്ഠം തേć. 31പുേരാഹിതൻപുĤിെě വടുവിെന േനാèുേĉാൾഅതു തçèിെനèാൾകുഴിõിരിèാെതയും

അതിൽകറുûേരാമംഇĭാെതയുംക÷ാൽപുേരാഹിതൻപുĤുവടുവുĐവെനഏഴുദിവസേûèുഅകûാèി

അെടേèണം. 32ഏഴാം ദിവസം പുേരാഹിതൻവടുവിെന േനാേèണം; പുĤു പരèാെതയുംഅതിൽ െപാൻനിറമുĐ

േരാമം ഇĭാെതയും പുĤിെěകാഴ്ച തçèിെനèാൾകുഴിõിരിèാെതയും ഇരുćാൽഅവൻെêൗരം െചēിേèണം;

33എćാൽപുĤിൽ െêൗരം െചēരുതു; പുേരാഹിതൻപുĤുĐവെനപിെćയുംഏഴു ദിവസേûèുഅകûാèി

അെടേèണം. 34ഏഴാം ദിവസം പുേരാഹിതൻ പുĤു േനാേèണം; പുĤു തçèിേĈൽ പരèാെതയും കാഴ്െചèു

തçèിെനèാൾകുഴിõിരിèാെതയുംഇരുćാൽപുേരാഹിതൻഅവെനശുĂിയുĐവെനćുവിധിേèണം;അവൻ

വസ്åതംഅലèിശുĂിയുĐവനായിരിേèണം. 35എćാൽഅവെěശുĂീകരണûിെěേശഷംപുĤു തçèിേĈൽ

പരćാൽ 36പുേരാഹിതൻഅവെന േനാേèണം; പുĤു തçèിേĈൽപരćിരുćാൽപുേരാഹിതൻെപാൻനിറമുĐ

േരാമം അേനçഷിേè÷ാ; അവൻഅശുĂൻ തേć. 37എćാൽ പുĤു ക÷ നിലയിൽ തേć നില്èുćതായും

അതിൽകറുû േരാമം മുെളđതായും ക÷ാൽപുĤു െസൗഖäമായി;അവൻശുĂിയുĐവൻ; പുേരാഹിതൻഅവെന

ശുĂിയുĐവെനćു വിധിേèണം. 38 ഒരു പുരുഷേćാസ്åതീേèാ േദഹûിെěതçèിൽ െവളുûപുĐി ഉ÷ായാൽ

39 പുേരാഹിതൻ േനാേèണം; േദഹûിെě തçèിൽ മïിയ െവĐĜുĐി ഉ÷ായാൽഅതു തçèിൽ ഉ÷ാകുć

ചുണïു;അവൻശുĂിയുĐവൻ. 40തലമുടി െകാഴിõവേനാ കഷ÷ിèാരനേåത;അവൻശുĂിയുĐവൻ. 41

തലയിൽ മുൻവശെûേരാമം െകാഴിõവൻമുൻകഷ÷ിèാരൻ;അവൻശുĂിയുĐവൻ. 42പിൻകഷ÷ിയിേലാ

മുൻകഷ÷ിയിേലാ ചുവേĜാടുകൂടിയ െവĐĜുĐിയു÷ായാൽഅതുഅവെě പിൻകഷ÷ിയിേലാ മുൻകഷ÷ിയിേലാ

ഉþവിèുćകുഷ്ഠം. 43പുേരാഹിതൻഅതു േനാേèണം;അവെěപിൻകഷ÷ിയിേലാ മുൻകഷ÷ിയിേലാ തçèിൽ

കുഷ്ഠûിെě കാഴ്ചേപാെല വടുവിെě തിണĜൎ ു ചുവേĜാടുകൂടി െവളുûതായിരുćാൽ അവൻ കുഷ്ഠേരാഗി;

44 അവൻ അശുĂൻ തേć; പുേരാഹിതൻ അവെന അശുĂൻ എćു തീûൎ ു വിധിേèണം; അവćു തലയിൽ

കുഷ്ഠേരാഗം ഉ÷ു. 45വടുവുĐകുഷ്ഠേരാഗിയുെട വസ്åതം കീറിèളേയണം:അവെěതല മൂടാതിരിേèണം;അവൻ

അധരം മൂടിെèാ÷ിരിèയുംഅശുĂൻഅശുĂൻഎćു വിളിđുപറകയും േവണം. 46അവćു േരാഗം ഉĐനാൾ

ഒെèയുംഅവൻഅശുĂനായിരിേèണം;അവൻഅശുĂൻതേć;അവൻതനിđു പാേèൎ ണം;അവെěപാĜൎ ു

പാളയûിćു പുറûുആയിരിേèണം. 47ആöുേരാമവസ്åതേമാ ചണവസ്åതേമാആയഏതു വസ്åതûിെലîിലും

48ചണംെകാേ÷ാആöുേരാമംെകാേ÷ാ ഉĐപാവിൽഎîിലുംഊടയിെലîിലും േതാലിെലîിലും േതാൽെകാ÷ു

ഉ÷ാèിയയാെതാരുസാധനûിൽഎîിലും 49കുഷ്ഠûിെěവടുവായി വസ്åതûിൽഎîിലും േതാലിെലîിലും

പാവിെലîിലുംഊടയിെലîിലും േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാരു സാധനûിെലîിലും വടു ഇളĉđേയാ ഇളòുവേĜാ

ആയിരുćാൽഅതുകുഷ്ഠലêണംആകുćു;അതു പുേരാഹിതെനകാണിേèണം. 50പുേരാഹിതൻവടുേനാèി

വടുവുĐതിെനഏഴു ദിവസേûèുഅകûിöുഅെടേèണം. 51അവൻഏഴാം ദിവസം വടുവിെന േനാേèണം;

വസ്åതûിേലാ പാവിേലാഊടയിേലാ േതാലിേലാ േതാൽെകാ÷ു ഉ÷ാèിയ യാെതാരു പണിയിേലാ വടു പരćിരുćാൽ

ആ വടു കഠിന കുഷ്ഠം; അതു അശുĂമാകുćു. 52 വടുവുĐ സാധനംആöിൻേരാമംെകാേ÷ാ ചണംെകാേ÷ാ

ഉĐവസ്åതേമാ പാേവാഊടേയാ േതാൽെകാ÷ുĐഎെăîിലുേമാആയിരുćാലുംഅതുചുöുകളേയണം;അതു

കഠിന കുഷ്ഠം; അതു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം. 53എćാൽ പുേരാഹിതൻ േനാേèണം; വടു വസ്åതûിേലാ

പാവിേലാഊടയിേലാ േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാരുസാധനûിേലാ പരćിöിĭഎîിൽ 54പുേരാഹിതൻവടുവുĐ

സാധനം കഴുകുവാൻകğിേèണം;അതു പിെćയുംഏഴു ദിവസേûèുഅകûിöുഅെടേèണം. 55കഴുകിയേശഷം

പുേരാഹിതൻവടു േനാേèണം: വടു നിറം മാറാെതയും പരèാെതയുംഇരുćാൽഅതുഅശുĂംആകുćു;അതു

തീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം;അതുഅതിെěഅകേûാപുറേûാതിെćടുèുć åവണം. 56പിെćപുേരാഹിതൻ

േനാേèണം;കഴുകിയേശഷംവടുവിെěനിറം മïിഎîിൽഅവൻഅതിെനവസ്åതûിൽനിേćാ േതാലിൽനിേćാ

പാവിൽനിേćാഊടയിൽനിേćാ കീറിèളേയണം. 57അതു വസ്åതûിേലാ പാവിേലാഊടയിേലാ േതാൽെകാ÷ുĐ

യാെതാരുസാധനûിേലാകാണുćുഎîിൽഅതുപടരുćതാകുćു; വടുവുĐതുതീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം. 58

എćാൽവസ്åതേമാ പാേവാഊടേയാ േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാരുസാധനേമാ കഴുകിയേശഷം വടുഅവയിൽനിćു

നീïിേĜായിഎîിൽഅതിെന ര÷ാം åപാവശäം കഴുേകണം;അേĜാൾഅതുശുĂമാകും. 59ആöുേരാമേമാ ചണേമാ

െകാ÷ുĐവസ്åതûിൽഎîിലും പാവിൽഎîിലുംഊടയിൽഎîിലും േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാćിെലîിലും ഉĐ

കുഷ്ഠûിെěവടുവിെനèുറിđുഅതുശുĂെമേćാഅശുĂെമേćാ വിധിĜാനുĐ åപമാണംഇതു തേć.

14 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2കുഷ്ഠേരാഗിയുെട ശുĂീകരണദിവസûിൽഅവെന

സംബĆിđുĐ åപമാണമാവിതു: അവെന പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുവേരണം. 3 പുേരാഹിതൻ

പാളയûിćു പുറûു െചേĭണം; കുഷ്ഠേരാഗിയുെട കുഷ്ഠം സുഖമായിഎćു പുേരാഹിതൻക÷ാൽശുĂീകരണം

4 കഴിവാനുĐവćുേവ÷ി ജീവനും ശുĂിയുĐ ര÷ു പêി, േദവദാരു, ചുവĜുനൂൽ, ഈേസാĜു എćിവെയ

െകാ÷ുവരുവാൻകğിേèണം. 5പുേരാഹിതൻ ഒരു പêിെയ ഒരു മൺപാåതûിെല ഉറവുെവĐûിĈീെതഅറുĜാൻ

കğിേèണം. 6 ജീവനുĐപêി, േദവദാരു, ചുവĜുനൂൽ,ഈേസാĜുഎćിവെയഅവൻഎടുûു ഇവെയയും ജീവനുĐ

പêിെയയും ഉറവുെവĐûിĈീെതഅറുûപêിയുെട രéûിൽമുèി 7കുഷ്ഠശുĂീകരണംകഴിവാനുĐവെě

േമൽഏഴു åപാവശäം തളിđുഅവെനശുĂിയുĐവെനćു വിധിèയും ജീവനുĐപêിെയ െവളിയിൽ വിടുകയും

േവണം. 8ശുĂീകരണംകഴിയുćവൻവസ്åതംഅലèി േരാമം ഒെèയും െêൗരം െചēിđു െവĐûിൽകുളിേèണം;
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എćാൽഅവൻശുĂിയുĐവനാകും;അതിെě േശഷംഅവൻപാളയûിൽ െചćു തെěകൂടാരûിćു പുറേമ

ഏഴു ദിവസം പാേèൎ ണം. 9ഏഴാം ദിവസംഅവൻതലയും താടിയും പുരികവുംഎĭാം െവടിĜാേèണം; ഇïെന

അവൻസകലേരാമവും െêൗരം െചēിđു വസ്åതംഅലèുകയും േദഹം െവĐûിൽകഴുകുകയും േവണം;എćാൽ

അവൻ ശുĂിയുĐവനാകും. 10എöാം ദിവസംഅവൻഊനമിĭാû ര÷ുആൺകുõാടിെനയും ഒരു വയĢു

åപായമുĐഊനമിĭാûഒരു െപൺകുõാടിെനയും േഭാജനയാഗമായിöു എĚ േചûൎ മൂćിടïഴി േനരിയ മാവും

ഒരു കുĤി എĚയും െകാ÷ുവേരണം. 11 ശുĂീകരണം കഴിèുć പുേരാഹിതൻ ശുĂീകരണം കഴിയുćവെന

അവയുമായി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ നിേûൎ ണം. 12 പുേരാഹിതൻ

ആൺകുõാടുകളിൽ ഒćിെനയുംഎĚയുംഎടുûുഅകൃതäയാഗമായിഅĜൎ ിđു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നീരാജനം െചേēണം. 13അവൻവിശുĂമąിരûിൽ പാപയാഗെûയും േഹാമയാഗെûയുംഅറുèുćഇടûുെവđു

കുõാടിെനഅറുേèണം;അകൃതäയാഗംപാപയാഗംേപാെലപുേരാഹിതćുĐതുആകുćു;അതുഅതിവിശുĂം.

14 പുേരാഹിതൻഅകൃതäയാഗûിെě രéം കുെറ എടുûു ശുĂീകരണം കഴിയുćവെě വലûുകാതിേĈലും

വലûുകēുെട െപരുവിരലിേĈലും വലûുകാലിെě െപരുവിരലിേĈലും പുരേöണം. 15പിെćപുേരാഹിതൻആഎĚ

കുെറതെěഇടെûഉĐîēിൽ ഒഴിേèണം. 16പുേരാഹിതൻഇടîēിൽ ഉĐഎĚയിൽവലîēുെട വിരൽ മുèി

വിരൽെകാ÷ുഏഴു åപാവശäം യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഎĚതളിേèണം. 17 ഉĐîēിൽ േശഷിđഎĚകുെറ

പുേരാഹിതൻശുĂീകരണംകഴിയുćവെěവലûുകാതിേĈലും വലûുകēുെട െപരുവിരലിേĈലും വലûുകാലിെě

െപരുവിരലിേĈലുംഅകൃതäയാഗûിെě രéûിĈീെത പുരേöണം. 18 പുേരാഹിതെě ഉĐîēിൽ േശഷിĜുĐഎĚ

അവൻശുĂീകരണം കഴിയുćവെěതലയിൽ ഒഴിđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽഅവćുേവ÷ി åപായċിûം

കഴിേèണം. 19പുേരാഹിതൻ പാപയാഗംഅĜൎ ിđുഅശുĂിേപാèി ശുĂീകരിèെĜടുćവćുേവ÷ി åപായċിûം

കഴിđേശഷം േഹാമയാഗമൃഗെûഅറുേèണം. 20പുേരാഹിതൻ േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും യാഗപീഠûിേĈൽ

അĜൎ ിേèണം;അïെനപുേരാഹിതൻഅവćു േവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅവൻശുĂിയുĐവൻ

ആകും. 21 അവൻ ദരിåദനും അെåതèു വകയിĭാûവനും ആകുćു എîിൽ തനിèു േവ÷ി åപായċിûം

കഴിേè÷തിćുനീരാജനûിćായിഅകൃതäയാഗമായിöു ഒരു കുõാടിെനയും േഭാജനയാഗമായിöുഎĚേചûൎ

ഒരിടïഴി േനരിയ മാവും 22 ഒരു കുĤിഎĚയും åപാപ്തിേപാെല ര÷ുകുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ

ഒćിെനപാപയാഗമായിöും മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöുംഎടുûുതെěശുĂീകരണûിćായി 23എöാം ദിവസം

സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽപുേരാഹിതെěഅടുèൽെകാ÷ുവേരണം. 24

പുേരാഹിതൻഅകൃതäയാഗûിćുĐആöിൻകുöിെയയുംഎĚയുംഎടുûു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീരാജനം

െചേēണം; 25അവൻഅകൃതäയാഗûിćുĐആöിൻകുöിെയഅറുേèണം; പുേരാഹിതൻഅകൃതäയാഗûിെě

രéംകുെറഎടുûുശുĂീകരണംകഴിയുćവെěവലûുകാതിേĈലും വലûുകēുെട െപരുവിരലിേĈലും വലûു

കാലിെě െപരുവിരലിേĈലും പുരേöണം. 26പുേരാഹിതൻഎĚകുെറതെěഇടെûഉĐîēിൽ ഒഴിേèണം. 27

പുേരാഹിതൻ ഇടûുകēിൽ ഉĐഎĚകുെറ വലûുകēുെട വിരൽെകാ÷ു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽഏഴു

åപാവശäം തളിേèണം. 28പുേരാഹിതൻ ഉĐîēിലുĐഎĚകുെറശുĂികരണംകഴിയുćവെěവലûുകാതിേĈലും

വലûുകēുെട െപരുവിരലിേĈലും വലûുകാലിെě െപരുവിരലിേĈലുംഅകൃതäയാഗûിെě രéം ഉേĐടûു

പുരേöണം. 29പുേരാഹിതൻ ഉĐîēിൽ േശഷിĜുĐഎĚഅവൻശുĂീകരണം കഴിയുćവെěതലയിൽ ഒഴിđു

അവćുേവ÷ിയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ åപായċിûംകഴിേèണം. 30അവൻ åപാപ്തിേപാെലകുറുåപാവുകളിേലാ

31 åപാവിൻകുõുïളിേലാ ഒćിെനപാപയാഗമായിöും മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöും േഭാജനയാഗേûാടുകൂെട

അĜൎ ിേèണം; ഇïെനപുേരാഹിതൻശുĂീകരണം കഴിയുćവćുേവ÷ി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ åപായċിûം

കഴിേèണം. 32ഇതുശുĂീകരണûിćുേവ÷ി വകയിĭാûകുഷ്ഠേരാഗിèുĐ åപമാണം. 33യേഹാവപിെćയും

േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 34 ഞാൻ നിïൾèു അവകാശമായി തരുć

കനാൻേദശûുനിïൾഎûിയേശഷംഞാൻനിïളുെടഅവകാശേദശûു ഒരു വീöിൽകുഷ്ഠബാധവരുûുേĉാൾ

35വീöുടമčൻവćുവീöിൽകുഷ്ഠലêണമുĐåപകാരംഎനിèു േതാćുćുഎćുപുേരാഹിതെനഅറിയിേèണം.

36അേĜാൾവീöിലുĐസകലവുംഅശുĂമാകാതിരിĜാൻപുേരാഹിതൻവടു േനാേè÷തിćു െചĭും മുെĉവീടു

ഒഴിđിടുവാൻകğിേèണം; പിെćപുേരാഹിതൻവീടു േനാèുവാൻഅകûു െചേĭണം. 37അവൻവടു േനാേèണം;

വീöിെěചുവരിൽഇളĉđയും ഇളòുവĜുമായകുûുകൾഉ÷ായിöുഅവകാഴ്െചèുചുവരിെനèാൾകുഴിõതായി

ക÷ാൽപുേരാഹിതൻവീടു വിöു 38വാതിൽèൽവćുവീടുഏഴുദിവസേûèുഅെടđിേടണം. 39ഏഴാം ദിവസം

പുേരാഹിതൻ വീ÷ും െചćു േനാേèണം; വടു വീöിെě ചുവരിൽ പരćിöുെ÷îിൽ 40 വടുവുĐ കĭു നീèി

പöണûിćു പുറûു ഒരു അശുĂčലûു ഇടുവാൻ പുേരാഹിതൻ കğിേèണം. 41 പിെć വീöിെě അകം

ഒെèയും ചുര÷ിേèണം; ചുര÷ിയ മĚു പöണûിćു പുറûു ഒരുഅശുĂčലûുകളേയണം. 42പിെć

േവെറ കĭു എടുûുആ കĭിćു പകരം െവേèണം; േവെറ കുĊായം വീöിćു േതèയും േവണം. 43അïെന

കĭു നീèുകയും വീടു ചുര÷ുകയും കുĊായം േതèയും െചയ്തേശഷം വടു പിെćയും വീöിൽ ഉ÷ായി വćാൽ

പുേരാഹിതൻെചćു േനാേèണം; 44വടു വീöിൽപരćിരുćാൽഅതുവീöിൽതിെćടുèുćകുഷ്ഠം തേć;അതു

അശുĂംആകുćു. 45വീöിെě കĭും മരവും കുĊായവും ഇടിđുെപാളിđു പöണûിćു പുറûു ഒരുഅശുĂčലûു

െകാ÷ുേപായി കളേയണം. 46വീടുഅെടđിരുćകാലûുഎേĜാെഴîിലുംഅതിćകûുകടèുćവൻസĆäവെര

അശുĂിയുĐവനായിരിേèണം. 47 വീöിൽ കിടèുćവൻ വസ്åതം അലേèണം; ആ വീöിൽ െവđു ഭêണം

കഴിèുćവനും വസ്åതംഅലേèണം. 48വീöിćു കുĊായം േതđേശഷംപുേരാഹിതൻഅകûു െചćു േനാèി വീöിൽ

വടു പരćിöിĭഎćുക÷ാൽവടു മാറിേĜായതുെകാ÷ു പുേരാഹിതൻആവീടു ശുĂിയുĐതുഎćുവിധിേèണം. 49

അേĜാൾഅവൻവീടു ശുĂീകരിേè÷തിćു ര÷ു പêി, േദവദാരു, ചുവĜുനൂൽ,ഈേസാĜുഎćിവെയഎടുûു 50

ഒരു പêിെയമൺപാåതûിലുĐഉറവുെവĐûിĈീെതഅറുേèണം. 51പിെćേദവദാരു,ഈേസാĜു, ചുവĜുനൂൽ,

ജീവനുĐപêിഎćിവെയഎടുûുഅറുûപêിയുെട രéûിലും ഉറവുെവĐûിലും മുèി വീöിേĈൽഏഴു

åപാവശäം തളിേèണം. 52പêിയുെട രéം, ഉറവു െവĐം, ജിവനുĐപêി, േദവദാരു,ഈേസാĜു, ചുവĜുനൂൽ

എćിവെയെèാ÷ുവീടുശുĂീകരിേèണം. 53ജീവനുĐപêിെയപöണûിćുപുറûുെവളിയിൽവിേടണം;
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അïെനവീöിćു േവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅതുശുĂമാകും. 54ഇതുസകലകുഷ്ഠûിćും

വടുവിćും 55പുĤിćും വസ്åതûിെěയും വീöിെěയും 56കുഷ്ഠûിćും തിണĜൎ ിćും ചുണïിćും ചിരïിćും

െവളുûപുĐിèും ഉĐ åപമാണം. 57എേĜാൾഅശുĂെമćും എേĜാൾ ശുĂെമćും അറിേയ÷തിćു ഇതു

കുഷ്ഠെûèുറിđുĐ åപമാണം.

15 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും അരുളിെđയ്തതു: 2 നിïൾ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷തു എെăćാൽ: ആെèൎ îിലും തെě അംഗûിൽ ശുĥåസവം ഉ÷ായാൽ അവൻ åസവûാൽ

അശുĂൻആകുćു. 3 അവെě åസവûാലുĐ അശുĂിയാവിതു: അവെě അംഗം åസവിđുെകാ÷ിരുćാലും

അവെěഅംഗം åസവിèാെതഅടõിരുćാലുംഅതുഅശുĂി തേć. 4 åസവèാരൻകിടèുćകിടèഒെèയും

അശുĂം;അവൻഇരിèുćസാധനെമാെèയുംഅശുĂം. 5അവെěകിടèെതാടുćമനുഷäൻവസ്åതംഅലèി

െവĐûിൽ കുളിèയും സĆäവെര അശുĂനായിരിèയും േവണം. 6 åസവèാരൻ ഇരുć സാധനûിേĈൽ

ഇരിèുćവൻവസ്åതംഅലèിെവĐûിൽകുളിèയുംസĆäവെരഅശുĂൻആയിരിèയും േവണം. 7 åസവèാരെě

േദഹം െതാടുćവൻ വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ കുളിèയും സĆäവെര അശുĂനായിരിèയും േവണം. 8

åസവèാരൻ ശുĂിയുĐവെěേമൽ തുĜിയാൽ അവൻ വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ കുളിèയും സĆäവെര

അശുĂനായിരിèയും േവണം. 9 åസവèാരൻകയറിേĜാകുćഏതുവാഹനവുംഅശുĂമാകും. 10അവെěകീെഴ

ഇരുćഏതിെനയും െതാടുćവെനĭാംസĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം;അവെയവഹിèുćവൻവസ്åതംഅലèി

െവĐûിൽകുളിèയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം. 11 åസവèാരൻ െവĐംെകാ÷ുൈകകഴുകാെത

ആെരഎîിലും െതാöാൽഅവൻവസ്åതംഅലèി െവĐûിൽകുളിèയും സĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും

േവണം. 12 åസവèാരൻ െതാö മൺപാåതം ഉെടđുകളേയണം; മരĜാåതെമĭാം െവĐംെകാ÷ു കഴുേകണം. 13

åസവèാരൻ åസവം മാറി ശുĂിയുĐവൻ ആകുേĉാൾ ശുĂികരണûിćായി ഏഴുദിവസം എĚീöു വസ്åതം

അലèി േദഹം ഒഴുèുെവĐûിൽ കഴുേകണം; എćാൽ അവൻ ശുĂിയുĐവൻ ആകും. 14 എöാം ദിവസം

അവൻ ര÷ു കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ എടുûു സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ വćു അവെയ പുേരാഹിതെě പèൽ െകാടുേèണം. 15 പുേരാഹിതൻ അവയിൽ

ഒćിെന പാപയാഗമായിöും മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöും അĜൎ ിേèണം; ഇïെന പുേരാഹിതൻഅവćുേവ÷ി

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അവെě åസവûിćു åപായċിûം കഴിേèണം. 16 ഒരുûćു ബീജം േപായാൽ

അവൻ തെě േദഹം മുഴുവനും െവĐûിൽ കഴുകുകയും സĆäവെര അശുĂൻ ആയിരിèയും േവണം. 17

ബീജം വീണസകലവസ്åതവും എĭാേതാലും െവĐûിൽ കഴുകുകയും അതു സĆäവെര അശുĂമായിരിèയും

േവണം. 18പുരുഷനുംസ്åതീയും തĊിൽബീജസ്ഖലനേûാടുകൂെടശയിđാൽഇരുവരും െവĐûിൽകുളിèയും

സĆäവെരഅശുĂരായിരിèയും േവണം. 19 ഒരു സ്åതീèു åസവമു÷ായിഅവളുെടഅംഗåസവം രéംആയിരുćാൽ

അവൾഏഴു ദിവസം അശുĂയായിരിേèണം; അവെള െതാടുćവെനĭാം സĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം.

20അവളുെടഅശുĂിയിൽഅവൾഏതിേĈെലîിലുംകിടćാൽഅെതാെèയുംഅശുĂമായിരിേèണം;അവൾ

ഏതിേĈെലîിലും ഇരുćാൽ അെതാെèയും അശുĂമായിരിേèണം. 21അവളുെട കിടè െതാടുćവെനĭാം

വസ്åതംഅലèി െവĐûിൽകുളിèയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം. 22അവൾഇരുćഏെതാരു

സാധനവും െതാടുćവെനĭാം വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ കുളിèയും സĆäവെര അശുĂനായിരിèയും

േവണം. 23 അവളുെട കിടèേമേലാ അവൾ ഇരുćതിേĈേലാ ഉĐ ഏെതാെćîിലും െതാടുćവൻ സĆäവെര

അശുĂനായിരിേèണം. 24 ഒരുûൻ അവേളാടുകൂെട ശയിèയും അവളുെട അശുĂി അവേĈൽ ആകയും

െചയ്താൽഅവൻഏഴു ദിവസംഅശുĂനായിരിേèണം;അവൻകിടèുćകിടèഒെèയുംഅശുĂമാകും. 25 ഒരു

സ്åതീèു ഋതുകാലûĭാെത രéåസവംഏറിയ ദിവസം ഉ÷ാകേയാ ഋതുകാലം കവിõു åസവിèേയാ െചയ്താൽ

അവളുെടഅശുĂിയുെട åസവകാലം ഒെèയും ഋതുകാലംേപാെലഇരിേèണം;അവൾഅശുĂയായിരിേèണം. 26

രéåസവമുĐകാലെûĭാംഅവൾകിടèുćകിടèെയാെèയും ഋതുകാലûിെലകിടèേപാെലഇരിേèണം;

അവൾ ഇരിèുć സാധനെമാെèയും ഋതുകാലûിെല അശുĂിേപാെല അശുĂമായിരിേèണം. 27 അവ

െതാടുćവെനĭാംഅശുĂനാകും;അവൻവസ്åതംഅലèിെവĐûിൽകുളിèയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും

േവണം. 28 രéåസവം മാറി ശുĂിയുĐവളായാൽഅവൾഏഴു ദിവസംഎĚിെèാേĐണം;അതിെě േശഷംഅവൾ

ശുĂിയുĐവളാകും. 29എöാം ദിവസം അവൾ ര÷ു കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ എടുûു

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുവേരണം. 30 പുേരാഹിതൻ ഒćിെന

പാപയാഗമായിöും മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöുംഅĜൎ ിേèണം;ഇïെനപുേരാഹിതൻഅവൾèു േവ÷ിയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽഅവളുെടഅശുĂിയുെട രéåസവംനിമിûം åപായċിûംകഴിേèണം. 31യിåസാേയൽമèളുെട

നടുവിലുĐഎെěനിവാസംഅവർഅശുĂമാèീöു തïളുെടഅശുĂികളിൽ മരിèാതിരിേè÷തിćു നിïൾ

അവരുെടഅശുĂിെയèുറിđുഅവെരഇïെന åപേബാധിĜിേèണം. 32ഇതു åസവèാരćുംബീജസ്ഖലനûാൽ

അശുĂനായവനും 33 ഋതുസംബĆമായ ദീനമുĐവൾèും åസവമുĐപുരുഷćുംസ്åതീèുംഅശുĂേയാടുകൂെട

ശയിèുćവćും ഉĐ åപമാണം.

16അഹേരാെě ര÷ുപുåതĈാർ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽഅടുûുെചćിöു മരിđുേപായ േശഷം യേഹാവ

േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 2കൃപാസനûിĈീെത േമഘûിൽഞാൻെവളിെĜടുćതുെകാ÷ു

നിെěസേഹാദരനായഅഹേരാൻ മരിèാതിരിേè÷തിćുവിശുĂമąിരûിൽതിരĠീെലèകûുെപöകûിേĈലുĐ

കൃപാസനûിൻ മുĉിൽ എĭാസമയûും വരരുതു എćു അവേനാടു പറേയണം. 3 പാപയാഗûിćു ഒരു

കാളèിടാവിേനാടും േഹാമയാഗûിćു ഒരുആöുെകാĤേനാടുംകൂെടഅഹേരാൻവിശുĂമąിരûിൽകടേèണം.

4 അവൻ പõിനൂൽെകാ÷ുĐ വിശുĂമായ അîി ധരിđു േദഹûിൽ പõിനൂൽെകാ÷ുĐ കാൽചö ഇöു

പõിനൂൽെകാ÷ുĐ നടുെèöു െകöി പõിനൂൽെകാ÷ുĐ മുടിയും െവേèണം; ഇവ വിശുĂവസ്åതം

ആകയാൽഅവൻ േദഹം െവĐûിൽകഴുകീöുഅവെയധരിേèണം. 5അവൻയിåസാേയൽമèളുെടസഭയുെട

പèൽനിćു പാപയാഗûിćു ര÷ു േകാലാöുെകാĤെനയും േഹാമയാഗûിćു ഒരുആöുെകാĤെനയും വാേïണം. 6
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തനിèുേവ÷ിയുĐപാപയാഗûിെěകാളെയഅഹേരാൻഅĜൎ ിđു തനിèും കുടുംബûിćുംേവ÷ി åപായċിûം

കഴിേèണം. 7അവൻആര÷ു േകാലാöുെകാĤെന െകാ÷ുവćുസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നിേûൎ ണം. 8 പിെć അഹേരാൻ യേഹാെവèു എćു ഒരു ചീöും അസേĢലിćു എćു മെĤാരു

ചീöും ഇïെന ര÷ു േകാലാöുെകാĤനും ചീöിേടണം. 9യേഹാെവèുĐചീöു വീണ േകാലാöുെകാĤെനഅഹേരാൻ

െകാ÷ുവćു പാപയാഗമായി അĜൎ ിേèണം. 10 അസേĢലിćു ചീöു വീണ േകാലാöുെകാĤെനേയാ, അതിനാൽ

åപായċിûംകഴിേè÷തിćുംഅതിെനഅസേĢലിćു മരുഭൂമിയിേലèു വിöയേè÷തിćുമായി യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽജീവേനാെട നിേûൎ ണം. 11പിെćതനിèുേവ÷ിയുĐപാപയാഗûിെěകാളെയഅഹേരാൻഅĜൎ ിđു

തനിèും കുടുംബûിćുംേവ÷ി åപായċിûം കഴിđു തനിèുേവ÷ിയുĐപാപയാഗûിെěകാളെയഅറുേèണം.

12അവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽയാഗപീഠûിേĈൽഉĐതീèനൽഒരു കലശûിൽനിെറđു െസൗരഭäമുĐ

ധൂപവĖൎ ചൂĚൎ ംൈകനിറയഎടുûുതിരĠീലèകûുെകാ÷ുവേരണം. 13താൻമരിèാതിരിേè÷തിćുധൂപûിെě

േമഘംസാêäûിേĈലുĐകൃപാസനെûമെറĜാൻ തèവĚംഅവൻയേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ധൂപവĖൎ ം തീയിൽ

ഇേടണം. 14അവൻകാളയുെട രéംകുെറഎടുûു വിരൽെകാ÷ു കിഴേèാöു കൃപാസനûിേĈൽതളിേèണം;

അവൻരéംകുെറതെěവിരൽെകാ÷ുകൃപാസനûിെě മുĉിലുംഏഴു åപാവശäം തളിേèണം. 15പിെćഅവൻ

ജനûിćുേവ÷ിയുĐപാപയാഗûിെěേകാലാöുെകാĤെനഅറുûുരéംതിരĠീെലèകûുെകാ÷ുവćു

കാളയുെട രéംെകാ÷ു െചയ്തതുേപാെല ഇതിെě രéംെകാ÷ും െചയ്തു അതിെന കൃപാസനûിേĈലും

കൃപാസനûിെěമുĉിലുംതളിേèണം. 16യിåസാേയൽമèളുെടഅശുĂികൾനിമിûവുംഅവരുെടസകലപാപവുമായ

ലംഘനïൾനിമിûവുംഅവൻവിശുĂമąിരûിćു åപായċിûംകഴിേèണം;അവരുെട ഇടയിൽഅവരുെട

അശുĂിയുെട നടുവിൽ ഇരിèുć സമാഗമനകൂടാരûിćും അവൻ അïെനതേć െചേēണം. 17 അവൻ

വിശുĂമąിരûിൽ åപായċിûം കഴിĜാൻ കടćിöു പുറûു വരുćതുവെര സമാഗമനകൂടാരûിൽ ആരും

ഉ÷ായിരിèരുതു; ഇïെനഅവൻതനിèും കുടുംബûിćും യിåസാേയലിെěസĔൎ സെഭèും േവ÷ി åപായċിûം

കഴിേèണം. 18പിെćഅവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിലുĐയാഗപീഠûിîൽ െചćുഅതിćും åപായċിûം

കഴിേèണം. കാളയുെട രéവും േകാലാöുെകാĤെě രéവും കുേറĠഎടുûുപീഠûിെěെകാĉുകളിൽചുĤും

പുരേöണം. 19 അവൻ രéം കുെറ വിരൽെകാ÷ു ഏഴു åപാവശäം അതിേĈൽ തളിđു യിåസാേയൽമèളുെട

അശുĂികെള നീèി െവടിĜാèി ശുĂീകരിേèണം. 20അവൻവിശുĂമąിരûിćും സമാഗമനകൂടാരûിćും

യാഗപീഠûിćുംഇïെന åപായċിûംകഴിđു തീćൎ േശഷംജീവേനാടിരിèുć േകാലാöുെകാĤെന െകാ÷ുവേരണം.

21 ജീവേനാടിരിèുć േകാലാöുെകാĤെěതലയിൽഅഹേരാൻൈക ര÷ും െവđു യിåസാേയൽമèളുെടഎĭാകുĤïളും

സകലപാപïളുമായ ലംഘനïെളാെèയുംഏĤുപറõു േകാലാöുെകാĤെěതലയിൽ ചുമûി, നിയമിèെĜö ഒരു

ആളുെടൈകവശംഅതിെന മരുഭൂമിയിേലèുഅയേèണം. 22 േകാലാöുെകാĤൻഅവരുെട കുĤïെള ഒെèയും

ശൂനäåപേദശേûèു ചുമćുെകാ÷ുേപാേകണം; അവൻ േകാലാöുെകാĤെന മരുഭൂമിയിൽ വിേടണം. 23 പിെć

അഹേരാൻസമാഗമനകൂടാരûിൽവćു താൻവിശുĂമąിരûിൽകടćേĜാൾധരിđിരുćപõിനൂൽവസ്åതം

നീèിഅവിെട െവേđèണം. 24അവൻഒരു വിശുĂčലûുെവđു െവĐംെകാ÷ു േദഹംകഴുകിസçăവസ്åതം

ധരിđു പുറûുവćു തെě േഹാമയാഗവും ജനûിെě േഹാമയാഗവും അĜൎ ിđു തനിèും ജനûിćും േവ÷ി

åപായċിûം കഴിേèണം. 25അവൻപാപയാഗûിെě േമദĢു യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം. 26ആöുെകാĤെന

അസേĢലിćു െകാ÷ുേപായി വിöവൻ വസ്åതംഅലèി േദഹം െവĐûിൽകഴുകീöുമാåതേമ പാളയûിൽവരാവു.

27 വിശുĂമąിരûിൽ åപായċിûം കഴിേè÷തിćു രéം െകാ÷ുേപായ പാപയാഗûിെě കാളെയയും

േകാലാöുെകാĤെനയും പാളയûിćു പുറûു െകാ÷ുേപാേകണം; അവയുെട േതാലും മാംസവും ചാണകവും

തീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം. 28അവെയചുöുകളõവൻവസ്åതംഅലèി േദഹം െവĐûിൽകഴുകീöു മാåതേമ

പാളയûിൽ വരാവു. 29 ഇതു നിïൾèു എേćèുമുĐ ചöം ആയിരിേèണം; ഏഴാം മാസം പûാം തിēതി

നിïൾആÿതപനം െചേēണം; സçേദശിയും നിïളുെട ഇടയിൽ പാèൎ ുć പരേദശിയും യാെതാരു േവെലയും

െചēരുതു. 30ആദിവസûിൽഅേĭാ യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിïെളശുĂീകരിേè÷തിćു നിïൾèു

േവ÷ി åപായċിûം കഴിèയും നിïളുെട സകലപാപïളും നീèി നിïെള ശുĂീകരിèയും െചēുćതു. 31

അതു നിïൾèു വിശുĂസçčതയുĐ ശĒû് ആയിരിേèണം. നിïൾ ആÿ തപനം െചേēണം; അതു

നിïൾèുഎേćèുമുĐചöമാകുćു. 32അĜćു പകരം പുേരാഹിതശുåശൂഷെചയ്വാൻഅഭിേഷകം åപാപിèയും

åപതിഷ്ഠിèെĜടുകയും െചയ്ത പുേരാഹിതൻ തേć åപായċിûം കഴിേèണം. 33അവൻ വിശുĂവസ്åതമായ

പõിനൂൽവസ്åതംധരിđുവിശുĂമąിരûിćു åപായċിûംകഴിേèണം;സമാഗമനകൂടാരûിćുംയാഗപീഠûിćും

åപായċിûംകഴിേèണം; പുേരാഹിതĈാèൎ ുംസഭയിെലസകലജനûിćും േവ÷ി åപായċിûംകഴിേèണം.

34സംവĀരûിൽ ഒരിèൽ യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി അവരുെട സകലപാപïൾèായിöും åപായċിûം

കഴിേè÷തിćു ഇതു നിïൾèുഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേć

അവൻെചയ്തു.

17 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ അഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും

എĭായിåസാേയൽമèേളാടും പറേയ÷തു എെăćാൽ: യേഹാവ കğിđ കാēൎ ം ആവിതു: 3

യിåസാേയൽഗൃഹûിൽആെരîിലും കാളെയേയാആöിൻകുöിെയേയാ േകാലാടിെനേയാ പാളയûിൽെവെđîിലും

പാളയûിćുപുറûുെവെđîിലുംഅറുèയും 4അതിെനയേഹാവയുെടകൂടാരûിെě മുĉിൽയേഹാെവèു

വഴിപാടായിഅĜൎ ിേè÷തിćുസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽെകാ÷ുവരാതിരിèയും െചയ്താൽഅതു

അവćു രéപാതകമായിഎേĚണം;അവൻ രéം െചാരിയിđു;ആ മനുഷäെനഅവെěജനûിെěനടുവിൽനിćു

േഛദിđുകളേയണം. 5 യിåസാേയൽമèൾ െവളിåĉേദശûുെവđു അĜൎ ിđുവരുć യാഗïെള യേഹാെവèു

സമാധാനയാഗïളായി അĜൎ ിേè÷തിćു സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ പുേരാഹിതെě അടുèൽ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െകാ÷ുവേര÷താകുćു. 6പുേരാഹിതൻഅവയുെട രéംസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽയേഹാവയുെട യാഗപീഠûിേĈൽതളിđു േമദĢു യേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായി ദഹിĜിേèണം. 7

അവർപരസംഗമായി പിăുടരുć ഭൂതïൾèുഇനി തïളുെടബലികൾഅĜൎ ിèരുതു; ഇതു തലമുറതലമുറയായി
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അവèൎ ുഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം. 8നീഅവേരാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ: യിåസാേയൽഗൃഹûിേലാ

നിïളുെട ഇടയിൽപാèൎ ുćപരേദശികളിേലാആെരîിലും േഹാമയാഗേമാഹനനയാഗേമാഅĜൎ ിèയും 9അതു

യേഹാെവèു അĜൎ ിേè÷തിćു സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ െകാ÷ുവരാതിരിèയും െചയ്താൽ

അവെനഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 10യിåസാേയൽഗൃഹûിേലാ നിïളുെട ഇടയിൽ പാèൎ ുć

പരേദശികളിേലാ ആെരîിലും വĭ രéവും ഭêിđാൽ രéം ഭêിđവെě േനെര ഞാൻ ദൃġിെവđു അവെന

അവെě ജനûിെě ഇടയിൽനിćു േഛദിđുകളയും. 11 മാംസûിെě ജീവൻ രéûിൽഅേĭാ ഇരിèുćതു;

യാഗപീഠûിേĈൽനിïൾèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിĜാൻഞാൻഅതുനിïൾèുതćിരിèുćു; രéമേĭാ

ജീവൻമൂലമായി åപായċിûംആകുćതു. 12അതുെകാ÷േåത നിïളിൽയാെതാരുûനും രéം ഭêിèരുതു;

നിïളുെടഇടയിൽപാèൎ ുćപരേദശിയും രéം ഭêിèരുതുഎćുഞാൻയിåസാേയൽമèേളാടു കğിđതു. 13

യിåസാേയൽമèളിേലാനിïളുെടഇടയിൽപാèൎ ുćപരേദശികളിേലാആെരîിലുംതിćാകുćഒരു മൃഗെûേയാ

പêിെയേയാ േവöയാടി പിടിđാൽഅവൻഅതിെě രéം കളõു മĚിöു മൂേടണം. 14സകലജഡûിെěയും

ജീവൻ അതിെě ജീവാധാരമായ രéം തേć. അതുെകാ÷േåത ഞാൻ യിåസാേയൽമèേളാടു: യാെതാരു

ജഡûിെěരéവും നിïൾഭêിèരുതുഎćുകğിđതു;സകലജഡûിെěയും ജീവൻഅതിെě രéമേĭാ;

അതു ഭêിèുćവെനെയĭാം േഛദിđുകളേയണം. 15 താേന ചûതിെനേയാ പറിđുകീറിേĜായതിെനേയാ

തിćുćവെനാെèയും സçേദശിയായാലും പരേദശിയായാലും വസ്åതംഅലèി െവĐûിൽകുളിèയും സĆäവെര

അശുĂനായിരിèയും േവണം; പിെćഅവൻശുĂിയുĐവനാകും. 16വസ്åതംഅലèാെതയും േദഹം കഴുകാെതയും

ഇരുćാൽഅവൻകുĤം വഹിേèണം.

18 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:

ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു; 3നിïൾപാûൎ ിരുć മിåസയീംേദശûിെലനടĜുേപാെല

നിïൾനടèരുതു;ഞാൻനിïെള െകാ÷ുേപാകുćകനാൻേദശûിെലനടĜുേപാെലയുംഅരുതു;അവരുെട

മēൎ ാദആചരിèരുതു. 4എെěവിധികെളഅനുസരിđുഎെěചöïെള åപമാണിđു നടേèണം;ഞാൻനിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവആകുćു. 5ആകയാൽ എെě ചöïളും നäായïളും നിïൾ åപമാണിേèണം; അവെയ

െചēുć മനുഷäൻഅവയാൽജീവിèും;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 6നിïളിൽആരും തനിèു രéസംബĆമുĐ

യാെതാരുûരുെടയും നìതഅനാവൃതമാèുവാൻതèവĚംഅവേരാടുഅടുèരുതു;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 7

നിെěഅĜെěനìതയുംഅĊയുെട നìതയുംഅനാവൃതമാèരുതു.അവൾനിെěഅĊയാകുćു;അവളുെട നìത

അനാവൃതമാèരുതു. 8അĜെěഭാēൎ യുെട നìതഅനാവൃതമാèരുതു;അതു നിെěഅĜെěനìതയേĭാ. 9അĜെě

മകേളാഅĊയുെട മകേളാആയനിെěസേഹാദരിയുെട നìതഅനാവൃതമാèരുതു; വീöിൽജനിđവരായാലും പുറെമ

ജനിđവരായാലുംഅവരുെട നìതഅനാവൃതമാèരുതു. 10നിെě മകെě മകളുെട നìതേയാ മകളുെട മകളുെട

നìതേയാഅനാവൃതമാèരുതു;അവരുെടനìതനിേěതുതേćയേĭാ. 11നിെěഅĜćുജനിđവളുംഅവെě

ഭാēൎ യുെട മകളുമായവളുെടനìതഅനാവൃതമാèരുതു;അവൾനിെěസേഹാദരിയേĭാ. 12അĜെěസേഹാദരിയുെട

നìതഅനാവൃതമാèരുതു;അവൾഅĜെěഅടുûചാđൎ èാരûിയേĭാ. 13അĊയുെടസേഹാദരിയുെട നìത

അനാവൃതമാèരുതു;അവൾനിെěഅĊയുെടഅടുûചാđൎ èാരûിയേĭാ. 14അĜെěസേഹാദരെěനìത

അനാവൃതമാèരുതു;അവെě ഭാēൎ േയാടുഅടുèയുമരുതു;അവൾനിെěഇളയĊയേĭാ. 15നിെě മരുമകളുെട നìത

അനാവൃതമാèരുതു;അവൾനിെě മകെě ഭാēൎ അേĭാ;അവളുെട നìതഅനാവൃതമാèരുതു. 16സേഹാദരെě

ഭാēൎ യുെടനìതഅനാവൃതമാèരുതു;അതുനിെěസേഹാദരെěനìതയേĭാ. 17 ഒരുസ്åതീയുെടയുംഅവളുെട

മകളുെടയും നìതഅനാവൃതമാèരുതു;അവളുെട മകെěേയാ മകളുെടേയാ മകളുെട നìതഅനാവൃതമാèുമാറു

അവെരപരിåഗഹിèരുതു:അവർഅടുûചാđൎ èാരേĭാ;അതു ദുഷ്കĊൎ ം. 18 ഭാēൎ ജീവേനാടിരിèുേĉാൾഅവെള

ദുഃഖിĜിĜാൻ അവളുെട സേഹാദരിയുെട നìത അനാവൃതമാèുമാറു അവെളകൂെട പരിåഗഹിèരുതു. 19 ഒരു

സ്åതീ ഋതു നിമിûംഅശുĂമായിരിèുേĉാൾഅവളുെട നìതഅനാവൃതമാèുമാറുഅവേളാടുഅടുèരുതു.

20 കൂöുകാരെě ഭാēൎ േയാടുകൂെട ശയിđു അവെളെèാ÷ു നിെć അശുĂനാèരുതു. 21 നിെě സăതിയിൽ

ഒćിെനയും േമാേലèിćുഅĜൎ ിđു നിെěൈദവûിെěനാമെûഅശുĂമാèരുതു;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 22

സ്åതീേയാടുഎćേപാെലപുരുഷേനാടുകൂെടശയിèരുതു;അതു േīėത. 23യാെതാരു മൃഗേûാടുംകൂെടശയിđു

അതിനാൽ നിെćഅശുĂനാèരുതു; യാെതാരു സ്åതീയും ഒരു മൃഗേûാടും കൂെട ശയിേè÷തിćുഅതിെě

മുĉിൽനിൽèയുംഅരുതു;അതുനികൃġം. 24ഇവയിൽഒćുെകാ÷ുംനിïെളതേćഅശുĂരാèരുതു;ഞാൻ

നിïളുെട മുĉിൽ നിćു നീèിèളയുćജാതികൾഇവയാൽ ഒെèയും തïെളûേćഅശുĂരാèിയിരിèുćു. 25

േദശവുംഅശുĂമായിûീćൎ ു;അതുെകാ÷ുഞാൻഅതിെěഅകൃതäംഅതിേĈൽസąശൎ ിèുćു; േദശം തെě

നിവാസികെളഛāൎ ിđുകളയുćു. 26ഈേīėത ഒെèയും നിïൾèു മുെĉആ േദശûു÷ായിരുć മനുഷäർ െചയ്തു,

േദശംഅശുĂമായി തീćൎ ു. 27നിïൾèു മുെĉഉ÷ായിരുćജാതികെള േദശംഛāൎ ിđുകളõതുേപാെലനിïൾ

അതിെനഅശുĂമാèീöു നിïെളയുംഛāൎ ിđുകളയാതിരിĜാൻ നിïൾഎെěചöïളും വിധികളും åപമാണിേèണം;

28ഈേīėതകളിൽ യാെതാćും സçേദശിയാകെö നിïളുെട ഇടയിൽ പാèൎ ുć പരേദശിയാകെö െചēരുതു. 29

ആെരîിലുംഈസകലേīėതകളിലുംഏെതîിലും െചയ്താൽഅïെന െചēുćവെരഅവരുെട ജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളേയണം. 30ആകയാൽനിïൾèു മുെĉനടćഈേīėമēൎ ാദകളിൽയാെതാćും െചēാെതയുംഅവയാൽ

അശുĂരാകാെതയുംഇരിĜാൻനിïൾഎെě åപമാണïെള åപമാണിേèണം;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćു.

19 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2നീ യിåസാേയൽമèളുെടസĔൎ സഭേയാടും പറേയ÷തു

എെăćാൽ: നിïളുെടൈദവമായയേഹാവഎćഞാൻവിശുĂനാകയാൽനിïളും വിശുĂരായിരിĜിൻ. 3

നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെěഅĊെയയുംഅĜെനയും ഭയെĜേടണം;എെěശĒûുകൾ åപമാണിേèണം:

ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 4വിåഗഹïളുെടഅടുèേലèുതിരിയരുതു; േദവĈാെരനിïൾèു

വാûൎ ു÷ാèരുതു;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 5യേഹാെവèുസമാധാനയാഗംഅĜൎ ിèുćു
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എîിൽനിïൾèു åപസാദം ലഭിĜാൻതèവĚംഅĜൎ ിേèണം. 6അĜൎ ിèുć ദിവസവും പിെĤćാളുംഅതു തിćാം;

മൂćാം ദിവസംവെര േശഷിèുćതു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം. 7 മൂćാം ദിവസം തിćു എćുവരികിൽഅതു

അെറĜാകുćു; åപസാദമാകയിĭ. 8 അതു തിćുćവൻ കുĤം വഹിèും; യേഹാെവèു വിശുĂമായതു അവൻ

അശുĂമാèിയേĭാ;അവെനഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 9നിïളുെടനിലûിെലവിളനിïൾ

െകാēുേĉാൾ വയലിെěഅരികു തീûൎ ുെകാēരുതു; നിെě െകായ്ûിൽകാലാ െപറുèയുംഅരുതു. 10നിെě

മുăിരിേûാöûിൽകാലാ പറിèരുതു; നിെě മുăിരിേûാöûിൽവീണുകിടèുćപഴം െപറുèയുംഅരുതു.

അവെയദരിåദćും പരേദശിèും വിേöേèണം;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 11 േമാġിèരുതു,

ചതിèരുതു, ഒരുûേനാടു ഒരുûൻ േഭാഷ്കുപറയരുതു. 12എെěനാമെûെèാ÷ുകĐĢതäം െചയ്തു നിെě

ൈദവûിെěനാമെûഅശുĂമാèരുതു;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 13കൂöുകാരെനപീഡിĜിèരുതു;അവെě

വസ്തു കവđൎ െചയ്കയുംഅരുതു; കൂലിèാരെěകൂലി പിേĤćു രാവിെലവെര നിെěപèൽഇരിèരുതു. 14 െചകിടെന

ശപിèരുതു; കുരുടെě മുĉിൽഇടđൎ െവèരുതു; നിെěൈദവെûഭയെĜേടണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 15

നäായവിസ്താരûിൽഅനäായം െചēരുതു;എളിയവെěമുഖം േനാèാെതയും വലിയവെěമുഖംആദരിèാെതയും

നിെěകൂöുകാരćു നീതിേയാെട നäായം വിധിേèണം. 16നിെěജനûിെěഇടയിൽഏഷണി പറõുനടèരുതു;

കൂöുകാരെě മരണûിćായി നിഷ്കഷൎ ിèരുതു;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 17സേഹാദരെനനിെěഹൃദയûിൽ

േദçഷിèരുതു; കൂöുകാരെě പാപം നിെě േമൽ വരാതിരിĜാൻ അവെന താğēൎ മായി ശാസിേèണം. åപതികാരം

െചēരുതു. 18നിെěജനûിെě മèേളാടു പക െവèരുതു; കൂöുകാരെനനിെćേĜാെലതേćസ്േനഹിേèണം;ഞാൻ

യേഹാവആകുćു. 19നിïൾഎെěചöïൾ åപമാണിേèണം. ര÷ുതരം മൃഗïെള തĊിൽഇണ േചèൎ രുതു;

നിെě വയലിൽ കൂöുവിûു വിെതèരുതു; ര÷ു വക സാധനം കലćൎ വസ്åതം ധരിèരുതു. 20 ഒരു പുരുഷćു

നിയമിđവളുംവീെ÷ടുèെĜടുകേയാസçാതåăäംകിöുകേയാെചēാûവളുമായഒരു ദാസിേയാടുകൂെട ഒരുûൻ

ശയിđാൽഅവെരശിêിേèണം.എćാൽഅവൾസçാതă്ēൎ മിĭാûവളായാൽഅവെര െകാĭരുതു; 21അവൻ

യെഹാെവèുഅകൃതäയാഗûിćായിസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽഒരുആöുെകാĤെനെകാ÷ുവേരണം.

22അവൻ െചയ്ത പാപûിćായി പുേരാഹിതൻഅകൃതäയാഗûിെěആöുെകാĤെനെèാ÷ുഅവćു േവ÷ി

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ åപായċിûംകഴിേèണം;എćാൽഅവൻ െചയ്ത പാപംഅവേനാടുêമിèും. 23

നിïൾേദശûുഎûി ഭêണûിćു ഉതകുćസകലവിധവൃêïളും നöേശഷംനിïൾèുഅവയുെടഫലം

പരിേėദന കഴിയാûതുേപാെലആയിരിേèണം; അതു മൂćു സംവĀരേûèു പരിേėദനയിĭാûതുേപാെല

ഇരിേèണം;അതു തിćരുതു. 24നാലാംസംവĀരûിൽഅതിെěഫലെമĭാം യേഹാവയുെടസ്േതാåതûിćായിöു

ശുĂമായിരിേèണം. 25 അòാം സംവĀരûിേലാ നിïൾèു അതിെě ഫലം തിćാം; അïെന അതിെě

അനുഭവംനിïൾèുവĂൎ ിđുവരും;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 26 രéേûാടുകൂടിയുĐതു

തിćരുതു;ആഭിചാരം െചēരുതു; മുഹൂûൎ ം േനാèരുതു; 27നിïളുെട തലമുടി ചുĤും വിളുĉു വടിèരുതു; താടിയുെട

അĤം വിരൂപമാèരുതു. 28 മരിđവćുേവ÷ി ശരീരûിൽ മുറിവു÷ാèരുതു; െമയ്േമൽ പđകുûരുതു; ഞാൻ

യേഹാവആകുćു. 29 േദശം േവശäാവൃûി െചയ്തു ദുഷ്കĊൎ ംെകാ÷ു നിറയാതിരിേè÷തിćു നിെě മകെള

േവശäാവൃûിèു ഏğിèരുതു. 30 നിïൾ എെě ശĒûുകൾ åപമാണിèയും എെě വിശുĂമąിരേûാടു

ഭയഭéിയുĐവരായിരിèയും േവണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 31െവളിđĜാടĈാരുെടയും മåăവാദികളുെടയും

അടുèൽേപാകരുതു.അവരാൽഅശുĂരായ്തീരുവാൻതèവĚംഅവെരഅേനçഷിèയുംഅരുതു.ഞാൻനിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവആകുćു. 32നരđവെě മുĉാെകഎഴുേćൽèയും വൃĂെě മുഖംബഹുമാനിèയും നിെě

ൈദവെûഭയെĜടുകയും േവണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 33പരേദശി നിേćാടുകൂെട നിïളുെട േദശûുപാûൎ ാൽ

അവെന ഉപåദവിèരുതു. 34 നിïേളാടുകൂെട പാèൎ ുć പരേദശി നിïൾèുസçേദശിെയേĜാെല ഇരിേèണം;അവെന

നിെćേĜാെല തേćസ്േനഹിേèണം; നിïളും മിåസയീംേദശûു പരേദശികളായിരുćുവേĭാ;ഞാൻനിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവആകുćു. 35നäായവിസ്താരûിലുംഅളവിലും തൂèûിലും നിïൾഅനäായം െചēരുതു.

36 ഒûതുലാĢും ഒûകöിയും ഒûപറയും ഒûഇടïഴിയും നിïൾèു ഉ÷ായിരിേèണം;ഞാൻനിïെള

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 37നിïൾഎെěഎĭാചöïളും

സകലവിധികളും åപമാണിđുഅനുസരിേèണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു.

20 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:

യിåസാേയൽമèളിേലാ യിåസാേയലിൽവćുപാèൎ ുćപരേദശികളിേലാആെരîിലും തെěസăതിയിൽ ഒćിെന

േമാെലèിćു െകാടുûാൽഅവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം; േദശûിെല ജനംഅവെനകെĭറിേയണം. 3അവൻ

തെěസăതിെയ േമാെലèിćു െകാടുûതിനാൽഎെěവിശുĂമąിരം മലിനമാèുകയുംഎെěവിശുĂനാമം

അശുĂമാèുകയും െചയ്തതുെകാ÷ു ഞാൻ അവെě േനെര ദൃġിെവđു അവെന അവെě ജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളയും. 4അവൻതെěസăതിെയ േമാെലèിćു െകാടുèുേĉാൾ േദശûിെലജനംഅവെന െകാĭാെത

കĚെടđുകളõാൽ 5 ഞാൻ അവനും കുടുംബûിćും േനെര ദൃġിെവđു അവെനയും അവെě പിćാെല

േമാെലèിേനാടു പരസംഗം െചയ്വാൻ േപാകുćഎĭാവെരയുംഅവരുെട ജനûിെěനടുവിൽനിćു േഛദിđുകളയും.

6 െവളിđĜാടĈാരുെടയും മåăവാദികളുെടയും പിćാെല പരസംഗം െചയ്വാൻ േപാകുćവെě േനെരയും ഞാൻ

ദൃġിെവđുഅവെനഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളയും. 7ആകയാൽനിïൾനിïെളûേćശുĂീകരിđു

വിശുĂĈാരായിരിĜിൻ;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 8എെěചöïൾ åപമാണിđുആചരിĜിൻ;

ഞാൻ നിïെള ശുĂീകരിèുć യേഹാവആകുćു. 9അĜെനേയാഅĊെയേയാ ശപിèുćവൻ മരണശിê

അനുഭവിേèണം;അവൻഅĜെനയുംഅĊെയയുംശപിđു;അവെěരéംഅവെě േമൽഇരിèും. 10 ഒരുûെě

ഭാēൎ യുമായി വäഭിചാരം െചēുćവൻ, കൂöുകാരെě ഭാēൎ യുമായി വäഭിചാരംെചēുćവäഭിചാരിയും വäഭിചാരിണിയും

തേć, മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 11അĜെěഭാēൎ േയാടുകൂെടശയിèുćവൻഅĜെěനìതഅനാവൃതമാèുćു;

ഇരുവരും മരണശിêഅനുഭവിേèണം;അവരുെട രéംഅവരുെടേമൽഇരിèും. 12 ഒരുûൻമരുമകേളാടുകൂെട

ശയിđാൽഇരുവരും മരണശിêഅനുഭവിേèണം;അവർനികൃġകĊൎ ം െചയ്തു;അവരുെട രéംഅവരുെടേമൽ

ഇരിèും. 13സ്åതീേയാടുകൂെട ശയിèുćതുേപാെല ഒരുûൻപുരുഷേനാടുകൂെട ശയിđാൽഇരുവരും േīėത െചയ്തു;
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അവർമരണശിêഅനുഭവിേèണം;അവരുെട രéംഅവരുെടേമൽഇരിèും. 14 ഒരു പുരുഷൻഒരുസ്åതീെയയും

അവളുെട അĊെയയും പരിåഗഹിđാൽ അതു ദുഷ്കĊൎ ം; നിïളുെട ഇടയിൽ ദുഷ്കĊൎ ം ഇĭാതിരിേè÷തിćു

അവെനയുംഅവെരയും തീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം. 15 ഒരു പുരുഷൻമൃഗേûാടുകൂെടശയിđാൽഅവൻമരണശിê

അനുഭവിേèണം; മൃഗെûയും െകാേĭണം. 16 ഒരുസ്åതീ യാെതാരു മൃഗേûാെടîിലും േചćൎ ു ശയിđാൽസ്åതീെയയും

മൃഗെûയും െകാേĭണം;അവർ മരണശിêഅനുഭവിേèണം;അവരുെട രéംഅവരുെടേമൽഇരിèും. 17 ഒരു

പുരുഷൻതെěഅĜെěമകേളാഅĊയുെടമകേളാആയതെěസേഹാദരിെയപരിåഗഹിđുഅവളുെടനìതകാണുകയും

അവൾഅവെěനìതകാണുകയും െചയ്താൽഅതു ലðാകരം;അവെരഅവരുെട ജനûിെě മുĉിൽെവđു തേć

സംഹരിđുകളേയണം;അവൻസേഹാദരിയുെട നìതഅനാവൃതമാèി;അവൻതെěകുĤം വഹിèും. 18 ഒരു പുരുഷൻ

ഋതുവായസ്åതീേയാടുകൂെട ശയിđുഅവളുെട നìതഅനാവൃതമാèിയാൽഅവൻഅവളുെട åസവംഅനാവൃതമാèി;

അവളും തെěരéåസവംഅനാവൃതമാèി; ഇരുവെരയുംഅവരുെട ജനûിെěഇടയിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 19

നിെěഅĊയുെടസേഹാദരിയുെടേയാഅĜെěസേഹാദരിയുെടേയാ നìതഅനാവൃതമാèരുതു;അïെനûവൻ

തെěഅടുûചാđൎ èാരûിെയഅനാവൃതയാèുćുവേĭാ;അവർതïളുെട കുĤം വഹിèും. 20 ഒരു പുരുഷൻ

ഇളയĜെě ഭാēൎ േയാടുകൂെട ശയിđാൽഅവൻഇളയĜെěനìതഅനാവൃതമാèി;അവർ തïളുെട പാപം വഹിèും;

അവർ സăതിയിĭാûവരായി മരിേèണം. 21 ഒരുûൻസേഹാദരെě ഭാēൎ െയ പരിåഗഹിđാൽഅതു മാലിനäം;

അവൻസേഹാദരെěനìതഅനാവൃതമാèി;അവർസăതിയിĭാûവർആയിരിേèണം. 22ആകയാൽനിïൾ

കുടിയിരിേè÷തിćുഞാൻനിïെള െകാ÷ുേപാകുć േദശം നിïെളഛāൎ ിđുകളയാതിരിĜാൻഎെěഎĭാചöïളും

സകലവിധികളും åപമാണിđുആചരിേèണം. 23ഞാൻനിïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളയുćജാതിയുെട ചöïെള

അനുസരിđു നടèരുതു; ഈ കാēൎ ïെള ഒെèയും െചയ്തതുെകാ÷ു അവർ എനിèു അെറĜായി തീćൎ ു. 24

നിïൾ അവരുെട േദശെûൈകവശമാèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു കğിđുവേĭാ; പാലും േതനും ഒഴുകുć

ആേദശംനിïൾൈകവശമാേè÷തിćുഞാൻഅതിെനനിïൾèുതരും;ഞാൻനിïെളജാതികളിൽനിćു

േവറുതിരിđവനായി നിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 25ആകയാൽശുĂിയുĐമൃഗവും ശുĂിയിĭാû

മൃഗവും തĊിലും, ശുĂിയിĭാûപêിയും ശുĂിയുĐപêിയും തĊിലും നിïൾവäതäാസം െവേèണം;ഞാൻ

നിïൾèുഅശുĂെമćു േവറുതിരിđിöുĐ മൃഗെûെèാ÷ും പêിെയെèാ÷ും നിലûുഇഴയുćയാെതാരു

ജăുവിെനെèാ÷ും നിïെളûേćഅെറĜാèരുതു. 26നിïൾഎനിèു വിശുĂĈാരായിരിേèണം; യേഹാവയായ

ഞാൻവിശുĂനാകെകാ÷ു നിïളുംഎനിèു വിശുĂĈാരായിരിേèണം; നിïൾഎനിèുĐവരായിരിേè÷തിćു

ഞാൻ നിïെള ജാതികളിൽ നിćു േവറുതിരിđിരിèുćു. 27 െവളിđĜാേടാ മåăവാദേമാ ഉĐ പുരുഷൻആകെö

സ്åതീയാകെö മരണശിêഅനുഭവിേèണം;അവെര കെĭറിõു െകാേĭണം;അവരുെട രéംഅവരുെടേമൽ

ഇരിèും.

21 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: അഹേരാെě പുåതĈാരായ പുേരാഹിതĈാേരാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ: പുേരാഹിതൻതെěജനûിൽ ഒരുവെěശവûാൽതെćûാൻ മലിനമാèരുതു. 2

എćാൽതെěഅĊ,അĜൻ, മകൻ, മകൾ, സേഹാദരൻ, 3തനിèടുûവളും ഭûൎ ാവിĭാûകനäകയുമായസേഹാദരി

എćിïിെനയുĐഉററചാđൎ èാരാൽഅവćു മലിനനാകാം. 4അവൻതെěജനûിൽ åപമാണിയായിരിèയാൽ

തെćûാൻ മലിനമാèിഅശുĂനാèരുതു. 5അവർതലമുടി വടിèയും താടിയുെടഅĤം കåതിèയും ശരീരûിൽ

മുറിവു÷ാèുകയുംഅരുതു; 6 തïളുെടൈദവûിെě നാമെûഅശുĂമാèാെത തïളുെടൈദവûിćു

വിശുĂĈാരായിരിേèണം;അവർതïളുെടൈദവûിെě േഭാജനമായയേഹാവയുെട ദഹനയാഗïൾഅĜൎ ിèുćു;

ആകയാൽഅവർവിശുĂĈാരായിരിേèണം. 7 േവശäെയേയാ ദുćൎ ടĜുകാരûിെയേയാഅവർ വിവാഹം കഴിèരുതു;

ഭûൎ ാവു ഉേപêിđുകളõവെളയും വിവാഹം കഴിèരുതു; അവൻതെěൈദവûിćു വിശുĂൻആകുćു. 8

അതുെകാ÷ു നീഅവെനശുĂീകരിേèണം;അവൻനിെěൈദവûിćു േഭാജനംഅĜൎ ിèുćവനാകയാൽനീ

അവെനശുĂീകരിേèണം;അവൻനിനèു വിശുĂനായിരിേèണം; നിïെള ശുĂീകരിèുćയേഹാവയായഞാൻ

വിശുĂൻആകുćു. 9പുേരാഹിതെěമകൾദുćൎ ടĜു െചയ്തു തെćûാൻഅശുĂയാèിയാൽഅവൾതെěഅĜെന

അശുĂനാèുćു;അവെളതീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം. 10അഭിേഷകൈതലംതലയിൽഒഴിèെĜöവനും വസ്åതം

ധരിĜാൻ åപതിഷ്ഠിèെĜöവനുമായി തെěസേഹാദരĈാരിൽ മഹാപുേരാഹിതനായവൻതെěതലമുടി പിđിĜറിèയും

വസ്åതം കീറുകയും അരുതു. 11അവൻ യാെതാരു ശവേûാടും അടുèുകയും തെě അĜനാേലാ അĊയാേലാ

അശുĂനാകയുംഅരുതു. 12വിശുĂമąിരം വിöുഅവൻപുറûിറïുകയും തെěൈദവûിെěവിശുĂമąിരം

അശുĂമാèുകയുംഅരുതു;അവെěൈദവûിെěഅഭിേഷകൈതലമായസംസ്കാരംഅവെě േമൽഇരിèുćു;

ഞാൻയേഹാവആകുćു. 13കനäകയായസ്åതീെയ മാåതേമഅവൻവിവാഹംകഴിèാവു. 14വിധവ, ഉേപêിèെĜöവൾ,

ദുćൎ ടĜുകാരûി, േവശä ഇïെനയുĐവെര അവൻ വിവാഹം കഴിèരുതു; സçജനûിലുĐ കനäകെയ മാåതേമ

വിവാഹം കഴിèാവു. 15അവൻതെěസăതിെയതെěജനûിെěഇടയിൽഅശുĂമാèരുതു;ഞാൻഅവെന

ശുĂീകരിèുćയേഹാവആകുćു. 16യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: നീഅഹേരാേനാടു

പറേയ÷തുഎെăćാൽ: 17നിെěസăതിയിൽഅംഗഹീനനായവൻനിെěൈദവûിെě േഭാജനംഅĜൎ ിĜാൻ

ഒരിèലുംഅടുûു വരരുതു. 18അംഗഹീനനായയാെതാരുûനുംഅടുûുവരരുതു; കുരുടൻ, മുടăൻ, 19പതിമൂèൻ,

അധികാംഗൻ, കാെലാടിõവൻ,കെēാടിõവൻ, 20കൂനൻ, മു÷ൻ, പൂèĚൻ, െചാറിയൻ, െപാരിđുണïൻ,

ഷøൻഎćിïെനയുĐവരുംഅരുതു. 21പുേരാഹിതനായഅഹേരാെěസăതിയിൽഅംഗഹീനനായ ഒരുûനും

യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïൾഅĜൎ ിĜാൻഅടുûുവരരുതു;അവൻഅംഗഹീനൻ;അവൻതെěൈദവûിെě േഭാജനം

അĜൎ ിĜാൻഅടുûുവരരുതു. 22തെěൈദവûിെě േഭാജനമായഅതിപരിശുĂമായവയും വിശുĂമായവയുംഅവćു

ഭêിèാം. 23എîിലും തിരĠീലയുെടഅടുèൽെചĭുകയും യാഗപീഠûിîൽഅടുûുവരികയുംഅരുതു;അവൻ

അംഗഹീനനേĭാ;അവൻഎെěവിശുĂസാധനïെളഅശുĂമാèരുതു;ഞാൻഅവെരശുĂീകരിèുćയേഹാവ

ആകുćു. 24 േമാെശഇതുഅഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടുംഎĭായിåസാേയൽമèേളാടും പറõു.
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22 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 2യിåസാേയൽമèൾഎനിèുശുĂീകരിèുć

വിശുĂസാധനïെളസംബĆിđുഅഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരുംസൂêിđുനിൽേèണെമćുംഎെě

വിശുĂനാമെûഅശുĂമാèരുെതćുംഅവേരാടുപറേയണം.ഞാൻയേഹാവആകുćു. 3നീഅവേരാടുപറേയ÷തു

എെăćാൽ: നിïളുെട തലമുറകളിൽ നിïളുെട സകലസăതിയിലുംആെരîിലുംഅശുĂനായിരിèുേĉാൾ

യിåസാേയൽമèൾയേഹാെവèുശുĂീകരിèുćവിശുĂസാധനïേളാടുഅടുûാൽഅവെനഎെěമുĉിൽനിćു

േഛദിđുകളേയണം; ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. 4 അഹേരാെě സăതിയിൽ ആെരîിലും കുഷ്ഠേരാഗിേയാ

ശുĥåസവèാരേനാ ആയാൽ അവൻ ശുĂനായിûീരുംവെര വിശുĂസാധനïൾ ഭêിèരുതു; ശവûാൽ

അശുĂമായ യാെതാെćîിലും െതാടുćവനും ബീജസ്ഖലനം ഉ÷ായവനും 5 അശുĂിവരുûുć യാെതാരു

ഇഴജാതിെയഎîിലും വĭഅശുĂിയുമു÷ായിöുഅശുĂിവരുûുć മനുഷäെനഎîിലും െതാടുćവനും 6ഇïെന

െതാöുതീ÷ിയവൻസĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം;അവൻേദഹംെവĐûിൽകഴുകിയĭാെതവിശുĂസാധനïൾ

ഭêിèരുതു. 7സൂēൎ ൻഅസ്തമിđേശഷംഅവൻശുĂനാകും; പിെćഅവćു വിശുĂസാധനïൾ ഭêിèാം;അതു

അവെěആഹാരമേĭാ. 8താേന ചûതിെനയും പറിđുകീറിേĜായതിെനയും തിćിöു തെćûാൽഅശുĂമാèരുതു;

ഞാൻയേഹാവആകുćു. 9ആകയാൽഅവർഎെě åപമാണïെളനിĢാരമാèി തïളുെട േമൽപാപം വരുûുകയും

അതിനാൽ മരിèയും െചēാതിരിĜാൻഅവ åപമാണിേèണം;ഞാൻഅവെരശുĂീകരിèുćയേഹാവആകുćു. 10

യാെതാരുഅനäനും വിശുĂസാധനം ഭêിèരുതു; പുേരാഹിതെěഅടുèൽവćു പാèൎ ുćവനും കൂലിèാരനും

വിശുĂസാധനം ഭêിèരുതു. 11 എćാൽ പുേരാഹിതൻ ഒരുûെന വിെലèു വാïിയാൽ അവćും വീöിൽ

പിറćു÷ായവćും ഭêിèാം; ഇവèൎ ു അവെěആഹാരം ഭêിèാം. 12 പുേരാഹിതെě മകൾഅനäകുടുംബèാരćു

ഭാēൎ യായാൽഅവൾ വിശുĂസാധനïളായ വഴിപാടു ഒćും ഭêിèരുതു. 13 പുേരാഹിതെě മകൾ വിധവേയാ

ഉേപêിèെĜöവേളാആയിസăതിയിĭാെതഅĜെěവീöിേലèുതെěബാലäûിൽഎćേപാെലമടïിവćാൽ

അവൾèു അĜെě ആഹാരം ഭêിèാം; എćാൽ യാെതാരു അനäനും അതു ഭêിèരുതു. 14 ഒരുûൻ

അബĂവശാൽവിശുĂസാധനം ഭêിđുേപായാൽഅവൻവിശുĂസാധനംഅòിൽഒരംശവും കൂöി പുേരാഹിതćു

െകാടുേèണം. 15 യിåസാേയൽമèൾ യേഹാെവèു അĜൎ ിèുć വിശുĂസാധനïൾഅശുĂമാèരുതു. 16

അവരുെടവിശുĂസാധനïൾഭêിèുćതിൽഅവരുെട േമൽഅകൃതäûിെěകുĤം വരുûരുതു;ഞാൻഅവെര

ശുĂീകരിèുćയേഹാവആകുćു. 17യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 18നീഅഹേരാേനാടും

പുåതĈാേരാടുംഎĭായിåസാേയൽമèേളാടും പറേയ÷തുഎെăćാൽ:യിåസാേയൽഗൃഹûിേലായിåസാേയലിൽഉĐ

പരേദശികളിേലാആെരîിലും യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായിöുഅĜൎ ിèുćവĭ േനđൎ കളാകെöസçേമധാദാനïളാകെö

ഇവയിൽ ഏെതîിലും ഒരു വഴിപാടു കഴിèുćു എîിൽ 19 നിïൾèു åപസാദം ലഭിĜാăèവĚം അതു

മാടുകളിൽനിേćാ െചĊരിയാടുകളിൽനിേćാ േകാലാടുകളിൽനിേćാഊനമിĭാûഒരുആണായിരിേèണം. 20

ഊനമുĐ യാെതാćിെനയും നിïൾഅĜൎ ിèരുതു; അതിനാൽ നിïൾèു åപസാദം ലഭിèയിĭ. 21 ഒരുûൻ

േനđൎ നിവûൎ ിèായിേöാസçേമധാദാനമായിേöായേഹാെവèു മാടുകളിൽനിćാകെöആടുകളിൽനിćാകെö ഒćിെന

സമാധാനയാഗമായിöുഅĜൎ ിèുേĉാൾഅതു åപസാദമാകുവാăèവĚംഊനമിĭûതായിരിേèണം;അതിćു

ഒരു കുറവും ഉ÷ായിരിèരുതു. 22കുരുടു, ചതവു, മുറിവു, മുഴ, െചാറി, പുഴുèടിഎćിവയുĐയാെതാćിെനയും

യേഹാെവèുഅĜൎ ിèരുതു; ഇവയിൽ ഒćിെനയും യേഹാെവèു യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹനയാഗമായിഅĜൎ ിèരുതു; 23

അവയവïളിൽഏെതîിലും നീളം കൂടിേയാ കുറേõാഇരിèുćകാളെയയും കുõാടിെനയും സçേമധാദാനമായിöു

അĜൎ ിèാം; എćാൽ േനđൎ യായിöു അതു åപസാദമാകയിĭ. 24 വരിചെതđേതാ എടുûുകളõേതാ ഉെടđേതാ

മുറിđുകളõേതാആയുĐതിെനനിïൾയേഹാെവèുഅĜൎ ിèരുതു; ഇïെനനിïളുെട േദശûു െചēരുതു. 25

അനäെěകēിൽനിćു ഇïെനയുĐഒćിെനയും വാïി നിïളുെടൈദവûിെě േഭാജനമായിöുഅĜൎ ിèരുതു;

അെവèു േകടും കുറവും ഉĐതുെകാ÷ു അവയാൽ നിïൾèു åപസാദം ലഭിèയിĭ. 26 യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 27 ഒരു കാളേയാ െചĊരിയാേടാ േകാലാേടാ പിറćാൽഏഴു ദിവസം

തĐയുെടഅടുèൽഇരിേèണം; എöാം ദിവസംമുതൽഅതു യേഹാെവèു ദഹനയാഗമായി åപസാദമാകും. 28

പശുവിെനേയാ െപĚാടിെനേയാ അതിെനയും കുöിെയയും ഒരു ദിവസûിൽ അറുèരുതു. 29 യേഹാെവèു

സ്േതാåതയാഗംഅĜൎ ിèുേĉാൾഅതു åപസാദമാകûèവĚംഅĜൎ ിേèണം. 30അćുതേćഅതിെനതിേćണം;

രാവിെലവെരഅതിൽ ഒöും േശഷിĜിèരുതു;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 31ആകയാൽനിïൾഎെěകğനകൾ

åപമാണിđുആചരിേèണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 32എെěവിശുĂനാമെûനിïൾഅശുĂമാèരുതു;

യിåസാേയൽമèളുെടഇടയിൽഞാൻശുĂീകരിèെĜേടണം;ഞാൻനിïെളശുĂീകരിèുćയേഹാവആകുćു. 33

നിïൾèുൈദവമായിരിേè÷തിćു മിåസയീംേദശûുനിćു നിïെള െകാ÷ുവćഞാൻയേഹാവആകുćു.

23 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു: എെě

ഉĀവïൾ, വിശുĂസഭാേയാഗം വിളിđുകൂേö÷ുćയേഹാവയുെട ഉĀവïൾആവിതു: 3ആറു ദിവസം

േവല െചേēണം;ഏഴാം ദിവസംവിശുĂസഭാേയാഗംകൂേട÷ുćസçčെതèുĐശĒû്.അćു ഒരു േവലയും

െചēരുതു; നിïളുെട സകലവാസčലïളിലും അതു യേഹാവയുെട ശĒû് ആകുćു. 4 അതതുകാലûു

വിശുĂസഭാേയാഗം വിളിđുകൂേö÷ുćയേഹാവയുെട ഉĀവïൾആവിതു: 5 ഒćാംമാസം പതിćാലം തിēതി

സĆäാസമയûുയേഹാവയുെട െപസഹ. 6ആമാസം പതിനòാം തിēതി യേഹാെവèു പുളിĜിĭാûഅĜûിെě

െപരുനാൾ;ഏഴു ദിവസംപുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം. 7 ഒćാം ദിവസംനിïൾèുവിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാേകണം;

സാമാനäേവല യാെതാćും െചēരുതു. 8 നിïൾഏഴു ദിവസം യേഹാെവèു ദഹനയാഗം അĜൎ ിേèണം; ഏഴാം

ദിവസം വിശുĂസഭാേയാഗം; അćു സാമാനäേവല യാെതാćും െചēരുതു. 9 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 10 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: ഞാൻ നിïൾèു തരുć േദശûു

നിïൾഎûിയേശഷം അതിെല വിളെവടുèുേĉാൾ നിïളുെട െകായ്ûിെലആദäെû കĤ പുേരാഹിതെě

അടുèൽെകാ÷ുവേരണം. 11നിïൾèു åപസാദം ലഭിേè÷തിćുഅവൻആകĤയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നീരാജനം െചേēണം. ശĒûിെěപിെĤćാൾപുേരാഹിതൻഅതുനീരാജനം െചേēണം. 12കĤനീരാജനം െചēുć

ദിവസം നിïൾ യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായി ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû ഒരു ആണാöിൻകുöിെയ
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അĜൎ ിേèണം. 13അതിെě േഭാജനയാഗംഎĚ േചûൎ ര÷ിടïഴി േനരിയ മാവുആയിരിേèണം;അതു യേഹാെവèു

െസൗരഭäവാസനയായുĐദഹനയാഗം;അതിെěപാനീയയാഗം ഒരു നാഴി വീõുആയിരിേèണം. 14നിïളുെട

ൈദവûിćു വഴിപാടു െകാ÷ുവരുć ദിവസംവെര നിïൾ അĜമാകെö മലരാകെö കതിരാകെö തിćരുതു;

നിïളുെടസകലവാസčലïളിലും ഇതു തലമുറതലമുറയായി നിïൾèുഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം.

15ശĒûിെě പിെĤćാൾമുതൽ നിïൾ നീരാജനûിെě കĤ െകാ÷ുവć ദിവസംമുതൽ തേć, എĚി ഏഴു

ശĒû് തികേയണം. 16 ഏഴാമെû ശĒûിെě പിെĤćാൾവെര അĉതു ദിവസം എĚി യേഹാെവèു

പുതിയ ധാനäംെകാ÷ു ഒരു േഭാജനയാഗം അĜൎ ിേèണം. 17 നീരാജനûിćു ര÷ിïഴി മാവുെകാ÷ു ര÷Ĝം

നിïളുെട വാസčലïളിൽ നിćു െകാ÷ുവേരണം; അതു േനരിയ മാവുെകാ÷ുĐതും പുളിĜിđു ചുöതും

ആയിരിേèണം;അതു യേഹാെവèുആദäവിളവു. 18അĜേûാടു കൂെട ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûഏഴു

െചĊരിയാöിൻകുöിെയയും ഒരുകാളèുöിെയയും ര÷ു മുöാടിെനയുംഅĜൎ ിേèണം;അവയുംഅവയുെട േഭാജനയാഗവും

പാനീയയാഗവുംയേഹാെവèുെസൗരഭäവാസനയായദഹനയാഗമായിയേഹാെവèു േഹാമയാഗമായിരിേèണം.

19 ഒരു േകാലാöുെകാĤെന പാപയാഗമായും ഒരു വയĢു åപായമുĐ ര÷ു ആöിൻകുöിെയ സമാധാനയാഗമായും

അĜൎ ിേèണം. 20പുേരാഹിതൻഅവെയആദäവിളവിെěഅĜേûാടും ര÷ുആöിൻകുöിേയാടുംകൂെട യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനീരാജനം െചേēണം;അവപുേരാഹിതćുേവ÷ിയേഹാെവèു വിശുĂമായിരിേèണം. 21അćു

തേćനിïൾവിശുĂസഭാേയാഗം വിളിđുകൂേöണം;അćുസാമാനäേവലയാെതാćും െചēരുതു; ഇതു നിïളുെട

സകലവാസčലïളിലും തലമുറതലമുറയായി നിïൾèുഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം. 22നിïളുെട

നിലûിെല വിളവുഎടുèുേĉാൾ വയലിെěഅരികു തീûൎ ുെകാēരുതു; കാലാ െപറുèുകയുമരുതു;അതു ദരിåദćും

പരേദശിèും വിേöേèണം;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 23യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 24നീയിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:ഏഴാം മാസം ഒćാംതിēതി നിïൾèു

കാഹളധçനിയുെടñാപകവും വിശുĂസഭാേയാഗമുĐസçčദിവസവുമായിരിേèണം. 25അćുസാമാനäേവല

യാെതാćും െചēാെതയേഹാെവèു ദഹനയാഗംഅĜൎ ിേèണം. 26യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു:

27ഏഴാം മാസംപûാംതിēതി പാപപരിഹാരദിവസംആകുćു.അćുനിïൾèുവിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാേകണം;

നിïൾആÿതപനം െചയ്കയും യേഹാെവèു ദഹനയാഗംഅĜൎ ിèയും േവണം. 28അćു നിïൾയാെതാരു

േവലയും െചēരുതു; അതു നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûം

കഴിേè÷തിćുĐപാപപരിഹാരദിവസം. 29അćുആÿതപനം െചēാûഏവെനയുംഅവെěജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളേയണം. 30 അćു ആെരîിലും വĭ േവലയും െചയ്താൽ അവെന ഞാൻ അവെě ജനûിെě

ഇടയിൽനിćു നശിĜിèും. 31യാെതാരു േവലയും െചēരുതു; ഇതു നിïൾèു തലമുറതലമുറയായി നിïളുെട

സകലവാസčലïളിലുംഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം. 32അതുനിïൾèുസçčെതèുĐശĒû്;അćു

നിïൾആÿതപനം െചേēണം.ആമാസം ഒĉതാം തിēതിൈവകുേćരം മുതൽപിെĤćാൾൈവകുേćരംവെര

നിïൾശĒû്ആചരിേèണം. 33യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 34നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷തുഎെăćാൽ:ഏഴാം മാസം പതിനòാം തിēതിമുതൽഏഴു ദിവസം യേഹാെവèു കൂടാരെĜരുനാൾ

ആകുćു. 35 ഒćാം ദിവസûിൽവിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാേകണം;അćുസാമാനäേവലയാെതാćും െചēരുതു. 36

ഏഴു ദിവസംയേഹാെവèു ദഹനയാഗംഅĜൎ ിേèണം;എöാംദിവസംനിïൾèുവിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാേകണം;

യേഹാെവèു ദഹനയാഗവും അĜൎ ിേèണം; അćു അăäസഭാേയാഗം; സാമാനäേവല യാെതാćും െചēരുതു.

37 യേഹാവയുെട ശĒûുകളും നിïളുെട വഴിപാടുകളും നിïളുെട എĭാ േനđൎ കളും നിïൾ യേഹാെവèു

െകാടുèുćസകലസçേമധാദാനïളും കൂടാെത 38അതതു ദിവസûിൽയേഹാെവèു ദഹനയാഗവും േഹാമയാഗവും

േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവുംഅĜൎ ിേè÷തിćു വിശുĂസഭാേയാഗïൾവിളിđുകൂേö÷ുćയേഹാവയുെട

ഉĀവïൾഇവതേć. 39 ഭൂമിയുെടഫലം േശഖരിđേശഷംഏഴാം മാസംപതിനòാംതിēതിയേഹാെവèുഏഴു ദിവസം

ഉĀവംആചരിേèണം;ആദäദിവസം വിശുĂസçčത;എöാം ദിവസവും വിശുĂസçčത. 40ആദäദിവസം ഭംഗിയുĐ

വൃêïളുെടഫലവുംഈûĜനയുെടകുരുേûാലയും തെഴđിരിèുćവൃêïളുെട െകാĉുംആĤലരിയുംഎടുûു

െകാ÷ുനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഏഴു ദിവസംസേăാഷിേèണം. 41സംവĀരം േതാറും

ഏഴു ദിവസം യേഹാെവèുഈഉĀവംആചരിേèണം; ഇതു തലമുറതലമുറയായി നിïൾèുഎേćèുമുĐചöം;

ഏഴാം മാസûിൽഅതുആചരിേèണം. 42ഞാൻയിåസാേയൽമèെള മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćേĜാൾ

43അവെര കൂടാരïളിൽ പാĜൎ ിđു എćു നിïളുെട സăതികൾഅറിവാൻ നിïൾഏഴു ദിവസം കൂടാരïളിൽ

പാേèൎ ണം; യിåസാേയലിെലസçേദശികൾ ഒെèയും കൂടാരïളിൽ പാേèൎ ണം;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćു. 44അïെന േമാെശയേഹാവയുെട ഉĀവïെളയിåസാേയൽമèേളാടുഅറിയിđു.

24 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 2 ദീപïൾ നിതäം

കûിെèാ÷ിരിേè÷തിćുയിåസാേയൽമèൾനിലവിളèിćുഇടിെđടുûെതളിവുĐഒലിെവĚനിെě

അടുèൽ െകാ÷ുവേരണെമćു അവേരാടു കğിè. 3സാമാഗമനകൂടാരûിൽ സാêäûിെě തിരĠീെലèു

പുറûുൈവകുേćരംമുതൽ രാവിെലവെരകേû÷തിćുഅഹേരാൻഅതു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിതäം

ഒരുèിെവേèണം; ഇതു തലമുറതലമുറയായി നിïൾèു എേćèുമുĐ ചöം ആകുćു. 4 അവൻ നിതäവും

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ തîനിലവിളèിേĈൽ ദീപïൾ ഒരുèിെവേèണം. 5 നീ േനരിയ മാവു എടുûു

അതുെകാ÷ു പåă÷ു േദാശ ചുേടണം; ഓേരാ േദാശ ര÷ിടïഴി മാവുെകാ÷ു ആയിരിേèണം. 6 അവെയ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ തîേമശേമൽ ര÷ു അടുèായിöു ഓേരാ അടുèിൽആറാറുവീതം െവേèണം. 7

ഓേരാ അടുèിേĈൽ നിĊൎ ലമായ കുăുരുèം െവേèണം; അതു അĜûിേĈൽ നിേവദäമായി യേഹാെവèു

ദഹനയാഗമായിരിേèണം. 8 അവൻ അതു നിതäനിയമമായിöു യിåസാേയൽമèേളാടു വാïി ശĒûുേതാറും

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിരăരമായിഅടുèിെവേèണം. 9അതുഅഹേരാćുംപുåതĈാèൎ ും ഉĐതായിരിേèണം;

അവർ അതു ഒരു വിശുĂčലûു െവđു തിേćണം; അതു അവćു ശാശçതാവകാശമായി യേഹാവയുെട

ദഹനയാഗïളിൽഅതിവിശുĂംആകുćു. 10അനăരം ഒരു യിåസാേയലäസ്åതീയുെടയും ഒരു മിåസയീമäെěയും

മകനായഒരുûൻയിåസാേയൽമèളുെട മേĂäപുറെĜöു; യിåസാേയലäസ്åതീയുെടഈമകനും ഒരു യിåസാേലäനും
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തĊിൽപാളയûിൽെവđു ശണ്ഠയിöു. 11യിåസേയലäസ്åതീയുെട മകൻതിരുനാമം ദുഷിđു ശപിđു;അതുെകാ÷ു

അവർ അവെന േമാെശയുെട അടുèൽ െകാ÷ു വćു; അവെě അെĊèു െശേലാമീû് എćു േപർ. അവൾ

ദാൻേഗാåതûിൽ ദിåബിഎെćാരുവെě മകളായിരുćു. 12യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു കിേö÷തിćുഅവർഅവെന

തടവിൽ െവđു. 13അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 14 ശപിđവെന പാളയûിćു പുറûു

െകാ÷ുേപാക; േകöവർ എĭാവരും അവെě തലയിൽൈകെവđേശഷം സഭെയാെèയും അവെന കെĭറിõു

െകാേĭണം. 15എćാൽയിåസാേയൽമèേളാടു നി പറേയ÷തുഎെăćാൽ:ആെരîിലും തെěൈദവെûശപിđാൽ

അവൻതെěപാപം വഹിèും. 16യേഹാവയുെട നാമം ദുഷിèുćവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം; സഭെയാെèയും

അവെനകെĭറിേയണം; പരേദശിയാകേöസçേദശിയാകെö തിരുനാമെûദുഷിèുćവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം.

17 മനുഷäെനെകാĭുćവൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം. 18 മൃഗെûെകാĭുćവൻമൃഗûിćുപകരം മൃഗെû

െകാടുേèണം. 19 ഒരുûൻകൂöുകാരćു േകടു വരുûിയാൽഅവൻെചയ്തതുേപാെലതേćഅവേനാടു െചേēണം. 20

ഒടിവിćു പകരം ഒടിവു, കĚിćു പകരംകĚു, പĭിćു പകരം പĭു; ഇïെനഅവൻമേĤവćു േകടുവരുûിയതുേപാെല

തേćഅവćും വരുേûണം. 21 മൃഗെûെകാĭുćവൻഅതിćു പകരം െകാടുേèണം; മനുഷäെന െകാĭുćവൻ

മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 22നിïൾèുപരേദശിèുംസçേദശിèും ഒരു åപമാണംതേćആയിരിേèണം;ഞാൻ

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 23 ദുഷിđവെനപാളയûിćു പുറûുെകാ÷ുെപായി കെĭറിേയണെമćു

േമാെശയിåസാേയൽമèേളാടു പറõു. യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലയിåസാേയൽമèൾെചയ്തു.

25 യേഹാവസീനായിപĔൎ തûിൽെവđു േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതതു: 2നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ:ഞാൻ നിïൾèു തരുć േദശûു നിïൾഎûിയേശഷം േദശം യേഹാെവèു ശĒûു

ആചരിേèണം. 3ആറുസംവĀരംനിെěനിലം വിെതേèണം;അĔĚംആറുസംവĀരംനിെě മുăിരിേûാöം

വĐിûല മുറിđു അനുഭവം എടുേèണം. 4ഏഴാം സംവĀരûിേലാ േദശûിćു സçčതയുĐ ശĒûായ

യേഹാവയുെടശĒû്ആയിരിേèണം;നിെěനിലംവിെതèയും മുăിരിേûാöംവĐിûലമുറിèയും െചēരുതു.

5 നിെě െകായ്ûിെě പടുവിളവു െകാēുകയും വĐിûല മുറിèാû മുăിരിേûാöûിെല പഴം പറിèയും

അരുതു; അതു േദശûിćു ശĒûാ÷ുആകുćു. 6 േദശûിെě ശĒûിൽ താേന വിളയുćതു നിïളുെട

ആഹാരമായിരിേèണം; നിനèും നിെě ദാസćും ദാസിèുംകൂലിèാരćും നിേćാടുകൂെട പാèൎ ുćപരേദശിèും

7നിെěകćുകാലിèും കാöുമൃഗûിćുംഅതിെěഅനുഭവം ഒെèയുംആഹാരമായിരിേèണം. 8പിെćഏഴു

ശĒûാ÷ായഏേഴഴുസംവĀരംഎേĚണം;അïെനഏഴുശĒûാ÷ായനാğെûാĉതുസംവĀരംകഴിേയണം.

9അേĜാൾഏഴാം മാസം പûാം തിēതി മഹാധçനികാഹളം ധçനിĜിേèണം; പാപപരിഹാരദിവസûിൽ നിïൾ

നിïളുെട േദശûുഎĭാടവും കാഹളംധçനിĜിേèണം. 10അĉതാംസംവĀരെûശുĂീകരിđു േദശെûĭാടവും

സകലനിവാസികൾèുംസçാതåăäം åപസിĂമാേèണം;അതുനിïൾèു േയാേബൽസംവĀരമായിരിേèണം: നിïൾ

താăാെěഅവകാശûിേലèു മടïിേĜാേകണം; ഓേരാരുûൻതാăാെěകുടുംബûിേലèും മടïിേĜാേകണം.

11അĉതാംസംവĀരം നിïൾèു േയാേബൽസംവĀരമായിരിേèണം;അതിൽനിïൾവിെതèേയാ പടുവിളവു

െകായ്കേയാവĐിûലമുറിèാûമുăിരിവĐിയുെട പഴം പറിèേയാ െചēരുതു. 12അതു േയാേബൽസംവĀരം

ആകുćു; അതു നിïൾèു വിശുĂമായിരിേèണം; ആയാ÷െû അനുഭവം നിïൾ വയലിൽ നിćുതേć

എടുûു തിേćണം. 13 ഇïെനയുĐ േയാേബൽ സംവĀരûിൽ നിïൾ താăാെě അവകാശûിേലèു

മടïിേĜാേകണം. 14കൂöുകാരćുഎെăîിലും വിൽèേയാ കൂöുകാരേനാടു എെăîിലും വാïുകേയാ െചയ്താൽ

നിïൾതĊിൽതĊിൽഅനäായം െചēരുതു. 15 േയാേബൽസംവĀരûിെěപിĉുĐസംവĀരïളുെടസംഖäèു

ഒûവĚം നിെě കൂöുകാരേനാടു വാേïണം;അനുഭവമുĐസംവĀരïളുെട സംെഖäèു ഒûവĚംഅവൻ

നിനèു വിൽേèണം. 16സംവĀരïൾഏറിയിരുćാൽ വില ഉയേûൎ ണം; സംവĀരïൾ കുറõിരുćാൽ

വില താഴ്േûണം; അനുഭവûിെě കാലസംെഖäèു ഒûവĚം അവൻ നിനèു വില്èുćു. 17 ആകയാൽ

നിïൾ തĊിൽ തĊിൽ അനäായം െചēരുതു; നിെě ൈദവെû ഭയെĜേടണം: ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവ ആകുćു. 18 അതു െകാ÷ു നിïൾ എെě കğനകൾ അനുസരിđു എെě വിധികൾ åപമാണിđു

ആചരിേèണം;എćാൽനിïൾ േദശûുനിഭൎ യം വസിèും. 19 ഭൂമിഅതിെěഫലംതരും; നിïൾതൃപ്തിയായി

ഭêിđു അതിൽ നിഭൎ യം വസിèും. 20 എćാൽ ഏഴാം സംവĀരûിൽ ഞïൾ എăു ഭêിèും? ഞïൾ

വിെതèയുംഞïളുെടഅനുഭവെമടുèയും െചēരുതേĭാ എćു നിïൾപറയുćുെവîിൽ 21ഞാൻആറാം

സംവĀരûിൽനിïൾèുഎെěഅനുåഗഹംഅരുളുകയുംഅതു മൂćുസംവĀരേûèുĐഅനുഭവം തരികയും

െചēും. 22 എöാം സംവĀരûിൽ നിïൾ വിെതèയും ഒĉതാം സംവĀരംവെര പഴയ അനുഭവംെകാ÷ു

ഉപജീവിèയും േവണം; അതിെěഅനുഭവം വരുംവെര പഴയതുെകാ÷ു ഉപജീവിđുെകാേĐണം. 23 നിലം ജĈം

വിൽèരുതു; േദശം എനിèുĐതു ആകുćു; നിïൾ എെě അടുèൽ പരേദശികളും വćു പാèൎ ുćവരും

അേåത. 24 നിïളുെട അവകാശമായ േദശെûാെèയും നിലûിćു വീെ÷ടുĜു സĊതിേèണം. 25 നിെě

സേഹാദരൻ ദിരåദനായ്തീćൎ ു തെě അവകാശûിൽ ഏതാനും വിĤാൽ അവെě അടുû ചാđൎ èാരൻ വćു

സേഹാദരൻ വിĤതു വീ÷ുെകാേĐണം. 26എćാൽ വീ÷ുെകാĐുവാൻഅവćുആരും ഇĭാതിരിèയും താൻ

തേćവകയുĐവനായി വീ÷ുെകാĐുവാൻ åപാപ്തനാകയും െചയ്താൽ 27അവൻഅതു വിĤേശഷമുĐസംവĀരം

കണèുകൂöി മിđമുĐതുഅതു വാïിയിരുćആൾèു മടèിെèാടുûുതെěഅവകാശûിേലèു മടïിവേരണം.

28എćാൽമടèിെèാടുĜാൻഅവćു åപാപ്തിയിĭഎîിൽവിĤുേപായ േയാേബൽസംവĀരംവെരവാïിയവെě

കēിൽഇരിേèണം; േയാേബൽസംവĀരûിൽഅതു ഒഴിõുെകാടുèയുംഅവൻതെěഅവകാശûിേലèു

മടïിവരികയും േവണം. 29 ഒരുûൻമതിലുĐപöണûിൽഒരു വീടു വിĤാൽവിĤേശഷം ഒരുസംവĀരûിćകം

അവćുഅതുവീ÷ുെകാĐാം; വീ÷ുെകാĐുവാൻഒരുസംവĀരെûഅവധി ഉ÷ു. 30 ഒരുസംവĀരം മുഴുവനും

തികയുേവാളം വീ÷ുെകാ÷ിെĭîിൽ മതിലുĐ പöണûിെല വീടു, വാïിയവćു തലമുറതലമുറയായി എćും

čിരമായിരിേèണം; േയാേബൽസംവĀരûിൽഅതു ഒഴിõുെകാടുേè÷ാ. 31 മതിലിĭാû åഗാമïളിെല

വീടുകേളാ േദശûുĐനിലûിćുസമമായി വിചാരിേèണം;അെവèുവീെ÷ടുĜു ഉ÷ു; േയാേബൽസംവĀരûിൽ

അവെയഒഴിõുെകാടുേèണം. 32എćാൽേലവäരുെടപöണïളുംഅവരുെടഅവകാശമായപöണïളിെലവീടുകളും
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േലവäèൎ ുഎേĜാെഴîിലും വീ÷ുെകാĐാം. 33 േലവäരിൽ ഒരുûൻവീ÷ുെകാĐുćുഎîിൽവിĤുേപായവീടുംഅവെě

അവകാശമായപöണവും േയാേബൽസംവĀരûിൽഒഴിõുെകാടുേèണം; േലവäരുെട പöണïളിെലവീടുകൾ

യിåസാേയൽ മèളുെട ഇടയിൽഅവèൎ ുĐഅവകാശമേĭാ. 34എćാൽഅവരുെട പöണïേളാടു േചćൎ ിരിèുć

പുğുറമായ ഭൂമി വിൽèരുതു;അതുഅവèൎ ുശാശçതാവകാശംആകുćു. 35നിെěസേഹാദരൻദരിåദനായ്തീćൎ ു

നിെěഅടുèൽെവđുêയിđുേപായാൽനീഅവെനതാേïണം;അനäനും പരേദശിയുംഎćേപാെലഅവൻനിെě

അടുèൽപാേèൎ ണം. 36അവേനാടുപലിശയും ലാഭവുംവാïരുതു; നിെěൈദവെûഭയെĜേടണം;നിെěസേഹാദരൻ

നിെěഅടുèൽപാേèൎ ണം. 37നിെěപണംപലിെശèു െകാടുèരുതു; നിെěആഹാരംഅവćു ലാഭûിćായി

െകാടുèയും അരുതു. 38ഞാൻ നിïൾèു കനാൻേദശം തരുവാനും നിïളുെട ൈദവമായിരിĜാനും നിïെള

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 39നിെěസേഹാദരൻ ദരിåദനായ്തീćൎ ു

തെćûാൻ നിനèു വിĤാൽ അവെനെകാ÷ു അടിമേവല െചēിèരുതു. 40 കൂലിèാരൻ എćേപാെലയും

വćുപാèൎ ുćവൻഎćേപാെലയുംഅവൻനിെěഅടുèൽഇരുćു േയാേബൽസംവĀരംവെരനിെć േസവിേèണം.

41പിെćഅവൻതെě മèളുമായി നിെćവിöു തെěകുടുംബûിേലèു മടïിേĜാേകണം; തെěപിതാèĈാരുെട

അവകാശûിേലèുഅവൻ മടïിേĜാേകണം. 42അവർ മിåസയീംേദശûുനിćുഞാൻ െകാ÷ുവćഎെě ദാസĈാർ

ആകെകാ÷ു അവെര അടിമകളായി വിൽèരുതു. 43അവേനാടു കാഠിനäം åപവûൎ ിèരുതു; നിെěൈദവെû

ഭയെĜേടണം. 44 നിെě അടിയാരും അടിയാöികളും നിïൾèു ചുĤുമുĐ ജാതികളിൽനിćു ആയിരിേèണം;

അവരിൽനിćുഅടിയാെരയുംഅടിയാöികെളയും െകാേĐണം. 45അĔĚംനിïളുെട ഇടയിൽ വćു പാèൎ ുć

അനäജാതിèാരുെട മèളിൽനിćുംഅവർനിïളുെട േദശûുജനിĜിđവരും നിïേളാടുകൂെടഇരിèുćവരുമായ

അവരുെട കുടുംബïളില് നിćും നിïൾവാേïണം;അവർനിïൾèുഅവകാശമായിരിേèണം; 46നിïളുെട

േശഷം നിïളുെട മèൾèുംഅവകാശമായിരിേè÷തിćു നിïൾഅവെരഅവകാശമാèിെèാേĐണം;അവർ

എćും നിïൾèുഅടിമകളായിരിേèണം; യിåസാേയൽമèളായനിïളുെടസേഹാദരĈാേരാേടാ നിïൾകാഠിനäം

åപവûൎ ിèരുതു. 47നിേćാടുകൂെടയുĐപരേദശിേയാഅനäേനാസĉćനാകയുംഅവെěഅടുèലുĐനിെě

സേഹാദരൻ ദരിåദനായ്തീćൎ ു തെćûാൻഅനäേćാപരേദശിേèാഅനäെěസăതിേèാവിൽèയും െചയ്താൽ 48

അവൻതെćûാൻവിĤേശഷംഅവെനവീെ÷ടുèാം;അവെěസേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûćുഅവെനവീെ÷ടുèാം.

49അവെěപിതൃവäേćാപിതൃവäെěപുåതേćാഅവെനവീെ÷ടുèാം;അെĭîിൽഅവെěകുടുംബûിൽഅവെě

അടുûചാđൎ èാരിൽഒരുûćുഅവെനവീെ÷ടുèാം;അവćു åപാപ്തിയുെ÷îിൽതെćûാൻവീെ÷ടുèാം.

50അവൻതെćവിĤസംവĀരംമുതൽേയാേബൽസംവĀരംവെരയുĐകാലèണèുതെćവാïിയവനുമായി

കൂöിേനാേèണം;അവെěവിലസംവĀരസംഖäèുഒûവĚംആയിരിേèണം;അവൻഒരുകൂലിèാരെěകാലûിćു

ഒûവĚംഅവെěഅടുèൽപാേèൎ ണം. 51സംവĀരംഏെറയുെ÷îിൽഅതിćു തèവĚംഅവൻതെě

വീെ÷ടുĜുവില തനിèുകിöിയപണûിൽനിćു മടèിെèാടുേèണം. 52 േയാേബൽസംവĀരംവെര േശഷിèുć

സംവĀരംകുെറ മാåതംഎîിൽഅവനുമായികണèുകൂöിസംവĀരïൾèുഒûവĚംതെěവീെ÷ടുĜുവില

മടèിെèാടുേèണം. 53അവൻആേ÷ാടാ÷ുകൂലിèാരൻഎćേപാെലഅവെěഅടുèൽഇരിേèണം; നീ

കാൺെകഅവൻഅവേനാടു കാഠിനäം åപവûൎ ിèരുതു. 54ഇïെനഅവൻവീെ÷ടുèെĜടാെതയിരുćാൽഅവനും

അവേനാടുകൂെടഅവെěമèളും േയാേബൽസംവĀരûിൽപുറെĜöുേപാേകണം. 55യിåസാേയൽമèൾഎനിèു

ദാസĈാർആകുćു;അവർ മിåസയീംേദശûുനിćുഞാൻ െകാ÷ുവćഎെě ദാസĈാർ;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവആകുćു.

26 വിåഗഹïെള ഉ÷ാèരുതു;ബിംബേമാസ്തംഭേമാ നാöരുതു; രൂപം െകാûിയയാെതാരു കĭും നമസ്കരിĜാൻ

നിïളുെട േദശûുനാöുകയുംഅരുതു;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. 2നിïൾഎെě

ശĒûുകൾആചരിèയുംഎെěവിശുĂമąിരംബഹുമാനിèയും േവണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 3എെě

ചöംആചരിđുഎെěകğന åപമാണിđുഅനുസരിđാൽ 4ഞാൻതèസമയûുനിïൾèു മഴ തരും; ഭൂമി വിളവു

തരും; ഭൂമിയിലുĐവൃêവുംഫലംതരും. 5നിïളുെട െമതി മുăിരിĜഴം പറിèുćതുവെരനില്èും; മുăിരിĜഴം

പറിèുćതു വിതകാലംവെരയും നില്èും; നിïൾതൃപ്തരായിഅേഹാവൃûികഴിđു േദശûു നിഭൎ യം വസിèും. 6

ഞാൻ േദശûുസമാധാനം തരും; നിïൾകിടèും;ആരും നിïെള ഭയെĜടുûുകയിĭ;ഞാൻ േദശûുനിćു

ദുġമൃഗïെളനീèിèളയും; വാൾനിïളുെട േദശûുകൂടി കടèയുമിĭ. 7നിïളുെട ശåതുèെളനിïൾഓടിèും;

അവർ നിïളുെട മുĉിൽ വാളിനാൽ വീഴും. 8 നിïളിൽഅòുേപർ നൂറുേപെര ഓടിèും; നിïളിൽ നൂറുേപർ

പതിനായിരംേപെരഓടിèും; നിïളുെട ശåതുèൾനിïളുെട മുĉിൽവാളിനാൽവീഴും. 9ഞാൻനിïെളകടാêിđു

സăാനസĉćരാèി െപരുèുകയും നിïേളാടുĐഎെěനിയമംčിരമാèുകയും െചēും. 10നിïൾപഴയധാനäം

ഭêിèയും പുതിയതിെěനിമിûംപഴയതു പുറûുഇറèുകയും െചēും. 11ഞാൻഎെěനിവാസം നിïളുെട

ഇടയിൽആèും;എെě ഉĐംനിïെള െവറുèയിĭ. 12ഞാൻനിïളുെട ഇടയിൽസòരിđുെകാ÷ിരിèും;ഞാൻ

നിïൾèുൈദവവും നിïൾഎനിèു ജനവുംആയിരിèും. 13നിïൾ മിåസയീമäèൎ ുഅടിമകളാകാതിരിĜാൻ

അവരുെട േദശûുനിćുനിïെള െകാ÷ുവćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവഞാൻആകുćു;ഞാൻനിïളുെട

നുകൈèകെളഒടിđുനിïെളനിവിćൎ ുനടèുമാറാèിയിരിèുćു. 14എćാൽനിïൾഎെěവാèുേകൾèാെതയും

ഈകğനകെളാെèയും åപമാണിèാെതയും 15എെěചöïൾധിèരിđു നിïളുെട ഉĐംഎെěവിധികെള െവറുûു

നിïൾഎെěകğനകെളാെèയും åപമാണിèാെതഎെěനിയമം ലംഘിđാൽ 16ഞാനും ഇïെനനിïേളാടു െചēും;

കĚിെനമïിèുćതും ജീവെനêയിĜിèുćതുമായ ഭീതി,êയേരാഗം, ജçരംഎćിവഞാൻനിïളുെട േമൽ

വരുûും; നിïളുെട വിûുനിïൾെവറുെതവിെതèും; ശåതുèൾഅതു ഭêിèും. 17ഞാൻനിïളുെട േനെര

ദൃġിെവèും; നിïൾശåതുèേളാടു േതാĤുേപാകും; നിïെള േദçഷിèുćവർനിïെള ഭരിèും; ഓടിèുćവർഇĭാെത

നിïൾഓടും. 18ഇെതĭാംആയിöും നിïൾഎെěവാèു േകൾèാതിരുćാൽനിïളുെട പാപïൾനിമിûംഞാൻ

നിïെളഏഴുമടïുശിêിèും. 19ഞാൻനിïളുെടബലûിെě åപതാപം െകടുèും; നിïളുെടആകാശെû

ഇരിĉുേപാെലയും ഭൂമിെയ െചĉുേപാെലയുംആèും. 20നിïളുെട ശéി െവറുെതêയിđുേപാകും; നിïളുെട

േദശം വിളവു തരാെതയും േദശûിെലവൃêംഫലംകായ്èാെതയും ഇരിèും. 21നിïൾഎനിèു വിേരാധമായി നടćു
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എെěവാèു േകൾèാതിരുćാൽഞാൻനിïളുെട പാപïൾèുതèവĚംഏഴു മടïുബാധനിïളുെടേമൽ

വരുûും. 22ഞാൻനിïളുെട ഇടയിൽകാöുമൃഗïെളഅയèും;അവനിïെള മèളിĭാûവരാèുകയും നിïളുെട

കćുകാലികെളനശിĜിèയും നിïെളഎĚûിൽകുെറèുകയും െചēും; നിïളുെട വഴികൾപാഴായി കിടèും. 23

ഇവയാലും നിïൾèു േബാധംവരാെതനിïൾഎനിèു വിേരാധമായി നടćാൽ 24ഞാനും നിïൾèുവിേരാധമായി

നടćു നിïളുെട പാപïൾനിമിûംഏഴുമടïു നിïെള ദøിĜിèും. 25എെěനിയമûിെě åപതികാരം നടûുć

വാൾഞാൻനിïളുെട േമൽ വരുûും; നിïൾനിïളുെട പöണïളിൽ ഒćിđുകൂടുേĉാൾഞാൻനിïളുെട ഇടയിൽ

മഹാമാരിഅയèയും നിïെളശåതുവിെěൈകയിൽഏൽĜിèുകയും െചēും. 26ഞാൻനിïളുെടഅĜെമć

േകാൽ ഒടിđിരിèുേĉാൾ പûു സ്åതീകൾ ഒരടുĜിൽ നിïളുെട അĜം ചുöു നിïൾèു തിരിെക തൂèിûരും;

നിïൾ ഭêിđിöു തൃപ്തരാകയിĭ. 27ഇെതĭാമായിöും നിïൾഎെěവാèു േകൾèാെതഎനിèു വിേരാധമായി

നടćാൽ 28ഞാനും േåകാധേûാെടനിïൾèുവിേരാധമായി നടèും; നിïളുെട പാപïൾനിമിûംനിïെള

ഏഴുമടïു ശിêിèും. 29 നിïളുെട പുåതĈാരുെട മാംസം നിïൾതിćും; നിïളുെട പുåതിമാരുെട മാംസവും

തിćും. 30ഞാൻനിïളുെട പൂജാഗിരികെളനശിĜിđു നിïളുെടസൂēൎ വിåഗഹïെള െവöിèളകയും നിïളുെടശവം

നിïളുെടവിåഗഹïളുെട ഉടലിേĈൽഇöുകളകയുംഎനിèുനിïേളാടു െവറുĜുേതാćുകയും െചēും. 31ഞാൻ

നിïളുെടപöണïെളപാഴ്നിലവും നിïളുെടവിശുĂമąിരïെളശൂനäവുംആèും; നിïളുെട െസൗരഭäവാസന

ഞാൻ മണèുകയിĭ. 32ഞാൻ േദശെû ശൂനäമാèും; അതിൽ വസിèുć നിïളുെട ശåതുèൾഅതിîൽ

ആċēൎ െĜടും. 33ഞാൻനിïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽചിതറിđു നിïളുെട പിćാെല വാൾഊരും; നിïളുെട

േദശംശൂനäമായും നിïളുെട പöണïൾപാഴ്നിലമായും കിടèും. 34അïെന േദശംശൂനäമായി കിടèയും നിïൾ

ശåതുèളുെട േദശûുഇരിèയും െചēുćനാെളാെèയുംഅതു തെěശĒûുകൾഅനുഭവിèും;അേĜാൾ

േദശംസçčമായിèിടćുതെěശĒûുകൾഅനുഭവിèും. 35നിïൾഅവിെടപാûൎ ിരുćേĜാൾനിïളുെട

ശĒûുകളിൽഅതിćുഅനുഭവമാകാതിരുćസçčതഅതുശൂനäമായി കിടèുćനാെളാെèയുംഅനുഭവിèും. 36

േശഷിđിരിèുćവരുെടഹൃദയûിൽഞാൻശåതുèളുെട േദശûുെവđു ഭീരുതçംവരുûും;ഇലപറèുćശĝംേകöിöു

അവർഓടും; വാളിെě മുĉിൽനിćുഓടുćതുേപാെലഅവർഓടും;ആരുംഓടിèാെതഅവർഓടി വീഴും. 37ആരും

ഓടിèാെതഅവർ വാളിെě മുĉിൽനിćുഎćേപാെലഓടി ഒരുûെě േമൽ ഒരുûൻവീഴും; ശåതുèളുെട മുĉിൽ

നിğാൻനിïൾèുകഴികയുമിĭ. 38നിïൾജാതികളുെടഇടയിൽനശിèും; ശåതുèളുെട േദശംനിïെളതിćുകളയും.

39നിïളിൽ േശഷിđിരിèുćവർശåതുèളുെട േദശûുെവđുതïളുെടഅകൃതäïളാൽêയിđുേപാകും; തïളുെട

പിതാèĈാരുെടഅകൃതäïളാലുംഅവർഅവേരാടുകൂെടêയിđുേപാകും. 40അവർതïളുെടഅകൃതäവും തïളുെട

പിതാèĈാരുെടഅകൃതäവുംഅവർഎേćാടു േåദാഹിđ േåദാഹവുംഅവർഎനിèുവിേരാധമായി നടćതുെകാ÷ു

41ഞാനുംഅവèൎ ു വിേരാധമായി നടćുഅവെരശåതുèളുെട േദശûു വരുûിയതുംഏĤുപറകയുംഅവരുെട

പരിേėദനയിĭാûഹൃദയംഅേĜാൾതാഴുകയുംഅവർതïളുെടഅകൃതäûിćുĐശിêഅനുഭവിèയും െചയ്താൽ

42ഞാൻയാേèാബിേനാടുĐഎെěനിയമംഓèൎ ും; യിസ്ഹാèിേനാടുĐഎെěനിയമവുംഅåബാഹാമിേനാടുĐ

എെěനിയമവുംഞാൻഓèൎ ും; േദശെûയുംഞാൻഓèൎ ും. 43അവർ േദശം വിöുേപായിöുഅവരിĭാെതഅതു

ശൂനäമായി കിടćു തെě ശĒûുകൾഅനുഭവിèും. അവർ എെě വിധികെള ധിèരിèയും അവèൎ ു എെě

ചöïേളാടു െവറുĜുേതാćുകയും െചയ്തതുെകാ÷ുഅവർതïളുെടഅകൃതäûിćുĐശിêഅനുഭവിèും. 44

എîിലുംഅവർശåതുèളുെട േദശûുഇരിèുേĉാൾഅവെരനിĊൎ ൂലമാèുവാനുംഅവേരാടുĐഎെěനിയമം

ലംഘിĜാനും തèവĚം ഞാൻഅവെര ഉേപêിèയിĭ, അവെര െവറുèയുമിĭ; ഞാൻ അവരുെട ൈദവമായ

യേഹാവആകുćു. 45ഞാൻഅവരുെടൈദവമായിരിേè÷തിćു ജാതികൾകാൺെക മിåസയീംേദശûുനിćുഞാൻ

െകാ÷ുവćഅവരുെട പൂĔൎ Ĉാേരാടു െചയ്ത നിയമംഞാൻഅവèൎ ു േവ÷ിഓèൎ ും;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 46

യേഹാവസീനായി പĔൎ തûിൽെവđു തനിèുംയിåസാേയൽമèൾèുംതĊിൽ േമാെശമുഖാăരം െവđിöുĐചöïളും

വിധികളും åപമാണïളും ഇവതേć.

27 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2യിåസാേയൽമèേളാടു നീ പറേയ÷തുഎെăćാൽ:

ആെരîിലും യേഹാെവèു ഒരു േനđൎ നിവûൎ ിèുേĉാൾആൾനിെě മതിĜുേപാെല യേഹാെവèുĐവൻ

ആേകണം. 3ഇരുപതു വയĢുമുതൽഅറുപതു വയĢുവെരയുĐആണിćു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നിെě

മതിĜുഅĉതു േശെèൽെവĐിആയിരിേèണം. 4െപĚായിരുćാൽനിെěമതിĜു മുĜതു േശെèൽആയിരിേèണം.

5അòു വയĢുമുതൽ ഇരുപതു വയĢുവെര എîിൽ നിെě മതിĜുആണിćു ഇരുപതു േശെèലും െപĚിćു

പûു േശെèലുംആയിരിേèണം. 6 ഒരു മാസം മുതൽഅòുവയĢുവെരയുĐതായാൽനിെě മതിĜുആണിćു

അòു േശെèൽെവĐിയും െപĚിćു മൂćു േശെèൽെവĐിയുംആയിരിേèണം. 7അറുപതു വയĢുമുതൽ

േമേലാെöîിൽ നിെě മതിĜുആണിćു പതിനòു േശെèലും െപĚിćു പûു േശെèലുംആയിരിേèണം. 8

നിെěമതിĜുേപാെലെകാടുĜാൻകഴിയാതവĚംഒരുûൻദരിåദനായിരുćാൽഅവെനപുേരാഹിതെěമുĉാെക

െകാ÷ുവćുനിേûൎ ണം;പുേരാഹിതൻഅവെനമതിേèണം; േനćൎ വെě åപാപ്തിèുഒûവĚംപുേരാഹിതൻഅവെന

മതിേèണം. 9അതുയേഹാെവèു വഴിപാടു കഴിĜാൻതèമൃഗംആകുćുഎîിൽആവകയിൽനിćു യേഹാെവèു

െകാടുèുćെതാെèയുംവിശുĂമായിരിേèണം. 10തീയതിćുപകരംനĭതു, നĭതിćുപകരംതീയതുഇïെന

മാĤുകേയാവäതäാസംവരുûുകേയാ െചēരുതു; മൃഗûിćു മൃഗെûെവđുമാറുćുഎîിൽഅതും െവđുമാറിയതും

വിശുĂമായിരിേèണം. 11അതു യേഹാെവèു വഴിപാടു കഴിđുകൂടാûഅശുĂമൃഗമാകുćുഎîിൽആമൃഗെû

പുേരാഹിതെěമുĉാെകനിേûൎ ണം. 12അതുനĭേതാതീയേതാആയിരിèുćതിćു ഒûവĚംപുേരാഹിതൻഅതിെന

മതിേèണം; പുേരാഹിതനായനീഅതിെന മതിèുćതുേപാെലതേćആയിരിേèണം. 13അതിെനവീെ÷ടുèുćു

എîിൽനീമതിđതുകേയാടുഅòിെലാćുകൂേöണം. 14ഒരുûൻതെěവീടുയേഹാെവèുവിശുĂമായിരിേè÷തിćു

വിശുĂീകരിđാൽഅതുനĭെതîിലുംതീയെതîിലുംപുേരാഹിതൻഅതുമതിേèണം;പുേരാഹിതൻമതിèുćതുേപാെല

തേćഅതു ഇരിേèണം. 15തെě വീടു വിശുĂീകരിđാൽഅതു വീെ÷ടുèുെćîിൽഅവൻനിെě മതിĜുവിലയുെട

അòിെലാćുഅതിേനാടു കൂേöണം;എćാൽഅതുഅവćുĐതാകും. 16 ഒരുûൻതെěഅവകാശനിലûിൽ

ഏതാനുംയേഹാെവèുവിശുĂീകരിđാൽനിെěമതിĜുഅതിെěവിûുപാടിćു ഒûവĚംആയിരിേèണം; ഒരു
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േഹാെമർയവം വിെതèുćനിലûിćുഅĉതു േശെèൽെവĐി മതിേèണം. 17 േയാേബൽസംവĀരംമുതൽഅവൻ

തെěനിലം വിശുĂീകരിđാൽഅതു നിെě മതിĜുേപാെല ഇരിേèണം. 18 േയാേബൽസംവĀരûിെě േശഷംഅവൻ

അതിെനവിശുĂീകരിđാേലാ േയാേബൽസംവĀരംവെര േശഷിèുćസംവĀരïൾèുഒûവĚംപുേരാഹിതൻ

അതിെě വില കണèാേèണം; അതു നിെě മതിĜിൽനിćു കുെറേèണം. 19 നിലം വിശുĂീകരിđവൻഅതു

വീെ÷ടുèുെćîിൽഅവൻനിെěമതിĜുവിലയുെടഅòിെലാćുഅതിേനാടു കൂേöണം;എćാൽഅതുഅവćു

čിരമായിരിèും. 20അവൻനിലംവീെ÷ടുèാെതമെĤാരുûćുവിĤാേലാപിെćഅതുവീെ÷ടുûുകൂടാ. 21ആനിലം

െയാേബൽസംവĀരûിൽ ഒഴിõുെകാടുèുേĉാൾ ശപഥാĜൎ ിതഭൂമിേപാെല യേഹാെവèു വിശുĂമായിരിേèണം;

അതിെěഅനുഭവം പുേരാഹിതćു ഇരിേèണം. 22തെěഅവകാശനിലïളിൽ ഉൾെĜടാെതസçായðൎ ിതമായുĐ ഒരു

നിലം ഒരുûൻയേഹാെവèുശുĂീകരിđാൽ 23പുേരാഹിതൻ േയാേബൽസംവĀരംവെര മതിĜുവിലകണèാേèണം;

നിെě മതിĜുവിലഅവൻഅćുതേćയേഹാെവèു വിശുĂമായി െകാടുേèണം. 24ആനിലം മുćുടമčćു

േയാേബൽസംവĀരûിൽ തിരിെക േചേരണം. 25 നിെě മതിĜു ഒെèയും േശെèലിćു ഇരുപതു േഗരാെവđു

വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരംആയിരിേèണം. 26കടിõൂൽപിറവിയാൽ യേഹാെവèുĐതായ മൃഗെû മാåതം

ആരുംവിശുĂീകരിèരുതു; മാടായാലുംആടായാലുംഅതുയേഹാെവèുĐതുആകുćു. 27അതുഅശുĂമൃഗമാകുćു

എîിൽ മതിĜുവിലയുംഅതിെěഅòിെലാćുംകൂെട െകാടുûുഅതിെനവീെ÷ടുേèണം; വീെ÷ടുèുćിെĭîിൽ

നിെě മതിĜുവിെലèുഅതിെന വിൽേèണം. 28എćാൽ ഒരുûൻതനിèുĐആൾ, മൃഗം,അവകാശനിലം മുതലായി

യേഹാെവèു െകാടുèുćയാെതാരു ശപഥാĜൎ ിതവും വിൽèേയാ വീെ÷ടുèേയാ െചയ്തുകൂടാ; ശപഥാĜൎ ിതം

ഒെèയും യേഹാെവèുഅതിവിശുĂംആകുćു. 29 മനുഷäവĖൎ ûിൽനിćു ശപഥാĜൎ ിതമായി െകാടുèുćആെരയും

വീെ÷ടുèാെത െകാćുകളേയണം. 30 നിലûിെല വിûിലും വൃêûിെě ഫലûിലും േദശûിെല ദശാംശം

ഒെèയും യേഹാെവèുĐതുആകുćു;അതു യേഹാെവèു വിശുĂം. 31ആെരîിലും തെě ദശാംശûിൽഏതാനും

വീെ÷ടുèുćുഎîിൽഅതിേനാടുഅòിെലാćുകൂെട േചûൎ ുെകാടുേèണം. 32 മാടാകെöആടാകെö േകാലിൻകീെഴ

കടćുേപാകുćഎĭാĤിലും പûിെലാćുയേഹാെവèുവിശുĂമായിരിേèണം. 33അതുനĭേതാതീയേതാഎćു

േശാധനെചēരുതു; െവđുമാറുകയുംഅരുതു; െവđുമാറുćുഎîിൽഅതും െവđുമാറിയതും വിശുĂമായിരിേèണം.

അവെയ വീെ÷ടുûുകൂടാ. 34യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി യേഹാവസീനായിപĔൎ തûിൽെവđു േമാെശേയാടു കğിđ

കğനകൾഇവതേć.
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സംഖäാപുസ്തകം

1അവർ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöതിെě ര÷ാം സംവĀരം ര÷ാം മാസം ഒćാം തിēതി യേഹാവ

സീനായിമരുഭൂമിയിൽസമാഗമനകൂടാരûിൽെവđു േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: 2നിïൾ

യിåസാേയൽമèളിൽ േഗാåതംേഗാåതമായും കുടുംബംകുടുംബമായും സകലപുരുഷĈാെരയുംആളാംåപതി േപർവഴി

ചാûൎ ിസംഘûിെěആകûുകഎടുേèണം. 3നീയുംഅഹേരാനും യിåസാേയലിൽഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു,

യുĂûിćു പുറെĜടുവാൻ åപാപ്തിയുĐഎĭാവെരയും ഗണംഗണമായിഎേĚണം. 4ഓേരാ േഗാåതûിൽനിćു

തെěകുടുംബûിൽതലവനായഒരുûൻനിïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരിേèണം. 5നിïേളാടുകൂെടനില്േè÷ുć

പുരുഷĈാരുെട േപരാവിതു: രൂേബൻേഗാåതûിൽ െശേദയൂരിെě മകൻ എലീസൂർ; 6 ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽ

സൂരീശāായിയുെട മകൻ െശലൂമീേയൽ; 7 െയഹൂദാേഗാåതûിൽ അĊീനാദാബിെě മകൻ നഹേശാൻ; 8

യിĢാഖാർേഗാåതûിൽസൂവാരിെě മകൻെനഥനേയൽ; 9 െസബൂലൂൻേഗാåതûിൽ േഹാേലാെě മകൻഎലീയാബ്; 10

േയാേസഫിെě മèളിൽഎåഫയീംേഗാåതûിൽഅĊീഹൂദിെě മകൻഎലീശാമാ; മനെĠേഗാåതûിൽ െപദാസൂരിെě

മകൻ ഗമലീേയൽ; 11 െബനäാമീൻേഗാåതûിൽ ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ അബീദാൻ; 12 ദാൻേഗാåതûിൽ

അĊീശāായിയുെട മകൻഅഹീേയെസർ; 13ആേശർേഗാåതûിൽഒåകാെě മകൻപഗീേയൽ; 14ഗാദ്േഗാåതûിൽ

െദയൂേവലിെě മകൻഎലീയാസാഫ്; 15നഫ്താലിേഗാåതûിൽഏനാെěമകൻഅഹീര. 16ഇവർസംഘûിൽനിćു

വിളിèെĜöവരുംതïളുെടപിതൃേഗാåതïളിൽ åപഭുèĈാരുംയിåസാേയലിൽസഹåസാധിപĈാരുംആയിരുćു. 17

കുറിèെĜöഈപുരുഷĈാെര േമാെശയുംഅഹേരാനും കൂöിെèാ÷ുേപായി. 18 ര÷ാം മാസം ഒćാം തിēതിഅവർ

സĔൎ സഭെയയും വിളിđുകൂöി; അവർ േഗാåതം േഗാåതമായും കുടുംബംകുടുംബമായുംആളാംåപതി ഇരുപതു വയĢുമുതൽ

േമാേലാöു േപരുേപരായി താăാïളുെട വംശവിവരംഅറിയിđു. 19യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഅവൻ

സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđുഅവരുെടഎĚെമടുûു. 20യിåസാേയലിെěമൂûമകനായരൂേബെěമèളുെടസăതികൾ

കുലംകുലമായുംകുടുംബംകുടുംബമായുംആളാംåപതിഇരുപതുവയĢുമുതൽേമേലാöു, യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ

സകലപുരുഷĈാരും 21 േപരുേപരായി രൂേബൻ േഗാåതûിൽഎĚെĜöവർ നാğûാറായിരûõൂറു േപർ. 22

ശിെമേയാെě മèളുെടസăതികളിൽകുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായുംആളാംåപതി ഇരുപതു വയĢുമുതൽ

േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും 23 േപരുേപരായി ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽഎĚെĜöവർ

അĉെûാĉതിനായിരûി മുćൂറുേപർ. 24ഗാദിെě മèളുെടസăതികളിൽകുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും

ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 25ഗാദ്േഗാåതûിൽ

എĚെĜöവർ നാğûēായിരûറുനൂĤĉതു േപർ. 26 െയഹൂദയുെട മèളുെട സăതികളിൽ കുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി

27 െയഹൂദാേഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ എഴുപûുനാലായിരûറുനൂറു േപർ. 28 യിĢാഖാരിെě മèളുെട

സăതികളിൽകുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ

സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 29 യിĢാഖാർേഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ അĉûുനാലായിരûി നാനൂറു

േപർ. 30 െസബൂലൂെěമèളുെടസăതികളിൽകുലംകുലമായുംകുടുംബംകുടുംബമായുംഇരുപതുവയĢുമുതൽ

േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും 31 േപരുേപരായി െസബൂലൂൻ േഗാåതûിൽഎĚെĜöവർ

അĉേûഴായിരûി നാനൂറു േപർ. 32 േയാേസഫിെě മèളിൽഎåഫയീമിെě മèളുെടസăതികളിൽകുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും 33

േപരുേപരായി എåഫയീംേഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ നാğതിനായിരûõൂറു േപർ. 34 മനെĠയുെട മèളുെട

സăതികളിൽകുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ

സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 35മനെĠേഗാåതûിൽഎĚെĜöവർമുĜûീരായിരûിരുനൂറു േപർ. 36െബനäാമീെě

മèളുെടസăതികളിൽകുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു

åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 37 െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽഎĚെĜöവർ മുĜûēായിരûി

നാനൂറു േപർ. 38 ദാെě മèളുെടസăതികളിൽകുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ

േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 39 ദാൻേഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ

അറുപûീരായിരെûഴുനൂറു േപർ. 40ആേശരിെě മèളുെടസăതികളിൽകുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും

ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി 41ആേശർേഗാåതûിൽ

എĚെĜöവർ നാğേûാരായിരûõൂറു േപർ. 42 നഫ്താലിയുെട മèളുെട സăതികളിൽ കുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി

43 നഫ്താലിേഗാåതûിൽ എĚെĜöവർ അĉûുമൂവായിരûി നാനൂറു േപർ. 44 േമാെശയും അഹേരാനും

േഗാåതûിćു ഒരുവൻ വീതം യിåസാേയൽåപഭുèĈാരായ പåă÷ു പുരുഷĈാരുംകൂടി എĚെമടുûവർ ഇവർ

തേć. 45യിåസാേയൽമèളിൽ േഗാåതംേഗാåതമായി ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćു åപാപ്തിയുĐ

സകലപുരുഷĈാരുമായി 46 എĚെĜöവർ ആെക ആറുലêûി മൂവായിരûõൂĤĉതു േപർ ആയിരുćു.

47 ഇവരുെട കൂöûിൽ േലവäെര പിതൃേഗാåതമായി എĚിയിĭ. 48 േലവിേഗാåതെû മാåതം എĚരുതു; 49

യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽഅവരുെടസംഖäഎടുèയുംഅരുതുഎćുയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđിരുćു.

50 േലവäെര സാêäനിവാസûിćും അതിെě ഉപകരണïൾèും വസ്തുèൾèും ഒെè വിചാരകĈാരായി

നിയമിേèണം;അവർ തിരുനിവാസവുംഅതിെě ഉപകരണïെളാെèയും വഹിേèണം;അവർഅതിćു ശുåശൂഷ

െചയ്കയും തിരുനിവാസûിെěചുĤും പാളയമടിđു പാèൎ യും േവണം. 51തിരുനിവാസം പുറെĜടുേĉാൾ േലവäർ

അതു അഴിെđടുേèണം; തിരുനിവാസം അടിèുേĉാൾ േലവäർ അതു നിവിേûൎ ണം; ഒരനäൻ അടുûുവćാൽ

മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 52യിåസാേയൽമèൾഗണംഗണമായി ഓേരാരുûൻതാăാെě പാളയûിലും

ഓേരാരുûൻതാăാെě െകാടിèരിെകയും ഇïെനകൂടാരംഅടിേèണം. 53എćാൽയിåസാേയൽമèളുെട

സംഘûിേĈൽേåകാധം ഉ÷ാകാതിരിേè÷തിćു േലവäർസാêäനിവാസûിćുചുĤംപാളയമിറേïണം; േലവäർ
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സാêäനിവാസûിെěകാēൎ ം േനാേèണം 54എćുയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഎĭാംയിåസാേയൽമèൾ

െചയ്തു;അതുേപാെലതേćഅവർ െചയ്തു.

2 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും അരുളിെđയ്തതു: 2 യിåസാേയൽമèളിൽ

ഓേരാരുûൻ താăാെě േഗാåതûിെě അടയാളേûാടുകൂടിയ െകാടിèരിെക പാളയമിറേïണം;

സമാഗമനകൂടാരûിെćതിരായി ചുĤും അവർ പാളയമിറേïണം. 3 െയഹൂദാപാളയûിെě െകാടിèീഴുĐവർ

ഗണംഗണമായി കിഴèുസൂേēൎ ാദയûിćു േനെര പാളയമിറേïണം; െയഹൂദയുെട മèൾèുഅĊീനാദാബിെě മകൻ

നഹേശാൻ åപഭുആയിരിേèണം. 4അവെěഗണംആെകഎഴുപûുനാലായിരûറുനൂറു േപർ. 5അവെěഅരിെക

യിĢാഖാർേഗാåതം പാളയമിറേïണം; യിĢാഖാരിെě മèൾèുസൂവാരിെě മകൻ െനഥനേയൽ åപഭുആയിരിേèണം.

6 അവെě ഗണം ആെക അĉûുനാലായിരûി നാനൂറു േപർ. 7 പിെć െസബൂലൂൻ േഗാåതം; െസബൂലൂെě

മèൾèു േഹേലാെě മകൻ എലീയാബ് åപഭു ആയിരിേèണം. 8 അവെě ഗണംആെക അĉേûഴായിരûി

നാനൂറു േപർ. 9 െയഹൂദാപാളയûിെലഗണïളിൽഎĚെĜöവർആെകലêെûൺപûാറായിരûിനാനൂറു

േപർ. ഇവർആദäം പുറെĜേടണം. 10 രൂേബൻപാളയûിെě െകാടിèീഴുĐവർ ഗണംഗണമായി െതèുഭാഗûു

പാളയമിറേïണം; രൂേബെě മèൾèു െശേദയൂരിെě മകൻ എലീസൂർ åപഭു ആയിരിേèണം. 11 അവെě

ഗണം ആെക നാğûാറായിരûõൂറു േപർ. 12 അവെě അരിെക ശിെമേയാൻേഗാåതം പാളയമിറേïണം;

ശിെമേയാെě മèൾèുസൂരീശāായിയുെട മകൻെശലൂമീേയൽ åപഭുആയിരിേèണം. 13അവെěഗണംആെക

അĉെûാĉതിനായിരûി മുćൂറു േപർ. 14 പിെć ഗാദ്േഗാåതം; ഗാദിെě മèൾèു െരയൂേവലിെě മകൻ

എലീയാസാഫ് åപഭുആയിരിേèണം. 15അവെěഗണംആെകനാğûēായിരûറുനൂĤĉതു േപർ. 16 രൂേബൻ

പാളയûിെലഗണïളിൽഎĚെĜöവർആെകഒരു ലêûĉേûാരായിരûിനാനൂĤĉതു േപർ.അവർ ര÷ാമതായി

പുറെĜേടണം. 17പിെćസമാഗമനകൂടാരം പാളയûിെěനടുവിൽ േലവäരുെട പാളയവുമായി യാåതെചേēണം;അവർ

പാളയമിറïുćതുേപാെല തേćതാăാïളുെട െകാടിèരിെക യഥാåകമം പുറെĜേടണം. 18എåഫയീംപാളയûിെě

െകാടിèീഴുĐവർ ഗണംഗണമായി പടിõാെറഭാഗûു പാളയമിറേïണം;എåഫയീമിെě മèൾèുഅĊീഹൂദിെě

മകൻഎലീശാമാ åപഭുആയിരിേèണം. 19അവെěഗണംആെകനാğതിനായിരûõൂറു േപർ. 20അവെěഅരിെക

മനെĠേഗാåതം പാളയമിറേïണം; മനെĠയുെട മèൾèു െപദാസൂരിെě മകൻ ഗമലീേയൽ åപഭുആയിരിേèണം. 21

അവെěഗണംആെക മുĜûീരായിരûിരുനൂറു േപർ. 22പിെć െബനäാമീൻ േഗാåതം പാളയമിറേïണം; െബനäാമീെě

മèൾèുഗിെദേയാനിയുെട മകൻഅബീദാൻ åപഭുആയിരിേèണം. 23അവെěഗണംആെകമുĜûēായിരûി

നാനൂറു േപർ. 24എåഫയീംപാളയûിെലഗണïളിൽഎĚെĜöവർആെകഒരു ലêെûĚായിരെûാരുനൂറു േപർ.

അവർ മൂćാമതായി പുറെĜേടണം. 25 ദാൻപാളയûിെě െകാടിèീഴുĐവർ ഗണംഗണമായി വടെèഭാഗûു

പാളയമിറേïണം; ദാെě മèൾèുഅĊീശāായിയുെട മകൻഅഹീേയസർ åപഭുആയിരിേèണം. 26അവെěഗണം

ആെകഅറുപûീരായിരെûഴുനൂറു േപർ. 27അവെěഅരിെകആേശർേഗാåതം പാളയമിറേïണം;ആേശരിെě

മèൾèു ഒåകാെě മകൻപഗീേയൽ åപഭുആയിരിേèണം. 28അവെěഗണംആെകനാğേûാരായിരûõൂറു

േപർ. 29 പിെć നഫ്താലിേഗാåതം പാളയമിറേïണം; നഫ്താലിയുെട മèൾèു ഏനാെě മകൻ അഹീര åപഭു

ആയിരിേèണം. 30അവെěഗണംആെകഅĉûുമൂവായിരûിനാനൂറു േപർ. 31 ദാൻപാളയûിെലഗണïളിൽ

എĚെĜöവർആെക ഒരു ലêûĉേûഴായിരûറുനൂറു േപർ. അവർ തïളുെട െകാടികേളാടുകൂെട ഒടുവിൽ

പുറെĜേടണം. 32യിåസാേയൽമèളിൽ േഗാåതംേഗാåതമായിഎĚെĜöവർഇവർതേć. പാളയïളിൽഗണംഗണമായി

എĚെĜöവർആെകആറുലêûി മൂവായിരûõുĤĉതുേപർആയിരുćു. 33എćാൽയേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽമèളുെട കൂöûിൽ േലവäെരഎĚിയിĭ. 34യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

ഒെèയും യിåസാേയൽമèൾെചയ്തു;അïെനതേćഅവർതാăാïളുെട െകാടിèരിെകപാളയമിറïി;അïെന

തേćഅവർകുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും പുറെĜöു.

3 യേഹാവസീനായിപĔൎ തûിൽെവđു േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തകാലûുഅഹേരാെěയും േമാെശയുെടയും

വംശപാരĉēൎ മാവിതു: 2അഹേരാെěപുåതĈാരുെട േപരുകൾഇവ:ആദäജാതൻനാദാബ്,അബീഹൂ,എെലയാസാർ,

ഈഥാമാർ. 3 പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്വാൻ åപതിഷ്ഠിèെĜöവരായി അഭിേഷകം ലഭിđ പുേരാഹിതĈാരായ

അഹേരാെěപുåതĈാരുെട േപരുകൾഇവതേć. 4എćാൽനാദാബുംഅബീഹൂവുംസീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅനäാìി കûിđേĜാൾയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđു മരിđുേപായി;അവèൎ ു മèൾ

ഉ÷ായിരുćിĭ;എെലയാസാരുംഈഥാമാരുംഅĜനായഅഹേരാെě മുĉാെകപുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്തുേപാćു. 5

യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 6നീ േലവിേഗാåതെûഅടുèൽവരുûി പുേരാഹിതനായ

അഹേരാćു ശുåശൂഷ െചേē÷തിćുഅവെě മുĉാെകനിûൎ ുക. 7അവർസമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉിൽഅവെě

കാēൎ വും സĔൎ സഭയുെട കാēൎ വും േനാèി തിരുനിവാസûിെല േവല െചേēണം. 8അവർസമാഗമനകൂടാരûിćുĐ

ഉപകരണïെളാെèയുംയിåസാേയൽമèളുെടകാēൎ വും േനാèികൂടാരംസംബĆിđുĐ േവലെചേēണം. 9നീ

േലവäെരഅഹേരാćുംഅവെě പുåതĈാèൎ ും െകാടുേèണം; യിåസാേയൽമèളിൽനിćുഅവർഅവćുസാêാൽ

ദാനമായുĐവർആകുćു. 10അഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും െപൗേരാഹിതäം നടûുവാൻ നിയമിđാേèണം;

അടുûുവരുćഅനäൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം. 11യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 12

യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽപിറèുćഎĭാകടിõൂലിćും പകരംഞാൻ േലവäെര യിåസാേയൽമèളിൽനിćു

എടുûിരിèുćു; േലവäർഎനിèുĐവരായിരിേèണം. 13കടിõൂെലĭാംഎനിèുĐതു;ഞാൻമിåസയീംേദശûു

കടിõൂലിെന ഒെèയും െകാćനാളിൽ യിåസാേയലിൽ മനുഷäെěയും മൃഗûിെěയും കടിõൂലിെനെയĭാം

എനിèായിöു ശുĂീകരിđു;അതുഎനിèുĐതായിരിേèണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. 14യേഹാവപിെćയും

സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 15 േലവäെരകുലംകുലമായുംകുടുംബംകുടുംബമായും

എĚുക; അവരിൽ ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐ ആണിെന ഒെèയും നീ എേĚണം. 16 തേćാടു

കğിđതുേപാെല േമാെശ യേഹാവയുെട വചനåപകാരം അവെര എĚി. 17 േലവിയുെട പുåതĈാരുെട േപരുകൾ:

േഗേശൎ ാൻ, െകഹാû്, െമരാരി. 18കുടുംബംകുടുംബമായി േഗേശൎ ാെěപുåതĈാരുെട േപരുകൾ: 19ലിബ്നി, ശിെമയി.
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കുടുംബംകുടുംബമായി െകഹാûിെěപുåതĈാർ:അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽ. 20കുടുംബംകുടുംബമായി

െമരാരിയുെട പുåതĈാർ: മıി, മൂശി. ഇവർതേćകുലംകുലമായി േലവിയുെട കുടുംബïൾ. 21 േഗേശൎ ാനിൽനിćു

ലിബ്നിയരുെട കുടുംബവും ശിമäരുെട കുടുംബവും ഉþവിđു; ഇവ േഗേശൎ ാനäകുടുംബïൾ. 22 അവരിൽ ഒരു

മാസംമുതൽേമേലാöു åപായമുĐആണുïളുെടസംഖäയിൽഎĚെĜöവരുെടആകûുകഏഴായിരûõൂറു. 23

േഗേശൎ ാനäകുടുംബïൾതിരുനിവാസûിെěപുറകിൽപടിõാെറഭാഗûുപാളയമിറേïണം. 24 േഗേശൎ ാനäരുെട

പിതൃഭവനûിćു ലാേയലിെě മകൻഎലീയാസാഫ് åപഭുആയിരിേèണം. 25സമാഗമനകൂടാരûിൽ േഗർേശാനäർ

േനാേè÷തുതിരുനിവാസവും കൂടാരവുംഅതിെěപുറമൂടിയുംസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിലിćുĐമറĠീലയും

26തിരുനിവാസûിćും യാഗപീഠûിćും ചുĤുമുĐ åപാകാരûിെě മറĠീലയും åപാകാരവാതിലിെě മറĠീലയും

അതിെěഎĭാേവെലèും ഉĐകയറുകളുംആകുćു. 27 െകഹാûിൽനിćുഅåമാമäരുെട കുടുംബവും യിസ്ഹാēൎ രുെട

കുടുംബവും െഹേåബാനäരുെട കുടുംബവും ഉĢീേയലäരുെട കുടുംബവും ഉþവിđു. 28ഇവെകഹാതäരുെട കുടുംബïൾ.

ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐഎĭാആണുïളുെടയുംസംഖäയിൽവിശുĂമąിരûിെěകാēൎ ം േനാèുćവർ

എĚായിരûറുനൂറു േപർ. 29 െകഹാതäകുടുംബïൾതിരുനിവാസûിെěെതെèഭാഗûുപാളയമിറേïണം.

30 െകഹാതäകുടുംബïളുെട പിതൃഭവനûിćു ഉĢീേയലിെě മകൻ എലീസാഫാൻ åപഭു ആയിരിേèണം. 31

അവർ േനാേè÷തു െപöകം, േമശ, നിലവിളèു, പീഠïൾ,വിശുĂമąിരûിെലശുåശൂെഷèുĐഉപകരണïൾ,

തിരĠീലഎćിവയുംഅെവèുĐ േവല ഒെèയുംആകുćു. 32പുേരാഹിതനായഅഹേരാെě മകൻഎെലയാസാർ

േലവäèൎ ു åപധാനåപഭുവും വിശുĂമąിരûിെല കാēൎ ം േനാèുćവരുെട േമൽവിചാരകനും ആയിരിേèണം. 33

െമരാരിയിൽനിćു മıിയരുെട കുടുംബവും മൂശäരുെട കുടുംബവും ഉþവിđു; െമരാēൎ കുടുംബïൾ ഇവ തേć.

34അവരിൽഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐആണുïളുെടസംഖäയിൽഎĚെĜöവർആറായിരûിരുനൂറു

േപർ. 35 െമരാēൎ കുടുംബïളുെട പിതൃഭവനûിćു അബീഹയിലിെě മകൻ സൂരിേയൽ åപഭു ആയിരിേèണം;

ഇവർ തിരുനിവാസûിെě വടെè ഭാഗûു പാളയമിറേïണം. 36 െമരാēൎ ർ േനാèുവാൻ നിയമിđിöുĐതു

തിരുനിവാസûിെěപലക,അăാഴം, തൂൺ, ചുവടു,അതിെě ഉപകരണïൾഒെèയും,അതുസംബĆിđുĐ

എĭാേവലയും, 37 åപാകാരûിെě ചുĤും ഉĐ തൂൺ, അവയുെട ചുവടു, കുĤി, കയറു എćിവ. 38 എćാൽ

തിരുനിവാസûിെě മുൻവശûുകിഴèു,സമാഗമനകൂടാരûിെě മുൻവശûുതേć,സൂേēൎ ാദയûിćു േനെര

േമാെശയുംഅഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരും പാളയമിറïുകയുംയിåസാേയൽമèളുെടകാēൎ മായവിശുĂമąിരûിെě

കാēൎ ം േനാèുകയും േവണം;അനäൻഅടുûുവćാൽമരണശിêഅനുഭവിേèണം. 39 േമാെശയുംഅഹേരാനും

യേഹാവയുെട വചനåപകാരം കുടുംബംകുടുംബമായി എĚിയ േലവäരിൽ ഒരു മാസംമുതൽ േമാേലാöു åപായമുĐ

ആണുïൾആെകഇരുപûീരായിരം േപർ. 40യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടു കğിđതു: യിåസാേയൽമèളിൽ

ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐആദäജാതĈാരായആണുïെള ഒെèയും എĚി േപരുേപരായിഅവരുെട

സംഖäഎടുèുക. 41യിåസാേയൽമèളിെലഎĭാകടിõൂലുകൾèും പകരം േലവäരുെട മൃഗïെളയുംഎനിèായിöു

എടുേèണം; ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. 42 യേഹാവ തേćാടു കğിđതുേപാെല േമാെശ യിåസാേയൽമèളുെട

എĭാകടിõൂലുകെളയുംഎĚി. 43 ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐആദäജാതĈാരായഎĭാആണുïെളയും

േപരുേപരായിഎĚിയആകûുകഇരുപûീരായിരûിരുനൂെĤഴുപûുമൂćുആയിരുćു. 44യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 45യിåസാേയൽമèളിൽഎĭാകടിõൂലുകൾèുംപകരം േലവäെരയുംഅവരുെട

മൃഗïൾèുപകരം േലവäരുെട മൃഗïെളയുംഎടുè; േലവäർഎനിèുĐവരായിരിേèണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു.

46 യിåസാേയൽമèളുെട കടിõൂലുകളിൽ േലവäരുെട എĚെûകവിõുĐ ഇരുനൂെĤഴുപûുമൂćു േപരുെട

വീെ÷ടുĜിćായിതലèുഅòു േശെèൽവീതംവാേïണം; 47വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം േശെèൽ

ഒćിćു ഇരുപതു േഗരാെവđു വാേïണം. 48അവരുെടഎĚെûകവിയുćവരുെട വീെ÷ടുĜുവിലഅഹേരാćും

അവെě മèൾèും െകാടുേèണം. 49 േലവäെരെèാ÷ു വീെ÷ടുûവരുെട എĚെû കവിõുĐവരുെട

വീെ÷ടുĜുവില േമാെശവാïി. 50യിåസാേയൽമèളുെടആദäജാതĈാേരാടുഅവൻവിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം

ഒരായിരûി മൂćൂĤറുപûòു േശെèൽപണംവാïി. 51യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലവീെ÷ടുûവരുെട

വില േമാെശഅഹേരാćുംഅവെě മèൾèും യേഹാവയുെട വചനåപകാരം െകാടുûു.

4 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും അരുളിെđയ്തതു: 2 േലവäരിൽ െവđു െകഹാതäരിൽ

മുĜതു വയĢുമുതൽഅĉതു വയĢുവെരയുĐവരായിസമാഗമനകൂടാരûിൽ 3 േവലെചയ്വാൻ േസവയിൽ

åപേവശിèുćഎĭാവെരയും കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായുംഎĚി തുകഎടുĜിൻ. 4സമാഗമനകൂടാരûിൽ

അതിവിശുĂകാēൎ ïെളസംബĆിđു െകഹാതäരുെട േവലഎെăćാൽ: 5 പാളയം യാåതപുറെĜടുേĉാൾഅഹേരാനും

പുåതĈാരും വćു തിരĠീല ഇറèിഅതുെകാ÷ുസാêäെപöകം മൂേടണം. 6തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐ മൂടിഅതിേĈൽ

ഇöുഅതിćു മീെത നീലĠീല വിരിđു ത÷ു െചലുേûണം. 7കാഴ്ചയĜûിെě േമശേമലും ഒരു നീലĠീല വിരിđു

അതിേĈൽതളികകളുംകര÷ികളുംകി÷ികളും പകരുćതിćുĐകുടïളും െവേèണം;നിരăരമായഅĜവും

അതിേĈൽഇരിേèണം. 8അവയുെടേമൽ ഒരു ചുവĜുശീല വിരിđു തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐമൂടുവിരിയാൽഅതു

മൂടുകയും ത÷ു െചലുûുകയും േവണം. 9 ഒരു നീലĠീലഎടുûു െവളിđûിćുĐനിലവിളèുംഅതിെě ദീപïളും

ചവണകളും കരിăിരി മുറിđിടുć പാåതïളും അതിെě ഉപേയാഗûിćുĐ എĭാ എĚèുടïളും മൂേടണം.

10 അതും അതിെě പാåതïെളാെèയും തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐ ഒരു വിരിയിൽ െപാതിõു ഒരു ത÷ിേĈൽ

െവđുെകേöണം. 11സçĚൎ പീഠûിേĈലും അവർ ഒരു നീലĠീല വിരിđു തഹĠൂേതാൽെകാ÷ുĐ ഒരു വിരിയാൽ

മൂടുകയും ത÷ു െചലുûുകയും േവണം. 12 വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂെഷèുĐ ഉപകരണïെളാെèയും

അവർഎടുûു ഒരു നീലĠീലയിൽ െപാതിõുതഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐഒരു വിരിയാൽ മൂടുകയും ഒരു ത÷ിേĈൽ

െവđുെകöുകയും േവണം. 13അവർയാഗപീഠûിൽനിćു െവĚീർ നീèിഅതിേĈൽഒരു ധൂåമശീല വിരിേèണം. 14

അവർഅതിേĈൽശുåശൂഷെചേē÷തിćുĐഉപകരണïളായകലശം, മുൾെèാളുûു, ചöുകം, കലംഎćിïെന

യാഗപീഠûിെě ഉപകരണïെളാെèയുംഅതിേĈൽെവേèണം; തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐഒരു വിരിഅതിേĈൽ

വിരിèയും ത÷ു െചലുûുകയും േവണം. 15പാളയംയാåതപുറെĜടുേĉാൾഅഹേരാനും പുåതĈാരും വിശുĂമąിരവും

വിശുĂമąിരûിെല ഉപകരണïെളാെèയും മൂടി തീćൎ േശഷം െകഹാതäർ ചുമĜാൻ വേരണം; എćാൽഅവർ
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മരിèാതിരിേè÷തിćുവിശുĂമായെതാćും െതാടരുതു;സമാഗമനകൂടാരûിൽെകഹാതäരുെട ചുമടു ഇവതേć.

16പുേരാഹിതനായഅഹേരാെě മകൻഎെലയാസാർ േനാേè÷തു: െവളിđûിćുĐഎĚ,സുഗĆധൂപവĖൎ ം,

നിരăരേഭാജനയാഗം,അഭിേഷകൈതലംഎćിവയും തിരുനിവാസം മുഴുവനുംഅതിലുĐെതാെèയും വിശുĂമąിരവും

അതിെě ഉപകരണïളും തേć. 17യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടുംഅരുളിെđയ്തതു: 18നിïൾ

െകഹാതäകുടുംബïളുെട േഗാåതെûേലവäരിൽനിćു േഛദിđുകളയരുതു. 19അവർഅതിവിശുĂവസ്തുèേളാടു

അടുèുേĉാൾമരിèാെതജീവേനാടിരിേè÷തിćുഇïെനെചയ്വിൻ:അഹേരാനും പുåതĈാരുംഅകûുകടćു

അവരിൽഓേരാരുûെനഅവനവെěേവെലèുംഅവനവെěചുമöിćുംആേèണം. 20എćാൽഅവർവിശുĂമąിരം

ക÷ിöു മരിđുേപാകാതിരിേè÷തിćുêണേനരംേപാലുംഅകûു കടèരുതു. 21യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 22 േഗേശൎ ാനäെരയും കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായുംഎĚി തുകഎടുèുക. 23 മുĜതു

വയĢുമുതൽഅĉതു വയĢുവെരസമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല െചയ്വാൻ േസവയിൽ åപേവശിèുćഎĭാവെരയും

എേĚണം. 24 േസവ െചēുćതിലും ചുമെടടുèുćതിലും േഗേശൎ ാനäകുടുംബïൾèുĐ േവലഎെăćാൽ: 25

തിരുനിവാസûിെěതിരĠീല, സമാഗമനകൂടാരം,അതിെě മൂടുവിരി, തഹശുേതാൽെകാ÷ുഅതിേĈലുĐപുറമൂടി,

സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിലിćുĐമറĠീല, 26 åപാകാരûിെěമറĠീല, തിരുനിവാസûിćുംയാഗപീഠûിćും

ചുĤുമുĐ åപാകാരûിെě വാതിലിćുĐ മറĠീല, അവയുെട കയറു എćിവയും അവയുെട ഉപേയാഗûിćുĐ

ഉപകരണïൾ ഒെèയും അവർ ചുമേèണം; അവെയ സംബĆിđു െചയ്വാനുĐ േവലെയാെèയും അവർ

െചേēണം. 27 േഗേശൎ ാനäരുെട എĭാ ചുമടുകളും എĭാേവലയും സംബĆിđുĐെതാെèയും അഹേരാെěയും

പുåതĈാരുെടയും കğനåപകാരം ആയിരിേèണം; അവരുെട എĭാ ചുമടും നിïൾ അവരുെട വിചാരണയിൽ

ഏğിേèണം. 28സമാഗമനകൂടാരûിൽ േഗേശൎ ാനäരുെട കുടുംബïൾèുĐ േവലഇതു തേć;അവരുെട േസവ

പുേരാഹിതനായഅഹേരാെě മകൻഈഥാമാരിെěൈകèീഴായിരിേèണം. 29 െമരാēൎ െരയും കുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും എേĚണം. 30 മുĜതു വയĢുമുതൽ അĉതു വയĢുവെര സമാഗമനകൂടാരûിെല

േവല െചയ്വാൻ േസവയിൽ åപേവശിèുćഎĭാവെരയും നീ എേĚണം. 31സമാഗമനകൂടാരûിൽഅവèൎ ുĐ

എĭാേവലയുെടയും മുെറèുഅവർഎടുേè÷ുćചുമടു എെăćാൽ: തിരുനിവാസûിെě പലക,അăാഴം, തൂൺ,

ചുവടു, 32ചുĤുമുĐ åപാകാരûിെěതൂൺ, ചുവടു, കുĤി, കയറുഎćിവയുംഅവയുെട ഉപകരണïെളാെèയും

അവസംബĆിđുĐഎĭാേവലയും തേć;അവർഎടുേè÷ുć ഉപകരണïൾനിïൾ േപർവിവരമായിഅവെര

ഏğിേèണം. 33പുേരാഹിതനായഅഹേരാെě മകൻഈഥാമാരിെěൈകèീെഴസമാഗമനകൂടാരûിൽെമരാēൎ രുെട

കുടുംബïൾèുĐസകലേസവയുെടയും മുെറèുഅവർ െചേē÷ുć േവലഇതു തേć. 34 േമാെശയുംഅഹേരാനും

സഭയിെല åപഭുèĈാരും െകഹാതäരിൽ മുĜതു വയĢുമുതൽ അĉതു വയĢുവെര 35 സമാഗമനകൂടാരûിൽ

േവല െചയ്വാൻ േസവയിൽ åപേവശിèുć എĭാവെരയും കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും എĚി. 36

അവരിൽ കുടുംബംകുടുംബമായി എĚെĜöവർ ര÷ായിരെûഴുനൂĤĉതു േപർ. 37 േമാെശമുഖാăരം യേഹാവ

കğിđതുേപാെല േമാെശയുംഅഹേരാനും െകഹാതäകുടുംബïളിൽഎĚിയവരായിസമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല

െചയ്വാനുĐവർഎĭാം ഇവർ തേć. 38 േഗേശൎ ാനäരിൽ കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായുംഎĚെĜöവേരാ 39

മുĜതുവയĢുമുതൽഅĉതുവയĢുവെരസമാഗമനകൂടാരûിൽ േവലെചയ്വാൻ േസവയിൽ åപേവശിèുćവരായി 40

കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായുംഎĚെĜöവർ ര÷ായിരûറുനൂĤി മുĜതുേപർ. 41യേഹാവകğിđതുേപാെല

േമാെശയുംഅഹേരാനും േഗേശൎ ാനäകുടുംബïളിൽഎĚിയവരായിസമാഗമനകൂടാരûിൽേവലെചയ്വാനുĐവർ

എĭാംഇവർതേć. 42 െമരാēൎ കുടുംബïളിൽകുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായുംഎĚെĜöവേരാ 43 മുĜതു

വയĢുമുതൽഅĉതുവയĢുവെരസമാഗമനകൂടാരûിൽ േവലെചയ്വാൻ േസവയിൽ åപേവശിèുćവരായി 44

അവരിൽ കുടുംബംകുടുംബമായി എĚെĜöവർആെക മൂവായിരûിരുനൂറുേപർ. 45യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം

കğിđതുേപാെല േമാെശയുംഅഹേരാനും െമരാēൎ കുടുംബïളിൽഎĚിയവർഇവർതേć. 46 േമാെശയുംഅഹേരാനും

യിåസാേയൽ åപഭുèĈാരും േലവäരിൽകുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായുംഎĚിയവരായി മുĜതു വയĢുമുതൽ

അĉതുവയĢുവെര 47 സമാഗമനകൂടാരûിെല േസവയും ചുമöുേവലയും െചയ്വാൻ åപേവശിđവർ ആെക 48

എĚായിരûõൂെĤൺപതു േപർആയിരുćു. 49യേഹാവയുെടകğനåപകാരംഅവർേമാെശമുഖാăരംഓേരാരുûൻ

താăാെě േവലയ്èും താăാെěചുമöിćും തèവĚംഎĚെĜöു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđേപാെലഅവൻ

അവെരഎĚി.

5 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 സകലകുഷ്ഠേരാഗിെയയും സകലåസവèാരെനയും

ശവûാൽഅശുĂനായഏവെനയുംപാളയûിൽനിćുപുറûാèുവാൻയിåസാേയൽമèേളാടു കğിè. 3

ആണായാലും െപĚായാലുംഅവെരപാളയûിൽനിćുപുറûാേèണം;ഞാൻഅവരുെട മേĂäവസിèയാൽ

അവർതïളുെട പാളയംഅശുĂമാèരുതു. 4യിåസാേയൽമèൾഅïെന െചയ്തുഅവെര പാളയûിൽനിćു

പുറûാèി; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തേćയിåസാേയൽമèൾ െചയ്തു. 5യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 6നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറക: ഒരു പുരുഷേനാസ്åതീേയായേഹാവേയാടു േåദാഹിđു

മനുഷäരുെട ഇടയിൽ നടĜുĐ വĭ പാപവും െചയ്തിöു കുĤèാരായാൽ െചയ്ത പാപം 7 അവർ ഏĤുപറകയും

തïളുെടഅകൃതäûിćു åപതിശാăിയായി മുതലുംഅതിെěഅòിെലാćുംകൂöി, തïൾഅകൃതäം െചയ്തവćു

പകരം െകാടുേèണം. 8 എćാൽ അകൃതäûിćു åപതിശാăി വാïുവാൻ അവćു ചാđൎ èാരൻ ഇെĭîിൽ

അകൃതäûിćുĐ åപതിശാăിയേഹാെവèുെകാടുèുćതുപുേരാഹിതćുഇരിേèണം;അതുകൂടാെതഅവćുേവ÷ി

åപായċിûംകഴിĜാനുĐ åപായċിûûിെěആöുെകാĤെനയുംഅĜൎ ിേèണം. 9യിåസാേയൽമèൾപുേരാഹിതെě

അടുèൽെകാ÷ുവരുćസകലവിശുĂവസ്തുèളിലും ഉദđൎ യായെതാെèയുംഅവćു ഇരിേèണം. 10ആെരîിലും

ശുĂീകരിđĜൎ ിèുćവസ്തുèൾഅവćുĐവയായിരിേèണം;ആെരîിലുംപുേരാഹിതćുെകാടുèുćെതĭാം

അവćുĐതായിരിേèണം. 11യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു. 12നീ യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷തുഎെăćാൽ: വĭ പുരുഷെěയും ഭാēൎ പിെഴđുഅവേനാടു േåദാഹിđു, 13 ഒരുûൻഅവേളാടുകൂെട

ശയിèയും അതുഅവളുെട ഭûൎ ാവിćു െവളിെĜടാെത മറവായിരിèയും അവൾഅശുĂയാകയും അവൾèു

വിേരാധമായി സാêിയിĭാതിരèയും 14അവൾ åകിയയിൽ പിടിെപടാതിരിèയും ശîാവിഷംഅവെനബാധിđു
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അവൻ ഭാēൎ െയസംശയിèയുംഅവൾഅശുĂയായിരിèയും െചയ്താൽ,അെĭîിൽശîാവിഷംഅവെനബാധിđു

അവൻ ഭാēൎ െയസംശയിèയുംഅവൾഅശുĂയĭാതിരിèയും െചയ്താൽ 15ആപുരുഷൻ ഭാēൎ െയ പുേരാഹിതെě

അടുèൽ െകാ÷ുെചേĭണം;അവൾèുേവ÷ി വഴിപാടായിöു ഒരിടïഴി യവെĜാടിയും െകാ÷ുെചേĭണം;അതിേĈൽ

എĚഒഴിèരുതു; കുăുരുèം ഇടുകയുംഅരുതു; അതു സംശയûിെě േഭാജനയാഗമേĭാ, അപരാധñാപകമായ

േഭാജനയാഗം തേć. 16 പുേരാഹിതൻഅവെള അടുèൽ വരുûി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിേûൎ ണം. 17

പുേരാഹിതൻ ഒരു മൺപാåതûിൽവിശുĂജലംഎടുേèണം; പുേരാഹിതൻതിരുനിവാസûിെěനിലെûെപാടി കുെറ

എടുûുആെവĐûിൽഇേടണം. 18പുേരാഹിതൻസ്åതീെയയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിûൎ ിഅവളുെട തലമുടി

അഴിđുഅപരാധñാപകûിെě േഭാജനയാഗംഅവളുെട കēിൽ െവേèണം; പുേരാഹിതെěകēിൽശാപകരമായ

ൈകĜുെവĐവും ഉ÷ായിരിേèണം. 19പുേരാഹിതൻഅവെളെèാ÷ുസതäം െചēിđുഅവേളാടു പറേയ÷തു:ആരും

നിേćാടുകൂെട ശയിèയും നിനèു ഭûൎ ാവു÷ായിരിെèനീഅശുĂിയിേലèു തിരികയും െചയ്തിöിĭഎîിൽ

ശാപകരമായഈൈകĜുെവĐûിെě േദാഷം നിനèു വരാതിരിèെö. 20എćാൽനിനèു ഭûൎ ാവു÷ായിരിെèനീ

പിെഴđുഅശുĂയാകയും നിെě ഭûൎ ാവĭാെത മെĤാരു പുരുഷൻനിേćാടുകൂെട ശയിèയും െചയ്തിöുെ÷îിൽ ‐ 21

അേĜാൾപുേരാഹിതൻസ്åതീെയെèാ÷ുശാപസതäം െചēിđുഅവേളാടു: യേഹാവനിെěനിതംബംêയിĜിèയും

ഉദരം വീĜൎ ിèയും െചയ്തു നിെěജനûിെěഇടയിൽനിെćശാപവും åപാèുംആèിതീèൎ െö. 22ശാപകരമായഈ

െവĐംനിെěകുടലിൽ െചćുനിെě ഉദരം വീĜൎ ിèയും നിെěനിതംബംêിയിĜിèയും െചēുംഎćുപറേയണം.

അതിćുസ്åതീ:ആേമൻ,ആേമൻഎćുപറേയണം. 23പുേരാഹിതൻഈശാപïൾഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതി

ൈകĜുെവĐûിൽകഴുകികലേèണം. 24അവൻശാപകരമായൈകĜുെവĐംസ്åതീെയകുടിĜിേèണം;ശാപകരമായ

െവĐം അവളുെട ഉĐിൽ െചćു ൈകĜായ്തീരും; 25 പുേരാഹിതൻ സ്åതീയുെട കēിൽനിćു സംശയûിെě

േഭാജനയാഗം വാïിയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീരാജനം െചയ്തു യാഗപീഠûിേĈൽഅĜൎ ിേèണം. 26പിെć

പുേരാഹിതൻ േഭാജനയാഗûിൽ ഒരു പിടി എടുûു യാഗപീഠûിേĈൽനിേവദäമായി ദഹിĜിേèണം;അതിെě േശഷം

സ്åതീെയആെവĐം കുടിĜിേèണം. 27അവൾഅശുĂയായി തെě ഭûൎ ാേവാടു േåദാഹം െചയ്തിöുെ÷îിൽഅവെള

െവĐംകുടിĜിđ േശഷംശാപകരമായ െവĐംഅവളുെട ഉĐിൽ െചćുൈകĜായ്തീരും;അവളുെട ഉദരം വീèൎ യും

നിതംബംêയിèയും സ്åതീ തെě ജനûിെě ഇടയിൽ ശാപåഗസ്തയായിരിèയും െചēും. 28എćാൽസ്åതീ

അശുĂയാകാെതനിĊൎ ലആകുćുഎîിൽഅവൾèു േദാഷം വരികയിĭ;അവൾഗഭൎ ം ധരിèും. 29ഇതാകുćു

പാതിåവതäസംശയം സംബĆിđുĐ åപമാണം; 30 ഒരു സ്åതീ ഭûൎ ാവു÷ായിരിെè പിെഴđു അശുĂയാകേയാ

ശîാവിഷംഅവെനബാധിđു, അവൻ ഭാēൎ െയ സംശയിèേയാ െചയ്തിöു അവെള യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നിûൎ ുേĉാൾപുേരാഹിതൻഈåപമാണെമാെèയുംഅവളിൽനടേûണം. 31എćാൽപുരുഷൻഅകൃതäûിൽ

ഓഹരിèാരനാകയിĭ;സ്åതീേയാ തെěഅകൃതäം വഹിèും.

6 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 2 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:

ഒരു പുരുഷനാകെöസ്åതീയാകെöയേഹാെവèുതെćûാൻസമĜൎ ിേè÷തിćുനാസീåവൎ തംഎćവിേശഷ

വിധിയായുĐ åവതം ദീêിèുേĉാൾ 3വീõും മദäവും വðൎ ിđിരിേèണം: വീõിെěകാടിയും മദäûിെěകാടിയും

കുടിèരുതു; മുăിരിĜഴûിെě യാെതാരു രസവും കുടിèരുതു; മുăിരിï പഴുûതാകെö ഉണïിയതാകെö

തിćുകയുമരുതു. 4തെěനാസീåവൎ തകാലûു ഒെèയും കുരുെതാöു െതാലിവെര മുăിരിïാെകാ÷ു ഉ÷ാèുćതു

ഒćുംഅവൻതിćരുതു. 5നാസീåവൎ തകാലെûാെèയും െêൗരèûിഅവെěതലയിൽെതാടരുതു; യേഹാെവèു

തെćûാൻസമĜൎ ിđിരിèുćകാലം തികയുേവാളംഅവൻവിശുĂനായിരിേèണം: തലമുടി വളേûൎ ണം. 6അവൻ

യേഹാെവèു തെćûാൻസമĜൎ ിđിരിèുćകാലെûാെèയും ശവûിെěഅടുèൽ െചĭരുതു; 7അĜൻ,അĊ,

സേഹാദരൻ,സേഹാദരിഎćിവരിൽആെരîിലും മരിèുേĉാൾഅവരാൽഅവൻതെćûാൻഅശുĂനാകരുതു;

അവെěൈദവûിെěനാസീåവൎ തംഅവെěതലയിൽഇരിèുćു; 8നാസീåവൎ തകാലûുഒെèയുംഅവൻയേഹാെവèു

വിശുĂൻആകുćു. 9അവെěഅടുèൽെവđു വĭവനും െപെöćു മരിèയുംഅവെěനാസീåവൎ തമുĐതലെയ

അശുĂമാèുകയും െചയ്താൽഅവൻതെěശുĂീകരണദിവസûിൽതല െêൗരം െചേēണം;ഏഴാം ദിവസംഅവൻ

െêൗരം െചേēണം. 10എöാം ദിവസംഅവൻര÷ുകുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാപുേരാഹിതെě

അടുèൽസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽെകാ÷ുവേരണം. 11പുേരാഹിതൻഒćിെനപാപയാഗമായിöും

മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöുംഅĜൎ ിđുശവûാൽഅവൻപിെഴđതുെകാ÷ുഅവćു േവ÷ി åപായċിûംകഴിđു

അവെěതലഅćുതേćശുĂീകരിേèണം. 12അവൻവീ÷ും തെěനാസീർ åവതûിെěകാലം യേഹാെവèു

േവർതിരിđു ഒരു വയĢു åപായമുĐഒരുആöിൻകുöിെയഅകൃതäയാഗമായി െകാ÷ുവേരണംഅവെěനാസീåവൎ തം

അശുĂമായിേĜായതുെകാ÷ു മുĉിലെûകാലം തĐിേĜാേകണം. 13 åവതčെě åപമാണംആവിതു:അവെě

നാസീåവൎ തûിെě കാലം തികയുേĉാൾ അവെന സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ െകാ÷ുവേരണം. 14

അവൻയേഹാെവèു വഴിപാടായി േഹാമയാഗûിćു ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûഒരുആണാöിൻകുöി,

പാപയാഗûിćു ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു െപĚാöിൻകുöി, സമാധാനയാഗûിćുഊനമിĭാûഒരുആöുെകാĤൻ,

15 ഒരു െകാöയിൽ,എĚേചûൎ ു േനരിയ മാവുെകാ÷ു÷ാèിയപുളിĜിĭാûേദാശ,എĚപുരöിയപുളിĜിĭാûവട

എćിവയുംഅവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളുംഅĜൎ ിേèണം. 16പുേരാഹിതൻഅവെയയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു അവെě പാപയാഗവും േഹാമയാഗവും അĜൎ ിേèണം. 17 അവൻ ആöുെകാĤെന

െകാöയിെല പുളിĜിĭാûഅĜേûാടുകൂെട യേഹാെവèുസമാധാനയാഗമായിഅĜൎ ിേèണം; പുേരാഹിതൻഅതിെě

േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും കൂെടഅĜൎ ിേèണം. 18പിെć åവതčൻസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽെവđു

തെě åവതമുĐ തല െêൗരം െചയ്തു തെě åവതമുĐ തലമുടി എടുûു സമാധാനയാഗûിൻ കീഴുĐ തീയിൽ

ഇേടണം; 19 åവതčൻതെě åവതമുĐതല െêൗരം െചയ്തേശഷംപുേരാഹിതൻആöുെകാĤെě േവവിđൈകèുറകും

െകാöയിൽനിćുപുളിĜിĭാûഒരു േദാശയും പുളിĜിĭാûഒരു വടയുംഎടുûുഅവെയ åവതčെěൈകയിൽ

െവേèണം. 20പുേരാഹിതൻഅവെയയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീരാജനം െചേēണം; ഇതു നീരാജനം െചയ്ത

െനേòാടും ഉദđൎ െചയ്തൈകèുറേകാടും കൂെട പുേരാഹിതćുേവ÷ി വിശുĂമാകുćു;അതിെě േശഷം åവതčćു

വീõു കുടിèാം. 21 നാസീåവൎ തം ദീêിèുć åവതčെěയും അവൻ തെě åപാപ്തിേപാെല െകാടുèുćതു
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കൂടാെതതെěനാസീåവൎ തം േഹതുവായി യേഹാെവèുകഴിേè÷ുćവഴിപാടിെěയും åപമാണംഇതു തേć.അവൻ

ദീêിđåവതംേപാെല തെě നാസീåവൎ തûിെě åപമാണûിćു അനുസരണയായി തേćഅവൻ െചേēണം. 22

യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 23നീഅഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും പറേയ÷തു: നിïൾ

യിåസാേയൽമèെളഅനുåഗഹിđു െചാേĭ÷തുഎെăćാൽ: 24യേഹാവനിെćഅനുåഗഹിđു കാèുമാറാകെö; 25

യേഹാവതിരുമുഖം നിെěേമൽ åപകാശിĜിđു നിേćാടു കൃപയുĐവനാകെö; 26യേഹാവതിരുമുഖം നിെěേമൽ ഉയûൎ ി

നിനèുസമാധാനം നല്കുമാറാകെö. 27ഇïെനഅവർയിåസാേയൽമèളുെട േമൽഎെěനാമം െവേèണം;ഞാൻ

അവെരഅനുåഗഹിèും.

7 േമാെശ തിരുനിവാസം നിവിûൎ ുകഴിõിöു അതും അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും അഭിേഷകം െചയ്തു

ശുĂീകരിèയുംയാഗപീഠെûയുംഅതിെěസകലപാåതïെളയുംഅഭിേഷകംകഴിđുശുĂീകരിèയും െചയ്ത

ദിവസം 2തïളുെടപിതൃഭവനïളിൽ åപധാനികളും േഗാåതåപഭുèĈാരുംഎĚെĜöവരുെട േമൽവിചാരകĈാരുംആയ

യിåസാേയൽåപഭുèĈാർ വഴിപാടു കഴിđു. 3അവർവഴിപാടായിöുഈര÷ു åപഭുèĈാർഓേരാ വ÷ിയുംഓേരാരുûൻ

ഓേരാ കാളയും ഇïെനകൂടുĐആറു വ÷ിയും പåă÷ു കാളയും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ തിരുനിവാസûിെě

മുĉിൽ െകാ÷ുവćു. 4അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാടു: 5അവരുെട പèൽനിćു അവെയ വാïുക. അവ

സമാഗമനകൂടാരûിെě ഉപേയാഗûിćു ഇരിèെö; അവെയ േലവäരിൽഓേരാരുûćുഅവനവെě േവലèു

തèവĚം െകാടുേèണംഎćു കğിđു. 6 േമാെശ വ÷ികെളയും കാളകെളയും വാïി േലവäèൎ ു െകാടുûു. 7 ര÷ു

വ÷ിയും നാലു കാളെയയുംഅവൻ േഗേശൎ ാനäèൎ ുഅവരുെട േവെലèുതèവĚം െകാടുûു. 8നാലു വ÷ിയുംഎöു

കാളെയയുംഅവൻ െമരാēൎ èൎ ു പുേരാഹിതനായഅഹേരാെěപുåതൻഈഥാമാരിെěൈകèീഴ്അവèൎ ുĐ േവെലèു

തèവĚം െകാടുûു. 9 െകഹാതäèൎ ുഅവൻ ഒćും െകാടുûിĭ;അവരുെട േവല വിശുĂമąിരംസംബĆിđുĐതും

േതാളിൽ ചുമèുćതുംആയിരുćു. 10യാഗപീഠംഅഭിേഷകം െചയ്ത ദിവസം åപഭുèĈാർ åപതിഷ്െഠèുĐവഴിപാടു

െകാ÷ുവćു; യാഗപീഠûിെě മുĉാെക åപഭുèĈാർ തïളുെട വഴിപാടു െകാ÷ുവćു. 11അേĜാൾയേഹാവ

േമാെശേയാടു: യാഗപീഠûിെě åപതിഷ്െഠèായിഓേരാ åപഭുഓേരാ ദിവസംതാăാെěവഴിപാടു െകാ÷ുവേരണംഎćു

കğിđു. 12 ഒćാം ദിവസംവഴിപാടു കഴിđവൻെയഹൂദാേഗാåതûിൽഅĊീനാദാബിെěമകനായനഹേശാൻ. 13അവെě

വഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽ

തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐അവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചûൎ േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു

‐ 14 ധൂപവĖൎ ം നിറõതും പûു േശെèൽ തൂèം ഉĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 15 േഹാമയാഗûിćായി

ഒരു കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരുആൺകുõാടു, 16 പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ,സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള, 17അòുആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐഅòു െചĊരിയാöിൻകുöി; ഇതുഅĊീനാദാബിെě മകനായനഹേശാെěവഴിപാടു. 18 ര÷ാം

ദിവസംയിĢാഖാരിെě മèളുെട åപഭുവായസൂവാരിെě മകൻെനഥനേയൽവഴിപാടു കഴിđു. 19അവൻവഴിപാടു

കഴിđതു: വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരംനൂĤിമുĜതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചûൎ േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു

‐ 20ധൂപവĖൎ ം നിറõതും പûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 21 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു

കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 22പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ,

23സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ

അòുകുõാടു; ഇതുസൂവാരിെě മകനായ െനഥനേയലിെěവഴിപാടു. 24 മൂćാം ദിവസം െസബൂലൂെě മèളുെട

åപഭുവായ േഹേലാെě മകൻഎലീയാബ് വഴിപാടു കഴിđു. 25അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം

നൂĤിമുĜതു േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ

ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചûൎ േനരിയമാവുെകാ÷ുനിറõിരുćു ‐ 26ധൂപവĖൎ ം നിറõതുംപûു

േശെèൽതൂèം ഉĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 27 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ;

ഒരു വയĢു åപായമുĐഒരു കുõാടു, 28പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 29സമാധാനയാഗûിćായി

ര÷ു കാള, അòു ആöുെകാĤൻ, അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ അòു കുõാടു; ഇതു

േഹേലാെě മകൻ എലീയാബിെě വഴിപാടു. 30 നാലാം ദിവസം രൂേബെě മèളുെട åപഭുവായ െശേദയൂരിെě

മകൻഎലീസൂർ വഴിപാടു കഴിđു. 31അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നൂĤി മുĜതു േശെèൽ

തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി

എĚേചûൎ േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 32ധൂപവĖൎ ം നിറõതും പûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായ ഒരു

െപാൻകലശം, 33 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഒരു കുõാടു, 34

പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 35സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു

േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòുകുõാടു; ഇതു െശേദയൂരിെě മകൻഎലീസൂരിെěവഴിപാടു. 36

അòാം ദിവസംശിെമേയാെě മèളുെട åപഭുവായസൂരീശāായിയുെട മകൻ െശലൂമീേയൽവഴിപാടു കഴിđു. 37അവെě

വഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചûൎ േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു

‐ 38ധൂപവĖൎ ം നിറõതും പûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 39 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു

കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 40പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ,

സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള, 41അòുആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ

അòുകുõാടു. ഇതുസൂരീശāായിയുെട മകൻ െശലൂമീേയലിെěവഴിപാടു. 42ആറാം ദിവസം ഗാദിെě മèളുെട

åപഭുവായ െദയൂേവലിെě മകൻഎലീയാസാഫ് വഴിപാടു കഴിđു. 43അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം

നൂĤിമുĜതു േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ

ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചûൎ േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 44ധൂപവĖൎ ം നിറõതും പûു

േശെèൽതൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 45 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 46 പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 47സമാധാനയാഗûിćായി
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ര÷ു കാള, അòു ആöുെകാĤൻ, അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ അòു കുõാടു. ഇതു

െദയൂേവലിെě മകൻഎലീയാസാഫിെěവഴിപാടു. 48ഏഴാം ദിവസംഎåഫയീമിെě മèളുെട åപഭുവായഅĊീഹൂദിെě

മകൻഎലീശാമാ വഴിപാടു കഴിđു. 49അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരംനൂĤിമുĜതു േശെèൽ

തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി

എĚേചûൎ േനരിയമാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 50ധൂപവĖൎ ം നിറõതും പûു േശെèൽതൂèം ഉĐതുമായ ഒരു

െപാൻകലശം, 51 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢുåപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 52

പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 53സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു

േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòുകുõാടു. ഇതുഅĊീഹൂദിെě മകൻഎലീശാമായുെട വഴിപാടു.

54എöാം ദിവസം മനെĠയുെട മèളുെട åപഭുവായ െപദാസൂരിെě മകൻഗമലീേയൽവഴിപാടു കഴിđു. 55അവെě

വഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവര÷ും േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചûൎ േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു

‐ 56ധൂപവĖൎ ം നിറõതും പûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 57 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു

കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 58പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ,

59സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ

അòുകുõാടു; ഇതു െപദാസൂരിെě മകൻഗമലീേയലിെě വഴിപാടു. 60 ഒĉതാം ദിവസം െബനäാമീെě മèളുെട

åപഭുവായ ഗിെദേയാനിയുെട മകൻഅബീദാൻ വഴിപാടു കഴിđു. 61അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം

നൂĤിമുĜതു േശെèൽതൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും

േഭാജനയാഗûിćായിഎĚ േചûൎ േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 62ധൂപവĖൎ ം നിറõതും പûു േശെèൽ

തൂèമുĐതുമായഒരു െപാൻകലശം, 63 േഹാമയാഗûിćായി, ഒരു കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു

åപായമുĐഒരു കുõാടു, 64പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 65സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള,

അòുആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòുകുõാടു. ഇതു ഗിെദേയാനിയുെട

മകൻഅബീദാെěവഴിപാടു. 66പûാം ദിവസം ദാെě മèളുെട åപഭുവായഅĊീശāായിയുെട മകൻഅഹീേയെസർ

വഴിപാടു കഴിđു. 67അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽതൂèമുĐ ഒരു

െവĐിûളിക, എഴുപതു േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി എĚ

േചûൎ േനരിയ മാവുെകാ÷ുനിറõിരുćു ‐ 68ധൂപവĖൎ ം നിറõതും പûു േശെèൽതൂèം ഉĐതുമായ ഒരു

െപാൻകലശം, 69 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഒരു കുõാടു, 70

പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 71സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു

േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòുകുõാടു. ഇതുഅĊീശāായിയുെട മകൻഅഹീേയെസരിെěവഴിപാടു.

72പതിെനാćാം ദിവസംആേശരിെě മèളുെട åപഭുവായ ഒåകാെě മകൻപഗീേയൽവഴിപാടു കഴിđു. 73അവെě

വഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചûൎ േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു

‐ 74ധൂപവĖൎ ം നിറõതും പûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, 75 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു

കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാടു, 76പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ,

77സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ു കാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòു

കുõാടു. ഇതു ഒåകാെě മകനായപഗീേയലിെěവഴിപാടു. 78പåă÷ാം ദിവസംനഫ്താലിയുെട മèളുെട åപഭുവായ

ഏനാെě മകൻഅഹീര വഴിപാടു കഴിđു. 79അവെěവഴിപാടു വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നൂĤിമുĜതു േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപതു േശെèൽതൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവര÷ും േഭാജനയാഗûിćായി

എĚേചûൎ േനരിയ മാവുെകാ÷ു നിറõിരുćു ‐ 80ധൂപവĖൎ ം നിറõതും പûു േശെèൽതൂèമുĐതുമായ ഒരു

െപാൻകലശം, 81 േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവു, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഒരു കുõാടു, 82

പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, 83സമാധാനയാഗûിćായി ര÷ുകാള,അòുആöുെകാĤൻ,അòു

േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢു åപായമുĐഅòുകുõാടു. ഇതുഏനാെě മകൻഅഹീരയുെട വഴിപാടു. 84യാഗപീഠം

അഭിേഷകം െചയ്ത ദിവസംയിåസാേയൽ åപഭുèĈാരുെട åപതിഷ്ഠവഴിപാടു ഇതുആയിരുćു; െവĐിûളികപåă÷ു,

െവĐിèിĚംപåă÷ു, 85 െപാൻകലശംപåă÷ു, െവĐിûളിക ഒćിćുതൂèംനൂĤിമുĜതു േശെèൽ;കിĚം

ഒćിćുഎഴുപതു േശെèൽ; ഇïെന െവĐിĜാåതïൾആെകവിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം ര÷ായിരûി

നാനൂറു േശെèൽ. 86ധൂപവĖൎ ം നിറõെപാൻകലശം പåă÷ു; ഓേരാćു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം പûു

േശെèൽവീതം കലശïളുെട െപാćുആെകനൂĤിരുപതു േശെèൽ. 87 േഹാമയാഗûിćുĐനാൽèാലികൾ

എĭാംകൂടി കാളèിടാവു പåă÷ു,ആöുെകാĤൻപåă÷ു, ഒരു വയĢു åപായമുĐകുõാടു പåă÷ു,അവയുെട

േഭാജനയാഗം, പാപയാഗûിćായി േകാലാöുെകാĤൻ പåă÷ു; 88 സമാധാനയാഗûിćായി നാൽèാലികൾ

എĭാംകൂടി കാള ഇരുപûിനാലു, ആöുെകാĤൻ അറുപതു, േകാലാöുെകാĤൻ അറുപതു, ഒരു വയĢു åപായമുĐ

കുõാടുഅറുപതു; യാഗപീഠെûഅഭിേഷകം െചയ്തേശഷംഅതിെě åപതിഷ്െഠèുĐവഴിപാടു ഇതു തേć.

89 േമാെശതിരുമുĉിൽസംസാരിĜാൻസമാഗമനകൂടാരûിൽകടèുേĉാൾഅവൻസാêäെപöകûിേĈലുĐ

കൃപാസനûിîൽനിćു ര÷ു െകരൂബുകളുെട നടുവിൽനിćു തേćാടുസംസാരിèുćതിരുശĝം േകöു;അïെന

അവൻഅവേനാടുസംസാരിđു.

8 യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2 ദീപം െകാളുûുേĉാൾ ദീപംഏഴും നിലവിളèിെě മുൻവശേûാöു

െവളിđംെകാടുേèണംഎćുഅഹേരാേനാടു പറക. 3അഹേരാൻഅïെനെചയ്തു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെലതേćഅവൻനിലവിളèിെě ദീപം മുൻവശേûèുതിരിđുെകാളുûി. 4നിലവിളèിെěപണിേയാ,

അതു െപാćുെകാ÷ുഅടിđു÷ാèിയതായിരുćു;അതിെěചുവടുമുതൽപുഷ്പംവെരഅടിĜുപണി തേć; യേഹാവ

േമാെശെയ കാണിđ മാതൃകേപാെല തേć അവൻ നിലവിളèു ഉ÷ാèി. 5 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 6 േലവäെര യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽനിćു എടുûു ശുചീകരിè. 7അവെര

ശുചീകരിേè÷തിćു ഇïെന െചേēണം: പാപപരിഹാരജലം അവരുെട േമൽ തളിേèണം; അവർ സĔൎ ാംഗം
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െêൗരം െചയ്തു വസ്åതം അലèി ഇïെന തïെളûേć ശുചീകരിേèണം. 8അതിെě േശഷം അവർ ഒരു

കാളèിടാവിെനയുംഅതിെě േഭാജനയാഗമായിഎĚേചûൎ േനരിയ മാവുംഎടുേèണം;പാപയാഗûിćായിനീ േവെറ

ഒരുകാളèിടാവിെനയുംഎടുേèണം. 9 േലവäെരസമാഗമനകൂടാരûിെěമുĉാെകവരുേûണം;യിåസാേയൽമèളുെട

സഭെയ മുഴുവനും ഒരുമിđു കൂേöണം. 10പിെć േലവäെരയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിേûൎ ണം; യിåസാേയൽമèൾ

േലവäരുെട േമൽ ൈക െവേèണം. 11 യേഹാവയുെട േവല െചേē÷തിćു അഹേരാൻ േലവäെര യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽയിåസാേയൽമèളുെടനീരാജനയാഗമായിഅĜൎ ിേèണം. 12 േലവäർകാളèിടാèളുെടതലയിൽൈക

െവേèണം;പിെćേലവäèൎ ുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേè÷തിćുനീയേഹാെവèുഒćിെനപാപയാഗമായിöും

മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöുംഅĜൎ ിേèണം. 13നീ േലവäെരഅഹേരാെěയും പുåതĈാരുെടയും മുĉാെക നിûൎ ി

യേഹാെവèു നീരാജനയാഗമായി അĜൎ ിേèണം. 14 ഇïെന േലവäെര യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽനിćു

േവർതിരിèയും േലവäർഎനിèുĐവരായിരിèയും േവണം. 15അതിെě േശഷംസമാഗമനകൂടാരം സംബĆിđുĐ

േവല െചേē÷തിćു േലവäèൎ ു അടുûു െചĭാം; നീ അവെര ശുചീകരിđു നീരാജനയാഗമായി അĜൎ ിേèണം. 16

അവർയിåസാേയൽമèളുെടഇടയിൽനിćുഎനിèുസാêാൽദാനമായുĐവർ;എĭായിåസാേയൽമèളിലുമുĐ

ആദäജാതĈാèൎ ു പകരം ഞാൻ അവെര എനിèായി എടുûിരിèുćു. 17 മനുഷäരിലാകെö മൃഗïളിലാകെö

യിåസാേയൽമèൾèുĐ കടിõൂൽ ഒെèയും എനിèുĐതു; ഞാൻ മിåസയീംേദശûുĐ കടിõൂലുകെള

ഒെèയും സംഹരിđ നാളിൽ അവെയ എനിèായി ശുĂീകരിđു. 18 എćാൽ യിåസാേയൽമèളിൽ ഉĐ എĭാ

കടിõൂലുകൾèും പകരം ഞാൻ േലവäെര എടുûിരിèുćു. 19 യിåസാേയൽമèൾ വിശുĂമąിരûിćു

അടുûുവരുേĉാൾഅവരുെടഇടയിൽബാധയു÷ാകാതിരിേè÷തിćുസമാഗമനകൂടാരûിൽയിåസാേയൽമèളുെട

േവല െചയ്വാനും യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിĜാനും േലവäെരഞാൻയിåസാേയൽമèളുെട

ഇടയിൽനിćു അഹേരാćും പുåതĈാèൎ ും ദാനം െചയ്തുമിരിèുćു. 20 അïെന േമാെശയും അഹേരാനും

യിåസാേയൽമèളുെട സഭ മുഴുവനും േലവäെരèുറിđു യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലെയാെèയും േലവäèൎ ു

െചയ്തു;അïെനതേćയിåസാേയൽമèൾഅവèൎ ു െചയ്തു. 21 േലവäർതïൾèുതേćപാപശുĂിവരുûിവസ്åതം

അലèി;അഹേരാൻഅവെരയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നീരാജനയാഗമായിഅĜൎ ിđു;അവെരശുചീകരിേè÷തിćു

അഹേരാൻഅവèൎ ുേവ÷ി åപായċിûംകഴിđു. 22അതിെě േശഷം േലവäർഅഹേരാെěയും പുåതĈാരുെടയും

മുĉാെകസമാഗമനകൂടാരûിൽതïളുെട േവലെചയ്വാൻഅടുûുെചćു;യേഹാവ േലവäെരèുറിđു േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല തേć അവർ അവèൎ ു െചയ്തു. 23 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 24

േലവäèൎ ുĐ åപമാണംആവിതു: ഇരുപûòുവയĢുമുതൽഅവർസമാഗമനകൂടാരûിെല േവലെചēുć േസവയിൽ

åപേവശിേèണം. 25അĉതു വയĢുമുതേലാഅവർ േവലെചēുć േസവയിൽനിćു ഒഴിേയണം; പിെć േസവിേè÷ാ;

26എîിലുംസമാഗമനകൂടാരûിെലകാēൎ ംേനാèുćതിൽഅവർതïളുെടസേഹാദരĈാെരസഹായിേèണം; േവല

ഒćും െചേē÷ാ. േലവäരുെട കാēൎ ംസംബĆിđു നീ ഇïെനഅവèൎ ു െചേēണം.

9അവർ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöുേപാćതിെě ര÷ാം സംവĀരം ഒćാം മാസം യേഹാവ

സീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 2 യിåസാേയൽമèൾ െപസഹ

അതിćു നിċയിđസമയûുആചരിേèണം. 3അതിćു നിċയിđസമയമായഈമാസം പതിćാലാം തിēതി

ൈവകുേćരംഅതുആചരിേèണം;അതിെěഎĭാചöïൾèുംനിയമïൾèുംഅനുസരണയായിനിïൾഅതു

ആചരിേèണം. 4 െപസഹആചരിേèണെമćു േമാെശയിåസാേയൽമèേളാടു പറõു. 5അïെനഅവർഒćാം

മാസംപതിćാലാം തിēതിസĆäാസമയûുസീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđു െപസഹആചരിđു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽമèൾെചയ്തു. 6എćാൽ ഒരു മനുഷäെěശവûാൽഅശുĂരായിûീćൎ ിöുആ

നാളിൽ െപസഹആചരിĜാൻകഴിയാûചിലർ ഉ÷ായിരുćു;അവർഅćുതേć േമാെശയുെടയുംഅഹേരാെěയും

മുĉാെകവćുഅവേനാടു: 7ഞïൾഒരുûെěശവûാൽഅശുĂരായിരിèുćു; നിċയിèെĜöസമയûു

യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ യേഹാവയുെട വഴിപാടു കഴിèാതിരിĜാൻ ഞïെള മുടèുćതു എăു എćു

േചാദിđു. 8 േമാെശഅവേരാടു: നിğിൻ; യേഹാവനിïെളèുറിđു കğിèുćതുഎăുഎćുഞാൻ േകൾèെö

എćുപറõു. 9എćാെറയേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു. 10നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ: നിïളിേലാ നിïളുെട സăതികളിേലാ വĭവനും ശവûാൽ അശുĂനാകേയാ ദൂരയാåതയിൽ

ആയിരിèേയാ െചയ്താലുംഅവൻയേഹാെവèു െപസഹആചരിേèണം. 11 ര÷ാം മാസംപതിćാലാം തിēതി

സĆäാസമയûുഅവർഅതുആചരിđു പുളിĜിĭാûഅĜേûാടുംൈകĜുചീരേയാടും കൂെടഅതു ഭêിേèണം. 12

രാവിലേûèുഅതിൽ ഒćും േശഷിĜിđുെവèരുതു;അതിെěഅčിെയാćും ഒടിèയുംഅരുതു; െപസഹയുെട

ചöåപകാരെമാെèയുംഅവർഅതുആചരിേèണം. 13എćാൽശുĂിയുĐവനും åപയാണûിൽഅĭാûവനുമായ

ഒരുûൻ െപസഹആചരിèാെത വീഴ്ച വരുûിയാൽ അവെന അവെě ജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം;

നിċയിđസമയûുയേഹാവയുെട വഴിപാടു കഴിèായ്കെകാ÷ുഅവൻതെěപാപം വഹിേèണം. 14നിïളുെട

ഇടയിൽവćുപാèൎ ുćഒരു പരേദശിèുയേഹാവയുെട െപസഹആചരിേèണെമîിൽ െപസഹയുെടചöûിćും

നിയമûിćുംഅനുസരണയായിഅവൻആചരിേèണം; പരേദശിèാകെöസçേദശിèാകെö നിïൾèു ഒരു ചöം

തേćആയിരിേèണം. 15തിരുനിവാസം നിവിûൎ ുനിûൎ ിയ നാളിൽ േമഘംസാêäകൂടാരെമćതിരുനിവാസെû

മൂടി; സĆäാസമയംെതാöു രാവിെലവെര അതു തിരുനിവാസûിേĈൽ അìിåപകാശംേപാെല ആയിരുćു. 16

അതുഎĭായ്േപാഴുംഅïെനതേćആയിരുćു; പകൽേമഘവും രാåതിഅìിരൂപവുംഅതിെന മൂടിയിരുćു. 17

േമഘംകൂടാരûിേĈൽനിćു െപാïുേĉാൾയിåസാേയൽമèൾയാåതപുറെĜടും; േമഘംനില്èുേćടûുഅവർ

പാളയമിറïും. 18യേഹാവയുെട കğനേപാെല യിåസാേയൽമèൾയാåത പുറെĜടുകയും യേഹാവയുെട കğനേപാെല

പാളയമിറïുകയും െചയ്തു; േമഘം തിരുനിവാസûിേĈൽനില്èുേĉാൾ ഒെèയുംഅവർപാളയമടിđു താമസിèും.

19 േമഘംതിരുനിവാസûിേĈൽഏെറനാൾഇരുćുഎîിൽയിåസാേയൽമèൾയാåതപുറെĜടാെതയേഹാവയുെട

ആñകാûുെകാ÷ിരിèും. 20ചിലേĜാൾ േമഘംതിരുനിവാസûിേĈൽകുെറനാൾഇരിèും;അേĜാൾഅവർ

യേഹാവയുെട കğനേപാെല പാളയമിറïിയിരിèും; പിെćയേഹാവയുെട കğനേപാെലയാåത പുറെĜടും. 21ചിലേĜാൾ

േമഘംസĆäമുതൽ ഉഷĢുവെര ഇരിèും; ഉഷഃകാലûു േമഘം െപാïിഎîിൽഅവർയാåത പുറെĜടും. ചിലേĜാൾ



സംഖäാപുസ്തകം 93

പകലും രാവും ഇരിèും; പിെć േമഘം െപാïിെയîിൽഅവർയാåത പുറെĜടും. 22 ര÷ു ദിവസേമാ ഒരു മാസേമാ ഒരു

സംവĀരേമാ േമഘം തിരുനിവാസûിേĈൽആവസിđിരുćാൽ യിåസാേയൽമèൾ പുറെĜടാെത പാളയമടിđു

താമസിèും;അതു െപാïുേĉാേഴാഅവർ പുറെĜടും. 23യേഹാവയുെട കğനേപാെലഅവർ പാളയമിറïുകയും

യേഹാവയുെട കğനേപാെല യാåത പുറെĜടുകയും െചēും; േമാെശ മുഖാăരം യേഹാവ കğിđതുേപാെലഅവർ

യേഹാവയുെടആñåപമാണിđു.

10 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 2 െവĐിെകാ÷ു ര÷ു കാഹളം

ഉ÷ാèുക;അടിĜുപണിയായിഅവെയ ഉ÷ാേèണം;അവനിനèുസഭെയവിളിđുകൂöുവാനും പാളയെû

പുറെĜടുവിĜാനും ഉതേകണം. 3അവഊതുേĉാൾസഭ മുഴുവനും സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽനിെě

അടുèൽകൂേടണം. 4 ഒരു കാഹളം മാåതംഊതിയാൽയിåസാേയലിെěസഹåസാധിപĈാരായ åപഭുèĈാർ നിെě

അടുèൽ കൂേടണം. 5 ഗംഭീരധçനി ഊതുേĉാൾ കിഴെè പാളയïൾ യാåത പുറെĜേടണം. 6 ര÷ാം åപാവശäം

ഗംഭീരധçനിഊതുേĉാൾെതെèപാളയïൾയാåതപുറെĜേടണം;ഇïെനഇവരുെടപുറĜാടുകൾèായി ഗംഭീരധçനി

ഊേതണം: 7സഭെയകൂേö÷തിćുഊതുേĉാൾഗംഭീരധçനിഊതരുതു. 8അഹേരാെěപുåതĈാരായപുേരാഹിതĈാർ

ആകുćു കാഹളം ഊേത÷തു; ഇതു നിïൾèു തലമുറതലമുറയായി എേćèുമുĐ ചöം ആയിരിേèണം. 9

നിïളുെട േദശûുനിïെള െഞരുèുćശåതുവിെě േനെരനിïൾയുĂûിćു േപാകുേĉാൾഗംഭീരധçനിയായി

കാഹളംഊേതണം;എćാൽനിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïെളഓûൎ ു ശåതുèളുെട കēിൽനിćു രêിèും. 10

നിïളുെടസേăാഷദിവസïളിലും ഉĀവïളിലും മാസാരംഭïളിലും നിïൾ േഹാമയാഗïളുംസമാധാനയാഗïളും

കഴിèുേĉാൾകാഹളംഊേതണം;അവനിïൾèുൈദവûിെěസćിധിയിൽñാപകമായിരിèും; യേഹാവയായ

ഞാൻ നിïളുെട ൈദവം ആകുćു. 11 അനăരം ര÷ാം സംവĀരം ര÷ാം മാസം ഇരുപതാം തിēതി േമഘം

സാêäനിവാസûിേĈൽനിćു െപാïി. 12അേĜാൾയിåസാേയൽമèൾസീനായിമരുഭൂമിയിൽനിćു യാåതപുറെĜöു;

േമഘംപാറാൻമരുഭൂമിയിൽവćുനിćു. 13യേഹാവ േമാെശമുഖാăരംകğിđതുേപാെലഅവർഇïെനആദäമായി

യാåത പുറെĜöു. 14 െയഹൂദാമèളുെട െകാടിèീഴുĐപാളയം ഗണംഗണമായിആദäം പുറെĜöു;അവരുെട േസനാപതി

അĊീനാദാബിെěമകൻനഹേശാൻ. 15യിĢാഖാർമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതിസൂവാരിെěമകൻെനഥനേയൽ.

16 െസബൂലൂൻ മèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി േഹേലാെě മകൻഎലീയാബ്. 17അേĜാൾതിരുനിവാസംഅഴിđു

താഴ്ûി; േഗേശൎ ാനäരും െമരാēൎ രും തിരുനിവാസം ചുമćുെകാ÷ു പുറെĜöു. 18പിെć രൂേബെě െകാടിèീഴുĐ

പാളയം ഗണംഗണമായി പുറെĜöു;അവരുെട േസനാപതി െശേദയൂരിെě മകൻഎലീസൂർ. 19ശിെമേയാൻമèളുെട

േഗാåതûിെě േസനാപതി സൂരിശāായിയുെട മകൻ െശലൂമിേയൽ. 20 ഗാദ്മèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി

െദയൂേവലിെě മകൻഎലീയാസാഫ്. 21അേĜാൾെകഹാതäർ വിശുĂസാധനïൾചുമćുെകാ÷ുപുറെĜöു; ഇവർ

എûുേĉാേഴèു തിരുനിവാസം നിവിûൎ ുകഴിയും. 22പിെćഎåഫയീംമèളുെട െകാടിèീഴുĐപാളയം ഗണംഗണമായി

പുറെĜöു;അവരുെട േസനാപതിഅĊീഹൂദിെě മകൻഎലീശാമാ. 23 മനെĠമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി

െപദാസൂരിെě മകൻ ഗമലീേയൽ. 24 െബനäാമീൻമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ

അബീദാൻ. 25പിെćഅവരുെടഎĭാപാളയïളിലും ഒടുവിലേûതായിരുć ദാൻമèളുെട െകാടിèീഴുĐപാളയം

ഗണംഗണമായി പുറെĜöു;അവരുെട േസനാപതിഅĊീശāായിയുെട മകനായഅഹീേയേസർ. 26ആേശർമèളുെട

േഗാåതûിെě േസനാപതി ഒåകാെěമകൻപഗീേയൽ. 27നഫ്താലിമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതിഏനാെě

മകൻഅഹീര. 28യിåസാേയൽമèൾയാåതപുറെĜöേĜാൾഗണംഗണമായുĐഅവരുെടയാåതഇïെനആയിരുćു.

29 പിെć േമാെശ തെě അĊായĜനായ െരയൂേവൽ എć മിദäാനെě മകനായ േഹാബാബിേനാടു: നിïൾèു

ഞാൻതരുെമćു യേഹാവഅരുളിെđയ്ത േദശേûèുഞïൾയാåതെചēുćു; യേഹാവയിåസാേയലിćു നĈ

െചാĭിയിരിèെകാ÷ുനീഞïേളാടുകൂെടവരിക;ഞïൾനിനèുനĈെചēുംഎćുപറõു. 30അവൻഅവേനാടു:

ഞാൻ വരുćിĭ; എെěസçേദശേûèും ചാđൎ èാരുെടഅടുèേലèുംഞാൻ േപാകുćുഎćു പറõു. 31അതിćു

അവൻ:ഞïെളവിöുേപാകരുേത; മരുഭൂമിയിൽഞïൾപാളയമിറേï÷തുഎïെനഎćുനീഅറിയുćു; നീ

ഞïൾèു കĚായിരിèും. 32ഞïേളാടുകൂെട േപാćാൽയേഹാവഞïൾèു െചēുćനĈേപാെല തേć

ഞïൾനിനèും െചēുംഎćു പറõു. 33അനăരംഅവർയേഹാവയുെട പĔൎ തം വിöു മൂćു ദിവസെûവഴി

േപായി; യേഹാവയുെടനിയമെപöകംഅവèൎ ു വിåശാമčലംഅേനçഷിേè÷തിćു മൂćു ദിവസെûവഴി മുേĉാöു

േപായി. 34പാളയം പുറെĜöേĜാൾയേഹാവയുെട േമഘം പകൽസമയംഅവèൎ ു മീെത ഉ÷ായിരുćു. 35 െപöകം

പുറെĜടുേĉാൾ േമാെശ: യേഹാേവ,എഴുേćൽേèണേമ; നിെěശåതുèൾചിതറുകയും നിെćപെകèുćവർനിെě

മുĉിൽനിćുഓടിേĜാകയും െചēെöഎćുപറയും. 36അതുവിåശമിèുേĉാൾഅവൻ:യേഹാേവ,അേനകായിരമായ

യിåസാേയലിെěഅടുèൽമടïിവേരണേമഎćു പറയും.

11അനăരം ജനം യേഹാെവèുഅനിġം േതാćുമാറു പിറുപിറുûു; യേഹാവ േകöുഅവെě േകാപം ജçലിđു;

യേഹാവയുെട തീ അവരുെട ഇടയിൽ കûി പാളയûിെěഅĤïളിലുĐവെര ദഹിĜിđുകളõു. 2 ജനം

േമാെശേയാടു നിലവിളിđു; േമാെശയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു:അേĜാൾതീ െകöുേപായി. 3യേഹാവയുെട തീഅവരുെട

ഇടയിൽകûുകയാൽആčലûിćു തേബരാഎćു േപരായി. 4പിെćഅവരുെട ഇടയിലുĐസĊിåശജാതി

ദുരാåഗഹികളായി, യിåസാേയൽമèളും വീ÷ുംകരõുെകാ÷ു:ഞïൾèുതിĈാൻഇറđിആർതരും? 5ഞïൾ

മിåസയീമിൽെവđു വിലകൂടാെതതിćിöുĐ മĀäം, െവĐരിèാ, മെûïാ, ഉĐി, ചുവćുĐി, ചിĤുĐിഎćിവഞïൾ

ഓèൎ ുćു. 6ഇേĜാേഴാഞïളുെട åപാണൻ െപാരിõിരിèുćു;ഈ മćാഅĭാെത ഒćും കാúാനിĭഎćു

പറõു. 7 മćേയാ െകാûĉാലരിേപാെലയുംഅതിെěനിറം ഗുല്ഗുലുവിേěതുേപാെലയുംആയിരുćു. 8ജനം

നടćു െപറുèി തിരികĭിൽ െപാടിđിേöാ ഉരലിൽഇടിđിേöാ കലûിൽപുഴുïിഅĜം ഉ÷ാèും.അതിെě രുചി

എĚേചûൎ ു÷ാèിയ േദാശേപാെലആയിരുćു. 9 രാåതി പാളയûിൽ മõു െപാഴിയുേĉാൾ മćയും െപാഴിയും.

10 ജനം കുടുംബംകുടുംബമായി ഓേരാരുûൻ താăാെě കൂടാരവാതിൽèൽെവđു കരയുćതു േമാെശ േകöു;

യേഹാവയുെട േകാപംഏĤവും ജçലിđു; േമാെശèുംഅനിġമായി. 11അേĜാൾ േമാെശയേഹാവേയാടു പറõതു: നീ

അടിയെനവെലđതുഎăു?നിനèുഎേćാടുകൃപേതാćാെതഈസĔൎ ജനûിെěയും ഭാരംഎെěേമൽെവđെതăു?
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12 മുലകുടിèുćകുõിെനഒരു ധാåതിഎടുèുćതുേപാെലഞാൻഅവെരനീഅവരുെട പിതാèĈാേരാടുസതäം

െചയ്ത േദശേûèുഎെěമാറെûടുûുെകാ÷ു േപാേകണെമćുഎേćാടു കğിĜാൻഈജനെûഒെèയും

ഞാൻഗഭൎ ംധരിđുേവാ?ഞാൻഅവെര åപസവിđുേവാ? 13ഈജനûിćു ഒെèയും െകാടുĜാൻഎനിèുഎവിെടനിćു

ഇറđി കിöും?അവർഇതാ:ഞïൾèുതിĈാൻഇറđി തരികഎćുഎേćാടു പറõുകരയുćു. 14ഏകനായി

ഈസĔൎ ജനെûയുംവഹിĜാൻഎെćെèാ÷ുകഴിയുćതĭ;അതുഎനിèുഅതിഭാരംആകുćു. 15ഇïെന

എേćാടു െചēുćപêം ദയവിചാരിđുഎെćെകാćുകളേയണേമ.എെěഅരിġതഞാൻകാണരുേത. 16അേĜാൾ

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതു: യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽെവđു ജനûിćു åപമാണികളും േമൽവിചാരകĈാരുംഎćു

നീഅറിയുćഎഴുപതു പുരുഷĈാെര സമാഗമനകൂടാരûിćരിെക നിേćാടുകൂെട നിൽേè÷തിćുഎെěഅടുèൽ

കൂöിെèാ÷ു വരിക. 17അവിെടഞാൻഇറïിവćു നിേćാടുഅരുളിെđēും;ഞാൻനിെěേമലുĐആÿാവിൽകുെറ

എടുûുഅവരുെട േമൽപകരും. നീഏകനായി വഹിèാതിരിേè÷തിćുഅവർനിേćാടുകൂെട ജനûിെě ഭാരം

വഹിèും. 18എćാൽജനേûാടു നീ പറേയ÷തു: നാളേûèുനിïെളûേćശുĂീകരിĜിൻ;എćാൽനിïൾ

ഇറđി തിćും;ഞïൾèുതിĈാൻഇറđിആർതരും? മിåസയീമിൽഞïൾèുനćായിരുćുഎćു നിïൾപറõു

യേഹാവ േകൾെèകരõുവേĭാ;ആകയാൽയേഹാവനിïൾèുഇറđി തരികയും നിïൾതിćുകയും െചēും. 19

ഒരു ദിവസമĭ, ര÷ു ദിവസമĭ,അòു ദിവസമĭ, പûു ദിവസമĭ, ഇരുപതു ദിവസവുമĭ, ഒരു മാസം മുഴുവനും തേć;

20അതു നിïളുെട മൂèിൽകൂടി പുറെĜöു നിïൾèുഓèാനം വരുേവാളം നിïൾതിćും; നിïളുെട ഇടയിൽ ഉĐ

യേഹാവെയനിïൾനിരസിèയും:ഞïൾമിåസയീമിൽനിćുഎăിćു പുറെĜöുേപാćുഎćു പറõുഅവെě

മുĉാെകകരകയും െചയ്തിരിèുćുവേĭാ. 21അേĜാൾ േമാെശ:എേćാടുകൂെടയുĐജനംആറുലêംകാലാൾ ഉ÷ു;

ഒരു മാസം മുഴുവൻ തിĈാൻഞാൻഅവèൎ ു ഇറđി െകാടുèുെമćു നീഅരുളിെđēുćു. 22അവèൎ ു മതിയാകുംവĚം

ആടുകെളയും മാടുകെളയുംഅവèൎ ുേവ÷ിഅറുèുേമാ?അവèൎ ു മതിയാകുംവĚംസമുåദûിെലമĀäെûഒെèയും

അവèൎ ുേവ÷ി പിടിđുകൂöുേമാഎćു േചാദിđു. 23യേഹാവ േമാെശേയാടു: യേഹാവയുെടൈകകുറുതായിേĜാേയാ?

എെěവചനംനിവൃûിയാകുേമാഇĭേയാഎćുനീഇേĜാൾകാണുംഎćുകğിđു. 24അïെനേമാെശെചćു

യേഹാവയുെട വചനïെള ജനേûാടു പറõു, ജനûിെě മൂĜĈാരിൽഎഴുപതു പുരുഷĈാെര കൂöി കൂടാരûിെě

ചുĤിലും നിറുûി. 25എćാെറ യേഹാവ ഒരു േമഘûിൽഇറïിഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തു,അവേĈലുĐആÿാവിൽ

കുെറഎടുûു മൂĜĈാരായആഎഴുപതു പുരുഷĈാèൎ ു െകാടുûു;ആÿാവുഅവരുെട േമൽആവസിđേĜാൾ

അവർ åപവചിđു; പിെćഅïെന െചയ്തിĭ താനും. 26എćാൽആപുരുഷĈാരിൽ ര÷ുേപർ പാളയûിൽതേć

താമസിđിരുćു; ഒരുûćുഎൽദാദ് എćും മĤവćു േമദാദ് എćും േപർ.ആÿാവുഅവരുെടേമലുംആവസിđു;

അവരും േപെരഴുതിയവരിൽ ഉĐവർആയിരുćുഎîിലും കൂടാരûിേലèു െചćിരുćിĭ;അവർപാളയûിൽെവđു

åപവചിđു. 27അേĜാൾഒരുബാലäèാരൻ േമാെശയുെടഅടുèൽഓടിെđćു:എൽദാദും േമദാദും പാളയûിൽെവđു

åപവചിèുćുഎćുഅറിയിđു. 28എćാെറനൂെěമകനായിബാലäംമുതൽ േമാെശയുെടശുåശൂഷèാരനായിരുć

േയാശുവ: എെě യജമാനനായ േമാെശേയ, അവെര വിേരാധിേèണേമ എćു പറõു. 29 േമാെശഅവേനാടു:

എെćവിചാരിđു നീഅസൂയെĜടുćുേവാ? യേഹാവയുെട ജനം ഒെèയും åപവാചകĈാരാകയും യേഹാവ തെě

ആÿാവിെനഅവരുെടേമൽപകരുകയും െചയ്െതîിൽ െകാĐായിരുćുഎćു പറõു. 30പിെć േമാെശയും

യിåസാേയൽമൂĜĈാരും പാളയûിൽ വćുേചćൎ ു. 31അനăരം യേഹാവഅയđ ഒരു കാĤു ഊതി കടലിൽനിćു

കാടെയ െകാ÷ുവćു പാളയûിെěസമീപûു ഒരു ദിവസെûവഴി ഇേïാöും ഒരു ദിവസെûവഴിഅേïാöും

ഇïെന പാളയûിെě ചുĤിലും നിലേûാടു ഏകേദശം ര÷ു മുഴം അടുûു പറćുനില്èുമാറാèി. 32 ജനം

എഴുേćĤുഅćുപകൽമുഴുവനും രാåതി മുഴുവനും പിെĤćാൾ മുഴുവനും കാടെയപിടിđുകൂöി; നćാകുെറđു പിടിđവൻ

പûുപറപിടിđുകൂöി;അവർഅവെയപാളയûിെěചുĤിലും ചിèി. 33എćാൽഇറđിഅവരുെടപĭിćിടയിൽ

ഇരിèുേĉാൾഅതു ചെവđിറèും മുെĉതേćയേഹാവയുെട േകാപം ജനûിെě േനെര ജçലിđു, യേഹാവജനെû

ഒരു മഹാബാധെകാ÷ുസംഹരിđു. 34 ദുരാåഗഹികളുെട കൂöെûഅവിെട കുഴിđിöതുെകാ÷ുആčലûിćു

കിേåബാû്‐ഹûാവഎćു േപരായി. 35കിേåബാû്‐ഹûാവ വിöു ജനം ഹേസേരാûിേലèു പുറെĜöുെചćു

ഹേസേരാûിൽപാûൎ ു.

12 േമാെശഒരു കൂശäസ്åതീെയവിവാഹം െചയ്തിരുćതുെകാ÷ുകൂശäസ്åതീനിമിûം മിēൎ ാമുംഅഹേരാനുംഅവćു

വിേരാധമായി സംസാരിđു: 2യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം മാåതേമഅരുളിെđയ്തിöുĐുേവാ?ഞïൾമുഖാăരവും

അരുളിെđയ്തിöിĭേയാ എćു പറõു; യേഹാവ അതു േകöു. 3 േമാെശ എć പുരുഷേനാ ഭൂതലûിൽ ഉĐ

സകലമനുഷäരിലുംഅതിെസൗമäനായിരുćു. 4 െപെöćുയേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും മിēൎ ാമിേനാടും:

നിïൾമൂവരുംസമാഗമനകൂടാരûിîൽവരുവിൻഎćുകğിđു;അവർ മൂവരും െചćു. 5യേഹാവ േമഘസ്തംഭûിൽ

ഇറïികൂടാരവാതിൽèൽനിćുഅഹേരാെനയും മിēൎ ാമിെനയും വിളിđു;അവർഇരുവരുംഅേïാöു െചćു. 6പിെć

അവൻഅരുളിെđയ്തതു:എെěവചനïെള േകൾĜിൻ; നിïളുെടഇടയിൽ ഒരു åപവാചകൻഉെ÷îിൽയേഹാവയായ

ഞാൻഅവćു ദശൎ നûിൽഎെćെവളിെĜടുûുകയുംസçപ്നûിൽഅവേനാടുഅരുളിെđയ്കയും െചēും. 7എെě

ദാസനായ േമാെശേയാഅïെനയĭ;അവൻഎെěഗൃഹûിൽ ഒെèയും വിശçസ്തൻആകുćു. 8അവേനാടുഞാൻ

അരുളിെđēുćതു മറെപാരുളായിöĭഅഭിമുഖമായിöുംസ്പġമായിöുംഅേåത;അവൻയേഹാവയുെട രൂപംകാണുകയും

െചēും.അïെനയിരിെèനിïൾഎെěദാസനായ േമാെശèുവിേരാധമായിസംസാരിĜാൻശîിèാõതുഎăു?

9യേഹാവയുെട േകാപംഅവരുെട േനെരജçലിđുഅവൻമറõു. 10 േമഘവുംകൂടാരûിേĈൽനിćുനീïിേĜായി.

മിēൎ ാം ഹിമംേപാെല െവളുûു കുഷ്ഠേരാഗിണിയായി;അഹേരാൻ മിēൎ ാമിെന േനാèിയേĜാൾഅവൾകുഷ്ഠേരാഗിണി

എćുക÷ു. 11അഹേരാൻ േമാെശേയാടു:അേēായജമാനേന,ഞïൾേഭാഷതçമായി െചയ്തുേപായഈപാപം

ഞïളുെടേമൽ െവèരുേത. 12അĊയുെട ഗഭൎûിൽനിćു പുറെĜടുേĉാൾ മാംസം പകുതിഅഴുകിയിരിèുć

ചാപിĐെയേĜാെല ഇവൾആകരുേത എćു പറõു. 13അേĜാൾ േമാെശ യേഹാവേയാടു: ൈദവേമ, അവെള

െസൗഖäമാേèണേമഎćു നിലവിളിđു. 14യേഹാവ േമാെശേയാടു:അവളുെടഅĜൻഅവളുെട മുഖûുതുĜിെയîിൽ

അവൾഏഴുദിവസം ലðിđിരിèയിĭേയാ?അവെളഏഴു ദിവസേûèുപാളയûിćുപുറûുഅെടđിേടണം;

പിćേûതിൽഅവെള േചûൎ ുെകാĐാംഎćു കğിđു. 15ഇïെന മിēൎ ാമിെനഏഴു ദിവസം പാളയûിćു പുറûു
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ആèി അെടđിöു; അവെള വീ÷ും അംഗീകരിđതുവെര ജനം യാåത െചēാതിരുćു. 16 അതിെě േശഷം ജനം

ഹേസേരാûിൽനിćു പുറെĜöു പാരാൻമരുഭൂമിയിൽപാളയമിറïി.

13 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2യിåസാേയൽമèൾèുഞാൻ െകാടുĜാനിരിèുć
കനാൻേദശം ഒĤുേനാേè÷തിćുആളുകെളഅയè;അതതു േഗാåതûിൽനിćുഓേരാആെളഅയേèണം;

അവെരĭാവരും åപഭുèĈാരായിരിേèണം. 3അïെനേമാെശയേഹാവയുെടകğനåപകാരം പാരാൻമരുഭൂമിയിൽനിćു

അവെരഅയđു;ആപുരുഷĈാർ ഒെèയും യിåസാേയൽമèളിൽതലവĈാർആയിരുćു. 4അവരുെട േപർആവിതു:

രൂേബൻ േഗാåതûിൽ സèൂറിെě മകൻ ശĊൂവ. 5 ശിേമേയാൻ േഗാåതûിൽ േഹാരിയുെട മകൻ ശഫാû്. 6

െയഹൂദാേഗാåതûിൽെയഫുćയുെട മകൻകാേലബ്. 7യിĢാഖാർേഗാåതûിൽ േയാേസഫിെě മകൻഈഗാൽ.

8 എåഫയീംേഗാåതûിൽ നൂെě മകൻ േഹാേശയ. 9 െബനäാമീൻേഗാåതûിൽ രാഫൂവിെě മകൻ പൽതി. 10

െസബൂലൂൻേഗാåതûിൽ േസാദിയുെട മകൻഗāീേയൽ 11 േയാേസഫിെě േഗാåതമായ മനെĠേഗാåതûിൽസൂസിയുെട

മകൻഗāി. 12 ദാൻേഗാåതûിൽെഗമĭിയുെട മകൻഅĊീേയൽ. 13ആേശർേഗാåതûിൽമിഖാേയലിെě മകൻെസഥൂർ.

14നഫ്താലിേഗാåതûിൽ െവാപ്സിയുെട മകൻനഹ്ബി. 15ഗാദ്േഗാåതûിൽ മാഖിയുെട മകൻഗയൂേവൽ. 16 േദശം

ഒĤുേനാèുവാൻ േമാെശഅയđപുരുഷĈാരുെട േപർഇവതേć.എćാൽ േമാെശനൂെě മകനായ േഹാേശെയèു

േയാശുവഎćു േപരിöു. 17 േമാെശ കനാൻേദശം ഒĤുേനാèുവാൻഅവെരഅയđുഅവേരാടു: നിïൾഈവഴി

െതെè േദശûു െചćു മലയിൽകയറി: 18 േദശംഏതുവിധമുĐതു,അതിൽകുടിയിരിèുćജനംബലവാĈാേരാ

ബലഹീനേരാ, ചുരുèേമാഅധികേമാ; 19അവർപാèൎ ുć േദശം നĭേതാആകാûേതാ,അവർവസിèുćപöണïൾ

പാളയïേളാ േകാöകേളാ, 20 േദശം പുġിയുĐേതാപുġിയിĭാûേതാ,അതിൽവൃêം ഉേ÷ാഇĭേയാഎćിïെന

േനാèിയറിവിൻ; നിïൾൈധēൎ െĜöു േദശûിെലഫലïളും െകാ÷ുവരുവിൻഎćു പറõു.അതു മുăിരിï

പഴുûുതുടïുćകാലംആയിരുćു. 21അïെനഅവർകയറിേĜായി, സീൻമരുഭൂമിമുതൽഹാമാûിćുേപാകുć

വഴിയായി രേഹാബ് വെര േദശെûേശാധനെചയ്തു. 22അവർ െതെèേദശûുകൂടി െചćു െഹേåബാനിൽഎûി;

അവിെടഅനാèിെěപുåതĈാരായഅഹീമാനും േശശായിയും തൽമായിയും ഉ÷ായിരുćു; െഹേåബാൻ മിåസയീമിെല

േസാവാരിćുഏഴുസംവĀരം മുെĉപണിതതായിരുćു. 23അവർഎസ്േകാൽതാഴçരേയാളം െചćുഅവിെടനിćു ഒരു

മുăിരിവĐി കുലേയാെട പറിെđടുûു ഒരു ത÷ിേĈൽ െകöി ര÷ുേപർകൂടി ചുമćു; അവർ മാതളĜഴവുംഅûിĜഴവും

കൂെട െകാ÷ുേപാćു. 24യിåസാേയൽമèൾഅവിെടനിćു മുറിെđടുûമുăിരിèുലനിമിûംആčലûിćു

എസ്േകാൽതാഴçര എćു േപരായി. 25അവർ നാğതു ദിവസംെകാ÷ു േദശം ഒĤുേനാèിèഴിõു മടïിവćു.

26അവർയാåതെചയ്തു പാറാൻമരുഭൂമിയിെല കാേദശിൽ േമാെശയുെടയുംഅഹേരാെěയും യിåസാേയൽമèളുെട

സĔൎ സഭയുെടയുംഅടുèൽവćുഅവേരാടുംസĔൎ സഭേയാടും വûൎ മാനംഅറിയിđു; േദശûിെലഫലïളുംഅവെര

കാണിđു. 27അവർഅവേനാടു വിവരിđു പറõെതെăćാൽ: നീഞïെളഅയđ േദശേûèുഞïൾേപായി;

അതു പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശം തേć;അതിെല ഫലïൾഇതാ. 28എîിലും േദശûു പാèൎ ുć ജനïൾ

ബലവാĈാരും പöണïൾഏĤവും ഉറĜും വലിĜവും ഉĐവയുംആകുćു.ഞïൾഅനാèിെěപുåതĈാെരയും

അവിെട ക÷ു. 29അമാേലകäർ െതെè േദശûു പാèൎ ുćു; ഹിതäരും െയബൂസäരും അേമാēൎ രും പĔൎ തïളിൽ

പാèൎ ുćു; കനാനäർ കടൽèരയിലും േയാāൎ ാൻനദീതീരûും പാèൎ ുćു. 30എćാൽകാേലബ് േമാെശയുെട മുĉാെക

ജനെûഅമûൎ ി: നാം െചćുഅതുൈകവശമാèുക;അതു ജയിĜാൻനമുèു കഴിയുംഎćു പറõു. 31എîിലും

അവേനാടുകൂെട േപായിരുćപുരുഷĈാർ:ആജനûിെě േനെര െചĭുവാൻനമുèു കഴികയിĭ;അവർനĊിലും

ബലവാĈാർആകുćുഎćു പറõു. 32തïൾഒĤുേനാèിയ േദശെûèുറിđുഅവർയിåസാേയൽമèേളാടു

ദുĔൎ ûൎ മാനമായി പറõെതെăćാൽ:ഞïൾസòരിđു ഒĤുേനാèിയ േദശം നിവാസികെള തിćുകളയുć േദശം

ആകുćു;ഞïൾഅവിെടക÷ജനം ഒെèയുംഅതികായĈാർ; 33അവിെടഞïൾമĭĈാരുെടസăികളായ

അനാകäമĭĈാെരയും ക÷ു;ഞïൾèു തേćഞïൾെവöുèിളികെളേĜാെല േതാćി;അവരുെട കാഴ്െചèും

ഞïൾഅïെനതേćആയിരുćു.

14അേĜാൾസഭെയാെèയുംഉറെèനിലവിളിđു,ജനംആരാåതിമുഴുവനുംകരõു. 2യിåസാേയൽമèൾഎĭാവരും

േമാെശèുംഅഹേരാćുംവിേരാധമായിപിറുപിറുûു;സഭഒെèയുംഅവേരാടു: മിåസയീംേദശûുെവđുഞïൾ

മരിđുേപായിരുćുഎîിൽെകാĐായിരുćു.അെĭîിൽഈമരുഭൂമിയിൽെവđുഞïൾമരിđുേപായിരുćുഎîിൽ

െകാĐായിരുćു. 3വാളാൽവീേഴ÷തിćുയേഹാവഞïെളആേദശûിേലèു െകാ÷ുേപാകുćതുഎăിćു?

ഞïളുെട ഭാēൎ മാരും മèളും െകാĐയായ്േപാകുമേĭാ; മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകയĭേയാഞïൾèുനĭതു?

എćു പറõു. 4നാം ഒരു തലവെനനിċയിđു മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകഎćുംഅവർതĊിൽതĊിൽപറõു. 5

അേĜാൾ േമാെശയുംഅഹേരാനും യിåസാേയൽസഭയുെടസĔൎ സംഘûിെěയും മുĉാെകകവിĚുവീണു. 6 േദശെû

ഒĤുേനാèിയവരിൽനൂെě മകൻ േയാശുവയും െയഫുćയുെട മകൻകാേലബും വസ്åതം കീറി, 7യിåസാേയൽമèളുെട

സĔൎ സഭേയാടും പറõതുഎെăćാൽ:ഞïൾസòരിđു ഒĤു േനാèിയ േദശംഎåതയും നĭേദശംആകുćു. 8

യേഹാവനĊിൽ åപസാദിèുćുഎîിൽഅവൻനെĊപാലും േതനും ഒഴുകുćആേദശേûèു െകാ÷ുെചćു

നമുèുഅതു തരും. 9യേഹാവേയാടു നിïൾമĀരിèമാåതംഅരുതു;ആ േദശûിെല ജനെûഭയെĜടരുതു;അവർ

നമുèുഇരയാകുćു;അവരുെടശരണം േപായ്േപായിരിèുćു; നേĊാടുകൂെടയേഹാവ ഉĐതുെകാ÷ുഅവെര

ഭയെĜടരുതു. 10എćാെറഅവെരകെĭറിേയണംഎćുസഭെയĭാം പറõു.അേĜാൾയേഹാവയുെട േതജĢു

സമാഗമനകൂടാരûിൽഎĭായിåസാേയൽമèളും കാൺെക åപതäêമായി. 11യേഹാവ േമാെശേയാടു:ഈജനം

എåതേûാളംഎെćനിരസിèും?ഞാൻഅവരുെട മേĂä െചയ്തിöുĐഅടയാളïെളാെèയും ക÷ിöുംഅവർ

എåതേûാളംഎെćവിശçസിèാതിരിèും? 12ഞാൻഅവെര മഹാമാരിയാൽ ദøിĜിđുസംഹരിđുകളകയും നിെć

അവെരèാൾവലിĜവുംബലവുമുĐജാതിയാèുകയും െചēുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 13 േമാെശയേഹാവേയാടു

പറõതു: എćാൽ മിåസയീമäർഅതു േകൾèും; നീഈജനെûഅവരുെട ഇടയിൽനിćു നിെě ശéിയാൽ

െകാ÷ുേപാćുവേĭാ. 14 അവർ അതു ഈ േദശനിവാസികേളാടും പറയും; യേഹാവയായ നീ ഈ ജനûിെě

മേĂä ഉെ÷ćുഅവർ േകöിരിèുćു; യേഹാവയായ നിെć ഇവർ കĚാേല കാണുകയും നിെě േമഘം ഇവèൎ ു
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മീെത നില്èുകയും പകൽ േമഘസ്തംഭûിലും രാåതി അìിസ്തംഭûിലും നീ ഇവèൎ ു മുĉായി നടèുകയും

െചēുćുവേĭാ. 15നീഇേĜാൾഈജനെûഒെèയും ഒരു ഒĤമനുഷäെനേĜാെല െകാćുകളõാൽനിെěകീûൎ ി

േകöിരിèുćജാതികൾ: 16ഈജനേûാടു സതäം െചയ്ത േദശേûèുഅവെര െകാ÷ു േപാകുവാൻയേഹാെവèു

കഴിയായ്കെകാ÷ുഅവൻഅവെര മരുഭൂമിയിൽെവđു െകാćുകളõുഎćുപറയും. 17യേഹാവ ദീഘൎ êമയും

മഹാദയയും ഉĐവൻ;അകൃതäവും ലംഘനവുംêമിèുćവൻ;കുĤèാരെനെവറുെതവിടാെതപിതാèĈാരുെട

അകൃതäം മൂćാമെûയും നാലാമെûയും തലമുറേയാളം മèളുെട േമൽസąശൎ ിèുćവൻ 18എćിïെന നീ

അരുളിെđയ്തതുേപാെല കûൎ ാേവ, ഇേĜാൾ നിെěശéി വലുതായിരിേèണേമ. 19നിെě മഹാദെയèു തèവĚം

മിåസയീംമുതൽഇവിടംവെരഈജനേûാടു നീêമിđുവćതുേപാെലഈജനûിെěഅകൃതäംêമിേèണേമ.

20അതിćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തതു: നിെěഅേപêåപകാരംഞാൻêമിđിരിèുćു. 21എîിലുംഎćാണ,

ഭൂമിെയĭാം യേഹാവയുെട േതജĢുെകാ÷ു നിറõിരിèും. 22എെě േതജĢും മിåസയീമിലും മരുഭൂമിയിലുംെവđു

ഞാൻെചയ്തഅടയാളïളുംക÷ിöുĐപുരുഷĈാർഎĭാവരും ഇേĜാൾപûു åപാവശäംഎെćപരീêിèയും

എെěവാèു കൂöാèാതിരിèയും െചയ്തതുെകാ÷ു 23അവരുെട പിതാèĈാേരാടുഞാൻസതäം െചയ്തിöുĐ

േദശംഅവർകാൺകയിĭ;എെćനിരസിđവർആരുംഅതു കാൺകയിĭ. 24എെě ദാസനായകാേലേബാ,അവćു

േവെറാരു സçഭാവമുĐതുെകാ÷ുംഎെćപൂĚൎ മായിഅനുസരിđതുെകാ÷ുംഅവൻ േപായിരുć േദശേûèു

ഞാൻ അവെന എûിèും; അവെě സăതി അതു ൈകവശമാèും. 25 എćാൽ അമാേലകäരും കനാനäരും

താഴçരയിൽപാèൎ ുćതുെകാ÷ുനിïൾനാെള െചîടലിîേലèുĐവഴിയായി മരുഭൂമിയിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ.

26യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടുംഅരുളിെđയ്തതു: 27ഈദുġസഭഎåതേûാളംഎനിèു

വിേരാധമായി പിറുപിറുèും?യിåസാേയൽമèൾഎനിèുവിേരാധമായി പിറുപിറുèുćതുഞാൻ േകöിരിèുćു. 28

അവേരാടു പറവിൻ:ഞാൻ േകൾെèനിïൾപറõതുേപാെലതേć,എćാണ,ഞാൻനിïേളാടു െചēുെമćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 29ഈമരുഭൂമിയിൽ നിïളുെട ശവം വീഴും; െയഫുćയുെട മകൻ കാേലബും നൂെě

മകൻ േയാശുവയും ഒഴിെകഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöുഎĚെĜöവരായി 30എെě േനെര പിറുപിറുûവരായ

നിïളുെടഎĚûിൽആരുംഞാൻനിïെളപാĜൎ ിèുെമćുസതäം െചയ്തിöുĐ േദശûുകടèയിĭ. 31എćാൽ

െകാĐയായ്േപാകുെമćു നിïൾപറõിöുĐനിïളുെട കുõുകുöികെളഞാൻഅതിൽകടèുമാറാèും; നിïൾ

നിരസിđിരിèുć േദശംഅവർഅറിയും. 32നിïേളാ, നിïളുെട ശവംഈമരുഭൂമിയിൽ വീഴും. 33നിïളുെട ശവം

മരുഭൂമിയിൽ ഒടുïുംവെര നിïളുെട മèൾ മരുഭൂമിയിൽ നാğതു സംവĀരം ഇടയരായി സòരിđു നിïളുെട

പാതിåവതäഭംഗം വഹിèും; 34 േദശം ഒĤു േനാèിയനാğതു ദിവസûിെěഎĚûിെćാûവĚം, ഒരു ദിവസûിćു

ഒരുസംവĀരംവീതം, നാğതുസംവĀരംനിïൾനിïളുെടഅകൃതäïൾവഹിđുഎെěഅകല്ചഅറിയും. 35

എനിèുവിേരാധമായി കൂöംകൂടിയഈദുġസഭേയാടുഞാൻഇïെനെചēും:ഈമരുഭൂമിയിൽഅവർഒടുïും; ഇവിെട

അവർ മരിèുംഎćുയേഹാവയായഞാൻകğിđിരിèുćു. 36 േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ േമാെശഅയđവരും, മടïിവćു

േദശെûèുറിđു ദുĔൎ ûൎ മാനം പറõുസഭ മുഴുവനുംഅവćു വിേരാധമായി പിറുപിറുĜാൻസംഗതി വരുûിയവരും,

37 േദശെûèുറിđു ദുĔൎ ûൎ മാനം പറõവരുമായപുരുഷĈാർയേഹാവയുെട മുĉാെക ഒരുബാധെകാ÷ു മരിđു. 38

എćാൽേദശം ഒĤുേനാèുവാൻ േപായപുരുഷĈാരിൽനൂെě മകൻ േയാശുവയും െയഫുćയുെട പുåതൻകാേലബും

മരിđിĭ. 39 പിെć േമാെശഈവാèുകൾയിåസാേയൽമèേളാെടാെèയും പറõു; ജനംഏĤവും ദുഃഖിđു. 40

പിേĤćുഅവർഅതികാലûുഎഴുേćĤു: ഇതാ, യേഹാവഞïൾèു െചാĭിയിരിèുćčലേûèുഞïൾ

കയറിേĜാകുćു:ഞïൾപാപം െചയ്തുേപായിഎćുപറõുമലമുകളിൽകയറി. 41അേĜാൾ േമാെശ: നിïൾ

എăിćുയേഹാവയുെടകğനലംഘിèുćു?അതുസാĂäമാകയിĭ. 42ശåതുèളാൽേതാൽèാതിരിേè÷തിćു

നിïൾകയറരുതു; യേഹാവനിïളുെട മേĂäഇĭ. 43അമാേലകäരും കനാനäരുംഅവിെടനിïളുെട മുĉിൽ ഉ÷ു;

നിïൾവാളാൽവീഴും;നിïൾയേഹാവെയവിöുപിăിരിõിരിèെകാ÷ുയേഹാവനിïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരിèയിĭ

എćു പറõു. 44എćിöുംഅവർധാġൎ äം പൂ÷ു മലമുകളിൽകയറി; യേഹാവയുെട നിയമെപöകവും േമാെശയും

പാളയûിൽനിćു പുറെĜöിĭതാനും. 45എćാെറ മലയിൽപാûൎ ിരുćഅമാേലകäരും കനാനäരും ഇറïിവćുഅവെര

േതാğിđു േഹാĊൎ ാവെരഅവെരഛിćിđുഓടിđുകളõു.

15 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:

ഞാൻ നിïൾèു തരുć നിïളുെട നിവാസേദശûു നിïൾ െചćിöു 3 ഒരു േനđൎ നിവûൎ ിĜാേനാ

സçേമധാദാനമായിേöാ നിïളുെട ഉĀവïളിേലാ യേഹാെവèു മാടിെനയാകെö ആടിെനയാകെö

േഹാമയാഗമായിെöîിലും ഹനനയാഗമായിെöîിലും യേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയാകുമാറു ഒരു ദഹനയാഗം

അĜൎ ിèുേĉാൾ 4യേഹാെവèുവഴിപാടുകഴിèുćവൻകാൽഹീൻഎĚേചûൎ ഒരിടïഴി മാവു േഭാജനയാഗമായി

െകാ÷ുവേരണം. 5 േഹാമയാഗûിćും ഹനനയാഗûിćും പാനീയയാഗമായി നീആെടാćിćു കാൽഹീൻ വീõു

െകാ÷ുവേരണം. 6ആöുെകാĤനായാൽഹീനിൽ മൂćിെലാćുഎĚ േചûൎ ര÷ിടïഴി മാവു േഭാജനയാഗമായി

െകാ÷ുവേരണം. 7അതിെě പാനീയയാഗûിćു ഹീനിൽ മൂćിെലാćു വീõും യേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായി

അĜൎ ിേèണം. 8 േനđൎ നിവûൎ ിĜാേനാ യേഹാെവèു സമാധാനയാഗം കഴിĜാേനാ േഹാമയാഗûിćാകെö

ഹനനയാഗûിćാകെö ഒരു കാളèിടാവിെന െകാ÷ുവരുേĉാൾ 9 കിടാവിേനാടുകൂെട അരഹീൻഎĚ േചûൎ

മൂćിടïഴി മാവു േഭാജനയാഗമായിöുഅĜൎ ിേèണം. 10അതിെěപാനീയയാഗമായിഅരഹീൻവീõുയേഹാെവèു

െസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായിഅĜൎ ിേèണം. 11കാളèിടാവു,ആöുെകാĤൻ, കുõാടു, േകാലാöിൻകുöി

എćിവയിൽഓേരാćിćും ഇïെനതേć േവണം. 12നിïൾഅĜൎ ിèുćയാഗമൃഗïളുെടഎĚûിćും ഒûവĚം

ഓേരാćിćും ഇïെനതേć േവണം. 13സçേദശിയായവെനാെèയും യേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം

അĜൎ ിèുേĉാൾഇെതĭാം ഇïെനതേćഅനുഷ്ഠിേèണം. 14നിïേളാടുകൂെട പാèൎ ുćപരേദശിേയാ നിïളുെട

ഇടയിൽčിരവാസം െചēുćഒരുûേനായേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായദഹനയാഗംകഴിèുćുെവîിൽ

നിïൾഅനുഷ്ഠിèുംവĚംതേćഅവനുംഅനുഷ്ഠിേèണം. 15നിïൾèാകെö വćു പാèൎ ുćപരേദശിèാകെö

സĔൎ സെഭèും തലമുറതലമുറയായി എേćèും ഒരു ചöം തേć ആയിരിേèണം; യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

പരേദശി നിïെളേĜാെലതേćഇരിേèണം. 16നിïൾèുംവćുപാèൎ ുćപരേദശിèും åപമാണവും നിയമവും
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ഒćുതേćആയിരിേèണം. 17 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 18 യിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ: ഞാൻ നിïെള െകാ÷ുേപാകുć േദശûു നിïൾ എûിയേശഷം 19 േദശûിെല

ആഹാരം ഭêിèുേĉാൾനിïൾയേഹാെവèു ഉദđൎ ാĜൎ ണം കഴിേèണം. 20ആദäെûതരിമാവുെകാ÷ുĐഒരു വട

ഉദđൎ ാĜൎ ണമായി കഴിേèണം; െമതിèളûിെě ഉദđൎ ാĜൎ ണംേപാെല തേćഅതു ഉദđൎ െചേēണം. 21 ഇïെന

നിïൾ തലമുറതലമുറയായി ആദäെû തരിമാവുെകാ÷ു യേഹാെവèു ഉദđൎ ാĜൎ ണം കഴിേèണം. 22 യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđ ഈ സകലകğനകളിലും 23 യാെതാെćîിലും യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđ നാൾമുതൽ

തലമുറതലമുറയായി യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം നിïേളാടു കğിđ സകലûിലും യാെതാെćîിലും നിïൾ

åപമാണിèാെത െതĤു െചയ്താൽ, 24അറിയാെതക÷ുഅബĂവശാൽസഭ വĭതും െചയ്തുേപായാൽസഭെയĭാം

കൂെട േഹാമയാഗûിćായി ഒരു കാളèിടാവിെനയും പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤെനയും ചöåപകാരം

അതിćുĐേഭാജനയാഗേûാടും പാനീയയാഗേûാടുംകൂെടയേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായിഅĜൎ ിേèണം. 25

ഇïെന പുേരാഹിതൻ യിåസാേയൽമèളുെട സĔൎ സെഭèുംേവ÷ി åപായċിûം കഴിേèണം; എćാൽഅതു

അവേരാടുêമിèെĜടും;അതുഅബĂവശാൽസംഭവിèയുംഅവർതïളുെടഅബĂûിćായിöു യേഹാെവèു

ദഹനയാഗമായി തïളുെട വഴിപാടും പാപയാഗവും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അĜൎ ിèയും െചയ്തുവേĭാ.

26 എćാൽ അതു യിåസാേയൽമèളുെട സĔൎ സഭേയാടും അവരുെട ഇടയിൽ വćുപാèൎ ുć പരേദശിേയാടും

êമിèെĜടും; െതĤുസĔൎ ജനûിćുമുĐതായിരുćുവേĭാ. 27 ഒരാൾഅബĂവശാൽപാപം െചയ്താൽഅവൻ

തനിèുേവ÷ി പാപയാഗûിćായി ഒരു വയĢു åപായമുĐഒരു െപൺേകാലാöിെനഅĜൎ ിèണം. 28അബĂവശാൽ

പാപം െചയ്തവćു പാപപരിഹാരം വരുûുവാൻ പുേരാഹിതൻ അവćുേവ÷ി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

åപായċിûകĊൎ ംഅനുഷ്ഠിേèണം;എćാൽഅതുഅവേനാടുêമിèെĜടും. 29യിåസാേയൽമèളുെടഇടയിൽ

അബĂവശാൽ പാപം െചēുćവൻസçേദശിേയാ വćു പാèൎ ുć പരേദശിേയാആയാലും åപമാണം ഒćുതേć

ആയിരിേèണം. 30എćാൽ സçേദശികളിേലാ പരേദശികളിേലാ ആെരîിലും കരുതിèൂöിെèാ÷ു െചയ്താൽ

അവൻയേഹാവെയ ദുഷിèുćു;അവെനഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം. 31അവൻയേഹാവയുെട

വചനം ധിèരിđുഅവെěകğന ലംഘിđു;അവെന നിĊൎ ൂലമാèിèളേയണം;അവെěഅകൃതäംഅവെěേമൽ

ഇരിèും. 32 യിåസാേയൽമèൾ മരുഭൂമിയിൽ ഇരിèുേĉാൾ ശĒû് നാളിൽ ഒരുûൻ വിറകു െപറുèുćതു

ക÷ു. 33അവൻ വിറകു െപറുèുćതു ക÷വർഅവെന േമാെശയുെടയും അഹേരാെěയും സĔൎ സഭയുെടയും

അടുèൽെകാ÷ുവćു. 34അവേനാടു െചേē÷തു ഇćെതćു വിധിđിöിĭായ്കെകാ÷ുഅവർഅവെനതടവിൽ

െവđു. 35പിെćയേഹാവ േമാെശേയാടു:ആമനുഷäൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം;സĔൎ സഭയും പാളയûിćു

പുറûുെവđുഅവെനകെĭറിേയണംഎćുകğിđു. 36യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേćസĔൎ സഭയും

അവെന പാളയûിćു പുറûു െകാ÷ുേപായി കെĭറിõു െകാćു. 37 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 38നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:അവർതലമുറതലമുറയായി വസ്åതûിെě

േകാൺതെലèു െപാടിĜു ഉ÷ാèുകയും േകാൺതെലèെലെപാടിĜിൽനീലđരടു െകöുകയും േവണം. 39നിïൾ

യേഹാവയുെടസകലകğനകളും ഓûൎ ുഅനുസരിേè÷തിćും നിïളുെടസçăഹൃദയûിćും സçăകĚിćും

േതാćിയവĚംപരസംഗമായി നടèാതിരിേè÷തിćുംആെപാടിĜുñാപകംആയിരിേèണം. 40നിïൾഎെě

സകലകğനകളുംഓûൎ ുഅനുസരിđു നിïളുെടൈദവûിćു വിശുĂരായിരിേè÷തിćു തേć. 41നിïളുെട

ൈദവമായിരിേè÷തിćുനിïെളമിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćു;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവതേć.

16എćാൽ േലവിയുെട മകനായ െകഹാûിെě മകനായയിസ്ഹാരിെě മകൻ േകാരഹ്, രൂേബൻേഗാåതûിൽ

എലീയാബിെě പുåതĈാരായ ദാഥാൻ,അബീരാം, േപെലûിെě മകനായഓൻഎćിവർ 2യിåസാേയൽമèളിൽ

സഭാåപധാനികളുംസംഘസദസäĈാരും åപമാണികളുമായഇരുനൂĤĉതു പുരുഷĈാെരകൂöി േമാെശേയാടു മĀരിđു.

3അവൻ േമാെശèുംഅഹേരാćും വിേരാധമായി കൂöംകൂടി അവേരാടു: മതി, മതി; സഭ ഒെöാഴിയാെതഎĭാവരും

വിശുĂരാകുćു; യേഹാവഅവരുെട മേĂä ഉ÷ു; പിെćനിïൾയേഹാവയുെടസെഭèു മീെതനിïെളûേć

ഉയûൎ ുćതു എăു? എćു പറõു. 4 ഇതു േകöേĜാൾ േമാെശ കവിĚുവീണു. 5 അവൻ േകാരഹിേനാടും

അവെěഎĭാകൂöേരാടും പറõതു: നാെള രാവിെല യേഹാവതനിèുĐവർആെരćും തേćാടടുĜാൻതèവĚം

വിശുĂൻആെരćും കാണിèും; താൻതിരെõടുèുćവെനതേćാടുഅടുèുമാറാèും. 6 േകാരഹുംഅവെě

എĭാകൂöവുമായുേĐാേര, നിïൾ ഇതു െചയ്വിൻ: 7 ധൂപകലശം എടുûു നാെള യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

അതിൽതീയിöു ധൂപവĖൎ ം ഇടുവിൻ; യേഹാവതിരെõടുèുćവൻതേćവിശുĂൻ; േലവിപുåതĈാേര, മതി, മതി!

8 പിെć േമാെശ േകാരഹിേനാടു പറõതു: േലവിപുåതĈാേര, േകൾĜിൻ. 9 യേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിെല

േവലെചയ്വാനും സഭയുെട ശുåശൂെഷèായിഅവരുെട മുĉാെകനിğാനും യിåസാേയലിെěൈദവം നിïെള തെě

അടുèൽ വരുേû÷തിćു യിåസാേയൽസഭയിൽനിćു നിïെള േവറുതിരിđതു നിïൾèു േപാരാേയാ? 10

അവൻനിെćയും േലവിപുåതĈാരായനിെěസകലസേഹാദരĈാെരയും തേćാടുഅടുèുമാറാèിയേĭാ; നിïൾ

െപൗേരാഹിതäംകൂെടകാംêിèുćുേവാ? 11ഇതു േഹതുവായിöു നീയും നിെěകൂöèാർ ഒെèയുംയേഹാെവèു

വിേരാധമായി കൂöംകൂടിയിരിèുćു; നിïൾഅഹേരാെě േനെര പിറുപിറുĜാൻതèവĚംഅവൻഎăുമാåതമുĐു? 12

പിെć േമാെശഎലിയാബിെěപുåതĈാരായ ദാഥാെനയുംഅബീരാമിെനയും വിളിĜാൻആളയđു;അതിćുഅവർ:

13ഞïൾവരികയിĭ; മരുഭൂമിയിൽഞïെള െകാĭുവാൻ നീ ഞïെള പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശûുനിćു

െകാ÷ുവćരിèുćതു േപാരാõിöു നിെćûെćഞïൾèുഅധിപതിയുംആèുćുേവാ? 14അåതയുമĭ, നീ

ഞïെള പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശേûèു െകാ÷ുവരികേയാ നിലïളും മുăിരിേûാöïളുംഅവകാശമായി

തരികേയാ െചയ്തിöിĭ; നീ ഇവരുെട കĚു ചുഴćുകളയുേമാ? ഞïൾവരികയിĭ എćു പറõു. 15അേĜാൾ

േമാെശഏĤവും േകാപിđു.അവൻയേഹാവേയാടു:അവരുെട വഴിപാടു കടാêിèരുേത;ഞാൻഅവരുെട പèൽനിćു

ഒരു കഴുതെയേĜാലും വാïീöിĭ; അവരിൽ ഒരുûേനാടും ഒരു േദാഷം െചയ്തിöുമിĭ എćു പറõു. 16 േമാെശ

േകാരഹിേനാടു: നീയും നിെěഎĭാകൂöവും നാെള യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ വേരണം; നീയുംഅവരുംഅഹേരാനും

കൂെട തേć. 17നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെěധൂപകലശംഎടുûുഅവയിൽധൂപവĖൎ ം ഇöു ഒേരാരുûൻഓേരാ
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ധൂപകലശമായി ഇരുനൂĤĉതു കലശവും യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െകാ÷ുവരുവിൻ; നീയുംഅഹേരാനും കൂെട

താăാെěധൂപകലശവുമായി വേരണംഎćുപറõു. 18അïെനഅവർഓേരാരുûൻതാăാെěധൂപകലശം

എടുûു തീയിöു അതിൽ ധൂപവĖൎ വും ഇöു േമാെശയും അഹേരാനുമായി സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ

നിćു. 19 േകാരഹ് അവèൎ ു വിേരാധമായി സĔൎ സഭെയയും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽകൂöിവരുûി;

അേĜാൾയേഹാവയുെട േതജĢുസĔൎ സെഭèും åപതäêമായി. 20യേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും: 21ഈ

സഭയുെട മേĂäനിćു മാറിേĜാകുവിൻ;ഞാൻഅവെരêണûിൽസംഹരിèുംഎćുകğിđു. 22അേĜാൾഅവർ

കവിĚുവീണു:സകലജനûിെěയുംആÿാèൾèു ഉടയവനാകുćൈദവേമ, ഒരു മനുഷäൻപാപം െചയ്തതിćു നീ

സĔൎ സഭേയാടും േകാപിèുെമാഎćുപറõു. 23അതിćുയേഹാവ േമാെശേയാടു: 24 േകാരഹ്, ദാഥാൻ,അബീരാം

എćിവരുെട വാസčലûിെěചുĤിലും നിćു മാറിെèാൾവിൻഎćുസഭേയാടു പറകഎćുകğിđു. 25 േമാെശ

എഴുേćĤു ദാഥാെěയുംഅബീരാമിെěയുംഅടുèൽെചćു; യിåസാേയൽമൂĜĈാരുംഅവെěപിćാെല െചćു. 26

അവൻസഭേയാടു:ഈദുġമനുഷäരുെടസകലപാപïളാലുംനിïൾസംഹരിèെĜടാതിരിേè÷തിćുഅവരുെട

കൂടാരïളുെട അടുèൽനിćു മാറിേĜാകുവിൻ; അവèൎ ുĐ യാെതാćിെനയും െതാടരുതു എćു പറõു. 27

അïെനഅവർ േകാരഹ്, ദാഥാൻ,അബീരാംഎćവരുെട വാസčലûിെěചുĤിലുംനിćു മാറിേĜായി. എćാൽ

ദാഥാനും അബീരാമും പുറûു വćു: അവരും അവരുെട ഭാēൎ മാരും പുåതĈാരും കുõുïളും താăാïളുെട

കൂടാരവാതിൽèൽനിćു. 28അേĜാൾ േമാെശ പറõതു:ഈസകലåപവൃûികളും െചേē÷തിćു യേഹാവ

എെćഅയđു;ഞാൻസçേമധയായി ഒćും െചയ്തിöിĭഎćു നിïൾഇതിനാൽഅറിയും: 29സകലമനുഷäരും

മരിèുćതുേപാെല ഇവർ മരിèേയാ സകലമനുഷäèൎ ും ഭവിèുćതുേപാെല ഇവèൎ ു ഭവിèേയാ െചയ്താൽ

യേഹാവഎെćഅയđിöിĭ. 30എćാൽയേഹാവ ഒരുഅപൂĔൎ കാēൎ ം åപവûൎ ിèയും ഭൂമി വായ് പിളćൎ ുഅവെരയും

അവèൎ ുĐസകലെûയുംവിഴുïിèളകയുംഅവർജീവേനാടു പാതാളûിേലèുഇറïുകയും െചയ്താൽഅവർ

യേഹാവെയനിരസിđുഎćുനിïൾഅറിയും. (Sheol h7585) 31അവൻഈവാèുകെളĭാം പറõുതീćൎ േĜാൾ

അവരുെട കീെഴ ഭൂമി പിളćൎ ു. 32 ഭൂമി വായ് തുറćു അവെരയും അവരുെട കുടുംബïെളയും േകാരഹിേനാടു

േചćൎ ിöുĐഎĭാവെരയുംഅവരുെടസĔൎ സĉûിെനയും വിഴുïിèളõു. 33അവരുംഅവേരാടു േചćൎ ിöുĐ

എĭാവരും ജീവേനാെട പാതാളûിേലèുഇറïി; ഭൂമിഅവരുെടേമൽഅടകയുംഅവർസഭയുെട ഇടയിൽനിćു

നശിèയും െചയ്തു. (Sheol h7585) 34അവരുെട ചുĤും ഇരുć യിåസാേയലäർ ഒെèയും അവരുെട നിലവിളി േകöു:

ഭൂമി നെĊയും വഴുïിèളയരുേതഎćു പറõുഓടിേĜായി. 35അേĜാൾ യേഹാവയിîൽനിćു തീ പുറെĜöു

ധൂപംകാöിയഇരുനൂĤĉതുേപെരയും ദഹിĜിđു. 36യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 37പുേരാഹിതനായ

അഹേരാെě മകൻഎെലയാസാരിേനാടുഅവൻഎരിതീയുെട ഇടയിൽനിćു ധൂപകലശïൾഎടുĜാൻപറക;അവ

വിശുĂമാകുćു; തീഅേïാöു തöിèളകയും െചയ്ക; 38പാപം െചയ്തു തïൾèു ജീവനാശം വരുûിയഇവരുെട

ധൂപകലശïൾയാഗപീഠം െപാതിവാൻഅടിđു തകിടാèണം;അതുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćതിനാൽ

വിശുĂമാകുćു; യിåസാേയൽമèൾèു അതു ഒരു അടയാളമായിരിèെö. 39 െവăുേപായവർ ധൂപം കാöിയ

താåമകലശïൾപുേരാഹിതനായഎെലയാസാർഎടുûു 40അഹേരാെěസăതിയിൽഅĭാûയാെതാരുഅനäനും

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ധൂപം കാണിĜാൻഅടുèയും േകാരഹിെനയുംഅവെěകൂöുകാെരയുംേപാെലആകയും

െചēാതിരിേè÷തിćു യിåസാേയൽമèൾèുñാപകമായിഅവെയയാഗപീഠം െപാതിവാൻതകിടായിഅടിĜിđു;

യേഹാവ േമാെശമുഖാăരംകğിđതു േപാെലതേć. 41പിെĤćാൾയിåസാേയൽമèളുെടസഭെയĭാം േമാെശèും

അഹേരാćും വിേരാധമായി പിറുപിറുûു: നിïൾയേഹാവയുെട ജനെûെകാćുകളõുഎćു പറõു. 42

ഇïെന േമാെശèുംഅഹേരാćും വിേരാധമായി സഭകൂടിയേĜാൾഅവർസമാഗമനകൂടാരûിെě േനെര േനാèി:

േമഘംഅതിെന മൂടി യേഹാവയുെട േതജĢും åപതäêമായിരിèുćതു ക÷ു. 43അേĜാൾ േമാെശയുംഅഹേരാനും

സമാഗമനകൂടാരûിെěമുĉിൽ െചćു. 44യേഹാവ േമാെശേയാടു:ഈസഭയുെട മേĂäനിćു മാറിേĜാകുവിൻ; 45

ഞാൻഅവെരêണûിൽസംഹരിèുംഎćരുളിെđയ്തു.അേĜാൾഅവർകവിĚുവീണു. 46 േമാെശഅഹേരാേനാടു:

നീ ധൂപകലശം എടുûു അതിൽ യാഗപീഠûിെല തീ ഇöു ധൂപവĖൎ വും ഇöു േവഗûിൽ സഭയുെട മേĂä െചćു

അവèൎ ുേവ÷ി åപായċിûംകഴിè; യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു േåകാധം പുറെĜöുബാധതുടïിയിരിèുćു

എćു പറõു. 47 േമാെശ കğിđതുേപാെല അഹേരാൻ കലശം എടുûു സഭയുെട നടുവിേലèു ഓടി, ബാധ

ജനûിെěഇടയിൽതുടïിയിരിèുćതുക÷ു, ധൂപം കാöി ജനûിćുേവ÷ി åപായċിûംകഴിđു, 48 മരിđവèൎ ും

ജീവനുĐവèൎ ും നടുവിൽനിćേĜാൾബാധഅടïി. 49 േകാരഹിെěസംഗതിവശാൽ മരിđവെരകൂടാെതബാധയാൽ

മരിđവർപതിćാലായിരെûഴുനൂറുേപർആയിരുćു 50പിെćഅഹേരാൻസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽ

േമാെശയുെടഅടുèൽമടïിവćു,അïെനബാധനിćുേപായി.

17 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2യിåസാേയൽമèേളാടുസംസാരിđുഅവരുെടപèൽനിćു

േഗാåതം േഗാåതമായി സകലേഗാåതåപഭുèĈാേരാടും ഓേരാ വടിവീതം പåă÷ു വടി വാïി ഓേരാരുûെě

വടിേമൽഅവെě േപർഎഴുതുക. 3 േലവിയുെട വടിേമേലാഅഹേരാെě േപർഎഴുേതണം;ഓേരാ േഗാåതûലവćു

ഓേരാ വടി ഉ÷ായിരിേèണം. 4സമാഗമനകൂടാരûിൽഞാൻനിïൾèു െവളിെĜടുćഇടമായസാêäûിെě

മുĉാെകഅവെയെവേèണം. 5ഞാൻതിരെõടുèുćവെěവടി തളിèൎ ും; ഇïെനയിåസാേയൽമèൾനിïൾèു

വിേരാധമായി പിറുപിറുèുćതുഞാൻനിûൎ ലാèും. 6 േമാെശയിåസാേയൽമèേളാടു സംസാരിèയുംഅവരുെട

സകലåപഭുèĈാരും േഗാåതംേഗാåതമായിഓേരാ åപഭുഓേരാവടിവീതംപåă÷ുവടിഅവെěപèൽെകാടുèയും

െചയ്തു: വടികളുെട കൂöûിൽ അഹേരാെě വടിയും ഉ÷ായിരുćു. 7 േമാെശ വടികെള സാêäകൂടാരûിൽ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െവđു. 8പിെĤćാൾ േമാെശസാêäകൂടാരûിൽകടćേĜാൾ േലവിഗൃഹûിćുĐ

അഹേരാെěവടി തളിûൎ ിരിèുćതുക÷ു;അതുതളിûൎ ു പൂûുബദാംഫലംകായിđിരുćു. 9 േമാെശവടികെളĭാം

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിćു എടുûു യിåസാേയൽമèളുെട അടുèൽ പുറûു െകാ÷ുവćു; അവർ

ഓേരാരുûൻതാăാെěവടി േനാèിെയടുûു. 10യേഹാവ േമാെശേയാടു:അഹേരാെěവടി മĀരികൾèുഒരു

അടയാളമായിസൂêിേè÷തിćുസാêäûിെě മുĉിൽതിരിെക െകാ÷ുവരിക;അവർ മരിèാതിരിേè÷തിćു

എനിèു വിേരാധമായുĐഅവരുെട പിറുപിറുĜു നീ ഇïെനനിûൎ ലാèുംഎćുകğിđു. 11 േമാെശഅïെനതേć
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െചയ്തു: യേഹാവതേćാടു കğിđതുേപാെലഅവൻെചയ്തു. 12അേĜാൾയിåസാേയൽമèൾേമാെശേയാടു: ഇതാ,

ഞïൾചെûാടുïുćു;ഞïൾനശിèുćു;ഞïൾഎĭാവരുംനശിèുćു. 13യേഹാവയുെടതിരുനിവാസേûാടു

അടുèുćവെനĭാം ചാകുćു;ഞïൾഒെèയും ചെûാടുേïണേമാഎćു പറõു.

18 പിെćയേഹാവഅഹേരാേനാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:നീയും നിെěപുåതĈാരും നിെěപിതൃഭവനവും

വിശുĂമąിരംസംബĆിđു÷ാകുćഅകൃതäംവഹിേèണം;നീയുംനിെěപുåതĈാരുംനിïളുെട െപൗേരാഹിതäം

സംബĆിđു÷ാകുć അകൃതäവും വഹിേèണം. 2 നിെě പിതൃേഗാåതമായ േലവിേഗാåതûിലുĐ നിെě

സേഹാദരĈാെരയും നിേćാടുകൂെടഅടുûുവരുമാറാേèണം.അവർനിേćാടു േചćൎ ു നിനèുശുåശൂഷെചേēണം;

നീയും നിെěപുåതĈാരുേമാസാêäകൂടാരûിîൽശുåശൂഷ െചേēണം. 3അവർനിനèുംകൂടാരûിെćാെèയും

ആവശäമുĐകാēൎ ം േനാേèണം;എćാൽഅവരുംനിïളുംകൂെടമരിèാതിരിേè÷തിćുഅവർവിശുĂമąിരûിെല

ഉപകരണïേളാടും യാഗപീഠേûാടുംഅടുèരുതു. 4അവർനിേćാടു േചćൎ ു സമാഗമനകൂടാരംസംബĆിđുĐ

സകലേവെലèുമായികൂടാരûിെěകാēൎ ം േനാേèണം; ഒരുഅനäനുംനിïേളാടുഅടുèരുതു. 5യിåസാേയൽമèളുെട

േമൽഇനി േåകാധം വരാതിരിേè÷തിćു വിശുĂമąിരûിെěയും യാഗപീഠûിെěയും കാēൎ ം നിïൾ േനാേèണം. 6

േലവäരായനിïളുെടസേഹാദരĈാെരേയാഞാൻയിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽനിćുഎടുûിരിèുćു; യേഹാെവèു

ദാനമായിരിèുć അവെര സമാഗമനകൂടാരം സംബĆിđുĐ േവല െചേē÷തിćു ഞാൻ നിïൾèു ദാനം

െചയ്തിരിèുćു. 7ആകയാൽനീയുംനിെěപുåതĈാരുംയാഗപീഠûിîലുംതിരĠീെലèകûുംഉĐസകലകാēൎ ûിലും

നിïളുെട െപൗേരാഹിതäം അനുഷ്ഠിđു ശുåശൂഷെചേēണം; െപൗേരാഹിതäംഞാൻ നിïൾèു ദാനം െചയ്തിരിèുćു;

അനäൻഅടുûു വćാൽ മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 8യേഹാവപിെćയുംഅഹേരാേനാടുഅരുളിെđയ്തതു:

ഇതാ,എെě ഉദđൎ ാĜൎ ണïളുെട കാēൎ ംഞാൻനിെć ഭരേമğിđിരിèുćു; യിåസാേയൽമèളുെടസകലവസ്തുèളിലും

അവെയ ഞാൻ നിനèും നിെě പുåതĈാèൎ ും ഓഹരിയായും ശാശçതവാകാശമായും തćിരിèുćു. 9 തീയിൽ

ദഹിĜിèാûതായിഅതിവിശുĂവസ്തുèളിൽെവđു ഇതു നിനèുĐതായിരിേèണം;അവർഎനിèുഅĜൎ ിèുć

അവരുെടഎĭാവഴിപാടുംസകലേഭാജനയാഗവുംസകലപാപയാഗവുംസകലഅകൃതäയാഗവുംഅതിവിശുĂമായി

നിനèും നിെě പുåതĈാèൎ ും ഇരിേèണം. 10അതിവിശുĂവസ്തുവായിöുഅതു ഭêിേèണം;ആണുïെളĭാംഅതു

ഭêിേèണം.അതു നിനèുേവ÷ി വിശുĂമായിരിേèണം. 11യിåസാേയൽമèളുെട ദാനമായുĐ ഉദđൎ ാĜൎ ണമായഇതു

അവരുെടസകലനീരാജനയാഗïേളാടുംകൂെട നിനèുĐതാകുćു; ഇവെയഞാൻനിനèും നിെěപുåതĈാèൎ ും

പുåതിമാèൎ ും ശാശçതാവകാശമായി തćിരിèുćു; നിെě വീöിൽശുĂിയുĐവെćĭാംഅതു ഭêിèാം. 12എĚയിൽ

വിേശഷമായെതാെèയും പുതുവീõിലും ധാനäûിലും വിേശഷമായെതാെèയും ഇïെനഅവർയേഹാെവèു

അĜൎ ിèുćആദäഫലെമാെèയും ഞാൻ നിനèു തćിരിèുćു. 13അവർ തïളുെട േദശûുĐഎĭാĤിലും

യേഹാെവèുെകാ÷ുവരുćആദäഫലïൾനിനèുആയിരിേèണം;നിെěവീöിൽശുĂിയുĐവെćĭാംഅതു

ഭêിèാം. 14യിåസാേയലിൽശപഥാĜൎ ിതമായതു ഒെèയും നിനèു ഇരിേèണം. 15 മനുഷäരിൽആകെö മൃഗïളിൽ

ആകെöസകലജഡûിലുംഅവർയേഹാെവèു െകാ÷ുവരുćകടിõൂൽഒെèയുംനിനèുഇരിേèണം; മനുഷäെě

കടിõൂലിെനേയാവീെ÷ടുേèണം;അശുĂമൃഗïളുെടകടിõൂലിെനയുംവീെ÷ടുേèണം. 16വീെ÷ടുĜുവിലേയാ:

ഒരു മാസംമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐതിെന നിെě മതിĜുåപകാരംഅòു േശെèൽ åദവäംെകാടുûു വീെ÷ടുേèണം.

േശെèൽഒćിćു ഇരുപതു േഗരåപകാരം വിശുĂമąിരûിെല തൂèം തേć. 17എćാൽപശു,ആടു, േകാലാടു

എćിവയുെടകടിõൂലിെനവീെ÷ടുèരുതു;അവവിശുĂമാകുćു;അവയുെട രéംയാഗപീഠûിേĈൽതളിđു

േമദĢു യേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി ദഹിĜിേèണം. 18 നീരാജനം െചയ്ത െനòും

വലെûൈകèുറകും നിനèുĐതായിരിèുćതുേപാെലതേćഅവയുെട മാംസവും നിനèുഇരിേèണം. 19

യിåസാേയൽമèൾയേഹാെവèുഅĜൎ ിèുćവിശുĂവസ്തുèളിൽ ഉദđൎ ാĜൎ ണïെളĭാംഞാൻനിനèും നിെě

പുåതĈാèൎ ും പുåതിമാèൎ ും ശാശçതാവകാശമായി തćിരിèുćു; യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിനèും നിെě

സăതിèുംഇതുഎേćèും ഒരു ലവണനിയമംആകുćു. 20യേഹാവപിെćയുംഅഹേരാേനാടു: നിനèുഅവരുെട

ഭൂമിയിൽഒരുഅവകാശവും ഉ÷ാകരുതു;അവരുെടഇടയിൽനിനèു ഒരുഓഹരിയുംഅരുതു; യിåസാേയൽമèളുെട

ഇടയിൽ ഞാൻ തേć നിെě ഓഹരിയും അവകാശവും ആകുćു എćു അരുളിെđയ്തു. 21 േലവäേèൎ ാ ഞാൻ

സാമഗമനകൂടാരം സംബĆിđുഅവർ െചēുć േവെലèു യിåസാേയലിൽ ഉĐ ദശാംശം എĭാംഅവകാശമായി

െകാടുûിരിèുćു. 22യിåസാേയൽമèൾപാപം വഹിđു മരിèാതിരിേè÷തിćു േമലാൽസമാഗമനകൂടാരേûാടു

അടുèരുതു. 23 േലവäർ സമാഗമനകൂടാരം സംബĆിđുĐ േവല െചയ്കയും അവരുെട അകൃതäം വഹിèയും

േവണം; അതു തലമുറതലമുറയായി എേćèുമുĐ ചöമായിരിേèണം; അവèൎ ു യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ

അവകാശം ഉ÷ാകരുതു. 24യിåസാേയൽമèൾയേഹാെവèു ഉദđൎ ാĜൎ ണമായിഅĜൎ ിèുć ദശാംശംഞാൻ േലവäèൎ ു

അവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു;അതുെകാ÷ുഅവèൎ ു യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽഅവകാശംഅരുതുഎćു

ഞാൻഅവേരാടുകğിđിരിèുćു. 25യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 26നീ േലവäേരാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ: യിåസാേയൽമèളുെട പèൽനിćുഞാൻനിïളുെടഅവകാശമായി നിïൾèുതćിരിèുć ദശാംശം

അവേരാടു വാïുേĉാൾ ദശാംശûിെěപûിെലാćു നിïൾയേഹാെവèു ഉദđൎ ാĜൎ ണമായിഅĜൎ ിേèണം. 27

നിïളുെടഈഉദđൎ ാĜൎ ണംകളûിെലധാനäംേപാെലയും മുăിരിđèിെലനിറവുേപാെലയും നിïളുെട േപèൎ ുഎĚും.

28ഇïെനയിåസാേയൽമèേളാടു നിïൾവാïുćസകലദശാംശûില്നിćും യേഹാെവèു ഒരു ഉദđൎ ാĜൎ ണം

അĜൎ ിേèണം;യേഹാെവèുĐആഉദđൎ ാĜൎ ണംനിïൾപുേരാഹിതനായഅഹേരാćു െകാടുേèണം. 29നിïൾèുĐ

സകലദാനïളിലും ഉûമമായഎĭാĤിെěയും വിശുĂഭാഗം നിïൾയേഹാെവèു ഉദđൎ ാĜൎ ണമായിഅĜൎ ിേèണം. 30

ആകയാൽനീഅവേരാടു പറേയ÷െതെăćാൽ: നിïൾഅതിെě ഉûമഭാഗം ഉദđൎ ാĜൎ ണമായിഅĜൎ ിèുേĉാൾഅതു

കളûിെലഅനുഭവംേപാെലയും മുăിരിđèിെലഅനുഭവംേപാെലയും േലവäèൎ ുഎĚും. 31അതു നിïൾèും

നിïളുെട കുടുംബïൾèും എĭാടûുെവđും ഭêിèാം; അതു സമാഗമനകൂടാരûിîൽ നിïൾ െചēുć

േവെലèുĐ ശĉളംആകുćു. 32അതിെě ഉûമഭാഗം ഉദđൎ െചയ്താൽ പിെć നിïൾഅതുനിമിûം പാപം

വഹിèയിĭ; നിïൾയിåസാേയൽമèളുെട വിശുĂവസ്തുèൾഅശുĂമാèുകയുംഅതിനാൽ മരിđു േപാവാൻ

ഇടവരികയുമിĭ.
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19 യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും അരുളിെđയ്തതു: 2 യേഹാവ കğിđ

നäായåപമാണെമെăćാൽ: കളîവുംഊനവുമിĭാûതും നുകം െവèാûതുമായ ഒരു ചുവćപശുèിടാവിെന

നിെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവാൻയിåസാേയൽമèേളാടുപറക. 3നിïൾഅതിെനപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെě

പèൽ ഏğിേèണം; അവൻ അതിെന പാളയûിćു പുറûുെകാ÷ുേപാകയും ഒരുവൻ അതിെന അവെě

മുĉിൽെവđുഅറുèയും േവണം. 4പുേരാഹിതനായഎെലയാസാർ വിരല്െകാ÷ുഅതിെě രéംകുെറഎടുûു

സമാഗമനകൂടാരûിെě മുൻഭാഗûിćു േനെരഏഴു åപാവശäം തളിേèണം. 5അതിെě േശഷം പശുèിടാവിെന

അവൻ കാൺെക ചുöു ഭസ്മീകരിേèണം; അതിെě േതാലും മാംസവും രéവും ചാണകവും കൂെട ചുേടണം.

6 പിെć പുേരാഹിതൻ േദവദാരു, ഈേസാĜു, ചുവĜുനൂൽ എćിവ എടുûു പശുèിടാവിെന ചുടുć തീയുെട

നടുവിൽഇേടണം. 7അനăരം പുേരാഹിതൻവസ്åതംഅലèി േദഹം െവĐûിൽകഴുകിയേശഷം പാളയûിേലèു

വരികയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം. 8അതിെനചുöവനും വസ്åതംഅലèി േദഹം െവĐûിൽ

കഴുകുകയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèയും േവണം. 9പിെćശുĂിയുĐഒരുûൻപശുèിടാവിെě ഭസ്മം

വാരി പാളയûിćുപുറûു െവടിĜുĐഒരുčലûു െവേèണം;അതുയിåസാേയൽമèളുെടസെഭèുേവ÷ി

ശുĂീകരണജലûിćായിസൂêിđുെവേèണം;അതു ഒരു പാപയാഗം. 10പശുèിടാവിെěഭസ്മം വാരിയവനും

വസ്åതംഅലèിസĆäവെരഅശുĂനായിരിേèണം; യിåസാേയൽമèൾèുംഅവരുെട ഇടയിൽ വćു പാèൎ ുć

പരേദശിèും ഇതു എേćèുമുĐ ചöംആയിരിേèണം. 11 യാെതാരു മനുഷäെěയും ശവം െതാടുćവൻഏഴു

ദിവസംഅശുĂൻആയിരിേèണം. 12അവൻമൂćാം ദിവസവുംഏഴാം ദിവസവുംആെവĐംെകാ÷ുതെćûാൻ

ശുĂീകരിേèണം;അïെനഅവൻശുĂിയുĐവനാകും; എćാൽ മൂćാം ദിവസം തെćശുĂീകരിèാõാൽഏഴാം

ദിവസംഅവൻശുĂിയുĐവനാകയിĭ. 13 മരിđുേപായ ഒരു മനുഷäെěശവംആെരîിലും െതാöിöു തെćûാൻ

ശുĂീകരിèാõാൽഅവൻയേഹാവയുെട തിരുനിവാസെûഅശുĂമാèുćു;അവെനയിåസാേയലിൽനിćു

േഛദിđുകളേയണം; ശുĂീകരണജലംെകാ÷ുഅവെനതളിđിĭ;അവൻഅശുĂൻ.അവെěഅശുĂിഅവെěേമൽ

നില്èുćു. 14 കൂടാരûിൽെവđു ഒരുûൻ മരിđാലുĐ നäായåപമാണം ആവിതു: ആ കൂടാരûിൽ കടèുć

ഏവനും കൂടാരûിൽഇരിèുćഏവനുംഏഴു ദിവസംഅശുĂൻആയിരിേèണം. 15 മൂടിെèöാെതതുറćിരിèുć

പാåതെമĭാംഅശുĂമാകും. 16 െവളിയിൽെവđു വാളാൽെകാĭെĜö ഒരുûെനേയാ മരിđുേപായഒരുûെനേയാ

മനുഷäെě അčിെയേയാ ഒരു ശവèുഴിെയേയാ െതാടുćവൻ എĭാം ഏഴു ദിവസം അശുĂനായിരിേèണം.

17 അശുĂനായിûീരുćവćുേവ÷ി പാപയാഗം ചുö ഭസ്മം എടുûു ഒരു പാåതûിൽ ഇöു അതിൽ ഉറവു

െവĐം ഒഴിേèണം. 18 പിെć ശുĂിയുĐ ഒരുûൻഈേസാĜു എടുûു െവĐûിൽ മുèി കൂടാരെûയും

സകലപാåതïെളയുംഅവിെട ഉ÷ായിരുćആളുകെളയുംഅčിെയേയാ െകാĭെĜö ഒരുûെനേയാ മരിđുേപായ

ഒരുûെനേയാ ഒരു ശവèുഴിെയേയാ െതാöവെനയും തളിേèണം. 19ശുĂിയുĐവൻഅശുĂനായ്തീćൎ വെന മൂćാം

ദിവസവുംഏഴാം ദിവസവും തളിേèണം;ഏഴാം ദിവസംഅവൻതെćശുĂീകരിđു വസ്åതംഅലèി െവĐûിൽ

തെćûാൻകഴുേകണം;സĆäèുഅവൻശുĂിയുĐവനാകും. 20എćാൽആെരîിലുംഅശുĂനായ്തീćൎ ിöു

തെćûാൻശുĂീകരിèാõാൽഅവെനസഭയിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം;അവൻയേഹാവയുെട വിശുĂമąിരം

അശുĂമാèി; ശുĂീകരണജലംെകാ÷ുഅവെനതളിđിĭ;അവൻഅശുĂൻ. 21ഇതുഅവèൎ ുഎേćèുമുĐചöം

ആയിരിേèണം; ശുĂീകരണജലം തളിèുćവൻവസ്åതംഅലേèണം; ശുĂീകരണജലം െതാടുćവനും സĆäവെര

അശുĂൻആയിരിേèണം. 22അശുĂൻ െതാടുćതുഎĭാംഅശുĂമാകും; അതു െതാടുćവനും സĆäവെര

അശുĂനായിരിേèണം.

20അനăരംയിåസാേയൽമèളുെടസĔൎ സഭയും ഒćാം മാസംസീൻമരുഭൂമിയിൽഎûി, ജനംകാേദശിൽപാûൎ ു;

അവിെടെവđു മിēൎ ാം മരിđു;അവിെടഅവെളഅടèം െചയ്തു. 2ജനûിćു കുടിĜാൻ െവĐം ഉ÷ായിരുćിĭ;

അേĜാൾഅവർ േമാെശèുംഅഹേരാćും വിേരാധമായി കൂöം കൂടി. 3ജനം േമാെശേയാടു കലഹിđു:ഞïളുെട

സേഹാദരĈാർയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ മരിđേĜാൾഞïളും മരിđുേപായിരുćുെവîിൽ െകാĐായിരുćു. 4

ഞïളുംഞïളുെട മൃഗïളും ഇവിെടകിടćു ചാേക÷തിćുനിïൾയേഹാവയുെടസഭെയഈമരുഭൂമിയിൽ

െകാ÷ുവćതുഎăു? 5ഈവĭാûčലûുഞïെള െകാ÷ുവരുവാൻനിïൾമിåസയീമിൽനിćുഞïെള

പുറെĜടുവിđതുഎăിćു? ഇവിെട വിûുംഅûിĜഴവും മുăിരിĜഴവും മാതളĜഴവും ഇĭ; കുടിĜാൻ െവĐവുമിĭ

എćുപറõു. 6എćാെറ േമാെശയുംഅഹേരാനുംസഭയുെട മുĉില്നിćുസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽ

െചćുകവിĚുവീണു; യേഹാവയുെട േതജĢുഅവèൎ ു åപതäêമായി. 7യേഹാവ േമാെശേയാടു: നിെěവടിഎടുûു

നീയും സേഹാദരനായഅഹേരാനും സഭെയ വിളിđുകൂöി അവർ കാൺെക പാറേയാടു കğിè. 8എćാൽഅതു

െവĐംതരും; പാറയിൽനിćുഅവèൎ ു െവĐംപുറെĜടുവിđു ജനûിćുംഅവരുെടകćുകാലികൾèുംകുടിĜാൻ

െകാടുേèണംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 9തേćാടു കğിđതുേപാെല േമാെശയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു വടി

എടുûു. 10 േമാെശയുംഅഹേരാനും പാറയുെടഅടുèൽസഭെയവിളിđുകൂöിഅവേരാടു: മĀരികേള, േകൾĜിൻ;ഈ

പാറയിൽനിćുഞïൾനിïൾèുേവ÷ി െവĐംപുറെĜടുവിèുേമാഎćുപറõു. 11 േമാെശൈകഉയûൎ ി

വടിെകാ÷ു പാറെയ ര÷ു åപാവശäംഅടിđു; വളെര െവĐംപുറെĜöു; ജനവുംഅവരുെട കćുകാലികളും കുടിđു.

12പിെćയേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും: നിïൾയിåസാേയൽമèൾകാണ്െകഎെćശുĂീകരിĜാൻ

തèവĚംഎെćവിശçസിèാതിരുćതുെകാ÷ുനിïൾഈസഭെയഞാൻഅവèൎ ു െകാടുûിരിèുćേദശേûèു

െകാ÷ുേപാകയിĭഎćുഅരുളിെđയ്തു. 13ഇതുയിåസാേയൽമèൾയേഹാവേയാടു കലഹിđതുംഅവർഅവരിൽ

ശുĂീകരിèെĜöതുമായകലഹജലം. 14അനăരം േമാെശകാേദശില്നിćുഎേദാംരാജാവിെěഅടുèൽദൂതĈാെര

അയđു പറയിđതു: നിെěസേഹാദരനായയിåസാേയൽഇåപകാരം പറയുćു: 15ഞïൾèു÷ായകġതെയാെèയും

നീ അറിõിരിèുćുവേĭാ; ഞïളുെട പിതാèĈാർ മിåസയീമിൽ േപായി ഏറിയ കാലം പാûൎ ു: മിåസയീമäർ

ഞïെളയുംഞïളുെടപിതാèĈാെരയും പീഡിĜിđു. 16ഞïൾയേഹാവേയാടു നിലവിളിđേĜാൾഅവൻഞïളുെട

നിലവിളി േകöു ഒരു ദൂതെന അയđു ഞïെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു; ഞïൾ നിെě അതിരിîലുĐ

പöണമായകാേദശിൽഎûിയിരിèുćു. 17ഞïൾനിെě േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻഅനുവദിേèണേമ.

ഞïൾവയലിേലാ മുăിരിേûാöûിേലാ കയറുകയിĭ; കിണĤിെല െവĐംകുടിèയുമിĭ.ഞïൾരാജപാതയില്കൂടി
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തേć നടèും; 18 നിെě അതിർ കഴിയുംവെര ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ തിരികയുമിĭ. എേദാം അവേനാടു: നീ

എെěനാöില്കൂടി കടèരുതു: കടćാൽഞാൻവാളുമായി നിെě േനെര പുറെĜടുംഎćു പറõു. 19അതിćു

യിåസാേയൽമèൾഅവേനാടു:ഞïൾെപരുവഴിയില്കൂടി െപായ്െèാĐാം;ഞാനുംഎെěകćുകാലിയും നിെě

െവĐംകുടിđുേപായാൽഅതിെěവിലതരാം; കാല്നടയായികടćു േപാേകണെമćĭാെത മെĤാćുംഎനിèു േവ÷ാ

എćുപറõു. 20അതിćുഅവൻനീകടćുേപാകരുതുഎćുപറõു.എേദാംബഹുൈസനäേûാടുംബലമുĐ

കേēാടും കൂെടഅവെě േനെര പുറെĜöു. 21ഇïെനഎേദാം തെěഅതിരിൽകൂടി കടćുേപാകുവാൻയിåസാേയലിെന

സĊതിđിĭ. യിåസാേയൽഅവെനവിöു ഒഴിõുേപായി. 22പിെćയിåസാേയൽമèളുെടസĔൎ സഭയും കാേദശില്നിćു

യാåത പുറെĜöു േഹാർപĔൎ തûിൽഎûി. 23എേദാംേദശûിെěഅതിരിîലുĐ േഹാർപĔൎ തûിൽെവđു യേഹാവ

േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടുംഅരുളിെđയ്തതു: 24അഹേരാൻതെěജനേûാടു േചരും; കലഹജലûിîൽനിïൾ

എെěകğന മറുûതുെകാ÷ുഞാൻയിåസാേയൽമèൾèു െകാടുûിരിèുć േദശേûèുഅവൻകടèയിĭ.

25അഹേരാെനയുംഅവെě മകനായഎെലയാസാരിെനയും കൂöിഅവെര േഹാർപĔൎ തûിൽ െകാ÷ു െചćു 26

അഹേരാെě വസ്åതംഊരിഅവെě മകനായഎെലയാസാരിെന ധരിĜിേèണം;അഹേരാൻഅവിെടെവđു മരിđു തെě

ജനേûാടു േചരും. 27യേഹാവകğിđതുേപാെല േമാെശ െചയ്തു; സĔൎ സഭയും കാൺെകഅവർ േഹാർപĔൎ ûിൽകയറി.

28 േമാെശഅഹേരാെěവസ്åതംഊരിഅവെě മകനായഎെലയാസാരിെന ധരിĜിđു;അഹേരാൻഅവിെട പĔൎ തûിെě

മുകളിൽെവđു മരിđു; േമാെശയുംഎെലയാസാരും പĔൎ തûിൽനിćു ഇറïിവćു. 29അഹേരാൻ മരിđുേപായിഎćു

സഭെയĭാംഅറിõേĜാൾയിåസാേയൽഗൃഹം ഒെèയുംഅഹേരാെനèുറിđു മുĜതു ദിവസം വിലാപിđുെകാ÷ിരുćു

21 യിåസാേയൽഅഥാരീംവഴിയായി വരുćുഎćു െതെèേദശûുവസിđിരുćകനാനäനായഅരാദ്രാജാവു

േകöേĜാൾഅവൻയിåസാേയലിേനാടു യുĂം തുടïി ചിലെര പിടിđു െകാ÷ുേപായി. 2അേĜാൾയിåസാേയൽ

യേഹാെവèു ഒരു േനđൎ േനćൎ ു;ഈജനെûനീഎെěകēിൽഏğിđാൽഞാൻഅവരുെട പöണïൾശപഥാĜൎ ിതമായി

നശിĜിèും എćു പറõു. 3 യേഹാവ യിåസാേയലിെě അേപê േകöു കനാനäെര ഏğിđുെകാടുûു; അവർ

അവെരയുംഅവരുെട പöണïെളയും ശപഥാĜൎ ിതമായി നശിĜിđു;ആčലûിćു േഹാĊൎ ാഎćു േപരായി. 4

പിെćഅവർ എേദാംേദശെû ചുĤിേĜാകുവാൻ േഹാർപĔൎ തûിîല്നിćു െചîടൽവഴിയായി യാåതപുറെĜöു;

വഴിനിമിûം ജനûിെě മനĢുêീണിđു. 5ജനംൈദവûിćും േമാെശèും വിേരാധമായിസംസാരിđു: മരുഭൂമിയിൽ

മരിേè÷തിćുനിïൾഞïെളമിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćതുഎăിćു?ഇവിെടഅĜവുമിĭ, െവĐവുമിĭ;

ഈസാരമിĭാûആഹാരംഞïൾèുെവറുĜാകുćുഎćുപറõു. 6അേĜാൾയേഹാവജനûിെěഇടയിൽ

അìിസĜൎ ïെളഅയđു;അവജനെûകടിđു; യിåസാേയലിൽവളെര ജനം മരിđു. 7ആകയാൽജനം േമാെശയുെട

അടുèൽവćു;ഞïൾയേഹാെവèുംനിനèുംവിേരാധമായിസംസാരിđതിനാൽപാപംെചയ്തിരിèുćു.സĜൎ ïെള

ഞïളുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളവാൻയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിേèണംഎćു പറõു; േമാെശ ജനûിćുേവ÷ി

åപാüൎ ിđു. 8യേഹാവ േമാെശേയാടു: ഒരുഅìിസĜൎ െûഉ÷ാèി െകാടിമരûിേĈൽതൂèുക; കടിേയല്èുćവൻ

ആെരîിലുംഅതിെന േനാèിയാൽജീവിèുംഎćുപറõു. 9അïെന േമാെശതാåമംെകാ÷ു ഒരുസĜൎ െû

ഉ÷ാèി െകാടിമരûിേĈൽതൂèി; പിെćസĜൎ ംആെരെയîിലും കടിđിöുഅവൻതാåമസĜൎ െûേനാèിയാൽ

ജീവിèും. 10അനăരംയിåസാേയൽമèൾപുറെĜöുഓേബാûിൽപാളയമിറïി. 11ഓേബാûിൽനിćു യാåത

പുറെĜöു സൂേēൎ ാദയûിćു േനെര േമാവാബിെěകിഴèുĐ മരുഭൂമിയിൽഇെē‐അബാരീമിൽ പാളയമിറïി. 12

അവിെടനിćു പുറെĜöു സാേരദ് താഴçരയിൽ പാളയമിറïി. 13അവിെടനിćു പുറെĜöുഅേമാēൎ രുെട േദശûുനിćു

ഉþവിđു മരുഭൂമിയിൽകൂടി ഒഴുകുćഅേćൎ ാൻേതാöിćèെര പാളയമിറïി; അേćൎ ാൻ േമാവാബിćുംഅേമാēൎ èൎ ും

മേĂä േമാവാബിćുĐഅതിർആകുćു.അതുെകാ÷ു: 14 “സൂഫയിെല വാേഹബുംഅേćൎ ാൻതാഴçരകളുംആരിെě

നിവാസേûാളംനീ÷ു. 15 േമാവാബിെěഅതിേരാടു ചാõിരിèുćതാഴçരđരിവു”എćിïെനയേഹാവയുെട

യുĂപുസ്തകûിൽ പറõിരിèുćു. 16അവിെടനിćുഅവർ േബരിേലèു േപായി; യേഹാവ േമാെശേയാടു: ജനെû

ഒćിđുകൂöുക:ഞാൻഅവèൎ ു െവĐം െകാടുèുെമćു കğിđകിണർഅതു തേć. 17ആസമയûുയിåസാേയൽ:

“കിണേറ, െപാïിവാ; അതിćു പാടുവിൻ. 18 åപഭുèĈാർ കുഴിđ കിണർ; ജനേåശഷ്ഠĈാർ െചേîാൽെകാ÷ും

തïളുെട ദøുകൾെകാ÷ും കുûിയകിണർ”എćുĐപാöു പാടി. 19പിെćഅവർ മരുഭൂമിയിൽനിćു മüാെനèും

മüാനയിൽനിćു നഹലീേയലിćും നഹലീേയലിൽനിćു 20ബാേമാûിćുംബാേമാûിൽനിćു േമാവാബിെě

åപേദശûുĐ താഴçരയിേലèും മരുഭൂമിെèതിെരയുĐ പിസ്ഗമുകളിേലèും യാåത െചയ്തു. 21 അവിെടനിćു

യിåസാേയൽഅേമാēൎ രുെട രാജാവായസീേഹാെěഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു: 22ഞാൻ നിെě േദശûുകൂടി

കടćുേപാകുവാൻഅനുവദിേèണേമ;ഞïൾവയലിെലîിലും മുăിരിേûാöûിെലîിലും കയറുകയിĭ, കിണĤിെല

െവĐംകുടിèയുമിĭ;ഞïൾനിെěഅതിർകഴിയുംവെര രാജപാതയിൽകൂടി തേćെപായ്െèാĐാംഎćുപറയിđു.

23എćാൽസീേഹാൻ തെě േദശûുകൂടി യിåസാേയൽ കടćുേപാവാൻസĊതിèാെത തെě ജനെûെയĭാം

ഒćിđുകൂöി യിåസാേയലിെě േനെര മരുഭൂമിയിേലèു പുറെĜöു; അവൻ യാഹാസിൽ വćു യിåസാേയലിേനാടു

യുĂം െചയ്തു. 24യിåസാേയൽഅവെനവാളിെěവായ്ûലെകാ÷ു െവöി,അേćൎ ാൻ മുതൽയേĒാè്വെരയും

അേĊാനäരുെട അതിർവെരയും ഉĐ അവെě േദശെû ൈകവശമാèി; അേĊാനäരുെട അതിേരാ ഉറĜുĐതു

ആയിരുćു. 25ഈപöണïൾഎĭാം യിåസാേയൽപിടിđു;അïെനയിåസാേയൽഅേമാēൎ രുെടഎĭാ പöണïളിലും

കുടിപാûൎ ു; െഹശ്േബാനിലും അതിെě സകല åഗാമïളിലും തേć. 26 െഹശ്േബാൻഅേമാēൎ രുെട രാജാവായ

സീേഹാെěനഗരംആയിരുćു;അവൻ മുĉിലെûേമാവാബ് രാജാവിേനാടു പടെയടുûുഅേćൎ ാൻ വെര ഉĐഅവെě

േദശെമാെèയുംഅവെěകēിൽനിćു പിടിđിരുćു. 27അതുെകാ÷ുകവിവരĈാർ പറയുćതു: “െഹശ്േബാനിൽ

വരുവിൻ; സീേഹാെě നഗരം പണിതുറĜിèെö. 28 െഹശ്േബാനിൽനിćു തീയും സീേഹാെě നഗരûിൽനിćു ജçാലയും

പുറെĜöു, േമാവാബിെലആരിെനയുംഅേćൎ ാൻതീരെûഗിരിനിവാസികെളയും ദഹിĜിđു. 29 േമാവാേബ, നിനèു

ഹാ കġം! െകേമാശിെě ജനേമ, നീ മുടിõിരിèുćു. അവൻ തെě പുåതĈാെര പലായനûിćും പുåതിമാെര

അേമാēൎ രാജാവായസീേഹാćുഅടിമയായും െകാടുûു. 30ഞïൾഅവെരഅെĉയ്തു; ദീേബാൻവെര െഹശ്േബാൻ

നശിđു; െമദബവെരയുĐ േനാഫേയാളംഅവെര ശൂനäമാèി.” 31ഇïെന യിåസാേയൽഅേമാēൎ രുെട േദശûു

കുടിപാûൎ ു. 32അനăരം േമാെശ യേസരിെന ഒĤുേനാèുവാൻആളയđു; അവർ അതിെě åഗാമïെള പിടിđു
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അവിെടയുĐ അേമാēൎ െര ഓടിđുകളõു. 33 പിെć അവർ തിരിõു ബാശാൻ വഴിയായി േപായി; ബാശാൻ

രാജാവായഓഗ് തെěസകലജനവുമായിഅവരുെടേനെരപുറെĜöുഎെåദയിൽ െവđു പടേയĤു. 34അേĜാൾയേഹാവ

േമാെശേയാടു:അവെന ഭയെĜേട÷ാ;അവെനയുംഅവെěസകലജനെûയുംഅവെě േദശെûയുംഞാൻനിെě

കēിൽഏğിđിരിèുćു; നീ െഹശ്േബാനിൽ പാûൎ അേമാēൎ രാജാവായസീേഹാേനാടു െചയ്തതുേപാെലഅവേനാടും

െചēുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 35അïെനഅവർഅവെനയുംഅവെěപുåതĈാെരയുംഅവെěസകലജനെûയും

ഒെöാഴിയാെതസംഹരിđു,അവെě േദശെûൈകവശമാèുകയും െചയ്തു.

22 യിåസാേയൽമèൾ യാåത പുറെĜöു െയരീേഹാവിെě സമീപûു േയാāൎ ാćèെര േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽ

പാളയമിറïി. 2യിåസാേയൽഅേമാēൎ േരാടു െചയ്തെതാെèയും സിേĜാരിെě മകനായബാലാè്അറിõു. 3

ജനം വളെരയായിരുćതുെകാ÷ു േമാവാബ്ഏĤവും ഭയെĜöു; യിåസാേയൽമèെളèുറിđു േമാവാബ് പരിåഭമിđു. 4

േമാവാബ്മിദäാനäമൂĜĈാേരാടു:കാളവയലിെലപുĭുനèിèളയുćതുേപാെലഈകൂöംനĊുെടചുĤുമുĐഎĭാവെരയും

നèിèളയുംഎćു പറõു.അèാലûു േമാവാബ്രാജാവു സിേĜാരിെě മകനായബാലാè്ആയിരുćു. 5അവൻ

െബേയാരിെě മകനായബിെലയാമിെനവിളിĜാൻഅവെěസçജാതിèാരുെട േദശûുനദീതീരûുĐെപേഥാരിേലèു

ദൂതĈാെരഅയđു: ഒരു ജനം മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുവćു ഭൂതലെûമൂടിയിരിèുćു;അവർഎനിെèതിെര

പാèൎ ുćു. 6 നീ വćു എനിèുേവ÷ിഈ ജനെûശപിേèണേമ; അവർ എെćèാൾഏĤവും ബലവാĈാർ

ആയിരിèെകാ÷ുപേêഅവെര േതാğിđു േദശûുനിćുഓടിđുകളവാൻഎനിèുകഴിവു÷ാകുമായിരിèും; നീ

അനുåഗഹിèുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻ,നീശപിèുćവൻശപിèെĜöവൻഎćുഞാൻഅറിയുćുഎćു

പറയിđു. 7 േമാവാബäമൂĜĈാരും മിദäാനäമൂĜĈാരും കൂടി കēിൽ åപശ്നദêിണയുമായിബിെലയാമിെěഅടുèൽ

െചćുബാലാèിെěവാèുകെളഅവേനാടു പറõു. 8അവൻഅവേരാടു: ഇćു രാåതി ഇവിെടപാĜൎ ിൻ; യേഹാവ

എേćാടു അരുളിെđēുćതുേപാെലഞാൻ നിïേളാടു ഉûരം പറയാം എćു പറõു. േമാവാബäåപഭുèĈാർ

ബിെലയാമിേനാടുകൂെട പാûൎ ു. 9ൈദവംബിെലയാമിെěഅടുèൽവćു: നിേćാടുകൂെടയുĐഈമനുഷäർആെരćു

േചാദിđു. 10ബിെലയാംൈദവേûാടു: ഒരു ജനം മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുവćു ഭൂതലെûമൂടിയിരിèുćു; നീ വćു

എനിèുേവ÷ിഅവെരശപിേèണം. 11പേêഅവേരാടു യുĂം െചയ്തുഅവെരഓടിđുകളവാൻഎനിèുകഴിയും

എćിïെന േമാവാബ്രാജാവായിസിേĜാരിെě മകനായബാലാè്എെěഅടുèൽപറõയđിരിèുćുഎćു

പറõു. 12ൈദവംബിെലയാമിേനാടു: നീഅവേരാടുകൂെട േപാകരുതു;ആജനെûശപിèയുംഅരുതു;അവർ

അനുåഗഹിèെĜöവർആകുćുഎćുകğിđു. 13ബിെലയാം രാവിെലഎഴുേćĤുബാലാèിെě åപഭുèĈാേരാടു:

നിïളുെട േദശേûèു േപാകുവിൻ; നിïേളാടുകൂെട േപാരുവാൻയേഹാവഎനിèുഅനുവാദം തരുćിĭഎćു

പറõു. 14 േമാവാബäåപഭുèĈാർപുറെĜöുബാലാèിെěഅടുèൽെചćു;ബിെലയാമിćുഞïേളാടുകൂെട

വരുവാൻ മനĢിĭഎćു പറõു. 15ബാലാè് വീ÷ുംഅവെരèാൾ മാനäരായഅധികം åപഭുèĈാെരഅയđു. 16

അവർബിെലയാമിെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: എെěഅടുèൽവരുćതിćു മുടèം ഒćും പറയരുേത. 17

ഞാൻനിെćഏĤവുംബഹുമാനിèും; നീഎേćാടു പറയുćെതാെèയുംഞാൻെചēാം; വćുഎനിèുേവ÷ി

ഈ ജനെû ശപിേèണേമ എćു സിേĜാരിെě മകനായ ബാലാè് പറയുćു എćു പറõു. 18ബിെലയാം

ബാലാèിെě ഭൃതäĈാേരാടു:ബാലാè് തെěഗൃഹംനിെറđു െവĐിയും െപാćുംഎനിèുതćാലുംഎെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട കğന ലംഘിđു ഏെറേയാ കുെറേയാ െചയ്വാൻ എനിèു കഴിയുćതĭ. 19ആകയാൽ യേഹാവ

ഇനിയും എേćാടു എăു അരുളിെđēും എćു ഞാൻ അറിയെö; നിïളും ഈ രാåതി ഇവിെട പാĜൎ ിൻ എćു

ഉûരം പറõു. 20 രാåതിയിൽൈദവംബിെലയാമിെěഅടുèൽവćു: ഇവർ നിെć വിളിĜാൻ വćിരിèുćു

എîിൽ പുറെĜöു അവേരാടുകൂെട േപാക; എćാൽഞാൻ നിേćാടു കğിèുć കാēൎ ം മാåതേമ െചēാവു എćു

കğിđു. 21ബിെലയാം രാവിെലഎഴുേćĤു കഴുെതèു േകാĜിöു േമാവാബäåപഭുèĈാേരാടുകൂെട േപായി. 22അവൻ

േപാകുćതുെകാ÷ു ൈദവûിെě േകാപം ജçലിđു; യേഹാവയുെട ദൂതൻ വഴിയിൽ അവćു åപതിേയാഗിയായി

നിćു;അവേനാകഴുതĜുറûുകയറി യാåത െചയ്കയായിരുćു;അവെě ര÷ുബാലäèാരും കൂെട ഉ÷ായിരുćു.

23 യേഹാവയുെട ദൂതൻ വാൾ ഊരിĜിടിđുെകാ÷ു വഴിയിൽ നില്èുćതു കഴുത ക÷ു; കഴുത വഴിയിൽ നിćു

മാറി വയലിേലèു േപായി; കഴുതെയ വഴിയിേലèു തിരിേè÷തിćു ബിെലയാം അതിെന അടിđു. 24 പിെć

യേഹാവയുെട ദൂതൻഇരുപുറവും മതിലുĐ മുăിരിേûാöïളുെട ഇടുèുവഴിയിൽനിćു. 25കഴുതയേഹാവയുെട

ദൂതെനക÷േĜാൾമതിലരിെകഒതുïിബിെലയാമിെěകാൽമതിേലാടു േചûൎ ു െഞèി;അവൻഅതിെനവീ÷ും

അടിđു. 26 പിെć യേഹാവയുെട ദൂതൻ മുേĉാöു െചćു ഇടേûാöും വലേûാöും മാറുവാൻ വഴിയിĭാû ഒരു

ഇടുèിടയിൽനിćു. 27യേഹാവയുെട ദൂതെനക÷േĜാൾകഴുതബിെലയാമിെěകീെഴകിടćുകളõു;ബിെലയാമിെě

േകാപം ജçലിđു അവൻ കഴുതെയ വടിെകാ÷ു അടിđു. 28അേĜാൾ യേഹാവ കഴുതയുെട വായ് തുറćു; അതു

ബിെലയാമിേനാടു: നീ എെćഈ മൂćു åപാവശäം അടിĜാൻ ഞാൻ നിേćാടു എăു െചയ്തു എćു േചാദിđു.

29ബിെലയാം കഴുതേയാടു: നീ എെć കളിയാèിയതുെകാ÷േåത. എെě കēിൽ ഒരു വാൾ ഉ÷ായിരുെćîിൽ

ഞാൻഇേĜാൾതേćനിെć െകാćുകളയുമായിരുćുഎćു പറõു. 30കഴുതബിെലയാമിേനാടു:ഞാൻനിെě

കഴുതയĭേയാ? ഇèാലെമാെèയും എെě പുറûĭേയാ നീ കയറി നടćതു? ഞാൻഎേĜാെഴîിലും ഇïെന

നിേćാടു കാണിđിöുേ÷ാഎćു േചാദിđു. ഇĭഎćുഅവൻപറõു. 31അേĜാൾയേഹാവബിെലയാമിെěകĚു

തുറćു,യേഹാവയുെട ദൂതൻവാളൂരിĜിടിđുെകാ÷ുനില്èുćതുഅവൻക÷ുസാġാംഗംവീണുനമസ്കരിđു.

യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവേനാടു: 32ഈമൂćു åപാവശäം നീ കഴുതെയഅടിđതു എăു? ഇതാ, ഞാൻ നിനèു

åപതിേയാഗിയായി പുറെĜöിരിèുćു: നിെě വഴി നാശകരംഎćുഞാൻകാണുćു. 33കഴുതഎെćക÷ുഈ

മൂćു åപാവശäം എെě മുĉിൽനിćു മാറിേĜായി; അതു മാറിേĜായിരുćിെĭîിൽഞാൻ ഇേĜാൾ തേć നിെć

െകാćുകളകയുംഅതിെനജീവേനാട രêിèയും െചēുമായിരുćുഎćുപറõു. 34ബിെലയാംയേഹാവയുെട

ദൂതേനാടു:ഞാൻപാപം െചയ്തിരിèുćു: നീഎനിèുഎതിരായി വഴിയിൽനിćിരുćുഎćുഞാൻഅറിõിĭ;

ഇതു നിനèു അനിġെമćുവരികിൽ ഞാൻ മടïിെĜായ്െèാĐാം എćു പറõു. 35 യേഹാവയുെട ദൂതൻ

ബിെലയാമിേനാടു: ഇവേരാടുകൂെട േപാക; എîിലുംഞാൻ നിേćാടു കğിèുć വചനം മാåതേമ പറയാവു എćു

പറõു;ബിെലയാംബാലാèിെě åപഭുèĈാേരാടുകൂെട േപാകയും െചയ്തു. 36ബിെലയാം വരുćുഎćുബാലാè്
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േകöേĜാൾഅേćൎ ാൻതീരûു േദശûിെěഅതിരിലുĐഈർേമാവാബ് വെരഅവെനഎതിേരĤുെചćു. 37ബാലാè്

ബിെലയാമിേനാടു:ഞാൻനിെćവിളിĜാൻആളയđിĭേയാ? നീ വരാതിരുćതുഎăു? നിെćബഹുമാനിĜാൻഎനിèു

കഴികയിĭേയാഎćു പറõതിćുബിെലയാംബാലാèിേനാടു: 38ഞാൻവćിരിèുćുവേĭാ; എćാൽഎെăîിലും

പറവാൻഎനിèു കഴിയുേമാ?ൈദവംഎെěനാവിേĈൽആèിûരുćവചനേമഞാൻ åപസ്താവിèയുĐുഎćു

പറõു. 39അïെനബിെലയാംബാലാèിേനാടുകൂെട േപായി;അവർകിēൎ û് ‐ ഹൂേസാûിൽഎûി. 40ബാലാè്

കാളകെളയുംആടുകെളയുംഅറുûുബിെലയാമിćുംഅവേനാടുകൂെടയുĐ åപഭുèĈാèൎ ും െകാടുûയđു. 41

പിെĤćാൾബാലാè്ബിെലയാമിെനബാേമാû്‐ബാലിേലèു കൂöിെèാ÷ുേപായി;അവിെടനിćുഅവൻജനûിെě

ഒരുഅĤം ക÷ു.

23അനăരം ബിെലയാം ബാലാèിേനാടു: ഇവിെട എനിèു ഏഴു യാഗപീഠം പണിതു ഏഴു കാളെയയും ഏഴു
ആöുെകാĤെനയും ഒരുèിനിûൎ ുക എćു പറõു. 2ബിെലയാം പറõതുേപാെല ബാലാè് െചയ്തു;

ബാലാèുംബിെലയാമും ഓേരാ പീഠûിേĈലും ഒരു കാളെയയും ഒരുആöുെകാĤെനയും യാഗം കഴിđു; 3 പിെć

ബിെലയാംബാലാèിേനാടു: നിെě േഹാമയാഗûിെěഅടുèൽനിൽè;ഞാൻഅേïാöു െചĭെö; പേêയേഹാവ

എനിèു åപതäêനാകും;അവൻഎെć ദശൎ ിĜിèുćതുഞാൻനിേćാടുഅറിയിèുംഎćു പറõുകുćിേĈൽ

കയറി. 4ൈദവംബിെലയാമിćു åപതäêനായി;ബിെലയാംഅവേനാടു:ഞാൻഏഴു പീഠം ഒരുèിഓേരാ പീഠûിേĈൽ

ഒരു കാളെയയും ഒരുആöുെകാĤെനയും യാഗം കഴിđിരിèുćുഎćു പറõു. 5എćാെറയേഹാവ ഒരു വചനം

ബിെലയാമിെě നാവിേĈൽആèിെèാടുûു: നീബാലാèിെěഅടുèൽ മടïിെđćു ഇåപകാരം പറേയണംഎćു

കğിđു. 6അവൻഅവെěഅടുèൽമടïിെđćു;അവനും േമാവാബäåപഭുèĈാർഎĭാവരും േഹാമയാഗûിെě

അടുèൽനിćിരുćു. 7അേĜാൾഅവൻസുഭാഷിതം െചാĭിûുടïിയതു:ബാലാè്എെćഅരാമിൽനിćും

േമാവാബ്രാജാവു പൂĔൎ പĔൎ തïളിൽനിćും വരുûി: െചćു യാേèാബിെനശപിè; െചćുയിåസാേയലിെന åപാകുക

എćു പറõു. 8ൈദവം ശപിèാûവെനഞാൻഎïെനശപിèും? യേഹാവ åപാകാûവെനഞാൻഎïെന

åപാകും? 9ശിലാåഗïളിൽനിćുഞാൻഅവെന കാണുćു; ഗിരികളിൽനിćുഞാൻഅവെന ദശൎ ിèുćു; ഇതാ

തനിđു പാèൎ ുേćാരു ജനം; ജാതികളുെട കൂöûിൽഎĚെĜടുćതുമിĭ. 10യാേèാബിെě ധൂളിെയആèൎ ു എĚാം?

യിåസാേയലിെěകാലംശെûആèൎ ു ഗണിèാം? ഭéĈാർ മരിèുേĉാെലഞാൻമരിèെö;എെěഅവസാനം

അവേěതുേപാെലആകെö. 11ബാലാè്ബിെലയാമിേനാടു: നീഎേćാടുഈെചയ്തതുഎăു?എെěശåതുèെള

ശപിĜാനേĭാഞാൻനിെćവരുûിയതു? നീേയാഅവെരഅനുåഗഹിèയേåത െചയ്തിരിèുćുഎćു പറõു. 12

അതിćുഅവൻ: യേഹാവഎെěനാവിേĈൽതćതു പറവാൻഞാൻ åശĂിേè÷ാേയാഎćു ഉûരം പറõു. 13

ബാലാè്അവേനാടു: നീഅവെര മെĤാരുčലûുനിćു കാേണ÷തിćുഎേćാടുകൂെട വരിക;എćാൽഅവരുെട

ഒരĤം മാåതമĭാെതഎĭാവെരയുംകാണുകയിĭ;അവിെടനിćുഅവെരശപിേèണംഎćുപറõു. 14ഇïെനഅവൻ

പിസ്ഗെകാടുമുടിയിൽ േസാഫീംഎćമുകൾĜരĜിേലèുഅവെനെകാ÷ുേപായിഏഴു യാഗപീഠം പണിതുഓേരാ

പീഠûിേĈലും ഒരു കാളെയയും ഒരുആöുെകാĤെനയും യാഗം കഴിđു. 15പിെćഅവൻബാലാèിേനാടു: ഇവിെട നിെě

േഹാമയാഗûിെěഅടുèൽനിൽè;ഞാൻഅേïാöു െചćു കാണെöഎćു പറõു. 16യേഹാവബിെലയാമിćു

åപതäêനായിഅവെěനാവിേĈൽഒരുവചനംെകാടുûു:ബാലാèിെěഅടുèൽമടïിെđćുഇåപകാരംപറകഎćു

കğിđു. 17അവൻഅവെěഅടുèൽവćേĜാൾഅവൻ േമാവാബäåപഭുèĈാേരാടുകൂെട തെě േഹാമയാഗûിെě

അടുèൽനിćിരുćു.അേĜാൾബാലാè്അവേനാടു: യേഹാവഎăുഅരുളിെđയ്തുഎćു േചാദിđു. 18അവൻ

സുഭാഷിതം െചാĭിûുടïിയതു:ബാലാേè,എഴുേćĤു േകൾè;സിേĜാരിെěപുåതാ,എനിèു െചവിതരിക. 19വäാജം

പറവാൻൈദവംമനുഷäനĭ;അനുതപിĜാൻഅവൻമനുഷäപുåതനുമĭ;താൻെചēാതിരിèുേമാ?താൻഅരുളിെđയ്തതു

നിവûൎ ിèാതിരിèുേമാ? 20അനുåഗഹിĜാൻഎനിèു കğനലഭിđിരിèുćു;അവൻഅനുåഗഹിđിരിèുćു;എനിèു

അതു മറിđുകൂടാ. 21യാേèാബിൽ തിĈ കാúാനിĭ; യിåസാേയലിൽ കġത ദശൎ ിĜാനുമിĭ; അവെěൈദവമായ

യേഹാവഅവേനാടുകൂെട ഇരിèുćു; രാജേകാലാഹലംഅവരുെട മേĂä ഉ÷ു. 22ൈദവംഅവെര മിåസയീമിൽനിćു

െകാ÷ുവരുćു; കാöുേപാûിćുതുലäമായബലംഅവćു ഉ÷ു. 23ആഭിചാരംയാേèാബിćുപĤുകയിĭ; ലêണവിദä

യിåസാേയലിേനാടുഫലിèയുമിĭ;ഇേĜാൾയാേèാബിെനèുറിđുംയിåസാേയലിെനèുറിđും:ൈദവംഎെăĭാം

åപവûൎ ിđിരിèുćുഎേćപറയാവു. 24ഇതാ, ജനംസിംഹിെയേĜാെലഎഴുേćല്èുćു;ബാലസിംഹെûേĜാെല

െതളിõുനില്èുćു;അവൻഇരപിടിđു തിćാെതയും നിഹതĈാരുെട രéംകുടിèാെതയുംകിടèയിĭ. 25അേĜാൾ

ബാലാè്ബിെലയാമിേനാടു:അവെരശപിèയും േവ÷ാഅനുåഗഹിèയും േവ÷ാഎćുപറõു. 26ബിെലയാം

ബാലാèിേനാടു: യേഹാവ കğിèുćെതാെèയും ഞാൻ െചēും എćു നിേćാടു പറõിĭേയാ എćുûരം

പറõു. 27ബാലാè്ബിെലയാമിേനാടു: വരിക,ഞാൻനിെć മെĤാരുčലûു െകാ÷ുേപാകും;അവിെടനിćു

നീഎനിèുേവ÷ിഅവെരശപിĜാൻൈദവûിćുപേêസĊതമാകുംഎćുപറõു. 28അïെനബാലാè്

ബിെലയാമിെന മരുഭൂമിèുഎതിെരയുĐെപേയാർമലയുെട മുകളിൽ െകാ÷ുേപായി. 29ബിെലയാംബാലാèിേനാടു:

ഇവിെടഎനിèുഏഴു യാഗപീഠം പണിതുഏഴു കാളെയയുംഏഴുആöുെകാĤെനയും ഒരുèിനിûൎ ുകഎćു പറõു. 30

ബിെലയാം പറõതുേപാെലബാലാè് െചയ്തു; ഓേരാ യാഗപീഠûിേĈലും ഒരു കാളെയയും ഒരുആöുെകാĤെനയും

യാഗം കഴിđു.

24 യിåസാേയലിെന അനുåഗഹിèുćതു യേഹാെവèു åപസാദെമćു ബിെലയാം ക÷േĜാൾ അവൻ

മുĉിലെûേĜാെല ലêണം േനാèുവാൻ േപാകാെത മരുഭൂമിèുേനെര മുഖം തിരിđു. 2ബിെലയാം തല

ഉയûൎ ി യിåസാേയൽ േഗാåതംേഗാåതമായി പാèൎ ുćതു ക÷ു;ൈദവûിെěആÿാവുഅവെěേമൽവćു; 3അവൻ

സുഭാഷിതം െചാĭിûുടïിയതു: െബേയാരിെě മകനായ ബിെലയാം പറയുćു. 4 കĚടđിരിèുć പുരുഷൻ

പറയുćു; ൈദവûിെě അരുളĜാടു േകൾèുćവൻ, സĔൎ ശéെě ദശൎ നം ദശൎ ിèുćവൻ, വീഴുേĉാൾ കĚു

തുറćിരിèുćവൻപറയുćതു: 5യാേèാേബ,നിെěകൂടാരïൾ,യിåസാേയേല, നിെěനിവാസïൾഎåതമേനാഹരം!

6താഴçരേപാെലഅവപരćിരിèുćു; നദീതീരെûഉദäാനïൾേപാെല, യേഹാവ നöിരിèുćചąനവൃêïൾേപാെല,

ജലാăിേകയുĐ േദവദാരുèൾേപാെല തേć. 7അവെě െതാöികളിൽനിćു െവĐം ഒഴുകുćു;അവെěവിûിćു
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െവĐം ധാരാളം; അവെěഅരചൻആഗാഗിലും േåശഷ്ഠൻ; അവെě രാജതçം ഉćതം തേć. 8ൈദവം അവെന

മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ു വരുćു; കാöുേപാûിćു തുലäമായ ബലം അവćു ഉ÷ു; ശåതുജാതികെള അവൻ

തിćുകളയുćു; അവരുെട അčികെള അവൻ തകèൎ ുćു; അസ്åതം എയ്തു അവെര തുെളèുćു. 9അവൻ

സിംഹംേപാെലപതുïിèിടèുćു;ഒരുസിംഹികണെèûേć;ആർഅവെനഉണûൎ ും?നിെćഅനുåഗഹിèുćവൻ

അനുåഗഹിèെĜöവൻ;നിെćശപിèുćവൻശപിèെĜöവൻ. 10അേĜാൾബാലാèിെě േകാപംബിെലയാമിെě

േനെര ജçലിđു;അവൻൈകെഞരിđുബിെലയാമിേനാടു:എെěശåതുèെളശപിĜാൻഞാൻനിെćവിളിĜിđു; നീേയാ

ഇവെരഈമൂćു åപാവശäവുംആശീĔൎ ദിèയേåത െചയ്തിരിèുćു. 11ഇേĜാൾനിെěčലേûèുഓടിേĜാക;

നിെćഏĤവുംബഹുമാനിĜാൻഞാൻവിചാരിđിരുćു;എćാൽയേഹാവനിനèുബഹുമാനം മുടèിയിരിèുćു

എćു പറõു. 12അതിćുബിെലയാംബാലാèിേനാടു പറõതു:ബാലാè് തെěഗൃഹം നിെറđു െവĐിയും

െപാćും തćാലും യേഹാവയുെടകğനലംഘിđു ഗുണെമîിലും േദാഷെമîിലുംസçേമധയായി െചയ്വാൻഎനിèു

കഴിയുćതĭ; 13 യേഹാവ അരുളിെđēുćതു മാåതേമ ഞാൻ പറകയുĐു. എćു എെě അടുèൽ നീ അയđ

ദൂതĈാേരാടുഞാൻപറõിĭേയാ? 14ഇേĜാൾഇതാ,ഞാൻഎെěജനûിെěഅടുèേലèു േപാകുćു; വരിക,

ഭാവികാലûുഈജനംനിെěജനേûാടുഎăു െചēുെമćുഞാൻനിെćഅറിയിèാം. 15പിെćഅവൻസുഭാഷിതം

െചാĭിûുടïിയെതെăćാൽ: െബേയാരിെěമകൻബിെലയാംപറയുćു;കĚെടđിരിèുćപുരുഷൻപറയുćു;

16 ൈദവûിെě അരുളĜാടു േകൾèുćവൻ, അതäുćതെě പരിñാനം åപാപിđവൻ, സĔൎ ശéെě ദശൎ നം

ദശൎ ിèുćവൻ, വീഴുേĉാൾകĚു തുറćിരിèുćവൻപറയുćതു: 17ഞാൻഅവെനകാണും, ഇേĜാൾഅĭതാനും;

ഞാൻഅവെന ദശൎ ിèും,അടുûĭതാനും. യാേèാബിൽനിćു ഒരു നêåതം ഉദിèും; യിåസാേയലിൽനിćു ഒരു

െചേîാൽ ഉയരും.അതു േമാവാബിെěപാശൎ çïെളെയĭാം തകèൎ യും തുമുലപുåതĈാെര ഒെèയുംസംഹരിèയും

െചēും. 18എേദാം ഒരുഅധീനേദശമാകും; ശåതുവായ െസയീരുംഅധീനേദശമാകും; യിåസാേയേലാ വീēൎ ം åപവûൎ ിèും.

19യാേèാബിൽനിćു ഒരുûൻഭരിèും; ഒഴിõുേപായവെരഅവൻനഗരûിൽനിćു നശിĜിèും. 20അവൻ

അമാേലèിെന േനാèിസുഭാഷിതം െചാĭിയതു:അമാേലè് ജാതികളിൽ മുĉൻ;അവെěഅവസാനേമാ നാശംഅേåത.

21അവൻ േകനäെര േനാèിസുഭാഷിതം െചാĭിയതു: നിെěനിവാസം ഉറĜുĐതു: നിെěകൂടു പാറയിൽ െവđിരിèുćു.

22എîിലും േകനäćു നിĊൎ ൂലനാശം ഭവിèും;അĠൂർ നിെćപിടിđു െകാ÷ുേപാവാൻഇനിെയåത? 23പിെćഅവൻ

ഈസുഭാഷിതം െചാĭിയതു: ഹാ,ൈദവം ഇതു നിവûൎ ിèുേĉാൾആർജീവിđിരിèും? 24കിûീംതീരûുനിćു

കĜലുകൾ വരും; അവഅĠൂരിെന താഴ്ûും, ഏെബരിെനയും താഴ്ûും.അവćും നിĊൎ ൂലനാശം ഭവിèും. 25അതിെě

േശഷംബിെലയാം പുറെĜöു തെěčലേûèു മടïിേĜായി;ബാലാèും തെěവഴിèു േപായി.

25 യിåസാേയൽശിûീമിൽപാèൎ ുേĉാൾജനം േമാവാബäസ്åതീകളുമായി പരസംഗം തുടïി. 2അവർജനെû

തïളുെട േദവĈാരുെടബലികൾèു വിളിèയും ജനം ഭêിđുഅവരുെട േദവĈാെര നമസ്കരിèയും െചയ്തു.

3 യിåസാേയൽബാൽെപേയാരിേനാടു േചćൎ ു, യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു. 4 യേഹാവ

േമാെശേയാടു: ജനûിെěതലവĈാെരെയാെèയും കൂöി യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപംയിåസാേയലിെനവിöുമാേറ÷തിćു

അവെരയേഹാവയുെട മുĉാെകപരസäമായി തൂèിèളകഎćുകğിđു. 5 േമാെശയിåസാേയൽനäായാധിപĈാേരാടു:

നിïൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě ആളുകളിൽ ബാൽെപേയാരിേനാടു േചćൎ വെര െകാĭുവിൻ എćു പറõു.

6 എćാൽ േമാെശയും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ കരõുെകാ÷ിരിèുć യിåസാേയൽമèളുെട

സĔൎ സഭയും കാൺെക, ഒരു യിåസാേയലäൻ തെě സേഹാദരĈാരുെട മĂäûിേലèു ഒരു മിദäാനäസ്åതീെയ

െകാ÷ുവćു. 7 അഹേരാൻപുേരാഹിതെě മകനായ എെലയാസാരിെě മകൻ ഫീെനഹാസ് അതു ക÷േĜാൾ

സഭയുെട മേĂäനിćുഎഴുേćĤു കēിൽ ഒരു കുăംഎടുûു, 8ആയിåസാേയലäെěപിćാെലഅăഃപുരûിേലèു

െചćു ഇരുവെരയും, ആ യിåസാേയലäെനയും ആ സ്åതീെയയും തേć, അവളുെട ഉദരം തുളയുംവĚം കുûി,

അേĜാൾ ബാധ യിåസാേയൽ മèെള വിöുമാറി. 9 ബാധെകാ÷ു മരിđുേപായവർ ഇരുപûുനാലായിരം േപർ.

10 പിെć യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 11 ഞാൻ എെě തീê്ണതയിൽ യിåസാേയൽമèെള

സംഹരിèാതിരിേè÷തിćുഅഹേരാൻപുേരാഹിതെě മകനായഎെലയാസാരിെě മകൻഫീെനഹാസ്അവരുെട

ഇടയിൽഎനിèുേവ÷ി തീê്ണതയുĐവനായിഎെě േåകാധം യിåസാേയൽ മèെള വിöുേപാകുമാറാèിയിരിèുćു.

12ആകയാൽഇതാ,ഞാൻഅവćുഎെěസമാധാനനിയമം െകാടുèുćു. 13അവൻതെěൈദവûിćുേവ÷ി

തീê്ണതയുĐവനായി യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിđതുെകാ÷ുഅതുഅവćുംഅവെě

സăതിèും നിതäെപൗേരാഹിതäûിെě നിയമമാകും എćു നീ പറേയണം. 14 മിദäാനäസ്åതീേയാടുകൂെട െകാć

യിåസാേയലäćുസിåമി എćു േപർ;അവൻശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽ ഒരു åപഭുവായസാലൂവിെě മകൻആയിരുćു. 15

െകാĭെĜö മിദäാനäസ്åതീèു െകാസ്ബിഎćു േപർ;അവൾഒരു മിദäാനäേഗാåതûിൽജനാധിപനായിരുćസൂരിെě

മകളായിരുćു. 16 െപേയാരിെěസംഗതിയിലും െപേയാർ നിമിûം ഉ÷ായബാധയുെട നാളിൽ െകാĭെĜöഅവരുെട

സേഹാദരിയായി മിദäാനäåപഭുവിെě മകൾെകാസ്ബിയുെടസംഗതിയിലും മിദäാനäർ നിïെളചതിđു ഉപായïളാൽ

വെലđിരിèെകാ÷ു, 17നിïൾഅവെരവെലđുസംഹരിĜിൻ 18എćുയേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തു.

26ബാധകഴിõേശഷംയേഹാവ േമാെശേയാടും പുേരാഹിതനായഅഹേരാെě മകൻഎെലയാസാരിേനാടും: 2

യിåസാേയൽമèളുെടസĔൎ സഭെയയുംഇരുപതുവയĢുമുതൽ േമേലാöു യുĂûിćുåപാപ്തിയുĐഎĭാവെരയും

േഗാåതം േഗാåതമായിഎĚിതുകഎടുĜിൻഎćുകğിđു. 3അïെന േമാെശയും പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരും

െയരീേഹാവിെěസമീപûു േയാāൎ ാćരിെകയുĐേമാവാബ്സമഭൂമിയിൽെവđുഅവേരാടു: 4യേഹാവ േമാെശേയാടും

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜö യിåസാേയൽമèേളാടും കğിđതുേപാെല ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöുĐവരുെട

തുകെയടുĜിൻഎćുപറõു. 5യിåസാേയലിെěആദäജാതൻ രൂേബൻ; രൂേബെěപുåതĈാർ: ഹേനാèിൽനിćു

ഹേനാèäകുടുംബം; പĭൂവിൽനിćു പĭൂവäകുടുംബം; 6 െഹേåസാനിൽനിćു െഹേåസാനäകുടുംബം; കĊൎ ിയിൽനിćു

കĊൎ äകുടുംബം. 7 ഇവയാകുćു രൂേബനäകുടുംബïൾ; അവരിൽ എĚെĜöവർ നാğûിമൂവായിരെûഴുനൂĤി

മുĜതുേപർ. 8 പĭൂവിെě പുåതĈാർ: എലീയാബ്. 9 എലീയാബിെě പുåതĈാർ: െനമൂേവൽ, ദാഥാൻ, അബീരാം.

യേഹാെവèു വിേരാധമായി കലഹിđേĜാൾ േകാരഹിെěകൂöûിൽ േമാെശèുംഅഹേരാćും വിേരാധമായി കലഹിđ
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സംഘസദസäĈാരായ ദാഥാനും അബീരാമും ഇവർ തേć; 10 ഭൂമി വായി തുറćു അവെരയും േകരഹിെനയും

വിഴുïിèളകയും തീ ഇരുനൂĤĉതുേപെര ദഹിĜിèയും െചയ്തസമയംആകൂöം മരിđു;അവർ ഒരുഅടയാളമായ്തീćൎ ു.

11 എćാൽ േകാരഹിെě പുåതĈാർ മരിđിĭ. 12 ശിെമേയാെě പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ആെരćാൽ:

െനമൂേവലിൽനിćു െനമൂേവലäകുടുംബം; യാമീനിൽനിćു യാമീനäകുടുംബം; യാഖീനിൽനിćു യാഖീനäകുടുംബം;

13 േസരഹിൽനിćു േസരഹäകുടുംബം; ശാവൂലിൽനിćുശാവൂലäകുടുംബം. 14ശിെമേയാനäകുടുംബïളായഇവർ

ഇരുപûീരായിരûിരുനൂറു േപർ. 15ഗാദിെěപുåതĈാർകുടുംബംകുടുംബമായിആെരćാൽ: െസേഫാനിൽനിćു

െസേഫാനäകുടുംബം; ഹĖിയിൽനിćു ഹĖീയകുടുംബം; ശൂനിയിൽനിćു ശൂനീയകുടുംബം; 16 ഒസ്നിയിൽനിćു

ഒസ്നീയകുടുംബം; ഏരിയിൽനിćു ഏēൎ കുടുംബം; 17 അേരാദിൽനിćു അേരാദäകുടുംബം; അേരലിയിൽനിćു

അേരലäകുടുംബം. 18അവരിൽഎĚെĜöവരായിഗാദ്പുåതĈാരുെടകുടുംബïളായഇവർനാğതിനായിരûõൂറുേപർ.

19 െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ ഏരും ഓനാനുംആയിരുćു; ഏരും ഒനാനും കനാൻേദശûുെവđു മരിđുേപായി. 20

െയഹൂദയുെടപുåതĈാർകുടുംബംകുടുംബമായിആെരćാൽ: േശലയിൽനിćു േശലാനäകുടുംബം; േഫെരസിൽനിćു

േഫെരസäകുടുംബം; േസരഹിൽനിćു േസരഹäകുടുംബം. 21 േഫെരസിെě പുåതĈാർ: െഹേåസാനിൽനിćു

െഹേåസാനäകുടുംബം;ഹാമൂലിൽനിćുഹാമൂലäകുടുംബം. 22അവരിൽഎĚെĜöവരായി െയഹൂദാകുടുംബïളായഇവർ

എഴുപûാറായിരûõൂറുേപർ. 23യിĢാഖാരിെěപുåതĈാർകുടുംബംകുടുംബമായിആെരćാൽ: േതാലാവിൽ

നിćു േതാലാവäകുടുംബം; പൂവയിൽനിćു പൂവäകുടുംബം; 24യാശൂബിൽനിćു യാശൂബäകുടുംബം; ശിേåമാനിൽനിćു

ശിേåമാനäകുടുംബം. 25അവരിൽ എĚെĜöവരായി യിĢാഖാർകുടുംബïളായ ഇവർ അറുപûുനാലായിരûി

മുćൂറുേപർ. 26 െസബൂലൂെěപുåതĈാർകുടുംബംകുടുംബമായിആെരćാൽ: േസെരദിൽനിćു േസെരദäകുടുംബം;

ഏേലാനിൽനിćു ഏേലാനäകുടുംബം; യേıലിൽനിćു യേıലäകുടുംബം. 27 അവരിൽ എĚെĜöവരായി

െസബൂലൂനäകുടുംബïളായഇവർഅറുപതിനായിരûõൂറുേപർ. 28 േയാേസഫിെěപുåതĈാർകുടുംബംകുടുംബമായി

ആെരćാൽ: മനെĠയുംഎåഫയീമും. 29 മനെĠയുെട പുåതĈാർ: മാഖീരിൽനിćു മാഖീēൎ കുടുംബം; മാഖീർ ഗിെലയാദിെന

ജനിĜിđു; ഗിെലയാദിൽനിćു ഗിെലയാദäകുടുംബം. 30ഗിെലയാദിെěപുåതĈാർആെരćാൽ:ഈേയെസരിൽനിćു

ഈേയെസēൎ കുടുംബം; േഹെലèിൽനിćു േഹെലèäകുടുംബം. 31അåസീേയലിൽനിćു അåസീേയലäകുടുംബം;

േശെഖമിൽനിćു േശെഖമäകുടുംബം; 32 െശമീദാവിൽനിćു െശമീദാവäകുടുംബം; േഹെഫരിൽനിćു േഹെഫēൎ കുടുംബം.

33 േഹെഫരിെě മകനായ െസേലാഫഹാദിćു പുåതിമാർഅĭാെതപുåതĈാർ ഉ÷ായിĭ; െസേലാഫഹാദിെěപുåതിമാർ

മıാ, േനാവാ, െഹാĦ, മിൽèാ, തിർസാഎćിവരായിരുćു. 34അവരിൽഎĚെĜöവരായി മനെĠകുടുംബïളായഇവർ

അĉûീരായിരെûഴുനൂറു േപർ. 35എåഫയീമിെě പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായിആെരćാൽ: ശൂേഥലഹിൽനിćു

ശൂേഥലഹäകുടുംബം; േബെഖരിൽനിćു േബെഖēൎ കുടുംബം; തഹനിൽനിćു തഹനäകുടുംബം, 36 ശൂേഥലഹിെě

പുåതĈാർആെരćാൽ:ഏരാനിൽനിćുഏരാനäകടുംബം. 37അവരിൽഎĚെĜöവരായിഎåഫയീമäകുടുംബïളായ

ഇവർമുĜûീരായിരûõൂറുേപർ.ഇവർകുടുംബംകുടുംബമായി േയാേസഫിെěപുåതĈാർ. 38െബനäാമീെěപുåതĈാർ

കുടുംബംകുടുംബമായിആെരćാൽ: േബലയിൽനിćു േബലാവäകുടുംബം;അസ്േബലിൽനിćുഅസ്േബലäകുടുംബം;

അഹീരാമിൽനിćുഅഹീരാമäകുടുംബം; 39 െശഫൂമിൽനിćു െശഫൂമäകുടുംബം; ഹൂഫാമിൽനിćു ഹൂഫാമäകുടുംബം. 40

േബലിയുെട പുåതĈാർഅāൎ ും നാമാനുംആയിരുćു; അāൎ ിൽനിćുഅāൎ äകുടുംബം; നാമാനിൽനിćു നാമാനäകുടുംബം. 41

ഇവർകുടുംബംകുടുംബമായി െബനäാമീെěപുåതĈാർ;അവരിൽഎĚെĜöവർനാğûēായിരûറുനൂറുേപർ. 42 ദാെě

പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായിആെരćാൽ: ശൂഹാമിൽനിćു ശൂഹാമä കുടുംബം; ഇവർ കുടുംബംകുടുംബമായി

ദാനäകുടുംബïൾആകുćു. 43 ശൂഹാമäകുടുംബïളിൽ എĚെĜöവർ എĭാംകൂടി അറുപûുനാലായിരûി

നാനൂറുേപർ. 44ആേശരിെěപുåതĈാർകുടുംബംകുടുംബമായിആെരćാൽ:യിമ്നയിൽനിćുയിമ്നീയകുടുംബം;

യിശçയിൽനിćു യിശçീയ കുടുംബം; െബരീയാവിൽനിćു െബരീയാവäകുടുംബം. 45 െബരീയാവിെěപുåതĈാരുെട

കുടുംബംïൾആെരćാൽ: േഹെബരിൽനിćു േഹെബēൎ കുടുംബം; മൽèീേയലിൽനിćു മൽèീേയലäകുടുംബം.

46 ആേശരിെě പുåതിèു സാറാ എćു േപർ. 47 ഇവർ ആേശർപുåതĈാരുെട കുടുംബïൾ. അവരിൽ

എĚെĜöവർഅĉûുമൂവായിരûി നാനൂറുേപർ. 48നഫ്താലിയുെട പുåതĈാർകുടുംബംകുടുംബമായിആെരćാൽ:

യഹ്േസലിൽനിćുയഹ്േസലäകുടുംബം;ഗൂനിയിൽനിćുഗൂനäകുടുംബം; 49 േയെസരിൽനിćു േയെസēൎ കുടുംബം.

ശിേĭാമിൽനിćു ശിേĭാമäകുടുംബം. 50 ഇവർ കുടുംബംകുടുംബമായി നഫ്താലികുടുംബïൾ ആകുćു;

അവരിൽ എĚെĜöവർ നാğûēായിരûി നാനൂറുേപർ. 51 യിåസാേയൽമèളിൽ എĚെĜö ഇവർ ആറു

ലêേûാരായിരെûഴുനൂĤി മുĜതുേപർ. 52 പിെć യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 53 ഇവèൎ ു

ആെളĚûിćു ഒûവĚം േദശെû അവകാശമായി വിഭാഗിđു െകാടുേèണം. 54 ആേളെറയുĐവèൎ ു

അവകാശം ഏെറയും ആൾ കുറവുĐവèൎ ു അവകാശം കുെറđും െകാടുേèണം; ഓേരാരുûćു അവനവെě

ആെളĚûിćുഒûവĚംഅവകാശംെകാടുേèണം. 55 േദശെûചീöിöുവിഭാഗിേèണം;അതതുപിതൃേഗാåതûിെě

േപരിെćാûവĚംഅവèൎ ുഅവകാശം ലഭിേèണം. 56ആൾഏെറയുĐവèൎ ും കുെറയുĐവèൎ ുംഅവകാശം ചീöിöു

വിഭാഗിേèണം. 57 േലവäരിൽഎĚെĜöവർകുടുംബംകുടുംബമായിആെരćാൽ: േഗേശൎ ാനിൽനിćു േഗേശൎ ാനäകുടുംബം;

െകഹാûിൽനിćു െകഹാതäകുടുംബം; െമരാരിയിൽനിćു െമരാēൎ കുടുംബം. 58 േലവäകുടുംബïൾആവിതു:

ലിബ്നീയകുടുംബം; െഹേåബാനäകുടുംബം; മıീയകുടുംബം; മൂശäകുടുംബം; േകാരഹäകുടുംബം. െകഹാû്അåമാമിെന

ജനിĜിđു. 59അåമാമിെě ഭാēൎ èു േയാേഖേബദ്എćു േപർ;അവൾ മിåസയീംേദശûുെവđു േലവിèു ജനിđ മകൾ;

അവൾഅåമാമിćുഅഹേരാെനയും േമാെശെയയുംഅവരുെടസേഹാദരിയായ മിēൎ ാമിെനയും åപസവിđു. 60അഹേരാćു

നാദാബ്,അബീഹൂ,എെലയാസാർ,ഈഥാമാർഎćിവർജനിđു. 61എćാൽനാദാബുംഅബീഹൂവുംയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽഅനäാìി കûിđു മരിđുേപായി. 62 ഒരു മാസം åപായംമുതൽ േമേലാöുഅവരിൽഎĚെĜöആണുïൾ

ആെകഇരുപûുമൂവായിരം േപർ; യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽഅവèൎ ുഅവകാശം െകാടുèായ്കെകാ÷ുഅവെര

യിåസാേയൽമèളുെടകൂöûിൽഎĚിയിĭ. 63 െയരീേഹാവിെěസമീപûു േയാāൎ ാćരിെക േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽെവđു

യിåസാേയൽമèെള എĚിയേĜാൾ േമാെശയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും എĚിയവർ ഇവർ തേć. 64

എćാൽേമാെശയുംഅഹേരാൻപുേരാഹിതനുംസീനായിമരുഭൂമിയിൽെവđുയിåസാേയൽമèെളഎĚിയേĜാൾഅവർ

എĚിയവരിൽ ഒരുûനും ഇവരുെട കൂöûിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ. 65അവർ മരുഭൂമിയിൽെവđു മരിđുേപാകുംഎćു
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യേഹാവഅവെരèുറിđുഅരുളിെđയ്തിരുćു. െയഫുെćയുെട മകൻകാേലബുംനൂെěമകൻേയാശുവയും ഒഴിെക

അവരിൽ ഒരുûനും േശഷിđിĭ.

27അനăരം േയാേസഫിെěമകനായമനെĠയുെടകുടുംബïളിൽമനെĠയുെട മകനായമാഖീരിെěമകനായ

ഗിെലയാദിെě മകനായ േഹെഫരിെě മകനായ െസേലാഫഹാദിെěപുåതിമാർഅടുûുവćു.അവെěപുåതിമാർ

മıാ, േനാവ, േഹാĦ, മിൽèാ, തിർസാ എćിവരായിരുćു. 2 അവർ സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ

േമാെശയുെടയുംഎെലയാസാർപുേരാഹിതെěയും åപഭുèĈാരുെടയുംസĔൎ സഭയുെടയും മുĉാെകനിćു പറõതു

എെăćാൽ: 3ഞïളുെടഅĜൻ മരുഭൂമിയിൽെവđു മരിđുേപായി; എćാൽഅവൻയേഹാെവèു വിേരാധമായി

േകാരഹിേനാടു കൂടിയവരുെട കൂöûിൽ േചćൎ ിരുćിĭ; അവൻ സçăപാപûാൽ അേåത മരിđതു; അവćു

പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćതുമിĭ. 4ഞïളുെടഅĜćു മകൻഇĭായ്കെകാ÷ുഅവെě േപർകുടുംബûിൽനിćു

ഇĭാെതയാകുćതുഎăു?അĜെěസേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽഞïൾèു ഒരുഅവകാശംതേരണം. 5 േമാെശ

അവരുെടകാēൎ ം യേഹാവയുെട മുĉാെക െവđു. 6യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 7 െസേലാഫഹാദിെě

പുåതിമാർപറയുćതുശരിതേć;അവരുെടഅĜെěസേഹാദരĈാരുെടഇടയിൽഅവèൎ ു ഒരുഅവകാശംെകാടുേèണം;

അവരുെടഅĜെěഅവകാശംഅവèൎ ു െകാടുേèണം. 8നീയിåസാേയൽമèേളാടുപറേയ÷തുഎെăćാൽ:ഒരുûൻ

മകനിĭാെത മരിđാൽഅവെěഅവകാശംഅവെěമകൾèു െകാടുേèണം. 9അവćു മകൾഇĭാതിരുćാൽഅവെě

അവകാശംഅവെěസേഹാദരĈാèൎ ു െകാടുേèണം. 10അവćുസേഹാദരĈാർഇĭാതിരുćാൽഅവെěഅവകാശം

അവെěഅĜെěസേഹാദരĈാèൎ ു െകാടുേèണം. 11അവെěഅĜćുസേഹാദരĈാർഇĭാതിരുćാൽനിïൾഅവെě

കുടുംബûിൽഅവെěഅടുûചാđൎ èാരćുഅവെěഅവകാശം െകാടുേèണം;അവൻഅതുൈകവശമാേèണം;

ഇതു യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലയിåസാേയൽമèൾèുനäായåപമാണംആയിരിേèണം. 12അനăരം

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതു:ഈഅബാരീംമലയിൽകയറിഞാൻയിåസാേയൽമèൾèു െകാടുûിരിèുć േദശം

േനാèുക. 13അതുക÷േശഷംനിെěസേഹാദരനായഅഹേരാെനേĜാെലനീയുംനിെěജനേûാടു േചരും. 14സഭയുെട

കലഹûിîൽനിïൾസീൻമരുഭൂമിയിൽെവđുഅവർകാൺെകെവĐûിെěകാēൎ ûിൽഎെćശുĂീകരിèാെത

എെěകğനെയ മറുûതുെകാ÷ു തേć.സീൻമരുഭൂമിയിൽ കാേദശിെല കലഹജലംഅതു തേć. 15അേĜാൾ േമാെശ

യേഹാവേയാടു: 16യേഹാവയുെടസഭഇടയനിĭാûആടുകെളേĜാെലആകാതിരിĜാൻതèവĚംഅവèൎ ു മുĉായി

േപാകുവാനുംഅവèൎ ു മുĉായി വരുവാനുംഅവെരപുറûു െകാ÷ുേപാകുവാനും 17അകûുെകാ÷ുവരുവാനും

സകലജഡûിെěയുംആÿാèളുെടൈദവമായയേഹാവസഭയുെടേമൽ ഒരാെളനിയമിèുമാറാകെöഎćുപറõു.

18യേഹാവ േമാെശേയാടുകğിđതു:എെěആÿാവുĐപുരുഷനായിനൂെěമകനായേയാശുവെയവിളിđുഅവെěേമൽ

ൈകെവđു 19അവെനപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെěയുംസĔൎ സഭയുെടയും മുĉാെകനിûൎ ിഅവർകാൺെക

അവćുആñെകാടുè. 20യിåസാേയൽമèളുെടസഭെയĭാംഅനുസരിേè÷തിćു നിെě മഹിമയിൽ ഒരംശം

അവെě േമൽെവേèണം. 21അവൻപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെě മുĉാെകനില്േèണം;അവൻഅവćുേവ÷ി

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽഊരീംമുഖാăരംഅരുളĜാടു േചാദിേèണം;അവനും യിåസാേയൽമèളുെട സĔൎ സഭയും

അവെěവാèുåപകാരം േപാകയുംഅവെěവാèുåപകാരം വരികയും േവണം. 22യേഹാവതേćാടു കğിđതുേപാെല

േമാെശെചയ്തു;അവൻേയാശുവെയവിളിđു പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെěയുംസĔൎ സഭയുെടയു മുĉാെക

നിûൎ ി. 23അവെěേമൽൈകെവđു യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം കğിđതുേപാെലഅവćുആñെകാടുûു.

28 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2എനിèു െസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗïൾèുĐ

എെě േഭാജനമായ വഴിപാടു തèസമയûു എനിèു അĜൎ ിേè÷തിćു ജാåഗതയായിരിĜാൻ

യിåസാേയൽമèേളാടു കğിേèണം. 3നീഅവേരാടു പറേയ÷തു: നിïൾയേഹാെവèുഅĜൎ ിേè÷ുć ദഹനയാഗം

എെăćാൽ: നാൾേതാറും നിരăരേഹാമയാഗûിćായി ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûര÷ുകുõാടു. 4

ഒരു കുõാടിെന രാവിേലയും മെĤ കുõാടിെന ൈവകുേćരûും യാഗം കഴിേèണം. 5 ഇടിെđടുûഎĚ

കാൽഹീൻ േചûൎ ഒരിടïഴി മാവു േഭാജനയാഗമായുംഅĜൎ ിേèണം. 6ഇതുയേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായ

ദഹനയാഗമായി സീനായിപĔൎ തûിൽെവđു നിയമിèെĜö നിരăരേഹാമയാഗം. 7 അതിെě പാനീയയാഗം

കുõാെടാćിćുകാൽഹീൻമദäംആയിരിേèണം;അതുയേഹാെവèുപാനീയയാഗമായിവിശുĂമąിരûിൽ

ഒഴിേèണം. 8 മെĤ കുõാടിെനൈവകുേćരûുയാഗം കഴിേèണം;അതിെന രാവിലെûേഭാജനയാഗവുംഅതിെě

പാനീയയാഗവുംേപാെലയേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായദഹനയാഗമായിഅĜൎ ിേèണം. 9ശĒû്നാളിേലാ ഒരു

വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûര÷ു കുõാടിെനയും േഭാജനയാഗûിćായിഎĚേചûൎ ര÷ിടïഴി മാവും

അതിെě പാനീയയാഗവുംഅĜൎ ിേèണം. 10നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě പാനീയയാഗûിćും പുറെമ ഇതു

ശĒûുേതാറുമുĐ േഹാമയാഗം. 11നിïളുെട മാസാരംഭïളിൽ നിïൾയേഹാെവèു േഹാമയാഗûിćായി

ര÷ു കാളèിടാവിെനയും ഒരുആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûഏഴു കുõാടിെനയും 12

കാള ഒćിćു േഭാജനയാഗമായി എĚേചûൎ മൂćിടïഴി മാവും ആöുെകാĤćു േഭാജനയാഗമായി എĚേചûൎ

ര÷ിടïഴി മാവും 13 കുõാെടാćിćു േഭാജനയാഗമായി എĚേചûൎ ഒരിടïഴി മാവും അĜൎ ിേèണം. അതു

േഹാമയാഗം; യേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം തേć. 14അവയുെട പാനീയയാഗം കാളെയാćിćുഅര

ഹീൻ വീõും ആöുെകാĤćു ഹീനിെě മൂćിൽ ഒćും കുõാെടാćിćു കാൽ ഹീനും ആയിരിേèണം; ഇതു

മാസാăരംഅമാവാസിേതാറുമുĐ േഹാമയാഗം. 15നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě പാനീയയാഗûിćും

പുറെമ പാപയാഗമായി യേഹാെവèു ഒരു േകാലാöുെകാĤെനയുംഅĜൎ ിേèണം. 16 ഒćാം മാസം പതിćാലാം തിēതി

യേഹാവയുെട െപസഹആകുćു. 17ആമാസം പതിനòാം തിēതി െപരുനാൾആയിരിേèണം. ഏഴു ദിവസം

പുളിĜിĭാûഅĜം തിേćണം. 18 ഒćാം ദിവസം വിശുĂസഭാേയാഗം കൂേടണം; അćു സാമാനäേവലെയാćും

െചēരുതു. 19എćാൽനിïൾയേഹാെവèു േഹാമയാഗûിćായി ര÷ുകാളèിടാവിെനയും ഒരുആöുെകാĤെനയും

ഒരു വയĢു åപായമുĐഏഴു കുõാടിെനയും ദഹനയാഗമായിഅĜൎ ിേèണം;അവഊനമിĭാûവആയിരിേèണം.

20 അവയുെട േഭാജനയാഗം എĚ േചûൎ മാവു ആയിരിേèണം; കാള ഒćിćു മൂćിടïഴിയും ആöുെകാĤćു

ര÷ിടïഴിയും 21 ഏഴു കുõാöിൽ ഓേരാćിćു ഓേരാ ഇടïഴിയും അĜൎ ിേèണം. 22 നിïൾèുേവ÷ി
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åപായċിûം കഴിĜാൻ പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöിെനയും അĜൎ ിേèണം. 23 നിരăരേഹാമയാഗമായ

രാവിലെûേഹാമയാഗûിćു പുറെമഇവഅĜൎ ിേèണം. 24ഇïെനഏഴു നാളും യേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായി

ദഹനയാഗûിെě േഭാജനം ദിവസംåപതിഅĜൎ ിേèണം. നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെěപാനീയയാഗûിćും

പുറെമ ഇതു അĜൎ ിേèണം. 25 ഏഴാം ദിവസം വിശുĂസഭാേയാഗം കൂേടണം; അćു സാമാനäേവലെയാćും

െചēരുതു. 26വാേരാĀവമായആദäഫലദിവസûിൽപുതിയധാനäംെകാ÷ു ഒരു േഭാജനയാഗം െകാ÷ുവരുേĉാഴും

വിശുĂസഭാേയാഗം കൂേടണം. അćു സാമാനäേവലെയാćും െചēരുതു. 27 എćാൽ നിïൾ യേഹാെവèു

െസൗരഭäവാസനയായ േഹാമയാഗûിćായി ര÷ു കാളèിടാവിെനയും ഒരുആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐ

ഏഴു കുõാടിെനയുംഅĜൎ ിേèണം. 28അവയുെട േഭാജനയാഗമായിഎĚേചûൎ മാവു, കാള ഒćിćുഇടïഴി

മൂćുംആöുെകാĤćു ഇടïഴി ര÷ും 29ഏഴു കുõാöിൽഓേരാćിćു ഇടïഴിഓേരാćും 30നിïൾèുേവ÷ി

åപായċിûംകഴിĜാൻ ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 31നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě േഭാജനയാഗûിćും

അവയുെട പാനീയയാഗûിćും പുറെമ നിïൾഇവഅĜൎ ിേèണം;അവഊനമിĭാûവആയിരിേèണം.

29ഏഴാം മാസം ഒćാംതിēതി വിശുĂസഭാേയാഗംകൂേടണം;അćുസാമാനäേവലെയാćും െചēരുതു;അതു
നിïൾèുകാഹളനാേദാĀവംആകുćു. 2അćുനിïൾയേഹാെവèു െസാരഭäവാസനയായ േഹാമയാഗമായി

ഒരു കാളèിടാവിെനയും ഒരു ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû ഏഴു കുõാടിെനയും

അĜൎ ിേèണം. 3അവയുെട േഭാജനയാഗം എĚേചûൎ മാവു കാെളèു ഇടïഴി മൂćുംആöുെകാĤćു ഇടïഴി

ര÷ും, 4ഏഴുകുõാöിൽഓേരാćിćുഇടïഴിഓേരാćുംആയിരിേèണം. 5നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûം

കഴിĜാൻപാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 6അമാവാസിയിെല േഹാമയാഗûിćുംഅതിെě

േഭാജനയാഗûിćും നാൾേതാറുമുĐ േഹാമയാഗûിćുംഅതിെě േഭാജനയാഗûിćുംഅെവèു നിയമåപകാരമുĐ

പാനീയയാഗïൾèുംപുറെമയേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായദഹനയാഗമായിതേć. 7ഏഴാം മാസംപûാം

തിēതി വിശുĂസഭാേയാഗം കൂേടണം; അćു നിïൾ ആÿതപനം െചേēണം; േവലെയാćും െചēരുതു. 8

എćാൽ യേഹാെവèു സുഗĆവാസനയായ േഹാമയാഗമായി ഒരു കാളèിടാവിെനയും ഒരു ആöുെകാĤെനയും

ഒരു വയĢു åപായമുĐഏഴുകുõാടിെനയുംഅĜൎ ിേèണം;അവഊനമിĭാûവആയിരിേèണം. 9അവയുെട

േഭാജനയാഗംഎĚേചûൎ മാവു കാെളèു ഇടïഴി മൂćുംആöുെകാĤćു ഇടïഴി ര÷ും 10ഏഴു കുõാöിൽ

ഓേരാćിćു ഇടïഴി ഓേരാćും ആയിരിേèണം. 11 åപായċിûയാഗûിćും നിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤćും േവണം. 12

ഏഴാം മാസം പതിനòാം തിēതി വിശുĂസഭാേയാഗം കൂേടണം;അćുസാമാനäേവലെയാćും െചēരുതു; ഏഴു

ദിവസംയേഹാെവèു ഉĀവംആചരിേèണം. 13നിïൾയേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി

പതിമൂćു കാളèിടാവിെനയും ര÷ു ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐ പതിćാലു കുõാടിെനയും

േഹാമയാഗം കഴിേèണം;അവഊനമിĭാûവആയിരിേèണം. 14അവയുെട േഭാജനയാഗം പതിമൂćു കാളയിൽ

ഓേരാćിćു എĚേചûൎ മാവു ഇടïഴി മുĊൂćും ര÷ു ആöുെകാĤനിൽ ഓേരാćിćു ഇടïഴിഈര÷ും 15

പതിćാലു കുõാöിൽഓേരാćിćും ഇടïഴിഓേരാćുംആയിരിേèണം. 16നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě

േഭാജനയാഗûിćുംഅതിെěപാനീയയാഗïൾèും പുറെമപാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 17

ര÷ാം ദിവസംനിïൾപåă÷ുകാളèിടാവിെനയും ര÷ുആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാû

പതിćാലു കുõാടിെനയുംഅĜൎ ിേèണം. 18അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ,

കുõാടു എćിവയുെട എĚംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും ആയിരിേèണം. 19 നിരăരേഹാമയാഗûിćും

അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമപാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 20

മൂćാം ദിവസം പതിെനാćു കാളെയയും ര÷ുആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûപതിćാലു

കുõാടിെനയുംഅĜൎ ിേèണം. 21അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ, കുõാടു

എćിവയുെട എĚംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും ആയിരിേèണം. 22 നിരăരേഹാമയാഗûിćും അതിെě

േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 23

നാലാം ദിവസം പûു കാളെയയും ര÷ു ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢുåപായമുĐ ഊനമിĭാû പതിćാലു

കുõാടിെനയുംഅĜൎ ിേèണം. 24അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ, കുõാടു

എćിവയുെട എĚംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും ആയിരിേèണം. 25 നിരăരേഹാമയാഗûിćും അതിെě

േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 26അòാം

ദിവസം ഒĉതു കാളെയയും ര÷ുആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûപതിćാലു കുõാടിെനയും

അĜൎ ിേèണം. 27അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള, ആöുെകാĤൻ, കുõാടു എćിവയുെട

എĚംേപാെലയും നിയമംേപാെലയുംആയിരിേèണം. 28നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě േഭാജനയാഗûിćും

പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 29ആറാം ദിവസംഎöു കാളെയയും

ര÷ുആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûപതിćാലുംകുõാടിെനയുംഅĜൎ ിേèണം. 30അവയുെട

േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ, കുõാടുഎćിവയുെടഎĚംേപാെലയും നിയമംേപാെലയും

ആയിരിേèണം. 31 നിരăരേഹാമയാഗûിćും അതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ

പാപയാഗûിćായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 32ഏഴാം ദിവസംഏഴു കാളെയയും ര÷ുആöുെകാĤെനയും

ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûപതിćാലു കുõാടിെനയുംഅĜൎ ിേèണം. 33അവയുെട േഭാജനയാഗവും

പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ, കുõാടു എćിവയുെട എĚംേപാെലയും നിയമംേപാെലയുംആയിരിേèണം.

34നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 35എöാം ദിവസംനിïൾèുഅăäേയാഗം ഉ÷ാേകണം;അćുസാമാനäേവലെയാćും

െചēരുതു. 36എćാൽയേഹാെവèു െസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി ഒരു കാളെയയും ഒരുആöുെകാĤെനയും

ഒരു വയĢു åപായമുĐഊനമിĭാûഏഴുകുõാടിെനയും േഹാമയാഗംകഴിേèണം. 37അവയുെട േഭാജനയാഗവും

പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ, കുõാടു എćിവയുെട എĚംേപാെലയും നിയമംേപാെലയുംആയിരിേèണം.

38നിരăരേഹാമയാഗûിćുംഅതിെě േഭാജനയാഗûിćും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിćായിöു
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ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. 39ഇവെയനിïൾനിïളുെട േനđൎ കളും സçേമധാദാനïളുമായ േഹാമയാഗïൾèും

േഭാജനയാഗïൾèും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമനിïളുെട ഉĀവïളിൽയേഹാെവèുഅĜൎ ിേèണം. 40

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതു ഒെèയും േമാെശയിåസാേയൽമèേളാടു പറõു.

30 േമാെശയിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതåപധാനികേളാടു പറõതു:യേഹാവകğിđിരിèുćകാēൎ ംഎെăćാൽ:

2ആെരîിലും യേഹാെവèു ഒരു േനđൎ േനരുകേയാ ഒരു പരിവðൎ നåവതം ദീêിĜാൻ ശപഥം െചയ്കേയാ

െചയ്താൽഅവൻവാèിćു ഭംഗംവരുûാെതതെěവായിൽനിćു പുറെĜöതുേപാെല ഒെèയും നിവûൎ ിേèണം. 3

ഒരുസ്åതീബാലäåപായûിൽഅĜെěവീöിൽഇരിèുേĉാൾയേഹാെവèു ഒരു േനđൎ േനćൎ ു ഒരു പരിവðൎ നåവതം

നിċയിèയും 4അവളുെടഅĜൻഅവളുെട േനđൎ െയയും അവൾ നിċയിđ പരിവðൎ നåവതെûയും കുറിđു

േകöിöു മി÷ാതിരിèയും െചയ്താൽഅവളുെട എĭാേനđൎ കളും അവൾ നിċയിđ പരിവðൎ നåവതെമാെèയും

čിരമായിരിèും. 5എćാൽഅവളുെടഅĜൻഅവളുെടഎĭാേനđൎ െയയുംഅവൾനിċയിđപരിവðൎ നåവതെûയും

കുറിđു േകൾèുć നാളിൽ അവേളാടു വിലèിയാൽ അവčിരമായിരിèയിĭ; അവളുെട അĜൻ അവേളാടു

വിലèുകെകാ÷ു യേഹാവഅവേളാടുêമിèും. 6അവൾèു ഒരു േനđൎ േയാ വിചാരിèാെതനിċയിđുേപായ

പരിവðൎ നåവതേമാ ഉĐേĜാൾ 7അവൾഒരുûćു ഭാēൎ യാകയും ഭûൎ ാവുഅതിെനèുറിđു േകൾèുćനാളിൽ

മി÷ാതിരിèയും െചയ്താൽഅവളുെട േനđൎ കളുംഅവൾനിċയിđ പരിവðൎ നåവതവുംčിരമായിരിèും. 8എćാൽ

ഭûൎ ാവുഅതു േകö നാളിൽഅവേളാടു വിലèിയാൽഅവളുെട േനđൎ യുംഅവൾവിചാരിèാെതനിċയിđുേപായ

പരിവðൎ നåവതവുംഅവൻദുĒൎ ലെĜടുûുćു; യേഹാവഅവേളാടുêമിèും. 9വിധവേയാ ഉേപêിèെĜöവേളാ

െചēുć േനđൎ യും പരിവðൎ നåവതവുംഎĭാംഅവളുെട േമൽčിരമായിരിèും. 10അവൾഭûൎ ാവിെěവീöിൽെവđു

േനരുകേയാ ഒരു പരിവðൎ നശപഥം െചയ്കേയാ െചയ്തിöു 11 ഭûൎ ാവുഅതിെനèുറിđു േകൾèുേĉാൾ മി÷ാെതയും

അവേളാടു വിലèാെതയും ഇരുćാൽ അവളുെട േനđൎ കൾ ഒെèയും അവൾ നിċയിđ പരിവðൎ നåവതവും

എĭാം čിരമായിരിèും. 12 എćാൽ ഭûൎ ാവു േകö നാളിൽ അവെയ ദുĒൎ ലെĜടുûി എîിൽ േനđൎ കേളാ

പരിവðൎ നåവതേമാസംബĆിđുഅവളുെട നാവിേĈൽനിćു വീണെതാćുംčിരമായിരിèയിĭ;അവളുെട ഭûൎ ാവു

അതിെന ദുĒൎ ലെĜടുûിയിരിèുćു; യേഹാവഅവേളാടുêമിèും. 13ആÿതപനം െചയ്വാനുĐഏതു േനđൎ യും

പരിവðൎ നശപഥവുംčിരെĜടുûുവാേനാ ദുĒൎ ലെĜടുûുവാേനാ ഭûൎ ാവിćുഅധികാരം ഉ÷ു. 14എćാൽഭûൎ ാവു

ഒരിèലും ഒćും മി÷ിയിĭഎîിൽഅവൻഅവളുെടഎĭാേനđൎ യുംഅവൾനിċയിđസകലപരിവðൎ നåവതവും

čിരെĜടുûുćു. േകö നാളിൽ മി÷ാതിരിèെകാ÷ുഅവൻഅവെയčിരെĜടുûിയിരിèുćു. 15എćാൽ േകöിöു

കുെറ കഴിõേശഷംഅവെയ ദുĒൎ ലെĜടുûിയാൽഅവൻഅവളുെട കുĤം വഹിèും. 16 ഭാēൎ ാഭർûാèĈാർ

തĊിലുംഅĜെěവീöിൽകനäകയായി പാèൎ ുć മകളുംഅĜനും തĊിലും åപമാണിേè÷തിćുയേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđ ചöïൾഇവതേć.

31അനăരം യേഹാവ േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2യിåസാേയൽമèൾèു േവ÷ി മിദäാനäേരാടു åപതികാരം

നടûുക; അതിെě േശഷം നീ നിെě ജനേûാടു േചരും. 3 അേĜാൾ േമാെശ ജനേûാടു സംസാരിđു:

മിദäാനäരുെട േനെര പുറെĜöു യേഹാെവèുേവ÷ി മിദäാേനാടു åപതികാരം നടേû÷തിćു നിïളിൽനിćുആളുകെള

യുĂûിćു ഒരുèുവിൻ. 4നിïൾയിåസാേയലിെěസകലേഗാåതïളിലും ഓേരാćിൽനിćുആയിരംേപെര വീതം

യുĂûിćു അയേèണംഎćു പറõു. 5അïെന യിåസാേയലäസഹåസïളിൽനിćു ഓേരാ േഗാåതûിൽ

ആയിരം േപർ വീതം പăീരായിരം േപെര യുĂസćĂരായി േവർതിരിđു. 6 േമാെശ ഓേരാ േഗാåതûിൽനിćു

ആയിരം േപർവീതമുĐഅവെരയും പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെěമകൻഫീെനഹാസിെനയുംയുĂûിćു

അയđു;അവെěൈകവശം വിശുĂമąിരûിെല ഉപകരണïളും ഗംഭീരനാദകാഹളïളും ഉ÷ായിരുćു. 7യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലഅവർ മിദäാനäേരാടു യുĂം െചയ്തുആണുïെള ഒെèയും െകാćു. 8നിഹതĈാരുെട

കൂöûിൽഅവർ മിദäാനäരാജാèĈാരായഏവി, േരെèം, സൂർ, ഹൂർ, േരബഎćീഅòു രാജാèĈാെരയും െകാćു;

െബേയാരിെě മകനായബിെലയാമിെനയുംഅവർവാളുെകാ÷ു െകാćു. 9യിåസാേയൽമèൾമിദäാനäസ്åതീകെളയും

അവരുെട കുõുïെളയും ബĂരാèി; അവരുെട സകലവാഹനമൃഗïെളയും ആടുമാടുകെളയും അവരുെട

സĉെûാെèയും െകാĐയിöു. 10അവർപാûൎ ിരുćഎĭാപöണïളുംഎĭാപാളയïളും തീയിöു ചുöുകളõു. 11

അവർഎĭാെകാĐയും മനുഷäരും മൃഗïളുമായുĐഅപഹൃതെമാെèയുംഎടുûു; 12ബĂĈാെരഅപഹൃതേûാടും

െകാĐേയാടുംകൂെട െയരീേഹാവിെě സമീപûു േയാāൎ ാćരിെകയുĐ േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽ പാളയûിേലèു

േമാെശയുെടയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെěയും യിåസാേയൽസഭയുെടയും അടുèൽ െകാ÷ു വćു.

13 േമാെശയും പുേരാഹിതൻ എെലയാസാരും സഭയുെട സകലåപഭുèĈാരും പാളയûിćു പുറûു അവെര

എതിേരĤു െചćു. 14 എćാൽ േമാെശ യുĂûിൽനിćു വćിöുĐ സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരുമായ

ൈസനäനായകĈാേരാടു േകാപിđു പറõെതെăćാൽ: 15നിïൾസ്åതീകെളെയĭാം ജീവേനാെട െവđിരിèുćു. 16

ഇവരേåത െപേയാരിെěസംഗതിയിൽബിെലയാമിെě ഉപേദശûാൽയിåസാേയൽമèൾയേഹാവേയാടു േåദാഹം

െചയ്വാനും യേഹാവയുെടസഭയിൽബാധ ഉ÷ാവാനും േഹാതുവായതു. 17ആകയാൽഇേĜാൾകുõുïളിലുĐ

ആണിെനെയാെèയും പുരുഷേനാടുകൂെട ശയിđിöുĐസകലസ്åതീകെളയും െകാćുകളവിൻ. 18പുരുഷേനാടുകൂെട

ശയിèാûെപൺകുõുïെളജീവേനാടു െവđുെകാൾവിൻ. 19നിïൾഏഴു ദിവസം പാളയûിćു പുറûു

പാേèൎ ണം; ഒരുûെന െകാćവനും െകാĭെĜöവെന െതാöവനുെമĭാം മൂćാം ദിവസവും ഏഴാം ദിവസവും

തïെളയും തïളുെടബĂĈാെരയും ശുĂീകരിേèണം. 20സകലവസ്åതവും േതാൽെകാ÷ുĐഎĭാേകാĜും

േകാലാöുേരാമംെകാ÷ു÷ാèിയെതാെèയും മരംെകാ÷ുĐസകലസാധനവും ശുĂീകരിĜിൻ. 21പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാർയുĂûിćു േപായിരുć േയാĂാèേളാടു പറõതു: യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđിöുĐനäായåപമാണം

ആവിതു: 22 െപാćു, െവĐി, െചĉു, ഇരിĉു, 23 െവĐീയും, കാരീയം, മുതലായി തീയിൽ നശിđുേപാകാû

സാധനെമാെèയും തീയിൽഇെöടുേèണം;എćാൽഅതുശുĂമാകും;എîിലും ശുĂീകരണജലûാലുംഅതു

ശുĂീകരിേèണം. തീയിൽനശിđുേപാകുćെതĭാം നിïൾെവĐûിൽ മുèിെയടുേèണം. 24ഏഴാം ദിവസം

വസ്åതംഅലèിശുĂിയുĐവരായേശഷം നിïൾèു പാളയûിേലèു വരാം. 25പിെćയേഹാവ േമാെശേയാടു
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അരുളിെđയ്തതു: 26നീയും പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരും സഭയിെല േഗാåതåപധാനികളും െകാĐയായി പിടിèെĜö

മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും തുകേനാèി 27 പെടèുേപായ േയാĂാèൾèും സെഭèും ഇïെന ര÷ു

ഓഹരിയായി െകാĐ വിഭാഗിĜിൻ. 28 യുĂûിćു േപായ േയാĂാèേളാടു മനുഷäരിലും മാടു, കഴുത, ആടു

എćിവയിലുംഅõൂĤിൽഒćുയേഹാവയുെടഓഹരിയായിവാേïണം. 29അവèൎ ുĐപാതിയിൽനിćുഅതുഎടുûു

യേഹാെവèുഉദđൎ ാĜൎ ണമായിപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിćുെകാടുേèണം. 30എćാൽയിåസാേയൽമèൾèുĐ

പാതിയിൽനിćുമനുഷäരിലും മാടു,കഴുത,ആടു മുതലായസകലവിധമൃഗûിലുംഅĉതിൽഒćുഎടുûുയേഹാവയുെട

തിരുനിവാസûിെല േവലെചēുć േലവäèൎ ു െകാടുേèണം. 31യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല േമാെശയും

എെലയാസാരും െചയ്തു. 32 േയാĂാèൾൈകവശമാèിയതിćു പുറെമയുĐെകാĐആറു ലêെûഴുപûēായിരം

ആടും 33എഴുപûീരായിരം മാടും 34അറുപേûാരായിരം കഴുതയും 35പുരുഷേനാടുകൂെട ശയിèാûെപĚുïൾ

എĭാംകൂടി മുĜûീരായിരംേപരും ആയിരുćു. 36 യുĂûിćു േപായവരുെട ഓഹരിèുĐ പാതിയിൽ ആടു

മൂćുലêûി മുĜേûഴായിരûõൂറു. 37ആടിൽയേഹാെവèുĐഓഹരിഅറുനൂെĤഴുപûòു; 38കćുകാലി

മുĜûാറായിരം;അതിൽയേഹാെവèുĐഓഹരിഎഴുപûുര÷ു; 39കഴുത മുĜതിനായിരûõൂറു;അതിൽ

യേഹാെവèുĐഓഹരിഅറുപെûാćു; 40ആൾപതിനാറായിരം; അവരിൽ യേഹാെവèുĐഓഹരി മുĜûിര÷ു.

41 യേഹാെവèു ഉദđൎ ാĜൎ ണമായിരുć ഓഹരി യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല േമാെശ പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരിćു െകാടുûു. 42 േമാെശപടയാളികളുെട പèൽനിćുയിåസാേയൽമèൾèുവിഭാഗിđുെകാടുû

പാതിയിൽനിćു ‐ 43സെഭèുĐപാതി മൂćു ലêûി മുĜേûഴായിരûõൂറുആടും 44 മുĜûാറായിരം മാടും 45

മുĜതിനായിരûõൂറു കഴുതയും 46പതിനാറായിരംആളുംആയിരുćു ‐ 47യിåസാേയൽമèളുെട പാതിയിൽനിćു

േമാെശമനുഷäരിലും മൃഗïളിലുംഅĉതിൽഒćുഎടുûുയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലയേഹാവയുെട

തിരുനിവാസûിെല േവല െചēുć േലവäèൎ ു െകാടുûു. 48 പിെć ൈസനäസഹåസïൾèു നായകĈാരായ

സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും േമാെശയുെടഅടുèൽവćു േമാെശേയാടു: 49അടിയïൾഅടിയïളുെട

കീഴുĐ േയാĂാèളുെട തുക േനാèി, ഒരുûനും കുറõു േപായിöിĭ. 50അതുെകാ÷ുഞïൾèുഓേരാരുûćു

കിöിയ െപാćാഭരണïളായ മാല, ൈകവള, േമാതിരം, കുണുèു, കടകം എćിവ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

ഞïൾèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിേè÷തിćു ഞïൾ യേഹാെവèു വഴിപാടായി െകാ÷ുവćിരിèുćു

എćു പറõു. 51 േമാെശയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും വിചിåതĜണിയുĐആഭരണïളായ െപാćു

അവേരാടു വാïി. 52സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും യേഹാെവèു ഉദđൎ ാĜൎ ണം െചയ്ത െപാćുഎĭാംകൂെട

പതിനാറായിരെûഴുനൂĤĉതു േശെèൽആയിരുćു. 53 േയാĂാèളിൽ ഒേരാരുûćും താăാćു േവ÷ി െകാĐയിöു

എടുûിöു÷ായിരുćു. 54 േമാെശയുംപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരുംസഹാåസാധിപĈാേരാടുംശതാധിപĈാേരാടുംആ

െപാćുവാïിയേഹാവയുെടസćിധിയിൽയിåസാേയൽമèളുെടഓെĊൎ èായിസമാഗമനകൂടാരûിൽെകാ÷ുേപായി.

32എćാൽ രൂേബനäèൎ ും ഗാദäèൎ ും എåതയും വളെര ആടുമാടുകൾ ഉ÷ായിരുćു; അവർ യേസർേദശവും

ഗിെലയാദ്േദശവുംആടുമാടുകൾèു െകാĐാകുćčലംഎćുക÷ിöു വćു 2 േമാെശെയാടും പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരിേനാടും സഭയിെല åപഭുèĈാേരാടും സംസാരിđു: 3അതാേരാû്, ദീേബാൻ, യേസർ, നിåമാ, െഹശ്േബാൻ,

എെലയാേല, െസബാം, െനേബാ, െബേയാൻ 4എćിïെനയേഹാവയിåസാേയൽസഭയുെട മുĉിൽജയിđടèിയ

േദശംആടുമാടുകൾèു െകാĐാകുć åപേദശം;അടിയïൾേèാആടുമാടുകൾഉ÷ു. 5അതുെകാ÷ുനിനèു

അടിയïേളാടു കൃപയുെ÷îിൽഈേദശംഅടിയïൾèുഅവകാശമായി തേരണം;ഞïെള േയാāൎ ാćèെര

െകാ÷ുേപാകരുേതഎćുപറõു. 6 േമാെശഗാദäേരാടും രൂേബനäേരാടും പറõതു: നിïളുെടസേഹാദരĈാർ

യുĂûിćു േപാകുേĉാൾ നിïൾèു ഇവിെട ഇരിേèണെമേćാ? 7യേഹാവ യിåസാേയൽമèൾèു െകാടുûിöുĐ

േദശേûèു അവർ കടèാതിരിĜാൻ തèവĚം നിïൾ അവെര അൈധēൎ െĜടുûുćതു എăിćു? 8

ഒĤുേനാേè÷തിćുഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാെര കാേദശ്ബേćൎ യയിൽനിćുഅയđേĜാൾഅവർഇïെനതേć

െചയ്തു. 9അവർഎസ്േകാൽ താഴçരെയാളം െചćു േദശം ക÷േശഷം യേഹാവ യിåസാേയൽമèൾèു െകാടുûിöുĐ

േദശേûèു േപാകാതിരിèûèവĚംഅവെരഅൈധēൎ െĜടുûി. 10അćുയേഹാവയുെട േകാപം ജçലിđു;

അവൻസതäംെചയ്തു കğിđതു: 11 െകനിസäനായ െയഫുെćയുെട മകൻകാേലബും നൂെě മകൻ േയാശുവയും

യേഹാവേയാടു പൂĚൎ മായി പĤിനിćതുെകാ÷ു 12അവരĭാെത മിåസയീമിൽനിćു േപാćവരിൽഇരുപതു വയĢുമുതൽ

േമേലാöുĐഒരുûനുംഞാൻഅåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടുംസതäം െചയ്ത േദശെû

കാണുകയിĭ; അവർഎേćാടു പൂĚൎ മായി പĤിനില്èായ്കെകാ÷ു തേć. 13അïെന യേഹാവയുെട േകാപം

യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു; യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്ത തലമുറ എĭാം മുടിõുേപാകുേവാളം

അവൻനാğതുസംവĀരംഅവെര മരുഭൂമിയിൽഅലയുമാറാèി. 14എćാൽയിåസാേയലിെě േനെര യേഹാവയുെട

ഉåഗേകാപംഇനിയും വĂൎ ിĜാൻതèവĚംനിïളുെട പിതാèĈാèൎ ു പകരം നിïൾപാപികളുെട ഒരു കൂöമായി

എഴുേćĤിരിèുćു. 15നിïൾഅവെനവിöു പിേćാèം േപായാൽഅവൻഇനിയുംഅവെര മരുഭൂമിയിൽവിöുകളയും;

അïെന നിïൾഈജനെûെയĭാം നശിĜിèും. 16അേĜാൾഅവർഅടുûുെചćു പറõതു: ഞïൾ

ഇവിെടഞïളുെടആടുമാടുകൾèു െതാഴുûുകളുംഞïളുെടകുõുകുöികൾèുപöണïളും പണിയെö. 17

എîിലും യിåസാേയൽമèെളഅവരുെടčലûു െകാ÷ുേപായിആèുćതുവെരഞïൾയുĂസćĂരായി

അവèൎ ു മുĉായി നടèും;ഞïളുെട കുõുകുöികേളാ േദശûിെല നിവാസികൾനിമിûം ഉറĜുĐപöണïളിൽ

പാèൎ െö. 18യിåസാേയൽമèൾഓേരാരുûൻതാăാെěഅവകാശംഅടèിെèാĐുംവെരഞïൾഞïളുെട

വീടുകളിേലèു മടïിേĜാരികയിĭ. 19 േയാāൎ ാćèെരയുംഅതിćĜുറവുംഞïൾഅവേരാടുകൂെടഅവകാശം

വാïുകയിĭ; കിഴèു േയാāൎ ാćിèെരഞïൾèുഅവകാശം ഉ÷േĭാ. 20അതിćു േമാെശഅവേരാടു പറõതു:

നിïൾ ഈ കാēൎ ം െചēുെമîിൽ, യേഹാവയുെട മുĉാെക യുĂസćĂരായി പുറെĜöു 21 യേഹാവ തെě

മുĉിൽനിćു ശåതുèെള നീèിèളയുേവാളം നിïൾഎĭാവരുംഅവെě മുĉാെകയുĂസćĂരായി േയാāൎ ാćèെര

കടćുേപാകുെമîിൽ 22 േദശംയേഹാവയുെട മുĉാെകകീഴമćൎ േശഷംനിïൾമടïിേĜാരികയുംയേഹാവയുെടയും

യിåസാേയലിെěയും മുĉാെകകുĤമിĭാûവരായിരിèയും െചēും;അേĜാൾഈേദശംയേഹാവയുെട മുĉാെക

നിïളുെടഅവകാശമാകും. 23എćാൽ നിïൾഅïെന െചയ്കയിĭഎîിൽ നിïൾയേഹാവേയാടു പാപം
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െചയ്തിരിèുćു; നിïളുെട പാപഫലംനിïൾഅനുഭവിèും. 24നിïളുെടകുöികൾèായി പöണïളും നിïളുെട

ആടുകൾèായി െതാഴുûുകളും പണിതു നിïൾപറõതുേപാെല െചയ്തുെകാൾവിൻ. 25ഗാദäരും രൂേബനäരും

േമാെശേയാടു: യജമാനൻ കğിèുćതുേപാെല അടിയïൾ െചയ്തുെകാĐാം. 26 ഞïളുെട കുõുïളും

ഭാēൎ മാരുംഞïളുെടകćുകാലികളും മൃഗïെളാെèയുംഗിെലയാദിെലപöണïളിൽഇരിèെö. 27അടിയïേളാ

യജമാനൻകğിèുćതുേപാെലഎĭാവരും യുĂസćĂരായി യേഹാവയുെട മുĉാെകയുĂûിćു കടćുേപാകാം

എćു പറõു. 28ആകയാൽ േമാെശഅവെരèുറിđു പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിേനാടും നൂെě മകനായ

േയാശുവേയാടും യിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതåപധാനികേളാടും കğിđെതെăćാൽ: 29 ഗാദäരും രൂേബനäരും

ഓേരാരുûൻയുĂസćĂനായി യേഹാവയുെട മുĉാെകനിïേളാടുകൂെട േയാāൎ ാćèെരകടćുേപാരികയും േദശം

നിïളുെട മുĉാെകകീഴടïുകയും െചയ്താൽനിïൾഅവèൎ ു ഗിെലയാദ്േദശംഅവകാശമായി െകാടുേèണം.

30 എćാൽ അവർ നിïേളാടുകൂെട യുĂസćĂരായി അèെരèു കടèാതിരുćാൽ അവരുെട അവകാശം

നിïളുെട ഇടയിൽ കനാൻേദശûുതേćആയിരിേèണം. 31 ഗാദäരും രൂേബനäരുംഅതിćു: യേഹാവഅടിയïേളാടു

അരുളിെđയ്തതുേപാെല െചയ്തുെകാĐാം. 32ഞïളുെടഅവകാശം ലഭിേè÷തിćുഞïൾയേഹാവയുെട

മുĉാെകയുĂസćĂരായി കനാൻേദശേûèുകടćുേപാകാംഎćു പറõു. 33അേĜാൾ േമാെശഗാദäèൎ ും

രൂേബനäèൎ ും േയാേസഫിെě മകനായ മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćുംഅേമാēൎ രാജാവായസീേഹാെě രാജäവും

ബാശാൻ രാജാവായഓഗിെě രാജäവുമായ േദശവുംഅതിെěഅതിരുകളിൽ ചുĤുമുĐ േദശûിെല പöണïളും

െകാടുûു. 34അïെനഗാദäർ ദീേബാൻ,അതാേരാû്, 35അേരാേയർ,അേåതാû്, േശാഫാൻ, യേസർ, െയാഗ്െബഹാ,

36 േബû്‐നിåമാ, േബû്‐ഹാരാൻഎćിവെയ ഉറĜുĐപöണïളായുംആടുകൾèു െതാഴുûുകളായും പണിതു. 37

രൂേബനäർ െഹശ്േബാനുംഎെലയാേലയും കിēൎ ûയീമും േപരുമാĤിèളõെനേബാ, 38ബാൽെമേയാൻഎćിവയും

സിബ്മയും പണിതു;അവർപണിതപöണïൾèുപുതിയ േപരിöു. 39 മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെěപുåതĈാർ

ഗിെലയാദിൽ െചćുഅതിെനഅടèി,അവിെട പാûൎ ിരുćഅേമാēൎ െരഓടിđുകളõു. 40 േമാെശ ഗിെലയാദ്േദശം

മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിćു െകാടുûു;അവൻഅവിെട പാûൎ ു. 41 മനെĠയുെട പുåതനായയായീർ െചćു

അതിെലഊരുകെളഅടèി,അെവèുഹവേവാû്‐യായീർ (യായീരിെěഊരുകൾ)എćു േപരിöു. 42 േനാബഹ് െചćു

െകനാû് പöണവുംഅതിെě åഗാമïളുംഅടèി;അതിćു തെě േപരിൻåപകാരം േനാബഹ്എćു േപരിöു.

33 േമാെശയുെടയും അഹേരാെěയും ൈകèീഴിൽ ഗണംഗണമായി മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜö

യിåസാേയൽമèളുെട åപയാണïൾ ആവിതു: 2 േമാെശ യേഹാവയുെട കğനåപകാരം അവരുെട

åപയാണåകമûിൽഅവരുെട താവളïൾഎഴുതിെവđു; താവളം താവളമായിഅവർ െചയ്ത åപയാണïൾആവിതു: 3

ഒćാം മാസംപതിനòാംതിēതിഅവർരെമേസസിൽനിćുപുറെĜöു; െപസഹകഴിõപിെĤćാൾയിåസാേയൽമèൾ

എĭാമിåസയീമäരും കാൺെകയുĂസćĂരായി പുറെĜöു. 4 മിåസയീമäേരാ, യേഹാവതïളുെട ഇടയിൽസംഹരിđ

കടിõൂലുകെളഎĭാം കുഴിđിടുകയായിരുćു;അവരുെട േദവĈാരുെടേമലും യേഹാവ നäായവിധി നടûിയിരുćു. 5

യിåസാേയൽമèൾരെമേസസിൽനിćു പുറെĜöു സുേèാûിൽപാളയമിറïി. 6സുേèാûിൽനിćുഅവർപുറെĜöു

മരുഭൂമിയുെട അĤûുĐഏഥാമിൽ പാളയമിറïി. 7ഏഥാമിൽനിćു പുറെĜöു ബാൽ‐െസേഫാെćതിെരയുĐ

പീഹഹീേരാûിćു തിരിõുവćു;അവർ മിേëാലിćു കിഴèു പാളയമിറïി. 8പീഹഹീേരാûിćു കിഴèുനിćു

പുറെĜöു കടലിെě നടുവിൽകൂടി മരുഭൂമിയിൽ കടćു ഏഥാമരുഭൂമിയിൽ മൂćു ദിവസെû വഴിനടćു മാറയിൽ

പാളയമിറïി. 9 മാറയിൽനിćു പുറെĜöുഏലീമിൽഎûി;ഏലീമിൽപåă÷ുനീരുറവുംഎഴുപതുഈûĜനയും

ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ുഅവർഅവിെട പാളയമിറïി. 10ഏലീമിൽനിćു പുറെĜöു െചîടലിćരിെകപാളയമിറïി. 11

െചîടലിćരിെകനിćു പുറെĜöു സീൻമരുഭൂമിയിൽ പാളയമിറïി. 12സീൻമരുഭൂമിയിൽനിćു പുറെĜöു െദാഫ്èയിൽ

പാളയമിറïി. 13 െദാഫ്èയിൽനിćു പുറെĜöുആലൂശിൽപാളയമിറïി. 14ആലൂശിൽനിćു പുറെĜöു െരഫീദീമിൽ

പാളയമിറïി;അവിെട ജനûിćുകുടിĜാൻ െവĐമിĭായിരുćു. 15 െരഫീദീമിൽനിćു പുറെĜöുസീനായിമരുഭൂമിയിൽ

പാളയമിറïി. 16സീനായിമരുഭൂമിയിൽനിćു പുറെĜöു കിേåബാû്‐ഹûാവയിൽപാളയമിറïി. 17കിേåബാû്‐

ഹûാവയിൽനിćു പുറെĜöു ഹേസേരാûിൽ പാളയമിറïി. 18 ഹേസേരാûിൽനിćു പുറെĜöു രിû്മയിൽ

പാളയമിറïി. 19 രിû്മയിൽനിćുപുറെĜöു രിേĊാൻ‐േപെരസിൽപാളയമിറïി. 20 രിേĊാൻ‐േപെരസിൽനിćു

പുറെĜöു ലിബ്നയിൽപാളയമിറïി. 21 ലിബ്നയിൽനിćു പുറെĜöു രിĢയിൽപാളയമിറïി. 22 രിĢയിൽനിćു

പുറെĜöു െകേഹലാഥയിൽ പാളയമിറïി. 23 െകേഹലാഥയിൽനിćു പുറെĜöു ശാേഫർമലയിൽ പാളയമിറïി.

24 ശാേഫർമലയിൽനിćു പുറെĜöു ഹരാദയിൽ പാളയമിറïി. 25 ഹരാദയിൽനിćു പുറെĜöു മകേഹേലാûിൽ

പാളയമിറïി. 26 മകേഹേലാûിൽനിćുപുറെĜöു തഹûിൽപാളയമിറïി. 27തഹûിൽനിćുപുറെĜöു താരഹിൽ

പാളയമിറïി. 28താരഹിൽനിćുപുറെĜöു മിû്èയിൽപാളയമിറïി. 29മിû്èയിൽനിćുപുറെĜöുഹശ്േമാനയിൽ

പാളയമിറïി. 30ഹശ്േമാനയിൽനിćു പുറെĜöു േമാേസേരാûിൽപാളയമിറïി. 31 േമാേസേരാûിൽനിćു പുറെĜöു

െബേനയാèാനിൽ പാളയമിറïി. 32 െബേനയാèാനിൽനിćു പുറെĜöു േഹാർ‐ഹĖിദ്ഗാദിൽ പാളയമിറïി.

33 േഹാർ‐ഹĖിദ്ഗാദിൽനിćു പുറെĜöു െയാത്ബാഥയിൽ പാളയമിറïി. 34 െയാത്ബാഥയിൽനിćു പുറെĜöു

അേåബാനയിൽ പാളയമിറïി. 35അേåബാനയിൽനിćു പുറെĜöു എേസäാൻ‐േഗെബരിൽ പാളയമിറïി. 36എേസäാൻ‐

േഗെബരിൽനിćു പുറെĜöു സീൻമരുഭൂമിയിൽ പാളയമിറïി. അതാകുćു കാേദശ്. 37 അവർ കാേദശിൽനിćു

പുറെĜöു എേദാംേദശûിെě അതിരിîൽ േഹാർപĔൎ തûിîൽ പാളയമിറïി. 38 പുേരാഹിതനായ അഹേരാൻ

യേഹാവയുെടകğനåപകാരം േഹാർപĔൎ തûിൽകയറി, യിåസാേയൽമèൾമിåസയീംേദശûുനിćു േപാćതിെě

നാğതാംസംവĀരംഅòാം മാസം ഒćാംതിēതിഅവിെടെവđു മരിđു. 39അഹേരാൻ േഹാർപĔൎ തûിൽെവđു

മരിđേĜാൾഅവćു നൂĤിരുപûിമൂćു വയĢായിരുćു. 40എćാൽകനാൻേദശûു െതèു പാûൎ ിരുćകനാനäനായ

അരാദ് രാജാവു യിåസാേയൽ മèളുെട വരവിെനèുറിđു േകöു. 41 േഹാർപĔൎ തûിîൽനിćു അവർ പുറെĜöു

സല്േമാനയിൽ പാളയമിറïി. 42സല്േമാനയിൽനിćു പറെĜöു പൂേനാനിൽ പാളയമിറïി. 43പൂേനാനിൽനിćു

പുറെĜöു ഓേബാûിൽ പാളയമിറïി. 44 ഓേബാûിൽനിćു പുറെĜöു േമാവാബിെě അതിരിîൽ ഈേയ‐

അബാരീമിൽപാളയമിറïി. 45ഈയീമിൽനിćു പുറെĜöു ദീേബാൻഗാദിൽപാളയമിറïി. 46 ദീേബാൻഗാദിൽനിćു

പുറെĜöു അല്േമാദിബ്ളാഥയീമിൽ പാളയമിറïി. 47 അല്േമാദിബ്ളാഥയീമിൽനിćു പുറെĜöു െനേബാവിćു
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കിഴèുഅബാരീംപĔൎ തûിîൽപാളയമിറïി. 48അബാരീംപĔൎ തûിîൽനിćു പുറെĜöു െയരീേഹാവിെćതിെര

േയാāൎ ാćരിെക േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽ പാളയമിറïി. 49 േയാāൎ ാćരിെക േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽ േബû്‐െയശീേമാû്

മുതൽആേബൽ‐ശിûീംവെര പാളയമിറïി. 50 െയരീേഹാവിെćതിെര േയാāൎ ാćരിെക േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽെവđു

യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 51 നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷ുćെതെăćാൽ: നിïൾ

േയാāൎ ാćèെരകനാൻേദശേûèുകടćേശഷം 52 േദശûിെലസകലനിവാസികെളയും നിïളുെട മുĉിൽനിćു

നീèിèളõുഅവരുെട വിåഗഹïെളയുംബിംബïെളയുംഎĭാം തകûൎ ുഅവരുെടസകലപൂജാഗിരികെളയും

നശിĜിđുകളേയണം. 53നിïൾ േദശംൈകവശമാèിഅതിൽകുടിപാേèൎ ണം; നിïൾൈകവശമാേè÷തിćു

ഞാൻആേദശംനിïൾèുതćിരിèുćു. 54നിïൾകുടുംബംകുടുംബമായി േദശംചീöിöുഅവകാശമാേèണം;

ആേളെറയുĐവèൎ ുഏെറയുംകുെറയുĐവèൎ ു കുെറയുംഅവകാശം െകാടുേèണം;അവćവćുചീöുഎവിെട

വീഴുćുേവാഅവിെടഅവെěഅവകാശംആയിരിേèണം; പിതൃേഗാåതം പിതൃേഗാåതമായി നിïൾèുഅവകാശം

ലഭിേèണം. 55എćാൽേദശെûനിവാസികെളനിïളുെട മുĉിൽനിćുനീèിèളയാതിരുćാൽനിïൾഅവരിൽ

േശഷിĜിèുćവർനിïളുെട കĚുകളിൽ മുĐുകളും പാശൎ çïളിൽക÷കïളുമായി നിïൾപാèൎ ുć േദശûു

നിïെള ഉപåദവിèും. 56അåതയുമĭ,ഞാൻഅവേരാടു െചയ്വാൻനിരൂപിđതുേപാെലനിïേളാടു െചēും.

34 യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2യിåസാേയൽമèേളാടു നീ കğിേè÷െതെăćാൽ:

നിïൾകനാൻേദശûുഎûുേĉാൾനിïൾèുഅവകാശമായി വരുവാനിരിèുć േദശûിെěഅതിർ

ഇïെനആയിരിേèണം. 3 െതെèഭാഗം സീൻമരുഭൂമിതുടïിഎേദാമിെě വശûുകൂടിയായിരിേèണം; നിïളുെട

െതെèഅതിർകിഴèു ഉĜുകടലിെěഅĤംതുടïിആയിരിേèണം. 4പിെćനിïളുെടഅതിർഅåകĒീംകയĤûിćു

െതേèാöു തിരിõുസീനിേലèു കടćു കാേദശ്ബേćൎ യയുെട െതèുഅവസാനിേèണം.അവിെടനിćു ഹസർ‐

അāാർവെര െചćുഅസ്േമാനിേലèു കടേèണം. 5പിെćഅതിർഅസ്േമാൻതുടïി മിåസയീംേതാöിേലèു തിരിõു

സമുåദûിîൽഅവസാനിേèണം. 6 പടിõാേറാ മഹാസമുåദംഅതിർആയിരിേèണം.അതു നിïളുെട പടിõാെറ

അതിർ. 7വടേèാ മഹാസമുåദംതുടïി േഹാർപĔൎ തം നിïളുെടഅതിരാേèണം. 8 േഹാർപĔൎ തംമുതൽഹമാû്വെര

അതിരാേèണം. െസദാദിൽ ആഅതിർ അവസാനിേèണം; 9 പിെć അതിർ സിേåഫാൻവെര െചćു ഹസാർ‐

ഏനാനിൽഅവസാനിേèണം; ഇതു നിïളുെട വടെèഅതിർ. 10കിഴേèാഹസാർ‐എനാൻതുടïി െശഫാംവെര

നിïളുെടഅതിരാേèണം. 11 െശഫാംതുടïിആഅതിർഅയീെěകിഴèു ഭാഗûു രിബ്ളാവെരഇറïിെđćിöു

കിേćെരû്കടലിെěകിഴെèകരെതാöിരിേèണം. 12അവിെടനിćു േയാāൎ ാൻവഴിയായിഇറïിെđćു ഉĜുകടലിîൽ

അവസാനിേèണം.ഇതു ചുĤും നിïളുെട േദശûിെěഅതിർആയിരിേèണം. 13 േമാെശയിåസാേയൽമèേളാടു

കğിđതു: നിïൾèുചീöിനാൽഅവകാശമായി ലഭിĜാനുĐതായിയേഹാവഒĉതര േഗാåതïൾèുെകാടുĜാൻ

കğിđിöുĐ േദശംഇതുതേć. 14 രൂേബൻേഗാåതèാരുെടകുടുംബïൾèുംഗാദ്േഗാåതèാരുെടകുടുംബïൾèും

മനെĠയുെടപാതി േഗാåതûിćും താăാïളുെടഅവകാശം ലഭിđുവേĭാ. 15ഈര÷രേഗാåതûിćുഅവകാശം

ലഭിđതുകിഴèൻåപേദശûു െയരീേഹാവിćുകിഴèു േയാāൎ ാćèെരആയിരുćു. 16പിെćയേഹാവ േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 17നിïൾèുേദശംവിഭാഗിđുതേര÷ുćവരുെടേപരുകൾആവിതു:പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരും

നൂെě മകനായ േയാശുവയും. 18 േദശെûഅവകാശമായി വിഭാഗിേè÷തിćു നിïൾഓേരാ േഗാåതûിൽനിćു

ഓേരാ åപഭുവിെനയും കൂöിെèാേĐണം. 19അവർആെരĭാെമćാൽ: െയഹൂദാേഗാåതûിൽെയഫുെćയുെട മകൻ

കാേലബ്. 20ശിെമേയാൻേഗാåതûിൽഅĊീഹൂദിെě മകൻ െശമൂേവൽ. 21 െബനäാമീൻേഗാåതûിൽകിസ്േളാെě

മകൻഎലീദാദ്. 22 ദാൻേഗാåതûിćുĐ åപഭു െയാĦിയുെട മകൻബുèി. 23 േയാേസഫിെě പുåതĈാരിൽ മനെĠയുെട

േഗാåതûിćുĐ åപഭു എേഫാദിെě മകൻ ഹാćീേയൽ. 24 എåഫയീംേഗാåതûിćുĐ åപഭു ശിഫ്താെě മകൻ

െകമൂേവൽ. 25 െസബൂലൂൻേഗാåതûിćുĐ åപഭു പćൎ ാèിെě മകൻഎലീസാഫാൻ. 26യിĢാഖാർേഗാåതûിćുĐ

åപഭു അĢാെě മകൻ പൽûീേയൽ. 27 ആേശർേഗാåതûിćുĐ åപഭു െശേലാമിയുെട പുåതൻ അഹീഹൂദ്. 28

നഫ്താലിേഗാåതûിćുĐ åപഭുഅĊീഹൂദിെě മകൻ െപദേഹൽ. 29യിåസാേയൽമèൾèുകനാൻേദശûുഅവകാശം

വിഭാഗിđുെകാടുേè÷തിćു യേഹാവനിയമിđവർഇവർതേć.

35 യേഹാവ പിെćയും െയരീേഹാവിെćതിെര േയാāൎ ാćരിെക േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽെവđു േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തതു: 2യിåസാേയൽമèൾതïളുെടഅവകാശûിൽനിćു േലവäèൎ ു വസിĜാൻപöണïൾ

െകാടുേèണെമćുഅവേരാടു കğിè; പöണïേളാടുകൂെടഅവയുെട പുğുറവും നിïൾ േലവäèൎ ു െകാടുേèണം. 3

പöണïൾഅവèൎ ു പാĜൎ ിടമായിരിേèണം;അവയുെട പുğുറംആടുമാടുകൾ മുതലായസകലമൃഗസĉûിćുംേവ÷ി

ആയിരിേèണം. 4 നിïൾ േലവäèൎ ു െകാടുേè÷ുć പുğുറം. പöണûിെě മതിലിîൽതുടïി പുറേûാöു

ചുĤും ആയിരം മുഴം വിസ്താരം ആയിരിേèണം. 5 പöണം നടുവാèി അതിćു പുറെമ കിഴേèാöു ര÷ായിരം

മുഴവും െതേèാöു ര÷ായിരം മുഴവും പടിõാേറാöു ര÷ായിരം മുഴവും വടേèാöു ര÷ായിരം മുഴവുംഅളേèണം;

ഇതു അവèൎ ു പöണïളുെട പുğുറം ആയിരിേèണം. 6 നിïൾ േലവäèൎ ു െകാടുèുć പöണïളിൽ

ആറു സേîതനഗരïളായിരിേèണം; െകാലെചയ്തവൻ അവിേടèു ഓടിേĜാേക÷തിćു നിïൾ അവെയ

അവćുേവ÷ി േവറുതിരിേèണം; ഇവ കൂടാെത നിïൾ േവെറയും നാğûുര÷ു പöണïെള െകാടുേèണം.

7 അïെന നിïൾ േലവäèൎ ു െകാടുèുć പöണïൾ എĭാംകൂെട നാğെûöു ആയിരിേèണം; അവയും

അവയുെട പുğുറïളും െകാടുേèണം. 8യിåസാേയൽമèളുെടഅവകാശûിൽനിćു ജനേമറിയവർഏെറയും

ജനം കുറõവർ കുെറയും പöണïൾ െകാടുേèണം; ഓേരാ േഗാåതം തനിèു ലഭിèുć അവകാശûിćു

ഒûവĚം േലവäèൎ ു പöണïെള െകാടുേèണം. 9യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 10 നീ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:നിïൾേയാāൎ ാൻകടćുകനാൻേദശûുഎûിയേശഷം 11ചില

പöണïൾസേîതനഗരïളായി േവറുതിരിേèണം;അബĂവശാൽ ഒരുûെന െകാćുേപായവൻഅവിേടèു

ഓടിേĜാേകണം. 12 െകാലെചയ്തവൻസഭയുെട മുĉാെകവിസ്താരûിćുനില്èുംവെരഅവൻ åപതികാരകെě

കēാൽ മരിèാതിരിേè÷തിćുഅവസേîതനഗരïൾആയിരിേèണം. 13നിïൾെകാടുèുćപöണïളിൽ

ആെറĚംസേîതനഗരംആയിരിേèണം. 14 േയാāൎ ാćèെര മൂćു പöണവും കനാൻേദശûു മൂćു പöണവും
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െകാടുേèണം;അവസേîതനഗരïൾആയിരിേèണം. 15അബĂവശാൽ ഒരുûെന െകാĭുćവൻഏവനും

അവിേടèു ഓടിേĜാേക÷തിćുഈആറുപöണം യിåസാേയൽമèൾèും പരേദശിèും വćുപാèൎ ുćവćും

സേîതംആയിരിേèണം. 16എćാൽആെരîിലും ഇരുĉായുധംെകാ÷ു ഒരുûെനഅടിđിöു അവൻ മരിđുേപായാൽ

അവൻകുലപാതകൻ;കുലപാതകൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം. 17 മരിĜാൻതèവĚംആെരîിലും ഒരുûെന

കെĭറിõിöുഅവൻമരിđുേപായാൽഅവൻകുലപാതകൻ;കുലപാതകൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം. 18അെĭîിൽ

മരിĜാൻ തèവĚംആെരîിലും കēിലിരുć മരയായുധംെകാ÷ു ഒരുûെനഅടിđിöു അവൻ മരിđുേപായാൽ

അവൻകുലപാതകൻ;കുലപാതകൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം. 19 രéåപതികാരകൻതേćകുലപാതകെന

െകാേĭണം;അവെന ക÷ുകൂടുേĉാൾഅവെന െകാേĭണം. 20ആെരîിലും േദçഷംനിമിûം ഒരുûെനകുûുകേയാ

കരുതിèൂöി അവെěേമൽ വĭതും എറികേയാ െചയ്തിöു അവൻ മരിđുേപായാൽ, 21 അെĭîിൽ ശåതുതയാൽ

ൈകെകാ÷ുഅവെനഅടിđിöുഅവൻ മരിđുേപായാൽഅവെന െകാćവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം.അവൻ

കുലപാതകൻ; രéåപതികാരകൻകുലപാതകെനക÷ുകൂടുേĉാൾ െകാćുകളേയണം. 22എćാൽആെരîിലും

ശåതുതകൂടാെത െപെöćു ഒരുûെനകുûുകേയാ കരുതാെത വĭതുംഅവെěേമൽഎറിõുേപാകേയാ, 23അവćു

ശåതുവായിരിèാെതയുംഅവćു േദാഷം വിചാരിèാെതയുംഅവൻ മരിĜാൻതèവĚംഅവെനകാണാെതകĭു

എറികേയാ െചയ്തിöുഅവൻ മരിđു േപായാൽ 24 െകാലെചയ്തവćും രéåപതികാരകćും മേĂäഈനäായïെള

അനുസരിđു സഭ വിധിേèണം. 25 െകാലെചയ്തവെനസഭ രéåപതികാരകെěകēിൽനിćു രêിേèണം;അവൻ

ഓടിേĜായിരുć സേîതനഗരûിേലèു അവെന മടèി അയേèണം; വിശുĂൈതലûാൽ അഭിഷിéനായ

മഹാപുേരാഹിതെě മരണംവെര അവൻ അവിെട പാേèൎ ണം. 26 എćാൽ െകാലെചയ്തവൻ ഓടിേĜായിരുć

സേîതനഗരûിെě അതിർ വിöു പുറûു വരികയും 27 അവെന അവെě സേîതനഗരûിെě അതിരിćു

പുറûുെവđു ക÷ു രéåപതികാരകൻ െകാലെചയ്തവെന െകാĭുകയും െചയ്താൽഅവćു രéപാതകം ഇĭ. 28

അവൻ മഹാപുേരാഹിതെě മരണംവെര തെěസേîതനഗരûിൽപാേèൎ ÷ിയിരുćു; എćാൽ െകാലെചയ്തവćു

മഹാപുേരാഹിതെěമരണേശഷംതെěഅവകാശഭൂമിയിേലèു മടïിേĜാകാം. 29ഇതുനിïൾèുതലമുറതലമുറയായി

നിïളുെട സകലവാസčലïളിലും നäായവിധിèുĐ åപമാണം ആയിരിേèണം. 30 ആെരîിലും ഒരുûെന

െകാćാൽകുലപാതകൻസാêികളുെട വാെമാഴിåപകാരം മരണശിêഅനുഭവിേèണം;എćാൽഒരു മനുഷäെě

േനെര മരണശിെêèുഏകസാêിയുെട െമാഴി മതിയാകുćതĭ. 31 മരണേയാഗäനായകുലപാതകെěജീവćുേവ÷ി

നിïൾ വീെ÷ടുĜുവില വാïരുതു; അവൻ മരണശിê തേć അനുഭവിേèണം. 32 സേîതനഗരûിേലèു

ഓടിേĜായവൻപുേരാഹിതെě മരണûിćു മുെĉനാöിൽ മടïിവćു പാേèൎ ÷തിćും നിïൾവീെ÷ടുĜുവില

വാïരുതു. 33നിïൾപാèൎ ുć േദശംഅïെനഅശുĂമാèരുതു; രéം േദശെûഅശുĂമാèുćു; േദശûിൽ

െചാരിõരéûിćുേവ÷ി രéം െചാരിയിđവെě രéûാൽഅĭാെത േദശûിćു åപായċിûംസാĂäമĭ. 34

അതുെകാ÷ുഞാൻഅധിവസിèുćനിïളുെട പാĜൎ ിടമായ േദശംഅശുĂമാèരുതു; യിåസാേയൽമèളുെട മേĂä

യേഹാവയായഞാൻഅധിവസിèുćു.

36 േയാേസഫിെě മèളുെട കുടുംബïളിൽ മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě മകനായ ഗിെലയാദിെě

മèളുെട കുടുംബûലവĈാർഅടുûുവćു േമാെശയുെടയും യിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതåപധാനികളായ

åപഭുèĈാരുെടയും മുĉാെക പറõതു: 2യിåസാേയൽമèൾèു േദശം ചീöിöു അവകാശമായി െകാടുĜാൻ യേഹാവ

യജമാനേനാടു കğിđു;ഞïളുെടസേഹാദരനായെശേലാഫഹാദിെěഅവകാശംഅവെěപുåതിമാèൎ ു െകാടുĜാൻ

യജമാനćുയേഹാവയുെടകğനഉ÷ായി. 3എćാൽഅവർയിåസാേയൽമèളുെട മĤു േഗാåതïളിെലപുരുഷĈാരിൽ

വĭവèൎ ും ഭാēൎ മാരായാൽഅവരുെടഅവകാശംഞïളുെടപിതാèĈാരുെടഅവകാശûിൽനിćു വിöുേപാകയും

അവർ േചരുć േഗാåതûിെěഅവകാശേûാടു കൂടുകയും െചēും; ഇïെനഅതുഞïളുെടഅവകാശûിെě

ഓഹരിയിൽനിćുെപായ്േപാകും. 4യിåസാേയൽമèളുെട േയാേബൽസംവĀരംവരുേĉാൾഅവരുെടഅവകാശംഅവർ

േചരുć േഗാåതûിെěഅവകാശേûാടുകൂടുകയുംഅïെനഅവരുെടഅവകാശംഞïളുെട പിതൃേഗാåതûിെě

അവകാശûിൽനിćു വിöുേപാകയും െചēും. 5അേĜാൾ േമാെശ യേഹാവയുെട വചനåപകാരം യിåസാേയൽമèേളാടു

കğിđതു: േയാേസഫിെěപുåതĈാരുെട േഗാåതംപറõതുശരി തേć. 6യേഹാവെശേലാഫഹാദിെěപുåതിമാെരèുറിđു

കğിèുć കാēൎ ം എെăćാൽ: അവർ തïൾèു േബാധിđവèൎ ു ഭാēൎ മാരായിരിèെö; എîിലും തïളുെട

പിതൃേഗാåതûിെലകുടുംബûിലുĐവèൎ ു മാåതേമആകാവു. 7യിåസാേയൽമèളുെടഅവകാശം ഒരു േഗാåതûിൽ

നിćു മെĤാരു േഗാåതûിേലèു മാറരുതു; യിåസാേയൽമèളിൽ ഓേരാരുûൻ താăാെě പിതൃേഗാåതûിെě

അവകാശേûാടു േചćൎ ിരിേèണം; 8യിåസാേയൽമèൾഓേരാരുûൻതാăാെěപിതാèĈാരുെടഅവകാശം

ൈകവശമാേè÷തിćുയിåസാേയൽമèളുെടയാെതാരു േഗാåതûിലുംഅവകാശം ലഭിèുćഏതുകനäകയും തെě

പിതൃേഗാåതûിെല ഒരു കുടുംബûിൽ ഒരുûćു ഭാēൎ യാേകണം. 9അïെനഅവകാശം ഒരു േഗാåതûിൽനിćു

മെĤാരു േഗാåതûിേലèു മാറാെതയിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതïളിൽഓേരാരുûൻതാăാെěഅവകാശേûാടു

േചćൎ ിരിേèണം. 10 യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല െശേലാഫഹാദിെě പുåതിമാർ െചയ്തു. 11

െശേലാഫഹാദിെěപുåതിമാരായമıാ,തിർസാ, െഹാĦ, മിൽèാ, േനാവാഎćിവർതïളുെടഅĜെěസേഹാദരĈാരുെട

പുåതĈാèൎ ു ഭാēൎ മാരായി. 12 േയാേസഫിെě മകനായ മനെĠയുെട പുåതĈാരുെട കുടുംബïളിൽഅവർ ഭാēൎ മാരാകയും

അവരുെടഅവകാശംഅവരുെടപിതൃകുടുംബûിെě േഗാåതûിൽതേćഇരിèയും െചയ്തു. 13 െയരീേഹാവിെćതിെര

േയാāൎ ാćരിെക േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽെവđു യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം യിåസാേയൽമèേളാടു കğിđ കğനകളും

വിധികളും ഇവതേć.
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1സൂഫിെćതിെര പാരാćും േതാെഫലിćും ലാബാćും ഹേസേരാûിćും ദീസാഹാബിćും നടുെവ േയാāൎ ാćèെര

മരുഭൂമിയിൽഅരാബയിൽെവđു േമാെശഎĭായിåസാേയലിേനാടും പറõവചനïൾആവിതു: 2 േസയീർപĔൎ തം

വഴിയായി േഹാേരബിൽനിćു കാേദശ്ബേćൎ യയിേലèു പതിെനാćു ദിവസെûവഴി ഉ÷ു. 3നാğതാംസംവĀരം

പതിെനാćാം മാസം ഒćാംതിēതി േമാെശയിåസാേയൽമèേളാടു യേഹാവഅവèൎ ുേവ÷ിതേćാടു കğിđതുേപാെല

ഒെèയും പറõു. 4 െഹശ്േബാനിൽപാûൎ ിരുćഅേമാēൎ രാജാവായസീേഹാെനയുംഅസ്താേരാûിൽപാûൎ ിരുć

ബാശാൻ രാജാവായഓഗിെനയുംഎെåദയിൽെവđുസംഹരിđേശഷം 5 േയാāൎ ാćèെര േമാവാബ് േദശûുെവđു േമാെശ

ഈനäായåപമാണംവിവരിđുതുടïിയതുഎïെനെയćാൽ: 6 േഹാേരബിൽെവđുനĊുെടൈദവമായയേഹാവനേĊാടു

കğിđതു:നിïൾഈപĔൎ തûിîൽപാûൎ തു മതി. 7തിരിõുയാåതെചയ്തുഅേമാēൎ രുെടപĔൎ തûിേലèുംഅതിെě

അയൽåപേദശïളായഅരാബാ, മലനാടു, താഴçീതി, െതേèേദശം, കടൽèരഎćിïെനയുĐകനാനäേദശേûèും

െലബാേനാനിേലèും åഫാû്എć മഹാനദിവെരയും േപാകുവിൻ. 8ഇതാ,ഞാൻആ േദശം നിïളുെട മുĉിൽ

െവđിരിèുćു;നിïൾകടćുയേഹാവനിïളുെടപിതാèĈാരായഅåബാഹാമിćുംയിസ്ഹാèിćുംയാേèാബിćും

അവരുെടസăതിèും െകാടുèുെമćുഅവേരാടുസതäംെചയ്ത േദശെûൈകവശമാèുവിൻ. 9അèാലûു

ഞാൻനിïേളാടു പറõതു: എനിèുഏകനായി നിïെള വഹിĜാൻ കഴികയിĭ. 10നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവ

നിïെളവĂൎ ിĜിđിരിèുćു; ഇതാ നിïൾഇćു െപരുĜûിൽആകാശûിെലനêåതïൾേപാെലഇരിèുćു. 11

നിïളുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവനിïെളഇേĜാഴുĐതിെനèാൾഇനിയുംആയിരംഇരöിയാèി, താൻ

നിïേളാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലഅനുåഗഹിèുമാറാകെö. 12ഞാൻഏകനായിനിïളുെട ഭാരവും നിïളുെട

ചുമടും നിïളുെട വäവഹാരïളും വഹിèുćതുഎïെന? 13അതതു േഗാåതûിൽനിćുñാനവും വിേവകവും

åപസിĂിയുമുĐപുരുഷĈാെരതിരെõടുĜിൻ;അവെരഞാൻനിïൾèുതലവĈാരാèും. 14അതിćു നിïൾ

എേćാടു: നീ പറõകാēൎ ം നĭതുഎćു ഉûരംപറõു. 15ആകയാൽഞാൻനിïളുെട േഗാåതûലവĈാരായി

ñാനവും åപസിĂിയുമുĐപുരുഷĈാെരആയിരംേപèൎ ുഅധിപതിമാർ, നൂറുേപèൎ ുഅധിപതിമാർ,അĉതുേപèൎ ു

അധിപതിമാർ, പûുേപèൎ ുഅധിപതിമാർ ഇïെനനിïൾèുതലവĈാരും േഗാåതåപമാണികളുമായി നിയമിđു. 16

അćുഞാൻനിïളുെടനäായാധിപĈാേരാടുആñാപിđതു: നിïളുെടസേഹാദരĈാèൎ ു തĊിലുĐകാēൎ ïെള

േകöു,ആെèൎ îിലുംസേഹാദരേനാേടാ പരേദശിേയാേടാ വĭകാēൎ വും ഉ÷ായാൽഅതു നീതിേയാെട വിധിĜിൻ. 17

നäായവിസ്താരûിൽ മുഖം േനാèാെത െചറിയവെěകാēൎ വും വലിയവെěകാēൎ വും ഒരുേപാെല േകൾേèണം;

മനുഷäെന ഭയെĜടരുതു; നäായവിധിൈദവûിćുĐതേĭാ. നിïൾèുഅധികം åപയാസമുĐകാēൎ ം എെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവരുവിൻ;അതുഞാൻതീèൎ ും 18അïെനനിïൾെചേē÷ുćകാēൎ ïെളാെèയുംഞാൻഅèാലûു

നിïേളാടു കğിđുവേĭാ. 19പിെćനĊുെടൈദവമായയേഹാവനേĊാടു കğിđതുേപാെല നാം േഹാേരബിൽനിćു

പുറെĜöേശഷം നിïൾക÷ ഭയîരമായ മഹാമരുഭൂമിയിൽകൂടി നാംഅേമാēൎ രുെട മലനാöിേലèുĐ വഴിയായി

സòരിđു കാേദശ്ബേćൎ യയിൽഎûി. 20അേĜാൾഞാൻനിïേളാടു: നĊുെടൈദവമായയേഹാവ നമുèു തരുć

അേമാēൎ രുെട മലനാടുവെര നിïൾഎûിയിരിèുćുവേĭാ. 21ഇതാ, നിെěൈദവമായയേഹാവആേദശം നിെě

മുĉിൽെവđിരിèുćു; നിെěപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവനിേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലനീ െചćുഅതു

ൈകവശമാèിെèാൾക; ഭയെĜടരുതു; അൈധēൎ െĜടുകയുംഅരുതുഎćു പറõു. 22എćാെറ നിïൾഎĭാവരും

അടുûുവćു: നാം ചിലആളുകെള മുĉുകൂöിഅയèുക;അവർ േദശം ഒĤുേനാèീöു നാം െചേĭ÷ുćവഴിെയയും

േപാേക÷ുćപöണïെളയും കുറിđു വûൎ മാനം െകാ÷ുവരെöഎćു പറõു. 23ആവാèുഎനിèു േബാധിđു;

ഞാൻഓേരാ േഗാåതûിൽനിćുഓേരാആൾവീതം പåă÷ുേപെര നിïളുെട കൂöûിൽനിćു തിരെõടുûു. 24

അവർപുറെĜöു പĔൎ തûിൽകയറിഎസ്േകാൽതാഴçരേയാളം െചćു േദശം ഒĤുേനാèി. 25 േദശûിെലഫലവും ചിലതു

അവർൈകവശമാèിെèാ÷ുനĊുെടഅടുèൽവćുവûൎ മാനെമĭാംഅറിയിđു; നĊുെടൈദവമായയേഹാവ

നമുèു തരുć േദശം നĭതുഎćു പറõു. 26എćാൽകയറിേĜാകുവാൻനിïൾèു മനĢിĭാെതനിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയുെട കğനനിïൾ മറുûു. 27യേഹാവനെĊപെകèയാൽനെĊനശിĜിĜാൻതèവĚം

അേമാēൎ രുെട കēിൽഏğിേè÷തിćു മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćിരിèുćു. 28എവിേടèാകുćു നാം

കയറിേĜാകുćതു?ജനïൾനെĊèാൾവലിയവരും ദീഘൎ കായĈാരും പöണïൾവലിയവയുംആകാശേûാളം

എûുć മതിലുĐവയുംആകുćു;ഞïൾഅവിെടഅനാകäെരയും ക÷ുഎćു പറõുനĊുെടസേഹാദരĈാർ

നĊുെടഹൃദയം ഉരുèിയിരിèുćുഎćിïെനനിïൾനിïളുെട കൂടാരïളിൽ െവđു പിറുപിറുûു പറõു.

29അേĜാൾഞാൻ നിïേളാടു: നിïൾ åഭമിèരുതു, അവെര ഭയെĜടുകയും അരുതു. 30 നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവനിïളുെട മുĉിൽനടèുćു. നിïൾകാൺെകഅവൻമിåസയീമിലും മരുഭൂമിയിലും െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയും നിïൾèുേവ÷ിയുĂം െചēും. 31 ഒരു മനുഷäൻതെě മകെനവഹിèുćതുേപാെലനിïൾഈčലûു

എûുേവാളം നടćഎĭാവഴിയിലും നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïെളവഹിđുഎćു നിïൾക÷ുവേĭാഎćു

പറõു. 32ഇെതĭാമായിöും പാളയമിറേï÷തിćു നിïൾèുčലംഅേനçഷിĜാനും നിïൾ േപാേക÷ുćവഴി

നിïൾèുകാണിđുതരുവാനും 33 രാåതിഅìിയിലും പകൽ േമഘûിലും നിïൾèു മുĉായി നടćനിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവെയനിïൾവിശçസിđിĭ. 34ആകയാൽയേഹാവനിïളുെട വാèു േകöു േകാപിđു: 35ഞാൻ

നിïളുെട പിതാèĈാèൎ ു െകാടുèുെമćുസതäം െചയ്തിöുĐനĭ േദശംഈദുġതലമുറയിെലപുരുഷĈാർആരും

കാണുകയിĭ. 36 െയഫുെćയുെട മകനായ കാേലബ് മാåതം അതു കാണുകയും അവൻ യേഹാവെയ പൂĚൎ മായി

പĤിനിćതുെകാ÷ുഅവćുംഅവെěപുåതĈാèൎ ുംഅവൻചവിöിയ േദശംഞാൻെകാടുèയും െചēുെമćുസതäം

െചയ്തു കğിđു. 37യേഹാവ നിïളുെട നിമിûംഎേćാടും േകാപിđു കğിđതു: നീയുംഅവിെട െചĭുകയിĭ. 38നിെě

ശുåശൂഷകനായനൂെě മകൻ േയാശുവഅവിെട െചĭും;അവെനൈധēൎ െĜടുûുക;അവനാകുćു യിåസാേയലിćു

അതുൈകവശമാèിെèാടുേè÷തു. 39 െകാĐയാകുെമćു നിïൾപറõനിïളുെട കുõുകുöികളും ഇćു

ഗുണേദാഷïെളതിരിđറിയാûനിïളുെട മèളുംഅവിെട െചĭും;അവèൎ ുഞാൻഅതു െകാടുèും;അവർഅതു

ൈകവശമാèും. 40നിïൾതിരിõു െചîടൽവഴിയായി മരുഭൂമിയിേലèു യാåത െചയ്വിൻ. 41അതിćു നിïൾ
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എേćാടു:ഞïൾയേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു. നĊുെടൈദവമായയേഹാവഞïേളാടു കğിđതുേപാെല

ഒെèയും ഞïൾ േപായി യുĂം െചēും എćു ഉûരം പറõു. അïെന നിïൾഓേരാരുûൻ താăാെě

യുĂായുധം ധരിđു പĔൎ തûിൽകയറുവാൻതുനിõു. 42എćാൽയേഹാവഎേćാടു: നിïൾ േപാകരുതു; യുĂം

െചēരുതു;ഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽ ഇĭ; ശåതുèേളാടു നിïൾ േതാĤുേപാകും എćുഅവേരാടു പറകഎćു കğിđു.

43അïെനഞാൻനിïേളാടു പറõു;എćാൽനിïൾ േകൾèാെതയേഹാവയുെട കğന മറുûുഅഹĊതിേയാെട

പĔൎ തûിൽകയറി. 44ആപĔൎ തûിൽകുടിയിരുćഅേമാēൎ ർ നിïളുെട േനെര പുറെĜöുവćു േതനീđേപാെല

നിïെള പിăുടćൎ ു േസയീരിൽ െഹാĊൎ ാവെരഛിćിđുകളõു. 45നിïൾ മടïിവćു യേഹാവയുെട മുĉാെക

കരõു;എćാൽയേഹാവനിïളുെട നിലവിളി േകöിĭ; നിïളുെടഅേപെêèു െചവി തćതുമിĭ. 46അïെന

നിïൾകാേദശിൽപാûൎ ദീഘൎ കാലെമാെèയുംഅവിെട താമസിേè÷ിവćു.

2അനăരംയേഹാവഎേćാടു കğിđതുേപാെലനാം തിരിõു െചîടൽവഴിയായി മരുഭൂമിയിേലèുയാåതപുറെĜöു;

നാംഏറിയനാൾ േസയീർപĔൎ തെûചുĤിനടćു. 2പിെćയേഹാവഎേćാടു കğിđതു: 3നിïൾഈപĔൎ തം

ചുĤിനടćതു മതി; വടേèാöു തിരിവിൻ. 4നീ ജനേûാടു കğിേè÷തുഎെăćാൽ: േസയീരിൽകുടിയിരിèുć

ഏശാവിെě മèളായനിïളുെടസേഹാദരĈാരുെടഅതിരിൽകൂടി നിïൾകടĜാൻ േപാകുćു.അവർനിïെള

േപടിèും;ആകയാൽഏĤവുംസൂêിđുെകാേĐണം. 5നിïൾഅവേരാടു പടെയടുèരുതു;അവരുെട േദശûു

ഞാൻനിïൾèു ഒരു കാൽ െവĜാൻേപാലും ഇടം തരികയിĭ; േസയീർപĔൎ തംഞാൻഏശാവിćുഅവകാശമായി

െകാടുûിരിèുćു. 6 നിïൾഅവേരാടു ആഹാരം വിെലèു വാïി കഴിേèണം; െവĐവും വിെലèു വാïി

കുടിേèണം. 7നിെěൈദവമായയേഹാവനിെěൈകകളുെടസകലåപവൃûിയിലും നിെćഅനുåഗഹിđിരിèുćു;

ഈമഹാമരുഭൂമിയിൽനീസòരിèുćതുഅവൻഅറിõിരിèുćു;ഈനാğതുസംവĀരംനിെěൈദവമായ

യേഹാവനിേćാടുകൂെടഇരുćു; നിനèുയാെതാćിćും മുöും വćിöിĭ. 8അïെനനാം േസയീരിൽകുടിയിരുć

ഏശാവിെě മèളായനĊുെടസേഹാദരĈാെര ഒഴിđുഅരാബവഴിയായിഏലാûിെěയുംഎേസäാൻ‐േഗെബരിെěയും

അരികûുകൂടി കടćിöു തിരിõു േമാവാബ് മരുഭൂമിയിേലèുĐവഴിയായികടćുേപാćു. 9അേĜാൾയേഹാവ

എേćാടു കğിđതു: േമാവാബäെര െഞരുèരുതു;അവേരാടു പടെയടുèയുംഅരുതു;ഞാൻഅവരുെട േദശûു

നിനèു ഒരുഅവകാശംതരികയിĭ;ആർേദശെûഞാൻ േലാûിെě മèൾèുഅവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു ‐

10വലിĜവും െപരുĜവുംഅനാകäെരേĜാെല െപാèവുമുĐജാതിയായഏമäർ പ÷ുഅവിെട പാûൎ ിരുćു. 11ഇവെര

അനാകäെരേĜാെല മĭĈാർഎćു വിചാരിđുവരുćു; േമാവാബäേരാഅവèൎ ു ഏമäർഎćു േപർ പറയുćു. 12 േഹാēൎ രും

പ÷ു േസയീരിൽ പാûൎ ിരുćു; എćാൽഏശാവിെě മèൾഅവെര തïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളകയും

സംഹരിèയുംഅവèൎ ു പകരം കുടിപാèൎ യും െചയ്തു; യിåസാേയലിćു യേഹാവ െകാടുûഅവകാശേദശûു

അവർ െചയ്തതുേപാെല തേć. ‐ 13ഇേĜാൾഎഴുേćĤു േസെരദ് േതാടു കടĜിൻഎćു കğിđതുേപാെല നാം േസെരദ്

േതാടു കടćു; 14 നാം കാേദശ് ബേćൎ യയിൽനിćു പുറെĜöതുമുതൽ േസെരദ് േതാടു കടèുംവെരയുĐ കാലം

മുĜെûöുസംവĀരംആയിരുćു;അതിćിടയിൽ േയാĂാèളായിരുćതലമുറ ഒെèയും യേഹാവഅവേരാടു

സതäം െചയ്തതുേപാെല പാളയûിൽനിćു മുടിõുേപായി. 15അവർ മുടിõുതീരുംവെര യേഹാവയുെടൈക

അവെരപാളയûിൽനിćു നശിĜിĜാൻതèവĚംഅവèൎ ു വിേരാധമായിരുćു. 16ഇïെന േയാĂാèൾഒെèയും

ജനûിെě ഇടയിൽനിćു മരിđു ഒടുïിയേശഷം 17 യേഹാവ എേćാടു കğിđതു: 18 നീ ഇćു ആർ എć

േമാവാബäേദശûുകൂടി കടĜാൻ േപാകുćു. 19അേĊാനäേരാടു അടുûുെചĭുേĉാൾഅവെര െഞരുèരുതു;

അവേരാടു പടെയടുèയുംഅരുതു;ഞാൻഅേĊാനäരുെട േദശûുനിനèുഅവകാശം തരികയിĭ;അതുഞാൻ

േലാûിെě മèൾèുഅവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു. ‐‐ 20 ‐അതും മĭĈാരുെട േദശെമćു വിചാരിđുവരുćു;

മĭĈാർ പ÷ുഅവിെട പാûൎ ിരുćു;അേĊാനäർഅവെരസംസുĊäർഎćു പറയുćു. 21അവർവലിĜവും െപരുĜവും

അനാകäെരേĜാെല െപാèവുമുĐജാതിയായിരുćു;എîിലും യേഹാവഅവെരഅവരുെട മുĉിൽനിćു നശിĜിđു;

ഇïെനഅവർഅവരുെട േദശംൈകവശമാèിഅവരുെടčലûുകുടിപാûൎ ു. 22അവൻ േസയീരിൽ പാèൎ ുć

ഏശാവിെě മèൾèുേവ÷ി െചയ്തതുേപാെല തേć, അവൻ േഹാēൎ െര അവരുെട മുĉിൽനിćു നശിĜിđിöു

അവർഅവരുെട േദശംൈകവശമാèിഅവരുെടčലûുഇćുവെരയും പാèൎ ുćു. 23കഫ്േതാരിൽനിćു വć

കഫ്േതാēൎ രും ഗĢാവെരയുĐഊരുകളിൽപാûൎ ിരുćഅവäെര നശിĜിđുഅവരുെടčലûുകുടിപാûൎ ു ‐ 24

നിïൾഎഴുേćĤു യാåതപുറെĜöുഅേćൎ ാൻതാഴçര കടĜിൻ; ഇതാ,ഞാൻ െഹശ്േബാനിെലഅേമാēൎ രാജാവായ

സീേഹാെനയുംഅവെě േദശെûയും നിെě കēിൽഏğിđിരിèുćു;അവേനാടു പടെവöിഅതുൈകവശമാèുവാൻ

തുടïുക. 25നിെćയുĐ േപടിയും ഭീതിയുംആകാശûിîീെഴïും ഉĐജാതികളുെടേമൽവരുûുവാൻഞാൻ

ഇćുതേćതുടïും;അവർനിെě åശുതി േകöു നിെěനിമിûംവിെറèുകയും നടുïുകയും െചēും. 26പിെćഞാൻ

െകേദേമാû് മരുഭൂമിയിൽനിćു െഹശ്േബാനിെല രാജാവായസീേഹാെěഅടുèൽസമാധാനവാèുകേളാടുകൂെട

ദൂതĈാെരഅയđു: 27ഞാൻ നിെě േദശûു കൂടി കടćുേപാകുവാൻഅനുവദിേèണേമ; ഞാൻ ഇടേûാേöാ

വലേûാേöാ മാറാെത െപരുവഴിയിൽകൂടി മാåതം നടèും. 28 േസയീരിൽ പാèൎ ുćഏശാവിെě മèളുംആരിൽ

പാèൎ ുć േമാവാബäരുംഎനിèുതćതുേപാെലനീ വിെലèുതരുćആഹാരംഞാൻകഴിèയും വിെലèുതരുć

െവĐം കുടിèയും െചയ്തുെകാĐാം. 29 േയാāൎ ാൻ കടćുഞïളുെടൈദവമായ യേഹാവഞïൾèു തരുć

േദശûുഎûുേവാളം കാൽനടയായി േപാകുവാൻ മാåതംഅനുവദിേèണംഎćുപറയിđു. 30എćാൽനാം തെě

േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻ െഹശ്േബാനിെല രാജാവായസീേഹാൻസĊതിđിĭ; ഇćു കാണുćതുേപാെല നിെě

ൈദവമായയേഹാവഅവെനനിെěകēിൽഏğിേè÷തിćുഅവെě മനĢു കടുĜിđുഅവെěഹൃദയം കഠിനമാèി.

31യേഹാവഎേćാടു:ഞാൻസീേഹാെനയുംഅവെě േദശെûയും നിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു;അവെě േദശം

ൈകവശമാേè÷തിćുഅതുഅടèുവാൻതുടïുകഎćുകğിđു. 32അïെനസീേഹാനുംഅവെěസĔൎ ജനവും

നĊുെടേനെരപുറെĜöുവćുയാഹാസിൽെവđു പടേയĤു. 33നĊുെടൈദവമായയേഹാവഅവെനനĊുെടകēിൽ

ഏğിđു; നാംഅവെനയുംഅവെěപുåതĈാെരയുംഅവെěസĔൎ ജനെûയുംസംഹരിđു. 34അèാലûുനാംഅവെě

എĭാപöണïളും പിടിđു പöണംേതാറും പുരുഷĈാെരയുംസ്åതീകെളയും കുõുïെളയും ഉĈൂലനാശം െചയ്തു;

ഒരുûെനയും േശഷിĜിđിĭ. 35നാൽèാലികെളയും നാം പിടിđ പöണïളിെല െകാĐയും മാåതം നാം നമുèായിöു
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എടുûു. 36അേćൎ ാൻതാഴçരയുെടഅĤûുĐഅേരാേവരും താഴçരയിെല പöണവുംമുതൽഗിെലയാദ് വെര നĊുെട

ൈകèുഎûാെത ഒരു പöണവും ഉ÷ായിരുćിĭ; നĊുെടൈദവമായയേഹാവസകലവും നĊുെട കēിൽഏğിđു. 37

അേĊാനäരുെട േദശവും യേĒാè്നദിയുെട ഒരു വശെമാെèയും മലനാöിെല പöണïളും നĊുെടൈദവമായ യേഹാവ

നേĊാടു വിലèിയഇടïളും മാåതം നീആåകമിđിĭ.

3അനăരംനാം തിരിõുബാശാനിേലèുĐവഴിയായി േപായി;അേĜാൾബാശാൻരാജാവായഓഗുംഅവെě

സĔൎ ജനവും നĊുെട േനെര പുറെĜöു എെåദയിൽെവđു പടേയĤു. 2 എćാെറ യേഹാവ എേćാടു: അവെന

ഭയെĜടരുതു; ഞാൻ അവെനയും അവെě സĔൎ ജനെûയും േദശെûയും നിെě കēിൽ ഏğിđിരിèുćു:

െഹശ്േബാനിൽ പാûൎ ിരുćഅേമാēൎ രാജാവായസീേഹാേനാടു െചയ്തതുേപാെല നീഅവേനാടും െചēുംഎćു

കğിđു. 3അïെനനĊുെടൈദവമായ യേഹാവബാശാൻരാജാവായഓഗിെനയുംഅവെěസകലജനെûയും

നĊുെട കēിൽ ഏğിđു; അവćു ആരും േശഷിèാതവĚം നാം അവെന സംഹരിđുകളõു. 4 അèാലûു

നാംഅവെěഎĭാപöണïളും പിടിđു; നാംഅവരുെട പèൽനിćു പിടിèാûഒരു പöണവും ഉ÷ായിരുćിĭ;

ബാശാനിെലഓഗിെě രാജäമായഅറുപതു പöണïളുĐഅേĖൎ ാേĝശം ഒെèയും 5നാöുപുറïളിെലഅനവധി

ഊരുകളും പിടിđു;ആപöണïൾഎĭാം ഉയćൎ മതിലുകളും വാതിലുകളുംഓടാĉലുകളുംെകാ÷ു ഉറĜിđിരുćു. 6

െഹശ്േബാൻ രാജാവായസീേഹാേനാടും െചയ്തതുേപാെല നാംഅവെയ നിĊൎ ൂലമാèി; പöണംേതാറും പുരുഷĈാെരയും

സ്åതീകെളയുംകുõുïെളയുംനിĊൎ ൂലമാèി. 7എćാൽനാൽèാലികെളഒെèയുംപöണïളിെലഅപഹൃതവുംനാം

െകാĐയിöുഎടുûു. 8ഇïെനഅèാലûുഅേമാēൎ രുെട ര÷ു രാജാèĈാരുെടയും കēിൽനിćു േയാāൎ ാćèെര

അേćൎ ാൻതാഴçരതുടïി െഹേĊൎ ാൻപĔൎ തംവെരയുĐ േദശവും ‐ 9സീേദാനäർ െഹേĊൎ ാćുസീേēൎ ാൻഎćുംഅേമാēൎ േരാ

അതിćു െസനീർഎćു േപർ പറയുćു ‐ 10സമഭൂമിയിെലഎĭാപöണïളും ഗിെലയാദ് മുഴുവനുംബാശാനിെല

ഓഗിെě രാജäûുൾെĜöസൽèാ, എെåദയി എćീ പöണïൾവെരയുĐബാശാൻ മുഴുവനും നാം പിടിđു. ‐ 11

ബാശാൻരാജാവായഓഗ് മാåതേമ മĭĈാരിൽ േശഷിđിരുćുĐു; ഇരിĉുെകാ÷ുĐഅവെě മòംഅേĊാനäനഗരമായ

രĒയിൽ ഉ÷േĭാ?അതിćു പുരുഷെěൈകèു ഒĉതു മുഴം നീളവും നാലു മുഴം വീതിയും ഉ÷ു. ‐ 12ഈേദശം നാം

അèാലûുൈകവശമാèി.അേćൎ ാൻ താഴçരയരിെകയുĐഅേരാേവർമുതൽഗിെലയാദ് മലനാöിെě പാതിയും

അവിെടയുĐപöണïളുംഞാൻരൂേബനäèൎ ും ഗാദäèൎ ും െകാടുûു. 13 േശഷംഗിെലയാദുംഓഗിെě രാജäമായ

ബാശാൻമുഴുവനുംഅേĖൎ ാേĝശം മുഴുവനുംഞാൻമനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിćു െകാടുûു. ‐ബാശാćു മുഴുവćും

മĭĈാരുെട േദശംഎćു േപർപറയുćു. 14 മനെĠയുെട മകനായയായീർ െഗശൂēൎ രുെടയും മാഖാതäരുെടയുംഅതിർവെര

അേĖൎ ാേĝശം മുഴുവനും പിടിđു തെě േപരിൻ åപകാരംബാശാćുഹേവാû് ‐ യായീർഎćു േപർഇöു; ഇćുവെര

ആ േപർ തേć പറõുവരുćു. ‐ 15 മാഖീരിćുഞാൻ ഗിെലയാദ്േദശം െകാടുûു. 16 രൂേബനäèൎ ും ഗാദäèൎ ും

ഗിെലയാദ് മുതൽഅേćൎ ാൻതാഴçരയുെട മĂäåപേദശവുംഅതിരുംഅേĊാനäരുെടഅതിരായയേĒാè്േതാടുവെരയും 17

കിേćെറû് തുടïികിഴേèാöു പിസ്ഗയുെട ചരിവിćു താെഴ ഉĜുകടലായഅരാബയിെലകടൽവെരഅരാബയും

േയാāൎ ാൻåപേദശവുംഞാൻെകാടുûു. 18അèാലûുഞാൻനിïേളാടുആñാപിđതു: നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവ നിïൾèുഈ േദശെûഅവകാശമായി തćിരിèുćു; നിïളിൽ യുĂåപാപ്തĈാരായ എĭാവരും

യിåസാേയലäരായ നിïളുെടസേഹാദരĈാèൎ ു മുĉായി യുĂസćĂരായി കടćുേപാേകണം 19നിïളുെട ഭാēൎ മാരും

മèളും നിïളുെടആടുമാടുകളുംഞാൻനിïൾèു തćിöുĐപöണïളിൽപാèൎ െö;ആടുമാടുകൾനിïൾèു

വളെര ഉ÷ുഎćുഎനിèുഅറിയാം. 20യേഹാവനിïെളേĜാെല നിïളുെടസേഹാദരĈാèൎ ും സçčതനല്കുകയും

േയാāൎ ാćèെര നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ അവèൎ ു െകാടുèുć േദശെûഅവർ ൈകവശമാèുകയും

െചēുേവാളം തേć. പിെćനിïൾഓേരാരുûൻഞാൻനിïൾèുതćിöുĐഅവകാശûിćു മടïിേĜാേരണം. 21

അèാലûുഞാൻേയാശുവേയാടുആñാപിđതു: നിïളുെടൈദവമായയേഹാവആര÷ു രാജാèĈാേരാടു

െചയ്തെതാെèയും നീ കĚാെലക÷ുവേĭാ; നീ കടćുെചĭുćസകലരാജäïേളാടും യേഹാവഅïെനതേć

െചēും. 22നിïൾഅവെര ഭയെĜടരുതു; നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയേĭാ നിïൾèുേവ÷ി യുĂം െചēുćതു.

23അèാലûുഞാൻയേഹാവേയാടുഅേപêിđു: 24കûൎ ാവായയേഹാേവ, നിെě മഹതçവും നിെě ഭുജവീēൎ വും

അടിയെന കാണിđുതുടïിയേĭാ; നിെě åകിയകൾേപാെലയും നിെě വീēൎ åപവൃûികൾേപാെലയും െചയ്വാൻ

കഴിയുćൈദവംസçĖൎ ûിലാകെö ഭൂമിയിലാകെöആരുĐു? 25ഞാൻകടćുെചćു േയാāൎ ാćèെരയുĐനĭ േദശവും

മേനാഹരമായ പĔൎ തവും െലബാേനാനും ഒćു ക÷ുെകാĐെöഎćു പറõു. 26എćാൽയേഹാവനിïളുെട

നിമിûംഎേćാടു േകാപിđിരുćു; എെěഅേപê േകöതുമിĭ. യേഹാവഎേćാടു: മതി;ഈകാēൎ െûèുറിđു ഇനി

എേćാടുസംസാരിèരുതു; 27പിസ്ഗയുെട മുകളിൽകയറി തല െപാèിപടിõാേറാöും വടേèാöും െതേèാöും

കിഴേèാöും േനാèിèാൺക; 28ഈേയാāൎ ാൻ നീ കടèയിĭ; േയാശുവേയാടു കğിđുഅവെനൈധēൎ െĜടുûി

ഉറĜിè;അവൻനായകനായിഈജനെûഅèെരകടûും; നീ കാണുć േദശംഅവൻഅവèൎ ുഅവകാശമായി

പîിöു െകാടുèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 29അïെനനാം േബû്‐‐െപേയാരിെćതിെര താഴçരയിൽപാûൎ ു.

4 ഇേĜാൾയിåസാേയേല, നിïൾജീവിđിരിĜാനും നിïളുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèു

തരുć േദശം െചćുൈകവശമാèുവാനും തèവĚംനിïൾഅനുസരിđുനടേè÷തിćുഞാൻനിïേളാടു

ഉപേദശിèുćചöïളും വിധികളും േകൾĜിൻ. 2ഞാൻനിïേളാടു കğിèുćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

കğനകെളനിïൾ åപമാണിേèണം.ഞാൻനിïേളാടുകğിèുćവചനേûാടുകൂöുകേയാഅതിൽനിćുകുെറèേയാ

െചēരുതു. 3ബാൽ‐െപേയാരിെě സംഗതിയിൽ യേഹാവ െചയ്തതു നിïൾ കĚാെല ക÷ിരിèുćു: ബാൽ‐

െപേയാരിെനപിăുടćൎ വെര ഒെèയും നിെěൈദവമായയേഹാവനിïളുെടഇടയിൽനിćു നശിĜിđുകളõുവേĭാ. 4

എćാൽനിïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു പĤിേđćൎ ിരുćനിïൾഒെèയും ഇćു ജീവേനാടിരിèുćു. 5നിïൾ

ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûു നിïൾഅനുസരിđു നടĜാനായിഎെěൈദവമായയേഹാവഎേćാടു

കğിđതുേപാെലഞാൻനിïേളാടു ചöïളും വിധികളും ഉപേദശിđിരിèുćു. 6അവെയ åപമാണിđു നടĜിൻ; ഇതു

തേćയേĭാജാതികളുെട ദൃġിയിൽനിïളുെടñാനവുംവിേവകവുംആയിരിèുćതു.അവർഈകğനകെളാെèയും

േകöിöു:ഈ േåശഷ്ഠജാതിñാനവും വിേവകവും ഉĐജനം തേćഎćു പറയും. 7നĊുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു
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നാം വിളിđേപêിèുേĉാെഴാെèയുംഅവൻനമുèുഅടുûിരിèുćതുേപാെലൈദവംഇåതഅടുûിരിèുć

േåശഷ്ഠജാതി ഏതുĐു? 8ഞാൻ ഇćു നിïളുെട മുĉിൽ െവèുćഈസകലനäായåപമാണവുംേപാെല ഇåത

നീതിയുĐചöïളും വിധികളും ഉĐേåശഷ്ഠജാതിഏതുĐു? 9കĚാെലക÷ിöുĐകാēൎ ïൾനീ മറèാെതയും

നിെě ആയുഷ്കാലെûാരിèലും അവ നിെě മനĢിൽനിćു വിöുേപാകാെതയും ഇരിĜാൻ മാåതം സൂêിđു

നിെćûേćജാåഗതേയാെട കാûുെകാൾക; നിെě മèേളാടും മèളുെട മèേളാടുംഅവെയ ഉപേദശിേèണം.

10 വിേശഷാൽ േഹാേരബിൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിć ദിവസûിൽ ഉ÷ായ കാēൎ ം

മറèരുതു.അćുയേഹാവഎേćാടു: ജനെûഎെěഅടുèൽവിളിđുകൂöുക;ഞാൻഎെěവചനïൾഅവെര

േകൾĜിèും;അവർ ഭൂമിയിൽജീവിđിരിèുćനാൾ ഒെèയുംഎെćഭയെĜടുവാൻപഠിèയും തïളുെട മèെള

പഠിĜിèയും േവണംഎćുകğിđുവേĭാ. 11അïെനനിïൾഅടുûുവćുപĔൎ തûിെěഅടിവാരûുനിćു;

അĆകാരവും േമഘവും കൂരിരുളും ഉ÷ായിരിെè പĔൎ തംആകാശമĂäേûാളം തീ കാളിèûിെèാ÷ിരുćു.

12യേഹാവ തീയുെട നടുവിൽനിćു നിïേളാടുഅരുളിെđയ്തു; നിïൾവാèുകളുെട ശĝം േകöു; ശĝംമാåതം

േകöതĭാെത രൂപം ഒćും ക÷ിĭ. 13 നിïൾ അനുസരിđു നടേè÷തിćു അവൻ നിïേളാടു കğിđ തെě

നിയമമായ പûു കğന അവൻ നിïെള അറിയിèയും ര÷ു കğലകയിൽ എഴുതുകയും െചയ്തു. 14 നിïൾ

ൈകവശമാèുവാൻകടćുെചĭുć േദശûു നിïൾഅനുസരിđുനടേè÷ുćതിćുĐചöïളും വിധികളും

നിïെള ഉപേദശിേèണെമćുയേഹാവഅèാലûുഎേćാടു കğിđു. 15നിïൾനćായിസൂêിđുെകാൾവിൻ;

യേഹാവ േഹാേരബിൽതീയുെട നടുവിൽനിćു നിïേളാടുഅരുളിെđയ്ത നാളിൽനിïൾരൂപം ഒćും ക÷ിĭേĭാ. 16

അതുെകാ÷ു നിïൾആണിെěെയîിലും െപĚിെěെയîിലും സാദൃശäേമാ, 17 ഭൂമിയിലുĐയാെതാരു മൃഗûിെěയും

സാദൃശäേമാ,ആകാശûുപറèുćയാെതാരുപêിയുെടയുംസാദൃശäേമാ, 18 ഭൂമിയിലുĐയാെതാരുഇഴജാതിയുെടയും

സാദൃശäേമാ, ഭൂമിèു കീെഴ െവĐûിലുĐയാെതാരു മĀäûിെěയുംസാദൃശäേമാ, ഇïെനയാെതാćിെěയും

åപതിമയായ വിåഗഹം ഉ÷ാèി വഷളതçം åപവûൎ ിèരുതു. 19 നീആകാശൈസനäമായസൂēൎ െനയും ചåąെനയും

നêåതïെളയും േനാèിèാണുേĉാൾഅവെയനമസ്കരിĜാനും േസവിĜാനും വശീകരിèെĜടരുതു;അവെയനിെě

ൈദവമായയേഹാവആകാശûിൻകീെഴïുമുĐസĔൎ ജാതികൾèും പîിöു െകാടുûിരിèുćു. 20നിïെളേയാ

ഇćുĐതുേപാെലതനിèുഅവകാശജനമായിരിേè÷തിćുയേഹാവതിരെõടുûുനിïെള മിåസയീംഎć

ഇരിĉുലയിൽനിćു പുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവćിരിèുćു. 21എćാൽയേഹാവനിïളുെട നിമിûംഎേćാടു

േകാപിđു; ഞാൻ േയാāൎ ാൻ കടèയിെĭćും നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിനèുഅവകാശമായി തരുć നĭ േദശûിൽ

ഞാൻെചĭുകയിെĭćുംസതäംെചയ്തു. 22ആകയാൽഞാൻേയാāൎ ാൻകടèാെതഈേദശûുെവđു മരിèും;

നിïേളാ കടćുെചćുആനĭേദശംൈകവശമാèും. 23നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïേളാടു െചയ്തിöുĐ

അവെěനിയമം നിïൾമറćു നിെěൈദവമായയേഹാവവിേരാധിđതുേപാെലയാെതാćിെěയുംസാദൃശäമായ

വിåഗഹം ഉ÷ാèാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾവിൻ. 24 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ ദഹിĜിèുć അìിയേĭാ;

തീê്ണതയുĐൈദവം തേć. 25നീ മèെളയും മèളുെട മèെളയും ജനിĜിđു േദശûുഏെറèാലം പാûൎ ു

വഷളായിûീćൎ ിöു വĭതിെěയും സാദൃശäമായ വിåഗഹം ഉ÷ാèി നിെěൈദവമായ യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു

െചയ്തുഅവെന േകാപിĜിđാൽ 26നിïൾൈകവശമാേè÷തിćു േയാāൎ ാൻകടćുെചĭുć േദശûുനിćു നിïൾ

േവഗûിൽനശിđുേപാകുെമćുഞാൻഇćുആകാശെûയും ഭൂമിെയയും നിïൾèുവിേരാധമായിസാêിനിûൎ ി

പറയുćു; നിïൾഅവിെട ദീഘൎ ായുേĢാടിരിèാെത നിĊൎ ൂലമായ്േപാകും. 27യേഹാവ നിïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽ

ചിതറിèും; യേഹാവനിïെള െകാ÷ുേപായാèുćജാതികളുെടഇടയിൽനിïൾചുരുèംേപരായി േശഷിèും.

28കാúാനും േകൾĜാനും ഭêിĜാനും മണèുവാനും åപാപ്തിയിĭാûവയായി മരവുംകĭുംെകാ÷ു മനുഷäരുെട

ൈകĜണിയായ േദവĈാെരനിïൾഅവിെട േസവിèും. 29എîിലുംഅവിെടെവđു നിെěൈദവമായയേഹാവെയ

നീതിരകയുംപൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടുംകൂെടഅേനçഷിèയും െചയ്താൽഅവെനകെ÷ûും. 30നീ

േĥശûിലാകയും ഇവ ഒെèയും നിെě േമൽവരികയും െചēുേĉാൾനീ ഭാവികാലûുനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

അടുèേലèുതിരിõുഅവെěവാèുഅനുസരിèും. 31നിെěൈദവമായയേഹാവകരുണയുĐൈദവമേĭാ;

അവൻനിെćഉേപêിèയിĭ, നശിĜിèയിĭ, നിെěപിതാèĈാേരാടുസതäംെചയ്തിöുĐതെěനിയമം മറèയുമിĭ.

32ൈദവം മനുഷäെന ഭൂമിയിൽസൃġിđ നാൾമുതൽനിനèു മുĉു÷ായ പൂĔൎ കാലûിലുംആകാശûിെě ഒരുഅĤം

തുടïി മെĤഅĤേûാളവും എവിെടെയîിലും ഇïെനയുĐ മഹാകാēൎ ം നടćിöുേ÷ാ, േകöിöുേ÷ാഎćു നീ

അേനçഷിè. 33ഏെതാരു ജാതിെയîിലും നീ േകöതുേപാെലതീയുെട നടുവിൽനിćുസംസാരിèുćൈദവûിെě

ശĝം േകൾèയുംജീവേനാടിരിèയും െചയ്തിöുേ÷ാ? 34അെĭîിൽനിïളുെടൈദവമായയേഹാവമിåസയീമിൽെവđു

നീ കാൺെകനിïൾèുേവ÷ി െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും പരീêകൾ,അടയാളïൾ,അþുതïൾ, യുĂം,

ബലമുĐൈക,നീöിയ ഭുജം, വലിയ ഭയîരåപവൃûികൾഎćിവയാൽൈദവം ഒരു ജാതിെയമെĤാരു ജാതിയുെടനടുവിൽ

നിćു തനിèായി െചെćടുĜാൻ ഉദäമിđിöുേ÷ാ? 35നിനേèാഇതു കാúാൻസംഗതിവćു; യേഹാവതേćൈദവം,

അവനĭാെത മെĤാരുûനുമിĭഎćു നീഅറിേയ÷തിćു തേć. 36അവൻനിനèുബുĂിയുപേദശിേè÷തിćു

ആകാശûുനിćു തെě ശĝം നിെć േകൾĜിđു; ഭൂമിയിൽ തെě മഹûായ തീയും നിെć കാണിđു; നീ

അവെěവചനവും തീയുെട നടുവിൽനിćു േകöു. 37നിെěപിതാèĈാെരസ്േനഹിđതുെകാ÷ുഅവൻഅവരുെട

സăതിെയതിരെõടുûു. 38നിെćèാൾവലിĜവുംബലവുമുĐജാതികെള നിെě മുĉിൽനിćു നീèിèളവാനും

ഇćുĐതുേപാെലഅവരുെട േദശെûനിനèുഅവകാശമായി തേര÷തിćു നിെćെകാ÷ുേപായാèുവാനും തെě

സാćിĂäവും മഹാശéിയുംെകാ÷ു മിåസയീമിൽനിćു നിെćപുറെĜടുവിđു. 39ആകയാൽമീെതസçĖൎ ûിലും

താെഴ ഭൂമിയിലും യേഹാവ തേćൈദവം, മെĤാരുûനുമിĭ എćു നീ ഇćുഅറിõു മനĢിൽ െവđുെകാൾക.

40നിനèും നിെě മèൾèും നćായിരിേè÷തിćും നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുസദാകാലേûèും

നല്കുć േദശûുനീ ദീഘൎ ായുേĢാടിരിേè÷തിćുംഞാൻഇćുനിേćാടു കğിèുćഅവെěചöïളും കğനകളും

åപമാണിè. 41അèാലûു േമാെശ േയാāൎ ാćèെര കിഴèു മൂćു പöണം േവർതിരിđു. 42പൂĔൎ േദçഷം കൂടാെത

അബĂവശാൽകൂöുകാരെന െകാćവൻആപöണïളിൽ ഒćിൽഓടിèയറിഅവിെട െചćു ജീവിđിരിേè÷തിćു

തേć. 43അïെന മരുഭൂമിയിൽ മലനാöിലുĐ േബെസർ രൂേബനäèൎ ും ഗിെലയാദിെല രാേമാû് ഗാദäèൎ ും ബാശാനിെല
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േഗാലാൻ മനെĠയèൎ ും നിċയിđു. 44 േമാെശ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽ െവđ നäായåപമാണം ഇതു തേć.

45 യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöേശഷം േമാെശ േയാāൎ ാćèെര െഹശ്േബാനിൽ പാûൎ ിരുć

അേമാēൎ രാജാവായസീേഹാെě േദശûു േബû്‐‐െപേയാരിെćതിെരയുĐതാഴçരയിൽെവđുഅവേരാടു പറõ

സാêäïളും ചöïളും വിധികളും ഇവതേć. 46 േമാെശയും യിåസാേയൽമèളും മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöേശഷംആ

രാജാവിെന േതാğിđു. 47അവെě േദശവുംബാശാൻരാജാവായഓഗിെě േദശവുമായി 48അേćൎ ാൻതാഴçരയുെട

അĤûുĐഅേരാേവർമുതൽ െഹേĊൎ ാെനćസീേയാൻപĔൎ തംവെരയും 49 േയാāൎ ാćèെര കിഴèു പിസ്ഗയുെട

ചരിവിćു താെഴഅരാബയിെലകടൽവെരയുĐതാഴçീതി ഒെèയും ഇïെന േയാāൎ ാćèെരകിഴèുĐ ര÷ുഅേമാēൎ

രാജാèĈാരുെടയും േദശംൈകവശമാèി.

5 േമാെശഎĭായിåസാേയലിേനാടും വിളിđുപറõതുഎെăćാൽ:യിåസാേയേല,ഞാൻഇćുനിïെള േകൾĜിèുć

ചöïളും വിധികളും േകൾĜിൻ;അവെയപഠിèയും åപമാണിđനുസരിèയും െചയ്വിൻ. 2നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവ േഹാേരബിൽെവđു നേĊാടു ഒരു നിയമം െചയ്തുവേĭാ. 3ഈനിയമം യേഹാവ നĊുെട പിതാèĈാേരാടĭ,

നേĊാടു, ഇćു ഇവിെട ജീവേനാടിരിèുćനേĊാടു ഒെèയും തേć െചയ്തതു. 4യേഹാവപĔൎ തûിൽതീയുെട

നടുവിൽനിćു നിïേളാടു അഭിമുഖമായി അരുളിെđയ്തു. 5 തീ േഹതുവായി നിïൾ ഭയെĜöു പĔൎ തûിൽ

കയറാõതുെകാ÷ുയേഹാവയുെട വചനംനിïേളാടുഅറിയിേè÷തിćുഞാൻഅèാലûുയേഹാെവèും

നിïൾèും മേĂä നിćു.അവൻകğിđതുഎെăćാൽ: 6അടിമവീടായ മിåസയീംേദശûുനിćു നിെć െകാ÷ുവć

യേഹാവയായഞാൻനിെěൈദവംആകുćു. 7ഞാനĭാെതഅനäൈദവïൾനിനèു ഉ÷ാകരുതു. 8വിåഗഹം

ഉ÷ാèരുതു; മീെത സçĖൎ ûിൽ എîിലും താെഴ ഭൂമിയിൽ എîിലും ഭൂമിèു കിെഴ െവĐûിൽ എîിലും ഉĐ

യാെതാćിെěയും åപതിമഅരുതു. 9അവെയനമസ്കരിèേയാ േസവിèേയാ െചēരുതു; നിെěൈദവമായയേഹാവ

എćഞാൻതീê്ണതയുĐൈദവംആകുćു;എെćപെകèുćവരിൽപിതാèĈാരുെടഅകൃതäം മൂćാമെûയും

നാലാമെûയുംതലമുറവെര മèളുെടേമൽസąശൎ ിèയും 10എെćസ്േനഹിđുഎെěകğനകെള åപമാണിèുćവèൎ ു

ആയിരം തലമുറവെര ദയകാണിèയും െചēുćു. 11നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമം വൃഥാഎടുèരുതു; തെě

നാമംവൃഥാഎടുèുćവെനയേഹാവശിêിèാെതവിടുകയിĭ. 12നിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടുകğിđതുേപാെല

ശĒûുനാൾ ശുĂീകരിđു ആചരിè. 13ആറുദിവസം അĂçാനിđു നിെě േവല ഒെèയും െചയ്ക. 14ഏഴാം

ദിവസേമാനിെěൈദവമായയേഹാവയുെടശĒûാകുćു;അćുനീയും നിെě മകനും മകളും നിെě േവലèാരനും

േവലèാരûിയും നിെěകാളയും കഴുതയും നിനèുĐയാെതാരു നാല്èാലിയും നിെěപടിവാതിലുകൾèകûുĐ

അനäനും ഒരു േവലയും െചēരുതു; നിെě േവലèാരനും േവലèാരûിയും നിെćേĜാെലസçčമായിരിേè÷തിćു

തേć. 15നീ മിåസയീംേദശûുഅടിമയായിരുćുഎćുംഅവിെടനിćു നിെěൈദവമായയേഹാവ നിെćബലമുĐ

ൈകെകാ÷ുംനീöിയ ഭുജംെകാ÷ുംപുറെĜടുവിđുഎćുംഓèൎ ;അതുെകാ÷ുശĒûുനാൾആചരിĜാൻനിെě

ൈദവമായയേഹാവനിേćാടു കğിđു. 16നിനèു ദീഘൎ ായുĢു ഉ÷ാകുവാനും നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèു

തരുć േദശûുനിനèുനćായിരിĜാനും നിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടു കğിđതുേപാെലനിെěഅĜെനയും

അĊെയയുംബഹുമാനിè. 17കുല െചēരുതു. 18വäഭിചാരം െചēരുതു. 19 േമാġിèരുതു. 20കൂöുകാരെě േനെര

കĐĢാêäം പറയരുതു. 21കൂöുകാരെě ഭാēൎ െയ േമാഹിèരുതു; കൂöുകാരെě ഭവനെûയും നിലെûയുംഅവെě

േവലèാരെനയും േവലèാരûിെയയും അവെě കാളെയയും കഴുതെയയും കൂöുകാരćുĐ യാെതാćിെനയും

േമാഹിèരുതു. 22 ഈവചനïൾ യേഹാവ പĔൎ തûിൽ തീ, േമഘം, അĆകാരം എćിവയുെട നടുവിൽനിćു

നിïളുെടസĔൎ സഭേയാടുംഅതäുđûിൽഅരുളിെđയ്തു; ഇതിćĜുറം ഒćും കğിđിĭ;അവ ര÷ുകğലകയിൽഎഴുതി

എെěപèൽതćു. 23എćാൽപĔൎ തംതീ കാളിèûിെèാ÷ിരിèയിൽഅĆകാരûിെěനടുവിൽനിćുĐ

ശĝംേകöേĜാൾനിïൾനിïളുെടസകലേഗാåതûലവĈാരും മൂĜĈാരുമായിഎെěഅടുèൽവćുപറõതു. 24

ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവതെě േതജĢും മഹതçവുംഞïെളകാണിđിരിèുćുവേĭാ; തീയുെട നടുവിൽനിćു

അവെěശĝംഞïൾേകöിരിèുćു;ൈദവം മനുഷäേരാടുസംസാരിđിöുംഅവർജീവേനാടിരിèുെമćുഞïൾ

ഇćുക÷ുമിരിèുćു. 25ആകയാൽഞïൾഎăിćു മരിèുćു?ഈമഹûായതീèുഞïൾഇരയായ്തീരും;

ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട ശĝംഇനിയും േകöാൽഞïൾമരിđുേപാകും. 26ഞïെളേĜാെലയാെതാരു

ജഡെമîിലുംതീയുെടനടുവിൽനിćുസംസാരിèുćജീവനുĐൈദവûിെěശĝം േകöിöു ജീവേനാെടഇരുćിöുേ÷ാ?

27 നീ അടുûുെചćു നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ അരുളിെđēുćതു ഒെèയും േകൾè; നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവനിേćാടുഅരുളിെđēുćതു ഒെèയുംഞïേളാടു പറക:ഞïൾ േകöുഅനുസരിđുെകാĐാം. 28നിïൾ

എേćാടു സംസാരിđ വാèുകൾ യേഹാവ േകöു എേćാടു കğിđതു:ഈ ജനം നിേćാടു പറõവാèുഞാൻ

േകöു;അവർപറõതുഒെèയുംനĭതു. 29അവèൎ ുംഅവരുെട മèൾèുംഎേćèുംനćായിരിĜാൻഅവർ

എെć ഭയെĜേട÷തിćും എെě കğനകെളാെèയും åപമാണിേè÷തിćും ഇïെനയുĐ ഹൃദയം അവèൎ ു

എേĜാഴും ഉ÷ായിരുćുെവîിൽഎåതനćു. 30നിïളുെടകൂടാരïളിേലèു മടïിേĜാകുവിൻഎćുഅവേരാടു

െചćു പറക. 31നീേയാഇവിെടഎെěഅടുèൽനില്è;ഞാൻഅവèൎ ുഅവകാശമായി െകാടുèുć േദശûു

അവർഅനുസരിđു നടĜാൻനീഅവെര ഉപേദശിേè÷ുćസകലകğനകളും ചöïളും വിധികളുംഞാൻനിേćാടു

കğിèും. 32ആകയാൽനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ നിïേളാടു കğിđതുേപാെല െചയ്വാൻ ജാåഗതയായിരിĜിൻ;

ഇടേûാെöîിലും വലേûാെöîിലും മാറരുതു. 33നിïൾജീവിđിരിേè÷തിćും നിïൾèുനćായിരിേè÷തിćും

നിïൾൈകവശമാèുć േദശûു ദീഘൎ ായുേĢാടിരിേè÷തിćും നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïേളാടു

കğിđിöുĐഎĭാവഴിയിലും നടćുെകാൾവിൻ.

6 നിïൾ ൈകവശമാèുവാൻ കടćുെചĭുć േദശûു നിïൾ അനുസരിđു നടേè÷തിćും നിെě

ജീവകാലം ഒെèയും നീയും നിെě മകനും മകെě മകനും ഞാൻ നിേćാടു കğിèുć നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട എĭാചöïളും കğനകളും åപമാണിĜാൻ തèവĚം അവെന ഭയെĜേട÷തിćും 2 നീ

ദീഘൎ ായുേĢാടിരിേè÷തിćുമായി നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ നിïൾèു ഉപേദശിđുതരുവാൻകğിđിöുĐ

കğനകളും ചöïളും വിധികളും ഇവആകുćു. 3ആകയാൽയിåസാേയേല, നിനèുനćായിരിേè÷തിćും നിെě



ആവർûനപുസ്തകം 118

പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവനിേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലപാലും േതനും ഒഴുകുćേദശûുനിïൾ

ഏĤവും വĂൎ ിേè÷തിćും നീ േകöു ജാåഗതേയാെടഅനുസരിđു നടè. 4യിåസാേയേല, േകൾè;യേഹാവനĊുെട

ൈദവമാകുćു; യേഹാവഏകൻതേć. 5നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീ പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടും

പൂĚൎ ശéിേയാടും കൂെടസ്േനഹിേèണം. 6ഇćുഞാൻനിേćാടു കğിèുćഈവചനïൾനിെěഹൃദയûിൽ

ഇരിേèണം. 7നീഅവെയനിെě മèൾèു ഉപേദശിđുെകാടുèയും നീ വീöിൽ ഇരിèുേĉാഴും വഴി നടèുേĉാഴും

കിടèുേĉാഴുംഎഴുേćല്èുേĉാഴുംഅവെയèുറിđുസംസാരിèയും േവണം. 8അവെയഅടയാളമായിനിെě

ൈകേമൽെകേöണം;അവനിെěകĚുകൾèു മേĂäപöമായിഇരിേèണം. 9അവെയനിെěവീöിെěകöിളകളിൻേമലും

പടിവാതിലുകളിലുംഎഴുേതണം. 10നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതരുെമćുഅåബാഹാം, യിസ്ഹാക്, യാേèാബ്,

എćനിെě പിതാèĈാേരാടു സതäം െചയ്ത േദശേûèു നിെć െകാ÷ുെചćു നീ പണിയാûവലുതും നĭതുമായ

പöണïളും 11 നീ നിെറèാെത സകലസĉûും നിറõിരിèുć വീടുകളും നീ കുഴിèാû കിണറുകളും നീ

നöു÷ാèാûമുăിരിേûാöïളും ഒലിവുേതാöïളും നിനèുതരികയും നീ തിćുതൃപ്തിåപാപിèയും െചēുേĉാൾ

12 നിെćഅടിമവീടായ മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവć യേഹാവെയ മറèാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾക.

13 നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ ഭയെĜöു അവെന േസവിേèണം; അവെě നാമûിൽ സതäം െചേēണം. 14

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട േകാപം നിനèു വിേരാധമായി ജçലിđു നിെć ഭൂമിയിൽനിćു നശിĜിèാതിരിĜാൻ

ചുĤുമിരിèുćജാതികളുെട േദവĈാരായഅനäൈദവïളുെട പിćാെല നീ േപാകരുതു; 15നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിïളുെട മേĂä തീê്ണതയുĐൈദവംആകുćു. 16നിïൾ മĢയിൽെവđു പരീêിđതുേപാെല നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയ പരീêിèരുതു. 17 നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാടു കğിđിöുĐ കğനകളും

സാêäïളും ചöïളും നിïൾജാåഗതേയാെട åപമാണിേèണം. 18നിനèു നćായിരിേè÷തിćും യേഹാവനിെě

പിതാèĈാേരാടുസതäം െചയ്തനĭേദശം നീ െചćുൈകവശമാേè÷തിćും യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

19നിെěസകലശåതുèെളയും നിെěമുĉിൽനിćുഓടിđുകളേയ÷തിćുംനീയേഹാവയുെട മുĉാെകനäായവും

ഹിതവുമായുĐതിെന െചേēണം. 20നĊുെടൈദവമായയേഹാവനിïേളാടു കğിđിöുĐസാêäïളും ചöïളും

വിധികളുംഎăുഎćുനാെളനിെě മകൻനിേćാടു േചാദിèുേĉാൾനീ നിെě മകേനാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:

21ഞïൾമിåസയീമിൽഫറേവാćുഅടിമകൾആയിരുćു;എćാൽയേഹാവബലമുĐൈകെകാ÷ുഞïെള

മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു. 22 മിåസയീമിെěയുംഫറേവാെěയുംഅവെěസകലകുടുംബûിെěയും േമൽ

ഞïൾകാൺെകയേഹാവമഹûും ഉåഗവുമായുĐഅടയാളïളുംഅþുതïളും åപവûൎ ിđു. 23ഞïേളേയാ

താൻനĊുെട പിതാèĈാേരാടുസതäം െചയ്ത േദശം തരുവാൻഅതിൽ െകാ÷ുവćാേè÷തിćുഅവിെടനിćു

പുറെĜടുവിđു 24എĭായ്േപാഴും നമുèു നćായിരിേè÷തിćും ഇćെûേĜാെലഅവൻ നെĊ ജീവേനാെട

രêിേè÷തിćുമായി നാം നĊുെടൈദവമായയേഹാവെയ ഭയെĜടുവാനുംഈഎĭാചöïെളയുംആചരിĜാനും

യേഹാവനേĊാടു കğിđു. 25നĊുെടൈദവമായയേഹാവനേĊാടുകğിđതുേപാെല നാംഅവെě മുĉാെകഈ

സകലകğനകളുംആചരിĜാൻതèവĚംകാûുെകാĐുćുഎîിൽനാം നീതിയുĐവരായിരിèും.

7 നീൈകവശമാèുവാൻെചĭുć േദശûുനിെćകടûുകയും നിെćèാൾെപരുĜവുംബലവുമുĐജാതികളായ

ഹിതäർ, ഗിർĖശäർ, അേമാēൎ ർ, കനാനäർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ എćീ ഏഴു മഹാജാതികെള നിെě

മുĉിൽനിćു നീèിèളകയും 2 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ അവെര നിെě കēിൽ ഏğിèയും നീ അവെര

േതാğിèയും െചēുേĉാൾഅവെരനിĊൎ ൂലമാèിèളേയണം;അവേരാടു ഉടĉടി െചയ്കേയാകൃപകാണിèേയാ

അരുതു. 3അവരുമായി വിവാഹസംബĆം െചēരുതു; നിെě പുåതിമാെര അവരുെട പുåതĈാèൎ ു െകാടുèേയാ

അവരുെട പുåതിമാെര നിെě പുåതĈാèൎ ു എടുèേയാ െചēരുതു. 4 അനäൈദവïെള േസവിĜാൻ തèവĚം

അവർ നിെě പുåതĈാെര എേćാടു അകĤിèളയും; യേഹാവയുെട േകാപം നിïൾèു വിേരാധമായി ജçലിđു

നിïെള േവഗûിൽനശിĜിèും. 5ആകയാൽനിïൾഅവേരാടു ഇïെനെചേēണം;അവരുെടബലിപീഠïൾ

ഇടിേèണം;അവരുെടബിംബïെള തകേèൎ ണം;അവരുെടഅേശരåപതിഷ്ഠകെള െവöിèളേയണം;അവരുെട

വിåഗഹïെള തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം. 6 നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു നീ ഒരു വിശുĂജനം ആകുćു;

ഭൂതലûിലുĐസകലജാതികളിലുംെവđു നിെćതനിèുസçăജനമായിരിേè÷തിćുനിെěൈദവമായയേഹാവ

തിരെõടുûിരിèുćു. 7നിïൾസംഖäയിൽസകലജാതികെളèാളും െപരുĜമുĐവരാകെകാ÷ĭയേഹാവ

നിïെള åപിയെĜöു തിരെõടുûതു; നിïൾസകലജാതികെളèാളും കുറõവരേĭാആയിരുćതു. 8യേഹാവ

നിïെളസ്േനഹിèുćതുെകാ÷ും നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു താൻ െചയ്തസതäം പാലിèുćതുെകാ÷ുംഅേåത

യേഹാവ നിïെളബലമുĐകēാൽപുറെĜടുവിđുഅടിമവീടായ മിåസയീമിെല രാജാവായഫറേവാെěകēിൽനിćു

വീെ÷ടുûതു. 9 ആകയാൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ തേćൈദവം; അവൻ തേć സതäൈദവം എćു നീ

അറിേയണം:അവൻതെćസ്േനഹിđു തെěകğനകെള åപമാണിèുćവèൎ ുആയിരം തലമുറവെര നിയമവും ദയയും

പാലിèുćു. 10തെćപെകèുćവെരനശിĜിĜാൻഅവèൎ ു േനരിöു പകരം െകാടുèുćു; തെćപെകèുćവćു

അവൻതാമസിയാെത േനരിöു പകരം െകാടുèും. 11ആകയാൽഞാൻഇćു നിേćാടു കğിèുćകğനകളും ചöïളും

വിധികളും നീ åപമാണിđു നടേèണം. 12നിïൾഈവിധികൾ േകöു åപമാണിđു നടćാൽനിെěൈദവമായയേഹാവ

നിെě പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്ത നിയമവും ദയയും നിനèായിöു പാലിèും. 13അവൻനിെćസ്േനഹിđു

അനുåഗഹിđു വĂൎ ിĜിèും; അവൻ നിനèു തരുെമćു നിെě പിതാèĈാേരാടു സതäം െചയ്ത േദശûു നിെě

ഗഭൎ ഫലവും നിെěകൃഷിഫലവും ധാനäവും വീõുംഎĚയും നിെěകćുകാലികളുെട േപറുംആടുകളുെട പിറĜും

അനുåഗഹിèും. 14 നീ സകലജാതികെളèാളുംഅനുåഗഹിèെĜöിരിèും; വĆäനും വĆäയും നിïളിലാകെö നിെě

നാൽèാലികളിലാകെö ഉ÷ാകയിĭ. 15യേഹാവസകലേരാഗവും നിîൽനിćുഅകĤിèളയും; നീഅറിõിരിèുć

മിåസയീമäരുെട ദുĔൎ äാധികളിൽ ഒćും അവൻ നിെěേമൽ വരുûാെത നിെć േദçഷിèുćഎĭാവèൎ ും അവെയ

െകാടുèും. 16നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിെě കēിൽഏğിèുćസകലജാതികെളയും നീ മുടിđുകളേയണം;

നിനèുഅവേരാടു കനിവു േതാćരുതു;അവരുെട േദവĈാെര നീ േസവിèരുതു;അതു നിനèുകണിയായിûീരും. 17

ഈജാതികൾഎെćèാൾ െപരുĜം ഉĐവർ;അവെര നീèിèളവാൻഎനിèുഎïെനകഴിയുംഎćു നീ നിെě

ഹൃദയûിൽപറയുമായിരിèുംഎćാൽഅവെര ഭയെĜടരുതു; 18നിെěൈദവമായയേഹാവഫറേവാേനാടുംഎĭാ
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മിåസയീമäേരാടും െചയ്തതായി 19നിെěകĚാെലക÷വലിയപരീêകളുംഅടയാളïളുംഅþുതïളുംനിെě

ൈദവമായയേഹാവനിെćപുറെĜടുവിđബലമുĐകēും നീöിയ ഭുജവും നീ നĭവĚംഓേèൎ ണം; നീ േപടിèുć

സകലജാതികേളാടും നിെěൈദവമായയേഹാവഅïെന െചēും. 20അåതയുമĭ, േശഷിđിരിèുćവരും നിെě

മുĉിൽനിćു ഒളിđുെകാĐുćവരും നശിđുേപാകുംവെര നിെěൈദവമായയേഹാവഅവരുെട ഇടയിൽകടുćലിെന

അയèും. 21നീഅവെരè÷ു åഭമിèരുതു; നിെěൈദവമായയേഹാവഎćവലിയവനും ഭയîരനുമായൈദവം

നിïളുെട മേĂä ഉ÷ു. 22ആജാതികെള നിെěൈദവമായയേഹാവ കുേറĠ കുേറĠയായി നിെě മുĉിൽനിćു

നീèിèളയും; കാöുമൃഗïൾ െപരുകി നിനèു ഉപåദവമാകാതിരിĜാൻഅവെരêണûിൽനശിĜിđുകൂടാ. 23

നിെěൈദവമായയേഹാവഅവെരനിെěകēിൽഏğിèയുംഅവർനശിđുേപാകുംവെരഅവèൎ ു മഹാപരാഭവം

വരുûുകയും െചēും.അവരുെട രാജാèĈാെരനിെěകēിൽഏğിèും; നീഅവരുെട േപർആകാശûിൻകീഴിൽനിćു

ഇĭാെതയാേèണം. 24അവെരസംഹരിđുതീരുേവാളം ഒരു മനുഷäനും നിെě മുĉിൽ നിൽèയിĭ. 25അവരുെട

േദവåപതിമകെളതീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം; നീ വശീകരിèെĜടാതിരിĜാൻഅവയിേĈലുĐെവĐിയും െപാćും

േമാഹിđു എടുûുെകാĐരുതു; അതു നിെěൈദവമായ യേഹാെവèു അെറĜാകുćു. 26 നീയും അതുേപാെല

ശാപമായ്തീരാതിരിേè÷തിćുഅെറĜായുĐതു നിെěവീöിൽ െകാ÷ുേപാകരുതു;അതു നിനèു തീെരഅെറĜും

െവറുĜുമായിരിേèണം;അതുശാപåഗസ്തമേĭാ.

8 നിïൾ ജീവിđിരിèയും വĂൎ ിèയും യേഹാവ നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു സതäം െചയ്ത േദശം െചćു

ൈകവശമാèുകയും െചേē÷തിćുഞാൻഇćുനിïേളാടു കğിèുćസകലകğനകളും നിïൾ åപമാണിđു

നടേèണം. 2നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćതാഴ്ûുവാനുംതെěകğനകൾ åപമാണിèുേമാഇĭേയാഎćുനിെć

പരീêിđു നിെěഹൃദയûിൽഇരിèുćതുഅറിവാനുമായി നിെćഈനാğതുസംവĀരം മരുഭൂമിയിൽനടûിയ

വിധെമാെèയും നീ ഓേèൎ ണം. 3അവൻനിെćതാഴ്ûുകയും നിെćവിശĜിèയും മനുഷäൻഅĜംെകാ÷ു മാåതമĭ

യേഹാവയുെട വായിൽനിćു പുറെĜടുćസകലവചനംെകാ÷ും ജീവിèുćുഎćു നിെć åഗഹിĜിേè÷തിćു

നീയും നിെě പിതാèĈാരും അറിõിöിĭാû മćെകാ÷ു നിെć േപാഷിĜിèയും െചയ്തു. 4 ഈനാğതു

സംവĀരംനീ ധരിđവസ്åതം ജീĚൎ ിđുേപായിĭ; നിെěകാൽവീïിയതുമിĭ. 5 ഒരു മനുഷäൻതെěമകെനശിêിđു

വളûൎ ുćതുേപാെല നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćശിêിđു വളûൎ ുćുഎćു നീ മനĢിൽധäാനിđുെകാേĐണം.

6ആകയാൽനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വഴികളിൽനടćുഅവെന ഭയെĜöുഅവെěകğനകൾ åപമാണിേèണം.

7 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നേĭാരു േദശേûèേĭാ നിെć െകാ÷ുേപാകുćതു; അതു താഴçരയിൽനിćും

മലയിൽനിćും പുറെĜടുćനീെരാഴുèുകളും ഉറവുകളും തടാകïളും ഉĐ േദശം; 8 േകാതĉും യവവും മുăിരിവĐിയും

അûിവൃêവും മാതളനാരകവും ഉĐ േദശം; 9 ഒലിവുവൃêവും േതനും ഉĐ േദശം; സുഭിêമായി ഉപജീവനം

കഴിയാകുćതും ഒćിćും കുറവിĭാûതുമായ േദശം; കĭു ഇരിĉായിരിèുćതും മലകളിൽനിćു താåമം െവöി

എടുèുćതുമായ േദശം. 10നീ ഭêിđുതൃപ്തിåപാപിèുേĉാൾനിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതćിരിèുć

നĭ േദശെûèുറിđു നീഅവćുസ്േതാåതം െചേēണം. 11നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീ മറèാതിരിĜാനും,

ഞാൻഇćുനിേćാടു കğിèുćഅവെěകğനകളും വിധികളും ചöïളുംഅലêäമാèാതിരിĜാനും, 12നീ ഭêിđു

തൃപ്തിåപാപിđു നĭ വീടുകൾപണിതുഅവയിൽപാèൎ ുേĉാഴും 13നിെěആടുമാടുകൾ െപരുകി നിനèു െവĐിയും

െപാćുംഏറി നിനèുĐതു ഒെèയും വĂിèുേĉാഴും നിെěഹൃദയം നിഗളിèാതാരിĜാനും, 14നിെćഅടിമവീടായ

മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിèയും 15അìിസĜൎ വും േതളും െവĐമിĭാെതവരൾđയും ഉĐവലിയതും ഭയîരവുമായ

മരുഭൂമിയിൽ കൂടി നിെć െകാ÷ുവരികയും തീèğാറയിൽനിćു നിനèു െവĐം പുറെĜടുവിèയും 16 നിെć

താഴ്ûി പരീêിđു പിൻകാലûു നിനèു നĈ െചേē÷തിćു മരുഭൂമിയിൽ നിെćനിെě പിതാèĈാർഅറിയാû

മćെകാ÷ു േപാഷിĜിèയും െചയ്ത നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീ മറćു: 17എെěശéിയുംഎെěകēുെട

ബലവുംഈസĉûു÷ാèിഎćുനിെěഹൃദയûിൽപറയാതിരിĜാനുംസൂêിđുെകാേĐണം. 18നിെěൈദവമായ

യേഹാവെയ നീ ഓേèൎ ണം; നിെě പിതാèĈാേരാടു സതäം െചയ്ത തെě നിയമം ഇćുĐതുേപാെല ഉറĜിേè÷തിćു

അവനേĭാ നിനèു സĉûു÷ാèുവാൻ ശéി തരുćതു. 19 നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ മറèയും

അനäൈദവïെളപിăുടćൎ ുഅവെയേസവിđുനമസ്കരിèയും െചയ്താൽനിïൾനശിđുേപാകുംഎćുഞാൻഇćു

നിïേളാടു സാêീകരിèുćു. 20നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു നിïൾ േകൾèാതിരുćതുെകാ÷ു

യേഹാവനിïളുെട മുĉിൽനിćു നശിĜിèുćജാതികെളേĜാെലതേćനിïളും നശിđുേപാകും.

9 യിåസാേയേല, േകൾè;നീഇćുേയാāൎ ാൻകടćുനിെćèാൾവലിĜവുംബലവുമുĐജാതികെളയുംആകാശേûാളം

ഉയćൎ മതിലുĐവലിയപöണïെളയും 2വലിĜവും െപാèവുമുĐഅനാകäെരćജാതിെയയുംഅടèുവാൻ

േപാകുćു; നീഅവെരഅറിയുćുവേĭാ;അനാകäരുെട മുĉാെകനിൽèാകുćവൻആർഎćിïെനയുĐെചാĭു നീ

േകöിരിèുćു. 3എćാൽനിെěൈദവമായയേഹാവദഹിĜിèുćഅìിയായിനിനèുമുĉിൽകടćുേപാകുćുഎćു

നീ ഇćുഅറിõുെകാൾക.അവൻഅവെരനശിĜിèയും നിെě മുĉിൽതാഴ്ûുകയും െചēും;അïെനയേഹാവ

നിേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെല നീഅവെര നീèിèളകയുംêണûിൽനശിĜിèയും െചēും. 4നിെěൈദവമായ

യേഹാവഅവെരനിെě മുĉിൽനിćുനീèിèളõേശഷം:എെěനീതിനിമിûംഈേദശംൈകവശമാèുവാൻ

യേഹാവഎെćെകാ÷ുവćുഎćു നിെěഹൃദയûിൽപറയരുതു;ആജാതിയുെട ദുġതനിമിûമേåത യേഹാവ

അവെര നിെě മുĉിൽനിćു നീèിèളയുćതു. 5 നീ അവരുെട േദശം ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുćതു നിെě

നീതിനിമിûവും നിെěഹൃദയപരമാüൎ ംനിമിûവുംഅĭ,ആജാതിയുെട ദുġതനിമിûവുംഅåബാഹാം, യിസ്ഹാക്,

യാേèാബ് എćനിെě പിതാèĈാേരാടു യേഹാവസതäംെചയ്ത വചനം നിവûൎ ിേè÷തിćും അേåത നിെě

ൈദവമായയേഹാവഅവെരനിെě മുĉിൽനിćു നീèിèളയുćതു. 6ആകയാൽനിെěൈദവമായയേഹാവനിനèു

ആനĭേദശംഅവകാശമായി തരുćതു നിെěനീതിനിമിûംഅെĭćുഅറിõുെകാൾക; നീ ദുĠാഠäമുĐജനമേĭാ; 7

നീ മരുഭൂമിയിൽെവđുനിെěൈദവമായയേഹാവെയ േകാപിĜിđുഎćുഓèൎ ; മറćുകളയരുതു; മിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜö നാൾമുതൽഈčലûുവćതുവെരയും നിïൾയേഹാവേയാടു മĀരിèുćവരായിരുćു. 8 േഹാേരബിലും

നിïൾ യേഹാവെയ േകാപിĜിđു; അതുെകാ÷ു യേഹാവ നിïെള നശിĜിĜാൻ വിചാരിèുംവĚം നിïേളാടു
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േകാപിđു. 9യേഹാവനിïേളാടു െചയ്തനിയമûിെěപലകകളായകğലകകെളവാïുവാൻഞാൻപĔൎ തûിൽകയറി

നാğതു രാവും നാğതു പകലും പĔൎ തûിൽതാമസിđു:ഞാൻആഹാരംകഴിèേയാ െവĐംകുടിèേയാ െചയ്തിĭ.

10ൈദവûിെěവിരൽെകാ÷ുഎഴുതിയ ര÷ുകğലകയേഹാവഎെěപèൽതćു; മഹാേയാഗം ഉ÷ായിരുć

നാളിൽ യേഹാവ പĔൎ തûിൽെവđു തീയുെട നടുവിൽനിćു നിïേളാടുഅരുളിെđയ്തസകലവചനïളുംഅവയിൽ

എഴുതിയിരുćു. 11 നാğതുരാവും നാğതുപകലും കഴിõേĜാഴായിരുćു യേഹാവഎെě പèൽനിയമûിെě

പലകകളായആര÷ുകğലകതćതു. 12അേĜാൾയേഹാവഎേćാടു: നീഎഴുേćĤുêണûിൽഇവിെടനിćു

ഇറïിെđĭുക; നീ മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćനിെěജനം തïെളûേćവഷളാèി,ഞാൻഅവേരാടു കğിđ വഴി

േവഗûിൽവിöുമാറി ഒരു വിåഗഹംവാûൎ ു÷ാèിയിരിèുćുഎćുകğിđു. 13ഞാൻഈജനെûദുĠാഠäമുĐ

ജനം എćു കാണുćു; 14എെćവിടുക; ഞാൻഅവെര നശിĜിđു അവരുെട േപർആകാശûിൻകീഴിൽനിćു

മായിđുകളയും; നിെćഅവെരèാൾബലവും വലിĜവുമുĐജാതിയാèുംഎćും യേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തു.

15അïെനഞാൻതിരിõുപĔൎ തûിൽനിćു ഇറïി; പĔൎ തം തീ കാളിèûുകയായിരുćു; നിയമûിെěപലക

ര÷ുംഎെě ര÷ുകēിലും ഉ÷ായിരുćു. 16ഞാൻ േനാèിയാെറ നിïൾനിïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു പാപം

െചയ്തു ഒരു കാളèുöിെയ വാûൎ ു÷ാèി യേഹാവനിïേളാടു കğിđ വഴി േവഗûിൽവിöുമാറിയിരുćതു ക÷ു. 17

അേĜാൾഞാൻപലക ര÷ുംഎെě ര÷ുകēിൽനിćു നിïൾകാൺെകഎറിõു ഉെടđുകളõു. 18പിെć

യേഹാവെയ േകാപിĜിĜാൻതèവĚംനിïൾഅവćുഅനിġമായി åപവûൎ ിđ നിïളുെടസകലപാപïളും നിമിûം

ഞാൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ മുĉിലെûേĜാെലനാğതു രാവും നാğതു പകലും വീണു കിടćു;ഞാൻആഹാരം

കഴിèേയാ െവĐംകുടിèേയാ െചയ്തിĭ. 19യേഹാവനിïെളനശിĜിèുമാറു നിïളുെട േനെര േകാപിđ േകാപവും

േåകാധവുംഞാൻ ഭയെĜöു;എćാൽയേഹാവആ åപാവശäവുംഎെěഅേപêേകöു. 20അഹേരാെനനശിĜിèുമാറു

അവെě േനെരയും യേഹാവഏĤവും േകാപിđു; എćാൽഞാൻഅćുഅഹേരാćുേവ÷ിയുംഅേപêിđു. 21

നിïൾഉ÷ാèിയനിïളുെട പാപമായകാളèുöിെയഞാൻഎടുûുതീയിൽഇöു ചുöു നćായിഅെരđു േനരിയ

െപാടിയാèി െപാടി പĔൎ തûിൽനിćുഇറïുć േതാöിൽഇöുകളõു. 22തേബരയിലും മĢയിലും കിേåബാû്‐

ഹûാവയിലും െവđു നിïൾയേഹാവെയ േകാപിĜിđു. 23 നിïൾ െചćുഞാൻ നിïൾèു തćിöുĐ േദശം

ൈകവശമാèുവിൻഎćുകğിđുയേഹാവനിïെളകാേദശ്‐‐ബേćൎ യയിൽനിćുഅയđേĜാഴും നിïൾനിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയുെടകğനേയാടു മറുûു;അവെനവിശçസിđിĭ;അവെěവാèുഅനുസരിđതുമിĭ. 24ഞാൻ

നിïെളഅറിõനാൾമുതൽനിïൾയേഹാവേയാടു മĀരികളായിരിèുćു. 25യേഹാവനിïെളനശിĜിèുെമćു

അരുളിെđയ്തിരുćതുെകാ÷ുഞാൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നാğതുരാവും നാğതുപകലും വീണുകിടćു; 26

ഞാൻയേഹാവേയാടുഅേപêിđുപറõതു: കûൎ ാവായയേഹാേവ, നിെě മഹതçംെകാ÷ുനീ വീെ÷ടുûുബലമുĐ

കēാൽ മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćനിെěജനെûയും നിെěഅവകാശെûയും നശിĜിèരുേത. 27അåബാഹാം,

യിസ്ഹാക്, യാേèാബ് എć നിെě ദാസĈാെര ഓേèൎ ണേമ; താൻഅവèൎ ു വാëûം െചയ്തിരുć േദശûു

അവെരഎûിĜാൻയേഹാെവèു കഴിയായ്കെകാ÷ുംഅവൻഅവെര പെകđതുെകാ÷ുംഅവെര െകാ÷ുേപായി

മരുഭൂമിയിൽെവđു െകാćുകളõുഎćു നീഞïെള വിടുവിđുെകാ÷ുേപാć േദശèാർ പറയാതിരിĜാൻ 28ഈ

ജനûിെěശഠതയുംഅവരുെടഅകൃതäവും പാപവും േനാèരുേത. 29അവർനിെě മഹാബലംെകാ÷ും നീöിയ

ഭുജംെകാ÷ും നീ പുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവćനിെěജനവും നിെěഅവകാശവുംഅേĭാ.

10അèാലûു യേഹാവ എേćാടു: നീ മുĉിലെûേപാെല ര÷ു കğലക െവöിെയടുûു എെě അടുèൽ

പĔൎ തûിൽകയറിവരിക; മരംെകാ÷ു ഒരു െപöകവും ഉ÷ാèുക. 2നീ ഉെടđുകളõമുĉിലെûപലകകളിൽ

ഉ÷ായിരുćവചനïൾഞാൻആപലകകളിൽഎഴുതും; നീഅവെയആെപöകûിൽ െവേèണംഎćുകğിđു.

3അïെനഞാൻ ഖദിരമരംെകാ÷ു ഒരു െപöകം ഉ÷ാèി മുĉിലേûവേപാെല ര÷ു കğലക െവöിെയടുûു

കēിൽആപലകയുമായി പĔൎ തûിൽകയറി. 4 മഹാേയാഗം ഉ÷ായിരുćനാളിൽയേഹാവപĔൎ തûിൽതീയുെട

നടുവിൽനിćു നിïേളാടുഅരുളിെđയ്ത പûു കğനയും യേഹാവ മുĉിലെûഎഴുûുേപാെല പലകകളിൽഎഴുതി,

അവെയഎെěപèൽതćു. 5അനăരംഞാൻതിരിõുപĔൎ തûിൽനിćു ഇറïിഞാൻ ഉ÷ാèിയിരുć

െപöകûിൽപലകെവđു; യേഹാവഎേćാടുകğിđതുേപാെലഅവഅവിെടûേćഉ÷ു. ‐ 6യിåസാേയൽമèൾ

െബേന‐ആèാൻഎćേബേരാûിൽനിćു േമാസരയിേലèുയാåതെചയ്തു.അവിെടെവđുഅഹേരാൻ മരിđു;അവിെട

അവെനഅടèംെചയ്തു;അവെě മകൻഎെലയാസാർഅവćു പകരം പുേരാഹിതനായി. 7അവിെടനിćുഅവർ

ഗുദ്േഗാെദèുംഗുദ്േഗാദയിൽനിćുനീെരാഴുèുĐേദശമായെയാത്‐ബെûèുംയാåതെചയ്തു. 8അèാലûു

യേഹാവ േലവിേഗാåതെûയേഹാവയുെടനിയമെപöകംചുമĜാനും ഇćുവെരനടćുവരുćതുേപാെലയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നിćു ശുåശൂഷെചയ്വാനും അവെě നാമûിൽഅനുåഗഹിĜാനും േവറുതിരിđു. 9അതുെകാ÷ു

േലവിèു അവെě സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട ഓഹരിയും അവകാശവും ഇĭ; നിെěൈദവമായ യേഹാവഅവćു

വാëûം െചയ്തതുേപാെല യേഹാവ തേćഅവെěഅവകാശം. ‐ 10ഞാൻ മുĉിലെûേĜാെല നാğതു രാവും

നാğതു പകലും പĔൎ തûിൽതാമസിđു;ആ åപാവശäവും യേഹാവഎെěഅേപêേകöു; നിെćനശിĜിèാതിരിĜാൻ

യേഹാെവèു സĊതമായി. 11 പിെć യേഹാവ എേćാടു: നീ എഴുേćĤു യാåതപുറെĜöു ജനûിćു മുćടè;

അവèൎ ു െകാടുèുെമćുഞാൻഅവരുെട പിതാèĈാേരാടുസതäംെചയ്ത േദശംഅവർ െചćുൈകവശമാèെö

എćുകğിđു. 12ആകയാൽയിåസാേയേല, നിെěൈദവമായയേഹാവെയ ഭയെĜടുകയുംഅവെěഎĭാവഴികളിലും

നടèയും അവെന സ്േനഹിèയും നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടുംകൂെട

േസവിèയും 13ഞാൻഇćുനിേćാടുആñാപിèുćയേഹാവയുെട കğനകളും ചöïളും നിെěനെĈèായി

åപമാണിèയും േവണംഎćĭാെതനിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടു േചാദിèുćതുഎăു? 14ഇതാ,സçĖൎ വും

സçĖൎ ാധിസçĖൎ വും ഭൂമിയും അതിലുĐെതാെèയും നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèുĐവ ആകുćു. 15 നിെě

പിതാèĈാേരാടു മാåതംയേഹാെവèു åപീതിേതാćിഅവെരസ്േനഹിđു;അവരുെട േശഷംഅവരുെടസăതിയായ

നിïെളഇćുĐതുേപാെലഅവൻസകലജാതികളിലും െവđുതിരെõടുûു. 16ആകയാൽനിïൾനിïളുെട

ഹൃദയûിെěഅåഗചĊൎ ം പരിേėദന െചയ്വിൻ; ഇനിേമൽ ദുĠാഠäമുĐവരാകരുതു. 17നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

േദവാധിൈദവവും കർûാധികûൎ ാവുമായി വĭഭനും ഭയîരനുമായ മഹാൈദവമേĭാ;അവൻമുഖം േനാèുćിĭ,
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åപതിഫലംവാïുćതുമിĭ. 18അവൻഅനാഥèൎ ും വിധവമാèൎ ും നäായംനടûിെèാടുèുćു; പരേദശിെയസ്േനഹിđു

അവćുഅćവും വസ്åതവും നല്കുćു. 19ആകയാൽനിïൾപരേദശിെയസ്േനഹിĜിൻ; നിïളും മിåസയീംേദശûു

പരേദശികളായിരുćുവേĭാ. 20നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീ ഭയെĜേടണം;അവെന േസവിേèണം;അവേനാടു

േചćൎ ിരിേèണം;അവെěനാമûിൽസതäം െചേēണം. 21അവൻആകുćു നിെěപുകഴ്ച;അവൻആകുćു നിെě

ൈദവം; നീ കĚാെല ക÷ിöുĐ മഹûും ഭയîരവുമായ കാēൎ ïെള നിനèുേവ÷ി െചയ്തതുഅവൻതേć. 22നിെě

പിതാèĈാർഎഴുപതു േദഹികളായി മിåസയീമിേലèു ഇറïിേĜായി; ഇേĜാേഴാ നിെěൈദവമായയേഹാവ നിെć

െപരുèിആകാശûിെലനêåതïെളേĜാെലആèിയിരിèുćു.

11ആകയാൽനിെěൈദവമായയേഹാവെയനീസ്േനഹിđുഅവെě åപമാണവും ചöïളും വിധികളും കğനകളും

എĭായ്േപാഴും åപമാണിേèണം. 2നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട ശിê,അവെě മഹതçം,അവെě

ബലമുĐൈക,അവെěനീöിയ ഭുജം, 3അവൻമിåസയീമിെě മേĂä മിåസയീംരാജാവായഫറേവാേനാടുംഅവെě

സകലേദശേûാടും െചയ്തഅവെěഅടയാളïൾ,അവെě åപവൃûികൾ, 4അവൻമിåസയീമäരുെടൈസനäേûാടും

കുതിരകേളാടും രഥïേളാടും െചയ്തതു,അവർ നിïെള പിăുടćൎ േĜാൾഅവൻ െചîടലിെല െവĐംഅവരുെടേമൽ

ഒഴുകുമാറാèി ഇćുവെര കാണുćതുേപാെലഅവെര നശിĜിđതു, 5നിïൾഇവിെട വരുേവാളം മരുഭൂമിയിൽെവđു

അവൻനിïേളാടു െചയ്തതു, 6അവൻ രൂേബെě മകനായഎലീയാബിെě മèളായ ദാഥാേനാടുംഅബീരാമിേനാടും

െചയ്തതു, ഭൂമി വാ പിളćൎ ു അവെരയും കുടുംബïെളയും കൂടാരïെളയും എĭായിåസാേയലäരുെടയും മേĂä

അവèൎ ുĐ സകലജീവികെളയും വിഴുïിèളõതു എćിïെനയുĐവഅറിയാûവരും കാണാûവരുമായ

നിïളുെട മèേളാടĭഞാൻസംസാരിèുćതുഎćു നിïൾഇćുഅറിõുെകാൾവിൻ. 7യേഹാവ െചയ്ത

മഹാåപവൃûികെളാെèയും നിïൾകĚാെലക÷ിരിèുćുവേĭാ. 8ആകയാൽനിïൾബലെĜടുവാനും നിïൾ

ൈകവശമാèുവാൻകടćുേപാകുćേദശം െചćടèുവാനും 9യേഹാവനിïളുെടപിതാèĈാèൎ ുംഅവരുെട

സăതിèും െകാടുèുെമćു അവേരാടു സതäംെചയ്ത േദശമായി പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശûു നിïൾ

ദീഘൎ ായുേĢാടിരിĜാനുമായി ഇćുഞാൻനിïേളാടുആñാപിèുćകğനകെളാെèയും åപമാണിđു നടĜിൻ. 10

നീൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശംനീ വിöുേപാകുćമിåസയീംേദശംേപാെലയĭ;അവിെട നീ വിûുവിെതđിöു

പđèറിേûാöം േപാെല നിെě കാലുെകാ÷ു നെനേè÷ിവćു. 11നിïൾൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശേമാ

മലകളും താഴçരകളും ഉĐതായിആകാശûുനിćു െപēുć മഴെവĐംകുടിèുćതും 12നിെěൈദവമായയേഹാവ

പരിപാലിèുćതുമായ േദശമാകുćു.ആ÷ിെěആരംഭംമുതൽഅവസാനംവെര നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട ദൃġി

എേĜാഴുംഅതിേĈൽഇരിèുćു. 13നിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയനിïൾസ്േനഹിèയും പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും

പൂĚൎ മനേĢാടുംകൂെടഅവെന േസവിèയും െചയ്തുെകാ÷ുഞാൻഇćു നിïേളാടു കğിèുćഎെěകğനകൾ

ജാåഗതേയാെടഅനുസരിđാൽ 14ധാനäവും വീõുംഎĚയും േശഖരിേè÷തിćുഞാൻതèസമയûു നിïളുെട

േദശûിćു േവ÷ുćമുൻമഴയും പിൻമഴയും െപēിèും. 15ഞാൻനിെěനിലûുനിെěനാൽèാലികൾèുപുĭും

തരും; നീ തൃപ്തിയാകുംവĚം ഭêിèും. 16നിïളുെടഹൃദയûിćു േഭാഷതçം പĤുകയും നിïൾ േനർവഴി വിöു

അനäൈദവïെള േസവിđു നമസ്കരിèയും െചēാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 17അĭാõാൽയേഹാവയുെട

േåകാധം നിïളുെട േനെര ജçലിđിöു മഴ െപēാതിരിേè÷തിćുഅവൻആകാശെûഅെടđുകളകയും ഭൂമിഅനുഭവം

തരാതിരിèയുംയേഹാവനിïൾèുതരുćനĭ േദശûുനിćുനിïൾേവഗംനശിđുേപാകയും െചēും. 18ആകയാൽ

നിïൾഎെěഈവചനïെളനിïളുെടഹൃദയûിലും മനĢിലുംസംåഗഹിđു നിïളുെടൈകേമൽഅടയാളമായി

െകöുകയുംഅവനിïളുെടകĚുകൾèു മേĂä പöമായിരിèയും േവണം. 19വീöിൽഇരിèുേĉാഴും വഴി നടèുേĉാഴും

കിടèുേĉാഴും എഴുേćല്èുേĉാഴും നിïൾഅവെയèുറിđു സംസാരിđുെകാ÷ു നിïളുെട മèൾèുഅവെയ

ഉപേദശിđുെകാടുേèണം. 20യേഹാവനിïളുെട പിതാèĈാèൎ ു െകാടുèുെമćുഅവേരാടു സതäംെചയ്ത േദശûു

നിïളും നിïളുെട മèളും ഭൂമിèുമീെതആകാശമുĐകാലേûാളം ദീഘൎ ായുേĢാടിരിേè÷തിćു 21അവെയ

നിെě വീöിെě കöിളകളിൻ േമലും പടിവാതിലുകളിലും എഴുേതണം. 22ഞാൻനിïേളാടുആñാപിèുćഈ

സകലകğനകളും ജാåഗതേയാെട åപമാണിđുെകാ÷ുനിïൾനിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയസ്േനഹിèയും

അവെěഎĭാവഴികളിലും നടćുഅവേനാടു േചćൎ ിരിèയും െചയ്താൽ 23യേഹാവഈജാതികെളെയĭാം നിïളുെട

മുĉിൽനിćുനീèിèളയും; നിïെളèാൾവലിĜവുംബലവുമുĐജാതികളുെട േദശംനിïൾൈകവശമാèും. 24

നിïളുെട ഉĐîാൽചവിöുćഇടെമാെèയുംനിïൾèുആകും; നിïളുെടഅതിർ മരുഭൂമിമുതൽെലബാേനാൻ

വെരയും åഫാû് നദിമുതൽപടിõാെറകടൽവെരയുംആകും. 25 ഒരു മനുഷäനും നിïളുെട മുĉിൽനിൽèയിĭ;

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïേളാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലഅവൻനിïെളയുĐ േപടിയും ഭീതിയും നിïൾ

െചĭുćസകലദിèിലും വരുûും. 26ഇതാ,ഞാൻഇćുഅനുåഗഹവും ശാപവും നിïളുെട മുĉിൽ െവèുćു. 27

ഇćുഞാൻനിïേളാടുആñാപിèുćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട കğനകൾനിïൾഅനുസരിèുćു

എîിൽഅനുåഗഹവും 28നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട കğനകൾഅനുസരിèാെതഇćുഞാൻനിïേളാടു

കğിèുćവഴിെയ വിöുമാറി നിïൾഅറിõിöിĭാûഅനäൈദവïളുെട പിćാെല െചĭുćുഎîിൽശാപവും വരും.

29നീൈകവശമാèുവാൻെചĭുćേദശûുനിെěൈദവമായയേഹാവനിെćകടûിയേശഷം െഗരിസീംമലേമൽെവđു

അനുåഗഹവുംഏബാൽമലേമൽെവđുശാപവും åപസ്താവിേèണം. 30അവഗില്ഗാലിെćതിരായി േമാെര േതാĜിćരിെക

അരാബയിൽ പാèൎ ുćകനാനäരുെട േദശûു േയാāൎ ാćèെര പടിõാറേĭാ ഉĐതു. 31നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവനിïൾèുതരുć േദശംൈകവശമാേè÷തിćുനിïൾേയാāൎ ാൻകടćുെചćുഅതിെനഅടèിഅവിെട

പാèൎ ും. 32ഞാൻഇćുനിïളുെട മുĉിൽ െവèുćഎĭാചöïളും വിധികളും നിïൾ åപമാണിđു നടേèണം.

12 നിെě പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു അവകാശമായി തരുć േദശûു നിïൾ ഭൂമിയിൽ

ജീവിđിരിèുć നാെളĭാം åപമാണിđു നടേè÷ുć ചöïളും വിധികളും ആവിതു: 2 നിïൾ േദശം

ൈകവശമാèുവാൻ േപാകുćജാതികൾഉയćൎ പĔൎ തïളിൻ േമലുംകുćുകളിൻേമലുംഎĭാപđമരûിൻകീഴിലും

തïളുെട േദവĈാെര േസവിđčലïെളാെèയും നിïൾഅേശഷംനശിĜിേèണം. 3അവരുെടബലിപീഠïൾ

ഇടിđുകളേയണം;അവരുെടബിംബïെള തകേèൎ ണം;അവരുെടഅേശരåപതിഷ്ഠകെള തീയിൽ ഇöു ചുöുകളേയണം;
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അവരുെട േദവåപതിമകെള െവöിèളõുഅവയുെട േപർആčലûുനിćു നശിĜിേèണം. 4നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവെയആവിധûിൽ േസവിേè÷തĭ. 5നിïളുെടൈദവമായയേഹാവതെěനാമംčാപിേè÷തിćു

നിïളുെടസകലേഗാåതïളിലുംെവđു തിരെõടുèുćčലûുനിïൾതിരുനിവാസദശൎ നûിćായി െചേĭണം. 6

അവിെട തേćനിïളുെട േഹാമയാഗïൾ,ഹനനയാഗïൾ, ദശാംശïൾ, നിïളുെട കēിെല ഉദđൎ ാĜൎ ണïൾ,

നിïളുെട േനđൎ കൾ, സçേമധാദാനïൾ, നിïളുെട ആടുമാടുകളുെട കടിõൂലുകൾ എćിവെയ നിïൾ

െകാ÷ുെചേĭണം. 7 അവിെട നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽെവđു നിïൾ ഭêിèയും

നിïളുെടസകലåപവൃûിയിലും നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćഅനുåഗഹിđതിെനèുറിđു നിïളും നിïളുെട

കടുംബïളുംസേăാഷിèയുംേവണം. 8നാം ഇćു ഇവിെടഓേരാരുûൻതാăാćു േബാധിđåപകാരം ഒെèയും

െചēുćതുേപാെല നിïൾ െചēരുതു. 9 നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïൾèു തരുć സçčെതèും

അവകാശûിćും നിïൾഇതുവെരഎûീöിĭേĭാ. 10എćാൽനിïൾേയാāൎ ാൻകടćുനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവനിïൾèുഅവകാശമായി തരുć േദശûു വസിèയും ചുĤുമുĐനിïളുെടസകലശåതുèെളയുംഅവൻ

നീèി നിïൾèു സçčത തരികയും നിïൾ നിഭൎ യമായി വസിèയും െചēുേĉാൾ 11 നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവ തെě നാമംčാപിĜാൻ തിരെõടുèുćčലûു നിïളുെട േഹാമയാഗïൾ, ഹനനയാഗïൾ,

ദശാംശïൾ, നിïളുെട കēിെല ഉദđൎ ാĜൎ ണïൾ, നിïൾയേഹാെവèു േനരുćവിേശഷമായ േനđൎ കൾഎĭാം

എćിïെനഞാൻനിïേളാടുആñാപിèുćെതാെèയുംനിïൾെകാ÷ുവേരണം. 12നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നിïളും നിïളുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും നിïളുെട ദാസĈാരും ദാസിമാരും നിïളുെട

പöണïളിൽ ഉĐേലവäനുംസേăാഷിേèണം;അവćുനിïേളാടുകൂെടഓഹരിയുംഅവകാശവും ഇĭേĭാ. 13

നിനèു േബാധിèുേćടെûാെèയും നിെě േഹാമയാഗïൾകഴിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾക. 14യേഹാവ

നിെě േഗാåതïളിൽ ഒćിൽതിരെõടുèുćčലûുനീ നിെě േഹാമയാഗïൾകഴിേèണം;ഞാൻനിേćാടു

ആñാപിèുćെതാെèയും നീ െചേēണം. 15 എćാൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തćിരിèുć

അനുåഗഹûിćു തèവĚംനിെěഏതു പöണûിൽെവđും നിെě മനĢിെലആåഗഹåപകാരെമാെèയുംഅറുûു

മാംസം തിćാം; അതു കലമാനിെനയും പുĐിമാനിെനയും േപാെല ശുĂćുംഅശുĂćും തിćാം; രéം മാåതം

നിïൾതിćരുതു; 16അതു െവĐംേപാെല നിലûു ഒഴിđുകളേയണം. 17എćാൽനിെěധാനäം, വീõു,എĚ

എćിവയുെട ദശാംശം, നിെěആടുമാടുകളുെടകടിõൂലുകൾ, നീ േനരുćഎĭാേനđൎ കൾ, നിെěസçേമധാദാനïൾ

നിെěകēിെല ഉദđൎ ാĜൎ ണïൾഎćിവെയനിെěപöണïളിൽെവđു തിćുകൂടാ. 18അവെയനിെěൈദവമായ

യേഹാവതിരെõടുèുćčലûുനിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđുനീയും നിെě മകനും

മകളും നിെě ദാസനും ദാസിയും നിെě പöണïളിൽ ഉĐ േലവäനും തിćു, നിെě സകലåപയýെûèുറിđും

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നീസേăാഷിേèണം. 19നീ ഭൂമിയിൽഇരിèുേćടേûാളം േലവäെന

ഉേപêിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾക. 20നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുവാëûംെചയ്തതുേപാെലഅവൻ

നിെěഅതിർ വിശാലമാèുേĉാൾനീ മാംസംതിĈാൻആåഗഹിđിöു:എനിèു മാംസംതിേćണംഎćുപറõാൽ

നിെě ഇġംേപാെല ഒെèയും നിനèു മാംസം തിćാം. 21 നിെěൈദവമായ യേഹാവ തെě നാമംčാപിĜാൻ

തിരെõടുûčലംഏെറ ദൂരûാകുćുഎîിൽയേഹാവനിനèുതćിöുĐനിെěആടുമാടുകളിൽഏതിെന

എîിലുംഞാൻനിേćാടു കğിđതുേപാെലഅറുèുകയും നിെěപöണïളിൽെവđു നിെěഇġംേപാെല ഒെèയും

തിćുകയും െചēാം. 22കലമാനിെനയും പുĐിമാനിെനയും തിćുćതുേപാെലനിനèുഅവെയതിćാം; ശുĂćും

അശുĂćും ഒരുേപാെലതിćാം. 23 രéംമാåതംതിćാതിരിĜാൻനിഷ്ഠയായിരിè; രéംജീവൻആകുćുവേĭാ;

മാംസേûാടുകൂെട ജീവെന തിćരുതു. 24അതിെന നീ തിćാെത െവĐംേപാെല നിലûു ഒഴിđുകളേയണം. 25

യേഹാെവèുഹിതമായുĐതു െചയ്തിöു നിനèും മèൾèും നćായിരിേè÷തിćു നീഅതിെനതിćരുതു. 26

നിെěപèലുĐവിശുĂവസ്തുèളും നിെě േനđൎ കളും മാåതംനീഎടുûുെകാ÷ുയേഹാവതിരെõടുèുć

čലേûèു േപാേകണം. 27അവിെടനിെěൈദവമായയേഹാവയുെടയാഗപീഠûിേĈൽനിെě േഹാമയാഗïൾ

മാംസേûാടും രéേûാടും കൂെടഅĜൎ ിേèണം; നിെěഹനനയാഗïളുെട രéംനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിേĈൽഒഴിേèണം;അതിെě മാംസംനിനèുതിćാം. 28നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട മുĉാെക

ഹിതവും ഉûമവുമായുĐതു െചയ്തിöു നിനèും മèൾèും നćായിരിേè÷തിćുഞാൻനിേćാടു കğിèുćഈ

സകലവചനïളും േകöു åപമാണിè. 29നീൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûുĐജാതികെള നിെěൈദവമായ

യേഹാവനിെě മുĉിൽനിćു േഛദിđുകളയുേĉാഴും നീഅവെര നീèിèളõുഅവരുെട േദശûു പാèൎ ുേĉാഴും 30

അവർനിെě മുĉിൽനിćു നശിđേശഷം നീഅവരുെട നടപടിഅനുസരിđു കണിയിൽഅകെĜടുകയുംഈജാതികൾ

തïളുെട േദവĈാെര േസവിđവിധംഞാനും െചēുെമćു പറõുഅവരുെട േദവĈാെരèുറിđുഅേനçഷിèയും

െചēാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാേĐണം. 31നിെěൈദവമായയേഹാവെയഅïെന േസവിേè÷തĭ;യേഹാവ

െവറുèുćസകലേīėതയുംഅവർതïളുെട േദവപൂജയിൽ െചയ്തു തïളുെട പുåതിപുåതĈാെരേĜാലുംഅവർ

തïളുെട േദവĈാèൎ ുഅìിåപേവശം െചēിđുവേĭാ.

13ഞാൻനിïേളാടുആñാപിèുćെതാെèയും åപമാണിđു നടĜിൻ;അതിേനാടു കൂöരുതു;അതിൽനിćു

കുെറèയുംഅരുതു. 2നിïളുെടഇടയിൽഒരു åപവാചകേനാസçപ്നèാരേനാഎഴുേćĤു: 3നീഅറിõിöിĭാû

അനäൈദവïെളനാം െചćു േസവിèഎćുപറõുംെകാ÷ു ഒരുഅടയാളേമാഅþുതേമാ മുćറിയിèയും

അവൻപറõഅടയാളേമാഅþുതേമാസംഭവിèയും െചയ്താൽ 4ആåപവാചകെěേയാസçപ്നèാരെěേയാ

വാèു നീ േകöനുസരിèരുതു; നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടുംകൂെട

നിïൾസ്േനഹിèുćുേവാഎćുഅറിേയ÷തിćുനിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïെളപരീêിèയാകുćു.

5 നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ നിïൾഅനുസരിđു ഭയെĜടുകയും അവെě കğന åപമാണിđു അവെě

വാèു േകൾèയുംഅവെന േസവിđുഅവേനാടു േചćൎ ിരിèയും േവണം. 6ആ åപവാചകേനാസçപ്നèാരേനാ

മിåസയീംേദശûുനിćു നിïെള െകാ÷ുവćവനുംഅടിമവീöിൽനിćു വീെ÷ടുûവനുമായ നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാെവèു വിേരാധമായി േåദാഹംസംസാരിđു, നീ നടേè÷തിćു നിെěൈദവമായയേഹാവകğിđ വഴിയിൽനിćു

നിെć െതĤിĜാൻ േനാèിയതുെകാ÷ുഅവെന െകാേĭണം;അïെന നിെě മേĂäനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 7



ആവർûനപുസ്തകം 123

നിïളുെടചുĤും േദശûിെěഒരുഅĤംമുതൽമേĤഅĤംവെരസമീപേûാദൂരേûാഉĐജാതികളുെട േദവĈാരിൽെവđു

8നീേയാനിെěപിതാèĈാേരാഅറിõിöിĭാûഅനäൈദവïെളനാം െചćു േസവിèഎćുനിെěഅĊയുെട

മകനായനിെěസേഹാദരേനാ നിെě മകേനാ മകേളാ നിെě മാĔൎ ിടûിലുĐ ഭാēൎ േയാ നിെě åപാണസ്േനഹിതേനാ

രഹസäമായി പറõുനിെćവശീകരിĜാൻ േനാèിയാൽ 9അവേനാടു േയാജിèേയാഅവെěവാèു േകൾèേയാ

െചēരുതു; അവേനാടു കനിവു േതാćുകേയാ അവേനാടു êമിđു അവെന ഒളിĜിèേയാ െചēാെത അവെന

െകാćുകളേയണം. 10അവെന െകാേĭ÷തിćുആദäം നിെěകēും പിെćസĔൎ ജനûിെěകēുംഅവെě േമൽ

െചേĭണം. 11അടിമവീടായ മിåസയീംേദശûുനിćുനിെćെകാ÷ുവćനിെěൈദവമായയേഹാവേയാടു നിെć

അകĤിèളവാൻഅവൻഅേനçഷിđതുെകാ÷ുഅവെനകെĭറിõു െകാേĭണം. 12ഇനി നിïളുെട ഇടയിൽഈ

അരുതാûകാēൎ ം നടèാതിരിĜാൻ തèവĚംയിåസാേയെലĭാം േകöു ഭയെĜേടണം. 13നിïൾഅറിõിöിĭാû

അനäൈദവïെള നാം െചćു േസവിേèണെമćു പറയുćനീചĈാർ നിïളുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜöു തïളുെട

പöണûിെലനിവാസികെളവശീകരിđിരിèുćുഎćു 14നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുപാĜൎ ാൻതćിöുĐനിെě

പöണïളിൽ ഒćിെനèുറിđു േകöാൽ 15നീ നĭവĚംഅേനçഷണവും പരിേശാധനയും വിസ്താരവും കഴിേèണം;

അïെനയുĐേīėതനിïളുെടഇടയിൽനടćുഎćകാēൎ ം വാസ്തവവും നിċയവുംഎîിൽ 16നീആപöണûിെല

നിവാസികെള വാളിെě വായ്ûലയാൽ െകാćുഅതുംഅതിലുĐതു ഒെèയുംഅതിെല മൃഗïെളയും വാളിെě

വായ്ûലയാൽശപഥാĜൎ ിതമായിസംഹരിേèണം. 17അതിെല െകാĐെയാെèയും വീഥിയുെട നടുവിൽകൂöിആ

പöണവുംഅതിെല െകാĐെയാെèയുംഅേശഷംനിെěൈദവമായയേഹാെവèായി തീയിöു ചുöുകളേയണം;അതു

എćും പാഴ്കുćായിരിേèണം;അതിെനപിെćപണികയുമരുതു. 18നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു േകöു

ഞാൻഇćു നിേćാടുആñാപിèുćഅവെěസകലകğനകളും åപമാണിđു നിെěൈദവമായയേഹാെവèു

ഹിതമായുĐതു െചയ്തിöു യേഹാവതെě ഉåഗേകാപം വിöുതിരിõുനിേćാടു കരുണയും കനിവും കാണിേè÷തിćും

നിെě പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്തതുേപാെല നിെćവĂൎ ിĜിേè÷തിćും ശപഥാĜൎ ിതമായ യാെതാćും നിെě

കēിൽപĤിയിരിèരുതു.

14 നിïൾനിïളുെടൈദവമായയേഹാെവèു മèൾആകുćു; മരിđവćുേവ÷ിനിïെളമുറിേവğിèേയാ

നിïൾèു മുൻകഷ÷ിയു÷ാèുകേയാ െചēരുതു. 2നിെěൈദവമായയേഹാെവèുനീ വിശുĂജനമേĭാ;

ഭൂതലûിലുĐസകലജാതികളിലുംെവđു തനിèുസçăജനമായിരിĜാൻയേഹാവനിെćതിരെõടുûിരിèുćു. 3

േīėമായെതാćിെനയും തിćരുതു. 4നിïൾèുതിćാകുć മൃഗïൾആവിതു: 5കാള, െചĊരിയാടു, േകാലാടു,

കലമാൻ,പുĐിമാൻ,കടമാൻ,കാöാടു, െചറുമാൻ, മലയാടു, കവരിമാൻ. 6 മൃഗïളിൽകുളĉുപിളćൎ തുംകുളĉു ര÷ായി

പിരിõതുംഅയവിറèുćതുമായ മൃഗെûഒെèയുംനിïൾèുതിćാം. 7എćാൽഅയവിറèുćവയിലും കുളĉു

പിളćൎ വയിലും തിćരുതാûവഏവെയćാൽ: ഒöകം, മുയൽ, കുഴിമുയൽ;അവഅയവിറèുćുഎîിലും കുളĉു

പിളćൎ വയĭ;അവനിïൾèുഅശുĂം. 8പćി:അതുകുളĉു പിളćൎ െതîിലുംഅയവിറèുćിĭ;അതുനിïൾèു

അശുĂം; ഇവയുെട മാംസം തിćരുതു; പിണം െതാടുകയുംഅരുതു. 9 െവĐûിലുĐഎĭാĤിലും ചിറകും െചതുĉലും

ഉĐെതാെèയും നിïൾèു തിćാം. 10എćാൽചിറകും െചതുĉലും ഇĭാûെതാćും തിćരുതു; അതു നിïൾèു

അശുĂം. 11ശുĂിയുĐസകലപêികെളയും നിïൾèുതിćാം. 12പêികളിൽതിćരുതാûവ:കടൽറാòൻ,

െചĉരുăു, കഴുകൻ, 13 െചïാലിĜരുăു, ഗൃåĂം,അതതുവിധം പരുăു 14അതതുവിധം കാè, 15 ഒöകപêി,

പുĐു, കടൽèാè,അതതുവിധം åപാĜിടിയൻ, 16നûു, കൂമൻ, മൂïാ, േവഴാĉൽ, 17കുടുĊđാûൻ, നീർകാè,

18 െപരുഞാറ,അതതുവിധം െകാèു, കുളേèാഴി, നരിđീർഎćിവയാകുćു. 19ചിറകുĐഇഴജാതിെയാെèയും

നിïൾèുഅശുĂം;അവെയതിćരുതു. 20ശുĂിയുĐപêികെളെയാെèയും നിïൾèുതിćാം. 21താേനചû

ഒćിെനയും തിćരുതു;അതു നിെěപöണïളിലുĐപരേദശിèുതിĈാൻ െകാടുèാം:അെĭîിൽഅനäജാതിèാരćു

വില്èാം; നിെěൈദവമായയേഹാെവèുനീ വിശുĂജനമേĭാ.ആöിൻകുöിെയഅതിെěതĐയുെട പാലിൽപാകം

െചēരുതു. 22ആ÷ുേതാറും നിലûുവിെതđു÷ാകുćഎĭാവിളവിലും ദശാംശംഎടുûുെവേèണം. 23നിെě

ൈദവമായ യേഹാവെയഎĭായ്േപാഴും ഭയെĜടുവാൻ പഠിേè÷തിćു നിെěൈദവമായ യേഹാവ തെě നാമം

čാപിĜാൻതിരെõടുèുćčലûുനീ നിെěധാനäûിെěയും വീõിെěയുംഎĚയുെടയും ദശാംശവും

നിെěആടുമാടുകളുെട കടിõൂലുകെളയുംഅവെěസćിധിയിൽെവđു തിേćണം. 24നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിെćഅനുåഗഹിđിരിèുേĉാൾനിെěൈദവമായയേഹാവതെěനാമംčാപിĜാൻതിരെõടുèുćčലം

വളെരഅകെലയുംഅതുെകാ÷ുേപാകുവാൻകഴിയാതവĚം വഴിഅതിദൂരവുമായിരുćാൽ 25അതു വിĤു പണമാèി

പണംകēിൽഎടുûു നിെěൈദവമായയേഹാവതിരെõടുèുćčലേûèു െകാ÷ുേപാേകണം. 26നിെě

ഇġംേപാെല മാേടാആേടാ വീേõാ മദäേമാ ഇïെനനീആåഗഹിèുćഏതിെനയുംആപണം െകാടുûു വാïി

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđുതിćുനീയും നിെěകുടുംബവുംസേăാഷിേèണം. 27നിെě

പöണïളിലുĐ േലവäെന മറćുകളയരുതു;അവćു നിേćാടുകൂെടഓഹരിയുംഅവകാശവും ഇĭേĭാ. 28 മുĊൂćു

ആ÷ുകൂടുേĉാൾ മൂćാംസംവĀരûിൽനിനèുĐവിളവിെě ദശാംശം ഒെèയും; േവർതിരിđു നിെěപöണïളിൽ

സംåഗഹിേèണം. 29നീ െചēുćസകല åപവൃûിയിലും നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćഅനുåഗഹിേè÷തിćു

നിേćാടുകൂെടഓഹരിയുംഅവകാശവും ഇĭാûേലവäനും നിെěപöണïളിലുĐപരേദശിയുംഅനാഥനും വിധവയും

വćു തിćു തൃപ്തരാേകണം.

15ഏേഴഴു ആ÷ു കൂടുേĉാൾ നീ ഒരു വിേമാചനം ആചരിേèണം. 2 വിേമാചനûിെě åകമം എെăćാൽ:

കൂöുകാരćു വായിĜ െകാടുûവെനĭാം അതു ഇെളđു െകാടുേèണം. യേഹാവയുെട വിേമാചനം

åപസിĂമാèിയതുെകാ÷ു നീ കൂöുകാരെനേയാസേഹാദരെനേയാബുĂിമുöിèരുതു. 3അനäജാതിèാരേനാടു

നിനèു മുöിđു പിരിèാം; എćാൽനിെěസേഹാദരൻതരുവാനുĐതു നീ ഇെളđുെകാടുേèണം. 4 ദരിåദൻ നിïളുെട

ഇടയിൽ ഉ÷ാകയിĭതാനും; നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു നീ åശĂേയാെട േകöു ഇćുഞാൻനിേćാടു

ആñാപിèുćസകലകğനകളും åപമാണിđു നടćാൽ 5നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുഅവകാശമായി

ൈകവശമാèുവാൻതരുć േദശûുനിെćഏĤവുംഅനുåഗഹിèും. 6നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèു വാëûം
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െചയ്തതുേപാെലനിെćഅനുåഗഹിèുćതുെകാ÷ുനീഅേനകം ജാതികൾèുവായിĜ െകാടുèും;എćാൽനീ

വായിĜവാïുകയിĭ; നീഅേനകം ജാതികെള ഭരിèും;എćാൽഅവർനിെć ഭരിèയിĭ. 7നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിനèു തരുć േദശûുഏതു പöണûിെലîിലും ദരിåദനായസേഹാദരൻ നിïളുെട ഇടയിൽ ഉെ÷îിൽ ദരിåദനായ

സേഹാദരെě േനെരനിെěഹൃദയംകഠിനമാèാെതയുംൈകഅെടèാെതയും, 8നിെěൈകഅവćുേവ÷ിതുറćു

അവćു വćബുĂിമുöിćുആവശäമായതു വായിĜ െകാടുേèണം. 9 വിേമാചനസംവĀരമായ ഏഴാംആ÷ു

അടുûിരിèുćുഎćിïെനനിെěഹൃദയûിൽഒരു ദുĔൎ ിചാരം േതാćുകയും ദരിåദനായസേഹാദരേനാടു നിെě

കĚുനിāൎ യമായിരുćുഅവćു ഒćും െകാടുèാതിരിèയുംഅവൻനിനèുവിേരാധമായി യേഹാവേയാടു നിലവിളിđിöു

അതു നിനèു പാപമായി തീരുകയും െചēാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾക. 10 നീഅവćു െകാടുേû മതിയാവു;

െകാടുèുേĉാൾ ഹൃദയûിൽ വäസനം േതാćരുതു; നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെě സകലåപവൃûികളിലും

സകലåപയýûിലുംഅതുനിമിûംനിെćഅനുåഗഹിèും. 11 ദരിåദൻ േദശûുഅĤുേപാകയിĭ;അതുെകാ÷ു

നിെě േദശûുഅഗതിയും ദരിåദനുമായനിെěസേഹാദരćു നിെěൈകമനേĢാെട തുറćുെകാടുേèണെമćു

ഞാൻനിേćാടുആñാപിèുćു. 12നിെěസേഹാദരനായ ഒരുഎåബായപുരുഷേനാഎåബായസ്åതീേയാ നിനèു

തെćûാൻ വിĤിöു ആറു സംവĀരം നിെć േസവിđാൽ ഏഴാം സംവĀരûിൽ നീ അവെന സçതåăനായി

വിöയേèണം. 13അവെനസçതåăനായി വിöയèുേĉാൾഅവെനെവറുîēായിöുഅയèരുതു. 14നിെěആöിൻ

കൂöûിൽനിćുംകളûിൽനിćും മുăിരിđèിൽനിćുംഅവćുഔദാēൎ മായി ദാനം െചേēണം;നിെěൈദവമായ

യേഹാവനിെćഅനുåഗഹിđതുേപാെല നീഅവćു െകാടുേèണം. 15നീ മിåസയീംേദശûുഅടിമയായിരുćുഎćും

നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćവീെ÷ടുûുഎćുംഓേèൎ ണം.അതുെകാ÷ുഞാൻഇćുഈകാēൎ ം നിേćാടു

ആñാപിèുćു. 16എćാൽഅവൻനിെćയും നിെěകുടുംബെûയുംസ്േനഹിèെകാ÷ും നിെěഅടുèൽ

അവćുസുഖമുĐതുെകാ÷ും:ഞാൻനിെćവിöുേപാകയിĭഎćുനിേćാടു പറõാൽ 17നീ ഒരുസൂചിഎടുûു

അവെěകാതു വാതിലിേനാടു േചûൎ ു കുûി തുെളേèണം; പിെćഅവൻഎćും നിനèു ദാസനായിരിേèണം; നിെě

ദാസിèുംഅïെനതേćെചേēണം. 18അവൻഒരുകൂലിèാരെěഇരöിèൂലിèുതèതായിആറുസംവĀരംനിെć

േസവിđതുെകാ÷ുഅവെനസçതåăനായിവിöയèുേĉാൾനിനèുവäസനം േതാćരുതു; നിെěൈദവമായയേഹാവനീ

െചēുćസകലûിലും നിെćഅനുåഗഹിèും. 19നിെě മാടുകളിലുംആടുകളിലും കടിõൂലായി പിറèുćആണിെന

ഒെèയും നിെěൈദവമായ യേഹാെവèു ശുĂീകരിേèണം; നിെě മാടുകളുെട കടിõൂലിെനെèാ÷ു േവല

െചēിèരുതു; നിെěആടുകളുെട കടിõൂലിെě േരാമം കåതിèയുംഅരുതു. 20യേഹാവതിരെõടുèുćčലûു

നീയും നിെěകുടുംബവും നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđുഅതിെനആ÷ുേതാറും തിേćണം. 21

എćാൽഅതിćു മുടേăാ കുരുേടാ ഇïെനവĭഊനവും ഉ÷ായിരുćാൽനിെěൈദവമായയേഹാെവèുഅതിെന

യാഗം കഴിèരുതു. 22നിെě പöണïളിൽെവđുഅതു തിćാം; പുĐിമാനിെനയും കലമാനിെനയുംേപാെലഅശുĂനും

ശുĂനും ഒരുേപാെലതിćാം. 23അതിെě രéം മാåതം തിćരുതു;അതു െവĐംേപാെലനിലûു ഒഴിđുകളേയണം.

16ആബീബ് മാസംആചരിđു നിെěൈദവമായ യേഹാെവèു െപസഹ െകാ÷ാേടണം;ആബീബ് മാസûിലേĭാ

നിെěൈദവമായ യേഹാവ രാåതിയിൽ നിെć മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđതു. 2 യേഹാവ തെě നാമം

čാപിĜാൻ തിരെõടുèുć čലûു നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു െപസഹയാഗമായി ആടുകെളയും

മാടുകെളയും അറുേèണം. 3 നീ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜö ദിവസെû നിെěആയുഷ്കാലം ഒെèയും

ഓേèൎ ÷തിćുഅതിേനാടുകൂെട പുളിđഅĜംതിćരുതു; നീ കġതയുെടആഹാരമായപുളിĜിĭാûഅĜംഏഴു

ദിവസം തിേćണം; തåതĜാേടാടുകൂടിയേĭാ നീ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöതു. 4ഏഴു ദിവസം നിെě േദശെûïും

പുളിđ അĜം കാണരുതു; ആദäദിവസം ൈവകുേćരം അറുû മാംസûിൽ ഒöും രാവിേലèു േശഷിèരുതു. 5

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനèു തരുć ഏെതîിലും ഒരു പöണûിൽെവđു െപസഹെയഅറുûുകൂടാ. 6

നിെěൈദവമായയേഹാവതെěനാമംčാപിĜാൻതിരെõടുèുćčലûുെവđു മാåതം,സĆäാസമയûു,

നീ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜö േനരûു തേć,സൂēൎ ൻഅസ്തമിèുേĉാൾ െപസഹെയഅറുേèണം. 7നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ തിരെõടുèുćčലûുെവđുഅതിെന ചുöുതിേćണം; രാവിെല നിെě കൂടാരûിേലèു

മടïിെĜായ്െèാĐാം. 8ആറു ദിവസംപുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം;ഏഴാംദിവസംനിെěൈദവമായയേഹാെവèു

സഭാേയാഗംകൂേടണം;അćു േവലെയാćും െചēരുതു. 9പിെćഏഴുആഴ്ചവöംഎേĚണം; വിളയിൽഅരിവാൾ

ഇടുവാൻആരംഭിèുćതുമുതൽഏഴുആഴ്ചവöംഎേĚണം. 10എćിöു നിെěൈദവമായയേഹാെവèു വാേരാĀവം

ആചരിđു, നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിെćഅനുåഗഹിđതിćു തèവĚം നിെěസçേമധാദാനïൾഅവćു

അĜൎ ിേèണം. 11നിെěൈദവമായ യേഹാവ തെěനാമംčാപിĜാൻ തിരെõടുèുćčലûുെവđു നീയും നിെě

പുåതനുംപുåതിയുംനിെěദാസനും ദാസിയുംനിെěപöണïളിലുĐേലവäനുംനിെěഇടയിലുĐപരേദശിയുംഅനാഥനും

വിധവയും നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽസേăാഷിേèണം. 12നീ മിåസയീമിൽഅടിമയായിരുćുഎćു

ഓûൎ ുഈചöïൾ åപമാണിđു നടേèണം. 13കളûിെല ധാനäവും ചèിെല വീõും േശഖരിđുകഴിയുേĉാൾനീ

ഏഴു ദിവസംകൂടാരെĜരുനാൾആചരിേèണം. 14ഈെപരുനാളിൽനീയും നിെě മകനും മകളും നിെě ദാസനും

ദാസിയും നിെě പöണïളിലുĐ േലവäനും പരേദശിയും അനാഥനും വിധവയും സേăാഷിേèണം. 15 യേഹാവ

തിരെõടുèുćčലûുെവđു നിെěൈദവമായയേഹാെവèുഏഴുദിവസം െപരുനാൾആചരിേèണം; നിെě

അനുഭവûിൽ ഒെèയും നിെěൈകകളുെടസകലåപവൃûിയിലും നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćഅനുåഗഹിèും;

അതുെകാ÷ു നീ േവ÷ുംവĚംസേăാഷിേèണം. 16നിെěൈദവമായയേഹാവ തിരെõടുèുćčലûു നിെě

ആണുïെളാെèയും പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുനാളിലും വാേരാĀവûിലും കൂടാരെĜരുനാളിലും ഇïെന

സംവĀരûിൽ മൂćു åപാവശäംഅവെěസćിധിയിൽ വേരണം;എćാൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െവറുîēായി

വരരുതു. 17നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതćിöുĐഅനുåഗഹûിćുതèവĚംഓേരാരുûൻതാăാെě

åപാപ്തിേപാെല െകാ÷ുവേരണം. 18നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതരുćഎĭാപöണïളിലും േഗാåതംേതാറും

നäായാധിപതിമാെരയും åപമാണികെളയും നിയമിേèണം;അവർ ജനûിćു നീതിേയാെട നäായപാലനം െചേēണം. 19

നäായം മറിđുകളയരുതു; മുഖം േനാèരുതു;സĊാനംവാïരുതു;സĊാനംñാനികളുെടകĚുകുരുടാèുകയും

നീതിമാĈാരുെട കാēൎ ം മറിđുകളകയും െചēുćു. 20നീ ജീവിđിരുćു നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതരുć
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േദശംൈകവശമാേè÷തിćു നീതിെയതേćപിăുടേരണം. 21നിെěൈദവമായയേഹാെവèുനീ പണിയുć

യാഗപീഠûിćരിെക യാെതാരുഅേശരåപതിഷ്ഠയും åപതിഷ്ഠിèരുതു. 22 നിെěൈദവമായ യേഹാവ െവറുèുć ഒരു

ശിലാസ്തംഭം നാöുകയുംഅരുതു.

17 വĭഊനേമാ വിരൂപതേയാ ഉĐകാളെയഎîിലുംആടിെനഎîിലും നിെěൈദവമായയേഹാെവèുയാഗം

കഴിèരുതു; അതു നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു െവറുĜു ആകുćു. 2 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

നിനèുതരുćഏെതാരു പöണûിെലîിലും നിെěൈദവമായയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തുഅവെě

നിയമം ലംഘിèയും 3ഞാൻകğിđിöിĭാûഅനäൈദവïെളേയാസൂēൎ ചåąĈാെരേയാആകാശûിെല േശഷം

ൈസനäെûേയാ െചćു േസവിđു നമസ്കരിèയും െചയ്ത പുരുഷെനയാകെöസ്åതീെയയാകെö നിïളുെട ഇടയിൽ

ക÷ുപിടിèയും 4അതിെനèുറിđു നിനèുഅറിവുകിöുകയും െചയ്താൽനീ നĭവĚം േശാധനകഴിđുഅïെനയുĐ

േīėത യിåസാേയലിൽ നടćു എćുĐതു വാസ്തവവും കാēൎ ം യഥാüൎ വും എćു ക÷ാൽ 5 ആ ദുġകാēൎ ം

െചയ്ത പുരുഷെനേയാ സ്åതീെയേയാ പöണവാതിലിćു പുറûു െകാ÷ുേപായി കെĭറിõു െകാേĭണം. 6

മരണേയാഗäനായവെന െകാĭുćതു രേ÷ാ മൂേćാ സാêികളുെട വാെമാഴിേമൽആയിരിേèണം; ഏകസാêിയുെട

വാെമാഴിേമൽഅവെന െകാĭരുതു. 7അവെന െകാേĭ÷തിćുആദäം സാêികളുെടയും പിെćസĔൎ ജനûിെěയും

ൈകഅവെěേമൽെചേĭണം; ഇïെനനിïളുെടഇടയിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 8നിെěപöണïളിൽ

കുലപാതകമാകെö വസ്തുസംബĆമായ വäവഹാരമാകെöഅടികലശലാകെö ഇïിെനയുĐആവലാധികാēൎ ïളിൽ

വĭതും വിധിĜാൻ നിനèു åപയാസം ഉ÷ായാൽ നീ പുറെĜöു നിെě ൈദവമായ യേഹാവ തിരെõടുèുć

čലûു േപാേകണം. 9 േലവäരായപുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèലുംഅćുĐനäായാധിപെěഅടുèലും െചćു

േചാദിേèണം;അവർനിനèുവിധിപറõുതരും. 10യേഹാവതിരെõടുèുćčലûുനിćുഅവർപറõുതരുć

വിധിേപാെലനീ െചേēണം;അവർ ഉപേദശിđുതരുćതുേപാെല ഒെèയും െചയ്വാൻജാåഗതയായിരിേèണം. 11

അവർ ഉപേദശിđുതരുć åപമാണûിćും പറõുതരുć വിധിèും അനുസരണയായി നീ െചേēണം; അവർ

പറõുതരുć വിധി വിöു നീ ഇടേûാെöാ വലേûാെöാ മാറരുതു. 12 നിെěൈദവമായ യേഹാെവèുഅവിെട

ശുåശൂഷ െചയുതുനില്èുćപുേരാഹിതെěേയാ നäായാധിപെěേയാ വാèു േകൾèാെതആെരîിലുംഅഹîാരം

കാണിđാൽ അവൻ മരിേèണം; ഇïെന യിåസാേയലിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 13 ഇനി അഹîാരം

കാണിèാതിരിേè÷തിćു ജനെമĭാം േകöു ഭയെĜേടണം. 14നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതരുć േദശûുനീ

െചćുഅതിെനൈകവശമാèിഅവിെട കുടിപാûൎ േശഷം: എെě ചുĤമുĐസകലജാതികെളയുംേപാെലഞാൻ ഒരു

രാജാവിെനഎെěേമൽആèുെമćുപറയുേĉാൾ 15നിെěൈദവമായയേഹാവതിരെõടുèുćരാജാവിെന

നിെěേമൽആേèണം; നിെěസേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽനിćു ഒരുûെനനിെěേമൽ രാജാവാേèണം; നിെě

സേഹാദരനĭാûഅനäജാതിèാരെനനിെěേമൽആèിèൂടാ. 16എćാൽഅവćുകുതിരഅനവധി ഉ÷ാകരുതു.

അധികംകുതിരസĉാദിേè÷തിćു ജനം മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകുവാൻഅവൻഇടവരുûരുതു; ഇനിേമൽആ

വഴിèുതിരിയരുതുഎćുയേഹാവനിïേളാടു കൽĜിđിöു÷േĭാ. 17അവെěഹൃദയം മറിõുേപാകാതിരിĜാൻ

അേനകം ഭാēൎ മാെരഅവൻഎടുèരുതു; െവĐിയും െപാćുംഅധികമായിസĉാദിèയുംഅരുതു. 18അവൻതെě

രാജാസനûിൽഇരിèുേĉാൾ േലവäരായപുേരാഹിതĈാരുെട പèൽനിćുഈനäായåപമാണംവാïിഅതിെě

ഒരു പകĜൎ ു ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതി എടുേèണം. 19ഈനäായåപമാണûിെലസകലവചനïളും ചöïളും

അവൻ åപമാണിđുനടćുതെěൈദവമായയേഹാവെയ ഭയെĜടുവാൻപഠിേè÷തിćുഅതുഅവെěൈകവശം

ഇരിèുകയും 20അവെěഹൃദയംസേഹാദരĈാèൎ ു മീെതഅഹîരിđുയരാെതയുംഅവൻകğനവിöു ഇടേûാെöാ

വലേûാെöാതിരിയാെതയുംഇരിേè÷തിćുംഅവനുംഅവെěപുåതĈാരുംയിåസാേയലിെěഇടയിൽ ദീഘൎ കാലം

രാജäഭാരം െചേē÷തിćുമായിഅവൻതെěആയുഷ്èാലം ഒെèയുംഅതു വായിèയും േവണം.

18 േലവäരായ പുേരാഹിതĈാèൎ ും േലവിേഗാåതûിćും യിåസാേയലിേനാടുകൂെട ഓഹരിയും അവകാശവും

ഉ÷ാകരുതു; യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïളുംഅവെěഅവകാശവുംെകാ÷ുഅവർ ഉപജീവനംകഴിേèണം.

2 ആകയാൽ അവരുെട സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ അവèൎ ു അവകാശം ഉ÷ാകരുതു; യേഹാവ അവേരാടു

അരുളിെđയ്തതുേപാെലഅവൻതേćഅവരുെടഅവകാശം. 3ജനûിൽനിćു പുേരാഹിതĈാèൎ ു െചേĭ÷ുć

അവകാശംഎെăćാൽ: മാടിെനേയാആടിെനേയായാഗംകഴിèുćവൻൈകèുറകും കവിൾ ര÷ുംആമാശയവും

െകാടുേèണം. 4ധാനäം, വീõു,എĚഎćിവയുെടആദäഫലവും നിെěആടുകെളകåതിèുćആദäേരാമവും നീ

അവćു െകാടുേèണം. 5യേഹാവയുെട നാമûിൽശുåശൂഷിĜാൻഎേĜാഴും നില്േè÷തിćു നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിെěസകലേഗാåതïളിൽനിćുഅവെനയും പുåതĈാെരയുംഅേĭാ തിരെõടുûിരിèുćതു. 6ഏതു

യിåസാേയലäപöണûിെലîിലും പരേദശിയായി പാûൎ ിരുć ഒരു േലവäൻഅവിെടനിćു യേഹാവ തിരെõടുèുć

čലേûèു വćാൽ‐‐അവćു മനĢുേപാെല വരാം‐‐ 7അവിെട യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നില്èുć േലവäരായ

തെěസകലസേഹാദരĈാെരയും േപാെലഅവćുംതെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിൽശുåശൂഷ െചēാം. 8

അവെěപിതൃസçûു വിĤുകിöിയ മുതലിćുപുറെമഅവരുെട ഉപജീവനംസമാംശമായിരിേèണം. 9നിെěൈദവമായ

യേഹാവനിനèുതരുć േദശûുഎûിയേശഷംഅവിടെûജാതികളുെട േīėതകൾനീപഠിèരുതു. 10തെě

മകെനേയാ മകെളേയാഅìിåപേവശം െചēിèുćവൻ, åപശ്നèാരൻ, മുഹൂûൎ èാരൻ,ആഭിചാരകൻ,êുåദèാരൻ,

11 മåăവാദി, െവളിđĜാടൻ, ലêണംപറയുćവൻ,അñനèാരൻഎćിïെനയുĐവെരനിïളുെടഇടയിൽ

കാണരുതു. 12ഈകാēൎ ïൾ െചēുćവെനĭാം യേഹാെവèു െവറുĜുആകുćു; ഇïെനയുĐ േīėതകൾനിമിûം

നിെěൈദവമായയേഹാവഅവെര നിെě മുĉിൽനിćു നീèിèളയുćു. 13നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട മുĉാെക

നീനിഷ്കളîനായിരിേèണം. 14നീനീèിèളവാനിരിèുćജാതികൾമുഹൂûൎ èാരുെടയും åപശ്നèാരുെടയുംവാèു

േകöു നടćു; നീേയാഅïെന െചയ്വാൻനിെěൈദവമായയേഹാവഅനുവദിđിöിĭ. 15നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിനèുഎെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെനനിെě മേĂä നിെěസേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽനിćുഎഴുേćğിđുതരും;

അവെěവചനംനിïൾേകൾേèണം. 16ഞാൻമരിèാതിരിേè÷തിćുഇനിഎെěൈദവമായയേഹാവയുെട

ശĝം േകൾĜാനുംഈ മഹûായതീ കാúാനും എനിèു ഇടവരരുേതഎćിïെന േഹാേരബിൽെവđു മഹാേയാഗം
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കൂടിയ നാളിൽ നിെěൈദവമായ യേഹാവേയാടു നീ അേപêിđതുേപാെല തേć. 17അćു യേഹാവഎേćാടു

അരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ:അവർ പറõതുശരി. 18നിെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെനഞാൻഅവèൎ ുഅവരുെട

സേഹാദരĈാരുെടഇടയിൽനിćുഎഴുേćğിđുഎെěവചനïെളഅവെěനാവിേĈൽആèും;ഞാൻഅവേനാടു

കğിèുćെതാെèയും അവൻ അവേരാടു പറയും. 19 അവൻ എെě നാമûിൽ പറയുć എെě വചനïൾ

യാെതാരുെûനîിലും േകൾèാതിരുćാൽഅവേനാടു ഞാൻ േചാദിèും. 20എćാൽ ഒരു åപവാചകൻഞാൻ

അവേനാടു കğിèാûവചനംഎെěനാമûിൽഅഹîാരേûാെട åപസ്താവിèേയാഅനäൈദവïളുെട നാമûിൽ

സംസാരിèേയാ െചയ്താൽആ åപവാചകൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം. 21അതു യേഹാവഅരുളിെđēാûവചനം

എćുഞïൾഎïെനഅറിയുംഎćുനിെěഹൃദയûിൽപറõാൽ 22 ഒരു åപവാചകൻയേഹാവയുെട നാമûിൽ

സംസാരിèുćകാēൎ ം സംഭവിèയും ഒûുവരികയും െചēാõാൽഅതു യേഹാവഅരുളിെđയ്തതĭ; åപവാചകൻ

അതുസçയംകൃതമായിസംസാരിđതേåത;അവെന േപടിèരുതു.

19 നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതരുćേദശûിെലജാതികെളനിെěൈദവമായയേഹാവേഛദിđുകളകയുംനീ

അവരുെടേദശംഅടèിഅവരുെടപöണïളിലുംവീടുകളിലുംപാèൎ യുംെചēുേĉാൾ 2നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിനèുഅവകാശമായി തരുć േദശûിൽ മൂćു പöണം േവറുതിരിേèണം. 3ആെരîിലും കുലെചയ്തുേപായാൽ

അവിേടèുഓടിേĜാേക÷തിćു നീ ഒരു വഴി ഉ÷ാèുകയും നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുഅവകാശമായി തരുć

േദശം മൂćായി വിഭാഗിèയും േവണം; 4കുല െചയ്തിöുഅവിേടèുഓടിേĜായിജീവേനാടിരിേè÷ുćവെěസംഗതി

എെăćാൽ: ഒരുûൻപൂĔൎ േദçഷംകൂടാെതഅബĂവശാൽകൂöുകാരെന െകാćുേപാെയîിൽ, എïെനെയćാൽ: 5

മരംെവöുവാൻഒരുûൻകൂöുകാരേനാടുകൂെടകാöിൽ േപായി മരംെവöുവാൻ േകാടാലിഓïുേĉാൾ േകാടാലിഊരി

െതറിđു കൂöുകാരćു െകാ÷ിöുഅവൻ മരിđുേപായാൽ, 6ഇïെനകുല െചയ്തവെന രéåപതികാരകൻ മനĢിെě

ഉഷ്ണേûാെടപിăുടćൎ ു വഴിയുെട ദൂരംനിമിûംഅവെനപിടിđുഅവെěജീവെനനശിĜിèാതിരിĜാൻഅവൻ

ആപöണïളിൽ ഒćിൽഓടിേĜായി ജീവേനാടിരിേèണം;അവćുഅവേനാടു പൂĔൎ േദçഷമിĭാതിരുćതുെകാ÷ു

മരണശിെêèു േഹതുവിĭ. 7അതുെകാ÷ു മൂćു പöണം േവറുതിരിേèണെമćുഞാൻനിേćാടുആñാപിèുćു.

8നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീസ്േനഹിđുഎĭാനാളുംഅവെěവഴികളിൽനടèയുംഞാൻഇćുനിേćാടു

ആñാപിèുćഈസകലകğനകളും ജാåഗതേയാെട åപമാണിèയും െചയ്താൽ നിെěൈദവമായ യേഹാവ 9നിെě

പിതാèĈാേരാടുസതäംെചയ്തതുേപാെലനിെěഅതിർവിശാലമാèിനിെěപിതാèĈാèൎ ു െകാടുèുെമćുവാëûം

െചയ്ത േദശം ഒെèയും നിനèു തćാൽഈമൂćു പöണïൾകൂടാെത േവെറയും മൂćു േവറുതിരിേèണം. 10നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിനèുഅവകാശമായി തരുć േദശûുകുĤമിĭാûരéംചിćീöു നിെěേമൽ രéപാതകം

ഉ÷ാകരുതു. 11എćാൽ ഒരുûൻകൂöുകാരെന േദçഷിđു തരംേനാèിഅവേനാടു കയûൎ ുഅവെനഅടിđുെകാćിöു

ഈ പöണïളിൽ ഒćിൽ ഓടിേĜായാൽ, 12അവെě പöണûിെല മൂĜĈാർആളയđു അവെനഅവിെടനിćു

വരുûി അവെന െകാേĭ÷തിćു രéåപതികാരകെě കēിൽ ഏğിേèണം. 13 നിനèു അവേനാടു കനിവു

േതാćരുതു; നിനèു നĈവരുവാനായി കുĤമിĭാûരéം െചാരിõപാതകം യിåസാേയലിൽനിćു നീèിèളേയണം.

14 നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിനèുഅവകാശമായി തരുć േദശûു നീ ൈകവശമാèുവാനിരിèുć നിെě

അവകാശûിൽപൂĔൎ Ĉാർ െവđിരിèുćതായകൂöുകാരെěഅതിർനീèരുതു. 15 മനുഷäൻ െചēുćയാെതാരു

അകൃതäûിേćാ പാപûിേćാഅവെě േനെരഏകസാêി നിൽèരുതു; രേ÷ാ മൂേćാസാêികളുെട വാെമാഴിേമൽ

കാēൎ ം ഉറĜാേèണം. 16 ഒരുûെě േനെര അകൃതäം സാêീകരിĜാൻ ഒരു കĐĢാêി അവćു വിേരാധമായി

എഴുേćĤാൽ 17തĊിൽവäവഹാരമുĐര÷ുേപരുംയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅćുĐപുേരാഹിതĈാരുെടയും

നäായാധിപĈാരുെടയും മുĉാെക നിൽേèണം. 18 നäായാധിപĈാർ നĭവĚം വിസ്താരം കഴിേèണം; സാêി

കĐĢാêിഎćുംസേഹാദരെě േനെരകĐĢാêäംപറõുഎćുംക÷ാൽ 19അവൻസേഹാദരćുവരുûുവാൻ

നിരൂപിđതുേപാെല നിïൾഅവേനാടു െചേēണം; ഇïെനനിïളുെട ഇടയിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 20

ഇനി നിïളുെട ഇടയിൽഅതുേപാെലയുĐ േദാഷം നടèാതിരിേè÷തിćു േശഷമുĐവർ േകöു ഭയെĜേടണം. 21

നിനèു കനിവു േതാćരുതു; ജീവćു പകരം ജീവൻ, കĚിćു പകരം കĚു, പĭിćു പകരം പĭു,ൈകèു പകരംൈക,

കാലിćു പകരം കാൽ.

20 നീ ശåതുèേളാടു യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜöിöു കുതിരകെളയും രഥïെളയും നിćിലുംഅധികം ജനെûയും

കാണുേĉാൾ േപടിèരുതു; മിåസയീംേദശûുനിćു നിെć െകാ÷ുവć നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു. 2നിïൾപടേയğാൻഅടുèുേĉാൾപുേരാഹിതൻവćുജനേûാടുസംസാരിđു: 3യിåസാേയേല,

േകൾè;നിïൾഇćുശåതുèേളാടു പടേയğാൻഅടുèുćു;അൈധēൎ െĜടരുതു, േപടിèരുതു, നടുïിേĜാകരുതു;

അവെരക÷ു åഭമിèയുമരുതു. 4നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèുേവ÷ിശåതുèേളാടു യുĂം െചയ്തു

നിïെള രêിĜാൻനിïേളാടുകൂെട േപാരുćുഎćുഅവേരാടു പറേയണം. 5പിെć åപമാണികൾജനേûാടു

പറേയ÷തുഎെăćാൽ:ആെരîിലും ഒരു പുതിയവീടു പണിയിđു ഗൃഹåപേവശംകഴിèാെതഇരിèുćുെവîിൽ

അവൻപടയിൽ പöുേപാകയും മെĤാരുûൻഗൃഹåപേവശം കഴിèയും െചēാതിരിേè÷തിćുഅവൻവീöിേലèു

മടïിേĜാകെö. 6ആെരîിലും ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèിഅതിെěഫലംഅനുഭവിèാെതഇരിèുćുെവîിൽ

അവൻപടയിൽപöുേപാകയും മെĤാരുûൻഅതിെěഫലംഅനുഭവിèയും െചēാതിരിേè÷തിćുഅവൻവീöിേലèു

മടïിേĜാകെö. 7ആെരîിലും ഒരുസ്åതീെയവിവാഹûിćുനിċയിđുഅവെളപരിåഗഹിèാതിരിèുćുഎîിൽ

അവൻപടയിൽപöുേപാകയും മെĤാരുûൻഅവെളപരിåഗഹിèയും െചēാതിരിേè÷തിćുഅവൻവീöിേലèു

മടïിേĜാകെö. 8 åപമാണികൾപിെćയും ജനേûാടു പറേയ÷തു:ആെèൎ îിലും ഭയവുംഅൈധēൎ വും ഉെ÷îിൽ

അവൻതെěഹൃദയംേപാെലസേഹദരെěഹൃദയവുംൈധēൎ ം െകടുûാതിരിേè÷തിćു വീöിേലèു മടïിേĜാകെö. 9

ഇïെന åപമാണികൾജനേûാടു പറõുതീćൎ േശഷംഅവർൈസനäാധിപĈാെര േസനാമുഖûുആേèണം. 10

നീ ഒരു പöണേûാടു യുĂം െചയ്വാൻഅടുûുെചĭുേĉാൾസമാധാനം വിളിđുപറേയണം. 11സമാധാനംഎćു

മറുപടി പറõുവാതിൽതുറćുതćാൽഅതിലുĐജനംഎĭാം നിനèുഊഴിയേവലèാരായി േസവെചേēണം.

12എćാൽഅതു നിേćാടു സമാധാനമാകാെത യുĂംെചēുćു എîിൽ അതിെന നിേരാധിേèണം. 13 നിെě
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ൈദവമായയേഹാവഅതുനിെěകēിൽഏğിđേശഷംഅതിലുĐപുരുഷåപജെയഒെèയും വാളിെěവായ്ûലയാൽ

െകാേĭണം. 14എćാൽസ്åതീകെളയുംകുöികെളയും നാൽèാലികെളയും പöണûിലുĐസകലെûയുംഅതിെല

െകാĐെയാെèയുംനിനèായിöുഎടുûുെകാĐാം;നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതćതായനിെěശåതുèളുെട

െകാĐനിനèുഅനുഭവിèാം. 15ഈജാതികളുെട പöണïളുെട കൂöûിൽ ഉൾെĜടാെത വളെര ദൂരമായിരിèുć

എĭാപöണïേളാടും ഇïെന െചേēണം. 16നിെěൈദവമായയേഹാവ നിനèുഅവകാശമായി തരുćജാതികളുെട

പöണïളിേലാശçാസമുĐഒćിെനയും ജീവേനാെട െവèാെത 17ഹിതäർ,അേമാēൎ ർ, െപരിസäർ, കനാനäർ,ഹിവäർ,

െയബൂസäർഎćിവെരനിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടു കğിđതുേപാെലശപഥാĜൎ ിതമായിസംഹരിേèണം. 18

അവർതïളുെട േദവപൂജയിൽ െചയ്തുേപാരുćസകലേīėതളും െചയ്വാൻ നിïെള പഠിĜിđിöു നിïൾനിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവേയാടു പാപം െചēാതിരിേè÷തിćു തേć. 19 ഒരു പöണം പിടിĜാൻഅതിേനാടു യുĂംെചയ്തു

വളെരèാലം നിേരാധിേè÷ിവćാൽഅതിെě ചുĤുമുĐ വൃêïെള േകാടാലിെകാ÷ു െവöി നശിĜിèരുതു;

അവയുെടഫലം നിനèു തിćാവുćതാകയാൽഅവെയ െവöിèളയരുതു; നീ പറĉിെല വൃêെûനിേരാധിĜാൻ

അതു മനുഷäനാകുćുേവാ? 20തിĈാനുĐഫലവൃêമെĭćുഅറിയുćവൃêïെള മാåതം െവöിèളകയും നിേćാടു

യുĂം െചēുćപöണംകീഴടïുംവെരഅതിെě േനെര െകാûളം പണികയും െചēാം.

21 നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുഅവകാശമായി തരുć േദശûുവയലിൽ ഒരുûെനെകാćിöിരിèുćതു

കാണുകയുംഅവെനെകാćവൻആെരćുഅറിയാതിരിèയും െചയ്താൽനിെěമൂĜĈാരും 2നäായധിപതിമാരും

പുറûു െചćു െകാĭെĜöവെěചുĤുമിരിèുćഅതതു പöണംവെരയുĐ ദൂരംഅളേèണം. 3 െകാĭെĜöവćു

അധികംഅടുûിരിèുćപöണûിെലമൂĜĈാർ, േവലെചēിèാûതുംനുകം െവèാûതുമായഒരുപശുèിടാവിെന

െകാ÷ുവേരണം. 4ആപöണûിെല മൂĜĈാർ ഉഴവും വിതയുംഇĭാûതും നീെരാഴുèുĐതുമായ ഒരു താഴçരയിൽ

പശുèിടാവിെന െകാ÷ുെചćുഅവിെടെവđു പശുèിടാവിെě കഴുûു ഒടിđുകളേയണം. 5പിെć േലവäരായ

പുേരാഹിതĈാർ അടുûു െചേĭണം; അവെരയേĭാ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ തനിèു ശുåശൂഷെചയ്വാനും

യേഹാവയുെടനാമûിൽഅനുåഗഹിĜാനുംതിരെõടുûിരിèുćതു;അവരുെടവാèിൻ åപകാരംസകലവäവഹാരവും

അടികലശലും തീേèൎ ÷താകുćു. 6 െകാĭെĜöവćുഅടുûപöണûിെല മൂĜĈാർഎĭാവരും താഴçരയിൽെവđു

കഴുെûാടിđപശുèിടാവിേĈൽതïളുെടൈകകഴുകി: 7ഞïളുെടൈകകൾആരéംചിćീöിĭ,ഞïളുെട കĚു

അതു ക÷ിöുമിĭ. 8യേഹാവ, നീ വീെ÷ടുûിöുĐനിെě ജനമായയിåസാേയലിേനാടുêമിേèണേമ; നിെě ജനമായ

യിåസാേയലിെěമേĂäകുĤമിĭാûരéംഇരിĜാൻഇടവരുûരുേതഎćുപറേയണം;എćാൽആരéപാതകം

അവേരാടു േമാചിèെĜടും. 9 ഇïെന യേഹാെവèു ഹിതമായുĐതു െചയ്തു കുĤമിĭാû രéം നിïളുെട

ഇടയിൽനിćു നീèിèളേയണം. 10 നീ ശåതുèേളാടു യുĂം െചയ്വാൻ പുറെĜöിöു നിെěൈദവമായ യേഹാവ

അവെരനിെěകēിൽഏğിèയും നീഅവെരബĂĈാരായി പിടിèയും െചയ്താൽ 11ആബĂĈാരുെടകൂöûിൽ

സുąരിയാെയാരുസ്åതീെയക÷ു ഭാēൎ യായിഎടുĜാൻതèവĚംഅവേളാടു േåപമം ജനിèുćുെവîിൽ 12നീഅവെള

വീöിൽെകാ÷ുേപാേകണം;അവൾതലമുടി ചിെരèയുംനഖം മുറിèയുംബĂവസ്åതം മാറി 13നിെěവീöിൽപാûൎ ു ഒരു

മാസം തെěഅĜെനയുംഅĊെയയും കുറിđു ദുഃഖിèയും െചയ്തേശഷം നീഅവളുെടഅടുèൽ െചćുഅവൾèു

ഭûൎ ാവായുംഅവൾനിനèു ഭാēൎ യായും ഇരിേèണം. 14എćാൽനിനèുഅവേളാടു ഇġമിĭാെതയാെയîിൽ

അവെളസçതåăയായി വിöയേèണം;അവെള ഒരിèലും വിെലèു വിൽèരുതു; നീഅവെള പരിåഗഹിđതുെകാ÷ു

അവേളാടു കാഠിനäം åപവûൎ ിèരുതു. 15 ഒരുûി ഇġയായും മĤവൾ അനിġയായും ഇïെന ഒരാൾèു ര÷ു

ഭാēൎ മാർ ഉ÷ായിരിèയുംഅവർഇരുവരുംഅവćു പുåതĈാെര åപസവിèയുംആദäജാതൻഅനിġയുെട മകൻ

ആയിരിèയും െചയ്താൽ 16അവൻതെěസçûുപുåതĈാèൎ ു ഭാഗിđു െകാടുèുേĉാൾഅനിġയുെട മകനായ

ആദäജാതćുപകരംഇġയുെട മകćു േജäഷ്ഠാവകാശം െകാടുûുകൂടാ. 17തനിèുĐസകലûിലും ര÷ുപîു

അനിġയുെട മകćു െകാടുûുഅവെനആദäജാതെനćുസçീകരിേèണം;അവൻഅവെěബലûിെěആരംഭമേĭാ;

േജäഷ്ഠാവകാശംഅവćുĐതാകുćു. 18അĜെěേയാഅĊയുെടേയാ വാèു േകൾèാെതയുംഅവർശാസിđാലും

അനുസരിèാെതയുമിരിèുćശഠനും മĀരിയുമായ മകൻഒരുûćു ഉെ÷îിൽ 19അĊയĜĈാർഅവെനപിടിđു

പöണûിെല മൂĜĈാരുെട അടുèൽ പöണവാതില്èേലèു െകാ÷ുേപായി: 20ഞïളുെടഈ മകൻ ശഠനും

മĀരിയുംഞïളുെട വാèു േകൾèാûവനും തിćിയും കുടിയനുംആകുćുഎćുപöണûിെല മൂĜĈാേരാടു

പറേയണം. 21 പിെć അവെě പöണèാർ എĭാവരും അവെന കെĭറിõുെകാേĭണം. ഇïെന നിïളുെട

ഇടയിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം; യിåസാേയെലĭാം േകöു ഭയെĜേടണം. 22 ഒരുûൻമരണേയാഗäമായ ഒരു പാപം

െചയ്തിöുഅവെനെകാćു ഒരു മരûിൽതൂèിയാൽ 23അവെěശവം മരûിേĈൽരാåതി മുഴുവനും ഇരിèരുതു;

അćുതേćഅതുകുഴിđിേടണം;തൂïിമരിđവൻൈദവസćിധിയിൽശാപåഗസ്തൻആകുćു; നിെěൈദവമായ

യേഹാവനിനèുഅവകാശമായി തരുć േദശം നീഅശുĂമാèരുതു.

22സേഹാദരെěകാളേയാആേടാ െതĤി ഉഴലുćതു നീ ക÷ാൽഅതിെനവിöു ഒഴിõുകളയാെതസേഹാദരെě

അടുèൽ എûിđുെകാടുേèണം. 2 സേഹാദരൻ നിനèു സമീപčനĭ, നീ അവെന അറികയുമിĭ

എćുവരികിൽഅതിെന നിെě വീöിൽ െകാ÷ുേപാേകണം; സേഹാദരൻഅതിെനഅേനçഷിđു വരുംവെരഅതു

നിെěഅടുèൽഇരിേèണം; പിെćഅവćു മടèിെèാടുേèണം. 3അïെനതേćഅവെěകഴുതയുെടയും

വസ്åതûിെěയും സേഹാദരെě പèൽനിćു കാണാെത േപായിöു നീ കെ÷ûിയഏെതാരു വസ്തുവിെěയും

കാēൎ ûിൽ െചേēണം; നീ ഒഴിõുകളേയ÷തĭ. 4സേഹാദരെěകഴുതേയാകാളേയാ വഴിയിൽവീണുകിടèുćതു നീ

ക÷ാൽവിöു ഒഴിõുകളയാെതഅതിെനഎഴുേćğിĜാൻഅവെനസഹായിേèണം. 5പുരുഷെě വസ്åതം സ്åതീയും

സ്åതീയുെട വസ്åതം പുരുഷനും ധരിèരുതു; അïെന െചēുćവെരാെèയും നിെěൈദവമായ യേഹാെവèു

െവറുĜു ആകുćു. 6 മരûിേĈെലîിലും നിലെûîിലും കുõുïേളാ മുöകേളാ ഉĐ ഒരു പêിèൂടു നീ

വഴിയിൽെവđു ക÷ാൽതĐകുõുïളിേĈേലാ മുöകളിേĈേലാഇരിèുćുഎîിൽനീ കുõുïേളാടുകൂെട

തĐെയപിടിèരുതു. 7നിനèു നćായിരിĜാനും ദീഘൎ ായുĢു÷ാകുവാനും തĐെയവിöുകളേയണം; കുõുïെള

എടുûുെകാĐാം. 8 ഒരു പുതിയ വീടു പണിതാൽനിെěവീöിĈുകളിൽനിćു വĭവനും വീണിöു വീöിേĈൽ രéപാതകം
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വരാതിരിേè÷തിćുനീഅതിćുൈകമതിൽ ഉ÷ാേèണം. 9നിെěമുăിരിേûാöûിൽ േവെറാരു വകവിûും

ഇടരുതു;അïെന െചയ്താൽനീ ഇö വിûിെěവിളവും മുăിരിേûാöûിെěഅനുഭവവും വിശുĂമąിരംവെകèു

േചćൎ ുേപാകും. 10കാളെയയും കഴുതെയയും ഒćിđു പൂöി ഉഴരുതു. 11ആöുേരാമവും ചണവും കൂടിèലćൎ വസ്åതം

ധരിèരുതു. 12നീ പുെതèുć േമലാടയുെട നാലു േകാണിലും െപാടിĜു÷ാേèണം. 13 ഒരു പുരുഷൻഒരുസ്åതീെയ

പരിåഗഹിđുഅവളുെടഅടുèൽെചćേശഷംഅവെള െവറുûു: 14ഞാൻഈസ്åതീെയപരിåഗഹിđുഅവളുെട

അടുèൽ െചćാെറ അവളിൽ കനäകാലêണം ക÷ിĭ എćു പറõു അവളുെട േമൽ നാണേèടു ചുമûി

അപവാദം പറõു÷ാèിയാൽ 15യുവതിയുെടഅĊയĜĈാർഅവളുെട കനäകാലêണïെളടുûു പöണûിെല

മൂĜĈാരുെടഅടുèൽപöണവാതില്èൽെകാ÷ുവേരണം. 16യുവതിയുെടഅĜൻമൂĜĈാേരാടു:ഞാൻഎെě

മകെളഈപുരുഷćു ഭാēൎ യായി െകാടുûു;എćാൽഅവćുഅവേളാടുഅനിġമായിരിèുćു. 17ഞാൻനിെě

മകളിൽകനäകാലêണംക÷ിĭഎćുപറõുഅവളുെടേമൽനാണേèടു ചുമûുćു;എćാൽഎെěമകളുെട

കനäകാലêണïൾഇതാഎćുപറõുപöണûിെല മൂĜĈാരുെട മുĉിൽആവസ്åതം വിടേèൎ ണം. 18അേĜാൾ

പöണûിെല മൂĜĈാർ ആ പുരുഷെന പിടിđു ശിêിേèണം. 19 അവൻ യിåസാേയലിൽ ഒരു കനäകയുെടേമൽ

അപവാദം പറõു÷ാèിയതിനാൽഅവർഅവെനെèാ÷ു നൂറു െവĐിèാശു പിഴ െചēിđു യുവതിയുെടഅĜćു

െകാടുേèണം;അവൾഅവćുതേćഭാēൎ യായിരിേèണം;അവćുതെěആയുഷ്കാലെûാരിèലുംഅവെള

ഉേപêിđുകൂടാ. 20എćാൽ യുവതിയിൽ കനäകാലêണം ക÷ിĭ എćുĐ വാèു സതäം ആയിരുćാൽ 21

അവർയുവതിെയഅവളുെടഅĜെěവീöുവാതിൽèൽെകാ÷ുേപായിഅവൾയിåസാേയലിൽവഷളതçം åപവûൎ ിđു

അĜെě വീöിൽെവđു േവശäാേദാഷം െചയ്കെകാ÷ു അവളുെട പöണèാർ അവെള കെĭറിõു െകാേĭണം;

ഇïെനനിïളുെടഇടയിൽനിćു േദാഷംനീèിèളേയണം. 22 ഒരു പുരുഷെě ഭാēൎ യായസ്åതീേയാടുകൂെട ഒരുûൻ

ശയിèുćതു ക÷ാൽസ്åതീേയാടുകൂെട ശയിđ പുരുഷനും സ്åതീയും ഇരുവരും മരണശിêഅനുഭവിേèണം;

ഇïെനയിåസാേയലിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 23വിവാഹനിċയംകഴിõിരിèുćകനäകയായ ഒരു

യുവതിെയഒരുûൻപöണûിൽെവđുക÷ുഅവേളാടുകൂെടശയിđാൽ 24യുവതിപöണûിൽആയിരുćിöും

നിലവിളിèായ്കെകാ÷ും പുരുഷൻ കൂöുകാരെě ഭാēൎ èു േപാരായ്ക വരുûിയതുെകാ÷ും നിïൾ അവെര

ഇരുവെരയും പöണവാതില്èൽെകാ÷ുവćുകെĭറിõു െകാേĭണം; ഇïെനനിïളുെട ഇടയിൽനിćു േദാഷം

നീèിèളേയണം. 25 എćാൽ വിവാഹനിċയം കഴിõിരിèുć ഒരു യുവതിെയ ഒരുûൻ വയലിൽെവđു

ക÷ു ബലാൽèാരംെചയ്തു അവേളാടുകൂെട ശയിđാൽ പുരുഷൻ മാåതം മരണശിê അനുഭവിേèണം. 26

യുവതിേയാേടാ ഒćും െചēരുതു;അവൾèു മരണേയാഗäമായപാപമിĭ. ഒരുûൻകൂöുകാരെě േനെരകയûൎ ുഅവെന

െകാĭുćതുേപാെലയേåതഈകാēൎ ം. 27വയലിൽെവđേĭാഅവൻഅവെളകെ÷ûിയതു; യുവതി നിലവിളിđാലും

അവെള രêിĜാൻആൾഇĭായിരുćു. 28വിവാഹനിċയംകഴിയാûകനäകയായഒരു യുവതിെയഒരുûൻക÷ു

അവെള പിടിđുഅവേളാടുകൂെട ശയിèയുംഅവെര ക÷ുപിടിèയും െചയ്താൽ 29അവേളാടുകൂെട ശയിđ പുരുഷൻ

യുവതിയുെടഅĜćുഅĉതു െവĐിèാശു െകാടുേèണം;അവൾഅവെěഭാēൎ യാകയും േവണം.അവൻഅവൾèു

േപാരായ്കവരുûിയേĭാ;അവćു തെěആയുഷ്കാലെûാരിèലുംഅവെള ഉേപêിđുകൂടാ. 30അĜെě ഭാēൎ െയ

ആരും പരിåഗഹിèരുതു;അĜെěവസ്åതം നീèുകയുംഅരുതു.

23ഷøേനാഛിćലിംഗേനായേഹാവയുെടസഭയിൽ åപേവശിèരുതു. 2 െകൗലേടയൻയേഹാവയുെടസഭയിൽ

åപേവശിèരുതു;അവെěപûാം തലമുറേപാലും യേഹാവയുെടസഭയിൽ åപേവശിèരുതു. 3 ഒരുഅേĊാനäേനാ

േമാവാബäേനായേഹാവയുെടസഭയിൽ åപേവശിèരുതു;അവരുെട പûാംതലമുറേപാലും ഒരു നാളും യേഹാവയുെട

സഭയിൽ åപേവശിèരുതു. 4 നിïൾ മിåസയീമിൽനിćു വരുേĉാൾഅവർഅĜവും െവĐവുംെകാ÷ു വഴിയിൽ

നിïെള വെćതിേരല്èായ്കെകാ÷ും നിെć ശപിĜാൻ അവർ െമെസാെപാûാമäയിെല െപേഥാരിൽനിćു

െബേയാരിെě മകനായബിെലയാമിെന നിനèു വിേരാധമായി കൂലിèു വിളിĜിđതുെകാ÷ും തേć. 5എćാൽ

ബിെലയാമിćു െചവിെകാടുĜാൻനിെěൈദവമായയേഹാെവèു മനĢിĭായിരുćു; നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിെćസ്േനഹിđതുെകാ÷ു നിെěൈദവമായയേഹാവശാപം നിനèുഅനുåഗഹമാèിûീûൎ ു. 6ആകയാൽ

നിെěആയുഷ്കാലെûാരിèലുംഅവരുെടസമാധാനûിćും ഗുണûിćും േവ÷ിചിăിèരുതു. 7ഏേദാമäെന

െവറുèരുതു; അവൻ നിെě സേഹാദരനേĭാ. മിåസയീമäെന െവറുèരുതു; നീ അവെě േദശûു പരേദശി

ആയിരുćുവേĭാ. 8 മൂćാംതലമുറയായിഅവèൎ ു ജനിèുćമèൾèുയേഹാവയുെടസഭയിൽ åപേവശിèാം. 9

ശåതുèൾèു േനെര പാളയമിറïുേĉാൾ െകാĐരുതാûകാēൎ െമാćും െചēാതിരിĜാൻ നീസൂêിđുെകാേĐണം.

10 രാåതിയിൽസംഭവിđകാēൎ ûാൽഅശുĂനായ്തീćൎ ഒരുûൻനിïളിൽ ഉ÷ായിരുćാൽഅവൻപാളയûിćു

പുറûുേപാേകണം; പാളയûിćകûു വരരുതു. 11സĆäയാകുേĉാൾഅവൻ െവĐûിൽകുളിേèണം;സൂēൎ ൻ

അസ്തമിđിöുഅവćുപാളയûിćകûുവരാം. 12ബാഹäûിćു േപാകുവാൻനിനèു ഒരുčലംപാളയûിćു

പുറûു ഉ÷ായിരിേèണം. 13നിെěആയുധïളുെട കൂöûിൽഒരു പാരയും ഉ÷ായിരിേèണം;ബാഹäûിćു

ഇരിèുേĉാൾ അതിനാൽ കുഴിđു നിെě വിസðൎ നം മൂടിèളേയണം. 14 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć

രêിĜാനും ശåതുèെള നിനèുഏğിđുതരുവാനും നിെě പാളയûിെě മേĂä നടèുćു; നിîൽ വൃûിേകടു

ക÷ിöുഅവൻനിെćവിöകലാതിരിĜാൻനിെěപാളയംശുĂിയുĐതായിരിേèണം. 15യജമാനെനവിöു നിെě

അടുèൽശരണം åപാപിĜാൻ വć ദാസെനയജമാനെěകēിൽഏğിèരുതു. 16അവൻനിïളുെട ഇടയിൽനിെě

പöണïളിൽഏതിെലîിലും തനിèു േബാധിേđടûുനിേćാടുകൂെടപാèൎ െö;അവെനെഞരുèം െചēരുതു. 17

യിåസാേയൽപുåതിമാരിൽ ഒരു േവശä ഉ÷ാകരുതു; യിåസാേയൽപുåതĈാരിൽ പുരുഷൈമഥുനèാരനും ഉ÷ാകരുതു. 18

േവശäയുെടകൂലിയും നായുെടവിലയും നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടആലയûിേലèുയാെതാരു േനđൎ യായിöും

െകാ÷ുവരരുതു; ഇവ ര÷ും നിെěൈദവമായയേഹാെവèുഅെറĜാകുćു. 19പണûിേćാ,ആഹാരûിേćാ,

വായിĜ െകാടുèുćയാെതാരു വസ്തുവിേćാസേഹാദരേനാടു പലിശവാïരുതു. 20അനäേനാടു പലിശ വാïാം;

എćാൽനീൈകവശമാèുവാൻെചĭുćേദശûുനീ െതാടുćതിെലാെèയുംനിെěൈദവമായയേഹാവനിെć

അനുåഗഹിേè÷തിćുസേഹാദരേനാടു പലിശവാïരുതു. 21നിെěൈദവമായയേഹാെവèു േനđൎ േനćൎ ാൽഅതു

നിവûൎ ിĜാൻതാമസംവരുûരുതു;അïെനെചയ്താൽനിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടു േചാദിèും;അതു
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നിîൽപാപമായിരിèും. 22 േനരാതിരിèുćതു പാപംആകയിĭ. 23നിെěനാവിേĈൽനിćു വീണതു നിവûൎ ിèയും

വായ് െകാ÷ു പറõസçേമധാദാനം നിെěൈദവമായയേഹാെവèു േനćൎ തുേപാെല നിവûൎ ിèയും േവണം. 24

കൂöുകാരെěമുăിരിേûാöûിലൂെട േപാകുേĉാൾഇġംേപാെലമുăിരിĜഴംതൃപ്തിയാംവĚംനിനèുതിćാം;

എîിലും നിെěപാåതûിൽഇടരുതു. 25കൂöുകാരെěവിളഭൂമിയിൽകൂടി േപാകുേĉാൾനിനèുൈകെകാ÷ുകതിർ

പറിèാം;എîിലും കൂöുകാരെěവിളവിൽഅരിവാൾ െവèരുതു.

24 ഒരു പുരുഷൻ ഒരു സ്åതീെയ തിരെõടുûു വിവാഹം െചയ്തേശഷംഅവളിൽ ദൂഷäമായ വĭതും ക÷ിöു

അവćുഅവേളാടു അനിġം േതാćിയാൽ ഒരു ഉേപêണപåതംഎഴുതി കēിൽ െകാടുûുഅവെള വീöിൽനിćു

അയേèണം. 2അവെě വീöിൽനിćു പുറെĜöേശഷം അവൾ േപായി മെĤാരു പുരുഷćു ഭാēൎ യായി ഇരിèാം.

3 എćാൽ ര÷ാമെû ഭûൎ ാവു അവെള െവറുûു ഒരു ഉേപêണപåതം എഴുതി കēിൽ െകാടുûു അവെള

വീöിൽനിćുഅയèേയാഅവെള ഭാēൎ യായിöുഎടുûര÷ാമെûഭûൎ ാവു മരിđുേപാകേയാ െചയ്താൽ 4അവെള

ഉേപêിđമുĉിലെûഭûൎ ാവിćുഅവൾഅശുĂയായേശഷംഅവെളപിെćയും ഭാēൎ യായിപരിåഗഹിđുകൂടാ;

അതുയേഹാവയുെട മുĉാെകഅെറĜാകുćു; നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുഅവകാശമായി തരുć േദശംനീ

പാപംെകാ÷ു മലിനമാèരുതു. 5 ഒരു പുരുഷൻ പുതുതായി ഒരു സ്åതീെയ പരിåഗഹിđിരിèുേĉാൾഅവൻയുĂûിćു

േപാകരുതു;അവെěേമൽയാെതാരു ഭാരവും െവèരുതു;അവൻഒരുസംവĀരേûèുവീöിൽസçതåăനായിരുćു

താൻ പരിåഗഹിđ ഭാēൎ െയസേăാഷിĜിേèണം. 6തിരികĭാകെöഅതിെě േമല്èĭാകെöആരും പണയം വാïരുതു;

അതു ജീവെന പണയം വാïുകയേĭാ. 7ആെരîിലും തെěസേഹാദരĈാരായയിåസാേയൽമèളിൽ ഒരുûെന

േമാġിđു അവേനാടു കാഠിനäം åപവûൎ ിèേയാ അവെന വിെലèു വില്èേയാ െചēുćതു ക÷ാൽ േമാġാവു

മരണശിêഅനുഭവിേèണം. ഇïെനനിïളുെട ഇടയിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയണം. 8കുഷ്ഠേരാഗûിെě

ബാധാകാēൎ ûിൽഏĤവുംസൂêിđിരിĜാനും േലവäരായപുേരാഹിതĈാർനിïൾèു ഉപേദശിđുതരുćതുേപാെല

ഒെèയും െചയ്വാനും ജാåഗതയായിരിേèണം;ഞാൻഅവേരാടു കğിđതുേപാെല തേćനിïൾ െചേēണം. 9നിïൾ

മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöേശഷം നിെěൈദവമായയേഹാവവഴിയിൽ െവđു മിēൎ ാമിേനാടു െചയ്തതുഓûൎ ുെകാൾക.

10 കൂöുകാരćു എെăîിലും വായിĜെകാടുèുേĉാൾഅവെě പണയം വാïുവാൻ വീöിćകûു കടèരുതു.

11നീ പുറûുനില്േèണം; വായിĜവാïിയവൻപണയംനിെěഅടുèൽപുറûു െകാ÷ുവേരണം. 12അവൻ

ദരിåദനാകുćുെവîിൽ നീഅവെěപണയംൈകവശം െവđുെകാ÷ു ഉറïരുതു. 13അവൻതെěവസ്åതം പുെതđു

ഉറïി നിെćഅനുåഗഹിേè÷തിćുസൂēൎ ൻഅസ്തമിèുേĉാൾ പണയം നീഅവćു മടèിെèാടുേèണം;

അതുനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട മുĉാെകനിനèുനീതിയായിരിèും. 14നിെěസേഹാദരĈാരിേലാ നിെě

േദശûുനിെěപöണïളിലുĐപരേദശികളിേലാ ദരിåദനുംഅഗതിയുമായകൂലിèാരെനനീ പീഡിĜിèരുതു. 15

അവെěകൂലിഅേćèćു െകാടുേèണം;സൂēൎ ൻഅതിേĈൽഅസ്തമിèരുതു;അവൻ ദരിåദനുംഅതിćായി

ആശിđുെകാ÷ിരിèുćവനുമേĭാ.അവൻനിനèു വിേരാധമായി യേഹാവേയാടു നിലവിളിĜാനുംഅതു നിനèു

പാപമായിûീരുവാനും ഇടവരുûരുതു. 16 മèൾèുപകരംഅĜĈാരുംഅĜĈാèൎ ു പകരം മèളും മരണശിê

അനുഭവിèരുതു; താăാെěപാപûിćുതാăാൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം. 17പരേദശിയുെടയുംഅനാഥെěയും

നäായം മറിđുകളയരുതു; വിധവയുെട വസ്åതം പണയം വാïുകയുമരുതു. 18നീ മിåസയീമിൽഅടിമയായിരുćുഎćും

നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćഅവിെടനിćുവീെ÷ടുûുഎćുംഓേèൎ ണം;അതുെകാ÷ാകുćുഇèാēൎ ംഞാൻ

നിേćാടു കğിèുćതു. 19നിെěവയലിൽവിളവു െകായ്തിöു ഒരു കĤ വയലിൽ മറćുേപാćാൽഅതിെനഎടുĜാൻ

മടïിേĜാകരുതു; നിെěൈദവമായയേഹാവ നിെěസകലåപവൃûിയിലും നിെćഅനുåഗഹിേè÷തിćുഅതു

പരേദശിèുംഅനാഥćും വിധെവèും ഇരിèെö. 20 ഒലിവുവൃêûിെěഫലംതĭുേĉാൾ െകാĉു തĜിĜറിèരുതു;

അതു പരേദശിèും അനാഥćും വിധെവèും ഇരിèെö. 21 മുăിരിേûാöûിെല പഴം അറുെûടുèുേĉാൾ

കാലാെപറുèരുതു;അതു പരേദശിèുംഅനാഥćും വിധെവèും ഇരിèെö; 22നീ മിåസയീംേദശûുഅടിമയായിരുćു

എćുഓേèൎ ണം;അതുെകാ÷ാകുćുഞാൻഇèാēൎ ം നിേćാടു കğിèുćതു.

25 മനുഷäèൎ ു തĊിൽ വäവഹാരം ഉ÷ായിöു അവർ നäായാസനûിîൽവരികയുംഅവരുെട കാēൎ ം വിസ്തരിèയും

െചēുേĉാൾ നീതിമാെന നീതീകരിèയും കുĤèാരെന കുĤം വിധിèയുംേവണം. 2 കുĤèാരൻഅടിèു

േയാഗäനാകുćു എîിൽ നäായാധിപൻ അവെന നിലûു കിടûി അവെě കുĤûിćു തèവĚം എĚി

അടിĜിേèണം. 3നാğതുഅടിഅടിĜിèാം;അതിൽകവിയരുതു; കവിõുഅടിĜിđാൽസേഹാദരൻനിെěകĚിćു

നിąിതനായ്തീേćൎ èാം. 4കാള െമതിèുേĉാൾഅതിćു മുഖെèാö െകöരുതു. 5സേഹാദരĈാർ ഒćിđു പാèൎ ുേĉാൾ

അവരിൽ ഒരുûൻമകനിĭാെത മരിđുേപായാൽ മരിđവെě ഭാēൎ പുറûുĐഒരുûćുആകരുതു; ഭûൎ ാവിെě

സേഹാദരൻഅവളുെടഅടുèൽെചćുഅവെള ഭാēൎ യായി പരിåഗഹിđുഅവേളാടു േദവരധĊൎ ം നിവûൎ ിേèണം. 6

മരിđുേപായസേഹാദരെě േപർ യിåസാേയലിൽ മാõുേപാകാതിരിേè÷തിćുഅവൾ åപസവിèുćആദäജാതെന

അവെě േപèൎ ു കണèു കൂേöണം. 7 സേഹാദരെě ഭാēൎ െയ പരിåഗഹിĜാൻ അവćു മനĢിെĭîിൽ അവൾ

പöണവാതില്èൽ മൂĜĈാരുെട അടുèൽ െചćു: എെě േദവരćു തെě സേഹാദരെě േപർ യിåസാേയലിൽ

നിലനിûൎ ുവാൻ ഇġമിĭ; എേćാടു േദവരധĊൎ ം നിവûൎ ിĜാൻഅവćു മനĢിĭഎćു പറേയണം. 8അേĜാൾഅവെě

പöണûിെലമൂĜĈാർഅവെനവിളിĜിđുഅവേനാടുസംസാരിേèണം;എćാൽഇവെളപരിåഗഹിĜാൻഎനിèു

മനĢിĭഎćുഅവൻഖøിđു പറõാൽ 9അവെěസേഹാദരെě ഭാēൎ മൂĜĈാർ കാൺെകഅവെěഅടുèൽ

െചćുഅവെěകാലിൽനിćു െചരിĜുഅഴിđുഅവെě മുഖûു തുĜി: സേഹാദരെě വീടു പണിയാûപുരുഷേനാടു

ഇïെന െചēുെമćു åപതäുûരം പറേയണം. 10 െചരിĜഴിõവെě കുടുംബം എćു യിåസാേയലിൽഅവെě

കുടുംബûിćു േപർപറയും. 11പുരുഷĈാർതĊിൽഅടിപിടികൂടുേĉാൾഒരുûെěഭാēൎ ഭûൎ ാവിെനഅടിèുćവെě

കēിൽനിćു വിടുവിേè÷തിćുഅടുûുെചćുൈകനീöി അവെě ഗുപ്താംഗം പിടിđാൽ 12അവളുെടൈക

െവöിèളേയണം;അവേളാടു കനിവു േതാćരുതു. 13നിെěസòിയിൽതൂèംഏറിയതും കുറõതുമായ ര÷ുതരം

പടി ഉ÷ാകരുതു. 14നിെěവീöിൽ മുറുèവും ഇളĜവുമായ ര÷ുതരം പറയും ഉ÷ാകരുതു. 15നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിനèു തരുć േദശûു നീ ദീഘൎ ായുേĢാടിരിേè÷തിćു നിെě പടി ഒûതും നäായമായതുമായിരിേèണം;
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അïെനതേćനിെěപറയും ഒûതുംനäായമായതുമായിരിേèണം. 16ഈവകയിൽഅനäായം െചēുćവെനാെèയും

നിെěൈദവമായ യേഹാെവèു െവറുĜുആകുćു. 17നിïൾ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöു വരുേĉാൾ വഴിയിൽെവđു

അമാേലè് നിേćാടു െചയ്തതു, 18അവൻൈദവെûഭയെĜടാെതവഴിയിൽനിെě േനെര വćു നീêീണിđും

തളćൎ ും ഇരിèുേĉാൾനിെěപിĉിൽപിćണിയിലുĐബലഹീനെര ഒെèയുംസംഹരിđകാēൎ ം തേćഓûൎ ുെകാൾക.

19ആകയാൽനിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുഅവകാശമായിഅടèുവാൻതരുć േദശûുചുĤുമുĐനിെě

സകലശåതുèെളയും നിെěൈദവമായയേഹാവനീèി നിനèുസçčതതćിരിèുേĉാൾനീഅമാേലèിെě

ഓĊൎ െയആകാശûിൻകീഴിൽനിćു മായിđുകളേയണം; ഇതു മറćുേപാകരുതു.

26 നിെěൈദവമായയേഹാവ നിനèുഅവകാശമായി തരുć േദശûു നീ െചćുഅതുൈകവശമാèിഅവിെട

പാèൎ ുേĉാൾ 2നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതരുć േദശûുനിെěനിലûിൽനിćു ഉ÷ാകുćതായി

നിലûിെലഎĭാവകകൃഷിയുെടയുംആദäഫലംകുെറĠഎടുûു ഒരു െകാöയിൽെവđുെകാ÷ുനിെěൈദവമായ

യേഹാവതെěനാമംčാപിĜാൻതിരെõടുèുćčലേûèു േപാേകണം. 3അćുĐപുേരാഹിതെěഅടുèൽ

നീ െചćു അവേനാടു: നമുèു തരുെമćു യേഹാവ നĊുെട പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്ത േദശûു ഞാൻ

വćിരിèുćുഎćു നിെěൈദവമായയേഹാവേയാടുഞാൻഇćുഏĤുപറയുćുഎćു പറേയണം. 4പുേരാഹിതൻ

ആ െകാö നിെě കēിൽനിćു വാïി നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിെě മുĉിൽ െവേèണം.

5 പിെć നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നീ åപസ്താവിേè÷തു എെăćാൽ: എെě പിതാവു

േദശാăരിയാേയാരുഅരാമäനായിരുćു; ചുരുèംേപേരാടു കൂടിഅവൻ മിåസയീമിേലèു ഇറïിെđćു പരേദശിയായി

പാûൎ ു; അവിെട വലിĜവുംബലവും െപരുĜവുമുĐ ജനമായിûീćൎ ു. 6എćാൽ മിåസയീമäർഞïേളാടു തിĈെചയ്തു

ഞïെള പീഡിĜിđുഞïെളെèാ÷ു കഠിനേവല െചēിđു. 7അേĜാൾഞïൾഞïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു; യേഹാവ ഞïളുെട നിലവിളി േകöു ഞïളുെട കġതയും åപയാസവും

െഞരുèവും ക÷ു. 8യേഹാവബലമുĐകēാലും നീöിയ ഭുജûാലും മഹാഭയîരåപവൃûിേയാടുംഅടയാളïേളാടും

അþുതïേളാടുംകൂെടഞïെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു 9ഞïെളഈčലേûèുകൂöിെèാ÷ുവćു;

പാലും േതനും ഒഴുകുćഈ േദശം ഞïൾèു തćുമിരിèുćു. 10 ഇതാ, യേഹാേവ, നീ എനിèു തćിöുĐ

നിലûിെലആദäഫലംഞാൻഇേĜാൾ െകാ÷ുവćിരിèുćു. പിെćനീഅതു നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽെവđു നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നമസ്കരിേèണം. 11നിെěൈദവമായ യേഹാവ

നിനèും നിെěകുടുംബûിćും തćിöുĐഎĭാനĈയിലും നീയും േലവäനും നിïളുെട മേĂäയുĐപരേദശിയും

സേăാഷിേèണം. 12 ദശാംശംഎടുèുćകാലമായ മൂćാം സംവĀരûിൽനിെěഅനുഭവûിെലാെèയും

ദശാംശംഎടുûു േലവäനും പരേദശിയുംഅനാഥനും വിധവയും നിെě പöണïളിൽെവđു തൃപ്തിയാംവĚം തിĈാൻ

െകാടുûുതീćൎ േശഷം 13നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീ പറേയ÷തുഎെăćാൽ: നീഎേćാടു

കğിđിരുćകğനåപകാരെമാെèയുംഞാൻവിശുĂമായതുഎെěവീöിൽനിćു െകാ÷ുവćു േലവäćും പരേദശിèും

അനാഥćും വിധെവèും െകാടുûിരിèുćു;ഞാൻനിെěകğനലംഘിèേയാ മറćുകളകേയാ െചയ്തിöിĭ. 14

എെě ദുഃഖûിൽഞാൻഅതിൽനിćു തിćിöിĭ;അശുĂനായിരുćേĜാൾഞാൻഅതിൽ ഒćും നീèിെവđിöിĭ;

മരിđവćുഅതിൽനിćു ഒćും െകാടുûിöുമിĭ;ഞാൻഎെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു േകöു നീഎേćാടു

കğിđതുേപാെലഒെèയുംെചയ്തിരിèുćു. 15നിെěവിശുĂവാസčലമായസçĖൎ ûിൽനിćു േനാèിനിെěജനമായ

യിåസാേയലിെനയും നീഞïളുെട പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്തതുേപാെലഞïൾèുതć േദശമായി പാലും േതനും

ഒഴുകുć േദശെûയുംഅനുåഗഹിേèണേമ. 16ഈചöïളും വിധികളുംആചരിĜാൻനിെěൈദവമായയേഹാവഇćു

നിേćാടു കğിèുćു; നീഅവെയപൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടും കൂെട åപമാണിđു നടേèണം. 17യേഹാവ

നിനèുൈദവമായിരിèുെമćും നീഅവെěവഴികളിൽനടćുഅവെěചöïളും കğനകളും വിധികളും åപമാണിđു

അവെěവചനംഅനുസരിേèണെമćും നീ ഇćുഅരുളĜാടു േകöിരിèുćു. 18യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല നീ

അവćുസçăജനമായിഅവെěസകലകğനകളും åപമാണിđു നടèുെമćും 19താൻ ഉ÷ാèിയസകലജാതികൾèും

മീെത നിെć പുകഴ്െചèും കീûൎ ിèും മാനûിćുമായി ഉćതമാേè÷തിćു താൻ കğിđതുേപാെല നിെě

ൈദവമായയേഹാെവèു വിശുĂജനമായിരിèുെമćും ഇćു നിെěവാെമാഴി വാïിയിരിèുćു.

27 േമാെശ യിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടുകൂെട ജനേûാടു കğിđതു എെăćാൽ: ഞാൻ ഇćു നിïേളാടു

ആñാപിèുćസകലകğനകളും åപമാണിĜിൻ. 2നിïൾ േയാāൎ ാൻകടćു നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിനèു തരുć േദശûു എûുć ദിവസം നീ വലിയ കĭുകൾ നാöി അെവèു കുĊായം േതേèണം: 3 നിെě

പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവനിനèു വാëûം െചയ്തതുേപാെല നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèു തരുć

േദശമായി പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശûു െചĭുവാൻകടćേശഷം നീഈനäായåപമാണûിെěവചനïെളĭാം

അവയിൽഎഴുേതണം. 4ആകയാൽനിïൾേയാāൎ ാൻകടćിöുഞാൻഇćുനിïേളാടുആñാപിèുćഈകĭുകൾ

ഏബാൽപĔൎ ûിൽനാöുകയുംഅെവèുകുĊായം േതèുകയും േവണം. 5അവിെട നിെěൈദവമായയേഹാെവèു

കĭുെകാ÷ു ഒരുയാഗപീഠംപണിേയണം;അതിേĈൽഇരിĉു െതാടുവിèരുതു. 6 െചûാûകĭുെകാ÷ുനിെě

ൈദവമായയേഹാവയുെട യാഗപീഠം പണിേയണം;അതിേĈൽനിെěൈദവമായയേഹാെവèു േഹാമയാഗïൾ

അĜൎ ിേèണം. 7സമാധാനയാഗïളുംഅĜൎ ിđുഅവിെടെവđുതിćുകയുംനിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

സേăാഷിèയും േവണം; 8ആകĭുകളിൽഈനäായåപമാണûിെěവചനïെളാെèയും നĭ െതളിവായിഎഴുേതണം.

9 േമാെശയും േലവäരായപുേരാഹിതĈാരുംഎĭായിåസാേയലിേനാടും: യിåസാേയേല, മി÷ാതിരുćു േകൾè;ഇćുനീ

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട ജനമായി തീćൎ ിരിèുćു. 10ആകയാൽനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു

അനുസരിđു,ഞാൻഇćുനിേćാടുആñാപിèുćഅവെěകğനകളും ചöïളുംആചരിേèണംഎćുപറõു.

11അćു േമാെശ ജനേûാടു കğിđതുഎെăćാൽ: 12നിïൾ േയാāൎ ാൻ കടć േശഷം ജനെûഅനുåഗഹിĜാൻ

െഗരിസീംപĔൎ തûിൽ നില്േè÷ുćവർ: ശിെമേയാൻ, േലവി, െയഹൂദാ, യിĢാഖാർ, േയാേസഫ്, േബനäാമീൻ. 13

ശപിĜാൻഏബാൽപĔൎ തûിൽനിൽേè÷ćവേരാ: രൂേബൻ,ഗാദ്,ആേശർ, െസബൂലൂൻ, ദാൻ,നഫ്താലി. 14അേĜാൾ

േലവäർഎĭായിåസാേയലäേരാടും ഉറെèവിളിđുപറേയ÷തുഎെăćാൽ: 15ശിğിയുെടൈകĜണിയായി യേഹാെവèു
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അെറĜായ വĭ വിåഗഹെûയും െകാûിേയാ വാേûൎ ാ ഉ÷ാèി രഹസäûിൽ åപതിഷ്ഠിèുćവൻശപിèെĜöവൻ.

ജനെമĭാം:ആേമൻഎćു ഉûരം പറേയണം. 16അĜെനേയാഅĊെയേയാ നിąിèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ.

ജനെമĭാം:ആേമൻഎćുപറേയണം. 17കൂöുകാരെěഅതിർ നീèുćവൻശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻ

എćു പറേയണം. 18കുരുടെന വഴി െതĤിèുćവൻശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻഎćു പറേയണം. 19

പരേദശിയുെടയുംഅനാഥെěയും വിധവയുെടയും നäായം മറിđുകളയുćവൻശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻ

എćു പറേയണം. 20അĜെě ഭാēൎ േയാടുകൂെട ശയിèുćവൻഅĜെěവസ്åതം നീèിയതുെകാ÷ു ശപിèെĜöവൻ.

ജനെമĭാം:ആേമൻഎćു പറേയണം. 21വĭ മൃഗേûാടുംകൂെട ശയിèുćവൻശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻ

എćു പറേയണം. 22അĜെě മകേളാഅĊയുെട മകേളാആയസേഹാദരിേയാടുകൂെട ശയിèുćവൻശപിèെĜöവൻ.

ജനെമĭാംആേമൻഎćുപറേയണം. 23അĊാവിയĊേയാടുകൂെടശയിèുćവൻശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:

ആേമൻഎćു പറേയണം. 24കൂöുകാരെന രഹസäമായി െകാĭുćവൻശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻഎćു

പറേയണം. 25കുĤമിĭാûവെന െകാേĭ÷തിćു åപതിഫലം വാïുćവൻശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻഎćു

പറേയണം. 26ഈനäായåപമാണûിെലവചനïൾ åപമാണമാèിഅനുസരിđു നടèാûവൻശപിèെĜöവൻ.

ജനെമĭാം:ആേമൻഎćുപറേയണം.

28 നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു നീ åശĂേയാെട േകöു,ഞാൻഇćു നിേćാടുആñാപിèുćഅവെě

സകലകğനകളും åപമാണിđു നടćാൽനിെěൈദവമായയേഹാവ നിെć ഭൂമിയിലുĐസĔൎ ജാതികൾèും

മീെത ഉćതമാèും. 2നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിđാൽഈഅനുåഗഹïെളĭാം നിനèു

സിĂിèും: പöണûിൽനീഅനുåഗഹിèെĜടും; 3വയലിൽനീഅനുåഗഹിèെĜടും. 4നിെěഗഭൎ ഫലവും കൃഷിഫലവും

മൃഗïളുെടഫലവും നിെěകćുകാലികളുെട േപറുംആടുകളുെട പിറĜുംഅനുåഗഹിèെĜടും. 5നിെě െകാöയും മാവു

കുെഴèുćെതാöിയുംഅനുåഗഹിèെĜടും. 6അകûുവരുേĉാൾനീഅനുåഗഹിèെĜടും. പുറûു േപാകുേĉാൾനീ

അനുåഗഹിèെĜടും. 7നിേćാടുഎതിèൎ ുćശåതുèെളയേഹാവനിെě മുĉിൽ േതാല്èുമാറാèും;അവർ ഒരു

വഴിയായി നിെě േനെര വരും;ഏഴു വഴിയായി നിെě മുĉിൽനിćുഓടിേĜാകും. 8യേഹാവനിെěകളĜുരകളിലും നീ

െതാടുćഎĭാĤിലും നിനèുഅനുåഗഹംകğിèും; നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèുതരുć േദശûുഅവൻ

നിെćഅനുåഗഹിèും. 9 നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനകൾ åപമാണിđു അവെě വഴികളിൽ നടćാൽ

യേഹാവനിേćാടു സതäംെചയ്തതുേപാെല നിെćതനിèു വിശുĂജനമാèും. 10യേഹാവയുെട നാമം നിെěേമൽ

വിളിđിരിèുćു എćു ഭൂമിയിലുĐ സകലജാതികളും ക÷ു നിെć ഭയെĜടും. 11 നിനèു തരുെമćു യേഹാവ

നിെě പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്ത േദശûു യേഹാവ നിെě നെĈèായി ഗഭൎ ഫലûിലും കćുകാലികളുെട

ഫലûിലും നിെě നിലûിെല ഫലûിലും നിനèു സമൃĂിനല്കും. 12 തèസമയûു നിെě േദശûിćു മഴ

തരുവാനും നിെě േവലഒെèയുംഅനുåഗഹിĜാനുംയേഹാവനിനèുതെěനĭഭøാരമായആകാശംതുറèും;

നീ അേനകം ജാതികൾèു വായിĜ െകാടുèും; എćാൽ നീ വായിĜ വാïുകയിĭ. 13 ഞാൻ എćു നിേćാടു

ആñാപിèുćനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട കğനകൾ േകöു åപമാണിđുനടćാൽയേഹാവ നിെćവാലĭ, തല

ആèും; നീ ഉയđൎ തേć åപാപിèും; താഴ്ച åപാപിèയിĭ. 14ഞാൻഇćുനിേćാടുആñാപിèുćവചനïളിൽ

യാെതാെćîിലും വിöുഅനäൈദവïെളപിăുടćൎ ു േസവിĜാൻനീ ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ മാറരുതു. 15എćാൽനീ

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു േകöു,ഞാൻഇćു നിേćാടുആñാപിèുćഅവെěകğനകളും ചöïളും

åപമാണിđുനടèാõാൽഈശാപം ഒെèയും നിനèുവćു ഭവിèും: 16പöണûിൽനീശപിèെĜöിരിèും.

വയലിലും ശപിèെĜöിരിèും. 17 നിെě െകാöയും മാവുകുെഴèുć െതാöിയും ശപിèെĜöിരിèും. 18 നിെě

ഗഭൎ ഫലവും കൃഷിഫലവും കćുകാലികളുെട േപറുംആടുകളുെട പിറĜും ശപിèെĜöിരിèും; 19അകûുവരുേĉാൾനീ

ശപിèെĜöിരിèും; പുറûുേപാകുേĉാൾനീശപിèെĜöിരിèും. 20എെćഉേപêിđു െചയ്ത ദുഷ്åപവൃûികൾ

നിമിûംനീ േവഗûിൽ മുടിõുേപാകുംവെരനിെěൈകെതാടുćഎĭാĤിലും യേഹാവശാപവും പരിåഭമവും åപാèും

അയèും. 21നീൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûുനിćു നിെć മുടിđുകളയുംവെര യേഹാവനിനèു മഹാമാരി

പിടിĜിèും. 22êയേരാഗം, ജçരം, പുകđൽ,അതäുഷ്ണം, വരൾđ, െവൺകതിർ, വിഷമõുഎćിവയാൽയേഹാവ

നിെćബാധിèും; നീ നശിèുംവെരഅവനിെćപിăുടരും. 23നിെěതെലèു മീെതയുĐആകാശം െചĉും നിനèു

കീഴുĐ ഭൂമി ഇരിĉുംആകും. 24യേഹാവനിെě േദശûിെല മഴെയ െപാടിയും പൂഴിയുംആèും; നീ നശിèുംവെരഅതു

ആകാശûിൽനിćുനിെěേമൽെപēും. 25ശåതുèളുെട മുĉിൽയേഹാവനിെć േതാല്èുമാറാèും. നീ ഒരു വഴിയായി

അവരുെട േനെര െചĭും; ഏഴു വഴിയായിഅവരുെട മുĉിൽനിćുഓടിേĜാകും; നീ ഭൂമിയിെലസകലരാജäïൾèും ഒരു

ബാധയായ്തീരും. 26നിെěശവംആകാശûിെലസകലപêികൾèും ഭൂമിയിെല മൃഗïൾèും ഇരആകും; അവെയ

ആöികളവാൻആരും ഉ÷ാകയിĭ. യേഹാവനിെć മിåസയീമിെല 27പരുèൾ, മൂലവäാധി, െചാറി, ചിരïുഎćിവയാൽ

ബാധിèും;അവ െസൗഖäമാകുകയുമിĭ. 28 åഭാăുംഅĆതയും ചിûåഭമവുംെകാ÷ു യേഹാവ നിെćബാധിèും. 29

കുരുടൻഅĆതമĢിൽതĜിനടèുćതുേപാെലനീ ഉđസമയûുതĜിനടèും. നീ േപാകുേćടെûïുംനിനèു

ഗുണംവരികയിĭ;നീഎേĜാഴും പീഡിതനുംഅപഹാരഗതനുംആയിരിèും; നിെćരêിĜാൻആരുമു÷ാകയുമിĭ.

30 നീ ഒരു സ്åതീെയ വിവാഹûിćു നിയമിèും; മെĤാരുûൻഅവെള പരിåഗഹിèും. നീ ഒരു വിടു പണിയിèും;

എîിലുംഅതിൽപാèൎ യിĭ. നീ ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèും; ഫലംഅനുഭവിèയിĭ. 31നിെěകാളെയനിെě

മുĉിൽെവđുഅറുèും;എćാൽനീഅതിെě മാംസം തിćുകയിĭ. നിെěകഴുതെയനിെě മുĉിൽനിćു പിടിđു

െകാ÷ുേപാകും; തിരിെകകിöുകയിĭ. നിെěആടുകൾശåതുèൾèുൈകവശമാകും;അവെയവിടുവിĜാൻനിനèു

ആരും ഉ÷ാകയിĭ. 32 നിെě പുåതĈാരും പുåതിമാരും അനäജാതിèു അടിമകളാകും; നിെě കĚു ഇടവിടാെത

അവെര േനാèിയിരുćു êീണിèും; എîിലും നിćാൽ ഒćും സാധിèയിĭ. 33 നിെě കൃഷിഫലവും നിെě

അĂçാനെമാെèയും നീഅറിയാûജാതിèാർഅനുഭവിèും; നീഎĭാനാളുംബാധിതനും പീഡിതനുംആകും.

34നിെě കാĚാെല കാണുćകാഴ്ചയാൽ നിനèു åഭാăു പിടിèും. 35 െസൗഖäമാകാûപരുèളാൽയേഹാവ

നിെćഉĐîാൽതുടïി െനറുകവെരബാധിèും. 36യേഹാവനിെćയും നീ നിെě േമൽആèിയ രാജാവിെനയും

നീയാകെöനിെěപിതാèĈാരാകെöഅറിõിöിĭാûഒരു ജാതിയുെടഅടുèൽേപാകുമാറാèും;അവിെട നീ

മരവും കĭുമായഅനäൈദവïെള േസവിèും. 37യേഹാവ നിെć െകാ÷ുേപാകുćസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ
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നീ സ്തംഭനûിćും പഴെòാĭിćും പരിഹാസûിćും വിഷയമായ്തീരും. 38 നീ വളെര വിûു നിലûിേലèു

െകാ÷ുേപാകും; എćാൽ െവöുèിളി തിćുകളകെകാ÷ു കുെറ മാåതം െകാēും. 39നീ മുăിരിേûാöïൾനöു രê

െചēും;എîിലും പുഴു തിćുകളകെകാ÷ു വീõുകുടിèയിĭ; പഴം േശഖരിèയുമിĭ. 40 ഒലിവുവൃêïൾനിെě

നാöിൽ ഒെèയും ഉ÷ാകും; എîിലും നീ എĚ േതèയിĭ;അതിെě പിòു െപാഴിõുേപാകും. 41നീ പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ജനിĜിèും;എîിലുംഅവർനിനèുഇരിèയിĭ;അവർ åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും. 42

നിെěവൃêïളും നിെě ഭൂമിയുെട ഫലവുംഎĭാം പുഴു തിćുകളയും. 43നിെěഇടയിലുĐപരേദശി നിനèു മീെത

ഉയćൎ ുയćൎ ു വരും; നീേയാ താണുതാണുേപാകും. 44അവർ നിനèു വായിĜ തരും; അവćു വായിĜ െകാടുĜാൻ

നിനèു ഉ÷ാകയിĭ;അവൻതലയും നീ വാലുമായിരിèും. 45നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു േകöുഅവൻ

നിേćാടു കğിđിöുĐകğനകളും ചöïളും åപമാണിđു നടèായ്കെകാ÷ുഈശാപം ഒെèയും നിെě േമൽ വരികയും

നീ നശിèുംവെര നിെć പിăുćൎ ു പിടിèയും െചēും. 46അവ ഒരടയാളവും അþുതവുമായി നിേćാടും നിെě

സăതിേയാടും എേćèും പĤിയിരിèും. 47സകല വസ്തുèളുെടയും സമൃĂിേഹതുവായിöു നിെěൈദവമായ

യേഹാവെയ നീ ഉേĈഷേûാടും നĭ ഹൃദയസേăാഷേûാടുംകൂെട േസവിèായ്കെകാ÷ു 48 യേഹാവ നിെě

േനെരഅയèുćശåതുèെളനീ വിശേĜാടും ദാഹേûാടും നìതേയാടുംഎĭാെഞരുèേûാടുംകൂെട േസവിèും;

നിെćനശിĜിèുംവെരഅവൻനിെěകഴുûിൽഒരുഇരിĉുനുകം െവèും. 49യേഹാവ ദൂരûുനിćു, ഭൂമിയുെട

അറുതിയിൽനിćു, ഒരു ജാതിെയകഴുകൻപറćു വരുćതുേപാെല നിെěേമൽവരുûും.അവർനീഅറിയാûഭാഷ

പറയുćജാതി; 50വൃĂെനആദരിèേയാബാലേനാടു കനിവു േതാćുകേയാ െചēാûഉåഗമുഖമുĐജാതി. 51നീ

നശിèുംവെരഅവർനിെě മൃഗഫലവും നിെěകൃഷിഫലവും തിćും;അവർനിെćനശിĜിèുംവെരധാനäേമാ വീേõാ

എĚേയാനിെěകćുകാലികളുെട േപേറാആടുകളുെട പിറേĜാ ഒćും നിനèു േശഷിĜിèയിĭ. 52നിെě േദശûു

എĭാടവും നീആåശയിđിരിèുć ഉയരവും ഉറĜുമുĐ മതിലുകൾവീഴുംവെരഅവർനിെěഎĭാപöണïളിലും നിെć

നിേരാധിèും; നിെěൈദവമായയേഹാവനിനèു തćനിെě േദശûുഎĭാടുവുമുĐനിെěഎĭാപöണïളിലും

അവർനിെćനിേരാധിèും. 53ശåതു നിെć െഞരുèുć െഞരുèûിലും നിേരാധûിലും നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിനèു തćിരിèുćനിെě ഗഭൎ ഫലമായ പുåതĈാരുെടയും പുåതിമാരുെടയും മാംസം നീ തിćും. 54നിെě മേĂä

മൃദുശരീരയും മഹാസുഖേഭാഗിയുംആയിരിèുćമനുഷäൻതെěസേഹാദരേനാടും തെěമാĔൎ ിടûിെല ഭാēൎ േയാടും

തനിèു േശഷിèുćമèേളാടും 55ലുĞനായിഅവരിൽആèൎ ും താൻതിćുćതെěമèളുെട മാംസûിൽഒöും

െകാടുèയിĭ; ശåതു നിെěഎĭാപöണïളിലും നിെć െഞരുèുćെഞരുèûിലും നിേരാധûിലുംഅവćു ഒćും

േശഷിđിരിèയിĭ. 56 േദഹമാāൎ വംെകാ÷ും േകാമളതçംെകാ÷ുംതെěഉĐîാൽനിലûുെവĜാൻമടിèുćതനçംഗിയും

സുഖേഭാഗിനിയുമായസ്åതീതെěമാĔൎ ിടûിെലഭûൎ ാവിćുംതെěമകćും മകൾèുംതെěകാലുകളുെടഇടയിൽനിćു

പുറെĜടുć മറുĜിĐെയയും താൻ åപസവിèുćകുõുïെളയും െകാടുèാതവĚംലുĞയായി 57ശåതു നിെě

പöണïളിൽനിെćെഞരുèുćെഞരുèûിലും നിേരാധûിലുംസകലവസ്തുèളുെടയും ദുĭൎ ഭതçംനിമിûം

അവൾഅവെര രഹസäമായി തിćും. 58 നിെěൈദവമായ യേഹാവഎć മഹûും ഭയîരവുമായ നാമെûനീ

ഭയെĜöുഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćഈനäായåപമാണûിെലസകലവചനïളും åപമാണിđനുസരിđു

നടèാõാൽ 59യേഹാവനിെěേമലും നിെěസăതിയുെടേമലും നീ÷ുനില്èുćഅപൂĔൎ മായ മഹാബാധകളും

നീ÷ുനില്èുćവĭാûേരാഗïളും വരുûും. 60നീ േപടിèുćമിåസയീമിെലവäാധികെളാെèയുംഅവൻനിെěേമൽ

വരുûും;അവനിെćപĤിĜിടിèും. 61ഈനäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിöിĭാû 62സകല േരാഗവും

ബാധയുംകൂെട നീ നശിèുംവെരയേഹാവനിെěേമൽവരുûിെèാ÷ിരിèും.ആകാശûിെലനêåതംേപാെല

െപരുകിയിരുćനിïൾനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു േകൾèായ്കെകാ÷ു ചുരുèംേപരായി േശഷിèും. 63

നിïൾèു ഗുണംെചയ്വാനും നിïെള വĂൎ ിĜിĜാനും യേഹാവ നിïളുെടേമൽ åപസാദിđിരുćതുേപാെല തേć

നിïെള നശിĜിĜാനും നിĊൎ ൂലമാèുവാനും യേഹാവ åപസാദിđു, നീൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûുനിćു

നിïെള പറിđുകളയും. 64യേഹാവ നിെć ഭൂമിയുെട ഒരĤംമുതൽ മെĤഅĤംവെരസĔൎ ജാതികളുെടയും ഇടയിൽ

ചിതറിèും; അവിെട നീയും നിെě പിതാèĈാരുംഅറിõിöിĭാûവയായി മരവും കĭുംെകാ÷ുĐഅനäൈദവïെള

നീ േസവിèും. 65ആജാതികളുെട ഇടയിൽനിനèുസçčതകിöുകയിĭ; നിെěകാലിćു വിåശാമčലം ഉ÷ാകയിĭ;

അവിെട യേഹാവനിനèു വിെറèുćഹൃദയവും മïുćകĚും നിരാശയുĐമനĢും തരും. 66നിെěജീവൻനിെě

മുĉിൽതൂïിയിരിèും; രാവും പകലും നീ േപടിđു പാèൎ ും; åപാണഭയം നിെćവിöുമാറുകയിĭ. 67നിെěഹൃദയûിൽ

നീ േപടിđുെകാ÷ിരിèുć േപടിനിമിûവും നീ കĚാെലകാണുćകാഴ്ചനിമിûവും േനരം െവളുèുേĉാൾ:സĆä

ആെയîിൽെകാĐായിരുćുഎćുംസĆäാകാലûു: േനരം െവളുെûîിൽെകാĐായിരുćുഎćുംനീ പറയും.

68നീ ഇനി കാണുകയിĭഎćുഞാൻനിേćാടു പറõവഴിയായി യേഹാവനിെćകĜൽകയĤി മിåസയീമിേലèു

മടèിെèാ÷ുേപാകും;അവിെടനിïെളശåതുèൾèുഅടിയാരുംഅടിയാöികളുമായിവിğാൻനിûൎ ും;എćാൽ

നിïെള വാïുവാൻആരും ഉ÷ാകയിĭ. േഹാേരബിൽെവđു യിåസാേയൽമèേളാടു െചയ്ത നിയമûിćും പുറെമ

േമാവാബ് േദശûുെവđുഅവേരാടു െചയ്വാൻയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđ നിയമûിെěവചനïൾഇവതേć.

29 േമാെശഎĭായിåസേയലിെനയും വിളിđുകൂöി പറõതുഎെăćാൽ:യേഹാവ മിåസയീംേദശûുെവđു നിïൾ

കാൺെകഫറേവാേനാടുംഅവെěസകലഭൃതäĈാേരാടുംഅവെěസĔൎ േദശേûാടും െചയ്തതു ഒെèയും നിïൾ

ക÷ുവേĭാ. 2 നിïൾ കĚാെല ക÷വലിയ പരീêകളും അടയാളïളും മഹാþുതïളും തേć. 3എîിലും

തിരിđറിയുćഹൃദയവും കാണുćകĚും േകൾèുć െചവിയും യേഹാവനിïൾèുഇćുവെരയും തćിöിĭ. 4

ഞാൻനാğതുസംവĀരം നിïെള മരുഭൂമിയിൽനടûി; നിïൾഉടുûിരുćവസ്åതം ജീĚൎ ിđിöിĭ; കാലിെല െചരിĜു

പഴകീöുമിĭ. 5യേഹാവയായഞാൻനിïളുെടൈദവംഎćു നിïൾഅറിേയ÷തിćു നിïൾഅĜംതിćിöിĭ,

വീõും മദäവും കുടിđിöുമിĭ. 6നിïൾഈčലûുവćേĜാൾ െഹശ്േബാൻ രാജാവായസീേഹാനുംബാശാൻ

രാജാവായഓഗും നĊുെടേനെരയുĂûിćുപുറെĜöുവćു. 7എćാെറനാംഅവെര േതാğിđു,അവരുെട രാജäം

പിടിđു രൂേബനäèൎ ും ഗാദäèൎ ും മനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിćുംഅവകാശമായി െകാടുûു. 8ആകയാൽനിïൾ

െചēുćതു ഒെèയുംസാധിേè÷തിćുഈനിയമûിെěവചനïെള åപമാണിđു നടĜിൻ. 9ഇćുനിïളുെട

േഗാåതûലവĈാരും മൂĜĈാരും åപമാണികളും യിåസാേയൽപുരുഷĈാെരാെèയും തേć. 10നിïളുെട കുõുïൾ,
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ഭാēൎ മാർ, നിെěപാളയûിൽവിറകു കീറുകയും െവĐം േകാരുകയും െചēുćപരേദശിഎćിïെനഎĭാവരും 11

നിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലയുംഅåബാഹാം, യിസ്ഹാക്, യാേèാബ്എćനിെě

പിതാèĈാേരാടുഅവൻസതäംെചയ്തതുേപാെലയും ഇćു നിെćതനിèു ജനമാേè÷തിćും താൻനിനèു

ൈദവമായിരിേè÷തിćും 12നിെěൈദവമായയേഹാവഇćു നിേćാടു െചēുćനിയമûിലുംസതäബĆûിലും

åപേവശിĜാൻഅവെěസćിധിയിൽനില്èുćു. 13ഞാൻഈനിയമവുംസതäബĆവും െചēുćതു നിïേളാടു

മാåതമĭ, 14ഇćുനേĊാടുകൂെടനĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനില്èുćവേരാടും ഇćുഇവിെട

നേĊാടു കൂെട ഇĭാûവേരാടും തേć. 15നാം മിåസയീംേദശûുഎïെനപാûൎ ുഎćും നിïൾകടćുേപാകുć

ജാതികളുെടനടുവിൽകൂടിഎïെനകടćുഎćുംനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 16അവരുെട േīėതകളുംഅവരുെട

ഇടയിൽ മരവും കĭും െവĐിയും െപാćും െകാ÷ുĐ വിåഗഹïളും നിïൾ ക÷ിöു÷ു. 17 ആജാതികളുെട

േദവĈാെര െചćു േസവിേè÷തിćുഇćുനĊുെടൈദവമായയേഹാവെയവിöുമാറുവാൻ മനĢുĐയാെതാരു

പുരുഷനുംസ്åതീയും യാെതാരു കുലവും േഗാåതവും നിïളിൽ ഉ÷ാകരുതു; നòുംൈകĜുമുĐഫലംകായിèുć

യാെതാരുേവരുംഅരുതു. 18അïെനയുĐവൻഈശാപവചനïെള േകൾèുേĉാൾ: വര÷തും നനവുĐതും

ഒരുേപാെലനശിേè÷തിćുഞാൻഎെěഹൃദയûിെěകാഠിനäåപകാരം നടćാലുംഎനിèുസുഖം ഉ÷ാകുെമćു

പറõുതെěഹൃദയûിൽതെćûാൻഅനുåഗഹിèും. 19അവേനാടുêമിĜാൻയേഹാെവèു മനĢുവരാെത

യേഹാവയുെട േകാപവും തീê്ണതയുംആമനുഷäെě േനെര ജçലിèും;ഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുć

ശാപം ഒെèയും അവെě േമൽ വരും; യേഹാവആകാശûിൻകീഴിൽനിćു അവെě നാമം മായിđുകളയും. 20

ഈ നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുć നിയമûിെല സകലശാപïൾèും തèവĚം യേഹാവ

യിåസാേയലിെěസകലേഗാåതïളിൽനിćുംഅവെന േദാഷûിćായി േവറുതിരിèും. 21നിïളുെട േശഷം ഉ÷ാകുć

തലമുറയായ നിïളുെട മèളും ദൂരേദശûുനിćു വരുćഅനäനും േദശûിെല ബാധകളും യേഹാവ അവിെട

വരുûിയ േരാഗïളും 22യേഹാവ തെě േകാപûിലും േåകാധûിലും േസാേദാം, െഗാേമാര,അദമ, െസേബായീംഎć

പöണïെള മറിđുകളõതുേപാെല വിതയും വിളവും ഇĭാെതയും പുĭുേപാലും മുെളèാെതയും ഗĆകവും ഉĜും

കûിയിരിèുć േദശെമാെèയും കാണുേĉാൾ 23യേഹാവഈേദശേûാടു ഇïെന െചയ്തതുഎăു?ഈ

മഹാേåകാധാìിയുെട കാരണംഎăുഎćുസകലജാതികളും േചാദിèും. 24അതിćു÷ാകുć മറുപടി എെăćാൽ:

അവരുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവഅവെര മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđേĜാൾഅവേരാടു

െചയ്തിരുćനിയമംഅവർ ഉേപêിđു; 25തïൾഅറികേയാ തïൾèുനിയമിđുകിöുകേയാ െചയ്തിöിĭാû

അനäൈദവïെളഅവർ െചćു േസവിèയും നമസ്കരിèയും െചയ്തു. 26അതുെകാ÷ുഈപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćശാപം ഒെèയുംഈേദശûിേĈൽവരുûുവാൻതèവĚംയേഹാവയുെട േകാപംഅതിെěേനെര

ജçലിđു. 27യേഹാവ േകാപേûാടും േåകാധേûാടും വലിയ െവറുേĜാടുംകൂെടഅവെരഅവരുെട േദശûുനിćു

പറിđുകളകയും ഇćുĐതുേപാെലഅവെര മെĤാരു േദശേûèു തĐിവിടുകയും െചയ്തു. 28 മറõിരിèുć

കാēൎ ïൾനĊുെടൈദവമായയേഹാെവèുĐവയേåത; െവളിെĜöിരിèുćവേയാനാംഈനäായåപമാണûിെě

സകലവചനïളുംഅനുസരിđുനടേè÷തിćുഎേćèും നമുèും നĊുെട മèൾèും ഉĐവയാകുćു.

30ഞാൻ നിെě മുĉിൽ െവđിരിèുć അനുåഗഹവും ശാപവുമായ ഈ വചനïൾ ഒെèയും നിെěേമൽ

നിവൃûിയായി വćിöു നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćതĐിèളõിöുĐഅതതു ജാതികളുെടഇടയിൽെവđു

നീ അവെയ നിെě ഹൃദയûിൽ ഓûൎ ു 2 നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട അടുèേലèു തിരിõു നീയും

നിെě മèളും പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടുംകൂെട, ഞാൻ ഇćു നിേćാടുആñാപിèുćതുേപാെല

ഒെèയും അവെě വാèു േകöനുസരിđാൽ 3 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെěčിതി മാĤുകയും നിേćാടു

മനĢലിõു നിîേലèു തിരികയും നിെěൈദവമായയേഹാവ നിെćചിതറിđിരുćസകലജാതികളിൽനിćും നിെć

കൂöിേđèൎ ുകയും െചēും. 4നിനèുĐവർആകാശûിെěഅറുതിവെര ചിതറിേĜായിരുćാലും നിെěൈദവമായ

യേഹാവഅവിെടനിćുനിെćകൂöിേđèൎ ും;അവിെടനിćുഅവൻനിെćെകാ÷ുവരും. 5നിെěപിതാèĈാèൎ ു

ൈകവശമായിരുć േദശേûèു നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć െകാ÷ുവരും; നീ അതു ൈകവശമാèും;

അവൻനിനèുഗുണംെചയ്തു നിെěപിതാèĈാെരèാൾനിെćവĂൎ ിĜിèും. 6നീ ജീവിđിരിേè÷തിćുനിെě

ൈദവമായയേഹാവെയപൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടുംകൂെടസ്േനഹിĜാൻതèവĚംനിെěൈദവമായ

യേഹാവനിെěഹൃദയവും നിെěസăതിയുെടഹൃദയവും പരിേėദന െചēും. 7ഈശാപïെള ഒെèയും നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിെěശåതുèളുെടേമലും നിെćപെകđു ഉപåദവിèുćവരുെടേമലും വരുûും. 8നീ മനĢു

തിരിõുയേഹാവയുെട വാèുേകöുഞാൻഇćു നിേćാടുആñാപിèുćഅവെěസകലകğനകളുംഅനുസരിđു

നടèയും 9നിെěൈദവമായയേഹാവനിെěൈകകളുെടസകലåപവൃûിയിലും നിെěഗഭൎ ഫലûിലും മൃഗഫലûിലും

കൃഷിഫലûിലും നിനèു നെĈèായി അഭിവൃĂി നല്കുകയും െചēും. 10 നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

വാèു േകöുഈനäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćഅവെěകğനകളും ചöïളും åപമാണിèയും

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടഅടുèേലèുപൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടുംകൂെടതിരികയും െചയ്താൽ

യേഹാവനിെěപിതാèĈാരിൽ åപസാദിđിരുćതുേപാെലനിćിലും നെĈèായിöു വീ÷ും åപസാദിèും. 11ഞാൻ

ഇćു നിേćാടു ആñാപിèുćഈ കğന നിനèു åപായസമുĐതĭ, ദൂരമായുĐതുമĭ. 12 ഞïൾ േകöു

അനുസരിേè÷തിćുആർസçĖൎ ûിൽകയറി െകാ÷ുവćു തരുംഎćു പറയûèവĚംഅതുസçĖൎ ûിലĭ;

13ഞïൾേകöുഅനുസരിേè÷തിćുആർസമുåദം കടćു െകാ÷ുവćുതരുംഎćുപറയûèവĚംഅതു

സമുåദûിćèെരയുമĭ; 14നീഅനുസരിĜാൻതèവĚം, വചനം നിനèുഏĤവുംസമീപûു, നിെě വായിലും

നിെěഹൃദയûിലും തേćഇരിèുćു. 15ഇതാ,ഞാൻഇćുജീവനും ഗുണവും, മരണവും േദാഷവും നിെě മുĉിൽ

െവđിരിèുćു. 16എïെനെയćാൽനീ ജീവിđിരുćു െപരുകുകയും നീൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûു നിെě

ൈദവമായയേഹാവ നിെćഅനുåഗഹിèയും െചേē÷തിćു നിെěൈദവമായയേഹാവെയസ്േനഹിĜാനുംഅവെě

വഴികളിൽനടĜാനുംഅവെěകğനകളുംചöïളുംവിധികളും åപമാണിĜാനുംഞാൻഇćുനിേćാടുആñാപിèുćു.

17എćാൽ നീ അനുസരിèാെത നിെě ഹൃദയം മറികയും നീ വശീകരിèെĜöു അനäൈദവïെള നമസ്കരിđു

േസവിèയും െചയ്താൽ 18നീ േയാāൎ ാൻകടćുൈകവശമാèുവാൻ െചĭുćേദശûു ദീഘൎ ായുേĢാടിരിèാെത



ആവർûനപുസ്തകം 134

നിċയമായിöു നശിđുേപാകുംഎćുഞാൻഇćുനിïെളഅറിയിèുćു. 19ജീവനും മരണവും,അനുåഗഹവും

ശാപവും നിïളുെട മുĉിൽ െവđിരിèുćുഎćതിćുഞാൻആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഇćുസാêി െവèുćു;

അതുെകാ÷ു നീയും നിെěസăതിയും ജീവിđിരിേè÷തിćും 20യേഹാവ നിെě പിതാèĈാരായഅåബാഹാമിćും

യിസ്ഹാèിćും യാേèാബിćും െകാടുèുെമćുസതäംെചയ്ത േദശûുനീ പാĜൎ ാൻതèവĚംനിെěൈദവമായ

യേഹാവെയസ്േനഹിèയുംഅവെěവാèു േകöനുസരിèയുംഅവേനാടു േചćൎ ിരിèയും െചേē÷തിćും ജീവെന

തിരെõടുûുെകാൾക;അതേĭാ നിനèു ജീവനും ദീഘൎ ായുĢുംആകുćു.

31 േമാെശ െചćുഈവചനïൾഎĭായിåസാേയലിെനയും േകൾĜിđു. 2പിെćഅവേരാടു പറõെതെăćാൽ:

എനിèു ഇേĜാൾ നൂĤിരുപതു വയĢായി; ഇനി േപാകുവാനും വരുവാനും എനിèു കഴിവിĭ; യേഹാവഎേćാടു:

ഈ േയാāൎ ാൻ നീ കടèുകയിĭ എćു കğിđിöുമു÷ു. 3 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ തെć നിനèു മുĉായി

കടćുേപാകും;ഈജാതികെളഅവൻനിെě മുĉിൽനിćു നശിĜിèയും നീഅവരുെട േദശംൈകവശമാèുകയും

െചēും; യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല േയാശുവനിനèു നായകനായി കടćുേപാകും. 4താൻസംഹരിđുകളõ

അേമാēൎ രാജാèĈാരായസീേഹാേനാടുംഓഗിേനാടുംഅവരുെട േദശേûാടും െചയ്തതുേപാെലയേഹാവഇവേരാടും

െചēും. 5യേഹാവഅവെരനിïളുെടകēിൽഏğിèും;ഞാൻനിïേളാടുആñാപിđിöുĐകğനåപകാരെമാെèയും

നിïൾഅവേരാടു െചേēണം. 6ബലവും ൈധēൎ വുമുĐവരായിരിĜിൻ; അവെര േപടിèരുതു, åഭമിèയുമരുതു;

നിെěൈദവമായയേഹാവതേćനിേćാടുകൂെട േപാരുćു;അവൻനിെćൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèയുമിĭ. 7

പിെć േമാെശ േയാശുവെയവിളിđുഎĭായിåസാേയലും കാൺെകഅവേനാടു പറõതുഎെăćാൽ:ബലവും

ൈധēൎ വുമുĐവനായിരിè;യേഹാവഈജനûിćു െകാടുèുെമćുഅവരുെടപിതാèĈാേരാടുസതäംെചയ്ത

േദശേûèു നീ അവേരാടുകൂെട െചĭും; അതിെന അവèൎ ു വിഭാഗിđുെകാടുèും. 8 യേഹാവതേć നിനèു

മുĉായി നടèുćു;അവൻനിേćാടു കൂെട ഇരിèും; നിെćൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèയുമിĭ; നീ േപടിèരുതു,

åഭമിèയുമരുതു. 9അനăരം േമാെശഈനäായåപമാണംഎഴുതി യേഹാവയുെട നിയമെപöകം ചുമèുć േലവäരായ

പുേരാഹിതĈാെരയും യിåസാേയലിെěഎĭാമൂĜĈാെരയുംഏğിđു 10 േമാെശഅവേരാടു കğിđതുഎെăćാൽ:ഏേഴഴു

സംവĀരംകൂടുേĉാൾഉĐവിേമാചനസംവĀരûിെലകൂടാരെĜരുനാളിൽ 11യിåസാേയൽമുഴുവനുംനിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽഅവൻതിരെõടുèുćčലûു വരുേĉാൾഈനäായåപമാണംഎĭായിåസാേയലäരും

േകൾെè അവരുെട മുĉാെക വായിേèണം. 12 പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും കുöികളും നിെě പöണûിലുĐ

പരേദശിയും േകöു പഠിđു നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവെയ ഭയെĜöുഈനäായåപമാണûിെല വചനïൾ ഒെèയും

åപമാണിđുനടേè÷തിćും 13അവെയഅറിõിöിĭാûഅവരുെട മèൾേകൾേè÷തിćും നിïൾേയാāൎ ാൻ

കടćുൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûു നിïളുെടആയുഷ്കാലെമാെèയും നിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയ

ഭയെĜടുവാൻപഠിേè÷തിćും ജനെûവിളിđുകൂേöണം. 14അനăരംയേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ മരിĜാനുĐസമയം

അടുûിരിèുćു;ഞാൻ േയാശുെവèു കğന െകാടുേè÷തിćുഅവെനവിളിđു നിïൾസമാഗമനകൂടാരûിîൽ

വćുനിğിൻഎćു കğിđു.അïെന േമാെശയും േയാശുവയും െചćുസമാഗമനകൂടാരûിîൽനിćു. 15അേĜാൾ

യേഹാവ േമഘസ്തംഭûിൽകൂടാരûിîൽ åപതäêനായി; േമഘസ്തംഭംകൂടാരവാതിലിćു മീെതനിćു. 16യേഹാവ

േമാെശേയാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: നീ നിെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിèും; എćാൽഈജനം

പാĜൎ ാൻ െചĭുć േദശûിെല നിവാസികളുെടഅനäൈദവïെള പിൻെചćു പരസംഗം െചയ്കയുംഎെć ഉേപêിđു

ഞാൻഅവേരാടു െചയ്തിöുĐഎെěനിയമം ലംഘിèയും െചēും. 17എെě േകാപംഅവരുെട േനെര ജçലിđിöു

ഞാൻഅവെര ഉേപêിèയുംഎെěമുഖംഅവèൎ ു മെറèയും െചēും;അവർനാശûിćിരയായ്തീരും;അേനകം

അനüൎ ïളുംകġïളുംഅവèൎ ു ഭവിèും; നĊുെടൈദവംനĊുെടഇടയിൽഇĭായ്കെകാ÷ĭേയാഈഅനüïൾ

നമുèു ഭവിđതു എćുഅവർഅćു പറയും. 18എîിലുംഅവർഅനäൈദവïളുെടഅടുèേലèു തിരിõു

െചയ്തിöുĐസകലേദാഷവുംനിമിûംഞാൻഅćുഎെěമുഖം മെറđുകളയും. 19ആകയാൽഈപാöുഎഴുതി

യിåസാേയൽമèെളപഠിĜിè;യിåസാേയൽമèളുെട േനെരഈപാöുഎനിèുസാêിയായിരിേè÷തിćുഅതു

അവèൎ ു വായ്പാഠമാèിെèാടുèുക. 20ഞാൻഅവരുെട പിതാèĈാേരാടുസതäംെചയ്തതായി പാലും േതനും

ഒഴുകുć േദശûു അവെര എûിđേശഷം അവർ തിćു തൃപ്തരായി തടിđിരിèുേĉാൾ അനäൈദവïളുെട

അടുèേലèുതിരിõുഅവെയ േസവിèയുംഎെěനിയമം ലംഘിđുഎെćേകാപിĜിèയും െചēും. 21എćാൽ

അേനകംഅനüൎ ïളുംകġïളുംഅവèൎ ു ഭവിèുേĉാൾഅവരുെടസăതിയുെടവായിൽനിćു മറćുേപാകാû

ഈ പാöു അവരുെട േനെര സാêäം പറയും; ഞാൻ സതäംെചയ്ത േദശûു അവെര എûിèുĊുേĉ ഇćു

തേć അവèൎ ുĐ നിരൂപണïെള ഞാൻ അറിയുćു. 22 ആകയാൽ േമാെശ അćു തേć ഈ പാöു എഴുതി

യിåസാേയൽമèെളപഠിĜിđു. 23പിെćഅവൻനൂെě മകനായ േയാശുവേയാടു:ബലവുംൈധēൎ വുമുĐവനായിരിè;

ഞാൻ യിåസാേയൽമèേളാടു സതäംെചയ്ത േദശûു നീ അവെര എûിèും; ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഇരിèും

എćരുളിെđയ്തു. 24 േമാെശഈനäായåപമാണûിെലവചനïൾമുഴുവനും ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതിûീćൎ േĜാൾ

25 യേഹാവയുെട നിയമെപöകം ചുമèുć േലവäേരാടു കğിđതു എെăćാൽ: 26 ഈനäായåപമാണപുസ്തകം

എടുûു നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട നിയമ െപöകûിćരിെക െവĜിൻ; അവിെട അതു നിെě േനെര

സാêിയായിരിèും. 27നിെě മĀരസçഭാവവും ദുĠാഠäവുംഎനിèുഅറിയാം; ഇതാ, ഇćുഞാൻനിïേളാടു കൂെട

ജീവിđിരിèുേĉാൾതേćനിïൾയേഹാവേയാടു മĀരികളായിരിèുćുവേĭാ?എെě മരണേശഷംഎåതഅധികം?

28നിïളുെട േഗാåതïളുെടഎĭാമൂĜĈാെരയും åപമാണികെളയുംഎെěഅടുèൽവിളിđുകൂöുവിൻ;എćാൽഞാൻ

ഈവചനïൾഅവെര പറõു േകൾĜിđുഅവരുെട േനെരആകാശെûയും ഭൂമിെയയുംസാêിെവèും. 29എെě

മരണേശഷം നിïൾവഷളതçം åപവൃûിèുംഎćുംഞാൻനിïേളാടുആñാപിđിöുĐവഴി വിöു മാറിèളയും

എćുംഎനിèുഅറിയാം;അïെനനിïൾയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു നിïളുെട åപവൃûികളാൽ

അവെന േകാപിĜിèുćതുെകാ÷ു ഭാവികാലûുനിïൾèുഅനüൎ ം ഭവിèും. 30അïെന േമാെശയിåസാേയലിെě

സĔൎ സഭെയയുംഈപാöിെěവചനïെളാെèയും െചാĭിേèൾĜിđു.



ആവർûനപുസ്തകം 135

32ആകാശേമ, െചവിതരിക;ഞാൻസംസാരിèും; ഭൂമിഎെěവായിൻവാèുകെള േകൾèെö. 2 മഴേപാെലഎെě

ഉപേദശം െപാഴിയും; എെěവചനം മõുേപാെലയും ഇളĉുĭിേĈൽ െപാടിമഴേപാെലയും സസäûിേĈൽ

മാരിേപാെലയും െചാരിയും. 3ഞാൻയേഹാവയുെടനാമം േഘാഷിèും; നĊുെടൈദവûിćു മഹതçം െകാടുĜിൻ.

4 അവൻ പാറ; അവെě åപവൃûി അതäുûമം. അവെě വഴികൾ ഒെèയും നäായം; അവൻ വിശçസ്തതയുĐ

ൈദവം, വäാജമിĭാûവൻ; നീതിയും േനരുമുĐവൻതേć. 5അവർഅവേനാടു വഷളതçം കാണിđു:അവർഅവെě

മèളĭ,സçയകളîമേåത; വåകതയും േകാöവുമുĐതലമുറ. 6 േഭാഷതçവുംഅñാനവുമുĐജനേമ, ഇïെനേയാ

നിïൾ യേഹാെവèു പകരം െകാടുèുćതു? അവനേĭാ നിെě പിതാവു, നിെě ഉടയവൻ. അവനേĭാ നിെć

സൃġിèയും രêിèയും െചയ്തവൻ. 7പൂĔൎ ദിവസïെളഓèൎ ുക: മുăലമുറകളുെടസംവĀരïെളചിăിè;

നിെě പിതാവിേനാടു േചാദിè,അവൻഅറിയിđുതരും; നിെě വൃĂĈാേരാടു േചാദിè,അവർ പറõുതരും. 8

മേഹാćതൻ ജാതികൾèുഅവകാശം വിഭാഗിèയും മനുഷäപുåതĈാെര േവർപിരിèയും െചയ്തേĜാൾഅവൻ

യിåസാേയൽമèളുെടഎĚûിćുതèവĚംജാതികളുെടഅതൃûികെളനിċയിđു. 9യേഹാവയുെടഅംശം

അവെěജനവുംയാേèാബ്അവെěഅവകാശവുംആകുćു. 10താൻഅവെനമരുഭൂമിയിലുംഓളി േകൾèുć

ശൂനäåപേദശûിലും ക÷ു.അവെനചുĤി പരിപാലിđു കúണിേപാെലഅവെനസൂêിđു. 11കഴുകൻതെěകൂടു

അനèികുõുïൾèു മീെത പറèുേĉാെലതാൻചിറകു വിരിđുഅവെനഎടുûു തെěചിറകിേĈൽഅവെന

വഹിđു. 12യേഹാവതനിേയഅവെനനടûി;അവേനാടുകൂെടഅനäൈദവം ഉ÷ായിരുćിĭ. 13അവൻ ഭൂമിയുെട

ഉćതïളിൽഅവെനവാഹനേമĤി; നിലെûഅനുഭവംെകാ÷ുഅവൻഉപജീവിđു.അവെനപാറയിൽനിćു േതനും

തീèĭിൽനിćുഎĚയുംകുടിĜിđു. 14പശുèളുെട െവĚെയയുംആടുകളുെടപാലിെനയുംആöിൻകുöികളുെട

േമദĢിെനയുംബാശാനിെലആöുെകാĤĈാെരയും േകാലാടുകെളയും േകാതĉിൻ കാĉിെനയുംഅവćു െകാടുûു; നീ

åദാêാരéമായവീõുകുടിđു. 15 െയശൂരൂേനാ പുġിെവđു ഉെതđു; നീ പുġിെവđു കനûു തടിđിരിèുćു. തെć

ഉ÷ാèിയൈദവെûഅവൻതäജിđു തെě രêയുെട പാറെയനിരസിđു. 16അവർഅനäൈദവïളാൽഅവെന

åകുĂിĜിđു, േīėതകളാൽഅവെന േകാപിĜിđു. 17അവർ ദുഭൎ ൂതïൾèു,ൈദവമĭാûെവèു, തïൾഅറിയാû

േദവĈാèൎ ുബലികഴിđു;അവരുെട പിതാèĈാർഅവെയ ഭജിđിöിĭ,അവനൂതനമായി ഉþവിđനവീനമൂûൎ ികൾ

അേåത. 18 നിെć ജനിĜിđ പാറെയ നീ വിസ്മരിđു നിെć ഉğാദിĜിđ ൈദവെû മറćു കളõു. 19 യേഹാവ

ക÷ുഅവെര തĐിèളõു; തെě പുåതീപുåതĈാേരാടുĐ നീരസûാൽ തേć. 20അവൻഅരുളിെđയ്തതു:

ഞാൻഎെěമുഖംഅവèൎ ു മെറèും;അവരുെടഅăംഎăുഎćുഞാൻ േനാèും.അവർവåകതയുĐതലമുറ,

േനരിĭാûമèൾ. 21ൈദവമĭാûതിെനെèാ÷ുഎനിèുഎരിവുവരുûി, മിüäാമൂûൎ ികളാൽഎെć മുഷിĜിđു.

ഞാനും ജനമĭാûവെരെèാ÷ുഅവèൎ ുഎരിവുവരുûും; മൂഢജാതിെയെèാ÷ുഅവെര മുഷിĜിèും 22എെě

േകാപûാൽതീ ജçലിđു പാതാളûിെěആഴേûാളംകûും; ഭൂമിെയയുംഅതിെěഅനുഭവെûയും ദഹിĜിđു

പĔൎ തïളുെടഅടിčാനïെള കരിđുകളയും. (Sheol h7585) 23ഞാൻഅനüൎ ïൾഅവരുെടേമൽ കുćിèും;

എെě അസ്åതïൾ അവരുെട േനെര െചലവിടും. 24 അവർ വിശĜുെകാ÷ു êയിèും; ഉഷ്ണേരാഗûിćും

വിഷവäാധിèും ഇരയാകും. മൃഗïളുെട പĭും പćഗïളുെട വിഷവും ഞാൻഅവരുെട ഇടയിൽഅയèും. 25

വീഥികളിൽ വാളുംഅറകളിൽ ഭീതിയും യുവാവിെനയും യുവതിെയയും ശിശുവിെനയും നരđവെനയുംസംഹരിèും.

26ഞïളുെടൈകജയംെകാ÷ു; യേഹാവയĭഇെതാെèയും െചയ്തതുഎćുഅവരുെടൈവരികൾ െതĤായി

വിചാരിèയുംശåതുഎനിèു േåകാധം വരുûുകയും െചēുംഎćുഞാൻശîിđിരുćിെĭîിൽ, 27ഞാൻഅവെര

ഊതിèളõു, മനുഷäരിൽനിćുഅവരുെട ഓĊൎ ഇĭാതാèുമായിരുćു. 28അവർആേലാചനയിĭാûജാതി;

അവèൎ ു വിേവകബുĂിയിĭ. 29 ഹാ, അവർñാനികളായി ഇതു åഗഹിđു തïളുെട ഭവിഷäം ചിăിെđîിൽ

െകാĐായിരുćു. 30അവരുെട പാറഅവെര വിĤുകളകയും യേഹാവഅവെരഏğിđുെകാടുèയും െചയ്തിöĭാെത

ഒരുവൻആയിരംേപെര പിăുടരുćതും ഇരുവർ പതിനായിരംേപെരഓടിèുćതുെമïെന? 31അവരുെട പാറ നĊുെട

പാറേപാെലയĭ,അതിćു നĊുെടശåതുèൾതേćസാêികൾ. 32അവരുെട മുăിരിവĐി െസാേദാംവĐിയിൽനിćും

െഗാേമാരനിലïളിൽനിćും ഉĐതു;അവരുെട മുăിരിĜഴം നòും മുăിരിèുലൈകĜുമാകുćു; 33അവരുെട വീõു

മഹാസĜൎ ûിൻ വിഷവും മൂഖൎ െě കാളകൂടവുംആകുćു. 34ഇതുഎെěഅടുèൽസംåഗഹിđുംഎൻഭøാരûിൽ

മുåദയിöും ഇരിèുćിĭേയാ? 35അവരുെട കാൽവഴുതുîാലേûèു åപതികാരവും åപതിഫലവുംഎെěപèൽഉ÷ു;

അവരുെടഅനüൎ ദിവസംഅടുûിരിèുćു;അവèൎ ു ഭവിĜാനുĐതുബĂെĜടുćു. 36യേഹാവതെěജനെûനäായം

വിധിèും;അവരുെടബലംêയിđുേപായി; ബĂനും സçതåăനും ഇĭാെതയായി ക÷ിöുഅവൻസçദാസĈാെരèുറിđു

അനുതപിèും. 37അവരുെടബലികളുെട േമദĢു തിćുകയും പാനീയബലിയുെട വീõുകുടിèയും െചയ്ത േദവĈാരും

അവർആåശയിđ പാറയുംഎവിെട? 38അവർഎഴുേćĤു നിïെളസഹായിđു നിïൾèുശരണമായിരിèെöഎćു

അവൻഅരുളിെđēും. 39ഞാൻ,ഞാൻ മാåതേമയുĐു;ഞാനĭാെതൈദവമിĭഎćുഇേĜാൾക÷ുെകാൾവിൻ.ഞാൻ

െകാĭുćു;ഞാൻജീവിĜിèുćു;ഞാൻതകèൎ ുćു;ഞാൻ െസൗഖäമാèുćു;എെěകēിൽനിćു വിടുവിèുćവൻ

ഇĭ. 40ഞാൻആകാശേûèുൈകഉയûൎ ി സതäം െചēുćതു: നിതäനായിരിèുćഎćാണ‐‐ 41എെě മിćലാം

വാൾഞാൻ മൂđൎ യാèി എൻൈക നäായവിധി തുടïുേĉാൾ, ഞാൻ ശåതുèളിൽ åപതികാരം നടûും; എെć

േദçഷിèുćവèൎ ുപകരംവീöും. 42ഹതĈാരുെടയുംബĂĈാരുെടയും രéûാലും,ശåതുനായകĈാരുെടശിരĢിൽനിćു

ഒലിèുćതിനാലുംഞാൻഎെěഅസ്åതïെള ലഹരിĜിèുംഎെěവാൾ മാംസം തിćുകയും െചēും. 43ജാതികേള,

അവെěജനേûാടുകൂെട ഉĭസിĜിൻ;അവൻസçദാസĈാരുെട രéûിćു åപതികാരം െചēും; തെěശåതുèേളാടു

അവൻപകരംവീöും;തെěേദശûിćുംജനûിćുംപാപപരിഹാരംവരുûും. 44അനăരം േമാെശയുംനൂെěമകനായ

േയാശുവയും വćുഈപാöിെěവചനïൾഒെèയും ജനെûെചാĭിേèൾĜിđു. 45 േമാെശഈസകലവചനïളും

എĭായിåസാേയലിേനാടുംസംസാരിđുതീćൎ േĜാൾഅവൻഅവേരാടു പറõതു: 46ഈനäായåപമാണûിെലവചനïൾ

ഒെèയും åപമാണിđു നടേè÷തിćു നിïൾനിïളുെട മèേളാടു കğിĜാăèവĚംഞാൻഇćു നിïൾèു

സാêീകരിèുćസകലവചനïളും മനĢിൽ െവđുെകാൾവിൻ. 47ഇതു നിïൾèു വäüൎ കാēൎ മĭ, നിïളുെട

ജീവൻതേćആകുćു; നിïൾൈകവശമാേè÷തിćു േയാāൎ ാൻകടćു െചĭുć േദശûുനിïൾèുഇതിനാൽ

ദീഘൎ ായുĢു÷ാകും. 48 അćു തേć യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തതു: 49 നീ െയരീേഹാവിെćതിെര
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േമാവാേĝശûുĐഈഅബാരീംപĔൎ തûിൽെനേബാമലമുകളിൽകയറിഞാൻയിåസാേയൽമèൾèുഅവകാശമായി

െകാടുèുćകനാൻേദശെûേനാèി കാൺക. 50നിെěസേഹാദരനായഅഹേരാൻ േഹാർ പĔൎ തûിൽെവđു

മരിđു തെěജനേûാടു േചćൎ തുേപാെലനീ കയറുćപĔൎ തûിൽെവđു നീയും മരിđു നിെěജനേûാടു േചരും. 51

നിïൾസീൻമരുഭൂമിയിൽകാേദശിെലകലഹജലûിîൽയിåസാേയൽമèളുെട മേĂäെവđുഎേćാടുഅകൃതäം

െചയ്കെകാ÷ും യിåസാേയൽമèളുെട മേĂäെവđുഎെćശുĂീകരിèായ്കെകാ÷ുംതേć. 52നീ േദശെûനിെě

മുĉിൽകാണും;എîിലുംഞാൻയിåസാേയൽമèൾèു െകാടുèുć േദശûുനീ കടèയിĭ.

33ൈദവപുരുഷനായ േമാെശതെě മരണûിćു മുെĉയിåസാേയൽമèെളഅനുåഗഹിđഅനുåഗഹംആവിതു:

2അവൻപറõെതെăćാൽ: യേഹാവസീനായിൽനിćു വćു,അവèൎ ു േസയീരിൽനിćു ഉദിđു, പാറാൻ

പĔൎ തûിൽനിćു വിളïി; ലേêാപിലêം വിശുĂĈാരുെടഅടുèൽനിćു വćു;അവèൎ ുേവ÷ിഅìിമയമാേയാരു

åപമാണംഅവെěവലîēിൽ ഉ÷ായിരുćു. 3അേത,അവൻജനെûസ്േനഹിèുćു;അവെěസകലവിശുĂĈാരും

തൃèēിൽഇരിèുćു.അവർതൃèാൽèൽഇരുćു;അവൻതിരുവചനïൾ åപാപിđു. 4യാേèാബിെěസെഭèു

അവകാശമായി േമാെശനമുèു നäായåപമാണം കğിđു തćു. 5ജനûിെěതലവĈാരും യിåസാേയൽേഗാåതïളും

കൂടിയേĜാൾഅവൻ െയശൂരുćു രാജാവായിരുćു. 6 രൂേബൻ മരിèാെത ജീവിđിരിèെö;അവെěപുരുഷĈാർ

കുറയാതിരിèെö 7 െയഹൂെദèുĐഅനുåഗഹമായിöുഅവൻപറõതു: യേഹാേവ, െയഹൂദയുെടഅേപê േകöു

അവെനസçജനûിേലèു െകാ÷ുവേരണേമ. തെěൈകകളാൽഅവൻതനിèായി േപാരുćു; ശåതുèളുെട േനെര

നീഅവćു തുണയായിരിേèണേമ. 8 േലവിെയèുറിđുഅവൻപറõതു: നിെěതുĊീമുംഊറീമും നിൻഭéെě

പèൽ ഇരിèുćു; നീ മĢയിൽെവđു പരീêിèയും കലഹജലûിîൽ നീ െപാരുകയും െചയ്തവെě പèൽ

തേć. 9അവൻഅĜെനയുംഅĊെയയും കുറിđു:ഞാൻഅവെരക÷ിĭഎćുപറõു;സേഹാദരĈാെരഅവൻ

ആദരിđിĭ; സçăമèെളേćാûൎ തുമിĭ. നിെě വചനം അവർ åപമാണിđു, നിെě നിയമം കാûുെകാൾകയും

െചയ്തു. 10അവർയാേèാബിćു നിെěവിധികളും യിåസാേയലിćു നäായåപമാണവും ഉപേദശിèും;അവർനിെě

സćിധിയിൽസുഗĆധൂപവും യാഗപീഠûിേĈൽസĔൎ ാംഗേഹാമവുംഅĜൎ ിèും. 11യേഹാവ,അവെěധനെû

അനുåഗഹിേèണേമ;അവെě åപവൃûിയിൽ åപസാദിേèണേമ.അവെěഎതിരികളുംഅവെന േദçഷിèുćവരും

എഴുേćൽèാതവĚംഅവരുെടഅരകെളതകûൎ ുകളേയണേമ. 12 െബനäാമിെനèുറിđുഅവൻപറõതു:അവൻ

യേഹാെവèു åപിയൻ; തĀćിധിയിൽനിഭൎ യം വസിèും; താൻഅവെനഎĭായ്േപാഴും മെറđുെകാĐുćു;അവെě

ഗിരികളുെട മേĂäഅധിവസിèുćു. 13 േയാേസഫിെനèുറിđുഅവൻപറõതു:ആകാശûിെല വിശിġവസ്തുവായ

മõുെകാ÷ും താെഴ കിടèുć അഗാധജലംെകാ÷ും 14 സൂēൎ നാൽ ഉളവാകുć വിേശഷഫലം െകാ÷ും

åപതിമാസികചåąനാൽഉളവാകും വിശിġഫലംെകാ÷ും 15പുരാതനപĔൎ തïളുെട േåശഷ്ഠസാധനïൾെകാ÷ും

ശാശçതൈശലïളുെടവിശിġവസ്തുèൾെകാ÷ും ഭൂമിയിെലവിേശഷവസ്തുèളുംസമൃĂിയുംെകാ÷ുംഅവെě

േദശം യേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെö. 16 മുൾĜടĜൎ ിൽ വസിđവെě åപസാദം േയാേസഫിെěശിരĢിേĈലും

തെěസേഹാദരĈാരിൽ åപഭുവായവെěെനറുകേമലും വരുമാറാകെö. 17അവെěകടിõൂൽകൂĤൻഅവെě åപതാപം;

അവെěെകാĉുകൾകാöുേപാûിെě െകാĉുകൾ;അവയാൽഅവൻസകലജാതികെളയും ഭൂസീമാവാസികെളയും

െവöി ഓടിèും;അവഎåഫയീമിെě പതിനായിരïളും മനെĠയുെടആയിരïളും തേć. 18 െസബൂലൂെനèുറിđു

അവൻ പറõതു: െസബൂലൂേന, നിെě åപയാണûിലും, യിĢാഖാേര, നിെě കൂടാരïളിലും സേăാഷിè. 19

അവർജാതികെളപĔൎ തûിേലèുവിളിèും;അവിെടനീതിയാഗïെളകഴിèും.അവർസമുåദïളുെടസമൃĂിയും

മണലിെലനിേêപïളും വലിđു കുടിèും. 20ഗാദിെനèുറിđുഅവൻപറõതു: ഗാദിെനവിസ്താരമാèുćവൻ

അനുåഗഹിèെĜöവൻ. ഒരു സിംഹിേപാെലഅവൻപതുïിèിടćു ഭുജവും െനറുകയും പറിđുകീറുćു. 21അവൻ

ആദäഭാഗംതിരെõടുûു;അവിെടനായകെěഓഹരിസംåഗഹിđു െവđിരുćു;അവൻജനûിെěതലവĈാേരാടുകൂെട

യേഹാവയുെട നീതിയും യിåസാേയലുമായി അവെě വിധികളും നടûി. 22 ദാെനèുറിđു അവൻ പറõതു:

ദാൻ ബാലസിംഹം ആകുćു; അവൻ ബാശാനിൽനിćു ചാടുćു. 23 നഫ്താലിെയèുറിđു അവൻ പറõതു:

നഫ്താലിേയ, åപസാദംെകാ÷ു തൃപ്തനും യേഹാവയുെട അനുåഗഹം നിറõവനുമായി പടിõാറും െതèും

ൈകവശമാèുക. 24ആേശരിെനèുറിđു അവൻ പറõതു:ആേശർ പുåതസĉûുെകാ÷ുഅനുåഗഹിèെĜöവൻ;

അവൻസേഹാദരĈാèൎ ു ഇġനായിരിèെö;അവൻകാൽഎĚയിൽ മുèെö. 25നിെěഓടാĉൽഇരിĉും താåമവും

ആയിരിèെö. നിെě ബലം ജീവപēൎ ăം നിൽèെö. 26 െയശൂരൂെě ൈദവെûേĜാെല ഒരുûനുമിĭ; നിെě

സഹായûിćായിഅവൻആകാശûൂെടതെě മഹിമയിൽ േമഘാരൂഢനായി വരുćു. 27പുരാതനനായൈദവംനിെě

സേîതം; കീെഴശാശçതഭുജïൾഉ÷ു;അവൻശåതുവിെനനിെěമുĉിൽനിćുനീèിèളõു.സംഹരിèഎćു

കğിđിരിèുćു. 28ധാനäവും വീõുമുĐ േദശûുയിåസാേയൽനിഭൎ യമായുംയാേèാബിൻഉറവുതനിđും വസിèുćു;

ആകാശം അവćു മõു െപാഴിèുćു. 29 യിåസാേയേല, നീ ഭാഗäവാൻ; നിനèു തുലäൻആർ? യേഹാവയാൽ

രêിèെĜöജനേമ,അവൻനിെěസഹായûിൻപരിചയും നിെě മഹിമയുെട വാളുംആകുćു. നിെěശåതുèൾ

നിേćാടുഅനുസരണംനടിèും. നീഅവരുെട ഉćതïളിേĈൽനടെകാĐും.

34അനăരംേമാെശേമാവാബ്സമഭൂമിയിൽനിćുെയരീേഹാവിെćതിെരയുĐെനേബാപĔൎ തûിൽപിസ്ഗാമുകളിൽ

കയറി; യേഹാവ ദാൻവെര ഗിെലയാദ്േദശം ഒെèയും 2 നഫ്താലിേദശെമാെèയും എåഫയീമിെěയും

മനെĠയുെടയും േദശവും പടിõാെറ കടൽവെര െയഹൂദാേദശം ഒെèയും 3 െതെèേദശവുംഈăനഗരമായ

െയരീേഹാവിെě താഴçീതിമുതൽ േസാവാർവെരയുĐ സമഭൂമിയും അവെന കാണിđു. 4 അåബാഹാമിേനാടും

യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും:ഞാൻ നിെěസăതിèു െകാടുèുെമćുസതäംെചയ്ത േദശം ഇതു തേć;

ഞാൻഅതു നിെěകĚിćു കാണിđുതćു;എćാൽനീഅവിേടèു കടćുേപാകയിĭഎćു യേഹാവഅവേനാടു

കğിđു. 5അïെനയേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ യേഹാവയുെട വചനåപകാരംഅവിെട േമാവാബ് േദശûുെവđു

മരിđു. 6 അവൻഅവെന േമാവാബ് േദശûു െബû്‐െപേയാരിെćതിെരയുĐ താഴçരയിൽ അടèി; എîിലും

ഇćുവെരയുംഅവെěശവèുഴിയുെടčലംആരുംഅറിയുćിĭ. 7 േമാെശമരിèുേĉാൾഅവćുനൂĤിരുപതു

വയĢായിരുćു.അവെěകĚു മïാെതയുംഅവെě േദഹബലംêയിèാെതയും ഇരുćു. 8യിåസാേയൽമèൾ
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േമാെശെയèുറിđു േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽ മുĜതു ദിവസംകരõുെകാ÷ിരുćു;അïെന േമാെശെയèുറിđു

കരõു വിലപിèുćകാലം തികõു. 9നൂെě മകനായ േയാശുവെയ േമാെശൈകെവđനുåഗഹിđിരുćതുെകാ÷ു

അവൻñാനാÿപൂĚൎ നായ്തീćൎ ു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലയിåസാേയൽമèൾഅവെനഅനുസരിđു.

10എćാൽ മിåസയീംേദശûുഫറേവാേനാടുംഅവെěസകലഭൃതäĈാേരാടുംഅവെěസĔൎ േദശേûാടും െചയ്വാൻ

യേഹാവ േമാെശെയനിേയാഗിđയđസകലഅþുതïളും ഭുജവീēൎ വും 11എĭായിåസാേയലും കാൺെക േമാെശ

åപവûൎ ിđ ഭയîര കാēൎ െമാെèയും വിചാരിđാൽ 12 യേഹാവ അഭിമുഖമായി അറിõ േമാെശെയേĜാെല ഒരു

åപവാചകൻയിåസാേയലിൽപിെć ഉ÷ായിöിĭ.
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േയാശുവ

1 യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശയുെട മരണേശഷം യേഹാവ നൂെě മകനായി േമാെശയുെട ശുåശൂഷകനായ

േയാശുവേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2എെě ദാസനായ േമാെശ മരിđു;ആകയാൽനീയുംഈജനെമാെèയും

പുറെĜöു േയാāൎ ാćèെരഞാൻയിåസാേയൽമèൾèുെകാടുèുćേദശേûèുകടćുേപാകുവിൻ. 3നിïളുെട

ഉĐîാൽചവിöുćčലെമാെèയുംഞാൻ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലനിïൾèുതćിരിèുćു. 4 മരുഭൂമിയും

ഈെലബാേനാനുംതുടïി åഫാû്എćമഹാനദിവെരയുംഹിതäരുെട േദശംഒെèയുംപടിõാറു മഹാസമുåദംവെരയും

നിïളുെടഅതിരായിരിèും. 5 നിെě ജീവകാലûു ഒരിèലും ഒരു മനുഷäനും നിെě േനെര നില്èയിĭ;ഞാൻ

േമാെശേയാടുകൂെടഇരുćതു േപാെലനിേćാടുകൂെടയുംഇരിèും;ഞാൻനിെćൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèയുംഇĭ. 6

ഉറĜുംൈധēൎ വുംഉĐവനായിരിè;ഞാൻഅവèൎ ുെകാടുèുെമćുഅവരുെടപിതാèĈാേരാടുസതäംെചയ്തേദശംനീ

ഈജനûിćുഅവകാശമായിവിഭാഗിèും. 7എെěദാസനായേമാെശനിേćാടുകğിđിöുĐനäായåപമാണെമാെèയും

അനുസരിđു നടേè÷തിćു നĭ ഉറĜും ൈധēൎ വും ഉĐവനായി മാåതം ഇരിè; െചĭുേćടെûാെèയും നീ

ശുഭമായിരിേè÷തിćുഅതു വിöു ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ മാറരുതു. 8ഈനäായåപമാണപുസ്തകûിലുĐതു

നിെěവായിൽനിćുനീïിേĜാകരുതു;അതിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഒെèയും åപമാണിđുനടേè÷തിćു

നീ രാവും പകലും അതു ധäാനിđുെകാ÷ിരിേèണം; എćാൽ നിെě åപവൃûി സാധിèും; നീ കൃതാüൎ നായും

ഇരിèും. 9 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നീ േപാകുേćടെûാെèയും നിേćാടുകൂെട ഉĐതുെകാ÷ു ഉറĜും

ൈധēൎ വുമുĐവനായിരിè; ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയുംഅരുതുഎćുഞാൻനിേćാടു കğിđുവേĭാ. 10എćാെറ

േയാശുവജനûിെě åപമാണികേളാടുകğിđതു: 11പാളയûിൽകൂടികടćുജനേûാടു:നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

നിïൾèുഅവകാശമായിതരുćേദശംൈകവശമാèുവാൻെചേĭ÷തിćുനിïൾമൂćു ദിവസംകഴിõിöു

േയാāൎ ാćèെരകടേè÷താകയാൽ ഭêണസാധനം ഒരുèിെèാൾവിൻഎćു കğിĜിൻ. 12പിെć േയാശുവ

രൂേബനäേരാടും ഗാദäേരാടും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതേûാടും പറõതുഎെăćാൽ: 13യേഹാവയുെട ദാസനായ

േമാെശനിïേളാടു കğിđവചനംഓûൎ ുെകാൾവിൻ; നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèുസçčതനല്കിഈ

േദശവും തćിരിèുćു. 14നിïളുെട ഭാēൎ മാരും കുõുകുöികളും നിïളുെട കćുകാലികളും േയാāൎ ാćിèെര േമാെശ

നിïൾèുതćിöുĐ േദശûിരിèെö;എćാൽനിïളിൽയുĂåപാപ്തĈാരായവർ ഒെèയുംസćĂരായി നിïളുെട

സേഹാദരĈാèൎ ു മുĉായി കടćുെചćു 15യേഹാവനിïൾèുഎćേപാെലനിïളുെടസേഹാദരĈാèൎ ുംസçčത

നല്കുകയും നിïളുെടൈദവമായയേഹാവഅവèൎ ു െകാടുèുć േദശംഅവർൈകവശമാèുകയും െചēുേവാളം

അവെര സഹായിേèണം; അതിെě േശഷം നിïൾ യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ കിഴèു േയാāൎ ാćിèെര

നിïൾèുതćിöുĐഅവകാശേദശേûèുമടïിവćുഅതിെനഅനുഭവിđുെകാേĐണം. 16അവർേയാശുവേയാടു:

നീഞïേളാടു കğിèുćെതാെèയുംഞïൾെചēും;ഞïെളഅയèുേćടെûാെèയുംഞïൾ േപാകും. 17

ഞïൾേമാെശെയസകലûിലുംഅനുസരിđതുേപാെലനിെćയുംഅനുസരിèും; നിെěൈദവമായയേഹാവ

േമാെശേയാടുകൂെട ഇരുćതുേപാെല നിേćാടുകൂെടയും ഇരുćാൽ മതി. 18ആെരîിലും നിെěകğന മറുèയും നീ

കğിèുćയാെതാćിലും നിെěവാèുഅനുസരിèാതിരിèയും െചയ്താൽഅവൻമരിേèണം; ഉറĜുംൈധēൎ വും

ഉĐവനായി മാåതം ഇരുćാലുംഎćു ഉûരം പറõു.

2അനăരംനൂെě മകനായ േയാശുവ രഹസäമായി ഒĤുേനാേè÷തിćുശിûീമിൽനിćു ര÷ുേപെരഅയđു:

നിïൾേപായി േദശവും െയരീേഹാപöണവും േനാèിവരുവിൻഎćുപറõു.അവർപുറെĜöു രാഹാബ്എćു

േപരുേĐാരു േവശäയുെട വീöിൽ െചćുഅവിെട പാûൎ ു. 2യിåസാേയൽമèളിൽചിലർ േദശെûേശാധനെചയ്വാൻ

രാåതിയിൽഇവിെടവćിരിèുćുഎćുെയരീേഹാരാജാവിćുഅറിവുകിöി. 3െയരീേഹാരാജാവു രാഹാബിെěഅടുèൽ

ആളയđു: നിെěഅടുèൽവćുവീöിൽകയറിയിരിèുćമനുഷäെരപുറûിറèിûരിക;അവർ േദശെമാെèയും

ഒĤുേനാèുവാൻ വćവരാകുćു എćു പറയിđു. 4 ആ സ്åതീ അവെര ര÷ുേപെരയും കൂöിെèാ÷ുേപായി

ഒളിĜിđിöു: അവർഎെěഅടുèൽവćിരുćുഎîിലും എവിടûുകാർഎćുഞാൻഅറിõിĭ; 5ഇരുöായേĜാൾ,

പöണവാതിൽ അെടèുć സമയûു, അവർ പുറെĜöുേപായി; എവിേടèു േപായി എćു ഞാൻ അറിയുćിĭ;

േവഗûിൽഅവരുെട പിćാെല െചĭുവിൻ;എćാൽഅവെരക÷ുപിടിèാംഎćു പറõു. 6എćാൽഅവൾ

അവെരവീöിൻ മുകളിൽ െകാ÷ുേപായിഅവിെടഅടുèിെവđിരുćചണû÷ുകളുെട ഇടയിൽ ഒളിĜിđിരുćു. 7

ആആളുകൾ േയാāൎ ാനിേലèുĐവഴിയായി കടവുകൾവെരഅവെര തിരõുെചćു; തിരõുെചćവർപുറെĜö

ഉടെന പöണവാതിൽഅെടđു. 8എćാൽഅവർ കിടĜാൻ േപാകുംമുെĉഅവൾ മുകളിൽഅവരുെടഅടുèൽ

െചćുഅവേരാടു പറõതു: 9യേഹാവഈേദശം നിïൾèു തćിരിèുćു; നിïെളയുĐ ഭീതിഞïളുെടേമൽ

വീണിരിèുćു;ഈേദശûിെലനിവാസികൾഎĭാവരുംനിïളുെടനിമിûംഉരുകിേĜാകുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു.

10 നിïൾ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുവരുേĉാൾ യേഹാവ നിïൾèു േവ÷ി െചîടലിെല െവĐം വĤിđതും

േയാāൎ ാćèെരെവđു നിïൾനിĊൎ ൂലമാèിയസീേഹാൻ,ഓഗ്എćര÷ുഅേമാēൎ രാജാèĈാേരാടു െചയ്തതും

ഞïൾ േകöു. 11 േകöേĜാൾതേćഞïളുെട ഹൃദയം ഉരുകി; നിïളുെട നിമിûംഎĭാവèൎ ുംൈധēൎ ം െകöുേപായി;

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവതേć മീെതസçĖൎ ûിലും താെഴ ഭൂമിയിലുംൈദവംആകുćു. 12ആകയാൽഞാൻ

നിïേളാടു ദയ െചയ്കെകാ÷ു നിïളുംഎെěപിതൃഭവനേûാടു ദയ െചയ്തു 13എെěഅĜെനയുംഅĊെയയും

എെěസേഹാദരĈാെരയും സേഹാദരിമാെരയുംഅവèൎ ുĐസകലെûയും ജീവേനാെട രêിđുഞïളുെട ജീവെന

മരണûിൽനിćുവിടുവിèുെമćുയേഹാവെയെđാĭിഎേćാടുസതäംെചയ്കയും ഉറĜുĐഒരു ലêäംതരികയും

േവണം. 14അവർഅവേളാടു:ഞïളുെടഈകാēൎ ം നിïൾഅറിയിèാെതയിരുćാൽനിïളുെടജീവćുപകരം

ഞïളുെട ജീവൻ െവđുെകാടുèും. യേഹാവ ഈ േദശം ഞïൾèു തരുേĉാൾ ഞïൾ നിേćാടു ദയയും

വിശçസ്തതയും കാണിèുംഎćു ഉûരംപറõു. 15എćാെറഅവൾഅവെരകിളിവാതിലൂെട ഒരു കയറുെകöി

ഇറèി; അവളുെട വീടു േകാöമതിലിേĈൽആയിരുćു; അവൾ മതിലിേĈൽ പാûൎ ിരുćു. 16അവൾഅവേരാടു:

തിരõുേപായവർ നിïെള ക÷ുപിടിèാതിരിേè÷തിćു നിïൾപĔൎ തûിൽകയറിഅവർ മടïിേĜാരുേവാളം



േയാശുവ 139

മൂćു ദിവസംഅവിെട ഒളിđിരിĜിൻ;അതിെě േശഷം നിïളുെട വഴിèു േപാകാംഎćു പറõു. 17അവർഅവേളാടു

പറõതു: ഞïൾഈ േദശûു വരുേĉാൾ നീ ഞïെള ഇറèിവിöഈ കിളിവാതില്èൽഈചുവĜു ചരടു

െകöുകയും 18നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംസേഹാദരĈാെരയും പിതൃഭവനെûെയാെèയുംനിെěഅടുèൽ

വീöിൽ വരുûിെèാĐുകയും േവണം. 19അെĭîിൽ നീഞïെളെèാ÷ു െചēിđസതäûിൽനിćുഞïൾ

ഒഴിവുĐവരാകും.ആെരîിലും വീöുവാതിലിćു പുറûിറïിയാൽഅവെě രéംഅവെěതലേമൽഇരിèും;ഞïൾ

കുĤമിĭാûവർആകും; നിേćാടുകൂെട വീöിൽ ഇരിèുേĉാൾ വĭവനും അവെě േമൽൈകെവđാൽഅവെě

രéംഞïളുെടതലേമൽഇരിèും. 20എćാൽനീഞïളുെടകാēൎ ംഅറിയിđാൽനീഞïെളെèാ÷ു െചēിđ

സതäûിൽനിćുഞïൾഒഴിവുĐവർആകും. 21അതിćുഅവൾ: നിïൾപറõതുേപാെലആകെöഎćു

പറõുഅവെരഅയđു;അïെനഅവർ േപായി;അവൾആചുവĜുചരടു കിളിവാതില്èൽെകöി. 22അവർപുറെĜöു

പĔൎ തûിൽ െചćു; തിരõുേപായവർ മടïിേĜാരുംവെര മൂćു ദിവസംഅവിെട താമസിđു; തിരõുേപായവർ

വഴിനീേളഅവെരഅേനçഷിđു; ക÷ിĭതാനും. 23അïെനഅവർഇരുവരും പĔൎ തûിൽനിćു ഇറïിഅèെരകടćു

നൂെě മകനായ േയാശുവയുെടഅടുèൽെചćു തïൾèുസംഭവിđതു ഒെèയുംഅവെനഅറിയിđു. 24യേഹാവ

േദശെമാെèയും നĊുെടകēിൽഏğിđിരിèുćുനിċയം; േദശûിെലനിവാസികൾഎĭാവരും നĊുെട നിമിûം

ഉരുകിേĜാകുćുഎćുഅവർ േയാശുവേയാടു പറõു.

3അനăരം േയാശുവഅതികാലûുഎഴുേćĤു,അവനുംയിåസാേയൽമèൾഎĭാവരും ശിûീമിൽനിćു പുറെĜöു

േയാāൎ ാćരിെക വćു മറുകര കടèുംമുെĉ അവിെട താമസിđു. 2 മൂćു ദിവസം കഴിõിöു åപമാണികൾ

പാളയûിൽകൂടി നടćു ജനേûാടു കğിđെതെăćാൽ: 3നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട നിയമെപöകെûയും

അതിെന ചുമèുć േലവäരായ പുേരാഹിതĈാെരയും നിïൾകാണുേĉാൾ നിïളുെടčലം വിöു പുറെĜöുഅതിെě

പിćാെല െചേĭണം. 4എćാൽ നിïൾèും അതിćും ഇടയിൽ ര÷ായിരം മുഴം അകലം ഉ÷ായിരിേèണം;

അതിേനാടുഅടുèരുതു;അïെനനിïൾ േപാേക÷ുćവഴിഅറിയും;ഈവഴിèു നിïൾ മുെĉ േപായിöിĭേĭാ.

5 പിെć േയാശുവ ജനേûാടു നിïെളûേć ശുĂീകരിĜിൻ; യേഹാവ നാെള നിïളുെട ഇടയിൽ അതിശയം

åപവûൎ ിèുംഎćു പറõു. 6പുേരാഹിതĈാേരാടു േയാശുവ: നിïൾനിയമെപöകംഎടുûു ജനûിćു മുĉായി

അèെരകടĜിൻഎćുപറõു.അïെനഅവർനിയമെĜöകംഎടുûു ജനûിćു മുĉായി നടćു. 7പിെć

യേഹാവ േയാശുവേയാടു:ഞാൻ േമാെശേയാടുകൂെടഇരുćതുേപാെലനിേćാടുകൂെടയും ഇരിèുംഎćുയിåസാേയൽ

എĭാം അറിേയ÷തിćു ഞാൻ ഇćു അവർ കാൺെക നിെć വലിയവനാèുവാൻ തുടïും. 8 നിയമെപöകം

ചുമèുćപുേരാഹിതĈാർ േയാāൎ ാനിെല െവĐûിെěവèûുഎûുേĉാൾ േയാāൎ ാനിൽനിğാൻകğിèഎćു

അരുളിെđയ്തു. 9 േയാശുവയിåസാേയൽമèേളാടു: ഇവിെട വćുനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ

എćു പറõു. 10 േയാശുവ പറõെതെăćാൽ: ജീവനുĐൈദവം നിïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷ു;അവൻനിïളുെട

മുĉിൽനിćു കനാനäർ, ഹിതäർ, ഹിവäർ, െപരിസäർ, ഗിർĖശäർ, അേമാēൎ ർ, െയബൂസäർഎćിവെര നീèിèളയും എćു

നിïൾഇതിനാൽഅറിയും. 11ഇതാ, സĔൎ ഭൂമിèും നാഥനായവെě നിയമെപöകം നിïൾèു മുĉായി േയാāൎ ാനിേലèു

കടèുćു. 12ആകയാൽഓേരാ േഗാåതûിൽനിćുഓേരാആൾവീതം യിåസാേയൽേഗാåതïളിൽനിćു പåă÷ുആെള

കൂöുവിൻ. 13സĔൎ ഭൂമിയുെടയും നാഥനായയേഹാവയുെട െപöകം ചുമèുćപുേരാഹിതĈാരുെട ഉĐîാൽ േയാāൎ ാനിെല

െവĐûിൽചവിöുേĉാൾഉടെന േയാāൎ ാനിെല െവĐം ര÷ായിപിരിõിöു േമൽനിćു ഒഴുകുćെവĐംചിറേപാെല

നില്èും. 14അïെനജനം േയാāൎ ാćèെരകടĜാൻതïളുെടകൂടാരïളിൽനിćുപുറെĜöു; നിയമെപöകംചുമèുć

പുേരാഹിതĈാർ ജനûിćു മുĉായി െപöകം ചുമćുെകാ÷ു േയാāൎ ാćരിെക വćു. 15 െകായിûുകാലെûാെèയും

േയാāൎ ാൻതീരെമĭാം കവിõു ഒഴുകും. െപöകം ചുമćപുേരാഹിതĈാരുെട കാൽ െവĐûിെěവèûു മുïിയേĜാൾ

േമൽ െവĐûിെě ഒഴുèു നിćു; 16 സാെരഥാćു സമീപûുĐആദാംപöണûിćരിെക ബഹുദൂരേûാളം

ചിറേപാെല െപാïി;അരാബയിെലകടലായ ഉĜുകടലിേലèു ഒഴുകിയ െവĐംവാćൎ ുേപായി; ജനം െയരീേഹാവിćു

േനെര മറുകരകടćു. 17യേഹാവയുെട നിയമെപöകം ചുമćപുേരാഹിതĈാർ േയാāൎ ാെěനടുവിൽ ഉണïിയനിലûു

ഉെറđുനിćു; യിåസാേയൽജനെമാെèയും േയാāൎ ാൻകടćുതീരുേവാളം ഉണïിയനിലûുകൂടിûേćനടćുേപായി.

4 ജനെമാെèയും േയാāൎ ാൻ കടćുതീćൎ േശഷം യേഹാവ േയാശുവേയാടു കğിđതു എെăćാൽ: 2 നിïൾ

ഓേരാ േഗാåതûിൽനിćു ഓേരാആൾ വീതം ജനûിൽനിćു പåă÷ുേപെര കൂöി അവേരാടു: 3 േയാāൎ ാെě

നടുവിൽ പുേരാഹിതĈാരുെട കാൽ ഉറđുനിćčലûുനിćു പåă÷ു കĭു എടുûു കെരèു െകാ÷ുവćു

ഈ രാåതി നിïൾ പാèൎ ുćčലûു െവĜാൻ കğിĜിൻ. 4അïെന േയാശുവ യിåസാേയൽമèളുെട ഓേരാ

േഗാåതûിൽനിćു ഓേരാആൾവീതം നിയമിđിരുć പåă÷ുേപെര വിളിđു. 5 േയാശുവഅവേരാടു പറõതു:

േയാāൎ ാെě നടുവിൽ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട െപöകûിćു മുĉിൽ െചćു യിåസാേയൽമèളുെട

േഗാåതസംഖäèു ഒûവĚംനിïളിൽഓേരാരുûൻഓേരാ കĭു ചുമലിൽഎടുേèണം. 6ഇതു നിïളുെട ഇടയിൽ

ഒരുഅടയാളമായിരിേèണം;ഈകĭുഎăുഎćു നിïളുെട മèൾവരുîാലûു േചാദിèുേĉാൾ: 7 േയാāൎ ാനിെല

െവĐംയേഹാവയുെട നിയമെപöകûിെě മുĉിൽ ര÷ായി പിരിõതുനിമിûംതേćഎćുഅവേരാടു പറേയണം.

അതു േയാāൎ ാെനകടćേĜാൾ േയാāൎ ാനിെല െവĐം ര÷ായി പിരിõതുെകാ÷ുഈകĭു യിåസാേയൽമèൾèു

എേćèുംñാപകമായിരിേèണം. 8 േയാശുവകğിđതുേപാെലയിåസാേയൽമèൾെചയ്തു;യേഹാവേയാശുവേയാടു

കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതസംെഖäèു ഒûവĚം പåă÷ു കĭു േയാāൎ ാെě നടുവിൽനിćു എടുûു

തïൾപാûൎ čലûു െകാ÷ുേപായി െവđു. 9 േയാāൎ ാെěനടുവിലും നിയമെപöകം ചുമćപുേരാഹിതĈാരുെട

കാൽ നിćčലûു േയാശുവ പåă÷ു കĭു നാöി; അവ ഇćുവെരഅവിെട ഉ÷ു. 10 േമാെശ േയാശുവേയാടു

കğിđതു ഒെèയും ജനേûാടു പറവാൻയേഹാവ േയാശുവേയാടു കğിđെതാെèയും െചയ്തുതീരുേവാളം െപöകം

ചുമć പുേരാഹിതĈാർ േയാāൎ ാെě നടുവിൽനിćു; ജനം േവഗûിൽ മറുകര കടćു. 11 ജനെമാെèയും കടćു

തീćൎ േĜാൾജനംകാണ്െîയേഹാവയുെട െപöകവും പുേരാഹിതĈാരും മറുകരകടćു. 12 േമാെശകğിđിരുćതുേപാെല

രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും യിåസാേയൽമèൾèു മുĉായി യുĂസćĂരായി കടćു. 13

ഏകേദശംനാğതിനായിരംേപർയുĂസćĂരായി യേഹാവയുെട മുĉാെകയുĂûിćു െയരീേഹാസമഭൂമിയിൽ
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കടćു. 14അćുയേഹാവ േയാശുവെയഎĭായിåസാേയലിെěയും മുĉാെകവലിയവനാèി; 15അവർ േമാെശെയ

ബഹുമാനിđതുേപാെലഅവെനയുംഅവെěആയുഷ്കാലെമാെèയുംബഹുമാനിđു. 16യേഹാവ േയാശുവേയാടു:

സാêäെപöകം ചുമèുćപുേരാഹിതĈാേരാടു േയാāൎ ാനിൽനിćു കയറുവാൻകğിèഎćുഅരുളിെđയ്തു. 17

അïെന േയാശുവപുേരാഹിതĈാേരാടു േയാāൎ ാനിൽനിćുകയറുവാൻകğിđു. 18യേഹാവയുെടസാêäെപöകം

ചുമèുćപുേരാഹിതĈാർ േയാāൎ ാെěനടുവിൽനിćുകയറി; പുേരാഹിതĈാരുെട ഉĐîാൽകെരèു െപാèിെവđ

ഉടെന േയാāൎ ാനിെല െവĐം വീ÷ുംഅതിെěčലേûèു വćു മുĉിലെûേĜാെല തീരം കവിõു ഒഴുകി. 19

ഒćാം മാസം പûാം തിēതി ജനം േയാāൎ ാനിൽനിćു കയറി െയരീേഹാവിെě കിഴെèഅതിരിലുĐ ഗില്ഗാലിൽ

പാളയംഇറïി. 20 േയാāൎ ാനിൽനിćുഎടുûപåă÷ുകĭു േയാശുവഗില്ഗാലിൽനാöി, 21യിåസാേയൽമèേളാടു

പറõതുഎെăćാൽ;ഈകĭുഎăുഎćു വരുîാലûു നിïളുെട മèൾപിതാèĈാേരാടു േചാദിđാൽ: 22

യിåസാേയൽ ഉണïിയനിലûുകൂടിഈ േയാāൎ ാćിèെരകടćുഎćു നിïളുെട മèേളാടു പറേയണം. 23 ഭൂമിയിെല

സകലജാതികളും യേഹാവയുെടൈകശéിയുĐെതćുഅറിõുനിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയഎേćèും

ഭയെĜേട÷തിćു 24ഞïൾഇèെരകടĜാൻതèവĚംനിïളുെടൈദവമായയേഹാവഞïളുെട മുĉിൽ

െചîടൽവĤിđുകളõതുേപാെലനിïൾഇèെരകടĜാൻതèവĚംനിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïളുെട

മുĉിൽ േയാāൎ ാനിെല െവĐംവĤിđുകളõു.

5 യിåസാേയൽമèൾ ഇèെര കടĜാൻ തèവĚം യേഹാവ അവരുെട മുĉിൽ േയാāൎ ാനിെല െവĐം

വĤിđുകളõുഎćു േയാāൎ ാെěപടിõാെറ ഭാഗûുĐഅേമാēൎ രാജാèĈാെരാെèയുംസമുåദതീരûുĐ

കനാനäരാജാèĈാെരാെèയും േകöേĜാൾഅവരുെടഹൃദയംഉരുകി;യിåസാേയൽമèളുെടനിമിûംഅവരിൽഅേശഷം

ൈചതനäമിĭാെതയായി. 2അèാലûുയേഹാവ േയാശുവേയാടു: തീèĭുെകാ÷ുകûി ഉ÷ാèിയിåസാേയൽമèെള

ര÷ാമതും പരിേėദന െചയ്ക എćു കğിđു. 3 േയാശുവ തീèĭുെകാ÷ു കûി ഉ÷ാèി യിåസാേയൽമèെള

അåഗചĊൎ ഗിരിയിîൽെവđു പരിേėദന െചയ്തു. 4 േയാശുവ പരിേėദന െചയ്വാനുĐകാരണേമാ മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜöആണുïളായജനെമാെèയും േയാĂാèെളĭാവരുംമിåസയീമിൽനിćുപുറെĜöുേപാćേശഷം åപയാണûിൽ

മരുഭൂമിയിൽെവđു മരിđുേപായി; 5പുറെĜöുേപാćജനûിെനĭാംപരിേėദനകഴിõിരുćുഎîിലും മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜöേശഷംമരുഭൂമിയിൽെവđു åപയാണûിൽജനിđവരിൽആെരയുംപരിേėദനെചയ്തിരുćിĭ. 6മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜö േയാĂാèളായവെരാെèയും യേഹാവയുെട വാèുഅനുസരിèായ്കെകാ÷ുഅവർ മരിെđാടുïുംവെര

യിåസാേയൽമèൾനാğതുസംവĀരംമരുഭൂമിയിൽസòരിേè÷ിവćു;നമുèുതരുെമćുയേഹാവപിതാèĈാേരാടു

സതäംെചയ്ത േദശമായി പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശംഅവെര കാണിèയിĭഎćു യേഹാവഅവേരാടു സതäം

െചയ്തിരുćു. 7 എćാൽ അവèൎ ു പകരം അവൻ എഴുേćğിđ പുåതĈാെര േയാശുവ പരിേėദന െചയ്തു;

അവെര åപയാണûിൽപരിേėദന െചēായ്കെകാ÷ുഅവർഅåഗചĊൎ ികളായിരുćു. 8അവർസĔൎ ജനെûയും

പരിേėദനെചയ്തു തീćൎ േശഷംഅവèൎ ു െസൗഖäമായതുവെരഅവർപാളയûിൽതാăാïളുെടčലûുപാûൎ ു. 9

യേഹാവേയാശുവേയാടു:ഇćുഞാൻമിåസയീമിെěനിąനിïളിൽനിćുഉരുöിèളõിരിèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു;

അതുെകാ÷ുആčലûിćുഇćുവെരഗില്ഗാൽ (ഉരുൾ)എćു േപർപറയുćു. 10യിåസാേയൽമèൾഗില്ഗാലിൽ

പാളയമിറïി;ആ മാസം പതിćാലാം തിēതിസĆäാസമയûു െയരീേഹാസമഭൂമിയിൽ െവđു െപസഹകഴിđു. 11

െപസഹയുെടപിെĤ ദിവസംതേćഅവർ േദശെûവിളവുെകാ÷ുĐപുളിĜിĭാûഅĜവും മലരും തിćു. 12അവർ

േദശെûവിളവുഅനുഭവിđതിെěപിെĤ ദിവസം മćനിćുേപായി; യിåസാേയൽമèൾèുപിെćമćകിöിയതുമിĭ;

ആയാ÷ുഅവർകനാൻേദശെûവിളവുെകാ÷ു ഉപജീവിđു. 13 േയാശുവ െയരീേഹാവിćുസമീപûുഇരിèുേĉാൾ

തല ഉയûൎ ി േനാèി; ഒരുആൾകēിൽവാൾഊരിĜിടിđുെകാ÷ുഅവെě േനെരനില്èുćതു ക÷ു; േയാശുവ

അവെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു: നീഞïളുെട പêèാരേനാശåതുപêèാരേനാഎćു േചാദിđു. 14അതിćു

അവൻ:അĭ,ഞാൻയേഹാവയുെടൈസനäûിെěഅധിപതിയായി ഇേĜാൾവćിരിèുćുഎćു പറõു.അേĜാൾ

േയാശുവസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđുഅവേനാടു: കûൎ ാവിćുഅടിയേനാടുĐകğനഎăുഎćു േചാദിđു. 15

യേഹാവയുെടൈസനäûിെěഅധിപതി േയാശുവേയാടു: നിെěകാലിൽനിćു െചരിĜുഅഴിđുകളക;നീ നില്èുć

čലംവിശുĂമാകുćുഎćു പറõു; േയാശുവഅïെനെചയ്തു.

6എćാൽെയരീേഹാവിെനയിåസാേയൽമèളുെടനിമിûംഅെടđു ഉറĜാèിയിരുćു;ആരും പുറûിറïിയിĭ,

അകûുകയറിയതുമിĭ. 2യേഹാവ േയാശുവേയാടു കğിđതു:ഞാൻ െയരീേഹാവിെനയുംഅതിെě രാജാവിെനയും

യുĂവീരĈാെരയും നിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു. 3നിïളിൽ േയാĂാèളായഎĭാവരും ഒരുവöം പöണെû

ചുĤിനടേèണം; ഇïെന ആറു ദിവസം െചേēണം. 4 ഏഴു പുേരാഹിതĈാർ ആöിൻ െകാĉുെകാ÷ുĐ ഏഴു

കാഹളം പിടിđുെകാ÷ു െപöകûിെě മുĉിൽനടേèണം;ഏഴാം ദിവസംഏഴു åപാവശäം പöണെûചുĤുകയും

പുേരാഹിതĈാർകാഹളംഊതുകയും േവണം. 5അവർആöിൻെകാĉുനീöിയൂതുകയും നിïൾകാഹളനാദം േകൾèയും

െചēുേĉാൾ ജനെമാെèയും ഉđûിൽആĜൎ ിേടണം; അേĜാൾ പöണമതിൽ വീഴും; ജനം ഓേരാരുûൻ േനെര

കയറുകയും േവണം. 6നൂെě മകനായ േയാശുവപുേരാഹിതĈാെരവിളിđുഅവേരാടു: നിയമെപöകംഎടുĜിൻ;ഏഴു

പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട െപöകûിćു മുĉിൽആöിൻ െകാĉുെകാ÷ുĐഏഴു കാഹളം പിടിđുെകാ÷ു

നടേèണംഎćു പറõു. 7 ജനേûാടുഅവൻ: നിïൾ െചćു പöണെûചുĤിനടĜിൻ;ആയുധപാണികൾ

യേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽ നടേèണംഎćു പറõു. 8 േയാശുവ ജനേûാടു പറõുതീćൎ േĜാൾ

ആöിൻ െകാĉുെകാ÷ുĐ ഏഴു കാഹളം പിടിđുെകാ÷ു ഏഴു പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട മുĉിൽ നടćു

കാഹളംഊതി; യേഹാവയുെട നിയമെĜöകംഅവരുെട പിćാെല െചćു. 9ആയുധപാണികൾകാഹളംഊതുć

പുേരാഹിതĈാരുെട മുĉിൽ നടćു; േശഷമുĐ കൂöം െപöകûിെě പിćാെല െചćു; ഇïെനഅവർ കാഹളം

ഊതിെèാ÷ു നടćു. 10 േയാശുവ ജനേûാടു: ആĜൎ ിടുവിൻ എćു ഞാൻ നിïേളാടു കğിèുć നാൾവെര

നിïൾആĜൎ ിടരുതു; ഒđേകൾĜിèരുതു; വായിൽനിćു ഒരു വാèും പുറെĜടുകയും അരുതു; അതിെěേശഷം

ആĜൎ ിടാംഎćുകğിđു. 11അïെനയേഹാവയുെട െപöകം ഒരു åപാവശäം പöണെûചുĤിനടćു; പിെćഅവർ

പാളയûിേലèു വćു പാളയûിൽപാûൎ ു. 12 േയാശുവഅതികാലേûഎഴുേćĤു; പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട



േയാശുവ 141

െപöകംഎടുûു. 13ഏഴുപുേരാഹിതĈാർയേഹാവയുെട െപöകûിെěമുĉിൽആöിൻെകാĉുെകാ÷ുĐഏഴു

കാഹളം പിടിđു കാഹളം ഊതിെèാ÷ു നടćു; ആയുധപാണികൾഅവരുെട മുĉിൽ നടćു; േശഷമുĐ കൂöം

യേഹാവയുെട െപöകûിെěപിćാെലനടćു; ഇïെനഅവർകാഹളംഊതിെèാ÷ു നടćു. 14 ര÷ാം ദിവസവും

അവർപöണെûഒരു åപാവശäം ചുĤീöു പാളയûിേലèു മടïിേĜാćു. ഇïെനഅവർആറു ദിവസം െചയ്തു;

15 ഏഴാം ദിവസേമാ അവർ അതികാലûു അരുേണാദയûിîൽ എഴുേćĤു പöണെûആ വിധûിൽ തേć

ഏഴുåപാവശäംചുĤി;അćുമാåതംഅവർപöണെûഏഴു åപാവശäം ചുĤി. 16ഏഴാംåപാവശäം പുേരാഹിതĈാർകാഹളം

ഊതിയേĜാൾ േയാശുവ ജനേûാടു പറõെതെăćാൽ:ആĜൎ ിടുവിൻ; യേഹാവപöണം നിïൾèുതćിരിèുćു.

17ഈപöണവുംഅതിലുĐെതാെèയും യേഹാെവèു ശപഥാĜൎ ിതമായിരിèുćു; എîിലും രാഹാബ്എć േവശä നാം

അയđദൂതĈാെര ഒളിĜിđതിനാൽഅവളുംഅവേളാടുകൂെട വീöിലുĐഎĭാവരും ജീവേനാടിരിèെö. 18എćാൽ

നിïൾശപഥംെചയ്തിരിെèശപഥാĜൎ ിതûിൽവĭതുംഎടുûിöുയിåസാേയൽപാളയûിćുശാപവുംഅനüൎ വും

വരുûാതിരിേè÷തിćു ശപഥാĜൎ ിതമായ വസ്തുെവാćും െതാടാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 19 െവĐിയും

െപാćും ഒെèയും െചĉുംഇരിĉുംെകാ÷ുĐപാåതïളും യേഹാെവèുവിശുĂം;അവയേഹാവയുെട ഭøാരûിൽ

േചേരണം. 20അനăരം ജനംആĜൎ ിടുകയും പുേരാഹിതĈാർ കാഹളംഊതുകയും െചയ്തു; ജനം കാഹളനാദംേകöു

അതäുđûിൽആĜൎ ിöേĜാൾ മതിൽ വീണു; ജനംഓേരാരുûൻ േനെര മുേĉാöു പöണûിേലèു കടćു പöണം

പിടിđു. 21 പുരുഷൻ, സ്åതീ, ബാലൻ, വൃĂൻ, ആടു, മാടു, കഴുത എćിïെന പöണûിലുĐ സകലെûയും

അവർ വാളിെě വായ്ûലയാൽഅേശഷംസംഹരിđു. 22എćാൽ രാജäെûഒĤുേനാèിയ ര÷ു പുരുഷĈാേരാടു

േയാശുവ: േവശäയുെട വീöിൽ െചćുഅവിെട നിćുആസ്åതീെയയുംഅവൾèുĐസകലെûയും നിïൾഅവേളാടു

സതäംെചയ്തതുേപാെലപുറûുെകാ÷ുവരുവിൻഎćുപറõു. 23അïെനഒĤുകാരായിരുćെയൗവനèാർ

െചćു രാഹാബിെനയുംഅവളുെടഅĜെനയുംഅĊെയയും സേഹാദരĈാെരയുംഅവൾèുĐസകലെûയും

പുറûുെകാ÷ുവćു;അവളുെടഎĭാചാđൎ èാെരയുംപുറûുെകാ÷ുവćുയിåസാേയൽപാളയûിćുപുറûു

പാĜൎ ിđു. 24പിെćഅവർപöണവുംഅതിലുĐെതാെèയും തീെവđു ചുöുകളõു;എćാൽെവĐിയും െപാćും

െചĉുെകാ÷ുംഇരിĉുെകാ÷ുമുĐപാåതïളുംഅവർയേഹാവയുെടആലയûിെല ഭøാരûിൽെവđു. 25

െയരീേഹാവിെന ഒĤുേനാèുവാൻഅയđദൂതĈാെര രാഹാബ്എćേവശä ഒളിĜിđതുെകാ÷ു േയാശുവഅവെളയും

അവളുെട പിതൃഭവനെûയുംഅവൾèുĐസകലെûയും ജീവേനാെട രêിđു; അവൾഇćുവെരയും യിåസാേയലിൽ

പാèൎ ുćു. 26അèാലûു േയാശുവശപഥം െചയ്തു:ഈെയരീേഹാപöണെûപണിയുവാൻതുനിയുćമനുഷäൻ

യേഹാവയുെട മുĉാെകശപിèെĜöവൻ;അവൻഅതിെěഅടിčാനമിടുേĉാൾഅവെě മൂûമകൻനġമാകും;

അതിെěകതകു െതാടുèുേĉാൾഇളയമകനും നġമാകുംഎćു പറõു. 27അïെനയേഹാവ േയാശുവേയാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു;അവെěകീûൎ ി േദശûുഎĭാടവും പരćു.

7എćാൽ യിåസാേയൽമèൾ ശപഥാĜൎ ിതവസ്തു സംബĆിđു ഒരു അകൃതäംെചയ്തു; െയഹൂദാേഗാåതûിൽ

േസരഹിെě മകനായസĝിയുെട മകനായകĊൎ ിയുെട മകൻആഖാൻശപഥാĜൎ ിതവസ്തുവിൽചിലതുഎടുûു;

യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയൽമèളുെട േനെര ജçലിđു. 2 േയാശുവ െയരീേഹാവിൽനിćു േബേഥലിćു കിഴèു

േബഥാെവെěസമീപûുĐഹായിയിേലèുആളുകെളഅയđുഅവേരാടു: നിïൾെചćു േദശം ഒĤുേനാèുവിൻ

എćു പറõു.അവർ െചćുഹായിെയ ഒĤുേനാèി, 3 േയാശുവയുെടഅടുèൽ മടïിവćുഅവേനാടു: ജനംഎĭാം

േപാേകണെമćിĭ; ഹായിെയ ജയിđടèുവാൻ ര÷ായിരേമാ മൂവായിരേമാ േപായാൽ മതി; സĔൎ ജനെûയുംഅവിേടèു

അയđുകġെĜടുേû÷ാ;അവർആൾചുരുèമേåതഎćുപറõു. 4അïെനജനûിൽഏകേദശം മൂവായിരം

േപർഅവിേടèു േപായി; എćാൽഅവർഹായിപöണèാരുെട മുĉിൽനിćു േതാĤു ഓടി. 5ഹായിപöണèാർഅവരിൽ

മുĜûാേറാളം േപെര െകാćു,അവെരപöണവാതില്èൽതുടïി െശബാരീംവെര പിăുടćൎ ു മലòരിവിൽെവđു

അവെര േതാğിđു. അതുെകാ÷ു ജനûിെě ഹൃദയം ഉരുകി െവĐംേപാെല ആയ്തീćൎ ു. 6 േയാശുവ വസ്åതം

കീറി യേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽ അവനും യിåസാേയൽമൂĜĈാരും തലയിൽ മĚുവാരിയിöുെകാ÷ു

സĆäവെര സാġാംഗം വീണു കിടćു: 7 അേēാ കûൎ ാവായ യേഹാേവ, ഞïെള നശിĜിĜാൻ അേമാēൎ രുെട

കēിൽ ഏğിേè÷തിćു നീ ഈ ജനെû േയാāൎ ാćിèെര െകാ÷ുവćതു എăു? ഞïൾ േയാāൎ ാćèെര

പാûൎ ിരുെćîിൽ മതിയായിരുćു. 8 യേഹാേവ, യിåസാേയൽ ശåതുèൾèു പുറം കാöിയേശഷം ഞാൻ എăു

പറേയ÷ു! 9കനാനäരും േദശനിവാസികൾ ഒെèയും േകöിöുഞïെളചുĤിവളõു ഭൂമിയിൽനിćുഞïളുെട േപർ

മായിđുകളയുമേĭാ;എćാൽനീ നിെě മഹûായനാമûിćുേവ÷ിഎăുെചēുംഎćു േയാശുവപറõു. 10

യേഹാവ േയാശുവേയാടുഅരുളിെđയ്തതു:എഴുേćൽè; നീ ഇïെനസാġാംഗം വീണുകിടèുćതുഎăിćു? 11

യിåസാേയൽപാപം െചയ്തിരിèുćു;ഞാൻഅവേരാടു കğിđിöുĐഎെěനിയമംഅവർലംഘിđിരിèുćു;അവർ

ശപഥാĜൎ ിതംഎടുûിരിèുćു;അവർ േമാġിđു മറവുെചയ്തു തïളുെടസാമാനïൾèിടയിൽഅതു െവđിരിèുćു.

12യിåസാേയൽമèൾശാപåഗസ്തരായിതീćൎ തുെകാ÷ുശåതുèളുെട മുĉിൽനിğാൻകഴിയാെതശåതുèൾèു

പുറം കാേö÷ിവćു. ശാപം നിïളുെടഇടയിൽനിćു നീèാതിരുćാൽഞാൻനിïേളാടുകൂെടഇരിèയിĭ. 13നീ

എഴുേćĤു ജനെûശുĂീകരിđുഅവേരാടു പറക: നാളേûèു നിïെളûേćശുĂീകരിĜിൻ; യിåസാേയേല,

നിെěനടുവിൽ ഒരു ശാപം ഉ÷ു; ശാപം നിïളുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളയുംവെരശåതുèളുെട മുĉിൽനിğാൻ

നിനèു കഴികയിĭ എćിïെന യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവ കğിèുćു. 14 നിïൾ രാവിെല േഗാåതം

േഗാåതമായിഅടുûുവേരണം; യേഹാവപിടിèുć േഗാåതം കുലംകുലമായിഅടുûുവേരണം; യേഹാവപിടിèുć

കുലം കുടുംബംകുടുംബമായിöുഅടുûുവേരണം; യേഹാവ പിടിèുćകുടുംബംആളാംåപതിഅടുûുവേരണം. 15

ശപഥാĜൎ ിതവസ്തുേവാടുകൂെട പിടിെപടുćവെനയുംഅവćുĐസകലെûയുംതീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം;അവൻ

യേഹാവയുെട നിയമം ലംഘിđു യിåസാേയലിൽവഷളതçം åപവûൎ ിđിരിèുćു. 16അïെന േയാശുവഅതികാലûു

എഴുേćĤു യിåസാേയലിെന േഗാåതംേഗാåതമായി വരുûി; െയഹൂദാേഗാåതം പിടിèെĜöു. 17അവൻ െയഹൂദാേഗാåതെû

കുലംകുലമായി വരുûി; സഹൎ äകുലം പിടിèെĜöു;അവൻസഹൎ äകുലെûകുടുംബംകുടുംബമായി വരുûി; സĝി

പിടിèെĜöു. 18അവെěകുടുംബെûആളാംåപതി വരുûി; െയഹൂദാേഗാåതûിൽ േസരഹിെě മകനായസĝിയുെട

മകനായകĊൎ ിയുെട മകൻആഖാൻപിടിèെĜöു. 19 േയാശുവആഖാേനാടു: മകേന, യിåസാേയലിെěൈദവമായ
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യേഹാെവèു മഹതçം െകാടുûുഅവേനാടു ഏĤുപറക; നീഎăു െചയ്തുഎćു പറക;എേćാടു മെറđുെവèരുതു

എćു പറõു. 20ആഖാൻ േയാശുവേയാടു:ഞാൻയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവേയാടു പിെഴđു ഇćിćതു

െചയ്തിരിèുćുസതäം. 21ഞാൻെകാĐയുെടകൂöûിൽവിേശഷമാേയാരുബാബിേലാനä േമലîിയും ഇരുനൂറു

േശെèൽ െവĐിയും അĉതു േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െപാൻകöിയും ക÷ു േമാഹിđു എടുûു; അവഎെě

കൂടാരûിെěനടുവിൽനിലûുകുഴിđിöിരിèുćു; െവĐിഅടിയിൽആകുćുഎćു ഉûരംപറõു. 22 േയാശുവ

ദൂതĈാെരഅയđു;അവർകൂടാരûിൽഓടിെđćു; കൂടാരûിൽഅതുംഅടിയിൽെവĐിയുംകുഴിđിöിരിèുćതു

ക÷ു. 23അവർഅവെയകൂടാരûിൽനിćുഎടുûു േയാശുവയുെടയുംഎĭായിåസാേയൽ മèളുെടയുംഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െവđു. 24അേĜാൾ േയാശുവയുംഎĭായിåസാേയലുംകൂെട േസെരഹിെě

പുåതനായആഖാെന െവĐി, േമലîി, െപാൻകöി,അവെěപുåതĈാർ, പുåതിമാർ,അവെěകാള, കഴുത,ആടു, കൂടാരം

ഇïെനഅവćുĐസകലവുമായിആേഖാർതാഴ്വരയിൽ െകാ÷ുേപായി: 25നീഞïെളവെലđതുഎăിćു?

യേഹാവഇćു നിെćവെലèുംഎćു േയാശുവ പറõു. പിെćയിåസാേയെലĭാംഅവെനകെĭറിõു,അവെര

തീയിൽഇöു ചുöുകളകയും കെĭറികയും െചയ്തു. 26അവെěേമൽഅവർ ഒരു വലിയകല്èുćു കൂöി;അതു ഇćുവെര

ഇരിèുćു. ഇïെന യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം മാറി; അതുെകാ÷ു ആčലûിćു ആേഖാർതാഴ്വര എćു

ഇćുവെര േപർ പറõുവരുćു.

8അനăരം യേഹാവ േയാശുവേയാടു അരുളിെđയ്തതു: ഭയെĜടരുതു, വിഷാദിèയും അരുതു;

പടðനെûെയാെèയും കൂöിപുറെĜöു ഹായിയിേലèു െചĭുക; ഞാൻ ഹായിരാജാവിെനയും അവെě

ജനെûയും പöണെûയും േദശെûയും നിെěകēിൽതćിരിèുćു. 2 െയരീേഹാവിേനാടുംഅതിെě രാജാവിേനാടും

െചയ്തതുേപാെല നീ ഹായിേയാടും അതിെě രാജാവിേനാടും െചേēണം: എćാൽ അതിെല െകാĐെയയും

കćുകാലികെളയും നിïൾèുഎടുûു െകാĐാം. പöണûിെěപിൻഭാഗûുപതിയിരിĜുആേèണം. 3അïെന

േയാശുവയും പടðനെമാെèയുംഹായിയിേലèു േപാകുവാൻപുറെĜöു: പരാåകമശാലികളായ മുĜതിനായിരംേപെര

േയാശുവ തിരെõടുûു രാåതിയിൽഅയđു, 4അവേരാടു കğിđതുഎെăćാൽ: നിïൾപöണûിെěപിൻഭാഗûു

പതിയിരിേèണം; പöണേûാടു ഏെറഅകലാെതഎĭാവരും ഒരുïിയിരിĜിൻ. 5ഞാനും എേćാടുകൂെടയുĐ

സകലജനവും പöണേûാടുഅടുèും;അവർ മുĉിലെûേĜാെലഞïളുെട േനെരപുറെĜöുവരുേĉാൾഞïൾ

അവരുെട മുĉിൽനിćുഓടും. 6അവർഞïെളപിăുടćൎ ു പöണം വിöു പുറûാകും.അവർ മുെĉേĜാെല നĊുെട

മുĉിൽനിćു ഓടിേĜാകുćു എćു അവർ പറയും; അïെനഞïൾഅവരുെട മുĉിൽനിćു ഓടും. 7 ഉടെന

നിïൾ പതിയിരിĜിൽനിćു എഴുേćĤു പöണം പിടിേèണം; നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ അതു നിïളുെട

കēിൽഏğിèും. 8പöണംപിടിđേശഷംനിïൾഅതിćുതീ െവേèണം;യേഹാവയുെടകğനåപകാരം നിïൾ

െചേēണം;സൂêിđുെകാൾവിൻ;ഞാൻനിïേളാടു കğിđിരിèുćു. 9അïെന േയാശുവഅവെരഅയđുഅവർ

പതിയിരിĜിćു െചćു േബേഥലിćും ഹായിèും മേĂä ഹായിèു പടിõാറു അമćൎ ു, േയാശുവേയാആ രാåതി

ജനûിെěഇടയിൽതാമസിđു. 10 േയാശുവഅതികാലûുഎഴുേćĤു ജനെûപരിേശാധിđു.അവനും യിåസാേയൽ

മൂĜĈാരും ജനûിćു മുĉായിഹായിèു െചćു. 11അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćപടðനെമാെèയും പുറെĜöു

അടുûുെചćുപöണûിćു മുĉിൽഎûിഹായിèു വടèുപാളയമിറïി;അവèൎ ുംഹായിèും മേĂä ഒരു താഴ്വര

ഉ÷ായിരുćു. 12അവൻഏകേദശംഅēായിരം േപെരതിരെõടുûു േബേഥലിćുംഹായിèും മേĂä പöണûിćു

പടിõാറു പതിയിരുûി. 13അവർ പöണûിćു വടèു പടðനമായൈസനäെû ഒെèയും പöണûിćു

പടിõാറു പതിയിരിĜുകാെരയും നിറുûി; േയാശുവആരാåതി താഴ്വരയുെട നടുവിേലèു േപായി. 14ഹായിരാജാവു

അതു ക÷േĜാൾഅവനും നഗരവാസികളായഅവെě ജനെമാെèയും ബĂെĜöു എഴുേćĤു നിċയിđിരുć

സമയûു സമഭൂമിèു മുĉിൽ യിåസാേയലിെě േനെര പെടèു പുറെĜöു. പöണûിെě പിൻവശûു തനിèു

വിേരാധമായി പതിയിരിĜു ഉ÷ുഎćുഅവൻഅറിõിĭ. 15 േയാശുവയുംഎĭായിåസാേയലുംഅവേരാടു േതാĤ

ഭാവûിൽ മരുഭൂമിവഴിയായിഓടി. 16അവെരപിăുടേര÷തിćു പöണûിെലജനെûഒെèയും വിളിđുകൂöിഅവർ

േയാശുവെയ പിăുടćൎ ു പöണം വിöു പുറûായി. 17ഹായിയിലും േബേഥലിലും യിåസാേയലിെě പിćാെല പുറെĜടാെത

ഒരുûനും േശഷിđിĭ;അവർപöണംതുറćിേöđു യിåസാേയലിെനപിăുടćൎ ു. 18അേĜാൾയേഹാവ േയാശുവേയാടു:

നിെě കēിലുĐ കുăം ഹായിèുേനെര ഏăുക;ഞാൻഅതു നിെě കēിൽഏğിèും എćുഅരുളിെđയ്തു.

അïെന േയാശുവതെěകēിലുĐകുăംഹായിèു േനെരഏăി. 19അവൻൈകനീöിയ ഉടെനപിതയിരിĜുകാർ

തïളുെടčലûുനിćുഎഴുേćĤുഓടി പöണûിൽകയറിഅതുപിടിđുêണûിൽപöണûിćുതീെവđു. 20

ഹായിപöണèാർപുറേകാöു േനാèിയേĜാൾപöണûിെലപുകആകാശേûèു െപാïുćതുക÷ു;അവèൎ ു

ഇേïാേöാഅേïാേöാഓടുവാൻകഴിവിĭാെതയായി; മരുഭൂമിവഴിയായിഓടിയജനവും തïെളപിăുടരുćവരുെട

േനെരതിരിõു. 21പതിയിരിĜുകാർപöണംപിടിđു. പöണûിെലപുക േമേലാöു െപാïുćുഎćു േയാശുവയും

എĭായിåസാേയലും ക÷േĜാൾ മടïിവćു പöണèാെര െവöി. 22 മĤവരും പöണûിൽനിćുഅവരുെട േനെര

പുറെĜöു; ഇïെന യിåസാേയൽ ഇĜുറûും അĜുറûും അവർ നടുവിലും ആയി; ഒരുûനും േശഷിèേയാ

വഴുതിേĜാകേയാ െചēാതവĚംഅവെര െവöിèളõു. 23ഹായിരാജാവിെനഅവർ ജീവേനാെട പിടിđു േയാശുവയുെട

അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 24 യിåസാേയൽ തïെള പിăുടćൎ ഹായിപöണèാെര ഒെèയും െവളിåĉേദശûു

മരുഭൂമിയിൽെവđു െകാćുതീèൎ യുംഅവർ ഒെöാഴിയാെതഎĭാവരും വാളിെě വായ്ûലയാൽവീെണാടുïുകയും

െചയ്തേശഷംയിåസാേയലäർ ഒെèയുംഹായിയിേലèു മടïിെđćുവാളിെěവായ്ûലയാൽഅതിെനസംഹരിđു. 25

അćുപുരുഷĈാരുംസ്åതീകളുമായി വീെണാടുïിയവർആെകപăീരായിരം േപർ;ഹായിപöണèാർഎĭാവരും തേć.

26ഹായിപöണèാെര ഒെèയും നിĊൎ ൂലമാèുംവെര കുăം ഏăിയൈക േയാശുവ പിൻവലിđിĭ. 27 യേഹാവ

േയാശുവേയാടു കğിđ വചനåപകാരം യിåസാേയലäർ പöണûിെലകćുകാലികെളയും െകാĐെയയും തïൾèായിöു

തേćഎടുûു. 28പിെć േയാശുവഹായിപöണംചുöുസദാകാലേûèും ഒരു മൺèുćുംശൂനäഭൂമിയുമാèിûീûൎ ു;

അതുഇćുവെരയുംഅïിെനകിടèുćു. 29ഹായിരാജാവിെനഅവൻസĆäവെര ഒരു മരûിൽതൂèി;സൂēൎ ൻ

അസ്തമിđേĜാൾ േയാശുവയുെട കğനåപകാരം ശവം മരûിൽനിćു ഇറèി പöണവാതില്èൽഇടുകയുംഅതിേĈൽ

ഇćുവെര നില്èുć ഒരു വലിയ കല്èുćു കൂöുകയും െചയ്തു. 30അനăരം േയാശുവ യിåസാേയലിെěൈദവമായ
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യേഹാെവèുഏബാൽപĔൎ തûിൽ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു. 31യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ യിåസാേയൽമèേളാടു

കğിđതുേപാെലയും േമാെശയുെടനäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലയും െചûുകേയാഇരിĉു

െതാടുവിèേയാ െചēാûകĭുെകാ÷ുĐഒരുയാഗപീഠം തേć.അവർഅതിേĈൽയേഹാെവèു േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളും അĜൎ ിđു. 32 േമാെശ എഴുതിയിരുć നäായåപമാണûിെě ഒരു പകĜൎ ു അവൻ അവിെട

യിåസാേയൽമèൾകാൺെകആകĭുകളിൽഎഴുതി. 33എĭായിåസാേയലുംഅവരുെട മൂĜĈാരും åപമാണികളും

നäായാധിപĈാരും യേഹാവയുെടനിയമെപöകംചുമć േലവäരായപുേരാഹിതĈാരുെട മുĉാെകസçേദശിയും പരേദശിയും

ഒരു േപാെലെപöകûിćുഇĜുറûുംഅĜുറûുംനിćു;അവരിൽപാതിേപർ െഗരിസീംപĔൎ തûിെěവശûും

പാതിേപർഏബാൽപĔൎ തûിെěവശûുംനിćു;അവർയിåസാേയൽജനെûഅനുåഗഹിേèണെമćുയേഹാവയുെട

ദാസനായ േമാെശ മുെĉകğിđിരുćതുേപാെല തേć. 34അതിെě േശഷംഅവർ നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയരിèുćതുേപാെല ഒെèയും അനുåഗഹവും ശാപവുമായ നäായåപമാണവചനïെളĭാം വായിđു. 35

േമാെശകğിđസകലûിലുംസ്åതീകളും കുöികളും ഉൾെĜെടയിåസാേയൽസഭമുഴുവനുംഅവേരാടുകൂെട വćിരുć

പരേദശികളും േകൾെèേയാശുവ േമാെശകğിđസകലûിലും യാെതാćും വായിèാെതവിöുകളõിĭ.

9എćാൽഹിതäർ,അേമാēൎ ർ, കനാനäർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിïെന േയാāൎ ാćിèെര മലകളിലും

താഴ്വരകളിലും െലബാേനാെćതിെര വലിയകടലിെěതീരïളിലുĐ രാജാèĈാർ ഒെèയും വസ്തുത േകöേĜാൾ

2 േയാശുവേയാടും യിåസാേയലിേനാടും യുĂം െചയ്വാൻ ഏകമനേĢാെട േയാജിđു. 3 എćാൽ േയാശുവ

െയരീേഹാവിേനാടും ഹായിേയാടും െചയ്തതു ഗിെബേയാൻനിവാസികൾ േകöേĜാൾ 4അവർഒരു ഉപായം åപേയാഗിđു:

ഭêണസാധനïെളാരുèിപഴയചാèുകളും പഴയതും കീറിയതും തുćിെèöിയതുമായവീõുതുരുûികളും

കഴുതĜുറûുകയĤി, 5പഴèംെചćുക÷ംെവđ െചരിĜു കാലിലും പഴയവസ്åതം േദഹûിേĈലും ധരിđു പുറെĜöു;

അവരുെട ഭêണûിćുĐഅĜവുംഎĭാം ഉണïിപൂûിരുćു. 6അവർഗില്ഗാലിൽപാളയûിേലèു േയാശുവയുെട

അടുèൽെചćുഅവേനാടും യിåസാേയൽപുരഷĈാേരാടും:ഞïൾദൂരേദശûുനിćു വćിരിèുćു;ആകയാൽ

ഞïേളാടു ഒരു ഉടĉടി െചേēണംഎćുപറõു. 7യിåസാേയൽപുരുഷĈാർആഹിവäേരാടു:പേêനിïൾഞïളുെട

ഇടയിൽപാèൎ ുćവരായിരിèും; എćാൽഞïൾനിïേളാടു ഉടĉടി െചēുćതുഎïെനഎćു പറõു. 8അവർ

േയാശുവേയാടു:ഞïൾനിെě ദാസĈാരാകുćുഎćുപറõു.അേĜാൾ േയാശുവഅവേരാടു: നിïൾആർ?

എവിെടനിćു വരുćുഎćു േചാദിđു. 9അവർഅവേനാടു പറõതു:അടിയïൾനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

നാമംനിമിûംഏĤവും ദൂരûുനിćു വćിരിèുćു;അവെěകീûൎ ിയുംഅവൻ മിåസയീമിൽ െചയ്തെതാെèയും 10

െഹശ്േബാൻരാജാവായസീേഹാൻ,അസ്തേരാûിെലബാശാൻരാജാവായഓഗ്ഇïെനേയാāൎ ാćèെരയുĐ

അേമാēൎ രുെട ര÷ു രാജാèĈാേരാടും അവൻ െചയ്തെതാെèയും ഞïൾ േകöിരിèുćു. 11 അതുെകാ÷ു

ഞïളുെട മൂĜĈാരും േദശനിവാസികൾഎĭാവരുംഞïേളാടു വഴിèു േവ÷ുć ഭêണസാധനംഎടുûുഅവെര

െചćുക÷ു:ഞïൾനിïളുെട ദാസĈാർആയിെèാĐാംഎćുഅവേരാടു പറേയണെമćുപറõു;ആകയാൽ

നിïൾഞïേളാടു ഉടĉടിെചേēണം. 12ഞïൾനിïളുെടഅടുèൽവരുവാൻപുറെĜöനാളിൽഭêണûിćായിöു

ഈഅĜംചൂേടാെടഞïളുെട വീടുകളിൽനിćുഎടുûതാകുćു; ഇേĜാൾഇതാ,അതു ഉണïിപൂûിരിèുćു. 13

ഞïൾവീõുനിെറđു െകാ÷ുേപാćഈതുരുûികൾപുûനായിരുćു; ഇേĜാൾഇതാ,അവകീറിയിരിèുćു;

ഞïളുെടഈവസ്åതവും െചരിĜുംഅതിദീഘൎ യാåതയാൽപഴèമായുമിരിèുćു. 14അേĜാൾയിåസാേയൽപുരുഷĈാർ

യേഹാവേയാടു േചാദിèാെതഅവരുെട ഭêണസാധനം വാïിആസçദിđു. 15 േയാശുവഅവേരാടു സഖäതയും

അവെര ജീവേനാെട രêിèുെമćു ഉടĉടിയും െചയ്തു; സഭയിെല åപഭുèĈാരുംഅവേരാടു സതäംെചയ്തു. 16 ഉടĉടി

െചയ്തിöു മൂćു ദിവസം കഴിõേശഷംഅവർസമീപčĈാർഎćും തïളുെട ഇടയിൽ പാèൎ ുćവർഎćും

അവർ േകöു. 17യിåസാേയൽമèൾയാåതപുറെĜöതിെě മൂćാം ദിവസംഅവരുെടപöണïളിൽഎûി.അവരുെട

പöണïൾഗിെബേയാൻ, െകഫീര, േബേരാû്, കിēൎ û്‐‐െയയാരീംഎćിവആയിരുćു. 18സഭയിെല åപഭുèĈാർ

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയെèാ÷ുഅവേരാടുസതäംെചയ്തിരിèയാൽയിåസാേയൽമèൾഅവെര

സംഹരിđിĭ; എćാൽസഭമുഴുവനും åപഭുèĈാരുെട േനെര പിറുപിറുûു. 19 åപഭുèĈാർഎĭാവരും സĔൎ സഭേയാടും

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയെèാ÷ുഞïൾഅവേരാടുസതäംെചയ്തിരിèയാൽനമുèുഅവെര

െതാöുകൂടാ. 20നാംഅവേരാടുഇïെനെചയ്തുഅവെരജീവേനാെട രêിേèണം.അĭാõാൽെചയ്തുേപായ

സതäംനിമിûം േകാപം നĊുെടേമൽ വരും എćു പറõു. 21അവèൎ ു വാèുെകാടുûതുേപാെല åപഭുèĈാർ

അവേരാടു: ഇവർജീവേനാെടഇരിèെö;എîിലുംഅവർസĔൎ സെഭèും വിറകുകീറുćവരും െവĐംേകാരുćവരും

ആയിരിേèണം എćു പറõു. 22 പിെć േയാശുവ അവെര വിളിđു അവേരാടു: നിïൾഞïളുെട ഇടയിൽ

പാûൎ ിരിെèബഹുദൂരčĈാർഎćു പറõുഞïെളവòിđതുഎăു? 23ആകയാൽനിïൾശപിèെĜöവർ:

എെěൈദവûിെěആലയûിćുേവ÷ിവിറകുകീറുćവരും െവĐംേകാരുćവരുമായഅടിമകൾനിïളിൽഒരിèലും

ഇĭാതിരിèയിĭഎćുപറõു. 24അവർ േയാശുവേയാടു: നിെěൈദവമായയേഹാവതെě ദാസനായ േമാെശേയാടു:

നിïൾèുഈേദശെമĭാം തരുെമćും നിïളുെട മുĉിൽനിćുഈേദശനിവാസികെള ഒെèയും നശിĜിèുെമćും

കğിđåപകാരംഅടിയïൾèുഅറിവുകിöിയതിനാൽ നിïളുെട നിമിûംഞïളുെട ജീവെനèുറിđുഞïൾ

ഏĤവും ഭയെĜöുഈ കാēൎ ം െചയ്തിരിèുćു. 25 ഇേĜാൾ ഇതാ: ഞïൾ നിെě കēിൽ ഇരിèുćു; നിനèു

ഹിതവുംയുéവുമായി േതാćുćതുേപാെലഞïേളാടു െചയ്തുെകാൾകഎćുഉûരംപറõു. 26അïെന

അവൻഅവേരാടു െചയ്തു; യിåസാേയൽമèൾഅവെര െകാĭാതവĚംഅവരുെട കēിൽനിćുഅവെര രêിđു.

27അćു േയാശുവഅവെരസെഭèും യേഹാവ തിരെõടുèുćčലûുഅവെěയാഗപീഠûിćും േവ÷ി

വിറകുകീറുćവരും െവĐംേകാരുćവരുമായി നിയമിđു;അïെനഇćുവെരയും ഇരിèുćു.

10 േയാശുവഹായിപöണം പിടിđു നിĊൎ ൂലമാèിഎćുംഅവൻ െയരീേഹാവിേനാടുംഅതിെě രാജാവിേനാടും
െചയ്തതുേപാെല ഹായിേയാടും അതിെě രാജാവിേനാടും െചയ്തു എćും ഗിെബേയാൻ നിവാസികൾ

യിåസാേയലിേനാടു സഖäത െചയ്തു അവരുെട കൂöûിലായി എćും െയരൂശേലംരാജാവായ അേദാനീ‐േസെദè്

േകöേĜാൾ 2 ഗിെബേയാൻരാജനഗരïളിൽ ഒćുേപാെല വലിേയാരു പöണവും ഹായിെയèാൾ വലിയതും
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അവിടെûപുരുഷĈാർഎĭാവരും പരാåകമശാലികളുംആയിരുćതുെകാ÷ുഅവർഏĤവും ഭയെĜöു. 3ആകയാൽ

െയരൂശേലംരാജാവായഅേദാനീ‐േസെദè് െഹേåബാൻരാജാവായ േഹാഹാമിെěയും യĊൎ ൂû്രാജാവായ പിരാമിെěയും

ലാഖീശ്രാജാവായ യാഹീയയുെടയും എേĦാൻ രാജാവായ െദബീരിെěയും അടുèൽആളയđു: 4 ഗിെബേയാൻ

േയാശുവേയാടും യിåസാേയൽമèേളാടും സഖäതെചയ്കെകാ÷ു നാം അതിെന നശിĜിേè÷തിćു എെć

സഹായിĜിൻഎćു പറയിđു. 5ഇïെന െയരൂശേലംരാജാവു, െഹേåബാൻരാജാവു, യĊൎ ൂû്രാജാവു, ലാഖീശ്രാജാവു,

എേĦാൻരാജാവുഎćീഅòുഅേമാēൎ രാജാèĈാരും ഒരുമിđുകൂടി;അവരുംഅവരുെടൈസനäïെളാെèയും

െചćു ഗിെബേയാćുേനെരപാളയംഇറïിഅതിേനാടു യുĂംെചയ്തു. 6അേĜാൾഗിെബേയാനäർ ഗില്ഗാലിൽ

പാളയûിേലèു േയാശുവയുെട അടുèൽആളയđു: അടിയïെളൈകവിടാെത േവഗംഞïളുെട അടുèൽ

വćുഞïെളസഹായിđു രêിേèണേമ; പĔൎ തïളിൽ പാèൎ ുćഅേമാēൎ രാജാèĈാർ ഒെèയുംഞïൾèു

വിേരാധമായിöു ഒćിđു കൂടിയിരിèുćു എćു പറയിđു. 7 എćാെറ േയാശുവയും പടðനം ഒെèയും

സകലപരാåകമശാലികളും ഗില്ഗാലിൽനിćു പറെĜöു. 8 യേഹാവ േയാശുവേയാടു: അവെര ഭയെĜടരുതു; ഞാൻ

അവെരനിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു;അവരിൽ ഒരുûനും നിെě മുĉിൽനിൽèയിĭഎćുഅരുളിെđയ്തു.

9 േയാശുവഗില്ഗാലിൽനിćു പുറെĜöു രാåതി മുഴുവനും നടćു െപെöćുഅവെരഎതിûൎ ു. 10യേഹാവഅവെര

യിåസാേയലിെě മുĉിൽകുഴèി ഗിെബേയാനിൽെവđുഅവെരകഠിനമായി േതാğിđു േബû്‐േഹാേരാനിേലèുĐ

കയĤംവഴിയായിഅവെരഓടിđുഅേസèവെരയും മേèദവെരയുംഅവെര െവöി. 11അïെനഅവർയിåസാേയലിെě

മുĉിൽനിćു ഓടി; േബû്‐േഹാേരാൻ ഇറèûിൽെവđുഅേസèവെര യേഹാവആകാശûിൽനിćു വലിയ

കĭുഅവരുെട േമൽ െപēിđുഅവെര െകാćു. യിåസാേയൽമèൾവാൾെകാ÷ു െകാćവെരèാൾകല്മഴയാൽ

മരിđുേപായവർഅധികംആയിരുćു. 12എćാൽയേഹാവഅേമാēൎ െര യിåസാേയൽമèളുെട കēിൽഏğിđുെകാടുû

ദിവസം േയാശുവയേഹാവേയാടുസംസാരിđു, യിåസാേയൽമèൾേകൾെè:സൂēൎ ാ, നീ ഗിെബേയാനിലും ചåąാ, നീ

അēാേലാൻതാഴ്വരയിലും നില്èഎćു പറõു. 13ജനം തïളുെട ശåതുèേളാടു åപതികാരം െചēുേവാളംസൂēൎ ൻ

നിćു, ചåąനും നിċലമായി. ശൂരĈാരുെട പുസ്തകûിൽഅïെനഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ഇïെനസൂēൎ ൻ

ആകാശമേĂä ഒരു ദിവസം മുഴുവൻഅസ്തമിèാെതനിćു. 14യേഹാവഒരു മനുഷäെěവാèു േകöനുസരിđആ

ദിവസം േപാെല ഒരു ദിവസംഅതിćു മുĉും പിĉും ഉ÷ായിöിĭ; യേഹാവതേćയായിരുćു യിåസാേയലിćുേവ÷ി

യുĂംെചയ്തതു. 15അനăരം േയാശുവയും യിåസാേയെലാെèയും ഗില്ഗാലിൽ പാളയûിേലèു മടïിവćു. 16

എćാൽആരാജാèĈാർഐവരുംഓടി മേèദയിെലഗുഹയിൽ െചćു ഒളിđു. 17 രാജാèĈാർഐവരും മേèദയിെല

ഗുഹയിൽ ഒളിđിരിèുćതായി ക÷ുഎćു േയാശുെവèുഅറിവുകിöി. 18എćാെറ േയാശുവ: ഗുഹയുെട ദçാരûിîൽ

വലിയ കĭുകൾ ഉരുöിെവđുഅവെര കാേè÷തിćുഅവിെടആെളയാèുവിൻ; 19നിïേളാ നില്èാെതശåതുèെള

പിăുടćൎ ുഅവരുെട പിൻപടെയസംഹരിĜിൻ; പöണïളിൽകടĜാൻഅവെരസĊതിèരുതു; നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവഅവെര നിïളുെട കēിൽഏğിđിരിèുćുഎćു പറõു. 20അïെനഅവർ ഒടുïുംവെര േയാശുവയും

യിåസാേയൽമèളുംഅവരിൽ ഒരു മഹാസംഹാരം നടûിèഴിõേĜാൾ േശഷിđവർ ഉറĜുĐപöണïളിൽശരണം

åപാപിđു. 21ജനെമാെèയുംസമാധാനേûാെട മേèദയിെലപാളയûിൽ േയാശുവയുെടഅടുèൽമടïിവćു;

യിåസാേയൽമèളിൽയാെതാരുûെěയും േനെരആരും തെěനാവുഅനèിയതുമിĭ. 22പിെć േയാശുവ: ഗുഹയുെട

ദçാരെûതുറćു രാജാèĈാെരഐവെരയും ഗുഹയിൽനിćുഎെěഅടുèൽപുറûു െകാ÷ുവരുവിൻഎćു

പറõു. 23അവർഅïെനെചയ്തു; െയരൂശേലംരാജാവു, െഹേåബാൻരാജാവു, യĊൎ ൂû്രാജാവു, ലാഖീശ്രാജാവു,

എേĦാൻരാജാവുഎćീഅòുരാജാèĈാെരയും ഗുഹയിൽനിćുഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 24 രാജാèĈാെര

േയാശുവയുെടഅടുèൽ െകാ÷ുവćേĜാൾ േയാശുവ യിåസാേയൽപുരുഷĈാെര ഒെèയും വിളിĜിđു തേćാടുകൂെട

േപായ പടðനûിെěഅധിപതിമാേരാടു: അടുûുവćുഈരാജാèĈാരുെട കഴുûിൽകാൽെവĜിൻഎćു

പറõു.അവർഅടുûുെചćുഅവരുെടകഴുûിൽകാൽെവđു. 25 േയാശുവഅവേരാടു: ഭയെĜടരുതു, ശîിèരുതു;

ഉറĜുംൈധēൎ വും ഉĐവരായിരിĜിൻ; നിïൾയുĂംെചēുćസകലശåതുèേളാടും യേഹാവഇïെനതെćെചēും

എćു പറõു. 26അതിെě േശഷം േയാശുവഅവെര െവöിെèാćുഅòു മരûിേĈൽതൂèി.അവർസĆäവെര

തൂïിèിടćു. 27സൂēൎ ൻഅസ്തമിèുćസമയûു േയാശുവയുെട കğനåപകാരംഅവെര മരûിേĈൽനിćു

ഇറèിഅവർ ഒളിđിരുć ഗുഹയിൽ ഇöു; ഗുഹയുെട ദçാരûിîൽ വലിയ കĭു ഉരുöിെവđു; അതു ഇćുവെരയും

അവിെടഇരിèുćു. 28അćു േയാശുവ മേèദപിടിđു വാളിെěവായ്ûലയാൽസംഹരിđുഅതിെനയുംഅതിെല

രാജാവിെനയുംഅവിെടയുĐഎĭാവെരയുംനിĊൎ ൂലമാèി; ഒരുûെനയും േശഷിĜിđിĭ;അവൻെയരീേഹാരാജാവിേനാടു

െചയ്തതുേപാെലതേćമേèദാരാജാവിേനാടും െചയ്തു. 29 േയാശുവയുംഅവേനാടുകൂെട യിåസാേയെലാെèയും

മേèദയിൽനിćു ലിബ്െനèുെചćു ലിബ്െനേയാടു യുĂംെചയ്തു. 30യേഹാവഅതിെനയുംഅതിെല രാജാവിെനയും

യിåസാേയലിെěകēിൽഏğിđു;അവർഅതിെനയുംഅതിലുĐഎĭാവെരയും വാളിെě വായ്ûലയാൽസംഹരിđു;

അവിെട ഒരുûെനയും േശഷിĜിđിĭ; െയരീേഹാരാജാവിേനാടു െചയ്തതുേപാെലഅവർഅവിടെûരാജാവിേനാടും

െചയ്തു. 31 േയാശുവയുംഅവേനാടുകൂെടയിåസാേയെലാെèയും ലിബ്നയിൽനിćു ലാഖീശിćു െചćുഅതിെě

േനെരപാളയംഇറïിഅതിേനാടു യുĂംെചയ്തു. 32യേഹാവലാഖീശിെനയിåസാേയലിെěകēിൽഏğിđു;അവർ

അതിെന ര÷ാം ദിവസംപിടിđു; ലിബ്നേയാടു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംഅതിെനയുംഅതിലുĐഎĭാവെരയും

വാളിെě വായ്ûലയാൽസംഹരിđു. 33അേĜാൾ േഗെസർരാജാവായ േഹാരാം ലാഖീശിെനസഹായിĜാൻ വćു;

എćാൽ േയാശുവ അവെനയും അവെě ജനെûയും ആരും േശഷിèാതവĚം സംഹരിđു. 34 േയാശുവയും

യിåസാേയെലാെèയും ലാഖീശിൽനിćുഎേĦാćു െചćുഅതിെě േനെരപാളയമിറïിഅതിേനാടു യുĂം െചയ്തു. 35

അവർഅćുതേćഅതിെനപിടിđു വാളിെěവായ്ûലയാൽസംഹരിđു; ലാഖീശിേനാടു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും

അവൻഅതിലുĐഎĭാവെരയുംഅćു നിĊൎ ൂലമാèി. 36 േയാശുവയും യിåസാേയെലാെèയുംഎേĦാനിൽനിćു

െഹേåബാćു െചćു;അതിെě േനെരയുĂംെചയ്തു. 37അവർഅതിെനപിടിđു വാളിെěവായ്ûലയാൽഅതിെനയും

അതിെല രാജാവിെനയുംഅതിെěഎĭാപöണïെളയുംഅതിലുĐഎĭാവെരയുംസംഹരിđു;അവൻഎേĦാേനാടു

െചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംഅതിെനയുംഅതിലുĐസകലമനുഷäെരയുംആരും േശഷിèാതവĚം നിĊൎ ൂലമാèി. 38

പിെćേയാശുവയുംഎĭായിåസാേയലുംതിരിõുെദബീരിćു െചćുഅതിെě േനെരയുĂംെചയ്തു. 39അവൻ
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അതിെനയുംഅതിെല രാജാവിെനയുംഅതിെěഎĭാപöണïെളയും പിടിđു വാളിെěവായ്ûലയാൽസംഹരിđു;

അതിലുĐഎĭാവെരയുംആരും േശഷിèാതവĚംനിĊൎ ൂലമാèി;അവൻെഹേåബാേനാടു െചയ്തതുേപാെലയും

ലിബ്നേയാടുംഅതിെല രാജാവിേനാടും െചയ്തതുേപാെലയും െദബീരിേനാടുംഅതിെല രാജാവിേനാടും െചയ്തു. 40

ഇïെനേയാശുവമലനാടു, െതേèേദശം,താഴ്വീതി, മലòരിവുകൾഎćിïെനയുĐേദശംഒെèയുംഅവിടïളിെല

സകലരാജാèĈാെരയും ജയിđടèി; യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവകğിđതുേപാെലഅവൻഒരുûെനയും

േശഷിĜിèാെതസകലജീവികെളയും നിĊൎ ൂലമാèി. 41 േയാശുവകാേദശ്ബേćൎ യമുതൽഗĢാവെരയും ഗിെബേയാൻ

വെരയും േഗാെശൻ േദശം ഒെèയും ജയിđടèി. 42ഈരാജാèĈാെര ഒെèയുംഅവരുെട േദശെûയും േയാശുവ

ഒേരസമയûുപിടിđു. യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയായിരുćു യിåസാേയലിćു േവ÷ിയുĂം െചയ്തതു. 43

പിെć േയാശുവയുംഎĭായിåസാേയലും ഗില്ഗാലിൽപാളയûിേലèു മടïിേĜാćു.

11അനăരം ഹാേസാർരാജാവായ യാബീൻ ഇതു േകöേĜാൾ അവൻ മാേദാൻ രാജാവായ േയാബാബ്,

ശിേåമാൻരാജാവു,അè്ശാഫ് രാജാവുഎćിവരുെടഅടുèലും 2വടèു മലåĉേദശûുംകിെćേരാûിćു

െതèുസമഭൂമിയിലും താഴ്വീതിയിലും പടിõാറു േദാർേമടുകളിലും ഉĐ രാജാèĈാരുെടഅടുèലും 3കിഴèും

പടിõാറുമുĐകനാനäർ, പĔൎ തïളിെലഅേമാēൎ ർ, ഹിതäർ, െപരിസäർ, െയബൂസäർ, മിസ്െപേദശûു െഹേĊൎ ാെě

അടിവാരûുĐഹിവäർഎćിവരുെടഅടുèലുംആളയđു. 4അവർ െപരുĜûിൽകടല്èരയിെല മണൽേപാെല

അനവധി ജനവുംഎåതയും വളെര കുതിരകളും രഥïളുംകൂടിയൈസനäïളുമായി പുറെĜöു. 5ആരാജാèĈാർ

എĭാവരും ഒćിđുകൂടി യിåസാേയലിേനാടു യുĂം െചയ്വാൻ േമേരാംതടാകûിćരിെക വćു ഒരുമിđു പാളയമിറïി. 6

അേĜാൾയേഹാവ േയാശുവേയാടു:അവെര േപടിേè÷ാ;ഞാൻനാെളഈേനരംഅവെര ഒെèയും യിåസാേയലിെě

മുĉിൽചûുവീഴുമാറാèും;നീഅവരുെടകുതിരകളുെടകുതിഞരĉുെവöി രഥïൾതീയിöുചുöുകളേയണം. 7അïെന

േയാശുവയും പടðനം ഒെèയും േമേരാംതടാകûിćരിെക െപെöćുഅവരുെട േനെര വćുഅവെരആåകമിđു.

8യേഹാവഅവെര യിåസാേയലിെě കēിൽഏğിđു; അവർഅവെര േതാğിđു; മഹാനഗരമായസീേദാൻവെരയും,

മിെåസേഫാû്മയീംവെരയും കിഴേèാöു മിസ്െപതാഴ്വീതിവെരയും അവെര ഓടിđു, ആരും േശഷിèാതവĚം

സംഹരിđുകളõു. 9യേഹാവതേćാടു കğിđതുേപാെല േയാശുവഅവേരാടു െചയ്തു:അവരുെടകുതിരകളുെട

കുതിഞരĉു െവöി രഥïൾതീയിöു ചുöുകളõു. 10 േയാശുവആസമയംതിരിõുഹാേസാർ പിടിđുഅതിെല

രാജാവിെന വാൾെകാ÷ു െകാćു; ഹാേസാർ മുെĉ ആ രാജäïൾèു ഒെèയും മൂലčാനമായിരുćു. 11

അവർഅതിെലസകലമനുഷäെരയും വാളിെěവായ്ûലയാൽ െവöി നിĊൎ ൂലമാèി;ആരും ജീവേനാെട േശഷിđിĭ;

അവൻ ഹാേസാരിെന തീെകാടുûു ചുöുകളõു. 12 ആ രാജാèĈാരുെട എĭാപöണïെളയും അവയിെല

രാജാèĈാെര ഒെèയും േയാശുവപിടിđു വാളിെěവായ്ûലയാൽെവöി നിĊൎ ൂലമാèിèളõു.യേഹാവയുെട

ദാസനായ േമാെശകğിđതുേപാെലതേć. 13എćാൽകുćുകളിെല പöണïൾഒćും യിåസാേയൽചുöുകളõിĭ;

ഹാേസാർ മാåതേമ േയാശുവ ചുöുകളõുĐു. 14 ഈ പöണïളിെല െകാĐ ഒെèയും കćുകാലികെളയും

യിåസാേയൽമèൾ തïൾèുതേć എടുûു; എîിലും മനുഷäെര ഒെèയും അവർ വാളിെě വായ്ûലയാൽ

സംഹരിđു; ആെരയും ജീവേനാെട േശഷിĜിđിĭ. 15 യേഹാവ തെě ദാസനായ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

േമാെശ േയാശുവേയാടു കğിđു; േയാശുവ അïെന തേć െചയ്തു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതിൽ ഒćും

അവൻെചēാെതവിöിĭ. 16ഇïെനമലനാടും െതേèേദശെമാെèയും േഗാേശൻേദശം ഒെèയുംതാഴ്വീതിയും

അരാബയും യിåസാേയൽമലനാടും അതിെě താഴ്വീതിയും േസയീരിേലèുĐ കയĤûിെല െമാöèുćു തുടïി

െഹേĊൎ ാൻ പĔൎ തûിെě അടിവാരûുĐ െലബാേനാൻതാഴ്വരയിെല ബാൽ‐ഗാദ് വെരയുĐ േദശെമാെèയും

േയാശുവപിടിđു. 17അവിടïളിെലസകലരാജാèĈാെരയുംഅവൻപിടിđു െവöിെèാćു. 18ആരാജാèĈാേരാടു

ഒെèയും േയാശുവഏറിയകാലംയുĂംെചയ്തിരുćു. 19ഗിബേയാൻനിവാസികളായഹിവäർ ഒഴിെക ഒരു പöണèാരും

യിåസാേയൽമèേളാടു സഖäതെചയ്തിĭ; േശഷെമാെèയുംഅവർയുĂûിൽപിടിđടèി. 20യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെലഅവെരനിĊൎ ൂലമാèുകയും കരുണകൂടാെതനശിĜിèയും െചയ്വാൻതèവĚംഅവർ െനòുറĜിđു

യിåസാേയലിേനാടു യുĂûിćു പുറെĜേട÷തിćു യേഹാവസംഗതിവരുûിയിരുćു. 21അèാലûു േയാശുവ െചćു

മലനാടായ െഹേåബാൻ, െദബീർ,അനാബ്, െയഹൂദാമലനാടു, യിåസാേയലäമലനാടു എćീ ഇടïളിൽനിെćാെèയും

അനാകäെരസംഹരിđു;അവരുെട പöണïേളാടുകൂെട േയാശുവഅവെര നിĊൎ ൂലമാèി. 22ഗĢയിലും ഗûിലും

അസ്േതാദിലും മാåതമĭാെതയിåസാേയൽമèളുെട േദശെûïും ഒരുഅനാകäനും േശഷിđിരുćിĭ. 23യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും േയാശുവ േദശം മുഴുവനും പിടിđു; േയാശുവഅതിെന യിåസാേയലിćു

േഗാåതവിഭാഗåപകാരം ഭാഗിđു െകാടുûു; ഇïെനയുĂം തീćൎ ു േദശûിćുസçčതവćു.

12 യിåസാേയൽമèൾേയാāൎ ാćèെരകിഴèുഅേćൎ ാൻതാഴ്വരമുതൽെഹേĊൎ ാൻപĔൎ തംവെരയുĐരാജäവും

കിഴെèഅരാബമുഴുവനുംൈകവശമാèുകയിൽസംഹരിđു കളõതേāശരാജാèĈാർഇവർആകുćു. 2

െഹശ്േബാനിൽപാûൎ ിരുćഅേമാēൎ രാജാവായസീേഹാൻ;അവൻഅേćൎ ാൻആĤുവèûുĐഅേരാേവർമുതൽ

താഴ്വരയുെട മĂäഭാഗവും ഗിെലയാദിെě പാതിയും അേĊാനäരുെട അതിരായ യേĒാè് നദിവെരയും 3

കിെćേരാû്കടലുംഅരാബയിെലകടലായ ഉĜുകടലും വെര േബû്‐െയശീേമാേûാളം ഉĐകിഴെèഅരാബയും

പിസ്ഗđരിവിെě താെഴ േതമാനും വാണിരുćു. 4 ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗിെě േദശവും അവർ പിടിđടèി;

മĭĈാരിൽ േശഷിđഇവൻഅസ്തേരാûിലുംഎെåദയിലും പാûൎ ു, 5 െഹേĊൎ ാൻപĔൎ തവുംസൽèയുംബാശാൻ

മുഴുവനും െഗശൂēൎ രുെടയും മാഖാതäരുെടയും േദശവും ഗിെലയാദിെěപാതിയും െഹശ്േബാൻരാജാവായസീേഹാെě

അതിർവെരയും വാണിരുćു. 6അവെരയേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശയും യിåസാേയൽമèളുംകൂെടസംഹരിđു;

യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ അവരുെട േദശം രൂേബനäèൎ ും ഗാദäèൎ ും മനെĠയുെട പാതി േഗാåതûിćും

അവകാശമായി െകാടുûു. 7എćാൽ േയാശുവയും യിåസാേയൽമèളും േയാāൎ ാćിèെര പടിõാറു െലബാേനാെě

താഴ്വരയിെല ബാൽ‐ഗാദ് മുതൽ േസയീരിേലèുĐ കയĤûിെല െമാöèുćുവെര ജയിđടèുകയും േയാശുവ

യിåസാേയലിćു േഗാåതവിഭാഗåപകാരംഅവകാശമായി െകാടുèയും െചയ്ത േദശûിെലരാജാèĈാർഇവർആകുćു. 8

മലനാöിലും താഴ്വീതിയിലുംഅരാബയിലും മലòരിവുകളിലും മരുഭൂമിയിലും െതേèേദശûും ഉĐഹിതäൻ,അേമാēൎ ൻ,
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കനാനäൻ, െപരിസäൻ,ഹിവäൻ, െയബൂസäൻഎćിവർതേć. 9 െയരീേഹാരാജാവു ഒćു; േബേഥലിćരിെകയുĐ

ഹായിരാജാവു ഒćു; 10 െയരൂശേലംരാജാവു ഒćു; െഹേåബാൻരാജാവു ഒćു; 11യĊൎ ൂû് രാജാവു ഒćു; ലാഖീശിെല

രാജാവു ഒćു; 12എേĦാനിെല രാജാവു ഒćു; േഗസർരാജാവു ഒćു; 13 െദബീർരാജാവു ഒćു; േഗെദർരാജാവു ഒćു 14

േഹാĊൎ രാജാവു ഒćു;ആരാദ്രാജാവു ഒćു; 15 ലിബ്നരാജാവു ഒćു;അദുĭാംരാജാവു ഒćു; 16 മേèദാരാജാവു ഒćു;

േബേഥൽരാജാവു ഒćു; 17തĜൂഹരാജാവു ഒćു; േഹെഫർരാജാവു ഒćു; 18അേഫക് രാജാവു ഒćു; ശാേരാൻരാജാവു

ഒćു; 19 മാേദാൻരാജാവു ഒćു; ഹാേസാർരാജാവു ഒćു; ശിേåമാൻ‐െമേരാൻരാജാവു ഒćു; 20അക്ശാĜുരാജാവു

ഒćു; താനാക് രാജാവു ഒćു; 21 െമഗിേāാരാജാവു ഒćു; കാേദശ് രാജാവു ഒćു; 22കേĊൎ ലിെല െയാക്െനയാംരാജാവു

ഒćു; 23 േദാർേമöിെല േദാർരാജാവു ഒćു; ഗില്ഗാലിെല ജാതികളുെട രാജാവു ഒćു; 24തിർസാരാജാവു ഒćു;ആെക

മുĜെûാćു രാജാèĈാർ.

13 േയാശുവ വയĢുെചćു വൃĂനായേĜാൾ യേഹാവ അവേനാടു അരുളിെđയ്തതു: നീ വയĢുെചćു

വൃĂനായിരിèുćു; ഇനിഏĤവും വളെര േദശംൈകവശമാèുവാനു÷ു. 2ഇനിയും േശഷിđിരിèുć േദശം

ഏെതćാൽ: മിåസയീമിെěകിഴèുĐസീേഹാർമുതൽവടേèാöുകനാനäèൎ ുĐെതćുഎĚിവരുćഎേåകാെě

അതിർവെരയുĐെഫലിസ്തäേദശïൾഒെèയും െഗശൂēൎ രും; 3ഗĢാതäൻ,അസ്േതാദäൻ,അസ്കേലാനäൻ, ഗിûäൻ,

എേåകാനäൻ എćീ അòു െഫലിസ്തä åപഭുèĈാരും; 4 െതèുĐ അവäരും അേഫക് വെരയും അേമാēൎ രുെട

അതിർവെരയുമുĐകനാനäരുെട േദശം ഒെèയും 5സീേദാനäèൎ ുĐ െമയാരയും ഗിെബലäരുെട േദശവും കിഴèു

െഹേĊൎ ാൻ പĔൎ തûിെěഅടിവരാûിെലബാൽ‐ഗാദ്മുതൽഹമാûിേലèു തിരിയുćčലംവെരയുĐ െലബാേനാൻ

ഒെèയും; 6 െലബാേനാൻമുതൽ മിെåസേഫാû്മയീംവെരയുĐ പĔൎ തവാസികൾ ഒെèയും എĭാസീേദാനäരും

തേć; ഇവെര ഞാൻ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളയും; ഞാൻ നിേćാടു കğിđതുേപാെല നീ

യിåസാേയലിćുഅതുഅവകാശമായി വിഭാഗിđാൽ മതി. 7ആകയാൽഈേദശം ഒĉതു േഗാåതïൾèും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിćുംഅവകാശമായിവിഭാഗിè. 8അവേനാടുകൂെടരൂേബനäരുംഗാദäരും േമാെശഅവèൎ ു േയാāൎ ാćèെര

കിഴèുെകാടുûിöുĐഅവകാശംയേഹാവയുെട ദാസനായേമാെശെകാടുûതുേപാെലതേć åപാപിđിരിèുćുവേĭാ.

9അേćൎ ാൻതാഴ്വരയുെട അĤûുĐഅേരാേവരും താഴ്വരയുെട നടുവിലുĐ പöണംമുതൽ ദീേബാൻവെരയുĐ

േമെദബാസമഭൂമി മുഴുവനും; 10 അേĊാനäരുെട അതിർവെര െഹശ്േബാനിൽ വാണിരുć അേമാēൎ രാജാവായ

സീേഹാെě എĭാപöണïളും; 11 ഗിെലയാദും െഗശൂēൎ രുെടയും മാഖാതäരുെടയും േദശവും െഹേĊൎ ാൻപĔൎ തം

ഒെèയും സൽèാവെരയുĐബാശാൻ മുഴുവനും; 12അസ്താേരാûിലും എെåദയിലും വാണവനും മĭĈാരിൽ

േശഷിđവനുമായബാശാനിെലഓഗിെě രാജäം ഒെèയും തേć; ഇവെര േമാെശ േതാğിđു നീèിèളõിരുćു. 13

എćാൽയിåസാേയൽമèൾ െഗശൂēൎ െരയും മാഖാതäെരയും നീèിèളõിĭ;അവർ ഇćുവെരയും യിåസാേയലäരുെട

ഇടയിൽപാûൎ ുവരുćു. 14 േലവിേഗാåതûിćുഅവൻഒരുഅവകാശവും െകാടുûിĭ; യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïൾതാൻഅവേരാടു കğിđതുേപാെലഅവരുെടഅവകാശംആകുćു. 15എćാൽ േമാെശ

രൂേബൻേഗാåതûിćുകുടുംബംകുടുംബമായിഅവകാശം െകാടുûു. 16അവരുെട േദശംഅേćൎ ാൻതാഴ്വരയുെട

അĤെûഅേരാേവരും താഴ്വരയുെട നടുവിെല പöണവും മുതൽ േമദബേയാടു േചćൎ സമഭൂമി മുഴുവനും െഹശ്േബാനും

സമഭൂമിയിലുĐ 17അതിെěഎĭാപöണïളും ദീേബാനുംബാേമാû്‐ബാലും േബû്‐ബാൽ‐േമേയാനും 18യഹ്സയും

െകേദേമാûും േമഫാûുംകിēൎ ûയീമും 19സിബ്മയുംസമഭൂമിയിെല മലയിലുĐ േസെരû്‐ശഹരും 20 േബû്‐

െപേയാരും പിസ്ഗđരിവുകളും േബû്‐െയശീേമാûും 21സമഭൂമിയിെലഎĭാപöണïളും െഹശ്േബാനിൽവാണിരുć

അേമാēൎ രാജാവായസീേഹാെě രാജäം ഒെèയും തേć;അവെനയുംസീേഹാെě åപഭുèĈാരായി േദശûുപാûൎ ിരുć

ഏവി, േരെèം,സൂർ,ഹൂർ, േരബഎćീമിദäാനäåപഭുèĈാെരയും േമാെശസംഹരിđു. 22യിåസാേയൽമèൾെകാćവരുെട

കൂöûിൽ െബേയാരിെě മകനായബിെലയാംഎć åപശ്നèാരെനയും വാൾെകാ÷ു െകാćു. 23 രൂേബനäരുെട

അതിർ േയാāൎ ാൻആയിരുćു;ഈപöണïൾഅവയുെട åഗാമïളുൾെĜെട രൂേബനäèൎ ു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ

അവകാശം. 24പിെć േമാെശഗാദ്േഗാåതûിćു, കുടുംബംകുടുംബമായി ഗാദäèൎ ു തേć,അവകാശം െകാടുûു. 25

അവരുെട േദശം യേസരും ഗിെലയാദിെലഎĭാപöണïളും രĒയുെട േനെരയുĐഅേരാേവർവെരഅേĊാനäരുെട

പാതിേദശവും; 26 െഹശ്േബാൻ മുതൽ രാമû്‐മിസ്െപയും െബേതാനീമുംവെരയും മഹനയീംമുതൽ െദബീരിെě

അതിർവെരയും; 27താഴ്വരയിൽ െഹശ്േബാൻ രാജാവായസീേഹാെě രാജäûിൽ േശഷിĜുĐ േബû്‐ഹാരാം, േബû്‐

നിåമാം,സുേèാû്,സാേഫാൻഎćിവയും തേć; േയാāൎ ാćèെരകിഴèുകിെćേരാû് തടാകûിെěഅറുതിവെര

േയാāൎ ാൻഅതിćുഅതിരായിരുćു. 28ഈപöണïൾഅവയുെട åഗാമïളുൾെĜെട കുടുംബംകുടുംബമായി ഗാദäèൎ ു

കിöിയഅവകാശം. 29 പിെć േമാെശ മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćുഅവകാശം െകാടുûു; കുടുംബംകുടുംബമായി

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćുĐഅവകാശം ഇതു: 30അവരുെട േദശം മഹനയീംമുതൽ ബാശാൻ മുഴുവനും

ബാശാൻരാജാവായഓഗിെě രാജäെമാെèയുംബാശാനിൽയായീരിെěഊരുകൾഎĭാംകൂടിഅറുപതു പöണïളും 31

പാതിഗിെലയാദുംബാശാനിെലഓഗിെě രാജäûിെല പöണïളായഅസ്തേരാû്, എെåദയി എćിവയും തേć; ഇവ

മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě മèൾèു, മാഖീരിെě മèളിൽപാതിേĜèൎ ു തേć,കുടുംബംകുടുംബമായി കിöി. 32

ഇതു േമാെശെയരീേഹാവിćുകിഴèു േയാāൎ ാćèെര േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽെവđു ഭാഗിđുെകാടുûഅവകാശം

ആകുćു. 33 േലവിേഗാåതûിേćാ േമാെശ ഒരുഅവകാശവും െകാടുûിĭ; യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

അവേരാടു കğിđതുേപാെലതാൻതേćഅവരുെടഅവകാശംആകുćു.

14 കനാൻേദശûു യിåസാേയൽമèൾèു അവകാശമായി ലഭിđ േദശïൾ ആവിതു: പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരും നൂെě മകനായ േയാശുവയും യിåസാേയൽേഗാåതപിതാèĈാരിൽതലവĈാരും ഇവഅവèൎ ു

വിഭാഗിđുെകാടുûു. 2 യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം കğിđതുേപാെല ഒĉതര േഗാåതïൾèും ചീöിöായിരുćു

അവകാശം ഭാഗിđുെകാടുûതു. 3 ര÷ര േഗാåതïൾèു േമാെശ േയാāൎ ാćèെരഅവകാശം െകാടുûിരുćു;

േലവäേèൎ ാഅവരുെട ഇടയിൽ ഒരുഅവകാശവും െകാടുûിĭ. 4 േയാേസഫിെě മèൾ മനെĠ,എåഫയീംഎćു

ര÷ു േഗാåതംആയിരുćു. േലവäèൎ ു പാĜൎ ാൻപöണïളുംഅവരുെട കćുകാലികൾèും മൃഗസĉûിćും േവ÷ി

പുğുറïളുംഅĭാെത േദശûിൽഓഹരിെയാćും െകാടുûിĭ. 5യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതേć
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യിåസാേയൽമèൾഅനുസരിđു േദശം വിഭാഗിđു. 6അനăരം െയഹൂദാമèൾഗില്ഗാലിൽ േയാശുവയുെടഅടുèൽ

വćു; െകനിസäനായ െയഫുെćയുെട മകൻകാേലബ്അവേനാടു പറõതു: യേഹാവഎെćയും നിെćയും കുറിđു

ൈദവപുരുഷനായ േമാെശേയാടു കാേദശ്ബേćൎ യയിൽെവđു പറõകാēൎ ം നീഅറിയുćുവേĭാ. 7യേഹാവയുെട

ദാസനായ േമാെശകാേദശ്ബേćൎ യയിൽനിćു േദശെûഒĤുേനാèുവാൻഎെćഅയđേĜാൾഎനിèുനാğതു

വയĢായിരുćു;ഞാൻവćുഎെě മേനാേബാധåപകാരംഅവേനാടു മറുപടി പറõു. 8എേćാടുകൂെട േപാćിരുć

സേഹാദരĈാർ ജനûിെěഹൃദയം ഉരുകുമാറാèി;ഞാേനാഎെěൈദവമായയേഹാവേയാടു പൂĚൎ മായി പĤിനിćു. 9

നീഎെěൈദവമായയേഹാവേയാടു പൂĚൎ മായി പĤിനിćതുെകാ÷ുനീ കാൽെവđ േദശം നിനèും നിെě മèൾèും

എേćèുംഅവകാശമായിരിèുംഎćു േമാെശഅćുസതäംെചയ്തു പറõു. 10 മരുഭൂമിയിൽസòരിđ കാലûു

യേഹാവ േമാെശേയാടുഈ വാèു കğിđതു മുതൽഈനാğûòു സംവĀരേûാളവും എെć ഇതാ, താൻ

അരുളിെđയ്തിരുćതു േപാെല ജീവേനാെട െവđിരിèുćു; ഇേĜാൾഎനിèുഎണ്പûòു വയĢായി. 11 േമാെശ

എെćഅയđനാളിെലേĜാെലഇćുംഎനിèുആേരാഗäം ഉ÷ു; പടെവöുവാനും േപാകയും വരികയും െചയ്വാനും

എെěആേരാഗäംഅćെûേĜാെലതെćഇćും ഇരിèുćു. 12ആകയാൽയേഹാവഅćു കğിđഈമലഇേĜാൾ

എനിèുതരിക;അനാകäർഅവിെട ഉെ÷ćുംപöണïൾവലിĜവും ഉറĜും ഉĐവഎćുംനീഅćു േകöിöു÷േĭാ;

യേഹാവഎേćാടുകൂെട ഉെ÷îിൽ താൻഅരുളിെđയ്തതുേപാെലഞാൻഅവെരഓടിđുകളയും. 13അേĜാൾ

േയാശുവഅവെനഅനുåഗഹിđു; െഹേåബാൻമല െയഫുെćയുെട മകനായകാേലബിćുഅവകാശമായി െകാടുûു. 14

അïെന െഹേåബാൻ ഇćുവെര െകനിസäനായ െയഫുെćയുെട മകൻ കാേലബിćുഅവകാശമായിരിèുćു; അവൻ

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയപൂĚൎ മായി പĤിനിćതുെകാ÷ു തേć. 15 െഹേåബാćു പ÷ുകിēൎ û്‐

അĒൎ ാഎćു േപരായിരുćു;അĒൎ ാഎćവൻഅനാകäരിൽ െവđുഅതിമഹാൻആയിരുćു.അïെനയുĂം തീćൎ ു

േദശûിćുസçčതവćു.

15 െയഹൂദാമèളുെട േഗാåതûിćുകുടുംബംകുടുംബമായികിöിയഓഹരി െതെèേദശûിെěെതെèഅĤûു

എേദാമിെěഅതിരായസീൻമരുഭൂമിവെരതേć. 2അവരുെട െതെèഅതിർ ഉĜുകടലിെěഅĤംമുതൽെതേèാöു

നീ÷ിരിèുćഇടèടൽമുതൽതേćആയിരുćു. 3അതുഅåകĒീംകയĤûിćു െതേèാöു െചćുസീനിേലèു

കടćു കാേദശ്ബേćൎ യയുെട െതèുകൂടി കയറി െഹേåസാൻകടćുആദാരിേലèു കയറി കാèൎ യിേലèു തിരിõു 4

അസ്േമാനിേലèു കടćു മിåസയീംേതാടുവെര െചĭുćു;ആഅതിർ സമുåദûിîൽഅവസാനിèുćു; ഇതു നിïളുെട

െതെèഅതിർആയിരിേèണം. 5കിഴെèഅതിർ േയാāൎ ാെěഅഴിമുഖംവെര ഉĜുകടൽതേć; വടെèഅതിർ

േയാāൎ ാെěഅഴിമുഖമായ 6ഇടèടൽതുടïി േബû്‐െഹാĦയിേലèുകയറി േബû്‐അരാബയുെട വടèുകൂടി കടćു,

രൂേബെě മകനായ േബാഹാെěകĭുവെരകയറിെđĭുćു. 7പിെćആഅതിർആേഖാർതാഴ്വരമുതൽ െദബീരിേലèു

കയറി വടേèാöു േതാöിെě െതèുവശûുĐഅദുĊീംകയĤûിെćതിെരയുĐഗില്ഗാലിćു െചćുഏൻ‐േശെമശ്

െവĐûിîേലèുകടćുഏൻ‐േരാേഗലിîൽഅവസാനിèുćു. 8പിെćആഅതിർ െബൻ‐ഹിേćാംതാഴ്വരയിൽകൂടി

കയറി െയരൂശേലംഎć െയബൂസäഗിരിയുെട െതേèാöു കടćു ഹിേćാംതാഴ്വരയുെട മുĉിൽ പടിõാേറാöും

െരഫായീംതാഴ്വരയുെടഅĤûു വടേèാöും ഉĐ മലയുെട മുകളിേലèു കയറിെđĭുćു. 9പിെćആഅതിർ മലയുെട

മുകളിൽനിćു െനപ്േതാഹയിെലനീരുറവിേലèുതിരിõുഎേåഫാൻമലയിെലപöണïൾവെരെചćുകിēൎ û്‐

െയയാരീം എćബാലയിേലèു തിരിയുćു. 10 പിെćആഅതിർബാലാമുതൽ പടിõാേറാöു േസയീർമലവെര

തിരിõുെകസാേലാൻഎćെയയാരീംമലയുെടപാശൎ çംവെരവടേèാöു കടćു, േബû്‐േശെമശിേലèുഇറïി

തിമ്നയിേലèു െചĭുćു. 11പിെćആഅതിർ വടേèാöുഎേåകാെěപാശൎ çംവെര െചćു ശിേåകാനിേലèു തിരിõു

ബാലാമലയിേലèു കടćു യബ്േനലിൽ െചćുസമുåദûിîൽഅവസാനിèുćു. 12പടിõാെറഅതിർ െനടുെക

മഹാസമുåദം തേć;ഇതു െയഹൂദാമèൾèുകുടുംബംകുടുംബമായികിöിയഅവകാശûിെěചുĤുമുĐഅതിർ. 13

യേഹാവ േയാശുവേയാടു കğിđതുേപാെലഅവൻെയഫുെćയുെട മകനായകാേലബിćു െയഹൂദാമèളുെടഇടയിൽ

ഓഹരിയായിöുഅനാèിെěഅĜനായഅĒൎ യുെട പöണമായ െഹേåബാൻ െകാടുûു. 14അവിെടനിćു കാേലബ്

അനാèിെěപുåതĈാരായ േശശായി,അഹീമാൻ, തൽമായിഎćീ മൂćുഅനാകäെര നീèിèളõു. 15അവിെടനിćു

അവൻ െദബീർനിവാസികളുെട േനെര െചćു; െദബീരിെě േപർ മുെĉകിēൎ û്‐േസെഫർഎćായിരുćു. 16കിēൎ û്‐

േസെഫർ ജയിèുćവćു ഞാൻഎെě മകൾഅക്സെയ ഭാēൎ യായി െകാടുèും എćു കാേലബ് പറõു. 17

കാേലബിെěസേഹാദരനായ െകനസിെě മകൻഒýീേയൽഅതിെനപിടിđു;അവൻതെě മകൾഅക്സെയഅവćു

ഭാēൎ യായി െകാടുûു. 18അവൾവćാെറതെěഅĜേനാടു ഒരു നിലം േചാദിĜാൻഅവെനഉĀാഹിĜിđു;അവൾ

കഴുതĜുറûുനിćുഇറïിയേĜാൾകാേലബ്അവേളാടു: നിനèുഎăുേവണംഎćു േചാദിđു. 19എനിèു ഒരു

അനുåഗഹംതേരണം; നീഎെćെതെèേദശേûèേĭാ െകാടുûിരിèുćതു; നീരുറവുകെളയുംകൂെടഎനിèു

തേരണംഎćുഅവൾഉûരംപറõുഅവൻഅവൾèു മലയിലും താഴ്വരയിലും നീരുറവുകെള െകാടുûു. 20

െയഹൂദാേഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശം ഇതേåത. 21എേദാമിെěഅതിèൎ രിെക െതെè

അĤûു െയഹൂദാേഗാåതûിćുĐ പöണïൾ: െകബ്െസേയൽ, ഏെദർ, യാഗൂർ, 22 കീന, ദിേമാന, അദാദ, 23

േകെദശ്, ഹാേസാർ, യിýാൻ, 24സീഫ്, േതെലം,ബയാേലാû്, 25ഹാേസാർ, ഹദü, െകരീേയാû്‐ഹാേസാർ,എć

െകരീേയാû്‐െഹേåസാൻ, 26അമാം, െശമ, േമാലാദ, 27ഹസർ‐ഗā, െഹശ്േമാൻ, േബû്‐േപെലത്, 28ഹസർ‐ശൂവാൽ,

േബർ‐േശബ,ബിേസാതä, 29ബാല, ഇēീം,ഏെസം, 30എൽേതാലദ്, െകസീൽ, േഹാĊൎ , 31സിĥാഗ്, മദ്മć,സൻസć,

32 െലബാേയാû്, ശിൽഹീം,ആയീൻ, രിേĊാൻ; ഇïെനആെകഇരുപെûാĉതു പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും

തേć. 33താഴ്വീതിയിൽഎസ്താേയാൽ, െസാരാ,അശ്ന, 34സേനാഹ,ഏൻ‐ഗćീം, തĜൂഹ,ഏനാം, 35യĊൎ ൂû്,

അദുĭാം, േസാേഖാ, അേസè, 36ശാരയീം, അദീഥയീം, െഗേദരാ, െഗെദേരാഥയീം; ഇïെന പതിനാലു പöണവും

അവയുെട åഗാമïളും; 37 െസനാൻ,ഹദാശ, മിëൽ‐ഗാദ്, 38 ദിലാൻ, മിസ്െപ, െയാെéേയൽ, 39ലാഖിശ്, െബാസ്കû്,

എേĦാൻ, 40കേĒാൻ, ലപ്മാസ്, കിû്ളീശ്, 41 െഗേദേരാû്, േബû്‐ദാേഗാൻ, നാമ, മേèദ;ഇïെനപതിനാറു

പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും; 42ലിബ്ന,ഏെഥർ,ആശാൻ, 43യിപ്താഹ്,അശ്ന, െനസീബ്, 44 െകയില,അĥീബ്,

മാേരശ; ഇïെനഒĉതു പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും; 45എേåകാനുംഅതിെěഅധീനനഗരïളും åഗാമïളും; 46

എേåകാൻ മുതൽസമുåദംവെരഅസ്േതാദിćുസമീപûുĐവ ഒെèയുംഅവയുെട åഗാമïളും; 47അസ്േതാദും
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അതിെěഅധീനനഗരïളും åഗാമïളും ഗĢയും, മിåസയീംേതാടുവെരയുĐഅതിെěഅധീനനഗരïളും åഗാമïളും;

മഹാസമുåദംഅതിćു െനടുെകഅതിരായിരുćു. 48 മലനാöിൽശാമീർ, യüീർ, േസാേഖാ, 49 ദć, െദബീർഎć

കിēൎ û്‐സć, 50അനാബ്,എസ്െതേമാ,ആനീം, 51 േഗാെശൻ, േഹാേലാൻ, ഗീേലാ; ഇïെനപതിെനാćുപöണവും

അവയുെട åഗാമïളും; 52അരാബ്, ദൂമ, എശാൻ, 53യാനീം, േബû്‐തĜൂഹ, അേഫè, 54ഹുമ്ത, െഹേåബാൻ

എćകിēൎ û്‐അĒൎ , സീേയാർ ഇïെന ഒĉതു പöണവും അവയുെട åഗാമïളും. 55 മാേവാൻ, കേĊൎ ൽ, സീഫ്,

യൂത, 56യിെåസേയൽ, േയാè്െദയാം, സാേനാഹ, 57കയീൻ, ഗിെബയ, തിമ്ന; ഇïെനപûുപöണവുംഅവയുെട

åഗാമïളും; 58ഹൽഹൂൽ, േബû്‐സൂർ, െഗേദാർ, 59 മാരാû്, േബû്‐അേനാû്, എൽെതേèാൻ; ഇïെന

ആറു പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും; 60കിēൎ û്‐െയയാരീംഎćകിēൎ û്‐ബാൽ, രĒ; ഇïെന ര÷ു പöണവും

അവയുെട åഗാമïളും; 61 മരുഭൂമിയിൽ േബû്‐അരാബ, മിāീൻ, െസഖാഖ, 62നിബ്ശാൻ,ഈർ‐ഹേമലഹ്,ഏൻ‐െഗദി;

ഇïെനആറു പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും. 63 െയരൂശേലമിൽ പാûൎ ിരുć െയബൂസäെരേയാ െയഹൂദാമèൾèു

നീèിèളവാൻകഴിõിĭ;അïെനെയബൂസäർഇćുവെര െയഹൂദാമèേളാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽപാûൎ ുവരുćു.

16 േയാേസഫിെě മèൾèു കിöിയ അവകാശം: െയരീേഹാവിെě സമീപûു േയാāൎ ാൻ തുടïി കിഴèു

െയരീേഹാെവĐûിîൽമരുഭൂമിയിൽതേćതുടïി െയരീേഹാവിൽനിćു മലനാടുവഴിയായി േബേഥലിേലèു

കയറി 2 േബേഥലിൽനിćു ലൂസിćു െചćു അèൎ äരുെട അതിരായ അതാേരാûിćു കടćു 3 പടിõാേറാöു

യഫ്േളതäരുെട അതിരിേലèു താഴെû േബû്‐േഹാേരാെě അതിർവെര, േഗെസർവെര തേć, ഇറïിെđćു

സമുåദûിîൽഅവസാനിèുćു. 4അïെന േയാേസഫിെěപുåതĈാരായ മനെĠèുംഎåഫയീമിćുംഅവകാശം

ലഭിđു. 5എåഫയീമിെěമèൾèുകുടുംബംകുടുംബമായികിöിയേദശംഏെതćാൽ:കിഴèുഅവരുെടഅവകാശûിെě

അതിർ േമലെû േബû്‐േഹാേരാൻവെര അെതേരാû്‐അāാർ ആയിരുćു. 6 ആഅതിർ മിഖ്െമഥാûിെě

വടèുകൂടി പടിõാേറാöു െചćു താനû്‐ശീേലാവെരകിഴേèാöു തിരിõുഅതിćരികûുകൂടി 7യാേനാഹയുെട

കിഴèു കടćു യാേനാഹയിൽനിćുഅെതേരാûിćും നാരാûിćും ഇറïി െയരീേഹാവിൽഎûി േയാāൎ ാîൽ

അവസാനിèുćു. 8 തĜൂഹയിൽനിćു ആ അതിർ പടിõാേറാöു കാനാേതാടുവെര െചćു സമുåദûിîൽ

അവസാനിèുćു.എåഫയീംേഗാåതûിćുകുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഈഅവകാശംകൂടാെത 9 മനെĠമèളുെട

അവകാശûിെěഇടയിൽഎåഫയീംമèൾèു േവർതിരിđുെകാടുûപöണïെളാെèയുംഅവയുെട åഗാമïളുംകൂെട

ഉ÷ായിരുćു. 10 എćാൽ അവർ െഗേസരിൽ പാûൎ ിരുć കനാനäെര നീèിèളõിĭ; കനാനäർ ഇćുവെര

എåഫയീമäരുെട ഇടയിൽഊഴിയേവല െചയ്തു പാûൎ ു വരുćു.

17 േയാേസഫിെě ആദäജാതനായ മനെĠയുെട േഗാåതûിćും ഓഹരി കിöി; മനെĠയുെട ആദäജാതനും

ഗിെലയാദിെěഅĜനുംആയമാഖീർയുĂവീരനായിരുćതുെകാ÷ുഅവćുഗിെലയാദുംബാശാനും ലഭിđു.

2 മനെĠയുെട േശഷം പുåതĈാരായ അബീേയെസരിെě മèൾ, േഹെലèിെě മèൾ, അåസീേയലിെě മèൾ,

േശെഖമിെě മèൾ, േഹെഫരിെě മèൾ, െശമീദാവിെě മèൾഎćിവèൎ ും കുടുംബംകുടുംബമായിഓഹരി കിöി;

ഇവർ കുടുംബംകുടുംബമായി േയാേസഫിെě മകനായ മനെĠയുെട മèൾആയിരുćു. 3എćാൽ മനെĠയുെട

മകനായ മാഖീരിെě മകനായ ഗിെലയാദിെě മകനായ േഹെഫരിെě മകൻ െശേലാഫഹാദിćു പുåതിമാരĭാെത

പുåതĈാർ ഇĭായിരുćു;അവെěപുåതിമാèൎ ും: മı, േനാവ, െഹാĦ, മിൽè, തിർസഎćു േപരായിരുćു. 4അവർ

പുേരാഹിതനായഎെലയാസരിെěയും നൂെě മകനായ േയാശുവയുെടയും åപഭുèĈാരുെടയും മുĉിൽഅടുûുെചćു:

ഞïളുെടസേഹാദരĈാരുെട കൂöûിൽ ഒരുഅവകാശംഞïൾèുതരുവാൻയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđിöു÷ു

എćുപറõു.അïെനഅവൻയേഹാവയുെടകğനåപകാരംഅവരുെടഅĜെěസേഹാദരĈാരുെടകൂöûിൽ

അവèൎ ു ഒരു അവകാശം െകാടുûു. 5 ഇïെന മനെĠയുെട പുåതിമാèൎ ു അവെě പുåതĈാരുെട കൂöûിൽ

അവകാശം ലഭിđതുെകാ÷ു മനെĠèു േയാāൎ ാćèെര ഗിെലയാദ്േദശവും ബാശാനും കൂടാെത പûു ഓഹരി

കിöി. 6 മനെĠയുെട േശഷം പുåതĈാèൎ ു ഗിെലയാദ്േദശം കിöി. 7 മനെĠയുെടഅതിേരാആേശർമുതൽ േശെഖമിćു

കിഴèുĐ മിഖ്െമഥാû്വെര െചćു വലേûാöു തിരിõു ഏൻ‐തĜൂഹയിെല നിവാസികളുെട അടുèേലാളം

നീ÷ുകിടèുćു. 8 തĜൂഹേദശം മനെĠèുĐതായിരുćു; എîിലും മനെĠയുെട അതിരിലുĐ തĜൂഹപöണം

എåഫയീമäèൎ ു ഉĐതായിരുćു. 9പിെćആഅതിർകാനാേതാöിîേലèു േതാöിെě െതèുകൂടി ഇറïുćു.ഈ

പöണïൾമനെĠയുെട പöണïൾèിടയിൽഎåഫയീമിćുĐവ; മനെĠയുെടഅതിർ േതാöിെě വടèുവശûുകൂടി

െചćുസമുåദûിîൽഅവസാനിèുćു. 10 െതèുഭാഗംഎåഫയീമിćും വടèുഭാഗം മനെĠèും ഉĐതു.സമുåദം

അവെěഅതിർആകുćു; 11അതു വടèുആേശരിേനാടും കിഴèു യിĢാഖാരിേനാടും െതാöിരിèുćു. യിĢാഖാരിലും

ആേശരിലും മനെĠèു േബû്‐െശയാനുംഅതിെěഅധീനനഗരïളും യിബ്െളയാമുംഅതിെěഅധീനനഗരïളും

േദാർനിവാസികളുംഅതിെěഅധീനനഗരïളുംഏൻ‐േദാർനിവാസികളുംഅതിെěഅധീനനഗരïളും താനാè്

നിവാസികളുംഅതിെěഅധീനനഗരïളും െമഗിേāാനിവാസികളുംഅതിെěഅധീനനഗരïളും ഉ÷ായിരുćു; മൂćു

േമടുകൾതേć. 12എćാൽമനെĠയുെട മèൾèുആപöണïളിെലനിവാസികെളനീèിèളവാൻകഴിõിĭ;

കനാനäèൎ ുആ േദശûിൽതേćപാĜൎ ാനുĐതാğēൎ ംസാധിđു. 13എćാൽയിåസാേയൽമèൾബലവാĈാരായി

തീćൎ േĜാൾഅവെരനീèിèളയാെതഅവെരെèാ÷ുഊഴിയേവല െചēിđു. 14അനăരം േയാേസഫിെěമèൾ

േയാശുവേയാടു: യേഹാവഇതുവെരഞïെളഅനുåഗഹിđുഞïൾഒരു വലിയജനമായി തീćൎ ിരിെèഒരു നറുèും

ഓഹരിയും മാåതം നീഞïൾèുതćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 15 േയാശുവഅവേരാടു: നിïൾവലിെയാരു ജനം

എîിൽഎåഫയീംപĔൎ തംനിïൾèുവിസ്താരം േപാരാûതാകെകാ÷ുകാöുåപേദശûുെചćു െപരിസäരുെടയും

മĭĈാരുെടയും േദശûുകാടുെവöിčലംഎടുûു െകാൾവിൻഎćു ഉûരം പറõു. 16അതിćു േയാേസഫിെě

മèൾ: മലനാടുഞïൾèു േപാരാ; േബû്‐െശയാനിലുംഅതിെěഅധീനനഗരïളിലും യിåസേയൽതാഴ്വരയിലും

ഇïെനതാഴçീതി åപേദശûുപാèൎ ുćകനാനäെèൎ ാെèയുംഇരിĉുരഥïൾഉ÷ുഎćുപറõു. 17 േയാശുവ

േയാേസഫിെěകുലമായഎåഫയീമിേനാടും മനെĠേയാടും പറõതു: നിïൾവലിേയാരു ജനംതേć; മഹാശéിയും

ഉ÷ു; നിïൾèുഒരുഓഹരിമാåതമĭവേര÷തു. 18 മലനാടു നിനèുĐതുആയിരിേèണം;അതുകാടാകുćുഎîിലും
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നിïൾഅതു െവöിെûളിേèണംഅതിെěഅറുതിåപേദശïളും നിïൾèുĐവതേć; കനാനäർ ഇരിĉുരഥïൾ

ഉĐവരുംബലവാĈാരുംആകുćുഎîിലും നിïൾഅവെരനീèിèളയും.

18അനăരംയിåസാേയൽമèളുെടസഭമുഴുവനുംശീേലാവിൽഒćിđുകൂടിഅവിെടസമാഗമനകൂടാരംനിûൎ ി;
േദശം അവèൎ ു കീഴടïിയിരുćു. 2എćാൽ യിåസാേയൽമèളിൽഅവകാശം ഭാഗിđു കിöാതിരുć ഏഴു

േഗാåതïൾ േശഷിđിരുćു. 3 േയാശുവ യിåസാേയൽമèേളാടു പറõെതെăćാൽ: നിïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായയേഹാവനിïൾèുതćിരിèുć േദശംൈകവശമാèുവാൻ േപാകുćതിćു നിïൾഎåതേûാളം

മടിđിരിèും? 4 ഓേരാ േഗാåതûിćു മുĊൂćു േപെര നിയമിĜിൻ; ഞാൻ അവെര അയèും; അവർ പുറെĜöു

േദശûുകൂടിസòരിđു തïൾèുഅവകാശംകിേö÷ുംåപകാരംകെ÷ഴുതിഎെěഅടുèൽമടïിവേരണം. 5

അതുഏഴു പîായി ഭാഗിേèണം: െയഹൂദാ തെěഅതിèൎ കûു െതèുപാûൎ ുെകാĐെö; േയാേസഫിെěകുലവും

തെěഅതിèൎ കûുവടèുപാûൎ ുെകാĐെö. 6അïെനനിïൾേദശംഏഴുഭാഗമായികെ÷ഴുതിഇവിെടഎെě

അടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻ.ഞാൻ ഇവിെട നĊുെടൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽെവđു നിïൾèുേവ÷ി

ചീöിടും. 7 േലവäèൎ ു നിïളുെട ഇടയിൽ ഓഹരി ഇĭേĭാ; യേഹാവയുെട െപൗേരാഹിതäം അവരുെട അവകാശം

ആകുćു; ഗാദും രൂേബനും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശഅവèൎ ു െകാടുûിöുĐ

അവകാശം േയാāൎ ാćു കിഴèു വാïിയിരിèുćു. 8അïെനആപുരുഷĈാർയാåത പുറെĜöു; േദശം കെ÷ഴുതുവാൻ

േപായവേരാടു േയാശുവ: നിïൾ െചćു േദശûുകൂടി സòരിđു കെ÷ഴുതുകയും ഞാൻ ഇവിെട ശീേലാവിൽ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđുനിïൾèുേവ÷ിചീöിേട÷തിćുഎെěഅടുèൽമടïിവരികയും െചയ്വിൻ

എćു പറõു. 9അവർ േപായി േദശûുകൂടി കടćു നഗരവിവരേûാടുകൂെട ഒരു പുസ്തകûിൽഅതു ഏഴു

ഭാഗമായി എഴുതി ശീേലാവിൽ േയാശുവയുെട അടുèൽ പാളയûിേലèു മടïിവćു. 10 അേĜാൾ േയാശുവ

ശീേലാവിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđുഅവèൎ ു േവ÷ിചീöിöു;അവിെടെവđു േയാശുവയിåസാേയൽമèൾèു

േഗാåതവിഭാഗ åപകാരം േദശം വിഭാഗിđുെകാടുûു. 11 െബനäാമീൻ മèളുെട േഗാåതûിćുകുടുംബംകുടുംബമായി

നറുèു വćു;അവരുെടഅവകാശûിെěഅതിർ െയഹൂദയുെട മèളുെടയും േയാേസഫിെě മèളുെടയും മേĂä

കിടèുćു. 12വടèുഭാഗûുഅവരുെട വടെèഅതിർ േയാāൎ ാîൽതുടïി വടèു െയരീേഹാവിെěപാശൎ çംവെര

െചćുപടിõാേറാöു മലനാöിൽകൂടി കയറി േബû്‐ആെവൻമരുഭൂമിയിîൽഅവസാനിèുćു. 13അവിെടനിćു

ആഅതിർ േബേഥൽഎćലൂസിെě െതèുവശംവെരകടćുതാഴെûേബû്‐േഹാേരാെě െതèുവശûുĐ

മലവഴിയായിഅെതേരാû്‐അദാരിേലèുഇറïുćു. 14പിെćആഅതിർവളõുപടിõാെറവശûു േബû്‐

േഹാേരാćുഎതിെരയുĐ മലമുതൽ െതേèാöു തിരിõു െയഹൂദാമèളുെട പöണമായകിēൎ û്‐െയയാരീംഎć

കിēൎ û്‐ബാലയിîൽഅവസാനിèുćു. ഇതു തെćപടിõാെറഭാഗം 15 െതെèഭാഗം കിēൎ û്‐െയയാരീമിെě

അĤûുതുടïി പടിõാേറാöു െനപ്േതാഹെവĐûിെěഉറവുവെര െചĭുćു. 16പിെćആഅതിർ െബൻ‐ഹിേćാം

താഴ്വരെèതിെരയും െരഫായീംതാഴ്വരയുെട വടèുവശûും ഉĐ മലയുെടഅĤംവെര െചćു ഹിേćാംതാഴ്വരയിൽ

കൂടി െതേèാöു െയബൂസäപĔൎ തûിെěപാശൎ çംവെരയുംഏൻ‐േരാേഗൽവെരയും ഇറïി 17വടേèാöു തിരിõുഏൻ‐

േശെമശിേലèുംഅദുĊീംകയĤûിെćതിെരയുĐെഗലീേലാûിേലèും െചćു രൂേബെěമകനായ േബാഹാെě

കĭുവെര ഇറïി 18അരാെബെèതിെരയുĐ മലòരിവിേലèു കടćുഅരാബയിേലèു ഇറïിെđĭുćു. 19പിെć

ആഅതിർ വടേèാöു േബû്‐െഹാĦയുെട മലòരിവുവെര കടćു െതèു േയാāൎ ാെěഅഴിമുഖûു ഉĜുകടലിെě

വടെè അĤûു അവസാനിèുćു. 20 ഇതു െതെè അതിർ. അതിെě കിഴെè അതിർ േയാāൎ ാൻ ആകുćു;

ഇതു െബനäാമീൻ മèൾèു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശûിെěചുĤുമുĐഅതിരുകൾ. 21എćാൽ

െബനäാമീൻ മèളുെട േഗാåതûിćു കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ പöണïൾ: െയരീേഹാ, േബû്‐െഹാĦ,ഏെമക്‐

െകസീസ്, 22 േബû്‐അരാബ, െസമാറയീം, േബേഥൽ, 23അĔീം, പാര, ഒåഫ, 24 െകഫാർ‐അേĊാനീ, ഒഫ്നി, േഗബ;

ഇïെനപåă÷ുപöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും; 25ഗിെബേയാൻ, രാമ, േബേരാû്, 26 മിസ്െപ, െകഫീര, േമാസ, 27

േരെèം,യിേĜൎ ൽ, തരല, 28 േസല,ഏെലഫ്, െയരൂശാേലംഎćെയബൂസäനഗരം, ശിെബയû്, കിēൎ û്; ഇïെന

പതിćാലു പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും ഇതു െബനäാമീൻ മèൾèുകുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശം.

19 ര÷ാമെûനറുèു ശിെമേയാćു കുടുംബംകുടുംബമായി ശിെമേയാൻമèളുെട േഗാåതûിćു വćു;അവരുെട

അവകാശം െയഹൂദാമèളുെടഅവകാശûിെěഇടയിൽആയിരുćു. 2അവèൎ ു തïളുെടഅവകാശûിൽ

3 േബർ‐േശബ, േശബ, േമാലാദ, 4 ഹസർ‐ശൂവാൽ, ബാലാ, ഏെസം, എല്േതാലദ്, േബഥൂൽ, െഹാĊൎ , സിĥാഗ്,

േബû്‐മർèാേബാû്, 5ഹസർ‐സൂസ, േബû്‐െലബാേയാû്‐ ശാരൂെഹൻ; 6ഇïെന പതിമൂćു പöണവും

അവയുെട åഗാമïളും 7അയീൻ, രിേĊാൻ,ഏെഥർ,ആശാൻ; ഇïെനനാലു പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും; 8ഈ

പöണïൾèുചുĤം െതെèേദശûിെല രാമഎćബാലû്‐േബർവെരയുĐസകലåഗാമïളും ഉ÷ായിരുćു; ഇതു

ശിെമേയാൻമèളുെട േഗാåതûിćുകുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശം. 9ശിെമേയാൻമèളുെടഅവകാശം

െയഹൂദാമèളുെടഓഹരിയിൽ ഉൾെĜöിരുćു; െയഹൂദാമèളുെടഓഹരിഅവèൎ ുഅധികമായിരുćതുെകാ÷ു

അവരുെട അവകാശûിെě ഇടയിൽ ശിെമേയാൻമèൾèു അവകാശം ലഭിđു. 10 െസബൂലൂൻമèൾèു

കുടുംബംകുടുംബമായി മൂćാമെûനറുèു വćു;അവരുെടഅവകാശûിെěഅതിർസാരീദ് വെരആയിരുćു.

11അവരുെടഅതിർപടിõാേറാöു മരലയിേലèുകയറി ദേĒെശû്വെര െചćു െയാക്െനയാമിെćതിെരയുĐ

േതാടുവെരഎûുćു. 12സാരീദിൽനിćുഅതുകിഴേèാöുസൂേēൎ ാദയûിെě േനെരകിസ്േളാû് താേബാരിെě

അതിരിേലèുതിരിõു ദാെബരûിćു െചćുയാഫീയയിേലèുകയറുćു. 13അവിെടനിćുകിഴേèാöു ഗû്‐

േഹെഫരിേലèുംഏû്‐കാസീനിേലèും കടćു േനയാവെര നീ÷ുകിടèുć രിേĊാനിേലèു െചĭുćു. 14പിെćആ

അതിർ ഹćാേഥാെě വടèുവശûു തിരിõു യിഫ്താഹ്‐ഏൽതാഴ്വരയിൽഅവസാനിèുćു. 15കûാû്,

നഹĭാൽ, ശിേåമാൻ, യിദല, േബû്‐േലെഹം മുതലായ പåă÷ു പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളുംഅവèൎ ു÷ായിരുćു.

16ഇതു െസബൂലൂൻ മèൾèുകുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശമായപöണïളുംഅവയുെട åഗാമïളും

തേć. 17നാലാമെûനറുèുയിĢാഖാരിćു, കുടുംബംകുടുംബമായി യിĢാഖാർമèൾèുതേćവćു. 18അവരുെട

േദശം യിെåസേയൽ, െകസുേĭാû്, 19ശൂേനം, ഹഫാരയീം, ശീേയാൻ, 20അനാഹരാû്, രĒീû്, കിേശäാൻ, 21
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ഏെബസ്, േരെമû്,ഏൻ‐ഗćീം,ഏൻ‐ഹā, േബû്‐പേĢസ്എćിവആയിരുćു. 22അവരുെടഅതിർ താേബാർ,

ശഹസൂമ, േബû്‐േശെമശ്എćിവയിൽഎûി േയാāൎ ാîൽഅവസാനിèുćു. ഇïെനപതിനാറു പöണവുംഅവയുെട

åഗാമïളും ഉ÷ായിരുćു. 23ഇതുയിĢാഖാർമèളുെട േഗാåതûിćുകുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശം;ഈ

പöണïളുംഅവയുെട åഗാമïളും തേć. 24ആേശർമèളുെട േഗാåതûിćുകുടുംബംകുടുംബമായിഅòാമെû

നറുèു വćു. 25അവരുെട േദശം െഹല്കû്, ഹലി, േബെതൻ, 26അക്ശാഫ്,അĭേĊെലക്,അമാദ്, മിശാൽഎćിവ

ആയിരുćു;അതു പടിõാേറാöു കേĊൎ ലും ശീേഹാർ‐ലിബ്നാûുംവെരഎûി, 27സൂേēൎ ാദയûിെě േനെര േബû്‐

ദാേഗാനിേലèുതിരിõുവടèു െസബൂലൂനിലും േബû്‐ഏെമèിലും െനയീേയലിലുംയിഫ്താഹ്‐ഏൽതാഴ്വരയിലും

എûിഇടേûാöു കാബൂൽ, 28 െഹേåബാൻ, െരേഹാബ്,ഹേĊാൻ,കാനാ,എćിവയിലും മഹാനഗരമായസീേദാൻ

വെരയും െചĭുćു. 29 പിെćആഅതിർ രാമയിേലèും ഉറĜുĐ പöണമായ േസാരിേലèും തിരിയുćു. പിെć

ആഅതിർ േഹാസയിേലèുതിരിõുഅക്സീബ് േദശûുസമുåദûിîൽഅവസാനിèുćു. 30 ഉĊ,അേഫക്,

െരേഹാബ് മുതലായ ഇരുപûുര÷ു പöണവുംഅവയുെട åഗാമïളുംഅവèൎ ു÷ായിരുćു. 31ഇതുആേശർമèളുെട

േഗാåതûിćുകുടുംബംകുടുംബമായികിöിയഅവകാശം;ഈപöണïളുംഅവയുെട åഗാമïളും തേć. 32ആറാമെû

നറുèു നഫ്താലിമèൾèു, കുടുംബംകുടുംബമായി നഫ്താലിമèൾèുതേćവćു. 33അവരുെടഅതിർ േഹെലഫും

സാനćീമിെലകരുേവലകവും തുടïിഅദാമീ‐േനെèബിലും യബ്േനാലിലും കൂടി ലèൂംവെര െചćു േയാāൎ ാîൽ

അവസാനിèുćു. 34പിെćആഅതിർ പടിõാേറാöുഅസ്േനാû്‐താേബാരിേലèു തിരിõുഅവിെടനിćു

ഹൂേèാèിേലèു െചćു െതèുവശûു െസബൂലൂേനാടും പിടിõാറുവശûുആേശരിേനാടും കിഴèുവശûു

േയാāൎ ാനäെയഹൂദേയാടും െതാöിരിèുćു. 35 ഉറĜുĐപöണïളായസിāീം, േസർ,ഹĊû്, 36 രèû്, കിേćരû്,

അദമ, രാമ 37ഹാേസാർ, േകെദശ്,എെåദയി,ഏൻ‐ഹാേസാർ, 38യിേരാൻ, മിëൽ‐ഏൽ, െഹാേരം, േബû്‐അനാû്,

േബû്‐േശെമശ് ഇïെനപെûാĉതുപöണവുംഅവയുെട åഗാമïളും. 39ഇവനഫ്താലിമèളുെട േഗാåതûിćു

കുടുംബംകുടുംബമായികിöിയഅവകാശûിെലപöണïളും åഗാമïളുംതേć. 40 ദാൻമèളുെട േഗാåതûിćു

കുടുംബംകുടുംബമായി ഏഴാമെûനറുèുവćു. 41അവരുെടഅവകാശേദശം െസാരാ, എസ്താേയാൽ,ഈർ‐

േശെമശ്, 42ശാലĒീൻ,അēാേലാൻ, യിħ, 43ഏേലാൻ, തിമ്ന,എേåകാൻ, 44എൽെതേè, ഗിĒേഥാൻ,ബാലാû്,

45 യിഹൂദ്, െബേന‐െബരാക്, ഗû്‐രിേĊാൻ, 46 േമയേèൎ ാൻ, രേèാൻ എćിവയും യാേഫാവിെćതിെരയുĐ

േദശവുംആയിരുćു. 47എćാൽ ദാൻമèളുെട േദശംഅവèൎ ു േപായ്േപായി.അതുെകാ÷ു ദാൻമèൾപുറെĜöു

േലെശമിേനാടു യുĂംെചയ്തുഅതിെനപിടിđു വാളിെěവായ്ûലയാൽസംഹരിđുൈകവശമാèിഅവിെടപാûൎ ു;

േലെശമിćു തïളുെടഅĜനായ ദാെě േപരിൻåപകാരം ദാൻഎćു േപരിöു. 48ഇതു ദാൻമèളുെട േഗാåതûിćു

കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശപöണïളും åഗാമïളുംആകുćു. 49അവർ േദശെûഅതിർതിരിđു

കഴിõേശഷംയിåസാേയൽമèൾനൂെě മകനായ േയാശുെവèും തïളുെട ഇടയിൽ ഒരുഅവകാശം െകാടുûു. 50

അവൻ േചാദിđ പöണമായിഎåഫയീംമലനാöിലുĐതിമ്നû്‐േസരഹ്അവർയേഹാവയുെട കğനåപകാരംഅവćു

െകാടുûു;അവൻആപöണം പണിതുഅവിെട പാûൎ ു. 51ഇവപുേരാഹിതനായഏെലയാസാരും നൂെě മകനായ

േയാശുവയും യിåസാേയൽമèളുെട േഗാåതപിതാèĈാരിൽ åപധാനികളും ശീേലാവിൽ സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതില്èൽയേഹാവയുെട സćിധിയിൽെവđു ചീöിöു അവകാശമായി വിഭാഗിđു െകാടുûഅവകാശïൾആകുćു.

ഇïെന േദശവിഭാഗംഅവസാനിđു.

20 പിെćയേഹാവ േയാശുവേയാടുഅരുളിെđയ്തതു: 2നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ:

അറിയാെതഅബĂവശാൽഒരാെള െകാćുേപായവൻഓടിേĜായിഇരിേè÷തിćുഞാൻ േമാെശമുഖാăരം

നിïേളാടു കğിđ സേîതനഗരïൾ നിċയിĜിൻ. 3 രéåപതികാരകൻ െകാĭാതിരിĜാൻ അവ നിïൾèു

സേîതമായിരിേèണം. 4ആപöണïളിൽ ഒćിേലèുഓടിെđĭുćവൻപöണûിെěപടിവാതില്èൽനിćുെകാ÷ു

തെěകാēൎ ം പöണûിെല മൂĜĈാെരഅറിയിèുകയുംഅവർഅവെനപöണûിൽൈകെèാ÷ുതïളുെട ഇടയിൽ

പാേèൎ ÷തിćു അവćു ഒരുčലം െകാടുèയും േവണം. 5 രéåപതികാരകൻഅവെന പിăുടćൎ ുെചćാൽ

െകാലെചയ്തവൻ മനĢറിയാെതയും പൂĔൎ േദçഷം കൂടാെതയും തെě കൂöുകാരെന െകാćു േപായതാകയാൽ

അവർഅവെനഅവെěകēിൽഏğിèരുതു. 6അവൻസഭയുെട മുĉാെകവിസ്താരûിćു നില്èുംവെരേയാ

അćുĐപുേരാഹിതെě മരണംവെരേയാആപöണûിൽപാേèൎ ണം;അതിെě േശഷം െകാലെചയ്തവćു താൻ

വിേöാടിേĜാćസçăപöണûിേലèും തെěവീöിേലèും മടïിെđĭാം. 7അïെനഅവർനഫ്താലിമലനാöിൽ

ഗലീലയിെല േകെദശുംഎåഫയീംമലനാöിൽ െശേഖമും െയഹൂദാമലനാöിൽ െഹേåബാൻഎćകിēൎ û്‐അർĒയും

8കിഴèു െയരീേഹാവിെćതിെര േയാāൎ ാćèെര മരുഭൂമിയിൽ രൂേബൻ േഗാåതûിൽസമഭൂമിയിലുĐ േബെസരും

ഗിെലയാദിൽ ഗാദ്േഗാåതûിൽ രാേമാûുംബാശാനിൽ മനെĠേഗാåതûിൽ േഗാലാനും നിċയിđു. 9അബĂവശാൽ

ഒരുûെനെകാćുേപായവൻസഭയുെട മുĉാെകനില്èുംവെര രéåപതികാരകെěകēാൽമരിèാെതഓടിേĜായി

ഇരിേè÷തിćുയിåസാേയൽമèൾെèാെèയുംഅവരുെടഇടയിൽവćുപാèൎ ുćപരേദശിèും േവ÷ിനിċയിđ

പöണïൾഇവതേć.

21അനăരം േലവäരുെട കുടുംബûലവĈാർ പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെěയും നൂെě മകനായ

േയാശുവയുെടയും യിåസാേയൽേഗാåതïളിെല കുടുംബûലവĈാരുെടയുംഅടുèൽവćു. 2കനാൻേദശûു

ശീേലാവിൽെവđുഅവേരാടു: യേഹാവഞïൾèുപാĜൎ ാൻപöണïളുംഞïളുെട കćുകാലികൾèുപുğുറïളും

തരുവാൻ േമാെശമുഖാăരം കğിđിöു÷േĭാ എćു പറõു. 3 എćാെറ യിåസാേയൽമèൾ തïളുെട

അവകാശûിൽനിćു യേഹാവയുെട കğനåപകാരംഈപöണïളുംഅവയുെട പുğുറïളും േലവäèൎ ു െകാടുûു.

4 െകഹാതäരുെട കുടുംബïൾèു വć നറുèുåപകാരം േലവäരിൽ പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě മèൾèു

െയഹൂദാേഗാåതûിലും ശിെമേയാൻ േഗാåതûിലും െബനäാമീൻ േഗാåതûിലും കൂെട പതിĊൂćു പöണം കിöി.

5 െകഹാûിെě േശഷംമèൾèു എåഫയീംേഗാåതûിലും ദാൻേഗാåതûിലും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിലും

നറുèുåപകാരം പûുപöണം കിöി. 6 േഗേശൎ ാെě മèൾèു യിĢാഖാർ േഗാåതûിലും ആേശർേഗാåതûിലും

നഫ്താലിേഗാåതûിലുംബാശാനിെല മനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിലും നറുèുåപകാരംപതിĊൂćുപöണംകിöി. 7
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െമരാരിയുെട മèൾèുകുടുംബംകുടുംബമായി രൂേബൻേഗാåതûിലും ഗാദ്േഗാåതûിലും െസബൂലൂൻ േഗാåതûിലും

കൂെടപåă÷ുപöണംകിöി. 8യേഹാവേമാെശമുഖാăരംകğിđതുേപാെലയിåസാേയൽമèൾേലവäèൎ ുഈപöണïളും

അവയുെടപുğുറïളും നറുèുåപകാരം െകാടുûു. 9അവർെയഹൂദാമèളുെട േഗാåതûിലുംശിെമേയാൻമèളുെട

േഗാåതûിലും താെഴ േപർ പറയുćപöണïെള െകാടുûു. 10അവ േലവിമèളിൽ െകഹാതäരുെട കുടുംബïളിൽ

അഹേരാെě മèൾèുകിöി.അവèൎ ായിരുćു ഒćാമെûനറുèു വćതു. 11 െയഹൂദാമലനാöിൽഅവർഅനാèിെě

അĜനായഅĒൎ യുെട പöണമായ െഹേåബാനുംഅതിćുചുĤുമുĐപുğുറïളുംഅവèൎ ു െകാടുûു. 12എćാൽ

പöണേûാടു േചćൎ നിലïളും åഗാമïളുംഅവർ െയഫുെćയുെട മകനായകാേലബിćുഅവകാശമായി െകാടുûു.

13ഇïെനഅവർപുേരാഹിതനായഅഹേരാെě മèൾèു, കുലെചയ്തവćുസേîതനഗരമായ െഹേåബാനുംഅതിെě

പുğുറïളും ലിബ്നയുംഅതിെěപുğുറïളും 14യüീരുംഅതിെěപുğുറïളും 15എസ്െതേമാവയുംഅതിെě

പുğുറïളും േഹാേലാനുംഅതിെěപുğുറïളും െദബീരുംഅതിെěപുğുറïളും 16അയീനുംഅതിെěപുğുറïളും

യുûയും അതിെě പുğുറïളും േബû്‐േശെമശും അതിെě പുğുറïളും ഇïെന ആ ര÷ു േഗാåതïളിൽ

ഒĉതു പöണവും, 17 െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ ഗിെബേയാനും അതിെě പുğുറïളും 18 േഗബയും അതിെě

പുğുറïളുംഅനാേഥാûുംഅതിെěപുğുറïളുംഅൽേമാനുംഅതിെěപുğുറïളും ഇïെനനാലു പöണവും

െകാടുûു. 19അഹേരാെě മèളായപുേരാഹിതĈാèൎ ുഎĭാംകൂടി പതിĊൂćു പöണവുംഅവയുെട പുğുറïളും

കിöി. 20 െകഹാûിെě േശഷം മèളായ േലവäèൎ ു, െകഹാതäകുടുംബïൾèു തേć, നറുèു åപകാരം കിöിയ

പöണïൾഎåഫയീംേഗാåതûിൽആയിരുćു. 21എåഫയീംനാöിൽ,കുലെചയ്തവćുസേîതനഗരമായെശേഖമും

അതിെěപുğുറïളും േഗെസരുംഅതിെěപുğുറïളും 22കിബ്സയീംഅതിെěപുğുറïളും േബû്‐േഹാേരാനും

അതിെě പുğുറïളും ഇïെന നാലു പöണവും, 23 ദാൻേഗാåതûിൽഎൽെതേèയും അതിെě പുğുറïളും

ഗിെĒേഥാനുംഅതിെě പുğുറïളും 24അēാേലാനുംഅതിെě പുğുറïളും ഗû്‐രിേĊാനുംഅതിെě പുğുറïളും

ഇïെനനാലു പöണവും, 25 മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിൽതാനാèുംഅതിെěപുğുറïളും ഗû്‐രിേĊാനും

അതിെěപുğുറïളുംഇïെനര÷ുപöണവുംഅവèൎ ു െകാടുûു. 26ഇïെനെകഹാûിെě േശഷംമèളുെട

കുടുംബïൾèുഎĭാംകൂടി പûു പöണവുംഅവയുെട പുğുറïളും കിöി. 27 േലവäരുെട കുടുംബïളിൽ േഗേശൎ ാെě

മèൾèു മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിൽ,കുലെചയ്തവćുസേîതനഗരമായബാശാനിെല േഗാലാനുംഅതിെě

പുğുറïളും െബെയസ്െതരയുംഅതിെěപുğുറïളും 28ഇïെനര÷ുപöണവുംയിĢാഖാർേഗാåതûിൽകിേശäാനും

അതിെě പുğുറïളും 29 ദാെബരûുംഅതിെě പുğുറïളും യĊൎ ൂûുംഅതിെě പുğുറïളും ഏൻ‐ഗćീമും

അതിെě പുğുറïളും ഇïെനനാലു പöണവും, 30ആേശർേഗാåതûിൽ മിശാലുംഅതിെě പുğുറïളുംഅേĝാനും

അതിെěപുğുറïളും 31 െഹല്èûുംഅതിെěപുğുറïളും െരേഹാബുംഅതിെěപുğുറïളും ഇïെനനാലു

പöണവും, 32നഫ്താലിേഗാåതûിൽ, കുലെചയ്തവćുസേîതനഗരമായ ഗലീലയിെല േകെദശുംഅതിെě പുğുറïളും

ഹേĊാû്‐േദാരുംഅതിെěപുğുറïളുംകüൎ ാനുംഅതിെěപുğുറïളുംഇïെനമൂćുപöണവും െകാടുûു. 33

േഗേശൎ ാനäèൎ ു കുടുംബംകുടുംബമായി എĭാംകൂടി പതിĊൂćു പöണവുംഅവയുെട പുğുറïളും കിöി. 34 േശഷം

േലവäരിൽ െമരാēൎ കുടുംബïൾèു െസബൂലൂൻ േഗാåതûിൽെയാക്െനയാമുംഅതിെěപുğുറïളും കüൎ യും

അതിെěപുğുറïളും 35 ദിമ്നിയുംഅതിെěപുğുറïളുംനഹലാലുംഅതിെěപുğുറïളുംഇïെനനാലുപöണവും 36

രൂേബൻ േഗാåതûിൽ േബെസരുംഅതിെěപുğുറïളും 37യഹ്സയുംഅതിെěപുğുറïളും െകേദേമാûുംഅതിെě

പുğുറïളും േമഫാûുംഅതിെěപുğുറïളുംഇïെനനാലു പöണവും, 38ഗാദ്േഗാåതûിൽ,കുലെചയ്തവćു

സേîതനഗരമായഗിെലയാദിെലരാേമാûുംഅതിെěപുğുറïളും മഹനയീമുംഅതിെěപുğുറïളും 39െഹശ്േബാനും

അതിെěപുğുറïളും യേസരുംഅതിെěപുğുറïളും ഇïെനഎĭാംകൂടി നാലു പöണവും െകാടുûു. 40അïെന

േശഷംേലവäകുടുംബïളായ െമരാēൎ èൎ ു നറുèു åപകാരം കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ പöണïൾഎĭാംകൂടി

പåă÷ുആയിരുćു. 41യിåസാേയൽമèളുെടഅവകാശûിൽ േലവäèൎ ു എĭാംകൂടി നാğെûöു പöണവുംഅവയുെട

പുğുറïളും കിöി. 42ഈപöണïളിൽഓേരാćിćു ചുĤും പുğുറïൾ ഉ÷ായിരുćു;ഈപöണïൾെèാെèയും

അïെന തേć ഉ÷ായിരുćു. 43 യേഹാവ യിåസാേയലിćു താൻ അവരുെട പിതാèĈാèൎ ു െകാടുèുെമćു

സതäംെചയ്ത േദശെമĭാം െകാടുûു;അവർഅതുൈകവശമാèിഅവിെട കുടിപാûൎ ു. 44യേഹാവഅവരുെട

പിതാèĈാേരാടുസതäം െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും ചുĤുംഅവèൎ ുസçčതനല്കി ശåതുèളിൽ ഒരുûനുംഅവരുെട

മുĉിൽനിćിöിĭ; യേഹാവസകലശåതുèെളയുംഅവരുെട കēിൽഏğിđു. 45യേഹാവയിåസാേയൽഗൃഹേûാടു

അരുളിെđയ്ത വാëാനïളിൽ ഒćും വൃഥാവാകാെതസകലവും നിവൃûിയായി.

22അèാലûു േയാശുവ രൂേബനäേരയും ഗാദäെരയും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതെûയും വിളിđു. 2അവേരാടു

പറõതു: യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ നിïേളാടു കğിđെതാെèയും നിïൾ åപമാണിèയും

ഞാൻ നിïേളാടു കğിđ സകലûിലും എെě വാèു അനുസരിèയും െചയ്തിരിèുćു. 3 നിïൾ ഈ

കാലെമാെèയും നിïളുെട സേഹാദരĈാെര ഇćുവെര വിöുപിരിയാെത നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട

കğന åപമാണിđു നടćിരിèുćു. 4ഇേĜാൾനിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïളുെടസേഹാദരĈാèൎ ു താൻ

വാëûംെചയ്തതുേപാെലസçčതനല്കിയിരിèുćു;ആകയാൽനിïൾഇേĜാൾനിïളുെട വീടുകളിേലèും

യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ േയാāൎ ാćèെര നിïൾèു തćിöുĐ നിïളുെട അവകാശേദശേûèും

മടïിെĜായ്െèാൾവിൻ. 5എćാൽനിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയസ്േനഹിèയുംഅവെěഎĭാവഴികളിലും

നടćുഅവെěകğനകൾ åപമാണിèയുംഅവേനാടു പĤിേđćൎ ു പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടുംകൂെടഅവെന

േസവിèയും െചേēണെമćു യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശനിïേളാടു കğിđിöുĐകğനയും നäായåപമാണവും

ആചരിĜാൻ ഏĤവും ജാåഗതയായിരിĜിൻ. 6 ഇïെന േയാശുവ അവെര അനുåഗഹിđു യാåത അയđു. അവർ

തïളുെടവീടുകളിേലèു േപാകയും െചയ്തു. 7 മനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിćു േമാെശബാശാനിൽഅവകാശം

െകാടുûിരുćു; മെĤ പാതിേഗാåതûിćു േയാāൎ ാćിèെര പടിõാറുഅവരുെട സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ േയാശുവ

െകാടുûു;അവെരഅവരുെട വീടുകളിേലèുഅയđേĜാൾ 8 േയാശുവഅവെരഅനുåഗഹിđുഅവേരാടു പറõതു:

വളെര നാല്èാലികൾ, െവĐി, െപാćു, െചĉു, ഇരിĉു, വളെര വസ്åതം എćിïെന അനവധി സĉേûാടും

കൂെട നിïൾനിïളുെട വീടുകളിേലèു മടïിേĜാകയും നിïളുെട ശåതുèളുെട പèൽനിćു കിöിയ െകാĐ
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നിïളുെട സേഹാദരĈാരുമായി പîിöുെകാൾകയും െചയ്വിൻ. 9 അïെന രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതവും േമാെശമുഖാăരം യേഹാവ കğിđതുേപാെലഅവർൈകവശമാèിയിരുćഅവകാശേദശമായ

ഗിെലയാദ്േദശേûèു മടïിേĜാേക÷തിćു കനാൻേദശûിെല ശീേലാവിൽനിćു യിåസാേയൽമèെള വിöു

പുറെĜöു. 10അവർകനാൻേദശûിെല േയാāൎ ാനäåപേദശïളിൽഎûിയേĜാൾ രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതവും േയാāൎ ാćു സമീപûു ഒരു യാഗപീഠം, കാഴ്െđèു വലുതായിരിèുć ഒരു യാഗപീഠം പണിതു. 11

രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും കനാൻേദശûിെě കിഴèുപുറûു േയാāൎ ാനäåപേദശïളിൽ

യിåസാേയൽമèൾèു എതിെര ഇതാ, ഒരു യാഗപീഠം പണിതിരിèുćു എćു യിåസാേയൽമèൾ േകöു. 12

യിåസാേയൽമèൾഅതു േകöേĜാൾയിåസാേയൽമèളുെടസഭ മുഴുവനുംഅവേരാടു യുĂûിćുപുറെĜടുവാൻ

ശീേലാവിൽ ഒćിđുകൂടി. 13യിåസാേയൽമèൾഗിെലയാദ്േദശûു രൂേബനäരുെടയും ഗാദäരുെടയും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിെěയുംഅടുèൽപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെěമകനായ 14ഫീെനഹാസിെനയുംഅവേനാടുകൂെട

യിåസാേയലിെěസകലേഗാåതïളിൽനിćും ഓേരാ പിതൃഭവനûിćു ഓേരാ åപഭുവീതം പûു åപഭുèĈാേരയും

അയđു; അവരിൽഓേരാരുûനും താăാെě പിതൃഭവനûിൽ യിåസാേയലäസഹåസïൾèു തലവനായിരുćു.

15 അവർ ഗിെലയാദ്േദശûു രൂേബനäരുെടയും ഗാദäരുെടയും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിെěയും അടുèൽ

െചćു അവേരാടു പറõെതെăćാൽ: 16 യേഹാവയുെട സഭ മുഴുവനും ഇåപകാരം പറയുćു: നിïൾ ഇćു

യേഹാവേയാടു മĀരിേè÷തിćു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു ഇćു യേഹാവെയവിöുമാറുവാൻതèവĚംനിïൾ

യിåസാേയലിെěൈദവേûാടു െചയ്തിരിèുćഈേåദാഹംഎăു? 17 െപേയാർസംബĆിđു÷ായഅകൃതäം നമുèു

േപാരാേയാ?അതുനിമിûംയേഹാവയുെടസെഭèുബാധ ഉ÷ായിöും നാം ഇćുവെരഅതുനീèി നെĊûെć

ശുĂീകരിđു തീćൎ ിöിĭേĭാ. 18നിïൾഇćു യേഹാവെയവിöുമാറുവാൻ േപാകുćുേവാ? നിïൾഇćു യേഹാവേയാടു

മĀരിèുćു;നാെളഅവൻയിåസാേയലിെěസĔൎ സഭേയാടും േകാപിĜാൻസംഗതിയാകും. 19നിïളുെടഅവകാശേദശം

അശുĂം എćുവരികിൽ യേഹാവയുെട തിരുനിവാസം ഇരിèുćതായ യേഹാവയുെട അവകാശേദശേûèു

കടćുവćുഞïളുെട ഇടയിൽഅവകാശം വാïുവിൻ;എćാൽനĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെട യാഗപീഠം

ഒഴിെക ഒരു യാഗപീഠം പണിതു യേഹാവേയാടു മĀരിèരുതു;ഞïേളാടും മĀരിèരുതു. 20 േസരഹിെě മകനായ

ആഖാൻശപഥാĜൎ ിതവസ്തുസംബĆിđു ഒരു കുĤം െചയ്കയാൽ േകാപംയിåസാേയലിെěസĔൎ സഭയുെടയും േമൽ

വീണിĭേയാ?അവൻമാåതമĭേĭാഅവെěഅകൃതäûാൽനശിđതു. 21അതിćു രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതവും യിåസാേയലäസഹåസïളുെട തലവĈാേരാടു ഉûരം പറõതു: 22സĔൎ വĭഭനാകുćൈദവമായ

യേഹാവ,സĔൎ വĭഭനാകുćൈദവമായയേഹാവതേćഅറിയുćു; യിåസാേയലുംഅറിയെö!ഞïൾയേഹാവേയാടുĐ

മĀരûാേലാ േåദാഹûാേലാ‐‐അïെനെയîിൽഇćുതേćനിെěരêഞïൾèിĭാെതേപാകെö‐‐ 23യേഹാവെയ

വിöുമാേറ÷തിćു ഞïൾ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു എîിൽ, അĭ അതിേĈൽ േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും

അĜൎ ിĜാേനാ സമാധാനയാഗïൾ കഴിĜാേനാ ആകുćു എîിൽ യേഹാവ തേć േചാദിđുെകാĐെö. 24 നാെള

നിïളുെട മèൾഞïളുെട മèേളാടു: യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുമായി നിïൾèുഎăുകാēൎ മുĐു?

25 ഞïളുെടയും രൂേബനäരും ഗാദäരുമായ നിïളുെടയും മേĂä യേഹാവ േയാāൎ ാെന അതിരാèിയിരിèുćു;

നിïൾèുയേഹാവയിൽ ഒരുഓഹരിയിĭഎćുപറõുനിïളുെട മèൾഞïളുെട മèൾèുയേഹാവെയ

ഭയെĜടാതിരിĜാൻസംഗതിവരുûുംഎćുĐശîെകാ÷ĭേയാഞïൾഇതു െചയ്തതു? 26അതുെകാ÷ു നാം ഒരു

യാഗപീഠം പണികഎćുഞïൾപറõു; േഹാമയാഗûിćĭഹനനയാഗûിćുമĭ. 27ഞïൾയേഹാവയുെട

സćിധാനûിൽഞïളുെട േഹാമയാഗïളാലുംഹനനയാഗïളാലുംസമാധാനയാഗïളാലുംഅവെěശുåശൂഷ

അനുഷ്ഠിèയും നിïളുെട മèൾനാെളഞïളുെട മèേളാടു: നിïൾèുയേഹാവയിൽ ഒരുഓഹരിയിĭഎćു

പറയാതിരിèയും െചേē÷തിćും ഞïൾèും നിïൾèും നĊുെട േശഷം നĊുെട സăതികൾèും മേĂä

ഒരു സാêിയായിരിേè÷തിćുമേåത. 28അതുെകാ÷ു ഞïൾ പറõതു: നാെള അവർ നേĊാേടാ നĊുെട

സăതികേളാേടാഅïെനപറയുേĉാൾ: േഹാമയാഗûിćĭഹനനയാഗûിćുമĭഞïൾèും നിïൾèും മേĂä

സാêിയായിരിേè÷തിćു തേćഞïളുെട പിതാèĈാർ ഉ÷ാèീöുĐയേഹാവയുെട യാഗപീഠûിെě åപതിരൂപം

കാúിൻഎćു മറുപടി പറവാൻഇടയാകും. 29ഞïൾനĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിെě

മുĉാെകയുĐഅവെěയാഗപീഠം ഒഴിെക േഹാമയാഗûിേćാ േഭാജനയാഗûിേćാഹനനയാഗûിേćാ േവെറാരു

യാഗപീഠം ഉ÷ാèീöു യേഹാവേയാടു മĀരിèയും ഇćു യേഹാവെയ വിöുമാറുകയും െചയ്വാൻ ഞïൾèു

സംഗതിവരരുേത. 30 രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട മèളും പറõവാèുകൾപുേരാഹിതനായഫീെനഹാസും

അവേനാടുകൂെടസഭയുെട åപഭുèĈാരായി യിåസാേയലäസഹåസïൾèുതലവĈാരായവരും േകöേĜാൾഅവèൎ ു

സേăാഷമായി. 31 പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെě മകൻഫീെനഹാസ് രൂേബെě മèേളാടും ഗാദിെě മèേളാടും

മനെĠയുെട മèേളാടും: നിïൾയേഹാവേയാടുഈഅകൃതäം െചയ്തിöിĭായ്കെകാ÷ുയേഹാവനĊുെട മേĂä

ഉ÷ുഎćുഞïൾഇćുഅറിõിരിèുćു;അïെനനിïൾയിåസാേയൽമèെളയേഹാവയുെട കēിൽനിćു

രêിđിരിèുćുഎćുപറõു. 32പിെćപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെě മകൻഫീെനഹാസും åപഭുèĈാരും

രൂേബനäെരയും ഗാദäെരയും വിöു ഗിെലയാദ്േദശûുനിćു കനാൻേദശേûèുയിåസാേയൽമèളുെടഅടുèൽ

മടïിെđćുഅവേരാടു വസ്തുതഅറിയിđു. 33യിåസാേയൽമèൾèുആകാēൎ ംസേăാഷമായി;അവർൈദവെû

സ്തുതിđു; രൂേബനäരും ഗാദäരും പാûൎ േദശം നശിĜിേè÷തിćുഅവേരാടു യുĂûിćു പുറെĜടുćതിെനèുറിđു

പിെć മി÷ിയേതയിĭ. 34 രൂേബനäരും ഗാദäരും “യേഹാവ തേćൈദവംഎćതിćു ഇതു നĊുെട മേĂä സാêി” എćു

പറõുആയാഗപീഠûിćുഏദ്എćു േപരിöു.

23 യേഹാവചുĤുമുĐസകലശåതുèെളയുംഅടèിയിåസാേയലിćുസçčതനല്കിഏെറèാലംകഴിõുേയാശുവ

വയĢുെചćുവൃĂൻആയേശഷം 2 േയാശുവഎĭായിåസാേയലിെനയുംഅവരുെടമൂĜĈാെരയും åപധാനികെളയും

നäായാധിപĈാെരയും åപമാണികെളയും വിളിđു അവേരാടു പറõെതെăćാൽ: ഞാൻ വയĢുെചćു വൃĂൻ

ആയിരിèുćു. 3നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവ നിïളുെട നിമിûംഈസകലജാതികേളാടും െചയ്തെതാെèയും

നിïൾക÷ിരിèുćു; നിïളുെടൈദവമായയേഹാവതെćയേĭാ നിïൾèുേവ÷ി യുĂംെചയ്തതു. 4ഇതാ,

േയാāൎ ാൻമുതൽ പടിõാേറാöു മഹാസമുåദംവെര േശഷിĜുĐ ജാതികളുെടയും ഞാൻ സംഹരിđുകളõിöുĐ
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സകലജാതികളുെടയും േദശംനിïളുെട േഗാåതïൾèുഅവകാശമായിനറുèിöുവിഭാഗിđുതćിരിèുćു. 5നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവ തേćഅവെര നിïളുെട മുĉിൽനിćു ഓടിđു നിïളുെട ദൃġിയിൽനിćു നീèിèളയും;

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ നിïൾèു വാëാനം െചയ്തതുേപാെല നിïൾഅവരുെട േദശംൈകവശമാèുകയും

െചēും. 6ആകയാൽ േമാെശയുെട നäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćെതാെèയും åപമാണിđുനടĜാനും

അതിൽനിćുവലേûാെöîിലുംഇടേûാെöîിലും മാറാതിരിĜാനുംഏĤവും ഉറĜുĐവരായിരിĜിൻ. 7നിïളുെട

ഇടയിൽ േശഷിđിരിèുć ഈ ജാതികേളാടു നിïൾ ഇടകലരരുതു; അവരുെട േദവĈാരുെട നാമം ജപിèയും

അതു െചാĭി സതäംെചയ്കയും അരുതു; അവെയ േസവിèയും നമസ്കരിèയുംഅരുതു. 8 നിïൾഇćുവെര

െചയ്തതുേപാെല നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു പĤിേđćൎ ിരിĜിൻ. 9 യേഹാവ നിïളുെട മുĉിൽനിćു

വലിĜവുംബലവുമുĐജാതികെളനീèിèളõു; ഒരു മനുഷäćും ഇćുവെരനിïളുെട മുĉിൽനിğാൻകഴിõിöിĭ.

10നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèു വാëാനം െചയ്തതുേപാെല താൻതേćനിïൾèുേവ÷ി യുĂം

െചയ്തതുെകാ÷ുനിïളിൽഒരുûൻആയിരം േപെരഓടിđിരിèുćു. 11അതുെകാ÷ുനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവെയ സ്േനഹിĜാൻ പൂĚൎ മനേĢാെട ഏĤവും ജാåഗതയായിരിĜിൻ. 12 അĭാെത നിïൾ വĭåപകാരവും

പിăിരിõു നിïളുെട ഇടയിലുĐ ഈ േശഷം ജാതികേളാടു േചćൎ ു വിവാഹസംബĆം െചയ്കയും നിïൾ

അവേരാടുംഅവർ നിïേളാടും ഇടകലരുകയും െചയ്താൽ 13നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ േമലാൽഈജാതികെള

നിïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളകയിെĭćും നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïൾèു തćിരിèുćഈ

നĭേദശûുനിćു നിïൾനശിđുേപാകുംവെരഅവർ നിïൾèു കുടുèും കണിയും വിലാĜുറûു ചĊöിയും

കĚിൽ മുĐുംആയിരിèുെമćുഅറിõുെകാൾവിൻ. 14ഇതാ,ഞാൻഇćുസകലഭൂവാസികളുെടയും വഴിയായി

േപാകുćു; നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïെളèുറിđുഅരുളിെđയ്തിöുĐസകലനĈകളിലുംെവđു ഒćിćും

വീഴ്ചവćിöിെĭćു നിïൾèുപൂĚൎ ഹൃദയûിലും പൂĚൎ മനĢിലും േബാധമായിരിèുćു;സകലവും നിïൾèു

സംഭവിđു ഒćിćും വീഴ്ചവćിöിĭ. 15 നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവ നിïേളാടു അരുളിെđയ്തിöുĐഎĭാനĈകളും

നിïൾèുസംഭവിđതുേപാെലതേćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèുതćിരിèുćഈനĭേദശûുനിćു

നിïെള നശിĜിèുംവെര യേഹാവഎĭാതിĈകളും നിïളുെടേമൽവരുûും. 16നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

നിïേളാടു കğിđിöുĐഅവെěനിയമം നിïൾലംഘിèയും െചćുഅനäൈദവïെള േസവിđു നമസ്കരിèയും

െചയ്താൽയേഹാവയുെട േകാപംനിïളുെട േനെരജçലിèും;അവൻനിïൾèുതćിöുĐഈനĭേദശûുനിćു

നിïൾ േവഗം നശിđുേപാകയും െചēും.

24അനăരം േയാശുവ യിåസാേയൽ േഗാåതïെളെയĭാം േശേഖമിൽ കൂöി; യിåസാേയലിെě മൂĜĈാെരയും

തലവĈാെരയും നäായാധിപĈാെരയും åപമാണികെളയും വിളിđു;അവർൈദവûിെěസćിധിയിൽവćുനിćു.

2 അേĜാൾ േയാശുവ സĔൎ ജനേûാടും പറõെതെăćാൽ: യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïളുെട പിതാèĈാരായ അåബാഹാമിെěയും നാേഹാരിെěയും പിതാവായ േതറഹ് പ÷ു

നദിèèെര പാûൎ ുഅനäൈദവïെള േസവിđുേപാćു. 3എćാൽഞാൻനിïളുെട പിതാവായഅåബാഹാമിെന

നദിèèെരനിćുെകാ÷ുവćുകനാൻേദശെûാെèയുംസòരിĜിđുഅവെěസăതിെയവĂൎ ിĜിèയുംഅവćു

യിസ്ഹാèിെനെകാടുèയും െചയ്തു. 4യിസ്ഹാèിćുഞാൻയാേèാബിെനയുംഏശാവിെനയും െകാടുûു;

ഏശാവിćുഞാൻ േസയീർപĔൎ തംഅവകാശമായി െകാടുûു; എćാൽയാേèാബുംഅവെě മèളും മിåസയീമിേലèു

േപായി. 5പിെćഞാൻേമാെശെയയുംഅഹേരാെനയുംഅയđു;ഞാൻമിåസയീമിൽ åപവûൎ ിđ åപവൃûികളാൽഅതിെന

ബാധിđു;അതിെě േശഷംനിïെളപുറെĜടുവിđു. 6അïെനഞാൻനിïളുെടപിതാèĈാെര മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜടുവിđു; നിïൾകടലിćരിെകഎûി; മിåസയീമäർ രഥïേളാടും കുതിരകേളാടുംകൂെട െചîടൽവെര നിïളുെട

പിതാèĈാെര പിăുടćൎ ു; 7അവർ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđേĜാൾഅവൻ നിïൾèും മിåസയീമäèൎ ും മേĂä

അĆകാരം െവđുകടൽഅവരുെടേമൽവരുûിഅവെര മുèിèളõു;ഇïെനഞാൻമിåസയീമäേരാടു െചയ്തതു

നിïൾ കĚാെല ക÷ു; നിïൾ ഏറിയകാലം മരുഭൂമിയിൽ കഴിđു. 8 പിെć ഞാൻ നിïെള േയാāൎ ാćèെര

പാûൎ ിരുćഅേമാēൎ രുെട േദശേûèു െകാ÷ുവćു;അവൻനിïേളാടു യുĂംെചയ്തു; നിïൾഅവരുെട േദശം

ൈകവശമാേè÷തിćുഞാൻഅവെര നിïളുെട കēിൽഏğിđു, നിïളുെട മുĉിൽനിćു നശിĜിđുകളõു. 9

അനăരംസിേĜാരിെěമകൻേമാവാബäരാജാവായബാലാè് പുറെĜöുയിåസാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്തു; നിïെള

ശപിĜാൻ െബേയാരിെě മകനായബിെലയാമിെന വിളിĜിđു. 10എîിലുംഎനിèുബിെലയാമിെěഅേപêേകൾĜാൻ

മനĢിĭായ്കയാൽഅവൻനിïെളഅനുåഗഹിđു; ഇïെനഞാൻനിïെളഅവെěകēിൽനിćു വിടുവിđു. 11

പിെćനിïൾേയാāൎ ാൻകടćു െയരീേഹാവിേലèുവćു; െയരീേഹാനിവാസികൾ,അേമാēൎ ർ, െപരിസäർ, കനാനäർ,

ഹിതäർ, ഗിർĖസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിവർ നിïേളാടു യുĂംെചയ്തു; ഞാൻഅവെര നിïളുെട കēിൽ

ഏğിđു. 12ഞാൻനിïളുെട മുĉിൽകടുćലിെനഅയđു;അതു നിïളുെട മുĉിൽനിćുഅേമാēൎ രുെടആര÷ു

രാജാèĈാെരഓടിđുകളõു; നിെěവാളുെകാ÷ĭ, നിെěവിĭുെകാ÷ുംഅĭ. 13നിïൾ åപയýം െചēാû

േദശവും നിïൾപണിയാûപöണïളുംഞാൻനിïൾèു തćു; നിïൾഅവയിൽ പാèൎ ുćു; നിïൾനöിöിĭാû

മുăിരിേûാöïളും ഒലിവുേതാöïളും നിïൾèുഅനുഭവമായിരിèുćു. 14ആകയാൽനിïൾയേഹാവെയ

ഭയെĜöുഅവെനപരമാüൎ തേയാടും വിശçസ്തതേയാടുംകൂെട േസവിĜിൻ. നിïളുെട പിതാèĈാർനദിèèെരയും

മിåസയീമിലുംെവđു േസവിđ േദവĈാെര ഉേപêിèയും യേഹാവെയûേć േസവിèയും െചയ്വിൻ. 15യേഹാവെയ

േസവിèുćതു നćെĭćു നിïൾèു േതാćുെćîിൽ നദിèèെരെവđു നിïളുെട പിതാèĈാർ േസവിđ

േദവĈാെരേയാ നിïൾപാûൎ ുവരുć േദശûിെലഅേമാēൎ രുെട േദവĈാെരേയാആെര േസവിèുംഎćുഇćു

തിരെõടുûുെകാൾവിൻ.ഞാനുംഎെěകുടുംബവുേമാ,ഞïൾയേഹാവെയ േസവിèും. 16അതിćു ജനം ഉûരം

പറõതു: യേഹാവെയ ഉേപêിđുഅനäൈദവïെള േസവിĜാൻഞïൾèുസംഗതി വരരുേത. 17ഞïെളയും

ഞïളുെട പിതാèĈാെരയുംഅടിമവീടായ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđുഞïൾകാണ്െകആവലിയ

അടയാളïൾ åപവûൎ ിèയുംഞïൾനടćഎĭാവഴിയിലുംഞïൾകടćുേപാćസകലജാതികളുെടഇടയിലും

ഞïെള രêിèയും െചയ്തവൻഞïളുെടൈദവമായയേഹാവ തേćയേĭാ. 18 േദശûു പാûൎ ിരുćഅേമാēൎ ർ

മുതലായസകലജാതികെളയും യേഹാവഞïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõു;ആകയാൽഞïളും യേഹാവെയ
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േസവിèും;അവനേĭാഞïളുെടൈദവം. 19 േയാശുവ ജനേûാടു പറõതു: നിïൾèു യേഹാവെയ േസവിĜാൻ

കഴിയുćതĭ;അവൻ പരിശുĂൈദവം; അവൻതീê്ണതയുĐൈദവം; അവൻ നിïളുെടഅതിåകമïെളയും

പാപïെളയുംêമിèയിĭ. 20നിïൾയേഹാവെയഉേപêിđുഅനäൈദവïെള േസവിđാൽമുെĉനിïൾèു

നĈെചയ്തതുേപാെലഅവൻതിരിõുനിïൾèുതിĈെചയ്തു നിïെളസംഹരിèും. 21ജനം േയാശുവേയാടു:അĭ,

ഞïൾയേഹാവെയûേćേസവിèുംഎćുപറõു. 22 േയാശുവജനേûാടു: യേഹാവെയ േസവിേè÷തിćു

നിïൾഅവെനതിരെõടുûിരിèുćുഎćതിćുനിïൾതേćസാêികൾഎćുപറõു.അേത,ഞïൾതേć

സാêികൾഎćുഅവർ പറõു. 23ആകയാൽഇേĜാൾനിïളുെട ഇടയിലുĐഅനäൈദവïെള നീèിèളõു

യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവയിîേലèു നിïളുെട ഹൃദയം ചായിĜിൻഎćുഅവൻ പറõു. 24 ജനം

േയാശുവേയാടു:ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവെയഞïൾേസവിèും;അവെěവാèുഞïൾഅനുസരിèും

എćു പറõു. 25അïെന േയാശുവഅćു ജനവുമായി ഒരു നിയമം െചയ്തു;അവèൎ ു െശേഖമിൽ െവđു ഒരു ചöവും

åപമാണവും നിċയിđു. 26പിെć േയാശുവഈവചനïൾൈദവûിെěനäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതി; ഒരു

വലിയകെĭടുûുഅവിെടയേഹാവയുെടവിശുĂമąിരûിćരിെകയുĐകരുേവലകûിൻകീെഴനാöിയുംെവđു

േയാശുവസകലജനേûാടും: 27ഇതാ,ഈകĭു നമുèുസാêിയായിരിèെö;അതുയേഹാവനേĊാടു കğിđിöുĐ

വചനïെളാെèയും േകöിരിèുćു;ആകയാൽനിïളുെടൈദവെûനിïൾനിേഷധിèാതിരിേè÷തിćുഅതു

നിïൾèുസാêിയായിരിèെöഎćുപറõു. 28ഇïെന േയാശുവജനെûതാăാïളുെടഅവകാശûിേലèു

പറõയđു. 29അതിെě േശഷം യേഹാവയുെട ദാസനായി നൂെě മകനായ േയാശുവ നൂĤിĜûു വയĢുĐവനായി

മരിđു. 30 അവെന എåഫയീംപĔൎ തûിലുĐ തിമ്നാû്‐േസരഹിൽ ഗായശ് മലയുെട വടèുവശûു അവെě

അവകാശഭൂമിയിൽഅടèംെചയ്തു. 31 േയാശുവയുെട കാലെûാെèയും േയാശുവകഴിõിöു ജീവിđിരുćവരായി

യേഹാവയിåസാേയലിćു േവ÷ി െചയ്തിöുĐസകലåപവൃûികളുംഅറിõവരായ മൂĜĈാരുെട കാലെûാെèയും

യിåസാേയൽ യേഹാവെയ േസവിđു. 32 യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീമിൽ നിćു െകാ÷ുേപാć േയാേസഫിെě

അčികെളഅവർെശേഖമിൽ,യാേèാബ് െശേഖമിെěഅĜനായഹാേമാരിെě മèേളാടു നൂറു െവĐിèാശിćു

വാïിയിരുćനിലûു,അടèംെചയ്തു;അതു േയാേസഫിെěമèൾèുഅവകാശമായിûീćൎ ു. 33അഹേരാെě

മകൻഎെലയാസാരും മരിđു;അവെനഅവെě മകനായഫീെനഹാസിćുഎåഫയീംപĔൎ തûിൽ െകാടുûിരുć

കുćിൽഅടèം െചയ്തു.
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നäായാധിപĈാർ

1 േയാശുവയുെട മരണേശഷം യിåസാേയൽമèൾ:ഞïളിൽആരാകുćു കനാനäേരാടു യുĂംെചയ്വാൻആദäം

പുറെĜേട÷തു എćു യേഹാവേയാടു േചാദിđു. 2 െയഹൂദാ പുറെĜടെö; ഞാൻ േദശം അവെě കēിൽ

ഏğിđിരിèുćുഎćു യേഹാവകğിđു. 3 െയഹൂദാ തെěസേഹാദരനായശിെമേയാേനാടു: എെěഅവകാശേദശûു

കനാനäേരാടു യുĂംെചയ്വാൻനീഎേćാടുകൂെട േപാേരണം; നിെěഅവകാശേദശûുനിേćാടുകൂെടഞാനും

വരാംഎćു പറõുശിെമേയാൻഅവേനാടുകൂെട േപായി. 4അïെന െയഹൂദാ പുറെĜöു; യേഹാവകനാനäെരയും

െപരിസäെരയുംഅവരുെടകēിൽഏğിđു;അവർ േബെസèിൽെവđുഅവരിൽപതിനായിരംേപെരസംഹരിđു. 5

േബെസèിൽെവđുഅവർഅേദാനി‐േബെസèിെനക÷ു,അവേനാടു യുĂംെചയ്തു കനാനäെരയും െപരിസäെരയും

സംഹരിđു. 6എćാൽഅേദാനീേബെസè്ഓടിേĜായി;അവർഅവെനപിăുടćൎ ു പിടിđുഅവെěൈകകാലുകളുെട

െപരുവിരൽമുറിđുകളõു. 7ൈകകാലുകളുെട െപരുവിരൽമുറിđഎഴുപതു രാജാèĈാർഎെěേമശയിൻകീഴിൽനിćു

െപറുèിûിćിരുćു;ഞാൻെചയ്തതുേപാെലതേćൈദവംഎനിèുപകരം െചയ്തിരിèുćുഎćുഅേദാനീ‐‐

േബെസè്പറõു.അവർഅവെനെയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപായിഅവിെടെവđുഅവൻമരിđു. 8െയഹൂദാമèൾ

െയരൂശേലമിെě േനെരയുĂംെചയ്തുഅതിെനപിടിđു വാളിെěവായ്ûലയാൽ െവöി നഗരം തീയിöു ചുöുകളõു. 9

അതിെě േശഷം െയഹൂദാമèൾമലനാöിലും െതെèേദശûിലും താഴçീതിയിലും പാûൎ ിരുćകനാനäേരാടു യുĂം

െചയ്വാൻ േപായി. 10 െയഹൂദാ െഹേåബാനിൽ പാûൎ ിരുć കനാനäരുെട േനെരയും െചćു; െഹേåബാćു പ÷ു

കിēൎ û്‐അĒൎ ാഎćു േപർ.അവർ േശശായി,അഹിമാൻ,തൽമായിഎćവെരസംഹരിđു. 11അവിെടനിćുഅവർ

െദബീർ നിവാസികളുെട േനെര െചćു; െദബീരിćു പ÷ു കിēൎ û്‐‐േസെഫർഎćു േപർ. 12അേĜാൾകാേലബ്:

കിēൎ û്‐‐േസെഫർജയിđടèുćവćുഞാൻഎെěമകൾഅക്സെയ ഭാēൎ യായി െകാടുèുംഎćുപറõു. 13

കാേലബിെěഅനുജനായ െകനസിെě മകൻ ഒýീേയൽഅതു പിടിđു;അവൻതെě മകൾഅക്സെയഅവćു

ഭാēൎ യായി െകാടുûു. 14അവൾവćേĜാൾതെěഅĜേനാടു ഒരു വയൽ േചാദിĜാൻഅവെന ഉĀാഹിĜിđു;അവൾ

കഴുതĜുറûുനിćു ഇറïിയേĜാൾ കാേലബ്അവേളാടു: നിനèുഎăുേവണംഎćു േചാദിđു. 15അവൾഅവേനാടു

ഒരുഅനുåഗഹംഎനിèുതേരണേമ; നീഎെćെതèൻനാöിേലèേĭാ െകാടുûതു; നീരുറവുകളുംഎനിèുതേരണേമ

എćുപറõു; കാേലബ്അവൾèു മലയിലും താഴçരയിലും നീരുറവുകൾ െകാടുûു. 16 േമാെശയുെടഅളിയനായ

േകനäെě മèൾെയഹൂദാമèേളാടുകൂെടഈăĜöണûിൽനിćുഅരാദിćു െതèുĐ െയഹൂദാമരുഭൂമിയിേലèു

േപായി;അവർ െചćു ജനേûാടുകൂെട പാûൎ ു. 17പിെćെയഹൂദാ തെěസേഹാദരനായശിെമേയാേനാടുകൂെട

േപായി,അവർ െസഫാûിൽപാûൎ ിരുćകനാനäെര െവöിഅതിെനനിĊൎ ൂലമാèി;ആപöണûിćു േഹാĊൎ എćു

േപർഇöു. 18 െയഹൂദാ ഗĢയുംഅതിെěഅതിർനാടുംഅസ്കേലാനുംഅതിെěഅതിർനാടുംഎേåകാനുംഅതിെě

അതിർനാടും പിടിđു. 19 യേഹാവ െയഹൂദേയാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു; അവൻ മലനാടു ൈകവശമാèി; എćാൽ

താഴçരയിെല നിവാസികൾèുഇരിĉുരഥïൾഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ുഅവെരനീèിèളവാൻകഴിõിĭ. 20 േമാെശ

കğിđതുേപാെലഅവർകാേലബിćു െഹേåബാൻെകാടുûു;അവൻഅവിെടനിćുഅനാèിെě മൂćു പുåതĈാെരയും

നീèിèളõു. 21 െബനäാമീൻമèൾെയരൂശേലമിൽപാûൎ ിരുćെയബൂസäെരനീèിèളõിĭ; െയബൂസäർ

ഇćുവെര െബനäാമീൻമèേളാടു കൂെട െയരൂശേലമിൽപാûൎ ുവരുćു. 22 േയാേസഫിെěഗൃഹം േബേഥലിേലèു

കയറിെđćു; യേഹാവഅവേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 23 േയാേസഫിെě ഗൃഹം േബേഥൽ ഒĤുേനാèുവാൻആളയđു;

ആപöണûിćു മുെĉലൂസ്എćു േപരായിരുćു. 24പöണûിൽനിćുഇറïിവരുćഒരുûെനഒĤുകാർക÷ു

അവേനാടു: പöണûിൽകടĜാൻ ഒരു വഴി കാണിđുതേരണം;എćാൽഞïൾനിേćാടു ദയെചēുംഎćുപറõു.

25അവൻപöണûിൽകടĜാനുĐവഴിഅവèൎ ു കാണിđുെകാടുûു;അവർപöണെûവാളിെěവായ്ûലയാൽ

െവöിèളõു,ആമനുഷäെനയുംഅവെěസകലകുടുംബെûയുംവിöയđു. 26അവൻഹിതäരുെട േദശûുെചćു ഒരു

പöണംപണിതുഅതിćു ലൂസ്എćു േപരിöു;അതിćു ഇćുവെരഅതു തേć േപർ. 27 മനെĠ േബû്‐‐െശയാനിലും

അതിെě åഗാമïളിലും താനാèിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും േദാരിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും യിബ്െളയാമിലും

അതിെě åഗാമïളിലും െമഗിേāാവിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും പാûൎ ിരുćവെരനീèിèളõിĭ.കനാനäèൎ ുആ

േദശûുതേćപാĜൎ ാനുĐതാğēൎ ംസാധിđു. 28എćാൽയിåസാേയലിćുബലംകൂടിയേĜാൾഅവർകനäാനäെര

മുഴുവനും നീèിèളയാെതഅവെരെèാ÷ുഊഴിയേവല െചēിđു. 29എåഫയീം േഗെസരിൽപാûൎ ിരുćകനാനäെര

നീèിèളõിĭ; കനാനäർ േഗെസരിൽഅവരുെട ഇടയിൽ പാûൎ ു. 30 െസബൂലൂൻകിേåതാനിലും നഹേലാലിലും

പാûൎ ിരുćവെരനീèിèളõിĭ; കനാനäർഊഴിയേവലèാരായിûീćൎ ുഅവരുെട ഇടയിൽപാûൎ ു. 31ആേശർ

അേèാവിലും സീേദാനിലുംഅıാബിലുംഅക്സീബിലും െഹൽബയിലുംഅഫീèിലും െരേഹാബിലും പാûൎ ിരുćവെര

നീèിèളõിĭ. 32അവെരനീèിèളയാെതആേശരäർ േദശനിവാസികളായകനാനäരുെടഇടയിൽപാûൎ ു. 33

നഫ്താലി േബû്‐‐േശെമശിലും േബû്‐‐അനാûിലും പാûൎ ിരുćവെര നീèിèളയാെത േദശനിവാസികളായ

കനാനäരുെടഇടയിൽപാûൎ ു;എćാൽേബû്‐‐േശെമശിെലയും േബû്‐‐അനാûിെലയുംനിവാസികൾഅവèൎ ു

ഊഴിയേവലèാരായിûീćൎ ു. 34അേമാēൎ ർ ദാൻമèെള തിèിûĐി മലനാöിൽ കയĤി; താഴçരയിേലèു ഇറïുവാൻ

അവെരസĊതിđതുമിĭ. 35അïെനഅേമാēൎ èൎ ുഹർേഹെരസിലുംഅēാേലാനിലുംശാൽബീമിലും പാĜൎ ാനുĐ

താğēൎ ം സാധിđു. എćാൽ േയാേസഫിെěഗൃഹûിćുബലംകൂടിയേĜാൾഅവെരഊഴിയ േവലèാരാèിûീûൎ ു. 36

അേമാēൎ രുെടഅതിർഅåകĒിംകയĤവും േസലയും മുതൽപിെćയും േമേലാöു÷ായിരുćു.

2അനăരം യേഹാവയുെട ഒരു ദൂതൻ ഗില്ഗാലിൽനിćു േബാഖീമിേലèു വćുപറõതു: ഞാൻ നിïെള

മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു; നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു സതäംെചയ്ത േദശേûèു നിïെള െകാ÷ുവćു:

നിïേളാടുĐഎെěനിയമംഞാൻ ഒരിèലും ലംഘിèയിĭഎćും 2നിïൾഈേദശനിവാസികേളാടു ഉടĉടി

െചēാെതഅവരുെടബലിപീഠïൾഇടിđുകളേയണെമćുംകğിđു;എćാൽനിïൾഎെěവാèുഅനുസരിđിĭ;

ഇïെനനിïൾ െചയ്തതുഎăു? 3അതുെകാ÷ുഞാൻഅവെര നിïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളകയിĭ;

അവർ നിïളുെട വിലാĜുറûു മുĐായിരിèും; അവരുെട േദവĈാർ നിïൾèു കണിയായും ഇരിèും എćു

ഞാൻപറയുćു. 4യേഹാവയുെട ദൂതൻഈവചനംഎĭായിåസാേയൽമèേളാടും പറõേĜാൾജനം ഉđûിൽ
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കരõു. 5അവർആčലûിćു േബാഖീം (കരയുćവർ)എćു േപരിöു;അവിെട യേഹാെവèുയാഗം കഴിđു. 6

എćാൽ േയാശുവ ജനെûപറõയđു. യിåസാേയൽമèൾ േദശംൈകവശമാèുവാൻഓേരാരുûൻതാăാെě

അവകാശûിേലèു േപായി. 7 േയാശുവയുെട കാലെûാെèയും േയാശുവകഴിõിöുഏറിയനാൾജീവിđിരുćവരായി

യേഹാവയിåസാേയലിćു േവ÷ി െചയ്ത മഹാåപവൃûികെളാെèയും ക÷ിöുĐവരായ മൂĜĈാരുെട കാലെûാെèയും

ജനംയേഹാവെയ േസവിđു. 8എćാൽയേഹാവയുെട ദാസനായിനൂെěമകനായ േയാശുവനൂĤിĜûുവയĢുĐവനായി

മരിđു. 9 അവെന എåഫയീംപĔൎ തûിെല തിമ്നാû്‐‐േഹെരസിൽ ഗായശ് മലയുെട വടèുവശûു അവെě

അവകാശഭൂമിയിൽഅടèംെചയ്തു. 10പിെćആതലമുറ ഒെèയും തïളുെട പിതാèĈാേരാടു േചćൎ ു;അവരുെട

േശഷം യേഹാവെയയുംഅവൻയിåസാേയലിćു േവ÷ി െചയ്തിöുĐ åപവൃûികെളയുംഅറിയാûേവെറാരു തലമുറ

ഉ÷ായി. 11എćാൽയിåസാേയൽമèൾയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തുബാൽവിåഗഹïെള േസവിđു, 12

തïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćതïളുെടൈദവമായയേഹാവെയ ഉേപêിđു ചുĤുമുĐ

ജാതികളുെട േദവĈാരായഅനäൈദവïെള െചćുനമസ്കരിđു യേഹാവെയ േകാപിĜിđു. 13അവർയേഹാവെയ

ഉേപêിđുബാലിെനയുംഅസ്െതാെരû് åപതിഷ്ഠകെളയും േസവിđു. 14യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě േനെര

ജçലിđു;അവെരകവđൎ െചേē÷തിćുഅവൻഅവെരകവđൎ èാരുെട കēിൽഏğിđു, ചുĤുമുĐശåതുèൾèുഅവെര

വിĤുകളõു;ശåതുèളുെട മുĉാെകനിğാൻഅവèൎ ുപിെćകഴിõിĭ. 15യേഹാവഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലയും

യേഹാവഅവേരാടു സതäം െചയ്തിരുćതുേപാെലയും യേഹാവയുെടൈകഅവർ െചേćടെûാെèയുംഅനüൎ ം

വരûèവĚം അവèൎ ു വിേരാധമായിരുćു; അവèൎ ു മഹാകġം ഉ÷ാകയും െചയ്തു. 16 എćാൽ യേഹാവ

നäായാധിപĈാെര എഴുേćğിđു; അവർ കവđൎ èാരുെട കēിൽ നിćു അവെര രêിđു. 17 അവേരാ തïളുെട

നäായാധിപĈാെരയുംഅനുസരിèാെതഅനäൈദവïേളാടു പരസംഗംെചയ്തുഅവെയനമസ്കരിđു, തïളുെട

പിതാèĈാർ നടćവഴിയിൽനിćു േവഗം മാറിèളõു;അവർ യേഹാവയുെട കğനകൾഅനുസരിđു നടćതുേപാെല

നടćതുമിĭ. 18 യേഹാവ അവèൎ ു നäായാധിപĈാെര എഴുേćğിèുേĉാൾ യേഹാവ അതതു നäായധിപേനാടു

കൂെടയിരുćു അവെě കാലെûാെèയും അവെര ശåതുèളുെട കēിൽനിćു രêിèും; തïെള ഉപåദവിđു

പീഡിĜിèുćവരുെട നിമിûം ഉĐഅവരുെട നിലവിളിയിîൽയേഹാെവèു മനĢിലിവു േതാćും. 19എćാൽആ

നäായാധിപൻമരിđേശഷംഅവർതിരിõുഅനäൈദവïെള െചćു േസവിđും നമസ്കരിđുംെകാ÷ുതïളുെട

പിതാèĈാെരèാൾഅധികംവഷളതçം åപവûൎ ിèും;അവർതïളുെട åപവൃûികളും ദുĠാഠäനടĜും വിടാതിരിèും.

20അïെനയേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു:ഈജാതിഅവരുെട പിതാèĈാേരാടുഞാൻ

കğിđിöുĐഎെěനിയമം ലംഘിđുഎെěവാèു േകൾèായ്കയാൽ 21അവരുെട പിതാèĈാർഅനുസരിđു നടć

യേഹാവയുെട വഴിയിൽഇവരുംഅനുസരിđു നടèുേമാ ഇĭേയാഎćു യിåസാേയലിെന പരീêിേè÷തിćുഞാനും,

22 േയാശുവ മരിèുേĉാൾ വിേöđുേപായ ജാതികളിൽ ഒćിെനയും ഇനിഅവരുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളകയിĭഎćു

അവൻഅരുളിെđയ്തു. 23അïെനയേഹാവആജാതികെള േവഗûിൽനീèിèളയാെതയും േയാശുവയുെട കēിൽ

ഏğിèാെതയും െവđിരുćു.

3 കനാനിെല യുĂïെളാćും അറിõിöിĭാû യിåസാേയലിെന ഒെèയും പരീêിേè÷തിćും 2 യുĂം

അറിõിöിĭാûയിåസാേയൽമèളുെട തലമുറകെള യുĂംഅഭäസിĜിേè÷തിćുമായി യേഹാവ െവđിരുć

ജാതികളാവിതു: 3 െഫലിസ്തäരുെട അòു åപഭുèĈാരും എĭാ കനാനäരും സീേദാനäരും ബാൽ െഹേĊൎ ാൻ

പĔൎ തംമുതൽ ഹമാûിേലèുĐ åപേവശനംവെര െലബാേനാൻ പĔൎ തûിൽ പാûൎ ിരുć ഹിവäരും തേć. 4

േമാെശമുഖാăരം യേഹാവഅവരുെട പിതാèĈാേരാടു കğിđ കğനകൾഅനുസരിèുേമാഎćുഅവെരെèാ÷ു

യിåസാേയലിെന പരീêിđറിവാൻആയിരുćു ഇവെര െവđിരുćതു. 5 കനാനäർ, ഹിതäർ, അേമാēൎ ർ, െപരിസäർ,

ഹിവäർ, െയബൂസäർ എćിവരുെട ഇടയിൽ യിåസാേയൽമèൾ പാûൎ ു. 6 അവരുെട പുåതിമാെര തïൾèു

ഭാēൎ മാരായിöു എടുèയും തïളുെട പുåതിമാെര അവരുെട പുåതĈാèൎ ു െകാടുèയും അവരുെട േദവĈാെര

േസവിèയും െചയ്തു. 7 ഇïെന യിåസാേയൽമèൾ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു തïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയ മറćു ബാൽവിåഗഹïെളയും അേശരåപതിഷ്ഠകെളയും േസവിđു. 8 അതുെകാ÷ു

യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു; അവൻഅവെര െമേസാെപാûാമäയിെല ഒരു രാജാവായ

കൂശൻരിശാഥയീമിćു വിĤുകളõു; യിåസാേയൽമèൾ കൂശൻരിശാഥയീമിെന എöു സംവĀരം േസവിđു. 9

എćാൽ യിåസാേയൽമèൾ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđേĜാൾ യേഹാവ കാേലബിെěഅനുജനായ െകനസിെě

മകൻ ഒýിേയലിെന യിåസാേയൽമèൾèു രêകനായി എഴുേćğിđു; അവൻ അവെര രêിđു. 10 അവെě

േമൽയേഹാവയുെടആÿാവു വćു;അവൻയിåസാേയലിćു നäായാധിപനായി യുĂûിćു പുറെĜöാെറയേഹാവ

െമേസാെപാûാമäയിെല രാജാവായകൂശൻരിശാഥയീമിെനഅവെěകēിൽഏğിđു;അവൻകൂശൻരിശാഥയീമിെന

ജയിđു. 11 േദശûിćു നാğതു സംവĀരംസçčത ഉ÷ായി. 12 െകനസിെě മകനായ ഒýീേയൽ മരിđേശഷം

യിåസാേയൽമèൾ വീ÷ും യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു; അവർ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു

െചയ്കെകാ÷ു യേഹാവ േമാവാബ്രാജാവായ എേĦാെന യിåസാേയലിćു വിേരാധമായി ബലെĜടുûി. 13

അവൻഅേĊാനäെരയുംഅമാേലകäെരയുംകൂöിെèാ÷ുവćുയിåസാേയലിെന േതാğിđു,അവർഈăപöണവും

ൈകവശമാèി. 14അïെനയിåസാേയൽമèൾേമാവാബ്രാജാവായഎേĦാെനപതിെനöുസംവĀരം േസവിđു.

15യിåസാേയൽമèൾയേഹാവേയാടു നിലവിളിđേĜാൾയേഹാവഅവèൎ ു െബനäാമീനäനായ േഗരയുെട മകനായി

ഇടîēനായഏഹൂദിെന രêകനായിഎഴുേćğിđു;അവെěൈകവശം യിåസാേയൽമèൾ േമാവാബ്രാജാവായ

എേĦാćു കാഴ്ച െകാടുûയđു. 16എćാൽഏഹൂദ്, ഇരുവായ്ûലയും ഒരു മുഴം നീളവും ഉĐ ഒരു ചുരിക ഉ÷ാèി;

അതുവസ്åതûിെěഉĐിൽവലെûതുെടèു െകöി. 17അവൻേമാവാബ്രാജാവായഎേĦാെěഅടുèൽകാഴ്ച

െകാ÷ു െചćു;എേĦാൻഏĤവുംčൂലിđവൻആയിരുćു. 18കാഴ്ചെവđു കഴിõേശഷം കാഴ്ച ചുമćുെകാ÷ു

വćവെരഅവൻഅയđുകളõു. 19എćാൽഅവൻഗില്ഗാലിćരിെകയുĐവിåഗഹïളുെടഅടുèൽനിćു

മടïിെđćു: രാജാേവ, എനിèു ഒരു സçകാēൎ ം ഉ÷ു എćു പറõു. êമിèഎćു അവൻ പറõു; ഉടെന

അടുèൽനിćിരുćഎĭാവരുംഅവെനവിöു പുറûുേപായി. 20ഏഹൂദ്അടുûുെചćു.എćാൽഅവൻതെě

åഗീഷ്മഗൃഹûിൽതനിđു ഇരിèയായിരുćു.എനിèുൈദവûിെěഅരുളĜാടുഅറിയിĜാൻ ഉ÷ുഎćുഏഹൂദ്
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പറõു; ഉടെനഅവൻആസനûിൽനിćുഎഴുേćĤു. 21എćാെറഏഹൂദ് ഇടൈîനീöി വലെûതുടയിൽ നിćു

ചുരികഊരിഅവെěവയĤിൽ കുûിèടûി. 22അലേകാടുകൂെട പിടിയുംഅകûു െചćു;അവെěവയĤിൽനിćു

ചുരികഅവൻവലിെđടുèായ്കയാൽ േമദĢുഅലകിേĈൽെപാതിõെടõു,അതുപൃഷ്ഠഭാഗûുപുറെĜöു. 23

പിെćഏഹൂദ് പൂമുഖûുഇറïി പുറെക മാളികയുെട വാതിൽഅെടđുപൂöി. 24അവൻപുറûു ഇറïിേĜായേശഷം

എേĦാെěഭൃതäĈാർവćു;അവർേനാèിമാളികയുെടവാതിൽപൂöിയിരിèുćതുക÷േĜാൾ:അവൻ åഗീഷ്മഗൃഹûിൽ

വിസðൎ നûിćുഇരിèയായിരിèുംഎćുഅവർപറõു. 25അവർകാûിരുćുവിഷമിđു;അവൻമുറിയുെട

വാതിൽതുറèായ്കെകാ÷ുഅവർതാേèാൽഎടുûു തുറćു; 26തĉുരാൻ നിലûു മരിđുകിടèുćതു ക÷ു.

എćാൽഅവർകാûിരുćതിćിടയിൽഏഹൂദ്ഓടിേĜായിവിåഗഹïെളകടćുെസയീരയിൽെചćുേചćൎ ു. 27അവിെട

എûിയേശഷംഅവൻഎåഫയീംപĔൎ തûിൽകാഹളംഊതി; യിåസാേയൽമèൾഅവേനാടുകൂെട പĔൎ തûിൽനിćു

ഇറïിഅവൻഅവèൎ ു നായകനായി. 28അവൻഅവേരാടു:എെěപിćാെലവരുവിൻ;ശåതുèളായ േമാവാബäെര

യേഹാവനിïളുെട കēിൽഏğിđിരിèുćുഎćു പറõു;അവർഅവെěപിćാെലഇറïിെđćു േമാവാബിćു

േനെരയുĐ േയാāൎ ാെěകടവുകൾപിടിđു;ആെരയും കടĜാൻസĊതിđതുമിĭ. 29അവർആസമയം േമാവാബäരിൽ

ഏകേദശം പതിനായിരം േപെര െവöിèളõു;അവർഎĭാവരും ബലവാĈാരും യുĂവീരĈാരുംആയിരുćു; 30

ഒരുûനും ചാടിേĜായിĭ. അïെനആ കാലûു േമാവാബ് യിåസാേയലിćു കീഴടïി; േദശûിćു എണ്പതു

സംവĀരംസçčതയു÷ാകയും െചയ്തു. 31അവെě േശഷംഅനാûിെě മകനായശംഗർഎഴുേćĤു;അവൻ ഒരു

മുടിേîാൽെകാ÷ു െഫലിസ്തäരിൽഅറുനൂറുേപെര െകാćു;അവനും യിåസാേയലിെന രêിđു.

4ഏഹൂദ് മരിđേശഷംയിåസാേയൽമèൾവീ÷ുംയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു. 2യേഹാവഅവെര

ഹാേസാരിൽവാണകനാനäരാജാവായ യാബീćു വിĤുകളõു;അവെě േസനാപതി ജാതികളുെട ഹേരാെശûിൽ

പാûൎ ിരുćസീെസരാആയിരുćു. 3അവćു െതാĐായിരം ഇരിĉുരഥം ഉ÷ായിരുćു.അവൻയിåസാേയൽമèെള

ഇരുപതു സംവĀരം കഠിനമായി െഞരുèിയതുെകാ÷ു യിåസാേയൽമèൾ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു. 4ആ

കാലûു ലĜീേദാûിെě ഭാēൎ യായ െദേബാരാഎć åപവാചകി യിåസാേയലിൽനäായപാലനം െചയ്തു. 5അവൾ

എåഫയീംപĔൎ തûിൽ രാെമèും േബേഥലിćും മേĂäയുĐെദേബാരയുെടഈăĜനയുെട കീഴിൽപാûൎ ിരുćു;

യിåസാേയൽമèൾനäായവിസ്താരûിćുഅവളുെടഅടുèൽെചĭുക പതിവായിരുćു. 6അവൾഅബീേനാവാമിെě

മകനായബാരാèിെന േകെദശ്‐‐നഫ്താലിയിൽനിćു വിളിĜിđുഅവേനാടു: നീ പുറെĜöു താേബാർപĔൎ തûിൽ

െചćു നഫ്താലിയുെടയും െസബൂലൂെěയും മèളിൽ പതിനായിരം േപെര കൂöിെèാൾക; 7 ഞാൻ യാബീെě

േസനാപതി സീെസരെയയും അവെě രഥïെളയും ൈസനäെûയും കീേശാൻ േതാöിćരിെക നിെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു നിെěകēിൽഏğിèുെമćു യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ നിേćാടു കğിèുćുഎćു പറõു.

8ബാരാè്അവേളാടു: നീഎേćാടുകൂെട വരുെćîിൽഞാൻ േപാകാം; നീ വരുćിĭഎîിൽഞാൻ േപാകയിĭഎćു

പറõു. 9അതിćുഅവൾ:ഞാൻനിേćാടുകൂെട േപാരാം;എćാൽനീ േപാകുćയാåതയാൽ ഉ÷ാകുćബഹുമാനം

നിനèു വരികയിĭ; യേഹാവസീെസരെയ ഒരു സ്åതീയുെട കēിൽഏğിđുെകാടുèുംഎćു പറõു.അïെന

െദേബാരാഎഴുേćĤുബാരാèിേനാടുകൂെട േകേദശിേലèു േപായി. 10ബാരാè് െസബൂലൂെനയും നഫ്താലിെയയും

േകെദശിൽ വിളിđുകൂöി; അവേനാടുകൂെട പതിനായിരംേപർ കയറിെđćു; െദേബാരയുംകൂെട കയറിെđćു. 11എćാൽ

േകനäനായ േഹെബർ േമാെശയുെടഅളിയൻ േഹാബാബിെě മèളായ േകനäെര വിöുപിരിõു േകെദശിćരിെകയുĐ

സാനćീമിെലകരുേവലകംവെരകൂടാരംഅടിđിരുćു. 12അബീേനാവാബിെě മകനായബാരാè് താേബാർപĔൎ തûിൽ

കയറിയിരിèുćു എćു സീെസെരèുഅറിവുകിöി. 13സീെസരാ തെě െതാĐായിരം ഇരിĉുരഥവുമായി തെě

എĭാ പടðനെûയും ജാതികളുെട ഹേരാെശûിൽനിćു കീേശാൻ േതാöിćരിെക വിളിđുകൂöി. 14അേĜാൾ

െദേബാരാബാരാèിേനാടു: പുറെĜöുെചĭുക;യേഹാവഇćുസീെസരെയനിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു; യേഹാവ

നിനèു മുĉായി പുറെĜöിരിèുćുഎćുപറõു.അïെനബാരാèുംഅവെěപിćാെലപതിനായിരംേപരും

താേബാർപĔൎ തûിൽനിćു ഇറïിെđćു, 15യേഹാവസീെസരെയയുംഅവെěസകലരഥïെളയുംൈസനäെûയും

ബാരാèിെě മുĉിൽ വാളിെě വായ്ûലയാൽ േതാğിđു; സീെസരാ രഥûിൽനിćു ഇറïി കാൽനടയായിഓടിേĜായി.

16ബാരാè് രഥïെളയുംൈസനäെûയും ജാതികളുെടഹേരാെശû്വെരഓടിđുസീെസരയുെടൈസനäെമാെèയും

വാളിെěവായ്ûലയാൽവീണു; ഒരുûനും േശഷിđിĭ. 17എćാൽസീെസരാകാൽനടയായി േകനäനായ േഹെബരിെě

ഭാēൎ യാേയലിെěകൂടാരûിേലèുഓടിേĜായി; േകനäനായ േഹെബരിെě ഗൃഹവും ഹാേസാർ രാജാവായയാബീനും

തĊിൽസമാധാനംആയിരുćു. 18യാേയൽസീെസരെയഎതിേരĤുെചćുഅവേനാടു: ഇേïാöു കയറിെèാൾക,

യജമാനേന,ഇേïാöുകയറിെèാൾക; ഭയെĜേട÷ാഎćുപറõു.അവൻഅവളുെടഅടുèൽകൂടാരûിൽ

കയറിെđćു;അവൾഅവെന ഒരു പരവതാനിെകാ÷ു മൂടി. 19അവൻഅവേളാടു: എനിèു ദാഹിèുćു; കുടിĜാൻ

കുെറ െവĐംതേരണേമഎćുപറõു;അവൾപാൽതുരുûിതുറćുഅവćുകുടിĜാൻ െകാടുûു; പിെćയും

അവെന മൂടി. 20അവൻഅവേളാടു: നീ കൂടാരവാതിൽèൽനിൽè; വĭവനും വćുഇവിെടആെരîിലും ഉേ÷ാ

എćു േചാദിđാൽഇĭഎćു പറേയണംഎćു പറõു. 21എćാൽ േഹെബരിെě ഭാēൎ യാേയൽകൂടാരûിെě ഒരു

കുĤിഎടുûുകēിൽചുĤികയും പിടിđു പതുെèഅവെěഅടുèൽെചćുകുĤിഅവെěെചćിയിൽതെറđു;

അതു നിലûുെചćു ഉെറđു; അവćു ഗാഢനിåദആയിരുćു; അവൻ േബാധംെകöു മരിđുേപായി. 22ബാരാè്

സീെസരെയ തിരõു െചĭുേĉാൾ യാേയൽഅവെനഎതിേരĤു അവേനാടു: വരിക, നീ അേനçഷിèുćആെള

ഞാൻകാണിđുതരാംഎćു പറõു.അവൻഅവളുെടഅടുèൽ െചćേĜാൾസീെസരാ െചćിയിൽ കുĤിയുമായി

മരിđുകിടèുćതുക÷ു. 23ഇïെനൈദവംഅćുകനാനäരാജാവായയാബീെനയിåസാേയൽമèൾèുകീഴടèി. 24

യിåസാേയൽമèൾകനാനäരാജാവായയാബീെനനിĊൎ ൂലമാèുംവെരഅവരുെടൈകകനാനäരാജാവായയാബീćു

േമല്èുേമൽ ഭാരമായിûീćൎ ു.

5അćു െദേബാരയും അബീേനാവാമിെě മകനായ ബാരാèും പാöുപാടിയതു എെăćാൽ: 2 നായകĈാർ

യിåസാേയലിെന നയിđതിćും ജനം സçേമധയാ േസവിđതിćും യേഹാവെയ വാഴ്ûുവിൻ. 3 രാജാèĈാേര,

േകൾĜിൻ; åപഭുèĈാേര, െചവിതരുവിൻ; ഞാൻ പാടും യേഹാെവèു ഞാൻ പാടും; യിåസാേയലിൻ ൈദവമായ
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യേഹാെവèു കീûൎ നം െചēും. 4 യേഹാേവ, നീ േസയീരിൽനിćു പുറെĜടുകയിൽ, ഏേദാമäേദശûുകൂടി നീ

നടെകാൾകയിൽ, ഭൂമി കുലുïി,ആകാശം െപാഴിõു, േമഘïൾെവĐം െചാരിõു, 5യേഹാവാസćിധിയിൽ

മലകൾകുലുïി, യിåസാേയലിൻൈദവമായയേഹാെവèു മുĉിൽആസീനായി തേć. 6അനാûിൻപുåതനാം

ശംഗരിൻ നാളിലും, യാേയലിൻ കാലûും പാതകൾ ശൂനäമായി. വഴിേപാèർ വളõ വഴികളിൽ നടćു. 7

െദേബാരയായഞാൻഎഴുേćല്èുംവെര,യിåസാേയലിൽമാതാവാെയഴുേćല്èുംവെരനായകĈാർയിåസാേയലിൽ

അേശഷംഅĤുേപായിരുćു. 8അവർനൂതനേദവĈാെര വരിđു; േഗാപുരദçാരûിîൽയുĂംഭവിđു. യിåസാേയലിെě

നാğതിനായിരûിൻമേĂäപരിചയും കുăവും ക÷േതയിĭ. 9എെěഹൃദയംയിåസാേയൽനായകĈാേരാടു പĤുćു;

ജനûിെലസçേമധാേസവകേര, യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ. 10 െവĐèഴുതĜുറûുകയറുćവേര, പരവതാനികളിൽ

ഇരിèുćവേര, കാൽനടയായി േപാകുćവേര, വĚൎ ിĜിൻ! 11 വിĭാളികളുെടഞാെണാലിേയാടകേല നീĜൎ ാûിèിടയിൽ

അവിെട അവർ യേഹാവയുെട നീതികെള യിåസാേയലിെല ഭരണനീതികെള കഥിèും. യേഹാവയുെട ജനം അćു

േഗാപുരദçാരûിîൽ െചćു. 12 ഉണരുക, ഉണരുക, െദേബാരേയ, ഉണരുക, ഉണćൎ ു, പാöുപാടുക.എഴുേćല്è,

ബാരാേè,അബീേനാവാമാÿജാ. നിെěബĂĈാെരപിടിđു െകാ÷ുേപാക. 13അćു േåശഷ്ഠĈാരുെടശിġവും

പടðനവുംഇറïിവćു.വീരĈാരുെടമേĂäയേഹാവയുംഎനിèായിഇറïിവćു. 14എåഫയീമിൽനിćുഅമാേലèിൽ

േവരുĐവരും, െബനäാമീേന,നിെěപിćാെലനിെěജനസമൂഹûിൽമാഖീരിൽനിćുഅധിപĈാരുംെസബൂലൂനിൽനിćു

നായകദøധാരികളും വćു. 15യിĢാഖാർåപഭുèĈാർ െദേബാരേയാടുകൂെട യിĢാഖാർഎćേപാെലബാരാèും

താഴçരയിൽ അവേനാടുകൂെട ചാടി പുറെĜöു. രൂേബെě നീđൎ ാലുകൾèരിെക ഘനേമറിയ മേനാനിĚൎ യïൾ

ഉ÷ായി. 16 ആöിൻ കൂöïൾèരിെക കുഴലൂûു േകൾĜാൻ നീ െതാഴുûുകൾèിടയിൽ പാèൎ ുćെതăു?

രൂേബെě നീđൎ ാലുകൾèരിെക ഘനേമറിയ മേനാനിĚൎ യïൾ ഉ÷ായി. 17 ഗിെലയാദ് േയാāൎ ാćèെര പാûൎ ു.

ദാൻകĜലുകൾèരിെകതാമസിèുćതുഎăു?ആേശർസമുåദതീരûുഅനïാതിരുćുതുറമുഖïൾèകûു

പാûൎ ുെകാ÷ിരുćു. 18 െസബൂലൂൻ åപാണെനതäജിđ ജനം; നഫ്താലി േപാèൎ ളേമടുകളിൽ തേć. 19 രാജാèĈാർ

വćു െപാരുതു: താനാèിൽെവđു െമഗിേāാെവĐûിćരിെകകനാനäഭൂപĈാർഅćു െപാരുതു, െവĐിയïവèൎ ു

െകാĐയായിĭ. 20ആകാശûുനിćുനêåതïൾെപാരുതുഅവസീെസരയുമായിസçഗതികളിൽ െപാരുതു. 21

കീേശാൻേതാടു പുരാതനനദിയാം കീേശാൻേതാടു തĐിയïവെര ഒഴുèിെèാ÷ു േപായി.എൻ മനേമ, നീബലേûാെട

നടെകാൾക. 22 അćു വല്ഗിതûാൽ, ശൂരവല്ഗിതûാൽ കുതിരèുളĉുകൾ ഘöനം െചയ്തു. 23 േമേരാസ്

നഗരെûശപിđുെകാൾവിൻ,അതിൻനിവാസികെള ഉåഗമായി ശപിĜിൻഎćുയേഹാവാദൂതൻഅരുളിെđയ്തു.അവർ

യേഹാെവèുതുണയായി വćിĭേĭാ; ശൂരĈാെèൎ തിെരയേഹാെവèുതുണയായിതേć. 24 േകനäനാം േഹേബരിൻ

ഭാēൎ യാം യാേയേലാ നാരീജനûിൽഅനുåഗഹം ലഭിđവൾ, കൂടാരവാസിനീജനûിൽഅനുåഗഹം ലഭിđവൾ. 25തĚീർ

അവൻ േചാദിđു, പാൽഅവൾ െകാടുûു; രാജകീയപാåതûിൽഅവൾêീരം െകാടുûു. 26കുĤിെയടുĜാൻഅവൾ

ൈകനീöി തെěവലൈîപണിèാരുെടചുĤിെകèുനീöി;സീെസരെയതĭിഅവെěതലതകûൎ ുഅവെěെചćി

കുûിûുെളđു. 27അവളുെട കാൽèൽഅവൻകുനിõുവീണു,അവളുെട കാൽèൽഅവൻകുനിõുവീണു

കിടćു; കുനിേõടûു തേćഅവൻ ചûുകിടćു. 28സീെസരയുെട അĊ കിളിവാതിലൂെട കുനിõുനിćു

േനാèിെèാ÷ിരുćു. ജാലകûൂെടവിളിđുപറõിതു:അവെě േതർവരുവാൻൈവകുćതുഎăു? രഥചåകïൾèു

താമസംഎăു? 29ñാനേമറിയ നായകിമാർഅതിćുûരം പറõു; താനും തേćാടു മറുപടിആവûൎ ിđു: 30കിöിയ

െകാĐഅവർപîിടുകയെĭേയാ?ഓേരാ പുരുഷćു ഒćും ര÷ും െപĚുïൾ,സീെസെരèു െകാĐവിചിåതവസ്åതം

വിചിåതûēലായ െകാĐയും കൂെട. െകാĐèാരുെട കഴുûിൽവിചിåതശീലഈര÷ുകാണും. 31യേഹാേവ, നിെě

ശåതുèൾ ഒെèയും ഇĔĚം നശിèെö. അവെനസ്േനഹിèുćവേരാ സൂēൎ ൻ åപതാപേûാെട ഉദിèുćതുേപാെല

തേć. പിെć േദശûിćു നാğതുസംവĀരംസçčതഉ÷ായി.

6 യിåസാേയൽമèൾപിെćയും യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു: യേഹാവഅവെരഏഴു സംവĀരം

മിദäാെě കēിൽ ഏğിđു. 2 മിദäാൻ യിåസാേയലിൻേമൽആധികäം åപാപിđു; യിåസാേയൽമèൾ മിദäാനäരുെട

നിമിûം പĔൎ തïളിെല ഗഹçരïളും ഗുഹകളും ദുĖൎ ïളും ശരണമാèി. 3 യിåസാേയൽ വിെതđിരിèുേĉാൾ

മിദäാനäരുംഅമാേലകäരും കിഴèുേദശèാരുംഅവരുെട േനെര വരും. 4അവർഅവèൎ ു വിേരാധമായി പാളയമിറïി

ഗĢാവെര നാöിെല വിള നശിĜിèും; യിåസാേയലിćുആഹാരേമാആേടാ മാേടാ കഴുതേയാ ഒćും േശഷിĜിèയിĭ. 5

അവർതïളുെടകćുകാലികളുംകൂടാരïളുമായി പുറെĜöു െവöുèിളിേപാെലകൂöമായി വരും;അവരുംഅവരുെട

ഒöകïളുംഅസംഖäംആയിരുćു;അവർ േദശûു കടćു നാശം െചēും. 6ഇïെന മിദäാനäരാൽ യിåസാേയൽഏĤവും

êയിđു; യിåസാേയൽമèൾയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു. 7യിåസാേയൽമèൾമിദäാനäരുെട നിമിûംയേഹാവേയാടു

നിലവിളിđേĜാൾ 8യേഹാവ ഒരു åപവാചകെനയിåസാേയൽമèളുെടഅടുèൽഅയđു;അവൻഅവേരാടു പറõതു:

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിïെള മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđു,

അടിമവീöിൽനിćു നിïെള െകാ÷ുവćു; 9 മിåസയീമäരുെട കēിൽനിćും നിïെള പീഡിĜിđ എĭാവരുെടയും

കēിൽനിćുംഞാൻനിïെളവിടുവിđുഅവെരനിïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõു,അവരുെട േദശം നിïൾèു

തćു. 10യേഹാവയായഞാൻനിïളുെടൈദവംആകുćുഎćുംനിïൾപാèൎ ുć േദശûുĐഅേമാēൎ രുെട

േദവĈാെര ഭജിèരുതുഎćുംഞാൻനിïേളാടു കğിđു; നിïേളാഎെěവാèു േകöിĭ. 11അനăരം യേഹാവയുെട

ഒരു ദൂതൻ വćു ഒåഫയിൽഅബിേയåസäനായ േയാവാശിെě കരുേവലകûിൻ കീെഴ ഇരുćു; അവെě മകനായ

ഗിെദേയാൻ േകാതĉു മിദäാനäരുെടകēിൽെപടാതിരിേè÷തിćു മുăിരിđèിćരിെകെവđു െമതിèയായിരുćു.

12യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവćു åപതäêനായി:അĭേയാ പരാåകമശാലിേയ, യേഹാവനിേćാടുകൂെട ഉ÷ുഎćു

അവേനാടു പറõു. 13ഗിെദേയാൻഅവേനാടു:അേēാ, യജമാനേന, യേഹാവനേĊാടുകൂെട ഉെ÷îിൽനമുèുഇതു

ഒെèഭവിèുćതുഎăു?യേഹാവനെĊമിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćുഎćുനĊുെട പിതാèĈാർനേĊാടു

അറിയിđിöുĐഅവെěഅþുതïൾഒെèയുംഎവിെട?ഇേĜാൾയേഹാവനെĊഉേപêിđു മിദäാനäരുെടകēിൽ

ഏğിđിരിèുćുവേĭാഎćുപറõു. 14അേĜാൾയേഹാവഅവെന േനാèി: നിെěഈബലേûാെട േപാക; നീ

യിåസാേയലിെന മിദäാനäരുെടകēിൽനിćു രêിèും;ഞാനĭേയാനിെćഅയèുćതുഎćുപറõു. 15അവൻ

അവേനാടു:അേēാ, കûൎ ാേവ,ഞാൻയിåസാേയലിെനഎïെന രêിèും? മനെĠയിൽഎെěകുലംഎളിയതുംഎെě
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കുടുംബûിൽെവđുഞാൻെചറിയവനുംഅേĭാഎćുപറõു. 16യേഹാവഅവേനാടു:ഞാൻനിേćാടുകൂെട

ഇരിèും; നീ മിദäാനäെര ഒരു ഒĤ മനുഷäെനേĜാെല േതാğിèുംഎćു കğിđു. 17അതിćുഅവൻ: നിനèുഎേćാടു

കൃപയുെ÷îിൽഎേćാടുസംസാരിèുćതു നീ തേćഎćതിćു ഒരുഅടയാളം കാണിđുതേരണേമ. 18ഞാൻ

േപായിഎെěവഴിപാടു െകാ÷ുവćു നിെě മുĉാെക െവèുേവാളം ഇവിെടനിćു േപാകരുേതഎćുഅവേനാടു

പറõു. നീ മടïിവരുേവാളംഞാൻതാമസിèാംഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 19അïെനഗിെദേയാൻ െചćു ഒരു

േകാലാöിൻകുöിെയയും ഒരു പറ മാവുെകാ÷ുപുളിĜിĭാûവടകെളയും ഒരുèി മാംസം ഒരു െകാöയിൽെവđു ചാറു

ഒരു കിĚûിൽപകćൎ ു കരുേവലകûിൻകീെഴ െകാ÷ുവćുഅവെěമുĉിൽ െവđു. 20അേĜാൾൈദവûിെě

ദൂതൻഅവേനാടു: മാംസവും പുളിĜിĭാûവടകളുംഎടുûുഈപാറേമൽെവđുചാറുഅതിേĈൽഒഴിèഎćു

കğിđു;അവൻഅïെന െചയ്തു. 21യേഹാവയുെട ദൂതൻകēിലുĐവടിയുെടഅĤംെകാ÷ു മാംസവും പുളിĜിĭാû

വടയും െതാöു; ഉടെനപാറയിൽനിćുതീ പുറെĜöു മാംസവുംപുളിĜിĭാûവടയും ദഹിĜിđു; യേഹാവയുെട ദൂതൻ

അവെěകĚിćു മറõു. 22അവൻയേഹാവയുെട ദൂതൻഎćു ഗിെദേയാൻക÷േĜാൾ:അേēാ,ൈദവമായ

യേഹാേവ,ഞാൻയേഹാവയുെട ദൂതെനഅഭിമുഖമായി ക÷ു േപായേĭാഎćുപറõു. 23യേഹാവഅവേനാടു:

നിനèുസമാധാനം: ഭയെĜേട÷ാ, നീ മരിèയിĭഎćുഅരുളിെđയ്തു. 24ഗിെദേയാൻഅവിെടയേഹാെവèു ഒരു

യാഗപീഠം പണിതുഅതിćു യേഹാവ ശേലാംഎćു േപരിöു; അതു ഇćുവെരയുംഅബീേയåസäèൎ ുĐ ഒåഫയിൽ

ഉ÷ു. 25അćുരാåതി യേഹാവഅവേനാടു കğിđതു: നിെěഅĜെěഇളയകാളയായഏഴുവയĢുĐര÷ാമെû

കാളെയ െകാ÷ു െചćു നിെěഅĜćുĐബാലിൻബലിപീഠം ഇടിđു അതിćരിെകയുĐഅേശര åപതിഷ്ഠെയ

െവöിèളക. 26ഈദുĖൎ ûിെě മുകളിൽനിെěൈദവമായയേഹാെവèുനിയമåപകാരം ഒരു യാഗപീഠം പണിതുആ

ര÷ാമെûകാളെയഎടുûു നീ െവöിèളയുćഅേശരåപതിഷ്ഠയുെട വിറകുെകാ÷ു േഹാമയാഗം കഴിè. 27

ഗിെദേയാൻതെě േവലèാരിൽപûുേപെരകൂöി, യേഹാവതേćാടു കğിđതുേപാെല െചയ്തു;എćാൽഅവൻതെě

കുടുംബèാെരയും പöണèാെരയും േപടിđിöു പകൽസമയûുഅതു െചēാെത രാåതിയിൽ െചയ്തു. 28പöണèാർ

രാവിെലഎഴുേćĤേĜാൾബാലിെěബലിപീഠം ഇടിõുകിടèുćതു ക÷ുഅതിćരിെകയുĐഅേശരåപതിഷ്ഠയും

െവöിèളõിരിèുćതുംപണിതിരിèുćയാഗപീഠûിîൽആര÷ാമെûകാളെയയാഗംകഴിđിരിèുćതും

ക÷ു. 29ഇതു െചയ്തതുആെരćുഅവർതĊിൽതĊിൽ േചാദിđു,അേനçഷണംകഴിđേĜാൾ േയാവാശിെě മകനായ

ഗിെദേയാൻആകുćു െചയ്തതുഎćു േകöു. 30പöണèാർ േയാവാശിേനാടു: നിെě മകെനപുറûുെകാ÷ുവരിക;

അവൻ മരിേèണം; അവൻബാലിെěബലിപീഠം ഇടിđു അതിćരികûു ഉ÷ായിരുćഅേശരåപതിഷ്ഠേയയും

െവöിèളõിരിèുćുഎćുപറõു. 31 േയാവാശ് തെěചുĤും നില്èുćഎĭാവേരാടും പറõതു:ബാലിćു

േവ÷ിനിïേളാവäവഹരിèുćതു?നിïേളാഅവെനരêിèുćതു?അവćുേവ÷ിവäവഹരിèുćവൻഇćു

രാവിെലതേćമരിേèണം;അവൻഒരുൈദവംഎîിൽതെěബലിപീഠം ഒരുûൻഇടിđുകളõതുെകാ÷ുതാൻ

തേć തെě കാēൎ ം വäവഹരിèെö. 32 ഇവൻഅവെě ബലിപീഠം ഇടിđുകളõതിനാൽ ബാൽ ഇവെě േനെര

വäവഹരിèെöഎćു പറõുഅവćുഅćു െയരുĒാൽഎćു േപരിöു. 33അനăരം മിദäാനäരുംഅമാേലകäരും

കിഴèുേദശèാർഎĭാവരും ഒരുമിđുകൂടി ഇèെരകടćുയിåസാേയൽതാഴçരയിൽപാളയംഇറïി. 34അേĜാൾ

യേഹാവയുെടആÿാവു ഗിെദേയാെěേമൽവćു,അവൻകാഹളംഊതിഅബീേയåസäെരതെěഅടുèൽവിളിđുകൂöി.

35അവൻ മനെĠയിൽഎĭാടവും ദൂതĈാെരഅയđു,അവെരയും തെěഅടുèൽവിളിđുകൂöി;ആേശരിെěയും

െസബൂലൂെěയും നഫ്താലിയുെടയുംഅടുèലും ദൂതĈാെരഅയđു;അവരും പുറെĜöുവćുഅവേരാടു േചćൎ ു. 36

അേĜാൾഗിെദേയാൻൈദവേûാടു: നീഅരുളിെđയ്തതുേപാെലയിåസാേയലിെനഎെěകēാൽരêിèുെമîിൽഇതാ,

37ഞാൻ േരാമമുĐ ഒരുആöിൻ േതാൽകളûിൽനിവûൎ ിടുćു; മõു േതാലിേĈൽ മാåതം ഇരിèയും നിലെമാെèയും

ഉണïിയിരിèയും െചയ്താൽനീഅരുളിെđയ്തതുേപാെലയിåസാേയലിെനഎെěകēാൽ രêിèുെമćുഞാൻ

അറിയുംഎćു പറõു. 38അïെനതേćസംഭവിđു;അവൻപിെĤćുഅതികാലûുഎഴുേćĤു േതാൽപിഴിõു,

മõുെവĐം ഒരു കി÷ി നിെറെđടുûു. 39 ഗിെദേയാൻ പിെćയുംൈദവേûാടു: നിെě േകാപംഎെě േനെര

ജçലിèരുേത;ഞാൻ ഒരിèലുംകൂെട സംസാരിđുെകാĐെö; േതാൽെകാ÷ു ഒരു പരീêകൂെട കഴിđുെകാĐെö; േതാൽ

മാåതം ഉണïിയും നിലെമാെèയും മõുെകാ÷ു നനõുമിരിĜാൻഅരുേളണേമഎćു പറõു. 40അćു രാåതി

ൈദവംഅïെനതേćെചയ്തു; േതാൽ മാåതം ഉണïിയും നിലെമാെèയും മõുെകാ÷ു നെനõുമിരുćു.

7അനăരം ഗിെദേയാൻഎćെയരുĒാലുംഅവേനാടുകൂെടയുĐജനം ഒെèയുംഅതികാലûുപുറെĜöു ഹേരാദ്

ഉറവിćരിെക പാളയമിറïി; മിദäാനäരുെട പാളയേമാഅവèൎ ു വടèു േമാേരകുćിćരിെക താഴçരയിൽആയിരുćു.

2യേഹാവഗിെദേയാേനാടു: നിേćാടു കൂെടയുĐജനംഅധികമാകുćു;എെěൈകഎെćരêിđുഎćുയിåസാേയൽ

എെě േനെര വĉുപറയാതിരിേè÷തിćു ഞാൻ മിദäാനäെര ഇവരുെട കēിൽ ഏğിèയിĭ. 3 ആകയാൽ നീ

െചćുആെèൎ îിലും ഭയവും ഭീരുതയുമുെ÷îിൽഅവൻഗിെലയാദ് പĔൎ തûിൽനിćു മടïിെĜായ്െèാĐെö

എćു ജനûിൽ åപസിĂെĜടുûുകഎćു കğിđു. എćാെറ ജനûിൽ ഇരുപûീരായിരം േപർ മടïിേĜായി;

പതിനായിരംേപർ േശഷിđു. 4 യേഹാവ പിെćയും ഗിെദേയാേനാടു: ജനം ഇനിയും അധികം ആകുćു; അവെര

െവĐûിîേലèു െകാ÷ുേപാക;അവിെട െവđുഞാൻഅവെര പരിേശാധിđുതരാം; ഇവൻനിേćാടുകൂെട േപാരെö

എćുഞാൻകğിèുćവൻ േപാരെö; ഇവൻനിേćാടുകൂെട േപാേര÷ാഎćുഞാൻകğിèുćവൻ േപാേര÷ാ

എćു കğിđു. 5അïെനഅവൻ ജനെû െവĐûിîേലèു െകാ÷ുേപായി; യേഹാവ ഗിെദേയാേനാടു: പöി

നèിèുടിèുംേപാെല നാവുെകാ÷ു െവĐം നèിèുടിèുćവെരെയാെè േവെറയും കുടിĜാൻ മുöുകുûി

കുനിയുćവെരെയാെè േവറയും നിûൎ ുകഎćുകğിđു. 6ൈകവായ്èു െവđു നèിèുടിđവർആെക മുćൂറുേപർ

ആയിരുćു; േശഷം ജനെമാെèയും െവĐം കുടിĜാൻ മുöുകുûി കുനിõു. 7യേഹാവ ഗിെദേയാേനാടു: നèിèുടിđ

മുćൂറു േപെരെèാ÷ു ഞാൻ നിïെള രêിđു മിദäാനäെര നിെě കēിൽ ഏğിèും; േശഷം ജനെമാെèയും

താăാïളുെട čലേûèു േപാകെö എćു കğിđു. 8 അïെന അവർ ജനûിെě ഭêണസാധനïളും

കാഹളïളും വാïി; േശഷംയിåസാേയലäെരെയാെèയുംഅവൻവീöിേലèുപറõയèയുംആമുćൂറുേപെര

നിûൎ ുകയും െചയ്തു. എćാൽ മിദäാനäരുെട പാളയം താെഴ സമഭൂമിയിൽആയിരുćു. 9അćു രാåതി യേഹാവ

അവേനാടു കğിđതു:എഴുേćĤു പാളയûിെě േനെരഇറïിെđĭുക;ഞാൻഅതുനിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു.
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10 ഇറïിെđĭുവാൻ നിനèു േപടിയുെ÷îിൽ നീയും നിെě ബാലäèാരനായ പൂരയുംകൂെട പാളയûിേലèു

ഇറïിെđĭുക. 11എćാൽഅവർസംസാരിèുćതുഎെăćു നീ േകൾèും;അതിെě േശഷം പാളയûിെě

േനെരഇറïിെđĭുവാൻനിനèുൈധēൎ ം വരും.അïെനഅവനുംഅവെěബാലäèാരനായപൂരയും പാളയûിൽ

ആയുധപാണികളുെടസമീപേûാളംഇറïിെđćു. 12എćാൽമിദäാനäരുംഅമാേലകäരുംകിഴèു േദശèാെരാെèയും

െവöുèിളി എćേപാെലഅസംഖäമായി താഴçരയിൽ കിടćിരുćു;അവരുെട ഒöകïളും കടൽèരയിെല മണൽേപാെല

അസംഖäംആയിരുćു. 13ഗിെദേയാൻ െചĭുേĉാൾ ഒരുûൻമെĤാരുûേനാടു ഒരുസçപ്നം വിവരിèയായിരുćു:

ഞാൻഒരുസçപ്നംക÷ു; ഒരു യവയĜം മിദäാനäരുെട പാളയûിേലèു ഉരു÷ുവćുകൂടാരംവെരഎûിഅതിെനതĐി

മറിđിöുഅïെനകൂടാരം വീണുകിടćുഎćു പറõു.അതിćു മĤവൻ: 14ഇതു േയാവാശിെě മകനായ ഗിെദേയാൻ

എćയിåസാേയലäെě വാളĭാെത മെĤാćുമĭ; ൈദവം മിദäാെനയുംഈപാളയെûഒെèയുംഅവെě കēിൽ

ഏğിđിരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. 15ഗിെദേയാൻസçപ്നവും െപാരുളും േകöേĜാൾനമസ്കരിđു; യിåസാേയലിെě

പാളയûിൽ മടïിെđćു:എഴുേćğിൻ, യേഹാവ മിദäാെě പാളയെûനിïളുെട കēിൽഏğിđിരിèുćുഎćു

പറõു. 16അനăരംഅവൻആമുćൂറുേപെര മൂćു കൂöമായി വിഭാഗിđു ഓേരാരുûെěകēിൽഓേരാ കാഹളവും

െവറുംകുടവും കുടûിćകûുഓേരാ പăവും െകാടുûു,അവേരാടു പറõതു. 17ഞാൻെചēുćതു േനാèി

അതുേപാെല െചയ്വിൻ; പാളയûിെěഅĤûു എûുേĉാൾഞാൻ െചēുćതുേപാെല നിïളും െചയ്വിൻ.

18ഞാനും എേćാടുകൂെടയുĐവരും കാഹളംഊതുേĉാൾ നിïളും പാളയûിെě ചുĤും നിćു കാഹളംഊതി:

യേഹാെവèും ഗിെദേയാćും േവ÷ിഎćുപറവിൻ. 19 മĂäയാമûിെěആരംഭûിൽഅവർകാവൽമാറി നിûൎ ിയ

ഉടെന ഗിെദേയാനും കൂെടയുĐ നൂറുേപരും പാളയûിെěഅĤûുഎûി കാഹളംഊതി കēിൽ ഉ÷ായിരുć

കുടïൾ ഉെടđു. 20 മൂćു കൂöവും കാഹളം ഊതി കുടïൾ ഉെടđു; ഇടûു കēിൽ പăവും വലûു കēിൽ

ഊതുവാൻകാഹളവും പിടിđു: യേഹാെവèുംഗിെദേയാćും േവ÷ിവാൾഎćുആûൎ ു. 21അവർപാളയûിെě

ചുĤും ഓേരാരുûൻതാăാെěനിലയിൽതേćനിćു; പാളയെമĭാം പാđൽതുടïി;അവർനിലവിളിđുെകാ÷ു

ഓടിേĜായി. 22ആമുćൂറുേപരും കാഹളംഊതിയേĜാൾയേഹാവപാളയûിെലാെèയുംഓേരാരുûെěവാൾ

താăാെěകൂöുകാരെě േനെരതിരിĜിđു;ൈസനäം െസേരരാവഴിയായി േബû്‐‐ശിûാവെരയും തĒûിćരിെകയുĐ

ആേബൽ‐െമേഹാലയുെടഅതിർവെരയുംഓടിേĜായി. 23യിåസാേയലäർ നഫ്താലിയിൽനിćുംആേശരിൽനിćും

മനെĠയിൽനിെćാെèയും ഒരുമിđുകൂടി മിദäാനäെര പിăുടćൎ ു. 24 ഗിെദേയാൻ എåഫയീംമലനാöിൽ എĭാടവും

ദൂതĈാെരഅയđു: മിദäാനäരുെട േനെരഇറïിെđćു േബû്‐ബാരാവെരയുĐെവĐെûയും േയാāൎ ാെനയുംഅവèൎ ു

മുെĉൈകവശമാèിെèാൾവിൻഎćുപറയിđു.അïെനതേćഎåഫയീമäർ ഒെèയും ഒരുമിđുകൂടി േബû്‐

ബാരാവെരയുĐെവĐവും േയാāൎ ാനുംൈകവശമാèി. 25ഓേരബ്, േശബ്എćര÷ു മിദäാനäåപഭുèĈാെരഅവർ

പിടിđു, ഓേരബിെനഓേരബ് പാറേമലും േസബിെന േസബ് മുăിരിđèിćരിെകയും െവđു െകാćിöു മിദäാനäെര

പിăുടćൎ ു, ഓേരബിെěയും േസബിെěയും തല േയാāൎ ാćèെരഗിെദേയാെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു.

8എćാൽഎåഫയീമäർ: നീ മിദäാനäേരാടു യുĂംെചയ്വാൻ േപായേĜാൾഞïെളവിളിèാõെതăു?ഇïെന

ഞïേളാടു െചയ്വാൻഎăുസംഗതിഎćു പറõുഅവേനാടു ഉåഗമായി വാദിđു. 2അതിćുഅവൻ: നിïേളാടു

ഒûുേനാèിയാൽഞാൻഈെചയ്തതു എăുĐു?അബീേയെസരിെě മുăിരിെയടുĜിെനèാൾഎåഫയീമിെě കാലാ

െപറുèയĭേയാ നĭതു? 3നിïളുെട കēിലേĭാൈദവം മിദäാനäåപഭുèളായഓേരബിെനയും േസബിെനയും ഏğിđതു;

നിïേളാടു ഒûുേനാèിയാൽഎെćെèാ÷ുസാധിđതുഎăുĐുഎćുഅവേരാടു പറõു.ഇതു പറõേĜാൾ

അവèൎ ുഅവേനാടുĐ േകാപം ശമിđു. 4അനăരം ഗിെദേയാൻ േയാāൎ ാîൽഎûി;അവćും കൂെടയുĐ മുćൂറുേപരും

êീണിđിരുćിöുംഅവെരപിăുടരുവാൻഅèെരകടćു. 5അവൻസുേèാûിെലനിവാസികേളാടുഎെěകൂെടയുĐ

പടðനûിćുഅĜംെകാടുേèണേമ;അവർêീണിđിരിèുćു;ഞാൻ മിദäാനäരാജാèĈാരായ േസബഹിെനയും

സൽമുćെയയും പിăുടരുകയാകുćുഎćു പറõു. 6നിെěൈസനäûിćുഞïൾഅĜം െകാടുേè÷തിćു

േസബഹിെěയുംസൽമുćയുെടയുംൈകകൾനിെěകêûിൽആകുćുേവാഎćുസുേèാûിെല åപഭുèĈാർ

േചാദിđു. 7അതിćു ഗിെദേയാൻ:ആകെö; യേഹാവ േസബഹിെനയുംസൽമുćെയയുംഎെěകēിൽഏğിđേശഷം

ഞാൻനിïളുെട മാംസംകാöിെല മുĐുെകാ÷ുംപറèാരെകാ÷ുംതĭിèീറുംഎćുപറõു. 8അവിെടനിćുഅവൻ

െപനൂേവലിേലèു െചćുഅവേരാടുംഅïെന േചാദിđു; സുേèാû് നിവാസികൾ ഉûരം പറõതുേപാെല തേć

െപനൂേവൽനിവാസികളും പറõു. 9അവൻ െപനൂേവൽനിവാസികേളാടു: ഞാൻസമാധാനേûാെട മടïിവരുേĉാൾ

ഈേഗാപുരംഇടിđുകളയുംഎćുപറõു. 10എćാൽേസബഹുംസൽമുćയുംഅവേരാടുകൂെടകിഴèുേദശèാരുെട

ൈസനäûിൽ േശഷിđിരുćഏകേദശം പതിനēായിരം േപരായഅവരുെടൈസനäവും കേèൎ ാരിൽആയിരുćു;

വാളൂരിĜിടിđവരായ ലêûിരുപതിനായിരം േപർ വീണുേപായിരുćു. 11ഗിെദേയാൻ േനാബഹിćും െയാഗ്െബെഹèും

കിഴèുĐ കൂടാരവാസികളുെട വഴിയായി െചćു നിഭൎ യമായിരുć ആ ൈസനäെû േതാğിđു. 12 േസബഹും

സൽമുćയുംഓടിേĜായി;അവൻഅവെരപിăുടćൎ ു, േസബഹ്സൽമുćാഎćര÷ു മിദäാനäരാജാèĈാെരയും

പിടിđു,ൈസനäെûെയാെèയും േപടിĜിđുചിതറിđുകളõു. 13അനăരം േയാവാശിെěമകനായഗിെദേയാൻ

യുĂംകഴിõിöു േഹെരസ് കയĤûിൽനിćു മടïിവരുേĉാൾ 14സുേèാû്നിവാസികളിൽ ഒരുബാലäèാരെന

പിടിđുഅവേനാടുഅേനçഷിđു;അവൻസുേèാûിെല åപഭുèĈാരും മൂĜĈാരുമായഎഴുപേûഴുആളുെട േപർ

അവćുഎഴുതിെèാടുûു. 15അവൻസുേèാû് നിവാസികളുെടഅടുèൽ െചćു:êീണിđിരിèുćനിെě

ആളുകൾèുഞïൾഅĜം െകാടുേè÷തിćു േസബഹിെěയും സൽമുćയുെടയുംൈകകൾനിെěകêûിൽ

ആകുćുേവാഎćുനിïൾഎെćധിèരിđുപറõേസബഹുംസൽമുćയുംഇതാഎćുപറõു. 16അവൻ

പöണûിെലമൂĜĈാെരപിടിđുകാöിെലമുĐുംപറèാരയുംെകാ÷ുസുേèാû്നിവാസികെളബുĂിപഠിĜിđു.

17 അവൻ െപനൂേവലിെല േഗാപുരം ഇടിđു പöണèാെര െകാćുകളõു. 18 പിെć അവൻ േസബഹിേനാടും

സൽമുćേയാടും: നിïൾതാേബാരിൽെവđു െകാćപുരുഷĈാർഎïെനയുĐവർആയിരുćുഎćു േചാദിđു.അവർ

നിെćേĜാെലഓേരാരുûൻരാജകുമാരćു തുലäൻആയിരുćുഎćുഅവർ ഉûരം പറõു. 19അതിćുഅവൻ:

അവർഎെěസേഹാദരĈാർ,എെěഅĊയുെട മèൾതേćആയിരുćു;അവെര നിïൾജീവേനാെട െവđിരുćു

എîിൽ,യേഹാവയാണ്,ഞാൻനിïെള െകാĭുകയിĭായിരുćുഎćുപറõു. 20പിെćഅവൻതെěആദäജാതനായ
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േയെഥരിേനാടു: എഴുേćĤുഅവെര െകാĭുകഎćു പറõു;എćാൽഅവൻ െചറുĜèാരനാകെകാ÷ു േപടിđു വാൾ

ഊരാെതനിćു. 21അേĜാൾ േസബഹുംസൽമുćയും: നീ തേćഎഴുേćĤുഞïെളെവöുക;ആെളേĜാെലയേĭാ

അവെěബലംഎćു പറõു.അïെനഗിെദേയാൻഎഴുേćĤു േസബഹിെനയുംസൽമുćെയയും െകാćു;അവരുെട

ഒöകïളുെട കഴുûിെല ചåąèലകൾഎടുûു. 22അനăരം യിåസാേയലäർ ഗിെദേയാേനാടു: നീഞïെള മിദäാെě

കēിൽനിćു രêിđിരിèെകാ÷ുഞïൾèു രാജാവായിരിേèണം;അïെനതേćനിെě മകനും മകെě മകനും

എćുപറõു. 23ഗിെദേയാൻഅവേരാടു:ഞാൻനിïൾèു രാജാവാകയിĭ;എെě മകനുംആകയിĭ; യേഹാവയേåത

നിïളുെട രാജാവുഎćു പറõു. 24പിെćഗിെദേയാൻഅവേരാടു:ഞാൻനിïേളാടു ഒćുഅേപêിèുćു;

നിïൾ ഓേരാരുûൻ െകാĐയിൽ കിöിയ കടുèൻ എനിèു തേരണം എćു പറõു. അവർ യിശ്മാേയലäർ

ആയിരുćതുെകാ÷ുഅവèൎ ു െപാൻകടുèൻ ഉ÷ായിരുćു. 25ഞïൾസേăാഷേûാെട തരാംഎćുഅവർ

പറõു, ഒരു വസ്åതം വിരിđു ഒേരാരുûćു െകാĐയിൽകിöിയ കടുèൻഅതിൽഇöു. 26അവൻ േചാദിđു വാïിയ

െപാൻകടുèെě തൂèം ആയിരെûഴുനൂറു േശെèൽആയിരുćു; ഇതĭാെത ചåąèലകളും കുøലïളും

മിദäാനäരാജാèĈാർ ധരിđിരുć രéാംബരïളുംഅവരുെട ഒöകïളുെട കഴുûിെല മാലകളും ഉ÷ായിരുćു. 27

ഗിെദേയാൻഅതുെകാ÷ു ഒരുഎേഫാദ് ഉ÷ാèി തെěപöണമായ ഒåഫയിൽ åപതിഷ്ഠിđു; യിåസാേയെലĭാംഅവിേടèു

പരസംഗമായിഅതിെěഅടുèൽെചćു;അതു ഗിെദേയാćുംഅവെěകുടുംബûിćും ഒരു കണിയായി തീćൎ ു. 28

എćാൽമിദäാൻതലെപാèാതവĚംയിåസാേയൽമèൾèുകീഴടïിേĜായി. ഗിെദേയാെěകാലûു േദശûിćു

നാğതുസംവĀരംസçčതയു÷ായി. 29 േയാവാശിെě മകനായ െയരുĒാൽതെěവീöിൽ െചćുസുഖമായി പാûൎ ു.

30 ഗിെദേയാćു വളെര ഭാēൎ മാരു÷ായിരുćതുെകാ÷ുസçăമèളായിöു തേćഎഴുപതു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു.

31 െശേഖമിലുĐ അവെě െവĜാöിയും അവćു ഒരു മകെന åപസവിđു. അവćു അബീേമെലè് എćു അവൻ

േപരിöു. 32 േയാവാശിെě മകനായഗിെദേയാൻനĭവാĂൎ കäûിൽമരിđു;അവെനഅബീേയåസിയèൎ ുĐഒåഫയിൽ

അവെěഅĜനായ േയാവാശിെěകĭറയിൽഅടèം െചയ്തു. 33ഗിെദേയാൻ മരിđേശഷംയിåസാേയൽമèൾവീ÷ും

പരസംഗമായിബാൽവിåഗഹïളുെടഅടുèൽെചćുബാൽെബരീûിെനതïൾèു േദവനായി åപതിഷ്ഠിđു. 34

യിåസാേയൽമèൾചുĤുമുĐസകലശåതുèളുെടയും കēിൽനിćു തïെള രêിđ തïളുെടൈദവമായ യേഹാവെയ

ഓûൎ ിĭ. 35ഗിെദേയാൻഎćെയരുĒാൽയിåസാേയലിćു െചയ്തഎĭാനെĈèുംതèവĚംഅവെěകടുംബേûാടു

ദയ െചയ്തതുമിĭ.

9അനăരം െയരുĒാലിെě മകനായഅബീേമെലè് െശേഖമിൽതെěഅĊയുെടസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽ

െചćുഅവേരാടും തെěഅĊയുെട പിതൃഭവനമായസĔൎ കുടുംബേûാടും സംസാരിđു: 2 െയരുĒാലിെěഎഴുപതു

പുåതĈാരുംകൂെട നിïെള ഭരിèുćേതാ ഒരുûൻനിïെള ഭരിèുćേതാനിïൾèുഏതുനĭതു?ഞാൻനിïളുെട

അčിയും മാംസവുംആകുćുഎćുഓûൎ ുെകാൾവിൻഎćു െശേഖമിെലസകലെപൗരĈാേരാടും പറവിൻഎćു

പറõു. 3അïെനഅവെěഅĊയുെടസേഹാദരĈാർ െശേഖമിെലസകലെപൗരĈാേരാടുംഈവാèുകെളാെèയും

അവćു േവ÷ിസംസാരിđേĜാൾഅവരുെടഹൃദയംഅബീേമെലèിîൽചാõു:അവൻനĊുെടസേഹാദരനേĭാ

എćുഅവർപറõു. 4പിെćഅവർബാൽെബരീûിെě േêåതûിൽനിćുഎഴുപതു െവĐിèാശുഎടുûു

അവćു െകാടുûു;അതിെനെèാ÷ുഅബീേമെലè് തുĉുെകöവരും നിĢാരĈാരുമായആളുകെളകൂലിèു വാïി

അവèൎ ു നായകനായ്തീćൎ ു. 5അവൻഒåഫയിൽതെěഅĜെěവീöിൽ െചćു െയരുĒാലിെěപുåതĈാരായി തെě

സേഹാദരĈാരായഎഴുപതുേപെരയും ഒരു കĭിേĈൽെവđു െകാćു;എćാൽെയരുĒാലിെěഇളയമകനായ േയാഥാം

ഒളിđുകളõതുെകാ÷ു േശഷിđു. 6അതിെě േശഷം െശേഖമിെല സകലെപൗരĈാരും മിേĭാഗൃഹെമാെèയും

ഒരുമിđുകൂടി െചćു െശേഖമിെലñാപകസ്തംഭûിćരിെകയുĐകരുേവലകûിîൽെവđുഅബീേമെലèിെന

രാജാവാèി. 7ഇതിെനèുറിđു േയാഥാമിćുഅറിവുകിöിയേĜാൾഅവൻെഗരിĢീംമലമുകളിൽെചćു ഉđûിൽ

അവേരാടു വിളിđുപറõെതെăćാൽ: െശേഖംെപൗരĈാേര,ൈദവംനിïളുെടസîടം േകൾേè÷തിćുനിïൾ

എെěസîടം േകൾĜിൻ. 8പെ÷ാരിèൽവൃêïൾതïൾèു ഒരു രാജാവിെനഅഭിേഷകം െചയ്വാൻ േപായി;

അവ ഒലിവുവൃêേûാടു: നീഞïൾèു രാജാവായിരിèഎćുപറõു. 9അതിćു ഒലിവുവൃêം:ൈദവവും

മനുഷäരും എെćപുകഴ്ûുവാൻ േഹതുവായിരിèുćഎെěപുġിഞാൻ ഉേപêിđു വൃêïളുെടേമൽആടുവാൻ

േപാകുേമാ എćു പറõു. 10 പിെć വൃêïൾഅûിവൃêേûാടു: നീ വćു ഞïൾèു രാജാവായിരിè

എćുപറõു. 11അതിćുഅûിവൃêം:എെěമധുരവും വിേശഷെĜöപഴവുംഞാൻ ഉേപêിđു വൃêïളുെട

േമൽ ആടുവാൻ േപാകുേമാ എćു പറõു. 12 പിെć വൃêïൾ മുăിരിവĐിേയാടു: നീ വćു ഞïൾèു

രാജാവായിരിèഎćുപറõു. 13 മുăിരിവĐിഅവേയാടു:ൈദവെûയും മനുഷäെനയുംആനąിĜിèുćഎെě

രസംഞാൻഉേപêിđു വൃêïളുെടേമൽആടുവാൻ േപാകുേമാഎćുപറõു. 14പിെćവൃêïെളĭാംകൂെട

മുൾപടĜൎ ിേനാടു: നീ വćു ഞïൾèു രാജാവായിരിè എćു പറõു. 15 മുൾപടĜൎ ു വൃêïേളാടു: നിïൾ

യഥാüൎ മായിഎെćനിïൾèു രാജാവായിഅഭിേഷകം െചēുćുഎîിൽവćുഎെěനിഴലിൽആåശയിĜിൻ;

അെĭîിൽ മുൾപടĜൎ ിൽനിćു തീ പുറെĜöു െലബാേനാനിെല േദവദാരുèെള ദഹിĜിèെöഎćു പറõു. 16നിïൾ

ഇേĜാൾഅബീേമെലèിെന രാജാവാèിയതിൽവിശçസ്തതയും പരമാüൎ തയുമാകുćുേവാ åപവûൎ ിđതു? നിïൾ

െയരുĒാലിേനാടുംഅവെěകുടുംബേûാടും നĈയാകുćുേവാ െചയ്തതു?അവെě åപവൃûിയുെട േയാഗäെതèു

തèവĚേമാ അവേനാടു åപവûൎ ിđതു? 17 എെě അĜൻ തെě ജീവെന ഗണäമാèാെത നിïൾèു േവ÷ി

യുĂംെചയ്തു മിദäാെě കēിൽനിćു നിïെള രêിđിരിെè 18 നിïൾ ഇćു എെě അĜെě ഗൃഹûിćു

വിേരാധമായി എഴുേćĤു അവെě പുåതĈാരായ എഴുപതുേപെരയും ഒരു കĭിേĈൽെവđു െകാĭുകയും അവെě

ദാസിയുെട മകനായഅബീേമെലè് നിïളുെട സേഹാദരൻആയിരിèെകാ÷ുഅവെന െശേഖംെപൗരĈാèൎ ു

രാജാവാèുകയും െചയ്തുവേĭാ. 19ഇïെനനിïൾഇćു െയരുĒാലിേനാടുംഅവെěകുടുംബേûാടും െചയ്തതു

വിശçസ്തതയും പരമാüൎ തയും എćുവരികിൽ നിïൾ അബീേമെലèിൽ സേăാഷിĜിൻ; അവൻ നിïളിലും

സേăാഷിèെö. 20അെĭîിൽഅബീേമെലèിൽനിćുതീപുറെĜöു െശേഖംെപൗരĈാെരയും മിേĭാഗൃഹെûയും

ദഹിĜിèെö; െശേഖംെപൗരĈാരിൽനിćും മിേĭാഗൃഹûിൽനിćും തീ പുറെĜöുഅബീേമെലèിെനയും ദഹിĜിèെö.

21ഇïെനപറõിöു േയാഥാംഓടിേĜായി േബരിേലèു െചćുതെěസേഹാദരനായഅബീേമെലèിെന േപടിđു
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അവിെട പാûൎ ു. 22അബിേമെലè് യിåസാേയലിെന മൂćുസംവĀരം ഭരിđേശഷം 23ൈദവംഅബീേമെലèിćും

െശേഖംെപൗരĈാèൎ ും തĊിൽഛിåദബുĂിവരുûി; െശേഖംെപൗരĈാർഅബീേമെലèിേനാടു േåദാഹം തുടïി; 24

അïെനെയരുĒാലിെěഎഴുപതു പുåതĈാേരാടും െചയ്തപാതകûിćു åപതികാരം വരികയുംഅവരുെട രéം

അവെര െകാćവനായഅവരുെട സേഹാദരൻഅബീേമെലèുംഅവെěസേഹാദരĈാെര െകാĭുവാൻഅവćു

തുണയായിരുć െശേഖം െപൗരĈാരും ചുമèയും െചയ്തു. 25 െശേഖംെപൗരĈാർ മലമുകളിൽഅവćു വിേരാധമായി

പതിയിരിĜുകാെരആèി, ഇവർ തïളുെട സമീപûുകൂടി വഴിേപാകുćഎĭാവേരാടും കവđൎ തുടïി; ഇതിെനèുറിđു

അബീേമെലèിćുഅറിവുകിöി. 26അേĜാൾഏെബദിെě മകനായഗാലുംഅവെěസേഹാദരĈാരും വćു െശേഖമിൽ

കടćു; െശേഖംെപൗരĈാർഅവെനവിശçസിđു. 27അവർവയലിൽെചćുതïളുെട മുăിരിേûാöïളിെലകുല

അറുûു ഉĀവം െകാ÷ാടി; തïളുെട േദവെě േêåതûിൽെചćുതിćുകുടിèയുംഅബീേമെലèിെനശപിèയും

െചയ്തു 28ഏെബദിെě മകനായഗാൽപറõതു:അബീേമെലèിെനനാം േസവിേè÷തിćുഅവൻആർ? െശേഖം

ആർ?അവൻെയരുĒാലിെě മകനും െസബൂൽഅവെěകാēൎ čനുംഅĭേയാ?അവൻെശേഖമിെěഅĜനായ

ഹാേമാരിെěആളുകളുമായി അവെന േസവിèെö; നാംഅവെന േസവിèുćതുഎăിćു? 29ഈജനംഎെě

ൈകèീഴായിരുെćîിൽഞാൻഅബീേമെലèിെന നീèിèളകയുംഅബീേമെലèിേനാടു: നിെěൈസനäെû

വĂൎ ിĜിđു പുറെĜöുവരികഎćുപറകയും െചēുമായിരുćു. 30ഏേബദിെě മകനായഗാലിെěവാèുകെള േകöേĜാൾ

നഗരാധിപനായെസബൂലിെě േകാപംജçലിđു. 31അവൻരഹസäമായിöുഅബീേമെലèിെěഅടുèൽദൂതĈാെര

അയđു: ഇതാ,ഏെബദിെě മകനായഗാലുംഅവെěസേഹാദരĈാരും െശേഖമിൽവćിരിèുćു;അവർപöണെû

നിേćാടു മĀരിĜിèുćു. 32ആകയാൽനീയും നിേćാടുകൂെടയുĐപടðനവും രാåതിയിൽപുറെĜöു വയലിൽ

പതിയിരിćുെകാൾവിൻ. 33 രാവിെലസൂēൎ ൻ ഉദിèുേĉാൾഎഴുേćĤു പöണെûആåകമിè;എćാൽഅവനും

കൂെടയുĐപടðനവും നിെě േനെര പുറെĜടുേĉാൾതരംേപാെലഅവേരാടു åപവûൎ ിèാംഎćു പറയിđു. 34

അïെനഅബീേമെലèും കൂെടയുĐപടðനെമാെèയും രാåതിയിൽപുറെĜöു െശേഖമിćരിെകനാലു കൂöമായി

പതിയിരുćു. 35ഏെബദിെě മകനായ ഗാൽപുറെĜöു പöണûിെě േഗാപുരûിîൽനിćേĜാൾഅബീേമെലèും

കൂെട ഉĐപടðനവും പതിയിരിĜിൽനിćുഎഴുേćĤു. 36ഗാൽപടðനെûക÷േĜാൾ:അതാ, പĔൎ തïളുെട

മുകളിൽനിćു പടðനംഇറïിവരുćുഎćു െസബൂലിേനാടു പറõു. െസബൂൽഅവേനാടു: പĔൎ തïളുെട നിഴൽ

ക÷ിöു മനുഷäെരćു നിനèു േതാćുകയാകുćുഎćു പറõു. 37ഗാൽപിെćയും:അതാ, പടðനം േദശമേĂä

ഇറïിവരുćു; മെĤാരു കൂöവും åപാശ്നികĈാരുെട കരുേവലകûിെěസമീപûുകൂടി വരുćുഎćുപറõു. 38

െസബൂൽഅവേനാടു: നാംഅബീേമെലèിെന േസവിേè÷തിćുഅവൻആെരćു പറõനിെěവായ് ഇേĜാൾ

എവിെട?ഇതു നീ പുėിđപടðനംഅĭേയാ?ഇേĜാൾപുറെĜöുഅവേരാടു െപരുകഎćുപറõു. 39അïെനഗാൽ

െശേഖംെപൗരĈാരുമായി പുറെĜöുഅബീേമലèിേനാടു പടെവöി. 40അബീേമെലèിെě മുĉിൽഅവൻ േതാേĤാടി;

അവൻഅവെനപിăുടćൎ ുപടിവാതിൽവെരഅേനകംേപർഹതĈാരായിവീണു. 41അബീേമെലè്അരൂമയിൽതാമസിđു;

െസബൂൽഗാലിെനയുംസേഹാദരĈാെരയും െശേഖമിൽ പാĜൎ ാൻസĊതിèാെതഅവിെടനിćു നീèിèളõു. 42

പിെĤćാൾജനംവയലിേലèുപുറെĜöു;അബീേമെലèിćുഅതിെനèുറിđുഅറിവുകിöി. 43അവൻപടðനെû

കൂöി മൂćു കൂöമായി ഭാഗിđു വയലിൽ പതിയിരുćു; ജനം പöണûിൽനിćു പുറെĜöുവരുćതു ക÷ുഅവരുെട

േനെര െചćുഅവെരസംഹരിđു. 44പിെćഅബീേമെലèും കൂെടയുĐകൂöവും പാõുെചćു പöണûിെě

പടിവാതിൽèൽനിćു; മെĤ കൂöം ര÷ും വയലിലുĐസകലജനûിെěയും േനെര പാõുെചćുഅവെരസംഹരിđു.

45അബീേമെലè്അćു മുഴുവനും പöണേûാടു െപാരുതു പöണംപിടിđുഅതിെല ജനെûെകാćു, പöണെû

ഇടിđുകളõുഅതിൽ ഉĜു വിതറി. 46 െശേഖംേഗാപുരവാസികൾഎĭാവരും ഇതു േകöേĜാൾഏൽെബരീûിെě

േêåതമøപûിൽകടćു. 47െശേഖംേഗാപുരവാസികൾഎĭാവരുംഒćിđുകൂടിയിരിèുćുഎćുഅബീേമെലèിćു

അറിവുകിöി. 48അബീേമെലèും കൂെടയുĐ പടðനെമാെèയും സല്േമാൻമലയിൽ കയറി; അബീേമെലè് േകാടാലി

എടുûു ഒരു മരെèാĉു െവöി ചുമലിൽെവđു, തെěപടðനേûാടു:ഞാൻെചയ്തതു േനാèിനിïളും േവഗം

അതുേപാെല െചയ്വിൻ എćു പറõു. 49 പടðനെമĭാം അതുേപാെല ഓേരാരുûൻ ഓേരാ െകാĉു െവöി

അബീേമെലèിെěപിćാെലെചćുമøപûിćരിെകഇöുതീെകാടുûുമøപേûാടുകൂെടഅവെരചുöുകളõു.

അïെന െശേഖംേഗാപുരവാസികെളാെèയും പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായി ഏകേദശംആയിരംേപർ മരിđുേപായി. 50

അനăരംഅബീേമെലè് േതെബസിേലèു െചćു േതെബസിćുവിേരാധമായി പാളയമിറïിഅതിെനപിടിđു. 51

പöണûിćകûുഉറĜുĐഒരു േഗാപുരം ഉ÷ായിരുćു;അവിേടèുസകലപുരുഷĈാരുംസ്åതീകളും പöണûിലുĐവർ

ഒെèയുംഓടിèടćു വാതിൽഅെടđു േഗാപുരûിെě മുകളിൽകയറി. 52അബീേമെലè് േഗാപുരûിćരിെക

എûിഅതിെനആåകമിđു;അതിćുതീ െകാടുûുചുöുകളേയ÷തിćു േഗാപുരവാതിലിćടുûുെചćു. 53അേĜാൾ

ഒരു സ്åതീ തിരികĭിെě പിĐഅബീേമെലèിെě തലയിൽഇöുഅവെěതലേയാടു തകûൎ ുകളõു. 54 ഉടെനഅവൻ

തെěആയുധവാഹകനായബാലäèാരെനവിളിđു: ഒരു സ്åതീഎെćെകാćുഎćു പറയാതിരിേè÷തിćു നിെě

വാൾഊരിഎെćെകാĭുകഎćുഅവേനാടു പറõു.അവെěബാലäèാരൻഅവെനകുûി,അïെനഅവൻ

മരിđു. 55അബീേമെലè് മരിđുേപായിഎćുക÷േĜാൾയിåസാേയലäർ താăാïളുെടčലേûèു മടïിേĜായി. 56

അബീേമെലè് തെěഎഴുപതുസേഹാദരĈാെര െകാćതിനാൽതെěഅĜേനാടു െചയ്തിöുĐപാതകûിćുൈദവം

ഇïെനപകരം െചയ്തു. 57 െശേഖംനിവാസികളുെടസകലപാതകïളുംൈദവംഅവരുെട തലേമൽവരുûി;അïെന

െയരുĒാലിെě മകനായ േയാഥാമിെěശാപംഅവരുെടേമൽവćു.

10അബീേമെലèിെě േശഷം േദാേദാവിെě മകനായപൂവാവിെě മകൻ േതാലാഎćയിĢാഖാർേഗാåതèാരൻ

യിåസാേയലിെന രêിĜാൻഎഴുേćĤു;എåഫയീംനാöിെലശാമീരിൽആയിരുćുഅവൻപാûൎ തു. 2അവൻ

യിåസാേയലിćു ഇരുപûുമൂćുസംവĀരം നäായാധിപനായിരുć േശഷം മരിđു; ശാമീരിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു. 3

അവെě േശഷം ഗിെലയാദäനായയായീർഎഴുേćĤു യിåസാേയലിćു ഇരുപûുര÷ുസംവĀരം നäായാധിപനായിരുćു.

4അവćു മുĜതു കഴുതĜുറûു കയറി ഓടിèുć മുĜതു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവèൎ ു മുĜതു ഊരുകളും

ഉ÷ായിരുćു; അെവèു ഇćുവെരയും ഹേĔാû്‐യായീർഎćു േപർ പറയുćു; അവ ഗിെലയാദ്േദശûുആകുćു. 5

യായീർ മരിđു കാേമാനിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു. 6യിåസാേയൽമèൾപിെćയും യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു
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െചയ്തുബാൽവിåഗഹïെളയുംഅസ്േതാെരû് åപതിഷ്ഠകെളയുംഅരാമäേദവĈാെരയുംസീേദാനäേദവĈാെരയും

േമാവാബäേദവĈാെരയുംഅേĊാനäേദവĈാെരയും െഫലിസ്തäേദവĈാെരയും േസവിđു, യേഹാവെയ േസവിèാെത

അവെന ഉേപêിđു. 7അേĜാൾയേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു,അവൻഅവെര െഫലിസ്തäരുെട

കēിലുംഅേĊാനäരുെട കēിലുംഏğിđു. 8അവർഅćുമുതൽപതിെനöുസംവĀരേûാളംയിåസാേയൽമèെള,

േയാāൎ ാćèെരഗിെലയാദ്എćഅേമാēൎ േദശûുĐഎĭായിåസാേയൽമèെളയുംതേćഉപåദവിđു െഞരുèി. 9

അേĊാനäർ െയഹൂദേയാടും െബനäാമീേനാടുംഎåഫയീംഗൃഹേûാടും യുĂംെചയ്വാൻ േയാāൎ ാൻകടćു;അതുെകാ÷ു

യിåസാേയൽവളെരകġûിൽആയി. 10യിåസാേയൽമèൾയേഹാവേയാടുനിലവിളിđു:ഞïൾഞïളുെടൈദവെû

ഉേപêിèയുംബാൽവിåഗഹïെള േസവിèയും െചയ്തതുെകാ÷ു നിേćാടു പാപം െചയ്തിരിèുćുഎćു പറõു.

11യേഹാവ യിåസാേയൽമèേളാടുഅരുളിെđയ്തതു: മിåസയീമäർ, അേമാēൎ ർ, അേĊാനäർ, െഫലിസ്തäർഎćിവരുെട

കēിൽനിćുഞാൻനിïെള രêിđിöിĭേയാ? 12സീേദാനäരുംഅമാേലകäരും മാേവാനäരും നിïെള െഞരുèി; നിïൾ

എേćാടു നിലവിളിđു;ഞാൻനിïെളഅവരുെടകēിൽനിćും രêിđു. 13എîിലും നിïൾഎെćഉേപêിđു

അനäൈദവïെള േസവിđു; അതുെകാ÷ു ഇനിഞാൻ നിïെള രêിèയിĭ. 14 നിïൾതിരെõടുûിöുĐ

േദവĈാേരാടു നിലവിളിĜിൻ;അവർനിïളുെടകġകാലûുനിïെള രêിèെö. 15യിåസാേയൽമèൾയേഹാവേയാടു:

ഞïൾ പാപം െചയ്തിരിèുćു; നിെě ഇġംേപാെലെയാെèയും ഞïേളാടു െചയ്തുെകാൾക; ഇćു മാåതം

ഞïെളവിടുവിേèണേമഎćുപറõു. 16അവർതïളുെട ഇടയിൽനിćുഅനäൈദവïെളനീèിèളõു.

യേഹാവെയ േസവിđു; യിåസാേയലിെěഅരിġതയിൽഅവćുസഹതാപം േതാćി. 17അേćരംഅേĊാനäർ ഒćിđുകൂടി

ഗിെലയാദിൽപാളയമിറïി; യിåസാേയൽമèളും ഒരുമിđുകൂടി മിസ്പയിൽപാളയമിറïി. 18ഗിെലയാദിെല åപഭുèĈാരും

ജനവും തĊിൽ തĊിൽ:അേĊാനäേരാടു യുĂംആരംഭിèുćവൻആർ?അവൻഗിെലയാദിെലസകലനിവാസികൾèും

തലവനാകുംഎćു പറõു.

11 ഗിെലയാദäനായ യിഫ്താഹ് പരാåകമശാലി എîിലും േവശäാപുåതൻ ആയിരുćു; യിഫ്താഹിെě ജനകേനാ

ഗിെലയാദ്ആയിരുćു. 2ഗിെലയാദിെě ഭാēൎ യുംഅവćുപുåതĈാെര åപസവിđു;അവെě ഭാēൎ യുെട പുåതĈാർ

വളćൎ േശഷംഅവർയിഫ്താഹിേനാടു: നീഞïളുെടപിതൃഭവനûിൽഅവകാശം åപാപിèയിĭ; നീ പരസ്åതീയുെട

മകനേĭാഎćുപറõുഅവെനനീèിèളõു. 3അïെനയിഫ്താഹ് തെěസേഹാദരĈാെര വിöു േതാബ് േദശûു

െചćുപാûൎ ു; നിĢാരĈാരായചിലർയിഫ്താഹിേനാടു േചćൎ ുഅവനുമായിസòരിđു. 4കുെറèാലംകഴിõിöു

അേĊാനäർയിåസാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്തു. 5അേĊാനäർയിåസാേയലിേനാടു യുĂംതുടïിയേĜാൾഗിെലയാദിെല

മൂĜĈാർ യിഫ്താഹിെന േതാബ് േദശûുനിćു െകാ÷ുവരുവാൻ െചćു. 6അവർയിഫ്താഹിേനാടു: അേĊാനäേരാടു

യുĂം െചേē÷തിćുനീ വćുഞïളുെട േസനാപതിയായിരിèഎćുപറõു. 7യിഫ്താഹ് ഗിെലയാദäേരാടു:

നിïൾഎെćപെകđു പിതൃഭവനûിൽനിćുനീèിèളõിĭേയാ?ഇേĜാൾനിïൾകġûിൽആയസമയം

എെěഅടുèൽഎăിćു വരുćുഎćു പറõു. 8ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാർ യിഫ്താഹിേനാടു: നീഞïേളാടുകൂെട

വćുഅേĊാനäേരാടു യുĂംെചയ്കയും ഗിെലയാദിെലസകല നിവാസികൾèും തലവനായിരിèയും െചേē÷തിćു

ഞïൾഇേĜാൾനിെěഅടുèൽഇേïാöു വćിരിèുćുഎćു പറõു. 9യിഫ്താഹ് ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാേരാടു:

അേĊാനäേരാടു യുĂംെചയ്വാൻനിïൾഎെćെകാ÷ുേപായിöു യേഹാവഅവെരഎെěകēിൽഏğിđാൽനിïൾ

എെćതലവനാèുേമാഎćു േചാദിđു. 10ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാർ യിഫ്താഹിേനാടു: യേഹാവ നĊുെട മേĂäസാêി;

നീ പറõതുേപാെലഞïൾെചēുംഎćുപറõു. 11അïെനയിഫ്താഹ് ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാേരാടുകൂെട

േപായി; ജനം അവെന തലവനും േസനാപതിയുമാèി; യിഫ്താഹ് മിസ്പയിൽെവđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

തെěകാēൎ െമĭാം åപസ്താവിđു. 12അനăരം യിഫ്താഹ്അേĊാനäരുെട രാജാവിെěഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു:

നീ എേćാടു യുĂംെചയ്വാൻഎെě േദശûു വേര÷തിćു എേćാടു നിനെèăു കാēൎ ം എćു പറയിđു. 13

അേĊാനäരുെട രാജാവുയിഫ്താഹിെě ദൂതĈാേരാടു: യിåസാേയൽമിåസയീമിൽനിćുപുറെĜöുവćേĜാൾഅവർ

അേćൎ ാൻമുതൽയേĒാക് വെരയും േയാāൎ ാൻവെരയും ഉĐഎെě േദശംഅടèിയതുെകാ÷ുതേć;ഇേĜാൾആ

േദശïെളസമാധാനേûാെട മടèിûരികഎćുപറõു. 14യിഫ്താഹ് പിെćയുംഅേĊാനäരുെട രാജാവിെě

അടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു, 15അവേനാടു പറയിđെതെăćാൽ: യിഫ്താഹ് ഇåപകാരം പറയുćു; 16യിåസാേയൽ

േമാവാബ് േദശേമാഅേĊാനäരുെട േദശേമാഅടèീöിĭ. യിåസാേയൽ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöു മരുഭൂമിയിൽകൂടി

െചîടൽവെരസòരിđു കാേദശിൽഎûി. 17യിåസാേയൽഎേദാം രാജാവിെěഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു:ഞാൻ

നിെě േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻഅനുവാദം തേരണെമćു പറയിđു എîിലും എേദാംരാജാവു േകöിĭ; േമാവാബ്

രാജാവിെěഅടുèലുംഅവർപറõയđു,അവനുംസĊതിđിĭ;അïെനയിåസാേയൽകാേദശിൽപാûൎ ു. 18

അവർ മരുഭൂമിയിൽകൂടി സòരിđുഎേദാംേദശവും േമാവാേĝശവും ചുĤിെđćു േമാവാബ് േദശûിെěകിഴèു

എûിഅേćൎ ാćèെര പാളയമിറïി;അേćൎ ാൻ േമാവാബിെěഅതിരായിരുćു. േമാവാബിെěഅതിèൎ കûുഅവർ

കടćിĭ. 19പിെćയിåസാേയൽെഹശ്േബാനിൽവാണിരുćഅേമാēൎ രാജാവായസീേഹാെěഅടുèൽദൂതĈാെര

അയđു: നിെě േദശûുകൂടി എെěčലേûèുകടćുേപാകുവാൻഅനുവാദം തേരണെമćു പറയിđു. 20എîിലും

സീേഹാൻയിåസാേയൽതെě േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻ തèവĚംഅവെര വിശçസിèാെത തെě ജനെû

ഒെèയും വിളിđുകൂöി, യഹസിൽപാളയമിറïി യിåസാേയലിേനാടു പടേയĤു. 21യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

സീേഹാെനയുംഅവെěസകലജനെûയും യിåസാേയലിെěകēിൽഏğിđു;അവർഅവെര േതാğിđു; ഇïെന

യിåസാേയൽആേദശനിവാസികളായഅേമാēൎ രുെട േദശം ഒെèയുംൈകവശമാèി. 22അേćൎ ാൻമുതൽയേĒാക്

വെരയും മരുഭൂമിമുതൽ േയാāൎ ാൻവെരയുമുĐഅേമാēൎ രുെട േദശം ഒെèയുംഅവർപിടിđടèി. 23യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവതെěജനമായയിåസാേയലിെě മുĉിൽനിćുഅേമാēൎ െരനീèിèളõിരിെèനീഅവരുെട

അവകാശംഅടèുവാൻ േപാകുćുേവാ? 24നിെě േദവനായ െകേമാശ് നിനèുഅവകാശമായി തരുć േദശെû

നീ അടèി അനുഭവിèയിĭേയാ? അïെന തെć ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഞïളുെട മുĉിൽനിćു

നീèിèളയുćവരുെടഅവകാശംഞïളും അടèിഅനുഭവിèും. 25സിേĜാരിെě മകനായബാലാè് എć

േമാവാബ്രാജാവിെനèാളും നീ േയാഗäേനാ?അവൻയിåസാേയലിേനാടു എേĜാെഴîിലും വാഗçാദം െചയ്തിöുേ÷ാ?

എേĜാെഴîിലും അവേരാടു യുĂം െചയ്തിöുേ÷ാ? 26 യിåസാേയൽ െഹശ്േബാനിലും അതിെě പöണïളിലും
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അേരാേവരിലും അതിെě പöണïളിലും അേćൎ ാൻതീരûുĐ എĭാപöണïളിലും മുćൂറു സംവĀരേûാളം

പാûൎ ിരിെèആകാലûിćിടയിൽനിïൾഅവെയഒഴിĜിèാതിരുćതുഎăു? 27ആകയാൽഞാൻനിേćാടു

അനäായം െചയ്തിöിĭ; എേćാടു യുĂം െചēുćതിനാൽനീഎേćാടാകുćുഅനäായം െചēുćതു; നäായാധിപനായ

യേഹാവ ഇćു യിåസാേയൽമèളുെടയും അേĊാനäരുെടയും മേĂä നäായം വിധിèെö. 28 എćാൽ യിഫ്താഹ്

പറõയđവാèുഅേĊാനäരുെട രാജാവു കൂöാèിയിĭ. 29അേĜാൾയേഹാവയുെടആÿാവു യിഫ്താഹിൻേമൽ

വćു;അവൻഗിെലയാദിലും മനെĠയിലും കൂടി കടćുഗിെലയാദിെല മിസ്പയിൽഎûിഗിെലയാദിെല മിസ്പയിൽനിćു

അേĊാനäരുെട േനെര െചćു. 30യിഫ്താഹ് യേഹാെവèു ഒരു േനđൎ േനćൎ ു പറõതു: നീഅേĊാനäെരഎെěകēിൽ

ഏğിèുെമîിൽ 31ഞാൻഅേĊാനäെര ജയിđു സമാധാനേûാെട മടïിവരുേĉാൾഎെěവീöുവാതില്èൽനിćു

എെćഎതിേരĤുവരുćതുയേഹാെവèുĐതാകും;അതുഞാൻ േഹാമയാഗമായിഅĜൎ ിèും. 32ഇïെനയിഫ്താഹ്

അേĊാനäേരാടു യുĂംെചയ്വാൻഅവരുെട േനെര െചćു; യേഹാവഅവെരഅവെěകēിൽഏğിđു. 33അവൻ

അവèൎ ുഅേരാേവർമുതൽമിćീû്വെരയുംആേബൽ‐െകരാമീം വെരയും ഒരു മഹാസംഹാരം വരുûി, ഇരുപതു

പöണം ജയിđടèി. 34എćാൽയിഫ്താഹ് മിസ്പയിൽതെěവീöിേലèു െചĭുേĉാൾഇതാ,അവെě മകൾതേĜാടും

നൃûേûാടുംകൂെടഅവെനഎതിേരĤുവരുćു;അവൾഅവćുഏകപുåതിആയിരുćു;അവളĭാെതഅവćുമകനുമിĭ

മകളുമിĭ. 35അവെളക÷യുടെനഅവൻതെěവസ്åതംകീറി:അേēാഎെěമകേള, നീഎെěതലകുനിയിđു, നീ

എെćവäസനിĜിèുćവരുെട കൂöûിൽആèിയേĭാ; യേഹാവേയാടു ഞാൻ പറõുേപായി; എനിèു പിĈാറിèൂടാ

എćു പറõു. 36അവൾഅവേനാടു: അĜാ, നീ യേഹാവേയാടു പറõുേപായിöുെ÷îിൽയേഹാവ നിനèുേവ÷ി

നിെěശåതുèളായഅേĊാനäേരാടു åപതികാരംനടûിയിരിèയാൽനിെěവായിൽനിćുപുറെĜöതുേപാെലഎേćാടു

െചയ്ക എćു പറõു. 37 എćാൽ ഒരു കാēൎ ം എനിèു േവ÷ിയിരുćു; ഞാൻ പĔൎ തïളിൽ െചćു എെě

സഖിമാരുമായിഎെěകനäാതçെûèുറിđു വിലാപം കഴിേè÷തിćുഎനിèു ര÷ു മാസെûഅവധി തേരണം

എćുഅവൾതെěഅĜേനാടു പറõു. 38അതിćുഅവൻ: േപാകഎćുപറõുഅവെള ര÷ു മാസേûèു

അയđു;അവൾതെěസഖിമാരുമായി െചćുതെěകനäാതçെûèുറിđു പĔൎ തïളിൽവിലാപംകഴിđു. 39 ര÷ു മാസം

കഴിõിöുഅവൾതെěഅĜെěഅടുèേലèു മടïിവćു;അവൻ േനćൎ ിരുć േനđൎ േപാെലഅവേളാടു െചയ്തു;

അവൾ ഒരു പുരുഷെനഅറിõിരുćതുമിĭ. 40പിെćആ÷ുേതാറും യിåസാേയലിെല കനäകമാർ നാലു ദിവസം

ഗിെലയാദäനായയിഫ്താഹിെě മകെളകീûൎ ിĜാൻ േപാകുćതു യിåസാേയലിൽ ഒരുആചാരമായ്തീćൎ ു.

12അനăരംഎåഫയീമäർ ഒćിđുകൂടി വടേèാöു െചćു യിഫ്താഹിേനാടു: നീഅേĊാനäേരാടു യുĂംെചയ്വാൻ

േപായേĜാൾകൂെട േപാേര÷തിćുഞïെളവിളിèാõതുഎăു?ഞïൾനിെćഅകûിöു വീöിćു തീ

െവđു ചുöുകളയുംഎćുപറõു. 2യിഫ്താഹ്അവേരാടു:എനിèുംഎെěജനûിćുംഅേĊാനäേരാടു വലിയ

കലഹം ഉ÷ായി;ഞാൻനിïെളവിളിđേĜാൾനിïൾഅവരുെടകēിൽനിćുഎെćരêിđിĭ. 3നിïൾഎെć

രêിèയിെĭćുക÷േĜാൾഞാൻഎെěജീവെനഉേപêിđുംെകാ÷ുഅേĊാനäരുെട േനെരെചćു;യേഹാവഅവെര

എെěകēിൽഏğിđു. ഇïെനയിരിെèനിïൾഎേćാടു യുĂംെചയ്വാൻഇćുഎെě േനെരവരുćതുഎăു

എćു പറõു. 4അനăരം യിഫ്താഹ് ഗിെലയാദäെര ഒെèയും വിളിđുകൂöി, എåഫയീമäേരാടു യുĂംെചയ്തുഅവെര

േതാğിđു; ഗിെലയാദäരായനിïൾഎåഫയീമിെěയും മനെĠയുെടയും മേĂäഎåഫയീമäപലായിതĈാർആകുćുഎćു

എåഫയീമäർ പറകെകാ÷ു ഗിെലയാദäർഅവെരസംഹരിđുകളõു. 5ഗിെലയാദäർഎåഫയീംഭാഗûുĐ േയാāൎ ാെě

കടവുകൾപിടിđു; എåഫയീമäപലായിതĈാരിൽ ഒരുûൻ:ഞാൻഅèെരèു കടèെöഎćു പറയുേĉാൾ ഗിെലയാദäർ

അവേനാടു: നീഎåഫയീമäേനാഎćു േചാദിèും;അĭഎćുഅവൻപറõാൽ 6അവർഅവേനാടു ശിേĒാെലû്

എćു പറക എćു പറയും; അതു അവćു ശരിയായി ഉđരിĜാൻ കഴിയായ്കെകാ÷ു അവൻ സിേĒാെലû്

എćു പറയും. അേĜാൾഅവർഅവെന പിടിđു േയാāൎ ാെě കടവുകളിൽെവđു െകാĭും; അïെനആകാലûു

എåഫയീമäരിൽനാğûീരായിരംേപർവീണു. 7യിഫ്താഹ് യിåസാേയലിćുആറുസംവĀരംനäായാധിപനായിരുćു;

പിെć ഗിെലയാദäനായ യിഫ്താഹ് മരിđു, ഗിെലയാദäപöണïളിൽ ഒćിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു. 8അവെě േശഷം

േബû്േലെഹമäനായഇബ്സാൻയിåസാേയലിćുനäായാധിപനായിരുćു. 9അവćു മുĜതു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു;

അവൻ മുĜതു പുåതിമാെര െകöിđയèയും തെě പുåതĈാèൎ ു മുĜതു കനäകമാെരെകാ÷ുവരികയും െചയ്തു.

അവൻയിåസാേയലിćുഏഴുസംവĀരം നäായാധിപനായിരുćു. 10പിെćഇബ്സാൻ മരിđു േബû്േലെഹമിൽ

അവെനഅടèംെചയ്തു. 11അവെěേശഷം െസബൂലൂനäനായഏേലാൻയിåസാേയലിćുനäായാധിപനായി പûു

സംവĀരം യിåസാേയലിൽ നäായപാലനം െചയ്തു. 12പിെć െസബൂലൂനäനായഏേലാൻ മരിđു; അവെന െസബൂലൂൻ

നാöിൽഅēാേലാനിൽഅടèംെചയ്തു. 13അവെěേശഷംഹിേĭലിെě മകനായഅേĝാൻഎćഒരു പിരാേഥാനäൻ

യിåസാേയലിćുനäായാധിപനായിരുćു. 14എഴുപതുകഴുതĜുറûുകയറിഓടിèുćനാğതുപുåതĈാരും മുĜതു

െപൗåതĈാരും അവćു÷ായിരുćു; അവൻ യിåസാേയലിćു എöു സംവĀരം നäായധിപനായിരുćു. 15 പിെć

ഹിേĭലിെě മകനായഅേĝാൻഎćപിരാേഥാനäൻ മരിđു;അവെനഎåഫയീംേദശûുഅമാേലകäരുെട മലനാöിെല

പിരാേഥാനിൽഅടèംെചയ്തു.

13 യിåസാേയൽമèൾ പിെćയും യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു; യേഹാവ അവെര നാğതു

സംവĀരേûാളം െഫലിസ്തäരുെട കēിൽഏğിđു. 2എćാൽദാൻേഗാåതûിൽ ഉĐവനായി േസാരാഥäനായ ഒരു

പുരുഷൻഉ÷ായിരുćു;അവćു മാേനാഹഎćു േപർ;അവെěഭാēൎ മđിയായിരിèെകാ÷ു åപസവിđിരുćിĭ. 3

ആസ്åതീèുയേഹാവയുെട ദൂതൻ åപതäêനായിഅവേളാടു പറõതു: നീ മđിയേĭാ, åപസവിđിöുമിĭ;എîിലും

നീ ഗഭൎ ംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിèും. 4 ആകയാൽ നീ സൂêിđുെകാൾക, വീõും മദäവും കുടിèരുതു;

അശുĂമായെതാćും തിćുകയുമരുതു. 5നീ ഗഭൎ ംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിèും;അവെěതലയിൽ െêൗരèûി

െതാടുവിèരുതു; ബാലൻ ഗഭൎ ംമുതൽൈദവûിćു നാസീരായിരിèും; അവൻയിåസാേയലിെന െഫലിസ്തäരുെട

കēിൽനിćു രêിĜാൻതുടïും. 6സ്åതീ െചćു ഭûൎ ാവിേനാടു പറõതു: ഒരുൈദവപുരുഷൻഎെěഅടുèൽ

വćു;അവെěആകൃതി ഒരുൈദവദൂതെěആകൃതിേപാെലഅതിഭയîരംആയിരുćു;അവൻഎവിെടനിെććു

ഞാൻഅവേനാടു േചാദിđിĭ; തെě േപർഅവൻഎേćാടു പറõതും ഇĭ. 7അവൻഎേćാടു നീ ഗഭൎ ം ധരിđു ഒരു
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മകെന åപസവിèും;ആകയാൽനീ വീõും മദäവും കുടിèരുതു;അശുĂമായെതാćും തിćുകയുംഅരുതു;ബാലൻ

ഗഭൎ ംമുതൽ ജീവപēൎ ăംൈദവûിćു നാസീരായിരിèുംഎćു പറõു. 8 മാേനാഹയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു:

കûൎ ാേവ, നീഅയđൈദവപുരുഷൻവീ÷ുംഞïളുെടഅടുèൽവćു, ജനിĜാനിരിèുćബാലെěകാēൎ ûിൽ

ഞïൾèു ഉപേദശിđുതരുമാറാകെöഎćു പറõു. 9ൈദവം മാേനാഹയുെട åപാüൎ ന േകöു;ൈദവദൂതൻവീ÷ും

അവളുെടഅടുèൽവćു;അവൾവയലിൽഇരിèയായിരുćു;അവളുെട ഭûൎ ാവു മാേനാഹകൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ.

10 ഉടെന ആ സ്åതീ ഓടിെđćു ഭûൎ ാവിെന അറിയിđു; അćു എെě അടുèൽ വć ആൾ ഇതാ, എനിèു

åപതäêനായിവćിരിèുćുഎćുഅവേനാടു പറõു. 11 മാേനാഹ ഉടെനഎഴുേćĤു ഭാēൎ േയാടുകൂെട െചćു

ആപുരുഷെěഅടുèൽഎûി;ഈസ്åതീേയാടു സംസാരിđആൾനീേയാ എćുഅവേനാടു േചാദിđു; ഞാൻ

തേćഎćുഅവൻപറõു. 12 മാേനാഹഅവേനാടു: നിെěവചനം നിവൃûിയാകുേĉാൾബാലെěകാēൎ ûിൽ

ഞïൾഎïെനആചരിേèണം?അവെനസംബĆിđുഎăു െചേēണംഎćു േചാദിđു. 13യേഹാവയുെട ദൂതൻ

മാേനാഹേയാടു:ഞാൻസ്åതീേയാടു പറõെതാെèയുംഅവൾസൂêിđുെകാĐെö. 14 മുăിരിവĐിയിൽ ഉ÷ാകുć

യാെതാćുംഅവൾതിćരുതു; വീõും മദäവും കുടിèരുതു;അശുĂമായെതാćുംതിćുകയുംഅരുതു;ഞാൻ

അവേളാടു കğിđെതാെèയുംഅവൾആചരിേèണംഎćു പറõു. 15 മാേനാഹയേഹാവയുെട ദൂതേനാടു:ഞïൾ

ഒരു േകാലാöിൻകുöിെയനിനèായിപാകം െചēുംവെരനീതാമസിേèണെമćുപറõു. 16യേഹാവയുെട ദൂതൻ

മാേനാഹേയാടു: നീഎെćതാമസിĜിđാലുംഞാൻനിെěആഹാരംകഴിèയിĭ; ഒരു േഹാമയാഗംകഴിèുെമîിൽഅതു

യേഹാെവèുകഴിđുെകാൾകഎćുപറõു.അവൻയേഹാവയുെട ദൂതൻഎćു മാേനാഹഅറിõിരുćിĭ. 17

മാേനാഹയേഹാവയുെട ദൂതേനാടു: നിെěവചനംനിവൃûിയാകുേĉാൾഞïൾനിെćബഹുമാനിേè÷തിćു

നിെě േപെരăുഎćു േചാദിđു. 18യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവേനാടു: എെě േപർ േചാദിèുćതുഎăു?അതു

അതിശയമുĐതുഎćുപറõു. 19അïെനമാേനാഹഒരു േകാലാöിൻകുöിെയയും േഭാജനയാഗെûയുംെകാ÷ുവćു

ഒരു പാറേമൽയേഹാെവèുയാഗംകഴിđു; മാേനാഹയും ഭാēൎ യും േനാèിെèാ÷ിരിെèഅവൻഒരുഅതിശയം

åപവûൎ ിđു. 20അìിജçാല യാഗപീഠûിേĈൽനിćുആകാശûിേലèു െപാïിയേĜാൾ യേഹാവയുെട ദൂതൻ

യാഗപീഠûിെěജçാലേയാടുകൂെടകയറിേĜായി; മാേനാഹയും ഭാēൎ യും ക÷ുസാġാംഗം വീണു. 21യേഹാവയുെട ദൂതൻ

മാേനാെഹèും ഭാēൎ èും പിെć åപതäêനായിĭ;അïെനഅതു യേഹാവയുെട ദൂതൻഎćു മാേനാഹഅറിõു. 22

ൈദവെûക÷തുെകാ÷ു നാം മരിđുേപാകുംഎćു മാേനാഹ ഭാēൎ േയാടു പറõു. 23 ഭാēൎ അവേനാടു: നെĊ

െകാĭുവാൻയേഹാെവèുഇġമായിരുćുഎîിൽഅവൻനĊുെടകēിൽനിćു േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും

ൈകെèാൾകേയാ ഇവ ഒെèയും നമുèു കാണിđുതരികേയാഈസമയûു ഇതുേപാെലയുĐ കാēൎ ം നെĊ

അറിയിèേയാ െചയ്കയിĭായിരുćുഎćു പറõു. 24അനăരംസ്åതീ ഒരു മകെന åപസവിđു,അവćു ശിംേശാൻ

എćു േപരിöു ബാലൻ വളćൎ ു; യേഹാവഅവെനഅനുåഗഹിđു. 25 േസാെരèുംഎസ്താേയാലിćും മേĂäയുĐ മഹേന‐

ദാനിൽെവđു യേഹാവയുെടആÿാവുഅവെന ഉദäമിĜിđുതുടïി.

14അനăരംശിംേശാൻതിമ്നയിേലèു െചćു തിമ്നയിൽ ഒരു െഫലിസ്തäകനäകെയക÷ു. 2അവൻവćു തെě

അĜെനയുംഅĊെയയുംഅറിയിđു:ഞാൻതിമ്നയിൽ ഒരു െഫലിസ്തäകനäകെയക÷ിരിèുćു;അവെള

എനിèു ഭാēൎ യായിöുഎടുേèണംഎćു പറõു. 3അവെěഅĜനുംഅĊയുംഅവേനാടു:അåഗചĊൎ ികളായ

െഫലിസ്തäരിൽനിćു നീ ഒരു ഭാēൎ െയഎടുĜാൻ േപാേക÷തിćു നിെěസേഹാദരĈാരുെട കനäകമാരിലും നĊുെട

സകലജനûിലുംയാെതാരുûിയുംഇĭേയാഎćു േചാദിđതിćുശിംേശാൻതെěഅĜേനാടു:അവെളഎനിèു

എടുേèണം; അവെള എനിèു േബാധിđിരിèുćു എćു പറõു. 4 ഇതു യേഹാവയാൽ ഉ÷ായതു എćു

അവെěഅĜനുംഅĊയുംഅറിõിĭ;അവൻ െഫലിസ്തäരുെട േനെരഅവസരംഅേനçഷിèയായിരുćു.ആ

കാലûു െഫലിസ്തäരായിരുćു യിåസാേയലിെന വാണിരുćതു. 5അïെനശിംേശാനുംഅവെěഅĜനുംഅĊയും

തിമ്നയിേലèു േപായി തിമ്െനèരിെകയുĐ മുăിരിേûാöïളിൽ എûിയേĜാൾ ഒരു ബാലസിംഹം അവെě

േനെരഅലറിവćു. 6അേĜാൾയേഹാവയുെടആÿാവുഅവെěേമൽവćു; കēിൽഒćുംഇĭാതിരിെèഅവൻ

അതിെന ഒരുആöിൻകുöിെയേĜാെലകീറിèളõു; താൻ െചയ്തതുഅĜേനാടുംഅĊേയാടും പറõിĭ. 7പിെć

അവൻെചćുആസ്åതീേയാടുസംസാരിđു;അവെളശീംേശാćു േബാധിđു. 8കുെറèാലംകഴിõേശഷംഅവൻ

അവെളവിവാഹംകഴിĜാൻതിരിെക േപാകയിൽസിംഹûിെěഉടൽ േനാേè÷തിćു മാറിെđćു;സിംഹûിെě

ഉടലിćകûു ഒരു േതനീđèൂöവും േതനും ക÷ു. 9അതുഅവൻകēിൽഎടുûുതിćുംെകാ÷ുനടćു,അĜെěയും

അĊയുെടയുംഅടുèൽെചćുഅവèൎ ും െകാടുûുഅവരും തിćു;എćാൽ േതൻ ഒരുസിംഹûിെě ഉടലിൽനിćു

എടുûുഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõിĭ. 10അïെനഅവെěഅĜൻആസ്åതീയുെട വീöിൽ െചćു; ശിംേശാൻ

അവിെട ഒരു വിരുćുകഴിđു; െയൗവനèാർ അïെന െചയ്ക പതിവായിരുćു. 11അവർഅവെന ക÷േĜാൾ

അവേനാടുകൂെട ഇരിĜാൻ മുĜതു േതാഴĈാെര െകാ÷ുവćു. 12 ശിംേശാൻ അവേരാടു: ഞാൻ നിïേളാടു ഒരു

കടം പറയാം; വിരുćിെě ഏഴു ദിവസûിćകം നിïൾഅതു വീöിയാൽഞാൻ നിïൾèു മുĜതു ഉĐîിയും

മുĜതു വിേശഷവസ്åതവും തരാം. 13വീöുവാൻനിïൾèുകഴിõിെĭîിേലാ നിïൾഎനിèു മുĜതു ഉĐîിയും

മുĜതു വിേശഷവസ്åതവും തേരണം എćു പറõു. അവർ അവേനാടു: നിെě കടം പറക; ഞïൾ േകൾèെö

എćു പറõു. 14അവൻഅവേരാടു: േഭാéാവിൽനിćു േഭാജനവും മĭനിൽനിćു മധുരവും പുറെĜöു എćു

പറõു. എćാൽ കടം വീöുവാൻ മൂćു ദിവസേûാളം അവèൎ ു കഴിõിĭ. 15 ഏഴാം ദിവസûിേലാ അവർ

ശിംേശാെě ഭാēൎ േയാടു:ഞïൾèു പറõുതരുവാൻതèവĚംനിെě ഭûൎ ാവിെന വശീകരിè;അെĭîിൽഞïൾ

നിെćയുംനിെěപിതൃഭവനെûയുംതീെവđുചുöുകളയും;ഞïളുെടവസ്തുകരčമാേè÷തിേćാനിïൾ

ഞïെളവിളിđതുഎćുപറõു. 16ശിംേശാെě ഭാēൎ അവെěമുĉിൽകരõു: നീഎെćസ്േനഹിèുćിĭ,

എെć േദçഷിèുćു; എെě അസ്മാദികേളാടു ഒരു കടം പറõിöു എനിèു അതു പറõുതćിĭേĭാ എćു

പറõു.അവൻഅവേളാടു: എെěഅĜćുംഅെĊèുംഞാൻഅതു പറõുെകാടുûിöിĭ; പിെć നിനèു

പറõുതരുേമാഎćു പറõു. 17വിരുćിെěഏഴു ദിവസവുംഅവൾഅവെě മുĉിൽ കരõുെകാ÷ിരുćു; ഏഴാം

ദിവസംഅവൾഅവെനഅസഹäെĜടുûുകെകാ÷ുഅവൻപറõുെകാടുûു;അവൾതെěഅസ്മാദികൾèും

കടം പറõുെകാടുûു. 18ഏഴാം ദിവസംസൂēൎ ൻഅസ്തമിèുംമുെĉപöണèാർഅവേനാടു: േതനിെനèാൾ
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മധുരമുĐതുഎăു?സിംഹെûèാൾബലമുĐതുഎăുഎćുപറõു.അതിćുഅവൻഅവേരാടു: നിïൾഎെě

പശുèിടാവിെനപൂöി ഉഴുതിെĭîിൽഎെěകടംവീöുകയിĭായിരുćുഎćുപറõു. 19പിെć,യേഹാവയുെടആÿാവു

അവെěേമൽവćു;അവൻഅസ്കേലാനിേലèു െചćു മുĜതുേപെര െകാćുഅവരുെട ഉടുĜൂരി കടംവീöിയവèൎ ു

വസ്åതംെകാടുûു.അവെě േകാപംജçലിđു;അവൻതെěഅĜെěവീöിൽ േപായി. 20ശിംേശാെě ഭാēൎ അവെě

കൂöുകാരനായിരുć േതാഴćു ഭാēൎ യായിയ്തീćൎ ു.

15 കുെറèാലം കഴിõിöു േകാതĉുെകയ്ûുകാലûുശിംേശാൻ ഒരു േകാലാöിൻകുöിെയയുംെകാ÷ു തെě

ഭാēൎ െയകാúാൻെചćു: ശയനഗൃഹûിൽഎെěഭാēൎ യുെടഅടുèൽഞാൻകടćുെചĭെöഎćുപറõു.

അവളുെടഅĜേനാഅവെനഅകûുകടĜാൻസĊതിèാെത: 2നിനèുഅവളിൽ േകവലംഅനിġമായിഎćുഞാൻ

വിചാരിđതുെകാ÷ുഅവെളനിെě േതാഴćു െകാടുûുേപായി;അവളുെടഅനുജûിഅവെളèാൾസുąരിയേĭാ?

അവൾമĤവൾèുപകരംനിനèുഇരിèെöഎćുപറõു. 3അതിćുശിംേശാൻ:ഇേĜാൾെഫലിസ്തäèൎ ു ഒരു േദാഷം

െചയ്താൽഞാൻകുĤèാരനĭഎćു പറõു. 4ശിംേശാൻ േപായി മുćൂറു കുറുèĈാെര പിടിđു വാേലാടുവാൽ

േചûൎ ു പăംഎടുûുഈര÷ു വാലിćിടയിൽഓേരാ പăംെവđു െകöി. 5പăûിćു തീ െകാളുûി െഫലിസ്തäരുെട

വിളവിേലèു വിöു, കĤയും വിളവും ഒലിവുേതാöïളുംഎĭാം ചുöുകളõു. 6ഇതു െചയ്തതുആർഎćു െഫലിസ്തäർ

അേനçഷിđാെറ തിമ്നèാരെě മരുകൻശിംേശാൻ;അവെě ഭാēൎ െയഅവൻഎടുûു േതാഴćു െകാടുûുകളõു

എćുഅവèൎ ുഅറിവു കിöി; െഫലിസ്തäർ െചćുഅവെളയുംഅവളുെടഅĜെനയും തീയിലിöു ചുöുകളõു. 7

അേĜാൾശിംേശാൻഅവേരാടു: നിïൾഈവിധം െചēുćുഎîിൽഞാൻനിïെള åപതികാരം െചēാെതവിടുകയിĭ

എćുപറõു, 8അവെരകഠിനമായിഅടിđു തുടയും നടുവും തകûൎ ുകളõു. പിെćഅവൻെചćുഏതാംപാറയുെട

ഗഹçരûിൽപാûൎ ു. 9എćാൽെഫലിസ്തäർ െചćു െയഹൂദയിൽപാളയമിറïി േലഹിയിൽഎĭാം പരćു. 10നിïൾ

ഞïളുെട േനെര വćിരിèുćതുഎăുഎćു െയഹൂദäർ േചാദിđു. ശിംേശാൻഞïേളാടു െചയ്തതുേപാെലഞïൾ

അവേനാടും െചേē÷തിćുഅവെനപിടിđുെകöുവാൻവćിരിèുćുഎćുഅവർഉûരംപറõു. 11അേĜാൾ

െയഹൂദയിൽനിćു മൂവായിരംേപർഏതാംപാറയുെട ഗഹçരûിîൽ െചćു ശിംേശാേനാടു: െഫലിസ്തäർ നെĊവാഴുćു

എćു നീഅറിയുćിĭേയാ? നീഞïേളാടു ഇെđയ്തതുഎăുഎćു േചാദിđു.അവർഎേćാടു െചയ്തതുേപാെല

ഞാൻ അവേരാടും െചയ്തു എćു അവൻ അവേരാടു പറõു. 12 അവർ അവേനാടു: െഫലിസ്തäരുെട കēിൽ

ഏğിേè÷തിćു നിെćപിടിđുെകöുവാൻഞïൾവćിരിèുćുഎćുപറõു. ശിംേശാൻഅവേരാടു: നിïൾ

തേćഎെćെകാĭുകയിĭഎćുഎേćാടുസതäം െചയ്വിൻഎćുപറõു. 13അവർഅവേനാടു: ഇĭ;ഞïൾ

നിെć െകാĭുകയിĭ; നിെćപിടിđുെകöിഅവരുെട കēിൽഏğിേèയുĐുഎćു പറõു.അïെനഅവർ ര÷ു

പുതിയകയർെകാ÷ുഅവെനെകöി പാറയിൽനിćു െകാ÷ുേപായി. 14അവൻേലഹിയിൽഎûിയേĜാൾ െഫലിസ്തäർ

അവെനക÷ിöുആûൎ ു.അേĜാൾയേഹാവയുെടആÿാവുഅവെěേമൽവćുഅവെěൈകെകöിയിരുćകയർ

തീെകാ÷ു കരിõചണനൂൽേപാെലആയി;അവെěബĆനïൾൈകേമൽനിćു åദവിđുേപായി. 15അവൻഒരു

കഴുതയുെട പđûാടിെയĭു ക÷ുൈകനീöി എടുûുഅതുെകാ÷ുആയിരം േപെര െകാćുകളõു. 16കഴുതയുെട

താടിെയĭുെകാ÷ു കുćു ഒćു, കുćു ര÷ു; കഴുതയുെട താടിെയĭുെകാ÷ുആയിരം േപെരഞാൻസംഹരിđു

എćുശിംേശാൻപറõു. 17ഇïെനപറõുകഴിõിöുഅവൻതാടിെയĭു കēിൽനിćുഎറിõുകളõു;ആ

čലûിćു രാമû്‐‐േലഹിഎćു േപരായി. 18പിെćഅവൻവളെര ദാഹിđിöു യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു:അടിയെě

കēാൽഈമഹാജയംനീ നല്കിയേĭാ; ഇേĜാൾഞാൻദാഹംെകാ÷ു മരിđുഅåഗചĊൎ ികളുെടകēിൽവീേഴണേമാഎćു

പറõു. 19അേĜാൾൈദവം േലഹിയിൽ ഒരു കുഴി പിളരുമാറാèി,അതിൽനിćു െവĐംപുറെĜöു;അവൻകുടിđു

ൈചതനäം åപാപിđു വീ÷ും ജീവിđു.അതുെകാ÷ുഅതിćുഏൻ‐ഹേèാേരഎćു േപരായി;അതു ഇćുവെരയും

േലഹിയിൽ ഉ÷ു. 20അവൻെഫലിസ്തäരുെട കാലûുയിåസാേയലിćു ഇരുപതുസംവĀരം നäായപാലനം െചയ്തു.

16അനăരംശിംേശാൻഗĢയിൽ െചćുഅവിെട ഒരു േവശäെയക÷ുഅവളുെടഅടുèൽെചćു. 2ശിംേശാൻ

ഇവിെട വćിരിèുćുഎćു ഗസäèൎ ുഅറിവുകിöി;അവർവćു വളõുഅവെനപിടിĜാൻ രാåതിമുഴുവനും

പöണവാതില്èൽപതിയിരുćു; േനരം െവളുèുേĉാൾഅവെന െകാćുകളയാംഎćു പറõു രാåതിമുഴുവനും

അനïാതിരുćു. 3ശിംേശാൻഅĂൎ രാåതിവെര കിടćുറïിഅĂൎ രാåതിയിൽഎഴുേćĤു പöണവാതിലിെě കതകും

കöളèാൽര÷ുംഓടാĉേലാടുകൂെട പറിെđടുûുചുമലിൽെവđു പുറെĜöു െഹേåബാെćതിെരയുĐമലമുകളിൽ

െകാ÷ുേപായി. 4അതിെěേശഷംഅവൻ േസാേരè് താഴçരയിൽ െദലീലാഎćു േപരുĐഒരുസ്åതീെയസ്േനഹിđു.

5 െഫലിസ്ത åപഭുèĈാർ അവളുെട അടുèൽ വćു അവേളാടു: നീ അവെന വശീകരിđു അവെě മഹാശéി

ഏതിൽഎćുംഞïൾഅവെനപിടിđുെകöി ഒതുേè÷തിćുഎïെനസാധിèുംഎćുംഅറിõുെകാൾക;

ഞïൾഓേരാരുûൻആയിരെûാരുനൂറു െവĐിĜണം വീതം നിനèു തരാംഎćു പറõു. 6അïെന െദലീലാ

ശിംേശാേനാടു: നിെě മഹാശéിഏതിൽആകുćു?ഏതിനാൽനിെćബĆിđു ഒതുèാം?എനിèു പറõുതേരണം

എćു പറõു. 7ശിംേശാൻഅവേളാടു: ഒരിèലും ഉണïാെതപđയായഏഴുഞാണുെകാ÷ുഎെćബĆിđാൽ

എെěബലംêയിđുഞാൻ േശഷം മനുഷäെരേĜാെലആകുംഎćു പറõു. 8 െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ ഉണïാû

ഏഴു പđഞാണുഅവളുെടഅടുèൽെകാ÷ുവćു;അവെകാ÷ുഅവൾഅവെനബĆിđു. 9അവളുെട ഉൾമുറിയിൽ

പതിയിരിĜുകാർപാûൎ ിരുćു.അവൾഅവേനാടു: ശിംേശാേന, െഫലിസ്തäർഇതാവരുćുഎćുപറõു. ഉടെനഅവൻ

തീ െതാö ചണനൂൽേപാെലഞാണുകെള െപാöിđുകളõു;അവെěശéിയുെട രഹസäം െവളിെĜöതുമിĭ. 10പിെć

െദലീലാ ശിംേശാേനാടു: നീഎെćചതിđുഎേćാടു േഭാഷ്കു പറõു; നിെćഏതിനാൽബĆിèാംഎćുഇേĜാൾ

എനിèു പറõുതേരണംഎćു പറõു. 11അവൻഅവേളാടു: ഒരിèലും െപരുമാറീöിĭാûപുതിയകയർെകാ÷ു

എെćബĆിđാൽഎെěബലംêയിđുഞാൻ േശഷം മനുഷäെരേĜാെലആകുംഎćുപറõു. 12 െദലീലാ പുതിയ

കയർവാïിഅവെനബĆിđിöു: ശിംേശാേന, െഫലിസ്തäർ ഇതാ വരുćുഎćുഅവേനാടു പറõു. പതിയിരിĜുകാർ

ഉൾമുറിയിൽഉ÷ായിരുćു.അവേനാ ഒരു നൂൽേപാെലതെěൈകേമൽനിćുഅതു െപാöിđുകളõു. 13 െദലീലാ

ശിംേശാേനാടു: ഇതുവെര നീഎെćചതിđുഎേćാടു േഭാഷ്കു പറõു; നിെćഏതിനാൽബĆിèാെമćുഎനിèു

പറõുതേരണംഎćുപറõു.അവൻഅവേളാടു:എെěതലയിെലഏഴുജടനൂğാവിൽ േചûൎ ു െനയ്താൽസാധിèും
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എćു പറõു. 14അവൾഅïെന െചയ്തു കുĤി അടിđുറĜിđുംെവđു അവേനാടു: ശിംേശാേന, െഫലിസ്തäർ

ഇതാ വരുćുഎćുപറõുഅവൻഉറèമുണćൎ ു െനയ്ûുതടിയുെട കുĤിയും പാവും പറിെđടുûുകളõു. 15

അേĜാൾഅവൾഅവേനാടു: നിെěഹൃദയംഎേćാടുകൂെട ഇĭാതിരിെèനീഎെćസ്േനഹിèുćുഎćുപറയുćതു

എïെന?ഈമൂćു åപാവശäം നീഎെćചതിđു; നിെě മഹാശéിഏതിൽആകുćുഎćുഎനിèുപറõുതćിĭ

എćു പറõു. 16ഇïെനഅവൾഅവെന ദിവസംåപതി വാèുകളാൽബുĂിമുöിđുഅസഹäെĜടുûി;അവൻ

മരിĜാăèവĚംവäസനപരവശനായി തീćൎ ിöു തെě ഉĐം മുഴുവനുംഅവെളഅറിയിđു: 17 െêൗരèûിഎെě

തലയിൽ െതാöിöിĭ;ഞാൻഅĊയുെട ഗഭൎ ംമുതൽൈദവûിćു åവതčൻആകുćു; െêൗരം െചയ്താൽഎെěബലം

എെćവിöുേപാകും;ഞാൻബലഹീനനായി േശഷം മനുഷäെരേĜാെലആകുംഎćുഅവേളാടു പറõു. 18തെě

ഉĐം മുഴുവനുംഅവൻഅറിയിđുഎćു ക÷േĜാൾ െദലീലാ െഫലിസ്തäåപഭുèĈാെര വിളിĜാൻആളയđു: ഇćു

വരുവിൻ;അവൻതെě ഉĐം മുഴുവനുംഎെćഅറിയിđിരിèുćുഎćു പറയിđു. െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർഅവളുെട

അടുèൽവćു, പണവും കēിൽ െകാ÷ുവćു. 19അവൾഅവെനമടിയിൽ ഉറèി, ഒരുആെളവിളിĜിđു തലയിെലജട

ഏഴുംകളയിđു;അവൾഅവെനഒതുèിûുടïി;അവെěശéിഅവെനവിöുേപായി. പിെćഅവൾ:ശിംേശാേന,

20 െഫലിസ്തäർ ഇതാ വരുćുഎćു പറõു. ഉടെനഅവൻ ഉറèമുണćൎ ു; യേഹാവതെćവിöുഎćറിയാെത:

ഞാൻ മുĉിലെûേĜാെലകുടെõാഴിõുകളയുംഎćു വിചാരിđു. 21 െഫലിസ്തäേരാഅവെനപിടിđു കĚു

കുûിെĜാöിđു ഗĢയിേലèു െകാ÷ുേപായി െചĉുചïലെകാ÷ു ബĆിđു; അവൻ കാരാഗൃഹûിൽ മാവു

െപാടിđുെകാ÷ിരുćു. 22അവെěതലമുടികളõേശഷംവീ÷ുംവളćൎ ുതുടïി. 23അനăരംെഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ:

നĊുെടൈവരിയായശിംേശാെന നĊുെട േദവൻനĊുെട കēിൽഏğിđിരിèുćുഎćു പറõുതïളുെട േദവനായ

ദാേഗാćു ഒരു വലിയബലികഴിĜാനും ഉĀവം േഘാഷിĜാനും ഒരുമിđുകൂടി. 24പുരുഷാരംഅവെനക÷േĜാൾ: നĊുെട

േദശം ശൂനäമാèുകയും നĊിൽഅേനകെര െകാĭുകയും െചയ്ത നĊുെടൈവരിെയ നĊുെട േദവൻനĊുെട കēിൽ

ഏğിđിരിèുćുഎćുപറõുതïളുെട േദവെനപുകഴ്ûി. 25അവർആനąûിലായേĜാൾ: നĊുെട മുĉിൽ

കളിĜാൻ ശിംേശാെന െകാ÷ുവരുവിൻഎćു പറõുശിംേശാെന കാരാഗൃഹûിൽനിćു വരുûി;അവൻഅവരുെട

മുĉിൽ കളിđു; തൂണുകളുെട ഇടയിലായിരുćു അവെന നിûൎ ിയിരുćതു. 26 ശിംേശാൻ തെćൈകèു പിടിđ

ബാലäèാരേനാടു: േêåതം നില്èുćതൂണു ചാരിയിരിേè÷തിćുഞാൻഅവെയതĜിേനാèെöഎćു പറõു. 27

എćാൽേêåതûിൽപുരുഷĈാരുംസ്åതീകളുംനിറõിരുćു;സകലെഫലിസ്തäåപഭുèĈാരുംഅവിെട ഉ÷ായിരുćു;

ശിംേശാൻകളിèുćതു ക÷ുെകാ÷ിരുćപുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായിഏകേദശം മൂവായിരംേപർ മാളികയിൽ

ഉ÷ായിരുćു. 28അേĜാൾ ശിംേശാൻ യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു: കûൎ ാവായ യേഹാേവ, എെć ഓേèൎ ണേമ;

ൈദവേമ,ഞാൻഎെěര÷ുകĚിćും േവ÷ി െഫലിസ്തäേരാടു åപതികാരം െചേē÷തിćുഈഒരു åപാവശäം മാåതം

എനിèുശéിനല്േകണേമഎćുപറõു. 29 േêåതം നില്èുćര÷ുനടുûുണും ഒćു വലൈîെകാ÷ും

മേĤതു ഇടൈîെകാ÷ും ശിംേശാൻ പിടിđു അവേയാടു ചാരി: 30ഞാൻ െഫലിസ്തäേരാടുകൂെട മരിèെö എćു

ശിംേശാൻപറõുശéിേയാെടകുനിõു; ഉടെന േêåതംഅതിലുĐ åപഭുèĈാരുെടയുംസകലജനûിെěയും

േമൽവീണു.അïെനഅവൻമരണസമയûുെകാćവർജീവകാലûു െകാćവെരèാൾഅധികമായിരുćു. 31

അവെěസേഹാദരĈാരും പിതൃഭവനെമാെèയും െചćുഅവെനഎടുûു േസാെരèുംഎസ്താേയാലിćും മേĂä

അവെěഅĜനായമാേനാഹയുെടശ്മശാനčലûുഅടèംെചയ്തു.അവൻയിåസാേയലിćുഇരുപതുസംവĀരം

നäായപാലനം െചയ്തിരുćു.

17എåഫയീംമലനാöിൽ മീഖാവുഎćു േപരുĐഒരു പുരുഷൻഉ÷ായിരുćു. 2അവൻതെěഅĊേയാടു: നിനèു

കളവുേപായതും നീ ഒരുശപഥം െചയ്തുഞാൻ േകൾെèപറõതുമായആയിരെûാരുനൂറു െവĐിĜണം

ഇതാ, എെě പèൽ ഉ÷ു; ഞാനാകുćു അതു എടുûതു എćു പറõു. എെě മകേന, നീ യേഹാവയാൽ

അനുåഗഹിèെĜöവൻഎćുഅവെěഅĊപറõു. 3അവൻആആയിരെûാരുനൂറു െവĐിĜണംഅെĊèു

മടèിെèാടുûേĜാൾഅവെěഅĊ:െകാûുപണിയുംവാĜൎ ുപണിയുമായഒരു വിåഗഹം ഉ÷ാèുവാൻഞാൻ

ഈെവĐിഎെě മകćുേവ÷ിയേഹാെവèു േനćൎ ിരിèുćു;ആകയാൽഞാൻഅതു നിനèു മടèിûരുćു

എćു പറõു. 4അവൻെവĐി തെěഅെĊèു മടèിെèാടുûേĜാൾഅവെěഅĊഇരുനൂറു െവĐിĜണം

എടുûു തöാെě കēിൽ െകാടുûു; അവൻഅതുെകാ÷ു െകാûുപണിയും വാĜൎ ുപണിയുമായ ഒരു വിåഗഹം

ഉ÷ാèി;അതു മീഖാവിെěവീöിൽ ഉ÷ായിരുćു. 5 മീഖാവിćു ഒരു േദവമąിരം ഉ÷ായിരുćു;അവൻഒരുഏേഫാദും

ഗൃഹബിംബവും ഉ÷ാèിđു തെě പുåതĈാരിൽ ഒരുûെന കരപൂരണം കഴിđു; അവൻഅവെě പുേരാഹിതനായ്തീćൎ ു.

6അèാലûു യിåസാേയലിൽ രാജാവിĭായിരുćു; ഓേരാരുûൻ േബാധിđതു േപാെല നടćു. 7 െയഹൂദയിെല

േബû്‐േലെഹമäനായി െയഹൂദാേഗാåതûിൽനിćു വćിരുć ഒരു യുവാവു ഉ÷ായിരുćു;അവൻ േലവäനുംഅവിെട

വćുപാûൎ വനുമേåത. 8തരംകിöുേćടûു െചćുപാĜൎ ാൻ േവ÷ിഅവൻെയഹൂദയിെല േബû്േലെഹംപöണം

വിöു പുറെĜöു തെě åപയാണûിൽഎåഫയീംമലനാöിൽ മീഖാവിെě വീടുവെരഎûി. 9 മീഖാവുഅവേനാടു: നീ

എവിെടനിćു വരുćുഎćു േചാദിđു.ഞാൻ െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിൽനിćു വരുćഒരു േലവäൻആകുćു;

തരം കിöുേćടûു പാĜൎ ാൻ േപാകയാകുćുഎćു ഉûരം പറõു. 10 മീഖാവുഅവേനാടു: നീഎേćാടുകൂെട പാûൎ ു

എനിèുപിതാവും പുേരാഹിതനുമായിരിè;ഞാൻനിനèുആ÷ിൽപûു െവĐിĜണവും ഉടുĜും ഭêണവും തരാം

എćു പറõു.അïെന േലവäൻഅകûു െചćു. 11അവേനാടുകൂെട പാĜൎ ാൻ േലവäćുസĊതമായി;ആയുവാവു

അവćുസçăപുåതĈാരിൽ ഒരുûെനേĜാെലആയ്തീćൎ ു. 12 മീഖാവു േലവäെനകരപൂരണം കഴിĜിđു; യുവാവുഅവćു

പുേരാഹിതനായ്തീćൎ ു മീഖാവിെěവീöിൽപാûൎ ു. 13 ഒരു േലവäൻഎനിèു പുേരാഹിതനായിരിèയാൽയേഹാവ

എനിèു നĈെചēുെമćു ഇേĜാൾതീđൎ തേćഎćു മീഖാവു പറõു.

18അèാലûു യിåസാേയലിൽ രാജാവിĭായിരുćു. ദാൻേഗാåതèാർ അèാലം തïൾèു കുടിപാĜൎ ാൻ

ഒരു അവകാശം അേനçഷിđു; യിåസാേയൽേഗാåതïളുെട ഇടയിൽ അവèൎ ു അćുവെര അവകാശം

സçാധീനമായ്വćിരുćിĭ. 2 അïെനയിരിേè േദശം ഒĤുേനാèി പരിേശാധിേè÷തിćു ദാനäർ തïളുെട

േഗാåതûിൽനിćു കൂöûിൽ പരാåകമശാലികളായഅòുേപെര േസാരയിൽനിćും എസ്താേയാലിൽ നിćുംഅയđു,
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അവേരാടു: നിïൾ െചćു േദശം േശാധനെചയ്വിൻ എćു പറõു. 3അവർ എåഫയീംമലനാöിൽ മീഖാവിെě

വീടുവെരഎûി രാåതിഅവിെട പാûൎ ു. മീഖാവിെě വീöിćരിെകഎûിയേĜാൾഅവർആേലവäയുവാവിെěശĝം

േകöറിõുഅവിെടകയറിെđćുഅവേനാടു: നിെćഇവിെട െകാ÷ുവćതുആർ?നീ ഇവിെടഎăു െചēുćു?

നിനèുഇവിെടഎăുകിöുംഎćു േചാദിđു. 4അവൻഅവേരാടു: മീഖാവുഎനിèുഇćിćതു െചയ്തിരിèുćു;

അവൻഎെćശĉളûിćുനിûൎ ി;ഞാൻഅവെěപുേരാഹിതൻആകുćുഎćുപറõു. 5അവർഅവേനാടു:

ഞïൾ േപാകുćയാåത ശുഭമാകുേമാഎćുഅറിേയ÷തിćുൈദവേûാടു േചാദിേèണംഎćു പറõു. 6

പുേരാഹിതൻഅവേരാടു: സമാധാനേûാെട േപാകുവിൻ; നിïൾ േപാകുćയാåത യേഹാെവèുസĊതം തേćഎćു

പറõു. 7അïെനആഅòുപുരുഷĈാരും പുറെĜöു ലയീശിേലèു െചćു;അവിടെûജനംസീേദാനäെരേĜാെല

ൈസçരവും സçčതയും ഉĐവരായി നിഭൎ യം വസിèുćു; യാെതാരു കാēൎ ûിലും അവèൎ ു േദാഷം െചയ്വാൻ

åപാപ്തിയുĐവൻ േദശûു ആരുമിĭ; അവർ സീേദാനäèൎ ു അകെല പാèൎ ുćു; മĤുĐ മനുഷäരുമായി അവèൎ ു

സംസĖൎ വുമിĭഎćുക÷ു. 8പിെćഅവർ േസാരയിലുംഎസ്താേയാലിലും തïളുെടസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽ

വćു; സേഹാദരĈാർ അവേരാടു: നിïൾഎăു വûൎ മാനം െകാ÷ുവരുćു എćു േചാദിđു. അതിćു അവർ:

എഴുേćğിൻ; നാംഅവരുെട േനെര െചĭുക; 9ആേദശംബഹുവിേശഷംഎćുഞïൾക÷ിരിèുćു; നിïൾ

അനïാതിരിèുćതുഎăു?ആേദശംൈകവശമാേè÷തിćു േപാകുവാൻ മടിèരുതു. 10നിïൾെചĭുേĉാൾ

നിഭൎ യമായിരിèുćഒരു ജനെûകാണും; േദശം വിശാലമാകുćു;ൈദവംഅതു നിïളുെട കēിൽതćിരിèുćു;അതു

ഭൂമിയിലുĐയാെതാćിćും കുറവിĭാûčലംതേćഎćു പറõു. 11അനăരം േസാരയിലുംഎസ്താേയാലിലും

ഉĐദാൻേഗാåതèാരിൽഅറുനൂറു േപർയുĂസćĂരായിഅവിെടനിćുപുറെĜöു. 12അവർെചćു െയഹൂദയിെല

കിēൎ û്‐യയാരീമിൽ പാളയം ഇറïി;അതുെകാ÷ുആčലûിćു ഇćുവെരയും മഹേന‐ദാൻഎćു േപർ പറയുćു;

അതു കിēൎ û്‐യയാരീമിെě പിൻവശûു ഇരിèുćു. 13അവിെടനിćു അവർ എåഫയീംമലനാöിേലèു െചćു

മീഖാവിെěവീöിćരിെകഎûി. 14അേĜാൾലയീശ് േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ േപായിരുćആഅòുപുരുഷĈാരും

തïളുെടസേഹാദരĈാേരാടു:ഈവീടുകളിൽ ഒരുഏേഫാദും ഒരു ഗൃഹബിംബവും െകാûുപണിയും വാĜൎ ുപണിയുമായ

ഒരു വിåഗഹവും ഉ÷ുഎćുഅറിõുേവാ?ആകയാൽനിïൾെചേē÷തുഎെăćുവിചാരിđുെകാൾവിൻ. 15അവർ

അേïാöു തിരിõു മീഖാവിെě വീöിേനാടു േചćൎ േലവäയുവാവിെě വീöിൽ െചćുഅവേനാടു കുശലം േചാദിđു. 16

യുĂസćĂരായ ദാനäർഅറുനൂറുേപരും വാതില്èൽനിćു. 17 േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ േപായിരുćവർഅòുേപരും

അകûുകടćു െകാûുപണിയായവിåഗഹവുംഏേഫാദും ഗൃഹബിംബവും വാĜൎ ുപണിയായവിåഗഹവുംഎടുûു;

പുേരാഹിതൻയുĂസćĂരായഅറുനൂറുേപരുെടഅടുèൽനിćിരുćു. 18ഇവർ മീഖാവിെěവീöിćകûുകടćു

െകാûുപണിയായവിåഗഹവുംഏേഫാദുംഗൃഹബിംബവുംവാĜൎ ുപണിയായവിåഗഹവുംഎടുûേĜാൾപുേരാഹിതൻ

അവേരാടു: നിïൾഎăു െചēുćുഎćു േചാദിđു. 19അവർഅവേനാടു: മി÷രുതു; നിെěവായ് െപാûിഞïേളാടു

കൂെട വćുഞïൾèുപിതാവും പുേരാഹിതനുമായിരിè; ഒരുവെěവീöിćു മാåതം പുേരാഹിതനായിരിèുćേതാ

യിåസാേയലിൽ ഒരു േഗാåതûിćും കുലûിćും പുേരാഹിതനായിരിèുćേതാഏതു നിനèുനĭതുഎćു േചാദിđു.

20അേĜാൾ പുേരാഹിതെě മനം െതളിõു; അവൻഏേഫാദും ഗൃഹബിംബവും െകാûുപണിയായ വിåഗഹവും

എടുûുപടðനûിെěനടുവിൽനടćു. 21ഇïെനഅവർപുറെĜöു കുõുകുöികെളയുംആടുമാടുകെളയും

സĉûുകെളയും തïളുെട മുĉിലാèി åപയാണം െചയ്തു. 22അവർ മീഖാവിെěവീöിൽനിćു കുെറ ദൂരûായേĜൾ

മീഖാവിെěവീöിേനാടു േചćൎ വീടുകളിലുĐവർ ഒരുമിđുകൂടി ദാനäെര പിăുടćൎ ു. 23അവർ ദാനäെരകൂകിവിളിđേĜാൾ

അവർ തിരിõുേനാèി മീഖാവിേനാടു: നീ ഇïെനആൾèൂöേûാടുകൂെട വരുവാൻഎăുഎćു േചാദിđു. 24ഞാൻ

ഉ÷ാèിയഎെě േദവĈാെരയുംഎെěപുേരാഹിതെനയും നിïൾഅപഹരിđു െകാ÷ുേപാകുćു; ഇനിഎനിèു

എăുĐു? നിനèുഎăുഎćുനിïൾഎേćാടു േചാദിèുćതുഎïെനഎćുഅവൻപറõു. 25 ദാനäർ

അവേനാടു: നിെě ഒđഇവിെട േകൾèരുതു:അെĭîിൽ േദçഷäèാർനിïേളാടു കയûൎ ിöു നിെěജീവനും നിെě

വീöുകാരുെട ജീവനും നġമാകുവാൻനീസംഗതിവരുûുംഎćുപറõു. 26അïെനദാനäർതïളുെടവഴിèു േപായി;

അവർതćിലുംബലവാĈാർഎćു മീഖാവുക÷ുവീöിേലèു മടïിേĜാćു. 27 മീഖാവു തീĜൎ ിđവെയയുംഅവćു

ഉ÷ായിരുć പുേരാഹിതെനയുംഅവർ െകാ÷ുേപായി, ലയീശിൽൈസçരവും നിഭൎ യവുമായിരുć ജനûിെěഅടുèൽ

എûിഅവെരവാളിെěവായ്ûലയാൽെവöി, പöണംതീെവđു ചുöുകളõു. 28അതുസീേദാćുഅകെലആയിരുćു;

മĤു മനുഷäരുമായിഅവèൎ ുസംസĖൎ ം ഇĭായ്കയാൽഅവെരവിടുവിĜാൻആരും ഉ÷ായിരുćിĭ.അതു േബû്‐

െരേഹാബ് താഴçരയിൽആയിരുćു.അവർ പöണം വീ÷ും പണിതുഅവിെട കുടിപാèൎ യും 29യിåസാേയലിćു ജനിđ

തïളുെട പിതാവായ ദാെě േപരിൻ åപകാരം നഗരûിćു ദാൻഎćു േപരിടുകയും െചയ്തു; പ÷ുആപöണûിćു

ലയീശ് എćു േപർആയിരുćു. 30 ദാനäർ െകാûുപണിയായആ വിåഗഹം åപതിഷ്ഠിđു; േമാെശയുെട മകനായ

േഗേശൎ ാമിെě മകൻ േയാനാഥാനുംഅവെě പുåതĈാരുംആ േദശûിെě åപവാസകാലംവെര ദാൻേഗാåതèാèൎ ു

പുേരാഹിതĈാരായിരുćു. 31ൈദവûിെěആലയംശീേലാവിൽആയിരുćകാലെûാെèയും മീഖാവു തീĜൎ ിđ

വിåഗഹംഅവർ െവđു പൂജിđുേപാćു.

19 യിåസാേയലിൽ രാജാവിĭാûആകാലûുഎåഫയീംമലനാöിൽ ഉൾåപേദശûുവćുപാûൎ ിരുćഒരു േലവäൻ

ഉ÷ായിരുćു; അവൻ െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിൽനിćു ഒരു െവĜാöിെയ പരിåഗഹിđു. 2 അവെě

െവĜാöിഅവേനാടു േåദാഹിđു വäഭിചാരം െചയ്തുഅവെനവിöു െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിൽതെěഅĜെě

വീöിൽ േപായി നാലു മാസേûാളംഅവിെട പാûൎ ു. 3അവളുെട ഭûൎ ാവു പുറെĜöുഅവേളാടു നĭവാèു പറõു

കൂöിെèാ÷ുവരുവാൻഅവെളഅേനçഷിđുെചćു;അവേനാടുകൂെട ഒരുബാലäèാരനും ര÷ുകഴുതയും ഉ÷ായിരുćു;

അവൾഅവെനതെěഅĜെěവീöിൽൈകെèാ÷ു; യുവതിയുെടഅĜൻഅവെനക÷േĜാൾഅവെěവരവിîൽ

സേăാഷിđു. 4യുവതിയുെടഅĜനായഅവെěഅĊാവിയĜൻഅവെനപാĜൎ ിđു;അïെനഅവൻ മൂćു ദിവസം

അവേനാടുകൂെട പാûൎ ു.അവർതിćുകുടിđുഅവിെട രാപാûൎ ു. 5നാലാം ദിവസംഅവൻഅതികാലûുഎഴുേćĤു

യാåത പുറെĜടുവാൻ ഭാവിđേĜാൾയുവതിയുെടഅĜൻ മരുമകേനാടു:അğം വĭതും കഴിđിöു േപാകാമേĭാഎćു

പറõു. 6അïെനഅവർഇരുćുര÷ുേപരുംകൂെടതിćുകയുംകുടിèയും െചയ്തു;യുവതിയുെടഅĜൻഅവേനാടു:

ദയെചയ്തു രാപാûൎ ു സുഖിđുെകാൾക എćു പറõു. 7അവൻ േപാേക÷തിćു എഴുേćĤേĜാൾ അവെě
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അĊാവിയĜൻഅവെനനിĒൎ Ćിđു;ആ രാåതിയുംഅവൻഅവിെട പാûൎ ു. 8അòാം ദിവസംഅവൻ േപാേക÷തിćു

അതികാലûുഎഴുേćĤേĜാൾയുവതിയുെടഅĜൻ:അğംവĭതും കഴിđിöു െവയിലാറുംവെരതാമസിđുെകാൾകഎćു

പറõു.അവർ ര÷ുേപരും ഭêണംകഴിđു. 9പിെćഅവനുംഅവെě െവĜാöിയുംബാലäèാരനുംഎഴുേćĤേĜാൾ

യുവതിയുെടഅĜനായഅവെěഅĊാവിയĜൻഅവേനാടു: ഇതാ, േനരംഅസ്തമിĜാറായി,ഈരാåതിയും താമസിè;

േനരംൈവകിയേĭാ; രാപാûൎ ു സുഖിè; നാെളഅതികാലûുഎഴുേćĤു വീöിേലèു േപാകാംഎćു പറõു. 10

എćാൽഅćും രാപാĜൎ ാൻ മനĢിĭാെതഅവൻഎഴുേćĤു പുറെĜöു; െയരൂശേലെമć െയബൂസിćുസമീപംഎûി;

േകാĜിö ര÷ു കഴുതയും അവെě െവĜാöിയും അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 11അവൻ െയബൂസിćു സമീപം

എûിയേĜാൾ േനരം നćാൈവകിയിരുćു;ബാലäèാരൻയജമാനേനാടു: നാംഈെയബൂസäനഗരûിൽകയറി

രാപാèൎ രുേതാ എćു പറõു. 12 യജമാനൻഅവേനാടു: യിåസാേയൽമèളിĭാûഈഅനäനഗരûിൽ നാം

കയറരുതു; നമുèു ഗിെബയയിേലèു േപാകാംഎćു പറõു. 13അവൻപിെćയും തെěബാലäèാരേനാടു: നമുèു

ഈഊരുകളിൽ ഒćിൽഗിെബയയിേലാ രാമയിേലാ രാപാèൎ ാംഎćു പറõു. 14അïെനഅവൻമുേĉാöു േപായി

െബനäാമീൻേദശûിെലഗിെബെയèുസമീപംഎûിയേĜാൾസൂēൎ ൻഅസ്തമിđു. 15അവർഗിെബയയിൽ രാപാĜൎ ാൻ

കയറി; അവൻ െചćു നഗരവീഥിയിൽ ഇരുćു; രാപാേèൎ ÷തിćുഅവെര വീöിൽൈകെèാൾവാൻആെരയും ക÷ിĭ.

16അനăരം ഇതാ, ഒരു വൃĂൻൈവകുേćരം േവലകഴിõിöു വയലിൽനിćു വരുćു;അവൻഎåഫയീംമലനാöുകാരനും

ഗിെബയയിൽവćുപാèൎ ുćവനുംആയിരുćു;ആേദശèാേരാ െബനäാമീനäർആയിരുćു. 17വൃĂൻതലയുയûൎ ി

േനാèിയേĜാൾനഗരവീഥിയിൽവഴിയാåതèാരെനക÷ു: നീഎവിെടനിćു വരുćു?എവിേടèു േപാകുćുഎćു

േചാദിđു. 18അതിćുഅവൻ:ഞïൾെയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിൽനിćുഎåഫയീംമലനാöിൽ ഉൾåപേദശേûèു

േപാകുćു;ഞാൻഅവിടûുകാരൻആകുćു;ഞാൻെയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിേനാളം േപായിരുćു; ഇേĜാൾ

യേഹാവയുെടആലയûിേലèു േപാകയാകുćു;എെćവീöിൽൈകെèാൾവാൻഇവിെടആരും ഇĭ. 19ഞïളുെട

കഴുതകൾèുൈവേèാലും തീനും ഉ÷ു;എനിèും നിെě ദാസിèുംഅടിയïേളാടുകൂെടയുĐബാലäèാരćും

അĜവും വീõുംൈകവശം ഉ÷ു, ഒćിćും കുറവിĭഎćുപറõു. 20അതിćുവൃĂൻ: നിനèുസമാധാനം;

നിനèു േവ÷െതാെèയുംഞാൻതരും; വീഥിയിൽ രാപാèൎ മാåതമരുതുഎćു പറõു, 21അവെനതെěവീöിൽ

കൂöിെèാ÷ുേപായി കഴുതകൾèു തീൻ െകാടുûു; അവരും കാലുകൾ കഴുകി ഭêണപാനീയïൾകഴിđു. 22

ഇïെനഅവർസുഖിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾപöണûിെലചിലനീചĈാർവീടു വളõുവാതിലിćു മുöി: നിെě

വീöിൽവćിരിèുćപുരുഷെനപുറûു െകാ÷ുവാ;ഞïൾഅവെന േഭാഗിèെöഎćു വീöുടയവനായവൃĂേനാടു

പറõു. 23വീöുടയവനായപുരുഷൻഅവരുെടഅടുèൽപുറûു െചćുഅവേരാടു:അരുേത,എെěസേഹാദരĈാേര,

ഇïെന േദാഷം െചēരുേത;ഈആൾഎെěവീöിൽവćിരിèെകാ÷ുഈവഷളതçം åപവûൎ ിèരുേത. 24ഇതാ,

കനäകയായഎെě മകളുംഈയാളുെട െവĜാöിയും ഇവിെട ഉ÷ു;അവെരഞാൻപുറûു െകാ÷ുവരാം;അവെര

എടുûു നിïൾèു േബാധിđതുേപാെലഅവേരാടു െചയ്വിൻ;ഈആേളാേടാഈവകവഷളതçം åപവûൎ ിèരുേത

എćു പറõു. 25എćാൽഅവർഅവെന കൂöാèിയിĭ; ആകയാൽആപുരുഷൻ തെě െവĜാöിെയ പിടിđു

അവെള അവരുെട അടുèൽ പുറûാèിെèാടുûു, അവർ അവെള പുണćൎ ു; രാåതി മുഴുവനും åപഭാതംവെര

അവെളബലാല്èാരം െചയ്തു; േനരം െവളുĜാറായേĜാൾഅവെള വിöുേപായി. 26 åപഭാതûിîൽസ്åതീ വćു തെě

യജമാനൻപാûൎ ആപുരുഷെě വീöുവാതില്èൽവീണുകിടćു. 27അവളുെട യജമാനൻ രാവിെലഎഴുേćĤു വീöിെě

വാതിൽതുറćു തെěവഴിèു േപാകുവാൻപുറûിറïിയേĜാൾഇതാ,അവെě െവĜാöി വീöുവാതില്èൽൈക

ഉĊരĜടിേമലായി വീണുകിടèുćു. 28അവൻഅവേളാടു: എഴുേćല്è, നാം േപാകഎćു പറõു.അതിćു മറുപടി

ഉ÷ായിĭ.അവൻഅവെളകഴുതĜുറûു െവđു പുറെĜöു തെěčലേûèു േപായി, 29വീöിൽഎûിയേശഷം ഒരു

കûിെയടുûുഅംഗമംഗമായി തെě െവĜാöിെയപåă÷ുഖøമാèിവിഭാഗിđു യിåസാേയലിെěസകലദിèുകളിലും

െകാടുûയđു. 30അതു ക÷വർഎĭാവരും: യിåസാേയൽമèൾമിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöുവćനാൾമുതൽ

ഇćുവെരയും ഇïെനയുĐ åപവൃûി നടćിöിĭ, ക÷ിöുമിĭ; ഇതിെനĜĤി ചിăിđുആേലാചിđുഅഭിåപായം പറവിൻ

എćുപറõു.

20അനăരം യിåസാേയൽമèൾ ഒെèയും പുറെĜöു ദാൻമുതൽ േബർ‐േശബവെരയും ഗിെലയാദ്േദശûും

ഉĐസഭെയാെèയുംഏകമനേĢാെട മിസ്പയിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽവćുകൂടി. 2യിåസാേയലിെě

സകലേഗാåതïളുമായസĔൎ ജനûിെěയും åപധാനികളുംആയുധപാണികളായനാലുലêംകാലാളുംൈദവûിെě

ജനസംഘûിൽവćുനിćു‐ 3യിåസാേയൽമèൾമിസ്പയിേലèു േപായിഎćു െബനäാമീനäർ േകöു.‐അേĜാൾ

യിåസാേയൽമèൾ:ഈേദാഷംഎïിെനസംഭവിđുഎćുപറവിൻഎćുപറõതിćു 4 െകാĭെĜöസ്åതീയുെട

ഭûൎ ാവായ േലവäൻ ഉûരം പറõതു:ഞാനുംഎെě െവĜാöിയും െബനäാമീൻ േദശûുഗിെബയയിൽ രാപാĜൎ ാൻ

െചćു. 5 എćാെറ ഗിെബയാനിവാസികൾ എെě േനെര എഴുേćĤു രാåതിയിൽ എെě നിമിûം വീടുവളõു

എെć െകാĭുവാൻ ഭാവിđു; എെě െവĜാöിെയ അവർ ബലാല്èാരം െചയ്തതിനാൽ അവൾ മരിđുേപായി. 6

അവർയിåസാേയലിൽ ദുഷ്കĊൎ വും വഷളതçവും åപവûൎ ിđതുെകാ÷ുഞാൻഎെě െവĜാöിെയ ഖøംഖøമാèി

യിåസാേയലിെěഅവകാശേദശെûാെèയുംെകാടുûയđു. 7നിïൾഎĭാവരുംയിåസാേയലäരേĭാ;ഇതിൽനിïളുെട

അഭിåപായവുംആേലാചനയും പറവിൻ. 8അേĜാൾസĔൎ ജനവും ഒćായിöുഎഴുേćĤു പറõതു: നĊിൽആരും

തെěകൂടാരûിേലèു േപാകരുതു;ആരും വീöിേലèു തിരികയുമരുതു. 9നാം ഇേĜാൾഗിെബയേയാടു െചേē÷ുć

കാēൎ മാവിതു: നാംഅതുസംബĆിđു ചീöിേടണം; 10അവർയിåസാേയലിൽ åപവûൎ ിđസകലവഷളതçûിćും പകരം

െചേē÷തിćു ജനം ഗിെബയയിേലèു െചĭുേĉാൾഅവèൎ ു േവ÷ി ഭêണസാധനïൾ േപായി െകാ÷ുവരുവാൻ

യിåസാേയൽേഗാåതïളിൽനൂĤിൽപûുേപെരയുംആയിരûിൽനൂറുേപെരയും പതിനായിരûിൽആയിരംേപെരയും

എടുേèണം. 11അïെനയിåസാേയലäർ ഒെèയുംആപöണûിćുവിേരാധമായിഏകമനേĢാെട േയാജിđു. 12

പിെćയിåസാേയൽേഗാåതïൾെബനäാമീൻ േഗാåതûിെലïുംആളയđു: നിïളുെടഇടയിൽഇïെനഒരു േദാഷം

നടćതുഎăു? 13ഗിെബയയിെലആനീചĈാെരഞïൾെകാćുയിåസാേയലിൽനിćു േദാഷം നീèിèളേയ÷തിćു

അവെര ഏğിđു തരുവിൻ എćു പറയിđു. െബനäാമീനäേരാ യിåസാേയൽമèളായ തïളുെട സേഹാദരĈാരുെട

വാèു േകöനുസരിĜാൻ മനĢിĭാെത യിåസാേയൽമèേളാടു 14 യുĂûിćു പുറെĜടûèവĚം തïളുെട
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പöണïളിൽനിćു ഗിെബയയിൽവćുകൂടി. 15അćുഗിെബയാനിവാസികളിൽഎĚിûിരിđഎഴുനൂറു വിരുതĈാെര

കൂടാെതപöണïളിൽനിćു വćെബനäാമീനäർ ഇരുപûാറയിരംആയുധപാണികൾ ഉെ÷ćുഎĚംക÷ു. 16ഈ

ജനûിെലĭാം ഇടûു കēĈാരായഎഴുനൂറു വിരുതĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവർഎĭാവരും ഒരു േരാമûിćുേപാലും

ഏറുപിെഴèാûകവിണèാർആയിരുćു. 17െബനäാമീൻഒഴിെകയുĐയിåസാേയലäേരാനാലുലêംആയുധപാണികൾ

ആയിരുćു; അവർഎĭാവരും േയാĂാèൾതേć. 18അനăരം യിåസാേയൽമèൾപുറെĜöു േബേഥലിേലèു

െചćു: െബനäാമീനäേരാടു പടെവöുവാൻഞïളിൽആർമുĉനായി െചേĭ÷ുഎćുൈദവേûാടുഅരുളĜാടു

േചാദിđു. െയഹൂദാ മുĉനായി െചĭെöഎćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തു. 19അïെനയിåസാേയൽമèൾരാവിെല

എഴുേćĤു ഗിെബെയèു േനെര പാളയം ഇറïി. 20യിåസാേയലäർ െബനäാമീനäേരാടു യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜöു

ഗിെബയയിൽഅവരുെട േനെരഅണിനിരćു. 21 െബനäാമീനäേരാ ഗിെബയയിൽനിćു പുറെĜöു യിåസാേയലäരിൽ

ഇരുപûീരായിരംേപെരഅćുസംഹരിđു വീഴിđു. 22യിåസാേയൽമèൾയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെചćുസĆäവെര

കരõു:ഞïളുെടസേഹാദരĈാരായ െബനäാമീനäേരാടുഞïൾഇനിയും യുĂûിćു േപാേകണേമാഎćു

യേഹാവേയാടുേചാദിđു.അവരുെട േനെര െചĭുവിൻഎćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തു. 23അïെനയിåസാേയലäരായ

പടðനം ൈധēൎ െĜöു ഒćാം ദിവസം അണിനിരć čലûുതേć പിെćയും പെടèു അണിനിരćു. 24

യിåസാേയൽമèൾര÷ാംദിവസവുംെബനäാമീനäേരാടുഅടുûു. 25െബനäാമീനäർര÷ാംദിവസവുംഗിെബയയിൽനിćു

അവരുെട േനെര പുറെĜöു യിåസാേയൽമèളിൽ പിെćയും പതിെനĚായിരംേപെര സംഹരിđു വീഴിđു; അവർ

എĭാവരും േയാĂാèൾആയിരുćു. 26അേĜാൾയിåസാേയൽമèൾഒെèയുംസĔൎ ജനവും കയറി േബേഥലിേലèു

െചćു;അവിെട യേഹാവയുെടസćിധിയിൽകരõുെകാ÷ുഅćുസĆäവെര ഉപവസിđുപാûൎ ു യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളുംഅĜൎ ിđു. 27 പിെćയിåസാേയൽമèൾയേഹാവേയാടു േചാദിđു;

അèാലûുൈദവûിെěനിയമെപöകംഅവിെട ഉ÷ായിരുćു. 28അഹേരാെěമകനായഎെലയാസാരിെě മകൻ

ഫീെനഹാസ്ആയിരുćുഅèാലûുതിരുസćിധിയിൽനിćിരുćതു.ഞïളുെടസേഹാദരĈാരായെബനäാമീനäേരാടു

ഞïൾ ഇനിയും പടെയടുേèണേമാ? ഒഴിõുകളേയണേമാ എćു അവർ േചാദിđതിćു: െചĭുവിൻ; നാെള

ഞാൻഅവെരനിെěകēിൽഏğിèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തു. 29അïെനയിåസാേയലäർ ഗിെബെയèു

ചുĤും പതിയിരിĜുകാെര ആèി. 30 യിåസാേയൽമèൾ മൂćാം ദിവസവും െബനäാമീനäരുെട േനെര പുറെĜöു

മുĉിലെûേĜാെലഗിെബയയുെട േനെരപെടèുഅണിനിരćു. 31 െബനäാമീനäർ പടðനûിെě േനെരപുറെĜöു

പöണം വിöു പുറûായി; േബേഥലിേലèും വയലിൽèൂടി ഗിെബയയിേലèും േപാകുć ര÷ു െപരുവഴികളിൽെവđു

മുĉിലെûേĜാെല പടðനûിൽ ചിലെര െവöിûുടïി; യിåസാേയലിൽ ഏകേദശം മുĜതുേപെര െകാćു. 32

അവർ മുĉിലെûേĜാെലനĊുെട മുĉിൽ േതാേĤാടുćുഎćു െബനäാമീനäർ പറõു. യിåസാേയൽമèേളാ: നാം

ഓടിഅവെരപöണûിൽനിćു െപരുവഴികളിേലèുആകഷൎ ിèഎćുപറõിരുćു. 33യിåസാേയലäർ ഒെèയും

തïളുെടčലûുനിćുപുറെĜöുബാൽ‐താമാരിൽപെടèുഅണിനിരćു; യിåസാേയലäരുെടപതിയിരിĜുകാരം

ഗിെബയയുെട പുğുറûുതïൾഇരുേćടûുനിćു പുറെĜöു. 34എĭായിåസാേയലിൽനിćും തിരെõടുûിരുć

പതിനായിരംേപർ ഗിെബയയുെട േനെര െചćു; പട കഠിനമായി മുറുകി; എîിലുംആപûുഅടുûിരിèുćുഎćു

അവർഅറിõിĭ. 35യേഹാവ െബനäാമീനäെര യിåസാേയലിെě മുĉിൽ േതാല്èുമാറാèി;അćു യിåസാേയൽമèൾ

െബനäമീനäരിൽഇരുപûēായിരെûാരുനൂറുേപെരസംഹരിđു;അവർഎĭാവരുംആയുധപാണികൾആയിരുćു.

36ഇïെനെബനäാമീനäർ തïൾേതാĤുഎćുക÷ു;എćാൽയിåസാേയലäർ ഗിെബെയèരിെകആèിയിരുć

പതിയിരിĜുകാെര വിശçസിđിരുćതുെകാ÷ു െബനäാമീനäèൎ ു čലം െകാടുûു. 37 ഉടെന പതിയിരിĜുകാർ

ഗിെബയയിൽ പാõുകയറി; പതിയിരിĜുകാർ നീെള നടćു പöണെûെയാെèയും വാളിെě വായ്ûലയാൽ

സംഹരിđുകളõു. 38പöണûിൽനിćുഅടയാളമായിöു ഒരു വലിയപുക െപാïുമാറാേèണെമćുയിåസാേയലäർ

പതിയിരിĜുകാരുമായിപറെõാûിരുćു. 39യിåസാേയലäർപടയിൽപിൻവാïിയേĜാൾെബനäാമീനäർയിåസാേയലäെര

െവöിûുടïിഏകേദശം മുĜതുേപെര െകാćു; മുൻകഴിõപടയിെലേĜാെലഅവർനĊുെട മുĉിൽ േതാേĤാടുćു

എćുഅവർപറõു. 40എćാൽപöണûിൽനിćുഅടയാളം ഒരു വലിയപുകûൂണായി െപാïിûുടïിയേĜാൾ

െബനäാമീനäർപിേćാöു േനാèി; പöണം മുഴുവനുംആകാശേûാളംകûിെĜാïുćതുക÷ു. 41യിåസാേയലäർ

തിരിõേĜാൾെബനäാമീനäർ തïൾèുആപûു ഭവിđുഎćുക÷ു. 42അവർയിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു

മരുഭൂമിയിേലèുĐവഴിèുതിരിõു;പടഅവെരപിăുടćൎ ു;പöണïളിൽനിćുĐവെരഅവർഅതതിെěമേĂäെവđു

സംഹരിđു. 43അവർെബനäാമീനäെര വളõുഓടിđു ഗിെബെയെèതിെരകിഴèുഅവരുെട വിåശാമčലûുെവđു

പിടികൂടി. 44അïെന െബനäാമീനäരിൽ പതിെനĚായിരംേപർ പöുേപായി; അവർഎĭാവരും പരാåകമശാലികൾ

ആയിരുćു. 45 അേĜാൾ അവർ തിരിõു മരുഭൂമിയിൽ രിേĊാൻ പാെറèു ഓടി; അവരിൽ അēായിരംേപെര

െപരുവഴികളിൽെവđു ഒĤെയാĤയായി പിടിđു െകാćു; മĤവെരഗിേദാേമാളം പിăുടćൎ ുഅവരിലും ര÷ായിരം േപെര

െവöിèളõു. 46അïെന െബനäാമീനäരിൽആെക ഇരുപûēായിരംആയുധപാണികൾഅćു പöുേപായി;

അവർഎĭാവരും പരാåകമശാലികൾതേć. 47എćാൽഅറുനൂറുേപർതിരിõു മരുഭൂമിയിൽ രിേĊാൻപാറവെര

ഓടി,അവിെട നാലു മാസം പാûൎ ു. 48യിåസാേയലäർ പിെćയും െബനäാമീനäരുെട േനെര തിരിõുഓേരാ പöണം

മുഴുവെനയും മൃഗïെളയും ക÷സകലെûയും വാളിെě വായ്ûലയാൽസംഹരിđു; അവർ ക÷എĭാപöണïളും

തീെവđു ചുöുകളõു.

21എćാൽ നĊിൽആരും തെě മകെള ഒരു െബനäാമീനäćു ഭാēൎ യായി െകാടുèരുതു എćു യിåസാേയലäർ

മിസ്പയിൽെവđുശപഥം െചയ്തിരുćു. 2ആകയാൽജനം േബേഥലിൽ െചćുഅവിെടൈദവസćിധിയിൽ

സĆäവെരഇരുćു ഉđûിൽ മഹാവിലാപം കഴിđു: 3യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ, ഇćുയിåസാേയലിൽ ഒരു

േഗാåതം ഇĭാെതേപാകുവാൻതèവĚംയിåസാേയലിൽഇïെനസംഭവിđുവേĭാഎćു പറõു. 4പിെĤćാൾ

ജനംഅതികാലûുഎഴുേćĤുഅവിെട ഒരു യാഗപീഠം പണിതു േഹാമയാഗïളുംസമാധാനയാഗïളുംഅĜൎ ിđു. 5

പിെćയിåസാേയൽമèൾ:എĭായിåസാേയൽേഗാåതïളിലും യേഹാവയുെടഅടുèൽസെഭèു വരാെതആെരîിലും

ഉേ÷ാഎćു േചാദിđു. മിസ്പയിൽ യേഹാവയുെടഅടുèൽവരാûവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണംഎćുഅവർ

ഒരു ഉåഗശപഥം െചയ്തിരുćു. 6എćാൽയിåസാേയൽമèൾതïളുെടസേഹാദരĈാരായ െബനäാമീനäെരèുറിđു
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അനുതപിđു: ഇćുയിåസാേയലിൽനിćു ഒരു േഗാåതംഅĤുേപായിരിèുćു. 7 േശഷിđിരിèുćവèൎ ു നĊുെടപുåതിമാെര

ഭാēൎ മാരായി െകാടുèരുതുഎćുനാം യേഹാവയുെട നാമûിൽസതäംെചയ്തിരിèെകാ÷ുഅവèൎ ു ഭാēൎ മാെര

കിöുവാൻ നാം എăു െചേē÷ു എćു പറõു. 8 യിåസാേയൽേഗാåതïളിൽനിćു മിസ്പയിൽ യേഹാവയുെട

അടുèൽവരാെതആെരîിലും ഉേ÷ാഎćുഅവർഅേനçഷിđേĜാൾഗിെലയാദിെലയാേബശിൽനിćുആരും

പാളയûിൽസെഭèു വćിöിĭഎćു ക÷ു. 9 ജനെûഎĚിേനാèിയാെറ ഗിെലയാദിെല യാേബശ് നിവാസികളിൽ

ആരുംഅവിെട ഇĭഎćുക÷ു. 10അേĜാൾസഭപരാåകമശാലികളായപăീരായിരംേപെരഅവിേടèുഅയđു

അവേരാടു കğിđതു: നിïൾ െചćു ഗിെലയാദിെല യാേബശ് നിവാസികെള സ്åതീകളും ൈപതïളും ഉൾപെട

വാളിെě വായ്ûലയാൽ െകാĭുവിൻ. 11അതിൽ നിïൾ åപവûൎ ിേè÷തു ഇĔĚം: സകലപുരുഷĈാെരയും

പുരുഷേനാടുകൂെടശയിđസകലസ്åതീകെളയുംനിïൾനിĊൎ ൂലമാേèണം. 12അïെനെചയ്തതിൽഗിെലയാദിെല

യാേബശ് നിവാസികളുെടഇടയിൽപുരുഷനുമായിശയിđു പുരുഷസംസĖൎ ം െചയ്തിöിĭാûനാനൂറു കനäകമാെര

കെ÷ûിഅവെരകനാൻേദശûിെലശീേലാവിൽ പാളയûിേലèു െകാ÷ുവćു. 13സĔൎ സഭയും രിേĊാൻപാറയിെല

െബനäാമീനäേരാടു സംസാരിđു സമാധാനം അറിയിĜാൻ ആളയđു. 14 അേĜാൾ െബനäാമീനäർ മടïിവćു;

ഗിെലയാദിെല യാേബശിലുĐ സ്åതീകളിൽെവđു അവർ ജീവേനാെട രêിđിരുćവെര അവèൎ ു െകാടുûു; 15

അവèൎ ുഅവെരെèാ÷ു തിെകõിĭ. യേഹാവയിåസാേയൽേഗാåതïളിൽ ഒരു േഛദം വരുûിയിരിèെകാ÷ു ജനം

െബനäാമീനäെരèുറിđു ദുഃഖിđു. 16 േശഷിđവèൎ ുസ്åതീകെളകിേö÷തിćുനാംഎăു െചേē÷ു? െബനäാമീൻ

േഗാåതûിൽനിćുസ്åതീകൾഅĤുേപായിരിèുćുവേĭാഎćുസഭയിെല മൂĜĈാർ പറõു. 17യിåസാേയലിൽനിćു

ഒരു േഗാåതം നശിđു േപാകാതിരിേè÷തിćു െബനäാമീനäരിൽ രêെĜöവèൎ ുഅവരുെടഅവകാശം നില്േèണം. 18

എîിലുംനമുèുനĊുെടപുåതിമാെരഅവèൎ ു ഭാēൎ മാരായി െകാടുûുകൂടാ; െബനäാമീനäèൎ ുസ്åതീെയെകാടുèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻഎćുയിåസാേയൽമèൾശപഥം െചയ്തിരിèുćുവേĭാഎćുംഅവർപറõു. 19അേĜാൾഅവർ:

േബേഥലിćുവടèും േബേഥലിൽനിćു െശേഖമിേലèു േപാകുćെപരുവഴിèുകിഴèും െലേബാെനèുെതèും

ശീേലാവിൽആ÷ുേതാറും യേഹാവയുെട ഉĀവം ഉ÷േĭാഎćു പറõു. 20ആകയാൽഅവർ െബനäാമീനäേരാടു:

നിïൾ െചćു മുăിരിേûാöïളിൽപതിയിരിĜിൻ. 21ശീേലാവിെല കനäകമാർ നിരനിരയായി നൃûംെചയ്വാൻ

പുറെĜöു വരുćതു നിïൾ കാണുേĉാൾ മുăിരിേûാöïളിൽനിćു പുറെĜöു ഓേരാരുûൻ ശീേലാവിെല

കനäകമാരിൽനിćു ഭാēൎ െയ പിടിđു െബനäാമീൻ േദശേûèു െപായ്െèാൾവിൻ എćു കğിđു. 22അവരുെട

അĜĈാേരാആïളമാേരാഞïളുെടഅടുèൽവćുസîടംപറõാൽഞïൾഅവേരാടു:അവെരഞïൾèു

ദാനം െചയ്വിൻ; നാം പടയിൽഅവെèൎ ĭാവèൎ ും ഭാēൎ മാെര പിടിđു െകാ÷ുവćിĭ; നിïൾകുĤèാരാകുവാൻ

നിïൾ ഇèാലûു അവèൎ ു െകാടുûിöും ഇĭേĭാ എćു പറõു െകാĐാം. 23 െബനäാമിനäർ അïെന

െചയ്തു; നൃûംെചēുćസ്åതീകെളതïളുെടഎĚûിćു ഒûവĚംപിടിđു, തïളുെടഅവകാശûിേലèു

മടïിെđćു പöണïെളവീ÷ും പണിതുഅവയിൽപാûൎ ു. 24യിåസാേയൽമèളുംആകാലûുഅവിടം വിöു

ഓേരാരുûൻ താăാെě േഗാåതûിേലèും വീöിേലèും േപായി; അïെനഅവർ അവിടം വിöു ഓേരാരുûൻ

താăാെěഅവകാശûിേലèു െചćു. 25ആകാലûുയിåസാേയലിൽരാജാവിĭായിരുćു;ഓേരാരുûൻതനിèു

േബാധിđതുേപാെലനടćു.
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രൂû്

1 നäായാധിപĈാർ നäായപാലനം നടûിയ കാലûു ഒരിèൽ േദശûു êാമം ഉ÷ായി; െയഹൂദയിെല

േബû്േലെഹമിലുĐഒരുആൾതെěഭാēൎ യും ര÷ുപുåതĈാരുമായി േമാവാബ്േദശûുപരേദശിയായി പാĜൎ ാൻ

േപായി. 2അവćുഎലീേമെലè്എćും ഭാēൎ èുെനാെവാമിഎćും ര÷ുപുåതĈാèൎ ു മേıാൻഎćുംകിേലäാൻഎćും

േപർ.അവർ െയഹൂദയിെല േബû്ളെഹമിൽനിćുĐഎåഫാതäർആയിരുćു; അവർ േമാവാബ്േദശûു െചćുഅവിെട

താമസിđു. 3എćാൽ െനാെവാമിയുെട ഭûൎ ാവായഎലീേമെലè് മരിđു;അവളും ര÷ു പുåതĈാരും േശഷിđു. 4അവർ

േമാവാബäസ്åതീകെള വിവാഹം കഴിđു. ഒരുûിèു ഒĜൎ ാഎćും മĤവൾèു രൂû്എćും േപർ;അവർഏകേദശം പûു

സംവĀരംഅവിെട പാûൎ ു. 5പിെć മേıാനും കിേലäാനും ഇരുവരും മരിđു;അïെന ര÷ു പുåതĈാരും ഭûൎ ാവും

കഴിõിöുആസ്åതീ മാåതം േശഷിđു. 6യേഹാവതെěജനെûസąശൎ ിđുആഹാരം െകാടുûåപകാരംഅവൾ

േമാവാബ്േദശûുെവđു േകöിöു േമാവാബ്േദശംവിöു മടïിേĜാകുവാൻതെěമരുമèേളാടുകൂെടപുറെĜöു. 7അïെന

അവൾ മരുമèളുമായി പാûൎ ിരുćčലം വിöു െയഹൂദാേദശേûèു മടïിേĜാകുവാൻയാåതയായി. 8എćാൽ

െനാെവാമി മരുമèൾഇരുവേരാടും: നിïൾതാăാെěഅĊയുെട വീöിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ; മരിđവേരാടും

എേćാടും നിïൾെചയ്തതുേപാെലയേഹാവനിïേളാടും ദയെചēുമാറാകെö. 9നിïൾതാăാെěഭûൎ ാവിെě

വീöിൽവിåശാമം åപാപിേè÷തിćുയേഹാവനിïൾèുകൃപനല്കുമാറാകെöഎćുപറõുഅവെരചുംബിđു;

അവർ ഉđûിൽകരõു. 10അവർഅവേളാടു:ഞïളും നിേćാടുകൂെട നിെě ജനûിെěഅടുèൽ േപാരുćു

എćുപറõു. 11അതിćു െനാെവാമി പറõതു:എെěമèേള, നിïൾമടïിെĜായ്െèാൾവിൻ;എăിćു

എേćാടുകൂെട േപാരുćു? നിïൾèു ഭûൎ ാèĈാരായിരിĜാൻഇനിഎെě ഉദരûിൽപുåതĈാർ ഉേ÷ാ? 12എെě

മèേള, മടïിെĜായ്െèാൾവിൻ; ഒരു പുരുഷćു ഭാēൎ യായിരിĜാൻഎനിèു åപായംകഴിõുേപായി;അĭ,അïെന

ഒരു ആശഎനിèു÷ായിöു ഈ രാåതി തേć ഒരു പുരുഷćു ഭാēൎ യായി പുåതĈാെര åപസവിđാലും 13അവèൎ ു

åപായമാകുേവാളം നിïൾഅവèൎ ായിöു കാûിരിèുേമാ? നിïൾഭûൎ ാèĈാെരഎടുèാെതനില്èുേമാ?അതു

േവ÷ാ,എെě മèേള; യേഹാവയുെടൈകഎനിèു വിേരാധമായി പുറെĜöിരിèയാൽനിïെളവിചാരിđുഞാൻ

വളെരവäസനിèുćു. 14അവർപിെćയും െപാöിèരõു; ഒĜൎ ാഅĊാവിയĊെയചുംബിđു പിരിõു; രൂേûാ

അവേളാടു പĤിനിćു. 15അേĜാൾഅവൾ:നിെěസേഹാദരി തെěജനûിെěയും തെě േദവെěയുംഅടുèൽ

മടïിേĜായേĭാ; നീയും നിെěസേഹാദരിയുെട പിćാെല െപായ്െèാൾകഎćുപറõു. 16അതിćു രൂû്: നിെć

വിöുപിരിവാനും നിെě കൂെട വരാെത മടïിേĜാകുവാനും എേćാടു പറയരുേത; നീ േപാകുേćടûുഞാനും േപാരും; നീ

പാèൎ ുേćടûുഞാനും പാèൎ ും; നിെě ജനംഎെěജനം, നിെěൈദവംഎെěൈദവം. 17നീ മരിèുേćടûു

ഞാനും മരിđുഅടèെĜടും; മരണûാലĭാെതഞാൻനിെćവിöുപിരിõാൽയേഹാവതèവĚവുംഅധികവും

എേćാടു െചēുമാറാകെöഎćു പറõു. 18തേćാടുകൂെട േപാരുവാൻഅവൾ ഉെറđിരിèുćുഎćു ക÷േĜാൾ

അവൾഅവേളാടു സംസാരിèുćതു മതിയാèി. 19അïെനഅവർ ര÷ുേപരും േബû്േലെഹംവെര നടćു;അവർ

േബû്േലെഹമിൽഎûിയേĜാൾപöണം മുഴുവനുംഅവരുെടനിമിûംഇളകി; ഇവൾ െനാെവാമിേയാഎćുസ്åതീജനം

പറõു. 20അവൾഅവേരാടു പറõതു: െനാെവാമിഎćĭമാറാഎćുഎെćവിളിĜിൻ;സĔൎ ശéൻഎേćാടു

ഏĤവുംൈകĜായുĐതു åപവûൎ ിđിരിèുćു. 21നിറõവളായിഞാൻേപായി, ഒഴിõവളായിയേഹാവഎെć

മടèിവരുûിയിരിèുćു;യേഹാവഎനിèുവിേരാധമായിസാêീകരിèയുംസĔൎ ശéൻഎെćദുഃഖിĜിèയും

െചയ്തിരിെèനിïൾഎെćെനാെവാമിഎćുവിളിèുćതുഎăു? 22ഇïെനെനാെവാമി േമാവാബ്േദശûുനിćു

കൂെട േപാćമരുമകൾരൂû്എćേമാവാബäസ്åതീയുമായി മടïിവćു;അവർയവെèായ്ûിെěആരംഭûിൽ

േബû്േലെഹമിൽഎûി.

2 െനാെവാമിèുതെěഭûൎ ാവായഎലീേമെലèിെěകുടുംബûിൽമഹാധനവാനായഒരുചാđൎ èാരൻഉ÷ായിരുćു;

അവćു േബാവസ്എćു േപർ. 2എćാൽേമാവാബäസ്åതീയായ രൂû് െനാെവാമിേയാടു:ഞാൻവയലിൽെചćു

എേćാടു ദയ കാണിèുćവെനആåശയിđു കതിർ െപറുèെö എćു േചാദിđു. െപായ്െèാൾക മകേള എćു

അവൾഅവേളാടു പറõു. 3അïെനഅവൾേപായി; വയലിൽെകായ്ûുകാരുെടപിćാെല െചćു െപറുèി;

ഭാഗäവശാൽ അവൾ എലീേമെലèിെě കുടുംബèാരനായ േബാവസിćുĐ വയലിൽ ആയിരുćു െചćതു. 4

അേĜാൾഇതാ, േബാവസ് േബû്േലെഹമിൽനിćു വരുćു;അവൻ െകായ്ûുകാേരാടു: യേഹാവനിïേളാടുകൂെട

ഇരിèെöഎćു പറõു. യേഹാവ നിെćഅനുåഗഹിèെöഎćുഅവർഅവേനാടും പറõു. 5 െകായ്ûുകാരുെട

േമലാളായിരുć ഭൃതäേനാടു:ഈയുവതിഏതുഎćു േബാവസ് േചാദിđു. 6 െകായ്ûുകാരുെട േമലാളായ ഭൃതäൻ:

ഇവൾ േമാവാേĝശûുനിćു െനാെവാമിേയാടുകൂെട വć േമാവാബäയുവതിയാകുćു; 7ഞാൻെകായ്ûുകാരുെട

പിćാെല കĤകളുെട ഇടയിൽ െപറുèിെèാĐെöഎćുഅവൾ േചാദിđു;അïെനഅവൾകാലûു വćു ഇതുവെര

െപറുèിെèാ÷ിരിèുćു; വീöിൽഅğേനരേമതാമസിđുĐുഎćുûരംപറõു. 8 േബാവസ് രൂûിേനാടു: േകേöാ

മകേള, െപറുèുവാൻ േവെറാരു വയലിൽ േപാേക÷ാ; ഇവിടം വിടുകയും േവ÷ാ; ഇവിെട എെěബാലäèാരûികേളാടു

േചćൎ ുെകാൾക. 9അവർ െകാēുćനിലûിേĈൽ ദൃġിെവđുഅവരുെട പിćാെല െപായ്െèാൾക;ബാലäèാർ നിെć

െതാടരുെതćുഞാൻഅവേരാടു കğിđിöു÷ു. നിനèു ദാഹിèുേĉാൾപാåതïൾèരിെക െചćുബാലäèാർ

േകാരിെവđതിൽനിćുകുടിđുെകാൾകഎćുപറõു. 10എćാെറഅവൾസാġാംഗംവീണുഅവേനാടു:ഞാൻ

അനäേദശèാരûിആയിരിെèനീഎെćവിചാരിĜാൻതèവĚംനിനèുഎേćാടു ദയേതാćിയതുഎïെന

എćു പറõു. 11 േബാവസ്അവേളാടു: നിെě ഭûൎ ാവു മരിđേശഷംഅĊാവിയെĊèു നീ െചയ്തിരിèുćതും നിെě

അĜെനയുംഅĊെയയുംസçേദശെûയും വിöു, മുെĉഅറിയാûജനûിെěഅടുèൽവćിരിèുćതുമായ

വിവരെമാെèയുംഞാൻ േകöിരിèുćു. 12നിെě åപവൃûിèു യേഹാവപകരം നല്കെö; യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെടചിറകിൻകീെഴആåശയിđുവćിരിèുćനിനèുഅവൻപൂĚൎ åപതിഫലംതരുമാറാകെöഎćുûരം

പറõു. 13 അതിćു അവൾ: യജമാനേന, ഞാൻ നിെě ദാസിമാരിൽ ഒരുûിെയേĜാെലയĭ എćുവരികിലും

നീ എെćആശçസിĜിèയുംഅടിയേനാടു ദയയായി സംസാരിèയും െചയ്വാൻ തèവĚംഎേćാടു നിനèു
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കൃപേതാćിയേĭാഎćു പറõു. 14 ഭêണസമയûു േബാവസ്അവേളാടു: ഇവിെട വćു ഭêണംകഴിè; കഷണം

ചാĤിൽ മുèിെèാൾകഎćുപറõു.അïെനഅവൾെകായ്ûുകാരുെടഅരിെകഇരുćു;അവൻഅവൾèു

മലർ െകാടുûു;അവൾതിćു തൃപ്തയായി േശഷിĜിèയും െചയ്തു. 15അവൾെപറുèുവാൻഎഴുേćĤേĜാൾ

േബാവസ് തെěബാലäèാേരാടു:അവൾകĤകളുെട ഇടയിൽതേć െപറുèിെèാĐെö;അവെള ഉപåദവിèരുതു. 16

െപറുേè÷തിćുഅവൾèായിöുകĤകളിൽനിćുവലിđിേöേèണം;അവെളശകാരിèരുതുഎćുകğിđു. 17ഇïെന

അവൾൈവകുേćരംവെര െപറുèി; െപറുèിയതു െമതിđേĜാൾഏകേദശം ഒരുപറയവം ഉ÷ായിരുćു. 18അവൾ

അതുഎടുûുംെകാ÷ുപöണûിേലèു േപായി;അവൾെപറുèിെèാ÷ുവćതുഅĊാവിയĊക÷ു; താൻതിćു

േശഷിĜിđിരുćതുംഅവൾഎടുûുഅവൾèു െകാടുûു. 19അĊാവിയĊഅവേളാടു: നീ ഇćുഎവിെടയായിരുćു

െപറുèിയതു?എവിെടയായിരുćു േവല െചയ്തതു? നിേćാടുആദരവു കാണിđവൻആനുåഗഹിèെĜöവൻഎćു

പറõു. താൻ ഇćആളുെടഅടുèലായിരുćു േവല െചയ്തതു എćുഅവൾഅĊാവിയĊേയാടുഅറിയിđു:

േബാവസ് എെćാരു ആളുെട അടുèലായിരുćു ഞാൻ ഇćു േവല െചയ്തതു എćു പറõു. 20 െനാെവാമി

മരുമകേളാടു: ജീവനുĐവേരാടും മരിđവേരാടും ദയവിടാതിരിèുćയേഹാവയാൽഅവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻഎćു

പറõു.അയാൾ നമുèുഅടുûചാđൎ èാരനും നĊുെട വീെ÷ടുĜുകാരിൽ ഒരുûനുംആകുćുഎćും െനാെവാമി

അവേളാടു പറõു. 21എെěബാലäèാർ െകായ്െûĭാംതീèൎ ുേവാളംഅവേരാടു േചćിരിèഎćുകൂെടഅവൻ

എേćാടു പറõുഎćു േമാവാബäസ്åതീയായ രൂû് പറõു. 22 െനാെവാമി തെě മരുമകളായ രൂûിേനാടു: മകേള,

െവെറാരു വയലിൽെവđുആരും നിെć ഉപåദവിèാതിരിേè÷തിćു നീഅവെěബാലäèാരûികേളാടുകൂെട

തേć േപാകുćതു നćുഎćു പറõു. 23അïെനഅവൾയവെèായ്ûും േകാതĉുെകായ്ûും തീരുേവാളം

െപറുèുവാൻ േബാവസിെěബാലäèാരûികേളാടു േചćൎ ിരിèയുംഅĊാവിയĊേയാടുകൂെട പാèൎ യും െചയ്തു.

3അനăരംഅവളുെടഅĊാവിയĊയായ െനാെവാമിഅവേളാടു പറõതു: മകേള, നിനèു നćായിരിേè÷തിćു

ഞാൻ നിനèു േവ÷ി ഒരു വിåശാമčലം അേനçഷിേè÷േയാ? 2 നീ േചćൎ ിരുć ബാലäèാരûികളുെട

യജമാനനായ േബാവസ് നĊുെടചാđൎ èാരനĭേയാ?അവൻഇćു രാåതി കളûിൽയവംതൂĤുćു. 3ആകയാൽനീ

കുളിđുൈതലംപൂശി വസ്åതം ധരിđു കളûിൽെചĭുക;ആയാൾതിćുകുടിđു കഴിയുംവെരനിെćകാണരുതു. 4

ഉറïുവാൻ േപാകുേĉാൾഅവൻകിടèുćčലം മനĢിലാèി െചćുഅവെěകാലിേĈലുĐപുതĜു െപാèി

അവിെടകിടćുെകാൾക;എćാൽനീഎăു െചേēണെമćുഅവൻനിനèുപറõുതരും. 5അതിćുഅവൾ:നീ

പറയുćെതാെèയുംഞാൻെചēാംഎćുഅവേളാടു പറõു. 6അïെനഅവൾകളûിൽെചćുഅĊാവിയĊ

കğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തു. 7 േബാവസ് തിćുകുടിđുഹൃദയം െതളിõേശഷംയവèൂĉാരûിെěഒരു

വശûു െചćു കിടćു; അവളും പതുെè െചćു അവെě കാലിേĈലുĐ പുതĜു െപാèി അവിെട കിടćു. 8

അĂൎ രാåതിയിൽഅവൻെഞöിûിരിõു, തെěകാല്èൽഒരുസ്åതീ കിടèുćതുക÷ു. നീആർഎćുഅവൻ

േചാദിđു. 9ഞാൻനിെě ദാസിയായ രൂû്; നിെě പുതĜുഅടിയെě േമൽഇേടണേമ; നീ വീെ÷ടുĜുകാരനേĭാ

എćുഅവൾപറõു. 10അതിćുഅവൻപറõതു: മകേള, നീ യേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവൾ; ദരിåദĈാേരാ

ധനവാĈാേരാആയബാലäèാെരനീ പിăുടരാതിരിèയാൽആദäേûതിൽഅധികം ദയ ഒടുവിൽകാണിđിരിèുćു. 11

ആകയാൽമകേള ഭയെĜേട÷ാ; നീ േചാദിèുćെതാെèയുംഞാൻെചയ്തുതരാം; നീ ഉûമസ്åതീഎćുഎെě

ജനമായപöണèാèൎ ുഎĭാവèൎ ുംഅറിയാം. 12ഞാൻനിെěവീെ÷ടുĜുകാരൻഎćതുസതäംതേć;എîിലും

എെćèാൾഅടുûഒരു വീെ÷ടുĜുകാരൻഉ÷ു. 13ഈരാåതി താമസിè;നാെളഅവൻനിനèുവീെ÷ടുĜുകാരെě

മുറ നിവûൎ ിđാൽ െകാĐാം;അവൻനിവûൎ ിèെö; വീെ÷ടുĜുകാരെě മുറ നിവûൎ ിĜാൻഅവćു മനĢിെĭîിേലാ

യേഹാവയാണഞാൻനിനèുവീെ÷ടുĜുകാരെě മുറ നിവûൎ ിđുതരും; രാവിെലവെരകിടćുെകാൾക. 14അïെന

അവൾ രാവിെലവെര അവെě കാല്èൽ കിടćു; ഒരു സ്åതീ കളûിൽ വćതു ആരും അറിയരുെതćു അവൻ

പറõിരുćതുെകാ÷ുആളറിയാറാകുംമുെĉഅവൾഎഴുേćĤു. 15 നീ ധരിđിരിèുć പുതĜു െകാ÷ുവćു

പിടിèഎćുഅവൻപറõു.അവൾഅതുപിടിđേĜാൾഅവൻആറിടïഴി യവംഅതിൽഅളćുെകാടുûു;

അവൾപöണûിേലèു േപായി. 16അവൾഅĊാവിയĊയുെടഅടുèൽവćേĜാൾ: നിെěകാēൎ ംഎăായി മകേള

എćുഅവൾ േചാദിđു;ആയാൾതനിèു െചയ്തെതാെèയുംഅവൾഅറിയിđു. 17അĊാവിയĊയുെടഅടുèൽ

െവറുîēായി േപാകരുതുഎćുഅവൻഎേćാടു പറõുഈആറിടïഴി യവവുംഎനിèുതćുഎćുഅവൾ

പറõു. 18അതിćുഅവൾ:എെě മകേള,ഈകാēൎ ം എăാകുെമćുഅറിയുേവാളം നീഅനïാതിരിè; ഇćുഈ

കാēൎ ം തീèൎ ുംവെരആയാൾസçčമായിരിèയിĭഎćു പറõു.

4എćാൽ േബാവസ് പöണവാതില്èൽ െചćു അവിെട ഇരുćു; േബാവസ് പറõിരുć വീെ÷ടുĜുകാരൻ

കടćുേപാകുćതു ക÷ു:എേടാ, ഇേïാöു വćു ഇവിെട ഇരിèഎćുഅവേനാടു പറõു.അവൻ െചćു

അവിെട ഇരുćു. 2 പിെć അവൻ പöണûിെല മൂĜĈാരിൽ പûുേപെര വരുûി; ഇവിെട ഇരിĜിൻ എćു

പറõു; അവരും ഇരുćു. 3അേĜാൾഅവൻആവീെ÷ടുĜുകാരേനാടു പറõതു: േമാവാബ് േദശûുനിćു

മടïിവćിരിèുćെനാെവാമി നĊുെടസേഹാദരനായഎലീേമെലèിെěവയൽവില്èുćു.ആകയാൽനിേćാടു

അതുഅറിയിĜാൻഞാൻവിചാരിđു; ഇവിെടഇരിèുćവരുെടയും ജനûിെěമൂĜĈാരുെടയും മുĉാെകനീഅതു

വിെലèു വാïുക; 4നിനèു വീെ÷ടുĜാൻ മനĢുെ÷îിൽവീെ÷ടുè; വീെ÷ടുĜാൻനിനèു മനĢിെĭîിൽ

ഞാൻഅറിേയ÷തിćുഎേćാടു പറക; നീയും നീ കഴിõിöുഞാനുംഅĭാെതവീെ÷ടുĜാൻആരും ഇĭ. 5അതിćു

അവൻ:ഞാൻവീെ÷ടുèാംഎćുപറõു.അേĜാൾ േബാവസ്: നീ െനാെവാമിേയാടു വയൽവാïുćനാളിൽ

മരിđവെěഅവകാശûിേĈൽഅവെěേപർനിലനിûൎ ുവാൻതèവĚംമരിđവെěഭാēൎ േമാവാബäസ്åതീയായ

രൂûിെനയും വാേïണംഎćു പറõു. 6അതിćു വീെ÷ടുĜുകാരൻ:എനിèുഅതു വീെ÷ടുĜാൻകഴികയിĭ;

എെě സçăഅവകാശം നġമാേè÷ിവരും; ആകയാൽഞാൻ വീെ÷ടുേè÷തു നീ വീെ÷ടുûുെകാൾക;

എനിèുവീെ÷ടുĜാൻകഴികയിĭഎćുപറõു. 7എćാൽവീെ÷ടുĜുംൈകമാĤവുംസംബĆിđുĐകാēൎ ം

ഉറĜാèുവാൻ ഒരുûൻതെě െചരിĜൂരി മേĤവćു െകാടുèുćതു യിåസാേയലിൽപ÷ുനടĜായിരുćു; ഇതായിരുćു

യിåസാേയലിൽ ഉറĜാèുćവിധം. 8അïെനആവീെ÷ടുĜുകാരൻ േബാവസിേനാടു: നീഅതു വാïിെèാൾക
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എćുപറõുതെěെചരിĜൂരിെèാടുûു. 9അേĜാൾ േബാവസ് മൂĜĈാേരാടുംസകലജനേûാടും പറõതു:

എലീേമെലèിćുĐെതാെèയും കിേലäാćും മേıാćും ഉĐെതാെèയുംഞാൻ െനാെവാമിേയാടു വാïിയിരിèുćു

എćതിćു നിïൾ ഇćു സാêികൾ ആകുćു. 10 അåതയുമĭ മരിđവെě േപർ അവെě സേഹാദരĈാരുെട

ഇടയിൽനിćുംഅവെěപöണവാതില്èൽനിćുംമാõുേപാകാതവĚംമരിđവെěേപർഅവെěഅവകാശûിേĈൽ

നിലനിേûൎ ÷തിćു മേıാെě ഭാēൎ േമാവാബäസ്åതീയായ രൂûിെനയും എനിèു ഭാēൎ യായി വാïിയിരിèുćു

എćതിćും നിïൾഇćുസാêികൾആകുćു. 11അതിćു പöണവാതില്èൽഇരുćസകലജനവും മൂĜĈാരും

പറõതു: ഞïൾസാêികൾ തേć; നിെě വീöിൽ വćിരിèുćസ്åതീെയ യേഹാവ റാേഹലിെനേĜാെലയും

േലയെയേĜാെലയുംആèെö;അവർഇരുവരുമേĭാ യിåസാേയൽഗൃഹം പണിതതു; എåഫാûയിൽനീ åപബലനും

േബû്േലെഹമിൽ വിåശുതനുമായിരിè. 12ഈയുവതിയിൽനിćു യേഹാവ നിനèു നല്കുćസăതിയാൽനിെě

ഗൃഹം താമാർ െയഹൂെദèു åപസവിđ േഫെരസിെěഗൃഹം േപാെലആയ്തീരെö. 13ഇïെന േബാവസ് രൂûിെന

പരിåഗഹിđു;അവൾഅവćു ഭാēൎ യായി;അവൻഅവളുെടഅടുèൽെചćേĜാൾയേഹാവഅവൾèുഗഭൎ ം നല്കി;

അവൾ ഒരു മകെന åപസവിđു. 14എćാെറസ്åതീകൾ െനാെവാമിേയാടു: ഇćു നിനèു ഒരു വീെ÷ടുĜുകാരെന

നല്കിയിരിèെകാ÷ുയേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ;അവെě േപർയിåസാേയലിൽവിåശുതമായിരിèെö. 15അവൻനിനèു

ആശçാസåപദനും നിെě വാĂൎ കäûിîൽ േപാഷകനുംആയിരിèും. നിെćസ്േനഹിèുćവളുംഏഴു പുåതĈാെരèാൾ

നിനèു ഉûമയുമായിരിèുćനിെě മരുമകളേĭാഅവെന åപസവിđതുഎćു പറõു. 16 െനാെവാമി കുõിെന

എടുûു മടിയിൽകിടûിഅവćുധാåതിയായ്തീćൎ ു. 17അവളുെടഅയല്èാരûികൾ: െനാെവാമിèു ഒരു മകൻ

ജനിđു എćു പറõുഅവćുഓേബദ് എćു േപർ വിളിđു; ദാവീദിെěഅĜനായ യിĠായിയുെടഅĜൻഇവൻ

തേć. 18 േഫെരസിെěവംശപാരĉēൎ മാവിതു: േഫെരസ് െഹേåസാെനജനിĜിđു. െഹേåസാൻ രാമിെനജനിĜിđു. 19 രാം

അĊീനാദാബിെന ജനിĜിđു. 20അĊീനാദാബ് നഹേശാെന ജനിĜിđു; നഹേശാൻസല്േമാെന ജനിĜിđു. 21സല്േമാൻ

േബാവസിെനജനിĜിđു; േബാവസ്ഓേബദിെനജനിĜിđു. 22ഓേബദ് യിĠായിെയജനിĜിđു; യിĠായി ദാവീദിെന

ജനിĜിđു.
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1ശമൂേവൽ

1എåഫയീം മലനാöിെല രാമാഥയീം‐േസാഫീമിൽഎല്èാനാഎćു േപരുĐഒരു പുരുഷൻഉ÷ായിരുćു;അവൻ

എലീഹൂവിെěമകനായെയേരാഹാമിെěമകൻആയിരുćു;എലീഹൂഎåഫയീമäനായസൂഫിെěമകനായേതാഹൂവിെě

മകൻ ആയിരുćു. 2 എല്èാെനèു ര÷ു ഭാēൎ മാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുûിèു ഹćാ എćും മേĤവൾèു

െപനിćാഎćും േപർ; െപനിെćèു മèൾഉ÷ായിരുćു;ഹെćേèാ മèൾഇĭായിരുćു. 3അവൻശീേലാവിൽ

ൈസനäïളുെടയേഹാവെയനമസ്കരിĜാനുംഅവćുയാഗംകഴിĜാനുംതെěപöണûിൽനിćുആ÷ുേതാറും

ശീേലാവിേലèു േപാക പതിവായിരുćു; ഏലിയുെട ര÷ു പുåതĈാരായി യേഹാെവèു പുേരാഹിതĈാരായിരുć

െഹാഫ്നിയും ഫീെനഹാസുംഅവിെട ഉ÷ായിരുćു. 4എല്èാനായാഗം കഴിèുേĉാൾ ഒെèയും തെě ഭാēൎ യായ

െപനിെćèും അവളുെട സകലപുåതĈാèൎ ും പുåതിമാèൎ ും ഓഹരി െകാടുèും. 5ഹെćേèാഅവൻഹćെയ

സ്േനഹിèെകാ÷ുഇരöിഓഹരി െകാടുèും.എćാൽയേഹാവഅവളുെട ഗഭൎ ംഅെടđിരിćു. 6യേഹാവഅവളുെട

ഗഭൎ ംഅെടđിരുćതിനാൽഅവളുെട åപതിേയാഗിഅവെളവäസനിĜിĜാൻതèവĚംവളെര മുഷിĜിđു. 7അവൾ

യേഹാവയുെടആലയûിേലèു േപാകുćസമയെûാെèയുംആ÷ുേതാറുംഅവൾഅïെനെചയ്തുേപാćു.

അവൾഅവെള മുഷിĜിđതുെകാ÷ുഅവൾകരõുപöിണികിടćു. 8അവളുെട ഭûൎ ാവായഎല്èാനാഅവേളാടു:

ഹേć, നീഎăിćുകരയുćു?എăിćുപöിണികിടèുćു? നീ വäസനിèുćതുഎăു?ഞാൻനിനèുപûു

പുåതĈാെരèാൾനćĭേയാഎćു പറõു. 9അവർശീേലാവിൽെവđു തിćുകയും കുടിèയും െചയ്തേശഷംഹćാ

എഴുേćĤു േപായി. പുേരാഹിതനായഏലി യേഹാവയുെട മąിരûിെěവാതില്èൽആസനûിൽഇരിèയായിരുćു.

10അവൾമേനാവäസനേûാെട യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു വളെര കരõു. 11അവൾഒരു േനđൎ േനćൎ ു; ൈസനäïളുെട

യേഹാേവ,അടിയെěസîടം േനാèിഅടിയെനഓèൎ യുംഅടിയെന മറèാെത ഒരു പുരുഷസăാനെûനല്കുകയും

െചയ്താൽഅടിയൻഅവെനഅവെěജീവപēൎ ăംയേഹാെവèുെകാടുèും;അവെěതലയിൽെêൗരèûി

െതാടുകയുമിĭഎćു പറõു. 12ഇïെനഅവൾയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ åപാüൎ ിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഏലി

അവളുെട വാെയസൂêിđു േനാèി. 13ഹćാഹൃദയംെകാ÷ുസംസാരിđതിനാൽഅവളുെടഅധരംഅനïിയതĭാെത

ശĝം േകൾĜാനിĭായിരുćു; ആകയാൽ അവൾèു ലഹരിപിടിđിരിèുćു എćു ഏലിèു േതാćിേĜായി. 14

ഏലി അവേളാടു: നീ എåതേûാളം ലഹരിപിടിđിരിèും? നിെě വീõു ഇറïെö എćു പറõു. 15അതിćു

ഹćാ ഉûരം പറõതു:അïെനയĭ, യജമാനേന;ഞാൻ മേനാവäസനമുെĐാരു സ്åതീ;ഞാൻവീേõാ മദäേമാ

കുടിđിöിĭ; യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഎെěഹൃദയം പകരുകയേåത െചയ്തതു. 16അടിയെന ഒരു നീചസ്åതീയായി

വിചാരിèരുേത;അടിയൻസîടûിെěയും വäസനûിെěയുംആധികäംെകാ÷ാകുćുസംസാരിđതു. 17അതിćു

ഏലി: സമാധാനേûാെട െപായ്െèാൾക; യിåസാേയലിെě ൈദവേûാടു നീ കഴിđ അേപêഅവൻ നിനèു

നല്കുമാറാകെöഎćു ഉûരം പറõു. 18അടിയćു തൃèĚിൽകൃപ ലഭിèുമാറാകെöഎćു പറõുസ്åതീ തെě

വഴിèു േപായി ഭêണംകഴിđു;അവളുെട മുഖം പിെćവാടിയതുമിĭ. 19അനăരംഅവർഅതികാലûുഎഴുേćĤു

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നമസ്കരിđേശഷം രാമയിൽ തïളുെട വീöിേലèു േപായി. എćാൽഎല്èാനാ തെě

ഭാēൎ യായഹćെയപരിåഗഹിđു; യേഹാവഅവെളഓûൎ ു. 20 ഒരുആ÷ുകഴിõിöുഹćാഗഭൎ ംധരിđു ഒരു മകെന

åപസവിđു;ഞാൻഅവെനയേഹാവേയാടുഅേപêിđുവാïിഎćുപറõുഅവćുശമൂേവൽഎćു േപരിöു.

21പിെćഎല്èാനാഎćപുരുഷനുംഅവെěകുടുംബെമാെèയുംയേഹാെവèുവഷൎ ാăരയാഗവും േനđൎ യും

കഴിĜാൻ േപായി. 22എćാൽഹćാ കൂെടേപായിĭ;അവൾ ഭûൎ ാവിേനാടു: ശിശുവിെě മുലകുടി മാറെö; പിെć

അവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െചćുഅവിെടഎćു പാേèൎ ÷തിćുഞാൻഅവെനയും െകാ÷ുേപാരാംഎćു

പറõു. 23അവളുെട ഭûൎ ാവായഎല്èാനാഅവേളാടു: നിെěഇġംേപാെലയാകെö;അവെě മുലകുടി മാറുംവെര

താമസിè; യേഹാവ തെě വചനം നിവûൎ ിèുമാറാകെöഎćു പറõു.അïെനഅവൾവീöിൽ താമസിđു മുലകുടി

മാറുംവെര മകćു മുലെകാടുûു. 24അവćു മുലകുടി മാറിയേശഷംഅവൾമൂćു വയĢു åപായമുĐ ഒരു കാളയും

ഒരു പറമാവും ഒരു തുരുûി വീõുമായിഅവെനശീേലാവിൽയേഹാവയുെടആലയûിേലèു െകാ÷ുെചćു:

ബാലേനാ െചറുĜമായിരുćു. 25അവർകാളെയഅറുûിöുബാലെനഏലിയുെടഅടുèൽ െകാ÷ുെചćു. 26അവൾ

അവേനാടു പറõതു: യജമാനേന; യജമാനനാണ, യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđുെകാ÷ുഇവിെടസമീപûുനിćിരുć

സ്åതീഞാൻആകുćു. 27ഈബാലćായിöുഞാൻ åപാüൎ ിđു;ഞാൻയേഹാവേയാടു കഴിđഅേപêയേഹാവ

എനിèു നല്കിയിരിèുćു. 28അതുെകാ÷ുഞാൻഅവെനയേഹാെവèു നിേവദിđിരിèുćു;അവൻജീവപēൎ ăം

യേഹാെവèു നിേവദിതനായിരിèും.അവർഅവിെട യേഹാവെയനമസ്കരിđു.

2അനăരംഹćാ åപാüൎ ിđു പറõെതെăćാൽ:എെěഹൃദയം യേഹാവയിൽആനąിèുćു;എെě െകാĉു

യേഹാവയാൽ ഉയćൎ ിരിèുćു; എെě വായ് ശåതുèളുെട േനെര വിശാലമാകുćു; നിെě രêയിൽ ഞാൻ

സേăാഷിèുćു. 2യേഹാവെയേĜാെല പരിശുĂൻഇĭ; നീഅĭാെത ഒരുûനുമിĭേĭാ; നĊുെടൈദവെûേĜാെല

ഒരുപാറയുംഇĭ. 3ഡംഭിđുഡംഭിđുഇനിസംസാരിèരുതു; നിïളുെടവായിൽനിćുഅഹîാരംപുറെĜടരുതു. യേഹാവ

ñാനമുĐൈദവം;അവൻ åപവൃûികെളതൂèിേനാèുćു. 4വീരĈാരുെട വിĭു ഒടിõുേപാകുćു; ഇടറിയവേരാ

ബലംധരിèുćു. 5സĉćർആഹാരûിćായി കൂലിèുനില്èുćു; വിശćവർവിåശമം åപാപിèുćു; മđിഏഴു

åപസവിèുćു; പുåതസĉćേയാêയിđു േപാകുćു. 6യേഹാവ െകാĭുകയും ജീവിĜിèയും െചēുćു; പാതാളûിൽ

ഇറèുകയും ഉĂരിèയും െചēുćു. (Sheol h7585) 7യേഹാവ ദാരിåദäവുംഐശçēൎ വും നല്കുćു;അവൻതാഴ്ûുകയും

ഉയûൎ ുകയും െചēുćു. 8അവൻദരിåദെനെപാടിയിൽനിćുനിവിûൎ ുćു;അഗതിെയകുĜയിൽനിćു ഉയûൎ ുćു;

åപഭുèĈാേരാടുകൂെട ഇരുûുവാനും മഹിമാസനംഅവകാശമായി നല്കുവാനും തേć. ഭൂധരïൾയേഹാെവèുĐവ;

ഭൂമøലെûഅവയുെടേമൽ െവđിരിèുćു. 9തെěവിശുĂĈാരുെട കാലുകെളഅവൻകാèുćു; ദുġĈാർ

അĆകാരûിൽമി÷ാെതയാകുćു;സçശéിയാൽഒരുûനുംജയിèയിĭ. 10യേഹാവേയാടുഎതിèൎ ുćവൻതകćൎ ു

േപാകുćു;അവൻആകാശûുനിćുഅവരുെടേമൽഇടി െവöിèുćു. യേഹാവ ഭൂസീമാവാസികെളവിധിèുćു;

തെě രാജാവിćു ശéി െകാടുèുćു; തെěഅഭിഷിéെěെകാĉു ഉയûൎ ുćു. 11പിെćഎല്èാനാ രാമയിൽ
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തെěവീöിേലèു േപായി.ബാലൻപുേരാഹിതനായഏലിയുെട മുĉിൽയേഹാെവèുശുåശൂഷ െചയ്തുേപാćു. 12

എćാൽഏലിയുെട പുåതĈാർ നീചĈാരും യേഹാവെയഓèൎ ാûവരുംആയിരുćു. 13ഈപുേരാഹിതĈാർ ജനേûാടു

ആചരിđവിധംഎïെനെയćാൽ: വĭവരും ഒരു യാഗംകഴിèുേĉാൾ മാംസം േവവിèുćസമയûുപുേരാഹിതെě

ബാലäèാരൻകēിൽ മുĜĭിയുമായി വćു 14കലûിേലാ ഉരുളിയിേലാ കുöകûിേലാ ചöിയിേലാ കുûും; മുĜĭിയിൽ

പിടിđെതാെèയും പുേരാഹിതൻഎടുûുെകാĐും. ശീേലാവിൽവരുćഎĭായിåസാേയലäേരാടുംഅവർഅïെന

െചēും. 15 േമദĢു ദഹിĜിèുംമുെĉപുേരാഹിതെěബാലäèാരൻവćുയാഗംകഴിèുćവേനാടു: പുേരാഹിതćു

വറുĜാൻ മാംസം തരിക; പđമാംസമĭാെത േവവിđതുഅവൻവാïുകയിĭഎćു പറയും. 16 േമദĢു ദഹിĜിđുകഴിയെö;

അതിെěേശഷംനീആåഗഹിèുേćടേûാളംഎടുûുെകാൾകഎćുഅവേനാടു പറõാൽഅവൻഅവേനാടു:

അĭ, ഇേĜാൾ തേć തേരണം; അെĭîിൽ ഞാൻ ബലാല്èാേരണ എടുèും എćു പറയും. 17 ഇïെനആ

െയൗവനèാർ യേഹാവയുെട വഴിപാടു നിąിđതുെകാ÷ുഅവരുെട പാപം യേഹാവയുെട സćിധിയിൽഏĤവും

വലിയതായിരുćു. 18ശമൂേവൽഎćബാലേനാ പõിനൂൽെകാ÷ുĐഅîി ധരിđു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

ശുåശൂഷ െചയ്തുേപാćു. 19അവെěഅĊആ÷ുേതാറും ഒരു െചറിയഅîി ഉ÷ാèി തെě ഭûൎ ാവിേനാടുകൂെട

വഷൎ ാăരയാഗം കഴിĜാൻ വരുേĉാൾ അവćു െകാ÷ുവćു െകാടുèും. 20 എćാൽ ഏലി എല്èാനെയയും

അവെě ഭാēൎ െയയുംഅനുåഗഹിđു;ഈസ്åതീ യേഹാെവèുകഴിđ നിേവദäûിćു പകരം യേഹാവഅവളിൽനിćു

നിനèു സăതിെയ നല്കുമാറാകെö എćു പറõു. പിെćഅവർ തïളുെട വീöിേലèു േപായി. 21 യേഹാവ

ഹćെയകടാêിđു;അവൾഗഭൎ ംധരിđു മൂćു പുåതĈാെരയും ര÷ു പുåതിമാെരയും åപസവിđു. ശമൂേവൽബാലേനാ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ വളćൎ ുവćു. 22ഏലി വൃĂനായാെറ അവെě പുåതĈാർ എĭായിåസാേയലിേനാടും

െചēുćെതാെèയും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽ േസവ െചēുćസ്åതീകേളാടുകൂെട ശയിèുćതും

അവൻ േകöു. 23അവൻഅവേരാടു: നിïൾഈവക െചēുćതുഎăു? നിïളുെട ദുഷ്åപവൃûികെളèുറിđു

ഈ ജനെമാെèയും പറõു ഞാൻ േകൾèുćു. 24 അïെന അരുതു, എെě മèേള, യേഹാവയുെട ജനം

നിïെളèുറിđു പരûുćതായിഞാൻ േകൾèുć േകൾവി നćĭ. 25 മനുഷäൻ മനുഷäേനാടു പാപം െചയ്താൽ

അവćു േവ÷ിൈദവേûാടുഅേപêിèാം; മനുഷäൻയേഹാവേയാടു പാപം െചയ്താേലാഅവćു േവ÷ിആർ

അേപêിèുംഎćു പറõു.എîിലുംഅവെര െകാĭുവാൻ യേഹാവ നിċയിđതുെകാ÷ുഅവർഅĜെě വാèു

കൂöാèിയിĭ. 26ശമൂേവൽബാലേനാ വളരുേăാറും യേഹാെവèും മനുഷäèൎ ും åപീതിയുĐവനായി വളćൎ ു. 27അനăരം

ഒരുൈദവപുരുഷൻഏലിയുെടഅടുèൽവćുഅവേനാടു പറõതു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെě

പിതൃഭവനം മിåസയീമിൽഫറേവാെěഗൃഹûിćുഅടിമകളായിരുćേĜാൾഞാൻഅവèൎ ു െവളിെĜöു നിċയം.

28 എെě യാഗപീഠûിേĈൽ കയറുവാനും ധൂപം കാöുവാനും എെě സćിധിയിൽ ഏേഫാദ് ധരിĜാനും ഞാൻ

അവെനയിåസാേയലിെěസകലേഗാåതûിൽനിćുംഎനിèു പുേരാഹിതനായി തിരെõടുûു; യിåസാേയൽമèളുെട

സകലദഹനയാഗïെളയുംഞാൻനിെěപിതൃഭവനûിćു െകാടുûു. 29തിരുനിവാസûിൽഅĜൎ ിĜാൻഞാൻ

കğിđിöുĐഎെěയാഗവും വഴിപാടും നിïൾചവിöുകയുംഎെěജനമായയിåസാേയലിെěഎĭാവഴിപാടുകളിലും

åപധാനഭാഗംെകാ÷ു നിïെളûേćെകാഴുĜിĜാൻതèവĚംനീ നിെěപുåതĈാെരഎെćèാൾബഹുമാനിèയും

െചēുćതുഎăു? 30ആകയാൽയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെě ഭവനവും

നിെěപിതൃഭവനവുംഎെěസćിധിയിൽനിതäം പരിചരിèുെമćുഞാൻകğിđിരുćു നിċയം; ഇേĜാേഴാ യേഹാവ

അരുളിെđēുćതു:അïെനഒരിèലുംആകയിĭ;എെćമാനിèുćവെരഞാൻമാനിèും;എെćനിąിèുćവർ

നിąിതരാകും. 31നിെě ഭവനûിൽ ഒരു വൃĂനും ഉ÷ാകാതവĚംഞാൻനിെě ഭുജവും നിെěപിതൃഭവനûിെě

ഭുജവും തകûൎ ുകളയുćനാളുകൾഇതാവരുćു. 32യിåസാേയലിćു ലഭിĜാനുĐഎĭാനĈകളുെടയും മേĂä നീ

തിരുനിവാസûിൽഒരു åപതിേയാഗിെയകാണും; നിെě ഭവനûിൽഒരുനാളും ഒരു വൃĂൻഉ÷ാകയുമിĭ. 33നിെě

കĚുêയിĜിĜാനുംനിെěഹൃദയംവäസനിĜിĜാനുംഞാൻനിെěഭവനûിൽഒരുûെനഎെěയാഗപീഠûിൽ

നിćു േഛദിđുകളയാെത െവേđèും; നിെě ഭവനûിെല സăാനെമാെèയും പുരുഷåപായûിൽ മരിèും. 34

നിെě ര÷ു പുåതĈാരായ െഹാഫ്നിèും ഫീെനഹാസിćും ഭവിĜാനിരിèുćതു നിനèു ഒരുഅടയാളംആകും;

അവർ ഇരുവരും ഒരു ദിവസûിൽ തേć മരിèും. 35എćാൽഎെě åപസാദവും ഹിതവുംഅനുഷ്ഠിèുć ഒരു

വിശçസ്തപുേരാഹിതെനഞാൻഎനിèുഎഴുേćğിèും;അവćുഞാൻčിരമാേയാരു ഭവനം പണിയും;അവൻ

എെěഅഭിഷിéെě മുĉാെക നിതäം പരിചരിèും. 36 നിെě ഭവനûിൽ േശഷിđിരിèുćവെനĭാം അവെě

അടുèൽ വćു ഒരു െവĐിèാശിćും ഒരു അĜûിćുമായിöു അവെന കുĉിöു: ഒരു കഷണം അĜം തിĈാൻ

ഇടവേര÷തിćുഎെćഒരു പുേരാഹിതെě േവെലèാേèണേമഎćുഅേപêിèും.

3 ശമൂേവൽബാലൻഏലിയുെട മുĉാെകയേഹാെവèുശുåശൂഷ െചയ്തുേപാćു;ആകാലûുയേഹാവയുെട വചനം

ദുĭൎ ഭമായിരുćു; ദശൎ നംഏെറ ഇĭായിരുćു. 2ആകാലûു ഒരിèൽഏലി തെěčലûുകിടćുറïി; കാúാൻ

വഹിയാതവĚംഅവെěകĚു മïിûുടïിയിരുćു. 3ശമൂേവൽൈദവûിെě െപöകം ഇരിèുćയേഹാവയുെട

മąിരûിൽൈദവûിെěവിളèു െകടുćതിćു മുെĉെചćുകിടćു. 4യേഹാവശമൂേവലിെനവിളിđു:അടിയൻ

എćുഅവൻവിളിേകöുഏലിയുെടഅടുèൽഓടിെđćു:അടിയൻഇതാ;എെćവിളിđുവേĭാഎćു പറõു.

5ഞാൻവിളിđിĭ; േപായി കിടćുെകാൾകഎćുഅവൻപറõു;അവൻ േപായി കിടćു. 6യേഹാവപിെćയും:

ശമൂേവേലഎćുവിളിđു. ശമൂേവൽഎഴുേćĤുഏലിയുെടഅടുèൽെചćു:അടിയൻഇതാ;എെćവിളിđുവേĭാഎćു

പറõു.ഞാൻവിളിđിĭ, മകേന; േപായി കിടćുെകാൾകഎćുഅവൻപറõു. 7ശമൂേവൽഅćുവെരയേഹാവെയ

അറിõിĭ; യേഹാവയുെട വചനംഅവćുഅćുവെര െവളിെĜöതുമിĭ. 8യേഹാവശമൂേവലിെന മൂćാം åപാവശäം

വിളിđു.അവൻഎഴുേćĤുഏലിയുെടഅടുèൽെചćു:അടിയൻഇതാ;എെćവിളിđുവേĭാഎćു പറõു.അേĜാൾ

യേഹാവയായിരുćുബാലെനവിളിđതുഎćുഏലിèു മനĢിലായി. 9ഏലിശമൂേവലിേനാടു: േപായി കിടćുെകാൾക;

ഇനിയും നിെćവിളിđാൽ:യേഹാേവ,അരുളിെđേēണേമ;അടിയൻ േകൾèുćുഎćുപറõുെകാേĐണംഎćു

പറõു.അïെനശമൂേവൽതെěčലûു െചćുകിടćു. 10അേĜാൾയേഹാവവćുനിćു മുĉിലെûേĜാെല:

ശമൂേവേല, ശമൂേവേല,എćു വിളിđു.അതിćു ശമൂേവൽ:അരുളിെđേēണേമ;അടിയൻ േകൾèുćുഎćു പറõു.

11യേഹാവ ശമൂേവലിേനാടുഅരുളിെđയ്തതു: ഇതാ,ഞാൻയിåസാേയലിൽ ഒരു കാēൎ ം െചēും; അതു േകൾèുćവെě
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െചവി ര÷ും മുഴïും. 12ഞാൻഏലിയുെട ഭവനെûèുറിđുഅരുളിെđയ്തെതാെèയുംഞാൻഅćുഅവെěേമൽ

ആദäăം നിവûൎ ിèും. 13അവെě പുåതĈാർ ൈദവദൂഷണം പറയുćഅകൃതäം അവൻഅറിõിöും അവെര

ശാസിđമûൎ ായ്കെകാ÷ുഞാൻഅവെě ഭവനûിćു എേćèും ശിê വിധിèും എćുഞാൻഅവേനാടു

കğിđിരിèുćു. 14ഏലിയുെട ഭവനûിെěഅകൃതäûിćു യാഗûാലും വഴിപാടിനാലും ഒരു നാളും പരിഹാരം

വരികയിĭഎćുഞാൻഏലിയുെട ഭവനേûാടുസതäംെചയ്തിരിèുćു. 15പിെćശമൂേവൽരാവിെലവെരകിടćുറïി;

രാവിെലയേഹാവയുെടആലയûിെěവാതിലുകെളതുറćു.എćാൽഈദശൎ നംഏലിെയഅറിയിĜാൻശമൂേവൽ

ശîിđു. 16ഏലിശമൂേവലിെനവിളിđു: ശമൂേവേല, മകേന,എćുപറõു.അടിയൻഇതാഎćുഅവൻപറõു. 17

അേĜാൾഅവൻ:നിനèു÷ായഅരുളĜാടുഎăു?എെćഒćും മെറèരുേത; നിേćാടുഅരുളിെđയ്തസകലûിലും

ഒരു വാെèîിലും മെറđാൽൈദവം നിേćാടു തèവĚവും അധികവും െചēെö എćു പറõു. 18അïെന

ശമൂേവൽസകലവുംഅവെനഅറിയിđു; ഒćും മെറđിĭ. എćാെറഅവൻ: യേഹാവയേĭാ; തെěഇġംേപാെല െചēെö

എćു പറõു. 19എćാൽശമൂേവൽ വളćൎ ു, യേഹാവഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു; അവെě വചനïളിൽ

ഒćും നിഷ്ഫലമാകുവാൻഇടവരുûിയിĭ. 20 ദാൻമുതൽ േബർ‐േശബാവെര ഉĐയിåസാേയെലാെèയുംശമൂേവൽ

യേഹാവയുെട വിശçസ്തåപവാചകൻഎćു åഗഹിđു. 21ഇïെനയേഹാവശീേലാവിൽെവđു ശമൂേവലിćു യേഹാവയുെട

വചനûാൽെവളിെĜöേശഷംയേഹാവവീ÷ും വീ÷ും ശീേലാവിൽെവđു åപതäêനായി.

4 ശമൂേവലിെěവചനംഎĭായിåസാേയലിćും വćിöു: യിåസാേയൽെഫലിസ്തäരുെട േനെരയുĂûിćു പുറെĜöു,

ഏെബൻ‐ഏെസരിćരിെകപാളയംഇറïി,െഫലിസ്തäർഅേഫèിലുംപാളയമിറïി, 2െഫലിസ്തäർയിåസാേയലിെě

േനെര അണിനിരćു; പട പരćേĜാൾ യിåസാേയൽ െഫലിസ്തäേരാടു േതാĤുേപായി; ൈസനäûിൽ ഏകേദശം

നാലായിരംേപെരഅവർേപാèൎ ളûിൽെവđുസംഹരിđു. 3പടðനംപാളയûിൽവćാെറയിåസാേയൽമൂĜĈാർ:ഇćു

യേഹാവ നെĊ െഫലിസ്തäേരാടു േതാല്èുമാറാèിയതുഎăു? നാം ശീേലാവിൽനിćു യേഹാവയുെട നിയമെപöകം

നĊുെടഅടുèൽവരുûുക;അതുനĊുെടഇടയിൽവćാൽനെĊനĊുെടശåതുèളുെടകēിൽനിćു രêിèും

എćുപറõു. 4അïെനജനംശീേലാവിേലèുആളയđു,അവർ െകരൂബുകളുെട മേĂäഅധിവസിèുćവനായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നിയമെപöകംഅവിെടനിćു െകാ÷ുവćു. ഏലിയുെട ര÷ു പുåതĈാരായ െഹാഫ്നിയും

ഫീെനഹാസുംൈദവûിെěനിയമെപöകേûാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 5യേഹാവയുെട നിയമെപöകം പാളയûിൽ

എûിയേĜാൾ ഭൂമി കുലുïുംവĚം യിåസാേയെലĭാം ഉđûിൽആĜൎ ിöു. 6 െഫലിസ്തäർആĜൎ ിെě ഒđ േകöിöു:

എåബായരുെട പാളയûിൽ ഈ വലിയ ആĜൎ ിെě കാരണം എăു എćു അേനçഷിđു, യേഹാവയുെട െപöകം

പാളയûിൽവćിരിèുćുഎćു åഗഹിđു. 7ൈദവം പാളയûിൽ വćിരിèുćുഎćു െഫലിസ്തäർ പറõു

ഭയെĜöു: നമുèുഅേēാകġം! ഇïെനഒരു കാēൎ ം ഇതുവെര ഉ÷ായിöിĭ. 8നമുèുഅേēാകġം! ശéിയുĐഈ

ൈദവûിെěകēിൽനിćു നെĊആർ രêിèും? മിåസയീമäെര മരുഭൂമിയിൽസകലവിധബാധകളാലുംബാധിđൈദവം

ഇതുതേć. 9 െഫലിസ്തäേര,ൈധēൎ ം പൂ÷ുപുരുഷതçംകാണിĜിൻ;എåബായർനിïൾèു ദാസĈാരായിരുćതുേപാെല

നിïൾഅവèൎ ുആകരുതു; പുരുഷതçം കാണിđു െപാരുതുവിൻഎćു പറõു. 10അïെന െഫലിസ്തäർ പട

തുടïിയേĜാൾയിåസാേയൽ േതാĤു; ഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിേലèുഓടി; യിåസാേയലിൽ മുĜതിനായിരം കാലാൾ

വീണുേപാകûèവĚംഒരു മഹാസംഹാരം ഉ÷ായി. 11ൈദവûിെěെപöകംപിടിെപöു;ഏലിയുെട ര÷ുപുåതĈാരായ

െഹാഫ്നിയും ഫീെനഹാസും പöു േപായി. 12 േപാèൎ ളûിൽനിćു ഒരു െബനäാമീനäൻവസ്åതം കീറിയും തലയിൽപൂഴി

വാരിയിöുംെകാ÷ുഓടിഅćുതെćശീേലാവിൽവćു. 13അവൻവരുേĉാൾഏലി േനാèിെèാ÷ുവഴിയരിെകതെě

ആസനûിൽഇരിèയായിരുćു;ൈദവûിെěെപöകെûèുറിđുഅവെěഹൃദയംവäാകുലെĜöിരുćു;ആമനുഷäൻ

പöണûിൽഎûി വസ്തുത പറõേĜാൾപöണûിെലĭാം നിലവിളിയായി. 14ഏലി നിലവിളിേകöേĜാൾഈആരവം

എăുഎćു േചാദിđു.ആമനുഷäൻബĂെĜöു വćുഏലിേയാടുംഅറിയിđു. 15ഏലിേയാ െതാĚൂെĤöു വയĢുĐവനും

കാúാൻവഹിയാതവĚംകĚു മïിയവനുംആയിരുćു. 16ആമനുഷäൻഏലിേയാടു:ഞാൻ േപാèൎ ളûിൽനിćു

വćവൻആകുćു; ഇćുതേćഞാൻ േപാèൎ ളûിൽനിćുഓടിേĜാćുഎćുപറõു. വûൎ മാനംഎăാകുćു,

മകേന,എćുഅവൻ േചാദിđു. 17അതിćുആദൂതൻ: യിåസാേയൽ െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽ േതാേĤാടി; ജനûിൽ ഒരു

മഹാസംഹാരം ഉ÷ായി; നിെě ര÷ു പുåതĈാരായ െഹാഫ്നിയും ഫീെനഹാസും പöുേപായി;ൈദവûിെě െപöകവും

പിടിെപöുേപായിഎćുപറõു. 18അവൻൈദവûിെěെപöകûിെěവസ്തുതപറõേĜാൾഏലിപടിവാതില്èൽ

ആസനûിൽനിćു പിറേകാöു വീണു കഴുെûാടിõു മരിđു;അവൻവൃĂനുംčൂലിđവനുംആയിരുćു.അവൻ

നാğതുസംവĀരംയിåസാേയലിćു നäായപാലനം െചയ്തു. 19എćാൽഅവെě മരുമകൾഫീെനഹാസിെě ഭാēൎ

åപസവംഅടുûഗഭൎ ിണിയായിരുćു;ൈദവûിെěെപöകംപിടിെപöുേപായതുംഅĊാവിയĜനും ഭûൎ ാവും മരിđതും

േകöേĜാൾഅവൾèു åപസവേവദനതുടïി;അവൾനിലûു വീണു åപസവിđു. 20അവൾമരിĜാറായേĜാൾഅരിെക

നിćസ്åതീകൾഅവേളാടു: ഭയെĜേട÷ാ; നീ ഒരു മകെന åപസവിđുവേĭാഎćു പറõു.എćാൽഅവൾ ഉûരം

പറõിĭ, åശĂിđതുമിĭ. 21ൈദവûിെě െപöകം പിടിെപöുേപാകെകാ÷ുംഅĊാവിയĜെനയും ഭûൎ ാവിെനയും

ഓûൎ ിöും: മഹതçം യിåസാേയലിൽനിćു െപായ്േപായിഎćു പറõുഅവൾകുõിćുഈഖാേബാദ് എćു േപർഇöു.

22ൈദവûിെě െപöകം പിടിെപöുേപാകെകാ÷ു മഹതçം യിåസാേയലിൽനിćു െപായ്േപായിഎćുഅവൾപറõു.

5 െഫലിസ്തäർൈദവûിെěെപöകംഎടുûുഅതിെനഏെബൻ‐ഏെസരിൽനിćുഅസ്േതാദിേലèുെകാ÷ുേപായി.

2 െഫലിസ്തäർൈദവûിെě െപöകംഎടുûു ദാേഗാെě േêåതûിൽെകാ÷ുെചćു ദാേഗാെěഅരിെക െവđു. 3

പിെĤćാൾ രാവിെലഅസ്േതാദäർഎഴുേćĤേĜാൾ ദാേഗാൻയേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽകവിĚുവീണു

കിടèുćതുക÷ു.അവർ ദാേഗാെനഎടുûുവീ÷ുംഅവെěčാനûുനിûൎ ി. 4പിെĤćാൾ രാവിെലഅവർ

എഴുേćĤേĜാൾ ദാേഗാൻയേഹാവയുെട െപöകûിെěമുĉിൽകവിĚുവീണുകിടèുćതുക÷ു. ദാേഗാെěതലയും

അവെěൈകĜûികളും ഉĊരĜടിേമൽ മുറിõുകിടćു; ദാേഗാെě ഉടൽമാåതം േശഷിđിരുćു. 5അതുെകാ÷ു

ദാേഗാെě പുേരാഹിതĈാരും ദാേഗാെě േêåതûിൽകടèുćവരുംഅസ്േതാദിൽ ദാേഗാെě ഉĊരĜടിേമൽ ഇćും

ചവിöുമാറിĭ. 6എćാൽയേഹാവയുെടൈകഅസ്േതാദäരുെടേമൽ ഭാരമായിരുćു; അവൻഅവെര ശൂനäമാèി

അസ്േതാദിലുംഅതിെěഅതിരുകളിലും ഉĐവെരമൂലേരാഗûാൽബാധിđു. 7അïെനഭവിđതുഅസ്േതാദäർക÷ിöു:
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യിåസാേയലിെěൈദവûിെěെപöകംനĊുെടഅടുèൽഇരിèരുതു;അവെěൈകനĊുെടേമലും നĊുെട േദവനായ

ദാേഗാെě േമലും കഠിനമായിരിèുćുവേĭാഎćുപറõു. 8അവർആളയđു െഫലിസ്തäരുെടസകലåപഭുèĈാെരയും

വിളിđുകൂöി: യിåസാേയലäരുെടൈദവûിെěെപöകംസംബĆിđുനാംഎăു െചേē÷ുഎćു േചാദിđു.അതിćു

അവർ: യിåസാേയലäരുെടൈദവûിെě െപöകം ഗûിേലèു െകാ÷ുേപാകെöഎćു പറõു.അïെനഅവർ

യിåസാേയലäരുെടൈദവûിെěെപöകം െകാ÷ുേപായി. 9അവർഅതു െകാ÷ുെചćേശഷംഏĤവും വലിേയാരു

പരിåഭമം ഉ÷ാകûèവĚം യേഹാവയുെട ൈകആ പöണûിćും വിേരാധമായ്തീćൎ ു; അവൻ പöണèാെര

ആബാലവൃĂംബാധിđു; അവèൎ ു മൂലേരാഗം തുടïി. 10അതുെകാ÷ുഅവർൈദവûിെě െപöകംഎേåകാനിേലèു

െകാടുûയđു. ൈദവûിെě െപöകം എേåകാനിൽ എûിയേĜാൾ എേåകാനäർ: നെĊയും നമുèുĐവെരയും

െകാĭുവാൻഅവർയിåസാേയലäരുെടൈദവûിെě െപöകം നĊുെടഅടുèൽെകാ÷ുവćിരിèുćുഎćു പറõു

നിലവിളിđു. 11അവർആളയđു െഫലിസ്തäരുെടസകല åപഭുèĈാെരയും കൂöിവരുûി: യിåസാേയലäരുെടൈദവûിെě

െപöകം നെĊയും നĊുെട ജനെûയും െകാĭാതിരിേè÷തിćുഅതിെന വിöയđുകളേയണം;അതു വീ÷ുംഅതിെě

čലേûèു േപാകെö എćു പറõു.ആ പöണûിെലïും മരണകരമായ പരിåഭമം ഉ÷ായി; ൈദവûിെě

ൈകഅവിെടയുംഅതിഭാരമായിരുćു. 12 മരിèാതിരുćവർ മൂലേരാഗûാൽബാധിതരായി; പöണûിെലനിലവിളി

ആകാശûിൽകയറി.

6 യേഹാവയുെട െപöകംഏഴു മാസം െഫലിസ്തäേദശûുആയിരുćു. 2എćാൽ െഫലിസ്തäർ പുേരാഹിതĈാെരയും

åപശ്നèാെരയും വരുûി: നാം യേഹാവയുെട െപöകം സംബĆിđു എăു െചേē÷ു? അതിെന അതിെě

čലേûèുവിöയേè÷െതïെനഎćുഞïൾèുപറõുതരുവിൻഎćു േചാദിđു. 3അതിćുഅവർ: നിïൾ

യിåസാേയലäരുെടൈദവûിെě െപöകം വിöയèുćുഎîിൽ െവറുെതഅയèാെത ഒരു åപായċിûവുംഅവćു

െകാടുûയേèണം;അേĜാൾനിïൾèുെസൗഖäംവരും;അവെěൈകനിïെളവിöു നീïാെതഇരിèുćതു

എăു എćു നിïൾèു അറിയാം എćു പറõു. 4ഞïൾഅവćു െകാടുûയേè÷ുć åപായċിûം

എăുഎćു േചാദിđതിćുഅവർപറõതു: െഫലിസ്തä åപഭുèĈാരുെടഎĚûിćു ഒûവĚംെപാćുെകാ÷ു

അòു മൂലèുരുവും െപാćുെകാ÷ുഅòുഎലിയും തേć; നിïൾെèĭാവèൎ ും നിïളുെട åപഭുèĈാèൎ ും ഒേര

ബാധയേĭാ ഉ÷ായിരുćതു. 5ആകയാൽനിïൾനിïളുെട മൂലèുരുവിെěയും നിïളുെട േദശെûശൂനäമാèുć

എലിയുെടയും åപതിമകൾ ഉ÷ാèി, യിåസാേയലäരുെടൈദവûിćു തിരുമുല്èാഴ്ചെവേèണം; പേêഅവൻ

തെěൈകനിïളുെട േമൽനിćും നിïളുെട േദവĈാരുെട േമൽനിćും നിïളുെട േദശûിേĈൽനിćും നീèും. 6

മിåസയീമäരും ഫറേവാനും തïളുെടഹൃദയെûകഠിനമാèിയതുേപാെലനിïളുെടഹൃദയെûകഠിനമാèുćതു

എăിćു?അവരുെട ഇടയിൽഅþുതം åപവൃûിđേശഷമĭേയാഅവർഅവെര വിöയèയുംഅവർ േപാകയും

െചയ്തതു? 7ആകയാൽനിïൾഇേĜാൾ ഒരു പുതിയ വ÷ി ഉ÷ാèി നുകം െവđിöിĭാûകറവുĐ ര÷ു പശുèെള

െകാ÷ുവćു വ÷ിèു െകöിഅവയുെട കിടാèെളഅവയുെടഅടുèൽനിćു വീöിൽ മടèിെèാ÷ുേപാകുവിൻ. 8

പിെćയേഹാവയുെട െപöകംഎടുûു വ÷ിയിൽ െവĜിൻ; നിïൾഅവćു åപായċിûമായി െകാടുûയèുć

െപാćുരുĜടികളും ഒരു െചĭûിൽഅതിćരിെക െവđുഅതുതനിđുേപാകുവാൻവിടുവിൻ. 9പിെć േനാèുവിൻ:

അതു േബû്‐േശെമശിേലèുĐവഴിയായി സçേദശേûèു േപാകുćുഎîിൽഅവൻതേćയാകുćു നമുèു

ഈവലിയഅനüൎ ം വരുûിയതു; അെĭîിൽ നെĊബാധിđതുഅവെě കēĭ, യദൃėയാ നമുèു ഭവിđതേåത

എćുഅറിõുെകാĐാം. 10അവർഅïെനതേćെചയ്തു; കറവുĐ ര÷ു പശുèെള വരുûി വ÷ിèു െകöി,

അവയുെട കിടാèെളവീöിൽഇöുഅെടđു. 11പിെćഅവർയേഹാവയുെട െപöകവും െപാćുെകാ÷ുĐഎലികളും

മൂലèുരുവിെě åപതിമകളും ഇöിരുć െചĭവും വ÷ിയിൽ െവđു. 12ആപശുèൾ േനെര േബû്‐േശെമശിേലèുĐ

വഴിèു േപായി: അവ കരõുംെകാ÷ു വലേûാേöാ ഇടേûാേöാ മാറാെത െപരുവഴിയിൽ കൂടി തേć േപായി;

െഫലിസ്തäåപഭുèĈാരും േബû്‐േശെമശിെě അതിർവെര പിćാെല െചćു. 13 അേćരം േബû്‐േശെമശäർ

താഴçരയിൽ േകാതĉു െകാēുകയായിരുćു:അവർതല ഉയûൎ ി െപöകം ക÷ു; ക÷ിöുസേăാഷിđു. 14വ÷ി േബû്‐

േശെമശäനായ േയാശുവയുെടവയലിൽവćുനിćു:അവിെട ഒരു വലിയകĭു ഉ÷ായിരുćു;അവർവ÷ിയുെട മരം

െവöിèീറി പശുèെളയേഹാെവèു േഹാമയാഗം കഴിđു. 15 േലവäർ യേഹാവയുെട െപöകവും െപാćുരുĜടികൾ

ഉĐ െചĭവും ഇറèി ആ വലിയ കĭിേĈൽ െവđു; േബû്‐േശെമശäർ അćു യേഹാെവèു േഹാമയാഗïളും

ഹനനയാഗïളുംഅĜൎ ിđു. 16 െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർഏവരും ഇതു ക÷േശഷംഅćു തേćഎേåകാനിേലèു

മടïിേĜായി. 17 െഫലിസ്തäർ യേഹാെവèു åപായċിûമായി െകാടുûയđ െപാćുെകാ÷ുĐ മൂലèുരുèൾ

അസ്േതാദിെě േപèൎ ു ഒćു, ഗĢയുെട േപèൎ ു ഒćു,അസ്കേലാെě േപèൎ ു ഒćു, ഗûിെě േപèൎ ു ഒćു,എേåകാെě

േപèൎ ു ഒćു ഇïെനയായിരുćു. 18 െപാćുെകാ÷ുĐഎലികൾ ഉറĜുĐ പöണïളും നാöുപുറïളിെല åഗാമïളും

ആയിഅòു åപഭുèĈാèൎ ുĐസകലെഫലിസ്തäപöണïളുെടയുംഎĚûിćു ഒûവĚംആയിരുćു.അവർ

യേഹാവയുെട െപöകംഇറèിെവđവലിയകĭു േബû്‐േശെമശäനായ േയാശുവയുെട വയലിൽഇćുവെരയും ഉ÷ു. 19

േബû്‐േശെമശäർ യേഹാവയുെട െപöകûിൽ േനാèുകെകാ÷ുഅവൻഅവെരസംഹരിđു;അവൻജനûിൽ

അĉതിനായിരെûഴുപതുേപെരസംഹരിđു. ഇïെനയേഹാവജനûിൽ ഒരു മഹാസംഹാരം െചയ്തതുെകാ÷ു

ജനം വിലപിđു: 20ഈപരിശുĂൈദവമായയേഹാവയുെട മുĉാെകനിğാൻആèൎ ു കഴിയും?അവൻഞïെളവിöു

ആരുെടഅടുèൽ േപാകും എćു േബû്‐േശെമശäർ പറõു. 21അവർകിēൎ û്‐െയയാരീംനിവാസികളുെടഅടുèൽ

ദൂതĈാെരഅയđു: െഫലിസ്തäർ യേഹാവയുെട െപöകം മടèിഅയđിരിèുćു; നിïൾവćുഅതിെനനിïളുെട

അടുèൽെകാ÷ുേപാകുവിൻഎćു പറയിđു.

7 കിēൎ û്‐െയയാരീംനിവാസികൾ വćു യേഹാവയുെട െപöകം എടുûു കുćിേĈൽ അബീനാദാബിെě

വീöിൽ െകാ÷ുേപായി; അവെě മകനായ എെലയാസാരിെന യേഹാവയുെട െപöകം സൂêിേè÷തിćു

ശുĂീകരിđു. 2 െപöകം കിēൎ û്‐െയയാരീമിൽ ആയിöു ഏറിയകാലം, ഇരുപതു സംവĀരം തേć, കഴിõു;

യിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയുംയേഹാവേയാടു വിലപിđു. 3അേĜാൾശമൂേവൽഎĭായിåസാേയൽഗൃഹേûാടും: നിïൾ

പൂĚൎ ഹൃദയേûാെട യേഹാവയിîേലèു തിരിയുćു എîിൽഅനäൈദവïെളയുംഅസ്േതാെരû് åപതിഷ്ഠകെളയും
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നിïളുെടഇടയിൽനിćു നീèിèളõുനിïളുെടഹൃദയïെളയേഹാവയിîേലèുതിരിèയുംഅവെന മാåതം

േസവിèയും െചയ്വിൻ;എćാൽഅവൻനിïെള െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു വിടുവിèുംഎćു പറõു. 4

അïെനയിåസാേയൽമèൾബാൽവിåഗഹïെളയുംഅസ്േതാെരû് åപതിഷ്ഠകെളയും നീèിèളõുയേഹാവെയ

മാåതം േസവിđു. 5അനăരംശമൂേവൽ:എĭായിåസാേയലിെനയും മിസ്പയിൽകൂöുവിൻ;ഞാൻനിïൾèു േവ÷ി

യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിèും എćു പറõു. 6 അവർ മിസ്പയിൽ ഒćിđുകൂടി; െവĐം േകാരി യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ ഒഴിđുആദിവസം ഉപവസിđു:ഞïൾയേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തിരിèുćുഎćുഅവിെടെവđു

പറõു. പിെćശമൂേവൽമിസ്പയിൽെവđുയിåസാേയൽമèൾèുനäായപാലനം െചയ്തു. 7യിåസാേയൽമèൾ

മിസ്പയിൽ ഒćിđുകൂടി എćു െഫലിസ്തäർ േകöേĜാൾ െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ യിåസാേയലിെě േനെര പുറെĜöുവćു;

യിåസാേയൽമèൾഅതു േകöിöു െഫലിസ്തäെര ഭയെĜöു. 8യിåസാേയൽമèൾശമൂേവലിേനാടു: നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവഞïെള െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു രêിേè÷തിćുഞïൾèു േവ÷ിഅവേനാടു åപാüൎ ിèുćതു

മതിയാèരുേതഎćു പറõു. 9അേĜാൾശമൂേവൽപാൽകുടിèുć ഒരുആöിൻകുöിെയഎടുûു യേഹാെവèു

സĔൎ ാംഗേഹാമം കഴിđു. ശമൂേവൽ യിåസാേയലിćു േവ÷ി യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു; യേഹാവ ഉûരമരുളി. 10

ശമൂേവൽ േഹാമയാഗം കഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാടു പെടèുഅടുûു;എćാൽ

യേഹാവഅćു െഫലിസ്തäരുെടേമൽ വലിയ ഇടിമുഴèിഅവെര പരിåഭമിĜിđു; അവർ യിåസാേയലിേനാടു േതാĤു.

11 യിåസാേയലäർ മിസ്പയിൽനിćു പുറെĜöു െഫലിസ്തäെര പിăുടćൎ ു; േബû്‐കാരിെě താെഴവെര അവെര

സംഹരിđു. 12 പിെć ശമൂേവൽ ഒരു കĭു എടുûു മിസ്െപèും േശനിćും മേĂä നാöി: ഇåതേûാളം യേഹാവ

നെĊസഹായിđുഎćു പറõുഅതിćുഏെബൻ‐ഏെസർഎćു േപരിöു. 13ഇïെനെഫലിസ്തäർ ഒതുïി,

പിെćയിåസാേയൽേദശേûèു വćതുമിĭ; ശമൂേവലിെěകാലെûാെèയും യേഹാവയുെടൈക െഫലിസ്തäèൎ ു

വിേരാധമായിരുćു. 14 എേåകാൻമുതൽ ഗû്വെര െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാടു പിടിđിരുć പöണïൾ

യിåസാേയലിćു തിരിെകകിöി;അവയുെടഅതിർനാടുകളും യിåസാേയൽെഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു വിടുവിđു.

യിåസാേയലുംഅേമാēൎ രുംതĊിൽസമാധാനമായിരുćു. 15ശമൂേവൽജീവപēൎ ăംയിåസാേയലിćുനäായപാലനംെചയ്തു.

16അവൻആ÷ുേതാറും േബേഥലിലും ഗില്ഗാലിലും മിസ്പയിലും ചുĤിസòരിđു,അവിടïളിൽെവđുയിåസാേയലിćു

നäായപാലനം െചയ്തിöു രാമയിേലèു മടïിേĜാരും; 17അവിെടയായിരുćുഅവെěവീടു;അവിെടെവđുംഅവൻ

യിåസാേയലിćു നäായപാലനം നടûിവćു; യേഹാെവèുഅവിെട ഒരു യാഗപീഠവും പണിതിരുćു.

8ശമൂേവൽവൃĂനായേĜാൾതെěപുåതĈാെരയിåസാേയലിćു നäായാധിപĈാരാèി. 2അവെěആദäജാതćു

േയാേവൽഎćും ര÷ാമûവćുഅബീയാവുഎćും േപർ.അവർ േബർ‐േശബയിൽനäായപാലനം െചയ്തുേപാćു.

3 അവെě പുåതĈാർ അവെě വഴിയിൽ നടèാെത ദുരാåഗഹികളായി ൈകèൂലി വാïി നäായം മറിđുവćു. 4

ആകയാൽയിåസാേയൽമൂĜĈാർഎĭാവരും ഒćിđുകൂടി, രാമയിൽശമൂേവലിെěഅടുèൽവćു,അവേനാടു: 5നീ

വൃĂനായിരിèുćു; നിെěപുåതĈാർനിെěവഴിയിൽനടèുćിĭ;ആകയാൽസകലജാതികൾèുമുĐതുേപാെല

ഞïെള ഭരിേè÷തിćുഞïൾèു ഒരു രാജാവിെന നിയമിđുതേരണെമćു പറõു. 6ഞïെള ഭരിേè÷തിćു

രാജാവിെനതേരണെമćുഅവർപറõകാēൎ ം ശമൂേവലിćുഅനിġമായി. ശമൂേവൽയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു. 7

യേഹാവശമൂേവലിേനാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:ജനംനിേćാടു പറയുćസകലûിലുംഅവരുെടഅേപê

േകൾè;അവർനിെćയĭ,ഞാൻഅവെര ഭരിèാതവĚംഎെćയാകുćു തäജിđിരിèുćതു. 8ഞാൻഅവെര

മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜടുവിđ നാൾമുതൽഇćുവെരഅവർഎെćഉേപêിđുംഅനäൈദവïെള േസവിđുംെകാ÷ു

എേćാടു െചയ്തതുേപാെല നിേćാടും െചēുćു. 9ആകയാൽഅവരുെടഅേപêേകൾè;എîിലുംഅവേരാടു

ഘനമായിസാêീകരിđുഅവെരവാഴുവാനിരിèുćരാജാവിെěനäായംഅവേരാടുഅറിയിേèണം. 10അïെന

രാജാവിćായിഅേപêിđജനേûാടു ശമൂേവൽയേഹാവയുെട വചനïെളഎĭാംഅറിയിđു പറõെതെăćാൽ:

11നിïെളവാഴുവാനിരിèുć രാജാവിെěനäായം ഇതായിരിèും:അവൻനിïളുെട പുåതĈാെര തനിèു േതരാളികളും

കുതിരേđവകരുംആèും;അവെě രഥïൾèു മുെĉഅവർഓേട÷ിയും വരും. 12അവൻഅവെരആയിരûിćും

അĉതിćുംഅധിപĈാരാèും; തെě നിലം കൃഷി െചയ്വാനും തെě വിള െകായ്വാനും തെě പടേèാĜും േതർേകാĜും

ഉ÷ാèുവാനുംഅവെരനിയമിèും. 13അവൻനിïളുെട പുåതിമാെരൈതലèാരûികളും െവĜുകാരûികളും

അĜèാരûികളും ആയിöു എടുèും. 14 അവൻ നിïളുെട വിേശഷമായ നിലïളും മുăിരിേûാöïളും

ഒലിവുേതാöïളുംഎടുûു തെě ഭൃതäĈാèൎ ു െകാടുèും. 15അവൻനിïളുെട വിളവുകളിലും മുăിരിേûാöïളിലും

ദശാംശംഎടുûു തെěഷøĈാèൎ ും ഭൃതäĈാèൎ ും െകാടുèും. 16അവൻനിïളുെട ദാസĈാെരയും ദാസിമാെരയും

നിïളുെട േകാമളയുവാèെളയും നിïളുെടകഴുതകെളയും പിടിđു തെě േവെലèുആèും. 17അവൻനിïളുെട

ആടുകളിൽ പûിെലാćു എടുèും; നിïൾഅവćു ദാസĈാരായ്തീരും. 18 നിïൾ തിരെõടുûിരിèുć

രാജാവിെě നിമിûം നിïൾ അćു നിലവിളിèും; എćാൽ യേഹാവ അćു ഉûരമരുളുകയിĭ. 19 എćാൽ

ശമൂേവലിെě വാèുൈകെèാൾവാൻ ജനûിćു മനĢിĭാെത:അĭ,ഞïൾèു ഒരു രാജാവു േവണം 20 മĤു

സകലജാതികെളയും േപാെല ഞïളും ആേക÷തിćു ഞïളുെട രാജാവു ഞïെള ഭരിèയും ഞïൾèു

നായകനായി പുറെĜടുകയുംഞïളുെട യുĂïെള നടûുകയും േവണംഎćുഅവർ പറõു. 21ശമൂേവൽ

ജനûിെěവാെèĭാം േകöു യേഹാവേയാടുഅറിയിđു. 22യേഹാവശമൂേവലിേനാടു:അവരുെട വാèു േകöുഅവèൎ ു

ഒരു രാജാവിെനവാഴിđുെകാടുèഎćുകğിđു. ശമൂേവൽയിåസാേയലäേരാടു: നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെě

പöണûിേലèു െപായ്െèാൾവിൻഎćുപറõു.

9 െബനäാമീൻേഗാåതûിൽകീശ് എćു േപരുĐ ഒരു ധനികൻ ഉ÷ായിരുćു;അവൻ െബനäാമീനäനായഅഫീഹിെě

മകനായ െബേഖാറûിെě മകനായ െസേറാറിെě മകനായ അബീേയലിെě മകൻ ആയിരുćു. 2 അവćു

െശൗൽഎćേപേരാെട െയൗവനവും േകാമളതçവുമുĐ ഒരു മകൻ ഉ÷ായിരുćു; യിåസാേയൽമèളിൽഅവെനèാൾ

േകാമളനായ പുരുഷൻ ഇĭായിരുćു; അവൻ എĭാവെരèാളും േതാൾമുതൽ െപാèേമറിയവൻആയിരുćു. 3

െശൗലിെě അĜനായ കീശിെě കഴുതകൾ കാണാെതേപായിരുćു. കീശ് തെě മകനായ െശൗലിേനാടു: നീ ഒരു

ഭൃതäെനയും കൂöിെèാ÷ു െചćു കഴുതകെള അേനçഷിè എćു പറõു. 4 അവൻ എåഫയീംമലനാöിലും



1ശമൂേവൽ 180

ശാലീശാേദശûുംകൂടിസòരിđു;അവെയക÷ിĭ;അവർശാലീംേദശûുകൂടിസòരിđു;അവിെടയും ഇĭായിരുćു;

അവൻ െബനäാമീൻേദശûുകൂടിയും സòരിđു; എîിലും ക÷ുകിöിയിĭ. 5 സൂഫ് േദശûു എûിയേĜാൾ

െശൗൽകൂെടയുĐഭൃതäേനാടു: വരിക, നമുèു മടïിേĜാകാം;അെĭîിൽഅĜൻകഴുതകെളèുറിđുĐചിăവിöു

നെĊèുറിđു വിഷാദിèുംഎćുപറõു. 6അതിćുഅവൻ:ഈപöണûിൽഒരുൈദവപുരുഷൻ ഉ÷ു;അവൻ

മാനäൻആകുćു;അവൻപറയുćെതĭാം ഒûുവരുćു; നമുèുഅവിെട േപാകാം; നാം േപാകുവാനുĐവഴിഅവൻ

പേêപറõുതരുംഎćുഅവേനാടു പറõു. 7 െശൗൽതെě ഭൃതäേനാടു: നാം േപാകുćുഎîിൽആപുരുഷćു

എăാകുćുെകാ÷ുേപാേക÷തു?നĊുെട ഭാøûിെലഅĜംതീćൎ ുേപായേĭാ;ൈദവപുരുഷćുെകാ÷ുെചĭുവാൻ

ഒരുസĊാനവും ഇĭേĭാ; നമുèുഎăുĐുഎćു േചാദിđു. 8 ഭൃതäൻ െശൗലിേനാടു:എെěകēിൽകാൽേശെèൽ

െവĐിയു÷ു; ഇതുഞാൻൈദവപുരുഷćു െകാടുèാം;അവൻനമുèു വഴി പറõുതരും എćു ഉûരം പറõു.‐‐ 9

പ÷ുയിåസാേയലിൽ ഒരുûൻൈദവേûാടു േചാദിĜാൻ േപാകുേĉാൾ: വരുവിൻ; നാം ദശൎ കെěഅടുèൽേപാക

എćുപറയും; ഇേĜാൾ åപവാചകൻഎćുപറയുćവെനഅćു ദശൎ കൻഎćുപറõുവćു.‐‐ 10 െശൗൽ ഭൃതäേനാടു:

നĭതു; വരിക, നമുèു േപാകാംഎćുപറõു.അïെനഅവർൈദവപുരുഷൻതാമസിđുവćപöണûിേലèു

േപായി. 11അവർപöണûിേലèുĐകയĤംകയറിെđĭുേĉാൾെവĐംേകാരുവാൻ േപാകുćബാലäèാരûികെള

ക÷ുഅവേരാടു: ദശൎ കൻഇവിെട ഉേ÷ാഎćു േചാദിđു. 12അവർഅവേരാടു: ഉ÷ു;അതാ, നിïളുെട മുĉിൽ; േവഗം

െചĭുവിൻ; ഇćു പൂജാഗിരിയിൽ ജനûിെě വക ഒരു യാഗം ഉĐതുെകാ÷ുഅവൻഇćു പöണûിൽവćിöു÷ു. 13

നിïൾപöണûിൽകടćഉടെനഅവൻപൂജാഗിരിയിൽ ഭêണûിćു േപാകുĊുെĉനിïൾഅവെനകാേണണം;

അവൻയാഗെûഅനുåഗഹിേè÷താകെകാ÷ുഅവൻെചĭുേവാളം ജനം ഭêിèയിĭ;അതിെě േശഷം മാåതേമ

êണിèെĜöവർ ഭêിèയുĐു; േവഗം െചĭുവിൻ; ഇേĜാൾഅവെനകാണാംഎćുûരം പറõു. 14അïെന

അവർപöണûിൽെചćു; പöണûിൽകടćേĜാൾഇതാ, ശമൂേവൽപൂജാഗിരിèു േപാകുവാനായിഅവരുെട േനെര

വരുćു. 15എćാൽെശൗൽവരുćതിćു ഒരു ദിവസം മുെĉയേഹാവഅതുശമൂേവലിćു െവളിെĜടുûി: 16നാെള

ഇേćരûു െബനäാമീൻേദശèാരനായഒരാെളഞാൻനിെěഅടുèൽഅയèും;എെěജനമായയിåസാേയലിെന

ഭരിേè÷തിćു നീഅവെനഅഭിേഷകം െചേēണം;അവൻഎെěജനെûെഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു രêിèും.

എെěജനûിെěനിലവിളിഎെěഅടുèൽഎûിയിരിèെകാ÷ുഞാൻഅവെരകടാêിđിരിèുćുഎćു

അരുളിെđയ്തിരുćു. 17ശമൂേവൽ െശൗലിെനക÷േĜാൾയേഹാവഅവേനാടു:ഞാൻനിേćാടുഅരുളിെđയ്ത

ആൾഇതാ; ഇവനാകുćുഎെěജനെûഭരിĜാനുĐവൻഎćുകğിđു. 18അേćരം െശൗൽപടിവാതില്èൽ

ശമൂേവലിെěഅടുèൽഎûി: ദശൎ കെě വീടു എവിെടഎćു പറõുതേരണേമഎćു േചാദിđു. 19ശമൂേവൽ

െശൗലിേനാടു: ദശൎ കൻഞാൻതേć;എെěകൂെട പൂജാഗിരിèു േപാരുവിൻ; നിïൾഇćുഎേćാടുകൂെട ഭêണം

കഴിേèണം; നാെളഞാൻനിെćയാåതയയèാം; നിെěഹൃദയûിൽ ഉĐെതാെèയും പറõുതരാം. 20 മൂćു ദിവസം

മുെĉകാണാെതേപായകഴുതകെളèുറിđു ചിăിേè÷ാ;അവെയക÷ുകിöിയിരിèുćു.എćാൽയിåസാേയലിെě

ആåഗഹെമാെèയുംആരുെടേമൽ? നിെěേമലും നിെě സĔൎ പിതൃഭവനûിേĈലും അĭേയാ എćു പറõു. 21

അതിćു െശൗൽ:ഞാൻയിåസാേയൽേഗാåതïളിൽഏĤവും െചറുതായ െബനäാമീൻേഗാåതûിലുĐവനുംഎെě

കുടുംബം െബനäാമീൻേഗാåതûിെല സകല കുടുംബïളിലുംെവđു ഏĤവും െചറിയതുമായിരിെè നീ ഇïെന

എേćാടു പറയുćതുഎăുഎćു ഉûരംപറõു. 22പിെćശമൂേവൽെശൗലിെനയുംഅവെě ഭൃതäെനയും കൂöി

വിരുćുശാലയിൽെകാ÷ുെചćുêണിèെĜöവരുെടഇടയിൽഅവèൎ ു åപധാനčലംെകാടുûു;êണിèെĜöവർ

ഏകേദശംമുĜതുേപർഉ÷ായിരുćു. 23ശമൂേവൽെവĜുകാരേനാടു:നിെěപèൽെവđുെകാൾകഎćുപറõുഞാൻ

തćിöുĐഓഹരി െകാ÷ുവരികഎćു പറõു. 24 െവĜുകാരൻൈകèുറകുംഅതിേĈൽ ഉĐതും െകാ÷ുവćു

െശൗലിെě മുĉിൽെവđു. നിനèായി സൂêിđു െവđിരിèുćതു ഇതാ; തിćുെകാൾക; ഞാൻ ഉĀവûിćു

ആളുകെളêണിđിöു÷ുഎćു പറõുെകാ÷ു ഇതു ഉĀവûിćു േവ÷ി നിനèായിസൂêിđിരിèുćുഎćു

ശമൂേവൽപറõു.അïെനെശൗൽഅćുശമൂേവലിേനാടു കൂെട ഭêണംകഴിđു. 25അവർപൂജാഗിരിയിൽനിćു

പöണûിേലèുഇറïിവćേശഷംഅവൻവീöിെě മുകളിൽെവđു െശൗലുമായിസംസാരിđു. 26അവർഅതികാലûു

അരുേണാദയûിîൽഎഴുേćĤു; ശമൂേവൽ മുകളിൽനിćു െശൗലിെനവിളിđു:എഴുേćല്è,ഞാൻനിെćയാåത

അയèാംഎćു പറõു. െശൗൽഎഴുേćĤു,അവർ ര÷ുേപരും,അവനും ശമൂേവലും തേć, െവളിയിേലèു പുറെĜöു,

27പöണûിെěഅĤûുഎûിയേĜാൾശമൂേവൽ െശൗലിേനാടു: ഭൃതäൻ മുെĉകടćു േപാകുവാൻപറക; ‐അവൻ

കടćുേപായി; ‐ഞാൻനിേćാടുൈദവûിെěഅരുളĜാടുഅറിയിേè÷തിćു നീഅğം നില്èഎćുപറõു.

10അേĜാൾ ശമൂേവൽ ൈതലപാåതം എടുûു അവെě തലയിൽ ഒഴിđു അവെന ചുംബിđു പറõതു:

യേഹാവ തെě അവകാശûിćു åപഭുവായി നിെć അഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു. 2 നീ ഇćു എെć

പിരിõുേപാകുേĉാൾ െബനäാമീെěഅതിരിîെല െസൽസഹിൽ റാേഹലിെěകĭെറèരിെകെവđു ര÷ാെളകാണും;

നീഅേനçഷിĜാൻപുറെĜöുേപാćകഴുതകെളക÷ുകിöിയിരിèുćു; നിെěഅĜൻകഴുതെയèുറിđുĐചിăവിöു:

എെěമകćുേവ÷ിഞാൻഎăുെചേē÷ുഎćുപറõുനിïെളèുറിđു വിഷാദിđിരിèുćുഎćുഅവർ

നിേćാടു പറയും. 3അവിെടനിćുനീ മുേĉാöു െചćുതാേബാരിെലകരുേവലകûിćരിെകഎûുേĉാൾഒരുûൻ

മൂćുആöിൻകുöിെയയും േവെറാരുûൻ മൂćുഅĜവും േവെറാരുûൻ ഒരു തുരുûി വീõും ചുമćുെകാ÷ു

ഇïെന മൂćു പുരുഷĈാർ േബേഥലിൽൈദവûിെěഅടുèൽ േപാകുćതായി നിനèുഎതിർെപടും. 4അവർ

നിേćാടു കുശലം േചാദിèും; നിനèു ര÷ുഅĜവും തരും; നീഅതുഅവരുെട കēിൽനിćു വാïിെèാേĐണം. 5

അതിെě േശഷം നീ െഫലിസ്തäരുെട പöാളം ഉĐൈദവഗിരിèുഎûും;അവിെട പöണûിൽകടèുേĉാൾ മുĉിൽ

വീണ, തĜു, കുഴൽ, കിćരംഎćിവേയാടുകൂെട പൂജാഗിരിയിൽനിćു ഇറïിവരുć ഒരു åപവാചകഗണെûകാണും;

അവർ åപവചിđുെകാ÷ിരിèും. 6യേഹാവയുെടആÿാവു ശéിേയാെട നിെěേമൽവćിöു നീയുംഅവേരാടുകൂെട

åപവചിèയുംആൾ മാറിയതുേപാെലആയ്തീരുകയും െചēും. 7ഈഅടയാളïൾ നിനèു സംഭവിèുേĉാൾ

യുéെമćു േതാćുćതു െചയ്ക;ൈദവംനിേćാടുകൂെട ഉ÷ു. 8എćാൽനീഎനിèു മുെĉഗില്ഗാലിേലèു

േപാേകണം; േഹാമയാഗïളുംസമാധാനയാഗïളും കഴിĜാൻഞാൻനിെěഅടുèൽവരും;ഞാൻനിെěഅടുèൽ

വćു നീ െചേē÷െതെăćു പറõുതരുേവാളം ഏഴു ദിവസം അവിെട കാûിരിേèണം. 9 ഇïെനഅവൻ
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ശമൂേവലിെന വിöുപിരിõേĜാൾ ൈദവം അവćു േവെറാരു ഹൃദയംെകാടുûു; ആ അടയാളïെളĭാം അćു

തേćസംഭവിđു. 10അവർഅവിെട ഗിരിയിîൽഎûിയേĜാൾ ഒരു åപവാചകഗണംഇതാ,അവെćതിെര വരുćു;

ൈദവûിെě ആÿാവു ശéിേയാെട അവെěേമൽ വćു; അവൻ അവരുെട ഇടയിൽ åപവചിđു. 11 അവെന

മുെĉഅറിõവർഒെèയുംഅവൻ åപവാചകĈാരുെടകൂöûിൽ åപവചിèുćതുക÷േĜാൾ: കീശിെě മകćു

എăുസംഭവിđു? െശൗലും åപവാചകĈാരുെട കൂöûിൽആേയാഎćു ജനം തĊിൽതĊിൽപറõു. 12അതിćു

അവിടûുകാരിൽ ഒരുûൻ: ആരാകുćു അവരുെട ഗുരുനാഥൻ എćു പറõു. ആകയാൽ െശൗലും ഉേ÷ാ

åപവാചകഗണûിൽഎćുĐതു പഴെòാĭായി തീćൎ ു. 13അവൻ åപവചിđുകഴിõേശഷം ഗിെബയയിൽഎûി. 14

െശൗലിെěഇളയĜൻഅവേനാടുംഅവെě ഭൃതäേനാടും: നിïൾഎവിെട േപായിരുćുഎćു േചാദിđു. കഴുതകെള

തിരയുവാൻ േപായിരുćു;അവെയകാണായ്കയാൽഞïൾശമൂേവലിെěഅടുèൽ േപായിഎćുഅവൻപറõു.

15ശമൂേവൽനിïേളാടു പറõതുഎെćഅറിയിേèണംഎćു െശൗലിെěഇളയĜൻപറõു. 16 െശൗൽതെě

ഇളയĜേനാടു: കഴുതകെളക÷ുകിöിയിരിèുćുഎćുഅവൻഞïേളാടു തിöമായിഅറിയിđുഎćുപറõു;

എîിലും ശമൂേവൽരാജതçംസംബĆിđു പറõതുഅവൻഅവേനാടുഅറിയിđിĭ. 17അനăരംശമൂേവൽജനെû

മിസ്പയിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ വിളിđുകൂöി, 18യിåസാേയൽമèേളാടു പറõെതെăćാൽ: യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻയിåസാേയലിെന മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćു മിåസയീമäരുെട

കēിൽനിćും നിïെള ഉപåദവിđസകലരാജäèാരുെടയും കēിൽനിćും നിïെളവിടുവിđു. 19നിïേളാസകല

അനüൎ ïളിൽനിćും കġïളിൽനിćും നിïെള രêിđനിïളുെടൈദവെûഇćുതäജിđു:ഞïൾèു ഒരു

രാജാവിെനനിയമിđുതേരണെമćുഅവേനാടു പറõിരിèുćു.ആകയാൽനിïൾഇേĜാൾേഗാåതംേഗാåതമായും

സഹåസംസഹåസമായുംയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിğിൻ. 20അïെനശമൂേവൽയിåസാേയൽേഗാåതïെളെയĭാം

അടുûുവരുമാറാèി; െബനäാമീൻേഗാåതûിćുചീöുവീണു. 21അവൻെബനäാമീൻേഗാåതെûകുടുംബംകുടുംബമായി

അടുûുവരുമാറാèി; മåതികുടുംബûിćു ചീöു വീണു; പിെćകീശിെě മകനായ െശൗലിćു ചീöുവീണു;അവർ

അവെന അേനçഷിđേĜാൾ ക÷ിĭ. 22അവർ പിെćയും യേഹാവേയാടു: ആയാൾ ഇവിെട വćിöുേ÷ാ എćു

േചാദിđു. അതിćു യേഹാവ: അവൻസാമാനïളുെട ഇടയിൽ ഒളിđിരിèുćു എćുഅരുളിെđയ്തു. 23അവർ

ഓടിെđćു അവിെടനിćു അവെന െകാ÷ുവćു. ജനമേĂä നിćേĜാൾ അവൻ ജനûിൽ എĭാവെരèാളും

േതാൾമുതൽ െപാèേമറിയവനായിരുćു. 24അേĜാൾശമൂേവൽസĔൎ ജനേûാടും: യേഹാവതിരെõടുûവെന

നിïൾകാണുćുേവാ? സĔൎ ജനûിലുംഅവെനേĜാെല ഒരുûനും ഇĭേĭാഎćു പറõു. ജനെമĭാം: രാജാേവ, ജയ

ജയഎćുആûൎ ു. 25അതിെě േശഷംശമൂേവൽരാജധĊൎ ം ജനെûപറõുേകൾĜിđു;അതു ഒരു പുസ്തകûിൽ

എഴുതി യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െവđു. പിെćശമൂേവൽജനെûെയĭാം വീöിേലèു പറõയđു. 26 െശൗലും

ഗിെബയയിൽ തെě വീöിേലèു േപായി; ൈദവം മനĢിൽ േതാćിđ ഒരുആൾèൂöവും അവേനാടുകൂെട േപായി.

27എćാൽചിലനീചĈാർ:ഇവൻനെĊഎïെനരêിèുംഎćുപറõുഅവെനധിèരിđു,അവćുകാഴ്ച

െകാ÷ുവരാതിരുćു.അവേനാഅതു ഗണäമാèിയിĭ.

11അനăരം അേĊാനäനായ നാഹാശ് പുറെĜöുവćു ഗിെലയാദിെല യാേബശിćു േനെര പാളയം ഇറïി;

യാേബശ് നിവാസികൾഒെèയും നാഹാശിേനാടു:ഞïേളാടു ഒരു ഉടĉടി െചേēണം;എćാൽഞïൾനിെć

േസവിèാംഎćു പറõു. 2അേĊാനäനായ നാഹാശ്അവേരാടു: നിïളുെട വലîെĚാെèയും ചുഴെćടുèയും

എĭായിåസാേയലിേĈലും ഈ നിą വരുûുകയും െചēും എćുĐ സĊതûിേĈൽഞാൻ നിïേളാടു ഉടĉടി

െചēാംഎćു പറõു. 3യാേബശിെല മൂĜĈാർഅവേനാടു:ഞïൾയിåസാേയൽേദശെûĭാടവും ദൂതĈാെര

അയĜാൻതèവĚംഞïൾèുഏഴു ദിവസെûഇട തേരണം;ഞïെള രêിĜാൻആരുമിെĭîിൽഞïൾനിെě

അടുèൽഇറïിവരാംഎćു പറõു. 4 ദൂതĈാർ െശൗലിെě ഗിെബയയിൽ െചćുആവûൎ മാനം ജനെûപറõു

േകൾĜിđു; ജനെമĭാം ഉറെèകരõു. 5അേĜാൾഇതാ, െശൗൽകćുകാലികെളയും െകാ÷ു വയലിൽനിćു വരുćു.

ജനം കരയുćസംഗതിഎăുഎćു െശൗൽ േചാദിđു.അവർയാേബശäരുെട വûൎ മാനംഅവെനഅറിയിđു. 6 െശൗൽ

വûൎ മാനം േകöേĜാൾൈദവûിെěആÿാവുഅവെěേമൽശéിേയാെട വćു;അവെě േകാപംഏĤവും ജçലിđു. 7

അവൻഒേരർ കാളെയ പിടിđു കഷണംകഷണമായി ഖøിđു ദൂതĈാരുെട കēിൽയിåസാേയൽേദശെûĭാടവും

െകാടുûയđു:ആെരîിലും െശൗലിെěയും ശമൂേവലിെěയും പിćാെല പുറെĜöുവരാതിരുćാൽഅവെěകാളകെള

ഇïെന െചēുംഎćു പറയിđു.അേĜാൾയേഹാവയുെട ഭീതി ജനûിേĈൽവീണു,അവർഏകമനേĢാെട പുറെĜöു. 8

അവൻേബെസèിൽെവđുഅവെരഎĚി; യിåസാേയലäർ മൂćു ലêവും െയഹൂദäർ മുĜതിനായിരവും ഉ÷ായിരുćു. 9

വć ദൂതĈാേരാടുഅവർ: നിïൾഗിെലയാദിെല യാേബശäേരാടു: നാെള െവയിൽ മൂèുേĉാേഴèു നിïൾèു രê

ഉ÷ാകുംഎćു പറവിൻഎćു പറõു. ദൂതĈാർ െചćുയാേബശäേരാടുഅറിയിđേĜാൾഅവർസേăാഷിđു.

10 പിെć യാേബശäർ: നാെള ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ ഇറïിവരും; നിïൾèു േബാധിđെതാെèയും

ഞïേളാടു െചയ്തുെകാൾവിൻഎćുപറõയđു. 11പിെĤćാൾെശൗൽജനെûമൂćുകൂöമായി വിഭാഗിđു;അവർ

åപഭാതയാമûിൽപാളയûിെěനടുവിേലèുെചćുെവയിൽമൂèുംവെരഅേĊാനäെരസംഹരിđു; േശഷിđവേരാ ര÷ു

േപർ ഒćിđിരിèാതവĚംചിതറിേĜായി. 12അനăരംജനംശമൂേവലിേനാടു: െശൗൽഞïൾèു രാജാവായിരിèുേമാ

എćുപറõതുആർ?അവെരഏğിđുതേരണം;ഞïൾഅവെര െകാćുകളയുംഎćുപറõു. 13അതിćു

െശൗൽ: ഇćു ഒരു മനുഷäെനയും െകാĭരുതു; ഇćുയേഹാവയåസാേയലിćു രêവരുûിയിരിèുćുവേĭാഎćു

പറõു. 14പിെćശമൂേവൽജനേûാടു: വരുവിൻ; നാം ഗില്ഗാലിൽ െചćു,അവിെടെവđു രാജതçം പുതുèുകഎćു

പറõു. 15അïെനജനെമĭാം ഗില്ഗാലിൽ െചćു;അവർ െശൗലിെന ഗില്ഗാലിൽ യേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđു

രാജാവാèി.അവർഅവിെടയേഹാവയുെടസćിധിയിൽസമാധാനയാഗïൾകഴിđു; െശൗലുംയിåസാേയലäെരാെèയും

ഏĤവുംസേăാഷിđു.

12അനăരം ശമൂേവൽഎĭായിåസാേയലിേനാടും പറõെതെăćാൽ: നിïൾഎേćാടു പറõതിൽ ഒെèയും

ഞാൻ നിïളുെട അേപê േകöു, നിïൾèു ഒരു രാജാവിെനയും വാഴിđുതćു. 2 ഇേĜാൾ രാജാവു

നിïളുെട നായകനായിരിèുćു; ഞാേനാ വൃĂനും നരđവനുമായി; എെě മèൾ നിïേളാടുകൂെട ഉ÷ു;
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എെěബാലäംമുതൽ ഇćുവെരയും ഞാൻ നിïൾèു നായകനായിരുćു. 3ഞാൻ ഇതാ, ഇവിെട നില്èുćു:

ഞാൻ ഒരുûെě കാളെയഅപഹരിđിöുേ÷ാ? ഒരുûെě കഴുതെയഅപഹരിđിöുേ÷ാ? ഞാൻ വĭവെനയും

ചതിđിöുേ÷ാ? വĭവെനയും പീഡിĜിđിöുേ÷ാ? ഞാൻ വĭവെěയും കēിൽനിćു ൈകèൂലി വാïി എെě

കĚു കുരുടാèീöുേ÷ാ? യേഹാവയുെടയുംഅവെěഅഭിഷിéെěയും മുĉാെകഎെě േനെരസാêീകരിĜിൻ;

ഞാൻ അതു മടèിûരാം. 4 അതിćു അവർ: നീ ഞïെള ചതിèേയാ പീഡിĜിèേയാ യാെതാരുûെěയും

കēിൽനിćു വĭതും അപഹരിèേയാ െചയ്തിöിĭ എćു പറõു. 5 അവൻ പിെćയും അവേരാടു: നിïൾ

എെě േപരിൽ ഒćും ക÷ിĭ എćുĐതിćു യേഹാവ സാêി; അവെě അഭിഷിéനും ഇćു സാêി എćു

പറõു. 6അേĜാൾശമൂേവൽജനേûാടു പറõെതെăćാൽ: േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും കğിđാèുകയും

നിïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവരികയും െചയ്തവൻ യേഹാവ തേć. 7ആകയാൽ

ഇേĜാൾ ഒûുനിğിൻ; യേഹാവനിïൾèും നിïളുെട പിതാèĈാèൎ ും െചയ്തിöുĐസകലനീതികെളയും കുറിđു

ഞാൻയേഹാവയുെട മുĉാെകനിïേളാടു വäവഹരിèും. 8യാേèാബ് മിåസയീമിൽെചćുപാûൎ ു;അവിെടെവđു

നിïളുെട പിതാèĈാർ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđേĜാൾയേഹാവ േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയുംഅയđു;അവർ

നിïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćു ഈčലûു പാèൎ ുമാറാèി. 9 എćാൽ അവർ

തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ മറćേĜാൾ അവൻ അവെര ഹാേസാരിെല േസനാപതിയായ സീെസരയുെട

കēിലും െഫലിസ്തäരുെട കēിലും േമാവാബ്രാജാവിെě കēിലും ഏğിđു, അവർ അവേരാടു യുĂം െചയ്തു. 10

അേĜാൾഅവർയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു:ഞïൾയേഹാവെയ ഉേപêിđുബാൽവിåഗഹïെളയുംഅസ്േതാെരû്

åപതിഷ്ഠകെളയും േസവിđു പാപം െചയ്തിരിèുćു; ഇേĜാൾഞïെളശåതുèളുെട കēിൽനിćു രêിേèണേമ;

എćാൽഞïൾനിെć േസവിèും എćു പറõു. 11എćാെറ യേഹാവ െയരുĒാൽ, െബദാൻ, യിഫ്താഹ്,

ശമൂേവൽഎćിവെരഅയđു ചുĤുമുĐശåതുèളുെട കēിൽനിćു നിïെള വിടുവിđു; നിïൾനിഭൎ യമായി വസിđു. 12

പിെćഅേĊാനäരുെട രാജാവായനാഹാശ് നിïളുെട േനെര വരുćതു നിïൾക÷േĜാൾനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവനിïൾèു രാജാവായിരിെèനിïൾഎേćാടു: ഒരു രാജാവുഞïളുെടേമൽവാേഴണംഎćു പറõു. 13

ഇേĜാൾഇതാ, നിïൾതിരെõടുûവനുംആåഗഹിđവനുമായരാജാവു; യേഹാവനിïൾèുഒരു രാജാവിെന

കğിđാèിയിരിèുćു. 14നിïൾയേഹാവയുെട കğനെയ മറുèാെതയേഹാവെയ ഭയെĜöുഅവെന േസവിđു

അവെě വാèു അനുസരിèയും നിïളും നിïെള വാഴുć രാജാവും നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു

േചćൎ ിരിèയും െചയ്താൽ െകാĐാം. 15എćാൽനിïൾയേഹാവയുെട വാèുഅനുസരിèാെതയേഹാവയുെട

കğനെയ മറുûാൽ യേഹാവയുെട ൈക നിïളുെട പിതാèĈാèൎ ു വിേരാധമായിരുćതുേപാെല നിïൾèും

വിേരാധമായിരിèും. 16ആകയാൽഇേĜാൾനിćു യേഹാവനിïൾകാൺെക െചയ്വാൻ േപാകുćഈവലിയ

കാēൎ ം ക÷ുെകാൾവിൻ. 17ഇതു േകാതĉുെകായ്ûിെěകാലമേĭാ;ഞാൻയേഹാവേയാടുഅേപêിèും;അവൻ

ഇടിയും മഴയുംഅയèും; നിïൾഒരു രാജാവിെന േചാദിèയാൽയേഹാവേയാടു െചയ്ത േദാഷംഎåത വലിയെതćു

നിïൾ അതിനാൽ ക÷റിയും. 18 അïെന ശമൂേവൽ യേഹാവേയാടു അേപêിđു; യേഹാവ അćു ഇടിയും

മഴയും അയđു; ജനെമĭാം യേഹാവെയയും ശമൂേവലിെനയും ഏĤവും ഭയെĜöു. 19 ജനെമĭാം ശമൂേവലിേനാടു:

അടിയïൾèു േവ÷ി നിെěൈദവമായ യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിേèണേമ;ഞïൾ മരിđുേപാകരുേത; ഒരു രാജാവിെന

അേപêിđതിൽഞïളുെടസകലപാപïേളാടുംഞïൾഈഒരു േദാഷവും കൂöിയിരിèുćുഎćു പറõു.

20ശമൂേവൽജനേûാടുപറõതു: ഭയെĜടായ്വിൻ;നിïൾഈേദാഷെമാെèയും െചയ്തിരിèുćു;എîിലും

യേഹാവെയവിöുമാറാെത പൂĚൎ ഹൃദയേûാെട യേഹാവെയ േസവിĜിൻ. 21വിöുമാറി, ഉപകാരമിĭാûവയും രêിĜാൻ

കഴിയാûവയുമായ മിüäാമൂûൎ ികേളാടു നിïൾ േചരരുതു;അവ മിüäാവസ്തു തേćയേĭാ. 22യേഹാവതെě

മഹûായനാമംനിമിûംതെěജനെûൈകവിടുകയിĭ; നിïെളതെěജനമാèിെèാൾവാൻയേഹാെവèു

ഇġം േതാćിയിരിèുćു. 23ഞാേനാ നിïൾèുേവ÷ി åപാüൎ ിèാതിരിèുćതിനാൽ യേഹാവേയാടു പാപം

െചയ്വാൻഇടവരരുേത;ഞാൻനിïൾèുനĭതും െചാĔുĐതുമായവഴി ഉപേദശിèും. 24യേഹാവെയ ഭയെĜöു

പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പരമാüൎ തേയാടുംകൂെട േസവിèമാåതം െചയ്വിൻ;അവൻനിïൾèുഎåതവലിയകാēൎ ം

െചയ്തിരിèുćുഎćുഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 25എćാൽനിïൾഇനിയും േദാഷം െചയ്താൽനിïളും നിïളുെട

രാജാവും നശിđുേപാകും.

13 െശൗൽരാജാവായേĜാൾ (മുĜതു) വയĢുĐവനായിരുćു;അവൻയിåസാേയലിൽര÷ുസംവĀരംവാണു.

2 െശൗൽയിåസാേയലിൽ മൂവായിരം േപെരതിരെõടുûു; ര÷ായിരംേപർ െശൗലിേനാടുകൂെട മിക്മാസിലും

േബേഥൽമലയിലുംആയിരം േപർ േയാനാഥാേനാടുകൂെട െബനäാമീനിെലഗിെബയയിലുംആയിരുćു; േശഷംജനെû

അവൻഅവനവെěവീöിേലèുപറõയđു. 3പിെćേയാനാഥാൻ േഗബയിൽഉ÷ായിരുćെഫലിസ്തäĜöാളെû

േതാğിđു; െഫലിസ്തäർഅതു േകöു.എåബായർ േകൾèെöഎćു പറõു െശൗൽ േദശെûĭാടവും കാഹളംഊതിđു.

4 െശൗൽെഫലിസ്തäĜöാളെûേതാğിđുഎćുംയിåസാേയൽെഫലിസ്തäèൎ ു നാĤമായിഎćുംയിåസാേയെലാെèയും

േകöിöു ജനം െശൗലിെěഅടുèൽഗില്ഗാലിൽവćുകൂടി. 5എćാൽെഫലിസ്തäർയിåസാേയലിേനാടു യുĂം െചയ്വാൻ

മുĜതിനായിരം രഥവുംആറായിരം കുതിരേđവകരും കടğുറെûമണൽേപാെലഅസംഖäം ജനവുമായി ഒരുമിđുകൂടി;

അവർവćു േബû്‐ആെവćുകിഴèു മിക്മാസിൽപാളയംഇറïി. 6എćാൽജനം ഉപåദവിèെĜöതുെകാ÷ുതïൾ

വിഷമûിലായിഎćുയിåസാേയലäർ ക÷േĜാൾജനം ഗുഹകളിലും പĐèാടുകളിലും പാറകളിലും ഗഹçരïളിലും

കുഴികളിലും െചćു ഒളിđു. 7എåബായർ േയാāൎ ാൻകടćു ഗാദ്േദശûും ഗിെലയാദിലും േപായി; െശൗേലാ ഗില്ഗാലിൽ

താമസിđിരുćു;ജനെമĭാം േപടിđുംെകാ÷ുഅവെěപിćാെലെചćു. 8ശമൂേവൽനിċയിđിരുćഅവധിഅനുസരിđു

അവൻഏഴു ദിവസം കാûിരുćുഎîിലും ശമൂേവൽഗില്ഗാലിൽഎûിയിĭ; ജനവുംഅവെനവിöു ചിതറിേĜായി. 9

അേĜാൾ െശൗൽ: േഹാമയാഗവുംസമാധാനയാഗവും ഇവിെടഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćുകğിđു;അവൻ

തേć േഹാമയാഗം കഴിđു. 10 േഹാമയാഗം കഴിđു തീćൎ ഉടെനഇതാ, ശമൂേവൽവരുćു; െശൗൽഅവെനവąനം

െചയ്വാൻഎതിേരĤുെചćു. 11നീ െചയ്തതുഎăുഎćുശമൂേവൽ േചാദിđു.അതിćു െശൗൽ: ജനംഎെćവിöു

ചിതറുćുഎćും നിċയിđഅവധിèുനീഎûിയിĭഎćും െഫലിസ്തäർ മിക്മാസിൽകൂടിയിരിèുćുഎćുംഞാൻ

ക÷ിöു: 12 െഫലിസ്തäർഇേĜാൾഇïുഗില്ഗാലിൽവćുഎെćആåകമിèും;ഞാൻയേഹാവേയാടു കൃെപèായി
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അേപêിđതുമിĭേĭാഎćുെവđുഞാൻൈധēൎ െĜöു േഹാമയാഗം കഴിđുേപായിഎćു പറõു. 13ശമൂേവൽ

െശൗലിേനാടു പറõതു: നീ െചയ്തതു േഭാഷതçം; നിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടു കğിđ കğനനീ åപമാണിđിĭ;

യേഹാവ യിåസാേയലിേĈൽനിെě രാജതçം എേćèുമായിčിരമാèുമായിരുćു. 14ഇേĜാേഴാ നിെě രാജതçം

നിലനില്èയിĭ;യേഹാവനിേćാടുകğിđതിെനനീ åപമാണിèായ്കെകാ÷ുതനിèു േബാധിđഒരുപുരുഷെനയേഹാവ

അേനçഷിđിöു÷ു;അവെനയേഹാവതെěജനûിćു åപഭുവായി നിയമിđിരിèുćു. 15പിെćശമൂേവൽഎഴുേćĤു

ഗില്ഗാലിൽനിćു െബനäാമീനിെല ഗിെബയയിേലèു േപായി. െശൗൽ തേćാടുകൂെടയുĐ പടðനെûഎĚി

ഏകേദശംഅറുനൂറു േപർഎćുക÷ു. 16 െശൗലുംഅവെěമകൻ േയാനാഥാനും കൂെടയുĐജനവും െബനäാമീനിെല

ഗിെബയയിൽപാûൎ ു; െഫലിസ്തäേരാ മിക്മാസിൽപാളയമിറïി. 17 െഫലിസ്തäരുെട പാളയûിൽനിćുകവđൎ èാർ

മൂćു കൂöമായി പുറെĜöു; ഒരു കൂöം ഒെåഫèുĐവഴിയായി ശൂവാൽേദശേûèുതിരിõു; 18 മെĤാരുകൂöം േബû്‐

േഹാേരാനിേലèുĐ വഴിèു തിരിõു; മേĤ കൂöം മരുഭൂമിèു േനേര െസേബായീംതാഴçെരെèതിെരയുĐ േദശം

വഴിയായും തിരിõു. 19എćാൽയിåസാേയൽേദശെûïും ഒരു െകാĭെനകാúാനിĭായിരുćു; എåബായർ വാേളാ

കുăേമാ തീĜൎ ിèരുതുഎćു െഫലിസ്തäർ പറõു. 20യിåസാേയലäർ തïളുെട െകാഴു, കലĜ, മഴു, മൺെവöിഎćിവ

കാđിĜാൻെഫലിസ്തäരുെടഅടുèൽെചേĭ÷ിവćു. 21എćാൽമൺെവöി, കലĜ, മുĜĭി, മഴുഎćിെവèായും

മുടിേîാൽകൂĜൎ ിĜാനുംഅവèൎ ുഅരം ഉ÷ായിരുćു. 22ആകയാൽയുĂസമയûു െശൗലിേനാടും േയാനാഥാേനാടും

കൂെടയുĐജനûിൽ ഒരുûćും വാളും കുăവും ഉ÷ായിരുćിĭ; െശൗലിćുംഅവെě മകൻ േയാനാഥാćും മാåതേമ

ഉ÷ായിരുćുĐു. 23 െഫലിസ്തäരുെട പöാളേമാ മിക്മാസിെല ചുരംവെര പുറെĜöുവćു.

14 ഒരു ദിവസം െശൗലിെě മകൻ േയാനാഥാൻതെěആയുധവാഹകനായബാലäèാരേനാടു: വരിക, നാംഅേïാöു

െഫലിസ്തäരുെട പöാളûിെě േനെര െചĭുകഎćു പറõു;അവൻഅĜേനാടു പറõിĭതാനും. 2 െശൗൽ

ഗിെബയയുെടഅതിരിîൽ മിേåഗാനിെല മാതളനാരകûിൻ കീഴിൽ ഇരിèയായിരുćു. അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć

പടðനം ഏകേദശം അറുനൂറു േപർ. 3 ശീേലാവിൽ യേഹാവയുെട പുേരാഹിതനായിരുć ഏലിയുെട മകനായ

ഫീെനഹാസിെě മകനായഈഖാേബാദിെěസേഹാദരനായഅഹീതൂബിെě മകൻഅഹീയാവുആയിരുćുഅćു

ഏേഫാദ് ധരിđിരുćതു. േയാനാഥാൻ േപായതു ജനംഅറിõിĭ. 4 േയാനാഥാൻ െഫലിസ്തäരുെട പöാളûിെě േനെര

െചĭുവാൻ േനാèിയവഴിയിൽഇĜുറവുംഅĜുറവും കടുăൂèമായഓേരാപാറ ഉ÷ായിരുćു; ഒćിćു േബാേസസ്

എćും മേĤതിćു േസെനഎćും േപർ. 5 ഒćു വടèുവശം മിക്മാസിćു മുഖമായും മേĤതു െതèുവശം ഗിെബെയèു

മുഖമായുംതൂെèനിćിരുćു. 6 േയാനാഥാൻതെěആയുധവാഹകനായബാലäèാരേനാടു: വരിക, നമുèുഈ

അåഗചĊൎ ികളുെട പöാളûിെě േനെര െചĭാം; പെêയേഹാവനമുèുേവ÷ി åപവûൎ ിèും;അധികംെകാേ÷ാ

അğംെകാേ÷ാ രêിĜാൻയേഹാെവèു åപായസമിĭേĭാഎćു പറõു. 7ആയുധവാഹകൻഅവേനാടു: നിെě

മനĢുേപാെല ഒെèയും െചയ്ക; നടćുെകാൾക; നിെěഇġംേപാെലഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉ÷ുഎćു പറõു. 8

അതിćുേയാനാഥാൻപറõതു:നാംഅവരുെട േനെരെചćുഅവèൎ ുനെĊûെćകാണിèാം; 9ഞïൾനിïളുെട

അടുèൽവരുേവാളം നിğിൻഎćുഅവർപറõാൽനാംഅവരുെടഅടുèൽകയറിേĜാകാെതനിേćടûുതേć

നില്േèണം. 10ഇേïാöു കയറിവരുവിൻഎćു പറõാേലാ നമുèു കയറിെđĭാം; യേഹാവഅവെര നĊുെട കēിൽ

ഏğിđിരിèുćുഎćതിćുഇതുനമുèുഅടയാളംആയിരിèും. 11ഇïെനഅവർഇരുവരും െഫലിസ്തäരുെട

പöാളûിćുതïെളûേćകാണിđേĜാൾ:ഇതാ,എåബായർഒളിđിരുćെപാûുകളിൽനിćുപുറെĜöുവരുćുഎćു

െഫലിസ്തäർപറõു. 12പöാളèാർ േയാനാഥാേനാടുംഅവെěആയുധവാഹകേനാടും: ഇേïാöുകയറിവരുവിൻ;

ഞïൾഒćുകാണിđുതരാംഎćുപറõു.അേĜാൾ േയാനാഥാൻതെěആയുധവാഹകേനാടു:എെěപിćാെല

കയറിവരിക; യേഹാവഅവെര യിåസാേയലിെěകēിൽഏğിđിരിèുćുഎćു പറõു. 13അïെന േയാനാഥാനും

അവെěപിćാെലആയുധവാഹകനുംതûിĜിടിđു കയറി;അവർ േയാനാഥെěമുĉിൽവീണു;ആയുധവാഹകൻ

അവെěപിćാെല െകാćുംെകാ÷ു നടćു. 14 േയാനാഥാനുംആയുധവാഹകനും െചയ്തഈആദäസംഹാരûിൽ ഒരു

കാണിനിലûിെě പാതി നീളûിćകം ഇരുപതുേപർ വീണു. 15പാളയûിലും േപാèൎ ളûിലും സĔൎ ജനûിലും

നടുèമു÷ായി പöാളവും കവđൎ èാരും കൂെട വിറđു, ഭൂമി കുലുïി, വലിേയാരു നടുèം ഉ÷ായി. 16അേĜാൾ

െബനäാമീനിെല ഗിെബയയിൽനിćു െശൗലിെěകാവല്èാർ േനാèി പുരുഷാരം ചിćിഅïുമിïുംഓടുćതു

ക÷ു. 17 െശൗൽകൂെടയുĐജനേûാടു: എĚിേനാèി നĊിൽനിćു േപായവർആെരćറിവിൻഎćുകğിđു.

അവർഎĚിേനാèിയേĜാൾ േയാനാഥാനുംഅവെěആയുധവാഹകനും ഇĭായിരുćു. 18 െശൗൽഅഹീയാവിേനാടു:

ൈദവûിെěെപöകംഇവിെട െകാ÷ുവരികഎćുപറõു.ൈദവûിെěെപöകംആകാലûുയിåസാേയൽമèളുെട

അടുèൽഉ÷ായിരുćു. 19 െശൗൽപുേരാഹിതേനാടുസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾെഫലിസ്തäരുെട പാളയûിെല

കലാപം േമല്èുേമൽ വĂൎ ിđുവćു. അേĜാൾ െശൗൽ പുേരാഹിതേനാടു: നിെě ൈക വലിè എćു പറõു.

20 െശൗലും കൂെടയുĐ ജനെമാെèയും ഒćിđുകൂടി പെടèു െചćു, അവിെട അവർ അേനäാനäം െവöി വലിയ

കലèമായിരിèുćതുക÷ു. 21 മുെĉെഫലിസ്തäേരാടു േചćൎ ു ചുĤുമുĐ േദശûുനിćുഅവേരാടുകൂെട പാളയûിൽ

വćിരുćഎåബായരും െശൗലിേനാടും േയാനാഥാേനാടും കൂെട ഉ÷ായിരുćയിåസാേയലäരുെട പêം തിരിõു. 22

അïെനതേćഎåഫയീംമലനാöിൽ ഒളിđിരുćയിåസാേയലäർ ഒെèയും െഫലിസ്തäർ േതാേĤാടിഎćു േകöയുടെന

അവരും പടയിൽ േചćൎ ുഅവെര പിăുടćൎ ു. 23അïെനയേഹാവഅćുയിåസാേയലിെന രêിđു; പട േബû്‐

ആെവൻവെര പരćു. 24 സĆäèു മുĉും ഞാൻ എെě ശåതുèേളാടു åപതികാരം െചēുേവാളവും ആഹാരം

കഴിèുćവൻശപിèെĜöവൻഎćു െശൗൽപറõുജനെûെèാ÷ുസതäം െചēിđിരുćതിനാൽയിåസാേയലäർ

അćുവിഷമûിലായി; ജനûിൽഒരുûനുംആഹാരംആസçദിđതുമിĭ. 25ജനെമാെèയും ഒരു കാöുåപേദശûു

എûി;അവിെട നിലûു േതൻഉ÷ായിരുćു. 26ജനംകാöിൽകടćേĜാൾ േതൻഇĤിĤു വീഴുćതുക÷ു:എîിലും

സതäെûഭയെĜöുആരുംതെěൈകവായിേലèു െകാ÷ുേപായിĭ. 27 േയാനാഥാേനാതെěഅĜൻജനെûെèാ÷ു

സതäം െചēിđതു േകൾèാതിരുćതിനാൽ വടിയുെടഅĤം നീöി ഒരു േതൻകöയിൽ കുûിഅതുഎടുûു തെě

ൈകവായിേലèു െകാ÷ുേപായി,അവെěകĚു െതളിõു. 28അേĜാൾജനûിൽ ഒരുûൻ: ഇćു യാെതാരു

ആഹാരെമîിലുംകഴിèുćവൻശപിèെĜöവൻഎćുപറõുനിെěഅĜൻജനെûെèാ÷ുസതäം െചēിđിöു÷ു;

ജനംêീണിđുമിരിèുćുഎćു പറõു. 29അതിćു േയാനാഥാൻ:എെěഅĜൻ േദശെûകġûിലാèി;ഞാൻ
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ഈേതൻ ഒരğംആസçദിèെകാ÷ുഎെěകĚു െതളിõതു ക÷ിĭേയാ? 30 ജനûിćു ക÷ുകിöിയ ശåതുèളുെട

െകാĐയിൽനിćുഅവർഎടുûുഇćു േവ÷ുംേപാെല ഭêിđിരുćുഎîിൽഎåതനćായിരുćു.എćാൽഇേĜാൾ

െഫലിസ്തäരുെടഅപജയംഅåത വലുതായിĭേĭാഎćു പറõു. 31അവർഅćു മിക്മാസ് തുടïിഅēാേലാൻവെര

െഫലിസ്തäെരസംഹരിđു, ജനംഏĤവും തളćൎ ുേപായി. 32ആകയാൽജനം െകാĐèുഓടിെđćുആടുകെളയും

കാളകെളയും കിടാèെളയും പിടിđു നിലûു െവđു അറുûു രéേûാടുകൂെട തിćു. 33 ജനം രéേûാെട

തിćുćതിനാൽയേഹാവേയാടു പാപം െചēുćുഎćു െശൗലിćുഅറിവുകിöിയേĜാൾഅവൻ: നിïൾഇćു േåദാഹം

െചēുćു; ഒരു വലിയ കĭുഎെěഅടുèൽ ഉരുöിെèാ÷ുവരുവിൻഎćു പറõു. 34പിെćയും െശൗൽ: നിïൾ

ജനûിെěഇടയിൽഎĭാടവും െചćുഅവേരാടു ഓേരാരുûൻതാăാെěകാളെയയുംആടിെനയും എെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു ഇവിെടെവđു അറുûു തിćു െകാൾവിൻ; രéേûാെട തിćുćതിനാൽ യേഹാവേയാടു പാപം

െചēരുതുഎćുപറവിൻഎćുകğിđു.അïെനജനെമĭാം കാളകെളഅćു രാåതി െകാ÷ുവćുഅവിെടെവđു

അറുûു. 35 െശൗൽയേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു;അതുഅവൻയേഹാെവèുആദäം പണിതയാഗപീഠം

ആയിരുćു. 36അനăരം െശൗൽ: നാം രാåതിയിൽതേćെഫലിസ്തäെര പിăുടćൎ ു പുലരുേവാളംഅവെര െകാĐയിടുക;

അവരിൽഒരുûെനയും േശഷിĜിèരുതുഎćുകğിđു. നിനèു േബാധിđതുേപാെലഒെèയും െചയ്തുെകാൾക

എćുഅവർപറõേĜാൾ: നാം ഇവിെടൈദവേûാടുഅടുûുെചĭുകഎćു പുേരാഹിതൻപറõു. 37അïെന

െശൗൽൈദവേûാടു: ഞാൻ െഫലിസ്തäെര പിăുടേരണേമാ? നീഅവെര യിåസാേയലിെě കēിൽഏğിèുേമാ

എćു അരുളĜാടു േചാദിđു. എćാൽ അćു അവćു അരുളĜാടു ലഭിđിĭ. 38 അേĜാൾ െശൗൽ: ജനûിെě

åപധാനികൾ ഒെèയും ഇവിെടഅടുûുവരെö; ഇćു പാപംസംഭവിđതുഏതു കാēൎ ûിൽഎćുഅേനçഷിđറിവിൻ;

39യിåസാേയലിെന രêിèുćയേഹാവയാണ,അതുഎെěമകൻ േയാനാഥാനിൽതേćആയിരുćാലുംഅവൻ

മരിേèണംനിċയംഎćുപറõു.എćാൽഅവേനാടു ഉûരംപറവാൻസĔൎ ജനûിലും ഒരുûനും തുനിõിĭ.

40അവൻഎĭായിåസാേയലിേനാടും: നിïൾഒരു ഭാഗûുനിğിൻ;ഞാനുംഎെě മകനായ േയാനാഥാനും മറുഭാഗûു

നില്èാംഎćുപറõു.നിെěഇġംേപാെലആകെöഎćുജനം െശൗലിേനാടു പറõു. 41അïെനെശൗൽ

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവേയാടു: േനർ െവളിെĜടുûിûേരണേമഎćു പറõു.അേĜാൾ െശൗലിćു

േയാനാഥാćുംചീöുവീണു; ജനം ഒഴിõുേപായി. 42പിെćെശൗൽ:എനിèുംഎെěമകനായേയാനാഥാćുംചീöിടുവിൻ

എćു പറõു; ചീöു േയാനാഥാćു വീണു. 43 െശൗൽ േയാനാഥാേനാടു: നീഎăു െചയ്തു?എേćാടു പറകഎćു

പറõു. േയാനാഥാൻഅവേനാടു:ഞാൻഎെěവടിയുെടഅĤംെകാ÷ുഅğം േതൻആസçദിđേതയുĐു;അതുെകാ÷ു

ഇതാ,ഞാൻമരിേè÷ിവćിരിèുćുഎćുപറõു. 44അതിćു െശൗൽ:ൈദവംഎേćാടു തèവĚവുംഅധികവും

െചēെö; േയാനാഥാേന, നീ മരിേèണംഎćു ഉûരംപറõു. 45എćാൽജനം െശൗലിേനാടു: യിåസാേയലിൽഈ

മഹാരê åപവûൎ ിđിരിèുć േയാനാഥാൻ മരിേèണേമാ? ഒരിèലുംഅരുതു; യേഹാവയാണ,അവെěതലയിെല

ഒരു േരാമവും നിലûുവീഴുകയിĭ;അവൻഇćുൈദവേûാടുകൂെടയേĭാ åപവûൎ ിđിരിèുćതുഎćുപറõു.

അïെനജനം േയാനാഥാെന വീെ÷ടുûു;അവൻ മരിേè÷ിവćതുമിĭ. 46 െശൗൽ െഫലിസ്തäെര പിăുടരാെത

മടïിേĜായി; െഫലിസ്തäരും തïളുെട čലേûèു േപായി. 47 െശൗൽ യിåസാേയലിൽ രാജതçം ഏĤേശഷം

േമാവാബäർ,അേĊാനäർ,എേദാമäർ, േസാബാരാജാèĈാർ, െഫലിസ്തäർഎćിïെനചുĤുമുĐസകലജാതികേളാടും

യുĂംെചയ്തു;അവൻ െചേćടെûാെèയും ജയം åപാപിđു. 48അവൻെശൗēൎ ം åപവûൎ ിđുഅമാേലകäെര ജയിđു,

യിåസാേയലäെര കവđൎ èാരുെട കēിൽനിćു വിടുവിèയും െചയ്തു. 49എćാൽെശൗലിെěപുåതĈാർ േയാനാഥാൻ,

യിശçി, മൽèീശുവഎćിവർആയിരുćു;അവെě ര÷ു പുåതിമാേèൎ ാ, മൂûവൾèു േമരബ്എćും ഇളയവൾèു

മീഖാൾഎćും േപരായിരുćു. 50 െശൗലിെě ഭാēൎ èുഅഹീേനാവംഎćു േപർആയിരുćു;അവൾഅഹീമാസിെě

മകൾ.അവെě േസനാധിപതിèുഅബ്േനർഎćു േപർ;അവൻ െശൗലിെěഇളയĜനായ േനരിെě മകൻആയിരുćു.

51 െശൗലിെěഅĜനായകീശുംഅബ്േനരിെěഅĜനായ േനരുംഅബീേയലിെě മèൾആയിരുćു. 52 െശൗലിെě

കാലെûാെèയും െഫലിസ്തäേരാടു കഠിനയുĂം ഉ÷ായിരുćു;എćാൽെശൗൽയാെതാരു വീരെനേയാശൂരെനേയാ

ക÷ാൽഅവെനതെěഅടുèൽ േചûൎ ുെകാĐും.

15അനăരംശമൂേവൽ െശൗലിേനാടു പറõെതെăćാൽ: യേഹാവനിെćതെěജനമായയിåസാേയലിćു

രാജാവായിöു അഭിേഷകംെചയ്വാൻ എെć നിേയാഗിđുവേĭാ; അതുെകാ÷ു ഇേĜാൾ യേഹാവയുെട

വചനïെള േകöുെകാൾക. 2ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽ മിåസയീമിൽനിćു

പുറെĜöുവരുേĉാൾ വഴിയിൽെവđു അമാേലè് അവെര ആåകമിđു അവേരാടു െചയ്തതിെന ഞാൻ

കുറിđുെവđിരിèുćു. 3ആകയാൽനീ െചćുഅമാേലകäെര േതാğിđുഅവèൎ ുĐെതാെèയും നിĊൎ ൂലമാèിèളക;

അവേരാടു കനിവുേതാćരുതു; പുരുഷĈാെരയുംസ്åതീകെളയുംകുöികെളയും മുലകുടിèുćവെരയുംകാള,ആടു,

ഒöകം, കഴുത എćിവെയയും സംഹരിđുകളക. 4 എćാെറ െശൗൽ ജനെû ഒćിđുകൂöി െതലായീമിൽ െവđു

അവെരഎĚി; െയഹൂദാേഗാåതèാരായ പതിനായിരം േപർ ഒഴിെക ര÷ുലêം കാലാൾ ഉ÷ായിരുćു. 5 പിെć

െശൗൽഅമാേലകäരുെട åപധാനനഗരംവെര െചćു േതാöിćരിെകപതിയിരിĜാèി. 6എćാൽെശൗൽ േകനäേരാടു:

ഞാൻനിïെളഅമാേലകäേരാടുകൂെട നശിĜിèാതിരിേè÷തിćുഅവരുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜöുേപാകുവിൻ;

യിåസാേയൽ മèൾ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöുവćേĜാൾ നിïൾഅവèൎ ു ദയെചയ്തുവേĭാഎćു പറõു.

അïെന േകനäർഅമാേലകäരുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜöുേപായി. 7പിെć െശൗൽഹവീലാമുതൽ മിåസയീമിćു

കിഴèുĐശൂർവെരഅമാേലകäെരസംഹരിđു. 8അമാേലകäരുെട രാജാവായആഗാഗിെന ജീവേനാെട പിടിđു, ജനïെള

ഒെèയും വാളിെěവായ്ûലയാൽനിĊൎ ൂലമാèി. 9എćാൽെശൗലും ജനവുംആഗാഗിെനയുംആടു, മാടു, തടിđമൃഗം

എćിവയിൽ േമûരമായവെയയും കുõാടുകെളയും ഉûമമായവെയഒെèയും നിĊൎ ൂലമാèുവാൻ മനĢിĭാെത

ജീവേനാെട സൂêിđു; ഹീനവും നിĢാരവുമായവെയ ഒെèയും അവർ നിĊൎ ൂലമാèിèളõു. 10 അേĜാൾ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ശമൂേവലിćു÷ായതുഎെăćാൽ: 11ഞാൻ െശൗലിെന രാജാവായി വാഴിđതിനാൽ

എനിèു മനസ്താപമായിരിèുćു;അവൻഎെćവിöുമാറിയിരിèുćു;എെěകğനകെളനിവൃûിđതുമിĭ. ഇതിîൽ

ശമൂേവലിćു വäസനമായി;അവൻരാåതി മുഴുവനും യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു. 12ശമൂേവൽെശൗലിെനഎതിേരğാൻ

അതികാലûു എഴുേćĤേĜാൾ െശൗൽ കേĊൎ ലിൽ എûിെയćും ഒരു ñാപകസ്തംഭം നാöി േഘാഷയാåത
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കഴിđു തിരിõു ഗില്ഗാലിേലèു േപായി എćും ശമൂേവലിćു അറിവുകിöി. 13 പിെć ശമൂേവൽ െശൗലിെě

അടുèൽ എûിയേĜാൾ െശൗൽഅവേനാടു: യേഹാവയാൽ നീ അനുåഗഹിèെĜöവൻ; ഞാൻ യേഹാവയുെട

കğന നിവûൎ ിđിരിèുćു എćു പറõു. 14 അതിćു ശമൂേവൽ: എെě െചവിയിൽ എûുć ആടുകളുെട

ഈ കരđലും ഞാൻ േകൾèുć കാളകളുെട മുèുറയും എăു എćു േചാദിđു. 15 അവെയ അമാേലകäരുെട

പèൽനിćുഅവർ െകാ÷ുവćതാകുćു; ജനംആടുകളിലും കാളകളിലും േമûരമായവെയനിെěൈദവമായ

യേഹാെവèു യാഗംകഴിĜാൻ ജീവേനാെടസൂêിđു; േശഷമുĐവെയഞïൾനിĊൎ ൂലമാèിèളõുഎćു െശൗൽ

പറõു. 16 ശമൂേവൽ െശൗലിേനാടു: നില്è; യേഹാവഈകഴിõ രാåതി എേćാടു അരുളിെđയ്തതു ഞാൻ

നിെć അറിയിèും എćു പറõു. അവൻ അവേനാടു: പറõാലും എćു പറõു. 17 അേĜാൾ ശമൂേവൽ

പറõതു: നിെě സçăകാഴ്ചയിൽ നീ െചറിയവനായിരുćിöും യേഹാവ നിെć യിåസാേയൽ േഗാåതïൾèു

തലവനാèുകയും യിåസാേയലിെě രാജാവായി നിെćഅഭിേഷകംകഴിèയും െചയ്തിĭേയാ? 18പിെćയേഹാവനിെć

ഒരു വഴിèുഅയđു: നീ െചćുഅമാേലകäരായ പാപികെള നിĊൎ ൂലമാèുകയുംഅവർ നശിèുംവെരഅവേരാടു

െപാരുതുകയും െചയ്കഎćുകğിđു. 19അïെനയിരിെèനീയേഹാവയുെടകğനഅനുസരിèാെത െകാെĐèു

ചാടി യേഹാെവèു അനിġമായതു െചയ്തെതăു? 20 െശൗൽ ശമൂേവലിേനാടു: ഞാൻ യേഹാവയുെട കğന

അനുസരിđു യേഹാവഎെćഅയđവഴിèു േപായിഅമാേലക് രാജാവായആഗാഗിെന െകാ÷ുവćുഅമാേലകäെര

നിĊൎ ൂലമാèിèളõു. 21എćാൽജനംശപഥാĜൎ ിതവസ്തുèളിൽവിേശഷമായആടുമാടുകെള െകാĐയിൽനിćു

എടുûു ഗില്ഗാലിൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു യാഗംകഴിĜാൻ െകാ÷ുവćിരിèുćു എćു പറõു.

22 ശമൂേവൽ പറõതു: യേഹാവയുെട കğന അനുസരിèുćതുേപാെല േഹാമയാഗïളും ഹനനയാഗïളും

യേഹാെവèു åപസാദമാകുേമാ? ഇതാ, അനുസരിèുćതു യാഗെûèാളും åശĂിèുćതു മുöാടുകളുെട

േമദĢിെനèാളും നĭതു. 23 മĀരംആഭിചാരേദാഷംേപാെലയും ശാഠäം മിüäാപൂജയും വിåഗഹാരാധനയും േപാെലയും

ആകുćു; നീ യേഹാവയുെട വചനെû തĐിèളõതുെകാ÷ു അവൻ നിെćയും രാജčാനûിൽനിćു

തĐിèളõിരിèുćു. 24 െശൗൽശമൂേവലിേനാടു:ഞാൻ ജനെûഭയെĜöുഅവരുെട വാèുഅനുസരിđതിനാൽ

യേഹാവയുെടകğനയും നിെěവാèും ലംഘിđു പാപം െചയ്തിരിèുćു. 25എîിലുംഎെěപാപംêമിđുഞാൻ

യേഹാവെയ നമസ്കരിേè÷തിćു എേćാടുകൂെട േപാേരണേമ എćു പറõു. 26 ശമൂേവൽ െശൗലിേനാടു:

ഞാൻ േപാരികയിĭ; നീ യേഹാവയുെടവചനെûതĐിèളõതുെകാ÷ുയേഹാവനിെćയുംയിåസാേയലിെല

രാജčാനûുനിćുതĐിèളõിരിèുćു. 27പിെćശമൂേവൽ േപാകുവാൻതിരിõേĜാൾഅവൻഅവെě

നിലയîിയുെട വിളുĉു പിടിđു വലിđു;അതു കീറിേĜായി. 28ശമൂേവൽഅവേനാടു: യേഹാവഇćുയിåസാേയലിെě

രാജതçംനിîൽനിćുകീറി നിെćèാൾഉûമനായനിെěകൂöുകാരćു െകാടുûിരിèുćു. 29യിåസാേയലിെě

മഹതçമായവൻ േഭാഷ്കു പറകയിĭ, അനുതപിèയുമിĭ; അനുതപിĜാൻഅവൻ മനുഷäനĭഎćു പറõു. 30

അേĜാൾഅവൻ:ഞാൻപാപം െചയ്തിരിèുćു;എîിലും ജനûിെě മൂĜĈാരുെടയും യിåസാേയലിെěയും മുĉാെക

ഇേĜാൾഎെćമാനിđു,ഞാൻനിെěൈദവമായയേഹാവെയനമസ്കരിേè÷തിćുഎേćാടുകൂെട േപാേരണേമ

എćുഅേപêിđു. 31അïെനശമൂേവൽ െശൗലിെě പിćാെല െചćു; െശൗൽയേഹാവെയനമസ്കരിđു. 32

അനăരംശമൂേവൽ:അമാേലക് രാജാവായആഗാഗിെനഇവിെടഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćുകğിđു.

ആഗാഗ്സേăാഷഭാവേûാെടഅവെěഅടുèൽവćു: മരണഭീതി നീïിേĜായിഎćുആഗാഗ് പറõു. 33നിെě

വാൾസ്åതീകെള മèളിĭാûവരാèിയതുേപാെല നിെěഅĊയും സ്åതീകളുെട ഇടയിൽ മèളിĭാûവളാകും എćു

ശമൂേവൽ പറõു, ഗില്ഗാലിൽെവđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽആഗാഗിെന തു÷ംതു÷മായി െവöിèളõു. 34

പിെćശമൂേവൽ രാമയിേലèു േപായി; െശൗലും െശൗലിെěഗിെബയയിൽഅരമനയിേലèു േപായി. 35ശമൂേവൽ

ജീവപēൎ ăം െശൗലിെന പിെćക÷ിĭ;എîിലും ശമൂേവൽ െശൗലിെനèുറിđു ദുഃഖിđു; യേഹാവയും താൻ െശൗലിെന

യിåസാേയലിćു രാജാവാèിയതുെകാ÷ുഅനുതപിđു.

16അനăരം യേഹാവ ശമൂേവലിേനാടു: യിåസാേയലിെല രാജčാനûിൽനിćു ഞാൻ െശൗലിെന

തĐിെയćറിõിരിെèനീഅവെനèുറിđുഎåതേûാളം ദുഃഖിèും? െകാĉിൽൈതലംനിെറđു പുറെĜടുക;

ഞാൻനിെć േബû്േലെഹമäനായയിĠായിയുെടഅടുèൽഅയèും;അവെě മèളിൽഞാൻ ഒരു രാജാവിെന

ക÷ിരിèുćുഎćു കğിđു. 2അതിćു ശമൂേവൽ:ഞാൻഎïെന േപാകും? െശൗൽ േകöാൽഎെćെകാĭും

എćു പറõു. എćാെറ യേഹാവ: നീ ഒരു പശുèിടാവിെനയും െകാ÷ുെചćു: ഞാൻ യേഹാെവèു യാഗം

കഴിĜാൻ വćിരിèുćു എćു പറക. 3 യിĠായിെയയും യാഗûിćു êണിè; നീ െചേē÷തു എെăćു

ഞാൻഅേćരം നിേćാടുഅറിയിèും;ഞാൻപറõുതരുćവെനനീഎനിèായിöുഅഭിേഷകം െചേēണം. 4

യേഹാവകğിđതുേപാെല ശമൂേവൽ െചയ്തു, േബû്േലെഹമിൽ െചćു; പöണûിെല മൂĜĈാർഅവെěവരവിîൽ

വിെറđുെകാ÷ുഅവെനഎതിേരĤു: നിെěവരവു ശുഭം തേćേയാഎćു േചാദിđു. 5അതിćുഅവൻ:ശുഭം തേć;

ഞാൻ യേഹാെവèു യാഗം കഴിĜാൻ വćിരിèുćു; നിïെള തേć ശുĂീകരിđു എേćാടുകൂെട യാഗûിćു

വരുവിൻ എćു പറõു. അവൻ യിĠായിെയയും അവെě മèെളയും ശുĂീകരിđു അവെരയും യാഗûിćു

êണിđു. 6അവർ വćേĜാൾഅവൻഎലീയാബിെന ക÷ിöു: യേഹാവയുെട മുĉാെകഅവെěഅഭിഷിéൻ

ഇതാ എćു പറõു. 7 യേഹാവ ശമൂേവലിേനാടു: അവെě മുഖേമാ െപാèേമാ േനാèരുതു; ഞാൻ അവെന

തĐിയിരിèുćു. മനുഷäൻ േനാèുćതുേപാെലയĭ; മനുഷäൻകĚിćു കാണുćതു േനാèുćു; യേഹാവേയാ

ഹൃദയെûേനാèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 8പിെćയിĠായിഅബീനാദാബിെന വിളിđു ശമൂേവലിെě മുĉിൽ

വരുûി;എćാെറഅവൻ: യേഹാവഇവെനയും തിരെõടുûിöിĭഎćു പറõു. 9പിെćയിĠായി ശĊെയയും

വരുûി. ഇവെനയും യേഹാവതിരെõടുûിöിĭഎćുഅവൻപറõു. 10അïെനയിĠായിഏഴു പുåതĈാെര

ശമൂേവലിെě മുĉിൽ വരുûി; എćാൽ ശമൂേവൽ യിĠായിേയാടു: യേഹാവ ഇവെര തിരെõടുûിöിĭ എćു

പറõു. 11നിെěപുåതĈാർഎĭാവരുമാേയാഎćുശമൂേവൽ േചാദിđതിćുഅവൻ: ഇനി, ഉĐതിൽഇളയവൻ

ഉ÷ു;അവൻആടുകെള േമയ്èയാകുćുഎćുപറõു.ശമൂേവൽയിĠായിേയാടു:ആളയđുഅവെനവരുûുക;

അവൻവćിöĭാെതനാം പăിèിരിèയിĭഎćുപറõു. 12 ഉടെനഅവൻആളയđുഅവെനവരുûി;എćാൽ

അവൻ പവിഴനിറമുĐവനും സുേനåതനും േകാമളരൂപിയും ആയിരുćു. അേĜാൾ യേഹാവ: എഴുേćĤു ഇവെന
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അഭിേഷകം െചയ്ക; ഇവൻ തേć ആകുćു എćു കğിđു. 13 അïെന ശമൂേവൽ ൈതലെèാĉു എടുûു

അവെěസേഹാദരĈാരുെട നടുവിൽെവđുഅവെനഅഭിേഷകം െചയ്തു; യേഹാവയുെടആÿാവുഅćുമുതൽ

ദാവീദിേĈൽവćു. ശമൂേവൽഎഴുേćĤു രാമയിേലèു േപായി. 14എćാൽയേഹാവയുെടആÿാവു െശൗലിെന

വിöുമാറി; യേഹാവഅയđ ഒരു ദൂരാÿാവുഅവെനബാധിđു. 15അേĜാൾ െശൗലിെě ഭൃതäĈാർഅവേനാടു:ൈദവം

അയđ ഒരു ദൂരാÿാവു നിെćബാധിèുćുവേĭാ. 16ആകയാൽ കിćരവായനയിൽ നിപുണനായ ഒരുûെന

അേനçഷിĜാൻ തിരുമനĢുെകാ÷ു അടിയïൾèു കğന തേരണം; എćാൽൈദവûിîൽനിćു ദുരാÿാവു

തിരുേമനിേമൽ വരുേĉാൾഅവൻൈകെകാ÷ു വായിèയും തിരുേമനിèു േഭദം വരികയും െചēുംഎćു പറõു. 17

െശൗൽ തെě ഭൃതäĈാേരാടു: കിćരവായനയിൽ നിപുണനായ ഒരുûെന അേനçഷിđുെകാ÷ുവരുവിൻ എćു

കğിđു. 18ബാലäèാരിൽ ഒരുûൻ: േബû്േലെഹമäനായയിĠായിയുെട ഒരു മകെനഞാൻക÷ിöു÷ു;അവൻ

കിćരവായനയിൽ നിപുണനും പരാåകമശാലിയും േയാĂാവും വാക്ചാതുēൎ മുĐവനും േകാമളനും ആകുćു;

യേഹാവയുംഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ുഎćു പറõു. 19എćാെറ െശൗൽയിĠായിയുെടഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു:

ആടുകേളാടു കൂെട ഇരിèുćനിെě മകൻ ദാവീദിെനഎെěഅടുèൽഅയേèണംഎćു പറയിđു. 20യിĠായി ഒരു

കഴുതെയവരുûി,അതിെěപുറûുഅĜം, ഒരു തുരുûി വീõു, ഒരു േകാലാöിൻകുöിഎćിവകയĤി തെě മകൻ

ദാവീദ്വശം െശൗലിćു െകാടുûയđു. 21 ദാവീദ് െശൗലിെěഅടുèൽെചćുഅവെěമുĉാെകനിćു;അവćു

അവേനാടു വളെരസ്േനഹമായി;അവൻഅവെěആയുധവാഹകനായ്തീćൎ ു. 22ആകയാൽെശൗൽയിĠായിയുെട

അടുèൽആളയđു: ദാവീദിേനാടുഎനിèു ഇġം േതാćിയിരിèെകാ÷ുഅവൻഎെěഅടുèൽതാമസിèെö

എćു പറയിđു. 23 ൈദവûിെě പèൽനിćു ദുരാÿാവു െശൗലിേĈൽ വരുേĉാൾ ദാവീദ് കിćരം എടുûു

വായിèും; െശൗലിćുആശçാസവുംസുഖവും ഉ÷ാകും; ദുരാÿാവുഅവെനവിöുമാറും.

17അനăരം െഫലിസ്തäർ ൈസനäïെള യുĂûിćു ഒćിđുകൂöി; അവർ െയഹൂെദèുĐ േസാേഖാവിൽ

ഒരുമിđുകൂടി േസാേഖാവിćുംഅേസെèèും മേĂäഏെഫസ്‐ദĊീമിൽപാളയമിറïി. 2 െശൗലും യിåസാേയലäരും

ഒćിđുകൂടി,ഏലാതാഴçരയിൽപാളയമിറïി െഫലിസ്തäേരാടു പെടèുഅണിനിരûി; 3 െഫലിസ്തäർഇĜുറûു ഒരു

മലòരിവിലും യിåസാേയലäർഅĜുറûു ഒരു മലòരിവിലും നിćു;അവരുെട മേĂä ഒരു താഴçര ഉ÷ായിരുćു. 4

അേĜാൾ െഫലിസ്തäരുെട പാളയûിൽനിćു ഗഥäനായ െഗാലäാû്എćഒരു മĭൻപുറെĜöു;അവൻആറു മുഴവും ഒരു

ചാണും െനടുĜമുĐവൻആയിരുćു. 5അവćുതലയിൽ ഒരു താåമശിരസ്åതം ഉ÷ായിരുćു;അവൻഅēായിരം

േശെèൽതൂèമുĐ ഒരു താåമകവചവും ധരിđിരുćു. 6അവćു താåമംെകാ÷ുĐകാൽചöയും ചുമലിൽ താåമം

െകാ÷ുĐ ഒരു േവലും ഉ÷ായിരുćു. 7അവെěകുăûിെě ത÷ു െനയ്ûുകാരെě പടĜുതടിേപാെലആയിരുćു;

കുăûിെěഅലകുഅറുനൂറു േശെèൽഇരിĉുആയിരുćു; ഒരു പരിചèാരൻഅവെěമുെĉനടćു. 8അവൻ

നിćു യിåസാേയൽനിരകേളാടു വിളിđുപറõതു: നിïൾവćു പെടèുഅണിനിരćിരിèുćതുഎăിćു?ഞാൻ

െഫലിസ്തäനും നിïൾെശൗലിെě േചവകരുംഅĭേയാ?നിïൾഒരുûെനതിരെõടുûുെകാൾവിൻ;അവൻ

എെěഅടുèൽഇറïിവരെö. 9അവൻഎേćാടുഅîം െപാരുതുഎെćെകാĭുവാൻ åപാപ്തനായാൽഞïൾ

നിïൾèുഅടിമകൾആകാം;ഞാൻഅവെന ജയിđു െകാćാൽനിïൾഞïൾèുഅടിമകളായിഞïെള

േസവിേèണം. 10 െഫലിസ്തäൻപിെćയും:ഞാൻഇćുയിåസാേയൽനിരകെള െവĭുവിളിèുćു;ഞïൾതĊിൽ

അîം െപാരുേത÷തിćു ഒരുûെന വിöുതരുവിൻഎćു പറõു. 11 െഫലിസ്തäെěഈവാèുകൾ െശൗലും

എĭായിåസാേയലäരും േകöേĜാൾ åഭമിđുഏĤവും ഭയെĜöു. 12എćാൽ ദാവീദ് െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിൽയിĠായി

എćു േപരുĐഒരുഎåഫാതäെěമകൻആയിരുćു;യിĠായിèുഎöു മèൾഉ÷ായിരുćു;അവൻെശൗലിെěകാലûു

വയĢുെചćു വൃĂനായിരുćു. 13യിĠായിയുെട മൂûമèൾമൂവരും പുറെĜöു െശൗലിെěകൂെട യുĂûിćു

െചćിരുćു. യുĂûിćു േപായ മൂćു മèൾആദäജാതൻ ഏലീയാബും അവെě അനുജൻ അബീനാദാബും

മൂćാമെûവൻ ശĊയും ആയിരുćു. 14 ദാവീേദാ എĭാവരിലും ഇളയവൻ; മൂûവർ മൂവരും െശൗലിെě കൂെട

േപായിരുćു. 15 ദാവിദ് െശൗലിെěഅടുèൽനിćുതെěഅĜെěആടുകെള േമയിĜാൻേബû്േലെഹമിൽേപായിവരിക

പതിവായിരുćു. 16ആെഫലിസ്തäൻ നാğതു ദിവസം മുടïാെത രാവിെലയുംൈവകുേćരവും മുേĉാöുവćു നിćു. 17

യിĠായി തെěമകനായ ദാവീദിേനാടു പറõതു:ഈഒരു പറ മലരുംഅĜംപûുംഎടുûുപാളയûിൽനിെě

സേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽ േവഗം െകാ÷ുെചćു െകാടുè. 18ഈപാൽèöപûുംസഹåസാധിപćു െകാടുè;

നിെěസേഹാദരĈാരുെട േêമം േചാദിđു ലêäവും വാïി വരിക. 19 െശൗലുംഅവരും യിåസാേയലäർ ഒെèയും

ഏലാതാഴçരയിൽ െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം െചēുćു÷ു. 20അïെനദാവീദ്അതികാലûുഎഴുേćĤുആടുകെള

കാവല്èാരെěപèൽവിേöđു, യിĠായി തേćാടു കğിđെതാെèയുംഎടുûുംെകാ÷ു െചćുൈകനിലയിൽ

എûിയേĜാൾൈസനäം പെടèുആûൎ ുവിളിđുെകാ÷ു പുറെĜടുകയായിരുćു. 21യിåസാേയലും െഫലിസ്തäരും

േനèൎ ുേനെരഅണിനിരćുനിćു. 22 ദാവീദ് തെěസാമാനം പടേèാĜുസൂêിèുćവെěപèൽഏğിđുംെവđു

അണിയിൽ ഓടിെđćു തെě സേഹാദരĈാേരാടു കുശലം േചാദിđു. 23അവൻഅവേരാടു സംസാരിđുെകാ÷ു

നില്èുേĉാൾ ഗഥäനായ െഗാലäാû് എć െഫലിസ്തäമĭൻ െഫലിസ്തäരുെട നിരകളിൽനിćു പുറെĜöു വćു

മുĉിലെûവാèുകൾതേćപറയുćതു ദാവീദ് േകöു. 24അവെനക÷േĜാൾയിåസാേയലäെരാെèയുംഏĤവും

ഭയെĜöു അവെě മുĉിൽനിćു ഓടി. 25എćാെറ യിåസാേയലäർ: വćു നില്èുć ഇവെന ക÷ുേവാ? അവൻ

യിåസാേയലിെന നിąിĜാൻ വćിരിèുćു;അവെന െകാĭുćവെന രാജാവു മഹാസĉćനാèുകയും തെě മകെള

അവćു െകാടുèുകയുംഅവെěപിതൃഭവനûിćു യിåസാേയലിൽകരെമാഴിവു കğിđുെകാടുèുകയും െചēുംഎćു

പറõു. 26അേĜാൾ ദാവീദ് തെěഅടുèൽനില്èുćവേരാടു:ഈ െഫലിസ്തäെന െകാćു യിåസാേയലിൽനിćു

നിąെയനീèിèളയുćവćുഎăു െകാടുèും? ജീവനുĐൈദവûിെě േസനകെളനിąിĜാൻഈഅåഗചĊൎ ിയായ

െഫലിസ്തäൻആർ എćു പറõു. 27അതിćു ജനം: അവെന െകാĭുവćു ഇćിćെതാെèയും െകാടുèും

എćുഅവേനാടു ഉûരംപറõു. 28അവേരാടുഅവൻസംസാരിèുćതുഅവെěമൂûേജäഷ്ഠൻഎലീയാബ്

േകöു ദാവീദിേനാടു േകാപിđു: നീ ഇവിെടഎăിćു വćു? മരുഭൂമിയിൽആകുെറആടുĐതു നീആരുെട പèൽ

വിേöđുേപാćു? നിെěഅഹîാരവും നിഗളഭാവവുംഎനിèറിയാം; പട കാúാനേĭനീ വćതുഎćുപറõു. 29

അതിćു ദാവീദ്:ഞാൻഇേĜാൾഎăുെചയ്തു? ഒരു വാèേĭപറõുĐുഎćുപറõു. 30അവൻഅവെനവിöുമാറി
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മെĤാരുûേനാടുഅïെനതേć േചാദിđു; ജനം മുĉിലേûേĜാെല തേć ഉûരം പറõു. 31 ദാവീദ് പറõ

വാèുകൾപരസäമായേĜാൾ െശൗലിćുംഅറിവു കിöി;അവൻഅവെനവിളിđുവരുûി. 32 ദാവീദ് െശൗലിേനാടു:

ഇവെě നിമിûം ആരും അൈധēൎ െĜേട÷ാ; അടിയൻ െചćുഈ െഫലിസ്തäേനാടു അîം െപാരുതും എćു

പറõു. 33 െശൗൽ ദാവീദിേനാടു:ഈ െഫലിസ്തäേനാടു െചćുഅîം െപാരുതുവാൻ നിനèു åപാപ്തിയിĭ; നീ

ബാലൻഅേåത; അവേനാ, ബാലäംമുതൽ േയാĂാവാകുćു എćു പറõു. 34 ദാവീദ് െശൗലിേനാടു പറõതു:

അടിയൻഅĜെěആടുകെള േമയിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഒരിèൽഒരുസിംഹവും ഒരിèൽഒരു കരടിയും വćു

കൂöûിൽനിćുആöിൻകുöിെയ പിടിđു. 35ഞാൻപിăുടćൎ ുഅതിെനഅടിđുഅതിെě വായിൽനിćുആöിൻകുöിെയ

വിടുവിđു,അതുഎെě േനെരവćേĜാൾഞാൻഅതിെനതാടിèുപിടിđുഅടിđു െകാćു. 36ഇïെനഅടിയൻ

സിംഹെûയും കരടിെയയും െകാćു;ഈഅåഗചĊൎ ിയായ െഫലിസ്തäൻ ജീവനുĐൈദവûിെěൈസനäെû

നിąിđിരിèെകാ÷ുഅവനുംഅവയിൽ ഒćിെനേĜാെലആകും. 37 ദാവീദ് പിെćയും: സിംഹûിെěകēിൽനിćും

കരടിയുെട കēിൽനിćും എെć രêിđ യേഹാവഈെഫലിസ്തäെě കēിൽനിćും എെć രêിèുംഎćു പറõു.

െശൗൽ ദാവീദിേനാടു: െചĭുക; യേഹാവനിേćാടുകൂെടഇരിèുംഎćുപറõു. 38 െശൗൽതെěപടയîി ദാവീദിെന

ധരിĜിđുഅവെěതലയിൽ താåമശിരസ്åതം െവđു; തെěകവചവുംഅവെനഇടുവിđു. 39പടയîിേമൽഅവെěവാളും

െകöി ദാവീദ് നടĜാൻ േനാèി;എćാൽഅവćുശീലമിĭായിരുćു; ദാവീദ് െശൗലിേനാടു:ഞാൻശീലിđിöിĭായ്കയാൽ

ഇവധരിđുംെകാ÷ു നടĜാൻഎനിèു കഴികയിĭഎćു പറõു,അവെയഊരിെവđു. 40പിെćഅവൻതെěവടി

എടുûു, േതാöിൽനിćു മിനുസമുĐഅòുകĭും തിരെõടുûുഇടയĢòിയായ െപാèണûിൽഇöു, കēിൽ

കവിണയുമായി െഫലിസ്തäേനാടുഅടുûു. 41 െഫലിസ്തäനും ദാവീദിേനാടുഅടുûു; പരിചèാരനുംഅവെě മുെĉ

നടćു. 42 െഫലിസ്തäൻ േനാèി ദാവീദിെനക÷േĜാൾഅവെനനിąിđു;അവൻതീെരബാലനും പവിഴനിറമുĐവനും

േകാമളരൂപനുംആയിരുćു. 43 െഫലിസ്തäൻ ദാവീദിേനാടു: നീ വടികളുമായിഎെě േനെരവരുവാൻഞാൻനാേയാ

എćു േചാദിđു, തെě േദവĈാരുെട നാമം െചാĭി ദാവീദിെനശപിđു. 44 െഫലിസ്തäൻപിെćയും ദാവീദിേനാടു: ഇേïാöു

വാ;ഞാൻനിെě മാംസംആകാശûിെല പêികൾèും കാöിെല മൃഗïൾèും ഇരയാèുćു÷ുഎćു പറõു. 45

ദാവീദ് െഫലിസ്തäേനാടു പറõതു: നീ വാളും കുăവും േവലുമായിഎെě േനെരവരുćു;ഞാേനാനീ നിąിđിöുĐ

യിåസാേയൽനിരകളുെടൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നാമûിൽ നിെě േനെര വരുćു. 46യേഹാവ ഇćു

നിെćഎെěകēിൽഏğിèും;ഞാൻനിെć െകാćു നിെěതല േഛദിđുകളയും;അåതയുമĭഞാൻഇćു െഫലിസ്തä

ൈസനäïളുെടശവïെളആകാശûിെലപêികൾèും ഭൂമിയിെല മൃഗïൾèുംഇരയാèും; യിåസാേയലിൽ

ഒരുൈദവം ഉെ÷ćുസĔൎ ഭൂമിയുംഅറിയും. 47യേഹാവവാൾെകാ÷ുംകുăംെകാ÷ുമĭ രêിèുćതുഎćു

ഈസംഘെമĭാംഅറിവാൻഇടവരും; യുĂംയേഹാെവèുĐതു;അവൻനിïെളഞïളുെട കēിൽഏğിđുതരും.

48പിെćെഫലിസ്തäൻ ദാവീദിേനാടുഎതിĜൎ ാൻ േനരിöടുûേĜാൾദാവീദ്ബĂെĜöു െഫലിസ്തäേനാടുഎതിĜൎ ാൻ

അണിèുേനെരഓടി. 49 ദാവീദ് സòിയിൽകēിöു ഒരു കĭുഎടുûു കവിണയിൽെവđു വീശി െഫലിസ്തäെě െനĤിèു

എറിõു. കĭുഅവെě െനĤിയിൽ െകാ÷ു പതിõു; 50അവൻകവിĚുവീണു. ഇïെന ദാവീദ് ഒരു കവിണയും ഒരു

കĭുംെകാ÷ു െഫലിസ്തäെനജയിđു, െഫലിസ്തäെന െകാćു മുടിđു;എćാൽ ദാവീദിെěകēിൽവാൾഇĭായിരുćു. 51

ആകയാൽ ദാവീദ് ഓടിെđćു െഫലിസ്തäെěപുറûുകയറിനിćുഅവെěവാൾ ഉറയിൽനിćുഊരിെയടുûുഅവെന

െകാćു,അവെěതല െവöിèളõു. തïളുെട മĭൻ മരിđുേപായിഎćു െഫലിസ്തäർ ക÷ിöുഓടിേĜായി. 52

യിåസാേയലäരും െയഹൂദäരും പുറെĜöുആûൎ ുംെകാ÷ുഗûുംഎേåകാൻവാതിലുകളുംവെര െഫലിസ്തäെരപിăുടćൎ ു;

െഫലിസ്തäഹതĈാർശയരയീമിćുĐവഴിയിൽഗûുംഎേåകാനുംവെരവീണുകിടćു. 53ഇïെനയിåസാേയൽമèൾ

െഫലിസ്തäെരഓടിèയും മടïിവćുഅവരുെട പാളയം െകാĐയിടുകയും െചയ്തു. 54എćാൽ ദാവീദ് െഫലിസ്തäെě

തലഎടുûുഅതിെന െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവćു;അവെěആയുധവĖൎ േമാ തെěകൂടാരûിൽസൂêിđുെവđു.

55 ദാവീദ് െഫലിസ്തäെě േനെര െചĭുćതു െശൗൽക÷േĜാൾ േസനാധിപതിയായഅബ്േനരിേനാടു:അബ്േനേര,

ഈബാലäèാരൻആരുെട മകൻഎćു േചാദിđതിćുഅബ്േനർ: രാജാേവ, തിരുേമനിയാണഞാൻഅറിയുćിĭ

എćു പറõു. 56 ഈബാലäèാരൻ ആരുെട മകൻ എćു നീ അേനçഷിേèണം എćു രാജാവു കğിđു. 57

ദാവീദ് െഫലിസ്തäെനസംഹരിđു മടïിവരുേĉാൾഅബ്േനർഅവെനകൂöി െശൗലിെě മുĉാെക െകാ÷ുെചćു;

െഫലിസ്തäെěതലയുംഅവെěകēിൽ ഉ÷ായിരുćു. 58 െശൗൽഅവേനാടു: ബാലäèാരാ, നീആരുെട മകൻഎćു

േചാദിđു;ഞാൻ േബû്േലെഹമäനായനിെě ദാസൻയിĠായിയുെട മകൻഎćു ദാവീദ് പറõു.

18അവൻ െശൗലിേനാടു സംസാരിđു തീćൎ േĜാൾ േയാനാഥാെě മനĢു ദാവീദിെě മനേĢാടു പĤിേđćൎ ു;

േയാനാഥാൻഅവെനസçăåപാണെനേĜാെലസ്േനഹിđു. 2 െശൗൽഅćുഅവെന േചûൎ ു െകാ÷ു;അവെě

പിതൃഭവനûിേലèു മടïിേĜാകുവാൻപിെćഅനുവദിđതുമിĭ. 3 േയാനാഥാൻ ദാവീദിെനസçăåപാണെനേĜാെല

സ്േനഹിèെകാ÷ു അവനുമായി സഖäതെചയ്തു. 4 േയാനാഥാൻ താൻ ധരിđിരുć േമലîി ഊരി അതും തെě

വസ്åതവും വാളും വിĭുംഅരèđയും ദാവീദിćു െകാടുûു. 5 െശൗൽഅയèുേćടെûാെèയും ദാവീദ് േപായി

കാēൎ ാദികെള വിേവകേûാെട നടûും; അതുെകാ÷ു െശൗൽഅവെന പടðനûിćു േമധാവിആèി; ഇതു

സĔൎ ജനûിćും െശൗലിെě ഭൃതäĈാèൎ ും േബാധിđു. 6 ദാവീദ് െഫലിസ്തäെനസംഹരിđേശഷംഅവർ മടïിവരുേĉാൾ

യിåസാേയലäപöണïളിൽനിെćാെèയും സ്åതീകൾ പാടിയും നൃûംെചയ്തുംെകാ÷ു തĜും തംബുരുവുമായി

സേăാഷേûാെട െശൗൽരാജാവിെനഎതിേരĤുെചćു. 7സ്åതീകൾ വാദäേഘാഷേûാെട ഗാനåപതിഗാനമായി: െശൗൽ

ആയിരെûെകാćു ദാവീേദാ പതിനായിരെûഎćു പാടി. 8അേĜാൾ െശൗൽഏĤവും േകാപിđു;ഈവാèുഅവćു

അനിġമായി:അവർ ദാവീദിćുപതിനായിരം െകാടുûു,എനിèുആയിരം മാåതേമതćുĐു;ഇനി രാജതçമĭാെത

അവćുകിöുവാൻഎăുĐുഎćുഅവൻപറõു. 9അćുമുതൽ െശൗലിćു ദാവീദിേനാടു കĚുകടി തുടïി. 10

പിെĤćാൾൈദവûിെěപèൽനിćുĐദുരാÿാവു െശൗലിേĈൽവćു;അവൻഅരമനèകûു ഉറõുപറõു;

ദാവീേദാ പതിവുേപാെലകിćരം വായിđുെകാ÷ിരുćു; െശൗലിെěകēിൽ ഒരു കുăം ഉ÷ായിരുćു. 11 ദാവീദിെന

ചുവേരാടുേചûൎ ു കുûുവാൻ വിചാരിđുെകാ÷ു െശൗൽ കുăം ചാöി; എćാൽ ദാവീദ് ര÷ുåപാവശäം അവെě

മുĉിൽനിćു മാറിèളõു. 12യേഹാവ ദാവീദിേനാടുകൂെട ഇരിèയും െശൗലിെനവിöുമാറുകയും െചയ്തതുെകാ÷ു

െശൗൽദാവീദിെന ഭയെĜöു. 13അതുെകാ÷ു െശൗൽഅവെനതെěഅടുèൽനിćു മാĤിസഹåസാധിപനാèി;
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അïെനഅവൻജനûിćു നായകനായി െപരുമാറിേĜാćു. 14 ദാവീദ് തെěഎĭാവഴികളിലും വിേവകേûാെട

നടćു; യേഹാവഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 15അവൻഏĤവും വിേവകേûാെട നടèുćുഎćു െശൗൽക÷ിöു

അവîൽആശîിതനായ്തീćൎ ു. 16എćാൽദാവീദ് യിåസാേയലിćും െയഹൂെദèുംനായകനായി െപരുമാറിയതുെകാ÷ു

അവെരാെèയുംഅവെനസ്േനഹിđു. 17അനăരം െശൗൽ ദാവീദിേനാടു: എെě മൂû മകൾ േമരബു÷േĭാ;ഞാൻ

അവെളനിനèു ഭാēൎ യായി തരും; നീ ശൂരനായിഎനിèുേവ÷ിയേഹാവയുെടയുĂïൾനടûിയാൽമതിഎćു

പറõു.എെěകēĭ െഫലിസ്തäരുെടൈകഅവെěേമൽവീഴുവാൻസംഗതിവരെöഎćു െശൗൽവിചാരിđു. 18 ദാവീദ്

െശൗലിേനാടു: രാജാവിെě മരുമകനായിരിĜാൻഞാൻആർ?യിåസാേയലിൽഎെěഅസ്മാദികളുംഎെěപിതൃഭവനവും

എăുĐുഎćു പറõു. 19 െശൗലിെě മകളായ േമരബിെന ദാവീദിćു െകാടുേè÷ിയിരുćസമയûുഅവെള

െമേഹാലാതäനായഅåദിേയലിćു ഭാēൎ യായി െകാടുûു. 20 െശൗലിെě മകളായ മീഖേളാ ദാവീദിെനസ്േനഹിđു.അതു

െശൗലിćുഅറിവു കിöി; കാēൎ ംഅവćു ഇġമായി. 21അവൾഅവćു ഒരു കണിയായിരിേè÷തിćും െഫലിസ്തäരുെട

ൈകഅവെěേമൽവീേഴ÷തിćുംഞാൻഅവെളഅവćു െകാടുèുംഎćു െശൗൽവിചാരിđു ദാവീദിേനാടു: നീഈ

ര÷ാം åപാവശäംഎനിèു മരുമകനായി തീേരണംഎćുപറõു. 22പിെćെശൗൽതെě ഭൃതäĈാേരാടു: നിïൾ

സçകാēൎ മായി ദാവീദിേനാടു സംസാരിđു: ഇതാ, രാജാവിćു നിെć åപിയമാകുćു;അവെě ഭൃതäĈാർ ഒെèയും നിെć

സ്േനഹിèുćു;ആകയാൽനീ രാജാവിെě മരുമകനായ്തീേരണംഎćു പറവിൻഎćുകğിđു. 23 െശൗലിെě ഭൃതäĈാർ

ആവാèുദാവീദിേനാടുപറõാെറദാവീദ്: രാജാവിെěമരുമകനാകുćതുഅğകാēൎ െമćുനിïൾèുേതാćുćുേവാ?

ഞാൻ ദരിåദനുംഎളിയവനുംആകുćുവേĭാഎćു പറõു. 24 െശൗലിെě ദൃതäĈാർ: ദാവീദ് ഇåപകാരം പറõുഎćു

േബാധിĜിđു. 25അതിćു െശൗൽ: രാജാവിെěശåതുèൾèു åപതികാരംആകുവാൻ തèവĚം െഫലിസ്തäരുെട നൂറു

അåഗചĊൎ മĭാെതരാജാവുയാെതാരുസ്åതീധനവുംആåഗഹിèുćിĭഎćിïെനനിïൾദാവീദിേനാടു പറേയണം

എćു കğിđു; െഫലിസ്തäരുെട കēാൽ ദാവീദിെന വീഴുമാറാേèണെമćു െശൗൽ കരുതിയിരുćു. 26 ഭൃതäĈാർ

ദാവീദിേനാടു ഈ വാèു അറിയിđേĜാൾ രാജാവിെě മരുമകനാകുവാൻ ദാവീദിćു സേăാഷമായി; 27അവധി

കഴിയുćതിćു മുെĉ ദാവീദുംഅവെěആളുകളും പുറെĜöുെചćു െഫലിസ്തäരിൽ ഇരുനൂറു േപെര െകാćു,അവരുെട

അåഗചĊൎ ം െകാ÷ുവćു താൻ രാജാവിെě മരുമകനാേക÷തിćു രാജാവിćുഎĚംെകാടുûു. െശൗൽതെě മകളായ

മീഖളിെനഅവćു ഭാēൎ യായി െകാടുûു. 28യേഹാവ ദാവീദിേനാടുകൂെട ഉെ÷ćും െശൗലിെě മകളായ മീഖൾഅവെന

സ്േനഹിđുഎćും െശൗൽക÷റിõേĜാൾ, 29 െശൗൽ ദാവീദിെനപിെćയുംഅധികം ഭയെĜöു; െശൗൽ ദാവീദിെě

നിതäശåതുവായ്തീćൎ ു. 30എćാൽെഫലിസ്തäåപഭുèĈാർയുĂûിćുപുറെĜöു;അവർപുറെĜടുേĉാെഴാെèയും

ദാവീദ് െശൗലിെěസകലഭൃതäĈാെരèാളും കൃതാüൎ നായിരുćു;അവെě േപർവിåശുതമായ്തീćൎ ു.

19അനăരം െശൗൽതെě മകനായ േയാനാഥാേനാടും സകലഭൃതäĈാേരാടും ദാവീദിെന െകാേĭണംഎćുകğിđു.

2എîിലും െശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാćു ദാവീദിേനാടു വളെര ഇġമായിരുćതുെകാ÷ു േയാനാഥാൻ

ദാവീദിേനാടു:എെěഅĜനായെശൗൽനിെćെകാĭുവാൻ േനാèുćു;ആകയാൽനീ രാവിെലസൂêിđു ഗൂഢമാേയാരു

čലûു ഒളിđുപാèൎ . 3ഞാൻപുറെĜöു നീ ഇരിèുćവയലിൽഎെěഅĜെěഅടുèൽനിെćèുറിđുഎെě

അĜേനാടു സംസാരിèും; ഞാൻ åഗഹിèുćതു നിെćഅറിയിèാം എćു പറõു. 4അïെന േയാനാഥാൻ

തെě അĜനായ െശൗലിേനാടു ദാവീദിെനèുറിđു ഗുണമായി സംസാരിđുപറõതു: രാജാവു തെě ഭൃതäനായ

ദാവീദിേനാടു േദാഷം െചēരുേത; അവൻ നിേćാടു േദാഷം െചയ്തിöിĭ; അവെě åപവൃûികൾ നിനèു ഏĤവും

ഗുണകരമായിരുćേതയുĐു. 5അവൻതെěജീവെന ഉേപêിđുെകാ÷േĭാആെഫലിസ്തäെനസംഹരിèയും

അïെനയേഹാവഎĭായിåസാേയലിćും വലിേയാരു രêവരുûുകയും െചയ്തതു; നീഅതു ക÷ുസേăാഷിđു.

ആകയാൽനീെവറുെതദാവീദിെനെകാćുകുĤമിĭാûരéംെചാരിõുപാപംെചēുćതുഎăിćു? 6 േയാനാഥാെě

വാèു േകöു: യേഹാവയാണഅവെനെകാĭുകയിĭഎćു െശൗൽസതäം െചയ്തു. 7പിെć േയാനാഥാൻ ദാവീദിെന

വിളിđു കാēൎ െമĭാംഅറിയിđു. േയാനാഥാൻ ദാവീദിെന െശൗലിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;അവൻമുĉിലെûേĜാെല

അവെě സćിധിയിൽ നില്èയും െചയ്തു. 8 പിെćയും യുĂം ഉ÷ായാെറ ദാവീദ് പുറെĜöു െഫലിസ്തäേരാടു

പടെവöിഅവെരകഠിനമായി േതാğിđു.അവർഅവെěമുĉിൽനിćുഓടി. 9യേഹാവയുെട പèൽനിćു ദുരാÿാവു

പിെćയും െശൗലിെěേമൽവćു;അവൻകēിൽകുăവും പിടിđു തെěഅരമനയിൽഇരിèയായിരുćു; ദാവീദ്

കിćരം വായിđുെകാ÷ിരുćു. 10അേĜാൾ െശൗൽ ദാവീദിെനകുăംെകാ÷ുചുവേരാടു േചûൎ ു കുûുവാൻ േനാèി;

അവേനാ െശൗലിെě മുĉിൽനിćു മാറിèളõു. കുăം ചുവരിൽ തെറđു; ദാവീദ്ആ രാåതിയിൽതേćഓടിേĜായി

രêെĜöു. 11 ദാവീദിെന കാûുനിćു രാവിെല െകാćുകളേയ÷തിćു െശൗൽഅവെě വീöിേലèു ദൂതĈാെര

അയđു; ദാവീദിെě ഭാēൎ യായ മീഖൾഅവേനാടു:ഈരാåതിയിൽനിെěജീവെന രêിđുെകാ÷ിെĭîിൽനാെളനിെć

െകാćുേപാകുംഎćു പറõു. 12അïെനമീഖൾ ദാവീദിെനകിളിവാതിൽകൂടി ഇറèിവിöു;അവൻഓടിേĜായി

രêെĜöു. 13 മീഖൾ ഒരു ബിംബംഎടുûു കöിലിേĈൽ കിടûി, അതിെě തെലèു േകാലാöുേരാമംെകാ÷ുĐ

മൂടിയും ഇöു ഒരു വസ്åതംെകാ÷ു പുതĜിđു. 14 ദാവീദിെന പിടിĜാൻ െശൗൽ ദൂതĈാെരഅയđേĜാൾഅവൻ ദീനമായി

കിടèുćുഎćുഅവൾപറõു. 15എćാെറ െശൗൽ:ഞാൻഅവെന െകാേĭ÷തിćു കിടèേയാെടഎെě

അടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćുകğിđു, 16 ദാവീദിെന െചćു േനാèുവാൻ ദൂതĈാെരഅയđു. ദൂതĈാർ െചćേĜാൾ

കöിലിേĈൽ ഒരുബിംബം തെലèു േകാലാöുേരാമംെകാ÷ുĐഒരു മൂടിയുമായി കിടèുćതു ക÷ു. 17എćാെറ െശൗൽ

മീഖളിേനാടു: നീ ഇïെനഎെćചതിèയുംഎെěശåതുചാടിേĜാകുവാൻഅവെനവിöയèയും െചയ്തതുഎăു

എćു േചാദിđതിćു:എെćവിöയè;അെĭîിൽഞാൻനിെćെകാĭുംഎćുഅവൻഎേćാടു പറõുഎćു

മീഖൾ െശൗലിേനാടു പറõു. 18ഇïെന ദാവീദ് ഓടിേĜായി രêെĜöു, രാമയിൽശമൂേവലിെěഅടുèൽെചćു

െശൗൽതേćാടു െചയ്തെതാെèയുംഅവേനാടുഅറിയിđു. പിെćഅവനും ശമൂേവലും പുറെĜöു നേēാûിൽ െചćു

പാûൎ ു. 19അനăരം ദാവീദ് രാമയിെല നേēാûിൽ ഉ÷ുഎćു െശൗലിćുഅറിവുകിöി. 20 െശൗൽ ദാവീദിെന

പിടിĜാൻ ദൂതĈാെരഅയđു;അവർ åപവാചകസംഘം åപവചിèുćതുംശമൂേവൽഅവരുെടതലവനായിരിèുćതും

ക÷േĜാൾൈദവûിെěആÿാവു െശൗലിെě ദൂതĈാരുെടേമലും വćു, അവരും åപവചിđു. 21 െശൗൽഅതു

അറിõേĜാൾ േവെറ ദൂതĈാെരഅയđു;അവരുംഅïെനതേć åപവചിđു. െശൗൽപിെćയും മൂćാം åപാവശäം

ദൂതĈാെരഅയđു;അവരും åപവചിđു. 22പിെćഅവൻതേćരാമയിേലèു േപായി, േസèൂവിെല വലിയകിണĤിîൽ
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എûി:ശമൂേവലും ദാവീദുംഎവിെടയാകുćുഎćു േചാദിđു.അവർ രാമയിെലനേēാûിൽഉ÷ുഎćു ഒരുûൻ

പറõു. 23അïെനഅവൻരാമയിെലനേēാûിćു െചćു;ൈദവûിെěആÿാവുഅവെěേമലും വćു;അവൻ

രാമയിെല നേēാûിൽഎûുംവെര åപവചിđു െകാ÷ു നടćു. 24അവൻതെěവസ്åതം ഉരിõുകളõുഅïെന

ശമൂേവലിെě മുĉാെക åപവചിđുെകാ÷ുഅćു രാപകൽമുഴുവനും നìനായികിടćു.ആകയാൽെശൗലും ഉേ÷ാ

åപവാചകഗണûിൽഎćുപറõുവരുćു.

20 ദാവീദ് രാമയിെലനേēാûിൽനിćുഓടി േയാനാഥാെěഅടുèൽെചćു:ഞാൻഎăു െചയ്തു?എെěകുĤം

എăു? നിെěഅĜൻഎെćെകാĭുവാൻഅേനçഷിേè÷തിćുഅവേനാടുഞാൻ െചയ്ത പാപംഎăു

എćു േചാദിđു. 2അവൻഅവേനാടു:അïെനഭവിèരുേത, നീ മരിèയിĭ;എെěഅĜൻഎെćഅറിയിèാെത

വലുേതാ െചറുേതാ യാെതാćും െചയ്വാറിĭ; പിെćഈകാēൎ ംഎെćമെറĜാൻസംഗതിഎăു?അïെനവരികയിĭ

എćുപറõു. 3 ദാവീദ് പിെćയുംഅവേനാടു:എേćാടു നിനèു åപിയമാകുćുെവćുനിെěഅĜൻനĭവĚം

അറികയാൽ േയാനാഥാൻ ദുഃഖിèാതിരിേè÷തിćു അവൻ ഇതു åഗഹിèരുതു എćു അവൻ വിചാരിèുćു;

എćാൽയേഹാവയാണ, നിćാണ,എനിèും മരണûിćും മേĂä ഒരടിഅകലം മാåതേമയുĐുഎćുസതäം െചയ്തു

പറõു. 4അേĜാൾ േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: നിെěആåഗഹംഎăു?ഞാൻഅതു െചയ്തുതരുംഎćു പറõു. 5

ദാവീദ് േയാനാഥാേനാടു പറõതു: നാെളഅമാവാസäയാകുćു;ഞാനും രാജാവിേനാടുകൂെട പăിേഭാജനûിćു

ഇരിേè÷തേĭാ;എîിലും മെĤćാൾൈവകുേćരംവെരവയലിൽ ഒളിđിരിĜാൻഎനിèുഅനുവാദം തേരണം. 6നിെě

അĜൻഎെćകാണാõിöുഅേനçഷിđാൽ: ദാവീദ് സçăപöണമായ േബû്േലെഹമിേലèു ഒćു േപായിവേര÷തിćു

എേćാടു താğēൎ മായി അനുവാദം േചാദിđു; അവെě കുലûിെćĭാം അവിെട വഷൎ ാăരയാഗം ഉ÷ു എćു

േബാധിĜിേèണം. 7 െകാĐാെമćു അവൻ പറõാൽ അടിയćു ശുഭം; അĭ, േകാപിđാൽ: അവൻ േദാഷം

നിĚൎ യിđിരിèുćുഎćുഅറിõുെകാേĐണം. 8എćാൽഅïുćുഅടിയേനാടു ദയ െചേēണം;അടിയനുമായി

യേഹാവെയസാêിയാèിസഖäത െചയ്തിöു÷േĭാ; വĭകുĤവുംഎćിൽ ഉെ÷îിേലാഅïുćുതേćഎെć

െകാĭുക;അĜെěഅടുèൽഎെćെകാ÷ുേപാകുവാൻഎെăാരാവശäം? 9അതിćു േയാനാഥാൻ:അïെന

നിനèുവരാതിരിèെö;എെěഅĜൻനിനèു േദാഷം വരുûുവാൻനിĚൎ യിđിരിèുćുഎćുഞാൻഅറിõാൽ

നിെćഅറിയിèാതിരിèുേമാഎćുപറõു. 10 ദാവീദ് േയാനാഥാേനാടു: നിെěഅĜൻനിേćാടു കഠിനമായി ഉûരം

പറõാേലാഅതുആർഎെćഅറിയിèുംഎćു േചാദിđു. 11 േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: വരിക, നമുèുവയലിേലèു

േപാകാംഎćു പറõു;അവർഇരുവരും വയലിേലèു േപായി. 12പിെć േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു പറõതു:

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവസാêി: നാെളഈേനരേûാ മെĤćാേളാഎെěഅĜെěഅăĖൎ തമറിõു

നിനèു ഗുണെമćു ക÷ാൽഞാൻആളയđു നിെćഅറിയിèാതിരിèുേമാ? 13എćാൽ നിേćാടു േദാഷം

െചയ്വാനാകുćുഎെěഅĜെě ഭാവെമîിൽഞാൻഅതു നിെćഅറിയിđു നീസമാധാനേûാെട േപാേക÷തിćു

നിെć പറõയèാതിരുćാൽ യേഹാവ േയാനാഥാേനാടു തèവĚവും അധികവും െചēെö; യേഹാവ എെě

അĜേനാടുകൂെടഇരുćതുേപാെലനിേćാടുകൂെടയുംഇരിèുമാറാകെö. 14ഞാൻഇനിജീവേനാടിരിèയാകുćുഎîിൽ

ഞാൻ മരിèാതവĚംയേഹാവയുെട ദയ നീ കാണിേè÷തുഎേćാടു മാåതമĭ; 15എെěഗൃഹേûാടും നിെě ദയ

ഒരിèലുംഅĤുേപാകരുതു; യേഹാവ ദാവീദിെěശåതുèെള ഒെöാഴിയാെത ഭൂതലûിൽനിćു േഛദിđുകളയുംകാലûും

അĤുേപാകരുതു. 16 ഇïെന േയാനാഥാൻ ദാവീദിെě ഗൃഹേûാടു സഖäതെചയ്തു. ദാവീദിെě ശåതുèേളാടു

യേഹാവ േചാദിđുെകാĐും. 17 േയാനാഥാൻ സçăåപാണെനേĜാെല ദാവീദിെന സ്േനഹിèയാൽ തേćാടുĐ

സ്േനഹെûെđാĭിഅവെനെèാ÷ുപിെćയുംസതäംെചēിđു. 18പിെć േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു പറõതു:

നാെളഅമാവാസäയാകുćുവേĭാ; നിെě ഇരിĜിടം ഒഴിõിരിèുേĉാൾ നീ ഇെĭćു കാണും. 19 മൂćു ദിവസം

കഴിõിöു കാēൎ ം നടćഅćുനീ ഒളിđിരുćčലേûèു േവഗûിൽഇറïിവćുഏെസൽകĭിെěഅരിെക

താമസിേèണം. 20അേĜാൾഞാൻഅതിെě ഒരുവശûു ഒരു ലാèിćുഎēുć ഭാവûിൽ മൂćുഅĉുഎēും. 21നീ

െചćുഅĉു േനാèിഎടുûുെകാ÷ു വരികഎćു പറõു ഒരുബാലäèാരെനഅയèും.അĉുകൾനിെě

ഇĜുറûുഇതാ,എടുûുെകാ÷ുവരികഎćുഞാൻബാലäèാരേനാടു പറõാൽനീഅവഎടുûുെകാ÷ു

വരിക; യേഹാവയാണ,നിനèുശുഭമĭാെത മെĤാćും വരികയിĭ. 22എćാൽഞാൻബാലäèാരേനാടു:അĉുനിെě

അĜുറûുഅതാഎćു പറõാൽനിെěവഴിèു െപായ്െèാൾക; യേഹാവനിെćപറõയđിരിèുćു. 23

ഞാനും നീയും തĊിൽ പറõിരിèുćകാēൎ ûിേലാ, യേഹാവഎനിèും നിനèും മേĂäഎേćèുംസാêി.

24 ഇïെന ദാവീദ് വയലിൽ ഒളിđു; അമാവാസäയായേĜാൾ രാജാവു പăിേഭാജനûിćു ഇരുćു. 25 രാജാവു

പതിവുേപാെല ചുവരിćരിെകയുĐ തെěആസനûിേĈൽ ഇരുćു; േയാനാഥാൻഎഴുേćĤുനിćു. അബ്േനർ

െശൗലിെěഅരിെകഇരുćു; ദാവീദിെěčലേമാ ഒഴിõുകിടćു. 26അćു െശൗൽഒćും പറõിĭ;അവćു

എേăാ ഭവിđുഅവćുശുĂിയിĭായിരിèും;അേത,അവćുശുĂിയിĭഎćുഅവൻവിചാരിđു. 27അമാവാസäയുെട

പിെĤćാളും ദാവീദിെěčലം ഒഴിõുകിടćു; െശൗൽ തെě മകനായ േയാനാഥാേനാടു: യിĠായിയുെട മകൻ

ഇćെലയും ഇćും പăിേഭാജനûിćു വരാതിരിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 28 േയാനാഥാൻ െശൗലിേനാടു: ദാവീദ്

േബû്േലെഹമിൽ േപാകുവാൻഎേćാടു താğēൎ മായിഅനുവാദം േചാദിđു: 29ഞïളുെടകുലûിćുപöണûിൽഒരു

യാഗമുĐതുെകാ÷ുഎെćവിöയേèണേമ;എെě േജäഷ്ഠൻതേćഎേćാടു കğിđിരിèുćു;ആകയാൽനിനèു

എേćാടു കൃപയുെ÷îിൽഞാൻഎെěസേഹാദരĈാെര െചćുകാúാൻഅനുവദിേèണേമഎćു പറõു.

അതുെകാ÷ാകുćുഅവൻരാജാവിെěപăിേഭാജനûിćുവരാതിരിèുćതുഎćുûരംപറõു. 30അേĜാൾ

െശൗലിെě േകാപം േയാനാഥാെě േനെര ജçലിđു; അവൻഅവേനാടു: വåകതയും ദുĠാഠäവും ഉĐവളുെട മകേന, നിെě

സçăലെðèും നിെěഅĊയുെട നìതയുെട ലെðèുമായി നീ യിĠായിയുെട മകേനാടു കൂടിയിരിèുćുഎćു

എനിèുഅറിõുകൂടേയാ? 31യിĠായിയുെട മകൻഭൂമിയിൽജീവിđിരിèുćകാലെûാരിèലുംനീയും നിെě

രാജതçവും ഉെറèയിĭ. ഉടെനആളയđുഅവെനഎെěഅടുèൽവരുûുക;അവൻമരണേയാഗäനാകുćുഎćു

പറõു. 32 േയാനാഥാൻതെěഅĜനായ െശൗലിേനാടു:അവെനഎăിćു െകാĭുćു?അവൻഎăു െചയ്തു

എćു േചാദിđു. 33അേĜാൾ െശൗൽഅവെന െകാĭുവാൻഅവെě േനെരകുăംചാöി;അതിനാൽതെěഅĜൻ

ദാവീദിെന െകാĭുവാൻനിĚൎ യിđിരിèുćുഎćു േയാനാഥാൻഅറിõു. 34 േയാനാഥാൻഅതിേകാപേûാെട
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പăിേഭാജനûിൽനിćു എഴുേćĤു; അമാവാസäയുെട പിെĤćാൾ ഭêണം ഒćും കഴിđതുമിĭ; തെě അĜൻ

ദാവീദിെനഅപമാനിđതുെകാ÷ുഅവെനèുറിđുഅവൻവäസനിđിരുćു. 35പിെĤćാൾരാവിെല, ദാവീദുമായി

നിċയിđിരുćസമയûു, േയാനാഥാൻ ഒരു െചറിയബാലäèാരേനാടുകൂെട വയലിേലèു േപായി. 36അവൻതെě

ബാലäèാരേനാടു: ഓടിെđćുഞാൻഎēുćഅĉുഎടുûുെകാ÷ുവാഎćു പറõു.ബാലäèാരൻഓടുേĉാൾ

അവെěഅĜുറേûèു ഒരുഅĉുഎയ്തു. 37 േയാനാഥാൻഎയ്തഅĉു വീേണടûുബാലäèാരൻഎûിയേĜാൾ

േയാനാഥാൻബാലäèാരേനാടു:അĉു നിെěഅĜുറûĭേയാഎćു വിളിđു പറõു. 38പിെćയും േയാനാഥാൻ

ബാലäèാരേനാടു:ബĂെĜöുഓടിവരിക, നില്èരുതുഎćുവിളിđുപറõു. േയാനാഥാെěബാലäèാരൻഅĉുകെള

െപറുèിയജമാനെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 39എćാൽേയാനാഥാനും ദാവീദുംഅĭാെതബാലäèാരൻകാēൎ ം

ഒćുംഅറിõിĭ. 40പിെć േയാനാഥാൻതെěആയുധïെളബാലäèാരെěപèൽെകാടുûു: പöണûിേലèു

െകാ÷ുേപാകഎćുപറõു. 41ബാലäèാരൻ േപായ ഉടെന ദാവീദ് െതèുവശûുനിćുഎഴുേćĤുവćു മൂćു

åപാവശäംസാġാംഗംവീണുനമസ്കരിđു;അവർതĊിൽചുംബനംെചയ്തുകരõു; ദാവീേദാ ഉđûിൽകരõുേപായി.

42 േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: യേഹാവഎനിèും നിനèുംഎെěസăതിèും നിെěസăതിèും മേĂäഎേćèും

സാêിഎćിïെനനാംഇരുവരും യേഹാവയുെടനാമûിൽസതäം െചയ്തിരിèെകാ÷ുസമാധാനേûാെട േപാക

എćുപറõു.അïെനഅവൻഎഴുേćĤു േപായി; േയാനാഥാേനാ പöണûിേലèു േപാćു.

21 ദാവീദ് േനാബിൽപുേരാഹിതനായഅഹീേമെലèിെěഅടുèൽെചćു;അഹീേമെലè് ദാവീദിെനസംåഭമേûാെട

എതിേരĤുഅവേനാടു:ആരും കൂെടഇĭാെതതനിđുവരുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 2 ദാവീദ് പുേരാഹിതനായ

അഹീേമെലèിേനാടു: രാജാവുഎെćഒരുകാēൎ ംഏğിđു:ഞാൻനിെćഅയèുćതും നിേćാടു കğിèുćതുമായ

കാēൎ ം ഒćും ആരും അറിയരുതു എćു കğിđിരിèുćു. എെě ബാലäèാർ ഇć čലûു വേരണെമćു

ഞാൻ ചöം െകöിയിരിèുćു. 3ആകയാൽ നിെěൈകവശം വĭതും ഉേ÷ാ? ഒരòĜംഅെĭîിൽ തല്èാലം

ൈകവശമുĐെതെăîിലുംഎനിèുതേരണംഎćുപറõു. 4അതിćുപുേരാഹിതൻദാവീദിേനാടു: വിശുĂമായ

അĜംഅĭാെതസാമാനäമായതുൈകവശംഇĭ;ബാലäèാർസ്åതീകേളാടുഅകćിരിèുćുഎîിൽതരാെമćു

ഉûരം പറõു. 5 ദാവീദ് പുേരാഹിതേനാടു:ഈ മൂćു ദിവസമായി സ്åതീകൾഞïേളാടുഅകćിരിèുćു. ഇതു ഒരു

സാമാനäയാåതഎîിലുംഞാൻപുറെĜടുേĉാൾതേćബാലäèാരുെടയാåതേèാĜുകൾശുĂമായിരുćു; ഇേćാ

അവരുെട േകാĜുകൾഎåതഅധികം ശുĂമായിരിèും എćു പറõു. 6അïെനപുേരാഹിതൻഅവćു വിശുĂമായ

അĜം െകാടുûു;അĜം മാĤുćദിവസംചൂടുĐഅĜം െവേè÷തിćുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćുനീèിയ

കാഴ്ചയĜംഅĭാെതഅവിെട േവെറഅĜംഇĭായിരുćു. 7എćാൽഅćു െശൗലിെě ഭൃതäĈാരിൽ േദാേവഗ്എćു

േപരുĐഒരുഎേദാമäെനഅവിെടയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅെടđിöിരുćു;അവൻെശൗലിെěഇടയĈാèൎ ു åപമാണി

ആയിരുćു. 8 ദാവീദ്അഹീേമെലèിേനാടു: ഇവിെടനിെěൈകവശംകുăേമാ വാേളാ ഉേ÷ാ? രാജാവിെěകാēൎ ം

തിടുèമായിരുćതുെകാ÷ുഞാൻഎെěവാളുംആയുധïളും െകാ÷ുേപാćിĭഎćു പറõു. 9അേĜാൾ

പുേരാഹിതൻ:ഏലാതാഴçരയിൽെവđു നീ െകാćെഫലിസ്തäനായ െഗാലäാûിെěവാൾഏേഫാദിെěപുറകിൽ ഒരു

ശീലയിൽെപാതിõുെവđിരിèുćു;അതു േവണെമîിൽഎടുûുെകാൾക;അതĭാെത േവെറഒćുമിĭഎćു

പറõു.അതിćുതുലäം മെĤാćുമിĭ;അതുഎനിèുതേരണംഎćു ദാവീദ് പറõു. 10പിെćദാവീദ് പുറെĜöുഅćു

തേćെശൗലിെěനിമിûംഗû്രാജാവായആഖീശിെěഅടുèൽഓടിെđćു. 11എćാൽആഖീശിെě ഭൃതäĈാർ

അവേനാടു: ഇവൻ േദശûിെല രാജാവായ ദാവീദ് അĭേയാ? െശൗൽആയിരെûെകാćു ദാവീേദാ പതിനായിരെû

എćുഅവർ നൃûïളിൽ ഗാനåപതിഗാനം െചയ്തതു ഇവെനèുറിđĭേയാഎćു പറõു. 12 ദാവീദ്ഈവാèുകെള

മനĢിലാèീöു ഗû് രാജാവായആഖീശിെനഏĤവും ഭയെĜöു. 13അവരുെട മുĉാെകതെě åപകൃതി മാĤി,അവരുെട

ൈകകളിൽഇരിെèബുĂിåഭമം നടിđു വാതിലിെěകതകുകളിൽവെരđു താടിേമൽതുĜൽ ഒലിĜിđുെകാ÷ിരുćു. 14

ആഖീശ് തെě ഭൃതäĈാേരാടു:ഈ മനുഷäൻ åഭാăൻഎćു നിïൾകാണുćിĭേയാ?അവെനഎെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćതുഎăിćു? 15എെě മുĉാെക åഭാăുകളിĜാൻ ഇവെന െകാ÷ുവേര÷തിćുഎനിèു ഇവിെട

åഭാăĈാർകുറവുേ÷ാ?എെěഅരമനയിേലാ ഇവൻവേര÷തുഎćു പറõു.

22അïെന ദാവീദ് അവിടം വിöു അദുĭാംഗുഹയിേലèു ഓടിേĜായി; അവെě സേഹാദരĈാരും അവെě

പിതൃഭവനെമാെèയും അതു േകöു അവെě അടുèൽ െചćു. 2 െഞരുèമുĐവർ, കടമുĐവർ,

സăുġിയിĭാûവർഎćീവകèാർ ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി; അവൻഅവèൎ ു തലവനായിûീćൎ ു;

അവേനാടുകൂെടഏകേദശം നാനൂറുേപർ ഉ÷ായിരുćു. 3അനăരം ദാവീദ് അവിടം വിöു േമാവാബിെല മിസ്പയിൽ

െചćു, േമാവാബ് രാജാവിേനാടു:ൈദവംഎനിèു േവ÷ിഎăു െചēുംഎćുഅറിയുേവാളംഎെěഅĜനുംഅĊയും

നിïളുെടഅടുèൽവćു പാĜൎ ാൻഅനുവദിേèണേമഎćുഅേപêിđു. 4അവൻഅവെര േമാവാബ് രാജാവിെě

സćിധിയിൽ െകാ÷ുെചćു; ദാവീദ് ദുĖൎ ûിൽ താമസിđ കാലെമാെèയുംഅവർഅവിെട പാûൎ ു. 5എćാൽ

ഗാദ്åപവാചകൻ ദാവീദിേനാടു: ദുĖൎ ûിൽപാèൎ ാെത െയഹൂദാേദശേûèു െപായ്െèാൾകഎćുപറõു.അേĜാൾ

ദാവീദ് പുറെĜöു േഹെരû്കാöിൽവćു. 6 ദാവീദിെനയും കൂെടയുĐവെരയും ക÷ിരിèുćുഎćു െശൗൽ േകöു;

അćു െശൗൽകēിൽകുăവുമായി ഗിെബയയിെലകുćിേĈലുĐപിചുലവൃêûിൻചുവöിൽഇരിèയായിരുćു;

അവെě ഭൃതäĈാർഎĭാവരുംഅവെěചുĤും നിćിരുćു. 7 െശൗൽചുĤും നില്èുćതെě ഭൃതäĈാേരാടു പറõതു:

െബനäാമീനäേര, േകöുെകാൾവിൻ; യിĠായിയുെട മകൻനിïൾെèാെèയും നിലïളും മുăിരിേûാöïളും തćു

നിïെളഎĭാവെരയും സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരുംആèുേമാ? 8നിïൾഎĭാവരുംഎനിèു വിേരാധമായി

കൂöുെകöു÷ാèിയിരിèുćു.എെě മകൻയിĠായിയുെട മകേനാടു സഖäത െചയ്തതുഎെćഅറിയിĜാൻആരും

ഉ÷ായിരുćിĭ. എെě മകൻ എെě ദാസെന ഇćു എനിèായി പതിയിരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിđിരിèുćതിîൽ

മനസ്താപമുĐവേരാ അതിെനèുറിđു എനിèു അറിവു തരുćവേരാ നിïളിൽആരും ഉ÷ായിരുćിĭേĭാ. 9

അേĜാൾ െശൗലിെě ഭൃതäĈാരുെട കൂöûിൽനിćിരുćഎേദാമäനായ േദാേവഗ്: േനാബിൽഅഹീതൂബിെě മകനായ

അഹീേമലèിെěഅടുèൽയിĠായിയുെട മകൻവćതുഞാൻക÷ു. 10അവൻഅവćുേവ÷ിയേഹാവേയാടു

അരുളĜാടു േചാദിđു,അവćു ഭêണസാധനവും െഫലിസ്തäനായ െഗാലäാûിെě വാളും െകാടുûുഎćു ഉûരം
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പറõു. 11 ഉടെന രാജാവുഅഹീതൂബിെě മകനായഅഹീേമെലè്പുേരാഹിതെനയുംഅവെěപിതൃഭവനèാരായ

േനാബിെലസകലപുേരാഹിതĈാെരയും വിളിĜിđു;അവർഎĭാവരും രാജാവിെěഅടുèൽവćു. 12അേĜാൾെശൗൽ:

അഹീതൂബിെě മകേന, േകൾèഎćു കğിđു. തിരുേമനീ,അടിയൻഎćുഅവൻ ഉûരം പറõു. 13 െശൗൽ

അവേനാടു: യിĠായിയുെട മകൻഇćുഎനിèായി പതിയിരിĜാൻ തുനിയûèവĚംഅവćുഅĜവും വാളും

െകാടുèയുംഅവćു േവ÷ിൈദവേûാടു േചാദിèയും െചയ്തതിനാൽനീയുംഅവനുംഎനിèു വിേരാധമായി

കൂöുെകöു÷ാèിയതുഎăുഎćു േചാദിđു. 14അഹീേമെലè് രാജാവിേനാടു: തിരുമനĢിെലസകലഭൃതäĈാരിലും

െവđു ദാവീദിേനാളം വിശçസ്തൻആരുĐു?അവൻരാജാവിെě മരുമകനുംഅവിടെûആേലാചനയിൽ േചരുćവനും

രാജധാനിയിൽ മാനäനുംആകുćുവേĭാ. 15അവćു േവ÷ിൈദവേûാടു േചാദിĜാൻഞാൻഇേĜാേഴാ തുടïിയതു?

അïെനയĭ. രാജാവു അടിയെěേമലും അടിയെě പിതൃഭവനûിേĈലും കുĤം ഒćും ചുമûരുേത; അടിയൻ

ഇതിെലïുംയാെതാćുംഅറിõവനĭഎćുഉûരംപറõു. 16അേĜാൾരാജാവു:അഹീേമെലേè,നീ മരിേèണം;

നീയും നിെěപിതൃഭവനെമാെèയും തെćഎćുകğിđു. 17പിെćരാജാവുഅരിെകനില്èുćഅകĉടികേളാടു:

െചćു യേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാെര െകാĭുവിൻ;അവരും ദാവീദിേനാടു േചćൎ ിരിèുćു;അവൻഓടിേĜായതുഅവർ

അറിõിöുംഎെćഅറിയിđിĭേĭാഎćുകğിđു.എćാൽയേഹാവയുെടപുേരാഹിതĈാെര െകാĭുവാൻൈക

നീöുćതിćു രാജാവിെě ഭൃതäĈാർ തുനിõിĭ. 18അേĜാൾ രാജാവു േദാേവഗിേനാടു: നീ െചćു പുേരാഹിതĈാെര

െകാĭുകഎćു കğിđു. എേദാമäനായ േദാേവഗ് െചćു പുേരാഹിതĈാെര െവöി പõിനൂൽെകാ÷ുĐഏേഫാദ് ധരിđ

എണ്പûòുേപെരഅćു െകാćുകളõു. 19പുേരാഹിതനഗരമായ േനാബിെěപുരുഷĈാർ,സ്åതീകൾ,ബാലĈാർ,

ശിശുèൾ, കാള, കഴുത,ആടുഎćിïെനആസകലം വാളിെěവായ്ûലയാൽഅവൻസംഹരിđുകളõു. 20

എćാൽഅഹീതൂബിെě മകനായഅഹീേമെലèിെěപുåതĈാരിൽഅബäാഥാർഎെćാരുûൻെതĤിെയാഴിõു

ദാവീദിെěഅടുèൽഓടിേĜായി. 21 െശൗൽയേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാെര െകാćവിവരംഅബäാഥാർ ദാവീദിെന

അറിയിđു. 22 ദാവീദ്അബäാഥാരിേനാടു:എേദാമäനായ േദാേവഗ്അവിെട ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻെശൗലിേനാടു

അറിയിèും എćുഞാൻഅćു തേćനിċയിđു. 23 നിെě പിതൃഭവനûിെćാെèയുംഞാൻ മരണûിćു

കാരണമായേĭാ.എെěഅടുèൽപാèൎ ; ഭയെĜേട÷ാ;എനിèു ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവൻനിനèും

ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു;എîിലുംഎെěഅടുèൽനിനèു നിഭൎ യവാസം ഉ÷ാകുംഎćു പറõു.

23അനăരം െഫലിസ്തäർ െകയീലയുെട േനെര യുĂം െചēുćുഎćുംഅവർകളïളിൽകവđൎ െചēുćുഎćും

ദാവീദിćുഅറിവുകിöി. 2 ദാവീദ് യേഹാവേയാടു;ഞാൻഈെഫലിസ്തäെര െചćു േതാğിേèണേമാഎćു

േചാദിđു. യേഹാവ ദാവീദിേനാടു: െചćു െഫലിസ്തäെര േതാğിđു െകയീലെയ രêിđുെകാൾകഎćുകğിđു. 3എćാൽ

ദാവീദിെěആളുകൾഅവേനാടു: നാംഇവിെട െയഹൂദയിൽതേćഭയെĜöുപാèൎ ുćുവേĭാ; പിെćെകയീലയിൽ

െഫലിസ്തäരുെടൈസനäûിെě േനെരഎïെനെചĭുംഎćു പറõു. 4 ദാവീദ് വീ÷ും യേഹാവേയാടു േചാദിđു.

യേഹാവഅവേനാടു:എഴുേćĤു െകയീലയിേലèു െചĭുക;ഞാൻ െഫലിസ്തäെര നിെěകēിൽഏğിèുംഎćു

അരുളിെđയ്തു. 5അïെന ദാവീദുംഅവെěആളുകളും െകയീലയിേലèു േപായി െഫലിസ്തäേരാടു െപാരുതുഅവരുെട

ആടുമാടുകെളഅപഹരിđുഅവെരകഠിനമായി േതാğിđു െകയീലാനിവാസികെള രêിđു. 6അഹീേമെലèിെě മകനായ

അബäാഥാർ െകയീലയിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽഓടിവćേĜാൾൈകവശംഏേഫാദ് കൂെട െകാ÷ുവćിരുćു. 7 ദാവീദ്

െകയീലയിൽ വćിരിèുćുഎćു െശൗലിćുഅറിവു കിöി; ൈദവംഅവെനഎെěകēിൽഏğിđിരിèുćു; വാതിലും

ഓടാĉലും ഉĐപöണûിൽകടćിരിèെകാ÷ുഅവൻകുടുïിയിരിèുćുഎćു െശൗൽപറõു. 8പിെć

െശൗൽ ദാവീദിേനയുംഅവെěആളുകെളയും വളേയ÷തിćു െകയീലയിേലèു േപാകുവാൻസകലജനേûയും

യുĂûിćുവിളിđുകൂöി. 9 െശൗൽതെěേനെര േദാഷംആേലാചിèുćുഎćു ദാവീദ്അറിõേĜാൾപുേരാഹിതനായ

അബäാഥാരിേനാടു:ഏേഫാദ് ഇവിെട െകാ÷ുവരികഎćുപറõു. 10പിെćദാവീദ്: യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാേവ, െശൗൽ െകയീലയിേലèു വćുഎെě നിമിûംഈപöണം നശിĜിĜാൻ േപാകുćുഎćുഅടിയൻ

േകöിരിèുćു. 11 െകയീലെപൗരĈാർഎെćഅവെěകēിൽഏğിđുെകാടുèുേമാ?അടിയൻ േകöിരിèുćതുേപാെല

െശൗൽവരുേമാ?യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ,അടിയെനഅറിയിേèണേമഎćുപറõു.അവൻവരുംഎćു

യേഹാവഅരുളിെđയ്തു. 12 ദാവീദ് പിെćയും: െകയീലെപൗരĈാർഎെćയുംഎെěആളുകെളയും െശൗലിെěകēിൽ

ഏğിđുെകാടുèുേമാഎćു േചാദിđു.അവർഏğിđുെകാടുèുംഎćു യേഹാവഅരുളിെđയ്തു. 13അേĜാൾ ദാവീദും

അറുനൂറുേപേരാളം ഉĐഅവെěആളുകളും െകയീലെയവിöു പുറെĜöു തരംകേ÷ടûുസòരിđു. ദാവീദ് െകയീലവിöു

ഓടിേĜായിഎćു െശൗൽഅറിõേĜാൾഅവൻയാåത നിûൎ ിെവđു. 14 ദാവീദ് മരുഭൂമിയിെല ദുĖൎ ïളിൽതാമസിđു.

സീഫ് മരുഭൂമയിയിെല മലനാöിൽപാûൎ ു; ഇèാലെûാെèയും െശൗൽഅവെനതിരõുെകാ÷ിരുćു;എîിലും

ൈദവംഅവെനഅവെěകēിൽഏğിđിĭ. 15തെěജീവെന േതടി െശൗൽപുറെĜöിരിèുćുഎćു ദാവീദ് ക÷ു;അćു

ദാവീദ് സീഫ് മരുഭൂമിയിെല ഒരു കാöിൽആയിരുćു. 16അനăരം െശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാൻപുറെĜöുആകാöിൽ

ദാവീദിെěഅടുèൽെചćുഅവെനൈദവûിൽൈധēൎ െĜടുûിഅവേനാടു: ഭയെĜേട÷ാ, 17എെěഅĜനായ

െശൗലിćുനിെćപിടികിöുകയിĭ;നീയിåസാേയലിćുരാജാവാകും;അćുഞാൻനിനèുര÷ാമനുംആയിരിèും;അതു

എെěഅĜനായെശൗലുംഅറിയുćുഎćുപറõു. 18ഇïെനഅവർതĊിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ ഉടĉടി

െചയ്തു; ദാവീദ് കാöിൽ താമസിèയും േയാനാഥാൻ വീöിേലèു േപാകയും െചയ്തു. 19അനăരംസീഫäർ ഗിെബയയിൽ

െശൗലിെěഅടുèൽ വćു: ദാവീദ് ഞïളുെട സമീപം മരുഭൂമിèു െതèുĐഹഖീലാമലയിെല വനദുĖൎ ïളിൽ

ഒളിđിരിèുćു. 20ആകയാൽരാജാേവ, തിരുമനĢിെലആåഗഹംേപാെലവćുെകാേĐണം;അവെനരാജാവിെě

കēിൽഏğിđുതരുćകാēൎ ംഞïൾഏĤിരിèുćുഎćുപറõു. 21അതിćു െശൗൽപറõതു: നിïൾèു

എേćാടു മനĢലിവു േതാćിയിരിèെകാ÷ു നിïൾയേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവർ. 22നിïൾ േപായി ഇനിയും

സൂê്മമായിഅേനçഷിđുഅവെěസòാരംഎവിെടെയാെèആകുćുഎćുംഅവിടïളിൽഅവെനക÷വർ

ആെരĭാെമćുംഅറിõുെകാൾവിൻ;അവൻവലിയ ഉപായിആകുćുഎćുഞാൻ േകöിരിèുćു. 23ആകയാൽ

അവൻഒളിđിരിèുćഒളിĜിടïെളĭാം ക÷റിõുവćുസൂê്മവിവരംഎെćഅറിയിĜിൻ;ഞാൻനിïേളാടുകൂെട

േപാരും;അവൻ േദശûുഎïാനും ഉെ÷ćുവരികിൽഞാൻഅവെന െയഹൂദാസഹåസïളിെലാെèയുംഅേനçഷിđു

പിടിèും. 24അïെനഅവർപുറെĜöു െശൗലിćു മുെĉസീഫിേലèു േപായി; എćാൽ ദാവീദുംഅവെěആളുകളും
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മരുഭൂമിയുെട െതèു അരാബയിെല മാേവാൻമരുവിൽആയിരുćു. 25 െശൗലും അവെě പടðനവും അവെന

തിരയുവാൻപുറെĜöു.അതു ദാവീദിćുഅറിവു കിöിയേĜാൾഅവൻമാേവാൻമരുവിെല േസലയിൽെചćുതാമസിđു.

െശൗൽഅതു േകöേĜാൾ മാേവാൻമരുവിൽ ദാവീദിെന പിăുടćൎ ു. 26 െശൗൽപĔൎ തûിെěഇĜുറûും ദാവീദും

ആളുകളും പĔൎ തûിെěഅĜുറûുംകൂടി നടćു; െശൗലിെന ഒഴിõുേപാകുവാൻ ദാവീദ് ബĂെĜöു; െശൗലും

പടðനവും ദാവീദിെനയുംഅവെěആളുകെളയും വളõുപിടിĜാൻഅടുûു. 27അേĜാൾ െശൗലിെěഅടുèൽഒരു

ദൂതൻവćു:êണംവേരണം; െഫലിസ്തäർ േദശെûആåകമിđിരിèുćുഎćുപറõു. 28 ഉടെന െശൗൽദാവീദിെന

പിăുടരുćതുവിöു െഫലിസ്തäരുെട േനെര േപായി;ആകയാൽആčലûിćു േസല‐ഹĊാെıേèാû്എćു

േപരായി. 29 ദാവീേദാഅവിടം വിöു കയറിേĜായിഏൻ‐െഗദിയിെല ദുĖൎ ïളിൽ െചćു പാûൎ ു.

24 െശൗൽെഫലിസ്തäെരഓടിđുകളõിöു മടïിവćേĜാൾ ദാവീദ്ഏൻ‐െഗദിമരുഭൂമിയിൽ ഉെ÷ćുഅവćു

അറിവു കിöി. 2അേĜാൾ െശൗൽഎĭായിåസാേയലിൽനിćും തിരെõടുûിരുć മൂവായിരംേപെരകൂöിെèാ÷ു

ദാവീദിെനയുംഅവെěആളുകെളയും തിരയുവാൻകാöാöിൻ പാറകളിൽ െചćു. 3അവൻവഴിയരിെകയുĐആöിൻ

െതാഴുûിîൽഎûി;അവിെട ഒരു ഗുഹ ഉ÷ായിരുćു; െശൗൽകാൽമടèûിćുഅതിൽകടćു; എćാൽ ദാവീദും

അവെěആളുകളും ഗുഹയുെട ഉĐിൽപാûൎ ിരുćു. 4 ദാവീദിെěആളുകൾഅവേനാടു:ഞാൻനിെěശåതുവിെന

നിെěകēിൽഏğിèും; നിനèു േബാധിđതുേപാെലഅവേനാടു െചēാംഎćുയേഹാവനിേćാടുഅരുളിെđയ്ത

ദിവസം ഇതാഎćു പറõു.അേĜാൾ ദാവീദ് എഴുേćĤു െശൗലിെě േമലîിയുെടഅĤം പതുെè മുറിെđടുûു. 5

െശൗലിെěവസ്åതാåഗം മുറിđുകളõതുെകാ÷ുപിćേûതിൽദാവീദിെěമനĢാêികുûിûുടïി. 6അവൻ

തെěആളുകേളാടു: യേഹാവയുെടഅഭിഷിéനായഎെěയജമാനെěേനെരകെēടുèുćതായഈകാēൎ ം െചയ്വാൻ

യേഹാവഎനിèു ഇടവരുûരുേത;അവൻയേഹാവയുെടഅഭിഷിéനേĭാഎćു പറõു. 7ഇïെന ദാവീദ് തെě

ആളുകെള ശാസിđുഅമûൎ ി; െശൗലിെന േåദാഹിĜാൻഅവെരഅനുവദിđതുമിĭ. െശൗൽഗുഹയിൽനിćുഎഴുേćĤു

തെěവഴിèു േപായി. 8 ദാവീദുംഎഴുേćĤു ഗുഹയിൽനിćു പുറûിറïി െശൗലിേനാടു:എെěയജമാനനായ രാജാേവ

എćു വിളിđുപറõു. െശൗൽതിരിõുേനാèിയേĜാൾ ദാവീദ് സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. 9 ദാവീദ് െശൗലിേനാടു

പറõെതെăćാൽ: ദാവീദ് നിനèു േദാഷം വിചാരിèുćുഎćു പറയുćവരുെട വാèു നീ േകൾèുćതുഎăു?

10 യേഹാവ ഇćു ഗുഹയിൽെവđു നിെćഎെě കēിൽ ഏğിđിരുćു എćു നിെě കĚാെല കാണുćുവേĭാ;

നിെć െകാĭുവാൻ ചിലർ പറെõîിലുംഞാൻ െചയ്തിĭ; എെěയജമാനെě േനെരഞാൻകെēടുèയിĭ;അവൻ

യേഹാവയുെടഅഭിഷിéനേĭാഎćുഞാൻ പറõു. 11എെěപിതാേവ, കാൺക,എെěകēിൽ നിെě േമലîിയുെട

അĤംഇതാകാൺക;നിെě േമലîിയുെടഅĤംഞാൻമുറിèയും നിെćെകാĭാതിരിèയും െചയ്തതിനാൽഎെě

കēിൽ േദാഷവും േåദാഹവും ഇĭ;ഞാൻനിേćാടു പാപം െചയ്തിöുമിĭഎćുക÷റിõുെകാൾക. നീേയാഎനിèു

åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േതടിനടèുćു. 12 യേഹാവഎനിèും നിനèും മേĂä നäായം വിധിèെö; യേഹാവ

എനിèുേവ÷ി നിേćാടു åപതികാരം െചēെö;എćാൽഎെěൈകനിെěേമൽവീഴുകയിĭ. 13 ദുġത ദുġനിൽനിćു

പുറെĜടുćുഎćേĭാ പഴെòാൽപറയുćതു; എćാൽഎെěൈകനിെěേമൽവീഴുകയിĭ. 14ആെര േതടിയാകുćു

യിåസാേയൽരാജാവു പുറെĜöിരിèുćതു?ആെരയാകുćു പിăുടരുćതു? ഒരു ചûനാെയ, ഒരു െചĐിെനഅĭേയാ?

15 ആകയാൽ യേഹാവ നäായാധിപനായി എനിèും നിനèും മേĂä നäായം വിധിèയും എെě കാēൎ ം േനാèി

വäവഹരിđു എെć നിെě കēിൽനിćു വിടുവിèയും െചēുമാറാകെö. 16 ദാവീദ് െശൗലിേനാടുഈ വാèുകൾ

സംസാരിđു തീćൎ േശഷം െശൗൽ:എെě മകേന, ദാവീേദ, ഇതു നിെěശĝേമാഎćു േചാദിđു െപാöിèരõു. 17

പിെćഅവൻ ദാവീദിേനാടു പറõതു: നീഎെćèാൾനീതിമാൻ;ഞാൻനിനèു തിĈ െചയ്തതിćു നീഎനിèു നĈ

പകരം െചയ്തിരിèുćു. 18യേഹാവഎെćനിെěകēിൽഏğിđാെറയും നീഎെćെകാĭാെത വിöതിനാൽനീ

എനിèുഗുണം െചയ്തതായിഇćുകാണിđിരിèുćു. 19ശåതുവിെനക÷ുകിöിയാൽആെരîിലുംഅവെനെവറുെത

വിöയèുേമാ? നീ ഇćുഎനിèു െചയ്തതിćു യേഹാവനിനèുനĈപകരം െചēെö. 20എćാൽനീ രാജാവാകും;

യിåസാേയൽരാജതçം നിെěകēിൽčിരമാകുംഎćുഞാൻഅറിയുćു. 21ആകയാൽനീഎെě േശഷംഎെě

സăതിെയനിĊൎ ൂലമാèിഎെě േപർഎെěപിതൃഭവനûിൽനിćു മായിđുകളകയിĭഎćുയേഹാവയുെട നാമûിൽ

ഇേĜാൾഎേćാടുസതäം െചേēണം. 22അïെനദാവീദ് െശൗലിേനാടുസതäം െചയ്തു; െശൗൽഅരമനയിേലèു

േപായി; ദാവീദുംഅവെěആളുകളും ദുĖൎ ûിേലèും േപായി.

25 ശമൂേവൽമരിđു; യിåസാേയൽഒെèയും ഒരുമിđുകൂടിഅവെനèുറിđു വിലപിđു, രാമയിൽഅവെěവീöിćരിെക

അവെനഅടèം െചയ്തു. ദാവീദ് പുറെĜöു പാരാൻമരുഭൂമിയിൽ േപായി പാûൎ ു. 2കേĊൎ ലിൽവäാപാരമുĐഒരു

മാേവാനäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവൻമഹാധനികനായിരുćു;അവćു മൂവായിരം െചĊരിയാടുംആയിരം േകാലാടും

ഉ÷ായിരുćു;അവćുകേĊൎ ലിൽആടുകെള േരാമംകåതിèുćഅടിയăരം ഉ÷ായിരുćു. 3അവćുനാബാൽ

എćുംഅവെě ഭാēൎ èുഅബീഗയിൽഎćും േപർ.അവൾനĭവിേവകമുĐവളുംസുąരിയുംഅവേനാ നിഷ്ഠൂരനും

ദുഷ്കĊൎ ിയുംആയിരുćു.അവൻകാേലബ് വംശèാരൻആയിരുćു. 4നാബാലിćുആടുകെള േരാമം കåതിèുć

അടിയăരം ഉെ÷ćു ദാവീദ് മരുഭൂമിയിൽ േകöു. 5 ദാവീദ് പûു ബാലäèാെര അയđു, അവേരാടു പറõതു:

നിïൾ കേĊൎ ലിൽ നാബാലിെě അടുèൽ െചćു എെě േപരിൽ അവćു വąനം െചാĭി: 6 നćായിരിèെö;

നിനèും നിെě ഭവനûിćും നćായിരിèെö; നിനèുĐസകലûിćും നćായിരിèെö. 7നിനèുആടുകെള

േരാമംകåതിèുćഅടിയăരം ഉെ÷ćുഞാൻേകöിരിèുćു. നിെěഇടയĈാർഞïേളാടുകൂെടഇരുćേĜാൾ

ഞïൾഅവെര ഉപåദവിđിĭ;അവർ കേĊൎ ലിൽ ഇരുćകാലെûാെèയുംഅവèൎ ു ഒćും കാണാെത േപായതുമിĭ. 8

നിെěബാലäèാേരാടു േചാദിđാൽഅവരും നിേćാടു പറയും;അതുെകാ÷ുഈബാലäèാേരാടു ദയ േതാേćണം;

നĭ നാളിലേĭാഞïൾവćിരിèുćതു; നിെě കēിൽ വരുćതുഅടിയïൾèും നിെě മകനായ ദാവീദിćും

തേരണേമ എćു അവേനാടു പറവിൻ. 9 ദാവീദിെě ബാലäèാർ െചćു നാബാലിേനാടു ഈ വാèുകെളĭാം

ദാവീദിെě േപരിൽ അറിയിđു കാûുനിćു. 10 നാബാൽ ദാവീദിെě ഭൃതäĈാേരാടു: ദാവീദ് ആർ? യിĠായിയുെട

മകൻആർ?യജമാനĈാെര വിöു െപായ്èളയുć ദാസĈാർഇèാലûുവളെര ഉ÷ു. 11ഞാൻഎെěഅĜവും

െവĐവും എെě ആടുകെള േരാമം കåതിèുćവèൎ ായി ഒരുèിയ മാംസവും എടുûു എവിടുûുകാർ എćു
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അറിയാûവèൎ ു െകാടുèുേമാഎćു ഉûരം പറõു. 12 ദാവീദിെěബാലäèാർ മടïിവćു വിവരെമാെèയും

അവേനാടുഅറിയിđു. 13അേĜാൾ ദാവീദ് തെěആളുകേളാടു: എĭാവരും വാൾഅെരèു െകöിെèാൾവിൻഎćു

പറõു.അവർഎĭാവരും വാൾഅെരèു െകöി; ദാവീദും വാൾഅെരèു െകöി;ഏകേദശംനാനൂറുേപർ ദാവീദിെě

പിćാെല പുറെĜöുേപായി; ഇരുനൂറുേപർസാമാനïളുെടഅടുèൽപാûൎ ു. 14എćാൽബാലäèാരിൽ ഒരുûൻ

നാബാലിെě ഭാēൎ യായഅബീഗയിലിേനാടു പറõെതെăćാൽ: ദാവീദ് നĊുെട യജമാനćു വąനം െചാĭുവാൻ

മരുഭൂമിയിൽനിćു ദൂതĈാെരഅയđു;അവേനാഅവെരശകാരിđുഅയđു. 15എćാൽആപുരുഷĈാർഞïൾèു

ഏĤവും ഉപകാരമുĐവരായിരുćു; ഞïൾവയലിൽഅവരുമായി സഹവാസം െചയ്തിരുć കാലെûാരിèലും

അവർഞïെളഉപåദവിđിĭ;ഞïൾèുഒćുംകാണാെത േപായതുമിĭ. 16ഞïൾആടുകെള േമയിđുെകാ÷ു

അവേരാടുകൂെടആയിരുćേĜാെഴാെèയും രാവും പകലുംഅവർഞïൾèു ഒരു മതിൽആയിരുćു. 17ആകയാൽ

ഇേĜാൾ െചേē÷തു എെăćുആേലാചിđുേനാേèണം; നĊുെട യജമാനćും അവെě സകലഭവനûിćും

േദാഷം നിĚൎ യിđുേപായിരിèുćു;അവേനാ ദുĢçഭാവിയാകെകാ÷ുഅവേനാടുആèൎ ും ഒćും മി÷ിèൂടാ. 18

ഉടെനഅബീഗയിൽഇരുനൂറുഅĜവും ര÷ു തുരുûി വീõും പാകം െചയ്തഅòുആടുംഅòു പറ മലരും

നൂറു ഉണèമുăിരിèുലയും ഇരുനൂറുഅûിയടയുംഎടുûുകഴുതĜുറûുകയĤിബാലäèാേരാടു; 19നിïൾ

എനിèു മുĉായി േപാകുവിൻ;ഞാൻഇതാ, പിćാെലവരുćുഎćുപറõു.തെěഭûൎ ാവായനാബാലിേനാടു

അവൾഒćുംഅറിയിđിĭതാനും. 20അവൾകഴുതĜുറûുകയറി മലയുെട മറവിൽകൂടി ഇറïിെđĭുേĉാൾഇതാ,

ദാവീദുംഅവെěആളുകളുംഅവളുെട േനെരവരുćു;അവൾഅവെരഎതിേരĤു. 21എćാൽദാവീദ്: മരുഭൂമിയിൽ

അവćു ഉ÷ായിരുćെതാെèയുംഞാൻെവറുെതയേĭാകാûതു;അവെěവകഒćുംകാണാെത േപായതുമിĭ;

അവേനാനെĈèുപകരംഎനിèുതിĈ െചയ്തു. 22അവćുĐസകലûിലും പുരുഷåപജയായ ഒćിെനെയîിലും

പുലരുംവെരഞാൻജീവേനാെട െവേđđാൽൈദവം ദാവീദിെěശåതുèൾèുതèവĚവുംഅധികവും െചēെöഎćു

പറõിരുćു. 23അബീഗയിൽ ദാവീദിെനക÷േĜാൾêണûിൽകഴുതĜുറûുനിćുഇറïി ദാവീദിെě മുĉിൽ

സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. 24അവൾഅവെěകാല്èൽവീണു പറõതു: യജമാനേന, കുĤം എെěേമൽ

ഇരിèെö;അടിയൻ ഒćു േബാധിĜിđുെകാĐെö;അടിയെěവാèുകെള േകൾേèണേമ. 25 ദുĢçഭാവിയായഈ

നാബാലിെനയജമാനൻഗണäമാèരുേത;അവൻതെě േപർ േപാെലതെćആകുćു; നാബാൽഎćേĭാഅവെě

േപർ; േഭാഷതçം അേåത അവെě പèൽ ഉĐതു. അടിയേനാ, യജമാനൻഅയđബാലäèാെര ക÷ിരുćിĭ. 26

ആകയാൽ യജമാനേന, യേഹാവയാണ, നിćാണ, രéപാതകവും സçăകēാൽ åപതികാരവും െചēാതവĚം

യേഹാവനിെćതടുûിരിèുćു; നിെěശåതുèളുംയജമാനćു േദാഷംവിചാരിèുćവരും നാബാലിെനേĜാെല

ആകെö. 27ഇേĜാൾയജമാനെěഅടുèൽഅടിയൻ െകാ÷ുവćിരിèുćഈകാഴ്ചയജമാനെěപരിചാരകരായ

ബാലäèാèൎ ു ഇരിèെö. 28അടിയെěകുĤംêമിേèണേമ,യേഹാവയജമാനćുčിരമാേയാരു ഭവനംപണിയും;

യേഹാവയുെട യുĂïെളയേĭാ യജമാനൻനടûുćതു.ആയുഷ്കാലെûാരിèലും നിćിൽ േദാഷം കാണുകയിĭ. 29

മനുഷäൻനിെćപിăുടćൎ ു നിനèു ജീവഹാനി വരുûുവാൻഎഴുേćĤാലും യജമാനെě åപാണൻനിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട പèൽജീവഭാøûിൽ െകöെĜöിരിèും; നിെěശåതുèളുെട åപാണïെളേയാഅവൻകവിണയുെട

തടûിൽനിćുഎćേപാെലഎറിõുകളയും. 30എćാൽയേഹാവയജമാനćു വാëാനം െചയ്തിരിèുćഎĭാ

നĈയും നിവൃûിđുതćു നിെćയിåസാേയലിćു åപഭുവാèി െവèുേĉാൾ 31അകാരണമായി രéംചിćുകയും

യജമാനൻതാൻതേć åപതികാരം നടûുകയും െചയ്തുേപായിഎćുĐചòലവും മേനാവäഥയും യജമാനćു

ഉ÷ാകയിĭ; എćാൽ യേഹാവ യജമാനćു നĈ െചēുേĉാൾ അടിയെനയും ഓûൎ ുെകാേĐണേമ. 32 ദാവീദ്

അബീഗയിലിേനാടു പറõതു: എെćഎതിേരğാൻ നിെć ഇćു അയđിരിèുć യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാെവèുസ്േതാåതം. 33നിെě വിേവകംസ്തുതäം; രéപാതകവുംസçăകēാൽ åപതികാരവും െചēാതവĚം

എെćഇćുതടുûിരിèുćനീയുംഅനുåഗഹിèെĜöവൾ. 34നിേćാടു േദാഷംെചēാതവĚംഎെćതടുûിരിèുć

യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവയാണ, നീബĂെĜöു എെćഎതിേരĤു വćിരുćിെĭîിൽ േനരം പുലരുേĉാേഴèു

പുരുഷåപജെയാćും നാബാലിćു േശഷിèയിĭായിരുćു. 35 പിെć അവൾ െകാ÷ുവćതു ദാവീദ് അവളുെട

കēിൽനിćു വാïിഅവേളാടു:സമാധാനേûാെടവീöിേലèു േപാക; ഇതാ,ഞാൻനിെěവാèു േകöു നിെě മുഖം

ആദരിđിരിèുćുഎćു പറõു. 36അബീഗയിൽനാബാലിെěഅടുèൽഎûിയേĜാൾഅവൻതെěവീöിൽ

രാജവിരുćുേപാെല ഒരു വിരുćു കഴിèുćതു ക÷ു; നാബാലിെěഹൃദയംആനąûിലായിഅവćുനćാ ലഹരി

പിടിđിരുćു;അതുെകാ÷ുഅവൾ േനരം െവളുèുംവെര വിവരം ഒćുംഅവെനഅറിയിđിĭ. 37എćാൽ രാവിെല

നാബാലിെěവീõുഇറïിയേശഷംഅവെě ഭാēൎ അവേനാടു വിവരംഅറിയിđേĜാൾഅവെěഹൃദയംഅവെě

ഉĐിൽനിðൎ ീവമായിഅവൻകĭിđുേപായി. 38പûുദിവസം കഴിõേശഷംയേഹാവനാബാലിെന ദøിĜിđു,അവൻ

മരിđുേപായി. 39നാബാൽമരിđുഎćു ദാവീദ് േകöേĜാൾ:എെćനിąിđനിെąèായിöു നാബാലിേനാടു വäവഹരിèയും

തെě ദാസെന തിĈ െചēാതവĚം തടുèയും െചയ്ത യേഹാെവèു സ്േതാåതം. നാബാലിെě ദുġത യേഹാവ

അവെěതലയിൽതേćവരുûിയിരിèുćുഎćുപറõു. പിെćദാവീദ്അബീഗയിലിെനതനിèു ഭാēൎ യായി

പരിåഗഹിേè÷തിćുഅവേളാടു സംസാരിĜാൻആളയđു. 40 ദാവീദിെě ഭൃതäĈാർ കേĊൎ ലിൽഅബീഗയിലിെě

അടുèൽ െചćുഅവേളാടു: നീ ദാവീദിćു ഭാēൎ യായ്തീരുവാൻ നിെć െകാ÷ുെചേĭ÷തിćുഞïെളഅവൻനിെě

അടുèൽഅയđിരിèുćുഎćു പറõു. 41അവൾഎഴുേćĤു നിലംവെര തലകുനിđു: ഇതാ,അടിയൻയജമാനെě

ദാസĈാരുെട കാലുകെളകഴുകുć ദാസിഎćു പറõു. 42 ഉടെനഅബീഗയിൽഎഴുേćĤു തെěപരിചാരകികളായ

അòുബാലäèാരûികളുമായി കഴുതĜുറûുകയറി ദാവീദിെě ദൂതĈാേരാടുകൂെട െചćുഅവćു ഭാēൎ യായി തീćൎ ു.

43യിåസാേയലിൽനിćു ദാവീദ്അഹീേനാവമിെനയും െകാ÷ുവćു;അവർഇരുവരുംഅവćു ഭാēൎ മാരായ്തീćൎ ു. 44

െശൗേലാ തെě മകളും ദാവീദിെě ഭാēൎ യുമായിരുć മീഖളിെന ഗĭീമäനായ ലയീശിെě മകൻഫല്തിèു െകാടുûിരുćു.

26അനăരംസീഫäർ ഗിെബയയിൽ െശൗലിെěഅടുèൽവćു; ദാവീദ് മരുഭൂമിèു െതèുĐഹഖീലാèുćിൽ

ഒളിđിരിèുćുഎćുപറõു. 2 െശൗൽഎഴുേćĤു ദാവീദിെനതിരയുവാൻസീഫ് മരുഭൂമിയിേലèു െചćു;

യിåസാേയലിൽനിćു തിരെõടുûിരുć മൂവായിരംേപരുംഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 3 െശൗൽമരുഭൂമിèു

െതèുĐ ഹഖീലാèുćിൽ െപരുവഴിèരിെക പാളയം ഇറïി. ദാവീേദാ മരുഭൂമിയിൽ പാûൎ ു, െശൗൽ തേć
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േതടി മരുഭൂമിയിൽവćിരിèുćുഎćു åഗഹിđു. 4അതുെകാ÷ു ദാവീദ് ചാരĈാെരഅയđു െശൗൽഇേćടûു

വćിരിèുćുഎćുഅറിõു. 5 ദാവീദ് എഴുേćĤു െശൗൽപാളയം ഇറïിയിരുćčലûു െചćു; െശൗലും

അവെě േസനാപതിയായ േനരിെě മകൻ അബ്േനരും കിടèുćčലം ദാവീദ് ക÷ു; െശൗൽ ൈകനിലയുെട

നടുവിൽകിടćുറïി; പടðനംഅവെěചുĤും പാളയമിറïിയിരുćു. 6 ദാവീദ് ഹിതäനായഅഹീേമെലèിേനാടും

െസരൂയയുെട മകനും േയാവാബിെěസേഹാദരനുമായഅബീശായിേയാടും: പാളയûിൽെശൗലിെěഅടുèേലèു

ആർ എേćാടുകൂെട േപാരും എćു േചാദിđു. ഞാൻ നിേćാടുകൂെട േപാരും എćു അബീശായി പറõു. 7

ഇïെന ദാവീദും അബീശായിയും രാåതിയിൽ പടðനûിെě അടുèൽ െചćു; െശൗൽ ൈകനിെലèകûു

കിടćുറïുകയായിരുćു;അവെěകുăംഅവെěതെലèൽനിലûുതെറđിരുćു;അബ്േനരും പടðനവും

അവćു ചുĤും കിടćിരുćു. 8 അബീശായി ദാവീദിേനാടു: ൈദവം നിെě ശåതുവിെന ഇćു നിെě കēിൽ

ഏğിđിരിèുćു;ഞാൻഅവെനകുăംെകാ÷ുനിലേûാടു േചûൎ ു ഒരുകുûായിöുകുûെö; ര÷ാമതുകുûുകയിĭ

എćു പറõു. 9 ദാവീദ് അബീശായിേയാടു: അവെന നശിĜിèരുതു; യേഹാവയുെടഅഭിഷിéെě േമൽൈക

െവđിöുആർശിêഅനുഭവിèാെതേപാകുംഎćുപറõു. 10യേഹാവയാണ,യേഹാവഅവെനസംഹരിèും;

അെĭîിൽഅവൻമരിĜാനുĐദിവസംവരും;അെĭîിൽഅവൻപെടèുെചćുനശിèും; 11ഞാൻയേഹാവയുെട

അഭിഷിéെěേമൽൈക െവĜാൻ യേഹാവ സംഗതിവരുûരുേത; എîിലും അവെě തെലèൽ ഉĐ കുăവും

ജലപാåതവുംഎടുûുെകാൾക; നമുèു േപാകാംഎćു ദാവീദ് പറõു. 12ഇïെന ദാവീദ് കുăവും ജലപാåതവും

െശൗലിെě തെലèൽനിćു എടുûു അവർ േപാകയും െചയ്തു; ആരും ക÷ിĭ, ആരും അറിõിĭ, ആരും

ഉണćൎ തുമിĭ;അവർഎĭാവരും ഉറïുകയായിരുćു; യേഹാവയാൽഗാഢനിåദഅവരുെടേമൽവീണിരുćു. 13 ദാവീദ്

അĜുറം കടćുെചćു ദൂരûു ഒരു മലമുകളിൽ നിćു;അവèൎ ു മേĂä മതിയായഅകലമു÷ായിരുćു. 14 ദാവീദ്

ജനേûാടും േനരിെě മകനായഅബ്േനരിേനാടും:അബ്േനേര, നീ ഉûരംപറയുćിĭേയാഎćുവിളിđു പറõു.

അതിćുഅബ്േനർ: രാജസćിധിയിൽ കൂകുć നീആർഎćുഅേïാöു േചാദിđു. 15 ദാവീദ് അബ്േനരിേനാടു

പറõതു: നീ ഒരു പുരുഷൻ അĭേയാ? യിåസാേയലിൽ നിനèു തുലäൻ ആരുĐു? അïെനയിരിെè നിെě

യജമാനനായ രാജാവിെന നീ കാûുെകാĐാതിരുćതു എăു? നിെě യജമാനനായ രാജാവിെന നശിĜിĜാൻ

ജനûിൽ ഒരുûൻഅവിെട വćിരുćുവേĭാ. 16 നീ െചയ്ത കാēൎ ം നćായിĭ; യേഹാവയുെടഅഭിഷിéനായ

നിïളുെടയജമാനെനകാûുെകാĐാതിരിèയാൽയേഹാവയാണനിïൾമരണേയാഗäർആകുćു. രാജാവിെě

കുăവും അവെě തെലèൽ ഇരുć ജലപാåതവും എവിെട എćു േനാèുക. 17 അേĜാൾ െശൗൽ ദാവീദിെě

ശĝംതിരിđറിõു:എെěമകെന, ദാവീേദ, ഇതു നിെěശĝേമാഎćു േചാദിđതിćു ദാവീദ്എെěശĝംതേć,

യജമാനനായരാജാേവഎćുപറõു. 18യജമാനൻഇïെനഅടിയെന േതടിനടèുćതുഎăിćു?അടിയൻ

എăു െചയ്തു?അടിയെěപèൽഎăു േദാഷം ഉĐു? 19ആകയാൽയജമാനനായ രാജാവുഅടിയെěവാèു

േകൾേèണേമ;തിരുേമനിെയഅടിയćുവിേരാധമായി ഉേദäാഗിĜിèുćതുയേഹാവയാകുćുഎîിൽഅവൻഒരു

വഴിപാടു ഏĤു åപസാദിèുമാറാകെö; മനുഷäർഎîിേലാഅവർ യേഹാവയുെട മുĉാെകശപിèെĜöിരിèെö. നീ േപായി

അനäൈദവïെള േസവിèഎćുപറõുയേഹാവയുെടഅവകാശûിൽഎനിèുപîിĭാതാകുംവĚംഅവർഎെć

ഇćു പുറûു തĐിയിരിèുćു. 20എെě രéംയേഹാവയുെട മുĉാെകനിലûു വീഴരുേത; ഒരുûൻപĔൎ തïളിൽ

ഒരുകാöുേകാഴിെയ േതടുćതുേപാെലയിåസാേയൽരാജാവു ഒരു ഒĤ െചĐിെനതിരõുപുറെĜöിരിèുćുഎćും

അവൻപറõു. 21അതിćു െശൗൽ:ഞാൻപാപം െചയ്തിരിèുćു;എെě മകേന, ദാവീേദ, മടïിവരിക;എെě

ജീവൻഇćുനിനèുവിലേയറിയതായി േതാćിയതുെകാ÷ുഞാൻഇനി നിനèു േദാഷം െചയ്കയിĭ;ഞാൻ േഭാഷതçം

åപവûൎ ിđുഅതäăം െതĤിേĜായിരിèുćുഎćുപറõു. 22 ദാവീദ് ഉûരംപറõതു: രാജാേവ, കുăംഇതാ;

ബാലäèാരിൽ ഒരുûൻവćു െകാ÷ുേപാകെö. 23യേഹാവഓേരാരുûćുഅവനവെěനീതിèും വിശçസ്തെതèും

ഒûവĚംപകരം നല്കെö; യേഹാവഇćുനിെćഎെěകēിൽഏğിđു;എîിലും യേഹാവയുെടഅഭിഷിéെě േമൽ

ൈകെവĜാൻഎനിèു മനĢായിĭ. 24എćാൽനിെěജീവൻഇćുഎനിèു വിലേയറിയതായിരുćതുേപാെലഎെě

ജീവൻയേഹാെവèു വിലേയറിയതായിരിèെö;അവൻഎെćസകലകġതയിൽനിćും രêിèുമാറാകെö. 25

അേĜാൾെശൗൽദാവീദിേനാടു:എെěമകേന, ദാവീേദ,നീഅനുåഗഹിèെĜöവൻ;നീകൃതാüൎ നാകും;നീജയംåപാപിèും

എćു പറõു. പിെć ദാവീദ് തെěവഴിèു േപായി; െശൗലും തെěčലേûèു മടïിേĜായി.

27അനăരം ദാവീദ്: ഞാൻ ഒരു ദിവസം െശൗലിെěകēാൽനശിേèയുĐു; െഫലിസ്തäരുെട േദശûിേലèു

ഓടിേĜാകയĭാെതഎനിèു േവെറ നിവൃûിയിĭ; െശൗൽഅേĜാൾയിåസാേയൽേദശെûാെèയുംഎെć

അേനçഷിèുćതു മതിയാèും;ഞാൻഅവെěകēിൽനിćു ഒഴിõുേപാകും എćു മനĢിൽ നിċയിđു. 2അïെന

ദാവീദ്പുറെĜöു;താനുംകൂെടയുĐഅറുനൂറുേപരുംഗû്രാജാവായമാേവാèിെěമകൻആഖീശിെěഅടുèൽെചćു.

3യിെåസേയല്èാരûിയായഅഹീേനാവം,നാബാലിെěഭാēൎ യായിരുćഅബീഗയിൽഎćര÷ുഭാēൎ മാരുമായി ദാവീദും

കുടുംബസഹിതംഅവെěഎĭാആളുകളും ഗûിൽആഖീശിെěഅടുèൽപാûൎ ു. 4 ദാവീദ് ഗûിേലèുഓടിേĜായി

എćു െശൗലിćുഅറിവുകിöി;അവൻപിെćഅവെനഅേനçഷിđതുമിĭ. 5 ദാവീദ്ആഖീശിേനാടു: നിനèുഎേćാടു

കൃപയുെ÷îിൽനാöുപുറûു ഒരുഊരിൽഎനിèു ഒരുčലംകğിđുതരുവിേèണം;അവിെടഞാൻപാûൎ ുെകാĐാം.

രാജനഗരûിൽനിെěഅടുèൽഅടിയൻപാèൎ ുćതുഎăിćുഎćുപറõു. 6ആഖീശ്അćുതെćഅവćു

സിĥാഗ് കğിđുെകാടുûു; അതുെകാ÷ു സിĥാഗ് ഇćുവെരയും െയഹൂദാരാജാèĈാèൎ ുĐതായിരിèുćു. 7

ദാവീദ് െഫലിസ്തäേദശûുപാûൎ കാലം ഒരുആ÷ും നാലു മാസവുംആയിരുćു. 8 ദാവീദുംഅവെěആളുകളും

െഗശൂēൎ െരയും െഗåസിയെരയുംഅമാേലകäെരയും െചćുആåകമിđു. ഇവർ ശൂർ വെരയും മിåസയീംേദശം വെരയുമുĐ

നാöിെലപൂĔൎ നിവാസികളായിരുćു. 9എćാൽദാവീദ്ആേദശെûആåകമിđു; പുരുഷĈാെരയുംസ്åതീകെളയും

ജീവേനാെട െവേđđിĭ;ആടുമാടുകൾ,കഴുതകൾ, ഒöകïൾ,വസ്åതïൾഎćിവെയാെèയുംഅപഹരിđുെകാ÷ു

അവൻ ആഖീശിെě അടുèൽ മടïിവćു. 10 നിïൾ ഇćു എവിെടയായിരുćു േപായി ആåകമിđതു എćു

ആഖീശ് േചാദിđതിćു: െയഹൂെദèു െതèും െയരപ്േമലäèു െതèും േകനäèൎ ു െതèുംഎćു ദാവീദ് പറõു. 11

ദാവീദ് ഇïെനെയാെèയും െചയ്തു,അവൻ െഫലിസ്തäരുെട േദശûു പാûൎ കാലെമാെèയുംഅവെěപതിവു

ഇതായിരുćുഎćുഅവർനെĊèുറിđു പറയരുതുഎćുെവđു ഗûിൽവിവരംഅറിയിĜാൻതèവĚം ദാവീദ്
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പുരുഷെനയാകെöസ്åതീെയയാകെö ജീവേനാെട െവേđđിĭ. 12 ദാവീദ് സçജനമായയിåസാേയലിćു തെćûാൻ

നാĤിđതുെകാ÷ുഅവൻഎćുംഎെě ദാസനായിരിèുംഎćു പറõുആഖീശ്അവനിൽവിശçാസം െവđു.

28ആകാലûു െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാടു പടെവേö÷തിćു തïളുെട േസനകെള ഒćിđുകൂöി;അേĜാൾ

ആഖീശ് ദാവീദിേനാടു: നീയും നിെěആളുകളുംഎേćാടുകൂെടയുĂûിćു േപാേരണംഎćുഅറിõുെകാൾക

എćുപറõു. 2എćാെറ ദാവീദ്ആഖീശിേനാടു:അടിയൻഎăുെചēുംഎćുനീക÷റിയുംഎćുപറõു.ആഖീശ്

ദാവീദിേനാടു:അതുെകാ÷ുഞാൻനിെćഎേĜാഴുംഎെě െമയ്èാവലാèുംഎćു പറõു. 3എćാൽശമൂേവൽ

മരിđുേപായിരുćു; യിåസാേയെലĭാംഅവെനèുറിđു വിലപിđുഅവെěസçăപöണമായ രാമയിൽഅവെനഅടèം

െചയ്തിരുćു. െശൗേലാ െവളിđĜാടĈാെരയും മåăവാദികെളയും േദശûുനിćുനീèിèളõിരുćു. 4എćാൽ

െഫലിസ്തäർ ഒćിđുകൂടി ശൂേനമിൽ പാളയം ഇറïി; െശൗലുംഎĭായിåസാേയലിെനയും ഒćിđുകൂöി ഗിൽേബാവയിൽ

പാളയം ഇറïി. 5 െശൗൽ െഫലിസ്തäരുെടൈസനäെûക÷ു ഭയെĜöുഅവെěഹൃദയംഏĤവും വിെറđു. 6 െശൗൽ

യേഹാവേയാടു േചാദിđാെറ യേഹാവഅവേനാടു സçപ്നംെകാേ÷ാഊറീംെകാേ÷ാ åപവാചകĈാെരെèാേ÷ാ

ഉûരം അരുളിയിĭ. 7അേĜാൾ െശൗൽ തെě ഭൃതäĈാേരാടു: എനിèു ഒരു െവളിđĜാടûിെയഅേനçഷിĜിൻ;

ഞാൻഅവളുെടഅടുèൽെചćു േചാദിèുംഎćുപറõു.അവെěഭൃതäĈാർഅവേനാടു:ഏൻ‐േദാരിൽ ഒരു

െവളിđĜാടûി ഉ÷ു എćു പറõു. 8 െശൗൽ േവഷംമാറി േവെറ വസ്åതം ധരിđു ര÷ാെളയും കൂöി േപായി

രാåതിയിൽആസ്åതീയുെടഅടുèൽഎûി: െവളിđĜാടാÿാവുെകാ÷ു നീഎനിèായി åപശ്നം േനാèുകയും

ഞാൻപറയുćവെനവരുûിûരികയും െചേēണംഎćുപറõു. 9സ്åതീഅവേനാടു: െശൗൽെചയ്തിöുĐതു,

അവൻ െവളിđĜാടĈാെരയും മåăവാദികെളയും േദശûുനിćു േഛദിđുകളõതുതേćനീഅറിയുćുവേĭാ; എെć

െകാĭിĜാൻനീഎെěജീവćുകണി െവèുćതുഎăിćുഎćുപറõു. 10യേഹാവയാണഈകാēൎ ംെകാ÷ു

നിനèു ഒരു േദാഷവും ഭവിèയിĭഎćു െശൗൽയേഹാവയുെട നാമûിൽഅവേളാടുസതäം െചയ്തു പറõു.

11 ഞാൻആെര വരുûിûേര÷ു എćു സ്åതീ േചാദിđതിćു: ശമൂേവലിെന വരുûിûേരണം എćു അവൻ

പറõു. 12സ്åതീ ശമൂേവലിെന ക÷േĜാൾ ഉđûിൽ നിലവിളിđു, െശൗലിേനാടു: നീ എെć ചതിđതു എăു?

നീ െശൗൽആകുćുവേĭാ എćു പറõു. 13 രാജാവു അവേളാടു: ഭയെĜേട÷ാ; നീ കാണുćതു എăുഎćു

േചാദിđതിćു: ഒരു േദവൻ ഭൂമിയിൽനിćു കയറിവരുćതുഞാൻകാണുćുഎćുസ്åതീ െശൗലിേനാടു പറõു. 14

അവൻഅവേളാടു:അവെě രൂപംഎăുഎćു േചാദിđതിćുഅവൾ: ഒരു വൃĂൻകയറിവരുćു;അവൻ ഒരുഅîിയും

ധരിđിരിèുćുഎćു പറõു.എćാെറഅതുശമൂേവൽഎćറിõു െശൗൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. 15

ശമൂേവൽെശൗലിേനാടു: നീഎെćവിളിđതിനാൽഎെěസçčെതèു ഭംഗം വരുûിയതുഎăുഎćു േചാദിđു;

അതിćു െശൗൽ: ഞാൻ മഹാകġûിലായിരിèുćു; െഫലിസ്തäർ എേćാടു യുĂം െചēുćു; ൈദവം എെć

വിöുമാറിയിരിèുćു; åപവാചകĈാെരെèാ÷ാകെöസçപ്നംെകാ÷ാകെöഎേćാടു ഉûരമരുളുćിĭ;അതുെകാ÷ു

ഞാൻഎăു െചേēണെമćുഎനിèു പറõുതേര÷തിćുഞാൻ നിെćവിളിĜിđു എćു ഉûരം പറõു.

16അതിćുശമൂേവൽപറõതു:ൈദവംനിെćവിöുമാറി നിനèുശåതുവായ്തീćൎ ിരിെèനീഎăിćുഎേćാടു

േചാദിèുćു? 17യേഹാവഎെćെèാ÷ു പറയിđതുേപാെലഅവൻനിേćാടു െചയ്തിരിèുćു; രാജതçം യേഹാവ

നിെěകēിൽനിćു പറിെđടുûു നിെěകൂöുകാരനായ ദാവീദിćു െകാടുûിരിèുćു. 18നീ യേഹാവയുെട കğന

േകöിĭ;അമാേലèിെěേമൽഅവെě ഉåഗേകാപം നടûിയതുമിĭ;അതുെകാ÷ു യേഹാവഈകാēൎ ം ഇćു നിേćാടു

െചയ്തിരിèുćു. 19യേഹാവനിെćയും യിåസാേയലിെനയും െഫലിസ്തäരുെട കēിൽഏğിèും; നാെള നീയും നിെě

പുåതĈാരുംഎേćാടുകൂെടആകും; യിåസാേയൽപാളയെûയേഹാവ െഫലിസ്തäരുെട കēിൽഏğിèും. 20 െപെöćു

െശൗൽ െനടുനീളûിൽനിലûു വീണു ശമൂേവലിെě വാèുകൾനിമിûംഏĤവും ഭയെĜöുേപായി;അവനിൽ ഒöും

ബലമിĭാെതയായി;അćു രാവും പകലും മുഴുവൻഅവൻഒćും ഭêിđിöിĭായിരുćു. 21അേĜാൾആസ്åതീ െശൗലിെě

അടുèൽ വćു, അവൻഏĤവും പരിåഭമിđിരിèുćതു ക÷ുഅവേനാടു: അടിയൻ നിെě വാèു േകöു ജീവെന

ഉേപêിđുംെകാ÷ു, നീഎേćാടു പറõവാèുഅനുസരിđിരിèുćുവേĭാ. 22ആകയാൽഅടിയെěവാèുനീയും

േകൾേèണേമ.ഞാൻ ഒരു കഷണംഅĜം നിെě മുĉിൽ െവèെö; നീ തിേćണം; എćാൽനിെě വഴിèു േപാകുവാൻ

നിനèുബലം ഉ÷ാകുംഎćു പറõു. 23അതിćുഅവൻ: േവ÷ാ,ഞാൻതിćുകയിĭഎćു പറõു;എîിലും

അവെě ഭൃതäĈാരുംആസ്åതീയുംഅവെനനിബൎ Ćിđു;അവൻഅവരുെട വാèു േകöു നിലûുനിćുഎഴുേćĤു

െമûേമൽഇരുćു. 24സ്åതീയുെട വീöിൽ ഒരു തടിđ പശുèിടാവു ഉ÷ായിരുćു;അവൾêണûിൽഅതിെന

അറുûു മാവുംഎടുûുകുെഴđു പുളിĜിĭാûഅĜംചുöു. 25അവൾഅതു െശൗലിെěയും ഭൃതäĈാരുെടയും മുĉിൽ

െവđു.അവർതിćുഎഴുേćĤു രാåതിയിൽതേć േപായി.

29എćാൽെഫലിസ്തäർ തïളുെട േസനകെളെയĭാംഅേഫèിൽഒćിđുകൂöി; യിåസാേയലäരും യിെåസേയലിൽ

ഉĐഉറവിćരിെകപാളയംഇറïി. 2അേĜാൾെഫലിസ്തäåപഭുèĈാർനൂറുനൂറായുംആയിരംആയിരമായും

കടćു;എćാൽദാവീദുംഅവെěആളുകളും പിൻപടയിൽആഖീശിേനാടുകൂെടകടćു. 3 െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ:

ഈഎåബായർഎăിćുഎćു േചാദിđേĜാൾആഖീശ് െഫലിസ്തäåപഭുèĈാേരാടു: ഇവൻയിåസാേയൽരാജാവായ

െശൗലിെě ഭൃതäനായിരുć ദാവീദĭേയാ? ഇåതനാളായി ഇåതസംവĀരമായി അവൻ എേćാടുകൂെട പാèൎ ുćു.

അവൻഎെćആåശയിđതുമുതൽഇćുവെരഞാൻഅവനിൽഒരു കുĤവും ക÷ിöിĭഎćുപറõു. 4എćാൽ

െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർഅവേനാടു േകാപിđു: നീ അവćു കğിđുെകാടുûčലേûèു െപായ്െèാൾവാൻഅവെന

മടèിഅയè;അവൻനേĊാടുകൂെട യുĂûിćു േപാരരുതു; യുĂûിൽഅവൻനമുèു േåദാഹിയായി തീേćൎ èാം;

ഈആളുകളുെടതലകെളെèാ÷ĭാെത മെĤăുെകാ÷ാകുćുഅവൻതെěയജമാനെന åപസാദിĜിèുćതു? 5

െശൗൽആയിരെûെകാćു ദാവീേദാ പതിനായിരെûഎćു െചാĭിഅവർ നൃûûിൽഗാനåപതിഗാനം പാടിയ

ദാവീദ് ഇവനĭേയാ എćു െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർഅവേനാടു പറõു. 6എćാെറആഖീശ് ദാവീദിെന വിളിđു

അവേനാടു: യേഹാവയാണ, നീ പരമാüൎ ിയും പാളയûിൽഎേćാടുകൂെടയുĐനിെěഗമനാഗമïൾഎനിèു

േബാധിđതുംആകുćു. നീഎെěഅടുèൽവćനാൾമുതൽഇćുവെരയുംഞാൻനിćിൽ ഒരു േദാഷവും ക÷ിöിĭ;

എćാൽ åപഭുèĈാèൎ ു നിെć ഇġമĭ. 7 ആകയാൽ നീ െചēുćതു െഫലിസ്തäåപഭുèĈാèൎ ു അനിġമായി
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േതാćാതിരിേè÷തിćുസമാധാനേûാെട മടïിെĜായ്െèാൾകഎćു പറõു. 8 ദാവീദ്ആഖീശിേനാടു: എćാൽ

ഞാൻഎăു െചയ്തു?എെěയജമാനനായ രാജാവിെěശåതുèളുെട േനെരഞാൻ െചćു െപാരുതുകൂടാതവĚം

നിേćാടുകൂെട ഇരുć നാൾമുതൽ ഇćുവെര നീ അടിയനിൽഎăു ക÷ിരിèുćു എćു േചാദിđു. 9ആഖീശ്

ദാവീദിേനാടു:എനിèറിയാം;എനിèുനിെćഒരുൈദവദൂതെനേĜാെല േബാധിđിരിèുćു;എćാൽെഫലിസ്തä

åപഭുèĈാർ:അവൻഞïേളാടുകൂെട യുĂûിćു േപാരരുതുഎćു പറõിരിèുćു. 10ആകയാൽനിേćാടുകൂെട

വćിരിèുćനിെě യജമാനെě ഭൃതäĈാരുമായി നćാ രാവിെലഎഴുേćĤുെകാൾക;അതികാലûുഎഴുേćĤു

െവളിđം ആയ ഉടെന െപായ്െèാൾവിൻ എćു ഉûരം പറõു. 11 ഇïെന ദാവീദും അവെě ആളുകളും

െഫലിസ്തäേദശേûèു മടïിേĜാകുവാൻ രാവിെലഎഴുേćĤു; െഫലിസ്തäേരാ യിെåസേയലിേലèു േപായി.

30 ദാവീദുംഅവെěആളുകളും മൂćാം ദിവസംസിĥാഗിൽഎûിയേĜാൾഅമാേലകäർ െതെèേദശവുംസിĥാഗും

ആåകമിđുസിĥാഗിെനജയിđുഅതിെനതീെവđുചുöുകളõിരുćു. 2അവിെടയുĐവലിയവരും െചറിയവരുമായ

സ്åതീകെള പിടിđുെകാ÷ു തïളുെട വഴിèു േപായതĭാെതആെരയും െകാćിĭ. 3 ദാവീദുംഅവെěആളുകളും

പöണûിേലèു വćേĜാൾഅതു തീെവđു ചുöിരിèുćതും ഭാēൎ മാെരയും പുåതീപുåതĈാെരയും അടിമകളായി

െകാ÷ുേപായിരിèുćതും ക÷ു. 4അേĜാൾ ദാവീദും കൂെടയുĐജനവും കരവാൻബലമിĭാതാകുേവാളം ഉറെè

കരõു. 5യിെåസേയല്èാരûിഅഹീേനാവം, കേĊൎ ല്èാരൻനാബാലിെě ഭാēൎ യായിരുćഅബീഗയിൽഎćീ

ദാവീദിെě ര÷ു ഭാēൎ മാെരയും അവർ പിടിđു െകാ÷ുേപായിരുćു. 6 ദാവീദ് വലിയ കġûിലായി; ജനûിൽ

ഓേരാരുûെě ഹൃദയം താăാെě പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും കുറിđു വäസനിđിരിèെകാ÷ു അവെന

കെĭറിേയണെമćു ജനംപറõു; ദാവീേദാ തെěൈദവമായയേഹാവയിൽൈധēൎ െĜöു. 7 ദാവീദ്അഹീേമെലèിെě

മകനായ അബäാഥാർപുേരാഹിതേനാടു: ഏേഫാദ് ഇവിെട െകാ÷ുവരിക എćു പറõു. അബäാഥാർ ഏേഫാദ്

ദാവീദിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 8എćാെറ ദാവീദ് യേഹാവേയാടു:ഞാൻഇĜരിഷെയപിăുടേരണേമാ?അവെര

എûിĜിടിèുേമാഎćു േചാദിđു. പിăുടരുക; നീഅവെര നിċയമായിഎûിĜിടിèും; സകലവും വീ÷ുെകാĐും

എćുഅരുളĜാടു÷ായി. 9അïെന ദാവീദും കൂെടയുĐഅറുനൂറുേപരും പുറെĜöു െബേസാർേതാöിîൽഎûി;

േശഷമുĐവർഅവിെട താമസിđു. 10 െബേസാർേതാടു കടĜാൻകഴിയാതവĚംêീണിđിöു ഇരുനൂറുേപർ പുറകിൽ

താമസിđതുെകാ÷ു ദാവീദും നാനൂറുേപരും പിăുടćൎ ുെചćു. 11അവർവയലിൽെവđു ഒരു മിåസയീമäെനക÷ു

ദാവീദിെě അടുèൽ െകാ÷ുെചćു; അവćു അĜം െകാടുûു അവൻ തിćു; അവćു കുടിĜാൻ െവĐവും

െകാടുûു. 12 അവർ അവćു ഒരു കഷണം അûിയടയും ര÷ു ഉണèമുăിരിèുലയും െകാടുûു; അതു

തിćേĜാൾഅവćു ഉയിർവീണു; മൂćു രാവും മൂćു പകലും അവൻആഹാരം കഴിèേയാ െവĐം കുടിèേയാ

െചയ്തിöിĭായിരുćു. 13 ദാവീദ് അവേനാടു: നീആരുെടആൾ?എവിടുûുകാരൻഎćു േചാദിđതിćുഅവൻ:

ഞാൻഒരു മിåസയീമäബാലäèാരൻ; ഒരുഅമാേലകäെě ഭൃതäൻ. മൂćു ദിവസം മുെĉഎനിèു ദീനം പിടിđതുെകാ÷ു

എെěയജമാനൻഎെćഉേപêിđുകളõു. 14ഞïൾേåകതäരുെട െതെèനാടും െയഹൂദäേദശവും കാേലബിെě

െതെèദിèുംആåകമിđു;സിĥാഗ്ഞïൾതീെവđു ചുöുകളõു. 15 ദാവീദ്അവേനാടു:അĜരിഷയുെടഅടുèേലèു

നീ വഴികാണിđുതരുേമാഎćു േചാദിđതിćുഅവൻ: നീഎെć െകാĭുകേയാഎെěയജമാനെěകēിൽഏğിèേയാ

െചയ്കയിെĭćുൈദവനാമûിൽഎേćാടുസതäം െചയ്താൽഅĜരിഷയുെടഅടുèേലèു വഴികാണിđുതരാം

എćുപറõു. 16അïെനഅവൻഅവെനകൂöിെèാ÷ു െചćേĜാൾഅവർ ഭൂതലെûïും പരćുതിćുകയും

കുടിèയും െഫലിസ്തäേദശûുനിćും െയഹൂദാേദശûുനിćുംഅപഹരിđു െകാ÷ുവćവലിയ െകാĐനിമിûം

ഉĀവം േഘാഷിèയും െചēുćതു ക÷ു. 17 ദാവീദ് അവെരസĆäമുതൽപിെĤćാൾൈവകുേćരംവെരസംഹരിđു;

ഒöകĜുറûുകയറിഓടിđുേപായനാനൂറുബാലäèാർഅĭാെതഅവരിൽ ഒരുûനും ഒഴിõുേപായിĭ. 18അമാേലകäർ

അപഹരിđു െകാ÷ുേപായിരുćെതാെèയും ദാവീദ് വീ÷ുെകാ÷ു; തെě ര÷ു ഭാēൎ മാെരയും ദാവീദ് ഉĂരിđു.

19അവർഅപഹരിđു െകാ÷ുേപായതിൽ െചറുേതാ വലുേതാ പുåതĈാേരാ പുåതിമാേരാ െകാĐേയാ യാെതാćും

കിöാതിരുćിĭ; ദാവീദ്എĭാം മടèി െകാ÷ുേപാćു. 20 ദാവീദ്ആടുമാടുകെള ഒെèയും പിടിđു.അവെയഅവർ

തïളുെട നാല്èാലികൾèു മുĉായി െതളിđു നടûിെèാ÷ു: ഇതു ദാവീദിെě െകാĐ എćു പറõു. 21

ദാവീദിേനാടുകൂെട േപാകുവാൻ കഴിയാതവĚംêീണിđിöു െബേസാർേതാöിîൽതാമസിĜിđിരുćഇരുനൂറുേപരുെട

അടുèൽദാവീദ്എûിയേĜാൾഅവർ ദാവീദിെനയും കൂെടയുĐജനെûയുംഎതിേരĤു െചćു; ദാവീദ് ജനûിെě

സമീപûുവćുഅവേരാടു കുശലം േചാദിđു. 22എćാൽദാവീദിേനാടു കൂെട േപായിരുćവരിൽ ദുġരും നീചരുമായ

ഏവരും: ഇവർനേĊാടുകൂെട േപാരാõതിനാൽനാം വിടുവിđു െകാ÷ുവćെകാĐയിൽഓേരാരുûെěഭാēൎ െയയും

മèെളയും ഒഴിെകഅവèൎ ു ഒćും െകാടുèരുതു,അവെരഅവർകൂöിെèാ÷ു െപായ്െèാĐെöഎćു പറõു.

23 അേĜാൾ ദാവീദ്: എെě സേഹാദരĈാേര; നെĊ രêിèയും നĊുെട േനെര വćിരുć പരിഷെയ നĊുെട

കēിൽ ഏğിèയും െചയ്ത യേഹാവ നമുèു തćിöുĐതിെനെèാ÷ു നിïൾ ഇïെന െചēരുതു. 24 ഈ

കാēൎ ûിൽനിïളുെട വാèുആർസĊതിèും? യുĂûിćു േപാകുćവെěഓഹരിയുംസാമാനïൾèരിെക

താമസിèുćവെěഓഹരിയും ഒരുേപാെലആയിരിേèണം;അവർസമാംശമായി ഭാഗിെđടുേèണംഎćുപറõു.

25അćുമുതൽകാēൎ ംഅïെനതേćനടĜായി;അവൻഅതുയിåസാേയലിćുഇćുവെരയുĐചöവും നിയമവും

ആèി. 26 ദാവീദ് സിĥാഗിൽ വćേശഷം െയഹൂദാമൂĜĈാരായ തെě സ്േനഹിതĈാèൎ ു െകാĐയിൽ ഒരംശം

െകാടുûയđു: ഇതാ, യേഹാവയുെട ശåതുèെള െകാĐയിöതിൽനിćു നിïൾèു ഒരുസĊാനംഎćു പറõു.

27 േബേഥലിൽ ഉĐവèൎ ും െതെè രാേമാûിലുĐവèൎ ും യüീരിൽ ഉĐവèൎ ും 28 അേരാേവരിൽ ഉĐവèൎ ും

സിഫ്േമാûിലുĐവèൎ ും എസ്െതേമാവയിലുĐവèൎ ും 29 രാഖാലിലുĐവèൎ ും െയരപ്േമലäരുെട പöണïളിലുĐവèൎ ും

േകനäരുെടപöണïളിലുĐവèൎ ും 30 െഹാĊൎ യിലുĐവèൎ ും േകാർ‐ആശാനിൽഉĐവèൎ ുംഅഥാèിലുĐവèൎ ും

െഹേåബാനിലുĐവèൎ ും ദാവീദുംഅവെěആളുകളുംസòരിđുവćസകലčലïളിേലèും െകാടുûയđു.

31എćാൽെഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്തു; യിåസാേയലäർ െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽനിćുഓടി

ഗിൽേബാവപĔൎ തûിൽ നിഹതĈാരായി വീണു. 2 െഫലിസ്തäർ െശൗലിെനയും അവെě പുåതĈാെരയും

പിേăćൎ ുെചćു; െഫലിസ്തäർ െശൗലിെě പുåതĈാരായ േയാനാഥാൻ അബീനാദാബ് െമല്èീശൂവ എćിവെര
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െകാćു. 3എćാൽപട െശൗലിെě േനെരഏĤവും മുറുകി; വിĭാളികൾഅവനിൽ ദൃġിെവđു, വിĭാളികളാൽഅവൻ

ഏĤവും വിഷമûിലായി. 4 െശൗൽതെěആയുധവാഹകേനാടു:ഈഅåഗചĊൎ ികൾവćുഎെćകുûിèളകയും

അപമാനിèയും െചēാതിരിേè÷തിćുനിെěവാൾഊരിഎെćകുûുകഎćുപറõു.ആയുധവാഹകൻ

ഏĤവും ഭയെĜöതുെകാ÷ുഅവćു മനĢുവćിĭ;അതുെകാ÷ു െശൗൽഒരു വാൾപിടിđുഅതിേĈൽവീണു. 5 െശൗൽ

മരിđുഎćുഅവെěആയുധവാഹകൻക÷േĜാൾതാനുംഅïെനതേćതെěവാളിേĈൽവീണുഅവേനാടുകൂെട

മരിđു. 6ഇïെനെശൗലുംഅവെěമൂćുപുåതĈാരുംഅവെěആയുധവാഹകനുംഅവെěആളുകൾഒെèയും

അćു ഒćിđു മരിđു. യിåസാേയലäർ ഓടിേĜായി. 7 െശൗലും പുåതĈാരും മരിđു എćു താഴçരയുെട അĜുറûും

േയാāൎ ാćèെരയും ഉĐയിåസാേയലäർക÷േĜാൾഅവർപöണïെള െവടിõുഓടിേĜാകയും െഫലിസ്തäർവćു

അവിെടപാèൎ യും െചയ്തു. 8പിെĤćാൾെഫലിസ്തäർനിഹതĈാരുെടവസ്åതം ഉരിവാൻവćേĜാൾെശൗലുംപുåതĈാരും

ഗിൽേബാവപĔൎ തûിൽ വീണുകിടèുćതു ക÷ു. 9അവർഅവെěതലെവöി, അവെěആയുധവĖൎ വുംഅഴിെđടുûു

തïളുെട വിåഗഹേêåതïളിലും ജനûിെě ഇടയിലും വûൎ മാനംഅറിയിേè÷തിćു െഫലിസ്തäേദശെûĭാടവും

ആളയđു. 10അവെěആയുധവĖൎ ംഅവർഅസ്േതാെരûിെě േêåതûിൽെവđു;അവെě ഉടൽഅവർ േബû്‐

ശാെěചുവരിേĈൽതൂèി. 11എćാൽെഫലിസ്തäർ െശൗലിേനാടു െചയ്തതു ഗിെലയാദിെലയാേബശ് നിവാസികൾ

േകöേĜാൾ 12ശൂരĈാരായഎĭാവരും പുറെĜöു രാåതിമുഴുവനും നടćുെചćു േബû്‐ശാെěചുവരിൽനിćു െശൗലിെě

ശവവുംഅവെěപുåതĈാരുെട ശവïളുംഎടുûു യാേബശിൽ െകാ÷ുവćുഅവിെടെവđു ദഹിĜിđു. 13അവരുെട

അčികെളഅവർഎടുûുയാേബശിെലപിചുലവൃêûിെěചുവöിൽകുഴിđിöു; ഏഴു ദിവസം ഉപവസിđു.
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2ശമൂേവൽ

1 െശൗൽമരിèയും ദാവീദ്അമാേലകäെരസംഹരിđു മടïിവćുസിĥാഗിൽ ര÷ു ദിവസംപാèൎ യും െചയ്ത േശഷം

2 മൂćാം ദിവസം ഒരുആൾവസ്åതംകീറിയും തലയിൽപൂഴി വാരിയിöുംെകാ÷ു െശൗലിെěപാളയûിൽനിćു

വćു, ദാവീദിെěഅടുèൽഎûിസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. 3 ദാവീദ്അവേനാടു: നീഎവിെട നിćു വരുćു

എćു േചാദിđതിćു: ഞാൻ യിåസാേയൽപാളയûിൽനിćു ഓടിേĜാരികയാകുćു എćു അവൻ പറõു. 4

ദാവീദ്അവേനാടു: കാēൎ ംഎăായി? പറകഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവൻ: ജനം പടയിൽ േതാേĤാടി; ജനûിൽ

അേനകർപöുവീണു; െശൗലുംഅവെěമകനായ േയാനാഥാനുംകൂെട പöുേപായിഎćു ഉûരംപറõു. 5വûൎ മാനം

െകാ÷ുവćബാലäèാരേനാടു ദാവീദ്: െശൗലുംഅവെě മകനായ േയാനാഥാനും പöുേപായതു നീഎïെനഅറിõു

എćു േചാദിđതിćു 6വûൎ മാനം െകാ÷ുവćബാലäèാരൻപറõതു:ഞാൻയദൃėയാഗിൽേബാവപĔൎ തûിേലèു

െചćേĜാൾെശൗൽതെěകുăûിേĈൽചാരിനില്èുćതും േതരും കുതിരĜടയുംഅവെനതുടćൎ ടുèുćതും

ക÷ു; 7അവൻപിറേകാöു േനാèി എെć ക÷ു വിളിđു: അടിയൻ ഇതാ എćു ഞാൻ ഉûരം പറõു. 8 നീ

ആെരćുഅവൻഎേćാടു േചാദിđതിćു:ഞാൻ ഒരുഅമാേലകäൻഎćു ഉûരംപറõു. 9അവൻഎേćാടു: നീ

അടുûുവćുഎെćെകാേĭണം;എെěജീവൻ മുഴുവനുംഎćിൽഇരിèെകാ÷ുഎനിèു പരിåഭമം പിടിđിരിèുćു

എćു പറõു. 10അതുെകാ÷ുഞാൻഅടുûുെചćുഅവെന െകാćു;അവെěവീഴ്ചയുെട േശഷംഅവൻ

ജീവിèയിĭ എćു ഞാൻ അറിõിരുćു; അവെě തലയിെല കിരീടവും ഭുജûിെല കടകവും ഞാൻ എടുûു

ഇവിെടയജമാനെěഅടുèൽെകാ÷ുവćിരിèുćു. 11 ഉടെന ദാവീദ് തെěവസ്åതം പറിđുകീറി; കൂെടയുĐവരും

അïെനതെć െചയ്തു. 12അവർ െശൗലിെനയുംഅവെě മകനായ േയാനാഥാെനയും യേഹാവയുെട ജനെûയും

യിåസാേയൽഗൃഹെûയുംകുറിđുഅവർവാളാൽവീണുേപായതുെകാ÷ുവിലപിđുകരõുസĆäവെര ഉപവസിđു.

13 ദാവീദ് വûൎ മാനം െകാ÷ുവć ബാലäèാരേനാടു: നീ എവിടുûുകാരൻ എćു േചാദിđതിćു: ഞാൻ ഒരു

അനäജാതിèാരെě മകൻ, ഒരുഅമാേലകäൻഎćുഅവൻഉûരംപറõു. 14 ദാവീദ്അവേനാടു: യേഹാവയുെട

അഭിഷിéെന സംഹരിേè÷തിćു കേēാïുവാൻ നിനèു ഭയം േതാćാõതു എïെന എćു പറõു.

15 പിെć ദാവീദ് ബാലäèാരിൽ ഒരുûെന വിളിđു: നീ െചćു അവെന െവöിèളകഎćു പറõു. 16അവൻ

അവെന െവöിെèാćു. ദാവീദ് അവേനാടു: നിെě രéം നിെě തലേമൽ; യേഹാവയുെട അഭിഷിéെനഞാൻ

െകാćു എćു നീ നിെě വായ് െകാ÷ു തേć നിനèു വിേരാധമായി സാêീകരിđുവേĭാ എćു പറõു. 17

അനăരം ദാവീദ് െശൗലിെനയുംഅവെěമകനായ േയാനാഥാെനയും കുറിđുഈവിലാപഗീതം െചാĭി ‐ 18അവൻ

െയഹൂദാമèെളഈധനുĖൎ ീതംഅഭäസിĜിĜാൻകğിđു;അതു ശൂരĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ:

‐ 19യിåസാേയേല, നിെě åപതാപമായവർ നിെě ഗിരികളിൽ നിഹതĈാരായി; വീരĈാർ പöുേപായതുഎïെന! 20

ഗûിൽഅതു åപസിĂമാèരുേത;അസ്കേലാൻവീഥികളിൽ േഘാഷിèരുേത; െഫലിസ്തäപുåതിമാർസേăാഷിèരുേത;

അåഗചĊൎ ികളുെട കനäകമാർ ഉĭസിèരുേത. 21 ഗിൽേബാവപĔൎ തïേള, നിïളുെടേമൽ മേõാ മഴേയാ െപēാെതയും

വഴിപാടുനിലïൾ ഇĭാെതയും േപാകെö. അവിെടയേĭാ വീരĈാരുെട പരിച എറിõുകളõതു; െശൗലിെě

ൈതലാഭിേഷകമിĭാûപരിച തേć. 22നിഹതĈാരുെട രéവും വീരĈാരുെട േമദĢും വിöു േയാനാഥാെě വിĭു

പിăിരിõിĭ; െശൗലിെě വാൾ വൃഥാ േപാćതുമിĭ. 23 െശൗലും േയാനാഥാനും ജീവകാലûു åപീതിയും വാĀലäവും

പൂ÷ിരുćു; മരണûിലുംഅവർ േവർപിരിõിĭ.അവർകഴുകനിലും േവഗവാĈാർ, സിംഹûിലും വീēൎ വാĈാർ. 24

യിåസാേയൽപുåതിമാേര, െശൗലിെനെđാĭി കരവിൻഅവൻനിïെള ഭംഗിയായി രéാംബരം ധരിĜിđു നിïളുെട

വസ്åതûിേĈൽ െപാćാഭരണം അണിയിđു. 25 യുĂമേĂä വീരĈാർ പöുേപായെതïിെന! നിെě ഗിരികളിൽ

േയാനാഥാൻനിഹതനായേĭാ. 26 േയാനാഥാേന,എെěസേഹാദരാ, നിെćെđാĭിഞാൻ ദുഃഖിèുćു; നീഎനിèു

അതിവĀലൻആയിരുćു; നിൻേåപമം കളåതേåപമûിലും വിസ്മയേമറിയതു. 27വീരĈാർ പöുേപായതുഎïെന;

യുĂായുധïൾനശിđുേപായേĭാ!

2അനăരം ദാവീദ് യേഹാവേയാടു: ഞാൻ െയഹൂദäനഗരïളിൽ ഒćിേലèു െചേĭണേമാഎćു േചാദിđു. യേഹാവ

അവേനാടു: െചĭുകഎćുകğിđു.ഞാൻഎവിേടèു െചേĭ÷ുഎćു ദാവീദ് േചാദിđതിćു: െഹേåബാനിേലèു

എćുഅരുളĜാടു÷ായി. 2അïെനദാവീദ്യിെåസേയല്èാരûിഅഹീേനാവം,കേĊൎ ലäൻനാബാലിെěഭാēൎ യായിരുć

അബീഗയിൽഎćീ ര÷ു ഭാēൎ മാരുമായിഅവിേടèു െചćു. 3 ദാവീദ് തേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćആളുകെള ഒെèയും

കുടുംബസഹിതംകൂöിെèാ÷ുേപായി;അവർ െഹേåബാനäപöണïളിൽപാûൎ ു. 4അേĜാൾെയഹൂദാപുരുഷĈാർ

വćുഅവിെടെവđു ദാവീദിെന െയഹൂദാഗൃഹûിćു രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചയ്തു. 5ഗിെലയാദിെലയാേബശ്

നിവാസികൾആയിരുćു െശൗലിെനഅടèംെചയ്തതുഎćു ദാവീദിćുഅറിവുകിöി. ദാവീദ് ഗിെലയാദിെല യാേബശ്

നിവാസികളുെടഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു: നിïളുെട യജമാനനായ െശൗലിേനാടു ഇïെന ദയകാണിđുഅവെന

അടèം െചയ്കെകാ÷ു നിïൾയേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവർ. 6യേഹാവനിïേളാടു ദയയും വിശçസ്തതയും

കാണിèുമാറാകെö; നിïൾഈകാēൎ ം െചയ്തിരിèെകാ÷ു ഞാനും നിïൾèു നĈ െചēും. 7ആകയാൽ

നിïൾൈധēൎ െĜöു ശൂരĈാരായിരിĜിൻ; നിïളുെടയജമാനനായെശൗൽമരിđുേപായേĭാ; െയഹൂദാഗൃഹംഎെć

തïൾèു രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćുഎćു പറയിđു. 8എćാൽ െശൗലിെě േസനാപതിയായ

േനരിെěമകൻഅബ്േനർ െശൗലിെěമകനായഈശ്‐േബാെശûിെനമഹനയീമിേലèുകൂöിെèാ÷ുേപായി, 9

അവെനഗിെലയാദ്,അശൂരി, യിെåസേയൽ,എåഫയീം, െബനäാമീൻഎćിïെനഎĭായിåസാേയലäèൎ ും രാജാവാèി, 10

െശൗലിെě മകനായഈശ്‐േബാെശû്യിåസാേയലിൽ രാജാവായേĜാൾഅവćുനാğതു വയĢായിരുćു;അവൻ

ര÷ുസംവĀരംവാണു. െയഹൂദാഗൃഹേമാ ദാവീദിേനാടു േചćൎ ുനിćു. 11 ദാവീദ് െഹേåബാനിൽെയഹൂദാഗൃഹûിćു

രാജാവായിരുć കാലം ഏഴു സംവĀരവും ആറുമാസവും തേć. 12 േനരിെě മകൻ അബ്േനരും െശൗലിെě

മകനായഈശ്‐േബാെശûിെě േചവകരും മഹനയീമിൽനിćു ഗിെബേയാനിേലèു വćു. 13അേĜാൾ െസരൂയയുെട

മകനായ േയാവാബും ദാവീദിെě േചവകരും പുറെĜöു ഗിെബേയാനിെല കുളûിćരിെകെവđുഅവെര േനരിöു; അവർ

കുളûിെě ഇĜുറûും മേĤവർ കുളûിെěഅĜുറûും ഇരുćു. 14അബ്േനർ േയാവാബിേനാടു: ബാലäèാർ

എഴുേćĤു നĊുെടമുĉാെക ഒćു കളിèെöഎćു പറõു. 15അïെനയാകെöഎćു േയാവാബും പറõു.
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അïെന െബനäാമീനäരുെടയും െശൗലിെě മകനായഈശ്‐േബാെശûിെěയും ഭാഗûുനിćു പåă÷ുേപരും

ദാവീദിെě േചവകരിൽ പåă÷ുേപരും എĚെമാûുഎഴുേćĤു തĊിൽഅടുûു. 16ഓേരാരുûൻതാăാെě

എതിരാളിെയ മുടിèു പിടിđു വിലാĜുറûുവാൾകുûിèടûി ഒരുമിđു വീണു;അതുെകാ÷ുഗിെബേയാനിെലആ

čലûിćു െഹല്èû്‐ഹĢൂരീംഎćു േപരായി. 17അćുയുĂംഏĤവും കഠിനമായി,അബ്േനരും യിåസാേയലäരും

ദാവീദിെě േചവകേരാടു േതാĤുേപായി. 18അവിെട േയാവാബ്,അബീശായി,അസാേഹൽഇïെന െസരൂയയുെട മൂćു

പുåതĈാരും ഉ÷ായിരുćു;അസാേഹൽകാöുകലെയേĜാെലശീåഘഗാമിആയിരുćു. 19അസാേഹൽഅബ്േനരിെന

പിăുടćൎ ു;അബ്േനരിെനപിăുടരുćതിൽവലേûാേöാ ഇടേûാേöാ മാറിയിĭ. 20അബ്േനർ പിറേകാöു േനാèി:

നീ അസാേഹേലാ എćു േചാദിđതിćു: അേത എćു അവൻ ഉûരം പറõു. 21 അബ്േനർ അവേനാടു: നീ

വലേûാേöാഇടേûാേöാതിരിõു,ബാലäèാരിൽഒരുûെനപിടിđുഅവെěആയുധവĖൎ ംഎടുûുെകാൾക

എćുപറõു.എîിലുംഅസാേഹലിćുഅവെനവിöുമാറുവാൻ മനĢായിĭ. 22അബ്േനർഅസാേഹലിേനാടു:

എെćവിöുേപാക;ഞാൻനിെćെവöിവീഴിèുćതുഎăിćു? പിെćഞാൻനിെěസേഹാദരനായ േയാവാബിെě

മുഖûുഎïെന േനാèുംഎćു പറõു. 23എćാെറയും വിöുമാറുവാൻഅവćു മനĢായിĭ;അബ്േനർഅവെന

കുăംെകാ÷ു പിറേകാöു വയĤûു കുûി; കുăം മറുവശûു പുറെĜöു; അവൻഅവിെട തെć വീണു മരിđു.

അസാേഹൽമരിđുകിടേćടûുവćവർഒെèയുംനിćുേപായി. 24 േയാവാബുംഅബീശായിയുംഅബ്േനാരിെന

പിăുടćൎ ു; അവർ ഗിെബേയാൻമരുഭൂമിയിെല വഴിയരിെക ഗീഹിെě മുĉിലുĐ അĊാèുćിൽ എûിയേĜാൾ

സൂēൎ ൻഅസ്തമിđു. 25 െബനäാമീനäർഅബ്േനരിെěഅടുèൽഒേരകൂöമായി കൂടി ഒരു കുćിൻമുകളിൽനിćു. 26

അേĜാൾഅബ്േനർ േയാവാബിേനാടു: വാൾഎćും സംഹരിđുെകാ÷ിരിേèണേമാ? ഒടുവിൽൈകĜു÷ാകുെമćു

നീഅറിയുćിĭേയാ?സേഹാരദĈാെര പിăുടരുćതു മതിയാേè÷തിćു ജനേûാടു കğിĜാൻനീഎåതേûാളം

താമസിèും എćു വിളിđു പറõു. 27അതിćു േയാവാബ്: ൈദവûാണ, നീ പറõിെĭîിൽ ജനം രാവിെല

തïളുെട സേഹാദരĈാെര പിăുടരാെത മടïിേĜാകുമായിരുćു എćു പറõു. 28 ഉടെന േയാവാബ് കാഹളം

ഊതിđു, ജനം ഒെèയും നിćു, യിåസാേയലിെനപിăുടćൎ ിĭ െപാരുതതുമിĭ. 29അബ്േനരുംഅവെěആളുകളും

അćു രാåതി മുഴുവനുംഅരാബയിൽകൂടി നടćു േയാāൎ ാൻകടćുബിേåതാനിൽകൂടി െചćു മഹനയീമിൽഎûി. 30

േയാവാബുംഅബ്േനരിെനപിăുടരുćതുവിöു മടïി, ജനെûഒെèയും ഒćിđുകൂöിയേĜാൾ ദാവീദിെě േചവരകരിൽ

പെûാĉതുേപരുംഅസാേഹലുംഇĭായിരുćു. 31എćാൽദാവീദിെě േചവകർെബനäാമീനäെരയുംഅബ്േനരിെě

ആളുകെളയും േതാğിèയുംഅവരിൽ മുćൂĤറുപതുേപെരസംഹരിèയും െചയ്തിരുćു. 32അസാേഹലിെനഅവർ

എടുûു േബû്േലെഹമിൽഅവെěഅĜെěകĭറയിൽഅടèംെചയ്തു; േയാവാബുംഅവെěആളുകളും രാåതി

മുഴുവനും നടćു പുലെđൎ èു െഹേåബാനിൽഎûി.

3 െശൗലിെě ഗൃഹവും ദാവീദിെě ഗൃഹവും തĊിൽ ദീഘൎ കാലം യുĂം നടćു; എćാൽ ദാവീദിćു ബലം

കൂടിèൂടിയും െശൗലിെěഗൃഹംêയിđുêയിđും വćു. 2 ദാവീദിćു െഹേåബാനിൽെവđു പുåതĈാർജനിđു;

യിെåസേയല്èാരûിയായഅഹീേനാവം åപസവിđഅമ്േനാൻഅവെěആദäജാതൻ. 3 കേĊൎ ലäൻനാബാലിെě

ഭാēൎ യായിരുćഅബീഗയിൽ åപസവിđകിെലയാബ് ര÷ാമûവൻ; െഗശൂർരാജാവായതൽമയിയുെട മകൾ മയഖയുെട

മകനായഅബ്ശാേലാം മൂćാമûവൻ; 4ഹĖീûിെě മകനായഅേദാനീയാവു നാലാമûവൻ;അബീതാലിെě

മകനായ െശഫതäാവു അòാമûവൻ; 5 ദാവീദിെě ഭാēൎ യായ എĦാ åപസവിđ യിെåതയാം ആറാമûവൻ.

ഇവരാകുćു െഹേåബാനിൽെവđു ദാവീദിćു ജനിđവർ. 6 െശൗലിെěഗൃഹവും ദാവീദിെě ഗൃഹവും തĊിൽയുĂം

ഉ÷ായിരുćകാലûുഅബ്േനർ െശൗലിെěഗൃഹûിൽതെćûാൻബലെĜടുûിയിരുćു. 7എćാൽെശൗലിćു

അēാവിെě മകളായി രിസ്പാഎćു േപരുĐ ഒരു െവĜാöി ഉ÷ായിരുćു;ഈശ്‐േബാെശû്അബ്േനരിേനാടു: നീ

എെěഅĜെě െവĜാöിയുെട അടുèൽ െചćതു എăു എćു േചാദിđു. 8അബ്േനർഈശ്‐േബാെശûിെě

വാèുനിമിûംഏĤവും േകാപിđു പറõതു:ഞാൻ െയഹൂദാ പêûിലുĐ ഒരു നായ്ûലേയാ? ഇćുഞാൻനിെě

അĜനായെശൗലിെěഗൃഹേûാടുംഅവെěസേഹാദരĈാേരാടുംസ്േനഹിതĈാേരാടും ദയകാണിèയുംനിെć

ദാവീദിെěകēിൽഏğിèാതിരിèയും െചയ്തിരിെèഇćുഈസ്åതീ നിമിûംനീഎെćകുĤം ചുമûുćുേവാ? 9

െശൗലിെěഗൃഹûിൽനിćു രാജതçം മാĤുകയും ദാവീദിെěസിംഹാസനം ദാൻമുതൽ േബർ‐േശബവെരയിåസാേയലിലും

െയഹൂദയിലും čാപിèയും െചയ്വാൻ തèവĚം 10 യേഹാവ ദാവീദിേനാടു സതäം െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ

അവćുസാധിĜിđുെകാടുèാതിരുćാൽൈദവംഅബ്േനരിേനാടു തèവĚവുംഅധികവും െചēെö. 11അവൻ

അബ്േനരിെന ഭയെĜടുകെകാ÷ുഅവേനാടു പിെć ഒരു വാèും പറവാൻകഴിõിĭ. 12അനăരംഅബ്േനർ

െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽദൂതĈാെരഅയđു: േദശംആèൎ ുĐതു?എേćാടു ഉടĉടി െചയ്ക;എćാൽ

എĭായിåസാേയലിെനയുംനിെěപêûിൽവരുേû÷തിćുഎെěസഹായംനിനèു ഉ÷ാകുംഎćുപറയിđു.

13അതിćു അവൻ: നĭതു; ഉടĉടി െചēാം; എćാൽഞാൻ ഒരു കാēൎ ം നിേćാടു ആവശäെĜടുćു: നീ എെć

കാúാൻവരുേĉാൾആദäം തേć െശൗലിെě മകളായ മീഖളിെന കൂöിെèാ÷ു വരാതിരുćാൽനീഎെě മുഖം

കാൺകയിĭ എćു പറõു. 14 ദാവീദ് െശൗലിെě മകനായ ഈശ്‐േബാെശûിെě അടുèൽ ദൂതĈാെര

അയđു: ഞാൻ വിവാഹനിċയûിćു െഫലിസ്തäരുെട നൂറു അåഗചĊൎ ം െകാടുûു വാïിയഎെě ഭാēൎ യായ

മീഖളിെനഏğിđുതരികഎćുപറയിđു. 15ഈശ്‐േബാെശû്അവെള ലയീശിെě മകനായിഅവളുെട ഭûൎ ാവായ

ഫല്തിേയലിെě അടുèൽനിćു വരുûി. 16 അവളുെട ഭûൎ ാവു കരõുംെകാ÷ു ബഹൂരീംവെര അവളുെട

പിćാെല വćു. അബ്േനർ അവേനാടു: നീ മടïിേĜാക എćു പറõു. 17 അവൻ മടïിേĜായി. എćാൽ

അബ്േനർ യിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടു സംസാരിđു: ദാവീദിെന രാജാവായി കിöുവാൻ കുെറ കാലമായേĭാ നിïൾ

അേനçഷിèുćതു. 18ഇേĜാൾഅïെനെചയ്വിൻ;ഞാൻഎെě ദാസനായ ദാവീദിെěൈകെകാ÷ുഎെěജനമായ

യിåസാേയലിെന െഫലിസ്തäർ മുതലായസകലശåതുèളുെട കēിൽനിćും രêിèുെമćുയേഹാവ ദാവീദിെനèുറിđു

അരുളിെđയ്തിരിèുćുവെĭാഎćു പറõു. 19അïെനതേćഅബ്േനർ െബനäാമീനäേരാടും പറõു; പിെć

അബ്േനർ യിåസാേയലിćും െബനäാമീൻ ഗൃഹûിെćാെèയും സĊതമായെതĭാം ദാവീദിേനാടുഅറിയിേè÷തിćു

െഹേåബാനിൽ േപായി. 20ഇïെനഅബ്േനരുംഅവേനാടുകൂെട ഇരുപതു പുരുഷĈാരും െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെě

അടുèൽെചćു. ദാവീദ് അബ്േനരിćും കൂെടയുĐവèൎ ും േവ÷ി ഒരു വിരുćു കഴിđു. 21അബ്േനർ ദാവീദിേനാടു:
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ഞാൻെചćുയിåസാേയെലാെèയുംയജമാനനായരാജാവിേനാടു ഉടĉടി െചേē÷തിćുഅവെരനിെěഅടുèൽ

കൂöിവരുûും;അേĜാൾനീആåഗഹിèുćതുേപാെലഎĭാവèൎ ും രാജാവായിരിèാംഎćുപറõു. പിെćദാവീദ്

അബ്േനരിെനയാåതഅയđു;അവൻസമാധാനേûാെട േപായി. 22അേĜാൾ ദാവീദിെě േചവകരും േയാവാബും

ഒരു കവđൎ Ĝട കഴിõു വളെര െകാĐയുമായി മടïിവćു; എćാൽ ദാവീദ് അബ്േനരിെന യാåതയയèയും

അവൻസമാധാനേûാെട േപാകയും െചയ്തിരുćതിനാൽഅവൻഅേćരം ദാവീദിെěഅടുèൽഇĭായിരുćു.

23 േയാവാബും കൂെടയുĐൈസനäെമാെèയും വćേĜാൾ: േനരിെě മകനായഅബ്േനർ രാജാവിെěഅടുèൽ

വćു,അവൻഅവെനയാåതയയđു,അവൻസമാധാനേûാെട േപായിഎćിïെന േയാവാബിćുഅറിവു കിöി. 24

േയാവാബ് രാജാവിെěഅടുèൽ െചćു:എăാകുćുഈെചയ്തതു?അബ്േനർ നിെěഅടുèൽവćിരുćേĭാ;

അവെന പറõയđെതăു? 25അവൻ േപായേĭാ? േനരിെě മകനായഅബ്േനരിെന നീ അറികയിേĭ? നിെć

ചതിĜാനും നിെě േപാèും വരവും åഗഹിĜാനും നീ െചēുćെതാെèയുംഅറിവാനുമേĭാഅവൻവćതുഎćു

പറõു. 26 േയാവാബ് ദാവീദിെě അടുèൽനിćു പുറûിറïി അബ്േനരിെě പിćാെല ദൂതĈാെര അയđു;

അവർ അവെന സീരാകിണĤിîൽനിćു മടèിെèാ÷ുവćു; ദാവീദ് അതു അറിõിĭതാനും. 27 അബ്േനർ

െഹേåബാനിേലèു മടïി വćേĜാൾ േയാവാബ് സçകാēൎ ം പറവാൻഅവെന പടിവാതില്èൽ ഒരു ഭാഗേûèു

കൂöിെèാ÷ുേപായി തെě സേഹാദരനായ അസാേഹലിെě രéåപതികാരûിćായി അവിെടെവđു അവെന

വയĤûുകുûിെകാćുകളõു. 28 ദാവീദ് അതു േകöേĜാൾ േനരിെě മകനായഅബ്േനരിെě രéംസംബĆിđു

എനിèുംഎെěരാജതçûിćുംയേഹാവയുെട മുĉാെകഒരിèലും കുĤംഇĭ. 29അതു േയാവാബിെěതലേമലും

അവെě പിതൃഭവനûിേĈെലാെèയും ഇരിèെö; േയാവാബിെě ഗൃഹûിൽ åസവèാരേനാ കുഷ്ഠേരാഗിേയാ

വടി കുûി നടèുćവേനാ വാളിനാൽ വീഴുćവേനാആഹാരûിćു മുöുĐവേനാ വിെöാഴിയാതിരിèെöഎćു

പറõു. 30അബ്േനർ ഗിെബേയാനിെല യുĂûിൽതïളുെടഅനുജനായഅസാേഹലിെന െകാćതു നിമിûം

േയാവാബുംഅവെěസേഹാദരനായഅബീശായിയും ഇïെനഅവെന െകാćുകളõു. 31 ദാവീദ് േയാവാബിേനാടും

അവേനാടുകൂെടയുĐ സകലജനേûാടും: നിïളുെട വസ്åതം കീറി ചാèുശീല ഉടുûു അബ്േനരിെě മുĉിൽ

നടćു വിലപിĜിൻ എćു പറõു. ദാവീദ്രാജാവു ശവമòûിെě പിćാെല നടćു. 32അവർഅബ്േനരിെന

െഹേåബാനിൽ അടèം െചയ്തേĜാൾ രാജാവു അബ്േനരിെě ശവèുഴിèൽ ഉറെè കരõു; സകലജനവും

കരõു. 33 രാജാവുഅബ്േനരിെനèുറിđു വിലാപഗീതം െചാĭിയെതെăćാൽ:അബ്േനർ ഒരു നീചെനേĜാെലേയാ

മരിേè÷തു? 34 നിെě ൈക ബĆിđിരുćിĭ; നിെě കാലിćു ചïല ഇöിരുćിĭ; നീതിെകöവരുെട മുĉിൽ

പöുേപാകുേĉാെല നീ പöുേപായേĭാ. സകലജനവുംഅവെനèുറിđു കരõുെകാ÷ിരുćു. 35 േനരംൈവകുംമുേĉ

ജനെമĭാം ദാവീദിെന ഭêണംകഴിĜിേè÷തിćു വćേĜാൾ:സൂēൎ ൻഅസ്തമിèും മുെĉഞാൻഅĜംഎîിലും മĤു

യാെതാെćîിലുംആസçദിđാൽൈദവംഎേćാടു തèവĚവുംഅധികവും െചēെöഎćു ദാവീദ് സതäം െചയ്തു

പറõു. 36ഇതു ജനെമĭാംഅറിõേĜാൾ: രാജാവു െചയ്തെതാെèയുംസĔൎ ജനûിćും േബാധിđിരുćതുേപാെല

ഇതും അവèൎ ു േബാധിđു. 37 േനരിെě പുåതനായഅബ്േനരിെന െകാćതു രാജാവിെěഅറിേവാെടയĭഎćു

സകലജനûിćും യിåസാേയലിെćാെèയുംഅćു േബാധäമായി. 38 രാജാവു തെě ഭൃതäĈാേരാടു: ഇćുയിåസാേയലിൽ

ഒരു åപഭുവും മഹാനുമായവൻപöുേപായി എćു നിïൾഅറിയുćിĭേയാ? 39ഞാൻ രാജാഭിേഷകം åപാപിđവൻ

എîിലും ഇćുബലഹീനനാകുćു; െസരൂയയുെട പുåതĈാരായഈപുരുഷĈാർഎനിèു ഒതുïാûകഠിനĈാരേåത;

ദുġത åപവûൎ ിđവćുഅവെě ദുġെതèുതèവĚംയേഹാവപകരം െകാടുèെöഎćു പറõു.

4അബ്േനർ െഹേåബാനിൽെവđു മരിđു േപായതു െശൗലിെě മകൻ േകöേĜാൾ അവെě ൈധēൎ ം

êയിđു യിåസാേയലäെരാെèയും åഭമിđുേപായി. 2 എćാൽ െശൗലിെě മകćു പടനായകĈാരായ ര÷ു

പുരുഷĈാരു÷ായിരുćു; ഒരുûćു ബാനാ എćും മĤവćു േരഖാബ് എćും േപർ. അവൻ െബനäാമീനäരിൽ

െബേരാതäനായ രിേĊാെěപുåതĈാർആയിരുćു; െബേരാû് െബനäാമീനിൽ ഉൾെĜöതായി വിചാരിđുവരുćു. 3

െബേരാതäർ ഗിüയീമിേലèുഓടിേĜായി, ഇćുവെരയുംഅവിെട പരേദശികളായി പാèൎ ുćു. 4 െശൗലിെě മകനായ

േയാനാഥാćു ര÷ു കാലും മുടăായിöു ഒരു മകൻ ഉ÷ായിരുćു; യിെåസേയലിൽനിćു െശൗലിെěയും േയാനാഥാെěയും

വûൎ മാനംഎûിയസമയംഅവćുഅòുവയĢായിരുćു.അേĜാൾഅവെěധാåതിഅവെനഎടുûുെകാ÷ു

ഓടി;അവൾബĂെĜöുഓടുേĉാൾഅവൻവീണു മുടăനായിേĜായി.അവćു െമഫീേബാെശû്എćു േപർ. 5

െബേരാതäർ രിേĊാെěപുåതĈാരായ േരഖാബുംബാനയും െവയിൽമൂûേĜാേഴèുഈശ്‐േബാെശûിെěവീöിൽ

െചെćûി;അവൻ ഉđസമയûുആശçസിđു കിടèുകയായിരുćു. 6അവർ േകാതĉുഎടുĜാൻ വരുć ഭാവûിൽ

വീöിെěനടുവിൽകടćുഅവെനവയĤûുകുûി; േരഖാബുംസേഹാദരനായബാനയുംഓടിേĜായ്èളõു. 7

അവർഅകûുകടćേĜാൾഅവൻശയനഗൃഹûിൽകöിലിേĈൽകിടèുകയായിരുćു; ഇïെനഅവർഅവെന

കുûിെèാćു തലെവöിèളõുതലയുംഎടുûു രാåതി മുഴുവനുംഅരാബയിൽകൂടി നടćു 8 െഹേåബാനിൽ

ദാവീദിെěഅടുèൽഈശ്‐േബാെശûിെěതല െകാ÷ുവćു രാജാവിേനാടു: നിനèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèിയനിെěശåതുവായ െശൗലിെě മകൻഈശ്‐േബാെശûിെěതലഇതാ; ഇćു യജമാനനായ രാജാവിćു േവ÷ി

െശൗലിേനാടുംഅവെěസăതിേയാടും യേഹാവ åപതികാരം െചയ്തിരിèുćുഎćുപറõു. 9എćാെറ ദാവീദ്

െബേരാതäനായ രിേĊാെěപുåതĈാരായ േരഖാബിേനാടുംഅവെěസേഹാദരൻബാനേയാടും ഉûരം പറõതു:എെě

åപാണെനസകലആപûിൽനിćുംവീെ÷ടുûയേഹാവയാണ, 10 െശൗൽമരിđുേപായിഎćു ഒരുûൻഎെć

അറിയിđു താൻശുഭവûൎ മാനം െകാ÷ുവćുഎćു വിചാരിđിരിèുേĉാൾഞാൻഅവെന പിടിđു സിĥാഗിൽെവđു

െകാćു. ഇതായിരുćുഞാൻഅവെěവûൎ മാനûിćുേവ÷ിഅവćു െകാടുû åപതിഫലം. 11എćാൽ ദുġĈാർ

ഒരു നീതിമാെനഅവെěവീöിൽ െമûയിൽെവđു െകാലെചയ്താൽഎåതഅധികം?ഞാൻഅവെě രéംനിïേളാടു

േചാദിđു നിïെള ഭൂമിയിൽനിćു േഛദിđുകളയാതിരിèുേമാ? 12പിെćദാവീദ് തെěബാലäèാèൎ ു കğനെകാടുûു;

അവർഅവെരെകാćുഅവരുെടൈകകാലുകൾെവöിഅവെരെഹേåബാനിെലകുളûിćരിെകതൂèിèളõു.

ഈശ്‐േബാെശûിെěതലഅവർഎടുûു െഹേåബാനിൽഅബ്േനരിെěശവèുഴിയിൽഅടèം െചയ്തു.
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5അനăരം യിåസാേയൽേഗാåതïെളാെèയും െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽവćു:ഞïൾനിെěഅčിയും

മാംസവുംആകുćുവേĭാ. 2 മുĉു െശൗൽഞïളുെട രാജാവായിരുćേĜാഴും നായകനായി യിåസാേയലിെന

നടûിയതു നീആയിരുćു. നീ എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന േമയ്èയും യിåസാേയലിćു åപഭുവായിരിèയും

െചēുെമćു യേഹാവ നിേćാടുഅരുളിെđയ്തിöുമു÷ുഎćു പറõു. 3ഇïെനയിåസാേയൽമൂĜĈാെരാെèയും

െഹേåബാനിൽ രാജാവിെě അടുèൽ വćു; ദാവീദ് രാജാവു െഹേåബാനിൽെവđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

അവേരാടു ഉടĉടി െചയ്തു;അവർ ദാവീദിെനയിåസാേയലിćു രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചയ്തു. 4 ദാവീദ് വാഴ്ച

തുടïിയേĜാൾ അവćു മുĜതു വയĢായിരുćു; അവൻ നാğതു സംവĀരം വാണു. 5അവൻ െഹേåബാനിൽ

െയഹൂെദèുഏഴുസംവĀരവുംആറു മാസവും െയരൂശേലമിൽഎĭായിåസാേയലിćും െയഹൂെദèും മുĜûിമൂćു

സംവĀരവും രാജാവായി വാണു. 6 രാജാവുംഅവെěആളുകളും െയരൂശേലമിേലèുആേദശെûനിവാസികളായ

െയബൂസäരുെട േനെരപുറെĜöു. ദാവീദിćുഅവിെടകടĜാൻകഴികയിെĭćുെവđുഅവർ ദാവീദിേനാടു: നീ ഇവിെട

കടèയിĭ; നിെć തടുĜാൻ കുരുടരും മുടăരും മതി എćു പറõു. 7എćിöും ദാവീദ് സീേയാൻേകാö പിടിđു;

അതു തെć ദാവീദിെě നഗരം. 8അćു ദാവീദ്: ആെരîിലും െയബൂസäെര േതാğിđാൽ അവൻ നീĜൎ ാûിയിൽ

കൂടി കയറി ദാവീദിćു െവറുĜായുĐമുടăെരയുംകുരുടെരയും പിടിèെöഎćുപറõു.അതുെകാ÷ുകുരുടരും

മുടăരും വീöിൽവരരുതുഎെćാരു െചാĭു നടĜായി. 9 ദാവീദ് േകാöയിൽവസിđു,അതിćു ദാവീദിെěനഗരെമćു

േപരിöു. ദാവീദ്അതിെന മിേĭാ തുടïി ചുĤിലും ഉĐിേലാöും പണിതുറĜിđു. 10ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവ

തേćാടുകൂെടയു÷ായിരുćതുെകാ÷ു ദാവീദ് േമല്èുേമൽ åപബലനായിûീćൎ ു. 11 േസാർരാജാവായഹീരാം ദാവീദിെě

അടുèൽ ദൂതĈാെരയും േദവദാരുèെളയുംആശാരികെളയും കğണിèാെരയുംഅയđു;അവർ ദാവീദിćു ഒരു

അരമനപണിതു. 12ഇïെനയേഹാവയിåസാേയലിൽതെćരാജാവായിčിരെĜടുûുകയുംഅവെěജനമായ

യിåസാേയൽനിമിûംതെě രാജതçം ഉćതമാèുകയും െചയ്തുഎćു ദാവീദ്അറിõു. 13 െഹേåബാനിൽനിćു

വćേശഷം ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽെവđുഅധികം െവĜാöികെളയും ഭാēൎ മാെരയും പരിåഗഹിđു; ദാവീദിćു പിെćയും

പുåതĈാരും പുåതിമാരും ജനിđു. 14 െയരൂശേലമിൽെവđുഅവćുജനിđവരുെട േപരുകളാവിതു: ശĊൂവ, േശാബാബ്,

നാഥാൻ,ശേലാേമാൻ, 15യിബ്ഹാർ,എലിശൂവ, േനെഫഗ്, യാഫീയ, 16എലീശാമാ,എലäാദാവു,എലീേഫെലû്, 17

എćാൽദാവീദിെനയിåസാേയലിćു രാജാവായിഅഭിേഷകം െചയ്തുഎćു െഫലിസ്തäർ േകöേĜാൾ െഫലിസ്തäർ

ഒെèയും ദാവീദിെനപിടിĜാൻവćു; ദാവീദ്അതു േകöിöു ദുĖൎ ûിൽകടćുപാûൎ ു. 18 െഫലിസ്തäർ വćു െരഫായീം

താഴçരയിൽപരćു. 19അേĜാൾ ദാവീദ് യേഹാവേയാടു:ഞാൻ െഫലിസ്തäരുെട േനെരപുറെĜേടണേമാ?അവെരഎെě

കēിൽഏğിđുതരുേമാഎćു േചാദിđു. പുറെĜടുക;ഞാൻെഫലിസ്തäെരനിെěകēിൽഏğിèുംഎćുയേഹാവ

ദാവീദിേനാടുഅരുളിെđയ്തു. 20അïെന ദാവീദ് ബാൽ‐െപരാസീമിൽ െചćു;അവിെടെവđു ദാവീദ് അവെര േതാğിđു;

െവĐđാöംേപാെലയേഹാവഎെěമുĉിൽഎെěശåതുèെളതകûൎ ുകളõുഎćുപറõു.അതുെകാ÷ുആ

čലûിćുബാൽ‐െപരാസീംഎćു േപർ പറõുവരുćു. 21അവിെടഅവർ തïളുെട വിåഗഹïെളഇേöđുേപായി;

ദാവീദുംഅവെěആളുകളുംഅവെയഎടുûു െകാ÷ുേപാćു. 22 െഫലിസ്തäർ പിെćയും വćു െരഫായീംതാഴçരയിൽ

പരćു. 23 ദാവീദ് യേഹാവേയാടു േചാദിđേĜാൾ: നീ േനെര െചĭാെതഅവരുെട പിĉുറûുകൂടി വളõുെചćു

ബാഖാവൃêïൾèുഎതിെരെവđുഅവെര േനരിടുക. 24ബാഖാവൃêïളുെടഅåഗïളിൽകൂടിഅണിനടèുć

ഒđേപാെല േകൾèും;അേĜാൾ േവഗûിൽെചĭുക; െഫലിസ്തäൈസനäെûേതാğിĜാൻയേഹാവനിനèു മുĉായി

പുറെĜöിരിèുćുഎćുഅരുളĜാടു÷ായി. 25യേഹാവകğിđതുേപാെല ദാവീദ് െചയ്തു, െഫലിസ്തäെര േഗബമുതൽ

േഗെസർവെര േതാğിđു.

6അനăരം ദാവീദ് യിåസാേയലിൽനിćുസകലവിരുതĈാരുമായി മുĜതിനായിരം േപെര കൂöിവരുûി 2 െകരൂബുകളുെട

മീെതഅധിവസിèുćവനായൈസനäïളുെട യേഹാവഎćനാമûാൽവിളിèെĜöിരിèുćൈദവûിെě

െപöകംബാേല‐െയഹൂദയിൽനിćു െകാ÷ുവേര÷തിćു ദാവീദും കൂെടയുĐസകലജനവുംഅവിേടèു പുറെĜöു

േപായി. 3അവർൈദവûിെě െപöകം ഒരു പുതിയ വ÷ിയിൽകയĤി, കുćിേĈലുĐഅബീനാദാബിെěവീöിൽനിćു

െകാ÷ുവćു;അബീനാദാബിെěപുåതĈാരായ ഉĢയുംഅേഹäാവുംആപുതിയവ÷ി െതളിđു. 4കുćിേĈലുĐ

അബീനാദാബിെě വീöിൽനിćു അവർ അതിെന ൈദവûിെě െപöകവുമായി െകാ÷ു േപാരുേĉാൾ അേഹäാ

െപöകûിćുമുĉായിനടćു. 5ദാവീദുംയിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയുംസരളമരംെകാ÷ുĐസകലവിധവാദിåതïേളാടും

കിćരം, വീണ,തĜ്, മുരജം,ൈകûാളംഎćിവേയാടുംകൂെടയേഹാവയുെട മുĉാെകനൃûം െചയ്തു. 6അവർ

നാേഖാെěകളûിîൽഎûിയേĜാൾകാളവിര÷തുെകാ÷ു ഉĢാൈകനീöിൈദവûിെěെപöകംപിടിđു. 7

അേĜാൾ യേഹാവയുെട േകാപം ഉĢയുെട േനെര ജçലിđു; അവെěഅവിേവകം നിമിûംൈദവംഅവിെടെവđു

അവെന സംഹരിđു; അവൻഅവിെട ൈദവûിെě െപöകûിെěഅടുèൽെവđു മരിđു. 8 യേഹാവ ഉĢെയ

േഛദിđ േഛദംനിമിûം ദാവീദിćു വäസനമായിഅവൻആčലûിćു േപെരസ്‐ഉĢാഎćു േപർവിളിđു.അതു

ഇćുവെരയും പറõുവരുćു. 9അćു ദാവീദ് യേഹാവെയ ഭയെĜöുേപായി. യേഹാവയുെട െപöകംഎെěഅടുèൽ

എïെന െകാ÷ുവേര÷ുഎćുഅവൻപറõു. 10ഇïെനയേഹാവയുെട െപöകം ദാവീദിെě നഗരûിൽതെě

അടുèൽവരുûുവാൻ മനĢിĭാെത ദാവീദ്അതിെനഗിതäനായഓേബദ്‐എേദാമിെěവീöിൽ െകാ÷ുേപായി െവđു. 11

യേഹാവയുെട െപöകംഗിതäനായഓേബദ്‐എേദാമിെěവീöിൽ മൂćുമാസംഇരുćു; യേഹാവഓേബദ്‐എേദാമിെനയും

അവെěകുടുംബെûഒെèയുംഅനുåഗഹിđു. 12ൈദവûിെě െപöകം നിമിûംയേഹാവഓേബദ്‐എേദാമിെě

കുടുംബെûയുംഅവćുĐസകലെûയുംഅനുåഗഹിđുഎćു ദാവീദ് രാജാവിćുഅറിവുകിöിയേĜാൾദാവീദ്

പുറെĜöുൈദവûിെě െപöകംഓേബദ്‐എേദാമിെě വീöിൽ നിćു ദാവീദിെě നഗരûിേലèുസേăാഷേûാെട

െകാ÷ുവćു. 13 യേഹാവയുെട െപöകം ചുമćവർആറു ചുവടു നടćേശഷംഅവൻ ഒരു കാളെയയും തടിĜിđ

കിടാവിെനയുംയാഗംകഴിđു. 14 ദാവീദ് പõിനൂലîി ധരിđുെകാ÷ുപൂĚൎ ശéിേയാെടയേഹാവയുെട മുĉാെകനൃûം

െചയ്തു. 15അïെനദാവീദും യിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയുംആേĜൎ ാടും കാഹളനാദേûാടുംകൂെടയാേഹാവയുെട

െപöകം െകാ÷ുവćു. 16എćാൽയേഹാവയുെട െപöകം ദാവീദിെěനഗരûിൽകടèുേĉാൾ െശൗലിെě മകളായ

മീഖൾകിളിവാതിലിൽകൂടി േനാèി, ദാവീദ് രാജാവു യേഹാവയുെട മുĉാെകകുതിđു നൃûം െചēുćതു ക÷ു തെě

ഹൃദയûിൽഅവെനനിąിđു. 17അവർയേഹാവയുെട െപöകം െകാ÷ുവćു ദാവീദ്അതിćായിöുഅടിđിരുć
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കൂടാരûിെěനടുവിൽഅതിെěčാനûുെവđു; പിെćദാവീദ് യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളുംഅĜൎ ിđു. 18 ദാവീദ് േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളുംഅĜൎ ിđു തീćൎ േശഷംഅവൻജനെû

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നാമûിൽഅനുåഗഹിđു. 19 പിെćഅവൻ യിåസാേയലിെě സĔൎ സംഘവുമായ

സകലജനûിലും പുരുഷĈാèൎ ും സ്åതീകൾèുംആെളാćിćു ഒരുഅĜവും ഒരു കഷണം മാംസവും ഒരു മുăിരിയടയും

വീതം പîിöുെകാടുûു, ജനെമാെèയും താăാെěവീöിേലèു േപായി. 20അനăരം ദാവീദ് തെěകുടുംബെû

അനുåഗഹിേè÷തിćു മടïിവćേĜാൾെശൗലിെěമകളായമീഖൾദാവീദിെനഎതിേരĤു െചćു: നിĢാരĈാരിൽ

ഒരുûൻതെćûാൻഅനാവൃതനാèുćതുേപാെലഇćുതെěദാസĈാരുെട ദാസികൾകാൺെകതെćûാൻ

അനാവൃതനാèിയ യിåസാേയൽരാജാവു ഇćു എåത മഹതçമുĐവൻ എćു പറõു. 21 ദാവീദ് മീഖളിേനാടു:

യേഹാവയുെടജനമായയിåസാേയലിćു åപഭുവായിനിയമിĜാൻതèവĚംനിെěഅĜനിലുംഅവെěസകലഗൃഹûിലും

ഉപരിയായിഎെćതിരെõടുûിരിèുćയേഹാവയുെട മുĉാെക,അേത, യേഹാവയുെട മുĉാെകഞാൻനൃûം

െചēും. 22ഞാൻഇനിയുംഇതിലധികംഹീനനുംഎെěകാഴ്െചèുഎളിയവനുംആയിരിèും; നീ പറõദാസികളാേലാ

എനിèു മഹതçമു÷ാകുംഎćു പറõു. 23എćാൽ െശൗലിെě മകളായ മീഖളിćു ജീവപēൎ ăം ഒരു കുöിയും

ഉ÷ായിĭ.

7 യേഹാവ ചുĤുമുĐസകലശåതുèെളയുംഅടèി രാജാവിćു സçčതനല്കിയേശഷം രാജാവു തെěഅരമനയിൽ

വസിèുംകാലûു 2 ഒരിèൽ രാജാവു നാഥാൻåപവാചകേനാടു: ഇതാ,ഞാൻ േദവദാരുെകാ÷ുĐഅരമനയിൽ

വസിèുćു;ൈദവûിെěെപöകേമാതിരĠീെലèകûുഇരിèുćുഎćുപറõു. 3നാഥാൻരാജാവിേനാടു: നീ

െചćുനിെěമനĢിലുĐെതാെèയും െചയ്തുെകാൾക;യേഹാവനിേćാടുകൂെട ഉ÷ുഎćുപറõു. 4എćാൽ

അćു രാåതി യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു നാഥാćു ഉ÷ായതുഎെăćാൽ: 5എെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു നീ െചćു

പറക: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഅധിവസിേè÷തിćു നീഎനിèു ഒരുആലയംപണിയുേമാ? 6

ഞാൻയിåസാേയൽമèെള മിåസയീമിൽനിćുപുറെĜടുവിđനാൾമുതൽഇćുവെരയുംഞാൻഒരുആലയûിൽ

അധിവസിèാെത കൂടാരûിലും നിവാസûിലുമേĭാ സòരിđുവരുćതു. 7 എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന

േമയ്പാൻഞാൻ കğിđാèിയ യിåസാേയൽ േഗാåതïളിൽ ഒćിേനാടു എനിèു േദവദാരുെകാ÷ു ഒരു ആലയം

പണിയാതിരിèുćതുഎăുഎćുഎĭായിåസാേയൽമèേളാടുംകൂെടഞാൻസòരിđുവćčലïളിൽഎവിെട

െവെđîിലും ഒരു വാèു കğിđിöുേ÷ാ? 8ആകയാൽനീഎെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:

ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെěജനമായയിåസാേയലിേĈൽ åപഭുവായിരിേè÷തിćു

ഞാൻനിെćപുğുറûു നിćു,ആടുകെള േനാèിനടèുേĉാൾതേćഎടുûു. 9നീ സòരിđുവćഎĭായിടûും

ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഇരുćു നിെěസകലശåതുèെളയും നിെě മുĉിൽനിćു േഛദിđുകളõിരിèുćു; ഭൂമിയിലുĐ

മഹാĈാരുെട േപർേപാെല ഞാൻ നിെě േപർ വലുതാèും. 10 ഞാൻ എെě ജനമായ യിåസാേയലിćു ഒരു

čലം കğിđുെകാടുèയും അവർ സçăčലûു പാûൎ ു അവിെടനിćു ഇളകാതിരിèûèവĚം അവെര

നടുകയും െചēും. പ÷െûേĜാെലയും എെě ജനമായ യിåസാേയലിćുഞാൻ നäായാധിപĈാെര കğിđാèിയ

കാലെûേĜാെലയും ഇനി ദുġĈാർഅവെര പീഡിĜിèയിĭ. 11ഞാൻനിെěസകലശåതുèെളയുംഅടèി നിനèു

സçčതനല്കും.അåതയുമĭ, യേഹാവനിനèു ഒരു ഗൃഹം ഉ÷ാèുെമćു യേഹാവനിേćാടുഅറിയിèുćു. 12നിെě

ഉദരûിൽനിćു പുറെĜടുവാനിരിèുćസăതിെയനിെěആയുഷ്കാലം തികõിöു നിെěപിതാèĈാേരാടുകൂെട നീ

നിåദെകാĐുേĉാൾഞാൻനിനèുപിăുടđൎ യായിčിരെĜടുûുകയുംഅവെěരാജതçം ഉറĜാèുകയും െചēും.

13അവൻഎെě നാമûിćു ഒരു ആലയം പണിയും; ഞാൻ അവെě രാജതçûിെě സിംഹാസനം എേćèും

čിരമാèും. 14ഞാൻഅവćുപിതാവുംഅവൻഎനിèുപുåതനുംആയിരിèും;അവൻകുĤം െചയ്താൽഞാൻ

അവെന മനുഷäരുെട വടിെകാ÷ും മനുഷäപുåതĈാരുെടഅടിെകാ÷ും ശിêിèും. 15എîിലും നിെě മുĉിൽനിćു

ഞാൻതĐിèളõെശൗലിîൽനിćുഞാൻഎെě ദയനീèിയതുേപാെലഅതുഅവîൽനിćു നീïിേĜാകയിĭ. 16

നിെěഗൃഹവുംനിെěരാജതçവുംഎെěമുĉാെകഎേćèുംčിരമായിരിèും; നിെěസിംഹാസനവുംഎേćèും

ഉെറđിരിèും. 17ഈസകലവാèുകൾèും ദശൎ നûിćും ഒûവĚംനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു സംസാരിđു. 18അേĜാൾ

ദാവീദ് രാജാവുഅകûു െചćുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഇരുćു പറõെതെăćാൽ: കûൎ ാവായയേഹാേവ, നീ

എെćഇåതേûാളം െകാ÷ുവരുവാൻഞാൻആർ?എെěഗൃഹവുംഎăുĐു? 19കûൎ ാവായയേഹാേവ, ഇതും േപാരാ

എćു നിനèു േതാćീöു വരുവാനുĐ ദീഘൎ കാലേûèുഅടിയെěഗൃഹെûèുറിđും നീഅരുളിെđയ്തിരിèുćു.

കûൎ ാവായ യേഹാേവ, ഇതു മനുഷäèൎ ു ഉപേദശമേĭാ? 20 ദാവീദ് ഇനി നിേćാടു എăു പറേയ÷ു? കûൎ ാവായ

യേഹാേവ, നീഅടിയെനഅറിയുćു. 21നിെě വചനം നിമിûവും നിെě åപസാദåപകാരവുംഅേĭാ നീഈവൻകാēൎ ം

ഒെèയും െചയ്തുഅടിയെനഅറിയിđിരിèുćതു. 22അതുെകാ÷ുകûൎ ാവായയേഹാേവ, നീ വലിയവൻആകുćു;

നിെćേĜാെല ഒരുûനുമിĭ;ഞïൾസçăെചവിെകാ÷ു േകöെതാെèയുംഓûൎ ാൽ നീഅĭാെത ഒരുൈദവവും ഇĭ.

23നിനèുജനമായിവീെ÷ടുĜാനുംനിനèുഒരുനാമംസĉാദിĜാനുംനീ െചćിരിèുćനിെěജനമായയിåസാേയലിćു

തുലäമായി ഭൂമിയിൽഏെതാരു ജാതിയുĐു?ൈദവേമ, നീ മിåസയീമിൽനിćും ജാതികളുെടയുംഅവരുെട േദവĈാരുെടയും

ൈകവശûുനിćും നിനèായി വീെ÷ടുûിരിèുćനിെěജനം കാൺെകഅവèൎ ു േവ÷ി വൻകാēൎ വുംഅവരുെട

േദശûിćുേവ÷ി ഭയîരകാēൎ ïളും åപവûൎ ിđുവേĭാ. 24നിെěജനമായയിåസാേയലിെനനിനèുഎേćèും

ജനമായിരിĜാൻനീ നിനèായിčിരെĜടുûി, യേഹാേവ, നീഅവèൎ ുൈദവമായ്തീćൎ ുമിരിèുćു. 25ഇേĜാഴും

കûൎ ാവായയേഹാേവ, നീഅടിയെനയുംഅടിയെěഗൃഹെûയും കുറിđുഅരുളിെđയ്ത വചനെûഎേćèും

ഉറĜാèിഅരുളĜാടുേപാെല െചേēണേമ. 26ൈസനäïളുെടയേഹാവയിåസാേയലിćുൈദവംഎćിïെനനിെě

നാമം എേćèും മഹതçീകരിèെĜടുമാറാകെö; നിെě ദാസനായ ദാവീദിെě ഗൃഹം നിെě മുĉാെകčരിമായിരിèെö.

27ഞാൻനിനèു ഒരു ഗൃഹംപണിയുെമćുനീഅടിയćു െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷ു, യിåസാേയലിെěൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, നിേćാടുഈ åപാüൎ നകഴിĜാൻഅടിയൻൈധēൎ ം åപാപിđു. 28കûൎ ാവായയേഹാേവ,

നീ തേćൈദവം; നിെě വചനïൾസതäംആകുćു; അടിയćുഈനĈെയ നീ വാëാനം െചയ്തുമിരിèുćു.

29ആകയാൽഅടിയെěഗൃഹം തിരുമുĉിൽഎേćèും ഇരിേè÷തിćു åപസാദം േതാćിഅനുåഗഹിേèണേമ;
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കûൎ ാവായ യേഹാേവ, നീഅïെനഅരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ; നിെěഅനുåഗഹûാൽഅടിയെě ഗൃഹംഎേćèും

അനുåഗഹിèെĜöിരിèും.

8അനăരം ദാവീദ് െഫലിസ്തäെര ജയിđടèി, മൂലčാനûിെě ഭരണം െഫലിസ്തäരുെടകēിൽനിćുകരčമാèി.

2 അവൻ േമാവാബäെരയും േതാğിđു അവെര നിലûു കിടûി ചരടുെകാ÷ു അളćു; െകാĭുവാൻ ര÷ു

ചരടും ജീവേനാെട രêിĜാൻ ഒരു ചരടുമായി അവൻ അളćു. അïെന േമാവാബäർ ദാവീദിćു ദാസĈാരായി

കĜം െകാടുûുവćു. 3 െരേഹാബിെě മകനായി േസാബരാജാവായ ഹദേദെസർ നദീതീരûുĐ തെě

ആധിപതäം യഥാčാനെĜടുûുവാൻ േപായേĜാൾ ദാവീദ് അവെന േതാğിđു. 4അവെěവകആയിരെûഴുനൂറു

കുതിരേđവകെരയും ഇരുപതിനായിരം കാലാളുകെളയും ദാവീദ് പിടിđു; രഥèുതിരകളിൽനൂറു മാåതംെവđുംെകാ÷ു

േശഷം കുതിരകെള ഒെèയും കുതിഞരĉു െവöിèളõു. 5 േസാബരാജാവായഹദേദെസരിെനസഹായിĜാൻ

ദേĊെശèിേനാടു േചćൎ അരാമäർ വćേĜാൾ ദാവീദ് അരാമäരിൽ ഇരുപûീരായിരംേപെര സംഹരിđു. 6 പിെć

ദാവീദ് ദേĊെശèിേനാടു േചćൎ അരാമിൽകാവğöാളïെളപാĜൎ ിđു;അരാമäരും ദാവീദിćു ദാസĈാരായിûീćൎ ു

കĜം െകാടുûുവćു. ഇïെന ദാവീദ് െചേćടെûാെèയും യേഹാവഅവćു ജയം നല്കി. 7ഹദേദെസരിെě

ഭൃതäĈാèൎ ു ഉ÷ായിരുćെപാൻപരിചകെള ദാവീദ്എടുûു െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവćു. 8ഹദേദെസരിെě

പöണïളായ േബതഹിൽനിćും െബേരാതായിൽനിćും ദാവീദ്രാജാവു അനവധി താåമവും െകാ÷ുവćു. 9

ദാവീദ് ഹദേദെസരിെě സĔൎ ൈസനäെûയും േതാğിđു എćു ഹമാû് രാജാവായ േതായി േകöേĜാൾ 10 ദാവീദ്

രാജാവിേനാടു കുശലം േചാദിĜാനുംഅവൻഹദേദെസരിേനാടു യുĂംെചയ്തുഅവെന േതാğിđതുെകാ÷ുഅവെന

അഭിനąിĜാനും േതായി തെě മകൻ േയാരാമിെന രാജാവിെěഅടുèൽഅയđു; ഹദേദെസരിćു േതായിേയാടു

കൂടèൂെട യുĂമു÷ായിരുćു. േയാരാം െവĐി, െപാćു, താåമംഎćിവെകാ÷ുĐസാധനïെള െകാ÷ുവćു.

11 ദാവീദ് രാജാവു ഇവെയ അരാമäർ, േമാവാബäർ, അേĊാനäർ, െഫലിസ്തäർ, അമാേലകäർ എćിïെന താൻ

കീഴടèിയസകലജാതികളുെടയും പèൽനിćും 12 െരേഹാബിെěമകനായി േസാബരാജാവായഹദേദെസരിെě

െകാĐയിൽനിćും എടുûു വിശുĂീകരിđ െവĐിേയാടും െപാćിേനാടുംകൂെട യേഹാെവèു വിശുĂീകരിđു.

13പിെć ദാവീദ് ഉĜുതാഴçരയിൽെവđു പതിെനĚായിരംഅരാമäെരസംഹരിđു മടïിവćേĜാൾതനിèു കീûൎ ി

സĉാദിđു. 14അവൻഎേദാമിൽകാവğöാളïെളആèി;എേദാമിൽഎĭാടûുംഅവൻകാവğöാളïെളപാĜൎ ിđു;

എേദാമäെരാെèയും ദാവീദിćു ദാസĈാരായിûീćൎ ു; ദാവീദ് െചേćടെûാെèയും യേഹാവഅവćു ജയം നല്കി. 15

ഇïെനദാവീദ്എĭായിåസാേയലിെനയുംവാണു; ദാവീദ് തെěസകലജനûിćുംനീതിയുംനäായവുംനടûിെèാടുûു.

16 െസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബ് േസനാധിപതിയുംഅഹീലൂദിെě മകൻ െയേഹാശാഫാത് മåăിയുംആയിരുćു. 17

അഹീതൂബിെěമകൻസാേദാèുംഅബäാഥാരിെěമകൻഅഹീേമെലèുംപുേരാഹിതĈാരും െസരായാ രായസèാരനും

ആയിരുćു. 18 യേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവു േåകതäèൎ ും േĨതäèൎ ും അധിപതി ആയിരുćു; ദാവീദിെě

പുåതĈാേരാ പുേരാഹിതĈാരായിരുćു.

9അനăരം ദാവീദ്: ഞാൻ േയാനാഥാെě നിമിûം ദയ കാണിേè÷തിćു െശൗലിെě കുടുംബûിൽആെരîിലും

േശഷിđിരിèുćുേവാഎćുഅേനçഷിđു. 2എćാൽെശൗലിെěഗൃഹûിൽസീബാഎćു േപരുĐ ഒരു ഭൃതäൻ

ഉ÷ായിരുćു;അവെന ദാവീദിെěഅടുèൽവിളിđുവരുûി; രാജാവുഅവേനാടു: നീ സീബേയാഎćു േചാദിđു.

അടിയൻ എćു അവൻ പറõു. 3 ഞാൻ ൈദവûിെě ദയ കാണിേè÷തിćു െശൗലിെě കുടുംബûിൽ

ആെരîിലും ഉേ÷ാഎćു രാജാവു േചാദിđതിćു: ര÷ുകാലും മുടăായിöു േയാനാഥാെěഒരു മകൻഉ÷ുഎćുസീബാ

രാജാവിേനാടു പറõു. 4അവൻഎവിെടഎćു രാജാവു േചാദിđതിćു: േലാെദബാരിൽഅĊീേയലിെě മകനായ

മാഖീരിെěവീöിലു÷ുഎćുസീബാ രാജാവിേനാടു പറõു. 5അേĜാൾ ദാവീദ് രാജാവുആളയđു, േലാെദബാരിൽ

അĊീേയലിെě മകനായ മാഖീരിെě വീöിൽ നിćുഅവെനവരുûി. 6 െശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാെě മകൻ

െമഫീേബാെശû് ദാവീദിെěഅടുèൽവćുസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. ദാവീദ്: െമഫീേബാെശേûഎćു

വിളിđതിćുഅടിയൻഎćുഅവൻപറõു. 7 ദാവീദ് അവേനാടു: ഭയെĜേട÷ാ; നിെěഅĜനായ േയാനാഥാെě

നിമിûംഞാൻനിേćാടു ദയകാണിđു നിെěഅĜനായ െശൗലിെěനിലം ഒെèയും നിനèു മടèിûരുćു; നീേയാ

നിതäം എെě േമശയിîൽ ഭêണം കഴിđുെകാേĐണംഎćു പറõു. 8അവൻ നമസ്കരിđുംെകാ÷ു: ചû

നാെയേĜാെലഇരിèുćഅടിയെനനീകടാêിĜാൻഅടിയൻഎăുĐുഎćുപറõു. 9അേĜാൾരാജാവുെശൗലിെě

ഭൃതäനായ സീബെയ വിളിĜിđു അവേനാടു കğിđതു: െശൗലിćു അവെě സകലഗൃഹûിćുമുĐെതാെèയും

ഞാൻനിെěയജമാനെě മകćു െകാടുûിരിèുćു. 10നീയും നിെěപുåതĈാരും േവലèാരും നിെěയജമാനെě

മകćു ഭêിĜാൻആഹാരമു÷ാേക÷തിćു അവćുേവ÷ി ആ നിലം കൃഷിെചയ്തു അനുഭവം എടുേèണം;

നിെě യജമാനെě മകനായ െമഫീേബാെശû് നിതäം എെě േമശയിîൽ ഭêണം കഴിđുെകാĐും. എćാൽ

സീെബèു പതിനòുപുåതĈാരും ഇരുപതു േവലèാരും ഉ÷ായിരുćു. 11 രാജാവായ യജമാനൻഅടിയേനാടു

കğിèുćെതാെèയുംഅടിയൻെചēുംഎćുസീബാ രാജാവിേനാടു പറõു. െമഫീേബാെശേûാരാജകുമാരĈാരിൽ

ഒരുûൻഎćേപാെല ദാവീദിെě േമശയിîൽ ഭêണംകഴിđുേപാćു. 12 െമഫീേബാെശûിćു ഒരു െചറിയ മകൻ

ഉ÷ായിരുćു;അവćു മീഖാഎćു േപർ.സീബയുെട വീöിലുĐവെരാെèയും െമഫീേബാെശûിćു ഭൃതäĈാരായ്തീćൎ ു.

13ഇïെന െമഫീേബാെശû് െയരൂശേലമിൽതേćവസിđു രാജാവിെě േമശയിîൽ ഭêണംകഴിđുേപാćു;അവćു

കാലു ര÷ും മുടăായിരുćു.

10അതിെěേശഷംഅേĊാനäരുെട രാജാവു മരിđു;അവെěമകനായഹാനൂൻഅവćുപകരംരാജാവായി. 2അേĜാൾ

ദാവീദ്: ഹാനൂെěഅĜനായനാഹാശ്എനിèു ദയ െചയ്തതുേപാെലഅവെě മകćുഞാനും ദയ െചēുംഎćു

പറõുഅവെěഅĜെനèുറിđുഅവേനാടുആശçാസവാèു പറവാൻതെě ഭൃതäĈാെര പറõയđു. 3 ദാവീദിെě

ഭൃതäĈാർഅേĊാനäരുെട േദശûുഎûിയേĜാൾഅേĊാനäåപഭുèĈാർതïളുെട യജമാനനായഹാനൂേനാടു: ദാവീദ്

നിെěഅĜെനബഹുമാനിđിöാകുćുആശçസിĜിèുćവെരനിെěഅടുèൽഅയđതുഎćു േതാćുćുേവാ?

പöണെûേശാധനെചയ്തു ഒĤുേനാèുവാനുംഅതിെനനശിĜിđുകളവാനുംഅĭേയാ ദാവീദ് ഭൃതäĈാെര നിെě

അടുèൽഅയđതുഎćുപറõു. 4അേĜാൾഹാനൂൻ ദാവീദിെě ഭൃതäĈാെര പിടിđുഅവരുെട താടിെയപാതി



2ശമൂേവൽ 204

ചിരĜിđുഅവരുെടഅîികെള നടുവിൽആസനംവെര മുറിĜിđുഅവെരഅയđു. 5 ദാവീദ്രാജാവു ഇതുഅറിõേĜാൾ

ആ പുരുഷĈാർ ഏĤവും ലðിđിരുćതുെകാ÷ു അവരുെട അടുèൽആളയđു: നിïളുെട താടി വളരുംവെര

െയരീേഹാവിൽ താമസിĜിൻ; പിെć മടïിവരാംഎćു പറയിđു. 6തïൾ ദാവീദിćു െവറുĜുĐവരായ്തീćൎ ു എćു

അേĊാനäർ ക÷േĜാൾഅവർആളയđു േബû്‐െരേഹാബിെലഅരാമäരിൽനിćും േസാബയിെലഅരാമäരിൽനിćും

ഇരുപതിനായിരം കാലാളുകെളയുംആയിരംേപരുമായി മാഖാരാജാവിെനയും േതാബിൽനിćു പăീരായിരംേപെരയും

കൂലിèു വരുûി. 7 ദാവീദ് അതു േകöേĜാൾ േയാവാബിെനയും ശൂരĈാരുെട സകലൈസനäെûയുംഅയđു. 8

അേĊാനäരും പുറെĜöു പöണവാതില്èൽപെടèുഅണിനിരćു; എćാൽ േസാബയിെലയും െരേഹാബിെലയും

അരാമäരും േതാബäരും മാഖäരും തനിđു െവളിåĉേദശûായിരുćു. 9തെě മുĉിലും പിĉിലും പടനിരćിരിèുćുഎćു

ക÷േĜാൾേയാവാബ്യിåസാേയലിെěസകലവീരĈാരിൽനിćും ഒരുകൂöെûതിരെõടുûുഅരാമäരുെട േനെര

അണിനിരûി. 10 േശഷം പടðനെûഅേĊാനäരുെട േനെര നിരേû÷തിćു തെěസേഹാദരനായഅബീശായിെയ

ഏğിđുഅവേനാടു: 11അരാമäർഎെě േനെര åപാബലäം åപാപിđാൽനീഎനിèുസഹായം െചേēണം;അേĊാനäർ

നിെě േനെര åപാബലäം åപാപിđാൽ ഞാൻ വćു നിനèു സഹായം െചēും. 12ൈധēൎ മായിരിè; നാം നĊുെട

ജനûിćും നĊുെടൈദവûിെě പöണïൾèും േവ÷ി പുരുഷതçം കാണിèുക; യേഹാവേയാ തനിèു ഇġമായതു

െചēുമാറാകെöഎćു പറõു. 13പിെć േയാവാബും കൂെടയുĐജനവുംഅരാമäേരാടു പെടèുഅടുûു;അവർ

അവെě മുĉിൽനിćു ഓടിേĜായി. 14അരാമäർ ഓടിേĜായി എćു ക÷േĜാൾഅേĊാനäരും അബീശായിയുെട

മുĉിൽനിćുഓടി പöണûിൽകടćു. േയാവാബ്അേĊാനäെര വിöു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. 15തïൾ

യിåസാേയലിേനാടു േതാĤുേപായി എćു അരാമäർ ക÷ിöു അവർ ഒćിđുകൂടി. 16ഹദേദെസർആളയđു നദിèു

അèെരയുĐഅരാമäെരവരുûി;അവർ േഹലാമിേലèുവćു;ഹദേദെസരിെě േസനാപതിയായ േശാബè്അവരുെട

നായകനായിരുćു. 17അതു ദാവീദിćുഅറിവുകിöിയേĜാൾഅവൻഎĭായിåസാേയലäെരയും കൂöിവരുûി േയാāൎ ാൻ

കടćു േഹലാമിൽ െചćു.എćാെറഅരാമäർ ദാവീദിെě േനെരഅണിനിരćു പടേയĤു. 18അരാമäർ യിåസാേയലിെě

മുĉിൽനിćുഓടിേĜായി; ദാവീദ്അരാമäരിൽഎഴുനൂറു േതരാളികെളയുംനാğതിനായിരംകുതിരĜടയാളികെളയും

െകാćു,അവരുെട േസനാപതിയായ േശാബèിെനയും െവöിെèാćു. 19എćാൽഹദേദെസരിെěആåശിതĈാരായ

സകലരാജാèĈാരും തïൾയിåസാേയലിേനാടു േതാĤുഎćു ക÷ിöു യിåസാേയലäരുമായിസĆിെചയ്തുഅവെര

േസവിđു.അതിൽപിെćഅേĊാനäèൎ ു സഹായം െചയ്വാൻഅരാമäർ ഭയെĜöു.

11 പിെĤആ÷ിൽ രാജാèĈാർയുĂûിćു പുറെĜടുംകാലം ദാവീദ് േയാവാബിെനയുംഅവേനാടുകൂെട തെě

േചവകെരയുംഎĭായിåസാേയലിെനയുംഅയđു;അവർഅേĊാനäേദശം ശൂനäമാèി, രĒാപöണം നിേരാധിđു.

ദാവീേദാ െയരൂശേലമിൽതേćതാമസിđിരുćു. 2 ഒരുനാൾസĆäയാകാറായസമയûു ദാവീദ് െമûയിൽനിćു

എഴുേćĤു രാജധാനിയുെട മാളികേമൽഉലാവിെèാ÷ിരിèുേĉാൾഒരുസ്åതീ കുളിèുćതു മാളികയിൽനിćുക÷ു;

ആസ്åതീഅതിസുąരിആയിരുćു. 3 ദാവീദ്ആളയđുആസ്åതീെയĜĤിഅേനçഷിĜിđു. അവൾഎലീയാമിെě മകളും

ഹിതäനായഊരിയാവിെě ഭാēൎ യുമായബû്‐േശബഎćുഅറിõു. 4 ദാവീദ് ദൂതĈാെരഅയđുഅവെള വരുûി;

അവൾഅവെěഅടുèൽവćു;അവൾèു ഋതുശുĂി വćിരുćതുെകാ÷ുഅവൻഅവേളാടുകൂെട ശയിđു; അവൾ

തെěവീöിേലèു മടïിേĜായി. 5ആസ്åതീ ഗഭൎ ം ധരിđു, താൻഗഭൎ ിണിആയിരിèുćുഎćു ദാവീദിćു വûൎ മാനം

അയđു. 6അേĜാൾ ദാവീദ് ഹിതäനായഊരീയാെവ തെěഅടുèൽഅയĜാൻ േയാവാബിćു കğനഅയđു. 7

ഊരീയാവു തെěഅടുèൽവćേĜാൾ ദാവീദ് അവേനാടു േയാവാബിെěയും പടðനûിെěയുംസുഖവûൎ മാനവും

യുĂûിെěവസ്തുതയും േചാദിđു. 8പിെć ദാവീദ്ഊരിയാേവാടു: നീ വീöിൽ െചćു കാലുകെള കഴുകുകഎćു

പറõു. ഊരീയാവു രാജധാനിയിൽനിćു പുറെĜöേĜാൾ രാജാവിെě സĊാനം അവെě പിćാെല െചćു. 9

ഊരീയാേവാ തെě വീöിൽ േപാകാെതയജമാനെěസകലഭൃതäĈാേരാടുംകൂെട രാജധാനിയുെട വാതില്èൽകിടćുറïി.

10 ഊരീയാവു വീöിൽ േപായിĭ എćറിõേĜാൾ ദാവീദ് ഊരീയാവിേനാടു: നീ യാåതയിൽനിćു വćവനĭേയാ?

നിെě വീöിൽ േപാകാെത ഇരുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 11ഊരീയാവു ദാവീദിേനാടു: െപöകവും യിåസാേയലും

െയഹൂദയുംകൂടാരïളിൽവസിèുćു;എെěയജമാനനായ േയാവാബുംയജമാനെěഭൃതäĈാരും െവളിåĉേദശûു

പാളയമിറïിèിടèുćു;അïെനയിരിെèഞാൻ ഭêിĜാനും കുടിĜാനുംഎെě ഭാēൎ േയാടുകൂെട ശയിĜാനും

എെěവീöിൽകടèുേമാ? നിćാണ, നിെěജിവനാണ,അതുഞാൻ െചയ്കയിĭഎćുപറõു. 12അേĜാൾ ദാവീദ്

ഊരീയാവിേനാടു: നീ ഇćും ഇവിെട താമസിè; നാെളഞാൻ നിെć പറõയèും എćു പറõു. അïെന

ഊരിയാവുഅćും െയരൂശേലമിൽതാമസിđു. 13പിെĤćാൾ ദാവീദ് അവെനവിളിđു;അവൻഅവെě മുĉാെക ഭêിđു

പാനം െചയ്തു; അവൻഅവെന ലഹരിപിടിĜിđു; എîിലുംഅവൻവീöിേലèു േപാകാെതസĆäèു െചćു യജമാനെě

ഭൃതäĈാേരാടുകൂെട തെěവിരിĜിൽകിടćു. 14 രാവിെല ദാവീദ് േയാവാബിćു ഒരുഎഴുûുഎഴുതിഊരീയാവിെě

കēിൽ െകാടുûയđു. 15എഴുûിൽ: പട കഠിനമായിരിèുേćടûു ഊരീയാെവ മുćണിയിൽ നിûൎ ി അവൻ

െവöുെകാ÷ു മരിèûèവĚംഅവെന വിöു പിĈാറുവിൻഎćുഎഴുതിയിരുćു. 16അïെനതേć േയാവാബ്ആ

പöണെûസൂêിđുേനാèീöു ശൂരĈാർ നില്èുćതായി ക÷čലûുഊരീയാെവ നിûൎ ി. 17പöണèാർ പുറെĜöു

േയാവാബിേനാടു പട െവöിയേĜാൾദാവീദിെě േചവകരായപടðനûിൽചിലർപöുേപായി;ഹിതäനായഊരിയാവും

മരിđു. 18പിെć േയാവാബ്ആയുĂവûൎ മാനം ഒെèയും ദാവീദിേനാടുഅറിയിĜാൻആളയđു. 19അവൻദൂതേനാടു

കğിđതുഎെăćാൽ: നീ യുĂവûൎ മാനം ഒെèയും രാജാവിേനാടു പറõുതീരുേĉാൾ രാജാവിെě േകാപം ജçലിđു:

20നിïൾപöണേûാടു ഇåതഅടുûുെചćു പടെവöിയതുഎăു? മതിലിേĈൽനിćുഅവർഎēുെമćു നിïൾèു

അറിõുകൂടേയാ? 21 െയരൂേĒെശûിെě മകനായഅബീേമെലèിെന െകാćതുആർ? ഒരു സ്åതീ മതിലിേĈൽനിćു

തിരിèĭിൻപിĐഅവെě േമൽഇöതുെകാ÷േĭേയാഅവൻ േതെബസിൽെവđു മരിđതു? നിïൾ മതിലിേനാടു ഇåത

അടുûുെചćതുഎăുഎćിïെനനിേćാടു പറõാൽ: നിെě ഭൃതäൻഹിതäനായഊരീയാവും മരിđുേപായിഎćു

പറക. 22 ദൂതൻെചćു േയാവാബ് പറõയđവûൎ മാനെമാെèയും ദാവീദിെനഅറിയിđു. 23 ദൂതൻ ദാവീദിേനാടു

പറõതുഎെăćാൽ:ആകൂöർ åപാബലäം åപാപിđു െവളിåĉേദശേûèുഞïളുെട േനെരപുറെĜöു വćതിനാൽ

ഞïൾപöണവാതില്èേലാളംഅവെരപിăുടćൎ ടുûുേപായി. 24അേĜാൾവിĭാളികൾമതിലിേĈൽനിćുനിെě

േചവകെരഎയ്തു, രാജാവിെě േചവകരിൽ ചിലർ പöുേപായി, നിെě ഭൃതäൻഹിതäനായഊരീയാവും മരിđു. 25അതിćു
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ദാവീദ് ദൂതേനാടു:ഈകാēൎ ûിൽവäസനം േതാćരുതു; വാൾഅïും ഇïും നാശം െചēും; പöണûിെě േനെര

ശéിേയാെട െപാരുതുഅതിെന നശിĜിđുകളകഎćു നീ േയാവാബിേനാടു പറõുഅവെനൈധēൎ െĜടുേûണം

എćുകğിđു. 26ഊരീയാവിെě ഭാēൎ തെě ഭûൎ ാവായഊരീയാവു മരിđുേപായിഎćു േകöേĜാൾ ഭûൎ ാവിെനèുറിđു

വിലപിđു. 27വിലാപകാലം കഴിõേശഷം ദാവീദ്ആളയđുഅവെളഅരമനയിൽവരുûി;അവൾഅവെě ഭാēൎ യായി,

അവćു ഒരു മകെന åപസവിđു.എćാൽ ദാവീദ് െചയ്തതു യേഹാെവèുഅനിġമായിരുćു.

12അനăരംയേഹാവനാഥാെന ദാവീദിെěഅടുèൽഅയđു.അവൻഅവെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു

പറõതു: ഒരു പöണûിൽ ര÷ു പുരുഷĈാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുûൻധനവാൻ, മĤവൻ ദരിåദൻ. 2ധനവാćു

ആടുമാടുകൾഅനവധി ഉ÷ായിരുćു. 3 ദരിåദേćാതാൻവിെലèു വാïി വളûൎ ിയ ഒരു െപൺകുõാടĭാെത ഒćും

ഇĭായിരുćു;അതുഅവെěഅടുèലുംഅവെěമèളുെടഅടുèലും വളćൎ ുവćു;അതുഅവൻതിćുćതിൽ

ഓഹരി തിćുകയും അവൻ കുടിèുćതിൽ ഓഹരി കുടിèയും അവെě മടിയിൽ കിടèയും െചയ്തു; അവćു

ഒരു മകെളേĜാെലയും ആയിരുćു. 4 ധനവാെě അടുèൽ ഒരു വഴിയാåതèാരൻ വćു; തെě അടുèൽ വć

വഴിേപാèćുേവ÷ി പാകംെചയ്വാൻസçăആടുമാടുകളിൽ ഒćിെനഎടുĜാൻ മനĢാകാെത,അവൻആദരിåദെě

കുõാടിെന പിടിđു തെě അടുèൽ വć ആൾèുേവ÷ി പാകം െചയ്തു. 5 അേĜാൾ ദാവീദിെě േകാപം

ആ മനുഷäെě േനെരഏĤവും ജçലിđു; അവൻ നാഥാേനാടു: യേഹാവയാണ, ഇതു െചയ്തവൻ മരണേയാഗäൻ. 6

അവൻകനിവിĭാെതഈകാēൎ ം åപവûൎ ിđതുെകാ÷ുആആടിćുേവ÷ിനാലിരöി പകരം െകാടുേèണംഎćു

പറõു. 7നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു പറõതു:ആ മനുഷäൻ നീ തേć, യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെćയിåസാേയലിćു രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചയ്തു, നിെćെശൗലിെěകēിൽനിćു

വിടുവിđു. 8ഞാൻനിനèു നിെěയജമാനെěഗൃഹെûയും നിെě മാĔൎ ിടûിേലèു നിെěയജമാനെě ഭാēൎ മാെരയും

തćു;യിåസാേയൽഗൃഹെûയുംെയഹൂദാഗൃഹെûയുംനിനèുതćു; േപാരാെയîിൽഇćിćതുംകൂെടഞാൻനിനèു

തരുമായിരുćു. 9നീയേഹാവയുെടകğനനിരസിđുഅവćുഅനിġമായുĐതു െചയ്തതുഎăിćു?ഹിതäനായ

ഊരീയാെവവാൾെകാ÷ു െവöിഅവെě ഭാēൎ െയനിനèു ഭാēൎ യായിöുഎടുûു,അവെനഅേĊാനäരുെട വാൾെകാ÷ു

െകാĭിđു. 10നീഎെćനിരസിđു ഹിതäനായഊരീയാവിെě ഭാēൎ െയ നിനèു ഭാēൎ യായിöുഎടുûതുെകാ÷ു വാൾ

നിെě ഗൃഹെûഒരിèലും വിöുമാറുകയിĭ. 11യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെěസçăഗൃഹûിൽനിćു

ഞാൻനിനèുഅനüൎ ം വരുûും; നീ കാൺെകഞാൻനിെě ഭാēൎ മാെരഎടുûു നിെěകൂöുകാരćു െകാടുèും;

അവൻഈസൂēൎ െě െവöûുതേćനിെě ഭാēൎ മാേരാടുകൂെടശയിèും. 12നീഅതു രഹസäûിൽെചയ്തു;ഞാേനാ

ഈ കാēൎ ം യിåസാേയെലാെèയും കാൺെക സൂēൎ െě െവöûു തേć നടûും. 13 ദാവീദ് നാഥാേനാടു: ഞാൻ

യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു എćു പറõു. അതിćു നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: യേഹാവ നിെě പാപം

േമാചിđിരിèുćു; നീ മരിèയിĭ. 14എîിലും നീഈ åപവൃûിയിൽയേഹാവയുെട ശåതുèൾ ദൂഷണം പറവാൻ േഹതു

ഉ÷ാèിയതുെകാ÷ു നിനèു ജനിđിöുĐകുõു മരിđുേപാകുംഎćു പറõുനാഥാൻതെěവീöിേലèു േപായി. 15

ഊരീയാവിെě ഭാēൎ ദാവീദിćു åപസവിđകുõിെനയേഹാവബാധിđു,അതിćു കഠിനേരാഗം പിടിđു. 16 ദാവീദ്

കുõിćുേവ÷ിൈദവേûാടുഅേപêിđു; ദാവീദ് ഉപവസിèയുംഅകûുകടćു രാåതി മുഴുവനും നിലûു

കിടèയും െചയ്തു. 17അവെěഗൃഹåപമാണികൾഅവെനനിലûുനിćുഎഴുേćğിĜാൻഉĀാഹിđുെകാ÷ുഅരിെക

നിćു;എćാൽഅവćു മനĢായിĭ.അവേരാടു കൂെട ഭêണംകഴിđതുമിĭ. 18എćാൽഏഴാം ദിവസംകുõു

മരിđുേപായി. കുõു മരിđുഎćു ദാവീദിെനഅറിയിĜാൻ ഭൃതäĈാർ ഭയെĜöു: കുõു ജീവേനാടിരുćസമയം നാം

സംസാരിđിöുഅവൻനĊുെട വാèു േകൾèാതിരിെèകുõു മരിđുേപായിഎćുനാംഅവേനാടുഎïെനപറയും?

അവൻതനിèുതേćവĭ േകടും വരുûുംഎćുഅവർപറõു. 19 ഭൃതäĈാർതĊിൽ മåăിèുćതുക÷േĜാൾ

കുõു മരിđുേപായിഎćു ദാവീദ് åഗഹിđു, തെě ഭൃതäĈാേരാടു: കുõു മരിđുേപാേയാഎćു േചാദിđു; മരിđുേപായി

എćുഅവർപറõു. 20 ഉടെന ദാവീദ് നിലûുനിćുഎഴുേćĤു കുളിđുൈതലംപൂശി വസ്åതം മാറി യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ െചćു നമസ്കരിđു;അരമനയിൽ വćു;അവെěകğനåപകാരംഅവർ ഭêണംഅവെě മുĉിൽ െവđു

അവൻ ഭêിđു. 21അവെě ഭൃതäĈാർഅവേനാടു: നീഈെചയ്തിരിèുćെതăു? കുõു ജീവേനാടിരുćസമയം നീ

അവćുേവ÷ി ഉപവസിđു കരõു; കുõു മരിđേശഷംനീഎഴുേćĤു ഭêണംകഴിđുവേĭാഎćു േചാദിđു. 22

അതിćുഅവൻ: കുõുജീവേനാടിരുćസമയംഞാൻ ഉപവസിđു കരõു; കുõുജീവിđിരിേè÷തിćുൈദവം

എേćാടു ദയ െചēുേമാ ഇĭേയാ?ആèൎ ുഅറിയാംഎćുഞാൻവിചാരിđു. 23ഇേĜാേഴാഅവൻമരിđുേപായി; ഇനി

ഞാൻ ഉപവസിèുćതുഎăിćു?അവെന മടèിവരുûുവാൻഎനിèു കഴിയുേമാ?ഞാൻഅവെěഅടുèേലèു

േപാകയĭാെതഅവൻഎെěഅടുèേലèു മടïിവരികയിĭേĭാഎćു പറõു. 24പിെć ദാവീദ് തെě ഭാēൎ യായ

ബû്‐േശബെയആശçസിĜിđുഅവളുെടഅടുèൽെചćുഅവേളാടുകൂെട ശയിđു;അവൾ ഒരു മകെന åപസവിđു;

അവൻഅവćുശേലാേമാൻഎćു േപരിöു. യേഹാവഅവെനസ്േനഹിđു. 25അവൻനാഥാൻ åപവാചകെനനിേയാഗിđു;

അവൻയേഹാവയുെട åപീതിനിമിûംഅവćു െയദീദäാവുഎćു േപർവിളിđു. 26എćാൽ േയാവാബ്അേĊാനäരുെട

രĒേയാടു െപാരുതു രാജനഗരം പിടിđു. 27 േയാവാബ് ദാവീദിെěഅടുèൽദൂതĈാെരഅയđു:ഞാൻ രĒേയാടു

െപാരുതു ജലനഗരംപിടിđിരിèുćു. 28ആകയാൽഞാൻനഗരംപിടിđിöു കീûൎ ിഎനിèാകാതിരിേè÷തിćു

നീ േശഷം ജനെûഒരുമിđുകൂöി നഗരûിćു േനെര പാളയം ഇറïിഅതിെനപിടിđുെകാൾകഎćു പറയിđു. 29

അïെനദാവീദ് ജനെûഒെèയും ഒćിđുകൂöി രĒയിേലèു െചćുപടെവöിഅതിെനപിടിđു. 30അവൻഅവരുെട

രാജാവിെě കിരീടം അവെě തലയിൽനിćു എടുûു; അതിെě തൂèം ഒരു താലăു െപാćു; അതിേĈൽ രýം

പതിđിരുćു; അവർഅതു ദാവീദിെě തലയിൽെവđു; അവൻനഗരûിൽനിćുഅനവധി െകാĐയും െകാ÷ുേപാćു.

31അവിടെûജനെûയുംഅവൻപുറûു െകാ÷ുവćുഅവെരഈđൎ വാളിćും െമതിവ÷ിèും േകാടാലിèും

ആèി;അവെരെèാ÷ുഇġികđൂളയിലും േവല െചēിđു;അേĊാനäരുെടഎĭാപöണïേളാടുംഅവൻഅïെന

തേćെചയ്തു. പിെć ദാവീദുംസകലജനവും െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു.

13അതിെěേശഷംസംഭവിđതു: ദാവീദിെěമകനായഅബ്ശാേലാമിćു െസൗąēൎ മുĐഒരുസേഹാദരി ഉ÷ായിരുćു;

അവൾèു താമാർഎćു േപർ; ദാവീദിെě മകനായഅമ്േനാćുഅവളിൽ േåപമം ജനിđു. 2തെěസേഹാദരിയായ
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താമാർനിമിûം മാൽ മുഴുûിöുഅമ്േനാൻ േരാഗിയായ്തീćൎ ു. അവൾകനäകയാകയാൽഅവേളാടു വĭതും െചയ്വാൻ

അമ്േനാćു åപയാസം േതാćി. 3എćാൽഅമ്േനാćു ദാവീദിെě േജäഷ്ഠനായശിെമയയുെട മകനായി േയാനാദാബ്

എćു േപരുĐ ഒരു സ്േനഹിതൻ ഉ÷ായിരുćു; േയാനാദാബ് വലിയ ഉപായി ആയിരുćു. 4അവൻഅവേനാടു:

നീ നാൾèുനാൾഇïെനêീണിđുവരുćതുഎăു, രാജകുമാരാ?എേćാടു പറõുകൂടേയാഎćു േചാദിđു.

അമ്േനാൻഅവേനാടു എെěസേഹാദരനായഅബ്ശാേലാമിെě െപïൾതാമാരിൽഎനിèു േåപമം ജനിđിരിèുćു

എćു പറõു. 5 േയാനാദാബ്അവേനാടു: നീ േരാഗംനടിđു കിടèയിൽകിടćുെകാൾക; നിെćകാúാൻനിെě

അĜൻ വരുേĉാൾ നീ അവേനാടു: എെě സേഹാദരിയായ താമാർ വćു എെć ഒćു ഭêണം കഴിĜിേèണം;

അവളുെട കēിൽനിćു വാïി ഭêിേè÷തിćുഞാൻകാൺെകഅവൾഎെě മുĉിൽെവđുതേć ഭêണം

ഒരുേèണംഎćുഅേപêിđുെകാൾകഎćുപറõു. 6അïെനഅമ്േനാൻ േരാഗം നടിđു കിടćു; രാജാവു

അവെന കാúാൻ വćേĜാൾഅമ്േനാൻ രാജാവിേനാടു: എെěസേഹാദരിയായ താമാർ വćുഞാൻഅവളുെട

കēിൽനിćു എടുûു ഭêിേè÷തിćു എെě മുĉിൽ െവđുതെć ഒćു ര÷ു വടകെള ഉ÷ാèെö എćു

പറõു. 7 ഉടെന ദാവീദ് അരമനയിൽതാമാരിെěഅടുèൽആളയđു: നിെěസേഹാദരനായഅമ്േനാെěവീöിൽ

െചćുഅവćു ഭêണംഉ÷ാèിെèാടുèഎćുപറയിđു. 8താമാർതെěസേഹാദരനായഅമ്േനാെěവീöിൽ

െചćു;അവൻകിടèുകയായിരുćു.അവൾ മാവുഎടുûുകുഴđുഅവെě മുĉിൽെവđുതേćവടകളായി ചുöു. 9

ഉരുളിേയാെടഎടുûുഅവെě മുĉിൽ വിളĉി; എćാൽ ഭêിĜാൻഅവćു ഇġമായിĭ. എĭാവെരയും എെě

അടുèൽനിćു പുറûാèുവിൻഎćുഅമ്േനാൻ പറõു.എĭാവരുംഅവെěഅടുèൽനിćു പുറûുേപായി. 10

അേĜാൾഅമ്േനാൻതാമാരിേനാടു:ഞാൻനിെěകēിൽനിćു വാïി ഭêിേè÷തിćു ഭêണം ഉൾമുറിയിൽ

െകാ÷ുവരികഎćുപറõു. താമാർ താൻ ഉ÷ാèിയവടകെളഎടുûു ഉൾമുറിയിൽസേഹാദരനായഅമ്േനാെě

അടുèൽെകാ÷ുെചćു. 11അവൻഭêിേè÷തിćുഅവൾഅവെയഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćേĜാൾ

അവൻഅവെളപിടിđുഅവേളാടു:സേഹാദരീ, വćുഎേćാടുകൂെടശയിèഎćുപറõു. 12അവൾഅവേനാടു:

എെěസേഹാദരാ,അരുേത;എെćഅവമാനിèരുേത;യിåസാേയലിൽഇതു െകാĐരുതാûതെĭാ;ഈവഷളതçം

െചēരുേത. 13എെěഅവമാനം ഞാൻഎവിെട െകാ÷ുേപായി െവèും? നീയും യിåസാേയലിൽ വഷളĈാരുെട

കൂöûിൽആയിേĜാകുമേĭാ. നീ രാജാവിേനാടു പറകഅവൻഎെćനിനèുതരാതിരിèയിĭഎćുപറõു. 14

എćാൽഅവൻ,അവളുെട വാèു േകൾĜാൻ മനĢിĭാെത,അവെളèാൾബലമുĐവനാകെകാ÷ുബലാല്èാരം

െചയ്തുഅവേളാടുകൂെട ശയിđു. 15പിെćഅമ്േനാൻഅവെളഅതäăം െവറുûു;അവൻഅവെളസ്േനഹിđ

സ്േനഹെûèാൾഅവെള െവറുûെവറുĜു വലുതായിരുćു.എഴുേćĤു േപാകഎćുഅമ്േനാൻഅവേളാടു പറõു;

16അവൾഅവേനാടു:അïെനയരുതു; നീഎേćാടു െചയ്ത മെĤ േദാഷെûèാൾഎെćപുറûാèിèളയുćഈ

േദാഷംഏĤവും വലുതായിരിèുćുഎćുപറõു.എćാൽഅവćുഅവളുെട വാèു േകൾĜാൻ മനĢായിĭ. 17

അവൻതനിèുശുåശൂഷെചēുćബാലäèാരെനവിളിđുഅവേനാടു: ഇവെളഇവിെടനിćുപുറûാèിവാതിൽ

അെടđുകളകഎćു പറõു. 18അവൾനിലയîി ധരിđിരിćു; രാജകുമാരികളായകനäകമാർ ഇïെനയുĐവസ്åതം

ധരിèപതിവായിരുćു.ബാലäèാരൻഅവെള പുറûിറèി വാതിൽഅെടđുകളõു. 19അേĜാൾതാമാർ തലയിൽ

െവĚീർ വാരിയിöു താൻധരിđിരുćനിലയîി കീറി, തലയിൽകēുംെവđു നിലവിളിđുംെകാ÷ു നടćു. 20അവളുെട

സേഹാദരനായഅബ്ശാേലാംഅവേളാടു: നിെěസേഹാദരനായഅമ്േനാൻ നിെěഅടുèൽആയിരുćുേവാ?ആകെö

സേഹാദരീ, മി÷ാതിരിè;അവൻനിെěസേഹാദരനേĭാ;ഈകാēൎ ം മനĢിൽെവèരുതുഎćുപറõു.അïെന

താമാർ തെěസേഹാദരനായഅബ്ശാേലാമിെěവീöിൽഏകാകിയായി പാûൎ ു. 21 ദാവീദ് രാജാവുഈകാēൎ ം ഒെèയും

േകöേĜാൾഅവെě േകാപംഏĤവും ജçലിđു. 22എćാൽഅബ്ശാേലാംഅമ്േനാേനാടു ഗുണേമാ േദാഷേമാ ഒćും

സംസാരിđിĭ; തെěസേഹാദരിയായതാമാരിെനഅമ്േനാൻഅവമാനിđതുെകാ÷ുഅബ്ശാേലാംഅവെന േദçഷിđു. 23

ര÷ുസംവĀരംകഴിõേശഷംഅബ്ശാേലാമിćുഎåഫയീമിćുസമീപûുĐബാൽഹാേസാരിൽആടുകെള േരാമം

കåതിèുćഅടിയăരം ഉ÷ായിരുćു;അബ്ശാേലാം രാജകുമാരĈാെരെയാെèയുംêണിđു. 24അബ്ശാേലാം

രാജാവിെěഅടുèലും െചćു:അടിയćുആടുകെള േരാമംകåതിèുćഅടിയăരം ഉ÷ു; രാജാവും ഭൃതäĈാരും

അടിയേനാടുകൂെട വേരണേമഎćേപêിđു. 25 രാജാവുഅബ്ശാേലാമിേനാടു: േവ÷ാ മകേന,ഞïൾഎĭാവരും

വćാൽനിനèു ഭാരമാകുംഎćു പറõു.അവൻഅവെനനിĒൎ Ćിđിöും േപാകുവാൻ മനĢാകാെതഅവൻഅവെന

അനുåഗഹിđു. 26അേĜാൾഅബ്ശാേലാം: അïെനെയîിൽഎെěസേഹാദരൻഅമ്േനാൻഞïേളാടുകൂെട േപാരെö

എćു പറõു. രാജാവു അവേനാടു: അവൻ േപാരുćതു എăിćു എćു പറõു. 27എîിലും അബ്ശാേലാം

നിബൎ ĆിđേĜാൾഅവൻഅമ്േനാെനയും രാജകുമാരĈാെരെയാെèയുംഅവേനാടുകൂെടഅയđു. 28എćാൽ

അബ്ശാേലാം തെěബാലäèാേരാടു: േനാèിെèാൾവിൻ;അമ്േനാൻ വീõുകുടിđുആനąിđിരിèുേćരംഞാൻ

നിïേളാടു: അമ്േനാെന അടിđു െകാĭുവിൻ എćു പറയുേĉാൾ നിïൾ അവെന െകാĭുവിൻ; ഭയെĜടരുതു;

ഞാനĭേയാ നിïേളാടു കğിđതു? നിïൾ ൈധēൎ െĜöു ശൂരĈാരായിരിĜിൻ എćു കğിđു. 29 അബ്ശാേലാം

കğിđതുേപാെല അബ്ശാേലാമിെě ബാലäèാർ അമ്േനാേനാടു െചയ്തു. അേĜാൾ രാജകുമാരĈാെരാെèയും

എഴുേćĤു താăാെě േകാവർകഴുതĜുറûു കയറി ഓടിേĜായി. 30 അവർ വഴിയിൽ ആയിരിèുേĉാൾ തേć:

അബ്ശാേലാം രാജകുമാരĈാെരെയാെèയും െകാćുകളõു;അവരിൽ ഒരുûനും േശഷിđിĭഎćു ദാവീദിćു

വûൎ മാനംഎûി. 31അേĜാൾ രാജാവുഎഴുേćĤു വസ്åതംകീറി നിലûു കിടćു;അവെěസകലഭൃതäĈാരും വസ്åതം

കീറിഅരിെകനിćു. 32എćാൽദാവീദിെě േജäഷ്ഠനായശിെമയയുെട മകനായ േയാനാദാബ് പറõതു:അവർ

രാജകുമാരĈാരായയുവാèെള ഒെèയും െകാćുകളõുഎćു യജമാനൻവിചാരിèരുതു;അമ്േനാൻ മാåതെമ

മരിđിöുĐു; തെěസേഹാദരിയായതാമാരിെനഅവൻഅവമാനിđനാൾമുതൽഅബ്ശാേലാമിെě മുഖûുഈനിĚൎ യം

കാúാൻ ഉ÷ായിരുćു. 33ആകയാൽ രാജകുമാരĈാർ ഒെèയും മരിđുേപായിഎćുĐവûൎ മാനം യജമാനനായ

രാജാവു ഗണäമാèരുേത;അമ്േനാൻ മാåതേമ മരിđിöുĐ. 34എćാൽഅബ്ശാേലാംഓടിേĜായി. കാവൽനിćിരുć

ബാലäèാരൻതല ഉയûൎ ിേനാèിയേĜാൾവളെരജനംഅവെěപിĉിലുĐമലòരിവുവഴിയായി വരുćതുക÷ു.

35 അേĜാൾ േയാനാദാബ് രാജാവിേനാടു: ഇതാ, രാജകുമാരĈാർ വരുćു; അടിയെě വാèു ഒûുവേĭാ എćു

പറõു. 36അവൻസംസാരിđു തീćൎ േĜാെഴèു രാജകുമാരĈാർ വćു ഉറെèകരõു. രാജാവും സകലഭൃതäĈാരും
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വാവിöുകരõു. 37എćാൽഅബ്ശാേലാംഓടിേĜായിഅĊീഹൂദിെě മകനായി െഗശൂർരാജാവായതാല്മായിയുെട

അടുèൽെചćു. ദാവീേദാ ഇടവിടാെത തെě മകെനèുറിđു ദുഃഖിđുെകാ÷ിരുćു. 38ഇïെനഅബ്ശാേലാം

െഗശൂരിേലèുഓടിേĜായി മൂćുസംവĀരംഅവിെട താമസിđു. 39എćാൽ ദാവീദ് രാജാവുഅബ്ശാേലാമിെന

കാúാൻവാóിđു; മരിđുേപായഅമ്േനാെനèുറിđുĐ ദുഃഖûിćുആശçാസം വćിരുćു.

14 രാജാവിെě മനĢു അബ്ശാേലാമിെě േനെര ചാõിരിèുćു എćു െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബ്

അറിõേĜാൾ െതേèാവയിേലèു ആളയđു 2അവിെടനിćു വിേവകവതിയായ ഒരു സ്åതീെയ വരുûി

അവേളാടു: മരിđുേപായവെനèുറിđുഏറിയനാളായിöു ദുഃഖിđുെകാ÷ിരിèുćഭാēൎ യുെട ഭാവûിൽനീ ദുഃഖംനടിđും

ദുഃഖവസ്åതംധരിđുംൈതലംപൂശാെതയും 3രാജാവിെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടുഇćിćåപകാരംസംസാരിേèണം

എćുപറõു; േയാവാബ് വാചകംഅവൾèു ഉപേദശിđുെകാടുûു. 4ഇïെനെതേèാവèാരûിയായസ്åതീ

രാജാവിേനാടുസംസാരിĜാൻെചćുസാġാംഗംവീണുനമസ്കരിđു: രാജാേവ, രêിേèണേമഎćുപറõു. 5

രാജാവുഅവേളാടു: നിനèുഎăുേവണംഎćു േചാദിđതിćുഅവൾപറõതു:അടിയൻഒരു വിധവആകുćു;

ഭûൎ ാവു മരിđുേപായി. 6എćാൽഅടിയćു ര÷ുപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവർവയലിൽെവđു തĊിൽകലഹിđു;

അവെര പിടിđുമാĤുവാൻആരും ഇĭായ്കെകാ÷ു ഒരുûൻമĤവെനഅടിđുെകാćു. 7കുലം മുഴുവനുംഅടിയെě

േനെരഎഴുേćĤു: സേഹാദരഘാതകെനഏğിđുതരിക;അവൻെകാćസേഹാദരെěജീവćു പകരംഅവെന െകാćു

അïെനഅവകാശിെയയും നശിĜിèെöഎćുപറയുćു; ഇïെനഅവർഎെě ഭûൎ ാവിćു േപരുംസăതിയും

ഭൂമിയിൽ െവേđèാെതഎനിèു േശഷിđിരിèുćകനലും െകടുûുകളവാൻ ഭാവിèുćു. 8 രാജാവു സ്åതീേയാടു:

നിെěവീöിേലèു േപാക;ഞാൻനിെěകാēൎ ûിൽകğന െകാടുèുംഎćു പറõു. 9ആെതേèാവèാരûി

രാജാവിേനാടു: എെěയജമാനനായ രാജാേവ, കുĤംഎെěേമലും എെěപിതൃഭവനûിേĈലും ഇരിèെö; രാജാവിćും

സിംഹാസനûിćും കുĤമിĭാെതഇരിèെöഎćു പറõു. 10അതിćു രാജാവു: നിേćാടു വĭതും പറയുćവെന

എെě അടുèൽ െകാ÷ുവരിക; അവൻ പിെć നിെć െതാടുകയിĭ എćു പറõു. 11 രéåപതികാരകൻ

അധികംസംഹാരം െചയ്കയുംഎെě മകെനഅവർനശിĜിèയും െചēാതിരിേè÷തിćു രാജാവുൈദവമായ

യേഹാവെയഓേèൎ ണേമഎćുഅവൾപറõു.അതിćുഅവൻ: യേഹാവയാണ, നിെě മകെě ഒരു േരാമംേപാലും

നിലûു വീഴുകയിĭ എćു പറõു. 12അേĜാൾആസ്åതീ: യജമാനനായ രാജാവിേനാടു അടിയൻ ഒരു വാèു

േബാധിĜിđുെകാĐെöഎćു പറõു. പറകഎćുഅവൻപറõു. 13ആസ്åതീ പറõതു: ഇïെനയുĐകാēൎ ം നീ

ൈദവûിെěജനûിćു വിേരാധമായി വിചാരിèുćതുഎăു? രാജാവു തെě åഭġെന മടèിവരുûാõതിനാൽ

ഇേĜാൾകğിđവചനംെകാ÷ു രാജാവു തേćകുĤèാരെനćു വćുവേĭാ. 14നാം മരിേè÷ുćവരേĭാ: നിലûു

ഒഴിđുകളõതുംവീ÷ും േചûൎ ുകൂടാûതുമായ െവĐംേപാെലഇരിèുćു;ൈദവംജീവെനഎടുûുകളയാെത

åഭġനായവൻ തനിèു ഇനിയും åഭġനായിരിèാതവĚം മാĖൎ ം ചിăിèുćു. 15 ഞാൻ ഇേĜാൾ യജമാനനായ

രാജാവിെനഈകാēൎ ം ഉണûൎ ിĜാൻവćതു ജനംഎെćഭയെĜടുûുകെകാ÷ാകുćു;അതുെകാ÷ുഇേĜാൾ

രാജാവിെന ഉണûൎ ിèെö. പേê രാജാവു അടിയെě അേപê åപകാരം െചēുമായിരിèും; 16 രാജാവു േകöു

എെćയുംഎെě മകെനയും ഒćിđുൈദവûിെěഅവകാശûിൽനിćു നശിĜിĜാൻ ഭാവിèുćവെěകēിൽനിćു

വിടുവിèുമേĭാഎćുഅടിയൻവിചാരിđു. 17യജമാനനായ രാജാവിെěകğനആശçാസമായിരിèെö; ഗുണവും

േദാഷവും തിരിđറിവാൻയജമാനനായ രാജാവു ഒരുൈദവദൂതെനേĜാെലഇരിèുćുഎćുംഅടിയൻവിചാരിđു.

അതുെകാ÷ു നിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 18 രാജാവുസ്åതീേയാടു:ഞാൻനിേćാടു

ഒരു കാēൎ ം േചാദിèുćു; അതു എേćാടു മെറđുെവèരുതു എćു പറõു. യജമാനനായ രാജാവു കğിđാലും

എćുസ്åതീ പറõു. 19അേĜാൾ രാജാവു: ഇതിെലാെèയും േയാവാബിെěൈകഇĭേയാഎćു േചാദിđതിćു

സ്åതീ ഉûരം പറõതു: യജമാനനായ രാജാേവ, നിെě ജീവനാണ, യജമാനനായ രാജാവു അരുളിെđയ്താൽ

വലേûാേöാ ഇടേûാേöാ ആèൎ ും മാറിèൂടാ; നിെě ഭൃതäനായ േയാവാബ് തേćആകുćു ഇതു അടിയേനാടു

കğിđതു;അവൻതേćഈവാചകെമാെèയുംഅടിയćു ഉപേദശിđുതćതു. 20കാēൎ ûിെěരൂപം മാേĤ÷തിćു

നിെě ഭൃതäനായ േയാവാബ് ഇതു െചയ്തിരിèുćു;എćാൽ ഭൂമിയിലുĐെതാെèയുംഅറിവാൻ ഒരുൈദവദൂതെě

ñാനûിെćാûവĚംഎെěയജമാനൻñാനമുĐവനാകുćു. 21 രാജാവു േയാവാബിേനാടു:ഞാൻഈ

കാēൎ ം സĊതിđിരിèുćു; അതു െകാ÷ു നീ െചćു അബ്ശാേലാംകുമാരെന െകാ÷ുവരിക എćു കğിđു. 22

േയാവാബ്സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു രാജാവിെനഅഭിനąിđു: യജമാനനായ രാജാേവ,അടിയെěവാèുേപാെല

രാജാവു െചയ്തതുെകാ÷ുഅടിയćുതിരുമുĉിൽകൃപലഭിđുഎćുഅടിയൻഇćുഅറിയുćുഎćു േയാവാബ്

പറõു. 23അïെന േയാവാബ് പുറെĜöു െഗശൂരിൽ െചćുഅബ്ശാേലാമിെന െയരൂശേലമിേലèുകൂöിെèാ÷ു

വćു. 24എćാൽ രാജാവു: അവൻ തെě വീöിേലèു േപാകെö; എെě മുഖം അവൻ കാണരുതു എćു കğിđു.

അïെനഅബ്ശാേലാം തെě വീöിൽ േപായി; രാജാവിെě മുഖം ക÷തുമിĭ. 25എćാൽഎĭായിåസാേയലിലും

െസൗąēൎ ംെകാ÷ുഅബ്ശാേലാമിേനാളം įാഘäനായ ഒരുûനും ഉ÷ായിരുćിĭ;അടിെതാöു മുടിവെരഅവćു ഒരു

ഊനവുംഇĭായിരുćു. 26അവൻതെěതലമുടിആ÷ുേതാറും കåതിĜിđുകളയും;അതുതനിèു ഭാരമായിരിèയാൽ

അേåതകåതിĜിđതു;അവെěതലമുടി കåതിđാൽ രാജതൂèûിćുഇരുനൂറു േശെèൽകാണും. 27അബ്ശാേലാമിćു

മൂćു പുåതĈാരും താമാർ എćു േപരുĐ ഒരു മകളും ജനിđിരുćു; അവൾ െസൗąēൎ മുĐസ്åതീ ആയിരുćു. 28

രാജാവിെě മുഖം കാണാെതഅബ്ശാേലാം ര÷ു സംവĀരം മുഴുവനും െയരൂശേലമിൽ പാûൎ ു. 29ആകയാൽ

അബ്ശാേലാം േയാവാബിെന രാജാവിെěഅടുèൽഅയേè÷തിćുഅവെന വിളിĜാൻആളയđു. എćാൽഅവൻ

അവെěഅടുèൽെചćിĭ. ര÷ാമതു പറõയđിöുംഅവൻെചćിĭ. 30അതുെകാ÷ുഅവൻതെě ഭൃതäĈാേരാടു:

എെěനിലûിćരിെക േയാവാബിćു ഒരു നിലം ഉ÷േĭാ;അതിൽയവംവിളõുകിടèുćു; നിïൾെചćുഅതു

തീെവđു ചുöുകളവിൻഎćുപറõു.അïെനഅബ്ശാേലാമിെě ഭൃതäĈാർആകൃഷി ചുöുകളõു. 31അേĜാൾ

േയാവാബ്എഴുേćĤുഅബ്ശാേലാമിെěവീöിൽ െചćുഅവേനാടു: നിെě ഭൃതäĈാർഎെěകൃഷി ചുöുകളõതു

എăുഎćു േചാദിđു. 32അബ്ശാേലാം േയാവാബിേനാടു:ഞാൻെഗശൂരിൽനിćുഎăിćു വćിരിèുćു?ഞാൻ

അവിെടûേć പാûൎ ിരുെćîിൽ െകാĐായിരുćു എćു രാജാവിേനാടു പറവാൻ നിെć അവെě അടുèൽ

അയേè÷തിćുനീഇവിെടവേരണംഎćുഞാൻപറõയđുവേĭാ;എനിèുഇേĜാൾരാജാവിെěമുഖംകാേണണം;
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എćിൽകുĤം ഉെ÷îിൽഅവൻഎെćെകാĭെöഎćു പറõു. 33 േയാവാബ് രാജാവിെěഅടുèൽ െചćു

വസ്തുതഅറിയിđു; അവൻഅബ്ശാേലാമിെന വിളിĜിđു; അവൻ രാജാവിെěഅടുèൽ െചćു രാജാവിെě മുĉാെക

സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു; രാജാവുഅബ്ശാേലാമിെനചുംബിđു.

15അനăരംഅബ്ശാേലാം ഒരു രഥെûയും കുതിരകെളയും തെě മുĉിൽഓടുവാൻഅĉതുഅകĉടികെളയും

സĉാദിđു. 2അബ്ശാേലാംഅതികാലûുഎഴുേćĤുപടിവാതില്èൽവഴിയരിെകനില്èും;ആെരîിലും

വäവഹാരം ഉ÷ായിöു രാജാവിെěഅടുèൽവിസ്താരûിćായി വരുേĉാൾഅബ്ശാേലാംഅവെന വിളിđു: നീ

ഏതു പöണèാരൻഎćു േചാദിèും;അടിയൻയിåസാേയലിൽഇć േഗാåതèാരൻഎćുഅവൻപറയുേĉാൾ 3

അബ്ശാേലാംഅവേനാടു: നിെěകാēൎ ം നäായവും േനരുമുĐതു;എîിലും നിെěകാēൎ ം േകൾĜാൻ രാജാവുആെരയും

കğിđാèീöിĭേĭാഎćു പറയും. 4ഹാ, വഴèും വäവഹാരവും ഉĐവെരാെèയുംഎെěഅടുèൽവćിöുഞാൻ

അവèൎ ു നäായംതീĜൎ ാൻതèവĚംഎെćരാജäûുനäായാധിപനാèിെയîിൽ െകാĐായിരുćുഎćുംഅബ്ശാേലാം

പറയും. 5ആെരîിലുംഅവെനനമസ്കരിĜാൻഅടുûു െചćാൽഅവൻൈകനീöിഅവെനപിടിđു ചുംബനം െചēും.

6 രാജാവിെěഅടുèൽനäായവിസ്താരûിćു വരുćഎĭായിåസാേയലിേനാടുംഅബ്ശാേലാം ഇĔĚം തേć െചയ്തു;

അïെനഅബ്ശാേലാംയിåസാേയലäരുെടഹൃദയംവശീകരിđുകളõു. 7നാലുസംവĀരംകഴിõേĜാൾഅബ്ശാേലാം

രാജാവിേനാടു പറõതു:ഞാൻയേഹാെവèു േനćൎ ഒരു േനđൎ െഹേåബാനിൽ െചćു കഴിĜാൻഅനുവാദം തേരണേമ.

8യേഹാവഎെćെയരൂശേലമിേലèു മടèിവരുûിയാൽയേഹാെവèു ഒരുആരാധനകഴിèുംഎćുഅടിയൻ

അരാമിെല െഗശൂരിൽപാûൎ കാലം ഒരു േനđൎ േനćൎ ിരുćു. 9 രാജാവുഅവേനാടു: സമാധാനേûാെട േപാകഎćു

പറõു.അവൻഎഴുേćĤു െഹേåബാനിേലèു േപായി. 10എćാൽഅബ്ശാേലാംയിåസാേയൽേഗാåതïളിൽഎĭാടവും

ചാരĈാെരഅയđു: നിïൾകാഹളനാദം േകൾèുേĉാൾഅബ്ശാേലാം െഹേåബാനിൽ രാജാവായിരിèുćുഎćു

വിളിđുപറവിൻഎćുപറയിđിരുćു. 11അബ്ശാേലാമിേനാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽനിćുêണിèെĜöവരായിഇരുനൂറു

േപർ േപായിരുćു.അവർ ഒćുംഅറിയാെതതïളുെട പരമാüൎ തയിലായിരുćു േപായതു. 12അബ്ശാേലാം യാഗം

കഴിèുേĉാൾദാവീദിെě മåăിയായഅഹീേഥാെഫൽഎćഗീേലാനäെനയുംഅവെěപöണമായഗീേലാനിൽനിćു

ആളയđുവരുûി; ഇïെന ജനം നിതäം അബ്ശാേലാമിെě അടുèൽ വćുകൂടുകയാൽ കൂöുെകöിćു ബലം

ഏറിവćു. 13അനăരം ഒരു ദൂതൻ ദാവീദിെěഅടുèൽവćു: യിåസാേയലäരുെട ഹൃദയംഅബ്ശാേലാമിേനാടു

േയാജിđുേപായി എćറിയിđു. 14 അേĜാൾ ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽ തേćാടു കൂെടയുĐ സകലഭൃതäĈാേരാടും:

നാംഎഴുേćĤു ഓടിേĜാക;അെĭîിൽ നĊിൽആരുംഅബ്ശാേലാമിെě കēിൽനിćു െതĤിേĜാകയിĭ;അവൻ

െപെöćുവćുനെĊപിടിđു നമുèുഅനüൎ ം വരുûുകയും പöണെûവാളിെěവായ്ûലയാൽനശിĜിèയും

െചēാതിരിേè÷തിćുêണûിൽപുറെĜടുവിൻഎćുപറõു. 15 രാജഭൃതäĈാർ രാജാവിേനാടു: യജമാനനായ

രാജാവിെěഹിതെമാെèയുംഅടിയïൾèുസĊതംഎćു പറõു. 16അïെനരാജാവു പുറെĜöു;അവെě

ഗൃഹെമാെèയുംഅവെനപിെòćു;എćാൽ രാജധാനിസൂêിĜാൻ രാജാവു പûു െവĜാöികെള താമസിĜിđിരുćു.

17ഇïെനരാജാവു പുറെĜöു ജനെമാെèയുംപിćാെല െചćു;അവർ േബû്‐െമർഹാèിൽനിćു; 18അവെě

സകലഭൃതäĈാരുംഅവെěഅരികûുകൂടി കടćുേപായി;എĭാേåകതäരുംഎĭാേĨതäരുംഅവേനാടുകൂെട ഗûിൽനിćു

േപാćിരുćഅറുനൂറുേപരായഎĭാഗിതäരും രാജാവിെě മുĉാെകകടćുേപായി. 19 രാജാവു ഗിതäനായഇüായിേയാടു

പറõതുഎെăćാൽ: നീയുംഞïേളാടുകൂെട വരുćതുഎăിനു? നീ മടïിെđćു രാജാവിേനാടുകൂെട പാèൎ ; നീ

പരേദശിയുംസçേദശåഭġനുംഅേĭാ; നിെěčലേûèുതേćെപായ്െèാൾക; 20നീഇćെലവćേതയുĐു;

ഇćുഞാൻനിെćഞïേളാടു കൂെടഅലõുനടèുമാറാèുേമാ?ഞാൻതരം കാണുേćടേûèു േപാകുćു;

നീ നിെěസേഹാദരĈാെരയും കൂöി മടïിേĜാക; ദയയും വിശçസ്തതയും നിേćാടുകൂെട ഇരിèെö. 21അതിćു

ഇüായി രാജാവിേനാടു: യേഹാവയാണ,യജമാനനായരാജാവാണ,യജമാനനായരാജാവുഎവിെടഇരിèുćുേവാ

അവിെടûെćമരണേമാ ജീവേനാഎăു വćാലുംഅടിയനും ഇരിèുംഎćു പറõു. 22 ദാവീദ് ഇüായിേയാടു:

നീ കൂെട േപാരികഎćു പറõു;അïെനഗിതäനായഇüായിയുംഅവെěആളുകളുംഅവേനാടുകൂെടയുĐ

കുõുകുöികളുംഎĭാംകടćുേപായി. 23 േദശെûാെèയും വലിയകരđലായി; ജനെമĭാംകടćുപായി; രാജാവും

കിേåദാൻേതാടു കടćു; ജനെമാെèയും മരുഭൂമിയിേലèുĐ വഴിèു േപായി. 24 സാേദാèും അവേനാടുകൂെട

ൈദവûിെě നിയമെĜöകം ചുമćുെകാ÷ു എĭാേലവäരും വćു. അവർ ൈദവûിെě െപöകം താെഴ െവđു,

ജനെമാെèയും പöണûിൽനിćുകടćുതീരുംവെരഅബäാഥാർ മലകയറി െചćു. 25 രാജാവുസാേദാèിേനാടു:

നീ ൈദവûിെě െപöകം പöണûിേലèു തിരിെക െകാ÷ുേപാക; യേഹാെവèുഎേćാടു കൃപ േതാćിയാൽ

അവൻഎെćമടിèവരുûും; ഇതും തിരുനിവാസവും കാúാൻഎനിèുഇടയാകും. 26അĭ,എനിèു നിćിൽ

åപസാദമിĭ എćുഅവൻ കğിèുെćîിൽ, ഇതാ, ഞാൻ ഒരുèം; അവൻ തനിèു ഹിതമാകുംവĚം എേćാടു

െചēെöഎćു പറõു. 27 രാജാവു പിെćയും പുേരാഹിതനായസാേദാèിേനാടു: ദശൎ കാ, നീ സമാധാനേûാെട

പöണûിേലèു മടïിേĜാക; നിïളുെട ര÷ു പുåതĈാർ, നിെě മകൻ അഹീമാസും അബäാഥാരിെě മകൻ

േയാനാഥാനും നിïേളാടുകൂെട ഉ÷േĭാ. 28എനിèു നിïളുെടഅടുèൽനിćു സൂê്മവûൎ മാനം കിöുംവെരഞാൻ

മരുഭൂമിയിേലèുĐകടവിîൽതാമസിèുംഎćുപറõു. 29അïെനസാേദാèുംഅബäാഥാരുംൈദവûിെě

െപöകം െയരൂശേലമിേലèുതിരിെക െകാ÷ുേപായി,അവിെട താമസിđു. 30 ദാവീദ് തല മൂടിയും െചരിĜിടാെതയും

നടćു കരõുംെകാ÷ു ഒലിവുമലയുെട കയĤം കയറി; കൂെടയുĐജനെമാെèയും തല മൂടി കരõുംെകാ÷ു

കയറിെđćു. 31അബ്ശാേലാമിേനാടുകൂെടയുĐകൂöുെകöുകാരിൽഅഹീേഥാെഫലും ഉെ÷ćു ദാവീദിćുഅറിവു

കിöിയേĜാൾ: യേഹാേവ,അഹീേഥാെഫലിെěആേലാചനെയഅബĂമാേèണേമഎćുപറõു. 32പിെć ദാവീദ്

മലമുകളിൽൈദവെûആരാധിđുവćčലûുഎûിയേĜാൾഅഖൎ äനായഹൂശായിഅîി കീറിയും തലയിൽ മĚു

വാരിയിöുംെകാ÷ുഅവെćതിെര വരുćതു ക÷ു. 33അവേനാടു ദാവീദ് പറõതു: നീഎേćാടുകൂെട േപാćാൽ

എനിèു ഭാരമായിരിèും. 34എćാൽനീ പöണûിേലèു മടïിെđćുഅബ്ശാേലാമിേനാടു: രാജാേവ,ഞാൻ

നിെě ദാസനായിരുćുെകാĐാം;ഞാൻഇതുവെര നിെěഅĜെě ദാസൻആയിരുćതുേപാെല ഇേĜാൾ നിെě

ദാസനായിരിèാംഎćു പറõാൽനിനèുഅഹീേഥാെഫലിെěആേലാചനെയവäüൎ മാèുവാൻകഴിയും. 35അവിെട

നിേćാടുകൂെട പുേരാഹിതĈാരായസാേദാèുംഅബäാഥാരും ഉ÷ു.അതുെകാ÷ു രാജധാനിയിൽ നിćു േകൾèുć
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വûൎ മാനെമാെèയും നീ പുേരാഹിതĈാരായസാേദാèിെനയുംഅബäാഥാരിെനയുംഅറിയിേèണം. 36അവിെട

അവേരാടു കൂെടഅവരുെട ര÷ു പുåതĈാർ, സാേദാèിെě മകൻഅഹീമാസുംഅബäാഥാരിെě മകൻ േയാനാഥാനും

ഉ÷ു; നിïൾ േകൾèുćവûൎ മാനം ഒെèയുംഅവർമുഖാăരംഎെćഅറിയിĜിൻ. 37അïെന ദാവീദിെě

സ്േനഹിതനായഹൂശായി പöണûിൽ െചćു.അബ്ശാേലാമും െയരൂശേലമിൽഎûി.

16 ദാവീദ് മലമുകൾകടćു കുെറഅĜുറം െചćേĜാൾ െമഫീേബാെശûിെě ഭൃതäനായസീബാ േകാĜിö ര÷ു

കഴുതയുമായിഎതിെര വരുćതു ക÷ു;അവയുെട പുറûുഇരുനൂറുഅĜവും നൂറു ഉണèമുăിരിèുലയും

നൂറുഅûിയടയും ഒരു തുരുûി വീõും കയĤിയിരുćു. 2 രാജാവുസീബേയാടു: ഇതുഎăിćുഎćു േചാദിđു.

അതിćുസീബാ: കഴുതകൾരാജാവിെěകുടുംബèാèൎ ു കയറുവാനുംഅĜവും പഴവുംബാലäèാèൎ ു തിĈാനും

വീõു മരുഭൂമിയിൽ êീണിđവèൎ ു കുടിĜാനും തേć എćു പറõു. 3 നിെě യജമാനെě മകൻ എവിെട

എćുരാജാവു േചാദിđതിćുസീബാരാജാവിേനാടു:അവൻെയരൂശേലമിൽപാèൎ ുćു;യിåസാേയൽഗൃഹംഎെě

അĜെě രാജതçം ഇćുഎനിèു തിരിെക തരുെമćുഅവൻ പറയുćു എćു പറõു. 4 രാജാവു സീബേയാടു:

ഇതാ, െമഫീേബാെശûിćുĐെതാെèയും നിനèുĐതാകുćുഎćു പറõു.അതിćുസീബാ: യജമാനനായ

രാജാേവ,ഞാൻനമസ്കരിèുćു; തിരുമുĉിൽഎനിèു ദയ ലഭിèുമാറാകെöഎćു പറõു. 5 ദാവീദ്രാജാവു

ബഹൂരീമിൽഎûിയേĜാൾ െശൗലിെě കുലûിൽ േഗരയുെട മകൻശിെമയിഎćു േപരുĐ ഒരുûൻഅവിെടനിćു

പുറെĜöു ശപിđുംെകാ÷ു വരുćതു ക÷ു. 6അവൻദാവീദിെനയും രാജഭൃതäĈാെര ഒെèയും കĭുവാരിഎറിõു;

ജനവും വീരĈാരുെമĭാം ഇടûും വലûുമായി നടèുകയായിരുćു. 7ശിെമയി ശപിđുംെകാ÷ു ഇĔĚംപറõു:

രéപാതകാ, നീചാ, േപാ, േപാ. 8 െശൗൽഗൃഹûിെě രéംയേഹാവനിെěേമൽവരുûിയിരിèുćു;അവćു

പകരമേĭാ നീ രാജാവയതു; യേഹാവ രാജതçം നിെě മകനായ അബ്ശാേലാമിെě കēിൽ ഏğിđിരിèുćു; നീ

രéപാതകനായിരിèയാൽഇേĜാൾഇതാ, നിെě േദാഷûിെěഫലംനിനèുവćുഭവിđിരിèുćു. 9അേĜാൾ

െസരൂയയുെട മകനായഅബീശായി രാജാവിേനാടു:ഈചûനായിഎെěയജമാനനായ രാജാവിെനശപിèുćതു

എăു?ഞാൻ െചćുഅവെěതല െവöിèളയെöഎćു പറõു. 10അതിćു രാജാവു: െസരൂയയുെട പുåതĈാേര,

എനിèുംനിïൾèുംതĊിൽഎăു?അവൻശപിèെö;ദാവീദിെനശപിèഎćുയേഹാവഅവേനാടുകğിđിരിèുćു;

പിെćനീ ഇïെന െചēുćതുഎăുഎćുആർ േചാദിèുംഎćു പറõു. 11പിെć ദാവീദ്അബീശായിേയാടും

തെěസകലഭൃതäĈാേരാടും പറõതു:എെě ഉദരûിൽനിćു പുറെĜö മകൻഎനിèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćുഎîിൽഈെബനäാമീനäൻ െചēുćതുആċēൎ േമാ?അവെനവിടുവിൻ;അവൻശപിèെö; യേഹാവ

അവേനാടു കğിđിരിèുćു. 12 പേê യേഹാവ എെě സîടം േനാèി ഇćെûഇവെě ശാപûിćു പകരം

എനിèു അനുåഗഹം നല്കും. 13 ഇïെന ദാവീദും അവെě ആളുകളും വഴിനടćുേപാകുേĉാൾ ശിെമയിയും

മലòരിവിൽകൂടിഅടുûു നടćു; നടćുെകാ÷ു ശപിèയും കĭും പൂഴിയും വാരിഅവെനഎറികയും െചയ്തു. 14

രാജാവും കൂെടയുĐസകല ജനവുംêീണിđവരായി എûിഅവിെടആശçസിđു. 15എćാൽഅബ്ശാേലാമും

യിåസാേയലäരായ ജനെമാെèയുംഅഹീേഥാെഫലുമായി െയരൂശേലമിൽഎûി. 16 ദാവീദിെěസ്േനഹിതൻഅഖൎ äനായ

ഹൂശായിഅബ്ശാേലാമിെěഅടുèൽവćിöുഅബ്ശാേലാമിേനാടു: രാജാേവ, ജയജയഎćു പറõു. 17അേĜാൾ

അബ്ശാേലാം ഹൂശായിേയാടു: ഇതാകുćുേവാ നിെěസ്േനഹിതേനാടു നിനèുĐസ്േനഹം?സ്േനഹിതേനാടുകൂെട

േപാകാതിരുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 18അതിćുഹൂശായിഅബ്ശാേലാമിേനാടു:അïെനയĭ, യേഹാവയുംഈ

ജനവും യിåസാേയലäെരാെèയുംആെരതിരെõടുèുćുേവാഅവćുĐവൻആകുćുഞാൻ;അവെěപêûിൽ

ഞാൻഇരിèും. 19ഞാൻആെരആകുćു േസവിേè÷തു?അവെě മകെനഅĭേയാ?ഞാൻനിെěഅĜെന

േസവിđതുേപാെലനിെćയും േസവിèുംഎćു പറõു. 20അനăരംഅബ്ശാേലാംഅഹിേഥാെഫലിേനാടു: നാം

െചേē÷തുഎăുഎćുനിïൾആേലാചിđുപറവിൻഎćുപറõു. 21അഹീേഥാെഫൽഅബ്ശാേലാമിേനാടു:

രാജധാനി സൂêിĜാൻ നിെěഅĜൻപാĜൎ ിđിöുĐഅവെě െവĜാöികളുെടഅടുèൽനീ െചĭുക; എćാൽ നീ

നിെěഅĜćുനിെćûെćെവറുĜാèിഎćുഎĭായിåസാേയലും േകൾèും; നിേćാടുകൂെടയുĐവർ ഒെèയും

ൈധēൎ െĜടും എćു പറõു. 22അïെനഅവർഅബ്ശാേലാമിćു െവൺമാടിûിേĈൽ ഒരു കൂടാരംഅടിđു;

അവിെടഅബ്ശാേലാംഎĭായിåസാേയലും കാൺെകതെěഅĜെě െവĜാöികളുെടഅടുèൽെചćു. 23അèാലûു

അഹീേഥാെഫൽപറയുćആേലാചനൈദവûിെěഅരുളĜാടുേപാെലആയിരുćു; ദാവീദിćുംഅബ്ശാേലാമിćും

അഹീേഥാെഫലിെěആേലാചനെയĭാംഅïെനതേćആയിരുćു.

17അനăരം അഹീേഥാെഫൽഅബ്ശാേലാമിേനാടു പറõതു: ഞാൻ പăീരായിരം േപെര തിരെõടുûു

പുറെĜöു ഇćു രാåതി തേć ദാവീദിെന പിăുടരെö. 2êീണിđുംഅൈധēൎ െĜöും ഇരിèുćഅവെനഞാൻ

ആåകമിđു åഭമിĜിèും; അേĜാൾഅവേനാടുകൂെടയുĐ ജനെമാെèയും ഓടിേĜാകും; ഞാൻ രാജാവിെന മാåതം

െവöിèളയും. 3പിെćഞാൻസകലജനെûയും നിെěഅടുèൽമടèിവരുûും; നീആåഗഹിèുćതുേപാെല

എĭാവരും മടïിവരുേĉാൾ സകലജനവും സമാധാനേûാെട ഇരിèും. 4 ഈ വാèു അബ്ശാേലാമിćും

യിåസാേയൽമൂĜĈാെèൎ ാെèയുംവളെരേബാധിđു. 5എćാൽഅബ്ശാേലാം:അഖൎ äനായഹൂശായിെയവിളിè;അവെě

അഭിåപായവും േകൾèാമേĭാഎćുപറõു. 6ഹൂശായിഅബ്ശാേലാമിെěഅടുèൽവćേĜാൾഅബ്ശാേലാം

അവേനാടു: ഇćിćåപകാരംഅഹീേഥാെഫൽപറõിരിèുćു;അവൻപറõതുേപാെലനാം െചയ്കേയാ?അെĭîിൽ

നീ പറകഎćുപറõു. 7ഹൂശായിഅബ്ശാേലാമിേനാടു പറõെതെăćാൽ:അഹീേഥാെഫൽഈåപാവശäം

പറõആേലാചന നćĭ. 8 നിെě അĜനും അവെě ആളുകളും വീരĈാരും കാöിൽ കുöികൾ കവćൎ ുേപായ

കരടിെയേĜാെല ഉåഗമാനസĈാരുംആകുćുഎćു നീഅറിയുćുവേĭാ. നിെěഅĜൻ േയാĂാവാകുćു.അവൻ

ജനേûാടുകൂെട രാപാèൎ യിĭ. 9അവൻഇേĜാൾ ഒരു ഗുഹയിേലാ മĤു വĭčലേûാ ഒളിđിരിèയായിരിèും;

ആരംഭûിîൽതേćഇവരിൽചിലർ പöുേപായാൽഅതു േകൾèുćഎĭാവരുംഅബ്ശാേലാമിെěപêèാരിൽ

സംഹാരമു÷ായിഎćുപറയും. 10അേĜാൾസിംഹഹൃദയംേപാെലഹൃദയമുĐശൂരനുംകൂെടഅേശഷം ഉരുകിേĜാകും;

നിെěഅĜൻവീരനുംഅവേനാടുകൂെടയുĐവർ ശൂരĈാരും എćുഎĭായിåസാേയലുംഅറിയുćു. 11ആകയാൽഞാൻ

പറയുćആേലാചനഎെăćാൽ: ദാൻമുതൽ േബർ‐േശബവെരകടല്èരയിെല മണൽേപാെലഅസംഖäമായിരിèുć
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യിåസാേയെലാെèയും നിെě അടുèൽ ഒćിđു കൂടുകയും തിരുേമനി തേć യുĂûിćു എഴുെćĐുകയും

േവണം. 12അവെനകാണുേćടûുനാംഅവെനആåകമിđു മõു ഭൂമിയിൽ െപാഴിയുćതുേപാെലഅവെěേമൽ

െചćുവീഴും; പിെćഅവനാകെöഅവേനാടു കൂെടയുĐഎĭാവരിലും ഒരുûൻ േപാലുംആകെö േശഷിèയിĭ.

13അവൻ ഒരു പöണûിൽ കടćുകൂടി എîിേലാ യിåസാേയെലĭാം ആ പöണûിćു കയറുെകöി അവിെട ഒരു

െചറിയ കĭുേപാലും കാണാതാകുംവെരഅതിെന നദിയിൽ വലിđിöുകളയും. 14അേĜാൾഅബ്ശാേലാമും എĭാ

യിåസാേയലäരും: അഹീേഥാെഫലിെěആേലാചനെയèാൾഅഖൎ äനായ ഹൂശായിയുെട ആേലാചന നĭതു എćു

പറõു.അബ്ശാേലാമിćുഅനüൎ ം വേര÷തിćുഅഹീേഥാെഫലിെěനĭആേലാചനെയവäüൎ മാèുവാൻയേഹാവ

നിċയിđിരുćു. 15അനăരംഹൂശായി പുേരാഹിതĈാരായസാേദാèിേനാടുംഅബäാഥാരിേനാടു: ഇćിćåപകാരം

അഹീേഥാെഫൽഅബ്ശാേലാമിേനാടും യിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടുംആേലാചനപറõു; ഇćിćåപകാരംഞാനും

ആേലാചന പറõിരിèുćു. 16 ആകയാൽ നിïൾ േവഗûിൽ ആളയđു: ഈ രാåതി മരുഭൂമിയിേലèുĐ

കടവിîൽപാèൎ രുതു; രാജാവിćും കൂെടയുĐസകലജനûിćും നാശം വരാതിരിേè÷തിćുഏതു വിേധനയും

അèെരകടćുേപാേകണംഎćു ദാവീദിെനഅറിയിĜിൻഎćു പറõു. 17എćാൽ േയാനാഥാനുംഅഹീമാസും

പöണûിൽ െചćു തïെളûേćകാണിĜാൻ പാടിĭാതിരുćതുെകാ÷ുഏൻ‐േരാെഗലിćരിെക കാûുനില്èും;

ഒരു േവലèാരûി െചćുഅവെരഅറിയിèയുംഅവർ െചćു ദാവീദ് രാജാവിെനഅറിയിèയും െചēും; 18എćാൽ

ഒരുബാലäèാരൻഅവെരക÷ിöുഅബ്ശാേലാമിćുഅറിവു െകാടുûു.ആകയാൽഅവർഇരുവരും േവഗം േപായി

ബഹുരീമിൽഒരുആളുെടവീöിൽകയറി;അവെěമുĤûുഒരുകിണറു÷ായിരുćു;അവർഅതിൽഇറïി. 19വീöുകാരûി

മൂടുവിരിഎടുûുകിണĤിെěവായിേĈൽവിരിđുഅതിൽ േകാതĉുതരി ചിèി; ഇïെനകാēൎ ംഅറിവാൻഇടയായിĭ.

20അബ്ശാേലാമിെě ഭൃതäĈാർആസ്åതീയുെട വീöിൽ വćു:അഹീമാസും േയാനാഥാനുംഎവിെടഎćു േചാദിđതിćു:

അവർനീർേതാടു കടćുേപായിഎćുസ്åതീ പറõുഅവർഅേനçഷിđിöു കാണായ്കയാൽ െയരൂശേലമിേലèു

മടïിേĜായി. 21അവർ േപായേശഷംഅവർകിണĤിൽനിćുകയറിെđćു ദാവീദ് രാജാവിെനഅറിയിđു: നിïൾ

എഴുേćĤു േവഗംനദികടćു േപാകുവിൻ;ഇćിćåപകാരംഅഹീേഥാെഫൽനിïൾèുവിേരാധമായിöുആേലാചന

പറõിരിèുćു എćു പറõു. 22 ഉടെന ദാവീദും കൂെടയുĐ ജനെമാെèയും എഴുേćĤു േയാāൎ ാൻ കടćു;

േനരം െവളുèുേĉാെഴèു േയാāൎ ാൻകടèാെതഒരുûൻേപാലും േശഷിđിĭ. 23എćാൽഅഹീേഥാെഫൽതെě

ആേലാചനനടćിĭഎćുക÷േĜാൾകഴുതĜുറûു േകാĜിöു കയറി തെěപöണûിൽവീöിേലèു െചćുവീöുകാēൎ ം

åകമെĜടുûിയേശഷം െകöിഞാćു മരിđു;അവെěഅĜെěകĭറയിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു. 24പിെć ദാവീദ്

മഹനയീമിൽഎûി.അബ്ശാേലാമും കൂെടയുĐയിåസാേയൽജനെമാെèയും േയാāൎ ാൻകടćു. 25അബ്ശാേലാം

േയാവാബിćു പകരംഅമാസെയ േസനാധിപതിആèി; അമാസേയാ നാഹാശിെě മകളും േയാവാബിെěഅĊ

െസരൂയയുെടസേഹാദരിയുംആയഅബീഗലിെěഅടുèൽയിåതാഎćു േപരുĐ ഒരു യിശ്മാേയലäൻ െചćിöു

ഉ÷ായ മകൻ. 26എćാൽയിåസാേയലുംഅബ്ശാേലാമും ഗിെലയാദ്േദശûുപാളയമിറïി. 27 ദാവീദ് മഹനയീമിൽ

എûിയേĜാൾഅേĊാനäരുെട രĒയിൽനിćു നാഹാശിെě മകൻ േശാബി, േലാ‐െദബാരിൽനിćുഅĊീേയലിെě മകൻ

മാഖീർ, േരാെഗലീമിൽനിćു ഗിെലയാദäൻബസൎ ിĭായിഎćിവർ 28കിടèകളും കിĚïളും മൺപാåതïളും ദാവീദിćും

കൂെടയുĐജനûിćും ഭêിĜാൻ േകാതĉു, യവം, മാവു, മലർ,അമരè, പയർ, പരിĜു, േതൻ, െവĚ,ആടു, പശുവിൻ

പാല്èöഎćിവയും െകാ÷ുവćു; ജനം മരുഭൂമിയിൽവിശćും ദാഹിđും ഇരിèുമേĭാഎćുഅവർപറõു.

18അനăരം ദാവീദ് തേćാടുകൂെടയുĐ ജനെû എĚിേനാèി; അവèൎ ു സഹåസാധിപĈാെരയും

ശതാധിപĈാെരയും നിയമിđു. 2 ദാവീദ് ജനûിൽ മൂćിൽ ഒരു പîു േയാവാബിെěൈകèീഴും മൂćിൽ ഒരു

പîു െസരൂയയുെട മകനും േയാവാബിെě സേഹാദരനും ആയഅബീശായിയുെട ൈകèീഴും മൂćിൽ ഒരു പîു

ഗിതäനായഇüായിയുെടൈകèീഴുംഅയđു:ഞാനും നിïേളാടുകൂെട വരുംഎćു രാജാവു ജനേûാടു പറõു.

3 എćാൽ ജനം: നീ വേര÷ാ; ഞïൾ േതാേĤാടി എćുവരികിൽ ഞïളുെട കാēൎ ം ആരും ഗണäമാèുകയിĭ;

ഞïളിൽപാതിേപർ പöുേപായിഎćുവരികിലുംഅതാരും ഗണäമാèുകയിĭ; നീേയാഞïളിൽപതിനായിരം േപèൎ ു

തുലäൻ.ആകയാൽ നീ പöണûിൽ ഇരുćുെകാ÷ുഞïൾèു സഹായം െചēുćതു നĭതു എćു പറõു.

4 രാജാവു അവേരാടു: നിïൾèു ഉûമം എćു േതാćുćതു ഞാൻ െചēാം എćു പറõു. പിെć രാജാവു

പടിവാതില്èൽനിćു; ജനെമാെèയും നൂറുനൂറായുംആയിരമായിരമായും പുറെĜöു. 5അബ്ശാേലാംകുമാരേനാടു

എെćഓûൎ ു കനിേവാെട െപരുമാറുവിൻഎćു രാജാവു േയാവാബിേനാടുംഅബീശായിേയാടും ഇüായിേയാടും

കğിđു. രാജാവുഅധിപതിമാേരാെടാെèയുംഅബ്ശാേലാമിെനèുറിđു കğിèുേĉാൾ ജനെമĭാം േകöു. 6പിെć

ജനം പടനിലേûèുയിåസാേയലിെě േനെര പുറെĜöു; എåഫയീംവനûിൽെവđു പടയു÷ായി. 7യിåസാേയൽജനം

ദാവീദിെě േചവകേരാടു േതാĤു.അćുഅവിെട ഒരു മഹാസംഹാരം നടćുഇരുപതിനായിരംേപർപöുേപായി. 8പടആ

േദശെûĭാടവും പരćു; അćു വാളിćിരയായതിലും അധികം േപർ വനûിćിരയായ്തീćൎ ു. 9അബ്ശാേലാം

ദാവീദിെě േചവകèൎ ുഎതിെĜൎ öു;അബ്ശാേലാം േകാവർകഴുതĜുറûുഓടിđുേപാകുേĉാൾ േകാവർകഴുത െകാĉു

തിïിനില്èുć ഒരു വലിയ കരുേവലകûിൻ കീെഴ എûി; അവെě തലമുടി കരുേവലകûിൽ പിടിെപöിöു

അവൻആകാശûിćും ഭൂമിèും മേĂä തൂïി; അവെě കീഴിൽനിćു േകാവർകഴുത ഓടിേĜായി. 10 ഒരുûൻ

അതു ക÷ിöു: അബ്ശാേലാം ഒരു കരുേവലകûിൽ തൂïിèിടèുćതു ഞാൻ ക÷ു എćു േയാവാബിേനാടു

അറിയിđു. 11 േയാവാബ് തെćഅറിയിđവേനാടു: നീഅവെനക÷ിöുഅവിെടെവđുതേć െവöിèളയാõതു

എăു? ഞാൻ നിനèു പûുേശെèൽ െവĐിയും ഒരു അരèđയും തരുമായിരുćുവേĭാ എćു പറõു. 12

അവൻേയാവാബിേനാടു പറõതു:ആയിരം േശെèൽെവĐിഎനിèു തćാലുംഞാൻ രാജകുമാരെě േനെര

ൈകനീöുകയിĭ;അബ്ശാേലാംകുമാരെനആരും െതാടാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻഎćു രാജാവു നിേćാടും

അബീശായിേയാടും ഇüായിേയാടും ഞïൾ േകൾെèയേĭാ കğിđതു. 13 അĭ, ഞാൻ അവെě åപാണെന

േåദാഹിđിരുെćîിൽ ‐ രാജാവിćു ഒćും മറവായിരിèയിĭേĭാ ‐ നീ തേćഎേćാടുഅകćുനില്èുമായിരുćു. 14

എćാൽേയാവാബ്:ഞാൻഇïെനനിേćാടുസംസാരിđു േനരംകളകയിĭഎćുപറõുമൂćുകുăംകēിൽ

എടുûുഅബ്ശാേലാം കരുേവലകûിൽജീവേനാടു തൂïിèിടèുേĉാൾതേćഅവെയഅവെě െനòിćകûു

കുûിèടûി. 15 േയാവാബിെěആയുധവാഹകĈാരായപûുബാലäèാർവളõുനിćുഅബ്ശാേലാമിെന
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അടിđുെകാćു. 16പിെć േയാവാബ് കാഹളംഊതി; േയാവാബ് ജനെûവിലèിയതുെകാ÷ുഅവർയിåസാേയലിെന

പിăുടരുćതു വിöുമടïി. 17അബ്ശാേലാമിെനഅവർഎടുûുവനûിൽഒരു വലിയകുഴിയിൽഇöു;അവെě േമൽ

ഏĤവും വലിേയാരുകല്èൂĉാരംകൂöി; യിåസാേയെലാെèയുംതാăാെěവീöിേലèുഓടിേĜായി. 18അബ്ശാേലാം

ജീവേനാടിരുćസമയം:എെě േപർ നിലനിേûൎ ÷തിćുഎനിèു മകനിĭേĭാഎćു പറõു, രാജാവിൻതാഴçരയിെല

തൂൺഎടുûുനാöിഅതിćു തെě േപർവിളിđിരുćു;അതിćു ഇćുവെരഅബ്ശാേലാമിെěñാപകസ്തംഭം

എćു പറõുവരുćു. 19അനăരംസാേദാèിെě മകനായഅഹീമാസ്:ഞാൻഓടിെđćു രാജാവിേനാടു, യേഹാവ

അവćുേവ÷ിശåതുèേളാടു åപതികാരം െചയ്തിരിèുćസദçûൎ മാനംഅറിയിèെöഎćു പറõു. 20 േയാവാബ്

അവേനാടു: നീ ഇćു സദçûൎ മാനദൂതനാകയിĭ; ഇനി ഒരു ദിവസംസദçûൎ മാനം െകാ÷ുേപാകാം; രാജകുമാരൻ

മരിđിരിèെകാ÷ു നീ ഇćുസദçûൎ മാനദൂതനാകയിĭഎćു പറõു. 21പിെć േയാവാബ് കൂശäേനാടു: നീ ക÷തു

രാജാവിെന െചćുഅറിയിèഎćുപറõു.കൂശäൻ േയാവാബിെനവണïിഓടി.സാേദാèിെě മകനായഅഹീമാസ്

പിെćയും േയാവാബിേനാടു: ഏതായാലുംഞാനും കൂശäെěപിćാെലഓടെöഎćു പറõു. 22അതിćു േയാവാബ്:

എെě മകേന, നീ എăിćു ഓടുćു? നിനèു åപതിഫലം കിöുകയിĭേĭാ എćു പറõു. 23അവൻപിെćയും:

ഏതായാലുംഞാൻഓടുംഎćുപറõതിćു:എćാൽഓടിെèാൾകഎćുഅവൻപറõു.അïെനഅഹീമാസ്

സമഭൂമിവഴിയായിഓടി കൂശäെനകടćുേപായി. 24എćാൽദാവീദ് ര÷ു പടിവാതിലിćു മേĂäഇരിèയായിരുćു.

കാവല്èാരൻപടിവാതിലിćും മീെത മതിലിെě മുകളിൽകയറി തല ഉയûൎ ിേനാèി ഒരുûൻതനിđുഓടിവരുćതു

ക÷ു. 25കാവല്èാരൻ രാജാവിേനാടു വിളിđുഅറിയിđു.അവൻഏകൻഎîിൽസദçûൎ മാനവും െകാ÷ാകുćു

വരുćതുഎćു രാജാവു പറõു. 26അവൻനടćുഅടുûു. പിെćകാവല്èാരൻമെĤാരുûൻഓടിവരുćതു

ക÷ു; കാവല്èാരൻവാതിൽകാèുćവേനാടു: ഇതാ, പിെćയും ഒരുആൾതനിđുഓടി വരുćുഎćു വിളിđു

പറõു.അവനും സദçûൎ മാനദൂതനാകുćുഎćു രാജാവു പറõു. 27 ഒćാമûവെěഓöംസാേദാèിെě മകനായ

അഹീമാസിെěഓöംേപാെലഎനിèു േതാćുćുഎćുകാവല്èാരൻപറõു.അതിćു രാജാവു:അവൻനĭവൻ;

നĭവûൎ മാനം െകാ÷ുവരുćുഎćുപറõു. 28അഹീമാസ് രാജാവിേനാടുശുഭം, ശുഭംഎćുവിളിđു പറõു

രാജാവിെě മുĉിൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു: യജമാനനായ രാജാവിെě േനെരൈകഓïിയവെരഏğിđുതć

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ സ്തുതിèെĜöവൻ എćു പറõു. 29 അേĜാൾ രാജാവു അബ്ശാേലാംകുമാരൻ

സുഖമായിരിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.അതിćുഅഹീമാസ്: േയാവാബ് രാജാവിെě ഭൃതäെനയുംഅടിയെനയും

അയèുേĉാൾ വലിേയാരു കലഹം ക÷ു; എćാൽഅതുഎെăćുഞാൻഅറിõിĭഎćു പറõു. 30നീഅവിെട

മാറി നില്èഎćു രാജാവു പറõു.അവൻ മാറിനിćു. 31 ഉടെനകൂശäൻ വćു: യജമാനനായ രാജാവിćു ഇതാ നĭ

വûൎ മാനം; നിേćാടുഎതിûൎ എĭാവേരാടും യേഹാവഇćുനിനèുേവ÷ി åപതികാരം െചയ്തിരിèുćുഎćു

കൂശäൻപറõു. 32അേĜാൾ രാജാവു കൂശäേനാടു:അബ്ശാേലാംകുമാരൻസുഖമായിരിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.

അതിćു കൂശäൻ യജമാനനായ രാജാവിെěശåതുèളും നിേćാടു േദാഷം െചയ്വാൻഎഴുേćല്èുćഎĭാവരുംആ

കുമാരെനേĜാെലആകെöഎćു പറõു. 33 ഉടെന രാജാവു നടുïി പടിĜുരമാളികയിൽ കയറി: എെě മകേന,

അബ്ശാേലാേമ, എെě മകേന,എെě മകേന,അബ്ശാേലാേമ,ഞാൻനിനèു പകരം മരിെđîിൽ െകാĐായിരുćു;

അബ്ശാേലാേമ,എെě മകേന,എെě മകേന!എćിïെനപറõുകരõുംെകാ÷ു നടćു.

19 രാജാവു അബ്ശാേലാമിെനെđാĭി ദുഃഖിđുകരõുെകാ÷ിരിèുćു എćു േയാവാബ് േകöു. 2എćാൽ

രാജാവു തെě മകെനèുറിđു വäസനിđിരിèുćുഎćുആദിവസം ജനം േകöതുെകാ÷ുഅćേûജയം

ജനûിെćാെèയും ദുഃഖമായ്തീćൎ ു. 3ആകയാൽയുĂûിൽ േതാĤിöു നാണിđു ഒളിđുവരുംേപാെല ജനംഅćു

പöണûിേലèു ഒളിđുകടćു. 4 രാജാവു മുഖം മൂടി: എെě മകേന, അബ്ശാേലാേമ, അബ്ശാേലാേമ, എെě

മകേന!എćു ഉറെèനിലവിളിđുെകാ÷ിരുćു. 5അേĜാൾ േയാവാബ്അരമനയിൽ രാജാവിെěഅടുèൽ െചćു

പറõതു: ഇćു നിെěയും നിെě പുåതീപുåതĈാരുെടയും നിെě ഭാēൎ മാരുെടയും െവĜാöികളുെടയും ജീവെന

രêിđിരിèുćനിെěസകലഭൃതäĈാെരയും നീ ഇćു ലðിĜിđിരിèുćു; നിെćപെകèുćവെരനീസ്േനഹിèുćു;

നിെć സ്േനഹിèുćവെര നീ പെകèുćു; 6 åപഭുèĈാരും ഭൃതäĈാരും നിനèു ഏതുമിĭ എćു നീ ഇćു

കാണിđിരിèുćു;അബ്ശാേലാം ജീവിđിരിèയുംഞïൾഎĭാവരും ഇćു മരിèയും െചയ്തിരുćുഎîിൽനിനèു

നĭ åപസാദമാകുമായിരുćുഎćുഎനിèു ഇćു മനĢിലായി. 7ആകയാൽഇേĜാൾഎഴുേćĤു പുറûു വćു നിെě

ഭൃതäĈാേരാടു സേăാഷമായിസംസാരിè; നീ പുറûു വരാûപêംയേഹാവയാണ,ഈരാåതിആരും നിേćാടുകൂെട

താമസിèയിĭ; അതു നിെě ബാലäംമുതൽ ഇതുവെര നിനèു ഭവിđിöുĐ സകലഅനüൎ െûèാളും വലിയ

അനüൎ മായ്തീരും. 8അïെനരാജാവുഎഴുേćĤുപടിവാതില്èൽഇരുćു. രാജാവുപടിവാതില്èൽഇരിèുćുഎćു

ജനûിെനĭാംഅറിവു കിöി; സകലജനവും രാജാവിെě മുĉിൽവćു. 9യിåസാേയലäർ താăാïളുെട വീടുകളിേലèു

ഓടിേĜായിരുćു.എĭായിåസാേയൽ േഗാåതïളിലുമുĐജനം ഒെèയും തĊിൽതèൎ ിđു: രാജാവു നെĊശåതുèളുെട

കēിൽനിćു രêിđു; െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിćു നെĊവിടുവിđതുംഅവൻതേć. ഇേĜാേഴാഅബ്ശാേലാം

നിമിûംഅവൻനാടുവിöു ഓടിേĜായിരിèുćു. 10നമുèു രാജാവായി നാംഅഭിേഷകം െചയ്തിരുćഅബ്ശാേലാേമാ

പടയിൽപöുേപായി.ആകയാൽരാജാവിെനതിരിെക െകാ÷ുവരുćകാēൎ ûിൽനിïൾഅനïാതിരിèുćതു

എăുഎćു പറõു. 11അനăരം ദാവീദ് രാജാവു പുേരാഹിതĈാരായസാേദാèിെěയുംഅബäാഥാരിെěയും

അടുèൽആളയđുപറയിđെതെăćാൽ:നിïൾെയഹൂദാമൂĜĈാേരാടു പറേയ÷തു: രാജാവിെനഅരമനയിേലèു

തിരിെക െകാ÷ുവരുć കാēൎ ûിൽ നിïൾ പിĉĈാരായി നില്èുćതു എăു? രാജാവിെന അരമനയിേലèു

തിരിെക െകാ÷ുവരുćകാēൎ ûിൽഎĭായിåസാേയലിെěയുംസംസാരംഅവെěഅടുèൽഎûിയിരിèുćു.

12നിïൾഎെěസേഹാദരĈാർ;എെěഅčിയും മാംസവുംഅേĭാ. രാജാവിെന മടèിവരുûുćകാēൎ ûിൽ

നിïൾ പിĉരായി നില്èുćതു എăു? 13 നിïൾ അമാസേയാടു: നീ എെě അčിയും മാംസവും അേĭാ?

നീ േയാവാബിćു പകരം എേĜാഴും എെě മുĉിൽ േസനാപതിയായിരിèുćിĭ എîിൽ ൈദവം തèവĚവും

അധികവും എേćാടു െചēെö എćു പറവിൻ. 14 ഇïെനഅവൻ സകല െയഹൂദാപുരുഷĈാരുെടയും ഹൃദയം

ഒćുേപാെല ആകഷൎ ിđു. ആകയാൽ അവർ: നീയും നിെě സകലഭൃതäĈാരും മടïിവരുവിൻ എćു രാജാവിെě

അടുèൽ പറõയđു. 15 അïെന രാജാവു മടïി േയാāൎ ാîൽ എûി. രാജാവിെന എതിേരĤു േയാāൎ ാൻ



2ശമൂേവൽ 212

കടûിെèാ÷ുേപാേര÷തിćു െയഹൂദാപുരുഷĈാർ ഗില്ഗാലിൽ െചćു. 16 ബഹൂരീമിെല െബനäാമീനäനായ

േഗരയുെട മകൻശിെമയിയും െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടുകൂെട ദാവീദ് രാജാവിെനഎതിേരğാൻബĂെĜöു െചćു. 17

അവേനാടുകൂെടആയിരം െബനäാമീനäരും െശൗലിെěഗൃഹവിചാരകനായസീബയുംഅവെěപതിനòുപുåതĈാരും

ഇരുപതു ഭൃതäĈാരും ഉ÷ായിരുćു;അവർ രാജാവു കാൺെക േയാāൎ ാൻകടćുെചćു. 18 രാജാവിെěകുടുംബെû

ഇèെരകടേû÷തിćുംഅവെěഇġംേപാെല െചേē÷തിćും ചïാടംഅèെര െചćിരുćു.അേĜാൾ േഗരയുെട

മകനായശിെമയി േയാāൎ ാൻകടĜാൻ േപാകുć രാജാവിെě മുĉിൽവീണു രാജാവിേനാടു: 19എെěയജമാനൻഎെě

കുĤംഎനിèു കണèിടരുേത; യജമാനനായ രാജാവു െയരൂശേലമിൽനിćു പുറെĜö ദിവസംഅടിയൻ െചയ്തേദാഷം

രാജാവു മനĢിൽ െവèയുംഓèൎ യുംഅരുേത. 20അടിയൻപാപം െചയ്തിരിèുćുഎćുഅറിയുćു;അതുെകാ÷ു

ഇതാ,യജമാനനായരാജാവിെനഎതിേരല്േè÷തിćുഇറïിവരുവാൻ േയാേസഫിെěസകലഗൃഹûിലുംെവđു

അടിയൻ ഇćു മുĉനായി വćിരിèുćു എćു പറõു. 21 എćാെറ െസരൂയയുെട മകനായ അബീശായി:

യേഹാവയുെടഅഭിഷിéെനശപിđിരിèുćശിെമയിഅതുനിമിûംമരണശിêഅനുഭവിേè÷േയാഎćു േചാദിđു.

22അതിćു ദാവീദ്: െസരൂയയുെടപുåതĈാേര, ഇćുനിïൾഎനിèുഎതിരികളാേക÷തിćുഎനിèും നിïൾèും

തĊിൽ എăു? ഇćു യിåസാേയലിൽ ഒരുûെന െകാĭാേമാ? ഇćു ഞാൻ യിåസാേയലിćു രാജാെവćു ഞാൻ

അറിയുćിĭേയാഎćുപറõു. 23പിെćശിെമയിേയാടു: നീ മരിèയിĭഎćുപറõു, രാജാവുഅവേനാടുസതäവും

െചയ്തു. 24 െശൗലിെě മകനായ െമഫീേബാെശûും രാജാവിെനഎതിേരğാൻവćു; രാജാവു േപായ ദിവസംമുതൽ

സമാധാനേûാെട മടïിവć ദിവസംവെരഅവൻതെěകാലിćു രêെചയ്കേയാ താടി ഒതുèുകേയാ വസ്åതം

അലèിèേയാ െചയ്തിരുćിĭ. 25എćാൽഅവൻരാജാവിെനഎതിേരğാൻ െയരൂശേലമിൽനിćു വćേĜാൾ രാജാവു

അവേനാടു: െമഫീേബാെശേû,നീഎേćാടുകൂെട വരാെതയിരുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 26അതിćുഅവൻ

ഉûരംപറõതു: യജമാനനായരാജാേവ,എെěഭൃതäൻഎെćചതിđു; കഴുതĜുറûുകയറി, രാജാവിേനാടുകൂെട

േപാേക÷തിćു േകാĜിേടണെമćുഅടിയൻപറõു;അടിയൻ മുടăനേĭാ. 27അവൻയജമാനനായ രാജാവിേനാടു

അടിയെനെèാ÷ു നുണയും പറõു;എîിലും യജമാനനായ രാജാവുൈദവദൂതćു തുലäൻആകുćു; തിരുമനĢിെല

ഇġംേപാെല െചയ്തുെകാൾക. 28യജമാനനായ രാജാവിെě മുĉാെകഅടിയെěപിതൃഭവനെമാെèയും മരണേയാഗäർ

ആയിരുćു; എîിലും അടിയെന അവിടെû േമശയിîൽ ഭêിèുćവരുെട കൂöûിൽആèി; രാജാവിേനാടു

ആവലാധി പറവാൻഅടിയćു ഇനിഎăുഅവകാശമുĐു? 29 രാജാവുഅവേനാടു: നീ നിെěകാēൎ ം ഇനിഅധികം

പറയുćതുഎăിćു? നീയും സീബയും നിലം പകുെûടുûുെകാൾവിൻഎćുഞാൻകğിèുćുഎćു പറõു.

30 െമഫീേബാെശû് രാജാവിേനാടു: അĭ, അവൻ തേć മുഴുവനും എടുûുെകാĐെö; യജമാനനായ രാജാവു

സമാധാനേûാെട അരമനയിൽ എûിയിരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. 31 ഗിെലയാദäനായ ബസൎ ിĭായിയും

േരാെഗലീമിൽനിćുവćു, രാജാവിെന േയാāൎ ാćèെരകടûിയാåതഅയĜാൻഅവേനാടുകൂെട േയാāൎ ാൻകടćു.

32ബസൎ ിĭായിേയാഎണ്പതു വയĢുേĐാരു വേയാധികനായിരുćു; രാജാവു മഹനയീമിൽ പാûൎ ിരുćകാലûു

അവൻഭêണസാധനïൾഅയđുെകാടുûു;അവൻമഹാധനികൻആയിരുćു. 33 രാജാവുബസൎ ിĭായിേയാടു:

എേćാടുകൂെട േപാരിക;ഞാൻ നിെć െയരൂശേലമിൽഎെěഅടുèൽപാĜൎ ിđു രêിèുംഎćു പറõു. 34

ബസൎ ിĭായി രാജാവിേനാടു പറõെതെăćാൽ:ഞാൻ രാജാവിേനാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽവരുćെതăിćു?ഞാൻ

ഇനിഎåതനാൾജീവിđിരിèും? 35എനിèുഇćുഎണ്പതു വയĢായിരിèുćു; നĭതുംആകാûതുംഎനിèു

തിരിđറിയാേമാ? ഭêണപാനïളുെട സçാദു അടിയćുഅറിയാേമാ? സംഗീതèാരുെടയും സംഗീതèാരûികളുെടയും

സçരംഎനിèുഇനി േകöു രസിèാേമാ?അടിയൻയജമാനനായ രാജാവിćു ഭാരമായ്തീരുćതുഎăിćു? 36അടിയൻ

രാജാവിേനാടുകൂെട േയാāൎ ാൻകടĜാേനവിചാരിđുĐൂ; രാജാവു ഇതിćായിഎനിèുഈവിധം åപതäുപകാരം െചēുćതു

എăിനു? 37എെěപöണûിൽഎെěഅĜെěയുംഅĊയുെടയും കĭറയുെടഅടുèൽെവđു മരിേè÷തിćു

അടിയൻവിടെകാĐെö;എćാൽനിെě ദാസനായകിംഹാം ഇതാ;അവൻയജമാനനായ രാജാവിേനാടുകൂെട േപാരെö;

നിനèു åപസാദമായതുഅവćു െചയ്തു െകാടുûാലും. 38അതിćു രാജാവു: കിംഹാംഎേćാടുകൂെട േപാരെö; നിെě

ഇġåപകാരംഞാൻഅവćു െചയ്തുെകാടുèാം; നീ എേćാടുആവശäെĜടുćെതാെèയുംഞാൻ നിനèായി

െചēുംഎćു പറõു. 39പിെćസകലജനവും േയാāൎ ാൻകടćു. രാജാവു േയാāൎ ാൻകടćേശഷംബസൎ ിĭായിെയ

ചുംബനം െചയ്തുഅനുåഗഹിđു;അവൻസçേദശേûèു മടïിേĜായി. 40 രാജാവു ഗില്ഗാലിൽ െചćു; കീംഹാമും

അവേനാടുകൂെട േപായി; െയഹൂദാജനെമാെèയുംയിåസാേയൽജനംപാതിയുംകൂടി രാജാവിെനഇèെരെകാ÷ുവćു. 41

അേĜാൾയിåസാേയൽപുരുഷĈാർ ഒെèയും രാജാവിെěഅടുèൽവćു രാജാവിേനാടു:ഞïളുെടസേഹാദരĈാരായ

െയഹൂദാപുരുഷĈാർ രാജാവിെനയുംഅവെěകുടുംബെûയും ദാവീദിെěസകലപരിചാരകĈാെരയും േമാġിđു

െകാ÷ുവćു േയാāൎ ാൻകടûിയതുഎăുഎćുപറõു. 42അതിćു െയഹൂദാപുരുഷĈാർ ഒെèയുംയിåസാേയൽ

പുരുഷĈാേരാടു: രാജാവുഞïൾèുഅടുûചാđൎ èാരൻആകെകാ÷ുതേć;അതിćുനിïൾേകാപിèുćതു

എăിćു? ഞïൾ രാജാവിെě വക വĭതും തിćുേവാ? അവൻഞïൾèു വĭ സĊാനവും തćുേവാ എćു

ഉûരം പറõു. 43യിåസാേയൽപുരുഷĈാർ െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടു: രാജാവിîൽഞïൾèു പûുഓഹരി

ഉ÷ു; ദാവീദിîൽഞïൾèു നിïെളèാൾഅധികംഅവകാശവും ഉ÷ു; നിïൾഞïെളധിèരിđതുഎăു?

ഞïളുെട രാജാവിെനതിരിെക െകാ÷ുവേര÷തിćുഞïളĭേയാആദäം പറõതുഎćു ഉûരം പറõു.

എćാൽെയഹൂദാപുരുഷĈാരുെട വാèുയിåസാേയൽപുരുഷĈാരുെട വാèിെനèാൾഅധികം കഠിനമായിരുćു.

20എćാൽ െബനäാമീനäനായിബിåകിയുെട മകനായ േശബഎćു േപരുĐ ഒരു നീചൻഅവിെട ഉ÷ായിരുćു;

അവൻകാഹളംഊതി: ദാവീദിîൽനമുèുഓഹരി ഇĭ; യിĠായിയുെട മകîൽഅവകാശവും ഇĭ; യിåസാേയേല,

നിïൾ വീöിേലèു െപായ്െèാൾവിൻ എćു പറõു. 2 അേĜാൾ യിåസാേയൽ ഒെèയും ദാവീദിെന വിöു

പിĈാറിബിåകിയുെട മകനായ േശബയുെടപêം േചćൎ ു; െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാ േയാāൎ ാൻതുടïി െയരൂശേലംവെര

തïളുെട രാജാവിേനാടു േചćൎ ുനടćു. 3 ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽ അരമനയിൽ എûി; അരമന സൂêിĜാൻ

പാĜൎ ിđിരുćപûു െവĜാöികെളയും രാജാവുഅăഃപുരûിൽആèി രêിđുഎîിലുംഅവരുെടഅടുèൽ െചćിĭ.

അïെനഅവർജീവപēൎ ăംകാവലിലിരുćുൈവധവäംആചരിđു. 4അനăരം രാജാവുഅമാസേയാടു: നീ മൂćു

ദിവസûിćകം െയഹൂദാപുരുഷĈെര വിളിđുകൂöിഅവരുമായി ഇവിെട വരികഎćു പറõു. 5അïെനഅമാസാ
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െയഹൂദാപുരുഷĈെരവിളിđുകൂöുവാൻ േപായി;എćാൽകğിđഅവധിയിലധികംഅവൻതാമസിđുേപായി. 6എćാെറ

ദാവീദ് അബീശായിേയാടു:അബ്ശാേലാം െചയ്തതിെനèാളുംബിåകിയുെട മകനായ േശബഇേĜാൾനമുèുഅധികം

േദാഷം െചēും; അവൻ ഉറĜുĐവĭ പöണûിലും കടćു നĊുെട ദൃġിയിൽനിćു െതĤിേĜാകാതാരിേè÷തിćു നീ

നിെěയജമാനെě േചവകെരകൂöിെèാ÷ുഅവെനപിăുടരുകഎćുപറõു. 7അïെന േയാവാബിെěആളുകളും

േåകാതäരും േĨതäരും സകലവീരĈാരുംബിåകിയുെട മകനായ േശബെയപിăുടരുവാൻ െയരൂശേലമിൽനിćു പുറെĜöു. 8

അവർഗിെബേയാനിെല വലിയപാറയുെടഅടുèൽഎûിയേĜാൾഅമാസാഅവെèൎ തിെര വćു.എćാൽ േയാവാബ്

ധരിđിരുćപടയîിേമൽ ഒരു കđയിൽ ഉറേയാടുകൂെട ഒരു വാൾഅെരèു െകöിയിരിćു;അവൻനടèുേĉാൾഅതു

വീണുേപായി. 9 േയാവാബ് അമാസേയാടു: സേഹാദരാ, സുഖം തേćേയാ എćു പറõുഅമാസെയ ചുംബനം

െചയ്വാൻ വലûുൈകെകാ÷ുഅവെěതാടിèു പിടിđു. 10എćാൽ േയാവാബിെěകēിൽവാൾഇരിèുćതു

അമാസാസൂêിđിĭ; േയാവാബ്അവെനഅതു െകാ÷ു വയĤûു കുûി കുടൽ േചാûൎ ിèളõു; ര÷ാമതു

കുേû÷ിവćിĭ;അവൻ മരിđുേപായി. േയാവാബുംഅവെěസേഹാദരനായഅബീശായിയുംബിåകിയുെട മകനായ

േശബെയപിăുടćൎ ു. 11 േയാവാബിെěബാലäèാരിൽ ഒരുûൻഅതിćരിെകനിćുെകാ÷ു േയാവാബിേനാടു

ഇġമുĐവനും ദാവീദിെě പêèാരനും േയാവാബിെě പിćാെല െചĭെöഎćു പറõു. 12അമാസാ വഴിനടുവിൽ

രéûിൽ മുഴുകി കിടćതുെകാ÷ു ജനെമാെèയും നില്èുćുഎćു ക÷ിöുഅവൻഅമാസെയവഴിയിൽനിćു

വയലിേലèു മാĤി;അവിെടഎûുćവെനĭാം നില്èുćുഎćു കാൺകെകാ÷ുഅവൻഒരു വസ്åതംഅവെěേമൽ

ഇöു. 13 അവെന െപരുവഴിയിൽനിćു മാĤിയേശഷം എĭാവരും ബിåകിയുെട മകനായ േശബെയ പിăുടരുവാൻ

േയാവാബിെěപിćാെല േപായി. 14എćാൽേശബഎĭായിåസാേയൽേഗാåതïളിലും കൂടി കടćുആേബലിലും േബû്‐

മാഖയിലുംഎĭാേബēൎ രുെടഅടുèലും െചćു;അവരും ഒćിđുകൂടിഅവെěപിćാെല െചćു. 15 മĤവർവćു േബû്‐

മാഖേയാടു േചćൎ ആേബലിൽഅവെനനിേരാധിđു പöണûിćു േനെരവാടേകാരി;അതുകിടïിെěവèûായിരുćു;

േയാവാബിേനാടുകൂെടയുĐ എĭാ പടðനവും മതിൽ തĐിയിടുവാൻ തèവĚം ഇടിđുതുടïി. 16 അേĜാൾ

ñാനമുĐഒരുസ്åതീ: േകൾĜിൻ, േകൾĜിൻ;ഞാൻേയാവാബിേനാടുസംസാരിേè÷തിćുഇവിെടഅടുûുവരുവാൻ

അവേനാടു പറവിൻഎćു പöണûിൽനിćു വിളിđുപറõു. 17അവൻഅടുûുെചćേĜാൾ: നീ േയാവാേബാഎćു

ആസ്åതീ േചാദിđു.അേതഎćുഅവൻപറõു.അവൾഅവേനാടു:അടിയെěവാèു േകൾേèണേമഎćുപറõു.

ഞാൻ േകൾèാംഎćുഅവൻപറõു. 18എćാെറഅവൾ:ആേബലിൽ െചćു േചാദിേèണംഎćുപെ÷ാെè

പറകയുംഅïെനകാēൎ ം തീèൎ ുകയും െചയ്ക പതിവായിരുćു. 19ഞാൻയിåസാേയലിൽസമാധാനവും വിശçസ്തതയും

ഉĐവരിൽ ഒരുûിആകുćു; നീ യിåസാേയലിൽ ഒരു പöണെûയും ഒരു മാതാവിെനയും നശിĜിĜാൻ േനാèുćു;

നീ യേഹാവയുെടഅവകാശം മുടിđുകളയുćതുഎăുഎćുപറõു. 20അതിćു േയാവാബ്: മുടിđുകളകേയാ

നശിĜിèേയാ െചയ്വാൻഎനിèു ഒരിèലുംസംഗതിയാകരുേത. 21കാēൎ ംഅïെനയĭ;ബിåകിയുെട മകനായ

േശബഎെćാരുഎåഫയീംമലനാöുകാരൻ ദാവീദ് രാജാവിേനാടു മĀരിđിരിèുćു;അവെനഏğിđുതćാൽമാåതം

മതി;ഞാൻപöണെûവിöുേപാകുംഎćുപറõു.സ്åതീ േയാവാബിേനാടു:അവെěതലമതിലിെě മുകളിൽനിćു

നിെěഅടുèൽഇöുതരുംഎćു പറõു. 22അïെനസ്åതീ െചćു തെěñാനûാൽസകലജനെûയും

സĊതിĜിđു;അവർബിåകിയുെട മകനായ േശബയുെട തല െവöി േയാവാബിെěഅടുèൽഇöുെകാടുûു;അേĜാൾ

അവൻകാഹളംഊതി,എĭാവരും പöണംവിöു വീടുകളിേലèു േപായി. േയാവാബ് െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെěഅടുèൽ

മടïിേĜായി. 23 േയാവാബ് യിåസാേയൽൈസനäûിെćാെèയുംഅധിപതിആയിരുćു; െയേഹായാദായുെട മകനായ

െബനായാവു േåകതäരുെടയും േĨതäരുെടയും നായകൻആയിരുćു. 24അേദാരാംഊഴിയേവലèാèൎ ു േമൽവിചാരകൻ;

അഹിലൂദിെě മകനായ െയേഹാശാഫാû് മåăി; 25 െശവാ രായസèാരൻ;സാേദാèുംഅബäാഥാരും പുേരാഹിതĈാർ.

26യായീēൎ നായഈരയും ദാവീദിെěപുേരാഹിതൻആയിരുćു.

21 ദാവീദിെě കാലûു മൂćു സംവĀരം തുടെരûുടെരêാമം ഉ÷ായി; ദാവീദ് യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

േചാദിđേĜാൾ െശൗൽഗിെബേയാനäെര െകാĭുകെകാ÷ുഅതുഅവൻനിമിûവും രാéപാതകമുĐഅവെě

ഗൃഹംനിമിûവും എćു യേഹാവ അരുളിെđയ്തു. 2 രാജാവു ഗിെബേയാനäെര വിളിđു അവേരാടു പറõു: ‐

ഗിെബേയാനäർയിåസാേയലäരĭഅേമാēൎ രിൽ േശഷിđവരേåത;അവേരാടുയിåസാേയൽമèൾസതäം െചയ്തിരുćു;

എîിലും െശൗൽയിåസാേയലäèൎ ും െയഹൂദäèൎ ും േവ÷ി തനിèു÷ായിരുćഎരിവിൽഅവെരസംഹരിđുകളവാൻ

åശമിđു ‐ 3 ദാവീദ് ഗിെബേയാനäേരാടു:ഞാൻനിïൾèുഎăുെചയ്തുതേരണം;നിïൾയേഹാവയുെടഅവകാശെû

അനുåഗഹിേè÷തിćു ഞാൻ എăു åപതിശാăി െചേēണം എćു േചാദിđു. 4 ഗിെബേയാനäർ അവേനാടു:

െശൗലിേനാടുംഅവെěഗൃഹേûാടുംഞïൾèുĐകാēൎ ം െപാćും െവĐിയുംെകാ÷ു തീരുćതĭ; യിåസാേയലിൽ

ഒരുûെന െകാĭുćതും ഞïൾèുĐതĭ എćു പറõു. നിïൾ പറയുćതു ഞാൻ െചയ്തുതരാം എćു

അവൻപറõു. 5അവർരാജാവിേനാടു:ഞïെളനശിĜിèയുംയിåസാേയൽേദശെûïുംഞïൾേശഷിèാെത

മുടിõുേപാകûèവĚം ഉപായം ചിăിèയും െചയ്തവെě മèളിൽഏഴുേപെരഞïൾèുഏğിđുതേരണം. 6

ഞïൾഅവെരയേഹാവയുെട വൃതനായ െശൗലിെě ഗിെബയയിൽയേഹാെവèു തൂèിèളയുംഎćു ഉûരം

പറõു. ഞാൻഅവെര തരാെമćു രാജാവു പറõു. 7എćാൽ ദാവീദും െശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാനും

തĊിൽ യേഹാവയുെട നാമûിൽ െചയ്ത സതäംനിമിûം രാജാവു െശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാെě മകൻ

െമഫീേബാെശûിെന ഒഴിđു. 8അēാവിെě മകൾരിസ്പാ െശൗലിćു åപസവിđ ര÷ുപുåതĈാരായഅേĊൎ ാനിെയയും

െമഫീേബാെശûിെനയും െശൗലിെě മകളായ മീഖൾ െമേഹാലാതäൻ ബസൎ ിĭായിയുെട മകനായഅåദീേയലിćു

åപസവിđഅòു പുåതĈാെരയും രാജാവു പിടിđു ഗിെബേയാനäരുെട കēിൽഏğിđു. 9അവർഅവെര മലയിൽ

യേഹാവയുെട മുĉാെക തൂèിèളõു; അïെനഅവർ ഏഴുേപരും ഒരുമിđു മരിđു; െകായ്ûുകാലûിെě

ആദäദിവസïളായയവെèായ്ûിെěആരംഭûിലായിരുćുഅവെര െകാćതു. 10അēാവിെě മകളായ രിസ്പാ

ചാèുശീലഎടുûുപാറേമൽവിരിđു െകായ്ûുകാലûിെěആരംഭം മുതൽആകാശûുനിćുഅവരുെട േമൽ

മഴെപയ്തതുവെര പകൽആകാശûിെല പêികേളാ രാåതി കാöുമൃഗïേളാഅവെര െതാടുവാൻസĊതിèാതിരുćു.

11 െശൗലിെě െവĜാöിയായിഅēാവിെě മകളായ രിസ്പാ െചയ്തതു ദാവീദ് േകöിöു 12 ദാവീദ് െചćു െഫലിസ്തäർ

ഗിൽേബാവയിൽെവđു െശൗലിെന െകാćനാളിൽ േബû്‐ശാൻനഗരവീഥിയിൽ െഫലിസ്തäർ തൂèിèളകയും
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ഗിെലയാദിെല യാേബശ് െപൗരĈാർഅവിെടനിćു േമാġിđു െകാ÷ുവരികയും െചയ്തിരുć െശൗലിെěയുംഅവെě

മകൻ േയാനാഥാെěയും അčികെളഅവരുെടഅടുèൽനിćു എടുûു. 13അïെനഅവൻ െശൗലിെěയും

അവെě മകൻ േയാനാഥാെěയുംഅčികെളഅവിെടനിćു വരുûി; തൂèിെèാćവരുെടഅčികെളയുംഅവർ

െപറുèിെയടുûു. 14 െശൗലിെěയുംഅവെěമകൻേയാനാഥാെěയുംഅčികെളഅവർെബനäാമീൻേദശûു

േസലയിൽഅവെěഅĜനായകീശിെěകĭറയിൽഅടèംെചയ്തു; രാജാവു കğിđെതാെèയുംഅവർ െചയ്തു.

അതിെě േശഷംൈദവം േദശûിെě åപാüൎ നെയ േകöരുളി. 15 െഫലിസ്തäèൎ ു യിåസാേയലിേനാടു വീ÷ുംയുĂം

ഉ÷ായി; ദാവീദ് തെě ഭൃതäĈാരുമായി െചćു െഫലിസ്തäേരാടു പടേയĤു; ദാവീദ് തളćൎ ു േപായി. 16അേĜാൾ മുćൂറു

േശെèൽ തൂèമുĐ താåമശൂലം ധരിđവനും പുതിയ വാൾഅെരèു െകöിയവനുമായി രാഫാമèളിൽ യിശ്ബി‐

െബേനാബ്എെćാരുവൻ ദാവീദിെന െകാĭുവാൻ ഭാവിđു. 17എćാൽെസരൂയയുെട മകനായഅബീശായിഅവćു

തുണയായ്വćു െഫലിസ്തäെന െവöിെèാćു;അേĜാൾ ദാവീദിെě ഭൃതäĈാർഅവേനാടു: നീ യിåസാേയലിെě ദീപം

െകടുèാതിരിേè÷തിćു േമലാൽഞïേളാടുകൂെട യുĂûിćു പറെĜടരുതുഎćുസതäംെചയ്തു പറõു. 18

അതിെěേശഷം േഗാബിൽെവđു വീ÷ും െഫലിസ്തäേരാടു യുĂംഉ÷ായി;അേĜാൾഹൂശാതäനായസിെĒഖായി

മĭĈാരുെട മèളിൽഒരുûനായസഫിെനെവöിെèാćു. 19 േഗാബിൽെവđുപിെćയും െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം

ഉ÷ായി;അവിെടെവđു േബû്േലെഹമäനായയാെര‐ഓെരഗീമിെěമകൻഎൽഹാനാൻഗിതäനായെഗാലäാûിെന

െവöിെèാćു;അവെěകുăû÷ു െനയ്ûുകാരുെട പടĜുതടിേപാെലആയിരുćു. 20പിെćയും ഗûിൽെവđു

യുĂം ഉ÷ായി;അവിെട ഒരു ദീഘൎ കായൻ ഉ÷ായിരുćു;അവെěഓേരാൈകèുആറാറുവിരലും ഓേരാ കാലിćു

ആറാറുവിരലുംആെകഇരുപûുനാലു വിരൽ ഉ÷ായിരുćു; ഇവനും രാെഫèു ജനിđവനായിരുćു. 21അവൻ

യിåസാേയലിെന ധിèരിđേĜാൾ ദാവീദിെěസേഹാദരനായ ശിെമയയുെട മകൻ േയാനാഥാൻഅവെന െകാćുകളõു.

22ഈനാലു േപരും ഗûിൽരാെഫèുജനിđവരായിരുćു.അവർ ദാവീദിെěയുംഅവെěഭൃതäĈാരുെടയുംകēാൽ

പöുേപായി.

22 യേഹാവ ദാവീദിെന സകലശåതുèളുെട കēിൽനിćും െശൗലിെě കēിൽനിćും വിടുവിđേശഷം അവൻ
യേഹാെവèു ഒരുസംഗീതംപാടി െചാĭിയെതെăćാൽ: 2യേഹാവഎെěൈശലവുംഎൻ േകാöയുംഎെě

രêകനുംആകുćു. 3എെěപാറയായൈദവം;അവനിൽഞാൻആåശയിèും;എെěപരിചയുംഎെěരêയായ

െകാĉുംഎെě േഗാപുരവുംഎെěസേîതവും തേć.എെě രêിതാേവ, നീഎെćസാഹസûിൽനിćു രêിèുćു.

4സ്തുതäനായയേഹാവെയഞാൻവിളിđേപêിèും;എെěശåതുèളിൽനിćുതാൻഎെćരêിèും. 5 മരണûിെě

തിരമാലഎെćവളõു; ദുġതയുെട åപവാഹïൾഎെć åഭമിĜിđു; 6പാതാളപാശïൾഎെćചുഴćു; മരണûിെě

കണികൾഎെěേമൽവീണു. (Sheol h7585) 7എെěകġതയിൽഞാൻയേഹാവെയ വിളിđു, എെěൈദവേûാടു

തേćനിലവിളിđു,അവൻതെěമąിരûിൽനിćുഎെěഅേപêേകöു;എെěനിലവിളിഅവെěെചവികളിൽ

എûി. 8 ഭൂമി െഞöി വിെറđു,ആകാശûിെěഅടിčാനïൾഇളകി,അവൻ േകാപിèയാൽഅവകുലുïിേĜായി.

9അവെěമൂèിൽനിćുപുക െപാïി,അവെěവായിൽനിćുതീ പുറെĜöു ദഹിĜിđു, തീèനൽഅവîൽനിćു

ജçലിđു. 10അവൻആകാശം ചായിđിറïി; കൂരിരുൾ അവെě കാല്èീഴു÷ായിരുćു. 11അവൻ െകരൂബിെന

വാഹനമാèി പറćു, കാĤിൻ ചിറകിേĈൽ åപതäêനായി. 12അവൻഅĆകാരം തനിèു ചുĤും മøപമാèി;

ജലാശയവും കനû േമഘïളും കൂെട. 13അവെě മുĉിലുĐ åപകാശûാൽ തീèനൽ ജçലിđു. 14 യേഹാവ

ആകാശûിൽഇടിമുഴèി,അതäുćതൻതെěനാദം േകൾĜിđു. 15അവൻഅസ്åതംഎയ്തുഅവെരചിതറിđു,

മിćൽഅയđുഅവെര േതാğിđു. 16യേഹാവയുെട ഭĀനûാൽ, തിരുമൂèിെലശçാസûിെěഊûിനാൽകടലിെě

ചാലുകൾകാണായ്വćു ഭൂതലûിെěഅടിčാനïൾെവളിെĜöു. 17അവൻഉയരûിൽനിćുൈകനീöിഎെć

പിടിđു, െപരുെവĐûിൽനിćുഎെćവലിെđടുûു. 18ബലമുĐശåതുവിെěകēിൽനിćുംഎെćപെകđവരുെട

പèൽനിćുംഎെćവിടുവിđു;അവർഎćിലുംബലേമറിയവർആയിരുćു. 19എെěഅനüൎ ദിവസûിൽഅവർ

എെćആåകമിđു;എćാൽയേഹാവഎനിèു തുണയായിരുćു. 20അവൻഎെćവിശാലതയിേലèു െകാ÷ുവćു,

എćിൽ åപസാദിđിരുćതുെകാ÷ുഎെćവിടുവിđു. 21യേഹാവഎെěനീതിèുതèവĚംഎനിèു åപതിഫലം

നല്കി,എെěൈകകളുെട െവടിĜിെćാûവĚംഎനിèു പകരം തćു. 22ഞാൻയേഹാവയുെട വഴികെള åപമാണിđു,

എെěൈദവേûാടു േåദാഹം െചയ്തതുമിĭ. 23അവെěവിധികൾഒെèയുംഎെě മുĉിലു÷ു;അവെěചöïൾ

ഞാൻവിöുനടćിöുമിĭ. 24ഞാൻഅവെěമുĉാെകനിഷ്കളîനായിരുćു,അകൃതäം െചēാെതഎെćതേćകാûു.

25യേഹാവഎെěനീതിèു തèവĚവുംഅവെěകാഴ്ചയിൽഎെěനിĊൎ ലെതെèാûവĚവുംഎനിèു പകരം

നല്കി. 26 ദയാലുേവാടു നീ ദയാലുവാകുćു; നിഷ്കളîേനാടു നീ നിഷ്കളîൻ. 27നിĊൎ ലേനാടു നീ നിĊൎ ലനാകുćു;

വåകേനാടു നീ വåകതകാണിèുćു. 28എളിയജനെûനീ രêിèും; നിഗളിđു നടèുćവെരതാഴ്േû÷തിćു

നീ ദൃġിെവèുćു. 29 യേഹാേവ, നീ എെě ദീപം ആകുćു; യേഹാവ എെě അĆകാരെû åപകാശമാèും.

30 നിćാൽഞാൻ പടèൂöûിെě േനെര പാõുെചĭും; എെěൈദവûാൽഞാൻ മതിൽ ചാടിèടèും. 31

ൈദവûിെě വഴി തികവുĐതു, യേഹാവയുെട വചനംഊതിèഴിđതു; തെćശരണമാèുćഏവèൎ ുംഅവൻ

പരിചആകുćു. 32യേഹാവയĭാെതൈദവംആരുĐു? നĊുെടൈദവം ഒഴിെകപാറആരുĐു? 33ൈദവംഎെě

ഉറĜുĐ േകാö, നിഷ്കളîെനഅവൻവഴിനടûുćു. 34അവൻഎെěകാലുകെള മാൻേപടèാല്èു തുലäമാèി

എെěഗിരികളിൽഎെćനില്èുമാറാèുćു. 35അവൻഎെěൈകകൾèു യുĂാഭäാസം വരുûുćു; എെě

ഭുജïൾതാåമചാപം കുെലèുćു. 36നിെě രêഎćപരിചെയനീഎനിèു തćിരിèുćു; നിെě െസൗമäത

എെćവലിയവനാèിയിരിèുćു. 37ഞാൻകാലടിെവേè÷തിćുനീ വിശാലതവരുûി;എെěനരിയാണികൾ

വഴുതിേĜായതുമിĭ. 38ഞാൻഎെěശåതുèെള പിăുടെćൎ ാടുèിഅവെര മുടിèുേവാളംഞാൻപിăിരിõിĭ. 39

അവèൎ ുഎഴുേćĤുകൂടാതവĚംഞാൻഅവെര തകെûൎ ാടുèി,അവർഎെěകാല്èീഴിൽ വീണിരിèുćു. 40

യുĂûിćായി നീഎെěഅെരèു ശéി െകöിയിരിèുćു; എേćാടുഎതിûൎ വെരഎനിèു കീഴടèിയിരിèുćു.

41എെćപെകèുćവെരഞാൻസംഹരിേè÷തിćു നീഎെěശåതുèെളഎനിèു പുറം കാöുമാറാèി. 42അവർ

ചുĤും േനാèിെയîിലും രêിĜാൻആരും ഉ÷ായിരുćിĭ;യേഹാവയിîേലèു േനാèി,അവൻഉûരംഅരുളിയതുമിĭ.

43ഞാൻഅവെരനിലûിെല െപാടിേപാെല െപാടിđു, വീഥികളിെല െചളിെയേĜാെലഞാൻഅവെര ചവിöി ചിതറിđു. 44
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എെěജനûിെěകലഹïളിൽനിćും നീഎെćവിടുവിđു, ജാതികൾèുഎെćതലവനാèിയിരിèുćു;ഞാൻ

അറിയാûജനംഎെćേസവിèുćു. 45അനäജാതിèാർഎേćാടുഅനസരണഭാവംകാണിèും;അവർ േകö

മാെåതèുഎെćഅനുസരിèും. 46അനäജാതിèാർêയിđുേപാകുćു; തïളുെട ദുĖൎ ïളിൽനിćുഅവർ വിെറđു

െകാ÷ുവരുćു. 47യേഹാവജീവിèുćു;എൻപാറവാഴ്ûെĜöവൻ.എൻരêയുെടപാറയായൈദവം ഉćതൻ

തേć. 48ൈദവംഎനിèുേവ÷ി åപതികാരം െചയ്കയും ജാതികെളഎനിèു കീഴാèുകയും െചēുćു. 49അവൻ

ശåതുവശûുനിćുഎെćവിടുവിèുćു; എേćാടു എതിèൎ ുćവർèു മീെത നീഎെć ഉയûൎ ുćു; സാഹസèാരെě

കēിൽനിćു നീഎെćവിടുവിèുćു. 50അതുെകാ÷ു, യേഹാേവ,ഞാൻജാതികളുെട മേĂä നിനèുസ്േതാåതം

െചēും, നിെěനാമെûഞാൻകീûൎ ിèും. 51അവൻതെěരാജാവിćു മഹാരêനല്കുćു; തെěഅഭിഷിéćു ദയ

കാണിèുćു; ദാവീദിćുംഅവെěസăതിèുംഎെćേćèും തേć.

23 ദാവീദിെěഅăäവാകäïളാവിതു: യിĠായിĜുåതൻ ദാവീദ് െചാĭുćു;ഔćതäം åപാപിđ പുരുഷൻ െചാĭുćു;

യാേèാബിൻൈദവûാൽഅഭിഷിéൻ, യിåസാേയലിൻ മധുരഗായകൻതേć. 2യേഹാവയുെടആÿാവു

എćിൽ സംസാരിèുćു; അവെě വചനം എെě നാവിേĈൽ ഇരിèുćു. 3 യിåസാേയലിെě ൈദവം കğിđു;

യിåസാേയലിൻ പാറഎേćാടുഅരുളിെđയ്തു: മനുഷäെര നീതിമാനായി ഭരിèുćവൻ, 4ൈദവഭയേûാെട വാഴുćവൻ,

േമഘമിĭാû åപഭാതകാലûു സുേēൎ ാദയûിîെല åപകാശûിćു തുലäൻ; മെഴèു പിĉു സൂēൎ കാăിയാൽ

ഭൂമിയിൽ മുെളèുć ഇളĉുĭിćു തുലäൻ. 5 ൈദവസćിധിയിൽ എെě ഗൃഹം അതുേപാെലയĭേയാ? അവൻ

എേćാടു ഒരു ശാശçതനിയമം െചയ്തുവേĭാ:അതുഎĭാĤിലുംčാപിതവുംčിരവുമായിരിèുćു.അവൻഎനിèു

സകലരêയും വാóയും തെഴĜിèയിĭേയാ? 6എćാൽസകലനീചĈാരുംഎറിõുകിടèുćതുംൈകെകാ÷ു

പിടിđുകൂടാûതുമായ മുĐുേപാെല ആകുćു. 7 അവെയ െതാടുവാൻ തുനിയുćവൻ ഇരിĉും കുăĜിടിയും

ധരിđിരിേèണം;അവെയഅവകിടèുേćടûുതേćതീ െവđുചുöുകളേയണം. 8 ദാവീദിćു ഉ÷ായിരുćവീരĈാരുെട

േപരുകളാവിതു: തഹ്െകേമാനäൻ േയാേശബ്‐ബേĠെബû്; അവൻ നായകĈാരിൽ തലവൻ; എĚൂറുേപെര ഒേര

സമയûുആåകമിđു െകാćഎസ്നäൻഅദീേനാ ഇവൻ തേć. 9അവെě േശഷം ഒരു അേഹാഹäെě മകനായ

േദാദായിയുെട മകൻഎെലയാസാർ;അവൻെഫലിസ്തäർയുĂûിćുകൂടിയിരുćčലûുനിćുയിåസാേയലäർ

െപായ്èളõേĜാൾ ദാവീദിേനാടുകൂെട നിćു െഫലിസ്തäെര െവĭുവിളിđ മൂćു വീരĈാരിൽ ഒരുûൻആയിരുćു. 10

അവൻഎഴുേćĤുൈകതളćൎ ു വാേളാടു പĤിേĜാകുംവെര െഫലിസ്തäെര െവöി; അćു യേഹാവ വലിേയാരു ജയം

നല്കി; െകാĐയിടുവാൻ മാåതേമ പടðനംഅവെěഅടുèൽ മടïിവćുĐു. 11അവěേശഷം ഹാരാēൎ നായ

ആേഗയുെട മകനായശĊാ; ഒരിèൽെചറുപയർ ഉേĐാരു വയലിൽകവെđൎ èു െഫലിസ്തäർ കൂടിവćേĜാൾജനം

െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽനിćുഓടിേĜായി. 12അവേനാവയലിെěനടുവിൽനിćുഅതിെനകാûു െഫലിസ്തäെര

െവöി; യേഹാവവലിേയാരു ജയംനല്കി. 13 മുĜതു നായകĈാരിൽ മൂćുേപർ െകായ്ûുകാലûുഅദുĭാംഗുഹയിൽ

ദാവീദിെěഅടുèൽ െചćു; െഫലിസ്തäരുെട ൈസനäം െരഫായീംതാഴçരയിൽ പാളയമിറïിയിരുćു. 14അćു

ദാവീദ് ദുĖൎ ûിൽആയിരുćു; െഫലിസ്തäèൎ ു േബû്േലെഹമിൽഅèാലûു ഒരു കാവൽപöാളം ഉ÷ായിരുćു. 15

േബû്േലെഹംപöണവാതില്èെല കിണĤിൽനിćു െവĐംഎനിèു കുടിĜാൻആർ െകാ÷ുവćു തരും എćു

ദാവീദ്ആûൎ ിപൂ÷ുപറõു. 16അേĜാൾആമൂćു വീരĈാരും െഫലിസ്തäരുെട പാളയûിൽകൂടി കടćുെചćു

േബû്േലെഹംപöണവാതില്èെലകിണĤിൽനിćു െവĐം േകാരി ദാവീദിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു;അവേനാ

അതുകുടിĜാൻമനĢിĭാെതയേഹാെവèുനിേവദിđു ഒഴിđു: 17യേഹാേവ,തïളുെട åപാണെനഉേപêിđുേപായ

പുരുഷĈാരുെട രéം ഞാൻ കുടിèേയാ? ഇതു െചയ്വാൻ എനിèു സംഗതിവരരുേത എćു പറõു; അതു

കുടിĜാൻഅവćു മനĢിĭായിരുćു. ഇതാകുćുഈമൂćുവീരĈാർ െചയ്തതു. 18 േയാവാബിെěസേഹാദരനും

െസരൂയയുെട മകനുമായഅബീശായി മൂćുേപരിൽ തലവൻആയിരുćു.അവൻതെěകുăെûമുćൂറുേപരുെട

േനെരഓïി,അവെര െകാćു;അതുെകാ÷ുഅവൻമൂവരിൽെവđു കീûൎ ി åപാപിđു. 19അവൻമൂവരിലും മാനം

ഏറിയവൻആയിരുćു;അവèൎ ു തലവനായ്തീćൎ ു. എćാൽഅവൻ മെĤ മൂവേരാളം വരികയിĭ. 20കബ്േസലിൽ ഒരു

പരാåകമശാലിയുെട മകനായ െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവും വീēൎ åപവൃûികൾ െചയ്തു; അവൻ േമാവാബിെല

അരീേയലിെě ര÷ു പുåതĈാെര സംഹരിđതുമĭാെത ഹിമകാലûു ഒരു ഗുഹയിൽ െചćു ഒരു സിംഹെûയും

െകാćുകളõു. 21 അവൻ േകാമളനായ ഒരു മിåസയീമäെനയും സംഹരിđു; മിåസയീമäെě കēിൽ ഒരു കുăം

ഉ÷ായിരുćു; അവേനാ ഒരു വടിയുംെകാ÷ു അവെě അടുèൽ െചćു മിåസയീമäെě കēിൽ നിćും കുăം

പിടിđുപറിđു കുăംെകാ÷ുഅവെന െകാćു. 22ഇതു െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവു െചയ്തു, മൂćു

വീരĈാരിൽ കീûൎ ി åപാപിđു. 23അവൻമുĜതുേപരിൽ മാനേമറിയവനായിരുćുഎîിലും മെĤ മൂćുേപേരാളം വരികയിĭ.

ദാവീദ് അവെനഅകĉടിനായകനാèി. 24 േയാവാബിെěസേഹാദരനായഅസാേഹൽ മുĜതുേപരിൽ ഒരുûൻ

ആയിരുćു;അവർആെരćാൽ: േബû്േലെഹമäനായ േദാേദാവിെě മകൻഎൽഹാനാൻ,ഹേരാദäൻശĊാ, ഹേരാദäൻ

എലീèാ, 25 പൽതäൻ േഹെലസ്, െതേèാവäനായ ഇേèശിെě മകൻഈരാ, 26അനേഥാതäൻഅബീേയെസർ,

ഹൂശാതäൻ െമബുćായി,അേഹാഹäൻസൽേമാൻ, 27 െനേûാഫാതäൻ മഹരായി, 28 െനേûാഫാതäനായബാനയുെട

മകൻ േഹെലബ്, 29 െബനäാമീനäരുെട ഗിെബയയിൽനിćുĐ രീബായിയുെട മകൻ ഇüായി, 30 പിരാേതാനäൻ

െബനാēാവു, 31 നഹേലഗാശുകാരൻ ഹിāായി, അബൎ ാതäൻഅബീ‐അല്േബാൻ, ബർഹൂമäൻഅസ്മാെവû്, 32

ശാൽേബാനäൻഎലäഹ്ബാ, യാേശെěപുåതĈാർ: 33 േയാനാഥാൻ, ഹരാēൎ ൻശĊ,അരാēൎ നായശാരാരിെě മകൻ

അഹീരാം, 34 മാഖാതäെě മകനായഅഹശ്ബായിയുെട മകൻഎലീേഫെലത്, ഗിേലാനäനായഅഹീേഥാെഫലിെě മകൻ

എലീയാം, 35കേĊൎ ലäൻ െഹേåസാ,അബൎ äൻ പാറായി, 36 േസാബèാരനായനാഥാെě മകൻയിഗാൽ, 37ഗാദäൻബാനി,

െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബിെěആയുധവാഹകĈാരായഅേĊാനäൻ േസെലè്, െബേരാതäൻ നഹരായി. 38

യിåതിയൻഈരാ, യിåതിയൻഗാേരബ്, 39ഹിതäൻഊരീയാവു ഇïെനആെകമുĜേûഴുേപർ.

24 യേഹാവയുെട േകാപം വീ÷ും യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു: നീ െചćു യിåസാേയലിെനയും െയഹൂദെയയും

എĚുകഎćിïെനഅവèൎ ു വിേരാധമായി ദാവീദിćു േതാćിđു. 2അïെനരാജാവു തെě േസനാധിപതിയായ

േയാവാബിേനാടു: ദാൻമുതൽ േബർ‐േശബവെരയിåസാേയൽേഗാåതïളിൽ ഒെèയും നിïൾസòരിđു ജനെû
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എĚി ജനസംഖäഎെćഅറിയിĜിൻഎćു കğിđു. 3അതിćു േയാവാബ് രാജാവിേനാടു: യജമാനനായ രാജാവിെě

കാലûുതേćനിെěൈദവമായയേഹാവജനെûഇേĜാൾ ഉĐതിൽനൂറിരöി വĂൎ ിĜിèെö;എîിലും യജമാനനായ

രാജാവുഈകാēൎ ûിćു താğēൎ െĜടുćതുഎăിćുഎćു പറõു. 4എîിലും േയാവാബും പടനായകĈാരും

രാജാവിെěകğനഅനുസരിേè÷ിവćു.അïെനേയാവാബുംപടനായകĈാരുംയിåസാേയൽജനെûഎĚുവാൻ

രാജസćിധിയിൽനിćു പുറെĜöു. 5അവർ േയാāൎ ാൻകടćു ഗാദ് താഴçരയുെട മേĂäയുĐപöണûിćുവലûുവശûു

അേരാേവരിലും യേസരിćു േനെരയും കൂടാരംഅടിđു. 6പിെćഅവർഗിെലയാദിലും തഹ്തീം‐െഹാദ്ശിേദശûും

െചćു; പിെćഅവർ ദാൻ‐യാനിലും ചുĤിസീേദാനിലും െചćു; 7പിെćഅവർ േസാർേകാെöèുംഹിവäരുെടയും

കനാനäരുെടയുംഎĭാപöണïളിലും െചćിöു െയഹൂദയുെട െതèുഭാഗûു േബർ‐േശബയിേലèു പുറെĜöു. 8

ഇïെനഅവർ േദശെûĭാടവുംസòരിđു, ഒĉതുമാസവും ഇരുപതു ദിവസവും കഴിõേശഷം െയരൂശേലമിൽ

എûി. 9 േയാവാബ് ജനെûഎĚിയതിെěആകûുക രാജാവിćു െകാടുûു: യിåസാേയലിൽആയുധപാണികളായ

േയാĂാèൾഎöുലêവും െയഹൂദäർഅòുലêവും ഉ÷ായിരുćു. 10എćാൽദാവീദ് ജനെûഎĚിയേശഷംതെě

ഹൃദയûിൽകുûുെകാ÷ിöുയേഹാവേയാടു:ഞാൻഈെചയ്തതു മഹാപാപം;എćാൽയേഹാേവ,അടിയെě

കുĤംêമിേèണേമ;ഞാൻവലിയ േഭാഷതçം െചയ്തുേപായിഎćു പറõു. 11 ദാവീദ് രാവിെലഎഴുേćĤേĜാൾ

ദാവീദിെě ദശൎ കനായ ഗാദ്åപവാചകćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായതുഎെăćാൽ: 12നീ െചćു ദാവീദിേനാടു:

ഞാൻ മൂćു കാēൎ ം നിെě മുĉിൽ െവèുćു;അതിൽ ഒćു തിരെõടുûുെകാൾക;അതുഞാൻനിേćാടു െചēും

എćിåപകാരംയേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćുപറക. 13ഗാദ് ദാവീദിെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടുഅറിയിđു: നിെě

േദശûുഏഴുസംവĀരെûêാമം ഉ÷ാകെയാ?അെĭîിൽ മൂćു മാസം നിെěശåതുèൾനിെćപിăുടരുകയും

നീഅവരുെട മുĉിൽനിćുഓടിേĜാകയും െചയ്കേയാ?അെĭîിൽ നിെě േദശûു മൂćു ദിവസെûമഹാമാരി

ഉ÷ാകേയാ?എăുേവണം?എെćഅയđവേനാടുഞാൻ മറുപടി പറേയ÷തിćു നീആേലാചിđുേനാèുകഎćു

പറõു. 14 ദാവീദ് ഗാദിേനാടു:ഞാൻവലിയവിഷമûിൽആയിരിèുćു; നാം യേഹാവയുെട കēിൽതേćവീഴുക;

അവെěകരുണവലിയതേĭാ; മനുഷäെěകēിൽഞാൻവീഴരുേതഎćു പറõു. 15അïെനയേഹാവയിåസാേയലിൽ

രാവിേല തുടïി നിċയിđഅവധിവെര മഹാമാരിഅയđു; ദാൻ മുതൽ േബർ‐േശബവെര ജനûിൽഎഴുപതിനായിരം

േപർ മരിđുേപായി. 16എćാൽൈദവദൂതൻ െയരൂശേലമിെനബാധിĜാൻഅതിേĈൽൈകനീöിയേĜാൾയേഹാവ

അനüൎ െûèുറിđുഅനുതപിđു ജനûിൽനാശം െചēുć ദൂതേനാടു: മതി, നിെěൈകപിൻവലിèഎćു കğിđു.

അേćരംയേഹാവയുെട ദൂതൻ, െയബൂസäൻഅരവ്നയുെട െമതിèളûിćരിെകആയിരുćു. 17ജനെûബാധിèുć

ദൂതെന ദാവീദ് ക÷ിöു യേഹാവേയാടു: ഞാനേĭാ പാപം െചയ്തതു; ഞാനേĭാ കുĤം െചയ്തതു; ഈആടുകൾ

എăു െചയ്തു? നിെěൈകഎനിèുംഎെěപിതൃഭവനûിćും വിേരാധമായിരിèെöഎćു åപാüൎ ിđുപറõു.

18അćുതേćഗാദ് ദാവീദിെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: നീ െചćു െയബൂസäനായഅരവ്നയുെട കളûിൽ

യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèുകഎćു പറõു. 19യേഹാവയുെട കğനåപകാരം ഗാദ് പറõതുേപാെല ദാവീദ്

അവിേടèു േപായി. 20അരവ്നാ േനാèി; രാജാവുംഅവെě ഭൃതäĈാരും തെěഅടുèൽവരുćതു ക÷ാെറഅരവ്നാ

പുറെĜöുെചćു രാജാവിെě മുĉിൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. 21യജമാനനായ രാജാവുഅടിയെěഅടുèൽ

വരുćതുഎăുഎćുഅരവ്നാ േചാദിđതിćു ദാവീദ്: ബാധ ജനെûവിöുമാറുവാൻതèവĚംയേഹാെവèു

ഒരു യാഗപീഠം പണിേയ÷തിćുഈകളം നിേćാടു വിെലèു വാïുവാൻ തേćഎćു പറõു. 22അരവ്നാ

ദാവീദിേനാടു: യജമാനനായ രാജാവിćു േബാധിđതുഎടുûുയാഗം കഴിđാലും; േഹാമയാഗûിćുകാളകളും വിറകിćു

െമതിവ÷ികളും കാളേèാĜുകളും ഇതാ. 23 രാജാേവ, ഇെതാെèയുംഅരവ്നാ രാജാവിćു തരുćുഎćു പറõു.

നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിćിൽ åപസാദിèുമാറാകെöഎćുംഅരവ്നാ രാജാവിേനാടു പറõു. 24 രാജാവു

അരവ്നേയാടു:അïെനയĭ,ഞാൻഅതു നിേćാടു വിെലേèവാïുകയുĐു;എനിèു ഒćും െചലവിĭാെതഞാൻ

എെěൈദവമായയേഹാെവèു േഹാമയാഗം കഴിèയിĭഎćുപറõു.അïെന ദാവീദ് കളെûയും കാളകെളയും

അĉതു േശèൽ െവĐിèു വാïി. 25 ദാവീദ് യേഹാെവèുഅവിെട ഒരു യാഗപീഠം പണിതു േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളും കഴിđു.അേĜാൾയേഹാവ േദശûിെě åപാüൎ ന േകöു;ബാധയിåസാേയലിെനവിöുമാറുകയും

െചയ്തു.
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1 രാജാèĈാർ

1 ദാവീദ് രാജാവു വയĢുെചćു വൃĂനായേĜാൾഅവെന കĉിളി പുതĜിđിöും കുളിർ മാറിയിĭ. 2ആകയാൽ

അവെě ഭൃതäĈാർഅവേനാടു: യജമാനനായ രാജാവിćുേവ÷ികനäകയാെയാരു യുവതിെയഅേനçഷിèെö;അവൾ

രാജസćിധിയിൽശുåശൂഷിđുനില്èയുംയജമാനനായരാജാവിെěകുളിർ മാേറ÷തിćുതിരുമാĔൎ ിൽകിടèയും

െചēെöഎćു പറõു. 3അïെനഅവർ െസൗąēൎ മുĐ ഒരു യുവതിെയ യിåസാേയൽേദശെûĭാടവുംഅേനçഷിđു

ശൂേനംകാരûിയായഅബീശഗിെന ക÷ു രാജാവിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു. 4ആയുവതിഅതിസുąരിയായിരുćു;

അവൾരാജാവിćുപരിചാരകിയായിശുåശൂഷെചയ്തു;എćാൽരാജാവുഅവെളപരിåഗഹിđിĭ. 5അനăരംഹĖീûിെě

മകനായഅേദാനീയാവു നിഗളിđുംെകാ÷ു:ഞാൻ രാജാവാകുെമćു പറõു രഥïെളയും കുതിരേđവകെരയും

തനിèു മുĉായിഓടുവാൻഅĉതുഅകĉടികെളയുംസĉാദിđു. 6അവെěഅĜൻഅവെനമുഷിĜിèരുെതćുെവđു

അവെě ജീവകാലെûാരിèലും: നീ ഇïെന െചയ്തതു എăു എćു അവേനാടു േചാദിđിരുćിĭ; അവനും

ബഹുസുąരനായിരുćു.അബ്ശാേലാമിെěേശഷംആയിരുćുഅവൻജനിđതു. 7അവൻെസരൂയയുെട മകനായ

േയാവാബിേനാടും പുേരാഹിതനായഅബäാഥാരിേനാടുംആേലാചിđുവćു;ഇവർഅേദാനീയാവിćുപിăുണയായിരുćു.

8എćാൽപുേരാഹിതനായസാേദാèും യേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവും åപവാചകനായ നാഥാനും ശിെമയിയും

േരയിയും ദാവീദിെěവീരĈാരുംഅേദാനീയാവിെěപêം േചćൎ ിരുćിĭ. 9അേദാനീയാവുഏൻ‐േരാേഗലിćുസമീപûു

േസാേഹെലû്എćകĭിćരിെകെവđുആടുമാടുകെളയുംതടിĜിđ മൃഗïെളയുംഅറുûു രാജകുമാരĈാരായ

തെě സകലസേഹാദരĈാെരയും രാജഭൃതäĈാരായ െയഹൂദാപുരുഷĈാെരെയാെèയും êണിđു. 10 എîിലും

നാഥാൻåപവാചകെനയും െബനായാെവയും വീരĈാെരയും തെěസേഹാദരനായശേലാേമാെനയുംഅവൻêണിđിĭ.

11എćാൽനാഥാൻശേലാേമാെěഅĊയായബû്‐േശബേയാടു പറõതു:ഹĖീûിെěമകനായഅേദാനീയാവു

രാജാവായിരിèുćുഎćു നീ േകöിĭേയാ? നĊുെട യജമാനനായ ദാവീദ് അറിõിöുമിĭ. 12ആകയാൽവരിക; നിെě

ജീവെനയും നിെě മകനായശേലാേമാെěജീവെനയും രêിേè÷തിćുഞാൻനിനèുആേലാചനപറõുതരാം. 13

നീ ദാവീദ് രാജാവിെěഅടുèൽ െചćു: യജമാനനായ രാജാേവ, നിെě മകനായശേലാേമാൻഎെěഅനăരവനായി

വാണുഎെěസിംഹാസനûിൽ ഇരിèും എćു നീ അടിയേനാടു സതäം െചയ്തിĭേയാ? പിെćഅേദാനീയാവു

വാഴുćതുഎăുഎćുഅവേനാടു േചാദിè. 14നീഅവിെട രാജാവിേനാടുസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ,ഞാനും

നിെě പിćാെല വćു നിെě വാèു ഉറĜിđുെകാĐാം. 15അïെനബû്‐േശബപĐിയറയിൽ രാജാവിെěഅടുèൽ

െചćു; രാജാവു വേയാധികനായിരുćു; ശൂേനംകാരûിയായഅബീശഗ് രാജാവിćു ശുåശൂഷ െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. 16

ബû്‐േശബകുനിõുരാജാവിെനനമസ്കരിđു. നിനèുഎăു േവണംഎćുരാജാവു േചാദിđു. 17അവൾഅവേനാടു

പറõതു:എെěയജമാനേന, നിെě മകൻശേലാേമാൻഎെěഅനăരവനായി വാണുഎെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുംഎćു നീ നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിൽഅടിയേനാടു സതäം െചയ്തുവേĭാ. 18ഇേĜാൾഇതാ,

അേദാനീയാവു രാജാവായിരിèുćു;എെěയജമാനനായ രാജാവുഅറിയുćതുമിĭ. 19അവൻഅനവധി കാളകെളയും

തടിĜിđ മൃഗïെളയുംആടുകെളയുംഅറുûു, രാജകുമാരĈാെരെയാെèയും പുേരാഹിതനായഅബäാഥാരിെനയും

േസനാധിപതിയായ േയാവാബിെനയുംêണിđു.എîിലും നിെě ദാസനായശേലാേമാെനഅവൻêണിđിĭ. 20

യജമാനനായരാജാേവ,യജമാനനായരാജാവിെěഅനăരവനായിസിംഹാസനûിൽഇരിേè÷തുആെരćുനീ

അറിയിേè÷തിćുഎĭായിåസാേയലിെěയും കĚുനിെć േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 21അĭാõാൽ,യജമാനനായ

രാജാവു തെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđേശഷം,ഞാനുംഎെě മകൻശേലാേമാനും കുĤèാരായിരിèും. 22

അവൾരാജാവിേനാടുസംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾഇതാ, നാഥാൻ åപവാചകൻവരുćു. 23നാഥാൻ åപവാചകൻ

വćിരിèുćു എćു രാജാവിേനാടു അറിയിđു. അവൻ രാജസćിധിയിൽ െചćു രാജാവിെന സാġാംഗം വീണു

നമസ്കരിđു. 24നാഥാൻപറõെതെăćാൽ:യജമാനനായ രാജാേവ,അേദാനീയാവുഎെěഅനăരവനായി

വാണുഎെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുംഎćു നീ കğിđിöുേ÷ാ? 25അവൻഇćു െചćുഅനവധി കാളകെളയും

തടിĜിđ മൃഗïെളയുംആടുകെളയുംഅറുûു, രാജകുമാരĈാെരെയാെèയും േസനാധിപതിമാെരയും പുേരാഹിതനായ

അബäാഥാരിെനയുംêണിđു.അവർഅവെěമുĉാെക ഭêിđു പാനംെചയ്തു:അേദാനീയാരാജാേവ, ജയജയഎćു

പറയുćു. 26എćാൽഅടിയെനയും പുേരാഹിതനായസാേദാèിെനയുംയേഹായാദയുെട മകനായെബനായാെവയും

നിെě ദാസനായശേലാേമാെനയുംഅവൻêണിđിĭ. 27യജമാനനായരാജാവിെěഅനăരവനായിസിംഹാസനûിൽ

ഇരിേè÷തുആെരćുഅടിയïെള നീഅറിയിèാെതഇരിെèഈകാēൎ ം യജമാനനായ രാജാവിെěകğനയാേലാ

നടćതു? 28ബû്‐േശബെയവിളിĜിൻഎćു ദാവീദ് രാജാവു കğിđു.അവൾരാജസćിധിയിൽ െചćു രാജാവിെě

മുĉാെകനിćു. 29എćാെറ രാജാവു:എെěജീവെനസകലകġûിൽനിćും വീെ÷ടുûിരിèുćയേഹാവയാണ, 30

നിെě മകനായശേലാേമാൻഎെěഅനăരവനായി വാണുഎനിèു പകരംഎെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുംഎćു

ഞാൻനിേćാടു യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെടനാമûിൽസതäംെചയ്തതുേപാെലതേćഞാൻഇćു

നിവûൎ ിèുംഎćുസതäംെചയ്തു പറõു. 31അേĜാൾബû്‐േശബസാġാംഗം വീണു രാജാവിെന നമസ്കരിđു:

എെě യജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവു ദീഘൎ ായുĢായിരിèെö എćു പറõു. 32 പിെć ദാവീദ്: പുേരാഹിതനായ

സാേദാèിെനയും åപവാചകനായ നാഥാെനയും യേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാെവയും വിളിĜിൻ എćു

കğിđു.അവർ രാജസćിധിയിൽ െചćുനിćു. 33 രാജാവുഅവേരാടു കğിđെതെăćാൽ:നിïളുെടയജമാനെě

ഭൃതäĈാെര കൂöിെèാ÷ുഎെě മകനായശാേലാേമാെനഎെě േകാവർകഴുതĜുറûു കയĤി താെഴ ഗീേഹാനിേലèു

െകാ÷ുേപാകുവിൻ. 34അവിെടെവđു സാേദാക്പുേരാഹിതനും നാഥാൻåപവാചകനും അവെന യിåസാേയലിćു

രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചേēണം; പിെćകാഹളംഊതി: ശലേമാൻരാജാേവ, ജയജയഎćു േഘാഷിđുപറവിൻ.

35അതിെěേശഷംനിïൾഅവെěപിćാെലവരുവിൻ;അവൻവćുഎെěസിംഹാസനûിൽഇരുćുഎനിèു

പകരം വാേഴണം; യിåസാേയലിćും െയഹൂെദèും åപഭുവായിരിേè÷തിćുഞാൻഅവെനനിയമിđിരിèുćു. 36

അേĜാൾ െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവു രാജാവിേനാടു: ആേമൻ; യജമാനനായ രാജാവിെěൈദവമായ

യേഹാവയുംഅïെനതേćകğിèുമാറാകെö. 37യേഹാവയജമാനനായരാജാവിേനാടുകൂെടഇരുćതുേപാെല

ശേലാേമാേനാടുംകൂെട ഇരിèയും യജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവിെěസിംഹാസനെûèാളും അവെěസിംഹാസനെû
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േåശഷ്ഠമാèുകയും െചēുമാറാകെöഎćുഉûരംപറõു. 38അïെനസാേദാക്പുേരാഹിതനുംനാഥാൻåപവാചകനും

െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവും േåകതäരും േĨതäരും െചćു ദാവീദ്രാജാവിെě േകാവർകഴുതĜുറûു

ശേലാേമാെനകയĤി ഗീേഹാനിേലèു െകാ÷ുേപായി, 39സാേദാക്പുേരാഹിതൻതൃèൂടാരûിൽനിćുൈതലെèാĉു

െകാ÷ുെചćു ശേലാേമാെനഅഭിേഷകം െചയ്തു.അവർ കാഹളംഊതി, ജനെമാെèയും ശേലാേമാൻരാജാേവ,

ജയജയഎćു േഘാഷിđുപറõു. 40പിെćജനെമാèയുംഅവെěപിćാെല െചćു; ജനംകുഴലൂതി;അവരുെട

േഘാഷംെകാ÷ു ഭൂമികുലുïുമാറുഅതäăംസേăാഷിđു. 41അേദാനീയാവും കൂെട ഉ÷ായിരുćസകലവിരുćുകാരും

ഭêണംകഴിõിരിèുേĉാൾഅതു േകöു. കാഹളനാദം േകöേĜാൾ േയാവാബ്: പöണംകലïിയിരിèുćഈആരവം

എăുഎćു േചാദിđു. 42അവൻപറയുേĉാൾതേćഇതാ, പുേരാഹിതനായഅബäാഥാരിെě മകൻ േയാനാഥാൻ

വരുćു;അേദാനീയാവുഅവേനാടു:അകûുവരിക; നീ േയാഗäപുരുഷൻ; നീ നĭവûൎ മാനം െകാ÷ുവരുćുഎćു

പറõു. 43 േയാനാഥാൻഅേദാനീയാേവാടു ഉûരം പറõതു: നĊുെട യജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവു ശേലാേമാെന

രാജാവാèിയിരിèുćു. 44 രാജാവു സാേദാക്പുേരാഹിതെനയും നാഥാൻåപവാചകെനയും െയേഹായാദയുെട മകനായ

െബനായാെവയും േåകതäെരയും േĨതäെരയുംഅവേനാടുകൂെടഅയđു.അവർഅവെനരാജാവിെěേകാവർകഴുതĜുറûു

കയĤി. 45 സാേദാക്പുേരാഹിതനും നാഥാൻåപവാചകനും അവെന ഗീേഹാനിൽെവđു രാജാവായിöു അഭിേഷകം

െചയ്തു.അവർ പöണം മുഴïുംവĚംസേăാഷിđുെകാ÷ുഅവിെടനിćു മടïിേĜായി. ഇതാകുćു നിïൾ േകö

േഘാഷം. 46അåതയുമĭശേലാേമാൻ രാജസിംഹാസനûിൽഇരിèുćു; 47 രാജഭൃതäĈാരും നĊുെട യജമാനനായ

ദാവീദ് രാജാവിെനഅഭിവąനം െചയ്വാൻ െചćു; നിെěൈദവംശേലാേമാെěനാമെûനിെěനാമെûèാൾ

ഉൽകൃġവുംഅവെěസിംഹാസനെûനിെěസിംഹാസനെûèാൾ േåശഷ്ഠവുംആèെöഎćു പറõു. 48

രാജാവു തെě കöിലിേĈൽ നമസ്കരിđു: ഇćു എെě സിംഹാസനûിൽ എെě സăതി ഇരിèുćതു എെě

കĚുെകാ÷ുകാúാൻസംഗതി വരുûിയയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവസ്തുതിèെĜടുമാറാകെöഎćു

പറõു. 49 ഉടെനഅേദാനീയാവിെěവിരുćുകാർ ഒെèയും ഭയെĜöുഎഴുേćĤുഓേരാരുûൻതാăാെěവഴിèു

േപായി. 50അേദാനീയാവും ശേലാേമാെന േപടിđു െചćുയാഗപീഠûിെěെകാĉുകെളപിടിđു. 51അേദാനീയാവു

ശേലാേമാൻരാജാവിെന േപടിèുćു; ശേലാേമാൻരാജാവു അടിയെന വാൾെകാ÷ു െകാĭുകയിĭ എćു ഇćു

എേćാടു സതäം െചēെöഎćു പറõു.അവൻയാഗപീഠûിെě െകാĉുകെള പിടിđിരിèുćുഎćു ശേലാേമാൻ

വûൎ മാനം േകöു. 52അവൻേയാഗäനായിരുćാൽഅവെěതലയിെല ഒരു േരാമവും നിലûുവീഴുകയിĭ;അവനിൽ

കുĤം ക÷ാേലാഅവൻ മരിേèണംഎćുശേലാേമാൻകğിđു. 53അïെനശേലാേമാൻരാജാവുആളയđു;അവർ

അവെനയാഗപീഠûിîൽനിćുഇറèി െകാ÷ുവćു.അവൻവćുശേലാേമാൻരാജാവിെനനമസ്കരിđു. ശേലാേമാൻ

അവേനാടു: നിെěവീöിൽ െപായ്െèാൾകഎćുകğിđു.

2 ദാവീദിćു മരണകാലംഅടുûുവćേĜാൾഅവൻതെěമകനായശേലാേമാേനാടു കğിđതുഎെăćാൽ: 2

ഞാൻസകലഭൂവാസികളുെടയും വഴിയായി േപാകുćു; നീൈധēൎ ംപൂ÷ു പുരുഷനായിരിè. 3നീഎăു െചയ്താലും

എവിേടèു തിരിõാലും സകലûിലും നീ കൃതാüൎ നാേക÷തിćും നിെě മèൾ പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ

മനേĢാടുംകൂെടഎെěമുĉാെകസതäമായി നടćുതïളുെട വഴിസൂêിđാൽയിåസാേയലിെě രാജാസനûിൽ

ഇരിĜാൻ ഒരു പുരുഷൻ നിനèു ഇĭാെത േപാകയിĭ എćു യേഹാവ എേćാടു അരുളിെđയ്ത വചനം താൻ

ഉറĜിേè÷തിćുമായി 4 േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട വഴികളിൽ നടćു അവെě ചöïളും കğനകളും വിധികളും സാêäïളും åപമാണിđുംെകാ÷ു

അവെě ആñഅനുസരിđുെകാൾക. 5 വിേശഷിđു െസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബ് എേćാടു െചയ്തതു,

യിåസാേയലിെě ര÷ു േസനാധിപĈാരായ േനരിെě മകൻഅബ്േനരിേനാടും േയെഥരിെě മകൻഅമാസേയാടും

െചയ്തതു തേćനീയുംഅറിയുćുവേĭാ;അവൻഅവെര െകാćുസമാധാനസമയûുയുĂരéംെചാരിõു

യുĂരéംതെěഅരèđയിലും കാലിെല െചരിĜിലുംആèിയേĭാ. 6ആകയാൽനീñാനം åപേയാഗിđുഅവെě

നരെയസമാധാനേûാെട പാതാളûിൽ ഇറïുവാൻസĊതിèരുതു. (Sheol h7585) 7എćാൽ ഗിെലയാദäനായ

ബസൎ ിĭായിയുെട മèൾèു നീ ദയകാണിേèണം;അവർനിെě േമശയിîൽ ഭêണംകഴിèുćവരുെട കൂöûിൽ

ഇരിèെö;നിെěസേഹാദരനായഅബ്ശാേലാമിെěമുĉിൽനിćുഞാൻഓടിേĜാകുേĉാൾഅവർഅïെനതേć

എേćാടും െപരുമാറി. 8പിെćബഹൂരീമിെല െബനäാമീനäനായ േഗരയുെട മകൻശിെമയിഎെćാരുവൻ ഉ÷േĭാ;

ഞാൻ മഹനയീമിേലèു േപാകുć ദിവസംഅവൻഎെćകഠിനശാപേûാെട ശപിđു; എîിലുംഅവൻ േയാāൎ ാîൽ

എെćഎതിേരĤുവćതുെകാ÷ുഅവെനവാൾെകാ÷ു െകാĭുകയിĭഎćുഞാൻയേഹാവാനാമûിൽഅവേനാടു

സതäംെചയ്തു. 9എćാൽനീഅവെനശിêിèാെതവിടരുതു; നീബുĂിമാനേĭാ;അവേനാടുഎăു െചേēണെമćു

നീ അറിയും; അവെě നരെയ രéേûാെട പാതാളûിേലèു അയèുക. (Sheol h7585) 10 പിെć ദാവീദ് തെě

പിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു; ദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു. 11 ദാവീദ് യിåസാേയലിൽവാണ

കാലംനാğതുസംവĀരം.അവൻെഹേåബാനിൽഏഴുസംവĀരവും െയരൂശേലമിൽമുĜûുമൂćുസംവĀരവുംവാണു.

12ശേലാേമാൻ തെěഅĜനായ ദാവീദിെěസിംഹാസനûിൽഇരുćു;അവെě രാജതçംഏĤവുംčിരമായിവćു.

13എćാൽഹĖീûിെě മകനായഅേദാനീയാവു ശേലാേമാെěഅĊയായബû്‐േശബെയെചćുക÷ു; നിെě

വരവു ശുഭേമാഎćുഅവൾ േചാദിđതിćു: ശുഭം തേćഎćുഅവൻപറõു. 14എനിèു നിേćാടു ഒരു കാēൎ ം

പറവാനു÷ുഎćുഅവൻപറõു. പറകഎćുഅവൾപറõു. 15അവൻപറõതുഎെăćാൽ: രാജതçം

എനിèുĐതായിരുćു;ഞാൻവാേഴ÷തിćുയിåസാേയെലാെèയും åപതീêിđിരുćുഎćുനീഅറിയുćുവേĭാ;

എćാൽരാജതçം മറിõുഎെěസേഹാദരćുആയിേĜായി; യേഹാവയാൽഅതുഅവćു ലഭിđു. 16എćാൽഇേĜാൾ

ഞാൻനിേćാടു ഒരു കാēൎ ംഅേപêിèുćു;അതു തĐിèളയരുേത. നീ പറകഎćുഅവൾപറõു. 17അേĜാൾ

അവൻ:ശൂേനംകാരûിയായഅബീശഗിെനഎനിèു ഭാēൎ യായിöു തരുവാൻശേലാേമാൻരാജാവിേനാടു പറേയണേമ;

അവൻനിെěഅേപêതĐുകയിĭേĭാഎćുപറõു. 18ആകെö;ഞാൻനിനèുേവ÷ിരാജാവിേനാടുസംസാരിèാം

എćു ബû്‐േശബ പറõു. 19 അïെന ബû്‐േശബ അേദാനീയാവിćുേവ÷ി ശേലാേമാൻരാജാവിേനാടു

സംസാരിĜാൻഅവെěഅടുèൽ െചćു. രാജാവു എഴുേćĤു അവെളഎതിേരĤുെചćു വąനം െചയ്തു തെě

സിംഹാസനûിൽഇരുćു രാജമാതാവിćു ഇരിĜാൻ െകാടുĜിđു;അവൾഅവെěവലûുഭാഗûുഇരുćു. 20ഞാൻ
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നിേćാടു ഒരു െചറിയകാēൎ ംഅേപêിèുćു;എെěഅേപêതĐിèളയരുതുഎćുഅവൾപറõു. രാജാവു

അവേളാടു:എെěഅേĊ, േചാദിđാലും;ഞാൻനിെěഅേപêതĐുകയിĭഎćുപറõു. 21അേĜാൾഅവൾ:

ശൂേനംകാരûിയായഅബീശഗിെനനിെěസേഹാദരനായഅേദാനീയാവിćു ഭാēൎ യായിöു െകാടുേèണംഎćു

പറõു. 22ശേലാേമാൻരാജാവു തെěഅĊേയാടു: ശൂേനംകാരûിയായഅബീശഗിെനഅേദാനീയാവിćു േവ÷ി

േചാദിèുćതുഎăു? രാജതçെûയുംഅവćുേവ÷ി േചാദിèരുേതാ?അവൻഎെě േജäഷ്ഠനേĭാ;അവćും

പുേരാഹിതൻ അബäാഥാരിćും െസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബിćും േവ÷ി തേć എćു ഉûരം പറõു. 23

അേദാനീയാവുഈകാēൎ ം േചാദിđതു തെěജീവനാശûിćായിöെĭîിൽൈദവം തèവĚവുംഅധികവുംഎേćാടു

െചēെö; 24ആകയാൽഎെćčിരെĜടുûിയവനുംഎെćഎെěഅĜനായ ദാവീദിെěസിംഹാസനûിൽഇരുûി

തെěവാëാനåപകാരംഎനിèു ഒരു ഗൃഹം പണിതവനുമായയേഹാവയാണ, ഇćു തേćഅേദാനീയാവു മരിേèണം

എćുശേലാേമാൻരാജാവുകğിđുയേഹാവനാമûിൽസതäം െചയ്തു. 25പിെćശേലാേമാൻരാജാവു െയേഹായാദയുെട

മകനായ െബനായാെവഅയđു;അവൻഅവെനെവöിെèാćുകളõു. 26അബäാഥാർപുേരാഹിതേനാടു രാജാവു:

നീ അനാേഥാûിെല നിെě ജĈഭൂമിയിേലèു െപായ്െèാൾക; നീ മരണേയാഗäനാകുćു; എîിലും നീ എെě

അĜനായ ദാവീദിെě മുĉാെകകûൎ ാവായയേഹാവയുെട െപöകം ചുമćതുെകാ÷ുംഎെěഅĜൻഅനുഭവിđ

സകലകġïെളയും നീ കൂെടഅനുഭവിđതുെകാ÷ുംഞാൻഇćു നിെć െകാĭുćിĭഎćു പറõു. 27ഇïെന

യേഹാവശീേലാവിൽെവđുഏലിയുെട കുടുംബെûèുറിđുഅരുളിെđയ്ത വചനûിćു നിവൃûിവേര÷തിćു

ശേലാേമാൻഅബäാഥാരിെനയേഹാവയുെടെപൗേരാഹിതäûിൽനിćുനീèിèളõു. 28ഈവûൎ മാനംേയാവാബിćു

എûിയേĜാൾ‐‐േയാവാബ്അബ്ശാേലാമിെě പêം േചćൎ ിരുćിെĭîിലുംഅേദാനീയാവിെě പêം േചćൎ ിരുćു‐‐

അവൻയേഹാവയുെടകൂടാരûിൽഓടിെđćുയാഗപീഠûിെěെകാĉുകെളപിടിđു. 29 േയാവാബ് യേഹാവയുെട

കൂടാരûിൽഓടിെđćു യാഗപീഠûിെěഅടുèൽനില്èുćുഎćു ശേലാേമാൻരാജാവിćുഅറിവുകിöി. അേĜാൾ

ശേലാേമാൻ െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാെവഅയđു: നീ െചćുഅവെനെവöിèളകഎćുകğിđു. 30

െബനായാവു െയേഹാവയുെടകൂടാരûിൽെചćു: നീ പുറûുവരികഎćു രാജാവുകğിèുćുഎćുഅവേനാടു

പറõു. ഇĭ;ഞാൻ ഇവിെട തേć മരിèും എćുഅവൻ പറõു. െബനായാവു െചćു: േയാവാബ് ഇïെന

പറയുćു; ഇïെനഅവൻഎേćാടു ഉûരം പറõുഎćു രാജാവിെന േബാധിĜിđു. 31 രാജാവു അവേനാടു

കğിđതു:അവൻപറõതുേപാെലനീ െചയ്ക;അവെനെവöിെèാćുകുഴിđിടുക; േയാവാബ് കാരണംകൂടാെത

ചിćിയ രéംനീ ഇïെനഎîൽനിćുംഎെěപിതൃഭവനûിîൽനിćും നീèിèളക. 32അവെě രéപാതകം

യേഹാവ അവെě തലേമൽ തേć വരുûും; യിåസാേയലിെě േസനാധിപതിയായ േനരിെě മകൻ അബ്േനർ,

െയഹൂദയുെട േസനാധിപതിയായ േയെഥരിെě മകൻഅമാസാഎćിïെനതെćèാൾനീതിയുംസൽഗുണവുമുĐ

ര÷ു പുരുഷĈാെരഅവൻഎെěഅĜനായ ദാവീദ് അറിയാെത വാൾെകാ÷ു െവöിെèാćുകളõുവേĭാ. 33

അവരുെട രéംഎേćèും േയാവാബിെěയുംഅവെěസăതിയുെടയും തലേമൽഇരിèും; ദാവീദിćുംഅവെě

സăതിèും ഗൃഹûിćുംസിംഹാസനûിćുംയേഹാവയിîൽനിćുഎേćèുംസമാധാനം ഉ÷ാകും. 34അïെന

െയേഹായാദയുെട മകനായെബനായാവു െചćുഅവെനെവöിെèാćു; മരുഭൂമിയിെലഅവെěവീöിൽഅവെന

അടèം െചയ്തു. 35 രാജാവു അവćു പകരം െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാെവ േസനാധിപതിയാèി

അബäാഥാരിćുപകരംസാേദാക് പുേരാഹിതെനയും നിയമിđു. 36പിെćരാജാവുആളയđുശിെമയിെയവരുûി

അവേനാടു: നീ െയരൂശേലമിൽനിനèു ഒരു വീടു പണിതു പാûൎ ുെകാൾക;അവിെടനിćു പുറെûïും േപാകരുതു. 37

പുറûിറïി കിേåദാൻേതാടു കടèുćനാളിൽ നീ മരിേè÷ിവരുംഎćു തീđൎ യായിഅറിõുെകാൾക; നിെě

രéംനിെěതലേമൽതേćഇരിèുംഎćുകğിđു. 38ശിെമയി രാജാവിേനാടു:അതു നĭവാèു; യജമാനനായ

രാജാവു കğിđതുേപാെലഅടിയൻ െചയ്തുെകാĐാംഎćു പറõു.അïെനശിെമയി കുെറèാലം െയരൂശേലമിൽ

പാûൎ ു. 39 മൂćു സംവĀരം കഴിõേĜാൾ ശിെമയിയുെട ര÷ുഅടിമകൾ മാഖയുെട മകനായആഖീശ് എć

ഗû് രാജാവിെěഅടുèൽഓടിേĜായി; തെěഅടിമകൾഗûിൽഉെ÷ćുശിെമയിèുഅറിവുകിöി. 40അേĜാൾ

ശിെമയിഎഴുേćĤു കഴുെതèു േകാĜിöു പുറെĜöുഅടിമകെളഅേനçഷിĜാൻ ഗûിൽആഖീശിെěഅടുèൽ േപായി;

അïെനശിെമയി െചćുഅടിമകെള ഗûിൽനിćു െകാ÷ുവćു. 41ശിെമയി െയരൂശേലം വിöു ഗûിൽ േപായി

മടïിവćുഎćു ശേലാേമാćുഅറിവു കിöി. 42അേĜാൾ രാജാവുആളയđു ശിെമയിെയ വരുûിഅവേനാടു:

നീ പുറûിറïിഎവിെടെയîിലും േപാകുćനാളിൽ മരിേè÷ിവരുെമćു തീđൎ യായിഅറിõുെകാൾകഎćു

ഞാൻനിെćെèാ÷ുയേഹാവാനാമûിൽസതäം െചēിđുസാêീകരിèയുംഞാൻ േകöവാèുനĭെതćുനീ

എേćാടു പറകയും െചയ്തിĭേയാ? 43അïെനയിരിെè നീ യേഹാവയുെടആണയും ഞാൻ നിേćാടു കğിđ

കğനയും åപമാണിèാെതഇരുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 44പിെć രാജാവു ശിെമയിേയാടു: നീഎെěഅĜനായ

ദാവീദിേനാടു െചയ്തതും നിനèുഓĊൎ യുĐതുംആയ േദാഷെമാെèയും നീഅറിയുćുവേĭാ; യേഹാവ നിെě േദാഷം

നിെěതലേമൽതേćവരുûും. 45എćാൽശേലാേമാൻരാജാവുഅനുåഗഹിèെĜöവനും ദാവീദിെěസിംഹാസനം

യേഹാവയുെട മുĉാെകഎേćèുംčിരവുമായിരിèുംഎćു പറõിöു 46 രാജാവു െയേഹായാദയുെട മകൻ

െബനായാേവാടു കğിđു;അവൻെചćുഅവെന െവöിെèാćു.അïെന രാജതçം ശേലാേമാെěകēിൽčിരമായി.

3അനăരംശേലാേമാൻ മിåസയീംരാജാവായഫറേവാേനാടു സംബĆംകൂടി, ഫറേവാെě മകെള വിവാഹം െചയ്തു;

തെěഅരമനയും യേഹാവയുെടആലയവും െയരൂശേലമിćു ചുĤും മതിലും പണിതു തീരുേവാളംഅവെള ദാവീദിെě

നഗരûിൽ െകാ÷ുവćു പാĜൎ ിđു. 2എćാൽആകാലംവെരയേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരുആലയം പണിയാെത

ഇരുćതുെകാ÷ുജനംപൂജാഗിരികളിൽെവđുയാഗംകഴിđുേപാćു. 3ശേലാേമാൻയേഹാവെയസ്േനഹിđു, തെě

അĜനായ ദാവീദിെě ചöïെള അനുസരിđുനടćു എîിലും അവൻ പൂജാഗിരികളിൽെവđു യാഗം കഴിèയും

ധൂപം കാöുകയും െചയ്തു. 4 രാജാവു ഗിെബേയാനിൽയാഗം കഴിĜാൻ േപായി;അതു åപധാനപൂജാഗിരിയായിരുćു;

അവിടെû യാഗപീഠûിേĈൽ ശേലാേമാൻ ആയിരം േഹാമയാഗം അĜൎ ിđു. 5 ഗിെബേയാനിൽെവđു യേഹാവ

രാåതിയിൽ ശേലാേമാćു സçപ്നûിൽ åപതäêനായി; നിനèു േവ÷ുć വരം േചാദിđുെകാൾക എćു ൈദവം

അരുളിെđയ്തു. 6അതിćു ശേലാേമാൻ പറõതുഎെăćാൽ: എെěഅĜനായ ദാവീദ് എć നിെě ദാസൻ

സതäേûാടും നീതിേയാടുംഹൃദയപരമാüൎ തേയാടും കൂെടനിെě മുĉാെകനടćതിćു ഒûവĚംനീഅവćുവലിയ
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കൃപ െചയ്തുഈവലിയകൃപഅവćായി പാലിèയും ഇćുĐതുേപാെലഅവെěസിംഹാസനûിൽഇരിĜാൻ

അവćു ഒരു മകെനനല്കുകയും െചയ്തിരിèുćു. 7എെěൈദവമായയേഹാേവ, നീഅടിയെനഇേĜാൾഎെě

അĜനായ ദാവീദിćു പകരം രാജാവാèിയിരിèുćു.ഞാേനാ ഒരുബാലനേåത; കാēൎ ാദികൾനടûുവാൻഎനിèു

അറിവിĭ. 8നീ തിരെõടുûതും െപരുĜംനിമിûംഎĚവും കണèും ഇĭാûതുമായി വലിേയാരു മഹാജാതിയായ

നിെěജനûിെě മേĂäഅടിയൻഇരിèുćു. 9ആകയാൽഗുണവും േദാഷവും തിരിđറിõുനിെěജനûിćു

നäായപാലനം െചയ്വാൻ വിേവകമുേĐാരു ഹൃദയംഎനിèു തേരണേമ;അതുകൂടാെത നിെěഈവലിയ ജനûിćു

നäായപാലനം െചയ്വാൻആèൎ ു കഴിയും. 10ശേലാേമാൻഈകാēൎ ം േചാദിđതു കûൎ ാവിćു åപസാദമായി. 11ൈദവം

അവേനാടുഅരുളിെđയ്തതുഎെăćാൽ: നീ ദീഘൎ ായുേĢാസĉേûാശåതുസംഹാരേമാ ഒćുംഅേപêിèാെത

നäായപാലനûിćുĐവിേവകംഎćഈകാēൎ ം മാåതംഅേപêിđതുെകാ÷ു 12ഞാൻനിെěഅേപêåപകാരം

െചയ്തിരിèുćു;ñാനവും വിേവകമുേĐാരു ഹൃദയംഞാൻനിനèു തćിരിèുćു; നിനèുസമനായവൻനിനèു

മുĉു ഉ÷ായിöിĭ; നിനèുസമനായവൻനിെěേശഷം ഉ÷ാകയും ഇĭ. 13ഇതിćുപുറെമ, നീഅേപêിèാûതായ

സĉûും മഹതçവും കൂെട ഞാൻ നിനèു തćിരിèുćു; നിെěആയുഷ്കാലെûാെèയും രാജാèĈാരിൽ

ഒരുûനും നിനèു സമനാകയിĭ. 14 നിെěഅĜനായ ദാവീദ് നടćതുേപാെല നീ എെě ചöïളും കğനകളും

åപമാണിđു എെě വഴികളിൽ നടćാൽഞാൻ നിനèു ദീഘൎ ായുĢും തരും. 15ശേലാേമാൻ ഉറèം ഉണćൎ േĜാൾ

അതു സçപ്നം എćു ക÷ു. പിെćഅവൻ െയരൂശേലമിേലèു മടïിവćു യേഹാവയുെട നിയമെപöകûിെě

മുĉാെകനിćു േഹാമയാഗïൾകഴിđുസമാധാനയാഗïളുംഅĜൎ ിđു തെěസകലഭൃതäĈാèൎ ും വിരുćു കഴിđു.

16അനăരം േവശäമാരായ ര÷ു സ്åതീകൾ രാജാവിെěഅടുèൽ വćുഅവെě മുĉാെക നിćു. 17അവരിൽ

ഒരുûി പറõതു: തĉുരാെന,അടിയനും, ഇവളും ഒരു വീöിൽ പാèൎ ുćു;ഞïൾപാèൎ ുćവീöിൽെവđുഞാൻ ഒരു

കുõിെന åപസവിđു. 18ഞാൻ åപസവിđതിെě മൂćാം ദിവസം ഇവളും åപസവിđു;ഞïൾഒćിđായിരുćു;ഞïൾ

ര÷ുേപരും ഒഴിെകആവീöിൽ മĤാരുംഞïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ. 19എćാൽ രാåതി ഇവൾതെě മകെě

േമൽകിടćുേപായതുെകാ÷ുഅവൻമരിđു േപായി. 20അവൾഅĂൎ രാåതിഎഴുേćĤു,അടിയൻ ഉറïുćസമയം,

അടിയെěഅരിെകനിćുഅടിയെě മകെനഎടുûുഅവളുെട പെĐèലുംഅവളുെട മരിđ മകെനഅടിയെě

പെĐèലും കിടûി. 21 രാവിെല കുõിćു മുലെകാടുĜാൻഅടിയൻഎഴുേćĤേĜാൾഅതു മരിđിരിèുćതു ക÷ു;

െവളിđമായേശഷംഅടിയൻസൂêിđുേനാèിയാെറഅതുഅടിയൻ åപസവിđകുõĭ. 22അതിćു മെĤസ്åതീ:

അïെനയĭ; ജീവനുĐതുഎെěകുõു; മരിđതു നിെěകുõുഎćു പറõു. ഇവേളാ: മരിđതു നിെěകുõു;

ജീവനുĐതുഎെěകുõുഎćുപറõു.ഇïെനഅവർരാജാവിെě മുĉാെകതĊിൽവാദിđു. 23അേĜാൾ

രാജാവു കğിđതു: ജീവനുĐതുഎെěകുõു, മരിđതു നിെěകുõുഎćുഇവൾപറയുćു;അïെനയĭ, മരിđതു

നിെěകുõു, ജീവനുĐതുഎെěകുõുഎćു മേĤവൾപറയുćു. 24 ഒരു വാൾ െകാ÷ുവരുവിൻഎćു രാജാവു

കğിđു. അവർ ഒരു വാൾ രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു. 25അേĜാൾ രാജാവു: ജീവനുĐകുõിെന ര÷ായി

പിളćൎ ു പാതി ഒരുûിèും പാതി മേĤവൾèും െകാടുĜിൻഎćു കğിđു. 26 ഉടെന ജീവനുĐകുõിെěഅĊതെě

കുõിെനèുറിđു ഉĐുകûുകെകാ÷ു രാജാവിേനാടു:അേēാ!എെěതĉുരാേനജീവനുĐകുõിെന െകാĭരുേത;

അതിെനഅവൾèു െകാടുûുെകാൾവിൻഎćുപറõു. മേĤവേളാ:എനിèും േവ÷ാ, നിനèും േവ÷ാ;അതിെന

പിളèൎ െöഎćുപറõു. 27അേĜാൾരാജാവു: ജീവനുĐകുõിെനെകാĭരുതു;അവൾèു െകാടുĜിൻ;അവൾ

തേćഅതിെěതĐഎćുകğിđു. 28 രാജാവു കğിđ വിധി യിåസാേയൽ ഒെèയും േകöു. നäായപാലനം െചയ്വാൻ

ൈദവûിെěñാനം രാജാവിെě ഉĐിൽ ഉ÷ുഎćുക÷ുഅവെന ഭയെĜöു.

4അïെനശേലാേമാൻരാജാവുഎĭായിåസാേയലിćും രാജാവായി. 2അവćു÷ായിരുć åപഭുèĈാർആെരćാൽ:

സാേദാèിെěമകൻഅസēൎ ാവുപുേരാഹിതൻ. 3ശീശയുെടപുåതĈാരായഎലീേഹാെരഫുംഅഹീയാവുംരായസèാർ;

അഹീലൂദിെě മകൻ െയേഹാശാഫാû് മåăി; 4 െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവു േസനാധിപതി, സാേദാèും

അബäാഥാരും പുേരാഹിതĈാർ; 5നാഥാെě മകനായഅസēൎ ാവു കാēൎ èാരĈാരുെട േമധാവി; നാഥാെě മകനായ

സാബൂദ് പുേരാഹിതനും രാജാവിെěസ്േനഹിതനുമായിരുćു; 6അഹീശാർ രാജഗൃഹവിചാരകൻ;അĝയുെട മകൻ

അേദാനീരാംഊഴിയേവലèാരുെട േമധാവി. 7 രാജാവിćും രാജഗൃഹûിćും േഭാജനപദാüൎ ïൾഎûിđുെകാടുĜാൻ

ശേലാേമാćു യിåസാേയലിെലാെèയും പåă÷ുകാēൎ èാരĈാർ ഉ÷ായിരുćു.അവരിൽഓേരാരുûൻആ÷ിൽ

ഓേരാമാസേûèു േഭാജനപദാüൎ ïൾഎûിđുെകാടുèും. 8അവരുെട േപരാവിതു:എåഫയീംമലനാöിൽ െബൻ‐

ഹൂർ; 9 മാèസ്, ശാൽബീം, േബû്‐േശെമശ്,ഏേലാൻ‐േബû്‐ഹാനാൻഎćീčലïളിൽ െബൻ‐േദെèർ; 10

അരുേĒാûിൽ െബൻ‐േഹെസർ; േസാേഖാവും േഹെഫർേദശം മുഴുവനുംഅവെěഇടവകആയിരുćു; 11നാഫû്‐

േദാറിൽ െബൻ‐അബീനാദാബ്;അവćു ശേലാേമാെě മകളായതാഫû് ഭാēൎ യായിരുćു; 12അഹീലൂദിെě മകനായ

ബാനയുെട ഇടവക താനാèും െമഗിേāാവും സാെരഥാćരിെക യിåസാേയലിćു താെഴ േബû്‐െശയാൻമുതൽ

ആേബൽ‐െമേഹാലാവെരയും െയാè്െമയാമിെěഅĜുറംവെരയുമുĐ േബû്‐െശയാൻ മുഴുവനുംആയിരുćു; 13

ഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽെബൻ‐േഗെബർ;അവെěഇടവകമനെĠയുെട മകനായയായീരിćു ഗിെലയാദിലുĐ

പöണïളും മതിലുകളും െചേĉാടാĉലുകളും ഉĐഅറുപതു വലിയ പöണïൾഉൾെĜöബാശാനിെലഅേĖൎ ാബ്

േദശവും ആയിരുćു, 14 മഹനയീമിൽ ഇേāാവിെě മകൻഅഹീനാദാബ്; 15 നഫ്താലിയിൽ അഹീമാസ്; അവൻ

ശേലാേമാെě മകളായബാെശമûിെന ഭാēൎ യായി പരിåഗഹിđു; 16ആേശരിലും െബയാേലാûിലുംഹൂശയിയുെട മകൻ

ബാനാ; 17യിĢാഖാരിൽ പാരൂഹിെě മകനായ െയേഹാശാഫാû്; 18 െബനäാമീനിൽഏലയുെട മകനായശിെമയി;

അേമാēൎ രാജാവായസീേഹാെěയും 19ബാശാൻരാജാവായഓഗിെěയും രാജäമായിരുć ഗിെലയാദ്േദശûുഹൂരിെě

മകൻ േഗെബർ;ആേദശûു ഒരു കാēൎ èാരൻ മാåതേമ ഉ÷ായിരുćുĐു. 20 െയഹൂദയും യിåസാേയലും കടല്èരയിെല

മണൽേപാെലഅസംഖäമായിരുćു;അവർതിćുകയുംകുടിèയുംസേăാഷിèയും െചയ്തു േപാćു. 21നദിമുതൽ

െഫലിസ്തäേദശംവെരയും മിåസയീമിെěഅതിർവെരയും ഉĐസകലരാജäïെളയും ശേലാേമാൻവാണു;അവർകĜം

െകാ÷ുവćു ശേലാേമാെനഅവെě ജീവപēൎ ăം േസവിđു. 22ശേലാേമാെě നിതäെđലവു ദിവസം ഒćിćു മുĜതു പറ

േനരിയ മാവുംഅറുപതു പറസാധാരണമാവും 23 മാൻ, ഇളമാൻ, īാവു, പുġിവരുûിയപêികൾഎćിവകൂടാെത

തടിĜിđപûുകാളയും േമđൽപുറെûഇരുപതുകാളയും നൂറുആടുംആയിരുćു. 24നദിèുഇèെരതിഫ്സഹ് മുതൽ
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ഗĢാവെരയുĐസകലേദശെûയും നദിèു ഇèെരയുĐസകലരാജാèĈാെരയുംഅവൻവാണു. ചുĤുമുĐ ദിèിൽ

ഒെèയുംഅവćുസമാധാനം ഉ÷ായിരുćു. 25ശേലാേമാെěകാലെûാെèയും െയഹൂദയുംയിåസാേയലും ദാൻമുതൽ

േബർ‐േശബവെരയുംഓേരാരുûൻതാăാെě മുăിരിവĐിയുെടകീഴിലുംഅûിവൃêûിൻകീഴിലും നിഭൎ യം വസിđു.

26ശേലാേമാćുതെěരഥïൾèുനാğതിനായിരംകുതിരലായവും പăീരായിരംകുതിരേđവകരും ഉ÷ായിരുćു. 27

കാēൎ èാരĈാർഓേരാരുûൻഓേരാ മാസേûèുശേലാേമാൻരാജാവിെěപăിേഭാജനûിćു കൂടുćഎĭാവèൎ ും

േവ÷ുć േഭാജനപദാüൎ ïൾകുറവുകൂടാെതഎûിđുെകാടുèും. 28അവർകുതിരകൾèും തുരഗïൾèും

േവ÷ുćയവവും വയ്േèാലും താăാെě മുറåപകാരംഅവൻഇരിèുćčലïളിൽഎûിđുെകാടുèും. 29ൈദവം

ശേലാേമാćുഏĤവും വളെരñാനവുംബുĂിയുംകടല്èരയിെല മണൽേപാെലഹൃദയവിശാലതയും െകാടുûു.

30 സകലപൂĔൎ ദിഗçാസികളുെടയുംñാനെûèാളും മിåസയീമäരുെട സകലñാനെûèാളും ശേലാേമാെě

ñാനം േåശഷ്ഠമായിരുćു. 31സകലമനുഷäെരèാളും എåസാഹäനായഏഥാൻ, മാേഹാലിെě പുåതĈാരായ േഹമാൻ,

കല്േèാൽ, ദāൎ എćിവെരèാളുംഅവൻñാനിയായിരുćു;അവെěകീûൎ ി ചുĤുമുĐസകലജാതികളിലും പരćു.

32അവൻമൂവായിരംസദൃശവാകäം പറõു;അവെěഗീതïൾആയിരûòുആയിരുćു. 33 െലബാേനാനിെല

േദവദാരുമുതൽചുവരിേĈൽമുെളèുćഈേസാĜുവെരയുĐവൃêാദികെളèുറിđും മൃഗം, പêി, ഇഴജാതി, മĀäം

എćിവെയèുറിđും അവൻ åപസ്താവിđു. 34 ശേലാേമാെěñാനെûĜĤി േകö സകലഭൂപാലകĈാരുെടയും

അടുèൽനിćു നാനാജാതിèാരായപലരുംഅവെěñാനം േകൾĜാൻവćു.

5 ശേലാേമാെനഅവെěഅĜćു പകരം രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചയ്തുഎćു േസാർരാജാവായഹീരാം േകöിöു

ഭൃതäĈാെരഅവെěഅടുèൽഅയđു. ഹീരാംഎĭായ്േപാഴും ദാവീദിെěസ്േനഹിതനായിരുćു. 2ശേലാേമാൻ

ഹീരാമിെěഅടുèൽആളയđു പറയിđതുഎെăćാൽ: 3എെěഅĜനായ ദാവീദിെěശåതുèെളയേഹാവഅവെě

കാല്èീഴാèുംവെര ചുĤുമുĐയുĂം േഹതുവായി തെěൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരുആലയം പണിവാൻ

അവćുകഴിõിĭഎćുനീഅറിയുćുവേĭാ. 4എćാൽഇേĜാൾഒരു åപതിേയാഗിേയാവിഘ്നേമാഇĭ;എെě

ൈദവമായയേഹാവചുĤുംഎനിèുസçčതനല്കിയിരിèുćു. 5ആകയാൽഇതാ,ഞാൻനിനèു പകരം നിെě

സിംഹാസനûിൽഇരുûുćനിെě മകൻഎെěനാമûിćു ഒരുആലയം പണിയുെമćു യേഹാവഎെěഅĜനായ

ദാവീദിേനാടുഅരുളിെđയ്തതു േപാെലഎെěൈദവമായയേഹാവയുെടനാമûിćു ഒരുആലയംപണിവാൻഞാൻ

വിചാരിèുćു. 6ആകയാൽെലബാേനാനിൽനിćുഎനിèായി േദവദാരുമരം മുറിĜാൻകğനെകാടുേèണം;എെě

േവലèാർ നിെě േവലèാേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരിèും; നിെě േവലèാèൎ ും നീ പറയുćകൂലിഞാൻഎûിđുതരാം;

സീേദാനäെരേĜാെല മരം മുറിĜാൻപരിചയമുĐവർഞïളുെട ഇടയിൽആരും ഇĭഎćു നീഅറിയുćുവേĭാ. 7ഹീരാം

ശേലാേമാെěവാèു േകöേĜാൾഏĤവുംസേăാഷിđു:ഈമഹാജനെûവാഴുവാൻ ദാവീദിćുñാനമുേĐാരു മകെന

െകാടുûയേഹാവഇćുവാഴ്ûെĜടുമാറാകെöഎćുപറõു. 8ഹീരാംശേലാേമാെěഅടുèൽആളയđുപറയിđതു

എെăćാൽ: നീ പറõയđവസ്തുതഞാൻ േകöു; േദവദാരുവിെěയുംസരളമരûിെěയും കാēൎ ûിൽനീ ഇėിđതു

ഒെèയുംഞാൻ െചēാം. 9എെě േവലèാർ െലബാേനാനിൽനിćു കടലിേലèുഅവെയഇറèിയേശഷംഞാൻ

ചïാടം െകöിđു നീ പറയുćčലേûèുകടൽവഴിയായിഎûിđു െകöഴിĜിđുതരാം; നീഏĤുവാേïണം;എćാൽ

എെěഗൃഹûിćുആഹാരംഎûിđുതരുćകാēൎ ûിൽനീഎെěഇġവും നിവûൎ ിേèണം. 10അïെനഹീരാം

ശേലാേമാćു േദവദാരുവും സരളമരവുംഅവെěഇġംേപാെല ഒെèയും െകാടുûു േപാćു. 11ശേലാേമാൻഹീരാമിെě

ഗൃഹûിേലèുആഹാരംവെകèു ഇരുപതിനായിരം പറ േകാതĉും ഇരുപതു പറ ഇടിെđടുûഎĚയും െകാടുûു;

ഇïെനശേലാേമാൻഹീരാമിćുആ÷ുേതാറും െകാടുèും. 12യേഹാവശേലാേമാേനാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

അവćുñാനം നൽകി; ഹീരാമും ശേലാേമാനും തĊിൽസമാധാനമായിരുćു;അവർഇരുവരും തĊിൽ ഉടĉടിയും

െചയ്തു. 13ശേലാേമാൻരാജാവു യിåസാേയലിൽനിെćാെèയുംഊഴിയേവലèാെര വരിയിെöടുûു;ഊഴിയ േവലèാർ

മുĜതിനായിരംേപരായിരുćു. 14അവൻഅവെര മാസംേതാറും പതിനായിരംേപർവീതം മാറി മാറി െലബാേനാനിേലèു

അയđു;അവർ ഒരു മാസം െലബാേനാനിലും ര÷ുമാസം വീöിലുംആയിരുćു;അേദാനീരാംഊഴിയേവലèാèൎ ു േമധാവി

ആയിരുćു. 15 േവല െചēുćജനെûഭരിđു േവലനടûുćമൂവായിരûിമുćൂറു åപധാനകാēൎ èാരĈാെരാഴിെക

16 ശേലാേമാćു എഴുപതിനായിരം ചുമöുകാരും മലയിൽ എണ്പതിനായിരം കĭുെവöുകാരും ഉ÷ായിരുćു. 17

ആലയûിćു െചûിയകĭുെകാ÷ുഅടിčാനം ഇടുവാൻഅവർ രാജകğനåപകാരം വിേശഷെĜö വലിയകĭു െവöി.

18ശേലാേമാെěശിğികളും, ഹീരാമിെěശിğികളും െഗബാലäരുംആലയĜണിèായി മരവും കĭും െചûി ഒരുèി.

6 യിåസാേയൽമèൾമിåസയീംേദശûുനിćുപുറെĜöതിെěനാനൂെĤണ്പതാംസംവĀരûിൽയിåസാേയലിൽ

ശേലാേമാെěവാഴ്ചയുെട നാലാംആ÷ിൽ ര÷ാം മാസമായസീവ് മാസûിൽഅവൻയേഹാവയുെടആലയം

പണിവാൻ തുടïി. 2ശേലാേമാൻരാജാവു യേഹാെവèു പണിതആലയംഅറുപതു മുഴം നീളവും ഇരുപതു മുഴം

വീതിയും മുĜതു മുഴം ഉയരവും ഉĐതായിരുćു 3ആലയമായ മąിരûിെě മുഖമøപംആലയവീതിèു ഒûവĚം

ഇരുപതു മുഴം നീളവുംആലയûിെě മുൻവശûുപûു മുഴം വീതിയും ഉĐതായിരുćു. 4അവൻആലയûിćു ജാലം

ഇണèിയകിളിവാതിലുകെളയും ഉ÷ാèി. 5 മąിരവുംഅăĊൎ ąിരവും കൂടിയആലയûിെěചുവരിേനാടു േചûൎ ു

ചുĤും തöുതöായി പുറവാരïളും പണിതുഅവയിൽചുĤുംഅറകളും ഉ÷ാèി. 6താഴെûപുറവാരംഅòുമുഴവും

നടുവിലേûതുആറു മുഴവും മൂćാമേûതുഏഴു മുഴവും വീതിയുĐതായിരുćു; തുലാïൾആലയഭിûികളിൽ

അകûു െചĭാതിരിĜാൻ അവൻ ആലയûിെě ചുĤും പുറെമ ഗളം പണിതു. 7 െവöുകുഴിയിൽെവđു തേć

കുറവുതീûൎ കĭുെകാ÷ുആലയം പണിതതിനാൽഅതു പണിയുćസമയûു ചുĤിക, മഴു മുതലായയാെതാരു

ഇരിĉായുധûിെěയും ഒđആലയûിîൽേകൾĜാനിĭായിരുćു. 8താഴെûപുറവാരûിെěവാതിൽആലയûിെě

വലûുഭാഗûുആയിരുćു; ചുഴൽേകാവണിയിൽകൂെട നടുവിെല പുറവാരûിേലèും നടുവിലേûതിൽനിćു

മൂćാമെû പുറവാരûിേലèും കയറാം. 9അïെനഅവൻആലയം പണിതുതീûൎ ു; േദവദാരുûുലാïളും

േദവദാരുĜലകയുംെകാ÷ുആലയûിćു മđിöു. 10ആലയûിെěചുĤുമുĐതöുകൾഅēòുമുഴം ഉയരûിൽ

അവൻപണിതു േദവദാരുûുലാïൾെകാ÷ുആലയേûാടുഇെണđു. 11ശേലാേമാćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

ഉ÷ായെതെăćാൽ: 12 നീ പണിയുćഈആലയം ഉ÷േĭാ; നീ എെě ചöïെളആചരിđു എെě വിധികെള
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അനുസരിđുഎെěകğനകെളാെèയും åപമാണിđുനടćാൽഞാൻനിെěഅĜനായദാവീദിേനാടുഅരുളിെđയ്ത

വചനം നിćിൽനിവûൎ ിèും. 13ഞാൻയിåസാേയൽമèളുെട മേĂä വസിèും;എെěജനമായയിåസാേയലിെന

ഉേപêിèയിĭ. 14അïെനശേലാേമാൻആലയം പണിതുതീûൎ ു. 15അവൻആലയûിെěചുവർഅകെûവശം

േദവദാരുĜലകെകാ÷ുപണിതു; ഇïെനഅവർആലയûിെěനിലംമുതൽ മđുവെരഅകെûവശം മരംെകാ÷ു

നിെറđു;ആലയûിെěനിലംസരളĜലകെകാ÷ു തളമിöു. 16ആലയûിെěപിൻവശംഇരുപതു മുഴം നീളûിൽനിലം

മുതൽഉûരംവെര േദവദാരുĜലകെകാ÷ുപണിതു: ഇïെനയാകുćുഅăĊൎ ąിരമായഅതിവിശുĂčലûിെě

ഉൾവശംപണിതതു. 17അăĊൎ ąിരûിെěമുൻഭാഗûുĐമąിരമായആലയûിćുനാğതു മുഴംനിളമു÷ായിരുćു. 18

ആലയûിെěഅകെûചുവരിേĈൽ േദവദാരുെകാ÷ുĐകുമിഴുകളും വിടćൎ പുഷ്പïളും െകാûുപണിയായിരുćു;

എĭാം േദവദാരുെകാ÷ായിരുćു; കĭുഅേശഷംകാúാനു÷ായിരുćിĭ. 19ആലയûിെěഅകûുയേഹാവയുെട

നിയമെപöകം െവേè÷തിćു അവൻ ഒരു അăĊൎ ąിരം ചെമđു. 20അăĊൎ ąിരûിെěഅകം ഇരുപതു മുഴം

നീളവും ഇരുപതു മുഴം വീതിയും ഇരുപതു മുഴം ഉയരവും ഉĐതായിരുćു;അവൻഅതുതîംെകാ÷ു െപാതിõു;

േദവദാരുമരംെകാ÷ുĐധൂപപീഠവും െപാതിõു. 21ആലയûിെěഅകംശേലാേമാൻ തîംെകാ÷ു െപാതിõു;

അăĊൎ ąിരûിെěമുൻവശûുവിലïûിൽെപാൻചïലെകാളുûിഅăĊൎ ąിരം െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു.

22അïെനഅവൻആലയംആസകലം െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു;അăĊൎ ąിരûിćുĐപീഠവും മുഴുവനും

െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 23 അăĊൎ ąിരûിൽ അവൻ ഒലിവുമരംെകാ÷ു പûു മുഴം ഉയരമുĐ ര÷ു

െകരൂബുകെളയും ഉ÷ാèി. 24 ഒരു െകരൂബിെěഒരു ചിറകുഅòു മുഴം, െകരൂബിെě മെĤചിറകുഅòു മുഴം;

ഇïെന ഒരു ചിറകിെěഅĤം മുതൽ മെĤ ചിറകിെěഅĤംവെര പûു മുഴം. 25 മെĤ െകരൂബിćും പûു മുഴം;

െകരൂബ് ര÷ിćുംഅളവുംആകൃതിയും ഒćു തേć. 26 ഒരു െകരൂബിെě ഉയരം പûു മുഴം; മെĤ െകരൂബിćും

അïെനതേć. 27അവൻെകരൂബുകെളഅăരാലയûിെěനടുവിൽ നിûൎ ി; െകരൂബുകളുെട ചിറകു വിടćൎ ിരുćു;

ഒćിെěചിറകു ഒരു ചുവേരാടും മേĤതിെěചിറകു മേĤ ചുവേരാടും െതാöിരുćു.ആലയûിെěനടുവിൽഅവയുെട

ചിറകു ഒേćാെടാćു െതാöിരുćു. 28 െകരൂബുകെളയുംഅവൻെപാćുെകാ÷ു െപാതിõു. 29അăരാലയവും

ബഹിരാലയവുമായആലയûിെě ചുവരുകളിെലĭാം ചുĤും െകരൂബ്, ഈăĜന, വിടćൎ പുഷ്പം എćിവയുെട

രൂപം െകാûി ഉ÷ാèി. 30അăരാലയവുംബഹിരാലയവുമായആലയûിെěതളവുംഅവൻെപാćുെകാ÷ു

െപാതിõു. 31അവൻഅăĊൎ ąിരûിെěവാതിലിćു ഒലിവുമരംെകാ÷ുകതകു ഉ÷ാèി; കുറĉടിയും കöളèാലും

ചുവരിെěഅòിൽഒരുഅംശമായിരുćു. 32 ഒലിവ് മരംെകാ÷ുĐകതകു ര÷ിലും െകരൂബ്,ഈăĜന, വിടćൎ പുഷ്പം

എćിവയുെട രൂപïൾെകാûി െപാćു െപാതിõു; െകരൂബുകളിലുംഈăĜനകളിലും െപാćു െപാതിõു

33അĔĚംതേćഅവൻമąിരûിെěവാതിലിćും ഒലിവുമരംെകാ÷ുകöള ഉ÷ാèി;അതുചുവരിെěനാലിൽ

ഒരംശമായിരുćു. 34 അതിെě കതകു ര÷ും സരളമരംെകാ÷ായിരുćു. ഒരു കതകിćു ര÷ു മടèുപാളിയും

മെĤ കതകിćു ര÷ു മടèുപാളിയും ഉ÷ായിരുćു. 35അവൻഅവയിൽ െകരൂബ്, ഈăĜന, വിടćൎ പുഷ്പം

എćിവയുെട രൂപïെളെകാûി രൂപïളുെടേമൽെപാćു െപാതിõു. 36അവൻഅകെûåപാകാരം െചûിയ

കĭുെകാ÷ു മൂćു വരിയും േദവദാരുെകാ÷ു ഒരു വരിയുമായിöു പണിതു. 37 നാലാം ആ÷ു സീവ് മാസûിൽ

യേഹാവയുെടആലയûിćുഅടിčാനംഇടുകയും 38പതിെനാćാംആ÷ുഎöാം മാസമായബൂൽമാസûിൽ

ആലയംഅതിെěസകലഭാഗïളുമായിഅതിെě മാതൃകåപകാരെമാെèയും പണിതുതീèൎ ുകയും െചയ്തു.അïെന

അവൻഏഴാ÷ുെകാ÷ുഅതു പണിതുതീûൎ ു.

7ശേലാേമാൻ തെě അരമന പതിĊൂćു ആ÷ുെകാ÷ു പണിതു അരമനĜണി മുഴുവനും തീûൎ ു. 2 അവൻ

െലബാേനാൻ വനഗൃഹവും പണിതു;അതിćു നൂറു മുഴം നീളവുംഅĉതു മുഴം വീതിയും മുĜതു മുഴം ഉയരവും

ഉ÷ായിരുćു; േദവദാരുെകാ÷ുĐ മൂćു നിര തൂണിേĈൽ േദവദാരുഉûരം െവđു പണിതു. 3ഓേരാ നിരയിൽ

പതിനòുതൂണുവീതം നാğûòുതൂണിേĈൽതുലാം െവđു േദവദാരുĜലകെകാ÷ു തöിöു. 4 മൂćു നിര കിളിവാതിൽ

ഉ÷ായിരുćു; മൂćു നിരയിലുംഅവ േനèൎ ുേനെരആയിരുćു. 5വാതിലും കöളയുംഎĭാംസമചതുരവും കിളിവാതിൽ

മൂćു നിരയായി േനèൎ ുേനെരയും ആയിരുćു. 6 അവൻ അĉതു മുഴം നീളവും മുĜതു മുഴം വീതിയും ഉĐ ഒരു

സ്തംഭമøപവുംഅതിെě മുൻവശûുതൂണും ഉĊരĜടിയുമായി ഒരു പൂമുഖവും ഉ÷ാèി. 7നäായംവിധിേè÷തിćു

ആčാനമøപമായിöു ഒരുസിംഹാസനമøപവും പണിതു:അതിćുആസകലം േദവദാരുĜലകെകാ÷ുഅടിûöിöു.

8 ഇതിെě പണിേപാെല തേć അവൻ മøപûിćĜുറം മെĤ åപാകാരûിൽ അവൻ തനിèു വസിĜാനുĐ

അരമന പണിതു; ശേലാേമാൻ പരിåഗഹിđിരുć ഫറേവാെě മകൾèും അവൻ ഈ മøപംേപാെലയുĐ ഒരു

അരമന പണിതു. 9 ഇവ ഒെèയും അടിčാനംമുതൽ ഉûരèĭുവെരയും പുറെû വലിയ åപാകാരംവെരയും

േതാതിćു െവöിഅകവും പുറവുംഈđൎ വാൾെകാ÷ുഅറുെûടുûവിേശഷെĜöകĭുെകാ÷ുആയിരുćു. 10

അടിčാനംപûു മുഴവുംഎöു മുഴവുമുĐവിേശഷെĜöവലിയകĭുെകാ÷ുആയിരുćു. 11 േമൽപണി േതാതിćു

െവöിയ വിേശഷെĜö കĭുെകാ÷ും േദവദാരുെകാ÷ുംആയിരുćു. 12യേഹാവയുെടആലയûിെěഅകെû

åപാകാരûിćുംആലയûിെěമøപûിćും ഉ÷ായിരുćതു േപാെലവലിയ åപാകാരûിെěചുĤും മൂćു വരി

െചûിയകĭും ഒരു വരി േദവദാരുവും ഉ÷ായിരുćു. 13ശേലാേമാൻരാജാവു േസാരിൽനിćു ഹീരാംഎെćാരുവെന

വരുûി. 14അവൻനഫ്താലിേഗാåതûിൽ ഒരു വിധവയുെട മകൻആയിരുćു;അവെěഅĜേനാ േസാēൎ നായ ഒരു

മൂശാരിയേåത:അവൻതാåമംെകാ÷ുസകലവിധ പണിയും െചയ്വാൻ തèവĚംñാനവുംബുĂിയും സാമüൎ äവും

ഉĐവനായിരുćു. അവൻ ശേലാേമാൻരാജാവിെě അടുèൽ വćു, അവൻ കğിđ പണി ഒെèയും തീûൎ ു. 15

അവൻര÷ുതാåമസ്തംഭം ഉ÷ാèി;ഓേരാćിćു പതിെനöു മുഴം ഉയരവും പåă÷ു മുഴം ചുĤളവും ഉ÷ായിരുćു. 16

സ്തംഭïളുെടതെലèൽെവĜാൻഅവൻതാåമംെകാ÷ു ര÷ു േപാതികവാûൎ ു÷ാèി; േപാതികഓേരാćുംഅēòു

മുഴം ഉയരമുĐതായിരുćു. 17സ്തംഭïളുെട തെലèെല േപാതിെകèു വലേപാെലയുĐവിചിåതĜണിയും മാലയും

ഉ÷ായിരുćു. േപാതികഓേരാćിćുംഇïെനഏേഴഴു÷ായിരുćു. 18അïെനഅവൻസ്തംഭïെളഉ÷ാèി;

അവയുെട തെലèലുĐ േപാതിക മൂടûèവĚം ഒരു േപാതികയുെട വലĜണിèുമീെത ര÷ു വരി മാതളĜഴം ഉ÷ാèി;

മെĤ േപാതിെകèുംഅവൻഅïെനതേćഉ÷ാèി. 19 മøപûിലുĐസ്തംഭïളുെടതെലèെല േപാതിക

താമരĜൂവിെěആകൃതിയിൽ നാലു മുഴംആയിരുćു. 20 ര÷ുസ്തംഭûിെěയും തെലèൽ േപാതിക ഉ÷ായിരുćു.
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ഒരു േപാതിെകèു വലĜണിèരിെകകുംഭേûാടു േചćൎ ു ചുĤും വരിവരിയായി ഇരുനൂറു മാതളĜഴം ഉ÷ായിരുćു;

മെĤ േപാതിെകèുംഅïെനതെć. 21അവൻസ്തംഭïെള മąിരûിെě മøപവാതില്èൽനിറുûി;അവൻ

വലെûസ്തംഭം നിറുûിഅതിćു യാഖീൻഎćും ഇടെûസ്തംഭം നിറുûിഅതിćു േബാവസ്എćും േപരിöു. 22

സ്തംഭïളുെടഅåഗം താമരĜൂവിെěആകൃതിയിൽആയിരുćു; ഇïെനസ്തംഭïളുെട പണി തീćൎ ു. 23അവൻഒരു

കടൽ വാûൎ ു÷ാèി;അതു വൃûാകാരമായിരുćു; അതിćു വേèാടുവèു പûു മുഴവും ഉയരംഅòു മുഴവും ചുĤും

മുĜതു മുഴം നൂലളവും ഉ÷ായിരുćു. 24അതിെěവèിćുതാെഴ, പുറûു, മുഴം ഒćിćു പûുകുമിഴ് വീതം കടലിćു

ചുĤും ഉ÷ായിരുćു;അതു വാûൎ േĜാൾതെćകുമിഴും ര÷ു നിരയായി വാûൎ ിരുćു. 25അതു പåă÷ു കാളയുെട

പുറûു െവđിരുćു; അവയിൽ മൂćു വടേèാöും, മൂćു പടിõാേറാöും, മൂćു െതേèാöും, മൂćു കിഴേèാöും

തിരിõിരുćു; കടൽഅവയുെടപുറûു െവđിരുćു;അവയുെടപൃġഭാഗം ഒെèയുംഅകേûാöുആയിരുćു. 26

അതിെěകനംനാലംഗുലം;അതിെěവèുപാനപാåതûിെěവèുേപാെലതാമരĜൂവിെěആകൃതിയിൽആയിരുćു.

അതിൽ ര÷ായിരംബû് െവĐം െകാĐും. 27അവൻതാåമംെകാ÷ു പûു പീഠം ഉ÷ാèി; ഓേരാ പീഠûിćു

നാലു മുഴം നീളവും നാലു മുഴം വീതിയും മൂćു മുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു. 28പീഠïളുെട പണിഎïെനെയćാൽ:

അവèുചöĜലക ഉ÷ായിരുćു; ചöĜലകചöïളിൽആയിരുćു. 29ചöïളിൽഇöിരുćപലകേമൽസിംഹïളും

കാളകളും െകരൂബുകളും ഉ÷ായിരുćു; ചöïളിൽഅĔĚംസിംഹïൾèുംകാളകൾèും മീെതയും താെഴയും

േതാരണപണിയും ഉ÷ായിരുćു. 30 ഓേരാ പീഠûിćും താåമം െകാ÷ുĐ നćാലു ചåകവും താåമംെകാ÷ുĐ

അđുത÷ുകളും ഉ÷ായിരുćു; അതിെě നാലു േകാണിലും കാലുകൾ ഉ÷ായിരുćു. െതാöിയുെട കീെഴ കാൽ

ഓേരാćിćും പുറവശûു േതാരണĜണിേയാടുകൂടി വാûൎ ിരുćു. 31അതിെě വായ് ചöèൂöിćുഅകûും േമേലാöും

ഒരു മുഴം ഉയരമുĐതുംആയിരുćു;അതിെěവായ് പീഠûിെěപണിേപാെലയും ഒćര മുഴം വൃûûിലുംആയിരുćു;

അതിെěവായ്èു െകാûുപണിയു÷ായിരുćു;അതിെěചöĜലകവൃûാകാരമĭ, ചതുരåശംആയിരുćു. 32ചåകം

നാലും ചöïളുെട കീഴും ചåകïളുെടഅđുത÷ുകൾ പീഠûിലുംആയിരുćു. ഓേരാ ചåകûിെě ഉയരം ഒćര

മുഴം. 33ചåകïളുെട പണി രഥചåകûിെěപണിേപാെലആയിരćു;അവയുെടഅđത÷ുകളും വöുകളുംഅഴികളും

ചåകനാഭികളുംഎĭാംവാĜൎ ുപണിആയിരുćു. 34ഓേരാപീഠûിെěനാലു േകാണിലുംനാലുകാലു÷ായിരുćു;കാലുകൾ

പീഠûിൽനിćു തേć ഉĐവആയിരുćു. 35ഓേരാ പീഠûിെěയും തെലèൽഅര മുഴം ഉയരമുĐവളയവുംഓേരാ

പീഠûിെěയും േമലĤûുഅതിെěതാïുകളുംഅതിെě വèുകളുംഅതിൽനിćു തേćആയിരുćു. 36അതിെě

താïുകളുെട തöുകളിലും വèുകളിലുംഅതതിൽഇടം ഉ÷ായിരുćതുേപാെലഅവൻെകരൂബ്, സിംഹംഈăĜന

എćിവയുെട രൂപം ചുĤും േതാരണĜണിേയാടുകൂെട െകാûി. 37ഇïെനഅവൻപീഠം പûുംതീûൎ ു;അെവèു

ഒെèയും വാĜൎ ും കണèും പരിമാണവും ഒരുേപാെലആയിരുćു. 38അവൻതാåമംെകാ÷ു പûു െതാöിയും ഉ÷ാèി;

ഓേരാ െതാöിയിൽനാğതുബû് െവĐം െകാĐും;ഓേരാ െതാöി നćാലു മുഴം. പûുപീഠûിൽഓേരാćിേĈൽഓേരാ

െതാöി െവđു. 39അവൻഅòുപീഠംആലയûിെěവലûു ഭാഗûുംഅòുപീഠംആലയûിെěഇടûുഭാഗûും

െവđു; കടേലാ അവൻആലയûിെě വലûു ഭാഗûു െതèുകിഴèായി െവđു. 40 പിെć ഹീരാം കലïളും

ചöുകïളും കലശïളും ഉ÷ാèി;അïെനഹീരാം യേഹാവയുെടആലയംവകശേലാേമാൻരാജാവിćു േവ÷ി െചയ്ത

പണികെളാെèയും തീûൎ ു. 41 ര÷ുസ്തംഭം, ര÷ുസ്തംഭûിെěയും തെലèലുĐ േഗാളാകാരമായ ര÷ു േപാതിക,

സ്തംഭïളുെട തെലèലുĐ േപാതികകളുെട ര÷ു േഗാളം മൂടുവാൻ ര÷ു വലĜണി, 42സ്തംഭïളുെട തെലèലുĐ

േപാതികകളുെട ര÷ു േഗാളം മൂടുćഓേരാ വലĜണിയിലുംഈര÷ുനിര മാതളĜഴമായി ര÷ു വലĜണിയിലുംകൂെട

നാനൂറു മാതളĜഴം, 43പûുപീഠം, പീഠïളിേĈലുĐപûു െതാöി, 44 ഒരു കടൽ, കടലിെěകീെഴയുĐപåă÷ു

കാള, 45 കലïൾ, ചöുകïൾ, കലശïൾഎćിവ തേć. യേഹാവയുെടആലയം വക ശേലാേമാൻരാജാവിćു

േവ÷ിഹീരാം ഉ÷ാèിയഈഉപകരണïെളാെèയും മിനുèിയ താåമംെകാ÷ായിരുćു. 46 േയാāൎ ാൻസമഭൂമിയിൽ

സുേèാûിćുംസാെരഥാćും മേĂä കളിമĚുĐനിലûുെവđു രാജാവുഅവെയവാĜൎ ിđു. 47 ഉപകരണïൾ

അനവധിആയിരുćതുെകാ÷ുശേലാേമാൻഅവെയാćുംതൂèിയിĭ; താåമûിെěതൂèûിćുനിċയമിĭായിരുćു.

48ശേലാേമാൻയേഹാവയുെടആലയûിćുĐസകലഉപകരണïളും ഉ÷ാèി; െപാൻപീഠം, കാഴ്ചയĜം െവèുć

െപാൻേമശ, 49അăĊൎ ąിരûിെě മുĉിൽ വലûുഭാഗûുഅòും ഇടûുഭാഗûുഅòുമായി െപാćുെകാ÷ുĐ

വിളèുത÷ുകൾ, െപാćുെകാ÷ുĐപുഷ്പïൾ, 50 ദീപïൾ, ചവണകൾ, തîംെകാ÷ുĐപാനപാåതïൾ,

കåതികകൾ,കലശïൾ,തവികൾ,തീđöികൾ,അതിപരിശുĂčലമായഅăരാലയûിെěവാതിലുകൾèും മąിരമായ

ആലയûിെěവാതിലുകൾèും െപാćുെകാ÷ുĐെകöുകൾഎćിവതേć. 51അïെനശേലാേമാൻരാജാവു

യേഹാവയുെടആലയംവകപണിഎĭാം തീûൎ ു. ശേലാേമാൻതെěഅĜനായ ദാവീദ് നിേവദിđിരുćെവĐിയും െപാćും

ഉപകരണïളും െകാ÷ുവćുയേഹാവയുെടആലയûിെല ഭøാരûിൽെവđു.

8 പിെćയേഹാവയുെട നിയമെപöകംസീേയാൻഎćദാവീദിെěനഗരûിൽനിćു െകാ÷ുവേര÷തിćുശേലാേമാൻ

യിåസാേയൽമൂĜĈാെരയുംയിåസാേയൽമèളുെടപിതൃഭവനïളിെല åപഭുèĈാരായസകലേഗാåതåപധാനികെളയും

െയരൂശേലമിൽശേലാേമാൻരാജാവിെěഅടുèൽകൂöിവരുûി. 2യിåസാേയൽപുരുഷĈാർ ഒെèയുംഏഴാംമാസമായ

ഏഥാനീംമാസûിെല ഉĀവûിൽശേലാേമാൻരാജാവിെěഅടുèൽവćുകൂടി. 3യിåസാേയൽമൂĜĈാർ ഒെèയും

വćേĜാൾപുേരാഹിതĈാർയേഹാവയുെട െപöകംഎടുûു. 4അവർയേഹാവയുെട െപöകവുംസമാഗമനകൂടാരവും

കൂടാരûിെലവിശുĂഉപകരണïെളാെèയും െകാ÷ുവćു; പുേരാഹിതĈാരും േലവäരുമേåതഅവെയെകാ÷ുവćതു.

5ശേലാേമാൻരാജാവുംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടിയയിåസാേയൽസഭഒെèയുംഅവേനാടുകൂെട െപöകûിćു

മുĉിൽഎĚവുംകണèുമിĭാെതഅനവധിആടുകെളയുംകാളകെളയുംയാഗംകഴിđു. 6പുേരാഹിതĈാർയേഹാവയുെട

നിയമെപöകംഅതിെěčലûു,ആലയûിെലഅăĊൎ ąിരûിൽഅതിവിശുĂčലûു, െകരൂബുകളുെട ചിറകിൻ

കീെഴ െകാ÷ുെചćു െവđു. 7 െകരൂബുകൾ െപöകûിെěčലûിćു മീെത ചിറകു വിരിđു െപöകെûയും

അതിെě ത÷ുകെളയും മൂടിനിćു. 8 ത÷ുകൾ നീ÷ിരിèയാൽ ത÷ുകളുെട അĤïൾഅăĊൎ ąിരûിെě

മുĉിലുĐവിശുĂമąിരûിൽനിćു കാണും;എîിലും പുറûുനിćു കാണുകയിĭ;അവഇćുവെരയുംഅവിെട

ഇരിèുćു. 9 യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöേശഷം യേഹാവ അവേരാടു നിയമം െചയ്തേĜാൾ

േമാെശ േഹാേരബിൽെവđു അതിൽ െവđിരുć ര÷ു കğലകയĭാെത െപöകûിൽ മെĤാćും ഉ÷ായിരുćിĭ;
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10 പുേരാഹിതĈാർ വിശുĂമąിരûിൽനിćു പുറെĜöേĜാൾ േമഘം യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നിറõു. 11

യേഹാവയുെട േതജĢു യേഹാവയുെടആലയûിൽ നിറõിരുćതുെകാ÷ു േമഘംനിമിûം ശുåശൂഷ െചേē÷തിćു

നിğാൻ പുേരാഹിതĈാèൎ ു കഴിõിĭ. 12 അേĜാൾ ശേലാേമാൻ: താൻ കൂരിരുളിൽ വസിèുെമćു യേഹാവ

അരുളിെđയ്തിരിèുćു; 13 എîിലും ഞാൻ നിനèു ഒരു നിവാസാലയം, നിനèു എേćèും വസിĜാൻ ഒരു

čലം, പണിതിരിèുćുഎćുപറõു. 14പിെćയിåസാേയൽസഭ മുഴുവനും നിćുെകാ÷ിരിെèരാജാവു മുഖം

തിരിđു യിåസാേയലിെěസĔൎ സഭെയയുംഅനുåഗഹിđു പറõതുഎെăćാൽ: 15എെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടു

തിരുവായ്െകാ÷ുഅരുളിെđയ്തതു തൃൈèെകാ÷ു നിവûൎ ിđിരിèുć യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവ

വാഴ്ûെĜöവൻ. 16എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവć നാൾമുതൽ എെě നാമം

ഇരിേè÷തിćു ഒരുആലയം പണിവാൻഞാൻയിåസാേയലിെěസകലേഗാåതïളിലും ഒരു പöണം തിരെõടുûിĭ;

എćാൽ എെě ജനമായ യിåസാേയലിćു åപഭുവായിരിĜാൻ ഞാൻ ദാവീദിെന തിരെõടുûു എćു അവൻ

അരുളിെđയ്തു. 17യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരുആലയംപണിേയണംഎćുഎെě

അĜനായ ദാവീദിćു താğēൎ ം ഉ÷ായിരുćു. 18എćാൽയേഹാവഎെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടു: എെěനാമûിćു

ഒരുആലയം പണിേയണെമćു നിനèു താğēൎ ം ഉ÷ായേĭാ; അïെന താğēൎ ം ഉ÷ായതു നĭതു. 19എîിലും

ആലയംപണിേയ÷തുനീയĭ, നിെěകടിåപേദശûുനിćുþവിèുćമകൻതേćഎെěനാമûിćുആലയം

പണിയുംഎćുകğിđു. 20അïെനയേഹാവതാൻഅരുളിെđയ്ത വചനംനിവûൎ ിđിരിèുćു; യേഹാവവാëാനം

െചയ്തതുേപാെലഎെěഅĜനായ ദാവീദിćു പകരംഞാൻഎഴുേćĤു യിåസാേയലിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുćു;

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരു ആലയവും പണിതിരിèുćു. 21 യേഹാവ നĊുെട

പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćേĜാൾ,അവേരാടു െചയ്തനിയമം ഇരിèുćെപöകûിćു

ഞാൻഅതിൽ ഒരുčലം ഒരിèിയിരിèുćു. 22അനăരം ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിൻമുĉിൽ

യിåസാേയലിെěസĔൎ സഭയുെടയുംസമêûുനിćുെകാ÷ുആകാശûിേലèുൈകമലûൎ ി പറõതുഎെăćാൽ:

23യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാേവ, പൂĚൎ ഹൃദയേûാെട നിെě മുĉാെക നടèുćനിെě ദാസĈാèൎ ായി

നിയമവും ദയയും പാലിèുćനിെćേĜാെല മീെതസçĖൎ ûിലും താെഴ ഭൂമിയിലും യാെതാരുൈദവവും ഇĭ. 24നീഎെě

അĜനായ ദാവീദ് എćനിെě ദാസćു െചയ്ത വാëാനം പാലിđിരിèുćു; തിരുവായ്െകാ÷ുഅരുളിെđയ്തതു ഇćു

കാണുംേപാെലതൃൈèെകാ÷ുനിവûൎ ിđുമിരിèുćു. 25ആകയാൽയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ, നീ

എെěഅĜനായ ദാവീദ് എćനിെě ദാസേനാടു: നീ എെě മുĉാെക നടćതുേപാെല നിെě പുåതĈാരും എെě

മുĉാെകനടèûèവĚംതïളുെട വഴിസൂêിèമാåതം െചയ്താൽയിåസാേയലിെěസിംഹാസനûിൽഇരിĜാൻ

നിനèു ഒരു പുരുഷൻഎെě മുĉാെകഇĭാെതവരികയിĭഎćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു നിവûൎ ിേèണേമ.

26ഇേĜാൾയിåസാേയലിെěൈദവേമ,എെěഅĜനായ ദാവീദ് എćനിെě ദാസേനാടു നീഅരുളിെđയ്ത വചനം

ഒûുവരുമാറാകെö. 27എćാൽൈദവം യഥാüൎ മായി ഭൂമിയിൽ വസിèുേമാ?സçĖൎ ûിലും സçĖൎ ാധിസçĖൎ ûിലും നീ

അടïുകയിĭേĭാ; പിെćഞാൻപണിതിരിèുćഈആലയûിൽഅടïുćതുഎïെന? 28എîിലുംഎെě

ൈദവമായയേഹാേവ,അടിയൻഇćുതിരുമുĉിൽകഴിèുćനിലവിളിയും åപാüൎ നയും േകൾേè÷തിćുഅടിയെě

åപാüൎ നയിേലèും യാചനയിേലèും തിരിõു കടാêിേèണേമ. 29അടിയൻഈčലûുെവđു കഴിèുć

åപാüൎ ന േകൾേè÷തിćു നിെěനാമം ഉ÷ായിരിèുെമćു നീഅരുളിെđയ്തčലമായഈആലയûിേലèു

രാവും പകലും തൃèൺപാûൎ രുേളണേമ, 30ഈčലûുെവđു åപാüൎ ിĜാനിരിèുćഅടിയെěയും നിെěജനമായ

യിåസാേയലിെěയും യാചന േകൾേèണേമ. നിെěവാസčലമായസçĖൎ ûിൽ േകൾേèണേമ; േകöുêമിേèണേമ.

31 ഒരുûൻതെěകൂöുകാരേനാടു കുĤം െചയ്കയുംഅവൻഅവെനെèാ÷ുസതäം െചēിേè÷തിćു കാēൎ ം

സതäûിćു െവèുകയും അവൻഈആലയûിൽ നിെě യാഗപീഠûിćു മുĉാെക വćു സതäം െചയ്കയും

െചയ്താൽ 32നീസçĖൎ ûിൽ േകöു åപവûൎ ിđു, ദുġെěനടĜുഅവെěതലേമൽവരുûിഅവെനശിêിĜാനും

നീതിമാെě നീതിèു തèവĚംഅവćു നല്കിഅവെന നീതീകരിĜാനുംഅടിയïൾèു നäായം പാലിđുതേരണേമ. 33

നിെěജനമായയിåസാേയൽനിേćാടു പാപം െചയ്കനിമിûംഅവർശåതുവിേനാടു േതാĤിöു നിîേലèുതിരിõുനിെě

നാമെûസçീകരിđുെകാ÷ുഈആലയûിൽെവđുനിേćാടു åപാüൎ ിèയുംയാചിèയും െചയ്താൽ 34നീസçĖൎ ûിൽ

േകöു നിെěജനമായയിåസാേയലിെěപാപംêമിđുഅവരുെട പിതാèĈാèൎ ു െകാടുûേദശേûèുഅവെര

മടèിവരുേûണേമ. 35അവർനിേćാടുപാപംെചയ്കെകാ÷ുആകാശംഅടõുമഴെപēാതിരിèുേĉാൾഅവർഈ

čലേûèുതിരിõു åപാüൎ ിđു നിെěനാമെûസçീകരിèയും നീഅവെര താഴ്ûിയതുെകാ÷ുഅവർതïളുെട

പാപïെളവിöുതരികയും െചയ്താൽ 36നീസçĖൎ ûിൽേകöുനിെěദാസĈാരുെടയുംനിെěജനമായയിåസാേയലിെěയും

പാപംêമിđു,അവർനടേè÷ുćനĭവഴിഅവെര ഉപേദശിèയും നിെě ജനûിćുഅവകാശമായി െകാടുû

നിെě േദശûു മഴ െപēിèയും െചേēണേമ. 37 േദശûുêാമേമാ മഹാമാരിേയാ െവൺകതിർ, വിഷമõു,

െവöുèിളി, തുĐൻഎćിവേയാ ഉ÷ായാൽഅവരുെട ശåതുഅവരുെട പöണïളുĐ േദശûുഅവെര നിേരാധിđാൽ

വĭവäാധിേയാ വĭ ദീനേമാ ഉ÷ായാൽയാെതാരുûെനîിലും 38നിെěജനമായയിåസാേയൽ മുഴുവെനîിലും വĭ

åപാüൎ നയും യാചനയും കഴിèയുംഓേരാരുûൻതാăാെě മനഃപീഡഅറിõുഈആലയûിîേലèുൈക

മലûൎ ുകയും െചയ്താൽ 39നീ നിെěവാസčലമായസçĖൎ ûിൽ േകöുêമിèയും 40ഞïളുെട പിതാèĈാèൎ ു

നീ െകാടുû േദശûു അവർ ജീവിđിരിèും കാലെûാെèയും നിെć ഭയെĜേട÷തിćു നീ ഓേരാരുûെě

ഹൃദയെûഅറിയുćതുേപാെലഓരാരുûćുഅവനവെěനടĜുേപാെലെയാെèയും െചയ്തരുേളണേമ;നീ മാåതമേĭാ

സകലമനുഷäപുåതĈാരുെടയുംഹൃദയെûഅറിയുćതു. 41അåതയുമĭ,നിെěജനമായയിåസാേയലിലുĐവനĭാûഒരു

അനäജാതിèാരൻ ദൂരേദശûുനിćു നിെě നാമം േഹതുവായി വരികയും ‐ 42അവർനിെě മഹതçമുĐനാമെûയും

ബലമുĐഭുജെûയുംനീöിയിരിèുćകെēയുംകുറിđു േകൾèുമേĭാ ‐ഈആലയûിîേലèുേനാèി åപാüൎ ിèയും

െചയ്താൽ 43നീ നിെěവാസčലമായസçĖൎ ûിൽ േകöു, ഭൂമിയിെലസകലജാതികളും നിെě ജനമായയിåസാേയൽ

എćേപാെല നിെć ഭയെĜടുവാനുംഞാൻപണിതിരിèുćഈആലയûിćു നിെěനാമം വിളിèെĜöിരിèുćു

എćു åഗഹിĜാനും നിെěനാമെûഅറിവാനും തèവĚംഅനäജാതിèാരൻനിേćാടു åപാüൎ ിèുćെതാെèയും

നീ െചയ്തുെകാടുേèണേമ. 44 നീ നിെě ജനെûഅയèുćവഴിയിൽഅവർ തïളുെട ശåതുവിേനാടു യുĂം
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െചയ്വാൻപുറെĜടുേĉാൾനീ തിരെõടുûനഗരûിേലèും നിെěനാമûിćുഞാൻപണിതിരിèുćഈ

ആലയûിേലèും തിരിõുയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđാൽ 45നീസçĖൎ ûിൽഅവരുെട åപാüൎ നയും യാചനയും േകöു

അവèൎ ു നäായം പാലിđുെകാടുേèണേമ. 46അവർനിേćാടു പാപം െചയ്കയും ‐പാപം െചēാûമനുഷäൻഇĭേĭാ‐

നീ അവേരാടു േകാപിđുഅവെര ശåതുവിćു ഏğിèയുംഅവർഅവെര ദൂരേûാസമീപേûാ ഉĐശåതുവിെě

േദശേûèുബĂരാèി െകാ÷ുേപാകയും െചയ്താൽ 47അവെര പിടിđു െകാ÷ുേപായിരിèുć േദശûുെവđു

അവർ ഉണćൎ ു മനംതിരിõു,അവെരബĂരായി െകാ÷ുേപായ േദശûുെവđു:ഞïൾപാപംെചയ്തുഅകൃതäവും

ദുġതയും åപവûൎ ിđിരിèുćുഎćുപറõു 48നിേćാടു യാചിèയുംഅവെരപിടിđു െകാ÷ുേപായശåതുèളുെട

േദശûുെവđുഅവർ പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടുംകൂെട നിîേലèു തിരിõു, നീഅവരുെട പിതാèĈാèൎ ു

െകാടുû േദശേûèു, നീ തിരെõടുûനഗരûിîേലèുംഞാൻ നിെě നാമûിćു പണിതിരിèുćഈ

ആലയûിîേലèും േനാèി നിേćാടു åപാüൎ ിèയും െചയ്താൽ 49നീ നിെěവാസčലമായസçĖൎ ûിൽഅവരുെട

åപാüൎ നയും യാചനയും േകöുഅവèൎ ു നäായം പാലിđുെകാടുûു, 50നിേćാടു പാപം െചയ്തനിെěജനേûാടു,

അവർനിേćാടു െചയ്ത േåദാഹïെളാെèയുംêമിèയുംഅവെരബĂĈാരായി െകാ÷ുേപായവèൎ ുഅവേരാടു

കരുണേതാćûèവĚംഅവèൎ ുഅവേരാടു കരുണ ലഭിèുമാറാèുകയും െചേēണേമ. 51അവർ മിåസയീംഎć

ഇരുĉുലയുെട നടുവിൽനിćു നീ െകാ÷ുവćനിെěജനവും നിെěഅവകാശവുംആകുćുവേĭാ. 52അവർനിെć

വിളിđേപêിèുേĉാൾ ഒെèയും നീ േകൾേè÷തിćുഅടിയെěയാചനയും നിെěജനമായയിåസാേയലിെě

യാചനയും തൃèൺപാûൎ രുേളണേമ. 53കûൎ ാവായയേഹാേവ, നീഞïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീമിൽനിćു

െകാ÷ുവćേĜാൾനിെě ദാസനായ േമാെശമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുേപാെല ഭൂമിയിെലസകലജാതികളിൽനിćും നീ

അവെര നിനèുഅവകാശമായി േവറുതിരിđുവേĭാ. 54ശേലാേമാൻ യേഹാവേയാടുഈ åപാüൎ നയും യാചനയും എĭാം

കഴിđുതീćൎ േശഷംഅവൻയേഹാവയുെടയാഗപീഠûിൽ മുĉിൽ മുഴîാൽകുûിയിരുćതുംൈകആകാശേûèു

മലûൎ ിയിരുćതും വിöുഎഴുേćĤു. 55അവൻനിćുെകാ÷ുയിåസാേയൽസഭെയ ഒെèയും ഉđûിൽആശീĔൎ ദിđു

പറõതുഎെăćാൽ: 56താൻവാëാനം െചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംതെěജനമായയിåസാേയലിćുസçčത

നല്കിയിരിèുćയേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ;അവൻതെě ദാസനായ േമാെശമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തഅവെě

നĭ വാëാനïെളĭാĤിലും െവđു ഒെćîിലും നിഷ്ഫലമായിöിĭേĭാ. 57 നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ നĊുെട

പിതാèĈാേരാടു ഇരുćതുേപാെലനേĊാടുകൂെടയുംഇരിèുമാറാകെöഅവൻനെĊൈകവിടുകേയാ ഉേപêിèേയാ

െചēരുെത. 58നാംഅവെěഎĭാവഴികളിലും നടേè÷തിćുംഅവൻനĊുെട പിതാèĈാേരാടു കğിđഅവെě

കğനകളും ചöïളും വിധികളും åപമാണിđു നടേè÷തിćും നĊുെടഹൃദയെûതîേലèു ചായുമാറാèെö. 59

യേഹാവതെćൈദവം; മെĤാരുûനുമിĭഎćു ഭൂമിയിെലസകലജാതികളുംഅറിേയ÷തിćു 60അവൻതെě

ദാസćുംതെěജനമായയിåസാേയലിćുംഅććുആവശäമുĐതുേപാെലനäായംപാലിđുെകാടുĜാൻതèവĚം

ഞാൻ യേഹാവയുെട മുĉാെകആേപêിđിരിèുćഎെěഈവചനïൾ രാവും പകലും നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെടസćിധാനûിൽഇരിèുമാറാകെö. 61ആകയാൽഇćുĐതുേപാെല നിïൾഅവെěചöïൾ

അനുസരിđുനടĜാനുംഅവെěകğനകൾ åപമാണിĜാനും നിïളുെടഹൃദയംനĊുെടൈദവമായയേഹാവയിîൽ

ഏകാåഗമായിരിèെö. 62പിെć രാജാവുംഎĭായിåസാേയലും യേഹാവയുെടസćിധിയിൽയാഗം കഴിđു. 63ശേലാേമാൻ

യേഹാെവèുഇരുപûീരായിരംകാളെയയുംലêûിരുപതിനായിരംആടിെനയുംസമാധാനയാഗമായിöുഅĜൎ ിđു.

ഇïെനരാജാവുംയിåസാേയൽമèെളാെèയുംയേഹാവയുെടആലയെûåപതിഷ്ഠിđു. 64യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

ഉ÷ായിരുćതാåമ യാഗപീഠം േഹാമയാഗം, േഭാജനയാഗം,സമാധാനയാഗïളുെട േമദĢ്എćിവ െകാĐുćതിćു

േപാരാതിരുćതുെകാ÷ു രാജാവു അćു യേഹാവയുെട ആലയûിെě മുĉിലുĐ åപാകാരûിെě മĂäഭാഗം

ശുĂീകരിđുഅവിെട േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവുംസമാധാനയാഗïളുെട േമദĢുംഅĜൎ ിđു. 65ശേലാേമാനും

അവേനാടുകൂെട ഹമാûിെěഅതിർമുതൽ മിåസയീംേതാടുവെരയുĐഎĭാ യിåസാേയലും വലിെയാരു സഭയായി

ആസമയûുനĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഏഴു ദിവസവും പിെćയുംഏഴു ദിവസവുംഇïെന

പതിćാലും ദിവസം ഉĀവംആചരിđു. 66എöാംദിവസംഅവൻജനെûവിöയđു;അവർ രാജാവിെനഅഭിനąിđു,

യേഹാവതെě ദാസനായ ദാവീദിćും തെěജനമായയിåസാേയലിćും െചയ്തഎĭാനĈെയയും കുറിđുസേăാഷവും

ആനąവുമുĐവരായി തïളുെട കൂടാരïളിേലèു േപായി.

9 യേഹാവയുെടആലയവും രാജധാനിയും മĤും തനിèു ഉ÷ാèുവാൻ മനĢും താğēൎ വും ഉ÷ായിരുćെതാെèയും

ശേലാേമാൻപണിതുതീćൎ േശഷം 2യേഹാവഗിെബേയാനിൽെവđുശേലാേമാćു åപതäêനായതുേപാെല ര÷ാം

åപാവശäവും അവćു åപതäêനായി. 3 യേഹാവ അവേനാടു അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: നീ എെě മുĉാെക

കഴിđിരിèുćനിെě åപാüൎ നയും യാചനയുംഞാൻ േകöു; നീ പണിതിരിèുćഈആലയെûഎെěനാമംഅതിൽ

എേćèുംčാപിĜാൻതèവĚംഞാൻവിശുĂീകരിđിരിèുćു;എെěകĚുംഹൃദയവുംഎĭായ്േപാഴുംഅവിെട

ഇരിèും. 4ഞാൻനിേćാടു കğിđെതാെèയും െചയ്വാൻ തèവĚംഎെě മുĉാെകഹൃദയനിĊൎ ലതേയാടും

പരമാüൎ തേയാടും കൂെട നിെě അĜനായ ദാവീദ് നടćതുേപാെല നടèുകയും എെě ചöïളും 5 വിധികളും

åപമാണിèയും െചയ്താൽ യിåസാേയലിെě രാജാസനûിൽഇരിĜാൻ ഒരു പുരുഷൻ നിനèു ഇĭാെതേപാകയിĭഎćു

ഞാൻനിെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലയിåസാേയലിലുĐനിെě രാജതçûിെěസിംഹാസനം

ഞാൻഎേćèുംčിരമാèും. 6നിïേളാ നിïളുെട പുåതĈാേരാഎെćവിöുമാറി നിïളുെട മുĉിൽ െവđിരിèുć

എെěകğനകളുംചöïളും åപമാണിèാെതെചćുഅനäൈദവïെളേസവിđുനമസ്കരിđാൽ 7ഞാൻയിåസാേയലിćു

െകാടുûിരിèുć േദശûുനിćുഅവെരപറിđുകളയും;എെěനാമûിćു േവ÷ിഞാൻവിശുĂീകരിđിരിèുćഈ

ആലയവുംഞാൻഎെě മുĉിൽനിćു നീèിèളയും; യിåസാേയൽസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ പഴെòാĭും

പരിഹാസവുംആയിരിèും. 8ഈആലയംഎåതഉćതമായിരുćാലുംകടćുേപാകുćഏവനുംഅതിെനക÷ുസ്തംഭിđു

ചൂളകുûി: യേഹാവഈേദശûിćുംഈആലയûിćുംഇïെനവരുûിയതുഎăുഎćു േചാദിèും. 9അവർ

തïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûു നിćു െകാ÷ുവćതïളുെടൈദവമായയേഹാവെയ ഉേപêിèയും

അനäൈദവïേളാടു േചćൎ ുഅവെയനമസ്കരിđു േസവിèയും െചയ്കെകാ÷ുയേഹാവഈഅനüൎ ം ഒെèയും

അവèൎ ു വരുûിയിരിèുćുഎćുഅതിćു ഉûരം പറയും. 10ശേലാേമാൻയേഹാവയുെടആലയം, രാജധാനി
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എćീ ര÷ു ഭവനവും ഇരുപതുസംവĀരംെകാ÷ു പണിതേശഷം 11 േസാർരാജാവായഹീരാം ശേലാേമാćുഅവെě

ഇġംേപാെല ഒെèയും േദവദാരുവും സരളമരവും സçĚൎ വും െകാടുûിരുćതുെകാ÷ു ശേലാേമാൻരാജാവു ഹീരാമിćു

ഗലീലേദശûുഇരുപതു പöണം െകാടുûു. 12ശേലാേമാൻഹീരാമിćു െകാടുûപöണïെളകാേണ÷തിćു

അവൻ േസാരിൽനിćു വćു;എćാൽഅവഅവćു േബാധിđിĭ,സേഹാദരാ, 13നീഎനിèുതćഈപöണïൾ

എăു എćു അവൻ പറõു. അെവèു ഇćുവെരയും കാബൂൽേദശം എćു േപരായിരിèുćു. 14 ഹീരാേമാ

രാജാവിćുനൂĤിരുപതു താലăു െപാćു െകാടുûയđു. 15ശേലാേമാൻരാജാവുയേഹാവയുെടആലയം,അരമന,

മിേĭാ, െയരൂശേലമിെě മതിൽ, ഹാേസാർ, െമഗിേāാ, േഗെസർഎćിവ പണിേയ÷തിćുഊഴിയേവല െചēിđ വിവരം:

16 മിåസയീംരാജാവായഫറേവാൻ െചćു, േഗെസർപിടിđു തീെവđു ചുöുകളõു,അതിൽപാûൎ ിരുćകനാനäെര

െകാćു,അതിെനശേലാേമാെě ഭാēൎ യായതെě മകൾèുസ്åതീധനമായി െകാടുûിരുćു. 17അïെനശേലാേമാൻ

േഗെസരും 18താഴെûേബû്‐േഹാേരാനുംബാലാûും േദശûിെല മരുഭൂമിയിലുĐ 19തദ്േമാരും ശേലാേമാćു

ഉ÷ായിരുćസകലസംഭാരനഗരïളും രഥനഗരïളും കുതിരേđവകèൎ ുĐ പöണïളും ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിലും

െലബാേനാനിലും തെě രാജäûിൽഎĭാടവും പണിവാൻആåഗഹിđെതാെèയും പണിതു 20അേമാēൎ ർ, ഹിതäർ,

െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിïെനയിåസാേയൽമèളിൽ ഉൾെĜടാûേശഷിĜുĐസകലജാതിെയയും

21 യിåസാേയൽമèൾèു നിĊൎ ൂലമാèുവാൻ കഴിയാെത പിćീടും േദശûു േശഷിđിരുćഅവരുെട മèെളയും

ശേലാേമാൻഊഴിയേവലèാരാèി;അവർഇćുവെരഅïെനഇരിèുćു. 22യിåസാേയൽമèളിൽനിേćാശേലാേമാൻ

ആെരയും ദാസäേവലèാèിയിĭ;അവർഅവെě േയാĂാèളും ഭൃതäĈാരും åപഭുèĈാരും പടനായകĈാരുംഅവെě

രഥïൾèുംകുതിരേđവകèൎ ുംഅധിപതിമാരുംആയിരുćു. 23അõൂĤĉതുേപർശേലാേമാെě േവലെയടുû

ജനûിćു േമധാവികളായ േമലുേദäാഗčĈാരായിരുćു. 24ഫറേവാെě മകൾ ദാവീദിെěനഗരûിൽനിćുശേലാേമാൻ

അവൾèുേവ÷ി പണിതിരുćഅരമനയിൽപാĜൎ ാൻ വćേശഷംഅവൻമിേĭാ പണിതു. 25ശേലാേമാൻയേഹാെവèു

പണിതിരുćയാഗപീഠûിേĈൽഅവർആ÷ിൽ മൂćു åപാവശäം േഹാമയാഗïളുംസമാധാനയാഗïളുംഅĜൎ ിđു

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽധൂപംകാöും. ഇïെനഅവൻയേഹാവയുെടആലയംതീûൎ ു. 26ശേലാേമാൻരാജാവു

എേദാംേദശûു െചîടല്കരയിൽഏേലാûിćുസമീപûുĐഎേസäാൻ‐േഗെബരിൽെവđു കĜലുകൾപണിതു. 27ആ

കĜലുകളിൽ ശേലാേമാെě ദാസĈാേരാടുകൂെട ഹീരാം സമുåദപരിചയമുĐകĜല്èാരായ തെě ദാസĈാെരഅയđു.

28അവർഓഫീരിേലèു െചćുഅവിെടനിćു നാനൂĤിരുപതു താലăു െപാćുശേലാേമാൻരാജാവിെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു.

10 െശബാരാñിയേഹാവയുെട നാമംസംബĆിđു ശേലാേമാćുĐകീûൎ ി േകöിöു കടെമാഴികളാൽഅവെന

പരീêിേè÷തിćു വćു. 2അവൾഅതിമഹûായപരിവാരേûാടും സുഗĆവĖൎ വുംഅനവധി െപാćും

രýവും ചുമć ഒöകïേളാടുംകൂെട െയരൂശേലമിൽവćു; അവൾ ശേലാേമാെě അടുèൽ വćേശഷം തെě

മേനാരഥെമാെèയും അവേനാടു åപസ്താവിđു. 3 അവളുെട സകലേചാദäïൾèും ശേലാേമാൻ സമാധാനം

പറõു.സമാധാനം പറവാൻകഴിയാെത ഒćും രാജാവിćു മറെപാരുളായിരുćിĭ. 4 െശബാരാñിശേലാേമാെě

സകലñാനവുംഅവൻ പണിതഅരമനയും 5അവെě േമശയിെല ഭêണവുംഅവെě ഭൃതäĈാരുെട ഇരിĜും

അവെě ശുåശൂഷകĈാരുെട നിലയും അവരുെട ഉടുĜും അവെě പാനപാåതവാഹകĈാെരയും യേഹാവയുെട

ആലയûിേലèുĐഅവെě എഴുെćĐûും ക÷ിöു അĉരćുേപായി. 6അവൾ രാജാവിേനാടു പറõതു

എെăćാൽ:നിെěകാēൎ ïെളയുംñാനെûയുംകുറിđുഞാൻഎെěേദശûുെവđു േകöവûൎ മാനംസതäം

തേć. 7ഞാൻവćുഎെěകĚുെകാ÷ുകാണുćതുവെരആവûൎ മാനം വിശçസിđിĭ.എćാൽപാതിേപാലും

ഞാൻ അറിõിരുćിĭ. ഞാൻ േകö കീûൎ ിെയèാൾ നിെěñാനവും ധനവും അധികമാകുćു. 8 നിെě

ഭാēൎ മാർ ഭാഗäവതികൾ; നിെě മുĉിൽ എേĜാഴും നിćു നിെě ñാനം േകൾèുć ഈ നിെě ഭൃതäĈാരും

ഭാഗäവാĈാർ. 9നിെćയിåസാേയലിെě രാജാസനûിൽഇരുûുവാൻ നിćിൽ åപസാദിđ നിെěൈദവമായ യേഹാവ

വാഴ്ûെĜöവൻ; യേഹാവയിåസാേയലിെനഎേćèുംസ്േനഹിèെകാ÷ു നീതിയും നäായവും നടേû÷തിćു നിെć

രാജാവാèിയിരിèുćു. 10അവൾ രാജാവിćു നൂĤിരുപതു താലă് െപാćുംഅനവധി സുഗĆവĖൎ വും രýവും

െകാടുûു; െശബാരാñിശേലാേമാൻരാജാവിćു െകാടുûസുഗĆവĖൎ ംേപാെലഅåതവളെരപിെćഒരിèലും

വćിöിĭ. 11ഓഫീരിൽനിćു െപാćു െകാ÷ുവćഹീരാമിെě കĜലുകൾഓഫീരിൽനിćുഅനവധി ചąനവും രýവും

െകാ÷ുവćു. 12 രാജാവു ചąനംെകാ÷ുയേഹാവയുെടആലയûിćും രാജധാനിèുംഅഴികളുംസംഗീതèാèൎ ു

കിćരïളും വീണകളും ഉ÷ാèി;അïെനയുĐചąനമരംഇćുവെരവćിöിĭ, ക÷ിöുമിĭ. 13ശേലാേമാൻരാജാവു

സçേമധയാ െശബാരാñിèു രാെജൗചിതäംേപാെല െകാടുûതുകൂടാെതഅവൾആåഗഹിđു േചാദിđതുെമĭാം

ശേലാേമാൻരാജാവുഅവൾèുെകാടുûു.അïെനഅവൾതെěഭൃതäĈാരുമായിസçേദശേûèുമടïിേĜായി.

14ശേലാേമാćുസòാരവäാപാരികളാലും വûൎ കĈാരുെട കđവടûാലുംസĊിåശജാതികളുെടസകലരാജാèĈാരാലും

േദശാധിപതിമാരാലും വćതു കൂടാെത 15ആ÷ുേതാറും വć െപാćിെě തൂèംഅറുനൂĤറുപûാറു താലăായിരുćു.

16 ശേലാേമാൻരാജാവു, അടിđുപരûിയ െപാćുെകാ÷ു ഇരുനൂറു വൻപരിച ഉ÷ാèി; ഓേരാ പരിെചèു

അറുനൂറുേശèൽെപാćു െചലവായി. 17അടിđുപരûിയ െപാćുെകാ÷ുഅവൻ മുćൂറു െചറുപരിചയും ഉ÷ാèി;

ഓേരാ െചറു പരിെചèു മൂćു മാേന െപാćു െചലവായി; അവെയ രാജാവു െലബാേനാൻവനഗൃഹûിൽ െവđു.

18 രാജാവു ദăംെകാ÷ു ഒരു വലിയ സിംഹാസനം ഉ÷ാèി തîംെകാ÷ു െപാതിõു. 19സിംഹാസനûിćു

ആറു പതനം ഉ÷ായിരുćു. സിംഹാസനûിെě തലപുറേകാöു വളõിരുćു; ഇരിĜിടûിെě ഇരുഭാഗûും

ൈകûാïലുംൈകûാïലിćരിെക നില്èുć ര÷ുസിംഹവും ഉ÷ായിരുćു. 20ആറു പതനûിൽഇĜുറûും

അĜുറûുമായി പåă÷ുസിംഹം നിćിരുćു. ഒരു രാജäûും ഇïെന ഉ÷ാèിയിരുćിĭ. 21ശേലാേമാൻരാജാവിെě

സകലപാനപാåതïളും െപാćുെകാ÷ും െലബാേനാൻവനഗൃഹûിെല ഉപകരണïെളാെèയും തîംെകാ÷ും

ആയിരുćു; ഒćും െവĐിെകാ÷ĭ;അതിćുശേലാേമാെěകാലûുവിലയിĭായിരുćു. 22 രാജാവിćുസമുåദûിൽ

ഹീരാമിെěകĜലുകേളാടുകൂെട തശൎ ീശ് കĜലുകൾ ഉ÷ായിരുćു; തശൎ ീശ് കĜലുകൾ മൂćുസംവĀരûിൽഒരിèൽ

െപാćു, െവĐി,ആനെèാĉു, കുരïു, മയിൽഎćിവ െകാ÷ുവćു. 23ഇïെനശേലാേമാൻരാജാവു ഭൂമിയിെല

സകലരാജാèĈാരിലുംെവđു ധനംെകാ÷ുംñാനംെകാ÷ും മിെകđവനായിരുćു. 24ൈദവം ശേലാേമാെě
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ഹൃദയûിൽെകാടുûñാനം േകൾേè÷തിćുസകലേദശèാരുംഅവെěമുഖദശൎ നംഅേനçഷിđുവćു. 25

അവരിൽഓേരാരുûനുംആ÷ുേതാറും താăാെěകാഴ്ചയായി െവĐിĜാåതം, െപാൻപാåതം, വസ്åതം,ആയുധം,

സുഗĆവĖൎ ം, കുതിര, േകാവർകഴുത എćിവ െകാ÷ുവćു. 26 ശേലാേമാൻ രഥïെളയും കുതിരേđവകെരയും

േശഖരിđു:അവćുആയിരûിനാനൂറു രഥïളും പăീരായിരം കുതിരേđവകരും ഉ÷ായിരുćു.അവെരഅവൻ

രാജാവിെě രഥനഗരïളിലും െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെěഅടുèലും പാĜൎ ിđിരുćു. 27 രാജാവു െയരൂശേലമിൽ

െവĐിെയെപരുĜംെകാ÷ുകĭുേപാെലയും േദവദാരുവിെനതാഴçീതിയിെലകാöûിമരംേപാെലയുമാèി. 28ശേലാേമാćു

കുതിരകെള െകാ÷ുവćതു മിåസയീമിൽനിćായിരുćു; രാജാവിെěകđവടèാർഅവെയകൂöമായിöു വിെലèു

വാïിെèാ÷ുവരും. 29അവർ മിåസയീമിൽനിćു രഥം ഒćിćുഅറുനൂറും കുതിര ഒćിćു നൂĤĉതും െവĐിേശèൽ

വില െകാടുûുവാïിെകാ÷ുവരും;അïെനതേćഅവർഹിതäരുെടസകലരാജാèĈാèൎ ുംഅരാംരാജാèĈാèൎ ും

െകാ÷ുവćു െകാടുèും.

11ശേലാേമാൻരാജാവു ഫറേവാെě മകെള കൂടാെത േമാവാബäർ, അേĊാനäർ, എേദാമäർ, സീേദാനäർ, ഹിതäർ

എćിïെന അനäാജാതിèാരûികളായ അേനക സ്åതീകെളയും സ്േനഹിđു. 2 നിïൾèു അവേരാടു

കൂടിèലđൎ അരുതു;അവèൎ ു നിïേളാടുംകൂടിèലđൎ അരുതു;അവർനിïളുെടഹൃദയെûതïളുെട േദവĈാരിേലèു

വശീകരിđുകളയുംഎćു യേഹാവയിåസാേയൽമèേളാടുഅരുളിെđയ്തഅനäജാതികളിൽനിćുĐവെര തേć;

അവേരാടു ശേലാേമാൻസ്േനഹûാൽപĤിേđćൎ ിരുćു. 3അവćുഎഴുനൂറു കുലീനപýികളും മുćൂറു െവĜാöികളും

ഉ÷ായിരുćു; അവെě ഭാēൎ മാർ അവെě ഹൃദയെû വശീകരിđുകളõു. 4എïെനെയćാൽ ശേലാേമാൻ

വേയാധികനായേĜാൾ ഭാēൎ മാർഅവെěഹൃദയെûഅനäേദവĈാരിേലèു വശീകരിđു;അവെěഹൃദയംഅവെě

അĜനായ ദാവീദിെě ഹൃദയംേപാെല തെě ൈദവമായ യേഹാവയിîൽ ഏകാåഗമായിരുćിĭ. 5 ശേലാേമാൻ

സീേദാനäേദവിയായഅസ്േതാെരûിെനയുംഅേĊാനäരുെട േīėവിåഗഹമായമില്േèാമിെനയും െചćു േസവിđു 6തെě

അĜനായ ദാവീദിെനേĜാെലയേഹാവെയപൂĚൎ മായിഅനുസരിèാെതശേലാേമാൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു

െചയ്തു. 7അćുശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിćുഎതിെരയുĐമലയിൽ േമാവാബäരുെട േīėവിåഗഹമായ െകേമാശിćും

അേĊാനäരുെട േīėവിåഗഹമായ േമാേലèിćുംഓേരാ പൂജാഗിരി പണിതു. 8തïളുെട േദവĈാèൎ ു ധൂപം കാöിയും

ബലികഴിđുംേപാćഅനäജാതിèാരûികളായസകലഭാēൎ മാèൎ ും േവ÷ിഅവൻഅïെനെചയ്തു. 9തനിèു

ര÷ുåപാവശäം åപതäêനാകയുംഅനäേദവĈാെര െചćു േസവിèരുെതćകാēൎ െûèുറിđു തേćാടു കğിèയും

െചയ്തിരുć യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ വിöു ശേലാേമാൻ തെě ഹൃദയം തിരിèയും 10 യേഹാവ

കğിđതു åപമാണിèാെതഇരിèയും െചയ്കെകാ÷ുയേഹാവഅവേനാടു േകാപിđു. 11യേഹാവശേലാേമാേനാടു

അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: എെě നിയമവും ഞാൻ നിേćാടു കğിđ കğനകളും നീ åപമാണിđിĭ എćുĐ

സംഗതി നിെě േപരിൽഇരിèെകാ÷ുഞാൻ രാജതçം നിîൽനിćു നിċയമായി പറിđു നിെě ദാസćു െകാടുèും.

12എîിലും നിെěഅĜനായ ദാവീദിൻനിമിûംഞാൻ നിെě ജീവകാലûുഅതു െചയ്കയിĭ; എćാൽ നിെě

മകെěകēിൽനിćുഅതിെന പറിđുകളയും. 13എîിലും രാജതçം മുഴുവനും പറിđുകളയാെതഎെě ദാസനായ

ദാവീദിൻനിമിûവും ഞാൻ തിരെõടുû െയരൂശേലമിൻനിമിûവും ഒരു േഗാåതെû ഞാൻ നിെě മകćു

െകാടുèും. 14യേഹാവഎേദാമäനായഹദദ്എćഒരു åപതിേയാഗിെയശേലാേമാെě േനെരഎഴുേćğിđു.അവൻ

എേദാംരാജസăതിയിൽ ഉĐവൻആയിരുćു. 15 ദാവീദ്എേദാമäെരനിåഗഹിđകാലûു േസനാധിപതിയായ േയാവാബ്

പöുേപായവെരഅടèംെചയ്വാൻെചćുഎേദാമിെലപുരുഷåപജെയഒെèയുംനിåഗഹിđേĜാൾ‐ 16എേദാമിെല

പുരുഷåപജെയ ഒെèയും നിåഗഹിèുേവാളം േയാവാബുംഎĭായിåസാേയലുംഅവിെടആറുമാസം പാûൎ ിരുćു‐ 17

ഹദദ് എćവൻതെěഅĜെě ഭൃതäĈാരിൽ ചിലഎേദാമäരുമായി മിåസയീമിേലèുഓടിേĜായി; ഹദദ് അćുൈപതൽ

ആയിരുćു. 18അവർമിദäാനിൽനിćു പുറെĜöു പാറാനിൽഎûി; പാറാനിൽനിćുആളുകെളയും കൂöിെèാ÷ു

മിåസയീമിൽ മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാെě അടുèൽ െചćു; അവൻഅവćു ഒരു വീടു െകാടുûു ആഹാരം

കğിđു ഒരു േദശവും െകാടുûു. 19 ഫറേവാćു ഹദദിേനാടു വളെര ഇġം േതാćി; അതുെകാ÷ു അവൻ തെě

ഭാēൎ യായ തഹ്െപേനസ് രാñിയുെടസേഹാദരിെയഅവćു ഭാēൎ യായി െകാടുûു. 20തഹ്െപേനസിെěസേഹാദരി

അവćു െഗനൂബû്എെćാരു മകെന åപസവിđു;അവെനതഹ്െപേനസ് മുലകുടി മാĤിഫറേവാെěഅരമനയിൽ

വളûൎ ി;അïെനെഗനൂബû്ഫറേവാെěഅരമനയിൽഫറേവാെěപുåതĈാേരാടുകൂെടആയിരുćു. 21 ദാവീദ് തെě

പിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđുഎćും േസനാധിപതിയായ േയാവാബും മരിđുഎćുംഹദദ് മിåസയീമിൽ േകöിöു

ഫറേവാേനാടു:ഞാൻഎെěേദശേûèുയാåതയാേക÷തിćുഎെćഅയേèണംഎćുപറõു. 22ഫറേവാൻ

അവേനാടു: നീ സçേദശേûèു േപാകുവാൻ താğēൎ െĜേട÷തിćുഎെěഅടുèൽനിനèുഎăു കുറവുĐഎćു

േചാദിđു;അതിćുഅവൻ: ഒćുമു÷ായിöĭ;എîിലുംഎെćഒćയേèണംഎćുപറõു. 23ൈദവംഅവെě

േനെരഎലäാദാവിെě മകനായ െരേസാൻഎćമെĤാരു åപതിേയാഗിെയയുംഎഴുേćğിđു;അവൻ േസാബാരാജാവായ

ഹദേദസർഎćതെěയജമാനെനവിöു ഓടിേĜായിരുćു. 24 ദാവീദ് േസാബèാെര നിåഗഹിđേĜാൾഅവൻതനിèു

ആളുകെള േശഖരിđു അവരുെട കൂöûിćു നായകനായ്തീćൎ ു; അവർ ദേĊെശèിൽ െചćു അവിെട പാûൎ ു

ദേĊെശèിൽവാണു. 25ഹദദ് െചയ്ത േദാഷംകൂടാെതഇവനും ശേലാേമാെěകാലെûാെèയും യിåസാേയലിćു

åപതിേയാഗിആയിരുćു;അവൻയിåസാേയലിെന െവറുûുഅരാമിൽ രാജാവായി വാണു. 26 െസേരദയിൽനിćുĐ

എåഫയീമäനായ െനബാûിെě മകൻ െയാേരാെബയാം എć ശേലാേമാെě ദാസനും രാജാവിേനാടു മĀരിđു;

അവെěഅĊെസരൂയാഎćു േപരുĐ ഒരു വിധവആയിരുćു. 27അവൻരാജാവിേനാടു മĀരിĜാനുĐകാരണം

എെăćാൽ:ശേലാേമാൻ മിേĭാ പണിതു, തെěഅĜനായ ദാവീദിെěനഗരûിെěഅĤകുĤം തീûൎ ു. 28എćാൽ

െയാേരാെബയാംബഹുåപാപ്തിയുĐപുരുഷൻആയിരുćു;ഈെയൗവനèാരൻപരിåശമശീലൻഎćു ക÷ിöു

ശേലാേമാൻ േയാേസഫുഗൃഹûിെě കാēൎ ാദികെളാെèയും അവെě വിചാരണയിൽ ഏğിđു. 29ആകാലûു

ഒരിèൽ െയാേരാെബയാം െയരൂശേലമിൽനിćു വരുേĉാൾ ശിേലാനäനായഅഹിയാåപവാചകൻ വഴിയിൽെവđു

അവെനക÷ു;അവൻഒരു പുതിയഅîിധരിđിരുćു; ര÷ുേപരും വയലിൽതനിđായിരുćു. 30അഹിയാവു താൻ

ധരിđിരുć പുതിയഅîി പിടിđു പåă÷ു ഖøമായി കീറി: 31 െയാേരാെബയാമിേനാടു പറõെതെăćാൽ:

പûുഖøംനീഎടുûുെകാൾക;യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതാഞാൻ
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രാജതçം ശേലാേമാെě കēിൽനിćു പറിđുകീറി, പûു േഗാåതം നിനèു തരുćു. 32എćാൽഎെě ദാസനായ

ദാവീദിൻനിമിûവുംഞാൻഎĭായിåസാേയൽേഗാåതïളിൽനിćുംതിരെõടുûെയരൂശേലംനഗരംനിമിûവും ഒരു

േഗാåതംഅവćുഇരിèും. 33അവർഎെćഉേപêിđു,സീേദാനäേദവിയായഅസ്േതാെരûിെനയും േമാവാബäേദവനായ

െകേമാശിെനയുംഅേĊാനäേദവനായ മില്േèാമിെനയും നമസ്കരിèയുംഅവെěഅĜനായ ദാവീദ് എćേപാെല

എനിèു åപസാദമായുĐതു െചയ്വാനുംഎെěചöïളും വിധികളും åപമാണിĜാനുംഅവർഎെěവഴികളിൽനടèാെത

ഇരിèയും െചയ്തതു െകാ÷ു തേć. 34എćാൽരാജതçം മുഴുവനുംഞാൻഅവെěകēിൽനിćുഎടുèയിĭ;ഞാൻ

തിരെõടുûവനുംഎെěകğനകെളയും ചöïെളയും åപമാണിđവനുംആയഎെě ദാസൻ ദാവീദ് നിമിûംഞാൻ

അവെനഅവെěജീവകാലെûാെèയും åപഭുവായി െവേđèും. 35എîിലുംഅവെěമകെěകēിൽനിćുഞാൻ

രാജതçംഎടുûുനിനèുതരും; പûു േഗാåതïെളതേć. 36എെěനാമംčാപിേè÷തിćുഞാൻതിരെõടുû

െയരൂശേലംനഗരûിൽഎെě മുĉാെകഎെě ദാസനായ ദാവീദിćുഎേćèും ഒരു ദീപം ഉ÷ായിരിèûèവĚം

ഞാൻഅവെě മകćു ഒരു േഗാåതെûെകാടുèും. 37നീേയാ നിെěഇġംേപാെല ഒെèയും വാണുയിåസാേയലിćു

രാജാവായിരിേè÷തിćുഞാൻനിെćഎടുûിരിèുćു. 38ഞാൻനിേćാടു കğിèുćെതാെèയും നീ േകöു

എെěവഴികളിൽനടćുഎെě ദാസനായ ദാവീദ് െചയ്തതുേപാെലഎെěചöïളും കğനകളും åപമാണിđു െകാ÷ു

എനിèു åപസാദമായുĐതു െചയ്താൽഞാൻനിേćാടുകൂെട ഇരിèും;ഞാൻ ദാവീദിćു പണിതതുേപാെല നിനèു

čിരമാേയാരു ഗൃഹം പണിതു യിåസാേയലിെനനിനèുതരും. 39 ദാവീദിെěസăതിെയേയാഞാൻഇതുനിമിûം

താഴ്ûും; സദാകാലേûèĭതാനും. 40അതുെകാ÷ുശേലാേമാൻ െയാേരാെബയാമിെന െകാĭുവാൻഅേനçഷിđു.

എćാൽ െയാേരാെബയാം എഴുേćĤു മിåസയീമിൽ ശീശè് എć മിåസയീംരാജാവിെě അടുèൽ ഓടിേĜായി;

ശേലാേമാെě മരണംവെര അവൻ മിåസയീമിൽ ആയിരുćു. 41 ശേലാേമാെě മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ

െചയ്തെതാെèയുംഅവെěñാനവും ശേലാേമാെě വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 42

ശേലാേമാൻെയരൂശേലമിൽഎĭായിåസാേയലിെനയും വാണകാലംനാğതുസംവĀരംആയിരുćു. 43ശേലാേമാൻ

തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവെěഅĜനായ ദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു;

അവെě മകനായ െരഹെബയാംഅവćു പകരം രാജാവായി.

12 െരഹെബയാമിെന രാജാവാേè÷തിćു എĭായിåസാേയലും െശേഖമിൽ വćിരുćതുെകാ÷ു അവനും

െശേഖമിൽ െചćു. 2 െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാം മിåസയീമിൽ അതു േകöാെറ ‐

ശേലാേമാൻരാജാവിെěസćിധിയിൽനിćു െയാേരാെബയാം മിåസയീമിൽഓടിേĜായിഅവിെട പാûൎ ിരിèുേĉാൾ 3

അവർആളയđുഅവെന വിളിĜിđിരുćു‐െയാേരാെബയാമും യിåസാേയൽസഭെയാെèയും വćു െരഹെബയാമിേനാടു

സംസാരിđു: 4 നിെě അĜൻ ഭാരമുĐ നുകം ഞïളുെടേമൽ െവđു; നിെě അĜെě കഠിനേവലയും അവൻ

ഞïളുെടേമൽെവđിരിèുćഭാരമുĐനുകവും നീ ഭാരംകുെറđുതേരണം;എćാൽഞïൾനിെćേസവിèാം

എćുപറõു. 5അവൻഅവേരാടു: നിïൾേപായി മൂćു ദിവസംകഴിõിöു വീ÷ുംഎെěഅടുèൽവരുവിൻ

എćു പറõു. അïെന ജനം േപായി. 6 െരഹെബയാംരാജാവു തെě അĜനായ ശേലാേമാെě ജീവകാലûു

അവെěസćിധിയിൽ നിćിരുć വൃĂĈാേരാടുആേലാചിđു:ഈജനേûാടു ഉûരം പറേയ÷തിćു നിïൾ

എăാേലാചനപറയുćുഎćു േചാദിđു. 7അതിćുഅവർഅവേനാടു: നീ ഇćുഈജനûിćു വഴിെĜöുഅവെര

േസവിđുഅവേരാടു നĭവാèു പറõാൽഅവർഎćും നിനèു ദാസĈാരായിരിèുംഎćു പറõു. 8എćാൽ

വൃĂĈാർ തേćാടു പറõആേലാചനഅവൻ തäജിđു, തേćാടുകൂെട വളćൎ വരായി തെě മുĉിൽ നില്èുć

െയൗĔനèാേരാടുആേലാചിđു: 9 നിെěഅĜൻഞïളുെട േമൽ െവđിരിèുć നുകം ഭാരം കുെറđു തേരണം

എćിïെനഎേćാടുസംസാരിđിöുĐഈജനേûാടു നാം ഉûരംപറേയ÷തിćുനിïൾഎăാേലാചനപറയുćു

എćുഅവേരാടു േചാദിđു. 10അവേനാടുകൂെട വളćൎ ിരുć െയൗĔനèാർഅവേനാടു: നിെěഅĜൻ ഭാരമുĐ

നുകംഞïളുെടേമൽ െവđു; നീഅതുഞïൾèു ഭാരം കുെറđുതേരണെമćുനിേćാടു പറõഈജനേûാടു:

എെě െചറുവിരൽഎെěഅĜെěഅരെയèാൾവĚമുĐതായിരിèും. 11എെěഅĜൻനിïളുെടേമൽ ഭാരമുĐ

നുകം െവđിരിെèഞാൻനിïളുെട നുകûിćു ഭാരം കൂöും;എെěഅĜൻനിïെളചĊöിെകാ÷ു ദøിĜിđു;

ഞാേനാ േതളുകെളെèാ÷ുനിïെള ദøിĜിèുംഎćിïെനനീ ഉûരംപറേയണംഎćുപറõു. 12 മൂćാം

ദിവസം എെěഅടുèൽ വീ÷ും വരുവിൻ എćു രാജാവു പറõതുേപാെല െയാേരാെബയാമും സകലജനവും

മൂćാം ദിവസം െരഹെബയാമിെěഅടുèൽെചćു. 13എćാൽരാജാവു ജനേûാടു കഠിനമായി ഉûരംപറõു;

വൃĂĈാർ തേćാടു പറõആേലാചനെയഅവൻതäജിđു. 14 െയൗĔനèാരുെടആേലാചനേപാെലഅവേരാടു:

എെěഅĜൻ ഭാരമുĐനുകം നിïളുെടേമൽ െവđു;ഞാേനാ നിïളുെട നുകûിćു ഭാരം കൂöും; എെěഅĜൻ

നിïെളചĊöിെകാ÷ു ദøിĜിđു;ഞാേനാ േതളുകെളെèാ÷ുനിïെള ദøിĜിèുംഎćു ഉûരംപറõു.

15ഇïെനരാജാവു ജനûിെěഅേപêേകöിĭ; യേഹാവശിേലാനäനായഅഹിയാവുമുഖാăരം െനബാûിെě

മകനായ െയാേരാെബയാമിേനാടുഅരുളിെđയ്ത വചനം നിവൃûിയാേക÷തിćുഈകാēൎ ം യേഹാവയുെടഹിതûാൽ

സംഭവിđു. 16 രാജാവുതïളുെടഅേപêേകൾèയിെĭćുഎĭായിåസാേയലുംക÷േĜാൾജനം രാജാവിേനാടു:

ദാവീദിîൽഞïൾèുഎăുഓഹരി ഉĐു? യിĠായിയുെട മകîൽഞïൾèുഅവകാശമിĭേĭാ; യിåസാേയേല,

നിïളുെടകൂടാരïളിേലèു െപായ്െèാൾവിൻ; ദാവീേദ, നിെěഗൃഹം േനാèിെèാൾകഎćുûരംപറõു,

യിåസാേയൽതïളുെടകൂടാരïളിേലèു േപായി. 17െയഹൂദാനഗരïളിൽപാûൎ ിരുćയിåസാേയലäേèൎ ാ െരഹെബയാം

രാജാവായ്തീćൎ ു. 18 പിെć െരഹെബയാംരാജാവുഊഴിയേവെലèു േമൽവിചാരകനായഅേദാരാമിെനഅയđു;

എćാൽ യിåസാേയെലാെèയും അവെന കെĭറിõു െകാćുകളõു; െരഹെബയാംരാജാേവാ േവഗûിൽ

രഥം കയറി െയരൂശേലമിേലèു ഓടിേĜാćു. 19 ഇïെന യിåസാേയൽ ഇćുവെര ദാവീദുഗൃഹേûാടു മĀരിđു

നില്èുćു. 20 െയാേരാെബയാം മടïിവćുഎćുയിåസാേയെലാെèയും േകöേĜാൾഅവർആളയđുഅവെന

സഭയിേലèു വിളിĜിđു അവെന എĭായിåസാേയലിćും രാജാവാèി; െയഹൂദാേഗാåതം മാåതം അĭാെത മĤാരും

ദാവീദുഗൃഹûിെěപêംേചćൎ ിĭ. 21െരഹെബയാംെയരൂശേലമിൽവćേശഷംയിåസാേയൽഗൃഹേûാടുയുĂംെചയ്തു

രാജതçം ശേലാേമാെě മകനായ െരഹെബയാമിćു വീ÷ുെകാേĐ÷തിćു അവൻ െയഹൂദാഗൃഹം മുഴുവനിലും

െബനäാമീെě േഗാåതûിലുംനിćു േåശഷ്ഠേയാĂാèളായ ഒരു ലêെûണ്പതിനായിരംേപെര േശഖരിđു. 22എćാൽ
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ൈദവപുരുഷനായ െശമēാവിćു ൈദവûിെěഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 23 നീ ശേലാേമാെě മകനായി

െയഹൂദാരാജാവായ െരഹെബയാമിേനാടും െയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും സകലഗൃഹേûാടും േശഷം ജനേûാടും

പറക; നിïൾ പുറെĜടരുതു; 24 നിïളുെട സേഹാദരĈാരായ യിåസാേയൽമèേളാടു യുĂം െചയ്കയുമരുതു;

ഓേരാരുûൻതാăാെě വീöിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ;ഈകാēൎ ം എെěഹിതûാൽ ഉ÷ായിരിèുćുഎćിåപകാരം

യേഹാവഅരുളിെđēുćു.അവർ യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഅനുസരിđു യേഹാവയുെട കğനåപകാരം മടïിേĜായി.

25 അനăരം െയാേരാെബയാം എåഫയീംമലനാöിൽ െശേഖം പണിതു അവിെട പാûൎ ു. അവൻ അവിെടനിćു

പുറെĜöു െപനൂേവലും പണിതു. 26എćാൽെയാേരാെബയാം തെě മനĢിൽ: രാജതçം വീ÷ും ദാവീദ് ഗൃഹûിćു

ആയിേĜാകും; 27ഈജനം െയരൂശേലമിൽയേഹാവയുെടആലയûിൽയാഗം കഴിĜാൻ െചćാൽഈജനûിെě

ഹൃദയം െയഹൂദാരാജാവായ െരഹെബയാം എćതïളുെട യജമാനîേലèു തിരികയും അവർഎെć െകാćു

െയഹൂദാരാജാവായ െരഹെബയാമിെě പêം േചരുകയും െചēും എćു പറõു. 28ആകയാൽ രാജാവുആേലാചിđു

െപാćുെകാ÷ു ര÷ു കാളèുöിെയ ഉ÷ാèി; നിïൾെയരൂശേലമിൽ േപായതു മതി; യിåസാേയേല, ഇതാ നിെć

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനിെěൈദവംഎćുഅവേരാടു പറõു. 29അവൻഒćിെന േബേഥലിലും

മേĤതിെന ദാനിലും åപതിഷ്ഠിđു. 30ഈകാēൎ ം പാപേഹതുവായിûീćൎ ു; ജനം ഒćിെě മുĉിൽനമസ്കരിĜാൻ ദാൻവെര

െചćു. 31അവൻപൂജാഗിരിേêåതïളും ഉ÷ാèിസĔൎ ജനûിൽനിćും േലവäരĭാûവെരപുേരാഹിതĈാരായി

നിയമിđു. 32 െയഹൂദയിൽആചരിđുവć ഉĀവംേപാെല െയാേരാെബയാംഎöാം മാസം പതിനòാം തിēതി ഒരു

ഉĀവംനിċയിđു യാഗപീഠûിîൽെചćു; താൻ ഉ÷ാèിയകാളèുöികൾèുയാഗം കഴിേè÷തിćുഅവൻ

േബേഥലിലുംഅïെനതേćെചയ്തു; താൻനിയമിđ പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെരഅവൻ േബേഥലിൽആèി. 33

അവൻസçേമധയായി നിċയിđഎöാം മാസം പതിനòാം തിēതി താൻ േബേഥലിൽ ഉ÷ാèിയയാഗപീഠûിîൽ

െചćുയിåസാേയൽമèൾèു ഒരു ഉĀവംനിയമിđു, പീഠûിćരിെക െചćു ധൂപം കാöി.

13 െയാേരാെബയാം ധൂപം കാöുവാൻപീഠûിćരിെകനില്èുേĉാൾതേćഒരുൈദവപുരുഷൻയേഹാവയുെട

കğനയാൽെയഹൂദയിൽനിćു േബേഥലിേലèുവćു. 2അവൻയേഹാവയുെടകğനയാൽയാഗപീഠേûാടു:

യാഗപീഠേമ,യാഗപീഠേമ,യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ദാവീദുഗൃഹûിćുേയാശീയാവുഎćുേപരുĐഒരുമകൻ

ജനിèും;അവൻനിെěേമൽധൂപംകാöുćപൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെരനിെěേമൽെവđുഅറുèയും മനുഷäാčികെള

നിെěേമൽചുöുകളകയും െചēുംഎćുവിളിđുപറõു. 3അവൻഅćു ഒരുഅടയാളവും െകാടുûു; ഇതാ,ഈ

യാഗപീഠം പിളćൎ ുഅതിേĈലുĐചാരം തൂകിേĜാകും; ഇതു യേഹാവകğിđഅടയാളംഎćു പറõു. 4ൈദവപുരുഷൻ

േബേഥലിെല യാഗപീഠûിćു വിേരാധമായി വിളിđുപറõവചനം െയാേരാെബയാംരാജാവു േകöേĜാൾഅവൻ

യാഗപീഠûിîൽനിćുൈകനീöി:അവെനപിടിĜിൻഎćുകğിđു;എîിലുംഅവെěേനെരനിöിയൈകവര÷ുേപായിöു

തിരിെക മടèുവാൻകഴിവിĭാെതആയി. 5ൈദവപുരുഷൻയേഹാവയുെട കğനയാൽെകാടുûിരുćഅടയാളåപകാരം

യാഗപീഠം പിളćൎ ു ചാരം യാഗപീഠûിൽനിćു തൂകിേĜായി. 6 രാജാവുൈദവപുരുഷേനാടു: നീ നിെěൈദവമായ

യേഹാവേയാടു കൃെപèായിഅേപêിđുഎെěൈകമടïുവാൻ തèവĚംഎനിèുേവ÷ി åപാüൎ ിേèണംഎćു

പറõു.ൈദവപുരുഷൻയേഹാവേയാടുഅേപêിđു;എćാെറ രാജാവിെěൈകമടïി മുĉിലെûേĜാെലആയി.

7 രാജാവുൈദവപുരുഷേനാടു: നീഎേćാടുകൂെടഅരമനയിൽവćുഅğംആശçസിđുെകാൾക;ഞാൻനിനèു

ഒരുസĊാനംതരുംഎćുപറõു. 8ൈദവപുരുഷൻരാജാവിേനാടു: നിെěഅരമനയിൽപകുതി തćാലുംഞാൻ

നിേćാടുകൂെട വരികയിĭ;ഈčലûുെവđുഞാൻഅĜം തിćുകയിĭ, െവĐം കുടിèയും ഇĭ. 9 നീ അĜം

തിćരുതു, െവĐംകുടിèരുതു; േപായവഴിയായി മടïിവരികയുംഅരുതുഎćുയേഹാവഅരുളĜാടായിഎേćാടു

കğിđിരിèുćുഎćു പറõു. 10അïെനഅവൻ േബേഥലിേലèു വćവഴിയായി മടïാെത മെĤാരുവഴിയായി

േപായി. 11 േബേഥലിൽവൃĂനാെയാരു åപവാചകൻപാûൎ ിരുćു;അവെěപുåതĈാർവćുൈദവപുരുഷൻ േബേഥലിൽ

െചയ്ത കാēൎ െമാെèയുംഅവേനാടു പറõു;അവൻ രാജാവിേനാടു പറõവാèുകളുംഅവർതïളുെടഅĜെന

അറിയിđു. 12അവരുെടഅĜൻഅവേരാടു:അവൻഏതു വഴിèു േപായിഎćു േചാദിđു; െയഹൂദയിൽനിćു വćു

ൈദവപുരുഷൻ േപായവഴിഅവെěപുåതĈാർക÷ിരുćു. 13അവൻതെěപുåതĈാേരാടു: കഴുെതèു േകാĜിöുതരുവിൻ

എćു പറõു,അവർകഴുെതèു േകാĜിöുെകാടുûു;അവൻഅതിെěപുറûു കയറിൈദവപുരുഷെěപിćാെല

െചćു; 14അവൻഒരു കരുേവലകûിൻകീെഴ ഇരിèുćതു ക÷ു: നീ െയഹൂദയിൽനിćു വćൈദവപുരുഷേനാഎćു

അവേനാടു േചാദിđു. 15അവൻഅേതഎćുപറõു.അവൻഅവേനാടു: നീഎേćാടുകൂെട വീöിൽവćു ഭêണം

കഴിേèണംഎćുപറõു. 16അതിćുഅവൻ:എനിèുനിേćാടുകൂെട േപാരികേയാനിെěവിöിൽകയറുകേയാ

െചയ്തുകൂടാ;ഞാൻഈčലûുെവđു നിേćാടുകൂെടഅĜംതിćുകയിĭ െവĐംകുടിèയുമിĭ. 17നീഅവിെടെവđു

അĜം തിćരുതു, െവĐംകുടിèരുതു, േപായ വഴിയായി മടïിവരികയുംഅരുതുഎćു യേഹാവഅരുളĜാടായി

എേćാടു കğിđിരിèുćുഎćുപറõു. 18അതിćുഅവൻ:ഞാനും നിെćേĜാെല ഒരു åപവാചകൻആകുćു;അĜം

തിćുകയും െവĐംകുടിèയും െചേē÷തിćു നീഅവെനനിെěവീöിൽകൂöിെèാ÷ുവരികഎćു ഒരു ദൂതൻ

യേഹാവയുെട കğനയാൽഎേćാടു പറõിരിèുćുഎćുപറõു.അവൻപറõേതാ േഭാഷ്കായിരുćു. 19

അïെനഅവൻഅവേനാടുകൂെട െചćു,അവെěവീöിൽെവđുഅĜംതിćുകയും െവĐംകുടിèയും െചയ്തു. 20

അവൻഭêണûിćിരിèുേĉാൾഅവെനകൂöിെèാ÷ുവć åപവാചകćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായി. 21

അവൻെയഹൂദയിൽനിćു വćൈദവപുരുഷേനാടു: നീ യേഹാവയുെട വചനം മറുûുനിെěൈദവമായയേഹാവ

നിേćാടു കğിđിരുć കğന åപമാണിèാെത 22 അĜം തിćുകയും െവĐം കുടിèയും െചēരുെതćു അവൻ

നിേćാടു കğിđčലûുനീ മടïിവćുഅĜംതിćുകയും െവĐംകുടിèയും െചയ്തതുെകാ÷ുനിെěശവം

നിെě പിതാèĈാരുെട കĭറയിൽ വരികയിĭഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćു വിളിđുപറõു. 23അĜം

തിćുകയും െവĐം കുടിèയും െചയ്തേശഷംഅവൻതാൻ കൂöിെèാ÷ുവć åപവാചകćുേവ÷ി കഴുെതèു

േകാĜിöുെകാടുûു; 24അവൻ േപാകുേĉാൾവഴിയിൽ ഒരുസിംഹംഅവെനക÷ുഅവെന െകാćു;അവെěശവം

വഴിയിൽകിടćു, കഴുതഅതിെěഅരിെകനിćു; സിംഹവും ശവûിെěഅരിെകനിćു. 25വഴിേപാകുćആളുകൾ

ശവം വഴിയിൽകിടèുćതും ശവûിെěഅരിെകസിംഹം നില്èുćതും ക÷ു; വൃĂനായ åപവാചകൻപാèൎ ുć

പöണûിൽ െചćുഅറിയിđു. 26അവെനവഴിയിൽനിćു കൂöിെèാ÷ുവć åപവാചകൻഅതു േകöേĜാൾ:അവൻ



1 രാജാèĈാർ 230

യേഹാവയുെട വചനം മറുûൈദവപുരുഷൻതേć;യേഹാവഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തവചനåപകാരംയേഹാവ

അവെനസിംഹûിćു ഏğിđു; അതു അവെന കീറി െകാćുകളõുഎćു പറõു. 27 പിെćഅവൻ തെě

പുåതĈാേരാടു: കഴുെതèു േകാĜിöുതരുവിൻഎćുപറõു. 28അവർ േകാĜിöുെകാടുûു.അവൻെചćേĜാൾ

ശവം വഴിയിൽ കിടèുćതും ശവûിെěഅരിെക കഴുതയും സിംഹവും നില്èുćതും ക÷ു; സിംഹം ശവെû

തിćുകേയാകഴുതെയകീറിèളകേയാ െചയ്തിĭ. 29 åപവാചകൻൈദവപുരുഷെěശവംഎടുûുകഴുതĜുറûു

െവđു െകാ÷ുവćു; വൃĂനായ åപവാചകൻതെěപöണûിൽഎûിഅവെനèുറിđു വിലപിđുഅവെനഅടèം

െചയ്തു. 30അവെě ശവം അവൻ തെě സçăകĭറയിൽ െവđിöു അവെനèുറിđു: അേēാ എെě സേഹാദരാ

എćിïെനപറõുഅവർ വിലാപം കഴിđു. 31അവെനഅടèം െചയ്തേശഷംഅവൻതെěപുåതĈാേരാടു:ഞാൻ

മരിđേശഷം നിïൾഎെćൈദവപുരുഷെനഅടèം െചയ്തിരിèുćകĭറയിൽതേćഅടèം െചേēണം;അവെě

അčികളുെടഅരിെകഎെěഅčികളും ഇേടണം. 32അവൻ േബേഥലിെല യാഗപീഠûിćും ശമēൎ പöണïളിെല

സകലപൂജാഗിരിേêåതïൾèുംവിേരാധമായിയേഹാവയുെടകğനåപകാരംവിളിđുപറõവചനംനിċയമായി

സംഭവിèുംഎćുപറõു. 33ഈകാēൎ ം കഴിõിöും െയാേരാെബയാംതെě ദുർĊാĖൎ ം വിöുതിരിയാെതപിെćയും

സĔൎ ജനûിൽനിćും പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെരനിയമിđു; തനിèു േബാധിđവെരകരപൂരണംകഴിĜിđു;അവർ

പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാരായ്തീćൎ ു. 34 െയാേരാെബയാംഗൃഹെûഭൂമിയിൽനിćു േഛദിđു മുടിđുകളയûèവĚം

ഈകാēൎ ംഅവèൎ ു പാപമായ്തീćൎ ു.

14ആകാലûു െയാേരാെബയാമിെě മകനായഅബീയാവു ദീനം പിടിđു കിടĜിലായി. 2 െയാേരാെബയാം തെě

ഭാēൎ േയാടു: നീ െയാേരാെബയാമിെě ഭാēൎ എćുആരുംഅറിയാതവĚം േവഷംമാറി ശീേലാവിേലèു, േപാേകണം;

ഈ ജനûിćു ഞാൻ രാജാവാകും എćു എേćാടു പറõഅഹീയാåപവാചകൻഅവിെട ഉ÷േĭാ. 3 നിെě

കēിൽ പûു അĜവും കുെറ അടകളും ഒരു തുരുûി േതനും എടുûു അവെě അടുèൽ െചĭുക. കുöിയുെട

കാēൎ ം എăാകും എćു അവൻ നിെć അറിയിèും എćു പറõു. 4 െയാേരാെബയാമിെě ഭാēൎ അïെന

തേć െചയ്തു; അവൾ പുറെĜöു ശീേലാവിൽഅഹീയാവിെě വീöിൽ െചćു; എćാൽഅഹീയാവിćു വാĂൎ കäം

നിമിûം കĚു മïിയിരിരുćതുെകാ÷ു കാúാൻ വഹിയാെതയിരുćു. 5എćാൽ യേഹാവ അഹീയാേവാടു:

െയാേരാെബയാമിെě ഭാēൎ തെě മകെനèുറിđു നിേćാടു േചാദിĜാൻ വരുćു;അവൻ ദീനമായി കിടèുćു; നീ

അവേളാടു ഇćിćåപകാരംസംസാരിേèണം;അവൾഅകûുവരുേĉാൾഅനäസ്åതീയുെട ഭാവം നടിèുംഎćു

അരുളിെđയ്തു. 6അവൾ വാതിൽ കടèുേĉാൾഅവളുെട കാെലാđഅഹിയാവു േകöിöു പറõെതെăćൽ:

െയാേരാെബയാമിെě ഭാēൎ േയ,അകûുവരിക; നീ ഒരുഅനäസ്åതീഎćുനടിèുćതുഎăിćു?കഠിനവûൎ മാനം

നിെćഅറിയിĜാൻഎനിèു നിേയാഗം ഉ÷ു. 7നീ െചćു െയാേരാെബയാമിേനാടു പറേയ÷ുćതുഎെăćാൽ:

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻജനûിെěഇടയിൽനിćു നിെć ഉയûൎ ി,

എെě ജനമായ യിåസാേയലിćു åപഭുവാèി. 8 രാജതçം ദാവീദ് ഗൃഹûിൽനിćു കീറിെയടുûു നിനèു തćു;

എîിലും എെě കğനകെള åപമാണിèയും എനിèു åപസാദമുĐതു മാåതം െചയ്വാൻ പൂĚൎ മനേĢാടുകൂെട

എെćഅനുസരിèയും െചയ്തഎെěദാസനായ ദാവീദിെനേĜാെലനീഇരിèാെത 9നിനèു മുĉു÷ായിരുć

എĭാവെരèാളുംഅധികം േദാഷം െചയ്തു; എെć േകാപിĜിേè÷തിćു െചćു നിനèുഅനäേദവĈാെരയും

വിåഗഹïെളയും ഉ÷ാèി എെć നിെě പുറകിൽ എറിõുകളõു. 10 അതു െകാ÷ു ഇതാ, ഞാൻ

െയാേരാെബയാമിെěഗൃഹûിćുഅനüൎ ം വരുûി, െയാേരാെബയാമിćുĐസçതåăനുംഅസçതåăനുംആയ

പുരുഷåപജെയഒെèയുംയിåസാേയലിൽനിćു േഛദിèയുംകാഷ്ഠം േകാരിèളയുćതു േപാെല െയാേരാെബയാമിെě

ഗൃഹം തീെര മുടിõുേപാകുംവെര അതിെന േകാരിèളകയും െചēും. 11 െയാേരാെബയാമിെě സăതിയിൽ

പöണûിൽെവđു മരിèുćവെനനായ്èൾതിćും; വയലിൽെവđു മരിèുćവെനആകാശûിെലപêികൾ

തിćും; യേഹാവ അതു അരുളിെđയ്തിരിèുćു. 12 ആകയാൽ നീ എഴുേćĤു വീöിേലèു േപാക; നിെě കാൽ

പöണûിćകûുചവിöുേĉാൾകുöി മരിđുേപാകും. 13യിåസാേയെലാെèയുംഅവെനèുറിđു വിലപിđുഅവെന

അടèം െചēും; െയേരാെബയാമിെěഗൃഹûിൽെവđുഅവനിൽ മാåതം യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാെവèു

åപസാദമുĐകാēൎ ംഅğം കാണുകയാൽ െയാേരാെബയാമിെěസăതിയിൽഅവെന മാåതം കĭറയിൽഅടèം െചēും.

14യേഹാവതനിèുയിåസാേയലിൽ ഒരു രാജാവിെനഎഴുേćğിèും;അവൻഅćു െയാേരാെബയാമിെěഗൃഹെû

േഛദിđുകളയും; എćാൽഇേĜാൾ തേćഎăു? 15യിåസാേയൽഅേശരാåപതിഷ്ഠകെള ഉ÷ാèി യേഹാവെയ

േകാപിĜിđതുെകാ÷ുഓട െവĐûിൽആടുćതുേപാെലഅവർആടûèവĚംയേഹാവഅവെരആടിđുഅവരുെട

പിതാèĈാèൎ ു താൻ െകാടുûഈനĭ േദശûുനിćു യിåസാേയലിെനപറിെđടുûു നദിèèെരചിതറിđുകളയും.

16പാപം െചയ്കയും യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിèയും െചയ്ത െയാേരാെബയാമിെěപാപംനിമിûംഅവൻ

യിåസാേയലിെന ഉേപêിđുകളയും. 17എćാെറ െയാേരാെബയാമിെě ഭാēൎ എഴുേćĤു പുറെĜöു തിĢൎ യിൽ വćു;

അവൾഅരമനയുെട ഉĊരĜടി കടèുേĉാൾകുöി മരിđു. 18യേഹാവതെě ദാസനായഅഹീയാåപവാചകൻമുഖാăരം

അരുളിെđയ്തവചനåപകാരംഅവർഅവെനഅടèം െചയ്തു. യിåസാേയെലാെèയുംഅവെനèുറിđു വിലാപംകഴിđു.

19 െയാേരാെബയാംയുĂം െചയ്തതും രാജäം വാണതുമായഅവെěമĤുĐവൃûാăïൾയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 20 െയാേരാെബയാം വാണകാലംഇരുപûുര÷ുസംവĀരം

ആയിരുćു; അവൻ തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെě മകനായ നാദാബ് അവćു പകരം

രാജാവായി. 21ശേലാേമാെě മകനായ െരഹെബയാം െയഹൂദയിൽവാണു. െരഹെബയാം വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ

അവćു നാğെûാćു വയĢായിരുćു; യേഹാവ തെě നാമംčാപിĜാൻഎĭായിåസാേയൽേഗാåതïളിലുംനിćു

തിരെõടുû നഗരമായ െയരൂശേലമിൽ അവൻ പതിേനഴു സംവĀരം വാണു. അേĊാനäസ്åതീയായ അവെě

അെĊèുനയമാഎćുേപർ. 22 െയഹൂദാ യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു;അവർ െചയ്തപാപïൾെകാ÷ു

അവരുെട പിതാèĈാർ െചയ്തതിെനèാൾഅധികംഅവെന åകുĂിĜിđു. 23എïെനെയćാൽഅവർ ഉയćൎ

കുćിേĈെലാെèയും പđമരûിൻകീഴിെലാെèയും പൂജാഗിരികളുംസ്തംഭവിåഗഹïളുംഅേശരാåപതിഷ്ഠകളും

ഉ÷ാèി. 24 പുരുഷൈമഥുനèാരും േദശûു ഉ÷ായിരുćു; യേഹാവ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു

നീèിèളõജാതികളുെടസകലേīėതളുംഅവർഅനുകരിđു. 25എćാൽെരഹെബയാംരാജാവിെěഅòാം



1 രാജാèĈാർ 231

ആ÷ിൽമിåസയീംരാജാവായശീശè് െയരൂശേലമിെě േനെര വćു, 26യേഹാവയുെടആലയûിെല ഭøാരവും

രാജധാനയിെല ഭøാരവുംഎĭാം കവćൎ ു;അവൻആസകലം കവćൎ ു; ശേലാേമാൻ ഉ÷ാèിയ െപാൻപരിചകളും

എടുûുെകാ÷ുേപായി. 27ഇെവèുപകരം െരഹെബയാംരാജാവു താåമംെകാ÷ുപരിചകൾഉ÷ാèി രാജധാനിയുെട

വാതിൽകാèുćഅകĉടിനായകĈാരുെട കēിൽഏğിđു. 28 രാജാവു യേഹാവയുെടആലയûിൽ െചĭുേĉാൾ

അകĉടികൾ അവെയ ധരിèയും പിെć അകĉടികളുെട അറയിൽ തിരിെക െകാ÷ുെചćു െവèുകയും

െചēും. 29 െരഹെബയാമിെě മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ? 30 െരഹെബയാമിćും െയാേരാെബയാമിćും തĊിൽജീവപēൎ ăം

യുĂം ഉ÷ായിരുćു. 31 െരെഹെബയാം തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവെěപിതാèĈാേരാടുകൂെട

ദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു.അേĊാനäസ്åതീയായഅവെěഅെĊèുനയമാഎćു േപർ.

അവെě മകനായഅബീയാംഅവćു പകരം രാജാവായി.

15 െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാംരാജാവിെě പതിെനöാം ആ÷ിൽ അബിയാം െയഹൂദയിൽ

വാണുതുടïി. 2അവൻമൂćുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു;അവെěഅെĊèു മയഖാഎćു േപർ;

അവൾഅബീശാേലാമിെě മകൾആയിരുćു. 3 തെěഅĜൻ മുെĉ െചയ്തിരുć സകലപാപïളിലും അവൻ

നടćു; അവെě ഹൃദയം അവെě പിതാവായ ദാവീദിെě ഹൃദയംേപാെല അവെě ൈദവമായ യേഹാവയിîൽ

ഏകാåഗമായിരുćിĭ. 4 എîിലും ദാവീദിൻനിമിûം അവെě ൈദവമായ യേഹാവ അവെě മകെന അവെě

അനăരവനായി ഉയûൎ ിയും െയരൂശേലമിെന നിലനിûൎ ിയുംെകാ÷ുഅവćു െയരൂശേലമിൽ ഒരു ദീപം നല്കി.

5 ദാവീദ് യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു; ഹിതäനായ ഊരീയാവിെě കാēൎ ûിൽ മാåതമĭാെത അവൻ

തേćാടു കğിđതിൽ ഒćും തെěആയുഷ്കാലെûാരിèലും വിöുമാറീöിĭ. 6 െരഹെബയാമും െയാേരാെബയാമും

തĊിൽജീവപēൎ ăംയുĂം ഉ÷ായിരുćു. 7അബീയാമിെěമĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.അബീയാമും െയാേരാെബയാമും തĊിലും

യുĂം ഉ÷ായിരുćു. 8അബിയാംതെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവർ ദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെന

അടèംെചയ്തു; അവെě മകനായആസാഅവćു പകരം രാജാവായി. 9യിåസാേയൽരാജാവായ െയാേരാെബയാമിെě

ഇരുപതാംആ÷ിൽആസാെയഹൂദയിൽ രാജാവായി. 10അവൻനാğെûാćുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു;

അവെěഅെĊèു മയഖാഎćു േപർ;അവൾഅബിശാേലാമിെě മകൾആയിരുćു. 11ആസാതെěപിതാവായ

ദാവീദിെനേĜാെല യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. 12അവൻ പുരുഷൈമഥുനèാെര േദശûുനിćു

പുറûാèി, തെěപിതാèĈാർ ഉ÷ാèിയിരുćസകലവിåഗഹïെളയും നീèിèളõു. 13തെěഅĊയായ മയഖ

അേശെരèു ഒരു േīėവിåഗഹം ഉ÷ാèിയിരുćതുെകാ÷ുഅവൻഅവെള രാñിčാനûിൽനിćുനീèിèളõു;

ആസാഅവളുെട േīėവിåഗഹം െവöിമുറിđു കിേåദാൻ േതാöിćരിെകെവđു ചുöുകളõു. 14എćാൽപൂജാഗിരികൾèു

നീèംവćിĭ.എîിലുംആസയുെടഹൃദയംഅവെěജീവകാലെûാെèയും യേഹാവയിîൽഏകാåഗമായിരുćു. 15

െവĐി, െപാćു, ഉപകരണïൾഎćിïെനതെěഅĜൻനിേവദിđതും താൻതേćനിേവദിđതുമായവസ്തുèെള

അവൻയേഹാവയുെടആലയûിേലèു െകാ÷ുവćു. 16ആസയുംയിåസാേയൽരാജാവായബെയശയും തĊിൽ

ജീവപēൎ ăംയുĂം ഉ÷ായിരുćു. 17യിåസാേയൽരാജാവായബെയശാ െയഹൂദയുെടേനെരവćു, െയഹൂദാരാജാവായ

ആസയുെടഅടുèൽേപാèുവരുûിćുആെരയുംസĊതിèാതിരിേè÷തിćു രാമെയപണിതു ഉറĜിđു. 18

അേĜാൾആസായേഹാവയുെടആലയûിെല ഭøാരûിൽ േശഷിđിരുćഎĭാെവĐിയും െപാćും രാജധാനിയിെല

ഭøാരവും എടുûു തെě ഭൃതäĈാരുെട കēിൽഏğിđു;ആസാരാജാവു ദേĊെശèിൽ പാûൎ െഹേസäാെě മകനായ

തåബിേĊാെě മകൻ െബൻ‐ഹദദ് എćഅരാംരാജാവിćുഅവെയ െകാടുûയđു: 19എനിèും നിനèും,എെě

അĜćും നിെě അĜćും തĊിൽ സഖäത ഉ÷േĭാ; ഇതാ, ഞാൻ നിനèു സĊാനമായി െവĐിയും െപാćും

െകാടുûയèുćു;യിåസാേയൽരാജാവായബെയശാഎെćവിöുേപാേക÷തിćുനീ െചćുഅവേനാടുĐനിെě

സഖäതതäജിേèണംഎćു പറയിđു. 20 െബൻ‐ഹദദ്ആസാരാജാവിെěഅേപêേകöു, തെě േസനാപതികെള

യിåസാേയൽപöണïൾèു േനെരഅയđുഈേയാനും ദാനുംആേബൽ‐േബû്‐മയഖയും കിെćേരാû് മുഴുവനും

നഫ്താലിേദശെമാെèയും പിടിđടèി. 21ബെയശാഅതു േകöേĜാൾ രാമാ പണിയുćതു നിûൎ ി തിĢൎ യിൽതേć

പാûൎ ു. 22ആസാരാജാവു ഒരു വിളംബരം åപസിĂമാèി ഒെöാഴിയാെത െയഹൂദെയ മുഴുവനും വിളിđുകൂöി;അവർ

െചćുബെയശാ പണിതു ഉറĜിđ രാമയുെട കĭും മരവും എടുûു െകാ÷ുവćു;ആസാരാജാവു അവെകാ÷ു

െബനäാമീനിെല േഗബയും മിസ്പയും പണിതു ഉറĜിđു. 23ആസയുെട മĤുĐ സകല വൃûാăïളും അവെě

സകലപരാåകമåപവൃûികളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയുംഅവൻപöണïൾപണിതതും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.എćാൽഅവെěവാĂൎ കäകാലûുഅവെěകാലുകൾèു ദീനം

പിടിđു. 24ആസാതെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; തെě പിതാവായ ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെě

പിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅവെനഅടèംെചയ്തു;അവെěമകനായെയേഹാശാഫാû്അവćുപകരം രാജാവായി.

25 െയഹൂദാരാജാവായആസയുെട ര÷ാംആ÷ിൽ െയാേരാെബയാമിെě മകനായ നാദാബ് യിåസാേയലിൽ രാജാവായി;

അവൻ ര÷ുസംവĀരം യിåസാേയലിൽ വാണു. 26അവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു; തെěഅĜെě

വഴിയിലുംഅവൻയിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđപാപûിലും നടćു. 27എćാൽയിĢാഖാർേഗാåതèാരനായ

അഹിയാവിെě മകനായബെയശാഅവćു വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèി; െഫലിസ്തäèൎ ുĐഗിെĒേഥാനിൽെവđു

അവെന െകാćു; നാദാബും എĭായിåസാേയലും ഗിെĒേഥാെന വളõിരിèയായിരുćു. 28ബെയശാഅവെന

െയഹൂദാ രാജാവായആസയുെട മൂćാംആ÷ിൽെകാćു;അവćുപകരം രാജാവായി. 29അവൻരാജാവായ ഉടെന

െയാേരാെബയാംഗൃഹെûമുഴുവനും നിåഗഹിđു; യേഹാവശിേലാനäനായഅഹിയാവുഎćതെě ദാസൻമുഖാăരം

അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം അവൻ െയാേരാെബയാമിćു ശçാസമുĐ ഒćിെനയും േശഷിĜിèാെത അേശഷം

മുടിđുകളõു. 30 െയാേരാെബയാം െചയ്തതുംയിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđതുമായപാപïൾനിമിûവുംഅവൻ

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയ േകാപിĜിđതുനിമിûവുംതേć. 31നാദാബിെěമĤുĐവൃûാăïളും

അവൻെചയ്തെതാെèയുംയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 32

ആസയുംയിåസാേയൽരാജാവായബെയശയും തĊിൽജീവപēൎ ăംയുĂം ഉ÷ായിരുćു. 33 െയഹൂദാരാജാവായ
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ആസയുെട മൂćാം ആ÷ിൽ അഹീയാവിെě മകനായ ബെയശാ എĭായിåസാേയലിćും രാജാവായി തിĢൎ യിൽ

ഇരുപûുനാലുസംവĀരം വാണു. 34അവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു. െയാേരാെബയാമിെě

വഴിയിലുംഅവൻയിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđപാപûിലും നടćു.

16ബെയശèുവിേരാധമായിഹനാനിയുെട മകൻ േയഹൂവിćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ:

2 ഞാൻ നിെć െപാടിയിൽനിćു ഉയûൎ ി എെě ജനമായ യിåസാേയലിćു åപഭുവാèിെവđു; നീേയാ

െയാേരാെബയാമിെě വഴിയിൽ നടèയും തïളുെട പാപïളാൽഎെć േകാപിĜിèûèവĚംഎെěജനമായ

യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിèയും െചയ്കയാൽ 3ഇതാഞാൻബെയശെയയുംഅവെěഗൃഹെûയും

അേശഷംഅടിđുവാരിèളയും; നിെěഗൃഹെûെനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെěഗൃഹെûേĜാെല

ആèും. 4 ബെയശയുെട സăതിയിൽ പöണûിൽെവđു മരിèുćവെന നായ്èൾ തിćും; വയലിൽെവđു

മരിèുćവെനആകാശûിെലപêികൾതിćും. 5ബെയശയുെട മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തതുംഅവെě

പരാåകമåപവൃûികളും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 6ബെയശാ

തെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;അവെനതിĢൎ യിൽഅടèംെചയ്തു;അവെě മകൻഏലാഅവćു പകരം

രാജാവായി. 7ബെയശാ െയാേരാെബയാംഗൃഹെûേĜാെലഇരുćു തെěൈകകളുെട åപവൃûിയാൽയേഹാവെയ

åകുĂിĜിđുയേഹാെവèുഅനിġമായുĐെതാെèയും െചയ്കയുംഅവെര െകാćുകളകയും െചയ്തതുെകാ÷ു

അവćുംഅവെěഗൃഹûിćുംവിേരാധമായിഹനാനിയുെട മകനായേയഹൂåപവാചകൻമുഖാăരംയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായിരുćു. 8 െയഹൂദാരാജാവായആസയുെട ഇരുപûാറാംആ÷ിൽബെയശയുെട മകൻഏലാ

യിåസാേയലിൽ രാജാവായി തിĢൎ യിൽ ര÷ുസംവĀരം വാണു. 9എćാൽരഥïളിൽപകുതിèുഅധിപതിയായസിåമി

എćഅവെě ഭൃതäൻഅവćുവിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèി,അവൻതിĢൎ യിൽതിĢൎ ാരാജധാനിവിചാരകനായ

അĢൎ യുെട വീöിൽ കുടിđു ലഹരിപിടിđിരിèുേĉാൾ 10സിåമി അകûു കടćു െയഹൂദാരാജാവായആസയുെട

ഇരുപേûഴാംആ÷ിൽഅവെനെവöിെèാćുഅവćുപകരം രാജാവായി. 11അവൻരാജാവായിസിംഹാസനûിൽ

ഇരുć ഉടെനബെയശയുെട ഗൃഹെûമുഴുവനും നിåഗഹിđു;അവćാകെöഅവെěചാđൎ èാèൎ ാകെö പുരുഷåപജയായ

ഒćിെനയുംഅവൻേശഷിĜിđിĭ. 12അïെനബെയശയുംഅവെěമകൻഏലയുംതïളുെട മിüäാമൂûൎ ികളാൽ

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയ േകാപിĜിđു, തïൾ െചയ്തതും യിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđതുമായ

സകലപാപïളുംനിമിûം 13 യേഹാവ േയഹൂåപവാചകൻമുഖാăരം ബെയശèു വിേരാധമായി അരുളിെđയ്ത

വചനåപകാരംസിåമിബെയശയുെട ഭവനെûമുഴുവനും നിåഗഹിđുകളõു. 14ഏലയുെട മĤുĐവൃûാăïളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

15 െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട ഇരുപേûഴാം ആ÷ിൽ സിåമി തിĢൎ യിൽ ഏഴു ദിവസം രാജാവായിരുćു;

അćു പടðനം െഫലിസ്തäèൎ ുĐ ഗിെĒേഥാൻ നിേരാധിđിരിèയായിരുćു. 16 സിåമി കൂöുെകöു÷ാèി

രാജാവിെന െകാćുകളõു എćു പാളയം ഇറïിയിരുć പടðനം േകöേĜാൾ എĭായിåസാേയലും അćു

തേć പാളയûിൽെവđു േസനാധിപതിയായ ഒåമിെയ യിåസാേയലിćു രാജാവാèി വാഴിđു. 17 ഉടെന ഒåമി

എĭായിåസാേയലുമായി ഗിെĒേഥാൻവിöുെചćു തിĢൎ െയ നിേരാധിđു. 18പöണം പിടിെപöുഎćുസിåമി ക÷േĜാൾ

രാജധാനിയുെട ഉൾമുറിയിൽകടćു രാജധാനിèുതീെവđുഅതിൽ മരിđുകളõു. 19അവൻെയേരാെബയാമിെě

വഴിയിലുംഅവൻയിåസാേയലിെനെèാ÷ു െചēിđ പാപûിലും നടćു യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു åപവൃûിđു,

ഇïെനതാൻെചയ്തപാപïൾനിമിûംതേć. 20സിåമിയുെട മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻഉ÷ാèിയകൂöുെകöും

യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 21അćുയിåസാേയൽജനം ര÷ു

ഭാഗമായി പിരിõു; പാതി ജനം ഗീനûിെě മകനായതിബ്നിെയ രാജാവാേè÷തിćുഅവെěപêം േചćൎ ു; പാതി

ജനം ഒåമിയുെട പêം േചćൎ ു. 22എćാൽഒåമിയുെട പêം േചćൎ ജനം ഗീനûിെě മകനായതിബ്നിയുെട പêം േചćൎ

ജനെûേതാğിđു;അïെനതിബ്നി പöുേപാകയും ഒåമി രാജാവാകയും െചയ്തു. 23 െയഹൂദാരാജാവായആസയുെട

മുĜെûാćാം ആ÷ിൽ ഒåമി യിåസാേയലിൽ രാജാവായി പåă÷ു സംവĀരം വാണു; തിĢൎ യിൽ അവൻആറു

സംവĀരം വാണു. 24പിെćഅവൻ േശെമരിേനാടു ശമēൎ ാമല ര÷ു താലăു െവĐിèു വാïിആമലമുകളിൽ പöണം

പണിതു; താൻപണിതപöണûിćു മലയുടമčനായിരുć േശെമരിെě േപരിൻ åപകാരം ശമēൎ ാഎćു േപരിöു. 25 ഒåമി

യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു; തനിèു മുĉു÷ായിരുćഎĭാവെരèാളുംഅധികം േദാഷം åപവûൎ ിđു.

26 എïെനെയćാൽ: അവൻ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě എĭാവഴിയിലും യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവെയതïളുെട മിüäാമൂûൎ ികളാൽ േകാപിĜിèûèവĚംയിåസാേയലിെനെèാ÷ുപാപം

െചēിđ പാപïളിലും നടćു. 27 ഒåമി െചയ്ത മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ െചയ്ത പരാåകമåപവൃûികളും

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28 ഒåമി തെě പിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; ശമēൎ യിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു.അവെě മകനായആഹാബ്അവćു പകരം രാജാവായി. 29

െയഹൂദാരാജാവായആസയുെടമുĜെûöാംആ÷ിൽഒåമിയുെടമകനായആഹാബ്യിåസാേയലിൽരാജാവായി;ഒåമിയുെട

മകനായആഹാബ് ശമēൎ യിൽയിåസാേയലിെനഇരുപûുര÷ുസംവĀരം വാണു. 30 ഒåമിയുെട മകനായആഹാബ്

തനിèു മുĉു÷ായിരുćഎĭാവെരèാളുംഅധികംയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു. 31 െനബാûിെě

മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïളിൽ നടèുćതു േപാരാഎćു േതാćുമാറുഅവൻസീേദാനäരാജാവായഎû്‐

ബാലിെě മകളായഈേസെബലിെന ഭാēൎ യായി പരിåഗഹിèയുംബാലിെന െചćു േസവിđു നമസ്കരിèയും െചയ്തു.

32താൻശമēൎ യിൽപണിതബാലിെě േêåതûിൽഅവൻബാലിćു ഒരുബലിപീഠം ഉ÷ാèി. 33ആഹാബ് ഒരു

അേശരാåപതിഷ്ഠയും ഉ÷ാèി;അïെനആഹാബ് യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയ േകാപിĜിèûèവĚം

തനിèു മുĉു÷ായിരുćഎĭായിåസാേയൽരാജാèĈാെരèാളുംഅധികം േദാഷം åപവûൎ ിđു. 34അവെěകാലûു

േബേഥലäനായഹീേയൽെയരീേഹാപണിതു; യേഹാവനൂെě മകനായ േയാശുവമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തവചനåപകാരം

അതിെěഅടിčാനം ഇöേĜാൾഅവćുഅബീറാംഎćമൂûമകനുംഅതിെěപടിവാതിൽ െവđേĜാൾ െശഗൂബു

എćഇളയമകനും നġംവćു.
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17എćാൽ ഗിെലയാദിെല തിശ്ബിയിൽനിćുĐ തിശ്ബäനായ ഏലീയാവു ആഹാബിേനാടു: ഞാൻ

േസവിđുനില്èുćയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയാണ,ഞാൻപറõĭാെതഈയാ÷ുകളിൽ മõും

മഴയും ഉ÷ാകയിĭ എćു പറõു. 2 പിെć അവćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: 3 നീ

ഇവിെടനിćു പുറെĜöു കിഴേèാöു െചćു േയാāൎ ാćു കിഴèുĐെകരീû് േതാöിćരിെക ഒളിđിരിè. 4 േതാöിൽനിćു

നീ കുടിđുെകാേĐണം;അവിെട നിനèു ഭêണംതേര÷തിćുഞാൻകാèേയാടു കğിđിരിèുćു. 5അïെന

അവൻേപായിയേഹാവയുെടകğനåപകാരം െചയ്തു;അവൻെചćു േയാāൎ ാćുകിഴèുĐെകരീû് േതാöിćരിെക

പാûൎ ു. 6കാèഅവćു രാവിെലഅĜവുംഇറđിയുംൈവകുേćരûുഅĜവുംഇറđിയും െകാ÷ുവćു െകാടുèും;

േതാöിൽനിćു അവൻ കുടിèും. 7എćാൽ േദശûു മഴ െപēായ്കയാൽ കുെറ ദിവസം കഴിõേശഷം േതാടു

വĤിേĜായി. 8അേĜാൾ അവćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 9 നീ എഴുേćĤു സീേദാേനാടു

േചćൎ സാെരഫാûിേലèു െചćുഅവിെടപാèൎ ; നിെćപുലേûൎ ÷തിćുഅവിെട ഉĐഒരു വിധവേയാടുഞാൻ

കğിđിരിèുćു. 10അïെനഅവൻഎഴുേćĤുസാെരഫാûിćു േപായി.അവൻപöണവാതില്èൽഎûിയേĜാൾ

അവിെട ഒരു വിധവ വിറകു െപറുèിെèാ÷ിരുćു.അവൻഅവെള വിളിđു: എനിèു കുടിĜാൻ ഒരു പാåതûിൽകുെറ

െവĐം െകാ÷ുവേരണേമഎćുപറõു. 11അവൾെകാ÷ുവരുവാൻ േപാകുേĉാൾ ഒരു കഷണംഅĜവുംകൂെട

നിെěകēിൽ െകാ÷ുേപാേരണേമഎćുഅവൻഅവേളാടു വിളിđുപറõു. 12അതിćുഅവൾ: നിെěൈദവമായ

യേഹാവയാണ,കലûിൽഒരു പിടി മാവും തുരുûിയിൽഅğംഎĚയും മാåതമĭാെതഎനിèു ഒരുഅĜവുംഇĭ.

ഞാൻഇതാ, ര÷ു വിറകു െപറുèുćു; ഇതു െകാ÷ുെചćുഎനിèും മകćും േവ÷ി ഒരുèിഅതുഞïൾതിćിöു

മരിĜാനിരിèയാകുćു എćു പറõു. 13ഏലീയാവു അവേളാടു: ഭയെĜേട÷ാ; െചćു നീ പറõതുേപാെല

െചയ്ക; എćാൽആദäം എനിèു െചറിേയാരു അട ഉ÷ാèി െകാ÷ുവരിക; പിെć നിനèും നിെě മകćും

േവ÷ി ഉ÷ാèിെèാൾക. 14യേഹാവ ഭൂമിയിൽ മഴ െപēിèുćനാൾവെര കലûിെല മാവു തീćൎ ുേപാകയിĭ;

ഭരണിയിെലഎĚകുറõുേപാകയും ഇĭഎćു യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവഅരുളിെđēുćു എćു

പറõു. 15അവൾെചćുഏലീയാവു പറõതുേപാെല െചയ്തു;അïെനഅവളുംഅവനുംഅവളുെട വീöുകാരും

ഏറിയനാൾഅേഹാവൃûികഴിđു. 16യേഹാവഏലീയാമുഖാăരംഅരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം കലûിെല മാവു

തീćൎ ുേപായിĭ, ഭരണിയിെലഎĚകുറõുേപായതുമിĭ. 17അനăരം വീöുടമèാരûിയായസ്åതീയുെട മകൻ

ദീനംപിടിđു കിടĜിലായി; ദീനം കടുûിöുഅവനിൽശçാസംഇĭാെതയായി. 18അേĜാൾഅവൾഏലീയാേവാടു:അേēാ

ൈദവപുരുഷേന,എനിèും നിനèും തĊിൽഎăു?എെěപാപംഓĜൎ ിേè÷തിćുംഎെě മകെന െകാേĭ÷തിćും

ആകുćുേവാ നീ എെěഅടുèൽ വćതു എćു പറõു. 19അവൻഅവേളാടു: നിെě മകെന ഇïു തരിക

എćുപറõു.അവെനഅവളുെട മടിയിൽനിെćടുûുതാൻപാûൎ ിരുćമാളികമുറിയിൽെകാ÷ുെചćുതെě

കöിലിേĈൽ കിടûി. 20അവൻയേഹാവേയാടു: എെěൈദവമായ യേഹാേവ,ഞാൻ വćുപാèൎ ുć ഇവിടെû

വിധവയുെട മകെന െകാĭുവാൻതèവĚം നീ അവൾèുഅനüൎ ം വരുûിേയാ എćു åപാüൎ ിđുപറõു. 21

പിെćഅവൻകുöിയുെട േമൽ മൂćുåപാവശäം കവിĚുകിടćു:എെěൈദവമായയേഹാേവ,ഈകുöിയുെട åപാണൻ

അവനിൽ മടïിവരുമാറാകെöഎćുയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു. 22യേഹാവഏലീയാവിെě åപാüൎ ന േകöു; കുöിയുെട

åപാണൻഅവനിൽ മടïിവćുഅവൻജീവിđു. 23ഏലീയാവു കുöിെയഎടുûു മാളികയിൽനിćുതാെഴവീöിേലèു

െകാ÷ുെചćുഅവെěഅെĊèു െകാടുûു: ഇതാ, നിെě മകൻജീവിđിരിèുćുഎćുഏലീയാവു പറõു. 24

സ്åതീ ഏലീയാേവാടു: നീൈദവപുരുഷൻഎćും നിെě നാവിേĈലുĐയേഹാവയുെട വചനംസതäെമćുംഞാൻ

ഇതിനാൽഅറിയുćുഎćു പറõു.

18ഏറിയനാൾകഴിõിöു മൂćാംസംവĀരûിൽഏലീയാവിćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായി: നീ െചćു

ആഹാബിćു നിെćûേć കാണിè; ഞാൻ ഭൂതലûിൽ മഴ െപēിĜാൻ േപാകുćു എćു പറõു. 2

ഏലീയാവുആഹാബിćു തെćûാൻകാണിĜാൻ േപായി;êാമേമാ ശമēൎ യിൽകഠിനമായിരുćു. 3ആകയാൽ

ആഹാബ് തെě ഗൃഹവിചാരകനായഓബദäാെവആളയđുവരുûി; ഓബദäാേവാ യേഹാവയിîൽ മഹാഭéനായിരുćു.

4ഈേസെബൽയേഹാവയുെട åപവാചകĈാെര െകാĭുേĉാൾഓബദäാവു നൂറു åപവാചകĈാെരകൂöിെèാ÷ു െചćു

ഓേരാ ഗുഹയിൽഅĉതീതുേപരായി ഒളിĜിđുഅĜവും െവĐവും െകാടുûു രêിđു. 5ആഹാബ്ഓബദäാേവാടു:

നീ നാöിലുĐഎĭാ നീരുറവുകളുെടയും േതാടുകളുെടയുംഅരികûു െചćു േനാèുക; പേê മൃഗïൾഎĭാം

നശിđുേപാകാെതകുതിരകെളയും േകാവർകഴുതകെളയുംഎîിലും ജീവേനാെട രêിĜാൻനമുèു പുĭു കിöുംഎćു

പറõു. 6അവർ േദശûുകൂടിസòരിേè÷തിćുഅതിെനതĊിൽപകുûു;ആഹാബ് തനിđു ഒരു വഴിèു േപായി,

ഓബദäാവും തനിđു മെĤാരു വഴിèു േപായി, 7ഓബദäാവു വഴിയിൽഇരിèുേĉാൾഏലീയാവുഎതിേരĤുവരുćതു ക÷ു

അവെനഅറിõിöു സാġാംഗംവീണു: എെěയജമാനനായഏലീയാേവാഎćു േചാദിđു. 8അവൻഅവേനാടു: അേത,

ഞാൻതേć; നീ െചćുഏലീയാവു ഇവിെട ഉെ÷ćു നിെěയജമാനേനാടു േബാധിĜിèഎćു പറõു. 9അതിćു

അവൻപറõതു:അടിയെനെകാേĭ÷തിćുആഹാബിെěകēിൽഏğിĜാൻഅടിയൻഎăുപാപം െചയ്തു? 10

നിെěൈദവമായയേഹാവയാണ, നിെćഅേനçഷിĜാൻഎെěയജമാനൻആെളഅയèാûജാതിയും രാജäവും

ഇĭ; നീഅവിെടഇĭഎćുഅവർപറõേĜാൾഅവൻആരാജäെûയും ജാതിെയയുംെകാ÷ുനിെćക÷ിöിĭ

എćുസതäം െചēിđു. 11ഇïെനയിരിെèനീഎേćാടു: െചćു നിെěയജമാനേനാടു: ഏലീയാവു ഇവിെട ഉെ÷ćു

േബാധിĜിèഎćുകğിèുćുവേĭാ. 12ഞാൻനിെćപിരിõുേപായ ഉടെനയേഹാവയുെടആÿാവു നിെćഞാൻ

അറിയാûഒരുčലേûèുഎടുûുെകാ÷ുേപാകും;ഞാൻആഹാബിേനാടു െചćറിയിèയുംഅവൻനിെć

കെ÷ûാെതഇരിèയും െചയ്താൽഅവൻഎെćെകാĭുമേĭാ;അടിയേനാബാലäംമുതൽയേഹാവഭéൻആകുćു.

13ഈേസെബൽയേഹാവയുെട åപവാചകĈാെര െകാĭുേĉാൾഞാൻയേഹാവയുെട åപവാചകĈാരിൽനൂറുേപെരഓേരാ

ഗുഹയിൽഅĉതീതുേപരായി ഒളിĜിđുഅĜവും െവĐവും െകാടുûു രêിđ വസ്തുത യജമാനൻഅറിõിöിĭേയാ?

14അïെനയിരിെèനീഎേćാടു: െചćു നിെěയജമാനേനാടു: ഏലീയാവു ഇവിെട ഉെ÷ćു േബാധിĜിèഎćു

കğിèുćുേവാ?അവൻഎെćെകാĭുമേĭാ. 15അതിćുഏലീയാവു:ഞാൻ േസവിđുനില്èുćൈസനäïളുെട

യേഹാവയാണ,ഞാൻഇćുഅവćുഎെćûേćകാണിèുംഎćുപറõു. 16അïെനഓബദäാവുആഹാബിെന

െചćു ക÷ു വസ്തുതഅറിയിđു;ആഹാബ്ഏലീയാെവകാúാൻ െചćു. 17ആഹാബ്ഏലീയാെവക÷േĜാൾ
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അവേനാടു:ആർഇതു? യിåസാേയലിെനകġെĜടുûുćവേനാഎćു േചാദിđു. 18അതിćുഅവൻപറõതു:

യിåസാേയലിെനകġെĜടുûുćതുഞാനĭ, നീയും നിെěപിതൃഭവനവുമേåത. നിïൾയേഹാവയുെടകğനകെള

ഉേപêിèയും നീബാൽവിåഗഹïെള െചćു േസവിèയും െചēുćതുെകാ÷ു തേć. 19എćാൽഇേĜാൾആളയđു

എĭായിåസാേയലിെനയുംബാലിെěനാനൂĤĉതു åപവാചകĈാെരയുംഈേസെബലിെěേമശയിîൽഭêിđുവരുć

നാനൂറുഅേശരാåപവാചകĈാെരയും കേĊൎ ൽപĔൎ തûിൽഎെěഅടുèൽകൂöിവരുûുക. 20അïെനആഹാബ്

എĭായിåസാേയൽമèളുെടയുംഅടുèൽആളയđുകേĊൎ ൽപĔൎ തûിൽആ åപവാചകĈാെരകൂöിവരുûി. 21അേĜാൾ

ഏലീയാവുഅടുûുെചćുസĔൎ ജനേûാടും: നിïൾഎåതേûാളം ര÷ു േതാണിയിൽകാൽെവèും? യേഹാവൈദവം

എîിൽഅവെനഅനുഗമിĜിൻ;ബാൽഎîിേലാഅവെനഅനുഗമിĜിൻഎćുപറõു;എćാൽജനംഅവേനാടു

ഉûരം ഒćും പറõിĭ. 22പിെćഏലീയാവു ജനേûാടു പറõതു: യേഹാവയുെട åപവാചകനായിഞാൻ ഒരുûൻ

മാåതേമ േശഷിđിരിèുćുĐു;ബാലിെě åപവാചകĈാേരാ നാനൂĤĉതുേപരു÷ു. 23ഞïൾèു ര÷ുകാളെയതരെö;

ഒരുകാളെയഅവർതിരെõടുûുഖøംഖøമാèിതീഇടാെതവിറകിേĈൽെവèെö; മേĤകാളെയഞാനും ഒരുèി

തീഇടാെതവിറകിേĈൽെവèാം; 24നിïൾനിïളുെട േദവെěനാമെûവിളിđേപêിĜിൻ;ഞാൻയേഹാവയുെട

നാമെûവിളിđേപêിèാം; തീെകാ÷ു ഉûരംഅരുളുćൈദവം തേćൈദവെമćുഇരിèെö;അതിćു ജനം

എĭാം: 25അതുനĭവാèുഎćു ഉûരംപറõു. പിെćഏലീയാവുബാലിെě åപവാചകĈാേരാടു: നിïൾഒരു

കാളെയതിരെõടുûുആദäം ഒരുèിെèാൾവിൻ;നിïൾഅധികംേപരു÷േĭാ;എćിöു തീഇടാെതനിïളുെട

േദവെěനാമെûവിളിđേപêിĜിൻഎćുപറõു. 26അïെനഅവèൎ ു െകാടുûകാളെയഅവർഎടുûു

ഒരുèി:ബാേല, ഉûരമരുേളണേമഎćു രാവിെല തുടïി ഉđവെരബാലിെěനാമെûവിളിđേപêിđു. ഒരു ശĝേമാ

ഉûരേമാ ഉ÷ായിĭ. തïൾ ഉ÷ാèിയബലിപീഠûിćു ചുĤുംഅവർ തുĐിđാടിെèാ÷ിരുćു. 27 ഉđയായേĜാൾ

ഏലീയാവുഅവെര പരിഹസിđു: ഉറെèവിളിĜിൻ;അവൻ േദവനേĭാ;അവൻധäാനിèയാകുćു;അെĭîിൽ െവളിèു

േപായിരിèയാകുćു;അെĭîിൽയാåതയിലാകുćു;അെĭîിൽപെêഉറïുകയാകുćു;അവെന ഉണേûൎ ണംഎćു

പറõു. 28അവർ ഉറെèവിളിđു പതിവുേപാെല രéം ഒഴുകുേവാളം വാൾെകാ÷ും കുăംെകാ÷ും തïെളûേć

മുറിേവğിđു. 29 ഉđതിരിõിöു േഭാജനയാഗം കഴിèുćസമയംവെരഅവർ െവളിđെĜöുെകാ÷ിരുćു; എćിöും ഒരു

ശĝേമാ ഉûരേമാ åശĂേയാ ഉ÷ായിĭ. 30അേĜാൾഏലീയാവു: എെěഅടുèൽവരുവിൻഎćുസĔൎ ജനേûാടും

പറõു. സĔൎ ജനവും അവെě അടുèൽ േചćൎ ു. അവൻ ഇടിõുകിടć യേഹാവയുെട യാഗപീഠം നćാèി;

31 നിനèു യിåസാേയൽ എćു േപരാകും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ലഭിđ യാേèാബിെě പുåതĈാരുെട

േഗാåതസംെഖäèു ഒûവĚംപåă÷ുകĭുഎടുûു, 32കĭുെകാ÷ുയേഹാവയുെട നാമûിൽ ഒരു യാഗപീഠം

പണിതു; യാഗപീഠûിെěചുĤും ര÷ു െസയാവിûുവിെതĜാൻ മതിയായവിസ്താരûിൽഒരു േതാടു ഉ÷ാèി. 33

പിെćഅവൻവിറകുഅടുèികാളെയഖøംഖøമാèിവിറകിൻമീെത െവđു; നാലു െതാöിയിൽ െവĐംനിെറđു

േഹാമയാഗûിേĈലും വിറകിേĈലും ഒഴിĜിൻഎćുപറõു. 34 ര÷ാം åപാവശäവുംഅïെനെചയ്വിൻഎćുഅവൻ

പറõു.അവർ ര÷ാം åപാവശäവും െചയ്തു; അതിെě േശഷം: മൂćാം åപാവശäവുംഅïെന െചയ്വിൻഎćുഅവൻ

പറõു.അവർ മൂćാം åപാവശäവും െചയ്തു. 35 െവĐംയാഗപീഠûിെěചുĤം ഒഴുകി;അവൻ േതാöിലും െവĐം

നിെറđു. 36 േഭാജനയാഗം കഴിèുć േനരമായേĜാൾഏലീയാåപവാചകൻഅടുûുെചćു:അåബാഹാമിെěയും

യിസ്ഹാèിെěയും യിåസാേയലിെěയുംൈദവമായയേഹാേവ, യിåസേയലിൽനീൈദവെമćുംഞാൻനിെě ദാസൻ

എćുംഈകാēൎ ïെളാെèയുംഞാൻനിെěകğനåപകാരം െചയ്തുഎćുംഇćു െവളിെĜöുവരെö. 37യേഹാേവ,

എനിèു ഉûരമരുേളണേമ; നീ ൈദവം തേć യേഹാേവ; നീ തïളുെട ഹൃദയം വീ÷ും തിരിđു എćുഈജനം

അറിേയ÷തിćുഎനിèു ഉûരമരുേളണേമഎćു പറõു. 38 ഉടെനയേഹാവയുെട തീ ഇറïി േഹാമയാഗവും

വിറകും മĚും ദഹിĜിđു േതാöിെല െവĐവും വĤിđുകളõു. 39ജനംഎĭാംഅതു ക÷ുകവിĚുവീണു: യേഹാവതേć

ൈദവം, യേഹാവതേćൈദവംഎćുപറõു. 40ഏലീയാവുഅവേരാടു:ബാലിെě åപവാചകĈാെരപിടിĜിൻ;അവരിൽ

ഒരുûനും ചാടിേĜാകരുതു എćു പറõു.അവർഅവെര പിടിđു; ഏലീയാവുഅവെര താെഴ കീേശാൻ േതാöിćരിെക

െകാ÷ുെചćുഅവിെടെവđു െവöിെèാćുകളõു. 41 പിെćഏലീയാവുആഹാബിേനാടു: നീ െചćു ഭêിđു പാനം

െചയ്ക; വലിയ മഴയുെട മുഴèം ഉ÷ുഎćുപറõു. 42ആഹാബ് ഭêിđു പാനം െചേē÷തിćു മലകയറിേĜായി.

ഏലീയാേവാ കേĊൎ ൽ പĔൎ തûിെě മുകളിൽ കയറി നിലûു കുനിõു മുഖം തെě മുഴîാലുകളുെട നടുവിൽ െവđു,

തെěബാലäèാരേനാടു: 43നീ െചćുകടലിćു േനെര േനാèുകഎćുപറõു.അവൻെചćു േനാèീöു: ഒćും

ഇĭഎćു പറõു.അതിćുഅവൻ: പിെćയും ഏഴുåപാവശäം െചĭുകഎćു പറõു. 44ഏഴാം åപാവശäേമാ

അവൻ:ഇതാ, കടലിൽനിćു ഒരു മനുഷäെěൈകേപാെല ഒരു െചറിയ േമഘം െപാïുćുഎćുപറõു.അതിćു

അവൻ: നീ െചćുആഹാബിേനാടു: മഴ നിെćതടുèാതിരിേè÷തിćു രഥം പൂöി ഇറïിേĜാകഎćു േബാധിĜിè

എćുപറõു. 45êണûിൽആകാശം േമഘവുംകാĤുംെകാ÷ുകറുûുവĈഴ െപയ്തു.ആഹാബ് രഥംകയറി

യിåസാേയലിേലèു േപായി. 46എćാൽയേഹാവയുെടൈകഏലീയാവിേĈൽവćു;അവൻഅര മുറുèിയുംെകാ÷ു

യിåസാേയലിൽഎûുംവെരആഹാബിćു മുĉായിഓടി.

19ഏലീയാവു െചയ്തെതാെèയുംഅവൻസകലåപവാചകĈാെരയും വാൾെകാ÷ു െകാćവിവരെമാെèയും

ആഹാബ്ഈേസെബലിേനാടു പറõു. 2ഈേസെബൽഏലീയാവിെěഅടുèൽ ഒരു ദൂതെനഅയđു:

നാെളഈ േനരûു ഞാൻ നിെě ജീവെന അവരിൽ ഒരുûെě ജീവെനേĜാെല ആèുćിĭ എîിൽ േദവĈാർ

എേćാടു തèവĚവുംഅധികവും െചēുമാറാകെöഎćു പറയിđു. 3അവൻ ഭയെĜöു എഴുേćĤു ജീവരെêèായി

പുറെĜöു െയഹൂെദèുൾെĜö േബർ‐േശബയിൽ െചćു അവിെട തെěബാലäèാരെന താമസിĜിđു. 4 താേനാ

മരുഭൂമിയിൽ ഒരു ദിവസെû വഴി െചćു ഒരു ചൂരെđടിയുെട തണലിൽ ഇരുćു മരിĜാൻ ഇėിđു; ഇേĜാൾ മതി,

യേഹാേവ,എെě åപാണെനഎടുûുെകാേĐണേമ;ഞാൻഎെěപിതാèĈാെരèാൾനĭവനĭേĭാഎćു പറõു.

5അïെനഅവൻചൂരെđടിയുെട തണലിൽ കിടćുറïുേĉാൾ െപെöćു ഒരു ദൂതൻഅവെന തöി അവേനാടു:

എഴുേćĤുതിćുകഎćുപറõു. 6അവൻഉണćൎ ു േനാèിയേĜാൾകനലിേĈൽചുö ഒരുഅടയും ഒരു തുരുûി

െവĐവും തെലèൽഇരിèുćതു ക÷ു;അവൻതിćുകുടിđു പിെćയും കിടćുറïി. 7യേഹാവയുെട ദൂതൻ

ര÷ാം åപാവശäം വćുഅവെനതöി:എഴുേćĤുതിćുക; നിനèു ദൂരയാåത െചയ്വാനു÷േĭാഎćുപറõു. 8
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അവൻഎഴുേćĤു തിćുകുടിđു;ആആഹാരûിെěബലംെകാ÷ുനാğതു പകലും നാğതു രാവുംൈദവûിെě

പĔൎ തമായ േഹാേരേബാളം നടćു. 9അവിെടഅവൻഒരു ഗുഹയിൽകടćു രാപാûൎ ു;അേĜാൾഅവćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായി, അവേനാടു: ഏലീയാേവ, ഇവിെട നിനèുഎăു കാēൎ ം എćു േചാദിđു. 10അതിćുഅവൻ:

ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാെവèു േവ÷ിഞാൻവളെരശുഷ്കാăിđിരിèുćു; യിåസാേയൽമèൾനിെě

നിയമെûഉേപêിđുനിെěയാഗപീഠïെളഇടിđു നിെě åപവാചകĈാെരവാൾെകാ÷ു െകാćുകളõു;ഞാൻ

ഒരുûൻമാåതം േശഷിđിരിèുćു;അവർഎനിèും ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćുഎćുപറõു. 11നീ പുറûു

വćു പĔൎ തûിൽയേഹാവയുെട മുĉാെകനില്èഎćുഅവൻകğിđു.അേĜാൾഇതായേഹാവകടćുേപാകുćു;

ശéിയുĐഒരു െകാടുîാĤു യേഹാവയുെട മുĉിൽപĔൎ തïെളകീറി പാറകെളതകûൎ ു;എćാൽകാĤിൽയേഹാവ

ഇĭായിരുćു; കാĤിെě േശഷം ഒരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി; ഭൂകĉûിലും യേഹാവഇĭായിരുćു. 12 ഭൂകĉûിെě േശഷം ഒരു

തീ; തീയിലും യേഹാവഇĭായിരുćു; തീയുെട േശഷംസാവധാനûിൽഒരു മൃദുസçരം ഉ÷ായി. 13ഏലീയാവുഅതു

േകöിöു തെěപുതĜുെകാ÷ു മുഖം മൂടി പുറûു വćു ഗുഹാമുഖûുനിćു:ഏലീയാേവ, ഇവിെട നിനèുഎăു കാēൎ ം

എćു േചാദിèുć ഒരു ശĝംഅവൻ േകöു. 14അതിćുഅവൻ:ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാെവèു േവ÷ി

ഞാൻ വളെര ശുഷ്കാăിđിരിèുćു; യിåസാേയൽമèൾനിെě നിയമെû ഉേപêിđു, നിെě യാഗപീഠïെള ഇടിđു,

നിെě åപവാചകĈാെര വാൾെകാ÷ു െകാćു കളõു;ഞാൻ ഒരുûൻമാåതം േശഷിđിരിèുćു;എനിèുംഅവർ

ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćുഎćു പറõു. 15യേഹാവഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: നീ പുറെĜöു

ദേĊെശèിെě മരുഭൂമിവഴിയായി മടïിേĜാക; നീഎûുേĉാൾഹസാേയലിെനഅരാമിćു രാജാവായിöുഅഭിേഷകം

െചയ്ക. 16 നിംശിയുെട മകനായ േയഹൂവിെന യിåസാേയലിćു രാജാവായിöു അഭിേഷകം െചേēണം; ആേബൽ‐

െമേഹാലയിൽനിćുĐസാഫാûിെě മകനായഎലീശെയനിനèുപകരം åപവാചകനായിöുഅഭിേഷകം െചയ്കയും

േവണം. 17ഹസാേയലിെěവാളിćു െതĤിേĜാകുćവെന േയഹൂ െകാĭും; േയഹൂവിെěവാളിćു െതĤിേĜാകുćവെന

എലീശാ െകാĭും. 18എćാൽബാലിćു മടïാûമുഴîാലുംഅവെനചുംബനം െചēാûവായുമുĐവരായിആെക

ഏഴായിരംേപെരഞാൻയിåസാേയലിൽ േശഷിĜിđിരിèുćു. 19അïെനഅവൻഅവിെടനിćു പറെĜöുസാഫാûിെě

മകനായഎലീശെയകെ÷ûി;അവൻപåă÷ുഏർകാളപൂöി ഉഴുവിđുെകാ÷ിരുćു; പåă÷ാമേûതിേനാടുകൂെട

താൻതേćആയിരുćു;ഏലീയാവുഅവെěഅരിെക െചćുതെěപുതĜുഅവെě േമൽഇöു. 20അവൻകാളെയ

വിöുഏലീയാവിെěപിćാെലഓടി:ഞാൻഎെěഅĜെനയുംഅĊെയയും ചുംബിđു െകാĐെö;അതിെěേശഷം

ഞാൻ നിെě പിćാെല വരാം എćു പറõു. അതിćു അവൻ: േപായി വരിക; എćാൽഞാൻ നിനèു എăു

െചയ്തിരിèുćുഎേćാèൎ എćുപറõു. 21അïെനഅവൻഅവെനവിöു െചćു ഒരുഏർകാളെയപിടിđു

അറുûു കാളയുെട മരേèാĜുെകാ÷ു മാംസം പാകം െചയ്തു ജനûിćു െകാടുûു;അവർ തിćു; പിെćഅവൻ

എഴുേćĤുഏലീയാവിെěപിćാെല െചćുഅവćുശുåശൂഷകനായ്തീćൎ ു.

20അരാംരാജാവായ െബൻ‐ഹദദ് തെěൈസനäെû ഒെèയും ഒćിđുകൂöി; അവേനാടുകൂെട മുĜûുര÷ു

രാജാèĈാരും കുതിരകളും രഥïളും ഉ÷ായിരുćു;അവൻപുറെĜöുവćുശമēൎ െയനിേരാധിđുഅതിെě

േനെരയുĂം െചയ്തു. 2അവൻയിåസാേയൽരാജാവായആഹാബിെěഅടുèൽപöണûിേലèു ദൂതĈാെരഅയđു

അവേനാടു: 3നിെě െവĐിയും െപാćുംഎനിèുĐതു; നിെě െസൗąēൎ േമറിയ ഭാēൎ മാരും പുåതĈാരുംഎനിèുĐവർ

എćിïെന െബൻ‐ഹദദ് പറയുćുഎćു പറയിđു. 4അതിćു യിåസാേയൽരാജാവു: എെěയജമാനനായ രാജാേവ, നീ

പറõതുേപാെലഞാനുംഎനിèുĐെതാെèയും നിനèുĐതുതേćഎćു മറുപടി പറõയđു. 5 ദൂതĈാർവീ÷ും

വćു: െബൻ‐ഹദദ് ഇåപകാരംപറയുćു: നിെěെവĐിയും െപാćും നിെě ഭാēൎ മാെരയും നിെěപുåതĈാെരയുംഎനിèു

തേരണെമćുഞാൻപറõയđുവേĭാ; 6നാെളഈ േനരûുഞാൻഎെě ഭൃതäĈാെര നിെěഅടുèൽഅയèും;

അവർ നിെěഅരമനയും നിെě ഭൃതäĈാരുെട വീടുകളും േശാധനെചയ്തു നിനèു ഇġമുĐെതാെèയുംൈകèലാèി

െകാ÷ുേപാരുംഎćു പറõു. 7അേĜാൾയിåസാേയൽരാജാവു േദശûുĐഎĭാമൂĜĈാെരയും വരുûി:അവൻ

േദാഷം ഭാവിèുćതു േനാèിèാúിൻ;എെě ഭാēൎ മാെരയും പുåതĈാെരയുംഎെě െവĐിയും െപാćുംഅവൻ

ആളയđു േചാദിđു;എćാൽഞാൻവിേരാധിđിĭഎćു പറõു. 8എĭാമൂĜĈാരുംസകലജനവുംഅവേനാടു: നീ

േകൾèരുതു,സĊതിèയുംഅരുതുഎćുപറõു. 9ആകയാൽഅവൻെബൻ‐ഹദദിെě ദൂതĈാേരാടു: നിïൾ

എെěയജമാനനായരാജാവിേനാടു: നീആദäംഅടിയെěഅടുèൽപറõയđെതാെèയും െചയ്തുെകാĐാം;

എćാൽഈകാēൎ ംഎനിèു െചയ്വാൻകഴിവിĭഎćു േബാധിĜിേèണംഎćു പറõു. ദൂതĈാർ െചćുഈ

മറുപടി േബാധിĜിđു 10 െബൻ‐ഹദദ്അവെěഅടുèൽആളയđു:എേćാടുകൂെടയുĐഎĭാപടðനûിćും

ൈകèുഓേരാ പിടിവാരുവാൻശമēൎ യിെല െപാടി മതിയാകുെമîിൽ േദവĈാർഎേćാടു തèവĚവുംഅധികവും

െചēേöഎćു പറയിđു. 11അതിćു യിåസാേയൽരാജാവു: വാൾഅെരèു െകöുćവൻഅഴിđുകളയുćവെനേĜാെല

വĉുപറയരുതുഎćുഅവേനാടു പറവിൻഎćു ഉûരം പറõു. 12എćാൽഅവനും രാജാèĈാരും മണിĜăലിൽ

കുടിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഈവാèു േകöിöു തെěഭൃതäĈാേരാടു: ഒരുïിെèാൾവിൻഎćുകğിđു;അïെന

അവർപöണûിćു േനെര യുĂûിെćാരുïി. 13എćാൽ ഒരു åപവാചകൻയിåസാേയൽരാജാവായആഹാബിെě

അടുèൽവćു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഈമഹാസംഘെûഒെèയും നീ ക÷ുേവാ?ഞാൻഇćു

അതിെനനിെěകēിൽഏğിèും;ഞാൻയേഹാവഎćുനീഅറിയുംഎćുപറõു. 14ആെരെèാ÷ുഎćു

ആഹാബ് േചാദിđതിćു അവൻ: േദശാധിപതികളുെട ബാലäèാെരെèാ÷ു എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു

എćുപറõു.ആർപടതുടേïണംഎćു േചാദിđതിćു: നീ തേćഎćുഅവൻഉûരംപറõു. 15അവൻ

േദശാധിപതികളുെടബാലäèാെരഎĚി േനാèി;അവർ ഇരുനൂĤിമുĜûിര÷ുേപരായിരുćു. അവരുെടേശഷംഅവൻ

യിåസാേയൽമèളുെട പടðനെûെയാെèയും എĚി ഏഴായിരം േപർ എćു ക÷ു. 16അവർ ഉđസമയûു

പുറെĜöു; എćാൽ െബൻ‐ഹദദ് തനിèു തുണയായിരുć മുĜûിര÷ു രാജാèĈാേരാടുകൂെട മണിĜăലിൽ

കുടിđുമûനായിരുćു. 17 േദശാധിപതികളുെടബാലäèാർആദäം പുറെĜöു; െബൻ‐ഹദദ്ആളയđുഅേനçഷിđാെറ

ശമēൎ യിൽനിćുആളുകൾവരുćുെ÷ćുഅറിവുകിöി. 18അേĜാൾഅവൻ:അവർസമാധാനûിćു വരുെćîിലും

അവെര ജീവേനാെട പിടിĜിൻ; അവർ യുĂûിćു വരുെćîിലും അവെര ജീവേനാെട പിടിĜിൻ എćു കğിđു.

19 പöണûിൽനിćു പുറെĜöുവćേതാ, േദശാധിപതികളുെട ബാലäèാരും അവെര തുടćൎ ുേപാćൈസനäവും
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ആയിരുćു. 20അവർഓേരാരുûൻതാăാെě േനെര വരുćവെന െകാćു;അരാമäർഓടിേĜായി; യിåസാേയൽഅവെര

പിăുടćൎ ു;അരാംരാജാവായെബൻ‐ഹദദ് കുതിരĜുറûുകയറികുതിരേđവകേരാടുകൂെടചാടിേĜായി. 21പിെć

യിåസാേയൽരാജാവു പുറെĜöു കുതിരകെളയും രഥïെളയും പിടിđു;അരാമäെരകഠിനമായി േതാğിđുകളõു. 22

അതിെě േശഷംആ åപവാചകൻയിåസാേയൽ രാജാവിെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു:ൈധēൎ െĜöു െചćു നീ

െചēുćതു കരുതിെèാൾക; ഇനിയെûആ÷ിൽഅരാംരാജാവു നിെě േനെര പുറെĜöുവരുംഎćു പറõു. 23

അരാംരാജാവിേനാടുഅവെěഭൃതäĈാർപറõതു:അവരുെട േദവĈാർപĔൎ തേദവĈാരാകുćു.അതുെകാ÷െåത

അവർനെĊ േതാğിđതു; സമഭൂമിയിൽെവđുഅവേരാടു യുĂം െചയ്താൽനാംഅവെര േതാğിèും. 24അതുെകാ÷ു

നീ ഒരു കാēൎ ം െചേēണം:ആരാജാèĈാെരഅവനവെěčാനûുനിćു മാĤിഅവèൎ ു പകരം േദശാധിപതിമാെര

നിയമിേèണം. 25പിെćനിനèുനġമായ്േപായൈസനäûിćുസമമാേയാരുൈസനäെûയുംകുതിരĜെടèു

സമമായകുതിരĜടെയയും രഥïൾèുസമമായരഥïെളയും ഒരുèിെèാൾക;എćിöു നാംസമഭൂമിയിൽെവđു

അവേരാടു യുĂം െചയ്ക; നാം അവെര േതാğിèും നിċയം. അവൻ അവരുെട വാèു േകöു അïെന തേć

െചയ്തു. 26പിെĤആ÷ിൽെബൻ‐ഹദദ്അരാമäെരഎĚിേനാèിയിåസാേയലിേനാടു യുĂം െചയ്വാൻഅേഫèിćു

പുറെĜöുവćു. 27യിåസാേയലäെരയുംഎĚിേനാèി;അവർ ഭêണപദാüൎ ïൾഎടുûുഅവരുെട േനെര പുറെĜöു;

യിåസാേയലäർആöിൻകുöികളുെട ര÷ു െചറിയകൂöംേപാെലഅവരുെട േനെരപാളയംഇറïി;അരാമäേരാ േദശûു

നിറõിരുćു. 28 ഒരുൈദവപുരുഷൻഅടുûുവćു യിåസാേയൽ രാജാവിേനാടു: യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

യേഹാവപĔൎ തേദവനാകുćു; താഴçരേദവനĭഎćുഅരാമäർപറകെകാ÷ുഞാൻഈമഹാസംഘെûഒെèയുംനിെě

കēിൽഏğിèും;ഞാൻയേഹാവതേćഎćുനിïൾഅറിയുംഎćുപറõു. 29എćാൽഅവർഅവരുെട േനെര

ഏഴു ദിവസം പാളയം ഇറïിയിരുćു; ഏഴാം ദിവസം പടയു÷ായി; യിåസാേയലäർഅരാമäരിൽ ഒരു ലêംകാലാളുകെള

ഒരു ദിവസംതേćെകാćു. 30 േശഷിđവർഅേഫè് പöണûിേലèുഓടിേĜായി; േശഷിđിരുćഇരുപേûഴായിരം

േപരുെടേമൽപöണമതിൽവീണു. െബൻ‐ഹദദുംഓടി പöണûിćകûുകടćു ഒരു ഉĐറയിൽ ഒളിđു. 31അവെě

ഭൃതäĈാർഅവേനാടു: യിåസാേയൽഗൃഹûിെല രാജാèĈാർ ദയയുĐരാജാèĈാർഎćുഞïൾേകöിöു÷ു;

ഞïൾഅെരèു രöും തലയിൽകയറും െകöി യിåസാേയൽരാജാവിെěഅടുèൽെചĭെö; പേêഅവൻനിെć

ജീവേനാടു രêിèുംഎćുപറõു. 32അïെനഅവർഅെരèു രöും തലയിൽകയറും െകöി യിåസാേയൽരാജാവിെě

അടുèൽ െചćു: എെě ജീവെന രêിേèണേമഎćു നിെě ദാസനായ െബൻ‐ഹദദ് അേപêിèുćുഎćു

പറõു.അതിćുഅവൻ:അവൻജീവേനാെട ഇരിèുćുേവാ?അവൻഎെěസേഹാദരൻതേćഎćു പറõു. 33

ആപുരുഷĈാർഅതുശുഭല്കഷണംഎćുധരിđുബĂെĜöുഅവെěവാèുപിടിđു:അേത, നിെěസേഹാദരൻ

െബൻ‐ഹദദ്എćുപറõു.അതിćുഅവൻ:നിïൾെചćുഅവെനകൂöിെèാ÷ുവരുവിൻഎćുപറõു. െബൻ‐

ഹദദ്അവെěഅടുèൽപുറേûèുവćു;അവൻഅവെന രഥûിൽകയĤി. 34അവൻഅവേനാടു:എെěഅĜൻ

നിെěഅĜേനാടു പിടിđടèിയപöണïെളഞാൻ മടèിûരാം;എെěഅĜൻശമēൎ യിൽ ഉ÷ാèിയതു േപാെല നീ

ദേĊെശèിൽനിനèു െതരുവീഥികെള ഉ÷ാèിെèാൾകഎćുപറõു.അതിćുആഹാബ്:ഈഉടĉടിയിേĈൽ

ഞാൻ നിെć വിöയèാം എćു പറõു. അïെനഅവൻഅവേനാടു ഉടĉടി െചയ്തു അവെന വിöയđു. 35

എćാൽ åപവാചകശിഷäĈാരിൽ ഒരുûൻയേഹാവയുെടകğനåപകാരം തെěചïാതിേയാടു:എെćഅടിേèണേമ

എćുപറõു.എćാൽഅവćുഅവെനഅടിĜാൻ മനĢായിĭ. 36അവൻഅവേനാടു: നീ യേഹാവയുെട വാèു

അനുസരിèായ്കെകാ÷ു നീഎെćവിöു പുറെĜö ഉടെന ഒരുസിംഹം നിെć െകാĭുംഎćു പറõു.അവൻഅവെന

വിöു പുറെĜö ഉടെനഒരുസിംഹംഅവെനക÷ു െകാćുകളõു. 37പിെćഅവൻമെĤാരുûെനക÷ു:എെć

അടിേèണേമഎćുപറõു.അവൻഅവെനഅടിđു മുറിേവğിđു. 38 åപവാചകൻെചćുവഴിയിൽ രാജാവിെന

കാûിരുćു;അവൻതലĜാവു കĚുവെര താഴ്ûിെèöി േവഷംമാറി നിćു. 39 രാജാവു കടćു േപാകുേĉാൾഅവൻ

രാജാവിേനാടു വിളിđുപറõതു:അടിയൻ പടയുെട നടുവിൽ െചćിരുćു; അേĜാൾ ഇതാ, ഒരുûൻതിരിõുഎെě

അടുèൽഒരാെള െകാ÷ുവćു: ഇവെനസൂêിേèണം;ഇവെനകാണാെതേപായാൽനിെěജീവൻഅവെěജീവćു

പകരം ഇരിèും; അെĭîിൽ നീ ഒരു താലă് െവĐി തൂèി തേര÷ിവരും എćു പറõു. 40എćാൽഅടിയൻ

അïുമിïും ബĂĜാടായിരിèുേĉാൾഅവെന കാണാെതേപായി. അതിćു യിåസാേയൽരാജാവു അവേനാടു:

നിെě വിധി അïെന തേćആയിരിèെö; നീ തേć തീđൎ യാèിയേĭാ എćു പറõു. 41 തൽêണംഅവൻ

കĚിേĈൽനിćു തലĜാവു നീèി;അേĜാൾഅവൻഒരു åപവാചകെനćു യിåസാേയൽരാജാവുഅറിõു. 42അവൻ

അവേനാടു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നാശûിćായിöുഞാൻനിയമിđആെളനീ വിöയđുകളകെകാ÷ു

നിെě ജീവൻഅവെěജീവćും നിെě ജനംഅവെě ജനûിćും പകരമായിരിèുംഎćു പറõു. 43അതുെകാ÷ു

യിåസാേയൽരാജാവു വäസനവും നീരസവും ഉĐവനായിഅരമനയിേലèു പുറെĜöു ശമēൎ യിൽഎûി.

21അതിെěേശഷംസംഭവിđതു: യിെåസേയലäനായ നാേബാûിćു യിെåസേയലിൽശമēൎ രാജാവായആഹാബിെě

അരമനയുെടസമീപûുഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ായിരുćു. 2ആഹാബ്നാേബാûിേനാടു: നിെěമുăിരിേûാöം

എനിèു ചീരേûാöം ആèുവാൻ തേരണം; അതു എെě അരമെനèു സമീപമേĭാ. അതിćു പകരം ഞാൻ

അതിെനèാൾവിേശഷമാേയാരു മുăിരിേûാöം നിനèു തരാം;അĭ, നിനèുസĊതെമîിൽഞാൻഅതിെě

വില നിനèു പണമായിöു തരാംഎćു പറõു. 3നാേബാû്ആഹാബിേനാടു:ഞാൻഎെěപിതാèĈാരുെട

അവകാശംനിനèുതരുവാൻയേഹാവസംഗതിവരുûരുേതഎćുപറõു. 4യിെåസേയലäനായനാേബാû്:എെě

പിതാèĈാരുെടഅവകാശംഞാൻനിനèു തരികയിĭഎćു തേćാടു പറõവാèുനിമിûംആഹാബ് വäസനവും

നീരസവും പൂ÷ു തെěഅരമനയിേലèു െചćു; ഭêണം ഒćും കഴിèാെതകöിലിേĈൽ മുഖം തിരിđു കിടćു. 5

അേĜാൾഅവെě ഭാēൎ ഈേസെബൽഅവെěഅടുèൽവćു: ഭêണം ഒćും കഴിèാെതഇåത വäസനിđിരിèുćതു

എăു എćു അവേനാടു േചാദിđു. 6 അവൻ അവേളാടു: ഞാൻ യിെåസേയലäനായ നാേബാûിേനാടു: നിെě

മുăിരിേûാöംഎനിèുവിെലèുതേരണം;അĭ,നിനèുസĊതെമîിൽഅതിćുപകരം േവെറ മുăിരേûാöം

ഞാൻ നിനèു തരാെമćു പറõു; എćാൽഅവൻ:ഞാൻഎെě മുăിരിേûാöം നിനèു തരികയിĭ എćു

പറõതുെകാ÷േåത എćു പറõു. 7 അവെě ഭാēൎ ഈേസെബൽ അവേനാടു: നീ ഇćു യിåസാേയലിൽ

രാജäഭാരം വഹിèുćുേവാ?എഴുേćĤു ഭêണംകഴിè; നിെě മനĢു െതളിയെö; യിെåസേയലäനായനാേബാûിെě
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മുăിരിേûാöംഞാൻനിനèുതരുംഎćുപറõു. 8അïെനഅവൾആഹാബിെě േപർെവđുഎഴുûുഎഴുതി

അവെě മുåദെകാ÷ു മുåദയിöു; എഴുûു നാേബാûിെě പöണûിൽ പാèൎ ുć മൂĜĈാèൎ ും åപധാനികൾèും

അയđു. 9എഴുûിൽഅവൾഎഴുതിയിരുćെതെăćാൽ: നിïൾഒരു ഉപവാസം åപസിĂമാèി നാേബാûിെന

ജനûിെěഇടയിൽ åപധാനčലംെകാടുûുഇരുûുവിൻ. 10നീചĈാരായര÷ാളുകെളഅവെćതിെരനിûൎ ി:അവൻ

ൈദവെûയും രാജാവിെനയും ദുഷിđുഎćുഅവćു വിേരാധമായിസാêäം പറയിĜിൻ; പിെćനിïൾഅവെന

പുറûു െകാ÷ുെചćുകെĭറിõുെകാേĭണം. 11അവെěപöണûിൽപാèൎ ുć മൂĜĈാരും åപധാനികളുമായ

െപൗരĈാർഈേസെബൽപറõയđതുേപാെലയുംഅവൾ െകാടുûയđഎഴുûിൽഎഴുതിയിരുćതുേപാെലയും

െചയ്തു. 12അവർ ഉപവാസം åപസിĂംെചയ്തു, നാേബാûിെന ജനûിെěഇടയിൽ åപധാനčലûിരുûി. 13

നീചĈാരായ ര÷ുആളുകൾ വćുഅവെě േനെര ഇരുćു; നാേബാû് ൈദവേûയും രാജാവിെനയും ദുഷിđു

എćു ആ നീചĈാർ ജനûിെě മുĉിൽ അവćു വിേരാധമായി, നാേബാûിćു വിേരാധമായി തേć സാêäം

പറõു.അവർഅവെന പöണûിćു പുറûു െകാ÷ു േപായി കെĭറിõു െകാćുകളõു. 14നാേബാû്

കേĭറുെകാ÷ു മരിđുഎćുഅവർഈേസെബലിćു വûൎ മാനം പറõയđു. 15നാേബാû് കേĭറുെകാ÷ു മരിđു

എćുഈേസെബൽേകöേĜാൾഅവൾആഹാബിേനാടു: നീഎഴുേćĤു നിനèു വിെലèു തരുവാൻ മനĢിĭാû

യിെåസേയലäനായ നാേബാûിെě മുăിരിേûാöംൈകവശമാèിെèാൾക; നാേബാû് ജീവേനാെടയിĭ; മരിđുേപായി

എćു പറõു. 16നാേബാû് മരിđുഎćു േകöേĜാൾആഹാബ്എഴുേćĤു യിെåസേയലäനായനാേബാûിെě

മുăിരിേûാöം ൈകവശമാèുവാൻ അവിേടèു േപായി. 17എćാൽ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു തിശ്ബäനായ

ഏലീയാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 18നീഎഴുേćĤുശമēൎ യിെലയിåസാേയൽരാജാവായആഹാബിെനഎതിേരğാൻ

െചĭുക; ഇതാ, അവൻ നാേബാûിെě മുăിരിേûാöം ൈകവശമാèുവാൻ അവിേടèു േപായിരിèുćു. 19

നീ അവേനാടു: നീ കുലെചയ്കയും ൈകവശമാèുകയും െചയ്തുേവാ എćു യേഹാവ േചാദിèćു. നായ്èൾ

നാേബാûിെěരéംനèിയčലûുെവđുതേćനിെěരéവുംനèിèളയുംഎćുയേഹാവകğിèുćു

എćുനീഅവേനാടു പറക. 20ആഹാബ്ഏലീയാേവാടു:എെěശåതുേവ, നീഎെćകെ÷ûിേയാഎćുപറõു.

അതിćുഅവൻപറõെതെăćാൽ:അേത,ഞാൻ കെ÷ûി. യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്വാൻ

നീ നിെć വിĤുകളõതുെകാ÷ു 21 ഞാൻ നിെěേമൽ അനüൎ ം വരുûും; നിെć അേശഷം നിĊൎ ൂലമാèി

യിåസാേയലിൽആഹാബിćുĐസçതåăനുംഅസçതåăനുമായപുരുഷåപജെയ ഒെèയുംഞാൻനിåഗഹിđുകളയും.

22 നീ എെć േകാപിĜിèയും യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിèയും െചയ്തതുെകാ÷ു ഞാൻ നിെě

ഗൃഹെûെനബാûിെěമകനായെയാേരാെബയാമിെěഗൃഹെûേĜാെലയുംഅഹീയാവിെě മകനായബെയശയുെട

ഗൃഹെûേĜാെലയുംആèും. 23ഈേസെബലിെനèുറിđു യേഹാവഅരുളിെđയ്തതു: നായ്èൾഈേസെബലിെന

യിെåസേയലിെěമതിലരിെകെവđുതിćുകളയും. 24ആഹാബിെěസăതിയിൽപöണûിൽെവđു മരിèുćവെന

നായ്èൾതിćും; വയലിൽെവđു മരിèുćവെനആകാശûിെലപêികൾതിćും. 25എćാൽയേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്വാൻതെćûാൻവിĤുകളõആഹാബിെനേĜാെലആരും ഉ÷ായിöിĭ;അവെě ഭാēൎ

ഈേസെബൽഅവെനഅതിćായി ഉĀാഹിĜിđിരുćു. 26യേഹാവയിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćുനീèിèളõ

അേമാēൎ ർ െചയ്തതുേപാെലെയാെèയുംഅവൻവിåഗഹïെള െചćു േസവിđു മഹാേīėത åപവûൎ ിđു. 27ആഹാബ്

ആവാèു േകöേĜാൾവസ്åതം കീറി, തെě േദഹം പെĤ രöുടുûുെകാ÷ു ഉപവസിđു, രöിൽ തേćകിടèുകയും

സാവധാനമായി നടèയും െചയ്തു. 28അേĜാൾയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു തിശ്ബäനായഏലീയാവിćു ഉ÷ായി:

29 ആഹാബ് എെě മുĉാെക തെćûാൻ താഴ്ûിയതു ക÷ുേവാ? അവൻ എെě മുĉാെക തെćûാൻ

താഴ്ûിയതുെകാ÷ുഞാൻഅവെě ജീവകാലûുഅനüൎ ം വരുûാെതഅവെě മകെě കാലûുഅവെě

ഗൃഹûിćുഅനüൎ ം വരുûുംഎćുകğിđു.

22അരാമും യിåസാേയലും മൂćു സംവĀരം തĊിൽ യുĂം കൂടാെത പാûൎ ു. 2 മൂćാം ആ÷ിേലാ

െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാû്യിåസാേയൽരാജാവിെěഅടുèൽെചćു. 3യിåസാേയൽരാജാവു തെě

ഭൃതäĈാേരാടു: ഗിെലയാദിെല രാേമാû് നമുèുĐെതćുനിïൾഅറിയുćുേവാ?നാംഅതിെനഅരാംരാജാവിെě

കēിൽ നിćു പിടിèാെത അടïിയിരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. 4 അവൻ െയേഹാശാഫാûിേനാടു: നീ

എേćാടുകൂെട ഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽയുĂûിćു േപാരുേമാ?എćു േചാദിđു.അതിćു െയേഹാശാഫാû്

യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു: ഞാനും നീയും എെě ജനവും നിെě ജനവും എെě കുതിരകളും നിെě കുതിരകളും

ഒരുേപാെലയേĭാഎćു പറõു. 5എćാൽെയേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു: ഇćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു േചാദിđാലും എćു പറõു. 6അïെന യിåസാേയൽരാജാവു ഏകേദശം നാനൂറു åപവാചകĈാെര

കൂöിവരുûി അവേരാടു: ഞാൻ ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു യുĂûിćു േപാകേയാ േപാകാതിരിèേയാ

എăു േവ÷ുഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവർപുറെĜടുക; കûൎ ാവുഅതു രാജാവിെěകēിൽഏğിèുംഎćു

പറõു. 7 എćാൽ െയേഹാശാഫാû്: നാം അരുളĜാടു േചാദിേè÷തിćു യേഹാവയുെട åപവാചകനായിöു

ഇവിെട ഇനി ആരും ഇĭേയാ എćു േചാദിđു. 8 അതിćു യിåസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു: നാം

യേഹാവേയാടു അരുളĜാടു േചാദിĜാൻ തèവĚം ഇനി യിīയുെട മകനായ മീഖായാവു എെćാരുûൻ ഉ÷ു.

എćാൽഅവൻഎെćèുറിđു ഗുണമĭ േദാഷം തേć åപവചിèുćതുെകാ÷ുഎനിèുഅവേനാടു ഇġമിĭഎćു

പറõു. രാജാവുഅïെനപറയരുേതഎćു െയേഹാശാഫാû് പറõു. 9അïെനയിåസാേയൽരാജാവു ഒരു

ഷøെനവിളിđു, യിമ്ളയുെട മകനായ മീഖായാെവ േവഗûിൽകൂöിെèാ÷ുവരുവാൻ കğിđു. 10യിåസാേയൽ

രാജാവും െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûും രാജവസ്åതം ധരിđു ശമēൎ യുെട പടിവാതിൽ åപേവശനûിîൽ ഒരു

വിശാലčലûുസിംഹാസനûിൽഇരുćു; åപവാചകĈാർ ഒെèയുംഅവരുെടസćിധിയിൽ åപവചിđുെകാ÷ിരുćു.

11െകനയനയുെട മകനായസിെദèീയാവുതനിèുഇരിĉുെകാ÷ു െകാĉു ഉ÷ാèി:ഇവെകാ÷ുനീഅരാമäെരഅവർ

ഒടുïുംവെരകുûിèളയുംഎćിåപകാരം യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćുപറõു. 12 åപവാചകĈാെരാെèയും

അïെനതെć åപവചിđു: ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു പുറെĜടുക; നീ കൃതാüൎ നാകും; യേഹാവഅതു രാജാവിെě

കēിൽഏğിèുംഎćുപറõു. 13 മീഖായാെവവിളിĜാൻ േപായ ദൂതൻഅവേനാടു: േനാèു, åപവാചകĈാരുെട

വാèുകൾ ഒരുേപാെല രാജാവിćു ഗുണമായിരിèുćു; നിെěവാèുംഅവരിൽ ഒരുûേěതുേപാെലഇരിേèണം;
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നീയും ഗുണമായി പറേയണേമ എćു പറõു. 14 അതിćു മീഖായാവു: യേഹാവയാണ, യേഹാവ എേćാടു

അരുളിെđēുćതു തേćഞാൻ åപസ്താവിèുംഎćു പറõു. 15അവൻരാജാവിെěഅടുèൽവćേĜാൾ രാജാവു

അവേനാടു: മീഖായാേവ,ഞïൾഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèുയുĂûിćു േപാകേയാ േപാകാതിരിèേയാഎăു

േവ÷ുഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവൻ: പുറെĜടുവിൻ; നിïൾകൃതാüൎ രാകും; യേഹാവഅതു രാജാവിെěകēിൽ

ഏğിèുംഎćു പറõു. 16 രാജാവുഅവേനാടു: നീ യേഹാവയുെട നാമûിൽസതäമĭാെതയാെതാćുംഎേćാടു

പറയരുെതćുഎåത åപാവശäംഞാൻ നിേćാടു സതäം െചയ്തു പറേയണംഎćു േചാദിđു. 17അതിćുഅവൻ:

ഇടയനിĭാûആടുകെളേĜാെല യിåസാേയൽ ഒെèയും പĔൎ തïളിൽ ചിതറിയിരിèുćതുഞാൻക÷ു;അേĜാൾ

യേഹാവ:ഇവèൎ ു നാഥനിĭ;അവർഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിേലèുസമാധാനേûാെട മടïിേĜാകെöഎćു

കğിđുഎćുപറõു. 18അേĜാൾയിåസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു: ഇവൻഎെćèുറിđു േദാഷമĭാെത

ഗുണം åപവചിèയിെĭćുഞാൻനിേćാടു പറõിĭേയാഎćു പറõു. 19അതിćുഅവൻപറõതു:എćാൽനീ

യേഹാവയുെട വചനം േകൾè:യേഹാവതെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുćതുംസçĖൎ ûിെലൈസനäം ഒെèയും

അവെěഅടുèൽവലûുംഇടûുംനില്èുćതുംഞാൻക÷ു. 20ആഹാബ്െചćുഗിെലയാദിെലരാേമാûിൽെവđു

പöുേപാകûèവĚംഅവെനആർവശീകരിèുംഎćു യേഹാവ േചാദിđതിćു ഒരുûൻഇïെനയും ഒരുûൻ

അïെനയും പറõു. 21എćാെറ ഒരു ആÿാവു മുേĉാöു വćു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിćു: ഞാൻ

അവെനവശീകരിèുംഎćുപറõു. 22ഏതിനാൽഎćുയേഹാവ േചാദിđതിćുഅവൻ:ഞാൻപുറെĜöുഅവെě

സകല åപവാചകĈാരുെടയും വായിൽ േഭാഷ്കിെěആÿാവായിരിèുംഎćുപറõു. നീഅവെനവശീകരിèും,

നിനèുസാധിèും; നീ െചćുഅïെനെചയ്കഎćുഅവൻകğിđു. 23ആകയാൽഇതാ, യേഹാവ േഭാഷ്കിെě

ആÿാവിെന നിെěഈസകലåപവാചകĈാരുെടയും വായിൽ െകാടുûിരിèുćു; യേഹാവ നിെćèുറിđുഅനüൎ ം

കğിđുമിരിèുćുഎćു പറõു. 24അേĜാൾ െകനയനയുെട മകനായസിെദèീയാവുഅടുûുെചćു മീഖായാവിെě

െചകിöûുഅടിđു: നിേćാടുഅരുളിെđയ്വാൻയേഹാവയുെടആÿാവുഎെćവിöുഏതു വഴിയായി കടćുവćു

എćു േചാദിđു. 25അതിćു മീഖായാവു: നീ ഒളിĜാനായിöുഅറ േതടിനടèുć ദിവസûിൽനീ കാണുംഎćു പറõു.

26അേĜാൾയിåസാേയൽരാജാവു പറõതു: മീഖായാെവപിടിđു നഗരാധിപതിയായആേമാെěയും രാജകുമാരനായ

േയാവാശിെěയുംഅടുèൽെകാ÷ുെചćുഇവെനകാരാഗൃഹûിൽആèി, 27ഞാൻസമാധാനേûാെട വരുേവാളം

െഞരുèûിെěഅĜവും െഞരുèûിെěെവĐവും െകാടുûു േപാഷിĜിേè÷തിćു രാജാവു കğിđിരിèുćു

എćുഅവേരാടുപറക. 28അതിćുമീഖായാവു:നീസമാധാനേûാെടമടïിവരുćുെ÷îിൽയേഹാവഎെćെèാ÷ു

അരുളിെđയ്തിöിĭ എćു പറõു. സകലജാതികളുമായുേĐാേര, േകöുെകാൾവിൻഎćുംഅവൻ പറõു. 29

അïെനയിåസാേയൽരാജാവും െയഹൂദാരാജാവായെയേഹാശാഫാûുംഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു േപായി. 30

യിåസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു: ഞാൻ േവഷംമാറി പടയിൽ കടèും; നീേയാ രാജവസ്åതം ധരിđുെകാൾക

എćു പറõു. അïെന യിåസാേയൽരാജാവു േവഷംമാറി പടയിൽ കടćു. 31 എćാൽ അരാംരാജാവു തെě

മുĜûിര÷ു രഥനായകĈാേരാടു: നിïൾയിåസാേയൽരാജാവിേനാടു മാåതമĭാെത െചറിയവേരാേടാ വലിയവേരാേടാ

യുĂം െചēരുതുഎćുകğിđിരുćു. 32ആകയാൽരഥനായകĈാർ െയേഹാശാഥാûിെനക÷േĜാൾ:ഇവൻതേć

യിåസാേയൽരാജാവുഎćു പറõുഅവേനാടു െപാരുതുവാൻ തിരിõു.എćാൽ െയേഹാശാഫാû് നിലവിളിđു. 33

അവൻയിåസാേയൽരാജവĭഎćു രഥനായകĈാർ ക÷ിöുഅവെന വിöുമാറി േപാćു. 34എćാൽ ഒരുûൻയദൃėയാ

വിĭു കുെലđു യിåസാേയൽരാജാവിെനകവചûിćും പതèûിćും ഇെടèുഎയ്തു;അവൻതെěസാരഥിേയാടു:

നിെěൈകതിരിđുഎെćപടയിൽനിćു െകാ÷ുേപാക;ഞാൻകഠിനമായി മുറിേവĤിരിèുćുഎćുപറõു. 35

അćുപടകഠിനമായി തീćൎ തുെകാ÷ു രാജാവുഅരാമäèൎ ുഎതിെര രഥûിൽനിവിćൎ ുനിćു;സĆäാസമയûു

അവൻ മരിđുേപായി. മുറിവിൽനിćു രéം രഥûിćകûു ഒഴുകിയിരുćു. 36 സൂēൎ ൻ അസ്തമിèുേĉാൾ

ഓേരാരുûൻതാăാെěപöണûിേലèുംതാăാെě േദശേûèും േപാകെöഎćുപാളയûിൽഒരു പരസäം

പുറെĜöു. 37 അïെന രാജാവു മരിđു; അവെന ശമēൎ യിേലèു െകാ÷ുവćു; അവർ രാജാവിെന ശമēൎ യിൽ

അടèം െചയ്തു. 38 രഥം ശമēൎ യിെല കുളûിൽകഴുകിയേĜാൾയേഹാവകğിđിരുćവചനåപകാരം നായ്èൾ

അവെě രéം നèി; േവശäാസ്åതീകളും അവിെട കുളിđു. 39 ആഹാബിെě മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ

െചയ്തെതാെèയുംഅവൻആനെèാĉുെകാ÷ുപണിതഅരമനയുെടയുംഅവൻപണിതഎĭാപöണïളുെടയും

വിവരവും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 40ആഹാബ് തെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെě മകനായഅഹസäാവു അവćു പകരം രാജാവായി. 41ആസയുെട

മകനായ യേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽരാജാവായആഹാബിെě നാലാംആ÷ിൽ െയഹൂദയിൽ രാജാവായി. 42

െയേഹാശാഫാû് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവćു മുĜûòുവയĢായിരുćു;അവൻഇരുപûòുസംവĀരം

െയരൂശേലമിൽവാണു;അവെěഅെĊèുഅസൂബാഎćു േപർ;അവൾശിൽഹിയുെട മകൾആയിരുćു. 43അവൻ

തെěഅĜനായആസയുെട എĭാവഴിയിലും നടćു; അതു വിöുമാറാെത യേഹാെവèു åപസാദമായതു െചയ്തു.

പൂജാഗിരികൾèുമാåതം നീèം വćിĭ; ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം കഴിèയും ധൂപം കാöുകയും െചയ്തുേപാćു. 44

െയേഹാശാഫാû്യിåസാേയൽരാജാവിേനാടുസഖäത െചയ്തു. 45 െയേഹാശാഫാûിെě മĤുĐവൃûാăïളും

അവെě പരാåകമåപവൃûികളും അവൻ െചയ്ത യുĂവും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 46തെěഅĜനായആസയുെട കാലûു േശഷിđിരുćപുരുഷൈമഥുനèാെരഅവൻ

േദശûുനിćു നീèിèളõു. 47ആകാലûുഎേദാമിൽ രാജാവിĭായ്കെകാ÷ു ഒരു േദശാധിപതി രാജčാനം

വഹിđു. 48ഓഫീരിൽ െപാćിćു േപാേക÷തിćു െയേഹാശാഫാû് തശൎ ീശ് കĜലുകെള ഉ÷ാèി;എćാൽകĜലുകൾ

എേസäാൻ‐േഗബരൽെവđു ഉടõുേപായതുെകാ÷ുഅെവèു േപാകുവാൻകഴിõിĭ. 49അേćരംആഹാബിെě

മകനായഅഹസäാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു:എെě ദാസĈാർനിെě ദാസĈാേരാടുകൂെട കĜലുകളിൽ േപാരെö

എćു പറõു.എćാൽ െയേഹാശാഫാûിćു മനĢിĭായിരുćു. 50 െയേഹാശാഫാû് തെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; അവെěപിതാവായ ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാേരാടുകൂെടഅവെനഅടèം െചയ്തു;

അവെě മകനായ െയേഹാരാംഅവćു പകരം രാജാവായി. 51ആഹാബിെě മകനായഅഹസäാവു െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹാശാഫാûിെě പതിേനഴാംആ÷ിൽശമēൎ യിൽ യിåസാേയലിćു രാജാവായി; യിåസാേയലിൽ ര÷ുസംവĀരം
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വാണു. 52 അവൻ തെě അĜെě വഴിയിലും അĊയുെട വഴിയിലും യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě വഴിയിലും നടćു യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു. 53അവൻ

ബാലിെന േസവിđു നമസ്കരിđു; തെěഅĜൻെചയ്തതുേപാെല ഒെèയും യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയ

േകാപിĜിđു.
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2 രാജാèĈാർ

1ആഹാബ് മരിđേശഷം േമാവാബäർയിåസാേയലിേനാടു മĀരിđു. 2അഹസäാവുശമēൎ യിെലതെěമാളികയുെട

കിളിവാതിലിൽകൂടി വീണു ദീനംപിടിđു;അവൻ ദൂതĈാെരഅയđു:ഈ ദീനം മാറി എനിèു െസൗഖäം വരുേമാ

എćു എേåകാനിെല േദവനായബാൽെസബൂബിേനാടു െചćു േചാദിĜിൻ എćുഅവേരാടു കğിđു. 3എćാൽ

യേഹാവയുെടദൂതൻതിശ്ബäനായഏലീയാേവാടുകğിđതു:നീഎഴുേćĤുശമēൎ ാരാജാവിെěദൂതĈാെരഎതിേരĤുെചćു

അവേരാടു: യിåസാേയലിൽൈദവംഇĭാõിേöാനിïൾഎേåകാനിെല േദവനായബാൽെസബൂബിേനാടുഅരുളĜാടു

േചാദിĜാൻ േപാകുćതു? 4ഇതുനിമിûംനീ കയറിയിരിèുćകöിലിൽനിćു ഇറïാെതനിċയമായി മരിèും

എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു എćു പറക. അïെനഏലീയാവു േപായി. 5 ദൂതĈാർ മടïിവćാെറഅവൻ

അവേരാടു: നിïൾ മടïിവćതു എăു എćു േചാദിđു. 6 അവർ അവേനാടു പറõതു: ഒരാൾ ഞïെള

എതിേരĤുവćുഞïേളാടു: നിïെളഅയđിരിèുćരാജാവിെěഅടുèൽമടïിെđćു:യിåസാേയലിൽൈദവം

ഇĭാõിേöാ നീഎേåകാനിെല േദവനായബാൽെസബൂബിേനാടുഅരുളĜാടു േചാദിĜാൻഅയèുćതു?ഇതുനിമിûം

നീ കയറിയിരിèുć കöിലിൽനിćു ഇറïാെത നിċയമായി മരിèും എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćു

അവേനാടു പറവിൻഎćുപറõു. 7അവൻഅവേരാടു: നിïെളഎതിേരĤുവćുഈവാèുനിïേളാടു പറõ

ആളുെട േവഷംഎăുഎćു േചാദിđു. 8അവൻേരാമവസ്åതം ധരിđുഅെരèു േതാൽവാറു െകöിയആളായിരുćു

എćു അവർ അവേനാടു പറõു. അവൻ തിശ്ബäനായ ഏലീയാവു തേć എćു അവൻ പറõു. 9 പിെć

രാജാവു അĉതുേപèൎ ു അധിപതിയായ ഒരുവെനയും അവെěഅĉതുആെളയും അവെěഅടുèൽഅയđു;

അവൻഅവെěഅടുèൽെചćു;അവൻഒരു മലമുകളിൽഇരിèയായിരുćു;അവൻഅവേനാടു:ൈദവപുരുഷാ,

ഇറïിവരുവാൻ രാജാവു കğിèുćുഎćു പറõു. 10ഏലീയാവുഅĉതുേപèൎ ുഅധിപതിയായവേനാടു:ഞാൻ

ൈദവപുരുഷെനîിൽ ആകാശûുനിćു തീ ഇറïി നിെćയും നിെě അĉതു ആെളയും ദഹിĜിèെö എćു

പറõു. ഉടെനആകാശûുനിćു തീ ഇറïി അവെനയും അവെěഅĉതുആെളയും ദഹിĜിđുകളõു. 11

അവൻഅĉതുേപèൎ ുഅധിപതിയായ മെĤാരുûെനയുംഅവെěഅĉതുആെളയുംഅവെěഅടുèൽഅയđു;

അവനുംഅവേനാടു: ൈദവപുരുഷാ, േവഗûിൽഇറïിവരുവാൻ രാജാവു കğിèുćുഎćു പറõു. 12ഏലീയാവു

അവേനാടു: ഞാൻ ൈദവപുരുഷെനîിൽ ആകാശûുനിćു തീ ഇറïി നിെćയും നിെě അĉതു ആെളയും

ദഹിĜിèെöഎćുûരം പറõു; ഉടെനൈദവûിെěതീആകാശûുനിćു ഇറïിഅവെനയുംഅവെěഅĉതു

ആെളയും ദഹിĜിđുകളõു. 13 മൂćാമതുംഅവൻഅĉതുേപèൎ ുഅധിപതിയായ ഒരുûെനയുംഅവെěഅĉതു

ആെളയുംഅയđു;ഈമൂćാമെûഅĉതുേപèൎ ുഅധിപതിയായവൻ െചćുഏലീയാവിെě മുĉിൽ മുöുകുûി

അവേനാടു:ൈദവപുരുഷനായുേĐാേവ,എെě åപാണെനയും നിെě ദാസĈാരായഈഅĉതുആളുെട åപാണെനയും

ആദരിേèണേമ. 14ആകാശûുനിćു തീ ഇറïിഅĉതുേപèൎ ധിപതിമാരായ മുĉിലെûര÷ുേപെരയുംഅവരുെട

അĉതീതുആെളയും ദഹിĜിđുകളõുവേĭാ;എćാൽഎെě åപാണെനആദരിേèണേമഎćുഅേപêിđു. 15

അേĜാൾയേഹാവയുെട ദൂതൻഏലീയാേവാടു: ഇവേനാടുകൂെട േപാക;അവെന ഭയെĜേട÷ാഎćു പറõു.അïെന

അവൻഎഴുേćĤുഅവേനാടുകൂെട രാജാവിെěഅടുèൽെചćു 16അവേനാടു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

അരുളĜാടു േചാദിĜാൻയിåസാേയലിൽൈദവം ഇĭാõിേöാ നീ എേåകാനിെല േദവനായബാൽെസബൂബിേനാടു

അരുളĜാടു േചാദിĜാൻദൂതĈാെരഅയđതു?ഇതുനിമിûംനീകയറിയിരിèുćകöിലിൽനിćുഇറïാെതനിċയമായി

മരിèും. 17ഏലീയാവു പറõയേഹാവയുെടവചനåപകാരംതേćഅവൻമരിđു േപായി;അവćു മകനിĭായ്കെകാ÷ു

അവćു പകരം െയേഹാരാം െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûിെě മകനായ െയേഹാരാമിെě ര÷ാംആ÷ിൽ

രാജാവായി. 18അഹസäാവു െചയ്ത മĤുĐവൃûാăïൾയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

2 യേഹാവ ഏലീയാെവ ചുഴലിèാĤിൽ സçĖൎ ûിേലèു എടുûുെകാൾവാൻ ഭാവിđിരിèുേĉാൾ ഏലീയാവു

എലീശേയാടു കൂെടഗിൽഗാലിൽനിćുപുറെĜöു. 2ഏലീയാവുഎലീശേയാടു: നീ ഇവിെടതാമസിđുെകാൾക:യേഹാവ

എെć േബേഥലിേലèുഅയđിരിèുćുഎćു പറõു.എലീശാഅവേനാടു: യേഹാവയാണ, നിെě ജീവനാണ,ഞാൻ

നിെćവിടുകയിĭഎćുപറõു.അïെനഅവർ േബേഥലിേലèു േപായി. 3 േബേഥലിെല åപവാചകശിഷäĈാർ

എലീശയുെട അടുèൽ പുറûുവćു അവേനാടു: യേഹാവ ഇćു നിെě യജമാനെന നിെě തെലèൽനിćു

എടുûുെകാĐുംഎćു നീഅറിയുćുേവാഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവൻ:അേത,ഞാൻഅറിയുćു; നിïൾ

മി÷ാതിരിĜിൻഎćു പറõു. 4ഏലീയാവുഅവേനാടു: എലീശേയ, നീ ഇവിെട താമസിđുെകാൾക; യേഹാവഎെć

െയരീേഹാവിേലèുഅയđിരിèുćുഎćു പറõു.അതിćുഅവൻ: യേഹാവയാണ, നിെě ജീവനാണ,ഞാൻനിെć

വിടുകയിĭഎćു പറõു.അïെനഅവർ െയരീേഹാവിേലèു േപായി. 5 െയരീേഹാവിെല åപവാചകശിഷäĈാർ

എലീശയുെടഅടുèൽവćുഅവേനാടു: യേഹാവഇćു നിെěയജമാനെനനിെěതെലèൽനിćുഎടുûുെകാĐും

എćു നീഅറിയുćുേവാഎćു േചാദിđു; അതിćുഅവൻ:അേത,ഞാൻഅറിയുćു; നിïൾ മി÷ാതിരിĜിൻഎćു

പറõു. 6ഏലീയാവുഅവേനാടു: നീ ഇവിെട താമസിđുെകാൾക; യേഹാവഎെć േയാāൎ ാîേലèുഅയđിരിèുćു

എćു പറõു;അതിćുഅവൻയേഹാവയാണ, നിെě ജീവനാണ,ഞാൻനിെćവിടുകയിĭഎćു പറõു.അïെന

അവർഇരുവരുംകൂെട േപായി. 7 åപവാചകശിഷäĈാരിൽഅĉതുേപർ െചćുഅവെèൎ തിെര ദൂരûുനിćു;അവർ

ഇരുവരും േയാāൎ ാćരിെകനിćു. 8അേĜാൾഏലീയാവു തെěപുതĜുഎടുûു മടèി െവĐെûഅടിđു;അതു

അേïാöും ഇേïാöും പിരിõു;അïെനഅവർഇരുവരും ഉണïിയനിലûുകൂടിഅèെരèു കടćു. 9അവർ

അèെരകടćേശഷംഏലീയാവുഎലീശേയാടു:ഞാൻനിîൽനിćുഎടുûുെകാĐെĜടുംമുെĉഞാൻനിനèു

എăു െചയ്തു തേരണം? േചാദിđുെകാൾക എćു പറõു. അതിćു എലീശാ: നിെěആÿാവിൽ ഇരöി പîു

എെěേമൽവരുമാറാകെöഎćുപറõു. 10അതിćുഅവൻ: നീ åപയാസമുĐകാēൎ മാകുćു േചാദിđതു;ഞാൻ

നിîൽനിćുഎടുûുെകാĐെĜടുേĉാൾനീഎെćകാണുćുെവîിൽനിനèുഅïെനഉ÷ാകും;അെĭćുവരികിൽ

ഉ÷ാകയിĭ എćു പറõു. 11 അവർ സംസാരിđുെകാ÷ു നടèുേĉാൾ അìിരഥവും അìäശçïളും വćു

അവെരതĊിൽ േവർപിരിđു;അïെനഏലീയാവു ചുഴലിèാĤിൽസçĖൎ ûിേലèുകയറി. 12എലീശാഅതുക÷ിöു:
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എെěപിതാേവ,എെěപിതാേവ, യിåസാേയലിെě േതരും േതരാളികളുംഎćു നിലവിളിđു, പിെćഅവെനക÷ിĭ;

അേĜാൾഅവൻതെěവസ്åതം പിടിđു ര÷ുഖøമായി കീറിèളõു. 13പിെćഅവൻഏലീയാവിേĈൽനിćു

വീണപുതĜുഎടുûു മടïിെđćു േയാāൎ ാćരിെക നിćു. 14ഏലീയാവിേĈൽനിćു വീണപുതĜുെകാ÷ുഅവൻ

െവĐെûഅടിđു: ഏലീയാവിെěൈദവമായയേഹാവഎവിെടഎćു പറõു.അവൻ െവĐെûഅടിđേĜാൾ

അതുഅേïാöും ഇേïാöും പിരിõു.എലീശാഇèെരèുകടćു. 15 െയരീേഹാവിൽഅവെćതിെരനിćിരുćു

åപവാചകശിഷäĈാർഅവെനക÷ിöു:ഏലീയാവിെěആÿാവുഎലീശയുെടേമൽഅധിവസിèുćുഎćുപറõു

അവെനഎതിേരĤുെചćുഅവെě മുĉിൽസാġാംഗം വീണു. 16അവർഅവേനാടു: ഇതാ,അടിയïേളാടുകൂെട

അĉതുബലശാലികൾഉ÷ു;അവർ െചćുനിെěയജമാനെനഅേനçഷിèെö; പേêയേഹാവയുെടആÿാവു

അവെനഎടുûു വĭ മലയിേലാ താഴçരയിേലാഎïാനും ഇöിöു÷ായിരിèുംഎćു പറõു.അതിćുഅവൻ: നിïൾ

അയèരുതുഎćു പറõു. 17അവർഅവെനഅതäăംനിĒൎ ĆിđേĜാൾഅവൻ:എćാൽഅയđുെകാൾവിൻ

എćു പറõു.അവർഅĉതുേപെരഅയđു;അവർ മൂćുദിവസംഅേനçഷിđിöുംഅവെനകെ÷ûിയിĭ. 18അവൻ

െയരീേഹാവിൽപാûൎ ിരുćതുെകാ÷ുഅവർഅവെěഅടുèൽമടïിവćു;അവൻഅവേരാടു: േപാകരുതുഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറõിĭേയാഎćുപറõു. 19അനăരംആപöണèാർഎലീശേയാടു:ഈപöണûിെě

ഇരിĜു മേനാഹരമായെതćുയജമാനൻകാണുćുവേĭാ;എćാൽെവĐംചീûയും േദശംഗഭൎ നാശകവുംആകുćു

എćുപറõു. 20അതിćുഅവൻ: ഒരു പുതിയതളിക െകാ÷ുവćുഅതിൽ ഉĜു ഇടുവിൻഎćുപറõു.അവർ

അതുഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 21അവൻനീരുറവിെěഅടുèൽെചćുഅതിൽ ഉĜു ഇöു.ഞാൻഈ

െവĐംപഥäമാèിയിരിèുćു; ഇനി ഇതിനാൽ മരണവും ഗഭൎ നാശവും ഉ÷ാകയിĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു

എćു പറõു. 22എലീശാ പറõതുേപാെലആെവĐംഇćുവെര പഥäമായിûേćഇരിèുćു. 23പിെćഅവൻ

അവിെടനിćു േബേഥലിേലèു േപായി;അവൻവഴിയിൽനടèുേĉാൾബാലĈാർപöണûിൽനിćു പുറെĜöുവćു

അവെനപരിഹസിđുഅവേനാടു: െമാöûലയാ, കയറി വാ; െമാöûലയാ, കയറി വാ;എćു പറõു. 24അവൻ

പിേćാèം തിരിõുഅവെന േനാèി യേഹാവനാമûിൽഅവെരശപിđു;അേĜാൾകാöിൽനിćു ര÷ു െപൺകരടി

ഇറïിവćുഅവരിൽ നാğûിര÷ുബാലĈാെര കീറിèളõു. 25അവൻഅവിടംവിöു കേĊൎ ൽപĔൎ തûിേലèു

േപായി;അവിെടനിćു ശമēൎ യിേലèു മടïിേĜാćു.

3 െയഹൂദാരാജാവായെയേഹാശാഫാûിെěപതിെനöാംആ÷ിൽആഹാബിെěമകനായെയേഹാരാംശമēൎ യിൽ

യിåസാേയലിćു രാജാവായി; അവൻ പåă÷ു സംവĀരം വാണു. 2 അവൻ യേഹാെവèു അനിġമായതു

െചയ്തു; തെěഅĜെനയും അĊേയയും േപാെല അĭതാനും; തെěഅĜൻ ഉ÷ാèിയബാൽവിåഗഹം അവൻ

നീèിèളõു. 3എćാലും യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě

പാപïെളഅവൻവിöുമാറാെത മുറുെക പിടിđു. 4 േമാവാബ് രാജാവായ േമെശèുഅനവധിആടു÷ായിരുćു;

അവൻ യിåസാേയൽരാജാവിćു ഒരു ലêം കുõാടുകളുെടയും ഒരു ലêം ആöുെകാĤĈാരുെടയും േരാമം

െകാടുûുവćു. 5എćാൽആഹാബ് മരിđേശഷം േമാവാബ് രാജാവു യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു മĀരിđു. 6

ആകാലûു െയേഹാരാംരാജാവു ശമēൎ യിൽനിćു പുറെĜöു യിåസാേയലിെന ഒെèയുംഎĚിേനാèി. 7പിെć

അവൻ: േമാവാബ്രാജാവുഎേćാടു മĀരിđിരിèുćു; േമാവാബäേരാടു യുĂûിćു നീ കൂെട േപാരുേമാഎćു

െയഹൂദാരാജാവായെയേഹാശാഫാûിേനാടുആളയđു േചാദിĜിđു.അതിćുഅവൻ:ഞാൻ േപാരാം; നീയുംഞാനും

എെěജനവും നിെěജനവുംഎെěകുതിരകളും നിെěകുതിരകളും ഒരുേപാെലയേĭാഎćുപറõു. 8നാംഏതു

വഴിയായി േപാേകണംഎćുഅവൻ േചാദിđതിćു:എേദാംമരുഭൂമിവഴിയായി തേćഎćുഅവൻപറõു. 9അïെന

യിåസാേയൽരാജാവു െയഹൂദാരാജാവും എേദാംരാജാവുമായി പുറെĜöു; അവർഏഴു ദിവസെûവഴി ചുĤിനടćേശഷം

അവേരാടുകൂെടയുĐൈസനäûിćും മൃഗïൾèും െവĐംകിöാെതയായി. 10അേĜാൾയിåസാേയൽരാജാവു:അേēാ,

ഈമൂćു രാജാèĈാെരയും യേഹാവവിളിđുവരുûിയതുഅവെര േമാവാബäരുെട കēിൽഏğിേè÷തിേćാഎćു

പറõു. 11എćാൽയേഹാശാഫാû്: നാംയേഹാവേയാടുഅരുളĜാടു േചാദിേè÷തിćുഇവിെടയേഹാവയുെട

åപവാചകൻആരുമിĭേയാഎćു േചാദിđതിćുയിåസാേയൽരാജാവിെě ഭൃതäĈാരിൽ ഒരുûൻ:ഏലീയാവിെěൈകèു

െവĐം ഒഴിđശാഫാûിെě മകൻഎലീശാഇവിെട ഉ÷ുഎćുപറõു. 12അവെěപèൽയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

ഉ÷ു എćു െയേഹാശാഫാû് പറõു. അïെന യിåസാേയൽരാജാവും െയേഹാശാഫാûും എേദാംരാജാവും

കൂെട അവെěഅടുèൽ െചćു. 13എലീശാ യിåസാേയൽ രാജാവിേനാടു: എനിèും നിനèും തĊിൽ എăു?

നീ നിെěഅĜെě åപവാചകĈാരുെടഅടുèലും നിെěഅĊയുെട åപവാചകĈാരുെടഅടുèലും െചĭുകഎćു

പറõു.അതിćു യിåസാേയൽരാജാവുഅവേനാടു:അïെനയĭ;ഈമൂćു രാജാèĈാെരയും േമാവാബäരുെട

കēിൽ ഏğിേè÷തിćു യേഹാവ അവെര വിളിđുവരുûിയിരിèുćു എćു പറõു. 14അതിćു എലീശാ:

ഞാൻേസവിđുനില്èുćൈസനäïളുെടയേഹാവയാണ, െയഹൂദാരാജാവായെയേഹാശാഫാûിെěമുഖംഞാൻ

ആദരിđിĭഎîിൽഞാൻനിെć േനാèുകേയാ കടാêിèേയാഇĭായിരുćു; 15എćാൽഇേĜാൾ ഒരു വീണèാരെന

എെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćുപറõു. വീണèാരൻവായിèുേĉാൾയേഹാവയുെടൈകഅവെěേമൽ

വćു. 16അവൻപറõതുഎെăćാൽ:യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഈതാഴçരയിൽഅേനകംകുഴികൾ

െവöുവിൻ. 17 നിïൾ കാĤു കാണുകയിĭ, മഴയും കാണുകയിĭ; എćാൽ നിïളും നിïളുെട ആടുമാടുകളും

നിïളുെട മൃഗവാഹനïളും കുടിèûèവĚം ഈ താഴçര െവĐംെകാ÷ു നിറയും. 18 ഇതു േപാരാ എćു

യേഹാെവèു േതാćീöുഅവൻ േമാവാബäെരയും നിïളുെട കēിൽഏğിđുതരും. 19നിïൾഉറĜുĐപöണïളും

േåശഷ്ഠനഗരïളുെമĭാം ജയിđടèുകയും നĭവൃêïെളĭാം മുറിèയും നീരുറവുകെളĭാംഅെടđുകളകയും നĭ

നിലïെളĭാം കĭു വാരിയിöു ചീûയാèുകയും െചēും. 20പിെĤćാൾ രാവിെല േഭാജനയാഗûിെěസമയûു

െവĐംഎേദാംവഴിയായി വരുćതു ക÷ു; േദശം െവĐംെകാ÷ു നിറõു. 21എćാൽഈരാജാèĈാർ തïേളാടു

യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜöുവćുഎćു േമാവാബäെരാെèയും േകöേĜാൾഅവർആയുധം ധരിĜാൻതè åപായûിലും

േമേലാöുമുĐവെര വിളിđുകൂöിഅതിരിîൽ െചćുനിćു. 22 രാവിെലഅവർഎഴുേćĤേĜാൾസൂēൎ ൻ െവĐûിേĈൽ

ഉദിđിöു േമാവാബäèൎ ു തïളുെട േനെരയുĐ െവĐം രéംേപാെല ചുവĜായി േതാćി: 23അതു രéമാകുćു;ആ

രാജാèĈാർതĊിൽ െപാരുതുഅേനäാനäംസംഹരിđുകളõു;ആകയാൽ േമാവാബäേര, െകാെĐèുവരുവിൻ
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എćുഅവർപറõു. 24അവർയിåസാേയൽപാളയûിîൽഎûിയേĜാൾയിåസാേയലäർഎഴുേćĤു േമാവാബäെര

േതാğിേđാടിđു;അവർ േദശûിൽകടćുെചćു േമാവാബäെര പിെćയും േതാğിđുകളõു. 25പöണïെളഅവർ

ഇടിđു നĭനിലെമാെèയുംഓേരാരുûൻഓേരാ കĭു ഇöു നികûി നീരുറവുകെളĭാംഅെടđു നĭവൃêïെളĭാം

മുറിđുകളõു; കീഹൎ േരെശûിൽ മാåതംഅവർഅതിെě കĭുഅïെനതേćവിേöđു. എćാൽകവിണèാർ

അതിെന വളõു നശിĜിđുകളõു. 26 േമാവാബ്രാജാവു പട തനിèു അതിവിഷമമായി എćു ക÷േĜാൾ

എേദാംരാജാവിെനഅണിമുറിđാåകമിേè÷തിćുഎഴുനൂറുആയുധപാണികെള കൂöിെèാ÷ു െചćു;എîിലും

സാധിđിĭ. 27ആകയാൽഅവൻതെěേശഷംവാഴുവാനുĐആദäജാതെനപിടിđു മതിലിേĈൽദഹനയാഗംകഴിđു.

അേĜാൾയിåസാേയലäരുെടേമൽ മഹാേകാപം വćതുെകാ÷ുഅവർഅവെനവിöുസçേദശേûèു മടïിേĜാćു.

4 åപവാചകശിഷäĈാരുെട ഭാēൎ മാരിൽഒരുûിഎലീശേയാടുനിലവിളിđു:നിെěദാസനായഎെěഭûൎ ാവു മരിđുേപായി;

നിെě ദാസൻയേഹാവാഭéനായിരുćുഎćുനിനèറിയാമേĭാ; ഇേĜാൾകടèാരൻഎെěര÷ു മèെളപിടിđു

അടിമകളാèുവാൻവćിരിèുćുഎćു പറõു. 2എലീശഅവേളാടു:ഞാൻനിനèു േവ÷ിഎăു െചേēണം?

പറക; വീöിൽ നിനèുഎăുĐുഎćു േചാദിđു. ഒരു ഭരണിഎĚയĭാെതഅടിയെěവീöിൽ മെĤാćും ഇĭഎćു

അവൾപറõു. 3അതിćുഅവൻ:നീ െചćുനിെěഅയല്èാേരാെടാെèയും െവറുĉാåതïൾവായ്പവാïുക;

പാåതïൾകുറവായിരിèരുതു. 4പിെćനീയും നിെě മèളുംഅകûുകയറി വാതിൽഅെടđു പാåതïളിെലാെèയും

പകćൎ ു, നിറõതുനിറõതു ഒരു ഭാഗûുമാĤിെവèുകഎćുപറõു. 5അവൾഅവെനവിöു െചćുതെě

മèേളാടുകൂെടഅകûു കടćു വാതിൽഅെടđു; അവർഅവളുെടഅടുèൽപാåതïെള െവđുെകാടുèയും

അവൾപകരുകയും െചയ്തു. 6പാåതïൾനിറõേശഷംഅവൾതെě മകേനാടു: ഇനിയും പാåതം െകാ÷ുവരിക

എćു പറõു. അവൻഅവേളാടു: പാåതം ഒćും ഇĭ എćു പറõു. അേĜാൾഎĚനിćുേപായി. 7അവൾ

െചćുൈദവപുരുഷേനാടു വസ്തുതഅറിയിđു. നീ േപായിഎĚവിĤു കടം വീöി േശഷിĜുെകാ÷ുനീയും മèളും

ഉപജീവനും കഴിđുെകാൾകഎćുപറõു. 8 ഒരു ദിവസംഎലീശാശൂേനമിേലèു േപായി;അവിെട ധനികയാേയാരു

സ്åതീ ഉ÷ായിരുćു;അവൾഅവെനഭêണûിćുവേരണംഎćുനിĒൎ Ćിđു. പിെćേûതിൽഅവൻആവഴി

േപാകുേĉാെഴാെèയും ഭêണûിćുഅവിെട കയറും. 9അവൾതെě ഭûൎ ാവിേനാടു: നĊുെട വഴിയായി കൂടèൂെട

കടćുേപാകുćഈയാൾ വിശുĂനാേയാരു ൈദവപുരുഷൻ എćു ഞാൻ കാണുćു. 10 നാം ചുവേരാടുകൂടിയ

െചറിേയാരു മാളികമുറി പണിതു÷ാèുക; അതിൽ അവćു ഒരു കöിലും ഒരു േമശയും ഒരു നാല്èാലിയും ഒരു

നിലവിളèും െവèുക;അവൻനĊുെടഅടുèൽവരുേĉാൾഅവćുഅവിെട കയറി പാèൎ ാമേĭാഎćു പറõു. 11

പിെćഒരു ദിവസംഅവൻഅവിെടവരുവാൻഇടയായി;അവൻആമാളികമുറിയിൽകയറിഅവിെടകിടćുറïി. 12

അവൻതെěബാലäèാരനായ േഗഹസിേയാടു: ശൂേനംകാരûിെയവിളിèഎćുപറõു.അവൻഅവെളവിളിđു.

അവൾഅവെě മുĉിൽ വćുനിćു. 13അവൻഅവേനാടു: നീ ഇåത താğēൎ േûാെടെയാെèയുംഞïൾèു േവ÷ി

കരുതിയേĭാ? നിനèു േവ÷ിഎăു െചേēണം? രാജാവിേനാേടാ േസനാധിപതിേയാേടാ നിനèു േവ÷ി വĭതും

പറേയ÷തുേ÷ാഎćു നീഅവേളാടു േചാദിèഎćു പറõു.അതിćുഅവൾ:ഞാൻസçജനûിെě മേĂä

വസിèുćുഎćു പറõു. 14എćാൽഅവൾèു േവ÷ിഎăുെചēാെമćുഅവൻ േചാദിđതിćു േഗഹസി:

അവൾèു മകനിĭേĭാ;അവളുെട ഭûൎ ാവു വൃĂനുംആകുćുഎćുപറõു. 15അവെളവിളിèഎćുഅവൻ

പറõു.അവൻഅവെളവിളിđേĜാൾഅവൾവാതില്èൽവćുനിćു. 16അേĜാൾഅവൻ:വരുćആ÷ിൽഈ

സമയമാകുേĉാേഴèു നീ ഒരു മകെനഅെണđുെകാĐുംഎćു പറõു.അതിćുഅവൾ:അĭ,ൈദവപുരുഷനായ

എെě യജമാനേന, അടിയേനാടു േഭാഷ്കു പറയരുേത എćു പറõു. 17ആസ്åതീ ഗഭൎ ംധരിđു പിെĤആ÷ിൽ

എലീശാഅവേളാടു പറõസമയûുതേćഒരു മകെന åപസവിđു. 18ബാലൻവളćൎ േĜാൾ ഒരു ദിവസംഅവൻ

െകായ്ûുകാേരാടുകൂെട ഇരുć തെě അĜെě അടുèൽ െചćു. 19 അവൻഅĜേനാടു: എെě തല, എെě

തലഎćുപറõു.അവൻഒരുബാലäèാരേനാടു: ഇവെനഎടുûുഅĊയുെടഅടുèൽെകാ÷ു േപാകഎćു

പറõു. 20അവൻഅവെനഎടുûുഅവെěഅĊയുെടഅടുèൽെകാ÷ുെചćു;അവൻഉđവെരഅവളുെട

മടിയിൽഇരുćേശഷം മരിđുേപായി. 21അേĜാൾഅവൾകയറിെđćുഅവെനൈദവപുരുഷെěകöിലിേĈൽകിടûി

വാതിൽഅെടđു പുറûിറïി. 22പിെćഅവൾതെěഭûൎ ാവിെനവിളിđു:ഞാൻ േവഗûിൽൈദവപുരുഷെě

അടുèേലാളം േപായിവേര÷തിćുഎനിèു ഒരുബാലäèാരെനയും ഒരുകഴുതെയയുംഅയđുതേരണേമഎćു

പറõു. 23അതിćുഅവൻ: ഇćു നീഅവെěഅടുèൽ േപാകുćതുഎăിćു? ഇćുഅമാവാസäയĭ, ശĒûും

അĭേĭാഎćുപറõു. േവ÷തിĭഎćുഅവൾപറõു. 24അïെനഅവൾകഴുതĜുറûു േകാĜിöു കയറി

ബാലäèാരേനാടു: നĭവĚം െതളിđുവിടുക;ഞാൻപറõĭാെതവഴിയിൽഎവിെടയും നിûൎ രുതുഎćുപറõു. 25

അവൾ െചćു കേĊൎ ൽപĔൎ തûിൽൈദവപുരുഷെěഅടുèൽഎûി;ൈദവപുരുഷൻഅവെള ദൂരûു ക÷േĜാൾ

തെěബാലäèാരനായ േഗഹസിേയാടു:അതാ,ശൂേനംകാരûിവരുćു; നീഓടിെđćുഅവെളഎതിേരĤു: 26സുഖം

തേćേയാ? ഭûൎ ാവുസുഖമായിരിèുćുേവാ?ബാലćുസുഖമുേ÷ാഎćുഅവേളാടു േചാദിേèണംഎćു പറõു.

സുഖം തേćഎćുഅവൾപറõു. 27അവൾപĔൎ തûിൽൈദവപുരുഷെěഅടുèൽഎûിയേĜാൾഅവെě

കാൽപിടിđു; േഗഹസിഅവെള മാĤുവാൻഅടുûുെചćാെറൈദവപുരുഷൻ:അവെളവിടുക;അവൾèുവലിയ

മേനാവäസനം ഉ÷ു; യേഹാവഅതുഎെćഅറിയിèാെത മെറđിരിèുćുഎćു പറõു. 28ഞാൻയജമാനേനാടു

ഒരു മകെന േചാദിđിരുćുേവാ?എെćചതിèരുേതഎćുഞാൻപറõിĭേയാഎćുഅവൾപറõു. 29 ഉടെന

അവൻേഗഹസിേയാടു: നീഅര െകöിഎെěവടിയും കēിൽഎടുûു േപാക; നീആെരഎîിലും ക÷ാൽവąനം

െചēരുതു; നിെćവąനം െചയ്താൽ åപതിവąനം പറകയുംഅരുതു;എെěവടിബാലെě മുഖûു െവേèണംഎćു

പറõു. 30എćാൽബാലെěഅĊയേഹാവയാണ, നിെěജീവനാണ,ഞാൻനിെćവിടുകയിĭഎćു പറõു;

അïെനഅവൻഎഴുേćĤുഅവേളാടുകൂെട േപായി. 31 േഗഹസിഅവèൎ ു മുĉായി െചćു വടിബാലെě മുഖûു

െവđു;എîിലും ഒരുഅനèേമാ ഉണđൎ േയാ ഉ÷ായിĭ;അതുെകാ÷ുഅവൻഅവെനഎതിേരğാൻമടïിവćു:

ബാലൻ ഉണćൎ ിĭഎćുഅറിയിđു. 32എലീശാ വീöിൽ വćേĜാൾതെěകöിലിേĈൽബാലൻ മരിđുകിടèുćതുക÷ു.

33താനുംബാലനും മാåതംഅകûു ഉ÷ായിരിെèഅവൻവാതിൽഅെടđുയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു. 34പിെćഅവൻ

കയറിബാലെěേമൽകിടćു; തെěവായ്ബാലെěവായ്േമലും തെěകĚുഅവെěകĚിേĈലും തെě ഉĐംൈകകൾ
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അവെě ഉĐംൈകകളിേĈലും െവđുഅവെěേമൽകവിĚുകിടćേĜാൾബാലെě േദഹûിćു ചൂടുപിടിđു. 35അവൻ

ഇറïി മുറിയിൽഅേïാöും ഇേïാöും ഒćുനടćിöു പിെćയുംകയറിഅവെěേമൽകവിĚുകിടćു;അേĜാൾ

ബാലൻഏഴു åപാവശäം തുĊി കĚു തുറćു. 36അവൻ േഗഹസിെയ വിളിđു; ശൂേനംകാരûിെയ വിളിèഎćു

കğിđു;അവൻഅവെള വിളിđു.അവൾഅവെěഅടുèൽവćേĜാൾഅവൻ: നിെě മകെനഎടുûുെകാ÷ു

േപായ്െèാൾകഎćു പറõു. 37അവൾഅകûുെചćുഅവെěകാല്èൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു തെě

മകെനഎടുûുെകാ÷ു േപായി. 38അനăരംഎലീശാഗില്ഗാലിൽ േപായി;അćു േദശûുêാമം ഉ÷ായിരുćു;

åപവാചകശിഷäĈാർഅവെě മുĉിൽ ഇരിèുേĉാൾഅവൻതെěബാലäèാരേനാടു: നീ വലിയ കലംഅടുĜûു െവđു

åപവാചകശിഷäĈാèൎ ു പായസം ഉ÷ാèുകഎćുപറõു. 39 ഒരുûൻചീര പറിĜാൻവയലിൽ െചćു ഒരു കാöുവĐി

ക÷ു മടിനിറയ േപđുര പറിđു െകാ÷ുവćു;അവർഅറിയായ്കയാൽഅരിõുപായസèലûിൽഇöു. 40അവർ

അതുആളുകൾèുവിളĉി;അവർപായസംകുടിèുേĉാൾനിലവിളിđു;ൈദവപുരുഷനായുേĐാേവ, കലûിൽമരണം

എćു പറõു. 41അവèൎ ു കുടിĜാൻകഴിõിĭ. മാവു െകാ÷ുവരുവിൻഎćുഅവൻപറõുഅതു കലûിൽഇöു:

ആളുകൾèു വിളĉിെകാടുèഎćു പറõു. പിെć ദൂഷäമായുĐെതാćും കലûിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ. 42അനăരം

ബാൽ‐ശാലീശയിൽനിćു ഒരാൾൈദവപുരുഷćുആദäഫലമായിöു ഇരുപതുയവûĜവും മലരും െപാèണûിൽ

െകാ÷ുവćു. ജനûിćുഅതുതിĈാൻ െകാടുèഎćുഅവൻകğിđു. 43അതിćുഅവെěബാലäèാരൻ:ഞാൻ

ഇതു നൂറു േപèൎ ുഎïെനവിളĉുംഎćുപറõു.അവൻപിെćയും: ജനûിćുഅതു തിĈാൻ െകാടുè;അവർ

തിćുകയും േശഷിĜിèയും െചēുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćുപറõു. 44അïെനഅവൻഅവèൎ ു

വിളĉിെèാടുûു; യേഹാവയുെട വചനåപകാരംഅവർതിćുകയും േശഷിĜിèയും െചയ്തു.

5അരാംരാജാവിെě േസനാപതിയായനയമാൻമുഖാăരംയേഹാവഅരാമിćു ജയംനല്കിയതുെകാ÷ുഅവെě

യജമാനൻഅവെനമഹാനും മാനäനുംആയിഎĚി;അവൻപരാåകമശാലിഎîിലും കുഷ്ഠേരാഗിആയിരുćു. 2

അരാമäർ കവđൎ Ĝടയായി വćിരുćേĜാൾയിåസാേയൽേദശûുനിćു ഒരു െചറിയ െപൺകുöിെയ പിടിđുെകാ÷ു

േപായിരുćു;അവൾനയമാെě ഭാēൎ èു ശുåശൂഷ െചയ്തുവćു. 3അവൾതെěയജമാനûിേയാടു: യജമാനൻ

ശമēൎ യിെല åപവാചകെěഅടുèൽഒćു െചെćîിൽഅവൻഅവെěകുഷ്ഠേരാഗം മാĤിെèാടുèുമായിരുćു

എćു പറõു. 4അവൻെചćു തെěയജമാനേനാടു: യിåസാേയൽേദശèാരûിയായ െപൺകുöി ഇćിćåപകാരം

സംസാരിđു എćു േബാധിĜിđു. 5 നീ േപായി വരിക; ഞാൻ യിåസാേയൽരാജാവിćു ഒരു എഴുûു തരാം എćു

അരാംരാജാവു പറõു.അïെനഅവൻപûുതാലăു െവĐിയുംആറായിരം േശെèൽെപാćും പûുകൂöം

വസ്åതവുംഎടുûു പുറെĜöു. 6അവൻയിåസാേയൽരാജാവിെěഅടുèൽഎഴുûുംെകാ÷ു െചćു;അതിൽ:ഈ

എഴുûു െകാ÷ുവരുćഎെě ഭൃതäൻനയമാെěകുഷ്ഠേരാഗം നീ മാĤിെèാടുേè÷തിćുഞാൻഅവെനനിെě

അടുèൽഅയđിരിèുćുഎćുഎഴുതിയിരുćു. 7യിåസാേയൽരാജാവുഎഴുûു വായിđേĜാൾവസ്åതം കീറി:അവൻ

ഇതാ, കുഷ്ഠേരാഗം മാĤിെèാടുേè÷തിćു ഒരാെളഎെěഅടുèൽഅയđിരിèുćു! മരിĜിèയും ജീവിĜിèയും

െചയ്വാൻഞാൻൈദവേമാ? േനാèുവിൻ,അവൻഇതിനാൽഎേćാടുശണ്െഠèുകാരണംഅേനçഷിèയĭേയാ

എćുപറõു. 8യിåസാേയൽരാജാവുവസ്åതംകീറിèളõുഎćുൈദവപുരുഷനായഎലീശാ േകöേĜാൾരാജാവിെě

അടുèൽആളയđു: നീ വസ്åതം കീറിèളõതുഎăു?അവൻഎെěഅടുèൽവരെö;എćാൽയിåസാേയലിൽ ഒരു

åപവാചകൻഉ÷ുഎćുഅവൻഅറിയുംഎćുപറയിđു. 9അïെനനയമാൻ രഥേûാടും കുതിരകേളാടുംകൂെട

എലീശയുെട വീöുവാതില്èൽവćുനിćു. 10എലീശാആളയđു: നീ െചćു േയാāൎ ാനിൽഏഴു åപാവശäം കുളിè;

അേĜാൾ നിെě േദഹം മുĉിലെûേĜാെലയായി നീ ശുĂനാകും എćു പറയിđു. 11അേĜാൾ നയമാൻഏĤവും

åകുĂിđു പുറെĜöു:അവൻതേćപുറûുവćുഅടുûുനിćുതെěൈദവമായയേഹാവയുെടനാമെûവിളിđു

åപാüൎ ിđു തെěൈകആčലûിĈീെതആöി ഇïെനകുഷ്ഠേരാഗിെയ െസൗഖäമാèുംഎćുഞാൻവിചാരിđു. 12

ദേĊെശèിെലനദികളായഅബാനയുംപĜൎ രുംയിåസാേയൽേദശûിെലഎĭാെവĐïെളèാളുംനĭതĭേയാ?

എനിèുഅവയിൽകുളിđു ശുĂനാകരുേതാഎćു പറõുഅവൻ േåകാധേûാെട േപായി. 13എćാൽഅവെě

ഭൃതäĈാർഅടുûു വćുഅവേനാടു: പിതാേവ, åപവാചകൻ വലിേയാരുകാēൎ ം നിേćാടു കğിđിരുćുെവîിൽ നീ

െചēാെതഇരിèുേമാ? പിെćഅവൻ: കുളിđു ശുĂനാകഎćുനിേćാടു കğിđാൽഎåതഅധികംഎćു പറõു.

14 അേĜാൾ അവൻ െചćു ൈദവപുരുഷെě വചനåപകാരം േയാāൎ ാനിൽ ഏഴു åപാവശäം മുïി; അവെě േദഹം

െചറിയബാലെě േദഹം േപാെലആയി;അവൻശുĂനായ്തീćൎ ു. 15പിെćഅവൻതെěസകലപരിവാരവുമായി

ൈദവപുരുഷെěഅടുèൽമടïിവćുഅവെěമുĉാെകനിćു; യിåസാേയലിൽഅĭാെതഭൂമിയിൽഎïും ഒരു

ൈദവം ഇĭഎćുഞാൻഇേĜാൾഅറിയുćു;ആകയാൽഅടിയെěകēിൽനിćു ഒരു åപതിåഗഹംൈകെèാേĐണേമ

എćുപറõു. 16അതിćുഅവൻ:ഞാൻ േസവിđുനില്èുćയേഹാവയാണ,ഞാൻഒćുംൈകെèാĐുകയിĭ

എćു പറõു.ൈകെèാൾവാൻഅവെന നിĒൎ Ćിđിöും അവൻ വാïിയിĭ. 17അേĜാൾ നയമാൻ: എćാൽ

ര÷ു േകാവèൎ ഴുതđുമടു മĚുഅടിയćുതരുവിേèണേമ;അടിയൻഇനിയേഹാെവèĭാെതഅനäൈദവïൾèു

േഹാമയാഗവും ഹനനയാഗവും കഴിèയിĭ. 18 ഒരു കാēൎ ûിൽ മാåതം യേഹാവഅടിയേനാടുêമിèുമാറാകെö:

എെěയജമാനൻ നമസ്കരിĜാൻ രിേĊാെě േêåതûിൽ െചćുഎെěൈകûാïേലാെട കുĉിടുേĉാൾഞാനും

രിേĊാെě േêåതûിൽ നമസ്കരിđുേപാകുćഈ കാēൎ ûിൽ യേഹാവ അടിയേനാടു êമിèുമാറാകെö. 19

അവൻഅവേനാടു: സമാധാനേûാെട േപാകഎćു പറõു. 20അവൻഅവെനവിöു കുെറ ദൂരം േപായേശഷം

ൈദവപുരുഷനായ എലീശയുെട ബാലäèാരൻ േഗഹസി: അരാമäൻ നയമാൻ െകാ÷ുവćതു എെě യജമാനൻ

അവെěകēിൽനിćു വാïാെത വിöുകളõുവേĭാ; യേഹാവയാണ,ഞാൻഅവെěപിćാെലഓടിെđćുഅവേനാടു

അğെമîിലും വാïുെമćു പറõു. 21അïെനഅവൻനയമാെനപിăുടćൎ ു.അവൻതെěപിćാെലഓടിവരുćതു

നയമാൻ ക÷േĜാൾ രഥûിൽനിćിറïി അവെന എതിേരĤു: സുഖം തേćേയാ എćു േചാദിđു. 22 അതിćു

അവൻ:സുഖംതേć;ഇേĜാൾതേć åപവാചകശിഷäĈാരിൽ ര÷ു െയൗവനèാർഎåഫയീംമലനാöിൽനിćുഎെě

അടുèൽവćിരിèുćു;അവèൎ ു ഒരു താലăു െവĐിയും ര÷ുകൂöം വസ്åതവും തേരണേമഎćുപറവാൻഎെě

യജമാനൻഎെćപറõയđിരിèുćുഎćു പറõു. 23 ദയ െചയ്തു ര÷ു താലăു വാേïണേമഎćു നയമാൻ

പറõു. അവൻഅവെന നിĒൎ Ćിđു ര÷ു സòിയിൽ ര÷ു താലăു െവĐിയും ര÷ുകൂöം വസ്åതവും െകöി
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തെěബാലäèാരിൽ ര÷ുേപരുെട പèൽെകാടുûു;അവർഅതുചുമćുെകാ÷ുഅവെěമുĉിൽനടćു. 24

കുćിćരിെകഎûിയേĜാൾഅവൻഅതുഅവരുെടകēിൽനിćുവാïിവീöിൽസൂêിđുെവđിöുബാലäèാെര

അയđുകളõു;അവർ േപാകയും െചയ്തു. 25പിെćഅവൻഅകûുകടćു യജമാനെě മുĉിൽ നിćു. എćാെറ

എലീശാഅവേനാടു: േഗഹസിേയ, നീഎവിെട േപായിരുćുഎćു േചാദിđു.അടിയൻഎïും േപായിĭഎćുഅവൻ

പറõു. 26അതിćുഅവൻ:ആപുരുഷൻ രഥûിൽനിćു ഇറïി നിെćഎതിേരĤേĜാൾഎെěഹൃദയം നിേćാടു

കൂെട േപാćിരുćിĭേയാ? åദവäം സĉാദിĜാനും വസ്åതം, ഒലിവുേതാöം, മുăിരിേûാöം,ആടുമാടുകൾ, ദാസീദാസĈാർ

എćീവക േമടിĜാനും ഇതാകുćുേവാ സമയം? 27ആകയാൽ നയമാെě കുഷ്ഠം നിനèും നിെě സăതിèും

എേćèും പിടിđിരിèുംഎćുഅവേനാടു പറõു.അവൻഹിമംേപാെല െവളുûുകുഷ്ഠേരാഗിയായിഅവെനവിöു

പുറെĜöുേപായി.

6 åപവാചകശിഷäĈാർഎലീശേയാടു: ഞïൾപാèൎ ുćഈčലംഞïൾèു തീെര ഇടുèമായിരിèുćുഎćു നീ

കാണുćുവേĭാ. 2ഞïൾേയാāൎ ാേനാളം െചćുഅവിെടനിćുഓേരാരുûൻഓേരാ മരം െകാ÷ുവćുഞïൾèു

പാേèൎ ÷തിćു ഒരുčലം ഉ÷ാèെöഎćു േചാദിđു. േപാകുവിൻഎćുഅവൻപറõു. 3അവരിൽ ഒരുûൻ:

ദയെചയ്തുഅടിയïേളാടുകൂെട േപാേരണേമഎćുഅേപêിđതിćു േപാരാംഎćുഅവൻപറõു. 4അïെന

അവൻഅവേരാടുകൂെട േപായി; അവർ േയാāൎ ാîൽഎûി മരം മുറിđു. 5എćാൽ ഒരുûൻ മരം മുറിèുേĉാൾ

േകാടാലിഊരി െവĐûിൽവീണു;അേēാ കġം; യജമാനേന,അതു വായിĜ വാïിയതായിരുćുഎćുഅവൻ

നിലവിളിđു. 6അതുഎവിെട വീണുഎćുൈദവപുരുഷൻ േചാദിđു;അവൻആčലംഅവെനകാണിđു;അവൻഒരു

േകാൽ െവöിഅവിെടഎറിõു;ആഇരിĉു െപാïിവćു. 7അതുഎടുûുെകാൾകഎćുഅവൻപറõു.അവൻ

ൈകനീöിഅതുഎടുûു. 8അനăരംഅരാംരാജാവിćു യിåസാേയലിേനാടു യുĂം ഉ÷ായി; ഇćിćčലûു

പാളയം ഇറേïണംഎćിïെനഅവൻ തെě ഭൃതäĈാരുമായി ആേലാചന കഴിđു. 9എćാൽൈദവപുരുഷൻ

യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു: ഇćčലûുകൂടി കടèാതിരിĜാൻസൂêിè;അരാമäർഅവിേടèുവരുćു÷ുഎćു

പറയിđു. 10ൈദവപുരുഷൻപറõും åപേബാധിĜിđും ഇരുćčലേûèു യിåസാേയൽരാജാവുആളയđു;അïെന

അവൻഒരു åപാവശäമĭ, ര÷ു åപാവശäവുമĭതെćûാൻരêിđതു. 11ഇതു േഹതുവായിഅരാംരാജാവിെě മനĢു

ഏĤവുംകലïി;അവൻദൃതäĈാെരവിളിđുഅവേരാടു: നĊുെടകൂöûിൽയിåസാേയൽരാജാവിെěപêèാരൻ

ആെരćു നിïൾ പറõു തരികയിĭേയാ എćു േചാദിđു. 12 അവെě ഭൃതäĈാരിൽ ഒരുûൻ: യജമാനനായ

രാജാേവ, കാēൎ ം അïെനയĭ; നീ ശയനഗൃഹûിൽസംസാരിèുć വാèുകൾ യിåസാേയലിെല åപവാചകനായ

എലീശാ യിåസാേയൽരാജാവിെനഅറിയിèുćുഎćു പറõു. 13നിïൾ െചćുഅവൻഎവിെട ഇരിèുćു

എćു േനാèുവിൻ; ഞാൻആളയđു അവെന പിടിĜിèും എćു അവൻ കğിđു. അവൻ േദാഥാനിൽ ഉെ÷ćു

അവćുഅറിവുകിöി. 14അവൻഅവിേടèുശéിയുĐൈസനäെûകുതിരകളും രഥïളുമായിഅയđു;അവർ

രാåതിയിൽ െചćു പöണംവളõു. 15ൈദവപുരുഷെěബാലäèാരൻ രാവിെലഎഴുേćĤു പുറûിറïിയേĜാൾ

ഒരു ൈസനäം കുതിരകളും രഥïളുമായി പöണം വളõിരിèുćതു ക÷ു; ബാലäèാരൻഅവേനാടു: അേēാ

യജമാനേന, നാംഎăു െചēുംഎćുപറõു. 16അതിćുഅവൻ: േപടിേè÷ാ; നേĊാടുകൂെടയുĐവർഅവേരാടു

കൂെടയുĐവെരèാൾഅധികംഎćുപറõു. 17പിെćഎലീശാ åപാüൎ ിđു: യേഹാേവ, ഇവൻകാണûèവĚം

ഇവെěകĚു തുറേèണേമഎćു പറõു. യേഹാവബാലäèാരെěകĚു തുറćു;എലീശയുെട ചുĤുംഅìിമയമായ

കുതിരകളും രഥïളും െകാ÷ു മലനിറõിരിèുćതുഅവൻക÷ു. 18അവർഅവെěഅടുèൽവćേĜാൾഎലീശാ

യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു:ഈജാതിെയഅĆതപിടിĜിേèണേമഎćു പറõു.എലീശയുെടഅേപêåപകാരം

അവൻഅവെരഅĆതപിടിĜിđു. 19എലീശാഅവേരാടു: ഇതĭവഴി; പöണവുംഇതĭ;എെěപിćാെലവരുവിൻ;

നിïൾഅേനçഷിèുćആളുെട അടുèൽഞാൻ നിïെള െകാ÷ുേപാകാം എćു പറõു. അവൻഅവെര

ശമēൎ യിേലèുകൂöിെèാ÷ുേപായി 20ശമēൎ യിൽഎûിയേĜാൾഎലീശാ: യേഹാേവ,കാണûèവĚംഇവരുെട

കĚുതുറേèണേമഎćുപറõു.യേഹാവഅവരുെടകĚുതുറćു;അവർ േനാèിയേĜാൾതïൾശമēൎ യുെട

നടുവിൽനില്èുćതുക÷ു. 21യിåസാേയൽരാജാവുഅവെരക÷ിöുഎലീശേയാടു:എെěപിതാേവ, െവöിèളയെö

ഞാൻഇവെരെവöിèളയെöഎćു േചാദിđു. 22അതിćുഅവൻ: െവöിèളയരുതു; നിെěവാൾെകാ÷ുംവിĭുെകാ÷ും

പിടിđവെരനീ െവöിèളയുേമാ? ഇവർതിćുകുടിđു തïളുെടയജമാനെěഅടുèൽേപാേക÷തിćുഅĜവും

െവĐവുംഅവèൎ ു െകാടുèുകഎćു പറõു. 23അïെനഅവൻഅവèൎ ു വലിേയാരു വിരുćു ഒരുèി;അവർ

തിćുകുടിđേശഷംഅവൻഅവെരവിöയđു;അവർതïളുെടയജമാനെěഅടുèൽേപായി.അരാമäĜടèൂöïൾ

യിåസാേയൽേദശേûèു പിെć വćിĭ. 24അതിെěേശഷംഅരാംരാജാവായ െബൻ‐ഹദദ് തെěൈസനäെû

ഒെèയും കൂöി പുറെĜöുെചćുശമēൎ െയവളõു. 25അവർശമēൎ െയവളõിരിèുേĉാൾഅവിെട മഹാêാമം

ഉ÷ായി; ഒരു കഴുതûെലèുഎണ്പതു െവĐിèാശും കാൽകബ് åപാèാഷ്ഠûിćുഅòു െവĐിèാശും വെര

വിലകയറി. 26 ഒരിèൽയിåസാേയൽരാജാവു മതിലിേĈൽനടèുേĉാൾ ഒരുസ്åതീഅവേനാടു: യജമാനനായ രാജാേവ,

രêിേèണേമഎćുനിലവിളിđു. 27അതിćുഅവൻ:യേഹാവനിെćരêിèുćിെĭîിൽഞാൻഎവിെടനിćു തćു

നിെćരêിേè÷ു?കളĜുരയിൽനിേćാ മുăിരിđèിൽനിേćാഎćു േചാദിđു. 28 രാജാവു പിെćയുംഅവേളാടു:

നിെěസîടംഎăുഎćു േചാദിđതിćുഅവൾ:ഈസ്åതീഎേćാടു: നിെě മകെനെകാ÷ുവാ; ഇćുനമുèു

അവെനതിćാം; നാെളഎെě മകെനതിćാംഎćുപറõു. 29അïെനഞïൾഎെěമകെനപുഴുïിûിćു;

പിെĤćാൾഞാൻഅവേളാടു: നിെě മകെന െകാ÷ുവാ; നമുèുഅവെനയും തിćാംഎćു പറõാെറഅവൾതെě

മകെനഒളിĜിđുകളõുഎćുപറõു. 30സ്åതീയുെട വാèു േകöേĜാൾ രാജാവു വസ്åതം കീറി;അവൻമതിലിേĈൽ

നടćു േപാകയായിരുćു; ജനംഅവെന േനാèിയേĜാൾഅവൻഅകെമ േദഹം പെĤ രöു ഉടുûിരിèുćതു ക÷ു.

31ശാഫാûിെě മകനായഎലീശയുെടതലഇćുഅവെěഉടലിേĈൽഇരുćാൽൈദവംഎേćാടു തèവĚവും

അധികവും െചēെöഎćുഅവൻപറõു. 32എലീശാ തെěവീöിൽ മൂĜേĈേരാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾ രാജാവു ഒരാെള

തനിèു മുĉായിഅയđു; ദൂതൻഎലീശയുെടഅടുèൽഎûുćതിćു മുെĉഅവൻമൂĜĈാേരാടു: എെěതല

എടുûുകളവാൻആകുലപാതകപുåതൻആളയđിരിèുćതു നിïൾക÷ുേവാ? േനാèുവിൻ ദൂതൻവരുേĉാൾ

നിïൾവാതിൽഅെടđു വാതില്èൽഅവെനതടുûുെകാൾവിൻ;അവെěയജമാനെěകാെലാđഅവെěപിĉിൽ
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േകൾèുćു÷േĭാഎćു പറõു. 33അവൻഅവേരാടു സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ദൂതൻഅവെěഅടുèൽ

എûി;ഇതാ,ഈഅനüൎ ംയേഹാവയാൽവരുćു;ഞാൻഇനിയേഹാവെയകാûിരിèുćതുഎăിćുഎćു

രാജാവു പറõു.

7അേĜാൾ എലീശാ: യേഹാവയുെട അരുളĜാടു േകൾĜിൻ: നാെള ഈ േനരûു ശമēൎ യുെട പടിവാതില്èൽ

േശെèലിćു ഒരു െസയാ േകാതĉുമാവും േശèലിćു ര÷ു െസയാ യവവും വില്èും എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćുഎćുപറõു. 2 രാജാവിćുൈകûാïൽെകാടുèുćഅകĉടിനായകൻൈദവപുരുഷേനാടു:

യേഹാവ ആകാശûിൽ കിളിവാതിലുകൾ ഉ÷ാèിയാലും ഈ കാēൎ ം സാധിèുേമാ എćു പറõു. അതിćു

അവൻ:നിെěകĚുെകാ÷ുനീഅതുകാണും;എîിലും നീഅതിൽനിćുതിćുകയിĭഎćുപറõു. 3അćു

കുഷ്ഠേരാഗികളായനാലാൾപടിവാതില്èൽഉ÷ായിരുćു;അവർതĊിൽതĊിൽ: നാം ഇവിെട കിടćു മരിèുćതു

എăിćു? 4പöണûിൽെചĭുകഎćുവćാൽപöണûിൽêാമമായിèെകാ÷ുനാംഅവിെടെവđു മരിèും;

ഇവിെട പാûൎ ാലും മരിèും.അതുെകാ÷ു വരിക നമുèുഅരാമäപാളയûിൽ േപാകാം;അവർനെĊജീവേനാെട

െവđാൽ നാം ജീവിđിരിèും; അവർ നെĊ െകാćാൽ നാം മരിèേയയുĐു എćു പറõു. 5അïെനഅവർ

അരാംപാളയûിൽ േപാകുവാൻസĆäാസമയûുപുറെĜöുഅരാംപാളയûിെěഅĤûുവćേĜാൾഅവിെട

ആെരയും കാúാനിĭ. 6കûൎ ാവുഅരാമäൈസനäെûരഥïളുെടയും കുതിരകളുെടയും മഹാൈസനäûിെěയും

ആരവം േകൾĜിđിരുćതുെകാ÷ുഅവർതĊിൽതĊിൽ:ഇതാ, നĊുെട േനെരവേര÷തിćുയിåസാേയൽരാജാവു

ഹിതäരാജാèĈാെരയും മിåസയീംരാജാèĈാെരയും നമുèു വിേരാധമായി കൂലിèു വാïിയിരിèുćു എćു

പറõു. 7അതുെകാ÷ുഅവർസĆäാസമയûുതേćഎഴുേćĤുഓടിേĜായി; കൂടാരïൾ, കുതിരകൾ, കഴുതകൾ

എćിവെയപാളയûിൽഇരുćപാെട ഉേപêിđു ജീവരെêèായിഓടിേĜായി. 8ആകുഷ്ഠേരാഗികൾപാളയûിെě

അĤûുഎûി ഒരു കൂടാരûിćകûുകയറി തിćുകുടിđേശഷംഅവിെടനിćു െവĐിയും െപാćും വസ്åതïളും

എടുûുെകാ÷ുേപായി ഒളിđുെവđു; മടïിവćു മെĤാരു കൂടാരûിćകûു കയറി അതിൽനിćും എടുûു

െകാ÷ുേപായി ഒളിđുെവđു. 9പിെćഅവർതĊിൽതĊിൽ: നാം െചēുćതു ശരിയĭ; ഇćുസദçûൎ മാനദിവസമേĭാ;

നാേമാ മി÷ാതിരിèുćു; േനരം പുലരുംവെരനാം താമസിđാൽനമുèുകുĤം വരും;ആകയാൽവരുവിൻ; നാം െചćു

രാജധാനിയിൽഅറിവുെകാടുèഎćു പറõു. 10അïെനഅവർപöണവാതില്èൽ െചćു കാവല്èാരെന

വിളിđു:ഞïൾഅരാംപാളയûിൽേപായിരുćു;അവിെട ഒരു മനുഷäനുംഇĭ; ഒരു മനുഷäെěയുംശĝം േകൾĜാനുമിĭ

കുതിരകളും കഴുതകളും െകöിയിരിèുćപാെടനില്èുćു; കൂടാരïളുംഅĜാെടതേćഇരിèുćുഎćുപറõു.

11അവൻകാവല്èാെര വിളിđു;അവർഅകûു രാജധാനിയിൽഅറിവുെകാടുûു. 12 രാജാവു രാåതിയിൽതേć

എഴുേćĤു ഭൃതäĈാേരാടു:അരാമäർനേĊാടു ഇെđയ്തതുഎെăćുഞാൻപറõുതരാം; നാം വിശćിരിèയാകുćു

എćുഅവർഅറിõിöു:അവർപöണûിൽനിćു പുറûുവരും;അേĜാൾനമുèുഅവെര ജീവേനാെട പിടിèയും

പöണûിൽകടèയും െചēാംഎćുെറđുഅവർപാളയം വിöുേപായി വയലിൽ ഒളിđിരിèയാകുćുഎćുപറõു. 13

അതിćുഅവെě ഭൃതäĈാരിൽ ഒരുûൻ: പöണûിൽ േശഷിĜുĐകുതിരകളിൽഅòിെന െകാ÷ുവരെö; നാം

ആളയđു േനാèിേèണം;അവർഇവിെട േശഷിđിരിèുćയിåസാേയലിെěസകലപുരുഷാരവും നശിđുേപായിരിèുć

യിåസാേയലിെě സകലപുരുഷാരവും എćേപാെല ഇരിèും എćു ഉûരം പറõു. 14അïെനഅവർ ര÷ു

രഥംകുതിരെയ െകöി െകാ÷ുവćു; രാജാവുഅവെരഅരാമäൈസനäûിെěപിćാെലഅയđു: നിïൾെചćു

േനാèുവിൻഎćു കğിđു. 15അവർ േയാāൎ ാൻവെരഅവരുെട പിćാെല െചćു; എćാൽഅരാമäർ തåതĜാടിൽ

എറിõുകളõവസ്åതïളും മĤുസാധനïളുംെകാ÷ു വഴിെയാെèയും നിറõിരുćു; ദൂതĈാർ മടïിവćു

വിവരം രാജാവിെനഅറിയിđു. 16അïെനജനംപുറെĜöുഅരാംപാളയം െകാĐയിöു. യേഹാവയുെട വചനåപകാരം

അćു േശെèലിćു ഒരു െസയാ േകാതĉുമാവും േശെèലിćു ര÷ു െസയാ യവവും വിĤു. 17 രാജാവു തനിèു

ൈകûാïൽ െകാടുèുć അകĉടിനായകെന വാതില്èൽ വിചാരകനായി നിയമിđിരുćു; ജനം അവെന

ചവിöിèളõു; രാജാവുൈദവപുരുഷെěഅടുèൽവćേĜാൾഅവൻപറõിരുćതുേപാെലഅവൻമരിđുേപായി.

18നാെളഈേനരûുശമēൎ യുെട പടിവാതില്èൽ േശെèലിćു ര÷ു െസയായവവും േശെèലിćു ഒരു െസയാ

േകാതĉുമാവുംവില്èുെമćുൈദവപുരുഷൻരാജാവിേനാടു പറõേĜാൾഈഅകĉടിനായകൻൈദവപുരുഷേനാടു:

19യേഹാവആകാശûിൽകിളിവാതിലുകൾ ഉ÷ാèിയാലുംഈവാèുേപാെലസംഭവിèുേമാഎćുûരംപറõു.

അതിćുഅവൻ; നിെěകĚുെകാ÷ു നീഅതു കാണും; എîിലും നീഅതിൽനിćു തിćുകയിĭഎćു പറõിരുćു.

20അĔĚംതേćഅവćു ഭവിđു; പടിവാതില്èൽെവđു ജനംഅവെനചവിöിèളõു;അവൻമരിđുേപായി.

8അനăരം എലീശാ താൻ മകെന ജീവിĜിđുെകാടുûിരുć സ്åതീേയാടു: നീയും നിെě ഭവനവും പുറെĜöു

എവിെടെയîിലും പരേദശവാസം െചയ്തുെകാൾവിൻ; യേഹാവ ഒരുêാമം വരുûുവാൻ േപാകുćു;അതുഏഴു

സംവĀരം േദശûു ഉ÷ായിരിèുംഎćുപറõു. 2ആസ്åതീഎഴുേćĤുൈദവപുരുഷൻപറõതുേപാെല െചയ്തു;

അവളും ഭവനവും െഫലിസ്തäേദശûുേപായിഏഴുസംവĀരംപരേദശവാസം െചയ്തു. 3ഏഴുസംവĀരംകഴിõിöു

അവൾെഫലിസ്തäേദശûുനിćു മടïിവćു; പിെćഅവൾതെěവീടും നിലവുംസംബĆിđു രാജാവിേനാടുസîടം

േബാധിĜിĜാൻ െചćു. 4അേćരം രാജാവുൈദവപുരുഷെěബാലäèാരനായ േഗഹസിേയാടുസംസാരിèയിൽ:

എലീശാ െചയ്ത വൻകാēൎ ïെളാെèയും നീഎേćാടു വിവരിđുപറകഎćുകğിđു. 5 മരിđുേപായവെനജീവിĜിđ

വിവരംഅവൻരാജാവിെന േകൾĜിèുേĉാൾതേćഅവൻമകെനജീവിĜിđുെകാടുûിരുćസ്åതീ വćു തെěവീടും

നിലവുംസംബĆിđു രാജാവിേനാടുസîടം േബാധിĜിđു.അേĜാൾ േഗഹസി: യജമാനനായ രാജാേവ, ഇവൾതേć

ആസ്åതീ;എലീശാജീവിĜിđുെകാടുûമകൻഇവൻതേćഎćുപറõു. 6 രാജാവുസ്åതീേയാടു േചാദിđേĜാൾ

അവളുംഅതു വിവരിđു പറõു രാജാവു ഒരു ഉേദäാഗčെനനിയമിđു:അവൾèു÷ായിരുćെതാെèയുംഅവൾ

േദശംവിöുേപായനാൾമുതൽഇതുവെരയുĐനിലûിെěആദായവുംഅവൾèു െകാടുĜിേèണംഎćുകğിđു. 7

അനăരംഎലീശാ ദേĊെശèിൽ െചćു;അćുഅരാംരാജാവായ െബൻ‐ഹദദ് ദീനംപിടിđു കിടèുകയായിരുćു;

ൈദവപുരുഷൻ വćിöു÷ുഎćുഅവćുഅറിവുകിöി. 8 രാജാവു ഹസാേയലിേനാടു: ഒരു സĊാനംഎടുûുെകാ÷ു

ൈദവപുരുഷെനെചćുക÷ു:ഈദീനം മാറിഎനിèു െസൗഖäംവരുേമാഎćുഅവൻമുഖാăരംയേഹാവേയാടു
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േചാദിèഎćുപറõു. 9അïെനഹസാേയൽ ദേĊെശèിെലവിേശഷവസ്തുèളിൽനിെćാെèയുംഎടുûു

നാğതു ഒöകđുമടുമായിഅവെനെചćുക÷ുഅവെěമുĉിൽനിćു: നിെě മകൻഅരാം രാജാവായെബൻ‐ഹദദ്

എെćനിെěഅടുèൽഅയđു:ഈദീനം മാറിഎനിèു െസൗഖäംവരുേമാഎćു േചാദിèുćുഎćുപറõു.

അതിćുഎലീശാ; 10നീ െചćുഅവേനാടു: നിനèുനിċയമായിöു െസൗഖäം വരുംഎćുപറക;എćാൽഅവൻ

നിċയമായി മരിđുേപാകുെമćു യേഹാവ എനിèു െവളിെĜടുûിûćിരിèുćു എćു പറõു. 11 പിെć

അവćു ലðേതാćുേവാളംഅവൻകĚുപറിèാെതഅവെന ഉĤുേനാèിൈദവപുരുഷൻകരõു. 12യജമാനൻ

കരയുćതുഎăുഎćുഹസാേയൽ േചാദിđതിćുഅവൻ: നീ യിåസാേയൽമèേളാടു െചയ്വാനിരിèുć േദാഷം

ഞാൻഅറിയുćതുെകാ÷ു തേć; നീഅവരുെട ദുĖൎ ïെള തീയിöു ചുടുകയുംഅവരുെട െയൗവനèാെര വാൾെകാ÷ു

െകാĭുകയുംഅവരുെട കുõുïെളഅടിđു തകèൎ യുംഅവരുെട ഗഭൎ ിണികെള പിളèൎ യും െചēുംഎćു പറõു. 13

ഈമഹാകാēൎ ം െചയ്വാൻനായായിരിèുćഅടിയൻഎăുമാåതമുĐുഎćുഹസാേയൽപറõതിćുഎലീശാ: നീ

അരാമിൽ രാജാവാകുംഎćു യേഹാവഎനിèു െവളിെĜടുûിûćിരിèുćുഎćു പറõു. 14അവൻഎലീശെയ

വിöു പുറെĜöു തെěയജമാനെěഅടുèൽവćേĜാൾ:എലീശാ നിേćാടുഎăു പറõുഎćുഅവൻ േചാദിđു.

നിനèു നിċയമായി െസൗഖäം വരുംഎćുഅവൻഎേćാടു പറõുഎćുഅവൻ ഉûരം പറõു. 15പിെĤćാൾ

അവൻഒരു കĉിളിഎടുûു െവĐûിൽ മുèിഅവെě മുഖûിöു;അതിനാൽഅവൻ മരിđുേപായി; ഹസാേയൽ

അവćുപകരം രാജാവായ്തീćൎ ു. 16യിåസാേയൽരാജാവായആഹാബിെě മകനായ േയാരാമിെěഅòാംആ÷ിൽ

െയേഹാശാഫാû് െയഹൂദയിൽ രാജാവായിരിèുേĉാൾതേćെയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûിെě മകൻ

െയേഹാരാം രാജാവായി. 17അവൻ വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു മുĜûിര÷ു വയĢായിരുćു; അവൻഎöു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു. 18ആഹാബിെě മകൾഅവćു ഭാēൎ യായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻആഹാബിെě

ഗൃഹം െചയ്തതുേപാെലയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെടവഴിയിൽനടćുയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു.

19എîിലും യേഹാവ തെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടുഅവćുംഅവെě മèൾèുംഎേćèും ഒരു ദീപം നല്കും

എćു വാëാനം െചയ്തിരുćതുെകാ÷ു അവെě നിമിûം െയഹൂദെയ നശിĜിĜാൻ തനിèു മനĢായിĭ. 20

അവെěകാലûുഎേദാമäർ െയഹൂദയുെട േമലധികാരേûാടു മĀരിđു തïൾèു ഒരു രാജാവിെനവാഴിđു. 21

അേĜാൾെയേഹാരാംസകലരഥïളുമായിസായിരിേലèു െചćു;എćാൽരാåതിയിൽഅവൻഎഴുേćĤു തെć

വളõിരുćഎേദാമäെരയും രഥനായകĈാെരയും േതാğിđു; ജനം തïളുെട കൂടാരïളിേലèു ഓടിേĜായി. 22

അïിെനഎേദാമäർ െയഹൂദയുെട േമലധികാരേûാടു ഇćുവെര മĀരിđുനില്èുćു;ആകാലûുതേćലിബ്നയും

മĀരിđു. 23 െയേഹാരാമിെě മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 24 െയേഹാരാം തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു

അവെěപിതാèĈാേരാടുകൂെട ദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു;അവെě മകനായഅഹസäാവു

അവćു പകരം രാജാവായി. 25 യിåസാേയൽരാജാവായ ആഹാബിെě മകൻ േയാരാമിെě പåă÷ാം ആ÷ിൽ

െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാരാമിെě മകൻഅഹസäാവു രാജാവായി. 26അഹസäാവു വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവćു

ഇരുപûിര÷ു വയĢായിരുćു; അവൻ ഒരു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെě അെĊèു അഥലäാ

എćു േപർ; അവൾ യിåസാേയൽരാജാവായ ഒåമിയുെട െപൗåതി ആയിരുćു. 27 അവൻആഹാബ് ഗൃഹûിെě

വഴിയിൽനടćുആഹാബ് ഗൃഹം െചയ്തതുേപാെലയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു;അവൻആഹാബിെě

ഗൃഹേûാടുസംബĆമുĐവൻആയിരുćുവേĭാ. 28അവൻആഹാബിെěമകനായേയാരാമിേനാടുകൂെടഗിെലയാദിെല

രാേമാûിേലèുഅരാംരാജാവായഹസാേയലിേനാടു യുĂം െചയ്വാൻ േപായി; എćാൽഅരാമäർ േയാരാമിെന

മുറിേവğിđു. 29അരാംരാജാവായഹസാേയലിേനാടുĐയുĂûിൽരാമയിൽെവđുഅരാമäർതെćെവöിയമുറിവുകൾèു

യിെåസേയലിൽെവđു ചികിĀെചേē÷തിćു േയാരാംരാജാവു മടïിേĜായി; ആഹാബിെě മകനായ േയാരാം

േരാഗിയാകെകാ÷ു െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാരാമിെě മകൻഅഹസäാവു യിെåസേയലിൽഅവെന കാúാൻ

െചćിരുćു.

9എലീശാåപവാചകൻ ഒരു åപവാചകശിഷäെന വിളിđു അവേനാടു പറõതു: നീ അരെകöി ഈ ൈതലപാåതം

എടുûുെകാ÷ു ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു േപാക. 2 അവിെട എûിയേശഷം നിംശിയുെട മകനായ

െയേഹാശാഫാûിെě മകൻ േയഹൂഎവിെടഇരിèുćുഎćു േനാèിഅകûു െചćുഅവെěസേഹാദരĈാരുെട

നടുവിൽനിćുഅവെനഎഴുേćğിđുഉൾമുറിയിേലèുെകാ÷ുേപാക. 3പിെćൈതലപാåതംഎടുûുഅവെěതലയിൽ

ഒഴിđു:ഞാൻനിെćയിåസാേയലിćു രാജാവായിഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćുഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćു

പറõിöു വാതിൽതുറćു താമസിèാെതഓടിേĜാരിക. 4അïെന åപവാചകനായആെയൗവനèാരൻഗിെലയാദിെല

രാേമാûിേലèു േപായി. 5അവൻഅവിെടഎûിയേĜാൾപടനായകĈാർ മരുമിđു ഇരിèുćതു ക÷ു: നായകാ,

എനിèു നിേćാടു ഒരു കാēൎ ംഅറിയിĜാനു÷ുഎćുഅവൻപറõതിćു:ഞïൾഎĭാവരിലുംെവđുആേരാടു

എćു േയഹൂ േചാദിđു. നിേćാടു തേć, നായകാഎćുഅവൻ ഉûരം പറõു. 6അവൻഎഴുേćĤു മുറിèകûു

കടćു;അേĜാൾഅവൻൈതലംഅവെěതലയിൽഒഴിđുഅവേനാടുപറõെതെăćാൽ:യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;ഞാൻനിെćയേഹാവയുെട ജനമായയിåസാേയലിćു രാജാവായിöുഅഭിേഷകം

െചയ്തിരിèുćു. 7എെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാരുെട രéûിćും യേഹാവയുെടസകലദാസĈാരുെടയും

രéûിćുംഈേസെബലിേനാടുഞാൻ åപതികാരം െചേē÷തിćു നിെě യജമാനനായആഹാബിെě ഗൃഹെûനീ

സംഹരിđുകളേയണം. 8ആഹാബ് ഗൃഹംഅേശഷം മുടിõുേപാേകണം; യിåസാേയലിൽആഹാബിćുĐസçതåăനും

അസçതåăനുമായപുരുഷåപജെയ ഒെèയുംഞാൻ േഛദിđുകളയും. 9ഞാൻആഹാബ് ഗൃഹെûെനബാûിെě

മകനായെയാേരാെബയാമിെěഗൃഹെûേĜാെലയുംഅഹീയാവിെěമകനായബെയശയുെടഗൃഹെûേĜാെലയും

ആèും. 10ഈേസെബലിെനയിെåസേയൽåപേദശûുെവđുനായ്èൾതിćുകളയും;അവെളഅടèംെചയ്വാൻ

ആരും ഉ÷ാകയിĭ. പിെćഅവൻവാതിൽ തുറćുഓടിേĜായി. 11 േയഹൂതെěയജമാനെě ഭൃതäĈാരുെടഅടുèൽ

പുറûു വćേĜാൾ ഒരുûൻഅവേനാടു: എăാകുćു വിേശഷം?ആ åഭാăൻനിെěഅടുèൽവćെതăിćു?എćു

േചാദിđു.അതിćുഅവൻഅവേരാടു: നിïൾആപുരുഷെനയുംഅവൻപറõകാēൎ െûയുംഅറിയുćുവേĭാ

എćുപറõു. 12എćാെറഅവർ:അതു േനരĭ; നീഞïേളാടു പറേയണംഎćുപറõതിćുഅവൻ:ഞാൻ
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നിെćയിåസാേയലിćു രാജാവായിöുഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćാദിയായി

ഇćിćകാēൎ ïൾഅവൻഎേćാടുസംസാരിđുഎćുപറõു. 13 ഉടെനഅവർബĂെĜöുഓേരാരുûൻതാăാെě

വസ്åതംഎടുûു േകാവണിĜടികളിേĈൽഅവെěകാല്èൽവിരിđു. കാഹളംഊതി: േയഹൂ രാജാവായിഎćു പറõു.

14അïെനനിംശിയുെട മകനായ െയേഹാശാഫാûിെě മകൻ േയഹൂ േയാരാമിćു വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèി.

േയാരാമുംഎĭായിåസാേയലുംഅരാംരാജാവായഹസാേയൽനിമിûംഗിെലയാദിെല രാേമാûിെനകാവൽആèി

സൂêിđിരുćു. 15അരാംരാജാവായഹസാേയലിേനാടുĐ യുĂûിൽഅരാമäർ തനിèുഏğിđ മുറിവുകൾèു

യിെåസേയലിൽെവđുചികിĀെചേē÷തിćു േയാരാംരാജാവു മടïിേĜാćിരുćു.എćാൽേയഹൂ: നിïൾèു

സĊതെമîിൽ യിെåസേയലിൽ െചćു ഇതുഅറിയിേè÷തിćുആരും പöണം വിöുേപാകാെതസൂêിേèണം

എćു പറõു. 16അïെന േയഹൂ രഥം കയറി യിെåസേയലിേലèു േപായി; േയാരാംഅവിെട കിടèുകയായിരുćു.

േയാരാമിെനകാúാൻ െയഹൂദാരാജാവായഅഹസäാവുംഅവിെട വćിരുćു. 17യിെåസേയലിെല േഗാപുരമുകളിൽ

ഒരു കാവല്èാരൻ നിćിരുćു; അവൻ േയവഹൂവിെě കൂöം വരുćതു ക÷ിöു: ഞാൻ ഒരു കൂöെû കാണുćു

എćു പറõു.അേĜാൾ േയാരാം: നീ ഒരു കുതിരേđവകെനവിളിđുഅവരുെട േനെരഅയേèണം;അവൻ െചćു:

സമാധാനേമാഎćു േചാദിèെöഎćു കğിđു. 18അïെനഒരുûൻകുതിരĜുറûു കയറിഅവെനഎതിേരĤു

െചćു:സമാധാനേമാഎćു രാജാവു േചാദിèുćുഎćു പറõു.സമാധാനം െകാ÷ു നിനèുഎăുകാēൎ ം?

തിരിõുഎെěപുറകിൽവരികഎćു േയഹൂ പറõു.അേĜാൾകാവല്èാരൻ: ദൂതൻഅവരുെടഅടുèേലാളം

െചćിöും മടïിവരുćിĭഎćുഅറിയിđു. 19അവൻമെĤാരുûെനകുതിരĜുറûുഅയđു;അവനുംഅവരുെട

അടുèൽെചćു:സമാധാനേമാഎćു രാജാവു േചാദിèുćുഎćുപറõു.സമാധാനംെകാ÷ുനിനèുഎăു

കാēൎ ം? തിരിõുഎെěപുറകിൽവരികഎćു േയഹൂപറõു. 20അേĜാൾകാവല്èാരൻ:അവനുംഅവരുെട

അടുèേലാളം െചćിöു മടïിവരുćിĭ;ആഓടിèുćതുനിംശിയുെട മകനായ േയഹൂഓടിèുćതുേപാെലഇരിèുćു;

åഭാăനേĜാെലയേĭാഅവൻഓടിđുവരുćതുഎćു പറõു. 21 ഉടെന േയാരാം: രഥം പൂöുകഎćുകğിđു; രഥം

പൂöിയേശഷം യിåസാേയൽ രാജാവായ േയാരാമും െയഹൂദാരാജാവായ അഹസäാവും താăാെě രഥûിൽ കയറി

േയഹൂവിെě േനെര പുറെĜöു, യിെåസേയലäനായനാേബാûിെěനിലûിîൽെവđുഅവെനഎതിേരĤു. 22 േയഹൂവിെന

ക÷േĜാൾ േയാരാം: േയഹൂേവ,സമാധാനേമാഎćു േചാദിđു.അതിćു േയഹൂ: നിെěഅĊയായഈേസെബലിെě

പരസംഗവുംêുåദവും ഇåതഅധികമായിരിèുേćടേûാളംഎăുസമാധാനംഎćുപറõു. 23അേĜാൾ േയാരാം

രഥം തിരിđുഓടിđുെകാ÷ുഅഹസäാേവാടു:അഹസäാേവ, ഇതു േåദാഹംഎćു പറõു. 24 േയഹൂ വിĭുകുെലđു

േയാരാമിെന ഭുജïളുെട നടുെവ എയ്തു; അĉു അവെě ഹൃദയം തുളõു മറുപുറം കടćു; അവൻ രഥûിൽ

ചുരു÷ുവീണു. 25 േയഹൂ തെě പടനായകനായബിദ്കാേരാടു പറõതു: അവെനഎടുûു യിെåസേയലäനായ

നാേബാûിെěനിലûിൽഎറിõുകളക;ഞാനുംനീയും ഒരുമിđുഅവെěഅĜനായആഹാബിെěപിćാെല

കുതിരേയറി േപാകുേĉാൾ: 26നാേബാûിെě രéവുംഅവെěമèളുെട രéവും ഇćെലഞാൻക÷ിരിèുćു

സതäംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;ഈനിലûുെവđുഞാൻനിനèുപകരംവീöുെമćുംയേഹാവഅരുളിെđēുćു

എćിïെനയേഹാവയുെടഈഅരുളĜാടുഅവćു വിേരാധമായി ഉ÷ാെയćുഓûൎ ുെകാൾക;അവെനഎടുûു

യേഹാവയുെട വചനåപകാരം തേćഈനിലûിൽഎറിõുകളക. 27 െയഹൂദാരാജാവായഅഹസäാവു ഇതു ക÷ിöു

ഉദäാനഗൃഹûിെěവഴിയായിഓടിേĜായി. േയഹൂഅവെനപിăുടćൎ ു:അവെനയും രഥûിൽ െവöിèളവിൻഎćു

കğിđു.അവർയിബ്െളയാമിćുസമീപûുĐഗൂർകയĤûിîൽെവđുഅവെനെവöി;അവൻെമഗിേāാവിേലèു

ഓടിെđćു അവിെടെവđു മരിđുേപായി. 28 അവെě ഭൃതäĈാർ അവെന രഥûിൽെവđു െയരൂശേലമിേലèു

െകാ÷ുേപായി ദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാേരാടുകൂെടഅവെěകĭറയിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു.

29ആഹാബിെě മകനായ േയാരാമിെě പതിെനാćാംആ÷ിൽആയിരുćുഅഹസäാവു െയഹൂദയിൽ രാജാവായതു.

30 േയഹൂ യിåസാേയലിൽ വćതുഈേസെബൽ േകöിöു തെě കĚിൽ മഷിെയഴുതി തല ചീകി മിനുèിെèാ÷ു

കിളിവാതില്èൽകൂടി േനാèി. 31 േയഹൂ പടിവാതിൽ കടćേĜാൾഅവൾ: യജമാനെന െകാćവനായസിåമിèു

സമാധാനേമാഎćു േചാദിđു. 32അവൻതെěമുഖം കിളിവാതില്èേലèു ഉയûൎ ി:ആരുĐുഎെěപêûു?

ആരുĐുഎćു േചാദിđു. എćാെറ ര÷ുമൂćുഷøĈാർപുറേûèു േനാèി. 33അവെളതാെഴ തĐിയിടുവിൻ

എćുഅവൻകğിđു. ഉടെനഅവർഅവെള താെഴ തĐിയിöു;അവളുെട രéംചുവരിേĈലും കുതിരകളിേĈലും െതറിđു;

അവൻഅവെള ചവിöിèളõു. 34അവൻെചćു ഭêിđു പാനംെചയ്തേശഷം:ആശപിèെĜöവെള െചćു േനാèി

അടèം െചയ്വിൻ;അവൾ രാജകുമാരിയേĭാഎćു പറõു. 35അവർഅവെളഅടèം െചയ്വാൻ െചćാെറ

അവളുെട തലമ÷യും കാലുകളുംൈകĜûികളുംഅĭാെത മെĤാćും ക÷ിĭ. 36അവർ മടïിവćുഅവേനാടുഅതു

അറിയിđു.അേĜാൾഅവൻ:യിെåസേയൽåപേദശûുെവđു നായ്èൾഈേസെബലിെě മാംസം തിćുകളയും; 37

അതുഈേസെബൽഎćുപറവാൻകഴിയാതവĚംഈേസെബലിെěപിണംയിെåസേയൽåപേദശûുവയലിെല

ചാണകംേപാെലആകും എćിïെനയേഹാവ തിശ്ബäനായഎലീയാവു എćതെě ദാസൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്ത

വചനം തേćഇതുഎćു പറõു.

10ആഹാബിćുശമēൎ യിൽഎഴുപതു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. േയഹൂയിåസാേയൽåപഭുèĈാèൎ ും മൂĜĈാèൎ ും

ആഹാബിെě പുåതപാലകĈാèൎ ും ശമēൎ യിേലèു എഴുûുകെള എഴുതി അയđതു എെăćാൽ: 2

നിïളുെട യജമാനെěപുåതĈാരും രഥïളും കുതിരകളും ഉറĜുĐപöണവുംആയുധïളും നിïളുെടൈകവശം

ഉ÷േĭാ. 3ആകയാൽഈഎഴുûുനിïളുെടഅടുèൽഎûിയ ഉടെനനിïളുെട യജമാനെěപുåതĈാരിൽ

ഉûമനും േയാഗäനുമായവെന േനാèിെയടുûു അവെě അĜെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുûി നിïളുെട

യജമാനെěഗൃഹûിćുേവ÷ിയുĂം െചയ്വിൻ. 4അവേരാഏĤവും ഭയെĜöു: ര÷ു രാജാèĈാèൎ ുംഅവേനാടു

എതിûൎ ുനിğാൻകഴിõിĭേĭാ; പിെćനാംഎïെനനില്èുംഎćുപറõു. 5ആകയാൽരാജധാനിവിചാരകനും

നഗരാധിപതിയും മൂĜĈാരും പുåതപാലകĈാരും േയഹൂവിെě അടുèൽ ആളയđു: ഞïൾ നിെě ദാസĈാർ;

ഞïേളാടു കğിèുćെതാെèയുംഞïൾെചēാം;ഞïൾഒരുûെനയും രാജാവാèുćിĭ; നിെě ഇġംേപാെല

െചയ്തുെകാൾകഎćു പറയിđു.അവൻ ര÷ാമതുംഎഴുûുഎഴുതിയതു: നിïൾഎെěപêം േചćുഎെěകğന

േകൾèുെമîിൽനിïളുെടയജമാനെěപുåതĈാരുെടതലനാെളഈേനരûുയിെåസേയലിൽഎെěഅടുèൽ
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െകാ÷ുവരുവിൻ. 6എćാൽരാജകുമാരĈാർഎഴുപതുേപരുംതïെളവളûൎ ുćനഗരåപധാനികേളാടുകൂെടആയിരുćു.

7ഈഎഴുûുഅവരുെടഅടുèൽഎûിയേĜാൾഅവർരാജകുമാരĈാെരഎഴുപതുേപെരയുംപിടിđു െകാćു

അവരുെടതലെകാöയിൽആèിയിെåസേയലിൽഅവെěഅടുèൽെകാടുûയđു. 8ഒരുദൂതൻവćുഅവേനാടു:അവർ

രാജകുമാരĈാരുെട തലെകാ÷ുവćിരിèുćുഎćുഅറിയിđു.അവെയപടിĜുരവാതില്èൽര÷ുകൂĉാരമായി കൂöി

രാവിെലവെരെവേđèുവിൻഎćുഅവൻകğിđു. 9പിെĤćാൾരാവിെലഅവൻപുറûുെചćുനിćുസĔൎ ജനേûാടും

പറõെതെăćാൽ: നിïൾനീതിമാĈാർ;ഞാേനാഎെěയജമാനćുവിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèിഅവെന

െകാćുകളõു;എćാൽഇവെര ഒെèയും െകാćതുആർ? 10ആകയാൽയേഹാവആഹാബ് ഗൃഹെûèുറിđു

അരുളിെđയ്തയേഹാവയുെടവചനïളിൽഒćുംനിഷ്ഫലമാകയിĭഎćുഅറിõുെകാൾവിൻ;യേഹാവതെě

ദാസനായഏലീയാവുമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു നിവûൎ ിđിരിèുćുവേĭാ. 11അïെന േയഹൂ യിെåസേയലിൽ

ആഹാബ് ഗൃഹûിൽ േശഷിđവെര ഒെèയുംഅവെěസകലമഹûുèെളയുംബĆുèെളയും പുേരാഹിതĈാെരയും

ആരും േശഷിèാതവĚംസംഹരിđുകളõു. 12 പിെćഅവൻപുറെĜöു ശമēൎ യിൽ െചćു വഴിയിൽ ഇടയĈാർ േരാമം

കåതിèുćവീöിćരിെകഎûിയേĜാൾ േയാഹൂ 13 െയഹൂദാരാജാവായഅഹസäാവിെěസേഹാദരĈാെര ക÷ിöു:

നിïൾആർഎćുേചാദിđു.ഞïൾഅഹസäാവിെěസേഹാദരĈാർ; രാജാവിെěമèെളയും രാñിയുെടമèെളയും

അഭിവąനം െചയ്വാൻ േപാകയാകുćുഎćുഅവർപറõു. 14അേĜാൾഅവൻ:അവെരജീവേനാെട പിടിĜിൻഎćു

കğിđു;അവർഅവെരജീവേനാെടപിടിđു;അവെരനാğûിര÷ുേപെരയും േരാമംകåതിèുćവീöിെěകളûിîൽെവđു

െകാćു;അവരിൽ ഒരുûെനയും േശഷിĜിđിĭ. 15അവൻഅവിെടനിćു പുറെĜöേĜാൾതെćഎതിേരğാൻ വരുć

േരഖാബിെě മകനായ േയാനാദാബിെന ക÷ു വąനം െചയ്തു അവേനാടു: എെěഹൃദയം നിെě ഹൃദയേûാടു

േചćൎ ിരിèുćതുേപാെലനിെěഹൃദയംപരമാüൎ മായിരിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.അതിćു േയാനാദാബ്അെത

എćുപറõു.അïെനഎîിൽൈകതരിക.അവൻൈകെകാടുûു;അവൻഅവെനതെě രഥûിൽകയĤി. 16നീ

എേćാടുകൂെട വćു യേഹാവെയèുറിđു എനിèുĐശുഷ്കാăി കാൺകഎćുഅവൻപറõു;അïെനഅവെന

രഥûിൽകയĤിഅവർഓടിđുേപായി. 17ശമēൎ യിൽഎûിയേĜാൾഅവൻശമēൎ യിൽആഹാബിćു േശഷിđവെര

ഒെèയും യേഹാവഏലീയാേവാടുഅരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം ഒെöാഴിയാെതസംഹരിđുകളõു. 18പിെć േയഹൂ

സകലജനെûയുംകൂöിഅവേരാടു:ആഹാബ്ബാലിെനഅğേമ േസവിđുĐു; േയഹൂേവാഅവെനഅധികം േസവിèും.

19ആകയാൽബാലിെěസകലåപവാചകĈാെരയുംസകലപൂജകĈാെരയുംസകലപുേരാഹിതĈാെരയുംഎെěഅടുèൽ

വരുûുവിൻ; ഒരുûനും വരാതിരിèരുതു;ഞാൻബാലിćു ഒരു മഹായാഗം കഴിĜാൻ േപാകുćു; വരാûവർആരും

ജീവേനാടിരിèയിĭ എćു കğിđു; എćാൽബാലിെě പൂജകĈാെര നശിĜിèûèവĚം േയഹൂഈ ഉപായം

åപേയാഗിđു. 20ബാലിćു ഒരു വിശുĂസഭാേയാഗം േഘാഷിĜിൻഎćു േയഹൂ കğിđു.അവർഅïെന േഘാഷിđു.

21 േയഹൂ യിåസാേയൽ േദശûുഎĭാടവുംആളയđതുെകാ÷ുബാലിെěസകലപൂജകĈാരും വćു; ഒരുûനും

വരാതിരുćിĭ;അവർബാലിെě േêåതûിൽകൂടി;ബാൽേêåതം ഒരുഅĤംമുതൽമേĤഅĤംവെരതിïിനിറõു.

22അവൻവസ്åതവിചാരകേനാടു:ബാലിെěസകലപൂജകĈാèൎ ും വസ്åതം െകാ÷ുവćു െകാടുèഎćുകğിđു.

അവൻ വസ്åതം െകാ÷ുവćു െകാടുûു. 23 പിെć േയഹൂവും േരഖാബിെě മകനായ േയാനാദാബും ബാലിെě

േêåതûിൽകടćുബാലിെě പൂജകĈാേരാടു: ബാലിെě പൂജകĈാർ മാåതമĭാെതയേഹാവയുെട പൂജകĈാർആരും

ഇവിെട നിïേളാടുകൂെട ഇĭാതിരിേè÷തിćു തിരõുേനാèുവിൻഎćു കğിđു. 24അവർഹനനയാഗïളും

േഹാമയാഗïളും കഴിĜാൻഅകûുെചćേശഷം േയഹൂപുറûുഎണ്പതുേപെരനിûൎ ി:ഞാൻനിïളുെടകēിൽ

ഏğിèുćആളുകളിൽ ഒരുûൻചാടിേĜായാൽഅവെěജീവćുപകരംഅവെനവിöയđവെěജീവൻആയിരിèും

എćുകğിđു. 25 േഹാമയാഗം കഴിđുതീćൎ േĜാൾ േയഹൂഅകĉടികേളാടും പടനായകĈാേരാടും:അകûുകടćു

അവെര െകാĭുവിൻ; ഒരുûനും പുറûു േപാകരുതു എćു കğിđു. അïെനഅവർ വാളിെě വായ്ûലയാൽ

അവെര െകാćു; അകĉടികളും പടനായകĈാരും അവെര പുറûു എറിõുകളõു; ബാൽേêåതûിെě

നഗരûിൽെചćു 26ബാൽേêåതûിെലസ്തംഭവിåഗഹïെളപുറûു െകാ÷ുവćുചുöുകളõു. 27അവർ

ബാൽസ്തംഭെûതകûൎ ുബാൽേêåതെûഇടിđുഅതിെന മറĜുരയാèിûീûൎ ു;അതു ഇćുവെരഅïെനതേć

ഇരിèുćു. 28ഇïെന േയഹൂബാലിെനയിåസാേയലിൽനിćു നശിĜിđുകളõു. 29എîിലും േബേഥലിലും ദാനിലും

ഉ÷ായിരുć െപാൻകാളèുöികെളെèാ÷ു യിåസാേയലിെന പാപം െചēുമാറാèിയ െനബാûിെě മകനായ

െയാേരാെബയാമിെě പാപïെള േയഹൂ വിöുമാറിയിĭ. 30 യേഹാവ േയഹൂവിേനാടു: എനിèു ഇġമുĐതു നീ

നĭവĚംഅനുഷ്ഠിđതുെകാ÷ുംഎെěഹിതåപകാരം ഒെèയുംആഹാബുഗൃഹേûാടു െചയ്തതുെകാ÷ും നിെě

പുåതĈാർയിåസാേയലിെě രാജാസനûിൽനാലാം തലമുറവെരഇരിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 31എîിലും േയഹൂ

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെട നäായåപമാണåപകാരം പൂĚൎ മനേĢാെട നടèുćതിćു ജാåഗതകാണിđിĭ;

യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ െയാേരാെബയാമിെě പാപïെളഅവൻവിöുമാറിയതുമിĭ. 32ആകാലûു

യേഹാവയിåസാേയലിെനകുെറđുകളവാൻതുടïി;ഹസാേയൽയിåസാേയലിെěഅതിരുകളിെലാെèയുംഅവെര

േതാğിđു. 33അവൻേയാāൎ ാćു കിഴèു ഗാദäർ, രൂേബനäർ, മനേĠയർഎćിവരുെട േദശമായഗിെലയാദ് മുഴുവനും

ജയിđടèിഅേćൎ ാൻേതാöിćരിെകയുĐഅേരാേവർ മുതൽഗിെലയാദുംബാശാനും തേć. 34 േയഹൂവിെěമĤുĐ

വൃûാăïളുംഅവൻ െചയ്തെതാെèയുംഅവെěസകലപരാåകമåപവൃûികളും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 35 േയഹൂ തെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;അവെന

ശമēൎ യിൽഅടèം െചയ്തു.അവെěമകനായെയേഹാവാഹാസ്അവćുപകരം രാജാവായി. 36 േയഹൂശമēൎ യിൽ

യിåസാേയലിെനവാണകാലം ഇരുപെûöുസംവĀരംആയിരുćു.

11അഹസäാവിെěഅĊയായഅഥലäാ തെěമകൻമരിđുേപായിഎćുക÷േĜാൾഎഴുേćĤു രാജസăതിെയ

ഒെèയും നശിĜിđു. 2എćാൽ േയാരാംരാജാവിെě മകളുംഅഹസäാവിെěസേഹാദരിയുമായ െയേഹാേശബ

െകാĭെĜടുć രാജാകുമാരĈാരുെട ഇടയിൽനിćുഅഹസäാവിെě മകനായ േയാവാശിെന േമാġിെđടുûുഅവെനയും

അവെěധാåതിെയയുംഅഥലäാകണാെതഒരുശയനഗൃഹûിൽെകാ÷ുേപായി ഒളിĜിđു;അതുെകാ÷ുഅവെന

െകാĭുവാൻഇടയായിĭ. 3അവെനഅവേളാടുകൂെടആറുസംവĀരം യേഹാവയുെടആലയûിൽ ഒളിĜിđിരുćു.

എćാൽഅഥലäാ േദശം വാണു. 4ഏഴാംആ÷ിൽ െയേഹായാദാആളയđു കാēൎ രുെടയും അകĉടികളുെടയും
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ശതാധിപĈാെര വിളിĜിđു തെě അടുèൽ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ വരുûി അവേരാടു സഖäത െചയ്തു;

അവൻഅവെരെèാ÷ുയേഹാവയുെടആലയûിൽെവđുസതäം െചēിđിöുഅവèൎ ു രാജകുമാെരെനകാണിđു

അവേരാടു കğിđതുഎെăćാൽ: 5നിïൾ െചേē÷ുćകാēൎ ംആവിതു: ശĒûിൽതവണമാറി വരുćനിïളിൽ

മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം രാജധാനിèും 6 മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം സൂർപടിവാതില്èലും മൂćിൽ ഒരു ഭാഗംഅകĉടികളുെട

čലûിെěപിĉുറûുĐപടിവാതില്èലും കാവൽനില്േèണം; ഇïെനനിïൾഅരമെനèു കിടïുേപാെല

കാവലായിരിേèണം. 7ശĒûിൽതവണമാറിേപാകുćനിïളിൽര÷ുകൂöïൾരാജാവിെěഅടുèൽയേഹാവയുെട

ആലയûിൽകാവലായിരിേèണം. 8നിïൾഎĭാവരും താăാെěആയുധം ധരിđു രാജാവിെěചുĤും നില്േèണം;

അണിèകûു കടèുćവെന െകാćുകളേയണം; രാജാവു േപാകയും വരികയും െചēുേĉാെഴാെèയും നിïൾ

അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരിേèണം. െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻകğിđതുേപാെല ഒെèയും ശതാധിപĈാർ െചയ്തു;

9അവർ ശĒûിൽ തവണമാറി വരുćവരിലും ശĒûിൽ തവണമാറി േപാകുćവരിലും താăാെěആളുകെള

െയേഹായാദാപുേരാഹിതെěഅടുèൽകൂöിെèാ÷ുവćു. 10പുേരാഹിതൻദാവീദ് രാജാവിെěവകയായിയേഹാവയുെട

ആലയûിൽ ഉ÷ായിരുćകുăïളും പരിചകളും ശതാധിപĈാèൎ ു െകാടുûു. 11അകĉടികൾ ഒെèയും കēിൽ

ആയുധവുമായി ആലയûിെě വലûുവശംമുതൽ ഇടûുവശംവെര യാഗപീഠûിćും ആലയûിćും േനെര

രാജാവിെěചുĤും നിćു. 12അവൻരാജകുമാരെനപുറûു െകാ÷ുവćുകിരീടും ധരിĜിđുസാêäപുസ്തകവും

അവćു െകാടുûു; ഇïെനഅവർഅവെന രാജാവാèിഅഭിേഷകം െചയ്തിöുൈകെകാöി; രാജാേവ, ജയജയഎćു

ആûൎ ു. 13അഥലäാഅകĉടികളുെടയും ജനûിെěയുംആരവം േകöു യേഹാവയുെടആലയûിൽജനûിെě

അടുèൽവćു. 14ആചാരåപകാരം തൂണിെěഅരിെക രാജാവും രാജാവിെěഅടുèൽ åപഭുèĈാരും കാഹളèാരും

നില്èുćതും േദശെûജനം ഉĭസിđു കാഹളംഊതുćതും ക÷ിöുഅഥലäാ വസ്åതം കീറി: േåദാഹം, േåദാഹംഎćു

പറõു. 15അേĜാൾെയേഹായാദാപുേരാഹിതൻപടനായകĈാരായശതാധിപĈാèൎ ു കğന െകാടുûു;അവെള

അണികളിൽകൂടി പുറûു െകാ÷ുേപാകുവിൻ; അവെളഅനുഗമിèുćവെന വാൾെകാ÷ു െകാĭുവിൻ എćു

അവേരാടു പറõു. യേഹാവയുെട ആലയûിൽെവđു അവെള െകാĭരുതു എćു പുേരാഹിതൻ കğിđിരുćു.

16അവർഅവൾèു വഴി ഉ÷ാèിെèാടുûു;അവൾകുതിരവാതിൽ വഴിയായി രാജധാനിയിൽഎûിയേĜാൾ

അവെളഅവിെടെവđു െകാćുകളõു. 17അനăരംഅവർയേഹാവയുെടജനമായിരിèുെമćു െയേഹായാദാ

യേഹാെവèും രാജാവിćും ജനûിćും മേĂäയും രാജാവിćും ജനûിćും മേĂäയും നിയമം െചയ്തു. 18

പിെć േദശെûജനെമാെèയുംബാൽേêåതûിൽ െചćുഅതുഇടിđുഅവെěബലിപീഠïളും വിåഗഹïളും

അേശഷം ഉെടđുകളõു;ബാലിെěപുേരാഹിതനായ മüാെനബിലപീഠïളുെട മുĉിൽെവđു െകാćുകളõു.

പുേരാഹിതൻ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ കാēൎ വിചാരകĈാെരയും നിയമിđു. 19 അവൻ ശതാധിപĈാെരയും

കാēൎ െരയുംഅകĉടികെളയും േദശെûസകലജനെûയും വിളിđുകൂöി രാജാവിെനയേഹാവയുെടആലയûിൽനിćു

ഇറèിഅകĉടികളുെട പടിവാതിൽവഴിയായി രാജധാനിയിേലèു കൂöിെèാ÷ു േപായി; അവൻ രാജാസനം åപാപിđു.

20 േദശûിെലസകലജനവുംസേăാഷിđു; നഗരംസçčമായിരുćു;അഥലäെയഅവർരാജധാനിèരിെകെവđു

വാൾെകാ÷ു െകാćുകളõു. 21 െയേഹാവാശ് രാജാവായേĜാൾഅവćുഏഴു വയĢായിരുćു.

12 േയഹൂവിെě ഏഴാം ആ÷ിൽ െയേഹാവാശ് വാഴ്ചതുടïി; അവൻ െയരൂശേലമിൽ നാğതു സംവĀരം

വാണു. േബർ‐േശബèാരûിയായഅവെěഅെĊèുസിബäാഎćു േപർ. 2 െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ

െയേഹാവാശിെന ഉപേദശിđുേപാćകാലെûാെèയുംഅവൻയേഹാെവèുഇġമായുĐതു െചയ്തു. 3എîിലും

പൂജാഗിരികൾèു നീèം വćിĭ; ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം കഴിđും ധൂപം കാöിയും േപാćു. 4 െയേഹാവാശ്

പുേരാഹിതĈാേരാടു: യേഹാവയുെടആലയûിൽനിേവദിതമായിപിരിõുകിöുć åദവäെമാെèയുംഓേരാആെള

മതിđ വിലയും യേഹാവയുെടആലയûിൽഓേരാരുûൻെകാ÷ുവരുćസçേമധാദാനമായ åദവäെമാെèയും 5

ഓേരാ പുേരാഹിതനും താăാെě പരിചയèാേരാടു വാïിആലയûിćുഅĤകുĤം കാണുേćടെûാെèയും

അĤകുĤം തീേèൎ ണംഎćു കğിđു. 6എćാൽ െയേഹാവാശ്രാജാവിെěഇരുപûിമൂćാംആ÷ിൽപുേരാഹിതĈാർ

ആലയûിെěഅĤകുĤം തീûൎ ിöിĭായിരുćു. 7ആകയാൽെയേഹാവാശ്രാജാവു െയേഹായാദാപുേരാഹിതെനയും

േശഷം പുേരാഹിതĈാെരയും വരുûിഅവേരാടു: നിïൾആലയûിെěഅĤകുĤം തീèൎ ാതിരിèുćതുഎăു? ഇനി

നിïൾനിïളുെടപരിചയèാേരാടു åദവäംവാïാെതആലയûിെěഅĤകുĤംതീേèൎ ÷തിćുഅതുെകാടുĜിൻഎćു

പറõു. 8അïെനപുേരാഹിതĈാർ തïൾ േമലാൽജനേûാടു åദവäം വാïാതിരിĜാനുംആലയûിെěഅĤകുĤം

തീèൎ ാതിരിĜാനുംസĊതിđു. 9അേĜാൾെയേഹായാദാപുേരാഹിതൻഒരു െപöകംഎടുûുഅതിെě മൂടിയിൽ ഒരു ദçാരം

ഉ÷ാèിയാഗപീഠûിćരിെകയേഹാവയുെടആലയûിേലèുĐ åപേവശനûിെěവലûു ഭാഗûു െവđു; വാതിൽ

കാèുćപുേരാഹിതĈാർയേഹാവയുെടആലയûിേലèുവരുć åദവäം ഒെèയുംഅതിൽഇടും. 10 െപöകûിൽ

åദവäം വളെരയായിഎćുകാണുേĉാൾ രാജാവിെě രായസèാരനും മഹാപുേരാഹിതനും കൂെടെđćുയേഹാവയുെട

ആലയûിൽക÷ åദവäംഎĚിസòികളിൽ െകöും. 11അവർ åദവäം യേഹാവയുെടആലയûിെěപണി നടûുć

വിചാരകĈാരുെട പèൽതൂèിെèാടുèും;അവർഅതു യേഹാവയുെടആലയûിൽപണിെചēുćആശാരിമാèൎ ും

ശിğികൾèും 12കğണിèാèൎ ും കĭുെവöുകാèൎ ും യേഹാവയുെടആലയûിെěഅĤകുĤം തീĜൎ ാൻ േവ÷ുć മരവും

െചûിയകĭും വാïുćതിćുംആലയûിെěഅĤകുĤം തീĜൎ ാൻ േവ÷ുć െചലെവാെèയും കഴിèുćതിćും

െകാടുèും. 13യേഹാവയുെടആലയûിൽപിരിõുകിöിയ åദവäംെകാ÷ു െവĐിèിĚം, കåതിക, കലം, കാഹളം

എćിïെന െപാćും െവĐിയുംെകാ÷ുĐയാെതാരു ഉപകരണïളുംഅവർയേഹാവയുെടആലയംവെകèു

ഉ÷ാèാെത 14പണിെചēുćവèൎ ു മാåതംഅതു െകാടുèും;അïെനയേഹാവയുെടആലയûിćുഅĤകുĤം

തീèൎ ും. 15എćാൽപണിെചēുćവèൎ ു െകാടുേè÷തിćു åദവäംഏĤുവാïിയവേരാടുഅവർകണèു േചാദിđിĭ;

വിശçാസûിേĈൽആയിരുćുഅവർ åപവûൎ ിđുേപാćതു. 16അകൃതäയാഗûിെě åദവäവും പാപയാഗûിെě åദവäവും

യേഹാവയുെടആലയûിൽ െകാ÷ുവćിĭ;അതു പുേരാഹിതĈാèൎ ുĐതായിരുćു. 17ആകാലûുഅരാംരാജാവായ

ഹസാേയൽപുറെĜöു ഗûിെനയുĂംെചയ്തു പിടിđു; ഹസാേയൽ െയരൂശേലമിെě േനെരയും വേര÷തിćു 18

ദൃġിെവđാെറ െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാവാശ് തെěപിതാèĈാരായ െയേഹാശാഫാû്, െയേഹാരാം,അഹസäാവു

എćീ െയഹൂദാരാജാèĈാർ നിേവദിđിരുć സകലനിേവദിതവസ്തുèളും താൻ നിേവദിđിരുć വസ്തുèളും
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യേഹാവയുെടആലയûിെല ഭøാരûിലും രാജധാനിയിലും ഉĐെപാെćാെèയുംഎടുûുഅരാംരാജാവായ

ഹസാേയലിćു െകാടുûു;അïെനഅവൻെയരൂശേലമിെനവിöുേപായി. 19 േയാവാശിെě മĤുĐവൃûാăïളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 20

േയാവാശിെě ഭൃതäĈാർ മĀരിđു കൂöുെകöു÷ാèിസിĭായിേലèു േപാകുćവഴിèലുĐമിേĭാ ഗൃഹûിൽെവđു

അവെന െകാćു. 21 ശിെമയാûിെě മകനായ േയാസാഖാർ, േശാേമരിെě മകനായ െയേഹാസാബാദ് എćീ

ഭൃതäĈരായിരുćുഅവെനെവöിെèാćതു. ദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാേരാടുകൂെടഅവെനഅടèം

െചയ്തു;അവെě മകനായഅമസäാവുഅവćു പകരം രാജാവായ്തീćൎ ു.

13 െയഹൂദാരാജാവായഅഹസäാവിെě മകനായ േയാവാശിെěഇരുപûിമൂćാംആ÷ിൽ േയഹൂവിെě മകനായ

െയേഹാവാഹാസ് യിåസാേയലിćു രാജാവായിശമēൎ യിൽപതിേനഴുസംവĀരംവാണു. 2അവൻയേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു; യിåസാേയലിെനെèാ÷ുപാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě

പാപïെള വിöുമാറാെത അവയിൽ തേć നടćു. 3 ആകയാൽ യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě േനെര

ജçലിđു; അവൻഅവെരഅരാംരാജാവായഹസാേയലിെě കēിലും ഹസാേയലിെě മകനായ െബൻ‐ഹദദിെě കēിലും

നിരăരം വിöുെകാടുûു. 4എćാൽെയേഹാവാഹാസ് യേഹാവേയാടു കൃെപèായിഅേപêിđു;അരാംരാജാവു

യിåസാേയലിെന െഞരുèിയ െഞരുèം യേഹാവക÷ിöുഅവെěഅേപêേകöു. 5യേഹാവയിåസാേയലിćു ഒരു

രêകെന െകാടുûതുെകാ÷ുഅവർഅരാമäരുെടഅധികാരûിൽനിćു ഒഴിõുേപായി; യിåസാേയൽമèൾ

പ÷െûേĜാെലതïളുെട കൂടാരïളിൽവസിĜാൻസംഗതിവćു. 6എîിലും യിåസാേയലിെനെèാ÷ുപാപം

െചēിđ െയാേരാെബയാംഗൃഹûിെěപാപïെളഅവർവിöുമാറാെതഅവയിൽതേćനടćു;അേശരാåപതിഷ്െഠèു

ശമēൎ യിൽ നീèം വćിĭ. 7 അവൻ െയേഹാവാഹാസിćു അĉതു കുതിരേđവകെരയും പûു രഥïെളയും

പതിനായിരം കാലാളുകെളയും അĭാെത മĤു യാെതാരു പടðനെûയും േശഷിĜിđിĭ; അരാംരാജാവു അവെര

നശിĜിđു െമതിèളûിെല െപാടിേപാെല ആèിയിരുćു. 8 െയേഹാവാഹാസിെě മĤുĐ വൃûാăïളും

അവൻെചയ്തെതാെèയുംഅവെěപരാåകമåപവൃûിയും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 9 െയേഹാവാഹാസ് തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെന ശമēൎ യിൽ

അടèം െചയ്തു;അവെě മകനായ േയാവാശ്അവćുപകരം രാജാവായി. 10 െയഹൂദാരാജാവായ േയാവാശിെě

മുĜേûഴാംആ÷ിൽ െയേഹാവാഹാസിെě മകനായ േയാവാശ് യിåസാേയലിćു രാജാവായി ശമēൎ യിൽ പതിെനാćു

സംവĀരം വാണു. 11 അവൻ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു; യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം

െചēിđ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാബയാമിെěസകലപാപïെളയുംഅവൻവിöുമാറാെതഅവയിൽതേć

നടćു. 12 േയാവാശിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻ െചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാേവാടു

യുĂûിൽകാണിđപരാåകമവും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 13

േയാവാശ് തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു; െയാേരാെബയാംസിംഹാസനംകയറി; േയാവാശിെനശമēൎ യിൽ

യിåസാേയൽരാജാèĈാേരാടു കൂെടഅടèം െചയ്തു. 14ആകാലûുഎലീശാ മരണേഹതുകമായ േരാഗംപിടിđു

കിടćു;അേĜാൾയിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ്അവെěഅടുèൽെചćുഅവെěമുഖûിĈീെതകുനിõു

കരõു;എെěപിതാേവ,എെěപിതാേവ, യിåസാേയലിെě േതരും േതരാളികളുമായുേĐാേവഎćുപറõു. 15

എലീശാഅവേനാടു:അĉും വിĭുംഎടുèഎćുപറõു;അവൻഅĉും വിĭുംഎടുûു. 16അേĜാൾഅവൻ

യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു നിെěൈകവിĭിേĈൽെവèഎćുപറõു.അവൻൈകെവđേĜാൾഎലീശാ തെěൈക

രാജാവിെěൈകേമൽെവđു. 17കിഴെèകിളിവാതിൽതുറèഎćുഅവൻപറõു.അവൻഅതുതുറćേĜാൾ:

എയ്ക എćു എലീശാ പറõു. എയ്താെറ അവൻ: അതു യേഹാവയുെട ജയാസ്åതം, അരാമäèൎ ു േനെരയുĐ

ജയാസ്åതം തേć; നീഅേഫèിൽെവđുഅരാമäെര േതാğിđുഅേശഷംസംഹരിèും എćു പറõു. 18അĉു

എടുèഎćുഅവൻപറõു.അവൻഎടുûു; നിലûടിèഎćുഅവൻയിåസാേയൽരാജാവിേനാടു പറõു.

അവൻമൂćു åപാവശäംഅടിđുനിûൎ ി. 19അേĜാൾൈദവപുരുഷൻഅവേനാടു േകാപിđു; നീഅòാറു åപാവശäം

അടിേè÷ിയിരുćു;എćാൽനീഅരാമäെര േതാğിđുഅേശഷംസംഹരിèുമായിരുćു; ഇേĜാേഴാ നീഅരാമäെര

മൂćുåപാവശäം മാåതം േതാğിèുംഎćു പറõു. 20എćാൽഎലീശാ മരിđു;അവർഅവെനഅടèംെചയ്തു;

പിെĤആ÷ിൽേമാവാബäരുെടപടèൂöïൾേദശെûആåകമിđു. 21ചിലർ ഒരു മനുഷäെനഅടèംെചēുേĉാൾ

ഒരു പടèൂöെûക÷ിöുഅയാെളഎലീശാവിെěകĭറയിൽഇöു;അവൻഅതിൽവീണുഎലീശയുെടഅčികെള

െതാöേĜാൾ ജീവിđു കാലൂćിഎഴുേćĤു. 22എćാൽ െയേഹാവാഹാസിെěകാലെûാെèയുംഅരാമäരാജാവായ

ഹസാേയൽയിåസാേയലിെന െഞരുèിെèാ÷ിരുćു. 23യേഹാെവèുഅവേരാടു കരുണയും മനĢലിവും േതാćി,

അåബാഹാം, യിസ്ഹാക്, യാേèാബ്എćവേരാടുĐതെěനിയമംനിമിûംഅവൻഅവെരകടാêിđു;അവെര

നശിĜിĜാൻഅവćു മനĢായിĭ; ഇതുവെരതെěസĊുഖûുനിćുഅവെരതĐിèളõതുമിĭ. 24അരാംരാജാവായ

ഹസാേയൽമരിđേĜാൾഅവെěമകനായെബൻ‐ഹദദ്അവćുപകരം രാജാവായി. 25 െയേഹാവാഹാസിെě മകനായ

െയേഹാവാശ് തെěഅĜനായ െയേഹാവാഹാസിേനാടു ഹസാേയൽയുĂûിൽപിടിđിരുćപöണïെളഅവെě

മകനായ െബൻ‐ഹദദിേനാടു തിരിെക പിടിđു. മൂćു åപാവശäം േയാവാശ് അവെന േതാğിèയും യിåസാേയലിെě

പöണïെളവീ÷ുെകാĐുകയും െചയ്തു.

14 യിåസാേയൽരാജാവായെയേഹാവാഹാസിെě മകനായ േയാവാശിെě ര÷ാംആ÷ിൽെയഹൂദാരാജാവായ

േയാവാശിെě മകൻ അമസäാവു രാജാവായി. 2 അവൻ വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു ഇരുപûòു

വയĢായിരുćു;അവൻെയരൂശേലമിൽഇരുപെûാĉതുസംവĀരംവാണു. െയരൂശേലംകാരûിയായഅവെě

അെĊèു െയേഹാവāാൻ എćു േപർ. 3 അവൻ യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. തെě പിതാവായ

ദാവീദ് എćേപാെല അĭതാനും; തെě അĜനായ േയാവാശ് െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും അവൻ െചയ്തു. 4

എîിലും പൂജാഗിരികൾèു നീèംവćിĭ; ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗംകഴിđും ധൂപം കാöിയും േപാćു. 5

രാജതçം അവćുčിരമായേĜാൾ തെěഅĜനായ രാജാവിെന െകാć ഭൃതäĈാെരഅവൻ െകാćുകളõു. 6

എćാൽ പുåതĈാèൎ ു പകരം പിതാèĈാരും പിതാèĈാèൎ ു പകരം പുåതĈാരും മരണശിêഅനുഭവിèരുതു;
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താăാെě പാപûിćു താăാൻ മരണശിê അനുഭവിേèണം എćു യേഹാവ കğിđതായി േമാെശയുെട

നäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുഅനുസരിđുഅവൻആകുലപാതകĈാരുെടമèെളെകാĭാതിരുćു.

7അവൻഉĜുതാഴçരയിൽെവđുഎേദാമäരിൽ പതിനായിരംേപെര െകാćു, േസലെയയുĂംെചയ്തു പിടിđുഅതിćു

െയാെéേയൽഎćു േപർവിളിđു;അതുഇćുവെരയും പറõുവരുćു. 8ആകാലûുഅമസäാവു േയഹൂവിെě

മകനായ െയേഹാവാഹാസിെě മകൻ െയേഹാവാശ് എćയിåസാേയൽരാജാവിെěഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു: വരിക,

നാം തĊിൽ ഒćു േനാèുകഎćു പറയിđു. 9അതിćു യിåസാേയൽരാജാവായ െയേഹാവാശ് െയഹൂദാരാജാവായ

അമസäാവിćു മറുപടി പറõയđതു: െലബാേനാനിെല മുൾĜടĜൎ ു െലബാേനാനിെല േദവദാരുേവാടു: നിെě മകെള

എെě മകćു ഭാēൎ യായി തരികഎćുആളയđു പറയിđു; എćാൽ െലബാേനാനിെല ഒരു കാöുമൃഗം കടćുേപാകയിൽ

മുൾĜടĜൎ ിെന ചവിöിèളõു. 10 എേദാമäെര േതാğിđതുെകാ÷ു നീ നിഗളിđിരിèുćു; åപശംസിđുെകാ÷ു

നിെě വീöിൽ ഇരുćുെകാൾക; നീയും നിേćാടുകൂെട െയഹൂദയും വീഴുവാൻ തèവĚം അനüൎ ûിൽ െചćു

ചാടുćതു എăിćു? എćാൽ അമസäാവു േകöിĭ. 11 ആകയാൽ യിåസാേയൽരാജാവായ െയേഹാവാശ്

പുറെĜöുെചćു, െയഹൂെദèുĐ േബû്‐േശെമശിൽെവđുഅവനും െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാവും തĊിൽ േനരിöു.

12 െയഹൂദാ യിåസാേയലിേനാടു േതാĤുഓേരാരുûൻതാăാെěകൂടാരûിേലèുഓടിേĜായി. 13അഹസäാവിെě

മകനായ െയേഹാവാശിെě മകൻ അമസäാവു എć െയഹൂദാരാജാവിെന യിåസാേയൽരാജാവായ െയേഹാവാശ്

േബû്‐േശെമശിൽെവđു പിടിđിöു െയരൂശേലമിേലèു വćു, െയരൂശേലമിെě മതിൽഎåഫയീംപടിവാതിൽമുതൽ

േകാൺപടിവാതിൽവെര നാനൂറു മുഴം ഇടിđുകളõു. 14അവൻയേഹാവയുെടആലയûിലും രാജധാനിയിെല

ഭøാരûിലും ക÷െപാćും െവĐിയുെമാെèയുംസകലഉപകരണïളുംഎടുûു ജാമäèാെരയും പിടിđുെകാ÷ു

ശമēൎ യിേലèു മടïിേĜായി. 15 െയേഹാവാശ് െചയ്ത മĤുĐ വൃûാăïളും അവെě പരാåകമåപവൃûികളും

അവൻ െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാേവാടു യുĂംെചയ്തതും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 16പിെćെയേഹാവാശ് തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു.അവെനശമēൎ യിൽ

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട അടുèൽ അടèംെചയ്തു; അവെě മകനായ െയാേരാെബയാം അവćു പകരം

രാജാവായി. 17യിåസാേയൽരാജാവായെയേഹാവാഹാസിെěമകനായെയേഹാവാശിെěമരണേശഷംെയഹൂദാരാജാവായ

േയാവാശിെě മകൻഅമസäാവു പതിനòു സംവĀരം ജീവിđിരുćു. 18അമസäാവിെě മĤുĐ വൃûാăïൾ

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 19 െയരൂശേലമിൽഅവćു വിേരാധമായി

ഒരു കൂöുെകöു÷ായിöുഅവൻലാഖീശിേലèുഓടിേĜായി; എćാൽഅവർഅവെěപിćാെല ലാഖീശിേലèുആളയđു

അവിെടെവđുഅവെനെകാćുകളõു. 20അവെനകുതിരĜുറûുെവđു െകാ÷ുവćു െയരൂശേലമിൽ ദാവീദിെě

നഗരûിൽതെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅടèം െചയ്തു. 21 െയഹൂദാജനെമാെèയും പതിനാറു വയĢു

åപായമുĐഅസēൎ ാെവ െകാ÷ുവćുഅവെěഅĜനായഅമസäാവിćു പകരം രാജാവാèി. 22 രാജാവു തെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđേശഷം ഏലû് പണിതതും അതിെന െയഹൂെദèു വീ÷ുെകാ÷തും ഇവൻ

തേć. 23 െയഹൂദാരാജാവായ േയാവാശിെě മകൻഅമസäാവിെěപതിനòാംആ÷ിൽയിåസാേയൽരാജാവായ

േയാവാശിെě മകൻെയാേരാെബയാം രാജാവായിശമēൎ യിൽനാğെûാćുസംവĀരംവാണു. 24അവൻയേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു, യിåസാേയലിെനെèാ÷ുപാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě

പാപïെളാćും വിöുമാറിയിĭ. 25 ഗû്‐േഹഫർകാരനായഅമിüായിയുെട മകനായ േയാനാåപവാചകൻഎć

തെě ദാസൻമുഖാăരം യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഅരുളിെđയ്ത വചനåപകാരംഅവൻഹമാûിെě

അതിർമുതൽഅരാബയിെലകടൽവെരയിåസാേയലിെě േദശെûവീ÷ുംസçാധീനമാèി. 26യിåസാേയലിെěകġത

എåതയും കഠിനം, സçതåăേനാഅസçതåăേനാ ഇĭ, യിåസാേയലിćു സഹായം െചēുćവനുമിĭഎćു യേഹാവ

ക÷ിöു, 27യിåസാേയലിെě േപർആകാശûിൻ കീഴിൽനിćു മായിđുകളയും എćു യേഹാവഅരുളിെđēാെത

േയാവാശിെě മകനായെയാേരാെബയാംമുഖാăരംഅവെര രêിđു. 28 െയാേരാെബയാമിെě മĤുĐവൃûാăïളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയും അവൻ യുĂംെചയ്തതും െയഹൂെദèു ഉ÷ായിരുć ദേĊെശèും ഹമാûും

യിåസാേയലിćുവീ÷ുെകാ÷തിൽഅവൻകാണിđപരാåകമവുംയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 29 െയാേരാെബയാം യിåസാേയൽരാജാèĈാരായതെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;

അവെě മകനായ െസഖēൎ ാവുഅവćു പകരം രാജാവായി.

15 യിåസാേയൽരാജാവായ െയാേരാെബയാമിെěഇരുപേûഴാംആ÷ിൽ െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാവിെě

മകൻഅസēൎ ാവു രാജാവായി. 2അവൻവാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവćു പതിനാറു വയĢായിരുćു;അവൻ

അĉûിര÷ു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; െയരൂശേലംകാരûിയായ അവെě അെĊèു െയേഖാലäാ

എćു േപർ. 3അവൻതെěഅĜനായഅമസäാവു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംയേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു

െചയ്തു. 4എîിലും പൂജാഗിരികൾèുനീèംവćിĭ; ജനംപൂജാഗിരികളിൽയാഗംകഴിđും ധൂപംകാöിയും േപാćു.

5 എćാൽ യേഹാവ ഈ രാജാവിെന ബാധിđു. അവൻ ജീവപēൎ ăം കുഷ്ഠേരാഗിയായി ഒരു åപേതäകശാലയിൽ

പാûൎ ിരുćു; രാജകുമാരനായ േയാഥാം രാജധാനിèു വിചാരകനായി േദശെûജനûിćു നäായപാലനം െചയ്തു. 6

അസēൎ ാവിെěമĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 7അസēൎ ാവുതെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവർഅവെനദാവീദിെěനഗരûിൽ

അവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅടèംെചയ്തു;അവെěമകനായ േയാഥാംഅവćുപകരം രാജാവായി. 8

െയഹൂദാരാജാവായഅസēൎ ാവിെě മുĜെûöാംആ÷ിൽ െയാേരാെബയാമിെě മകനായ െസഖēൎ ാവു യിåസാേയലിćു

രാജാവായി ശമēൎ യിൽആറു മാസംവാണു. 9അവൻതെěപിതാèĈാെരേĜാെലയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു

െചയ്തു; യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïെള

വിöുമാറിയിĭ. 10യാേബശിെěമകനായശĭൂംഅവെě േനെരകൂöുെകöു÷ാèിജനûിെěമുĉിൽെവđുഅവെന

െവöിെèാćുഅവćുപകരം രാജാവായി. 11 െസഖēൎ ാവിെěമĤുĐവൃûാăïൾയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 12യേഹാവ േയഹൂേവാടു: നിെě പുåതĈാർ നാലാം തലമുറവെര

യിåസാേയലിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുംഎćുഅരുളിെđയ്ത വചനം ഇതാകുćു;അïെനതേćസംഭവിđു. 13

െയഹൂദാരാജാവായ ഉĢീയാവിെě മുĜെûാĉതാംആ÷ിൽയാേബശിെě മകനായശĭൂം രാജാവായി ശമēൎ യിൽ ഒരു



2 രാജാèĈാർ 252

മാസം വാണു. 14എćാൽഗാദിയുെട മകനായ െമനേഹം തിĢയിൽനിćു പുറെĜöു ശമēൎ യിൽ വćു, യാേബശിെě

മകനായശĭൂമിെനശമēൎ യിൽെവđു െവöിെèാćുഅവćു പകരം രാജാവായി. 15ശĭൂമിെě മĤുĐവൃûാăïളും

അവൻ ഉ÷ാèിയകൂöുെകöും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

16 െമനേഹം തിപ്സഹും അതിലുĐ സകലവും തിĢൎ ാെതാöു അതിćു േചćൎ åപേദശïളും ശൂനäമാèി; അവർ

പöണവാതിൽതുറćു െകാടുèായ്കയാൽഅവൻഅതിെനശൂനäമാèുകയുംഅതിെലഗഭൎ ിണികെളെയാെèയും

പിളćൎ ുകളകയും െചയ്തു. 17 െയഹൂദാരാജാവായഅസēൎ ാവിെě മുĜെûാĉതാംആ÷ിൽഗാദിയുെട മകൻ െമനേഹം

യിåസാേയലിćു രാജാവായി ശമēൎ യിൽപûുസംവĀരംവാണു. 18അവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു;

യിåസാേയലിെനെèാ÷ുപാപം െചēിđ െനബാûിെěമകനായെയാേരാെബയാമിെěപാപïെളജീവപēൎ ăം

വിöുമാറിയതുമിĭ. 19അĠൂർ രാജാവായപൂൽ േദശെûആåകമിđു; പൂൽതെćസഹായിേè÷തിćും രാജതçം

തനിèു ഉറേè÷തിćുമായി െമനേഹം അവćു ആയിരം താലăു െവĐി െകാടുûു. 20 അĠൂർ രാജാവിćു

െകാടുĜാൻ െമനേഹംഈ åദവäം യിåസാേയലിെലധനവാĈാേരാെടാെèയുംഅĉതു േശെèൽെവĐിവീതം പിരിĜിđു;

അïെന അĠൂർരാജാവു േദശûു താമസിèാെത മടïിേĜായി. 21 െമനേഹമിെě മĤുĐ വൃûാăïളും

അവൻെചയ്തെതാെèയുംയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 22

െമനേഹം തെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;അവെě മകനായ െപèഹäാവുഅവćു പകരം രാജാവായി. 23

െയഹൂദാരാജാവായഅസēൎ ാവിെěഅĉതാംആ÷ിൽെമനേഹമിെěമകനായെപèഹäാവുയിåസാേയലിćുരാജാവായി

ശമēൎ യിൽര÷ുസംവĀരംവാണു. 24അവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു; യിåസാേയലിെനെèാ÷ു

പാപം െചēിđ െനബാûിെěമകനായെയാേരാെബയാമിെěപാപïെളവിöുമാറിയതുമിĭ. 25എćാൽഅവെě

അകĉടിനായകനായി െരമലäാവിെěമകനായേപèഫ്അവെěേനെരകൂöുെകöു÷ാèി, ഗിെലയാദäരിൽഅĉതുേപെര

തുണകൂöിശമēൎ ാരാജധാനിയുെട േകാöയിൽെവđുഅവെനഅേĖൎ ാബിേനാടുംഅേēൎ േയാടുംകൂെട െവöിെèാćുഅവćു

പകരംരാജാവായി. 26െപèഹäാവിെěമĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയുംയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 27 െയഹൂദാരാജാവായ അസēൎ ാവിെě അĉûിര÷ാം

ആ÷ിൽ െരമലäാവിെě മകനായ േപèഹ് യിåസാേയലിćു രാജാവായി ശമēൎ യിൽ ഇരുപതു സംവĀരം വാണു.

28 അവൻ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു, യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ െനബാûിെě

മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïെള വിöുമാറിയതുമിĭ. 29 യിåസാേയൽരാജാവായ േപèഹിെě കാലûു

അĠൂർരാജാവായ തിĦû്‐പിേലസർ വćു ഈേയാനും ആേബൽ‐േബû്‐മയഖയും യാേനാവഹും േകെദശൂം

ഹാേസാരും ഗിെലയാദും െഗലീലയും നഫ്താലിേദശം മുഴുവനും പിടിđു നിവാസികെള ബĂരാèി അĠൂരിേലèു

െകാ÷ുേപായി. 30 എćാൽ ഏലാവിെě മകനായ േഹാേശയ, െരമലäാവിെě മകനായ േപèഹിെě േനെര

കൂöുെകöു÷ാèി,അവെന ഉĢീയാവിെě മകനായ േയാഥാമിെěഇരുപതാംആ÷ിൽ െവöിെèാćുഅവćു പകരം

രാജാവായി. 31 േപèഹിെě മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 32യിåസാേയൽരാജാവായെരമലäാവിെěമകനായ േപèഹിെě

ര÷ാംആ÷ിൽെയഹൂദാരാജാവായഉĢീയാവിെěമകൻേയാഥാം രാജാവായി. 33അവൻവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ

അവćുഇരുപûòുവയĢായിരുćു;അവൻെയരൂശേലമിൽപതിനാറുസംവĀരംവാണു;അവെěഅെĊèു

െയരൂശാഎćു േപർ;അവൾസാേദാèിെě മകൾആയിരുćു. 34അവൻയേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു;

തെěഅĜനായ ഉĢീയാവു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തു. 35എîിലും പൂജാഗിരികൾèു നീèം വćിĭ;

ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം കഴിđും ധൂപം കാöിയും േപാćു; അവൻ യേഹാവയുെട ആലയûിെě േമലെû

വാതിൽപണിതു. 36 േയാഥാമിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻ െചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 37 ആ കാലûു യേഹാവ അരാംരാജാവായ െരസീെനയും

െരമലäാവിെě മകനായ േപèഹിെനയും െയഹൂെദèു േനെരഅയđുതുടïി. 38 േയാഥാം തെě പിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു;അവെěപിതാവായ ദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅവെനഅടèം

െചയ്തു;അവെě മകനായആഹാസ്അവćു പകരം രാജാവായി.

16 െരമലäാവിെě മകനായ േപèഹിെěപതിേനഴാംആ÷ിൽെയഹൂദാരാജാവായ േയാഥാമിെě മകൻആഹാസ്

രാജാവായി. 2ആഹാസ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപതു വയĢായിരുćു;അവൻെയരൂശേലമിൽ

പതിനാറു സംവĀരം വാണു, തെě പിതാവായ ദാവീദ് െചയ്തതുേപാെല തെě ൈദവമായ യേഹാെവèു

åപസാദമായുĐതു െചയ്തിĭ. 3അവൻയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വഴിയിൽ നടćു; യേഹാവ യിåസാേയൽമèളുെട

മുĉിൽനിćു നീèിèളõജാതികളുെട േīėതകൾെèാûവĚംതെě മകെനഅìിåപേവശവും െചēിđു. 4

അവൻപൂജാഗിരികളിലും കുćുകളിലും പđവൃêûിൻകീഴിെലാെèയുംബലികഴിđും ധൂപംകാöിയും േപാćു. 5

അèാലûുഅരാംരാജാവായ െരസീനും യിåസാേയൽരാജാവായ െരമലäാവിെě മകൻ േപèഹും െയരൂശേലമിćു

േനെര യുĂûിćു പുറെĜöുവćുആഹാസിെന നിേരാധിđു; എćാൽഅവെന ജയിĜാൻഅവèൎ ു കഴിõിĭ.

6അćുഅരാംരാജാവായ െരസീൻഏലû് വീെ÷ടുûുഅരാമിേനാടു േചûൎ ു െയഹൂദĈാെരഏലûിൽനിćു

നീèിèളõു; അരാമäർ ഏലûിൽ വćു ഇćുവെരയും അവിെട പാèൎ ുćു. 7 ആഹാസ് അĠൂർരാജാവായ

തിĦû്‐പിേലസരിെě അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđു: ഞാൻ നിെě ദാസനും നിെě പുåതനും ആകുćു; നീ

വćുഎേćാടുഎതിûൎ ിരിèുćഅരാംരാജാവിെěകēിൽനിćും യിåസാേയൽരാജാവിെěകēിൽനിćുംഎെć

രêിേèണെമćുപറയിđു. 8അതിćായിöുആഹാസ് യേഹാവയുെടആലയûിലും രാജധാനിയിെല ഭøാരûിലും

ക÷െവĐിയുംെപാćുംഎടുûുഅĠൂർരാജാവിćുസĊാനമായിെകാടുûയđു. 9അĠൂർരാജാവുഅവെěഅേപê

േകöു;അĠൂർരാജാവു ദേĊെശèിേലèു െചćുഅതിെനപിടിđുഅതിെലനിവാസികെളകീരിേലèുബĂരായി

െകാ÷ുേപായി െരസീെന െകാćുകളõു. 10ആഹാസ് രാജാവുഅĠൂർരാജാവായതിĦû്‐പിേലസരിെനഎതിേരğാൻ

ദേĊെശèിൽ െചćു, ദേĊെശèിെലബലിപീഠം ക÷ു;ആഹാസ് രാജാവുബലിപീഠûിെě ഒരു åപതിമയുംഅതിെě

എĭാപണിേയാടുംകൂടിയുĐ മാതൃകയുംഊരീയാപുേരാഹിതćു െകാടുûയđു. 11ഊരീയാപുേരാഹിതൻ ഒരു യാഗപീഠം

പണിതു;ആഹാസ് രാജാവു ദേĊെശèിൽനിćുഅയđåപകാരെമാെèയുംആഹാസ് രാജാവു ദേĊെശèിൽനിćു

വരുേĉാെഴèുഊരീയാപുേരാഹിതൻഅതു പണിതിരുćു. 12 രാജാവു ദേĊെശèിൽനിćു വćേĜാൾആയാഗപീഠം
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ക÷ു; രാജാവുയാഗപീഠûിîൽെചćുഅതിേĈൽകയറി. 13 േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും ദഹിĜിđുപാനീയയാഗവും

പകćൎ ുസമാധാനയാഗïളുെട രéവുംയാഗപീഠûിേĈൽതളിđു. 14യേഹാവയുെടസćിധിയിെലതാåമയാഗപീഠം

അവൻആലയûിെě മുൻവശûു തെě യാഗപീഠûിćും യേഹാവയുെട ആലയûിćും മേĂäനിćു നീèി

തെě യാഗപീഠûിെě വടèുവശûു െകാ÷ു േപായി െവđു. 15ആഹാസ് രാജാവു ഊരീയാപുേരാഹിതേനാടു

കğിđതു: മഹായാഗപീഠûിേĈൽനീ രാവിലെûേഹാമയാഗവുംൈവകുേćരെûേഭാജനയാഗവും രാജാവിെě

േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും േദശെûസകലജനûിെěയും േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും ദഹിĜിèയും

അവരുെട പാനീയയാഗïൾകഴിèയും േഹാമയാഗïളുെടയും ഹനനയാഗïളുെടയും രéെമാെèയും തളിèയും

െചേēണം; താåമയാഗപീഠെûĜĤിേയാഞാൻആേലാചിđു െകാĐാം. 16ആഹാസ് രാജാവു കğിđതുേപാെല ഒെèയും

ഊരീയാപുേരാഹിതൻ െചയ്തു. 17ആഹാസ് രാജാവു പീഠïളുെട ചöĜലകക÷ിđു െതാöിെയഅവയുെടേമൽനിćു

നീèി; താåമèടലിെനയുംഅതിെěകീെഴ നിćതാåമèാളĜുറûുനിćുഇറèി ഒരു കല്ûളûിേĈൽെവđു. 18

ആലയûിîൽ ഉ÷ാèിയിരുćശĒû് താഴçാരവും രാജാവിćു åപേവശിĜാനുĐപുറെûനടയുംഅĠൂർരാജാവിെന

വിചാരിđു യേഹാവയുെട ആലയûിîൽനിćു മാĤിèളõു. 19 ആഹാസ് െചയ്ത മĤുĐ വൃûാăïൾ

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 20ആഹാസ്തെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅവെനഅടèംെചയ്തു;അവെě മകൻ

ഹിസ്കീയാവുഅവćു പകരം രാജാവായി.

17 െയഹൂദാരാജാവായആഹാസിെěപåă÷ാംആ÷ിൽഏലയുെട മകനായ േഹാേശയയിåസാേയലിćു രാജാവായി

ശമēൎ യിൽ ഒĉതുസംവĀരം വാണു. 2അവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു; തനിèു മുĉുĐ

യിåസാേയൽരാജാèĈാെരേĜാെലഅĭതാനും. 3അവെě േനെരഅĠൂർ രാജാവായശൽമേനെസർപുറെĜöുവćു;

േഹാേശയ അവćു ആåശിതനായിûീćൎ ു കĜം െകാടുûുവćു. 4 എćാൽ േഹാേശയ മിåസയീംരാജാവായ

േസാവിെěഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയèയുംഅĠൂർരാജാവിćുആ÷ുേതാറുമുĐകĜം െകാടുûയèാതിരിèയും

െചയ്തതുനിമിûം അĠൂർ രാജാവു അവനിൽ േåദാഹം ക÷ിöു അവെന പിടിđു ബĆിđു കാരാഗൃഹûിൽ

ആèി. 5 അĠൂർരാജാവു രാജäûു എĭാടവും കൂടി കടćു ശമēൎ യിേലèു വćു അതിെന മൂćു സംവĀരം

നിേരാധിđു. 6 േഹാേശയയുെട ഒĉതാംആ÷ിൽഅĠൂർരാജാവു ശമēൎ െയ പിടിđു യിåസാേയലിെനബĂരാèി

അĠൂരിേലèു െകാ÷ുേപായി, ഹലഹിലും േഗാസാൻ നദീതീരûിെലഹാേബാരിലും േമദäരുെട പöണïളിലും പാĜൎ ിđു. 7

യിåസാേയൽമèൾതïെള മിåസയീംരാജാവായഫറേവാെěൈകèീഴിൽനിćു വിടുവിđു മിåസയീംേദശûുനിćു

പുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവćതïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തുഅനäൈദവïെള ഭജിèയും 8

യേഹാവയിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćുനീèിèളõിരുćജാതികളുെടചöïെളയുംഅവെയനടĜാèിയ

യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട ചöïെളയും അനുസരിđുനടèയും െചയ്തതുെകാ÷ു ഇïെന സംഭവിđു. 9

യിåസാേയൽമèൾതïളുെടൈദവമായയേഹാെവèുവിേരാധമായി െകാĐരുതാûകാēൎ ïെള രഹസäമായി െചയ്തു

കാവല്èാരുെട േഗാപുരംമുതൽ ഉറĜുĐപöണംവെരതïളുെടഎĭാപöണïളിലും പൂജാഗിരികൾപണിതു. 10

അവർ ഉയćൎ കുćിേĈെലാെèയും പđവൃêûിൻകീഴിെലാെèയും വിåഗഹസ്തംഭïളുംഅേശരാåപതിഷ്ഠകളും

čാപിđു. 11യേഹാവതïളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõിരുćജാതികെളേĜാെലഅവർസകലപൂജാഗിരികളിലും

ധൂപം കാöി യേഹാവെയ േകാപിĜിĜാൻ തèവĚം േദാഷമായുĐ കാēൎ ïെള åപവûൎ ിđു. 12 ഈ കാēൎ ം

െചēരുതുഎćുയേഹാവഅവേരാടു വിലèിയിരുćവിåഗഹïെളഅവർ െചćു േസവിđു. 13എćാൽയേഹാവ

സകലåപവാചകĈാരും ദശൎ കĈാരും മുഖാăരം യിåസാേയലിേനാടും െയഹൂദേയാടും: നിïളുെട ദുĊൎ ാĖൎ ïെള വിöുഞാൻ

നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു കğിđതുംഎെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർമുഖാăരംനിïൾèുഅയđുതćതുമായ

നäായåപമാണûിെćാûവĚെമാെèയുംഎെěകğനകളും ചöïളും åപമാണിđുനടĜിൻഎćുസാêീകരിđു.

14എîിലുംഅവർ േകൾèാെതതïളുെടൈദവമായ യേഹാവയിൽ വിശçസിèാതിരുć പിതാèĈാെരേĜാെല

ദുĠാഠäം കാണിđു, 15അവെěചöïെളയുംഅവരുെട പിതാèĈാേരാടുഅവൻെചയ്ത നിയമെûയുംഅവൻ

അവേരാടു സാêീകരിđസാêäïെളയും നിരസിđുകളõു;അവർവäാജെûപിăുടćൎ ു വäüൎ Ĉാരായിûീćൎ ു;

അവെരേĜാെലആചരിèരുതുഎćുയേഹാവകğിđിരുćചുĤുമുĐജാതികെളതേćഅവർപിăുടćൎ ു. 16അവർ

തïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട കğനകെള ഒെèയും ഉേപêിđുകളõുതïൾèു ര÷ു കാളèുöികളുെട

വിåഗഹïൾവാĜൎ ിđുഅേശരാåപതിഷ്ഠയും ഉ÷ാèി;ആകാശûിെലസĔൎ ൈസനäെûയും നമസ്കരിđുബാലിെനയും

േസവിđുേപാćു. 17അവർതïളുെടപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയുംഅìിåപേവശം െചēിđു åപശ്നവുംആഭിചാരവും

åപേയാഗിđു യേഹാവെയ േകാപിĜിേè÷തിćുഅവćുഅനിġമായുĐതു െചയ്വാൻ തïെളûേćവിĤുകളõു.

18അതുനിമിûംയേഹാവയിåസാേയലിേനാടുഏĤവും േകാപിđുഅവെരതെěസćിധിയിൽനിćു നീèിèളõു;

െയഹൂദാേഗാåതം മാåതമĭാെതആരും േശഷിđിĭ. 19 െയഹൂദയും തïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടകğനകെള

åപമാണിèാെതയിåസാേയൽ ഉ÷ാèിയചöïെളഅനുസരിđുനടćു. 20ആകയാൽയേഹാവയിåസാേയൽസăതിെയ

മുഴുവനും തĐിഅവെരതാഴ്ûി, െകാĐയിടുćവരുെട കēിൽഏğിđു, ഒടുവിൽഅവെരതെěസćിധിയിൽനിćു

നീèിèളõു. 21അവൻയിåസാേയലിെന ദാവീദുഗൃഹûിîൽനിćു പറിđുകളõു;അവർ െനബാûിെě മകനായ

െയാേരാെബയാമിെന രാജാവാèി; െയാേരാെബയാം യിåസാേയലിെനയേഹാവെയവിöുമാറുമാറാèിഅവെരെèാ÷ു

വലിേയാരു പാപം െചēിđു. 22 അïെന യിåസാേയൽമèൾ െയാേരാെബയാം െചയ്ത സകലപാപïളിലും

നടćു. 23 അവർ അവെയ വിöുമാറായ്കയാൽ യേഹാവ åപാവചകĈാരായ തെě സകലദാസĈാരുംമുഖാăരം

അരുളിെđയ്തåപകാരം ഒടുവിൽയിåസാേയലിെനതെěസćിധിയിൽനിćു നീèിèളõു.ഇïെനയിåസാേയൽ

സçേദശം വിöു അĠൂരിേലèു േപാേക÷ിവćു; ഇćുവെര അവിെട ഇരിèുćു. 24 അĠൂർരാജാവു ബാേബൽ,

കൂഥാ, അĔ, ഹമാû്, െസഫĔൎ യീം എćിവിടïളിൽനിćു ആളുകെള വരുûി യിåസാേയൽമèൾèു പകരം

ശമēൎ ാപöണïളിൽ പാĜൎ ിđു; അവർ ശമēൎ ൈകവശമാèി അതിെě പöണïളിൽ പാûൎ ു. 25 അവർ അവിെട

പാĜൎ ാൻതുടïിയേĜാൾയേഹാവെയ ഭജിđിĭ;അതുെകാ÷ുയേഹാവഅവരുെടഇടയിൽസിംഹïെളഅയđു;

അവ അവരിൽ ചിലെര െകാćുകളõു. 26 അേĜാൾ അവർ അĠൂർ രാജാവിെന അറിയിđതു: നീ കുടിനീèി

ശമēൎ ാപöണïളിൽപാĜൎ ിđജാതികൾആേദശûിെലൈദവûിെěമാĖൎ ംഅറിയായ്കെകാ÷ുഅവൻഅവരുെട
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ഇടയിൽ സിംഹïെള അയđു; അവർ ആ േദശûിെല ൈദവûിെě മാĖൎ ം അറിയായ്കയാൽ അവ അവെര

െകാćുകളയുćു. 27അതിćുഅĠൂർ രാജാവു: നിïൾഅവിെടനിćു െകാ÷ുവćപുേരാഹിതĈാരിൽ ഒരുûെന

അവിേടèു െകാ÷ുേപാകുവിൻ;അവർ െചćുഅവിെട പാèൎ യുംഅവർആേദശെûൈദവûിെě മാĖൎ ംഅവെര

ഉപേദശിèയും െചēെöഎćുകğിđു. 28അïെനഅവർശമēൎ യിൽനിćു െകാ÷ുേപായിരുćപുേരാഹിതĈാരിൽ

ഒരുûൻവćു േബേഥലിൽപാûൎ ു; യേഹാവെയഭജിേè÷ുćവിധംഅവèൎ ു ഉപേദശിđുെകാടുûു. 29എîിലും

അതതു ജാതി താăാെě േദവĈാെര ഉ÷ാèി, ഓേരാ ജാതി പാûൎ ുവćപöണïളിൽശമēൎ ർ ഉ÷ാèിയിരുć

പൂജാഗിരിേêåതïളിൽ åപതിഷ്ഠിđു. 30 ബാേബൽകാർ സുേèാû്‐െബേനാûിെന ഉ÷ാèി; കൂഥèാർ

േനർഗാലിെന ഉ÷ാèി; ഹമാû്കാർ അശീമെയ ഉ÷ാèി; 31 അĔèാർ നിബ്ഹസിെനയും തûൎ èിെനയും

ഉ÷ാèി; െസഫർĔèാർ െസഫĔൎ യീംേദവĈാരായ അåദേമെലèിćും അനേമെലèിćും തïളുെട മèെള

അìിåപേവശനം െചēിđു. 32അവർയേഹാവെയഭജിèയുംതïളുെടഇടയിൽനിćുതേćപൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെര

നിയമിèയും അവർ അവèൎ ു േവ÷ി പൂജാഗിരിേêåതïളിൽ യാഗംകഴിèയും െചēും. 33 അïെന അവർ

യേഹാവെയ ഭജിèയും തïൾവിöു പുറെĜöുേപാćജാതികളുെട മēൎ ാദåപകാരം സçăേദവĈാെര േസവിèയും

െചയ്തുേപാćു. 34ഇćുവെരയുംഅവർ മുĉിലെûമēൎ ാദåപകാരം തേćെചēുćു; യേഹാവെയ ഭജിèുćിĭ;

തïളുെടസçăചöïെളയും മാĖൎ വിധികെളയുംആകെö, യേഹാവയിåസാേയൽഎćു േപർവിളിđയേèാബിെě

മèേളാടു കğിđനäായåപമാണെûയും കğനെയയുമാകെöഅനുസരിđുനടèുćതുമിĭ. 35യേഹാവഅവേരാടു ഒരു

നിയമം െചയ്തു കğിđതുഎെăćാൽ:നിïൾഅനäൈദവïെള ഭജിèയുംഅെവèുയാഗംകഴിèയും െചēാെത 36

നിïെള മഹാശéിെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćയേഹാവെയമാåതം ഭജിèയും

അവെന മാåതം നമസ്കരിèയുംഅവćു മാåതം യാഗം കഴിèയും േവണം. 37അവൻനിïൾèുഎഴുതിûć

ചöïെളയും നäായïെളയും നäായåപമാണെûയും കğനെയയും നിïൾഎĭാനാളും åപമാണിđുനടേèണം;

അനäൈദവïെള ഭജിèരുതു. 38 ഞാൻ നിïേളാടു െചയ്ത നിയമം നിïൾ മറèരുതു; അനäൈദവïെള

ഭജിèയുമരുതു. 39നിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയമാåതം നിïൾഭജിേèണം;എćാൽഅവൻനിïെളനിïളുെട

സകലശåതുèളുെടയും കēിൽനിćു വിടുവിèും. 40എîിലും അവർ േകൾèാെത തïളുെട പ÷െû മēൎ ാദ

അനുസരിđുനടćു. 41അïെനഈജാതികൾയേഹാവെയ ഭജിèയും തïളുെട വിåഗഹïെള േസവിèയും െചയ്തു;

പിതാèĈാർ െചയ്തതുേപാെലപുåതĈാരും െപൗåതĈാരും ഇćുവെര െചയ്തുവരുćു.

18 യിåസാേയൽരാജാവായഏലയുെട മകനായ േഹാേശയയുെട മൂćാംആ÷ിൽ െയഹൂദാരാജാവായആഹാസിെě

മകൻഹിസ്കീയാവു രാജാവായി. 2അവൻവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപûòുവയĢായിരുćു;അവൻ

െയരൂശേലമിൽഇരുപെûാĉതുസംവĀരംവാണു.അവെěഅെĊèുഅബിഎćു േപർ;അവൾെസഖēൎ ാവിെě

മകൾആയിരുćു. 3അവൻതെěപിതാവായ ദാവീദ് െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു

െചയ്തു. 4അവൻപൂജാഗിരികെളനീèിവിåഗഹസ്തംഭïെളതകûൎ ുഅേശരാåപതിഷ്ഠെയെവöിമുറിđു േമാെശ

ഉ÷ാèിയതാåമസĜൎ െûയും ഉെടđുകളõു;ആകാലംവെരയിåസാേയൽമèൾഅതിćു ധൂപം കാöിവćു;അതിćു

െനഹുഷ്ഠാൻഎćു േപരായിരുćു. 5അവൻയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയിൽആåശയിđു;അവćു മുĉും

പിĉും ഉ÷ായിരുćസകലെയഹൂദാരാജാèĈാരിലുംആരുംഅവേനാടു തുലäനായിരുćിĭ. 6അവൻയേഹാവേയാടു

േചćൎ ിരുćുഅവെനവിöു പിĈാറാെതയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđഅവെěകğനകെള åപമാണിđുനടćു. 7യേഹാവ

അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു;അവൻെചേćടെûാെèയുംകൃതാüൎ നായ്വćു;അവൻഅĠൂർരാജാവിേനാടു

മĀരിđുഅവെന േസവിèാതിരുćു. 8അവൻെഫലിസ്തäെര ഗĢേയാളം േതാğിđു; കാവല്èാരുെട േഗാപുരംമുതൽ

ഉറĜുĐപöണംവെരയുĐഅതിെě åപേദശെûശൂനäമാèിèളõു. 9യിåസാേയൽരാജാവായഏലയുെട മകൻ

േഹാേശയയുെടഏഴാംആ÷ായിഹിസ്കീയാരാജാവിെěനാലാംആ÷ിൽഅĠൂർരാജാവായശല്മേനെസർശമēൎ യുെട

േനെര പുറെĜöുവćുഅതിെന നിേരാധിđു. 10 മൂćുസംവĀരം കഴിõേശഷംഅവർഅതു പിടിđു; ഹിസ്കീയാവിെě

ആറാം ആ÷ിൽ, യിåസാേയൽരാജാവായ േഹാേശയയുെട ഒĉതാം ആ÷ിൽ തേć, ശമēൎ പിടിèെĜöു. 11

അĠൂർരാജാവുയിåസാേയലിെനഅĠൂരിേലèുപിടിđുെകാ÷ുേപായിഹലഹിലും േഗാസാൻനദീതീരûുĐഹാേബാരിലും

േമദäരുെട പöണïളിലും പാĜൎ ിđു. 12 അവർ തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട ശĝം േകöനുസരിèാെത

അവെěനിയമവുംയേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശകğിđെതാെèയും ലംഘിđുകളകയാൽതേć;അവർഅതു

േകൾèേയാഅനുസരിèേയാ െചയ്തിരുćിĭ. 13 െയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാവിെě പതിćാലാംആ÷ിൽ

അĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബ് െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐഎĭാപöണïളുെടയും േനെരപുറെĜöുവćുഅവെയപിടിđു.

14അേĜാൾ െയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാവു ലാഖീശിൽഅĠൂർരാജാവിെěഅടുèൽആളയđു:ഞാൻ കുĤം

െചയ്തു; എെć വിöു മടïിേĜാേകണം; നീ എനിèു കğിèുć പിഴഞാൻഅെടđുെകാĐാം എćു പറയിđു.

അĠൂർരാജാവു െയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാവിćു മുćൂറു താലăു െവĐിയും മുĜതു താലă് െപാćും പിഴ കğിđു.

15ഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെടആലയûിലും രാജധാനിയിെല ഭøാരûിലും ക÷െവĐിെയാെèയും െകാടുûു.

16ആകാലûു െയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാവുയേഹാവയുെട മąിരûിെěവാതിലുകളിലും കöളകളിലും താൻ

െപാതിõിരുć െപാćും പറിെđടുûുഅĠൂർരാജാവിćു െകാടുûയđു. 17എîിലുംഅĠൂർരാജാവു തüൎ ാെനയും

റബ്‐സാരീസിെനയും റബ്‐ശാേèെയയും ലാഖീശിൽനിćുഹിസ്കീയാരാജാവിെěഅടുèൽഒരു വലിയൈസനäവുമായി

െയരൂശേലമിെě േനെരഅയđു;അവർപുറെĜöു െയരൂശേലമിൽ വćു.അവിെടഎûിയേĜാൾഅവർഅലèുകാരെě

വയലിെല െപരുവഴിèലുĐ േമലെûകുളûിെěകğാûിèരിെക െചćുനിćു. 18അവർ രാജാവിെനവിളിđേĜാൾ

ഹില്èീയാവിെě മകൻഎലäാèീംഎćരാജധാനിവിചാരകനും രായസèാരനായ െശബ്നയുംആസാഫിെě മകൻ

േയാവാഹ്എćമåăിയുംഅവരുെടഅടുèൽപുറûുെചćു. 19 റബ്‐ശാേèഅവേരാടു പറõെതെăćാൽ:

നിïൾഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു: മഹാരാജാവായഅĠൂർരാജാവു ഇåപകാരം കğിèുćു: നീആåശിയിđിരിèുć

ഈആåശയംഎăു? 20യുĂûിćു േവ÷ുćആേലാചനയുംബലവും ഉെ÷ćുനീ പറയുćതു െവറും വാèേåത.

ആെരആåശയിđിöാകുćുനീഎേćാടു മĀരിđിരിèുćതു? 21ചെതõഓടേèാലായഈമിåസയീമിലേĭാനീ

ആåശയിèുćതു;അതിേĈൽ ഒരുûൻഊćിയാൽഅതുഅവെě ഉĐംകēിൽതെറđുെകാĐും; മിåസയീംരാജാവായ

ഫറേവാൻ തćിൽആåശയിèുćഏവèൎ ും അïെന തേćയാകുćു. 22അĭ, നിïൾഎേćാടു: ഞïളുെട
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ൈദവമായ യേഹാവയിൽഞïൾആåശയിèുćുഎćു പറയുćുഎîിൽ,അവെě പൂജാഗിരികളും യാഗപീഠïളും

ഹിസ്കീയാവു നീèിèളõിöേĭാ െയഹൂദാേയാടും െയരൂശേലമäേരാടും െയരൂശേലമിലുĐഈയാഗപീഠûിെě

മുĉിൽനമസ്കരിĜിൻഎćുകğിđതു. 23ആകെöഎെěയജമാനനായഅĠൂർരാജാവുമായി വാതുെകöുക; നിനèു

കുതിരേđവകെരകയĤുവാൻകഴിയുെമîിൽഞാൻനിനèു ര÷ായിരം കുതിരെയതരാം. 24നീ പിെćഎïെനഎെě

യജമാനെěഎളിയ ദാസĈാരിൽ ഒരു പടനായകെനെയîിലും മടèും? രഥïൾèായിöും കുതിരേđവകèൎ ായിöും നീ

മിåസയീമിൽആåശയിèുćുവേĭാ. 25ഞാൻഇേĜാൾഈčലംനശിĜിĜാൻയേഹാവെയകൂടാെതേയാഅതിെě േനെര

പുറെĜöുവćിരിèുćതു?യേഹാവഎേćാടു:ഈേദശûിെěേനെരപുറെĜöുെചćുഅതിെനനശിĜിèഎćു

കğിđിരിèുćു. 26അേĜാൾഹില്èീയാവിെě മകനായഎലäാèീമും െശബ്നയും േയാവാഹും റബ്‐ശാേèേയാടു:

അടിയïേളാടുഅരാംഭാഷയിൽസംസാരിേèണേമ;അതുഞïൾèുഅറിയാം; മതിലിേĈലുĐജനം േകൾെè

ഞïേളാടു െയഹൂദാഭാഷയിൽസംസാരിèരുേതഎćുപറõു. 27 റബ്‐ശാേèഅവേരാടു: നിെěയജമാനേനാടും

നിേćാടുംഈവാèു പറവാേനാഎെěയജമാനൻഎെćഅയđിരിèുćതു? നിïേളാടുകൂെടസçăമലം തിćുകയും

സçăമൂåതം കുടിèയും െചയ്വാൻ മതിലിേĈൽഇരിèുćപുരുഷĈാരുെടഅടുèൽഅĭേയാഎćുപറõു. 28

അïെന റബ്‐ശാേèനിćുെകാ÷ു െയഹൂദാഭാഷയിൽ ഉറെèവിളിđുപറõതുഎെăćാൽ: മഹാരാജാവായ

അĠൂർരാജാവിെěവാèു േകൾĜിൻ. 29 രാജാവു ഇåപകാരം കğിèുćു: ഹിസ്കീയാവു നിïെളചതിèരുതു; നിïെള

എെě കēിൽനിćു വിടുവിĜാൻ അവćു കഴികയിĭ. 30 യേഹാവ നെĊ നിċയമായി വിടുവിèും; ഈ നഗരം

അĠൂർരാജാവിെěകēിൽഏğിèയിĭഎćുപറõുഹിസ്കീയാവുനിïെളയേഹാവയിൽആåശയിèുമാറാèുകയും

അരുതു. 31ഹിസ്കീയാവിćു നിïൾ െചവിെകാടുèരുതു; അĠൂർരാജാവു ഇåപകാരം കğിèുćു: നിïൾഎേćാടു

സĆി െചയ്തു എെě അടുèൽ പുറûു വരുവിൻ; നിïൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě മുăിരിവĐിയുെടയും

അûിവൃêûിെěയും ഫലം തിćുകയും താăാെěകിണĤിെല െവĐംകുടിèയും െചയ്തുെകാൾവിൻ. 32പിെć

ഞാൻ വćു നിïളുെട േദശûിćു തുലäമായി ധാനäവും വീõുംഅĜവും മുăിരിേûാöïളും ഒലിെവĚയും

േതനും ഉĐ ഒരു േദശേûèു നിïെള െകാ÷ുേപാകും; എćാൽനിïൾ മരിèാെത ജീവിđിരിèും; യേഹാവ നെĊ

വിടുവിèുംഎćുപറõുനിïെളചതിèുćഹിസ്കീയാവിćു െചവിെകാടുèരുതു. 33ജാതികളുെട േദവĈാർ

ആെരîിലും തെě േദശെûഅĠൂർരാജാവിെěകēിൽനിćു വിടുവിđിöുേ÷ാ? 34ഹമാûിെലയുംഅĜൎ ാദിെലയും

േദവĈാർഎവിെട? െസഫĔൎ യീമിെലയും േഹനയിെലയുംഇĔയിേലയും േദവĈാർഎവിെട?ശമēൎ െയഅവർഎെě

കēിൽനിćു വിടുവിđിöുേ÷ാ? 35യേഹാവ െയരൂശേലമിെനഎെě കēിൽനിćു വിടുവിĜാൻആ േദശïളിെല

സകലേദവĈാരിലുംെവđു ഒരുûൻതെěേദശെûഎെěകēിൽനിćുവിടുവിđുേവാ? 36എćാൽജനം മി÷ാതിരുćു

അവേനാടു ഒćും ഉûരം പറõിĭ;അവേനാടു ഉûരം പറയരുെതćുകğന ഉ÷ായിരുćു. 37ഹില്èീയാവിെě

മകനായഎലäാèീംഎćരാജധാനിവിചാരകനും രായസèാരനായെശബ്നയുംആസാഫിെěമകനായ േയാവാഹ്

എćമåăിയും വസ്åതം കീറി ഹിസ്കീയാവിെěഅടുèൽവćു റബ്‐ശാേèയുെട വാèുഅവേനാടുഅറിയിđു.

19ഹിസ്കീയാരാജാവുഅതു േകöേĜാൾവസ്åതം കീറി രöുടുûുെകാ÷ുയേഹാവയുെടആലയûിൽെചćു. 2

പിെćഅവൻരാജധാനിവിചാരകനായഎലäാèീമിെനയും രായസèാരനായെശബ്നെയയും പുേരാഹിതĈാരുെട

മൂĜĈാെരയും രöുടുûവരായിആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകെěഅടുèൽഅയđു. 3അവർഅവേനാടു

പറõതു:ഹിസ്കീയാവു ഇåപകാരം പറയുćു: ഇതു കġവുംശാസനയും നിąയും ഉĐദിവസംഅേåത; കുõുïൾ

ജനിĜാറായിരിèുćു; åപസവിĜാേനാ ശéിയിĭ. 4 ജീവനുĐൈദവെûനിąിĜാൻ റബ്‐ശാേèെയഅവെě

യജമാനനായഅĠൂർരാജാവുഅയđുപറയിèുćവാèുഒെèയുംനിെěൈദവമായയേഹാവപെêേകൾèും;നിെě

ൈദവമായയേഹാവ േകöവാèിćു åപതികാരം െചēും;ആകയാൽഇനിയും േശഷിđിരിèുćവèൎ ു േവ÷ിപêവാദം

കഴിേèണേമ. 5ഹിസ്കീയാരാജാവിെě ഭൃതäĈാർ െയശēാവിെěഅടുèൽവćേĜാൾ െയശēാവുഅവേരാടു

പറõതു: 6 നിïൾ നിïളുെട യജമാനേനാടു പറേയ÷െതെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

അĠൂർരാജാവിെě ഭൃതäĈാർഎെćനിąിđതായി നീ േകöിരിèുć വാèുകൾനിമിûം ഭയെĜേട÷ാ. 7ഞാൻ

അവćു ഒരു മേനാവിåഭമം വരുûും;അവൻഒരു åശുതി േകöിöുസçേദശേûèു മടïിേĜാകും;ഞാൻഅവെനഅവെě

സçăേദശûുെവđു വാൾെകാ÷ു വീഴുമാറാèും. 8 റബ്‐ശാേèമടïിെđćുഅĠൂർരാജാവു ലിബ്നയുെട േനെര

യുĂംെചēുćതുക÷ു;അവൻലാഖീശ് വിöുേപായിഎćുഅവൻേകöിരുćു. 9കൂശ്രാജാവായതിർഹാèതെěേനെര

യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜöിരിèുćുഎćു േകöിöുഅവൻപിെćയും ഹിസ്കീയാവിെěഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു

പറയിđെതെăćാൽ: 10നിïൾെയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു: െയരൂശേലംഅĠൂർരാജാവിെě

കēിൽ ഏğിđുകളകയിĭ എćു നീ ആåശയിèുć നിെěൈദവം നിെć ചതിèരുതു. 11അĠൂർരാജാèĈാർ

സകലേദശïേളാടും െചയ്തതുംഅെവèു ഉĈൂലനാശംവരുûിയതും നീ േകöിöു÷േĭാ; നീ ഒഴിõുേപാകുേമാ?

12 േഗാസാൻ, ഹാരാൻ, േരെസഫ്, െതലĢാരിെല എേദനäർ എćിïെന എെě പിതാèĈാർ നശിĜിđിരിèുć

ജാതികളുെട േദവĈാർ അവെര വിടുവിđിöുേ÷ാ? 13 ഹമാû് രാജാവും അĜൎ ാദ് രാജാവും െസഫĔൎ യീംപöണം

േഹന ഇĔ എćെവèു രാജാവായിരുćവനും എവിെട? 14 ഹിസ്കീയാവു ദൂതĈാരുെട കēിൽനിćു എഴുûു

വാïി വായിđു: ഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെടആലയûിൽ െചćു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅതു വിടûൎ ു. 15

ഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെട മുĉാെക åപാüൎ ിđുപറõതുഎെăćാൽ: െകരൂബുകൾèുമീെതഅധിവസിèുć

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ, നീ ഒരുûൻമാåതം ഭൂമിയിെലസകലരാജäïൾèുംൈദവംആകുćു; നീ

ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèി. 16യേഹാേവ, െചവിചായിđു േകൾേèണേമ;യേഹാേവ,തൃèĚുതുറćു

േനാേèണേമ; ജീവനുĐൈദവെûനിąിĜാൻഅയđിരിèുćസൻേഹരീബിെěവാèു േകൾേèണേമ. 17യേഹാേവ,

അĠൂർരാജാèĈാർആജാതികെളയുംഅവരുെട േദശെûയും ശൂനäമാèിയതു സതäം തേć. 18അവരുെട േദവĈാെര

അവർതീയിലിöു ചുöുകളõു;അവ േദവĈാരĭ, മനുഷäരുെടൈകĜണിയായ മരവും കĭും മാåതംആയിരുćുവേĭാ;

ആകയാൽ അവർ അവെയ നശിĜിđുകളõു. 19 ഇേĜാേഴാ ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ ഒരുûൻ

മാåതം യേഹാവയായൈദവംഎćു ഭൂമിയിെലസകലരാജäïളുംഅറിേയ÷തിćുഞïെളഅവെěകēിൽനിćു

രêിേèണേമ. 20ആേമാസിെě മകനായെയശēാവുഹിസ്കീയാവിെěഅടുèൽപറõയđതുഎെăćാൽ:

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീഅĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബിൻനിമിûം
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എേćാടു åപാüൎ ിđതുഞാൻ േകöു. 21അവെനèുറിđു യേഹാവഅരുളിെđയ്ത വചനമാവിതു: സീേയാൻപുåതിയായ

കനäകനിെćനിąിđു പരിഹസിèുćു; െയരൂശേലംപുåതി നിെěപിćാെലതലകുലുèുćു. 22നീആെരയാകുćു

നിąിđു ദുഷിđതു?ആèൎ ു വിേരാധമായിöാകുćു നീ ഒđ െപാèുകയും തല ഉćതമായി ഉയûൎ ുകയും െചയ്തതു?

യിåസാേയലിെěപരിശുĂćു വിേരാധമായിöു തേćയേĭാ. 23നിെě ദൂതĈാർമുഖാăരം നീ കûൎ ാവിെനനിąിđു:എെě

അസംഖäരഥïേളാടുകൂെടഞാൻ മലമുകളിലും െലബാേനാെěശിഖരïളിലും കയറിയിരിèുćു;അതിെല െപാèമുĐ

േദവദാരുèളും വിേശഷമായസരളവൃêïളുംഞാൻ മുറിèും;അതിെěഅĤെûപാĜൎ ിടംവെരയും െചഴിĜുĐ

കാടുവെരയുംഞാൻകടćുെചĭും. 24ഞാൻഅനäജലംകുഴിെđടുûുകുടിèും.എെěകാലടികളാൽ മിåസയീമിെല

സകലനദികെളയും വĤിèുംഎćുപറõു. 25ഞാൻപ÷ുപേ÷അതിെന ഉ÷ാèി, പൂĔൎ കാലûുതേćഅതിെന

നിĊൎ ിđു എćു നീ േകöിöിĭേയാ? നീ ഉറĜുĐപöണïെളശൂനäèൂĉാരïളാèുവാൻഞാൻഇേĜാൾസംഗതി

വരുûിയിരിèുćു. 26അതുെകാ÷ുഅവയിെലനിവാസികൾ ദുĒൎ ലĈാരായി വിര÷ുഅĉരćുേപായി;അവർ

വയലിെലപുĭും പđെđടിയും പുരĜുറïളിെലപുĭും വളരുĊുെĉകരിõുേപായധാനäവുംേപാെലആയ്തീćൎ ു. 27

എćാൽനിെěഇരിĜും നിെěഗമനവുംആഗമനവുംഎെě േനെരയുĐനിെě േകാപåഭാăുംഞാൻഅറിയുćു. 28

എെěേനെരയുĐനിെě േകാപåഭാăുെകാ÷ുംനിെěഅഹîാരംഎെěെചവിയിൽഎûിയിരിèുćതുെകാ÷ും

ഞാൻഎെě െകാളുûു നിെě മൂèിലുംഎെěകടിõാൺനിെěഅധരïളിലും ഇöു, നീ വćവഴിèു നിെć

മടèിെèാ÷ുേപാകും. 29എćാൽഇതു നിനèുഅടയാളംആകും; നിïൾഈആ÷ിൽപടുവിûു വിളയുćതും

ര÷ാംആ÷ിൽതാേനകിളുûൎ ു വിളയുćതും തിćും; മൂćാംആ÷ിൽനിïൾവിെതđു െകാēുകയും മുăിരിേûാöം

ഉ÷ാèിഅവയുെട പഴം തിćുകയും െചēും. 30 െയഹൂദാഗൃഹûിൽ േശഷിđിരിèുćഒരു രêിതഗണംവീ÷ും താെഴ

േവരൂćി മീെതഫലം കായിèും. 31 ഒരു േശഷിĜു െയരൂശേലമിൽനിćും ഒരു രêിതഗണംസീേയാൻപĔൎ തûിൽനിćും

പുറെĜöുവരും;യേഹാവയുെടതീê്ണതഅതിെനഅനുഷ്ഠിèും. 32അതുെകാ÷ുയേഹാവഅĠൂർരാജാവിെനèുറിđു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവൻഈനഗരûിേലèുവരികയിĭ; ഒരുഅĉുഅവിെടഎയ്കയിĭ.അതിെě േനെര

പരിചേയാടുകൂെട വരികയിĭ;അതിćുഎതിെരവാടേകാരുകയുമിĭ. 33അവൻവćവഴിèുതേćമടïിേĜാകും;ഈ

നഗരûിേലèുവരികയിĭ. 34എെěനിമിûവുംഎെěദാസനായദാവീദിെěനിമിûവുംഞാൻഈനഗരെûപാലിđു

രêിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 35അćു രാåതി യേഹാവയുെട ദൂതൻപുറെĜöുഅĠൂർപാളയûിൽഒരു

ലêെûണ്പûēായിരംേപെര െകാćു; ജനം രാവിെലഎഴുേćĤേĜാൾഅവർഎĭാവരും ശവïളായി കിടèുćതു

ക÷ു. 36അïെനഅĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബ് യാåതപുറെĜöു മടïിേĜായി നീെനേവയിൽപാûൎ ു. 37അവൻ

തെěേദവനായനിേåസാèിെě േêåതûിൽനമസ്കരിèുćസമയûുഅവെěപുåതĈാരായഅåദേമെലèും

ശേരെസരുംഅവെനവാൾെകാ÷ു െകാćിöുഅരാരാû് േദശേûèുഓടിെĜായ്èളõു.അവെěമകനായ

ഏെസർ‐ഹേāാൻഅവćു പകരം രാജാവായ്തീćൎ ു.

20ആകാലûു ഹിസ്കീയാവിćു മരിèûè േരാഗം പിടിđു; ആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകൻ

അവെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: നിെě ഗൃഹകാēൎ ം åകമûിൽആèുക; നീ മരിđുേപാകും, േശഷിèയിĭ

എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćു പറõു. 2 അേĜാൾ ഹിസ്കീയാവു മുഖം ചുവരിെě േനെര തിരിđു

യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു: 3അേēാ യേഹാേവ,ഞാൻ വിശçസ്തതേയാടും ഏകാåഗഹൃദയേûാടുംകൂെട തിരുമുĉിൽ

നടćു നിനèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തിരിèുćു എćുഓേèൎ ണേമഎćു പറõു. ഹിസ്കീയാവു ഏĤവും

കരõു. 4എćാൽ െയശēാവു നടുമുĤം വിöുേപാകുംമുെĉഅവćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ:

5 നീ മടïിെđćു എെě ജനûിെě åപഭുവായ ഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു: നിെě പിതാവായ ദാവീദിെě

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെě åപാüൎ ന േകöു നിെěകĚുനീർ ക÷ിരിèുćു;ഞാൻ

നിെć െസൗഖäമാèും; മൂćാം ദിവസം നീ യേഹാവയുെടആലയûിൽ േപാകും. 6ഞാൻനിെěആയുĢിേനാടു

പതിനòുസംവĀരം കൂöും;ഞാൻനിെćയുംഈനഗരെûയുംഅĠൂർരാജാവിെěകēിൽനിćു വിടുവിèും.

എെě നിമിûവും എെě ദാസനായ ദാവീദിെě നിമിûവും ഈ നഗരം ഞാൻ കാûു രêിèും. 7 പിെć

െയശēാവു ഒരു അûിĜഴèö െകാ÷ുവരുവിൻ എćു പറõു. അവർഅതു െകാ÷ുവćു പരുവിേĈൽ ഇöു

അവćു െസൗഖäമായി. 8 ഹിസ്കീയാവു െയശēാേവാടു: യേഹാവ എെć െസൗഖäമാèുകയും ഞാൻ മൂćാം

ദിവസം യേഹാവയുെടആലയûിൽ േപാകയും െചēുെമćതിćുഅടയാളം എăുഎćു േചാദിđു. 9അതിćു

െയശēാവു: യേഹാവഅരുളിെđയ്ത കാēൎ ം നിവûൎ ിèുെമćുĐതിćു യേഹാവയിîൽനിćു ഇതു നിനèുഅടയാളം

ആകും: നിഴൽ പûു പടി മുേĉാöു േപാേകണേമാ? പûു പടി പിേćാèം തിരിേയണേമാ എćു േചാദിđു. 10

അതിćുഹിസ്കീയാവു: നിഴൽപûുപടി ഇറïിേĜാകുćതുഎളുĜംആകുćു;അïെനയĭ, നിഴൽപûുപടി

പിേćാèം തിരിയെö എćു പറõു. 11അേĜാൾ െയശēാåപവാചകൻ യേഹാവെയ വിളിđേപêിđു; അവൻ

ആഹാസിെěസൂēൎ ഘടികാരûിൽഇറïിേĜായിരുćനിഴലിെനപûുപടി പിേćാèംതിരിയുമാറാèി. 12ആ

കാലûുബലദാെě മകനായ െബേരാദാക്‐ബലദാൻഎćബാേബൽരാജാവു ഹിസ്കീയാവു ദീനമായ്èിടćിരുćു

എćു േകöിöു ഹിസ്കീയാവിćു എഴുûും സĊാനവും െകാടുûയđു. 13ഹിസ്കീയാവുഅവരുെട വാèു േകöു

തെě ഭøാരഗൃഹം മുഴുവനും െപാćും െവĐിയുംസുഗĆവĖൎ വും പരിമളൈതലവും തെěആയുധശാലയും തെě

ഭøാരïളിൽ ഉĐെതാെèയുംഅവെരകാണിđു. രാജധാനിയിലും തെěആധിപതäûിലുംഹിസ്കീയാവുഅവെര

കാണിèാûഒരു വസ്തുവും ഇĭായിരുćു. 14എćാൽ െയശēാåപവാചകൻഹിസ്കീയാരാജാവിെěഅടുèൽവćു

അവേനാടു:ഈപുരുഷĈാർഎăു പറõു?അവർഎവിെടനിćു നിെěഅടുèൽവćുഎćു േചാദിđതിćു

ഹിസ്കീയാവു:അവർ ദൂരേദശûുനിćു,ബാേബലിൽനിćു വćുഎćു പറõു. 15അവർ രാജധാനയിൽഎെăĭാം

ക÷ുഎćു േചാദിđതിćുഹിസ്കീയാവു: രാജധാനിയിലുĐെതാെèയുംഅവർക÷ു;എെě ഭøാരûിൽഞാൻ

അവèൎ ു കാണിèാûഒരു വസ്തുവും ഇĭഎćു പറõു. 16 െയശēാവുഹിസ്കീയാേവാടു പറõതു: യേഹാവയുെട

വചനം േകൾè: 17 രാജധാനിയിലുĐെതാെèയുംനിെěപിതാèĈാർഇćുവെര േശഖരിđുെവđതും ഒെöാഴിയാെത

ബാേബലിേലèുഎടുûുെകാ÷ു േപാകുćകാലം വരുćു. 18നീ ജനിĜിđവരായി നിćിൽനിćുþവിèുćനിെě

പുåതĈാരിലും ചിലെരഅവർ െകാ÷ുേപാകും; അവർബാേബൽരാജാവിെěഅരമനയിൽ ഷøĈാരായിരിèും

എćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 19അതിćുഹിസ്കീയാവു െയശēാേവാടു: നീ പറõിരിèുćയേഹാവയുെട
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വചനം നĭതു എćു പറõു; എെě ജീവകാലûു സമാധാനവും സതäവും ഉ÷ായിരിèുമേĭാ എćും അവൻ

പറõു. 20ഹിസ്കീയാവിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവെěസകലപരാåകമåപവൃûികളുംഅവൻഒരു കുളവും

കğാûിയും ഉ÷ാèി െവĐം നഗരûിćകûു വരുûിയതും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 21ഹിസ്കീയാവു തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവെěമകനായ മനെĠ

അവćുപകരം രാജാവായി.

21 മനെĠവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുപåă÷ുവയĢായിരുćു;അവൻഅĉûòുസംവĀരംെയരൂശേലമിൽ

വാണു.അവെěഅെĊèു െഹഫ്സീബഎćു േപർ. 2എćാൽയേഹാവയിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു

നീèിèളõജാതികളുെട േīėതകൾെèാûവĚംഅവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു. 3തെě

അĜനായഹിസ്കീയാവു നശിĜിđുകളõിരുćപൂജാഗിരികെളഅവൻവീ÷ും പണിതു;ബാലിćുബലിപീഠïൾ

ഉ÷ാèി;യിåസാേയൽരാജാവായആഹാബ് െചയ്തതുേപാെലഒരുഅേശരാåപതിഷ്ഠ åപതിഷ്ഠിđുആകാശûിെല

സĔൎ ൈസനäെûയും നമസ്കരിđു േസവിđു. 4 െയരൂശേലമിൽ ഞാൻ എെě നാമംčാപിèുെമćു യേഹാവ

കğിđിരുćയേഹാവയുെടആലയûിലുംഅവൻബലിപീഠïൾപണിതു. 5യേഹാവയുെടആലയûിെě ര÷ു

åപാകാരïളിലും അവൻആകാശûിെല സĔൎ ൈസനäûിćും ബലിപീഠïൾ പണിതു; 6അവൻതെě മകെന

അìിåപേവശം െചēിèയും മുഹൂûൎ ം േനാèുകയുംആഭിചാരം åപേയാഗിèയും െവളിđĜാടĈാെരയും ലêണം

പറയുćവെരയും നിയമിèയും െചയ്തു. യേഹാവെയ േകാപിĜിĜാൻതèവĚംഅവćുഅനിġമായുĐതു പലതും

െചയ്തു. 7 ഈആലയûിലും യിåസാേയലിെě സകലേഗാåതïളിൽ നിćും ഞാൻ തിരെõടുûിരിèുć

െയരൂശേലമിലും ഞാൻ എെě നാമം എേćèുംčാപിèും എćു യേഹാവ ദാവീദിേനാടും അവെě മകനായ

ശേലാേമാേനാടുംഅരുളിെđയ്തആലയûിൽതാൻ ഉ÷ാèിയഅേശരാåപതിഷ്ഠഅവൻ åപതിഷ്ഠിđു. 8ഞാൻ

അവേരാടു കğിđെതാെèയുംഎെě ദാസനായ േമാെശഅവേരാടു കğിđസകലനäായåപമാണവുംഅനുസരിđു

നടേè÷തിćുഅവർ åശĂിèമാåതം െചയ്താൽഇനിയിåസാേയലിെěകാൽ,അവരുെടപിതാèĈാèൎ ുഞാൻ

െകാടുû േദശം വിöലയുവാൻഇടവരുûുകയിĭഎćു യേഹാവകğിđിരുćു. 9എćാൽഅവർ േകöനുസരിđിĭ;

യേഹാവ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു നശിĜിđ ജാതികെളèാളുംഅധികം േദാഷം െചയ്വാൻ മനെĠഅവെര

െതĤിđുകളõു. 10ആകയാൽയേഹാവ, åപവാചകĈാരായ തെěദാസĈാർ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:

11 െയഹൂദാരാജാവായ മനെĠ തനിèു മുെĉ ഉ÷ായിരുć അേമാēൎ ർ െചയ്ത സകലെûèാളും അധികം

േദാഷമായിഈ േīėതകൾ åപവûൎ ിđിരിèയാലും തെěവിåഗഹïെളെèാ÷ു െയഹൂദെയയും പാപം െചēിèയാലും

12 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േകൾèുć ഏവെěയും െചവി ര÷ും

മുഴïûèവĚമുĐഅനüൎ ംഞാൻെയരൂശേലമിćും െയഹൂെദèും വരുûും. 13ഞാൻെയരൂശേലമിേĈൽ

ശമēൎ യുെടഅളവുനൂലുംആഹാബ്ഗൃഹûിെěതൂèുകöയുംപിടിèും; ഒരുûൻഒരുതളികതുെടèയുംതുെടđേശഷം

അതു കവിഴ്ûിെവèയും െചēുćതുേപാെലഞാൻ െയരൂശേലമിെന തുെടđുകളയും. 14എെěഅവകാശûിെě

േശഷിĜുഞാൻതäജിđുഅവെരഅവരുെട ശåതുèളുെട കēിൽഏğിèും;അവർ തïളുെടസകലശåതുèൾèും

കവđൎ യും െകാĐയുംആയ്തീരും. 15അവരുെട പിതാèĈാർ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöനാൾമുതൽഇćുവെരഅവർ

എനിèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തുഎെć േകാപിĜിđിരിèുćതുെകാ÷ു തേć. 16അåതയുമĭ, യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചേē÷തിćു മനെĠ െയഹൂദെയെèാ÷ു െചēിđപാപംകൂടാെതഅവൻെയരൂശേലമിൽ

ഒരĤംമുതൽ മേĤഅĤംവെര നിെറĜാൻ തèവĚംകുĤമിĭാûരéവുംഏĤവും വളെര ചിćിđു. 17 മനെĠയുെട മĤുĐ

വൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയുംഅവെěപാപവും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18 മനെĠതെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അരമനയുെട േതാöûിൽ, ഉĢയുെട

േതാöûിൽതേć,അവെനഅടèം െചയ്തു;അവെě മകനായആേമാൻഅവćുപകരം രാജാവായി. 19ആേമാൻ

വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപûിര÷ുവയĢായിരുćു;അവൻര÷ുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു.

അവെěഅെĊèു െമശൂേĭെമû്എćു േപർ;അവൾ െയാത്ബèാരനായഹാരൂസിെě മകൾആയിരുćു. 20

അവൻ തെěഅĜനായ മനെĠ െചയ്തതുേപാെല യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു; 21 തെěഅĜൻ

നടć വഴിയിെലാെèയും നടćു; തെěഅĜൻ േസവിđ വിåഗഹïെളയും േസവിđു നമസ്കരിđു. 22അïെന

അവൻതെěപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവെയഉേപêിđുകളõു;യേഹാവയുെട വഴിയിൽനടćതുമിĭ. 23

എćാൽആേമാെě ഭൃതäĈാർഅവെě േനെരകൂöുെകöു÷ാèി രാജാവിെനഅരമനയിൽെവđു െകാćുകളõു;

24എćാൽ േദശെûജനംആേമാൻരാജാവിെě േനെര കൂöുെകöു÷ാèിയവെര ഒെèയും െകാćു; േദശെû

ജനംഅവെě മകനായ േയാശീയാെവഅവćു പകരം രാജാവാèി. 25ആേമാൻ െചയ്ത മĤുĐ വൃûാăïൾ

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 26 ഉĢയുെട േതാöûിെലഅവെě

കĭറയിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു.അവെě മകനായ േയാശീയാവുഅവćു പകരം രാജാവായി.

22 േയാശീയാവു വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവćു എöു വയĢായിരുćു; അവൻ മുĜെûാćു സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു.അവെěഅെĊèു െയദീദാ എćു േപർ;അവൾ െബാസ്കû് കാരനായഅദായാവിെě

മകൾആയിരുćു. 2അവൻയേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു; തെěപിതാവായ ദാവീദിെěവഴിയിെലാെèയും

വലേûാöും ഇടേûാöും മാറാെത നടćു. 3 േയാശീയാരാജാവിെě പതിെനöാംആ÷ിൽ രാജാവു െമശുĭാമിെě

മകനായ അസലäാവിെě മകനായ ശാഫാൻ എć രായസèാരെന യേഹാവയുെട ആലയûിേലèു അയđു

പറõെതെăćാൽ: 4നീ മഹാപുേരാഹിതനായഹില്èീയാവിെěഅടുèൽെചĭുക. യേഹാവയുെടആലയûിൽ

പിരിõുവćതും വാതിൽകാവല്èാർ ജനേûാടു പിരിെđടുûതുമായ åദവäം അവൻ കണèുേനാèെö. 5

അവർഅതുയേഹാവയുെടആലയûിെലവിചാരകരായി പണിനടûുćവരുെടകēിൽെകാടുèെö;അവർഅതു

യേഹാവയുെടആലയûിെěഅĤകുĤം തീേèൎ ÷തിćു 6അതിൽപണി െചēുćആശാരികൾèും ശിğികൾèും

കğണിèാèൎ ും ആലയûിെě അĤകുĤĜണിèു മരവും െചûിയ കĭും േമടിേè÷തിćും െകാടുèെö. 7

എćാൽ åദവäംകേēĤുവാïിയവേരാടു കണèു േചാദിേè÷ാ;അവർവിശçാസûിേĈലേĭാ åപവûൎ ിèുćതു. 8

മഹാപുേരാഹിതനായഹില്èീയാവു രായസèാരനായശാഫാേനാടു:ഞാൻ നäായåപമാണപുസ്തകം യേഹാവയുെട
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ആലയûിൽകെ÷ûിയിരിèുćുഎćുപറõു.ഹില്èീയാവുആപുസ്തകംശാഫാെěകēിൽെകാടുûു;

അവൻഅതു വായിđു. 9 രായസèാരനായശാഫാൻ രാജാവിെěഅടുèൽെചćു രാജാവിേനാടു:ആലയûിൽക÷

åദവäംഅടിയïൾെപöിെയാഴിെđടുûുയേഹാവയുെടആലയûിൽവിചാരകരായി പണിനടûുćവരുെടകēിൽ

െകാടുûിരിèുćുഎćു മറുപടി േബാധിĜിđു. 10ഹില്èീയാപുേരാഹിതൻഎെěകēിൽ ഒരു പുസ്തകം തćുഎćും

രായസèാരനായശാഫാൻ രാജാവിേനാടു േബാധിĜിđു. ശാഫാൻഅതു രാജസćിധിയിൽ വായിđുേകൾĜിđു. 11

രാജാവുനäായåപമാണപുസ്തകûിെലവാകäïെള േകöിöു വസ്åതംകീറി; 12 രാജാവുപുേരാഹിതനായഹില്èീയാേവാടും

ശാഫാെě മകൻഅഹീèാമിേനാടും മീഖായാവിെě മകൻഅക്േബാരിേനാടും രായസèാരനായ ശാഫാേനാടും

രാജഭൃതäനായഅസായാേവാടും: 13നിïൾെചćു, കെ÷ûിയിരിèുćഈപുസ്തകûിെലവാകäïെളèുറിđു

എനിèും ജനûിćും എĭാെയഹൂെദèും േവ÷ി യേഹാവേയാടു അരുളĜാടു േചാദിĜിൻ; നമുèു േവ÷ി

എഴുതിയിരിèുćെതാെèയുംഅനുസരിđുനടĜാൻതèവĚംനĊുെടപിതാèĈാർഈപുസ്തകûിെലവാകäïെള

േകൾèായ്കെകാ÷ു നĊുെട േനെര ജçലിđിരിèുćയേഹാവയുെട േകാപം വലിയതേĭാഎćു കğിđു. 14അïെന

ഹില്èീയാപുേരാഹിതനുംഅഹീèാമുംഅക്േബാരുംശാഫാനുംഅസായാവുംഅഹൎ സിെě മകനായതികçയുെട

മകനായി രാജവസ്åതവിചാരകനായശĭൂമിെě ഭാēൎ ഹുൽദാåപവാചകിയുെടഅടുèൽെചćു‐‐അവൾ െയരൂശേലമിൽ

ര÷ാം ഭാഗûുപാûൎ ിരുćു‐‐അവേളാടുസംസാരിđു. 15അവൾഅവേരാടു പറõതു: യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïെളഎെěഅടുèൽഅയđവേനാടു നിïൾപറേയ÷തുഎെăćാൽ:

16യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈčലûിćും നിവാസികൾèും െയഹൂദാരാജാവു വായിĜിđ

പുസ്തകûിൽവിവരിđിരിèുćതുേപാെല ഒെèയുംഅനüൎ ം വരുûും. 17അവർഎെćഉേപêിđു തïളുെട

സകല åപവൃûികളാലുംഎനിèു േകാപം വരûèവĚംഅനäേദവĈാèൎ ു ധൂപം കാöിയതുെകാ÷ുഎെě േകാപംഈ

čലûിെě േനെര ജçലിèും;അതു െകöുേപാകയുമിĭ. 18എćാൽയേഹാവേയാടു േചാദിĜാൻനിïെളഅയđ

െയഹൂദാരാജാവിേനാടു നിïൾപറേയ÷തുഎെăćാൽ:നീ േകöിരിèുćവാകäïെളèുറിđു യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു. 19അവർസ്തംഭനûിćും ശാപûിćും വിഷയമായിûീരുെമćു

ഞാൻഈčലûിćും നിവാസികൾèും വിേരാധമായിഅരുളിെđയ്തതു നീ േകöേĜാൾ നിെěഹൃദയംഅലിõു, നീ

യേഹാവയുെട മുĉാെക നിെćûെćതാഴ്ûുകയും നിെě വസ്åതം കീറി എെě മുĉാെക കരകയും െചയ്കെകാ÷ു

ഞാനും നിെěഅേപêേകöിരിèുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 20അതുെകാ÷ുഞാൻനിെćനിെě

പിതാèĈാേരാടു േചûൎ ുെകാĐും; നീ സമാധാനേûാെട നിെěകĭറയിൽഅടèെĜടും;ഞാൻഈčലûിćു

വരുûുവാൻേപാകുćഅനüൎ െമാćും നിെěകĚുകാണുകയിĭ.അവർ രാജാവിേനാടുഈമറുപടി േബാധിĜിđു.

23അനăരം രാജാവു ആളയđു; അവർ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലുമുĐ എĭാ മൂĜĈാെരയും അവെě

അടുèൽ കൂöിവരുûി. 2 രാജാവും സകലെയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലമിെല സകലനിവാസികളും

പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും ആബാലവൃĂം ജനെമാെèയും യേഹാവയുെട ആലയûിേലèു െചćു;

യേഹാവയുെട ആലയûിൽെവđു ക÷ുകിöിയ നിയമപുസ്തകûിെല വാകäïെളെയĭാം അവർ േകൾെè

അവൻ വായിđു. 3 രാജാവു തൂണിćരിെക നിćുംെകാ÷ു താൻ യേഹാവെയ അനുസരിđുനടèയും അവെě

കğനകളുംസാêäïളും ചöïളും പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടുംകൂെട åപമാണിèയുംഈപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുć നിയമûിെě വാകäïൾ നിവûൎ ിèയും െചēാെമćു യേഹാവയുെട മുĉാെക ഒരു നിയമം

െചയ്തു. ജനെമാെèയും ഈ നിയമûിൽ േയാജിđു. 4 രാജാവു മഹാപുേരാഹിതനായ ഹില്èീയാേവാടും

ര÷ാം തരûിലുĐപുേരാഹിതĈാേരാടും വാതിൽ കാèുćവേരാടുംബാലിćുംഅേശെരèുംആകാശûിെല

സĔൎ ൈസനäûിćും േവ÷ി ഉ÷ാèിയ ഉപകരണïെളാെèയും യേഹാവയുെട മąിരûിൽനിćു പുറûു

െകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു; െയരൂശേലമിćു പുറûു കിേåദാൻåപേദശûുെവđുഅവെയചുöു, ചാരം േബേഥലിേലèു

െകാ÷ുേപായി. 5 െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലമിെě ചുĤിലുമുĐ പൂജാഗിരികളിൽ ധൂപം കാöുവാൻ

െയഹൂദാരാജാèĈാർ നിയമിđിരുć പൂജാഗിരികെളയും ബാലിćും സൂēൎ ćും ചåąćും åഗഹïൾèുംആകാശûിെല

സĔൎ ൈസനäûിćും ധൂപം കാöിയവെരയുംഅവൻനീèിèളõു. 6അേശരാåപതിഷ്ഠെയയുംഅവൻയേഹാവയുെട

ആലയûിൽനിćുെയരൂശേലമിćുപുറûുകിേåദാൻേതാöിîേലèുെകാ÷ുെചćുകിേåദാൻതാഴçീതിയിൽെവđു

ചുöുെപാടിയാèി െപാടി സാമാനäജനûിെě ശവèുഴികളിേĈൽ ഇöുകളõു. 7 സ്åതീകൾ അേശെരèു

കൂടാരശീലകൾെനയ്തഇടïളായിയേഹാവയുെടആലയûിîലുĐപുരുഷൈമഥുനèാരുെട വീടുകെളയുംഅവൻ

ഇടിđുകളõു. 8അവൻെയഹൂദാപöണïളിൽനിćുസകലപുേരാഹിതĈാെരയും വരുûി, േഗബമുതൽ േബർ‐

േശബവെര പുേരാഹിതĈാർ ധൂപം കാöിയിരുć പൂജാഗിരികെള അശുĂമാèി, പöണവാതിൽåപേവശനûിîൽ

ഇടûുഭാഗûുനഗരാധിപതിയായ േയാശുവയുെട വാതില്èലുĐപടിവാതിലുകളുെട പൂജാഗിരികെളയുംഅവൻ

ഇടിđുകളõു. 9എćാൽപൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാർ െയരൂശേലമിലുĐയേഹാവയുെട യാഗപീഠûിîൽകയറിയിĭ;

അവർ തïളുെടസേഹാദരĈാരുെട കൂöûിൽപുളിĜിĭാûഅĜം തിćേതയുĐു. 10ആരും തെě മകെനേയാ

മകെളേയാ േമാെലèിćുഅìിåപേവശം െചēിèാതിരിേè÷തിćു െബൻ‐ഹിേćാംതാഴçരയിെല ദഹനčലവും

അവൻ അശുĂമാèി. 11 യേഹാവയുെട ആലയûിേലèുĐ åപേവശനûിîൽ വളĜിćകûുĐ നാഥാൻ‐

േമെലè്എćഷøെěഅെറèരിെക െയഹൂദാരാജാèĈാർസൂēൎ ćു åപതിഷ്ഠിđിരുćഅശçബിംബïെളഅവൻ

നീèി, സൂēൎ രഥïെളതീയിലിöു ചുöുകളõു. 12 െയഹൂദാരാജാèĈാർആഹാസിെě മാളികയുെട േമൽപുരയിൽ

ഉ÷ാèിയിരുćബലിപീഠïെളയും മനെĠയേഹാവയുെടആലയûിെěര÷ു åപാകാരïളിലും ഉ÷ാèിയിരുć

ബലിപീഠïെളയും രാജാവു തകûൎ ു അവിെടനിćു നീèിഅവയുെട െപാടി കിേåദാൻ േതാöിൽ ഇöുകളõു. 13

െയരൂശേലമിെćതിെര നാശപĔൎ തûിെě വലûുഭാഗûു യിåസാേയൽരാജാവായ ശേലാേമാൻ സീേദാനäരുെട

േīėബിംബമായഅസ്േതാെരûിćും േമാവാബäരുെട േīėബിംബമായെകേമാശിćുംഅേĊാനäരുെട േīėബിംബമായ

മില്േèാമിćും പണിതിരുćപൂജാഗിരികെളയും രാജാവുഅശുĂമാèി. 14അവൻവിåഗഹസ്തംഭïെളതകûൎ ു

അേശരാåപതിഷ്ഠകെള െവöിèളõു,അവനിćിരുćčലïെള മനുഷäാčികൾെകാ÷ു നിെറđു. 15അåതയുമĭ,

യിåസാേയലിെനെèാ÷ു പാപം െചēിđ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാം േബേഥലിൽ ഉ÷ാèിയിരുć

യാഗപീഠവും പൂജാഗിരിയും അവൻ ഇടിđുകളõു; പൂജാഗിരി അവൻ ചുöു െപാടിയാèി, അേശരാåപതിഷ്ഠയും
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ചുöുകളõു. 16 എćാൽ േയാശീയാവു തിരിõു േനാèിയേĜാൾ അവിെട മലയിൽ ഉ÷ായിരുć കĭറകൾ

ക÷ിöുആളയđു കĭറകളിൽനിćുഅčികെളഎടുĜിđു,ഈകാēൎ ം മുćറിയിđിരുćൈദവപുരുഷൻ åപസ്താവിđ

യേഹാവയുെട വചനåപകാരംആയാഗപീഠûിേĈൽഇöു ചുöുഅതുഅശുĂമാèിèളõു. 17ഞാൻകാണുćആ

ñാപകസ്തംഭംഎăുഎćുഅവൻ േചാദിđു.അതിćുആപöണèാർഅവേനാടു:അതു െയഹൂദയിൽനിćു

വരികയുംനീ െചയ്തിരിèുćകാēൎ ïെളേബേഥലിെലയാഗപീഠെûèുറിđു മുćറിയിèയും െചയ്തൈദവപുരുഷെě

കĭറയാകുćുഎćുപറõു. 18അേĜാൾഅവൻ:അതുഇരിèെö;അവെěഅčികെളആരുംഅനèരുതു

എćു കğിđു. അïെനഅവർഅവെěഅčികെളയും ശമēൎ യിൽനിćു വć åപവാചകെěഅčികെളയും

വിേöđുേപായി. 19യേഹാവെയ േകാപിĜിേè÷തിćു യിåസാേയൽരാജാèĈാർശമēൎ ാപöണïളിൽ ഉ÷ാèിയിരുć

സകലപൂജാഗിരിേêåതïെളയും േയാശീയാവുനീèിèളõുേബേഥലിൽഅവൻെചയ്തതുേപാെലെയാെèയും

അവേയാടും െചയ്തു. 20 അവൻ അവിെടയുĐ പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെരെയാെèയും ബലിപീഠïളിേĈൽ

െവöിെèാĭിèയുംഅവയുെട േമൽ മനുഷäാčികൾചുടുകയും െചയ്തിöു െയരൂശേലമിലèു മടïിേĜാćു. 21

അനăരം രാജാവുസകലജനേûാടും:ഈനിയമപുസ്കûിൽഎഴുതിയിരിèുćåപകാരം നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാെവèു െപസഹആചരിĜിൻഎćു കğിđു. 22യിåസാേയലിćു നäായപാലനം െചയ്തിരുćനäായാധിപĈാരുെട

കാലം മുതല്èും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെടയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടയും കാലûും ഇതുേപാെല ഒരു

െപസഹ ആചരിđിöിĭ. 23 േയാശീയാരാജാവിെě പതിെനöാം ആ÷ിൽ െയരൂശേലമിൽ യേഹാെവèു ഈ

െപസഹ ആചരിđു. 24 ഹില്èീയാപുേരാഹിതൻ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ കെ÷ûിയ പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരുć നäായåപമാണûിെě വാകäïെള നിവûൎ ിĜാൻ തèവĚം േയാശീയാവു െവളിđĜാടĈാെരയും

ലêണംപറയുćവെരയും ഗൃഹബിംബïെളയും മĤു വിåഗഹïെളയും െയഹൂദാേദശûും െയരൂശേലമിലും ക÷

സകലേīėതകെളയും അേശഷം നശിĜിđുകളõു. 25 അവെനേĜാെല പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടും

പൂĚൎ ശéിേയാടും കൂെട േമാെശയുെട നäായåപമാണ åപകാരെമാെèയും യേഹാവയിîേലèു തിരിõഒരു രാജാവു

മുĉു÷ായിöിĭ, പിĉു ഒരുûൻഎഴുേćĤിöുമിĭ. 26എîിലും മനെĠയേഹാവെയ േകാപിĜിđസകലേകാപേഹതുèളും

നിമിûം െയഹൂദയുെട േനെര ജçലിđ തെě മഹാേകാപûിെě ഉåഗതെയ യേഹാവ വിöുമാറാെത: 27 ഞാൻ

യിåസാേയലിെനനീèിèളõതുേപാെല െയഹൂദെയയുംഎെěസćിധിയിൽനിćുനീèുകയുംഞാൻതിരെõടുû

ഈ െയരൂശേലം നഗരെûയും എെě നാമം അവിെട ഇരിèും എćു ഞാൻ അരുളിെđയ്ത ആലയെûയും

തäജിđുകളകയുംെചēുംഎćുയേഹാവകğിđു. 28 േയാശീയാവിെěമĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 29അവെěകാലûു മിåസയീംരാജാവായ

ഫറേവാൻ‐െനേഖാഅĠൂർരാജാവിെě േനെര åഫാû് നദിèു പുറെĜöു; േയാശീയാരാജാവുഅവെě േനെര െചćു;

അവൻഅവെനക÷ിöു െമഗിേāാവിൽെവđു െകാćുകളõു. 30അവെěഭൃതäĈാർ മരിđുേപായവെനരഥûിൽ

കയĤി െമഗിേāാവിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവćുഅവെěസçăകĭറയിൽഅടèം െചയ്തു. പിെć

േദശെûജനം േയാശീയാവിെě മകനായെയേഹാവാഹാസിെനകൂöിെèാ÷ുവćുഅഭിേഷകംകഴിĜിđുഅവെě

അĜćു പകരം രാജാവാèി. 31 െയേഹാവാഹാസ് വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു ഇരുപûിമൂćു വയĢായിരുćു;

അവൻ മൂćു മാസം െയരൂശേലമിൽ വാണു.അവെěഅെĊèുഹമൂതൽഎćു േപർ;അവൾലിബ്നèാരനായ

യിെരമäാവിെě മകൾ ആയിരുćു. 32 അവൻ തെě പിതാèĈാർ െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 33അവൻ െയരൂശേലമിൽ വാഴാതിരിേè÷തിćു ഫറേവാൻ‐െനേഖാ ഹമാû് േദശûിെല

രിĪയിൽെവđുഅവെനബĆിđു, േദശûിćു നൂറു താലăു െവĐിയും ഒരു താലăു െപാćും പിഴ കğിđു. 34

ഫറേവാൻ‐െനേഖാ േയാശീയാവിെě മകനായഎലäാèീമിെനഅവെěഅĜനായ േയാശീയാവിćു പകരം രാജാവാèി;

അവെě േപർ െയേഹായാèീംഎćു മാĤി; െയേഹാവാഹാസിെനഅവൻെകാ÷ുേപായി;അവൻ മിåസയീമിൽ െചćു

അവിെടെവđു മരിđുേപായി. 35ആെവĐിയും െപാćും െയേഹായാèീംഫറേവാćു െകാടുûു;എćാൽഫറേവാെě

കğനåപകാരം െവĐി െകാടുേè÷തിćുഅവൻ േദശûു വരിയിöു;അവൻ േദശെûജനûിൽഓേരാരുûെěയും

േപരിൽവരിയിöതുേപാെല െവĐിയും െപാćുംഅവരവേരാടു പിരിെđടുûുഫറേവാൻ‐െനേഖാവിćു െകാടുûു. 36

െയേഹായാèീംവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപûòുവയĢായിരുćു;അവൻപതിെനാćുസംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെěഅെĊèു െസബീദാ എćു േപർ; അവൾ രൂമèാരനായ െപദായാവിെě മകൾ

ആയിരുćു. 37അവൻതെěപിതാèĈാർ െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു.

24അവെěകാലûുബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർപുറെĜöുവćു; െയേഹായാèീം മൂćുസംവĀരം

അവćുആåശിതനായിഇരുćു;അതിെě േശഷംഅവൻതിരിõുഅവേനാടു മĀരിđു.അേĜാൾയേഹാവ

കൽദയരുെടപടèൂöïെളയുംഅരാമäർ, േമാവാബäർ,അേĊാനäർഎćിവരുെടപടèൂöïെളയുംഅവെě േനെര

അയđു; 2 åപവാചകĈാരായ തെě ദാസĈാർമുഖാăരം യേഹാവഅരുളിെđയ്തിരുć വചനåപകാരംഅവൻഅവെര

െയഹൂദെയ നശിĜിèûèവĚംഅതിെě േനെരഅയđു. 3 മനെĠ െചയ്തസകലപാപïളും നിമിûം െയഹൂദെയ

തെě സćിധിയിൽനിćു നീèിèളവാൻ ഇതു യേഹാവയുെട കğനåപകാരം തേćഅവèൎ ു ഭവിđു. 4അവൻ

കുĤമിĭാûരéം െചാരിയിđു െയരൂശേലമിെനകുĤമിĭാûരéംെകാ÷ു നിെറđതുംêമിĜാൻയേഹാെവèു

മനĢായിĭ. 5 െയേഹായാèീമിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 6 െയേഹായാèീം തെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;

അവെě മകനായ െയേഹായാഖീൻഅവćുപകരം രാജാവായി. 7 മിåസയീംരാജാവിćു മിåസയീംേതാടുമുതൽ åഫാû്

നദിവെര ഉ÷ായിരുćെതാെèയുംബാേബൽരാജാവു പിടിđതുെകാ÷ു മിåസയീംരാജാവു പിെćതെě േദശûുനിćു

പുറെĜöുവćിĭ. 8 െയേഹായാഖീൻ വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു പതിെനöു വയĢായിരുćു;അവൻ െയരൂശേലമിൽ

മൂćു മാസംവാണു.അവെěഅെĊèുെനഹുഷ്ഠാഎćു േപർ;അവൾെയരൂശേലമäനായഎൽനാഥാെěമകൾ

ആയിരുćു. 9അവൻതെěഅĜൻെചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു. 10ആ

കാലûുബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദുേനസരിെě ഭൃതäĈാർ െയരൂശേലമിെě േനെരവćുനഗരെûനിേരാധിđു.

11 ഇïെന ഭൃതäĈാർ നിേരാധിđിരിèുേĉാൾ ബാേബൽ രാജാവായ െനബൂഖദുേനസരും നഗരûിെě േനെര

വćു. 12 െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാഖീനുംഅവെěഅĊയുംഅവെě ഭൃതäĈാരും åപഭുèĈാരും ഷøĈാരും
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ബാേബൽരാജാവിെěഅടുèേലèു പുറûു െചćു;ബാേബൽരാജാവു തെěവാഴ്ചയുെടഎöാംആ÷ിൽഅവെന

പിടിđു. 13അവൻയേഹാവയുെടആലയûിെലസകലനിേêപïളും രാജധാനിയിെല നിേêപïളുംഅവിെടനിćു

എടുûു െകാ÷ുേപായി; യിåസാേയൽരാജാവായ ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട മąിരûിൽ ഉ÷ാèിെവđിരുć

െപാćുെകാ÷ുĐ ഉപകരണïെളാെèയും യേഹാവഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലഅവൻഖøിđുകളõു.

14എĭാ െയരൂശേലമäെരയും സകലåപഭുèĈാരും സകലപരാåകമശാലികളുംആയി പതിനായിരം േപെരയുംഎĭാ

ആശാരിമാെരയും െകാĭĈാെരയുംഅവൻബĂരാèി െകാ÷ുേപായി; േദശûുഎളിയജനം മാåതമĭാെതആരും

േശഷിđിരുćിĭ. 15 െയേഹായാഖീെനഅവൻബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി; രാജമാതാവിെനയും രാജഭാēൎ മാെരയും

അവെěഷøĈാെരയും േദശûിെല åപധാനികെളയുംഅവൻബĂരാèി െയരൂശേലമിൽനിćുബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപായി. 16സകലബലവാĈാരുമായഏഴായിരംേപെരയുംആശാരിമാരും െകാĭĈാരുമായആയിരം േപെരയും

ഇïെനയുĂåപാപ്തĈാരായസകലവീരĈാെരയും ബാേബൽരാജാവുബĂരാèിബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 17

അവćുപകരംബാേബൽരാജാവുഅവെěചിĤĜനായ മüനäാെവ രാജാവാèി;അവćുസിെദèീയാവുഎćു േപർ

മാĤിയിöു. 18സിെദèീയാവു വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപെûാćുവയĢായിരുćു;അവൻപതിെനാćു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു;അവെěഅെĊèുഹമൂതൽഎćു േപർ;അവൾലിബ്നèാരനായയിെരമäാവിെě

മകൾആയിരുćു. 19 െയേഹായാèീം െചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംഅവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു.

20യേഹാവയുെട േകാപം േഹതുവായി െയരൂശേലമിćും െയഹൂെദèുംഅïെന ഭവിđു;അവൻ ഒടുവിൽഅവെര തെě

സćിധിയിൽനിćു തĐിèളõു;എćാൽസിെദèീയാവുംബാേബൽരാജാവിേനാടു മĀരിđു.

25അവെěവാഴ്ചയുെട ഒĉതാംആ÷ിൽപûാം മാസം പûാംതിēതിബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ

തെěസĔൎ ൈസനäവുമായി െയരൂശേലമിെě േനെരവćുപാളയംഇറïി;അതിെćതിെരചുĤും വാടേകാരി. 2

സിെദèീയാരാജാവിെěപതിെനാćാംആ÷ുവെരനഗരംനിേരാധിèെĜöിരുćു. 3നാലാം മാസം ഒĉതാംതിēതി

നഗരûിൽêാമം കലശലായി േദശെûജനûിćുആഹാരം ഇĭാെതേപായി. 4അേĜാൾ നഗരമതിൽ ഒരിടം

െപാളിđു കൽദയർ നഗരം വളõിരിെèപടയാളികൾ ഒെèയും രാåതിസമയûു രാജാവിെě േതാöûിćരിെക ര÷ു

മതിലുകൾèും മേĂäയുĐപടിവാതിൽവഴിയായി ഓടിേĜായി; രാജാവുംഅരാബയിേലèുĐവഴിയായി പുറെĜöുേപായി.

5എćാൽകൽദയരുെടൈസനäം രാജാവിെന പിăുടćൎ ു െയരീേഹാസമഭൂമിയിൽെവđുഅവേനാടുഎûി;അവെě

ൈസനäെമാെèയുംഅവെനവിöു ചിćിേĜായി. 6അവർരാജാവിെനപിടിđു രിĪയിൽബാേബൽരാജാവിെěഅടുèൽ

െകാ÷ുെചćു; അവർഅവćു വിധി കğിđു. 7അവർ സിെദèീയാവിെě പുåതĈാെര അവൻ കാെî െകാćു;

സിെദèീയാവിെěകĚു െപാöിđിöു ര÷ു ചïലെകാ÷ുഅവെനബĆിđുബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 8

അòാം മാസംഏഴാം തിēതി, െനബൂഖദ്േനസർരാജാെവćബാേബൽരാജാവിെěപെûാĉതാംആ÷ിൽതേć,

ബാേബൽരാജാവിെě ഭൃതäനായിഅകĉടി നായകനായ െനബൂസരദാൻ െയരൂശേലമിൽവćു. 9അവൻയേഹാവയുെട

ആലയവും രാജധാനിയും ചുöുകളõു; െയരൂശേലമിെലഎĭാവീടുകളും åപധാനഭവനïെളാെèയുംഅവൻതീെവđു

ചുöുകളõു. 10അകĉടിനായകേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćകൽദയൈസനäെമാെèയും െയരൂശേലമിെěചുĤുമുĐ

മതിലുകെള ഇടിđുകളõു. 11നഗരûിൽ േശഷിđിരുć ജനെûയുംബാേബൽരാജാവിെന ശരണം åപാപിđവെരയും

പുരുഷാരûിൽ േശഷിđവെരയുംഅകĉടിനായകനായെനബൂസരദാൻെകാ÷ുേപായി. 12എćാൽഅകĉടിനായകൻ

േദശെûഎളിയവരിൽ ചിലെര മുăിരിേûാöèാരായിöും കൃഷിèാരായിöും വിേöđുേപായി. 13 യേഹാവയുെട

ആലയûിെല താåമസ്തംഭïളും പീഠïളും യേഹാവയുെട ആലയûിെല താåമംെകാ÷ുĐ കടലും കൽദയർ

ഉെടđുകളõുഅവയുെടതാåമംബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 14കലïളും ചöുകïളുംകåതികകളും തവികളും

ശുåശൂെഷèുĐ താേåമാപകരണïെളാെèയും അവർ എടുûു െകാ÷ുേപായി. 15 തീđöികളും കലശïളും

െപാćും െവĐിയുംെകാ÷ുĐെതാെèയും അകĉടിനായകൻ െകാ÷ുേപായി. 16 ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട

ആലയûിćുേവ÷ി ഉ÷ാèിയര÷ുസ്തംഭം, ഒരു കടൽ,പീഠïൾഎćിïെനയുĐസകലഉപകരണïളുെടയും

താåമûിćു തൂèമിĭാെതയിരുćു. 17 ഒരുസ്തംഭûിെě ഉയരം പതിെനöു മുഴം;അതിേĈലുĐ േപാതികതാåമംെകാ÷ു

ആയിരുćു; േപാതികയുെട ഉയരം മൂćു മുഴം; േപാതികയുെട ചുĤുമുĐ വലĜണിയും മാതളĜഴവും ആസകലം

താåമംെകാ÷ായിരുćു; ഇതുേപാെല മെĤസ്തംഭûിćും വലĜണിയും മĤും ഉ÷ായിരുćു. 18അകĉടിനായകൻ

മഹാപുേരാഹിതനായെസരായാെവയും ര÷ാംപുേരാഹിതനായെസഫനäാെവയും മൂćു ഉĊരĜടിèാവല്èാെരയും

പിടിđു െകാ÷ുേപായി. 19 നഗരûിൽനിćു അവൻ േയാĂാèളുെട േമൽവിചാരകനായ ഒരു ഷøെനയും

നഗരûിൽെവđുകെ÷ûിയരാജപരിചാരകĈാരിൽഅòുേപെരയും േദശെûജനെûപെടèുസçരൂപിèുć

േസനാപതിയുെട രായസèാരെനയുംനഗരûിൽക÷േദശെûജനûിൽഅറുപതുേപെരയുംപിടിđു െകാ÷ുേപായി.

20ഇവെരഅകĉടിനായകനായ െനബൂസരദാൻപിടിđു രിĪയിൽബാേബൽരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു. 21

ബാേബൽരാജാവുഹാമû് േദശûിെലരിĪയിൽെവđുഅവെരെവöിെèാćു.ഇïെനെയഹൂദാസçേദശംവിöു

േപാേക÷ിവćു. 22ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ െയഹൂദാേദശûു േശഷിĜിđുെവđജനûിćുശാഫാെě

മകനായഅഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവഅധിപതിയാèി. 23ബാേബൽരാജാവു െഗദലäാെവഅധിപതിയാèി

എćു െനഥനäാവിെě മകൻയിശ്മാേയൽ, കാേരഹിെě മകൻ േയാഹാനാൻ, െനേതാഫാതäനായതൻഹൂെമûിെě

മകൻ െസരാēാവു, മാഖാതäെě മകൻ യാസനäാവു എćിïെന സകലേസനാപതികളും അവരുെട ആളുകളും

േകöേĜാൾഅവർ മിസ്െപയിൽ െഗദലäാവിെěഅടുèൽവćു. 24 െഗദലäാവുഅവേരാടുംഅവരുെടആളുകേളാടും

സതäംെചയ്തു അവേരാടു: നിïൾ കൽദയരുെട ദാസĈാർനിമിûം ഭയെĜടരുതു; േദശûു പാûൎ ു ബാേബൽ

രാജാവിെന േസവിĜിൻ;അതു നിïൾèു നĈയായിരിèും. 25എćാൽഏഴാംമാസûിൽ രാജവംശèാരനായ

എലീശയുെട മകനായ െനഥനäാവിെě മകനായയിശ്മാേയൽപûുആളുമായി വćു െഗദലäാെവയുംഅവേനാടുകൂെട

മിസ്െപയിൽ ഉ÷ായിരുć െയഹൂദäെരയും കൽദയെരയും െവöിെèാćു. 26അേĜാൾആബാലവൃĂം ജനെമാെèയും

േസനാപതിമാരും കൽദയെര ഭയെĜടുകയാൽഎഴുേćĤു പുറെĜöു മിåസയീമിേലèു േപായി. 27 െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹായാഖീെě åപവാസûിെě മുĜേûഴാംആ÷ിൽപåă÷ാം മാസംഇരുപേûഴാം തിēതിബാേബൽരാജാവായ

എവീൽ‐െമേരാദè് താൻ രാജാവായആ÷ിൽ െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാഖീെനകടാêിđു കാരാഗൃഹûിൽനിćു

വിടുവിđു 28അവേനാടുആദരവായിസംസാരിđുഅവെěആസനെûതേćാടുകൂെടബാേബലിൽ ഉ÷ായിരുć



2 രാജാèĈാർ 261

രാജാèĈാരുെട ആസനïൾèു േമലായി െവđു; 29 അവെě കാരാഗൃഹവസ്åതം മാĤി; അവൻ ജീവപēൎ ăം

നിതäംഅവെěസćിധിയിൽ ഭêണംകഴിđു േപാćു. 30അവെěഅേഹാവൃûിേയാ, രാജാവുഅവćുഅവെě

മരണദിവസംവെരഅവെěജീവകാലെമാെèയും നിതäവൃûിèു ദിവസംåപതിയുĐഓഹരി െകാടുûുേപാćു.
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1 ദിനവൃûാăം

1ആദാം, േശû്,ഏേനാശ്, 2 േകനാൻ, മഹലേലൽ,യാേരദ്, 3ഹേനാè്, െമഥൂേശലഹ്, ലാെമè്, േനാഹ, 4 േശം,

ഹാം, യാെഫû്. യാെഫûിെěപുåതĈാർ: 5 േഗാെമർ, മാേഗാഗ്, മാദായി, യാവാൻ, തൂബാൽ 6 േമെശè്, തീരാസ്.

േഗാെമരിെěപുåതĈാർ:അശ്േകനസ്, രീഫû്, േതാഗĊൎ ാ. 7യാവാെěപുåതĈാർ:എലീശാ, തശൎ ീശ്, കിüിം, േദാദാനീം. 8

ഹാമിെěപുåതĈാർ: കൂശ്, മിåസയീം, പൂû്, കനാൻ. 9കൂശിെěപുåതĈാർ: െസബാ,ഹവീലാ,സബ്താ, രമാ,സെബത്ഖാ.

രമയുെട പുåതĈാർ: െശബാ, െദദാൻ. 10കൂശ് നിേåമാദിെനജനിĜിđു.അവൻ ഭൂമിയിൽആദäെûവീരനായിരുćു. 11

മിåസയീേമാ: ലൂദീം,അനാമീം, െലഹാബീം, 12നഫ്തൂഹീം, പåതൂസീം, കİൂഹീം, ‐‐ഇവരിൽനിćു െഫലിസ്തäർ ഉþവിđു‐‐

കഫ്േതാരീംഎćിവെരജനിĜിđു. 13കനാൻതെěആദäജാതനായസീേദാൻ, 14 േഹû്, െയബൂസി,അേമാരി, 15

ഗിĖൎ ശി, ഹിĔി,അèൎ ി, സീനി,അĔൎ ാദി, 16 െസമാരി, ഹമാûിഎćിവെര ജനിĜിđു. 17 േശമിെěപുåതĈാർ:ഏലാം,

അĠൂർ,അĜൎ êദ്, ലൂദ്,അരാം,ഊസ്, ഹൂൾ, േഗെഥർ, േമെശക്. 18അĜൎ êദ് േശലഹിെനജനിĜിđു; േശലഹ്ഏെബരിെന

ജനിĜിđു. 19ഏെബരിćു ര÷ു പുåതĈാർ ജനിđു; ഒരുûćു േപെലഗ് എćു േപർ; അവെě കാലûായിരുćു

ഭൂവാസികൾപിരിõുേപായതു;അവെěസേഹാദരćു െയാéാൻഎćു േപർ. 20 െയാéാേനാ:അല്േമാദാദ്,

േശെലഫ്, ഹസĊൎ ാെവû്, 21യാരഹ്, ഹേദാരാം,ഊസാൽ, ദിĥാ, 22എബാൽ,അബീമാേയൽ, െശബാ, 23ഓഫീർ,

ഹവീലാ, േയാബാബ്എćിവെര ജനിĜിđു; ഇവെരĭാവരും െയാéാെěപുåതĈാർ. 24 േശം,അĜൎ êദ്, േശലഹ്,ഏെബർ,

25 േപെലഗ്, െരയൂ, െശരൂഗ്, 26നാേഹാർ, േതരഹ്,അåബാം; 27ഇവൻതേćഅåബാഹാം. 28അåബാഹാമിെěപുåതĈാർ:

യിസ്ഹാè്, യിശ്മാേയൽ. 29അവരുെടവംശപാരĉēൎ മാവിതു: യിശ്മാേയലിെěആദäജാതൻെനബാേയാû്, 30

േകദാർ,അദ്െബേയൽ, മിബ്ശാം, മിശ്മാ, ദൂമാ, 31 മĢാ, ഹദദ്, േതമാ, െയതൂർ, നാഫീഷ്, േകദമാ; ഇവർയിശ്മാേയലിെě

പുåതĈാർ. 32അåബാഹാമിെěെവĜാöിയായെകതൂരയുെടപുåതĈാർ:സിåമാൻ, െയാക്ശാൻ, േമദാൻ, മിദäാൻ,യിശ്ബാക്,

ശൂവഹ് എćിവെരഅവൾ åപസവിđു. േയാക്ശാെě പുåതĈാർ: െശബാ, െദദാൻ. 33 മിദäാെě പുåതĈാർ: ഏഫാ,ഏെഫർ,

ഹേനാè്,അബീദാ,എൽദായാ;ഇവെരĭാവരും െകതൂരയുെടപുåതĈാർ. 34അåബാഹാംയിസ്ഹാèിെനജനിĜിđു.

യിസ്ഹാèിെěപുåതĈാർഏശാവ്, യിåസാേയൽ. 35ഏശാവിെěപുåതĈാർ:എലീഫാസ്, െരയൂേവൽ, െയയൂശ്, യലാം,

േകാരഹ്. 36എലീഫാസിെěപുåതĈാർ: േതമാൻ,ഓമാർ, െസഫീ, ഗഥാം, െകനസ്, തിമ്നാ,അമാേലക്. 37 െരയൂേവലിെě

പുåതĈാർ: നഹû്, േസറഹ്, ശĊാ, മിĢാ. 38 േസയീരിെěപുåതĈാർ: േലാതാൻ, േശാബാൽ,സിെബേയാൻ,അനാ,

ദീേശാൻ,ഏെസർ, ദീശാൻ. 39 േലാതാെěപുåതĈാർ: േഹാരി, േഹാമാം; തിമ്നാ േലാതാെěസേഹാദരിആയിരുćു. 40

േശാബാലിെěപുåതĈാർ:അലീയാൻ, മാനഹû്,ഏബാൽ, െശഫി,ഓനാം.സിേബേയാെěപുåതĈാർ:അēാ,അനാ. 41

അനയുെട പുåതĈാർ: ദീേശാൻ. ദീേശാെě പുåതĈാർ: ഹåമാൻ,എശ്ബാൽ, യിåതാൻ, െകരാൻ. 42ഏെസരിെě പുåതĈാർ:

ബിൽഹാൻ,സാവാൻ,യാèാൻ. ദീശാെěപുåതĈാർ:ഊസ്,അരാൻ. 43യിåസാേയൽമèെള രാജാവു വാഴുംമുെĉ

ഏേദാംേദശûു വാണ രാജാèĈാർആെരćാൽ: െബേയാരിെě മകനായ േബല;അവെěപöണûിćു ദിൻഹാബാ

എćു േപർ. 44 േബല മരിđേശഷം െബാåസèാരനായ േസരഹിെě മകൻ േയാബാബ്അവćുപകരം രാജാവായി. 45

േയാബാബ് മരിđേശഷം േതമാേദശèാരനായഹൂശാംഅവćുപകരം രാജാവായി. 46ഹൂശാം മരിđേശഷംബദദിെě

മകൻഹദദ്അവćുപകരം രാജാവായി;അവൻേമാവാബ്സമഭൂമിയിൽ മിദäാെന േതാğിđു;അവെěപöണûിćു

അവീû്എćു േപർ. 47ഹദദ് മരിđേശഷം മേåസèèാരനായസīാഅവćുപകരം രാജാവായി. 48സīാ മരിđേശഷം

നദീതീരûുĐ െരേഹാേബാû് പöണèാരനായ െശൗൽ അവćു പകരം രാജാവായി. 49 െശൗൽ മരിđേശഷം

അക്േബാരിെě മകൻബാൽഹാനാൻഅവćു പകരം രാജാവായി. 50ബാൽഹാനാൻ മരിđേശഷംഹദദ്അവćു പകരം

രാജാവായി.അവെěപöണûിćുപായീഎćും ഭാēൎ èു െമേഹതേബൽഎćും േപർ.അവൾേമസാഹാബിെěമകളായ

മേåതദിെě മകളായിരുćു. 51ഹദദും മരിđു.ഏേദാമä åപഭുèĈാരാവിതു: തിമ്നാåപഭു,അലäാåപഭു, െയേഥû്åപഭു,

52 ഒെഹാലീബാമാåപഭു, ഏലാåപഭു, 53 പീേനാൻåപഭു, െകനസ്åപഭു, േതമാൻåപഭു, 54 മിബ്സാåപൎ ഭു, മëീേയൽåപഭു,

ഈരാംåപഭു; ഇവരേåതഏേദാമäåപഭുèĈാർ.

2 യിåസാേയലിെě പുåതĈാരാവിതു: രൂേബൻ, ശിെമേയാൻ, േലവി, െയഹൂദാ, 2 യിĢാഖാർ, െസബൂലൂൻ, ദാൻ,

േയാേസഫ്, െബനäാമീൻ, നഫ്താലി, ഗാദ്, ആേശർ. 3 െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ: ഏർ, ഓനാൻ, േശലാ; ഇവർ

മൂവരും കനാനäസ്åതീയായബത്ശൂവയിൽനിćുഅവćു ജനിđു. െയഹൂദയുെടആദäജാതനായഏർയേഹാെവèു

അനിġനായിരുćതുെകാ÷ു അവൻഅവെന െകാćു. 4അവെě മരുമകൾ താമാർ അവćു േപെരĢിെനയും

േസരഹിെനയും åപസവിđു. െയഹൂദയുെട പുåതĈാർആെകഅòുേപർ. 5 േപെരĢിെě പുåതĈാർ: െഹേåസാൻ,

ഹാമൂൽ. 6 േസരഹിെěപുåതĈാർ:സിåമി,ഏഥാൻ, േഹമാൻ, കല്േèാൽ, ദാരാ; ഇïെനഅòുേപർ. 7കĊൎ ിയുെട

പുåതĈാർ: ശപഥാĜൎ ിതവസ്തുവിൽഅകൃതäംെചയ്തു യിåസാേയലിെനകġûിലാèിയആഖാൻതേć. 8ഏഥാെě

പുåതĈാർ:അസēൎ ാവു. 9 െഹേåസാćുജനിđപുåതĈാർ: െയരďേയൽ, രാം, െകലൂബായി. 10 രാംഅĊീനാദാബിെന

ജനിĜിđു;അĊീനാദാബ് െയഹൂദാമèൾèു åപഭുവായനഹേശാെനജനിĜിđു. 11നഹേശാൻശല്മെയജനിĜിđു;

ശല്മാ േബാവസിെന ജനിĜിđു. 12 േബാവസ്ഓേബദിെന ജനിĜിđു; ഓേബദ് യിĠായിെയ ജനിĜിđു. 13യിĠായി

തെěആദäജാതൻ എലിയാബിെനയും ര÷ാമൻ അബിനാദാബിെനയും മൂćാമൻ 14 ശിെമയേയയും നാലാമൻ

നഥനേയലിെനയും 15അòാമൻ രāായിെയയുംആറാമൻഓെസമിെനയുംഏഴാമൻ ദാവീദിെനയും ജനിĜിđു. 16

അവരുെടസേഹാദരിമാർ െസരൂയയുംഅബീഗയിലുംആയിരുćു. െസരൂയയുെട പുåതĈാർ:അബീശായി, േയാവാബ്,

അസാേഹൽ; ഇïെന മൂćുേപർ. 17അബീഗയിൽഅമാസെയ åപസവിđു.അമാസയുെടഅĜൻയിസ്മാേയലäനായ

േയെഥർആയിരുćു. 18 െഹേåസാെě മകൻകാേലബ് തെě ഭാēൎ യായഅസൂബയിലും െയരീേയാûിലും മèെള

ജനിĜിđു.അവളുെട പുåതĈാർ: േയെശർ, േശാബാബ്,അേāൎ ാൻ. 19അസൂബാ മരിđേശഷംകാേലബ്എåഫാûിെന

പരിåഗഹിđു;അവൾഅവćുഹൂരിെന åപസവിđു. 20ഹൂർഊരിെയജനിĜിđു;ഊരി െബസേലലിെനജനിĜിđു. 21

അതിെě േശഷം െഹേåസാൻ ഗിെലയാദിെěഅĜനായ മാഖീരിെě മകളുെട അടുèൽ െചćുഅവെള വിവാഹം

െചയ്തേĜാൾഅവćുഅറുപതു വയĢായിരുćു.അവൾഅവćു െസഗൂബിെന åപസവിđു. 22 െസഗൂബ് യായീരിെന

ജനിĜിđു; അവćു ഗിെലയാദ്േദശûു ഇരുപûിമൂćു പöണം ഉ÷ായിരുćു. 23 എćാൽ െഗശൂരും അരാമും

യായീരിെě പöണïെളയും െകനാûിെനയും അതിെě åഗാമïെളയും ഇïെന അറുപതു പöണം അവരുെട
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കēിൽനിćു പിടിđു. ഇവെരĭാവരും ഗിെലയാദിെěഅĜനായ മാഖിരിെěപുåതĈാരായിരുćു. 24 െഹേåസാൻകാെലബ്‐

എåഫാûയിൽെവđു മരിđേശഷം െഹേåസാെě ഭാēൎ അബീയാഅവćു െതേèാവയുെടഅĜനായഅശ്ഹൂരിെന

åപസവിđു. 25 െഹേåസാെěആദäജാതനായെയരďേയലിെěപുåതĈാർ:ആദäജാതൻരാം,ബൂനാ,ഓെരൻ,ഓെസം,

അഹീയാവു. 26 െയരďേയലിćു മെĤാരു ഭാēൎ ഉ÷ായിരുćു;അവൾèുഅതാരാഎćു േപർ;അവൾഓനാമിെěഅĊ.

27 െയരďേയലിെěആദäജാതനായ രാമിെě പുåതĈാർ: മയസ്, യാമീൻ,ഏെèർ. 28ഓനാമിെě പുåതĈാർ: ശĊായി,

യാദാ. ശĊായിയുെടപുåതĈാർ: നാദാബ്,അബിശൂർ. 29അബിശൂരിെě ഭാēൎ èുഅബീഹയീൽഎćു േപർ;അവൾ

അവćുഅഹ്ബാെനയും, േമാലീദിെനയും åപസവിđു. 30നാദാബിെěപുåതĈാർ: േസെലദ്,അĜയീം;എćാൽ േസെലദ്

മèളിĭാെത മരിđു. 31അĜയീമിെě പുåതĈാർ: യിശി. യിശിയുെട പുåതĈാർ: േശശാൻ. േശശാെě പുåതĈാർ: 32

അıയീം. ശĊായിയുെട സേഹാദരനായ യാദയുെട പുåതĈാർ: േയെഥർ, േയാനാഥാൻ;എćാൽ േയെഥർ മèളിĭാെത

മരിđു. 33 േയാനാഥാെěപുåതĈാർ: േപെലû്,സാസാ. ഇവർ െയൽďെയലിെěപുåതĈാർ. 34 േശശാćുപുåതിമാരĭാെത

പുåതĈാർഇĭായിരുćു. േശശാćു മിåസയീമäനായ ഒരു ഭൃതäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവćുയർഹാഎćു േപർ. 35 േശശാൻ

തെě മകെള തെě ഭൃതäനായയർെഹèു ഭാēൎ യായി െകാടുûു;അവൾഅവćുഅüായിെയ åപസവിđു. 36അüായി

നാഥാെനജനിĜിđു; നാഥാൻസാബാദിെനജനിĜിđു. 37സാബാദ്എĩാലിെനജനിĜിđു; 38എĩാൽഓേബദിെന

ജനിĜിđു;ഓേബദ് െയഹൂവിെനജനിĜിđു; െയഹൂഅസēൎ ാെവജനിĜിđു; 39അസēൎ ാവു േഹെലസിെനജനിĜിđു;

േഹെലസ്എെലയാശെയജനിĜിđു; 40എെലയാശാസിസ്മായിെയജനിĜിđു; സിസ്മായി ശĭൂമിെന ജനിĜിđു; 41ശĭൂം

െയèമäാെവ ജനിĜിđു; െയèമäാവു എലീശാമെയ ജനിĜിđു. 42 െയരďേയലിെěസേഹാദരനായ കാേലബിെě

പുåതĈാർ:അവെěആദäജാതനുംസീഫിെěഅĜനുമായ േമശാ; െഹേåബാെěഅĜനായ മാേരശയുെട പുåതĈാരും. 43

െഹേåബാെěപുåതĈാർ: േകാരഹ്, തĜൂഹ്, േരെèം, േശമാ. 44 േശമാ െയാെèൎ യാമിെěഅĜനായ രഹമിെന ജനിĜിđു;

േരെèംശĊായിെയജനിĜിđു. 45ശĊായിയുെട മകൻ മാേവാൻ. മാേവാൻ െബû്‐സൂറിെěഅĜനായിരുćു. 46

കാേലബിെěെവĜാöിയായഏഫാഹാരാെനയും േമാസെയയുംഗാേസസിെനയും åപസവിđു;ഹാരാൻഗാേസസിെന

ജനിĜിđു. 47യാദയുെട പുåതĈാർ: േരെഗം, േയാഥാം, േഗശാൻ, േപെലû്,ഏഫാ, ശയഫ്. 48കാേലബിെě െവĜാöിയായ

മയഖാ േശെബരിെനയും തിഹൎ നെയയും åപസവിđു. 49അവൾമദ്മćയുെടഅĜനായശയഫ്, മക്േബനയുെടയും

ഗിെബയയുെടയുംഅĜനായ െശവാഎćിവെരയും åപസവിđു; കാേലബിെě മകൾഅക്സാആയിരുćു. ഇവരേåത

കാേലബിെěപുåതĈാർ. 50എåഫാûയുെടആദäജാതനായഹൂരിെěപുåതĈാർ: കിēൎ û്‐െയയാരീമിെěഅĜനായ

േശാബാൽ, 51 േബû്േലെഹമിെěഅĜനായശല്മാ, േബû്‐ഗാേദരിെěഅĜനായഹാേരഫ്. 52കിēൎ û്‐െയയാരീമിെě

അĜനായ േശാബാലിćു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു: ഹാേരാേവ, െമനൂേഹാûിെěപാതി. 53കിēൎ û്‐െയയാരീമിെě

കുലïളാവിതു: യിåതീയർ, പൂതäർ, ശൂമാതäർ, മിåശായർ; ഇവരിൽനിćു െസാരാതäരുംഎസ്താേവാലäരും ഉþവിđു. 54

ശല്മയുെട പുåതĈാർ: േബû്േലെഹം, െനേതാഫാതäർ,അേåതാû്‐േബû്‐േയാവാബ്, മാനഹതäരിൽ പാതി െസാരäർ.

55യേĒസിൽപാûൎ ു വćശാസ്åതñĈാരുെട കുലïളാവിതു: തിരാതäർ, ശിെമയാതäർ, സൂഖാതäർ; ഇവർ േരഖാബ്

ഗൃഹûിെěഅĜനായഹമാûിൽനിćുþവിđ േകനäരാകുćു.

3 െഹേåബാനിൽെവđു ദാവീദിćു ജനിđ പുåതĈാരാവിതു: യിെåസേയല്èാരûിയായഅഹീേനാവാം åപസവിđ

അമ്േനാൻആദäജാതൻ; കേĊൎ ല്èാരûിയായഅബിഗയിൽ åപസവിđ ദാനീേയൽ ര÷ാമൻ; 2 െഗശൂർരാജാവായ

തൽമായിയുെട മകളായ മയഖയുെട മകൻഅബ്ശാേലാം മൂćാമൻ;ഹĖീûിെěമകൻഅേദാനീയാവു നാലാമൻ; 3

അബീതാൽ åപസവിđ െശഫതäാവുഅòാമൻ;അവെě ഭാēൎ എĦാ åപസവിđയിഥ്െരയാംആറാമൻ. 4ഈആറുേപരും

അവćു െഹേåബാനിൽെവđു ജനിđു;അവിെടഅവൻഏഴുസംവĀരവുംആറു മാസവും വാണു; െയരൂശേലമിൽഅവൻ

മുĜûിമൂćുസംവĀരം വാണു. 5 െയരൂശേലമിൽെവđുഅവćു ജനിđവരാവിതു:അĊീേയലിെě മകളായബû്‐ശൂവ

åപസവിđശിേമയാ, േശാബാബ്, നാഥാൻ, 6ശേലാേമാൻഎćീ നാലുേപരും യിബ്ഹാർ,എലീശാമാ, 7എലീേഫെലû്,

േനാഗഹ്, േനെഫഗ്, യാഫീയാ, 8 എലീശാമാ, എലäാദാ എലീേഫെലû് എćീ ഒĉതുേപരും. 9 െവĜാöികളുെട

പുåതĈാെരാഴിെക ദാവീദിൻപുåതĈാെരാെèയും ഇവരേåത. താമാർഅവരുെടസേഹാദരിആയിരുćു. 10ശേലാേമാെě

മകൻെരഹെബയാം;അവെěമകൻഅബീയാവു;അവെěമകൻആസാ; 11അവെěമകൻെയേഹാശാഫാû്;അവെě

മകൻയേഹാരാം;അവെě മകൻഅഹസäാവു; 12അവെě മകൻ േയാവാശ്;അവെě മകൻഅമസäാവു;അവെě മകൻ

അസēൎ ാവു.അവെě മകൻ േയാഥാം;അവെě മകൻആഹാസ്; 13അവെěമകൻഹിസ്കീയാവു;അവെě മകൻ മനെĠ;

14അവെěമകൻആേമാൻ;അവെěമകൻ േയാശീയാവു. 15 േയാശീയാവിെěപുåതĈാർ:ആദäജാതൻ േയാഹാനാൻ;

ര÷ാമൻെയേഹായാèീം; മൂćാമൻസിെദèിയാവു; നാലാമൻശĭൂം. 16 െയേഹായാèീമിെěപുåതĈാർ:അവെě

മകൻെയെഖാനäാവു;അവെěമകൻസിെദèിയാവു. 17ബĂനായെയെഖാനäാവിെěപുåതĈാർ:അവെěമകൻ

െശയല്ûീേയൽ, 18 മല്èീരാം, െപദായാവു, െശനĢർ, െയèമäാവു, േഹാശാമാ, െനദബäാവു. 19 െപദായാവിെěമèൾ:

െസരുĒാേബൽ,ശിെമയി. െസരുĒാേബലിെě മèൾ: െമശുĭാം, ഹനനäാവു,അവരുെടസേഹാദരി െശേലാമീû്

എćിവരും 20ഹശൂബാ, ഓെഹൽ, േബെരഖäാവു, ഹസദäാവു, യൂശബ്‐േഹെസദ് എćീ അòുേപരും തേć. 21

ഹനനäാവിെěമèൾ: െപലതäാവു, െയശēാവു, െരഫായാവിെěമèൾ,അćൎ ാെěമèൾ,ഓബദäാവിെěമèൾ,

െശഖനäാവിെě മèൾ. 22 െശഖനäാവിെě മèൾ: െശമēാവു; െശമēാവിെě മèൾ:ഹûൂശ്, യിഗാൽ,ബാരീഹ്,

െനയēൎ ാവ്, ശാഫാû് ഇïെനആറു േപർ. 23 െനയēൎ ാവിെě മèൾ:എേലäാേവനായി, ഹിസ്കീയാവു,അåസീèാം

ഇïെനമൂćുേപർ. 24എേലäാേവനായിയുെട മèൾ: േഹാദവäാവു,എലäാശീബ്, െപലായാവു,അèൂബ്, േയാഹാനാൻ,

െദലായാവു,അനാനി ഇïെനഏഴുേപർ.

4 െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ: േപെരസ്, െഹേåസാൻ, കĊൎ ി, ഹൂർ, േശാബൽ. 2 േശാബലിെě മകനായ െരയായാവു

യഹûിെന ജനĜിđു; യഹû് അഹൂമായിെയയും ലാഹദിെനയും ജനിĜിđു. ഇവർ േസാരതäരുെട കുലïൾ.

3 ഏതാമിെě അĜനിൽനിćുþവിđവർ ഇവർ: യിെåസേയൽ, യിശ്മാ, യിദ്ബാശ്; അവരുെട സേഹാദരിèു

ഹെĢെലാേğാനിഎćു േപർ. 4 െപനൂേവൽെഗേദാരിെěഅĜനും,ഏെസർഹൂശയുെടഅĜനുംആയിരുćു. ഇവർ

േബû്േലെഹമിെěഅĜനായഎåഫാûയുെടആദäജാതനായഹൂരിെěപുåതĈാർ. 5 െതേèാവയുെടഅĜനായ

അശ്ഹൂരിćു േഹലാ, നയരാഎćര÷ു ഭാēൎ മാർ ഉ÷ായിരുćു. 6നയരാഅവćുഅഹുĢാം, േഹെഫർ, േതമനി,

ഹായഹസ്താരിഎćിവെര åപസവിđു. ഇവർ നയരയുെട പുåതĈാർ. 7 േഹലയുെട പുåതĈാർ: േസെരû്, െയേസാഹർ,



1 ദിനവൃûാăം 264

എýാൻ. 8 േകാസ്ആനൂബിെനയും േസാേബബെയയും ഹാരൂമിെě മകനായഅഹർേഹലിെěകുലïെളയും ജനിĜിđു.

9യേĒസ് തെěസേഹാദരĈാെരèാൾഏĤവും മാനäൻആയിരുćു;അവെěഅĊ:ഞാൻഅവെനവäസനേûാെട

åപസവിđുഎćുപറõുഅവćുയേĒസ്എćു േപരിöു. 10യേĒസ്യിåസാേയലിെěൈദവേûാടു: നീഎെć

നിċയമായി അനുåഗഹിđു എെěഅതിർ വിസ്താരമാèുകയും നിെěൈകഎേćാടുകൂെട ഇരുćു അനüൎ ം

എനിèുവäസനകാരണമായി തീരാതവĚംഎെćകാèുകയും െചയ്താൽെകാĐായിരുćുഎćുഅേപêിđു.

അവൻഅേപêിđതിെനൈദവംഅവćു നല്കി. 11ശൂഹയുെടസേഹാദരനായ െകലൂബ് െമഹീരിെന ജനിĜിđു;

ഇവൻഎസ്േതാെěഅĜൻ. 12എസ്േതാൻ േബû്‐രാഫെയയും പാേസഹെയയുംഈർനാഹാസിെěഅĜനായ

െതഹിćെയയും ജനിĜിđു. ഇവർ േരഖാനിവാസികൾആകുćു. 13 െകനĢിെěപുåതĈാർ: ഒýീേയൽ, െസരായാവു;

ഒýീേയലിെěപുåതĈാർ: ഹഥû്. 14 െമേയാേനാഥയി ഒåഫെയജനിĜിđു; െസരായാവു േഗ‐ഹരാശീമിെěഅĜനായ

േയാവാബിെനജനിĜിđു;അവർ െകൗശലĜണിèാർആയിരുćുവേĭാ. 15 െയഫുെćയുെട മകനായകാേലബിെě

പുåതĈാർ:ഈരൂ,ഏലാ, നായം;ഏലയുെട പുåതĈാർ: െകനസ്. 16 െയഹലേലലിെěപുåതĈാർ:സീഫ്, സീഫാ, തീēൎ ാ,

അസെരേയൽ. 17എåസയുെട പുåതĈാർ: േയെഥർ, േമെരദ്, ഏെഫർ, യാേലാൻഎćിവരായിരുćു. അവൾ മിēൎ ാമിെനയും

ശĊെയയുംഎസ്െതേമാവയുെടഅĜനായയിശ്ബഹിെനയും åപസവിđു. 18അവെě ഭാēൎ യായ െയഹൂദീയ െഗേദാരിെě

അĜനായേയെരദിെനയും േസാേഖാവിെěഅĜനായേഹെബരിെനയുംസാേനാഹയുെടഅĜനായെയèൂഥീേയലിെനയും

åപസവിđു. ഇവരാകുćു േമെരദ് പരിåഗഹിđഫറേവാെě മകളായബിഥäയുെട പുåതĈാർ. 19നഹമിെěസേഹാദരിയും

േഹാദീയാവിെě ഭാēൎ യുമായവളുെട പുåതĈാർ: ഗĊൎ äനായ െകയീലയുെടഅĜനും മയഖാതäനായഎസ്െതേമാവയും

തേć. 20ശീേമാെěപുåതĈാർ:അമ്േനാൻ, രിćാ, െബൻ‐ഹാനാൻ,തീേലാൻ.യിശിയുെടപുåതĈാർ: േസാേഹû്,

െബൻ‐േസാേഹû്. 21 െയഹൂദയുെട മകനായ േശലയുെട പുåതĈാർ: േലഖയുെട അĜനായ ഏരും മാേരശയുെട

അĜനായലദയും േബû്‐അശ്െബയയിൽശണപടം െനēുćൈകെûാഴില്èാരുെടകുലïളും; 22 േയാèീമും

േകാേസബാനിവാസികളും േമാവാബിൽഅധികാരം ഉ÷ായിരുć േയാവാശ്, സാരാഫ്എćിവരും യാശുബീ‐േലെഹമും

തേć.ഇവപുരാണവൃûാăïൾഅേĭാ. 23ഇവർെനതായീമിലും െഗേദരയിലും പാûൎ കുശവĈാർആയിരുćു;

അവർ രാജാവിേനാടുകൂെട അവെě േവല െചയ്വാൻ അവിെട പാûൎ ു. 24 ശിെമേയാെě പുåതĈാർ: െനമൂേവൽ,

യാമീൻ, യാരീബ്, േസരഹ്, െശൗൽ; 25അവെě മകൻശĭൂം;അവെě മകൻ മിബ്ശാം;അവെě മകൻ മിശ്മാ. 26

മിശ്മയുെട പുåതĈാർ:അവെě മകൻഹĊൂേവൽ;അവെě മകൻസèൂർ;അവെě മകൻശിെമയി; 27ശിെമയിèു

പതിനാറു പുåതĈാരുംആറു പുåതിമാരും ഉ÷ായിരുćു; എîിലുംഅവെěസേഹാദരĈാèൎ ു അധികം മèളിĭായ്കയാൽ

അവരുെടകുലെമĭാം െയഹൂദാമèേളാളം വĂൎ ിđിĭ. 28അവർ േബർ‐േശബയിലും 29 േമാലാദയിലുംഹസർ‐ശൂവാലിലും

ബിൽഹയിലും 30ഏെസമിലും േതാലാദിലും െബഥൂേവലിലും 31 െഹാĊൎ യിലും സിĥാഗിലും േബû്‐മർèാേബാûിലും

ഹസർ‐സൂസീമിലും േബû്‐ബിരിയിലും ശയരയീമിലും പാûൎ ു. ഇവ ദാവീദിെě വാഴ്ചവെരഅവരുെട പöണïൾ

ആയിരുćു. 32അവരുെട åഗാമïൾ:ഏതാം,അയീൻ, രിേĊാൻ, േതാെഖൻ,ആശാൻഇïെനഅòുപöണവും

33ഈപöണïളുെട ചുĤും ബാൽവെരഅെവèുĐസകലåഗാമïളും തേć. ഇവഅവരുെട വാസčലïൾ.

അവèൎ ുസçăവംശാവലിയും ഉ÷ായിരുćു. 34 െമേശാബാബ്, യേīക്,അമസäാവിെě മകനായ േയാശാ, േയാേവൽ, 35

അസീേയലിെěമകനായെസരായാവിെě മകനായ േയാശിബäാവിെě മകനായ േയഹൂ,എേലäാേവനായി, 36യയേèാബാ,

െയേശാഹായാവു, അസായാവു, അദീേയൽ, യസീമീേയൽ, 37 െബനായാവു, െശെമയാവിെě മകനായശിåമിയുെട

മകനായ െയദായാവിെě മകനായഅേĭാെě മകനായശിഫിയുെട മകനായസീസാ; 38 േപർ വിവരം പറõിരിèുć

ഇവർ തïളുെട കുലïളിൽ åപഭുèĈാരായിരുćു; അവരുെട പിതൃഭവനïൾഏĤവും വĂൎ ിđിരുćു. 39അവർ

തïളുെടആöിൻകൂöïൾèു േമđൽതിരേയ÷തിćു െഗേദാåപൎ േവശനേûാളംതാഴçരയുെടകിഴèുവശംവെര

യാåതെചയ്തു. 40അവർപുġിയുĐതും നĭതുമായ േമđൽകെ÷ûി; േദശം വിസ്താരവും സçčതയുംസമാധാനവും

ഉĐതായിരുćു;അവിടെûപൂĔൎ നിവാസികൾഹാംവംശèാരായിരുćു. 41 േപർവിവരംഎഴുതിയിരിèുćഇവർ

െയഹൂദäരാജാവായയഹിസ്കീയാവിെěകാലûുഅവിെട െചćുഅവരുെട കൂടാരïെളയുംഅവിെട ഉ÷ായിരുć

െമയൂനäെരയുംആåകമിđു, ഇćുവെരഅവèൎ ു നിĊൎ ൂലനാശംവരുûുകയുംഅവിെടതïളുെടആöിൻകൂöïൾèു

േമđൽ ഉĐതുെകാ÷ുഅവèൎ ു പകരം പാèൎ യും െചയ്തു. 42ശിെമേയാനäരായഇവരിൽഅõൂറുേപർ, യിശിയുെട

പുåതĈാരായ, െപലതäാവു, െനയēൎ ാവു, െരഫായാവു, ഉĢീേയൽഎćീതലവĈാേരാടുകൂെട േസയീർപĔൎ തûിേലèു

യാåതെചയ്തു. 43അവർഅമാേലകäരിൽ ചാടിേĜായിരുćശിġജനെûെവöിെèാćു ഇćുവെരഅവിെട പാèൎ ുćു.

5 യിåസാേയലിെě ആദäജാതനായ രൂേബെě പുåതĈാർ: ‐ അവനേĭാ ആദäജാതൻ; എîിലും അവൻ തെě

പിതാവിെěശēെയഅശുĂമാèിയതുെകാ÷ുഅവെě േജäഷ്ഠാവകാശം യിåസാേയലിെě മകനായ േയാേസഫിെě

പുåതĈാèൎ ു ലഭിđു; വംശാവലി േജäഷ്ഠാവകാശåപകാരംഎĚുവാനുĐതുമĭ. 2 െയഹൂദാ തെěസേഹാദരĈാെരèാൾ

åപബലനായ്തീćൎ ു;അവനിൽനിćു åപഭു ഉþവിđു; േജäഷ്ഠാവകാശേമാ േയാേസഫിćു ലഭിđു‐‐ 3യിåസാേയലിെě

ആദäജാതനായ രൂേബെěപുåതĈാർ:ഹാേനാè്, പĭൂ, െഹേåസാൻ, കĊൎ ി. 4 േയാേവലിെěപുåതĈാർ:അവെěമകൻ

െശമēാവു;അവെě മകൻ േഗാഗ്; അവെě മകൻശിെമയി; അവെě മകൻ മീഖാ; 5അവെě മകൻ െരയായാവു;

അവെě മകൻ ബാൽ; 6 അവെě മകൻ െബേയര; അവെന അĠൂർരാജാവായ തിĦû്‐പിേലസർ ബĂനാèി

െകാ÷ുേപായി;അവൻരൂേബനäരിൽ åപഭുവായിരുćു. 7അവരുെട വംശാവലി തലമുറതലമുറയായിഎഴുതിയിരുć

åപകാരം കുലം കുലമായിഅവെěസേഹാദരĈാർആെരćാൽ: തലവനായയയീേയൽ, 8 െസഖēൎ ാവു,അേരാേവരിൽ

െനേബാവുംബാൽ‐െമേയാനുംവെര പാûൎ േബല;അവൻ േയാേവലിെě മകനായ േശമയുെട മകനായആസാസിെě

മകനായിരുćു. 9അവരുെട കćുകാലികൾ ഗിെലയാദ്േദശûു െപരുകിയിരുćതുെകാ÷ുഅവർകിഴേèാöു åഫാû്

നദിമുതൽ മരുഭൂമിവെര പാûൎ ു. 10 െശൗലിെě കാലûു അവർ ഹåഗീയേരാടു യുĂംെചയ്തു; അവർ അവരുെട

കēാൽപöുേപായേശഷംഅവർഗിെലയാദിćുകിഴèുഎĭാടവും കൂടാരംഅടിđു പാûൎ ു. 11ഗാദിെěപുåതĈാർ

അവèൎ ുഎതിെരബാശാൻേദശûുസൽകാവെരപാûൎ ു. 12തലവനായ േയാേവൽ, ര÷ാമനായശാഫാം, യനായി,

ബാശാനിെല ശാഫാû്. 13അവരുെട പിതൃഭവനûിെലസേഹാദരĈാർ: മീഖാേയൽ, െമശുĭാം, േശബ, േയാരായി,

യèാൻ,സീയ,ഏെബർഇïെനഏഴുേപർ. 14ഇവർഹൂരിയുെട മകനായഅബിഹയീലിെěപുåതĈാരായിരുćു. ഹൂരി

യാേരാഹയുെട മകൻ;അവൻഗിെലയാദിെě മകൻ;അവൻ മീഖാേയലിെě മകൻ;അവൻ െയശീശയുെട മകൻ;അവൻ
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യഹേദാവിെě മകൻ; 15അവൻബൂസിെě മകൻ; ഗൂനിയുെട മകനായഅĝീേയലിെě മകനായഅഹിഅവരുെട

പിതൃഭവനûിൽതലവനായിരുćു. 16അവർഗിെലയാദിെലബാശാനിലുംഅതിćുൾെĜö പöണïളിലുംഅവരുെട

അതിരുകേളാളം ശാേരാനിെലഎĭാപുğുറïളിലും പാûൎ ു. 17ഇവരുെട വംശാവലി ഒെèയും െയഹൂദാരാജാവായ

േയാഥാമിെěകാലûുംയിåസാേയൽരാജാവായെയാേരാെബയാമിെěകാലûുംഎഴുതിയിരിèുćു. 18 രൂേബനäരും

ഗാദäരും മനെĠയുെട പാതി േഗാåതèാരും ശൂരĈാരും വാളും പരിചയും എടുĜാനും വിĭുകുെലđു എയ്വാനും

åപാപ്തിയുĐവരും യുĂസാമüൎ äമുĐവരുമായപടേđവകർനാğûുനാലായിരെûഴുനൂĤറുപതു േപരു÷ായിരുćു. 19

അവർഹåഗീയേരാടും െയതൂർ, നാഫീശ്, േനാദാബ്എćിവേരാടും യുĂംെചയ്തു. 20അവരുെട േനെരഅവèൎ ുസഹായം

ലഭിèയാൽഹåഗീയരും കൂെടയുĐവെരĭാവരും അവരുെട കēിൽഅകെĜöു; അവർ യുĂûിൽൈദവേûാടു

നിലവിളിđുഅവനിൽആåശയം െവđതുെകാ÷ുഅവൻഅവരുെട åപാüൎ ന േകöരുളി. 21അവൻഅĉതിനായിരം ഒöകം,

ര÷ുലêûĉതിനായിരംആടു, ര÷ായിരംകഴുതഎćിïെനഅവരുെടകćുകാലികെളയുംഒരുലêംആളുകെളയും

പിടിđു െകാ÷ുേപായി. 22യുĂംൈദവഹിതûാൽ ഉ÷ായതുെകാ÷ുഅധികംേപർഹതĈാരായി വീണു.അവർ

åപവാസകാലംവെരഅവèൎ ു പകരം പാûൎ ു. 23 മനെĠയുെട പാതിേഗാåതèാർ േദശûു പാûൎ ുബാശാൻമുതൽബാൽ‐

െഹേĊൎ ാനും, െസനീരും, െഹേĊൎ ാൻ പĔൎ തവും വെര െപരുകി പരćു. 24അവരുെട പിതൃഭവനïളുെട തലവĈാരാവിതു:

ഏെഫർ, യിശി,എലീേയൽ,അസ്åതീേയൽ,യിെരമäാവു, േഹാദവäാവു, യഹദീേയൽ;ഇവർശൂരĈാരും åശുതിെĜöവരും

തïളുെട പിതൃഭവനïൾèുതലവĈാരുംആയിരുćു. 25എćാൽഅവർതïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവേûാടു

േåദാഹംെചയ്തു, ൈദവംഅവരുെട മുĉിൽനിćു നശിĜിđുകളõേദശെûജാതികളുെട േദവĈാേരാടു േചćൎ ു

പരസംഗമായി നടćു. 26ആകയാൽ യിåസാേയലിെěൈദവം അĠൂർരാജാവായ പൂലിെěയും അĠൂർരാജാവായ

തിĦû്‐പിൽേനസരിെěയും മനĢുണûൎ ി; അവൻ രൂേബനäെരയും ഗാദäെരയും മനെĠയുെട പാതി േഗാåതെûയും

പിടിđു ഹലഹിേലèും ഹാേബാരിേലèും ഹാരയിേലèും േഗാസാൻനദീതീരേûèും െകാ÷ുേപായി;അവിെടഅവർ

ഇćുവെരയും ഇരിèുćു.

6 േലവിയുെട പുåതĈാർ: േഗേശൎ ാൻ, െകഹാû്, െമരാരി. 2 െകഹാûിെěപുåതĈാർ:അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ,

ഉĢീേയൽ. 3 അåമാമിെě മèൾ: അഹേരാൻ, േമാെശ, മിēൎ ാം, അഹേരാെě പുåതĈാർ: നാദാബ്, അബീഹൂ,

ഏെലയാസാർ,ഈഥാമാർ. 4എെലയാസാർഫീെനഹാസിെനജനിĜിđു; ഫീെനഹാസ്അബീശൂവെയജനിĜിđു; 5

അബിശൂവബുèിെയജനിĜിđു;ബുèിഉĢിെയജനിĜിđു; 6ഉĢിെസരഹäാെവജനിĜിđു;െസരഹäാവുെമരാേയാûിെന

ജനിĜിđു; 7 െമരാേയാû്അമēൎ ാെവജനിĜിđു; 8അമēൎ ാവുഅഹിûൂബിെനജനിĜിđു;അഹീûൂബ്സാേദാèിെന

ജനിĜിđു; സാേദാè് അഹീമാസിെന ജനിĜിđു; 9അഹിമാസ് അസēൎ ാെവ ജനിĜിđു; അസēൎ ാവു േയാഹാനാെന

ജനിĜിđു; 10 േയാഹാനാൻഅസēൎ ാെവജനിĜിđു; ഇവനാകുćുശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽപണിതആലയûിൽ

െപൗേരാഹിതäം നടûിയതു. 11 അസēൎ ാവു അമēൎ ാെവ ജനിĜിđു; അമēൎ ാവു അഹീûൂബിെന ജനിĜിđു; 12

അഹീûൂബ്സാേദാèിെനജനിĜിđു;സാേദാè് ശĭൂമിെനജനിĜിđു; 13ശĭൂംഹില്èീയാെവജനിĜിđു; ഹില്èീയാവു

അസēൎ ാെവ ജനിĜിđു; 14അസēൎ ാവു െസരായാെവ ജനിĜിđു; െസരായാവു െയേഹാസാദാèിെന ജനിĜിđു. 15

യേഹാവാ െനബൂഖദ്േനĢർമുഖാăരം െയഹൂദെയയും െയരൂശേലമിെനയും åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപായേĜാൾ

െയേഹാസാദാèും േപാേക÷ിവćു. 16 േലവിയുെട പുåതĈാർ: േഗേശൎ ാം, െകഹാû്, െമരാരി. 17 േഗേശൎ ാമിെě

പുåതĈാരുെട േപരുകൾആവിതു: ലിബ്നി, ശിെമയി. 18 െകഹാûിെěപുåതĈാർ:അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ,

ഉĢീേയൽ. 19െമരാരിയുെടപുåതĈാർ: മıി, മൂശി. 20 േലവäരുെടപിതൃഭവനïളിൻåപകാരംഅവരുെടകുലïൾഇവതേć.

േഗേശൎ ാമിെě മകൻലിബ്നി;അവെěമകൻയഹû്;അവെěമകൻസിĊാ; 21അവെěമകൻേയാവാഹ്;അവെěമകൻ

ഇേāാ;അവെě മകൻ േസരഹ്; അവെě മകൻ െയയåഥായി. 22 െകഹാûിെě പുåതĈാർ:അവെě മകൻഅĊീനാദാബ്;

അവെě മകൻ േകാരഹ്;അവെě മകൻഅĢീർ; 23അവെěമകൻഎല്èാനാ;അവെě മകൻഎബäാസാഫ്;അവെě

മകൻഅĢീർ; 24അവെě മകൻതഹû്;അവെě മകൻഊരീേയൽ;അവെě മകൻ ഉĢീയാവു;അവെě മകൻ

െശൗൽ. 25എല്èാനയുെട പുåതĈാർ:അവെěമകൻഅമാസായി;അവെěമകൻഅഹിേമാû്. 26എല്èാനയുെട

പുåതĈാർ: അവെě മകൻ േസാഫായി; അവെě മകൻ നഹû്; 27 അവെě മകൻ എലീയാബ്; അവെě മകൻ

െയേരാഹാം;അവെě മകൻഎല്èാനാ; 28ശമൂേവലിെěപുåതĈാർ:ആദäജാതൻ േയാേവൽ, ര÷ാമൻഅബീയാവു. 29

െമരാരിയുെട പുåതĈാർ: മıി;അവെě മകൻലിബ്നി;അവെě മകൻശിെമയി;അവെě മകൻ ഉĢാ; 30അവെě മകൻ

ശിെമയാ;അവെě മകൻഹĖീയാവു; അവെě മകൻഅസായാവു. 31 െപöകûിćു വിåശമംആയേശഷം ദാവീദ്

യേഹാവയുെടആലയûിൽസംഗീതശുåശൂെഷèു നിയമിđവർ ഇവരാകുćു. 32അവർ, ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽ

യേഹാവയുെടആലയംപണിതതുവെരതിരുനിവാസമായസാമഗമനകൂടാരûിćു മുĉിൽസംഗീതശുåശൂഷെചയ്തു;

അവർ തïളുെട മുറåപകാരം ശുåശൂഷെചയ്തുേപാćു. 33തïളുെട പുåതĈാേരാടും കൂെട ശുåശൂഷിđവർആെരćാൽ:

െകഹാതäരുെട പുåതĈാരിൽസംഗീതèാരനായ േഹമാൻ;അവൻ േയാേവലിെě മകൻ;അവൻശമൂേവലിെě മകൻ; 34

അവൻഎല്èാനയുെട മകൻ;അവൻെയേരാഹാമിെě മകൻ;അവൻഎലീേയലിെě മകൻ;അവൻ േതാഹയുെട മകൻ;

അവൻസൂഫിെě മകൻ; 35അവൻഎല്èാനയുെട മകൻ;അവൻമഹûിെě മകൻ;അവൻഅമാസായിയുെട മകൻ;

അവൻഎല്èാനയുെട മകൻ; 36അവൻേയാേവലിെě മകൻ;അവൻഅസēൎ ാവിെě മകൻ;അവൻെസഫനäാവിെě

മകൻ; 37അവൻതഹûിെě മകൻ;അവൻഅĢീരിെě മകൻ;അവൻഎബäാസാഫിെě മകൻ;അവൻ േകാരഹിെě

മകൻ; 38അവൻയിസ്ഹാരിെě മകൻ;അവൻെകഹാûിെě മകൻ;അവൻ േലവിയുെട മകൻ;അവൻയിåസാേയലിെě

മകൻ; 39 അവെě വലûുഭാഗûു നിć അവെě സേഹാദരൻ ആസാഫ്: ആസാഫ് െബെരഖäാവിെě മകൻ;

അവൻശിെമയയുെട മകൻ; 40അവൻമീഖാേയലിെě മകൻ;അവൻബയേശയാവിെě മകൻ;അവൻമല്èിയുെട

മകൻ;അവൻഎýിയുെട മകൻ; 41അവൻേസരഹിെě മകൻ;അവൻഅദായാവിെě മകൻ; 42അവൻഏഥാെě

മകൻ;അവൻസിĊയുെട മകൻ;അവൻശിെമയിയുെട മകൻ; 43അവൻയഹûിെě മകൻ;അവൻ േഗേശൎ ാമിെě

മകൻ;അവൻ േലവിയുെട മകൻ. 44അവരുെട സേഹാദരĈാരായ െമരാരിയുെട പുåതĈാർ ഇടûുഭാഗûുനിćു;

കീശിയുെട മകൻഏഥാൻ;അവൻഅĝിയുെട മകൻ;അവൻമĭൂèിെěമകൻ; 45അവൻഹശബäാവിെě മകൻ;

അവൻഅമസäാവിെě മകൻ;അവൻഹില്èീയാവിെě മകൻ; 46അവൻഅംസിയുെട മകൻ;അവൻബാനിയുെട

മകൻ; അവൻ ശാെമരിെě മകൻ; അവൻ മıിയുെട മകൻ. 47 അവൻ മൂശിയുെട മകൻ; അവൻ െമരാരിയുെട
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മകൻ; അവൻ േലവിയുെട മകൻ. 48 അവരുെട സേഹാദരĈാരായ േലവäർ ൈദവാലയമായ തിരുനിവാസûിെല

സകലശുåശൂെഷèും നിയമിèെĜöിരുćു. 49എćാൽഅഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരും േഹാമയാഗപീഠûിേĈലും

ധൂപപീഠûിേĈലുംഅĜൎ ണം െചയ്തു;അവർഅതിവിശുĂčലûിെലസകലശുåശൂെഷèുംൈദവûിെěദാസനായ

േമാെശ കğിđåപകാരെമാെèയും യിåസാേയലിćുേവ÷ി åപായċിûം വരുûുവാനും നിയമിèെĜöിരുćു. 50

അഹേരാെěപുåതĈാരാവിതു:അവെě മകൻഎെലയാസാർ;അവെě മകൻഫീെനഹാസ്;അവെě മകൻഅബീശൂവ;

51അവെěമകൻബുèി;അവെě മകൻഉĢി;അവെě മകൻെസരഹäാവു;അവെě മകൻെമരാേയാû്; 52അവെě

മകൻഅമēൎ ാവു;അവെě മകൻഅഹീûൂബ്; 53അവെěമകൻസാേദാക്;അവെě മകൻഅഹീമാസ്. 54അവരുെട

േദശûിൽ åഗാമംåഗാമമായിഅവരുെട വാസčലïൾഏവെയćാൽ: െകഹാതäരുെട കുലമായഅഹേരാനäèൎ ു‐‐ 55

അവèൎ േĭാ ഒćാമതു ചീöു വീണതു‐‐അവèൎ ു െയഹൂദാേദശûു െഹേåബാനും ചുĤുമുĐപുğുറïളും െകാടുûു. 56

എćാൽപöണûിെěവയലുകളുംഅതിേനാടു േചćൎ åഗാമïളും െയഫുćയുെട മകനായകാേലബിćു െകാടുûു.

57 അഹേരാെě മèൾèു അവർ സേîതനഗരമായ െഹേåബാനും ലിബ്നയും അതിെě പുğുറïളും യüീരും

എസ്െതേമാവയും അവയുെട പുğുറïളും 58 ഹിേലാനും പുğുറïളും, െദബീരും പുğുറïളും 59 ആശാനും

പുğുറïളും േബû്‐േശെമശും പുğുറïളും; 60 െബനäാമീൻേഗാåതûിൽ േഗബയും പുğുറïളുംഅേĭെമûും

പുğുറïളുംഅനാേഥാûും പുğുറïളും െകാടുûു. കുലംകുലമായിഅവèൎ ു കിöിയപöണïൾആെകപതിĊൂćു.

61 െകഹാûിെě േശഷമുĐ മèൾèു േഗാåതûിെěകുലûിൽ, മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിൽതേć, ചീöിöു പûു

പöണം െകാടുûു. 62 േഗേശൎ ാമിെě മèൾèുകുലംകുലമായി യിĢാഖാർേഗാåതûിലുംആേശർേഗാåതûിലും;

നഫ്താലിേഗാåതûിലുംബാശാനിെല മനെĠേഗാåതûിലും പതിĊൂćുപöണം െകാടുûു. 63 െമരാരിയുെട മèൾèു

കുലംകുലമായി രൂേബൻേഗാåതûിലും ഗാദ്േഗാåതûിലും െസബൂലൂൻേഗാåതûിലും ചീöിöു പåă÷ുപöണം െകാടുûു.

64 യിåസാേയൽമèൾഈപöണïളും പുğുറïളും േലവäèൎ ു െകാടുûു. 65 െയഹൂദാമèളുെട േഗാåതûിലും

ശിെമേയാൻമèളുെട േഗാåതûിലും െബനäാമീൻമèളുെട േഗാåതûിലും േപർ പറõിരിèുćഈപöണïെള ചീöിöു

െകാടുûു. 66 െകഹാû് മèളുെട ചിലകുലïൾേèാഎåഫയീംേഗാåതûിൽതïൾèുഅധീനമായപöണïൾ

ഉ÷ായിരുćു. 67അവèൎ ു, സേîതനഗരïളായഎåഫയീം മലനാöിെല െശേഖമും പുğുറïളും േഗെസരും പുğുറïളും

െയാക്െമയാമും പുğുറïളും 68 േബû്‐േഹാേരാനും പുğുറïളും 69അēാേലാനും പുğുറïളും ഗû്‐രിേĊാനും

പുğുറïളും 70 മനെĠയുെട പാതി േഗാåതûിൽആേനരും പുğുറïളുംബിെലയാമും പുğുറïളും െകഹാതäരുെട

േശഷംകുലïൾèുംെകാടുûു. 71 േഗേശൎ ാമിെěപുåതĈാèൎ ു മനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിെěകുലûിൽബാശാനിൽ

േഗാലാനുംപുğുറïളുംഅസ്തേരാûുംപുğുറïളും; 72യിĢാഖാൻേഗാåതûിൽേകെദശുംപുğുറïളും ദാെബരûും

പുğുറïളും 73 രാേമാûും പുğുറïളുംആേനമും പുğുറïളും; 74ആേശർേഗാåതûിൽ മാശാലും പുğുറïളും

അേĝാനും പുğുറïളും 75ഹൂേèാèും പുğുറïളും െരേഹാബും പുğുറïളും 76നഫ്താലിേഗാåതûിൽഗലീലയിെല

േകെദശും പുğുറïളും ഹേĊാനും പുğുറïളും കിēൎ ഥയീമും പുğുറïളും െകാടുûു. 77 െമരാരിപുåതĈാരിൽ

േശഷമുĐവèൎ ു െസബൂലൂൻേഗാåതûിൽ രിേĊാേനാവും പുğുറïളും താേബാരും പുğുറïളും; 78 െയരീേഹാവിćു

സമീപûു െയാāൎ ാćèെര േയാāൎ ാćു കിഴèു രൂേബൻേഗാåതûിൽ മരുഭൂമിയിെല േബെസരും പുğുറïളും യഹസയും

പുğുറïളും 79 െകേദേമാûും പുğുറïളും േമഫാûും പുğുറïളും; 80ഗാദ്േഗാåതûിൽഗിെലയാദിെല രാേമാûും

പുğുറïളും മഹനയീമും പുğുറïളും 81 െഹശ്േബാനും പുğുറïളും യാേസരും പുğുറïളും െകാടുûു.

7 യിĢാഖാരിെě പുåതĈാർ: േതാലാ, പൂവാ, യാശൂബ്, ശിേåമാൻ ഇïെന നാലുേപർ. 2 േതാലയുെട പുåതĈാർ:

ഉĢി, െരഫായാവു, െയരിേയൽ, യďായി, യിബ്സാം, െശമൂേവൽ എćിവർ അവരുെട പിതാവായ േതാലയുെട

ഭവനûിćു തലവĈാരും അവരുെട തലമുറകളിൽ പരാåകമശാലികളും ആയിരുćു; അവരുെട സംഖä ദാവീദിെě

കാലûുഇരുപûീരായിരûറുനൂറു. 3 ഉĢിയുെട പുåതĈാർ: യിåസഹäാവു; യിåസഹäാവിെěപുåതĈാർ: മീഖാേയൽ,

ഓബദäാവു, േയാേവൽ, യിശäാവു ഇïെനഅòുേപർ; ഇവർഎĭാവരും തലവĈാരായിരുćു. 4അവേരാടുകൂെട

അവരുെട വംശാവലിåപകാരം കുടുംബംകുടുംബമായി ൈസനäഗണïളായിഅറുപûാറായിരംേപരു÷ായിരുćു;

അവèൎ ുഅേനകഭാēൎ മാരും പുåതĈാരും ഉ÷ായിരുćു. 5അവരുെടസേഹാദരĈാരായി യിĢാഖാർകുലïളിെലാെèയും

വംശാവലിåപകാരംഎĚെĜöപരാåകമശാലികൾആെകഎണ്പേûഴായിരംേപർ. 6 െബനäാമീനäർ: േബല, േബെഖർ,

െയദീയേയൽ ഇïെന മൂćുേപർ. 7 േബലയുെട പുåതĈാർ: എസ്േബാൻ, ഉĢി, ഉĢീേയൽ, െയരീേമാû്, ഈരി

ഇïെന അòുേപർ; തïളുെട പിതൃഭവനïൾèു തലവĈാരും പരാåകമശാലികളുമായി വംശാവലിåപകാരം

എĚെĜöവർഇരുപûീരായിരûി മുĜûിനാലുേപർ. 8 െബെഖരിെěപുåതĈാർ: െസമീരാ, േയാവാശ്,എലീേയസർ,

എേലäാേവനായി, ഒåമി, െയേരേമാû്, അബീയാവു അനാേഥാû്, ആേലെമû്; ഇവെരĭാവരും േബെഖരിെě

പുåതĈാർ. 9 വംശാവലിåപകാരം തലമുറതലമുറയായി അവരുെട പിതൃഭവനïൾèു തലവĈാരായി എĚെĜö

പരാåകമശാലികൾഇരുപതിനായിരûിരുനൂറു േപർ. 10 െയദീയേയലിെě പുåതĈാർ:ബിൽഹാൻ;ബിൽഹാെě പുåതĈാർ:

െയവൂശ്, െബനäാമീൻ, ഏഹൂദ്, െകനയനാ, േസഥാൻ, തശൎ ീശ്, അഹീശാഫർ. 11 ഇവെരĭാവരും െയദീയേയലിെě

പുåതĈാർ;പിതൃഭവനïൾèുതലവĈാരുംപരാåകമശാലികളുമായിയുĂûിćുപുറെĜടുവാൻതèപടേđവകർ

പതിേനഴായിരûിരുനൂറുേപർ. 12ഈരിെěപുåതĈാർ: ശുĜീം, ഹുĜീം; 13അേഹരിെěപുåതĈാർ: ഹുശീം; നഫ്താലിയുെട

പുåതĈാർ: യഹ്സീേയൽ, ഗൂനി, േയെസർ, ശĭൂം;ബിൽഹയുെട പുåതĈാർ. 14 മനെĠയുെട പുåതĈാർ:അവെěെവĜാöി

അരാമäസ്åതീ åപസവിđഅåസീേയൽ;അവൾഗിെലയാദിെě പിതാവായ മാഖീരിെനയും åപസവിđു. 15എćാൽ മാഖീർ

ഹുĜീമിെěയും ശുĜീമിെěയും സേഹാദരിെയ ഭാēൎ യായി പരിåഗഹിđു;അവരുെടസേഹാദരിയുെട േപർ മയഖാഎćു

ആയിരുćു; ര÷ാമെě േപർ െശേലാെഫഹാദ് എćുആയിരുćു; െശേലാെഫഹാദിćു പുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു.

16 മാഖീരിെě ഭാēൎ മയഖാ ഒരു മകെന åപസവിđു, അവćു േപെരശ് എćു േപർ വിളിđു; അവെě സേഹാദരćു

േശെരശ് എćു േപർ; അവെě പുåതĈാർ ഊലാമും േരെèമും ആയിരുćു. 17ഊലാമിെě പുåതĈാർ: െബദാൻ.

ഇവർ മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě മകനായഗിെലയാദിെěപുåതĈാർആയിരുćു. 18അവെěസേഹാദരിയായ

ഹേĊാേലെഖû്;ഈശ്‐േഹാദ്,അബിേയെസർ, മıാഎćിവെര åപസവിđു. 19 െശമീദയുെടപുåതĈാർ:അഹäാൻ,

േശെഖം, ലിെèഹി,അനീയാം. 20എåഫയീമിെě പുåതĈാർ: ശൂേഥലഹ്; അവെě മകൻ േബെരദ്; അവെě മകൻതഹû്;

അവെě മകൻഎലാദാ;അവെě മകൻതഹû്;അവെě മകൻസബാദ്; 21അവെěമകൻശൂേഥലഹ്,ഏെസർ,
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എലാദാ; ഇവർആ േദശവാസികളായ ഗതäരുെട കćുകാലികെളഅപഹരിĜാൻ െചćതുെകാ÷ുഅവർഅവെര

െകാćുകളõു. 22അവരുെട പിതാവായഎåഫയീംഏറീയ നാൾവിലപിđുെകാ÷ിരുćു;അവെěസേഹാദരĈാർ

അവെനആശçസിĜിĜാൻവćു. 23പിെćഅവൻതെě ഭാēൎ യുെടഅടുèൽെചćു,അവൾഗഭൎ ം ധരിđു ഒരു മകെന

åപസവിđു; തെě ഭവനûിćുഅനüൎ ം ഭവിđതുെകാ÷ുഅവൻഅവćു െബരീയാവുഎćു േപർവിളിđു. 24അവെě

മകൾ െശെയരാ;അവൾതാഴെûയും േമലെûയും േബû്‐േഹാേരാനും ഉേĢൻ‐െശയരയും പണിതു. 25അവെě

മകൻേരഫഹും, േരെശഫും;അവെěമകൻേതലഹ്;അവെěമകൻതഹൻ;അവെěമകൻലദാൻ;അവെěമകൻ

അĊീഹൂദ്; 26അവെě മകൻഎലീശാമാ; അവെě മകൻ നൂൻ; 27അവെě മകൻ െയേഹാശൂവാ. 28അവരുെട

അവകാശïളും വാസčലïളുംഏവെയćാൽ: േബേഥലുംഅതിേനാടു േചćൎ åഗാമïളും, കിഴേèാöു നയരാനും,

പടിõാേറാöു േഗെസരുംഅതിേനാടു േചćൎ åഗാമïളും, ഗĢയുംഅതിേനാടു േചćൎ åഗാമïളുംവെരയുĐ െശേഖമും

അതിേനാടു േചćൎ åഗാമïളും, 29 മനെĠയരുെട േദശûിćരിെക േബû്‐െശയാനുംഅതിെě åഗാമïളും, താനാèും

അതിെě åഗാമïളും, െമഗിേāാവുംഅതിെě åഗാമïളും, േദാരുംഅതിെě åഗാമïളും;അവയിൽയിåസാേയലിെě

മകനായ േയാേസഫിെěപുåതĈാർ പാûൎ ു. 30ആേശരിെěപുåതĈാർ: യിമ്നാ, യിശçാ, യിശçി, െബരീയാവു; ഇവരുെട

സേഹാദരി േസരഹ്. 31 െബരീയാവിെěപുåതĈാർ: േഹെബർ,ബിർസയീûിെěഅĜനായമല്èീേയൽ. 32 േഹെബർ

യേĩûിെനയും േശേമരിെനയും േഹാഥാമിെനയുംഅവരുെടസേഹാദരിയായശൂവെയയും ജനിĜിđു. 33യേĩûിെě

പുåതĈാർ: പാസാക്, ബിംഹാൽ,അശçാû്; ഇവർ യേĩûിെě പുåതĈാർ. 34 േശേമരിെě പുåതĈാർ:അഹീ, െരാഹ്ഗാ,

െയഹുĒാ,അരാം. 35അവെěസേഹാദരനായ േഹെലമിെěപുåതĈാർ: േസാഫഹ്, യിമ്നാ, േശെലശ്,ആമാൽ. 36

േസാഫഹിെěപുåതĈാർ:സൂഹ,ഹർേćെഫർ, ശൂവാൽ, േബരി, യിåമാ, 37 േബെസർ, േഹാദ്, ശĊാ, ശിൽശാ, യിåഥാൻ,

െബേയരാ. 38 േയെഥരിെě പുåതĈാർ: െയഫുെć, പിസ്പാ,അരാ. 39 ഉĭയുെട പുåതĈാർ:ആരഹ്, ഹćീേയൽ, രിസäാ.

40ഇവർഎĭാവരുംആേശരിെěപുåതĈാരായി പിതൃഭവനïൾèുതലവĈാരും േåശഷ്ഠĈാരും പരാåകമശാലികളും

åപഭുèĈാരിൽ åപധാനികളുംആയിരുćു. വംശാവലിåപകാരം യുĂേസെവèു åപാപ്തĈാരായിഎĚെĜöവരുെടസംഖä

ഇരുപûാറായിരം തേć.

8 െബനäാമീൻ ആദäജാതനായ േബലെയയും ര÷ാമനായ അശ്േബലിെനയും മൂćാമനായ അഹൂഹിെനയും 2

നാലാമനായ േനാഹെയയും അòാമനായ രഫാെയയും ജനിĜിđു. 3 േബലയുെട പുåതĈാർ: അāാർ, േഗരാ, 4

അബീഹൂദ്, അബീശൂവ, നയമാൻ, അേഹാഹ്, 5 േഗരാ, െശഫൂഫാൻ, ഹൂരാം. 6ഏഹൂദിെě പുåതĈാേരാ‐‐അവർ

േഗബനിവാസികളുെട പിതൃഭവനïൾèു തലവĈാർ; അവർ അവെര മാനഹûിേലèു പിടിđുെകാ÷ുേപായി;

7 നയമാൻ അഹീയാവു, േഗരാ എćിവെര തേć അവൻ പിടിđു െകാ÷ുേപായി‐‐പിെć അവൻ ഹുĢെയയും

അഹീഹൂദിെനയും ജനിĜിđു. 8ശഹരയീം തെě ഭാēൎ മാരായഹൂശീമിെനയുംബയരെയയും ഉേപêിđേശഷം േമാവാബ്

േദശûു പുåതĈാെര ജനിĜിđു. 9അവൻതെě ഭാēൎ യായ േഹാേദശിൽ േയാബാബ്, സിബäാവു, േമശാ, മല്èാം,

10 െയവൂസ്, സാഖäാവു, മിĊൎ ാഎćിവെര ജനിĜിđു. ഇവർഅവെěപുåതĈാരായി പിതൃഭവനïൾèുതലവĈാർ

ആയിരുćു. 11ഹൂശീമിൽഅവൻഅബീûൂബിെനയും എğയലിെനയും ജനിĜിđു. 12എğയലിെě പുåതĈാർ: ഏെബർ,

മിശാം, േശെമർ; ഇവൻഓേനാവും േലാദും അതിേനാടു േചćൎ പöണïളും പണിതു; 13 െബരീയാവു, േശമ‐‐ഇവർ

അēാേലാൻനിവാസികളുെട പിതൃഭവനïൾèുതലവĈാരായിരുćു ഗû് നിവാസികെളഓടിđുകളõു‐‐; 14അേഹäാ,

ശാശക്, െയേരാേമാû്, 15 െസബദäാവു,അരാദ്,ഏെദർ, മീഖാേയൽ, 16യിശ്പാ, േയാഹാ;എćിവർ െബരീയാവിെě

പുåതĈാർ. 17 െസബദäാവു, െമശുĭാം,ഹിസ്കി, െഹെബർ, 18യിശ്െമരായി, യിİീയാവു, േയാബാബ്എćിവർ 19

എğയലിെě പുåതĈാർ. യാèീം, സിåകി, 20സĝി,എലിേയനായി, സിെĭഥായി, 21എലീേയർ,അദായാവു, െബരായാവു,

ശിåമാû് എćിവർ ശിമിയുെട പുåതĈാർ; 22യിശ്ഫാൻ, ഏെബർ,എലീേയൽ, 23അേĝാൻ, സിåകി, ഹാനാൻ 24

ഹനനäാവു,ഏലാം,അേĄാഥäാവു, 25യിഫ്േദയാ, െപനൂേവൽഎćിവർശാശèിെěപുåതĈാർ. 26ശംെശരായി,

െശഹēൎ ാവു,അഥലäാവു, 27യാെരശäാവു,എലീയാവു, സിåകിഎćിവർ െയേരാഹാമിെěപുåതĈാർ. 28ഇവർതïളുെട

തലമുറകളിൽപിതൃഭവനïൾèുതലവĈാരും åപധാനികളുംആയിരുćു;അവർ െയരൂശേലമിൽപാûൎ ിരുćു. 29

ഗിെബേയാനിൽഗിെബേയാെěപിതാവായ െയയീേയലും ‐അവെě ഭാēൎ èു മയഖാഎćു േപർ‐ 30അവെěആദäജാതൻ

അേĝാൻ,സൂർ, കീശ്,ബാൽ, നാദാബ്, 31 െഗേദാർ,അേഹäാ, േസെഖർഎćിവരും പാûൎ ു. 32 മിേĥാû് ശിെമയെയ

ജനിĜിđു; ഇവരും തïളുെടസേഹാദരĈാേരാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽതïളുെടസേഹാദരĈാെèൎ തിെര പാûൎ ു. 33 േനർ

കീശിെനജനിĜിđു, കീശ് െശൗലിെനജനിĜിđു, െശൗൽേയാനാഥാെനയും മല്èീശൂവെയയുംഅബീനാദാബിെനയും

എശ്‐ബാലിെനയും ജനിĜിđു. 34 േയാനാഥാെěമകൻെമരീĒാൽ; െമരീĒാൽമീഖെയജനിĜിđു. 35 മീഖയുെടപുåതĈാർ:

പീേഥാൻ, േമെലക്, തേരയ,ആഹാസ്. 36ആഹാസ് െയേഹാവāെയജനിĜിđു; യേഹാവāാഅേലെമû്,അസ്മാെവû്,

സിåമി എćിവെര ജനിĜിđു; സിåമി േമാസെയ ജനിĜിđു; േമാസാബിനയെയ ജനിĜിđു; 37അവെě മകൻ രാഫാ;അവെě

മകൻഏലാസാ; 38അവെě മകൻആേസൽ;ആേസലിćുആറു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവരുെട േപരുകളാവിതു:

അåസീèാം, െബാåഖൂം, യിശ്മാേയൽ, െശēൎ ാവു, ഓബദäാവു, ഹാനാൻ. ഇവർഎĭാവരുംആേസലിെěപുåതĈാർ.

39അവെěസേഹാദരനായഏെശèിെěപുåതĈാർ:അവെěആദäജാതൻഊലാം; ര÷ാമൻ െയവൂശ്, മൂćാമൻ

എലീേഫെലû്. 40ഊലാമിെěപുåതĈാർപരാåകമശാലികളും വിĭാളികളുംആയിരുćു;അവèൎ ുഅേനകംപുåതĈാരും

െപൗåതĈാരും ഉ÷ായിരുćു.അവരുെടസംഖä നൂĤĉതു. ഇവർഎĭാവരും െബനäാമീനäസăതികൾ.

9 യിåസാേയൽ മുഴുവനും വംശാവലിയായി ചാûൎ െĜöിരുćു; അതു യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. െയഹൂദെയേയാഅവരുെടഅകൃതäംനിമിûംബĂരാèി

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 2അവരുെടഅവകാശûിലും പöണïളിലും ഉ÷ായിരുćആദäനിവാസികൾ

യിåസാേയലäരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരുംൈദവാലയദാസĈാരുംആയിരുćു. 3 െയരൂശേലമിേലാ ചില െയഹൂദäരും

െബനäാമീനäരും എåഫയീമäരും മനേĠയരും പാûൎ ു. 4 അവരാെരćാൽ: െയഹൂദയുെട മകനായ േപെരĢിെě

മèളിൽ ബാനിയുെട മകനായ ഇåമിയുെട മകനായ ഒåമിയുെട മകനായ അĊീഹൂദിെě മകൻ ഊഥായി; 5

ശീേലാനäരിൽ ആദäജാതനായ അസായാവും അവെě പുåതĈാരും; 6 േസരഹിെě പുåതĈാരിൽ െയയൂേവലും

അവരുെടസേഹാദരĈാരുമായഅറുനൂĤി െതാĚൂറുേപരും; 7െബനäാമീൻപുåതĈാരിൽഹെĢനൂവയുെട മകനായ
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േഹാദവäാവിെě മകനായ െമശുĭാമിെě മകനായസĭൂവും 8 െയേരാഹാമിെě മകനായയിബ്െനയാവും മിåകിയുെട

മകനായ ഉĢിയുെട മകൻ ഏലയും യിബ്െനയാവിെě മകനായ െരയൂേവലിെě മകനായ െശഫതäാവിെě മകൻ

െമശുĭാമും 9 തലമുറതലമുറയായി അവരുെട സേഹാദരĈാർ ആെക െതാĐായിരûĉûാറുേപരും. ഈ

പുരുഷĈാെരാെèയും താăാïളുെട പിതൃഭവനïളിൽ കുടുംബûലവĈാരായിരുćു. 10 പുേരാഹിതĈാരിൽ

െയദയാവും െയേഹായാരീബും യാഖീനും 11അഹീûൂബിെě മകനായ െമരാേയാûിെě മകനായസാേദാèിെě

മകനായെമശുĭാമിെě മകനായഹില്èീയാവിെěമകനായിൈദവാലയാധിപനായ 12അസēൎ ാവും മല്èീയാവിെě

മകനായ പശ്ഹൂരിെě മകനായ െയേരാഹാമിെě മകൻ അദായാവും ഇേĊാരിെě മകനായ െമശിേĭമീûിെě

മകനായ െമശുĭാമിെě മകനായയഹ്േസരയുെട മകനായഅദീേയലിെě മകൻമയശായിയും 13പിതൃഭവനïൾèു

തലവĈാരായഅവരുെട സേഹാദരĈാരുംആെകആയിരെûഴുനൂĤറുപതുേപർ. ഇവർൈദവാലയûിെല ശുåശൂഷയുെട

േവെലèുബഹുåപാപ്തĈാർആയിരുćു. 14 േലവäരിേലാ െമരാēൎ രിൽ ഹശബäാവിെě മകനായഅåസീèാമിെě

മകനായ ഹĠൂബിെě മകനായ െശമēാവും 15 ബക്ബèരും േഹെറശും ഗാലാലും ആസാഫിെě മകനായ

സിåകിയുെട മകനായ മീഖയുെട മകൻ മüനäാവും 16 െയദൂഥൂെě മകനായ ഗാലാലിെě മകനായ െശമēാവിെě

മകൻ ഓബദäാവും െനേതാഫാതäരുെട åഗാമïളിൽ പാûൎ എല്èാനയുെട മകനായ 17 ആസയുെട മകൻ

െബെരഖäാവും. വാതിൽകാവല്èാർ:ശĭൂമുംഅèൂബുംതൽേമാനുംഅഹീമാനുംഅവരുെടസേഹാദരĈാരും; ശĭൂമും

തലവനായിരുćു. 18 േലവäപാളയûിൽവാതിൽകാവല്èാരായഇവർകിഴèുവശûു രാജപടിവാതില്èൽഇćുവെര

കാവൽെചയ്തുവരുćു. 19 േകാരഹിെě മകനായഎബäാസാഫിെě മകനായ േകാേരയുെട മകൻശĭൂമുംഅവെě

പിതൃഭവനûിെലഅവെěസേഹാദരĈാരായ േകാരഹäരും കൂടാരûിെěഉĊരĜടിèൽകാവല്èാരായിശുåശൂഷയുെട

േവെലèു േമൽവിചാരകĈാരായിരുćു;അവരുെട പിതാèĈാരും യേഹാവയുെട പാളയûിćു േമൽവിചാരകĈാരായി

åപേവശനപാലകരായിരുćു. 20 എെലയാസാരിെě മകനായ ഫീെനഹാസ് പ÷ു അവരുെട അധിപനായിരുćു;

യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 21 െമേശെലമäാവിെě മകനായ െസഖēൎ ാവു സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതില്èൽകാവല്èാരനായിരുćു. 22 ഉĊരĜടിèൽകാവല്èാരായി നിയമിèെĜöിരുćഇവർആെകഇരുനൂĤി

പåă÷ുേപർ.അവർതïളുെട åഗാമïളിൽവംശാവലിåപകാരം ചാûൎ െĜöിരുćു; ദാവീദും ദശൎ കനായശമൂേവലും

ആയിരുćുഅവെരഅതതു ഉേദäാഗûിലാèിയതു. 23ഇïെനഅവരുംഅവരുെട പുåതĈാരും കൂടാരനിവാസമായ

യേഹാവാലയûിെěവാതിലുകൾèുകാവൽമുറåപകാരം കാവല്èാരായിരുćു. 24കിഴèും പടിõാറും വടèും

െതèും ഇïെന നാലുവശûും കാവല്èാരു÷ായിരുćു. 25 åഗാമïളിെല അവരുെട സേഹാദരĈാർ ഏഴാം

ദിവസംേതാറും മാറി മാറി വćു അവേരാടുകൂെട ഊഴèാരായിരുćു. 26 വാതിൽകാവല്èാരിൽ åപധാനികളായ

ഈ നാലും േലവäരും ഉേദäാഗčരായി ൈദവാലയûിെല അറകൾèും ഭøാരûിćും േമൽവിചാരം നടûി.

27 കാവലും രാവിെലേതാറും വാതിൽ തുറèുć മുറയും അവèൎ ുĐതുെകാ÷ു അവർൈദവാലയûിെě ചുĤും

രാപാûൎ ുവćു. 28 അവരിൽ ചിലèൎ ു ശുåശൂെഷèുĐ ഉപകരണïളുെട വിചാരണ ഉ÷ായിരുćു; അവെയ

എĚീöുഅകûു െകാ÷ുേപായും പുറûു െകാ÷ുവരികയും െചēും. 29അവരിൽചിലെര ഉപകരണïൾèും

സകലവിശുĂപാåതïൾèും മാവു, വീõു, കുăുരുèം, സുഗĆവĖൎ ം എćിെവèും േമൽവിചാരകരായി

നിയമിđിരുćു. 30പുേരാഹിതപുåതĈാരിൽ ചിലർസുഗĆൈതലം ഉ÷ാèും. 31 േലവäരിൽ ഒരുûനായി േകാരഹäനായ

ശĭൂമിെěആദäജാതൻ മüിഥäാവിćു ചöികളിൽ ചുöു÷ാèിയ സാധനïളുെട േമൽവിചാരണ ഉ÷ായിരുćു.

32 െകഹാതäരായ അവരുെട സേഹാദരĈാരിൽ ചിലèൎ ു ശĒûുേതാറും കാഴ്ചയĜം ഒരുèുവാനുĐ ചുമതല

ഉ÷ായിരുćു. 33 േലവäരുെട പിതൃഭവനïളിൽ åപധാനĈാരായഇവർസംഗീതèാരായിആഗാരïളിൽപാûൎ ിരുćു.

അവർ രാവും പകലും തïളുെട േവലയിൽ ഭാരെĜöിരുćതുെകാ÷ു മĤു ശുåശൂഷകളിൽനിćു ഒഴിവുĐവരായിരുćു. 34

ഈåപധാനികൾ േലവäരുെട പിതൃഭവനïൾèു തലമുറതലമുറയായി തലവĈാരായിരുćു;അവർ െയരൂശേലമിൽ

പാûൎ ുവćു. 35ഗിെബേയാനിൽഗിെബേയാെěപിതാവായ െയയീേയലും‐‐അവെě ഭാēൎ èു മയഖാഎćു േപർ‐‐ 36

അവെěമൂûമകൻഅേĝാൻ,സൂർ, കീശ്,ബാൽ, േനർ, 37നാദാബ്, െഗേദാർ,അേഹäാ, െസഖēൎ ാവു, മിേĥാû്

എćിവരും പാûൎ ു. 38 മിേĥാû്ശിെമയാമിെനജനിĜിđു;അവർതïളുെടസേഹാദരĈാേരാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽ

തïളുെട സേഹാദരĈാèൎ ു എതിെര പാûൎ ു. 39 േനർ കീശിെന ജനിĜിđു; കീശ് െശൗലിെന ജനിĜിđു; െശൗൽ

േയാനാഥാെനയും മല്èീശൂവെയയുംഅബീനാദാബിെനയുംഎശ്‐ബാലിെനയും ജനിĜിđു. 40 േയാനാഥാെěമകൻ

െമരീĒാൽ; െമരീĒാൽ മീഖെയ ജനിĜിđു. 41 മീഖയുെട പുåതĈാർ: പീേഥാൻ, േമെലക്, തേåഹയ,ആഹാസ്. 42ആഹാസ്

യാരെയ ജനിĜിđു; യാരാ അേലെമûിെനയും അസ്മാെവûിെനയും സിåമിെയയും ജനിĜിđു; സിåമി േമാസെയ

ജനിĜിđു; 43 േമാസബിെനയെയജനിĜിđു;അവെěമകൻെരഫയാവു;അവെěമകൻഎലാസാ;അവെěമകൻ

ആേസൽ. 44ആേസലിćുആറു മèൾ ഉ÷ായിരുćു;അവരുെട േപരുകൾ:അåസീèാം, െബåകൂ, യിശ്മാേയൽ,

െശയēൎ ാവു, ഓബദäാവു, ഹാനാൻ; ഇവർആേസലിെě മèൾ.

10 െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാടു യുĂം െചയ്തു; യിåസാേയലäേരാ െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽനിćു ഓടി
ഗിൽേബാവപĔൎ തûിൽനിഹതĈാരായി വീണു. 2 െഫലിസ്തäർ െശൗലിെനയും മèെളയും പിേăćൎ ു െചćു;

െഫലിസ്തäർ െശൗലിെě മèളായ േയാനാഥാെനയുംഅബീനാദാബിെനയും മല്èീശൂവെയയും െവöിെèാćു. 3പട

െശൗലിെěേനെരഏĤവും മുറുകി, വിĭാളികൾഅവെനക÷ു,വിĭാളികളാൽഅവൻവിഷമûിലായി. 4അേĜാൾെശൗൽ

തെěആയുധവാഹകേനാടു:ഈഅåഗചĊൎ ികൾവćുഎെćഅവമാനിèാതിരിേè÷തിćു നിെě വാൾഊരിഎെć

കുûുകഎćു പറõു;അവെěആയുധവാഹകൻഏĤവും ഭയെĜöതുെകാ÷ുഅവćു മനĢുവćിĭ.അതുെകാ÷ു

െശൗൽഒരു വാൾപിടിđുഅതിേĈൽവീണു. 5 െശൗൽമരിđുഎćുഅവെěആയുധവാഹകൻക÷േĜാൾതാനും

അïെന തേć തെě വാളിേĈൽ വീണു മരിđു. 6 ഇïെന െശൗലും മൂćു മèളും അവെě ഭവനെമാെèയും

ഒരുമിđു മരിđു. 7അവർഓടിേĜായി; െശൗലും മèളും മരിđുഎćുതാഴçരയിലുĐയിåസാേയലäെരാെèയുംക÷ിöു

അവർതïളുെടപöണïെളവിöുഓടിേĜായി; െഫലിസ്തäർ വćുഅവയിൽപാûൎ ു. 8പിെĤćാൾെഫലിസ്തäർ

നിഹതĈാരുെട വസ്åതം ഉരിവാൻ വćേĜാൾ െശൗലും പുåതĈാരും ഗിൽേബാവപĔൎ തûിൽ വീണുകിടèുćതു ക÷ു. 9

അവർഅവെěവസ്åതാദികൾ ഉരിõുഅവെěതലയുംആയുധവĖൎ വുംഎടുûുതïളുെട വിåഗഹേêåതïളിലും

ജനûിെěഇടയിലും വûൎ മാനംഅറിയിേè÷തിćു െഫലിസ്തäേദശെûĭാടവുംആളയđു. 10അവെěആയുധവĖൎ ം
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അവർതïളുെട േദവെě േêåതûിൽ െവđു;അവെěതലെയ ദാേഗാെě േêåതûിലും തെറđു. 11 െഫലിസ്തäർ

െശൗലിേനാടു െചയ്തെതാെèയും ഗിെലയാദിെല യാേബശ് മുഴുവനും േകöേĜാൾ 12ശൂരĈാെരĭാവരും പുറെĜöു

െശൗലിെěശവവുംഅവെěപുåതĈാരുെട ശവïളുംഎടുûു യാേബശിേലèു െകാ÷ുവćു;അവരുെടഅčികെള

യാേബശിെല കരുേവലകûിൻ കീഴിൽ കുഴിđിöു ഏഴു ദിവസം ഉപവസിđു. 13 ഇïെന െശൗൽ യേഹാവേയാടു

െചയ്തഅതിåകമം േഹതുവായും യേഹാവയുെട വചനം åപമാണിèായ്കയാലും െവളിđĜാടûിേയാടുഅരുളĜാടു

േചാദിđതിനാലും മരിേè÷ിവćു. 14അവൻയേഹാവേയാടുഅരുളĜാടു േചാദിèായ്കയാൽഅവൻഅവെന െകാćു

രാജതçം യിĠായിയുെട മകനായ ദാവീദിćു െകാടുûു.

11അനăരം യിåസാേയെലĭാം െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെě അടുèൽ ഒćിđുകൂടി പറõതു: ഞïൾ നിെě

അčിയും മാംസവും അേĭാ. 2 മുെĉ െശൗൽ രാജാവായിരുć കാലûും നീയായിരുćു നായകനായി

യിåസാേയലിെന നടûിയതു: നീ എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന േമയ്èയും എെě ജനമായ യിåസാേയലിćു

åപഭുവായിരിèയും െചēുെമćു നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാടു അരുളിെđയ്തിöുമു÷ു. 3 ഇïെന

യിåസാേയൽമൂĜĈാെരാെèയും െഹേåബാനിൽ രാജാവിെěഅടുèൽവćു; ദാവീദ് െഹേåബാനിൽെവđുയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽഅവേരാടു ഉടĉടി െചയ്തു; ശമൂേവൽമുഖാăരംയേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെലഅവർ ദാവീദിെന

യിåസാേയലിćു രാജാവായിöു അഭിേഷകം െചയ്തു. 4 പിെć ദാവീദും എĭായിåസാേയലും െയബൂസ് എć

െയരൂശേലമിേലèു െചćു. അവിെട േദശനിവാസികളായ െയബൂസäർ ഉ÷ായിരുćു. 5 െയബൂസ് നിവാസികൾ

ദാവീദിേനാടു: നീ ഇവിെട കടèയിĭ എćു പറõു; എîിലും ദാവീദ് സീേയാൻേകാö പിടിđു; അതു ആകുćു

ദാവീദിെě നഗരം. 6എćാൽ ദാവീദ്:ആെരîിലും െയബൂസäെരആദäം േതാğിđാൽഅവൻതലവനും േസനാധിപതിയും

ആയിരിèുംഎćുപറõു;അïെനെസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബ്ആദäംകയറിെđćുതലവനായിûീćൎ ു. 7

ദാവീദ്ആ േകാöയിൽ പാûൎ തുെകാ÷ുഅതിćു ദാവീദിെě നഗരംഎćു േപരായി. 8 പിെćഅവൻനഗരെû

മിേĭാതുടïിചുĤും പണിതു ഉറĜിđു; നഗരûിെě േശഷമുĐഭാഗം േയാവാബ് േകടുതീûൎ ു. 9ൈസനäïളുെടയേഹാവ

തേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćതിനാൽ ദാവീദ് േമല്èുേമൽ åപബലനായിûീćൎ ു. 10 ദാവീദിćു ഉ÷ായിരുć åപധാന

വീരĈാർആവിതു: യിåസാേയലിെനèുറിđുĐയേഹാവയുെടവചനåപകാരംഅവെനരാജാവാേè÷തിćുഅവർ

എĭായിåസാേയലുമായി രാജതçം സംബĆിđുഅവെěപêം മുറുെകĜിടിđു. 11 ദാവീദിćു÷ായിരുć വീരĈാരുെട

സംഖäയാവിതു: മുĜതുേപരിൽ åപധാനിയായി ഒരു ഹഖേമാനäെě മകനായയാേശാെബയാം;അവൻ മുćൂറുേപരുെട

േനെരകുăംഓïി ഒേരസമയûുഅവെര െകാćുകളõു. 12അവെě േശഷംഅേഹാഹäനായ േദാേദാവിെě

മകൻഎെലയാസാർ;അവൻ മൂćു വീരĈാരിൽ ഒരുûൻആയിരുćു. 13 െഫലിസ്തäർ പസ്‐ദĊീമിൽ യുĂûിćു

കൂടിയേĜാൾഅവൻഅവിെട ദാവീദിേനാടു കൂെട ഉ÷ായിരുćു.അവിെട യവം നിറõഒരു വയൽഉ÷ായിരുćു;

പടðനം െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽനിćുഓടിേĜായി. 14എćാൽഅവർആവയലിെě മേĂä നിćുഅതിെനകാûു

െഫലിസ്തäെര െവöിèളõു; യേഹാവഅവèൎ ു വലിേയാരു ജയം നല്കി. 15 ഒരിèൽെഫലിസ്തäരുെടൈസനäം

െരഫയീംതാഴçരയിൽപാളയമിറïിയിരിèുേĉാൾ മുĜതു തലവĈാരിൽ മൂćുേപർ പാറയിîൽഅദുĭാംഗുഹയിൽ

ദാവീദിെěഅടുèൽ െചćു. 16അćു ദാവീദ് ദുĖൎ ûിൽആയിരുćു; െഫലിസ്തäèൎ ു അèാലûു േബû്േലെഹമിൽ

ഒരു കാവൽĜöാളം ഉ÷ായിരുćു. 17 േബû്േലെഹംപöണവാതില്èെലകിണĤിൽനിćു െവĐംഎനിèു കുടിĜാൻ

ആർ െകാ÷ുവćു തരും എćു ദാവീദ് ആûൎ ിപൂ÷ു പറõു. 18അേĜാൾആ മൂćു േപരും െഫലിസ്തäരുെട

പാളയûിൽകൂടി കടćുെചćു േബû്േലെഹംപöണവാതില്èെല കിണĤിൽനിćു െവĐംേകാരി ദാവീദിെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു; ദാവീേദാഅതു കുടിĜാൻ മനĢിĭാെതയേഹാെവèുനിേവദിđു ഒഴിđു: 19ഇതു െചയ്വാൻഎെěൈദവം

എനിèുസംഗതി വരുûരുേത; തïളുെട åപാണെനഉേപêിđു േപായപുരുഷĈാരുെട രéംഞാൻകുടിèേയാ?

അവർതïളുെട åപാണെനഉേപêിđേĭാഅതു െകാ÷ുവćിരിèുćതുഎćുപറõു;അതുെകാ÷ുഅവćുഅതു

കുടിĜാൻമനĢായിĭ;ഇതാകുćുഈമൂćുവീരĈാർ െചയ്തതു. 20 േയാവാബിെěസേഹാദരനായഅബീശായി മൂവരിൽ

തലവനായിരുćു;അവൻമുćൂറുേപരുെട േനെരകുăംഓïി,അവെരെകാćു;അതുെകാ÷ുഅവൻആമൂവരിൽെവđു

കീûൎ ിåപാപിđു; 21ഈമൂവരിൽ ര÷ുേപെരèാൾഅധികം മാനംഅവൻ åപാപിđുഅവèൎ ു നായകനായ്തീćൎ ു;എćാൽ

അവൻമെĤ മൂവേരാളം വരികയിĭ. 22കബ്േസലിൽഒരു പരാåകമശാലിയുെട മകനായെയേഹായാദയുെട മകനായ

െബനായാവും വീēൎ åപവൃûികൾ െചയ്തു.അവൻ േമാവാബിെലഅരീേയലിെě ര÷ു പുåതĈാെരസംഹരിđതĭാെത

ഹിമകാലûു ഒരു ഗുഹയിൽ െചćു ഒരു സിംഹെûയും െകാćുകളõു. 23അവൻഅòുമുഴം െപാèമുĐ

ദീഘൎ കായനാേയാരു മിåസയീമäെനയുംസംഹരിđു;ആമിåസയീമäെěകēിൽെനയ്ûുകാരെěപടĜുതടിേപാെല ഒരു

കുăം ഉ÷ായിരുćു; ഇവേനാ ഒരു വടിയുംെകാ÷ുഅവെěഅടുèൽെചćു മിåസയീമäെěകēിൽനിćു കുăം

പിടിđുപറിđു കുăംെകാ÷ുഅവെന െകാćുകളõു. 24ഇവ െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവു െചയ്തു,

മൂćു വീരĈാരിൽെവđു കീûൎ ി åപാപിđു. 25അവൻമുĜതു േപരിലും മാനേമറിയവനായിരുćു;എîിലും മേĤ മൂവേരാളം

വരികയിĭ. ദാവീദ്അവെനഅകĉടിനായകനാèി. 26ൈസനäûിെലവീരĈാേരാ േയാവാബിെěസേഹാദരനായ

അസാേഹൽ, േബû്േലെഹമäനായ േദാേദാവിെě മകൻഎൽഹാനാൻ, 27ഹേരാēൎ നായശേĊാû്, െപേലാനäനായ

േഹെലസ്, 28 െതേèാവäനായ ഇേèശിെě മകൻഈരാ, അനാേഥാതäനായ അബീേയേസർ, 29 ഹൂശാതäനായ

സിെബഖായി, അേഹാഹäനായഈലായി, െനേതാഫാതäനായ മഹരായി, 30 െനേതാഫാതäനായബാനയുെട മകൻ

േഹെലദ്, 31 െബനäാമീനäരുെട ഗിെബയയിൽനിćുĐ രീബായിയുെട മകൻഈഥായി, പരാേഥാനäനായ െബനായാവു, 32

നഹേലഗാശിൽ നിćുĐഹൂരായി,അĒൎ ാതäനായഅബീേയൽ, 33ബഹരൂമäനായഅസ്മാെവû്, ശയൽേബാനäനായ

എലäഹ്ബാ, 34ഗീേസാനäനായഹേശമിെěപുåതĈാർ,ഹരാēൎ നായശാേഗയുെട മകൻ േയാനാഥാൻ, 35ഹരാēൎ നായ

സാഖാരിെě മകൻഅഹീയാം,ഊരിെě മകൻഎലീഫാൽ, 36 െമേഖരാതäനായ േഹെഫർ, െപേലാനäനായഅഹീയാവു,

കേĊൎ ലäനായ െഹേåസാ, 37എസ്ബായിയുെട മകൻനയരായി, 38നാഥാെěസേഹാദരൻ േയാേവൽ,ഹåഗിയുെട മകൻ

മിബ്ഹാർ, 39അേĊാനäനായ േസെലക്, െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബിെěആയുധവാഹകനായെബേരാതäൻ

നåഹായി, 40യിåതീയനായഈരാ, യിåതീയനായഗാേരബ്, 41ഹിതäനായഊരീയാവു,അıായിയുെട മകൻസാബാദ്,

രൂേബനäരുെട േസനാപതിയും 42 മുĜതുേപർഅകĉടിയുĐവനുമായി രൂേബനäനായശീസയുെട മകൻഅദീനാ, 43

മയഖയുെട മകൻഹാനാൻ, മിýäനായ േയാശാഫാû്, 44അസ്െതരാതäനായ ഉĢീയാവു,അേരാേവēൎ നായ േഹാഥാമിെě



1 ദിനവൃûാăം 270

പുåതĈാരായശാമാ, 45 െയയീേയൽ, ശിåമിയുെട മകനായ െയദീയേയൽതീസäനായിഅവെěസേഹാദരനായ േയാഹാ,

മഹവäനായഎലീേയൽ, 46എൽനാമിെěപുåതĈാരായ െയരീബായി, േയാശവäാവു, േമാവാബäൻയിû്മാ, 47എലീേയൽ,

ഓേബദ്, െമേസാബäനായയാസീേയൽഎćിവർതേć.

12 കീശിെě മകനായ െശൗലിെě നിമിûം ദാവീദ് ഒളിđുപാûൎ ിരുćേĜാൾ സീĥാഗിൽ അവെě അടുèൽ

വćവർആവിതു ‐അവർവീരĈാരുെട കൂöûിൽഅവćുയുĂûിൽതുണെചയ്തു; 2അവർവിĭാളികളും

വലൈîെകാ÷ും ഇടൈîെകാ÷ും കെĭറിവാനും വിĭുെകാ÷ു അെĉയ്വാനും സമർüĈാരുമായിരുćു: ‐‐

െബനäാമീനäരായ െശൗലിെěസേഹാദരĈാരുെട കൂöûിൽ തലവനായഅഹീേയെസർ, േയാവാശ്, 3 ഗിേബയാതäനായ

െശമായയുെടപുåതĈാർ,അസ്മാെവûിെěപുåതĈാർയസീേയൽ, േപെലû്, െബരാഖാ,അനാേഥാതäൻ േയഹൂ. 4

മുĜതുേപരിൽ വീരനും മുĜതുേപèൎ ു നായകനുമായി ഗിെബേയാനäനായ യിശ്മēാവു, യിെരമäാവു, യഹസീേയൽ,

േയാഹാനാൻ, െഗേദരാതäനായ േയാസാബാദ്, 5എലൂസായി, െയരീേമാû്, െബയലäാവു, െശമēൎ ാവു, ഹരൂഫäനായ

െശഫതäാവു, 6എല്èാനാ, യിĠീയാവു,അസേരൽ, േകാരഹäരായ േയാേവെസർ, യാെശാബäാം; 7 െഗേദാരിൽനിćുĐ

െയേരാഹാമിെěപുåതĈാരായ േയാേവലാ, െസബദäാവു, 8പരിചയുംകുăവുംഎടുĜാൻ åപാപ്തിയുĐവീരĈാരും

യുĂാഭäാസികളും ഗാദäെര പിരിõുവćു മരുഭൂമിയിൽ ദുĖൎ ûിൽ ദാവീദിേനാടു േചćൎ ു;അവർസിംഹമുഖĈാരും

മലകളിെല മാൻേപടകെളേĜാെല േവഗതയുĐവരുമായിരുćു. 9 അവരാെരćാൽ: തലവൻ ഏെസർ, ര÷ാമൻ

ഓബദäാവു, മൂćാമൻഎലീയാബ്, 10നാലാമൻ മിശ്മćാ,അòാമൻയിെരമäാവു, 11ആറാമൻഅüായി,ഏഴാമൻ

എലീേയൽ, 12 എöാമൻ േയാഹാനാൻ, ഒĉതാമൻ എൽസാബാദ്, 13 പûാമൻ യിെരമäാവു, പതിെനാćാമൻ

മഖ്ബćായി. 14 ഇവർ ഗാദäരിൽ പടനായകĈാർ ആയിരുćു; അവരിൽ െചറിയവൻ നൂറുേപèൎ ും വലിയവൻ

ആയിരംേപèൎ ും മതിയായവൻ. 15അവർ ഒćാം മാസûിൽ േയാāൎ ാൻ കവിെõാഴുകുേĉാൾഅതിെന കടćു

താഴçര നിവാസികെളെയാെèയും കിഴേèാöും പടിõാേറാöും ഓടിđു. 16 ചില െബനäാമീനäരും െയഹൂദäരും

ദുĖൎ ûിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽവćു. 17 ദാവീദ്അവെരഎതിേരĤുെചćുഅവേരാടു: നിïൾഎെćസഹായിĜാൻ

സമാധാനേûാെടവćിരിèുćുഎîിൽഎെěഹൃദയംനിïേളാടു േചćൎ ിരിèും;എെěകēിൽഅനäായം ഒćും

ഇĭാതിരിെèഎെěശåതുèൾèുഎെćകാണിđു െകാടുĜാെനîിേലാ നĊുെടപിതാèĈാരുെടൈദവം േനാèി

ശിêിèെö എćു പറõു. 18 അേĜാൾ മുĜതുേപരിൽ തലവനായ അമാസായിയുെടേമൽ ആÿാവു വćു:

ദാവീേദ,ഞïൾനിനèുĐവർ,യിĠായ്പുåതാ, നിെěപêèാർതേć;സമാധാനം, നിനèുസമാധാനം; നിെě

തുണയാളികൾèുംസമാധാനം; നിെěൈദവമേĭാനിെćതുെണèുćതുഎćുഅവൻപറõു. ദാവീദ്അവെര

ൈകെèാ÷ു പടèൂöûിćു തലവĈാരാèി. 19 ദാവീദ് െഫലിസ്തäേരാടുകൂെട െശൗലിെě േനെര യുĂûിćു

െചćേĜാൾ മനേĠയരിൽചിലരുംഅവേനാടു േചćൎ ു;അവർഅവèൎ ു തുണെചയ്തിĭതാനും; െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർ

ആേലാചിđിöു: അവൻനĊുെട തലയുംെകാ÷ു തെěയജമാനനായ െശൗലിെě പêംതിരിയും എćു പറõു

അവെനഅയđുകളõു. 20അïെനഅവൻസീĥാഗിൽെചćേĜാൾമനെĠയിൽനിćുഅദ്നാഹ്, േയാസാബാദ്,

െയദീയേയൽ, മീഖാേയൽ, േയാസാബാദ്, എലീഹൂ, സിെĭഥായി എćീ മനേĠയ സഹåസാധിപĈാർ അവേനാടു

േചćൎ ു. 21അവർ ഒെèയും വീരĈാരും പടനായകĈാരുംആയിരുćതുെകാ÷ു കവđൎ èൂöûിെě േനെര ദാവീദിെന

സഹായിđു. 22 ദാവീദിെന സഹായിേè÷തിćു ദിവസംåപതി ആളുകൾ അവെě അടുèൽ വćു ഒടുവിൽ

ൈദവûിെěൈസനäംേപാെല വലിേയാരുൈസനäമായ്തീćൎ ു. 23യേഹാവയുെട വചനåപകാരം െശൗലിെě രാജതçം

ദാവീദിćുആèുവാൻയുĂസćĂരായി െഹേåബാനിൽഅവെěഅടുèൽവćതലവĈാരുെടസംഖäകളാവിതു:

24 പരിചയും കുăവും എടുûു യുĂസćĂരായ െയഹൂദäർ ആറായിരെûĚൂറുേപർ. 25 ശിെമേയാനäരിൽ

െശൗēൎ മുĐയുĂവീരĈാർഎഴായിരെûാരുനൂറുേപർ. 26 േലവäരിൽ നാലായിരûറുനൂറുേപർ 27അഹേരാനäരിൽ åപഭു

െയേഹായാദാ;അവേനാടുകൂെട മൂവായിരെûഴുനൂറുേപർ. 28പരാåകമശാലിയായി െയൗവനèാരനായസാേദാക്,

അവെě പിതൃഭവനûിെല ഇരുപûിര÷ു åപഭുèĈാർ. 29 െശൗലിെě സേഹാദരĈാരായ െബനäാമീനäരിൽ

മൂവായിരംേപർ;അവരിൽ ഭൂരിപêംഅതുവെര െശൗൽഗൃഹûിെěകാēൎ ം േനാèിവćിരുćു. 30എåഫയീമäരിൽ

പരാåകമശാലികളായി തïളുെട പിതൃഭവനïളിൽ åശുതിെĜöവരായഇരുപതിനായിരെûĚൂറുേപർ. 31 മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിൽ പതിെനĚായിരംേപർ. ദാവീദിെന രാജാവാèുവാൻ െചേĭ÷തിćു ഇവെര േപരുേപരായി

കുറിđിരുćു. 32യിĢാഖാēൎ രിൽയിåസാേയൽഇćതു െചേēണംഎćുഅറിവാൻതèവĚംകാലñĈാരായ

തലവĈാർ ഇരുനൂറുേപർ; അവരുെട സേഹാദരĈാെരാെèയും അവരുെട കğെനèു വിേധയരായിരുćു. 33

െസബൂലൂനിൽയുĂസćĂരായിസകലവിധയുĂായുധïെളധരിđു നിരനിരയായിഐകമതäേûാെടയുĂûിćു

പുറെĜöവർഅĉതിനായിരംേപർ. 34നഫ്താലിയിൽനായകĈാർആയിരംേപർ;അവേരാടുകൂെട പരിചയും കുăവും

എടുûവർ മുĜേûഴായിരംേപർ. 35 ദാനäരിൽയുĂസćĂർഇരുപെûĚായിരûറുനൂറുേപർ. 36ആേശരിൽ

യുĂസćĂരായി പെടèു പുറെĜöവർ നാğതിനായിരംേപർ. 37 േയാāൎ ാćു അèെര രൂേബനäരിലും ഗാദäരിലും

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിലും സകലവിധ യുĂായുധïേളാടുകൂെട ലêûിരുപതിനായിരംേപർ. 38അണിനിരĜാൻ

കഴിവുĐ േയാĂാèളായ ഇവെരĭാവരും ദാവീദിെനഎĭായിåസാേയലിćും രാജാവാേè÷തിćു ഏകാåഗമനേĢാെട

െഹേåബാനിേലèു വćു; േശഷമുĐയിåസാേയലുംഎĭാം ദാവീദിെന രാജാവാേè÷തിćുഐകമതäെĜöിരുćു. 39

അവർഅവിെട ഭêിđും പാനം െചയ്തുംെകാ÷ു ദാവീദിേനാടുകൂെട മൂćു ദിവസം പാûൎ ു;അവരുെടസേഹാദരĈാർ

അവèൎ ു േവ÷ിവöംകൂöിയിരുćു. 40യിåസാേയലിൽസേăാഷമു÷ായിരുćതുെകാ÷ുസമീപവാസികൾ,യിĢാഖാർ,

െസബൂലൂൻ, നഫ്താലിഎćിവർകൂെട, കഴുതĜുറûും ഒöകĜുറûും േകാവർകഴുതĜുറûുംകാളĜുറûും,അĜം,

മാവു, അûിĜഴèö, ഉണèമുăിരിĜഴം, വീõ്, എĚ എćിവെയയും കാളകെളയും വളെര ആടുകെളയും

െകാ÷ുവćു.

13 ദാവീദ് സഹåസാധിപĈാേരാടും ശതാധിപĈാേരാടും സകലനായകĈാേരാടുംആേലാചിđേശഷം 2യിåസാേയലിെě

സĔൎ സഭേയാടും പറõതു: നിïൾèു സĊതവും നĊുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു ഹിതവുംആകുćു

എîിൽനാംയിåസാേയൽേദശെûĭാടവുമുĐനĊുെട േശഷംസേഹാദരĈാരുംഅവേരാടുകൂെടപുൽപുറïളുĐ

പöണïളിൽപാèൎ ുćപുേരാഹിതĈാരും േലവäരും നĊുെടഅടുèൽവćുകൂേട÷തിćുഎĭാടവുംആളയèുക.
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3 നĊുെടൈദവûിെě െപöകം വീ÷ും നĊുെടഅടുèൽ െകാ÷ുവരിക; െശൗലിെě കാലûു നാം അതിെന

ഗണäമാèിയിĭേĭാ. 4ഈകാēൎ ംസകലജനûിćും േബാധിđതുെകാ÷ുഅïെനതേćെചേēണെമćുസĔൎ സഭയും

പറõു. 5ഇïെന ദാവീദ് ൈദവûിെě െപöകം കിēൎ û്‐െയയാരീമിൽനിćു െകാ÷ുവേര÷തിćു മിåസയീമിെല

ശീേഹാർ തുടïി ഹമാû് åപേദശംവെരയുĐ എĭായിåസാേയലിെനയും കൂöിവരുûി. 6 െകരൂബുകളുെട മേĂä

അധിവസിèുćയേഹാവയായൈദവûിെěതിരുനാമംവിളിèെĜടുćെപöകം െകാ÷ുവേര÷തിćു ദാവീദും

യിåസാേയെലാെèയും െയഹൂദേയാടു േചćൎ ു കിēൎ û്‐െയയാരീെമćബയലയിൽെചćു. 7അവർൈദവûിെěെപöകം

അബീനാദാബിെěവീöിൽനിെćടുûു ഒരു പുതിയവ÷ിയിൽകയĤി; ഉĢയുംഅേഹäാവും വ÷ിെതളിđു. 8 ദാവീദും

എĭായിåസാേയലുംൈദവûിെěസćിധിയിൽപൂĚൎ ശéിേയാെടപാöുപാടിയുംകിćരം, വീണ,തĜു,ൈകûാളം,

കാഹളംഎćീവാദäïൾേഘാഷിđുംെകാ÷ുനൃûംെചയ്തു. 9അവർകീേദാൻകളûിćുസമീപംഎûിയേĜാൾ

കാള വിരളുകെകാ÷ു ഉĢാ െപöകം പിടിĜാൻൈകനീöി. 10അേĜാൾയേഹാവയുെട േകാപം ഉĢയുെട േനെര ജçലിđു;

അവൻതെěൈകെപöകûിîേലèു നീöിയതുെകാ÷ുഅവെനബാധിđു,അവൻഅവിെടൈദവസćിധിയിൽ

മരിđുേപായി. 11യേഹാവ ഉĢെയ േഛദിđ േഛദംനിമിûം ദാവീദിćു വäസനമായി:അവൻആčലûിćു േപെരസ്‐

ഉĢാഎćു േപർവിളിđു. 12ഇതുഇćുവെരയും പറõുവരുćു.അćു ദാവീദ്ൈദവെûഭയെĜöുേപായി:ഞാൻ

ൈദവûിെě െപöകംഎïെനഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവേര÷ുഎćു പറõു. 13അïെന ദാവീദ് െപöകം തെě

അടുèൽ ദാവീദിെě നഗരûിൽ െകാ÷ുവരാെത ഗിതäനായഓേബദ്‐എേദാമിെě വീöിേലèു മാĤി െകാ÷ുേപായി. 14

ൈദവûിെěെപöകംഓേബദ്‐എേദാമിെěകുടുംബേûാടുകൂെട മൂćുമാസംഅവെěവീöിൽഇരുćു; യേഹാവ

ഓേബദ്‐എേദാമിെěകുടുംബെûയുംഅവćുĐസകലെûയുംഅനുåഗഹിđു.

14 േസാർരാജാവായ ഹീരാം, ദാവീദിെě അടുèൽ ദൂതĈാെരയും അവćു ഒരു അരമന പണിേയ÷തിćു

േദവദാരുèെളയുംകൽĜണിèാെരയുംആശാരിമാെരയുംഅയđു. 2യേഹാവയുെടജനമായയിåസാേയൽനിമിûം

തെě രാജതçം ഉćതിåപാപിđതിനാൽതേćയേഹാവയിåസാേയലിćു രാജാവായിčിരെĜടുûിഎćു ദാവീദിćു

മനĢിലായി. 3 ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽെവđു േവെറയും ഭാēൎ മാെരപരിåഗഹിđു, വളെരപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. 4െയരൂശേലമിൽെവđുഅവćുജനിđമèളുെട േപരുകളാവിതു:ശĊൂവ, േശാബാബ്,നാഥാൻ, 5ശേലാേമാൻ,

യിബ്ഹാർ,എലീശൂവ,എൽേപെലû്, 6 േനാഗഹ്, േനെഫഗ്, യാഫീയ, 7എലീശാമാ, െബലäാദാ,എലീേഫെലû്. 8 ദാവീദ്

എĭായിåസാേയലിćും രാജാവായിഅഭിേഷകം കഴിõുഎćു െഫലിസ്തäർ േകöേĜാൾ, െഫലിസ്തäർ ഒെèയും

ദാവീദിെന പിടിĜാൻ െചćു; ദാവീദ് അതു േകöു അവരുെട മുĉിൽനിćു ഒഴിõുേപായി. 9 െഫലിസ്തäർ വćു

െരഫായീംതാഴçരയിൽപരćു. 10അേĜാൾദാവീദ്ൈദവേûാടു:ഞാൻെഫലിസ്തäരുെട േനെരപുറെĜേടണേമാ?

അവെരഎെěകēിൽഏğിđുതരുേമാഎćു േചാദിđു. യേഹാവഅവേനാടു: പുറെĜടുക;ഞാൻഅവെരനിെěകēിൽ

ഏğിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 11അïെനഅവർബാൽ‐െപരാസീമിൽ െചćു;അവിെടെവđു ദാവീദ്അവെര

േതാğിđു: െവĐđാöംേപാെലൈദവംഎെěശåതുèെളഎെěകēാൽതകûൎ ുകളõുഎćു ദാവീദ് പറõു;

അതുെകാ÷ുആčലûിćുബാൽ‐െപരാസീംഎćു േപർപറõുവരുćു. 12എćാൽഅവർതïളുെട േദവĈാെര

അവിെട വിേöđുേപായി;അവെയതീയിലിöു ചുöുകളവാൻ ദാവീദ് കğിđു. 13 െഫലിസ്തäർ പിെćയും താഴçരയിൽവćു

പരćു. 14 ദാവീദ് പിെćയുംൈദവേûാടുഅരുളĜാടു േചാദിđേĜാൾൈദവംഅവേനാടു:അവരുെട പിćാെല െചĭാെത

അവെരവിöുതിരിõുബാഖാവൃêïൾെèതിെരഅവരുെട േനെരെചĭുക. 15ബാഖാവൃêïളുെടഅåഗïളിൽകൂടി

അണിയണിയായിനടèുćഒđ േകöാൽനീപെടèുപുറെĜടുക; െഫലിസ്തäരുെടൈസനäെûേതാğിĜാൻൈദവം

നിനèു മുĉായി പുറെĜöിരിèുćു എćു അരുളിെđയ്തു; 16ൈദവം കğിđതുേപാെല ദാവീദ് െചയ്തു; അവർ

ഗിെബേയാൻ മുതൽ േഗെസർവെര െഫലിസ്തäൈസനäെûേതാğിđു. 17 ദാവീദിെěകീûൎ ി സകലേദശïളിലും

പരèയും യേഹാവഅവെനയുĐ ഭയംസĔൎ ജാതികൾèും വരുûുകയും െചയ്തു.

15അവൻതനിèു ദാവീദിെěനഗരûിൽഅരമനകെള ഉ÷ാèി;ൈദവûിെě െപöകûിćായി ഒരുčലം

ഒരുèി, അതിćു ഒരു കൂടാരവും അടിđു. 2 അćു ദാവീദ്: േലവäരĭാെത ആരും ൈദവûിെě െപöകം

ചുമേè÷തĭ;അവെരയേĭാൈദവûിെěെപöകംചുമĜാനും തനിèുഎćുംശുåശൂഷ െചയ്വാനും യേഹാവ

തിരെõടുûിരിèുćതുഎćു പറõു. 3അïെന ദാവീദ് യേഹാവയുെട െപöകം താൻഅതിćു ഒരുèിയ

čലേûèു െകാ÷ുവരുവാൻ എĭായിåസാേയലിെനയും െയരൂശേലമിൽ കൂöിവരുûി. 4 ദാവീദ് അഹേരാെě

പുåതĈാെരയും േലവäെരയും കൂöിവരുûി. 5 െകഹാതäരിൽ åപധാനിയായഊരിേയലിെനയുംഅവെěസേഹാദരĈാരായ

നൂĤിരുപതുേപെരയും 6െമരാēൎ രിൽ åപധാനിയായഅസായാെവയുംഅവെěസേഹാദരĈാരായഇരുനൂĤിരുപതുേപെരയും

7 േഗേശൎ ാമäരിൽ åപധാനിയായ േയാേവലിെനയുംഅവെěസേഹാദരĈാരായനൂĤിമുĜതുേപെരയും 8എലീസാഫാനäരിൽ

åപധാനിയായ െശമēാെവയും അവെě സേഹാദരĈാരായ ഇരുനൂറുേപെരയും 9 െഹേåബാനäരിൽ åപധാനിയായ

എലീേയലിെനയുംഅവെěസേഹാദരĈാരായഎണ്പതു േപെരയും 10ഉĢീേയലäരിൽ åപധാനിയായഅĊീനാദാബിെനയും

അവെě സേഹാദരĈാരായ നൂĤിĜåă÷ുേപെരയും തേć. 11 ദാവീദ് പുേരാഹിതĈാരായ സാേദാèിെനയും

അബäാഥാരിെനയുംഊരീേയൽ,അസായാവു, േയാേവൽ, െശമēാവു,എലീേയൽ,അĊീനാദാബ്എćീ േലവäെരയും

വിളിĜിđു അവേരാടു പറõതു: 12 നിïൾ േലവäരുെട പിതൃഭവനïളിൽ തലവĈാരേĭാ; നിïളും നിïളുെട

സേഹാദരĈാരും യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെട െപöകംഞാൻഅതിćു ഒരുèിയിരിèുćčലûു

െകാ÷ുവരുവാൻനിïെളûേćശുĂീകരിđുെകാൾവിൻ. 13ആദിയിൽനിïൾതേćഅതു െചēായ്കെകാ÷ു

നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ നമുèു േഛദം ഉ÷ാèി; നാം അവെന നിയമåപകാരമĭേĭാ അേനçഷിđതു. 14

അïെനപുേരാഹിതĈാരും േലവäരും യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെട െപöകം െകാ÷ുവരുവാൻതïെള

തേćശുĂീകരിđു. 15 േലവäരുെടപുåതĈാർയേഹാവയുെടവചനåപകാരം േമാെശകğിđതുേപാെലൈദവûിെě

െപöകെûഅതിെěത÷ുകൾതïളുെട ചുമലിൽ െകാ÷ു ചുമćു. 16പിെć ദാവീദ് േലവäരിെല åപധാനĈാേരാടു

വീണ, കിćരം,ൈകûാളംഎćീ വാദäïളാൽസേăാഷനാദം ഉđûിൽധçനിĜിേè÷തിćുസംഗീതèാരായ

തïളുെടസേഹാദരĈാെരനിറുûുവാൻകğിđു. 17അïെന േലവäർ േയാേവലിെě മകനായ േഹമാെനയുംഅവെě

സേഹാദരĈാരിൽ േബെരഖäാവിെě മകനായആസാഫിെനയുംഅവരുെട സേഹാദരĈാരായ െമരാēൎ രിൽ കൂശായാവിെě



1 ദിനവൃûാăം 272

മകനായ ഏഥാെനയും 18അവേരാടുകൂെട ര÷ാം തരûിെല തïളുെട സേഹാദരĈാരായ െസഖēൎ ാവു, േബൻ,

യാസീേയൽ, െശമീരാേമാû്, െയഹീേയൽ, ഉćി,എലീയാബ്, െബനായാവു, മയേസയാവു, മüിഥäാവു,എലീെഫേലഹൂ,

മിക്േനയാവു, ഓേബദ്‐എേദാം, െയയീേയൽഎćിവെര വാതിൽകാവല്èാരായും നിയമിđു. 19സംഗീതèാരായ

േഹമാനുംആസാഫുംഏഥാനും താåമംെകാ÷ുĐൈകûാളïെളയും 20 െസഖēൎ ാവു,അസീേയൽ, െശമീരാേമാû്,

െയഹീേയൽ, ഉćി, എലീയാബ്, മയേസയാവു, െബനായാവു എćിവർ അലാേമാû് രാഗûിൽ വീണകെളയും

ധçനിĜിĜാനും 21 മüിഥäവു, എലീേഫേലഹൂ, മിക്േനയാവു, ഓേബദ്‐എേദാം, െയയീേയൽ,അസസäാവുഎćിവർ

െശമീനീû് രാഗûിൽ കിćരം വായിĜാനും നിയമിèെĜöിരുćു. 22 വാഹകĈാരായ േലവäരിൽ åപധാനിയായ

െകനനäാവു െപöകം വഹിèുćതിćു േമൽവിചാരകനായിരുćു;അവൻഅതിൽസമüൎ നായിരുćു. 23 േബെരഖäാവും

എല്èാനയും െപöകûിćു വാതിൽകാവല്èാർ ആയിരുćു. 24 െശബനäാവു, േയാശാഫാû്, െനഥനേയൽ,

അമാസായി, െസഖēൎ ാവു, െബനായാവു,എെലയാസാർഎćീപുേരാഹിതĈാർൈദവûിെěെപöകûിĈുĉിൽ

കാഹളം ഊതി; ഓേബദ്‐എേദാമും െയഹീയാവും െപöകûിćു വാതിൽകാവല്èാർ ആയിരുćു. 25 ഇïെന

ദാവീദും യിåസാേയൽമൂĜĈാരുംസഹåസാധിപĈാരും യേഹാവയുെട നിയമെപöകംഓേബദ്‐എേദാമിെěവീöിൽനിćു

സേăാഷേûാെട െകാ÷ുവരുവാൻ േപായി. 26യേഹാവയുെട നിയമെപöകûിെěവാഹകĈാരായ േലവäèൎ ുൈദവം

സഹായിđതുെകാ÷ുഅവർഏഴു കാളെയയുംഏഴുആöുെകാĤെനയും യാഗംകഴിđു. 27 ദാവീദും െപöകവാഹകĈാരായ

േലവäർ ഒെèയുംസംഗീതèാരുംസംഗീതèാേരാടുകൂെട വാഹകåപമാണിയായ െകനനäാവും ശണപടം െകാ÷ുĐഅîി

ധരിđു; ദാവീദ് ശണം െകാ÷ുĐഎേഫാദ് ധരിđു. 28അïെനയിåസാേയെലാèയുംആേĜൎ ാടും കാഹളനാദേûാടും

തൂēൎ ïളുെടയും ൈകûാളïളുെടയും ധçനിേയാടുംകൂടി കിćരവും വീണയും വായിđുെകാ÷ു യേഹാവയുെട

നിയമെപöകം െകാ÷ുവćു. 29 എćാൽ യേഹാവയുെട നിയമെപöകം ദാവീദിെě നഗരûിൽ എûിയേĜാൾ

െശൗലിെě മകളായ മീഖൾ കിളിവാതിലിൽകൂടി േനാèി, ദാവീദ് രാജാവു നൃûം െചēുćതും പാടുćതും ക÷ു

ഹൃദയûിൽഅവെനനിąിđു

16 ഇïെനഅവർൈദവûിെěെപöകം െകാ÷ുവćു ദാവീദ്അതിćായിöുഅടിđിരുćകൂടാരûിćകûു

െവđു; പിെćഅവർൈദവûിെěസćിധിയിൽ േഹാമയാഗïളുംസമാധാനയാഗïളും കഴിđു. 2 ദാവീദ്

േഹാമയാഗവുംസമാധാനയാഗïളും കഴിđുതീćൎ േശഷം ജനെûയേഹാവയുെട നാമûിൽഅനുåഗഹിđു. 3അവൻ

യിåസാേയലിൽഓേരാപുരുഷćുംസ്åതീèുംആെളാćിćുഒരുഅĜവും ഒരുഖøംഇറđിയും ഒരു മുăിരിïാèöവീതം

വിഭാഗിđുെകാടുûു. 4അവൻയേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽയിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാെവèു

കീûൎ നവും വąനവുംസ്േതാåതവും െചയ്വാൻ േലവäരിൽനിćു ശുåശൂഷകĈാെര നിയമിđു. 5ആസാഫ് തലവൻ;

ര÷ാമൻ െസഖēൎ ാവു; പിെćെയയീേയൽ, െശമീരാേമാû്, െയഹീേയൽ, മüിഥäാവു,എലീയാബ്, െബനായാവു,

ഓേബദ്‐എേദാം, െയയീേയൽഎćിവർവീണയുംകിćരവുംവായിđു;ആസാഫ്ൈകûാളംെകാöി. 6പുേരാഹിതĈാരായ

െബനായാവും െയഹസീേയലുംൈദവûിെěനിയമെപöകûിെě മുĉിൽനിരăരം കാഹളംഊതി. 7അćു,ആ

ദിവസംതേć, ദാവീദ്ആസാഫുംഅവെěസേഹാദരĈാരും മുഖാăരംയേഹാെവèുസ്േതാåതം െചേē÷തിćു

ആദäം നിയമിđെതെăćാൽ: 8യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്തു;അവെěനാമെûആരാധിĜിൻ; ജാതികളുെട

ഇടയിൽ അവെě åപവൃûികെള അറിയിĜിൻ; 9 അവćു പാടി കീûൎ നം െചയ്വിൻ; അവെě അþുതïെള

ഒെèയും വĚൎ ിĜിൻ. 10 അവെě വിശുĂനാമûിൽ പുകഴുവിൻ; യേഹാവെയ അേനçഷിèുćവരുെട ഹൃദയം

സേăാഷിèെö. 11യേഹാവെയയുംഅവെěശéിെയയും േതടുവിൻ;അവെě മുഖം നിരăരംഅേനçഷിĜിൻ. 12

അവെěദാസനായയിåസാേയലിെěസăാനേമ,അവെěവൃതĈാരായയാേèാബ് പുåതĈാേര, 13അവൻെചയ്ത

അþുതïളും അരുളിെđയ്തഅടയാളïളും വിധികളും ഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 14അവനേĭാ നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവ; അവെě നäായവിധികൾ സĔൎ ഭൂമിയിലുമു÷ു. 15അവെě വചനം ആയിരം തലമുറേയാളവും അവെě

നിയമംഎേćèുംഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 16അåബാഹാേമാടുഅവൻെചയ്ത നിയമവും യിസ്ഹാèിേനാടു െചയ്ത

സതäവും തേć. 17അതിെനഅവൻയാേèാബിćു ഒരു åപമാണമായും യിåസാേയലിെćാരു ശാശçതനിയമമായും

ഉറĜിđു. 18ഞാൻ നിനèുഅവകാശമായി കനാൻേദശെûതരും എćു കğിđു. 19 നിïൾഎĚം കുറõു

ചുരുèംേപരുംഅവിെട പരേദശികളുംആയിരിèുേĉാഴും 20അവർഒരു ജാതിെയവിöു മെĤാരു ജാതിയിേലèും ഒരു

രാജäം വിöു മെĤാരു വംശûിേലèും േപാകുേĉാഴും 21ആരുംഅവെരപീഡിĜിĜാൻഅവൻസĊതിđിĭ;അവർനിമിûം

രാജാèĈാെരയും ശാസിđതു: 22എെěഅഭിഷിéĈാെര െതാടരുതു; എെě åപവാചകèൎ ു േദാഷം െചയ്കയുമരുതു.

23സĔൎ ഭൂവാസികേള, യേഹാെവèു പാടുവിൻ; നാൾèുനാൾഅവെě രêെയ åപസ്താവിĜിൻ. 24 ജാതികളുെട

നടുവിൽഅവെěമഹതçവുംസĔൎ വംശïളുെടയും മേĂäഅവെěഅþുതïളും കഥിĜിൻ. 25യേഹാവവലിയവനും

അതäăംസ്തുതäനുംസĔൎ േദവĈാരിലുംഅതിഭയîരനുമേĭാ. 26ജാതികളുെടസകലേദവĈാരും വിåഗഹïൾഅേåത;

യേഹാവേയാആകാശെûചെമđവൻ. 27യശĢും േതജĢുംഅവെěസćിധിയിലുംബലവുംആനąവുംഅവെě

വാസčലûിലും ഉ÷ു. 28ജാതികളുെട കുലïേള, യേഹാെവèു െകാടുĜിൻ; 29യേഹാെവèുഅവെěനാമûിെě

മഹതçം െകാടുĜിൻ;കാഴ്ചയുമായിഅവെěസćിധിയിൽെചĭുവിൻ; വിശുĂഭൂഷണംധരിđുെകാ÷ുയേഹാവെയ

നമസ്കരിĜിൻ. 30സĔൎ ഭൂമിേയ,അവെěസćിധിയിൽനടുïുക; ഭൂതലം കുലïാതവĚംčാപിതമാകുćു. 31

സçĖൎ ംആനąിèെö; ഭൂമി ഉĭസിèെö; യേഹാവ വാഴുćുഎćു ജാതികളുെട മേĂä േഘാഷിèെö. 32സമുåദവും

അതിെěപൂĚൎ തയും മുഴïെö. വയലുംഅതിലുĐെതാെèയുംആıാദിèെö. 33അćുവനûിെലവൃêïൾ

യേഹാവയുെട മുĉിൽആèൎ ും;അവൻഭൂമിെയവിധിĜാൻവരുćുവേĭാ. 34യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;

അവൻനĭവനേĭാ;അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 35ഞïളുെട രêയായൈദവേമ,ഞïെള രêിേèണേമ;

തിരുനാമെûവാഴ്ûിനിെěസ്തുതിയിൽപുകഴുവാൻജാതികളുെടഇടയിൽനിćു വിടുവിđു േശഖരിേèണേമഎćു

പറവിൻ. 36യിåസാേയലിൻൈദവമായയേഹാവഎćുംഎേćèുംവാഴ്ûെĜöവൻ.സകലജനവുംആേമൻഎćു

പറõുയേഹാവെയസ്തുതിđു. 37ഇïെനെപöകûിെě മുĉിൽ ദിവസംåപതിയുĐ േവലയുെടആവശäംേപാെല

നിതäം ശുåശൂഷിേè÷തിćുആസാഫിെനയുംഅവെěസേഹാദരĈാെരയും 38 ഒേബദ്‐എേദാമിെനയുംഅവരുെട

സേഹാദരĈാരായ അറുപെûöുേപെരയും യേഹാവയുെട െപöകûിĈുĉിലും െയദൂഥൂെě മകനായ ഓേബദ്‐

എേദാമിെനയും േഹാസെയയും വാതിൽകാവല്èാരായും നിûൎ ി. 39പുേരാഹിതനായസാേദാèിെനയുംഅവെě
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സേഹാദരĈാരായപുേരാഹിതĈാെരയും ഗിെബേയാനിെലപൂജാഗിരിയിൽയേഹാവയുെടതിരുനിവാസûിĈുĉിൽ

യേഹാവയിåസാേയലിേനാടു കğിđിöുĐ 40അവെěനäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുć åപകാരെമാെèയും

രാവിെലയുംൈവകുേćരവും നിതäം േഹാമപീഠûിേĈൽയേഹാെവèു 41 േഹാമയാഗംകഴിĜാനുംഅവേരാടുകൂെട

േഹമാൻ, െയദൂഥൂൻ മുതലായി േപർവിവരം പറõിരിèുć േåശഷ്ഠĈാെരയും അവെě ദയ എേćèുമുĐതു

എćിïെനയേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വാനും നിയമിđു. 42അവേരാടുകൂെട േഹമാെനയും െയദൂഥൂെനയും കാഹളം,

ൈകûാളംഎćിïെന ദിവäസംഗീതûിćായുĐവാദäïെള ധçനിĜിേè÷തിćു നിയമിđു; െയദൂഥൂെě പുåതĈാർ

വാതിൽകാവല്èാർആയിരുćു; 43പിെćസĔൎ ജനവുംഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിേലèു േപായി; ദാവീദും തെě

കുടുംബെûഅനുåഗഹിĜാൻ മടïിേĜായി.

17 ദാവീദ് തെě അരമനയിൽ വസിđിരിèുംകാലûു ഒരുനാൾ നാഥാൻåപവാചകേനാടു: ഇതാ ഞാൻ

േദവദാരുെകാ÷ുĐഅരമനയിൽവസിèുćു; യേഹാവയുെട നിയമെപöകേമാ തിരĠീലകൾèുകീെഴ ഇരിèുćു

എćുപറõു. 2നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: നിെěതാğēൎ ംേപാെലെയാെèയും െചയ്താലും; യേഹാവനിേćാടുകൂെട

ഉ÷ു എćു പറõു. 3എćാൽഅćു രാåതി നാഥാćു ൈദവûിെě അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 4 നീ

െചćുഎെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു പറക: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു; എനിèു വസിĜാനുĐആലയം

പണിേയ÷തുനീയĭ. 5ഞാൻയിåസാേയലിെന െകാ÷ുവćനാൾമുതൽഇćുവെരയുംഞാൻഒരുആലയûിൽ

വാസം െചēാെത കൂടാരûിൽനിćു കൂടരûിേലèും നിവാസûിൽനിćു നിവാസûിേലèും സòരിđു. 6

എĭായിåസാേയലിേനാടുംകൂെടസòരിđുവćčലïളിൽഎവിെടെവെđîിലുംഎെěജനെûേമയിĜാൻഞാൻ

കğിđാèിയയിåസാേയൽനäായാധിപതിമാരിൽആേരാെടîിലും: നിïൾഎനിèു േദവദാരുെകാ÷ു ഒരുആലയം

പണിയാെതയിരിèുćതു എăു എćു ഒരു വാèു ഞാൻ കğിđിöുേ÷ാ? 7 ആകയാൽ നീ എെě ഭൃതäനായ

ദാവീദിേനാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ എെě ജനമായ

യിåസാേയലിćു åപഭുവായിരിേè÷തിćുഞാൻനിെćപുğുറûുനിćു,ആടുകെള േനാèുേĉാൾതേćഎടുûു. 8

നീസòരിđുവćഎĭായിടûുംഞാൻനിേćാടുകൂെട ഇരുćു നിെěസകലശåതുèെളയും നിെě മുĉിൽനിćു

േഛദിđുകളõിരിèുćു; ഭൂമിയിലുĐ മഹാĈാരുെട നാമംേപാെല ഒരു നാമംഞാൻനിനèു ഉ÷ാèും. 9ഞാൻഎെě

ജനമായയിåസാേയലിćു ഒരുčലംകğിđുെകാടുèയുംഅവർസçăčലûുപാûൎ ുഅവിെടനിćുഇളകാതവĚം

അവെര നടുകയും െചēും; പ÷െûേĜാെലയുംഎെě ജനമായയിåസാേയലിćുഞാൻനäായാധിപĈാെര കğിđാèിയ

കാലെûേĜാെലയും ഇനി ദുġĈാർഅവെരêയിĜിèയിĭ. 10ഞാൻ നിെě സകലശåതുèെളയും അടèും;

യേഹാവനിനèു ഒരു ഗൃഹം പണിയുെമćുംഞാൻനിേćാടുഅറിയിèുćു. 11നീ നിെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽ

േപാേക÷തിćു നിെě ജീവകാലം തികയുേĉാൾഞാൻനിെěേശഷം നിെě പുåതĈാരിൽ ഒരുവനായ നിെěസăതിെയ

എഴുേćğിèയുംഅവെě രാജതçംčിരമാèുകയും െചēും. 12അവൻഎനിèു ഒരുആലയം പണിയും;ഞാൻ

അവെěസിംഹാസനംഎേćèുംčിരമാèും. 13ഞാൻഅവćുപിതാവുംഅവൻഎനിèു പുåതനുംആയിരിèും;

നിെě മുൻവാഴ്ചèാരേനാടുഞാൻഎെěകൃപഎടുûുകളõതുേപാെലഅവേനാടുഅതിെനഎടുûുകളകയിĭ.

14ഞാൻഅവെനഎെěആലയûിലുംഎെě രാജതçûിലുംഎേćèും നിലനിûൎ ും;അവെěസിംഹാസനവും

എേćèുംčിരമായിരിèും. 15ഈവാèുകളുംഈദശൎ നവുംഎĭാം നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു åപസ്താവിđു. 16അേĜാൾ

ദാവീദ് രാജാവുഅകûു െചćു യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഇരുćു പറõെതെăćാൽ: യേഹാവയായൈദവേമ, നീ

എെćഇåതേûാളം െകാ÷ുവരുവാൻഞാൻആർ?എെěഗൃഹവുംഎăുĐു? 17ൈദവേമ, ഇതും േപാരാഎćു

േതാćീöു യേഹാവയായൈദവേമ, വരുവാനുĐ ദീഘൎ കാലേûèുഅടിയെěഗൃഹെûèുറിđും നീഅരുളിെđയ്കയും

േåശഷ്ഠപദവിയിലുĐമനുഷäെěഅവെčെèാûവĚംഎെćആദരിèയും െചയ്തിരിèുćു. 18അടിയćു

െചയ്തബഹുമാനെûèുറിđു ദാവീദ് ഇനിഎăു പറേയ÷ു? നീഅടിയെനഅറിയുćുവേĭാ. 19യേഹാേവ,അടിയൻ

നിമിûവും നിെě åപസാദåപകാരവും നീഈമഹിമ ഒെèയും åപവûൎ ിđുഈവîാēൎ ംഎĭാംഅറിയിđുതćിരിèുćു.

20ഞïൾസçăെചവിെകാ÷ു േകöെതാെèയുംഓûൎ ാൽയേഹാേവ, നിെćേĜാെല ഒരുûനുമിĭ; നീഅĭാെത ഒരു

ൈദവവുമിĭ. 21 മിåസയീമിൽനിćു നീ ഉĂരിđ നിെěജനûിെě മുĉിൽനിćു ജാതികെള നീèിèളകയിൽവലിയതും

ഭയîരവുമായകാēൎ ïളാൽനിനèു ഒരു നാമംസĉാദിേè÷തിćു,ൈദവേമ നീ െചćു നിനèുസçăജനമായി

വീെ÷ടുûനിെěജനമായയിåസാേയലിെനേĜാെല ഭൂമിയിൽഏെതാരു ജാതിയുĐു? 22നിെěജനമായയിåസാേയലിെന

നീ എേćèും നിനèു സçăജനമാèുകയും യേഹാേവ, നീ അവèൎ ു ൈദവമായ്തീരുകയും െചയ്തുവേĭാ. 23

ആകയാൽയേഹാേവ, ഇേĜാൾനീഅടിയെനയുംഅടിയെěഗൃഹെûയുംകുറിđുഅരുളിെđയ്തവചനംഎേćèും

čിരമായിരിèെö; അരുളിെđയ്തതുേപാെല തേć െചേēണേമ. 24ൈസനäïളുെട യേഹാവ യിåസാേയലിെě

ൈദവമാകുćു; യിåസാേയലിćുൈദവം തേćഎćിïെനനിെěനാമംഎേćèുംčിരെĜöു മഹതçെĜടുകയും

നിെě ദാസനായ ദാവീദിെěഗൃഹം നിെě മുĉാെകനിലനില്èയും െചēുമാറാകെö. 25എെěൈദവേമ,അടിയćുനീ

ഒരു ഗൃഹംപണിയുെമćു െവളിെĜടുûിûćിരിèുćു;അതുെകാ÷ുഅടിയൻതിരുസćിധിയിൽ åപാüൎ ിĜാൻ

ൈധēൎ ംåപാപിđു. 26ആകയാൽയേഹാേവ, നീ തേćൈദവം;അടിയćുഈനĈെയനീ വാëാനം െചയ്തുമിരിèുćു. 27

അതുെകാ÷ുഅടിയെěഗൃഹംതിരുമുĉാെകഎേćèുംഇരിേè÷തിćുഅതിെനഅനുåഗഹിĜാൻനിനèു åപസാദം

േതാćിയിരിèുćു; യേഹാേവ, നീഅനുåഗഹിđിരിèുćു;അതുഎേćèുംഅനുåഗഹിèെĜöും ഇരിèുćുവേĭാ.

18അതിെěേശഷം ദാവീദ് െഫലിസ്തäെര േതാğിđുഅടèി, ഗûുംഅതിേനാടു േചćൎ åഗാമïളും െഫലിസ്തäരുെട

കēിൽനിćുപിടിđു. 2പിെćഅവൻേമാവാബിെന േതാğിđു; േമാവാബäർ ദാവീദിെě ദാസĈാരായി കാഴ്ച

െകാ÷ുവćു. 3 േസാബാരാജാവായഹദേദെസർ åഫാû് നദീതീരûിîൽതെěആധിപതäം ഉറĜിĜാൻ േപായേĜാൾ

ദാവീദ് അവെനയും ഹമാûിൽെവđു േതാğിđുകളõു. 4 അവെě വക ആയിരം രഥïെളയും ഏഴായിരം

കുതിരĜടയാളികെളയും ഇരുപതിനായിരം കാലാളുകെളയും ദാവീദ് പിടിđു; ദാവീദ് അവയിൽ നൂറു രഥകൂതിരകെള

െവđുെകാ÷ു േശഷം രഥകൂതിരകെള ഒെèയും കുതിഞരĉു െവöിèളõു. 5 േസാബാരാജാവായഹദേദെസരിെന

സഹായിĜാൻ ദേĊെശèിെല അരാമäർ വćേĜാൾ ദാവീദ് അരാമäരിൽ ഇരുപതിനായിരം േപെര നിåഗഹിđു. 6

പിെć ദാവീദ് ദേĊെശèിേനാടു േചćൎ അരാമിൽകാവğöാളïെള പാĜൎ ിđു;അരാമäരും ദാവീദിćു ദാസĈാരായി
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കാഴ്ച െകാ÷ുവćു; ഇïെന ദാവീദ് െചേćടെûാെèയും യേഹാവഅവćു ജയം നല്കി. 7ഹദേദെസരിെě

ദാസĈാèൎ ു÷ായിരുć െപാൻപരിചകെള ദാവീദ് എടുûു െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവćു. 8ഹദേദെസരിെě

പöണïളായതിബ്ഹാûിൽനിćുംകൂനിൽനിćുംഅനവധിതാåമവും െകാ÷ുവćു;അതുെകാ÷ുശേലാേമാൻ

താåമèടലും സ്തംഭïളും താåമപാåതïളും ഉ÷ാèി. 9 എćാൽ ദാവീദ് േസാബാരാജാവായ ഹദേദെസരിെě

ൈസനäെûെയĭാം േതാğിđുകളõുഎćുഹമാû് രാജാവായ േതാവൂ േകöേĜാൾ 10അവൻ ദാവീദ് രാജാവിേനാടു

കുശലം േചാദിĜാനുംഅവൻഹദേദെസരിേനാടു യുĂം െചയ്തുഅവെന േതാğിđതുെകാ÷ുഅവെനഅഭിനąിĜാനും

തെěമകനായഹേദാരാമിെനഅയđു;ഹദേദസരും േതാവൂവുംതĊിൽകൂെടèൂെടയുĂം ഉ÷ായിരുćു;അവൻെപാćു,

െവĐി താåമം ഇവെകാ÷ുĐസകലവിധസാധനïെളയും െകാ÷ുവćു. 11 ദാവീദ് രാജാവുഅവെയതാൻഏേദാം,

േമാവാബ്,അേĊാനäർ,െഫലിസ്തäർ,അമാേലè്മുതലായസകലജാതികളുെടപèൽനിćുംപിടിെđടുûെവĐിേയാടും

െപാćിേനാടുംകൂെടയേഹാെവèുവിശുĂീകരിđു. 12െസരൂയയുെട മകനായഅബീശായി ഉĜുതാഴçരയിൽെവđു

എേദാമäരിൽ പതിെനĚായിരംേപെരസംഹരിđു. 13 ദാവീദ് എേദാമിൽ കാവğöാളïെളആèി;എേദാമäർഎĭാവരും

അവćു ദാസĈാർആയ്തീćൎ ു.അïെന ദാവീദ് െചേćടെûാെèയുംയേഹാവഅവćുജയംനല്കി. 14ഇïെന

ദാവീദ് എĭായിåസാേയലിćും രാജാവായി വാണു; തെě സകലജനûിćും നീതിയും നäായവും നടûിവćു. 15

െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബ് േസനാധിപതിആയിരുćു;അഹീലൂദിെě മകനായെയേഹാശാഫാû് മåăിയും

16അഹീûൂബിെě മകനായസാേദാèും അബäാഥാരിെě മകനായഅഹീേമെലèും പുേരാഹിതĈാരും ശവ്ശാ

രായസèാരനും 17 െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവു േåകതäèൎ ും േĨതäèൎ ും അധിപതിയുംആയിരുćു;

ദാവീദിെěപുåതĈാർ രാജാവിെěഅടുèൽ åപധാനപരിചാരകĈാരായിരുćു.

19അതിെěേശഷംഅേĊാനäരുെടരാജാവായനാഹാശ് മരിđു;അവെěമകൻഅവćുപകരംരാജാവായി. 2അേĜാൾ

ദാവീദ്: നാഹാശ്എനിèു ദയകാണിđതു െകാ÷ുഅവെě മകനായഹാനൂćുഞാനും ദയകാണിèുംഎćു

പറõു.അïെനഅവെěഅĜെനèുറിđുഅവേനാടുആശçാസവാèുപറവാൻദാവീദ് ദൂതĈാെരഅയđു. ദാവീദിെě

ദൂതĈാർഅേĊാനäരുെട േദശûുഹാനൂെěഅടുèൽഅവെനആശçസിĜിĜാൻ വćേĜാൾ 3അേĊാനäåപഭുèĈാർ

ഹാനൂേനാടു: ദാവീദ് നിെěഅĜെനബഹുമാനിđിöാകുćു നിെěഅടുèൽആശçസിĜിèുćവെരഅയđിരിèുćതു

എćുനിനèു േതാćുćുേവാ? േദശെûപരിേശാധിĜാനും മുടിĜാനും ഒĤുേനാèുവാനുംഅĭേയാഅവെěഭൃതäĈാർ

നിെěഅടുèൽവćിരിèുćതുഎćു പറõു. 4അേĜാൾഹാനൂൻ ദാവീദിെě ഭൃതäĈാെര പിടിđു െêൗരം െചēിđു

അവരുെടഅîികെളനടുവിൽആസനംവെര മുറിđുകളõുവിöയđു. 5ചിലർ െചćുആപുരുഷĈാരുെട വസ്തുത

ദാവീദിെനഅറിയിđു;അവർഏĤവും ലðിđിരിèയാൽഅവൻഅവെരഎതിേരğാൻആളയđു; നിïളുെട താടി

വളരുćതുവെര െയരീേഹാവിൽപാûൎ ിöു മടïിവരുവിൻഎćു രാജാവു പറയിđു. 6തïൾദാവീദിćു െവറുĜായിഎćു

അേĊാനäർ ക÷േĜാൾഹാനൂനുംഅേĊാനäരും െമെസാെപാതാമäയിൽനിćും മയഖേയാടു േചćൎ അരാമിൽനിćും

േസാബയിൽനിćും രഥïെളയും കുതിരĜടയാളികെളയുംആയിരം താലă് െവĐി െകാടുûുകൂലിèു വാïി. 7

അവർമുĜûീരായിരം രഥïെളയും മയഖാരാജാവിെനയുംഅവെěപടðനെûയുംകൂലിèു വാïി;അവർവćു

െമേദെബèു മുĉിൽപാളയമിറïി;അേĊാനäരുംഅവരുെട പöണïളിൽനിćു വćുകൂടി പെടèു പുറെĜöു. 8

ദാവീദ്അതു േകöേĜാൾ േയാവാബിെനയും വീരĈാരുെടസകലൈസനäെûയുംഅയđു. 9അേĊാനäർ പുറെĜöു

പöണûിെěപടിവാതില്èൽപെടèുഅണിനിരćു; വć രാജാèĈാേരാ തനിđു െവളിåĉേദശûായിരുćു. 10

തെě മുĉിലും പിĉിലും പട നിരćിരിèുćുഎćു ക÷േĜാൾ േയാവാബ്എĭായിåസാേയൽവീരĈാരിൽനിćും

ആളുകെള തിരെõടുûുഅരാമäെèൎ തിെരഅണിനിരûി. 11 േശഷം പടðനെûഅവൻതെěസേഹാദരനായ

അബീശായിെയഏğിđു;അവർഅേĊാനäെèൎ തിെരഅണിനിരćു. 12പിെćഅവൻ:അരാമäർഎെě േനെര åപാബലäം

åപാപിđാൽനീഎനിèുസഹായം െചേēണം;അേĊാനäർ നിെě േനെര åപാബലäം åപാപിđാൽഞാൻനിനèുസഹായം

െചēും. 13ൈധēൎ മായിരിè;നാംനĊുെടജനûിćുംനĊുെടൈദവûിെěപöണïൾèും േവ÷ിപുരുഷതçം

കാണിèുക; യേഹാവേയാതനിèുഇġമായതു െചēുമാറാകെöഎćുപറõു. 14പിെć േയാവാബും കൂെടയുĐ

ജനവുംഅരാമäേരാടു പെടèുഅടുûു;അവർഅവെě മുĉിൽനിćുഓടി. 15അരാമäർഓടിേĜായിഎćു ക÷േĜാൾ

അേĊാനäരും അതുേപാെലഅവെěസേഹാദരനായഅബീശായിയുെട മുĉിൽനിćു ഓടി, പöണûിൽ കടćു;

േയാവാബ് െയരൂശേലമിേലèു േപാćു. 16തïൾയിåസാേയലിേനാടു േതാĤുേപായി എćുഅരാമäർ ക÷േĜാൾ

അവർ ദൂതĈാെരഅയđുനദിèുഅèെരയുĐഅരാമäെരവരുûി;ഹദേദെസരിെě േസനാപതിയായ േശാഫè്

അവരുെട നായകനായിരുćു. 17അതു ദാവീദിćുഅറിവു കിöിയേĜാൾഅവൻഎĭായിåസാേയലിെനയും കൂöി േയാāൎ ാൻ

കടćുഅവെèൎ തിെര െചćുഅവരുെട േനെരഅണിനിരûി. ദാവീദ് അരാമäèൎ ു േനെര പെടèുഅണിനിരûിയ

േശഷംഅവർഅവേനാടു പടേയĤു യുĂം െചയ്തു. 18എćാൽഅരാമäർ യിåസാേയലിെě മുĉിൽനിćുഓടി; ദാവീദ്

അരാമäരിൽഏഴായിരം േതരാളികെളയും നാğതിനായിരം കാലാളുകെളയും നിåഗഹിđു; േസനാപതിയായ േശാഫèിെനയും

െകാćുകളõു. 19ഹദേദെസരിെěഭൃതäĈാർതïൾയിåസാേയലിേനാടു േതാĤുേപാെയćുക÷ിöു ദാവീദിേനാടു

സĆിെചയ്തുഅവćുകീഴടïി;അേĊാനäെരസഹായിĜാൻഅരാമäർ പിെćതുനിõതുമിĭ.

20 പിെĤയാ÷ിൽ രാജാèĈാർയുĂûിćു പുറെĜടുćകാലûു േയാവാബ്ൈസനäബലേûാെട പുറെĜöു

അേĊാനäരുെട േദശെûശൂനäമാèീöു െചćു രĒെയവളõു. ദാവീേദാ െയരൂശേലമിൽ തേćതാമസിđിരുćു.

േയാവാബ് രĒെയ പിടിđു നശിĜിđു. 2 ദാവീദ് അവരുെട രാജാവിെě കിരീടം അവെě തലയിൽനിćു എടുûു;

അതിെěതൂèം ഒരു താലăു െപാćുഎćു ക÷ു;അതിൽ രýïളും പതിđിരുćു;അതു ദാവീദിെě തലയിൽ

െവđു; അവൻ ആ പöണûിൽ നിćു അനവധി െകാĐയും െകാ÷ുേപാćു. 3 അവൻ അതിെല ജനെû

പുറûു െകാ÷ുവćു ഈđൎ വാളിćും െമതിവ÷ിèും േകാടാലിèും ആèി; ഇïെന ദാവീദ് അേĊാനäരുെട

എĭാപöണïേളാടും െചയ്തു. പിെćദാവീദുംസകലജനവും െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. 4അതിെěേശഷം

േഗെസരിൽെവđു െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം ഉ÷ായി;ആസമയûുഹൂശാതäനായസിെĒഖായി മĭĈാരുെട മèളിൽ

ഒരുûനായസിĜായിെയ െവöിെèാćു; പിെćഅവർകീഴടïി. 5പിെćയും െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം ഉ÷ായേĜാൾ

യായീരിെě മകനായ എൽഹാനാൻ ഗിതäനായ െഗാലäാഥിെě സേഹാദരനായ ലďിെയ െവöിെèാćു. അവെě
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കുăû÷ു െനയ്ûുകാരെěപടĜുതടിേപാെലആയിരുćു. 6വീ÷ും ഗûിൽെവđു യുĂം ഉ÷ായി;അവിെട

ദീഘൎ കായനായ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവćുഓേരാൈകèുആറാറുവിരലുംഓേരാ കാലിćുആറാറു വിരലും

ആെകഇരുപûിനാലു വിരൽ ഉ÷ായിരുćു;അവനും രാെഫèു ജനിđവനായിരുćു. 7അവൻയിåസാേയലിെന

ധിèരിđേĜാൾ ദാവീദിെěസേഹാദരനായശിെമയയുെട മകനായ േയാനാഥാൻഅവെന െവöിെèാćു. 8ഇവർഗûിൽ

രാെഫèു ജനിđവർആയിരുćു;അവർ ദാവീദിെěയുംഅവെě ദാസĈാരുെടയും കēാൽപöുേപായി.

21അനăരംസാûാൻയിåസാേയലിćു വിേരാധമായി എഴുേćĤു യിåസാേയലിെനഎĚുവാൻ ദാവീദിćു േതാćിđു.

2 ദാവീദ് േയാവാബിേനാടും ജനûിെě åപഭുèĈാേരാടും: നിïൾ െചćു േബർ‐േശബമുതൽ ദാൻവെര

യിåസാേയലിെന എĚിഅവരുെട സംഖä ഞാൻഅറിേയ÷തിćു െകാ÷ുവരുവിൻ എćു പറõു. 3അതിćു

േയാവാബ്:യേഹാവതെěജനെûഉĐതിൽനൂറിരöിയായിവĂൎ ിĜിèെö;എîിലുംഎെěയജമാനനായരാജാേവ,അവർ

ഒെèയും യജമാനെě ദാസĈാരĭേയാ? യജമാനൻഈകാēൎ ംഅേനçഷിèുćതുഎăു? യിåസാേയലിćു കുĤûിെě

കാരണമായി തീരുćതുഎăിćുഎćുപറõു. 4എćാൽ േയാവാബ് രാജാവിെěകğനഅനുസരിേè÷ിവćു.

അതുെകാ÷ു േയാവാബ് പുറെĜöു എĭായിåസാേയലിലുംകൂടി സòരിđു െയരൂശേലമിേലèു മടïിവćു. 5 േയാവാബ്

ജനെûഎĚിയസംഖä ദാവീദിćു െകാടുûു:യിåസാേയലിൽആയുധപാണികൾഎĭാംകൂടി പതിെനാćുലêംേപർ.

െയഹൂദയിൽആയുധപാണികൾനാലുലêെûഴുപതിനായിരം േപർ. 6എćാൽ രാജാവിെěകğന േയാവാബിćു

െവറുĜായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻ േലവിെയയും െബനäാമീെനയുംഅവരുെട കൂöûിൽഎĚിയിĭ. 7ൈദവûിćുഈ

കാēൎ ംഅനിġമായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻയിåസാേയലിെനബാധിđു. 8അേĜാൾ ദാവീദ് ൈദവേûാടു:ഈകാēൎ ം

െചയ്തതിനാൽഞാൻ മഹാപാപം െചയ്തിരിèുćു:എćാൽഅടിയെěഅകൃതäംêമിേèണേമ:ഞാൻവലിയ

േഭാഷതçം െചയ്തുേപായിഎćു പറõു. 9യേഹാവ ദാവീദിെě ദശൎ കനായ ഗാദിേനാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 10

നീ െചćു ദാവീദിേനാടു:ഞാൻമൂćുകാēൎ ം നിെěമുĉിൽെവèുćു;അവയിൽഒćുതിരെõടുûുെകാൾക;

അതുഞാൻനിേćാടു െചēുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćുപറക. 11അïെനഗാദ് ദാവീദിെěഅടുèൽ

െചćുഅവേനാടു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 12 മൂćുസംവĀരെûêാമേമാ, നിെěശåതുèളുെട

വാൾനിെćതുടെćൎ ûി നീ മൂćു മാസം നിെěശåതുèളാൽനശിèേയാ, േദശûു മൂćു ദിവസംയേഹാവയുെട

വാളായ മാഹാമാരി ഉ÷ായി യിåസാേയൽേദശെûാെèയും യേഹാവയുെട ദൂതൻസംഹാരം െചയ്കേയാഇവയിൽ ഒćു

തിരെõടുûുെകാൾക.എെćഅയđവേനാടുഞാൻഎെăാരു മറുപടി പറേയ÷ുഎćുആേലാചിđുേനാèുക

എćു പറõു. 13 ദാവീദ് ഗാദിേനാടു: ഞാൻ വലിയ വിഷമûിലായിരിèുćു; ഞാൻ ഇേĜാൾ യേഹാവയുെട

കēിൽതേćവീഴെö;അവെěകരുണഏĤവും വലിയതേĭാ; മനുഷäെěകēിൽഞാൻവീഴരുേതഎćുപറõു. 14

അïെനയേഹാവഇåസാേയലിൽ മഹാമാരിഅയđു; യിåസാേയലിൽഎഴുപതിനായിരംേപർ വീണുേപായി. 15ൈദവം

െയരൂശേലമിെന നശിĜിേè÷തിćു ഒരു ദൂതെനഅവിെടഅയđു;അവൻനശിĜിĜാൻ ഭാവിèുേĉാൾയേഹാവക÷ു

ആഅനüൎ െûèുറിđുഅനുതപിđു നാശകദൂതേനാടു: മതി, നിെěൈകപിൻവലിèഎćു കğിđു, യേഹാവയുെട

ദൂതൻ െയബൂസäനായ ഒćൎ ാെěകളûിćരിെകനില്èയായിരുćു. 16 ദാവീദ് തല െപാèി, യേഹാവയുെട ദൂതൻവാൾ

ഊരി െയരൂശേലമിćു മീെതനീöിĜിടിđുംെകാ÷ും ഭൂമിèുംആകാശûിćും മേĂä നില്èുćതുക÷ു ദാവീദും

മൂĜĈാരും രöുടുûുസാġാംഗം വീണു. 17 ദാവീദ്ൈദവേûാടു: ജനെûഎĚുവാൻപറõവൻഞാനĭേയാ? േദാഷം

െചയ്ത പാപിഞാൻആകുćു;ഈആടുകൾഎăു െചയ്തിരിèുćു? യേഹാേവ,എെěൈദവേമ, നിെěൈക

ബാധèായിöു നിെěജനûിേĈൽഅĭ,എെěേമലുംഎെěപിതൃഭവനûിേĈലും ഇരിèെöഎćുപറõു. 18

അേĜാൾയേഹാവയുെട ദൂതൻ ഗാദിേനാടു ദാവീദ് െചćു െയബൂസäനായ ഒćൎ ാെěകളûിൽയേഹാെവèു ഒരു

യാഗപീഠം പണിേയണെമćു ദാവീദിേനാടു പറവാൻകğിđു. 19യേഹാവയുെട നാമûിൽഗാദ് പറõവചനåപകാരം

ദാവീദ് െചćു. 20 ഒćൎ ാൻതിരിõു ദൂതെനക÷ുതെěനാലു പുåതĈാരുമായി ഒളിđു. ഒćൎ ാൻ േകാതĉു െമതിđു

െകാ÷ിരിèയായിരുćു. 21 ദാവീദ് ഒćൎ ാെěഅടുèൽവćേĜാൾ ഒćൎ ാൻ േനാèി ദാവീദിെന ക÷ു കളûിൽനിćു

പുറûുെചćു ദാവീദിെě മുĉിൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. 22 ദാവീദ് ഒćൎ ാേനാടു:ഈകളûിെěčലûു

ഞാൻയേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിേയ÷തിćുഅതുഎനിèു തേരണം;ബാധജനെûവിöുമാേറ÷തിćു നീ

അതു മുഴുവിെലèുഎനിèു തേരണംഎćു പറõു. 23അതിćു ഒćൎ ാൻ ദാവീദിേനാടു:അതുഎടുûുെകാൾക;

യജമാനനായ രാജാവിെě åപസാദംേപാെല െചയ്തുെകാ÷ാലും; ഇതാ ഞാൻ േഹാമയാഗûിćു കാളകെളയും

വിറകിćു െമതിവ÷ികെളയും േഭാജനയാഗûിćു േകാതĉിെനയും തരുćു;എĭാംഞാൻതരുćുഎćുപറõു.

24 ദാവീദ് രാജാവു ഒćൎ ാേനാടു:അïെനഅĭ;ഞാൻ മുഴുവിെലേèഅതു വാïുകയുĐു; നിനèുĐതുഞാൻ

യേഹാെവèായിöു എടുèയിĭ; െചലവുകൂടാെത േഹാമയാഗം കഴിèയും ഇĭഎćു പറõു. 25അïെന ദാവീദ്ആ

čലûിćുഅറുനൂറു േശെèൽെപാćു ഒćൎ ാćു െകാടുûു. 26 ദാവീദ് അവിെട യേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠം

പണിതു േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും കഴിđു യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു;അവൻആകാശûിൽനിćു

േഹാമപീഠûിേĈൽതീ ഇറèിഅവćു ഉûരംഅരുളി. 27യേഹാവ ദൂതേനാടു കğിđു;അവൻതെěവാൾവീ÷ും

ഉറയിൽഇöു. 28ആകാലûുെയബൂസäനായഒćൎ ാെěകളûിൽെവđുയേഹാവതെě åപാüൎ െനèുഉûരമരുളിഎćു

ദാവീദ് ക÷ിöുഅവിെട യാഗം കഴിđു. 29 േമാെശ മരുഭൂമിയിൽെവđു ഉ÷ാèിയിരുćയേഹാവയുെട തിരുനിവാസവും

േഹാമപീഠവുംഅćു ഗിെബേയാനിെല പൂജാഗിരിയിൽആയിരുćു. 30യേഹാവയുെട ദൂതെěവാളിെന േപടിđതുെകാ÷ു

ൈദവേûാടുഅരുളĜാടു േചാദിേè÷തിćുഅവിെട െചĭുവാൻ ദാവീദിćു കഴിõിĭ.

22 ഇതു യേഹാവയായ ൈദവûിെě ആലയം; ഇതു യിåസാേയലിćു േഹാമപീഠം എćു ദാവീദ് പറõു. 2

അനăരം ദാവീദ് യിåസാേയൽേദശûിെലഅനäജാതിèാെര കൂöിവരുûുവാൻ കğിđു; ൈദവûിെěആലയം

പണിവാൻ ചതുരèĭു െചേû÷തിćു അവൻ കğണിèാെര നിയമിđു. 3 ദാവീദ് പടിവാതിൽകതകുകളുെട

ആണികൾèായിöും െകാളുûുകൾèായിöും വളെരഇരിĉുംതൂèമിĭാെതവളെരതാåമവുംഅനവധി േദവദാരുവും

ഒരുèിെവđു. 4 സീേദാനäരും േസാēൎ രും അനവധി േദവദാരു ദാവീദിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. എെě മകൻ

ശേലാേമാൻ െചറുĜവും ഇളംåപായവുമുĐവൻആകുćു; യേഹാെവèായി പണിേയ÷ുćആലയേമാ കീûൎ ിയും

േശാഭയുംെകാ÷ുസĔൎ േദശïൾèുംഅതിമഹതçമുĐതായിരിേèണം. 5ആകയാൽഞാൻഅതിćു തèവĚം
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വöംകൂöുംഎćു ദാവീദ് പറõു.അïെനദാവീദ് തെě മരണûിćു മുെĉധാരാളം വöംകൂöി. 6അവൻതെěമകനായ

ശേലാേമാെനവിളിđു യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാെവèു ഒരുആലയംപണിവാൻകğനെകാടുûു. 7 ദാവീദ്

ശേലാേമാേനാടു പറõതു: മകേന,ഞാൻതേćഎെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരുആലയംപണിവാൻ

താğēൎ െĜöിരുćു. 8എîിലുംഎനിèു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: നീ വളെര രéംചിăി വലിയ

യുĂïളും െചയ്തിöു÷ു; നീഎെěനാമûിćു ഒരുആലയം പണിയരുതു; നീ എെě മുĉാെക ഭൂമിയിൽബഹു രéം

ചിăിയിരിèുćു. 9എćാൽനിനèു ഒരു മകൻജനിèും;അവൻവിåശമപുരുഷനായിരിèും;ഞാൻചുĤുമുĐഅവെě

സകലശåതുèെളയും നീèിഅവćുവിåശമം െകാടുèും;അവെě േപർശേലാേമാൻഎćുആയിരിèും;അവെě

കാലûുഞാൻയിåസാേയലിćുസമാധാനവുംസçčതയും നല്കും. 10അവൻഎെěനാമûിćു ഒരുആലയം

പണിയും;അവൻഎനിèു മകനായുംഞാൻഅവćുഅĜനായും ഇരിèും; യിåസാേയലിൽഅവെěരാജാസനംഞാൻ

എേćèും നിലനില്èുമാറാèും. 11ആകയാൽഎെě മകേന, യേഹാവനിേćാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö; നിെě

ൈദവമായയേഹാവ നിെćèുറിđുഅരുളിെđയ്തതുേപാെല നീ കൃതാüൎ നായിഅവെěആലയം പണിക. 12നിെě

ൈദവമായയേഹാവയുെട നäായåപമാണംനീആചരിേè÷തിćുയേഹാവനിനèുñാനവും വിേവകവും തćു

നിെćയിåസാേയലിćു നിയമിèുമാറാകെö. 13യേഹാവ യിåസാേയലിćു േവ÷ി േമാെശേയാടു കğിđ ചöïളും

വിധികളും നീ åപമാണിđാചരിèുćുഎîിൽ നീ കൃതാüൎ നാകും; ൈധēൎ െĜöു ഉെറđിരിè; ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയും

അരുതു. 14ഇതാ,ഞാൻഎെěകġûിൽയേഹാവയുെടആലയûിćായി ഒരു ലêംതാലă് െപാćും പûു ലêം

താലă് െവĐിയും െപരുĜംനിമിûംതൂèമിĭാûതാåമവുംഇരിĉുംസçരൂപിđിöു÷ു; മരവുംകĭുംകൂെടഞാൻ

ഒരുèിെവđിരിèുćു; നിനèുഇനിയുംഅതിേനാടു േചûൎ ുെകാĐാമേĭാ. 15നിെěസçാധീനûിൽകĭുെവöുകാർ,

കğണിèാർ, ആശാരികൾ എćിïെനഅനവധി പണിèാരും സകലവിധ െകൗശലĜണിèാരും ഉ÷േĭാ; 16

െപാćു, െവĐി, താåമം, ഇരിĉുഎćിവധാരാളം ഉ÷ു; ഉĀാഹിđു åപവûൎ ിđുെകാൾക; യേഹാവനിേćാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö. 17 ദാവീദ് യിåസാേയലിെěസകലåപഭുèĈാേരാടും തെě മകനായശേലാേമാെനസഹായിĜാൻ

കğിđുപറõതു: 18നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ നിïേളാടു കൂെട ഉ÷േĭാ;അവൻനിïൾèു ചുĤും വിåശമം

വരുûിയിരിèുćു.അവൻേദശനിവാസികെളഎെěകēിൽഏğിđു േദശംയേഹാെവèുംഅവെěജനûിćും

കീഴടïിയുമിരിèുćു. 19ആകയാൽനിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയഅേനçഷിĜാൻനിïളുെടഹൃദയവും മനĢും

ഏğിđുെകാടുĜിൻ.എഴുേćğിൻ; യേഹാവയുെട നിയമെപöകവുംൈദവûിെěവിശുĂപാåതïളും യേഹാവയുെട

നാമûിćു പണിവാനുĐആലയûിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിćു യേഹാവയായൈദവûിെě വിശുĂമąിരെû

പണിവിൻ.

23 ദാവീദ് വേയാധികനും കാലസĉൂĚൎ നുംആയേĜാൾതെěമകനായശേലാേമാെനയിåസാേയലിćു രാജാവാèി.

2അവൻയിåസാേയലിെě åപഭുèĈാെരയും പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയുംഎĭാം കൂöിവരുûി, 3 േലവäരിൽ

മുĜതു വയĢുമുതൽ േമേലാöുĐവെരഎĚി;ആെളĚം േപരുേപരായിഅവർ മുĜെûĚായിരംആയിരുćു. 4അവരിൽ

ഇരുപûിനാലായിരംേപർയേഹാവയുെടആലയûിെല േവലനടേû÷ുćവരുംആറായിരംേപർ åപമാണികളും 5

നäായാധിപĈാരും നാലായിരംേപർ വാതിൽകാവല്èാരും നാലായിരംേപർസ്േതാåതം െചേē÷തിćു ദാവീദ് ഉ÷ാèിയ

വാദäïളാൽയേഹാവെയസ്തുതിèുćവരുംആയിരുćു; 6 ദാവീദ് അവെര േലവിപുåതĈാരായ േഗേശൎ ാൻ, െകഹാû്,

െമരാരിഎćീ åകമåപകാരം കൂറുകളായി വിഭാഗിđു. 7 േഗർേശാനäർ ലāാൻ, ശിെമയി. 8 ലāാെěപുåതĈാർ: തലവനായ

െയഹീേയൽ, േസഥാം, േയാേവൽഇïെന മൂćുേപർ. 9ശിെമയിയുെട പുåതĈാർ: െശേലാമീû്, ഹസീേയൽ,ഹാരാൻ

ഇïെനമൂćുേപർ;ഇവർലāാെěപിതൃഭവനïൾèുതലവĈാർആയിരുćു. 10ശിെമയിയുെടപുåതĈാർ: യഹû്,

സീനാ, െയയൂശ്, െബരീയാം;ഈനാലുേപർശിെമയിയുെട പുåതĈാർ. 11യഹû്തലവനുംസീനാ ര÷ാമനുംആയിരുćു;

െയയൂശിćും െബരിെയèുംഅധികംപുåതĈാർഇĭാതിരുćതുെകാ÷ുഅവർഏകപിതൃഭവനമായിഎĚെĜöിരുćു.

12 െകഹാûിെěപുåതĈാർ:അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽഇïെനനാലുേപർ. 13അåമാമിെěപുåതĈാർ:

അഹേരാൻ, േമാെശ;അഹേരാനും പുåതĈാരുംഅതിവിശുĂവസ്തുèെളശുĂീകരിĜാനും യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

ധൂപംകാöുവാനുംഅവćുശുåശൂഷെചയ്വാനുംഎേĜാഴുംഅവെěനാമûിൽഅനുåഗഹിĜാനുംസദാകാലേûèും

േവർതിരിèെĜöിരുćു. 14ൈദവപുരുഷനായ േമാെശയുെട പുåതĈാെരേയാ േലവിേഗാåതûിൽഎĚിയിരുćു. 15

േമാെശയുെട പുåതĈാർ: േഗേശൎ ാം,എലീേയെസർ. 16 െഗേശൎ ാമിെěപുåതĈാരിൽ െശബൂേവൽതലവനായിരുćു. 17

എലീേയെസരിെěപുåതĈാർ: െരഹബäാവു തലവൻ;എലീേയെസരിćു േവെറപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćിĭ;എîിലും

െരഹബäാവിćു വളെര പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 18യിസ്ഹാരിെěപുåതĈാരിൽ െശേലാമീû് തലവൻ. 19 െഹേåബാെě

പുåതĈാരിൽെയരീയാവുതലവനുംഅമēൎ ാവു ര÷ാമനുംയഹസീേയൽമൂćാമനും, െയèെമയാംനാലാമനുംആയിരുćു.

20 ഉĢീേയലിെěപുåതĈാരിൽ മീഖാ തലവനും യിĠീയാവു ര÷ാമനുംആയിരുćു. 21 െമരാരിയുെട പുåതĈാർ മıി, മൂശി.

മıിയുെട പുåതĈാർ: എെലയാസാർ, കീശ്. 22എെലയാസാർ മരിđു;അവćു പുåതിമാരĭാെത പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćിĭ;

കീശിെěപുåതĈാരായഅവരുെടസേഹാദരĈാർഅവെരവിവാഹംെചയ്തു. 23 മൂശിയുെട പുåതĈാർ: മıി,ഏെദർ,

െയേരേമാû് ഇïെന മൂćുേപർ. 24ഇവർ കുടുംബംകുടുംബമായിആെളĚം േപരുേപരായി എĚെĜöåപകാരം

തïളുെട പിതൃഭവനïൾèുതലവĈാരായ േലവിപുåതĈാർ;അവർഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു യേഹാവയുെട

ആലയûിെല ശുåശൂഷയിൽ േവല െചയ്തുവćു. 25 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ തെě ജനûിćു

സçčതെകാടുûു െയരൂശേലമിൽഎേćèുംവസിèുćുവേĭാ. 26ആകയാൽേലവäèൎ ു ഇനിതിരുനിവാസവും

അതിെല ശുåശൂെഷèുĐ ഉപകരണïൾ ഒćും ചുമĜാൻ ആവശäമിĭ എćു ദാവീദ് പറõു. 27 ദാവീദിെě

അăäകğനകളാൽ േലവäെരഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöുഎĚിയിരുćു. 28അവരുെട മുറേയാ, യേഹാവയുെട

ആലയûിെലശുåശൂെഷèായി åപാകാരïളിലുംഅറകളിലുംസകലവിശുĂവസ്തുèെളയും ശുĂീകരിèുćതിലും

ൈദവാലയûിെലശുåശൂഷയുെട േവെലèുഅഹേരാെěപുåതĈാെരസഹായിèുćതും 29കാഴ്ചയĜവും പുളിĜിĭാû

േദാശകളായും ചöിയിൽചുടുćതായും കുതിèൎ ുćതായുംഅĜൎ ിèുć േഭാജനയാഗûിćുĐ േനരിയമാവുംസകലവിധ

പരിമാണവുംഅളവും േനാèുćതും 30 രാവിെലയുംൈവകുേćരവും യേഹാവെയവാഴ്ûിസ്തുതിേè÷തിćു

ഒരുïിനില്èുćതും 31യേഹാെവèുശĒûുകളിലുംഅമാവാസäകളിലും ഉĀവïളിലുംയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നിരăരം അവെയèുറിđുĐ നിയമûിćനുസരണയായ സംഖäåപകാരം േഹാമയാഗïെള അĜൎ ിèുćതും 32



1 ദിനവൃûാăം 277

സമാഗമനകൂടാരûിെěകാēൎ വും വിശുĂčലûിെěകാēൎ വും യേഹാവയുെടആലയûിെലശുåശൂഷയിൽഅവരുെട

സേഹാദരĈാരായഅഹേരാെěപുåതĈാരുെട കാēൎ വും വിചാരിèുćതും തേć.

24അഹേരാെěപുåതĈാരുെട കൂറുകേളാ:അഹേരാെěപുåതĈാർ: നാദാബ്,അബീഹൂ,എെലയാസാർ,ഈഥാമാർ.

2നാദാബുംഅബീഹൂവുംഅവരുെടഅĜćു മുെĉ മരിđുേപായി; അവèൎ ു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćതുമിĭ;

അതുെകാ÷ു എെലയാസാരും ഈഥാമാരും െപൗേരാഹിതäം നടûി. 3 ദാവീദ് എെലയാസാരിെě പുåതĈാരിൽ

സാേദാക്,ഈഥാമാരിെěപുåതĈാരിൽഅഹീേമെലè്എćിവരുമായിഅവെരഅവരുെട ശുåശൂഷയുെട മുറåപകാരം

വിഭാഗിđു. 4ഈഥാമാരിെě പുåതĈാരിലുĐതിെനèാൾഎെലയാസാരിെě പുåതĈാരിൽ അധികം തലവĈാെര

ക÷തുെകാ÷ുഎെലയാസാരിെěപുåതĈാരിൽപതിനാറു പിതൃഭവനûലവĈാരുംഈഥാമാരിെěപുåതĈാരിൽ

എöു പിതൃഭവനûലവĈാരുമായി വിഭാഗിđു. 5 എെലയാസാരിെě പുåതĈാരിലും ഈഥാമാരിെě പുåതĈാരിലും

വിശുĂčലûിെě åപഭുèĈാരുംൈദവാലയûിെě åപഭുèĈാരും ഉĐതുെകാ÷ുഅവെരതരേഭദംകൂടാെത

ചീöിöു വിഭാഗിđു. 6 േലവäരിൽ െനഥനേയലിെě മകനായ െശമēാശാസ്åതി രാജാവിćും åപഭുèĈാèൎ ും

പുേരാഹിതനായസാേദാèിćുംഅബäാഥാരിെě മകനായഅഹീേമെലèിćും പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും

പിതൃഭവനûലവĈാèൎ ും മുĉാെകഒരുപിതൃഭവനംഎെലയാസാരിćും മെĤാćുഈഥാമാരിćുമായിചീöുവćതു

എഴുതിെവđു. 7 ഒćാമെûചീö് െയേഹായാരീബിćും ര÷ാമേûതു െയദായാവിćും 8 മൂćാമേûതുഹാരീമിćും

നാലാമേûതു െശേയാരീമിćും 9അòാമേûതു മല്èീയാവിćുംആറാമേûതു മീയാമിćും 10ഏഴാമേûതു

ഹാേèാസിćുംഎöാമേûതുഅബീയാവിćും 11 ഒĉതാമേûതു േയശൂെവèും പûാമേûതു െശഖനäാവിćും

12 പതിെനാćാമേûതു എലäാശീബിćും പåă÷ാമേûതു യാèീമിćും 13 പതിĊൂćാമേûതു ഹുെĜèും

പതിćാലാമേûതു േയെശെബയാമിćും 14പതിനòാമേûതുബിൽെഗèും പതിനാറാമേûതു ഇേĊരിćും 15

പതിേനഴാമേûതു േഹസീരിćുംപതിെനöാമേûതുഹĜിേĢസിćും 16പെûാĉതാമേûതു െപതഹäാവിćും

ഇരുപതാമേûതു െയെഹസ്േകലിćും 17ഇരുപെûാćാമേûതു യാഖീćും ഇരുപûിര÷ാമേûതു ഗാമൂലിćും

18 ഇരുപûിമൂćാമേûതു െദലായാവിćും ഇരുപûിനാലാമേûതു മയസäാവിćും വćു. 19 യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഅവരുെട പിതാവായഅഹേരാേനാടു കğിđതുേപാെലഅവൻഅവèൎ ു െകാടുûനിയമåപകാരം

അവരുെടശുåശൂെഷèായിöു യേഹാവയുെടആലയûിേലèുഅവർവേര÷ുć åകമംഇതുആയിരുćു. 20 േശഷം

േലവിപുåതĈാേരാ:അåമാമിെěപുåതĈാരിൽശൂബാേയൽ;ശൂബാേയലിെěപുåതĈാരിൽെയഹ്െദയാവു. 21െരഹബäാേവാ:

െരഹബäാവിെěപുåതĈാരിൽതലവൻയിശäാവു. 22യിസ്ഹാēൎ രിൽ െശേലാേമാû്; ശേലാേമാûിെěപുåതĈാരിൽ

യഹû്. 23 െഹേåബാെěപുåതĈാർ: െയരിയാവു തലവൻ;അമēൎ ാവു ര÷ാമൻ; യഹസീേയൽ മൂćാമൻ; െയèെമയാം

നാലാമൻ. 24 ഉĢീേയലിെě പുåതĈാർ: മീഖ; മീഖയുെട പുåതĈാർ: 25 ശാമീർ, മീഖയുെട സേഹാദരൻ യിĠäാവു:

യിĠäാവിെě പുåതĈാരിൽ െസഖēൎ ാവു. 26 െമരാരിയുെട പുåതĈാർ: മıി, മൂശി, യയസäാവിെě പുåതĈാർ: െബേനാ.

27 െമരാരിയുെട പുåതĈാർ: യയസäാവിൽനിćുþവിđ െബേനാ, േശാഹം, സèൂർ, ഇåബി. 28 മıിയുെട മകൻ

എെലയാസാർ;അവćു പുåതĈാർ ഉ÷ായിĭ. 29കീേശാ: കീശിെě പുåതĈാർ െയരെďേയൽ. 30 മൂശിയുെട പുåതĈാർ:

മıി, ഏെദർ, െയരീേമാû്; ഇവർ പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായി േലവിയുെട പുåതĈാർ. 31 അവരും അഹേരാെě

പുåതĈാരായ തïളുെട സേഹാദരĈാെരേĜാെല തേć ദാവീദ് രാജാവിćും സാേദാèിćും അഹീേമെലèിćും

പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും പിതൃഭവനûലവĈാèൎ ും മുĉാെകഅതതു പിതൃഭവനûിൽഓേരാ തലവൻ

താăാെěഇളയസേഹാദരെനേĜാെലതേćചീöിöു.

25 ദാവീദും േസനാധിപതിമാരും കിćരം, വീണ,ൈകûാളംഎćിവെകാ÷ു åപവചിèുćവരായആസാഫിെěയും

േഹമാെěയും െയദൂഥൂെěയും പുåതĈാെരശുåശൂെഷèായി േവർതിരിđു;ഈശുåശൂഷയിൽ േവല െചയ്തവരുെട

സംഖäയാവിതു: 2ആസാഫിെěപുåതĈാേരാ: രാജാവിെěകğനയാൽ åപവചിđആസാഫിെěകീഴിൽആസാഫിെě

പുåതĈാരായസèൂർ, േയാേസഫ്, െനഥനäാവു,അശേരലാ. 3 െയദൂഥൂനäേരാ: യേഹാവെയവാഴ്ûിസ്തുതിèുćതിൽ

കിćരംെകാ÷ു åപവചിđതïളുെടപിതാവായെയദൂഥൂെěകീഴിൽ െഗെദലäാവു, െസരി, െയശēാവു,ഹശബäാവു,

മüിഥēാവുഎćിïെനെയദൂഥൂെěപുåതĈാർആറുേപർ. 4 േഹമാനäേരാ:ബുèീയാവു; മüനäാവു, ഉĢീേയൽ,

െശബൂേവൽ, െയരീേമാû്,ഹനനäാവു,ഹനാനി,എലീയാഥാ, ഗിāൽതി, േരാമംതി‐ഏെസർ, െയാശ്െബèാശാ, മേĭാഥി,

േഹാഥീർ, മഹസീേയാû്എćിവർ േഹമാെěപുåതĈാർ. 5ഇവർഎĭാവരുംൈദവûിെěവചനïളിൽരാജാവിെě

ദശൎ കനായ േഹമാെě പുåതĈാർ. അവെě െകാĉുയേûൎ ÷തിćു ൈദവം േഹമാćു പതിćാലു പുåതĈാെരയും

മൂćു പുåതിമാെരയും െകാടുûിരുćു. 6ഇവർഎĭാവരുംൈദവാലയûിെലശുåശൂെഷèുൈകûാളïളാലും

വീണകളാലും കിćരïളാലും യേഹാവയുെടആലയûിൽസംഗീതûിćായി താăാïളുെടഅĜെěകീഴിലും

ആസാഫും െയദൂഥൂനും േഹമാനും േനെര രാജാവിെě കğെനèു കീഴിലുംആയിരുćു. 7യേഹാെവèുസംഗീതം

െചയ്വാൻഅഭäാസം åപാപിđനിപുണĈാരായവരുെടസകലസേഹാദരĈാരുമായിഅവരുെടസംഖäഇരുനൂെĤണ്പെûöു.

8താăാïളുെട ഉേദäാഗåകമം നിċയിേè÷തിćുഅവർ െചറിയവനും വലിയവനും ഗുരുവും ശിഷäനും ഒരുേപാെല

ചീöിöു. 9 ഒćാമെûചീöുആസാഫിćു േവ÷ി േയാേസഫിćു വćു; ര÷ാമേûതു െഗദലäാവിćു വćു;അവനും

സേഹാദരĈാരുംഅവെěപുåതĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 10 മൂćാമേûതുസèൂരിćുവćു;അവനും പുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 11 നാലാമേûതു യിåസിèു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും

കൂടി പåă÷ുേപർ. 12 അòാമേûതു െനഥനäാവിćു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. 13ആറാമേûതുബുèീയാവിćു വćു;അവനും പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 14

ഏഴാമേûതു െയശേരെലèു വćു;അവനും പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 15എöാമേûതു

െയശēാവിćു വćു;അവനും പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 16 ഒĉതാമേûതു മüനäാവിćു

വćു;അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 17 പûാമേûതു ശിെമയിèു വćു;അവനും

പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 18പതിെനാćാമേûതുഅസേരലിćുവćു;അവനും പുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 19പåă÷ാമേûതുഹശബäാവിćു വćു;അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും

കൂടി പåă÷ുേപർ. 20 പതിĊൂćാമേûതു ശൂബാേയലിćു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി
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പåă÷ുേപർ. 21പതിനാലാമേûതു മüിഥäാവിćുവćു;അവനും പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ.

22 പതിനòാമേûതു െയരീേമാûിćു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 23

പതിനാറാമേûതുഹനനäാവിćു വćു;അവനും പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 24പതിേനഴാമേûതു

െയാശ്െബèാെശèു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 25 പതിെനöാമേûതു

ഹനാനിèുവćു;അവനും പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 26പെûാĉതാമേûതു മേĭാഥിèു

വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 27 ഇരുപതാമേûതു എലീയാെഥèു വćു;

അവനുംപുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരുംകൂടി പåă÷ുേപർ. 28ഇരുപെûാćാമേûതു േഹാഥീരിćുവćു;അവനും

പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 29ഇരുപûിര÷ാമേûതു ഗിāൽതിèു വćു;അവനും പുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. 30ഇരുപûിമൂćാമേûതു മഹസീേയാûിćു വćു;അവനും പുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരുംകൂടി പåă÷ുേപർ. 31ഇരുപûിനാലാമേûതു േരാമംതി‐ഏെസരിćുവćു;അവനുംപുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ.

26 വാതിൽകാവല്èാരുെട കൂറുകേളാ: േകാരഹäർ:ആസാഫിെě പുåതĈാരിൽ േകാെരയുെട മകനായ െമേശെലമäാവു.

2 െമേശെലമäാവിെě പുåതĈാർ: െസഖēൎ ാവുആദäജാതൻ; െയദീയേയൽ ര÷ാമൻ; െസബദäാവു മൂćാമൻ,

യýീേയൽ നാലാമൻ, ഏലാം അòാമൻ; 3 െയേഹാഹാനാൻ ആറാമൻ; എേലäാേഹാേവനായി ഏഴാമൻ. 4

ഓേബദ്‐എേദാമിെěപുåതĈാർ: െശമēാവുആദäജാതൻ; െയേഹാശാബാദ് ര÷ാമൻ േയാവാഹ് മൂćാമൻ;സാഖാർ

നാലാമൻ; െനഥനേയൽ അòാമൻ; 5 അĊിേയൽ ആറാമൻ; യിĢാഖാർ ഏഴാമൻ; െപയൂെലഥായി എöാമൻ.

ൈദവം അവെന അനുåഗഹിđിരുćു. 6 അവെě മകനായ െശമēാവിćും പുåതĈാർ ജനിđിരുćു; അവർ

പരാåകമശാലികളായിരുćതുെകാ÷ു തïളുെട പിതൃഭവനûിćു åപമാണികൾ ആയിരുćു. 7 െശമēാവിെě

പുåതĈാർ: ഒýി, െരഫാേയൽ,ഓേബദ്, എൽസാബാദ്; ‐അവെěസേഹാദരĈാർ åപാപ്തĈാർആയിരുćു‐എലീഹൂ,

െസമഖäാവു. 8 ഇവർ എĭാവരും ഓേബദ്‐എേദാമിെě പുåതĈാരുെട കൂöûിലുĐവർ; അവരും പുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരും ശുåശൂെഷèുഅതിåപാപ്തĈാരായിരുćു. ഇïെനഓേബദ്‐എേദാമിćുĐവർഅറുപûിര÷ുേപർ; 9

െമേശെലമäാവിćു åപാപ്തĈാരായ പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും പതിെനöുേപർ. 10 െമരാരിപുåതĈാരിൽ േഹാെസèു

പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; ശിåമി തലവൻ; ഇവൻആദäജാതനെĭîിലും അവെěഅĜൻഅവെന തലവനാèി; 11

ഹില്èീയാവു ര÷ാമൻ, െതബലäാവു മൂćാമൻ, െസഖēൎ ാവു നാലാമൻ; േഹാസയുെട പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും

എĭാം കൂടി പതിĊൂćുേപർ. 12 വാതിൽകാവല്èാരുെടഈകൂറുകൾèു,അവരുെട തലവĈാèൎ ു തേć, യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ ശുåശൂഷെചയ്വാൻ തïളുെട സേഹാദരĈാèൎ ു എćേപാെല ഉേദäാഗïൾ ഉ÷ായിരുćു. 13

അവർ െചറിയവനും വലിയവനും ഒരുേപാെല പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായിഅതതു വാതിലിćു ചീöിöു. 14കിഴെè

വാതിലിെě ചീöു േശെലമäാവിćു വćു; പിെć അവർ അവെě മകനായി വിേവകമുĐ ആേലാചനèാരനായ

െസഖēൎ ാവിćു േവ÷ി ചീöിöു;അവെěചീöു വടെèവാതിലിćു വćു. 15 െതെèവാതിലിെěതുഓേബദ്‐എേദാമിćും

പാ÷ിശാലയുേടതുഅവെěപുåതĈാèൎ ും 16കയĤമുĐെപരുവഴിèൽശേĭെഖû്പടിവാതിലിćരിെകപടിõാെറ

വാതിലിേěതു ശുĜീമിćും േഹാെസèും വćു. ഇïെനകാവലിćരിെകകാവലു÷ായിരുćു. 17കിഴെèവാതില്èൽ

ആറു േലവäരും വടെèവാതില്èൽനാെളാćിćു നാലുേപരും െതെèവാതില്èൽനാെളാćിćു നാലുേപരും

പാ÷ിശാെലèൽഈര÷ുേപരും ഉ÷ായിരുćു. 18പബൎ ാരിćു പടിõാറു െപരുവഴിയിൽനാലുേപരും പബൎ ാരിൽ

തേćര÷ുേപരും ഉ÷ായിരുćു. 19 േകാരഹäരിലും െമരാēൎ രിലും ഉĐവാതിൽകാവല്èാരുെട കൂറുകൾഇവതേć. 20

അവരുെടസേഹാദരĈാരായ േലവäർൈദവലായûിെല ഭøാരûിćും വിശുĂവസ്തുèളുെട ഭøാരûിćും

േമൽവിചാരകരായിരുćു. 21 ലെയദാെě പുåതĈാർ: ലെയദാെě കുടുംബûിലുĐ േഗേശൎ ാനäരുെട പുåതĈാർ:

േഗേശൎ ാനäനായ ലെയദാെěപിതൃഭവനûലവĈാർ െയഹീേയലäർആയിരുćു. 22 െയഹിേയലിെěപുåതĈാർ: േസഥാം;

അവെěസേഹാദരൻ േയാേവൽ;ഇവർയേഹാവയുെടആലയûിെല ഭøാരûിćു േമൽവിചാരകരായിരുćു. 23

അåമാമäർ,യിസ്ഹാരäർ, െഹേåബാനäർ, ഉĢീേയലäർഎćവേരാ: 24 േമാെശയുെടമകനായേഗേശൎ ാമിെěമകൻെശബൂേവൽ

ഭøാരûിćു േമൽവിചാരകനായിരുćു. 25എലീേയെസരിൽനിćുþവിđഅവെěസേഹാദരĈാേരാ:അവെě മകൻ

െരഹബäാവു;അവെě മകൻ െയശēാവു;അവെě മകൻ േയാരാം;അവെě മകൻസിåകി; അവെě മകൻ െശേലാമീû്.

26 ദാവീദ് രാജാവും പിതൃഭവനûലവĈാരും സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും േസനാപതിമാരും നിേവദിđ

വിശുĂവസ്തുèളുെട സകലഭøാരûിćും െശേലാമീûുംഅവെěസേഹാദരĈാരും േമൽവിചാരകരായിരുćു. 27

യുĂûിൽകിöിയ െകാĐയിൽനിćു യേഹാവയുെടആലയം േകടുേപാèുവാൻഅവർഅവെയനിേവദിđിരുćു.

28 ദശൎ കനായ ശമൂേവലും കീശിെě മകൻ െശൗലും േനരിെě മകൻഅബ്േനരും െസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബും

നിേവദിđസകലനിേവദിതവസ്തുèളും െശേലാമീûിെěയുംഅവെěസേഹാദരĈാരുെടയുംവിചാരണയിൽവćു.

29 യിസ്ഹാēൎ രിൽ െകനനäാവും അവെě പുåതĈാരും പുറെമയുĐ åപവൃûിèു യിåസാേയലിൽ åപമാണികളും

നäായാധിപĈാരുംആയിരുćു. 30 െഹേåബാനäരിൽഹശബäാവുംഅവെěസേഹാദരĈാരുമായിആയിരെûഴുനൂറു

åപാപ്തĈാർ േയാāൎ ാćിèെരപടിõാറുയേഹാവയുെടസകലകാēൎ ûിćും രാജാവിെěശുåശൂെഷèുംയിåസാേയലിൽ

േമൽവിചാരകരായിരുćു. 31 െഹേåബാനäരിൽ കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായുമുĐ െഹേåബാനäèൎ ു െയരീയാവു

തലവനായിരുćു; ദാവീദിെě വാഴ്ചയുെട നാğതാംആ÷ിൽഅവരുെട വസ്തുതഅേനഷിđേĜാൾഅവരുെട ഇടയിൽ

ഗിെലയാദിെലയാേസരിൽ åപാപ്തĈാെരക÷ു. 32അവെěസേഹാദരĈാരായി åപാപ്തĈാരുംപിതൃഭവനûലവĈാരുമായി

ര÷ായിരെûഴുനൂറു േപരു÷ായിരുćു;അവെര ദാവീദ് രാജാവുൈദവûിെěസകലകാēൎ ûിćും രാജാവിെě

കാēൎ ാദികൾèും രൂേബനäർ, ഗാദäർ, മനെĠയുെട പാതിേഗാåതംഎćിവèൎ ു േമൽവിചാരകരാèി വđു.

27 യിåസാേയൽപുåതĈാർ ആെളĚåപകാരം പിതൃഭവനûലവĈാരും സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും

സംവĀരûിെലസകലമാസïളിലും മാസാăരംവരികയും േപാകയും െചēുćഅതതുകൂറുകളുെടഓേരാ

åപവൃûിയിലും രാജാവിćു േസവ െചയ്തുേപാćഅവരുെട åപമാണികളും ആെക ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 2

ഒćാം മാസേûèുĐഒćാം കൂറിćു േമൽവിചാരകൻസĝീേയലിെě മകൻയാേശാെബയാം:അവെěകൂറിൽ

ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 3അവൻ േപെരĢിെě പുåതĈാരിൽ ഉĐവനും ഒćാം മാസെûസകലേസനാപതികൾèും
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തലവനുംആയിരുćു. 4 ര÷ാം മാസേûèുĐകൂറിćുഅേഹാഹäനായ േദാദായി േമൽവിചാരകനുംഅവെěകൂറിൽ

മിേĥാû് åപമാണിയുംആയിരുćു.അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 5 മൂćാം മാസേûèുĐമൂćാമെû

േസനാപതി മഹാപുേരാഹിതനായ െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവു;അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 6

മുĜതു േപരിൽവീരനും മുĜതുേപèൎ ു തലവനുമായ െബനായാവു ഇവൻതേć;അവെěകൂറിćുഅവെěമകനായ

അĊീസാബാദ് åപമാണിയായിരുćു. 7 നാലാം മാസേûèുĐ നാലാമûവൻ േയാവാബിെě സേഹാദരനായ

അസാേഹലുംഅവെěേശഷംഅവെě മകനായ െസബദäാവുംആയിരുćു;അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ.

8അòാം മാസേûèുĐഅòാമûവൻയിåസാഹäനായശംഹൂû്;അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ.

9 ആറാം മാസേûèുĐ ആറാമûവൻ െതേèാവäനായ ഇേèശിെě മകൻ ഈരാ; അവെě കൂറിലും

ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 10ഏഴാം മാസേûèുĐഏഴാമûവൻഎåഫയീമäരിൽ െപേലാനäനായ േഹെലസ്;അവെě

കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 11എöാം മാസേûèുĐഎöാമûവൻസഹൎ äരിൽഹൂശാതäനായസിെĒഖായി;

അവെě കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 12 ഒĉതാം മാസേûèുĐ ഒĉതാമûവൻ െബനäാമീനäരിൽ

അനാേഥാഥäനായ അബീേയെസർ; അവെě കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 13 പûാം മാസേûèുĐ

പûാമûവൻസഹൎ äരിൽ െനേതാഫാതäനായ മഹരായി; അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 14പതിെനാćാം

മാസേûèുĐ പതിെനാćാമûവൻ എåഫയീമിെě പുåതĈാരിൽ പിരാേഥാനäനായ െബനായാവു; അവെě

കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 15പåă÷ാം മാസേûèുĐപåă÷ാമûവൻഒýീേയലിൽനിćുþവിđ

െനേതാഫാതäനായ െഹൽദായി;അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ. 16യിåസാേയൽേഗാåതïളുെട തലവĈാർ:

രൂേബനäèൎ ു åപഭുസിåകിയുെട മകൻഎലീേയെസർ; ശിെമേയാനäèൎ ു മയഖയുെട മകൻ െശഫതäാവു; 17 േലവäèൎ ു

െകമൂേവലിെě മകൻ ഹശബäാവു; അഹേരാനäèൎ ു സാേദാക്; 18 െയഹൂെദèു ദാവീദിെě സേഹാദരĈാരിൽ

ഒരുûനായഎലീഹൂ; യിĢാഖാരിćു മീഖാേയലിെě മകൻ ഒåമി; 19 െസബൂലൂćുഓബദäാവിെě മകൻയിശ്മēാവു;

നഫ്താലിèുഅåസീേയലിെě മകൻ െയരീേമാû്; 20എåഫയീമäèൎ ുഅസസäാവിെě മകൻ േഹാേശയ; മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിćു െപദായാവിെě മകൻ േയാേവൽ. 21ഗിെലയാദിെല മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിćു െസഖēൎ ാവിെě

മകൻ യിേāാ; െബനäാമീćു അബ്േനരിെě മകൻ യാസീേയൽ; 22 ദാćു െയേരാഹാമിെě മകൻഅസെരേയാൽ.

ഇവർയിåസാേയൽേഗാåതïൾèു åപഭുèĈാർആയിരുćു. 23എćാൽയേഹാവയിåസാേയലിെനആകാശûിെല

നêåതïെളേĜാെലവĂൎ ിĜിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തിരുćതുെകാ÷ു ദാവീദ് ഇരുപതു വയĢിćുതാെഴയുĐവരുെട

എĚം എടുûിĭ. 24 െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബ് എĚുവാൻ തുടïിെയîിലും അവൻ തീûൎ ിĭ; അതു

നിമിûം യിåസാേയലിേĈൽ േകാപം വćതുെകാ÷ു ആ സംഖä ദാവീദ് രാജാവിെě വൃûാăപുസ്തകûിെല

കണèിൽ േചûൎ ിöുമിĭ. 25 രാജാവിെě ഭøാരûിćുഅദീേയലിെě മകനായഅസ്മാെവû് േമൽവിചാരകൻ.

നിലïളിലും പöണïളിലും åഗാമïളിലും േകാöകളിലും ഉĐപാ÷ിശാലകൾèു ഉĢീയാവിെě മകൻ െയേഹാനാഥാൻ

േമൽവിചാരകൻ. 26 വയലിൽ േവലെചയ്ത കൃഷിèാèൎ ു െകലൂബിെě മകൻ എåസി േമൽവിചാരകൻ. 27

മുăിരിേûാöïൾèു രാമാതäനായ ശിെമയിയും മുăിരേûാöïളിെല അനുഭവമായ വീõു സൂêിèുć

നിലവറകൾèുശിഫ്മäനായസĝിയും േമൽവിചാരകർ. 28 ഒലിവുവൃêïൾèും താഴçീതിയിെല കാöûികൾèും

ഗാേദēൎ നായബാൽഹാനാനുംഎĚസൂêിđുെവèുćനിലവറകൾèു േയാവാശും േമൽവിചാരകർ. 29ശാേരാനിൽ

േമയുćനാല്èാലികൾèുശാേരാനäനായശിåതായിയുംതാഴçരയിെലനാല്èാലികൾèുഅദായിയുെട മകനായ

ശാഫാûും േമൽവിചാരകർ. 30 ഒöകïൾèു യിശ്മാേയലäനായ ഓബീലും കഴുതകൾèു േമേരാേനാതäനായ

െയഹ്െദയാവും േമൽവിചാരകർ. 31ആടുകൾèുഹåഗീയനായയാസീസ് േമൽവിചാരകൻ; ഇവർഎĭാവരും ദാവീദ്

രാജാവിെěവസ്തുവകകൾèുഅധിപതിമാരായിരുćു. 32 ദാവീദിെěചിĤĜനായ േയാനാഥാൻബുĂിമാനാെയാരു

മåăിയും ശാസ്åതിയുംആയിരുćു; ഹഖ്േമാനിയുെട മകനായ െയഹീേയൽരാജകുമാരĈാരുെടസഹവാസിആയിരുćു.

33അഹീേഥാെഫൽ രാജമåăി;അഖൎ äനായഹൂശായി രാജമിåതം. 34അഹീേഥാെഫലിെě േശഷം െബനായാവിെě മകനായ

െയേഹായാദയുംഅബäാഥാരും മåăികൾ; രാജാവിെě േസനാധിപതി േയാവാബ്.

28അനăരം ദാവീദ് യിåസാേയലിെěസകലåപഭുèĈാരുമായ േഗാåതåപഭുèĈാെരയും രാജാവിćു ശുåശൂഷെചയ്ത

കൂറുകളുെട തലവĈാെരയും സഹåസാധിപĈാെരയും ശതാധിപĈാെരയും രാജാവിെěയും അവെě

പുåതĈാരുെടയും സകലവസ്തുവകകൾèും നാല്èാലികൾèും ഉĐ േമൽവിചാരകĈാെരയും ഷøĈാെരയും

വീരĈാെരയും സകലപരാåകമശാലികേളയും െയരൂശേലമിൽ കൂöിവരുûി. 2 ദാവീദ്രാജാവു എഴുേćĤുനിćു

പറõതുഎെăćാൽ:എെěസേഹാദരĈാരും എെě ജനവുമായുേĐാേര, എെěവാèു േകൾĜിൻ; യേഹാവയുെട

നിയമെപöകûിനും നĊുെടൈദവûിെě പാദപീഠûിćുമായി ഒരു വിåശമാലയം പണിവാൻഎനിèു താğēൎ ം

ഉ÷ായിരുćു; പണിèുേവ÷ിഞാൻവöംകൂöിയിരുćു. 3എćാൽൈദവംഎേćാടു: നീഎെěനാമûിćു ഒരു

ആലയം പണിയരുതു; നീ ഒരു േയാĂാവാകുćു; രéവും െചാരിയിđിരിèുćുഎćു കğിđു. 4എîിലുംഞാൻ

എേćèും യിåസാേയലിćു രാജാവായിരിĜാൻയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഎെěസĔൎ പിതൃഭവനûിൽനിćും

എെć തിരെõടുûു; åപഭുവായിരിĜാൻ െയഹൂദെയയും െയഹൂദാഗൃഹûിൽ എെě പിതൃഭവനെûയും

തിരെõടുûിരിèുćു;എെěഅĜെěപുåതĈാരിൽെവđുഎെćഎĭായിåസാേയലിćും രാജാവാèുവാൻഅവćു

åപസാദം േതാćി. 5എെěസകലപുåതĈാരിലും നിćു ‐യേഹാവഎനിèുവളെരപുåതĈാെരതćിരിèുćുവേĭാ‐അവൻ

എെě മകനായശേലാേമാെനയിåസാേയലിൽയേഹാവയുെട രാജാസനûിൽഇരിĜാൻതിരെõടുûിരിèുćു. 6

അവൻഎേćാടു: നിെě മകനായശേലാേമാൻഎെěആലയവുംഎെě åപാകാരïളും പണിയും;ഞാൻഅവെന

എനിèു പുåതനായി തിരെõടുûിരിèുćു;ഞാൻഅവćു പിതാവായിരിèും. 7അവൻഇćു െചēുćതുേപാെല

എെěകğനകളും വിധികളുംആചരിĜാൻčിരത കാണിèുെമîിൽഞാൻഅവെě രാജതçം എേćèുംčിരമാèും

എćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. 8ആകയാൽയേഹാവയുെടസഭയായഎĭായിåസാേയലും കാൺെകയും നĊുെടൈദവം

േകൾെèയുംഞാൻപറയുćതു: നിïൾഈനĭേദശംഅനുഭവിèയും പിćേûതിൽഅതുനിïളുെട മèൾèു

ശാശçതാവകാശമായി െവേđèയും െചേē÷തിćു നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനകെളാെèയും

ആചരിèയും ഉേപêിèാതിരിèയും െചയ്വിൻ. 9നീേയാഎെě മകേന, ശാേലാേമാേന, നിെěഅĜെěൈദവെû

അറികയുംഅവെനപൂĚൎ ഹൃദയേûാടും നĭമനേĢാടുംകൂെട േസവിèയും െചയ്ക;യേഹാവസĔൎ ഹൃദയïെളയും
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പരിേശാധിèയും വിചാരïളും നിരൂപണïളും എĭാം åഗഹിèയും െചēുćു; നീ അവെന അേനçഷിèുćു

എîിൽഅവെനകെ÷ûും; ഉേപêിèുćുഎîിേലാഅവൻനിെćഎേćèുംതĐിèളയും. 10ആകയാൽ

സൂêിđുെകാൾക; വിശുĂമąിരമാേയാരുആലയം പണിവാൻ യേഹാവ നിെćതിരെõടുûിരിèുćു;ൈധēൎ െĜöു

അതുനടûിെകാൾക. 11പിെćദാവീദ് തെěമകനായശേലാേമാćുൈദവാലയûിെěമøപം, ഉപഗൃഹïൾ,

ഭøാരഗൃഹïൾ, മാളികമുറികൾ,അറകൾ,കൃപാസനഗൃഹംഎćിവയുെട മാതൃക െകാടുûു. 12യേഹാവയുെട

ആലയം, åപാകാരïൾ, ചുĤുമുĐഎĭാഅറകൾ,ൈദവാലയûിെě ഭøാരഗൃഹïൾ, നിേവദിത വസ്തുèളുെട

ഭøാരം, 13പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും കൂറുകൾ, യേഹാവയുെടആലയûിെലസകലശുåശൂഷയുെടയും

േവല, യേഹാവയുെടആലയûിെലശുåശൂെഷèുĐസകലപാåതïൾഎćിവെയĭാെĤയും കുറിđു തെě മനĢിൽ

ഉ÷ായിരുć മാതൃകാവിവരവും അവćു െകാടുûു. 14അതതു ശുåശൂെഷèുĐ ഉപകരണïൾèു ഒെèയും

െപാćുെകാ÷ുĐ ഉപകരണïൾèു തൂèåപകാരം െപാćും അതതു ശുåശൂെഷèുĐ ഉപകരണïൾèു

ഒെèയും െവĐിെകാ÷ുĐ ഉപകരണïൾèു ഒെèയും തൂèåപകാരം െവĐിയും 15 െപാൻവിളèുത÷ുകൾèും

അവയുെടസçĚൎ ദീപïൾèും േവ÷ുćതൂèമായിഓേരാ വിളèുത÷ിćുംഅതിെě ദീപïൾèുംതൂèåപകാരം

െപാćും െവĐിെകാ÷ുĐ വിളèുത÷ുകൾèു ഓേരാ ത÷ിെěയും ഉപേയാഗûിćു തèവĚം അതതു

ത÷ിćുംഅതതിെě ദീപïൾèും തൂèåപകാരം െവĐിയും െകാടുûു. 16കാഴ്ചയĜûിെě േമശകൾèുഓേരാ

േമെശèു േവ÷ുćെപാćും െവĐിെകാ÷ുĐേമശകൾèു േവ÷ുćെവĐിയുംതൂèåപകാരം െകാടുûു. 17

മുൾെകാളുûുകൾèുംകലശïൾèുംകുടïൾèും േവ÷ുćതîവും െപാൻകി÷ികൾèുഓേരാകി÷ിèു

തൂèåപകാരം േവ÷ുć െപാćും ഓേരാ െവĐിèി÷ിèു തൂèåപകാരം േവ÷ുć െവĐിയും െകാടുûു. 18

ധൂപപീഠûിćു തൂèåപകാരം േവ÷ുćഊതിèഴിđ െപാćും ചിറകു വിരിđു യേഹാവയുെട നിയമെപöകം മൂടുć

െകരൂബുകളായ രഥമാതൃെകèു േവ÷ുćെപാćും െകാടുûു. 19ഇവെയĭാം,ഈമാതൃകയുെടഎĭാപണികളും

യേഹാവഎനിèു േവ÷ിതെěൈകെകാ÷ുഎഴുതിയ േരഖാമൂലംഎെć åഗഹിĜിđിരിèുćുഎćു ദാവീദ് പറõു.

20 പിെćയും ദാവീദ് തെě മകനായ ശേലാേമാേനാടു പറõതു: ബലെĜöു ൈധēൎ ം പൂ÷ു åപവûൎ ിđുെകാൾക;

ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയുംഅരുതു; യേഹാവയായൈദവംഎെěൈദവംതേć,നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു. യേഹാവയുെട

ആലയûിെലശുåശൂെഷèുĐഎĭാേവലയും നീ നിവûൎ ിèുംവെരഅവൻനിെćൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèയും

ഇĭ. 21ഇതാ,ൈദവാലയûിെലസകലശുåശൂെഷèും േവ÷ി പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും കൂറുകൾ ഉ÷േĭാ;

ഓേരാവിധശുåശൂെഷèും മനĢുംസമാüൎ äവും ഉĐഏവരുംഎĭാേവെലèായിöും നിേćാടു കൂെട ഉ÷ു; åപഭുèĈാരും

സĔൎ ജനവും നിെěകğനെèാെèയും വിേധയരായിരിèും.

29 പിെć ദാവീദ് രാജാവു സĔൎ സഭേയാടും പറõതു: ൈദവം തേć തിരെõടുûിരിèുć എെě മകൻ

ശേലാേമാൻ െചറുĜവും ഇളംåപായവും ഉĐവൻ; åപവൃûി വലിയതും ആകുćു; മąിരം മനുഷäćĭ,

യേഹാവയായ ൈദവûിćെåത. 2 എćാൽ ഞാൻ എെě സĔൎ ബലേûാടും കൂെട എെě ൈദവûിെě

ആലയûിćുേവ÷ിെപാćുെകാ÷ുĐെവèുെപാćുംെവĐിെകാ÷ുĐെവèുെവĐിയുംതാåമംെകാ÷ുĐെവèു

താåമവും ഇരിĉുെകാ÷ുĐെവèു ഇരിĉും മരംെകാ÷ുĐെവèു മരവും േഗാേമദകèĭും പതിĜാനുĐ കĭും

ഖചിതåപവൃûിèുĐകĭും നാനവĚൎ മുĐകĭും വിലേയറിയസകലവിധ രýവുംഅനവധി െവĐèĭും േശഖരിđു

െവđിരിèുćു. 3എെěൈദവûിെěആലയേûാടുഎനിèുĐപêംനിമിûംവിശുĂമąിരûിćു േവ÷ി

ഞാൻ േശഖരിđെതാെèയും കൂടാെതഎെěസçăഭøാരûിെല െപാćും െവĐിയുംഞാൻഎെěൈദവûിെě

ആലയûിćായി െകാടുûിരിèുćു. 4ആലയഭിûികെള െപാćുെകാ÷ു േവ÷തു െപാćുെകാ÷ും െവĐിെകാ÷ു

േവ÷തു െവĐിെകാ÷ും െപാതിവാനും െകൗശലĜണിèാരുെടഎĭാപണിèായിöുംഓഫീർെപാćായി മൂവായിരം

താലăു െപാćുംഏഴായിരം താലăുഊതിèഴിđ െവĐിയും തേć. 5എćാൽഇćുയേഹാെവèുകരപൂരണം

െചയ്വാൻ മനഃപൂĔൎ ംഅĜൎ ിèുćവൻആർ? 6അേĜാൾപിതൃഭവനåപഭുèĈാരും യിåസാേയലിെě േഗാåതåപഭുèĈാരും

സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും രാജാവിെě åപവൃûിèു േമൽവിചാരകĈാരും മനഃപൂĔൎ ദാനïെള െകാ÷ുവćു. 7

ൈദവാലയûിെě േവെലèായിöുഅവർഅēായിരം താലă് െപാćും പതിനായിരം തîèാശും പതിനായിരം താലă്

െവĐിയും പതിെനĚായിരം താലă് താåമവും നൂറായിരം താലă് ഇരിĉും െകാടുûു. 8 രýïൾൈകവശമുĐവർ

അവെയേഗേശൎ ാനäനായെയഹീേയൽമുഖാăരംയേഹാവയുെടആലയûിെലഭøാരûിേലèുെകാടുûു. 9അïെന

ജനം മനഃപൂĔൎ മായി െകാടുûതുെകാ÷ുഅവർസേăാഷിđു; ഏകാåഗഹൃദയേûാെട മനഃപൂĔൎ മായിöായിരുćുഅവർ

യേഹാെവèു െകാടുûതു. ദാവീദ് രാജാവുംഅതäăംസേăാഷിđു. 10പിെć ദാവീദ് സĔൎ സഭയുെടയും മുĉാെക

യേഹാവെയസ്തുതിđു െചാĭിയെതെăćാൽ:ഞïളുെട പിതാവായയിåസാേയലിൻൈദവമായയേഹാേവ, നീഎćും

എേćèുംവാഴ്ûെĜöവൻ. 11യേഹാേവ,മഹതçവുംശéിയും േതജĢുംയശĢുംമഹിമയുംനിനèുĐതു;സçĖൎ ûിലും

ഭൂമിയിലുമുĐെതാെèയും നിനèുĐതേĭാ. യേഹാേവ, രാജതçം നിനèുĐതാകുćു; നീ സകലûിćുംമീെത

തലവനായിരിèുćു. 12ധനവുംബഹുമാനവും നിîൽനിćു വരുćു; നീ സĔൎ വും ഭരിèുćു; ശéിയുംബലവും

നിെě കēിൽ ഇരിèുćു; സകലെûയും വലുതാèുćതും ശéീകരിèുćതും നിെě åപവൃûിയാകുćു. 13

ആകയാൽ,ഞïളുെടൈദവേമ,ഞïൾനിനèുസ്േതാåതം െചയ്തു നിെěമഹതçമുĐനാമെûസ്തുതിèുćു.

14എćാൽഞïൾഇïെനഇåത മനഃപൂĔൎ മായി ദാനം െചേē÷തിćു åപാപ്തരാകുവാൻഞാൻആർ?എെě

ജനവുംഎăുĐു?സകലവും നിîൽനിćേĭാ വരുćതു; നിെěകēിൽനിćു വാïിഞïൾനിനèുതćേതയുĐു.

15ഞïൾനിെě മുĉാെകഅïളുെട സകലപിതാèĈാെരയുംേപാെലഅതിഥികളും പരേദശികളുംആകുćു;

ഭൂമിയിൽഞïളുെടആയുഷ്കാലം ഒരു നിഴൽ േപാെലയേåത; യാെതാരുčിരതയുമിĭ. 16ഞïളുെടൈദവമായ

യേഹാേവ, നിെěവിശുĂനാമûിćായി നിനèു ഒരുആലയംപണിവാൻഞïൾേശഖരിđിöുĐഈസംåഗഹെമĭാം

നിെě കēിൽനിćുĐതു; സകലവും നിനèുĐതാകുćു. 17എെěൈദവേമ; നീ ഹൃദയെû േശാധനെചയ്തു

പരമാüൎ തയിൽ åപസാദിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു;ഞാേനാഎെěഹൃദയപരമാüൎ തേയാെട ഇവെയĭാം

മനഃപൂĔൎ മായിതćിരിèുćു;ഇേĜാൾഇവിെടകൂടിയിരിèുćനിെěജനംനിനèു മനഃപൂĔൎ മായിതćിരിèുćതു

ഞാൻസേăാഷേûാെട ക÷ുമിരിèുćു. 18ഞïളുെട പിതാèĈാരായഅåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും

യിåസാേയലിെěയുംൈദവമായയേഹാേവ, നിെěജനûിെěഹൃദയûിൽഈവിചാരïളും ഭാവവുംഎേćèും
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കാûു അവരുെട ഹൃദയെû നിîേലèു തിരിേèണേമ. 19 എെě മകനായ ശേലാേമാൻ നിെě കğനകളും

സാêäïളും ചöïളും åപമാണിേè÷തിćു പണിേയ÷തിćായി ഞാൻ വöംകൂöിയിരിèുć മąിരം തീĜൎ ാൻ

ഇവെയĭാം നിവûൎ ിേè÷തിćുംഅവćു ഒരുഏകാåഗഹൃദയം നല്േകണേമ. 20പിെć ദാവീദ് സĔൎ സഭേയാടും:

ഇേĜാൾ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ വാഴ്ûുവിൻ എćു പറõു. അïെന സഭ മുഴുവനും തïളുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവെയവാഴ്ûിയേഹാവെയയും രാജാവിെനയും വണïിനമസ്കരിđു. 21പിെć

അവർയേഹാെവèുഹനനയാഗïെളഅĜൎ ിđു; പിെĤćാൾയേഹാെവèു േഹാമയാഗമായിആയിരംകാളെയയും

ആയിരംആöുെകാĤെനയുംആയിരം കുõാടിെനയുംഅവയുെട പാനീയയാഗïെളയുംഎĭായിåസാേയലിćും

േവ÷ിഅനവധിഹനനയാഗïെളയും കഴിđു. 22അവർഅവćുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ മഹാസേăാഷേûാെട

ഭêിđു പാനംെചയ്തു; ദാവീദിെě മകനായ ശേലാേമാെന ര÷ാം åപാവശäം രാജാവാèി; അവെന യേഹാെവèു

åപഭുവായിöുംസാേദാèിെനപുേരാഹിതനായിöുംഅഭിേഷകം െചയ്തു. 23അïെനശേലാേമാൻതെěഅĜനായ

ദാവീദിćുപകരംയേഹാവയുെടസിംഹാസനûിൽരാജാവായിരുćുകൃതാüൎ നായി. യിåസാേയെലാെèയുംഅവെě

വാèു േകöനുസരിđു. 24സകലåപഭുèĈാരും വീരĈാരും ദാവീദ്രാജാവിെěസകലപുåതĈാരും ശേലാേമാൻരാജാവിćു

കീഴ്െപöു. 25യിåസാേയെലാെèയുംകാൺെകയേഹാവശേലാേമാെനഅതäăംമഹതçെĜടുûി,യിåസാേയലിൽഅവćു

മുĉു÷ായിരുć ഒരു രാജാവിćും ലഭിđിöിĭാûരാജമഹിമയുംഅവćു നല്കി. 26ഇïെനയിĠായിയുെട മകനായ

ദാവീദ് എĭായിåസാേയലിćും രാജാവായി വാണിരുćു. 27അവൻയിåസാേയലിെനവാണകാലം നാğതുസംവĀരം

ആയിരുćു;അവൻഏഴുസംവĀരം െഹേåബാനിലും മുĜûിമൂćുസംവĀരം െയരൂശേലമിലും വാണു. 28അവൻ

നćാവയĢുെചćവനുംആയുĢും ധനവും മാനവും തികõവനുമായി മരിđു;അവെě മകനായശേലാേമാൻഅവćു

പകരം രാജാവായി. 29എćാൽദാവീദ് രാജാവിെěആദäăവൃûാăïളുംഅവെěരാജäഭാരം ഒെèയുംഅവെě

പരാåകമåപവൃûികളുംഅവćുംയിåസാേയലിćുംഅനäേദശïളിെലസകലരാജäïൾèും ഭവിđകാലഗതികളും 30

ദശൎ കനായശമൂേവലിെěവൃûാăûിലുംനാഥാൻåപവാചകെěപുസ്തകûിലും ദശൎ കനായഗാദിെěവൃûാăûിലും

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.
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2 ദിനവൃûാăം

1 ദാവീദിെě മകനായശേലാേമാൻതെě രാജതçûിൽčിരെĜöു;അവെěൈദവമായയേഹാവഅവേനാടുകൂെട

ഇരുćുഅവെനഅതäăം മഹതçെĜടുûി. 2ശേലാേമാൻഎĭായിåസാേയലിേനാടും സഹåസാധിപĈാേരാടും

ശതാധിപĈാേരാടും നäായാധിപĈാേരാടുംഎĭായിåസാേയലിെěയും പിതൃഭവനûലവĈാരായസകലåപഭുèĈാേരാടും 3

സംസാരിđിöു ശേലാേമാൻസĔൎ സഭയുമായി ഗിെബേയാനിെല പൂജാഗിരിèു േപായി. യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ

മരുഭൂമിയിൽെവđു ഉ÷ാèിയൈദവûിെěസമാഗമനകൂടാരംഅവിെടആയിരുćു. 4എćാൽൈദവûിെě

െപöകം ദാവീദ് കിēൎ û്‐െയയാരീമിൽനിćു താൻ അതിćായി ഒരുèിയിരുć čലേûèു െകാ÷ുേപാćു;

അവൻ അതിćായി െയരൂശേലമിൽ ഒരു കൂടാരം അടിđിöു÷ായിരുćു. 5 ഹൂരിെě മകനായ ഊരിയുെട മകൻ

െബസേലൽ ഉ÷ാèിയ താåമയാഗപീഠവും അവിെട യേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിെě മുĉിൽ ഉ÷ായിരുćു;

അവിെട ശേലാേമാനും സഭയും അവേനാടു åപാüൎ ിđു. 6 ശേലാേമാൻ അവിെട യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

സമാഗമനകൂടാരûിെല താåമയാഗപീഠûിîേലèു െചćു അതിേĈൽആയിരം േഹാമയാഗം കഴിđു. 7 അćു

രാåതി ൈദവം ശേലാേമാćു åപതäêനായി അവേനാടു: ഞാൻ നിനèു എăു തേരണം; േചാദിđുെകാൾക

എćരുളിെđയ്തു. 8ശേലാേമാൻൈദവേûാടു പറõതു:എെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടു നീ മഹാദയകാണിđു

അവćു പകരംഎെć രാജാവാèിയിരിèുćു. 9ആകയാൽയേഹാവയായൈദവേമഎെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടുĐ

നിെě വാëാനം നിവൃûിയായ്വരുമാറാകെö; ഭൂമിയിെല െപാടിേപാെലഅസംഖäമായുĐ ജനûിćു നീ എെć

രാജാവാèിയിരിèുćുവേĭാ. 10ആകയാൽഈജനûിćു നായകനായിരിേè÷തിćുഎനിèുñാനവും

വിേവകവും തേരണേമ;അĭാെതനിെěഈവലിയ ജനûിćു നäായപാലനം െചയ്വാൻആèൎ ു കഴിയും? 11അതിćു

ൈദവം ശേലാേമാേനാടു: ഇതു നിെě താğēൎ മായിരിèയാലും ധനം, സĉûു, മാനം, ശåതുനിåഗഹംഎćിവേയാ

ദീഘൎ ായുേĢാ േചാദിèാെത ഞാൻ നിെć രാജാവാèിെവđ എെě ജനûിćു നäായപാലനം െചേē÷തിćു

ñാനവും വിേവകവും േചാദിđിരിèയാലും 12ñാനവും വിേവകവും നിനèു നല്കിയിരിèുćു;അതĭാെതനിനèു

മുĉുĐരാജാèĈാരിൽആèൎ ും ലഭിđിöിĭാûതും നിെě േശഷംആèൎ ും ലഭിèാûതുമായധനവുംസĉûും

മാനവുംഞാൻനിനèു തരുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 13പിെćശേലാേമാൻ ഗിെബേയാനിെല പൂജാഗിരിയിൽനിćു,

സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉിൽനിćു തേć, െയരൂശേലമിേലèു വćു യിåസാേയലിൽ വാണു. 14 ശേലാേമാൻ

രഥïെളയുംകുതിരേđവകെരയും േശഖരിđു;അവćുആയിരûിനാനൂറു രഥïളുംപăീരായിരംകുതിരേđവകരും

ഉ÷ായിരുćു; അവെര അവൻ രഥനഗരïളിലും െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെě അടുèലും പാĜൎ ിđു. 15 രാജാവു

െയരൂശേലമിൽ െപാćും െവĐിയും െപരുĜംെകാ÷ു കĭുേപാെലയും േദവദാരു താഴçീതിയിെല കാöûിമരം േപാെലയും

ആèി. 16 ശേലാേമാćു കുതിരകെള െകാ÷ുവćതു മിåസയീമിൽനിćായിരുćു; രാജാവിെě കđവടèാർ

അവെയകൂöമായി വിെലèു വാïിെèാ÷ുവരും. 17അവർ മിåസയീമിൽനിćു രഥെമാćിćുഅറുനൂറും കുതിര

ഒćിćു നൂĤĉതും െവĐിെശèൽ വിലെകാടുûു വാïിെèാ÷ുവരും; അïെന തേć അവർ ഹിതäരുെട

സകലരാജാèĈാèൎ ുംഅരാംരാജാèĈാèൎ ും െകാ÷ുവćു െകാടുèും.

2അനăരം ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരു ആലയവും തനിèു ഒരു അരമനയും പണിയുവാൻ

നിċയിđു. 2ശേലാേമാൻഎഴുപതിനായിരംചുമöുകാെരയും മലയിൽഎണ്പതിനായിരംകĭുെവöുകാെരയുംഅവèൎ ു

േമൽവിചാരകĈാരായി മൂവായിരûറുനൂറുേപെരയും നിയമിđു. 3പിെćശേലാേമാൻ േസാർരാജാവായഹൂരാമിെě

അടുèൽആളയđു പറയിđതുഎെăćാൽ:എെěഅĜനായ ദാവീദ് തനിèു പാĜൎ ാൻ ഒരുഅരമനപണിേയ÷തിćു

അവćു േദവദാരു െകാടുûയđതിൽനീഅവേനാടു െപരുമാറിയതുേപാെലഎേćാടു െചേēണം. 4ഞാൻഎെě

ൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരാലയം പണിവാൻ േപാകുćു;അതുഅവćു åപതിഷ്ഠിđിöുഅതിൽഅവെě

സćിധിയിൽ സുഗĆധൂപം കാöുവാനും നിരăരമായ കാഴ്ചയĜം ഒരുèുവാനും കാലûും ൈവകുേćരûും

ശĒûുകളിലുംഅമാവാസäകളിലുംഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടഉĀവïളിലും േഹാമയാഗംകഴിĜാനുംതേć.

ഇതു യിåസാേയലിćു ഒരു ശാശçതനിയമംആകുćു. 5ഞïളുെടൈദവംസകലേദവĈാെരèാളും വലിയവനാകയാൽ

ഞാൻപണിവാൻേപാകുćആലയം വലിയതു. 6എćാൽഅവćുആലയം പണിവാൻ åപാപ്തിയുĐവൻആർ?

സçĖൎ ûിലും സçĖൎ ാധിസçĖൎ ûിലും അവൻ അടïുകയിĭേĭാ; അïെനയിരിെèഅവെě സćിധിയിൽ ധൂപം

കാöുവാനĭാെത അവćു ഒരു ആലയം പണിേയ÷തിćു ഞാൻ ആർ? 7 ആകയാൽ എെě അĜനായ ദാവീദ്

കരുതിയവരായി എെě അടുèൽ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐ െകൗശലĜണിèാേരാടുകൂെട െപാćു,

െവĐി, താåമം, ഇരിĉു, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, നീലനൂൽഎćിവെകാ÷ു പണിെചയ്വാൻസമüൎ നും െകാûുപണി

ശീലമുĐവനുമായ ഒരുആെളഎെěഅടുèൽഅയđുതേരണം. 8 െലബാേനാനിൽനിćു േദവദാരുവുംസരളമരവും

ചąനവും കൂെട എനിèു അയđുതേരണം; നിെě േവലèാർ െലബാേനാനിൽ മരംെവöുവാൻ സമüൎ Ĉാെരćു

എനിèറിവു÷ു;എനിèു േവ÷ുേവാളം മരം േശഖരിĜാൻഎെě േവലèാർ നിെě േവലèാേരാടുകൂെട ഇരിèും.

9 ഞാൻ പണിവാനിരിèുć ആലയം വലിയതും അþുതകരവും ആയിരിേèണം. 10 മരംെവöുകാരായ നിെě

േവലèാèൎ ുഞാൻഇരുപതിനായിരം േകാർ േകാതĉരിയും ഇരുപതിനായിരം േകാർ യവവും ഇരുപതിനായിരംബû്

വീõുംഇരുപതിനായിരംബû്എĚയും െകാടുèും. 11 േസാർരാജാവായഹൂരാം ശേലാേമാćു: യേഹാവതെě

ജനെûസ്േനഹിèെകാ÷ുനിെćഅവèൎ ു രാജാവാèിയിരിèുćുഎćു മറുപടിഎഴുതിഅയđു. 12ഹൂരാം

പിെćയും പറõതു: യേഹാെവèു ഒരു ആലയവും തനിèു ഒരു അരമനയും പണിേയ÷തിćുñാനവും

ബുĂിയും വിേവകവും ഉĐഒരു മകെനദാവീദ് രാജാവിćുനല്കിയവനായിആകാശവും ഭൂമിയും ഉ÷ാèിയവനായി

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ. 13ഇേĜാൾഞാൻñാനവും വിേവകവുമുĐപുരുഷനായ

ഹൂരാം‐ആബിെയഅയđിരിèുćു. 14അവൻഒരു ദാനäസ്åതീയുെട മകൻ;അവെěഅĜൻഒരു േസാēൎ ൻ. െപാćു,

െവĐി, താåമം, ഇരിĉു, കĭു, മരം, ധൂåമനൂൽ, നീലനൂൽ, ചണനൂൽ, ചുവĜുനൂൽഎćിവെകാ÷ുപണിെചയ്വാനും

ഏതുവിധം െകാûുപണി െചയ്വാനും നിെě െകൗശലĜണിèാേരാടും നിെě അĜനും എെě യജമാനനുമായ

ദാവീദിെě െകൗശലĜണിèാേരാടുംകൂെടഅവćുഏğിèുćഏതു െകൗശലĜണിയും സîğിĜാനുംഅവൻസമüൎ ൻ

ആകുćു. 15ആകയാൽയജമാനൻപറõേകാതĉും യവവുംഎĚയും വീõും േവലèാèൎ ു െകാടുûയèെö. 16
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എćാൽഞïൾനിെěആവശäംേപാെലെയാെèയും െലബാേനാനിൽനിćു മരംെവöി ചïാടംെകöി കടൽവഴിയായി

യാേഫാവിൽ എûിđുതരും; നീ അതു െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപാേകണം. 17 അനăരം ശേലാേമാൻ

യിåസാേയൽേദശûിെലഅനäĈാെര ഒെèയും തെěഅĜനായ ദാവീദ് എĚംേനാèിയതുേപാെലഎĚംഎടുûാെറ

ഒരു ലêûĉûിമൂവായിരûറുനൂറുേപർഎćുക÷ു. 18അവരിൽഎഴുപതിനായിരംേപെരചുമöുകാരായിöും

എൺപതിനായിരം േപെര മലയിൽകĭുെവöുകാരായിöും മൂവായിരûറുനൂറുേപെരജനെûെèാ÷ു േവല െചēിĜാൻ

േമൽവിചാരകരായിöും നിയമിđു.

3അനăരം ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽ തെěഅĜനായ ദാവീദിćു യേഹാവ åപതäêനായ േമാരീയാപĔൎ തûിൽ

െയബൂസäനായ ഒćൎ ാെěകളûിîൽ ദാവീദ് വöംകൂöിയിരുćčലûുയേഹാവയുെടആലയം പണിവാൻതുടïി.

2തെěവാഴ്ചയുെട നാലാംആ÷ിൽ ര÷ാം മാസം ര÷ാം തീēതിയായിരുćുഅവൻപണി തുടïിയതു. 3ൈദവാലയം

പണിേയ÷തിćുശേലാേമാൻഇöഅടിčാനûിെěപരിമാണേമാ: മുĉിലെûഅളവിൻåപകാരംഅതിെěനീളം

അറുപതു മുഴം, വീതി ഇരുപതു മുഴം. 4 മുൻഭാഗûുĐമøപûിćുആലയûിെěവീതിèു ഒûവĚംഇരുപതു

മുഴം നീളവും നൂĤിരുപതു മുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു;അതിെěഅകംഅവൻതîംെകാ÷ു െപാതിõു. 5വലിയ

ആലയûിćുഅവൻസരളമരംെകാ÷ു മđിöു,അതിെനതîംെകാ÷ു െപാതിõു,അതിേĈൽഈăĜനയും ലതയും

െകാûിđു. 6അവൻ ഭംഗിèായിöുആലയെûരýംെകാ÷ുഅലîരിđു; െപാേćാ പĔൎ യീംെപാćുആയിരćു.

7അവൻആലയവും തുലാïളും കാലുകളും ചുവരുകളും കതകുകളും െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു, ചുവരിേĈൽ

െകരൂബുകെളയും െകാûിđു. 8അവൻഅതിവിശുĂമąിരവും ഉ÷ാèി;അതിെěനീളംആലയûിെěവീതിèു

ഒûവĚം ഇരുപതു മുഴവും, വീതി ഇരുപതു മുഴവും ആയിരുćു; അവൻഅറുനൂറു താലă് തîംെകാ÷ുഅതു

െപാതിõു. 9ആണികളുെട തൂèംഅĉതു േശെèൽെപാćുആയിരുćു: മാളികമുറികളുംഅവൻ െപാćുെകാ÷ു

െപാതിõു. 10അതിവിശുĂമąിരûിൽഅവൻ െകാûുപണിയായ ര÷ു െകരൂബുകെള ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷ു

െപാതിõു. 11 െകരൂബുകളുെട ചിറകുകളുെട നീളം ഇരുപതു മുഴം. ഒćിെě ഒരു ചിറകുആലയûിെěചുവേരാടു

െതാടുćതായിഅòു മുഴവും മെĤചിറകു മെĤ െകരൂബിെěചിറേകാടു െതാടുćതായിഅòു മുഴവുംആയിരുćു: 12

മെĤ െകരൂബിെě ഒരു ചിറകുആലയûിെěചുവേരാടു െതാടുćതായിഅòു മുഴവും മെĤ ചിറകു മെĤ െകരൂബിെě

ചിറേകാടു െതാടുćതായിഅòു മുഴവുംആയിരുćു. 13ഈെകരൂബുകളുെട ചിറകുകൾഇരുപതു മുഴം നീളûിൽ

വിടćൎ ിരുćു. അവ കാൽഊćിയും മുഖം അകേûാöു തിരിõും നിćിരുćു. 14അവൻ നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽ, ചണനൂൽഎćിവെകാ÷ു തിരĠീല ഉ÷ാèിഅതിേĈൽ െകരൂബുകെളയും െനയ്തു÷ാèി. 15അവൻ

ആലയûിെěമുĉിൽമുĜûòുമുഴം ഉയരമുĐര÷ുസ്തംഭമു÷ാèി;അവയുെടതെലèലുĐേപാതിെകèു

അēòുമുഴം ഉയരമു÷ായിരുćു. 16അăĊൎ ąിരûിൽഉĐേപാെല മാലകെളഅവൻഉ÷ാèിസ്തംഭïളുെട

തെലèൽെവđു; നൂറു മാതളĜഴവും ഉ÷ാèി മാലകളിൽ േകാûൎ ിöു. 17അവൻസ്തംഭïെള മąിരûിെě മുĉിൽ

ഒćു വലûും മേĤതു ഇടûും നിûൎ ി; വലേûതിćു യാഖീൻഎćും ഇടേûതിćു േബാവസ്എćും േപർ വിളിđു.

4അവൻതാåമംെകാ÷ു ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèി;അതിെěനീളം ഇരുപതു മുഴവും വീതി ഇരുപതു മുഴവും ഉയരം

പûു മുഴവും ആയിരുćു. 2 അവൻ ഒരു വാĜൎ ുകടലും ഉ÷ാèി; അതു വൃûാകാരമായിരുćു; അതിćു

വേèാടുവèു പûു മുഴവും ഉയരംഅòു മുഴവും ചുĤും മുĜതു മുഴം നൂലളവും ഉ÷ായിരുćു. 3അതിćുകീെഴ

ചുĤിലും കുമിഴുകൾ മുഴûിćു പûുവീതം കടലിെന ചുĤിയിരുćു. അതു വാûൎ േĜാൾ തേćകുമിഴുകളും ര÷ു

നിരയായി വാûൎ ു÷ാèിയിരുćു. 4 അതു പåă÷ു കാളയുെട പുറûു െവđിരുćു: മൂćു വടേèാöും മൂćു

പടിõാേറാöും മൂćു െതേèാöും മൂćു കിഴേèാöും തിരിõിരുćു. കടൽ അവയുെട പുറûു െവđിരുćു;

അവയുെട പൃഷ്ഠഭാഗെമാെèയുംഅകേûാöുആയിരുćു. 5അതിെěകനംനാലുഅംഗുലവുംഅതിെěവèു

പാനപാåതûിെě വèുേപാെലയും വിടćൎ താമരĜൂേപാെലയും ആയിരുćു. അതിൽ മൂവായിരം ബû് െവĐം

െകാĐും. 6അവൻപûു െതാöിയും ഉ÷ാèി; കഴുകുćആവശäûിേലèുഅòു വലûുഭാഗûുംഅòു

ഇടûുഭാഗûും െവđു. േഹാമയാഗûിćുĐസാധനïെളഅവർഅവയിൽകഴുകും; കടേലാ പുേരാഹിതĈാèൎ ു

കഴുകുവാനുĐതായിരുćു. 7അവൻെപാćുെകാ÷ു പûുവിളèുംഅവെയèുറിđുĐവിധിåപകാരം ഉ÷ാèി,

മąിരûിൽ വലûുഭാഗûുഅòും ഇടûുഭാഗûുഅòുമായി െവđു. 8അവൻപûു േമശയും ഉ÷ാèി;

മąിരûിൽവലûുഭാഗûുഅòുംഇടûുഭാഗûുഅòുമായി െവđു;അവൻെപാćു െകാ÷ുനൂറു കലശവും

ഉ÷ാèി. 9അവൻപുേരാഹിതĈാരുെട åപാകാരവും വലിയ åപാകാരവും åപാകാരûിćു വാതിലുകളും ഉ÷ാèി,

കതകു താåമംെകാ÷ു െപാതിõു. 10അവൻകടലിെന വലûുഭാഗûു െതèുകിഴèായിöു െവđു. 11ഹൂരാം

കലïളും ചöുകïളുംകലശïളും ഉ÷ാèി;ഇïെനഹൂരാംൈദവാലയûിൽശേലാേമാൻരാജാവിćു േവ÷ി

െചയ്ത പണി തീûൎ ു. 12സ്തംഭïൾ, ര÷ുസ്തംഭïളുെട തെലèലുĐ േഗാളാകാരമായ േപാതികകൾ,സ്തംഭïളുെട

തെലèലുĐ േപാതികകളുെട േഗാളïെള മൂടുവാൻ ര÷ു വലĜണി, 13സ്തംഭïളുെട തെലèലുĐ േപാതികകളുെട

ര÷ു േഗാളïെള മൂടുćഓേരാവലĜണിയിൽഈര÷ുനിര മാതളĜഴമായി ര÷ുവലĜണിയിലുംകൂെട 14നാനൂറു

മാതളĜഴം, പീഠïൾ, പീഠïളിേĈൽ െതാöികൾ 15കടൽ,അതിćു കീെഴ പåă÷ുകാള, കലïൾ, 16ചöുകïൾ,

മുൾെèാളുûുകൾ എćീ ഉപകരണïെളാെèയും ഹൂരാം‐ആബി മിനുèിയ താåമംെകാ÷ു യേഹാവയുെട

ആലയûിćുേവ÷ി ശേലാേമാൻരാജാവിćു ഉ÷ാèിെèാടുûു. 17 േയാāൎ ാൻസമഭൂമിയിൽ സുേèാûിćും

െസേരദാെഥèും മേĂä കളിമĚുĐ നിലûുെവđു രാജാവു അവെയ വാĜൎ ിđു. 18 ഇïെന ശേലാേമാൻ ഈ

ഉപകരണïെളാെèയുംധാരാളമായി ഉ÷ാèി;താåമûിെěതൂèûിćുനിċയമിĭായിരുćു. 19ശേലാേമാൻ

ൈദവാലയûിെല ഉപകരണïൾ ഒെèയും െപാćുെകാ÷ുĐ പീഠവും കാഴ്ചയĜംെവèുć േമശകളും 20

അăĊൎ ąിരûിćു മുĉാെകനിയമåപകാരം കേû÷തിćു നിĊൎ ലമായതîംെകാ÷ുĐനിലവിളèും ദീപïളും

െപാćുെകാ÷ു, 21സാêാൽനിĊൎ ലമായതîംെകാ÷ു തേć, പുഷ്പïളും ദീപïളും ചവണകളും 22തîംെകാ÷ു

കåതികകളും കലശïളും തവികളും തീđöികളും ഉ÷ാèി.ആലയûിെěവാതിലുകൾ,അതിവിശുĂമąിരûിേലèുĐ

അകേûകതകുകളും മąിരമായആലയûിെěകതകുകളും െപാćുെകാ÷ുആയിരുćു.
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5 ഇïെനശേലാേമാൻയേഹാവയുെടആലയûിćു േവ÷ി െചയ്തപണിെയാെèയും തീćൎ ു; പിെćശേലാേമാൻ

തെěഅĜനായ ദാവീദ് നിേവദിđിരുćവസ്തുèളായ െവĐിയും െപാćും ഉപകരണïൾഒെèയും െകാ÷ുവćു

ൈദവാലയûിെല ഭøാരഗൃഹïളിൽ െവđു. 2ശേലാേമാൻയേഹാവയുെട നിയമെപöകംസീേയാൻഎćദാവീദിെě

നഗരûിൽനിćു െകാ÷ുവരുവാൻ യിåസാേയൽമൂĜĈാെരയും യിåസാേയൽമèളുെട പിതൃഭവനûലവĈാരായ

േഗാåതåപഭുèĈാെര ഒെèയും െയരൂശേലമിൽകൂöിവരുûി. 3യിåസാേയൽപുരുഷĈാെരĭാവരുംഏഴാം മാസûിെല

ഉĀവûിൽ രാജാവിെě അടുèൽ വćുകൂടി. 4 യിåസാേയൽമൂĜĈാെരĭാവരും വćേശഷം േലവäർ െപöകം

എടുûു. 5 െപöകവും സമാഗമനകൂടാരവും കൂടാരûിെല സകലവിശുേĂാപകരണïളും െകാ÷ുവćു;

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരുമേåതഅവെകാ÷ുവćതു. 6ശേലാേമാൻരാജാവുംഅവെěഅടുèൽകൂടിവćിരുć

യിåസാേയൽസഭെയാെèയുംഎĚുവാനും കണെèടുĜാനും കഴിയാതവĚം വളെരആടുകെളയും കാളകെളയും

െപöകûിćു മുĉിൽയാഗംകഴിđു. 7പുേരാഹിതĈാർയേഹാവയുെടനിയമെപöകംഅതിെěčലûു,ആലയûിെല

അăĊൎ ąിരûിൽഅതിവിശുĂčലേûèുെകരൂബുകളുെടചിറകിൻകീെഴ െകാ÷ുെചćു െവđു. 8 െകരൂബുകൾ

െപöകûിെěčലûിćു മീെതചിറകുവിരിđു െപöകെûയുംഅതിെěത÷ുകെളയും മൂടിനിćു, 9ത÷ുകൾ

നീ÷ിരിèയാൽ ത÷ുകളുെട അĤïൾ അăĊൎ ąിരûിćു മുĉിൽ െപöകെû കവിõു കാണും എîിലും

പുറûുനിćു കാണുകയിĭ;അവഇćുവെരഅവിെട ഉ÷ു. 10യിåസാേയൽമèൾ മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöേശഷം

യേഹാവഅവേരാടു നിയമം െചയ്തേĜാൾ േമാെശ േഹാേരബിൽെവđു െപöകûിൽ െവđിരുć ര÷ു കğലകയĭാെത

അതിൽ മെĤാćും ഉ÷ായിരുćിĭ. 11പുേരാഹിതĈാർ വിശുĂമąിരûിൽനിćു വćേĜാൾ ‐അവിെടയു÷ായിരുć

പുേരാഹിതĈാർ കൂറുകളുെട åകമം േനാèാെതഎĭാവരും തïെള വിശുĂീകരിđിരുćു; 12ആസാഫ്, േഹമാൻ,

െയദൂഥൂൻഎćിവരുംഅവരുെട പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരുമായിസംഗീതèാരായ േലവäെരĭാവരും ചണവസ്åതം

ധരിđു ൈകûാളïളും വീണകളും കിćരïളും പിടിđു യാഗപീഠûിćു കിഴèു കാഹളംഊതിെèാ÷ിരുć

നൂĤിരുപതു പുേരാഹിതĈാേരാടുകൂെട നിćു‐ 13 കാഹളèാരും സംഗീതèാരും ഒെûാരുമിđു കാഹളïേളാടും

ൈകûാളïേളാടും വാദിåതïേളാടും കൂെട:അവൻനĭവനേĭാഅവെě ദയഎേćèുമുĐതുഎćുഏകസçരമായി

േകൾèുമാറു യേഹാവെയവാഴ്ûിസ്തുതിđു;അവർ ഉđûിൽപാടി യേഹാവെയസ്തുതിđേĜാൾയേഹാവയുെട

ആലയമായ മąിരûിൽഒരു േമഘംനിറõു. 14യേഹാവയുെട േതജĢ്ൈദവാലയûിൽനിറõിരുćതുെകാ÷ു

പുേരാഹിതĈാèൎ ു േമഘംനിമിûംശുåശൂഷ െചേē÷തിćു നിğാൻകഴിõിĭ.

6അേĜാൾശേലാേമാൻ: താൻകൂരിരുളിൽവസിèുെമćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തിരിèുćു; 2എîിലുംഞാൻ

നിനèു ഒരു നിവാസാലയം, നിനèുഎേćèും വസിĜാൻ ഒരുčലം പണിതിരിèുćുഎćു പറõു. 3പിെć

യിåസാേയൽസഭ മുഴുവനും നില്െè രാജാവു തെě മുഖം തിരിđു യിåസാേയലിെěസĔൎ സഭേയയും 4അനുåഗഹിđു

പറõതുഎെăćാൽ:എെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടു തിരുവായ് െകാ÷ുഅരുളിെđയ്തതു തൃൈèെകാ÷ു

നിവûൎ ിđിരിèുćയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ. 5എെěജനെûമിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćനാൾമുതൽഎെě നാമം ഇരിേè÷തിćു ഒരുആലയം പണിവാൻഞാൻയിåസാേയലിെěസകല

േഗാåതïളിലും ഒരുപöണവുംതിരെõടുûിĭ;എെěജനമായയിåസാേയലിćു åപഭുവായിരിĜാൻഞാൻഒരുûെനയും

തിരെõടുûതുമിĭ. 6എîിലുംഎെěനാമംഇരിേè÷തിćു െയരൂശേലമിെനയുംഎെěജനമായയിåസാേയലിെന

വാഴുവാൻ ദാവീദിെനയുംഞാൻതിരെõടുûിരിèുćുഎćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു. 7യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട നാമûിćു ഒരുആലയം പണിേയണംഎćുഎെěഅĜനായ ദാവീദിćു താğēൎ ം ഉ÷ായിരുćു.

8എćാൽയേഹാവഎെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടു: എെě നാമûിćു ഒരുആലയം പണിേയണെമćു നിനèു

താğēൎ ം ഉ÷ായേĭാ; ഇïെന താğēൎ ം ഉ÷ായതു നĭതു; 9 എîിലും ആലയം പണിേയ÷തു നീയĭ; നിെě

കടിåപേദശûുനിćുþവിèുćമകൻതേćഎെěനാമûിćുആലയംപണിയുംഎćുകğിđു. 10അïെനയേഹാവ

താൻഅരുളിെđയ്ത വചനം നിവûൎ ിđിരിèുćു; യേഹാവ വാëാനം െചയ്തതുേപാെലഎെěഅĜനായ ദാവീദിćു

പകരംഞാൻഎഴുേćĤു യിåസാേയലിെěസിംഹാസനûിൽഇരുćു യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട

നാമûിćു ഒരുആലയംപണിതിരിèുćു. 11യേഹാവയിåസാേയൽമèേളാടു െചയ്തനിയമം ഉĐെപöകംഞാൻ

അതിൽെവđിöു÷ു. 12അനăരംഅവൻയേഹാവയുെടയാഗപീഠûിൻ മുĉിൽയിåസാേയലിെěസĔൎ സഭയുെടയും

സമêûുനിćുംെകാ÷ുൈക മലûൎ ി; 13ശേലാേമാൻഅòു മുഴം നീളവുംഅòു മുഴം വീതിയും മൂćു മുഴം

ഉയരവുമായിöു താåമംെകാ÷ു ഒരു പീഠം ഉ÷ാèി åപാകാരûിെěനടുവിൽെവđിരുćു;അതിൽഅവൻകയറിനിćു

യിåസാേയലിെěസĔൎ സെഭèും മുĉാെകമുöുകുûിആകാശേûèുൈകമലûൎ ി പറõതുഎെăćാൽ: 14

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ, പൂĚൎ ഹൃദയേûാെടനിെě മുĉാെകനടèുćനിെě ദാസĈാèൎ ായി നിയമവും

ദയയും പാലിèുćവനായനിെćേĜാെലസçĖൎ ûിലും ഭൂമിയിലും ഒരുൈദവവും ഇĭ. 15നീഎെěഅĜനായ ദാവീദ്

എćനിെěദാസćു െചയ്തവാëാനംപാലിđിരിèുćു; തിരുവായ്െകാ÷ുഅരുളിെđയ്തതുഇćുകാണുംേപാെല

തൃൈèെകാ÷ു നിവûൎ ിđുമിരിèുćു. 16ആകയാൽയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ, നീഎെěഅĜനായ

ദാവീദ്എćനിെě ദാസേനാടു: നീഎെěമുĉാെകനടćതുേപാെലനിെěപുåതĈാരുംഎെěനäായåപമാണåപകാരം

നടേè÷തിćു തïളുെട വഴി സൂêിèമാåതം െചയ്താൽയിåസാേയലിെěസിംഹാസനûിൽഇരിĜാൻ നിനèു ഒരു

പുരുഷൻഎെě മുĉാെകഇĭാെതവരികയിĭഎćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു നിവûൎ ിേèണേമ. 17യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാേവ, നിെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു നീഅരുളിെđയ്ത വചനം ഒûുവരുമാറാകെö. 18എćാൽൈദവം

യഥാüൎ മായി ഭൂമിയിൽമനുഷäേരാടുകൂെടവസിèുേമാ?സçĖൎ ûിലുംസçĖൎ ാധിസçĖൎ ûിലുംനീഅടïുകയിĭേĭാ;പിെć

ഞാൻപണിതിരിèുćഈആലയûിൽഅടïുćതുഎïെന? 19എîിലുംഎെěൈദവമായയേഹാേവ,അടിയൻ

തിരുമുĉിൽകഴിèുćനിലവിളിയും åപാüൎ നയും േകൾേè÷തിćുഅടിയെě åപാüൎ നയിേലèും യാചനയിേലèും

തിരിõുകടാêിേèണേമ. 20അടിയൻഈčലûുെവđു കഴിèുć åപാüൎ ന േകൾേè÷തിćു നിെěനാമം

čാപിèുെമćു നീഅരുളിെđയ്തčലമായഈആലയûിേĈൽ രാവും പകലും തൃèൺപാûൎ രുേളണേമ. 21ഈ

čലûുെവđു åപാüൎ ിĜാനിരിèുćഅടിയെěയുംനിെěജനമായയിåസാേയലിെěയുംയാചനകെള േകൾേèണേമ;

നിെěവാസčലമായസçĖൎ ûിൽനിćു േകൾേèണേമ; േകöുêമിേèണേമ. 22 ഒരുûൻതെěകൂöുകാരേനാടു

കുĤം െചയ്കയുംഅവൻഅവെനെèാ÷ുസതäം െചēിേè÷തിćു കാēൎ ം സതäûിćു െവèുകയുംഅവൻ
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ഈആലയûിൽനിെěയാഗപീഠûിćു മുĉാെകവćുസതäം െചയ്കയും െചയ്താൽ 23നീസçĖൎ ûിൽനിćു

േകöു åപവûൎ ിđു ദുġെě നടĜു അവെě തലേമൽതേć വരുûി åപതികാരം െചയ്വാനും നീതിമാെě നീതിèു

ഒûവĚംഅവćുനല്കി നീതീകരിĜാനുംഅടിയïൾèുനäായം പാലിđുതേരണേമ. 24നിെěജനമായയിåസാേയൽ

നിേćാടു പാപം െചയ്കനിമിûംഅവർശåതുവിേനാടു േതാĤിöു തിരിõുനിെěനാമെûസçീകരിđു െകാ÷ുഈ

ആലയûിൽെവđു നിെě മുĉാെക åപാüൎ ിèയും യാചിèയും െചയ്താൽ 25നീസçĖൎ ûിൽനിćു േകöു നിെě

ജനമായയിåസാേയലിെěപാപംêമിđു നീഅവèൎ ുംഅവരുെട പിതാèĈാèൎ ും െകാടുû േദശേûèുഅവെര

തിരിđു വരുേûണേമ. 26അവർനിേćാടു പാപം െചയ്കെകാ÷ുആകാശംഅെടõുമഴ െപēാതിരിèുേĉാൾ

അവർഈčലûിേലèു തിരിõു åപാüൎ ിđു നിെě നാമം സçീകരിèയും നീ അവെര താഴ്ûിയതുെകാ÷ു

അവർതïളുെട പാപïെളവിöുതിരികയും െചയ്താൽ, 27നീസçĖൎ ûിൽനിćു േകöു നിെě ദാസĈാരുെടയും നിെě

ജനമായയിåസാേയലിെěയും പാപംêമിđുഅവർനടേè÷ുćനĭവഴിഅവെര ഉപേദശിèയും നിെěജനûിćു

അവകാശമായി െകാടുû നിെě േദശûു മഴ െപēിèയും െചേēണേമ. 28 േദശûുêാമേമാ മഹാമാരിേയാ

െവൺകതിർ, വിഷമõു, െവöുèിളി, തുĐൻഎćിവേയാ ഉ÷ായാൽ,അവരുെട ശåതുèൾഅവരുെട പöണïളുĐ

േദശûിൽഅവെര നിേരാധിđാൽ, വĭ വäാധിേയാ വĭ ദീനേമാ ഉ÷ായാൽ, 29യാെതാരുûെനîിലും നിെě ജനമായ

യിåസാേയൽ മുഴുവെനîിലും വĭ åപാüൎ നയും യാചനയും കഴിèയുംഓേരാരുûൻതാăാെěവäാധിയും ദുഃഖവും

അറിõുഈആലയûിîേലèു തിരിõുൈക മലûൎ ുകയും െചയ്താൽ, 30നീ നിെě വാസčലമായസçĖൎ ûിൽ

നിćു േകöുêമിèയും 31ഞïളുെട പിതാèĈാèൎ ു െകാടുû േദശûുഅവർ ജീവിđിരിèും കാലെûാെèയും

നിെěവഴികളിൽനടĜാൻതèവĚംനിെćഭയെĜേട÷തിćു നീഓേരാരുûെěഹൃദയംഅറിയുćതുേപാെല

ഓേരാരുûćുഅവനവെěനടĜുേപാെല ഒെèയും നല്കുകയും െചേēണേമ; നീ മാåതമേĭാ മനുഷäപുåതĈാരുെട

ഹൃദയïെളഅറിയുćതു. 32നിെěജനമായയിåസാേയലിൽ ഉĐവനĭാûഅനäജാതിèാരൻനിെě മഹതçമുĐ

നാമവുംബലമുĐകēും നീöിയിരിèുć ഭുജവും േഹതുവായി ദൂരേദശûുനിćു വćാൽ ‐അവർഈആലയûിൽ

വćു åപാüൎ ിèും നിċയം ‐ 33നീ നിെěവാസčലമായസçĖൎ ûിൽനിćു േകöു ഭൂമിയിെലസകലജാതികളും നിെě

ജനമായയിåസാേയൽഎćേപാെലനിെěനാമെûഅറിõുനിെćഭയെĜടുകയുംഞാൻപണിതിരിèുćഈ

ആലയûിćു നിെě നാമം വിളിèെĜöിരിèുćുഎćുഅറികയും െചേē÷തിćുഅനäജാതിèാരൻനിേćാടു

åപാüൎ ിèുćെതാെèയും െചയ്തുെകാടുേèണേമ. 34നീ നിെěജനെûഅയèുćവഴിയിൽഅവർതïളുെട

ശåതുèേളാടു യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜടുേĉാൾനീ തിരെõടുûഈനഗരûിേലèുംഞാൻനിെěനാമûിćു

പണിതിരിèുćഈആലയûിേലèുംതിരിõുനിേćാടു åപാüൎ ിđാൽ 35നീസçĖൎ ûിൽനിćുഅവരുെട åപാüൎ നയും

യാചനയും േകöുഅവèൎ ു നäായം പാലിđുെകാടുേèണേമ. 36അവർനിേćാടു പാപം െചയ്കയും ‐ പാപം െചēാû

മനുഷäൻഇĭേĭാ ‐ നീഅവേരാടു േകാപിđുഅവെരശåതുèൾèുഏğിèയുംഅവർഅവെര ദൂരേûാസമീപേûാ

ഉĐ േദശേûèുബĂരാèി െകാ÷ുേപാകയും െചയ്താൽ 37അവെര പിടിđു െകാ÷ുേപായിരിèുć േദശûുെവđു

അവർ തïളുെട ഹൃദയûിൽ ഉണćൎ ു åപവാസേദശûുെവđു: ഞïൾ പാപംെചയ്തു അകൃതäവും ദുġതയും

åപവûൎ ിđിരിèുćുഎćുപറõുനിേćാടു യാചിèയും 38അവെരപിടിđു െകാ÷ുേപായ åപവാസേദശûുെവđു

അവർപൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടുംകൂെട നിîേലèുതിരിõുനീഅവരുെട പിതാèĈാèൎ ു െകാടുû

േദശേûèും നീ തിരെõടുûനഗരûിേലèുംഞാൻനിെě നാമûിćു പണിതിരിèുćഈആലയûിേലèും

േനാèി åപാüൎ ിèയും െചയ്താൽ 39നീ നിെěവാസčലമായസçĖൎ ûിൽനിćുഅവരുെട åപാüൎ നയും യാചനകളും

േകöുഅവèൎ ു നäായംപാലിđുെകാടുûുനിേćാടു പാപം െചയ്തനിെěജനേûാടുêമിേèണേമ. 40ഇേĜാഴുംഎെě

ൈദവേമ,ഈčലûുെവđു കഴിèുć åപാüൎ െനèു നിെěകĚു തുറćും നിെě െചവി åശĂിđും ഇരിേèണേമ.

41ആകയാൽയേഹാവയായൈദവേമ, നീയും നിെěബലûിെěെപöകവുംഎഴുേćĤു നിെěവിåശാമûിേലèു

വേരണേമ; യേഹാവയായൈദവേമ, നിെě പുേരാഹിതĈാർ രêാവസ്åതം ധരിèയും നിെě ഭéĈാർ നĈയിൽ

സേăാഷിèയും െചēുമാറാകെö. 42യേഹാവയായൈദവേമ, നിെěഅഭിഷിéെěമുഖംതäജിđുകളയരുേത; നിെě

ദാസനായ ദാവീദിേനാടുĐകൃപകെളഓേèൎ ണേമ.

7ശേലാേമാൻ åപാüൎ ിđുകഴിõേĜാൾആകാശûുനിćുതീഇറïി േഹാമയാഗവുംഹനനയാഗവും ദഹിĜിđു;

യേഹാവയുെട േതജĢും ആലയûിൽ നിറõു. 2 യേഹാവയുെട േതജĢു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

നിറõിരിèെകാ÷ു പുേരാഹിതĈാèൎ ു യേഹാവയുെടആലയûിൽ കടĜാൻ കഴിõിĭ. 3 തീ ഇറïിയതും

ആലയûിൽയേഹാവയുെട േതജĢും യിåസാേയൽമèെളാെèയും ക÷േĜാൾഅവർകൽûളûിൽസാġാംഗം

വീണു യേഹാവെയനമസ്കരിđു:അവൻനĭവൻഅേĭാ;അവെě ദയഎേćèും ഉĐതുഎćു െചാĭി സ്തുതിđു. 4

പിെćരാജാവുംസĔൎ ജനവുംയേഹാവയുെടസćിധിയിൽയാഗംകഴിđു. 5ശേലാേമാൻരാജാവുഇരുപûീരായിരം

കാളെയയും ഒരുലêûിരുപതിനായിരംആടിെനയും യാഗം കഴിđു; ഇïെന രാജാവും സĔൎ ജനവുംൈദവാലയെû

åപതിഷ്ഠിđു. 6 പുേരാഹിതĈാർ തïളുെട ഉേദäാഗം അനുസരിđും േലവäർ: അവെě ദയ എേćèും ഉĐതു

എćിïെന അവർമുഖാăരം ദാവീദ് സ്േതാåതം െചയ്ത സമയûു യേഹാവെയ സ്തുതിĜാൻ ദാവീദ്രാജാവു

ഉ÷ാèിയയേഹാവയുെട വാദäïേളാടുകൂെടയും നിćു; യിåസാേയൽഒെèയും നില്െèപുേരാഹിതĈാർഅവരുെട

മുĉിൽകാഹളംഊതി. 7ശേലാേമാൻ ഉ÷ാèിയിരുćതാåമയാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗം, േഭാജനയാഗം, േമദĢ്

എćിവ െകാĐാതിരുćതുെകാ÷ുശേലാേമാൻയേഹാവയുെടആലയûിćു മുĉിലുĐ åപാകാരûിെě മĂäഭാഗം

ശുĂീകരിđു, അവിെട േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളുെട േമദĢുംഅĜൎ ിđു. 8ശേലാേമാനും ഹമാûിെě

അതിർമുതൽ മിåസയീംേതാടുവേരയുĐഎĭായിåസാേയലുംഏĤവും വലിയസഭയായിആസമയûുഏഴു ദിവസം

ഉĀവംആചരിđു. 9എöാം ദിവസംഅവർ വിശുĂസഭാേയാഗംകൂടി; ഏഴു ദിവസംഅവർയാഗപീഠåപതിഷ്ഠ െകാ÷ാടി,

ഏഴു ദിവസം ഉĀവവുംആചരിđു. 10ഏഴാം മാസംഇരുപûിമൂćാംതീēതിഅവൻജനെûയേഹാവ ദാവീദിćും

ശേലാേമാćും തെě ജനമായയിåസാേയലിćും െചയ്ത നĈെയèുറിđു സേăാഷവുംആനąവും ഉĐവരായിഅവരുെട

കൂടാരïളിേലèുപറõയđു. 11ഇïെനശേലാേമാൻയേഹാവയുെടആലയവും രാജധാനിയും തീûൎ ു; യേഹാവയുെട

ആലയûിലും തെěഅരമനയിലും ഉ÷ാèുവാൻശേലാേമാćു താğēൎ ം ഉ÷ായിരുćെതാെèയുംഅവൻശുഭമായി

നിവûൎ ിđു. 12 അതിെěേശഷം യേഹാവ രാåതിയിൽ ശേലാേമാćു åപതäêനായി അവേനാടു അരുളിെđയ്തതു
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എെăćാൽ:ഞാൻനിെě åപാüൎ ന േകöുഈčലംഎനിèുയാഗûിćുĐആലയമായിöുതിരെõടുûിരിèുćു.

13 മഴ െപēാതിരിേè÷തിćുഞാൻആകാശംഅെടèേയാ േദശെûതിćു മുടിേè÷തിćു െവöുèിളിേയാടു

കğിèേയാഎെěജനûിെěഇടയിൽ മഹാമാരി വരുûുകേയാ െചയ്താൽ, 14എെěനാമം വിളിèെĜöിരിèുć

എെěജനം തïെളûേćതാഴ്ûി åപാüൎ ിđു എെě മുഖംഅേനçഷിđു തïളുെട ദുĊൎ ാĖൎ ïെള വിöു തിരിയുെമîിൽ,

ഞാൻസçĖൎ ûിൽനിćു േകöുഅവരുെട പാപംêമിđുഅവരുെട േദശûിćു െസൗഖäം വരുûിെèാടുèും. 15ഈ

čലûുകഴിèുć åപാüൎ െനèുഎെěകĚുതുറćിരിèയുംഎെěെചവി åശĂിđിരിèയും െചēും. 16എെěനാമം

ഈആലയûിൽഎേćèുംഇരിേè÷തിćുഞാൻഇേĜാൾഅതിെനതിരെõടുûുവിശുĂീകരിđിരിèുćു;

എെě ദൃġിയുംഎെěഹൃദയവുംഎĭായ്േപാഴും ഇവിെട ഇരിèും. 17നീേയാ നിെěഅĜനായ ദാവീദ് നടćതുേപാെല

എെě മുĉാെക നടèയുംഞാൻ നിേćാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്കയും എെě ചöïളും വിധികളും

åപമാണിđുനടèയും െചയ്താൽ, 18യിåസാേയലിൽ വാഴുവാൻ നിനèു ഒരു പുരുഷൻ ഇĭാെതവരികയിĭഎćു

ഞാൻനിെěഅĜനായ ദാവീദിേനാടു ഒരു നിയമം െചയ്തതുേപാെലഞാൻനിെě രാജാസനെûčിരമാèും. 19

എćാൽനിïൾതിരിõു,ഞാൻനിïളുെട മുĉിൽ െവđിരിèുćഎെěചöïളും കğനകളും ഉേപêിèയും

െചćുഅനäൈദവïെള േസവിđു നമസ്കരിèയും െചയ്താൽ, 20ഞാൻഅവèൎ ു െകാടുûഎെěേദശûുനിćു

അവെര പറിđുകളയും; എെě നാമûിćായിഞാൻ വിശുĂീകരിđിരിèുćഈആലയെûയുംഞാൻഎെě

മുĉിൽനിćു നീèിèളõുസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ ഒരു പഴെòാĭും പരിഹാസവുംആèിûീèൎ ും. 21ഈ

ആലയംഎåത ഉćതമായിരുćാലും കടćുേപാകുćഏവനുംഅതിെനĜĤിസ്തംഭിđു: യേഹാവഈേദശûിćുംഈ

ആലയûിćും ഇïെനവരുûുവാൻസംഗതിഎăുഎćു േചാദിèും. 22അതിćുഅവർ: തïളുെട പിതാèĈാെര

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćതïളുെടൈദവമായയേഹാവെയഅവർ ഉേപêിèയുംഅനäൈദവïേളാടു

േചćൎ ു അവെയ നമസ്കരിđു േസവിèയും െചയ്തതുെകാ÷ാകുćുഅവൻഈഅനüൎ െമാെèയും അവèൎ ു

വരുûിയിരിèുćതുഎćു ഉûരം പറയും.

8ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട ആലയവും തെě അരമനയും ഇരുപതു സംവĀരം െകാ÷ു പണിതേശഷം 2

ഹൂരാം ശേലാേമാćു െകാടുûപöണïെള ശേലാേമാൻ പണിതുറĜിđു അവിെട യിåസാേയലäെര പാĜൎ ിđു. 3

അനăരം ശേലാേമാൻ ഹമാû്‐േസാബയിേലèു േപായി അതിെന ജയിđു; 4 അവൻ മരുഭൂമിയിൽ തദ്േമാരും

ഹമാûിൽ അവൻ പണിതിരുć സംഭാരനഗരïളുെമĭാം ഉറĜിđു. 5 അവൻ േമലെû േബû്‐േഹാേരാനും

താഴെûേബû്‐േഹാേരാനും മതിലുകേളാടും വാതിലുകേളാടുംഓടാĉലുകേളാടും കൂടിയ ഉറĜുĐപöണïളായും 6

ബാലാûുംശേലാേമാćു÷ായിരുćസകലസംഭാരനഗരïളുംസകലരഥനഗരïളുംകുതിരേđവകèൎ ുĐപöണïളും

െയരൂശേലമിലും െലബാേനാനിലും തെě രാജäûു എĭാടവും പണിവാൻ ശേലാേമാൻ ആåഗഹിđെതാെèയും

പണിതു. 7ഹിതäർ,അേമാēൎ ർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിïെനയിåസാേയലിൽ ഉൾെĜടാû േശഷിĜുĐ

സകലജനെûയും 8 യിåസാേയലäർ സംഹരിèാെത പിćീടും േദശûു േശഷിđിരുć അവരുെട മèെളയും

ശേലാേമാൻഇćുവെരയുംഊഴിയേവലèാരാèി. 9യിåസാേയലäരിൽനിേćാശേലാേമാൻആെരയും തെě േവലèു

ദാസĈാരാèിയിĭ;അവർ േയാĂാèളുംഅവെěേസനാനായകേåശഷ്ഠĈാരും രഥïൾèുംകുതിരേđവകèൎ ും

അധിപĈാരുംആയിരുćു. 10ശേലാേമാൻരാജാവിെě åപധാന ഉേദäാഗčĈാരും ജനûിെě േമൽവിചാരകĈാരുമായ

ഇവർഇരുനൂĤĉതുേപർആയിരുćു. 11ശേലാേമാൻഫറേവാെě മകെള ദാവീദിെěനഗരûിൽനിćുതാൻഅവൾèു

േവ÷ിപണിതഅരമനയിൽ െകാ÷ുേപായി പാĜൎ ിđു; യിåസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെěഅരമനയിൽഎെě ഭാēൎ

പാèൎ രുതു; യേഹാവയുെട െപöകം അവിെട വćിരിèയാൽ അതു വിശുĂമേĭാ എćു അവൻ പറõു. 12

ശേലാേമാൻ താൻ മøപûിćു മുĉിൽ പണിത യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിേĈൽ 13അതതു ദിവസേûèു

േവ÷ിയിരുćതുേപാെല േമാെശയുെട കğനåപകാരം ശĒûുകളിലും അമാവാസäകളിലും ഉĀവïളിലും പുളിĜിĭാû

അĜûിെěഉĀവûിൽ,വാേരാĀവûിൽ,കൂടാരïളുെട ഉĀവûിൽഇïെനആ÷ിൽമൂćു åപാവശäവും

യേഹാെവèു േഹാമയാഗïെളകഴിđുേപാćു. 14അവൻതെěഅĜനായ ദാവീദിെěനിയമåപകാരം പുേരാഹിതĈാരുെട

കൂറുകെളഅവരുെടശുåശൂെഷèുംഅതതു ദിവസം േവ÷ിയിരുćതുേപാെലസ്േതാåതം െചയ്വാനും പുേരാഹിതĈാരുെട

മുĉിൽശുåശൂഷിĜാനും േലവäെരഅവരുെട åപവൃûികൾèുംവാതിൽകാവല്èാെരഅവരുെടകൂറുകൾെèാûവĚം

അതതു വാതിലിćു നിയമിđു; ഇïെനയായിരുćുൈദവപുരുഷനായ ദാവീദിെěകğന. 15യാെതാരു കാēൎ ûിലും

ഭøാരെûസംബĆിđും പുേരാഹിതĈാേരാടും േലവäേരാടും ഉ÷ായ രാജകğനഅവർവിöുമാറിയിĭ. 16യേഹാവയുെട

ആലയûിćുഅടിčാനമിö നാൾമുതൽഅതുതീരുംവെരശേലാേമാെě åപവൃûി ഒെèയുംസാĂäമായ്വćു;

അïെനയേഹാവയുെടആലയംപണിതുതീćൎ ു. 17ആകാലûുംശേലാേമാൻഎേദാംേദശûുകടല്èരയിലുĐ

എേസäാൻ‐േഗെബരിേലèും ഏേലാûിേലèും േപായി. 18 ഹൂരാം തെě ദാസĈാർമുഖാăരം കĜലുകെളയും

സമുåദപരിചയമുĐആളുകെളയുംഅവെěഅടുèൽഅയđു;അവർശേലാേമാെě ദാസĈാേരാടുകൂെടഓഫീരിേലèു

െചćു നാനൂĤĉതു താലă് െപാćു വാïിശേലാേമാൻരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു.

9 െശബാരാñിശേലാേമാെěകീûൎ ിേകöിöു കടെമാഴികളാൽശേലാേമാെനപരീêിേè÷തിćുഅതിമഹûായ

പരിവാരേûാടുംസുഗĆവĖൎ വുംഅനവധി െപാćും രýവും ചുമćഒöകïേളാടും കൂെട െയരൂശേലമിൽവćു;

അവൾ ശേലാേമാെě അടുèൽ വćേശഷം തെě മേനാരഥം ഒെèയും അവേനാടു åപസ്താവിđു. 2അവളുെട

സകലേചാദäïൾèും ശേലാേമാൻ സമാധാനം പറõു; സമാധാനം പറവാൻ കഴിയാെത ഒćും ശേലാേമാćു

മറെപാരുളായിരുćിĭ. 3 െശബാരാñി ശേലാേമാെě ñാനവും അവൻ പണിത അരമനയും 4 അവെě

േമശയിെല ഭêണവുംഅവെě ഭൃതäĈാരുെട ഇരിĜുംഅവെěശുåശൂഷകĈാരുെട നിലയുംഅവരുെട ഉടുĜുംഅവെě

പാനപാåതവാഹകĈാെരയുംഅവരുെട ഉടുĜിെനയും യേഹാവയുെടആലയûിേലèുĐഅവെěഎഴുെćĐûും

ക÷ിöുഅĉരćുേപായി. 5അവൾരാജാവിേനാടു പറõതുഎെăćാൽ: നിെěകാēൎ ïെളയുംñാനെûയും

കുറിđുഞാൻഎെě േദശûുെവđു േകö വûൎ മാനംസതäംതേć; 6ഞാൻവćുസçăകĚുെകാ÷ുകാണുംവെര

ആ വûൎ മാനം വിശçസിđിĭ; എćാൽ നിെěñാനമാഹാÿäûിെě പാതിേപാലും ഞാൻ അറിõിരുćിĭ,

ഞാൻ േകö േകൾവിെയèാൾനീ േåശഷ്ഠനാകുćു. 7നിെě ഭാēൎ മാർ ഭാഗäവതികൾ;നിെě മുĉിൽഎĭായ്േപാഴും
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നിćു നിെě ñാനം േകൾèുć ഈ നിെě ഭൃതäĈാരും ഭാഗäവാĈാർ. 8 നിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു

േവ÷ി രാജാവായിöു തെěസിംഹാസനûിൽനിെćഇരുûുവാൻനിćിൽ åപസാദിđിരിèുćനിെěൈദവമായ

യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ; നിെě ൈദവം യിåസാേയലിെന എേćèും നിലനില്èുമാറാേè÷തിćു അവെര

സ്േനഹിđതുെകാ÷ു നീതിയും നäായവും നടûുവാൻനിെćഅവèൎ ു രാജാവാèിയിരിèുćു. 9അവൾരാജാവിćു

നൂĤിരുപതു താലăു െപാćുംഅനവധിസുഗĆവĖൎ വും രýവും െകാടുûു; െശബാരാñിശേലാേമാൻരാജാവിćു

െകാടുûതുേപാെലയുĐസുഗĆവĖൎ ം പിെćഉ÷ായിöിĭ. 10ഓഫീരിൽനിćു െപാćു െകാ÷ുവćഹൂരാമിെě

ദാസĈാരും ശേലാേമാെě ദാസĈാരും ചąനവും രýവും െകാ÷ുവćു. 11 രാജാവു ചąനമരംെകാ÷ു യേഹാവയുെട

ആലയûിćും രാജധാനിèും അഴികളും സംഗീതèാèൎ ു കിćരïളും വീണകളും ഉ÷ാèി; ഈ വക പ÷ു

െയഹൂദാേദശûുഅേശഷംക÷ിöിĭ. 12 െശബാരാñി രാജാവിćു െകാ÷ുവćതിൽപരമായിഅവൾആåഗഹിđതും

േചാദിđതുെമാെèയും ശേലാേമാൻരാജാവു അവൾèു െകാടുûു; അïെന അവൾ തെě ഭൃതäĈാരുമായി

സçേദശേûèു മടïിേĜായി. 13സòാരവäാപാരികളും കđവടèാരും െകാ÷ുവćതു കൂടാെത ശേലാേമാćുഓേരാ

ആ÷ിൽവćിരുć െപാćിെě തൂèംഅറുനൂĤറുപûാറു താലăുആയിരുćു. 14അരാബäരാജാèĈാെരാെèയും

േദശാധിപതിമാരും ശേലാേമാćു െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുവćു. 15ശേലാേമാൻരാജാവു െപാൻപലകെകാ÷ു

ഇരുനൂറു വൻപരിച ഉ÷ാèി;ഓേരാപരിെചèുഅറുനൂറു േശെèൽെപാൻപലകെചലവായി. 16അവൻെപാൻപലക

െകാ÷ു മുćൂറു െചറുപരിചയും ഉ÷ാèി; ഓേരാ െചറുപരിെചèു മുćൂറു േശെèൽെപാćു െചലവായി. രാജാവു

അവെയ െലബാേനാൻ വനഗൃഹûിൽെവđു. 17 രാജാവു ദăംെകാ÷ു ഒരു വലിയ സിംഹാസനം ഉ÷ാèി

തîംെകാ÷ു െപാതിõു. 18സിംഹാസനേûാടു േചûൎ ുറĜിđതായിആറു പതനവും െപാćുെകാ÷ു ഒരു പാദപീഠവും

ഉ÷ായിരുćു; ഇരിĜിടûിെě ഇരുഭാഗûും ഓേരാ ൈകûാïലും ൈകûാïലിćരിെക നില്èുć ര÷ു

സിംഹവും ഉ÷ായിരുćു. 19ആറു പതനûിൽ ഇĜുറûും അĜുറûുമായി പåă÷ു സിംഹം നിćിരുćു. ഒരു

രാജäûും ഇïെന ഉ÷ായിരുćിĭ. 20ശേലാേമാൻരാജാവിെěസകലപാനപാåതïളും െപാćുെകാ÷ും െലബാേനാൻ

ഗൃഹûിെല ഉപകരണïെളാെèയും തîംെകാ÷ുംആയിരുćു; െവĐിèുശേലാേമാെěകാലûുവിലയിĭായിരുćു.

21 രാജാവിെě കĜലുകെള ഹൂരാമിെě ദാസĈേരാടുകൂെട തശൎ ീശിേലèു അയđിരുćു; മൂവാ÷ിെലാരിèൽ

തശൎ ീശ് കĜലുകൾ െപാćു, െവĐി, ആനെèാĉു, കുരïു, മയിൽ എćിവെയ െകാ÷ുവćു. 22 ഇïെന

ശേലാേമാൻരാജാവു ഭൂമിയിെലസകലരാജാèĈാരിലുംെവđുധനംെകാ÷ുംñാനംെകാ÷ും മിെകđവനായിരുćു.

23ൈദവം ശേലാേമാെě ഹൃദയûിൽ െകാടുûñാനം േകൾĜാൻ ഭൂമിയിെല സകലരാജാèĈാരും അവെě

മുഖദശൎ നംഅേനçഷിđുവćു. 24അവരിൽഓേരാരുûനുംആ÷ുേതാറും താăാെěകാഴ്ചയായിöു െവĐിĜാåതം,

െപാൻപാåതം, വസ്åതം,ആയുധം, സുഗĆവĖൎ ം, കുതിര, േകാവർകഴുതഎćിവെയ െകാ÷ുവćു. 25ശേലാേമാćു

കുതിരകൾèും രഥïൾèുംനാലായിരം ലായവുംപăീരായിരംകുതിരേđവകരും ഉ÷ായിരുćു;അവെരഅവൻ

രഥനഗരïളിലും െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെěഅടുèലും പാĜൎ ിđിരുćു. 26അവൻനദിമുതൽ െഫലിസ്തäേദശംവെരയും

മിåസയീമിെěഅതൃûിവെരയും ഉĐസകലരാജാèĈാരുെടേമലും വാണു. 27 രാജാവു െയരൂശേലമിൽ െവĐിെയ

െപരുĜംെകാ÷ുകĭുേപാെലയും േദവദാരുവിെനതാഴçീതിയിെലകാöûിമരംേപാെലയുംആèി. 28 മിåസയീമിൽനിćും

സകലേദശïളിൽനിćും ശേലാേമാćു കുതിരകെള വാïി െകാ÷ുവരും. 29ശേലാേമാെě മĤുĐവൃûാăïൾ

ആദäാവസാനം നാഥാൻåപവാചകെě വൃûാăûിലും ശീേലാനäനായഅഹീയാവിെě åപവാചകûിലും െനബാûിെě

മകനായ െയാേരാെബയാമിെനĜĤിയുĐഇേāാദശൎ കെě ദശൎ നïളിലുംഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 30ശേലാേമാൻ

െയരൂശേലമിൽ എĭായിåസാേയലിćും നാğതു സംവĀരം രാജാവായിരുćു. 31 പിെć ശേലാേമാൻ തെě

പിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവെനതെěഅĜനായ ദാവീദിെěനഗരûിൽഅടèം െചയ്തു;അവെě

മകനായ െരഹെബയാംഅവćു പകരം രാജാവായി.

10 െരഹെബയാമിെന രാജാവാേè÷തിćു യിåസാേയെലĭാം െശേഖമിൽ വćിരുćതുെകാ÷ുഅവനും െശേഖമിൽ

െചćു. 2 എćാൽ ശേലാേമാൻരാജാവിെě സćിധിയിൽനിćു ഓടിേĜായി മിåസയീമിൽ പാûൎ ിരുć

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാംഅതു േകöിöു മിåസയീമിൽനിćു മടïിവćു. 3അവർആളയđുഅവെന

വിളിĜിđു; െയാേരാെബയാമും എĭായിåസാേയലും വćു െരഹെബയാമിേനാടു: 4 നിെě അĜൻ ഭാരമുĐ നുകം

ഞïളുെടേമൽെവđു;ആകയാൽനിെěഅĜെěകഠിനേവലയുംഅവൻഞïളുെടേമൽെവđിരിèുćഭാരമുĐ

നുകവും നീ ഭാരം കുെറđുതേരണം;എćാൽഞïൾനിെć േസവിèാംഎćുപറõു. 5അവൻഅവേരാടു: മൂćു

ദിവസംകഴിõിöു വീ÷ുംഎെěഅടുèൽവരുവിൻഎćു പറõു.അïെനജനം േപായി. 6 െരഹെബയാംരാജാവു

തെěഅĜനായശേലാേമാൻ ജീവേനാടിരിèുേĉാൾഅവെěസćിധിയിൽനിćിരുćവൃĂĈാേരാടുആേലാചിđു:

ഈ ജനേûാടു ഉûരം പറേയ÷തിćു നിïൾ എăാേലാചന പറയുćു എćു േചാദിđു. 7 അതിćു അവർ

അവേനാടു: നീ ജനേûാടു ദയകാണിđുഅവെര åപസാദിĜിđുഅവേരാടു നĭവാèു പറõാൽഅവർഎćും

നിനèു ദാസĈാരായിരിèുംഎćു പറõു. 8എćാൽവൃĂĈാർ തേćാടു പറõആേലാചനഅവൻതäജിđു,

തേćാടുകൂെട വളćൎ വരായി തെě മുĉിൽനില്èുć െയൗവനèാേരാടുആേലാചിđു: 9നിെěഅĜൻഞïളുെടേമൽ

െവđിരിèുćനുകം ഭാരംകുെറđുതേരണംഎćിïെനഎേćാടുസംസാരിđിöുĐഈജനേûാടും നാം ഉûരം

പറേയ÷തിćു നിïൾഎăാേലാചന പറയുćു എćു അവേരാടു േചാദിđു. 10അവേനാടു കൂെട വളćൎ ിരുć

െയൗവനèാർഅവേനാടു: നിെěഅĜൻ ഭാരമുĐനുകംഞïളുെടേമൽ െവđു: നീഅതു ഭാരം കുെറđുതേരണംഎćു

നിേćാടു പറõജനേûാടു:എെě െചറുവിരൽഎെěഅĜെěഅരേയèാൾവĚമുĐതായിരിèും. 11എെě

അĜൻനിïളുെടേമൽ ഭാരമുĐനുകം െവđിരിെèഞാൻനിïളുെട നുകûിćു ഭാരം കൂöും;എെěഅĜൻനിïെള

ചĊöിെകാ÷ു ദøിĜിđു;ഞാേനാ നിïെള േതളിെനെèാ÷ു ദøിĜിèുംഎćിïെനനീ ഉûരം പറേയണംഎćു

പറõു. 12 മൂćാം ദിവസം വീ÷ുംഎെěഅടുèൽവരുവിൻഎćു രാജാവു പറõതുേപാെല െയാേരാെബയാമും

സകലജനവും മൂćാം ദിവസം െരഹെബയാമിെěഅടുèൽവćു. 13എćാൽ രാജാവുഅവേരാടു കഠിനമായിöു

ഉûരംപറõു; െരഹെബയാംരാജാവു വൃĂĈാരുെടആേലാചനതäജിđു 14 െയൗവനèാരുെടആേലാചനåപകാരം

അവേരാടു: എെěഅĜൻ ഭാരമുĐ നുകം നിïളുെടേമൽ െവđു; ഞാേനാ അതിćു ഭാരം കൂöും; എെěഅĜൻ

നിïെളചĊöിെകാ÷ു ദøിĜിđു;ഞാേനാ േതളിെനെèാ÷ുനിïെള ദøിĜിèുംഎćു ഉûരംപറõു. 15



2 ദിനവൃûാăം 288

ഇïെന രാജാവു ജനûിെěഅേപêേകöിĭ; യേഹാവശീേലാനäനായഅഹീയാമുഖാăരം െനബാûിെě മകനായ

െയാേരാെബയാമിേനാടുഅരുളിെđയ്ത വചനം നിവൃûിയാേക÷തിćുഈകാēൎ ംൈദവഹിതûാൽസംഭവിđു. 16

രാജാവു തïളുെടഅേപêേകൾèയിĭഎćുഎĭായിåസാേയലും ക÷േĜാൾജനം രാജാവിേനാടു: ദാവീദിîൽ

ഞïൾèുഎേăാഹരിയുĐു? യിĠായിയുെട പുåതîൽഞïൾèുഅവകാശം ഇĭേĭാ; യിåസാേയേല,ഓേരാരുûൻ

താăാെěകൂടാരûിേലèു െപായ്െèാൾവിൻ; ദാവീേദ, നിെěഗൃഹം േനാèിെèാൾകഎćു ഉûരം പറõു

യിåസാേയെലാെèയും തïളുെടകൂടാരïളിേലèു േപായി. 17 െയഹൂദാനഗരïളിൽപാûൎ ിരുćയിåസാേയലäേèൎ ാ

െരഹെബയാം രാജാവായ്തീćൎ ു. 18പിെć െരഹെബയാംരാജാവുഊഴിയേവലèു േമൽവിചാരകനായഹേദാരാമിെന

അയđു;എćാൽയിåസാേയലäർഅവെനകെĭറിõു െകാćുകളõു; െരഹെബയാംരാജാവു േവഗûിൽ രഥം കയറി

െയരൂശേലമിേലèുഓടിേĜായി. 19ഇïെനയിåസാേയൽഇćുവെര ദാവീദ് ഗൃഹേûാടു മĀരിđുനില്èുćു.

11 െരഹെബയാം െയരൂശേലമിൽ വćേശഷം യിåസാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്തു രാജതçം െരഹെബയാമിćു

വീ÷ുെകാേĐ÷തിćു െയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും ഗൃഹûിൽനിćു േåശഷ്ഠേയാĂാèളായ

ലêെûണ്പതിനായിരം േപെര േശഖരിđു. 2 എćാൽ ൈദവപുരുഷനായ െശമēാവിćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 3ശേലാേമാെěമകനായി െയഹൂദാരാജാവായെരഹെബയാമിേനാടും െയഹൂദയിലും

െബനäാമീനിലും ഉĐഎĭായിåസാേയലിേനാടും പറക: 4നിïൾപുറെĜടരുതു; നിïളുെടസേഹാദരĈാേരാടു യുĂം

െചēരുതു;ഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ;ഈകാēൎ ംഎെěഹിതûാൽസംഭവിđിരിèുćു

എćിåപകാരംയേഹാവഅരുളിെđēുćു.അവർയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഅനുസരിèയും െയാേരാെബയാമിെě

േനെര െചĭാെത മടïിേĜാകയും െചയ്തു. 5 െരഹെബയാം െയരൂശേലമിൽ പാûൎ ു െയഹൂദയിൽ ഉറĜിćായി

പöണïെളപണിതു. 6അവൻെയഹൂദയിലും െബനäാമീനിലും ഉĐ േബû്േലെഹംഏതാം, െതേèാവ, 7 േബû്‐

സൂർ, േസാേഖാ, അദുĭാം 8 ഗû്, മാേരശാ, സീഫ്, 9അേദാരയീം, ലാഖീശ്, അേസèാ, 10 േസാരാ, അēാേലാൻ,

െഹേåബാൻഎćിവെയ ഉറĜുĐപöണïളായി പണിതു. 11അവൻ േകാöകെളയും ഉറĜിđു, അവയിൽ പടനായകĈാെര

ആèി, ഭêണസാധനïളുംഎĚയും വീõും േശഖരിđുെവđു. 12അവൻഓേരാ പöണûിലും വൻപരിചകളും

കുăïളും െവđു അവെയ നĭവĚം ഉറĜിđു; െയഹൂദയും െബനäാമീനും അവെě പêûു ഉ÷ായിരുćു. 13

എĭായിåസാേയലിലും ഉĐപുേരാഹിതĈാരും േലവäരുംസകലദിèുകളിൽനിćുംഅവെěഅടുèൽവćുേചćൎ ു. 14

െയാേരാെബയാമും പുåതĈാരും േലവäെര യേഹാവയുെട െപൗേരാഹിതäûിൽനിćു നീèിèളõു, താൻ ഉ÷ാèിയ

പൂജാഗിരികൾèും േമഷവിåഗഹïൾèും കാളèുöികൾèും േവെറ പുേരാഹിതĈാെര നിയമിđതുെകാ÷ു, 15 േലവäർ

തïളുെട പുğുറïളുംഅവകാശïളും വിെöാഴിõു െയഹൂദയിേലèും െയരൂശേലമിേലèും വćു. 16അവരുെട

പിćാെലയിåസാേയലിെěസകല േഗാåതïളിൽനിćും യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയഅേനçഷിേè÷തിćു

മനĢുെവđവരും തïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു യാഗംകഴിĜാൻ െയരൂശേലമിൽ വćു.

17 ഇïെനഅവർ മൂćു സംവĀരം ദാവീദിെěയും ശേലാേമാെěയും വഴിയിൽ നടćു മൂćു സംവĀരേûാളം

െയഹൂദാരാജäûിćു ഉറĜുവരുûുകയും ശേലാേമാെě മകനായ െരഹെബയാമിെനബലെĜടുûുകയും െചയ്തു. 18

െരഹെബയാം ദാവീദിെě മകനായ െയരീേമാûിെě മകളായ മഹലാûിെനയും യിĠായിയുെട മകനായഎലീയാബിെě

മകളായഅബീഹയീലിെനയും വിവാഹംകഴിđു. 19അവൾഅവćു െയയൂശ്, െശമēൎ ാവു, സാഹംഎćീ പുåതĈാെര

åപസവിđു. 20 അവളുെടേശഷം അവൻ അബ്ശാേലാമിെě മകളായ മയഖെയ വിവാഹംകഴിđു; അവൾ അവćു

അബീയാവു, അüായി, സീസ, െശേലാമീû് എćിവെര åപസവിđു. 21 െരഹെബയാം തെěസകലഭാēൎ മാരിലും

െവĜാöികളിലുംെവđുഅബ്ശാേലാമിെěമകളായമയഖെയഅധികംസ്േനഹിđു;അവൻപതിെനöു ഭാēൎ മാെരയും

അറുപതു െവĜാöികെളയും പരിåഗഹിđിരുćു; ഇരുപെûöു പുåതĈാെരയുംഅറുപതു പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 22

െരഹെബയാംമയഖയുെടമകനായഅബീയാെവരാജാവാèുവാൻഭാവിđതുെകാ÷ുഅവെനഅവെěസേഹാദരĈാരിൽ

തലവനും åപധാനിയുമായി നിയമിđു. 23 അവൻ ബുĂിേയാെട åപവûൎ ിđു, െയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും

േദശïളിെലാെèയും ഉറĜുĐപöണïളിേലെèĭാംതെěപുåതĈാെര ഒെèയും പിരിđയđു,അവèൎ ു ധാരാളം

ഭêണസാധനïൾെകാടുèയുംഅവèൎ ുേവ÷ിഅനവധി ഭാēൎ മാെരഅേനçഷിèയും െചയ്തു.

12എćാൽ െരഹെബയാമിെě രാജതçം ഉെറđു അവൻ ബലം åപാപിđേശഷം അവനും അവേനാടുകൂെട

എĭായിåസാേയലും യേഹാവയുെട നäായåപമാണം ഉേപêിđു. 2അവർയേഹാവേയാടു േåദാഹംെചയ്കെകാ÷ു

െരഹെബയാംരാജാവിെě അòാം ആ÷ിൽ 3 മിåസയീംരാജാവായ ശീശè് ആയിരûിരുനൂറു രഥïേളാടും

അറുപതിനായിരം കുതിരേđവകേരാടുംകൂെട െയരൂശേലമിെě േനെര വćു; അവേനാടുകൂെട മിåസയീമിൽനിćു

വćിരുćലൂബäർ,സൂകäർ, കൂശäർ,എćിïെനയുĐപടðനംഅസംഖäമായിരുćു. 4അവൻെയഹൂദേയാടു േചćൎ

ഉറĜുĐപöണïെള പിടിđു, െയരൂശേലംവെരയും വćു. 5അേĜാൾ െശമēാåപവാചകൻ െരഹെബയാമിെěയും

ശീശè്നിമിûം െയരൂശേലമിൽകൂടിയിരുć െയഹൂദാåപഭുèĈാരുെടയുംഅടുèൽവćുഅവേരാടു: യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:നിïൾഎെćഉേപêിđതുെകാ÷ുഞാനുംനിïെളശീശèിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു

എćുപറõു. 6അതിćുയിåസാേയൽ åപഭുèĈാരും രാജാവും തïെളûേćതാഴ്ûി: യേഹാവനീതിമാൻആകുćു

എćുപറõു. 7അവർതïെളûേćതാഴ്ûിഎćുയേഹാവക÷േĜാൾയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു െശമēാവിćു

ഉ÷ായതുഎെăćാൽ:അവർതïെളûേćതാഴ്ûിയിരിèയാൽഞാൻഅവെരനശിĜിèാെതഅവèൎ ു ഒരുവിധം

രêനല്കും; എെě േകാപം ശീശè് മുഖാăരം െയരൂശേലമിേĈൽ െചാരികയുമിĭ. 8എîിലുംഅവർഎെě േസവയും

അനäേദശïളിെല രാജതçûിെě േസവയും തിരിđറിേയ÷തിćുഅവർഅവćുഅധീനĈാരായ്തീരും. 9ഇïെന

മിåസയീംരാജാവായശീശè് െയരൂശേലമിെě േനെരവćുയേഹാവയുെടആലയûിെലഭøാരവും രാജധാനിയിെല

ഭøാരവുംഅപഹരിđുആസകലംഎടുûു െകാ÷ുേപായി; ശേലാേമാൻ ഉ÷ാèിയ െപാൻപരിചകളുംഅവൻ

എടുûു െകാ÷ുേപായി. 10അെവèുപകരം െരഹെബയാംരാജാവു താåമംെകാ÷ുപരിചകൾഉ÷ാèി രാജധാനിയുെട

വാതിൽ കാèുćഅകĉടിനായകĈാരുെട കēിൽഏğിđു. 11 രാജാവു യേഹാവയുെടആലയûിേലèു െചĭുേĉാൾ

അകĉടികൾഅവെയെകാ÷ുവćുപിടിèയും പിെćഅകĉടികളുെടഅറയിൽെകാ÷ുേപായി െവèുകയും

െചēും. 12 അവൻ തേćûാൻ താഴ്ûിയേĜാൾ യേഹാവയുെട േകാപം അവെന മുഴുവനായി നശിĜിèാെത
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വിöുമാറി; െയഹൂദയിൽഏതാനും നĈ ഉ÷ായിരുćു. 13ഇïെനെരഹെബയാംരാജാവു െയരൂശേലമിൽതേćûാൻ

ബലെĜടുûി വാണു. വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ െരഹെബയാമിćു നാğെûാćു വയĢായിരുćു; യേഹാവതെě

നാമംčാപിേè÷തിćു യിåസാേയലിെěസകലേഗാåതïളിൽനിćും തിരെõടുûനഗരമായ െയരൂശേലമിൽ

അവൻപതിേനഴുസംവĀരം വാണു.അവെěഅെĊèു നയമാഎćു േപർ.അവൾഅേĊാനäസ്åതീആയിരുćു.

14യേഹാവെയഅേനçഷിേè÷തിćു മനĢു െവèാõതിനാൽഅവൻ േദാഷം െചയ്തു. 15 െരഹെബയാമിെě

വൃûാăïൾആദäാവസാനം െശമēാåപവാചകെěയും ഇേāാദശൎ കെěയും വൃûാăïളിൽ വംശാവലിയായി

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ; െരഹെബയാമിćും െയാേരാെബയാമിćും തĊിൽഎĭാകാലûും യുĂം ഉ÷ായിരുćു. 16

െരഹെബയാംതെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദ åപാപിđു; ദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു;അവെě

മകനായഅബീയാവുഅവćു പകരം രാജാവായി.

13 െയാേരാെബയാംരാജാവിെě പതിെനöാംആ÷ിൽഅബീയാവു െയഹൂദയിൽ രാജാവായി. 2അവൻ മൂćു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെěഅെĊèു മീഖായാ എćു േപർ; അവൾ ഗിെബയèാരനായ

ഊരീേയലിെě മകൾ. അബീയാവിćും െയാേരാെബയാമിćും തĊിൽ യുĂം ഉ÷ായി. 3 അബീയാവു നാലു

ലêം േåശഷ്ഠയുĂവീരĈാരുേĐാരു ൈസനäെûഅണിനിരûി; െയാേരാെബയാം അവെě േനെര എöുലêം

േåശഷ്ഠയുĂവീരĈാെര അണിനിരûി. 4 എćാൽ അബീയാവു എåഫയീംമലനാöിെല െസമരായീംമലമുകളിൽ

നിćുംെകാ÷ു പറõതു: െയാേരാെബയാമും എĭായിåസാേയലും ആയുേĐാേര, എെě വാèു േകൾĜിൻ. 5

യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവ യിåസാേയലിെല രാജതçം ഒരു ലവണനിയമûാൽ ദാവീദിćു,അവćുംഅവെě

പുåതĈാèൎ ും തേć,സദാകാലേûèുനല്കിയിരിèുćുഎćുനിïൾഅറിേയ÷തĭേയാ? 6എćാൽദാവീദിെě

മകനായശേലാേമാെě ദാസനും െനബാûിെě മകനുമായ െയാേരാെബയാംഎഴുേćĤു തെěയജമാനേനാടു മĀരിđു.

7 നീചĈാരായ നിĢാരĈാർ അവെě അടുèൽ വćുകൂടി, ശേലാേമാെě മകനായ െരഹെബയാമിേനാടു ദാġൎ äം

കാണിđു; െരഹെബയാേമാ െയൗവനèാരനും മേനാബലമിĭാûവനുമായിരുćതിനാൽഅവേരാടുഎതിûൎ ുനിğാൻ

അവćു കഴിõിĭ. 8 നിïൾ ഇേĜാൾ ദാവീദിെě പുåതĈാരുെട ൈകവശമുĐ യേഹാവയുെട രാജതçേûാടു

എതിûൎ ുനിğാൻവിചാരിèുćു; നിïൾവലിേയാരുസമൂഹം തേć; െയാേരാെബയാം നിïൾèുൈദവമായിöു

ഉ÷ാèിയ െപാൻകാളèുöികളും നിïേളാടുകൂെട ഉ÷േĭാ. 9നിïൾഅഹേരാെěപുåതĈാരായയേഹാവയുെട

പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും തĐിèളõു അനäേദശïളിെല ജാതികളുെട മēൎ ാദåപകാരം നിïൾèു

പുേരാഹിതĈാെരആèീöിĭേയാ? ഒരു കാളèുöിേയാടുംഏഴുആöുെകാĤĈാേരാടും കൂെടകരപൂരണûിćുവć

ഏവനുംൈദവമĭാûെവèു പുേരാഹിതനായ്തീരുćു. 10ഞïളുെടൈദവേമാ യേഹാവയാകുćു;അവെനഞïൾ

ഉേപêിđിöിĭ: യേഹാെവèുശുåശൂഷെചēുćപുേരാഹിതĈാരായിöുഅഹേരാെěപുåതĈാർഞïൾèു÷ു; േലവäരും

തïളുെട േവല േനാèിവരുćു. 11അവർ ദിനംåപതി രാവിെലയുംൈവകുേćരവും യേഹാെവèു േഹാമയാഗïളും

പരിമളധൂപവുംഅĜൎ ിèുćു; കാഴ്ചയĜം വിശുĂേമശേമൽഅടുèുćു; െപാൻനിലവിളèുംഅതിെě ദീപïളും

ൈവകുേćരംേതാറും കûിèുćു; ഇïെനഞïൾഞïളുെടൈദവമായ യേഹാവയുെടആñåപമാണിèുćു;

നിïേളാഅവെന ഉേപêിđിരിèുćു. 12ഇതാ,ഞïേളാടുകൂെടഞïളുെട തലവനായിൈദവവും നിïളുെട േനെര

ധçനിĜിേè÷തിćു മഹാധçനികാഹളïേളാടുകൂെടഅവെěപുേരാഹിതĈാരും ഉ÷ു; യിåസാേയലäേര, നിïളുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവമായ യേഹാവേയാടു നിïൾയുĂം െചēരുതു; നിïൾകൃതാüൎ രാകയിĭ; 13എćാൽ

െയാേരാെബയാംഅവരുെടപുറകിൽവളõുെചĭുവാൻപതിയിരിĜുകാെരഅയđു;അïെനഅവർെയഹൂദäരുെട

മുĉിലും പതിയിരിĜുകാർ പുറകിലുംആയി. 14 െയഹൂദäർ തിരിõുേനാèിയേĜാൾപട മുĉിലും പുറകിലും ക÷ു,

യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു പുേരാഹിതĈാർകാഹളംഊതി, െയഹൂദാപുരുഷĈാർആûൎ ുവിളിđു. 15 െയഹൂദാപുരുഷĈാർ

ആûൎ ുവിളിđേĜാൾൈദവം െയാേരാെബയാമിെനയുംഎĭായിåസാേയലിെനയുംഅബീയാവിേനാടും െയഹൂദäേരാടും

േതാല്èുമാറാèി. 16യിåസാേയലäർ െയഹൂദäരുെട മുĉിൽനിćുഓടി,ൈദവംഅവെരഅവരുെടകēിൽഏğിđു; 17

അബീയാവുംഅവെě ജനവുംഅവെര കഠിനമായി േതാğിđു; യിåസാേയലിൽഅòുലêം േåശഷ്ഠേയാĂാèൾ

ഹതĈാരായി വീണു. 18ഇïെനയിåസാേയലäèൎ ുആകാലûു താഴ്ച വćു; െയഹൂദäേരാ തïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായയേഹാവയിൽആåശയിđതുെകാ÷ുജയംåപാപിđു. 19അബീയാവു െയാേരാെബയാമിെനപിăുടćൎ ുെചćു

അവെěപöണïെളപിടിđു; േബേഥലുംഅതിേനാടു േചćൎ åഗാമïളും െയശാനയുംഅതിേനാടു േചćൎ åഗാമïളും

എേåഫാനുംഅതിേനാടു േചćൎ åഗാമïളും തേć. 20 െയാേരാെബയാംഅബീയാവിെěകാലûുബലം åപാപിđിĭ;

യേഹാവഅവെനബാധിđു, 21അവൻമരിđുേപായി.എćാൽഅബീയാവുബലവാനായ്തീćൎ ു;അവൻപതിćാലു

ഭാēൎ മാെര വിവാഹം കഴിđു ഇരുപûിര÷ു പുåതĈാെരയും പതിനാറു പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 22അബീയാവിെě

മĤുĐവൃûാăïളുംഅവെěനടĜും വാèുകളും ഇേāാåപവാചകെěചരിåതപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćു.

14അബീയാവു തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെനഅടèംെചയ്തു;

അവെě മകനായആസാഅവćു പകരം രാജാവായി. അവെě കാലûു േദശûിćു പûു സംവĀരം

സçčതഉ÷ായി. 2ആസാതെěൈദവമായയേഹാെവèു åപസാദവുംഹിതവുംആയുĐതു െചയ്തു. 3അവൻ

അനäേദവĈാരുെടബലിപീഠïളും പൂജാഗിരികളും നീèിèളõു,സ്തംഭവിåഗഹïൾഉെടđുഅേശരാåപതിഷ്ഠകെള

െവöിèളõു, 4 െയഹൂദേയാടുഅവരുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവെയഅേനçഷിĜാനും നäായåപമാണവും

കğനയുംആചരിđു നടĜാനും കğിđു. 5അവൻഎĭാെയഹൂദാപöണïളിൽനിćും പൂജാഗിരികളും സൂēൎ വിåഗഹïളും

നീèിèളõു; രാജäം അവെě കീഴിയിൽ സçčമായിരുćു. 6 യേഹാവ അവćു വിåശമം നല്കിയതുെകാ÷ു

േദശûിćുസçčതഉ÷ാകയാലുംആസംവĀരïളിൽഅവćുയുĂംഇĭായ്കയാലുംഅവൻെയഹൂദയിൽഉറĜുĐ

പöണïെളപണിതു. 7അവൻെയഹൂദäേരാടു: നാംഈപöണïെളപണിതുഅെവèുചുĤും മതിലുകളും േഗാപുരïളും

വാതിലുകളുംഓടാĉലുകളും ഉ÷ാèുക; നാം നĊുെടൈദവമായയേഹാവെയഅേനçഷിđതുെകാ÷ു േദശംനമുèു

സçാധീനമായിരിèുćുവേĭാ; നാംഅവെനഅേനçഷിèയുംഅവൻചുĤും നമുèു വിåശമം നല്കയും െചയ്തിരിèുćു

എćുപറõു.അïെനഅവർെവടിĜായി പണിതുതീûൎ ു. 8ആെസèുവൻപരിചയും കുăവുംഎടുûവരായി

മൂćുലêം െയഹൂദäരും െചറുപരിചഎടുĜാനും വിĭു കുെലĜാനും åപാപ്തരായി ര÷ുലêെûണ്പതിനായിരം
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െബനäാമീനäരും ഉേĐാരു ൈസനäം ഉ÷ായിരുćു; അവെരĭാവരും പരാåകമശാലികൾആയിരുćു. 9അനăരം

കൂശäനായ േസരഹ് പûുലêം ആളും മുćൂറു രഥവും ഉĐ ൈസനäേûാടുകൂെട അവരുെട േനെര പുറെĜöു

മാേരശാവെര വćു. 10ആസാഅവെě േനെര പുറെĜöു;അവർ മാേരെശèുസമീപം െസഫാഥാതാഴçരയിൽ പെടèു

അണിനിരûി. 11ആസാതെěൈദവമായയേഹാവെയവിളിđേപêിđു: യേഹാേവ,ബലവാćുംബലഹീനćും തĊിൽ

കാēൎ ം ഉ÷ായാൽസഹായിĜാൻ നീയĭാെത മĤാരുമിĭ; ഞïളുെടൈദവമായ യേഹാേവ,ഞïെള, സഹായിേèണേമ;

നിćിൽഞïൾആåശയിèുćു; നിെě നാമûിൽഞïൾഈപുരുഷാരûിćു േനെര പുറെĜöുവćിരിèുćു;

യേഹാേവ, നീ ഞïളുെടൈദവം; മതൎ äൻ നിെě േനെര åപബലനാകരുേതഎćു പറõു. 12അേĜാൾ യേഹാവ

ആസയുെടയും െയഹൂദäരുെടയും മുĉിൽകൂശäെര േതാല്èുമാറാèി; കൂശäർഓടിേĜായി. 13ആസയുംഅവേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćപടðനവുംഅവെര െഗരാർവെരപിăുടćൎ ു; കൂശäർആരും ജീവേനാെട േശഷിèാെതപöുേപായി;

അവർയേഹാവയുെടയുംഅവെěൈസനäûിെěയും മുĉാെകനശിđുേപായി;അവർവളെരകവđൎ യുംഎടുûു

െകാ÷ുേപാćു. 14അവർ െഗരാറിćു ചുĤുമുĐപöണïെളെയĭാം നശിĜിđു; യേഹാവയിîൽനിćു ഒരു ഭീതി

അവയുെടേമൽവീണിരുćു;അവർഎĭാപöണïെളയും െകാĐയിöു;അവയിൽെകാĐവളെര ഉ÷ായിരുćു. 15അവർ

നാല്èാലികളുെട കൂടാരïെളയുംആåകമിđു, അനവധിആടുകെളയും ഒöകïെളയും അപഹരിđു െയരൂശേലമിേലèു

മടïിേĜാćു.

15അനăരം ഓേദദിെě മകനായ അസēൎ ാവിെěേമൽ ൈദവûിെě ആÿാവു വćു. 2 അവൻആസെയ

എതിേരĤു അവേനാടു പറõെതെăćാൽ: ആസയും എĭാെയഹൂദäരും െബനäാമീനäരും ആയുേĐാേര,

എെě വാèു േകൾĜിൻ; നിïൾയേഹാവേയാടുകൂെട ഇരിèുേćടേûാളംഅവൻനിïേളാടുകൂെട ഇരിèും;

അവെനഅേനçഷിèുćുഎîിൽ നിïൾഅവെനകെ÷ûും; ഉേപêിèുćുഎîിേലാഅവൻനിïെളയും

ഉേപêിèും. 3 യിåസാേയൽ ഇേĜാൾ ബഹുകാലമായി സതäൈദവവും ഉപേദശിèുć പുേരാഹിതനും

നäായåപമാണവും ഇĭാതിരിèുćു; 4 എćാൽ അവർ തïളുെട െഞരുèûിൽ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവയിîേലèു തിരിõു അവെന അേനçഷിđേĜാൾ, അവർ അവെന കെ÷ûി. 5 ആ കാലûു

േപാèുവരവിćു സമാധാനം ഇĭാതവĚം േദശനിവാസികൾèു ഒെèയും മഹാകലാപïൾ ഭവിđു. 6ൈദവം

അവെരസകലവിധകġïളാലുംപീഡിĜിđതുെകാ÷ുജാതിജാതിെയയുംപöണംപöണെûയുംതകûൎ ുകളõു.

7 എćാൽ നിïൾ ൈധēൎ മായിരിĜിൻ; നിïളുെട ൈകകൾ തളćൎ ുേപാകരുതു; നിïളുെട åപവൃûിèു

åപതിഫലം ഉ÷ാകും. 8 ആസാ ഈ വാèുകളും ഓേദദ് åപവാചകെě åപവചനവും േകöേĜാൾ അവൻ

ൈധēൎ െĜöു, െയഹൂദയുെടയും െബനäാമിെěയും േദശûുനിെćാെèയുംഎåഫയീംമലനാöിൽഅവൻപിടിđിരുć

പöണïളിൽനിćും േīėവിåഗഹïെള നീèിèളകയും യേഹാവയുെട മøപûിൻമുĉിലുĐ യേഹാവയുെട

യാഗപീഠം പുതുèുകയും െചയ്തു. 9പിെćഅവൻഎĭാെയഹൂദäെരയും െബനäാമീനäെരയുംഎåഫയീമിൽനിćും

മനെĠയിൽനിćും ശിേമേയാനിൽനിćും അവരുെട അടുèൽ വćുപാèൎ ുćവെരയും കൂöിവരുûി; അവെě

ൈദവമായ യേഹാവ അവേനാടുകൂെടയു÷ു എćു ക÷ിöു യിåസാേയലിൽനിćു അേനകർ വćു അവേനാടു

േചćൎ ു. 10 ഇïെന അവർ ആസയുെട വാഴ്ചയുെട പതിേനഴാം ആ÷ിൽ മൂćാം മാസûിൽ െയരൂശേലമിൽ

വćുകൂടി. 11തïൾെകാ÷ുവćെകാĐയിൽനിćുഅവർഎഴുനൂറു കാളെയയുംഏഴായിരംആടിെനയുംഅćു

യേഹാെവèു യാഗം കഴിđു. 12 പിെćഅവർ തïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായ യേഹാവെയ പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും

പൂĚൎ മനേĢാടും കൂെടഅേനçഷിđുെകാĐാെമćും 13 െചറിയവേനാ വലിയവേനാ പുരുഷേനാസ്åതീേയാആരായാലും

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയഅേനçഷിèാûവർ മരണശിêഅനുഭവിേèണെമćും ഒരു നിയമം െചയ്തു.

14അവർ മഹാേഘാഷേûാടുംആേĜൎ ാടും കാഹളïേളാടും കുഴലുകേളാടും കൂെട യേഹാവേയാടുസതäം െചയ്തു. 15

എĭാെയഹൂദäരും സതäംനിമിûംസേăാഷിđു;അവർ പൂĚൎ ഹൃദയേûാെടസതäം െചയ്തു പൂĚൎ താğēൎ േûാടുംകൂെട

അവെനഅേനçഷിđതുെകാ÷ുഅവർഅവെനകെ÷ûുകയും യേഹാവഅവèൎ ു ചുĤും വിåശമം നല്കുകയും െചയ്തു.

16ആസാരാജാവുതെěഅĊയായമയഖെയയുംഅവൾഅേശരèുഒരു േīėവിåഗഹം ഉ÷ാèിയിരുćതുെകാ÷ു

രാñിčാനûിൽനിćു നീèിèളõു;അവളുെട േīėവിåഗഹംആസാ െവöിûകûൎ ു കിേåദാൻേതാöിîൽെവđു

ചുöുകളõു. 17എćാൽപൂജാഗിരികൾèുയിåസാേയലിൽനീèംവćിĭ;എîിലുംആസയുെടഹൃദയംഅവെě

ജീവകാലെമാെèയുംഏകാåഗമായിരുćു. 18 െവĐി, െപാćു, ഉപകരണïൾഎćിïെനതെěഅĜൻനിേവദിđതും

താൻതേćനിേവദിđതുമായ വസ്തുèെളഅവൻൈദവാലയûിേലèു െകാ÷ുവćു. 19ആസയുെട വാഴ്ചയുെട

മുĜûòാംസംവĀരംവെര പിെćയുĂം ഉ÷ായിĭ.

16ആസയുെട വാഴ്ചയുെട മുĜûാറാംആ÷ിൽയിåസാേയൽരാജാവായബെയശാ െയഹൂെദèു േനെര വćു

െയഹൂദാരാജാവായആസയുെടഅടുèൽവരûുേപാèിćുആെരയുംസĊതിèാûവĚം രാമെയപണിതു

ഉറĜിđു. 2അേĜാൾആസായേഹാവയുെടആലയûിെലയും രാജധാനിയിെലയും ഭøാരïളിൽനിćു െവĐിയും

െപാćുംഎടുûുദേĊെശèിൽവസിđഅരാംരാജാവായെബൻ‐ഹദദിćുെകാടുûയđു: 3എനിèുംനിനèുംഎെě

അĜനും നിെěഅĜćും തĊിൽസഖäതയു÷േĭാ; ഇതാ,ഞാൻനിനèു െവĐിയും െപാćും െകാടുûയèുćു;

യിåസാേയൽരാജാവായബെയശാഎെćവിöുേപാേക÷തിćുനീ െചćുഅവേനാടുĐനിെěസഖäതതäജിേèണം

എćുപറõു. 4 െബൻ‐ഹദദ്ആസാരാജാവിെěവാèു േകöു തെě േസനാധിപതിമാെര യിåസാേയൽപöണïൾèു

േനെരഅയđു;അവർഈേയാനും ദാനുംആേബൽ‐മയീമും നഫ്താലിയുെടസകലസംഭാരനഗരïളും പിടിđടèി.

5 ബെയശാ അതു േകöേĜാൾ രാമെയ പണിയുć തെě åപവൃûി നിûൎ ിെവđു. 6 അേĜാൾ ആസാരാജാവു

െയഹൂദäെര ഒെèയും കൂöി,ബെയശാപണിത രാമയുെട കĭും മരവുംഎടുûു െകാ÷ുേപായി:അവൻഅവെകാ÷ു

േഗബയും മിസ്പയും പണിതു ഉറĜിđു. 7 ആ കാലûു ദശൎ കനായ ഹനാനി െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട

അടുèൽ വćു അവേനാടു പറõതു എെăćാൽ: നീ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയിൽ ആåശയിèാെത

അരാംരാജാവിൽആåശയിèെകാ÷ുഅരാംരാജാവിെěൈസനäം നിെě കēിൽനിćു െതĤിേĜായിരിèുćു. 8

കൂശäരും ലൂബäരുംഅനവധി രഥïേളാടും കുതിരേđവകേരാടും കൂടിയ ഒരു മഹാൈസനäമായിരുćിĭേയാ?എćാൽ

നീ യേഹാവയിൽആåശയിèെകാ÷ുഅവൻഅവെരനിെěകēിൽഏğിđുതćു. 9യേഹാവയുെട കĚുതîൽ
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ഏകാåഗചിûĈാരായിരിèുćവèൎ ു േവ÷ി തേćûാൻബലവാെനćു കാണിേè÷തിćു ഭൂമിയിെലĭാടവും

ഊടാടിെèാ÷ിരിèുćു; ഇതിൽ നീ േഭാഷതçം åപവûൎ ിđിരിèുćു; ഇനി നിനèു യുĂïൾ ഉ÷ാകും. 10

അേĜാൾആസാ ദശൎ കേനാടു åകുĂിđുഅവെനകാരാഗൃഹûിൽആèി;ഈകാēൎ ംനിമിûംഅവćുഅവേനാടു

ഉåഗേകാപമു÷ായിരുćു; ആ സമയûു ആസാ ജനûിൽ ചിലെര പീഡിĜിđു. 11 ആസയുെട വൃûാăïൾ

ആദäാവസാനം െയഹൂദയിെലയുംയിåസാേയലിെലയും രാജാèĈാരുെടപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 12

ആെസèു തെěവാഴ്ചയുെട മുĜെûാĉതാംആ÷ിൽകാലിൽ ദീനം പിടിđു; ദീനംഅതികഠിനമായിരുćു; എćാൽ

അവൻതെě ദീനûിൽയേഹാവെയഅĭ,ൈവദäĈാെരഅേåതഅേനçഷിđതു. 13ആസാതെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđുതെěവാഴ്ചയുെടനാğെûാćാംആ÷ിൽമരിđു. 14അവൻദാവീദിെěനഗരûിൽതനിèായിöു

െവöിđിരുćസçăകĭറയിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു;ൈവദäĈാരുെട േയാഗåപകാരം ഉ÷ാèിയസുഗĆവĖൎ വും

പലതരം പരിമളസാധനïളും നിെറđിരുćശēേമൽഅവെനകിടûുകയുംഅവćുേവ÷ിഎåതയും വലിേയാരു ദഹനം

കഴിèയും െചയ്തു.

17അവെěമകനായെയേഹാശാഫാû്അവćുപകരംരാജാവായി;അവൻയിåസാേയലിെćതിെര åപബലനായ്തീćൎ ു.

2അവൻ െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐപöണïളിെലാെèയുംൈസനäïെളആèി; െയഹൂദാേദശûും തെě

അĜനായആസാ പിടിđഎåഫയീംപöണïളിലും കാവğöാളïെളയുംആèി. 3 െയേഹാശാഫാû് തെě പിതാവായ

ദാവീദിെěആദäെûവഴികളിൽനടèയുംബാൽവിåഗഹïെളആåശയിèാെത 4തെěപിതാവിെěൈദവെû

അേനçഷിèയും യിåസാേയലിെě ആചാരåപകാരം നടèാെത ൈദവûിെě കğനകെള അനുസരിđുനടèയും

െചയ്തതുെകാ÷ു യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 5 യേഹാവ അവćു രാജതçം ഉറĜിđുെകാടുûു;

എĭാെയഹൂദയും െയേഹാശാഫാûിćുകാഴ്ച െകാ÷ുവćു;അവćുധനവും മാനവും വളെര ഉ÷ായി. 6അവെě

ഹൃദയംയേഹാവയുെടവഴികളിൽൈധēൎ െĜöിöുഅവൻപൂജാഗിരികെളയുംഅേശരാåപതിഷ്ഠകെളയുംെയഹൂദയിൽനിćു

നീèിèളõു. 7അവൻതെěവാഴ്ചയുെട മൂćാംആ÷ിൽെയഹൂദാനഗരïളിൽഉപേദശിĜാനായിöു െബൻ‐

ഹയീൽ,ഓബദäാവു, െസഖēൎ ാവു, െനഥനേയൽ, മീഖാഎćീതെě åപഭുèĈാെരയും 8അവേരാടുകൂെട െശമēാവു,

െനഥനäാവു, െസബദäാവു,അസാേയൽ, െശമീരാേമാû്, െയേഹാനാഥാൻ,അേദാനീയാവു, േതാബീയാവു, േതാബ്‐

അേദാനീയാവുഎćീ േലവäെരയുംഅവേരാടുകൂെടഎലീശാമാ, െയേഹാരാംഎćീപുേരാഹിതĈാെരയുംഅയđു.

9 അവർ െയഹൂദയിൽ ഉപേദശിđു; യേഹാവയുെട നäായåപമാണപുസ്തകവും അവരുെട കēിൽ ഉ÷ായിരുćു;

അവർ െയഹൂദാനഗരïളിെലാെèയും സòരിđു ജനെû ഉപേദശിđു. 10 യേഹാവയിîൽനിćു ഒരു ഭീതി

െയഹൂെദèു ചുĤുമുĐ േദശïളിെലസകലരാജäïളിേĈലും വീണിരുćതു െകാ÷ുഅവർ െയേഹാശാഫാûിേനാടു

യുĂം െചയ്തിĭ. 11 െഫലിസ്തäരിലും ചിലർ െയേഹാശാഫാûിćുകാഴ്ചയും കĜമായി െവĐിയും െകാ÷ുവćു;

അരാബäരും അവćു ഏഴായിരെûഴുനൂറുആöുെകാĤനും ഏഴായിരെûഴുനൂറു െവĐാöുെകാĤനുമുĐആöിൻ

കൂöെû െകാ÷ുവćു. 12 െയേഹാശാഫാû് േമല്èുേമൽ åപബലനായ്തീćൎ ു, െയഹൂദയിൽ േകാöകെളയും

സംഭാരനഗരïെളയും പണിതു. 13അവćു െയഹൂദാനഗരïളിൽവളെര åപവൃûി ഉ÷ായിരുćു; പരാåകമശാലികളായ

േയാĂാèൾെയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുćു. 14പിതൃഭവനംപിതൃഭവനമായുĐഅവരുെടഎĚമാവിതു: െയഹൂദയുെട

സഹåസാധിപĈാർ:അദ്നാåപഭു, അവേനാടുകൂെട മൂćുലêം പരാåകമശാലികൾ; 15അവെěേശഷം െയേഹാഹാനാൻ

åപഭു,അവേനാടുകൂെട ര÷ുലêെûണ്പതിനായിരംേപർ; 16അവെěേശഷംതെćûാൻമനഃപൂĔൎ മായിയേഹാെവèു

ഭരേമğിđവനായസിåകിയുെട മകൻഅമസäാവുഅവേനാടുകൂെട ര÷ുലêംപരാåകമശാലികൾ; 17 െബനäാമീനിൽനിćു

പരാåകമശാലിയായ എലäാദാ അവേനാടുകൂെട വിĭും പരിചയും ധരിđ ര÷ുലêംേപർ; 18 അവെě േശഷം

െയേഹാസാബാദ്,അവേനാടുകൂെടയുĂസćĂരായലêെûണ്പതിനായിരംേപർ. 19രാജാവു െയഹൂദയിെലാെèയും

ഉറĜുĐപöണïളിൽആèിയിരുćവെരകൂടാെത രാജാവിćു േസവ െചയ്തുവćവർഇവർതേć.

18 െയേഹാശാഫാûിćു ധനവും മാനവും വളെര ഉ÷ായിരുćു; അവൻആഹാബിേനാടു സംബĆം കൂടി. 2

ചില സംവĀരം കഴിõേശഷംഅവൻ ശമēൎ യിൽആഹാബിെěഅടുèൽ െചćു; ആഹാബ് അവćും

കൂെടയു÷ായിരുć ജനûിćും േവ÷ി വളെരആടുകെളയും കാളകെളയുംഅറുûു; ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു

തേćാടുകൂെട െചേĭ÷തിćു അവെന വശീകരിđു. 3 യിåസാേയൽരാജാവായ ആഹാബ് െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹാശാഫാûിേനാടു: നീ എേćാടുകൂെട ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു േപാരുേമാഎćു േചാദിđു. അവൻ

അവേനാടു:ഞാനുംനീയുംഎെěജനവുംനിെěജനവും ഒരുേപാെലയേĭാ;ഞïൾനിേćാടുകൂെടയുĂûിćു േപാരാം

എćു പറõു. 4 െയേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽരാജാവിേനാടു: ഇćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു േചാദിđാലുംഎćു

പറõു. 5യിåസാേയൽരാജാവു നാനൂറു åപവാചകĈാെര വരുûിഅവേരാടു:ഞïൾഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു

യുĂûിćു േപാകേയാ േപാകാതിരിèേയാഎăു േവ÷ുഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവർ: പുറെĜടുക;ൈദവംഅതു

രാജാവിെěകēിൽഏğിèുംഎćു പറõു. 6എćാൽെയേഹാശാഫാû്: നാംഅരുളĜാടു േചാദിേè÷തിćു

ഇവിെട യേഹാവയുെട åപവാചകനായിöു ഇനി ആരും ഇĭേയാ എćു േചാദിđു. 7അതിćു യിåസാേയൽരാജാവു

െയേഹാശാഫാûിേനാടു: നാം യേഹാവേയാടുഅരുളĜാടു േചാദിĜാൻതèവĚംഇനി ഒരുûനു÷ു;എćാൽഅവൻ

എെćèുറിđു ഒരിèലും ഗുണമĭഎĭായ്േപാഴും േദാഷം തേć åപവചിèുćതുെകാ÷ുഎനിèുഅവെനഇġമിĭ;

അവൻയിīയുെട മകനായമീഖായാവുഎćുപറõു. രാജാവുഅïെനപറയരുേതഎćു െയേഹാശാഫാû്പറõു.

8അïെനയിåസാേയൽരാജാവു ഒരു ഷøെനവിളിđു: യിīയുെട മകനായ മീഖായാെവ േവഗം കൂöിെèാ÷ുവരിക

എćു കğിđു. 9യിåസാേയൽരാജാവും െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûും രാജവസ്åതം ധരിđു ശമēൎ യുെട

പടിവാതിൽåപേവശനûിîൽഒരു വിശാലčലûുതാăാെěസിംഹാസനûിൽഇരുćു; åപവാചകĈാർ ഒെèയും

അവരുെട സćിധിയിൽ åപവചിđുെകാ÷ിരുćു. 10 െകനയനയുെട മകനായസിെദèീയാവു തനിèു ഇരിĉുെകാ÷ു

െകാĉു÷ാèി:നീഇവെകാ÷ുഅരാമäെരഅവർഒടുïുംവെരകുûിèളയുംഎćിåപകാരംയേഹാവഅരുളിെđēുćു

എćുപറõു. 11 åപവാചകĈാർ ഒെèയുംഅïെനതേć åപവചിđു: ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèുപുറെĜടുക; നീ

കൃതാüൎ നാകും; യേഹാവഅതു രാജാവിെěകēിൽഏğിèുംഎćുപറõു. 12 മീഖായാെവവിളിĜാൻ േപായ ദൂതൻ

അവേനാടു: േനാèു, åപവാചകĈാരുെട വാèുകൾ ഒരുേപാെല രാജാവിćു ഗുണമായിരിèുćു; നിെěവാèുംഅവരിൽ
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ഒരുûേěതുേപാെലഇരിèെö; നീയും ഗുണമായി പറേയണേമഎćു പറõു. 13അതിćു മീഖായാവു: യേഹാവയാണ,

എെěൈദവംഅരുളിെđēുćതു തേćഞാൻ åപസ്താവിèുംഎćുപറõു. 14അവൻരാജാവിെěഅടുèൽ

വćേĜാൾ രാജാവു അവേനാടു: മീഖായാേവ, ഞïൾ ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു യുĂûിćു േപാകേയാ

േപാകാതിരിèേയാഎăു േവ÷ുഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവൻ: പുറെĜടുവിൻ; നിïൾകൃതാüൎ രാകും;അവർ

നിïളുെട കēിൽഏğിèെĜടുംഎćു പറõു. 15 രാജാവുഅവേനാടു: നീ യേഹാവയുെട നാമûിൽസതäമĭാെത

യാെതാćുംഎേćാടു പറയരുെതćുഎåത åപാവശäംഞാൻനിേćാടുസതäംെചയ്തു പറേയണംഎćു േചാദിđു.

16അതിćുഅവൻ: ഇടയനിĭാûആടുകെളേĜാെല യിåസാേയെലാെèയും പĔൎ തïളിൽ ചിതറിയിരിèുćതു

ഞാൻക÷ു;അേĜാൾയേഹാവ:ഇവèൎ ു നാഥനിĭ;ഇവർഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിേലèുസമാധാനേûാെട

മടïിേĜാകെöഎćുകğിđുഎćുപറõു. 17അേĜാൾയിåസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാûിേനാടു: ഇവൻ

എെćèുറിđു േദാഷമĭാെത ഗുണം åപവചിèയിĭഎćുഞാൻനിേćാടു പറõിĭേയാഎćു പറõു. 18അതിćു

അവൻപറõതു:എćാൽയേഹാവയുെടവചനം േകöുെകാൾവിൻ!യേഹാവതെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുćതും

സçĖൎ ûിെലൈസനäെമĭാംഅവെě വലûും ഇടûും നില്èുćതുംഞാൻ ക÷ു. 19യിåസാേയൽരാജാവായ

ആഹാബ് െചćു ഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽ പöുേപാേക÷തിćു അവെനആർ വശീകരിèും എćു യേഹാവ

േചാദിđതിćു ഒരുûൻ ഇïെനയും ഒരുûൻ അïെനയും പറõു. 20 എćാെറ ഒരു ആÿാവു മുേĉാöു

വćു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിćു: ഞാൻ അവെന വശീകരിèും എćു പറõു. യേഹാവ അവേനാടു:

ഏതിനാൽ എćു േചാദിđു. 21 അതിćു അവൻ: ഞാൻ െചćു അവെě സകലåപവാചകĈാരുെടയും വായിൽ

േഭാഷ്കിെě ആÿാവായിരിèും എćു പറõു. നീ അവെന വശീകരിèും; നിനèു സാധിèും; നീ െചćു

അïെന െചയ്ക എćു അവൻ കğിđു. 22 ആകയാൽ ഇതാ, യേഹാവ േഭാഷ്കിെě ആÿാവിെന നിെěഈ

åപവാചകĈാരുെട വായിൽ െകാടുûിരിèുćു; യേഹാവനിെćèുറിđുഅനüൎ ം കğിđുമിരിèുćു. 23അേĜാൾ

െകനയനയുെട മകനായസിെദèീയാവുഅടുûുെചćു മീഖായാെവ െചകിöûുഅടിđു: നിേćാടു സംസാരിĜാൻ

യേഹാവയുെടആÿാവു എെć വിöു ഏതു വഴിയായി കടćുവćു എćു േചാദിđു. 24അതിćു മീഖായാവു: നീ

ഒളിേè÷തിćുഅറ േതടിനടèുćദിവസûിൽനീകാണുംഎćുപറõു. 25അേĜാൾയിåസാേയൽരാജാവു

പറõതു: നിïൾ മീഖായാെവ പിടിđു നഗരാധിപതിയായആേമാെěയും രാജകുമാരനായ േയാവാശിെěയുംഅടുèൽ

െകാ÷ുെചćു: 26ഇവെനകാരാഗൃഹûിൽആèി,ഞാൻസമാധാനേûാെട മടïിവരുേവാളം െഞരുèûിെě

അĜവും െഞരുèûിെě െവĐവുംെകാ÷ു േപാêിĜിേè÷തിćു രാജാവു കğിđിരിèുćുഎćുപറവിൻ. 27

അതിćു മീഖായാവു: നീസമാധാനേûാെട മടïിവരുćുെ÷îിൽയേഹാവഞാൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തിöിĭഎćു

പറõു.സകലജാതികളുമായുേĐാേര, േകöുെകാൾവിൻഎćുംഅവൻപറõു. 28അïെനയിåസാേയൽരാജാവും

െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûും ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു േപായി. 29എćാൽയിåസാേയൽരാജാവു

െയേഹാശാഫാûിേനാടു:ഞാൻ േവഷംമാറി പടയിൽകടèും; നീേയാ രാജവസ്åതം ധരിđുെകാൾകഎćു പറõു.

അïെനയിåസാേയൽരാജാവു േവഷംമാറി,അവർപടയിൽകടćു. 30എćാൽഅരാംരാജാവുതെěരഥനായകĈാേരാടു:

നിïൾയിåസാേയൽരാജാവിേനാടു മാåതമĭാെത െചറിയവേരാേടാ വലിയവേരാേടാ യുĂം െചēരുതു എćു കğിđിരുćു.

31ആകയാൽരഥനായകĈാർ െയേഹാശാഫാûിെനക÷േĜാൾ;ഇവൻതേćയിåസാേയൽരാജാവുഎćുപറõു

അവേനാടു െപാരുതുവാൻതിരിõു;എćാൽെയേഹാശാഫാû് നിലവിളിđു; യേഹാവഅവെനസഹായിđു;അവെന

വിöുേപാകുവാൻ ൈദവം അവèൎ ു േതാćിđു. 32 അവൻ യിåസാേയൽരാജാവĭ എćു രഥനായകĈാർ ക÷ിöു

അവർഅവെനപിăുടരാെത മടïിേĜായി. 33എćാൽഒരുûൻയദൃėയാവിĭു കുെലđുയിåസാേയൽരാജാവിെന

കവചûിćും പതèûിćും ഇെടèുഎയ്തു;അവൻതെěസാരഥിേയാടു: നിെěൈകതിരിđുഎെćപടയിൽനിćു

െകാ÷ുേപാക;ഞാൻകഠിനമായി മുറിേവĤിരിèുćുഎćു പറõു. 34അćുപട കഠിനമായി തീćൎ തുെകാ÷ു

യിåസാേയൽരാജാവു സĆäവെരഅരാമäെèൎ തിെര രഥûിൽനിവിćൎ ുനിćു; സൂēൎ ൻഅസ്തമിèുćസമയûുഅവൻ

മരിđുേപായി.

19 െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാû് െയരൂശേലമിൽ തെě അരമനയിേലèു സമാധാനേûാെട

മടïിവćേĜാൾ 2 ഹനാനിയുെട മകനായ േയഹൂദശൎ കൻ അവെന എതിേരĤുെചćു െയേഹാശാഫാû്

രാജാവിേനാടു: ദുġćു സഹായം െചēുćതു വിഹിതേമാ? യേഹാവെയ പെകèുćവേരാടു നീ സ്േനഹം

കാണിèുćുേവാ അതുെകാ÷ു യേഹാവയിîൽനിćു േകാപം നിെěേമൽ വćിരിèുćു. 3 എîിലും നീ

അേശരാåപതിഷ്ഠകെളനീèിèളകയുംൈദവെûഅേനçഷിĜാൻ മനĢുെവèയും െചയ്തതിനാൽനĈയും നിćിൽ

ക÷ിരിèുćുഎćുപറõു. 4 െയേഹാശാഫാû് െയരൂശേലമിൽപാûൎ ു, േബർ‐േശബമുതൽഎåഫയീംമലനാടുവെര

ജനûിെě ഇടയിൽ വീ÷ും സòരിđു അവെര തïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവയിîേലèു

തിരിđുവരുûി. 5അവൻ േദശûു പöണംേതാറും െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐപöണïളിെലാെèയും നäായാധിപĈാെര

നിയമിđു: 6നിïൾ െചēുćതുസൂêിđുെകാൾവിൻ; നിïൾ മനുഷäèൎ ĭ, യേഹാെവèു േവ÷ിയേåത നäായപാലനം

െചēുćതു; നäായപാലനûിൽഅവൻനിïേളാടുകൂെട ഇരിèുćു. 7ആകയാൽയേഹാവാഭയം നിïളിൽ ഇരിèെö;

സൂêിđു åപവûൎ ിđുെകാൾവിൻ; നĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെടപèൽഅനäായവും മുഖപêവുംൈകèൂലി

വാïുćതും ഇĭേĭാ. 8 െയരൂശേലമിലും െയേഹാശാഫാû് േലവäരിലും പുേരാഹിതĈാരിലും യിåസാേയലിെě

പിതൃഭവനûലവĈാരിലും ചിലെരയേഹാവയുെടനäായപാലനûിćായിöും വäവഹാരംതീേè÷തിćായിöും നിയമിđു;

9അവർ െയരൂശേലമിൽ മടïിവćു. അവൻഅവേരാടു കğിđതു എെăćാൽ: നിïൾ യേഹാവാഭയേûാടും

വിശçസ്തതേയാടുംഏകാåഗഹൃദയേûാടും കൂെടഇïെന åപവûൎ ിđുെകാേĐണം. 10അതതുപöണûിൽപാèൎ ുć

നിïളുെടസേഹാദരĈാർവിവിധരéപാതകïെളയുംനäായåപമാണെûയുംകğനെയയുംചöïെളയുംവിധികെളയും

സംബĆിđു ഏെതാരു വäവഹാരവും നിïളുെട മുĉാെക െകാ÷ുവćാൽ, അവർ യേഹാവേയാടു അകൃതäം

െചയ്തിöു നിïളുെടേമലും നിïളുെടസേഹാദരĈാരുെടേമലും േåകാധം വരാതിരിേè÷തിćു നിïൾഅവèൎ ു

ബുĂിയുപേദശിđുെകാടുേèണം; നിïൾകുĤèാരാകാതിരിേè÷തിćുഅïെന െചയ്തുെകാൾവിൻ. 11ഇതാ,

മഹാപുേരാഹിതനായഅമēൎ ാവു യേഹാവയുെടഎĭാകാēൎ ûിലും െയഹൂദാഗൃഹûിെě åപഭുവായയിശ്മാേയലിെě
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മകൻ െസബദäാവു രാജാവിെěഎĭാകാēൎ ûിലും നിïൾèുതലവĈാരായിരിèുćു; േലവäരും ഉേദäാഗčĈാരായി

നിïൾèു ഉ÷ു.ൈധēൎ െĜöു åപവûൎ ിđുെകാൾവിൻ; യേഹാവനĭവേരാടുകൂെട ഇരിèും.

20അതിെěേശഷം േമാവാബäരുംഅേĊാനäരുംഅവേരാടുകൂെട െമയൂനäരിൽചിലരും െയേഹാശാഫാûിെě േനെര

യുĂûിćു വćു. 2ചിലർ വćു െയേഹാശാഫാûിേനാടു: വലിേയാരു ജനസമൂഹം കടലിćèെര നിćു,

അരാമിൽനിćു നിെě േനെര വരുćു; ഇതാഅവർഏൻ‐െഗദിെയćഹസേസാൻ‐താമാരിൽ ഉ÷ുഎćുഅറിയിđു.

3 െയേഹാശാഫാû് ഭയെĜöു യേഹാവെയ അേനçഷിĜാൻ താğēൎ െĜöു െയഹൂദയിൽ ഒെèയും ഒരു ഉപവാസം

åപസിĂംെചയ്തു. 4യേഹാവേയാടുസഹായം േചാദിĜാൻ െയഹൂദäർ ഒćിđുകൂടി;സകലെയഹൂദാനഗരïളിലുംനിćു

അവർയേഹാവെയഅേനçഷിĜാൻവćു. 5 െയേഹാശാഫാû്യേഹാവയുെടആലയûിൽപുതിയ åപാകാരûിെě

മുĉിൽ െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയും സഭാമേĂä നിćുെകാ÷ു പറõെതെăćാൽ: 6 ഞïളുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ സçĖൎ čനായ ൈദവമേĭാ; നീ ജാതികളുെട സകലരാജäïെളയും

ഭരിèുćുവേĭാ;ആèൎ ുംഎതിĜൎ ാൻകഴിയാûശéിയുംപരാåകമവുംനിനèു÷േĭാ. 7ഞïളുെടൈദവേമ,നീനിെě

ജനമായയിåസാേയലിെě മുĉിൽനിćുഈ േദശûിെല നിവാസികെള നീèിèളõുഅതു നിെěസ്േനഹിതനായ

അåബാഹാമിെěസăതിèുശാശçതമായി െകാടുûുവേĭാ. 8അവർഅതിൽപാûൎ ു; നäായവിധിയുെട വാൾ, മഹാമാരി,

êാമംഎćിïിെനയുĐവĭഅനüൎ വുംഞïൾèുവരുേĉാൾ,ഞïൾഈആലയûിെě മുĉിലും നിെě

സćിധിയിലും നിćു ‐നിെěനാമംഈആലയûിൽ ഉ÷േĭാ‐ഞïളുെടസîടûിൽനിേćാടു നിലവിളിèയും നീ

േകöു രêവരുûുകയും െചēുംഎćുപറõു. 9അതിൽതിരുനാമûിćു േവ÷ിനിനèുഒരുവിശുĂമąിരംപണിതു.

10യിåസാേയൽ മിåസയീംേദശûുനിćു വരുേĉാൾഅവർഅേĊാനäേരയും േമാവാബäേരയും േസയീർപĔൎ തèാെരയും

ആåകമിĜാൻ നീ അനുവാദം െകാടുûിĭേĭാ; അവർ അവെര നശിĜിèാെത വിöുമാറി. 11 ഇേĜാൾ ഇതാ, നീ

ഞïൾèുൈകവശമാèിûćനിെěഅവകാശûിൽനിćുഞïെളനീèിèളവാൻഅവർവćുഞïൾèു

ഇïെന åപതിഫലംതരുćു. 12ഞïളുെടൈദവേമ, നീഅവെരനäായംവിധിèയിĭേയാ?ഞïളുെട േനെരവരുć

ഈവലിയസമൂഹേûാെടതിĜൎ ാൻഞïൾèു ശéിയിĭ; എăു െചേē÷ുഎćുഅറിയുćതുമിĭ; എîിലും

ഞïളുെടകĚുകൾനിîേലèുതിരിõിരിèുćു. 13അïെനെയഹൂദäർ ഒെèയുംഅവരുെടകുõുïേളാടും

ഭാēൎ മാേരാടും മèേളാടും കൂെടയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു. 14അേĜാൾസഭാമേĂäെവđുയേഹാവയുെട

ആÿാവുആസാഫിെěപുåതĈാരിൽ മüനäാവിെě മകനായ െയയീേയലിെě മകനായ െബനായാവിെě മകനായ

െസഖēൎ ാവിെě മകൻയഹസീേയൽഎćഒരു േലവäെěേമൽവćു. 15അവൻപറõതുഎെăćാൽ: െയഹൂദäർ

ഒെèയും െയരൂശേലംനിവാസികളും െയേഹാശാഫാû് രാജാവുംആയുേĐാേര, േകöുെകാൾവിൻ; യേഹാവഇåപകാരം

നിïേളാടുഅരുളിെđēുćു:ഈവലിയസമൂഹംനിമിûം ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയുംഅരുതു; യുĂം നിïളുേടതĭ,

ൈദവûിെěതേåത. 16നാെളഅവരുെട േനെര െചĭുവിൻ; ഇതാ,അവർസീസ് കയĤûിൽകൂടി കയറിവരുćു; നിïൾ

അവെര െയരൂേവൽമരുഭൂമിെèതിെര േതാöിെěഅĤûുെവđു കാണും. 17ഈപടയിൽ െപാരുതുവാൻ നിïൾèു

ആവശäംഇĭ; െയഹൂദയും െയരൂശേലമുംആയുേĐാേര,നിïൾčിരമായിനിćുയേഹാവനിïൾèുവരുûുćരê

ക÷ുെകാൾവിൻ; ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയുംഅരുതു; നാെളഅവരുെട േനെര െചĭുവിൻ; യേഹാവനിïേളാടുകൂെട ഉ÷ു.

18അേĜാൾ െയേഹാശാഫാû്സാġാംഗം വണïി; െയഹൂദäർ ഒെèയും െയരൂശേലം നിവാസികളും യേഹാവയുെട

മുĉാെക വീണു നമസ്കരിđു. 19 െകഹാതäരും േകാരഹäരുമായ േലവäർ യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവെയ

അതäുđûിൽസ്തുതിĜാൻഎഴുേćĤു. 20പിെćഅവർഅതികാലûുഎഴുേćĤു െതേèാവമരുഭൂമിയിേലèു

പുറെĜöു; അവർ പുറെĜöേĜാൾ യേഹാശാഫാû് നിćുെകാ÷ു: െയഹൂദäരും െയരൂശേലംനിവാസികളുംആയുേĐാേര,

എെě വാèു േകൾപിൻ; നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയിൽ വിശçസിĜിൻ; എćാൽ നിïൾ ഉെറđുനില്èും;

അവെě åപവാചകĈാേരയും വിശçസിĜിൻ; എćാൽ നിïൾകൃതാüൎ രാകും എćു പറõു. 21 പിെćഅവൻ

ജനേûാടുആേലാചിđിöു, വിശുĂാലîാരം ധരിđുൈസനäûിćു മുĉിൽനടćുെകാ÷ുവാഴ്ûുവാനും: യേഹാവെയ

സ്തുതിĜിൻ,അവെěദയഎേćèും ഉĐതേĭാഎćു െചാĭുവാനും യേഹാെവèുസംഗീതèാെരനിയമിđു. 22അവർ

പാടിസ്തുതിđുതുടïിയേĜാൾ:യേഹാവെയഹൂെദèുവിേരാധമായിവćഅേĊാനäരുെടയും േമാവാബäരുെടയും

േസയീർപĔൎ തèാരുെടയും േനെര പതിയിരിĜുകാെര വരുûി; അïെന അവർ േതാĤുേപായി. 23 അേĊാനäരും

േമാവാബäരും േസയീർപĔൎ തനിവാസികേളാടു എതിûൎ ു അവെര നിĊൎ ൂലമാèി നശിĜിđു; േസയീർനിവാസികെള

സംഹരിđേശഷംഅവർഅേനäാനäം നശിĜിđു. 24 െയഹൂദäർ മരുഭൂമിയിെല കാവൽേഗാപുരûിćരിെകഎûിയേĜാൾ

അവർപുരുഷാരെû േനാèി,അവർ നിലûുശവïളായി കിടèുćതു ക÷ു; ഒരുûനും ചാടിേĜായിരുćിĭ.

25 െയേഹാശാഫാûുംഅവെěപടðനവുംഅവെര െകാĐയിടുവാൻവćേĜാൾഅവരുെടഇടയിൽഅനവധി

സĉûും വസ്åതവും വിേശഷവസ്തുèളും കെ÷ûി; തïൾèു ചുമĜാൻകഴിയുćതിലധികംഊരിഎടുûു;

െകാĐഅധികമു÷ായിരുćതുെകാ÷ുഅവർ മൂćു ദിവസം െകാĐയിöുെകാ÷ിരുćു. 26നാലാം ദിവസംഅവർ

െബരാഖാതാഴçരയിൽഒćിđുകൂടി;അവർഅവിെടയേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്തതുെകാ÷ുആčലûിćു

ഇćുവെര െബരാഖാതാഴçരഎćു േപർപറõുവരുćു. 27യേഹാവഅവèൎ ു ശåതുèളുെടേമൽജയസേăാഷം

നില്കിയതുെകാ÷ു െയഹൂദäരും െയരൂശേലമäരും എĭാം മുĉിൽ െയേഹാശാഫാûുമായി സേăാഷേûാെട

െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു; 28അവർവീണകേളാടും കിćരïേളാടും കാഹളïേളാടുംകൂെട െയരൂശേലമിൽ

യേഹാവയുെടആലയûിേലèു െചćു. 29യേഹാവ യിåസാേയലിെě ശåതുèേളാടു യുĂം െചയ്തു എćു േകöേĜാൾ

ൈദവûിെě ഭീതിആ േദശïളിെല സകലരാജäïളിേĈലും വćു. 30ഇïെനഅവെěൈദവം ചുĤും വിåശമം

നല്കിയതുെകാ÷ു െയേഹാശാഫാûിെě രാജäംസçčമായിരുćു. 31 െയേഹാശാഫാû് െയഹൂദയിൽവാണു;

വാണുതുടïിയേĜാൾ അവćു മുĜûòുവയĢായിരുćു; അവൻ ഇരുപûòു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ

വാണു; അവെě അെĊèു അസൂബാ എćു േപർ; അവൾ ശിൽഹിയുെട മകൾആയിരുćു. 32 അവൻ തെě

അĜനായആസയുെട വഴിയിൽനടćുഅതു വിöുമാറാെതയേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. 33എîിലും

പൂജാഗിരികൾèു നീèം വćിĭ; ജനം തïളുെട ഹൃദയïെള തïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവûിîേലèു

തിരിđതുമിĭ. 34 െയേഹാശാഫാûിെě മĤുĐ വൃûാăïൾ ആദäാവസാനം യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

പുസ്തകûിൽ േചûൎ ിരിèുćഹനാനിയുെട മകനായ െയഹൂവിെě വൃûാăûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 35
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അതിെěേശഷം െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽരാജാവായഅഹസäാേവാടു സഖäത െചയ്തു.

അവൻമഹാദുഷ്åപവൃûിèാരനായിരുćു. 36അവൻതശൎ ീശിേലèുഓടിĜാൻകĜലു÷ാèുćതിൽഅവേനാടു

േയാജിđു; അവർഎേസäാൻ‐േഗെബരിൽെവđു കĜലുകളു÷ാèി. 37എćാൽ മാേരശèാരനായ േദാദാവയുെട

മകൻഎലീേയെസർ െയേഹാശാഫാûിćു വിേരാധമായി åപവചിđു: നീഅഹസäാേവാടുസഖäത െചയ്തതുെകാ÷ു

യേഹാവനിെěപണികെള ഉെടđുകളõിരിèുćുഎćുപറõു.കĜലുകൾതശൎ ീശിേലèുഓടുവാൻകഴിയാെത

ഉടõുേപായി.

21 െയേഹാശാഫാû് തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു ദാവീദിെě നഗരûിൽ അവെě

പിതാèĈാേരാടുകൂെടഅവെനഅടèംെചയ്തു;അവെě മകനായ െയേഹാരാംഅവćു പകരം രാജാവായി.

2അവćു െയേഹാശാഫാûിെě പുåതĈാരായി അസēൎ ാവു, െയഹീേയൽ, െസഖēൎ ാവു, അസēൎ ാവു, മീഖാേയൽ,

െശഫതäാവു എćീ സേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു; ഇവെരĭാവരും െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാûിെě

പുåതĈാർ. 3അവരുെടഅĜൻഅവèൎ ു െവĐിയും െപാćും വിേശഷവസ്തുèളുമായവലിയ ദാനïളും െയഹൂദയിൽ

ഉറĜുĐപöണïളും െകാടുûു;എćാൽെയേഹാരാംആദäജാതനായിരിèയാൽരാജതçംഅവćു െകാടുûു. 4

െയേഹാരാം തെěഅĜെě രാജതçംഏĤു തേćûാൻബലെĜടുûിയേശഷം തെěസേഹാദരĈാെര ഒെèയും

യിåസാേയൽåപഭുèĈാരിൽ പലെരയും വാൾെകാ÷ു െകാćു. 5 െയേഹാരാം വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു

മുĜûിര÷ുവയĢായിരുćു;അവൻഎöുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു. 6ആഹാബ് ഗൃഹം െചയ്തതുേപാെല

അവൻയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വഴിയിൽനടćു;ആഹാബിെě മകൾഅവćു ഭാēൎ യായിരുćുവേĭാ;അവൻ

യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 7 എćാൽ യേഹാവ ദാവീദിേനാടു െചയ്തിരുć നിയമംനിമിûവും

അവćുംഅവെěപുåതĈാèൎ ും ഒരു ദീപംഎĭായ്േപാഴും െകാടുèുെമćു വാëാനം െചയ്തിരിèനിമിûവും ദാവീദ്

ഗൃഹെûനശിĜിĜാൻഅവćു മനĢിĭായിരുćു. 8അവെěകാലûുഎേദാം െയഹൂദയുെട േമലധികാരേûാടു

മĀരിđു തïൾèു ഒരു രാജാവിെന വാഴിđു. 9 െയേഹാരാം തെě åപഭുèĈാേരാടും സകലരഥïേളാടുംകൂെട

െചćു രാåതിയിൽഎഴുേćĤു തേćവളõിരുćഎേദാമäെരയും േതരാളികെളയും േതാğിđുകളõു. 10എćാൽ

എേദാംഇćുവെര െയഹൂദയുെട േമലധികാരേûാടു മĀരിđുനില്èുćു;അവൻതെěപിതാèĈാരുെടൈദവമായ

യേഹാവെയ ഉേപêിđതുെകാ÷ു ആ കാലûു തേć ലിബ്നയും അവെě േമലധികാരേûാടു മĀരിđു. 11

അവൻ െയഹൂദാപĔൎ തïളിൽ പൂജാഗിരികെള ഉ÷ാèി; െയരൂശേലംനിവാസികെള പരസംഗം െചēുമാറാèി,

െയഹൂദെയ െതĤിđുകളõു. 12അവćുഎലീയാåപവാചകെěപèൽനിćു ഒരുഎഴുûു വćെതെăćാൽ: നിെě

പിതാവായദാവീദിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ നിെěഅĜനായെയേഹാശാഫാûിെě

വഴികളിലും െയഹൂദാരാജാവായആസയുെട വഴികളിലും നടèാെത 13യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വഴിയിൽ നടèയും

ആഹാബ് ഗൃഹûിെěപരസംഗംേപാെല െയഹൂദെയയും െയരൂശേലംനിവാസികെളയും പരസംഗം െചēുമാറാèുകയും

നിെćèാൾനĭവരായ നിെě പിതൃഭവനûിലുĐനിെěസേഹാദരĈാെര െകാĭുകയും െചയ്കെകാ÷ു 14യേഹാവ

നിെě ജനെûയും നിെě മèെളയും നിെě ഭാēൎ മാെരയും നിെěസകലവസ്തുവകകെളയും മഹാബാധെകാ÷ു

ബാധിèും. 15 നിനേèാ ദീനûാൽ നിെě കുടൽ കാലåകേമണ പുറûു ചാടുംവെര കുടലിൽ വäാധിപിടിđു

കഠിനദീനമു÷ാകും. 16 യേഹാവ െഫലിസ്തäരുെടയും കൂശäരുെടയും സമീപûുĐ അരബികളുെടയും മനĢു

െയേഹാരാമിെě േനെര ഉണûൎ ി; 17 അവർ െയഹൂദയിേലèു വćു അതിെന ആåകമിđു രാജധാനിയിൽ ക÷

സകലവസ്തുവകകെളയുംഅവെěപുåതĈാെരയുംഅവെě ഭാēൎ മാെരയുംഅപഹരിđു െകാ÷ുേപായി;അതുെകാ÷ു

അവെě ഇളയമകനായ െയേഹാവാഹാസĭാെത ഒരു മകനും അവćു േശഷിđിĭ. 18 ഇെതĭാം കഴിõേശഷം

യേഹാവഅവെനകുടലിൽ െപാറുèാûവäാധിെകാ÷ുബാധിđു. 19കാലåകേമണര÷ുസംവĀരംകഴിõിöു

ദീനûാൽഅവെěകുടൽപുറûുചാടിഅവൻകഠിനവäാധിയാൽമരിđു;അവെěജനംഅവെěപിതാèĈാèൎ ു

കഴിđ ദഹനംേപാെല അവćു േവ÷ി ദഹനം കഴിđിĭ. 20അവൻ വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു മുĜûിര÷ു

വയĢായിരുćു;അവൻഎöുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണുആèൎ ും ഇġനാകാെതകഴിõുേപായി;അവെന

ദാവീദിെěനഗരûിൽഅടèംെചയ്തു, രാജാèĈാരുെട കĭറകളിൽഅĭതാനും.

22 െയരൂശേലംനിവാസികൾഅവെěഇളയമകനായഅഹസäാെവഅവćു പകരം രാജാവാèി;അരബികേളാടുകൂെട

പാളയûിൽ വć പടèൂöം മൂûവെര ഒെèയും െകാćുകളõിരുćു; ഇïെന െയഹൂദാരാജാവായ

െയേഹാരാമിെě മകൻ അഹസäാവു രാജാവായി. 2 അഹസäാവു വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു നാğûിര÷ു

വയĢായിരുćു; അവൻ ഒരു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെě അെĊèു അഥലäാ എćു േപർ;

അവൾ ഒåമിയുെട മകളായിരുćു. 3 അവനും ആഹാബ് ഗൃഹûിെě വഴികളിൽ നടćു; ദുġത åപവûൎ ിĜാൻ

അവെěഅĊഅവćുആേലാചനèാരûിആയിരുćു. 4അതുെകാ÷ുഅവൻആഹാബ് ഗൃഹെûേĜാെല

യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു;അവർഅവെěഅĜൻ മരിđേശഷംഅവെěനാശûിćായിഅവെě

ആേലാചനèാരായിരുćു. 5അവരുെടആേലാചനേപാെലഅവൻനടćു; യിåസാേയൽരാജാവായആഹാബിെě മകൻ

േയാരാമിേനാടുകൂെടഅവൻഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽഅരാംരാജാവായഹസാേയലിേനാടു യുĂûിćു േപായി;

എćാൽഅരാമäർ േയാരാമിെന മുറിേവğിđു. 6അരാംരാജാവായഹസാേയലിേനാടുĐയുĂûിൽരാമയിൽെവđുഏĤ

മുറിവുകൾèു ചികിĀ െചേē÷തിćുഅവൻയിെåസേയലിൽ മടïിേĜായി; െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാരാമിെě

മകൻ അസēൎ ാവു ആഹാബിെě മകനായ േയാരാം ദീനമായി കിടèുകയാൽ അവെന കാúാൻ യിെåസേയലിൽ

െചćു. 7 േയാരാമിെěഅടുèൽെചćതുഅഹസäാവിćുൈദവഹിതûാൽനാശേഹതുവായി ഭവിđു;അവൻെചć

സമയംആഹാബ് ഗൃഹûിćു നിĊൎ ൂലനാശം വരുûുവാൻയേഹാവഅഭിേഷകം െചയ്തവനായി നിംശിയുെട മകനായ

േയഹൂവിെěേനെരഅവൻെയേഹാരാമിേനാടുകൂെടപുറെĜöു. 8 േയഹൂആഹാബ്ഗൃഹേûാടുനäായവിധിനടûുകയിൽ

അവൻ െയഹൂദാåപഭുèĈാെരയും അഹസäാവിćു ശുåശൂഷ െചēുćവരായഅഹസäാവിെě സേഹാദരĈാരുെട

പുåതĈാെരയും ക÷ുഅവെര െകാćുകളõു. 9 പിെćഅവൻഅഹസäാെവഅേനçഷിđു; അവൻശമēൎ യിൽ

ഒളിđിരിèയായിരുćു;അവർഅവെനപിടിđു േയഹൂവിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു െകാćു; പൂĚൎ ഹൃദയേûാെട

യേഹാവെയഅേനçഷിđ െയേഹാശാഫാûിെě മകനേĭാഎćു പറõുഅവർഅവെനഅടèം െചയ്തു. ഇïെന
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അഹസäാവിെěഗൃഹûിൽആèൎ ും രാജതçം വഹിĜാൻശéിയിĭാെതയിരുćു. 10അഹസäാവിെěഅĊയായഅഥലäാ

തെě മകൻ മരിđുേപായി എćു ക÷ിöു എഴുേćĤു െയഹൂദാഗൃഹûിെല രാജസăതിെയ ഒെèയും നശിĜിđു.

11എćാൽരാജകുമാരിയായെയേഹാശബû്, െകാĭെĜടുćരാജകുമാരĈാരുെടഇടയിൽനിćുഅഹസäാവിെě

മകനായ േയാവാശിെന േമാġിെđടുûുഅവെനയുംഅവെěധാåതിെയയും ഒരു ശയനഗൃഹûിൽആèി. ഇïെന

െയേഹാരാംരാജാവിെě മകളും െയേഹായാദാപുേരാഹിതെě ഭാēൎ യുമായ െയേഹാശബû് ‐അവൾഅഹസäാവിെě

സേഹാദരിയേĭാ‐അഥലäാഅവെന െകാĭാതിരിേè÷തിćുഅവെന ഒളിĜിđു. 12അവൻഅവേരാടുകൂെടആറു

സംവĀരംൈദവാലയûിൽ ഒളിđിരുćു;എćാൽഅഥലäാ േദശം വാണു.

23ഏഴാംസംവĀരûിൽ െയേഹായാദാൈധēൎ െĜöു, െയേഹാരാമിെě മകൻഅസēൎ ാവു െയേഹാഹാനാെě

മകൻ യിശ്മാേയൽ, ഓേബദിെě മകൻ അസēൎ ാവു, അദായാവിെě മകൻ മയേശയാ, സിåകിയുെട

മകൻ എലീശാഫാû് എćീ ശതാധിപĈാേരാടു സഖäതെചയ്തു. 2 അവർ െയഹൂദയിൽ ചുĤി സòരിđു

സകലെയഹൂദാനഗരïളിലുംനിćു േലവäേരയും യിåസാേയലിെě പിതൃഭവനûലവĈാെരയും കൂöി െയരൂശേലമിൽ വćു.

3സĔൎ സഭയുംൈദവാലയûിൽെവđു രാജാവിേനാടു ഉടĉടി െചയ്തു; അവൻഅവേരാടു പറõതു: ദാവീദിെě

പുåതĈാെരèുറിđു യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല രാജപുåതൻതേćരാജാവാേകണം. 4നിïൾെചേē÷ുć

കാēൎ ം ആവിതു: പുേരാഹിതĈാരും േലവäരുമായ നിïളിൽ ശĒûിൽ തവണമാറി വരുć മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം

വാതിൽകാവല്èാരായിരിേèണം. 5 മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം രാജധാനിയിîലും മൂćിൽ ഒരു ഭാഗംഅടിčാനവാതില്èലും

നില്േèണം; ജനെമĭാം യേഹാവയുെടആലയûിെě åപാകാരïളിൽ ഉ÷ായിരിേèണം. 6എîിലും പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരിൽെവđു ശുåശൂഷ െചēുćവരും അĭാെത ആരും യേഹാവയുെട ആലയûിൽ കടèരുതു; അവർ

വിശുĂരാകെകാ÷ുഅവèൎ ു കടèാം; എćാൽജനം ഒെèയും യേഹാവയുെട åപമാണംസൂêിേèണം. 7 േലവäേരാ,

ഓേരാരുûൻതാăാെěആയുധംധരിđുെകാ÷ു രാജാവിćു ചുĤും നില്േèണം; മĤാെരîിലുംആലയûിൽകടćാൽ

അവൻമരണശിêഅനുഭവിേèണം; രാജാവുഅകûുവരുേĉാഴും പുറûു േപാകുേĉാഴും നിïൾഅവേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരിേèണം. 8 േലവäരുംഎĭാെയഹൂദയും െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻകğിđതു േപാെല ഒെèയും െചയ്തു;

ഓേരാരുûൻതാăാെěആളുകെളശĒûിൽതവണമാറിേĜാകുćവെരയും ശĒûിൽതവണമാറി വരുćവെരയും

തേć,കൂöിെèാ÷ുവćു; െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻകൂറുകെളവിöയđിരുćിĭ. 9 െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ ദാവീദ്

രാജാവിെě വകയായിൈദവാലയûിൽ ഉ÷ായിരുćകുăïളും െചറുപരിചകളും വĉരിചകളും ശതാധിപĈാèൎ ു

െകാടുûു. 10അവൻസകലജനെûയും താăാെěകēിൽആയുധവുമായിആലയûിെěവലûുവശം മുതൽ

ആലയûിെě ഇടûുവശംവെര യാഗപീഠûിćുംആലയûിćും േനെര രാജാവിെě ചുĤും നിûൎ ി; 11അവർ

രാജകുമാരെന പുറûു െകാ÷ുവćു കിരീടം ധരിĜിđു സാêäപുസ്തകവും െകാടുûു അവെന രാജാവാèി.

െയേഹായാദയും പുåതĈാരും അവെന അഭിേഷകം കഴിđു: രാജാേവ, ജയജയ എćു ആûൎ ുവിളിđു. 12 ജനം

വരികയും രാജാവിെനകീûൎ ിèയും െചēുć േഘാഷംഅഥലäാ േകöിöു യേഹാവയുെടആലയûിൽജനûിെě

അടുèൽ വćു. 13 åപേവശനûിîൽ രാജാവു തെě തൂണിെěഅരിെക നില്èുćതു രാജാവിെě അടുèൽ

åപഭുèĈാരും കാഹളèാരും നില്èുćതും േദശെûജനെമാെèയുംസേăാഷിđു കാഹളംഊതുćതുംസംഗീതèാർ

വാദäïളാൽപാടുćതുംസ്േതാåതഗാനം നയിèുćതും ക÷േĜാൾഅഥലäാ വസ്åതം കീറി: േåദാഹം, േåദാഹം!എćു

പറõു. 14 െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻപടനായകĈാരായശതാധിപĈാെരപുറûുവരുûിഅവേരാടു:അവെള

അണികളിൽകൂടി പുറûു െകാ÷ുേപാകുവിൻ;ആെരîിലുംഅവെളഅനുഗമിđാൽഅവൻവാളാൽമരിേèണം

എćു കğിđു. അവെള യേഹാവയുെടആലയûിൽെവđു െകാĭരുതു എćു പുേരാഹിതൻകğിđിരുćു. 15അïെന

അവർഅവൾèുവഴി ഉ÷ാèിെèാടുûു:അവൾ രാജധാനിèുസമീപûുകുതിരവാതിലിെě åപേവശനûിîൽ

എûിയേĜാൾഅവിെടെവđുഅവർഅവെളെകാćുകളõു. 16അനăരം െയേഹായാദാതïൾയേഹാവയുെട

ജനംആയിരിèും എćു താനും സĔൎ ജനവും രാജാവും തĊിൽ ഒരു നിയമം െചയ്തു. 17 പിെć ജനെമാെèയും

ബാലിെě േêåതûിേലèു െചćുഅതു ഇടിđുഅവെěബലിപീഠïെളയും വിåഗഹïെളയും തകûൎ ുകളõു;

ബാലിെěപുേരാഹിതനായമüാെനബലിപീഠïളുെട മുĉിൽെവđു െകാćുകളõു. 18 ദാവീദ് കğിđതുേപാെല

സേăാഷേûാടും സംഗീതേûാടുംകൂെട േമാശയുെട നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćåപകാരം യേഹാവയുെട

േഹാമയാഗïെളഅĜൎ ിേè÷തിćു െയേഹായാദാ യേഹാവയുെടആലയûിćു ദാവീദ് വിഭാഗിđുെകാടുûിരുć

േലവäരുെടയും പുേരാഹിതĈാരുെടയുംകീഴിൽയേഹാവയുെടആലയûിൽഉേദäാഗïെളനിയമിđു. 19വĭåപകാരûിലും

അശുĂനായ ഒരുûനുംഅകûു കടèാെതയിരിേè÷തിćുഅവൻയേഹാവയുെടആലയûിെě വാതില്èൽ

കാവല്èാെര നിയമിđു. 20അവൻശതാധിപĈാെരയും åപഭുèĈാെരയും ജനûിെě åപമാണികെളയും േദശûിെല

സകലജനെûയും കൂöി രാജാവിെന യേഹാവയുെടആലയûിൽനിćു ഇറèി േമലെûപടിവാതിൽ വഴിയായി

രാജധാനിയിേലèു െകാ÷ുവćു രാജാസനûിൽഇരുûി. 21 േദശûിെലസകലജനവും സേăാഷിđു; നഗരം

സçčമായിരുćു;അഥലäെയഅവർവാൾെകാ÷ു െകാćുകളõു.

24 േയാവാശ് വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഏഴുവയĢായിരുćു;അവൻനാğതുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽ

വാണു. േബർ‐േശബèാരûിയായഅവെěഅെĊèുസിബäാഎćു േപർ. 2 െയേഹായാദാപുേരാഹിതെě

ആയുഷ്കാലെûാെèയും േയാവാശ് യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. 3 െയേഹായാദാഅവćു ര÷ു

ഭാēൎ മാെര വിവാഹംകഴിĜിđു;അവൻപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. 4അനăരം േയാവാശ് യേഹാവയുെട

ആലയûിെěഅĤകുĤം തീĜൎ ാൻ മനĢുെവđു. 5അവൻപുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും കൂöിവരുûിഅവേരാടു:

െയഹൂദാനഗരïളിേലèു െചćു നിïളുെട ൈദവûിെě ആലയം ആ÷ുേതാറും അĤകുĤം േപാèുവാൻ

എĭായിåസാേയലിലും നിćു åദവäം േശഖരിĜിൻ;ഈകാēൎ ം േവഗംനിവûൎ ിേèണംഎćുകğിđു. േലവäേരാഅതിćു

ബĂെĜöിĭ. 6 ആകയാൽ രാജാവു തലവനായ െയേഹായാദെയ വിളിĜിđു അവേനാടു: സാêäകൂടാരûിćു

യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശകğിđിരിèുćപിരിവു െയഹൂദയിൽനിćും െയരൂശേലമിൽനിćും െകാ÷ുവരുവാൻ

നീ േലവäേരാടും യിåസാേയൽസഭേയാടുംആവശäെĜടാതിരിèുćതുഎăു? 7 ദുġസ്åതീയായഅഥലäയുെടപുåതĈാർ

ൈദവാലയം െപാളിđുകളõു, യേഹാവയുെട ആലയûിെല സകലനിേവദിതïെളയും ബാൽവിåഗഹïൾèു
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െകാടുûുവേĭാ എćു പറõു. 8 അïെന അവർ രാജകğനåപകാരം ഒരു െപöകം ഉ÷ാèി യേഹാവയുെട

ആലയûിെěവാതില്èൽപുറûു െവđു. 9ൈദവûിെě ദാസനായ േമാെശ മരുഭൂമിയിൽ െവđു യിåസാേയലിേĈൽ

ചുമûിയപിരിവു യേഹാവയുെടഅടുèൽെകാ÷ുവരുവാൻഅവർ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും പരസäം െചയ്തു.

10സകലåപഭുèĈാരും സĔൎ ജനവും സേăാഷിđു; കാēൎ ം തീരുംവെരഅവർ െകാ÷ുവćു െപöകûിൽഇöു. 11 േലവäർ

െപöകംഎടുûു രാജാവിെěഉേദäാഗčĈാരുെടഅടുèൽെകാ÷ുവരുćസമയം åദവäം വളെര ഉെ÷ćുക÷ാൽ

രാജാവിെě രായസèാരനും മഹാപുേരാഹിതെěകാēൎ čനും വćു െപöകം ഒഴിèയും പിെćയുംഎടുûുഅതിെě

čലûു െകാ÷ുെചćു െവèുകയും െചēും. ഇïെനഅവർ ദിവസംåപതി െചയ്തുബഹുåദവäം േശഖരിđു. 12

രാജാവും െയേഹായാദയുംഅതു യേഹാവയുെടആലയûിൽ േവല െചēിèുćവèൎ ു െകാടുûു;അവർ യേഹാവയുെട

ആലയûിെěഅĤകുĤംതീĜൎ ാൻകğണിèാെരയുംആശാരികെളയുംയേഹാവയുെടആലയംേകടുേപാèുവാൻഇരിĉും

താåമവുംെകാ÷ുപണിെചēുćവെരയുംകൂലിèു െവđു. 13അïെനപണിèാർ േവലെചയ്തുഅĤകുĤംതീûൎ ു

ൈദവാലയം യഥാčാനûാèി ഉറĜിđു. 14പണിതീûൎ ിöു േശഷിđ åദവäംഅവർ രാജാവിെěയും െയേഹായാദയുെടയും

മുĉിൽ െകാ÷ുവćു;അവർഅതുെകാ÷ുയേഹാവയുെടആലയംവെകèു ഉപകരണïളു÷ാèി; ശുåശൂെഷèായും

േഹാമയാഗûിćായുമുĐ ഉപകരണïളും തവികളും െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐ ഉപകരണïളും തേć;അവർ

െയേഹായാദയുെടകാലെûാെèയുംഇടവിടാെതയേഹാവയുെടആലയûിൽ േഹാമയാഗംഅĜൎ ിđുേപാćു. 15

െയേഹായാദാ വേയാധികനും കാലസĉൂĚൎ നുമായി മരിđു; മരിèുേĉാൾഅവćു നൂĤിമുĜതു വയĢായിരുćു.

16അവൻയിåസാേയലിൽൈദവûിെěയും അവെěആലയûിെěയും കാēൎ ûിൽ നĈ െചയ്തിരിèെകാ÷ു

അവർഅവെന ദാവീദിെěനഗരûിൽ രാജാèĈാരുെട ഇടയിൽഅടèം െചയ്തു. 17 െയേഹായാദാ മരിđേശഷം

െയഹൂദാåപഭുèĈാർ വćു രാജാവിെന വണïി; രാജാവുഅവരുെട വാèു േകöു. 18അവർതïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട ആലയം ഉേപêിđു അേശരാåപതിഷ്ഠെളയും വിåഗഹïെളയും േസവിđു; അവരുെട

ഈകുĤം േഹതുവായിöു െയഹൂദയുെടേമലും െയരൂശേലമിേĈലും േകാപം വćു. 19അവെര യേഹാവയിîേലèു

തിരിđുവരുûുവാൻ അവൻ åപവാചകĈാെര അവരുെട അടുèൽ അയđു; അവർ അവേരാടു സാêീകരിđു;

എîിലുംഅവർ െചവിെകാടുûിĭ. 20എćാെറൈദവûിെěആÿാവു െയേഹായാദാപുേരാഹിതെěമകനായ

െസഖēൎ ാവിെě േമൽ വćു;അവൻ ജനûിെćതിെര നിćുഅവേരാടു പറõതു:ൈദവം ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïൾèു ശുഭം വരുവാൻ കഴിയാതവĚം നിïൾ യേഹാവയുെട കğനകെള ലംഘിèുćതു എăു? നിïൾ

യേഹാവെയ ഉേപêിđതുെകാ÷ുഅവൻനിïെളയും ഉേപêിđിരിèുćു. 21എćാൽഅവർഅവെě േനെര

കൂöുെകöു÷ാèി രാജാവിെěകğനåപകാരം യേഹാവയുെടആലയûിെě åപാകാരûിൽെവđുഅവെനകെĭറിõു.

22അïെന േയാവാശ്രാജാവുഅവെěഅĜനായെയേഹായാദാ തനിèു െചയ്ത ദയഓèൎ ാെതഅവെěമകെന

െകാćുകളõു; അവൻ മരിèുേĉാൾ: യേഹാവ േനാèി േചാദിđുെകാĐെö എćു പറõു. 23 ആയാ÷ു

കഴിõേĜാൾഅരാമäൈസനäംഅവെě േനെര പുറെĜöു;അവർ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും വćു ജനûിെě

സകലåപഭുèĈാെരയും ജനûിെěഇടയിൽനിćു നശിĜിđു െകാĐ ഒെèയും ദേĊെശക്രാജാവിćു െകാടുûയđു.

24അരാമäൈസനäംആൾചുരൂèമായിöു വćിരുെćîിലും യേഹാവഅവരുെട കēിൽഏĤവും വലിേയാരുൈസനäെû

ഏğിđു;അവർ തïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവെയ ഉേപêിđിരുćുവേĭാ. ഇïെന േയാവാശിേനാടു

അവർ നäായവിധി നടûി. 25അവർഅവെനവിöുേപായ േശഷം ‐മഹാവäാധിയിലായിരുćുഅവെനവിേöđുേപായതു‐

െയേഹായാദാപുേരാഹിതെěപുåതĈാരുെട രéംനിമിûംഅവെěസçăഭൃതäĈാർഅവെě േനെരകൂöുെകöു÷ാèി

അവെന കിടèയിൽെവđു െകാćുകളõു;അïെനഅവൻ മരിđു; അവെന ദാവീദിെě നഗരûിൽഅടèം

െചയ്തു; രാജാèĈാരുെട കĭറകളിൽഅടèം െചയ്തിĭതാനും. 26അവെě േനെര കൂöുെകöു÷ാèിയവേരാ,

അേĊാനäസ്åതീയായശിെമയാûിെěമകൻസാബാദും േമാവാബäസ്åതീയായശിåമീûിെěമകൻെയേഹാസാബാദും

തേć. 27അവെěപുåതĈാരുെടയുംഅവćുവിേരാധമായുĐ åപവചനബാഹുലäûിെěയുംൈദവലായംഅĤകുĤം

തീûൎ തിെěയുംവൃûാăംരാജാèĈാരുെടചരിåതപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.അവെěമകനായ

അമസäാവുഅവćു പകരം രാജാവായി.

25അമസäാവു വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപûòുവയĢായിരുćു.അവൻഇരുപെûാĉതുസംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു.അവെěഅെĊèു െയേഹാവāാൻഎćു േപർ;അവൾ െയരൂശേലംകാരûിയായിരുćു.

2 അവൻ യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു; ഏകാåഗഹൃദയേûാെട അĭതാനും. 3 രാജതçം അവćു

ഉെറđേശഷംഅവൻതെěഅĜനായ രാജാവിെന െകാćതെě ഭൃതäĈാèൎ ു മരണശിêനടûി. 4എîിലുംഅവരുെട

പുåതĈാെരഅവൻെകാĭിđിĭ;അĜĈാർപുåതĈാരുെടനിമിûം മരിèരുതു; പുåതĈാർഅĜĈാരുെടനിമിûവും

മരിèരുതു; ഓേരാരുûൻ താăാെě സçăപാപംനിമിûേമ മരിèാവു എćു യേഹാവ കğിđിരിèുćതായി

േമാെശയുെട പുസ്തകûിെല നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć. 5എćാൽഅമസäാവു

െയഹൂദെയ കൂöിവരുûി; എĭാെയഹൂദയും െബനäാമീനുമായ അവെര സഹåസാധിപĈാèൎ ും ശതാധിപĈാèൎ ും

കീെഴ പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായി നിûൎ ി, ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöുĐവെര എĚി, കുăവും പരിചയും

എടുĜാൻ åപാപ്തിയുĐ േåശഷ്ഠേയാĂാèൾമൂćു ലêംഎćുക÷ു. 6അവൻയിåസാേയലിൽനിćും ഒരു ലêം

പരാåകമശാലികെള നൂറു താലă് െവĐി െകാടുûു കൂലിèു വാïി. 7എćാൽ ഒരു ൈദവപുരുഷൻ അവെě

അടുèൽവćു: രാജാേവ,യിåസാേയലിെěൈസനäംനിേćാടുകൂെട േപാരരുതു; യേഹാവയിåസാേയലിേനാടു കൂെട,

എĭാഎåഫയീമäേരാടുംകൂെട തേćഇĭ. 8നീ തേćെചćുയുĂûിൽൈധēൎ ം കാണിè;അĭാûപêംൈദവം

നിെćശåതുവിെě മുĉിൽവീഴിേđèാം;സഹായിĜാനും വീഴിĜാനുംൈദവûിćുശéിയു÷േĭാഎćുപറõു. 9

അമസäാവുൈദവപുരുഷേനാടു: എćാൽഞാൻയിåസാേയൽപടèൂöûിćു െകാടുûനൂറു താലăിćുഎăു

െചേē÷ുഎćു േചാദിđു.അതിćുൈദവപുരുഷൻ:അതിെനèാൾഅധികം നിനèു തരുവാൻയേഹാെവèു കഴിയും

എćുûരംപറõു. 10അïെനഅമസäാവുഅവെര,എåഫയീമിൽനിćുഅവെěഅടുèൽവćപടèൂöെûതേć,

അവരുെട നാöിേലèു മടïിേĜാേക÷തിćു േവർതിരിđു;അവരുെട േകാപം െയഹൂെദèു േനെരഏĤവും ജçലിđു;അവർ

അതിേകാപേûാെട തïളുെട നാöിേലèു മടïിേĜായി. 11അനăരംഅമസäാവുൈധēൎ െĜöു തെě പടðനെû

കൂöിെèാ÷ുഉĜുതാഴçരയിൽെചćു േസയീēൎ രിൽപതിനായിരംേപെരനിåഗഹിđു. 12 േവെറപതിനായിരംേപെരെയഹൂദäർ
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ജീവേനാെട പിടിđു പാറമുകളിൽ െകാ÷ുേപായി പാറമുകളിൽനിćു തĐിയിöു;അവെരĭാവരും തകćൎ ുേപായി. 13

എćാൽതേćാടുകൂെട യുĂûിćു േപാരാെതയിരിĜാൻഅമസäാവു മടèിഅയđിരുćപടèൂöûിെലആളുകൾ

ശമēൎ മുതൽ േബû്‐േഹാേരാൻവെരയുĐ െയഹൂദാനഗരïെളആåകമിđു മൂവായിരംആളുകെള െകാćു വളെര

െകാĐയിöു. 14എćാൽഅമസäാവു എേദാമäെര സംഹരിđു മടïിവćേശഷംഅവൻ േസയീēൎ രുെട േദവĈാെര

െകാ÷ുവćു അവെയ തനിèു േദവĈാരായി നിûൎ ി അവയുെട മുĉാെക നമസ്കരിèയും അെവèു ധൂപം

കാöുകയും െചയ്തു. 15അതുെകാ÷ുയേഹാവയുെട േകാപംഅമസäാവിെě േനെരജçലിđുഅവൻഒരു åപവാചകെന

അവെěഅടുèൽഅയđു; നിെě കēിൽനിćു തïളുെട സçăജനെû രêിĜാൻ കഴിയാû ജാതികളുെട

േദവĈാെര നീ അേനçഷിđതു എăു എćു അവേനാടു പറയിđു. 16 അവൻ സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

രാജാവു അവേനാടു: ഞïൾ നിെć രാജാവിćു മåăിയാèി െവđിöുേ÷ാ? മതി; നീ െവറുെത െവöുെകാ÷ു

ചാകുćതുഎăിćുഎćുപറõു.അïെന åപവാചകൻമതിയാèി: നീഎെěആേലാചന േകൾèാെതഇതു

െചയ്തതുെകാ÷ു ൈദവം നിെć നശിĜിĜാൻ നിċയിđിരിèുćു എćു ഞാൻ അറിയുćു എćു പറõു.

17അനăരം െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാവുആേലാചനകഴിđിöു യിåസാേയൽരാജാവായി േയഹൂവിെě മകനായ

െയേഹാവാഹാസിെě മകൻ േയാവാശിെěഅടുèൽആളയđു: വരിക, നാം തĊിൽ ഒćു േനാèുകഎćുപറയിđു. 18

അതിćുയിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ് െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാവിെěഅടുèൽപറõയđെതെăćാൽ:

െലബാേനാനിെല മുൾപടĜൎ ു െലബാേനാനിെല േദവദാരുവിെěഅടുèൽആളയđു: നിെě മകെളഎെě മകćു

ഭാēൎ യായിതരികഎćുപറയിđു;എćാൽെലബാേനാനിെലഒരുകാöുമൃഗംകടćുെചćു മുൾപടĜൎ ിെനചവിöിèളõു.

19 എേദാമäെര േതാğിđു എćു നീ വിചാരിèുćു; വĉുപറവാൻ തèവĚം നിെě മനĢു നിഗളിđിരിèുćു;

വീöിൽഅടïിപാûൎ ുെകാൾക;നീയും െയഹൂദയും വീഴുവാൻതèവĚംഅനüൎ ûിൽഇടെപടുćതുഎăിćു?

20 എćാൽ അമസäാവു േകöിĭ; അവർ എേദാമäേദവĈാെര ആåശയിèെകാ÷ു അവെര ശåതുവിെě കēിൽ

ഏğിേè÷തിćുഅതുൈദവഹിതûാൽസംഭവിđു. 21അïെനയിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ് പുറെĜöുെചćു;

അവനും െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാവും െയഹൂെദèുĐേബû്‐േശെമശിൽെവđുതĊിൽ േനരിöു. 22 െയഹൂദാ

യിåസാേയലിേനാടു േതാĤുഓേരാരുûൻതാăാെěകൂടാരûിേലèുഓടിേĜായി. 23യിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ്,

െയേഹാവാഹാസിെě മകനായ േയാവാശിെě മകനായി, െയഹൂദാരാജാവായഅമസäാെവ േബû്‐െശെമശിൽെവđു

പിടിđു െയരൂശേലമിൽ െകാ÷ുവćു; െയരൂശേലമിെě മതിൽഎåഫയീമിെěപടിവാതിൽമുതൽ േകാൺപടിവാതിൽവെര

നാനൂറു മുഴം ഇടിđുകളõു. 24അവൻൈദവാലയûിൽഓേബദ്‐എേദാമിെě പèൽക÷എĭാെപാćും െവĐിയും

സകലപാåതïളും രാജധാനിയിെല ഭøാരവുംഎടുûു ജാമäèാെരയും പിടിđു ശമēൎ യിേലèു മടïിേĜായി. 25

യിåസാേയൽരാജാവായ െയേഹാവാഹാസിെě മകൻ േയാവാശ് മരിđേശഷം െയഹൂദാരാജാവായ േയാവാശിെě മകൻ

അമസäാവു പതിനòുസംവĀരംജീവിđിരുćു. 26എćാൽഅമസäാവിെě മĤുĐവൃûാăïൾആദäാവസാനം

െയഹൂദയിെലയും യിåസാേയലിെലയും രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 27അമസäാവു

യേഹാവെയ വിöുമാറിയ കാലംമുതൽഅവർ െയരൂശേലമിൽഅവെě േനെര കൂöുെകöു÷ാèി;അതുനിമിûംഅവൻ

ലാഖീശിേലèുഓടിേĜായി:എćാൽഅവർലാഖീശിേലèുഅവെěപിćാെലആളയđുഅവിെടെവđുഅവെന

െകാćുകളõു. 28അവെനകുതിരĜുറûു െകാ÷ുവćു െയഹൂദയുെട മൂലനഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാരുെട

അടുèൽഅടèം െചയ്തു.

26 െയഹൂദാജനെമാെèയും പതിനാറു വയĢുåപായമുĐ ഉĢീയാെവകൂöിെèാ÷ു വćുഅവെěഅĜനായ

അമസäാവിćു പകരം രാജാവാèി. 2 രാജാവു തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđേശഷംഏേലാûിെന

പണിതതുംഅതിെന െയഹൂെദèു വീ÷ുെകാ÷തും ഇവൻതേć. 3 ഉĢീയാവു വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു

പതിനാറു വയĢായിരുćു.അവൻഅĉûിര÷ുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു.അവെěഅെĊèു െയെഖാലäാ

എćു േപർ. അവൾ െയരൂശേലംകാരûിആയിരുćു. 4അവൻ തെěഅĜനായഅമസäാവു െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയും യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. 5ൈദവഭയûിൽഅവെന ഉപേദശിđുവćെസഖēൎ ാവിെě

ആയുഷ്കാലûുഅവൻൈദവെûഅേനçഷിđു:അവൻയേഹാവെയഅേനçഷിđകാലേûാളംൈദവംഅവćു

അഭിവൃĂി നല്കി. 6അവൻപുറെĜöു െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം െചയ്തു ഗûിെě മതിലും യബ്െനയുെട മതിലും

അസ്േതാദിെě മതിലും ഇടിđുകളõു;അസ്േതാദ് നാöിലും െഫലിസ്തäരുെട ഇടയിലും പöണïൾപണിതു. 7ൈദവം

െപലിസ്തäèൎ ും ഗൂർ‐ബാലിൽ പാûൎ അരാബäèൎ ും െമയൂനäèൎ ും വിേരാധമായിഅവെനസഹായിđു. 8അേĊാനäരും

ഉĢീയാവിćുകാഴ്ചെകാ÷ുവćു;അവൻഅതäăം åപബലനായിûീćൎ തുെകാ÷ുഅവെě åശുതി മിåസയീംവെര

പരćു. 9 ഉĢീയാവു െയരൂശേലമിൽ േകാൺവാതില്èലും താഴçരവാതില്èലും തിരിവിîലും േഗാപുരïൾപണിതു

ഉറĜിđു. 10അവćുതാഴçീതിയിലുംസമഭൂമിയിലും വളെരകćുകാലികൾ ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻമരുഭൂമിയിൽ

േഗാപുരïൾ പണിതു, അേനകം കിണറും കുഴിĜിđു; അവൻ കൃഷിåപിയനായിരുćതിനാൽ അവćു മലകളിലും

കേĊൎ ലിലും കൃഷിèാരും മുăിരിേûാöèാരും ഉ÷ായിരുćു. 11 ഉĢീയാവിćു പടയാളികളുെട ഒരുൈസനäവും

ഉ÷ായിരുćു;അവർരായസèാരനായെയയീേയലും åപമാണിയായമയേശയാവുംഎടുûഎĚåപകാരംഗണംഗണമായി

രാജാവിെě േസനാപതികളിൽ ഒരുവനായഹനനäാവിെěൈകèീെഴ യുĂûിćു പുറെĜടും. 12യുĂവീരĈാരായ

പിതൃഭവനûലവĈാരുെടആകûുക ര÷ായിരûറുനൂറു. 13അവരുെടഅധികാരûിൻകീഴിൽ ശåതുèളുെട േനെര

രാജാവിെനസഹായിĜാൻമഹാവീēൎ േûാെടയുĂം െചയ്തുവćവരായി മൂćുലêേûഴായിരûõൂറുേപരുĐഒരു

ൈസനäംബലം ഉ÷ായിരുćു. 14 ഉĢീയാവുഅവèൎ ു, സĔൎ ൈസനäûിćും തേć, പരിച, കുăം, തലേèാരിക,

കവചം, വിĭു, കവിണèĭു,എćിവ ഉ÷ാèിെèാടുûു. 15അവൻഅസ്åതïളും വലിയ കĭുകളും åപേയാഗിĜാൻ

േഗാപുരïളുെടയും െകാûളïളുെടയും േമൽ െവേè÷തിćു െകൗശലĜണിèാർ സîğിđ യåăïൾ

െയരൂശേലമിൽ തീĜൎ ിđു;അവൻ åപബലനായിûീരുവാăèവĚംഅതിശയമായിഅവćുസഹായം ലഭിđതുെകാ÷ു

അവെě åശുതിബഹുദൂരം പരćു. 16എćാൽഅവൻബലവാനായേĜാൾഅവെěഹൃദയംഅവെěനാശûിćായിöു

നിഗളിđു;അവൻതെěൈദവമായയേഹാവേയാടു കുĤം െചയ്തു ധൂപപീഠûിേĈൽധൂപംകാöുവാൻയേഹാവയുെട

ആലയûിൽ കടćുെചćു. 17 അസēൎ ാപുേരാഹിതനും അവേനാടുകൂെട ൈധēൎ ശാലികളായി യേഹാവയുെട

എണ്പതു പുേരാഹിതĈാരും അവെě പിćാെല അകûു െചćു ഉĢീയാരാജാവിെന തടുûു അവേനാടു: 18
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ഉĢീയാേവ, യേഹാെവèു ധൂപം കാöുćതു നിനèു വിഹിതമĭ; ധൂപം കാöുവാൻ വിശുĂീകരിèെĜöഅഹേരാനäരായ

പുേരാഹിതĈാèൎ േåത; വിശുĂമąിരûിൽനിćു െപായ്െèാൾക; ലംഘനമാകുćുനീ െചയ്തിരിèുćതു;അതു

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട മുĉാെകനിനèു മാനമായിരിèയിĭഎćുപറõു. 19ധൂപംകാöുവാൻകēിൽ

ധൂപകലശം പിടിđിരിെè ഉĢീയാവു േകാപിđു; അവൻ പുേരാഹിതĈാേരാടു േകാപിđുെകാ÷ിരിèയിൽ തേć

യേഹാവയുെടആലയûിൽധൂപപീഠûിെěഅരിെക െവđു പുേരാഹിതĈാർ കാൺെകഅവെě െനĤിേമൽകുഷ്ഠം

െപാïി. 20 മഹാപുേരാഹിതനായഅസēൎ ാവുംസകലപുേരാഹിതĈാരുംഅവെന േനാèി,അവെě െനĤിയിൽകുഷ്ഠം

പിടിđിരിèുćതുക÷ിöുഅവെനêണംഅവിെടനിćുപുറûാèി;യേഹാവതേćബാധിđതുെകാ÷ുഅവൻ

തേćയും പുറûുേപാകുവാൻബĂെĜöു. 21അïെനഉĢീയാരാജാവു ജീവപēൎ ăംകുഷ്ഠേരാഗിയായിരുćു;അവൻ

യേഹാവയുെടആലയûിൽനിćു åഭġനായിരുćതിനാൽ ഒരു åപേതäകശാലയിൽ കുഷ്ഠേരാഗിയായി താമസിđു.

അവെě മകനായ േയാഥാം രാജധാനിèു േമൽവിചാരകനായി േദശûിെലജനûിćു നäായപാലനം െചയ്തുവćു. 22

ഉĢീയാവിെě മĤുĐവൃûാăïൾആദäാവസാനംആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകൻഎഴുതിയിരിèുćു.

23 ഉĢീയാവു അവെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവൻ കുഷ്ഠേരാഗിയേĭാ എćു പറõു അവർ

രാജാèĈാèൎ ുĐശ്മശാനഭൂമിയിൽഅവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅവെനഅടèം െചയ്തു;അവെě മകനായ

േയാഥാംഅവćു പകരം രാജാവായി.

27 േയാഥാം വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ അവćു ഇരുപûòു വയĢായിരുćു; അവൻ പതിനാറു സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽവാണു;അവെěഅെĊèു െയരൂശാഎćു േപർ;അവൾസാേദാèിെě മകൾആയിരുćു.

2 അവൻ തെě അĜനായ ഉĢീയാവു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു

എîിലും യേഹാവയുെടആലയûിേലèുഅവൻകടćിĭ; ജനേമാ വഷളതçം åപവûൎ ിđുെകാ÷ിരുćു; 3അവൻ

യേഹാവയുെടആലയûിെě േമലെûപടിവാതിൽ പണിതു; ഓേഫലിെě മതിലുംഅവൻവളെര പണിതു ഉറĜിđു. 4

അവൻെയഹൂദാമലനാöിൽപöണïളും വനïളിൽ േകാöകളും േഗാപുരïളും പണിതു. 5അവൻഅേĊാനäരുെട

രാജാവിേനാടു യുĂവും െചയ്തുഅവെര ജയിđു;അേĊാനäർഅവćുആആ÷ിൽതേćനൂറു താലă് െവĐിയും

പതിനായിരം േകാർ േകാതĉും പതിനായിരം േകാർയവവും െകാടുûു;അåതയും തേćഅേĊാനäർ ര÷ാംആ÷ിലും

മൂćാംആ÷ിലും െകാടുേè÷ിവćു. 6ഇïെന േയാഥാം തെěൈദവമായ യേഹാവയുെട മുĉാെക åകമമായി

നടćതുെകാ÷ുഅവൻബലവാനായിûീćൎ ു. 7 േയാഥാമിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവെěസകലയുĂïളും

അവെěåപവൃûികളുംയിåസാേയലിെലയുംെയഹൂദയിെലയുംരാജാèĈാരുെടപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

8വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപûòുവയĢായിരുćു;അവൻപതിനാറു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 9

േയാഥാം തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെന ദാവീദിെě നഗരûിൽഅടèം െചയ്തു; അവെě

മകനായആഹാസ്അവćു പകരം രാജാവായി.

28ആഹാസ് വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു ഇരുപതു വയĢായിരുćു;അവൻപതിനാറു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ

വാണു; എćാൽ തെě പിതാവായ ദാവീദ് െചയ്തതുേപാെല യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തിĭ.

2അവൻ യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട വഴികളിൽ നടćു ബാൽവിåഗഹïെള വാûൎ ു÷ാèി. 3അവൻ െബൻ‐

ഹിേćാംതാഴçരയിൽധൂപംകാöുകയുംയിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćുയേഹാവനീèിèളõജാതികളുെട

േīėാചാരåപകാരം തെě പുåതĈാെര അìിåപേവശം െചēിèയും െചയ്തു. 4 അവൻ പൂജാഗിരികളിലും ഓേരാ

പđവൃêûിൻകീഴിലുംബലികഴിđും ധൂപം കാöിയും േപാćു. 5ആകയാൽഅവെěൈദവമായയേഹാവഅവെന

അരാംരാജാവിെěകēിൽഏğിđു;അവർഅവെനേതാğിđുഅവരിൽഅസംഖäംേപെരപിടിđു ദേĊെശèിേലèു

െകാ÷ുേപായി.അവൻയിåസാേയൽരാജാവിെěകēിലുംഏğിèെĜöു;അവനുംഅവെനഅതികഠിനമായി േതാğിđു. 6

അവർതïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവെയ ഉേപêിđതുെകാ÷ു െരമലäാവിെě മകനായ െപèഹ്

െയഹൂദയിൽ ഒരു ലêûിരുപതിനായിരംേപെര ഒേരദിവസംസംഹരിđു; അവെരĭാവരും പരാåകമശാലികൾആയിരുćു.

7എåഫയീമäവീരനായസിåകി രാജകുമാരനായ മയേശയാെവയും രാജധാനിവിചാരകനായഅåസീèാമിെനയും രാജാവിćു

ര÷ാമനായിരുćഎല്èാനെയയും െകാćുകളõു. 8യിåസാേയലäർ തïളുെടസേഹാദരജനûിൽസ്åതീകളും

പുåതĈാരും പുåതിമാരുമായി ര÷ുലêം േപെരപിടിđു െകാ÷ുേപായി, വളെര െകാĐയിöു െകാĐയുംശമēൎ യിേലèു

െകാ÷ുേപായി. 9 എćാൽ ഓേദദ് എć േപേരാെട യേഹാവയുെട ഒരു åപവാചകൻ അവിെട ഉ÷ായിരുćു;

അവൻശമēൎ യിേലèു വćൈസനäെûഎതിേരĤു െചćുഅവേരാടു പറõതു: നിïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായ യേഹാവ െയഹൂദേയാടു േകാപിđിരിèെകാ÷ുഅവെര നിïളുെട കēിൽഏğിđു; നിïൾഅവെര

ആകാശപēൎ ăംഎûുćേåകാധേûാെടസംഹരിđിരിèുćു. 10ഇേĜാേഴാനിïൾെയഹൂദäെരയുംെയരൂശേലമäെരയും

ദാസീദാസĈാരായി കീഴടèുവാൻ ഭാവിèുćു; നിïളുെട പèലും നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടുĐ

അകൃതäïൾഇĭേയാ? 11ആകയാൽഞാൻപറയുćതു േകൾĜിൻ; നിïളുെടസേഹാദരĈാരിൽനിćു നിïൾപിടിđു

െകാ÷ുവćബĂĈാെര വിöയĜിൻ;അെĭîിൽയേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം നിïളുെടേമൽഇരിèും. 12അേĜാൾ

േയാഹാനാെě മകൻഅസēൎ ാവു, െമശിേĭേമാûിെě മകൻ േബെരഖäാവു, ശĭൂമിെě മകൻ െയഹിസ്കീയാവു,

ഹദ്ലായിയുെടമകൻഅമാസാഎćിïെനഎåഫയീമäതലവĈാരിൽചിലർയുĂûിൽനിćുവćവേരാടുഎതിûൎ ുനിćു

അവേരാടു: 13നിïൾബĂĈാെരഇവിെട െകാ÷ുവരരുതു; നാം തേćയേഹാവേയാടുഅകൃതäം െചയ്തിരിെè

നĊുെട പാപïേളാടുംഅകൃതäേûാടും ഇനിയും കൂöുവാൻനിïൾ ഭാവിèുćു; നമുèു വലിെയാരുഅകൃതäം

ഉ÷ു; ഉåഗേകാപം യിåസാേയലിേĈൽ ഇരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. 14അേĜാൾ åപഭുèĈാരും സĔൎ സഭയും

കാൺെകആയുധപാണികൾ ബĂĈാെരയും െകാĐെയയും വിöയđു. 15 േപർ െചാĭി വിളിèെĜö ആളുകൾ

എഴുേćĤുബĂĈാെരകൂöിഅവരിൽനìĈാരായവെര ഒെèയും െകാĐയിെല വസ്åതം ധരിĜിđു;അവെര ഉടുĜിđു

െചരിĜും ഇടുവിđേശഷംഅവèൎ ു തിĈാനും കുടിĜാനും െകാടുûുഎĚയും േതĜിđുêീണിđുേപായവെര ഒെèയും

കഴുതĜുറûു കയĤി,ഈăĜöണമായ െയരീേഹാവിൽഅവരുെടസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽ െകാ÷ുെചćാèി

ശമെēൎ èു മടïിേĜായി. 16ആകാലûുആഹാസ് രാജാവു തെćസഹായിേè÷തിćുഅĠൂർരാജാèĈാരുെട

അടുèൽആളയđു. 17എേദാമäർ പിെćയും വćു െയഹൂദäെര േതാğിèയുംബĂĈാെര പിടിđു െകാ÷ുേപാകയും
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െചയ്തു. 18 െഫലിസ്തäരും താഴçീതിയിലും െയഹൂദയുെട െതèും ഉĐപöണïെളആåകമിđു േബû്‐േശെമശും

അēാേലാനും െഗേദേരാûും േസാേഖാവുംഅതിേനാടു േചćൎ åഗാമïളും തിമ്നയുംഅതിേനാടു േചćൎ åഗാമïളും

ഗിംേസാവുംഅതിേനാടു േചćൎ åഗാമïളും പിടിđുഅവിെട പാûൎ ു. 19യിåസാേയൽരാജാവായആഹാസ് െയഹൂദയിൽ

നിĊൎ ēൎ ാദം കാണിđു യേഹാവേയാടു മഹാേåദാഹം െചയ്തതുെകാ÷ു അവെě നിമിûം യേഹാവ െയഹൂദെയ

താഴ്ûി. 20അĠൂർരാജാവായ തിൽഗû്‐പിൽേനെസർഅവെěഅടുèൽവćിöു അവെനബലെĜടുûാെത

െഞരുèിയേതയുĐു. 21ആഹാസ് െയേഹാവയുെടആലയûിൽനിćും രാജധാനിയിൽനിćും åപഭുèĈാരുെട

പèൽനിćും കവെćൎ ടുûുഅĠൂർരാജാവിćു െകാടുûു;എîിലും ഇതിനാൽഅവćുസഹായം ഉ÷ായിĭ. 22

ആഹാസ് രാജാവ് തെěകġകാലûുകൂെടയുംയേഹാവേയാടുഅധികം േåദാഹം െചയ്തു. 23എïെനെയćാൽ:

അരാം രാജാèĈാരുെട േദവĈാർഅവെരസഹായിđതുെകാ÷ുഅവർഎെćയുംസഹായിേè÷തിćുഞാൻ

അവèൎ ുബലികഴിèുംഎćുപറõുഅവൻതേćേതാğിđ ദേĊെശèിെല േദവĈാèൎ ുബലികഴിđു;എćാൽ

അവഅവćുംഎĭായിåസാേയലിćുംനാശകാരണമായി ഭവിđു. 24ആഹാസ്ൈദവാലയûിെലഉപകരണïെള

എടുûുൈദവാലയûിെലഉപകരണïെളഉെടđു,യേഹാവയുെടആലയûിെěവാതിലുകൾഅെടđുകളõു

െയരൂശേലമിെěഓേരാ മൂലയിലുംബലിപീഠïൾ ഉ÷ാèി. 25അനäേദവĈാèൎ ു ധൂപം കാöുവാൻഅവൻ െയഹൂദയിെല

ഓേരാ പöണûിലും പൂജാഗിരികൾ ഉ÷ാèി തെě പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ േകാപിĜിđു.

26 അവെě മĤുĐവൃûാăïളും സകലåപവൃûികളും ആദäവസാനം െയഹൂദയിെലയും യിåസാേയലിെലയും

രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. 27ആഹാസ് തെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;അവെന

െയരൂശേലംനഗരûിൽഅടèംെചയ്തു. യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെടകĭറകളിൽെകാ÷ുവćിĭതാനും;അവെě

മകനായ െയഹിസ്കീയാവുഅവćു പകരം രാജാവായി.

29 െയഹിസ്കീയാവു ഇരുപûòാം വയĢിൽ വാഴ്ച തുടïി; ഇരുപെûാĉതു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ

വാണു;അവെěഅെĊèുഅബീയാഎćു േപർ.അവൾ െസഖēാവിെě മകൾആയിരുćു. 2അവൻതെě

അĜനായ ദാവീദ് െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു. 3അവൻതെěവാഴ്ചയുെട

ഒćാംആ÷ിൽഒćാം മാസûിൽയേഹാവയുെടആലയûിെěവാതിലുകൾതുറćുഅĤകുĤം തീûൎ ു. 4അവൻ

പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും വരുûി കിഴെèവിശാലčലûു ഒćിđുകൂöിഅവേരാടു പറõെതെăćാൽ: 5

േലവäേര,എെěവാèുേകൾĜിൻ,ഇേĜാൾനിïൾനിïെളûേćശുĂീകരിđുനിïളുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെടആലയെûയും ശുĂീകരിđു വിശുĂമąിരûിൽനിćു മലിനത നീèിèളവിൻ. 6 നĊുെട പിതാèĈാർ

അകൃതäം െചയ്തു, നĊുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു åപവûൎ ിđു അവെന ഉേപêിèയും

യേഹാവയുെട നിവാസûിîൽനിćു മുഖം തിരിđുഅതിćു പുറം കാöുകയും െചയ്തുവേĭാ. 7അവർ മøപûിെě

വാതിലുകൾഅെടđു, വിളèു െകടുûി, വിശുĂമąിരûിൽയിåസാേയലിെěൈദവûിćുധൂപംകാണിèാെതയും

േഹാമയാഗം കഴിèാെതയും ഇരുćു. 8അതുെകാ÷ു യേഹാവയുെട േകാപം െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയും

േമൽവćു; നിïൾസçăകĚാൽകാണുćതുേപാെലഅവൻഅവെരനടുèûിćുംഅĉരĜിćും ഹാസäûിćും

വിഷയമാèിûീûൎ ിരിèുćു. 9 നĊുെട പിതാèĈാർ വാളിനാൽ വീഴുകയും നĊുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും

നĊുെട ഭാēൎ മാരും ഇതുനിമിûം åപവാസûിൽആകയും െചയ്തിരിèുćു. 10ഇേĜാൾയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം നെĊ വിöുമാേറ÷തിćു അവേനാടു ഒരു നിയമം െചയ്വാൻഎനിèു താğēൎ ം ഉ÷ു.

11 എെě മèേള, ഇേĜാൾ ഉേപê കാണിèരുതു; തേć ശുåശൂഷിേè÷തിćു തെě സćിധിയിൽ നിğാനും

തനിèു ശുåശൂഷèാരായി ധൂപം കാöുവാനും യേഹാവ നിïെള തിരെõടുûിരിèുćുവേĭാ. 12 അേĜാൾ

െകഹാതäരിൽഅമാസായിയുെട മകൻ മഹû്, അസēൎ ാവിെě മകൻ േയാേവൽ, െമരാēൎ രിൽഅĝിയുെട മകൻ

കീശ്, െയഹെĭേലലിെě മകൻഅസēൎ ാവു; േഗേശൎ ാനäരിൽ സിĊയുെട മകൻ േയാവാഹ്, 13 േയാവാഹിെě മകൻ

ഏെദൻ;എലീസാഫാനäരിൽസിåമി, െയയൂേവൽ;ആസാഫäരിൽ െസഖēൎ ാവു, മüനäാവു; 14 േഹമാനäരിൽ െയഹൂേവൽ,

ശിെമയി; െയദൂഥൂനäരിൽ ശിമēാവു, ഉĢീേയൽഎćീ േലവäർ എഴുേćĤു. 15 തïളുെട സേഹാദരĈാെര ഒćിđു

കൂöി തïെളûേćവിശുĂീകരിđു യേഹാവയുെട വചനåപകാരം രാജാവിെěകğനഅനുസരിđു യേഹാവയുെട

ആലയെû െവടിĜാèുവാൻ വćു. 16 പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെടആലയûിെěഅകം െവടിĜാèുവാൻ

അതിൽ കടćു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ ക÷ മലിനതെയാെèയും പുറûു യേഹാവയുെടആലയûിെě

åപാകാരûിൽെകാ÷ുവćു; േലവäർഅതു െകാ÷ു േപായി കിേåദാൻ േതാöിൽഇöുകളõു. 17 ഒćാം മാസം ഒćാം

തിēതിഅവർ വിശുĂീകരിĜാൻ തുടïി; എöാം തിēതിഅവർ യേഹാവയുെട മøപûിîൽഎûി; ഇïെന

അവർഎöുദിവസംെകാ÷ു യേഹാവയുെടആലയം വിശുĂീകരിđു; ഒćാം മാസം പതിനാറാം തിēതി തീûൎ ു, 18

െയഹിസ്കീയാ രാജാവിെěഅടുèൽഅകûു െചćു;ഞïൾയേഹാവയുെടആലയം മുഴുവനും േഹാമപീഠവും

അതിെě ഉപകരണïൾഒെèയുംകാഴ്ചയĜûിെě േമശയുംഅതിെě ഉപകരണïൾഒെèയും െവടിĜാèി, 19

ആഹാസ് രാജാവു തെěവാഴ്ചകാലûുതെě േåദാഹûാൽനീèിèളõഉപകരണïൾഒെèയും നćാèി

വിശുĂീകരിđിരിèുćു;അവയേഹാവയുെട യാഗപീഠûിൻമുĉിൽ ഉ÷ുഎćു പറõു. 20 െയഹിസ്കീയാരാജാവു

കാലെûഎഴുേćĤുനഗരാധിപതികെളകൂöി യേഹാവയുെടആലയûിേലèു െചćു. 21അവർരാജതçûിćും

വിശുĂമąിരûിćും െയഹൂെദèും േവ÷ി ഏഴു കാളെയയും ഏഴു ആöുെകാĤെനയും ഏഴു കുõാടിെനയും

പാപയാഗûിćായിöു ഏഴു െവĐാöുെകാĤെനയും െകാ÷ുവćു;അവെയയേഹാവയുെട യാഗപീഠûിേĈൽയാഗം

കഴിĜാൻഅവൻഅഹേരാനäരായപുേരാഹിതĈാേരാടു കğിđു. 22അïെനഅവർകാളകെളഅറുûു; പുേരാഹിതĈാർ

രéംവാïി യാഗപീഠûിേĈൽതളിđു;ആöുെകാĤĈാെരഅറുûു രéംയാഗപീഠûിേĈൽതളിđു. കുõാടുകെള

അറുûു രéംയാഗപീഠûിേĈൽതളിđു. 23പിെćഅവർപാപയാഗûിćുĐ െവĐാöുെകാĤĈാെര രാജാവിെěയും

സഭയുെടയും മുĉിൽ െകാ÷ുവćു; അവർ അവയുെടേമൽ ൈകെവđു. 24 പുേരാഹിതĈാർ അവെയഅറുûു

എĭായിåസാേയലിćും åപായċിûംവരുേû÷തിćുഅവയുെട രéംയാഗപീഠûിേĈൽപാപയാഗമായിഅĜൎ ിđു;

എĭായിåസാേയലിćും േവ÷ി േഹാമയാഗവും പാപയാഗവും കഴിേèണംഎćു രാജാവു കğിđിരുćു. 25അവൻ

ദാവീദിെěയുംരാജാവിെěദശൎ കനായഗാദിെěയുംനാഥാൻåപവാചകെěയുംകğനåപകാരം േലവäെരൈകûാളïേളാടും

വീണകേളാടും കിćരïേളാടും കൂെട യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നിûൎ ി; അïെന åപവാചകĈാർമുഖാăരം
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യേഹാവകğിđിരുćു. 26 േലവäർ ദാവീദിെěവാദäïേളാടും പുേരാഹിതĈാർ കാഹളïേളാടും കൂെട നിćു. 27പിെć

െയഹിസ്കീയാവു യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗം കഴിĜാൻ കğിđു. േഹാമയാഗം തുടïിയേĜാൾ തേćഅവർ

കാഹളïേളാടും യിåസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെě വാദäïേളാടും കൂെട യേഹാെവèു പാöുപാടുവാൻ തുടïി.

28 ഉടെനസĔൎ സഭയും നമസ്കരിđു, സംഗീതèാർ പാടുകയും കാഹളèാർഊതുകയും െചയ്തു; ഇെതാെèയും

േഹാമയാഗം കഴിയുćതുവെര െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. 29യാഗം കഴിđു തീćൎ േĜാൾ രാജാവും കൂെട ഉ÷ായിരുć

എĭാവരും വണïി നമസ്കരിđു. 30 പിെć െയഹിസ്കീയാരാജാവും åപഭുèĈാരും േലവäേരാടു ദാവീദിെěയുംആസാഫ്

ദശൎ കെěയും വചനïളാൽയേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വാൻകğിđു.അവൻസേăാഷേûാെടസ്േതാåതം െചയ്തു

തലകുനിđു നമസ്കരിđു. 31നിïൾഇേĜാൾയേഹാെവèുനിïെളûേćനിേവദിđിരിèുćു;അടുûുവćു

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ ഹനനയാഗïളും സ്േതാåതയാഗïളും െകാ÷ുവരുവിൻ എćു െയഹിസ്കീയാവു

പറõു; അïെനസഭ ഹനനയാഗïളും സ്േതാåതയാഗïളും നĭ മനĢുĐവർഎĭാവരും േഹാമയാഗïളും

െകാ÷ുവćു. 32സഭ െകാ÷ുവć േഹാമയാഗïളുെട എĚം കാള എഴുപതു, ആöുെകാĤൻ നൂറു, കുõാടു

ഇരുനൂറു; ഇവെയാെèയും യേഹാെവèു മഹായാഗûിćായിരുćു. 33നിേവദിതവസ്തുèേളാഅറുനൂറു കാളയും

മൂവായിരംആടുംആയിരുćു. 34പുേരാഹിതĈാർ ചുരുèമായിരുćതിനാൽ േഹാമയാഗïെളĭം േതാലുരിĜാൻഅവèൎ ു

കഴിõിĭ;അതുെകാ÷ുഅവരുെടസേഹാദരĈാരായ േലവäർആ േവലതീരുേവാളവും പുേരാഹിതĈാെരാെèയും

തïെളûേć വിശുĂീകരിèുേവാളവും അവെര സഹായിđു; തïെളûേć വിശുĂീകരിèുćതിൽ േലവäർ

പുേരാഹിതĈാെരèാൾ അധികം ഉĀാഹമുĐവരായിരുćു. 35 േഹാമയാഗïൾ സമാധാനയാഗïൾèുĐ

േമദĢിേനാടും േഹാമയാഗïൾèുĐപാനീയയാഗïേളാടും കൂെടഅനവധിആയിരുćു. ഇïെനയേഹാവയുെട

ആലയûിെലആരാധന യഥാčാനûായി. 36ൈദവം ജനûിćു ഒരുèിെèാടുûതിൽ െയഹിസ്കീയാവും

സകലജനവുംസേăാഷിđു; കാēൎ ംêണûിലേĭാ നടćതു.

30അനăരം െയഹിസ്കീയാവു യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു െപസഹ ആചരിേè÷തിćു

െയരൂശേലമിൽയേഹാവയുെടആലയûിേലèുവരുവാൻഎĭായിåസാേയലിെěയും െയഹൂദയുെടയുംഅടുèൽ

ആളയđു; എåഫയീമിćും മനെĠèുംഎഴുûുംഎഴുതി. ര÷ാം മാസûിൽ െപസഹആചരിèണെമćു 2 രാജാവും

അവെě åപഭുèĈാരും െയരൂശേലമിെല സĔൎ സഭയും നിĚൎ യിđിരുćു. 3 പുേരാഹിതĈാർ േവ÷ുćåതയും േപർ

തïെളûേćവിശുĂീകരിèാെതയും ജനം െയരൂശേലമിൽ ഒരുമിđുകൂടാെതയും ഇരുćതുെകാ÷ുസമയûുഅതു

ആചരിĜാൻഅവèൎ ു കഴിõിരുćിĭ. 4ആകാēൎ ം രാജാവിćുംസĔൎ സെഭèുംസĊതമായി. 5ഇïെനഅവർ

െയരൂശേലമിൽയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാെവèു െപസഹആചരിĜാൻവേര÷തിćു േബർ‐േശബമുതൽ

ദാൻവെര എĭായിåസാേയലിെě ഇടയിലും പരസäമാേèണെമćു ഒരു തീĜൎ ു÷ാèി. അവർ ബഹുകാലമായിöു

അതു വിധിേപാെല ആചരിđിരുćിĭ. 6 അïെന ഓöാളർ രാജാവിെěയും åപഭുèĈാരുെടയും എഴുûുകൾ

എĭായിåസാേയലിെěയും െയഹൂദയുെടയുംഇടയിൽെകാ÷ുേപായി രാജകğനåപകാരംപറõതുഎെăćാൽ:

യിåസാേയൽമèേള,അåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയുംൈദവമായ യേഹാവ നിïളിൽ

അĠൂർരാജാèĈാരുെട കēിൽനിćു െതĤി ഒഴിõേശഷിĜിെěഅടുèേലèുതിരിേയ÷തിćു നിïൾഅവെě

അടുèേലèുതിരിõുെകാൾവിൻ. 7തïളുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവേയാടുഅകൃതäം െചയ്ത

നിïളുെട പിതാèĈാെരയും നിïളുെടസേഹാദരĈാെരയും േപാെലനിïൾആകരുതു;അവൻഅവെരനാശûിćു

ഏğിđുകളõതു നിïൾ കാണുćുവേĭാ. 8 ആകയാൽ നിïളുെട പിതാèĈാേരേĜാെല നിïൾ ദുĠാഠäം

കാണിèരുതു; യേഹാെവèു നിïെളûേćഏğിđുെകാൾവിൻ;അവൻസദാകാലേûèും വിശുĂീകരിđിരിèുć

അവെěവീശുĂമąിരûിേലèു വćു നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം നിïെളവിöുമാേറ÷തിćു

അവെന േസവിĜിൻ. 9 നിïൾ യേഹാവയിîേലèു വീ÷ും തിരിയുćു എîിൽ നിïളുെട സേഹാദരĈാരും

പുåതĈാരും തïെളബĂരാèി െകാ÷ു േപായവേരാടു കരുണലഭിđുഈേദശûിേലèു മടïിവരും; നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവകൃപയും കരുണയും ഉĐവനേĭാ; നിïൾഅവെěഅടുèേലèു തിരിõുവരുćുഎîിൽ

അവൻനിïെള േനാèാതവĚം മുഖംതിരിđുകളകയിĭ. 10ആïെനഓöാളർഎåഫയീമിെěയും മനെĠയുെടയും

േദശûു പöണംേതാറും െസബൂലൂൻവെരസòരിđു;അവേരാഅവെര പരിഹസിđു നിąിđുകളõു. 11എîിലും

ആേശരിലും മനെĠയിലും െസബൂലൂനിലും ചിലർതïെളûേćതാഴ്ûി െയരൂശേലമിേലèുവćു. 12 െയഹൂദയിലും

യേഹാവയുെടവചനåപകാരംരാജാവും åപഭുèĈാരും െകാടുûകğനഅനുസരിđുനടേè÷തിćുഅവèൎ ുഐകമതäം

നല്കുവാൻതèവĚംൈദവûിെěൈകവäാപരിđു. 13അïെനര÷ാം മാസûിൽപുളിĜിĭാûഅĜûിെě

ഉĀവംആചരിĜാൻ ബഹുജനം ഏĤവും വലിേയാരു സഭയായി െയരൂശേലമിൽ വćുകൂടി. 14അവർ എഴുേćĤു

െയരൂശേലമിൽഉ÷ായിരുćബലിപീഠïെളനീèിèളõുസകലധൂപകലശïെളയുംഎടുûുകിേåദാൻേതാöിൽ

എറിõുകളõു. 15 ര÷ാം മാസം പതിćാലാം തിēതിഅവർ െപസഹഅറുûു;എćാൽപുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

ലðിđുതïെളûേćവിശുĂീകരിđുയേഹാവയുെടആലയûിൽേഹാമയാഗïെളെകാ÷ുവćു. 16അവർ

ൈദവപുരുഷനായ േമാെശയുെട നäായåപമാണåപകാരം തïൾèുĐവിധിഅനുസരിđു തïളുെടčാനûു നിćു;

പുേരാഹിതĈാർ േലവäരുെട കēിൽനിćു രéംവാïി തളിđു. 17തïെളûേćവിശുĂീകരിèാûവർപലരും

സഭയിൽഉ÷ായിരുćു;അതുെകാ÷ുശുĂിയിĭാûഓേരാരുûćു േവ÷ി െപസഹഅറുûു െയേഹാെവèു

നിേവദിേè÷തിćു േലവäർ ഭരേമĤിരുćു. 18 വലിേയാരു ജനസമൂഹം, എåപയീമിൽനിćു മനെĠയിൽനിćും

യിĢാഖാരിൽനിćും െസബൂലൂനിൽനിćും ഉĐഅേനകർ,തïെളûേćശുĂീകരിèാെതഎഴുതിയിരിèുć

വിധി വിöു മെĤാരു åപകാരûിൽ െപസഹ തിćു. എćാൽ െയഹിസ്കീയാവു അവèൎ ു േവ÷ി åപാüൎ ിđു: 19

വിശുĂമąിരûിćുആവശäമായവിശുĂീകരണംേപാെലവിശുĂനായിെĭîിലുംൈദവെû,തെěപിതാèĈാരുെട

ൈദവമായയേഹാവെയûേćഅേനçഷിĜാൻ മനĢുെവèുćഎĭാവേനാടും ദയാലുവായയേഹാേവ,êമിേèണേമ

എćു പറõു. 20യേഹാവ െയഹിസ്കീയാവിെě åപാüൎ ന േകöു ജനെûെസൗഖäമാèി. 21അïെന െയരൂശേലമിൽ

വćുകൂടിയിരുćയിåസാേയൽമèൾപുളിĜിĭാûഅĜûിെěഉĀവംഏഴു ദിവസംമഹാസേăാഷേûാെടആചരിđു;

േലവäരും പുേരാഹിതĈാരും ഉđനാദമുĐവാദäïളാൽയേഹാെവèുപാടി ദിവസംåപതിയും യേഹാവെയസ്തുതിđു. 22

െയഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെട ശുåശൂഷയിൽസാമüൎ äം കാണിđഎĭാേലവäേരാടും ഹൃദäമായി സംസാരിđു;അവർ
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സമാധാനയാഗïൾഅĜൎ ിđുംതïളുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവെയസ്തുതിđുംെകാ÷ുഏഴുദിവസം

ഉĀവം േഘാഷിđു ഭêണംകഴിđു. 23പിെćയുംഏഴു ദിവസം ഉĀവംആചരിĜാൻസĔൎ സഭയും നിĚൎ യിđു.അïെന

അവർ േവെറ ഏഴു ദിവസവും സേăാഷേûാെടആചരിđു. 24 െയഹൂദാരാജാവായ െയഹിസ്കീയാവു സെഭèു

ആയിരംകാളെയയുംഏഴായിരംആടിെനയും െകാടുûു; åപഭുèĈാരുംസെഭèുആയിരംകാളെയയും പതിനായിരം

ആടിെനയും െകാടുûു;അേനകംപുേരാഹിതĈാർതïെളûേćവിശുĂീകരിđു. 25 െയഹൂദയുെടസĔൎ സഭയും

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരുംയിåസാേയലിൽനിćുവćസĔൎ സഭയുംയിåസാേയൽേദശûുനിćുവćു െയഹൂദയിൽ

പാûൎ ിരുćപരേദശികളുംസേăാഷിđു. 26അïെനെയരൂശേലമിൽ മഹാസേăാഷം ഉ÷ായി; യിåസാേയൽരാജാവായ

ദാവീദിെě മകൻ ശേലാേമാെě കാലംമുതൽ ഇതുേപാെല െയരൂശേലമിൽ സംഭവിđിöിĭ. 27 ഒടുവിൽ േലവäരായ

പുേരാഹിതĈാർഎഴുേćĤു ജനെûഅനുåഗഹിđു;അവരുെടഅേപêേകൾèെĜടുകയുംഅവരുെട åപാüൎ ന

അവെěവിശുĂനിവാസമായസçĖൎ ûിൽഎûുകയും െചയ്തു.

31 ഇെതാെèയും തീćൎ േശഷം വćുകൂടിയിരുć എĭായിåസാേയലും െയഹൂദാനഗരïളിേലèു െചćു

സ്തംഭവിåഗഹïെള തകûൎ ു എĭാെയഹൂദയിലും െബനäാമീനിലും എåഫയീമിലും മനെĠയിലും ഉĐ

അേശരാåപതിഷ്ഠകെള െവöി പുജാഗിരികെളയുംബലിപീഠïെളയുംഇടിđുനശിĜിđുകളõു.പിെćയിåസാേയൽമèൾ

എĭാവരും ഓേരാരുûൻ താăാെě പöണûിേലèും അവകാശûിേലèും മടïിേĜായി. 2 അനăരം

െയഹിസ്കീയാവു പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും കൂറുകെള കൂറുകൂറായി ഓേരാരുûെന അവനവെě

ശുåശൂഷåപകാരം പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും കഴിĜാനും

യേഹാവയുെട പാളയûിെě വാതിലുകളിൽ ശുåശൂഷിĜാനും സ്േതാåതം െചയ്തു വാഴ്ûുവാനും നിയമിđു. 3

രാജാവു േഹാമയാഗïൾèായിöു,യേഹാവയുെടനäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലകാലെûയും

ൈവകുേćരെûയും േഹാമയാഗïൾèായിöും ശĒûുകളിലും അമാവാസäകളിലും ഉĀവïളിലും ഉĐ

േഹാമയാഗïൾèായിöും തേćസçăവകയിൽനിćു ഒരുഓഹരി നിċയിđു. 4 െയരൂശേലമിൽപാûൎ ജനേûാടു

അവൻ പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും യേഹാവയുെട നäായåപമാണûിൽ ഉĤിരിേè÷തിćു അവരുെട ഓഹരി

െകാടുĜാൻകğിđു. 5ഈകğന åപസിĂമായ ഉടെനയിåസാേയൽമèൾധാനäം, വീõ്,എĚ, േതൻ, വയലിെല

എĭാവിളവുംഎćിവയുെടആദäഫലം വളെര െകാ÷ുവćു;എĭാĤിെěയും ദശാംശവുംഅനവധി െകാ÷ുവćു. 6

െയഹൂദാനഗരïളിൽപാûൎ യിåസാേയലäരും െയഹൂദäരും കൂെട കാളകളിലുംആടുകളിലും ദശാംശവും തïളുെട

ൈദവമായയേഹാെവèു നിേവദിđിരുćനിേവദിതവസ്തുèളിൽ ദശാംശവും െകാ÷ുവćു കൂĉാരമായി കൂöി. 7

മൂćാം മാസûിൽഅവർകൂĉാരം കൂöിûുടïിഏഴാം മാസûിൽതീûൎ ു. 8 െയഹിസ്കീയാവും åപഭുèĈാരും

വćു കൂĉാരïെള ക÷േĜാൾ അവർ യേഹാവെയയും അവെě ജനമായ യിåസാേയലിെനയും വാഴ്ûി. 9

െയഹിസ്കീയാവു കൂĉാരïെളèുറിđു പുേരാഹിതĈാേരാടും േലവäേരാടും േചാദിđു. 10അതിćുസാേദാèിെě

ഗൃഹûിൽ മഹാപുേരാഹിതനായഅസēൎ ാവുഅവേനാടു: ജനംഈവഴിപാടുകെള യേഹാവയുെടആലയûിേലèു

െകാ÷ുവćു തുടïിയതുമുതൽ ഞïൾ തിćു തൃപ്തരായി വളെര േശഷിĜിđുമിരിèുćു; യേഹാവ തെě

ജനെû അനുåഗഹിđിരിèുćു; േശഷിđതാകുćു ഈ വലിയ കൂĉാരം എćുûരം പറõു. 11 അേĜാൾ

െയഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെടആലയûിൽഅറകൾ ഒരുèുവാൻകğിđു; 12അïെനഅവർ ഒരുèിയേശഷം

വഴിപാടുകളും ദശാംശïളും നിേവദിതവസ്തുèളും വിശçസ്തതേയാെടഅകûുെകാ÷ുവćു: േലവäനായ േകാനനäാവു

അെവèു േമൽവിചാരകനുംഅവെěഅനുജൻശിെമയി ര÷ാമനുംആയിരുćു. 13 െയഹിസ്കീയാരാജാവിെěയും

ൈദവാലയåപമാണിയായഅസēൎ ാവിെěയുംആñåപകാരം െയഹീേയൽ, അസസäാവു, നഹû്, അസാേഹൽ,

െയരീേമാû്, േയാസാബാദ്, എലീേയൽ, യിസ്മഖäാവു, മഹû്, െബനായാവു എćിവർ േകാനനäാവിെěയും

അവെě അനുജൻ ശിെമയിയുെടയും കീഴിൽ വിചാരകĈാരായിരുćു. 14 കിഴെè വാതിൽകാവല്èാരനായി

േലവäനായ യിമ്നയുെട മകനായ േകാേര യേഹാവയുെട വഴിപാടുകെളയും അതിവിശുĂവസ്തുèെളയും

വിഭാഗിđുെകാടുĜാൻൈദവûിćുĐഔദാēൎ ദാനïൾèു േമൽവിചാരകനായിരുćു. 15അവെěകീഴിൽ തïളുെട

സേഹാദരĈാèൎ ും, വലിയവèൎ ും െചറിയവèൎ ും കൂറുകൂറായി െകാടുĜാൻഏെദൻ, മിനäാമീൻ, േയശുവ, െശമēാവു,

അമēൎ ാവു, െശഖനäാവു എćിവർ പുേരാഹിതനഗരïളിൽ ഉേദäാഗčĈാരായിരുćു. 16 മൂćു വയĢുമുതൽ

േമേലാöു വംശാവലിയിൽ ചാûൎ െĜöിരുć ആണുïളായി ഓേരാ ദിവസûിെě ആവശäംേപാെല കൂറുകൂറായി

താăാïളുെട തവെണèുശുåശൂെഷèായിöു 17ആലയûിൽവരുćവെരയും പുേരാഹിതĈാരുെട വംശാവലിയിൽ

പിതൃഭവനംപിതൃഭവനമായി ചാûൎ െĜöവെരയും ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു കൂറുകൂറായി താăാïളുെട

തവണമുെറèുചാûൎ െĜö േലവäെരയും ഒഴിđിരുćു. 18സĔൎ സഭയിലുംഅവരുെടഎĭാകുõുïളും ഭാēൎ മാരും

പുåതĈാരും പുåതിമാരുമായി വംശാവലിയിൽ ചാûൎ െĜöവർèുംകൂെട ഓഹരി െകാടുേè÷തായിരുćു. അവർ

തïളുെട ഉേദäാഗïൾെèാûവĚം തïെളûേćവിശുĂിയിൽ വിശുĂീകരിđുേപാćു. 19 പുേരാഹിതĈാരുെട

സകലപുരുഷåപെജèും േലവäരിൽവംശാവലിയായിചാûൎ െĜöഎĭാവèൎ ുംഓഹരിെകാടുേè÷തിćുഅവരുെട

പöണïളുെട പുğുറåപേദശïളിെലഅഹേരാനäരായ പുേരാഹിതĈാèൎ ും ഓേരാ പöണûിൽ േപർവിവരം പറõിരുć

പുരുഷĈാരു÷ായിരുćു. 20 െയഹിസ്കീയാവു െയഹൂദയിൽ ഒെèയും ഇĔĚം െചയ്തു; തെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നĈയും നäായവും സതäവും ആയുĐതു åപവûൎ ിđു. 21അവൻൈദവാലയûിെല

ശുåശൂഷസംബĆിđും നäായåപമാണവും കğനയും സംബĆിđും തെěൈദവെûഅേനçഷിേè÷തിćുആരംഭിđ

സകലåപവൃûിയിലും പൂĚൎ ഹൃദയേûാെട åപവûൎ ിđു കൃതാüൎ നായിരുćു.

32ഈകാēൎ ïളുംഈവിശçസ്തåപവൃûിയും കഴിõേശഷംഅĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബ് വćു െയഹൂദയിൽ

കടćു ഉറĜുĐപöണïെളനിേരാധിđുൈകവശമാèുവാൻവിചാരിđു. 2സൻേഹരീബ് വćു െയരൂശേലമിെന

ആåകമിĜാൻ ഭാവിèുćു എćു െയഹിസ്കീയാവു ക÷ിöു 3 പöണûിćു പുറûുĐ ഉറവുകളിെല െവĐം

നിûൎ ിèളേയ÷തിćു തെě åപഭുèĈാേരാടും വീരĈാേരാടും ആേലാചിđു; അവർ അവെന സഹായിđു. 4

അïെനവളെരജനം ഒćിđുകൂടി;അĠൂർരാജാèĈാർവćുവളെര െവĐംകാണുćതുഎăിćുഎćുപറõു

എĭാഉറവുകളും േദശûിെěനടുവിൽകൂടി ഒഴുകിയ േതാടുംഅെടđുകളõു. 5അവൻൈധēൎ െĜöു, ഇടിõുേപായ
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മതിെലാെèയും പണിതു, േഗാപുരïളും പുറûു േവെറാരു മതിലും െകöിെĜാèി. ദാവീദിെěനഗരûിെല മിേĭാവിെě

േകടും േപാèി, അനവധി കുăവും പരിചയും ഉ÷ാèി. 6 അവൻ ജനûിćു പടനായകĈാെര നിയമിđു.

അവെര നഗരവാതില്èലുĐവിശാലčലûുതെěഅടുèൽഒćിđുകൂöിഅവേരാടു ഹൃദäമായി സംസാരിđു:

7 ഉറĜും ൈധēൎ വും ഉĐവരായിരിĜിൻ; അĠൂർരാജാവിെനയും അവേനാടു കൂെടയുĐ സകലപുരുഷാരെûയും

ഭയെĜടരുതു; നിïൾ åഭമിèരുതു;അവേനാടുകൂെടയുĐതിലും വലിെയാരുവൻനേĊാടുകൂെട ഉ÷ു. 8അവേനാടുകൂെട

മാംസഭുജേമയുĐു; നേĊാടുകൂെടേയാ നെĊസഹായിĜാനും നĊുെട യുĂïെള നടûുവാനും നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവ ഉ÷ു എćു പറõു; ജനം െയഹൂദാരാജാവായ െയഹിസ്കീയാവിെě വാèുകളിൽ ആåശയിđു. 9

അനăരംഅĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബ് ‐അവനുംഅവേനാടുകൂെടയുĐൈസനäെമാെèയും ലാഖീശിćരിെക

ഉ÷ായിരുćു ‐തെě ദാസĈാെര െയരൂശേലമിേലèു െയഹൂദാരാജാവായ െയഹിസ്കീയാവിെěയും െയരൂശേലമിെല

സകലെയഹൂദäരുെടയുംഅടുèൽഅയđുപറയിđതുഎെăćാൽ: 10അĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബ് ഇåപകാരം

പറയുćു: നിïൾെയരൂശേലമിൽനിേരാധംസഹിđു പാĜൎ ാൻഎെăാćിലാകുćുആåശയിèുćതു? 11നĊുെട

ൈദവമായയേഹാവനെĊഅĠൂർരാജാവിെěകēിൽനിćുവിടുവിèുംഎćു െയഹിസ്കീയാവു പറõുവിശĜും

ദാഹവുംെകാ÷ു ചാേക÷തിćു നിïെള വശീകരിèുćിĭേയാ? 12 അവെě പൂജാഗിരികളും യാഗപീഠïളും

നീèിèളകയും െയഹൂദേയാടും െയരൂശേലമിേനാടും നിïൾ ഒേര പീഠûിćു മുĉിൽ നമസ്കരിđുഅതിേĈൽധൂപം

കാേöണംഎćുകğിèയും െചയ്തതുഈെയഹിസ്കീയാവു തേćയേĭാ. 13ഞാനുംഎെěപിതാèĈാരുംഅതതു

േദശïളിെലസകലജാതികേളാടുംഎăു െചയ്തുെവćുനിïൾഅറിയുćിĭേയാ?ആേദശïളിെലജാതികളുെട

േദവĈാèൎ ു തïളുെട േദശïെളഎെěകēിൽനിćു വിടുവിĜാൻകഴിõുേവാ? 14എെěപിതാèĈാർനിĊൎ ൂലനാശം

വരുûിയിരിèുćജാതിയുെടസകലേദവĈാരിലുംെവđു ഒരുവćും തെěജനെûഎെěകēിൽനിćു വിടുവിĜാൻ

കഴിയാതിരിെè നിïളുെട ൈദവûിćു നിïെളഎെě കēിൽനിćു വിടുവിĜാൻ കഴിയുേമാ? 15ആകയാൽ

െയഹിസ്കീയാവു നിïെള ചതിèരുതു; ഇïെനനിïെള വശീകരിèരുതു; നിïൾഅവെനവിശçസിèയുംഅരുതു;

യാെതാരു ജാതിയുെടേയാ രാജäûിെěേയാ േദവćുംതെěജനെûഎെěകēിൽനിćുംഎെěപിതാèĈാരുെട

കēിൽനിćുംവിടുവിĜാൻകഴിõിöിĭ; പിെćനിïളുെടൈദവംനിïെളഎെěകēിൽനിćുവിടുവിèുćതു

എïെന? 16അവെě ദാസĈാർ യേഹാവയായൈദവûിćുംഅവെě ദാസനായ െയഹിസ്കീയാവിćും വിേരാധമായി

പിെćയും അധികം സംസാരിđു. 17 അതതു േദശïളിെല ജാതികളുെട േദവĈാർ തïളുെട ജനെû എെě

കēിൽനിćു വിടുവിèാതിരുćതുേപാെല െയഹിസ്കീയാവിെě ൈദവവും തെě ജനെûഎെě കēിൽനിćു

വിടുവിèയിĭഎćിïെനഅവൻയിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവെയ നിąിĜാനും അവćു വിേരാധമായി

സംസാരിĜാനുംഎഴുûുംഎഴുതിഅയđു. 18പöണംപിടിേè÷തിćുഅവർ െയരൂശേലമിൽ മതിലിേĈൽ ഉĐ

ജനെû േപടിĜിđു åഭമിĜിĜാൻ െയഹൂദäഭാഷയിൽ അവേരാടു ഉറെè വിളിđു, 19 മനുഷäരുെട ൈകĜണിയായ

ജാതികളുെട േദവĈാെരèുറിെđćേപാെല െയരൂശേലമിെěൈദവെûèുറിđു സംസാരിđു. 20 ഇതുനിമിûം

െയഹിസ്കീയാരാജാവുംആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകനും åപാüൎ ിđു സçĖൎ ûിേലèു നിലവിളിđു. 21

അേĜാൾയേഹാവ ഒരു ദൂതെനഅയđു;അവൻഅĠൂർ രാജാവിെěപാളയûിെലസകലപരാåകമശാലികെളയും

åപഭുèĈാെരയും േസനാപതികെളയും സംഹരിđു; അതുെകാ÷ു അവൻ ലðാമുഖേûാെട സçേദശേûèു

മടïിേĜാേക÷ിവćു;അവൻതെěേദവെěേêåതûിൽെചćേĜാൾഅവെěഉദരûിൽനിćുഉþവിđവർഅവെന

അവിെടെവđുവാൾെകാ÷ുെകാćുകളõു. 22ഇïെനയേഹാവെയഹിസ്കീയാെവയും െയരൂശേലംനിവാസികെളയും

അĠൂർരാജാവായ സൻേഹരീബിെě കēിൽനിćും മെĤĭാവരുെടയും കēിൽനിćും രêിđു അവèൎ ു ചുĤിലും

വിåശമം നല്കി; 23 പലരും െയരൂശേലമിൽ യേഹാെവèു കാഴ്ചകളും െയഹൂദാരാജാവായ െയഹിസ്കീയാവിćു

വിേശഷവസ്തുèളും െകാ÷ുവćു;അവൻഅćുമുതൽസകലജാതികളുെടയും ദൃġിയിൽ ഉćതനായിûീćൎ ു. 24ആ

കാലûു െയഹിസ്കീയാവിćു മരണകരമായ ദീനംപിടിđു;അവൻയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു;അതിćുഅവൻ ഉûരം

അരുളി ഒരുഅടയാളവും െകാടുûു. 25എćാൽ െയഹിസ്കീയാവു തനിèു ലഭിđ ഉപകാരûിćുഅടുûവĚം

നടèാെത നിഗളിđുേപായി; അതുെകാ÷ുഅവെěേമലും െയഹൂദയുെടേമലും െയരൂശേലമിേĈലും േകാപം ഉ÷ായി. 26

എîിലും തെěഗĔൎ െûèുറിđു െയഹിസ്കീയാവും െയരൂശേലംനിവാസികളും തïെളûേćതാഴ്ûി;അതുെകാ÷ു

യേഹാവയുെട േകാപം െയഹിസ്കീയാവിെě കാലûുഅവരുെടേമൽ വćിĭ. 27 െയഹിസ്കീയാവിćുഅനവധി

ധനവും മാനവും ഉ÷ായിരുćു;അവൻ െവĐി, െപാćു, രýം, സുഗĆവĖൎ ം, പരിചസകലവിധമേനാഹരവസ്തുèൾ

എćിെവèായി ഭøാരഗൃഹïളും 28ധാനäം, വീõ്,എĚഎćഅനുഭവïൾèായി പാ÷ികശാലകളുംസകലവിധ

മൃഗïൾèും പുരകളുംആöിൻകൂöïൾèു െതാഴുûുകളും ഉ÷ാèി. 29ൈദവംഅവćുഅനവധിസĉûു

െകാടുûിരുćതുെകാ÷ുഅവൻപöണïെളയുംആടുമാടുകൂöïെളയും വളെരസĉാദിđു. 30ഈെയഹിസ്കീയാവു

തേćഗീേഹാൻെവĐûിെě േമലെûഒഴുèുതടുûു ദാവീദിെěനഗരûിെěപടിõാെറ ഭാഗûുതാേഴാöു

വരുûി.അïെന െയഹിസ്കീയാവു തെěസകലåപവûൎ ികളിലും കൃതാüൎ നായിരുćു. 31എîിലും േദശûിൽ

സംഭവിđിരുć അതിശയെûèുറിđു േചാദിേè÷തിćു ബാേബൽ åപഭുèĈാർ അവെě അടുèൽ അയđ

ദൂതĈാരുെട കാēൎ ûിൽഅവെěഹൃദയûിലുĐെതാെèയുംഅറിവാൻ തèവĚംഅവെനപരീêിേè÷തിćു

ൈദവം അവെന വിöുെകാടുûു. 32 െയഹിസ്കീയാവിെě മĤുĐ വൃûാăïളും അവെě സൽåപവൃûികളും

ആേമാസിെěമകനായെയശēാåപവാചകെěദശൎ നûിലും െയഹൂദയിെലയുംയിåസാേയലിെലയും രാജാèĈാരുെട

പുസ്തകûിലും എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 33 െയഹിസ്കീയാവു തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; ദാവീദിെě

പുåതĈാരുെട കĭറകളിേലèുĐകയĤûിîൽഅവെനഅടèം െചയ്തു; അവെě മരണസമയûുഎĭാെയഹൂദയും

െയരൂശേലംനിവാസികളുംഅവെനബഹുമാനിđു.അവെě മകനായ മനെĠഅവćു പകരം രാജാവായി.

33 മനെĠ വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവćു പåă÷ു വയĢായിരുćു; അവൻ അĉûòു സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു. 2 യേഹാവ യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõ ജാതികളുെട

േīėതകെളേĜാെലഅവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു. 3അവൻതെěഅĜനായെയഹിസ്കീയാവു

ഇടിđുകളõിരുć പൂജാഗിരികെള വീ÷ും പണിതു, ബാൽവിåഗഹïൾèു ബലിപീഠïെള തീûൎ ു,

അേശരാåപതിഷ്ഠകളും ഉ÷ാèി,ആകാശûിെലസĔൎ ൈസനäെûയും നമസ്കരിđു േസവിđു. 4 െയരൂശേലമിൽ
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എെěനാമംഇരിèുെമćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തയേഹാവയുെടആലയûിലുംഅവൻബലിപീഠïൾപണിതു. 5

യേഹാവയുെടആലയûിെě åപാകാരം ര÷ിലുംഅവൻആകാശûിെലൈസനäûിćുബലിപീഠïൾപണിതു. 6

അവൻതെěപുåതĈാെര െബൻ‐ഹിേćാംതാഴçരയിൽഅìിåപേവശം െചēിđു; മുഹുûൎ ം േനാèി,ആഭിചാരïളും

êുåദïളും åപേയാഗിđു, െവളിđĜാടĈാെരയും ലêണം പറയുćവെരയും നിയമിđു, യേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു

പലതും െചയ്തുഅവെന േകാപിĜിđു. 7താൻ ഉ÷ാèിയവിåഗഹåപതിമെയഅവൻൈദവാലയûിൽ åപതിഷ്ഠിđു;ഈ

ആലയെûèുറിേđാ:ഈആലയûിലുംഞാൻഎĭാ യിåസാേയൽേഗാåതïളിലുംനിćു തിരെõടുûിരിèുć

െയരൂശേലമിലുംഞാൻഎെěനാമംഎേćèുംčാപിèുംഎćും 8ഞാൻ േമാെശമുഖാăരം യിåസാേയലിേനാടു

കğിđസകലനäായåപമാണെûയും ചöïെളയും നäായïെളയുംഅനുസരിđുനടĜാൻഅവർസൂêിèുെമîിൽ

ഞാൻ നിïളുെട പിതാèĈാèൎ ായി നിċയിđ േദശûുനിćു അവരുെട കാൽ ഞാൻ ഇനി നീèിèളകയിĭ

എćുംൈദവം ദാവീദിേനാടുംഅവെě മകനായശേലാേമാേനാടുംഅരുളിെđയ്തിരുćു. 9അïെനമനെĠയേഹാവ

യിåസാേയൽപുåതĈാരുെട മുĉിൽനിćു നശിĜിđ ജാതികൾ െചയ്തതിലുംഅധികം വഷളതçം åപവûൎ ിĜാൻ തèവĚം

െയഹൂദെയയും െയരൂശേലം നിവാസികെളയും െതĤുമാറാèി. 10 യേഹാവ മനെĠേയാടും അവെě ജനേûാടും

സംസാരിđു; എîിലുംഅവർ åശĂിđിĭ. 11ആകയാൽയേഹാവഅĠൂർരാജാവിെě േസനാധിപതിമാെരഅവരുെട േനെര

വരുûി;അവർ മനെĠെയെകാളുûുകളാൽപിടിđു ചïലയിöുബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 12കġûിൽ

ആയേĜാൾഅവൻതെěൈദവമായയേഹാവേയാടുഅേപêിđു, തെěപിതാèĈാരുെടൈദവûിെě മുĉിൽ

തേćûാൻഏĤവും താഴ്ûിഅവേനാടു åപാüൎ ിđു. 13അവൻഅവെě åപാüൎ നൈകെèാ÷ുഅവെěയാചന േകöു

അവെനവീ÷ും െയരൂശേലമിൽഅവെěരാജതçûിćുതിരിđു വരുûി; യേഹാവതേćൈദവംഎćു മനെĠèു

േബാധമായി. 14അതിെěേശഷംഅവൻഗീേഹാćു പടിõാറുതാഴçരയിൽ മീൻവാതിലിെě åപേവശനംവെര ദാവീദിെě

നഗരûിćു ഒരു പുറമതിൽപണിതു;അവൻഅതുഓേഫലിćു ചുĤും വളെര െപാèûിൽപണിയുകയും െയഹൂദയിെല

ഉറĜുĐ പöണïളിൽ േസനാധിപĈാെര പാĜൎ ിèയും െചയ്തു. 15 അവൻ യേഹാവയുെട ആലയûിൽനിćു

അനäൈദവïെളയും വിåഗഹെûയും യേഹാവയുെട ആലയം നില്èുć പĔൎ തûിലും െയരൂശേലമിലും താൻ

പണിതിരുćസകലബലിപീഠïെളയും നീèി നഗരûിćു പുറûുഎറിõുകളõു. 16അവൻയേഹാവയുെട

യാഗപീഠം നćാèി,അതിേĈൽസമാധാനയാഗïളുംസ്േതാåതയാഗïളുംഅĜൎ ിđു; യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവെയ േസവിĜാൻ െയഹൂദേയാടു കğിđു. 17എćാൽജനംപൂജാഗിരികളിൽയാഗംകഴിđുേപാćു;എîിലും

തïളുെടൈദവമായയേഹാെവèുഅേåത. 18 മനെĠയുെട മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻതെěൈദവേûാടു

കഴിđ åപാüൎ നയും യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിൽഅവേനാടു സംസാരിđ ദശൎ കĈാരുെട

വചനïളും യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. 19അവെě åപാüൎ നയുംൈദവം

അവെě åപാüൎ ന േകöതുംഅവൻതേćûാൻതാഴ്ûിയതിćു മുെĉയുĐഅവെěസകലപാപവുംഅകൃതäവും

അവൻപൂജാഗിരികെള പണികയുംഅേശരാåപതിഷ്ഠകെളയും വിåഗഹïെളയും åപതിഷ്ഠിèയും െചയ്തčലïളും

ദശൎ കĈാരുെട വൃûാăûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. 20 മനെĠതെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;അവെന

അവെěഅരമനയിൽഅടèം െചയ്തു;അവെě മകനായആേമാൻഅവćുപകരം രാജാവായി. 21ആേമാൻവാഴ്ച

തുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപûിര÷ു വയĢായിരുćു;അവൻര÷ുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു. 22അവൻ

തെěഅĜനായ മനെĠ െചയ്തതുേപാെല യേഹാെവèു അനിġമായുĐതു െചയ്തു, തെě അĜനായ മനെĠ

ഉ÷ാèിയസകലവിåഗഹïൾèുംആേമാൻബലികഴിđുഅവെയ േസവിđു. 23തെěഅĜനായ മനെĠതേćûാൻ

യേഹാവയുെട മുĉാെകതാഴ്ûിയതുേപാെലഅവൻതേćûാൻതാഴ്ûിയിĭ;ആേമാൻ േമല്èുേമൽഅകൃതäം

െചയ്തേതയുĐു. 24അവെě ഭൃതäĈാർഅവെě േനെര കൂöുെകöു÷ാèിഅവെനഅവെě േനെരഅരമനയിൽെവđു

െകാćുകളõു. 25എćാൽ േദശെûജനംആേമാൻ രാജാവിെě േനെരകൂöുെകöു÷ാèിയവെരെയാെèയും

െകാćുകളõു; േദശെûജനംഅവെě മകനായ േയാശീയാെവഅവćു പകരം രാജാവാèി.

34 േയാശീയാവു വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവćു എöു വയĢായിരുćു; അവൻ മുĜെûാćു സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു. 2അവൻ യേഹാെവèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തു; തെě പിതാവായ ദാവീദിെě

വഴികളിൽ വലേûാേöാ ഇടേûാേöാ മാറാെത നടćു. 3 അവെě വാഴ്ചയുെട എöാം ആ÷ിൽ, അവെě

െയൗവനûിൽതേć,അവൻതെěപിതാവായദാവീദിെěൈദവെûഅേനçഷിđുതുടïി; പåă÷ാംആ÷ിൽ

അവൻപൂജാഗിരികെളയുംഅേശരാåപതിഷ്ഠകെളയും വിåഗഹïെളയുംബിംബïെളയും നീèി െയഹൂദെയയും

െയരൂശേലമിെനയും െവടിĜാèുവാൻ തുടïി. 4അവൻകാൺെകഅവർബാൽവിåഗഹïളുെടബലിപീഠïെള

ഇടിđുകളõു; അെവèു മീെതയുĐ സൂēൎ സ്തംഭïെള അവൻ െവöിèളõു; അേശരാåപതിഷ്ഠകെളയും

വിåഗഹïെളയുംബീംബïെളയും തകûൎ ു െപാടിയാèി,അെവèുബലികഴിđവരുെട കĭറകളിേĈൽവിതറിđു. 5

അവൻപൂജാരികളുെടഅčികെളഅവരുെടബലിപീഠïളിേĈൽ ദഹിĜിèയും െയഹൂദെയയും െയരൂശേലമിെനയും

െവടിĜാèുകയും െചയ്തു. 6 അïെനതേć അവൻ മനെĠയുെടയും എåഫയീമിെěയും ശിെമേയാെěയും

പöണïളിൽ നഫ്താലിവെരയും ചുĤിലും അവരുെട ശൂനäčലïളിൽ െചയ്തു. 7 അവൻ ബലിപീഠïെള

ഇടിđുഅേശരാåപതിഷ്ഠകെളയും വിåഗഹïെളയുെമĭാം തകûൎ ു െപാടിയാèി, യിåസാേയൽേദശûുഎĭാടവും

സകലസൂēൎ സ്തംഭïെളയും െവöിèളõു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. 8അവെěവാഴ്ചയുെട പതിെനöാം

ആ÷ിൽ േദശെûയും ആലയെûയും െവടിĜാèിയേശഷം അവൻ അസലäാവിെě മകനായ ശാഫാെനയും

നഗരാധിപതിയായ മയേശയാെവയും േയാവാശിെě മകനായ രായസèാരൻ േയാവാഹിെനയും തെěൈദവമായ

യേഹാവയുെടആലയûിെěഅĤകുĤംതീĜൎ ാൻനിേയാഗിđു. 9അവർമഹാപുേരാഹിതനായഹില്èീയാവിെěഅടുèൽ

െചćേĜാൾ വാതിൽകാവല്èാരായ േലവäർ മനെĠേയാടും എåഫയീമിേനാടും േശഷമുĐഎĭായിåസാേയലിേനാടും

എĭാെയഹൂദേയാടും െബനäാമീേനാടും െയരൂശേലംനിവാസികേളാടുംപിരിെđടുûുൈദവാലയûിൽഅെടđിരുć

åദവäം ഏğിđു െകാടുûു. 10അവർഅതു യേഹാവയുെടആലയûിൽ േവലെചēിèുć േമൽവിചാരകĈാരുെട

കēിലും അവർ യേഹാവയുെട ആലയûിെě അĤകുĤം തീûൎ ു നćാèുവാൻ ആലയûിൽ പണിെചēുć

പണിèാèൎ ും െകാടുûു. 11 െചûിയ കĭും േചĜൎ ുപണിèു മരവും വാേï÷തിćും െയഹൂദാരാജാèĈാർ

നശിĜിđിരുć െകöിടïൾèു തുലാïൾ െവേè÷തിćു ആശാരികൾèും പണിèാèൎ ും തേć. 12 ആ
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പുരുഷĈാർ വിശçാസûിേĈൽ åപവûൎ ിđു; െമരാēൎ രിൽ യഹû്, ഓബദäാവു എć േലവäരും പണിനടûുവാൻ

െകഹാതäരിൽ െസഖēൎ ാവും െമശുĭാമും വാദäåപേയാഗûിൽസാമüൎ äമുĐസകലേലവäരുംഅവരുെടേമൽവിചാരകĈാർ

ആയിരുćു. 13അവർ ചുമöുകാèൎ ും അതതു േവല െചēുć എĭാ പണിèാèൎ ും േമൽവിചാരകĈാരായിരുćു;

േലവäരിൽ ചിലർ എഴുûുകാരും ഉേദäാഗčĈാരും വാതിൽകാവല്èാരും ആയിരുćു. 14അവർ യേഹാവയുെട

ആലയûിൽപിരിõുകിöിയ åദവäംപുറûുഎടുûേĜാൾഹില്èീയാപുേരാഹിതൻയേഹാവേമാെശമുഖാăരം

െകാടുûനäായåപമാണപുസ്തകം കെ÷ûി. 15ഹില്èീയാവു രായസèാരനായശാഫാേനാടു:ഞാൻയേഹാവയുെട

ആലയûിൽനäായåപമാണപുസ്തകംകെ÷ûിയിരിèുćുഎćുപറõു.ഹില്èീയാവു പുസ്തകംശാഫാെě

കēിൽ െകാടുûു. 16ശാഫാൻപുസ്തകം രാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു രാജസćിധിയിൽ േബാധിĜിđതു:

അടിയïൾèു കğന തćതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തിരിèുćു. 17 യേഹാവയുെടആലയûിൽ ക÷ åദവäം

പുറûുഎടുûുവിചാരകĈാരുെടകēിലും േവലèാരുെടകēിലും െകാടുûിരിèുćു. 18 രായസèാരനായശാഫാൻ

രാജാവിേനാടു:ഹില്èീയാപുേരാഹിതൻഒരു പുസ്തകംഎെěകēിൽതćിരിèുćുഎćും േബാധിĜിđു; ശാഫാൻ

അതിെന രാജസćിധിയിൽവായിđു േകൾĜിđു. 19നäായåപമാണûിെലവാകäïെള േകöിöു രാജാവു വസ്åതം കീറി. 20

രാജാവു ഹില്èീയാേവാടും ശാഫാെě മകൻഅഹീèാമിേനാടും മീഖയുെട മകൻഅേĝാേനാടും രായസèാരനായ

ശാഫാേനാടും രാജഭൃതäനായഅസായാേവാടും കğിđതുഎെăćാൽ: 21നിïൾ െചćു, ക÷ുകിöിയിരിèുć

ഈ പുസ്തകûിെല വാകäïെളèുറിđു എനിèും യിåസാേയലിലും െയഹൂദയിലും േശഷിđിരിèുćവèൎ ും

േവ÷ിയേഹാവേയാടുഅരുളĜാടു േചാദിĜിൻ;ഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćെതാെèയുംഅനുസരിđു

നടèûèവĚംനĊുെട പിതാèĈാർയേഹാവയുെട വചനെû åപമാണിèാെതയിരുćതുെകാ÷ു നĊുെടേമൽ

െചാരിõിരിèുć യേഹാവയുെട േകാപം വലിയതേĭാ. 22അïെനഹില്èീയാവും രാജാവു നിേയാഗിđവരും

ഹåസയുെട മകനായ െതാക്ഹûിെě മകനായി രാജവസ്åതവിചാരകനായശĭൂമിെě ഭാēൎ ഹുൽദാഎć åപവാചകിയുെട

അടുèൽ െചćു ‐അവൾ െയരൂശേലമിൽ ര÷ാം ഭാഗûു പാûൎ ിരുćു; ‐ അവേളാടു ആ സംഗതിെയèുറിđു

സംസാരിđു. 23അവൾഅവേരാടു ഉûരം പറõതു: യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;

നിïെള എെě അടുèൽ അയđ പുരുഷേനാടു നിïൾ പറേയ÷തു എെăćാൽ: 24 യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻഈčലûിćും നിവാസികൾèും െയഹൂദാരാജാവിെě മുĉാെക വായിđുേകൾĜിđ

പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćസകലശാപïളുമായഅനüൎ ം വരുûും. 25അവർഎെć ഉേപêിđു തïളുെട

സകലåപവൃûികളാലും എനിèു േകാപം വരûèവĚംഅനäൈദവïൾèു ധൂപം കാöിയതുെകാ÷ു എെě

േകാപംഈčലûു െചാരിയും;അതു െകöുേപാകയും ഇĭ. 26എćാൽയേഹാവേയാടു േചാദിĜാൻനിïെളഅയđ

െയഹൂദാരാജാവിേനാടു നിïൾപറേയ÷തുഎെăćാൽ:നീ േകöിരിèുćവചനïെളèുറിđുയിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു; 27ഈčലûിćും നിവാസികൾèും വിേരാധമായുĐൈദവûിെě

വചനïെള നീ േകöേĜാൾ നിെěഹൃദയംഅലിõുനീഅവെě മുĉാെകനിെćûേćതാഴ്ûുകയുംഎെě

മുĉാെക നിെćûേć താഴ്ûി നിെě വസ്åതം കീറി എെě മുĉാെക കരകയും െചയ്കെകാ÷ു ഞാനും

നിെě അേപê േകöിരിèുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 28 ഞാൻ നിെć നിെě പിതാèĈാേരാടു

േചûൎ ുെകാĐും; നീ സമാധാനേûാെട നിെě കĭറയിൽഅടèെĜടും;ഞാൻഈčലûിćും നിവാസികൾèും

വരുûുവാൻ േപാകുćഅനüൎ െമാćും നിെěകĚു കാണുകയുമിĭ.അവർ രാജാവിെനഈമറുപടി േബാധിĜിđു. 29

അനăരം രാജാവുആളയđു െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐഎĭാമൂĜĈാെരയും കൂöിവരുûി. 30 രാജാവും

സകലെയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലംനിവാസികളും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ആബാലവൃĂം സĔൎ ജനവും

യേഹാവയുെടആലയûിൽെചćു;അവൻയേഹാവയുെടആലയûിൽെവđുക÷ുകിöിയനിയമപുസ്തകûിെല

വാകäïെളെയĭാംഅവെര േകൾĜിđു. 31 രാജാവുതെěčാനûുനിćുെകാ÷ുതാൻയേഹാവെയഅനുസരിèയും;

അവെěകğനകളും സാêäïളും ചöïളും പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടുംകൂെട åപമാണിđുനടèയുംഈ

പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćനിയമûിെěവചനïൾആചരിèയും െചēുെമćുയേഹാവയുെട മുĉാെക

ഒരു നിയമം െചയ്തു. 32 െയരൂശേലമിലും െബനäാമീനിലും ഉ÷ായിരുćവെര ഒെèയുംഅവൻഅതിൽ േയാജിĜിđു.

െയരൂശേലംനിവാസികൾ തïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായൈദവûിെě നിയമåപകാരം െചയ്തു. 33 േയാശീയാവു

യിåസാേയൽമèൾèുĐസകലേദശïളിൽനിćും സകലേīėതകെളയും നീèിèളõു യിåസാേയലിൽ ഉĐവെരĭാം

തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ േസവിĜാൻ സംഗതിവരുûി. അവെě കാലെûാെèയും അവർ തïളുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവെയവിöുമാറിയിĭ.

35അനăരം േയാശീയാവു െയരൂശേലമിൽ യേഹാെവèു ഒരു െപസഹആചരിđു ഒćാം മാസം പതിനാലാം

തിēതിഅവർ െപസഹഅറുûു. 2അവൻപുേരാഹിതĈാെര താăാïളുെട േവെലèു നിûൎ ി; യേഹാവയുെട

ആലയûിെല ശുåശൂെഷèായി അവെര ൈധēൎ െĜടുûി. 3 അവൻ എĭായിåസാേയലിćും ഉപാĂäായĈാരും

യേഹാെവèു വിശുĂĈാരുമായ േലവäേരാടു പറõതു: യിåസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെě മകൻശേലാേമാൻ പണിത

ആലയûിൽവിശുĂെപöകം െവĜിൻ;ഇനിഅതുനിïളുെട േതാളുകൾèു ഭാരമായിരിèരുതു; നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവെയയുംഅവെěജനമായയിåസാേയലിെനയും േസവിđുെകാൾവിൻ. 4യിåസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെěയും

അവെě മകനായ ശേലാേമാെěയും എഴുûുകളിൽ കാണുംേപാെല പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായും കൂറുകൂറായി

നിïെളûേć åകമെĜടുûുവിൻ. 5നിïളുെടസേഹാദരĈാരായ ജനûിെěപിതൃഭവനവിഭാഗംഅനുസരിđു

ഓേരാćിćു േലവäരുെട ഓേരാ പിതൃഭവനഭാഗം വരുവാൻ തèവĚം വിശുĂമąിരûിîൽനിćുെകാൾവിൻ. 6

ഇïെനനിïൾെപസഹഅറുûുനിïെളûേćവിശുĂീകരിèയും േമാെശമുഖാăരം ഉ÷ായയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു നിïളുെട സേഹാദരĈാർഅനുസരിേè÷തിćുഅവെര ഒരുèുകയും െചയ്വിൻ. 7 േയാശീയാവു

അവിെട ഉ÷ായിരുćഎĭാവèൎ ും േവ÷ി െപസഹയാഗïൾèായിöു രാജാവിെě വകആöിൻകൂöûിൽനിćുആെക

മുĜതിനായിരം കുõാടിെനയും െവĐാöിൻകുöിെയയും മൂവായിരം കാളെയയും ജനûിćു െകാടുûു. 8അവെě

åപഭുèĈാരും ജനûിćും പുേരാഹിതĈാèൎ ും േലവäèൎ ുംഔദാēൎ േûാെട െകാടുûു;ൈദവാലയ åപമാണികളായ

ഹില്èീയാവും െസഖēൎ ാവും െയഹീേയലും പുേരാഹിതĈാèൎ ു െപസഹയാഗïൾèായിöു ര÷ായിരûറുനൂറു

കുõാടിെനയും മുćൂറുകാളെയയും െകാടുûു. 9 േകാനനäാവുംഅവെěസേഹാദരĈാരായെശമēാവും െനഥനേയലും
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േലവäരുെട åപഭുèĈാരായഹസബäാവും െയഹീേയലും േയാസാബാദും േലവäèൎ ും െപസഹയാഗïൾèായിöുഅēായിരം

കുõാടിെനയും അõൂറു കാളെയയും െകാടുûു. 10 ഇïെന ശുåശൂഷåകമûിലായി; രാജകğനåപകാരം

പുേരാഹിതĈാർ തïളുെടčാനûും േലവäർ കൂറുèുറായും നിćു. 11അവൻെപസഹഅറുûു; പുേരാഹിതĈാർ

അവരുെടകēിൽനിćുരéംവാïിതളിèയും േലവäർ േതാലുരിèയുംെചയ്തു. 12പിെćേമാെശയുെടപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതു േപാെലയേഹാെവèുഅĜൎ ിേè÷തിćുഅവർജനûിെěപിതൃഭവനവിഭാഗംഅനുസരിđു

െകാടുĜാൻ തèവĚം േഹാമയാഗെûയുംഅïെന തേćകാളകെളയും നീèിെവđു. 13അവർ വിധിേപാെല

െപസഹെയതീയിൽചുöു; നിേവദിതïെളകലïളിലും കുöകïളിലും ചöികളിലും േവവിđുസĔൎ ജനûിćും േവഗûിൽ

വിളĉിെèാടുûു. 14പിെćഅവർതïൾèും പുേരാഹിതĈാèൎ ും േവ÷ി ഒരുèി;അഹേരാനäരായ പുേരാഹിതĈാർ

േഹാമയാഗïളും േമദĢുംഅĜൎ ിèുćതിൽരാåതിവെരഅĂçാനിđിരുćതുെകാ÷ു േലവäർതïൾèുംഅഹേരാനäരായ

പുേരാഹിതĈാèൎ ും േവ÷ി ഒരുèി. 15ആസാഹäരായസംഗീതèാർ ദാവീദിെěയുംആസാഫിെěയും േഹമാെěയും

രാജാവിെěയും ദശൎ കനായ െയദൂഥൂെěയും കğനåപകാരം തïളുെട čാനûും വാതിൽകാവല്èാർ അതതു

വാതില്èലും നിćു;അവèൎ ു തïളുെടശുåശൂഷവിöുേപാകുവാൻആവശäമിĭായിരുćു;അവരുെടസേഹാദരĈാരായ

േലവäർ അവèൎ ു ഒരുèിെèാടുûു. 16 ഇïെന േയാശീയാരാജാവിെě കğനåപകാരം െപസഹആചരിĜാനും

യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗïൾഅĜൎ ിĜാനും േവ÷ിയുĐയേഹാവയുെടസകലശുåശൂഷയുംഅćു

åകമûിലായി. 17അവിെട ഉ÷ായിരുćയിåസാേയൽമèൾആസമയûുെപസഹയുംപുളിĜിĭാûഅĜûിെě

ഉĀവവുംഏഴു ദിവസംആചരിđു. 18ശമൂേവൽåപവാചകെěകാലംമുതൽയിåസാേയലിൽഇതുേപാെല ഒരു െപസഹ

ആചരിđിöിĭ; േയാശീയാവും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും അവിെട ഉ÷ായിരുć എĭാെയഹൂദയും യിåസാേയലും

െയരൂശേലംനിവാസികളുംആചരിđഈെപസഹേപാെലയിåസാേയൽരാജാèĈാരാരുംആചരിđിöിĭ. 19 േയാശീയാവിെě

വാഴ്ചയുെട പതിെനöാംആ÷ിൽഈെപസഹആചരിđു. 20 േയാശീയാവുൈദവാലയെûയഥാčാനûാèുക

മുതലായഈകാēൎ ïെളാെèയും കഴിõേശഷം മിåസയീംരാജാവായ െനേഖാåഫാûിćുസമീപûുĐകെèമീശ്

ആåകമിĜാൻ േപാകുേĉാൾ േയാശീയാവുഅവെě േനെര പുറെĜöു. 21എćാൽഅവൻഅവെěഅടുèൽ ദൂതĈാെര

അയđു: െയഹൂദാരാജാേവ,എനിèും നിനèും തĊിൽഎăു?ഞാൻഇćു നിെě േനെരഅĭ,എനിèു യുĂമുĐ

ഗൃഹûിെěേനെരയേåതപുറെĜöിരിèുćതു;ൈദവംഎേćാടുബĂെĜടുവാൻകğിđിരിèുćു;എെěപêûിലുĐ

ൈദവം നിെćനശിĜിèാതിരിേè÷തിćുഅവേനാടു ഇടെപടരുതുഎćു പറയിđു. 22എîിലും േയാശീയാവു

വിöുതിരിയാെതഅവേനാടു യുĂം െചേē÷തിćു േവഷംമാറി; െനേഖാ പറõൈദവവചനïെള േകൾèാെതഅവൻ

െമഗിേāാതാഴçരയിൽയുĂംെചയ്വാൻെചćു. 23വിĭാളികൾേയാശീയാരാജാവിെനഎയ്തു;രാജാവുതെěഭൃതäĈാേരാടു:

എെćെകാ÷ുേപാകുവിൻ;ഞാൻകഠിനമായി മുറിേവĤിരിèുćുഎćുപറõു. 24അïെനഅവെěഭൃതäĈാർ

അവെന രഥûിൽനിćിറèിഅവെě ര÷ാം രഥûിൽആèി െയരൂശേലമിൽ െകാ÷ുവćു;അവൻ മരിđു;അവെě

പിതാèĈാരുെട ഒരു കĭറയിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു. എĭാെയഹൂദയും െയരൂശേലമും േയാശീയാെവèുറിđു

വിലപിđു. 25യിെരമäാവും േയാശീയാെവèുറിđു വിലപിđു;സകലസംഗീതèാരുംസംഗീതèാരûികളും ഇćുവെര

അവരുെട വിലാപïളിൽ േയാശീയാെവèുറിđു åപസ്താവിèുćു. യിåസാേയലിൽഅതു ഒരു ചöമാèിയിരിèുćു;അവ

വിലാപïളിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 26 േയാശീയാവിെě മĤുĐവൃûാăïളും യേഹാവയുെട നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćåപകാരമുĐഅവെěസൽåപവൃûികളും 27ആദäവസാനംഅവെěചരിåതവും യിåസാേയലിെലയും

െയഹൂദയിെലയും രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

36 േദശെûജനം േയാശീയാവിെě മകനായ െയേഹാവാഹാസിെനകൂöിെèാ÷ുവćുഅവെനഅĜćുപകരം

െയരൂശേലമിൽരാജാവാèി. 2 െയേഹാവാഹാസ് വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപûിമൂćുവയĢായിരുćു;

അവൻ മൂćു മാസം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 3 മിåസയീംരാജാവുഅവെന െയരൂശേലമിൽെവđു പിഴുèി േദശûിćു നൂറു

താലă് െവĐിയും ഒരു താലă് െപാćും പിഴ കğിđു. 4 മിåസയീംരാജാവുഅവെěസേഹാദരനായഎലäാèീമിെന

െയഹൂെദèും െയരൂശേലമിćും രാജാവാèി;അവെě േപർ െയേഹായാèീംഎćു മാĤി.അവെěസേഹാദരനായ

െയേഹാവാഹാസിെനെനേഖാപിടിđുമിåസയീമിേലèുെകാ÷ുേപായി. 5െയേഹായാèീംവാഴ്ചതുടïിയേĜാൾഅവćു

ഇരുപûòു വയĢായിരുćു; അവൻഏഴു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു;അവൻതെěൈദവമായ യേഹാെവèു

അനിġമായുĐതു െചയ്തു. 6അവെěേനെരബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർവćുഅവെനചïലയിöു

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി, 7 െനബൂഖദ്േനസർയേഹാവയുെടആലയûിെലഉപകരണïളുംബാേബലിൽ

െകാ÷ുേപായിബാേബലിൽതെě േദവെě േêåതûിൽ െവđു. 8 െയേഹായാèീമിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻ

െചയ്തതുംഅവനിൽക÷തുമായ േīėതകളും യിåസാേയലിെലയും െയഹൂദയിെലയും രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.അവെě മകനായ െയേഹായാഖീൻഅവćുപകരം രാജാവായി. 9 െയേഹായാഖീൻവാഴ്ച

തുടïിയേĜാൾഅവćുഎöു വയĢായിരുćു: അവൻ മൂćു മാസവും പûു ദിവസവും െയരൂശേലമിൽ വാണു;

അവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു. 10എćാൽപിെĤയാ÷ിൽെനബൂഖദ്േനസർരാജാവുആളയđു

അവെനയുംയേഹാവയുെടആലയûിെല മേനാഹരമായ ഉപകരണïെളയുംബാേബലിേലèുവരുûി,അവെě

സേഹാദരനായസിെദèീയാെവ െയഹൂെദèും െയരൂശേലമിćും രാജാവാèി. 11സിെദèീയാവു വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ

അവćു ഇരുപെûാćു വയĢായിരുćു; അവൻ പതിെനാćു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 12 അവൻ

തെěൈദവമായയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു; യേഹാവയുെട വായിൽനിćുĐവചനം åപസ്താവിđ

യിെരമäാåപവാചകെě മുĉിൽതേćûാൻതാഴ്ûിയിĭ. 13അവെനെèാ÷ുൈദവനാമûിൽസതäം െചēിđിരുć

െനബൂഖദ്േനസർരാജാവിേനാടുഅവൻമĀരിđു ശാഠäം കാണിèയും യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയിîേലèു

തിരിയാതവĚം തെěഹൃദയം കഠിനമാèുകയും െചയ്തു. 14 പുേരാഹിതĈാരിൽ åപധാനികെളാെèയും ജനവും

ജാതികളുെടസകലേīėതകെളയുംേപാെല വളെരഅകൃതäം െചയ്തു; െയരൂശേലമിൽയേഹാവവിശുĂീകരിđഅവെě

ആലയെûഅശുĂമാèി. 15അവരുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു തെě ജനേûാടും തെě

നിവാസേûാടുംസഹതാപം േതാćീöുഅവൻജാåഗതേയാെടതെě ദൂതĈാെരഅവരുെടഅടുèൽഅയđു. 16അവേരാ

ൈദവûിെě ദൂതĈാെര പരിഹസിđുഅവെěവാèുകെള നിരസിđു ഉപശാăിയിĭാതാകുംവĚംയേഹാവയുെട

േകാപം തെěജനûിćു േനെര ഉðçലിèുേവാളംഅവെě åപവാചകĈാെര നിąിđുകളõു. 17അതുെകാ÷ുഅവൻ
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കൽദയരുെട രാജാവിെനഅവരുെട േനെരവരുûി;അവൻഅവരുെട െയൗവനèാെരഅവരുെട വിശുĂമąിരമായ

ആലയûിൽെവđു വാൾെകാ÷ു െകാćു;അവൻ െയൗവനèാരെനേയാ കനäകെയേയാ വൃĂെനേയാ കിഴവെനേയാ

ആദരിèാെതഅവെര ഒെèയുംഅവെěകēിൽഏğിđുെകാടുûു. 18ൈദവാലയûിെല െചറിയതും വലിയതുമായ

ഉപകരണïെളാെèയും യേഹാവയുെടആലയûിെല ഭøാരവും രാജാവിെěയുംഅവെě åപഭുèĈാരുെടയും

ഭøാരïളുെമĭാംഅവൻബാേബലിേലèുെകാ÷ുേപായി. 19അവർൈദവാലയംചുöു, െയരൂശേലമിെěമതിൽഇടിđു,

അതിെലഅരമനകൾഎĭാം തീèിരയാèിഅതിെല മേനാഹരസാധനïെളാെèയും നശിĜിđുകളõു. 20വാളിനാൽ

വീഴാെത േശഷിđവെരഅവൻബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി; പാസൎ ിരാജäûിćുആധിപതäം സിĂിèുംവെര

അവർഅവിെടഅവćുംഅവെěപുåതĈാèൎ ുംഅടിമകളായിരുćു. 21യിെരമäാമുഖാăരം ഉ÷ായയേഹാവയുെട

വചനം നിവൃûിയാേക÷തിćു േദശംഅതിെěശĒûുകെളഅനുഭവിđു കഴിയുേവാളം തേć;എഴുപതുസംവĀരം

തികയുേവാളംഅതു ശൂനäമായി കിടćകാലെമാെèയും ശĒûുഅനുഭവിđു. 22എćാൽയിെരമäാമുഖാăരം

ഉ÷ായയേഹാവയുെട വചനം നിവൃûിയാേക÷തിćു പാസൎ ിരാജാവായ േകാെരശിെě ഒćാംആ÷ിൽയേഹാവ

പാസൎ ിരാജാവായ േകാെരശിെě മനĢുണûൎ ി;അവൻതെěരാജäെûĭാടവും ഒരു വിളംബരം åപസിĂമാèി േരഖാമൂലം

പരസäം െചയ്തെതെăćാൽ: 23പാസൎ ിരാജാവായ േകാെരശ് ഇåപകാരം കğിèുćു:സçĖൎ ûിെലൈദവമായയേഹാവ

ഭൂമിയിെലസകലരാജäïെളയുംഎനിèു തćിരിèുćു; െയഹൂദയിെല െയരൂശേലമിൽഅവćു ഒരുആലയം പണിവാൻ

അവൻഎേćാടു കğിđുമിരിèുćു; നിïളിൽഅവെěജനമായിöുആെരîിലും ഉെ÷îിൽഅവെěൈദവമായ

യേഹാവഅവേനാടുകൂെട ഇരിèെö;അവൻയാåതപുറെĜടെö.
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എåസാ

1 യിെരമäാമുഖാăരം ഉ÷ായയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുനിവൃûിയാേക÷തിćുപാസൎ ിരാജാവായേകാെരശിെě

ഒćാം ആ÷ിൽ യേഹാവ പാസൎ ിരാജാവായ േകാെരശിെě മനĢിെന ഉണûൎ ീöു അവൻ തെě രാജäûു

എĭാടവും ഒരു വിളംബരം åപസിĂമാèി േരഖാമൂലവും പരസäം െചയ്തെതെăćാൽ: 2പാസൎ ിരാജാവായ േകാെരശ്

ഇåപകാരം കğിèുćു: സçĖൎ ûിെലൈദവമായയേഹാവ ഭൂമിയിെലസകലരാജäïെളയുംഎനിèു തćിരിèുćു;

െയഹൂദയിെല െയരൂശേലമിൽഅവćു ഒരുആലയംപണിവാൻഎേćാടുകğിđുമിരിèുćു. 3നിïളിൽഅവെě

ജനമായിöു ആെരîിലും ഉെ÷îിൽ അവെěൈദവം അവേനാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö; അവൻ െയഹൂദയിെല

െയരൂശേലമിേലèു യാåതപുറെĜöു യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാെവèു ആലയം പണിയെö; അവനേĭാ

െയരൂശേലമിെല ൈദവം. 4 േശഷിđിരിèുć ഏവćും അവൻ åപവാസിയായി പാèൎ ുć ഇടെûാെèയും

അതതുčലûിെലസçേദശികൾ െപാćു, െവĐി, മĤു സാധനïൾ, കćുകാലിഎćിവയാലും െയരൂശേലമിെല

ൈദവാലയംവെകèായിഔദാēൎ ദാനïളാലുംസഹായം െചേēണം. 5അïെനെയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും

പിതൃഭവനûലവĈാരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ൈദവം ഉണûൎ ിയ ഏവനും െയരൂശേലമിൽ യേഹാവയുെട

ആലയം പണിവാൻ േപാേക÷തിćു യാåത പുറെĜöു. 6 അവരുെട ചുĤും പാûൎ വർ എĭാവരും െകാടുû

ഔദാēൎ ദാനïെളാെèയും കൂടാെത െവĐിെകാ÷ുĐഉപകരണïൾ, െപാćു മĤുസാധനïൾ, കćുകാലികൾ,

വിേശഷവസ്തുèൾഎćിവെകാ÷ുംഅവെരസഹായിđു. 7 െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിൽനിćു െകാ÷ുേപായി

തെě േദവĈാരുെട േêåതûിൽ െവđിരുćയേഹാവാലയംവക ഉപകരണïളും േകാെരശ്രാജാവു പുറേûèു

എടുĜിđു. 8പാസൎ ിരാജാവായ േകാെരശ് ഭøാരവിചാരകനായ മിെåതദാû് മുഖാăരംഅവപുറേûèുഎടുĜിđു

െയഹൂദാåപഭുവായ േശശ്ബ്Ģരിćു എĚിെèാടുĜിđു. അവയുെട എĚം ആവിതു: 9 െപാൻതാലം മുĜതു,

െവĐിûാലംആയിരം, കûിഇരുപെûാĉതു, െപാൻപാåതം മുĜതു, 10 ര÷ാംതരûിൽെവĐിĜാåതംനാനൂĤിĜûു,

മĤുĐഉപകരണïൾആയിരം. 11 െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐഉപകരണïൾആെകഅēായിരûിനാനൂറു

ആയിരുćു; åപവാസികെളബാേബലിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപാകുേĉാൾഇവെയാെèയും േശശ്ബĢർ

െകാ÷ുേപായി.

2ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായിരുć åപവാസികളിൽനിćു

െയരൂശേലമിേലèും െയഹൂദയിേലèും താăാïളുെട പöണïളിേലèു മടïിവćസംčാനവാസികളാവിതു: 2

െസരുĒാേബലിേനാടുകൂെട വćവർ: േയശുവ, നെഹമäാവു, െസരായാവു, െരേയലയാവു, െമാെദൎ ഖായി, ബിൽശാൻ,

മിസ്പാർ,ബിഗçായി, െരഹൂം,ബാനാഎćിവർ. യിåസാേയൽജനûിെലപുരുഷĈാരുെടഎĚമാവിതു: 3പേരാശിെě

മèൾര÷ായിരെûാരുനൂെĤഴുപûിര÷ു. 4 െശഫതäാവിെěമèൾമുćൂെĤഴുപûിര÷ു, 5ആരഹിെěമèൾ

എഴുനൂെĤഴുപûòു. 6 േയശുവയുെടയും േയാവാബിെěയും മèളിൽപഹത്‐േമാവാബിെěമèൾര÷ായിരെûĚൂĤി

പåă÷ു. 7ഏലാമിെě മèൾആയിരûിരുനൂĤĉûിനാലു. 8സüൂവിെě മèൾെതാĐായിരûി നാğûòു. 9

സèായിയുെട മèൾഎഴുനൂĤറുപതു. 10ബാനിയുെട മèൾഅറുനൂĤി നാğûിര÷ു. 11 േബബായിയുെട മèൾ

അറുനൂĤിരുപûുമൂćു. 12അസ്ഗാദിെě മèൾആയിരûിരുനൂĤിരുപûിര÷ു. 13അേദാനീèാമിെě മèൾ

അറുനൂĤറുപûാറു. 14ബിഗçായിയുെട മèൾര÷ായിരûĉûാറു. 15ആദീെě മèൾനാനൂĤĉûിനാലു. 16

െയഹിസ്കീയാവിെěസăതിയായആേതരിെě മèൾെതാĚൂെĤöു. 17 േബാസായിയുെട മèൾമുćൂĤിരുപûിമൂćു.

18 േയാരയുെട മèൾനൂĤിപåă÷ു. 19ഹാശൂമിെě മèൾഇരുനൂĤിരുപûിമൂćു. 20ഗിĒാരിെě മèൾെതാĚൂĤòു.

21 േബû്േലെഹമäർ നൂĤിരുപûിമൂćു. 22 െനേതാഫാതäർ അĉûാറു. 23അനാേഥാതäർ നൂĤിരുപെûöു. 24

അസ്മാെവതäർ നാğûിര÷ു. 25കിēൎ û്‐െയയാരീം, െകഫീരാ, െബെയേറാû്എćിവയിെല നിവാസികൾഎഴുനൂĤി

നാğûിമൂćു. 26 രാമയിെലയും േഗബയിെലയും നിവാസികൾഅറുനൂĤിരുപെûാćു. 27 മിഖ്മാശäർ നൂĤിരുപûിര÷ു.

28 േബേഥലിെലയും ഹായിയിേലയും നിവാസികൾഇരുനൂĤിരുപûിമൂćു. 29 െനേബാനിവാസികൾഅĉûിര÷ു. 30

മഗ്ബീശിെě മèൾനൂĤĉûാറു. 31 മെĤഏലാമിെě മèൾആയിരûിരുനൂĤĉûിനാലു. 32ഹാരീമിെě മèൾ

മുćൂĤിരുപതു. 33 േലാദ്, ഹാദീദ്, ഓേനാഎćിവയിെല നിവാസികൾഎഴുനൂĤിരുപûòു. 34 െയരീേഹാനിവാസികൾ

മുćൂĤി നാğûòു. 35 െസനായാനിവാസികൾമൂവായിരûറുനൂĤിമുĜതു. 36പുേരാഹിതĈാരാവിതു: േയശുവയുെട

ഗൃഹûിെല െയദēാവിെě മèൾെതാĐായിരെûഴുപûിമൂćു. 37ഇേĊരിെě മèൾആയിരûĉûിര÷ു.

38 പശ്ഹൂരിെě മèൾആയിരûിരുനൂĤി നാğേûഴു. 39ഹാരീമിെě മèൾആയിരûി പതിേനഴു. 40 േലവäർ:

േഹാദവäാവിെě മèളിൽ േയശുവയുെടയും കദ്മീേയലിെěയും മèൾഎഴുപûിനാലു. 41സംഗീതèാർ:ആസാഫäർ

നൂĤിരുപെûöു. 42 വാതിൽകാവല്èാരുെട മèൾ: ശĭൂമിെě മèൾ,ആേതരിെě മèൾ, തല്േമാെě മèൾ,

അèൂബിെě മèൾ, ഹതീതയുെട മèൾ, േശാബായിയുെട മèൾ ഇïെന ആെക നൂĤി മുĜെûാĉതു. 43

ൈദവാലയദാസĈാർ:സീഹയുെട മèൾ,ഹസൂഫയുെട മèൾ,തĒാേയാûിെěമèൾ, 44 േകേരാസിെěമèൾ,

സീയാഹയുെട മèൾ, പാേദാെě മèൾ, 45 െലബാനയുെട മèൾ, ഹഗാബയുെട മèൾഅèൂബിെě മèൾ,

46 ഹാഗാബിെě മèൾ, ശൽമായിയുെട മèൾ, 47 ഹാനാെě മèൾ, ഗിേāലിെě മèൾ, ഗഹരിെě മèൾ,

48 െരയായാവിെě മèൾ, െരസീെě മèൾ, െനേèാദയുെട മèൾ, ഗĢാമിെě മèൾ, 49 ഉĢയുെട മèൾ,

പാേസഹയുെട മèൾ, 50 േബസായിയുെട മèൾ,അസ്നയുെട മèൾ, 51 െമയൂനäർ, െനഫീസäർ,ബè്ബുèിെě

മèൾ,ഹèൂഫയുെട മèൾ,ഹർഹൂരിെě മèൾ, 52ബİുûിെěമèൾ, െമഹീദയുെട മèൾ,ഹശൎ യുെട മèൾ,

ബേèൎ ാസിെě മèൾ, 53സീെസരയുെട മèൾ, േതമഹിെě മèൾ, 54 െനസീഹയുെട മèൾ,ഹതീഫയുെട മèൾ. 55

ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèൾ: േസാതായിയുെട മèൾഹേസാേഫെരûിെě മèൾ, െപരൂദയുെട മèൾ, 56

യാലയുെട മèൾ, ദേèൎ ാെě മèൾ 57ഗിേāലിെě മèൾ, െശഫതäാവിെě മèൾ;ഹûീലിെě മèൾ, േപാേèെരû്‐

ഹെĢബയീമിെě മèൾ,ആമിയുെട മèൾ. 58ൈദവാലയദാസĈാരുംശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèളുംആെക

മുćൂĤിെûാĚൂĤിര÷ു. 59 േതൽേമലഹ്, േതൽ‐ഹർശ, െകരൂബ്, അāാൻ, ഇേĊർ എćീ čലïളിൽനിćു

പുറെĜöുവćവർഇവർതേć;എîിലും തïൾയിåസാേയലäർ തേćേയാഎćുതïളുെട പിതൃഭവനവും വംശവിവരവും

പറവാൻഅവèൎ ു കഴിõിĭ. 60 െദലായാവിെěമèൾ, േതാബീയാവിെěമèൾ, െനേèാദയുെട മèൾആെക
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അറുനൂĤĉûിര÷ു. 61പുേരാഹിതĈാരുെട മèളിൽഹബēാവിെě മèൾ, ഹേèാസിെě മèൾഗിെലയാദäനായ

ബസൎ ിĭായിയുെട പുåതിമാരിൽ ഒരുûിെയവിവാഹംകഴിđുഅവരുെട േപരിനാൽവിളിèെĜöബസൎ ിĭായിയുെട മèൾ. 62

ഇവർതïളുെടവംശാവലിേരഖഅേനçഷിđു;അതുക÷ുകിöിയിĭതാനും;അതുെകാ÷ുഅവെരഅശുĂെരćു

എĚി െപൗേരാഹിതäûിൽനിćു നീèിèളõു. 63ഊരീമും തുĊീമും ഉĐ പുേരാഹിതൻഎഴുേćല്èുംവെര

അതിപരിശുĂമായതു തിćരുതു എćു േദശാധിപതി അവേരാടു കğിđു. 64 സഭ ആെക നാğûീരായിരûി

മുćൂĤറുപതുേപർആയിരുćു. 65അവരുെട ദാസീദാസĈാരായഏഴായിരûി മുćൂĤി മുĜേûഴുേപെര കൂടാെത

തേć;അവèൎ ു ഇരുനൂറു സംഗീതèാരും സംഗീതèാരûികളും ഉ÷ായിരുćു. 66എഴുനൂĤി മുĜûാറു കുതിരയും

ഇരുനൂĤി നാğûòു േകാവർകഴുതയും 67നാനൂĤി മുĜûòുഒöകവുംആറായിരെûഴുനൂĤിരുപതു കഴുതയും

അവèൎ ു÷ായിരുćു. 68 എćാൽ ചില പിതൃഭവനûലവĈാർ െയരൂശേലമിെല യേഹാവയുെട ആലയûിîൽ

എûിയേĜാൾ അവർ ൈദവാലയം അതിെě čാനûു പണിേയ÷തിćു ഔദാēൎ ദാനïൾ െകാടുûു. 69

അവർ തïളുെട åപാപ്തിèു തèവĚം പണിèുĐ ഭøാരûിേലèു അറുപേûാരായിരം തîèാശും

അēായിരം മാെന െവĐിയും നൂറു പുേരാഹിതവസ്åതവും െകാടുûു. 70 പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ജനûിൽ

ചിലരും സംഗീതèാരും വാതിൽകാവല്èാരും ൈദവാലയദാസĈാരും താăാïളുെട പöണïളിൽ പാûൎ ു.

എĭായിåസാേയലäരും താăാïളുെട പöണïളിൽപാûൎ ു.

3അïെന യിåസാേയൽമèൾ പöണïളിൽ പാûൎ ിരിèുേĉാൾ ഏഴാം മാസûിൽ ജനം ഒരുമനെĜöു

െയരൂശേലമിൽവćുകൂടി. 2 േയാസാദാèിെě മകനായ േയശുവയുംഅവെěസേഹാദരĈാരായപുേരാഹിതĈാരും

െശയൽതീേയലിെě മകനായ െസരുĒാേബലുംഅവെěസേഹാദരĈാരുംഎഴുേćĤുൈദവപുരുഷനായ േമാെശയുെട

നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല േഹാമയാഗïൾഅĜൎ ിേè÷തിćു യിåസാേയലിെěൈദവûിെě

യാഗപീഠം പണിതു. 3അവർ േദശെûനിവാസികെള േപടിđിöു യാഗപീഠെûഅതിെěപ÷െûനിലയിൽപണിതു;

അതിേĈൽയേഹാെവèു േഹാമയാഗïെള,കാലûുംൈവകുേćരûുമുĐേഹാമയാഗïെളûേćഅĜൎ ിđു. 4

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഅവർകൂടാരെĜരുനാൾആചരിđു;ഓേരാ ദിവസേûèുĐനിയമåപകാരംഅതതു

ദിവസûിെěആവശäംേപാെലഅവർ േഹാമയാഗം കഴിđു. 5അതിെěേശഷംഅവർ നിരăരേഹാമയാഗïളും

അമാവാസäകൾèും യേഹാെവèുവിശുĂീകരിđിരുć ഉĀവïൾèു ഒെèയും യേഹാെവèുഔദാēൎ ദാനïൾ

െകാടുèുć ഏവèൎ ും ഉĐ യാഗïളും അĜൎ ിđു. 6 ഏഴാം മാസം ഒćാം തിēതിമുതൽ അവർ യേഹാെവèു

േഹാമയാഗം കഴിĜാൻതുടïി;എćാൽയേഹാവയുെട മąിരûിെěഅടിčാനംഅതുവെരഇöിരുćിĭ. 7അവർ

കğണിèാèൎ ുംആശാരികൾèും åദവäമായിöും പാസൎ ിരാജാവായ േകാെരശിെě കğനåപകാരം െലബാേനാനിൽനിćു

േദവദാരു കടൽവഴി യാേഫാവിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിćു സീേദാനäèൎ ും േസാēൎ èൎ ും ഭêണവും പാനീയവും

എĚയുംആയിöും കൂലി െകാടുûു. 8അവർ െയരൂശേലമിെലൈദവാലയûിîൽഎûിയതിെě ര÷ാമാ÷ു

ര÷ാം മാസം െശയൽതീേയലിെě മകനായ െസരുĒാേബലും േയാസാദാèിെě മകനായ േയശുവയുംഅവരുെട

േശഷംസേഹാദരĈാരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും åപവാസûിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു വćവർഎĭാവരും കൂടി

പണി തുടïി; ഇരുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാöു åപായമുĐ േലവäെര യേഹാവയുെടആലയûിെěപണിനടûുവാൻ

നിയമിđു. 9 അïെന േയശുവയും അവെě പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കദ്മീേയലും അവെě പുåതĈാരും

േഹാദവäാവിെě പുåതĈാരും െഹനാദാദിെě പുåതĈാരും അവരുെട പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരുമായ േലവäരും

യേഹാവയുെടആലയûിൽ േവലെചēുćവെര േമൽവിചാരണെചയ്വാൻ ഒരുമനെĜöുനിćു. 10പണിയുćവർ

യേഹാവയുെട മąിരûിćുഅടിčാനംഇöേĜാൾയിåസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെěചöåപകാരം യേഹാെവèു

സ്േതാåതം െചേē÷തിćു വിശുĂവസ്åതം ധരിđ പുേരാഹിതĈാെര കാഹളïേളാടും ആസാഫäരായ േലവäെര

ൈകûാളïേളാടുംകൂെട നിûൎ ി. 11അവർയേഹാവെയ:അവൻനĭവൻ; യിåസാേയലിേനാടുഅവെě ദയഎേćèും

ഉĐതുഎćിïെനവാഴ്ûിസ്തുതിđുംെകാ÷ു ഗാനåപതിഗാനം െചയ്തു.അവർയേഹാവെയസ്തുതിèുേĉാൾ

യേഹാവയുെടആലയûിെěഅടിčാനം ഇöതുെകാ÷ു ജനെമĭാംഅതäുđûിൽആûൎ ു േഘാഷിđു. 12എćാൽ

പുേരാഹിതĈാരിലും േലവäരിലും പിതൃഭവനûലവĈാരിലും മുĉിലെûആലയംക÷ിöുĐവേയാധികĈാരായഅേനകർ

ഈആലയûിെěഅടിčാനംഇöുക÷േĜാൾഉറെèകരõുേപായി; മĤു പലരുംസേăാഷേûാെട ഉđûിൽ

ആûൎ ു. 13അïെന ജനûിൽസേăാഷേഘാഷûിെě ശĝവും കരđലിെě ശĝവും തĊിൽ തിരിđറിവാൻ

കഴിയാെതയിരുćു; ജനംഅതäുđûിൽ േഘാഷിđതുെകാ÷ു േഘാഷംബഹുദൂരം േകöു.

4 åപവാസികൾയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാെവèു മąിരംപണിയുćുഎćു െയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും

ൈവരികൾ േകöേĜാൾ 2 അവർ െസരുĒാേബലിെěയും പിതൃഭവനûലവĈാരുെടയും അടുèൽ വćു

അവേരാടു:ഞïൾനിïേളാടുകൂെട പണിയെö; നിïളുെടൈദവെûനിïെളćേപാെലഞïളുംഅേനçഷിèയും

ഞïൾഅവćു,ഞïെളഇവിെട െകാ÷ുവćഅĠൂർരാജാവായഎസഹൎ േāാെěകാലംമുതൽയാഗംകഴിèയും

െചയ്തുേപാരുćുഎćുപറõു. 3അതിćുെസരുĒാേബലും േയശുവയും േശഷംയിåസാേയൽപിതൃഭവനûലവĈാരും

അവേരാടു: ഞïളുെട ൈദവûിെě ആലയം പണിയുćതിൽ നിïൾèു ഞïളുമായി കാēൎ െമാćുമിĭ;

പാസൎ ിരാജാവായ േകാെരശ്രാജാവു ഞïേളാടു കğിđതുേപാെല ഞïൾ തേć യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാെവèു അതു പണിതുെകാĐാം എćു പറõു. 4 ആകയാൽ േദശനിവാസികൾ െയഹൂദാജനûിćു

ൈധēൎ êയംവരുûിപണിയാതിരിേè÷തിćുഅവെര േപടിĜിđു. 5അവരുെട ഉേāശംനിഷ്ഫലമാേè÷തിćു

അവർപാസൎ ിരാജാവായ േകാെരശിെěകാലെûാെèയുംപാസൎ ിരാജാവായദാēൎ ാേവശിെěവാഴ്ചവെരയുംഅവèൎ ു

വിേരാധമായി കാēൎ čĈാെരൈകèൂലി െകാടുûു വശûാèി. 6അഹേശçേരാശിെěകാലûു,അവെěവാഴ്ചയുെട

ആരംഭûിൽതേć,അവർ െയഹൂദയിെലയും െയരൂശേലമിെലയും നിവാസികൾèുവിേരാധമായിഅനäായപåതം

എഴുതിഅയđു. 7അüൎ ഹ്ശġാവിെěകാലûുബിįാമും മിെåതദാûും താെബേയലും േശഷംഅവരുെട കൂöèാരും

പാസൎ ിരാജാവായഅüൎ ഹ്ശġാവിćു ഒരു പåതികഎഴുതിഅയđു; പåതികഅരാമäാêരûിൽ,അരാമäഭാഷയിൽ

തേćഎഴുതിയിരുćു. 8ധĊൎ ാĂäêനായ െരഹൂമും രായസèാരനായശിംശായിയും െയരൂശേലമിćു വിേരാധമായി

അüൎ ഹ്ശġാരാജാവിćു ഒരു പåതിക എഴുതി അയđു. 9 ധĊൎ ാĂäêൻ െരഹൂമും രായസèാരൻ ശിംശായിയും
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േശഷംഅവരുെട കൂöèാരായ ദീനäർ,അഫർസതäർ, തർേĜലäർ,അഫർസäർ,അർèവäർ,ബാേബലäർ, ശൂശനäർ,

േദഹാവäർ,ഏലാമäർഎćിവരും 10 മഹാനും േåശഷ്ഠനുമായഅസ്നĜാർപിടിđു െകാ÷ുവćുശമēൎ ാപöണïളിലും

നദിèു ഇèെര മĤു ദിèുകളിലും പാĜൎ ിđിരിèുć േശഷംജാതികളും ഇതäാദി. 11അവർഅüൎ ഹ്ശġാരാജാവിćു

അയđപåതികയുെടപകĜൎ ുഎെăćാൽ:നദിèുഇèെരയുĐനിെěദാസĈാരായപുരുഷĈാർഇതäാദി രാജാവു

േബാധിĜാൻ: 12തിരുമുĉിൽനിćുപുറെĜöുഞïളുെടഅടുèൽെയരൂശേലമിൽവćിരിèുćെയഹൂദĈാർമĀരവും

ദുġതയുമുĐആപöണംപണികയുംഅതിെě മതിലുകൾെകöുകയുംഅടിčാനïൾനćാèുകയും െചēുćു. 13

പöണം പണിതു മതിലുകൾ െകöിûീćൎ ാൽഅവർ കരേമാ നികുതിേയാ ചുîേമാ ഒćുംഅെടèയിĭ;അïെന ഒടുവിൽ

അവർ രാജാèĈാèൎ ു നġം വരുûുംഎćു രാജാവിćു േബാധിđിരിേèണം. 14എćാൽഞïൾേകാവിലകെû

ഉĜു തിćുćവരാകയാലും രാജാവിćുഅപമാനം വരുćതു ക÷ുെകാ÷ിരിèുćതുഞïൾèു ഉചിതമĭായ്കയാലും

ഞïൾആളയđു രാജാവിെനഇതു േബാധിĜിđുെകാĐുćു. 15അവിടെûപിതാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽ

േനാèിയാൽഈപöണം മĀരവും രാജാèĈാèൎ ുംസംčാനïൾèും ഉപåദവവും ഉĐപöണംഎćുംഅതിൽ

അവർ പുരാതനേമ കലഹം ഉ÷ാèിയതിനാൽഈപöണം നശിđുകിടèുćുഎćും വൃûാăപുസ്തകûിൽനിćു

അറിവാറാകും. 16 ഈ പöണം പണികയും അതിെě മതിലുകൾ െകöിûീരുകയും െചയ്താൽ അതു നിമിûം

അവിടേûèുനദിèു ഇèെര ഒരുഅവകാശവും ഉ÷ായിരിèയിെĭćു രാജാവിെന ഉണûൎ ിđുെകാĐുćു. 17

അതിćു രാജാവു ധĊൎ ാĂäêനായ െരഹൂമിćും രായസèാരനായശിംശായിèും ശമēൎ ാനിവാസികളായഅവരുെട

കൂöèാèൎ ും നദിèുംഅèെരയുĐ േശഷംേപèൎ ും മറുപടിഎഴുതിഅയđതുഎെăćാൽ: നിïൾèുകുശലം

ഇതäാദി; 18നിïൾെകാടുûയđപåതികനĊുെടസćിധിയിൽവäéമായി വായിđുേകöു. 19നാംകğന െകാടുûിöു

അവർ േശാധനെചയ്തു േനാèിയേĜാൾആപöണം പുരാതനേമ രാജാèĈാേരാടു എതിûൎ ുനില്èുćതുഎćും

അതിൽ മĀരവും കലഹവും ഉ÷ായിരുćുഎćും 20 െയരൂശേലമിൽബലവാĈാരായ രാജാèĈാർ ഉ÷ായിരുćു;

അവർനദിèുഅèെരയുĐനാെടാെèയുംവാണുകരവുംനികുതിയും ചുîവും വാïിവćുഎćുംക÷ിരിèുćു. 21

ആകയാൽനാം മെĤാരു കğനഅയèുćതുവെരഅവർപöണംപണിയുćതുനിûൎ ിെവേè÷തിćുആñാപിĜിൻ.

22നിïൾഅതിൽ ഉേപêെചēാെതജാåഗതയായിരിĜിൻ; രാജാèĈാèൎ ു നġവുംഹാനിയും വരരുതു. 23അüൎ ഹ്

ശġാരാജാവിെě എഴുûിെě പകĜൎ ു െരഹൂമും രായസèാരനായ ശിംശായിയും അവരുെട കൂöèാരും വായിđു

േകöേശഷംഅവർ െയരൂശേലമിൽ െയഹൂദĈാരുെട അടുèൽബĂെĜöു െചćു ബലാല്èാരേûാെടഅവെര

േഹമിđു പണി മുടèി. 24അïെനെയരൂശേലമിെലൈദവാലയûിെěപണി മുടïി; പാസൎ ിരാജാവായ ദാēൎ ാേവശിെě

വാഴ്ചയുെട ര÷ാംആ÷ുവെര പണി മുടïിèിടćു.

5എćാൽഹĖായിåപവാചകനും ഇേāാവിെě മകൻ െസഖēൎ ാവുംഎć åപവാചകĈാർ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും

ഉĐെയഹൂദĈാേരാടു തïളുെടേമൽവിളിèെĜöയിåസാേയലിെěൈദവûിെěനാമûിൽ åപവചിđു. 2അïെന

െശയൽതീേയലിെě മകനായ െസരുĒാേബലും േയാസാദാèിെě മകനായ േയശുവയുംഎഴുേćĤു െയരൂശേലമിെല

ൈദവാലയംപണിവാൻതുടïി;ൈദവûിെě åപവാചകĈാർഅവേരാടുകൂെടഇരുćുഅവെരസഹായിđു. 3ആ

കാലûു നദിèു ഇèെരയുĐ േദശാധിപതിയായ തýായിയും െശഥർ‐േബാസ്നായിയും അവരുെട കൂöèാരും

അവരുെടഅടുèൽവćുഅവേരാടു:ഈആലയംപണിവാനുംഈമതിൽ െകöുവാനും നിïൾèുആർകğനതćു

എćു േചാദിđു. 4ഈെകöിടം പണിയുćആളുകളുെട േപെരăുഎćുംഅവേരാടു േചാദിđു. 5എćാൽൈദവം

െയഹൂദĈാരുെടമൂĜĈാെരകടാêിđതുെകാ÷ുഈകാēൎ ം ദാēൎ ാേവശിെěസćിധിയിൽേബാധിĜിđു മറുപടിവരുംവെര

അവർഅവരുെട പണി മുടèിയിĭ. 6നദിèുഇèെര േദശാധിപതിയായതýായിയും െശഥർ‐േബാസ്നായിയും നദിèു

ഇèെരയുĐഅഫസൎ äരായഅവെěകൂöèാരും ദാēൎ ാേവശ്രാജാവിćുഎഴുതിഅയđപåതികയുെട പകĜൎ ു; 7അവർ

അവćു ഒരു പåതിക െകാടുûയđു,അതിൽഎഴുതിയതുഎെăćാൽ: ദാēൎ ാേവശ്രാജാവിćുസĔൎ മംഗലവും ഭവിèെö.

8 രാജാവിെന േബാധിĜിĜാൻ:ഞïൾെയഹൂദാസംčാനûിൽ മഹാൈദവûിെěആലയûിേലèു െചćു;അതു

അവർ വലിയ കĭുെകാ÷ു പണിയുćു. ചുവരിേĈൽ ഉûരം കയĤുćു;അവർ ജാåഗതയായി പണിനടûുćു;അവèൎ ു

സാധിđും വരുćു. 9ഞïൾആമൂĜĈാേരാടു:ഈആലയംപണിവാനുംഈമതിൽ െകöുവാനും നിïൾèുകğന

തćതുആെരćു േചാദിđു. 10അവരുെടഇടയിൽതലവĈാരായആളുകളുെട േപരുകെളഎഴുതിസćിധാനûിൽ

അയേè÷തിćുഞïൾഅവരുെട േപരുംഅവേരാടു േചാദിđു. 11എćാൽഅവർഞïേളാടു:ഞïൾസçĖൎ ûിćും

ഭൂമിèുംൈദവമായിരിèുćവെěശുåശൂഷèാരാകുćു;ഏറിയസംവĀരം മുെĉപണിതിരുćആലയംഞïൾ

പണിയുćു. അതു യിåസാേയലിെě ഒരു മഹാരാജാവു പണിതതായിരുćു. 12എîിലും ഞïളുെട പിതാèĈാർ

സçĖൎ ûിെല ൈദവെû േകാപിĜിđതുെകാ÷ു അവൻ അവെര ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ എć

കൽദയെěകēിൽഏğിđു;അവൻഈആലയം നശിĜിđു ജനെûബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 13എćാൽ

ബാേബൽ രാജാവായ േകാെരശിെě ഒćാംആ÷ിൽ േകാെരശ്രാജാവുഈൈദവാലയം പണിവാൻകğനതćു. 14

െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിെല മąിരûിൽനിćുഎടുûുബാേബലിെല േêåതûിൽ െകാ÷ുേപായി െവđിരുć

ൈദവാലയംവക െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐഉപകരണïെള േകാെരശ്രാജാവുബാേബലിെല േêåതûിൽനിćു

എടുĜിđു താൻനിയമിđിരുć േശശ്ബĢർഎćു േപരുĐ േദശാധിപതിèുഏğിđുെകാടുûുഅവേനാടു: 15ഈ

ഉപകരണïൾനീഎടുûു െയരൂശേലമിെല മąിരûിേലèു െകാ÷ുെചĭുക;ൈദവാലയംഅതിെěčാനûു

പണിയെöഎćു കğിđു. 16അïെന േശശ്ബĢർവćു െയരൂശേലമിെലൈദവാലയûിെěഅടിčാനം ഇöു;

അćുമുതൽഇćുവെരഅതു പണിതുവരുćു; ഇതുവെരഅതുതീćൎ ിöിĭഎćുഅവർ ഉûരംപറõിരിèുćു. 17

ആകയാൽ രാജാവു തിരുമനĢായി െയരൂശേലമിെലഈൈദവാലയം പണിവാൻ േകാെരശ്രാജാവു കğന െകാടുûതു

വാസ്തവേമാഎćുബാേബലിെല രാജഭøാരഗൃഹûിൽ േശാധനകഴിđു ഇതിെനèുറിđു തിരുവുĐംഎെăćു

ഞïൾèുഎഴുതിഅയđുതേരണെമćുഅേപêിèുćു.

6 ദാēൎ േവശ്രാജാവു കğന െകാടുû åപകാരംഅവർബാേബലിൽ ഭøാരംസംåഗഹിđുെവđിരിèുć േരഖാശാലയിൽ

പരിേശാധനകഴിđു. 2അവർ േമദäസംčാനûിെലഅെďഥാരാജാധാനിയിൽ ഒരു ചുരുൾകെ÷ûി;അതിൽ

ñാപകമായിöുഎഴുതിയിരുćെതെăćാൽ: 3 േകാെരശ്രാജാവിെě ഒćാംആ÷ിൽ േകാെരശ്രാജാവു കğന
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െകാടുûതു: െയരൂശേലമിെലൈദവാലയം യാഗം കഴിèുćčലമായി പണിേയണം:അതിെěഅടിčാനïൾ

ഉറĜായിöു ഇേടണം;അതിćുഅറുപതു മുഴം ഉയരവുംഅറുപതു മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരിേèണം. 4വലിയകĭുെകാ÷ു

മൂćുവരിയും പുതിയ ഉûരïൾെകാ÷ു ഒരു വരിയും ഉ÷ായിരിേèണം; െചലവു രാജാവിെě ഭøാരഗൃഹûിൽനിćു

െകാടുേèണം. 5അതുകൂടാെത െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിെലൈദവാലയûിൽനിćുഎടുûുബാേബലിേലèു

െകാ÷ുവćൈദവാലയംവകെപാćുംെവĐിയുംെകാ÷ുĐഉപകരണïൾമടèിെèാടുèയുംഅവെയരൂശേലമിെല

മąിരûിൽഅതതിെěčലûുവരുവാăèവĚംൈദവാലയûിൽ െവèുകയും േവണം. 6ആകയാൽനദിèു

അèെര േദശാധിപതിയായ തýായിേയ, െശഥർ‐േബാസ്നേയ, നിïളും നദിèു അèെരയുĐ അഫസൎ äരായ

നിïളുെടകൂöèാരുംഅവിെടനിćുഅകćുനില്േèണം. 7ഈൈദവാലയûിെěപണിèാēൎ ûിൽനിïൾ

ഇടെപടരുതു; െയഹൂദĈാരുെട േദശാധിപതിയും െയഹൂദĈാരുെട മൂĜĈാരുംഈൈദവാലയംഅതിെěčാനûുതേć

പണിയെö. 8ഈൈദവാലയംപണിേയ÷തിćുനിïൾെയഹൂദĈാരുെട മൂĜĈാèൎ ു െചേē÷തിെനèുറിđുഞാൻ

കğിèുćെതെăćാൽ:നദിèുഅèെരപിരിയുćകരമായരാജാവിെěമുതലിൽനിćുആആളുകൾèുകാലതാമസം

കൂടാെതകൃതäമായി െചലവും െകാടുേè÷താകുćു. 9അവർസçĖൎ ûിെലൈദവûിćു െസൗരഭäവാസനയുĐ

യാഗംഅĜൎ ിേè÷തിćും രാജാവിെěയുംഅവെěപുåതĈാരുെടയും േêമûിćുേവ÷ി åപാüൎ ിേè÷തിćും

10 സçĖൎ ûിെല ൈദവûിćു േഹാമയാഗം കഴിĜാൻ അവèൎ ു ആവശäമുĐ കാളèിടാèൾ, ആöുെകാĤĈാർ,

കുõാടുകൾ, േകാതĉു, ഉĜു, വീõു,എĚഎćിവയും െയരൂശേലമിെല പുേരാഹിതĈാർ പറയുംേപാെല ദിവസംåപതി

കുറവുകൂടാെത െകാടുേè÷താകുćു. 11 ആെരîിലും ഈ കğന മാĤിയാൽ അവെě വീöിെě ഒരു ഉûരം

വലിെđടുûു നാöി അതിേĈൽഅവെന തൂèിèളകയുംഅവെě വിടു അതുനിമിûം കുĜèുćുആèിèളകയും

േവണംഎćുംഞാൻ കğന െകാടുèുćു. 12ഇതു മാĤുവാനും െയരൂശേലമിെലഈൈദവാലയം നശിĜിĜാനും

തുനിയുćഏതു രാജാവിćും ജനûിćും തെěനാമംഅവിെട വസിèുമാറാèിയൈദവം നിĊൎ ൂലനാശം വരുûും.

ദാēൎ ാേവശായഞാൻ കğന െകാടുèുćു; ഇതു ജാåഗതേയാെട നിവûൎ ിേè÷താകുćു. 13അേĜാൾ നദിèു

ഇèെരയുĐേദശാധിപതിയായതýായിയും െശഥർ‐േബാസ്നായിയുംഅവരുെടകൂöèാരും ദാēൎ ാേവശ്രാജാവു

കğനയയđതുേപാെലതേćജാåഗതേയാെട െചയ്തു. 14 െയഹൂദĈാരുെട മൂĜĈാർ പണിതു; ഹĖായിåപവാചകനും

ഇേāാവിെě മകനായ െസഖēൎ ാവും åപവചിđതിനാൽഅവèൎ ു സാധിđും വćു.അവർയിåസാേയലിെěൈദവûിെě

കğനåപകാരവും േകാെരശിെěയും ദാēൎ ാേവശിെěയും പാസൎ ിരാജാവായഅüൎ ഹ്ശġാവിെěയും കğനåപകാരവും

അതു പണിതുതീûൎ ു. 15 ദാēൎ ാേവശ്രാജാവിെě വാഴ്ചയുെടആറാംആ÷ിൽആദാർമാസം മൂćാം തിēതിഈ

ആലയം പണിതുതീćൎ ു. 16യിåസാേയൽമèളും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും േശഷം åപവാസികളുംസേăാഷേûാെട

ഈ ൈദവാലയûിെě åപതിഷ്ഠ കഴിđു. 17 ഈൈദവാലയûിെě åപതിഷ്െഠèു നൂറുകാളെയയും ഇരുനൂറു

ആöുെകാĤെനയുംനാനൂറുകുõാടിെനയുംയിåസാേയൽേഗാåതïളുെടഎĚûിെćാûവĚംഎĭായിåസാേയലിćും

േവ÷ി പാപയാഗûിćായി പåă÷ു െവĐാöുെകാĤെനയും യാഗം കഴിđു 18 േമാെശയുെട പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഅവർ െയരൂശേലമിലുĐൈദവûിെěശുåശൂെഷèുപുേരാഹിതĈാെരകൂറുèുറായും

േലവäെര തരംതരമായും നിûൎ ി. 19 ഒćാം മാസം പതിćാലാം തിēതി åപവാസികൾ െപസഹ ആചരിđു. 20

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും തïെളûേć ഒരുേപാെല ശുĂീകരിđിരുćു; എĭാവരും ശുĂിയുĐവരായിരുćു;

അവർ സകലåപവാസികൾèും തïളുെട സേഹാദരĈാരായ പുേരാഹിതĈാèൎ ും തïൾèും േവ÷ി െപസഹ

അറുûു. 21അïെന åപവാസûിൽനിćു മടïിവćയിåസാേയൽമèളും യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയ

അേനçഷിേè÷തിćു േദശെû ജാതികളുെട അശുĂിെയ െവടിõു വćവർ ഒെèയും െപസഹ തിćു. 22

യേഹാവഅവെരസേăാഷിĜിèയും യിåസാേയലിൻൈദവമായൈദവûിെěആലയûിെěപണിയിൽഅവെര

സഹായിേè÷തിćുഅĠൂർരാജാവിെěഹൃദയെûഅവèൎ ുഅനുകൂലമാèുകയും െചയ്തതുെകാ÷ുഅവർ

പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുനാൾഏഴു ദിവസംസേăാഷേûാെടആചരിđു.

7അതിെěേശഷംപാസൎ ിരാജാവായഅüൎ ഹ്ശġാവിെěവാഴ്ചകാലûുഎåസാബാേബലിൽനിćുവćു.അവൻ

െസരായാവിെě മകൻ; അവൻ അസēൎ ാവിെě മകൻ; അവൻ ഹില്èീയാവിെě മകൻ; 2 അവൻ ശĭൂമിെě

മകൻ; അവൻ സാേദാèിെě മകൻ; അവൻ അഹീûൂബിെě മകൻ; 3 അവൻ അമēൎ ാവിെě മകൻ; അവൻ

അസēൎ ാവിെě മകൻ; അവൻ െമരാേയാûിെě മകൻ; 4 അവൻ െസരഹäാവിെě മകൻ; അവൻ ഉĢിയുെട

മകൻ; 5 അവൻ ബുèിയുെട മകൻ; അവൻ അബീശൂവയുെട മകൻ; അവൻ ഫീെനഹാസിെě മകൻ; അവൻ

എെലയാസാരിെě മകൻ;അവൻ മഹാപുേരാഹിതനായഅഹേരാെě മകൻ. 6ഈഎåസാ യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവ നല്കിയ േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ വിദë്ധനായ ശാസ്åതി ആയിരുćു; അവെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെടൈകഅവćുഅനുകൂലമായിരിèയാൽ രാജാവുഅവെěഅേപêഒെèയുംഅവćു നല്കി. 7

അവേനാടുകൂെട യിåസാേയൽമèളിലും പുേരാഹിതĈാരിലും േലവäരിലുംസംഗീതèാരിലും വാതിൽകാവല്èാരിലും

ൈദവാലയദാസĈാരിലും ചിലർഅüൎ ഹ് ശġാരാജാവിെěഏഴാംആ÷ിൽെയരൂശേലമിൽവćു. 8അòാം മാസûിൽ

ആയിരുćുഅവൻെയരൂശേലമിൽവćതു;അതു രാജാവിെěഏഴാംആ÷ായിരുćു. 9 ഒćാം മാസം ഒćാംതിēതി

അവൻബാേബലിൽനിćുയാåതപുറെĜöു; തെěൈദവûിെěൈകതനിèുഅനുകൂലമായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻ

അòാം മാസം ഒćാം തിēതി െയരൂശേലമിൽഎûി. 10യേഹാവയുെട നäായåപമാണം പരിേശാധിĜാനുംഅതു

അനുസരിđു നടĜാനും യിåസാേയലിൽഅതിെě ചöïളും വിധികളും ഉപേദശിĜാനും എåസാ മനĢുെവđിരുćു.

11 യിåസാേയലിേനാടുĐ യേഹാവയുെട കğനകളുെടയും ചöïളുെടയും വാകäïളിൽ വിദë്ധശാസ്åതീയായ

എåസാപുേരാഹിതćു അüൎ ഹ്ശġാരാജാവു െകാടുû എഴുûിെě പകĜൎ ാവിതു: 12 രാജാധിരാജാവായ

അüൎ ഹ്ശġാവുസçĖൎ ûിെലൈദവûിെěനäായåപമാണûിൽശാസ്åതീയായഎåസാപുേരാഹിതćുഎഴുതുćതു:

ഇതäാദി. 13നĊുെട രാജäûുĐയിåസാേയൽജനûിലുംഅവെěപുേരാഹിതĈാരിലും േലവäരിലും െയരൂശേലമിേലèു

േപാകുവാൻ മനĢുĐഏവനും നിേćാടുകൂെട േപാരുćതിćുഞാൻകğനെകാടുûിരിèുćു. 14നിെěൈകവശം

ഇരിèുćനിെěൈദവûിെěനäായåപമാണåപകാരം െയഹൂദയിെലയും െയരൂശേലമിെലയും കാēൎ ംഅേനçഷിĜാനും

രാജാവും അവെě മåăിമാരും 15 െയരൂശേലമിൽ അധിവസിèുć യിåസാേയലിെě ൈദവûിćു ഔദാēൎ മായി

െകാടുûിരിèുćെവĐിയും െപാćും, 16ബാേബൽസംčാനûുനിെćാെèയും നിനèു ലഭിèുćെവĐിയും
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െപാćും എĭാം െയരൂശേലമിൽ തïളുെട ൈദവûിെě ആലയംവെകèു ജനവും പുേരാഹിതĈാരും തരുć

ഔദാēൎ ദാനïേളാടുകൂെട െകാ÷ുേപാകുവാനും രാജാവും അവെě ഏഴു മåăിമാരും നിെć അയèുćു. 17

ആകയാൽനീ ജാåഗതേയാെടആ åദവäംെകാ÷ു കാളകെളയുംആöുെകാĤĈാെരയും കുõാടുകെളയുംഅെവèു

േവ÷ുć േഭാജനയാഗïെളയും പാനീയയാഗïെളയും േമടിđു െയരൂശേലമിലുĐ നിïളുെട ൈദവûിെě

ആലയûിെല യാഗപീഠûിേĈൽ അĜൎ ിേèണം. 18 േശഷിĜുĐ െവĐിയും െപാćുംെകാ÷ു െചയ്വാൻ

നിനèും നിെě സേഹാദരĈാèൎ ും യുéെമćു േതാćുംേപാെല നിïളുെട ൈദവûിćു åപസാദമാകുംവĚം

െചയ്തുെകാൾവിൻ. 19 നിെěൈദവûിെěആലയûിെല ശുåശൂെഷèായിöു നിെěൈകവശം തćിരിèുć

ഉപകരണïളും നീ െയരൂശേലമിെě ൈദവûിെě സćിധിയിൽ ഏğിേèണം. 20 നിെě ൈദവûിെě

ആലയûിćു പിെćയുംആവശäമുĐതായി െകാടുേè÷ിവരുćതു നീ രാജാവിെě ഭøാരഗൃഹûിൽനിćു

െകാടുûുെകാേĐണം. 21അüൎ ഹ്ശġാരാജാവായ നാം നദിèുഅèെരയുĐസകലഭøാരവിചാരകĈാèൎ ും കğന

െകാടുèുćെതെăćാൽ: സçĖൎ ûിെലൈദവûിെě നäായåപമാണûിൽശാസ്åതിയായഎåസാപുേരാഹിതൻ

നിïേളാടു േചാദിèുćെതാെèയും നൂറു താലă് െവĐിയും നൂറു േകാർ േകാതĉും നൂറുബû് വീõും നൂറു

ബû്എĚയും വെരയും 22 ഉĜു േവ÷ുംേപാെലയും ജാåഗതേയാെട െകാടുേèണം. 23 രാജാവിെěയുംഅവെě

പുåതĈാരുെടയും രാജäûിേĈൽ േåകാധം വരാതിരിേè÷തിćുസçĖൎ ûിെലൈദവûിെěകğനåപകാരംസçĖൎ ûിെല

ൈദവûിെěആലയûിćുഅവകാശമുĐെതാെèയുംകൃതäമായി െചേē÷താകുćു. 24പുേരാഹിതĈാർ, േലവäർ,

സംഗീതèാർ, വാതിൽകാവല്èാർ,ൈദവാലയദാസĈാർഎćിവèൎ ുംൈദവûിെěഈആലയûിൽശുåശൂഷിèുć

യാെതാരുûćും കരേമാ നികുതിേയാ ചുîേമാ ചുമûുćതു വിഹിതമĭഎćും നാം നിïൾèുഅറിവുതരുćു. 25

നീേയാഎåസേയ, നിനèു നിെěൈദവം നല്കിയñാനåപകാരം നദിèèെരപാèൎ ുćസകലജനûിćും, നിെě

ൈദവûിെě നäായåപമാണïെളഅറിയുćഏവèൎ ും തേć, നäായം പാലിđുെകാടുേè÷തിćുഅധികാരികെളയും

നäായാധിപĈാെരയും നിയമിേèണം;അറിയാûവേèൎ ാ നിïൾഅവെയഉപേദശിđുെകാടേèണം. 26എćാൽനിെě

ൈദവûിെěനäായåപമാണവും രാജാവിെěനäായåപമാണവുംഅനുസരിèാûഏവെനയും ജാåഗതേയാെട നäായം

വിസ്തരിđു മരണേമാ åപവാസേമാ പിഴേയാ തടേവാഅവćു കğിേè÷താകുćു. 27 െയരൂശേലമിെല യേഹാവയുെട

ആലയെûഅലîരിേè÷തിćുഇïെനരാജാവിćു േതാćിèയും രാജാവിെěയുംഅവെěമåăിമാരുെടയും

രാജാവിെěസകലåപഭുവീരĈാരുെടയും ദയഎനിèു ലഭിèുമാറാèുകയും െചയ്തനĊുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായ

യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ. 28ഇïെനഎെěൈദവമായയേഹാവയുെടൈകഎനിèുഅനുകൂലമായിരുćതിനാൽ

ഞാൻൈധēൎ െĜöുഎേćാടുകൂെട േപാേര÷തിćു യിåസാേയലിെല ചില തലവĈാെരകൂöിവരുûി.

8അüൎ ഹ്ശġാരാജാവിെěകാലûുബാേബലിൽനിćുഎേćാടുകൂെട േപാćപിതൃഭവനûലവĈാരുംഅവരുെട

വംശാവലികളുമാവിതു: 2ഫീെനഹാസിെěപുåതĈാരിൽ േഗേശൎ ാം;ഈഥാമാരിെě പുåതĈാരിൽ ദാനീേയൽ; ദാവീദിെě

പുåതĈാരിൽ ഹûൂശ്; 3 െശഖനäാവിെě പുåതĈാരിൽ പേറാശിെě പുåതĈാരിൽ െസഖēൎ ാവും അവേനാടുകൂെട

വംശാവലിയിൽഎഴുതിയിരുćനൂĤĉതു പുരുഷĈാരും. 4പഹû്‐േമാവാബിെěപുåതĈാരിൽ െസരഹäാവിെě മകനായ

എെലäേഹാേവനായിയുംഅവേനാടുകൂെടഇരുനൂറുപുരുഷĈാരും, 5െശഖനäാവിെěപുåതĈാരിൽയഹസീേയലിെěമകനും

അവേനാടുകൂെട മുćൂറു പുരുഷĈാരും. 6ആദീെěപുåതĈാരിൽ േയാനാഥാെěമകനായഏെബദുംഅവേനാടുകൂെട

അĉതു പുരുഷĈാരും. 7ഏലാമിെěപുåതĈാരിൽഅഥലäാവിെě മകനായ െയശēാവുംഅവേനാടുകൂെടഎഴുപതു

പുരുഷĈാരും. 8 െശഫതäാവിെěപുåതĈാരിൽ മീഖാേയലിെě മകനായ െസബദäാവുംഅവേനാടുകൂെടഎണ്പതു

പുരുഷĈാരും. 9 േയാബാവിെěപുåതĈാരിൽ െയഹീേയലിെě മകനായഓബദäാവുംഅവേനാടുകൂെടഇരുനൂĤിപതിെനöു

പുരുഷĈാരും. 10 െശേലാമീûിെěപുåതĈാരിൽ േയാസിഫäാവിെě മകനുംഅവേനാടുകൂെട നൂĤറുപതു പുരുഷĈാരും. 11

േബബായിയുെടപുåതĈാരിൽ േബബായിയുെട മകനായെസഖēൎ ാവുംഅവേനാടുകൂെടഇരുപെûöുപുരുഷĈാരും.

12അസാദിെěപുåതĈാരിൽഹèാതാെěമകനായ േയാഹാനാനുംഅവേനാടുകൂെട നൂĤിĜûുപുരുഷĈാരും. 13

അേദാനീèാമിെěഒടുവിലെûപുåതĈാരിൽഎലീേഫെലû്, െയയീേയൽ, െശമēാവുഎćിവരുംഅവേരാടുകൂെട

അറുപതു പുരുഷĈാരും. 14ബിഗçായുെട പുåതĈാരിൽഊഥായിയും സബൂദുംഅവേരാടുകൂെടഎഴുപതു പുരുഷĈാരും.

15ഇവെരഞാൻഅഹവായിേലèു ഒഴുകുćആĤിćരിെക കൂöിവരുûി;അവിെടഞïൾ മൂćു ദിവസം പാളയമടിđു

പാûൎ ു; ഞാൻ ജനെûയും പുേരാഹിതĈാെരയും പരിേശാധിđുേനാèിയേĜാൾ േലവäരിൽ ആെരയും അവിെട

ക÷ിĭ. 16 ആകയാൽ ഞാൻ എലീേയെസർ, അരീേയൽ, െശമēാവു, എൽനാഥാൻ, യാരീബ്, എൽനാഥാൻ,

നാഥാൻ, െസഖēൎ ാവു, െമശുĭാം എćീ തലവĈാെരയും േയായാരീബ്, എൽനാഥാൻ എć ഉപാĂäായĈാെരയും

വിളിĜിđു, 17കാസിഫäാഎćčലûിെല åപധാനിയായഇേāാവിെěഅടുèൽഅയđു; നĊുെടൈദവûിെě

ആലയûിćുശുåശൂഷകĈാെരഞïളുെടഅടുèൽെകാ÷ുവേര÷തിćുഅവർകാസിഫäയിെലഇേāാേവാടും

അവെěസേഹാദരĈാരായൈദവാലയദാസĈാേരാടും പറേയ÷ുćവാèുകെളഅവèൎ ു ഉപേദശിđുെകാടുûു. 18

ഞïളുെടൈദവûിെěൈകഞïൾèുഅനുകൂലമായിരുćതിനാൽഅവർ യിåസാേയലിെě മകനായ േലവിയുെട

മകനായമıിയുെടപുåതĈാരിൽവിേവകമുേĐാരു പുരുഷൻേശരബäാവു,അവെěപുåതĈാർ,സേഹാദരĈാർ 19ഇïെന

പതിെനöുേപെരയും െമരാരിപുåതĈാരിൽ, ഹശബäാവുഅവേനാടുകൂെട െയശēാവു,അവെěപുåതĈാർ, സേഹാദരĈാർ

20ഇïെനഇരുപതുേപെരയും ദാവീദും åപഭുèĈാരും േലവäèൎ ു ശുåശൂഷèാരായി െകാടുûൈദവാലയദാസĈാരിൽ

ഇരുനൂĤിരുപതുേപേരയുംഞïളുെടഅടുèൽകൂöി െകാ÷ുവćു;അവരുെട േപെരാെèയും കുറിđുെവđിരുćു.

21അനăരംഞïൾഞïളുെടൈദവûിെěസćിധിയിൽഞïെളûേćതാഴ്േû÷തിćുംഞïൾèും

ഞïളുെടകുõുകുöികൾèുംഞïളുെടസകലസĉûിćും േവ÷ിശുഭയാåതഅവേനാടുയാചിേè÷തിćും

ഞാൻഅവിെടഅഹവാആĤിെěഅരിെകെവđു ഒരു ഉപവാസം åപസിĂെĜടുûി. 22ഞïളുെടൈദവûിെěൈക

അവെനഅേനçഷിèുćഏവèൎ ുംഅനുകൂലമായുംഅവെനഉേപêിèുćഏവèൎ ും åപതികൂലമായുംഇരിèുćുഎćു

ഞïൾരാജാവിേനാടു പറõിരുćതുെകാ÷ു വഴിയിൽശåതുവിെě േനെരഞïൾèുതുണയായിരിേè÷തിćു

പടയാളികെളയും കുതിരേđവകെരയും രാജാവിേനാടു േചാദിĜാൻ ഞാൻ ലðിđിരുćു. 23 അïെന ഞïൾ

ഉപവസിđുഞïളുെടൈദവേûാടുഅതിെനèുറിđു åപാüൎ ിđു;അവൻഞïളുെട åപാüൎ ന േകöു. 24പിെć

ഞാൻ പുേരാഹിതĈാരുെട åപധാനികളിൽെവđു േശെരബäാെവയും ഹശബäാെവയും അവേരാടുകൂെട അവരുെട
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സേഹാദരĈാരിൽ പûുേപെരയും ഇïെന പåă÷ുേപെര തിരെõടുûു. 25 രാജാവും അവെě മåăിമാരും

åപഭുèĈാരുംഅവിെടയുĐയിåസാേയലäെരാെèയും നĊുെടൈദവûിെěആലയംവെകèുഅĜൎ ിđിരുćവഴിപാടായ

െവĐിയും െപാćും ഉപകരണïളുംഞാൻഅവèൎ ു തൂèിെèാടുûു. 26ഞാൻഅവരുെട കēിൽഅറുനൂĤĉതു

താലă് െവĐിയും നൂറു താലă് െവĐിയുപകരണïളും നൂറു താലă് െപാćും 27ആയിരം തîèാശു വിലയുĐ

ഇരുപതു െപാൻപാåതïളും െപാćുേപാെല വിലയുĐതായി മിനുèിയ നĭ താåമംെകാ÷ുĐ ര÷ു പാåതïളും

തൂèിെèാടുûു. 28ഞാൻഅവേരാടു: നിïൾൈദവûിćു വിശുĂĈാരാകുćു; ഉപകരണïളും വിശുĂം തേć;

െവĐിയും െപാćും നിïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാെവèുഔദാēൎ ദാനമാകുćു; 29നിïൾഅവെയ

െയരൂശേലമിൽയേഹാവയുെടആലയûിെലഅറകളിൽപുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും åപധാനികൾèും

യിåസാേയലിെěപിതൃഭവനåപഭുèĈാèൎ ും തൂèിഏğിèുംവെരജാഗരിđുകാûുെകാൾവിൻഎćുപറõു. 30

അïെനപുേരാഹിതĈാരും േലവäരുംആെവĐിയും െപാćും ഉപകരണïളും െയരൂശേലമിൽഞïളുെടൈദവûിെě

ആലയûിേലèു െകാ÷ുേപാേക÷തിćുതൂèåപകാരംഏĤുവാïി. 31 െയരൂശേലമിćു േപാകുവാൻഞïൾ

ഒćാം മാസംപåă÷ാംതിēതിഅഹവാആĤിîൽനിćു പുറെĜöു;ഞïളുെടൈദവûിെěൈകഞïൾèു

അനുകൂലമായിരുćു; അവൻശåതുവിെě കēിൽനിćും വഴിയിൽ പതിയിരിèുćവെěകēിൽ നിćുംഞïെള കാûു

രêിđു. 32അïെനഞïൾെയരൂശേലമിൽഎûിഅവിെട മൂćു ദിവസംപാûൎ ു. 33നാലാം ദിവസംഞïൾ

ആെവĐിയും െപാćും ഉപകരണïളും നĊുെടൈദവûിെěആലയûിൽഊരീയാപുേരാഹിതെě മകനായ

െമേരേമാûിെěകēിൽതൂèിെèാടുûു;അവേനാടുകൂെടഫീെനഹാസിെěമകനായഎെലയാസാരുംഅവേരാടുകൂെട

േയശുവയുെട മകനായ േയാസാബാദ്, ബിćൂവിയുെട മകനായ േനാവദäാവുഎćീ േലവäരും ഉ÷ായിരുćു. 34എĭാം

എĚåപകാരവും തൂèåപകാരവും െകാടുûു; തൂèം ഒെèയുംആസമയം തേćഎഴുതിെവđു. 35 åപവാസûിൽനിćു

മടïിവć åപവാസികൾ യിåസാേയലിെěൈദവûിćു േഹാമയാഗïൾèായിöു എĭായിåസാേയലിćും േവ÷ി

പåă÷ുകാളെയയും െതാĚൂĤാറുആöുെകാĤെനയുംഎഴുപേûഴു കുõാടിെനയും പാപയാഗûിćായിöു പåă÷ു

െവĐാöുെകാĤെനയും അĜൎ ിđു; അെതാെèയും യേഹാെവèു േഹാമയാഗംആയിരുćു. 36അവർ രാജാവിെě

ആñാപåതïൾ നദിèു ഇèെര രാജാവിെě സംčാനപതിമാèൎ ും നാടുവാഴികൾèും െകാടുûു: അവർ

ജനûിćുംൈദവûിെěആലയûിćും േവ÷ുćസഹായം െചയ്തു.

9അതിെěേശഷം åപഭുèĈാർ എെě അടുèൽവćു: യിåസാേയൽജനവും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

േദശനിവാസികേളാടു േവർെപടാെത കനാനäർ, ഹിതäർ, െപരിസäർ, െയബൂസäർ,അേĊാനäർ, േമാവാബäർ, മിåസയീമäർ,

അേമാēൎ ർഎćിവരുെട േīėതകെള െചയ്തുവരുćു. 2അവരുെടപുåതിമാെരഅവർതïൾèുംതïളുെടപുåതĈാèൎ ും

ഭാēൎ മാരായി എടുûതുെകാ÷ു വിശുĂസăതി േദശനിവാസികേളാടു ഇടകലćൎ ു േപായി; åപഭുèĈാരുെടയും

åപമാണികളുെടയുംൈകതേćഈഅകൃതäûിൽ ഒćാമതായിരിèുćുഎćും പറõു. 3ഈവûൎ മാനം േകöേĜാൾ

ഞാൻഎെěവസ്åതവും േമലîിയുംകീറിഎെěതലയിലുംതാടിയിലുമുĐേരാമംവലിđുപറിđുസ്തംഭിđുകുûിയിരുćു.

4 åപവാസികളുെടഅകൃതäംനിമിûം യിåസാേയലിൻൈദവûിെě വചനûിîൽവിെറèുćവെരാെèയുംഎെě

അടുèൽവćുകൂടി;എćാൽഞാൻസĆäായാഗംവെരസ്തംഭിđു കുûിയിരുćു. 5സĆäായാഗûിെěസമയûു

ഞാൻഎെěആÿതപനം വിöുഎഴുേćĤു കീറിയ വസ്åതേûാടും േമലîിേയാടും കൂെട മുöുകുûിഎെěൈദവമായ

യേഹാവയിîേലèുൈക മലûൎ ി പറõെതെăćാൽ: 6എെěൈദവേമ,ഞാൻഎെě മുഖംഎെěൈദവമായ

നിîേലèു ഉയûൎ ുവാൻ ലðിđു നാണിđിരിèുćു;ഞïളുെടഅകൃതäïൾഞïളുെട തെലèുമീെത െപരുകി

കവിõിരിèുćു;ഞïളുെടകുĤംആകാശേûാളം വളćൎ ിരിèുćു. 7ഞïളുെടപിതാèĈാരുെടകാലംമുതൽ

ഇćുവെരയും ഞïൾ വലിയ കുĤèാരായിരിèുćു; ഞïളുെട അകൃതäïൾനിമിûംഞïളും ഞïളുെട

രാജാèĈാരും പുേരാഹിതĈാരും ഇćുĐതുേപാെല വിേദശരാജാèĈാരുെട കēിൽ വാളിćും åപവാസûിćും

കവെđൎ èും അപമാനûിćും ഏğിèെĜöിരിèുćു. 8 ഇേĜാേഴാ, ഞïളുെട ൈദവം ഞïളുെട കĚുകെള

åപകാശിĜിേè÷തിćും ഞïളുെട ദാസäčിതിയിൽ ഞïൾèു കുറേõാരു ജീവശéി നല്േക÷തിćും

ഞïളിൽഒരു േശഷിĜിെന രêിđു തെěവിശുĂčലûുഞïൾèു ഒരു പാĜൎ ിടം തരുവാൻതèവĚംഞïൾèു

ഒരുêണേനരേûèുഞïളുെടൈദവമായ യേഹാവ കൃപ കാണിđിരിèുćു. 9ഞïൾദാസĈാരാകുćു സതäം;

എîിലുംഞïളുെട ദാസäčിതിയിൽഞïളുെടൈദവംഞïെള ഉേപêിèാെത,ഞïളുെടൈദവûിെě

ആലയംപണികയുംഅതിെěശൂനäïെളനćാèുകയും െചേē÷തിćുഞïൾèുജീവശéിനല്കുവാനും

െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലുംഞïൾèു ഒരുസേîതം തരുവാനും പാസൎ ിരാജാèĈാരുെട ദൃġിയിൽഞïൾèു

ദയലഭിèുമാറാèിയിരിèുćു. 10ഇേĜാൾഞïളുെടൈദവേമ,ഇതിćുഞïൾഎăുപകരംപറേയ÷ു? 11

നിïൾൈകവശമാèുവാൻെചĭുć േദശം േദശനിവാസികളുെട മലിനതയാലും ഒരുഅĤംമുതൽമെĤഅĤംവെര

അവർനിെറđിരിèുć േīėതയാലുംഅവരുെടഅശുĂിയാലും മലിനെĜöിരിèുć േദശമേåത. 12ആകയാൽനിïൾ

ശéിെĜöു േദശûിെěനĈഅനുഭവിđുഅതുഎേćèുംനിïളുെട മèൾèുഅവകാശമായി െവേđേè÷തിćു

നിïളുെട പുåതിമാെര അവരുെട പുåതĈാèൎ ു െകാടുèാെതയും അവരുെട പുåതിമാെര നിïളുെട പുåതĈാèൎ ു

എടുèാെതയുംഅവരുെടസമാധാനവുംനĈയുംഒരിèലുംകരുതാെതയുംഇരിേèണംഎćിïെനനിെěദാസĈാരായ

åപവാചകĈാർമുഖാăരംനീഅരുളിെđയ്തകğനകെളഞïൾഉേപêിđുകളõുവേĭാ. 13ഇേĜാൾഞïളുെട

ദുഷ്åപവൃûികളും മഹാപാതകവും േഹതുവായി ഇെതĭാം ഞïളുെടേമൽ വćേശഷംഞïളുെട ൈദവേമ, നീ

ഞïളുെടഅകൃതäïൾèു തèവĚംഞïെളശിêിèാെതഞïൾèുഇïെന ഒരു േശഷിĜിെന തćിരിെè

14ഞïൾനിെěകğനകെള വീ÷ും ലംഘിèയുംഈ േīėത െചēുćജാതികേളാടു സംബĆംകൂടുകയും െചēാേമാ?

െചയ്താൽ ഒരു േശഷിേĜാ െതĤി ഒഴിõവേരാ ഉ÷ാകാതവĚം നീ ഞïെള മുടിđുകളയുേവാളം ഞïേളാടു

േകാപിèയിĭേയാ? 15യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ, നീ നീതിമാൻ;ഞïേളാഇćുĐതു േപാെല െതĤി

ഒഴിõഒരു േശഷിĜേåത;ഞïളുെട പാതകേûാടുകൂെട ഇതാ,ഞïൾനിെě മുĉാെകഇരിèുćു;അതു നിമിûം

നിെě മുĉാെകനിğാൻആèൎ ും കഴിവിĭ.
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10എåസാഇïെനൈദവാലയûിćു മുĉിൽവീണുകിടćുകരõുåപാüൎ ിèയുംഏĤുപറകയും െചയ്തേĜാൾ

പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും ൈപതïളുമായി യിåസാേയലäരുെട ഏĤവും വലിേയാരു സഭ അവെěഅടുèൽ

വćുകൂടി; ജനവും വളെരകരõു. 2അേĜാൾഏലാമിെěപുåതĈാരിൽ ഒരുവനായ െയഹീേയലിെě മകൻ െശഖനäാവു

എåസേയാടുപറõതു:നാംനĊുെടൈദവേûാടു േåദാഹംെചയ്തു േദശനിവാസികളിൽനിćുഅനäജാതിèാരûികെള

വിവാഹം െചയ്തിരിèുćു;എîിലുംഈകാēൎ ûിൽയിåസാേയലിćു േവ÷ി ഇനിയും åപതäാശയു÷ു. 3ഇേĜാൾ

ആ സ്åതീകെള ഒെèയും അവരിൽനിćു ജനിđവെരയും യജമാനെěയും നĊുെട ൈദവûിെě കğനയിîൽ

വിെറèുćവരുെടയും നിĚൎ യåപകാരം നീèിèളവാൻ നĊുെട ൈദവേûാടു നാം ഒരു നിയമം െചēുക; അതു

നäായåപമാണûിćു അനുസാരമായി നടèെö. 4 എഴുേćല്è; ഇതു നീ നിĔൎ ഹിേè÷ുć കാēൎ ം ആകുćു;

ഞïൾനിനèുതുണയായിരിèും;ൈധēൎ െĜöു åപവûൎ ിè. 5അïെനഎåസാഎഴുേćĤുഈവാèുേപാെല

െചേē÷തിćു പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും åപഭുèĈാെരയുംഎĭായിåസാേയലäെരയുംെകാ÷ുസതäം

െചēിđു;അവർസതäം െചയ്തു. 6എåസാൈദവാലയûിെěമുĉിൽനിćുഎഴുേćĤുഎലäാശീബിെěമകനായ

െയേഹാഹാനാെěഅറയിൽ െചćു åപവാസികളുെട േåദാഹംനിമിûംഅവൻദുഃഖിđുെകാ÷ുഅĜംതിćാെതയും

െവĐംകുടിèാെതയുംഅവിെട രാപാûൎ ു. 7അനăരംഅവർസകലåപവാസികളും െയരൂശേലമിൽവćുകൂേടണം

എćും 8 åപഭുèĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും നിĚൎ യåപകാരം മൂćു ദിവസûിćകംആെരîിലും വരാെതയിരുćാൽ

അവെěവസ്തുവക ഒെèയും ക÷ുെകöിെയടുèയുംഅവെന åപവാസികളുെടസഭയിൽനിćു പുറûാèുകയും

െചēുെമćും െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും åപസിĂമാèി. 9 അïെന െയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും

സകലപുരുഷĈാരും മൂćാം ദിവസûിćകം െയരൂശേലമിൽ വćുകൂടി; അതു ഒĉതാം മാസം ഇരുപതാം തിēതി

ആയിരുćു; സകലജനവുംആകാēൎ ം േഹതുവായിöും വĈഴനിമിûവും വിെറđുംെകാ÷ുൈദവാലയûിെě മുĤûു

ഇരുćു. 10അേĜാൾഎåസാപുേരാഹിതൻഎഴുേćĤുഅവേരാടു: നിïൾ േåദാഹംെചയ്തു യിåസാേയലിെěകുĤെû

വĂൎ ിĜിേè÷തിćുഅനäജാതിèാരûികെളവിവാഹംകഴിđിരിèുćു. 11ആകയാൽഇേĜാൾനിïൾനിïളുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു പാപംഏĤുപറകയുംഅവെěഇġംഅനുസരിđു േദശനിവാസികേളാടും

അനäജാതിèാരûികേളാടും േവർെപടുകയും െചയ്വിൻഎćുപറõു. 12അതിćുസĔൎ സഭയും ഉറെèഉûരം

പറõതു: നീഞïേളാടു പറõവാèുേപാെല തേćഞïൾെചേē÷താകćു. 13എîിലും ജനം വളെരയും

ഇതു വഷൎ കാലവുംആകുćു; െവളിയിൽനിğാൻഞïൾèുകഴിവിĭ;ഈകാēൎ ûിൽഞïൾഅേനകരും ലംഘനം

െചയ്തിരിèയാൽഇതു ഒരു ദിവസംെകാേ÷ാ ര÷ു ദിവസംെകാേ÷ാ തീരുćസംഗതിയുമĭ. 14ആകയാൽഞïളുെട

åപഭുèĈാർസĔൎ സെഭèും åപതിനിധികളായി നില്èെö;ഈകാēൎ ം നിമിûംനĊുെടൈദവûിćുĐകഠിനേകാപം

ഞïെളവിöുമാറുേവാളവുംഞïളുെടപöണïളിൽഅനäജാതിèാരûികെളവിവാഹംകഴിđിരിèുćഏവരും

അവേരാടുകൂെടഅവിടïളിെല മൂĜĈാരും നäായാധിപതിമാരും നിċയിèെĜöസമയïളിൽവരികയും െചēെö. 15

അതിćുഅസാേഹലിെě മകനായ േയാനാഥാനും തിèçയുെട മകനായയഹ്െസയാവും മാåതം വിേരാധം പറõു;

െമശുĭാമും ശെĒഥായി എć േലവäനും അവെര താïിĜറõു. 16 åപവാസികേളാ അïെന തേć െചയ്തു,

എåസാപുേരാഹിതെനയുംപിതൃഭവനംപിതൃഭവനമായിചിലപിതൃഭവനûലവĈാെരയും േപരുേപരായിതിരെõടുûു,

അവർഈകാēൎ ം വിസ്തരിĜാൻപûാം മാസം ഒćാംതിēതി േയാഗംകൂടി. 17അനäജാതിèാരûികെളവിവാഹം

കഴിđിരുćസകലപുരുഷĈാരുെടയും കാēൎ ംഅവർ ഒćാം മാസം ഒćാം തിēതിെകാ÷ു തീûൎ ു. 18പുേരാഹിതĈാരുെട

പുåതĈാരിലുംഅനäജാതിèാരûികെള വിവാഹം കഴിđവരു÷ായിരുćു;അവരാെരćാൽ: േയാസാദാèിെě മകനായ

േയശുവയുെട പുåതĈാരിലുംഅവെěസേഹാദരĈാരിലും; മയേശയാവു, എലീേയെസർ, യാരീബ്, െഗദലäാവുഎćിവർ

തേć. 19 ഇവർ തïളുെട ഭാēൎ മാെര ഉേപêിèാം എćു കēടിđു; അവർ കുĤèാരായതുെകാ÷ു തïളുെട

കുĤûിćായി ഓേരാ ആöുെകാĤെന യാഗം കഴിđു. 20 ഇേĊരിെě പുåതĈാരിൽ: ഹനാനി, െസബദäാവു. 21

ഹാരീമിെěപുåതĈാരിൽ: മയേശയാവു,ഏലീയാവു, െശമēാവു, െയഹീേയൽ, ഉĢീയാവു. 22പശ്ഹൂരിെěപുåതĈാരിൽ:

എേലäാേവനായി, മയേശയാവു, യിശ്മാേയൽ, െനഥനേയൽ, േയാസാബാദ്, എെലയാസാ. 23 േലവäരിൽ േയാസാബാദ്,

ശിെമയി, െകലീതാഎćു േപരുĐ േകലായാവു, െപഥഹäാവു, െയഹൂദാ,എലീേയെസർ. 24സംഗീതèാരിൽ:എലäാശീബ്.

വാതിൽകാവല്èാരിൽ: ശĭൂം, േതെലം,ഊരി. 25യിåസാേയലäരിൽ, പേരാശിെěപുåതĈാരിൽ: രമäാവു, യിĠീയാവു,

മല്èീയാവു, മീയാമീൻ,എെലയാസാർ, മല്èീയാവു, െബനായാവു. 26ഏലാമിെě പുåതĈാരിൽ: മഥനäാവു, െസഖēൎ ാവു,

െയഹീേയൽ,അĝി, െയേരേമാû്, ഏലീയാവു. 27സüൂവിെě പുåതĈാരിൽ:എേലäാേവനായി, എലäാശീബ്, മüനäാവു,

െയേരേമാû്, സാബാദ്, അസീസാ. 28 േബബായിയുെട പുåതĈാരിൽ: െയേഹാഹാനാൻ, ഹനനäാവു, സĒായി,

അെഥലായി. 29ബാനിയുെട പുåതĈാരിൽ: െമശുĭാം, മĭൂക്; അദായാവു, യാശൂബ്, െശയാൽ, െയേരേമാû്. 30 പഹû്‐

േമാവാബിെěപുåതĈാരിൽ:അദ്നാ, െകലാൽ, െബനായാവു, മയേശയാവു, മüനäാവു, െബസലേയൽ,ബിćൂവി,

മനെĠ. 31ഹാരീമിെěപുåതĈാരിൽ:എലീേയെസർ, യിĠീയാവു, മല്èീയാവു, െശമēാവു, ശിെമേയാൻ, 32 െബനäാമീൻ,

മĭൂക്, െശമēൎ ാവു. 33ഹാശൂമിെěപുåതĈാരിൽ: മെüനായി, മüüാ,സാബാദ്,എലീേഫെലû്, െയേരമായി, മനെĠ,

ശിെമയി. 34ബാനിയുെട പുåതĈാരിൽ: 35 മയദായി, അåമാം, ഊേവൽ, െബനായാവു, 36 േബെദയാവു, െകലൂഹൂം,

വനäാവു, െമേരേമാû്, 37എലäാശീബ്, മüനäാവു, െമüനായി, 38യാസൂ,ബാനി,ബിćൂവി, 39ശിെമയി, േശെലമäാവു,

നാഥാൻ,അദായാവു, 40 മഖ്നെദബായി, ശാശായി, ശാരായി, 41അസെരേയൽ, േശെലമäാവു, ശമēൎ ാവു, 42ശĭൂം,

അമēൎ ാവു, േയാേസഫ്. 43 െനേബാവിെěപുåതĈാരിൽ: െയയീേയൽ, മിüിüäാവു,സാബാദ്, െസബീനാ, യāായി,

േയാേവൽ, െബനായാവു. 44ഇവർഎĭാവരുംഅനäജാതിèാരûികെളവിവാഹംകഴിđിരുćു;അവരിൽചിലèൎ ു

മèെള åപസവിđ ഭാēൎ മാരും ഉ÷ായിരുćു.
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െനെഹമäാവു

1ഹഖലäാവിെě മകനായ െനെഹമäാവിെě ചരിåതം. ഇരുപതാം ആ÷ിൽ കിേİവ് മാസûിൽ ഞാൻ

ശൂശൻരാജധാനിയിൽഇരിèുേĉാൾ 2എെěസേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûനായഹനാനിയും െയഹൂദയിൽനിćു

ചില പുരുഷĈാരും വćു; ഞാൻ അവേരാടു åപവാസûിൽനിćു െതĤി ഒഴിõുേപായ െയഹൂദĈാെരèുറിđും

െയരൂശേലമിെനèുറിđും േചാദിđു. 3അതിćുഅവർഎേćാടു: åപവാസûിൽനിćു െതĤി ഒഴിõുേപായ േശഷിĜു

അവിെടആസംčാനûു മഹാകġûിലുംഅപമാനûിലും ഇരിèുćു; െയരൂശേലമിെě മതിൽ ഇടിõുംഅതിെě

വാതിലുകൾ തീെവđു ചുöും കിടèുćു എćു പറõു. 4ഈവûൎ മാനം േകöേĜാൾഞാൻ ഇരുćു കരõു;

കുെറനാൾ ദുഃഖിđും ഉപവസിđുംെകാ÷ുസçĖൎ ûിെലൈദവേûാടുഞാൻ åപാüൎ ിđു പറõെതെăćാൽ: 5

സçĖൎ ûിെലൈദവമായ യേഹാേവ, നിെćസ്േനഹിđു നിെě കğനകെള åപമാണിèുćവèൎ ു നിയമവും ദയയും

പാലിèുćമഹാനും ഭയîരനുമായൈദവേമ, 6നിെě ദാസĈാരായയിåസാേയൽമèൾèു േവ÷ി രാവും പകലും

നിെě മുĉാെക åപാüൎ ിèയും യിåസാേയൽമèളായഞïൾനിേćാടു െചയ്തിരിèുćപാപïെളഏĤുപറകയും

െചēുćഅടിയെě åപാüൎ ന േകൾേè÷തിćു നിെě െചവി åശĂിđും നിെěകĚുതുറćും ഇരിേèണേമ;ഞാനും

എെě പിതൃഭവനവും പാപം െചയ്തിരിèുćു. 7ഞïൾനിേćാടു ഏĤവും വഷളതçമായി åപവûൎ ിđിരിèുćു;

നിെě ദാസനായ േമാെശേയാടു നീ കğിđ കğനകളും ചöïളും വിധികളും ഞïൾ åപമാണിđിöുമിĭ. 8 നിïൾ

േåദാഹം െചയ്താൽഞാൻനിïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽചിćിđുകളയും; 9എćാൽനിïൾഎîേലèു തിരിõു

എെěകğനകെള åപമാണിđുഅവെയഅനുസരിđുനടćാൽ, നിïളുെട åഭġĈാർആകാശûിെěഅറുതിവെരയും

എûിയിരുćാലും ഞാൻ അവിെടനിćു അവെര േശഖരിđു, എെě നാമം čാപിĜാൻ ഞാൻ തിരെõടുû

čലûു െകാ÷ുവരുംഎćു നിെě ദാസനായ േമാെശേയാടു നീഅരുളിെđയ്ത വചനംഓേèൎ ണേമ. 10അവർ

നിെě മഹാശéിെകാ÷ും ബലമുĐൈകെകാ÷ും നീ വീെ÷ടുû നിെě ദാസĈാരും നിെě ജനവുമേĭാ. 11

കûൎ ാേവ, നിെě െചവിഅടിയെě åപാüൎ െനèും നിെěനാമെûഭയെĜടുവാൻതാğēൎ െĜടുćനിെě ദാസĈാരുെട

åപാüൎ െനèും åശĂയുĐതായിരിേèണേമ. ഇćുഅടിയćു കാēൎ ം സാധിĜിđുഈ മനുഷäെě മുĉാെകഎനിèു ദയ

ലഭിèുമാറാേèണേമ.ഞാൻ രാജാവിćു പാനപാåതവാഹകനായിരുćു.

2അüൎ ഹ്ശġാരാജാവിെě ഇരുപതാം ആ÷ിൽ നീസാൻമാസûിൽ ഞാൻ ഒരിèൽ രാജാവിെě മുĉാെക

ഇരുć വീõു എടുûു അവćു െകാടുûു; ഞാൻ ഇതിćു മുെĉ ഒരിèലും അവെě സćിധിയിൽ

കുണ്ഠിതനായിരുćിöിĭ. 2 രാജാവുഎേćാടു: നിെě മുഖം വാടിയിരിèുćതുഎăു? നിനèു ദീനം ഒćും ഇĭേĭാ;

ഇതു മേനാദുഃഖമĭാെത മെĤാćുമĭഎćുപറõു. 3അേĜാൾഞാൻഏĤവും ഭയെĜöു രാജാവിേനാടു: രാജാവു

ദീഘൎ ായുĢായിരിèെö;എെěപിതാèĈാരുെട കĭറകൾ ഉĐപöണംശൂനäമായുംഅതിെěവാതിലുകൾതീെകാ÷ു

െവăും കിടെè എെě മുഖം വാടാെത ഇരിèുćതു എïെന എćു പറõു. 4 രാജാവു എേćാടു: നിെě

അേപêഎăുഎćു േചാദിđു; ഉടെനഞാൻസçĖൎ ûിെലൈദവേûാടു åപാüൎ ിđിöു, 5 രാജാവിേനാടു: രാജാവിćു

തിരുവുĐമു÷ായി അടിയćു തിരുമുĉിൽ ദയ ലഭിđു എîിൽഅടിയെന െയഹൂദയിൽ എെě പിതാèĈാരുെട

കĭറകളുĐപöണûിേലèുഅതുപണിേയ÷തിćു ഒćുഅയേèണേമഎćുണûൎ ിđു. 6അതിćു രാജാവു‐

‐രാñിയും അരിെക ഇരുćിരുćു‐‐: നിെě യാെåതèു എåത നാൾ േവണം? നീ എേĜാൾ മടïിവരും എćു

എേćാടു േചാദിđു. അïെന എെć അയĜാൻ രാജാവിćു സĊതമായി; ഞാൻ ഒരു അവധിയും പറõു. 7

രാജാവിćു തിരുവുĐമു÷ായിഞാൻ െയഹൂദയിൽഎûുംവെരനദിèുഅèെരയുĐ േദശാധിപതിമാർഎെć

കടûിവിേട÷തിćു 8അവèൎ ു എഴുûുകളുംആലയേûാടു േചćൎ േകാöവാതിലുകൾèും പöണûിെě മതിലിćും

ഞാൻെചćുപാĜൎ ാനിരിèുćവീöിćും േവ÷ി ഉûരം മുതലായവഉ÷ാèുവാൻരാജാവിെěവനവിചാരകനായ

ആസാഫ്എനിèു മരം തേര÷തിćുഅവćു ഒരുഎഴുûും നല്േകണേമഎćുംഞാൻ രാജാവിേനാടുഅേപêിđു.

എെě ൈദവûിെě ദയയുĐ ൈക എനിèു അനുകൂലമായിരുćതുെകാ÷ു രാജാവു അതു എനിèു തćു.

9അïെനഞാൻ നദിèു അèെരയുĐ േദശാധിപതിമാരുെട അടുèൽ വćു രാജാവിെě എഴുûു അവèൎ ു

െകാടുûു. രാജാവു പടനായകĈാെരയും കുതിരേđവകെരയുംഎേćാടുകൂെടഅയđിരുćു. 10 േഹാേരാനäനായ

സൻബĭûുംഅേĊാനäനായ ദാസൻ േതാബീയാവും ഇതു േകöേĜാൾയിåസാേയൽമèൾèുഗുണം െചയ്വാൻ ഒരു

ആൾവćതുഅവèൎ ുഏĤവുംഅനിġമായി. 11ഞാൻെയരൂശേലമിൽഎûിഅവിെട മൂćു ദിവസംതാമസിđേശഷം

12ഞാനും എേćാടുകൂെട ചില പുരുഷĈാരും രാåതിയിൽഎഴുേćĤു; എćാൽ െയരൂശേലമിൽ െചയ്വാൻഎെě

ൈദവംഎെě മനĢിൽ േതാćിđിരുćതുഞാൻആേരാടും പറõിöിĭായിരുćു;ഞാൻകയറിയിരുć മൃഗംഅĭാെത

മെĤാരു മൃഗവുംഎേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ. 13ഞാൻരാåതിയിൽതാഴçരവാതിൽവഴിയായി െപരുĉാĉുറവിîലും

കുĜവാതില്èലും െചćുെയരൂശേലമിെěമതിൽഇടിõുകിടèുćതുംവാതിലുകൾതീെവđുചുöിരിèുćതും

ക÷ു. 14പിെćഞാൻ ഉറവുവാതില്èേലèും രാജാവിെě കുളûിîേലèും െചćു; എćാൽഞാൻകയറിയിരുć

മൃഗûിćുകടćുേപാകുവാൻčലം േപാരാതിരുćു. 15 രാåതിയിൽതേćഞാൻ േതാöിെěഅരികûുകൂടി െചćു

മതിൽ േനാèി ക÷ുതാഴçരവാതിലിൻ വഴിയായി മടïിേĜാćു. 16ഞാൻഎവിെടേĜായിഎćുംഎăു െചയ്തു

എćും åപമാണികളാരുംഅറിõിĭ;അćുവെരഞാൻെയഹൂദĈാേരാേടാപുേരാഹിതĈാേരാേടാ åപഭുèĈാേരാേടാ

åപമാണികേളാേടാ േവലെയടുèുć േശഷംേപേരാേടാ യാെതാćുംഅറിയിđിരുćിĭ. 17അനăരംഞാൻഅവേരാടു:

െയരൂശേലം ശൂനäമായുംഅതിെě വാതിലുകൾതീെകാ÷ു െവăും കിടèുćതായി നാംഅകെĜöിരിèുćഈ

അനüൎ ം നിïൾകാണുćുവേĭാ; വരുവിൻ; നാംഇനിയും നിąാപാåതമായിരിèാതവĚം െയരൂശേലമിെě മതിൽ

പണിയുകഎćുപറõു. 18എെěൈദവûിെěൈകഎനിèുഅനുകൂലമായിരുćതും രാജാവുഎേćാടു കğിđ

വാèുകളുംഞാൻഅറിയിđേĜാൾഅവർ: നാംഎഴുേćĤു പണിയുകഎćു പറõു.അïെനഅവർആനĭ

åപവൃûിèായിഅേനäാനäംൈധēൎ െĜടുûി. 19എćാൽ േഹാേരാനäനായസൻബĭûുംഅേĊാനäനായ ദാസൻ

േതാബീയാവുംഅരാബäനായ േഗെശമും ഇതു േകöിöുഞïെളപരിഹസിđു നിąിđു; നിïൾെചēുćഈകാēൎ ം

എăു?നിïൾരാജാവിേനാടു മĀരിĜാൻ ഭാവിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. 20അതിćുഞാൻഅവേരാടു:സçĖൎ ûിെല
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ൈദവംഞïൾèുകാēൎ ംസാധിĜിèും;ആകയാൽഅവെěദാസĈാരായഞïൾഎഴുേćĤു പണിയും; നിïൾേèാ

െയരൂശേലമിൽ ഒരുഓഹരിയുംഅവകാശവുംñാപകവുമിĭഎćുûരം പറõു.

3അïെന മഹാപുേരാഹിതനായ എലäാശീബും അവെě സേഹാദരĈാരായ പുേരാഹിതĈാരും എഴുേćĤു

ആöിൻ വാതിൽ പണിതു: അവർഅതു åപതിഷ്ഠിđു അതിെě കതകുകളും െവđു; ഹേĊയാേഗാപുരംവെരയും

ഹനനേയൽേഗാപുരംവെരയും അവർ അതു åപതിഷ്ഠിđു. 2 അവർ പണിതതിćĜുറം െയരീേഹാèാർ പണിതു;

അവരുെടഅĜുറം ഇåമിയുെട മകനായസèൂർ പണിതു. 3 മീൻവാതിൽഹെĢനായèാർപണിതു;അവർഅതിെě

പടികൾെവđുകതകുംഓടാĉലുംഅăാഴവും ഇണèി. 4അവരുെടഅĜുറംഹേèാസിെě മകനായഊരീയാവിെě

മകൻെമേരേമാû്അĤകുĤം തീûൎ ു.അവരുെടഅĜുറം െമേശĢെബേയലിെě മകനായ േബെരഖäാവിെě മകൻ

െമശുĭാംഅĤകുĤം തീûൎ ു.അവരുെടഅĜുറംബാനയുെട മകൻസാേദാè്അĤകുĤം തീûൎ ു. 5അവരുെടഅĜുറം

െതേèാവäർ അĤകുĤം തീûൎ ു; എćാൽഅവരുെട േåശഷ്ഠĈാർ കûൎ ാവിെě േവെലèു ചുമൽ െകാടുûിĭ. 6

പഴയവാതിൽ പാേസഹയുെട മകനായ േയായാദയും െബേസാദäാവിെě മകനായ െമശുĭാമും അĤകുĤം തീûൎ ു;

അവർഅതിെěപടികൾ െവđു കതകുംഓടാĉലുംഅăാഴവും ഇണèി. 7അവരുെടഅĜുറം ഗിെബേയാനäനായ

െമലതäാവും െമേരാേനാഥäനായയാേദാനും ഗിെബേയാനäരും മിസ്പായരും നദിèുഇèെരയുĐ േദശാധിപതിയുെട

നäായാസനčലംവെരഅĤകുĤം തീûൎ ു. 8അതിćĜുറം തöാĈാരിൽഹഹൎ ēാവിെě മകനായ ഉĢീേയൽഅĤംകുĤം

തീûൎ ു.അവെěഅĜുറംൈതലèാരിൽഒരുവനായഹനനäാവുഅĤകുĤംതീûൎ ു വീതിയുĐമതിൽവെര െയരൂശേലമിെന

ഉറĜിđു. 9അവരുെടഅĜുറം െയരൂശേലം േദശûിെěപാതിèു åപഭുവായഹൂരിെě മകൻെരഫായാവുഅĤകുĤം

തീûൎ ു. 10അവരുെടഅĜുറം ഹരൂമഫിെě മകൻ െയദായാവു തെěവീöിćു േനെരയുĐ ഭാഗംഅĤകുĤം തീûൎ ു;

അവെěഅĜുറം ഹശബ്െനയാവിെě മകൻഹûൂശ്അĤകുĤം തീûൎ ു. 11 മെĤാരു ഭാഗവും ചൂളകളുെട േഗാപുരവും

ഹാരീമിെě മകൻ മല്èീയാവും പഹû്‐േമാവാബിെě മകൻ ഹĠൂബും അĤകുĤം തീûൎ ു. 12അവെěഅĜുറം

െയരൂശേലംേദശûിെě മെĤ പാതിèു åപഭുവായഹേĭാേഹശിെě മകൻശĭൂമുംഅവെěപുåതിമാരുംഅĤകുĤം

തീûൎ ു. 13താഴçരവാതിൽഹനൂനുംസാേനാഹ് നിവാസികളുംഅĤകുĤം തീûൎ ു:അവർഅതു പണിതുഅതിെěകതകും

ഓടാĉലുംഅăാഴവും ഇണèി കുĜ വാതിൽവെര മതിൽആയിരം മുഴം േകടുേപാèി. 14കുĜവാതിൽ േബû്‐

ഹേഖെരംേദശûിെě åപഭുവായ േരഖാബിെě മകൻമല്èീയാവുഅĤകുĤം തീûൎ ു;അവൻഅതുപണിതുഅതിെě

കതകുംഓടാĉലുംഅăാഴവും ഇണèി. 15 ഉറവുവാതിൽ മിസ്പാേദശûിെě åപഭുവായ െകാൽ‐േഹാെസയുെട

മകനായശĭൂൻഅĤകുĤംതീûൎ ു;അവൻഅതുപണിതു േമđൽകഴിđുകതകുംഓടാĉലുംഅăാഴവുംഇണèി

രാേജാദäാനûിെěനീĜൎ ാûിèരിെകയുĐകുളûിെěമതിലും ദാവീദിെěനഗരûിൽനിćുഇറïുćകğടിവെര

തീûൎ ു. 16അവെěഅĜുറം േബû്സൂർേദശûിെěപാതിèു åപഭുവായഅസ്ബൂèിെěമകൻെനെഹമäാവു ദാവീദിെě

കĭറകളുെട േനെരയുĐčലംവെരയും െവöിèുഴിđ കുളംവെരയും വീരĈാരുെടആഗാരംവെരയുംഅĤകുĤം തീûൎ ു. 17

അതിćĜുറം േലവäരിൽബാനിയുെട മകൻ െരഹൂംഅĤകുĤം തീûൎ ു.അവെěഅĜുറം െകയീലാേദശûിെěപാതിèു

åപഭുവായഹശബäാവു തെě േദശûിെě േപèൎ ുഅĤകുĤം തിûൎ ു. 18അതിെěേശഷംഅവെěസേഹാദരĈാരിൽ

െകയീലാേദശûിെě മെĤപാതിèു åപഭുവായ േഹനാദാദിെě മകൻബĔായിഅĤകുĤം തീûൎ ു. 19അവെěഅĜുറം

മിസ്പാåപഭുവായ േയശുവയുെട മകൻഏെസർ േകാണിîെലആയുധശാെലèുĐകയĤûിćു േനെര മെĤാരു ഭാഗം

അĤകുĤം തീûൎ ു. 20അതിെěേശഷം സĒായിയുെട മകൻബാരൂè് ആ േകാണുതുടïി മഹാപുേരാഹിതനായ

എലäാശീബിെěവീöുവാതിൽവെര മെĤാരു ഭാഗം ജാåഗതേയാെടഅĤകുĤം തീûൎ ു. 21അതിെě േശഷംഹേèാസിെě

മകനായഊരീയാവിെě മകൻെമേരേമാû്എലäാശീബിെěവീöുവാതിൽതുടïിഎലäാശീബിെěവീöിെěഅĤംവെര

മെĤാരു ഭാഗം അĤകുĤം തീûൎ ു. 22 അതിെěേശഷം നാöുപുറèാരായ പുേരാഹിതĈാർ അĤകുĤം തീûൎ ു. 23

അതിെěേശഷംെബനäാമീനുംഹĠൂബുംതïളുെടവീöിćു േനെരഅĤകുĤംതീûൎ ു.അതിെěേശഷംഅനനäാവിെě

മകനായ മയേസയാവിെě മകൻഅസēൎ ാവു തെěവീöിćരിെകഅĤകുĤം തീûൎ ു. 24അതിെěേശഷം േഹനാദാദിെě

മകൻബിćൂവിഅസēൎ ാവിെěവീടുമുതൽ േകാണിെěതിരിവുവെര മെĤാരുഭാഗംഅĤകുĤം തീûൎ ു. 25ഊസായിയുെട

മകൻപാലാൽ േകാണിćും കാരാഗൃഹûിെě മുĤേûാടു േചćൎ തായി രാജധാനി കവിõു മുേĉാöു നില്èുć

ഉćതേഗാപുരûിćും േനെരഅĤകുĤം തീûൎ ു;അതിെěേശഷം പേരാശിെě മകൻ െപദായാവുഅĤകുĤം തീûൎ ു. 26

ൈദവാലയദാസĈാർഓേഫലിൽകിഴèു നീĔൎ ാതിലിെćതിെരയുĐčലംമുതൽകവിõുനില്èുć േഗാപുരംവെര

പാûൎ ുവćു. 27അതിെěേശഷം െതേèാവäർ കവിõുനില്èുć വലിയ േഗാപുരûിćു േനെര ഓേഫലിെě

മതിൽവെര മെĤാരു ഭാഗം അĤകുĤം തീûൎ ു. 28 കുതിരവാതിൽമുതൽ പുേരാഹിതĈാർ ഓേരാരുûൻ താăാെě

വീöിćു േനെരഅĤകുĤം തീûൎ ു. 29അതിെě േശഷംഇേĊരിെě മകൻസാേദാè് തെěവീöിćു േനെരഅĤകുĤം

തീûൎ ു.അതിെěേശഷംകിഴെèവാതിൽകാവല്èാരനായ െശഖനäാവിെě മകൻ െശമēാവുഅĤകുĤം തീûൎ ു. 30

അതിെěേശഷം േശെലമäാവിെě മകൻഹനനäാവും സാലാഫിെěആറാമെûമകൻഹാനൂനും മെĤാരു ഭാഗംഅĤകുĤം

തീûൎ ു.അതിെěേശഷം േബെരഖäാവിെě മകൻ െമശുĭാം തെěഅറയുെട േനെരഅĤകുĤം തീûൎ ു. 31അതിെěേശഷം

തöാĈാരിൽഒരുവനായമല്èീയാവുഹĊീഫ്ഖാദ് വാതിലിćു േനെരൈദവാലയദാസĈാരുെടയുംകđവടèാരുെടയും

čലംവെരയും േകാണിîെല മാളികമുറിവെരയുംഅĤകുĤം തീûൎ ു. 32 േകാണിîെല മാളികമുറിèുംആöുവാതിലിćും

മേĂä തöാĈാരും കđവടèാരുംഅĤകുĤം തിûൎ ു.

4ഞïൾമതിൽപണിയുćുഎćുസൻബĭû് േകöേĜാൾഅവൻ േകാപവും മഹാേരാഷവും പൂ÷ു െയഹൂദĈാെര

നിąിđു. 2ഈദുĒൎ ലĈാരായ െയഹൂദĈാർഎăു െചയ്വാൻ േപാകുćു?അവെരസĊതിèുേമാ?അവർയാഗം

കഴിèുേമാ? ഒരു ദിവസംെകാ÷ുപണിതീûൎ ുകളയുേമാ? െവăുകിടèുćച÷ിèൂĉാരïളിൽനിćുഅവർകĭു

ജീവിĜിèുേമാഎćിïെനതെěസേഹാദരĈാരും ശമēൎ ാൈസനäവും േകൾെèപറõു. 3അേĜാൾഅവെě

അടുèൽനിćിരുćഅേĊാനäനായ േതാബീയാവു:അവർഎïെനപണിതാലും ഒരു കുറുèൻകയറിയാൽഅവരുെട

കĈതിൽ ഉരു÷ുവീഴും എćു പറõു. 4ഞïളുെടൈദവേമ, േകൾേèണേമ;ഞïൾനിąിതĈാർആയിരിèുćു;

അവരുെട നിąെയഅവരുെടസçăതലയിേലèു തിരിđു åപവാസേദശûിൽഅവെരകവെđൎ èുഏğിേèണേമ. 5

പണിയുćവർ േകൾെèഅവർനിെć േകാപിĜിđിരിèയാൽഅവരുെടഅകൃതäം മെറèരുേത;അവരുെട പാപം
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നിെě മുĉിൽനിćു മാõുേപാകയുംഅരുേത. 6അïെനഞïൾമതിൽപണിതു; േവല െചയ്വാൻജനûിćു

ഉĀാഹം ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു മതിൽ മഴുവനും പാതിെപാèംവെര തീûൎ ു. 7 െയരൂശേലമിെě മതിലുകൾഅĤകുĤം

തീćൎ ുവരുćുഎćും ഇടിവുകൾഅടõുതുടïിഎćുംസൻബĭûും േതാബീയാവുംഅരാബäരുംഅേĊാനäരും

അസ്േതാദäരും േകöേĜാൾഅവèൎ ു മഹാേകാപം ജനിđു. 8 െയരൂശേലമിെě േനെര െചćു യുĂം െചേē÷തിćും

അവിെട കലèം വരുേû÷തിćും അവർ ഒെèയും ഒćിđുകൂടി കൂöുെകöു÷ാèി. 9 ഞïേളാ ഞïളുെട

ൈദവേûാടു åപാüൎ ിđു;അവരുെടനിമിûം രാവും പകലും കാവല്èാെരആേè÷ിവćു. 10എćാൽെയഹൂദäർ:

ചുമöുകാരുെട ശéിêയിđുേപാകുćു; കĭും മĚും ഇനിയും വളെര കിടèുćു;ആകയാൽ മതിൽ പണിവാൻ

നമുèു കഴികയിĭഎćു പറõു. 11ഞïളുെട ശåതുèേളാ: നാംഅവരുെട ഇടയിൽ െചćുഅവെര െകാćു

പണി മുടèുćതുവെരഅവർഒćുംഅറികയുംകാണുകയുംഅരുതുഎćുപറõു. 12അവരുെടസമീപംപാûൎ

െയഹൂദĈാർ പലčലïളിൽനിćും വćു; നിïൾഞïളുെടഅടുèൽവരുവിൻഎćുപûു åപാവശäംഞïേളാടു

അേപêിđു. 13അതുെകാ÷ുഞാൻ മതിലിെěപിĉുറûു െപാèംകുറõčലïളിലും തുറćുകിടèുć

čലïളിലുംആളുകെളആèി ജനെûകുടുംബം കുടുംബമായി വാളുകേളാടും കുăïേളാടും വിĭുകേളാടും

കൂെട നിûൎ ി. 14ഞാൻ േനാèിഎഴുേćĤുനിćു åപഭുèĈാേരാടും åപമാണികേളാടും േശഷം ജനേûാടും: നിïൾ

അവെര േപടിേè÷ാ; വലിയവനും ഭയîരനുമായകûൎ ാവിെനഓûൎ ു നിïളുെടസേഹാദരĈാèൎ ും പുåതĈാèൎ ും

പുåതിമാèൎ ും ഭാēൎ മാèൎ ും വീടുകൾèും േവ÷ി െപാരുതുവിൻഎćു പറõു. 15ഞïൾèുഅറിവു കിöിേĜാെയćും

ൈദവംഅവരുെടആേലാചനെയനിഷ്ഫലമാèിെയćുംഞïളുെട ശåതുèൾ േകöേശഷംഞïൾഎĭാവരും

മതിലിîൽതാăാെě േവെലèു മടïിെđĭുവാനിടയായി. 16അćുമുതല്èുഎെěഭൃതäĈാരിൽപാതിേപർ േവെലèു

നിćു പാതിേപർ കുăവും പരിചയും വിĭും കവചവും ധരിđുനിćു; മതിൽ പണിയുćഎĭാ െയഹൂദĈാരുെടയും

പുറകിൽ åപഭുèĈാർനിćു. 17ചുമെടടുèുćചുമöുകാർ ഒരുൈകെകാ÷ു േവല െചയ്കയും മെĤൈകെകാ÷ു

ആയുധം പിടിèയും െചയ്തു. 18 പണിയുćവർ അെരèു വാൾ െകöിയുംെകാ÷ു പണിതു. എćാൽ കാഹളം

ഊതുćവൻഎെěഅടുèൽതേćആയിരുćു. 19ഞാൻ åപഭുèĈാേരാടും åപമാണികേളാടും േശഷംജനേûാടും:

േവല വലിയതും വിശാലമായതുംആകുćു; നാം മതിലിേĈൽചിതറി തĊിൽതĊിൽഅകćിരിèുćു. 20നിïൾ

കാഹളനാദം േകൾèുേćടûുഞïളുെടഅടുèൽകൂടിെèാൾവിൻ; നĊുെടൈദവം നമുèു േവ÷ി യുĂം

െചēും എćു പറõു. 21അïെനഞïൾപണിനടûി; പാതിേപർ േനരം െവളുèുേĉാൾതുടïി നêåതം

åപകാശിèുćതുവെര കുăം പിടിđുനിćു. 22ആകാലûുഞാൻജനേûാടു: രാåതിയിൽ നമുèു കാവലിćും പകൽ

േവല െചēുćതിćും ഉതകûèവĚംഓേരാരുûൻതാăാെě േവലèാരനുമായി െയരൂശേലമിćകûു പാേèൎ ണം

എćു പറõു. 23ഞാേനാഎെěസേഹാദരĈാേരാഎെěബാലäèാേരാഎെěകീഴിലുĐകാവല്èാേരാആരും

ഉടുĜു മാറിയിĭ; കുളിèുćസമയûുകൂെടയുംആയുധം ധരിđിരുćു.

5 ജനവും അവരുെട ഭാēൎ മാരും െയഹൂദĈാരായ തïളുെട സേഹാദരĈാരുെട േനെര വലിയ നിലവിളി കൂöി:

2 ഞïൾ ഞïളുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരുമായി പലരാകെകാ÷ു ഞïളുെട ഉപജീവനûിćു ധാനäം

േവ÷ിയിരിèുćു എćു ചിലരും 3ഞïളുെട നിലïളും മുăിരിേûാöïളും വീടുകളും പണയം എഴുതിഈ

ദുഭൎ ിêകാലûു ധാനäം വാേï÷ിവćിരിèുćു എćു ചിലരും 4 രാജേഭാഗം െകാടുേè÷തിćു ഞïൾ

നിലïളിേĈലും മുăിരിേûാöïളിേĈലും പണംകടംേമടിđിരിèുćു; 5ഇേĜാേഴാഞïളുെട േദഹംഞïളുെട

സേഹാദരĈാരുെട േദഹെûേĜാെലയും ഞïളുെട മèൾ അവരുെട മèെളേĜാെലയും ആകുćുെവîിലും

ഞïൾഞïളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ദാസäûിćു െകാടുേè÷ിവരുćു;ഞïളുെട പുåതിമാരിൽ

ചിലർ അടിമെĜöുേപായിരിèുćു; ഞïൾèു േവെറ നിĔൎ ാഹമിĭ; ഞïളുെട നിലïളും മുăിരിേûാöïളും

അനäാധീനമായിരിèുćുഎćു േവെറ ചിലരും പറõു. 6അവരുെട നിലവിളിയുംഈവാèുകളും േകöേĜാൾഎനിèു

അതിേകാപം വćു. 7ഞാൻഎെě മനĢുെകാ÷ുആേലാചിđേശഷം åപഭുèĈാെരയും åപമാണികെളയും ശാസിđു:

നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെěസേഹാദരേനാടു പലിശ വാïുćുവേĭാഎćുഅവേരാടു പറõു.അവèൎ ു

വിേരാധമായിഞാൻ ഒരു മഹാേയാഗം വിളിđുകൂöി. 8ജാതികൾèു വിĤിരുćനĊുെടസേഹാദരĈാരായ െയഹൂദĈാെര

നĊാൽകഴിയുേćടേûാളം നാം വീെ÷ടുûിരിèുćു; നിïേളാ നĊുെടസേഹാദരĈാർ തïെളûേćനമുèു

വിğാăèവĚംഅവെരവീ÷ും വിğിĜാൻ േപാകുćുേവാഎćുഞാൻഅവേരാടു േചാദിđു.അതിćുഅവർ ഒരു

വാèും പറവാൻ കഴിയാെത െമൗനമായിരുćു. 9 പിെćയുംഞാൻ പറõതു: നിïൾ െചēുć കാēൎ ം നćĭ;

നĊുെടശåതുèളായജാതികളുെട നിąഓûൎ ിെöîിലും നിïൾനĊുെടൈദവെûഭയെĜöു നടേè÷തĭേയാ?

10ഞാനും എെěസേഹാദരĈാരും എെě ഭൃതäĈാരും അവèൎ ു åദവäവും ധാനäവും കടം െകാടുûിരിèുćു; നാം

ഈപലിശ ഉേപêിđുകളക. 11നിïൾഇćുതേćഅവരുെട നിലïളും മുăിരിേûാöïളും ഒലിവുേതാöïളും

വീടുകളും മടèിെèാടുĜിൻ; åദവäം, ധാനäം, വീõ്, എĚഎćിവയിൽ നൂĤിćു ഒćു വീതം നിïൾഅവേരാടു

വാïിവരുćതുംഅവèൎ ു ഇെളđുെകാടുĜിൻ. 12അതിćുഅവർ:ഞïൾഅവമടèിെèാടുèാം; ഇനിഅവേരാടു

ഒćും േചാദിèയുമിĭ; നീ പറയുേĉാെലതേćഞïൾെചēുംഎćുപറõു.അേĜാൾഞാൻപുേരാഹിതĈാെര

വിളിđുഈവാëാനåപകാരം െചയ്തുെകാĐാെമćുഅവരുെട മുĉിൽെവđുഅവെരെèാ÷ുസതäം െചēിđു. 13ഞാൻ

എെě മടി കുടõു;ഈവാëാനം നിവûൎ ിèാûഏവെനയുംഅവെěവീöിൽനിćുംഅവെěസĉാദäûിൽനിćും

ൈദവംഇതുേപാെലകുടõുകളയെö; ഇïെനഅവൻകുടõും ഒഴിõും േപാകെöഎćുപറõു.സĔൎ സഭയും:

ആേമൻഎćുപറõുയേഹാവെയസ്തുതിđു. ജനംഈവാëാനåപകാരം åപവûൎ ിđു. 14ഞാൻെയഹൂദാേദശûു

അവരുെടേദശാധിപതിയായി നിയമിèെĜöനാൾമുതൽഅüൎ ഹ്ശġാരാജാവിെěഇരുപതാംആ÷ുമുതൽതേć,

അവെě മുĜûിര÷ാംആ÷ുവെര പåă÷ു സംവĀരംഞാനും എെě സേഹാദരĈാരും േദശാധിപതിèുĐ

അേഹാവൃûി വാïിയിĭ. 15എനിèു മുെĉ ഉ÷ായിരുćപ÷െûേദശാധിപതികൾജനûിćു ഭാരമായിരുćു

നാğതു േശെèൽെവĐിവീതം വാïിയതു കൂടാെതഅĜവും വീõുംകൂെടഅവേരാടു വാïി;അവരുെട ഭൃതäĈാരും

ജനûിേĈൽകûൎ ൃതçം നടûിവćു;ഞാേനാൈദവഭയം േഹതുവായിഅïെനെചയ്തിĭ. 16ഞാൻഈമതിലിെě

േവലയിൽ തേć ഉĤിരുćു;ഞïൾഒരു നിലവും വിെലèു വാïിയിĭ; എെě ഭൃതäĈാർ ഒെèയുംഈ േവലയിൽ േചćൎ ു

åപവûൎ ിđുേപാćു. 17 െയഹൂദĈാരുംåപമാണികളുമായനൂĤĉതുേപരĭാെതചുĤുമുĐജാതികളുെടഇടയിൽനിćു
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ഞïളുെടഅടുèൽവćവരുംഎെě േമെശèൽഭêണംകഴിđുേപാćു. 18എനിèു ഒരു ദിവസേûèുഒരു

കാളെയയും വിേശഷമായആറു ആടിെനയും പാകം െചēും; പêികെളയും പാകം െചēും. പûു ദിവസûിൽ

ഒരിèൽസകലവിധ വീõും ധാരാളം െകാ÷ുവരും; ഇïെനെയാെèയും േവ÷ിയിരുćിöുംഈജനം െപടുćപാടു

കഠിനമായിരുćതിനാൽ േദശാധിപതിèുĐഅേഹാവൃûിഞാൻആവശäെĜöിĭ. 19എെěൈദവേമ,ഞാൻഈ

ജനûിćു േവ÷ി െചയ്തെതാെèയുംഎനിèു നെĈèായിöുഓേèൎ ണേമ.

6എćാൽഞാൻ മതിൽപണിതു;ആകാലûു പടിവാതിലുകൾèുകതകുകൾ െവđിരുćിെĭîിലുംഅĤകുĤം ഒćും

േശഷിĜിെĭćുസൻബĭûും േതാബീയാവുംഅരാബäനായ േഗെശമുംഞïളുെട മĤു ശåതുèളും േകöേĜാൾ 2

സൻബĭûും േഗെശമുംഎെěഅടുèൽആളയđു: വരിക; നാംഓേനാസമഭൂമിയിെല ഒരു åഗാമûിൽ േയാഗംകൂടുക

എćുപറയിđു.എേćാടു േദാഷം െചയ്വാനായിരുćുഅവർനിരൂപിđതു. 3ഞാൻഅവരുെടഅടുèേലèു ദൂതĈാെര

അയđു:ഞാൻ ഒരു വലിയ േവല െചയ്തുവരുćു;എനിèുഅേïാöു വരുവാൻകഴിവിĭ;ഞാൻ േവലവിöു നിïളുെട

അടുèൽവരുćതിനാൽഅതിćു മിനേèടു വരുûുćതുഎăിćുഎćു പറയിđു. 4അവർനാലു åപാവശäം

ഇïെനഎെěഅടുèൽആളയđു; ഞാനുംഈ വിധം തേć മറുപടി പറõയđു. 5സൻബĭû്അïെന

തേćഅòാം åപാവശäം തെě ഭൃതäെന, തുറćിരിèുćഒരുഎഴുûുമായിഎെěഅടുèൽഅയđു. 6അതിൽ

എഴുതിയിരുćതു: നീയും െയഹൂദĈാരും മĀരിĜാൻ ഭാവിèുćു;അതുെകാ÷ാകുćുനീ മതിൽപണിയുćതു; നീ

അവèൎ ു രാജാവാകുവാൻവിചാരിèുćുഎćേåതവûൎ മാനം. 7 െയഹൂദയിൽ ഒരു രാജാവു ഉെ÷ćുനിെćèുറിđു

െയരൂശേലമിൽ åപസംഗിĜാൻനീ åപവാചകĈാെര നിയമിđിരിèുćുഎćിïെനജാതികളുെട ഇടയിൽ ഒരു േകൾവി

ഉ÷ു; ഗശ്മൂവും അïെന പറയുćു. രാജാവും ഇേĜാൾഈ േകൾവി േകൾèും;ആകയാൽ വരിക നാം തĊിൽ

ആേലാചന െചയ്ക. 8അതിćുഞാൻഅവെěഅടുèൽആളയđു: നീ പറയുćതുേപാെലയുĐകാēൎ ം ഒćും

നടèുćിĭ; അതു നീ സçേമധയാ സîğിđതാകുćു എćു പറയിđു. 9 േവല നടèാതവĚംഅവരുെടൈധēൎ ം

êയിđു േപാേകണെമćു പറõുഅവർ ഒെèയുംഞïെള ഭയെĜടുûുവാൻ േനാèി.ആകയാൽൈദവേമ, എെć

ൈധēൎ െĜടുേûണേമ. 10പിെćഞാൻ െമേഹതേബലിെě മകനായ െദലായാവിെě മകൻ െശമēാവിെě വീöിൽ

െചćു;അവൻകതകെടđുഅകûിരിèയായിരുćു; നാം ഒരുമിđുൈദവാലയûിൽമąിരûിćകûുകടćുവാതിൽ

അെടèുക; നിെć െകാĭുവാൻവരുćു÷ു; നിെć െകാĭുവാൻഅവർ രാåതിയിൽ വരുംഎćു പറõു. 11അതിćു

ഞാൻ:എെćേĜാെലയുĐഒരാൾഓടിേĜാകുേമാ?എെćേĜാെലയുĐഒരുûൻജീവരെêèായി മąിരûിേലèു

േപാകുേമാ? ഞാൻ േപാകയിĭ എćു പറõു. 12 ൈദവം അവെന അയđിöിĭ; േതാബീയാവും സൻബĭûും

അവćു കൂലി െകാടുûിരുćതുെകാ÷ുഅവൻഎനിèു വിേരാധമായിആ åപവചനം പറõേതയുĐു എćു

എനിèു മനĢിലായി. 13ഞാൻ ഭയെĜöുഅïെന åപവûൎ ിđു പാപം െചേē÷തിćുംഎെć ദുഷിèûèവĚം

അപവാദûിćു കാരണം കിേö÷തിćുംഅവർഅവćു കൂലിെകാടുûിരുćു. 14എെěൈദവേമ, േതാബീയാവും

സൻബĭûും െചയ്ത ഈ åപവൃûികൾèു തèവĚം അവേരയും േനാവദäാ എć åപവാചകിെയയും എെć

ഭയെĜടുûുവാൻ േനാèിയ മĤു åപവാചകĈാെരയുംഓേèൎ ണേമ. 15ഇïെനമതിൽഅĉûിര÷ു ദിവസംപണിതു

എലൂൽമാസം ഇരുപûòാം തിēതി തീûൎ ു. 16ഞïളുെടസകലശåതുèളുംഅതു േകöേĜാൾഞïളുെട ചുĤുമുĐ

ജാതികൾആെക ഭയെĜöു;അവർതïൾèുതേćഅğĈാരായി േതാćി;ഈ åപവൃûിഞïളുെടൈദവûിെě

സഹായûാൽസാĂäമായിഎćുഅവർ åഗഹിđു. 17ആകാലûു െയഹൂദാåപഭുèĈാർ േതാബീയാവിćുഅേനകം

എഴുûുഅയèുകയും േതാബീയാവിെěഎഴുûുഅവèൎ ു വരികയും െചയ്തു. 18അവൻആരഹിെě മകനായ

െശഖനäാവിെě മരുമകൻആയിരുćതുെകാ÷ുംഅവെě മകൻ േയാഹാനാൻ േബെരഖäാവിെě മകനായ െമശുĭാമിെě

മകെള വിവാഹം െചയ്തിരുćതുെകാ÷ും െയഹൂദയിൽ അേനകർ അവനുമായി സതäബĆം െചയ്തിരുćു. 19

അåതയുമĭ,അവർഅവെěഗുണïെളഎെěമുĉാെക åപസ്താവിèയുംഎെěവാèുകെളഅവെěഅടുèൽ

െചćറിയിèയും െചയ്തു.അതുെകാ÷ുഎെćഭയെĜടുûുവാൻ േതാബീയാവുഎഴുûുഅയđുെകാ÷ിരുćു.

7എćാൽ മതിൽ പണിതുതീûൎ ു കതകുകൾ െവèുകയും വാതിൽകാവല്èാെരയും സംഗീതèാെരയും േലവäെരയും

നിയമിèയും െചയ്തേശഷം 2ഞാൻഎെěസേഹാദരനായഹനാനിെയയും േകാöയുെടഅധിപനായഹനനäാെവയും

െയരൂശേലമിćുഅധിപതികളായി നിയമിđു; ഇവൻപലെരèാളും വിശçസ്തനുംൈദവഭéനുംആയിരുćു. 3ഞാൻ

അവേരാടു: െവയിൽ ഉെറèുćതുവെര െയരൂശേലമിെě വാതിൽ തുറèരുതു; നിïൾഅരിെക നില്èുേĉാൾ തേć

കതകുഅെടđുഅăാഴം ഇടുവിേèണം; െയരൂശേലംനിവാസികളിൽനിćു കാവല്èാെര നിയമിđു ഓേരാരുûെന

താăാെěകാവൽčലûുംതാăാെěവീöിćു േനെരയുമായി നിûൎ ിെèാേĐണംഎćുപറõു. 4എćാൽപöണം

വിശാലമായതും വലിയതുംഅകûുജനംകുറവുംആയിരുćു; വീടുകൾപണിതിരുćതുമിĭ. 5വംശാവലിåപകാരംഎĚം

േനാേè÷തിćു åപഭുèĈാെരയും åപമാണികെളയും ജനെûയും കൂöിവരുûുവാൻഎെěൈദവംഎെěമനĢിൽ

േതാćിđു.എćാെറആദäം മടïിവćവരുെട ഒരു വംശാവലിേരഖഎനിèുക÷ുകിöി;അതിൽഎഴുതിè÷തു

എെăćാൽ: 6ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർപിടിđു െകാ÷ുേപായബĂĈാരുെട åപവാസûിൽനിćു

പുറെĜöു െയരൂശേലമിേലèും െയഹൂദയിേലèുംതാăാെěപöണûിേലèു മടïിവćവരായ േദശനിവാസികൾ: 7

ഇവർെസരുĒാേബൽ,േയശുവ,െനെഹമäാവു;അസēൎ ാവു,രയമäാവു,നഹമാനി,െമാെāൎ ഖായി,ബിൽശാൻ,മിസ്േപെരû്,

ബിഗçായി, െനഹൂം,ബയനാഎćിവേരാടുകൂെട മടïിവćു; യിåസാേയൽജനûിെലപുരുഷĈാരുെടസംഖäയാവിതു:

8 പേരാശിെě മèൾ ര÷ായിരെûാരുനൂെĤഴുപûിര÷ു. 9 െശഫതäാവിെě മèൾ മൂćൂെĤഴുപûിര÷ു. 10

ആരഹിെě മèൾഅറുനൂĤĉûിര÷ു. 11 േയശുവയുെടയും േയാവാബിെěയും മèളിൽപഹû്‐േമാവാബിെě

മèൾ ര÷ായിരെûĚൂĤിĜതിെനöു. 12ഏലാമിെě മèൾആയിരûിരുനൂĤĉûിനാലു. 13സüൂവിെě മèൾ

എĚൂĤിനാğûòു. 14സèായിയുെട മèൾഎഴുനൂĤറുപതു. 15ബിćൂവിയുെട മèൾഅറുനൂĤിനാğെûöു.

16 േബബായിയുെട മèൾഅറുനൂĤിരുപെûöു. 17അസ്ഗാദിെě മèൾര÷ായിരûി മുćൂĤിരുപûിര÷ു. 18

അേദാനീèാമിെě മèൾഅറുനൂĤറുപേûഴു. 19ബിഗçായിയുെട മèൾ ര÷ായിരûറുപേûഴു. 20ആദീെě

മèൾഅറുനൂĤĉûòു. 21ഹിസ്èീയാവിെěസăതിയായിആേതരിെě മèൾെതാĚൂെĤöു. 22ഹാശൂമിെě

മèൾമുćൂĤിരുപെûöു. 23 േബസായിയുെട മèൾമുćൂĤിരുപûിനാലു. 24ഹാരീഫിെě മèൾനൂĤിപåă÷ു. 25
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ഗിെബേയാനäർ െതാĚൂĤòു. 26 േബû്േലെഹമäരും െനേതാഫാതäരും കൂെടനൂെĤണ്പെûöു. 27അനാേഥാതäർ

നൂĤിരുപെûöു. 28 േബû്‐അസ്മാേവതäർ നാğûിര÷ു. 29 കിēൎ û്‐െയയാരീം, െകഫീരാ, െബെയേരാû്

എćിവയിെല നിവാസികൾ എഴുനൂĤിനാğûിമൂćു. 30 രാമèാരും േഗബèാരും അറുനൂĤിരുപെûാćു. 31

മിക്മാസ് നിവാസികൾനൂĤിരുപûിര÷ു. 32 േബേഥൽകാരും ഹായീèാരും നൂĤിരുപûിമൂćു. 33 മെĤ െനേബാവിെല

നിവാസികൾഅĉûിര÷ു. 34 മെĤഏലാമിെലനിവാസികൾആയിരûിരുനൂĤĉûിനാലു. 35ഹാരീമിെě മèൾ

മുćൂĤിരുപതു. 36 െയരീേഹാനിവാസികൾ മുćൂĤിനാğûòു. 37 േലാദിെലയും ഹാദീദിെലയും ഓേനാവിെലയും

നിവാസികൾ എഴുനൂĤിരുപെûാćു. 38 േസനായാനിവാസികൾ മൂവായിരûിെûാĐായിരûിമുĜതു. 39

പുേരാഹിതĈാർ: േയശുവയുെട ഗൃഹûിെല െയദായാവിെě മèൾെതാĐായിരെûഴുപûിമൂćു. 40ഇേĊരിെě

മèൾ ആയിരûĉûിര÷ു. 41 പശ്ഹൂരിെě മèൾ ആയിരûിരുനൂĤിനാğേûഴു. 42 ഹാരീമിെě മèൾ

ആയിരûിĜതിേനഴു. 43 േലവäർ: േഹാെദവയുെട മèളിൽകദ്മീേയലിെěമകനായേയശുവയുെട മèൾഎഴുപûിനാലു.

44സംഗീതèാർ: ആസാഫäർ നൂĤിനാğെûöു. 45 വാതിൽകാവല്èാർ: ശĭൂമിെě മèൾ,ആേതരിെě മèൾ,

തൽേമാെě മèൾ,അèൂബിെě മèൾ,ഹതീതയുെട മèൾ, േശാബായിയുെട മèൾആെകനൂĤിമുĜെûöു. 46

ൈദവാലയദാസĈാർ:സീഹയുെട മèൾ,ഹസൂഫയുെട മèൾ,തĒാേയാûിെěമèൾ, േകേരാസിെěമèൾ, 47

സീയായുെട മèൾ,പാേദാെě മèൾ, 48 െലബാനയുെട മèൾ,ഹഗാബയുെട മèൾ,സൽമായിയുെട മèൾ, 49

ഹാനാെě മèൾ, ഗിേāലിെě മèൾ, ഗാഹരിെě മèൾ, െരയാēാവിെě മèൾ, 50 െരസീെě മèൾ, െനേèാദയുെട

മèൾ, 51ഗĢാമിെě മèൾ, ഉĢയുെട മèൾ, പാേസഹയുെട മèൾ, 52 േബസായിയുെട മèൾ, െമയൂനäരുെട

മèൾ, െനഫീതäരുെട മèൾ, 53ബè്ബൂèിെě മèൾ,ഹèൂഫയുെട മèൾ,ഹർഹൂരിെě മèൾ,ബİീûിെě

മèൾ, 54 െമഹിദയുെട മèൾ,ഹശൎ യുെട മèൾ, 55ബേèൎ ാസിെě മèൾ,സീെസരയുെട മèൾ, 56 േതമഹിെě

മèൾ, െനസീഹയുെട മèൾ,ഹതീഫയുെട മèൾ. 57ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèൾ; േസാതായിയുെട മèൾ,

േസാേഫെരûിെě മèൾ, 58 െപരീദയുെട മèൾ, യാലയുെട മèൾ, ദേèൎ ാെě മèൾ, ഗിേāലിെě മèൾ,

59 െശഫതäാവിെě മèൾ, ഹûീലിെě മèൾ, േപാെഖെരû്‐െസബായീമിെě മèൾ, ആേമാെě മèൾ. 60

ൈദവാലയദാസĈാരും ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèളും ആെക മുćൂĤിെûാĚൂĤിര÷ു. 61 േതൽ‐േമെലഹ്,

േതൽ‐ഹശൎ ാ, െകരൂബ്, അേāാൻ, ഇേĊർ എćീčലïളിൽനിćു മടïിവćവർ ഇവർ തേć. എîിലും അവർ

യിåസാേയലäർ തേćേയാഎćു തïളുെട പിതൃഭവനവും വംേശാğûിയും കാണിĜാൻഅവèൎ ു കഴിõിĭ. 62

െദലായാവിെě മèൾ, േതാബീയാവിെě മèൾ, െനേèാദയുെട മèൾ;ആെകഅറുനൂĤി നാğûിര÷ു േപർ. 63

പുേരാഹിതĈാരിൽ: േഹാബയുെട മèൾ, ഹേèാĢിെě മèൾ, ഗിെലയാദäനായബസൎ ിĭായിയുെട പുåതിമാരിൽ

ഒരുûിെയവിവാഹംകഴിđുഅവരുെട േപരിൻåപകാരം വിളിèെĜöബസൎ ിĭായിയുെട മèൾ. 64ഇവർവംശാവലിേരഖ

അേനçഷിđു, ക÷ിĭതാനും;അതുെകാ÷ുഅവെരഅശുĂെരെćĚി െപൗേരാഹിതäûിൽനിćുനീèിèളõു.

65 ഊരീമും തുĊീമും ഉേĐാരു പുേരാഹിതൻ എഴുേćല്èുംവെര അവർ അതിപരിശുĂമായതു തിćരുെതćു

േദശാധിപതി അവേരാടു കğിđു. 66 സഭയാെക നാğûീരായിരûി മുćൂĤറുപതുേപരായിരുćു. 67 അവരുെട

ദാസീദാസĈാരായഏഴായിരûിമുćൂĤിമുĜേûഴുേപെരകൂടാെതതേć;അവèൎ ു ഇരുനൂĤിനാğûòുസംഗീതèാരും

സംഗീതèാരûികളും ഉ÷ായിരുćു. 68എഴുനൂĤിമുĜûാറുകുതിരയുംഇരുനൂĤിനാğûòുേകാവർകഴുതയും 69

നാനൂĤിമുĜûòുഒöകവുംആറായിരെûഴുനൂĤിരുപതു കഴുതയുംഅവèൎ ു÷ായിരുćു. 70പിതൃഭവനûലവĈാരിൽ

ചിലർ േവെലèായിöു ദാനïൾെകാടുûു; േദശാധിപതിആയിരം തîèാശുംഅĉതു കിĚïളുംഅõൂĤിമുĜതു

പുേരാഹിതവസ്åതവും ഭøാരûിേലèു െകാടുûു. 71പിതൃഭവനûലവĈാരിൽചിലർപണിവക ഭøാരûിേലèു

ഇരുപതിനായിരം തîèാശും ര÷ായിരûിരുനൂറു മാേന െവĐിയും െകാടുûു. 72 േശഷമുĐജനം ഇരുപതിനായിരം

തîèാശും ര÷ായിരം മാേനെവĐിയുംഅറുപേûഴുപുേരാഹിതവസ്åതവും െകാടുûു. 73അïെനപുേരാഹിതĈാരും

േലവäരും വാതിൽകാവല്èാരും സംഗീതèാരും ജനûിൽ ചിലരും ൈദവാലയദാസĈാരും എĭായിåസാേയലും

താăാïളുെട പöണïളിൽപാûൎ ു.

8അïെനയിåസാേയൽമèൾതïളുെട പöണïളിൽ പാûൎ ിരിèുേĉാൾഏഴാം മാസûിൽസകലജനവും

നീĔൎ ാതിലിെě മുĉിലുĐവിശാലčലûു ഒരുമനെĜöു വćുകൂടി, യേഹാവയിåസാേയലിćു കğിđു െകാടുû

േമാെശയുെട നäായåപമാണപുസ്തകം െകാ÷ുവരുവാൻ എåസാശാസ്åതിേയാടു പറõു. 2ഏഴാം മാസം ഒćാം

തിēതി എåസാപുേരാഹിതൻ പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും േകöു åഗഹിĜാൻ åപാപ്തിയുĐ എĭാവരുമായ സഭയുെട

മുĉാെക നäായåപമാണം െകാ÷ുവćു, 3നീĔൎ ാതിലിെćതിെരയുĐവിശാലčലûുെവđു രാവിെലതുടïി ഉđവെര

പുരുഷĈാരുംസ്åതീകളും åഗഹിĜാൻ åപാപ്തിയുĐഎĭാവരും േകൾെèനäായåപമാണപുസ്തകം വായിđു;സĔൎ ജനവും

åശĂിđുേകöു. 4ഈആവശäûിćു ഉ÷ാèിയിരുćഒരു åപസംഗപീഠûിൽഎåസാശാസ്åതി കയറിനിćു;അവെě

അരിെകവലûുഭാഗûു മüിüäാവു, േശമാ,അനായാവു,ഊരീയാവു,ഹില്èീയാവു, മയേസയാവുഎćിവരും

ഇടûു ഭാഗûു െപദായാവു, മീശാേയൽ, മല്èീയാവു, ഹാശൂം, ഹശ്ബāാനാ, െസഖēൎ ാവു, െമശുĭാംഎćിവരും

നിćു. 5എåസാസകലജനവും കാൺെകപുസ്തകം വിടûൎ ു;അവൻസകലജനûിćും മീെതആയിരുćു;അതു

വിടûൎ േĜാൾജനെമĭാംഎഴുേćĤുനിćു. 6എåസാ മഹാൈദവമായയേഹാവെയസ്തുതിđു; ജനെമാെèയുംൈക

ഉയûൎ ി;ആേമൻ,ആേമൻഎćു åപതിവചനം പറõു വണïിസാġാംഗം വീണു യേഹാവെയ നമസ്കരിđു. 7

ജനം താăാെě നിലയിൽ തേć നിćിരിെè േയശുവ, ബാനി, േശെരബäാവു, യാമീൻ, അèൂബ്, ശെĒûായി,

േഹാദീയാവു, മയേസയാവു, െകലീതാ, അസēൎ ാവു, േയാസാബാദ്, ഹാനാൻ, െപലായാവു, എćിവരും േലവäരും

ജനûിćുനäായåപമാണെûെപാരുൾതിരിđുെകാടുûു. 8ഇïെനഅവർൈദവûിെěനäായåപമാണപുസ്തകം

െതളിവായി വായിđുേകൾĜിèയും വായിđതു åഗഹിĜാൻ തèവĚം അüൎ ം പറõുെകാടുèയും െചയ്തു.

9 േദശാധിപതിയായ െനെഹമäാവും ശാസ്åതിയായ എåസാപുേരാഹിതനും ജനെû ഉപേദശിđുേപാć േലവäരും

സകലജനേûാടും:ഈദിവസം നിïളുെടൈദവമായയേഹാെവèു വിശുĂമാകുćു; നിïൾ ദുഃഖിèരുതു കരകയും

അരുതു എćു പറõു. ജനെമĭാം നäായåപമാണവാകäïെള േകöേĜാൾ കരõുേപായിരുćു. 10 അനăരം

അവർഅവേരാടു: നിïൾ െചćു മൃġാćേഭാജനവും മധുരപാനീയവും കഴിđു തïൾèായി വöംകൂöീöിĭാûവèൎ ു

പകđൎ െകാടുûയĜിൻ;ഈദിവസംനĊുെടകûൎ ാവിćു വിശുĂമാകുćു; നിïൾദുഃഖിèരുതു; യേഹാവയിîെല
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സേăാഷം നിïളുെടബലംആകുćുവേĭാഎćു പറõു. 11അĔĚം േലവäരും നിïൾ മി÷ാതിരിĜിൻ;ഈ

ദിവസംവിശുĂമേĭാ; നിïൾദുഃഖിèരുതുഎćുപറõുസĔൎ ജനെûയുംസാവധാനെĜടുûി. 12തïേളാടു

പറõവചനം േബാĂäമായതുെകാ÷ു ജനെമĭാം േപായി തിćുകയും കുടിèയും പകđൎ െകാടുûയèയുംഅതäăം

സേăാഷിèയും െചയ്തു. 13പിെĤćാൾസകലജനûിെěയും പിതൃഭവനûലവĈാരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

നäായåപമാണവാകäïെളേകൾേè÷തിćുഎåസാശാസ്åതിയുെടഅടുèൽഒćിđുകൂടി. 14യേഹാവേമാെശമുഖാăരം

കğിđ നäായåപമാണûിൽ: യിåസാേയൽമèൾ ഏഴാം മാസûിെല ഉĀവûിൽ കൂടാരïളിൽ പാേèൎ ണം

എćുംഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല 15കൂടാരïൾ ഉ÷ാേè÷തിćു നിïൾ മലയിൽ െചćു ഒലിവുെകാĉു,

കാെöാലിവുെകാĉു, െകാഴുăുെകാĉു,ഈăമടൽ,തെഴđവൃêïളുെട െകാĉുഎćിവ െകാ÷ുവരുവിൻഎćു

തïളുെടഎĭാ പöണïളിലും െയരൂശേലമിലുംഅറിയിđു åപസിĂെĜടുേûണെമćുംഎഴുതിയിരിèുćതായിഅവർ

ക÷ു. 16അïെനജനംെചćുഒേരാരുûൻതാăാെěവീöിെěമുകളിലുംമുĤûുംൈദവാലയûിെě åപാകാരïളിലും

നീĔൎ ാതില്èെല വിശാലčലûുംഎåഫയീംവാതില്èെല വിശാലčലûും കൂടാരïളു÷ാèി. 17 åപവാസûിൽ

നിćു മടïിവćവരുെടസĔൎ സഭയും കൂടാരïൾ ഉ÷ാèി കൂടാരïളിൽ പാûൎ ു; നൂെě മകനായ േയാശുവയുെട

കാലംമുതൽഅćുവെരയിåസാേയൽമèൾഅïെനെചēാതിരുćതുെകാ÷ുഅćുഏĤവുംവലിയസേăാഷം

ഉ÷ായി. 18ആദäദിവസം മുതൽഅവസാനദിവസംവെരഅവൻദിവേസനൈദവûിെěനäായåപമാണപുസ്തകം

വായിđു േകൾĜിđു;അïെനഅവർഏഴു ദിവസം ഉĀവംആചരിđു; എöാം ദിവസം നിയമåപകാരം വിശുĂസഭാേയാഗം

കൂടുകയും െചയ്തു.

9എćാൽ ഈ മാസം ഇരുപûിനാലാം തിēതി യിåസാേയൽമèൾ ഉപവസിđും രöുടുûും തലയിൽ പൂഴി

വാരിയിöുംെകാ÷ുകൂടിവćു. 2യിåസാേയൽസăതിയായവർസകലഅനäജാതിèാരിൽനിćും േവറുതിരിõുനിćു

തïളുെടപാപïെളയും തïളുെടപിതാèĈാരുെടഅകൃതäïെളയുംഏĤു പറõു. 3പിെćഅവർതïളുെട

നിലയിൽ തേćഎഴുേćĤുനിćു,അćു ഒരു യാമേûാളം തïളുെടൈദവമായ യേഹാവയുെട നäായåപമാണപുസ്തകം

വായിđു േകൾèയും പിെć ഒരു യാമേûാളം പാപïെള ഏĤുപറõു തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

നമസ്കരിèയും െചയ്തു. 4 േലവäരിൽേയശുവ,ബാനി,കദ്മീേയൽ,െശബനäാവു,ബുćി, േശെരബäാവു,ബാനി, െകനാനി

എćിവർ േലവäèൎ ു നിğാനുĐപടികളിേĈൽനിćുെകാ÷ു തïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു ഉറെèനിലവിളിđു. 5

പിെć േയശുവ, കദ്മീേയൽ,ബാനി, ഹശബ്നäാവു, േശെരബäാവു, േഹാദീയാവു, െശബനäാവു, െപദഹäാവു,എćീ

േലവäർ പറõെതെăćാൽ: നിïൾഎഴുേćĤു നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവെയഎെćേćèും വാഴ്ûുവിൻ.

സകലåപശംെസèുംസ്തുതിèും മീെത ഉയćൎ ിരിèുćനിെě മഹതçമുĐനാമം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. 6നീ, നീ മാåതം

യേഹാവആകുćു; നീആകാശെûയുംസçĖൎ ാധിസçർĖെûയുംഅവയിെലസകലൈസനäെûയും ഭൂമിെയയും

അതിലുĐസകലെûയുംസമുåദïെളയുംഅവയിലുĐസകലെûയും ഉ÷ാèി; നീഅവെയ ഒെèയും രêിèുćു;

ആകാശûിെലൈസനäം നിെćനമസ്കരിèുćു. 7അåബാമിെനതിരെõടുûുഅവെനകൽദയപöണമായ

ഊരിൽനിćുെകാ÷ുവćുഅവćുഅåബാഹാംഎćുേപരിöൈദവമായയേഹാവനീതേć. 8നീഅവെěഹൃദയംനിെě

മുĉാെകവിശçസ്തമായി ക÷ു; കനാനäർ, ഹിതäർ,അേമാēൎ ർ, െപരിസäർ, െയബൂസäർ, ഗിർĖസäർഎćിവരുെട േദശം

െകാടുèും,അവെěസăതിèുതേćെകാടുèുംഎćുനീഅവേനാടു ഒരുനിയമംെചയ്തു;നീനീതിമാനായിരിèയാൽ

നിെě വചനïെള നിവൃûിđുമിരിèുćു. 9 മിåസയീമിൽഞïളുെട പിതാèĈാരുെട പീഡെയ നീ കാൺകയും

െചîടലിെěഅരിെകെവđുഅവരുെട നിലവിളിെയ േകൾèയും 10ഫറേവാനിലുംഅവെěസകലദാസĈാരിലുംഅവെě

േദശûിെലസകലജനûിലുംഅടയാളïളുംഅþുതïളും åപവûൎ ിèയും െചയ്തു;അവർഅവേരാടു ഡംഭം

കാണിđതു നീഅറിõിരുćുവേĭാ;അïെനഇćും ഉĐതുേപാെല നീ നിനèു ഒരു നാമം സĉാദിđിരിèുćു. 11നീ

കടലിെനഅവരുെട മുĉിൽവിഭാഗിđു;അവർകടലിെěനടുവിൽ ഉണïിയനിലûുകൂടി കടćു;അവെരപിăുടćൎ വെര

നീ െപരുെവĐûിൽ ഒരു കĭുേപാെലആഴûിൽഎറിõുകളõു. 12നീ പകൽസമയûു േമഘസ്തംഭം െകാ÷ും

രാåതിസമയûുഅവർ േപാകുćവഴിèു െവളിđംെകാടുĜാൻഅìിസ്തംഭംെകാ÷ുംഅവെര വഴിനടûി. 13നീ

സീനായിമലേമൽഇറïിആകാശûുനിćുഅവേരാടു സംസാരിđുഅവèൎ ു നäായമായുĐവിധികളും സതäമായുĐ

നäായåപമാണïളും നĭചöïളും കğനകളും െകാടുûു. 14നിെěവിശുĂശĒû്നീഅവെരഅറിയിđു, നിെě

ദാസനായ േമാെശമുഖാăരം അവèൎ ു കğനകളും ചöïളും നäായåപമാണവും കğിđുെകാടുûു. 15 അവരുെട

വിശĜിćു നീഅവèൎ ുആകാശûുനിćുഅĜം െകാടുûു;അവരുെട ദാഹûിćുനീഅവèൎ ു പാറയിൽനിćു

െവĐം പുറെĜടുവിđു. നീഅവèൎ ു െകാടുèുെമćുസതäം െചയ്ത േദശെûൈകവശമാèുവാൻ െചേĭ÷തിćു

അവേരാടു കğിđു. 16എîിലുംഅവരുംഞïളുെടപിതാèĈാരുംഅഹîരിđു ദുĠാഠäം കാണിđു, നിെěകğനകെള

േകൾèാതിരുćു. 17 അനുസരിĜാൻ അവèൎ ു മനĢിĭാതിരുćു; നീ അവരിൽ െചയ്ത അþുതïെള അവർ

ഓèൎ ാെത ദുĠാഠäം കാണിđു തïളുെടഅടിമĜാടിേലèു മടïിേĜാകûèവĚംതïളുെട മĀരûിൽ ഒരു

തലവെനനിയമിđു; നീേയാêമിĜാൻഒരുèവുംകൃപയുംകരുണയും ദീഘൎ êമയും ദയാസമൃĂിയും ഉĐൈദവം

ആകയാൽഅവെരൈകവിöുകളõിĭ. 18അവർതïൾèു ഒരു കാളèിടാവിെന വാûൎ ു÷ാèി; ഇതു നിെć

മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćനിെěൈദവംഎćുപറõു മഹാേകാപേഹതുèൾഉ÷ാèിയാെറയും 19നീ നിെě

മഹാകരുണനിമിûംഅവെര മരുഭൂമിയിൽ വിöുകളõിĭ; പകലിൽഅവെര വഴിനടûിയ േമഘസ്തംഭവും രാåതിയിൽ

അവèൎ ു െവളിđം െകാടുûുഅവർ നടേè÷ുćവഴി കാണിđഅìിസ്തംഭവുംഅവെര വിöുമാറിയതുമിĭ. 20

അവെര ഉപേദശിേè÷തിćു നീ നിെě നĭആÿാവിെന െകാടുûു; അവരുെട െകാĤിćു മുöു വരാെത നിെě

മćെയയുംഅവരുെട ദാഹûിćു െവĐെûയും െകാടുûു. 21ഇïെനനീഅവെര നാğതു സംവĀരം മരുഭൂമിയിൽ

പുലûൎ ി:അവèൎ ു ഒćും കുറവു÷ായിĭ;അവരുെട വസ്åതം പഴകിയിĭ,അവരുെട കാൽവീïിയതുമിĭ. 22നീഅവèൎ ു

രാജäïെളയും ജാതികെളയുംഅതിർതിരിđു വിഭാഗിđുെകാടുûു;അവർ െഹശ്േബാൻരാജാവായസീേഹാെě േദശവും

ബാശാൻരാജാവായഓഗിെě േദശവുംൈകവശമാèി. 23അവരുെട മèെളനീആകാശûിെലനêåതïെളേĜാെല

വĂൎ ിĜിđു; െചćുൈകവശമാèുവാൻ നീഅവരുെട പിതാèĈാേരാടുഅരുളിെđയ്തിരുć േദശേûèുഅവെര

എûിđു. 24അïെന മèൾെചćു േദശെûൈകവശമാèി; േദശനിവാസികളായകനാനäെര നീഅവèൎ ു കീഴടèി

അവെരയുംഅവരുെട രാജാèĈാെരയും േദശûുĐജാതികെളയും തïൾèു േബാധിđതുേപാെല െചയ്വാൻ
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അവരുെട കēിൽഏğിđുെകാടുûു. 25അവർ ഉറĜുĐപöണïളും പുġിയുĐ േദശവും പിടിđുഎĭാനĭവസ്തുèളും

നിറõവീടുകളും െവöിയു÷ാèിയകിണറുകളും മുăിരിേûാöïളും ഒലിവുേതാöïളുംഅനവധിഫലവൃêïളും

ൈകവശമാèി; അവർ തിćു തൃപ്തിെĜöു പുġിയുĐവരായി നിെě വലിയ നĈയിൽ സുഖിđുെകാ÷ിരുćു.

26 എćിöും അവർ അനുസരണേèടു കാണിđു നിേćാടു മĀരിđു നിെě നäായåപമാണം തïളുെട പുറകിൽ

എറിõുകളõു; അവെര നിîേലèു തിരിĜാൻ അവേരാടു സാêäംപറõ നിെě åപവാചകĈാെര അവർ

െകാćു മഹാേകാപേഹതുèൾഉ÷ാèി. 27ആകയാൽനീഅവെരഅവരുെട ശåതുèളുെട കēിൽഏğിđു,അവർ

അവെരപീഡിĜിđു;അവരുെട കġകാലûുഅവർനിേćാടു നിലവിളിđേĜാൾനീസçĖൎ ûിൽനിćു േകöു നിെě

മഹാകരുണനിമിûംഅവèൎ ു രêകĈാെര െകാടുûു;അവർഅവരുെട ശåതുèളുെട കēിൽനിćുഅവെര രêിđു.

28അവèൎ ു സçčത ഉ÷ായേĜാൾഅവർ വീ÷ും നിനèു അനിġമായതു െചയ്തു; അതുെകാ÷ു നീ അവെര

അവരുെട ശåതുèളുെട കēിൽഏğിèയുംഅവർഅവരുെടേമൽകûൎ വäം നടûുകയും െചയ്തു;അവർതിരിõു

നിേćാടു നിലവിളിđേĜാൾനീസçĖൎ ûിൽനിćു േകöുഅവെര നിെěകരുണåപകാരം പലåപാവശäവും വിടുവിđു. 29

അവെരനിെěനäായåപമാണûിേലèു തിരിđു വരുേû÷തിćു നീഅവേരാടു സാêീകരിđു; എćിöുംഅവർ

അഹîരിèയും ഒരുûൻഅനുസരിđു നടćു ജീവിèാകുćനിെěകğനകൾ േകൾèാെതനിെěവിധികൾèു

വിേരാധമായി പാപം െചയ്കയുംഎതിûൎ ുനിćു ദുĠാഠäം കാണിèയും െചയ്തുഅനുസരണംഇĭാതിരുćു. 30നീ

ഏറിയസംവĀരംഅവേരാടുêമിđു നിെěആÿാവിനാൽ നിെě åപവാചകĈാർമുഖാăരംഅവേരാടു സാêീകരിđു;

എćാൽഅവർ åശĂിđിĭ;അതുെകാ÷ുനീഅവെര േദശെûജാതികളുെടകēിൽഏğിđുെകാടുûു. 31എîിലും

നിെě മഹാകരുണനിമിûംനീഅവെരനിĊൎ ൂലമാèിയിĭ, ഉേപêിđുകളõതുമിĭ; നീ കൃപയും കരുണയുമുĐ

ൈദവമേĭാ. 32ആകയാൽൈദവേമ, നിയമവും കൃപയും പാലിèുćവനായി വലിയവനുംബലവാനും ഭയîരനുമായ

ഞïളുെടൈദവേമ,അĠൂർരാജാèĈാരുെടകാലംമുതൽഇćുവെരഞïൾèുംഞïളുെട രാജാèĈാèൎ ും

åപഭുèĈാèൎ ും പുേരാഹിതĈാèൎ ും åപവാചകĈാèൎ ുംഞïളുെട പിതാèĈാèൎ ും നിെěസĔൎ ജനûിćും േനരിö

കġïെളാെèയും നിനèു ലഘുവായി േതാćരുേത. 33എćാൽഞïൾèു ഭവിđതിൽ ഒെèയും നീ നീതിമാൻ

തേć; നീ വിശçസ്തത കാണിđിരിèുćു; ഞïേളാ ദുġത åപവûൎ ിđിരിèുćു. 34ഞïളുെട രാജാèĈാരും

åപഭുèĈാരും പുേരാഹിതĈാരുംഞïളുെട പിതാèĈാരും നിെě നäായåപമാണംഅനുസരിđു നടćിöിĭ; നിെě

കğനകളും നീഅവേരാടു സാêീകരിđ നിെěസാêäïളും åപമാണിđിöുമിĭ. 35അവർതïളുെട രാജതçûിലും

നീഅവèൎ ു െകാടുûനിെěവലിയനĈകളിലും നീഅവèൎ ുഅധീനമാèിെèാടുûവിശാലതയും പുġിയുമുĐ

േദശûിലും നിെć േസവിđിöിĭ; തïളുെട ദുഷ്åപവൃûികെള വിöു തിരിõിöുമിĭ. 36ഇതാ,ഞïൾഇćു ദാസĈാർ;

നീ ഞïളുെട പിതാèĈാèൎ ു ഫലവും ഗുണവും അനുഭവിĜാൻ െകാടുûഈ േദശûു തേć ഇതാ, ഞïൾ

ദാസĈാരായിരിèുćു. 37ഞïളുെടപാപïൾനിമിûംനീഞïളുെടേമൽആèിയിരിèുćരാജാèĈാèൎ ു

അതുവളെരഅനുഭവം െകാടുèുćു;അവർതïൾèു േബാധിđതുേപാെലഞïളുെട േദഹûിേĈലുംഞïളുെട

കćുകാലികളിേĈലുംഅധികാരം നടûുćു;ഞïൾവലിയകġûിലുംആയിരിèുćു. 38ഇെതാെèയുംഓûൎ ു

ഞïൾčിരമാേയാരു നിയമം െചയ്തുഎഴുതുćു;ഞïളുെട åപഭുèĈാരും േലവäരും പുേരാഹിതĈാരുംഅതിćു

മുåദയിടുćു.

10 മുåദയിöവർആെരĭാെമćാൽ:ഹഖലäാവിെě മകനായ േദശാധിപതി െനെഹമäാവു, 2സിെദèീയാവു, െസരായാവു,

അസēൎ ാവു, യിെരമäാവു, 3 പശ്ഹൂർ, അമēൎ ാവു, മല്èീയാവു, 4 ഹûൂശ്, െശബനäാവു, മĭൂക്, 5 ഹരീം,

െമേരേമാû്,ഓബദäാവു, 6 ദാനീേയൽ, ഗിെćേഥാൻ,ബാരൂക്, 7 െമശുĭാം,അബീയാവു, മീയാമീൻ, 8 മയസäാവു,

ബിൽഗായി, െശമēാവു; ഇവർപുേരാഹിതĈാർ. 9പിെć േലവäർ;അസനäാവിെě മകനായ േയശുവയും െഹനാദാദിെě

പുåതĈാരിൽബിćൂവിയും 10കദ്മീേയലുംഅവരുെട സേഹാദരĈാരായ െശബനäാവു, േഹാദീയാവു, 11 െകലീതാ,

െപലായാവു, ഹാനാൻ, മീഖാ, 12 െരേഹാബ്, ഹശബäാവു, സèൂർ, േശെരബäാവു, 13 െശബനäാവു, േഹാദീയാവു,

ബാനി, െബനീനു. 14ജനûിെěതലവĈാർ: പേരാശ്, പഹû്‐േമാവാബ്,ഏലാം,സഥൂ, 15ബാനി,ബുćി,അസ്ഗാദ്,

േബബായി, 16അേദാനീയാവു, ബിഗçായി,ആദീൻ, 17ആേതർ, ഹിസ്കീയാവു, അĢൂർ, 18 േഹാദീയാവു, ഹാശും,

േബസായി, 19ഹാരീഫ്,അനാേഥാû്, േനബായി, 20 മഗ്പിയാശ്, െമശുĭാം, േഹസീർ, 21 െമേശസെബേയൽ,സാേദാക്,

യദൂവ, 22 െപലതäാവു, ഹനാൻ,അനായാവു, 23 േഹാേശയ,ഹനനäാവു, ഹĠൂബ്, 24ഹേĭാേഹശ്, പിൽഹാ, േശാേബക്, 25

െരഹൂം, ഹശബ്നാ, മയേസയാവു, 26അഹീയാവു, ഹനാൻ,ആനാൻ, 27 മĭൂക്, ഹാരീം,ബയനാഎćിവർതേć. 28

േശഷംജനûിൽപുേരാഹിതĈാരും േലവäരും വാതിൽകാവല്èാരുംസംഗീതèാരുംൈദവാലയദാസĈാരും േദശെû

ജാതികേളാടു േവർെപöു ൈദവûിെě നäായåപമാണûിîേലèു തിരിõുവćവെരാെèയുംഅവരുെട ഭാēൎ മാരും

പുåതĈാരും പുåതിമാരുമായി പരിñാനംതിരിđറിവുĐഏവരും 29 േåശഷ്ഠĈാരായതïളുെടസേഹാദരĈാേരാടു േചćൎ ു

ൈദവûിെěദാസനായ േമാെശമുഖാăരംനല്കെĜöൈദവûിെěനäായåപമാണംഅനുസരിđുനടèുെമćും

ഞïളുെട കûൎ ാവായ യേഹാവയുെട സകലകğനകളും വിധികളും ചöïളും åപമാണിđുആചരിèുെമćും 30

ഞïളുെട പുåതിമാെര േദശെû ജാതികൾèു െകാടുèേയാ ഞïളുെട പുåതĈാèൎ ു അവരുെട പുåതിമാെര

എടുèേയാ െചയ്കയിെĭćും 31 േദശെûജാതികൾശĒûുനാളിൽചരേèായാെതാരു ഭêണസാധനേമാ വിğാൻ

െകാ÷ുവćാൽഞïൾഅതുശĒûുനാളിലുംവിശുĂദിവസûിലുംഅവേരാടു േമടിèയിĭഎćുംഏഴാംആ÷ിെന

വിേമാചനസംവĀരമായുംഎĭാകടവും ഇെളđുെകാടുèുćതായും åപമാണിèുെമćും ശപഥവുംസതäവും െചയ്തു. 32

ഞïളുെടൈദവûിെěആലയûിെലശുåശൂെഷèു േവ÷ികാഴ്ചയĜûിćും നിരăരേഭാജനയാഗûിćും

ശĒûുകളിെലയുംഅമാവാസäകളിെലയും നിരăരേഹാമയാഗûിćും ഉĀവïൾèും വിശുĂസാധനïൾèും

യിåസാേയലിćു േവ÷ി åപായċിûമായി അĜൎ ിേè÷ുć 33 പാപയാഗïൾèും ഞïളുെട ൈദവûിെě

ആലയûിെലഎĭാേവെലèും േവ÷ിആ÷ുേതാറും േശെèലിൽ മൂćിൽ ഒćു െകാടുèാെമćുംഞïൾഒരു ചöം

നിയമിđു. 34നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട യാഗപീഠûിേĈൽ

കûിĜാൻആ÷ുേതാറും നിċിതസമയïളിൽ പിതൃഭവനംപിതൃഭവനമായിഞïളുെടൈദവûിെěആലയûിൽ

വിറകുവഴിപാöു െകാ÷ുവേര÷തിćുഞïൾപുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ജനവുമായിöു ചീöിöു; 35ആ÷ുേതാറും

യേഹാവയുെടആലയûിേലèുഞïളുെട നിലûിെലആദäവിളവും സകലവിധവൃêïളുെടയും സĔൎ ഫലïളിലും
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ആദäഫലïളും െകാ÷ുെചേĭ÷തിćും 36നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഞïളുെട പുåതĈാരിലും

മൃഗïളിലും ഉĐകടിõൂലുകെളയുംഞïളുെടആടുമാടുകളിൽ ഉĐകടിõൂലുകെളയുംഞïളുെടൈദവûിെě

ആലയûിൽശുåശൂഷെചēുćപുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèൽഞïളുെടൈദവûിെěആലയûിേലèു െകാ÷ു

െചേĭ÷തിćും 37ഞïളുെട തരിമാവിെěയും ഉദđൎ ാĜൎ ണïളുെടയും സകലവിധവൃêïളുെട അനുഭവമായ

വീõിെěയുംഎĚയുെടയുംആദäഫലംഞïളുെടൈദവûിെěആലയûിെലഅറകളിൽപുേരാഹിതĈാരുെട

അടുèലും ഞïളുെട കൃഷിയുെട ദശാംശം േലവäരുെട അടുèലും െകാ÷ുെചേĭ÷തിćും തേć. േലവäരേĭാ

കൃഷിയുĐനĊുെടഎĭാപöണïളിലും ദശാംശം േശഖരിèുćതു. 38എćാൽ േലവäർ ദശാംശം വാïുേĉാൾ

അഹേരാനäനാേയാരു പുേരാഹിതൻ േലവäേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരിേèണം. ദശാംശûിെěദശാംശം േലവäർനĊുെട

ൈദവûിെě ആലയûിെല ഭøാരഗൃഹûിെě അറകളിൽ െകാ÷ുെചേĭണം. 39 വിശുĂമąിരûിെě

ഉപകരണïളും അതിൽ ശുåശൂഷിèുć പുേരാഹിതĈാരും വാതിൽകാവല്èാരും സംഗീതèാരും ഇരിèുć

അറകളിേലèുയിåസാേയൽമèളും േലവäരും ധാനäം, വീõു,എĚഎćിവയുെട ഉദđൎ ാĜൎ ണം െകാ÷ുെചേĭണം;

ഞïളുെടൈദവûിെěആലയംഞïൾൈകവിടുകയിĭ.

11 ജനûിെě åപഭുèĈാർ െയരൂശേലമിൽ പാûൎ ു; േശഷംജനം പûുേപരിൽ ഒരാെള വിശുĂനഗരമായ

െയരൂശേലമിൽപാേèൎ ÷തിćു െകാ÷ുവരുവാനും ഒĉതു േപെര മĤു പöണïളിൽപാĜൎ ിĜാനും തèവĚം

ചീöിöു. 2എćാൽെയരൂശേലമിൽപാĜൎ ാൻസçേമധയാസĊതിđഎĭാവെരയും ജനംഅനുåഗഹിđു. 3 െയരൂശേലമിൽ

പാûൎ സംčാനûലവĈാർ ഇവരാകുćു: െയഹൂദാനഗരïളിൽ യിåസാേയലäരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

ൈദവാലയദാസĈാരും ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèളുംഓേരാരുûൻതാăാെěപöണûിലുംഅവകാശûിലും

പാûൎ ു. 4 െയരൂശേലമിൽ ചില െയഹൂദäരും െബനäാമീനäരും പാûൎ ു. െയഹൂദäർആെരĭാെമćാൽ: േപെരസിെě

പുåതĈാരിൽ മഹലേലലിെě മകനായഅമēൎ ാവിെě മകനായ െസഖēൎ ാവിെě മകനായ ഉĢീയാവിെě മകൻഅഥായാവും

5ശിേലാനäെě മകനായ െസഖēൎ ാവിെě മകനായ േയായാരീബിെě മകനായഅദായാവിെě മകനായഹസായാവിെě

മകനായ െകാൽേഹാെസയുെട മകനായബാരൂèിെě മകൻ മയേസയാവും തേć. 6 െയരൂശേലമിൽപാûൎ േപെരസിെě

മèൾആെകനാനൂĤറുപെûöു പരാåകമശാലികൾ. 7 െബനäാമീനäർആെരĭാെമćാൽ: സĭൂ; അവൻ െമശുĭാമിെě

മകൻ;അവൻേയാേവദിെěമകൻ;അവൻെപദായാവിെěമകൻ;അവൻേകാലായാവിെěമകൻ;അവൻമയേസയാവിെě

മകൻ; അവൻ ഇഥീേയലിെě മകൻ: അവൻ െയശēാവിെě മകൻ; 8അവെěേശഷം ഗĒായി, സĭായി; ആെക

െതാĐായിരûിരുപെûöുേപർ. 9സിåകിയുെട മകനായ േയാേവൽഅവരുെട åപമാണിയുംഹസനൂവയുെട മകനായ

െയഹൂദാപöണûിൽര÷ാമനുംആയിരുćു. 10പുേരാഹിതĈാരിൽെയായാരീബിെěമകനായെയദായാവുംയാഖീനും 11

അഹീûൂബിെěമകനായെമരാേയാûിെěമകനായസാേദാèിെěമകനായെമശുĭാമിെěമകനായഹില്èീയാവിെě

മകനായി ൈദവാലയåപഭുവായ െസരായാവും 12 ആലയûിൽ േവല െചയ്തുവć അവരുെട സേഹാദരĈാർ

എĚൂĤിരുപûിര÷ുേപരും മല്èീയാവിെě മകനായപശ്ഹൂരിെě മകനായ െസഖēൎ ാവിെě മകനായഅംസിയുെട

മകനായ െപലലäാവിെě മകനായ െയാേരാഹാമിെě മകൻ ആദായാവും 13 പിതൃഭവനûലവĈാരായ അവെě

സേഹാദരĈാർഇരുനൂĤിനാğûിര÷ുേപരുംഇേĊരിെěമകനായെമശിേĭേമാûിെěമകനായഅഹ്സായിയുെട

മകനായഅസേരലിെě മകൻഅമെശസായിയും 14അവരുെടസേഹാദരĈാരായനൂĤിരുപെûöു പരാåകമശാലികളും;

ഇവരുെട åപമാണി ഹെഗേദാലീമിെě മകനായ സĝീേയൽ ആയിരുćു. 15 േലവäരിൽ: ബൂćിയുെട മകനായ

ഹശബäാവിെě മകനായഅåസീèാമിെě മകനായഅĠൂബിെě മകൻ െശമēാവും 16 േലവäരുെട തലവĈാരിൽ

ൈദവാലയûിെě പുറെമയുĐ േവെലèു േമൽവിചാരകĈാരായിരുć ശെĒûായിയും േയാസാബാദും 17

ആസാഫിെě മകനായസĝിയുെട മകനായ മീഖയുെട മകനായി åപാüൎ നയിൽസ്േതാåതംആരംഭിèുćതലവനായ

മüനäാവും ര÷ാമൻഅവെěസേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûനായബè്ബൂèäാവും െയദൂഥൂെě മകനായ ഗാലാലിെě

മകനായശĊൂവയുെട മകൻഅĝയുംതേć. 18വിശുĂനഗരûിൽഉĐേലവäർആെകഇരുനൂെĤണ്പûിനാലു

േപർ. 19വാതിൽകാവല്èാരായഅèൂബുംതല്േമാനും വാതിലുകൾèരിെകകാèുćഅവരുെടസേഹാദരĈാരും

നൂെĤഴുപûിര÷ുേപർ. 20 േശഷംയിåസാേയലäരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും െയഹൂദാനഗരïളിെലാെèയും

ഓേരാരുûൻതാăാെěഅവകാശûിൽപാûൎ ു. 21ൈദവാലയദാസĈാേരാഓേഫലിൽപാûൎ ു; സീഹയും ഗിശ്പയും

ൈദവലായദാസĈാരുെട åപമാണികൾആയിരുćു. 22ൈദവാലയûിെല േവെലèു െയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുć

േലവäരുെട åപമാണി ആസാഫäരായ സംഗീതèാരിൽ ഒരുûനായി മീഖയുെട മകനായ മüനäാവിെě മകനായ

ഹശബäാവിെě മകനായബാനിയുെട മകൻഉĢിആയിരുćു. 23സംഗീതèാെരèുറിđു രാജാവിെěഒരു കğനയും

അവരുെട നിതäെđലവുവെകèു ഒരു നിയമവും ഉ÷ായിരുćു. 24 െയഹൂദയുെട മകനായ േസരഹിെě പുåതĈാരിൽ

െമേശസേബലിെě മകനായ െപഥഹäാവു ജനെû സംബĆിđ എĭാകാēൎ ïൾèും രാജാവിെě കാēൎ čൻ

ആയിരുćു. 25 åഗാമïളുെടയുംഅവേയാടു േചćൎ വയലുകളുെടയും കാēൎ ം പറõാേലാ: െയഹൂദäരിൽ ചിലർ കിēൎ û്‐

അർബയിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും ദീേബാനിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും െയèബ്സേയലിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും

26 േയശുവയിലും േമാലാദയിലും േബû്‐േപെലതിലുംഹസർ‐ശൂവാലിലും 27 േബർ‐േശബയിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും 28

സിĥാഗിലും െമേഖാനിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും 29ഏൻ‐രിേĊാനിലും േസാരയിലും യാർമൂûിലും 30സേനാഹയിലും

അദുĭാമിലുംഅവയുെട åഗാമïളിലും ലാഖീശിലുംഅതിെěവയലുകളിലുംഅേസèയിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും

പാûൎ ു;അവർ േബർ‐േശബമുതൽഹിേćാംതാഴçരവെരപാûൎ ു. 31 െബനäാമീനäർ േഗബമുതൽമിക്മാശ്വെരയും

അēയിലും േബേഥലിലുംഅവയുെട åഗാമïളിലും 32അനാേഥാûിലും േനാബിലുംഅനനäാവിലും 33ഹാേസാരിലും

രാമയിലും ഗിüായീമിലും 34ഹാദീദിലും െസേബായീമിലും െനബĭാûിലും 35 േലാദിലും ശിğികളുെട താഴçരയായ

ഓേനാവിലും പാûൎ ു. 36 െയഹൂദയിൽ ഉ÷ായിരുć േലവäരുെട ചില കൂറുകൾ െബനäാമീേനാടു േചćൎ ിരുćു.

12 െശയൽതീേയലിെě മകനായെസരുĒാേബലിേനാടും േയശുവേയാടുംകൂെട വćപുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

ആവിതു: 2 െസരായാവു, യിെരമäാവു, എåസാ,അമēൎ ാവു, 3 മĭൂക്, ഹûൂശ്, െശഖനäാവു, െരഹൂം, 4 െമേരേമാû്,

ഇേāാ, ഗിെćേഥായി, 5 അĒീയാവു, മീയാമീൻ; മയദäാവു, ബില്ഗാ, 6 െശമēാവു, േയായാരീബ്, െയദായാവു,

7സĭൂ, ആേമാക്, ഹില്èീയാവു, െയദായാവു. ഇവർ േയശുവയുെട കാലûു പുേരാഹിതĈാരുെടയും തïളുെട
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സേഹാദരĈാരുെടയും തലവĈാർആയിരുćു. 8 േലവäേരാ േയശുവ,ബിćൂവി, കദ്മീേയൽ, േശെരബäാവു, െയഹൂദാ

എćിവരും സ്േതാåതഗാനനായകനായ മüനäാവും സേഹാദരĈാരും. 9അവരുെട സേഹാദരĈാരായബè്ബൂèäാവും

ഉേćാവും അവèൎ ു സഹകാരികളായി ശുåശൂഷിđുനിćു. 10 േയശുവ േയായാèീമിെന ജനിĜിđു; േയായാèീം

എലäാശീബിെന ജനിĜിđു;എലäാശീബ് േയായാദെയജനിĜിđു; 11 േയായാദാ േയാനാഥാെന ജനിĜിđു; േയാനാഥാൻ

യāൂവെയജനിĜിđു. 12 േയായാèീമിെěകാലûുപിതൃഭവനûലവĈാരായിരുćപുേരാഹിതĈാർെസറായാകുലûിćു

െമരാēാവു; യിെരമäാകുലûിćുഹനനäാവു; 13എåസാകുലûിćു െമശുĭാം; 14അമēൎ ാകുലûിćു െയേഹാഹാനാൻ;

മĭൂè്കുലûിćു േയാനാഥാൻ; െശബനäാകുലûിćു േയാേസഫ്; 15ഹാരീംകുലûിćുഅദ്നാ; െമരാേയാû്

കുലûിćുെഹല്èായി; 16ഇേāാകുലûിćുെസഖēൎ ാവു;ഗിെćേഥാൻകുലûിćുെമശുĭാം; 17അബീയാകുലûിćു

സിåകി; മിനäാമീൻകുലûിćും േമാവദäാകുലûിćും പിൽതായി; 18ബിൽഗാകുലûിćുശĊൂവ; െശമēാകുലûിćു

െയേഹാനാഥാൻ; 19 േയായാരീബ്കുലûിćു മെഥനായി; െയദായാകുലûിćു ഉĢി; 20സĭായി കുലûിćു കĭായി;

ആേമാè്കുലûിćു ഏെബർ; 21ഹില്èീയാകുലûിćു ഹശബäാവു; െയദായാകുലûിćു െനഥനേയൽ. 22

എലäാശീബ്, േയായാദാ, േയാഹാനാൻ, യāൂവഎćിവരുെട കാലûു േലവäെരയും പാസൎ ിരാജാവായ ദാēൎ ാേവശിെě

കാലûു പുേരാഹിതĈാെരയും പിതൃഭവനûലവĈാരായി എഴുതിെവđു. 23 േലവäരായ പിതൃഭവനûലവĈാർ

ഇćവെരćുഎലäാശീബിെě മകനായ േയാഹാനാെěകാലംവെര ദിനവൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരുćു. 24

േലവäരുെട തലവĈാർ: ഹശബäാവു, േശെരബäാവു, കദ്മീേയലിെě മകൻ േയശുവഎćിവരുംഅവരുെടസഹകാരികളായ

സേഹാദരĈാരുംൈദവപുരുഷനായദാവീദിെěകğനåപകാരംതരംതരമായിനിćുസ്തുതിയുംസ്േതാåതവുംെചയ്തുവćു.

25 മüനäാവുംബ്èുബൂèäാവു, ഓബദäാവു, െമശുĭാം, തല്േമാൻ,അèൂബ്, എćിവർ വാതിലുകൾèരിെകയുĐ

ഭøാരഗൃഹïൾകാèുćവാതിൽകാവല്èാർആയിരുćു. 26ഇവർ േയാസാദാèിെě മകനായ േയശുവയുെട

മകനായ േയായാèീമിെěകാലûും േദശാധിപതിയായ െനെഹമäാവിെěയും ശാസ്åതിയായഎåസാപുേരാഹിതെěയും

കാലûും ഉ÷ായിരുćു. 27 െയരൂശേലമിെě മതിൽ åപതിഷ്ഠിđസമയംഅവർസ്േതാåതïേളാടുംസംഗീതേûാടും

കൂെടൈകûാളïളുംവീണകളുംകിćരïളുംെകാ÷ുസേăാഷപൂĔൎ ം åപതിഷ്ഠആചരിĜാൻ േലവäെരഅവരുെട

സĔൎ വാസčലïളിൽനിćും െയരൂശേലമിേലèു അേനçഷിđു വരുûി. 28 അïെന സംഗീതèാരുെട വĖൎ ം

െയരൂശേലമിെěചുĤുമുĐ åപേദശûുനിćും െനേതാഫാതäരുെട åഗാമïളിൽനിćും 29 േബû്‐ഗിൽഗാലിൽനിćും

േഗബയുെടയും അസ്മാെവûിെěയും നാöുപുറïളിൽനിćും വćുകൂടി; സംഗീതèാർ െയരൂശേലമിെě ചുĤും

തïൾèു åഗാമïൾപണിതിരുćു. 30പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും തïെളûേćശുĂീകരിđിöു ജനെûയും

വാതിലുകെളയും മതിലിെനയും ശുĂീകരിđു. 31പിെćഞാൻെയഹൂദാåപഭുèĈാെര മതിലിേĈൽ െകാ÷ുേപായി;

സ്േതാåതഗാനം െചയ്തുംെകാ÷ു åപദêിണം െചേē÷തിćു ര÷ു വലിയ കൂöïെള നിയമിđു; അവയിൽ

ഒćു മതിലിേĈൽ വലûുഭാഗûുകൂടി കുĜവാതില്èേലèു പുറെĜöു. 32 അവരുെട പിćാെല േഹാശēാവും

െയഹൂദാåപഭുèĈാരിൽ പാതിേപരും നടćു. 33അസēൎ ാവും എåസയും െമശുĭാമും 34 െയഹൂദയും െബനäമീനും

െശമēാവും 35യിെരമäാവും കാഹളïേളാടുകൂെട പുേരാഹിതപുåതĈാരിൽ ചിലരുംആസാഫിെě മകനായസèൂരിെě

മകനായ മീഖായാവിെě മകനായ മüനäാവിെě മകനായ െശമēാവിെě മകനായ േയാനാഥാെě മകൻ െസഖēൎ ാവും 36

ൈദവപുരുഷനായ ദാവീദിെě വാദäïേളാടുകൂെടഅവെěസേഹാദരĈാരായ െശമēാവുഅസരേയലും മീലലായിയും

ഗീലലായിയും മായായിയും െനഥനേയലും െയഹൂദയും ഹനാനിയും നടćു; എåസാശാസ്åതിഅവരുെട മുĉിൽ നടćു. 37

അവർഉറവുവാതിൽകടćു േനെര ദാവീദിെěനഗരûിെěപടിെèöിൽകൂടി ദാവീദിെěഅരമെനèĜുറം മതിലിെě

കയĤûിൽ കിഴèു നീĔൎ ാതിൽവെര െചćു. 38സ്േതാåതഗാനèാരുെട ര÷ാം കൂöം അവèൎ ു എതിെര െചćു;

അവരുെടപിćാെലഞാനും ജനûിൽപാതിയും മതിലിേĈൽചൂളേഗാപുരûിćുഅĜുറം വിശാലമതിൽവെരയും

എåഫയീംവാതിലിćĜുറം 39പഴയവാതിലും മീൻവാതിലും ഹനേനലിെě േഗാപുരവും ഹേĊയാേഗാപുരവും കടćു

ആöുവാതിൽവെരയും െചćു; അവർ കാരാഗൃഹവാതില്èൽ നിćു. 40അïെനസ്േതാåതഗാനèാരുെട കൂöം

ര÷ും ഞാനും എേćാടുകൂെടയുĐ åപമാണികളിൽ പാതിേപരും നിćു. 41 കാഹളïേളാടുകൂെട എലäാèീം,

മയേസയാവു, മിനäാമീൻ, മീഖായാവു,എേലäാേവനായി, െസഖēൎ ാവു, ഹനനäാവു,എćപുേരാഹിതĈാരും മയേസയാവു,

42 െശമēാവു,എെലയാസാർ, ഉĢി, െയേഹാഹാനാൻ മല്èീയാവു,ഏലാം,ഏെസർഎćിവരുംൈദവാലയûിćരിെക

വćുനിćു; സംഗീതèാർ ഉđûിൽ പാöുപാടി; യിåസഹäാവു അവരുെട åപമാണിയായിരുćു. 43 അവർ അćു

മഹായാഗïൾഅĜൎ ിđു സേăാഷിđു; ൈദവംഅവèൎ ു മഹാസേăാഷം നല്കിയിരുćു; സ്åതീകളുംൈപതïളുംകൂെട

സേăാഷിđു;അതുെകാ÷ുെയരൂശേലമിെലസേăാഷേഘാഷംബഹുദൂരേûാളംേകöു. 44അćുശുåശൂഷിđുനില്èുć

പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും കുറിđു െയഹൂദാജനം സേăാഷിđതുെകാ÷ുഅവർ പുേരാഹിതĈാèൎ ും േലവäèൎ ും

നäായåപമാണûാൽനിയമിèെĜöഓഹരികെള, പöണïേളാടു േചćൎ നിലïളിൽനിćു േശഖരിđു ഭøാരûിćും

ഉദđൎ ാĜൎ ണïൾèും ഉĐഅറകളിൽസൂêിേè÷തിćു ചില പുരുഷĈാെര േമൽവിചാരകĈാരായി നിയമിđു. 45

അവർതïളുെടൈദവûിെěശുåശൂഷയുംശുĂീകരണശുåശൂഷയും നടûി;സംഗീതèാരും വാതിൽകാവല്èാരും

ദാവീദിെěയുംഅവെě മകനായശേലാേമാെěയും കğനåപകാരം െചയ്തു. 46പ÷ു ദാവീദിെěയുംആസാഫിെěയും

കാലûുസംഗീതèാèൎ ു ഒരു തലവനുംൈദവûിćുസ്തുതിയുംസ്േതാåതവുംആയുĐഗീതïളും ഉ÷ായിരുćു. 47

എĭായിåസാേയലും െസരുĒാേബലിെěകാലûും െനെഹമäാവിെěകാലûുംസംഗീതèാèൎ ും വാതിൽകാവല്èാèൎ ും

ദിവേസനആവശäമായഉപജീവനം െകാടുûുവćു.അവർ േലവäèൎ ു നിേവദിതïെളെകാടുûു; േലവäർഅഹേരാനäèൎ ും

നിേവദിതïെള െകാടുûു.

13അćുജനം േകൾെèേമാെശയുെടപുസ്തകംവായിđതിൽഅേĊാനäരും േമാവാബäരുംൈദവûിെěസഭയിൽ

ഒരു നാളും åപേവശിèരുതു; 2അവർഅĜവും െവĐവും െകാ÷ു യിåസാേയൽമèെള എതിേരĤുവരാെത

അവെര ശപിേè÷തിćു അവèൎ ു വിേരാധമായി ബിെലയാമിെന കൂലിèു വിളിđു; എîിലും നĊുെട ൈദവം

ആ ശാപെû അനുåഗഹമാèി എćു എഴുതിയിരിèുćതു ക÷ു. 3 ആ നäായåപമാണം േകöേĜാൾ അവർ

സĊിåശജാതികെള ഒെèയും യിåസാേയലിൽനിćു േവറുപിരിđു. 4അതിćു മുെĉതേćനĊുെടൈദവûിെě

ആലയûിെലഅറകൾèു േമൽവിചാരകനായി നിയമിèെĜöിരുćഎലäാശീബ് പുേരാഹിതൻ േതാബീയാവിെě

ബĆുവായിരുćതിനാൽ അവćു ഒരു വലിയ അറ ഒരുèിെèാടുûിരുćു. 5 മുെĉ അവിെട േഭാജനയാഗം,
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കുăുരുèം, ഉപകരണïൾ എćിവയും േലവäèൎ ും സംഗീതèാèൎ ും വാതിൽകാവല്èാèൎ ും േവ÷ി നിയമിđ

ധാനäം, വീõു, എĚ, എćിവയുെട ദശാംശവും പുേരാഹിതĈാèൎ ുĐ ഉദđൎ ാĜൎ ണïളും െവđിരുćു. 6 ഈ

കാലെûാെèയുംഞാൻെയരൂശേലമിൽഉ÷ായിരുćിĭ:ബാേബൽരാജാവായഅüൎ ഹ്ശġാവിെěമുĜûിര÷ാം

ആ÷ിൽഞാൻ രാജാവിെěഅടുèൽ േപായിരുćു; കുെറനാൾ കഴിõിöു 7ഞാൻ രാജാവിേനാടു അനുവാദം

വാïി െയരൂശേലമിേലèു വćാെറ എലäാശീബ് േതാബീയാവിćു ൈദവാലയûിെě åപാകാരïളിൽ ഒരു അറ

ഒരുèിെèാടുûതിനാൽ െചയ്തേദാഷംഞാൻഅറിõു. 8അതുഎനിèുഅതäăം വäസനമായതുെകാ÷ു

ഞാൻ േതാബീയാവിെě വീöുസാമാനെമാെèയും അറയിൽനിćു പുറûു എറിõുകളõു. 9 പിെćഞാൻ

കğിđിöുഅവർആഅറകെള ശുĂീകരിđു; ൈദവാലയûിെല ഉപകരണïളും േഭാജനയാഗവും കുăുരുèവും

ഞാൻവീ÷ുംഅവിെട വരുûി. 10 േലവäèൎ ു ഉപജീവനം െകാടുèായ്കയാൽ േവല െചēുć േലവäരും സംഗീതèാരും

ഓേരാരുûൻ താăാെě നിലûിേലèു െപായ്èളõു എćു ഞാൻ അറിõു 11 åപമാണികെള ശാസിđു:

ൈദവാലയെûഉേപêിđുകളõതുഎăുഎćു േചാദിđുഅവെരകൂöി വരുûിഅവരുെടčാനûുനിûൎ ി. 12

പിെćഎĭാെയഹൂദĈാരും ധാനäം, വീõു,എĚഎćിവയുെട ദശാംശം ഭøാരഗൃഹïളിേലèു െകാ÷ുവćു. 13

ഞാൻ േശെലമäാപുേരാഹിതെനയും സാേദാè്ശാസ്åതിെയയും േലവäരിൽ െപദായാെവയും ഇവèൎ ു സഹായിയായിöു

മüനäാവിെě മകനായസèൂരിെě മകൻഹാനാെനയും ഭøാരഗൃഹïളുെട േമൽവിചാരകĈാരായി നിയമിđു;

അവെര വിശçസ്തെരćുഎĚിയിരുćു; തïളുെടസേഹാദരĈാèൎ ു പîിöുെകാടുèുćതായിരുćുഅവരുെട ഉേദäാഗം.

14എെěൈദവേമ, ഇതുഎനിèായിഓേèൎ ണേമ;ഞാൻഎെěൈദവûിെěആലയûിćുംഅതിെലശുåശൂെഷèും

േവ÷ി െചയ്ത എെě സൽåപവൃûികെള മായിđുകളയരുേത. 15ആകാലûു െയഹൂദയിൽ ചിലർ ശĒûിൽ

മുăിരിđèുചവിöുćതും കĤ െകാ÷ുവരുćതും കഴുതĜുറûുചുമടുകയĤുćതുംശĒûിൽവീõു, മുăിരിĜഴം,

അûിĜഴം മുതലായ ചുമെടĭാം െയരൂശേലമിേലèു ചുമćുെകാ÷ുവരുćതും ക÷ു; അവർ ഭêണസാധനം

വില്èുć ദിവസûിൽ ഞാൻ അവെര åപേബാധിĜിđു. 16 േസാēൎ രും അവിെട പാûൎ ു മĀäവും പല ചരèും

െകാ÷ുവćുശĒûിൽെയഹൂദäèൎ ും െയരൂശേലമിലും വിĤുേപാćു. 17അതുെകാ÷ുഞാൻെയഹൂദാേåശഷ്ഠĈാെര

ശാസിđു; നിïൾശĒûുനാൾഅശുĂമാèിഇïെന േദാഷം െചēുćെതăു? 18നിïളുെടപിതാèĈാർഇïെന

െചയ്തതിനാലĭേയാനĊുെടൈദവംനĊുെടേമലുംഈനഗരûിേĈലുംഈഅനüൎ ംഒെèയുംവരുûിയിരിèുćതു?

എćാൽ നിïൾ ശĒûിെന അശുĂമാèുćതിനാൽ യിåസാേയലിേĈൽ ഉĐ േåകാധം വĂൎ ിĜിèുćു എćു

അവേരാടു പറõു. 19 പിെć ശĒûിćു മുെĉ െയരൂശേലം നഗരവാതിലുകളിൽ ഇരുöായിûുടïുേĉാൾ

വാതിലുകൾഅെടĜാനും ശĒû് കഴിയുംവെരഅവതുറèാതിരിĜാനുംഞാൻകğിđു; ശĒûുനാളിൽ ഒരു ചുമടും

അകûു കടûാതിരിേè÷തിćു വാതിലുകൾèരിെക എെěആളുകളിൽ ചിലെര നിûൎ ി. 20അതുെകാ÷ു

കđവടèാരും പലചരèുവില്èുćവരും ഒćു ര÷ു åപാവശäം െയരൂശേലമിćു പുറûു രാപാûൎ ു. 21ആകയാൽ

ഞാൻഅവെര åപേബാധിĜിđു: നിïൾമതിലിćരിെകരാപാèൎ ുćെതăു?നിïൾഇനിയുംഅïെനെചയ്താൽ

ഞാൻ നിïെള പിടിèും എćു അവേരാടു പറõു. ആ കാലംമുതൽ അവർ ശĒûിൽ വരാെതയിരുćു. 22

േലവäേരാടുഞാൻശĒûുനാളിെന വിശുĂീകരിേè÷തിćു തïെളûേćവിശുĂീകരിèയും വćു വാതിലുകെള

കാèുകയും െചയ്വാൻകğിđു.എെěൈദവേമ, ഇതുവുംഎനിèായിഓûൎ ു നിെě മഹാദയåപകാരംഎേćാടു

കനിവുേതാേćണേമ. 23ആകാലûുഞാൻഅസ്േതാദäരുംഅേĊാനäരും േമാവാബäരുംആയസ്åതീകെള വിവാഹം

കഴിđ െയഹൂദĈാെര ക÷ു. 24അവരുെട മèൾപാതിഅസ്േതാദäഭാഷസംസാരിđു; അവർഅതതു ജാതിയുെട

ഭാഷയĭാെത െയഹൂദäഭാഷ സംസാരിĜാൻ അറിõിĭ. 25 അവെര ഞാൻ ശാസിđു ശപിđു അവരിൽ ചിലെര

അടിđുഅവരുെട തലമുടി പറിđു; നിïളുെട പുåതിമാെരഅവരുെട പുåതĈാèൎ ു െകാടുèരുതു;അവരുെട പുåതിമാെര

നിïളുെടപുåതĈാേèൎ ാനിïൾേèാഎടുèയുമരുതുഎćുആñാപിđുഅവെരെèാ÷ുൈദവനാമûിൽ

സതäം െചēിđു. 26 യിåസാേയൽരാജാവായ ശേലാേമാൻ ഇതിനാൽ പാപം െചയ്തിĭേയാ? അവെനേĜാെല ഒരു

രാജാവുഅേനകംജാതികളുെടഇടയിൽഉ÷ായിരുćിĭ;അവൻതെěൈദവûിćു åപിയനായിരുćതിനാൽൈദവം

അവെനഎĭായിåസാേയലിćും രാജാവാèി;എîിലുംഅവെനയുംഅനäജാതിèാരûികളായ ഭാēൎ മാർവശീകരിđു

പാപം െചēിđുവേĭാ. 27 നിïൾഅനäജാതിèാരûികെള വിവാഹം കഴിèുćതിനാൽ നĊുെടൈദവേûാടു

േåദാഹിേè÷തിćുഈവലിയ േദാഷം ഒെèയും െചയ്വാൻതèവĚംഞïൾനിïെളസĊതിèുേമാഎćു

പറõു. 28 േയായാദയുെട പുåതĈാരിൽ മഹാപുേരാഹിതനായഎലäാശീബിെě മകൻ േഹാേരാനäനായസൻബĭûിെě

മരുമകൻആയിരുćു;അതുെകാ÷ുഞാൻഅവെനഎെěഅടുèൽനിćുഓടിđുകളõു. 29എെěൈദവേമ,അവർ

െപൗേരാഹിതäെûയും െപൗേരാഹിതäûിെěയും േലവäരുെടയും നിയമെûയും മലിനമാèിയിരിèുćതുഅവèൎ ു

കണèിേടണേമ. 30ഇïെനഞാൻഅനäമായെതാെèയും നീèിഅവെരശുĂീകരിèയും പുേരാഹിതĈാèൎ ും

േലവäèൎ ും ഓേരാരുûćു താăാെě േവലയിൽ ശുåശൂഷåകമവും നിċിതസമയïൾèു വിറകുവഴിപാടും 31

ആദäഫലവും നിയമിèയും െചയ്തു.എെěൈദവേമ, ഇതുഎനിèു നെĈèായിöുഓേèൎ ണേമ.
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എേčർ

1അഹേശçേരാശിെěകാലûു ‐ഹിăുേദശംമുതൽകൂശ്വെരനൂĤിരുപേûഴുസംčാനïൾവാണഅഹേശçേരാശ്

ഇവൻതേć‐ 2ആകാലûുഅഹേശçേരാശ്രാജാവുശൂശൻരാജധാനിയിൽതെěരാജാസനûിേĈൽഇരിèുേĉാൾ

3തെěവാഴ്ചയുെട മൂćാംആ÷ിൽതെěസകലåപഭുèĈാèൎ ും ഭൃതäĈാèൎ ും ഒരു വിരുćുകഴിđു; പാസൎ äയിെലയും

േമദäയിെലയും േസനാധിപĈാരും åപഭുèĈാരുംസംčാനപതികളുംഅവെěസćിധിയിൽഉ÷ായിരുćു. 4അćു

അവൻതെě രാജകീയമഹതçûിെěഐശçēൎ വും തെě മഹിമാധികäûിെě åപതാപവുംഏറിയ നാൾ, നൂെĤണ്പതു

ദിവസേûാളം തേć, കാണിđു. 5 ആ നാളുകൾ കഴിõേശഷം രാജാവു ശൂശൻരാജധാനിയിൽ കൂടിയിരുć

വലിയവരും െചറിയവരുമായസകലജനûിćും രാജധാനിയുെട ഉദäാനåപാകാരûിൽെവđുഏഴുദിവസംവിരുćു

കഴിđു. 6അവിെട െവൺകൽതൂണുകളിേĈൽെവĐിവളയïളിൽശണനൂലും ധൂåമനൂലുംെകാ÷ുĐചരടുകളാൽ

െവĐയും പđയും നീലയുമായശീലകൾതൂèിയിരുćു; ചുവćതും െവളുûതും മõയുംകറുûതുമായ മĊൎ രèĭു

പടുûിരുć തളûിൽ െപാൻകസവും െവĐിèസവുമുĐ െമûകൾ ഉ÷ായിരുćു. 7 വിവിധാകൃതിയിലുĐ

െപാൻപാåതïളിലായിരുćു അവèൎ ു കുടിĜാൻ െകാടുûതു; രാജവീõും രാജപദവിèു ഒûവĚം ധാരാളം

ഉ÷ായിരുćു. 8എćാൽരാജാവുതെěരാജധാനിവിചാരകĈാേരാടു:ആെരയുംനിĒൎ Ćിèരുതു;ഓേരാരുûൻ

താăാെě മനĢുേപാെല െചയ്തുെകാĐെöഎćുകğിđിരുćതിനാൽപാനം ചöംേപാെലആയിരുćു. 9 രാñിയായ

വčിയുംഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെě രാജധാനിയിൽെവđു സ്åതീകൾèു ഒരു വിരുćു കഴിđു. 10ഏഴാം ദിവസം വീõു

കുടിđുആനąമായിരിèുേĉാൾഅഹേശçേരാശ്രാജാവു: െമഹൂമാൻ,ബിčാ,ഹേĒൎ ാനാ,ബിë്ധാ,അബë്ധാ,

േസഥർ, കèൎ സ്എćിïെനരാജധാനിയിൽ േസവിđു നില്èുć 11ഏഴുഷøĈാേരാടു ജനïൾèും åപഭുèĈാèൎ ും

വčിരാñിയുെട െസൗąēൎ ം കാണിേè÷തിćുഅവെള രാജകിരീടം ധരിĜിđു രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവരുവാൻ

കğിđു;അവൾസുമുഖിയായിരുćു. 12എćാൽഷøĈാർമുഖാăരംഅയđരാജകğനമറുûുവčിരാñി

െചĭാതിരുćു. അതുെകാ÷ു രാജാവു ഏĤവും േകാപിđു; അവെě േകാപം അവെě ഉĐിൽ ജçലിđു. 13 ആ

സമയûു രാജമുഖംകാണുćവരും രാജäûു åപധാനčാനïളിൽഇരിèുćവരുമായ െകശൎ നാ, േശഥാർ,അദ്മാഥാ,

തശൎ ീശ്, േമെരസ്, മെസൎ നാ, െമമൂഖാൻഎćിïെനപാസൎ äയിെലയും േമദäയിെലയുംഏഴു åപഭുèĈാർഅവേനാടു

അടുûുഇരിèയായിരുćു. 14 രാജäധĊൎ ûിലും നäായûിലും പരിñാനികളായഎĭാവേരാടുംആേലാചിèുക

പതിവായിരുćതിനാൽകാലñĈാരായആവിദçാĈാേരാടു രാജാവു: 15ഷøĈാർമുഖാăരംഅഹേശçേരാശ്രാജാവു

അയđകğനവčിരാñിഅനുസരിèായ്കെകാ÷ു രാജäധĊൎ åപകാരംഅവേളാടു െചേē÷തുഎăുഎćു

േചാദിđു. 16അതിćു െമമൂഖാൻരാജാവിേനാടും åപഭുèĈാേരാടും ഉûരംപറõെതെăćാൽ:വčിരാñി

രാജാവിേനാടുമാåതമĭ,അഹേശçേരാശ്രാജാവിെěസĔൎ സംčാനïളിലുĐസകലåപഭുèĈാേരാടും ജാതികേളാടും

അനäായം െചയ്തിരിèുćു. 17 രാñിയുെടഈ åപവൃûി സകലസ്åതീകളും അറിയും; അഹേശçേരാശ്രാജാവു

വčിരാñിെയ തെě മുĉാെക െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđയđാെറഅവൾ െചćിĭേĭാ എćു പറõുഅവർ

തïളുെട ഭûൎ ാèĈാെരനിąിèും. 18ഇćുതേćരാñിയുെട åപവൃûി േകöപാസൎ äയിെലയും േമദäയിെലയും

åപഭുപýിമാർ രാജാവിെěസകലåപഭുèĈാേരാടുംഅïെനതേćപറയും; ഇïെനനിąയും നീരസവുംഅധികരിèും.

19 രാജാവിćുസĊതെമîിൽവčിഇനിഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെěസćിധിയിൽവരരുതുഎćുതിരുമുĉിൽനിćു

ഒരു രാജകğനപുറെĜടുവിèയുംഅതു മാĤിèൂടാതവĚംപാസൎ äരുെടയും േമദäരുെടയും രാജäധĊൎ ûിൽഎഴുതിèയും

രാജാവു അവളുെട രാñിčാനം അവെളèാൾ നĭവളായ മെĤാരുûിèു െകാടുèയും േവണം. 20 രാജാവു

കğിèുćവിധി രാജäെûĭാടവും‐അതു മഹാരാജäമേĭാ‐പരസäമാകുേĉാൾസകലഭാēൎ മാരും വലിയവേരാ െചറിയവേരാ

ആയതïളുെട ഭûൎ ാèĈാെരബഹുമാനിèും. 21ഈവാèു രാജാവിćും åപഭുèĈാèൎ ും േബാധിđു; രാജാവു

െമമൂഖാെěവാèുേപാെല െചയ്തു. 22ഏതു പുരുഷനും തെěവീöിൽ കûൎ വäം നടûുകയുംസçഭാഷസംസാരിèയും

േവണെമćു രാജാവുതെěസകലസംčാനïളിേലèുംഅതതുസംčാനേûèുഅതതിെěഅêരûിലും

അതതു ജാതിèുഅവരവരുെട ഭാഷയിലുംഎഴുûുഅയđു.

2അതിെěേശഷംഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെě േåകാധംശമിđേĜാൾഅവൻവčിെയയുംഅവൾെചയ്തതിെനയും

അവെളèുറിđു കğിđ വിധിെയയും ഓûൎ ു. 2 അേĜാൾ രാജാവിെě േസവകĈാരായ ഭൃതäĈാർ പറõതു:

രാജാവിćു േവ÷ി െസൗąēൎ മുĐ യുവതികളായ കനäകമാെര അേനçഷിèെö; 3 രാജാവു രാജäûിെല

സകലസംčാനïളിലും ഉേദäാഗčĈാെര നിയമിേèണം;അവർ െസൗąēൎ മുĐയുവതികളായസകലകനäകമാെരയും

േശഖരിđുശൂശൻരാജധാനിയിെലഅăഃപുരûിൽരാജാവിെěഷøനായിഅăഃപുരപാലകനായേഹഗായിയുെട

വിചാരണയിൽഏğിèയുംഅവèൎ ു ശുĂീകരണûിćു േവ÷ുćവസ്തുèൾെകാടുèയും െചēെö. 4 രാജാവിćു

േബാധിđ യുവതി വčിèു പകരം രാñിയായിരിèെö.ഈ കാēൎ ം രാജാവിćു േബാധിđു; അവൻഅïെന

തേć െചയ്തു. 5എćാൽശൂശൻ രാജധാനിയിൽ െബനäാമീനäനായ കീശിെě മകനായ ശിെമയിയുെട മകനായ

യായീരിെě മകൻ െമാെāൎ ഖായിഎćു േപരുĐ െയഹൂദൻ ഉ÷ായിരുćു. 6ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ

പിടിđു െകാ÷ുേപായ െയഹൂദാരാജാവായ െയെഖാനäാേവാടുകൂെട െകാ÷ുേപായിരുć åപവാസികളുെടകൂöûിൽ

അവെനയും െയരൂശേലമിൽനിćു െകാ÷ുേപായിരുćു. 7അവൻതെěചിĤĜെě മകളായഎേčർഎćഹദെĢèു

അĊയĜĈാർഇĭായ്കെകാ÷ുഅവെളവളûൎ ിയിരുćു.ഈയുവതി രൂപവതിയുംസുമുഖിയുംആയിരുćു;അവളുെട

അĜനുംഅĊയും മരിđേശഷം െമാെāൎ ഖായിഅവെളതനിèു മകളായിöുഎടുûു. 8 രാജാവിെěകğനയും വിധിയും

പരസäമായേĜാൾഅേനകംയുവതികെള േശഖരിđുശൂശൻരാജധാനിയിൽ േഹഗായിയുെട വിചാരണയിൽഏğിđ

കൂöûിൽഎേčരിെനയും രാജധാനിയിെലഅăഃപുരപാലകനായ േഹഗായിയുെട വിചാരണയിൽ െകാ÷ുവćു.

9ആയുവതിെയഅവćു േബാധിđു;അവേളാടു പêം േതാćി;അവൻഅവളുെടശുĂീകരണûിćു േവ÷ുć

വസ്തുèെളയും ഉപജീവനവീതെûയും രാജധാനിയിൽനിćു െകാടുേè÷ുć ഏഴു ബാലäèാരûികെളയും

അവൾèു േവഗûിൽ െകാടുûു;അവെളയുംഅവളുെടബാലäèാരûികെളയുംഅăഃപുരûിെല ഉûമമായ

čലûുആèി. 10എേčർ തെě ജാതിയും കുലവും അറിയിđിĭ; അതു അറിയിèരുതു എćു െമാേāൎ ഖായി

അവേളാടു കğിđിരുćു. 11എćാൽ എേčരിെě സുഖവûൎ മാനവും അവൾèു എെăĭാമാകുെമćുĐതും
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അറിേയ÷തിćു െമാേāൎ ഖായി ദിവസംåപതിഅăഃപുരûിെě മുĤûിćു മുĉാെകനടćുെകാ÷ിരുćു. 12ഓേരാ

യുവതിèു പåă÷ു മാസം സ്åതീജനûിćു േവ÷ിയുĐ നിയമåപകാരം െചയ്തു കഴിõേശഷം‐ആറു മാസം

മൂർൈതലവുംആറുമാസംസുഗĆവĖൎ വുംസ്åതീകൾèുശുĂീകരണûിćു േവ÷ിയുĐമĤു വസ്തുèളുംെകാ÷ു

അവരുെട ശുĂീകരണകാലം തികയും‐ഓേരാരുûിèുഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെěസćിധിയിൽ െചĭുവാൻ മുറ

വരുേĉാൾ 13ഓേരാ യുവതി രാജസćിധിയിൽ െചĭും; അăഃപുരûിൽനിćു രാജധാനിേയാളം തേćാടുകൂെട

െകാ÷ുേപാേക÷തിćു അവൾ േചാദിèുć സകലവും അവൾèു െകാടുèും. 14 സĆäാസമയûു അവൾ

െചĭുകയും åപഭാതകാലûു രാജാവിെěഷøനായി െവĜാöികളുെട പാലകനായശയസ്ഗസിെě വിചാരണയിലുĐ

ര÷ാമെûഅăഃപുരûിേലèുമടïിേĜാകയുംെചēും; രാജാവിćുഅവേളാടുഇġംേതാćീöുഅവെളേപർപറõു

വിളിđĭാെതപിെćഅവൾèു രാജസćിധിയിൽ െചćുകൂടാ. 15എćാൽെമാെāൎ ഖായി തനിèു മകളായിെöടുûിരുć

അവെě ചിĤĜൻഅബീഹയീലിെě മകളായഎേčരിćു രാജസćിധിയിൽ െചĭുവാൻ മുറ വćേĜാൾഅവൾ

രാജാവിെě ഷøനും അăഃപുരപാലകനുമായ േഹഗായി പറõതു മാåതമĭാെത ഒćും േചാദിđിĭ. എćാൽ

എേčരിെനക÷എĭാവèൎ ുംഅവേളാടു åപീതി േതാćും. 16അïെനഎേčരിെനഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെě

വാഴ്ചയുെട ഏഴാം ആ÷ു േതേബû് മാസമായ പûാം മാസûിൽ രാജധാനിയിൽ അവെě അടുèേലèു

കൂöിെèാ÷ു െചćു. 17 രാജാവുഎേčരിെനസകലസ്åതീകെളèാളുംഅധികംസ്േനഹിđു;സകലകനäകമാരിലും

അധികം കൃപയും പêവുംഅവേളാടു േതാćീöുഅവൻ രാജകിരീടംഅവളുെട തലയിൽ െവđുഅവെള വčിèു

പകരം രാñിയാèി. 18 രാജാവു തെěസകലåപഭുèĈാèൎ ും ഭൃതäĈാèൎ ുംഎേčരിെěവിരുćായിöു ഒരു വലിയ

വിരുćു കഴിđു; അവൻസംčാനïൾèു ഒരു വിേമാചനവും കğിđു; രാജപദവിെèാûവĚംസĊാനïളും

െകാടുûു. 19 ര÷ാം åപാവശäം കനäകമാെര േശഖരിđേĜാൾ െമാെāൎ ഖായി രാജാവിെěവാതില്èൽഇരുćിരുćു. 20

െമാെāൎ ഖായി കğിđതുേപാെലഎേčർതെěകുലവും ജാതിയുംഅറിയിèാെതയിരുćു; എേčർ െമാെāൎ ഖായിയുെട

അടുèൽവളćൎ േĜാഴെûേĜാെലപിെćയുംഅവെěകğനഅനുസരിđു േപാćു. 21ആകാലûുെമാെāൎ ഖായി

രാജാവിെě വാതില്èൽ ഇരിèുേĉാൾ വാതിൽകാവല്èാരിൽ രാജാവിെě ര÷ു ഷøĈാരായ ബിë്ധാനും

േതെരശും åകുĂിđുഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെന കേēĤം െചയ്വാൻതരംഅേനçഷിđു. 22 െമാെāൎ ഖായി കാēൎ ംഅറിõു

എേčർരാñിèുഅറിവുെകാടുûു;എേčർഅതു െമാെāൎ ഖായിയുെട നാമûിൽരാജാവിെന åഗഹിĜിđു. 23

അേനçഷണം െചയ്താെറ കാēൎ ം സതäെമćു ക÷ുഅവെര ര÷ുേപാെരയും കഴുവിേĈൽ തൂèിèളõു; ഇതു

രാജാവിെě മുĉിൽ ദിനവൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിെവđു.

3അനăരംഅഹേശçേരാശ്രാജാവുആഗാഗäനായ ഹെĊദാഥയുെട മകൻഹാമാćു കയĤവും ഉćതപദവിയും

െകാടുûുഅവെěഇരിĜിടം തേćാടുകൂെട ഇരിèുćസകലåപഭുèĈാരുെടയും ഇരിĜിടïൾèു േമലായി െവđു.

2 രാജാവിെěവാതില്èെല രാജഭൃതäĈാർ ഒെèയുംഹാമാെനകുĉിöു നമസ്കരിđു; രാജാവുഅവെനസംബĆിđു

അïെനകğിđിöു÷ായിരുćു.എîിലും െമാെāൎ ഖായിഅവെനകുĉിöിĭ, നമസ്കരിđതുമിĭ. 3അേĜാൾ രാജാവിെě

വാതില്èെല രാജഭൃതäĈാർ െമാെāൎ ഖായിേയാടു: നീ രാജകğന ലംഘിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 4അവർഇïെന

ദിവസംåപതിഅവേനാടു പറõിöുംഅവൻഅവരുെട വാèു േകൾèാതിരുćതിനാൽ െമാെāൎ ഖായിയുെട െപരുമാĤം

നിലനില്èുേമാഎćുകാേണ÷തിćുഅവർഅതുഹാമാേനാടുഅറിയിđു; താൻ െയഹൂദൻഎćുഅവൻഅവേരാടു

പറõിöു÷ായിരുćു. 5 െമാെāൎ ഖായി തേć കുĉിöു നമസ്കരിèുćിെĭćു ക÷ിöു ഹാമാൻ േകാപംെകാ÷ു

നിറõു. 6എćാൽ െമാെāൎ ഖായിെയ മാåതം കേēĤം െചēുćതുഅവćു പുėകാēൎ മായി േതാćി; െമാെāൎ ഖായിയുെട

ജാതിഇćെതćുഅവćുഅറിവുകിöീöു÷ായിരുćു;അതുെകാ÷ുഅഹേശçേരാശിെěരാജäെûĭാടവും ഉĐ

െമാെāൎ ഖായിയുെട ജാതിèാരായ െയഹൂദĈാെരെയാെèയും നശിĜിേè÷തിćു ഹാമാൻ തരംഅേനçഷിđു. 7

അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě പåă÷ാംആ÷ിൽനീസാൻമാസമായ ഒćാം മാസûിൽഅവർആദാർഎćപåă÷ാം

മാസംവെരയുĐഓേരാ ദിവസെûയുംഓേരാ മാസെûയും കുറിđു ഹാമാെě മുĉിൽെവđു പൂര് എćചീöിöുേനാèി.

8 പിെć ഹാമാൻഅഹേശçേരാശ്രാജാവിേനാടു: നിെě രാജäûിെല സകല സംčാനïളിലുമുĐ ജാതികളുെട

ഇടയിൽ ഒരു ജാതി ചിćിđിതറിèിടèുćു; അവരുെട നäായåപമാണïൾ മĤുĐ സകലജാതികളുേടതിേനാടും

വäതäാസെĜöിരിèുćു;അവർ രാജാവിെě åപമാണïെളഅനുസരിèുćതുമിĭ;അതുെകാ÷ുഅവെരഅïെന

വിടുćതു രാജാവിćു േയാഗäമĭ. 9 രാജാവിćുസĊതമുെ÷îിൽഅവെരനശിĜിേè÷തിćുസേąശംഎഴുതി

അയേèണം;എćാൽഞാൻകാēൎ വിചാരകĈാരുെടകēിൽപതിനായിരംതാലă്െവĐിരാജാവിെěഭøാരûിേലèു

െകാടുûയèാം എćു പറõു. 10 അേĜാൾ രാജാവു തെě േമാതിരം കēിൽനിćു ഊരി ആഗാഗäനായ

ഹെĊദാഥയുെട മകനായി െയഹൂദĈാരുെട ശåതുവായഹാമാćു െകാടുûു. 11 രാജാവു ഹാമാേനാടു:ഞാൻആ

െവĐിെയയും ആ ജാതിെയയും നിനèു ദാനം െചēുćു; ഇġംേപാെല െചയ്തുെകാൾക എćു പറõു. 12

അïെനഒćാം മാസംപതിĊൂćാം തിēതി രാജാവിെě രായസèാെരവിളിđു; ഹാമാൻകğിđതുേപാെല ഒെèയും

അവർരാജåപതിനിധികൾèുംഓേരാസംčാനûിെല േദശാധിപധികൾèുംഅതതുജനûിെě åപഭുèĈാèൎ ും

അതതു സംčാനûിേലèു അവിടെû അêരûിലും അതതു ജനûിćും അവരുെട ഭാഷയിലും എഴുതി;

അഹേശçേരാശ്രാജാവിെěനാമûിൽഅെതഴുതി രാജേമാതിരംെകാ÷ു മുåദ ഇöു. 13ആദാർമാസമായപåă÷ാം മാസം

പതിĊൂćാം തിēതി തേćസകലെയഹൂദĈാെരയുംആബാലവൃĂം കുõുïെളയുംസ്åതീകെളയും കൂെട നശിĜിđു

െകാćുമുടിèയുംഅവരുെട വസ്തുവക െകാĐയിടുകയും െചേēണെമćു രാജാവിെěസകലസംčാനïളിേലèും

അòല്èാർവശംഎഴുûുഅയđു. 14അćേûèു ഒരുïിയിരിേèണെമćുസകലജാതികൾèും പരസäം

െചേē÷തിćു െകാടുûതീĜൎ ിെěപകĜൎ ുഓേരാസംčാനûിലും åപസിĂമാèി. 15അòല്èാർ രാജകğന

åപമാണിđുêണûിൽപുറെĜöുേപായി;ശൂശൻരാജധാനിയിലുംആതീĜൎ ു പരസäം െചയ്തു; രാജാവുംഹാമാനും

കുടിĜാൻഇരുćു; ശൂശൻപöണേമാ കലïിേĜായി.

4സംഭവിđെതാെèയും അറിõേĜാൾ െമാെāൎ ഖായി വസ്åതം കീറി രöുടുûു െവĚീർ വാരി ഇöുംെകാ÷ു

പöണûിെěനടുവിൽ െചćുൈകേĜാെടഅതäുđûിൽനിലവിളിđു. 2അവൻരാജാവിെě പടിവാതിേലാളവും

വćു:എćാൽരöുടുûുംെകാ÷ുആèൎ ും രാജാവിെěപടിവാതിലിćകûുകടćുകൂടായിരുćു. 3 രാജാവിെě
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കğനയും തീĜൎ ും െചćഓേരാസംčാനûും െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ മഹാദുഃഖവും ഉപവാസവും കരđലും വിലാപവും

ഉ÷ായി; പലരും രöുടുûു െവണീĤിൽ കിടćു. 4എസ്േതരിെěബാലäèാരûികളും ഷøĈാരും വćുഅതു

രാñിെയഅറിയിđേĜാൾഅവൾഅതäăംവäസനിđു െമാെāൎ ഖായിയുെട രöു നീèിഅവെനഉടുĜിേè÷തിćു

അവćുവസ്åതം െകാടുûയđു;എćാൽഅവൻവാïിയിĭ. 5അേĜാൾഎേčർതെěശുåശൂെഷèു രാജാവു

ആèിയിരുćഷøĈാരിൽ ഒരുûനായഹഥാèിെന വിളിđു,അതുഎെăćുംഅതിെěകാരണംഎെăćും

അറിേയ÷തിćു െമാെāൎ ഖായിയുെടഅടുèൽ േപായിവരുവാൻഅവćുകğന െകാടുûു. 6അïെനഹഥാè്

രാജാവിെě പടിവാതിലിćു മുĉിൽ പöണûിെě വിശാലčലûു െമാെāൎ ഖായിയുെട അടുèൽ െചćു. 7

െമാെāൎ ഖായി തനിèുസംഭവിđെതാെèയും െയഹൂദĈാെരനശിĜിèûèവĚംഹാമാൻ രാജഭøാരûിേലèു

െകാടുèാെമćു വാëാനം െചയ്ത åദവäസംഖäയുംഅവേനാടുഅറിയിđു. 8അവെര നശിĜിേè÷തിćു ശൂശനിൽ

പരസäമാèിയിരുć തീĜൎ ിെě പകĜ്ൎ അവൻ അവെě കēിൽ െകാടുûു ഇതു എേčരിെന കാണിđു വിവരം

അറിയിĜാനുംഅവൾ രാജസćിധിയിൽ െചćു തെěജനûിćു േവ÷ിഅേപêയും യാചനയും കഴിേè÷തിćു

അവേളാടു ആñാപിĜാനും പറõു. 9 അïെന ഹഥാè് െചćു െമാെāൎ ഖായിയുെട വാèു എേčരിെന

അറിയിđു. 10എേčർ െമാെāൎ ഖായിേയാടു െചćു പറവാൻ ഹഥാèിćു കğന െകാടുûതു എെăćാൽ: 11

യാെതാരു പുരുഷേനാസ്åതീേയാ വിളിèെĜടാെത രാജാവിെěഅടുèൽഅകെû åപാകാരûിൽെചćുെവîിൽ

ജീവേനാടിരിèûèവĚംരാജാവു െപാൻെചേîാൽആയാളുെട േനെരനീöാõാൽആയാെള െകാേĭണെമćു ഒരു

നിയമം ഉĐåപകാരം രാജാവിെěസകലഭൃതäĈാരും രാജാവിെěസംčാനïളിെല ജനവുംഅറിയുćു; എćാൽ

എെćഈ മുĜതു ദിവസûിćകûു രാജാവിെě അടുèൽ െചĭുവാൻ വിളിđിöിĭ. 12 അവർ എേčരിെě

വാèു െമാെāൎ ഖായിേയാടുഅറിയിđു. 13 െമാെāൎ ഖായിഎേčരിേനാടു മറുപടി പറവാൻകğിđതു: നീ രാജധാനിയിൽ

ഇരിèയാൽ എĭാെയഹൂദĈാരിലുംെവđു രêെĜöുെകാĐാെമćു നീ വിചാരിേè÷ാ. 14 നീ ഈ സമയûു

മി÷ാതിരുćാൽെയഹൂദĈാèൎ ു മെĤാരുčലûുനിćു ഉĂാരണവും രêയും ഉ÷ാകും;എćാൽനീയും നിെě

പിതൃഭവനവും നശിđുേപാകും; ഇïെനയുേĐാരു കാലûിćായിöĭേയാ നീ രാജčാനûു വćിരിèുćതു?

ആèൎ ു അറിയാം? 15അതിćു എേčർ െമാെāൎ ഖായിേയാടു മറുപടി പറവാൻ കğിđതു. 16 നീ െചćു ശൂശനിൽ

ഉĐഎĭാെയഹൂദĈാെരയും ഒćിđുകൂöി: നിïൾ മൂćു ദിവസം രാവും പകലും തിćുകേയാ കുടിèേയാ െചēാെത

എനിèു േവ÷ി ഉപവസിĜിൻ;ഞാനുംഎെěബാലäèാരûികളുംഅïെനതേćഉപവസിèും; പിെćഞാൻ

നിയമåപകാരമെĭîിലും രാജാവിെěഅടുèൽെചĭും;ഞാൻനശിèുćുഎîിൽനശിèെö. 17അïെനെമാെāൎ ഖായി

െചćുഎേčർകğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തു.

5 മൂćാം ദിവസം എേčർ രാജവസ്åതം ധരിđുംെകാ÷ു രാജധാനിയുെട അകെû åപാകാരûിൽ െചćു

രാജഗൃഹûിെě േനെരനിćു; രാജാവു രാജധാനിയിൽ രാജഗൃഹûിെěവാതിലിćു േനെരതെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèയായിരുćു. 2 എേčർരാñി åപാകാരûിൽ നില്èുćതു രാജാവു ക÷േĜാൾ അവćു അവേളാടു

കൃപേതാćി തെěകēിൽഇരുćെപാൻെചേîാൽ രാജാവുഎേčരിെě േനെരനീöി;എേčർഅടുûുെചćു

െചേîാലിെěഅåഗം െതാöു. 3 രാജാവുഅവേളാടു: എേčർരാñിേയ,എăു േവണം?എăാകുćു നിെěഅേപê?

രാജäûിൽ പാതിേയാളമായാലും നിനèു തരാം എćു പറõു. 4അതിćു എേčർ: രാജാവിćു തിരുവുĐം

ഉ÷ായിöുഞാൻ ഒരുèിയിരിèുćവിരുćിćു രാജാവും ഹാമാനും ഇćു വേരണംഎćുഅേപêിđു. 5എേčർ

പറõതുേപാെല െചയ്വാൻഹാമാെന േവഗം വരുûുവിൻഎćു രാജാവു കğിđു;അïെനരാജാവുംഹാമാനും

എേčർ ഒരുèിയവിരുćിćു െചćു. 6വീõുവിരുćിൽ രാജാവുഎേčരിേനാടു: നിെěഅേപêഎăു?അതു

നിനèു ലഭിèും; നിെěആåഗഹവുംഎăു? രാജäûിൽപാതിേയാളമായാലുംഅതു നിവûൎ ിđുതരാംഎćു പറõു. 7

അതിćുഎേčർ:എെěഅേപêയുംആåഗഹവും ഇതാകുćു: 8 രാജാവിćുഎേćാടു കൃപയുെ÷îിൽഎെě

അേപêനല്കുവാനുംഎെěആåഗഹംനിവûൎ ിĜാനും രാജാവിćു തിരുവുĐം ഉെ÷îിൽ രാജാവുംഹാമാനുംഞാൻ

ഇനിയും ഒരുèുćവിരുćിćു വേരണം; നാെളഞാൻരാജാവു കğിđതുേപാെല െചയ്തുെകാĐാംഎćുപറõു. 9

അćുഹാമാൻസേăാഷവുംആനąവുമുĐവനായി പുറെĜöുേപായി;എćാൽരാജാവിെěവാതില്èൽെമാെāൎ ഖായി

എഴുേćല്èാെതയും തേćകൂശാെതയും ഇരിèുćതുക÷ുഹാമാൻ െമാെāൎ ഖായിയുെട േനെര േകാപംനിറõു. 10

എîിലും ഹാമാൻതേćûാൻഅടèിെèാ÷ു തെěവീöിൽ െചćുസ്േനഹിതĈാെരയും ഭാēൎ യായ േസെരശിെനയും

വിളിĜിđു. 11ഹാമാൻഅവേരാടു തെěധനമാഹാÿäവും പുåതബഹുതçവും രാജാവു തനിèു നല്കിയ ഉćതപദവിയും

åപഭുèĈാèൎ ും രാജഭൃതäĈാèൎ ും േമലായി തേćഉയûൎ ിയിരിèുćതും വിവരിđു പറõു. 12എേčർരാñിയും

താൻ ഒരുèിയ വിരുćിćു എെćയĭാെത മĤാെരയും രാജാവിേനാടുകൂെട െചĭുവാൻഅനുവദിđിĭ; നാെളയും

രാജാവിേനാടുകൂെട വിരുćിćു െചĭുവാൻ എെćêണിđിരിèുćു. 13 എîിലും െയഹൂദനായ െമാെāൎ ഖായി

രാജാവിെě വാതില്èൽഇരിèുćതു കാണുേćടേûാളം ഇെതാćുംെകാ÷ുഎനിèു ഒരു തൃപ്തിയും ഇĭഎćും

ഹാമാൻ പറõു. 14അതിćുഅവെě ഭാēൎ േസെരശും അവെěസകലസ്േനഹിതĈാരും അവേനാടു: അĉതു

മുഴം ഉയരമുĐ ഒരു കഴുമരം ഉ÷ാèെö; െമാെāൎ ഖായിെയഅതിേĈൽ തൂèിèളേയ÷തിćു നാെള രാവിെല നീ

രാജാവിേനാടുഅേപêിേèണം; പിെćനിനèുസേăാഷമായി രാജാവിേനാടുകൂെട വിരുćിćു േപാകാംഎćു

പറõു.ഈകാēൎ ം ഹാമാćു േബാധിđു;അവൻകഴുമരം ഉ÷ാèിđു.

6അćു രാåതി രാജാവിćു ഉറèം വരായ്കയാൽഅവൻ ദിനവൃûാăïൾ കുറിđുെവđിരിèുć പുസ്തകം

െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു; അതു രാജാവിെന വായിđു േകൾĜിđു; 2 ഉĊരിĜടി കാവല്èാരായി രാജാവിെě

ഷøĈാരിൽബിë്ധാനാ, േതെരശ്എćീ ര÷ുേപർഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെനകേēĤം െചയ്വാൻ åശമിđിരുćസംഗതി

െമാെāൎ ഖായിഅറിവു തćåപകാരംഅതിൽഎഴുതിയിരിèുćതു ക÷ു. 3ഇതിćു േവ÷ി െമാെāൎ ഖായിèുഎăു

ബഹുമാനവും പദവിയും െകാടുûുഎćു രാജാവു േചാദിđു. ഒćും െകാടുûിöിĭഎćു രാജാവിെന േസവിđുനിć

ഭൃതäĈാർപറõു. 4 åപാകാരûിൽആരുĐുഎćു രാജാവു േചാദിđു.എćാൽഹാമാൻെമാെāൎ ഖായിèു േവ÷ി

താൻതീĜൎ ിđകഴുവിേĈൽഅവെനതൂèിèളേയ÷തിćു രാജാവിേനാടുഅേപêിĜാൻരാജധാനിയുെടപുറûു

åപാകാരûിൽവćുനില്èയായിരുćു. 5 രാജാവിെě ഭൃതäĈാർഅവേനാടു: ഹാമാൻ åപാകാരûിൽനില്èുćുഎćു
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പറõു.അവൻഅകûുവരെöഎćു രാജാവു കğിđു. 6ഹാമാൻഅകûുവćേĜാൾ രാജാവുഅവേനാടു: രാജാവു

ബഹുമാനിĜാൻഇėിèുćപുരുഷćുഎെăĭാമാകുćു െചയ്തുെകാടുേè÷തുഎćു േചാദിđു. എെćയĭാെത

ആെര രാജാവു അåത അധികം ബഹുമാനിĜാൻ ഇėിèും എćു ഹാമാൻ ഉĐുെകാ÷ു വിചാരിđു. 7 ഹാമാൻ

രാജാവിേനാടു: രാജാവു ബഹുമാനിĜാൻ ഇėിèുć പുരുഷćു േവ÷ി 8 രാജാവു ധരിđുവരുć രാജവസ്åതവും

രാജാവു കയറുćകുതിരയുംഅവെěതലയിൽ െവèുćരാജകിരീടവും െകാ÷ുവരെö. 9വസ്åതവും കുതിരയും

രാജാവിെěഅതിേåശഷ്ഠåപഭുèĈാരിൽ ഒരുûെě കēിൽഏğിേèണം; രാജാവു ബഹുമാനിĜാൻ ഇėിèുć

പുരുഷെനആവസ്åതം ധരിĜിđു കുതിരĜുറûുകയĤി പöണവീഥിയിൽകൂെട െകാ÷ുനടćു: രാജാവുബഹുമാനിĜാൻ

ഇėിèുć പുരുഷćു ഇïെന െചēും എćു അവെě മുĉിൽ വിളിđുപറേയണം എćു പറõു. 10 രാജാവു

ഹാമാേനാടു: നീ േവഗം െചćുവസ്åതവും കുതിരയും നീ പറõതുേപാെല െകാ÷ുവćു രാജാവിെěവാതില്èൽ

ഇരിèുćെയഹൂദനായെമാെāൎ ഖായിèുഅïെനെയാെèയും െചയ്ക; നീ പറõതിൽഒćുംകുെറđുകളയരുതു

എćു കğിđു. 11 അേĜാൾ ഹാമാൻ വസ്åതവും കുതിരയും െകാ÷ുവćു െമാെāൎ ഖായിെയ വസ്åതം ധരിĜിđു

കുതിരĜുറûു കയĤി പöണവീഥിയിൽകൂെട െകാ÷ുനടćു: രാജാവുബഹുമാനിĜാൻഇėിèുćപുരുഷćു ഇïെന

െചēുംഎćുഅവെěമുĉിൽവിളിđുപറõു. 12 െമാെāൎ ഖായി രാജാവിെěവാതില്èൽമടïിവćു.ഹാമാേനാ

ദുഃഖിതനായി തലമൂടിയുംെകാ÷ു േവഗûിൽവീöിേലèു േപായി. 13തനിèുസംഭവിđെതാെèയുംഹാമാൻ ഭാēൎ യായ

േസെരശിേനാടും തെěസകലസ്േനഹിതĈാേരാടും വിവരിđുപറõു.അവെěവിദçാĈാരുംഅവെě ഭാēൎ േസെരശും

അവേനാടു: െമാെāൎ ഖായിയുെട മുĉിൽനീ വീഴുവാൻതുടïി;അവൻ െയഹൂദäവംശèാരനാകുćുഎîിൽനീഅവെന

ജയിèയിĭ;അവേനാടു േതാĤുേപാെകയുĐഎćു പറõു. 14അവർഅവേനാടു സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

രാജാവിെěഷøĈാർവćുഎേčർഒരുèിയവിരുćിćുഹാമാെന േവഗûിൽകൂöിെèാ÷ുേപായി.

7അïെന രാജാവും ഹാമാനും എേčർരാñിേയാടുകൂെട വിരുćു കഴിവാൻ െചćു. 2 ര÷ാം ദിവസവും

വീõുവിരുćിെěസമയûുരാജാവുഎേčരിേനാടു:എേčർരാñിേയ,നിെěഅേപêഎăു?അതു

നിനèുലഭിèും; നിെěആåഗഹംഎăു? രാജäûിൽപാതിേയാളമായാലുംഅതുനിവûൎ ിđു തരാംഎćുപറõു.

3 അതിćു എേčർരാñി: രാജാേവ, എേćാടു കൃപയുെ÷îിൽ രാജാവിćു തിരുവുĐമുെ÷îിൽ എെě

അേപêേകöുഎെěജീവെനയുംഎെěആåഗഹംഓûൎ ുഎെěജനെûയുംഎനിèു നല്േകണേമ. 4ഞïെള

നശിĜിđു െകാćുമുടിേè÷തിćുഎെćയുംഎെěജനെûയും വിĤുകളõിരിèുćുവേĭാ; എćാൽഞïെള

ദാസീദാസĈാരായി വിĤിരുćുഎîിൽൈവരിèു രാജാവിെě നġûിćു തè åപതിശാăി െകാടുĜാൻ കഴിവിെĭćു

വരികിലുംഞാൻമി÷ാെതഇരിèുമായിരുćുഎćുഉûരംപറõു. 5അഹേശçേരാശ്രാജാവുഎേčർരാñിേയാടു:

അവൻആർ?ഇïെനെചയ്വാൻതുനിõവൻഎവിെടഎćു േചാദിđു. 6അതിćുഎേčർ:ൈവരിയും ശåതുവും

ഈദുġനായഹാമാൻതേćഎćുപറõു.അേĜാൾഹാമാൻരാജാവിെěയും രാñിയുെടയും മുĉിൽ åഭമിđുേപായി.

7 രാജാവു േåകാധേûാെട വീõുവിരുćു വിöു എഴുേćĤു ഉദäാനûിേലèു േപായി; എćാൽ രാജാവു തനിèു

അനüൎ ം നിċയിđുഎćു ക÷ിöു ഹാമാൻതെěജീവരെêèായിഎേčർരാñിേയാടുഅേപêിĜാൻനിćു.

8 രാജാവു ഉദäാനûിൽനിćു വീ÷ും വീõുവിരുćുശാലയിേലèു വćേĜാൾഎേčർഇരിèുćെമûേമൽ

ഹാമാൻ വീണുകിടćിരുćു;അേćരം രാജാവു: ഇവൻഎെě മുĉാെകഅരമനയിൽെവđു രാñിെയബലാല്èാരം

െചēുേമാഎćു പറõു.ഈവാèു രാജാവിെě വായിൽനിćു വീണ ഉടെനഅവർഹാമാെě മുഖം മൂടി. 9അേĜാൾ

രാജാവിെěഷøĈാരിൽ ഒരുûനായഹേĒൎ ാനാ: ഇതാ, രാജാവിെěനെĈèായിസംസാരിđ െമാെāൎ ഖായിèുഹാമാൻ

ഉ÷ാèിയതായിഅĉതു മുഴം ഉയരമുĐകഴുമരംഹാമാെěവീöിൽനില്èുćുഎćു രാജസćിധിയിൽ േബാധിĜിđു;

അതിേĈൽതേćഅവെനതൂèിèളവിൻഎćു രാജാവു കğിđു. 10അവർഹാമാെനഅവൻ െമാെāൎ ഖായിèു േവ÷ി

നാöിയിരുćകഴുമരûിേĈൽതേćതൂèിèളõു.അïെന രാജാവിെě േåകാധം ശമിđു.

8അćു അഹേശçേരാശ്രാജാവു െയഹൂദĈാരുെട ശåതുവായ ഹാമാെě വീടു എേčർരാñിèു െകാടുûു;

െമാെāൎ ഖായിèു തേćാടുĐചാđൎ ഇćെതćുഎേčർഅറിയിđതുെകാ÷ുഅവൻരാജസćിധിയിൽ åപേവശം

åപാപിđു. 2 രാജാവുഹാമാെěപèൽനിćുഎടുûതെěേമാതിരംഊരി െമാെāൎ ഖായിèു െകാടുûു;എേčർ

െമാെāൎ ഖായിെയഹാമാെěവീöിćു േമൽവിചാരകനാèിെവđു. 3എേčർപിെćയും രാജാവിേനാടുസംസാരിđു

അവെěകാല്èൽവീണു,ആഗാഗäനായഹാമാെě ദുġതയുംഅവൻ െയഹൂദĈാèൎ ു വിേരാധമായി നിരൂപിđ ഉപായവും

നിഷ്ഫലമാേèണെമćുകരõുഅേപêിđു. 4 രാജാവു െപാൻെചേîാൽഎേčരിെě േനെരനീöി;എേčർ

എഴുേćĤു രാജസćിധിയിൽനിćു പറõതു: 5 രാജാവിćു തിരുവുĐമു÷ായി തിരുമുĉാെക എനിèു കൃപ

ലഭിđു രാജാവിćു കാēൎ ം നäായെമćു േബാധിđു തൃèĚിൽ ഞാനും åപിയയായിരിèുćുെവîിൽ രാജാവിെě

സകലസംčാനïളിലും െയഹൂദĈാെര മുടിđുകളേയണെമćു ആഗാഗäനായ ഹെĊദാഥയുെട മകൻ ഹാമാൻ

എഴുതിയ ഉപായേലഖനïെള ദുĒൎ ലെĜടുേû÷തിćു കğനഅയേèണേമ. 6എെěജനûിćു വരുćഅനüൎ ം

ഞാൻഎïെന ക÷ുസഹിèും? എെě വംശûിെě നാശവും ഞാൻഎïെന ക÷ുസഹിèും. 7അേĜാൾ

അഹേശçേരാശ്രാജാവുഎേčർരാñിേയാടും െയഹൂദനായ െമാെāൎ ഖായിേയാടും കğിđതു:ഞാൻഹാമാെě വീടു

എേčാരിćു െകാടുûുവേĭാ;അവൻെയഹൂദĈാെര കേēĤം െചയ്വാൻ േപായതുെകാ÷ുഅവെനകഴുമരûിേĈൽ

തൂèിèളõു. 8നിïൾèു േബാധിđതുേപാെലനിïളും രാജാവിെěനാമûിൽെയഹൂദĈാèൎ ുേവ÷ിഎഴുതി

രാജാവിെě േമാതിരംെകാ÷ു മുåദയിടുവിൻ; രാജനാമûിൽഎഴുതുകയും രാജേമാതിരംെകാ÷ു മുåദയിടുകയും െചയ്ത

േരഖെയ ദുĒൎ ലെĜടുûുവാൻആèൎ ും പാടിĭേĭാ. 9അïെനസീവാൻ മാസമായ മൂćാം മാസംഇരുപûിമൂćാം

തിēതി തേć രാജാവിെě രായസèാെര വിളിđു; െമെāൎ ഖായി കğിđതുേപാെല ഒെèയുംഅവർ െയഹൂദĈാèൎ ു

ഹിăുേദശംമുതൽകൂശ്വെരയുĐനൂĤിരുപേûഴുസംčാനïളിെല രാജåപതിനിധികൾèും േദശാധിപതിമാèൎ ും

സംčാനåപഭുèĈാèൎ ും അതതു സംčാനûിേലèുഅവിടെûഅêരûിലും അതതു ജാതിèു അതതു

ഭാഷയിലും െയഹൂദĈാèൎ ു അവരുെട അêരûിലും ഭാഷയിലും എഴുതി. 10അവൻഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെě

നാമûിൽഎഴുതിđു രാജേമാതിരംെകാ÷ുമുåദയിöു േലഖനïെളരാജാവിെěഅശçഗണûിൽവളćൎ ു രാജകാēൎ ûിćു

ഉപേയാഗിèുćതുരഗïളുെട പുറûുകയറിഓടിèുćഅòല്èാരുെടൈകവശം െകാടുûയđു. 11അവയിൽ
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രാജാവുഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെěസകലസംčാനïളിലുംആദാർമാസമായപåă÷ാം മാസം പതിĊൂćാം തിēതി

തേć, 12 അതതു പöണûിേല െയഹൂദĈാർ ഒćിđുകൂടി തïളുെട ജീവരെêèു േവ÷ി െപാരുതുനിğാനും

തïെള ഉപåദവിĜാൻ വരുć ജാതിയുെടയും സംčാനûിെěയും സകലൈസനäെûയും കുõുïെളയും

സ്åതീകെളയും നശിĜിđു െകാćുമുടിĜാനും അവരുെട സĉûു െകാĐയിടുവാനും െയഹൂദĈാèൎ ു അധികാരം

െകാടുûു. 13അćേûèു െയഹൂദĈാർ തïളുെട ശåതുèേളാടു åപതിåകിയ െചയ്വാൻ ഒരുïിയിരിേèണെമćു

സകലജാതികൾèും പരസäം െചേē÷തിćു െകാടുûതീĜൎ ിെěപകĜൎ ുഓേരാസംčാനûിലും åപസിĂമാèി. 14

അïെനഅòല്èാർ രാജകീയതുരഗïളുെട പുറûു കയറി രാജാവിെě കğനയാൽ നിബൎ ĆിതരായിബĂെĜöു

ഓടിđുേപായി. ശൂശൻ രാജധാനിയിലും തീĜൎ ു പരസäംെചയ്തു. 15 എćാൽ െമാെāൎ ഖായി നീലവും ശുåഭവുമായ

രാജവസ്åതവും വലിയ െപാൻകിരീടവും ചണനൂൽെകാ÷ുĐരéാംബരവും ധരിđു രാജസćിധിയിൽനിćു പുറെĜöു;

ശൂശൻപöണംആûൎ ുസേăാഷിđു. 16 െയഹൂദĈാèൎ ു åപകാശവുംസേăാഷവുംആനąവുംബഹുമാനവും ഉ÷ായി. 17

രാജാവിെěകğനയും തീĜൎ ും െചെćûിയസകലസംčാനïളിലും പöണïളിലും െയഹൂദĈാèൎ ുആനąവും

സേăാഷവും വിരുćും ഉĀവവും ഉ÷ായി; െയഹൂദĈാെരയുĐ േപടി േദശെûജാതികളിേĈൽ വീണിരുćതുെകാ÷ു

അവർപലരും െയഹൂദĈാരായിûീćൎ ു.

9ആദാർമാസമായപåă÷ാം മാസംപതിĊൂćാം തിēതി രാജാവിെěകğനയും തീĜൎ ും നടûുവാൻഅടുûേĜാൾ

െയഹൂദĈാരുെട ശåതുèൾഅവരുെട േനെര åപാബലäം åപാപിèുംഎćുആശിđതും േനെര മറിđു െയഹൂദĈാèൎ ു

തïളുെട ൈവരികളുെട േനെര åപാബലäം åപാപിđതുമായ ദിവസûിൽ തേć 2 അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě

സകലസംčാനïളിലും െയഹൂദĈാർതïളുെടപöണïളിൽതïേളാടു േദാഷം െചയ്വാൻ ഭാവിđവെരകേēĤം

െചേē÷തിćു ഒćിđുകൂടി;അവെരയുĐ േപടിസകലജാതികളുെടയുംേമൽവീണിരുćതുെകാ÷ുആèൎ ുംഅവേരാടു

എതിûൎ ുനിğാൻകഴിõിĭ. 3സകലസംčാനåപഭുèĈാരും രാജåപതിനിധികളും േദശാധിപതികളും രാജാവിെě

കാēൎ èാരĈാരും െമാെāൎ ഖായിെയയുĐ േപടിഅവരുെടേമൽവീണിരുćതുെകാ÷ു െയഹൂദĈാèൎ ു സഹായം െചയ്തു. 4

െമാെāൎ ഖായി രാജധാനിയിൽമഹാൻആയിരുćു; െമാെāൎ ഖായിഎćപുരുഷൻേമല്èുേമൽമഹാനായിûീćൎ തുെകാ÷ു

അവെěകീûൎ ിസകലസംčാനïളിലും പരćു. 5 െയഹൂദĈാർതïളുെടശåതുèെള ഒെèയും െവöിെèാćു

മുടിđുകളõു, തïെള പെകđവേരാടു തïൾèു േബാധിđതുേപാെല åപവûൎ ിđു. 6 ശൂശൻരാജധാനിയിൽ

െയഹൂദĈാർഅõൂറുേപെര െകാćുമുടിđു. 7പശൎ ൻദാഥാ, ദൽേഫാൻ,അസ്പാഥാ, 8 േപാറാഥാ,അദലäാ,അരീദാഥാ, 9

പĊൎ čാ,അരീസായി,അരീദായി, വെയസാഥാഎćിïെനഹെĊദാഥയുെട മകനായെയഹൂദĈാരുെടശåതുവായ

ഹാമാെě പûു പുåതĈാെരയും അവർ െകാćുകളõു. 10 എćാൽ കവെđൎ èു അവർ ൈക നീöിയിĭ. 11

ശൂശൻരാജധാനിയിൽഅവർ െകാćവരുെടസംഖäഅćുതേćരാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു. 12അേĜാൾ രാജാവു

എേčർരാñിേയാടു: െയഹൂദĈാർശൂശൻരാജധാനിയിൽഅõൂറുേപെരയുംഹാമാെěപûുപുåതĈാെരയും

െകാćുമുടിđു; രാജാവിെě മĤുസംčാനïളിൽഅവർഎăു െചയ്തിരിèും? ഇനിയും നിെěഅേപêഎăു?

അതു നിനèു ലഭിèും; ഇനിയും നിെěആåഗഹം എăു? അതു നിവûൎ ിđുതരാം എćു പറõു. 13അതിćു

എേčർ: രാജാവിćു തിരുവുĐമു÷ായി ശൂശനിെല െയഹൂദĈാർ ഇćെûതീĜൎ ുേപാെല നാെളയും െചയ്വാൻ

അനുവദിèയുംഹാമാെěപûുപുåതĈാെരയുംകഴുമരûിേĈൽതൂèിèയും െചേēണേമഎćുപറõു. 14

അïെനെചയ്തുെകാൾവാൻരാജാവുകğിđുശൂശനിൽതീĜൎ ു പരസäമാèി;ഹാമാെěപûുപുåതĈാെരഅവർ

തൂèിèളõു. 15ശൂശനിെല െയഹൂദĈാർആദാർമാസം പതിനാലാം തിēതിയും ഒćിđുകൂടി ശൂശനിൽ മുćൂറുേപെര

െകാćു;എîിലുംകവെđൎ èുഅവർൈകനീöിയിĭ. 16രാജാവിെěസംčാനïളിെല േശഷംെയഹൂദĈാർആദാർമാസം

പതിĊൂćാംതിēതി ഒćിđുകൂടി തïളുെടജീവരെêèായി െപാരുതുശåതുèളുെടകēിൽനിćു ഒഴിõുവിåശമം

åപാപിđു. അവർ തïളുെട ൈവരികളിൽ എഴുപûēായിരം േപെര െകാćുകളõുഎîിലും കവെđൎ èു ൈക

നീöിയിĭ. 17ആമാസംപതിćാലാംതിēതിേയാഅവർവിåശമിđു വിരുćുംസേăാഷവുമുĐദിവസമായിöുഅതിെന

ആചരിđു. 18ശൂശനിെല െയഹൂദĈാർആ മാസം പതിĊൂćാം തിēതിയും പതിćാലാം തിēതിയും ഒćിđുകൂടി;

പതിനòാം തിēതിഅവർ വിåശമിđുഅതിെന വിരുćും സേăാഷവുമുĐ ദിവസമായിöുആചരിđു. 19അതുെകാ÷ു

മതിലിĭാûപöണïളിൽപാèൎ ുćനാöുപുറïളിെല െയഹൂദĈാർആദാർമാസംപതിćാലാംതിēതിെയസേăാഷവും

വിരുćും ഉĐദിവസവും ഉĀവദിനവുംആയിöുആചരിèയുംതĊിൽതĊിൽസĊാനïൾെകാടുûയèുകയും

െചēുćു. 20ആ÷ുേതാറുംആദാർമാസം പതിćാലും പതിനòും തിēതിെയ െയഹൂദĈാർ തïളുെട ശåതുèളുെട

കēിൽനിćു ഒഴിõു വിåശമിđ ദിവസïളായിöു ദുഃഖം അവèൎ ു സേăാഷമായും വിലാപം ഉĀവമായും തീćൎ

മാസമായിöുംആചരിേèണെമćും 21അവെയവിരുćും സേăാഷവുമുĐനാളുകളും തĊിൽതĊിൽസĊാനïളും

ദരിåദĈാèൎ ു ദാനധĊൎ ïളും െകാടുèുćനാളുകളുംആയിöുആചരിേèണെമćും 22അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě

സകലസംčാനïളിലുംസമീപûും ദൂരûും ഉĐസകലെയഹൂദĈാèൎ ും ചöമാേè÷തിćും െമാെāൎ ഖായിഈ

കാēൎ ïൾഎഴുതിഅവèൎ ുഎഴുûുഅയđു. 23അïെനെയഹൂദĈാർതïൾതുടïിയിരുćതും െമാെāൎ ഖായി

തïൾèുഎഴുതിയിരുćതുമായകാēൎ ം ഒരു ചöമായിൈകെèാ÷ു. 24ആഗാഗäനായഹെĊദാഥയുെട മകനായി

എĭാെയഹൂദĈാരുെടയും ശåതുവായഹാമാൻ െയഹൂദĈാെര നശിĜിേè÷തിćുഅവരുെട േനെര ഉപായം ചിăിèയും

അവെരനശിĜിđു മുടിേè÷തിćു പൂെരćചീöു ഇടുവിèയും 25കാēൎ ം രാജാവിćുഅറിവു കിöിയേĜാൾഅവൻ

െയഹൂദĈാèൎ ു വിേരാധമായി ചിăിđിരുć ഉപായംഅവെěതലയിേലèു തേćതിരിയുവാനുംഅവെനയുംഅവെě

പുåതĈാെരയുംകഴുമരûിേĈൽതൂèിèളവാനും രാജാവു േരഖാമൂലംകğിèയും െചയ്തതുെകാ÷ുഅവർആ

നാളുകൾèുപൂര്എćപദûാൽപൂരീംഎćു േപർവിളിđു. 26ഈഎഴുûിെലസകലവൃûാăïളുംആകാēൎ ûിൽ

അവർതേćക÷വയുംഅവèൎ ു സംഭവിđവയുംനിമിûം 27 െയഹൂദĈാർഈര÷ു ദിവസïെളഅവയുെട ചöവും

കാലവുംഅനുസരിđുആ÷ുേതാറും വീഴ്ചകൂടാെതആചരിèûèവĚവും 28ഈദിവസïൾതലമുറതലമുറയായി

സകലവംശïളിലുംസംčാനïളിലും പöണïളിലുംഓèൎ ûèവĚവുംഈപൂരീംദിവസïൾെയഹൂദĈാരുെട

മേĂäനിćു ഒഴിõുേപാകേയാഅവയുെടഓĊൎ തïളുെട സăതിയിൽനിćു വിöു േപാകേയാ െചēാûåപകാരവും

തïൾèുംസăതികൾèുംഅവേരാടു േചരുവാനുĐഎĭാവèൎ ും ചöമായിൈകെèാ÷ു. 29പൂരീംസംബĆിđഈ

ര÷ാം േലഖനംčിരമാേè÷തിćുഅബീഹയീലിെě മകളായഎേčർരാñിയും െയഹൂദനായ െമാെāൎ ഖായിയും
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സĔൎ ാധികാരേûാടുംകൂെട എഴുûു എഴുതി. 30 െയഹൂദനായ െമാെāൎ ഖായിയും എേčർരാñിയും അവèൎ ു

ചöമാèിയിരുćതുേപാെലയുംഅവർ തേćതïളുെട ഉപവാസûിെěയും കരđലിെěയും സംഗതികെള തïൾèും

സăതികൾèും ചöമാèിയിരുćതുേപാെലയുംഈപൂരീംദിവസïെള നിċിതസമയûു തേćčിരമാേè÷തിćു

31അവൻഅഹേശçേരാശിെěരാജäûിലുൾെĜöനൂĤിരുപേûഴുസംčാനïളിെലസകലെയഹൂദĈാèൎ ുംസമാധാനവും

സതäവുമായുĐവാèുകേളാടുകൂടിയഎഴുûുഅയđു. 32ഇïെനഎേčരിെěആñയാൽപൂരീംസംബĆിđ

കാēൎ ïൾഉറĜായിഅതു പുസ്തകûിൽഎഴുതിെവđു.

10അനăരംഅഹേശçേരാശ്രാജാവു േദശûിćും സമുåദûിെല ദçീപുകൾèും ഒരു കരം കğിđു. 2അവെě

ബലûിെěയുംപരാåകമûിെěയുംസകലവൃûാăïളും രാജാവു െമാെāൎ ഖായിെയഉയûൎ ിയ ഉćതപദവിയുെട

വിവരവും േമദäയിെലയും പാസൎ äയിെലയും രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. 3 െയഹൂദനായ

െമാെāൎ ഖായിഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെě ര÷ാമനും െയഹൂദĈാരിൽെവđു മഹാനും സേഹാദരസംഘûിćു ഇġനും

സçജനûിćു ഗുണകാംêിയും തെěസĔൎ വംശûിćുംഅനുകൂലവാദിയുംആയിരുćു.
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ഇേēാബ്

1ഊസ്േദശûു ഇേēാബ് എćു േപരുേĐാരു പുരുഷൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ നിഷ്കളîനും േനരുĐവനും

ൈദവഭéനും േദാഷംവിöകലുćവനുംആയിരുćു. 2അവćുഏഴുപുåതĈാരും മൂćുപുåതിമാരും ജനിđു. 3അവćു

ഏഴായിരംആടും മൂവായിരം ഒöകവുംഅõൂറുഏർകാളയുംഅõൂറു െപൺകഴുതയുമായ മൃഗസĉûുംഏĤവും

വളെര ദാസജനവും ഉ÷ായിരുćു;അïെനഅവൻസകലപൂĔൎ ദിഗçാസികളിലും മഹാനായിരുćു. 4അവെěപുåതĈാർ

ഓേരാരുûൻതാăാെě ദിവസûിൽതാăാെěവീöിൽവിരുćു കഴിèയും തïേളാടുകൂെട ഭêിđു പാനം െചയ്വാൻ

തïളുെട മൂćുസേഹാദരിമാെരയുംആളയđു വിളിĜിèയും െചയ്കപതിവായിരുćു. 5എćാൽവിരുćുനാളുകൾ

വöംതികയുേĉാൾഇേēാബ്: പെêഎെěപുåതĈാർ പാപം െചയ്തുൈദവെûഹൃദയംെകാ÷ു തäജിđുേപായിരിèും

എćുപറõുആളയđുഅവെരവരുûിശുĂീകരിèയും നćാ രാവിെലഎഴുേćĤുഅവരുെടസംഖäèു ഒûവĚം

േഹാമയാഗïെളകഴിèയും െചēും. ഇïെനഇേēാബ്എĭായ്േപാഴും െചയ്തുേപാćു. 6 ഒരു ദിവസംൈദവപുåതĈാർ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നിğാൻ െചćു;അവരുെട കൂöûിൽസാûാനും െചćു. 7യേഹാവസാûാേനാടു: നീ

എവിെടനിćു വരുćുഎćു േചാദിđതിćുസാûാൻയേഹാവേയാടു:ഞാൻ ഭൂമിയിൽഊടാടിസòരിđിöു വരുćു

എćുûരം പറõു. 8യേഹാവസാûാേനാടു: എെě ദാസനായ ഇേēാബിേĈൽനീ ദൃġിെവđുേവാ?അവെനേĜാെല

നിഷ്കളîനും േനരുĐവനുംൈദവഭéനും േദാഷം വിöകലുćവനും ഭൂമിയിൽആരും ഇĭേĭാഎćുഅരുളിെđയ്തു. 9

അതിćുസാûാൻയേഹാവേയാടു: െവറുെതേയാ ഇേēാബ്ൈദവഭéനായിരിèുćതു? 10നീഅവćുംഅവെě

വീöിćുംഅവćുĐസകലûിćുംചുĤും േവലിെകöീöിĭേയാ?നീഅവെě åപവൃûിെയഅനുåഗഹിđിരിèുćു;അവെě

മൃഗസĉûു േദശûുെപരുകിയിരിèുćു. 11തൃൈèനീöിഅവćുĐെതാെèയും ഒćു െതാടുക;അവൻനിെć

മുഖûു േനാèിതäജിđുപറയുംഎćു ഉûരംപറõു. 12ൈദവംസാûാേനാടു: ഇതാ,അവćുĐെതാെèയും

നിെěകēിൽഇരിèുćു;അവെě േമൽ മാåതം കേēĤം െചēരുതുഎćുകğിđു.അïെനസാûാൻയേഹാവയുെട

സćിധി വിöു പുറെĜöുേപായി. 13ഒരു ദിവസംഇേēാബിെěപുåതĈാരും പുåതിമാരും മൂûേജäഷ്ഠെěവീöിൽതിćുകയും

വീõു കുടിèയും െചയ്തുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ 14 ഒരു ദൂതൻഅവെěഅടുèൽവćു: കാളകെള പൂöുകയും

െപൺകഴുതകൾഅരിെക േമõുെകാ÷ിരിèയുംആയിരുćു; 15 െപെöćു െശബായർവćുഅവെയപിടിđു

െകാ÷ുേപാകയും േവലèാെര വാളിെě വായ്ûലയാൽ െവöിെèാĭുകയും െചയ്തു; വിവരം നിെćഅറിയിĜാൻ

ഞാൻഒരുûൻമാåതം വഴുതിേĜാćുഎćുപറõു. 16അവൻസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćേവെറാരുûൻ

വćു;ൈദവûിെěതീആകാശûുനിćുവീണുകûി,ആടുകളും േവലèാരുംഅതിćുഇരയായ്േപായി; വിവരം

നിെćഅറിയിĜാൻഞാൻഒരുûൻമാåതം വഴുതിേĜാćുഎćുപറõു. 17അവൻസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

തേćമെĤാരുûൻവćു: െപെöćുകല്ദയർ മൂćുകൂöമായി വćു ഒöകïെളപിടിđു െകാ÷ുേപാകയും േവലèാെര

വാളിെěവായ്ûലയാൽെവöിെèാĭുകയും െചയ്തു; വിവരം നിെćഅറിയിĜാൻഞാൻഒരുûൻമാåതം വഴുതിേĜാćു

എćു പറõു. 18അവൻസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ മെĤാരുûൻവćു; നിെě പുåതĈാരും പുåതിമാരും

മൂû േജäഷ്ഠെěവീöിൽതിćുകയും വീõുകുടിèയും െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. 19 െപെöćു മരുഭൂമിയിൽനിćു ഒരു

െകാടുîാĤു വćു വീöിെěനാലു മൂെലèുംഅടിđു:അതു െയൗവനèാരുെടേമൽവീണു;അവർ മരിđുേപായി; വിവരം

നിെćഅറിയിĜാൻഞാെനാരുûൻമാåതം വഴുതിേĜാćുഎćുപറõു. 20അേĜാൾഇേēാബ്എഴുേćĤു വസ്åതം

കീറി തലചിെരđുസാġാംഗംവീണുനമസ്കരിđു: 21നìനായിഞാൻഎെěഅĊയുെടഗഭൎ ûിൽനിćുപുറെĜöുവćു,

നìനായി തേć മടïിേĜാകും, യേഹാവതćു, യേഹാവഎടുûു, യേഹാവയുെട നാമം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെöഎćു

പറõു. 22ഇതിെലാćിലും ഇേēാബ് പാപം െചയ്കേയാൈദവûിćു േഭാഷതçംആേരാപിèേയാ െചയ്തിĭ.

2 പിെćയും ഒരു ദിവസം ൈദവപുåതĈാർ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിğാൻ െചćു; സാûാനും അവരുെട

കൂöûിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിğാൻ െചćു. 2യേഹാവസാûാേനാടു: നീഎവിെടനിćു വരുćുഎćു

േചാദിđതിćുസാûാൻയേഹാവേയാടു:ഞാൻ ഭൂമിയിൽഊടാടിസòരിđിöു വരുćുഎćുûരംപറõു. 3യേഹാവ

സാûാേനാടു: എെě ദാസനായഇേēാബിെěേമൽ നീ ദൃġിെവđുേവാ?അവെനേĜാെല നിഷ്കളîനും േനരുĐവനും

ൈദവഭéനും േദാഷം വിöകലുćവനും ഭൂമിയിൽആരും ഇĭേĭാ;അവൻതെě ഭéിമുറുെക പിടിđുെകാ÷ിരിèുćു;

െവറുെതഅവെനനശിĜിേè÷തിćു നീഎെćസĊതിĜിđുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 4സാûാൻയേഹാവേയാടു:

തçèിćു പകരംതçക്; മനുഷäൻതനിèുĐെതാെèയും തെěജീവćുപകരം െകാടുûുകളയും. 5നിെěൈകനീöി

അവെěഅčിയും മാംസവും ഒćു െതാടുക;അവൻനിെć മുഖûു േനാèി തäജിđുപറയുംഎćുûരം പറõു. 6

യേഹാവസാûാേനാടു: ഇതാ,അവൻനിെěകēിൽഇരിèുćു;അവെě åപാണെന മാåതം െതാടരുതുഎćു കğിđു. 7

അïെനസാûാൻയേഹാവയുെടസćിധി വിöു പുറെĜöു ഇേēാബിെന ഉĐîാൽമുതൽ െനറുകവെര വĭാû

പരുèളാൽബാധിđു. 8അവൻഒരുഓöിൻകഷണംഎടുûുതേćûാൻചുര÷ിെèാ÷ുചാരûിൽഇരുćു. 9

അവെě ഭാēൎ അവേനാടു: നീ ഇനിയും നിെě ഭéി മുറുെക പിടിđുെകാ÷ിരിèുćുേവാ?ൈദവെûതäജിđുപറõു

മരിđുകളകഎćുപറõു. 10അവൻഅവേളാടു: ഒരു െപാöിസംസാരിèുćതുേപാെലനീസംസാരിèുćു; നാം

ൈദവûിെěകēിൽനിćു നĈൈകെèാĐുćു; തിĈയുംൈകെèാĐരുേതാഎćു പറõു. ഇതിൽ ഒćിലും

ഇേēാബ്അധരïളാൽ പാപം െചയ്തിĭ. 11അനăരം േതമാനäനായഎലീഫസ്, ശൂഹäനായബിൽദാദ്, നയമാതäനായ

േസാഫർഎćിïിെനഇേēാബിെě മൂćുസ്േനഹിതĈാർഈഅനüൎ െമാെèയുംഅവćു ഭവിđതു േകöേĜാൾ

അവർഓേരാരുûൻതാăാെěčലûുനിćു പുറെĜöുഅവേനാടു സഹതപിĜാനുംഅവെനആശçസിĜിĜാനും

േപാേകണെമćുതĊിൽപറെõാûു. 12അവർഅകെലെവđു േനാèിയാെറഅവെനതിരിđറിõിĭ;അവർ

ഉറെèകരõുവസ്åതം കീറി െപാടി വാരി േമേലാöു തലയിൽ വിതറി. 13അവെěവäസനംഅതികഠിനെമćു ക÷ിöു

അവർആരും ഒരു വാèും മി÷ാെതഏഴു രാĜകൽഅവേനാടുകൂെട നിലûിരുćു.

3അനăരംഇേēാബ് വായി തുറćു തെěജĈദിവസെûശപിđു. 2ഇേēാബ് പറõെതെăćാൽ: 3ഞാൻജനിđ

ദിവസവും ഒരുആൺഉğാദിđുഎćുപറõരാåതിയും നശിđുേപാകെö. 4ആനാൾഇരു÷ുേപാകെö; േമലിൽനിćു

ൈദവം അതിെന കടാêിèരുേത; åപകാശം അതിേĈൽ േശാഭിèയുമരുേത. 5 ഇരുളും അĆതമĢും അതിെന
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സçാധീനമാèെö; ഒരു േമഘംഅതിേĈൽഅമരെö; പകലിെനഇരുöുćെതാെèയുംഅതിെന േപടിĜിèെö. 6ആ

രാåതിെയ കൂരിരുൾ പിടിèെö;അതുആ÷ിെě നാളുകളുെട കൂöûിൽസേăാഷിèരുതു; മാസïളുെടഎĚûിൽ

വരികയും അരുതു. 7അേത,ആ രാåതി മđിയായിരിèെö; ഉĭാസേഘാഷം അതിലു÷ാകരുതു. 8 മഹാസĜൎ െû

ഇളèുവാൻസമüൎ രായി ദിവസെûശപിèുćവർഅതിെനശപിèെö. 9അതിെěസĆäാനêåതïൾഇരു÷ു

േപാകെö;അതു െവളിđûിćുകാûിരുćുകിöാെത േപാകെö;അതു ഉഷĢിെěകĚിമ ഒരിèലും കാണരുതു. 10അതു

എനിèുഗഭൎ ദçാരംഅെടđിĭേĭാ;എെěകĚിćുകġംമെറđിĭേĭാ. 11ഞാൻഗഭൎ പാåതûിൽെവđുമരിèാõെതăു?

ഉദരûിൽനിćു പുറെĜöേĜാൾതേć åപാണൻ േപാകാതിരുćെതăു? 12 മുഴîാൽഎെćഏĤുെകാ÷തുഎăിനു?

എനിèുകുടിĜാൻ മുല ഉ÷ായിരുćെതăിćു? 13ഞാൻഇേĜാൾകിടćു വിåശമിèുമായിരുćു;ഞാൻ ഉറïി

വിåശാăി åപാപിèുമായിരുćു. 14തïൾèുഏകാăനിവാസïൾപണിതഭൂരാജാèĈാേരാടും മåăിമാേരാടും

അഥവാ, 15 കനകസĉćരായി സçഭവനïൾ െവĐിെകാ÷ു നിെറđുെവđ åപഭുèĈാേരാടും കൂെട തേć. 16

അെĭîിൽ, ഗഭൎ ംഅലസിേĜായിöു കുഴിđിöുകളõപിøംേപാെലയും െവളിđം ക÷ിöിĭാûപിĐകെളേĜാെലയും

ഞാൻഇĭാെത േപാകുമായിരുćു. 17അവിെട ദുðൎ നം ഉപåദവിèാെതയിരിèുćു;അവിെടêീണിđു േപായവർ

വിåശമിèുćു. 18അവിെടബĂĈാർ ഒരുേപാെലസുഖമായിരിèുćു; പീഡകെěശĝംഅവർ േകൾèാതിരിèുćു.

19 െചറിയവനും വലിയവനുംഅവിെട ഒരുേപാെല; ദാസćുയജമാനെěകീഴിൽനിćു വിടുതൽകിöിയിരിèുćു. 20

അരിġനു åപകാശവും ദുഃഖിതĈാèൎ ു ജീവനും െകാടുèുćെതăിനു? 21അവർ മരണûിćായി കാûിരിèുćു,

അതു വരുćിĭതാനും; നിധിèായി െചēുćതിലുമധികംഅവർഅതിćായി കുഴിèുćു. 22അവർശവèുഴി ക÷ാൽ

സേăാഷിđു േഘാഷിđുĭസിèും 23വഴി മറõിരിèുćപുരുഷćുംൈദവം നിേരാധിđിരിèുćവćും ജീവെന

െകാടുèുćെതăിനു? 24 ഭêണûിćു മുെĉ എനിèു െനടുവീĜൎ ു വരുćു; എെěഞരèം െവĐംേപാെല

ഒഴുകുćു. 25ഞാൻേപടിđതു തേćഎനിèു േനരിöു;ഞാൻ ഭയെĜöിരുćതുഎനിèു ഭവിđു. 26ഞാൻസçčനായിĭ,

വിåശമിđിĭ,ആശçസിđതുമിĭ; പിെćയുംഅതിേവദനഎടുèുćു.

4അതിćു േതമാനäനായ എലീഫസ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 നിേćാടു സംസാരിĜാൻ തുനിõാൽ

നീ മുഷിയുേമാ? എćാൽ വാèടèുവാൻ ആèൎ ു കഴിയും? 3 നീ പലേരയും ഉപേദശിđു തളćൎ ൈകകെള

ശéീകരിđിരിèുćു. 4 വീഴുćവെന നിെě വാèു താïി കുഴയുć മുഴîാൽ നീ ഉറĜിđിരിèുćു. 5ഇേĜാൾ

നിനèതു ഭവിđിöു നീ വിഷാദിèുćു; നിനèതു തöീöു നീ åഭമിđുേപാകുćു. 6നിെě ഭéി നിെěആåശയമĭേയാ?

നിെěനടĜിെěനിĊൎ ലതനിെě åപതäാശയĭേയാ? 7ഓûൎ ു േനാèുക: നിേāൎ ാഷിയായി നശിđവൻആർ? േനരുĐവർ

എവിെട മുടിõുേപായിöുĐു? 8ഞാൻ കേ÷ടേûാളം അനäായം ഉഴുതു കġത വിെതèുćവർ അതു തേć

െകാēുćു. 9ൈദവûിെěശçാസûാൽഅവർനശിèുćു;അവെě േകാപûിെěഊûിനാൽ മുടിõുേപാകുćു.

10 സിംഹûിെě ഗðൎ നവും േകസരിയുെട നാദവും ബാലസിംഹïളുെട ദăïളും അĤുേപായി. 11 സിംഹം

ഇരയിĭായ്കയാൽ നശിèുćു; സിംഹിയുെട കുöികൾ ചിതറിേĜാകുćു; 12എെěഅടുèൽ ഒരു ഗൂഢവചനം

എûി;അതിെě മąസçരംഎെěെചവിയിൽകടćു. 13 മനുഷäèൎ ു ഗാഢനിåദ പിടിèുേćരം രാåതിദശൎ നïളാലുĐ

മേനാഭാവനകളിൽ ഭയവും നടുèവുംഎെćപിടിđു. 14എെěഅčികൾഒെèയും കുലുïിേĜായി. 15 ഒരാÿാവു

എെě മുഖûിെćതിെരകടćുഎെě േദഹûിćു േരാമഹഷൎ ം ഭവിđു. 16 ഒരു åപതിമഎെěകĚിെćതിെര നിćു;

എîിലുംഅതിെě രൂപംഞാൻതിരിđറിõിĭ; മąമാേയാരു സçരംഞാൻ േകöെതെăćാൽ: 17 മതൎ äൻൈദവûിലും

നീതിമാൻആകുേമാ? നരൻ åസġാവിലും നിĊൎ ലനാകുേമാ? 18ഇതാ, സçദാസĈാരിലുംഅവćു വിശçാസമിĭ; തെě

ദൂതĈാരിലും അവൻ കുĤം ആേരാപിèുćു. 19 െപാടിയിൽനിćുþവിđു മൺപുരകളിൽ പാûൎ ു പുഴുേപാെല

ചെതõുേപാകുćവരിൽ എåത അധികം! 20 ഉഷĢിćും സĆäèും മേĂä അവർ തകćൎ ുേപാകുćു; ആരും

ഗണäമാèാെതഅവർഎേćèും നശിèുćു. 21അവരുെട കൂടാരèയറുഅĤുേപായിöുഅവർñാനഹീനരായി

മരിèുćിĭേയാ

5 വിളിđുേനാèുക; ഉûരം പറയുćവനുേ÷ാ? നീ വിശുĂĈാരിൽആെരശരണം åപാപിèും? 2നീരസം േഭാഷെന

െകാĭുćു;ഈഷൎ ä മൂഢെനഹിംസിèുćു. 3 മൂഢൻ േവരൂćുćതുഞാൻക÷ുêണûിൽഅവെěപാĜൎ ിടെû

ശപിđു. 4അവെěമèൾരêേയാടകćിരിèുćു;അവർ രêകനിĭാെതവാതില്èൽെവđു തകćൎ ുേപാകുćു.

5അവെě വിളവു വിശĜുĐവൻ തിćുകളയും; മുĐുകളിൽനിćും അതിെന പറിെđടുèും; അവരുെട സĉûു

ദാഹമുĐവർകĜിèളയും. 6അനüൎ ം ഉþവിèുćതു പൂഴിയിൽനിćĭ; കġത മുെളèുćതു നിലûുനിćുമĭ;

7 തീെĜാരി ഉയെര പറèുംേപാെല മനുഷäൻ കġെതèായി ജനിđിരിèുćു. 8 ഞാേനാ ൈദവûിîേലèു

േനാèുമായിരുćു;എെěകാēൎ ംൈദവûിîൽഏğിèുമായിരുćു; 9അവൻ,ആരാõുകൂടാûവîാēൎ ïളും

അസംഖäമായഅþുതïളും െചēുćു. 10അവൻ ഭൂതലûിൽ മഴെപēിèുćു; വയലുകളിേലèു െവĐം വിടുćു. 11

അവൻതാണവെര ഉയûൎ ുćു; ദുഃഖിèുćവെര രêയിേലèു കയĤുćു. 12അവൻ ഉപായികളുെടസൂåതïെള

അബĂമാèുćു;അവരുെടൈകകൾകാēൎ ംസാധിĜിèയുമിĭ. 13അവൻñാനികെളഅവരുെട െകൗശലûിൽ

പിടിèുćു; വåകബുĂികളുെടആേലാചന മറിõുേപാകുćു. 14 പകൽസമയûുഅവèൎ ു ഇരുൾ േനരിടുćു;

ഉđസമയûുഅവർരാåതിയിെലćേപാെലതĜിനടèുćു. 15അവൻദരിåദെനഅവരുെടവാെയćവാളിîൽനിćും

ബലവാെěകēിൽനിćും രêിèുćു. 16അïെനഎളിയവćു åപതäാശയു÷ു; നീതിെകöവേനാ വായ്െപാûുćു. 17

ൈദവംശാസിèുćമനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ;സĔൎ ശéെěശിêനീ നിരസിèരുതു. 18അവൻമുറിേവğിèയും മുറി

െകöുകയും െചēുćു;അവൻചെതèയും തൃൈèെപാറുĜിèയും െചēുćു. 19ആറുകġûിൽനിćുഅവൻ

നിെćവിടുവിèും; ഏഴാമേûതിലും തിĈ നിെć െതാടുകയിĭ. 20êാമകാലûുഅവൻനിെć മരണûിൽനിćും

യുĂûിൽ വാളിെě െവöിൽനിćും വിടുവിèും. 21 നാെവćചĊöിèു നീ ഗുപ്തനാകും; നാശം വരുേĉാൾ നീ

ഭയെĜടുകയിĭ. 22നാശവുംêാമവും ക÷ു നീ ചിരിèും; കാöുമൃഗïെള നീ േപടിèയിĭ. 23വയലിെല കĭുകേളാടു

നിനèു സഖäതയു÷ാകും; കാöിെല മൃഗïൾ നിേćാടു ഇണïിയിരിèും. 24 നിെě കൂടാരം നിഭൎ യം എćു നീ

അറിയും; നിെě പാĜൎ ിടം നീ പരിേശാധിèും, ഒćും കാണാെതയിരിèയിĭ. 25നിെěസăാനംഅസംഖäെമćും നിെě

åപജനിലെûപുĭുേപാെലെയćുംനീഅറിയും. 26തèസമയûുകĤèൂĉാരംഅടുèിെവèുćതുേപാെലനീ
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പൂĚൎ വാĂൎ കäûിൽകĭറയിൽകടèും. 27ഞïൾഅതുആരാõുേനാèി,അതുഅïെനതേćആകുćു; നീ

അതു േകöു åഗഹിđുെകാൾക.

6അതിćുഇേēാബ് ഉûരംപറõെതെăćാൽ: 2അേēാഎെěവäസനം ഒćുതൂèിേനാèിെയîിൽ!എെě

വിപûുസçരൂപിđു തുലാസിൽ െവെđîിൽ! 3അതുകടğുറെûമണലിെനèാൾ ഭാരേമറുćതു.അതുെകാ÷ു

എെěവാèു െതĤിേĜാകുćു. 4സĔൎ ശéെěഅസ്åതïൾഎćിൽതെറđിരിèുćു;അവയുെടവിഷംഎെě

ആÿാവു കുടിèുćു;ൈദവûിെě േഘാരതçïൾഎെě േനെരഅണിനിരćിരിèുćു. 5പുĭുേĐടûുകാöുകഴുത

ചിെനèുേമാ?തീĤി തിćുേĉാൾകാള മുèുറയിടുേമാ? 6 രുചിയിĭാûതു ഉĜുകൂടാെതതിćാേമാ? മുöയുെട െവെĐèു

രുചിയുേ÷ാ? 7 െതാടുവാൻഎനിèു െവറുĜു േതാćുćതുഎനിèുഅെറĜുĐ ഭêണമായിരിèുćു. 8അേēാ,

എെěഅേപêസാധിെđîിൽ!എെěവാóൈദവംഎനിèു നല്കിെയîിൽ! 9എെćതകèൎ ുവാൻൈദവം

åപസാദിെđîിൽ! തൃൈèനീöി എെćഖøിđുകളെõîിൽ! 10അïെനഎനിèുആശçാസം ലഭിèുമായിരുćു;

കനിവĤ േവദനയിൽഞാൻ ഉĭസിèുമായിരുćു. പരിശുĂെě വചനïെളഞാൻ നിേഷധിđിöിĭേĭാ; 11ഞാൻ

കാûിരിേè÷തിćുഎെěശéിഎăുĐു? ദീഘൎ êമ കാണിേè÷തിćുഎെěഅăംഎăു? 12എെě

ബലംകĭിെěബലേമാ?എെě മാംസം താåമമാകുćുേവാ? 13ഞാൻ േകവലം തുണയിĭാûവനĭേയാ? രêഎെć

വിöുേപായിĭേയാ? 14 ദുഃഖിതേനാടു സ്േനഹിതൻ ദയ കാണിേè÷താകുćു; അĭാõാൽഅവൻസĔൎ ശéെě ഭയം

തäജിèും. 15എെěസേഹാദരĈാർ ഒരു േതാടുേപാെലഎെćചതിđു; വĤിേĜാകുć േതാടുകളുെട ചാൽേപാെല തേć.

16നീèൎ öെകാ÷ുഅവകലïിേĜാകുćു;ഹിമംഅവയിൽ ഉരുകി കാണാെതേപാകുćു. 17ചൂടുപിടിèുേćരംഅവ

വĤിേĜാകുćു; ഉഷ്ണംആകുേĉാൾഅവഅവിെടനിćുെപായ്േപാകുćു. 18സçാüൎ ïൾവഴിവിöുതിരിõുെചĭുćു;

അവ മരുഭൂമിയിൽ െചćു നശിđുേപാകുćു. 19 േതമയുെടസçാüൎ ïൾതിരിõുേനാèുćു; െശബയുെട യാåതാഗണം

അെവèായി åപതീêിèുćു. 20 åപതീêിđതുെകാ÷ു അവർ ലðിèുćു; അവിടേûാളം െചćു നാണിđു

േപാകുćു. 21നിïളും ഇേĜാൾഅതുേപാെലആയി വിപûുക÷ിöു നിïൾ േപടിèുćു. 22എനിèു െകാ÷ുവćു

തരുവിൻ; നിïളുെടസĉûിൽനിćുഎനിèുേവ÷ിൈകèൂലി െകാടുĜിൻ; 23ൈവരിയുെടകēിൽനിćുഎെć

വിടുവിĜിൻ; നിഷ്ഠൂരĈാരുെട കēിൽനിćുഎെćവീെ÷ടുĜിൻഎćിïെനഞാൻപറõിöുേ÷ാ? 24എെć

ഉപേദശിĜിൻ; ഞാൻ മി÷ാെതയിരിèാം; ഏതിൽ െതĤിേĜാെയćു എനിèു േബാധം വരുûുവിൻ. 25 േനരുĐ

വാèുകൾèുഎåതബലം! നിïളുെട ശാസെനേèാഎăുഫലം? 26വാèുകെളആേêപിĜാൻ വിചാരിèുćുേവാ?

ആശയĤവെěവാèുകൾകാĤിćുതുലäമേåത. 27അനാഥćുനിïൾചീöിടുćു;സ്േനഹിതെനെèാ÷ുകđവടം

െചēുćു. 28ഇേĜാൾ ദയ െചയ്തുഎെćഒćു േനാèുവിൻ;ഞാൻനിïളുെട മുഖûു േനാèി േഭാഷ്കുപറയുേമാ?

29 ഒćുകൂെട േനാèുവിൻ; നീതിേകടു ഭവിèരുതു. ഒćുകൂെട േനാèുവിൻ;എെěകാēൎ ം നീതിയുĐതു തേć. 30എെě

നാവിൽഅനീതിയുേ÷ാ?എെěവായിഅനüൎ ം തിരിđറികയിĭേയാ?

7 മതൎ äćു ഭൂമിയിൽയുĂേസവയിĭേയാ?അവെěജീവകാലം കൂലിèാരെě ജീവകാലംേപാെല തേć. 2 േവലèാരൻ

നിഴൽവാóിèുćതുേപാെലയുംകൂലിèാരൻകൂലിèുകാûിരിèുćതുേപാെലയും 3വäüൎ മാസïൾഎനിèു

അവകാശമായ്വćു, കġരാåതികൾഎനിèുഓഹരിയായ്തീćൎ ു. 4കിടèുേćരം:ഞാൻഎേĜാൾഎഴുേćല്èും

എćുപറയുćു; രാåതിേയാ ദീഘൎ ിđുെകാ÷ിരിèുćു; െവളുèുേവാളംഎനിèുരുളുകതേćപണി. 5എെěേദഹം

പുഴുവും മൺകöയും ഉടുûിരിèുćു.എെěതçèിൽപുൺവായ്കൾഅടõുവീ÷ും പഴുûുെപാöുćു. 6എെě

നാളുകൾ െനയ്േûാടûിലും േവഗതയുĐതു; åപതäാശകൂടാെതഅവകഴിõുേപാകുćു. 7എെěജീവൻ ഒരു ശçാസം

മാåതം എേćാേèൎ ണേമ; എെě കĚു ഇനി നĈെയ കാണുകയിĭ. 8എെćകാണുćവെě കĚു ഇനി എെć

കാണുകയിĭ; നിെě കĚുഎെć േനാèും;ഞാേനാ, ഇĭാതിരിèും. 9 േമഘംêയിđു മാõുേപാകുćതുേപാെല

പാതാളûിലിറïുćവൻവീ÷ും കയറിവരുćിĭ. (Sheol h7585) 10അവൻതെěവീöിേലèു മടïിവരികയിĭ;അവെě

ഇടംഇനിഅവെനഅറികയുമിĭ. 11ആകയാൽഞാൻഎെěവായെടèയിĭ;എെěമനഃപീഡയിൽഞാൻസംസാരിèും;

എെě മേനാവäസനûിൽഞാൻസîടം പറയും. 12നീഎനിèു കാവലാേè÷തിćുഞാൻകടേലാ കടലാനേയാ

ആകുćുേവാ? 13എെěകöിൽഎെćആശçസിĜിèും;എെě െമûഎെěവäസനംശമിĜിèുംഎćുഞാൻ

പറõാൽ 14നീസçപ്നംെകാ÷ുഎെćഅരöുćു; ദശൎ നംെകാ÷ുംഎെćഭയെĜടുûുćു. 15ആകയാൽഞാൻ

െഞèിèുലയുംഈഅčിèൂടെûèാൾമരണവും തിരെõടുèുćു. 16ഞാൻഅഴിõിരിèുćു;എേćèും

ജീവിđിരിèയിĭ;എെćവിേടണേമ;എെěജീവകാലം ഒരു ശçാസം മാåതമേĭാ. 17 മതൎ äെന നീ ഗണäമാേè÷തിćും

അവെěേമൽ ദൃġിെവേè÷തിćും 18അവെന രാവിെലേതാറുംസąശൎ ിđു മാåതേതാറും പരീêിേè÷തിćുംഅവൻ

എăുĐു? 19നീഎåതേûാളം നിെě േനാöംഎîൽനിćു മാĤാതിരിèും?ഞാൻ ഉമിനീർ ഇറèുേവാളംഎെć

വിടാെതയുമിരിèും? 20ഞാൻപാപം െചയ്തുെവîിൽ, മനുഷäപാലകേന,ഞാൻനിനെèăു െചēുćു?ഞാൻ

എനിèുതേćഭാരമായിരിèûèവĚംനീഎെćനിനèു ലêäമായി െവđിരിèുćെതăു? 21എെěഅതിåകമം

നീêമിèാെതയുംഅകൃതäം േമാചിèാെതയും ഇരിèുćെതăു?ഇേĜാൾഞാൻെപാടിയിൽകിടèും; നീഎെć

അേനçഷിđാൽഞാൻഇĭാതിരിèും.

8അതിćു ശൂഹäനായ ബിൽദാദ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 എåതേûാളം നീ ഇïെന സംസാരിèും?

നിെěവായിെലവാèുകൾവîാĤുേപാെലഇരിèും? 3ൈദവംനäായം മറിđുകളയുേമാ?സĔൎ ശéൻനീതിെയ

മറിđുകളയുേമാ? 4നിെě മèൾഅവേനാടു പാപം െചയ്െതîിൽഅവൻഅവെരഅവരുെടഅതിåകമïൾèു

ഏğിđുകളõു. 5നീൈദവെû åശĂേയാെടഅേനçഷിèയുംസĔൎ ശéേനാടേപêിèയും െചയ്താൽ, 6നീ

നിĊൎ ലനും േനരുĐവനുെമîിൽഅവൻഇേĜാൾനിനèു േവ÷ി ഉണćൎ ുവരും; നിെěനീതിയുĐവാസčലെû

യഥാčാനûാèും. 7 നിെě പൂĔൎ čിതി അğമായ്േതാćും; നിെě അăäčിതി അതിമഹûായിരിèും. 8

നീ പ÷െû തലമുറേയാടു േചാദിè; അവരുെട പിതാèĈാരുെട അേനçഷണ ഫലം åഗഹിđുെകാൾക. 9 നാം

ഇćെല ഉ÷ായവരും ഒćുമറിയാûവരുമേĭാ; ഭൂമിയിൽ നĊുെട ജീവകാലം ഒരു നിഴലെåത. 10അവർ നിനèു

ഉപേദശിđുപറõുതരും; തïളുെടഹൃദയûിൽനിćുവാèുകെളപുറെĜടുവിèും. 11 െചളിയിĭാെതഞാïണ
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വളരുേമാ? െവĐമിĭാെത േപാöĜുĭു വളരുേമാ? 12അതുഅരിയാെത പđയായിരിèുേĉാൾതേć മĤുഎĭാ പുĭിćും

മുെĉ വാടിേĜാകുćു. 13ൈദവെûമറèുćഎĭാവരുെടയും പാതഅïെനതേć; വഷളെěആശനശിđുേപാകും;

14അവെěആåശയംഅĤുേപാകും;അവെěശരണം ചിലăിവലയെåത. 15അവൻതെěവീöിെനആåശയിèും;അേതാ

നില്èയിĭ;അവൻഅതിെന മുറുെക പിടിèും;അേതാ നിലനില്èയിĭ. 16 െവയിലûുഅവൻപđയായിരിèുćു;

അവെěചിĭികൾഅവെě േതാöûിൽപടരുćു. 17അവെě േവർകൽèുćിൽപിണയുćു;അതുകĭടുèിൽ

െചćുപിടിèുćു. 18അവെěčലûുനിćുഅവെനനശിĜിđാൽഞാൻനിെćക÷ിöിĭഎćുഅതുഅവെന

നിേഷധിèും. 19ഇതാ, ഇതുഅവെěവഴിയുെടസേăാഷം; െപാടിയിൽനിćു മെĤാćു മുെളđുവരും. 20ൈദവം

നിഷ്കളîെന നിരസിèയിĭ; ദുഷ്åപവൃûിèാെര താïുകയുമിĭ. 21അവൻഇനിയും നിെě വായിൽ ചിരിയും

നിെěഅധരïളിൽ ഉĭാസേഘാഷവും നിെറèും. 22നിെćപകèുćവർലðധരിèും; ദുġĈാരുെട കൂടാരം

ഇĭാെതയാകും.

9അതിćുഇേēാബ് ഉûരംപറõെതെăćാൽ: 2അതുഅïെനതേćഎćുഎനിèുംഅറിയാം നിċയം;

ൈദവസćിധിയിൽ മതൎ äൻ നീതിമാനാകുćെതïിെന? 3അവćുഅവേനാടു വäവഹരിĜാൻഇġം േതാćിയാൽ

ആയിരûിൽ ഒćിćു ഉûരം പറവാൻ കഴികയിĭ. 4 അവൻñാനിയും മഹാശéനുമാകുćു; അവേനാടു,

ശഠിđിöു ഹാനിവരാûവൻആർ? 5അവൻപĔൎ തïെളഅവഅറിയാെത നീèിèളയുćു; തെě േകാപûിൽ

അവെയ മറിđുകളയുćു. 6അവൻ ഭൂമിെയസçčാനûുനിćു ഇളèുćു;അതിെěതൂണുകൾകുലുïിേĜാകുćു.

7അവൻസൂēൎ േനാടു കğിèുćു; അതു ഉദിèാതിരിèുćു; അവൻ നêåതïെള െപാതിõു മുåദയിടുćു. 8

അവൻതനിđുആകാശെûവിരിèുćു;സമുåദûിെലതിരമാലകളിേĈൽഅവൻനടèുćു. 9അവൻസപ്തഷൎ ി,

മകയിരം, കാûൎ ിക, ഇവെയയും െതെè നêåതമøലെûയും ഉ÷ാèുćു. 10അവൻആരാõുകൂടാû

വîാēൎ ïെളയുംഎĚമിĭാûഅþുതïെളയും െചēുćു. 11അവൻഎെěഅരിെകകൂടി കടèുćു;ഞാൻ

അവെനകാണുćിĭ;അവൻകടćുേപാകുćു;ഞാൻഅവെനഅറിയുćതുമിĭ. 12അവൻപറിെđടുèുćു;ആർ

അവെനതടുèും? നീ എăു െചēുćുഎćുആർ േചാദിèും? 13ൈദവം തെě േകാപെûപിൻവലിèുćിĭ;

രഹബിെěതുണയാളികൾഅവćു വഴïുćു. 14പിെćഞാൻഅവേനാടു ഉûരം പറയുćതുംഅവേനാടു വാദിĜാൻ

വാèുതിരെõടുèുćതുംഎïെന? 15ഞാൻനീതിമാനായിരുćാലുംഅവേനാടു ഉûരംപറõുകൂടാ;എെě

åപതിേയാഗിേയാടുഞാൻ യാചിേè÷ിവരും. 16ഞാൻവിളിđിöു അവൻ ഉûരംഅരുളിയാലും എെěഅേപê

േകൾèുംഎćുഞാൻവിശçസിèയിĭ. 17 െകാടുîാĤുെകാ÷ുഅവൻഎെćതകèൎ ുćുവേĭാ; കാരണംകൂടാെത

എെě മുറിവുകെള െപരുèുćു. 18 ശçാസംകഴിĜാൻ എെć സĊതിèുćിĭ; ൈകĜുെകാ÷ു എെě വയറു

നിെറèുćു. 19ബലം വിചാരിđാൽ: അവൻ തേćബലവാൻ; നäായവിധി വിചാരിđാൽ: ആർ എനിèു അവധി

നിċയിèും? 20ഞാൻനീതിമാനായാലുംഎെěസçăവായ്എെćകുĤം വിധിèും;ഞാൻനിഷ്കളîനായാലും

അവൻഎനിèുവåകതആേരാപിèും. 21ഞാൻനിഷ്കളîൻ;ഞാൻഎെě åപാണെനകരുതുćിĭ;എെěജീവെന

ഞാൻനിരസിèുćു. 22അെതĭാം ഒരുേപാെല;അതുെകാ÷ുഞാൻപറയുćതു:അവൻനിഷ്കളîെനയും ദുġെനയും

നശിĜിèുćു. 23ബാധെപെöćു െകാĭുćുെവîിൽനിേāൎ ാഷികളുെട നിരാശക÷ുഅവൻചിരിèുćു. 24 ഭൂമി

ദുġĈാരുെട കēിൽഏğിđിരിèുćു;അതിെല നäായാധിപĈാരുെട മുഖംഅവൻ മൂടിèളയുćു;അതുഅവനെĭîിൽ

പിെćആർ? 25എെěആയുഷ്കാലംഓöാളെനèാൾ േവഗം േപാകുćു;അതുനĈകാണാെതഓടിേĜാകുćു. 26അതു

ഓടെകാ÷ുĐവĐംേപാെലയും ഇരെയ റാòുćകഴുകെനേĜാെലയും കടćു േപാകുćു. 27ഞാൻഎെěസîടം

മറćു മുഖവിഷാദം കളõു åപസćതേയാെട ഇരിèുെമćു പറõാൽ, 28ഞാൻഎെěവäസനം ഒെèയുംഓûൎ ു

ഭയെĜടുćു; നീഎെćനിേāൎ ാഷിയായിഎĚുകയിെĭćുഞാൻഅറിയുćു. 29എെćകുĤം വിധിèുകേയയുĐു;

പിെćഞാൻവൃഥാ åപയýിèുćെതăിćു? 30ഞാൻഹിമംെകാ÷ുഎെćകഴുകിയാലുംêാരജലംെകാ÷ുഎെě

ൈകെവടിĜാèിയാലും 31നീഎെć േചĤുകുഴിയിൽ മുèിèളയും;എെěവസ്åതംേപാലുംഎെćെവറുèും. 32ഞാൻ

അവേനാടു åപതിവാദിേè÷തിćുംഞïെളാരുമിđു നäായവിസ്താരûിćു െചേĭ÷തിćുംഅവൻഎെćേĜാെല

മനുഷäനĭേĭാ. 33ഞïെളഇരുവെരയും പറõുനിേûൎ ÷തിćുഞïളുെട നടുവിൽ ഒരു മĂäčനുമിĭ. 34അവൻ

തെěവടിഎîൽനിćു നീèെö;അവെě േഘാരതçംഎെć േപടിĜിèാതിരിèെö; 35അേĜാൾഞാൻഅവെന

േപടിèാെതസംസാരിèും; ഇേĜാൾഎെěčിതിഅïെനയĭേĭാ.

10എെěജീവൻഎനിèു െവറുĜായ്േതാćുćു;ഞാൻഎെěസîടം തുറćുപറയും; എെě മേനാവäസനûിൽ

ഞാൻസംസാരിèും. 2ഞാൻൈദവേûാടു പറയും:എെćകുĤം വിധിèരുേത;എേćാടു വäവഹരിĜാൻ

സംഗതി എăു? എെć അറിയിേèണേമ. 3 പീഡിĜിèുćതും നിെě ൈകĜണിെയ തുėീകരിèുćതും

ദുġĈാരുെടആേലാചനയിൽ åപസാദിèുćതുംനിനèു േയാഗäേമാ? 4 മാംസേനåതïേളാനിനèുĐതു? മനുഷäൻ

കാണുćതുേപാെലേയാ നീ കാണുćതു? 5നീഎെěഅകൃതäംഅേനçഷിĜാനും എെě പാപെû േശാധന െചയ്വാനും

6 നിെě നാളുകൾ മനുഷäെě നാളുകൾ േപാെലേയാ? നിćാ÷ുകൾ മതൎ äെě ജീവകാലം േപാെലേയാ? 7 ഞാൻ

കുĤèാരനĭഎćുനീഅറിയുćു; നിെěകēിൽനിćു വിടുവിèുćവൻആരുമിĭ. 8നിെěൈകഎെćഉരുവാèി

എെćമുഴുവനും ചെമđു;എćിöും നീഎെćനശിĜിđുകളയുćു. 9നീഎെćകളിമĚുെകാെ÷ćേപാെല മനõു

എേćാേèൎ ണേമ; നീഎെćവീ÷ും െപാടിയാèിèളയുേമാ? 10നീഎെćപാലുേപാെലപകćൎ ുൈതർേപാെല

ഉറകൂടുമാറാèിയേĭാ. 11തçèും മാംസവും നീഎെćധരിĜിđു;അčിയുംഞരĉുംെകാ÷ുഎെćമടõിരിèുćു.

12ജീവനും കൃപയും നീഎനിèു നല്കി; നിെěകടാêംഎെěശçാസെûപരിപാലിèുćു. 13എćാൽനീ ഇതു

നിെěഹൃദയûിൽ ഒളിđുെവđു; ഇതായിരുćു നിെěതാğēൎ ംഎćുഞാൻഅറിയുćു. 14ഞാൻപാപം െചയ്താൽ

നീ ക÷ു െവèുćു; എെěഅകൃതäം നീ ശിêിèാെത വിടുćതുമിĭ. 15ഞാൻ ദുġെനîിൽഎനിèുഅേēാ

കġം; നീതിമാനായിരുćാലുംഞാൻതല ഉയേûൎ ÷തĭ; ലðാപൂĚൎ നായിഞാൻഎെěകġതകാണുćു. 16തല

ഉയûൎ ിയാൽനീ ഒരുസിംഹംേപാെലഎെćനായാടും. പിെćയുംഎîൽനിെěഅþുതശéികാണിèുćു. 17

നിെěസാêികെള നീ വീ÷ും വീ÷ുംഎെě േനെര നിûൎ ുćു; നിെě േåകാധംഎെěേമൽ വĂൎ ിĜിèുćു;അവ

ഗണംഗണമായി വćു െപാരുതുćു. 18നീഎെćഗഭൎ പാåതûിൽനിćുപുറെĜടുവിđെതăിćു? ഒരു കĚുംഎെć



ഇേēാബ് 334

കാണാെതഎെě åപാണൻ േപാകുമായിരുćു. 19ഞാൻജനിèാûതുേപാെലഇരിèുമായിരുćു; ഗഭൎ പാåതûിൽനിćു

എെćശവèുഴിയിേലèു െകാ÷ുേപാകുമായിരുćു; 20എെěജീവകാലം ചുരുèമĭേയാ? ഇരുളുംഅĆതമĢും

ഉĐേദശേûèുഅĂൎ രാåതിേപാെലകൂരിരുളും åകമമിĭാെതഅĆതമĢും 21 െവളിđംഅĂൎ രാåതിേപാെലയും ഉĐ

േദശേûèുതേć, മടïിവരാതവĚം േപാകുćതിćുമുെĉ 22ഞാൻഅğംആശçസിേè÷തിćുനീ മതിയാèി

എെćവിöുമാേറണേമ.

11അതിćു നയമാതäനായ േസാഫർ ഉûരംപറõെതെăćാൽ: 2വാഗ്ബാഹുലäûിćു ഉûരംപറേയ÷േയാ?

വിടുവായൻ നീതിമാനായിരിèുേമാ? 3 നിെě വായ്പട േകöിöു പുരുഷĈാർ മി÷ാതിരിèുേമാ? നീ

പരിഹസിèുേĉാൾനിെćലðിĜിĜാൻആരുമിĭേയാ? 4എെěഉപേദശം നിĊൎ ലംഎćും തൃèĚിćുഞാൻ

െവടിĜുĐവൻഎćും നീ പറõുവേĭാ. 5അേēാൈദവംഅരുളിെđയ്കയും നിെě േനെരഅധരം തുറèയും 6

ñാനമĊൎ ïൾവിവിധസാഫലäമുĐവഎćുനിെć åഗഹിĜിèയും െചയ്തുഎîിൽ!അേĜാൾനിെěഅകൃതäം

ഓേരാćുംൈദവംêമിđിരിèുćുഎćുനീഅറിയുമായിരുćു. 7ൈദവûിെěആഗാധതതçം നിനèു åഗഹിèാേമാ?

സĔൎ ശéെěസĉൂûൎ ി നിനèു മനĢിലാകുേമാ? 8അതുആകാശേûാളം ഉയരമുĐതു; നീഎăു െചēും;അതു

പാതാളെûèാൾഅഗാധമായതു; നിനെèăറിയാം? (Sheol h7585) 9അതിെěപരിമാണം ഭൂമിെയèാൾനീളവും

സമുåദെûèാൾവീതിയും ഉĐതു. 10അവൻകടćുവćുബĆിèയും വിസ്താരസഭെയകൂöുകയും െചയ്താൽ

അവെന തടുèുćതുആർ? 11അവൻ നിĢാരĈാെരഅറിയുćുവേĭാ; ദൃġിെവèാെത തേćഅവൻ േåദാഹം

കാണുćു. 12 െപാĚനായവനുംബുĂിåപാപിèും; കാöുകഴുതèുöി മനുഷäനായി ജനിèും; 13നീ നിെěഹൃദയെû

čിരമാèിഅവîേലèുൈകമലûൎ ുേĉാൾ 14നിെěകēിൽ േåദാഹം ഉെ÷îിൽഅതിെനഅകĤുക; നീതിേകടു നിെě

കൂടാരïളിൽപാĜൎ ിèരുതു. 15അേĜാൾനീ കളîംകൂടാെത മുഖം ഉയûൎ ും; നീ ഉെറđുനില്èും; ഭയെĜടുകയുമിĭ. 16

അേത,നീ കġതമറèും; ഒഴുകിേĜായെവĐംേപാെലഅതിെനഓèൎ ും. 17നിെěആയുĢു മĂäാĎെûèാൾ

åപകാശിèും; ഇരുൾ åപഭാതംേപാെലയാകും. 18 åപതäാശയുĐതുെകാ÷ു നീ നിഭൎ യനായിരിèും; നീ ചുĤും േനാèി

ൈസçരമായി വസിèും; 19നീ കിടèും;ആരും നിെćഭയെĜടുûുകയിĭ; പലരും നിെě മമതഅേനçഷിèും. 20

എćാൽ ദുġĈാരുെട കĚു മïിേĜാകും; ശരണംഅവèൎ ു േപായ്േപാകും; åപാണെന വിടുćതേåതഅവèൎ ുĐ

åപതäാശ.

12അതിćുഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2ഓേഹാ, നിïൾആകുćു വിദçðനം! നിïൾമരിđാൽ

ñാനം മരിèും. 3നിïെളേĜാെലഎനിèുംബുĂി ഉ÷ു; നിïെളèാൾഞാൻഅധമനĭ;ആèൎ ാകുćു

ഈവകഅറിõുകൂടാûതു? 4ൈദവെûവിളിđു ഉûരംലഭിđഞാൻഎെěസഖിèുപരിഹാസവിഷയമായിûീćൎ ു;

നീതിമാനും നഷ്കളîനുമായവൻതേćപരിഹാസവിഷയമായിûീćൎ ു. 5വിപûുനിąäംഎćുസുഖിയെěവിചാരം;

കാൽഇടറുćവèൎ ുഅതു ഒരുïിയിരിèുćു. 6പിടിđുപറിèാരുെട കൂടാരïൾശുഭമായിരിèുćു;ൈദവെû

േകാപിĜിèുćവർ നിഭൎ യമായ്വസിèുćു; അവരുെട കēിൽ ൈദവം എûിđുെകാടുèുćു. 7 മൃഗïേളാടു

േചാദിè;അവനിെć ഉപേദശിèും;ആകാശûിെല പêികേളാടു േചാദിè;അവപറõുതരും; 8അĭ, ഭൂമിേയാടു

സംഭാഷിè;അതു നിെć ഉപേദശിèും; സമുåദûിെല മĀäം നിേćാടു വിവരിèും. 9യേഹാവയുെടൈകഇതു

åപûൎ ിđിരിèുćു എćു ഇവെയĭാംെകാ÷ും åഗഹിèാûവനാർ? 10 സകലജീവജăുèളുെടയും åപാണനും

സകലമനുഷäവĖൎ ûിെěയും ശçാസവുംഅവെěകēിൽഇരിèുćു. 11 െചവി വാèുകെള പരിേശാധിèുćിĭേയാ?

അĚാèു ഭêണംരുചിേനാèുćിĭേയാ? 12വൃĂĈാരുെട പèൽñാനവും വേയാധികĈാരിൽവിേവകവും ഉ÷ു.

13ñാനവുംശéിയുംഅവെěപèൽ,ആേലാചനയും വിേവകവുംഅവćുĐതു. 14അവൻഇടിđുകളõാൽ

ആèൎ ും പണിതുകൂടാ; അവൻ മനുഷäെനബĆിđാൽആരുംഅഴിđുവിടുകയിĭ. 15അവൻ െവĐം തടുûുകളõാൽ

അതു വĤിേĜാകുćു;അവൻവിöയđാൽഅതു ഭൂമിെയ മറിđുകളയുćു. 16അവെěപèൽശéിയുംസാഫലäവും

ഉ÷ു; വòിതനും വòകനുംഅവćുĐവർ. 17അവൻമåăിമാെര കവđൎ യായി െകാ÷ു േപാകുćു; നäായാധിപĈാെര

േഭാഷĈാരാèുćു. 18 രാജാèĈാർബĆിđതിെനഅഴിèുćു;അവരുെടഅെരèുകയറു െകöുćു. 19അവൻ

പുേരാഹിതĈാെരകവđൎ യായി െകാ÷ുേപാകുćു;ബലശാലികെളതĐിയിöുകളയുćു. 20അവൻവിശçസ്തĈാèൎ ു

വാèു മുöിèുćു. വൃĂĈാരുെടബുĂിഎടുûുകളയുćു. 21അവൻ åപഭുèĈാരുെടേമൽധിèാരം പകരുćു;

ബലവാĈാരുെടഅരèđഅഴിđുകളയുćു. 22അവൻഅഗാധകാēൎ ïെളഅĆകാരûിൽനിćു െവളിđûാèുćു;

അĆതമĢിെന åപകാശûിൽവരുûുćു. 23അവൻജാതികെള വĂൎ ിĜèയും നശിĜിèയും െചēുćു;അവൻ

ജാതികെളചിതറിèയും കൂöുകയും െചēുćു. 24അവൻഭൂവാസികളിൽതലവĈാെരൈധēൎ ം െകടുèുćു; വഴിയിĭാû

ശൂനäåപേദശûുഅവെരഉഴലുമാറാèുćു; 25അവർെവളിđമിĭാെതഇരുöിൽതĜിനടèുćു;അവൻമûĈാെരേĜാെല

അവെരചാòാടുമാറാèുćു.

13എെě കĚു ഇെതാെèയും ക÷ു; എെě െചവി അതു േകöു åഗഹിđിരിèുćു. 2 നിïൾഅറിയുćതു

ഞാനുംഅറിയുćു;ഞാൻനിïെളèാൾഅധമനĭ. 3സĔൎ ശéേനാടുഞാൻസംസാരിĜാൻ ഭാവിèുćു;

ൈദവേûാടു വാദിĜാൻഞാൻആåഗഹിèുćു. 4 നിïേളാ േഭാഷ്കു െകöിയു÷ാèുćവർ; നിïെളĭാവരും

െപാöുൈവദäĈാർതേć. 5നിïൾഅേശഷം മി÷ാതിരുćാൽെകാĐാം;അതുനിïൾèുñാനമായിരിèും. 6

എെěനäായവാദം േകöുെകാൾവിൻ;എെěഅധരïളുെടവäവഹാരം åശĂിĜിൻ. 7നിïൾൈദവûിćു േവ÷ി

നീതിേകടുസംസാരിèുćുേവാ?അവćു േവ÷ിവäാജംപറയുćുേവാ? 8അവെěപêംപിടിèുćുേവാ?ൈദവûിćു

േവ÷ി വാദിèുćുേവാ? 9അവൻനിïെള പരിേശാധിđാൽനćായി കാണുേമാ? മതൎ äെന േതാğിèുേĉാെല നിïൾ

അവെന േതാğിèുേമാ? 10 ഗൂഢമായി മുഖദാêിണäം കാണിđാൽ അവൻ നിïെള ശാസിèും നിċയം. 11

അവെě മഹിമ നിïെള ഭയെĜടുûുകയിĭേയാ?അവെě ഭീതി നിïളുെട േമൽവീഴുകയിĭേയാ? 12നിïളുെട

ñാപകവാകäïൾ ഭസ്മവാകäïളേåത; നിïളുെട േകാöകൾ മൺേകാöകൾതേć. 13നിïൾമ÷ാതിരിĜിൻ;ഞാൻ

പറõുെകാĐെö; പിെćഎനിèു വരുćതു വരെö. 14ഞാൻഎെě മാംസെûപĭുെകാ÷ു കടിđുപിടിèുćതും

എെě ജീവെന ഉേപêിđുകളയുćതും എăിćു. 15അവൻഎെć െകാćാലുംഞാൻഅവെനûേćകാûിരിèും;

ഞാൻഎെě നടĜു അവെě മുĉാെക െതളിയിèും. 16 വഷളൻഅവെěസćിധിയിൽ വരികയിĭ എćുĐതു
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തേćഎനിെèാരു രêയാകും. 17എെěവാèു åശĂേയാെട േകൾĜിൻ;ഞാൻ åപസ്താവിèുćതുനിïളുെട

െചവിയിൽകടèെö; 18ഇതാ,ഞാൻഎെěനäായïെള ഒരുèിയിരിèുćു.ഞാൻനീതീകരിèെĜടുംഎćുഞാൻ

അറിയുćു. 19എേćാടു വാദിĜാൻതുനിയുćതാർ?ഞാൻഇേĜാൾ മ÷ാതിരുćുഎെě åപാണൻവിöുേപാകും. 20

ര÷ുകാēൎ ം മാåതംഎേćാടു െചēരുേത;എćാൽഞാൻനിെěസćിധി വിöു ഒളിèയിĭ. 21നിെěൈകഎîൽനിćു

പിൻവലിേèണേമ; നിെě േഘാരതçംഎെć åഭമിĜിèരുേത. 22പിെćനീ വിളിđാലും;ഞാൻ ഉûരം പറയും;അെĭîിൽ

ഞാൻസംസാരിèാം; നീ ഉûരംഅരുേളണേമ. 23എെěഅകൃതäïളും പാപïളുംഎåത?എെěഅതിåകമവും

പാപവുംഎെć åഗഹിĜിേèണേമ. 24തിരുമുഖം മെറđുെകാĐുćതുംഎെćശåതുവായി വിചാരിèുćതുംഎăിćു?

25പാറിേĜാകുćഇലെയനീ േപടിĜിèുേമാ? ഉണïിയതാളടിെയപിăുടരുേമാ? 26ൈകĜായുĐതു നീഎനിèു

എഴുതിെവđുഎെěെയൗവനûിെലഅകൃതäïൾഎെćഅനുഭവിèുമാറാèുćു. 27എെěകാൽനീആമûിൽ

ഇöു;എെěനടെĜാെèയും കുറിđുെവèുćു.എെěകാലടികളുെട ചുĤും വര വെരèുćു. 28ഇðനംചീõഴുകിയ

വസ്åതംേപാെലയും പുഴുഅരിđ വസ്åതംേപാെലയും ഇരിèുćു.

14സ്åതീ åപസവിđ മനുഷäൻ അğായുĢുĐവനും കġസĉൂĚൎ നും ആകുćു. 2 അവൻ പൂേപാെല വിടćൎ ു

െപാഴിõുേപാകുćു; നിലനില്èാെത നിഴൽേപാെല ഓടിേĜാകുćു. 3 അവെě േനെരേയാ തൃèĚു

മിഴിèുćതു? എെćേയാ നീ നäായവിസ്താരûിേലèു വരുûുćതു? 4അശുĂനിൽനിćു ജനിđ വിശുĂൻ

ഉേ÷ാ? ഒരുûനുമിĭ. 5അവെěജീവകാലûിćുഅവധി ഉ÷േĭാ;അവെěമാസïളുെടഎĚംനിെěപèൽ;

അവćു ലംഘിđുകൂടാûഅതിർ നീ െവđിരിèുćു 6അവൻ ഒരു കൂലിèാരെനേĜാെല വിåശമിđു തെě ദിവസûിൽ

തൃപ്തിെĜേട÷തിćുനിെě േനാöംഅവîൽനിćു മാĤിെèാേĐണേമ. 7ഒരു വൃêമായിരുćാൽ åപതäാശയു÷ു;

അതിെന െവöിയാൽപിെćയും െപാöി കിളുèൎ ും;അതു ഇളെîാĉുകൾവിടാതിരിèയിĭ. 8അതിെě േവർ നിലûു

പഴകിയാലുംഅതിെěകുĤി മĚിൽ െകöുേപായാലും 9 െവĐûിെěഗĆംെകാ÷ുഅതു കിളുèൎ ും ഒരുൈതേപാെല

തളിർ വിടും. 10 പുരുഷേനാ മരിđാൽ åദവിđുേപാകുćു; മനുഷäൻ åപാണെന വിöാൽ പിെć അവൻ എവിെട?

11സമുåദûിെല െവĐം േപായ്േപാകുേĉാെലയും ആറു വĤി ഉണïിേĜാകുേĉാെലയും 12 മനുഷäൻ കിടćിöു

എഴുേćല്èുćിĭ;ആകാശം ഇĭാെതയാകുംവെരഅവർ ഉണരുćിĭ; ഉറèûിൽനിćു ജാഗരിèുćതുമിĭ; 13നീ

എെćപാതാളûിൽമെറđുെവèയും നിെě േകാപംകഴിയുേവാളംഎെćഒളിĜിèയുംഎനിèു ഒരവധി നിċയിđു

എെćഓèൎ ുകയും െചയ്തുെവîിൽ െകാĐായിരുćു. (Sheol h7585) 14 മനുഷäൻ മരിđാൽവീ÷ും ജീവിèുേമാ?എćാൽ

എനിèു മാĤം വരുേവാളംഎെěയുĂകാലെമാെèയും കാûിരിèാമായിരുćു. 15നീ വിളിèും;ഞാൻനിേćാടു

ഉûരം പറയും; നിെěൈകേവലേയാടു നിനèു താğēൎ മു÷ാകും. 16ഇേĜാേഴാ നീഎെěകാലടികെളഎĚുćു;എെě

പാപûിേĈൽനീ ദൃġിെവèുćിĭേയാ? 17എെěഅതിåകമം ഒരുസòിയിലാèി മുåദയിöിരിèുćു;എെěഅകൃതäം

നീ െകöി പĤിđിരിèുćു. 18 മലേപാലും വീണു െപാടിയുćു; പാറയുംčലം വിöു മാറിേĜാകുćു. 19 െവĐം കĭുകെള

േതയുമാറാèുćതുംഅതിെě åപവാഹം നിലെûെപാടിെയ ഒഴുèിèളയുćതുംേപാെലനീ മനുഷäെě åപതäാശെയ

നശിĜിèുćു. 20നീഎേĜാഴുംഅവെനആåകമിđിöു അവൻകടćുേപാകുćു; നീഅവെě മുഖം വിരൂപമാèിഅവെന

അയđുകളയുćു. 21അവെěപുåതĈാèൎ ു ബഹുമാനം ലഭിèുćതുഅവൻഅറിയുćിĭ;അവèൎ ു താഴ്ച ഭവിèുćതു

അവൻ åഗഹിèുćതുമിĭ. 22 തേćĜĤി മാåതംഅവെě േദഹം േവദനെĜടുćു; തേćèുറിđേåതഅവെě ഉĐം

ദുഃഖിèുćു.

15അതിćു േതമാനäനായ എലീഫസ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 ñാനിയായവൻ വäüൎ ñാനം

åപസ്താവിèുേമാ? അവൻ കിഴèൻ കാĤുെകാ÷ു വയറുനിെറèുേമാ? 3 അവൻ åപേയാജനമിĭാû

വാèുകളാലും ഉപകാരമിĭാûെമാഴികളാലും തèൎ ിèുേമാ? 4നീ ഭéി െവടിõുൈദവസćിധിയിെല ധäാനം

മുടèിèളയുćു. 5നിെěഅകൃതäം നിെěവാെയപഠിĜിèുćു; ഉപായികളുെട നാവു നീ തിരെõടുûിരിèുćു. 6

ഞാനĭ, നിെěസçăവായ് നിെćകുĤം വിധിèുćു; നിെěഅധരïൾതേćനിെě േനെരസാêീകരിèുćു. 7

നീേയാആദäം ജനിđ മനുഷäൻ? ഗിരികൾèും മുെĉനീ പിറćുേവാ? 8നീൈദവûിെě മåăിസഭയിൽകൂടീöുേ÷ാ?

ñാനെûനീ കുûകപിടിđിരിèുćുേവാ? 9ഞïൾഅറിയാûതായി നീഎăുഅറിയുćു?ഞïൾèു

വശംഇĭാûതായിഎെăാćു നീ åഗഹിđിരിèുćു? 10ഞïളുെട ഇടയിൽനെരđവരും വൃĂĈാരും ഉ÷ു; നിെě

അĜെനèാൾ åപായം െചćവർ തേć. 11ൈദവûിെěആശçാസïളും സçăമായി പറõുതരുćവാèും നിനèു

േപാരേയാ? 12 നിെěഹൃദയം നിെć പതറിèുćെതăു? നീ കĚു ഉരുöുćെതăു? 13 നീൈദവûിെě േനെര

ചീറുകയും നിെěവായിൽനിćു െമാഴികെള പുറെĜടുവിèയും െചēുćു. 14 മതൎ äൻശുĂിമാനായിരിèുćെതïെന?

സ്åതീ åപസവിđവൻനീതിമാനായിരിèുćെതïെന? 15തെěവിശുĂĈാരിലുംഅവćുവിശçാസമിĭേĭാ;സçĖൎ വും

തൃèĚിćു നിĊൎ ലമĭ. 16പിെć േīėതയും വഷളതçവുമുĐവനായി െവĐംേപാെലഅകൃതäം കുടിèുćമനുഷäൻ

എïെന? 17ഞാൻനിെć ഉപേദശിèാം, േകöുെകാൾക;ഞാൻക÷ിöുĐതു വിവരിđുപറയാം. 18ñാനികൾ

തïളുെട പിതാèĈാേരാടു േകൾèയും മെറđുെവèാെതഅറിയിèയും െചയ്തതു തേć. 19അവèൎ ുമാåതമേĭാ

േദശം നല്കിയിരുćതു; അനäൻഅവരുെട ഇടയിൽ കടèുćതുമിĭ. 20 ദുġൻ ജീവപēൎ ăംഅതിേവദനേയാെട

ഇരിèുćു; നിഷ്ഠൂരćു െവđിരിèുćആ÷ുകൾതികയുേവാളംതേć. 21 േഘാരനാദംഅവെěെചവിയിൽമുഴïുćു;

സുഖമായിരിèയിൽ കവđൎ èാരൻഅവെě േനെര വരുćു. 22അĆകാരûിൽനിćു മടïിവരുെമćുഅവൻ

വിശçസിèുćിĭ;അവൻവാളിćിരയായി നിയമിèെĜöിരിèുćു. 23അവൻഅĜം െത÷ിനടèുćു;അതുഎവിെട

കിöും? അനüൎ ദിവസം തനിèു അടുûിരിèുćു എćു അവൻഅറിയുćു. 24 കġവും വäാകുലവും അവെന

അരöുćു; പെടെèാരുïിയ രാജാെവćേപാെലഅവെനആåകമിèുćു. 25അവൻൈദവûിćു വിേരാധമായി

ൈക നീöി, സĔൎ ശéേനാടു ധിèാരം കാöിയതുെകാ÷ു തേć. 26 തെě പരിചകളുെട തുടിđ മുഴകേളാടുകൂെട

അവൻശാഠäംകാണിđുഅവെě േനെരപാõുെചĭുćു. 27അവൻതെěമുഖെûേമദĢുെകാ÷ു മൂടുćു; തെě

കടിåപേദശûു െകാഴുĜു കൂöുćു. 28അവൻശൂനäനഗരïളിലുംആരും പാèൎ ാെതകൽകൂĉാരïളായിûീരുവാനുĐ

വീടുകളിലും പാèൎ ുćു. 29അവൻധനവാനാകയിĭ;അവെěസĉûു നിലനില്èയിĭ;അവരുെട വിളവു നിലേûèു

കുെലđുമറികയുമിĭ. 30ഇരുളിൽനിćുഅവൻ െതĤിേĜാകയിĭ;അìിജçാലഅവെě െകാĉുകെള ഉണèിèളയും;
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തിരുവായിെലശçാസംെകാ÷ുഅവൻെകöുേപാകും. 31അവൻവäാജûിൽആåശയിèരുതു;അതുസçയവòനയേåത;

അവെě åപതിഫലം വäാജം തേćആയിരിèും. 32അവെě ദിവസം വരുംമുെĉഅതു നിവൃûിയാകും; അവെě

പനĉöപđയായിരിèയിĭ. 33 മുăിരിവĐിേപാെലഅവൻപിòു ഉതിèൎ ും; ഒലിവുവൃêംേപാെലപൂ െപാഴിèും. 34

വഷളĈാരുെടകൂöം വĆäത åപാപിèും;ൈകèൂലിയുെടകൂടാരïൾതീèിരയാകും. 35അവർകġെûഗഭൎ ം ധരിđു

അനüൎ െû åപസവിèുćു;അവരുെട ഉദരം വòനെയ ഉരുവാèുćു.

16അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 ഞാൻ ഈവക പലതും േകöിöു÷ു; നിïൾ

എĭാവരും വäസനിĜിèുć ആശçാസകĈാർ. 3 വäüൎ വാèുകൾèു അവസാനം ഉ÷ാകുേമാ? അĭ,

åപതിവാദിĜാൻനിെćെചാടിĜിèുćതുഎăു? 4നിïെളേĜാെലഞാനുംസംസാരിèാം;എനിèുĐഅനുഭവം

നിïൾèു÷ായിരുćുെവîിൽ എനിèും നിïളുെട േനെര െമാഴികെള േയാജിĜിèയും നിïെളèുറിđു തല

കുലുèുകയും െചēാമായിരുćു. 5ഞാൻവായിെകാ÷ുനിïെളൈധēൎ െĜടുûുകയുംഅധരസാăçനംെകാ÷ു

നിïെള ആശçസിĜിèയും െചēുമായിരുćു. 6 ഞാൻ സംസാരിđാലും എെě േവദന ശമിèുćിĭ; ഞാൻ

അടïിയിരുćാലും എനിെèăു ആശçാസമുĐു? 7 ഇേĜാേഴാ അവൻ എെć êീണിĜിđിരിèുćു; നീ

എെě ബĆുവĖൎ െûെയാെèയും ശൂനäമാèിയിരിèുćു. 8 നീ എെć പിടിđിരിèുćു; അതു എെě േനെര

സാêäമായിരിèുćു;എെě െമലിđൽഎനിèു വിേരാധമാെയഴുേćĤുഎെě മുഖûു േനാèിസാêäം പറയുćു.

9 അവൻ േകാപûിൽ എെć കീറി ഉപåദവിèുćു; അവൻ എെě േനെര പĭു കടിèുćു; ശåതു എെě േനെര

കĚുകൂĜൎ ിèുćു. 10അവർഎെě േനെര വായ്പിളèൎ ുćു; നിąേയാെടഅവർഎെěെചകിöûടിèുćു;അവർ

എനിèു വിേരാധമായി കൂöം കൂടുćു. 11ൈദവംഎെćഅഭéെěപèൽഏğിèുćു; ദുġĈാരുെട കēിൽഎെć

അകെĜടുûുćു. 12ഞാൻൈസçരമായി വസിđിരുćു;അവേനാഎെćചെതđുകളõു;അവൻഎെćപിടരിèു

പിടിđു തകûൎ ുകളõു;എെćതനിèു ലാèാèി നിûൎ ിയിരിèുćു. 13അവെěഅസ്åതïൾഎെěചുĤും

വീഴുćു;അവൻആദരിèാെതഎെěഅăഭൎ ാഗïെളപിളèൎ ുćു;എെěപിûെûനിലûു ഒഴിđുകളയുćു.

14അവൻഎെćഇടിđിടിđു തകèൎ ുćു; മĭെനേĜാെലഎെěേനെരപായുćു. 15ഞാൻരöുഎെěതçèിേĈൽ

കൂöിûുćി, എെě െകാĉിെന െപാടിയിൽ ഇöിരിèുćു. 16കരõുകരõുഎെě മുഖം ചുവćിരിèുćു; എെě

കĚിേĈൽഅĆതമĢുകിടèുćു. 17എîിലുംസാഹസംഎെěൈകകളിൽഇĭ.എെě åപാüൎ നനിĊൎ ലമേåത. 18

അേēാ ഭൂമിേയ,എെě രéം മൂടരുേത;എെěനിലവിളിഎïും തടõുേപാകരുേത. 19ഇേĜാഴുംഎെěസാêി

സçĖൎ ûിലുംഎെěജാമäèാരൻ ഉയരûിലും ഇരിèുćു. 20എെěസ്േനഹിതĈാർഎെćപരിഹസിèുćു;എെě

കേĚാൈദവûിîേലèുകĚുനീർ െപാഴിèുćു. 21അവൻമനുഷäćു േവ÷ിൈദവേûാടും മനുഷäപുåതćു േവ÷ി

അവെěകൂöുകാരേനാടും നäായവാദം കഴിèും. 22ചിലആ÷ുകഴിയുേĉാേഴèുഞാൻ മടïിവരാûപാെതèു

േപാേക÷ിവരുമേĭാ.

17എെě ശçാസം êയിđു, എെěആയുĢു െകöുേപാകുćു; ശ്മശാനം എനിèായി ഒരുïിയിരിèുćു. 2

എെě അടുെè പരിഹാസേമയുĐു; എെě കĚു അവരുെട വèാണം ക÷ു െകാ÷ിരിèുćു. 3 നീ

പണയംെകാടുûുഎനിèു ജാമäമാേകണേമ;എേćാടു കēടിĜാൻ മĤാരുĐു? 4ബുĂി േതാćാതവĚം നീഅവരുെട

ഹൃദയംഅെടđുകളõു;അതുനിമിûംനീഅവെര ഉയûൎ ുകയിĭ. 5 ഒരുûൻസ്േനഹിതĈാെരകവെđൎ èായി

കാണിđുെകാടുûാൽഅവെěമèളുെട കĚു മïിേĜാകും. 6അവൻഎെćജനïൾèുപഴെòാĭാèിûീûൎ ു;

ഞാൻ മുഖûുതുേĜല്èുćവനായിûീćൎ ു. 7 ദുഃഖം േഹതുവായിഎെěകĚു മïിയിരിèുćു;എെěഅവയവïൾ

ഒെèയും നിഴൽ േപാെലതേć. 8 േനരുĐവർഅതുക÷ു åഭമിđുേപാകും; നിേāൎ ാഷി വഷളെě േനെര െചാടിèും. 9

നീതിമാേനാതെěവഴിെയതുടćൎ ു നടèും;ൈകെവടിĜുĐവൻേമല്èുേമൽബലം åപാപിèും. 10എćാൽനിïൾ

എĭാവരും മടïിവരുവിൻ;ഞാൻനിïളിൽ ഒരുñാനിെയയും കാണുćിĭ. 11എെěനാളുകൾകഴിõുേപായി;

എെě ഉേāശïൾèു,എെěഹൃദയûിെല നിരൂപണïൾèു ഭംഗം വćു. 12അവർ രാåതിെയ പകലാèുćു; െവളിđം

ഇരുöിെനèാൾഅടുûിരിèുćുേപാൽ. 13ഞാേനാ പാതാളെûഎെěവീടായി åപതീêിèുćു; ഇരുöിൽഞാൻ

എെěകിടèവിരിđിരിèുćു. (Sheol h7585) 14ഞാൻ åദവതçേûാടു: നീഎെěഅĜൻഎćും പുഴുവിേനാടു: നീഎെě

അĊയും സേഹാദരിയും എćും പറõിരിèുćു. 15അïെനയിരിെèഎെě åപതäാശഎവിെട?ആർഎെě

åപതäാശെയകാണും? 16അതുപാതാളûിെěഓടാĉലുകേളാളംഇറïിേĜാകുćു; െപാടിയിൽ ഒരുേപാെലവിåശാമം

ഉ÷ാകും. (Sheol h7585)

18അതിćു ശൂഹäനായ ബിൽദാദ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 നിïൾ എåതേûാളം െമാഴികൾèു

കുടുèുെവèും?ബുĂിെവĜിൻ; പിെćനമുèുസംസാരിèാം. 3ഞïെള മൃഗïളാെയĚുćതുംഞïൾ

നിïൾèുഅശുĂരായ്േതാćുćതുംഎăു? 4 േകാപûിൽതേćûാൻകടിđുകീറുćവേന, നിെě നിമിûം ഭൂമി

നിðൎ നമായിûീേരണേമാ? പാറഅതിെěčലംവിöുമാേറണേമാ? 5 ദുġĈാരുെട െവളിđം െകöുേപാകും;അവെě

അìിജçാല åപകാശിèയിĭ. 6അവെěകൂടാരûിൽ െവളിđം ഇരു÷ുേപാകും;അവെě ദീപം െകöുേപാകും. 7അവൻ

ചുറുേèാെട കാലടി െവèുćčലംഇടുïിേĜാകും;അവെěസçăആേലാചനഅവെനതĐിയിടും. 8അവെě

കാൽവലയിൽകുടുïിേĜാകും;അവൻകണിയിൻ മീെത നടèും. 9പാശംഅവെěകുതികാലിćു പിടിèും;അവൻ

കുടുèിൽഅകെĜടും. 10അവćുനിലûുകുരുèു മെറđുെവèും;അവെനപിടിĜാൻപാതയിൽവലഒളിđു െവèും.

11ചുĤിലും േഘാരതçïൾഅവെന åഭമിĜിèും;അവെěകാലുകെള തുടćൎ ുഅവെന േവöയാടും. 12അവെěഅനüൎ ം

വിശćിരിèുćു; വിപûുഅവെěഅരിെക ഒരുïി നില്èുćു. 13അതുഅവെě േദഹാംഗïെളതിćുകളയും;

മരണûിെěകടിõൂൽഅവെěഅവയവïെളതിćുകളയും. 14അവൻആåശയിđകൂടാരûിൽനിćുഅവൻ

േവർപറിõുേപാകും; േഘാരരാജാവിെěഅടുèേലèുഅവെനെകാ÷ുേപാകും. 15അവćു ഒćുമാകാûവർ

അവെěകൂടാരûിൽവസിèും;അവെěനിവാസûിേĈൽഗĆകം െപēും. 16കീെഴഅവെě േവർ ഉണïിേĜാകും;

േമെലഅവെě െകാĉു വാടിേĜാകും. 17അവെěഓĊൎ ഭൂമിയിൽനിćു നശിđുേപാകും; െതരുവീഥിയിൽഅവെě േപർ

ഇĭാതാകും. 18അവെന െവളിđûുനിćു ഇരുöിേലèു തĐിയിടും; ഭൂതലûിൽനിćുഅവെനഓടിđുകളയും. 19

സçജനûിൽഅവćുപുåതേനാ െപൗåതേനാഇĭാതിരിèും;അവെěപാĜൎ ിടംഅനäćുേപാകും. 20പċിമവാസികൾ
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അവെě ദിവസം ക÷ു വിസ്മയിèും; പൂĔൎ ദിഗçാസികൾèു നടുèംപിടിèും. 21 നീതിെകöവെě വാസčലം

ഇïെനയാകുćു.ൈദവെûഅറിയാûവെěഇടം ഇĔĚംതേć.

19അതിćുഇേēാബ് ഉûരംപറõെതെăćാൽ: 2നിïൾഎåതേûാളംഎെěമനĢുവäസനിĜിèയും

െമാഴികളാൽഎെćതകèൎ ുകയുംെചēും? 3ഇേĜാൾപûു åപാവശäംനിïൾഎെćനിąിđിരിèുćു;എേćാടു

കാഠിനäം കാണിĜാൻ നിïൾèു ലðയിĭ. 4ഞാൻ െതĤിേĜായതു വാസ്തവംഎćു വരികിൽഎെě െതĤുഎനിèു

തേćഅറിയാം. 5നിïൾസാêാൽഎനിèു വിേരാധമായി വലിĜം ഭാവിđുഎെěഅപമാനെûèുറിđുഎെć

ആേêപിèുćുഎîിൽ 6ൈദവംഎെćമറിđുകളõുതെěവലയിൽഎെćകുടുèിയിരിèുćുഎćറിവിൻ.

7അേēാ, ബലാല്èാരം എćു ഞാൻ നിലവിളിèുćു; േകൾേĜാരിĭ; രെêèായി ഞാൻ മുറയിടുćു; നäായം

കിöുćതുമിĭ. 8എനിèുകടćുകൂടാതവĚംഅവൻഎെěവഴി െകöിയെടđു,എെěപാതകൾഇരുöാèിയിരിèുćു.

9എെě േതജĢുഅവൻഎെěേമൽ നിćുഊരിെയടുûു; എെěതലയിെല കിരീടം നീèിèളõു. 10അവൻ

എെćചുĤുംêയിĜിđു;എെěകഥകഴിõു; ഒരു വൃêെûേĜാെലഎെě åപതäാശെയപറിđുകളõിരിèുćു.

11അവൻതെě േകാപംഎെěേമൽ ജçലിĜിđു എെćതനിèു ശåതുവായി എĚുćു. 12അവെě പടèൂöïൾ

ഒćിđുവരുćു;അവർഎെě േനെരതïളുെട വഴി നിരûുćു;എെěകൂടാരûിൽചുĤും പാളയമിറïുćു. 13അവർ

എെěസേഹാദരĈാെരഎേćാടുഅകĤിèളõു;എെěപരിചയèാർഎനിèുഅനäരായിûീćൎ ു. 14എെě

ബĆുജനം ഒഴിõുമാറി;എെě ഉĤസ്േനഹിതĈാർഎെćമറćുകളõു. 15എെěവീöിൽപാèൎ ുćവരുംഎെě

ദാസികളുംഎെćഅനäനാെയĚുćു;ഞാൻഅവèൎ ു പരേദശിയായ്േതാćുćു. 16ഞാൻഎെě ദാസെനവിളിđു;

അവൻവിളി േകൾèുćിĭ.എെěവായ്െകാ÷ുഞാൻഅവേനാടു യാചിേè÷ിവരുćു. 17എെěശçാസംഎെě

ഭാēൎ èുഅസഹäവുംഎെěയാചനഎെě ഉടĜിറćവèൎ ുഅെറĜുംആയിരിèുćു. 18പിĐരുംഎെćനിരസിèുćു;

ഞാൻഎഴുേćĤാൽഅവർഎെćകളിയാèുćു. 19എെě åപാണസ്േനഹിതĈാർ ഒെèയുംഎെćെവറുèുćു;

എനിèു åപിയരായവർ വിേരാധികളായിûീćൎ ു. 20എെěഅčിതçèിേനാടും മാംസേûാടും പĤിയിരിèുćു; പĭിെě

േമാണേയാെടഞാൻ േശഷിđിരിèുćു. 21സ്േനഹിതĈാേര, എേćാടു കൃപ േതാേćണേമ, കൃപ േതാേćണേമ;

ൈദവûിെěൈകഎെćെതാöിരിèുćു. 22ൈദവംഎćേപാെലനിïളുംഎെćഉപåദവിèുćെതăു?എെě

മാംസംതിćുതൃപ്തിവരാûതുഎăു? 23അേēാഎെěവാèുകൾഒćുഎഴുതിെയîിൽ, ഒരു പുസ്തകûിൽ

കുറിđുെവെđîിൽ െകാĐായിരുćു. 24അവെയഇരിĉാണിയുംഈയവുംെകാ÷ുപാറയിൽസദാകാലേûèു

െകാûിെവെđîിൽ െകാĐായിരുćു. 25എെć വീെ÷ടുèുćവൻ ജീവിđിരിèുćു എćും അവൻ ഒടുവിൽ

െപാടിേമൽ നില്èുെമćും ഞാൻഅറിയുćു. 26എെě തçè് ഇïെന നശിđേശഷംഞാൻ േദഹരഹിതനായി

ൈദവെû കാണും. 27ഞാൻ തേćഅവെന കാണും; അനäനĭ, എെě സçăകĚു അവെന കാണും; എെě

അăരംഗംഎെě ഉĐിൽêയിđിരിèുćു. 28നാംഎïെനഅവെന ഉപåദവിèുെമćും കാēൎ ûിെě മൂലംഎćിൽ

കാണുćുഎćും നിïൾപറയുćുെവîിൽ 29വാളിെന േപടിĜിൻ; േåകാധം വാളിെěശിെêèു േഹതു; ഒരു നäായവിധി

ഉെ÷ćറിõുെകാൾവിൻ.

20അതിćു നയമാതäനായ േസാഫർ ഉûരംപറõെതെăćാൽ: 2 ഉûരംപറവാൻഎെěനിരൂപണïൾ

െപാïിവരുćു. എെě ഉĐിെല തåതĜാടു േഹതുവായിöു തേć. 3എനിèു ലðാകരമായശാസനഞാൻ

േകöു; എćാൽആÿാവുഎെěവിേവകûിൽനിćു ഉûരം പറയുćു. 4 മനുഷäൻ ഭൂമിയിൽ ഉ÷ായതുമുതൽ

പുരാതനമായവസ്തുതനീഅറിയുćിĭേയാ? 5 ദുġĈാരുെടജയേഘാഷംതാല്èാലികമെåത; വഷളെěസേăാഷം

êണേനരേûേèയുĐു. 6അവെě മഹിമആകാശേûാളം ഉയćൎ ാലുംഅവെěതല േമഘïേളാളംഎûിയാലും

7അവൻസçăമലംേപാെല എേćèും നശിèും; അവെന ക÷ിöുĐവർ അവൻഎവിെട എćു േചാദിèും. 8

അവൻസçപ്നംേപാെലപറćുേപാകും.അവെനപിെćകാണുകയിĭ;അവൻരാåതിദശൎ നംേപാെലപാറിേĜാകും. 9

അവെനക÷ിöുĐകĚുഇനിഅവെനകാണുകയിĭ;അവെěഇടംഇനിഅവെന ദശൎ ിèയുമിĭ. 10അവെěമèൾ

ദരിåദĈാേരാടു കൃപ യാചിèും;അവെěൈകതേćഅവെěസĉûു മടèിെèാടുèും. 11അവെěഅčികളിൽ

െയൗവനം നിറõിരിèുćു;അവഅവേനാടുകൂെട െപാടിയിൽകിടèും. 12 ദുġതഅവെěവായിൽ മധുരിđാലും

അവൻഅതുനാവിൻകീെഴ മെറđുെവđാലും 13അതിെനവിടാെതപിടിđു വായ്èകûുസൂêിđുെവđാലും 14

അവെěആഹാരം അവെě കുടലിൽ പരിണമിđു അവെě ഉĐിൽ സĜൎ വിഷമായിûീരും. 15 അവൻ സĉûു

വിഴുïിèളõു;അതു വീ÷ുംഛāൎ ിേè÷ിവരും;ൈദവംഅതുഅവെěവയĤിൽനിćു പുറûാèിèളയും. 16

അവൻസĜൎ വിഷം നുകരും;അണലിയുെട നാവുഅവെന െകാĭും. 17 േതനും പാൽപാടയും ഒഴുകുć േതാടുകെളയും

നദികെളയുംഅവൻക÷ു രസിèയിĭ. 18തെěസĉാദäംഅവൻഅനുഭവിèാെത മടèിെèാടുèും; താൻ േനടിയ

വസ്തുവെകèു ഒûവĚംസേăാഷിèയുമിĭ. 19അവൻദരിåദĈാെരപീഡിĜിđുേപêിđു; താൻപണിയാûവീടു

അപഹരിđു. 20അവെěെകാതിèുപതംവരായ്കയാൽഅവൻതെěമേനാഹരധനേûാടുകൂെട രêെĜടുകയിĭ. 21

അവൻതിćുകളയാെത ഒćും േശഷിĜിèയിĭ;അതുെകാ÷ുഅവെěഅഭിവൃĂി നിലനില്èയിĭ. 22അവെě

സമൃĂിയുെട പൂĚൎ തയിൽഅവćു െഞരുèം ഉ÷ാകും;അരിġĈാരുെടൈകഒെèയുംഅവെěേമൽവരും. 23അവൻ

വയറു നിെറèുേĉാൾതേćൈദവംതെěഉåഗേകാപംഅവെě േമൽഅയèും;അവൻഭêിèുേĉാൾഅതുഅവെě

േമൽവഷൎ ിĜിèും. 24അവൻഇരിĉായുധം ഒഴിേõാടും; താåമചാപംഅവനിൽഅസ്åതംതെറĜിèും. 25അവൻ

പറിđിöുഅതുഅവെěേദഹûിൽനിćുപുറûുവരുćു; മിćുćമുനഅവെěപിûûിൽനിćുപുറെĜടുćു;

േഘാരതçïൾഅവെěേമൽഇരിèുćു. 26അĆകാരെമാെèയുംഅവെěനിേêപമായിസംåഗഹിđിരിèുćു;

ആരുംഊതാûതീèുഅവൻഇരയാകും; അവെěകൂടാരûിൽ േശഷിđിരിèുćതിെനഅതു ദഹിĜിèും; 27

ആകാശംഅവെěഅകൃതäെûെവളിെĜടുûും ഭൂമിഅവേനാടുഎതിûൎ ുനില്èും. 28അവെěവീöിെല വരവു

േപായ്േപാകും;അവെě േകാപûിെě ദിവസûിൽഅതു ഒഴുകിേĜാകും. 29ഇതു ദുġćുൈദവം െകാടുèുć

ഓഹരിയുംൈദവംഅവćു നിയമിđഅവകാശവുംആകുćു.
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21അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2എെěവാèു åശĂേയാെട േകൾĜിൻ;അതു നിïൾèു

ആശçാസമായിരിèെö. 3നിğിൻ,ഞാനുംസംസാരിèെö;ഞാൻസംസാരിđു കഴിõിöു നിനèു പരിഹസിèാം.

4ഞാൻ സîടം പറയുćതു മനുഷäേനാേടാ? എെěêമഅĤുേപാകാതിരിèുćെതïെന? 5എെć േനാèി

åഭമിđുേപാകുവിൻ;ൈകെകാ÷ുവായ്െപാûിെèാൾവിൻ. 6ഓèൎ ുേĉാൾഞാൻെഞöിേĜാകുćു;എെěേദഹûിćു

വിറയൽ പിടിèുćു. 7 ദുġĈാർ ജീവിđിരുćു വാĂൎ കäം åപാപിèയും അവèൎ ു ബലം വĂൎ ിèയും െചēുćതു

എăു? 8അവരുെടസăാനംഅവേരാടുകൂെടഅവരുെട മുĉിലുംഅവരുെട വംശംഅവർകാൺെകയും ഉെറđു

നില്èുćു. 9അവരുെട വീടുകൾ ഭയംകൂടാെതസുഖമായിരിèുćു;ൈദവûിെěവടിഅവരുെടേമൽവരുćതുമിĭ.

10 അവരുെട കാള ഇണേചരുćു, നിഷ്ഫലമാകുćിĭ; അവരുെട പശു കിടാവിടുćു കരു അഴിയുćതുമിĭ. 11

അവർ കുõുïെള ആöിൻ കൂöെûേĜാെല പുറûയèുćു; അവരുെട ൈപതïൾ നൃûം െചēുćു. 12

അവർ തേĜാടും കിćരേûാടുംകൂെട പാടുćു; കുഴലിെě നാദûിîൽസേăാഷിèുćു. 13അവർസുഖമായി

നാൾ കഴിèുćു; മാåതെകാ÷ു പാതാളûിേലèു ഇറïുćു. (Sheol h7585) 14 അവർ ൈദവേûാടു: ഞïെള

വിöുേപാക; നിെěവഴികെളഅറിവാൻഞïൾആåഗഹിèുćിĭ; 15ഞïൾസĔൎ ശéെന േസവിĜാൻഅവൻ

ആർ? അവേനാടു åപാüൎ ിđാൽ എăു åപേയാജനം എćു പറയുćു. 16 എćാൽ അവരുെട ഭാഗäം അവèൎ ു

ൈകവശമĭ; ദുġĈാരുെടആേലാചന എേćാടു അകćിരിèുćു. 17 ദുġĈാരുെട വിളèു െകöുേപാകുćതും

അവèൎ ു ആപûു വരുćതും ൈദവം േകാപûിൽ കġïെള വിഭാഗിđു െകാടുèുćതും എåത åപാവശäം! 18

അവർകാĤിćു മുĉിൽതാളടിേപാെലയും െകാടുîാĤു പറĜിèുćപതിർേപാെലയുംആകുćു. 19ൈദവംഅവെě

അകൃതäംഅവെěമèൾèായിസംåഗഹിđുെവèുćു;അവൻഅതുഅനുഭവിേè÷തിćുഅവćുതേćപകരം

െകാടുèെö. 20അവെěസçăകĚുഅവെěനാശംകാണെö;അവൻതേćസĔൎ ശéെě േåകാധം കുടിèെö; 21

അവെěമാസïളുെടസംഖäഅĤുേപായാൽതെěേശഷംതെě ഭവനേûാടുഅവെനăുതാğēൎ ം? 22ആെരîിലും

ൈദവûിćുബുĂിയുപേദശിèുേമാ?അവൻഉćതĈാെര നäായം വിധിèുćുവേĭാ. 23 ഒരുûൻ േകവലംൈസçരവും

സçčതയുമുĐവനായി തെě പൂĚൎ േêമûിൽ മരിèുćു. 24അവെě െതാöികൾ പാലുെകാ÷ു നിറõിരിèുćു;

അവെěഅčികളിെല മðഅയõിരിèുćു. 25 മെĤാരുûൻമേനാവäസനേûാെട മരിèുćു; നĈെയാćും

അനുഭവിĜാൻഇടവരുćതുമിĭ. 26അവർഒരുേപാെലെപാടിയിൽകിടèുćു; കൃമിഅവെര മൂടുćു. 27ഞാൻനിïളുെട

വിചാരïെളയും നിïൾഎെě േനെരനിരൂപിèുć ഉപായïെളയുംഅറിയുćു. 28 åപഭുവിെě ഭവനംഎവിെട?

ദുġĈാർ പാûൎ കൂടാരംഎവിെടഎćേĭാ നിïൾപറയുćതു? 29വഴിേപാèേരാടു നിïൾ േചാദിđിöിĭേയാ?

അവരുെടഅടയാളïെളഅറിയുćിĭേയാ? 30അനüൎ ദിവസûിൽ ദുġൻഒഴിõുേപാകുćു; േåകാധദിവസûിൽ

അവèൎ ു വിടുതൽകിöുćു. 31അവെěനടĜിെനèുറിđുആർഅവെě മുഖûു േനാèി പറയും?അവൻ െചയ്തതിćു

തèവĚംആർഅവćു പകരം വീöും? 32എćാലും അവെന ശ്മശാനûിേലèു െകാ÷ുേപാകുćു; അവൻ

കĭെറèൽകാവൽനില്èുćു. 33താഴçരയിെലകöഅവćു മധുരമായിരിèും;അവെěപിćാെലസകലമനുഷäരും

െചĭും;അവćു മുെĉ േപായവèൎ ുഎĚമിĭ. 34നിïൾവൃഥാഎെćആശçസിĜിèുćതുഎïെന? നിïളുെട

ഉûരïളിൽകപടം ഉ÷േĭാ.

22അതിćു േതമാനäനായഎലീഫസ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 മനുഷäൻൈദവûിćു ഉപകാരമായിവരുേമാ?

ñാനിയായവൻതനിèുതേćഉപകരിേèയുĐു. 3നീ നീതിമാനായാൽസĔൎ ശéćു åപേയാജനമുേ÷ാ?നീ

നിഷ്കളîനായി നടèുćതിനാൽഅവćു ലാഭമുേ÷ാ? 4നിെě ഭéിനിമിûേമാഅവൻനിെćശാസിèയും

നിെćനäായവിസ്താരûിൽവരുûുകയും െചēുćതു? 5നിെě ദുġതവലിയതĭേയാ? നിെěഅകൃതäïൾèു

അăവുമിĭ. 6നിെěസേഹാദരേനാടു നീ െവറുെത പണയം വാïി, നìĈാരുെട വസ്åതം ഉരിെõടുûിരിèുćു.

7êീണിđവćു നീ െവĐം െകാടുûിĭ; വിശćവćു നീആഹാരം മുടèിèളõു. 8 കēൂĤèാരേćാ േദശം

ൈകവശമായി, മാനäനായവൻഅതിൽപാûൎ ു. 9വിധവമാെരനീ െവറുîēായിഅയđു;അനാഥĈാരുെട ഭുജïെള

നീ ഒടിđുകളõു. 10അതുെകാ÷ു നിെěചുĤും കണികൾഇരിèുćു; െപെöćു ഭയം നിെć åഭമിĜിèുćു. 11

അĭ, നീഅĆകാരെûയും നിെć മൂടുć െപരുെവĐെûയും കണുćിĭേയാ? 12ൈദവംസçേĖൎ ാćതûിൽ

ഇĭേയാ? നêåതïൾഎåത ഉയćൎ ിരിèുćുഎćു േനാèുക. 13എćാൽനീ:ൈദവംഎăറിയുćു? കൂരിരുöിൽ

അവൻ നäായം വിധിèുേമാ? 14 കാണാതവĚം േമഘïൾഅവćു മറആയിരിèുćു; ആകാശമøലûിൽ

അവൻഉലാവുćുഎćുപറയുćു. 15 ദുġമനുഷäർനടćിരിèുćപുരാതനമാĖൎ ം നീ åപമാണിèുേമാ? 16കാലം

തികയും മുെĉഅവർപിടിെപöുേപായി;അവരുെടഅടിčാനം നദിേപാെല ഒഴുകിേĜായി. 17അവർൈദവേûാടു:

ഞïെള വിöുേപാക; സĔൎ ശéൻഞïേളാടു എăു െചēും എćു പറõു. 18അവേനാഅവരുെട വീടുകെള

നĈെകാ÷ുനിെറđു; ദുġĈാരുെടആേലാചനഎേćാടുഅകćിരിèുćു. 19നീതിമാĈാർക÷ുസേăാഷിèുćു;

കുĤമിĭാûവൻഅവെര പരിഹസിđു: 20ഞïളുെടഎതിരാളികൾ മുടിõുേപായി;അവരുെട േശഷിĜു തീèിരയായി

എćുപറയുćു. 21നീഅവേനാടിണïിസമാധാനമായിരിè;അതിനാൽനിനèുനĈവരും. 22അവെěവായിൽനിćു

ഉപേദശംൈകെèാൾക;അവെěവചനïെള നിെěഹൃദയûിൽസംåഗഹിè. 23സĔൎ ശéîേലèു തിരിõാൽനീ

അഭിവൃĂിåപാപിèും; നീതിേകടു നിെěകൂടാരïളിൽനിćുഅകĤിèളയും. 24നിെě െപാćു െപാടിയിലുംഓഫീർതîം

േതാöിെലകĭിൻഇടയിലും ഇöുകളക. 25അേĜാൾസĔൎ ശéൻനിെě െപാćും നിനèു െവĐിവാളവുംആയിരിèും.

26അćുനീസĔൎ ശéനിൽ åപേമാദിèും;ൈദവûിîേലèുനിെěമുഖം ഉയûൎ ും. 27നീഅവേനാടു åപാüൎ ിèും;

അവൻ നിെě åപാüൎ ന േകൾèും; നീ നിെě േനđൎ കെള കഴിèും. 28 നീ ഒരു കാēൎ ം നിരൂപിèും; അതു നിനèു

സാധിèും; നിെěവഴികളിൽ െവളിđം åപകാശിèും. 29നിെćതാഴ്ûുേĉാൾ ഉയđൎ എćു നീ പറയും; താഴ്മയുĐവെന

അവൻരêിèും. 30നിേāൎ ാഷിയĭാûവെനേĜാലുംഅവൻവിടുവിèും; നിെěൈകകളുെട െവടിĜിനാൽഅവൻ

വിടുവിèെĜടും.

23അതിćുഇേēാബ് ഉûരംപറõെതെăćാൽ: 2ഇćുംഎെěസîടം െകാടിയതാകുćു;അവെěൈക

എെěഞരèûിേĈൽ ഭാരമാകുćു. 3അവെനഎവിെട കാണുെമćറിെõîിൽ െകാĐായിരുćു;അവെě

നäായാസനûിîൽഞാൻ െചĭുമായിരുćു. 4ഞാൻഅവെě മുĉിൽഎെěനäായം വിവരിèുമായിരുćു; നäായവാദം
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േകാരിെđാരിയുമായിരുćു. 5അവെěഉûരംഅറിയാമായിരുćു;അവൻഎăുപറയുെമćും åഗഹിèാമായിരുćു. 6

അവൻബലാധികäേûാെടഎേćാടു വäവഹരിèുേമാ? ഇĭ;അവൻഎെćആദരിേèയുĐു. 7അവിെട േനരുĐവൻ

അവേനാടു വാദിèുമായിരുćു;ഞാൻസദാകാലേûèുംഎെěനäായാധിപെěകēിൽനിćു രêെĜടുമായിരുćു.

8ഞാൻ കിഴേèാöു െചćാൽഅവൻഅവിെട ഇĭ; പടിõാേറാöു െചćാൽഅവെന കാണുകയിĭ. 9 വടèു

അവൻ åപവûൎ ിèയിൽ േനാèീöുഅവെനകാണുćിĭ; െതേèാöുഅവൻതിരിയുćു;അവെനകാണുćിĭതാനും.

10എćാൽഞാൻ നടèുć വഴി അവൻഅറിയുćു; എെć േശാധന കഴിđാൽഞാൻ െപാćുേപാെല പുറûു

വരും. 11എെěകാലടി അവെě ചുവടു തുടćൎ ു െചĭുćു; ഞാൻ വിöുമാറാെതഅവെě വഴി åപമാണിèുćു. 12

ഞാൻഅവെěഅധരïളുെടകğനവിöു പിĈാറീöിĭ;അവെěവായലിെലവചനïെളഎെěആഹാരെûèാൾ

സൂêിđിരിèുćു. 13 അവേനാ അനനäൻ; അവെന തടുèുćതു ആർ? തിരുവുĐûിെě താğēൎ ം അവൻ

അനുഷ്ഠിèും. 14എനിèു നിയമിđിരിèുćതുഅവൻനിവûൎ ിèുćു; ഇïെനയുĐപലതുംഅവെěപèൽഉ÷ു.

15അതുെകാ÷ുഞാൻഅവെěസാćിĂäûിîൽ åഭമിèുćു;ഓûൎ ുേനാèുേĉാൾഞാൻഅവെന ഭയെĜടുćു. 16

ൈദവംഎനിèുൈധēൎ êയം വരുûി, സĔൎ ശéൻഎെć åഭമിĜിđിരിèുćു. 17ഞാൻപരവശനായിരിèുćതു

അĆകാരംനിമിûമĭ, കൂരിരുöുഎെě മുഖെûമൂടുćതുെകാ÷ുമĭ.

24സĔൎ ശéൻ ശിêാസമയïെള നിയമിèാûതും അവെě ഭéĈാർ അവെě വിസ്താര ദിവസïെള

കാണാതിരിèുćതുംഎăു? 2ചിലർഅതിരുകെള മാĤുćു; ചിലർആöിൻകൂöെûകവćൎ ു െകാ÷ുേപായി

േമയ്èുćു. 3ചിലർഅനാഥĈാരുെടകഴുതെയെകാ÷ുെപായ്èളയുćു;ചിലർവിധവയുെടകാളെയപണയംവാïുćു.

4ചിലർസാധുèെളവഴി െതĤിèുćു; േദശെûഎളിയവർ ഒരുേപാെല ഒളിđുെകാĐുćു. 5അവർമരുഭൂമിയിെല

കാöുകഴുതകെളേĜാെലഇര േതടി േവെലèു പുറെĜടുćു; ശൂനäåപേദശം മèൾèു േവ÷ിഅവèൎ ുആഹാരം. 6അവർ

വയലിൽഅനäെěപയർപറിèുćു; ദുġെě മുăിരിേûാöûിൽകാലാ െപറുèുćു. 7അവർവസ്åതമിĭാെത

നìരായി രാåതി കഴിđുകൂöുćു; കുളിരിൽഅവèൎ ു പുതĜുംഇĭ. 8അവർമലകളിൽമഴനനയുćു; മറവിടംഇĭായ്കയാൽ

അവർ പാറെയ ആåശയിèുćു. 9 ചിലർ മുലകുടിèുć അനാഥകുöികെള അപഹരിèുćു; ചിലർ ദരിåദേനാടു

പണയം വാïുćു. 10അവർ വസ്åതം കൂടാെത നìരായി നടèുćു; പöിണി കിടćുെകാ÷ു കĤ ചുമèുćു.

11അനäരുെട മതിലുകൾèകûുഅവർ ചèാöുćു; മുăിരിđèു ചവിöുകയും ദാഹിđിരിèയും െചēുćു. 12

പöണûിൽആളുകൾഞരïുćു; പöുേപായവരുെട åപാണൻനിലവിളിèുćു;ൈദവûിേćാഅതിൽനീരസം

േതാćുćിĭ. 13 ഇവർ െവളിđേûാടു മĀരിèുćു; അതിെě വഴികെള അറിയുćിĭ; അതിെě പാതകളിൽ

നടèുćതുമിĭ. 14കുലപാതകൻരാവിെലഎഴുേćല്èുćു; ദരിåദെനയുംഎളിയവെനയും െകാĭുćു; രാåതിയിൽ

കĐനായി നടèുćു. 15 വäഭിചാരിയുെട കĚുഅസ്തമാനം കാûിരിèുćു; അവൻ മുഖം മെറđു നടćു ഒരു

കĚും എെćകാണുകയിĭഎćു പറയുćു. 16 ചിലർ ഇരുöûു വീടു തുരćു കയറുćു; പകൽഅവർ വാതിൽ

അെടđു പാèൎ ുćു; െവളിđûു ഇറïുćതുമിĭ. 17 åപഭാതംഅവെèൎ ാെèയുംഅĆതമĢു തേć;അĆതമĢിെě

േഘാരതçïൾഅവèൎ ു പരിചയമു÷േĭാ. 18 െവĐûിേĈൽഅവർ േവഗûിൽെപായ്േപാകുćു;അവരുെടഓഹരി

ഭൂമിയിൽ ശപിèെĜöിരിèുćു; മുăിരിേûാöïളുെട വഴിèു അവർ തിരിയുćിĭ. 19ഹിമജലം വരൾെđèും

ഉഷ്ണûിćുംപാപം െചയ്തവൻപാതാളûിćുംഇരയാകുćു. (Sheol h7585) 20ഗഭൎ പാåതംഅവെനമറćുകളയും;

കൃമിഅവെനതിćു രസിèും; പിെćആരുംഅവെനഓèൎ യിĭ; നീതിേകടു ഒരു വൃêംേപാെലതകćൎ ു േപാകും. 21

åപസവിèാûമđിെയഅവൻവിഴുïിèളയുćു; വിധെവèു നĈ െചēുćതുമിĭ. 22അവൻതെěശéിയാൽ

നിഷ്ക÷കĈാെരനിലനില്èുമാറാèുćു; ജീവെനèുറിđു നിരാശെĜöിരിെèഅവർഎഴുേćല്èുćു. 23അവൻ

അവèൎ ു നിഭൎ യവാസംനല്കുćു;അവർ ഉെറđുനില്èുćു;എîിലുംഅവെě ദൃġിഅവരുെട വഴികളിേĈൽഉ÷ു. 24

അവർഉയćൎ ിരിèുćു; കുെറകഴിõിേöാഅവർഇĭ;അവെരതാഴ്ûി മെĤĭാവെരയുംേപാെലനീèിèളയുćു;

കതിരുകളുെട തലേപാെല അവെര അറുèുćു. 25 ഇïെനയെĭîിൽ എെć കĐനാèുകയും എെě വാèു

ഖøിèയും െചēുćവൻആർ?

25അതിćുശൂഹäനായബില്ദാദ് ഉûരംപറõെതെăćാൽ: 2ആധിപതäവും ഭയîരതçവുംഅവെěപèൽ

ഉ÷ു; തെě ഉćതčലïളിൽഅവൻസമാധാനം പാലിèുćു. 3അവെěൈസനäïൾèുസംഖäയുേ÷ാ?

അവെě åപകാശംആèൎ ു ഉദിèാെതയിരിèുćു? 4 മതൎ äൻൈദവസćിധിയിൽഎïെനനീതിമാനാകും? സ്åതീ

åപസവിđവൻഎïെനനിĊൎ ലനാകും? 5ചåąćുേപാലും േശാഭയിĭേĭാ; നêåതïളും തൃèĚിćു ശുĂിയുĐവയĭ.

6പിെćപുഴുവായിരിèുć മതൎ äനും കൃമിയായിരിèുć മനുഷäനുംഎïെന?

26അതിćു ഇേēാബ് ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 2 നീ ശéിയിĭാûവćു എăു സഹായം െചയ്തു?

ബലമിĭാû ഭുജെû എïെന താïി? 3 ñാനമിĭാûവćു എăാേലാചന പറõു െകാടുûു?

ñാനംഎåത ധാരാളം ഉപേദശിđു? 4ആെരയാകുćു നീ വാകäം േകൾĜിđതു?ആരുെട ശçാസം നിćിൽനിćു

പുറെĜöു; 5 െവĐûിćുംഅതിെലനിവാസികൾèുംകീെഴ േåപതïൾെനാăുനടുïുćു. 6പാതാളംഅവെě

മുĉിൽതുറćുകിടèുćു; നരകം മറയിĭാെതയിരിèുćു. (Sheol h7585) 7 ഉûരദിèിെനഅവൻശൂനäûിേĈൽ

വിരിèുćു; ഭൂമിെയ നാസ്തിതçûിേĈൽ തൂèുćു. 8അവൻ െവĐെû േമഘïളിൽ െകöിെവèുćു; അതു

വഹിđിöു കാർമുകിൽ കീറിേĜാകുćതുമിĭ. 9തെěസിംഹാസനûിെě ദശൎ നംഅവൻ മെറđുെവèുćു;അതിേĈൽ

തെě േമഘം വിരിèുćു. 10അവൻ െവളിđûിെěയും ഇരുöിെěയുംഅĤേûാളം െവĐûിേĈൽ ഒരുഅതിർ

വെരđിരിèുćു. 11ആകാശûിെěതൂണുകൾകുലുïുćു;അവെěതðൎ നûാൽഅവ åഭമിđുേപാകുćു. 12

അവൻതെěശéിെകാ÷ുസമുåദെûഇളèുćു; തെěവിേവകംെകാ÷ു രഹബിെനതകèൎ ുćു. 13അവെě

ശçാസûാൽആകാശം േശാഭിđിരിèുćു;അവെěൈകവിåദുതസĜൎ െûകുûിûുെളđിരിèുćു. 14എćാൽഇവ

അവെě വഴികളുെടഅĤïളേåത; നാംഅവെനèുറിđു ഒരു മąസçരേമ േകöിöുĐു. അവെěബലûിെě ഇടിമുഴèേമാ

ആർ åഗഹിèും?
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27 ഇേēാബ് തെěസുഭാഷിതം തുടćൎ ു െചാĭിയെതെăćാൽ: 2എെěനäായം നീèിèളõൈദവûാണ,

എനിèു മേനാവäസനം വരുûിയസĔൎ ശéനാണ ‐ 3എെě åപാണൻ മുഴുവനുംഎćിലുംൈദവûിെě

ശçാസംഎെě മൂèിലും ഉ÷േĭാ ‐ 4എെěഅധരം നീതിേകടു സംസാരിèയിĭ;എെěനാവു വäാജം ഉđരിèയുമിĭ. 5

നിïളുെട വാദംഞാൻ ഒരുനാളും സĊതിèയിĭ; മരിèുേവാളംഎെěനിഷ്കളîതçം ഉേപêിèയുമിĭ. 6എെěനീതി

ഞാൻവിടാെത മുറുെകപിടിèുćു;എെěഹൃദയംഎെěനാളുകളിൽ ഒćിെനയുംആേêപിèുćിĭ. 7എെě

ശåതു ദുġെനേĜാെലയുംഎെěഎതിരാളി നീതിെകöവെനേĜാെലയുംആകെö. 8ൈദവം വഷളെന േഛദിđുഅവെě

åപാണെനഎടുûുകളõാൽഅവćുഎăു åപതäാശ േശഷിĜുĐു? 9അവćുകġതവരുേĉാൾൈദവംഅവെě

നിലവിളി േകൾèുേമാ? 10അവൻസĔൎ ശéനിൽആനąിèുേമാ?എĭാകാലûുംൈദവെûവിളിđേപêിèുേമാ?

11ൈദവûിെěകെēèുറിđുഞാൻനിïെള ഉപേദശിèും;സĔൎ ശéെěആăരംഞാൻമെറđുെവèയിĭ. 12

നിïൾഎĭാവരുംഅതു ക÷ിരിèുćു; നിïൾവäüൎ ബുĂികളായിരിèുćെതăു? 13ഇതു ദുðൎ നûിćു

ൈദവûിെě പèലുĐഓഹരിയും നിഷ്ഠൂരĈാർസĔൎ ശéîൽനിćു åപാപിèുćഅവകാശവും തേć. 14അവെě

മèൾെപരുകിയാൽഅതു വാളിćായിöേåത;അവെěസăതിഅĜം തിćു തൃപ്തരാകയിĭ. 15അവćു േശഷിđവർ

മഹാമാരിയാൽകുഴിയിൽആകും;അവെěവിധവമാർ വിലപിèയുമിĭ. 16അവൻെപാടിേപാെല െവĐിസçരൂപിđാലും

മĚുേപാെല വസ്åതംസĉാദിđാലും 17അവൻസĉാദിđുഎേćയുĐു; നീതിമാൻഅതു ഉടുèും; കുĤമിĭാûവൻ

െവĐി പîിടും. 18 െചലăിെയേĜാെലഅവൻവീടുപണിയുćു; കാവല്èാരൻ മാടം െകöുćതുേപാെല തേć. 19

അവൻധനവാനായി കിടèുćു; പിെćഅïെന െചയ്കയിĭ;അവൻകĚു തുറèുćു; ഇĭാെതയാകുćു. 20

െവĐംേപാെല ഭയംഅവെനപിടിèുćു; രാåതിയിൽ െകാടുîാĤുഅവെനകവćൎ ു െകാ÷ുേപാകുćു. 21കിഴèൻകാĤു

അവെനപിടിđിöുഅവൻ െപായ്േപാകുćു;അവെěčലûുനിćുഅതുഅവെനപാĤിèളയുćു. 22ൈദവം

ആദരിയാെതഅവെനഎēുćു; തൃèēിൽനിćു ചാടിേĜാകുവാൻഅവൻ േനാèുćു. 23 മനുഷäർഅവെě േനെര

ൈകെകാöും:അവെěčലûുനിćുഅവെനവിരöി പുറûാèും.

28 െവĐിèു ഒരു ഉþവčാനവും െപാćുഊതിèഴിĜാൻ ഒരുčലവും ഉ÷ു. 2ഇരിĉു മĚിൽനിെćടുèുćു;

കĭുരുèിെചെĉടുèുćു. 3മനുഷäൻഅĆകാരûിćുഒരതിർെവèുćു;കൂരിരുളിെലയുംഅĆതമĢിെലയും

കĭിെനഅേïയĤംവെര േശാധന െചēുćു. 4പാĜൎ ുേĐടûുനിćു ദൂെരഅവർകുഴികുûുćു; കടćുേപാകുć

കാലിćുഅവർ മറćു േപായവർ തേć; മനുഷäèൎ ു അകെലഅവർ തൂïിആടുćു. 5 ഭൂമിയിൽനിćുആഹാരം

ഉ÷ാകുćു; അതിെě അേധാഭാഗം തീെകാെ÷ćേപാെല മറിയുćു. 6 അതിെല പാറകൾ നീലരýûിെě

ഉğûിčാനം; കനകെĜാടിയുംഅതിൽ ഉ÷ു. 7അതിെěപാതകഴുകൻഅറിയുćിĭ; പരുăിെěകĚുഅതിെന

ക÷ിöിĭ. 8പുെളđകാöുമൃഗïൾഅതിൽചവിöീöിĭ; േഘാരസിംഹംഅതിെലനടćിöുമിĭ. 9അവർതീèൽപാറയിേലèു

ൈകനീöുćു; പĔൎ തïെളഅവർ േവേരാെട മറിđുകളയുćു. 10അവർപാറകളുെട ഇടയിൽകൂടി നടകെള െവöുćു;

അവരുെട കĚു വിലേയറിയ വസ്തുèെളെയാെèയും കാണുćു. 11അവർ നീെരാഴുèുകെള േചാരാതവĚംഅെടđു

നിûൎ ുćു; ഗുപ്തമായിരിèുćതുഅവർ െവളിđûു െകാ÷ുവരുćു. 12എćാൽñാനംഎവിെട ക÷ുകിöും?

വിേവകûിെě ഉþവčാനംഎവിെട? 13അതിെěവില മനുഷäൻഅറിയുćിĭ; ജീവനുĐവരുെട േദശûുഅതിെന

കെ÷ûുćിĭ. 14അതുഎćിൽഇĭഎćുആഴി പറയുćു;അതുഎെěപèൽഇĭഎćുസമുåദവും പറയുćു.

15തîം െകാടുûാൽഅതു കിöുćതĭ;അതിെěവിലയായി െവĐി തൂèിെèാടുèാറുമിĭ. 16ഓഫീർെപാേćാ

വിലേയറിയ േഗാേമദകേമാനീലരýേമാ ഒćുംഅതിćുഈടാകുćതĭ; 17സçĚൎ വുംസ്ഫടികവുംഅതിേനാടു ഒèുćിĭ;

തîം െകാ÷ുĐപ÷ïൾèുഅതിെന മാറിെèാടുĜാറിĭ. 18പവിഴûിെěയും പളുîിെěയും േപർ മി÷ുേക േവ÷ാ;

ñാനûിെěവില മുûുകളിലും കവിõതേĭാ. 19കൂശിെലപുഷ്പരാഗംഅതിേനാടു ഒèുćിĭ; തîംെകാ÷ു

അതിെě വില മതിèാകുćതുമĭ. 20 പിെćñാനം എവിെടനിćു വരുćു? വിേവകûിെě ഉþവčാനം

എവിെട? 21അതു സകലജീവികളുെടയും കĚുകൾèു മറõിരിèുćു;ആകാശûിെല പêികൾèുഅതു

ഗുപ്തമായിരിèുćു. 22ഞïളുെട െചവിെകാ÷ുഅതിെě േകൾവി േകöിöു÷ുഎćുനരകവും മരണവും പറയുćു. 23

ൈദവംഅതിെěവഴിഅറിയുćു;അതിെě ഉþവčാനംഅവćു നിċയമു÷ു. 24അവൻഭൂമിയുെടഅĤïേളാളവും

േനാèുćു;ആകാശûിെěകീഴിെലാെèയുംകാണുćു. 25അവൻകാĤിെനതൂèിേനാèുകയും െവĐûിെě

അളവുനിċയിèയും െചēുćു. 26അവൻമെഴèു ഒരു നിയമവും ഇടിമിćലിćു ഒരു വഴിയും ഉ÷ാèിയേĜാൾ 27

അവൻഅതു ക÷ു വĚൎ ിèയുംഅതുčാപിđു പരിേശാധിèയും െചയ്തു. 28കûൎ ാവിേനാടുĐ ഭéി തേć

ñാനം; േദാഷംഅകćുനടèുćതു തേćവിേവകംഎćുഅവൻമനുഷäേനാടുഅരുളിെđയ്തു.

29 ഇേēാബ് പിെćയുംസുഭാഷിതം െചാĭിയെതെăćാൽ: 2അേēാ പ÷െûമാസïളിെലേĜാെലൈദവം

എെć കാûുേപാć നാളുകളിെലേĜാെല ഞാൻആെയîിൽ െകാĐായിരുćു. 3 അćു അവെě ദീപം

എെě തെലèു മീെത åപകാശിđു; അവെě െവളിđûാൽഞാൻ ഇരുöിൽകൂടി നടćു. 4എെě കൂടാരûിćു

ൈദവûിെě സഖäത ഉ÷ായിരിèും സĔൎ ശéൻ എേćാടുകൂെട വസിèയും 5 എെě മèൾ എെě ചുĤും

ഇരിèയും െചയ്തഎെěശുഭകാലûിെലേĜാെലഞാൻആെയîിൽ െകാĐായിരുćു. 6അćുഞാൻഎെě

കാലുകെള െവĚെകാ÷ു കഴുകി; പാറഎനിèുൈതലനദികെള ഒഴുèിûćു. 7ഞാൻപുറെĜöു പöണûിേലèു

പടിവാതില്èൽെചćു. വിശാലčലûുഎെěഇരിĜിടം െവèുേĉാൾ 8 െയൗവനèാർഎെćക÷ിöു ഒളിèും;

വൃĂĈാർഎഴുേćĤുനില്èും. 9 åപഭുèĈാർസംസാരം നിûൎ ി,ൈകെകാ÷ു വായ്െപാûും. 10 േåശഷ്ഠĈാരുെട ശĝം

അടïും;അവരുെട നാവുഅĚാേèാടു പĤും. 11എെěവാèു േകö െചവിഎെćവാഴ്ûും;എെćക÷കĚു

എനിèുസാêäം നല്കും. 12നിലവിളിđഎളിയവെനയുംഅനാഥെനയും തുണയĤവെനയുംഞാൻവിടുവിđു. 13

നശിèുമാറായവെěഅനുåഗഹംഎെěേമൽവćു;വിധവയുെടഹൃദയെûഞാൻസേăാഷംെകാ÷ുആèൎ ുമാറാèി.

14ഞാൻനീതിെയധരിđു;അതുഎെě ഉടുĜായിരുćു;എെěനäായം ഉûരീയവും തലĜാവും േപാെലയായിരുćു. 15

ഞാൻകുരുടćു കĚും മുടăćു കാലുംആയിരുćു. 16 ദരിåദĈാèൎ ുഞാൻഅĜനായിരുćു;ഞാൻഅറിയാûവെě

വäവഹാരം പരിേശാധിđു. 17 നീതിെകöവെě അണĜĭു ഞാൻ തകûൎ ു; അവെě പĭിൻഇടയിൽനിćു ഇരെയ

പറിെđടുûു. 18എെěകൂöിൽെവđുഞാൻമരിèും; േഹാൽപêിെയേĜാെലഞാൻദീഘൎ ായുേĢാെടഇരിèും. 19
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എെě േവർ െവĐേûാളം പടćൎ ുെചĭുćു;എെě െകാĉിേĈൽ മõു രാപാèൎ ുćു. 20എെě മഹതçംഎćിൽ

പđയായിരിèുćു;എെěവിĭുഎെěകēിൽപുതുകുćുഎćുഞാൻപറõു. 21 മനുഷäർ കാûിരുćുഎെě

വാèു േകൾèും;എെěആേലാചന േകൾĜാൻമി÷ാതിരിèും. 22ഞാൻസംസാരിđേശഷംഅവർ മി÷ുകയിĭ;എെě

െമാഴിഅവരുെടേമൽഇĤിĤു വീഴും. 23 മെഴèുഎćേപാെലഅവർഎനിèായി കാûിരിèും; പിĈെഴെèćേപാെല

അവർവായ്പിളèൎ ും. 24അവർനിരാശെĜöിരിèുേĉാൾഞാൻഅവെര േനാèി പുòിരിയിടും; എെě മുഖåപസാദം

അവർ മïിèയുമിĭ. 25 ഞാൻ അവരുെട വഴി തിരെõടുûു തലവനായിöു ഇരിèും; ൈസനäസഹിതനായ

രാജാവിെനേĜാെലയും ദുഃഖിതĈാെരആശçസിĜിèുćവെനേĜാെലയുംഞാൻവസിèും;

30 ഇേĜാേഴാഎćിലും åപായം കുറõവർഎെć േനാèി ചിരിèുćു;അവരുെടഅĜĈാെരഎെěആöിൻ

കൂöûിെěനായ്èേളാടുകൂെടആèുവാൻ േപാലുംഞാൻനിരസിèുമായിരുćു. 2അവരുെട കēൂĤംെകാ÷ു

എനിെèăു åപേയാജനം? അവരുെട െയൗവനശéി നശിđുേപായേĭാ. 3ബുĂിമുöും വിശĜുംെകാ÷ു അവർ

െമലിõിരിèുćു; ശൂനäûിെěയും നിðൎ നേദശûിെěയും ഇരുöിൽ അവർ വര÷ നിലം കടിđുകാരുćു. 4

അവർകുറുîാöിൽ മണൽചീര പറിèുćു; കാöുകിഴïുഅവèൎ ുആഹാരമായിരിèുćു. 5ജനമേĂäനിćുഅവെര

ഓടിđുകളയുćു; കĐെനേĜാെല അവെര ആöിèളയുćു. 6 താഴçരĜിളĜൎ ുകളിൽ അവർ പാേèൎ ÷ി വരുćു;

മൺകുഴികളിലും പാറയുെട ഗഹçരïളിലും തേć. 7 കുറുîാöിൽ അവർ കുതറുćു; തൂവയുെട കീെഴ അവർ

ഒćിđുകൂടുćു. 8 അവർ േഭാഷĈാരുെട മèൾ, നീചĈാരുെട മèൾ; അവെര േദശûുനിćു ചĊöിെകാ÷ു

അടിേđാടിèുćു. 9ഇേĜാേഴാഞാൻഅവരുെട പാöായിരിèുćു;അവèൎ ു പഴെòാĭായിûീćൎ ിരിèുćു. 10

അവർഎെćഅെറđുഅകćുനില്èുćു;എെćക÷ുതുĜുവാൻശîിèുćിĭ. 11അവൻതെěകയറുഅഴിđു

എെćേĥശിĜിđതുെകാ÷ുഅവർഎെěമുĉിൽകടിõാൺഅയđുവിöിരിèുćു. 12വലûുഭാഗûുനീചപരിഷ

എഴുേćĤു എെě കാൽ ഉăുćു; അവർ നാശമാĖൎ ïെള എെě േനെര നിരûുćു. 13അവർ എെě പാതെയ

നശിĜിèുćു;അവർതേćതുണയĤവർആയിരിെèഎെěഅപായûിćായി åശമിèുćു. 14വിസ്താരമുĐ

തുറവിൽകൂടിഎćേപാെലഅവർആåകമിđുവരുćു; ഇടിവിെěനടുവിൽഅവർഎെě േമൽ ഉരു÷ുകയറുćു. 15

േഘാരതçïൾഎെě േനെരതിരിõിരിèുćു; കാĤുേപാെലഎെěമഹതçെûപാĤിèളയുćു;എെě േêമവും

േമഘംേപാെല കടćു േപാകുćു. 16ഇേĜാൾഎെě åപാണൻഎെě ഉĐിൽ തൂകിേĜാകുćു; കġകാലം എെć

പിടിđിരിèുćു. 17 രാåതിഎെěഅčികെളതുളെđടുûുകളയുćു;എെćകടിđുകാരുćവർ ഉറïുćതുമിĭ.

18 ഉåഗബലûാൽഎെěവസ്åതം വിരൂപമായിരിèുćു;അîിയുെടകഴുûുേപാെലഎേćാടു പĤിയിരിèുćു. 19

അവൻഎെćെചളിയിൽഇöിരിèുćു;ഞാൻെപാടിèും ചാരûിćും തുലäമായിരിèുćു. 20ഞാൻനിേćാടു

നിലവിളിèുćു; നീ ഉûരംഅരുളുćിĭ;ഞാൻഎഴുേćĤുനില്èുćു; നീഎെćതുറിđുേനാèുćേതയുĐു. 21നീ

എെě േനെര åകൂരനായിûീćൎ ിരിèുćു; നിെěകēുെടശéിയാൽനീഎെćപീഡിĜിèുćു. 22നീഎെćകാĤിൻ

പുറûു കയĤി ഓടിèുćു; െകാടുîാĤിൽ നീ എെć ലയിĜിđുകളയുćു. 23 മരണûിേലèും സകലജീവികളും

െചćു േചരുć വീöിേലèും നീ എെć െകാ÷ുേപാകുെമćു ഞാൻഅറിയുćു. 24എîിലും വീഴുേĉാൾൈക

നീöുകയിĭേയാ? അപായûിൽ അതു നിമിûം നിലവിളിèയിĭേയാ? 25 കġകാലം വćവćു േവ÷ി ഞാൻ

കരõിöിĭേയാ?എളിയവćു േവ÷ിഎെě മനĢു വäസനിđിöിĭേയാ? 26ഞാൻനെĈèു േനാèിയിരുćേĜാൾ

തിĈവćു. െവളിđûിćായികാûിരുćേĜാൾഇരുöു വćു. 27എെěകുടൽഅമരാെതതിെളèുćു; കġകാലം

എനിèുവćിരിèുćു. 28ഞാൻകറുûവനായിനടèുćു; െവയിൽെകാ÷ĭതാനും;ഞാൻസഭയിൽഎഴുേćĤു

നിലവിളിèുćു. 29ഞാൻകുറുèĈാèൎ ു സേഹാദരനും ഒöകĜêികൾèു കൂöാളിയുംആയിരിèുćു. 30എെěതçè്

കറുûു െപാളിõുവീഴുćു;എെěഅčി ഉഷ്ണംെകാ÷ു കരിõിരിèുćു. 31എെěകിćരനാദം വിലാപമായും

എെěകുഴലൂûുകരđലായും തീćൎ ിരിèുćു.

31ഞാൻഎെěകĚുമായി ഒരു നിയമം െചയ്തു; പിെćഞാൻഒരു കനäകെയ േനാèുćെതïെന? 2എćാൽ

േമലിൽനിćുൈദവം നല്കുćഓഹരിയും ഉയരûിൽനിćു സĔൎ ശéൻതരുćഅവകാശവും എăു? 3

നീതിെകöവćുഅപായവും ദുഷ്åപവൃûിèാèൎ ു വിപûുമĭേയാ? 4എെěവഴികെളഅവൻകാണുćിĭേയാ?

എെěകാലടികെളെയാെèയുംഎĚുćിĭേയാ? 5ഞാൻകപടûിൽനടćുെവîിൽ,എെěകാൽവòെനèു

ഓടിെയîിൽ ‐ 6ൈദവം എെě പരമാüൎ ത അറിേയ÷തിćു ഒû åതാസിൽ എെć തൂèിേനാèുമാറാകെö ‐

7 എെě കാലടി വഴിവിöു മാറിെയîിൽ, എെě ഹൃദയം എെě കĚിćു പിăുടćൎ ുെവîിൽ, വĭ കറയും എെě

ൈകèുപĤിെയîിൽ, 8ഞാൻവിെതđതു മെĤാരുûൻതിćെö;എെěസăതിèു മൂലനാശം ഭവിèെö. 9എെě

ഹൃദയം ഒരുസ്åതീയിîൽ åഭമിđുേപാെയîിൽ,കൂöുകാരെěവാതില്èൽഞാൻപതിയിരുćുഎîിൽ, 10എെěഭാēൎ

മെĤാരുûćു മാവു െപാടിèെö;അനäർഅവളുെട േമൽകുനിയെö. 11അതു മഹാപാതകമേĭാ, നäായാധിപĈാർ

ശിêിേè÷ുćകുĤമേåത; 12അതുനരകപēൎ ăം ദഹിĜിèുćതീയാകുćു;അതുഎെěഅനുഭവം ഒെèയും

നിĊൎ ൂലമാèും. 13എെěദാസേനാ ദാസിേയാഎേćാടു വാദിđിöുഞാൻഅവരുെട നäായംതĐിèളെõîിൽ,

14ൈദവംഎഴുേćല്èുേĉാൾഞാൻഎăു െചēും?അവൻസąശൎ ിèുേĉാൾഞാൻഎăുûരംപറയും? 15

ഗഭൎ ûിൽഎെć ഉരുവാèിയവനĭേയാഅവെനയും ഉരുവാèിയതു? ഉദരûിൽഞïെള നിĊൎ ിđതു ഒരുûനĭേയാ?

16 ദരിåദĈാരുെടആåഗഹംഞാൻ മുടèിെയîിൽ, വിധവയുെട കĚുഞാൻêീണിĜിെđîിൽ, 17അനാഥćുഅംശം

െകാടുèാെതഞാൻതനിđുഎെěആഹാരം കഴിെđîിൽ ‐ 18ബാലäംമുതൽഞാൻഅĜൻഎćേപാെലഅവെന

വളûൎ ുകയുംജനിđതുമുതൽഅവെളപരിപാലിèയും െചയ്തുവേĭാ ‐ 19ഒരുûൻവസ്åതമിĭാെതനശിđുേപാകുćേതാ

ദരിåദൻപുതĜിĭാെതഇരിèുćേതാഞാൻക÷ിöു 20അവെěഅരഎെćഅനുåഗഹിđിെĭîിൽ,എെěആടുകളുെട

േരാമംെകാ÷ുഅവćുകുളിർ മാറിയിെĭîിൽ, 21പöണവാതില്èൽഎനിèുസഹായംക÷ിöുഞാൻഅനാഥെě

േനെര കേēാïിെയîിൽ, 22എെě ഭുജം േതാൾപലകയിൽനിćു വീഴെö; എെěകēുെടഏĜു വിöുേപാകെö. 23

ൈദവംഅയđവിപûുഎനിèു ഭയîരമായിരുćു;അവെěഔćതäംനിമിûംഎനിèുആവതിĭാെതയായി. 24

ഞാൻെപാćുഎെěശരണമാèിെയîിൽ, തîേûാടു നീഎെěആåശയംഎćുപറõുെവîിൽ, 25എെěധനം

വളെരയായിരിèെകാ÷ുംഎെěൈകഅധികംസĉാദിđിരിèെകാ÷ുംഞാൻസേăാഷിđുെവîിൽ, 26സൂēൎ ൻ
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åപകാശിèുćേതാചåąൻ േശാഭേയാെടഗമിèുćേതാക÷ിöു 27എെěഹൃദയംഗൂഢമായി വശീകരിèെĜടുകയും

എെěവായിഎെěകെēചുംബിèയും െചയ്തുെവîിൽ, 28അതുനäായാധിപĈാർശിêിേè÷ുćകുĤംഅെåത;

അതിനാൽ ഉയരûിെലൈദവെûഞാൻനിേഷധിđുഎćു വരുമേĭാ. 29എെěൈവരിയുെട നാശûിîൽഞാൻ

സേăാഷിèേയാ,അവെěഅനüൎ ûിîൽഞാൻനിഗളിèേയാ െചയ്തു എîിൽ ‐ 30അവെě åപാണനാശം ഇėിđു

ഞാൻശാപം െചാĭി പാപം െചയ്വാൻഎെěവാെയ ഒരിèലുംസĊതിđിöിĭ ‐ 31അവെě േമെശèൽമാംസംതിćു

തൃപ്തി വരാûവർആർ 32എćിïെനഎെěകൂടാരûിെലആളുകൾപറõിെĭîിൽ ‐ പരേദശി െതരുവീഥിയിൽ

രാĜാേèൎ ÷ിവćിöിĭ; വഴിേപാèćുഞാൻഎെěവാതിൽതുറćുെകാടുûു ‐ 33ഞാൻആദാമിെനേĜാെലഎെě

ലംഘനം മൂടിഎെěഅകൃതäം മാĔൎ ിടûു മെറđുെവെđîിൽ, 34 മഹാപുരുഷാരെûശîിèെകാ÷ും വംശèാരുെട

നിąഎെć åഭമിĜിèെകാ÷ുംഞാൻ വാതിലിćു പുറûിറïാെത മി÷ാതിരുćു എîിൽ ‐ 35അേēാ, എെě

സîടം േകൾèുćവൻഉ÷ായിരുćുെവîിൽെകാĐായിരുćു!‐ ഇതാ,എെěഒĜു!സĔൎ ശéൻഎനിèുûരം

നല്കുമാറാകെö.എെě åപതിേയാഗിഎഴുതിയഅനäായ േരഖകിöിെയîിൽ െകാĐായിരുćു! 36അതുഞാൻഎെě

ചുമലിൽവഹിèുമായിരുćു; ഒരു മകുടമായിöുഅതുഅണിയുമായിരുćു. 37എെěകാലടികളുെടഎĚംഞാൻഅവെന

േബാധിĜിèും; ഒരു åപഭുഎćേപാെലഞാൻഅവേനാടുഅടുèും. 38എെěനിലംഎെě േനെരനിലവിളിèേയാ

അതിെě ഉഴđാലുകൾ ഒćിđു കരകേയാ െചയ്തുെവîിൽ, 39വിലെകാടുèാെതഞാൻഅതിെě വിളവു തിćുകേയാ

അതിെě ഉടമèാരുെട åപാണൻ േപാകുവാൻസംഗതിയാèുകേയാ െചയ്തുഎîിൽ, 40 േകാതĉിćു പകരം കാരമുĐും

യവûിćു പകരം കളയും മുെളđുവളരെö. [ഇേēാബിെěവചനïൾഅവസാനിđു.]

32അïെന ഇേēാബ് തനിèുതേć നീതിമാനായ്േതാćിയതുെകാ÷ു ഈ മൂćു പുരുഷĈാർ അവേനാടു

വാദിèുćതു മതിയാèി. 2അേĜാൾ രാംവംശûിൽബൂസäനായബറേഖലിെě മകൻഎലീഹൂവിെě േകാപം

ജçലിđു; ൈദവെûèാൾ തേćûാൻ നീതീകരിđതുെകാ÷ു ഇേēാബിെě േനെരഅവെě േകാപം ജçലിđു. 3

അവെě മൂćു സ്േനഹിതĈാർ ഇേēാബിെě കുĤം െതളിയിĜാൻ തè ഉûരം കാണായ്കെകാ÷ു അവരുെട

േനെരയുംഅവെě േകാപം ജçലിđു. 4എćാൽഅവർതേćèാൾ åപായമുĐവരാകെകാ÷ുഎലീഹൂഇേēാബിേനാടു

സംസാരിĜാൻതാമസിđു. 5ആമൂćു പുരുഷĈാèൎ ും ഉûരം മുöിേĜായിഎćുക÷ിöുഎലീഹൂവിെě േകാപം ജçലിđു.

6അïെനബൂസäനായബറേഖലിെě മകൻഎലീഹൂ പറõെതെăćാൽ:ഞാൻ åപായംകുറõവനും നിïൾ

വൃĂĈാരുംആകുćു;അതുെകാ÷ുഞാൻശîിđു,അഭിåപായം പറവാൻതുനിõിĭ. 7 åപായംസംസാരിèയും

വേയാധികäംñാനം ഉപേദശിèയും െചēെöഎćിïെനഞാൻവിചാരിđു. 8എćാൽമനുഷäരിൽആÿാവു÷േĭാ;

സĔൎ ശéെěശçാസംഅവèൎ ു വിേവകം നല്കുćു. 9 åപായം െചćവരേåതñാനികൾഎćിĭ; വൃĂĈാരേåത

നäായേബാധമുĐവർ എćുമിĭ. 10അതുെകാ÷ു ഞാൻ പറയുćതു: എെě വാèു േകöുെകാൾവിൻ; ഞാനും

എെěഅഭിåപായം åപസ്താവിèാം. 11ഞാൻനിïളുെട വാèു åശĂിđുെകാ÷ിരുćു; നിïൾതèെമാഴികൾ

ആരാõുകെ÷ûുേമാഎćുനിïളുെട ഉപേദശïൾèുഞാൻ െചവിെകാടുûു. 12നിïൾപറõതിćുഞാൻ

åശĂെകാടുûു; ഇേēാബിćു േബാധം വരുûുവാേനാഅവെěെമാഴികൾèുûരംപറവാേനാ നിïളിൽആരുമിĭ. 13

ഞïൾñാനംക÷ുപിടിđിരിèുćു: മനുഷäനĭ,ൈദവമേåതഅവെനജയിèുംഎćുനിïൾപറയരുതു. 14

എെě േനെരയĭേĭാഅവൻതെě െമാഴികെള åപേയാഗിđതു; നിïളുെട വചനïൾെകാ÷ുഞാൻഅവേനാടു

ഉûരം പറകയുമിĭ. 15അവർപരിåഭമിđിരിèുćു; ഉûരം പറയുćിĭ;അവèൎ ു വാèു മുöിേĜായി. 16അവർ ഉûരം

പറയാെത െവറുെത നില്èുćു;അവർസംസാരിèായ്കയാൽഞാൻകാûിരിേèണേമാ? 17എനിèു പറവാനുĐതു

ഞാനും പറയും; എെěഅഭിåപായംഞാൻ åപസ്താവിèും. 18ഞാൻ െമാഴികൾെകാ÷ു തിïിയിരിèുćു;എെě

ഉĐിെലആÿാവുഎെćനിĒൎ Ćിèുćു. 19എെě ഉĐംഅെടđുെവđവീõുേപാെലഇരിèുćു;അതു പുതിയ

തുരുûികൾേപാെല െപാöു മാറായിരിèുćു. 20എെěവിĊിġംതീേര÷തിćുഞാൻസംസാരിèും;എെěഅധരം

തുറćു ഉûരംപറയും. 21ഞാൻഒരുûെěയും പêംപിടിèയിĭ;ആേരാടും മുഖസ്തുതി പറകയുമിĭ. 22 മുഖസ്തുതി

പറവാൻഎനിèുഅറിõുകൂടാ;അïെന െചയ്താൽഎെě åസġാവുêണûിൽഎെćനീèിèളയും.

33എîിേലാ ഇേēാേബ,എെě ഭാഷണം േകöുെകാൾക;എെěസകലവാèുകളും åശĂിđുെകാൾക. 2ഇതാ,ഞാൻ

ഇേĜാൾഎെěവായ്തുറèുćു;എെěവായിൽഎെěനാവുസംസാരിèുćു. 3എെěവചനïൾഎെě

ഉĐിെല േനർ ഉđരിèും. എെěഅധരïൾഅറിയുćതുഅവപരമാüൎ മായി åപസ്താവിèും. 4ൈദവûിെě

ആÿാവുഎെćസൃġിđു; സĔൎ ശéെěശçാസംഎനിèു ജീവെനതരുćു. 5നിനèുകഴിയുെമîിൽഎേćാടു

åപതിവാദിè;സćĂനായിഎെě മുĉാെകനിćുെകാൾക. 6ഇതാ, നിെćേĜാെലഞാനുംൈദവûിćുĐവൻ;

എെćയും മĚുെകാ÷ു നിĊൎ ിđിരിèുćു. 7എെě ഭീഷണി നിെć ഭയെĜടുûുകയിĭ; എെěഘനം നിനèു

ഭാരമായിരിèയുമിĭ. 8ഞാൻ േകൾെèനീ പറõതും നിെě വാèുഞാൻ േകöതുംഎെăćാൽ: 9ഞാൻലംഘനം

ഇĭാûനിĊൎ ലൻ;ഞാൻനിേāൎ ാഷി;എćിൽഅകൃതäവുമിĭ. 10അവൻഎെěേനെരവിരുĂïെളക÷ുപിടിèുćു;

എെć തനിèു ശåതുവായി വിചാരിèുćു. 11അവൻഎെě കാലുകെളആമûിൽ ഇടുćു; എെě പാതകെള

ഒെèയുംസൂêിđുേനാèുćു. 12ഇതിćുഞാൻനിേćാടു ഉûരം പറയാം: ഇതിൽനീ നീതിമാൻഅĭ;ൈദവം

മനുഷäെനèാൾവലിയവനേĭാ. 13നീഅവേനാടുഎăിćു വാദിèുćു? തെěകാēൎ ïളിൽ ഒćിćുംഅവൻകാരണം

പറയുćിĭേĭാ. 14 ഒേćാ രേ÷ാ വöംൈദവംഅരുളിെđēുćു; മനുഷäൻഅതു കൂöാèുćിĭതാനും. 15ഗാഢനിåദ

മനുഷäèൎ ു÷ാകുേĉാൾ,അവർശēേമൽനിåദെകാĐുേĉാൾ,സçപ്നûിൽ, രാåതിദശൎ നûിൽതേć, 16അവൻ

മനുഷäരുെട െചവി തുറèുćു;അവേരാടുĐ åപേബാധെനèു മുåദയിടുćു. 17 മനുഷäെനഅവെě ദുഷ്കĊൎ ûിൽനിćു

അകĤുവാനും പുരുഷെന ഗĔൎ ûിൽനിćു രêിĜാനും തേć. 18അവൻകുഴിയിൽനിćുഅവെě åപാണെനയും

വാളാൽ നശിèാതവĚംഅവെěജീവെനയും കാèുćു. 19തെěകിടèേമൽഅവൻ േവദനയാൽശിêിèെĜടുćു;

അവെěഅčികളിൽഇടവിടാെത േപാരാöം ഉ÷ു. 20അതുെകാ÷ുഅവെěജീവൻഅĜവുംഅവെě åപാണൻ

സçാദുേഭാജനവും െവറുèുćു. 21അവെěമാംസംêയിđു കാúാനിĭാെതയായിരിèുćു; കാúാനിĭാതിരുć

അവെěഅčികൾ െപാïിനില്èുćു. 22അവെě åപാണൻ ശവèുഴിèും അവെě ജീവൻ നാശകĈാèൎ ും

അടുûിരിèുćു. 23 മനുഷäേനാടുഅവെěധĊൎ ംഅറിയിേè÷തിćുആയിരûിൽ ഒരുûനായി മĂäčനാേയാരു
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ദൂതൻഅവćു േവ÷ി ഉെ÷ćുവരികിൽ 24അവൻഅവîൽകൃപവിചാരിđു: കുഴിയിൽഇറïാതവĚംഇവെന

രêിേèണേമ;ഞാൻ ഒരു മറുവില ക÷ിരിèുćുഎćു പറയും 25അേĜാൾഅവെě േദഹം െയൗവനൈചതനäûാൽ

പുġിെവèും;അവൻബാലäåപായûിേലèു തിരിõുവരും. 26അവൻൈദവേûാടു åപാüൎ ിèും;അവൻഅവîൽ

åപസാദിèും; തിരുമുഖെûഅവൻസേăാഷേûാെടകാണും;അവൻമനുഷäćുഅവെěനീതിെയപകരം െകാടുèും.

27അവൻമനുഷäരുെട മുĉിൽപാടി പറയുćതു:ഞാൻപാപം െചയ്തു േനരായുĐതു മറിđുകളõു;അതിćുഎേćാടു

പകരം െചയ്തിöിĭ. 28അവൻഎെě åപാണെനകുഴിയിൽഇറïാതവĚം രêിđു;എെěജീവൻ åപകാശെûക÷ു

സേăാഷിèുćു. 29ഇതാ,ൈദവം ര÷ു മൂćു åപാവശäം ഇവെയാെèയും മനുഷäേനാടു െചēുćു. 30അവെě

åപാണെനകുഴിയിൽനിćു കേരേĤ÷തിćും ജീവെě åപകാശംെകാ÷ുഅവെന åപകാശിĜിേè÷തിćും തേć. 31

ഇേēാേബ, åശĂെവđു േകൾè; മി÷ാെതയിരിè;ഞാൻസംസാരിèാം. 32നിനèു ഉûരംപറവാനുെ÷îിൽ

പറക;സംസാരിè; നിെćനീതീകരിĜാൻആകുćുഎെěതാğēൎ ം. 33ഇെĭćുവരികിൽ, നീഎെěവാèു േകൾè;

മി÷ാതിരിè;ഞാൻനിനèുñാനം ഉപേദശിđുതരാം.

34എലീഹൂപിെćയും പറõെതെăćാൽ: 2ñാനികേള,എെěവചനം േകൾĜിൻ; വിദçാĈാേര,എനിèു

െചവിതരുവിൻ. 3അĚാèുആഹാരെû രുചിേനാèുćു; െചവിേയാ വചനïെള േശാധന െചēുćു; 4

നäായമായുĐതുനമുèുതിരെõടുèാം; നĈയായുĐതുനമുèുതേćആേലാചിđറിയാം. 5ഞാൻനീതിമാൻ,

ൈദവംഎെěനäായംതĐിèളõു;എെěനäായûിെćതിെരഞാൻേഭാഷ്കുപറേയണേമാ? 6ലംഘനംഇĭാõിöും

എെě മുറിവു െപാറുèുćിĭഎćിïെനഇേēാബ് പറõുവേĭാ. 7ഇേēാബിെനേĜാെല ഒരാളുേ÷ാ?അവൻ

പരിഹാസെûെവĐംേപാെലകുടിèുćു; 8അവൻദുഷ്åപവൃûിèാേരാടു കൂöുകൂടുćു; ദുðൎ നïേളാടുകൂെട

സòരിèുćു. 9ൈദവേûാടു രôനയായിരിèുćതുെകാ÷ു മനുഷäćു åപേയാജനമിെĭćുഅവൻപറõു. 10

അതുെകാ÷ു വിേവകികേള, േകöുെകാൾവിൻ;ൈദവം ദുġതേയാസĔൎ ശéൻനീതിേകേടാ ഒരിèലും െചയ്കയിĭ. 11

അവൻമനുഷäćുഅവെě åപവൃûിèു പകരം െചēും;ഓേരാരുûćുഅവനവെěനടĜിćു തèവĚം െകാടുèും.

12ൈദവം ദുġത åപവûൎ ിèയിĭ നിċയം;സĔൎ ശéൻനäായം മറിđുകളകയുമിĭ. 13 ഭൂമിെയഅവîൽ ഭരേമğിđതാർ?

ഭൂമøലമാെക čാപിđതാർ? 14 അവൻ തെě കാēൎ ûിൽ മാåതം ദൃġിെവെđîിൽ തെě ആÿാവിെനയും

ശçാസെûയും മടèിഎടുെûîിൽ 15സകലജഡവും ഒരുേപാെല കഴിõുേപാകും; മനുഷäൻ െപാടിയിേലèു

മടïിേđരും. 16നിനèുവിേവകമുെ÷îിൽഇതു േകöുെകാൾക;എെěവചനïെള åശĂിđുെകാൾക; 17നäായെû

പെകèുćവൻഭരിèുേമാ?നീതിമാനുംബലവാനുമായവെനനീകുĤംവിധിèുേമാ? 18രാജാവിേനാടു:നീവഷളൻഎćും

åപഭുèĈാേരാടു: നിïൾ ദുġĈാർഎćും പറയുേമാ? 19അവൻ åപഭുèĈാരുെട പêംഎടുèുćിĭ; ദരിåദെനèാൾ

ധനവാെനആദരിèുćതുമിĭ;അവെരĭാവരും തൃൈèയുെട åപവൃûിയേĭാ. 20 െപെöćുഅĂൎ രാåതിയിൽ തേć

അവർ മരിèുćു; ജനം കുലുïി ഒഴിõു േപാകുćു;ൈകെതാടാെതബലശാലികൾനീïിേĜാകുćു. 21അവെě

ദൃġി മനുഷäെěവഴികളിേĈൽഇരിèുćു;അവെěനടĜു ഒെèയുംഅവൻകാണുćു. 22 ദുഷ്åപവൃûിèാèൎ ു

ഒളിđുെകാേĐ÷തിćുഅവിെട ഇരുöുമിĭഅĆതമĢുമിĭ. 23 മനുഷäൻൈദവസćിധിയിൽ നäായവിസ്താരûിćു

െചേĭ÷തിćുഅവൻഅവനിൽഅധികം ദൃġിെവĜാൻആവശäമിĭ. 24വിചാരണ െചēാെതഅവൻബലശാലികെള

തകûൎ ുകളയുćു;അവèൎ ു പകരം േവെറആളുകെളനിയമിèുćു. 25അïെനഅവൻഅവരുെട åപവൃûികെള

അറിയുćു; രാåതിയിൽഅവെര മറിđുകളõിöുഅവർതകćൎ ുേപാകുćു. 26കാണികൾകൂടുćčലûുെവđു

അവൻഅവെര ദുġĈാെരേĜാെലശിêിèുćു. 27അവർ,എളിയവരുെട നിലവിളിഅവെěഅടുèൽഎûുവാനും

പീഡിതĈാരുെട നിലവിളിഅവൻ േകൾĜാനും തèവĚം 28അവെന ഉേപêിđു പിĈാറിèളകയുംഅവെěവഴികെള

ഗണäമാèാതിരിèയും െചയ്തുവേĭാ. 29വഷളനായ മനുഷäൻവാഴാതിരിേè÷തിćും ജനെûകുടുèുവാൻആരും

ഇĭാതിരിേè÷തിćും 30അവൻസçčതനല്കിയാൽആർകുĤം വിധിèും? ഒരു ജാതിèായാലും ഒരാൾèായാലും

അവൻമുഖം മെറđുകളõാൽആർഅവെനകാണും? 31ഞാൻശിêസഹിđു;ഞാൻഇനികുĤം െചയ്കയിĭ; 32

ഞാൻകാണാûതുഎെćപഠിĜിേèണേമ;ഞാൻഅനäായം െചയ്തിöുെ÷îിൽഇനി െചയ്കയിĭഎćുആെരîിലും

ൈദവേûാടു പറõിöുേ÷ാ? 33നീ മുഷിõതുെകാ÷ുഅവൻനിെěഇġംേപാെല പകരം െചേēണേമാ?ഞാനĭ,

നീ തേćതിരെõടുേè÷തേĭാ;ആകയാൽനീഅറിയുćതു åപസ്താവിđുെകാൾക. 34ഇേēാബ്അറിവിĭാെത

സംസാരിèുćു;അവെěവാèുകളിലുംñാനമിĭഎćു വിേവകമുĐപുരുഷĈാരും 35എെěവാèു േകൾèുć

ഏതുñാനിയുംഎേćാടു പറയും. 36ഇേēാബ് ദുġĈാെരേĜാെല åപതിവാദിèെകാ÷ുഅവെനആദിേയാടăം

പരിേശാധിđാൽെകാĐാം. 37അവൻതെěപാപേûാടു േåദാഹം േചèൎ ുćു;അവൻനĊുെട മേĂäൈകെകാöുćു;

ൈദവûിćു വിേരാധമായി വാèു വĂൎ ിĜിèുćു.

35എലീഹൂ പിെćയും പറõെതെăćാൽ: 2എെěനീതിൈദവûിേěതിലും കവിയുംഎćുനീ പറയുćു;

ഇതു നäായം എćു നീ നിരൂപിèുćുേവാ? 3 അതിനാൽ നിനèു എăു åപേയാജനം എćും ഞാൻ

പാപം െചēുćതിെനèാൾ അതുെകാ÷ു എനിെèăുപകാരം എćും നീ േചാദിèുćുവേĭാ; 4 നിേćാടും

നിേćാടുകൂെടയുĐസ്േനഹിതĈാേരാടും ഞാൻ åപതäുûരം പറയാം. 5 നീആകാശേûèു േനാèി കാണുക;

നിനèു മീെതയുĐ േമഘïെള ദശൎ ിè; 6നീ പാപം െചēുćതിനാൽഅവേനാടുഎăു åപവûൎ ിèുćു? നിെě

ലംഘനം െപരുകുćതിനാൽനീഅവേനാടുഎăു െചēുćു? 7നീ നീതിമാനായിരിèുćതിനാൽഅവćുഎăു

െകാടുèുćു?അെĭîിൽഅവൻനിെěകēിൽനിćുഎăു åപാപിèുćു? 8നിെě ദുġതനിെćേĜാെലയുĐഒരു

പുരുഷെനയും നിെěനീതി മനുഷäെനയുംസംബĆിèുćു. 9പീഡയുെട െപരുĜം േഹതുവായിഅവർഅēംവിളിèുćു;

മഹാĈാരുെട ഭുജംനിമിûംഅവർനിലവിളിèുćു. 10എîിലും രാåതിയിൽസ്േതാåതഗീതïെളനല്കുćവനും ഭൂമിയിെല

മൃഗïെളèാൾനെĊപഠിĜിèുćവനും 11ആകാശûിെല പêികെളèാൾനെĊñാനികളാèുćവനുമായി

എെě åസġാവായൈദവംഎവിെടഎćു ഒരുûനും േചാദിèുćിĭ. 12അവിെട ദുġĈാരുെടഅഹîാരംനിമിûം

അവർനിലവിളിèുćു;എîിലുംആരും ഉûരംപറയുćിĭ. 13വäüൎ മായുĐതുൈദവം േകൾèയിĭ;സĔൎ ശéൻ

അതു വിചാരിèയുമിĭ നിċയം. 14പിെćനീഅവെനകാണുćിĭഎćു പറõാൽഎïെന? വäവഹാരംഅവെě

മുĉിൽഇരിèയാൽനീഅവćായികാûിരിè. 15ഇേĜാേഴാ,അവെěേകാപംസąശൎ ിèായ്കെകാ÷ുംഅവൻ



ഇേēാബ് 344

അഹîാരെûഅധികം ഗണäമാèായ്കെകാ÷ും 16ഇേēാബ് വൃഥാ തെěവായ്തുറèുćു;അറിവുകൂടാെതവാèു

വĂൎ ിĜിèുćു.

36എലീഹൂ പിെćയും പറõെതെăćാൽ: 2അğംêമിè,ഞാൻഅറിയിđുതരാം;ൈദവûിćു േവ÷ി

ഇനിയും ചില വാèു പറവാനു÷ു. 3ഞാൻദൂരûുനിćുഅറിവു െകാ÷ുവരും;എെě åസġാവിćു നീതിെയ

ആേരാപിèും. 4എെěവാèു േഭാഷ്കĭനിċയം;അറിവു തികõവൻനിെěഅടുèൽനില്èുćു. 5ൈദവം

ബലവാെനîിലുംആെരയും നിരസിèുćിĭ;അവൻവിേവകശéിയിലുംബലവാൻതേć. 6അവൻ ദുġെěജീവെന

രêിèുćിĭ; ദുഃഖിതĈാേèൎ ാഅവൻനäായം നടûിെèാടുèുćു. 7അവൻനീതിമാĈാരിൽനിćു തെěകടാêം

മാĤുćിĭ; രാജാèĈാേരാടുകൂെടഅവെരസിംഹാസനûിൽഇരുûുćു;അവർഎേćèും ഉയćൎ ിരിèുćു. 8അവർ

ചïലകളാൽബĆിèെĜöു കġതയുെടപാശïളാൽപിടിèെĜöാൽ 9അവൻഅവèൎ ുഅവരുെട åപവൃûിയും

അഹîരിđുേപായലംഘനïളുംകാണിđുെകാടുèും. 10അവൻഅവരുെട െചവി åപേബാധനûിćുതുറèുćു;അവർ

നീതിേകടു വിöുതിരിവാൻകğിèുćു. 11അവർ േകöനുസരിđുഅവെന േസവിđാൽതïളുെട നാളുകെള ഭാഗäûിലും

ആ÷ുകെളആനąûിലും കഴിđുകൂöും. 12 േകൾèുćിെĭîിേലാഅവർവാളാൽനശിèും;ബുĂിേമാശûാൽ

മരിđുേപാകും. 13 ദുġമാനസĈാർ േകാപംസംåഗഹിđുെവèുćു;അവൻഅവെരബĆിèുേĉാൾഅവർ രെêèായി

വിളിèുćിĭ. 14 അവർ െയൗവനûിൽ തേć മരിđു േപാകുćു; അവരുെട ജീവൻ ദുćൎ ടĜുകാരുേടതു േപാെല

നശിèുćു. 15അവൻഅരിġെനഅവെěഅരിġതയാൽവിടുവിèുćു; പീഡയിൽതേćഅവരുെട െചവി തുറèുćു.

16നിെćയുംഅവൻകġതയുെട വായിൽനിćു ഇടുèമിĭാûവിശാലതയിേലèു നടûുമായിരുćു. നിെě േമശേമൽ

സçാദുേഭാജനം െവèുമായിരുćു. 17നീേയാ ദുġവിധിെകാ÷ുനിറõിരിèുćു; വിധിയും നീതിയും നിെćപിടിèും.

18 േകാപം നിെć പരിഹാസûിćായി വശീകരിèരുതു; മറുവിലയുെട വലിĜം ഓûൎ ു നീ െതĤിേĜാകയുമരുതു.

19കġûിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻ നിെě നിലവിളിയും ശéിേയറിയ പരിåശമïൾ ഒെèയും മതിയാകുേമാ? 20

ജാതികൾ തïളുെട čലûുെവđു മുടിõുേപാകുć രാåതിെയ നീ കാംêിèരുതു. 21 സൂêിđുെകാൾക;

നീതിേകടിേലèു തിരിയരുതു; അതേĭാ നീഅരിġതെയèാൾഇėിèുćതു. 22ൈദവം തെěശéിയാൽ ഉćതമായി

åപവûൎ ിèുćു;അവćു തുലäനായ ഉപേദശകൻആരുĐു? 23അവേനാടുഅവെěവഴിെയകğിđതാർ? നീ നീതിേകടു

െചയ്തു എćു അവേനാടു ആèൎ ു പറയാം? 24അവെě åപവൃûിെയ മഹിമെĜടുûുവാൻ നീ ഓûൎ ുെകാൾക;

അതിെനèുറിđേĭാ മനുഷäർ പാടിയിരിèുćതു. 25 മനുഷäെരാെèയുംഅതുക÷ു രസിèുćു; ദൂരûുനിćു മതൎ äൻ

അതിെനസൂêിđുേനാèുćു. 26നമുèുഅറിõുകൂടാതവĚംൈദവംഅതäുćതൻ;അവെěആ÷ുകളുെടസംഖä

ആരാõുകൂടാûതു. 27അവൻനീûൎ ുĐികെളആകഷൎ ിèുćു;അവെěആവിയാൽഅവമഴയായി െപēുćു.

28 േമഘïൾഅവെയെചാരിയുćു; മനുഷäരുെടേമൽധാരാളമായി െപാഴിèുćു. 29ആെèൎ îിലും േമഘïളുെട

വിരിവുകെളയുംഅവെěകൂടാരûിെěമുഴèെûയും åഗഹിèാേമാ? 30അവൻതെěചുĤും åപകാശംവിരിèുćു;

സമുåദûിെě അടിെയ മൂടുćു. 31 ഇവയാൽ അവൻ ജാതികെള നäായം വിധിèുćു; ആഹാരവും ധാരാളമായി

െകാടുèുćു. 32അവൻമിćൽെകാ÷ു തൃൈèനിെറèുćു; åപതിേയാഗിയുെട േനെരഅതിെനനിേയാഗിèുćു. 33

അതിെě മുഴèംഅവെനയും കćുകാലികൾഎഴുെćĐുćവെനയും കുറിđുഅറിവുതരുćു.

37 ഇതിനാൽഎെěഹൃദയം വിെറđു തെěčലûുനിćു പാളിേĜാകുćു. 2അവെěനാദûിെě മുഴèവും

അവെě വായിൽനിćു പുറെĜടുć ഗðൎ നവും åശĂിđുേകൾĜിൻ. 3 അവൻ അതു ആകാശûിൻ

കീഴിെലാെèയും അതിെě മിćൽ ഭൂമിയുെട അĤേûാളവും അയèുćു. 4 അതിെě പിćാെല ഒരു മുഴèം

േകൾèുćു;അവൻതെě മഹിമാനാദംെകാ÷ുഇടിമുഴèുćു;അവെěനാദം േകൾèുേĉാൾഅവെയതടുèുćിĭ.

5ൈദവം തെě നാദംഅതിശയമായി മുഴèുćു; നമുèു åഗഹിđുകൂടാû മഹാകാēൎ ïെള െചēുćു. 6അവൻ

ഹിമേûാടു: ഭൂമിയിൽെപēുകഎćുകğിèുćു;അവൻമഴേയാടുംവĉിđെപരുമഴേയാടുംകğിèുćു. 7താൻസൃġിđ

മനുഷäെരാെèയുംഅറിവാăèവĚംഅവൻസകലമനുഷäരുെടയുംൈകമുåദയിടുćു. 8കാöുമൃഗം ഒളിവിടûു

െചćുതെěഗുഹയിൽകിടèുćു. 9 ദêിണമøലûിൽനിćു െകാടുîാĤും ഉûരദിèിൽനിćുകുളിരും വരുćു. 10

ൈദവûിെěശçാസംെകാ÷ുനീèൎ ö ഉളവാകുćു; െവĐïളുെടവിശാലതഉെറđു േപാകുćു. 11അവൻകാേĊൎ ഘെû

ഈറംെകാ÷ു കനĜിèുćു; തെě മിćലുĐ േമഘെûപരûുćു. 12അവൻഅവേയാടു കğിèുćെതാെèയും

ഭൂമിയുെട ഉപരിഭാഗûുെചേē÷തിćുഅവെěആേദശåപകാരംഅവചുĤിസòരിèുćു. 13ശിെêèായിേöാ

േദശûിെě നെĈèായിേöാ ദെയèായിേöാ അവൻഅതു വരുûുćു. 14 ഇേēാേബ, ഇതു åശĂിđുെകാൾക;

മി÷ാതിരുćുൈദവûിെěഅþുതïെളചിăിđുെകാൾക. 15ൈദവംഅെവèുകğനെകാടുèുćതും തെě

േമഘûിെല മിćൽ åപകാശിĜിèുćതുംഎïെനഎćുനീഅറിയുćുേവാ? 16 േമഘïളുെടആèûൂèവും

ñാനസĉൂĚൎ നായവെěഅþുതïളും നീ അറിയുćുേവാ? 17 െതćിèാĤുെകാ÷ു ഭൂമി അനïാതിരിèുേĉാൾ

നിെě വസ്åതûിćു ചൂടു÷ാകുćതു എïെന? 18 േലാഹദĜൎ ണംേപാെല ഉറĜുĐ ആകാശെû നിനèു

അവേനാടുകൂെട വിടûൎ ു െവèാേമാ? 19 അവേനാടു എăു പറേയണെമćു ഞïൾèു ഉപേദശിđു തരിക;

അĆകാരം നിമിûംഞïൾèു ഒćും åപസ്താവിĜാൻകഴിവിĭ. 20എനിèുസംസാരിേèണംഎćുഅവേനാടു

േബാധിĜിേèണേമാ? നാശûിćിരയായ്തീരുവാൻആരാനും ഇėിèുേമാ? 21ഇേĜാൾആകാശûിൽ െവളിđം

േശാഭിèുćതുകാണുćിĭ;എîിലും കാĤു കടćുഅതിെന െതളിവാèുćു. 22വടèുനിćുസçĚൎ േശാഭേപാെല

വരുćു;ൈദവûിെěചുĤും ഭയîര േതജĢു÷ു. 23സĔൎ ശéെനേയാനാം കെ÷ûുകയിĭ;അവൻശéിയിൽ

അതäുćതനാകുćു;അവൻനäായûിćും പൂĚൎ നീതിèും ഭംഗം വരുûുćിĭ. 24അതുെകാ÷ു മനുഷäർഅവെന

ഭയെĜടുćു;ñാനികെളćു ഭാവിèുćവെരഅവൻകടാêിèുćിĭ.

38അനăരം യേഹാവ ചുഴലിèാĤിൽ നിćു ഇേēാബിേനാടു ഉûരംഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 2അറിവിĭാû

വാèുകളാൽആേലാചനെയഇരുളാèുേćാരിവനാർ? 3നീ പുരുഷെനേĜാെലഅരമുറുèിെകാൾക;ഞാൻ

നിേćാടു േചാദിèും;എേćാടു ഉûരംപറക. 4ഞാൻഭൂമിèുഅടിčാനമിöേĜാൾനീഎവിെടയായിരുćു? നിനèു

വിേവകമുെ÷îിൽ åപസ്താവിè. 5അതിെěഅളവുനിയമിđവൻആർ?നീഅറിയുćുേവാ?അĭ,അതിćുഅളവുനൂൽ

പിടിđവനാർ? 6 åപഭാതനêåതïൾഒćിđു േഘാഷിđുĭസിèയുംൈദവപുåതĈാെരĭാംസേăാഷിđാèൎ ുകയും
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െചയ്തേĜാൾ 7അതിെěഅടിčാനംഏതിേĈൽഉറĜിđു?അĭ,അതിെě മൂലèĭിöവൻആർ? 8ഗഭൎûിൽനിćു

എćേപാെലസമുåദം ചാടിĜുറെĜöേĜാൾഅതിെന കതകുകളാൽഅെടđവൻആർ? 9അćുഞാൻ േമഘെû

അതിćു ഉടുĜും കൂരിരുളിെനഅതിćു ചുĤാടയുംആèി; 10ഞാൻഅതിćുഅതിർ നിയമിđു കതകുംഓടാĉലും

െവđു. 11 ഇåതേûാളം നിനèുവരാം; ഇതു കടèരുതു; ഇവിെട നിെě തിരമാലകളുെട ഗĔൎ ം നിെലèും എćു

കğിđു. 12 ഭൂമിയുെടഅĤïെളപിടിേè÷തിćും ദുġĈാെരഅതിൽനിćു കുടõുകളേയ÷തിćും 13നിെě

ജീവകാലെûാരിèെലîിലും നീ åപഭാതûിćുകğന െകാടുèയുംഅരുേണാദയûിćുčലംആേദശിèയും

െചയ്തിöുേ÷ാ? 14അതു മുെåദèു കീഴിെലഅരèുേപാെല മാറുćു; വസ്åതംേപാെലആസകലം വിളïിനില്èുćു. 15

ദുġĈാèൎ ു െവളിđം മുടïിേĜാകുćു; ഓïിയ ഭുജവും ഒടിõുേപാകുćു. 16 നീ സമുåദûിെě ഉറവുകേളാളം

െചćിöുേ÷ാ?ആഴിയുെടആഴûിൽസòരിđിöുേ÷ാ? 17 മരണûിെěവാതിലുകൾനിനèു െവളിെĜöിöുേ÷ാ?

അĆതമĢിെě വാതിലുകെള നീ ക÷ിöുേ÷ാ? 18 ഭൂമിയുെട വിശാലത നീ åഗഹിđിöുേ÷ാ? ഇെതാെèയും

അറിയുćുെവîിൽ åപസ്താവിè. 19െവളിđംവസിèുćčലേûèുĐവഴിഏതു?ഇരുളിെěപാĜൎ ിടവുംഎവിെട? 20

നിനèുഅവെയഅവയുെടഅതിേരാളം െകാ÷ുേപാകാേമാ?അവയുെട വീöിേലèുĐപാതഅറിയാേമാ? 21നീഅേć

ജനിđിരുćുവേĭാ;നിനèുആയുĢുഒöുംകുറവĭേĭാ;നീഅതുഅറിയാതിരിèുേമാ? 22നീഹിമûിെěഭøാരേûാളം

െചćിöുേ÷ാ?കĈഴയുെട ഭøാരംനീ ക÷ിöുേ÷ാ? 23ഞാൻഅവെയകġകാലേûèും േപാരും പടയുമുĐ

നാളിേലèുംസംåഗഹിđുെവđിരിèുćു. 24 െവളിđം പിരിõുേപാകുćതും കിഴèൻകാĤു ഭൂമിേമൽവäാപിèുćതും

ആയവഴിഏതു? 25നിðൎ നേദശûുംആൾപാĜൎ ിĭാûമരുഭൂമിയിലും മഴ െപēിേè÷തിćും 26തരിശും ശൂനäവുമായ

നിലûിെěദാഹംതീേèൎ ÷തിćുംഇളĉുĭുമുെളĜിേè÷തിćും 27ജലåപവാഹûിćുചാലുംഇടിമിćലിćുപാതയും

െവöിെèാടുûതാർ? 28 മെഴèുഅĜനുേ÷ാ?അĭ, മõുതുĐികെളജനിĜിđതാർ? 29ആരുെടഗഭൎ ûിൽനിćു

ഹിമം പുറെĜടുćു?ആകാശûിെലനീഹാരെûആർ åപസവിèുćു? 30 െവĐംകĭുേപാെല ഉെറđുേപാകുćു.

ആഴിയുെട മുഖം കöിയായിûീരുćു. 31കാûൎ ികയുെട ചïലനിനèുബĆിèാേമാ? മകയിരûിെěബĆനïൾ

അഴിèാേമാ? 32നിനèുരാശിചåകെûഅതിെěകാലûുപുറെĜടുവിèാേമാ?സപ്തഷൎ ികെളയും മèെളയുംനിനèു

നടûാേമാ? 33ആകാശûിെലനിയമïെളനീഅറിയുćുേവാ?അതിćു ഭൂമിേമലുĐസçാധീനതനിĚൎ യിèാേമാ? 34

ജലåപവാഹംനിെćമൂേട÷തിćു നിനèു േമഘïേളാളംശĝം ഉയûൎ ാേമാ? 35അടിയïൾവിടെകാĐുćുഎćു

നിേćാടു പറõുപുറെĜടുവാăèവĚംനിനèു മിćലുകെള പറõയèാേമാ? 36അăരംഗûിൽñാനെû

െവđവനാർ? മനĢിćു വിേവകം െകാടുûവൻആർ? 37 ഉരുèിവാûൎ തുേപാെല െപാടി തĊിൽകൂടുേĉാഴും മൺകö

ഒേćാെടാćു പĤിേĜാകുേĉാഴും 38ñാനûാൽ േമഘïെള എĚുćതാർ? ആകാശûിെല തുരുûികെള

ചരിèുćതാർ? 39സിംഹïൾഗുഹകളിൽപതുïിèിടèുേĉാഴുംഅവമുĤുകാöിൽപതിയിരിèുേĉാഴും 40നീ

സിംഹിèുഇര േവöയാടിെèാടുèുേമാ?ബാലസിംഹïളുെടവിശĜടèുേമാ? 41കാèèുõുïൾഇരകിöാെത

ഉഴćുൈദവേûാടു നിലവിളിèുേĉാൾഅതിćു തീൻഎûിđു െകാടുèുćതാർ?

39 പാറയിെലകാöാടുകളുെട åപസവകാലംനിനèറിയാേമാ? മാൻേപടകളുെടഈĤുേനാവുനീകാണുേമാ? 2അെവèു

ഗഭൎ ംതികയുćമാസംനിനèുകണèുകൂöാേമാ?അവയുെട åപസവകാലംനിനèുഅറിയാേമാ? 3അവകുനിõു

കുöികെള åപസവിèുćു;êണûിൽ േവദന കഴിõുേപാകുćു. 4അവയുെട കുöികൾബലെĜöു കാöിൽ വളരുćു;

അവപുറെĜöുേപാകുćു; മടïിവരുćതുമിĭ. 5കാöുകഴുതെയഅഴിđുവിöതുആർ? വനഗāൎ ഭെûെകöഴിđതാർ?

6ഞാൻ മരുഭൂമിെയഅതിćു വീടും ഉവćൎ ിലെûഅതിćു പാĜൎ ിടവുമാèി. 7അതു പöണûിെലആരവം േകöു

ചിരിèുćു; െതളിèുćവെě ഒđ കൂöാèുćതുമിĭ. 8 മലനിരകൾഅതിെě േമđğുറമാകുćു; പđയായെതാെèയും

അതു തിരõു നടèുćു. 9 കാöുേപാûു നിെć വഴിെĜöു േസവിèുേമാ? അതു നിെě പുല്െതാöിèരിെക

രാപാèൎ ുേമാ? 10കാöുേപാûിെന നിനèു കയറിöു ഉഴവിćു െകാ÷ുേപാകാേമാ?അതു നിെě പിćാെല നിലം

നിരûുേമാ? 11അതിെěശéി വലുതാകയാൽനീഅതിെന വിശçസിèുേമാ? നിെě േവല നീഅതിćു ഭരേമğിđു

െകാടുèുേമാ? 12അതുനിെěവിûു െകാ÷ുവരുെമćും നിെěകളĜുരയിൽകൂöുെമćും നീ വിശçസിèുേമാ? 13

ഒöകĜêി ഉĭസിđു ചിറകു വീശുćു;എîിലും ചിറകും തൂവലുംെകാ÷ു വാĀലäം കാണിèുേമാ? 14അതുനിലûു മുö

ഇേöđുേപാകുćു;അവെയ െപാടിയിൽ െവđു വിരിèുćു. 15കാൽെകാ÷ുഅവ ഉടõുേപാേയèുെമേćാ കാöുമൃഗം

അവെയചവിöിèളേõèുെമേćാഅതുഓèൎ ുćിĭ. 16അതുതെěകുõുïേളാടു തനിèുĐവയĭഎćേപാെല

കാഠിനäം കാണിèുćു; തെě åപയýം വäüൎ മായ്േപാകുെമćു ഭയെĜടുćിĭ. 17ൈദവംഅതിćുñാനമിĭാതാèി

വിേവകംഅതിćുനല്കീöുമിĭ. 18അതുചിറകടിđു െപാïിഓടുേĉാൾകുതിരെയയും പുറûുകയറിയവെനയും

പരിഹസിèുćു. 19കുതിെരèുനീേയാശéി െകാടുûതു?അതിെěകഴുûിćു നീേയാകുòിേരാമംഅണിയിđതു?

20നിനèുഅതിെന െവöുèിളിെയേĜാെലചാടിèാേമാ?അതിെěഹുîാരåപതാപം ഭയîരം. 21അതുതാഴçരയിൽ മാăി

ഊേèാെട ഉĭസിèുćു.അതുആയുധപാണികെളഎതിûൎ ുെചĭുćു. 22അതുകൂശാെത ഭയെûപുėിèുćു;

വാളിേനാടു പിൻവാïി മ÷ുćതുമിĭ. 23അതിćുഎതിെരആവനാഴിയും മിćുćകുăവും ശൂലവും കിലുകിലുèുćു.

24അതു ഉåഗതയും േകാപവും പൂ÷ു നിലം വിഴുïുćു; കാഹളനാദം േകöാൽഅതുഅടïിനില്èയിĭ. 25കാഹളനാദം

ധçനിèുേăാറുംഅതുഹാ, ഹാഎćു ചിെനèുćു; പടയും പടനായകĈാരുെട മുഴèവുംആĜൎ ും ദൂരûുനിćു

മണèുćു. 26നിെěവിേവകûാേലാ പരുăു പറèയും ചിറകു െതേèാöു വിടèൎ ുകയും െചēുćതു? 27നിെě

കğെനേèാകഴുകൻ േമേലാöു പറèയും ഉയരûിൽകൂടുെവèുകയും െചēുćതു? 28അതുപാറയിൽകുടിേയറി

രാപാèൎ ുćു; പാറമുകളിലും ദുĖൎ ûിലും തേć. 29അവിെടനിćുഅതുഇരതിരയുćു;അതിെěകĚു ദൂരേûèു

കാണുćു. 30അതിെěകുõുകൾ േചാര വലിđു കുടിèുćു. പöുേപായവർഎവിെടേയാഅവിെടഅതു÷ു.

40 യേഹാവ പിെćയും ഇേēാബിേനാടു അരുളിെđയ്തതു എെăćാൽ: 2 ആേêപകൻ സĔൎ ശéേനാടു

വാദിèുേമാ?ൈദവേûാടു തèൎ ിèുćവൻഇതിćു ഉûരം പറയെö. 3അതിćു ഇേēാബ് യേഹാവേയാടു

ഉûരംപറõതു: 4ഞാൻനിĢാരനേĭാ,ഞാൻനിേćാടുഎăുûരംപറേയ÷ു?ഞാൻൈകെകാ÷ുവായി

െപാûിെèാĐുćു. 5 ഒരുവöംഞാൻസംസാരിđു; ഇനി ഉûരം പറകയിĭ. ര÷ുവöംഞാൻ ഉരെചയ്തു; ഇനി

മി÷ുകയിĭ. 6 അേĜാൾ യേഹാവ ചുഴലിèാĤിൽനിćു ഇേēാബിേനാടു ഉûരം പറõെതെăćാൽ: 7 നീ
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പുരുഷെനേĜാെലഅര മുറുèിെèാൾക;ഞാൻനിേćാടു േചാദിèും; നീഎനിèു åഗഹിĜിđുതരിക. 8നീഎെě

നäായെûദുĒൎ ലെĜടുûുേമാ? നീ നീതിമാനാേക÷തിćുഎെćകുĤം പറയുേമാ? 9ൈദവûിćുĐതുേപാെല

നിനèു ഭുജം ഉേ÷ാ?അവെനേĜാെല നിനèുഇടിമുഴèാേമാ? 10നീ മഹിമയും åപതാപവുംഅണിõുെകാൾക.

േതജĢും åപഭാവവും ധരിđുെകാൾക. 11നിെě േകാപåപവാഹïെള ഒഴുèുക;ഏതു ഗĔൎ ിെയയും േനാèി താഴ്ûുക. 12

ഏതുഗĔൎ ിെയയും േനാèികവിഴ്ûുക; ദുġĈാെരഅവരുെടനിലയിൽതേćവീഴ്ûിèളക. 13അവെരഒെèയും

െപാടിയിൽ മെറđുെവèുക;അവരുെട മുഖïെള മറവിടûുബĆിđുകളക. 14അേĜാൾനിെěവലൈîനിെć

രêിèുćുഎćുഞാനും നിെćįാഘിđുപറയും. 15ഞാൻനിെćേĜാെല ഉ÷ാèിയിരിèുćനദീഹയമു÷േĭാ;

അതു കാളെയേĜാെല പുĭുതിćുćു. 16അതിെě ശéി അതിെě കടിåപേദശûും അതിെě ബലം വയĤിെě

മാംസേപശികളിലുംആകുćു. 17 േദവദാരുതുലäമായ തെěവാൽഅതുആöുćു;അതിെě തുടയിെലഞരĉുകൾകൂടി

പിണõിരിèുćു. 18അതിെěഅčികൾെചĉുകുഴൽേപാെലയുംഎĭുകൾഇരിĉഴിേപാെലയുംഇരിèുćു. 19

അതുൈദവûിെěസൃġികളിൽ åപധാനമായുĐതു;അതിെന ഉ÷ാèിയവൻഅതിćു ഒരു വാൾ െകാടുûിരിèുćു.

20കാöുമൃഗïെളാെèയും കളിèുćിടമായപĔൎ തïൾഅതിćു തീൻവിളയിèുćു. 21അതുനീർമരുതിെěചുവöിലും

ഞാïണയുെട മറവിലും ചതുĜുനിലûും കിടèുćു. 22നീർമരുതു നിഴൽെകാ÷ുഅതിെന മെറèുćു; േതാöിîെല

അലരിഅതിെനചുĤി നില്èുćു; 23നദി കവിെõാഴുകിയാലുംഅതു åഭമിèുćിĭ; േയാāൎ ാൻഅതിെěവായിേലèു

ചാടിയാലുംഅതു നിഭൎ യമായിരിèും. 24അതു േനാèിെèാ÷ിരിെèഅതിെന പിടിèാേമാ?അതിെě മൂèിൽ കയർ

േകാèൎ ാേമാ?

41 മഹാനåകെûചൂ÷ലിöു പിടിèാേമാ?അതിെěനാèുകയറുെകാ÷ുഅമûൎ ാേമാ? 2അതിെě മൂèിൽ

കയറു േകാèൎ ാേമാ?അതിെěഅണയിൽെകാളുûുകടûാേമാ? 3അതുനിേćാടുഏറിയയാചനകഴിèുേമാ?

സാവധാനവാèു നിേćാടു പറയുേമാ? 4അതിെനഎćും ദാസനാèിെèാേĐ÷തിćുഅതു നിേćാടു ഉടĉടി

െചēുേമാ? 5 പêിേയാടു എćേപാെല നീ അതിേനാടു കളിèുേമാ? അതിെന പിടിđു നിെě ബാലമാèൎ ായി

െകöിയിടുേമാ? 6 മീൻപിടിèൂĤുകാർഅതിെനെèാ÷ു വäാപാരം െചēുേമാ?അതിെന കđവടèാèൎ ു പകുûു

വില്èുേമാ? 7നിനèുഅതിെě േതാലിൽനിെറđുഅസ്åതവും തലയിൽനിെറđു ചാöുളിയും തെറèാേമാ? 8അതിെന

ഒćു െതാടുക; േപാർ തിöംഎćുഓûൎ ുെകാൾക; പിെćനീഅതിćു തുനികയിĭ. 9അവെěആെശèു ഭംഗംവരുćു;

അതിെനകാണുേĉാൾതേćഅവൻവീണുേപാകുമേĭാ. 10അതിെനഇളèുവാൻതèശൂരനിĭ; പിെćഎേćാടു

എതിûൎ ുനില്èുćവൻആർ? 11ഞാൻമടèിെèാടുേè÷തിćുഎനിèു മുĉുകൂöി തćതാർ?ആകാശûിൻ

കീെഴയുĐെതാെèയുംഎെěതĭേയാ? 12അതിെěഅവയവïെളയും മഹാശéിെയയുംഅതിെě േചെലാû

രൂപെûയുംപĤിഞാൻമി÷ാതിരിèയിĭ. 13അതിെěപുറîുĜായംഊരാകുćവനാർ?അതിെěഇരöനിരĜĭിćിടയിൽ

ആർ െചĭും? 14അതിെě മുഖെûകതകുആർതുറèും?അതിെěപĭിćു ചുĤും ഭീഷണം ഉ÷ു. 15 െചതുĉൽനിര

അതിെěഡംഭമാകുćു;അതു മുåദെവđു മുറുèിഅെടđിരിèുćു. 16അതു ഒേćാെടാćു പĤിയിരിèുćു; ഇടയിൽ

കാĤുകടèയിĭ. 17 ഒേćാെടാćു േചćൎ ിരിèുćു; േവെĜൎ ടുûിèൂടാതവĚം തĊിൽപĤിയിരിèുćു. 18അതു

തുĊുേĉാൾ െവളിđം മിćുćു;അതിെěകĚു ഉഷĢിെěകĚിമേപാെലആകുćു. 19അതിെěവായിൽനിćു

തീĜăïൾ പുറെĜടുകയും തീെĜാരികൾ െതറിèയും െചēുćു. 20 തിെളèുć കലûിൽനിćും കûുć

േപാöĜുĭിൽനിćുംഎćേപാെലഅതിെě മൂèിൽനിćു പുക പുറെĜടുćു. 21അതിെěശçാസം കനൽജçലിĜിèുćു;

അതിെěവായിൽനിćു ജçാല പുറെĜടുćു. 22അതിെěകഴുûിൽബലം വസിèുćു;അതിെě മുĉിൽനിരാശനൃûം

െചēുćു. 23അതിെě മാംസദശകൾതĊിൽപĤിയിരിèുćു;അവഇളകിേĜാകാതവĚംഅതിേĈൽ ഉെറđിരിèുćു.

24അതിെěഹൃദയം കĭുേപാെല ഉറĜുĐതു; തിരികĭിെěഅടിèĭുേപാെല ഉറĜുĐതു തേć. 25അതു െപാïുേĉാൾ

ബലശാലികൾ േപടിèുćു; ഭയം േഹതുവായിöുഅവർ പരവശരായ്തീരുćു. 26വാൾെകാ÷ുഅതിെനഎതിèൎ ുćതു

അസാĂäം; കുăം,അസ്åതം, േവൽഎćിവെകാ÷ുംആവതിĭ 27ഇരിĉിെനഅതുൈവേèാൽേപാെലയും താåമെû

åദവിđ മരംേപാെലയും വിചാരിèുćു. 28അസ്åതംഅതിെനഓടിèയിĭ; കവിണèĭുഅതിćു താളടിയായിരിèുćു.

29ഗദഅതിćുതാളടിേപാെല േതാćുćു; േവൽചാടുćഒđ േകöിöുഅതു ചിരിèുćു. 30അതിെěഅേധാഭാഗം

മൂđൎ യുĐഓöുകഷണംേപാെലയാകുćു;അതു െചളിേമൽപĭിûടിേപാെല വലിയുćു. 31കലെûേĜാെലഅതു

ആഴിെയ തിെളĜിèുćു; സമുåദെûഅതുൈതലംേപാെലയാèിûീèൎ ുćു. 32അതിെě പിćാെല ഒരു പാത

മിćുćു;ആഴി നെരđതുേപാെല േതാćുćു. 33 ഭൂമിയിൽഅതിćു തുലäമായിെöാćും ഇĭ;അതിെന ഭയമിĭാûതായി

ഉ÷ാèിയിരിèുćു. 34അതു ഉćതമായുĐതിെനെയാെèയും േനാèിèാണുćു; മദിđജăുèൾെèĭാംഅതു

രാജാവായിരിèുćു.

42അതിćു ഇേēാബ് യേഹാവേയാടു ഉûരം പറõതു: 2നിനèുസകലവും കഴിയുെമćും നിെě ഉേāശെമാćും

അസാĂäമെĭćുംഞാൻഅറിയുćു. 3അറിവുകൂടാെതആേലാചനെയ മറിđുകളയുേćാരിവനാർ?അïെന

എനിèറിõുകൂടാതവĚംഅþുതേമറിയതുഞാൻതിരിđറിയാെതപറõുേപായി. 4 േകൾേèണേമ;ഞാൻ

സംസാരിèും;ഞാൻനിേćാടു േചാദിèും;എെć åഗഹിĜിേèണേമ. 5ഞാൻനിെćèുറിđു ഒരു േകൾവി മാåതേമ

േകöിരുćുĐു; ഇേĜാേഴാ,എെěകĚാൽനിെćകാണുćു. 6ആകയാൽഞാൻഎെćûേćെവറുûു െപാടിയിലും

ചാരûിലും കിടćുഅനുതപിèുćു. 7യേഹാവഈവചനïെളഇേēാബിേനാടുഅരുളിെđയ്തേശഷംയേഹാവ

േതമാനäനായഎലീഫസിേനാടു അരുളിെđയ്തതു: നിേćാടും നിെě ര÷ുസ്േനഹിതĈാേരാടും എനിèു േകാപം

ജçലിđിരിèുćു;എെě ദാസനായഇേēാബിെനേĜാെല നിïൾഎെćèുറിđു വിഹിതമായതുസംസാരിđിöിĭ. 8

ആകയാൽനിïൾഏഴുകാളെയയുംഏഴുആöുെകാĤെനയുംഎെěദാസനായഇേēാബിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു

നിïൾèു േവ÷ി േഹാമയാഗം കഴിĜിൻ; എെě ദാസനായഇേēാബ് നിïൾèു േവ÷ി åപാüൎ ിèും;ഞാൻഅവെě

മുഖംആദരിđു നിïളുെട മൂഢെതèുതèവĚംനിïേളാടു െചēാതിരിèും;എെě ദാസനായഇേēാബിെനേĜാെല

നിïൾഎെćèുറിđുവിഹിതമായതുസംസാരിđിöിĭേĭാ. 9അïെനേതമാനäനായഎലീഫസുംശൂഹäനായബിൽദാദും

നയമാതäനായ േസാഫരും െചćുയേഹാവതïേളാടു കğിđതുേപാെല െചയ്തു; യേഹാവഇേēാബിെě മുഖെû

ആദരിđു. 10ഇേēാബ് തെěസ്േനഹിതĈാèൎ ു േവ÷ി åപാüൎ ിđേĜാൾയേഹാവഅവെěčിതിèു േഭദം വരുûി
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മുെĉ ഉ÷ായിരുćെതാെèയും യേഹാവഇേēാബിćു ഇരöിയായി െകാടുûു. 11അവെěസകലസേഹാദരĈാരും

സേഹാദരിമാരും മുെĉഅവćുപരിചയമുĐവെരാെèയുംഅവെěഅടുèൽവćുഅവെěവീöിൽഅവേനാടുകൂെട

ഭêണംകഴിđു; യേഹാവഅവെěേമൽ വരുûിയിരുćസകലഅനüൎ െûയും കുറിđുഅവർഅവേനാടു സഹതാപം

കാണിđുഅവെനആശçസിĜിđു;ഓേരാരുûനുംഅവćുഓേരാ െപാൻനാണäവുംഓേരാ െപാൻേമാതിരവും െകാടുûു.

12ഇïെനയേഹാവഇേēാബിെěപിൻകാലെûഅവെěമുൻകാലെûèാൾഅധികംഅനുåഗഹിđു;അവćു

പതിćാലായിരംആടുംആറായിരം ഒöകവുംആയിരംഏർകാളയുംആയിരം െപൺകഴുതയും ഉ÷ായി. 13അവćുഏഴു

പുåതĈാരും മൂćു പുåതിമാരും ഉ÷ായി. 14 മൂûവൾèുഅവൻെയമീമാഎćും ര÷ാമെûവൾèു െകസീയാഎćും

മൂćാമûവൾèു േകെരൻ‐ഹĜൂè്എćും േപർ വിളിđു. 15ഇേēാബിെě പുåതിമാെരേĜാെല െസൗąēൎ മുĐസ്åതീകൾ

േദശെûïും ഉ÷ായിരുćിĭ;അവരുെടഅĜൻഅവരുെടസേഹാദരĈാേരാടുകൂെടഅവèൎ ുഅവകാശം െകാടുûു.

16അതിെěേശഷംഇേēാബ് നൂĤിനാğതുസംവĀരം ജീവിđിരുćു;അവൻ മèെളയും മèളുെട മèെളയും നാലു

തലമുറേയാളം ക÷ു. 17അïെനഇേēാബ് വൃĂനും കാലസĉൂĚൎ നുമായി മരിđു.
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സîീർûനïൾ

1 ദുġĈാരുെട ആേലാചനåപകാരം നടèാെതയും പാപികളുെട വഴിയിൽ നില്èാെതയും പരിഹാസികളുെട

ഇരിĜിടûിൽഇരിèാെതയും 2യേഹാവയുെടനäായåപമാണûിൽസേăാഷിđുഅവെěനäായåപമാണെû

രാĜകൽധäാനിèുćവൻഭാഗäവാൻ. 3അവൻ,ആĤരികûുനöിരിèുćതും തèകാലûുഫലംകായ്èുćതും

ഇലവാടാûതുമായവൃêംേപാെലഇരിèും;അവൻെചēുćെതാെèയുംസാധിèും. 4 ദുġĈാർഅïെനയĭ;അവർ

കാĤു പാĤുćപതിർേപാെലയേåത. 5ആകയാൽ ദുġĈാർനäായവിസ്താരûിലും പാപികൾനീതിമാĈാരുെടസഭയിലും

നിവിćൎ ുനില്èുകയിĭ. 6യേഹാവനീതിമാĈാരുെട വഴിഅറിയുćു; ദുġĈാരുെട വഴിേയാ നാശകരംആകുćു.

2 ജാതികൾ കലഹിèുćതും വംശïൾ വäüൎ മായതു നിരൂപിèുćതും എăു? 2 യേഹാെവèും അവെě

അഭിഷിéćും വിേരാധമായി ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർഎഴുേćല്èുകയുംഅധിപതികൾ തĊിൽആേലാചിèയും

െചēുćതു: 3നാംഅവരുെട െകöുകെള െപാöിđുഅവരുെട കയറുകെളഎറിõുകളക. 4സçĖൎ ûിൽവസിèുćവൻ

ചിരിèുćു; കûൎ ാവു അവെര പരിഹസിèുćു. 5 അćു അവൻ േകാപേûാെട അവേരാടു അരുളിെđēും;

േåകാധേûാെടഅവെര åഭമിĜിèും. 6എെěവിശുĂപĔൎ തമായസീേയാനിൽഞാൻഎെěരാജാവിെനവാഴിđിരിèുćു.

7ഞാൻ ഒരു നിĚൎ യം åപസ്താവിèുćു: യേഹാവ എേćാടു അരുളിെđയ്തതു: നീ എെě പുåതൻ; ഇćു ഞാൻ

നിെć ജനിĜിđിരിèുćു. 8എേćാടു േചാദിđുെകാൾക;ഞാൻ നിനèു ജാതികെളഅവകാശമായും ഭൂമിയുെട

അĤïെളൈകവശമായും തരും; 9ഇരിĉുേകാൽെകാ÷ുനീഅവെരതകèൎ ും; കുശവെěപാåതംേപാെലഅവെര

ഉെടèും. 10ആകയാൽരാജാèĈാേര,ബുĂിപഠിĜിൻ; ഭൂമിയിെലനäായാധിപĈാേര, ഉപേദശംൈകെèാൾവിൻ.

11 ഭയേûാെട യേഹാവെയ േസവിĜിൻ; വിറയേലാെട േഘാഷിđുĭസിĜിൻ. 12 അവൻ േകാപിđിöു നിïൾ

വഴിയിൽെവđു നശിèാതിരിĜാൻ പുåതെന ചുംബിĜിൻ.അവെě േകാപംêണûിൽജçലിèും;അവെനശരണം

åപാപിèുćവെരാെèയും ഭാഗäവാĈാർ.

3 യേഹാേവ,എെěൈവരികൾഎåത െപരുകിയിരിèുćു!എേćാടുഎതിèൎ ുćവർഅേനകർആകുćു. 2അവćു

ൈദവûിîൽരêയിĭഎćുഎെćèുറിđു പലരും പറയുćു. (േസലാ) 3നീേയായേഹാേവ,എനിèു ചുĤും

പരിചയുംഎെě മഹതçവുംഎെěതല ഉയûൎ ുćവനുംആകുćു. 4ഞാൻയേഹാവേയാടു ഉđûിൽനിലവിളിèുćു;

അവൻതെěവിശുĂപĔൎ തûിൽനിćു ഉûരംഅരുളുകയും െചēുćു. (േസലാ) 5ഞാൻകിടćുറïി; യേഹാവ

എെćതാïുകയാൽ ഉണćൎ ുമിരിèുćു. 6എനിèു വിേരാധമായി ചുĤും പാളയമിറïിയിരിèുćആയിരംആയിരം

ജനïെളഞാൻ ഭയെĜടുകയിĭ. 7യേഹാേവ,എഴുേćല്േèണേമ;എെěൈദവേമ,എെćരêിേèണേമ. നീഎെě

ശåതുèെള ഒെèയും െചകിöûടിđു; നീ ദുġĈാരുെട പĭു തകûൎ ുകളõു. 8 രêയേഹാെവèുĐതാകുćു; നിെě

അനുåഗഹം നിെěജനûിേĈൽവരുമാറാകെö. (േസലാ)

4എെěനീതിയായൈദവേമ,ഞാൻവിളിèുേĉാൾഉûരമരുേളണേമ;ഞാൻെഞരുèûിൽഇരുćേĜാൾനീ

എനിèു വിശാലതവരുûി;എേćാടു കൃപേതാćിഎെě åപാüൎ ന േകൾേèണേമ. 2പുരുഷĈാേര, നിïൾ

എåതേûാളംഎെě മാനെûനിąയാèി മായെയഇėിđു വäാജെûഅേനçഷിèും? (േസലാ) 3യേഹാവ ഭéെന

തനിèു േവറുതിരിđിരിèുćു എćറിവിൻ; ഞാൻ യേഹാവെയ വിളിđേപêിèുേĉാൾ അവൻ േകൾèും. 4

നടുïുവിൻ; പാപം െചēാതിരിĜിൻ; നിïളുെട കിടèേമൽ ഹൃദയûിൽ ധäാനിđു െമൗനമായിരിĜിൻ. (േസലാ)

5 നീതിയാഗïെള അĜൎ ിĜിൻ; യേഹാവയിൽആåശയം െവĜിൻ. 6 നമുèു ആർ നĈ കാണിèും എćു പലരും

പറയുćു; യേഹാേവ, നിെě മുഖåപകാശംഞïളുെട േമൽ ഉദിĜിേèണേമ. 7 ധാനäവും വീõും വĂൎ ിđേĜാൾ

അവèൎ ു÷ായതിലുംഅധികംസേăാഷം നീഎെěഹൃദയûിൽനല്കിയിരിèുćു. 8ഞാൻസമാധാനേûാെട

കിടćുറïും; നീയേĭാ യേഹാേവ,എെćനിഭൎ യം വസിèുമാറാèുćതു.

5 യേഹാേവ,എെěവാèുകൾèു െചവിതേരണേമ;എെěധäാനെû åശĂിേèണേമ; 2എെěരാജാവുംഎെě

ൈദവവുമായുേĐാേവ,എെěസîടയാചന േകൾേèണേമ; നിേćാടേĭാഞാൻ åപാüൎ ിèുćതു. 3യേഹാേവ,

രാവിെലഎെě åപാüൎ ന േകൾേèണേമ; രാവിെലഞാൻ നിനèായി ഒരുèി കാûിരിèുćു. 4 നീ ദുġതയിൽ

åപസാദിèുćൈദവമĭ; ദുġൻ നിേćാടുകൂെട പാèൎ യിĭ. 5അഹîാരികൾ നിെě സćിധിയിൽ നില്èയിĭ;

നീതിേകടു åപവûൎ ിèുćവെരെയാെèയും നീ പെകèുćു. 6 േഭാഷ്èുപറയുćവെരനീ നശിĜിèും; രéപാതകവും

ചതിവുമുĐവൻയേഹാെവèുഅെറĜാകുćു; 7ഞാേനാ, നിെěകൃപയുെടബഹുതçûാൽനിെěആലയûിേലèു

െചćു നിെěവിശുĂമąിരûിćു േനെര നിîലുĐ ഭéിേയാെടആരാധിèും. 8യേഹാേവ,എെěശåതുèൾനിമിûം

നിെěനീതിയാൽഎെćനടേûണേമ;എെě മുĉിൽനിെěവഴിെയനിരĜാേèണേമ. 9അവരുെട വായിൽ ഒöും

േനരിĭ;അവരുെടഅăരംഗം നാശകൂപം തേć;അവരുെട െതാ÷തുറćശവèുഴിയാകുćു; നാവുെകാ÷ുഅവർ

മധുരവാèു പറയുćു. 10ൈദവേമഅവെരകുĤംവിധിേèണേമ; തïളുെടആേലാചനകളാൽതേćഅവർവീഴെö;

അവരുെടഅതിåകമïളുെടബഹുതçം നിമിûംഅവെരതĐിèളേയണേമ; നിേćാടേĭാഅവർ മĀരിđിരിèുćതു.

11എćാൽ നിെć ശരണംåപാപിèുćവെരĭാവരും സേăാഷിèും; നീ അവെര പാലിèുćതുെകാ÷ു അവർ

എേĜാഴുംആനąിđാèൎ ും; നിെěനാമെûസ്േനഹിèുćവർനിćിൽ ഉĭസിèും; 12യേഹാേവ, നീ നീതിമാെന

അനുåഗഹിèും; പരിചെകാെ÷ćേപാെലനീ ദയെകാ÷ുഅവെന മെറèും;

6 യേഹാേവ, നിെě േകാപûിൽഎെćശിêിèരുേത; നിെě േåകാധûിൽഎെć ദøിĜിèരുേത. 2യേഹാേവ,

ഞാൻ തളćൎ ിരിèുćു; എേćാടു കരുണയു÷ാേകണേമ; യേഹാേവ, എെě അčികൾ åഭമിđിരിèുćു;

എെć െസൗഖäമാേèണേമ. 3 എെě åപാണനും അതäăം åഭമിđിരിèുćു; നീേയാ, യേഹാേവ, എåതേûാളം?

4 യേഹാേവ, തിരിõുഎെě åപാണെന വിടുവിേèണേമ. നിെě കാരുണäം നിമിûംഎെć രêിേèണേമ. 5

മരണûിൽനിെćèുറിđുഓĊൎ യിĭേĭാ; പാതാളûിൽആർനിനèുസ്േതാåതം െചēും? (Sheol h7585) 6എെě

ഞരèംെകാ÷ുഞാൻതകćൎ ിരിèുćു; രാåതിമുഴുവനുംഎെěകിടèെയഒഴുèുćു; കĚുനീർെകാ÷ുഞാൻഎെě
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കöിലിെനനെനèുćു. 7 ദുഃഖംെകാ÷ുഎെěകĚുകുഴിõിരിèുćു;എെěസകലൈവരികളും േഹതുവായി

êീണിđുമിരിèുćു. 8നീതിേകടു åപവûൎ ിèുćഏവരുേമഎെćവിöുേപാകുവിൻ; യേഹാവഎെěകരđലിെě

ശĝം േകöിരിèുćു. 9യേഹാവഎെěഅേപêേകöിരിèുćു; യേഹാവഎെě åപാüൎ നൈകെèാĐും. 10എെě

ശåതുèൾഎĭാവരും ലðിđു åഭമിèും;അവർപിăിരിõു െപെöćു നാണിđു േപാകും.

7എെěൈദവമായയേഹാേവ, നിെćഞാൻശരണം åപാപിèുćു;എെćേവöയാടുćഎĭാവരുെടയും കēിൽ

നിćുഎെćരêിđു വിടുവിേèണേമ. 2അവൻസിംഹംഎćേപാെലഎെćകീറിèളയരുേത; വിടുവിĜാൻ

ആരുമിĭാതിരിèുേĉാൾഎെćചീăിèളയരുേത. 3എെěൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻഇതു െചയ്തിöുെ÷îിൽ,

എെě പèൽ നീതിേകടുെ÷îിൽ, 4 എനിèു ബĆുവായിരുćവേനാടു ഞാൻ േദാഷം െചയ്തിöുെ÷îിൽ, ‐

േഹതുകൂടാെതഎനിèുൈവരിയായിരുćവെനഞാൻവിടുവിđുവേĭാ ‐ 5ശåതുഎെě åപാണെനപിăുടćൎ ു പിടിèെö;

അവൻഎെěജീവെനനിലûിöു ചവിöെö;എെě മാനെûപൂഴിയിൽതĐിയിടെö. (േസലാ) 6യേഹാേവ, േകാപേûാെട

എഴുേćല്േèണേമ;എെěൈവരികളുെട േåകാധേûാടുഎതിûൎ ുനില്േèണേമ;എനിèു േവ÷ി ഉണേരണേമ;

നീ നäായവിധികğിđുവേĭാ. 7ജാതികളുെടസംഘംനിെćചുĤിനില്èെö; നീഅവèൎ ു മീെതകൂടി ഉയരûിേലèു

മടേïണേമ. 8യേഹാവ ജാതികെള നäായംവിധിèുćു; യേഹാേവ,എെěനീതിèും പരമാüൎ െതèും തèവĚം

എെć വിധിേèണേമ; 9 ദുġെě ദുġത തീćൎ ുേപാകെö; നീതിമാെന നീ ഉറĜിേèണേമ. നീതിമാനായ ൈദവം

ഹൃദയïെളയുംഅăരിåąിയïെളയും േശാധനെചēുćുവേĭാ. 10എെěപരിചൈദവûിെěപèൽഉ÷ു;അവൻ

ഹൃദയപരമാüൎ ികെള രêിèുćു. 11ൈദവം നീതിയുĐനäായാധിപതിയാകുćു;ൈദവം ദിവസംåപതി േകാപിèുćു.

12 മനം തിരിയുćിെĭîിൽഅവൻതെěവാളിćു മൂđൎ കൂöും; അവൻതെěവിĭു കുെലđു ഒരുèിയിരിèുćു. 13

അവൻമരണാസ്åതïെളഅവെě േനെര െതാടുûു, തെěശരïെളതീയĉുകളാèി തീûൎ ിരിèുćു. 14ഇതാ,

അവćുനീതിേകടിെന േനാവുകിöുćു;അവൻകġെûഗഭൎ ം ധരിđു വòനെയ åപസവിèുćു. 15അവൻഒരുകുഴി

കുഴിđു÷ാèി, കുഴിđ കുഴിയിൽതാൻതേćവീണു. 16അവെě േവ÷ാതനംഅവെěതലയിേലèു തിരിയും;അവെě

ബലാല്èാരംഅവെě െനറുകയിൽതേćവീഴും. 17ഞാൻയേഹാവെയഅവെěനീതിèു തèവĚംസ്തുതിèും;

അതäുćതനായയേഹാവയുെട നാമûിćുസ്േതാåതം പാടും.

8ഞïളുെട കûൎ ാവായ യേഹാേവ, നിെě നാമം ഭൂമിയിെലാെèയുംഎåത േåശഷ്ഠമായിരിèുćു! നീആകാശûിൽ

നിെě േതജĢു െവđിരിèുćു. 2നിെěൈവരികൾനിമിûം, ശåതുവിെനയും പകയെനയും മി÷ാതാèുവാൻ

തേć,നീശിശുèളുെടയും മുലകുടിèുćവരുെടയും വായിൽനിćുബലംനിയമിđിരിèുćു. 3നിെěവിരലുകളുെട

പണിയായആകാശെûയുംനീ ഉ÷ാèിയചåąെനയും നêåതïെളയും േനാèുേĉാൾ, 4 മതൎ äെനനീഓേèൎ ÷തിćു

അവൻഎăു? മനുഷäപുåതെനസąശൎ ിേè÷തിćുഅവൻഎăുമാåതം? 5നീഅവെനൈദവെûèാൾഅğം

മാåതം താഴ്ûി, േതജĢുംബഹുമാനവുംഅവെനഅണിയിđിരിèുćു. 6നിെěൈകകളുെട åപവൃûികൾèുനീ

അവെനഅധിപതിയാèി, സകലെûയുംഅവെěകാൽകീെഴയാèിയിരിèുćു; 7ആടുകെളയും കാളകെളയുംഎĭാം

കാöിെല മൃഗïെളെയാെèയും 8ആകാശûിെലപêികെളയുംസമുåദûിെല മĀäïെളയുംസമുåദമാĖൎ ïളിൽ

സòരിèുćസകലെûയും തേć. 9ഞïളുെടകûൎ ാവായയേഹാേവ, നിെěനാമം ഭൂമിയിെലാെèയുംഎåത

േåശഷ്ഠമായിരിèുćു!

9ഞാൻ പൂĚൎ ഹൃദയേûാെട യേഹാവെയ സ്തുതിèും; നിെěഅþുതïെള ഒെèയും ഞാൻ വĚൎ ിèും. 2

ഞാൻനിćിൽസേăാഷിđുĭസിèും;അതäുćതനായുേĐാേവ,ഞാൻനിെěനാമെûകീûൎ ിèും. 3എെě

ശåതുèൾപിൻവാïുകയിൽഇടറിവീണു, നിെěസćിധിയിൽനശിđു േപാകും. 4നീഎെěകാēൎ വും വäവഹാരവും

നടûിയിരിèുćു; നീ നീതിേയാെട വിധിđുെകാ÷ുസിംഹാസനûിൽഇരിèുćു; 5നീ ജാതികെളശാസിđു ദുġെന

നശിĜിđു;അവരുെടനാമെûനീസദാകാലേûèും മായിđുകളõു. 6ശåതുèൾമുടിõുസദാകാലേûèും

നശിđിരിèുćു;അവരുെട പöണïെളയും നീ മറിđുകളõിരിèുćു;അവയുെടഓĊൎ കൂെട ഇĭാെതയായിരിèുćു.

7എćാൽയേഹാവഎേćèും വാഴുćു; നäായവിധിèുഅവൻസിംഹാസനം ഒരുèിയിരിèുćു. 8അവൻ േലാകെû

നീതിേയാെട വിധിèും; ജാതികൾèു േനേരാെട നäായപാലനം െചēും. 9യേഹാവപീഡിതćു ഒരുഅഭയčാനം;

കġകാലûു ഒരഭയčാനം തേć. 10 നിെě നാമെûഅറിയുćവർ നിîൽആåശയിèും; യേഹാേവ, നിെć

അേനçഷിèുćവെര നീ ഉേപêിèുćിĭേĭാ. 11സീേയാനിൽ വസിèുć യേഹാെവèു സ്േതാåതം പാടുവിൻ;

അവെě åപവൃûികെള ജാതികളുെട ഇടയിൽ േഘാഷിĜിൻ. 12 രéപാതകûിćു åപതികാരം െചēുćവൻഅവെര

ഓèൎ ുćു; എളിയവരുെട നിലവിളിെയ അവൻ മറèുćതുമിĭ. 13 യേഹാേവ, എേćാടു കരുണയു÷ാേകണേമ;

മരണവാതിലുകളിൽനിćുഎെćഉĂരിèുćവേന,എെćപെകèുćവരാൽഎനിèു േനരിടുćകġം േനാേèണേമ.

14 ഞാൻ സീേയാൻപുåതിയുെട പടിവാതിലുകളിൽ നിെě സ്തുതിെയ ഒെèയും åപസ്താവിđു നിെě രêയിൽ

സേăാഷിേè÷തിćു തേć. 15 ജാതികൾതïൾഉ÷ാèിയകുഴിയിൽ താണുേപായി;അവർ ഒളിđുെവđ വലയിൽ

അവരുെട കാൽതേćഅകെĜöിരിèുćു. 16യേഹാവതേćûാൻെവളിെĜടുûിനäായവിധി നടûിയിരിèുćു;

ദുġൻസçăൈകകളുെട åപവൃûിയിൽകുടുïിയിരിèുćു. തåăിനാദം. (േസലാ) 17 ദുġĈാരുംൈദവെûമറèുć

സകലജാതികളും പാതാളûിേലèുതിരിയും. (Sheol h7585) 18 ദരിåദെനഎേćèും മറćു േപാകയിĭ;സാധുèളുെട

åപതäാെശèുഎćും ഭംഗം വരികയുമിĭ. 19യേഹാേവ,എഴുേćല്േèണേമ, മതൎ äൻ åപബലനാകരുേത; ജാതികൾനിെě

സćിധിയിൽ വിധിèെĜടുമാറാകെö. 20യേഹാേവ, തïൾമതൎ äരേåതഎćു ജാതികൾഅറിേയ÷തിćുഅവèൎ ു ഭയം

വരുേûണേമ. (േസലാ)

10 യേഹാേവ,നീ ദൂരûുനില്èുćെതăു?കġകാലûുനീ മറõുകളയുćതുെമăു? 2 ദുġെěഅഹîാരûാൽ

എളിയവൻതപിèുćു;അവർനിരൂപിđ ഉപായïളിൽഅവർതേćപിടിെപടെö. 3 ദുġൻതെě മേനാരഥûിൽ

åപശംസിèുćു; ദുരാåഗഹി യേഹാവെയതäജിđു നിąിèുćു. 4 ദുġൻഉćതഭാവേûാെട:അവൻ േചാദിèയിĭഎćു

പറയുćു;ൈദവം ഇĭഎćാകുćുഅവെěനിരൂപണം ഒെèയും. 5അവെěവഴികൾഎĭായ്േപാഴും സഫലമാകുćു;

നിെěനäായവിധികൾഅവൻകാണാതവĚം ഉയരമുĐവ; തെěസകലശåതുèേളാടുംഅവൻചീറുćു. 6ഞാൻ
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കുലുïുകയിĭ, ഒരുനാളുംഅനüൎ ûിൽവീഴുകയുമിĭഎćുഅവൻതെěഹൃദയûിൽപറയുćു. 7അവെěവായിൽ

ശാപവും വäാജവും സാഹസവും നിറõിരിèുćു;അവെěനാവിൻ കീഴിൽ േദാഷവുംഅതിåകമവും ഇരിèുćു.

8അവൻ åഗാമïളുെട ഒളിവുകളിൽ പതിയിരിèുćു; മറവിടïളിൽെവđു അവൻ കുĤമിĭാûവെന െകാĭുćു;

അവൻ രഹസäമായിഅഗതിയുെടേമൽകĚു െവđിരിèുćു. 9സിംഹം മുĤുകാöിൽഎćേപാെലഅവൻ മറവിടûിൽ

പതുïുćു;എളിയവെനപിടിĜാൻഅവൻപതിയിരിèുćു;എളിയവെനതെěവലയിൽചാടിđു പിടിèുćു. 10അവൻ

കുനിõുപതുïിèിടèുćു;അഗതികൾഅവെěബലûാൽവീണു േപാകുćു. 11ൈദവം മറćിരിèുćു,അവൻ

തെě മുഖം മെറđിരിèുćു;അവൻഒരുനാളും കാണുകയിĭഎćുഅവൻഹൃദയûിൽപറയുćു. 12യേഹാേവ,

എഴുേćല്േèണേമ,ൈദവേമ, തൃൈèഉയേûൎ ണേമ;എളിയവെര മറèരുേത. 13 ദുġൻൈദവെûനിąിèുćതും

നീ േചാദിèയിĭഎćുതെěഉĐിൽപറയുćതുംഎăിćു? 14നീഅതുക÷ിരിèുćു, തൃൈèെകാ÷ുപകരം

െചയ്വാൻ േദാഷെûയും പകെയയും നീ േനാèിè÷ിരിèുćു;അഗതി തേćûാൻനിîൽഏğിèുćു;അനാഥćു

നീ സഹായിആകുćു. 15 ദുġെě ഭുജെûനീ ഒടിേèണേമ; േദാഷിയുെട ദുġതഇĭാെതയാകുേവാളംഅതിćു

åപതികാരം െചേēണേമ. 16യേഹാവഎെćേćèും രാജാവാകുćു; ജാതികൾഅവെě േദശûുനിćു നശിđു

േപായിരിèുćു. 17 ഭൂമിയിൽനിćുĐ മതൎ äൻ ഇനി ഭയെĜടുûാതിരിĜാൻനീഅനാഥćും പീഡിതćും നäായപാലനം

െചേē÷തിćു 18യേഹാേവ, നീ സാധുèളുെടഅേപê േകöിരിèുćു;അവരുെട ഹൃദയെûനീ ഉറĜിèയും നിെě

െചവി ചായിđു േകൾèയും െചēുćു.

11ഞാൻയേഹാവെയശരണമാèിയിരിèുćു; പêികേള, നിïളുെട പĔൎ തûിേലèുപറćുേപാകുവിൻഎćു

നിïൾഎേćാടു പറയുćതുഎïെന? 2ഇതാ, ദുġĈാർഹൃദയപരമാüൎ ികെളഇരുöûുഎേē÷തിćു വിĭു

കുെലđുഅസ്åതംഞാണിേĈൽെതാടുèുćു. 3അടിčാനïൾമറിõുേപായാൽനീതിമാൻഎăുെചēും? 4

യേഹാവതെěവിശുĂമąിരûിൽഉ÷ു;യേഹാവയുെടസിംഹാസനംസçĖൎ ûിൽആകുćു;അവെěകĚുകൾ

ദശൎ ിèുćു;അവെěകൺേപാളകൾ മനുഷäപുåതĈാെര േശാധന െചēുćു. 5യേഹാവ നീതിമാെന േശാധന െചēുćു;

ദുġെനയുംസാഹസåപിയെനയുംഅവെě ഉĐം െവറുèുćു. 6 ദുġĈാരുെടേമൽഅവൻകണികെള വഷൎ ിĜിèും;

തീയും ഗĆകവും ഉഷ്ണèാĤുംഅവരുെട പാനപാåതûിെലഓഹരിയായിരിèും. 7യേഹാവ നീതിമാൻ;അവൻ

നീതിെയഇġെĜടുćു; േനരുĐവർഅവെě മുഖം കാണും.

12 യേഹാേവ, രêിേèണേമ; ഭéĈാർഇĭാെതേപാകുćു; വിശçസ്തĈാർ മനുഷäപുåതĈാരിൽകുറõിരിèുćു;

2ഓേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരേനാടു വäാജംസംസാരിèുćു; കപടമുĐഅധരേûാടും ഇരുമനേĢാടും

കൂെടഅവർസംസാരിèുćു. 3കപടമുĐഅധരïെളഒെèയുംവĉുപറയുćനാവിെനയുംയേഹാവ േഛദിđുകളയും.

4ഞïളുെട നാവുെകാ÷ുഞïൾജയിèും;ഞïളുെടഅധരïൾഞïൾèുതുണ;ഞïൾèുയജമാനൻആർ

എćുഅവർ പറയുćു. 5എളിയവരുെട പീഡയും ദരിåദĈാരുെട ദീഘൎ ശçാസവുംനിമിûം ഇേĜാൾഞാൻഎഴുേćല്èും;

രെêèായി കാംêിèുćവെനഞാൻഅതിലാèുംഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 6യേഹാവയുെട വചനïൾ

നിĊൎ ല വചനïൾആകുćു; നിലûു ഉലയിൽ ഉരുèിഏഴുåപാവശäം ശുĂിെചയ്ത െവĐിേപാെല തേć. 7യേഹാേവ,

നീഅവെരകാûുെകാĐും;ഈതലമുറയിൽനിćുനീഅവെരഎćുംസൂêിèും. 8 മനുഷäപുåതĈാരുെടഇടയിൽ

വഷളതçം åപബലെĜടുേĉാൾ ദുġĈാർഎĭാടവുംസòരിèുćു.

13 യേഹാേവ,എåതേûാളംനീഎെćമറćുെകാ÷ിരിèും?നീഎåതേûാളംനിെěമുഖെûഞാൻകാണാതവĚം

മെറèും? 2 എåതേûാളം ഞാൻ എെě ഉĐിൽ വിചാരംപിടിđു എെě ഹൃദയûിൽ ദിവസംåപതി ദുഃഖം

അനുഭവിേè÷ിവരും? എåതേûാളം എെě ശåതു എെěേമൽ ഉയćൎ ിരിèും? 3 എെě ൈദവമായ യേഹാേവ,

കടാêിേèണേമ; എനിèു ഉûരം അരുേളണേമ; ഞാൻ മരണനിåദ åപാപിèാതിരിĜാൻ എെě കĚുകെള

åപകാശിĜിേèണേമ. 4ഞാൻഅവെന േതാğിđുകളõുഎćുഎെěശåതു പറയരുേത;ഞാൻ åഭമിđുേപാകുćതിനാൽ

എെěൈവരികൾ ഉĭസിèയുമരുേത. 5ഞാേനാ നിെěകരുണയിൽആåശയിèുćു;എെěഹൃദയം നിെě രêയിൽ

ആനąിèും. 6യേഹാവഎനിèു നĈ െചയ്തിരിèെകാ÷ുഞാൻഅവćുപാöു പാടും.

14ൈദവം ഇĭ എćു മൂഢൻ തെě ഹൃദയûിൽ പറയുćു; അവർ വഷളĈാരായി േīėത åപവûൎ ിèുćു;

നĈെചēുćവൻ ആരുമിĭ. 2 ൈദവെû അേനçഷിèുć ബുĂിമാനുേ÷ാ എćു കാúാൻ യേഹാവ

സçĖൎ ûിൽനിćു മനുഷäപുåതĈാെര േനാèുćു. 3എĭാവരും വഴിെതĤി ഒരുേപാെല െകാĐരുതാûവരായിûീćൎ ു; നĈ

െചēുćവനിĭ; ഒരുûൻേപാലുമിĭ. 4നീതിേകടു åപവûൎ ിèുćവർആരുംഅറിയുćിĭേയാ?അĜംതിćുćതുേപാെല

അവർഎെěജനെûതിćുകളയുćു; യേഹാവേയാടുഅവർ åപാüൎ ിèുćിĭ. 5അവർഅവിെടഅതäăം ഭയെĜöു;

യേഹാവനീതിമാĈാരുെടതലമുറയിൽ ഉ÷േĭാ. 6നിïൾദരിåദെěആേലാചെനèു ഭംഗംവരുûുćു;എćാൽ

യേഹാവഅവെěസേîതമാകുćു. 7സീേയാനിൽനിćുയിåസാേയലിെě രêവെćîിൽ! യേഹാവതെěജനûിെě

čിതി മാĤുേĉാൾയാേèാബ്സേăാഷിèയും യിåസാേയൽആനąിèയും െചēും.

15 യേഹാേവ, നിെěകൂടാരûിൽആർപാèൎ ും? നിെěവിശുĂപĔൎ തûിൽആർവസിèും? 2നിഷ്കളîനായി

നടćു നീതി åപവûൎ ിèയും ഹൃദയപൂĔൎ ം സതäം സംസാരിèയും െചēുćവൻ. 3 നാവുെകാ÷ു കുരള

പറയാെതയും തെěകൂöുകാരേനാടു േദാഷം െചēാെതയും കൂöുകാരćുഅപമാനംവരുûാെതയുംഇരിèുćവൻ; 4

വഷളെന നിąäനായി എĚുകയും യേഹാവാഭéĈാെരബഹുമാനിèയും െചēുćവൻ; സതäംെചയ്തിöു േചതം

വćാലും മാറാûവൻ; 5തെě åദവäം പലിെശèു െകാടുèാെതയുംകുĤുമിĭാûവćുവിേരാധമായിൈകèൂലി

വാïാെതയും ഇരിèുćവൻ; ഇïെന െചēുćവൻഒരുനാളും കുലുïിേĜാകയിĭ.

16ൈദവേമ,ഞാൻനിെćശരണംആèിയിരിèയാൽഎെćകാûുെകാേĐണേമ, 2ഞാൻയേഹാവേയാടു

പറõതു: നീ എെě കûൎ ാവാകുćു; നീ ഒഴിെക എനിèു ഒരു നĈയും ഇĭ. 3 ഭൂമിയിെല വിശുĂĈാേരാ

അവർഎനിèു åപസാദമുĐ േåശഷ്ഠĈാർ തേć. 4അനäേദവെനൈകെèാĐുćവരുെട േവദനകൾവĂൎ ിèും;

അവരുെട രéപാനീയബലികെളഞാൻഅĜൎ ിèയിĭ;അവരുെട നാമïെളഎെěനാവിേĈൽഎടുèയുമിĭ. 5എെě
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അവകാശûിെěയും പാനപാåതûിെěയും പîു യേഹാവആകുćു; നീഎനിèുĐഓഹരിെയ പരിപാലിèുćു. 6

അളവുനൂൽഎനിèു മേനാഹരേദശûുവീണിരിèുćു;അേത,എനിèുനേĭാരവകാശം ലഭിđിരിèുćു. 7എനിèു

ബുĂി ഉപേദശിđുതćയേഹാവെയഞാൻവാഴ്ûും; രാåതികാലïളിലുംഎെěഅăരംഗംഎെćഉപേദശിèുćു. 8

ഞാൻയേഹാവെയഎേĜാഴുംഎെě മുĉിൽ െവđിരിèുćു;അവൻഎെěവലûുഭാഗûുĐതുെകാ÷ുഞാൻ

കുലുïിേĜാകയിĭ. 9അതുെകാ÷ുഎെěഹൃദയംസേăാഷിđുഎെě മനĢുആനąിèുćു;എെěജഡവും

നിഭൎ യമായി വസിèും. 10 നീ എെě åപാണെന പാതാളûിൽ വിടുകയിĭ. നിെě പരിശുĂെന åദവതçം കാúാൻ

സĊതിèയുമിĭ. (Sheol h7585) 11ജീവെěവഴി നീഎനിèു കാണിđുതരും; നിെěസćിധിയിൽസേăാഷപരിപൂĚൎ തയും

നിെěവലûുഭാഗûുഎćും åപേമാദïളും ഉ÷ു.

17 യേഹാേവ, നäായെûേകൾേèണേമ,എെěനിലവിളിെയ åശĂിേèണേമ. കപടമിĭാûഅധരïളിൽനിćുĐ

എെě åപാüൎ നെയെചവിെèാേĐണേമ. 2എനിèുĐവിധി നിെěസćിധിയിൽനിćുപുറെĜടെö; നിെěകĚു

േനർകാണുമാറാകെö. 3നീഎെěഹൃദയെûേശാധനെചയ്തു രാåതിയിൽഎെćസąശൎ ിđു; നീഎെćപരീêിđു

ദുരുേāശെമാćും കെ÷ûുćിĭ;എെěവായ് ലംഘനം െചയ്കയിĭഎćുഞാൻ ഉെറđിരിèുćു. 4 മനുഷäരുെട

åപവൃûികെളക÷ിöുഞാൻനിെěഅധരïളുെടവചനûാൽനിഷ്ഠൂരെěപാതകെളസൂêിെđാഴിõിരിèുćു.

5എെěനടĜു നിെě ചുവടുകളിൽ തേćആയിരുćു; എെěകാൽവഴുതിയതുമിĭ. 6ൈദവേമ,ഞാൻനിേćാടു

അേപêിđിരിèുćു; നീ എനിèുûരമരുളുമേĭാ; നിെě െചവി എîേലèു ചായിđു എെěഅേപê േകൾേèണേമ.

7നിെćശരണമാèുćവെരഅവേരാടുഎതിèൎ ുćവരുെടകēിൽനിćുനിെěവലîēാൽരêിèുćവനായുേĐാേവ,

നിെěഅþുതകാരുണäംകാണിേèണേമ. 8കĚിെěകൃഷ്ണമണിേപാെലഎെćകാേèണേമ;എെćെകാĐയിടുć

ദുġĈാരും 9എെćചുĤിവളയുć åപാണശåതുèളും എെćപിടിèാതവĚം നിെě ചിറകിെě നിഴലിൽഎെć

മെറđുെകാേĐണേമ. 10അവർതïളുെടഹൃദയെûഅെടđിരിèുćു; വായ് െകാ÷ു വĉു പറയുćു. 11അവർ

ഇേĜാൾഞïളുെട കാലടി തുടćൎ ുഞïെള വളõിരിèുćു;ഞïെള നിലûു തĐിയിടുവാൻ ദൃġിെവèുćു. 12

കടിđുകീറുവാൻ െകാതിèുćസിംഹം േപാെലയും മറവിടïളിൽപതിയിരിèുćബാലസിംഹംേപാെലയും തേć. 13

യേഹാേവ,എഴുേćĤുഅവേനാെടതിûൎ ുഅവെനതĐിയിേടണേമ. യേഹാേവ,എെě åപാണെനനിെěവാൾെകാ÷ു

ദുġെěകēിൽനിćും 14തൃൈèെകാ÷ു െലൗകികപുരുഷĈാരുെട വശûുനിćും വിടുവിേèണേമ;അവരുെടഓഹരി

ഈആയുĢിൽഅേåത; നിെěസĉûുെകാ÷ുനീഅവരുെട വയറു നിെറèുćു;അവèൎ ു പുåതസĉûുധാരാളം

ഉ÷ു; തïളുെട ധനശിġംഅവർകുõുïൾèു െവേđèുćു. 15ഞാേനാ, നീതിയിൽനിെě മുഖെûകാണും;

ഞാൻ ഉണരുേĉാൾനിെě രൂപം ക÷ുതൃപ്തനാകും.

18എെěബലമായ യേഹാേവ,ഞാൻനിെćസ്േനഹിèുćു. 2യേഹാവഎെěൈശലവുംഎെě േകാöയും എെě

രêകനുംഎെěൈദവവുംഞാൻശരണമാèുćഎെěപാറയുംഎെěപരിചയുംഎെě രêയായ െകാĉും

എെě േഗാപുരവുംആകുćു. 3സ്തുതäനായയേഹാവെയഞാൻവിളിđേപêിèയുംഎെěശåതുèളുെട കēിൽനിćു

രêåപാപിèയും െചēും. 4 മരണപാശïൾഎെćചുĤി;അഗാധåപവാഹïൾഎെć åഭമിĜിđു. 5പാതാളപാശïൾ

എെćവളõു; മരണûിെěകണികളുംഎെćതുടćൎ ു പിടിđു. (Sheol h7585) 6എെěകġതയിൽഞാൻയേഹാവെയ

വിളിđേപêിđു,എെěൈദവേûാടു നിലവിളിđു;അവൻതെěമąിരûിൽനിćുഎെěഅേപêേകöു; തിരുമുĉിൽ

ഞാൻകഴിđ åപാüൎ നഅവെě െചവിയിൽഎûി. 7 ഭൂമി െഞöിവിെറđു; മലകളുെടഅടിčാനïൾഇളകി;അവൻ

േകാപിèയാൽഅവകുലുïിേĜായി. 8അവെěമൂèിൽനിćുപുക െപാïി;അവെěവായിൽനിćുതീ പുറെĜöു

ദഹിĜിđു.തീèനൽഅവîൽനിćുജçലിđു. 9അവൻആകാശംചായിđിറïി;കൂരിരുൾഅവെěകാല്èീഴു÷ായിരുćു.

10അവൻെകരൂബിെനവാഹനമാèി പറćു;അവൻകാĤിെěചിറകിേĈലിരുćു പറĜിđു. 11അവൻഅĆകാരെû

തെě മറവും ജലതമĢിെനയും ആകാശേമഘïെളയും തനിèു ചുĤും കൂടാരവുമാèി. 12അവെě മുĉിലുĐ

åപകാശûാൽആലിĜഴവും തീèനലുംഅവെě േമഘïളിൽകൂടി െപാഴിõു. 13യേഹാവആകാശûിൽഇടി മുഴèി,

അതäുćതൻതെěനാദം േകൾĜിđു,ആലിĜഴവുംതീèനലും െപാഴിõു. 14അവൻഅസ്åതംഎയ്തുഅവെരചിതറിđു;

മിćൽഅയđുഅവെര േതാğിđു. 15യേഹാേവ, നിെě ഭĀൎ നûാലും നിെě മൂèിെലശçാസûിെěഊûിനാലും

നീേûൎ ാടുകൾകാണായ്വćു ഭൂതലûിെěഅടിčാനïൾെവളിെĜöു. 16അവൻഉയരûിൽനിćുൈകനീöിഎെć

പിടിđു, െപരുെവĐûിൽനിćുഎെćവലിെđടുûു. 17ബലമുĐശåതുവിെěകēിൽനിćുംഎെćപെകđവരുെട

പèൽനിćുംഅവൻഎെćവിടുവിđു;അവർഎćിലുംബലേമറിയവരായിരുćു. 18എെěഅനüൎ ദിവസûിൽഅവർ

എെćആåകമിđു;എćാൽയേഹാവഎനിèു തുണയായിരുćു. 19അവൻഎെćവിശാലതയിേലèു െകാ÷ുവćു;

എćിൽ åപസാദിđിരുćതുെകാ÷ുഎെćവിടുവിđു. 20യേഹാവഎെěനീതിèുതèവĚംഎനിèു åപതിഫലം

നല്കി;എെěൈകകളുെട െവടിĜിെćാûവĚംഎനിèു പകരം തćു. 21ഞാൻയേഹാവയുെട വഴികെള åപമാണിđു;

എെěൈദവേûാടു േåദാഹം െചയ്തതുമിĭ. 22അവെěവിധികൾ ഒെèയുംഎെě മുĉിൽ ഉ÷ു;അവെěചöïെള

ഞാൻവിöുനടćിöുമിĭ. 23ഞാൻഅവെěമുĉാെകനിഷ്കളîനായിരുćു;അകൃതäം െചēാെതഎെćûേćകാûു.

24യേഹാവഎെěനീതിåപകാരവുംഅവെěകാഴ്ചയിൽഎെěൈകകൾèുĐെവടിĜിൻåപകാരവുംഎനിèു പകരം

നല്കി. 25 ദയാലുേവാടു നീ ദയാലുആകുćു; നഷ്കളîേനാടു നീ നിഷ്കളîൻ; 26നിĊൎ ലേനാടു നീ നിĊൎ ലനാകുćു;

വåകേനാടു നീ വåകതകാണിèുćു. 27എളിയജനെûനീ രêിèും; നിഗളിđു നടèുćവെര നീ താഴ്ûും. 28നീ

എെěദീപെûകûിèും;എെěൈദവമായയേഹാവഎെěഅĆകാരെû åപകാശമാèും. 29നിćാൽഞാൻ

പടèൂöûിെě േനെര പാõുെചĭും; എെěൈദവûാൽഞാൻ മതിൽ ചാടിèടèും. 30ൈദവûിെě വഴി

തികവുĐതു; യേഹാവയുെട വചനംഊതിèഴിđതു; തേćശരണമാèുćഏവèൎ ുംഅവൻപരിചയാകുćു. 31

യേഹാവയĭാെതൈദവംആരുĐു? നĊുെടൈദവം ഒഴിെക പാറയാരുĐു? 32എെćശéിെകാ÷ുഅരമുറുèുകയും

എെěവഴി കുറവുതീèൎ ുകയും െചēുćൈദവം തേć. 33അവൻഎെěകാലുകെള മാൻേപടèാല്èു തുലäമാèി,

എെěഗിരികളിൽഎെćനില്èുമാറാèുćു. 34അവൻഎെěൈകകൾèു യുĂാഭäാസം വരുûുćു; എെě

ഭുജïൾതാåമചാപം കുെലèുćു. 35നിെě രêഎćപരിചെയ നീഎനിèു തćിരിèുćു; നിെě വലൈîഎെć

താïിനിെě െസൗമäതഎെćവലിയവനാèിയിരിèുćു. 36ഞാൻകാലടി െവേè÷തിćുനീ വിശാലതവരുûി;



സîീർûനïൾ 352

എെěനരിയാണികൾവഴുതിേĜായതുമിĭ. 37ഞാൻഎെěശåതുèെളപിăുടćൎ ു പിടിđു;അവെര മുടിèുേവാളംഞാൻ

പിăിരിõിĭ. 38അവèൎ ുഎഴുേćĤുകൂടാതവĚംഞാൻഅവെര തകûൎ ു;അവർഎെěകാൽകീഴിൽ വീണിരിèുćു.

39യുĂûിćായി നീഎെěഅെരèു ശéി െകöിയിരിèുćു;എേćാടുഎതിûൎ വെരഎനിèു കീഴടèിയിരിèുćു.

40എെćപെകèുćവെരഞാൻസംഹരിേè÷തിćു നീഎെěശåതുèെളഎനിèു പുറംകാöുമാറാèി. 41അവർ

നിലവിളിđു; രêിĜാൻആരുമു÷ായിരുćിĭ; യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു;അവൻ ഉûരമരുളിയതുമിĭ. 42ഞാൻ

അവെരകാĤെûെപാടിേപാെല െപാടിđു; വീഥികളിെല െചളിെയേĜാെലഞാൻഅവെര േകാരിèളõു. 43ജനûിെě

കലഹïളിൽനിćു നീഎെćവിടുവിđു; ജാതികൾèുഎെćതലവനാèിയിരിèുćു;ഞാൻഅറിയാûജനംഎെć

േസവിèുćു. 44അവർ േകൾèുേĉാൾ തേćഎെćഅനുസരിèും; അനäജാതിèാർഎേćാടുഅനുസരണഭാവം

കാണിèും. 45അനäജാതിèാർêയിđുേപാകുćു; തïളുെട ദുĖൎ ïളിൽനിćുഅവർ വിെറđുംെകാ÷ുവരുćു. 46

യേഹാവ ജീവിèുćു;എെěപാറ വാഴ്ûെĜöവൻ;എെě രêയുെടൈദവം ഉćതൻതേć. 47ൈദവംഎനിèു

േവ÷ി åപതികാരം െചയ്കയും ജാതികെളഎനിèു കീഴാèുകയും െചēുćു. 48അവൻശåതുവശûുനിćുഎെć

വിടുവിèുćു;എേćാടുഎതിèൎ ുćവർèു മീെതനീഎെćഉയûൎ ുćു;സാഹസèാരെěകēിൽനിćു നീഎെć

വിടുവിèുćു. 49അതുെകാ÷ുയേഹാേവ,ഞാൻജാതികളുെട മേĂä നിനèുസ്േതാåതം െചēും; നിെěനാമെû

ഞാൻ കീûൎ ിèും. 50അവൻ തെě രാജാവിćു മഹാരê നല്കുćു; തെěഅഭിഷിéćു ദയ കാണിèുćു;

ദാവീദിćുംഅവെěസăതിèുംഎേćèും തേć.

19ആകാശംൈദവûിെě മഹതçെûവĚൎ ിèുćു;ആകാശവിതാനംഅവെěൈകേവലെയ åപസിĂമാèുćു.

2പകൽപകലിćു വാèു െപാഴിèുćു; രാåതി രാåതിèുഅറിവു െകാടുèുćു. 3 ഭാഷണമിĭ, വാèുകളിĭ, ശĝം

േകൾĜാനുമിĭ. 4 ഭൂമിയിൽഎĭാടവുംഅതിെěഅളവുനൂലും ഭൂതലûിെěഅĤേûാളംഅതിെě വചനïളും

െചĭുćു;അവിെടഅവൻസൂēൎ ćു ഒരു കൂടാരംഅടിđിരിèുćു. 5അതു മണവറയിൽനിćു പുറെĜടുć മണവാളćു

തുലäം; വീരെനേĜാെല തെěഓöംഓടുവാൻസേăാഷിèുćു. 6ആകാശûിെěഅĤûുനിćുഅതിെě ഉദയവും

അറുതിവെരഅതിെěഅയനവുംആകുćു;അതിെěഉഷ്ണംഏല്èാെതമറõിരിèുćതുഒćുമിĭ. 7യേഹാവയുെട

നäായåപമാണം തികവുĐതു; അതു åപാണെന തണുĜിèുćു. യേഹാവയുെട സാêäം വിശçാസäമാകുćു; അതു

അğബുĂിെയñാനിയാèുćു. 8യേഹാവയുെടആñകൾേനരുĐവ;അവഹൃദയെûസേăാഷിĜിèുćു;

യേഹാവയുെട കğനനിĊൎ ലമായതു;അതു കĚുകെള åപകാശിĜിèുćു. 9യേഹാവാഭéി നിĊൎ ലമായതു;അതു

എേćèുംനിലനില്èുćു; യേഹാവയുെട വിധികൾസതäമായവ;അവഒെöാഴിയാെതനീതിയുĐവയാകുćു. 10അവ

െപാćിലും വളെരതîûിലുംആåഗഹിèûèവ; േതനിലും േതîöയിലും മധുരമുĐവ. 11അടിയനുംഅവയാൽ

åപേബാധനം ലഭിèുćു;അവെയ åപമാണിèുćതിനാൽവളെര åപതിഫലം ഉ÷ു. 12തെě െതĤുകെള åഗഹിèുćവൻ

ആർ? മറõിരിèുć െതĤുകെള േപാèി എെć േമാചിേèണേമ. 13 സçേമധാപാപïെള അകĤി അടിയെന

കാേèണേമ;അവഎെěേമൽവാഴരുേത;എćാൽഞാൻനിഷ്കളîനും മഹാപാതകരഹിതനുംആയിരിèും. 14എെě

പാറയും എെě വീെ÷ടുĜുകാരനുമായ യേഹാേവ, എെě വായിെല വാèുകളും എെěഹൃദയûിെല ധäാനവും നിനèു

åപസാദമായിരിèുമാറാകെö.

20 യേഹാവ കġകാലûിൽ നിനèു ഉûരമരുളുമാറാകെö; യാേèാബിൻ ൈദവûിെě നാമം നിെć

ഉയûൎ ുമാറാകെö. 2അവൻവിശുĂമąിരûിൽനിćു നിനèുസഹായംഅയèുമാറാകെö;സീേയാനിൽനിćു

നിെćതാïുമാറാകെö. 3നിെěവഴിപാടുകെള ഒെèയുംഅവൻഓèൎ െö; നിെě േഹാമയാഗംൈകെèാĐുമാറാകെö.

(േസലാ) 4നിെěഹൃദയûിെലആåഗഹംഅവൻനിനèു നല്കെö; നിെě താğēൎ െമാെèയും നിവûൎ ിèെö. 5

ഞïൾനിെě ജയûിൽ േഘാഷിđുĭസിèും;ഞïളുെടൈദവûിെěനാമûിൽ െകാടി ഉയûൎ ും; യേഹാവ

നിെěഅേപêകെളാെèയും നിവûൎ ിèുമാറാകെö. 6യേഹാവതെěഅഭിഷിéെന രêിèുćുഎćുഞാൻ

ഇേĜാൾഅറിയുćു;അവൻതെěവിശുĂസçĖൎ ûിൽനിćുതെěവലîēുെട രêാകരമായവീēൎ åപവൃûികളാൽ

അവćു ഉûരമരുളും. 7ചിലർ രഥïളിലും ചിലർ കുതിരകളിലുംആåശയിèുćു;ഞïേളാഞïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട നാമെû കീûൎ ിèും. 8അവർ കുനിõു വീണുേപായി; എćാൽഞïൾഎഴുേćĤു നിവിćൎ ു

നില്èുćു. 9യേഹാേവ, രാജാവിെന രêിേèണേമ;ഞïൾഅേപêിèുേĉാൾ ഉûരമരുേളണേമ.

21 യേഹാേവ, രാജാവു നിെě ബലûിൽ സേăാഷിèുćു; നിെě രêയിൽ അവൻ ഏĤവും ഉĭസിèുćു.

2 അവെě ഹൃദയûിെല ആåഗഹം നീ അവćു നല്കി; അവെě അധരïളുെട യാചന നിേഷധിđതുമിĭ.

(േസലാ) 3 നĈയുെട അനുåഗഹïളാൽ നീ അവെന എതിേരĤു, തîèിരീടെûഅവെě തലയിൽ െവèുćു.

4അവൻ നിേćാടു ജീവെന അേപêിđു; നീ അവćു െകാടുûു; എെćേćèുമുĐ ദീഘൎ ായുĢിെന തേć. 5

നിെěരêയാൽഅവെěമഹതçം വലിയതു; മാനവും േതജĢുംനീഅവെനഅണിയിđു. 6നീഅവെനഎേćèും

അനുåഗഹസമൃĂിയാèുćു; നിെě സćിധിയിെല സേăാഷംെകാ÷ു അവെന ആനąിĜിèുćു. 7 രാജാവു

യേഹാവയിൽആåശയിèുćു;അതäുćതെěകാരുണäംെകാ÷ുഅവൻകുലുïാതിരിèും. 8നിെěൈകനിെě

സകലശåതുèെളയുംക÷ുപിടിèും; നിെěവലൈîനിെćപെകèുćവെരപിടികൂടും. 9നിെě åപതäêതയുെട

കാലûുനീഅവെരതീđൂളെയേĜാെലയാèും; യേഹാവതെě േåകാധûിൽഅവെരവിഴുïിèളയും; തീഅവെര

ദഹിĜിèും. 10നീഅവരുെടഫലെûഭൂമിയിൽനിćുംഅവരുെടസăതിെയമനുഷäപുåതĈാരുെടഇടയിൽനിćും

നശിĜിèും. 11അവർനിനèു വിേരാധമായി േദാഷംവിചാരിđു; തïളാൽസാധിèാûഒരു ഉപായം നിരൂപിđു. 12നീ

അവെര പുറം കാöുമാറാèും;അവരുെട മുഖûിćുേനെരഅസ്åതംഞാണിേĈൽ െതാടുèും. 13യേഹാേവ, നിെě

ശéിയിൽ ഉയćൎ ിരിേèണേമ;ഞïൾപാടി നിെěബലെûസ്തുതിèും.

22എെěൈദവേമ,എെěൈദവേമ, നീഎെćൈകവിöെതăു?എെćരêിèാെതയുംഎെěഞരèûിെě

വാèുകൾ േകൾèാെതയുംഅകćുനില്èുćെതăു? 2എെěൈദവേമ,ഞാൻപകൽസമയûുവിളിèുćു;

എîിലും നീ ഉûരമരുളുćിĭ; രാåതികാലûുംഞാൻവിളിèുćു;എനിèു ഒöും െമൗനതയിĭ. 3യിåസാേയലിെě

സ്തുതികളിേĈൽവസിèുćവേന, നീ പരിശുĂനാകുćുവേĭാ. 4ഞïളുെട പിതാèĈാർ നിîൽആåശയിđു;
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അവർആåശയിèയും നീ അവെര വിടുവിèയും െചയ്തു. 5അവർ നിേćാടു നിലവിളിđു രêåപാപിđു; അവർ

നിîൽആåശയിđു, ലðിđുേപായതുമിĭ. 6ഞാേനാ മനുഷäനĭ, ഒരു കൃമിയേåത; മനുഷäരുെട ധിèാരവും ജനûാൽ

നിąിതനും തേć. 7എെćകാണുćവെരാെèയുംഎെćപരിഹസിèുćു;അവർഅധരം മലûൎ ി തലകുലുèുćു;

8യേഹാവയിîൽനിെćûേćസമĜൎ ിè!അവൻഅവെനരêിèെö!അവൻഅവെനവിടുവിèെö!അവനിൽ

åപസാദമു÷േĭാ. 9നീയേĭാഎെćഉദരûിൽനിćു പുറെĜടുവിđവൻ;എെěഅĊയുെട മുല കുടിèുേĉാൾനീ

എെćനിഭൎ യം വസിèുമാറാèി. 10ഗഭൎ പാåതûിൽനിćുഞാൻനിîൽഏğിèെĜöു; എെěഅĊയുെട ഉദരംമുതൽ

നീഎെěൈദവം. 11കġംഅടുûിരിèയാൽഎെćവിöകćിരിèരുേത; സഹായിĜാൻ മĤാരുമിĭേĭാ. 12അേനകം

കാളകൾഎെćവളõു;ബാശാൻകൂĤĈാർഎെćചുĤിയിരിèുćു. 13ബുഭുêേയാെടഅലറുćസിംഹംേപാെല

അവർഎെě േനെര വായ് പിളèൎ ുćു. 14ഞാൻ െവĐംേപാെല തൂകിേĜാകുćു; എെěഅčികെളĭാംബĆം

വിöിരിèുćു;എെěഹൃദയം െമഴുകുേപാെലആയിഎെěകുടലിെěനടുെവ ഉരുകിയിരിèുćു. 15എെěശéി

ഓöുകഷണംേപാെല ഉണïിയിരിèുćു; എെě നാവുഅĚാേèാടു പĤിയിരിèുćു. നീ എെć മരണûിെě

െപാടിയിൽ ഇöുമിരിèുćു. 16 നായ്èൾ എെć വളõു; ദുġĈാരുെട കൂöം എെć ചുĤിയിരിèുćു; അവർ

എെěൈകകെളയും കാലുകെളയും തുെളđു. 17എെěഅčികെളാെèയും എനിèു എĚാം; അവർഎെć

ഉĤുേനാèുćു. 18 എെě വസ്åതം അവർ പകുെûടുûു, എെě അîിèായി അവർ ചീöിടുćു. 19 നീേയാ,

യേഹാേവ,അകćിരിèരുേത;എെěതുണയായുേĐാേവ,എെćസഹായിĜാൻ േവഗം വേരണേമ. 20വാളിîൽനിćു

എെě åപാണെനയും നായുെടകēിൽനിćുഎെěജീവെനയും വിടുവിേèണേമ. 21സിംഹûിെěവായിൽനിćു

എെćരêിേèണേമ; കാöുേപാûുകളുെട െകാĉുകൾèിടയിൽനീഎനിèു ഉûരമരുളുćു. 22ഞാൻനിെě

നാമെûഎെěസേഹാദരĈാേരാടു കീûൎ ിèും;സഭാമേĂäഞാൻനിെćസ്തുതിèും. 23യേഹാവാഭéĈാേര,

അവെനസ്തുതിĜിൻ;യാേèാബിെěസകലസăതിയുമായുേĐാേര,അവെനമഹതçെĜടുûുവിൻ;യിåസാേയലിെě

സĔൎ സăതിയുമായുേĐാേര,അവെന ഭയെĜടുവിൻ. 24അരിġെěഅരിġതഅവൻനിരസിđിĭ െവറുûതുമിĭ;

തെě മുഖംഅവćു മെറđതുമിĭ; തേćവിളിđേപêിđേĜാൾ േകൾèയേåത െചയ്തതു. 25 മഹാസഭയിൽഎനിèു

åപശംസ നിîൽനിćു വരുćു. അവെě ഭéĈാർ കാൺെക ഞാൻ എെě േനđൎ കെള കഴിèും. 26 എളിയവർ

തിćു തൃപ്തĈാരാകും; യേഹാവെയ അേനçഷിèുćവർ അവെന സ്തുതിèും. നിïളുെട ഹൃദയം എേćèും

സുഖേûാടിരിèെö. 27 ഭൂമിയുെട അറുതികൾ ഒെèയും ഓûൎ ു യേഹാവയിîേലèു തിരിയും; ജാതികളുെട

വംശïെളാെèയും നിെě മുĉാെക നമസ്കരിèും. 28 രാജതçം യേഹാെവèുĐതേĭാ; അവൻ ജാതികെള ഭരിèുćു.

29 ഭൂമിയിൽപുġിയുĐവെരാെèയും ഭêിđാരാധിèും; െപാടിയിേലèുഇറïുćവെരĭാവരുംഅവെě മുĉാെക

കുĉിടും; തെě åപാണെന രêിĜാൻകഴിയാûവനും കൂെട. 30 ഒരുസăതിഅവെന േസവിèും; വരുćതലമുറേയാടു

യേഹാവെയèുറിđു കീûൎ ിèും. 31അവർവćു, ജനിĜാനുĐജനേûാടുഅവൻനിവûൎ ിđിരിèുćുഎćുഅവെě

നീതിെയവĚൎ ിèും.

23 യേഹാവഎെěഇടയനാകുćു;എനിèു മുöു÷ാകയിĭ. 2പđയായപുğുറïളിൽഅവൻഎെćകിടûുćു;

സçčതയുĐ െവĐûിćരികേûèു എെć നടûുćു. 3എെě åപാണെനഅവൻ തണുĜിèുćു;

തിരുനാമംനിമിûംഎെćനീതിപാതകളിൽനടûുćു. 4കൂരിരുൾതാഴçരയിൽകൂടിനടćാലുംഞാൻഒരുഅനüൎ വും

ഭയെĜടുകയിĭ; നീഎേćാടുകൂെടഇരിèുćുവേĭാ; നിെěവടിയും േകാലുംഎെćആശçസിĜിèുćു. 5എെě

ശåതുèൾകാൺെകനീഎനിèു വിരുെćാരുèുćു;എെěതലെയഎĚെകാ÷ുഅഭിേഷകംെചēുćു;എെě

പാനപാåതവും നിറõുകവിയുćു. 6നĈയും കരുണയുംഎെěആയുഷ്കാലെമാെèയുംഎെćപിăുടരും;ഞാൻ

യേഹാവയുെടആലയûിൽ ദീഘൎ കാലം വസിèും.

24 ഭൂമിയുംഅതിെěപൂĚൎ തയും ഭൂതലവുംഅതിെěനിവാസികളും യേഹാെവèുĐതാകുćു. 2സമുåദïളുെട

േമൽഅവൻഅതിെനčാപിđു; നദികളുെടേമൽഅവൻഅതിെന ഉറĜിđു. 3യേഹാവയുെട പĔൎ തûിൽആർ

കയറും?അവെěവിശുĂčലûുആർനില്èും? 4 െവടിĜുĐകēും നിĊൎ ലഹൃദയവും ഉĐവൻ. വäാജûിćു

മനĢുെവèാെതയുംകĐĢതäം െചēാെതയുംഇരിèുćവൻ. 5അവൻയേഹാവേയാടുഅനുåഗഹവുംതെěരêയുെട

ൈദവേûാടു നീതിയും åപാപിèും. 6ഇതാകുćുഅവെനഅേനçഷിèുćവരുെട തലമുറ; യാേèാബിെěൈദവേമ,

തിരുമുഖംഅേനçഷിèുćവർഇവർതേć. (േസലാ) 7വാതിലുകേള, നിïളുെട തലകെള ഉയûൎ ുവിൻ; പേ÷യുĐ

കതകുകേള, ഉയćൎ ിരിĜിൻ; മഹതçûിെěരാജാവു åപേവശിèെö. 8 മഹതçûിെěരാജാവുആർ?ബലവാനും വീരനുമായ

യേഹാവയുĂവീരനായയേഹാവതേć. 9വാതിലുകേള, നിïളുെട തലകെള ഉയûൎ ുവിൻ; പേ÷യുĐകതകുകേള,

ഉയćൎ ിരിĜിൻ; മഹതçûിെě രാജാവു åപേവശിèെö. 10 മഹതçûിെě രാജാവുആർ?ൈസനäïളുെട യേഹാവതേć;

അവനാകുćു മഹതçûിെě രാജാവു. (േസലാ)

25 യേഹാേവ, നിîേലèുഞാൻമനĢു ഉയûൎ ുćു; 2എെěൈദവേമ, നിćിൽഞാൻആåശയിèുćു;ഞാൻ

ലðിđു േപാകരുേത;എെěശåതുèൾഎെěേമൽജയം േഘാഷിèരുേത. 3നിെćകാûിരിèുćഒരുûനും

ലðിđു േപാകയിĭ; െവറുെത േåദാഹിèുćവർലðിđുേപാകും. 4യേഹാേവ, നിെěവഴികെളഎെćഅറിയിേèണേമ;

നിെě പാതകെളഎനിèു ഉപേദശിđു തേരണേമ! 5നിെěസതäûിൽഎെćനടûിഎെćപഠിĜിേèണേമ; നീ

എെě രêയുെടൈദവമാകുćുവേĭാ; ദിവസം മുഴുവനുംഞാൻനിîൽ åപതäാശെവèുćു. 6യേഹാേവ, നിെě

കരുണയും ദയയും ഓേèൎ ണേമ; അവ പ÷ുപേ÷യുĐവയേĭാ. 7എെěബാലäûിെല പാപïെളയും എെě

ലംഘനïെളയുംഓèൎ രുേത; യേഹാേവ, നിെěകൃപåപകാരം നിെě ദയനിമിûംഎെćഓേèൎ ണേമ. 8യേഹാവ

നĭവനും േനരുĐവനുംആകുćു.അതുെകാ÷ുഅവൻപാപികെള േനĔൎ ഴി കാണിèുćു. 9 െസൗമäതയുĐവെര

അവൻനäായûിൽനടûുćു; െസൗമäതയുĐവèൎ ു തെěവഴി പഠിĜിđു െകാടുèുćു. 10യേഹാവയുെട നിയമവും

സാêäïളും åപമാണിèുćവèൎ ുഅവെěപാതകെളാെèയും ദയയുംസതäവുംആകുćു. 11യേഹാേവ,എെě

അകൃതäം വലിയതു; നിെěനാമംനിമിûംഅതുêമിേèണേമ. 12യേഹാവാഭéനായപുരുഷൻആർ?അവൻ

തിരെõടുേè÷ുć വഴി താൻ അവćു കാണിđുെകാടുèും. 13 അവൻ സുഖേûാെട വസിèും; അവെě

സăതി േദശെû അവകാശമാèും. 14 യേഹാവയുെട സഖിതçം തെě ഭéĈാèൎ ു ഉ÷ാകും; അവൻ തെě
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നിയമംഅവെരഅറിയിèുćു. 15എെěകĚുഎേĜാഴും യേഹാവയിîേലèാകുćു;അവൻഎെěകാലുകെള

വലയിൽനിćു വിടുവിèും. 16എîേലèു തിരിõുഎേćാടു കരുണയു÷ാേകണേമ;ഞാൻഏകാകിയുംഅരിġനും

ആകുćു. 17എനിèു മനഃപീഡകൾ വĂൎ ിđിരിèുćു; എെě സîടïളിൽനിćു എെć വിടുവിേèണേമ. 18

എെěഅരിġതയുംഅതിേവദനയും േനാേèണേമ;എെěസകലപാപïളുംêമിേèണേമ. 19എെěശåതുèെള

േനാേèണേമ;അവർ െപരുകിയിരിèുćു;അവർകഠിനേദçഷേûാെടഎെćേദçഷിèുćു; 20എെě åപാണെന

കാûുഎെćവിടുവിേèണേമ;നിെćശരണമാèിയിരിèയാൽഞാൻലðിđുേപാകരുേത. 21നിഷ്കളîതയും

േനരുംഎെćപരിപാലിèുമാറാകെö;ഞാൻനിîൽ åപതäാശെവđിരിèുćുവേĭാ. 22ൈദവേമ, യിåസാേയലിെന

അവെěസകലകġïളിൽനിćും വീെ÷ടുേèണേമ.

26 യേഹാേവ,എനിèുനäായം പാലിđു തേരണേമ;ഞാൻഎെěനിഷ്കളîതയിൽനടèുćു;ഞാൻഇളകാെത

യേഹാവയിൽആåശയിèുćു. 2യേഹാേവ,എെćപരീêിđു േശാധന െചേēണേമ;എെěഅăരംഗവും

എെěഹൃദയവും പരിേശാധിേèണേമ. 3നിെě ദയഎെěകĚിĈുĉിൽഇരിèുćു; നിെěസതäûിൽഞാൻ

നടćുമിരിèുćു. 4 വäüൎ Ĉാേരാടുകൂെട ഞാൻ ഇരുćിöിĭ; കപടèാരുെട അടുèൽ ഞാൻ െചćിöുമിĭ. 5

ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട സംഘെûഞാൻപെകđിരിèുćു; ദുġĈാേരാടുകൂെടഞാൻഇരിèയുമിĭ. 6സ്േതാåതസçരം

േകൾĜിേè÷തിćും നിെěഅþുതåപവൃûികെളാെèയും വĚൎ ിേè÷തിćും 7ഞാൻകുĤമിĭായ്മയിൽഎെě

ൈകകെള കഴുകുćു; യേഹാേവ, ഞാൻ നിെě യാഗപീഠെû വലംെവèുćു. 8 യേഹാേവ, നിെěആലയമായ

വാസčലവും നിെě മഹതçûിെěനിവാസവുംഎനിèു åപിയമാകുćു. 9പാപികേളാടുകൂെടഎെě åപാണെനയും

രéപാതകĈാേരാടുകൂെട എെě ജീവെനയും സംഹരിđുകളയരുേത. 10അവരുെട ൈകകളിൽ ദുഷ്കĊൎ ം ഉ÷ു;

അവരുെടവലൈîേകാഴനിറõിരിèുćു. 11ഞാേനാ,എെěനിഷ്കളîതയിൽനടèും;എെćവീെ÷ടുûു

എേćാടു കൃപ െചേēണേമ. 12എെěകാലടിസമനിലûുനില്èുćു;സഭകളിൽഞാൻയേഹാവെയവാഴ്ûും.

27 യേഹാവ എെě െവളിđവും എെě രêയുംആകുćു; ഞാൻആെര ഭയെĜടും? യേഹാവ എെě ജീവെě

ബലം;ഞാൻആെര േപടിèും? 2എെěൈവരികളും ശåതുèളുമായ ദുഷ്കĊൎ ികൾഎെěമാംസംതിćുവാൻ

എേćാടുഅടുèുേĉാൾഇടറിവീഴും. 3 ഒരുൈസനäംഎെě േനെര പാളയമിറïിയാലുംഎെěഹൃദയം ഭയെĜടുകയിĭ;

എനിèു യുĂം േനരിöാലും ഞാൻ നിഭൎ യമായിരിèും. 4 ഞാൻ യേഹാവേയാടു ഒരു കാēൎ ം അേപêിđു; അതു

തേćഞാൻആåഗഹിèുćു; യേഹാവയുെട മേനാഹരതçം കാúാനുംഅവെě മąിരûിൽധäാനിĜാനുംഎെě

ആയുഷ്കാലെമാെèയുംഞാൻയേഹാവയുെടആലയûിൽപാേèൎ ÷തിćു തേć. 5അനüൎ ദിവസûിൽഅവൻ

തെěകൂടാരûിൽഎെćഒളിĜിèും; തിരുനിവാസûിെě മറവിൽഎെćമെറèും; പാറേമൽഎെćഉയûൎ ും. 6

ഇേĜാൾഎെěചുĤുമുĐശåതുèളുെട േമൽഎെěതലഉയരും;ഞാൻഅവെěകൂടാരûിൽജയേഘാഷയാഗïെള

അĜൎ ിèും;ഞാൻയേഹാെവèുപാടി കീûൎ നം െചēും. 7യേഹാേവ,ഞാൻഉറെèവിളിèുേĉാൾ േകൾേèണേമ;

എേćാടു കൃപെചയ്തുഎനിèുûരമരുേളണേമ. 8 “എെě മുഖംഅേനçഷിĜിൻ”എćു നിîൽനിćു കğനവćുഎćു

എെěഹൃദയം പറയുćു; യേഹാേവ,ഞാൻനിെě മുഖംഅേനçഷിèുćു. 9നിെě മുഖംഎനിèു മെറèരുേത;

അടിയെന േകാപേûാെട നീèിèളയരുേത; നീ എനിèു തുണയായിരിèുćു; എെě രêയുെടൈദവേമ, എെć

തĐിèളയരുേത; ഉേപêിèയുമരുേത. 10എെěഅĜനുംഅĊയുംഎെćഉേപêിđിരിèുćു;എîിലും യേഹാവ

എെćേചûൎ ുെകാĐും. 11യേഹാേവ, നിെěവഴിഎെćകാണിേèണേമ;എെěശåതുèൾനിമിûം േനെരയുĐ

പാതയിൽഎെćനടേûണേമ. 12എെěൈവരികളുെട ഇġûിćുഎെćഏğിđുെകാടുèരുേത; കĐസാêികളും

åകൂരതçം നിശçസിèുćവരുംഎേćാടുഎതിûൎ ുനില്èുćു. 13ഞാൻജീവനുĐവരുെട േദശûുയേഹാവയുെട

നĈകാണുെമćു വിശçസിđിെĭîിൽകġം! 14യേഹാവയിîൽ åപതäാശെവèുക;ൈധēൎ െĜöിരിè; നിെěഹൃദയം

ഉെറđിരിèെö;അേത, യേഹാവയിîൽ åപതäാശെവèുക.

28 യേഹാേവ, ഞാൻ നിെć വിളിđേപêിèുćു; എെě പാറയായുേĐാേവ, നീ േകൾèാതിരിèരുേത; നീ

മി÷ാതിരുćിöുഞാൻകുഴിയിൽഇറïുćവെരേĜാെലആകാതിരിĜാൻതേć. 2ഞാൻഎെěൈകകെള

വിശുĂാăĊൎ ąിരûിîേലèുയûൎ ി നിേćാടു നിലവിളിèുേĉാൾഎെěയാചനകളുെട ശĝം േകൾേèണേമ. 3

ദുġĈാേരാടുംഅകൃതäം െചēുćവേരാടും കൂെടഎെćവലിđു െകാ÷ുേപാകരുേത;അവർ കൂöുകാേരാടു സമാധാനം

സംസാരിèുćു;എîിലുംഅവരുെടഹൃദയûിൽ ദുġത ഉ÷ു. 4അവരുെട åകിെയèു തèവĚവും åപവൃûികളുെട

ദുġെതèു തèവĚവുംഅവèൎ ു െകാടുേèണേമ;അവരുെടൈകകളുെട åപവൃûിേപാെലഅവേരാടു െചേēണേമ;

അവèൎ ു തèതായ åപതിഫലം െകാടുേèണേമ; 5യേഹാവയുെട åപവൃûികെളയുംഅവെěൈകേവലെയയുംഅവർ

വിേവചിèായ്കെകാ÷ുഅവൻഅവെര പണിയാെത ഇടിđുകളയും. 6യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവനാകെö;അവൻഎെě

യാചനകളുെടശĝം േകöിരിèുćു. 7യേഹാവഎെěബലവുംഎെěപരിചയുംആകുćു;എെěഹൃദയംഅവîൽ

ആåശയിđു; എനിèു സഹായവും ലഭിđു; അതുെകാ÷ുഎെěഹൃദയം ഉĭസിèുćു; പാേöാെടഞാൻഅവെന

സ്തുതിèുćു. 8യേഹാവതെěജനûിെěബലമാകുćു; തെěഅഭിഷിéćുഅവൻരêാദുĖൎ ം തേć. 9നിെě

ജനെûരêിđു നിെěഅവകാശെûഅനുåഗഹിേèണേമ;അവെര േമയിđുഎേćèുംഅവെരവഹിേèണേമ.

29ൈദവപുåതĈാേര, യേഹാെവèു െകാടുĜിൻ, യേഹാെവèു മഹതçവും ശéിയും െകാടുĜിൻ. 2യേഹാെവèു

അവെěനാമûിെě മഹതçം െകാടുĜിൻ; വിശുĂാലîാരം ധരിđു യേഹാവെയനമസ്കരിĜിൻ. 3യേഹാവയുെട

ശĝം െവĐûിൻമീെത മുഴïുćു; െപരുെവĐûിൻമീെത യേഹാവ, മഹതçûിെěൈദവം തേć, ഇടിമുഴèുćു.

4യേഹാവയുെട ശĝംശéിേയാെട മുഴïുćു; യേഹാവയുെട ശĝം മഹിമേയാെട മുഴïുćു. 5യേഹാവയുെട

ശĝം േദവദാരുèെള തകèൎ ുćു; യേഹാവ െലബാേനാനിെല േദവദാരുèെള തകèൎ ുćു. 6 അവൻ അവെയ

കാളèുöിെയേĜാെലയും െലബാേനാെനയുംസിേēൎ ാെനയും കാöുേപാûിൻകുöിെയേĜാെലയും തുĐിèുćു. 7

യേഹാവയുെടശĝംഅìിജçാലകെളചിćിèുćു. 8യേഹാവയുെടശĝം മരുഭൂമിെയനടുèുćു; യേഹാവകാേദശ്

മരുവിെന നടുèുćു. 9യേഹാവയുെട ശĝം മാൻേപടകെള åപസവിèുമാറാèുćു; അതു വനïെള േതാലുരിèുćു;

അവെěമąിരûിൽസകലവും മഹതçംഎćു െചാĭുćു. 10യേഹാവജലåപളയûിĈീെതഇരുćു; യേഹാവഎേćèും
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രാജാവായി ഇരിèുćു. 11യേഹാവതെěജനûിćുശéിനല്കും; യേഹാവതെěജനെûസമാധാനം നല്കി

അനുåഗഹിèും.

30 യേഹാേവ, ഞാൻ നിെć പുകഴ്ûുćു; നീ എെć ഉĂരിđിരിèുćു; എെě ശåതുèൾ എെćèുറിđു

സേăാഷിĜാൻ നീ ഇടയാèിയതുമിĭ. 2 എെě ൈദവമായ യേഹാേവ, ഞാൻ നിേćാടു നിലവിളിđു; നീ

എെć െസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 3യേഹാേവ, നീ എെě åപാണെന പാതാളûിൽനിćു കേരĤിയിരിèുćു;

ഞാൻ കുഴിയിൽ ഇറïിേĜാകാതിരിേè÷തിćു നീ എനിèു ജീവരê വരുûിയിരിèുćു. (Sheol h7585) 4

യേഹാവയുെട വിശുĂĈാേര,അവćുസ്തുതിപാടുവിൻ;അവെěവിശുĂനാമûിćുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ. 5അവെě

േകാപംêണേനരേûേèയുĐു;അവെě åപസാദേമാ ജീവപēൎ ăമുĐതു;സĆäയിîൽകരđൽവćു രാപാèൎ ും;

ഉഷĢിേലാആനąേഘാഷം വരുćു. 6ഞാൻ ഒരുനാളും കുലുïിേĜാകയിĭഎćുഎെěസുഖകാലûുഞാൻ

പറõു. 7യേഹാേവ, നിെě åപസാദûാൽ നീ എെě പĔൎ തെû ഉെറđു നില്èുമാറാèി; നീ നിെě മുഖെû

മെറđു,ഞാൻ åഭമിđുേപായി. 8യേഹാേവ,ഞാൻനിേćാടു നിലവിളിđു; യേഹാവേയാടുഞാൻയാചിđു. 9ഞാൻ

കുഴിയിൽ ഇറïിേĜായാൽ എെě രéംെകാ÷ു എăു ലാഭമുĐു? ധൂളി നിെć സ്തുതിèുേമാ? അതു നിെě

സതäെû åപസ്താവിèുേമാ? 10യേഹാേവ, േകൾേèണേമ;എേćാടു കരുണയു÷ാേകണേമ; യേഹാേവ,എെě

രêകനായിരിേèണേമ. 11നീഎെěവിലാപെûഎനിèു നൃûമാèിûീûൎ ു; എെě രöു നീഅഴിđുഎെć

സേăാഷം ഉടുĜിđിരിèുćു. 12ഞാൻ െമൗനമായിരിèാെത നിനèുസ്തുതി പാേട÷തിćു തേć.എെěൈദവമായ

യേഹാേവ,ഞാൻഎേćèും നിനèുസ്േതാåതം െചēും.

31 യേഹാേവ,ഞാൻനിെćശരണം åപാപിèുćു;ഞാൻഒരുനാളും ലðിđുേപാകരുേത; നിെěനീതിനിമിûം

എെćവിടുവിേèണേമ. 2നിെě െചവിഎîേലèു ചായിđുഎെć േവഗം വിടുവിേèണേമ. നീ എനിèു

ഉറĜുĐപാറയായും എെć രêിേè÷തിćു േകാöയായും ഇരിേèണേമ. 3നീഎെěപാറയും എെě േകാöയുമേĭാ;

നിെě നാമംനിമിûംഎെć നടûി പാലിേèണേമ. 4അവർഎനിèായി ഒളിđുെവđിരിèുć വലയിൽനിćു

എെćവിടുവിേèണേമ; നീഎെěദുĖൎ മാകുćുവേĭാ. 5നിെěകēിൽഞാൻഎെěആÿാവിെന ഭരേമğിèുćു;

വിശçസ്തൈദവമായയേഹാേവ, നീഎെćവീെ÷ടുûിരിèുćു. 6 മിüäാമൂûൎ ികെള േസവിèുćവെരഞാൻ

പെകèുćു;ഞാേനാ യേഹാവയിൽആåശയിèുćു. 7ഞാൻനിെě ദയയിൽആനąിđു സേăാഷിèുćു; നീ

എെěഅരിġതെയക÷ുഎെě åപാണസîടïെളഅറിõിരിèുćു. 8ശåതുവിെěകēിൽനീഎെćഏğിđിöിĭ;

എെě കാലുകെള നീ വിശാലčലûു നിûൎ ിയിരിèുćു. 9 യേഹാേവ, എേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ; ഞാൻ

കġûിലായിരിèുćു; വäസനംെകാ÷ുഎെěകĚും åപാണനും ഉദരവുംêയിđിരിèുćു. 10എെěആയുĢു

ദുഃഖംെകാ÷ുംഎെěസംവĀരïൾെനടുവീĜൎ ുെകാ÷ും കഴിõുേപായിരിèുćു; എെěഅകൃതäംനിമിûംഎെě

ബലംêീണിđും എെěഅčികൾêയിđും ഇരിèുćു. 11എെěസകലൈവരികളാലുംഞാൻ നിąിതനായിûീćൎ ു;

എെěഅയല്èാèൎ ുഅതിനിąിതൻതേć;എെěമുഖപരിചയèാèൎ ുഞാൻ ഭയേഹതുവായിഭവിđു;എെćെവളിയിൽ

കാണുćവർഎെćവിöുഓടിേĜാകുćു. 12 മരിđുേപായവെനേĜാെലഎെćമറćുകളõിരിèുćു;ഞാൻ ഒരു

ഉടõപാåതംേപാെലആയിരിèുćു. 13 ചുĤും ഭീതി എćഅപåശുതിഞാൻ പലരുെടയും വായിൽനിćു േകöിരിèുćു;

അവർഎനിèു വിേരാധമായി കൂടിആേലാചന െചയ്തു, എെěജീവെനഎടുûുകളവാൻനിരൂപിđു. 14എîിലും

യേഹാേവ,ഞാൻ നിćിൽആåശയിđു; നീ എെěൈദവംഎćുഞാൻ പറõു. 15എെěകാലഗതികൾ നിെě

കēിൽഇരിèുćു; എെěശåതുèളുെടയുംഎെćപീഡിĜിèുćവരുെടയും കēിൽനിćുഎെćവിടുവിേèണേമ.

16അടിയെěേമൽതിരുമുഖം åപകാശിĜിേèണേമ; നിെě ദയയാൽഎെćരêിേèണേമ. 17യേഹാേവ, നിെć

വിളിđേപêിđിരിèെകാ÷ുഞാൻലðിđുേപാകരുേത; ദുġĈാർ ലðിđു പാതാളûിൽെമൗനമായിരിèെö. (Sheol

h7585) 18നീതിമാćു വിേരാധമായി ഡംഭേûാടും നിąേയാടും കൂെട ധാġൎ äം സംസാരിèുćവäാജമുĐഅധരïൾ

മി÷ാെതയായ്േപാകെö. 19 നിെě ഭéĈാèൎ ു േവ÷ി നീ സംåഗഹിđതും നിćിൽആåശയിèുćവèൎ ു േവ÷ി

മനുഷäപുåതĈാർ കാൺെക നീ åപവûൎ ിđതുമായ നിെě നĈ എåത വലിയതാകുćു. 20 നീ അവെര മനുഷäരുെട

കൂöുെകöിൽനിćു വിടുവിđു നിെěസാćിധäûിെě മറവിൽ മെറèും. നീഅവെരനാവുകളുെട വèാണûിൽനിćു

രêിđു ഒരു കൂടാരûിćകûു ഒളിĜിèും. 21യേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ;അവൻഉറĜുĐപöണûിൽതെě ദയ

എനിèുഅþുതമായി കാണിđിരിèുćു. 22ഞാൻനിെě ദൃġിയിൽനിćു േഛദിèെĜöുേപായി എćുഞാൻ

എെěപരിåഭമûിൽപറõു;എîിലുംഞാൻനിെćവിളിđേപêിđേĜാൾഎെěയാചനയുെടശĝംനീ േകöു. 23

യേഹാവയുെടസകലവിശുĂĈാരുമായുേĐാേര,അവെനസ്േനഹിĜിൻ;യേഹാവവിശçസ്തĈാെരകാèുćു;അഹîാരം

åപവûൎ ിèുćവćുധാരാളം പകരം െകാടുèുćു. 24യേഹാവയിൽ åപതäാശയുĐഏവരുേമ,ൈധēൎ െĜöിരിĜിൻ;

നിïളുെടഹൃദയം ഉെറđിരിèെö.

32 ലംഘനംêമിđുംപാപംമെറđുംകിöിയവൻഭാഗäവാൻ. 2യേഹാവഅകൃതäംകണèിടാെതയുംആÿാവിൽകപടം

ഇĭാെതയും ഇരിèുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 3ഞാൻമി÷ാെതയിരുćേĜാൾനിതäമായഞരèûാൽഎെě

അčികൾêയിđുേപായി; 4 രാവും പകലും നിെěൈകഎെěേമൽ ഭാരമായിരുćു; എെě മðേവനല്èാലûിെല

ഉഷ്ണûാൽഎćേപാെലവĤിേĜായി. (േസലാ) 5ഞാൻഎെěപാപംനിേćാടറിയിđു;എെěഅകൃതäം മെറđതുമിĭ.

എെě ലംഘനïെളയേഹാവേയാടുഏĤു പറയുംഎćുഞാൻപറõു;അേĜാൾനീഎെěപാപûിെěകുĤം

êമിđുതćു. (േസലാ) 6ഇതുനിമിûംഓേരാ ഭéനും കെ÷ûാകുćകാലûു നിേćാടു åപാüൎ ിèും; െപരുെവĐം

കവിõുവരുേĉാൾ അതു അവെě അടുèേലാളം എûുകയിĭ. 7 നീ എനിèു മറവിടമാകുćു; നീ എെć

കġûിൽനിćുസൂêിèും; രêയുെട ഉĭാസേഘാഷംെകാ÷ു നീഎെćചുĤിെèാĐും. (േസലാ) 8ഞാൻനിെć

ഉപേദശിđു, നടേè÷ുćവഴിനിനèുകാണിđുതരും;ഞാൻനിെěേമൽദൃġിെവđുനിനèുആേലാചനപറõുതരും.

9നിïൾബുĂിയിĭാûകുതിരെയയും േകാവർകഴുതെയയുംേപാെലആകരുതു;അവയുെടചമയïളായകടിõാണും

മുഖĜöയുംെകാ÷ുഅവെയഅടèിവരുćു;അെĭîിൽഅവനിനèുസçാധീനമാകയിĭ. 10 ദുġćു വളെര േവദനകൾ

ഉ÷ു;യേഹാവയിൽആåശയിèുćവെനേയാദയചുĤിെèാĐും. 11നീതിമാĈാേര,യേഹാവയിൽസേăാഷിđാനąിĜിൻ;

ഹൃദയപരമാüൎ ികൾഎĭാവരുമായുേĐാേര, േഘാഷിđുĭസിĜിൻ.
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33 നീതിമാĈാേര, യേഹാവയിൽ േഘാഷിđുĭസിĜിൻ;സ്തുതിèുćതു േനരുĐവèൎ ു ഉചിതമേĭാ. 2കിćരംെകാ÷ു

യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ; പûുകĉിയുĐവീണെകാ÷ുഅവćുസ്തുതി പാടുവിൻ. 3അവćു

പുതിയ പാöു പാടുവിൻ; േഘാഷസçരേûാെട നćായി വാദäം വായിĜിൻ. 4 യേഹാവയുെട വചനം േനരുĐതു;

അവെě സകലåപവൃûിയും വിശçസ്തതയുĐതു. 5 അവൻ നീതിയും നäായവും ഇġെĜടുćു; യേഹാവയുെട

ദയെകാ÷ു ഭൂമി നിറõിരിèുćു. 6യേഹാവയുെട വചനûാൽആകാശവുംഅവെěവായിെല ശçാസûാൽ

അതിെല സകലൈസനäവും ഉളവായി; 7 അവൻ സമുåദûിെല െവĐെû കൂĉാരമായി കൂöുćു; അവൻ

ആഴികെള ഭøാരഗൃഹïളിൽ സംåഗഹിèുćു. 8 സകലഭൂവാസികളും യേഹാവെയ ഭയെĜടെö; ഭൂതലûിൽ

പാèൎ ുćവെരാെèയും അവെന ശîിèെö. 9 അവൻ അരുളിെđയ്തു; അïെന സംഭവിđു; അവൻ കğിđു;

അïെനčാപിതമായി. 10യേഹാവജാതികളുെടആേലാചനെയവäüൎ മാèുćു; വംശïളുെട നിരൂപണïെള

നിഷ്ഫലമാèുćു. 11യേഹാവയുെടആേലാചനശാശçതമായുംഅവെěഹൃദയവിചാരïൾതലമുറതലമുറയായും

നില്èുćു. 12യേഹാവൈദവമായിരിèുć ജാതിയുംഅവൻതനിèുഅവകാശമായി തിരെõടുûജനവും

ഭാഗäമുĐതു. 13യേഹാവസçĖൎ ûിൽനിćു േനാèുćു; മനുഷäപുåതĈാെര ഒെèയുംകാണുćു. 14അവൻതെě

വാസčലûുനിćുസĔൎ ഭൂവാസികെളയും േനാèുćു. 15അവൻഅവരുെടഹൃദയïെളഒരുേപാെലമനõിരിèുćു;

അവരുെട åപവൃûികെള ഒെèയുംഅവൻ åഗഹിèുćു. 16ൈസനäബഹുതçûാൽരാജാവു ജയം åപാപിèുćിĭ;

ബലാധികäംെകാ÷ു വീരൻ രêെĜടുćതുമിĭ. 17 ജയûിćു കുതിര വäüൎ മാകുćു; തെěബലാധികäംെകാ÷ുഅതു

വിടുവിèുćതുമിĭ. 18യേഹാവയുെട ദൃġി തെě ഭéĈാരുെടേമലും തെě ദെയèായി åപതäാശിèുćവരുെടേമലും

ഇരിèുćു; 19അവരുെട åപാണെന മരണûിൽനിćു വിടുവിĜാനുംêാമûിൽഅവെരജീവേനാെട രêിĜാനും

തേć. 20നĊുെട ഉĐം യേഹാെവèായി കാûിരിèുćു;അവൻനĊുെടസഹായവും പരിചയുംആകുćു. 21

അവെěവിശുĂനാമûിൽനാംആåശയിèയാൽനĊുെടഹൃദയംഅവനിൽസേăാഷിèും. 22യേഹാേവ,ഞïൾ

നിîൽ åപതäാശെവèുćതുേപാെലനിെě ദയഞïളുെടേമൽ ഉ÷ാകുമാറാകെö.

34ഞാൻയേഹാവെയഎĭാകാലûും വാഴ്ûും;അവെěസ്തുതിഎേĜാഴുംഎെěനാവിേĈൽഇരിèും. 2എെě

ഉĐംയേഹാവയിൽ åപശംസിèുćു;എളിയവർഅതു േകöുസേăാഷിèും. 3എേćാടു േചćൎ ു യേഹാവെയ

മഹിമെĜടുûുവിൻ; നാം ഒćിđുഅവെě നാമെûഉയûൎ ുക. 4ഞാൻയേഹാവേയാടുഅേപêിđു; അവൻഎനിèു

ഉûരമരുളിഎെěസകലഭയïളിൽനിćുംഎെćവിടുവിđു. 5അവîേലèു േനാèിയവർ åപകാശിതരായി;അവരുെട

മുഖം ലðിđുേപായതുമിĭ. 6ഈഎളിയവൻനിലവിളിđു; യേഹാവ േകöു;അവെěസകലകġïളിൽനിćുംഅവെന

രêിđു. 7യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവെě ഭéĈാരുെട ചുĤും പാളയമിറïിഅവെരവിടുവിèുćു. 8യേഹാവനĭവൻ

എćു രുചിđറിവിൻ;അവെനശരണംåപാപിèുćപുരുഷൻ ഭാഗäവാൻ. 9യേഹാവയുെട വിശുĂĈാേര,അവെന

ഭയെĜടുവിൻ;അവെě ഭéĈാèൎ ു ഒćിćും മുöിĭേĭാ. 10ബാലസിംഹïളും ഇരകിöാെത വിശćിരിèും; യേഹാവെയ

അേനçഷിèുćവേèൎ ാ ഒരു നെĈèും കുറവിĭ. 11 മèേള, വćുഎനിèു െചവിതരുവിൻ; യേഹാവേയാടുĐ ഭéിെയ

ഞാൻ ഉപേദശിđുതരാം. 12 ജീവെനആåഗഹിèയും നĈ കാേണ÷തിćു ദീഘൎ ായുĢ് ഇėിèയും െചēുćവൻ

ആർ? 13 േദാഷം െചēാെത നിെě നാവിെനയും വäാജം പറയാെത നിെě അധരെûയും കാûുെകാൾക; 14

േദാഷം വിöകćു ഗുണം െചയ്ക; സമാധാനം അേനçഷിđു പിăുടരുക. 15 യേഹാവയുെട കĚു നീതിമാĈാരുെട

േമലുംഅവെě െചവിഅവരുെട നിലവിളിèും തുറćിരിèുćു. 16 ദുഷ്åപവൃûിèാരുെടഓĊൎ െയ ഭൂമിയിൽനിćു

േഛദിđുകളേയ÷തിćുയേഹാവയുെട മുഖംഅവèൎ ു åപതികൂലമായിരിèുćു. 17നീതിമാĈാർ നിലവിളിđു; യേഹാവ

േകöു,സകലകġïളിൽനിćുംഅവെരവിടുവിđു. 18ഹൃദയംനുറുïിയവèൎ ു യേഹാവസമീപčൻ; മനĢുതകćൎ വെര

അവൻ രêിèുćു. 19 നീതിമാെěഅനüൎ ïൾഅസംഖäമാകുćു; അവഎĭാĤിൽനിćും യേഹാവഅവെന

വിടുവിèുćു. 20അവെěഅčികെളഎĭാംഅവൻസൂêിèുćു;അവയിൽഒćും ഒടിõുേപാകയുമിĭ. 21

അനüൎ ം ദുġെന െകാĭുćു; നീതിമാെന പെകèുćവർശിêഅനുഭവിèും. 22യേഹാവ തെě ദാസĈാരുെട

åപാണെനവീ÷ുെകാĐുćു;അവെനശരണമാèുćവരാരും ശിêഅനുഭവിèയിĭ.

35 യേഹാേവ, എേćാടു വാദിèുćവേരാടു വാദിേèണേമ; എേćാടു െപാരുതുćവേരാടു െപരുേതണേമ. 2

നീ പലകയും പരിചയും പിടിđുഎനിèുസഹായûിćായിഎഴുേćല്േèണേമ. 3നീ കുăംഊരിഎെć

പിăുടരുćവരുെട വഴിഅെടđുകളേയണേമ;ഞാൻനിെě രêയാകുćുഎćുഎെě åപാണേനാടു പറേയണേമ. 4

എനിèു ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവèൎ ു ലðയുംഅപമാനവും വരെö;എനിèുഅനüൎ ം ചിăിèുćവർ

പിăിരിõുനാണിđു േപാകെö. 5അവർകാĤിćു മുĉിെലപതിർേപാെലആകെö; യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവെര

ഓടിèെö. 6അവരുെട വഴി ഇരുöും വഴുവഴുĜുംആകെö; യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവെരപിăുടരെö. 7കാരണംകൂടാെത

അവർഎനിèായി വല ഒളിđുെവđു; കാരണംകൂടാെതഅവർഎെě åപാണćായി കുഴി കുഴിđിരിèുćു. 8അവൻ

വിചാരിയാെതഅവćുഅപായം ഭവിèെö;അവൻഒളിđുെവđവലയിൽഅവൻതേćകുടുïെö;അവൻഅപായûിൽ

അകെĜöുേപാകെö. 9എെěഉĐംയേഹാവയിൽആനąിèും;അവെěരêയിൽസേăാഷിèും; 10യേഹാേവ,നിനèു

തുലäൻആർ?എളിയവെന തćിലുംബലേമറിയവെěകēിൽനിćുംഎളിയവനും ദരിåദനുമായവെനകവđൎ èാരെě

കēിൽനിćും നീ രêിèുćുഎćുഎെěഅčികൾഒെèയും പറയും. 11കĐĢാêികൾഎഴുേćĤുഞാൻ

അറിയാûകാēൎ ം എേćാടു േചാദിèുćു. 12അവർഎനിèു നെĈèു പകരം തിĈെചയ്തു എെě åപാണćു

അനാഥതçം വരുûുćു. 13ഞാേനാ,അവർ ദീനമായ്èിടćേĜാൾ രöുടുûു; ഉപവാസംെകാ÷ുഞാൻആÿതപനം

െചയ്തു;എെě åപാüൎ നഎെěമാĔൎ ിടûിേലèു മടïിവćു. 14അവൻഎനിèുസ്േനഹിതേനാസേഹാദരേനാ

എćേപാെലഞാൻ െപരുമാറി; അĊെയèുറിđു ദുഃഖിèുćവെനേĜാെലഞാൻ ദുഃഖിđു കുനിõുനടćു. 15

അവേരാഎെěവീഴ്ചയിîൽസേăാഷിđു കൂöം കൂടി;ഞാൻഅറിയാûഅധമĈാർഎനിèുവിേരാധമായി കൂടിവćു,

അവർഇടവിടാെതഎെćപഴിđുപറõു. 16അടിയăരïളിൽ േകാമാളികളായവഷളĈാെരേĜാെലഅവർഎെě

േനെര പĭുകടിèുćു. 17കûൎ ാേവ, നീഎåതേûാളം േനാèിെèാ÷ിരിèും?അവരുെട നാശûിൽനിćുഎെě

åപാണെനയുംബാലസിംഹïളുെട വശûുനിćുഎെě ജിവെനയും വിടുവിേèണേമ. 18ഞാൻ മഹാസഭയിൽ നിനèു

സ്േതാåതം െചēും; ബഹുജനûിെě മേĂä നിെćസ്തുതിèും. 19 െവറുെതഎനിèു ശåതുèളായവർഎെćèുറിđു
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സേăാഷിèരുേത; കാരണംകൂടാെത എെć പെകèുćവർ കĚിെമèയുമരുേത. 20അവർ സമാധാനവാèു

സംസാരിèാെതേദശûിെലസാധുèളുെട േനെരവäാജകാēൎ ïെളനിരൂപിèുćു. 21അവർഎെěേനെരവായ്പിളćൎ ു:

നćായി, ഞïൾ സçăകĚാൽ ക÷ു എćു പറõു. 22 യേഹാേവ, നീ ക÷ുവേĭാ; െമൗനമായിരിèരുേത;

കûൎ ാേവ, എേćാടകćിരിèരുേത, 23എെěൈദവവും എെěകûൎ ാവുമായുേĐാേവ, ഉണćൎ ു എെě നäായûിćും

വäവഹാരûിćും ജാഗരിേèണേമ. 24എെěൈദവമായയേഹാേവ, നിെěനീതിåപകാരംഎനിèു നäായം പാലിđു

തേരണേമ; അവർ എെćèുറിđു സേăാഷിèരുേത. 25അവർ തïളുെട ഹൃദയûിൽ: നćായി, ഞïളുെട

ആåഗഹംസാധിđുഎćുപറയരുേത;ഞïൾഅവെനവിഴുïിèളõുഎćും പറയരുേത. 26എെěഅനüൎ ûിൽ

സേăാഷിèുćവർ ഒരുേപാെല ലðിđു åഭമിđുേപാകെö;എെě േനെര വĉുപറയുćവർ ലðയുംഅപമാനവും

ധരിèെö. 27എെěനീതിയിൽ åപസാദിèുćവർ േഘാഷിđാനąിèെö; തെě ദാസെě േåശയĢിൽ åപസാദിèുć

യേഹാവ മഹതçമുĐവൻഎćിïെനഅവർഎേĜാഴും പറയെö. 28എെěനാവു നിെěനീതിെയയും നാെളĭാം നിെě

സ്തുതിെയയും വĚൎ ിèും.

36 ദുġćു തെě ഹൃദയûിൽ പാപാേദശമു÷ു; അവെě ദൃġിയിൽൈദവഭയമിĭ. 2 തെě കുĤം െതളിõു

െവറുĜായ്തീരുകയിĭഎćിïെനഅവതേćാടു തേć മധുരവാèു പറയുćു. 3അവെěവായിെല വാèുകൾ

അകൃതäവും വòനയും ആകുćു; ബുĂിമാനായിരിèുćതും നĈെചēുćതും അവൻ വിöുകളõിരിèുćു.

4 അവൻ തെě കിടèേമൽ അകൃതäം ചിăിèുćു; െകാĐരുതാû വഴിയിൽ അവൻ നില്èുćു; േദാഷെû

െവറുèുćതുമിĭ. 5യേഹാേവ, നിെě ദയആകാശേûാളവും നിെěവിശçസ്തത േമഘïേളാളവുംഎûുćു. 6

നിെě നീതി ദിവäപĔൎ തïെളേĜാെലയും നിെě നäായവിധികൾവലിയആഴിെയേĜാെലയുംആകുćു; യേഹാേവ,

നീ മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും രêിèുćു. 7ൈദവേമ, നിെě ദയഎåതവിലേയറിയതു! മനുഷäപുåതĈാർ നിെě

ചിറകിൻ നിഴലിൽ ശരണം åപാപിèുćു. 8നിെěആലയûിെല പുġിഅവർഅനുഭവിđു തൃപ്തി åപാപിèുćു; നിെě

ആനąനദി നീഅവെരകുടിĜിèുćു. 9നിെěപèൽജീവെě ഉറവു÷േĭാ; നിെě åപകാശûിൽഞïൾ åപകാശം

കാണുćു. 10നിെćഅറിയുćവèൎ ു നിെě ദയയും ഹൃദയപരമാüൎ ികൾèു നിെě നീതിയും ദീഘൎ മാേèണേമ.

11ഡംഭികളുെട കാൽഎെě േനെര വരരുേത; ദുġĈാരുെടൈകഎെćആöിèളയരുേത. 12 ദുഷ്åപവൃûിèാർ

അവിെടûേćവീഴുćു:അവർ മറിõുവീഴുćു;എഴുേćğാൻകഴിയുćതുമിĭ.

37 ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട നിമിûം നീ മുഷിയരുതു; നീതിേകടു െചēുćവേരാടുഅസൂയെĜടുകയുമരുതു. 2അവർ

പുĭുേപാെല േവഗûിൽഉണïിപđെđടിേപാെലവാടിേĜാകുćു. 3യേഹാവയിൽആåശയിđുനĈെചയ്ക;

േദശûു പാûൎ ു വിശçസ്തതആചരിè. യേഹാവയിൽ തേć രസിđുെകാൾക; 4അവൻ നിെě ഹൃദയûിെല

ആåഗഹïെള നിനèു തരും. 5 നിെě വഴി യേഹാവെയ ഭരേമğിè;അവനിൽ തേćആåശയിè;അവൻഅതു

നിĔൎ ഹിèും. 6അവൻനിെě നീതിെയ åപഭാതം േപാെലയും നിെě നäായെûമĂäാĎംേപാെലയും åപകാശിĜിèും. 7

യേഹാവയുെട മുĉാെക മി÷ാെതയിരുćുഅവćായി åപതäാശിè; കാēൎ സാധäം åപാപിèുćവെനയും ദുരുപായം

åപേയാഗിèുćവെനയും കുറിđു നീ മുഷിയരുതു. 8 േകാപം കളõു േåകാധം ഉേപêിè; മുഷിõുേപാകരുതു;

അതു േദാഷûിćു േഹതുവാേകയുĐു. 9 ദുഷ്åപവൃûിèാർ േഛദിèെĜടും; യേഹാവെയ åപതäാശിèുćവേരാ

ഭൂമിെയൈകവശമാèും. 10കുറേõാćുകഴിõിöു ദുġൻഇĭ; നീഅവെěഇടംസൂêിđുേനാèും;അവെന

കാണുകയിĭ. 11എćാൽ െസൗമäതയുĐവർ ഭൂമിെയൈകവശമാèും; സമാധാനസമൃĂിയിൽഅവർആനąിèും. 12

ദുġൻനീതിമാćു േദാഷം നിരൂപിèുćു;അവെě േനെരഅവൻപĭു കടിèുćു. 13കûൎ ാവുഅവെന േനാèി

ചിരിèും;അവെě ദിവസം വരുćുഎćുഅവൻകാണുćു. 14എളിയവെനയും ദരിåദെനയും വീഴിĜാനും സĈാĖൎ ികെള

െകാĭുവാനും ദുġĈാർവാളൂരി വിĭു കുെലđിരിèുćു. 15അവരുെടവാൾഅവരുെടഹൃദയûിൽതേćകടèും;

അവരുെട വിĭുകൾ ഒടിõുേപാകും. 16അേനകദുġĈാèൎ ുĐസമൃĂിെയèാൾ നീതിമാćുĐഅğംഏĤവും നĭതു.

17 ദുġĈാരുെട ഭുജïൾഒടിõുേപാകും;എćാൽനീതിമാĈാെര യേഹാവതാïും. 18യേഹാവനിഷ്കളîĈാരുെട

നാളുകെളഅറിയുćു; അവരുെട അവകാശം ശാശçതമായിരിèും. 19 ദുഷ്കാലûുഅവർ ലðിđു േപാകയിĭ;

êാമകാലûുഅവർതൃപ്തരായിരിèും. 20എćാൽദുġĈാർനശിđുേപാകും;യേഹാവയുെടശåതുèൾപുğുറûിെě

ഭംഗിേപാേലയുĐു;അവർêയിđുേപാകും; പുകേപാെലêയിđുേപാകും. 21 ദുġൻവായ്പ വാïുćു, തിരിെക

െകാടുèുćിĭ;നീതിമാേനാകൃപാലുവായി ദാനംെചēുćു. 22അവനാൽഅനുåഗഹിèെĜöവർഭൂമിെയൈകവശമാèും.

അവനാൽശപിèെĜöവേരാ േഛദിèെĜടും. 23 ഒരു മനുഷäെěവഴിയിൽ åപസാദം േതാćിയാൽയേഹാവഅവെě

ഗമനംčിരമാèുćു. 24അവൻവീണാലും നിലംപരിചാകയിĭ; യേഹാവഅവെനൈകപിടിđു താïുćു. 25ഞാൻ

ബാലനായിരുćു, വൃĂനായിûീćൎ ു; നീതിമാൻതുണയിĭാതിരിèുćതുംഅവെěസăതിആഹാരംഇരèുćതും

ഞാൻക÷ിöിĭ. 26അവൻനിതäം കൃപാലുവായി വായ്പ െകാടുèുćു;അവെěസăതിഅനുåഗഹിèെĜടുćു. 27

േദാഷം വിെöാഴിõുഗുണം െചയ്ക;എćാൽനീസദാകാലംസുഖമായി വസിèും. 28യേഹാവനäായåപിയനാകുćു;

തെě വിശുĂĈാെര ഉേപêിèുćതുമിĭ; അവർ എേćèും പരിപാലിèെĜടുćു; ദുġĈാരുെട സăതിേയാ

േഛദിèെĜടും. 29നീതിമാĈാർ ഭൂമിെയഅവകാശമാèിഎേćèുംഅതിൽ വസിèും; 30നീതിമാെě വായ്ñാനം

åപസ്താവിèുćു;അവെěനാവു നäായംസംസാരിèുćു. 31തെěൈദവûിെěനäായåപമാണംഅവെěഹൃദയûിൽ

ഉ÷ു;അവെěകാലടികൾവഴുതുകയിĭ. 32 ദുġൻനീതിമാćായി പതിയിരുćു,അവെനെകാĭുവാൻ േനാèുćു.

33യേഹാവഅവെനഅവെěകēിൽവിöുെകാടുèയിĭ; നäായവിസ്താരûിൽഅവെനകുĤം വിധിèയുമിĭ. 34

യേഹാെവèായി åപതäാശിđുഅവെěവഴി åപമാണിđുനടè;എćാൽഭൂമിെയഅവകാശമാèുവാൻഅവൻനിെć

ഉയûൎ ും; ദുġĈാർേഛദിèെĜടുćതുനീകാണും. 35ദുġൻåപബലനായിരിèുćതും;സçേദശികമായപđവൃêംേപാെല

തെഴèുćതുംഞാൻക÷ിöു÷ു. 36ഞാൻപിെćഅതിെല േപായേĜാൾഅവൻഇĭ;ഞാൻഅേനçഷിđു,അവെന

ക÷തുമിĭ. 37നിഷ്കളîെനകുറിെèാĐുക; േനരുĐവെന േനാèിെèാൾക;സമാധാനപുരുഷćുസăതി ഉ÷ാകും.

38എćാൽഅതിåകമèാർ ഒരുേപാെല മുടിõുേപാകും; ദുġĈാരുെടസăാനം േഛദിèെĜടും. 39നീതിമാĈാരുെട

രêയേഹാവയിîൽനിćു വരുćു; കġകാലûുഅവൻഅവരുെട ദുĖൎ ംആകുćു. 40യേഹാവഅവെരസഹായിđു

വിടുവിèുćു;അവർഅവനിൽആåശയിèെകാ÷ുഅവൻഅവെര ദുġĈാരുെട കēിൽനിćു വിടുവിđു രêിèുćു.
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38 യേഹാേവ, േåകാധേûാെടഎെćശിêിèരുേത. ഉåഗനീരസേûാെടഎെćദøിĜിèയുമരുേത. 2നിെě

അസ്åതïൾഎćിൽതെറđിരിèുćു; നിെěൈകഎെěേമൽ ഭാരമായിരിèുćു. 3നിെě നീരസം േഹതുവായി

എെě േദഹûിൽെസൗഖäമിĭ;എെěപാപം േഹതുവായിഎെěഅčികളിൽസçčതയുമിĭ. 4എെěഅകൃതäïൾ

എെěതെലèുമീെതകവിõിരിèുćു; ഭാരമുĐചുമടുേപാെലഅവഎനിèുഅതിഘനമായിരിèുćു. 5എെě

േഭാഷതçംേഹതുവായി എെě åവണïൾചീõുനാറുćു. 6ഞാൻ കുനിõുഏĤവും കൂനിയിരിèുćു; ഞാൻ

ഇടവിടാെത ദുഃഖിđുനടèുćു. 7എെěഅരയിൽ വരൾച നിറõിരിèുćു; എെě േദഹûിൽ െസൗഖäമിĭ.

8 ഞാൻ êീണിđു അതäăം തകćൎ ിരിèുćു; എെě ഹൃദയûിെല ഞരèംനിമിûം ഞാൻ അലറുćു. 9

കûൎ ാേവ,എെěആåഗഹം ഒെèയും നിെě മുĉിൽഇരിèുćു.എെěഞരèംനിനèു മറõിരിèുćതുമിĭ. 10

എെěെനòിടിèുćു;ഞാൻവശംെകöിരിèുćു;എെěകĚിെěെവളിđവുംഎനിèിĭാെതയായി. 11എെě

സ്േനഹിതĈാരും കൂöുകാരുംഎെěബാധക÷ു മാറിനില്èുćു;എെěചാđൎ èാരുംഅകćുനില്èുćു. 12എനിèു

åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവർ കണിെവèുćു; എനിèുഅനüൎ ം അേനçഷിèുćവർ േവ÷ാതനം

സംസാരിèുćു; അവർ ഇടവിടാെത ചതിവു ചിăിèുćു. 13എîിലും ഞാൻ െചകിടെനേĜാെല േകൾèാെത

ഇരുćു; വായ്തുറèാെത ഊമെനേĜാെല ആയിരുćു. 14 ഞാൻ, േകൾèാû മനുഷäെനേĜാെലയും വായിൽ

åപതിവാദമിĭാûവെനേĜാെലയുംആയിരുćു. 15യേഹാേവ, നിîൽഞാൻ åപതäാശ െവđിരിèുćു;എെěൈദവമായ

കûൎ ാേവ, നീ ഉûരംഅരുളും. 16അവർഎെćെđാĭി സേăാഷിèരുേതഎćുഞാൻപറõു;എെěകാൽ

വഴുതുേĉാൾഅവർഎെě േനെരവĉു പറയുമേĭാ. 17ഞാൻഇടറി വീഴുമാറായിരിèുćു;എെě ദുഃഖംഎേĜാഴും

എെěമുĉിൽഇരിèുćു. 18ഞാൻഎെěഅകൃതäെûഏĤുപറയുćു;എെěപാപെûèുറിđു ദുഃഖിèുćു. 19

എെěശåതുèേളാ ജീവനുംബലവുമുĐവർ,എെćെവറുെതപെകèുćവർ െപരുകിയിരിèുćു. 20ഞാൻനĈ

പിăുടരുകയാൽഅവർഎനിèു വിേരാധികളായി നെĈèു പകരം തിĈ െചēുćു. 21യേഹാേവ,എെćൈകവിടരുേത;

എെěൈദവേമ,എേćാടകćിരിèരുേത. 22എെě രêയാകുćകûൎ ാേവ,എെěസഹായûിćു േവഗം വേരണേമ.

39 നാവുെകാ÷ു പാപം െചēാതിരിĜാൻ ഞാൻ എെě വഴികെള സൂêിèുെമćും ദുġൻ എെě മുĉിൽ

ഇരിèുേĉാൾഎെěവായ് കടിõാണിöു കാèുെമćുംഞാൻപറõു. 2ഞാൻഉരിയാടാെതഊമനായിരുćു;

നĈെയ ഗണäമാèാെത െമൗനമായിരുćു; എെě സîടം െപാïിവćു. 3 എെě ഉĐിൽ ഹൃദയûിćു ചൂടു

പിടിđു, എെě ധäാനûിîൽ തീ കûി; അേĜാൾ ഞാൻ നാെവടുûു സംസാരിđു. 4 യേഹാേവ, എെě

അവസാനെûയും എെě ആയുĢു എåത എćതിെനയും എെć അറിയിേèണേമ; ഞാൻ എåത êണികൻ

എćുഞാൻഅറിയുമാറാകെö. 5ഇതാ, നീഎെěനാളുകെളനാലുവിരൽനീളമാèിയിരിèുćു;എെěആയുĢു

നിെěമുĉാെകഏതുമിĭാûതുേപാെലയിരിèുćു;ഏതു മനുഷäനും ഉെറđുനിćാലും ഒരുശçാസമേåത. (േസലാ) 6

മനുഷäെരാെèയും െവറും നിഴലായി നടèുćുനിċയം;അവർവäüൎ മായി പരിåശമിèുćു നിċയം;അവൻധനം

സĉാദിèുćു;ആർഅനുഭവിèും എćറിയുćിĭ. 7എćാൽകûൎ ാേവ,ഞാൻഏതിćായി കാûിരിèുćു?എെě

åപതäാശനിîൽ െവđിരിèുćു. 8എെěസകലലംഘനïളിൽനിćുംഎെćവിടുവിേèണേമ;എെć േഭാഷെě

നിąയാèി െവèരുേത. 9ഞാൻവായ് തുറèാെതഊമനായിരുćു; നീയേĭാഅïെനവരുûിയതു. 10നിെěബാധ

എîൽനിćു നീേèണേമ; നിെěകēുെടഅടിയാൽഞാൻêയിđിരിèുćു. 11അകൃതäംനിമിûംനീ മനുഷäെന

ദøനïളാൽശിêിèുേĉാൾനീഅവെěെസൗąēൎ െûപുഴുേപാെലêയിĜിèുćു;ഏതു മനുഷäനും ഒരു

ശçാസമേåതആകുćു. (േസലാ) 12യേഹാേവ,എെě åപാüൎ ന േകöുഎെěഅേപêെചവിെèാേĐണേമ.എെě

കĚുനീർക÷ു മി÷ാതിരിèരുേത;ഞാൻഎെěസകലപിതാèĈാെരയും േപാെലനിെěസćിധിയിൽഅനäനും

പരേദശിയുംആകുćുവേĭാ. 13ഞാൻഇവിെടനിćു േപായിഇĭാെതയാകുćതിćു മുെĉഉേĈഷം åപാപിേè÷തിćു

നിെě േനാöംഎîൽനിćു മാേĤണേമ.

40ഞാൻയേഹാെവèായി കാûുകാûിരുćു;അവൻഎîേലèുചാõുഎെěനിലവിളി േകöു. 2നാശകരമായ

കുഴിയിൽനിćും കുഴõേചĤിൽനിćുംഅവൻഎെćകയĤി; എെěകാലുകെള ഒരു പാറേമൽനിûൎ ി, എെě

ഗമനെûčിരമാèി. 3അവൻഎെěവായിൽപുതിേയാരു പാöുതćു, നĊുെടൈദവûിćുസ്തുതി തേć; പലരും

അതു ക÷ു ഭയെĜöു യേഹാവയിൽആåശയിèും. 4യേഹാവെയതെěആåശയമാèിെèാĐുകയും നിഗളികെളയും

വäാജûിേലèുതിരിയുćവെരയുംആദരിèാതിരിèയും െചēുćമനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 5എെěൈദവമായയേഹാേവ,

നീ െചയ്തഅþുതåപവൃûികളുംഞïൾèു േവ÷ിയുĐനിെěവിചാരïളും വളെരയാകുćു; നിേćാടുസദൃശൻ

ആരുമിĭ;ഞാൻഅവെയവിവരിđു åപസ്താവിèുമായിരുćു;എćാൽഅവഎĚിèൂടാതവĚംഅധികമാകുćു. 6

ഹനനയാഗവും േഭാജനയാഗവും നീ ഇėിđിĭ; നീ െചവികെളഎനിèു തുെളđിരിèുćു. േഹാമയാഗവും പാപയാഗവും നീ

േചാദിđിĭ. 7അേĜാൾഞാൻപറõു; ഇതാ,ഞാൻവരുćു; പുസ്തകđുരുളിൽഎെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćു; 8

എെěൈദവേമ, നിെěഇġം െചയ്വാൻഞാൻ åപിയെĜടുćു; നിെě നäായåപമാണംഎെě ഉĐിൽഇരിèുćു.

9ഞാൻമഹാസഭയിൽനീതിെയ åപസംഗിđു;അധരïെളഞാൻഅടèീöിĭ; യേഹാേവ, നീഅറിയുćു. 10ഞാൻ

നിെěനീതിെയഎെěഹൃദയûിൽ മറđുെവđിĭ; നിെěവിശçസ്തതയും രêയുംഞാൻ åപസ്താവിđു; നിെě ദയയും

സതäവുംഞാൻ മഹാസെഭèു മെറđതുമിĭ. 11യേഹാേവ, നിെěകരുണനീഎനിèുഅെടđുകളയിĭ; നിെě ദയയും

സതäവുംഎെćനിതäം പരിപാലിèും. 12സംഖäയിĭാûഅനüൎ ïൾഎെćചുĤിയിരിèുćു; േമെğöു േനാèുവാൻ

കഴിയാതവĚംഎെěഅകൃതäïൾഎെćഎûിĜിടിđിരിèുćു;അവഎെěതലയിെല േരാമïളിലുംഅധികം;

ഞാൻൈധēൎ ഹീനനായിûീćൎ ിരിèുćു. 13യേഹാേവ,എെćവിടുവിĜാൻഇġം േതാേćണേമ; യേഹാേവ,എെć

സഹായിĜാൻ േവഗം വേരണേമ. 14എനിèു ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവർലðിđു åഭമിđുേപാകെö;എെě

അനüൎ ûിൽസേăാഷിèുćവർ പിăിരിõുഅപമാനം ഏല്èെö. 15 നćായി, നćായി എćു എേćാടു

പറയുćവർതïളുെട നാണംനിമിûംസ്തംഭിđുേപാകെö. 16നിെćഅേനçഷിèുćഎĭാവരും നിćിൽആനąിđു

സേăാഷിèെö; നിെě രêെയഇėിèുćവർയേഹാവ മഹതçമുĐവൻഎćുഎേĜാഴും പറയെö. 17ഞാേനാ

എളിയവനും ദരിåദനുംആകുćു; എîിലും കûൎ ാവുഎെćവിചാരിèുćു; നീ തേćഎെěസഹായവുംഎെć

വിടുവിèുćവനുംആകുćു;എെěൈദവേമ, താമസിèരുേത.
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41എളിയവെനആദരിèുćവൻ ഭാഗäവാൻ;അനüൎ ദിവസûിൽയേഹാവഅവെന വിടുവിèും. 2യേഹാവ

അവെനകാûു ജീവേനാെട പാലിèും;അവൻ ഭൂമിയിൽ ഭാഗäവാനായിരിèും;അവെěശåതുèളുെട ഇġûിćു

നീ അവെന ഏğിèയിĭ. 3 യേഹാവ അവെന േരാഗശēയിൽ താïും; ദീനûിൽ നീ അവെě കിടè എĭാം

മാĤിവിരിèുćു. 4യേഹാേവ,എേćാടു കൃപ േതാćിഎെćെസൗഖäമാേèണേമ; നിേćാടേĭാഞാൻപാപം െചയ്തതു

എćുഞാൻപറõു. 5അവൻഎേĜാൾ മരിđുഅവെě േപർ നശിèുംഎćുഎെěശåതുèൾഎെćèുറിđു

േദാഷം പറയുćു. 6 ഒരുûൻഎെćകാúാൻവćാൽഅവൻകപടവാèു പറയുćു;അവെěഹൃദയം നീതിേകടു

സംåഗഹിèćു; അവൻ പുറûുേപായി അതു åപസ്താവിèുćു. 7എെć പെകèുćവെരാെèയും എനിèു

വിേരാധമായി തĊിൽ മåăിèുćു;അവർഎനിèു േദാഷംചിăിèുćു. 8 ഒരു ദുവൎ äാധിഅവćുപിടിđിരിèുćു;

അവൻ കിടĜിലായി; ഇനി അവൻ എഴുേćല്èയിĭ എćു അവർ പറയുćു. 9 ഞാൻ വിശçസിđവനും എെě

അĜം തിćവനുമായഎെě åപാണസ്േനഹിതൻ േപാലുംഎെě േനെര കുതികാൽ ഉയûൎ ിയിരിèുćു. 10ഞാൻ

അവèൎ ു പകരം െചേē÷തിćു യേഹാേവ, കൃപ േതാćിഎെćഎഴുേćğിേèണേമ. 11എെěശåതുഎെćെđാĭി

ജയേഘാഷം െകാĐാതിരിèുćതിനാൽ നിനèുഎćിൽ åപസാദമായിരിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു. 12നീഎെě

നഷ്കളîതçംനിമിûംഎെćതാïുćു, നിെě മുĉിൽഎേćèുംഎെćനിûൎ ിെèാĐുćു. 13യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഎćുംഎേćèും വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.ആേമൻ,ആേമൻ.

42 മാൻ നീേûൎ ാടുകളിേലèു െചĭുവാൻ കാംêിèുćതുേപാെലൈദവേമ, എെěആÿാവു നിേćാടു േചരുവാൻ

കാംêിèുćു. 2 എെě ആÿാവു ൈദവûിćായി, ജീവനുĐ ൈദവûിćായി തേć, ദാഹിèുćു;

ഞാൻഎേĜാൾൈദവസćിധിയിൽ െചĭുവാനിടയാകും. 3നിെěൈദവംഎവിെടഎćുഅവർഎേćാടു നിതäം

പറയുćതുെകാ÷ുഎെěകĚുനീർ രാവും പകലുംഎെěആഹാരമായ്തീćൎ ിരിèുćു. 4 ഉĀവംആചരിèുć

പുരുഷാരûിെěസേăാഷവും സ്േതാåതവുമായസçരേûാടുകൂെട സമൂഹമേĂäഞാൻൈദവാലയûിേലèു െചćതു

ഓûൎ ുഎെě ഉĐംഎćിൽപകരുćു. 5എെěആÿാേവ, നീ വിഷാദിđു ഉĐിൽഞരïുćെതăു?ൈദവûിൽ

åപതäാശ െവèുക; അവൻഎെě മുഖåപകാശകരêയും എെěൈദവവുമാകുćു എćിïെനഞാൻ ഇനിയും

അവെനസ്തുതിèും. 6എെěൈദവേമ,എെěആÿാവുഎćിൽവിഷാദിđിരിèുćു;അതുെകാ÷ു േയാāൎ ാൻ

åപേദശûും െഹേĊൎ ാൻപĔൎ തïളിലും മിസാർമലയിലുംെവđു ഞാൻ നിെćഓèൎ ുćു; 7 നിെě നീđൎ ാöïളുെട

ഇെരđലാൽആഴിആഴിെയ വിളിèുćു; നിെěഓളïളും തിരമാലകളുെമĭാം എെě മീെത കടćുേപാകുćു. 8

യേഹാവപകൽേനരûുതെě ദയകğിèും; രാåതിസമയûുഞാൻഅവćു പാöു പാടിെèാ÷ിരിèും;എെě

ജീവെěൈദവേûാടുĐ åപാüൎ ന തേć. 9 നീ എെć മറćതുഎăു? ശåതുവിെě ഉപåദവംേഹതുവായിഞാൻ

ദുഃഖിđുനടേè÷ിവćതുെമăു?എćുഞാൻഎെěപാറയായൈദവേûാടു പറയും. 10നിെěൈദവംഎവിെടഎćു

എെěശåതുèൾഇടവിടാെതഎേćാടു പറõുെകാ÷ുഎെěഅčികെള തകèൎ ുംവĚംഎെćനിąിèുćു.

11എെěആÿാേവ, നീ വിഷാദിđു ഉĐിൽഞരïുćതുഎăു?ൈദവûിൽ åപതäാശെവèുക;അവൻഎെě

മുഖåപകാശകരêയുംഎെěൈദവവുമാകുćുഎćിïെനഞാൻഇനിയുംഅവെനസ്തുതിèും.

43ൈദവേമ, എനിèു നäായം പാലിđു തേരണേമ; ഭéിെകö ജാതിേയാടു എെě വäവഹാരം നടേûണേമ;

വòനയുംഅനീതിയുമുĐമനുഷäîൽനിćുഎെćവിടുവിേèണേമ. 2നീഎെěശരണമായൈദവമേĭാ; നീ

എെćതĐിèളõിരിèുćെതăു? ശåതുവിെě ഉപåദവംേഹതുവായിഞാൻ ദുഃഖിđു നടേè÷ിവćതുെമăു?

3നിെě åപകാശവുംസതäവുംഅയđുതേരണേമ;അവഎെćനടûുമാറാകെö; നിെěവിശുĂപĔൎ തûിേലèും

തിരുനിവാസûിേലèും അവ എെć എûിèുമാറാകെö. 4 ഞാൻ ൈദവûിെě പീഠûിîേലèു, എെě

പരമാനąമായൈദവûിîേലèു െചĭും;ൈദവേമ,എെěൈദവേമ, കിćരംെകാ÷ുഞാൻനിെćസ്തുതിèും.

5എെěആÿാേവ, നീ വിഷാദിđു ഉĐിൽഞരïുćതുഎăു?ൈദവûിൽ åപതäാശ െവèുക;അവൻഎെě

മുഖåപകാശകരêയുംഎെěൈദവവുമാകുćുഎćിïെനഞാൻഇനിയുംഅവെനസ്തുതിèും.

44ൈദവേമ, പൂĔൎ കാലûുഞïളുെട പിതാèĈാരുെട നാളുകളിൽ നീ െചയ്ത åപവൃûിഅവർഞïേളാടു

വിവരിđിരിèുćു;ഞïളുെട െചവിെകാ÷ുഞïൾേകöുമിരിèുćു; 2നിെěൈകെകാ÷ുനീ ജാതികെള

പുറûാèി ഇവെര നöു; നീ വംശïെള നശിĜിđു, ഇവെര പരèുമാറാèി. 3 തïളുെട വാളുെകാ÷ĭഅവർ

േദശെûൈകവശമാèിയതു;സçăഭുജംെകാ÷ĭഅവർജയം േനടിയതു; നിെěവലîēും നിെě ഭുജവും നിെě

മുഖåപകാശവും െകാ÷േåത; നിനèുഅവേരാടു åപീതിയു÷ായിരുćുവേĭാ. 4ൈദവേമ, നീഎെěരാജാവാകുćു;

യാേèാബിćു രêകğിേèണേമ. 5 നിćാൽഞïൾൈവരികെള തĐിയിടും; ഞïേളാടു എതിèൎ ുćവെര

നിെě നാമûിൽ ചവിöിèളയും. 6ഞാൻഎെě വിĭിൽആåശയിèയിĭ; എെě വാൾഎെć രêിèയുമിĭ.

7 നീയേåതഞïെളൈവരികളുെട കēിൽ നിćു രêിđതു; ഞïെള പെകđവെര നീ ലðിĜിđുമിരിèുćു; 8

ൈദവûിൽഞïൾനിതäം åപശംസിèുćു; നിെěനാമûിćുഎćുംസ്േതാåതം െചēുćു. (േസലാ) 9ഇേĜാേഴാ, നീ

ഞïെളതĐിèളõുലðിĜിđിരിèുćു;ഞïളുെടൈസനäïേളാടുകൂെടപുറെĜടുćതുമിĭ. 10ൈവരിയുെട

മുĉിൽ നീഞïെള പുറം കാöുമാറാèുćു;ഞïെള പെകèുćവർഞïെള െകാĐയിടുćു. 11 ഭêണûിćുĐ

ആടുകെളേĜാെലനീഞïെളഏğിđുെകാടുûു; ജാതികളുെട ഇടയിൽഞïെളചിćിđിരിèുćു. 12നീ നിെě

ജനെû വിലവാïാെത വില്èുćു. അവരുെട വിലെകാ÷ു സĉûു വĂൎ ിĜിèുćതുമിĭ. 13 നീ ഞïെള

അയല്èാèൎ ുഅപമാനവിഷയവും ചുĤുമുĐവèൎ ു നിąയും പരിഹാസവുംആèുćു. 14നീ ജാതികളുെട ഇടയിൽ

ഞïെളപഴെòാĭിćും വംശïളുെട നടുവിൽതലകുലുèûിćും വിഷയംആèുćു. 15നിąിđു ദുഷിèുćവെě

വാèു േഹതുവായും ശåതുവിെěയും åപതികാരകെěയും നിമിûമായും 16എെěഅപമാനംഇടവിടാെതഎെěമുĉിൽ

ഇരിèുćു;എെě മുഖെûലðഎെćമൂടിയിരിèുćു. 17ഇെതാെèയുംഞïൾèു ഭവിđു;ഞïേളാ നിെć

മറćിöിĭ; നിെě നിയമേûാടുഅവിശçസ്തത കാണിđിöുമിĭ. 18നീഞïെള കുറുèĈാരുെടčലûുെവđു

തകûൎ ുകളവാനും കൂരിരുöുെകാ÷ുഞïെള മൂടുവാനും തèവĚം 19ഞïളുെട ഹൃദയം പിăിരികേയാഞïളുെട

കാലടികൾ നിെě വഴി വിöു മാറുകേയാ െചയ്തിöിĭ. 20ഞïളുെടൈദവûിെě നാമെûഞïൾ മറèേയാ

ഞïളുെട ൈകകെള അനäൈദവûിîേലèു മലûൎ ുകേയാ െചയ്തിöുെ÷îിൽ 21 ൈദവം അതു േശാധന
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െചēാതിരിèുേമാ?അവൻഹൃദയûിെല രഹസäïെളഅറിയുćുവേĭാ. 22നിെěനിമിûംഞïെളദിവസംåപതി

െകാĭുćു;അറുĜാനുĐആടുകെളേĜാെലഞïെളഎĚുćു. 23കûൎ ാേവ, ഉണേരണേമ; നീ ഉറïുćതുഎăു?

എഴുേćല്േèണേമ; ഞïെളഎേćèും തĐിèളയരുേത. 24 നീ നിെě മുഖെû മെറèുćതും ഞïളുെട

കġവും പീഡയും മറćുകളയുćതും എăു? 25 ഞïൾ നിലേûാളം കുനിõിരിèുćു; ഞïളുെട വയറു

ഭൂമിേയാടു പĤിയിരിèുćു. 26ഞïളുെടസഹായûിćായിഎഴുേćല്േèണേമ; നിെě ദയനിമിûംഞïെള

വീെ÷ടുേèണേമ;

45എെěഹൃദയംശുഭവചനûാൽകവിയുćു;എെěകൃതി രാജാവിćു േവ÷ിയുĐതുഎćുഞാൻപറയുćു.

എെě നാവു സമüൎ നായ േലഖകെěഎഴുûുേകാൽആകുćു. 2 നീ മനുഷäപുåതĈാരിൽഅതിസുąരൻ;

ലാവണäം നിെěഅധരïളിേĈൽപകćൎ ിരിèുćു;അതുെകാ÷ുൈദവം നിെćഎേćèുംഅനുåഗഹിđിരിèുćു.

3 വീരനായുേĐാേവ, നിെě വാൾ അെരèു െകöുക; നിെě േതജĢും നിെě മഹിമയും തേć. 4 സതäവും

െസൗമäതയും നീതിയും പാലിേè÷തിćു നീ മഹിമേയാെട കൃതാüൎ നായി വാഹനേമറി എഴുെćĐുക; നിെě

വലൈî ഭയîരകാēൎ ïെള നിനèുപേദശിđുതരുമാറാകെö. 5നിെěഅസ്åതïൾ മൂđൎ യുĐവയാകുćു; ജാതികൾ

നിെěകീഴിൽ വീഴുćു; രാജാവിെěശåതുèളുെട െനòûുഅവതെറèുćു. 6ൈദവേമ, നിെěസിംഹാസനം

എćും എേćèും ഉĐതാകുćു; നിെě രാജതçûിെě െചേîാൽ നീതിയുĐ െചേîാലാകുćു. 7 നീ നീതിെയ

ഇġെĜöു ദുġതെയ േദçഷിèുćു;അതുെകാ÷ുൈദവം, നിെěൈദവം തേć, നിെěകൂöുകാരിൽ പരമായി നിെć

ആനąൈതലംെകാ÷ുഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു. 8നിെěവസ്åതെമĭാം മൂറും ചąനവും ലവംഗവുംെകാ÷ു

സുഗĆമായിരിèുćു; ദăമąിരïളിൽനിćു കĉിനാദം നിെćസേăാഷിĜിèുćു. 9നിെěസ്åതീരýïളുെട

കൂöûിൽ രാജകുമാരികൾ ഉ÷ു; നിെě വലûുഭാഗûു രാñിഓഫീർ തîംഅണിõുനില്èുćു. 10അĭേയാ

കുമാരീ, േകൾè; േനാèുക; െചവിചായ്è. സçജനെûയും നിെě പിതൃഭവനെûയും മറè. 11 അേĜാൾ

രാജാവു നിെě െസൗąēൎ െûആåഗഹിèും; അവൻ നിെě നാഥനേĭാ; നീ അവെന നമസ്കരിđുെകാൾക. 12

േസാർനിവാസികൾ,ജനûിെലധനവാĈാർതേć,കാഴ്ചെവđുനിെěമുഖåപസാദം േതടും. 13അഃăപുരûിെല

രാജകുമാരി േശാഭാപരിപൂĚൎ യാകുćു;അവളുെട വസ്åതം െപാൻകസവുെകാ÷ുĐതു. 14അവെളചിåതûēലുĐ

വസ്åതം ധരിĜിđു രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവരും;അവളുെട േതാഴിമാരായി കൂെടനടèുćകനäകമാെരയും നിെě

അടുèൽെകാ÷ുവരും. 15സേăാഷേûാടും ഉĭാസേûാടും കൂെടഅവെര െകാ÷ുവരും;അവർ രാജമąിരûിൽ

åപേവശിèും. 16നിെě പുåതĈാർ നിെě പിതാèĈാèൎ ു പകരം ഇരിèും; സĔൎ ഭൂമിയിലും നീഅവെര åപഭുèĈാരാèും.

17ഞാൻനിെěനാമെûഎĭാതലമുറകളിലുംഓèൎ ുമാറാèും.അതുെകാ÷ുജാതികൾഎćുംഎേćèുംനിനèു

സ്േതാåതം െചēും.

46ൈദവംനĊുെടസേîതവുംബലവുംആകുćു; കġïളിൽഅവൻഏĤവുംഅടുûതുണയായിരിèുćു.

2അതുെകാ÷ു ഭൂമി മാറിേĜായാലും, പĔൎ തïൾകുലുïിസമുåദമേĂä വീണാലും, 3അതിെല െവĐംഇെരđു

കലïിയാലുംഅതിെě േകാപംെകാ÷ു പĔൎ തïൾകുലുïിയാലും നാം ഭയെĜടുകയിĭ. 4 ഒരു നദി ഉ÷ു;അതിെě

േതാടുകൾൈദവനഗരെû,അതäുćതെěവിശുĂനിവാസെûതേć,സേăാഷിĜിèുćു. 5ൈദവംഅതിെě

മേĂä ഉ÷ു;അതു കുലുïിേĜാകയിĭ;ൈദവംഅതികാലûുതേćഅതിെനസഹായിèും. 6ജാതികൾ åകുĂിđു;

രാജäïൾകുലുïി;അവൻതെěശĝം േകൾĜിđു; ഭൂമി ഉരുകിേĜായി. 7ൈസനäïളുെടയേഹാവനേĊാടുകൂെട ഉ÷ു;

യാേèാബിെěൈദവം നĊുെട ദുĖൎ ംആകുćു. (േസലാ) 8വരുവിൻയേഹാവയുെട åപവൃûികെള േനാèുവിൻ;അവൻ

ഭൂമിയിൽഎåത ശൂനäത വരുûിയിരിèുćു! 9അവൻ ഭൂമിയുെടഅĤംവെരയും യുĂïെള നിûൎ ൽെചēുćു;അവൻ

വിെĭാടിđുകുăം മുറിđു രഥïെളതീയിൽഇöു ചുöുകളയുćു. 10 മി÷ാതിരുćു,ഞാൻൈദവെമćുഅറിõു

െകാൾവിൻ;ഞാൻ ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഉćതൻആകും;ഞാൻ ഭൂമിയിൽ ഉćതൻആകും. 11ൈസനäïളുെട

യേഹാവനേĊാടുകൂെട ഉ÷ു; യാേèാബിെěൈദവം നĊുെട ദുĖൎ ംആകുćു. (േസലാ)

47സകലജാതികളുമായുേĐാേര, ൈകെകാöുവിൻ; ജയേഘാഷേûാെട ൈദവസćിധിയിൽ ആèൎ ുവിൻ. 2

അതäുćതനായയേഹാവ ഭയîരൻ;അവൻസĔൎ ഭൂമിèും മഹാരാജാവാകുćു. 3അവൻജാതികെളനĊുെട

കീഴിലും വംശïെള നĊുെട കാൽകീഴിലുംആèുćു. 4അവൻനമുèു നĊുെടഅവകാശെûതിരെõടുûു തćു;

താൻസ്േനഹിđയാേèാബിെěįാഘäഭൂമിെയതേć. 5ൈദവം ജയേഘാഷേûാടും യേഹാവകാഹളനാദേûാടും

കൂെട ആേരാഹണം െചēുćു. 6 ൈദവûിćു സ്തുതി പാടുവിൻ, സ്തുതി പാടുവിൻ; നĊുെട രാജാവിćു

സ്തുതി പാടുവിൻ, സ്തുതി പാടുവിൻ. 7ൈദവംസĔൎ ഭൂമിèും രാജാവാകുćു; ഒരു ചാതുēൎ കീûൎ നം പാടുവിൻ. 8

ൈദവം ജാതികെള ഭരിèുćു;ൈദവംതെěവിശുĂസിംഹാസനûിൽഇരിèുćു. 9വംശïളുെട åപഭുèĈാർ

അåബാഹാമിൻൈദവûിെěജനമായി ഒćിđുകൂടുćു; ഭൂമിയിെല പരിചകൾൈദവûിćുĐവയേĭാ;അവൻഏĤവും

ഉćതനായിരിèുćു.

48 നĊുെടൈദവûിെěനഗരûിൽ,അവെěവിശുĂപĔൎ തûിൽയേഹാവവലിയവനുംഅതäăംസ്തുതäനും

ആകുćു. 2 മഹാരാജാവിെě നഗരമായി ഉûരഗിരിയായ സീേയാൻപĔൎ തം ഉയരംെകാ÷ു മേനാഹരവും

സĔൎ ഭൂമിയുെടയുംആനąവുമാകുćു. 3അതിെěഅരമനകളിൽൈദവം ഒരു ദുĖൎ മായി െവളിെĜöുവćിരിèുćു. 4ഇതാ,

രാജാèĈാർകൂöം കൂടി;അവർ ഒćിđു കടćുേപായി. 5അവർഅതു ക÷ുഅĉരćു,അവർപരിåഭമിđുഓടിേĜായി.

6അവèൎ ുഅവിെട വിറയൽപിടിđു; േനാവു കിöിയവൾെèćേപാെല േവദനപിടിđു. 7നീകിഴèൻകാĤുെകാ÷ു

തശൎ ീശ് കĜലുകെള ഉെടđുകളയുćു. 8 നാം േകöതുേപാെല തേć ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നഗരûിൽ,

നĊുെടൈദവûിെěനഗരûിൽക÷ിരിèുćു;ൈദവംഅതിെനസദാകാലേûèുംčിരമാèുćു. (േസലാ) 9

ൈദവേമ, നിെě മąിരûിെě മേĂäഞïൾനിെě ദയെയèുറിđു ചിăിèുćു. 10ൈദവേമ, നിെěനാമംേപാെല

തേć നിെě സ്തുതിയും ഭൂമിയുെട അĤïേളാളം എûുćു; നിെě വലîēിൽ നീതി നിറõിരിèുćു. 11

നിെěനäായവിധികൾനിമിûംസീേയാൻപĔൎ തംസേăാഷിèയും െയഹൂദാപുåതിമാർആനąിèയും െചēുćു. 12

സീേയാെനചുĤിനടćു åപദêിണം െചയ്വിൻ;അതിെě േഗാപുരïെളഎĚുവിൻ. 13വരുവാനുĐതലമുറേയാടു
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അറിയിേè÷തിćുഅതിെěെകാûളïെളസൂêിđുഅരമനകെളനടćു േനാèുവിൻ. 14ഈൈദവംഎćും

എേćèും നĊുെടൈദവമാകുćു;അവൻനെĊജീവപēൎ ăം വഴിനടûും.

49സകല ജാതികളുമായുേĐാേര, ഇതു േകൾĜിൻ; സകലഭൂവാസികളുമായുേĐാേര, െചവിെèാൾവിൻ. 2

സാമാനäജനവും േåശഷ്ഠജനവും ധനവാĈാരും ദരിåദĈാരും തേć. 3എെěവായ്ñാനം åപസ്താവിèും;

എെěഹൃദയûിെല ധäാനം വിേവകം തേćആയിരിèും. 4ഞാൻസദൃശവാകäûിćുഎെě െചവിചായ്èും;

കിćരനാദേûാെട എെě കടîഥ േകൾĜിèും. 5അകൃതäം എെě കുതികാലിെന പിăുടćൎ ു എെć വളയുć

ദുഷ്കാലûുഞാൻ ഭയെĜടുćതുഎăിćു? 6അവർതïളുെടസĉûിൽആåശയിèയും ധനസമൃĂിയിൽ

åപശംസിèയും െചēുćു. 7സേഹാദരൻശവèുഴി കാണാെതഎെćേćèും ജീവിđിരിേè÷തിćു 8അവെന

വീെ÷ടുĜാേനാൈദവûിćുവീെ÷ടുĜുവില െകാടുĜാേനാആèൎ ും കഴികയിĭ. 9അവരുെട åപാണെěവീെ÷ടുĜു

വിലേയറിയതു; അതു ഒരുനാളും സാധിèയിĭ. 10 ñാനികൾ മരിèയും മൂഢനും മൃഗåപായനും ഒരുേപാെല

നശിèയും തïളുെടസĉാദäം മĤുĐവèൎ ു വിേöđു േപാകയും െചēുćതു കാണുćുവേĭാ. 11തïളുെട ഭവനïൾ

ശാശçതമായും തïളുെടവാസčലïൾതലമുറതലമുറയായും നില്èും.എćിïെനയാകുćുഅവരുെടഅăĖൎ തം;

തïളുെട നിലïൾèു അവർ തïളുെട േപരിടുćു. 12എćാൽ മനുഷäൻ ബഹുമാനûിൽ നിലനില്èയിĭ.

അവൻനശിđുേപാകുć മൃഗïൾèുതുലäൻ. 13ഇതുസçയാåശയèാരുെട ഗതിയാകുćു;അവരുെടഅനăരവേരാ

അവരുെട വാèുകളിൽഇġെĜടുćു. (േസലാ) 14അവെരപാതാളûിćുആടുകളായിഏğിđിരിèുćു; മൃതäുഅവെര

േമയിèുćു; േനരുĐവർപുലെđൎ èുഅവരുെടേമൽവാഴും;അവരുെട രൂപംഇĭാെതയാകും; പാതാളംഅവരുെട പാĜൎ ിടം.

(Sheol h7585) 15എîിലും എെě åപാണെനൈദവം പാതാളûിെěഅധികാരûിൽനിćു വീെ÷ടുèും; അവൻഎെć

ൈകെèാĐും. (േസലാ) (Sheol h7585) 16 ഒരുûൻധനവാനായിûീćൎ ാലുംഅവെě ഭവനûിെě മഹതçം വĂൎ ിđാലും നീ

ഭയെĜടരുതു. 17അവൻ മരിèുേĉാൾയാെതാćും െകാ÷ുേപാകയിĭ;അവെě മഹതçംഅവെന പിൻെചĭുകയുമിĭ.

18അവൻജീവേനാടിരുćേĜാൾ താൻ ഭാഗäവാൻഎćു പറõു; നീ നിനèു തേćനĈ െചēുേĉാൾ മനുഷäർ നിെć

പുകഴ്ûും. 19അവൻതെěപിതാèĈാരുെട തലമുറേയാടു െചćു േചരും;അവർ ഒരുനാളും െവളിđം കാണുകയിĭ. 20

മാനേûാടിരിèുć മനുഷäൻവിേവകഹീനനായാൽനശിđുേപാകുć മൃഗïൾèുതുലäനേåത.

50ൈദവം,യേഹാവയായൈദവംഅരുളിെđയ്തു,സൂēൎ െěഉദയംമുതൽഅസ്തമയംവെര ഭൂമിെയവിളിèുćു.

2 െസൗąēൎ ûിെě പൂĚൎ തയായ സീേയാനിൽനിćു ൈദവം åപകാശിèുćു. 3 നĊുെട ൈദവം വരുćു;

െമൗനമായിരിèയിĭ; അവെě മുĉിൽ തീ ദഹിĜിèുćു; അവെě ചുĤും വലിേയാരു െകാടുîാĤടിèുćു. 4

തെě ജനെû നäായം വിധിേè÷തിćു അവൻ േമലിൽനിćു ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും വിളിèുćു. 5

യാഗം കഴിđുഎേćാടു നിയമം െചയ്തവരായഎെěവിശുĂĈാെരഎെěഅടുèൽകൂöുവിൻ. 6ൈദവംതേć

നäായാധിപതിആയിരിèയാൽആകാശംഅവെěനീതിെയ േഘാഷിèും. (േസലാ) 7എെěജനേമ, േകൾè;ഞാൻ

സംസാരിèും. യിåസാേയേല,ഞാൻനിേćാടുസാêീകരിèും:ൈദവമായഞാൻനിെěൈദവമാകുćു. 8നിെě

ഹനനയാഗïെളèുറിđുഞാൻനിെćശാസിèുćിĭ; നിെě േഹാമയാഗïൾഎേĜാഴുംഎെěമുĉാെകഇരിèുćു.

9നിെěവീöിൽനിćുകാളെയേയാനിെěെതാഴുûുകളിൽനിćു േകാലാöുെകാĤĈാെരേയാഞാൻഎടുèയിĭ. 10

കാöിെലസകലമൃഗവും പĔൎ തïളിെലആയിരമായിരം ജăുèളുംഎനിèുĐവയാകുćു. 11 മലകളിെല പêികെള

ഒെèയുംഞാൻഅറിയുćു; വയലിെലജăുèളുംഎനിèുĐവതേć. 12എനിèുവിശćാൽഞാൻനിേćാടു

പറകയിĭ; ഭൂേലാകവുംഅതിെě നിറവും എേěതേåത. 13ഞാൻകാളകളുെട മാംസം തിćുേമാ? േകാലാöുെകാĤĈാരുെട

രéംകുടിèുേമാ? 14ൈദവûിćുസ്േതാåതയാഗംഅĜൎ ിè;അതäുćതćുനിെě േനđൎ കെളകഴിè. 15കġകാലûു

എെćവിളിđേപêിè;ഞാൻനിെćവിടുവിèയും നീഎെćമഹതçെĜടുûുകയും െചēും. 16എćാൽദുġേനാടു

ൈദവംഅരുളിെđēുćു: നീഎെěചöïെളഅറിയിĜാനുംഎെěനിയമെûനിെěവായിൽഎടുĜാനും നിനെèăു

കാēൎ ം? 17നീ ശാസനെയ െവറുûുഎെěവചനïെളനിെě പുറകിൽഎറിõുകളയുćുവേĭാ. 18കĐെനക÷ാൽ

നീഅവćുഅനുകൂലെĜടുćു; വäഭിചാരികേളാടു നീ പîു കൂടുćു. 19നിെě വായ് നീ േദാഷûിćു വിöുെകാടുèുćു;

നിെěനാവു വòനപിെണèുćു. 20നീഇരുćു നിെěസേഹാദരćു വിേരാധമായിസംസാരിèുćു; നിെěഅĊയുെട

മകെനèുറിđുഅപവാദം പറയുćു. 21ഇവനീ െചയ്തുഞാൻ മി÷ാതിരിèയാൽഞാൻ നിെćേĜാെലയുĐവെനćു

നീ നിരൂപിđു; എćാൽഞാൻ നിെćശാസിđു നിെě കĚിൻ മുĉിൽഅവെയ നിരûിെവèും. 22ൈദവെû

മറèുćവേര, ഇതുഓûൎ ുെകാൾവിൻ;അെĭîിൽഞാൻനിïെള കീറിèളയും; വിടുവിĜാൻആരുമു÷ാകയുമിĭ. 23

സ്േതാåതെമćയാഗംഅĜൎ ിèുćവൻഎെćമഹതçെĜടുûുćു; തെěനടĜിെന åകമെĜടുûുćവćുഞാൻ

ൈദവûിെě രêെയകാണിèും.

51ൈദവേമ, നിെě ദെയèു തèവĚംഎേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ; നിെěകരുണയുെടബഹുതçåപകാരം
എെěലംഘനïെള മായിđുകളേയണേമ. 2എെćനćായി കഴുകിഎെěഅകൃതäം േപാേèണേമ;എെě

പാപം നീèിഎെćെവടിĜാേèണേമ. 3എെěലംഘനïെളഞാൻഅറിയുćു;എെěപാപംഎേĜാഴുംഎെě

മുĉിൽഇരിèുćു. 4നിേćാടു തേćഞാൻപാപം െചയ്തു; നിനèുഅനിġമായുĐതുഞാൻെചയ്തിരിèുćു.

സംസാരിèുേĉാൾ നീ നീതിമാനായും വിധിèുേĉാൾ നിĊൎ ലനായും ഇരിേè÷തിćു തേć. 5 ഇതാ, ഞാൻ

അകൃതäûിൽ ഉരുവായി; പാപûിൽഎെěഅĊഎെćഗഭൎ ം ധരിđു. 6അăഭൎ ാഗûിെലസതäമേĭാ നീ ഇėിèുćതു;

അăരംഗûിൽഎെćñാനം åഗഹിĜിേèണേമ. 7ഞാൻനിĊൎ ലനാേക÷തിćുഈേസാĜുെകാ÷ുഎെć

ശുĂീകരിേèണേമ;ഞാൻഹിമെûèാൾെവളുേè÷തിćുഎെćകഴുേകണേമ. 8സേăാഷവുംആനąവും

എെćേകൾèുമാറാേèണേമ; നീ ഒടിđഅčികൾഉĭസിèെö. 9എെěപാപïെളകാണാതവĚംനിെě മുഖം

മെറേèണേമ;എെěഅകൃതäïെള ഒെèയും മായിđു കളേയണേമ. 10ൈദവേമ, നിĊൎ ലമാേയാരുഹൃദയംഎćിൽ

സൃġിđുčിരമാേയാരാÿാവിെനഎćിൽപുതുേèണേമ. 11നിെěസćിധിയിൽനിćുഎെćതĐിèളയരുേതനിെě

പരിശുĂാÿാവിെനഎćിൽനിćുഎടുèയുമരുേത. 12നിെě രêയുെടസേăാഷംഎനിèുതിരിെകതേരണേമ;

മനെĢാരുèമുĐആÿാവിനാൽഎെćതാേïണേമ. 13അേĜാൾഞാൻഅതിåകമèാേരാടു നിെěവഴികെള

ഉപേദശിèും; പാപികൾനിîേലèു മനംതിരിയും. 14എെěരêയുെടൈദവമായൈദവേമ, രéപാതകûിൽനിćു
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എെćവിടുവിേèണേമ;എćാൽഎെěനാവു നിെě നീതിെയ േഘാഷിèും. 15കûൎ ാേവ,എെěഅധരïെള

തുറേèണേമ;എćാൽഎെěവായ് നിെěസ്തുതിെയവĚൎ ിèും. 16ഹനനയാഗം നീ ഇėിèുćിĭ;അെĭîിൽഞാൻ

അĜൎ ിèുമായിരുćു; േഹാമയാഗûിൽനിനèു åപസാദവുമിĭ. 17ൈദവûിെěഹനനയാഗïൾതകćൎ ിരിèുć

മനĢു; തകćൎ ും നുറുïിയുമിരിèുćഹൃദയെû,ൈദവേമ, നീ നിരസിèയിĭ. 18നിെě åപസാദåപകാരംസീേയാേനാടു

നĈ െചേēണേമ; െയരൂശേലമിെě മതിലുകെളപണിേയണേമ; 19അേĜാൾനീ നീതിയാഗïളിലും േഹാമയാഗïളിലും

സĔൎ ാംഗേഹാമïളിലും åപസാദിèും;അേĜാൾനിെěയാഗപീഠûിേĈൽകാളകെളഅĜൎ ിèും.

52 വീരാ, നീ ദുġതയിൽ åപശംസിèുćെതăു?ൈദവûിെě ദയനിരăരമാകുćു. 2ചതിവു െചēുćവെന,

മൂđൎ യുĐെêൗരèûിേപാെലനിെěനാവു ദുġതവകõു÷ാèുćു. 3നീ നĈെയèാൾതിĈെയയും

നീതിെയ സംസാരിèുćതിെനèാൾ വäാജെûയും ഇġെĜടുćു. (േസലാ) 4 നീ വòനനാവും നാശകരമായ

വാèുകെളാെèയും ഇġെĜടുćു. 5ൈദവംനിെćയുംഎേćèും നശിĜിèും; നിെěകൂടാരûിൽനിćുഅവൻ

നിെćപറിđുകളയും. ജീവനുĐവരുെട േദശûുനിćു നിെćനിĊൎ ൂലമാèും. (േസലാ) 6നീതിമാĈാർ ക÷ു ഭയെĜടും;

അവർ അവെനെđാĭി ചിരിèും. 7ൈദവെû തെě ശരണമാèാെത തെě åദവäസമൃĂിയിൽആåശയിèയും

ദുġതയിൽതേćûാൻ ഉറĜിèയും െചയ്ത മനുഷäൻഅതാഎćു പറയും, 8ഞാേനാ,ൈദവûിെěആലയûിîൽ

തെഴđിരിèുćഒലിവുവൃêംേപാെലആകുćു;ഞാൻൈദവûിെě ദയയിൽഎćുംഎേćèുംആåശയിèുćു. 9നീ

അതു െചയ്തിരിèെകാ÷ുഞാൻനിനèുഎćുംസ്േതാåതം െചēും;ഞാൻനിെěനാമûിൽ åപതäാശെവèും; നിെě

ഭéĈാരുെട മുĉാെകഅതു നĭതേĭാ.

53ൈദവം ഇĭ എćു മൂഢൻ തെě ഹൃദയûിൽ പറയുćു; അവർ വഷളĈാരായി, േīėമായ നീതിേകടു

åപവûൎ ിèുćു; നĈ െചēുćവൻ ആരുമിĭ. 2 ൈദവെû അേനçഷിèുć ബുĂിമാൻ ഉേ÷ാ എćു

കാúാൻ ൈദവം സçĖൎ ûിൽനിćു മനുഷäപുåതĈാെര േനാèുćു. 3 എĭാവരും പിൻവാïി ഒരുേപാെല

െകാĐരുതാûവരായിûീćൎ ു; നĈെചēുćവനിĭ; ഒരുûൻേപാലും ഇĭ. 4 നീതിേകടു åപവûൎ ിèുćവർ

അറിയുćിĭേയാ? അĜം തിćുćതുേപാെല അവർ എെě ജനെû തിćുകളയുćു; ൈദവേûാടു അവർ

åപാüൎ ിèുćിĭ. 5 ഭയമിĭാതിരുേćടûുഅവèൎ ു മഹാഭയമു÷ായി; നിെě േനെരപാളയമിറïിയവെěഅčികെള

ൈദവം ചിതറിđുവേĭാ. ൈദവം അവെര തĐിèളõതുെകാ÷ു നീ അവെര ലðിĜിđു. 6സീേയാനിൽനിćു

യിåസാേയലിെě രêവെćîിൽ! ൈദവം തെě ജനûിെě čിതി മാĤുേĉാൾ യാേèാബ് സേăാഷിèയും

യിåസാേയൽആനąിèയും െചēും.

54ൈദവേമ,നിെěനാമûാൽഎെćരêിേèണേമ;നിെěശéിയാൽഎനിèുനäായംപാലിđുതേരണേമ.

2ൈദവേമ,എെě åപാüൎ ന േകൾേèണേമ;എെěവായിെലവാèുകെള åശĂിേèണേമ. 3അനäജാതിèാർ

എേćാടു എതിûൎ ിരിèുćു; േഘാരĈാർഎനിèു ജീവഹാനിവരുûുവാൻ േനാèുćു;അവർൈദവെûതïളുെട

മുĉാെക െവđിöുമിĭ. 4ഇതാ,ൈദവംഎെěസഹായകനാകുćു; കûൎ ാവുഎെě åപാണെനതാïുćവേരാടു കൂെട

ഉ÷ു. 5അവൻഎെěശåതുèൾèുതിĈ പകരം െചēും; നിെě വിശçസ്തതയാൽഅവെരസംഹരിđുകളേയണേമ. 6

സçേമധാദാനേûാെടഞാൻനിനèുഹനനയാഗംകഴിèും; യേഹാേവ, നിെěനാമം നĭതുഎćു െചാĭിഞാൻ

അതിćു സ്േതാåതം െചēും. 7അവൻഎെćസകലകġûിൽനിćും വിടുവിđിരിèുćു; എെě കĚു എെě

ശåതുèെളക÷ു രസിèും.

55ൈദവേമ,എെě åപാüൎ ന åശĂിേèണേമ;എെěയാചെനèു മറõിരിèരുേത. 2എനിèു െചവിതćു

ഉûരമരുേളണേമ; ശåതുവിെě ആരവംനിമിûവും ദുġെě പീഡനിമിûവും ഞാൻ എെě സîടûിൽ

െപാറുതിയിĭാെതഞരïുćു. 3അവർഎെě േമൽനീതിേകടു ചുമûുćു; േകാപേûാെടഎെć ഉപåദവിèുćു. 4

എെěഹൃദയംഎെěഉĐിൽ േവദനെĜöിരിèുćു; മരണഭീതിയുംഎെěേമൽവീണിരിèുćു. 5 ഭയവും വിറയലും

എെćപിടിđിരിèുćു; പരിåഭമംഎെćമൂടിയിരിèുćു. 6 åപാവിćുĐതുേപാെലഎനിèു ചിറകു÷ായിരുćുെവîിൽ!

എćാൽഞാൻപറćുേപായി വിåശമിèുമായിരുćുഎćുഞാൻപറõു. 7അേത,ഞാൻ ദൂരûുസòരിđു,

മരുഭൂമിയിൽ പാèൎ ുമായിരുćു! (േസലാ) 8 െകാടുîാĤിൽനിćും െപരുîാĤിൽനിćും ബĂെĜöു ഞാൻ ഒരു

സേîതûിേലèുഓടിേĜാകുമായിരുćു! 9കûൎ ാേവ, സംഹരിđുഅവരുെട നാവുകെള ചീăിèളേയണേമ.ഞാൻ

നഗരûിൽ അതിåകമവും കലഹവും ക÷ിരിèുćു. 10 രാവും പകലും അവർ അതിെě മതിലുകളിേĈൽ ചുĤി

സòരിèുćു; നീതിേകടും കġവുംഅതിെěഅകûു÷ു. 11 ദുġതഅതിെěനടുവിൽ ഉ÷ു; ചതിവും വòനയും

അതിെěവീഥികെളവിöുമാറുćതുമിĭ. 12എെćനിąിđതു ഒരുശåതുവĭ;അïെനെയîിൽഞാൻസഹിèുമായിരുćു;

എെě േനെര വĉു പറõതു എെć പെകèുćവനĭ; അïെനെയîിൽഞാൻ മറõുെകാĐുമായിരുćു.

13നീേയാഎേćാടു സമനായ മനുഷäനും എെěസഖിയും എെě åപാണസ്േനഹിതനുമായിരുćു. 14നാം തĊിൽ

മധുരസĉèൎ ം െചയ്തു പുരുഷാരവുമായിൈദവാലയûിേലèു േപായേĭാ. 15 മരണം െപെöćുഅവെരപിടിèെö;

അവർ ജീവേനാെട പാതാളûിേലèു ഇറïെö; ദുġതഅവരുെട വാസčലûുംഅവരുെട ഉĐിലും ഉ÷ു. (Sheol h7585)

16ഞാേനാൈദവെûവിളിđേപêിèും; യേഹാവഎെćരêിèും. 17ഞാൻൈവകുേćരûും കാലûും ഉെđèും

സîടം േബാധിĜിđു കരയും;അവൻഎെě åപാüൎ ന േകൾèും. 18എേćാടു കയûൎ ുനിćവർഅേനകരായിരിെè

ആരുംഎേćാടുഅടുèാതവĚംഅവൻഎെě åപാണെനവീെ÷ടുûുസമാധാനûിലാèി; 19ൈദവം േകöുഅവèൎ ു

ഉûരംഅരുളും; പുരാതനേമസിംഹാസനčനായവൻതേć. (േസലാ)അവèൎ ു മാനസാăരമിĭ;അവർൈദവെû

ഭയെĜടുćതുമിĭ. 20തേćാടുസമാധാനമായിരിèുćവെരകേēĤം െചയ്തു തെěസഖäതഅവൻലംഘിđുമിരിèുćു.

21അവെěവായ് െവĚേപാെല മൃദുവായതു; ഹൃദയûിേലാ യുĂമേåത.അവെěവാèുകൾഎĚെയèാൾ മയമുĐവ;

എîിലും അവഊരിയ വാളുകൾആയിരുćു. 22 നിെě ഭാരം യേഹാവയുെടേമൽ െവđുെകാൾക; അവൻ നിെć

പുലûൎ ും; നീതിമാൻകുലുïിേĜാകുവാൻഅവൻഒരുനാളുംസĊതിèയിĭ. 23ൈദവേമ, നീഅവെരനാശûിെě

കുഴിയിേലèു ഇറèും; രéåപിയവും വòനയും ഉĐവർആയുĢിെě പകുതിേയാളം ജീവിèയിĭ;ഞാേനാ നിćിൽ

ആåശയിèും.
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56ൈദവേമ,എേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ; മനുഷäർഎെćവിഴുïുവാൻ േപാകുćു;അവർഇടവിടാെത െപാരുതു

എെćെഞരുèുćു. 2എെěശåതുèൾഇടവിടാെതഎെćവിഴുïുവാൻ ഭാവിèുćു; ഗĔൎ േûാെടഎേćാടു

െപാരുതുćവർഅേനകരേĭാ. 3ഞാൻ ഭയെĜടുćനാളിൽ നിćിൽആåശയിèും. 4ഞാൻൈദവûിൽഅവെě

വചനെû പുകഴും; ഞാൻ ൈദവûിൽആåശയിèുćു; ഞാൻ ഭയെĜടുകയിĭ. ജഡûിćു എേćാടു എăു

െചയ്വാൻകഴിയും? 5ഇടവിടാെതഅവർഎെěവാèുകെള േകാöിèളയുćു;അവരുെട വിചാരïെളാെèയും

എെě േനെര തിെĈèായിöാകുćു. 6അവർകൂöംകൂടി ഒളിđിരിèുćു;എെě åപാണćായി പതിയിരിèുേĉാെല

അവർഎെěകാലടികെള േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 7നീതിേകടിനാൽഅവർഒഴിõുേപാകുേമാ?ൈദവേമ, നിെě

േകാപûിൽജാതികെള തĐിയിേടണേമ. 8നീഎെě ഉഴൽചകെളഎĚുćു;എെěകĚുനീർ നിെěതുരുûിയിൽ

ആèിെവേèണേമ;അതു നിെěപുസ്തകûിൽഇĭേയാ? 9ഞാൻവിളിđേപêിèുേĉാൾതേćഎെěശåതുèൾ

പിăിരിയുćു;ൈദവംഎനിèുഅനുകൂലെമćുഞാൻഅറിയുćു. 10ഞാൻൈദവûിൽഅവെěവചനെûപുകഴും;

ഞാൻയേഹാവയിൽഅവെěവചനെûപുകഴും. 11ഞാൻൈദവûിൽആåശയിèുćു;ഞാൻ ഭയെĜടുകയിĭ.

മനുഷäćുഎേćാടുഎăു െചയ്വാൻകഴിയും? 12ൈദവേമ, നിനèുĐ േനđൎ കൾèുഞാൻകടെĉöിരിèുćു;ഞാൻ

നിനèുസ്േതാåതയാഗïെളഅĜൎ ിèും. 13ഞാൻൈദവûിെě മുĉാെകജീവെě åപകാശûിൽനടേè÷തിćു നീ

എെě åപാണെന മരണûിൽനിćുംഎെěകാലുകെളഇടđൎ യിൽനിćും വിടുവിđുവേĭാ.

57ൈദവേമ,എേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ;എേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ;ഞാൻനിെćശരണംåപാപിèുćു;

അേത,ഈആപûുകൾ ഒഴിõുേപാകുേവാളം ഞാൻ നിെě ചിറകിൻ നിഴലിൽ ശരണം åപാപിèുćു. 2

അതäുćതനായൈദവെûഞാൻവിളിđേപêിèുćു; എനിèുേവ÷ിസകലവും നിĔൎ ഹിèുćൈദവെûതേć. 3

എെćവിഴുïുവാൻ ഭാവിèുćവർധിèാരം കാöുേĉാൾഅവൻസçĖൎ ûിൽനിćുൈകനീöിഎെćരêിèും.

(േസലാ)ൈദവം തെě ദയയും വിശçസ്തതയുംഅയèുćു. 4എെě åപാണൻസിംഹïളുെട ഇടയിൽഇരിèുćു;

അìിജçലിèുćവരുെട നടുവിൽഞാൻകിടèുćു; പĭുകൾകുăïളുംഅസ്åതïളും നാവു മൂđൎ യുĐവാളും

ആയിരിèുćമനുഷäപുåതĈാരുെടഇടയിൽതേć. 5ൈദവേമ, നീആകാശûിćു മീെത ഉയćൎ ിരിേèണേമ; നിെě

മഹതçംസĔൎ ഭൂമിയിലും പരèെö. 6അവർഎെěകാലടികൾèു ഒരു വലവിരിđു;എെěമനĢുഇടിõിരിèുćു;

അവർഎെě മുĉിൽ ഒരു കുഴി കുഴിđു; അതിൽഅവർ തേć വീണു. (േസലാ) 7എെě മനĢു ഉെറđിരിèുćു;

ൈദവേമ,എെě മനĢു ഉെറđിരിèുćു;ഞാൻപാടും;ഞാൻകീûൎ നം െചēും. 8എൻമനേമ, ഉണരുക; വീണയും

കിćരവുമായുേĐാേവ ഉണരുവിൻ!ഞാൻഅതികാലെûഉണരും. 9കûൎ ാേവ, വംശïളുെട ഇടയിൽഞാൻനിനèു

സ്േതാåതം െചēും; ജാതികളുെട മേĂäഞാൻനിനèുകീûൎ നം െചēും. 10നിെě ദയആകാശേûാളവും നിെě

വിശçസ്തത േമഘïേളാളവും വലിയതേĭാ. 11ൈദവേമ, നീആകാശûിćു മീെത ഉയćൎ ിരിേèണേമ; നിെě മഹതçം

സĔൎ ഭൂമിയിലും പരèെö.

58 േദവĈാേര, നിïൾവാസ്തവമായി നീതി åപസ്താവിèുćുേവാ? മനുഷäപുåതĈാേര, നിïൾപരമാüൎ മായി

വിധിèുćുേവാ? 2നിïൾഹൃദയûിൽ ദുġത åപവûൎ ിèുćു; ഭൂമിയിൽനിïളുെടൈകകളുെട നിഷ്ഠൂരത

തൂèിെèാടുèുćു. 3 ദുġĈാർ ഗഭൎ ംമുതൽ åഭġĈാരായിരിèുćു; അവർ ജനനംമുതൽ േഭാഷ്കു പറõു

െതĤിനടèുćു. 4അവരുെട വിഷംസĜൎ വിഷംേപാെല;അവർ െചവിയടõെപാöയണലിേപാെലയാകുćു. 5എåത

സാമüൎ äേûാെട മåăം െചാĭിയാലും മåăവാദികളുെട വാèുഅതു േകൾèയിĭ. 6ൈദവേമ,അവരുെട വായിെല

പĭുകെളതകേèൎ ണേമ;യേഹാേവ,ബാലസിംഹïളുെടഅണĜĭുകെളതകûൎ ുകളേയണേമ. 7ഒഴുകിേĜാകുć

െവĐംേപാെലഅവർ ഉരുകിേĜാകെö;അവൻതെěഅĉുകെള െതാടുèുേĉാൾഅവ ഒടിõുേപായതുേപാെല

ആകെö. 8അലിõു േപായ്േപാകുć ഒđുേപാെലഅവർആകെö; ഗഭൎ ംഅലസിേĜായസ്åതീയുെട åപജേപാെലഅവർ

സൂēൎ െന കാണാതിരിèെö. 9നിïളുെട കലïൾèു മുൾതീ തöുĊുെĉപđയും െവăതുെമĭാം ഒരുേപാെലഅവൻ

ചുഴലിèാĤിനാൽപാĤിèളയും. 10നീതിമാൻ åപതിåകിയക÷ുആനąിèും;അവൻതെěകാലുകെള ദുġĈാരുെട

രéûിൽകഴുകും. 11ആകയാൽ: നീതിമാćു åപതിഫലം ഉ÷ു നിċയം; ഭൂമിയിൽ നäായംവിധിèുć ഒരുൈദവം ഉ÷ു

നിċയംഎćു മനുഷäർ പറയും.

59എെěൈദവേമ, എെěശåതുèളുെട കēിൽനിćുഎെćവിടുവിേèണേമ; എേćാടു എതിèൎ ുćവരുെട

വശûുനിćുഎെć ഉĂരിേèണേമ. 2നീതിേകടു åപവûൎ ിèുćവരുെട കēിൽ നിćുഎെćവിടുവിđു

രéപാതകĈാരുെട പèൽനിćുഎെć രêിേèണേമ. 3ഇതാ,അവർഎെě åപാണćായി പതിയിരിèുćു;

യേഹാേവ,ബലവാĈാർഎെě േനെരകൂöം കൂടുćതുഎെěഅതിåകമം േഹതുവായിöĭ,എെěപാപം േഹതുവായിöുമĭ.

4എെě പèൽഅകൃതäം ഇĭാെതഅവർഓടി ഒരുïുćു; എെćസഹായിĜാൻ ഉണćൎ ു കടാêിേèണേമ. 5

ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ, യിåസാേയലിെěൈദവേമ, സകലജാതികെളയും സąശൎ ിേè÷തിćു നീ

ഉണേരണേമ; നീതിെകö േåദാഹികളിൽആേരാടും കൃപ ഉ÷ാകരുേത. (േസലാ) 6സĆäാസമയûുഅവർ മടïിവരുćു;

നാെയേĜാെല കുരđുംെകാ÷ുഅവർ പöണûിćു ചുĤും നടèുćു. 7അവർതïളുെട വായ്െകാ÷ു ശകാരിèുćു;

വാളുകൾഅവരുെടഅധരïളിൽഉ÷ു;ആർേകൾèുംഎćുഅവർപറയുćു. 8എîിലുംയേഹാേവ,നീഅവെരെđാĭി

ചിരിèും; നീ സകലജാതികെളയും പരിഹസിèും. 9എെěബലമായുേĐാേവ,ഞാൻനിെćകാûിരിèും;ൈദവം

എെě േഗാപുരമാകുćു. 10എെěൈദവംതെě ദയയാൽഎെćഎതിേരല്èും;ൈദവംഎെćഎെěശåതുèെള

ക÷ു രസിèുമാറാèും. 11അവെര െകാćുകളയരുേത;എെěജനം മറèാതിരിേè÷തിćുതേć;ഞïളുെട

പരിചയാകുć കûൎ ാേവ, നിെě ശéിെകാ÷ു അവെര ഉഴലുമാറാèി താഴ്േûണേമ. 12 അവരുെട വായിെല

പാപവുംഅധരïളിെലവാèുകളുംനിമിûവുംഅവർപറയുćശാപവും േഭാഷ്കുംനിമിûവുംഅവർതïളുെട

അഹîാരûിൽ പിടിെĜöുേപാകെö. 13 േകാപേûാെടഅവെരസംഹരിേèണേമ;അവർ ഇĭാെതയാകുംവĚംഅവെര

സംഹരിđുകളേയണേമ;ൈദവം യാേèാബിൽവാഴുćുഎćു ഭൂമിയുെടഅĤംവെരഅറിയുമാറാകെö. (േസലാ) 14

സĆäാസമയûുഅവർ മടïിവരുćു; നാെയേĜാെലകുെരđുംെകാ÷ുഅവർനഗരûിćു ചുĤും നടèുćു. 15

അവർആഹാരûിćായി ഉഴćുനടèുćു; തൃപ്തിയായിെĭîിൽഅവർരാåതിമുഴുവനുംതാമസിèുćു. 16ഞാേനാ

നിെěബലെûèുറിđു പാടും;അതികാലûുഞാൻനിെě ദയെയèുറിđു േഘാഷിđാനąിèും. കġകാലûുനീ
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എെěേഗാപുരവുംഅഭയčാനവുംആയിരുćു. 17എെěബലമായുേĐാേവ,ഞാൻനിനèുസ്തുതിപാടും;ൈദവം

എെě േഗാപുരവുംഎേćാടു ദയയുĐൈദവവുംഅേĭാ.

60ൈദവേമ, നീ ഞïെള തĐിèളõു ചിതറിđിരിèുćു; നീ േകാപിđിരിèുćു; ഞïെള

യഥാčാനûാേèണേമ. 2 നീ േദശെû നടുèി ഭിćിĜിđിരിèുćു; അതു കുലുïുകയാൽഅതിെě

ഭിćïെള നćാേèണേമ. 3 നീ നിെě ജനെûകാഠിനäം അനുഭവിĜിđു; പരിåഭമûിെě വീõു നീഞïെള

കുടിĜിđിരിèുćു. 4 സതäം നിമിûം ഉയേûൎ ÷തിćു നീ നിെě ഭéĈാèൎ ു ഒരു െകാടി നല്കിയിരിèുćു.

(േസലാ) 5 നിനèു åപിയമുĐവർ വിടുവിèെĜേട÷തിćു നിെě വലൈîെകാ÷ു രêിđു ഞïൾèു

ഉûരമരുേളണേമ. 6ൈദവംതെěവിശുĂിയിൽഅരുളിെđയ്തതുെകാ÷ുഞാൻആനąിèും;ഞാൻെശേഖമിെന

വിഭാഗിđു സുേèാû്താഴçരെയ അളèും. 7 ഗിെലയാദ് എനിèുĐതു; മനെĠയും എനിèുĐതു; എåഫയീം

എെě തലേèാരികയും െയഹൂദാ എെě െചേîാലും ആകുćു. 8 േമാവാബ് എനിèു കഴുകുവാനുĐ വöക;

ഏേദാമിേĈൽഞാൻഎെěെചരിĜുഎറിയും; െഫലിസ്തäേദശേമ, നീഎെěനിമിûംജയേഘാഷം െകാĐുക! 9 ഉറĜുĐ

നഗരûിേലèുഎെćആർെകാ÷ുേപാകും?ഏേദാമിേലèുഎെćആർവഴി നടûും? 10ൈദവേമ, നീഞïെള

തĐിèളõിĭേയാ?ൈദവേമ നീഞïളുെടൈസനäïേളാടു കൂെട പുറെĜടുćതുമിĭ. 11ൈവരിയുെടേനെര

ഞïൾèുസഹായം െചേēണേമ; മനുഷäെěസഹായം വäüൎ മേĭാ. 12ൈദവûാൽനാം വീēൎ ം åപവûൎ ിèും;അവൻ

തേćനĊുെടൈവരികെള െമതിđുകളയും.

61ൈദവേമ,എെěനിലവിളി േകൾേèണേമ;എെě åപാüൎ ന åശĂിേèണേമ. 2എെěഹൃദയംêീണിèുേĉാൾ

ഞാൻ ഭൂമിയുെടഅĤûുനിćു നിെćവിളിđേപêിèും;എനിèുഅതäുćതമായപാറയിîേലèുഎെć

നടേûണേമ. 3 നീ എനിെèാരു സേîതവും ശåതുവിെě േനെര ഉറĜുĐ േഗാപുരവും ആയിരിèുćുവേĭാ. 4

ഞാൻനിെě കൂടാരûിൽഎേćèും വസിèും; നിെě ചിറകിൻ മറവിൽഞാൻശരണം åപാപിèും. (േസലാ) 5

ൈദവേമ, നീഎെě േനđൎ കെള േകöു, നിെěനാമെûഭയെĜടുćവരുെടഅവകാശംഎനിèു തćുമിരിèുćു. 6നീ

രാജാവിെěആയുĢിെന ദീഘൎ മാèും;അവെěസംവĀരïൾതലമുറതലമുറേയാളം ഇരിèും. 7അവൻഎേćèും

ൈദവസćിധിയിൽവസിèും;അവെനപരിപാലിേè÷തിćു ദയയും വിശçസ്തതയും കğിേèണേമ, 8അïെന

ഞാൻതിരുനാമെûഎേćèും കീûൎ ിèയുംഎെě േനđൎ കെള നാൾേതാറും കഴിèയും െചēും.

62എെěഉĐംൈദവെûേനാèി െമൗനമായിരിèുćു;എെěരêഅവîൽനിćുവരുćു. 2അവൻതേć

എെěപാറയുംഎെě രêയുംആകുćു; എെě േഗാപുരംഅവൻതേć;ഞാൻഏെറ കുലുïുകയിĭ. 3

നിïൾഎĭാവരും ചാõമതിലുംആടുć േവലിയുംേപാെല ഒരു മനുഷäെന െകാേĭ÷തിćുഎåതേûാളംഅവെന

ആåകമിèും? 4അവെěപദവിയിൽനിćുഅവെനതĐിയിടുവാനേåതഅവർനിരൂപിèുćതു;അവർ േഭാഷ്കിൽ

ഇġെĜടുćു; വായ്െകാ÷ുഅവർഅനുåഗഹിèുćു;എîിലും ഉĐംെകാ÷ുഅവർശപിèുćു. (േസലാ) 5എെě

ഉĐേമ, ൈദവെû േനാèി െമൗനമായിരിè; എെě åപതäാശ അവîൽനിćു വരുćു. 6അവൻ തേć എെě

പാറയുംഎെě രêയുംആകുćു;എെě േഗാപുരംഅവൻതേć;ഞാൻകുലുïുകയിĭ. 7എെěരêയുംഎെě

മഹിമയുംൈദവûിെě പèൽആകുćു; എെě ഉറĜുĐ പാറയും എെěസേîതവുംൈദവûിîലാകുćു. 8

ജനേമ,എĭാകാലûുംഅവനിൽആåശയിĜിൻ; നിïളുെടഹൃദയംഅവെěമുĉിൽപകരുവിൻ;ൈദവംനമുèു

സേîതമാകുćു. (േസലാ) 9സാമാനäജനം ഒരു ശçാസവും േåശഷ്ഠജനം േഭാഷ്കുമേåത; തുലാസിെě തöിൽഅവർ

െപാïിേĜാകും; അവർആകĜാെട ഒരു ശçാസേûèാൾ ലഘുവാകുćു. 10പീഡനûിൽആåശയിèരുതു; കവđൎ യിൽ

മയïിേĜാകരുതു; സĉûുവĂൎ ിđാൽഅതിൽ മനĢു െവèരുതു; 11ബലംൈദവûിćുĐെതćുൈദവം ഒരിèൽ

അരുളിെđയ്തു,ഞാൻ ര÷ുåപാവശäം േകöുമിരിèുćു. 12കûൎ ാേവ, ദയയും നിനèുĐതാകുćു; നീഓേരാരുûćു

അവനവെě åപവൃûിèു തèവĚംപകരം നല്കുćു.

63ൈദവേമ, നീ എെěൈദവം; അതികാലേûഞാൻ നിെćഅേനçഷിèും; െവĐമിĭാെത ഉണïി വര÷

േദശûുഎെě ഉĐംനിനèായി ദാഹിèുćു;എെě േദഹം നിനèായി കാംêിèുćു. 2അïെനനിെě

ബലവും മഹതçവും കാേണ÷തിćുഞാൻവിശുĂമąിരûിൽനിെć േനാèിയിരിèുćു. 3നിെě ദയ ജീവെനèാൾ

നĭതാകുćു; എെěഅധരïൾനിെćസ്തുതിèും. 4എെěജീവകാലം ഒെèയുംഞാൻഅïെനനിെćവാഴ്ûും;

നിെěനാമûിൽഞാൻഎെěൈകകെള മലûൎ ും. 5എെěകിടèയിൽനിെćഓèൎ യുംഞാൻരാåതിയാമïളിൽ

നിെć ധäാനിèയും െചēുേĉാൾ 6എെě åപാണćു മðയും േമദĢുംെകാ÷ു എćേപാെല തൃപ്തിവരുćു;

എെě വായ് സേăാഷമുĐ അധരïളാൽ നിെć സ്തുതിèുćു. 7 നീ എനിèു സഹായമായിûീćൎ ുവേĭാ;

നിെěചിറകിൻനിഴലിൽഞാൻ േഘാഷിđാനąിèുćു. 8എെěഉĐംനിേćാടുപĤിയിരിèുćു; നിെěവലൈî

എെćതാïുćു. 9എćാൽഅവർസçăനാശûിćായിഎനിèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു;അവർ

ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗïളിേലèുഇറïിേĜാകും. 10അവെരവാളിെěശéിèുഏğിèും; കുറുനരികൾèുഅവർ

ഇരയായ്തീരും. 11എćാൽരാജാവുൈദവûിൽസേăാഷിèും;അവെěനാമûിൽസതäം െചēുćവെനĭാം

പുകഴും;എîിലും േഭാഷ്കു പറയുćവരുെട വായ്അടõുേപാകും.

64ൈദവേമ, എെěസîടûിൽഞാൻകഴിèുćഅേപê േകൾേèണേമ; ശåതുഭയûിൽനിćുഎെě ജീവെന

പാലിേèണേമ; 2 ദുഷ്കĊൎ ികളുെട ഗൂഢാേലാചനയിലും നീതിേകടു åപവûൎ ിèുćവരുെട കലഹûിലും

ഞാൻഅകെĜടാതവĚംഎെćമെറđു െകാേĐണേമ. 3അവർതïളുെട നാവിെനവാൾേപാെല മൂđൎ യാèുćു;

നിഷ്കളîെന ഒളിđിരുćുഎേē÷തിćു 4അവർൈകĜുĐവാèായഅസ്åതം െതാടുèയും ശîിèാെത െപെöćു

അവെനഎയ്തുകളകയും െചēുćു. 5 ദുഷ്കാēൎ ûിൽഅവർതïെളതേćഉറĜിèുćു; ഒളിđു കണിെവèുവാൻ

തĊിൽപറെõാèുćു; നെĊആർകാണുംഎćുഅവർ പറയുćു. 6അവർ േåദാഹസൂåതïെളക÷ുപിടിèുćു;

നമുèു ഒരുസൂê്മസൂåതംസാധിđുേപായിഎćു പറയുćു;ഓേരാരുûെěഅăരംഗവും ഹൃദയവുംഅഗാധം

തേć. 7എćാൽൈദവംഅവെരഎēും;അĉുെകാ÷ുഅവർ െപöćു മുറിേവല്èും. 8അïെനസçăനാവു



സîീർûനïൾ 365

അവèൎ ു വിേരാധമായിരിèയാൽഅവർഇടറിവീഴുവാൻഇടയാകും;അവെരകാണുćവെരാെèയും തലകുലുèുćു.

9അïെനസകലമനുഷäരും ഭയെĜöുൈദവûിെě åപവൃûിെയ åപസ്താവിèും; അവെě åപവൃûിെയഅവർ

ചിăിèും. 10നീതിമാൻയേഹാവയിൽആനąിđുഅവെനശരണമാèും; ഹൃദയപരമാüൎ ികൾഎĭാവരും പുകഴും.

65ൈദവേമ, സീേയാനിൽ സ്തുതി നിനèു േയാഗäം; നിനèു തേć േനđൎ കഴിèുćു. 2 åപാüൎ ന

േകൾèുćവനായുേĐാേവ, സകലജഡവും നിെěഅടുèേലèു വരുćു. 3എെěഅകൃതäïൾഎെě

േനെരഅതിബലമായിരിèുćു; നീേയാഞïളുെടഅതിåകമïൾèുപരിഹാരംവരുûും. 4നിെě åപാകാരïളിൽ

പാേèൎ ÷തിćു നീ തിരെõടുûുഅടുĜിèുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ;ഞïൾനിെěവിശുĂമąിരമായനിെě

ആലയûിെല നĈെകാ÷ു തൃപ്തĈാരാകും. 5 ഭൂമിയുെട എĭാഅറുതികൾèും ദൂരûുĐ സമുåദûിćും

ആåശയമായിരിèുćഞïളുെട രêയാംൈദവേമ, നീ ഭയîരകാēൎ ïളാൽ നീതിേയാെടഞïൾèു ഉûരമരുളുćു.

6അവൻബലംഅെരèു െകöിെèാ÷ുതെěശéിയാൽപĔൎ തïെളഉറĜിèുćു. 7അവൻസമുåദïളുെട മുഴèവും

തിരമാലകളുെട േകാപവും ജാതികളുെടകലഹവുംശമിĜിèുćു. 8 ഭൂസീമാവാസികളും നിെěലêäïൾനിമിûം

ഭയെĜടുćു; ഉദയûിെěയുംഅസ്തമനûിെěയും ദിèുകെള നീ േഘാഷിđുĭസിèുമാറാèുćു. 9നീ ഭൂമിെയ

സąശൎ ിđുനെനèുćു;നീഅതിെനഅതäăംപുġിയുĐതാèുćു;ൈദവûിെěനദിയിൽെവĐംനിെറõിരിèുćു;

ഇïെന നീ ഭൂമിെയ ഒരുèി അവèൎ ു ധാനäം െകാടുèുćു. 10 നീ അതിെě ഉഴവുചാലുകെള നെനèുćു; നീ

അതിെěകö ഉെടđുനിരûുćു; മഴയാൽനീഅതിെനകുതിèൎ ുćു;അതിെല മുളെയനീഅനുåഗഹിèുćു. 11നീ

സംവĀരെûനിെěനĈെകാ÷ുഅലîരിèുćു; നിെěപാതകൾപുġിെപാഴിèുćു. 12 മരുഭൂമിയിെല പുğുറïൾ

പുġിെപാഴിèുćു; കുćുകൾഉĭാസംധരിèുćു. 13 േമđğുറïൾആöിൻകൂöïൾെകാ÷ുനിെറõിരിèുćു;

താഴçരകൾധാനäംെകാ÷ു മൂടിയിരിèുćു;അവർആèൎ ുകയും പാടുകയും െചēുćു.

66സĔൎ ഭൂമിയുമായുേĐാേവ,ൈദവûിćു േഘാഷിĜിൻ; 2അവെěനാമûിെě മഹതçം കീûൎ ിĜിൻ;അവെě

സ്തുതി മഹതçീകരിĜിൻ. 3നിെě åപവൃûികൾഎåത ഭയîരം; നിെěശéിയുെട വലിĜûാൽശåതുèൾ

നിനèുകീഴടïും; 4സĔൎ ഭൂമിയും നിെćനമസ്കരിđു പാടും;അവർനിെěനാമûിćുകീûൎ നം പാടുംഎćിïെന

ൈദവേûാടുപറവിൻ. (േസലാ) 5വćുൈദവûിെě åപവൃûികെള േനാèുവിൻ;അവൻമനുഷäപുåതĈാേരാടുĐതെě

åപവൃûിയിൽ ഭയîരൻ. 6അവൻസമുåദെûഉണïിയനിലമാèി;അവർ കാൽനടയായി നദി കടćുേപായി;അവിെട

നാംഅവനിൽസേăാഷിđു. 7അവൻതെěശéിയാൽഎേćèും വാഴുćു;അവെěകĚുജാതികെള േനാèുćു;

മĀരèാർ തïെള തേć ഉയûൎ രുേത. (േസലാ) 8 വംശïേള, നĊുെടൈദവെûവാഴ്ûുവിൻ;അവെěസ്തുതിെയ

ഉđûിൽ േകൾĜിĜിൻ. 9അവൻനെĊജീവേനാെട കാèുćു; നĊുെട കാലടികൾവഴുതുവാൻസĊതിèുćതുമിĭ. 10

ൈദവേമ, നീഞïെള പരിേശാധിđിരിèുćു; െവĐിഊതിèഴിèുേĉാെല നീഞïെളഊതിèഴിđിരിèുćു. 11നീ

ഞïെളവലയിൽഅകെĜടുûി;ഞïളുെട മുതുകûു ഒരു വലിയ ഭാരം െവđിരിèുćു. 12നീ മനുഷäെരഞïളുെട

തലേമൽ കയറി ഓടിèുമാറാèി; ഞïൾതീയിലും െവĐûിലും കൂടി കടേè÷ിവćു; എîിലും നീ ഞïെള

സമൃĂിയിേലèു െകാ÷ുവćിരിèുćു. 13ഞാൻ േഹാമയാഗïളുംെകാ÷ു നിെěആലയûിേലèു വരും; എെě

േനđൎ കെളഞാൻനിനèുകഴിèും. 14ഞാൻകġûിൽആയിരുćേĜാൾഅവെയഎെěഅധരïളാൽഉđരിđു,എെě

വായാൽ േനćൎ ു. 15ഞാൻആöുെകാĤĈാരുെട െസൗരഭäവാസനേയാടു കൂെട തടിĜിđ മൃഗïെളനിനèു േഹാമയാഗം

കഴിèും; ഞാൻ കാളകെളയും േകാലാöുെകാĤĈാെരയും അĜൎ ിèും. (േസലാ) 16 സകലഭéĈാരുമായുേĐാേര,

വćു േകൾĜിൻ; അവൻഎെě åപാണćു േവ÷ി െചയ്തതുഞാൻ വിവരിèാം. 17ഞാൻഎെě വായ് െകാ÷്

അവേനാടു നിലവിളിđു;എെěനാവിേĈൽഅവെěപുകഴ്ച ഉ÷ായിരുćു. 18ഞാൻഎെěഹൃദയûിൽഅകൃതäം

കരുതിയിരുćുെവîിൽകûൎ ാവു േകൾèയിĭായിരുćു. 19എćാൽൈദവം േകöിരിèുćു;എെě åപാüൎ നാശĝം

åശĂിđിരിèുćു; 20എെě åപാüൎ ന തĐിèളയാെതയും തെě ദയഎîൽനിćുഎടുûുകളയാെതയും ഇരിèുć

ൈദവം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.

67ൈദവം നേĊാടു കൃപ െചയ്തു നെĊ അനുåഗഹിèുമാറാകെö; അവൻ തെě മുഖെû നĊുെടേമൽ

åപകാശിĜിèുമാറാകെö. (േസലാ) 2 നിെě വഴി ഭൂമിയിലും നിെě രê സകലജാതികളുെട ഇടയിലും

അറിേയ÷തിćു തേć. 3 ൈദവേമ, ജാതികൾ നിെć സ്തുതിèും; സകലജാതികളും നിെć സ്തുതിèും. 4

ജാതികൾസേăാഷിđു േഘാഷിđുĭസിèും; നീ വംശïെള േനേരാെടവിധിđു ഭൂമിയിെലജാതികെള ഭരിèുćുവേĭാ.

(േസലാ) 5ൈദവേമജാതികൾനിെćസ്തുതിèും;സകലജാതികളും നിെćസ്തുതിèും. 6 ഭൂമിഅതിെěഅനുഭവം

തćിരിèുćു;ൈദവം, നĊുെടൈദവംതേć, നെĊഅനുåഗഹിèും. 7ൈദവംനെĊഅനുåഗഹിèും; ഭൂമിയുെട

അറുതികൾ ഒെèയുംഅവെന ഭയെĜടും.

68ൈദവംഎഴുേćല്èുćു;അവെěശåതുèൾചിതറിേĜാകുćു;അവെനപെകèുćവരുംഅവെě മുĉിൽ

നിćു ഓടിേĜാകുćു. 2 പുക പതറിേĜാകുćതുേപാെല നീ അവെര പതറിèുćു; തീയിîൽ െമഴുകു

ഉരുകുćതുേപാെല ദുġĈാർ ൈദവസćിധിയിൽ നശിèുćു. 3 എîിലും നീതിമാĈാർ സേăാഷിđു ൈദവ

സćിധിയിൽ ഉĭസിèും; അേത, അവർ സേăാഷേûാെട ആനąിèും. 4 ൈദവûിćു പാടുവിൻ, അവെě

നാമûിćുസ്തുതി പാടുവിൻ; മരുഭൂമിയിൽകൂടി വാഹനേമറി വരുćവćു വഴി നിരûുവിൻ; യാഹ് എćാകുćു

അവെě നാമം; അവെě മുĉിൽ ഉĭസിĜിൻ. 5 ൈദവം തെě വിശുĂനിവാസûിൽ അനാഥĈാèൎ ു പിതാവും

വിധവമാèൎ ു നäായപാലകനും ആകുćു. 6 ൈദവം ഏകാകികെള കുടുംബûിൽ വസിèുമാറാèുćു; അവൻ

ബĂĈാെര വിടുവിđു െസൗഭാഗäûിലാèുćു; എćാൽ മĀരികൾ വര÷ േദശûു പാèൎ ും. 7ൈദവേമ, നീ

നിെě ജനûിćു മുĉായി പുറെĜöു മരുഭൂമിയിൽകൂടി നടെകാ÷േĜാൾ (േസലാ) 8 ഭൂമി കുലുïി, ആകാശം

ൈദവസćിധിയിൽെപാഴിõു;ഈസീനായിയിåസാേയലിെěൈദവമായൈദവûിെěമുĉിൽകുലുïിേĜായി.

9ൈദവേമ, നീ ധാരാളം മഴ െപēിđു êീണിđിരുć നിെě അവകാശെû തണുĜിđു. 10 നിെě കൂöം അതിൽ

പാûൎ ു;ൈദവേമ, നിെě ദയയാൽനീഅതുഎളിയവèൎ ുേവ÷ി ഒരുèിെവđു. 11കûൎ ാവുആñെകാടുèുćു;

സുവാûൎ ാദൂതികൾവലിേയാരു ഗണമാകുćു. 12ൈസനäïളുെട രാജാèĈാർഓടുćു,ഓടുćു; വീöിൽപാèൎ ുćവൾ
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കവđൎ പîിടുćു. 13നിïൾെതാഴുûുകളുെടഇടയിൽകിടèുേĉാൾ åപാവിെěചിറകു െവĐിെകാ÷ുംഅതിെě

തൂവലുകൾൈപെĉാćുെകാ÷ും െപാതിõിരിèുćതുേപാെലആകുćു. 14സĔൎ ശéൻഅവിെട രാജാèĈാെര

ചിതറിđേĜാൾസല്േമാനിൽഹിമം െപēുകയായിരുćു. 15ബാശാൻപĔൎ തംൈദവûിെěപĔൎ തമാകുćു.ബാശാൻ

പĔൎ തം െകാടുമുടികേളറിയ പĔൎ തമാകുćു. 16 െകാടുമുടികേളറിയ പĔൎ തïേള,ൈദവം വസിĜാൻഇėിđിരിèുć

പĔൎ തെûനിïൾസ്പĂൎ ിđുേനാèുćതുഎăു? യേഹാവഅതിൽഎേćèും വസിèും. 17ൈദവûിെě രഥïൾ

ആയിരമായിരവും േകാടിേകാടിയുമാകുćു; കûൎ ാവുഅവരുെടഇടയിൽ,സീനായിൽ,വിശുĂമąിരûിൽതേć. 18

നീ ഉയരûിേലèുകയറി,ബĂĈാെര പിടിđു െകാ÷ുേപായി; യാഹ്എćൈദവംഅവിെട വസിേè÷തിćു നീ

മനുഷäേരാടു, മĀരികേളാടു തേć,കാഴ്ച വാïിയിരിèുćു. 19നĊുെട രêയാകുćൈദവമായി, നാൾേതാറും

നĊുെട ഭാരïെള ചുമèുć കûൎ ാവു വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. (േസലാ) 20ൈദവം നമുèു ഉĂാരണïളുെട

ൈദവംആകുćു; മരണûിൽനിćുĐനീèുേപാèുകൾകûൎ ാവായയേഹാെവèുĐവതേć. 21അേത,ൈദവം

തെě ശåതുèളുെട തലയും തെěഅകൃതäûിൽ നടèുćവെě േരാമമുĐ െനറുകയും തകûൎ ുകളയും. 22 നീ

നിെě ശåതുèളുെട രéûിൽ കാൽ മുേè÷തിćും അവരുെട മാംസûിൽ നിെě നായ്èളുെട നാവിćു

ഓഹരി കിേö÷തിćും 23ഞാൻഅവെര ബാശാനിൽനിćു മടèിവരുûും; സമുåദûിെěആഴïളിൽനിćു

അവെര മടèിവരുûും. 24ൈദവേമ, അവർ നിെěഎഴുെćĐûുക÷ു; എെěൈദവവും രാജാവുമായവെě

വിശുĂമąിരേûèുĐ എഴുെćĐûു തേć. 25 സംഗീതèാർ മുĉിൽ നടćു; വീണèാർ പിĉിൽ നടćു;

തĜുെകാöുćകനäകമാർ ഇരുപുറവും നടćു. 26യിåസാേയലിെě ഉറവിൽനിćുേĐാേര, സഭാേയാഗïളിൽനിïൾ

കûൎ ാവായൈദവെûവാഴ്ûുവിൻ. 27അവിെടഅവരുെട നായകനായെചറിയ െബനäാമീനും െയഹൂദാåപഭുèĈാരും

അവരുെട സംഘവും െസബൂലൂൻåപഭുèĈാരും നഫ്താലിåപഭുèĈാരും ഉ÷ു. 28 നിെě ൈദവം നിനèു ബലം

കğിđിരിèുćു;ൈദവേമ, നീഞïൾèു േവ÷ി åപവûൎ ിđതുčിരെĜടുേûണേമ. 29 െയരൂശേലമിലുĐനിെě

മąിരംനിമിûം രാജാèĈാർ നിനèു കാഴ്ച െകാ÷ുവരും. 30ഞാïണയുെട ഇടയിെല ദുġജăുവിെനയും ജാതികൾ

െവĐിവാളïേളാടുകൂെട വćു കീഴടïുംവെരഅവരുെട കാളèൂöെûയും പശുèിടാèെളയും ശാസിേèണേമ;

യുĂതğരĈാരായജാതികെളചിതറിേèണേമ. 31 മിåസയീമിൽനിćു മഹûുèൾവരും; കൂശ് േവഗûിൽതെě

ൈകകെളൈദവûിîേലèുനീöും. 32 ഭൂമിയിെല രാജäïെളൈദവûിćുപാöുപാടുവിൻ; കûൎ ാവിćു കീûൎ നം

െചയ്വിൻ. (േസലാ) 33പുരാതനസçĖൎ ാധിസçĖൎ ïളിൽ വാഹനേമറുćവćു പാടുവിൻ! ഇതാ,അവൻതെěശĝെû,

ബലേമറിേയാരു ശĝെûേകൾĜിèുćു. 34ൈദവûിćുശéി െകാടുĜിൻ;അവെěമഹിമയിåസാേയലിേĈലും

അവെěബലം േമഘïളിലും വിളïുćു. 35ൈദവേമ, നിെěവിശുĂമąിരûിൽനിćു നീ ഭയîരനായി വിളïുćു;

യിåസാേയലിെěൈദവം തെěജനûിćുശéിയുംബലവും െകാടുèുćു.ൈദവം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.

69ൈദവേമ,എെćരêിേèണേമ; െവĐംഎെě åപാണേനാളംഎûിയിരിèുćു. 2ഞാൻനിലയിĭാûആഴമുĐ

േചĤിൽതാഴുćു;ആഴമുĐെവĐûിൽഞാൻമുïിേĜാകുćു; åപവാഹïൾഎെćകവിെõാഴുകുćു.

3 എെě നിലവിളിയാൽ ഞാൻ തളćൎ ിരിèുćു; എെě െതാ÷ ഉണïിയിരിèുćു; ഞാൻ എെě ൈദവെû

åപതീêിđുഎെěകĚു മïിേĜാകുćു. 4കാരണംകൂടാെതഎെćപെകèുćവർഎെěതലയിെല േരാമûിലും

അധികമാകുćു; വൃഥാ എനിèു ശåതുèളായി എെćസംഹരിĜാൻ ഭാവിèുćവർ െപരുകിയിരിèുćു;ഞാൻ

കവđൎ െചēാûതു തിരിെക െകാടുേè÷ിവരുćു. 5ൈദവേമ, നീഎെě േഭാഷതçംഅറിയുćു;എെěഅകൃതäïൾ

നിനèു മറവായിരിèുćിĭ. 6ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കûൎ ാേവ, നിîൽ åപതäാശെവèുćവർഎെěനിമിûം

ലðിđുേപാകരുേത; യിåസാേയലിെěൈദവേമ, നിെćഅേനçഷിèുćവർഎെěനിമിûംനാണിđുേപാകരുേത.

7 നിെěനിമിûംഞാൻ നിą വഹിđു; ലðഎെě മുഖെû മൂടിയിരിèുćു. 8എെěസേഹാദരĈാèൎ ു ഞാൻ

പരേദശിയും എെě അĊയുെട മèൾèു അനäനും ആയി തീćൎ ിരിèുćു. 9 നിെě ആലയെûèുറിđുĐ

എരിവു എെć തിćുകളõു; നിെć നിąിèുćവരുെട നിą എെě േമൽ വീണിരിèുćു. 10ഞാൻ കരõു

ഉപവാസûാൽആÿതപനം െചയ്തു. അതും എനിèു നിąയായ്തീćൎ ു; 11ഞാൻ രöുശീല എെě ഉടുĜാèി;

ഞാൻഅവèൎ ു പഴെòാĭായ്തീćൎ ു. 12പöണവാതില്èൽഇരിèുćവർഎെćèുറിđുസĭാപിèുćു;ഞാൻ

മദäപĈാരുെട പാöായിരിèുćു. 13ഞാേനായേഹാേവ, åപസാദകാലûുനിേćാടു åപാüൎ ിèുćു;ൈദവേമ, നിെě

ദയയുെടബഹുതçûാൽ,നിെě രêാവിശçസ്തതയാൽതേć,എനിèുûരമരുേളണേമ. 14 േചĤിൽനിćുഎെć

കയേĤണേമ;ഞാൻ താണുേപാകരുേത; എെćപെകèുćവരുെട കēിൽനിćുംആഴമുĐ െവĐûിൽനിćും

എെć വിടുവിേèണേമ. 15 ജലåപവാഹം എെě മീെത കവിയരുേത; ആഴം എെć വിഴുïരുേത; കുഴി എെć

അെടđുെകാĐുകയുമരുേത. 16യേഹാേവ, എനിèുûരമരുേളണേമ; നിെě ദയ നĭതേĭാ; നിെě കരുണയുെട

ബഹുതçåപകാരംഎîേലèു തിരിേയണേമ; 17അടിയćു തിരുമുഖം മെറèരുേത;ഞാൻകġûിൽഇരിèയാൽ

േവഗûിൽഎനിèു ഉûരമരുേളണേമ. 18എെě åപാണേനാടുഅടുûുവćുഅതിെനവീ÷ുെകാേĐണേമ;എെě

ശåതുèൾനിമിûം എെć വീെ÷ടുേèണേമ. 19എനിèുĐ നിąയും ലðയും അപമാനവും നീ അറിയുćു;

എെěൈവരികൾഎĭാവരും നിെě ദൃġിയിൽ ഇരിèുćു. 20 നിąഎെěഹൃദയെûതകûൎ ു, ഞാൻഏĤവും

വിഷാദിđിരിèുćു; വĭവćുംസഹതാപം േതാćുേമാഎćുഞാൻ േനാèിെèാ÷ിരുćു;ആèൎ ും േതാćിയിĭ;

ആശçസിĜിèുćവരുേ÷ാഎćും േനാèിെèാ÷ിരുćു;ആെരയും ക÷ിĭതാനും. 21അവർഎനിèുതിćുവാൻ

ൈകĜുതćു;എെěദാഹûിćുഅവർഎനിèു െചാറുèകുടിĜാൻതćു. 22അവരുെട േമശഅവരുെട മുĉിൽ

കണിയായുംഅവർസുഖേûാടിരിèുേĉാൾകുടുèായും തീരെö. 23അവരുെടകĚുകാണാതവĚംഇരു÷ുേപാകെö;

അവരുെടഅരഎേĜാഴുംആടുമാറാേèണേമ. 24നിെě േåകാധംഅവരുെടേമൽപകേരണേമ; നിെě ഉåഗേകാപംഅവെര

പിടിèുമാറാകെö. 25അവരുെടവാസčലംശൂനäമായിേĜാകെö;അവരുെടകൂടാരïളിൽആരുംപാèൎ ാതിരിèെö.

26നീ ദøിĜിđവെനഅവർ ഉപåദവിèുćു; നീ മുറിേവğിđവരുെട േവദനെയഅവർ വിവരിèുćു. 27അവരുെട

അകൃതäേûാടു അകൃതäം കൂേöണേമ; നിെě നീതിെയ അവർ åപാപിèരുേത. 28 ജീവെě പുസ്തകûിൽനിćു

അവെര മായിđുകളേയണേമ; നീതിമാĈാേരാടുകൂെട അവെര എഴുതരുേത. 29 ഞാേനാ എളിയവനും ദുഃഖിതനും

ആകുćു;ൈദവേമ, നിെě രêഎെć ഉയûൎ ുമാറാകെö. 30ഞാൻപാേöാെടൈദവûിെě നാമെûസ്തുതിèും;

സ്േതാåതേûാെട അവെന മഹതçെĜടുûും. 31 അതു യേഹാെവèു കാളെയèാളും െകാĉും കുളĉും ഉĐ
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മൂരിെയèാളും åപസാദകരമാകും. 32 െസൗമäതയുĐവർഅതു ക÷ുസേăാഷിèും;ൈദവെûഅേനçഷിèുćവേര,

നിïളുെടഹൃദയം ജീവിèെö. 33യേഹാവ ദരിåദĈാരുെട åപാüൎ ന േകൾèുćു; തെěബĂĈാെരനിąിèുćതുമിĭ; 34

ആകാശവും ഭൂമിയുംസമുåദïളുംഅവയിൽചരിèുćസകലവുംഅവെനസ്തുതിèെö. 35ൈദവംസീേയാെന

രêിèും;അവൻ െയഹൂദാനഗരïെളപണിയും;അവർഅവിെട പാûൎ ുഅതിെനൈകവശമാèും. 36അവെě

ദാസĈാരുെടസăതിഅതിെനഅവകാശമാèും;അവെěനാമെûസ്േനഹിèുćവർഅതിൽവസിèും.

70ൈദവേമ,എെćവിടുവിĜാൻ, യേഹാേവ,എെćസഹായിĜാൻ േവഗം വേരണേമ. 2എനിèു åപാണഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèുćവർ ലðിđു åഭമിđുേപാകെö;എെěഅനüൎ ûിൽസേăാഷിèുćവർ പിăിരിõു

അപമാനംഏല്èെö. 3നćായി നćായിഎćുപറയുćവർതïളുെടനാണംനിമിûംപിăിരിõു േപാകെö. 4

നിെćഅേനçഷിèുćവെരാെèയും നിćിൽആനąിđുസേăാഷിèെö; നിെě രêെയഇėിèുćവർ:ൈദവം

മഹതçമുĐവെനćുഎേĜാഴും പറയെö. 5ഞാേനാഎളിയവനും ദരിåദനുംആകുćു;ൈദവേമ,എെěഅടുèൽ േവഗം

വേരണേമ; നീ തേćഎെěസഹായവുംഎെćവിടുവിèുćവനുംആകുćു; യേഹാേവ, താമസിèരുേത.

71 യേഹാേവ,ഞാൻനിćിൽആåശയിèുćു;ഞാൻഒരുനാളും ലðിđുേപാകരുേത. 2നിെěനീതിനിമിûംഎെć

ഉĂരിđു വിടുവിേèണേമ; നിെě െചവിഎîേലèു ചായിđുഎെć രêിേèണേമ. 3ഞാൻഎേĜാഴും വćു

പാേèൎ ÷തിćു നീഎനിèു ഉറĜുĐപാറയായിരിേèണേമ;എെćരêിĜാൻനീ കğിđിരിèുćു; നീഎെěപാറയും

എെě േകാöയുംആകുćുവേĭാ. 4എെěൈദവേമ, ദുġെěകēിൽനിćും നീതിേകടും åകൂരതയും ഉĐവെěകēിൽ

നിćുംഎെćവിടുവിേèണേമ. 5യേഹാവയായകûൎ ാേവ, നീഎെě åപതäാശയാകുćു;ബാലäംമുതൽനീഎെě

ആåശയംതേć. 6ഗഭൎ ംമുതൽനീഎെćതാïിയിരിèുćു;എെěഅĊയുെട ഉദരûിൽനിćുഎെćഎടുûവൻനീ

തേć;എെěസ്തുതിഎേĜാഴും നിെćèുറിđാകുćു; 7ഞാൻപലèൎ ും ഒരþുതംആയിരിèുćു; നീഎെěബലമുĐ

സേîതമാകുćു. 8എെěവായ് നിെěസ്തുതിെകാ÷ും ഇടവിടാെത നിെě åപശംസെകാ÷ും നിറõിരിèുćു. 9

വാĂൎ കäകാലûുനീഎെćതĐിèളയരുേത;ബലംêയിèുേĉാൾഎെćഉേപêിèയുമരുേത. 10എെěശåതുèൾ

എെćèുറിđുസംസാരിèുćു;എെě åപാണഹാനിèായികാûിരിèുćവർകൂടിയാേലാചിèുćു. 11ൈദവം

അവെനഉേപêിđിരിèുćു; പിăുടćൎ ു പിടിĜിൻ; വിടുവിĜാൻആരുമിĭഎćുഅവർപറയുćു. 12ൈദവേമ,എേćാടു

അകćിരിèരുേത;എെěൈദവേമ,എെćസഹായിĜാൻ േവഗം വേരണേമ. 13എെě åപാണćു വിേരാധികളായവർ

ലðിđു നശിđുേപാകെö;എനിèുഅനüൎ ംഅേനçഷിèുćവർനിąെകാ÷ും ലðെകാ÷ും മൂടിേĜാകെö. 14

ഞാേനാ എേĜാഴും åപതäാശിèും; ഞാൻ േമല്èുേമൽ നിെć സ്തുതിèും. 15എെě വായ് ഇടവിടാെത നിെě

നീതിെയയും രêെയയും വĚൎ ിèും;അവയുെടസംഖäഎനിèുഅറിõുകൂടാ. 16ഞാൻയേഹാവയായകûൎ ാവിെě

വീēൎ åപവൃûികേളാടുകൂെട വരും; നിെěനീതിെയ മാåതംഞാൻകീûൎ ിèും. 17ൈദവേമ,എെěബാലäംമുതൽനീഎെć

ഉപേദശിđിരിèുćു; ഇćുവെരഞാൻനിെěഅþുതåപവൃûികെളഅറിയിđുമിരിèുćു. 18ൈദവേമ,അടുû

തലമുറേയാടുഞാൻനിെě ഭുജെûയും വരുവാനുĐഎĭാവേരാടും നിെě വീēൎ åപവൃûിെയയുംഅറിയിèുേവാളം

വാĂൎ കäവും നരയും ഉĐകാലûുംഎെćഉേപêിèരുേത. 19ൈദവേമ, നിെěനീതിയുംഅതäുćതമായിരിèുćു;

മഹാകാēൎ ïെള åപവûൎ ിđിöുĐൈദവേമ, നിേćാടു തുലäൻആരുĐു? 20അനവധി കġïളും അനüൎ ïളും

ഞïെളകാണുമാറാèിയവേന, നീഞïെളവീ÷ും ജീവിĜിèും; ഭൂമിയുെടആഴïളിൽനിćുഞïെളതിരിെക

കയĤും. 21നീഎെěമഹതçം വĂൎ ിĜിđുഎെćവീ÷ുംആശçസിĜിേèണേമ. 22എെěൈദവേമ,ഞാനും വീണെകാ÷ു

നിെćയും നിെěവിശçസ്തതെയയുംസ്തുതിèും; യിåസാേയലിെěപരിശുĂനായുേĐാേവ,ഞാൻകിćരംെകാ÷ു

നിനèുസ്തുതിപാടും. 23ഞാൻനിനèുസ്തുതിപാടുേĉാൾഎെěഅധരïളും നീ വീെ÷ടുûഎെě åപാണനും

േഘാഷിđാനąിèും. 24 എെě നാവും ഇടവിടാെത നിെě നീതിെയèുറിđു സംസാരിèും; എനിèു അനüൎ ം

അേനçഷിèുćവർ ലðിđു åഭമിđുേപായിരിèുćു.

72ൈദവേമ, രാജാവിćു നിെěനäായവും രാജകുമാരćു നിെěനീതിയും നല്േകണേമ. 2അവൻനിെě ജനെû

നീതിേയാടും നിെěഎളിയവെര നäായേûാടും കൂെട പരിപാലിèെö. 3നീതിയാൽപĔൎ തïളിലും കുćുകളിലും

ജനûിćു സമാധാനം വിളയെö. 4 ജനûിൽ എളിയവèൎ ു അവൻ നäായം പാലിđുെകാടുèെö; ദരിåദജനെû

അവൻരêിèയും പീഡിĜിèുćവെനതകûൎ ുകളകയും െചēെö; 5സൂēൎ ചåąĈാരുĐകാലേûാളവുംഅവർ

തലമുറതലമുറയായി നിെć ഭയെĜടെö. 6 അരിõ പുğുറûു െപēുć മഴേപാെലയും ഭൂമിെയ നെനèുć

വĈഴേപാെലയും അവൻ ഇറïിവരെö. 7 അവെě കാലûു നീതിമാĈാർ തെഴèെö; ചåąനുേĐടേûാളം

സമാധാനസമൃĂി ഉ÷ാകെö. 8അവൻസമുåദംമുതൽ സമുåദംവെരയും നദിമുതൽ ഭൂമിയുെട അĤïൾവെരയും

ഭരിèെö. 9 മരുഭൂമിയിൽവസിèുćവർഅവെěമുĉിൽവണïെö;അവെěശåതുèൾെപാടിമĚുനèെö. 10

തശൎ ീശിെലയും ദçീപുകളിെലയും രാജാèĈാർകാഴ്ച െകാ÷ുവരെö; െശബയിെലയും െസബയിെലയും രാജാèĈാർ

കĜം െകാടുèെö. 11സകലരാജാèĈാരുംഅവെനനമസ്കരിèെö;സകലജാതികളുംഅവെന േസവിèെö. 12

അവൻനിലവിളിèുć ദരിåദെനയുംസഹായമിĭാûഎളിയവെനയും വിടുവിèുമേĭാ. 13എളിയവെനയും ദരിåദെനയും

അവൻആദരിèും; ദരിåദĈാരുെട ജീവെനഅവൻ രêിèും. 14അവരുെട åപാണെനഅവൻ പീഡയിൽ നിćും

സാഹസûിൽനിćും വീെ÷ടുèും;അവരുെട രéംഅവćു വിലേയറിയതായിരിèും. 15അവൻജീവിđിരിèും;

െശബെപാćുഅവćു കാഴ്ചവരും; അവćുേവ÷ിഎേĜാഴും åപാüൎ ന കഴിèും; ഇടവിടാെതഅവെനഅനുåഗഹിèും.

16 േദശûു പĔൎ തïളുെട മുകളിൽ ധാനäസമൃĂിയു÷ാകും; അതിെě വിളവു െലബാേനാെനേĜാെല ഉലയും;

നഗരവാസികൾ ഭൂമിയിെലസസäംേപാെലതെഴèും. 17അവെěനാമംഎേćèും ഇരിèും;അവെěനാമംസൂēൎ ൻ

ഉേĐടേûാളംനിലനില്èും; മനുഷäർഅവെě േപർ െചാĭിഅേനäാനäംഅനുåഗഹിèും;സകലജാതികളുംഅവെന

ഭാഗäവാൻഎćു പറയും. 18താൻ മാåതംഅþുതïെള െചēുćവനായി യിåസാേയലിെěൈദവമായി യേഹാവയായ

ൈദവംവാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. 19അവെěമഹതçമുĐനാമംഎേćèുംവാഴ്ûെĜടുമാറാകെö; ഭൂമി മുഴുവനും

അവെě മഹതçംെകാ÷ു നിറയുമാറാകെö. ആേമൻ, ആേമൻ. 20 യിĠായിപുåതനായ ദാവീദിെě åപാüൎ നകൾ

അവസാനിđിരിèുćു.
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73ൈദവം യിåസാേയലിćു, നിĊൎ ലഹൃദയമുĐവർèു തേć, നĭവൻആകുćു നിċയം. 2എćാൽഎെě

കാലുകൾഏകേദശംഇടറി;എെěകാലടികൾഏറèുെറവഴുതിേĜായി. 3 ദുġĈാരുെട െസൗഖäംക÷ിöുഎനിèു

അഹîാരികേളാടുഅസൂയ േതാćി. 4അവèൎ ു േവദന ഒöുമിĭേĭാ;അവരുെട േദഹംതടിđുരു÷ിരിèുćു. 5അവർ

മതൎ äെരേĜാെലകġûിൽആകുćിĭ; മĤു മനുഷäെരേĜാെലബാധിèെĜടുćതുമിĭ. 6ആകയാൽഡംഭംഅവèൎ ു

മാലയായിരിèുćു;ബലാല്èാരംവസ്åതംേപാെലഅവെരചുĤിയിരിèുćു. 7അവരുെടകĚുകൾപുġിെകാ÷ു

ഉăിനില്èുćു;അവരുെടഹൃദയûിെലനിരൂപണïൾകവിെõാഴുകുćു. 8അവർപരിഹസിđു ദുġതേയാെട

ഭീഷണി പറയുćു; ഉćതഭാവേûാെട സംസാരിèുćു. 9അവർ വായ് ആകാശേûാളം ഉയûൎ ുćു; അവരുെട

നാവു ഭൂമിയിൽസòരിèുćു. 10അതുെകാ÷ുഅവൻതെěജനെûഇതിേലèുതിരിèുćു;അവർധാരാളം

െവĐംവലിđുകുടിèുćു. 11ൈദവംഎïെനഅറിയുćു?അതäുćതćുഅറിവുേ÷ാ?എćുഅവർപറയുćു.

12ഇïെനആകുćു ദുġĈാർ;അവർനിതäംസçčതഅനുഭവിđുസĉûുവĂൎ ിĜിèുćു. 13എćാൽഞാൻ

എെěഹൃദയെûശുĂീകരിđതുംഎെěൈകകെളകുĤമിĭായ്മയിൽകഴുകിയതും വäüൎ മേåത. 14ഞാൻഇടവിടാെത

ബാധിതനായിരുćു; ഉഷĢുേതാറും ദøിèെĜöും ഇരുćു. 15ഞാൻഇïെനസംസാരിĜാൻ വിചാരിെđîിൽഇതാ,

ഞാൻനിെě മèളുെട തലമുറേയാടു േåദാഹം െചēുമായിരുćു. 16ഞാൻഇതു åഗഹിĜാൻനിരൂപിđേĜാൾഎനിèു

åപയാസമായി േതാćി; 17 ഒടുവിൽഞാൻൈദവûിെěവിശുĂ മąിരûിൽെചćുഅവരുെടഅăംഎăാകും

എćു ചിăിđു. 18നിċയമായി നീഅവെരവഴുവഴുĜിൽനിûൎ ുćു; നീഅവെരനാശûിൽതĐിയിടുćു. 19എåത

êണûിൽഅവർശൂനäമായ്േപായി!അവർ െമരുൾചകളാൽഅേശഷം മുടിõുേപായിരിèുćു. 20 ഉണരുേĉാൾ

ഒരുസçപ്നെûേĜാെലകûൎ ാേവ, നീ ഉണരുേĉാൾഅവരുെട രൂപെûതുėീകരിèും. 21ഇïെനഎെěഹൃദയം

വäസനിèയുംഎെěഅăരംഗûിൽകുûുെകാĐുകയും െചയ്തേĜാൾ 22ഞാൻെപാöനും ഒćുംഅറിയാûവനും

ആയിരുćു; നിെě മുĉിൽ മൃഗംേപാെലആയിരുćു. 23എćിöുംഞാൻഎേĜാഴും നിെěഅടുèൽഇരിèുćു; നീ

എെćവലൈîèുപിടിđിരിèുćു. 24നിെěആേലാചനയാൽനീഎെćനടûും; പിെćേûതിൽ മഹതçûിേലèു

എെćൈകെèാĐും. 25സçĖൎ ûിൽഎനിèുആരുĐു? ഭൂമിയിലും നിെćയĭാെതഞാൻഒćുംആåഗഹിèുćിĭ. 26

എെěമാംസവും ഹൃദയവുംêയിđുേപാകുćു;ൈദവംഎേćèുംഎെěഹൃദയûിെěപാറയുംഎെěഓഹരിയും

ആകുćു. 27ഇതാ, നിേćാടുഅകćിരിèുćവർനശിđുേപാകും; നിെćവിöു പരസംഗം െചēുćഎĭാവെരയും

നീ സംഹരിèും. 28എćാൽൈദവേûാടുഅടുûിരിèുćതുഎനിèു നĭതു; നിെěസകലåപവൃûികെളയും

വĚൎ ിേè÷തിćുഞാൻയേഹാവയായകûൎ ാവിെനഎെěസേîതമാèിയിരിèുćു.

74ൈദവേമ, നീഞïെളസദാകാലേûèുംതĐിèളõതുഎăു?നിെě േമđğുറെûആടുകളുെട േനെര

നിെě േകാപം പുകയുćതുഎăു? 2നീ പ÷ുപേ÷സĉാദിđ നിെěസഭെയയും നീ വീെ÷ടുûനിെě

അവകാശേഗാåതെûയും നീ വസിđുേപാćസീേയാൻപĔൎ തെûയുംഓേèൎ ണേമ. 3നിതäശൂനäïളിേലèു നിെě

കാലടി െവേèണേമ;ശåതു വിശുĂമąിരûിൽസകലവും നശിĜിđിരിèുćു. 4നിെěൈവരികൾനിെěസമാഗമന

čലûിെě നടുവിൽ അലറുćു; തïളുെട െകാടികെള അവർ അടയാളïളായി നാöിയിരിèുćു. 5 അവർ

മരèൂöûിേĈൽ േകാടാലി ഓïുćതുേപാെല േതാćി. 6ഇതാ,അവർ മഴുെകാ÷ും ചുĤിക െകാ÷ുംഅതിെě

ചിåതĜണികെളആകĜാെട തകûൎ ുകളയുćു. 7അവർ നിെě വിശുĂമąിരûിćു തീെവđു; തിരുനാമûിെě

നിവാസെûഅവർഇടിđുനിരûിഅശുĂമാèി. 8നാംഅവെര നശിĜിđുകളകഎćുഅവർ ഉĐംെകാ÷ു പറõു,

േദശûിൽൈദവûിെěഎĭാപĐികെളയും ചുöുകളõു. 9ഞïൾഞïളുെടഅടയാളïെളകാണുćിĭ;

യാെതാരു åപവാചകനും േശഷിđിöിĭ; ഇതുഎåതേûാളംഎćറിയുćവൻആരുംഞïളുെട ഇടയിൽഇĭ. 10ൈദവേമ,

ൈവരിഎåതേûാളം നിąിèും? ശåതു നിെěനാമെûഎേćèും ദുഷിèുേമാ? 11നിെěൈക, നിെěവലൈîനീ

വലിđുകളയുćതുഎăു?നിെě മടിയിൽനിćുഅതുഎടുûുഅവെര മുടിേèണേമ. 12ൈദവംപുരാതനേമഎെě

രാജാവാകുćു; ഭൂമിയുെട മേĂäഅവൻ രê åപവûൎ ിèുćു. 13നിെěശéിെകാ÷ു നീസമുåദെûവിഭാഗിđു;

െവĐûിലുĐതിമിംഗലïളുെടതലകെള ഉെടđുകളõു. 14ലിവäാഥാെěതലകെളനീ തകûൎ ു; മരുവാസികളായ

ജനûിćുഅതിെനആഹാരമായി െകാടുûു. 15നീ ഉറവും ഒഴുèും തുറćുവിöു, മഹാനദികെളനീ വĤിđുകളõു.

16 പകൽനിനèുĐതു; രാവും നിനèുĐതു; െവളിđെûയും സൂēൎ െനയും നീ ചെമđിരിèുćു. 17 ഭൂസീമകെള

ഒെèയും നീčാപിđു; നീ ഉഷ്ണകാലവും ശീതകാലവും നിയമിđു. 18യേഹാേവ, ശåതു നിąിđിരിèുćതും മൂഢജാതി

തിരുനാമെû ദുഷിđിരിèുćതും ഓേèൎ ണേമ. 19 നിെě കുറുåപാവിെന ദുġമൃഗûിćു ഏğിèരുേത; നിെě

എളിയവരുെട ജീവെനഎേćèും മറèരുേത. 20നിെěനിയമെûകടാêിേèണേമ; ഭൂമിയിെലഅĆകാരčലïൾ

സാഹസനിവാസïൾെകാ÷ു നിറõിരിèുćു. 21 പീഡിതൻ ലðിđു പിăിരിയരുേത; എളിയവനും ദരിåദനും

നിെěനാമെûസ്തുതിèെö. 22ൈദവേമ,എഴുേćĤു നിെě വäവഹാരം നടേûണേമ; മൂഢൻഇടവിടാെത നിെć

നിąിèുćതുഓേèൎ ണേമ. 23നിെěൈവരികളുെടആരവം മറèരുേത; നിെěഎതിരാളികളുെട കലഹംഎേĜാഴും

െപാïിെèാ÷ിരിèുćു.

75ൈദവേമ, ഞïൾ നിനèു സ്േതാåതം െചēുćു; ഞïൾ നിനèു സ്േതാåതം െചēുćു; നിെě നാമം

അടുûിരിèുćു; ഞïൾ നിെě അതിശയåപവൃûികെള േഘാഷിèുćു. 2 സമയം വരുേĉാൾ ഞാൻ

േനേരാെട വിധിèും. 3 ഭൂമിയും അതിെല സകല നിവാസികളും ഉരുകിേĜാകുേĉാൾഞാൻഅതിെě തൂണുകെള

ഉറĜിèുćു. (േസലാ) 4ഡംഭം കാöരുെതćുഡംഭികേളാടും െകാĉുയûൎ രുെതćു ദുġĈാേരാടുംഞാൻപറയുćു. 5

നിïളുെട െകാĉു േമേലാöു ഉയûൎ രുതു; ശാഠäേûാെടസംസാരിèയുമരുതു. 6കിഴèുനിćĭ, പടിõാറുനിćĭ,

െതèുനിćുമĭ ഉയđൎ വരുćതു. 7ൈദവം നäായാധിപതിയാകുćു;അവൻ ഒരുûെനതാഴ്ûുകയും മെĤാരുûെന

ഉയûൎ ുകയും െചēുćു. 8യേഹാവയുെടകēിൽഒരു പാനപാåതം ഉ÷ു; വീõുനുെരèുćു;അതു മദäംെകാ÷ു

നിെറõിരിèുćു;അവൻഅതിൽനിćു പകരുćു; ഭൂമിയിെലസകലദുġĈാരുംഅതിെě മöു വലിđുകുടിèും. 9

ഞാേനാഎേćèും åപസ്താവിèും;യാേèാബിെěൈദവûിćുസ്തുതിപാടും. 10ദുġĈാരുെടെകാĉുകെളാെèയും

ഞാൻ മുറിđുകളയും; നീതിമാĈാരുെട െകാĉുകേളാ ഉയćൎ ിരിèും.
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76ൈദവം െയഹൂദയിൽ åപസിĂനാകുćു;അവെěനാമം യിåസാേയലിൽ വലിയതാകുćു. 2അവെěകൂടാരം

ശാേലമിലുംഅവെěവാസčലംസീേയാനിലും ഇരിèുćു. 3അവിെടെവđുഅവൻവിĭിെě മിćുćഅĉുകളും

പരിചയുംവാളുംയുĂവുംതകûൎ ുകളõു. (േസലാ) 4ശാശçതപĔൎ തïെളèാൾനീ േതജĢുംമഹിമയും ഉĐവനാകുćു.

5ൈധēൎ ശാലികെള െകാĐയിöുഅവർനിåദåപാപിđു; പരാåകമശാലികൾèുആèൎ ുംൈകèരുûിĭാെത േപായി.

6യാേèാബിെěൈദവേമ, നിെě ശാസനയാൽ േതരും കുതിരയും ഗാഢനിåദയിൽ വീണു. 7 നീ ഭയîരനാകുćു;

നീ ഒćു േകാപിđാൽ തിരുമുĉാെക നില്èാകുćവൻആർ? 8സçĖൎ ûിൽനിćു നീ വിധി േകൾĜിđു; ഭൂമിയിെല

സാധുèെളെയാെèയും രêിĜാൻ 9ൈദവം നäായവിസ്താരûിćുഎഴുേćĤേĜാൾ ഭൂമി ഭയെĜöുഅമćൎ ിരുćു.

(േസലാ) 10 മനുഷäെě േåകാധം നിെć സ്തുതിèും നിċയം; േåകാധശിġെû നീ അെരèു െകöിെèാĐും.

11 നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാെവèു േനരുകയും നിവûൎ ിèയും െചയ്വിൻ; അവെě ചുĤുമുĐ എĭാവരും

ഭയîരനായവćുകാഴ്ചെകാ÷ുവരെö. 12അവൻ åപഭുèĈാരുെട åപാണെന േഛദിđുകളയും; ഭൂമിയിെല രാജാèĈാèൎ ു

അവൻ ഭയîരനാകുćു.

77ഞാൻഎെěശĝം ഉയûൎ ിൈദവേûാടു,എെěശĝം ഉയûൎ ിൈദവേûാടു തേćനിലവിളിèും;അവൻ

എനിèു െചവിതരും. 2കġദിവസûിൽഞാൻയേഹാവെയഅേനçഷിđു, രാåതിയിൽഎെěൈകതളരാെത

മലûൎ ിയിരുćു;എെě ഉĐംആശçാസംനിരസിđു. 3ഞാൻൈദവെûഓûൎ ു വäാകുലെĜടുćു;ഞാൻധäാനിđു,

എെěആÿാവു വിഷാദിèുćു. (േസലാ) 4നീഎെěകĚിćു ഉറèം തടുûിരിèുćു; സംസാരിĜാൻകഴിയാതവĚം

ഞാൻ വäാകുലെĜöിരിèുćു. 5ഞാൻ പൂĔൎ ദിവസïെളയും പ÷െûസംവĀരïെളയും വിചാരിèുćു. 6

രാåതിയിൽഞാൻഎെěസംഗീതംഓèൎ ുćു;എെěഹൃദയംെകാ÷ുഞാൻധäാനിèുćു;എെěആÿാവും േശാധന

കഴിèുćു. 7കûൎ ാവു എേćèും തĐിèളയുേമാ?അവൻഇനി ഒരിèലുംഅനുകൂലമായിരിèയിĭേയാ? 8അവെě

ദയസദാകാലേûèും െപായ്േപാേയാ?അവെěവാëാനം തലമുറതലമുറേയാളം ഇĭാെതയായ്േപാേയാ? 9ൈദവം

കൃപകാണിĜാൻമറćിരിèുćുേവാ?അവൻേകാപûിൽതെěകരുണഅെടđുകളõിരിèുćുേവാ? (േസലാ) 10

എćാൽഅതുഎെěകġതയാകുćു; അതäുćതെě വലൈîവരുûിയസംവĀരïൾതേćഎćുഞാൻ

പറõു. 11ഞാൻയേഹാവയുെട åപവൃûികെള വĚൎ ിèും; നിെě പ÷െûഅþുതïെളഞാൻഓèൎ ും. 12ഞാൻ

നിെěസകലåപവൃûിെയയുംകുറിđു ധäാനിèും; നിെě åകിയകെളèുറിđുഞാൻചിăിèും. 13ൈദവേമ, നിെě

വഴി വിശുĂമാകുćു; നĊുെടൈദവെûേĜാെലവലിയൈദവംആരുĐു? 14നീഅþുതം åപവûൎ ിèുćൈദവം

ആകുćു; നിെěബലെûനീ ജാതികളുെട ഇടയിൽ െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. 15തൃൈèെകാ÷ു നീ നിെě ജനെû

വീെ÷ടുûിരിèുćു; യാേèാബിെěയും േയാേസഫിെěയും മèെള തേć. (േസലാ) 16ൈദവേമ, െവĐïൾ

നിെć ക÷ു, െവĐïൾ നിെć ക÷ു åഭമിđു, ആഴികളും വിെറđുേപായി. 17 േമഘïൾ െവĐം െചാരിõു;

ആകാശം നാദം മുഴèി; നിെěഅസ്åതïൾപരെèപറćു. 18നിെěഇടിമുഴèം ചുഴലിèാĤിൽ മുഴïി; മിćലുകൾ

ഭൂതലെû åപകാശിĜിđു; ഭൂമി കുലുïി നടുïിേĜായി. 19നിെěവഴിസമുåദûിലും നിെěപാതകൾെപരുെവĐûിലും

ആയിരുćു; നിെěകാൽചുവടുകെളഅറിയാെതയുമിരുćു. 20 േമാെശയുെടയുംഅഹേരാെěയുംകēാൽനീനിെě

ജനെûഒരുആöിൻകൂöെûേപാെലനടûി.

78എെěജനേമ,എെěഉപേദശം åശĂിĜിൻ;എെěവായ്െമാഴികൾèുനിïളുെട െചവിചായിĜിൻ. 2ഞാൻ

ഉപമ åപസ്താവിĜാൻവായ് തുറèും; പുരാതനകടîഥകെളഞാൻപറയും. 3നാംഅവെയ േകöറിõിരിèുćു;

നĊുെട പിതാèĈാർ നേĊാടു പറõിരിèുćു. 4നാംഅവരുെട മèേളാടുഅവെയ മെറđുെവèാെത വരുവാനുĐ

തലമുറേയാടു യേഹാവയുെടസ്തുതിയുംബലവുംഅവൻെചയ്തഅþുതåപവൃûികളും വിവരിđുപറയും. 5അവൻ

യാേèാബിൽ ഒരു സാêäംčാപിđു; യിåസാേയലിൽ ഒരു നäായåപമാണം നിയമിđു; നĊുെട പിതാèĈാേരാടുഅവെയ

തïളുെട മèെളഅറിയിĜാൻകğിđു. 6വരുവാനുĐതലമുറ, ജനിĜാനിരിèുć മèൾതേć,അവെയ åഗഹിđു

എഴുേćĤുതïളുെട മèേളാടറിയിèയും 7അവർതïളുെടആåശയംൈദവûിൽെവèുകയുംൈദവûിെě

åപവൃûികെള മറćുകളയാെത അവെě കğനകെള åപമാണിđുനടèയും 8 തïളുെട പിതാèĈാെരേപാെല

ശാഠäവും മĀരവും ഉĐ തലമുറയായി ഹൃദയെû čിരമാèാെത ൈദവേûാടു അവിശçസ്തമനĢുേĐാരു

തലമുറയായി തീരാതിരിèയും െചേē÷തിćു തേć. 9ആയുധം ധരിđ വിĭാളികളായഎåഫയീമäർ യുĂദിവസûിൽ

പിăിരിõുേപായി. 10അവർൈദവûിെěനിയമം åപമാണിđിĭ;അവെěനäായåപമാണെûഉേപêിđു നടćു. 11

അവർഅവെě åപവൃûികെളയുംഅവെര കാണിđഅþുതïെളയും മറćു കളõു. 12അവൻ മിåസയീംേദശûു,

േസാവാൻ വയലിൽെവđുഅവരുെട പിതാèĈാർ കാൺെക,അþുതം åപവûൎ ിđു. 13അവൻസമുåദെûവിഭാഗിđു,

അതിൽകൂടി അവെര കടûി; അവൻ െവĐെû ചിറേപാെല നില്èുമാറാèി. 14 പകൽസമയûു അവൻ

േമഘംെകാ÷ും രാåതി മുഴുവനും അìിåപകാശംെകാ÷ും അവെര നടûി. 15 അവൻ മരുഭൂമിയിൽ പാറകെള

പിളćൎ ുആഴികളാൽഎćേപാെലഅവèൎ ു ധാരാളം കുടിĜാൻ െകാടുûു. 16പാറയിൽനിćുഅവൻഒഴുèുകെള

പുറെĜടുവിđു; െവĐംനദികെളേĜാെല ഒഴുകുമാറാèി. 17എîിലുംഅവർഅവേനാടു പാപം െചയ്തു;അതäുćതേനാടു

മരുഭൂമിയിൽെവđു മĀരിđുെകാ÷ിരുćു. 18തïളുെട െകാതിèു ഭêണം േചാദിđു െകാ÷ുഅവർഹൃദയûിൽ

ൈദവെûപരീêിđു. 19അവർൈദവûിćു വിേരാധമായിസംസാരിđു: മരുഭൂമിയിൽ േമശ ഒരുèുവാൻൈദവûിćു

കഴിയുേമാ? 20അവൻപാറെയഅടിđു, െവĐംപുറെĜöു, േതാടുകളും കവിെõാഴുകിസതäം;എćാൽഅĜംകൂെട

തരുവാൻഅവćു കഴിയുേമാ? തെě ജനûിćുഅവൻ മാംസം വരുûി െകാടുèുേമാഎćു പറõു. 21ആകയാൽ

യേഹാവഅതു േകöു േകാപിđു; യാേèാബിെě േനെര തീ ജçലിđു; യിåസാേയലിെě േനെര േകാപവും െപാïി. 22

അവർൈദവûിൽവിശçസിèയുംഅവെě രêയിൽആåശയിèയും െചēായ്കയാൽതേć. 23അവൻമീെത

േമഘïേളാടു കğിđു;ആകാശûിെěവാതിലുകെള തുറćു. 24അവèൎ ു തിĈാൻ മćവഷൎ ിĜിđു; സçĖൎ ീയധാനäം

അവèൎ ു െകാടുûു. 25 മനുഷäർ ശéിമാĈാരുെടഅĜം തിćു;അവൻഅവèൎ ു തൃപ്തിയാകുംവĚംആഹാരം

അയđു. 26അവൻആകാശûിൽകിഴèൻകാĤുഅടിĜിđു; തെěശéിയാൽകിഴèൻകാĤുവരുûി. 27അവൻ

അവèൎ ു െപാടിേപാെല മാംസെûയും കടൽപുറെû മണൽേപാെല പêികെളയും വഷൎ ിĜിđു; 28 അവരുെട

പാളയûിെěനടുവിലും പാĜൎ ിടïളുെട ചുĤിലുംഅവെയ െപാഴിđു. 29അïെനഅവർതിćു തൃപ്തരായ്തീćൎ ു;
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അവർആåഗഹിđതുഅവൻഅവèൎ ു െകാടുûു. 30അവരുെട െകാതിèു മതിവćിĭ; ഭêണംഅവരുെട വായിൽ

ഇരിèുേĉാൾതേć, 31ൈദവûിെě േകാപംഅവരുെടേമൽവćു;അവരുെടഅതിപുġĈാരിൽചിലെര െകാćു

യിåസാേയലിെല െയൗവനèാെര സംഹരിđു. 32 ഇെതĭാമായിöും അവർ പിെćയും പാപം െചയ്തു; അവെě

അþുതåപവൃûികെളവിശçസിđതുമിĭ. 33അതുെകാ÷ുഅവൻഅവരുെട നാളുകെളശçാസംേപാെലയുംഅവരുെട

സംവĀരïെളഅതിേവഗûിലും കഴിയുമാറാèി. 34അവൻഅവെര െകാĭുേĉാൾഅവർഅവെനഅേനçഷിèും;

അവർ തിരിõു ജാåഗതേയാെടൈദവെûതിരയും. 35ൈദവം തïളുെട പാറഎćുംഅതäുćതനായൈദവം

തïളുെട വീെ÷ടുĜുകാരൻഎćുംഅവർഓèൎ ും. 36എîിലുംഅവർവായ്െകാ÷ുഅവേനാടു കപടംസംസാരിèും

നാവുെകാ÷ുഅവേനാടു േഭാഷ്കു പറയും. 37അവരുെടഹൃദയംഅവîൽčിരമായിരുćിĭ;അവെěനിയമേûാടു

അവർവിശçസ്തതകാണിđതുമിĭ. 38എîിലുംഅവൻകരുണയുĐവനാകെകാ÷ുഅവെരനശിĜിèാെതഅവരുെട

അകൃതäംêമിđു; തെě േåകാധെûമുഴുവനും ജçലിĜിèാെത തെě േകാപെûപലേĜാഴുംഅടèിèളõു.

39അവർ ജഡമേåതഎćും മടïിവരാെത കടćുേപാകുć കാĤു എćുംഅവൻഓûൎ ു. 40 മരുഭൂമിയിൽഅവർ

എåത åപാവശäംഅവേനാടു മĀരിđു! ശൂനäåപേദശûുഎåതåപാവശäംഅവെന ദുഃഖിĜിđു! 41അവർ പിെćയും

പിെćയും ൈദവെû പരീêിđു; യിåസാേയലിെě പരിശുĂെന മുഷിĜിđു. 42 മിåസയീമിൽ അടയാളïെളയും

േസാവാൻവയലിൽഅþുതïെളയും െചയ്തഅവെěകēും 43അവൻശåതുവിൻവശûുനിćുഅവെരവിടുവിđ

ദിവസവുംഅവർഓûൎ ിĭ. 44അവൻഅവരുെട നദികെളയും േതാടുകെളയുംഅവèൎ ു കുടിĜാൻവഹിയാതവĚം

രéമാèിûീûൎ ു. 45അവൻഅവരുെട ഇടയിൽഈđെയഅയđു;അവഅവെരഅരിđുകളõു: തവളെയയും

അയđു അവഅവèൎ ു നാശം െചയ്തു. 46അവരുെട വിള അവൻ തുĐćും അവരുെട åപയýം െവöുèിളിèും

െകാടുûു. 47അവൻഅവരുെട മുăിരിവĐികെള കĈഴെകാ÷ുംഅവരുെട കാöûിവൃêïെളആലിĜഴം െകാ÷ും

നശിĜിđു. 48അവൻഅവരുെട കćുകാലികെള കĈെഴèുംഅവരുെടആöിൻ കൂöïെള ഇടിûീèുംഏğിđു.

49അവൻഅവരുെട ഇടയിൽ തെě േകാപാìിയും േåകാധവും േരാഷവും കġവും അയđു; അനüൎ ദൂതĈാരുെട

ഒരു ഗണെûതേć. 50അവൻ തെě േകാപûിćു ഒരു പാത ഒരുèി, അവരുെട åപാണെന മരണûിൽനിćു

വിടുവിèാെതഅവരുെട ജീവെന മഹാമാരിèുഏğിđുകളõു. 51അവൻമിåസയീമിെലഎĭാ കടിõൂലിെനയും

ഹാംകൂടാരïളിലുĐവരുെട വീēൎ ûിെě åപഥമഫലെûയും സംഹരിđു. 52 എćാൽ തെě ജനെû അവൻ

ആടുകെളേĜാെലപുറെĜടുവിđു; മരുഭൂമിയിൽആöിൻകൂöെûേĜാെലഅവെരനടûി. 53അവൻഅവെരനിഭൎ യമായി

നടûുകയാൽഅവèൎ ു േപടിയു÷ായിĭ;അവരുെടശåതുèെളസമുåദം മൂടിèളõു. 54അവൻഅവെരതെě

വിശുĂേദശûിേലèും തെěവലൈîസĉാദിđഈപĔൎ തûിേലèും െകാ÷ുവćു. 55അവരുെട മുĉിൽനിćു

അവൻജാതികെളനീèിèളõു; ചരടുെകാ÷ുഅളćുഅവèൎ ുഅവകാശംപകുûുെകാടുûു; യിåസാേയലിെě

േഗാåതïെള അവരവരുെട കൂടാരïളിൽ പാĜൎ ിđു. 56 എîിലും അവർ അതäുćതനായ ൈദവെû പരീêിđു

മĀരിđു;അവെěസാêäïെള åപമാണിđതുമിĭ. 57അവർതïളുെട പിതാèĈാെരേĜാെലപിăിരിõു േåദാഹം

െചയ്തു; വòനയുĐവിĭുേപാെലഅവർമാറിèളõു. 58അവർതïളുെടപൂജാഗിരികെളെèാ÷ുഅവെന

േകാപിĜിđു; വിåഗഹïെളെèാ÷ുഅവćു തീê്ണത ജനിĜിđു. 59ൈദവം േകöു åകുĂിđു; യിåസാേയലിെനഏĤവും

െവറുûു. 60ആകയാൽഅവൻശീേലാവിെല തിരുനിവാസവും താൻ മനുഷäരുെട ഇടയിൽഅടിđിരുćകൂടാരവും

ഉേപêിđു. 61തെěബലെû åപവാസûിലും തെě മഹതçെûശåതുവിെěകēിലുംഏğിđുെകാടുûു. 62അവൻ

തെěഅവകാശേûാടു േകാപിđു; തെě ജനെûവാളിćു വിöുെകാടുûു. 63അവരുെട െയൗവനèാർ തീèു

ഇരയായിûീćൎ ു; അവരുെട കനäകമാèൎ ു വിവാഹഗീതം ഉ÷ായതുമിĭ. 64അവരുെട പുേരാഹിതĈാർ വാൾെകാ÷ു

വീണു; അവരുെട വിധവമാർ വിലാപം കഴിđതുമിĭ. 65അേĜാൾ കûൎ ാവു ഉറèുണćൎ ുവരുćവെനേĜാെലയും

വീõുകുടിđുഅöഹസിèുćവീരെനേĜാെലയും ഉണćൎ ു. 66അവൻതെěശåതുèെളപുറേകാöുഅടിđുകളõു;

അവèൎ ു നിതäനിąവരുûുകയും െചയ്തു. 67എćാൽഅവൻേയാേസഫിെěകൂടാരെûതäജിđു;എåഫയീംേഗാåതെû

തിരെõടുûതുമിĭ. 68അവൻെയഹൂദാേഗാåതെûയും താൻ åപിയെĜöസീേയാൻപĔൎ തെûയും തിരെõടുûു.

69 താൻ സദാകാലേûèും čാപിđിരിèുć ഭൂമിെയേĜാെലയും സçേĖൎ ാćതികെളേĜാെലയും അവൻ തെě

വിശുĂമąിരെûപണിതു. 70അവൻതെě ദാസനായ ദാവീദിെന തിരെõടുûു;ആöിൻ െതാഴുûുകളിൽനിćു

അവെനവരുûി. 71തെěജനമായയാേèാബിെനയും തെěഅവകാശമായയിåസാേയലിെനയും േമയിേè÷തിćു

അവൻഅവെനതĐയാടുകെള േനാèുć േവലയിൽനിćു െകാ÷ുവćു. 72അïെനഅവൻപരമാüൎ ഹൃദയേûാെട

അവെര േമയിđു;ൈകമിടുേèാെടഅവെരനടûി.

79ൈദവേമ, ജാതികൾ നിെě അവകാശûിേലèു കടćിരിèുćു; അവർ നിെě വിശുĂമąിരെû

അശുĂമാèുകയും െയരൂശേലമിെനകൽകുćുകളാèുകയും െചയ്തിരിèുćു. 2അവർനിെě ദാസĈാരുെട

ശവïെള ആകാശûിെല പêികൾèും നിെě വിശുĂĈാരുെട മാംസെû കാöുമൃഗïൾèും ഇരയായി

െകാടുûിരിèുćു. 3അവരുെട രéെûെവĐംേപാെലഅവർ െയരൂശേലമിćു ചുĤും ചിăിèളõു;അവെര

കുഴിđിടുവാൻആരും ഉ÷ായിരുćതുമിĭ. 4ഞïൾഞïളുെടഅയല്èാèൎ ുഅപമാനവും ചുĤുമുĐവèൎ ു നിąയും

പരിഹാസവുംആയിതീćൎ ിരിèുćു. 5യേഹാേവ,നീ നിതäം േകാപിèുćതുംനിെěതീê്ണതതീേപാെലജçലിèുćതും

എåതേûാളം? 6 നിെć അറിയാû ജാതികളുെടേമലും നിെě നാമം വിളിđേപêിèാû രാജäïളുെടേമലും

നിെě േåകാധെûപകേരണേമ. 7അവർയാേèാബിെനവിഴുïിèളകയുംഅവെěപുğുറെûശൂനäമാèുകയും

െചയ്തുവേĭാ. 8ഞïളുെടപൂĔൎ Ĉാരുെടഅകൃതäïെളഞïൾèുകണèിടരുേത; നിെěകരുണേവഗûിൽ

ഞïെളഎതിേരല്èുമാറാകെö;ഞïൾഏĤവുംഎളിമെĜöിരിèുćു. 9ഞïളുെട രêയായൈദവേമ, നിെě

നാമമഹതçûിćായിഞïെളസഹായിേèണേമ; നിെěനാമംനിമിûംഞïെളവിടുവിđു,ഞïളുെടപാപïെള

പരിഹരിേèണേമ. 10അവരുെടൈദവംഎവിെടഎćുജാതികൾപറയുćതുഎăിćു?നിെě ദാസĈാരുെട രéം

ചിćിയതിെě åപതികാരംഞïൾകാൺെകജാതികളുെടഇടയിൽ െവളിെĜടുമാറാകെö. 11ബĂĈാരുെട ദീഘൎ ശçാസം

നിെěമുĉാെകവരുമാറാകെö; മരണûിćുവിധിèെĜöിരിèുćവെരനീനിെěമഹാശéിയാൽരêിേèണേമ.

12 കûൎ ാേവ, ഞïളുെട അയല്èാർ നിെć നിąിđ നിąെയ ഏഴിരöിയായി അവരുെട മാĔൎ ിടûിേലèു പകരം
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െകാടുേèണേമ. 13എćാൽനിെěജനവും നിെě േമđğുറെûആടുകളുമായഞïൾഎേćèുംനിനèുസ്േതാåതം

െചēും. തലമുറതലമുറേയാളംഞïൾനിെěസ്തുതിെയ åപസ്താവിèും.

80ആöിൻ കൂöെûേĜാെല േയാേസഫിെന നടûുćവനായി യിåസാേയലിെě ഇടയനായുേĐാേവ,

െചവിെèാേĐണേമ; െകരൂബുകളിേĈൽഅധിവസിèുćവേന, åപകാശിേèണേമ. 2എåഫയീമും െബനäാമീനും

മനെĠയും കാൺെക നിെě വീēൎ ബലം ഉണûൎ ി ഞïളുെട രെêèായി വേരണേമ. 3 ൈദവേമ, ഞïെള

യഥാčാനെĜടുേûണേമ;ഞïൾരêെĜേട÷തിćുതിരുമുഖം åപകാശിĜിേèണേമ. 4ൈസനäïളുെടൈദവമായ

യേഹാേവ, നീ നിെěജനûിെě åപാüൎ െനèു േനെരഎåതേûാളം േകാപിèും? 5നീഅവèൎ ു കĚുനീരിെěഅĜം

തിĈാൻ െകാടുûിരിèുćു;അനവധി കĚുനീർഅവèൎ ു കുടിĜാനും െകാടുûിരിèുćു. 6നീഞïെളഞïളുെട

അയല്èാèൎ ു വഴèാèിതീèൎ ുćു;ഞïളുെടശåതുèൾതĊിൽപറõുപരിഹസിèുćു. 7ൈസനäïളുെട

ൈദവേമ, ഞïെള യഥാčാനെĜടുേûണേമ; ഞïൾ രêെĜേട÷തിćു തിരുമുഖം åപകാശിĜിേèണേമ.

8 നീ മിåസയീമിൽനിćു ഒരു മുăിരവĐിെകാ÷ുവćു; ജാതികെള നീèിèളõുഅതിെന നöു. 9 നീ അതിćു

തടം എടുûു അതു േവരൂćി േദശûു പടćൎ ു. 10 അതിെě നിഴൽെകാ÷ു പĔൎ തïൾ മൂടിയിരുćു; അതിെě

െകാĉുകൾ ദിവäേദവദാരുèൾേപാെലയുംആയിരുćു. 11അതു െകാĉുകെളസമുåദംവെരയും ചിĭികെളനദിവെരയും

നീöിയിരുćു. 12 വഴിേപാകുćവെരാെèയുംഅതിെന പറിĜാൻ തèവĚം നീഅതിെě േവലികെള െപാളിđുകളõതു

എăു? 13കാöുപćിഅതിെന മാăിèളയുćു; വയലിെല മൃഗïൾഅതു തിćുകളയുćു. 14ൈസനäïളുെട

ൈദവേമ, തിരിõുവേരണേമ;സçĖൎ ûിൽനിćു േനാèി കടാêിđുഈമുăിരിവĐിെയസąശൎ ിേèണേമ. 15നിെě

വലൈîനöിöുĐതിെനയും നീ നിനèായി വളûൎ ിയതെēയും പാലിേèണേമ. 16അതിെനതീ െവđു ചുടുകയും

െവöിèളകയും െചയ്തിരിèുćു; നിെě മുഖûിെě ഭĀൎ നûാൽഅവർനശിđുേപാകുćു. 17നിെěൈകനിെě

വലûുഭാഗെûപുരുഷെěേമൽനീ നിനèായി വളûൎ ിയ മനുഷäപുåതെě േമൽതേćഇരിèെö. 18എćാൽഞïൾ

നിെćവിöു പിĈാറുകയിĭ;ഞïെളജീവിĜിേèണേമ,എćാൽഞïൾനിെěനാമെûവിളിđേപêിèും. 19

ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാേവ,ഞïെളയഥാčാനെĜടുേûണേമ;ഞïൾരêെĜേട÷തിćു തിരുമുഖം

åപകാശിĜിേèണേമ.

81 നĊുെടബലമായൈദവûിćു േഘാഷിĜിൻ; യാേèാബിെěൈദവûിćുആĜൎ ിടുവിൻ. 2തĜും ഇĉമായുĐ

കിćരവും വീണയും എടുûു സംഗീതം തുടïുവിൻ. 3 അമാവാസäയിലും നĊുെട ഉĀവദിവസമായ

െപൗĚൎ മാസിയിലും കാഹളംഊതുവിൻ. 4ഇതുയിåസാേയലിćു ഒരു ചöവും യാേèാബിൻൈദവûിെěഒരു åപമാണവും

ആകുćു. 5 മിåസയീംേദശûിെě േനെരപുറെĜöേĜാൾൈദവംഅതു േയാേസഫിćു ഒരുസാêäമായി നിയമിđു;

അവിെട ഞാൻ അറിയാû ഒരു ഭാഷ േകöു. 6 ഞാൻ അവെě േതാളിൽനിćു ചുമടുനീèി; അവെě ൈകകൾ

െകാöവിöു ഒഴിõു. 7കġകാലûുനീ വിളിđു,ഞാൻനിെćവിടുവിđു; ഇടിമുഴèûിെěമറവിൽനിćുഞാൻ

നിനèു ഉûരമരുളി; െമരീബാെവĐûിîൽഞാൻനിെćപരീêിđു. (േസലാ) 8എെěജനേമ, േകൾè,ഞാൻ

നിേćാടുസാêäം പറയും. യിåസാേയേല, നീഎെěവാèു േകെöîിൽ െകാĐായിരുćു. 9അനäൈദവം നിനèു

ഉ÷ാകരുതു; യാെതാരുഅനäൈദവെûയും നീ നമസ്കരിèരുതു. 10 മിåസയീംേദശûുനിćു നിെć െകാ÷ുവć

യേഹാവയായഞാൻനിെěൈദവംആകുćു; നിെě വായ് വിസ്താരûിൽതുറè;ഞാൻഅതിെന നിെറèും.

11എćാൽഎെěജനംഎെěവാèു േകöനുസരിđിĭ; യിåസാേയൽഎെćകൂöാèിയതുമിĭ. 12അതുെകാ÷ു

അവർസçăആേലാചനåപകാരം നടേè÷തിćുഞാൻഅവെരഹൃദയകാഠിനäûിćുഏğിđുകളõു. 13അേēാ

എെěജനംഎെěവാèു േകൾèയും യിåസാേയൽഎെěവഴികളിൽനടèയും െചയ്തുെവîിൽ െകാĐായിരുćു.

14എćാൽഞാൻ േവഗûിൽഅവരുെട ശåതുèെള കീഴടèുമായിരുćു;അവരുെടൈവരികളുെട േനെരഎെě

ൈകതിരിèുമായിരുćു. 15യേഹാവെയപെകèുćവർഅവćുകീഴടïുമായിരുćു;എćാൽഇവരുെട ശുഭകാലം

എേćèും നില്èുമായിരുćു. 16അവൻ േമûരമായ േകാതĉുെകാ÷ുഅവെര േപാഷിĜിèുമായിരുćു;ഞാൻ

പാറയിൽനിćുĐ േതൻെകാ÷ു നിനèു തൃപ്തിവരുûുമായിരുćു.

82ൈദവം േദവസഭയിൽനില്èുćു;അവൻ േദവĈാരുെടഇടയിൽനäായം വിധിèുćു. 2നിïൾഎåതേûാളം

നീതിേകടായിവിധിèയും ദുġĈാരുെട മുഖപêംപിടിèയും െചēും? (േസലാ) 3എളിയവćുംഅനാഥćുംനäായം

പാലിđുെകാടുĜിൻ; പീഡിതćുംഅഗതിèും നീതി നടûിെèാടുĜിൻ. 4എളിയവെനയും ദരിåദെനയും രêിĜിൻ;

ദുġĈാരുെട കēിൽനിćുഅവെരവിടുവിĜിൻ. 5അവèൎ ുഅറിവിĭ, േബാധവുമിĭ;അവർഇരുöിൽനടèുćു; ഭൂമിയുെട

അടിčാനïൾഒെèയുംഇളകിയിരിèുćു. 6നിïൾേദവĈാർആകുćുഎćും നിïൾഒെèയുംഅതäുćതെě

പുåതĈാർഎćുംഞാൻപറõു. 7എîിലും നിïൾമനുഷäെരേĜാെല മരിèും; åപഭുèĈാരിൽഒരുûെനേĜാെല

പöുേപാകും. 8ൈദവേമ,എഴുേćĤു ഭൂമിെയവിധിേèണേമ; നീസകലജാതികെളയുംഅവകാശമാèിെകാĐുമേĭാ.

83ൈദവേമ, മി÷ാെതയിരിèരുേത; ൈദവേമ, െമൗനമായും സçčമായും ഇരിèരുേത. 2 ഇതാ, നിെě

ശåതുèൾ കലഹിèുćു; നിെć പെകèുćവർ തല ഉയûൎ ുćു. 3 അവർ നിെě ജനûിെě േനെര

ഉപായം വിചാരിèയും നിെě ഗുപ്തĈാരുെട േനെര ദുരാേലാചന കഴിèയും െചēുćു. 4 വരുവിൻ, യിåസാേയൽ

ഒരു ജാതിയായിരിèാതവĚം നാം അവെര മുടിđുകളക. അവരുെട േപർ ഇനി ആരും ഓèൎ രുതു എćു അവർ

പറõു. 5 അവർ ഇïെന ഐകമതäേûാെട ആേലാചിđു, നിനèു വിേരാധമായി സഖäത െചēുćു. 6

ഏേദാമäരുെടയും യിശ്മാേയലäരുെടയും കൂടാരïളും േമാവാബäരും ഹഗēൎ രും കൂെട, 7 െഗബാലും അേĊാനും

അമാേലèും, െഫലിസ്തäേദശവും േസാർനിവാസികളും; 8അĠൂരുംഅവേരാടു േയാജിđു;അവർ േലാûിെě മèൾèു

സഹായമായിരുćു (േസലാ) 9 മിദäാനäേരാടു െചയ്തതുേപാെലഅവേരാടു െചേēണേമ; കീേശാൻേതാöിîൽെവđു

സീസരേയാടും യാബീേനാടും െചയ്തതുേപാെല തേć. 10 അവർ എൻേദാരിൽെവđു നശിđുേപായി; അവർ

നിലûിćു വളമായി തീćൎ ു. 11 അവരുെട കുലീനĈാെര ഓേരബ്, േസബ് എćവെരേĜാെലയും അവരുെട

സകലåപഭുèĈാെരയും േസബഹ്, സല്മൂćാഎćവെരേĜാെലയുംആേèണേമ. 12നാംൈദവûിെěനിവാസïെള

നമുèുഅവകാശമാèിെèാĐുകഎćുഅവർ പറõുവേĭാ. 13എെěൈദവേമ,അവെര ചുഴലിèാĤെû
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െപാടിേപാെലയും കാĤûു പാറുć പതിർേപാെലയും ആേèണേമ. 14 വനെû ദഹിĜിèുć തീേപാെലയും

പĔൎ തïെള ചുöുകളയുćഅìിജçാലേപാെലയും 15നിെě െകാടുîാĤുെകാ÷ുഅവെര പിăുടേരണേമ; നിെě

ചുഴലിèാĤുെകാ÷ുഅവെര åഭമിĜിേèണേമ. 16യേഹാേവ,അവർതിരുനാമെûഅേനçഷിേè÷തിćുനീഅവരുെട

മുഖെûലðാപൂĚൎ മാേèണേമ. 17അവർഎേćèും ലðിđു åഭമിèയും നാണിđു നശിđുേപാകയും െചēെö. 18

അïെനഅവർയേഹാവഎćുനാമമുĐനീ മാåതംസĔൎ ഭൂമിèുംമീെതഅതäുćതൻഎćുഅറിയും.

84ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, തിരുനിവാസം എåത മേനാഹരം! 2 എെě ഉĐം യേഹാവയുെട åപാകാരïെള

വാóിđു േമാഹിđുേപാകുćു; എെěഹൃദയവുംഎെě മാംസവും ജീവനുĐൈദവെûേനാèി േഘാഷിèുćു.

3 കുരികിൽ ഒരു വീടും, മീവൽപêി കുõുïൾèു ഒരു കൂടും കെ÷ûിയിരിèുćു; എെě രാജാവും എെě

ൈദവവുമായ ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, നിെě യാഗപീഠïെള തേć. 4 നിെě ആലയûിൽ വസിèുćവർ

ഭാഗäവാĈാർ;അവർനിെćനിതäംസ്തുതിđുെകാ÷ിരിèും. (േസലാ) 5ബലംനിćിൽ ഉĐമനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ;

ഇïിെനയുĐവരുെട മനĢിൽസീേയാനിേലèുĐ െപരുവഴികൾ ഉ÷ു. 6കĚുനീർ താഴçരയിൽകൂടി കടèുേĉാൾ

അവർഅതിെനജലാശയമാèിûീèൎ ുćു. മുĈഴയാൽഅതുഅനുåഗഹപൂĚൎ മായ്തീരുćു. 7അവർ േമല്èുേമൽബലം

åപാപിèുćു;എĭാവരുംസീേയാനിൽൈദവസćിധിയിൽെചെćûുćു. 8ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാേവ,

എെě åപാüൎ ന േകൾേèണേമ; യാേèാബിെěൈദവേമ, െചവിെèാേĐണേമ. (േസലാ) 9ഞïളുെട പരിചയായ

ൈദവേമ, േനാേèണേമ; നിെěഅഭിഷിéെě മുഖെûകടാêിേèണേമ; 10നിെě åപാകാരïളിൽകഴിèുć ഒരു

ദിവസം േവെറആയിരം ദിവസെûèാൾ ഉûമമേĭാ; ദുġĈാരുെട കൂടാരïളിൽ പാèൎ ുćതിെനèാൾഎെě

ൈദവûിെěആലയûിൽവാതിൽകാവല്èാരനായിരിèുćതുഎനിèുഏെറഇġം. 11യേഹാവയായൈദവം

സൂēൎ നും പരിചയുംആകുćു; യേഹാവകൃപയും മഹതçവും നല്കുćു; േനേരാെട നടèുćവèൎ ുഅവൻ ഒരു നĈയും

മുടèുകയിĭ. 12ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, നിćിൽആåശയിèുćമനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ.

85 യേഹാേവ, നീ നിെě േദശെûകടാêിđിരിèുćു; യാേèാബിെě åപവാസികെളതിരിđുവരുûിയിരിèുćു.

2നിെěജനûിെěഅകൃതäം നീ േമാചിđു;അവരുെട പാപം ഒെèയും നീ മൂടിèളõു. (േസലാ) 3നിെě േåകാധം

മുഴുവനും നീഅടèിèളõു; നിെě ഉåഗേകാപം നീ വിöുതിരിõിരിèുćു. 4ഞïളുെട രêയുെടൈദവേമ,

ഞïെളയഥാčാനെĜടുേûണേമ;ഞïേളാടുĐനിെěനീരസം മതിയാേèണേമ. 5നീഎćുംഞïേളാടു

േകാപിèുേമാ? തലമുറതലമുറേയാളം നിെě േകാപം ദീഘൎ ിđിരിèുേമാ? 6നിെě ജനം നിćിൽആനąിേè÷തിćു നീ

ഞïെളവീ÷ും ജീവിĜിèയിĭേയാ? 7യേഹാേവ, നിെě ദയഞïെളകാണിേèണേമ; നിെě രêഞïൾèു

നല്േകണേമ. 8 യേഹാവയായ ൈദവം അരുളിെđēുćതു ഞാൻ േകൾèും; അവർ േഭാഷതçûിേലèു വീ÷ും

തിരിയാതിരിേè÷തിćു അവൻ തെě ജനേûാടും തെě ഭéĈാേരാടും സമാധാനം അരുളും. 9 തിരുമഹതçം

നĊുെട േദശûിൽവസിേè÷തിćുഅവെě രêഅവെě ഭéĈാേരാടുഅടുûിരിèുćു നിċയം. 10 ദയയും

വിശçസ്തതയും തĊിൽ എതിേരĤിരിèുćു. നീതിയും സമാധാനവും തĊിൽ ചുംബിđിരിèുćു. 11 വിശçസ്തത

ഭൂമിയിൽനിćു മുെളèുćു; നീതി സçĖൎ ûിൽനിćു േനാèുćു. 12 യേഹാവ നĈ നല്കുകയും നĊുെട േദശം

വിളതരികയും െചēും. 13നീതിഅവćു മുĉായി നടèയുംഅവെěകാൽചുവടുകളുെട വഴി േനാèുകയും െചēും.

86 യേഹാേവ, െചവി ചായിേèണേമ;എനിèുûരമരുേളണേമ;ഞാൻഎളിയവനും ദരിåദനുംആകുćു. 2എെě

åപാണെനകാേèണേമ;ഞാൻ നിെě ഭéനാകുćു; എെěൈദവേമ, നിćിൽആåശയിèുćഅടിയെന

രêിേèണേമ. 3 കûൎ ാേവ, എേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ; ഇടവിടാെത ഞാൻ നിേćാടു നിലവിളിèുćു. 4

അടിയെěഉĐെûസേăാഷിĜിേèണേമ; യേഹാേവ, നിîേലèുഞാൻഎെěഉĐം ഉയûൎ ുćു. 5കûൎ ാേവ, നീ

നĭവനുംêമിèുćവനും നിേćാടുഅേപêിèുćവേരാെടാെèയും മഹാദയാലുവുംആകുćു. 6യേഹാേവ,എെě

åപാüൎ നെയ െചവിെèാേĐണേമ; എെěയാചനകെള åശĂിേèണേമ. 7 നീഎനിèുûരമരുളുകയാൽഎെě

കġദിവസûിൽഞാൻനിെćവിളിđേപêിèുćു. 8കûൎ ാേവ, േദവĈാരിൽനിനèു തുലäനായവനിĭ; നിെě

åപവൃûികൾèുതുലäമായ ഒരു åപവൃûിയുമിĭ. 9കûൎ ാേവ, നീ ഉ÷ാèിയസകലജാതികളും തിരുമുĉിൽവćു

നമസ്കരിèും;അവർനിെěനാമെûമഹതçെĜടുûും. 10നീ വലിയവനുംഅþുതïെള åപവûൎ ിèുćവനുമേĭാ;

നീ മാåതംൈദവമാകുćു. 11യേഹാേവ, നിെěവഴിഎനിèുകാണിđുതേരണേമ;എćാൽഞാൻനിെěസതäûിൽ

നടèും; നിെěനാമെûഭയെĜടുവാൻഎെěഹൃദയെûഏകാåഗമാേèണേമ. 12എെěൈദവമായകûൎ ാേവ,

ഞാൻപൂĚൎ ഹൃദയേûാെട നിെćസ്തുതിèും; നിെěനാമെûഎേćèും മഹതçെĜടുûും. 13എേćാടുĐ

നിെě ദയവലിയതേĭാ; നീഎെě åപാണെനഅധമപാതാളûിൽനിćു രêിđിരിèുćു. (Sheol h7585) 14ൈദവേമ,

അഹîാരികൾഎേćാടുഎതിûൎ ിരിèുćു. േഘാരĈാരുെടകൂöംഎനിèു åപാണഹാനിവരുûുവാൻ േനാèുćു.

അവർ നിെć ലêäമാèുćതുമിĭ. 15നീേയാ കûൎ ാേവ, കരുണയും കൃപയും നിറõൈദവമാകുćു; ദീഘൎ êമയും

മഹാദയയും വിശçസ്തതയുമുĐവൻതേć. 16എîേലèുതിരിõുഎേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ; നിെě ദാസćു

നിെěശéിതćു, നിെě ദാസിയുെട പുåതെന രêിേèണേമ. 17എെćപെകèുćവർക÷ു ലðിേè÷തിćു

നെĈèായി ഒരുഅടയാളംഎനിèു തേരണേമ; യേഹാേവ, നീഎെćസഹായിđുആശçസിĜിđിരിèുćുവേĭാ.

87 യേഹാവ വിശുĂപĔൎ തûിൽčാപിđ നഗരെû, 2സീേയാെě പടിവാതിലുകെള തേć, യാേèാബിെě

സകലനിവാസïെളèാളുംഅധികംസ്േനഹിèുćു. 3ൈദവûിെěനഗരേമ, നിെćèുറിđു മഹതçമുĐ

കാēൎ ïൾ അരുളിെđയ്തിരിèുćു. (േസലാ) 4 ഞാൻ എെě പരിചയèാരുെട കൂöûിൽ രഹബിെനയും

ബാേബലിെനയും െഫലിസ്തäർ, േസാർ, കൂശ്എćിവെരയും åപസ്താവിèും; ഇവൻഅവിെട ജനിđു. 5ഇവനുംഅവനും

അവിെട ജനിđുഎćുംസീേയാെനèുറിđു പറയും;അതäുćതൻതേćഅതിെനčാപിđിരിèുćു. 6യേഹാവ

വംശïെളഎഴുതുേĉാൾ: ഇവൻഅവിെട ജനിđു എćിïെനഎĚും (േസലാ) 7എെě ഉറവുകൾ ഒെèയും നിćിൽ

ആകുćുഎćുസംഗീതèാരും നൃûം െചēുćവരും ഒരുേപാെല പറയും.
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88എെěരêയുെടൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻരാവുംപകലുംതിരുസćിധിയിൽനിലവിളിèുćു; 2എെěåപാüൎ ന

നിെě മുĉിൽവരുമാറാകെö;എെěനിലവിളിèു െചവി ചായിേèണേമ. 3എെě åപാണൻകġതെകാ÷ു

നിെറõിരിèുćു; എെě ജീവൻ പാതാളേûാടു സമീപിèുćു. (Sheol h7585) 4 കുഴിയിൽ ഇറïുćവരുെട

കൂöûിൽഎെćഎĚിയിരിèുćു;ഞാൻതുണയിĭാûമനുഷäെനേĜാെലയാകുćു. 5ശവèുഴിയിൽ കിടèുć

ഹതĈാെരേĜാെലഎെćമരിđവരുെടകൂöûിൽഉേപêിđിരിèുćു;അവെരനീ പിെćഓèൎ ുćിĭ;അവർനിെě

കēിൽനിćുഅĤുേപായിരിèുćു. 6നീഎെćഏĤവും താണകുഴിയിലും ഇരുöിലുംആഴïളിലും ഇöിരിèുćു. 7നിെě

േåകാധംഎെěേമൽ ഭാരമായിരിèുćു; നിെěഎĭാതിരകളുംെകാ÷ുനീഎെćവെലđിരിèുćു. (േസലാ) 8എെě

പരിചയèാെരനീഎേćാടുഅകĤി,എെćഅവèൎ ു െവറുĜാèിയിരിèുćു; പുറûിറïുവാൻകഴിയാതവĚം

എെćഅെടđിരിèുćു. 9എെěകĚുകġതേഹതുവായിêയിđുേപാകുćു; യേഹാേവ,ഞാൻ ദിവസംåപതിയും

നിെćവിളിđേപêിèയുംഎെěൈകകെളനിîേലèു മലûൎ ുകയും െചēുćു. 10നീ മരിđവèൎ ുഅþുതïൾ

കാണിđുെകാടുèുേമാ? മൃതĈാർഎഴുേćĤു നിെćസ്തുതിèുേമാ? (േസലാ) 11ശവèുഴിയിൽനിെě ദയെയയും

വിനാശûിൽനിെěവിശçസ്തതെയയും വĚൎ ിèുേമാ? 12അĆകാരûിൽനിെěഅþുതïളും വിസ്മൃതിയുĐ

േദശûുനിെěനീതിയും െവളിെĜടുേമാ? 13എćാൽയേഹാേവ,ഞാൻനിേćാടു നിലവിളിèുćു; രാവിെലഎെě

åപാüൎ നതിരുസćിധിയിൽവരുćു. 14യേഹാേവ, നീഎെě åപാണെനതĐിèളയുćെതăിćു?നിെě മുഖെû

എനിèു മെറđുെവèുćതുംഎăിćു? 15ബാലäംമുതൽഞാൻഅരിġനും മരിĜാറായവനുംആകുćു;ഞാൻനിെě

േഘാരതçïെളസഹിđു വലõിരിèുćു. 16നിെě ഉåഗേകാപംഎെěമീെതകവിõിരിèുćു; നിെě േഘാരതçïൾ

എെćസംഹരിđിരിèുćു. 17അവഇടവിടാെത െവĐംേപാെലഎെćചുĤുćു;അവഒരുേപാെലഎെćവളയുćു. 18

സ്േനഹിതെനയും കൂöാളിെയയും നീഎേćാടകĤിയിരിèുćു;എെěപരിചയèാർഅĆകാരമേåത.

89 യേഹാവയുെട കൃപകെളèുറിđുഞാൻഎേćèും പാടും; തലമുറതലമുറേയാളംഎെěവായ് െകാ÷ു നിെě

വിശçസ്തതെയഅറിയിèും. 2 ദയഎേćèും ഉറđുനില്èുംഎćുഞാൻപറയുćു; നിെě വിശçസ്തതെയ

നീസçĖൎ ûിൽčിരമാèിയിരിèുćു. 3എെěവൃതേനാടുഞാൻ ഒരു നിയമവുംഎെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു

സതäവും െചയ്തിരിèുćു. 4 നിെě സăതിെയ ഞാൻ എേćèും čിരെĜടുûും; നിെě സിംഹാസനെû

തലമുറതലമുറേയാളം ഉറĜിèും. (േസലാ) 5യേഹാേവ, സçĖൎ ം നിെěഅþുതïെളയും വിശുĂĈാരുെട സഭയിൽ നിെě

വിശçസ്തതെയയുംസ്തുതിèും. 6സçĖൎ ûിൽയേഹാവേയാടുസദൃശനായവൻആർ? േദവപുåതĈാരിൽയേഹാെവèു

തുലäനായവൻആർ? 7ൈദവം വിശുĂĈാരുെടസംഘûിൽഏĤവും ഭയîരനുംഅവെěചുĤുമുĐഎĭാവèൎ ും മീെത

ഭയെĜടുവാൻ േയാഗäനുംആകുćു. 8ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാേവ, നിെćേĜാെലബലവാൻആരുĐു?

യേഹാേവ, നിെě വിശçസ്തത നിെćചുĤിയിരിèുćു. 9 നീ സമുåദûിെě ഗĔൎ െûഅടèിവാഴുćു; അതിെല തിരകൾ

െപാïുേĉാൾനീഅവെയഅമûൎ ുćു. 10നീ രഹബിെന ഒരു ഹതെനേĜാെലതകûൎ ു; നിെěബലമുĐ ഭുജംെകാ÷ു

നിെěശåതുèെളചിതറിđുകളõു. 11ആകാശംനിനèുĐതു, ഭൂമിയും നിനèുĐതു; ഭൂതലവുംഅതിെěപൂĚൎ തയും

നീčാപിđിരിèുćു. 12 ദêിേണാûരദിèുകെള നീസൃġിđിരിèുćു; താേബാരും െഹേĊൎ ാനും നിെěനാമûിൽ

ആനąിèുćു; 13നിനèു വീēൎ മുേĐാരു ഭുജം ഉ÷ു; നിെěൈകബലമുĐതും നിെě വലൈî ഉćതവുംആകുćു.

14നീതിയും നäായവും നിെěസിംഹാസനûിെěഅടിčാനമാകുćു; ദയയും വിശçസ്തതയും നിനèു മുĉായി

നടèുćു. 15 ജയേഘാഷം അറിയുć ജനûിćു ഭാഗäം; യേഹാേവ, അവർ നിെě മുഖåപകാശûിൽ നടèും.

16അവർ ഇടവിടാെത നിെě നാമûിൽ േഘാഷിđുĭസിèുćു; നിെě നീതിയിൽഅവർ ഉയćൎ ിരിèുćു. 17 നീ

അവരുെടബലûിെěമഹതçമാകുćു; നിെě åപസാദûാൽഞïളുെട െകാĉു ഉയćൎ ിരിèുćു. 18നĊുെടപരിച

യേഹാെവèുĐതും നĊുെട രാജാവു യിåസാേയലിെě പരിശുĂćുĐവćുംആകുćു. 19അćു നീ ദശൎ നûിൽനിെě

ഭéĈാേരാടുഅരുളിെđയ്തതു;ഞാൻവീരനായഒരുûćുസഹായംനല്കുകയും ജനûിൽനിćു ഒരു വൃതെന

ഉയûൎ ുകയും െചയ്തു. 20ഞാൻഎെě ദാസനായ ദാവീദിെനകെ÷ûി;എെěവിശുĂൈതലംെകാ÷ുഅവെന

അഭിേഷകം െചയ്തു. 21എെěൈകഅവേനാടുകൂെടčിരമായിരിèും;എെě ഭുജംഅവെനബലെĜടുûും. 22

ശåതുഅവെന േതാğിèയിĭ; വഷളൻഅവെനപീഡിĜിèയും ഇĭ. 23ഞാൻഅവെěൈവരികെളഅവെě മുĉിൽ

തകèൎ ും;അവെനപെകèുćവെരസംഹരിèും, 24എćാൽഎെěവിശçസ്തതയും ദയയുംഅവേനാടുകൂെട ഇരിèും;

എെěനാമûിൽഅവെěെകാĉു ഉയćൎ ിരിèും. 25അവെěകെēഞാൻസമുåദûിേĈലുംഅവെěവലîെē

നദികളുെടേമലും നീöുമാറാèും. 26അവൻഎേćാടു: നീ എെě പിതാവു, എെěൈദവം, എെě രêയുെട പാറ

എćിïെനവിളിđുപറയും. 27ഞാൻഅവെനആദäജാതനും ഭൂരാജാèĈാരിൽ േåശഷ്ഠനുമാèും. 28ഞാൻഅവćു

എെě ദയെയഎേćèും കാണിèും; എെěനിയമംഅവćുčിരമായി നില്èും. 29ഞാൻഅവെěസăതിെയ

ശാശçതമായുംഅവെěസിംഹാസനെûആകാശമുĐകാലേûാളവും നിലനിûൎ ും. 30അവെěപുåതĈാർഎെě

നäായåപമാണം ഉേപêിèയുംഎെěവിധികെളഅനുസരിđുനടèാതിരിèയും 31എെěചöïെളലംഘിèയും

എെěകğനകെള åപമാണിèാതിരിèയും െചയ്താൽ 32ഞാൻഅവരുെട ലംഘനെûവടിെകാ÷ുംഅവരുെട

അകൃതäെûദøനംെകാ÷ുംസąശൎ ിèും. 33എîിലുംഎെěദയെയഞാൻഅവîൽനിćുനീèിèളകയിĭ;

എെěവിശçസ്തെതèു ഭംഗം വരുûുകയുമിĭ. 34ഞാൻഎെěനിയമെûലംഘിèേയാഎെěഅധരïളിൽനിćു

പുറെĜöതിćുേഭദംവരുûുകേയാെചയ്കയിĭ. 35ഞാൻഒരിèൽഎെěവിശുĂിെയെèാ÷ുസതäംെചയ്തിരിèുćു;

ദാവീദിേനാടുഞാൻ േഭാഷ്കുപറകയിĭ. 36അവെěസăതി ശാശçതമായുംഅവെěസിംഹാസനംഎെě മുĉിൽ

സൂēൎ െനേĜാെലയുംഇരിèും. 37അതുചåąെനേĜാെലയുംആകാശûിെലവിശçസ്തസാêിെയേĜാെലയുംഎേćèും

čിരമായിരിèും. (േസലാ) 38എîിലും നീ ഉേപêിđു തĐിèളകയും നിെěഅഭിഷിéേനാടു േകാപിèയും െചയ്തു.

39നിെě ദാസേനാടുĐനിയമെûനീ െവറുûുകളõു;അവെěകിരീടെûനീ നിലûിöുഅശുĂമാèിയിരിèുćു.

40നീഅവെě േവലി ഒെèയും െപാളിđു;അവെě േകാöകെളയും ഇടിđുകളõു. 41വഴിേപാകുćഎĭാവരുംഅവെന

െകാĐയിടുćു; തെěഅയല്èാèൎ ുഅവൻനിąആയിûീćൎ ിരിèുćു. 42നീഅവെěൈവരികളുെടവലîെē

ഉയûൎ ി;അവെěസകലശåതുèെളയുംസേăാഷിĜിđു. 43അവെěവാളിൻവായ്ûലെയനീ മടèി; യുĂûിൽ

അവെന നില്èുമാറാèിയതുമിĭ. 44അവെě േതജĢിെന നീ ഇĭാതാèി; അവെěസിംഹാസനെûനിലûു

തĐിയിöു. 45അവെěെയൗവനകാലെûനീചുരുèി; നീഅവെനലðെകാ÷ു മൂടിയിരിèുćു. (േസലാ) 46യേഹാേവ,
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നീനിതäം മറõുകളയുćതുംനിെěേåകാധംതീേപാെലജçലിèുćതുംഎåതേûാളം? 47എെěആയുĢുഎåതചുരുèം

എćുഓേèൎ ണേമ;എăു മിüäാതçûിćായി നീ മനുഷäപുåതĈാെര ഒെèയുംസൃġിđു? 48ജീവിđിരുćു മരണം

കാണാെതയിരിèുć മനുഷäൻആർ?തെě åപാണെനപാതാളûിെěകēിൽനിćു വിടുവിèുćവനുംആരുĐു?

(േസലാ) (Sheol h7585) 49കûൎ ാേവ, നിെěവിശçസ്തതയിൽനി ദാവീദിേനാടുസതäംെചയ്തനിെěപ÷െûകൃപകൾ

എവിെട? 50കûൎ ാേവ,അടിയïളുെട നിąഓേèൎ ണേമ;എെě മാĔൎ ിടûിൽഞാൻസകലമഹാജാതികളുെടയും നിą

വഹിèുćതു തേć. 51യേഹാേവ, നിെěശåതുèൾനിąിèുćുവേĭാ;അവർനിെěഅഭിഷിéെěകാലടികെള

നിąിèുćു. 52യേഹാവഎെćേćèും വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.ആേമൻ,ആേമൻ.

90 കûൎ ാേവ, നീ തലമുറതലമുറയായി ഞïളുെട സേîതമായിരിèുćു; 2 പĔൎ തïൾ ഉ÷ായതിćും നീ

ഭൂമിെയയും ഭൂമøലെûയും നിĊൎ ിđതിćും മുെĉനീഅനാദിയായും ശാശçതമായുംൈദവംആകുćു. 3നീ

മതൎ äെനെപാടിയിേലèു മടïിേđരുമാറാèുćു; മനുഷäപുåതĈാെര,തിരിെകവരുവിൻഎćുംഅരുളിെđēുćു. 4

ആയിരംസംവĀരം നിെě ദൃġിയിൽഇćെലകഴിõുേപായ ദിവസംേപാെലയും രാåതിയിെല ഒരു യാമംേപാെലയും

മാåതം ഇരിèുćു. 5നീഅവെര ഒഴുèിèളയുćു;അവർ ഉറèംേപാെലഅേåത;അവർ രാവിെല മുെളđുവരുć

പുĭുേപാെലആകുćു. 6അതു രാവിെലതെഴđുവളരുćു;ൈവകുേćരംഅതുഅരിõുവാടിേĜാകുćു. 7ഞïൾ

നിെě േകാപûാൽêയിđും നിെě േåകാധûാൽ åഭമിđുംേപാകുćു. 8 നീ ഞïളുെട അകൃതäïെള നിെě

മുĉിലുംഞïളുെട രഹസäപാപïെളനിെěമുഖåപകാശûിലും െവđിരിèുćു. 9ഞïളുെടനാളുകെളാèയും

നിെě േåകാധûിൽ കഴിõുേപായി; ഞïളുെട സംവĀരïെള ഞïൾ ഒരു െനടുവീĜൎ ുേപാെല കഴിèുćു.

10 ഞïളുെട ആയുഷ്കാലം എഴുപതു സംവĀരം; ഏെറ ആയാൽ എണ്പതു സംവĀരം; അതിെě åപതാപം

åപയാസവും ദുഃഖവുമേåത;അതു േവഗം തീരുകയുംഞïൾപറćു േപാകയും െചēുćു. 11നിെě േകാപûിെě

ശéിെയയുംനിെćഭയെĜടുവാăèവĚംനിെěേåകാധെûയും åഗഹിèുćവൻആർ? 12ഞïൾñാനമുേĐാരു

ഹൃദയം åപാപിèûèവĚം ഞïളുെട നാളുകെള എĚുവാൻ ഞïെള ഉപേദശിേèണേമ. 13 യേഹാേവ,

മടïിവേരണേമ;എåതേûാളം താമസം?അടിയïേളാടുസഹതാപം േതാേćണേമ. 14കാലûുതേćഞïെള

നിെě ദയെകാ÷ു തൃപ്തരാേèണേമ; എćാൽഞïളുെടആയുഷ്കാലെമാെèയുംഞïൾ േഘാഷിđാനąിèും.

15 നീ ഞïെള േĥശിĜിđ ദിവസïൾèും ഞïൾ അനüൎ ം അനുഭവിđ സംവĀരïൾèും തèവĚം

ഞïെളസേăാഷിĜിേèണേമ. 16നിെě ദാസĈാèൎ ു നിെě åപവൃûിയുംഅവരുെട മèൾèുനിെě മഹതçവും

െവളിെĜടുമാറാകെö. 17ഞïളുെടൈദവമായ യേഹാവയുെട åപസാദംഞïളുെടേമൽഇരിèുമാറാകെö;ഞïളുെട

ൈകകളുെട åപവൃûിെയസാĂäമാèിതേരണേമ;അേത,ഞïളുെടൈകകളുെട åപവൃûിെയസാĂäമാèിതേരണേമ.

91അതäുćതെěമറവിൽവസിèയുംസĔൎ ശéെěനിഴലിൻകീഴിൽപാèൎ യും െചēുćവൻ 2യേഹാവെയèുറിđു:

അവൻ എെě സേîതവും േകാöയും ഞാൻആåശയിèുć എെěൈദവവും എćു പറയുćു. 3അവൻ

നിെć േവöèാരെěകണിയിൽനിćും നാശകരമായ മഹാമാരിയിൽനിćും വിടുവിèും. 4തെěതൂവലുകൾെകാ÷ു

അവൻനിെćമെറèും;അവെěചിറകിൻകീഴിൽനീശരണം åപാപിèും;അവെěവിശçസ്തതനിനèുപരിചയും

പലകയും ആകുćു. 5 രാåതിയിെല ഭയെûയും പകൽ പറèുć അസ്åതെûയും 6 ഇരുöിൽ സòരിèുć

മഹാമാരിെയയും ഉെđèുനശിĜിèുćസംഹാരെûയും നിനèു േപടിĜാനിĭ. 7നിെěവശûുആയിരം േപരും നിെě

വലûുവശûുപതിനായിരം േപരും വീഴും,എîിലുംഅതു നിേćാടുഅടുûുവരികയിĭ. 8നിെěകĚുെകാ÷ുതേć

നീ േനാèി ദുġĈാèൎ ു വരുć åപതിഫലം കാണും. 9യേഹാേവ, നീഎെěസേîതമാകുćു; നീഅതäുćതെനനിെě

വാസčലമാèിഇരിèുćു. 10 ഒരുഅനüൎ വും നിനèു ഭവിèയിĭ; ഒരുബാധയും നിെěകൂടാരûിćുഅടുèയിĭ.

11നിെěഎĭാവഴികളിലും നിെćകാേè÷തിćുഅവൻനിെćèുറിđു തെě ദൂതĈാേരാടു കğിèും; 12നിെě കാൽ

കĭിൽതöിേĜാകാതിരിേè÷തിćുഅവർനിെćൈകകളിൽവഹിđു െകാĐും. 13സിംഹûിേĈലുംഅണലിേമലും

നീ ചവിöും; ബാലസിംഹെûയും െപരുĉാĉിെനയും നീ െമതിđുകളയും. 14അവൻഎേćാടു പĤിയിരിèയാൽ

ഞാൻഅവെന വിടുവിèും; അവൻഎെě നാമെûഅറികയാൽഞാൻഅവെന ഉയûൎ ും. 15അവൻഎെć

വിളിđേപêിèും;ഞാൻഅവćു ഉûരമരുളും; കġകാലûുഞാൻഅവേനാടുകൂെട ഇരിèും;ഞാൻഅവെന

വിടുവിđു മഹതçെĜടുûും. 16 ദീഘൎ ായുĢുെകാ÷ു ഞാൻ അവćു തൃപ്തിവരുûും; എെě രêെയഅവćു

കാണിđുെകാടുèും.

92 യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചēുćതുംഅതäുćതനായുേĐാേവ,നിെěനാമെûകീûൎ ിèുćതും 2പûു

കĉിയുĐവാദിåതംെകാ÷ും വീണെകാ÷ും ഗംഭീരസçരമുĐകിćരംെകാ÷ും 3 രാവിെലനിെě ദയേയയും

രാåതിേതാറും നിെě വിശçസ്തതേയയും വĚൎ ിèുćതും നĭതു. 4യേഹാേവ, നിെě åപവൃûിെകാ÷ു നീ എെć

സേăാഷിĜിèുćു;ഞാൻനിെěൈകകളുെട åപവൃûികെളകുറിđു േഘാഷിđുĭസിèുćു. 5യേഹാേവ, നിെě

åപവൃûികൾ എåത വലിയവയാകുćു; നിെě വിചാരïൾ അതäăം അഗാധമായവ തേć. 6 മൃഗåപായനായ

മനുഷäൻഅതുഅറിയുćിĭ; മൂഢൻഅതു åഗഹിèുćതുമിĭ. 7 ദുġĈാർപുĭുേപാെല മുെളèുćതുംനീതിേകടു

åപവûൎ ിèുćവെരാെèയും തെഴèുćതും എേćèും നശിđുേപാേക÷തിćാകുćു. 8 നീേയാ, യേഹാേവ,

എേćèുംഅതäുćതനാകുćു. 9യേഹാേവ, ഇതാ, നിെěശåതുèൾ, ഇതാ, നിെěശåതുèൾനശിđുേപാകുćു;

നീതിേകടു åപവûൎ ിèുćഏവരും ചിതറിേĜാകും. 10എîിലുംഎെě െകാĉു നീ കാöുേപാûിെě െകാĉുേപാെല

ഉയûൎ ും; പുതിയഎĚഎെć േതĜിèുćു. 11എെěകĚുഎെěശåതുèെള ക÷ുംഎെě െചവിഎേćാടു

എതിèൎ ുć ദുഷ്കĊൎ ികെളèുറിđു േകöും രസിèും. 12 നീതിമാൻ പനേപാെല തെഴèും; െലബാേനാനിെല

േദവദാരുേപാെലവളരും. 13യേഹാവയുെടആലയûിൽനടുതലയായവർനĊുെടൈദവûിെě åപാകാരïളിൽ

തെഴèും. 14വാĂൎ കäûിലുംഅവർഫലംകായിđുെകാ÷ിരിèും;അവർപുġിെവđും പđപിടിđും ഇരിèും. 15

യേഹാവ േനരുĐവൻ,അവൻഎെěപാറ,അവനിൽനീതിേകടിĭഎćുകാണിേè÷തിćു തേć.

93 യേഹാവവാഴുćു;അവൻമഹിമധരിđിരിèുćു; യേഹാവബലംധരിđുഅെരèു െകöിയിരിèുćു. ഭൂേലാകം

ഇളകാെത ഉെറđുനില്èുćു. 2നിെěസിംഹാസനംപുരാതനേമčിരമായിരിèുćു; നീഅനാദിയായുĐവൻ
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തേć. 3യേഹാേവ, åപവാഹïൾഉയûൎ ുćു; åപവാഹïൾശĝം ഉയûൎ ുćു; åപവാഹïൾതിരമാലകെള ഉയûൎ ുćു.

4സമുåദûിെല വൻതിരകളായ െപരുെവĐïളുെട മുഴèെûèാളും ഉയരûിൽയേഹാവ മഹിമയുĐവൻ. 5നിെě

സാêäïൾഎåതയും നിċയമുĐവ; യേഹാേവ, വിശുĂി നിെěആലയûിćുഎേćèും ഉചിതം തേć.

94 åപതികാരûിെě ൈദവമായ യേഹാേവ, åപതികാരûിെě ൈദവേമ, åപകാശിേèണേമ. 2 ഭൂമിയുെട

നäായാധിപതിേയ എഴുേćല്േèണേമ; ഡംഭികൾèു നീ åപതികാരം െചേēണേമ. 3 യേഹാേവ, ദുġĈാർ

എåതേûാളം, ദുġĈാർഎåതേûാളം േഘാഷിđുĭസിèും? 4അവർശകാരിđു ധാġൎ äം സംസാരിèുćു; നീതിേകടു

åപവûൎ ിèുćഏവരും വĉു പറയുćു. 5യേഹാേവ,അവർനിെěജനെûതകûൎ ുകളയുćു; നിെěഅവകാശെû

പീഡിĜിèുćു. 6അവർവിധവെയയും പരേദശിെയയും െകാĭുćു;അനാഥĈാെരഅവർഹിംസിèുćു. 7യേഹാവ

കാണുകയിĭഎćുംയാേèാബിെěൈദവം åഗഹിèയിെĭćുംഅവർപറയുćു. 8ജനûിൽമൃഗåപായരായവേര,

ചിăിđുെകാൾവിൻ; േഭാഷĈാേര, നിïൾèുഎേĜാൾബുĂിവരും? 9 െചവിെയനöവൻ േകൾèയിĭേയാ? കĚിെന

നിĊൎ ിđവൻകാണുകയിĭേയാ? 10 ജാതികെള ശിêിèുćവൻശാസിèയിĭേയാ?അവൻ മനുഷäèൎ ുñാനം

ഉപേദശിđുെകാടുèുćിĭേയാ? 11 മനുഷäരുെട വിചാരïെള മായഎćുയേഹാവഅറിയുćു. 12യേഹാേവ, ദുġćു

കുഴി കുഴിèുേവാളംഅനüൎ ദിവസûിൽനീഅവെന വിåശമിĜിേè÷തിćു 13നീ ശിêിèയും നിെě നäായåപമാണം

നീ ഉപേദശിèയും െചēുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 14യേഹാവ തെě ജനെûതĐിèളകയിĭ; തെěഅവകാശെû

ൈകവിടുകയുമിĭ. 15നäായവിധി നീതിയിേലèു തിരിõുവരും; പരമാüൎ ഹൃദയമുĐവെരാെèയുംഅതിേനാടു

േയാജിèും. 16 ദുഷ്കĊൎ ികളുെട േനെരആർഎനിèു േവ÷ിഎഴുേćല്èും? നീതിേകടു åപവûൎ ിèുćവേരാടു

ആർഎനിèു േവ÷ിഎതിûൎ ുനില്èും? 17യേഹാവഎനിèുസഹായമായിരുćിെĭîിൽഎെě åപാണൻ േവഗം

െമൗനവാസം െചēുമായിരുćു. 18എെěകാൽവഴുതുćുഎćുഞാൻപറõേĜാൾയേഹാേവ, നിെě ദയഎെć

താïി. 19എെěഉĐിെലവിചാരïളുെടബഹുതçûിൽനിെěആശçാസïൾഎെě åപാണെനതണുĜിèുćു. 20

നിയമûിćു വിേരാധമായി കġതനിĊൎ ിèുć ദുġസിംഹാസനûിćു നിേćാടു സഖäത ഉ÷ാകുേമാ? 21നീതിമാെě

åപാണćുവിേരാധമായിഅവർകൂöംകൂടുćു; കുĤമിĭാûരéെûഅവർശിെêèുവിധിèുćു. 22എîിലും

യേഹാവഎനിèു േഗാപുരവുംഎെěശരണൈശലമായഎെěൈദവവുംആകുćു. 23അവൻഅവരുെട നീതിേകടു

അവരുെടേമൽതേćവരുûും;അവരുെട ദുġതയിൽതേćഅവെരസംഹരിèും; നĊുെടൈദവമായയേഹാവഅവെര

സംഹരിđുകളയും.

95 വരുവിൻ,നാംയേഹാെവèുഉĭസിđു േഘാഷിè;നĊുെടരêയുെടപാെറèുആĜൎ ിടുക. 2നാംസ്േതാåതേûാെട

അവെěസćിധിയിൽ െചĭുക;സîീûൎ നïേളാെടഅവćു േഘാഷിè. 3യേഹാവ മഹാൈദവമേĭാ;അവൻ

സകലേദവĈാèൎ ും മീെത മഹാരാജാവു തേć. 4 ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗïൾഅവെěകēിൽആകുćു; പĔൎ തïളുെട

ശിഖരïളും അവćുĐവ. 5സമുåദം അവćുĐതു; അവൻഅതിെന ഉ÷ാèി; കരെയയും അവെěൈകകൾ

മെനõിരിèുćു. 6 വരുവിൻ, നാം വണïി നമസ്കരിè; നെĊനിĊൎ ിđ യേഹാവയുെട മുĉിൽ മുöുകുûുക.

7അവൻ നĊുെട ൈദവമാകുćു; നാേമാ അവൻ േമയിèുć ജനവും അവെěൈകèെലആടുകളും തേć. 8

ഇćുനിïൾഅവെěശĝം േകൾèുćുഎîിൽ, െമരീബയിെലേĜാെലയും മരുഭൂമിയിൽ മĢാനാളിെനേĜാെലയും

നിïളുെടഹൃദയെûകഠിനമാèരുതു. 9അവിെടെവđു നിïളുെട പിതാèĈാർഎെćപരീêിđു;എെě åപവൃûി

അവർക÷ിöുംഎെć േശാധനെചയ്തു. 10നാğതുആ÷ുഎനിèുആതലമുറേയാടു നീരസം ഉ÷ായിരുćു;അവർ

െതĤിേĜാകുćഹൃദയമുേĐാരു ജനംഎćുംഎെěവഴികെളഅറിõിöിĭാûവെരćുംഞാൻപറõു. 11ആകയാൽ

അവർഎെěസçčതയിൽ åപേവശിèയിെĭćുഞാൻഎെě േåകാധûിൽസതäം െചയ്തു.

96 യേഹാെവèു ഒരു പുതിയ പാöു പാടുവിൻ; സകലഭൂവാസികളുമായുേĐാേര, യേഹാെവèു പാടുവിൻ. 2

യേഹാെവèുപാടിഅവെěനാമെûവാഴ്ûുവിൻ; നാൾേതാറുംഅവെěരêെയ åപസിĂമാèുവിൻ. 3

ജാതികളുെട ഇടയിൽഅവെě മഹതçവും സകലവംശïളുെടയും ഇടയിൽഅവെěഅþുതïളും വിവരിĜിൻ.

4യേഹാവ വലിയവനും ഏĤവും സ്തുതäനുംആകുćു; അവൻസകലേദവĈാെരèാളും ഭയെĜടുവാൻ േയാഗäൻ.

5 ജാതികളുെട േദവĈാെരാെèയും മിüäാമൂûൎ ികളേåത; യേഹാവേയാ ആകാശെû ഉ÷ാèിയിരിèുćു. 6

ബഹുമാനവും േതജĢുംഅവെě മുĉിലുംബലവും േശാഭയുംഅവെěവിശുĂമąിരûിലും ഉ÷ു. 7ജാതികളുെട

കുലïേള, യേഹാെവèു െകാടുĜിൻ; മഹതçവും ബലവും യേഹാെവèു െകാടുĜിൻ. 8 യേഹാെവèു അവെě

നാമûിćു തèമഹതçം െകാടുĜിൻ; തിരുമുൽകാഴ്ചയുമായി അവെě åപാകാരïളിൽ െചĭുവിൻ. 9 വിശുĂ

വസ്åതാലîാരേûാെടയേഹാവെയനമസ്കരിĜിൻ;സകല ഭൂവാസികളുമായുേĐാേര,അവെěമുĉിൽനടുïുവിൻ. 10

യേഹാവവാഴുćുഎćു ജാതികളുെട ഇടയിൽപറവിൻ; ഭൂേലാകവും ഇളകാെത ഉെറđുനില്èുćു;അവൻജാതികെള

േനേരാെട വിധിèും. 11ആകാശംസേăാഷിèയും ഭൂമിആനąിèയുംസമുåദവുംഅതിെěനിെറവും മുഴïുകയും

െചēെö. 12വയലുംഅതിലുĐെതാെèയുംആıാദിèെö;അേĜാൾകാöിെലസകലവൃêïളും ഉĭസിđുേഘാഷിèും.

13യേഹാവയുെടസćിധിയിൽതേć;അവൻവരുćുവേĭാ;അവൻ ഭൂമിെയ വിധിĜാൻവരുćു;അവൻ ഭൂേലാകെû

നീതിേയാടും ജാതികെള വിശçസ്തതേയാടുംകൂെട വിധിèും.

97 യേഹാവവാഴുćു; ഭൂമി േഘാഷിđാനąിèെö;ബഹുദçീപുകളുംസേăാഷിèെö. 2 േമഘവുംഅĆകാരവും

അവെěചുĤും ഇരിèുćു; നീതിയും നäായവുംഅവെěസിംഹാസനûിെěഅടിčാനമാകുćു. 3തീഅവćു

മുĉായി േപാകുćു; ചുĤുമുĐഅവെěൈവരികെള ദഹിĜിèുćു. 4അവെěമിćലുകൾ ഭൂതലെû åപകാശിĜിèുćു;

ഭൂമി ക÷ുവിെറèുćു. 5യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ,സĔൎ ഭൂമിയുെടയും കûൎ ാവിെěസćിധിയിൽ, പĔൎ തïൾ

െമഴുകുേപാെല ഉരുകുćു. 6ആകാശംഅവെěനീതിെയ åപസിĂമാèുćു;സകലജാതികളുംഅവെěമഹതçെû

കാണുćു. 7വിåഗഹïെള േസവിèയുംബിംബïളിൽ åപശംസിèയും െചയുćവെരാെèയും ലðിđുേപാകും;

സകലേദവĈാരുമായുേĐാേര, അവെന നമസ്കരിĜിൻ. 8 സീേയാൻ േകöു സേăാഷിèുćു; യേഹാേവ, നിെě

നäായവിധികൾേഹതുവായി െയഹൂദാപുåതിമാർ േഘാഷിđാനąിèുćു. 9യേഹാേവ,നീസĔൎ ഭൂമിèും മീെതഅതäുćതൻ;

സകലേദവĈാèൎ ും മീെത ഉയćൎ വൻ തേć. 10 യേഹാവെയ സ്േനഹിèുćവേര, േദാഷെû െവറുĜിൻ; അവൻ
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തെě ഭéĈാരുെട åപാണïെള കാèുćു; ദുġĈാരുെട കēിൽനിćു അവെര വിടുവിèുćു. 11 നീതിമാćു

åപകാശവും പരമാüൎ ഹൃദയമുĐവèൎ ുസേăാഷവും ഉദിèും. 12നീതിമാĈാേര, യേഹാവയിൽസേăാഷിĜിൻ;അവെě

വിശുĂനാമûിćുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ.

98 യേഹാെവèുഒരുപുതിയപാöു പാടുവിൻ;അവൻഅþുതïെള åപവûൎ ിđിരിèുćു;അവെěവലîēുംഅവെě

വിശുĂഭുജവുംഅവćു ജയം േനടിയിരിèുćു. 2യേഹാവ തെě രêെയഅറിയിđും ജാതികൾകാൺെകതെě

നീതിെയെവളിെĜടുûിയുമിരിèുćു. 3അവൻയിåസാേയൽഗൃഹûിćുതെěദയയുംവിശçസ്തതയുംഓûൎ ിരിèുćു;

ഭൂമിയുെടഅറുതികെളാെèയും നĊുെടൈദവûിെě രêക÷ിരിèുćു. 4സകല ഭൂവാസികളുമായുേĐാേര,

യേഹാെവèുആĜൎ ിടുവിൻ; െപാöിേഘാഷിđു കീûൎ നം െചയ്വിൻ. 5കിćരേûാെട യേഹാെവèു കീûൎ നം െചയ്വിൻ;

കിćരേûാടുംസംഗീതസçരേûാടും കൂെട തേć. 6കാഹളïേളാടും തൂēൎ നാദേûാടുംകൂെട രാജാവായയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ േഘാഷിĜിൻ! 7സമുåദവുംഅതിെěനിെറവും ഭൂതലവുംഅതിൽവസിèുćവരും മുഴïെö. 8 åപവാഹïൾ

ൈകെകാöെö; പĔൎ തïൾഒരുേപാെലയേഹാവയുെട മുĉാെക ഉĭസിđു േഘാഷിèെö. 9അവൻഭൂമിെയവിധിĜാൻ

വരുćു; ഭൂേലാകെûനീതിേയാടും ജാതികെള േനേരാടുംകൂെട വിധിèും.

99 യേഹാവവാഴുćു; ജാതികൾവിെറèെö;അവൻെകരൂബുകളുെട മീെതവസിèുćു; ഭൂമി കുലുïെö. 2യേഹാവ

സീേയാനിൽവലിയവനുംസകലജാതികൾèും മീെത ഉćതനുംആകുćു. 3അവൻപരിശുĂൻഎćിïെന

അവർ നിെě മഹûും ഭയîരവുമായ നാമെûസ്തുതിèെö. 4നäായതğരനായ രാജാവിെěബലെûനീ േനേരാെട

čിരമാèിയിരിèുćു; നീ യാേèാബിൽനീതിയും നäായവും നടûിയിരിèുćു. 5നĊുെടൈദവമായയേഹാവെയ

പുകഴ്ûുവിൻ;അവെěപാദപീഠûിîൽനമസ്കരിĜിൻ;അവൻപരിശുĂൻആകുćു. 6അവെěപുേരാഹിതĈാരിൽ

േമാെശയുംഅഹേരാനും,അവെěനാമെûവിളിđേപêിèുćവരിൽശമൂേവലും; ഇവർ യേഹാവേയാടുഅേപêിđു;

അവൻഅവèൎ ു ഉûരമരുളി. 7 േമഘസ്തംഭûിൽനിćുഅവൻഅവേരാടു സംസാരിđു; അവർഅവെěസാêäïളും

അവൻെകാടുûചöവും åപമാണിđു. 8ഞïളുെടൈദവമായയേഹാേവ, നീഅവèൎ ുûരമരുളി; നീഅവèൎ ുêമ

കാണിèുćൈദവവുംഅവരുെട åപവൃûികൾèു åപതികാരകനുംആയിരുćു. 9നĊുെടൈദവമായയേഹാവെയ

പുകഴ്ûുവിൻ;അവെěവിശുĂപĔൎ തûിൽനമസ്കരിĜിൻ; നĊുെടൈദവമായയേഹാവപരിശുĂനേĭാ.

100സകല ഭൂവാസികളുമായുേĐാേര, യേഹാെവèുആĜൎ ിടുവിൻ. 2സേăാഷേûാെട യേഹാവെയ േസവിĜിൻ;

സംഗീതേûാെടഅവെěസćിധിയിൽ വരുവിൻ. 3യേഹാവ തേćൈദവംഎćറിവിൻ;അവൻനെĊ

ഉ÷ാèി; നാം അവćുĐവർ ആകുćു; അവെě ജനവും അവൻ േമയിèുć ആടുകളും തേć. 4 അവെě

വാതിലുകളിൽസ്േതാåതേûാടുംഅവെě åപാകാരïളിൽസ്തുതിേയാടും കൂെട വരുവിൻ;അവćുസ്േതാåതം െചയ്തു

അവെě നാമെûവാഴ്ûുവിൻ. 5യേഹാവ നĭവനേĭാ, അവെě ദയഎേćèുമുĐതു; അവെě വിശçസ്തത

തലമുറതലമുറയായും ഇരിèുćു.

101ഞാൻ ദയെയയും നäായെûയും കുറിđു പാടും; യേഹാേവ, ഞാൻ നിനèു കീûൎ നം പാടും. 2

ഞാൻ നിഷ്കളîമാĖൎ ûിൽ åശĂെവèും; എേĜാൾ നീ എെěഅടുèൽ വരും? ഞാൻ എെě വീöിൽ

നിഷ്കളîഹൃദയേûാെട െപരുമാറും. 3ഞാൻ ഒരു നീചകാēൎ ം എെěകĚിćു മുĉിൽ െവèുകയിĭ; åകമം െകöവരുെട

åപവൃûിെയഞാൻ െവറുèുćു;അതുഎേćാടു േചćൎ ു പĤുകയിĭ. 4വåകഹൃദയംഎേćാടുഅകćിരിèും; ദുġതെയ

ഞാൻഅറികയിĭ. 5കൂöുകാരെനèുറിđുഏഷണി പറയുćവെനഞാൻനശിĜിèും; ഉćതഭാവവും നിഗളഹൃദയവും

ഉĐവെനഞാൻസഹായിèയിĭ. 6 േദശûിെല വിശçസ്തĈാർ എേćാടുകൂെട വസിേè÷തിćു എെě ദൃġി

അവരുെടേമൽഇരിèുćു; നിഷ്കളîമാĖൎ ûിൽനടèുćവൻഎെćശുåശൂഷിèും. 7വòനെചēുćവൻഎെě

വീöിൽ വസിèയിĭ; േഭാഷ്കു പറയുćവൻഎെě മുĉിൽ ഉെറđുനില്èയിĭ. 8യേഹാവയുെട നഗരûിൽനിćുസകല

ദുഷ്åപവൃûിèാെരയും േഛദിđുകളേയ÷തിćു േദശûിെല ദുġĈാെര ഒെèയുംഞാൻ രാവിെലേതാറും നശിĜിèും.

102 യേഹാേവ, എെě åപാüൎ ന േകൾേèണേമ; എെě നിലവിളി തിരുസćിധിയിൽ വരുമാറാകെö. 2

കġദിവസûിൽ നിെě മുഖം എനിèു മെറèരുേത; നിെě െചവി എîേലèു ചായിേèണേമ; ഞാൻ

വിളിèുćനാളിൽ േവഗûിൽഎനിèു ഉûരമരുേളണേമ. 3എെěനാളുകൾ പുകേപാെല കഴിõുേപാകുćു; എെě

അčികൾതീെèാĐിേപാെല െവăിരിèുćു. 4എെěഹൃദയംഅരിõപുĭുേപാെല ഉണïിയിരിèുćു;ഞാൻ

ഭêണംകഴിĜാൻ മറćുേപാകുćു. 5എെěഞരèûിെě ഒđനിമിûംഎെěഅčികൾ മാംസേûാടു പĤുćു. 6

ഞാൻമരുഭൂമിയിെല േവഴാĉൽേപാെലആകുćു; ശൂനäčലെûമൂïാേപാെലതേć. 7ഞാൻഉറèിെളđിരിèുćു;

വീöിĈുകളിൽ തനിđിരിèുćകുരികിൽ േപാെലആകുćു. 8എെěശåതുèൾഇടവിടാെതഎെćനിąിèുćു;

എേćാടു ചീറുćവർഎെě േപർ െചാĭി ശപിèുćു. 9ഞാൻഅĜംേപാെലചാരം തിćുćു;എെěപാനീയûിൽ

കĚുനീർകലèുćു; 10നിെě േകാപവും േåകാധവും േഹതുവായിöു തേć; നീഎെćഎടുûുഎറിõുകളõുവേĭാ.

11എെěആയുĢു ചാõുേപാകുćനിഴൽ േപാെലയാകുćു;ഞാൻപുĭുേപാെല ഉണïിേĜാകുćു. 12നീേയാ,

യേഹാേവ,എേćèുമുĐവൻ; നിെěനാമം തലമുറതലമുറയായി നിലനില്èുćു. 13നീഎഴുേćĤുസീേയാേനാടു

കരുണ കാണിèും; അവേളാടു കൃപ കാണിĜാനുĐ കാലം, അേത, അതിćു സമയം വćിരിèുćു. 14 നിെě

ദാസĈാèൎ ുഅവളുെട കĭുകേളാടു താğēൎ വുംഅവളുെട പൂഴിേയാടുഅലിവും േതാćുćു. 15യേഹാവസീേയാെന

പണികയും തെě മഹതçûിൽ åപതäêനാകയും 16അവൻഅഗതികളുെട åപാüൎ ന കടാêിèയുംഅവരുെട åപാüൎ ന

നിരസിèാെതയിരിèയും െചയ്തതുെകാ÷ു 17ജാതികൾയേഹാവയുെട നാമെûയും ഭൂമിയിെലസകലരാജാèĈാരും

നിെě മഹതçെûയും ഭയെĜടും. 18വരുവാനിരിèുćതലമുെറèു േവ÷ിഇതുഎഴുതിെവèും;സൃġിèെĜടുവാനുĐ

ജനം യേഹാവെയസ്തുതിèും. 19യേഹാവെയ േസവിĜാൻ ജാതികളും രാജäïളും കൂടി വćേĜാൾ 20സീേയാനിൽ

യേഹാവയുെട നാമെûയും െയരൂശേലമിൽഅവെěസ്തുതിെയയും åപസ്താവിേè÷തിćു 21ബĂĈാരുെടഞരèം

േകൾĜാനും മരണûിćുനിയമിèെĜöവെരവിടുവിĜാനും 22യേഹാവതെěവിശുĂമായ ഉയരûിൽനിćു േനാèി

സçĖൎ ûിൽനിćു ഭൂമിെയ തൃèൺപാûൎ ുവേĭാ. 23അവൻവഴിയിൽെവđുഎെěബലംêയിĜിđു;അവൻഎെě
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നാളുകെള ചുരുèിയിരിèുćു. 24എെěൈദവേമ,ആയുĢിെě മĂäûിൽഎെćഎടുûുകളയരുേതഎćുഞാൻ

പറõു; നിെěസംവĀരïൾതലമുറതലമുറയായി ഇരിèുćു. 25പൂĔൎ കാലûുനീ ഭൂമിèുഅടിčാനമായിöു;

ആകാശം നിെěൈകകളുെട åപവൃûിആകുćു. 26അവനശിèും നീേയാ നിലനില്èും;അവെയĭാം വസ്åതംേപാെല

പഴകിേĜാകും; ഉടുĜുേപാെല നീഅവെയ മാĤും; അവ മാറിേĜാകയും െചēും. 27നീേയാഅനനäനാകുćു; നിെě

സംവĀരïൾഅവസാനിèയുമിĭ. 28നിെě ദാസĈാരുെട മèൾനിഭൎ യം വസിèും;അവരുെടസăതിനിെě

സćിധിയിൽനിലനില്èും.

103എൻ മനേമ, യേഹാവെയ വാഴ്ûുക; എെěസĔൎ ാăരംഗവുേമ, അവെě വിശുĂനാമെû വാഴ്ûുക.

2 എൻ മനേമ, യേഹാവെയ വാഴ്ûുക; അവെě ഉപകാരïൾ ഒćും മറèരുതു. 3 അവൻ നിെě

അകൃതäം ഒെèയും േമാചിèുćു; നിെě സകലേരാഗïെളയും െസൗഖäമാèുćു; 4 അവൻ നിെě ജീവെന

നാശûിൽനിćു വീെ÷ടുèുćു; അവൻ ദയയും കരുണയും നിെć അണിയിèുćു. 5 നിെě െയൗവനം

കഴുകെനേĜാെല പുതുകിവരûèവĚം അവൻ നിെě വായ്èു നĈെകാ÷ു തൃപ്തിവരുûുćു. 6 യേഹാവ

സകലപീഡിതĈാèൎ ും േവ÷ിനീതിയുംനäായവുംനടûുćു. 7അവൻതെěവഴികെളേമാെശെയയുംതെěåപവൃûികെള

യിåസാേയൽമèെളയുംഅറിയിđു. 8യേഹാവ കരുണയും കൃപയും നിറõവൻആകുćു; ദീഘൎ êമയും മഹാദയയും

ഉĐവൻതേć. 9അവൻഎĭായ്േപാഴും ഭĀൎ ിèയിĭ;എേćèും േകാപംസംåഗഹിèയുമിĭ. 10അവൻനĊുെട

പാപïൾèു ഒûവĚം നേĊാടു െചēുćിĭ; നĊുെടഅകൃതäïൾèു ഒûവĚം നേĊാടു പകരം െചēുćതുമിĭ.

11ആകാശം ഭൂമിèുമീെത ഉയćൎ ിരിèുćതു േപാെലഅവെě ദയഅവെě ഭéĈാേരാടു വലുതായിരിèുćു. 12 ഉദയം

അസ്തമയേûാടുഅകćിരിèുćതുേപാെലഅവൻനĊുെട ലംഘനïെളനേĊാടുഅകĤിയിരിèുćു. 13അĜćു

മèേളാടു കരുണ േതാćുćതുേപാെലയേഹാെവèുതെě ഭéĈാേരാടു കരുണ േതാćുćു. 14അവൻനĊുെട

åപകൃതിഅറിയുćുവേĭാ; നാം െപാടിഎćുഅവൻഓèൎ ുćു. 15 മനുഷäെěആയുĢു പുĭുേപാെലയാകുćു; വയലിെല

പൂേപാെലഅവൻപൂèുćു. 16കാĤുഅതിേĈൽഅടിèുേĉാൾഅതുഇĭാെതേപാകുćു;അതിെěčലംപിെć

അതിെനഅറികയുമിĭ. 17യേഹാവയുെട ദയേയാഎćുംഎേćèുംഅവെě ഭéĈാèൎ ുംഅവെěനീതി മèളുെട

മèൾèും ഉ÷ാകും. 18അവെěനിയമെû åപമാണിèുćവèൎ ുംഅവെěകğനകെളഓûൎ ുആചരിèുćവèൎ ും

തേć. 19യേഹാവതെěസിംഹാസനെûസçĖൎ ûിൽčാപിđിരിèുćു;അവെě രാജതçംസകലെûയും ഭരിèുćു.

20അവെěവചനûിെěശĝം േകöുഅവെěആñഅനുസരിèുćവീരĈാരായിഅവെě ദൂതĈാരായുേĐാേര,

യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ. 21അവെěഇġം െചēുćശുåശൂഷèാരായിഅവെěസകലൈസനäïളുമായുേĐാേര,

യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ; 22അവെěആധിപതäûിെലസകലčലïളിലുമുĐഅവെěസകലåപവൃûികളുേമ,

യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ;എൻ മനേമ, യേഹാവെയവാഴ്ûുക.

104എൻമനേമ, യേഹാവെയവാഴ്ûുക;എെěൈദവമായയേഹാേവ, നീഏĤവും വലിയവൻ; മഹതçവും േതജĢും

നീ ധരിđിരിèുćു; 2വസ്åതം ധരിèുേĉാെലനീ åപകാശെûധരിèുćു; തിരĠീലേപാെലനീആകാശെû

വിരിèുćു. 3അവൻതെěമാളികകളുെടതുലാïെള െവĐûിേĈൽനിരûുćു; േമഘïെളതെě േതരാèി, കാĤിൻ

ചിറകിേĈൽസòരിèുćു. 4അവൻകാĤുകെള തെě ദൂതĈാരുംഅìിജçാലെയതെěശുåശൂഷകĈാരുംആèുćു. 5

അവൻഭൂമിെയഅെതാരിèലുംഇളകിേĜാകാതവĚംഅതിെěഅടിčാനûിേĈൽčാപിđിരിèുćു. 6നീഅതിെന

വസ്åതംെകാെ÷ćേപാെലആഴിെകാ÷ു മൂടി; െവĐം പĔൎ തïൾèു മീെത നിćു. 7അവനിെěശാസനയാൽ

ഓടിേĜായി; നിെěഇടിമുഴèûാൽഅവബĂെĜöു ‐ 8 മലകൾ െപാïി, താഴçരകൾതാണു ‐ നീഅെവèു നിċയിđ

čലേûèു വാïിേĜായി; 9 ഭൂമിെയ മൂടുവാൻ മടïിവരാതിരിേè÷തിćു നീഅെവèു കടćുകൂടാûഒരുഅതിർ

ഇöു. 10അവൻഉറവുകെളതാഴçരകളിേലèു ഒഴുèുćു;അവ മലകളുെട ഇടയിൽകൂടി ഒലിèുćു. 11അവയിൽനിćു

വയലിെല സകലമൃഗïളും കുടിèുćു; കാöുകഴുതകളും തïളുെട ദാഹം തീèൎ ുćു; 12അവയുെട തീരïളിൽ

ആകാശûിെലപറവകൾവസിèയും െകാĉുകളുെട ഇടയിൽപാടുകയും െചēുćു. 13അവൻതെěമാളികകളിൽ

നിćു മലകെള നെനèുćു; ഭൂമിèു നിെě åപവൃûികളുെട ഫലûാൽതൃപ്തിവരുćു. 14അവൻ മൃഗïൾèു പുĭും

മനുഷäെě ഉപേയാഗûിćായി സസäവും മുെളĜിèുćു; 15അവൻ ഭൂമിയിൽനിćുആഹാരവും മനുഷäെěഹൃദയെû

സേăാഷിĜിèുćവീõുംഅവെě മുഖെûമിനുèുവാൻഎĚയും മനുഷäെěഹൃദയെûബലെĜടുûുć

അĜവും ഉþവിĜിèുćു. 16 യേഹാവയുെട വൃêïൾèു തൃപ്തിവരുćു; അവൻ നöിöുĐ െലബാേനാനിെല

േദവദാരുèൾèുതേć. 17അവിെട പêികൾകൂടു÷ാèുćു; െപരുഞാെറèുസരളവൃêïൾപാĜൎ ിടമാകുćു. 18

ഉയćൎ മലകൾകാöാടുകൾèും പാറകൾകുഴിമുയലുകൾèുംസേîതമാകുćു. 19അവൻകാലനിĚൎ യûിćായി

ചåąെന നിയമിđു; സൂēൎ ൻ തെěഅസ്തമാനെûഅറിയുćു. 20നീ ഇരുöു വരുûുćു; രാåതി ഉ÷ാകുćു;അേĜാൾ

കാöുമൃഗïെളാെèയുംസòാരംതുടïുćു. 21ബാലസിംഹïൾഇെരèായിഅലറുćു;അവൈദവേûാടു

തïളുെടആഹാരം േചാദിèുćു. 22സൂēൎ ൻ ഉദിèുേĉാൾഅവമടïുćു; തïളുെട ഗുഹകളിൽ െചćുകിടèുćു.

23 മനുഷäൻതെěപണിèുപുറെĜടുćു;സĆäവെരയുĐതെěേവെലèായിതേć. 24യേഹാേവ, നിെě åപവൃûികൾ

എåത െപരുകിയിരിèുćു!ñാനേûാെട നീഅവെയഒെèയും ഉ÷ാèിയിരിèുćു; ഭൂമി നിെěസൃġികളാൽ

നിെറõിരിèുćു. 25വലിĜവും വിസ്താരവും ഉĐസമുåദംഅതാകിടèുćു!അതിൽസòരിèുćെചറിയതും

വലിയതുമായഅസംഖäജăുèൾ ഉ÷ു. 26അതിൽകĜലുകൾഓടുćു;അതിൽകളിĜാൻ നീ ഉ÷ാèിയ ലിവäാഥാൻ

ഉ÷ു. 27തèസമയûുതീൻകിേö÷തിćു ഇവ ഒെèയും നിെćകാûിരിèുćു. 28നീ െകാടുèുćതിെനഅവ

െപറുèുćുതൃൈèതുറèുേĉാൾഅെവèുനĈെകാ÷ുതൃപ്തിവരുćു. 29തിരുമുഖെûമെറèുേĉാൾഅവ

åഭമിđു േപാകുćു; നീഅവയുെട ശçാസംഎടുèുേĉാൾഅവചûു െപാടിയിേലèു തിരിെക േചരുćു; 30നീ നിെě

ശçാസംഅയèുേĉാൾഅവസൃġിèെĜടുćു; നീ ഭൂമിയുെട മുഖെûപുതുèുćു. 31 യേഹാവയുെട മഹതçം

എേćèും നില്èുമാറാകെö; യേഹാവ തെě åപവൃûികളിൽസേăാഷിèെö. 32അവൻ ഭൂമിെയ േനാèുćു,അതു

വിെറèുćു;അവൻ മലകെള െതാടുćു,അവ പുകയുćു. 33എെěആയുഷ്കാലെûാെèയുംഞാൻയേഹാെവèു

പാടും;ഞാൻ ഉേĐടേûാളംഎെěൈദവûിćു കിûൎ നം പാടും. 34എെěധäാനംഅവćു åപസാദകരമായിരിèെö;
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ഞാൻയേഹാവയിൽസേăാഷിèും. 35പാപികൾ ഭൂമിയിൽനിćു മുടിõുേപാകെö; ദുġĈാർഇĭാെതയാകെö;എൻ

മനേമ, യേഹാവെയവാഴ്ûുക; യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

105 യേഹാെവèുസ്േതാåതംെചയ്വിൻ; തൻനാമെûവിളിđേപêിĜിൻ;അവെě åപവൃûികെളജാതികളുെട

ഇടയിൽഅറിയിĜിൻ. 2അവćു പാടുവിൻ;അവćു കീûൎ നം പാടുവിൻ;അവെěസകലഅþുതïെളയും

കുറിđു സംസാരിĜിൻ. 3അവെěവിശുĂനാമûിൽ åപശംസിĜിൻ; യേഹാവെയഅേനçഷിèുćവരുെട ഹൃദയം

സേăാഷിèെö. 4യേഹാവെയയുംഅവെěബലെûയും തിരവിൻ;അവെě മുഖെûഇടവിടാെതഅേനçഷിĜിൻ. 5

അവെěദാസനായഅåബാഹാമിെěസăതിയുംഅവൻതിരെõടുûയാേèാബിൻ മèളുമായുേĐാേര, 6അവൻ

െചയ്തഅþുതïളുംഅവെěഅടയാളïളുംഅവെěവായുെട നäായവിധികളുംഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 7അവൻ

നĊുെടൈദവമായയേഹാവയാകുćു;അവെěനäായവിധികൾസĔൎ ഭൂമിയിലും ഉ÷ു. 8അവൻതെěനിയമെû

എേćèും താൻ കğിđ വചനെûആയിരം തലമുറേയാളവും ഓèൎ ുćു. 9അവൻഅåബാഹാമിേനാടു െചയ്ത

നിയമവും യിസ്ഹാèിേനാടു െചയ്തസതäവും തേć. 10അതിെനഅവൻയാേèാബിćു ഒരു ചöമായും യിåസാേയലിćു

ഒരു നിതäനിയമമായും നിയമിđു. 11 നിെě അവകാശûിെě ഓഹരിയായി ഞാൻ നിനèു കനാൻേദശം തരും

എćരുളിെđയ്തു. 12അവർഅćുഎĚûിൽകുറõവരുംആൾചുരുïിയവരുംഅവിെടപരേദശികളുംആയിരുćു.

13അവർ ഒരു ജാതിെയ വിöു മെĤാരു ജാതിയുെടഅടുèേലèും ഒരു രാജäെûവിöു മെĤാരു ജനûിെěഅടുèേലèും

േപാകും. 14അവെരപീഡിĜിĜാൻഅവൻആെരയുംസĊതിđിĭ;അവരുെടനിമിûംഅവൻരാജാèĈാെരശാസിđു:

15 എെě അഭിഷിéĈാെര െതാടരുതു, എെě åപവാചകĈാèൎ ു ഒരു േദാഷവും െചēരുതു എćു പറõു. 16

അവൻേദശûു ഒരുêാമം വരുûി;അĜെമćേകാലിെനഅേശഷം ഒടിđുകളõു. 17അവèൎ ു മുĉായിഅവൻ

ഒരാെളഅയđു; േയാേസഫിെനഅവർ ദാസനായി വിĤുവേĭാ. 18യേഹാവയുെട വചനം നിവൃûിയാകയുംഅവെě

അരുളĜാടിനാൽഅവćു േശാധനവരികയും െചēുേവാളം 19അവർഅവെěകാലുകെള വിലïുെകാ÷ുബĆിèയും

അവൻഇരിĉു ചïലയിൽകുടുïുകയും െചയ്തു. 20 രാജാവുആളയđുഅവെനവിടുവിđു; ജാതികളുെടഅധിപതി

അവെനസçതåăനാèി. 21അവെě åപഭുèĈാെര ഇġåപകാരംബĆിđുെകാൾവാനുംഅവെě മåăിമാèൎ ുñാനം

ഉപേദശിđുെകാടുĜാനും 22തെě ഭവനûിćുഅവെനകûൎ ാവായും തെěസĔൎ സĉûിćുംഅധിപതിയായും

നിയമിđു. 23അേĜാൾയിåസാേയൽമിåസയീമിേലèു െചćു; യാേèാബ്ഹാമിെě േദശûുവćുപാûൎ ു. 24ൈദവം

തെěജനെûഏĤവും വĂൎ ിĜിèയുംഅവരുെടൈവരികെളèാൾഅവെരബലവാĈാരാèുകയും െചയ്തു. 25തെě

ജനെûപെകĜാനും തെě ദാസĈാേരാടു ഉപായം åപേയാഗിĜാനുംഅവൻഅവരുെടഹൃദയെûമറിđുകളõു. 26

അവൻതെě ദാസനായ േമാെശെയയും താൻതിരെõടുûഅഹേരാെനയുംഅയđു. 27ഇവർഅവരുെടഇടയിൽ

അവെěഅടയാളïളും ഹാമിെě േദശûുഅþുതïളും കാണിđു. 28അവൻഇരുൾഅയđു േദശെûഇരുöാèി;

അവർഅവെěവചനേûാടു മറുûതുമിĭ; 29അവൻഅവരുെട െവĐെûരéമാèി,അവരുെട മĀäïെള

െകാćുകളõു. 30അവരുെട േദശûുതവള വäാപിđു രാജാèĈാരുെട പĐിയറകളിൽേപാലും നിറõു. 31അവൻ

കğിđേĜാൾ നായീđയും അവരുെട േദശെûĭാം േപനും വćു; 32അവൻഅവèൎ ു മെഴèു പകരം കൽമഴയും

അവരുെട േദശûിൽഅìിജçാലയുംഅയđു. 33അവൻഅവരുെട മുăിരിവĐികളുംഅûിവൃêïളും തകûൎ ു;

അവരുെട േദശûിെല വൃêïളും നശിĜിđു. 34അവൻകğിđേĜാൾ െവöുèിളിയും തുĐനും അനവധിയായി

വćു, 35അവരുെട േദശûിെലസസäം ഒെèയുംഅവരുെട വയലിെല വിളയും തിćുകളõു. 36അവൻഅവരുെട

േദശûിെലഎĭാകടിõൂലിെനയുംഅവരുെടസĔൎ വീēൎ ûിൻആദäഫലെûയുംസംഹരിđു. 37അവൻഅവെര

െവĐിേയാടും െപാćിേനാടും കൂെടപുറെĜടുവിđു;അവരുെട േഗാåതïളിൽഒരുബലഹീനനും ഉ÷ായിരുćിĭ. 38

അവർപുറെĜöേĜാൾ മിåസയീംസേăാഷിđു;അവെരയുĐ േപടിഅവരുെടേമൽവീണിരുćു. 39അവൻതണലിćായി

ഒരു േമഘംവിരിđു; രാåതിയിൽ െവളിđûിćായി തീ നിറുûി. 40അവർ േചാദിđേĜാൾഅവൻകാടകെള െകാടുûു;

സçĖൎ ീയേഭാജനംെകാ÷ുംഅവèൎ ു തൃപ്തിവരുûി. 41അവൻപാറെയപിളćൎ ു, െവĐം ചാടി പുറെĜöു;അതു ഉണïിയ

നിലûുകൂടി നദിയായി ഒഴുകി. 42അവൻതെěവിശുĂവചനെûയും തെě ദാസനായഅåബാഹാമിെനയും ഓûൎ ു. 43

അവൻതെěജനെûസേăാഷേûാടും താൻതിരെõടുûവെര േഘാഷേûാടും കൂെട പുറെĜടുവിđു. 44അവർ

തെěചöïെള åപമാണിèയും തെěനäായåപമാണïെളആചരിèയും െചേē÷തിćു 45അവൻജാതികളുെട

േദശïെളഅവèൎ ു െകാടുûു;അവർ വംശïളുെടഅĂçാനഫലംൈകവശമാèുകയും െചയ്തു. യേഹാവെയ

സ്തുതിĜിൻ.

106 യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവൻനĭവനേĭാ;അവെě ദയഎേćèും

ഉĐതു. 2 യേഹാവയുെട വീēൎ åപവൃûികെള ആർ വĚൎ ിèും? അവെě സ്തുതിെയ ഒെèയും ആർ

വിവരിèും? 3നäായെû åപമാണിèുćവരുംഎĭായ്േപാഴും നീതി åപവûൎ ിèുćവനും ഭാഗäവാĈാർ. 4യേഹാേവ, നീ

തിരെõടുûവരുെടനĈഞാൻകാേണ÷തിćുംനിെěജനûിെěസേăാഷûിൽസേăാഷിേè÷തിćും

നിെěഅവകാശേûാടുകൂെട പുകേഴ÷തിćും 5 നിെě ജനേûാടുĐ കടാêåപകാരം എെćഓûൎ ു, നിെě

രêെകാ÷ു എെćസąശൎ ിേèണേമ. 6ഞïൾഞïളുെട പിതാèĈാെരേĜാെല പാപം െചയ്തു; ഞïൾ

അകൃതäവും ദുġതയും åപവûൎ ിđു. 7ഞïളുെടപിതാèĈാർ മിåസയീമിൽെവđുനിെěഅþുതïെള åഗഹിèാെതയും

നിെě മഹാദയെയ ഓèൎ ാെതയും കടല്èരയിൽ, െചîടല്èരയിൽെവđു തേć മĀരിđു. 8എćിöും അവൻ

തെěമഹാശéിെവളിെĜടുേû÷തിćുതെěനാമംനിമിûംഅവെര രêിđു. 9അവൻെചîടലിെനശാസിđു,

അതു ഉണïിേĜായി;അവൻഅവെര മരുഭൂമിയിൽകൂടിഎćേപാെലആഴിയിൽകൂടി നടûി. 10അവൻപകയെě

കēിൽനിćുഅവെര രêിđു; ശåതുവിെěകēിൽനിćുഅവെരവീെ÷ടുûു. 11 െവĐംഅവരുെടൈവരികെള

മൂടിèളõു;അവരിൽ ഒരുûനും േശഷിđിĭ. 12അവർഅവെěവചനïെളവിശçസിđു;അവćുസ്തുതിപാടുകയും

െചയ്തു. 13എîിലുംഅവർ േവഗûിൽഅവെě åപവൃûികെള മറćു;അവെěആേലാചെനèുകാûിരുćതുമിĭ. 14

മരുഭൂമിയിൽെവđുഅവർഏĤവും േമാഹിđു; നിðൎ നåപേദശûുഅവർൈദവെûപരീêിđു. 15അവർഅേപêിđതു

അവൻഅവèൎ ുെകാടുûു;എîിലുംഅവരുെട åപാണćുêയംഅയđു. 16പാളയûിൽെവđുഅവർ േമാെശേയാടും

യേഹാവയുെട വിശുĂനായ അഹേരാേനാടും അസൂയെĜöു. 17 ഭൂമി പിളćൎ ു ദാഥാെന വിഴുïി; അബീരാമിെě
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കൂöെûയും മൂടിèളõു. 18അവരുെടകൂöûിൽതീകûി;അìിജçാല ദുġĈാെര ദഹിĜിđുകളõു. 19അവർ

േഹാേരബിൽെവđു ഒരു കാളèുöിെയ ഉ÷ാèി; വാûൎ ു÷ാèിയവിåഗഹെûനമസ്കരിđു. 20ഇïെനഅവർ

തïളുെട മഹതçമായവെനപുĭു തിćുćകാളേയാടുസåദശനാèിതീûൎ ു. 21 മിåസയീമിൽവലിയകാēൎ ïളുംഹാമിെě

േദശûുഅþുതåപവൃûികളും 22െചîടലിîൽഭയîരകാēൎ ïളുംെചയ്തവനായിതïളുെടരêിതാവായൈദവെû

അവർ മറćുകളõു. 23ആകയാൽഅവെര നശിĜിèുെമćുഅവൻഅരുളിെđയ്തു;അവെěവൃതനായ േമാെശ

േകാപെûശമിĜിĜാൻഅവെěസćിധിയിൽപിളĜൎ ിൽ നിćിെĭîിൽഅവൻഅവെരനശിĜിđുകളയുമായിരുćു. 24

അവർമേനാഹരേദശെûനിരസിđു;അവെěവചനെûവിശçസിđതുമിĭ. 25അവർതïളുെടകൂടാരïളിൽെവđു

പിറുപിറുûു;യേഹാവയുെടവചനംേകൾèാെതയിരുćു. 26അതുെകാ÷ുഅവൻ:മരുഭൂമിയിൽഅവെരവീഴിèുെമćും

അവരുെട സăതിെയ ജാതികളുെട ഇടയിൽ നശിĜിèുെമćും 27അവെര േദശïളിൽ ചിതറിđുകളയുെമćും

അവèൎ ു വിേരാധമായി തെě ൈക ഉയûൎ ി സതäംെചയ്തു. 28അനăരം അവർ ബാൽെപേയാരിേനാടു േചćൎ ു;

േåപതïൾèുĐബലികെളതിćു. 29ഇïെനഅവർതïളുെട åകിയകളാൽഅവെന േകാപിĜിđു; െപെöćു ഒരു

ബാധഅവèൎ ു തöി. 30അേĜാൾഫീെനഹാസ്എഴുേćĤു ശിêനടûി;ബാധനിûൎ ലാകയും െചയ്തു. 31അതു

എേćèുംതലമുറതലമുറയായിഅവćുനീതിയായിഎĚിയിരിèുćു. 32 െമരീബാെവĐûിîലുംഅവർഅവെന

േകാപിĜിđു;അവരുെടനിമിûം േമാെശèും േദാഷം ഭവിđു. 33അവർഅവെěമനĢിെന േകാപിĜിđതുെകാ÷ു

അവൻ അധരïളാൽ അവിേവകം സംസാരിđുേപായി. 34 യേഹാവ തïേളാടു നശിĜിĜാൻ കğിđതുേപാെല

അവർ ജാതികെള നശിĜിđിĭ. 35അവർ ജാതികേളാടു ഇടകലćൎ ു അവരുെട åപവൃûികെള പഠിđു. 36അവരുെട

വിåഗഹïെളയും േസവിđു;അവഅവെèൎ ാരു കണിയായി തീćൎ ു. 37തïളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയുംഅവർ

ഭൂതïൾèുബലികഴിđു. 38അവർകുĤമിĭാûരéം, പുåതീപുåതĈാരുെട രéംതേćെചാരിõു;അവെരഅവർ

കനാനäവിåഗഹïൾèുബലികഴിđു, േദശം രéപാതകംെകാ÷ുഅശുĂമായ്തീćൎ ു. 39ഇïെനഅവർതïളുെട

åകിയകളാൽമലിനെĜöു, തïളുെടകĊൎ ïളാൽപരസംഗം െചയ്തു. 40അതുെകാ÷ുയേഹാവയുെട േകാപംതെě

ജനûിെě േനെരജçലിđു;അവൻതെěഅവകാശെûെവറുûു. 41അവൻഅവെരജാതികളുെടകēിൽഏğിđു;

അവെരപെകđവർഅവെര ഭരിđു. 42അവരുെടശåതുèൾഅവെര െഞരുèി;അവർഅവèൎ ു കീഴടേï÷ിവćു. 43

പലേĜാഴുംഅവൻഅവെരവിടുവിđു;എîിലുംഅവർതïളുെടആേലാചനയാൽഅവേനാടു മĀരിđു; തïളുെട

അകൃതäംനിമിûംഅേധാഗതി åപാപിđു. 44എćാൽഅവരുെടനിലവിളി േകöേĜാൾഅവൻഅവരുെടകġതെയ

കടാêിđു. 45അവൻഅവèൎ ായി തെě നിയമെûഓûൎ ു; തെě മഹാദയåപകാരം അനുതപിđു. 46അവെര

ബĂരാèി െകാ÷ുേപായവെèൎ ĭാം അവേരാടു കനിവു േതാćുമാറാèി. 47ഞïളുെടൈദവമായ യേഹാേവ,

ഞïെളരêിേèണേമ;നിെěവിശുĂനാമûിćുസ്േതാåതം െചയ്വാനുംനിെěസ്തുതിയിൽ åപശംസിĜാനും

ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćുഞïെള േശഖരിേèണേമ. 48യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഎćുംഎേćèും

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö; ജനെമĭാംആേമൻഎćുപറയെö. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

107 യേഹാെവèു സ്േതാåതം െചയ്വിൻ; അവൻ നĭവനേĭാ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു! 2 യേഹാവ

ൈവരിയുെട കēിൽനിćു വീെ÷ടുèയും കിഴèും പടിõാറും വടèും കടലിലും ഉĐ 3 േദശïളിൽനിćു

കൂöിേđèൎ യും െചയ്തവരായഅവെěവിമുéĈാർഅïെനപറയെö. 4അവർ മരുഭൂമിയിൽ ജനസòാരമിĭാû

വഴിയിൽ ഉഴćുനടćു; പാĜൎ ാൻ ഒരു പöണവുംഅവർകെ÷ûിയിĭ. 5അവർവിശćും ദാഹിđും ഇരുćു;അവരുെട

åപാണൻഅവരുെട ഉĐിൽ തളćൎ ു. 6അവർ തïളുെട കġതയിൽ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു; അവൻഅവെര

അവരുെട െഞരുèïളിൽനിćു വിടുവിđു. 7അവർപാĜൎ ാൻതèപöണûിൽെചേĭ÷തിćുഅവൻഅവെര

െചാെĔയുĐ വഴിയിൽ നടûി. 8അവർ യേഹാവെയ അവെě നĈെയെചാĭിയും മനുഷäപുåതĈാരിൽ െചയ്ത

അþുതïെളെചാĭിയുംസ്തുതിèെö. 9അവൻആûൎ ിയുĐവćുതൃപ്തിവരുûുകയുംവിശĜുĐവെനനĈെകാ÷ു

നിെറèുകയും െചēുćു. 10ൈദവûിെě വചനïേളാടു മĀരിèയുംഅതäുćതെěആേലാചനെയ നിരസിèയും

െചയ്തിöു ഇരുളിലുംഅĆതമĢിലും ഇരുćു 11അരിġതയാലും ഇരുĉുചïലയാലുംബĆിèെĜöവർ ‐ 12അവരുെട

ഹൃദയെûഅവൻകġതെകാ÷ു താഴ്ûി; അവർ ഇടറിവീണു; സഹായിĜാൻആരുമു÷ായിരുćിĭ. 13അവർ

തïളുെട കġതയിൽയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു;അവൻഅവരുെട െഞരുèïളിൽനിćുഅവെര രêിđു. 14അവൻ

അവെരഇരുöിൽനിćുംഅĆതമĢിൽനിćും പുറെĜടുവിđു;അവരുെടബĆനïെളഅറുûുകളõു. 15അവർ

യേഹാവെയ,അവെěനĈെയെചാĭിയും മനുഷäപുåതĈാരിൽ െചയ്തഅþുതïെള െചാĭിയുംസ്തുതിèെö. 16

അവൻതാåമകതകുകെള തകûൎ ു, ഇരിേĉാടാĉലുകെള മുറിđുകളõിരിèുćു. 17 േഭാഷĈാർ തïളുെട ലംഘനïൾ

േഹതുവായും തïളുെടഅകൃതäïൾനിമിûവും കġെĜöു. 18അവèൎ ു സകലവിധ ഭêണേûാടും െവറുĜുേതാćി;

അവർമരണവാതിലുകേളാടുസമീപിđിരുćു. 19അവർതïളുെടകġതയിൽയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു;അവൻ

അവെരഅവരുെട െഞരുèïളിൽനിćു രêിđു. 20അവൻതെěവചനെûഅയđുഅവെര െസൗഖäമാèി;

അവരുെട കുഴികളിൽനിćുഅവെര വിടുവിđു. 21അവർയേഹാവെയഅവെěനĈെയെചാĭിയും മനുഷäപുåതĈാരിൽ

െചയ്തഅþുതïെള െചാĭിയുംസ്തുതിèെö. 22അവർസ്േതാåതയാഗïെളകഴിèയുംസംഗീതേûാടുകൂെട

അവെě åപവൃûികെള വĚൎ ിèയും െചēെö. 23കĜൽകയറിസമുåദûിൽഓടിയവർ, െപരുെവĐïളിൽവäാപാരം

െചയ്തവർ, 24അവർയേഹാവയുെട åപവൃûികെളയുംആഴിയിൽഅവെěഅþുതïെളയും ക÷ു. 25അവൻകğിđു

െകാടുîാĤുഅടിĜിđു,അതുഅതിെലതിരകെള െപാïുമാറാèി. 26അവർആകാശûിേലèു ഉയćൎ ു, വീ÷ും

ആഴûിേലèു താണു,അവരുെട åപാണൻകġûാൽ ഉരുകിേĜായി. 27അവർ മûെനേĜാെല തുĐി ചാòാടിനടćു;

അവരുെടബുĂി െപായ്േപായിരുćു. 28അവർതïളുെടകġതയിൽയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു;അവൻഅവെര

അവരുെട െഞരുèïളിൽ നിćു വിടുവിđു. 29അവൻ െകാടുîാĤിെന ശാăമാèി; തിരമാലകൾഅടïി. 30ശാăത

വćതുെകാ÷ുഅവർസേăാഷിđു;അവർആåഗഹിđതുറമുഖûുഅവൻഅവെരഎûിđു. 31അവർയേഹാവെയ

അവെěനĈെയ െചാĭിയും മനുഷäപുåതĈാരിൽ െചയ്തഅþുതïെള െചാĭിയുംസ്തുതിèെö. 32അവർജനûിെě

സഭയിൽഅവെനപുകഴ്ûുകയും മൂĜĈാരുെടസംഘûിൽഅവെനസ്തുതിèയും െചēെö. 33നിവാസികളുെട

ദുġതനിമിûംഅവൻ നദികെള മരുഭൂമിയും 34 നീരുറവുകെള വര÷ നിലവും ഫലåപദമായ ഭൂമിെയ ഉവćൎ ിലവും

ആèി. 35അവൻമരുഭൂമിെയജലതടാകവും വര÷നിലെûനീരുറവുകളുംആèി. 36വിശćവെരഅവൻഅവിെട
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പാĜൎ ിđു;അവർപാĜൎ ാൻ പöണം ഉ÷ാèുകയും നിലം വിെതèയും 37 മുăിരിേûാöം നöു÷ാèുകയുംസമൃĂിയായി

ഫലïെളഅനുഭവിèയും െചയ്തു. 38അവൻഅനുåഗഹിđിöുഅവർഅതäăം െപരുകി;അവരുെട കćുകാലികൾ

കുറõുേപാകുവാൻഅവൻഇടവരുûിയിĭ. 39പീഡനവും കġതയുംസîടവും േഹതുവായിഅവർപിെćയും

കുറõുതാണുേപായി. 40അവൻ åപഭുèĈാരുെടേമൽനിą പകരുകയും വഴിയിĭാûശൂനäåപേദശûുഅവെര

ഉഴലുമാറാèുകയും െചēുćു. 41അവൻ ദരിåദെന പീഡയിൽനിćു ഉയûൎ ിഅവെěകുലïെളആöിൻകൂöംേപാെല

ആèി. 42 േനരുĐവർഇതു ക÷ുസേăാഷിèും; നീതിെകöവർ ഒെèയും വായ്െപാûും. 43ñാനമുĐവർഇവെയ

åശĂിèും;അവർയേഹാവയുെട കൃപകെള ചിăിèും.

108ൈദവേമ,എെě മനĢു ഉെറđിരിèുćു;ഞാൻപാടും;എെě മനംെകാ÷ുഞാൻകീûൎ നം പാടും. 2വീണയും

കിćരവുമായുേĐാേവ, ഉണരുവിൻ;ഞാൻഅതികാലെûഉണരും. 3യേഹാേവ, വംശïളുെട ഇടയിൽഞാൻ

നിനèുസ്േതാåതം െചēും; ജാതികളുെട മേĂäഞാൻനിനèു കീûൎ നം പാടും. 4നിെě ദയആകാശûിćു മീെത

വലുതാകുćു; നിെěവിശçസ്തത േമഘïേളാളംഎûുćു. 5ൈദവേമ, നീആകാശûിćു മീെത ഉയćൎ ിരിേèണേമ;

നിെě മഹതçംസĔൎ ഭൂമിèും മീെതതേć. 6നിനèു åപിയമുĐവർവിടുവിèെĜേട÷തിćുവനിെěവലൈîെകാ÷ു

രêിđുഞïൾèു ഉûരമരുേളണേമ. 7ൈദവം തെěവിശുĂിയിൽഅരുളിെđയ്തതുെകാ÷ുഞാൻആനąിèും;

ഞാൻെശേഖമിെനവിഭാഗിđുസുേèാû്താഴçരെയഅളèും. 8ഗിെലയാദ്എനിèുĐതു; മനെĠയുംഎനിèുĐതു;

എåഫയീംഎെěതലേèാരികയും െയഹൂദാഎെěെചേîാലുംആകുćു. 9 േമാവാബ്എനിèുകഴുകുവാനുĐവöക;

ഏേദാമിേĈൽഞാൻഎെě െചരിĜുഎറിയും; െഫലിസ്ത േദശûിേĈൽഞാൻജയേഘാഷംെകാĐും. 10 ഉറĜുĐ

നഗരûിേലèുഎെćആർെകാ÷ുേപാകും?ഏേദാമിേലèുഎെćആർവഴിനടûും? 11ൈദവേമ, നീഞïെള

തĐിèളõിĭേയാ?ൈദവേമ, നീഞïളുെടൈസനäïേളാടു കൂെട പുറെĜടുćതുമിĭ. 12ൈവരിയുെട േനെര

ഞïൾèുസഹായം െചേēണേമ; മനുഷäെěസഹായം വäüൎ മേĭാ. 13ൈദവûാൽനാം വീēൎ ം åപവûൎ ിèും;അവൻ

തേćനĊുെടൈവരികെള െമതിđുകളയും.

109എെě പുകഴ്ചയായ ൈദവേമ, െമൗനമായിരിèരുേത. 2 ദുġെě വായും വòകെě വായും എെě

േനെര തുറćിരിèുćു; േഭാഷ്കുĐ നാവുെകാ÷ു അവർ എേćാടു സംസാരിđിരിèുćു. 3 അവർ

േദçഷവാèുകൾെകാ÷ുഎെćവളõുകാരണംകൂടാെതഎേćാടു െപാരുതിയിരിèുćു. 4എെěസ്േനഹûിćു

പകരം അവർ ൈവരം കാണിèുćു; ഞാേനാ åപാüൎ ന െചയ്തുെകാ÷ിരിèുćു. 5 നെĈèു പകരം തിĈയും

സ്േനഹûിćു പകരം േദçഷവുംഅവർഎേćാടു കാണിđിരിèുćു. 6നീഅവെěേമൽ ഒരു ദുġെന നിയമിേèണേമ;

എതിരാളിഅവെěവലûുഭാഗûു നില്èെö. 7അവെനവിസ്തരിèുേĉാൾഅവൻകുĤèാരെനćു െതളിയെö;

അവെě åപാüൎ ന പാപമായി തീരെö. 8 അവെě നാളുകൾ ചുരുïിേĜാകെö; അവെě čാനം മെĤാരുûൻ

ഏല്èെö. 9അവെě മèൾഅനാഥരും അവെě ഭാēൎ വിധവയുംആയി തീരെö. 10അവെě മèൾഅലõു

െത÷ിനടèെö; തïളുെടശൂനäഭവനïെളവിöു ഇരćുനടèെö; 11കടèാരൻഅവćുĐെതാെèയും െകാ÷ു

േപാകെö;അനäജാതിèാർഅവെě åപയýഫലം െകാĐയിടെö. 12അവćു ദയകാണിĜാൻആരും ഉ÷ാകരുേത;

അവെěഅനാഥേരാടുആèൎ ും കൃപ േതാćരുേത. 13അവെěസăതി മുടിõുേപാകെö;അടുûതലമുറയിൽ

തേćഅവരുെട േപർ മാõു േപാകെö; 14അവെěപിതാèĈാരുെടഅകൃതäം യേഹാവഓèൎ ുമാറാകെö;അവെě

അĊയുെടപാപം മാõുേപാകയുമരുേത. 15അവഎĭായ്േപാഴും യേഹാവയുെട മുĉാെകഇരിèെö;അവരുെട

ഓĊൎ അവൻ ഭൂമിയിൽനിćു േഛദിđുകളേയ÷തിćു തേć. 16 അവൻ ദയ കാണിĜാൻ മറćുകളõുവേĭാ;

എളിയവെനയും ദരിåദെനയും മനംതകćൎ വെനയും മരണപēൎ ăം ഉപåദവിđു. 17ശാപംഅവćു åപിയമായിരുćു;അതു

അവćു ഭവിđു;അനുåഗഹംഅവćുഅåപിയമായിരുćു;അതുഅവെനവിöകćു േപായി. 18അവൻവസ്åതംേപാെല

ശാപം ധരിđു; അതു െവĐംേപാെല അവെě ഉĐിലും എĚേപാെല അവെě അčികളിലും െചćു. 19 അതു

അവćു പുെതèുć വസ്åതംേപാെലയും നിതäം അെരèു െകöുć കđേപാെലയും ഇരിèെö. 20 ഇതു എെě

എതിരാളികൾèുംഎനിèു വിേരാധമായി േദാഷം പറയുćവèൎ ും യേഹാവ െകാടുèുć åപതിഫലംആകുćു. 21

നീേയാ കûൎ ാവായയേഹാേവ, നിെěനാമûിćടുûവĚംഎേćാടു െചേēണേമ; നിെě ദയനĭതാകെകാ÷ു

എെćവിടുവിേèണേമ. 22ഞാൻഅരിġനും ദരിåദനുംആകുćു;എെěഹൃദയംഎെě ഉĐിൽ മുറിõിരിèുćു. 23

ചാõുേപാകുćനിഴൽേപാെലഞാൻകടćുേപാകുćു; ഒരു െവöുèിളിെയേĜാെലഎെćചാടിèുćു. 24എെě

മുഴîാലുകൾ ഉപവാസംെകാ÷ു വിെറèുćു.എെě േദഹം പുġിവിöുêയിđിരിèുćു. 25ഞാൻഅവèൎ ു ഒരു

നിąയായ്തീćൎ ിരിèുćു;എെćകാണുേĉാൾഅവർതലകുലുèുćു. 26എെěൈദവമായയേഹാേവ,എെć

സഹായിേèണേമ; നിെě ദെയèുതèവĚംഎെćരêിേèണേമ. 27യേഹാേവ, ഇതു നിെěൈകഎćും നീ

ഇതു െചയ്തു എćുംഅവർഅറിേയ÷തിćു തേć. 28അവർശപിèെö; നീേയാഅനുåഗഹിേèണേമ;അവർ

എതിèൎ ുേĉാൾ ലðിđുേപാകെö;അടിയേനാസേăാഷിèും; 29എെěഎതിരാളികൾനിąധരിèും; പുെതĜു

പുെതèുംേപാെലഅവർ ലðപുെതèും. 30ഞാൻഎെěവായ്െകാ÷ു യേഹാവെയഅതäăംസ്തുതിèും;

അേത,ഞാൻപുരുഷാരûിെěനടുവിൽഅവെനപുകഴ്ûും. 31അവൻഎളിയവെനശിെêèുവിധിèുćവരുെട

കēിൽനിćു രêിĜാൻഅവെěവലûുഭാഗûുനില്èുćു.

110 യേഹാവഎെěകûൎ ാവിേനാടുഅരുളിെđēുćതു:ഞാൻനിെěശåതുèെളനിെěപാദപീഠമാèുേവാളം

നീ എെě വലûുഭാഗûിരിè. 2 നിെě ബലമുĐ െചേîാൽ യേഹാവ സീേയാനിൽനിćു നീöും; നീ

നിെěശåതുèളുെട മേĂä വാഴുക. 3നിെě േസനാദിവസûിൽനിെěജനം നിനèുസçേമധാദാനമായിരിèുćു;

വിശുĂ വസ്åതാലîാരേûാടുകൂെട ഉഷĢിെě ഉദരûിൽനിćു യുവാèളായ മõു നിനèു വരുćു. 4 നീ

മല്èീേസെദèിെěവിധûിൽഎേćèും ഒരു പുേരാഹിതൻഎćുയേഹാവസതäം െചയ്തു,അനുതപിèയുമിĭ.

5നിെě വലûുഭാഗûിരിèുćകûൎ ാവു തെě േåകാധദിവസûിൽ രാജാèĈാെര തകûൎ ുകളയും. 6അവൻ

ജാതികളുെട ഇടയിൽ നäായംവിധിèും; അവൻ എĭാടവും ശവïൾെകാ÷ു നിെറèും; അവൻ വിസ്താരമായ

േദശûിെěതലവെനതകûൎ ുകളയും. 7അവൻവഴിയരിെകയുĐ േതാöിൽനിćു കുടിèും;അതുെകാ÷ുഅവൻതല

ഉയûൎ ും.
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111 യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.ഞാൻ േനരുĐവരുെടസംഘûിലുംസഭയിലും പൂĚൎ ഹൃദയേûാെട യേഹാെവèു

സ്േതാåതം െചēും. 2യേഹാവയുെട åപവൃûികൾവലിയവയുംഅവയിൽഇġമുĐവെരാെèയും േശാധന

െചേē÷ിയവയുംആകുćു. 3അവെě åപവൃûിമഹതçവും േതജĢുംഉĐതു;അവെěനീതിഎേćèുംനിലനില്èുćു.

4അവൻതെěഅþുതïൾèു ഒരുñാപകം ഉ÷ാèിയിരിèുćു; യേഹാവ കൃപയും കരുണയും ഉĐവൻതേć. 5

തെěഭéĈാèൎ ുഅവൻആഹാരം െകാടുèുćു;അവൻതെěനിയമെûഎേćèുംഓèൎ ുćു. 6ജാതികളുെട

അവകാശംഅവൻസçജനûിćു െകാടുûതിൽതെě åപവൃûികളുെടശéിഅവèൎ ു åപസിĂമാèിയിരിèുćു. 7

അവെěൈകകളുെട åപവൃûികൾസതäവും നäായവുംആകുćു;അവെě åപമാണïൾഎĭാം വിശçാസäം തേć. 8

അവഎെćേćèുംčിരമായിരിèുćു;അവവിശçസ്തതേയാടും േനേരാടുംകൂെടഅനുഷ്ഠിèെĜടുćു. 9അവൻ

തെěജനûിćു വീെ÷ടുĜുഅയđു, തെě നിയമെûഎേćèുമായി കğിđിരിèുćു;അവെěനാമം വിശുĂവും

ഭയîരവുംആകുćു. 10യേഹാവാഭéിñാനûിെěആരംഭമാകുćു;അവെയആചരിèുćഎĭാവèൎ ും നĭ

ബുĂി ഉ÷ു;അവെěസ്തുതിഎേćèും നിലനില്èുćു.

112 യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; യേഹാവെയ ഭയെĜöു, അവെě കğനകളിൽ ഏĤവും ഇġെĜടുć മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ. 2അവെěസăതി ഭൂമിയിൽബലെĜöിരിèും; േനരുĐവരുെടതലമുറഅനുåഗഹിèെĜടും. 3

ഐശçēൎ വുംസĉûുംഅവെěവീöിൽ ഉ÷ാകും;അവെěനീതിഎേćèും നിലനില്èുćു. 4 േനരുĐവèൎ ു ഇരുöിൽ

െവളിđം ഉദിèുćു;അവൻകൃപയുംകരുണയുംനീതിയും ഉĐവനാകുćു. 5കൃപേതാćിവായ്പെകാടുèുćവൻ

ശുഭമായിരിèും; വäവഹാരûിൽഅവൻതെěകാēൎ ം േനടും. 6അവൻഒരു നാളും കുലുïിേĜാകയിĭ; നീതിമാൻ

എേćèുംഓĊൎ യിൽഇരിèും. 7 ദുĔൎ ûൎ മാനംനിമിûംഅവൻഭയെĜടുകയിĭ;അവെěഹൃദയംയേഹാവയിൽ

ആåശയിđു ഉെറđിരിèും. 8അവെěഹൃദയം ഭയെĜടാെതčിരമായിരിèുćു;അവൻശåതുèളിൽതെěആåഗഹം

നിവûൎ ിđുകാണും. 9അവൻവാരി വിതറി ദരിåദĈാèൎ ു െകാടുèുćു;അവെěനീതിഎേćèും നിലനില്èുćു;

അവെěെകാĉുബഹുമാനേûാെടഉയćൎ ിരിèും. 10ദുġൻഅതുക÷ുവäസനിèും;അവൻപĭുകടിđുഉരുകിേĜാകും;

ദുġെěആശനശിđുേപാകും.

113 യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; യേഹാവയുെട ദാസĈാെരസ്തുതിĜിൻ; യേഹാവയുെട നാമെûസ്തുതിĜിൻ.

2യേഹാവയുെട നാമം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö; ഇćുമുതൽഎെćേćèും തേć. 3സൂēൎ െě ഉദയംമുതൽ

അസ്തമാനംവെര യേഹാവയുെട നാമം സ്തുതിèെĜടുമാറാകെö. 4 യേഹാവ സകലജാതികൾèും മീെതയും

അവെě മഹതçം ആകാശûിćു മീെതയും ഉയćൎ ിരിèുćു. 5 ഉćതûിൽ അധിവസിèുćവനായി നĊുെട

ൈദവമായയേഹാെവèുസദൃശൻആരുĐു? 6ആകാശûിലും ഭൂമിയിലും ഉĐവഅവൻകുനിõുേനാèുćു.

7 അവൻ എളിയവെന െപാടിയിൽനിćു എഴുേćğിèയും ദരിåദെന കുĜയിൽനിćു ഉയûൎ ുകയും െചയ്തു; 8

åപഭുèĈാേരാടുകൂെട, തെěജനûിെě åപഭുèĈാേരാടുകൂെട തേćഇരുûുćു. 9അവൻവീöിൽ മđിയായവെള

മèളുെടഅĊയായിസേăാഷേûാെട വസിèുമാറാèുćു.

114 യിåസാേയൽമിåസയീമിൽനിćുംയാേèാബിൻഗൃഹംഅനäഭാഷയുĐജാതിയുെടഇടയിൽനിćുംപുറെĜöേĜാൾ

2 െയഹൂദാഅവെěവിശുĂമąിരവും യിåസാേയൽഅവെěആധിപതäവുമായി തീćൎ ു. 3സമുåദം ക÷ുഓടി;

േയാāൎ ാൻ പിൻവാïിേĜായി. 4പĔൎ തïൾമുöാടുകെളേĜാെലയും കുćുകൾകുõാടുകെളേĜാെലയും തുĐി. 5

സമുåദേമ, നീഓടുćെതăു? േയാāൎ ാേന, നീ പിൻവാïുćെതăു? 6പĔൎ തïേള; നിïൾമുöാടുകെളേĜാെലയും

കുćുകേള, നിïൾ കുõാടുകെളേĜാെലയും തുĐുćതു എăു. 7 ഭൂമിേയ, നീ കûൎ ാവിെě സćിധിയിൽ,

യാേèാബിൻ ൈദവûിെě സćിധിയിൽ വിെറè. 8 അവൻ പാറെയ ജലതടാകവും തീèĭിെന നീരുറവും

ആèിയിരിèുćു.

115ഞïൾèĭ,യേഹാേവ,ഞïൾèĭ,നിെě ദയയും വിശçസ്തതയുംനിമിûംനിെěനാമûിćുതേć

മഹതçം വരുേûണേമ. 2അവരുെടൈദവംഇേĜാൾഎവിെടഎćു ജാതികൾപറയുćെതăിćു? 3നĊുെട

ൈദവേമാസçĖൎ ûിൽഉ÷ു; തനിèുഇġമുĐെതാെèയുംഅവൻെചēുćു. 4അവരുെടവിåഗഹïൾെപാćും

െവĐിയുംആകുćു; മനുഷäരുെടൈകേവല തേć. 5അെവèു വായുെ÷îിലും സംസാരിèുćിĭ; കĚുെ÷îിലും

കാണുćിĭ. 6അെവèു െചവിയുെ÷îിലും േകൾèുćിĭ; മൂèുെ÷îിലും മണèുćിĭ. 7അെവèുകēുെ÷îിലും

സ്പശൎ ിèുćിĭ; കാലുെ÷îിലും നടèുćിĭ; െതാ÷െകാ÷ുസംസാരിèുćതുമിĭ. 8അവെയ ഉ÷ാèുćവർ

അവെയേĜാെല ആകുćു; അവയിൽആåശയിèുć ഏവനും അïെന തേć. 9 യിåസാേയേല, യേഹാവയിൽ

ആåശയിè;അവൻഅവരുെടസഹായവുംപരിചയുംആകുćു; 10അഹേരാൻഗൃഹേമ,യേഹാവയിൽആåശയിè;

അവൻഅവരുെടസഹായവും പരിചയുംആകുćു. 11യേഹാവാഭéĈാേര, യേഹാവയിൽആåശയിĜിൻ;അവൻ

അവരുെട സഹായവും പരിചയുംആകുćു. 12യേഹാവ നെĊഓûൎ ിരിèുćു; അവൻഅനുåഗഹിèും; അവൻ

യിåസാേയൽഗൃഹെûഅനുåഗഹിèും;അവൻഅഹേരാൻഗൃഹെûഅനുåഗഹിèും. 13അവൻയേഹാവാഭéĈാരായ

െചറിയവെരയും വലിയവെരയും അനുåഗഹിèും. 14യേഹാവ നിïെള േമല്èുേമൽ വĂൎ ിĜിèെö; നിïെളയും

നിïളുെട മèെളയും തേć. 15ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèിയയേഹാവയാൽനിïൾഅനുåഗഹിèെĜöവർ

ആകുćു. 16സçĖൎ ം യേഹാവയുെടസçĖൎ മാകുćു; ഭൂമിെയഅവൻ മനുഷäèൎ ു െകാടുûിരിèുćു. 17 മരിđവരും

െമൗനതയിൽഇറïിയവർആരും യേഹാവെയസ്തുതിèുćിĭ. 18നാേമാ, ഇćുമുതൽഎേćèും യേഹാവെയ

വാഴ്ûും. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

116 യേഹാവ എെě åപാüൎ നയും യാചനകളും േകöതുെകാ÷ു ഞാൻ അവെന സ്േനഹിèുćു. 2 അവൻ

തെě െചവി എîേലèു ചായിđതുെകാ÷ുഞാൻ ജീവകാലെമാെèയും അവെന വിളിđേപêിèും 3

മരണപാശïൾഎെćചുĤി, പാതാള േവദനകൾഎെćപിടിđു;ഞാൻകġവുംസîടവുംഅനുഭവിđു. (Sheol h7585) 4

അേēാ, യേഹാേവ,എെě åപാണെന രêിേèണേമഎćുഞാൻയേഹാവയുെട നാമം വിളിđേപêിđു. 5യേഹാവ

കൃപയും നീതിയും ഉĐവൻ; നĊുെട ൈദവം കരുണയുĐവൻ തേć. 6 യേഹാവഅğബുĂികെള പാലിèുćു;
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ഞാൻഎളിമെĜöു,അവൻഎെćരêിđു. 7എൻമനേമ, നീ വീ÷ുംസçčമായിരിè; യേഹാവ നിനèു ഉപകാരം

െചയ്തിരിèുćു. 8നീഎെě åപാണെന മരണûിൽനിćുംഎെěകĚിെനകĚുനീരിൽനിćുംഎെěകാലിെന

വീഴ്ചയിൽനിćും രêിđിരിèുćു. 9ഞാൻജീവനുĐവരുെട േദശûുയേഹാവയുെട മുĉാെകനടèും. 10ഞാൻ

വലിയകġതയിൽആയിഎćുപറõേĜാൾഞാൻവിശçസിđു. 11സകലമനുഷäരും േഭാഷ്കുപറയുćുഎćുഞാൻ

എെěപരിåഭമûിൽപറõു. 12യേഹാവഎനിèു െചയ്തസകലഉപകാരïൾèുംഞാൻഅവćുഎăു പകരം

െകാടുèും? 13ഞാൻരêയുെടപാനപാåതംഎടുûുയേഹാവയുെടനാമംവിളിđേപêിèും. 14യേഹാെവèു

ഞാൻഎെě േനđൎ കെളഅവെěസകലജനവും കാൺെകകഴിèും. 15തെě ഭéĈാരുെട മരണംയേഹാെവèു

വിലേയറിയതാകുćു. 16 യേഹാേവ, ഞാൻ നിെě ദാസൻആകുćു; നിെě ദാസനും നിെě ദാസിയുെട മകനും

തേć; നീഎെěബĆനïെളഅഴിđിരിèുćു. 17ഞാൻനിനèുസ്േതാåതയാഗം കഴിđു യേഹാവയുെട നാമം

വിളിđേപêിèും. 18യേഹാവയുെടആലയûിെě åപാകാരïളിലും െയരൂശേലേമ, നിെě നടുവിലും 19ഞാൻ

യേഹാെവèുഎെě േനđൎ കെളഅവെěസകലജനവും കാൺെകകഴിèും. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

117സകല ജാതികളുമായുേĐാേര, യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; സകല വംശïളുമായുേĐാേര, അവെന

പുകഴ്ûുവിൻ. 2നേĊാടുĐഅവെěദയവലുതായിരിèുćു; യേഹാവയുെട വിശçസ്തതഎേćèും ഉĐതു.

യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

118 യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവൻനĭവനേĭാ;അവെěദയഎേćèുമുĐതു. 2അവെěദയ
എേćèുമുĐതുഎćുയിåസാേയൽപറയെö. 3അവെě ദയഎേćèുമുĐതുഎćുഅഹേരാൻഗൃഹം

പറയെö. 4അവെě ദയഎേćèുമുĐതുഎćുയേഹാവാഭéർപറയെö. 5 െഞരുèûിൽഞാൻയേഹാവെയ

വിളിđേപêിđു,യേഹാവഉûരമരുളിഎെćവിശാലčലûാèി. 6യേഹാവഎെěപêûു÷ു;ഞാൻേപടിèയിĭ;

മനുഷäൻഎേćാടുഎăു െചēും? 7എെćസഹായിèുćവേരാടുകൂെട യേഹാവഎെěപêûു÷ു;ഞാൻ

എെćപെകèുćവെരക÷ു രസിèും. 8 മനുഷäനിൽആåശയിèുćതിെനèാൾയേഹാവയിൽആåശയിèുćതു

നĭതു. 9 åപഭുèĈാരിൽആåശയിèുćതിേനèാൾയേഹാവയിൽആåശയിèുćതു നĭതു. 10സകലജാതികളും

എെćചുĤിവളõു;യേഹാവയുെടനാമûിൽഞാൻഅവെര േഛദിđുകളയും. 11അവർഎെćവളõു;അേത,

അവർഎെćവളõു;യേഹാവയുെട നാമûിൽഞാൻഅവെര േഛദിđുകളയും. 12അവർ േതനീđേപാെലഎെć

ചുĤിവളõു; മുൾതീേപാെലഅവർ െകöുേപായി; യേഹാവയുെട നാമûിൽഞാൻഅവെര േഛദിđുകളയും. 13

ഞാൻവീഴുവാൻതèവĚംനീഎെćതĐി;എîിലും യേഹാവഎെćസഹായിđു. 14യേഹാവഎെěബലവും

എെěകീûൎ നവുംആകുćു;അവൻഎനിèു രêയായും തീćൎ ു. 15 ഉĭാസûിെěയും ജയûിെěയും േഘാഷം

നീതിമാĈാരുെട കൂടാരïളിൽ ഉ÷ു; യേഹാവയുെട വലൈî വീēൎ ം åപവûൎ ിèുćു. 16 യേഹാവയുെട വലൈî

ഉയćൎ ിരിèുćു; യേഹാവയുെട വലൈîവീēൎ ം åപവûൎ ിèുćു. 17ഞാൻമരിèയിĭ;ഞാൻജീവേനാെടയിരുćു

യേഹാവയുെട åപവൃûികെള വĚൎ ിèും. 18 യേഹാവ എെć കഠിനമായി ശിêിđു; എćാലും അവൻ എെć

മരണûിćു ഏğിđിöിĭ. 19 നീതിയുെട വാതിലുകൾ എനിèു തുറćു തരുവിൻ; ഞാൻ അവയിൽകൂടി കടćു

യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചēും. 20യേഹാവയുെട വാതിൽഇതു തേć; നീതിമാĈാർഅതിൽകൂടി കടèും. 21നീ

എനിèു ഉûരമരുളിഎെě രêയായി തീćൎ ിരിèയാൽഞാൻനിനèുസ്േതാåതം െചēും. 22വീടുപണിയുćവർ

തĐിèളõകĭു മൂലèĭായി തീćൎ ിരിèുćു. 23ഇതു യേഹാവയാൽസംഭവിđു നĊുെട ദൃġിയിൽആċēൎ ം

ആയിരിèുćു. 24ഇതുയേഹാവ ഉ÷ാèിയ ദിവസം; ഇćു നാംസേăാഷിđുആനąിè. 25യേഹാേവ,ഞïെള

രêിേèണേമ; യേഹാേവ,ഞïൾèുശുഭതനല്േകണേമ. 26യേഹാവയുെട നാമûിൽവരുćവൻവാഴ്ûെĜöവൻ;

ഞïൾയേഹാവയുെടആലയûിൽനിćു നിïെളഅനുåഗഹിèുćു. 27യേഹാവതേćൈദവം;അവൻനമുèു

åപകാശംതćിരിèുćു; യാഗപീഠûിെě െകാĉുകേളാളം യാഗപശുവിെനകയറുെകാ÷ു െകöുവിൻ. 28നീഎെě

ൈദവമാകുćു;ഞാൻനിനèുസ്േതാåതം െചēും; നീഎെěൈദവമാകുćു;ഞാൻനിെćപുകഴ്ûും. 29യേഹാെവèു

സ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവൻനĭവനേĭാ;അവെě ദയഎേćèും ഉĐതാകുćു.

119 യേഹാവയുെട നäായåപമാണംഅനുസരിđു നടĜിൽനിഷ്കളîരായവർ ഭാഗäവാĈാർ. 2അവെěസാêäïെള

åപമാണിđു പൂĚൎ ഹൃദയേûാെടഅവെനഅേനçഷിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ. 3അവർനീതിേകടു åപവûൎ ിèാെത

അവെě വഴികളിൽതേć നടèുćു. 4 നിെě åപമാണïെള കൃതäമായി ആചരിേè÷തിćു നീ അവെയ

കğിđുതćിരിèുćു. 5നിെěചöïെളആചരിേè÷തിćുഎെěനടĜുčിരമാെയîിൽെകാĐായിരുćു. 6

നിെě സകലകğനകെളയും സൂêിèുേćടേûാളംഞാൻ ലðിđുേപാകയിĭ. 7 നിെě നീതിയുĐ വിധികെള

പഠിđിöു ഞാൻ പരമാüൎ ഹൃദയേûാെട നിനèു സ്േതാåതം െചēും. 8 ഞാൻ നിെě ചöïെള ആചരിèും;

എെćഅേശഷം ഉേപêിèരുേത. 9ബാലൻതെěനടĜിെനനിĊൎ ലമാèുćതുഎïെന?നിെěവചനåപകാരം

അതിെനസൂêിèുćതിനാൽതേć. 10ഞാൻപൂĚൎ ഹൃദയേûാെട നിെćഅേനçഷിèുćു; നിെěകğനകൾ

വിöുനടĜാൻഎനിèു ഇടവരരുേത. 11ഞാൻനിേćാടു പാപം െചēാതിരിേè÷തിćു നിെěവചനെûഹൃദയûിൽ

സംåഗഹിèുćു. 12യേഹാേവ, നീ വാഴ്ûെĜöവൻ; നിെěചöïെളഎനിèു ഉപേദശിđു തേരണേമ. 13ഞാൻഎെě

അധരïൾെകാ÷ുനിെěവായുെട വിധികെള ഒെèയും വĚൎ ിèുćു. 14ഞാൻസĔൎ സĉûിലുംഎćേപാെലനിെě

സാêäïളുെട വഴിയിൽആനąിèുćു. 15ഞാൻനിെě åപമാണïെള ധäാനിèയും നിെě വഴികെളസൂêിèയും

െചēുćു. 16ഞാൻനിെěചöïളിൽ രസിèും; നിെěവചനെûമറèയുമിĭ. 17ജീവđിരിേè÷തിćുഅടിയćു

നĈ െചേēണേമ; എćാൽഞാൻ നിെě വചനം åപമാണിèും. 18 നിെě നäായåപമാണûിെല അþുതïെള

കാേണ÷തിćുഎെěകĚുകെളതുറേèണേമ. 19ഞാൻഭൂമിയിൽപരേദശിയാകുćു; നിെěകğനകെളഎനിèു

മെറđുെവèരുേത. 20നിെěവിധികൾèായുĐനിതäവാóെകാ÷ുഎെěമനĢുതകćൎ ിരിèുćു. 21നിെě

കğനകെള വിöുനടèുćവരായി ശപിèെĜöഅഹîാരികെള നീ ഭĀൎ ിèുćു. 22നിąയുംഅപമാനവുംഎേćാടു

അകേĤണേമ; ഞാൻ നിെě സാêäïെള åപമാണിèുćു. 23 åപഭുèĈാരും ഇരുćു എനിèു വിേരാധമായി

സംഭാഷിèുćു; എîിലും അടിയൻ നിെě ചöïെള ധäാനിèുćു. 24 നിെě സാêäïൾ എെě åപേമാദവും
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എെěആേലാചനèാരുംആകുćു. 25എെě åപാണൻെപാടിേയാടു പĤിയിരിèുćു; തിരുവചനåപകാരംഎെć

ജീവിĜിേèണേമ. 26എെěവഴികെളഞാൻ വിവരിđേĜാൾ നീഎനിèു ഉûരമരുളി; നിെě ചöïെളഎനിèു

ഉപേദശിđുതേരണേമ. 27നിെě åപമാണïളുെട വഴിഎെć åഗഹിĜിേèണേമ;എćാൽഞാൻനിെěഅþുതïെള

ധäാനിèും. 28എെě åപാണൻവിഷാദംെകാ÷ു ഉരുകുćു; നിെěവചനåപകാരംഎെćനിവിേûൎ ണേമ. 29 േഭാഷ്കിെě

വഴിഎേćാടുഅകേĤണേമ; നിെěനäായåപമാണംഎനിèുകൃപേയാെടനല്േകണേമ. 30വിശçസ്തതയുെട മാĖൎ ം

ഞാൻതിരെõടുûിരിèുćു; നിെěവിധികെളഎെě മുĉിൽ െവđിരിèുćു. 31ഞാൻനിെěസാêäïേളാടു

പĤിയിരിèുćു; യേഹാേവ,എെćലðിĜിèരുേത. 32നീഎെěഹൃദയെûവിശാലമാèുേĉാൾഞാൻനിെě

കğനകളുെട വഴിയിൽ ഓടും. 33 യേഹാേവ, നിെě ചöïളുെട വഴി എെć ഉപേദശിേèണേമ; ഞാൻ അതിെന

അവസാനേûാളം åപമാണിèും. 34ഞാൻനിെěനäായåപമാണംകാേè÷തിćുംഅതിെനപൂĚൎ ഹൃദയേûാെട

åപമാണിേè÷തിćും എനിèു ബുĂി നല്േകണേമ. 35 നിെě കğനകളുെട പാതയിൽ എെć നടേûണേമ;

ഞാൻ അതിൽ ഇġെĜടുćുവേĭാ. 36 ദുരാദായûിേലèĭ, നിെě സാêäïളിേലèു തേć എെě ഹൃദയം

ചായുമാറാേèണേമ. 37വäാജെûേനാèാതവĚംഎെěകĚുകെളതിരിđുനിെěവഴികളിൽഎെćജീവിĜിേèണേമ.

38നിേćാടുĐഭéിെയവĂൎ ിĜിèുćതായനിെěവചനെûഅടിയćുനിവûൎ ിേèണേമ. 39ഞാൻേപടിèുć

നിąെയഅകĤിèളേയണേമ; നിെěവിധികൾനĭവയേĭാ. 40ഇതാ,ഞാൻനിെě åപമാണïെളവാóിèുćു; നിെě

നീതിയാൽഎെćജീവിĜിേèണേമ. 41യേഹാേവ, നിെěവചനåപകാരം നിെě ദയയും നിെě രêയുംഎîേലèു

വരുമാറാകെö. 42ഞാൻനിെěവചനûിൽആåശയിèുćതുെകാ÷ുഎെćനിąിèുćവേനാടു ഉûരംപറവാൻ

ഞാൻ åപാപ്തനാകും. 43ഞാൻ നിെě വിധികൾèായി കാûിരിèയാൽ സതäûിെě വചനം എെě വായിൽ

നിćു നീèിèളയരുേത. 44അïെനഞാൻനിെěനäായåപമാണംഇടവിടാെതഎേćèും åപമാണിèും. 45നിെě

åപമാണïെളആരായുćതുെകാ÷ു ഞാൻ വിശാലതയിൽ നടèും. 46ഞാൻ ലðിèാെത രാജാèĈാരുെട

മുĉിലും നിെěസാêäïെളèുറിđു സംസാരിèും. 47ഞാൻനിെěകğനകളിൽ åപേമാദിèുćു;അവഎനിèു

åപിയമായിരിèുćു. 48എനിèു åപിയമായിരിèുćനിെěകğനകളിേലèുഞാൻൈകകെള ഉയûൎ ുćു; നിെě

ചöïെളഞാൻധäാനിèുćു. 49നീഎെć åപതäാശിèുമാറാèിയതുെകാ÷ുഅടിയേനാടുĐവചനെûഓേèൎ ണേമ.

50നിെěവചനംഎെćജീവിĜിđിരിèുćതുഎെěകġതയിൽഎനിèുആശçാസമാകുćു. 51അഹîാരികൾ

എെćഅതäăം പരിഹസിđു;ഞാേനാ നിെěനäായåപമാണെûവിöുമാറീöിĭ. 52യേഹാേവ, പേ÷യുĐനിെě

വിധികെളഓûൎ ുഞാൻഎെćതേćആശçസിĜിèുćു. 53നിെěനäായåപമാണം ഉേപêിèുć ദുġĈാർനിമിûം

എനിèു ഉåഗേകാപം പിടിđിരിèുćു. 54ഞാൻപരേദശിയായി പാèൎ ുćവീöിൽനിെěചöïൾഎെěകീûൎ നം

ആകുćു. 55യേഹാേവ, രാåതിയിൽഞാൻതിരുനാമംഓèൎ ുćു; നിെě നäായåപമാണംഞാൻആചരിèുćു. 56ഞാൻ

നിെě åപമാണïെളഅനുസരിèുćതുഎനിèുവിഹിതമായിരിèുćു. 57യേഹാേവ, നീഎെěഓഹരിയാകുćു;

ഞാൻനിെěവചനïെള åപമാണിèുംഎćുഞാൻപറõു. 58പൂĚൎ ഹൃദയേûാേടഞാൻനിെěകൃെപèായി

യാചിèുćു; നിെěവാëാനåപകാരംഎേćാടു കൃപയു÷ാേകണേമ. 59ഞാൻഎെěവഴികെളവിചാരിđു,എെě

കാലുകെളനിെěസാêäïളിേലèുതിരിèുćു. 60നിെěകğനകെള åപമാണിേè÷തിćുഞാൻതാമസിയാെത

ബĂെĜടുćു; 61 ദുġĈാരുെട പാശïൾഎെćചുĤിയിരിèുćു;ഞാൻനിെě നäായåപമാണെûമറèുćിĭതാനും.

62നിെěനീതിയുĐനäായവിധികൾ േഹതുവായി നിനèുസ്േതാåതം െചയ്വാൻഞാൻഅĂൎ രാåതിയിൽഎഴുേćല്èും.

63നിെćഭയെĜടുകയും നിെě åപമാണïെളഅനുസരിèയും െചēുćഎĭാവèൎ ുംഞാൻകൂöാളിയാകുćു. 64

യേഹാേവ, ഭൂമി നിെě ദയെകാ÷ുനിെറõിരിèുćു; നിെěചöïെളഎനിèുഉപേദശിđു തേരണേമ. 65യേഹാേവ,

തിരുവചനåപകാരം നീഅടിയćു നĈ െചയ്തിരിèുćു. 66 നിെě കğനകെളഞാൻ വിശçസിđിരിèയാൽഎനിèു നĭ

ബുĂിയും പരിñാനവും ഉപേദശിđുതേരണേമ. 67കġതയിൽആകുćതിćു മുെĉഞാൻ െതĤിേĜായി; ഇേĜാേഴാ

ഞാൻനിെěവചനെû åപമാണിèുćു. 68നീ നĭവനും നĈ െചēുćവനുംആകുćു; നിെěചöïെളഎനിèു

ഉപേദശിđുതേരണേമ. 69അഹîാരികൾഎെćെèാ÷ു നുണപറõു÷ാèി; ഞാേനാ പൂĚൎ ഹൃദയേûാെട

നിെě åപമാണïെള അനുസരിèും. 70 അവരുെട ഹൃദയം െകാഴുĜുേപാെല തടിđിരിèുćു; ഞാേനാ നിെě

നäായåപമാണûിൽരസിèുćു. 71നിെěചöïൾപഠിĜാൻതèവĚംഞാൻകġതയിൽആയിരുćതുഎനിèു

ഗുണമായി. 72ആയിരംആയിരം െപാൻെവĐിനാണäെûèാൾനിെěവായിൽനിćുĐനäായåപമാണംഎനിèുûമം.

73തൃൈèകൾഎെćസൃġിđു÷ാèിയിരിèുćു; നിെěകğനകെളപഠിĜാൻഎനിèുബുĂിനല്േകണേമ. 74

തിരുവചനûിൽഞാൻ åപതäാശ െവđിരിèയാൽനിെě ഭéĈാർഎെćക÷ുസേăാഷിèുćു. 75യേഹാേവ,

നിെě വിധികൾനീതിയുĐവെയćും വിശçസ്തതേയാെട നീഎെćതാഴ്ûിയിരിèുćുഎćുംഞാൻഅറിയുćു.

76 അടിയേനാടുĐ നിെě വാëാനåപകാരം നിെě ദയ എെěആശçാസûിćായി ഭവിèുമാറാകെö. 77 ഞാൻ

ജീവിđിരിേè÷തിćു നിെěകരുണഎനിèു വരുമാറാകെö; നിെěനäായåപമാണûിൽഞാൻ രസിèുćു. 78

അഹîാരികൾഎെćെവറുെതമറിđിöിരിèയാൽലðിđുേപാകെö;ഞാേനാനിെěകğനകെളധäാനിèുćു. 79നിെě

ഭéĈാരും നിെěസാêäïെളഅറിയുćവരുംഎെěഅടുèൽവരെö. 80ഞാൻലðിđു േപാകാതിരിേè÷തിćു

എെě ഹൃദയം നിെě ചöïളിൽ നിഷ്കളîമായിരിèെö. 81ഞാൻ നിെě രêെയ കാûു മൂėൎ ിèുćു; നിെě

വാëാനംഞാൻ åപതീêിđുെകാ÷ിരിèുćു. 82എേĜാൾനീഎെćആശçസിĜിèുംഎćുെവđുഎെěകĚു

നിെě വാëാനം കാûുêീണിèുćു. 83 പുകയûു െവđ തുരുûിേപാെലഞാൻആകുćു. എîിലും നിെě

ചöïെള മറèുćിĭ. 84അടിയെěജീവകാലംഎăുĐു?എെćഉപåദവിèുćവേരാടു നീഎേĜാൾനäായവിധി

നടûും? 85 നിെě നäായåപമാണെûഅനുസരിèാûഅഹîാരികൾഎനിèായി കുഴി കുഴിđിരിèുćു. 86

നിെě കğനകെളĭം വിശçാസäമാകുćു; അവർ എെć െവറുെത ഉപåദവിèുćു; എെć സഹായിേèണേമ. 87

അവർ ഭൂമിയിൽ എെć മിèവാറും മുടിđിരിèുćു; നിെě åപമാണïെളഞാൻ ഉേപêിđിĭതാനും. 88 നിെě

ദെയèു തèവĚം എെć ജീവിĜിേèണേമ; ഞാൻ നിെě വായിൽനിćുĐ സാêäïെള åപമാണിèും. 89

യേഹാേവ, നിെě വചനംസçĖൎ ûിൽഎേćèുംčിരമായിരിèുćു. 90നിെě വിശçസ്തതതലമുറതലമുറേയാളം

ഇരിèുćു; നീ ഭൂമിെയčാപിđു,അതുനിലനില്èുćു. 91അവഇćുവെരനിെěനിയമåപകാരംനിലനില്èുćു;

സĔൎ സൃġികളും നിെě ദാസĈാരേĭാ. 92നിെěനäായåപമാണംഎെě åപേമാദംആയിരുćിെĭîിൽഞാൻഎെě
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കġതയിൽനശിđുേപാകുമായിരുćു. 93ഞാൻഒരുനാളും നിെě åപമാണïെള മറèയിĭ;അവെയെèാ÷േĭാനീ

എെćജീവിĜിđിരിèുćതു. 94ഞാൻനിനèുĐവനെåത; എെć രêിേèണേമ;ഞാൻനിെě åപമാണïെള

അേനçഷിèുćു. 95 ദുġĈാർഎെćനശിĜിĜാൻപതിയിരിèുćു;ഞാേനാനിെěസാêäïെളചിăിđുെകാĐും.

96സകലസĉൂûൎ ിèുംഞാൻഅവസാനംക÷ിരിèുćു; നിെěകğനേയാഅതäăംവിസ്തീĚൎ മായിരിèുćു.

97നിെěനäായåപമാണംഎനിèുഎåതേയാ åപിയം; ഇടവിടാെതഅതുഎെěധäാനമാകുćു. 98നിെěകğനകൾ

എെćഎെěശåതുèെളèാൾബുĂിമാനാèുćു;അവഎേĜാഴുംഎെěപèൽഉ÷ു. 99നിെěസാêäïൾ

എെěധäാനമായിരിèെകാ÷ുഎെěസകലഗുരുèĈാരിലുംഞാൻബുĂിമാനാകുćു. 100നിെě åപമാണïെള

അനുസരിèയാൽഞാൻവേയാധികĈാരിലും വിേവകേമറിയവനാകുćു. 101നിെěവചനം åപമാണിേè÷തിćുഞാൻ

സകലദുĊൎ ാĖൎ ûിൽനിćുംകാൽവിലèുćു. 102നീഎെćഉപേദശിđിരിèയാൽഞാൻനിെěവിധികെളവിöുമാറീöിĭ.

103തിരുവചനംഎെěഅĚാèിćുഎåത മധുരം!അവഎെěവായിèു േതനിലും നĭതു. 104നിെě åപമാണïളാൽ

ഞാൻവിേവകമുĐവനാകുćു.അതുെകാ÷ുഞാൻസകലവäാജമാĖൎ വും െവറുèുćു. 105നിെěവചനംഎെě

കാലിćു ദീപവുംഎെěപാെതèു åപകാശവുംആകുćു. 106നിെěനീതിയുĐവിധികെള åപമാണിèുെമćുഞാൻ

സതäം െചയ്തു;അതുഞാൻനിവûൎ ിèും. 107ഞാൻമഹാകġûിലായിരിèുćു; യേഹാേവ, നിെěവാëാനåപകാരം

എെćജീവിĜിേèണേമ. 108യേഹാേവ,എെěവായുെടസçേമധാദാനïളിൽ åപസാദിേèണേമ;നിെěവിധികെള

എനിèു ഉപേദശിđു തേരണേമ. 109ഞാൻ åപാണതäാഗം െചയ്വാൻഎĭായ്േപാഴും ഒരുïിയിരിèുćു;എîിലും

നിെě നäായåപമാണംഞാൻ മറèുćിĭ. 110 ദുġĈാർഎനിèു കണി െവđിരിèുćു; എćാലും ഞാൻ നിെě

åപമാണïെളഉേപêിèുćിĭ. 111ഞാൻനിെěസാêäïെളശാശçതാവകാശമാèിയിരിèുćു;അവഎെě

ഹൃദയûിെěആനąമാകുćു. 112നിെěചöïെളഇടവിടാെതഎേćèുംആചരിĜാൻഞാൻഎെěഹൃദയെû

ചായിđിരിèുćു. 113ഇരുമനĢുĐവെരഞാൻ െവറുèുćു;എćാൽനിെěനäായåപമാണംഎനിèു åപിയമാകുćു.

114നീഎെě മറവിടവുംഎെěപരിചയുംആകുćു;ഞാൻതിരുവചനûിൽ åപതäാശ െവđിരിèുćു. 115എെě

ൈദവûിെě കğനകെളഞാൻ åപമാണിേè÷തിćു ദുഷ്കĊൎ ികേള, എെć വിöകćു േപാകുവിൻ. 116ഞാൻ

ജീവിđിരിേè÷തിćു നിെěവചനåപകാരംഎെćതാേïണേമ;എെě åപതäാശയിൽഞാൻലðിđുേപാകരുേത. 117

ഞാൻരêെĜേട÷തിćുഎെćതാേïണേമ; നിെěചöïളിൽഞാൻനിരăരം രസിèും. 118നിെěചöïെള

വിöുേപാകുćവെര ഒെèയും നീ നിരസിèുćു;അവരുെട വòനവäüൎ മാകുćു. 119 ഭൂമിയിെലസകലദുġĈാെരയും

നീ കീടെûേĜാെല നീèിèളയുćു;അതുെകാ÷ു നിെěസാêäïൾഎനിèു åപിയമാകുćു. 120നിîലുĐ

ഭയംനിമിûംഎെě േദഹം േരാമാòം െകാĐുćു; നിെě വിധികൾനിമിûംഞാൻ ഭയെĜടുćു. 121ഞാൻനീതിയും

നäായവും åപവûൎ ിèുćു; എെě പീഡകĈാèൎ ു എെćഏğിđുെകാടുèരുേത. 122അടിയെě നെĈèുേവ÷ി

ഉûരവാദിആയിരിേèണേമ;അഹîാരികൾഎെćപീഡിĜിèരുേത. 123എെěകĚുനിെě രêെയയും നിെě

നീതിയുെട വചനെûയുംകാûിരുćുêീണിèുćു. 124നിെě ദയèുതèവĚംഅടിയേനാടു åപവûൎ ിđു നിെě

ചöïെളഎനിèു ഉപേദശിđുതേരണേമ. 125ഞാൻനിെě ദാസൻആകുćു; നിെěസാêäïെള åഗഹിĜാൻഎനിèു

ബുĂി നല്േകണേമ. 126യേഹാേവ, ഇതു നിനèു åപവûൎ ിĜാനുĐസമയമാകുćു;അവർനിെěനäായåപമാണം

ദുĒൎ ലമാèിയിരിèുćു. 127അതുെകാ÷ു നിെěകğനകൾഎനിèു െപാćിലും തîûിലുംഅധികം åപിയമാകുćു.

128ആകയാൽനിെěസകലåപമാണïളും ഒûെതćുഎĚി,ഞാൻസകലവäാജമാĖൎ േûയും െവറുèുćു. 129

നിെě സാêäïൾ അതിശയകരമാകയാൽ എെě മനĢു അവെയ åപമാണിèുćു. 130 നിെě വചനïളുെട

വികാശനം åപകാശåപദം ആകുćു; അതു അğബുĂികെള ബുĂിമാĈാരാèുćു. 131 നിെě കğനകൾèായി

വാóിèയാൽഞാൻഎെě വായ് തുറćു കിെഴèുćു. 132തിരുനാമെûസ്േനഹിèുćവèൎ ു െചēുćതുേപാെല

നീഎîേലèു തിരിõുഎേćാടു കൃപ െചേēണേമ. 133എെěകാലടികെള നിെě വചനûിൽčിരമാേèണേമ;

യാെതാരു നീതിേകടുംഎെćഭരിèരുേത. 134 മനുഷäെěപീഡനûിൽനിćുഎെćവിടുവിേèണേമ;എćാൽ

ഞാൻനിെě åപമാണïെളഅനുസരിèും. 135അടിയെěേമൽനിെě മുഖം åപകാശിĜിđു നിെěചöïെളഎനിèു

ഉപേദശിđു തേരണേമ. 136 അവർ നിെě നäായåപമാണെû അനുസരിèായ്കെകാ÷ു എെě കĚിൽനിćു

ജലനദികൾഒഴുകുćു. 137യേഹാേവ, നീ നീതിമാനാകുćു; നിെěവിധികൾ േനരുĐവതേć. 138നീ നീതിേയാടും

അതäăവിശçസ്തതേയാടും കൂെട നിെěസാêäïെളകğിđിരിèുćു. 139എെěൈവരികൾതിരുവചനïെള

മറèുćതുെകാ÷ുഎെěഎരിവുഎെćസംഹരിèുćു. 140നിെěവചനംഅതിവിശുĂമാകുćു;അതുെകാ÷ു

അടിയćുഅതു åപിയമാകുćു. 141ഞാൻഅğനും നിąിതനുംആകുćു; എîിലും ഞാൻ നിെě åപമാണïെള

മറèുćിĭ. 142നിെěനീതി ശാശçതനീതിയും നിെěനäായåപമാണംസതäവുമാകുćു. 143കġവുംസîടവുംഎെć

പിടിđിരിèുćു;എîിലും നിെěകğനകൾഎെě åപേമാദമാകുćു. 144നിെěസാêäïൾഎേćèും നീതിയുĐവ;

ഞാൻജീവിđിരിേè÷തിćുഎനിèുബുĂി നല്േകണേമ. 145ഞാൻപൂĚൎ ഹൃദയേûാെട വിളിđേപêിèുćു;

എനിèു ഉûരംഅരുേളണേമ; യേഹാേവ,ഞാൻനിെěചöïെള åപമാണിèും. 146ഞാൻനിെćവിളിđേപêിèുćു;

എെć രêിേèണേമ; ഞാൻ നിെě സാêäïെള åപമാണിèും. 147 ഞാൻ ഉദയûിćു മുെĉ എഴുേćĤു

åപാüൎ ിèുćു; നിെě വചനûിൽഞാൻ åപതäാശെവèുćു. 148തിരുവചനം ധäാനിേè÷തിćുഎെěകĚു

യാമïെള േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 149നിെě ദയèു തèവĚംഎെěഅേപêേകൾേèണേമ; യേഹാേവ, നിെě

നäായåപകാരംഎെćജീവിĜിേèണേമ. 150 ദുġതെയപിăുടരുćവർസമീപിđിരിèുćു; നിെěനäായåപമാണേûാടു

അവർ അകćിരിèുćു. 151 യേഹാേവ, നീ സമീപčനാകുćു; നിെě കğനകൾ ഒെèയും സതäം തേć. 152

നിെěസാêäïെളനീഎേćèുംčാപിđിരിèുćു.എćുഞാൻപ÷ുതേćഅറിõിരിèുćു. 153എെě

അരിġതകടാêിđുഎെćവിടുവിേèണേമ;ഞാൻനിെěനäായåപമാണെûമറèുćിĭ. 154എെěവäവഹാരം

നടûി എെć വീെ÷ടുേèണേമ; നിെě വാëാനåപകാരം എെć ജീവിĜിേèണേമ. 155 രê ദുġĈാേരാടു

അകćിരിèുćു; അവർ നിെě ചöïെളഅേനçഷിèുćിĭേĭാ. 156യേഹാേവ, നിെě കരുണ വലിയതാകുćു;

നിെěനäായåപകാരംഎെćജീവിĜിേèണേമ. 157എെćഉപåദവിèുćവരുംഎെěൈവരികളും വളെരയാകുćു;

എîിലുംഞാൻനിെěസാêäïെളവിöുമാറുćിĭ. 158ഞാൻ േåദാഹികെളക÷ുവäസനിđു;അവർനിെěവചനം

åപമാണിèുćിĭേĭാ. 159 നിെě åപമാണïൾഎനിèു എåത åപിയം എćു ക÷ു, യേഹാേവ, നിെě ദെയèു
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തèവĚം എെć ജീവĜിേèണേമ. 160 നിെě വചനûിെě സാരം സതäം തേć; നിെě നീതിയുĐ വിധികൾ

ഒെèയും എേćèുമുĐവ. 161 åപഭുèĈാർ െവറുെതഎെć ഉപåദവിèുćു; എîിലും നിെě വചനംനിമിûം

എെěഹൃദയം േപടിèുćു. 162വലിയ െകാĐക÷ുകിöിയവെനേĜാെലഞാൻനിെěവചനûിൽആനąിèുćു.

163ഞാൻേഭാഷ്കു പെകđു െവറുèുćു; നിെěനäായåപമാണേമാഎനിèു åപിയമാകുćു. 164നിെěനീതിയുĐ

വിധികൾനിമിûംഞാൻ ദിവസംഏഴു åപാവശäം നിെćസ്തുതിèുćു. 165 നിെě നäായåപമാണേûാടു åപിയം

ഉĐവèൎ ു മഹാസമാധാനം ഉ÷ു;അവèൎ ു വീഴ്െചèുസംഗതിഏതുമിĭ. 166യേഹാേവ,ഞാൻനിെě രêയിൽ

åപതäാശ െവèുćു; നിെěകğനകെളഞാൻആചരിèുćു. 167എെěമനĢുനിെěസാêäïെള åപമാണിèുćു;

അവഎനിèുഅതäăം åപിയമാകുćു. 168ഞാൻനിെě åപമാണïെളയുംസാêäïെളയും åപമാണിèുćു;എെě

വഴികെളĭാം നിെě മുĉാെകഇരിèുćു. 169യേഹാേവ,എെěനിലവിളി തിരുസćിധിയിൽവരുമാറാകെö; നിെě

വചനåപകാരംഎനിèുബുĂി നല്േകണേമ. 170എെěയാചനതിരുസćിധിയിൽവരുമാറാകെö; നിെěവാëാനåപകാരം

എെćവിടുവിേèണേമ. 171നിെěചöïെളഎനിèു ഉപേദശിđുതരുćതുെകാ÷ുഎെěഅധരïൾസ്തുതി

െപാഴിèെö. 172നിെěകğനകൾഒെèയും നീതിയായിരിèയാൽഎെěനാവു നിെěവാëാനെûèുറിđു പാടെö.

173നിെěകğനകെളഞാൻതിരെõടുûിരിèയാൽനിെěൈകഎനിèു തുണയായിരിèെö. 174യേഹാേവ,ഞാൻ

നിെě രെêèായി വാóിèുćു; നിെě നäായåപമാണംഎെě åപേമാദംആകുćു. 175നിെćസ്തുതിേè÷തിćു

എെě åപാണൻജീവിđിരിèെö; നിെěവിധികൾഎനിèു തുണയായിരിèെö. 176കാണാെതേപായആടുേപാെലഞാൻ

െതĤിേĜായിരിèുćു;അടിയെനഅേനçഷിേèണേമ; നിെěകğനകെളഞാൻ മറèുćിĭ.

120എെěകġതയിൽഞാൻയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു;അവൻഎനിèു ഉûരംഅരുളുകയും െചയ്തു. 2

യേഹാേവ, വäാജമുĐഅധരïെളയും വòനയുĐനാവിെനയും തടുûുഎെě åപാണെന രêിേèണേമ. 3

വòനയുĐനാേവ, നിനèുഎăു വരും? നിനèുഇനിഎăുകിöും? 4വീരെě മൂđൎ യുĐഅസ്åതïളും പൂവûിൻ

കനലുംതേć. 5ഞാൻേമെശèിൽ åപവാസംെചēുćതുെകാ÷ും േകദാർകൂടാരïളിൽപാèൎ ുćതുെകാ÷ുംഎനിèു

അേēാ കġം! 6സമാധാനേദçഷിേയാടുകൂെട പാèൎ ുćതുഎനിèു മതിമതിയായി. 7ഞാൻസമാധാനåപിയനാകുćു;

ഞാൻസംസാരിèുേĉാേഴാഅവർകലശൽതുടïുćു.

121ഞാൻഎെěകĚുപĔൎ തïളിേലèു ഉയûൎ ുćു;എനിèുസഹായംഎവിെടനിćു വരും? 2എെěസഹായം

ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèിയയേഹാവയിîൽനിćു വരുćു. 3നിെěകാൽവഴുതുവാൻഅവൻ

സĊതിèയിĭ; നിെćകാèുćവൻമയïുകയുമിĭ. 4യിåസാേയലിെěപരിപാലകൻമയïുകയിĭ, ഉറïുകയുമിĭ.

5യേഹാവനിെěപരിപാലകൻ; യേഹാവനിെěവലûുഭാഗûു നിനèു തണൽ. 6പകൽസൂēൎ െനîിലും രാåതി

ചåąെനîിലും നിെćബാധിèയിĭ. 7യേഹാവ ഒരു േദാഷവും തöാതവĚം നിെćപരിപാലിèും.അവൻനിെě

åപാണെനപരിപാലിèും. 8യേഹാവനിെěഗമനെûയുംആഗമനെûയും ഇćുമുതൽഎേćèും പരിപാലിèും.

122 യേഹാവയുെടആലയûിേലèു നമുèു േപാകാംഎćുഅവർഎേćാടു പറõേĜാൾഞാൻസേăാഷിđു.

2 െയരൂശേലേമ, ഞïളുെട കാലുകൾ നിെě വാതിലുകൾèകûു നില്èുćു. 3 തĊിൽ ഇണèിയ

നഗരമായി പണിതിരിèുćെയരൂശേലേമ! 4അവിേടèു േഗാåതïൾ,യേഹാവയുെട േഗാåതïൾതേć,യിåസാേയലിćു

സാêäûിćായി യേഹാവയുെട നാമûിćുസ്േതാåതം െചയ്വാൻകയറിെđĭുćു. 5അവിെടനäായാസനïൾ,

ദാവീദുഗൃഹûിെěനäായാസനïൾതേćഇരിèുćു. 6 െയരൂശേലമിെěസമാധാനûിćായി åപാüൎ ിĜിൻ; നിെć

സ്േനഹിèുćവർൈസçരമായിരിèെö. 7നിെě െകാûളïളിൽസമാധാനവും നിെěഅരമനകളിൽൈസçരവും

ഉ÷ാകെö. 8എെěസേഹാദരĈാരും കൂöാളികളും നിമിûംനിćിൽസമാധാനം ഉ÷ാകെöഎćുഞാൻപറയും. 9

നĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെടആലയംനിമിûംഞാൻനിെěനĈഅേനçഷിèും.

123സçĖൎ ûിൽവസിèുćവനായുേĐാേവ, നിîേലèുഞാൻഎെěകĚു ഉയûൎ ുćു. 2 ദാസĈാരുെട കĚു

യജമാനെěകēിേലèും ദാസിയുെട കĚു യജമാനûിയുെട കēിേലèുംഎćേപാെലഞïളുെട കĚു

ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയിîേലèു,അവൻഞïേളാടു കൃപെചēുേവാളം േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 3

യേഹാേവ,ഞïേളാടു കൃപ െചേēണേമ,ഞïേളാടു കൃപ െചേēണേമ;ഞïൾനിąസഹിđു മടുûിരിèുćു. 4

സുഖിയĈാരുെട പരിഹാസവുംഅഹîാരികളുെട നിąയുംസഹിđുഞïളുെട മനംഏĤവും മടുûിരിèുćു.

124 യിåസാേയൽപറേയ÷െതെăćാൽയേഹാവനĊുെടപêûിĭായിരുćുെവîിൽ, 2 മനുഷäർനേĊാടു

എതിûൎ േĜാൾ,യേഹാവനĊുെടപêûിĭായിരുćുെവîിൽ, 3അവരുെടേകാപംനĊുെടേനെരജçലിđേĜാൾ,

അവർനെĊജീവേനാെട വിഴുïിèളയുമായിരുćു; 4 െവĐംനെĊഒഴുèിèളയുമായിരുćു, നദി നĊുെട åപാണćു

മീെതകവിയുമായിരുćു; 5െപാïിയിരുćെവĐംനĊുെട åപാണćുമീെതകവിയുമായിരുćു. 6നെĊഅവരുെടപĭിćു

ഇരയായി െകാടുèായ്കയാൽയേഹാവ വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. 7 േവöèാരുെട കണിയിൽനിćു പêിെയćേപാെല

നĊുെട åപാണൻവഴുതിേĜാćിരിèുćു;കണിെപാöിനാംവഴുതിേĜാćിരിèുćു. 8നĊുെടസഹായംആകാശെûയും

ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèിയയേഹാവയുെട നാമûിൽഇരിèുćു.

125 യേഹാവയിൽആåശയിèുćവർകുലുïാെതഎേćèും നില്èുćസീേയാൻപĔൎ തം േപാെലയാകുćു.

2 പĔൎ തïൾ െയരൂശേലമിെന ചുĤിയിരിèുćു; യേഹാവ ഇćുമുതൽ എേćèും തെě ജനെû

ചുĤിയിരിèുćു. 3നീതിമാĈാർനീതിേകടിേലèുൈകനീöാതിരിേè÷തിćു ദുġĈാരുെട െചേîാൽനീതിമാĈാരുെട

അവകാശûിേĈൽഇരിèയിĭ. 4യേഹാേവ, ഗുണവാĈാèൎ ും ഹൃദയപരമാüൎ ികൾèും നĈ െചേēണേമ. 5എćാൽ

വളõവഴികളിേലèു തിരിയുćവെരയേഹാവ ദുഷ്åപവൃûിèാേരാടുകൂെട േപാകുമാറാèെö. യിåസാേയലിേĈൽ

സമാധാനം വരുമാറാകെö.

126 യേഹാവസീേയാെě åപവാസികെള മടèിവരുûിയേĜാൾഞïൾസçപ്നം കാണുćവെരേĜാെലആയിരുćു.

2അćുഞïളുെട വായിൽ ചിരിയുംഞïളുെട നാവിേĈൽആĜൎ ും നിറõിരുćു. യേഹാവഅവരിൽ
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വîാēൎ ïെള െചയ്തിരിèുćുഎćു ജാതികളുെട ഇടയിൽഅćുപറõു. 3യേഹാവഞïളിൽവîാēൎ ïെള

െചയ്തിരിèുćു; അതുെകാ÷ു ഞïൾ സേăാഷിèുćു. 4 യേഹാേവ, െതെèനാöിെല േതാടുകെളേĜാെല

ഞïളുെട åപവാസികെള മടèിവരുേûണേമ. 5കĚുനീേരാെട വിെതèുćവർആേĜൎ ാെട െകാēും. 6വിûു ചുമćു

കരõും വിെതđുംെകാ÷ു നടèുćു; കĤ ചുമćുംആûൎ ുംെകാ÷ു വരുćു.

127 യേഹാവ വീടു പണിയാതിരുćാൽപണിയുćവർ വൃഥാഅĂçാനിèുćു; യേഹാവ പöണം കാèാതിരുćാൽ

കാവല്èാരൻവൃഥാ ജാഗരിèുćു. 2നിïൾഅതികാലûുഎഴുേćല്èുćതും നćാതാമസിđു കിടĜാൻ

േപാകുćതുംകഠിനåപയýംെചയ്തു ഉപജീവിèുćതും വäüൎ മേåത; തെě åപിയേćാ,അവൻഅതു ഉറèûിൽ

െകാടുèുćു. 3 മèൾ,യേഹാവനല്കുćഅവകാശവും ഉദരഫലം,അവൻതരുć åപതിഫലവും തേć. 4വീരെě

കēിെലഅസ്åതïൾഎïെനേയാഅïെനയാകുćു െയൗവനûിെലമèൾ. 5അവെയെèാ÷ുതെěആവനാഴിക

നിെറđിരിèുćപുരുഷൻ ഭാഗäവാൻ; നഗരവാതില്èൽെവđുശåതുèേളാടുസംസാരിèുേĉാൾഅïെനയുĐവർ

ലðിđുേപാകയിĭ.

128 യേഹാവെയ ഭയെĜöു,അവെěവഴികളിൽനടèുćഏവനും ഭാഗäവാൻ; 2നിെěൈകകളുെടഅĂçാനഫലം

നീ തിćും; നീ ഭാഗäവാൻ; നിനèു നĈ വരും. 3 നിെě ഭാēൎ നിെě വീöിćകûു ഫലåപദമായ

മുăിരിവĐിേപാെലയുംനിെěമèൾനിെěേമെശèുചുĤുംഒലിവുൈതകൾേപാെലയുംഇരിèും. 4യേഹാവാഭéനായ

പുരുഷൻ ഇïെന അനുåഗഹിèെĜöവനാകും. 5 യേഹാവ സീേയാനിൽനിćു നിെć അനുåഗഹിèും; നിെě

ആയുഷ്കാലെമാെèയും നീ െയരൂശേലമിെě നĈെയ കാണും. 6 നിെě മèളുെട മèെളയും നീ കാണും.

യിåസാേയലിേĈൽസമാധാനം ഉ÷ാകെö.

129 യിåസാേയൽപറേയ÷െതെăćാൽ:അവർഎെěബാലäംമുതൽപലേĜാഴുംഎെćഉപåദവിđു; 2അവർ

എെěബാലäംമുതൽപലേĜാഴുംഎെćഉപåദവിđു;എîിലുംഅവർഎെćജയിđിĭ. 3 ഉഴവുകാർഎെě

മുതുകിേĈൽ ഉഴുതു; ഉഴവു ചാലുകെളഅവർ നീളûിൽ കീറി. 4 യേഹാവ നീതിമാനാകുćു; അവൻ ദുġĈാരുെട

കയറുകെളഅറുûുകളõിരിèുćു. 5സീേയാെനപെകèുćവെരാെèയും ലðിđുപിăിരിõുേപാകെö. 6

വളരുćതിćുമുെĉ ഉണïിേĜാകുćപുരĜുറെûപുĭുേപാെലഅവർആകെö. 7 െകാēുćവൻഅതുെകാ÷ു തെě

ൈകയാകെö കĤ െകöുćവൻതെě മാĔൎ ിടംആകെö നിെറèയിĭ. 8യേഹാവയുെടഅനുåഗഹം നിïൾèു÷ാകെö;

യേഹാവയുെട നാമûിൽഞïൾനിïെളഅനുåഗഹിèുćുഎćിïെനവഴിേപാകുćവർപറയുćതുമിĭ.

130 യേഹാേവ,ആഴûിൽനിćുഞാൻനിേćാടു നിലവിളിèുćു; 2കûൎ ാേവ,എെě åപാüൎ ന േകൾേèണേമ;

നിെě െചവി എെě യാചനകൾèു åശĂിđിരിേèണേമ. 3 യേഹാേവ, നീ അകൃതäïെളഓĊൎ െവđാൽ

കûൎ ാേവ,ആർനിലനില്èും? 4എîിലും നിെć ഭയെĜടുവാൻതèവĚംനിെěപèൽവിേമാചനം ഉ÷ു. 5ഞാൻ

യേഹാെവèായി കാûിരിèുćു;എെě ഉĐംകാûിരിèുćു;അവെěവചനûിൽഞാൻ åപതäാശെവđിരിèുćു.

6 ഉഷĢിćായി കാûിരിèുćവെരèാൾ, ഉഷĢിćായി കാûിരിèുćവെരèാൾഎെě ഉĐംയേഹാെവèായി

കാûിരിèുćു. 7യിåസാേയേല, യേഹാവയിൽ åപതäാശെവđുെകാൾക; യേഹാെവèുകൃപയുംഅവെěപèൽ

ധാരാളം വീെ÷ടുĜും ഉ÷ു. 8അവൻയിåസാേയലിെനഅവെěഅകൃതäïളിൽനിെćാെèയും വീെ÷ടുèും.

131 യേഹാേവ, എെě ഹൃദയം ഗĔൎ ിđിരിèുćിĭ; ഞാൻ നിഗളിđുനടèുćിĭ; എെě ബുĂിെèûാû

വîാēൎ ïളിലുംഅþുതവിഷയïളിലുംഞാൻഇടെപടുćതുമിĭ. 2ഞാൻഎെě åപാണെനതാേലാലിđു

മി÷ാതാèിയിരിèുćു; തെěഅĊയുെടഅടുèൽമുലകുടി മാറിയൈപതൽഎćേപാെലഎെě åപാണൻഎെě

അടുèൽ മുലകുടി മാറിയതുേപാെലആകുćു. 3 യിåസാേയേല, ഇćുമുതൽഎേćèും യേഹാവയിൽ åപതäാശ

െവđുെകാൾക.

132 യേഹാേവ, ദാവീദിെനയുംഅവെěസകലകġതെയയുംഓേèൎ ണേമ. 2അവൻയേഹാവേയാടു സതäം െചയ്തു

യാേèാബിെěവĭഭćു േനćൎ തുഎെăćാൽ: 3ഞാൻയേഹാെവèു ഒരുčലം, യാേèാബിെěവĭഭćു

ഒരു നിവാസം കെ÷ûുംവെര 4ഞാൻഎെěകൂടാരവീöിൽ കടèയിĭ;എെěശēേമൽകയറി കിടèുകയുമിĭ.

5 ഞാൻ എെě കĚിćു ഉറèവും എെě കൺേപാെളèു മയèവും െകാടുèയിĭ. 6 നാം എåഫാûയിൽ

അതിെനèുറിđു േകöു വനåപേദശûുഅതിെനകെ÷ûിയേĭാ. 7നാംഅവെěതിരുനിവാസûിേലèുെചćു

അവെěപാദപീഠûിîൽനമസ്കരിèുക. 8യേഹാേവ, നീ നിെěബലûിെě െപöകവുമായി നിെě വിåശാമûിേലèു

എഴുെćേĐണേമ. 9നിെěപുേരാഹിതĈാർ നീതി ധരിèയും നിെě ഭéĈാർ േഘാഷിđുĭസിèയും െചēെö. 10

നിെě ദാസനായ ദാവീദിൻനിമിûംനിെěഅഭിഷിéെěമുഖെûതിരിđു കളയരുേത. 11ഞാൻനിെě ഉദരഫലെû

നിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുûുെമćും 12 നിെě മèൾ എെě നിയമെûയും ഞാൻ അവèൎ ു ഉപേദശിđ

സാêäെûയും åപമാണിèുെമîിൽഅവരുെട മèളും എേćèും നിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèും എćും

യേഹാവ ദാവീദിേനാടുആണയിöു സതäം;അവൻഅതിൽനിćു മാറുകയിĭ. 13യേഹാവസീേയാെന തിരെõടുèയും

അതിെന തെě വാസčലമായി ഇėിèയും െചയ്തു. 14 അതു എേćèും എെě വിåശാമം ആകുćു; ഞാൻ

അതിെനഇėിđിരിèയാൽഞാൻഅവിെട വസിèും; 15അതിെലആഹാരംഞാൻസമൃĂിയായിഅനുåഗഹിèും;

അതിെല ദരിåദĈാèൎ ുഅĜംെകാ÷ുതൃപ്തി വരുûും. 16അതിെലപുേരാഹിതĈാെരയും രêധരിĜിèും;അതിെല

ഭéĈാർ േഘാഷിđുĭസിèും. 17അവിെടഞാൻ ദാവീദിćു ഒരു െകാĉു മുെളĜിèും; എെěഅഭിഷിéćു ഒരു ദീപം

ഒരുèീöുമു÷ു. 18ഞാൻഅവെěശåതുèെള ലðധരിĜിèും;അവെěതലയിേലാ കിരീടം േശാഭിèും.

133 ഇതാ, സേഹാദരĈാർ ഒെûാരുമിđു വസിèുćതു എåത ശുഭവും എåത മേനാഹരവും ആകുćു! 2

അതു വസ്åതûിെě വിളുĉിേലèു നീ÷ു കിടèുć താടിയിേലèു, അഹേരാെě താടിയിേലèു

തേć, ഒഴുകുćതായി അവെě തലയിെല വിേശഷൈതലം േപാെലയും 3 സീേയാൻ പĔൎ തûിൽ െപēുć
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െഹേĊൎ ാനäമõുേപാെലയും ആകുćു; അവിെടയേĭാ യേഹാവ അനുåഗഹവും ശാശçതമായുĐ ജീവനും

കğിđിരിèുćതു.

134അĭേയാ, രാåതികാലïളിൽ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നില്èുćവരായി യേഹാവയുെട

സകലദാസĈാരുമായുേĐാേര, യേഹാവെയ വാഴ്ûുവിൻ. 2 വിശുĂമąിരûിîേലèു ൈക

ഉയûൎ ി യേഹാവെയ വാഴ്ûുവിൻ. 3 ആകാശവും ഭൂമിയും ഉ÷ാèിയ യേഹാവ സീേയാനിൽനിćു നിെć

അനുåഗഹിèുമാറാകെö.

135 യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; യേഹാവയുെട നാമെû സ്തുതിĜിൻ; യേഹാവയുെട ദാസĈാേര, അവെന

സ്തുതിĜിൻ. 2 യേഹാവയുെട ആലയûിലും നĊുെട ൈദവûിെě ആലയûിൻ åപാകാരïളിലും

നില്èുćവേര, 3യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; യേഹാവനĭവൻഅേĭാ;അവെěനാമûിćു കീûൎ നം െചയ്വിൻ;

അതു മേനാഹരമേĭാ. 4 യേഹാവ യാേèാബിെന തനിèായിöും യിåസാേയലിെന തെě നിേêപമായിöും

തിരെõടുûിരിèുćു. 5യേഹാവ വലിയവൻഎćും നĊുെട കûൎ ാവു സകലേദവĈാരിലും േåശഷ്ഠൻഎćുംഞാൻ

അറിയുćു. 6ആകാശûിലും ഭൂമിയിലും സമുåദïളിലുംഎĭാആഴïളിലും യേഹാവതനിèിġമുĐെതാെèയും

െചēുćു. 7 അവൻ ഭൂമിയുെട അĤûുനിćു നീരാവി െപാïുമാറാèുćു; അവൻ മെഴèായി മിćലുകെള

ഉ÷ാèുćു; തെě ഭøാരïളിൽ നിćു കാĤു പുറെĜടുവിèുćു. 8 അവൻ മിåസയീമിെല കടിõൂലുകെള

മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും ഒരുേപാെല സംഹരിđു. 9 മിåസയീേമ, നിെě മേĂä അവൻ ഫറേവാെěേമലും

അവെě സകലഭൃതäĈാരുെടേമലും അടയാളïളും അþുതïളും അയđു. 10 അവൻ വലിയ ജാതികെള

സംഹരിđു;ബലമുĐ രാജാèĈാെര നിåഗഹിđു. 11അേമാēൎ രുെട രാജാവായസീേഹാെനയുംബാശാൻരാജാവായ

ഓഗിെനയുംസകലകനാനäരാജäïെളയുംതേć. 12അവരുെട േദശെûഅവൻഅവകാശമായിöു, തെěജനമായ

യിåസാേയലിćുഅവകാശമായിöു െകാടുûു. 13യേഹാേവ, നിെěനാമംശാശçതമായും യേഹാേവ, നിെěñാപകം

തലമുറതലമുറയായും ഇരിèുćു. 14യേഹാവതെěജനûിćു നäായപാലനം െചēും;അവൻതെě ദാസĈാേരാടു

സഹതപിèും. 15ജാതികളുെട വിåഗഹïൾെപാćും െവĐിയും മനുഷäരുെടൈകേവലയുംആകുćു. 16അെവèു

വായുെ÷îിലുംസംസാരിèുćിĭ; കĚുെ÷îിലും കാണുćിĭ; 17അെവèു െചവിയുെ÷îിലും േകൾèുćിĭ;

അവയുെടവായിൽശçാസവുമിĭ. 18അവെയഉ÷ാèുćവർഅവെയേĜാെലയാകുćു;അവയിൽആåശയിèുć

ഏവനും അïെന തേć. 19 യിåസാേയൽഗൃഹേമ, യേഹാവെയ വാഴ്ûുക; അഹേരാെě ഗൃഹേമ, യേഹാവെയ

വാഴ്ûുക. 20 േലവിഗൃഹേമ,യേഹാവെയവാഴ്ûുക;യേഹാവാഭéĈാേര,യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ. 21െയരൂശേലമിൽ

അധിവസിèുćയേഹാവസിേയാനിൽനിćു വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

136 യേഹാെവèു സ്േതാåതം െചയ്വിൻ; അവൻ നĭവനേĭാ; അവെě ദയ എേćèുമുĐതു. 2

ൈദവാധിൈദവûിćുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 3കûൎ ാധികûൎ ാവിćു

സ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 4ഏകനായി മഹാþുതïെള åപവûൎ ിèുćവćു ‐അവെě ദയ

എേćèുമുĐതു. 5ñാനേûാെടആകാശïെള ഉ÷ാèിയവćു ‐അവെěദയഎേćèുമുĐതു. 6 ഭൂമിെയ

െവĐûിേĈൽവിരിđവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 7വലിയ െവളിđïെള ഉ÷ാèിയവćു ‐അവെě ദയ

എേćèുമുĐതു. 8പകൽവാഴുവാൻസൂēൎ െനയും ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 9 രാåതി വാഴുവാൻചåąെനയും

നêåതïെളയും ഉ÷ാèിയവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 10 മിåസയീമിെല കടിõൂലുകെളസംഹരിđവćു

‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 11അവരുെട ഇടയിൽനിćു യിåസാേയലിെന പുറെĜടുവിđവćു ‐അവെě ദയ

എേćèുമുĐതു. 12ബലമുĐൈകെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും തേć‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 13

െചîടലിെന ര÷ായി വിഭാഗിđവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 14അതിെěനടുവിൽകൂടി യിåസാേയലിെന

കടûിയവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 15ഫറേവാെനയുംൈസനäെûയും െചîടലിൽതĐിയിöവćു ‐

അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 16തെěജനെûമരുഭൂമിയിൽകൂടി നടûിയവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 17

മഹാരാജാèĈാെരസംഹരിđവćു ‐‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 18 േåശഷ്ഠരാജാèĈാെര നിåഗഹിđവćു

‐ അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 19അേമാēൎ രുെട രാജാവായസീേഹാെനയും ‐ അവെě ദയഎേćèുമുĐതു.

20ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗിെനയും ‐ അവെě ദയ എേćèുമുĐതു. 21അവരുെട േദശെûഅവകാശമായി

െകാടുûു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 22തെě ദാസനായയിåസാേയലിćുഅവകാശമായി തേć ‐അവെě ദയ

എേćèുമുĐതു. 23നĊുെട താഴ്ചയിൽനെĊഓûൎ വćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 24നĊുെടൈവരികളുെട

കēിൽനിćു നെĊവിടുവിđവćു ‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 25സകലജഡûിćുംആഹാരം െകാടുèുćവćു

‐അവെě ദയഎേćèുമുĐതു. 26സçĖൎ čനായൈദവûിćുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവെě ദയഎേćèുമുĐതു.

137ബാേബൽനദികളുെട തീരûു ഞïൾ ഇരുćു, സീേയാെന ഓûൎ േĜാൾ ഞïൾ കരõു. 2

അതിെě നടുവിെല അലരിവൃêïളിേĈൽഞïൾഞïളുെട കിćരïെള തൂèിയിöു. 3ഞïെള

ബĂരാèിെèാ÷ുേപായവർ:സീേയാൻഗീതïളിൽ ഒćു െചാĭുവിൻഎćുപറõുഗീതïെളയുംഞïെള

പീഡിĜിđവർസേăാഷെûയുംഞïേളാടു േചാദിđു. 4ഞïൾയേഹാവയുെടഗീതംഅനäേദശûുപാടുćെതïെന?

5 െയരൂശേലേമ, നിെć ഞാൻ മറèുćു എîിൽ എെě വലൈî മറćുേപാകെö. 6 നിെć ഞാൻ ഓèൎ ാെത

േപായാൽ, െയരൂശേലമിെനഎെěമുഖäസേăാഷെûèാൾവിലമതിèാെത േപായാൽ,എെěനാവുഅĚാèിേനാടു

പĤിേĜാകെö. 7ഇടിđുകളവിൻ,അടിčാനംവെരഅതിെനഇടിđുകളവിൻ!എćിïെനപറõഏേദാമäèൎ ായി

യേഹാേവ, െയരൂശേലമിെě നാൾ ഓേèൎ ണേമ. 8 നാശം അടുûിരിèുć ബാേബൽപുåതിേയ, നീ ഞïേളാടു

െചയ്തതുേപാെലനിേćാടു െചēുćവൻഭാഗäവാൻ. 9നിെěകുõുïെളപിടിđു പാറേമൽഅടിđുകളയുćവൻ

ഭാഗäവാൻ.

138ഞാൻപൂĚൎ ഹൃദയേûാെട നിനèുസ്േതാåതം െചēും; േദവĈാരുെട മുĉാെകഞാൻനിെćകീûൎ ിèും. 2

ഞാൻനിെěവിശുĂമąിരെûേനാèിനമസ്കരിđു, നിെě ദയയും വിശçസ്തതയുംനിമിûംതിരുനാമûിćു
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സ്േതാåതം െചēും; നിെě നാമûിćു മീെത ഒെèയും നീ നിെě വാëാനം മഹിമെĜടുûിയിരിèുćു. 3ഞാൻ

വിളിđേപêിđ നാളിൽ നീഎനിèുûരംഅരുളി; എെě ഉĐിൽബലം നല്കി എെćൈധēൎ െĜടുûിയിരിèുćു. 4

യേഹാേവ, ഭൂമിയിെലസകലരാജാèĈാരും നിെě വായിൻവചനïെള േകöിöു നിനèുസ്േതാåതം െചēും. 5അേത,

അവർയേഹാവയുെട വഴികെളèുറിđു പാടും; യേഹാവയുെട മഹതçം വലിയതാകുćുവേĭാ. 6യേഹാവ ഉćതെനîിലും

താഴ്മയുĐവെന കടാêിèുćു; ഗĔൎ ിെയേയാഅവൻ ദൂരûുനിćുഅറിയുćു. 7ഞാൻകġതയുെട നടുവിൽ

നടćാലും നീഎെćജീവിĜിèും;എെěശåതുèളുെട േåകാധûിćു േനെര നീൈകനീöും; നിെěവലൈîഎെć

രêിèും. 8യേഹാവഎനിèുേവ÷ിസമാപ്തിവരുûും; യേഹാേവ, നിെě ദയഎേćèുമുĐതു; തൃൈèകളുെട

åപവൃûിെയ ഉേപêിèരുേത.

139 യേഹാേവ, നീഎെć േശാധന െചയ്തുഅറിõിരിèുćു; 2ഞാൻഇരിèുćതുംഎഴുേćല്èുćതും

നീഅറിയുćു.എെěനിരൂപണംനീ ദൂരûുനിćു åഗഹിèുćു. 3എെěനടĜും കിടĜും നീ േശാധന െചēുćു;

എെěവഴികെളാെèയും നിനèു മനĢിലായിരിèുćു. 4യേഹാേവ, നീ മുഴുവനുംഅറിയാെത ഒരു വാèുംഎെě

നാവിേĈൽഇĭ. 5നീ മുĉും പിĉുംഎെćഅെടđു നിെěൈകഎെěേമൽെവđിരിèുćു. 6ഈപരിñാനം

എനിèുഅതäþുതമാകുćു;അതുഎനിèു åഗഹിđുകൂടാതവĚം ഉćതമായിരിèുćു. 7നിെěആÿാവിെന

ഒളിđുഞാൻഎവിേടèു േപാകും? തിരുസćിധി വിöുഞാൻഎവിേടèുഓടും? 8ഞാൻസçĖൎ ûിൽകയറിയാൽനീ

അവിെട ഉ÷ു; പാതാളûിൽഎെěകിടèവിരിđാൽനീഅവിെട ഉ÷ു. (Sheol h7585) 9ഞാൻ ഉഷĢിൻചിറകു ധരിđു,

സമുåദûിെěഅĤûു െചćുപാûൎ ാൽ 10അവിെടയും നിെěൈകഎെćനടûും; നിെěവലൈîഎെćപിടിèും.

11ഇരുöുഎെćമൂടിèളയെö; െവളിđംഎെěചുĤും രാåതിയായ്തീരെöഎćുഞാൻപറõാൽ 12ഇരുöുേപാലും

നിനèു മറവായിരിèയിĭ; രാåതി പകൽേപാെല åപകാശിèും; ഇരുöും െവളിđവും നിനèു ഒരുേപാെലതേć. 13നീയേĭാ

എെěഅăരംഗïെളനിĊൎ ിđതു;എെěഅĊയുെട ഉദരûിൽനീഎെćെമടõു. 14 ഭയîരവുംഅതിശയവുമായി

എെćസൃġിđിരിèയാൽഞാൻനിനèുസ്േതാåതം െചēുćു; നിെě åപവൃûികൾഅþുതകരമാകുćു;അതു

എെě ഉĐം നĭവĚം അറിയുćു. 15 ഞാൻ രഹസäûിൽ ഉ÷ാèെĜടുകയും ഭൂമിയുെട അേധാഭാഗïളിൽ

നിĊൎ ിèെĜടുകയും െചയ്തേĜാൾഎെěഅčിèുടം നിനèു മറവായിരുćിĭ. 16ഞാൻപിøാകാരമായിരുćേĜാൾ

നിെěകĚുഎെćക÷ു; നിയമിèെĜöനാളുകളിൽഒćുംഇĭാതിരുćേĜാൾഅവെയĭാംനിെěപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരുćു; 17ൈദവേമ, നിെě വിചാരïൾഎനിèുഎåതഘനമായവ!അവയുെടആകûുകയുംഎåത വലിയതു!

18അവെയഎĚിയാൽ മണലിെനèാൾഅധികം;ഞാൻ ഉണരുേĉാൾഇനിയുംഞാൻ നിെěഅടുèൽഇരിèുćു.

19ൈദവേമ, നീ ദുġെനനിåഗഹിെđîിൽ െകാĐായിരുćു; രéപാതകĈാേര,എെćവിöുേപാകുവിൻ. 20അവർ

േåദാഹമായി നിെćèുറിđുസംസാരിèുćു; നിെěശåതുèൾനിെěനാമം വൃഥാഎടുèുćു. 21യേഹാേവ, നിെć

പെകèുćവെരഞാൻപകേè÷തĭേയാ?നിേćാടുഎതിûൎ ുനില്èുćവെരഞാൻെവറുേè÷തĭേയാ? 22

ഞാൻപൂĚൎ േദçഷേûാെടഅവെര േദçഷിèുćു;അവെരഎെěശåതുèളായിഎĚുćു. 23ൈദവേമ,എെćേശാധന

െചയ്തുഎെěഹൃദയെûഅറിേയണേമ;എെćപരീêിđുഎെěനിനവുകെളഅറിേയണേമ. 24വäസനûിćുĐ

മാĖൎ ംഎćിൽ ഉേ÷ാഎćു േനാèി, ശാശçതമാĖൎ ûിൽഎെćനടേûണേമ.

140 യേഹാേവ, ദുġമനുഷäെě കēിൽ നിćു എെć വിടുവിđു സാഹസèാരെě പèൽനിćു എെć

പാലിേèണേമ. 2അവർഹൃദയûിൽഅനüൎ ïൾനിരൂപിèുćു;അവർഇടവിടാെതയുĂûിćു കൂöം

കൂടുćു; 3അവർസĜൎ ംേപാെലതïളുെടനാവുകെളകൂĜൎ ിèുćു;അവരുെടഅധരïൾèുകീെഴഅണലിവിഷം

ഉ÷ു. (േസലാ) 4യേഹാേവ, ദുġെěകēിൽനിćുഎെćകാേèണേമ; സാഹസèാരെě പèൽനിćുഎെć

പാലിേèണേമ;അവർഎെěകാലടികെള മറിđുകളവാൻ ഭാവിèുćു. 5ഗĔൎ ികൾഎനിèായി കണിയും കയറും

മെറđുെവđിരിèുćു; വഴിയരിെകഅവർവലവിരിđിരിèുćു;അവർഎനിèായി കുടുèുകൾ െവđിരിèുćു.

(േസലാ) 6നീഎെěൈദവംഎćുഞാൻയേഹാവേയാടു പറõു; യേഹാേവ,എെěയാചനകെള േകൾേèണേമ.

7എെěരêയുെടബലമായി കûൎ ാവായയേഹാേവ, യുĂദിവസûിൽനീഎെěതലയിൽശിരസ്åതം ഇടുćു. 8

യേഹാേവ, ദുġെěആåഗഹïെള നല്കരുേത; നിഗളിđുേപാകാതിരിേè÷തിćുഅവെě ദുരുപായം സാധിĜിèയും

അരുേത. (േസലാ) 9എെćവളõിരിèുćവരുെട തലേയാ, ‐ അവരുെടഅധരïളുെട േåദാഹംഅവെര മൂടിèളയെö.

10തീèനൽഅവരുെട േമൽവീഴെö;അവൻഅവെര തീയിലുംഎഴുേćല്èാതവĚംകുഴിയിലും ഇöുകളയെö. 11

വാവിഷ്ഠാണèാരൻ ഭൂമിയിൽനിലനില്èയിĭ;സാഹസèാരെനഅനüൎ ം നായാടി ഉĈൂലനാശം വരുûും. 12യേഹാവ

പീഡിതെěവäവഹാരവും ദരിåദĈാരുെട നäായവും നടûുംഎćുഞാൻഅറിയുćു. 13അേത,നീതിമാĈാർനിെě

നാമûിćുസ്േതാåതം െചēും; േനരുĐവർനിെěസćിധിയിൽവസിèും.

141 യേഹാേവ,ഞാൻനിെćവിളിđേപêിèുćു;എെěഅടുèേലèു േവഗം വേരണേമ;ഞാൻനിേćാടു

അേപêിèുേĉാൾഎെěഅേപêേകൾേèണേമ. 2എെě åപാüൎ ന തിരുസćിധിയിൽ ധൂപമായും

എെěൈകകെള മലûൎ ുćതുസĆäായാഗമായും തീരെö. 3യേഹാേവ,എെěവായ്èു ഒരു കാവൽനിûൎ ി,എെě

അധരദçാരം കാേèണേമ. 4 ദുഷ്åപവൃûിèാേരാടുകൂെട ദുഷ്åപവൃûികളിൽ ഇടെപടുവാൻഎെěഹൃദയെû

ദുഷ്കാēൎ ûിćു ചായ്èരുേത;അവരുെടസçാദുേഭാജനംഞാൻകഴിèയുമരുേത. 5നീതിമാൻഎെćഅടിèുćതു

ദയ;അവൻഎെćശാസിèുćതു തെലèുഎĚ;എെěതലഅതിെനവിലèാതിരിèെö; ഇനിഅവർ െചēുć

േദാഷïൾെèതിെര എനിèു åപാüൎ നേയയുĐു. 6 അവരുെട നäായാധിപĈാെര പാറേമൽ നിćു തĐിയിടും;

എെě വാèുകൾ ഇĉമുĐവയാകയാൽ അവർ അവെയ േകൾèും. 7 നിലം ഉഴുതു മറിđിöിരിèുćതുേപാെല

ഞïളുെടഅčികൾപാതാളûിെěവാതില്èൽചിതറിèിടèുćു. (Sheol h7585) 8കûൎ ാവായയേഹാേവ,എെě

കĚുനിîേലèുആകുćു;ഞാൻനിെćശരണമാèുćു;എെě åപാണെനതൂകിèളയരുേത. 9അവർഎനിèു

െവđിരിèുćകണിയിലും ദുഷ്åപവൃûിèാരുെടകുടുèുകളിലുംഅകെĜടാതവĚംഎെćകാേèണേമ. 10ഞാൻ

ഒഴിõുേപാകുേĉാേഴèു ദുġĈാർസçăവലകളിൽഅകെĜടെö.
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142ഞാൻയേഹാവേയാടു ഉറെèനിലവിളിèുćു;ഞാൻഉđûിൽയേഹാവേയാടു യാചിèുćു. 2അവെě

സćിധിയിൽഞാൻഎെěസîടം പകരുćു; എെěകġതഞാൻഅവെന േബാധിĜിèുćു. 3എെě

ആÿാവു എെě ഉĐിൽ വിഷാദിđിരിèുേĉാൾ നീ എെě പാതെയ അറിയുćു. ഞാൻ നടèുć പാതയിൽ

അവർ എനിèു ഒരു കണി ഒളിđുെവđിരിèുćു. 4 വലേûാöു േനാèി കാേണണേമ; എെć അറിയുćവൻ

ആരുമിĭേĭാ. ശരണംഎനിèു േപായ്േപായിരിèുćു;എെě åപാണćു േവ÷ിആരും കരുതുćിĭ. 5യേഹാേവ,ഞാൻ

നിേćാടു നിലവിളിđു; നീഎെěസേîതവും ജീവനുĐവരുെട േദശûുഎെěഓഹരിയുംആകുćുഎćുഞാൻ

പറõു. 6എെěനിലവിളിèു െചവി തേരണേമ.ഞാൻഏĤവുംഎളിമെĜöിരിèുćു; എെć ഉപåദവിèുćവർ

എćിലും ബലവാĈാരാകയാൽ അവരുെട കēിൽനിćു എെć വിടുവിേèണേമ. 7 ഞാൻ നിെě നാമûിćു

സ്േതാåതം െചേē÷തിćുഎെě åപാണെനകാരാഗൃഹûിൽനിćുപുറെĜടുവിേèണേമ; നീഎേćാടു ഉപകാരം

െചയ്തിരിèയാൽനീതിമാĈാർഎെěചുĤം വćുകൂടും.

143 യേഹാേവ,എെě åപാüൎ ന േകöു,എെěയാചനകൾèു െചവിതേരണേമ; നിെěവിശçസ്തതയാലും നീതിയാലും

എനിèുûരമരുേളണേമ. 2അടിയെനനäായവിസ്താരûിൽ åപേവശിĜിèരുെത; ജീവനുĐവൻആരും

തിരുസćിധിയിൽനീതിമാനാകയിĭേĭാ. 3ശåതുഎെě åപാണെന ഉപåദവിđിരിèുćു;അവൻഎെćനിലûിöു

തകûൎ ിരിèുćു; പേ÷മരിđവെരേĜാെലഅവൻഎെćഇരുöിൽപാĜൎ ിđിരിèുćു. 4ആകയാൽഎെěമനംഎെě

ഉĐിൽവിഷാദിđിരിèുćു;എെěഹൃദയംഎെěഉĐിൽസ്തംഭിđിരിèുćു. 5ഞാൻപ÷െûനാളുകെളഓèൎ ുćു;

നിെěസകലåപവൃûികെളയുംഞാൻധäാനിèുćു; നിെěൈകകളുെട åപവൃûിെയഞാൻചിăിèുćു. 6ഞാൻ

എെěൈകകെളനിîേലèു മലûൎ ുćു; വര÷നിലംേപാെലഎെě åപാണൻനിനèായി ദാഹിèുćു. (േസലാ) 7

യേഹാേവ, േവഗംഎനിèു ഉûരമരുേളണേമ;എെěആÿാവുകാംêിèുćു.ഞാൻകുഴിയിൽഇറïുćവെരേĜാെല

ആകാതിരിĜാൻനിെě മുഖെûഎനിèു മെറèരുേത. 8 രാവിെല നിെě ദയഎെć േകൾèുമാറാേèണേമ;ഞാൻ

നിćിൽആåശയിèുćുവേĭാ;ഞാൻനടേè÷ുćവഴിഎെćഅറിയിേèണേമ;ഞാൻഎെěഉĐംനിîേലèു

ഉയûൎ ുćുവേĭാ. 9യേഹാേവ,എെěശåതുèളുെട കēിൽനിćുഎെćവിടുവിേèണേമ; നിെěഅടുèൽഞാൻ

മറവിćായി വരുćു. 10നിെěഇġം െചയ്വാൻഎെćപഠിĜിേèണേമ. നീഎെěൈദവമാകുćുവേĭാ; നിെěനĭ

ആÿാവു േനćൎ ിലûിൽഎെćനടûുമാറാകെö. 11യേഹാേവ, നിെě നാമംനിമിûംഎെćജീവിĜിേèണേമ; നിെě

നീതിയാൽഎെě åപാണെനകġതയിൽനിćു ഉĂരിേèണേമ. 12നിെě ദയയാൽഎെěശåതുèെളസംഹരിേèണേമ;

എെě åപാണെനപീഡിĜിèുćവെര ഒെèയും നശിĜിേèണേമ;ഞാൻനിെě ദാസൻആകുćുവേĭാ.

144എെěപാറയാകുćയേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ;അവൻയുĂûിćുഎെěൈകകെളയും േപാരിćുഎെě

വിരലുകെളയുംഅഭäസിĜിèുćു. 2എെě ദയയുംഎെě േകാöയുംഎെě േഗാപുരവുംഎെě രêകനും

എെě പരിചയും ഞാൻ ശരണമാèിയവനും എെě ജനെûഎനിèു കീഴാèിûരുćവനും അവൻ തേć. 3

യേഹാേവ, മനുഷäെനനീ ഗണäമാèുവാൻഅവൻഎăു? മതൎ äപുåതെനനീ വിചാരിĜാൻഅവൻഎăുമാåതം? 4 മനുഷäൻ

ഒരു ശçാസûിćു തുലäമെåത.അവെěആയുഷ്കാലം കടćുേപാകുćനിഴൽേപാെലയാകുćു. 5യേഹാേവ,ആകാശം

ചായിđു ഇറïിവേരണേമ; പĔൎ തïൾപുകയുവാൻതèവĚംഅവെയ െതാേടണേമ. 6 മിćലിെനഅയđുഅവെര

ചിതറിേèണേമ; നിെěഅസ്åതïൾഎയ്തുഅവെര േതാğിേèണേമ. 7 ഉയരûിൽനിćു തൃൈèനീöിഎെć

വിടുവിേèണേമ; െപരുെവĐûിൽനിćുംഅനäജാതിèാരുെട കēിൽനിćുംഎെćരêിേèണേമ! 8അവരുെട വായ്

േഭാഷ്കുസംസാരിèുćു;അവരുെട വലൈîവäാജമുĐവലîēാകുćു. 9ൈദവേമ,ഞാൻനിനèു പുതിേയാരു

പാöുപാടും; പûു കĉിയുĐവീണെകാ÷ുഞാൻനിനèു കീûൎ നം െചēും. 10നീ രാജാèĈാèൎ ു ജയം നല്കുകയും

നിെě ദാസനായ ദാവീദിെന േദാഷകരമായ വാളിîൽനിćു രêിèയും െചēുćുവേĭാ. 11അനäജാതിèാരുെട

കēിൽനിćുഎെćവിടുവിđു രêിേèണേമ;അവരുെട വായ് േഭാഷ്കുസംസാരിèുćു;അവരുെട വലൈîവäാജമുĐ

വലîēാകുćു. 12ഞïളുെട പുåതĈാർബാലäûിൽതെഴđു വളരുćൈതകൾേപാെലയുംഞïളുെട പുåതിമാർ

അരമനയുെട മാതിരിയായി െകാûിയ മൂലûൂണുകൾേപാെലയും ഇരിèെö. 13ഞïളുെട കളĜുരകൾവിവിധധാനäം

നല്കുവാăèവĚംനിറõിരിèെö.ഞïളുെടആടുകൾഞïളുെട പുğുറïളിൽആയിരമായും പതിനായിരമായും

െപĤുെപരുകെö. 14ഞïളുെടകാളകൾചുമടു ചുമèെö; മതിൽതകèൎ ുćതും പെടèുപുറെĜടുćതുംഞïളുെട

വീഥികളിൽനിലവിളിയും ഇĭാതിരിèെö. 15ഈčിതിയിൽഇരിèുćജനം ഭാഗäമുĐതു; യേഹാവൈദവമായിരിèുć

ജനം ഭാഗäമുĐതു തേć.

145എെěൈദവമായ രാജാേവ,ഞാൻനിെćപുകഴ്ûും;ഞാൻനിെěനാമെûഎെćേćèും വാഴ്ûും.

2നാൾേതാറുംഞാൻനിെćവാഴ്ûും;ഞാൻനിെěനാമെûഎെćേćèുംസ്തുതിèും. 3യേഹാവ

വലിയവനുംഅതäăംസ്തുതäനുംആകുćു;അവെě മഹിമഅേഗാചരമേåത. 4തലമുറതലമുറേയാടു നിെě åകിയകെള

പുകഴ്ûി നിെě വീēൎ åപവൃûികെള åപസ്താവിèും. 5നിെě åപതാപûിെě േതജĢുĐ മഹതçെûയും നിെě

അþുതകാēൎ ïെളയുംഞാൻധäാനിèും. 6 മനുഷäർ നിെě ഭയîരåപവൃûികളുെടബലം åപസ്താവിèും;ഞാൻ

നിെě മഹിമെയ വĚൎ ിèും. 7അവർ നിെě വലിയ നĈയുെട ഓĊൎ െയ åപസിĂമാèും; നിെě നീതിെയèുറിđു

േഘാഷിđുĭസിèും. 8യേഹാവകൃപയുംകരുണയും ദീഘൎ êമയും മഹാദയയും ഉĐവൻ. 9യേഹാവഎĭാവèൎ ും

നĭവൻ; തെěസകലåപവൃûികേളാടുംഅവćുകരുണ േതാćുćു. 10യേഹാേവ, നിെěസകലåപവൃûികളും നിനèു

സ്േതാåതം െചēും; നിെě ഭéĈാർ നിെćവാഴ്ûും. 11 മനുഷäപുåതĈാേരാടുഅവെěവീēൎ åപവൃûികളുംഅവെě

രാജതçûിൻേതജĢുĐമഹതçവും åപസ്താവിേè÷തിćു 12അവർനിെěരാജതçûിെěമഹതçം åപസിĂമാèിനിെě

ശéിെയèുറിđുസംസാരിèും. 13നിെě രാജതçം നിതäരാജതçംആകുćു; നിെěആധിപതäം തലമുറതലമുറയായി

ഇരിèുćു. 14 വീഴുćവെര ഒെèയും യേഹാവ താïുćു; കുനിõിരിèുćവെര ഒെèയുംഅവൻനിവിûൎ ുćു. 15

എĭാവരുെടയുംകĚുനിെćേനാèികാûിരിèുćു;നീതĀമയûുഅവèൎ ു ഭêണംെകാടുèുćു. 16നീതൃൈè

തുറćു ജീവനുĐതിെćാെèയും åപസാദംെകാ÷ു തൃപ്തിവരുûുćു. 17യേഹാവതെěസകലവഴികളിലും നീതിമാനും

തെěസകലåപവൃûികളിലും ദയാലുവുംആകുćു. 18യേഹാവ, തേćവിളിđേപêിèുćഏവèൎ ും, സതäമായി തേć
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വിളിđേപêിèുćഏവèൎ ും സമീപčനാകുćു. 19തെě ഭéĈാരുെടആåഗഹംഅവൻസാധിĜിèും;അവരുെട

നിലവിളി േകöുഅവെര രêിèും. 20യേഹാവതേćസ്േനഹിèുćഏവേരയും പരിപാലിèുćു;എćാൽസകല

ദുġĈാെരയുംഅവൻനശിĜിèും; 21എെěവായ് യേഹാവയുെടസ്തുതിെയ åപസ്താവിèും; സകലജഡവുംഅവെě

വിശുĂനാമെûഎെćേćèും വാഴ്ûെö.

146 യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; എൻ മനേമ, യേഹാവെയ സ്തുതിè. 2 ജീവനുĐćും ഞാൻ യേഹാവെയ

സ്തുതിèും;ഞാൻ ഉĐകാലേûാളംഎെěൈദവûിćുകീûൎ നം െചēും. 3നിïൾ åപഭുèĈാരിൽ

ആåശയിèരുതു;സഹായിĜാൻകഴിയാûമനുഷäപുåതനിലുംഅരുതു. 4അവെěശçാസം േപാകുćു;അവൻമĚിേലèു

തിരിയുćു;അćുതേćഅവെěനിരൂപണïൾനശിèുćു. 5യാേèാബിെěൈദവംസഹായമായി തെěൈദവമായ

യേഹാവയിൽ åപതäാശയുĐവൻ ഭാഗäവാൻ. 6അവൻആകാശവും ഭൂമിയും സമുåദവുംഅവയിലുĐസകലവും ഉ÷ാèി;

അവൻഎേćèും വിശçസ്തതകാèുćു. 7പീഡിതĈാèൎ ുഅവൻനäായം പാലിđു െകാടുèുćു; വിശĜുĐവèൎ ു

അവൻആഹാരം നല്കുćു; യേഹാവബĂĈാെരഅഴിđു വിടുćു. 8യേഹാവകുരുടĈാèൎ ു കാഴ്ച െകാടുèുćു;

യേഹാവകുനിõിരിèുćവെരനിവിûൎ ുćു; യേഹാവനീതിമാĈാെരസ്േനഹിèുćു. 9യേഹാവപരേദശികെള

പരിപാലിèുćു;അവൻഅനാഥെനയും വിധവെയയുംസംരêണെചēുćു;എćാൽ ദുġĈാരുെട വഴിഅവൻ

മറിđുകളയുćു. 10യേഹാവഎേćèുംവാഴും;സീേയാേന, നിെěൈദവംതലമുറതലമുറേയാളംതേć.യേഹാവെയ

സ്തുതിĜിൻ.

147 യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; നĊുെടൈദവûിćു കീûൎ നം പാടുćതു നĭതു;അതു മേനാഹരവുംസ്തുതി

ഉചിതവും തേć. 2യേഹാവ െയരൂശേലമിെന പണിയുćു;അവൻയിåസാേയലിെě åഭġĈാെര കൂöിേđèൎ ുćു. 3

മനംതകćൎ വെരഅവൻെസൗഖäമാèുകയുംഅവരുെട മുറിവുകെള െകöുകയും െചēുćു. 4അവൻനêåതïളുെട

എĚം േനാèുćു; അെവèു ഒെèയും േപർ വിളിèുćു. 5 നĊുെട കûൎ ാവു വലിയവനും ശéിേയറിയവനും

ആകുćു;അവെěവിേവകûിćുഅăമിĭ. 6യേഹാവതാഴ്മയുĐവെന ഉയûൎ ുćു;അവൻ ദുġĈാെര നിലേûാളം

താഴ്ûുćു. 7സ്േതാåതേûാെട യേഹാെവèു പാടുവിൻ; കിćരേûാെട നĊുെടൈദവûിćു കീûൎ നം െചയ്വിൻ;

8അവൻആകാശെûേമഘംെകാ÷ു മൂടുćു; ഭൂമിèായി മഴ ഒരുèുćു;അവൻപĔൎ തïളിൽ പുĭു മുളĜിèുćു. 9

അവൻമൃഗïൾèുംകരയുćകാèèുõുïൾèുംഅതതിെěആഹാരം െകാടുèുćു. 10അശçബലûിൽ

അവćുഇġം േതാćുćിĭ; പുരുഷെěഊരുèളിൽ åപസാദിèുćതുമിĭ. 11തേćഭയെĜടുകയും തെě ദയയിൽ

åപതäാശ െവèുകയും െചēുćവരിൽയേഹാവ åപസാദിèുćു. 12 െയരൂശേലേമ, യേഹാവെയപുകഴ്ûുക;സീേയാേന,

നിെěൈദവെûസ്തുതിè; 13അവൻനിെě വാതിലുകളുെടഓടാĉലുകെള ഉറĜിđു നിെěഅകûു നിെě മèെള

അനുåഗഹിđിരിèുćു. 14അവൻനിെě േദശûുസമാധാനം വരുûുćു; വിേശഷമായ േകാതĉുെകാ÷ുനിനèു

തൃപ്തിവരുûുćു. 15അവൻതെěആñഭൂമിയിേലèുഅയèുćു;അവെěവചനംഅതിേവഗംഓടുćു. 16

അവൻപõിേപാെല മõു െപēിèുćു; ചാരംേപാെല നീഹാരം വിതറുćു. 17അവൻനീèൎ ö കഷണംകഷണമായി

എറിയുćു;അവെěകുളിർസഹിđു നില്èുćവനാർ? 18അവൻതെěവചനംഅയđുഅവെയ ഉരുèുćു; കാĤു

അടിĜിđു െവĐെûഒഴുèുćു. 19അവൻയാേèാബിćു തെěവചനവും യിåസാേയലിćു തെěചöïളും വിധികളും

െവളിെĜടുûുćു. 20അïെനയാെതാരു ജാതിèുംഅവൻ െചയ്തിöിĭ;അവെěവിധികെളഅവർഅറിõിöുമിĭ.

യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

148 യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; സçĖൎ ûിൽനിćു യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; ഉćതïളിൽഅവെനസ്തുതിĜിൻ.

2 അവെě സകല ദൂതĈാരുമായുേĐാേര, അവെന സ്തുതിĜിൻ; അവെě സĔൎ ൈസനäവുേമ, അവെന

സ്തുതിĜിൻ; 3സൂēൎ ചåąĈാേര,അവെനസ്തുതിĜിൻ; åപകാശമുĐസകലനêåതïളുമായുേĐാേവ,അവെന

സ്തുതിĜിൻ. 4സçĖൎ ാധിസçĖൎ വുംആകാശûിćു മീെതയുĐെവĐവുംആയുേĐാേവ,അവെനസ്തുതിĜിൻ. 5

അവൻകğിđിöുഅവസൃġിèെĜöിരിèയാൽഅവയേഹാവയുെട നാമെûസ്തുതിèെö. 6അവൻഅവെയ

സദാകാലേûèും čിരമാèി; ലംഘിèരുതാû ഒരു നിയമം െവđുമിരിèുćു. 7 തിമിംഗലïളും എĭാ

ആഴികളുമായുേĐാേവ, ഭൂമിയിൽനിćുയേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ. 8തീയുംകല്മഴയുംഹിമവുംആവിയും,അവെě

വചനംഅനുഷ്ഠിèുćെകാടുîാĤും, 9പĔൎ തïളുംസകലകുćുകളും, ഫലവൃêïളുംസകലേദവദാരുèളും, 10

മൃഗïളുംസകലകćുകാലികളും, ഇഴജăുèളും പറവജാതികളും, 11 ഭൂമിയിെല രാജാèĈാരുംസകലവംശïളും,

ഭൂമിയിെല åപഭുèĈാരും സകലനäായാധിപĈാരും, 12 യുവാèളും യുവതികളും, വൃĂĈാരും ബാലĈാരും, 13

ഇവെരാèയും യേഹാവയുെട നാമെûസ്തുതിèെö;അവെěനാമം മാåതം ഉയćൎ ിരിèുćതു.അവെě മഹതçം

ഭൂമിèുംആകാശûിćും േമലായിരിèുćു. 14തേćാടുഅടുûിരിèുćജനമായി യിåസാേയൽമèളായതെě

സകലഭéĈാèൎ ും പുകഴ്ചയായിഅവൻസçജനûിćു ഒരു െകാĉിെന ഉയûൎ ിയിരിèുćു. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

149 യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ; യേഹാെവèുപുതിേയാരു പാöും ഭéĈാരുെടസഭയിൽഅവെěസ്തുതിയും

പാടുവിൻ. 2യിåസാേയൽതേć ഉ÷ാèിയവനിൽസേăാഷിèെö; സീേയാെě മèൾതïളുെട രാജാവിൽ

ആനąിèെö. 3അവർനൃûം െചയ്തുെകാ÷ുഅവെěനാമെûസ്തുതിèെö; തĜിേനാടും കിćരേûാടും കൂെട

അവćു കീûൎ നം െചēെö. 4 യേഹാവ തെě ജനûിൽ åപസാദിèുćു; താഴ്മയുĐവെരഅവൻ രêെകാ÷ു

അലîരിèും. 5 ഭéĈാർ മഹതçûിൽആനąിèെö;അവർ തïളുെട ശēകളിൽ േഘാഷിđുĭസിèെö. 6അവരുെട

വായിൽൈദവûിെěപുകഴ്ചകളുംഅവരുെട കēിൽഇരുവായ്ûലയുĐവാളും ഉ÷ായിരിèെö. ജാതികൾèു

åപതികാരവും വംശïൾèു ശിêയും നടേû÷തിćും 7അവരുെട രാജാèĈാെര ചïലകളാലും അവരുെട

åപഭുèĈാെര ഇരിĉുവിലïുകളാലുംബĆിേè÷തിćും 8എഴുതിയിരിèുćവിധിഅവരുെടേമൽനടേû÷തിćും

തേć. 9അതുഅവെěസĔൎ ഭéĈാèൎ ുംബഹുമാനംആകുćു. യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.

150 യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ; ൈദവെû അവെě വിശുĂമąിരûിൽ സ്തുതിĜിൻ; അവെě ബലമുĐ

ആകാശവിതാനûിൽഅവെനസ്തുതിĜിൻ. 2അവെěവീēൎ åപവൃûികൾനിമിûംഅവെനസ്തുതിĜിൻ;
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അവെě മഹിമാധികäûിćു തèവĚം അവെന സ്തുതിĜിൻ. 3 കാഹളനാദേûാെട അവെന സ്തുതിĜിൻ;

വീണേയാടും കിćരേûാടും കൂെടഅവെനസ്തുതിĜിൻ. 4തĜിേനാടും നൃûേûാടും കൂെടഅവെനസ്തുതിĜിൻ;

തåăിനാദേûാടുംകുഴലിേനാടുംകൂെടഅവെനസ്തുതിĜിൻ. 5 ഉđനാദമുĐൈകûാളïേളാെടഅവെനസ്തുതിĜിൻ;

അതäുđനാദമുĐൈകûാളïേളാെടഅവെനസ്തുതിĜിൻ. 6ജീവനുĐെതാെèയുംയേഹാവെയസ്തുതിèെö;

യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ.
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സദൃശവാകäïൾ

1 യിåസാേയൽരാജാവായി ദാവീദിെě മകനായ ശേലാേമാെě സദൃശവാകäïൾ. 2 ñാനവും åപേബാധനവും

åപാപിĜാനും വിേവകവചനïെള åഗഹിĜാനും 3പരിñാനം, നീതി, നäായം, േനർഎćിെവèായി åപേബാധനം

ലഭിĜാനും 4അğബുĂികൾèുസൂê്മബുĂിയുംബാലćുപരിñാനവും വകതിരിവും നല്കുവാനും 5ñാനി

േകöിöു വിദäാഭിവൃĂി åപാപിĜാനും,ബുĂിമാൻസദുപേദശംസĉാദിĜാനും 6സദൃശവാകäïളുംഅലîാരവചനïളും

ñാനികളുെട െമാഴികളും കടîഥകളും മനĢിലാèുവാനുംഅവ ഉതകുćു. 7യേഹാവാഭéിñാനûിെě

ആരംഭമാകുćു; േഭാഷĈാേരാñാനവും åപേബാധനവും നിരസിèുćു. 8 മകേന,അĜെě åപേബാധനം േകൾè;

അĊയുെട ഉപേദശം ഉേപêിèയുമരുതു; 9അവനിെěശിരĢിćുഅലîാരമാലയും നിെě കഴുûിćുസരĜളിയും

ആയിരിèും. 10 മകേന, പാപികൾ നിെć വശീകരിđാൽ വഴിെĜöുേപാകരുതു. 11ഞïേളാടുകൂെട വരിക; നാം

രéûിćായി പതിയിരിè; നിേāൎ ാഷിെയ കാരണം കൂടാെത പിടിĜാൻ ഒളിđിരിè. 12 പാതാളംേപാെലഅവെര

ജീവേനാെടയും കുഴിയിൽ ഇറïുćവെരേĜാെലഅവെരസĔൎ ാംഗമായും വിഴുïിèളക. (Sheol h7585) 13 നമുèു

വിലേയറിയസĉെûാെèയുംകിöും; നĊുെടവീടുകെള െകാĐെകാ÷ുനിെറèാം. 14നിനèുഞïേളാടുകൂെട

സമാംശം കിöും; നമുèു എĭാവèൎ ും സòി ഒćായിരിèും; എćിïെന അവർ പറõാൽ, 15 മകേന, നീ

അവരുെട വഴിèു േപാകരുതു; നിെě കാൽ അവരുെട പാതയിൽ െവèയുമരുതു. 16 അവരുെട കാൽ േദാഷം

െചയ്വാൻഓടുćു; രéം െചാരിയിĜാൻഅവർബĂെĜടുćു. 17പêികാൺെകവലവിരിèുćതു വäüൎ മേĭാ.

18അവർസçă രéûിćായി പതിയിരിèുćു; സçăåപാണഹാനിèായി ഒളിđിരിèുćു. 19 ദുരാåഗഹികളായ

ഏവരുെടയും വഴികൾഅïെനതേć;അതുഅവരുെട ജീവെനഎടുûുകളയുćു. 20ñാനമായവൾവീഥിയിൽ

േഘാഷിèുćു; വിശാലčലûു സçരം േകൾĜിèുćു. 21അവൾആരവമുĐ െതരുèളുെട തെലèൽനിćു

വിളിèുćു; നഗരദçാരïളിലും നഗരûിćകûും åപസ്താവിèുćതു: 22ബുĂിഹീനേര, നിïൾബുĂീഹിനതയിൽ

രസിèയും പരിഹാസികേള, നിïൾ പരിഹാസûിൽ സേăാഷിèയും േഭാഷĈാേര, നിïൾ പരിñാനെû

െവറുèയും െചēുćതുഎåതേûാളം? 23എെěശാസെനèു തിരിõുെകാൾവിൻ;ഞാൻഎെě മനĢു നിïൾèു

െപാഴിđു തരും; എെě വചനïൾ നിïെള അറിയിèും. 24ഞാൻ വിളിđിöു നിïൾ åശĂിèാെതയും ഞാൻ

ൈകനീöീöുആരും കൂöാèാെതയും 25നിïൾഎെěആേലാചനഒെèയും തäജിđുകളകയുംഎെěശാസനെയ

ഒöുംഅനുസരിèാതിരിèയും െചയ്തതുെകാ÷ു 26ഞാനും നിïളുെടഅനüൎ ദിവസûിൽചിരിèും; നിïൾ

ഭയെĜടുćതു നിïൾèു ഭവിèുേĉാൾപരിഹസിèും. 27നിïൾഭയെĜടുćതു നിïൾèു െകാടുîാĤുേപാെലയും

നിïളുെടആപûുചുഴലിèാĤുേപാെലയും വരുേĉാൾ, കġവുംസîടവും നിïൾèു വരുേĉാൾതേć. 28അേĜാൾ

അവർഎെćവിളിèും;ഞാൻ ഉûരം പറകയിĭ.എെćജാåഗതേയാെടഅേനçഷിèും; കെ÷ûുകയുമിĭ. 29അവർ

പരിñാനെûെവറുûേĭാ;യേഹാവാഭéിെയതിരെõടുûതുമിĭ. 30അവർഎെěആേലാചനഅനുസരിèാെത

എെěശാസനഒെèയും നിരസിđു കളõതുെകാ÷ു 31അവർസçăവഴിയുെടഫലംഅനുഭവിèയും തïളുെട

ആേലാചനകളാൽതൃപ്തി åപാപിèയും െചēും. 32ബുĂിഹീനരുെട പിĈാĤംഅവെര െകാĭും; േഭാഷĈാരുെട നിċിă

അവെരനശിĜിèും. 33എെěവാèു േകൾèുćവേനാനിഭൎ യം വസിèയും േദാഷഭയംകൂടാെതൈസçരമായിരിèയും

െചēും.

2 മകേന,ñാനûിćു െചവിെകാടുèയും േബാധûിćു നിെěഹൃദയം ചായിèയും െചേē÷തിćു 2എെě

വചനïെള ൈകെèാ÷ു എെě കğനകെള നിെě ഉĐിൽ സംåഗഹിđാൽ, 3 നീ േബാധûിćായി വിളിđു

വിേവകûിćായി ശĝം ഉയûൎ ുćുഎîിൽ, 4അതിെന െവĐിെയേĜാെലഅേനçഷിđു നിേêപïെളേĜാെല

തിരയുćുഎîിൽ, 5നീയേഹാവാഭéി åഗഹിèയുംൈദവപരിñാനംകെ÷ûുകയും െചēും. 6യേഹാവയേĭാ

ñാനം നല്കുćതു;അവെěവായിൽനിćു പരിñാനവും വിേവകവും വരുćു. 7അവൻ േനരുĐവèൎ ു രê

സംåഗഹിđുെവèുćു: നഷ്കളîമായി നടèുćവèൎ ുഅവൻഒരു പരിചതേć. 8അവൻനäായûിെěപാതകെള

കാèുćു; തെě വിശുĂĈാരുെട വഴിെയസൂêിèുćു. 9അïെനനീ നീതിയും നäായവും േനരും സകലസĈാĖൎ വും

åഗഹിèും. 10ñാനംനിെěഹൃദയûിൽ åപേവശിèും; പരിñാനംനിെě മനĢിćുഇĉമായിരിèും. 11വകതിരിവു

നിെć കാèും; വിേവകം നിെćസൂêിèും. 12അതു നിെć ദുġെě വഴിയിൽനിćും വികടം പറയുćവരുെട

കൂöûിൽനിćും വിടുവിèും. 13അവർഇരുöുĐവഴികളിൽനടേè÷തിćു േനെരയുĐപാതവിöുകളകയും 14

േദാഷåപവൃûിയിൽസേăാഷിèയും ദുġെěവികടïളിൽആനąിèയും െചēുćു. 15അവർവളõവഴിèു

േപാകുćവരും െചാĔĭാûപാതയിൽ നടèുćവരുംആകുćു. 16അതു നിെć പരസ്åതീയുെട കēിൽനിćും

ചèരവാèു പറയുćഅനäസ്åതീയുെട വശûുനിćും വിടുവിèും. 17അവൾതെě െയൗവനകാăെന ഉേപêിđു

തെě ൈദവûിെě നിയമം മറćുകളõിരിèുćു. 18അവളുെട വീടു മരണûിേലèും അവളുെട പാതകൾ

േåപതĈാരുെടഅടുèേലèും ചാõിരിèുćു. 19അവളുെടഅടുèൽ െചĭുć ഒരുûനും മടïിവരുćിĭ; ജീവെě

പാതകെള åപാപിèുćതുമിĭ. 20അതുെകാ÷ു നീ സðനûിെě വഴിയിൽ നടćു നീതിമാĈാരുെട പാതകെള

åപമാണിđു െകാൾക. 21 േനരുĐവർ േദശûു വസിèും; നിഷ്കളîĈാർഅതിൽ േശഷിđിരിèും. 22എćാൽ ദുġĈാർ

േദശûുനിćു േഛദിèെĜടും; േåദാഹികൾഅതിൽനിćു നിĊൎ ൂലമാകും.

3 മകേന,എെě ഉപേദശം മറèരുതു; നിെěഹൃദയംഎെěകğനകെളകാûുെകാĐെö. 2അവദീഘൎ ായുĢും

ജീവകാലവുംസമാധാനവും നിനèുവĂൎ ിĜിđുതരും. 3 ദയയും വിശçസ്തതയും നിെćവിöുേപാകരുതു;അവെയ

നിെěകഴുûിൽെകöിെèാൾക; നിെěഹൃദയûിെěപലകയിൽഎഴുതിെèാൾക. 4അïെനനീൈദവûിćും

മനുഷäèൎ ും േബാĂäമായ ലാവണäവും സൽബുĂിയും åപാപിèും. 5പൂĚൎ ഹൃദയേûാെട യേഹാവയിൽആåശയിè;

സçă വിേവകûിൽഊćരുതു. 6 നിെěഎĭാവഴികളിലും അവെന നിെനđുെകാൾക;അവൻനിെě പാതകെള

േനെരയാèും; 7നിനèു തേćനീñാനിയായ്േതാćരുതു; യേഹാവെയ ഭയെĜöു േദാഷം വിöുമാറുക. 8അതുനിെě

നാഭിèുആേരാഗäവുംഅčികൾèുതണുĜുംആയിരിèും. 9യേഹാവെയനിെěധനംെകാ÷ുംഎĭാവിളവിെěയും
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ആദäഫലംെകാ÷ും ബഹുമാനിè. 10അïെന നിെě കളĜുരകൾ സമൃĂിയായി നിറയും; നിെě ചèുകളിൽ

വീõുകവിെõാഴുകും. 11 മകേന, യേഹാവയുെടശിêെയനിരസിèരുതു;അവെěശാസനയിîൽമുഷികയും

അരുതു. 12അĜൻഇġപുåതേനാടു െചēുćതുേപാെലയേഹാവതാൻസ്േനഹിèുćവെനശിêിèുćു. 13ñാനം

åപാപിèുćമനുഷäനും വിേവകം ലഭിèുćനരനും ഭാഗäവാൻ. 14അതിെěസĉാദനം െവĐിയുെടസĉാദനûിലും

അതിെě ലാഭം തîûിലും നĭതു. 15അതു മുûുകളിലും വിലേയറിയതു; നിെě മേനാഹരവസ്തുèൾ ഒćും

അതിćു തുലäമാകയിĭ. 16അതിെěവലîēിൽ ദീഘൎ ായുĢും ഇടîēിൽധനവും മാനവും ഇരിèുćു. 17അതിെě

വഴികൾഇĉമുĐവഴികളുംഅതിെěപാതകെളĭാംസമാധാനവുംആകുćു. 18അതിെനപിടിđുെകാĐുćവèൎ ു

അതു ജീവ വൃêം; അതിെന കരčമാèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ. 19ñാനûാൽ യേഹാവ ഭൂമിെയčാപിđു;

വിേവകûാൽഅവൻആകാശെûഉറĜിđു. 20അവെěപരിñാനûാൽആഴïൾപിളćൎ ു; േമഘïൾമõു

െപാഴിèുćു. 21 മകേന,ñാനവും വകതിരിവും കാûുെകാൾക;അവനിെě ദൃġിയിൽനിćു മാറിേĜാകരുതു.

22 അവ നിനèു ജീവനും നിെě കഴുûിćു അലîാരവും ആയിരിèും. 23 അïെന നീ നിഭൎ യമായി വഴിയിൽ

നടèും; നിെě കാൽ ഇടറുകയുമിĭ. 24 നീ കിടĜാൻ േപാകുേĉാൾ നിനèു േപടി ഉ÷ാകയിĭ; കിടèുേĉാൾ

നിെě ഉറèംസുഖകരമായിരിèും. 25 െപെöćുĐ േപടിേഹതുവായും ദുġĈാèൎ ു വരുć നാശംനിമിûവും നീ

ഭയെĜടുകയിĭ. 26യേഹാവ നിെěആåശയമായിരിèും; അവൻ നിെě കാൽ കുടുïാതവĚം കാèും. 27 നĈ

െചയ്വാൻ നിനèു åപാപ്തിയുĐേĜാൾഅതിćു േയാഗäĈാരായിരിèുćവèൎ ു െചēാതിരിèരുതു. 28നിെěകēിൽ

ഉĐേĜാൾകൂöുകാരേനാടു: േപായിവരിക, നാെളûരാംഎćുപറയരുതു. 29കൂöുകാരൻസമീേപനിഭൎ യം വസിèുേĉാൾ,

അവെě േനെര േദാഷം നിരൂപിèരുതു. 30നിനèു ഒരു േദാഷവും െചēാûമനുഷäേനാടു നീ െവറുെതശണ്ഠയിടരുതു.

31സാഹസèാരേനാടു നീഅസൂയെĜടരുതു;അവെěവഴികൾഒćും തിരെõടുèയുമരുതു. 32വåകതയുĐവൻ

യേഹാെവèു െവറുĜാകുćു; നീതിമാĈാേèൎ ാ അവെě സഖäത ഉ÷ു. 33 യേഹാവയുെട ശാപം ദുġെě വീöിൽ

ഉ÷ു; നീതിമാĈാരുെട വാസčലെûേയാഅവൻഅനുåഗഹിèുćു. 34പരിഹാസികെളഅവൻപരിഹസിèുćു;

എളിയവേèൎ ാഅവൻകൃപനല്കുćു. 35ñാനികൾബഹുമാനെûഅവകാശമാèും; േഭാഷĈാരുെട ഉയđൎ േയാ

അപമാനം തേć.

4 മèേള,അĜെě åപേബാധനം േകöു വിേവകം åപാപിേè÷തിćു åശĂിĜിൻ. 2ഞാൻനിïൾèുസൽബുĂി

ഉപേദശിđുതരുćു;എെě ഉപേദശം നിïൾഉേപêിèരുതു. 3ഞാൻഎെěഅĜćു മകനുംഎെěഅെĊèു

ഓമനയുംഏകപുåതനുംആയിരുćു; 4അവൻഎെćപഠിĜിđു,എേćാടു പറõതു:എെěവചനïെളഹൃദയûിൽ

സംåഗഹിđുെകാൾക;എെěകğനകെള åപമാണിđു ജീവിè. 5ñാനംസĉാദിè: വിേവകം േനടുക; മറèരുതു;എെě

വചനïെളവിöുമാറുകയുമരുതു. 6അതിെന ഉേപêിèരുതു;അതു നിെćകാèും;അതിൽ åപിയം െവèുക;അതു

നിെćസൂêിèും; 7ñാനംതേć åപധാനം;ñാനംസĉാദിè; നിെěസകലസĉാദäûാലും വിേവകം േനടുക. 8

അതിെന ഉയûൎ ുക;അതു നിെćഉയûൎ ും;അതിെനആലിംഗനം െചയ്താൽഅതു നിനèു മാനം വരുûും. 9അതു

നിെěതലെയഅലîാരമാലഅണിയിèും;അതു നിെćഒരു മഹതçകിരീടം ചൂടിèും. 10 മകേന േകöുഎെěവചനïെള

ൈകെèാൾക;എćാൽനിനèു ദീഘൎ ായുĢു÷ാകും. 11ñാനûിെě മാĖൎ ംഞാൻ നിെć ഉപേദശിèുćു;

േനെരയുĐപാതയിൽഞാൻനിെćനടûുćു. 12നടèുേĉാൾനിെěകാലടിèുഇടുèംവരികയിĭ;ഓടുേĉാൾനീ

ഇടറുകയുമിĭ. 13 åപേബാധനം മുറുെകപിടിè; വിöുകളയരുതു;അതിെനകാûുെകാൾക,അതു നിെěജീവനേĭാ. 14

ദുġĈാരുെട പാതയിൽ നീ െചĭരുതു; ദുðൎ നûിെěവഴിയിൽ നടèയുമരുതു; 15അതിേനാടുഅകćുനില്è;അതിൽ

നടèരുതു;അതു വിöുമാറി കടćുേപാക. 16അവർ േദാഷം െചയ്തിöĭാെത ഉറïുകയിĭ; വĭവെരയും വീഴിđിöĭാെത

അവèൎ ു ഉറèംവരികയിĭ. 17 ദുġതയുെടആഹാരംെകാ÷ുഅവർഉപജീവിèുćു;ബലാല്èാരûിെěവീõു

അവർപാനം െചēുćു. 18നീതിമാĈാരുെട പാതേയാ åപഭാതûിെě െവളിđംേപാെല;അതു നöുđവെരഅധികമധികം

േശാഭിđു വരുćു. 19 ദുġĈാരുെടവഴിഅĆകാരംേപാെലയാകുćു; ഏതിîൽതöി വീഴും എćുഅവർഅറിയുćിĭ. 20

മകേന,എെěവചനïൾèു åശĂതരിക;എെě െമാഴികൾèു നിെě െചവി ചായിè. 21അവനിെě ദൃġിയിൽനിćു

മാറിേĜാകരുതു; നിെěഹൃദയûിെěനടുവിൽഅവെയസൂêിđുെവèുക. 22അവെയകിöുćവèൎ ുഅവജീവനും

അവരുെട സĔൎ േദഹûിćും െസൗഖäവുംആകുćു. 23സകലജാåഗതേയാടുംകൂെട നിെěഹൃദയെûകാûുെകാൾക;

ജീവെě ഉþവംഅതിൽനിćേĭാആകുćതു. 24വായുെട വåകതനിîൽനിćു നീèിèളക;അധരïളുെട വികടം

നിîൽനിćകĤുക. 25നിെěകĚു േനെര േനാèെö; നിെěകĚിമ െചാെĔ മുേĉാöു മിഴിèെö. 26നിെěകാലുകളുെട

പാതെയനിരĜാèുക; നിെě വഴികെളĭാംčിരമായിരിèെö. 27ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ തിരിയരുതു; നിെě

കാലിെന േദാഷം വിöകലുമാറാèുക.

5 മകേന, വകതിരിവിെന കാûുെകാേĐ÷തിćും നിെěഅധരïൾപരിñാനെûപാലിേè÷തിćും 2

ñാനെû åശĂിđുഎെě േബാധûിćു െചവി ചായിè. 3പരസ്åതീയുെടഅധരïളിൽനിćു േതൻഇĤിĤു

വീഴുćു;അവളുെടഅĚാèുഎĚെയèാൾമൃദുവാകുćു. 4പിćേûതിേലാഅവൾകാõിരംേപാെലൈകĜും

ഇരുവായ്ûലവാൾേപാെല മൂđൎ യും ഉĐവൾതേć. 5അവളുെട കാലുകൾ മരണûിേലèു ഇറïിെđĭുćു;അവളുെട

കാലടികൾപാതാളûിേലèുഓടുćു. (Sheol h7585) 6ജീവെě മാĖൎ ûിൽഅവൾെചĭാതവĚംഅവളുെട പാതകൾ

അčിരമായിരിèുćു;അവൾഅറിയുćതുമിĭ. 7ആകയാൽമèേള,എെěവാèു േകൾĜിൻ;എെěവായിെല

െമാഴികെള വിöുമാറരുതു. 8 നിെě വഴിെയഅവേളാടു അകĤുക; അവളുെട വീöിെě വാതിേലാടു അടുèരുതു. 9

നിെě െയൗവനശéി അനäĈാèൎ ും നിെěആ÷ുകൾ åകൂരćും െകാടുèരുതു. 10 ക÷വർ നിെě സĉûു

തിćുകളയരുതു; നിെě åപയýഫലംവĭവെěയും വീöിൽആയ്േപാകരുതു. 11നിെě മാംസവും േദഹവുംêയിđിöു നീ

ഒടുവിൽെനടുവീĜൎ ിöുെകാ÷ു: 12അേēാ!ഞാൻ åപേബാധനം െവറുèയുംഎെěഹൃദയംശാസനെയനിരസിèയും

െചയ്തുവേĭാ. 13എെě ഉപേദġാèĈാരുെട വാèുഞാൻഅനുസരിđിĭ; എെć åപേബാധിĜിđവèൎ ു ഞാൻ

െചവിെകാടുûിĭ. 14സഭയുെടയുംസംഘûിെěയും മേĂäഞാൻഏകേദശംസകലേദാഷûിലുംഅകെĜöുേപായേĭാ

എćിïെനപറവാൻസംഗതിവരരുതു. 15നിെěസçăജലാശയûിെലതĚീരുംസçăകിണĤിൽനിćു ഒഴുകുć

െവĐവും കുടിè. 16നിെě ഉറവുകൾ െവളിയിേലèും നിെě നീെരാഴുèുകൾ വീഥിയിേലèും ഒഴുകിേĜാേകണേമാ? 17
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അവനിനèുംഅനäĈാèൎ ും കൂെടയĭ നിനèു മാåതേമ ഇരിèാവു. 18നിെě ഉറവുഅനുåഗഹിèെĜöിരിèെö; നിെě

െയൗവനûിെല ഭാēൎ യിൽസേăാഷിđുെകാൾക. 19 െകൗതുകമുĐ േപടമാനും മേനാഹരമായഇളമാൻേപടയുംേപാെല

അവളുെടസ്തനïൾഎĭാകാലûും നിെćരമിĜിèെö;അവളുെട േåപമûാൽനീഎĭായ്േപാഴും മûനായിരിè. 20

മകേന, നീ പരസ്åതീെയക÷ു åഭമിèുćതുംഅനäസ്åതീയുെട മാറിടം തഴുകുćതുംഎăു? 21 മനുഷäെěവഴികൾ

യേഹാവയുെട ദൃġിയിൽഇരിèുćു;അവെěനടĜു ഒെèയുംഅവൻതൂèിേനാèുćു. 22 ദുġെěഅകൃതäïൾ

അവെനപിടിèും; തെě പാപപാശïളാൽഅവൻപിടിെപടും. 23 åപേബാധനം േകൾèായ്കയാൽഅവൻ മരിèും;

മഹാേഭാഷതçûാൽഅവൻവഴിെതĤിേĜാകും.

6 മകേന, കൂöുകാരćു േവ÷ിനീ ജാമäം നില്èേയാഅനäćു േവ÷ികēടിèേയാ െചയ്തിöുെ÷îിൽ, 2നിെě

വായിെലവാèുകളാൽനീ കുടുïിേĜായി; നിെěവായിെല െമാഴികളാൽപിടിെĜöിരിèുćു. 3ആകയാൽമകേന,

ഇതു െചയ്ക; നിെćûേć വിടുവിè; കൂöുകാരെě കēിൽ നീ അകെĜöുേപായേĭാ; നീ െചćു, താണുവീണു

കൂöുകാരേനാടു മുöിđേപêിè. 4നിെěകĚിćു ഉറèവും നിെěകĚിെമèു നിåദയും െകാടുèരുതു. 5 മാൻ

നായാöുകാരെě കēിൽനിćും പêി േവöèാരെě കēിൽനിćും എćേപാെല നീ നിെćûേćവിടുവിè, 6 മടിയാ,

ഉറുĉിെěഅടുèൽെചĭുക;അതിെěവഴികെള േനാèിബുĂിപഠിè. 7അതിćുനായകനും േമൽവിചാരകനും

അധിപതിയും ഇĭാതിരുćിöും 8 േവനല്èാലûു തെěആഹാരം ഒരുèുćു; െകായ്ûുകാലûു തെě തീൻ

േശഖരിèുćു. 9 മടിയാ, നീഎåതേനരം കിടćുറïും?എേĜാൾ ഉറèûിൽനിെćഴുേćല്èും? 10കുേറèൂെട

ഉറèം; കുേറèൂെട നിåദ; കുെറèൂെടൈകെകöിèിടè. 11അïെനനിെě ദാരിദ്ēൎ ം വഴിേപാèെനേĜാെലയും

നിെěബുĂിമുöുആയുധപാണിെയേĜാെലയും വരും. 12നിĢാരനും ദുഷ്കĊൎ ിയുമായവൻവായുെട വåകതേയാെട

നടèുćു. 13അവൻകĚിെമèുćു; കാൽെകാ÷ുപര÷ുćു; വിരൽെകാ÷ുആംഗäം കാണിèുćു. 14അവെě

ഹൃദയûിൽവåകതയു÷ു;അവൻഎĭായ്േപാഴും േദാഷംനിരൂപിđു വഴèു÷ാèുćു. 15അതുെകാ÷ുഅവെě

ആപûു െപെöćു വരും;êണûിൽഅവൻതകćൎ ുേപാകും; åപതിശാăിയു÷ാകയുമിĭ. 16ആറു കാēൎ ം യേഹാവ

െവറുèുćു; ഏഴു കാēൎ ം അവćു അെറĜാകുćു: 17 ഗĔൎ മുĐ കĚും വäാജമുĐ നാവും കുĤമിĭാû രéം

െചാരിയുć കēും 18 ദുരുപായം നിരൂപിèുć ഹൃദയവും േദാഷûിćു ബĂെĜöു ഓടുć കാലും 19 േഭാഷ്കു

പറയുćകĐസാêിയും സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ വഴèു÷ാèുćവനും തേć. 20 മകേന, നിെěഅĜെě

കğന åപമാണിè; അĊയുെട ഉപേദശം ഉേപêിèയുമരുതു. 21 അതു എĭായ്േപാഴും നിെě ഹൃദയേûാടു

ബĆിđുെകാൾക; നിെě കഴുûിൽഅതു െകöിെèാൾക. 22 നീ നടèുേĉാൾഅതു നിനèു വഴികാണിèും.

നീ ഉറïുേĉാൾഅതു നിെć കാèും; നീ ഉണരുേĉാൾഅതു നിേćാടു സംസാരിèും. 23 കğന ഒരു ദീപവും

ഉപേദശം ഒരു െവളിđവും åപേബാധനûിെě ശാസനകൾ ജീവെě മാĖൎ വും ആകുćു. 24അവ ദുġസ്åതീയുെട

വശീകരണûിൽനിćും പരസ്åതീയുെടചèരവാèുകളിൽനിćും നിെćരêിèും. 25അവളുെട െസൗąēൎ െû

നിെěഹൃദയûിൽ േമാഹിèരുതു;അവൾകĚിമെകാ÷ുനിെćവശീകരിèയുമരുതു. 26 േവശäാസ്åതീനിമിûം

െപറുèിûിേć÷ിവരും; വäഭിചാരിണി വിലേയറിയജീവെന േവöയാടുćു. 27 ഒരു മനുഷäćുതെěവസ്åതം െവăു

േപാകാെത മടിയിൽ തീ െകാ÷ുവരാേമാ? 28 ഒരുûćു കാൽ െപാĐാെത തീèനലിേĈൽനടèാേമാ? 29കൂöുകാരെě

ഭാēൎ യുെടഅടുèൽ െചĭുćവൻഇïെനതേć;അവെള െതാടുć ഒരുûനും ശിêവരാെതയിരിèയിĭ. 30കĐൻ

വിശćിöു വിശĜടèുവാൻ മാåതം കöാൽആരുംഅവെനനിരസിèുćിĭ. 31അവെനപിടികിöിയാൽഅവൻഏഴിരöി

മടèിെèാടുèാം; തെě വീöിെല വസ്തുവക ഒെèയും െകാടുèാം; 32സ്åതീേയാടു വäഭിചാരം െചēുćവേനാ,

ബുĂിഹീനൻ;അïെനെചēുćവൻസçăåപാണെനനശിĜിèുćു. 33 åപഹരവുംഅപമാനവുംഅവćു ലഭിèും;

അവെěനിą മാõുേപാകയുമിĭ. 34 ജാരശîപുരുഷćു േåകാധേഹതുവാകുćു; åപതികാരദിവസûിൽഅവൻ

ഇെളèുകയിĭ. 35അവൻയാെതാരു åപതിശാăിയുംൈകെèാĐുകയിĭ;എåതസĊാനം െകാടുûാലുംഅവൻ

തൃപ്തിെĜടുകയുമിĭ.

7 മകേന, എെě വചനïെള åപമാണിđു എെě കğനകെള നിെě ഉĐിൽ സംåഗഹിđുെകാൾക. 2 നീ

ജീവിđിരിേè÷തിćു എെě കğനകെളയും ഉപേദശെûയും നിെě കĚിെě കൃഷ്ണമണിെയേĜാെല

കാûുെകാൾക. 3നിെěവിരലിേĈൽഅവെയ െകöുക; ഹൃദയûിെěപലകയിൽഎഴുതുക. 4ñാനേûാടു:

നീഎെěസേഹാദരിഎćു പറക; വിേവകûിćുസഖിഎćു േപർവിളിè. 5അവനിെćപരസ്åതീയുെട കēിൽ

നിćും ചèരവാèുപറയുćഅനäസ്åതീയുെട വശûുനിćും കാèും. 6ഞാൻഎെěവീöിെěകിളിവാതില്èൽ

അഴിèിടയിൽകൂടി േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ 7 േഭാഷĈാരുെടഇടയിൽ ഒരുûെനക÷ു; െയൗവനèാരുെട

കൂöûിൽ ബുĂിഹീനനാേയാരു യുവാവിെന ക÷റിõു. 8 അവൻൈവകുേćരം, സĆäാസമയûു, ഇരുöും

അĆകാരവുമുĐഒരു രാåതിയിൽ, 9അവളുെട വീöിെě േകാണിćരിെകവീഥിയിൽകൂടി കടćു,അവളുെട വീöിേലèുĐ

വഴിെയ നടćു െചĭുćു. 10 െപെöćു ഇതാ, േവശäാവസ്åതം ധരിđും ഹൃദയûിൽ ഉപായം പൂ÷ും ഉേĐാരു

സ്åതീ അവെനഎതിേരĤുവരുćു. 11അവൾ േമാഹപരവശയും തćിġèാരûിയുംആകുćു; അവളുെട കാൽ

വീöിൽഅടïിയിരിèയിĭ. 12ഇേĜാൾഅവെളവീഥിയിലും പിെćവിശാലčലûുംകാണാം;ഓേരാ േകാണിലും

അവൾപതിയിരിèുćു. 13അവൾഅവെനപിടിđു ചുംബിđു, ലðകൂടാെതഅവേനാടു പറയുćതു: 14എനിèു

സമാധാനയാഗïൾ ഉ÷ായിരുćു; ഇćു ഞാൻ എെě േനđൎ കെള കഴിđിരിèുćു. 15 അതുെകാ÷ു ഞാൻ

നിെć കാúാൻ ആåഗഹിđു നിെć എതിേരğാൻ പുറെĜöു നിെć കെ÷ûിയിരിèുćു. 16 ഞാൻ എെě

കöിലിേĈൽ പരവതാനികളും മിåസയീമäനൂൽെകാ÷ുĐ വരിയൻ പടïളും വിരിđിരിèുćു. 17 മൂറും അകിലും

ലവംഗവുംെകാ÷ുഞാൻഎെěെമûസുഗĆമാèിയിരിèുćു. 18വരിക; െവളുèുംവെരനമുèു േåപമûിൽ

രമിèാം; കാമവിലാസïളാൽനമുèുസുഖിèാം. 19പുരുഷൻവീöിൽഇĭ; ദൂരയാåത േപായിരിèുćു; 20പണമടിĠീല

കൂെട െകാ÷ുേപായിöു÷ു; െപൗĚൎ മാസിേèവീöിൽ വെćûുകയുĐു. 21ഇïെനഏറിേയാരു ഇĉവാèുകളാൽ

അവൾഅവെനവശീകരിđുഅധരമാധുēൎ ംെകാ÷ുഅവെനനിĒൎ Ćിèുćു. 22അറുèുേćടേûèുകാളയും

ചïലയിേലèു േഭാഷനും േപാകുćതുേപാെലയും, 23 പêി ജീവഹാനിèുĐെതćറിയാെത കണിയിേലèു

ബĂെĜടുćതുേപാെലയും കരളിൽഅസ്åതം തെറèുേവാളംഅവൻഅവളുെട പിćാെല െചĭുćു. 24ആകയാൽ
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മèേള,എെěവാèു േകൾĜിൻ;എെěവായിെലവചനïെള åശĂിĜിൻ. 25നിെě മനĢുഅവളുെട വഴിയിേലèു

ചായരുതു; അവളുെട പാതകളിേലèു നീ െതĤിെđĭുകയുമരുതു. 26അവൾ വീഴിđ ഹതĈാർ അേനകർ; അവൾ

െകാćുകളõവർആെകവലിേയാരു കൂöംആകുćു. 27അവളുെട വീടു പാതാളûിേലèുĐവഴിയാകുćു;അതു

മരണûിെěഅറകളിേലèു െചĭുćു. (Sheol h7585)

8ñാനമായവൾ വിളിđുപറയുćിĭേയാ? ബുĂിയായവൾ തെě സçരം േകൾĜിèുćിĭേയാ? 2 അവൾ

വഴിയരിെക േമടുകളുെട മുകളിൽപാതകൾകൂടുേćടûുനില്èുćു. 3അവൾപടിവാതിലുകളുെടഅരികûും

പöണവാതില്èലും േഗാപുരദçാരûിîലും േഘാഷിèുćതു: 4പുരുഷĈാേര,ഞാൻനിïേളാടു വിളിđു പറയുćു;

എെěസçരം മനുഷäപുåതĈാരുെടഅടുèേലèു വരുćു. 5അğബുĂികേള,സൂê്മബുĂി åഗഹിđു െകാൾവിൻ;

മൂഢĈാേര, വിേവകഹൃദയĈാരാകുവിൻ. 6 േകൾĜിൻ,ഞാൻഉൽകൃġമായതുസംസാരിèും;എെěഅധരïെള

തുറèുćതു േനരിćുആയിരിèും. 7എെěവായ് സതäം സംസാരിèും; ദുġതഎെěഅധരïൾèുഅെറĜാകുćു.

8എെě വായിെല െമാഴി ഒെèയും നീതിയാകുćു; അവയിൽ വåകവും വികടവുമായതു ഒćുമിĭ. 9അവെയĭാം

ബുĂിമാćു െതളിവുംപരിñാനംലഭിđവèൎ ു േനരുംആകുćു. 10െവĐിെയèാൾഎെě åപേബാധനവും േമûരമായ

െപാćിെനèാൾപരിñാനവുംൈകെèാൾവിൻ. 11ñാനംമുûുകെളèാൾനĭതാകുćു;മേനാഹരമായെതാćും

അതിćു തുലäമാകയിĭ. 12 ñാനം എćഞാൻ സൂê്മബുĂിെയ എെě പാĜൎ ിടമാèുćു; പരിñാനവും

വകതിരിവും ഞാൻ ക÷ു പിടിèുćു. 13 യേഹാവാഭéി േദാഷെû െവറുèുćതാകുćു; ഡംഭം, അഹîാരം,

ദുർĊാĖൎ ം, വåകതയുĐവായ് എćിവെയഞാൻ പെകèുćു. 14ആേലാചനയും പരിñാനവും എനിèുĐതു;ഞാൻ

തേćവിേവകം;എനിèുവീēൎ ബലം ഉ÷ു. 15ഞാൻമുഖാăരം രാജാèĈാർവാഴുćു; åപഭുèĈാർനീതിെയനടûുćു.

16ഞാൻ മുഖാăരംഅധിപതിമാരും åപധാനികളും ഭൂമിയിെല നäായാധിപĈാെരാെèയുംആധിപതäം നടûുćു. 17

എെćസ്േനഹിèുćവെരഞാൻസ്േനഹിèുćു;എെćജാåഗതേയാെടഅേനçഷിèുćവർഎെćകെ÷ûും. 18

എെěപèൽധനവും മാനവും പുരാതനസĉûുംനീതിയും ഉ÷ു. 19എെěഫലം െപാćിലും തîûിലുംഎെě

ആദായം േമûരമായെവĐിയിലും നĭതു. 20എെćസ്േനഹിèുćവèൎ ു വസ്തുവകഅവകാശമാèിെèാടുèയും

അവരുെട ഭøാരïെളനിെറèയും െചേē÷തിćു 21ഞാൻനീതിയുെട മാĖൎ ûിലും നäായûിെěപാതകളിലും

നടèുćു. 22 യേഹാവ പ÷ുപേ÷ തെě വഴിയുെട ആരംഭമായി, തെě åപവൃûികളുെട ആദäമായി എെć

ഉളവാèി. 23ഞാൻ പുരാതനേമ, ആദിയിൽ തേć, ഭൂമിയുെട ഉൽപûിèു മുെĉ നിയമിèെĜöിരിèുćു. 24

ആഴïൾ ഇĭാതിരുćേĜാൾഞാൻ ജനിđിരിèുćു; െവĐം നിറõ ഉറവുകൾ ഇĭാതിരുćേĜാൾ തേć. 25

പĔൎ തïെളčാപിđതിćു മുെĉയും കുćുകൾèു മുെĉയും ഞാൻ ജനിđിരിèുćു. 26അവൻ ഭൂമിെയയും

വയലുകെളയും ഭൂതലûിെěെപാടിയുെട തുകെയയും ഉ÷ാèീöിĭാûസമയûുതേć. 27അവൻആകാശെû

ഉറĜിđേĜാൾഞാൻഅവിെട ഉ÷ായിരുćു;അവൻആഴûിെě ഉപരിഭാഗûു വൃûം വെരđേĜാഴും 28അവൻമീെത

േമഘïെള ഉറĜിđേĜാഴുംആഴûിെě ഉറവുകൾതടിđേĜാഴും 29 െവĐംഅവെěകğനെയഅതിåകമിèാതവĚം

അവൻസമുåദûിćുഅതിർ െവđേĜാഴും ഭൂമിയുെടഅടിčാനംഇöേĜാഴും 30ഞാൻഅവെěഅടുèൽശിğി

ആയിരുćു; ഇടവിടാെതഅവെěമുĉിൽവിേനാദിđുെകാ÷ു ദിനംåപതിഅവെě åപേമാദമായിരുćു. 31അവെě

ഭൂതലûിൽഞാൻവിേനാദിđുെകാ÷ിരുćു;എെě åപേമാദം മനുഷäപുåതĈാേരാടുകൂെടആയിരുćു. 32ആകയാൽ

മèേള, എെě വാèു േകöുെകാൾവിൻ; എെě വഴികെള åപമാണിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ. 33 åപേബാധനം േകöു

ബുĂിമാĈാരായിരിĜിൻ;അതിെന തäജിđുകളയരുതു. 34 ദിവസംåപതിഎെěപടിവാതില്èൽജാഗരിđും എെě

വാതില്èöെളèൽകാûുെകാ÷ുംഎെěവാèു േകöനുസരിèുćമനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 35എെćകെ÷ûുćവൻ

ജീവെന കെ÷ûുćു; അവൻ യേഹാവയുെട കടാêം åപാപിèുćു. 36എേćാടു പിെഴèുćവേനാ തനിèു

åപാണഹാനി വരുûുćു;എെć േദçഷിèുćവെരാെèയും മരണെûഇėിèുćു.

9ñാനമായവൾതനിèു ഒരു വീടുപണിതു;അതിćുഏഴു തൂൺതീûൎ ു. 2അവൾമൃഗïെളഅറുûു, വീõു

കലèി, തെě േമശചമയിđുമിരിèുćു. 3അവൾതെě ദാസികെളഅയđു പöണûിെല േമടകളിൽനിćു വിളിđു

പറയിèുćതു: 4അğബുĂിയായവൻഇേïാöു വരെö;ബുĂിഹീനേനാേടാഅവൾപറയിèുćതു; 5വരുവിൻ,എെě

അĜംതിćുകയുംഞാൻകലèിയവീõുകുടിèയും െചയ്വിൻ! 6ബുĂിഹീനേര,ബുĂിഹീനതവിöു ജീവിĜിൻ!

വിേവകûിെě മാĖൎ ûിൽ നടćുെകാൾവിൻ. 7 പരിഹാസിെയ ശാസിèുćവൻ ലðസĉാദിèുćു; ദുġെന

ഭĀൎ ിèുćവćുകറപĤുćു. 8പരിഹാസി നിെćപെകèാതിരിേè÷തിćുഅവെനശാസിèരുതു;ñാനിെയ

ശാസിè;അവൻനിെćസ്േനഹിèും. 9ñാനിെയ åപേബാധിĜിè,അവെěñാനംവĂൎ ിèും; നീതിമാെന

ഉപേദശിèഅവൻവിദäാഭിവൃĂി åപാപിèും. 10യേഹാവാഭéിñാനûിെěആരംഭവും പരിശുĂെനèുറിđുĐ

പരിñാനം വിേവകവുംആകുćു. 11ഞാൻമുഖാăരം നിെěനാളുകൾ െപരുകും; നിനèു ദീഘൎ ായുĢു ഉ÷ാകും.

12നീñാനിയാകുćുെവîിൽനിനèുേവ÷ിതേćñാനിയായിരിèും; പരിഹസിèുćുഎîിേലാ, നീ തേć

സഹിേè÷ിവരും. 13 േഭാഷതçമായവൾേമാഹപരവശയായിരിèുćു;അവൾബുĂിഹീനതേć,ഒćുംഅറിയുćതുമിĭ.

14തïളുെട പാതയിൽ േനെരനടèുćവരായി കടćുേപാകുćവെരവിളിേè÷തിćു 15അവൾപöണûിെല

േമടകളിൽ തെě വീöുവാതില്èൽ ഒരു പീഠûിേĈൽ ഇരിèുćു. 16 അğബുĂിയായവൻ ഇേïാöു വരെö;

ബുĂിഹീനേനാേടാഅവൾപറയുćതു; 17 േമാġിđ െവĐം മധുരവും ഒളിđുതിćുćഅĜം രുചികരവുംആകുćു. 18

എîിലും മൃതĈാർഅവിെട ഉെ÷ćുംഅവളുെട വിരുćുകാർ പാതാളûിെěആഴûിൽഇരിèുćുഎćുംഅവൻ

അറിയുćിĭ. (Sheol h7585)

10 ശേലാേമാെěസദൃശവാകäïൾñാനമുĐമകൻഅĜെനസേăാഷിĜിèുćു; േഭാഷനായ മകൻഅെĊèു

വäസനേഹതുവാകുćു. 2 ദുġതയാൽസĉാദിđനിേêപïൾഉപകരിèുćിĭ; നീതിേയാ മരണûിൽനിćു

വിടുവിèുćു. 3യേഹാവ നീതിമാെന പöിണി കിടûുകയിĭ; ദുġĈാരുെട െകാതിേയാഅവൻ തĐിèളയുćു.

4 മടിയുĐ ൈകെകാ÷ു åപവûൎ ിèുćവൻ ദരിåദനായ്തീരുćു; ഉĀാഹിയുെട കേēാ സĉûു÷ാèുćു. 5

േവനല്èാലûു േശഖരിđുെവèുćവൻബുĂിമാൻ; െകായ്ûുകാലûു ഉറïുćവേനാ നാണംെകöവൻ. 6
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നീതിമാെěശിരĢിേĈൽഅനുåഗഹïൾവരുćു; എćാൽ ദുġĈാരുെട വാെയസാഹസംമൂടുćു. 7നീതിമാെě

ഓĊൎ അനുåഗഹിèെĜöതു; ദുġĈാരുെട േപേരാ െകöുേപാകും. 8ñാനഹൃദയൻകğനകെളൈകെèാĐുćു;

വിടുവായനായ േഭാഷേനാ വീണുേപാകും. 9 േനരായി നടèുćവൻനിഭൎ യമായി നടèുćു; നടĜിൽവåകതയുĐവേനാ

െവളിെĜöുവരും. 10കĚുെകാ÷ുആംഗäംകാöുćവൻദുഃഖംവരുûുćു; തുറćുശാസിèുćവേനാസമാധാനം

ഉ÷ാèുćു. 11 നീതിമാെě വായ് ജീവെě ഉറവാകുćു. എćാൽ ദുġĈാരുെട വാെയസാഹസംമൂടുćു. 12 പക

വഴèുകൾèുകാരണംആകുćു;സ്േനഹേമാ,സകലലംഘനïെളയും മൂടുćു. 13വിേവകിയുെടഅധരïളിൽ

ñാനം ഉ÷ു;ബുĂിഹീനെě മുതുകിേćാവടി െകാĐാം. 14ñാനികൾപരിñാനംഅടèിെവèുćു; േഭാഷെě

വാേയാഅടുûിരിèുćനാശം. 15ധനവാെěസĉûു,അവćു ഉറĜുേĐാരു പöണം;എളിയവരുെട നാശേമാ

അവരുെട ദാരിദ്ēൎ ം തേć. 16നീതിമാെěസĉാദäം ജീവേഹതുവും ദുġെěആദായം പാപകാരണവുംആകുćു. 17

åപേബാധനം åപമാണിèുćവൻജീവമാĖൎ ûിൽഇരിèുćു; ശാസനതäജിèുćവേനാ ഉഴćുനടèുćു; 18പക

മെറđുെവèുćവൻ െപാളിവായൻ;ഏഷണി പറയുćവൻ േഭാഷൻ. 19വാèു െപരുകിയാൽ ലംഘനം ഇĭാതിരിèയിĭ;

അധരïെളഅടèുćവേനാബുĂിമാൻ. 20നീതിമാെěനാവു േമûരമായ െവĐി; ദുġĈാരുെടഹൃദയേമാ നിĢാരം.

21നീതിമാെěഅധരïൾപലെരയും േപാഷിĜിèും; േഭാഷĈാേരാബുĂിഹീനതയാൽ മരിèുćു. 22യേഹാവയുെട

അനുåഗഹûാൽസĉûു÷ാകുćു;അĂçാനûാൽഅതിേനാടു ഒćും കൂടുćിĭ. 23 േദാഷം െചēുćതു േഭാഷćു

കളിയാകുćു;ñാനം വിേവകിèുഅïെനതേć. 24 ദുġൻ േപടിèുćതു തേćഅവćു ഭവിèും; നീതിമാĈാരുെട

ആåഗഹേമാ സാധിèും. 25 ചുഴലിèാĤു കടćുേപാകുേĉാൾ ദുġൻ ഇĭാെതയായി; നീതിമാേനാ ശാശçതമായ

അടിčാനം ഉĐവൻ. 26 െചാറുèപĭിćും പുകകĚിćുംആകുćതുേപാെല മടിയൻതേćഅയèുćവèൎ ു

ആകുćു. 27 യേഹാവാഭéിആയുĢിെന ദീഘൎ മാèുćു; ദുġĈാരുെട സംവĀരïേളാ കുറõുേപാകും. 28

നീതിമാĈാരുെട åപതäാശസേăാഷമാകുćു; ദുġĈാരുെട åപതീെêേèാഭംഗംവരും. 29യേഹാവയുെടവഴി േനരുĐവćു

ഒരു ദുĖൎ ം; ദുഷ്åപവൃûിèാേèൎ ാഅതു നാശകരം. 30നീതിമാൻ ഒരുനാളും കുലുïിേĜാകയിĭ; ദുġĈാേരാ േദശûു

വസിèയിĭ. 31 നീതിമാെě വായ്ñാനം മുെളĜിèുćു; വåകതയുĐ നാേവാ േഛദിèെĜടും. 32 നീതിമാെě

അധരïൾ åപസാദകരമായതുഅറിയുćു; ദുġĈാരുെട വാേയാ വåകതയുĐതാകുćു.

11 കĐûുലാĢുയേഹാെവèുെവറുĜു; ഒûപടിേയാഅവćു åപസാദം. 2അഹîാരംവരുേĉാൾലðയുംവരുćു;

താഴ്മയുĐവരുെട പèേലാñാനമു÷ു. 3 േനരുĐവരുെട നിഷ്കളîതçംഅവെര വഴിനടûും; േåദാഹികളുെട

വികടേമാ അവെര നശിĜിèും. 4 േåകാധദിവസûിൽ സĉûു ഉപകരിèുćിĭ; നീതിേയാ മരണûിൽനിćു

വിടുവിèുćു. 5 നിഷ്കളîെě നീതി അവെě വഴിെയ െചാĔാèും; ദുġേനാ തെě ദുġതെകാ÷ു വീണു

േപാകും. 6 േനരുĐവരുെട നീതി അവെര വിടുവിèും; േåദാഹികേളാ തïളുെട േåദാഹûാൽ പിടിെപടും. 7

ദുġൻ മരിèുേĉാൾ അവെě åപതീê നശിèുćു; നീതിെകöവരുെട ആെശèു ഭംഗം വരുćു. 8 നീതിമാൻ

കġûിൽനിćു രêെĜടുćു; ദുġൻ അവćു പകരം അകെĜടുćു. 9 വഷളൻ വായ്െകാ÷ു കൂöുകാരെന

നശിĜിèുćു; നീതിമാĈാേരാ പരിñാനûാൽവിടുവിèെĜടുćു. 10നീതിമാĈാർശുഭമായിരിèുേĉാൾപöണം

സേăാഷിèുćു; ദുġĈാർനശിèുേĉാൾആĜൎ ുവിളി ഉ÷ാകുćു. 11 േനരുĐവരുെടഅനുåഗഹംെകാ÷ുപöണം

അഭäുദയം åപാപിèുćു; ദുġĈാരുെടവായ്െകാേ÷ാഅതുഇടിõുേപാകുćു. 12കൂöുകാരെനനിąിèുćവൻ

ബുĂിഹീനൻ; വിേവകമുĐവേനാ മി÷ാതിരിèുćു. 13ഏഷണിèാരനായി നടèുćവൻരഹസäം െവളിെĜടുûുćു;

വിശçസ്തമാനസേനാ കാēൎ ം മെറđുെവèുćു. 14 പരിപാലനം ഇĭാേûടûു ജനം അേധാഗതി åപാപിèുćു;

മåăിമാരുെടബഹുതçûിേലാ രêയു÷ു. 15അനäćുേവ÷ി ജാമäം നില്èുćവൻഅതäăം വäസനിèും! ജാമäം

നിğാൻ േപാകാûവേനാ നിഭൎ യനായിരിèും. 16 ലാവണäമുĐ സ്åതീ മാനം രêിèുćു; വിåകമĈാർ സĉûു

സൂêിèുćു. 17 ദയാലുവായവൻസçăåപാണćുനĈെചēുćു; åകൂരേനാസçăജഡെûഉപåദവിèുćു. 18 ദുġൻ

വൃഥാലാഭം ഉ÷ാèുćു; നീതി വിെതèുćവേനാവാസ്തവമായ åപതിഫലംകിöും. 19നീതിയിൽčിരെĜöിരിèുćവൻ

ജീവെന åപാപിèുćു; േദാഷെûപിăുടരുćവേനാ തെě മരണûിćായി åപവûൎ ിèുćു. 20 വåകബുĂികൾ

യേഹാെവèു െവറുĜു; നിഷ്കളîമാĖൎ ികേളാ അവćു åപസാദം. 21 ദുġćു ശിê വരാതിരിèയിĭ എćതിćു

ഞാൻകēടിèാം; നീതിമാĈാരുെടസăതിേയാ രêിèെĜടും. 22വിേവകമിĭാûഒരുസുąരി പćിയുെട മൂèിൽ

െപാൻമൂèുûിേപാെല. 23നീതിമാĈാരുെടആåഗഹംനĈതേć; ദുġĈാരുെട åപതീêേയാ േåകാധമേåത. 24 ഒരുûൻ

വാരിവിതറീöും വĂൎ ിđുവരുćു; മെĤാരുûൻനäായവിരുĂമായി േലാഭിđിöും െഞരുèേമയുĐു. 25ഔദാēൎ മാനസൻ

പുġി åപാപിèും; തണുĜിèുćവćുതണുĜു കിöും. 26ധാനäം പൂöിയിöുെകാ÷ിരിèുćവെനജനïൾശപിèും;

അതു വില്èുćവെěതലേമേലാഅനുåഗഹംവരും. 27നെĈèായി ഉĀാഹിèുćവൻരôനസĉാദിèുćു; തിĈെയ

തിരയുćവേćാഅതു തേćകിöും. 28തെěസĉûിൽആåശയിèുćവൻവീഴും; നീതിമാĈാേരാ പđയിലേപാെല

തെഴèും. 29സçഭവനെûവെലèുćവെěഅനുഭവം വായുവെåത; േഭാഷൻñാനഹൃദയćു ദാസനായ്തീരും. 30

നീതിമാćു ജീവവൃêം åപതിഫലം;ñാനിയായവൻഹൃദയïെള േനടുćു. 31നീതിമാćു ഭൂമിയിൽ åപതിഫലം കിöുćു

എîിൽ ദുġćും പാപിèുംഎåതഅധികം?

12 åപേബാധനം ഇġെĜടുćവൻപരിñാനംഇġെĜടുćു; ശാസന െവറുèുćവേനാ മൃഗåപായൻ. 2 ഉûമൻ

യേഹാവേയാടു åപസാദം åപാപിèുćു; ദുരുപായിേèാഅവൻശിêവിധിèുćു. 3 ഒരു മനുഷäനും ദുġതെകാ÷ു

čിരെĜടുകയിĭ; നീതിമാĈാരുെട േവേരാ ഇളകിേĜാകയിĭ. 4 സാമüൎ äമുĐ സ്åതീ ഭûൎ ാവിćു ഒരു കിരീടം;

നാണംെകöവേളാഅവെěഅčികൾèു åദവതçം. 5നീതിമാĈാരുെട വിചാരïൾനäായം, ദുġĈാരുെട നിരൂപണïേളാ

ചതിവെåത. 6 ദുġĈാർ åപാണഹാനി വരുûുവാൻപറെõാèുćു; േനരുĐവരുെട വാേèാഅവെര വിടുവിèുćു. 7

ദുġĈാർമറിõുവീണുഇĭാെതയാകും;നീതിമാĈാരുെടഭവനേമാനിലനില്èും. 8മനുഷäൻതെěബുĂിèുഒûവĚം

įാഘിèെĜടുćു; വåകബുĂിേയാ നിąിèെĜടുćു. 9 മാനäഭാവം നടിđിöും ഉപജീവനûിćു മുöുĐവെനèാൾ

ലഘുവായി മതിèെĜöിöും ഒരു ഭൃതäനുĐവൻ േåശഷ്ഠൻആകുćു. 10നീതിമാൻതെěമൃഗûിെě åപാണാനുഭവം

അറിയുćു; ദുġĈാരുെട ഉĐേമാ åകൂരമെåത. 11നിലം കൃഷി െചēുćവćുആഹാരം സമൃĂിയായി കിöും; നിĢാരĈാെര

പിൻെചĭുćവേനാബുĂിഹീനൻ. 12 ദുġൻ േദാഷികളുെട കവđൎ ആåഗഹിèുćു; നീതിമാĈാരുെട േവേരാ ഫലം
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നല്കുćു. 13അധരïളുെട ലംഘനûിൽവĭാûകണിയു÷ു; നീതിമാേനാ കġûിൽനിćു ഒഴിõുേപാരും. 14

തെěവായുെടഫലûാൽമനുഷäൻനĈഅനുഭവിđുതൃപ്തനാകും; തെěൈകകളുെട åപവൃûിèുതèവĚംഅവćു

കിöും. 15 േഭാഷćു തെěവഴി െചാĔായ്േതാćുćു;ñാനിേയാആേലാചന േകöനുസരിèുćു. 16 േഭാഷെěനീരസം

തൽêണംെവളിെĜടുćു; വിേവകമുĐവേനാ ലðഅടèിെവèുćു. 17സതäം പറയുćവൻനീതിഅറിയിèുćു;

കĐസാêിേയാ വòനഅറിയിèുćു. 18 വാളുെകാ÷ു കുûുംേപാെല മൂđൎ യായി സംസാരിèുćവർ ഉ÷ു;

ñാനികളുെട നാേവാസുഖåപദം. 19സതäം പറയുćഅധരംഎേćèുംനിലനില്èും; വäാജം പറയുćനാേവാ

മാåതേനരേûേèയുĐു. 20 േദാഷംനിരൂപിèുćവരുെടഹൃദയûിൽചതിവു ഉ÷ു;സമാധാനംആേലാചിèുćവേèൎ ാ

സേăാഷം ഉ÷ു. 21 നീതിമാćു ഒരു തിĈയും ഭവിèയിĭ; ദുġĈാേരാഅനüൎ ംെകാ÷ു നിറയും. 22 വäാജമുĐ

അധരïൾയേഹാെവèുെവറുĜു;സതäം åപവûൎ ിèുćവേരാഅവćു åപസാദം. 23വിേവകമുĐമനുഷäൻപരിñാനം

അടèിെവèുćു; േഭാഷĈാരുെട ഹൃദയേമാ േഭാഷതçം åപസിĂമാèുćു. 24 ഉĀാഹികളുെടൈകഅധികാരം നടûും;

മടിയേനാഊഴിയേവെലèു േപാേക÷ിവരും. 25 മേനാവäസനം േഹതുവായി മനുഷäെě മനĢിടിയുćു; ഒരു നĭ വാേèാ

അതിെനസേăാഷിĜിèുćു. 26നീതിമാൻകൂöുകാരćു വഴികാöിയാകുćു; ദുġĈാരുെട വഴിേയാഅവെര െതĤി

നടèുമാറാèുćു. 27 മടിയൻ ഒćും േവöയാടിĜിടിèുćിĭ; ഉĀാഹേമാ മനുഷäćു വിലേയറിയസĉûാകുćു. 28

നീതിയുെട മാĖൎ ûിൽജീവനു÷ു;അതിെěപാതയിൽ മരണംഇĭ.

13ñാനമുĐ മകൻ അĜെě åപേബാധനഫലം; പരിഹാസിേയാ ശാസന േകöനുസരിèുćിĭ. 2 തെě

വായുെട ഫലûാൽ മനുഷäൻ നĈ അനുഭവിèും; േåദാഹികളുെട ആåഗഹേമാ സാഹസം തേć. 3 വാെയ

കാûുെകാĐുćവൻ åപാണെനസൂêിèുćു;അധരïെള പിളèൎ ുćവേćാ നാശം ഭവിèും. 4 മടിയൻ െകാതിđിöും

ഒćും കിöുćിĭ; ഉĀാഹികളുെട åപാണേćാ പുġിയു÷ാകും. 5 നീതിമാൻ േഭാഷ്കു െവറുèുćു; ദുġേനാ

ലðയും നിąയും വരുûുćു. 6 നീതി സĈാĖൎ ിെയ കാèുćു; ദുġതേയാ പാപിെയ മറിđുകളയുćു. 7 ഒćും

ഇĭാõിöും ധനികൻഎćുനടിèുćവൻഉ÷ു; വളെരധനം ഉ÷ായിöും ദരിåദൻഎćുനടിèുćവനും ഉ÷ു; 8

മനുഷäെěജീവćു മറുവിലഅവെěസĉûുതേć; ദരിåദേനാ ഭീഷണിേപാലും േകൾേè÷ിവരുćിĭ. 9നീതിമാെě

െവളിđം åപകാശിèുćു; ദുġĈാരുെട വിളേèാ െകöുേപാകും. 10അഹîാരംെകാ÷ു വിവാദംമാåതം ഉ÷ാകുćു;

ആേലാചന േകൾèുćവരുെട പèേലാñാനം ഉ÷ു; 11അനäായമായി സĉാദിđ ധനം കുറõു കുറõു

േപാകും;അĂçാനിđുസĉാദിèുćവേനാവĂൎ ിđു വĂൎ ിđു വരും. 12ആശാവിളംബനംഹൃദയെûêീണിĜിèുćു;

ഇėാനിവൃûിേയാ ജീവവൃêംതേć. 13വചനെûനിąിèുćവൻഅതിćു ഉûരവാദി; കğനെയ ഭയെĜടുćവേനാ

åപതിഫലം åപാപിèുćു. 14ñാനിയുെട ഉപേദശം ജീവെě ഉറവാകുćു; അതിനാൽ മരണûിെě കണികെള

ഒഴിõുേപാകും. 15സൽബുĂിയാൽരôനയു÷ാകുćു; േåദാഹിയുെടവഴിേയാദുഘൎ ടം. 16സൂê്മബുĂിയുĐഏവനും

പരിñാനേûാെട åപവûൎ ിèുćു; േഭാഷേനാ തെě േഭാഷതçം വിടûൎ ു കാണിèുćു. 17 ദുġദൂതൻ േദാഷûിൽ

അകെĜടുćു; വിശçസ്തനായčാനാപതിേയാസുഖംനല്കുćു. 18 åപേബാധനംതäജിèുćവćു ദാരിദ്ēൎ വും ലðയും

വരും; ശാസനകൂöാèുćവേനാബഹുമാനംലഭിèും. 19ഇėാനിവൃûി മനĢിćു മധുരമാകുćു; േദാഷംവിöകലുćേതാ

േഭാഷĈാèൎ ു െവറുĜു. 20ñാനികേളാടുകൂെട നടè; നീയുംñാനിയാകും; േഭാഷĈാèൎ ു കൂöാളിയായവേനാ

വäസനിേè÷ിവരും. 21 േദാഷംപാപികെളപിăുടരുćു; നീതിമാĈാേèൎ ാ നĈ åപതിഫലമായി വരും. 22ഗുണവാൻ

മèളുെട മèൾèുഅവകാശം െവേđèുćു; പാപിയുെടസĉേûാനീതിമാćു േവ÷ിസംåഗഹിèെĜടുćു. 23

സാധുèളുെടകൃഷി വളെരആഹാരംനല്കുćു;എćാൽഅനäായം െചയ്തിöു നശിđുേപാകുćവരും ഉ÷ു. 24വടി

ഉപേയാഗിèാûവൻതെě മകെനപെകèുćു;അവെനസ്േനഹിèുćവേനാ െചറുĜûിേലഅവെനശിêിèുćു.

25നീതിമാൻ േവ÷ുേവാളം ഭêിèുćു; ദുġĈാരുെട വയേറാ വിശćുെകാ÷ിരിèും.

14സ്åതീകളിൽ ñാനമുĐവൾ തെě വീടു പണിയുćു; േഭാഷതçമുĐവേളാ അതു സçăൈകകളാൽ

െപാളിđുകളയുćു. 2 േനരായി നടèുćവൻയേഹാവാഭéൻ;നടĜിൽവåകതയുĐവേനാഅവെനനിąിèുćു.

3 േഭാഷെěവായിൽഡംഭûിെěവടിയു÷ു;ñാനികളുെടഅധരïേളാഅവെരകാûുെകാĐുćു. 4കാളകൾ

ഇĭാെûടûു െതാഴുûു െവടിĜുĐതു; കാളയുെട ശéിെകാേ÷ാവളെരആദായം ഉ÷ു. 5വിശçസ്തസാêി

േഭാഷ്കു പറകയിĭ; കĐĢാêിേയാ േഭാഷ്കു നിശçസിèുćു. 6പരിഹാസിñാനംഅേനçഷിđിöും കെ÷ûുćിĭ;

വിേവകമുĐവേćാപരിñാനംഎളുĜം. 7 മൂഢെěമുĉിൽനിćു മാറിേĜാക; പരിñാനമുĐഅധരïൾനീ

അവനിൽകാണുകയിĭ. 8വഴി തിരിđറിയുćതു വിേവകിയുെടñാനം; ചതിèുćേതാ േഭാഷĈാരുെട േഭാഷതçം.

9 േഭാഷĈാെര അകൃതäയാഗം പരിഹസിèുćു; േനരുĐവേèൎ ാ തĊിൽ åപീതി ഉ÷ു. 10ഹൃദയം സçăദുഃഖെû

അറിയുćു;അതിെěസേăാഷûിലുംഅനäൻഇടെപടുćിĭ. 11 ദുġĈാരുെടവീടു മുടിõുേപാകും; നീതിമാെě

കൂടാരേമാ തെഴèും. 12ചിലേĜാൾ ഒരു വഴി മനുഷäćു െചാĔായി േതാćും;അതിെěഅവസാനേമാ മരണവഴികൾ

അേåത. 13 ചിരിèുേĉാൾ തേćയും ഹൃദയം ദുഃഖിđിരിèാം; സേăാഷûിെěഅവസാനം ദുഃഖമാകയുമാം. 14

ഹൃദയûിൽ വിശçാസതäാഗമുĐവćു തെě നടĜിൽ മടുĜുവരും; നĭ മനുഷäേനാ തെě åപവൃûിയാൽ തേć

തൃപ്തിവരും. 15അğബുĂിഏതുവാèും വിശçസിèുćു;സൂê്മബുĂിേയാതെěനടĜുസൂêിđുെകാĐുćു.

16ñാനി ഭയെĜöു േദാഷംഅകĤിനടèുćു; േഭാഷേനാ ധിèാരംപൂ÷ു നിഭൎ യനായി നടèുćു. 17 മുൻേകാപി

േഭാഷതçം åപവûൎ ിèുćു; ദുരുപായി േദçഷിèെĜടും. 18അğബുĂികൾേഭാഷതçംഅവകാശമാèിെèാĐുćു;

സൂê്മബുĂികേളാ പരിñാനംഅണിയുćു. 19 ദുðൎ നംസðനûിെěമുĉിലും ദുġĈാർനീതിമാĈാരുെട

വാതില്èലും വണïിനില്èുćു. 20 ദരിåദെനകൂöുകാരൻ േപാലും പെകèുćു; ധനവാേćാവളെരസ്േനഹിതĈാർ

ഉ÷ു. 21കൂöുകാരെന നിąിèുćവൻപാപം െചēുćു; എളിയവേരാടു കൃപകാണിèുćവേനാ ഭാഗäവാൻ. 22 േദാഷം

നിരൂപിèുćവർ ഉഴćുേപാകുćിĭേയാ?നĈനിരൂപിèുćവേèൎ ാ ദയയും വിശçസ്തതയും ലഭിèുćു. 23എĭാ

െതാഴിലുംെകാ÷ു ലാഭം വരും;അധരചĔൎ ണംെകാേ÷ാ െഞരുèേമ വരു. 24ñാനികളുെട ധനംഅവèൎ ു കിരീടം;

മൂഢĈാരുെട േഭാഷതçേമാ േഭാഷതçം തേć. 25സതäസാêി åപാണരêെചēുćു; േഭാഷ്കു നിശçസിèുćവേനാ

വòനെചēുćു. 26യേഹാവാഭéćു ദൃഢൈധēൎ ം ഉ÷ു;അവെěമèൾèുംശരണം ഉ÷ാകും. 27യേഹാവാഭéി

ജീവെě ഉറവാകുćു;അതിനാൽ മരണûിെěകണികെള ഒഴിõുേപാകും. 28 åപജാബാഹുലäം രാജാവിćുബഹുമാനം;
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åപജാനäൂനതേയാ åപഭുവിćു നാശം. 29 ദീഘൎ êമയുĐവൻ മഹാബുĂിമാൻ; മുൻേകാപിേയാ േഭാഷതçം ഉയûൎ ുćു.

30 ശാăമനĢു േദഹûിćു ജീവൻ; അസൂയേയാ അസ്തികൾèു åദവതçം. 31 എളിയവെന പീഡിĜിèുćവൻ

അവെě åസġാവിെന നിąിèുćു; ദരിåദേനാടു കൃപകാണിèുćവേനാഅവെനബഹുമാനിèുćു. 32 ദുġćു തെě

ദുġതയാൽവീഴ്ചവരുćു; നീതിമാേćാ മരണûിലും åപതäാശയു÷ു. 33വിേവകമുĐവെěഹൃദയûിൽñാനം

അടïിĜാèൎ ുćു; മൂഢĈാരുെടഅăരംഗûിൽഉĐേതാ െവളിെĜöുവരുćു. 34നീതി ജാതിെയ ഉയûൎ ുćു; പാപേമാ

വംശïൾèുഅപമാനം. 35ബുĂിമാനായ ദാസćു രാജാവിെě åപീതി ലഭിèുćു; നാണംെകöവേćാഅവെě േകാപം

േനരിടും.

15 മൃദുവായ ഉûരം േåകാധെûശമിĜിèുćു; കഠിനവാേèാ േകാപെûജçലിĜിèുćു. 2ñാനിയുെടനാവു

നĭ പരിñാനം åപസ്താവിèുćു; മൂഢĈാരുെട വാേയാ േഭാഷതçം െപാഴിèുćു. 3യേഹാവയുെട കĚു

എĭാടവും ഉ÷ു; ആകാûവെരയും നĭവെരയും േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. 4 നാവിെě ശാăത ജീവവൃêം;

അതിെěവåകതേയാ മേനാവäസനം. 5 േഭാഷൻഅĜെě åപേബാധനംനിരസിèുćു; ശാസനെയകൂöാèുćവേനാ

വിേവകിയായ്തീരും. 6നീതിമാെě വീöിൽ വളെര നിേêപം ഉ÷ു; ദുġെěആദായûിേലാഅനüൎ ം. 7ñാനികളുെട

അധരïൾ പരിñാനം വിതറുćു; മൂഢĈാരുെട ഹൃദയേമാ േനരുĐതĭ. 8 ദുġĈാരുെട യാഗം യേഹാെവèു

െവറുĜു; േനരുĐവരുെട åപാüൎ നേയാഅവćു åപസാദം. 9 ദുġĈാരുെട വഴി യേഹാെവèു െവറുĜു; എćാൽനീതിെയ

പിăുടരുćവെനഅവൻസ്േനഹിèുćു. 10സĈാĖൎ ം തäജിèുćവćുകഠിനശിêവരും; ശാസനെവറുèുćവൻ

മരിèും. 11 പാതാളവും നരകവും യേഹാവയുെട ദൃġിയിൽ ഇരിèുćു; മനുഷäപുåതĈാരുെട ഹൃദയïൾഎåതഅധികം!

(Sheol h7585) 12പരിഹാസി ശാസനഇġെĜടുćിĭ;ñാനികളുെടഅടുèൽ െചĭുćതുമിĭ. 13സേăാഷമുĐഹൃദയം

മുഖåപസാദമു÷ാèുćു; ഹൃദയûിെല വäസനംെകാേ÷ാൈധēൎ ംêയിèുćു. 14വിേവകമുĐവെěഹൃദയം

പരിñാനംഅേനçഷിèുćു; മൂഢĈാരുെട വാേയാ േഭാഷതçംആചരിèുćു. 15അരിġെěജീവനാൾഒെèയും

കġകാലം;സăുġഹൃദയേćാനിതäം ഉĀവം. 16ബഹുനിേêപവുംഅതിേനാടുകൂെടകġതയും ഉĐതിെനèാൾ

യേഹാവാഭéിേയാടുകൂെടഅğധനം ഉĐതു നćു. 17 േദçഷമുെĐടെûതടിĜിđ കാളെയèാൾസ്േനഹമുെĐടെû

ശാകേഭാജനം നĭതു. 18 േåകാധമുĐവൻ കലഹം ഉ÷ാèുćു; ദീഘൎ êമയുĐവേനാ കലഹം ശമിĜിèുćു. 19

മടിയെěവഴി മുĐുേവലിേപാെലയാകുćു; നീതിമാĈാരുെട പാതേയാ െപരുവഴി തേć. 20ñാനമുĐ മകൻഅĜെന

സേăാഷിĜിèുćു; മൂഢേനാഅĊെയനിąിèുćു. 21 േഭാഷതçംബുĂിഹീനćുസേăാഷം; വിേവകിേയാ െചാĔായി

നടèുćു. 22ആേലാചനഇĭാõാൽഉേāശïൾസാധിèാെത േപാകുćു;ആേലാചനèാരുെടബഹുതçûാേലാ

അവസാധിèുćു. 23താൻപറയുć ഉûരം േഹതുവായി മനുഷäćുസേăാഷം വരും; തèസമയûുപറയുćവാèു

എåത മേനാഹരം! 24ബുĂിമാെěജീവയാåത േമേലാöാകുćു; കീെഴയുĐപാതാളെûഅവൻഒഴിõുേപാകും. (Sheol

h7585) 25അഹîാരിയുെട വീടു യേഹാവ െപാളിđുകളയും; വിധവയുെടഅതിേരാഅവൻ ഉറĜിèും. 26 ദുരുപായïൾ

യേഹാെവèു െവറുĜു; ദയാവാേèാനിĊൎ ലം. 27 ദുരാåഗഹി തെě ഭവനെûവെലèുćു; േകാഴ െവറുèുćവേനാ

ജീവിđിരിèും. 28നീതിമാൻ മനĢിൽആേലാചിđു ഉûരം പറയുćു; ദുġĈാരുെട വാേയാ േദാഷïെള െപാഴിèുćു.

29യേഹാവ ദുġĈാേരാടുഅകćിരിèുćു; നീതിമാĈാരുെട åപാüൎ നേയാഅവൻ േകൾèുćു. 30കĚിെě േശാഭ

ഹൃദയെûസേăാഷിĜിèുćു; നĭ വûൎ മാനംഅčികെള തണുĜിèുćു. 31ജീവാüൎ മായശാസന േകൾèുć

െചവിയുĐവൻñാനികളുെട മേĂä വസിèും. 32 åപേബാധനംതäജിèുćവൻതെě åപാണെനനിരസിèുćു;

ശാസന േകöനുസരിèുćവേനാവിേവകംസĉാദിèുćു. 33യേഹാവാഭéിñാേനാപേദശമാകുćു; മാനûിćു

വിനയം മുേćാടിയാകുćു.

16ഹൃദയûിെല നിരൂപണïൾ മനുഷäćുĐവ; നാവിെě ഉûരേമാ യേഹാവയാൽ വരുćു. 2 മനുഷäćു

തെě വഴികെളാെèയും െവടിĜായി േതാćുćു; യേഹാവേയാ ആÿാèെള തൂèിേനാèുćു. 3 നിെě

åപവൃûികെളയേഹാെവèുസമĜൎ ിè;എćാൽനിെě ഉേāശïൾസാധിèും. 4യേഹാവസകലെûയും തെě

ഉേāശûിćായി ഉ÷ാèിയിരിèുćു;അനüൎ ദിവസûിćായി ദുġെനയും കൂെട. 5ഗĔൎ മുĐഏവനും യേഹാെവèു

െവറുĜു; അവćു ശിê വരാതിരിèയിĭ എćതിćു ഞാൻ കēടിèുćു. 6 ദയയും വിശçസ്തതയുംെകാ÷ു

അകൃതäം പരിഹരിèെĜടുćു; യേഹാവാഭéിെകാ÷ു മനുഷäർ േദാഷെûവിöകലുćു. 7 ഒരുûെě വഴികൾ

യേഹാെവèുഇġമായിരിèുേĉാൾഅവൻഅവെěശåതുèെളയുംഅവേനാടു ഇണèുćു. 8നäായരഹിതമായ

വലിയവരവിെനèാൾനീതിേയാെടയുĐഅğംനĭതു. 9 മനുഷäെěഹൃദയംതെěവഴിെയനിരൂപിèുćു;അവെě

കാലടികെളേയാ യേഹാവ åകമെĜടുûുćു. 10 രാജാവിെěഅധരïളിൽഅരുളĜാടു÷ു; നäായവിധിയിൽഅവെě

വായ് പിെഴèുćതുമിĭ. 11 ഒûെവĐിേèാലും åതാസും യേഹാെവèുĐവ;സòിയിെലപടി ഒെèയുംഅവെě

åപവൃûിയാകുćു. 12ദുġത åപവûൎ ിèുćതുരാജാèĈാèൎ ുെവറുĜു;നീതിെകാ÷േĭാസിംഹാസനംčിരെĜടുćതു.

13നീതിയുĐഅധരïൾരാജാèĈാèൎ ു åപസാദം; േനർ പറയുćവെനഅവർസ്േനഹിèുćു. 14 രാജാവിെě േåകാധം

മരണദൂതćുതുലäം;ñാനമുĐമനുഷäേനാഅതിെനശമിĜിèും. 15 രാജാവിെě മുഖåപകാശûിൽജീവൻ ഉ÷ു;

അവെě åപസാദംപിĈെഴèുĐേമഘംേപാെലയാകുćു. 16തîെûèാൾñാനെûസĉാദിèുćതുഎåതനĭതു!

െവĐിെയèാൾവിേവകംസĉാദിèുćതുഎåതഉûമം! 17 േദാഷംഅകĤിനടèുćതു േനരുĐവരുെട െപരുവഴി; തെě

വഴിസൂêിèുćവൻതെě åപാണെനകാûുെകാĐുćു. 18നാശûിćു മുെĉഗĔൎ ം; വീഴ്ചèു മുെĉ ഉćതഭാവം.

19ഗĔൎ ികേളാടുകൂെട കവđൎ പîിടുćതിെനèാൾതാഴ്മയുĐവേരാടുകൂെട താഴ്മയുĐവനായിരിèുćതു നĭതു. 20

തിരുവചനം åപമാണിèുćവൻനĈകെ÷ûും;യേഹാവയിൽആåശയിèുćവൻഭാഗäവാൻ. 21ñാനഹൃദയൻ

വിേവകിഎćുവിളിèെĜടും;അധരമാധുēൎ ം വിദäെയവĂൎ ിĜിèുćു. 22വിേവകംവിേവകിèുജീവെěഉറവാകുćു;

േഭാഷĈാരുെട åപേബാധനേമാ േഭാഷതçം തേć. 23ñാനിയുെടഹൃദയംഅവെěവാെയപഠിĜിèുćു;അവെě

അധരïൾèുവിദä വĂൎ ിĜിèുćു. 24ഇĉമുĐവാèു േതൻകöയാകുćു; മനĢിćു മധുരവുംഅčികൾèു

ഔഷധവും തേć; 25ചിലേĜാൾ ഒരു വഴി മനുഷäćു െചാĔായി േതാćുćു;അതിെěഅവസാനേമാ മരണവഴികൾ

അേåത. 26 പണിèാരെě വിശĜു അവെനെèാ÷ു പണി െചēിèുćു; അവെě വായ് അവെന അതിćായി

നിĒൎ Ćിèുćു. 27നിĢാരമനുഷäൻപാതകംഎćകുഴികുഴിèുćു;അവെěഅധരïളിൽകûുćതീ ഉ÷ു. 28
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വåകതയുĐമനുഷäൻവഴèു ഉ÷ാèുćു;ഏഷണിèാരൻ മിåതïെള േഭദിĜിèുćു. 29സഹാസèാരൻകൂöുകാരെന

വശീകരിèയും െകാĐരുതാûവഴിയിൽനടûുകയും െചēുćു. 30കĚുഅെടèുćവൻവåകതനിരൂപിèുćു; വĜു

കടിèുćവൻ േദാഷം നിവûൎ ിèുćു. 31നരđതല േശാഭയുĐകിരീടമാകുćു; നീതിയുെട മാĖൎ ûിൽഅതിെന

åപാപിèാം. 32 ദീഘൎ êമയുĐവൻയുĂവീരനിലും ജിതമാനസൻപöണം പിടിèുćവനിലും േåശഷ്ഠൻ. 33ചീöു മടിയിൽ

ഇടുćു;അതിെěവിധാനേമാ യേഹാവയാലേåത.

17 കലഹേûാടുകൂടി ഒരു വീടു നിറെയയാഗേഭാജനûിലുംസçčതേയാടുകൂടി ഒരു കഷണം ഉണïിയഅĜം

ഏĤവും നĭതു. 2നാണംെകö മകെěേമൽബുĂിമാനായ ദാസൻകûൎ ൃതçം നടûും;സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ

അവകാശം åപാപിèും. 3 െവĐിèു പുടം, െപാćിćു മൂശ; ഹൃദയïെള േശാധന െചēുćവേനാ യേഹാവ. 4 ദുഷ്കĊൎ ി

നീതിെകöഅധരïൾèു åശĂെകാടുèുćു;വäാജംപറയുćവൻവഷളതçമുĐനാവിćുെചവിെകാടുèുćു. 5ദരിåദെന

പരിഹസിèുćവൻഅവെě åസġാവിെന നിąിèുćു;ആപûിൽസേăാഷിèുćവćു ശിêവരാതിരിèയിĭ. 6

മèളുെട മèൾവൃĂĈാèൎ ു കിരീടമാകുćു; മèളുെട മഹതçംഅവരുെടഅĜĈാർതേć. 7സുഭാഷിതം പറയുć

അധരം േഭാഷćു േയാഗäമĭ; വäാജമുĐഅധരം ഒരു åപഭുവിćുഎïിെന? 8സĊാനം വാïുćവćുഅതു രýമായി

േതാćും;അതു െചĭുെćടെûാെèയും കാēൎ ം സാധിèും. 9സ്േനഹം േതടുćവൻലംഘനം മെറđുെവèുćു;

കാēൎ ം പാöാèുćവേനാ മിåതïെള േഭദിĜിèുćു. 10 േഭാഷെനനൂറുഅടിèുćതിെനèാൾബുĂിമാെന ഒćു

ശാസിèുćതുഅധികംഫലിèും. 11 മĀരèാരൻ േദാഷം മാåതംഅേനçഷിèുćു; åകൂരനാേയാരു ദൂതെനഅവെě

േനെരഅയèും. 12 മൂഢെനഅവെě േഭാഷതçûിൽഎതിരിടുćതിെനèാൾകുöികൾകാണാെതേപായകരടിെയ

എതിരിടുćതു േഭദം. 13 ഒരുûൻനെĈèു പകരം തിĈ െചēുćുഎîിൽഅവെě ഭവനെûതിĈ വിöുമാറുകയിĭ. 14

കലഹûിെěആരംഭം മടെവöി െവĐംവിടുćതുേപാെല;ആകയാൽകലഹമാകുംമുെĉതèൎ ം നിûൎ ിèളക. 15

ദുġെനനീതീകരിèുćവനും നീതിമാെനകുĤം വിധിèുćവനും ര÷ുേപരും യേഹാെവèു െവറുĜു. 16 മൂഢćു

ബുĂിയിĭാതിരിെèñാനം സĉാദിĜാൻഅവെě കēിൽ åദവäം എăിനു? 17സ്േനഹിതൻഎĭാകാലûും

സ്േനഹിèുćു;അനüൎ കാലûുഅവൻസേഹാദരനായ്തീരുćു. 18ബുĂിഹീനനായ മനുഷäൻകēടിđു കൂöുകാരćു

േവ÷ി ജാമäം നില്èുćു. 19കലഹåപിയൻ ലംഘനåപിയൻആകുćു; പടിവാതിൽ െപാèûിൽപണിയുćവൻഇടിവു

ഇėിèുćു. 20വåകഹൃദയമുĐവൻനĈകാണുകയിĭ; വികടനാവുĐവൻആപûിൽഅകെĜടും. 21 േഭാഷെന

ജനിĜിđവćുഅതു േഖദകാരണമാകും; മൂഢെěഅĜćുസേăാഷം ഉ÷ാകയിĭ. 22സăുġഹൃദയം നേĭാരു

ഔഷധമാകുćു; തകćൎ മനേĢാ അčികെള ഉണèുćു. 23 ദുġൻ നäായûിെě വഴികെള മറിേè÷തിćു

ഒളിđുെകാ÷ുവരുćസĊാനം വാïുćു. 24ñാനംബുĂിമാെě മുĉിൽഇരിèുćു; മൂഢെěകേĚാ ഭൂമിയുെട

അറുതികളിേലèു േനാèുćു. 25 മൂഢനായ മകൻഅĜćു വäസനവും തേć åപസവിđവൾèുൈകĜുംആകുćു. 26

നീതിമാćു പിഴ കğിèുćതും േåശഷ്ഠĈാെര േനർനിമിûംഅടിèുćതും നćĭ. 27വാèുഅടèിെവèുćവൻ

പരിñാനമുĐവൻ;ശാăമാനസൻബുĂിമാൻതേć. 28 മി÷ാതിരുćാൽ േഭാഷെനേĜാലുംñാനിയായുംഅധരം

അെടđുെകാ÷ാൽവിേവകിയായുംഎĚും.

18 കൂöംവിöു നടèുćവൻ േസçėെയഅേനçഷിèുćു; സകലñാനേûാടും അവൻ കയèൎ ുćു. 2 തെě

മനĢു െവളിെĜടുûുćതിൽഅĭാെത മൂഢćു േബാധûിൽ ഇġമിĭ. 3 ദുġേനാടുകൂെട അപമാനവും

ദുഷ്കീûൎ ിേയാടുകൂെട നിąയും വരുćു. 4 മനുഷäെěവായിെലവാèുആഴമുĐെവĐവുംñാനûിെěഉറവു

ഒഴുèുĐേതാടുംആകുćു. 5നീതിമാെനനäായവിസ്താരûിൽ േതാğിേè÷തിćു ദുġെěപêംപിടിèുćതു

നćĭ. 6മൂഢെěഅധരïൾവഴèിćുഇടയാèുćു;അവെěവായ്തĭുവിളിđുവരുûുćു. 7മൂഢെěവായ്അവćു

നാശം;അവെěഅധരïൾഅവെě åപാണćുകണി. 8ഏഷണിèാരെěവാèുസçാദുേഭാജനംേപാെലയിരിèുćു;

അതു വയĤിെěഅറകളിേലèു െചĭുćു. 9 േവലയിൽ മടിയനായവൻമുടിയെěസേഹാദരൻ. 10യേഹാവയുെട നാമം

ബലമുĐ േഗാപുരം; നീതിമാൻഅതിേലèുഓടിെđćുഅഭയം åപാപിèുćു. 11ധനവാćു തെěസĉûു ഉറĜുĐ

പöണം;അതുഅവćു ഉയćൎ മതിൽആയിേûാćുćു. 12നാശûിćു മുെĉമനുഷäെěഹൃദയംനിഗളിèുćു;

മാനûിćു മുെĉതാഴ്മ. 13 േകൾèുംമുെĉ ഉûരം പറയുćവćുഅതു േഭാഷതçവും ലðയുംആയ്തീരുćു. 14

പുരുഷെěധീരതഅവെě ദീനെûസഹിèും; തകćൎ മനĢിെനേയാആèൎ ുസഹിèാം? 15ബുĂിമാെěഹൃദയം

പരിñാനംസĉാദിèുćു;ñാനികളുെട െചവി പരിñാനംഅേനçഷിèുćു. 16 മനുഷäൻ െവèുćകാഴ്ചയാൽ

അവćു åപേവശനം കിöും; അവൻ മഹാĈാരുെട സćിധിയിൽ െചĭുവാൻ ഇടയാകും. 17 തെěഅനäായംആദäം

േബാധിĜിèുćവൻനീതിമാൻഎćു േതാćും; എćാൽഅവെě åപതിേയാഗി വćുഅവെന പരിേശാധിèും. 18ചീöു

തèൎ ïെളതീèൎ യുംബലവാĈാെരതĊിൽ േവറുെപടുûുകയും െചēുćു. 19 േåദാഹിèെĜöസേഹാദരൻ ഉറĜുĐ

പöണെûèാൾ ദുðൎ യനാകുćു;അïെനയുĐപിണèംഅരമനയുെടഓടാĉൽേപാെലതേć. 20വായുെട

ഫലûാൽ മനുഷäെě ഉദരം നിറയും; അധരïളുെട വിളവുെകാ÷ുഅവćു തൃപ്തിവരും; 21 മരണവും ജീവനും

നാവിെěഅധികാരûിൽഇരിèുćു; അതിൽ ഇġെĜടുćവർഅതിെěഫലംഅനുഭവിèും. 22 ഭാēൎ െയ കിöുćവćു

നĈകിöുćു; യേഹാവേയാടു åപസാദം ലഭിđുമിരിèുćു. 23 ദരിåദൻയാചനാരീതിയിൽസംസാരിèുćു; ധനവാേനാ

കഠിനമായി ഉûരം പറയുćു. 24വളെരസ്േനഹിതĈാരുĐ മനുഷäćു നാശം വരും;എćാൽസേഹാദരെനèാളും

പĤുĐസ്േനഹിതĈാരും ഉ÷ു.

19 വികടാധരം ഉĐമൂഢെനèാൾപരമാüൎ തയിൽനടèുćദരിåദൻ ഉûമൻ. 2പരിñാനമിĭാûമനĢു

നćĭ; തåതെĜöു കാൽ െവèുćവേനാ പിെഴđുേപാകുćു. 3 മനുഷäെě േഭാഷതçം അവെě വഴിെയ

മറിđുകളയുćു;അവെěഹൃദയേമാ യേഹാവേയാടു മുഷിõുേപാകുćു. 4സĉûുസ്േനഹിതĈാെരവĂൎ ിĜിèുćു;

എളിയവേനാ കൂöുകാരേനാടുഅകćിരിèുćു. 5കĐĢാêിèു ശിêവരാതിരിèയിĭ; േഭാഷ്കു നിശçസിèുćവൻ

ഒഴിõുേപാകയുമിĭ. 6 åപഭുവിെě åപീതിസĉാദിĜാൻപലരും േനാèുćു; ദാനം െചēുćവćുഏവനുംസ്േനഹിതൻ.

7 ദരിåദെěസേഹാദരĈാെരĭാംഅവെനപെകèുćു;അവെěസ്േനഹിതĈാർഎåതഅധികംഅകćുനില്èും?

അവൻവാèു തിരയുേĉാേഴèുഅവെരകാúാനിĭ. 8ബുĂിസĉാദിèുćവൻതെě åപാണെനസ്േനഹിèുćു;
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േബാധം കാûുെകാĐുćവൻനĈ åപാപിèും. 9കĐĢാêിèുശിêവരാതിരിèയിĭ; േഭാഷ്കു നിശçസിèുćവൻ

നശിđുേപാകും. 10സുഖജീവനം േഭാഷćു േയാഗäമĭ; åപഭുèĈാരുെടേമൽകûൎ ൃതçം നടûുćേതാ ദാസćുഎïെന?

11 വിേവകബുĂിയാൽ മനുഷäćു ദീഘൎ êമവരുćു; ലംഘനം êമിèുćതു അവćു ഭൂഷണം. 12 രാജാവിെě

േåകാധംസിംഹഗðൎ നûിćു തുലäം;അവെě åപസാദേമാ പുĭിേĈലുĐ മõുേപാെല. 13 മൂഢനായ മകൻഅĜćു

നിഭൎ ാഗäം; ഭാēൎ യുെടകലĉൽതീരാûേചാđൎ േപാെല. 14 ഭവനവുംസĉûുംപിതാèĈാർ െവേđèുćഅവകാശം;

ബുĂിയുĐ ഭാēൎ േയാ യേഹാവയുെട ദാനം. 15 മടി ഗാഢനിåദയിൽവീഴിèുćു;അലസചിûൻപöണികിടèും. 16കğന

åപമാണിèുćവൻ åപാണെനകാèുćു; നടĜുസൂêിèാûവേനാ മരണശിêഅനുഭവിèും. 17എളിയവേനാടു

കൃപ കാöുćവൻ യേഹാെവèു വായ്പ െകാടുèുćു; അവൻ െചയ്ത നെĈèുഅവൻ പകരം െകാടുèും. 18

åപതäാശയുേĐടേûാളം നിെě മകെന ശിêിè; എîിലും അവെന െകാĭുവാൻ തèവĚം ഭാവിèരുതു. 19

മുൻേകാപി പിഴ െകാടുേè÷ിവരും; നീഅവെനവിടുവിđാൽഅതു പിെćയും െചേē÷ിവരും. 20പിćേûതിൽനീ

ñാനിയാേക÷തിćുആേലാചന േകöു åപേബാധനംൈകെèാൾക. 21 മനുഷäെěഹൃദയûിൽപലവിചാരïളും

ഉ÷ു; യേഹാവയുെടആേലാചനേയാനിവൃûിയാകും. 22 മനുഷäൻതെěമനĢുേപാെല ദയകാണിèും; േഭാഷ്കു

പറയുćവെനèാൾദരിåദൻ ഉûമൻ. 23യേഹാവാഭéിജീവേഹതുകമാകുćു;അതുĐവൻതൃപ്തനായി വസിèും;

അനüൎ ംഅവćു േനരിടുകയിĭ. 24 മടിയൻതെěൈകതളികയിൽപൂûുćു; വായിേലèുതിരിെക െകാ÷ുവരികയിĭ.

25പരിഹാസിെയഅടിđാൽഅğബുĂി വിേവകം പഠിèും;ബുĂിമാെനശാസിđാൽഅവൻപരിñാനം åപാപിèും. 26

അĜെനേഹമിèയുംഅĊെയഓടിđുകളകയും െചēുćവൻലðയുംഅപമാനവും വരുûുćമകനാകുćു. 27

മകേന, പരിñാനûിെěവചനïെളവിöുമാേറ÷തിćുĐഉപേദശം േകൾèുćതു മതിയാèുക. 28നിĢാരസാêി

നäായെûപരിഹസിèുćു; ദുġĈാരുെട വായ്അകൃതäെûവിഴുïുćു. 29പരിഹാസികൾèായി ശിêാവിധിയും

മൂഢĈാരുെട മുതുകിćു തĭും ഒരുïിയിരിèുćു.

20 വീõുപരിഹാസിയും മദäം കലഹèാരനുംആകുćു;അതിനാൽചാòാടി നടèുćആരുംñാനിയാകയിĭ.

2 രാജാവിെě ഭീഷണംസിംഹഗðൎ നംേപാെല;അവെന േകാപിĜിèുćവൻതെě åപാണേനാടു േåദാഹം െചēുćു.

3വäവഹാരം ഒഴിõിരിèുćതു പുരുഷćു മാനം;എćാൽഏതു േഭാഷനും ശണ്ഠകൂടും. 4 മടിയൻശീതംനിമിûം

ഉഴാതിരിèുćു; െകായ്ûുകാലûുഅവൻഇരèും; ഒćും കിöുകയുമിĭ. 5 മനുഷäെěഹൃദയûിെലആേലാചന

ആഴമുĐെവĐം; വിേവകമുĐപുരുഷേനാഅതു േകാരിഎടുèും. 6 മിèമനുഷäരും തïേളാടു ദയാലുവായ ഒരുûെന

കാണും; എćാൽവിശçസ്തനായ ഒരുûെനആർകെ÷ûും? 7പരമാüൎ തയിൽ നടèുćവൻനീതിമാൻ;അവെě

േശഷംഅവെěമèളും ഭാഗäവാĈാർ. 8നäായാസനûിൽഇരിèുćരാജാവുതെěകĚുെകാ÷ുസകലേദാഷെûയും

േപĤിèളയുćു. 9ഞാൻഎെěഹൃദയെûശുĂീകരിđു പാപം ഒഴിõു നിĊൎ ലനായിരിèുćുഎćുആèൎ ു പറയാം?

10 ര÷ുതരം തൂèവും ര÷ുതരംഅളവും ര÷ും ഒരുേപാെല യേഹാെവèു െവറുĜു. 11ബാലäûിെല åകിയകളാൽതേć

ഒരുûെě åപവൃûി െവടിĜും േനരുമുĐതാകുേമാഎćുഅറിയാം. 12 േകൾèുć െചവി, കാണുćകĚു, ഇവ ര÷ും

യേഹാവ ഉ÷ാèി. 13 ദരിåദനാകാെതയിരിേè÷തിćു നിåദാåപിയനാകരുതു; നീ കĚു തുറè; നിനèു േവ÷ുേവാളം

ആഹാരം ഉ÷ാകും. 14വിെലèു വാïുćവൻചീûചീûഎćു പറയുćു; വാïി തെěവഴിèു േപാകുേĉാേഴാ

അവൻ åപശംസിèുćു. 15 െപാćുംഅനവധി മുûുകളും ഉ÷േĭാ; പരിñാനമുĐഅധരïേളാ വിലേയറിയ

ആഭരണം. 16അനäćു േവ÷ി ജാമäം നില്èുćവെě വസ്åതം എടുûുെകാൾക; അനäജാതിèാരćു േവ÷ി

ഉûരവാദിആകുćവേനാടു പണയം വാïുക. 17 വäാജûാൽ േനടിയആഹാരം മനുഷäćു മധുരം; പിćേûതിേലാ

അവെěവായിൽചരൽനിറയും. 18 ഉേāശïൾആേലാചനെകാ÷ുസാധിèുćു;ആകയാൽ ഭരണസാമüൎ äേûാെട

യുĂം െചയ്ക. 19നുണയനായി നടèുćവൻ രഹസäം െവളിെĜടുûുćു;ആകയാൽവിടുവായേനാടു ഇടെപടരുതു. 20

ആെരîിലുംഅĜെനേയാഅĊെയേയാ ദുഷിđാൽഅവെěവിളèു കൂരിരുöിൽ െകöുേപാകും. 21 ഒരുഅവകാശം

ആദിയിൽബĂെĜöുൈകവശമാèാം;അതിെěഅവസാനേമാഅനുåഗഹിèെĜöിരിèയിĭ. 22ഞാൻേദാഷûിćു

åപതികാരം െചēുെമćു നീ പറയരുതു; യേഹാവെയകാûിരിè;അവൻനിെć രêിèും. 23 ര÷ുതരം തൂèം

യേഹാെവèു െവറുĜു; കĐûുലാസും െകാĐരുതു. 24 മനുഷäെě ഗതികൾയേഹാവയാൽനിയമിèെĜടുćു;

പിെć മനുഷäćു തെěവഴിഎïെന åഗഹിèാം? 25 “ഇതു നിേവദിതം”എćു തåതെĜöു േനരുćതും േനćൎ േശഷം

നിരൂപിèുćതും മനുഷäćു ഒരു കണി. 26 ñാനമുĐ രാജാവു ദുġĈാെര േപĤിèളയുćു; അവരുെട േമൽ

അവൻെമതിവ÷ി ഉരുöുćു. 27 മനുഷäെěആÿാവുയേഹാവയുെട ദീപം;അതു ഉദരûിെěഅറകെള ഒെèയും

േശാധനെചēുćു. 28 ദയയും വിശçസ്തതയും രാജാവിെനകാèുćു; ദയെകാ÷ുഅവൻതെěസിംഹാസനെû

ഉറĜിèുćു. 29 െയൗവനèാരുെടശéിഅവരുെട åപശംസ; വൃĂĈാരുെട നരഅവരുെട ഭൂഷണം. 30 ഉദരûിെě

അറകളിേലèു െചĭുćതĭും െപാöിേĜാകûèഅടിയും േദാഷെûഅടിđുവാരിèളയുćു.

21 രാജാവിെě ഹൃദയം യേഹാവയുെട കēിൽ നീേûൎ ാടു കണെè ഇരിèുćു; തനിèു

ഇġമുേĐടേûെèാെèയും അവൻ അതിെന തിരിèുćു. 2 മനുഷäെě വഴി ഒെèയും അവćു

െചാĔായിേûാćുćു; യേഹാവേയാ ഹൃദയïെള തൂèിേനാèുćു. 3 നീതിയും നäായവും åപവûൎ ിèുćതു

യേഹാെവèു ഹനനയാഗെûèാൾഇġം. 4 ഗĔൎ മുĐ കĚുംഅഹîാരഹൃദയവും ദുġĈാരുെട ദീപവും പാപം

തേć. 5 ഉĀാഹിയുെട വിചാരïൾസമൃĂിേഹതുകïൾആകുćു;ബĂĜാടുകാെരാെèയുംബുĂിമുöിേലèേåത

ബĂെĜടുćതു. 6 കĐനാവുെകാ÷ു ധനം സĉാദിèുćതു പാറിേĜാകുć ആവിയാകുćു; അതിെന

അേനçഷിèുćവർമരണെûഅേനçഷിèുćു. 7 ദുġĈാരുെടസാഹസംഅവèൎ ു നാശേഹതുവാകുćു; നäായം

െചയ്വാൻഅവèൎ ു മനĢിĭേĭാ. 8അകൃതäഭാരം ചുമèുćവെěവഴി വളõിരിèുćു; നിĊൎ ലെě åപവൃûിേയാ

െചാĔുĐതു തേć. 9 ശണ്ഠകൂടുć സ്åതീേയാടുകൂെട െപാതുവീöിൽ പാèൎ ുćതിെനèാൾ േമൽപുരയുെട ഒരു

േകാണിൽ പാèൎ ുćതു നĭതു. 10 ദുġെě മനĢു േദാഷെû ആåഗഹിèുćു; അവćു കൂöുകാരേനാടു ദയ

േതാćുćതുമിĭ. 11പരിഹാസിെയശിêിđാൽഅğബുĂിñാനിയായ്തീരും;ñാനിെയ ഉപേദശിđാൽഅവൻ

പരിñാനം åപാപിèും. 12നീതിമാനായവൻ ദുġെě ഭവനûിേĈൽ ദൃġിെവèുćു; ദുġĈാെര നാശûിേലèു

മറിđുകളയുćു. 13എളിയവെě നിലവിളിèു െചവി െപാûിèളയുćവൻ താനും വിളിđേപêിèും; ഉûരം
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ലഭിèയിĭ. 14 രഹസäûിൽെചēുćദാനം േകാപെûയും മടിയിൽെകാ÷ുവരുćസĊാനം ഉåഗേകാപെûയും

ശമിĜിèുćു. 15നäായം åപവûൎ ിèുćതുനീതിമാćുസേăാഷവും ദുഷ്åപവൃûിèാèൎ ു ഭയîരവുംആകുćു.

16 വിേവകമാĖൎ ം വിöുനടèുćവൻ മൃതĈാരുെട കൂöûിൽ വിåശമിèും. 17 ഉĭാസåപിയൻ ദരിåദനായ്തീരും;

വീõുംൈതലവും åപിയെĜടുćവൻധനവാനാകയിĭ. 18 ദുġൻനീതിമാćു മറുവിലയാകും; േåദാഹി േനരുĐവèൎ ു

പകരമായ്തീരും. 19ശണ്ഠയും ദുĠീലവുമുĐസ്åതീേയാടുകൂെട പാèൎ ുćതിലും നിðൎ നåപേദശûു േപായി പാèൎ ുćതു

നĭതു. 20 ñാനിയുെട പാĜൎ ിടûിൽ വിലേയറിയ നിേêപവും ൈതലവും ഉ÷ു; മൂഢേനാ അവെയ ദുവൎ äയം

െചയ്തുകളയുćു. 21 നീതിയും ദയയും പിăുടരുćവൻ ജീവനും നീതിയും മാനവും കെ÷ûും. 22 ñാനി

വീരĈാരുെട പöണûിൽകയറുകയുംഅതിെěആåശയമായ േകാöെയഇടിđുകളകയും െചēുćു. 23വായും നാവും

സൂêിèുćവൻതെě åപാണെനകġïളിൽനിćുസൂêിèുćു. 24നിഗളവും ഗĔൎ വും ഉĐവćു പരിഹാസിഎćു

േപർ;അവൻഗĔൎ ûിെěഅഹîാരേûാെട åപവûൎ ിèുćു. 25 മടിയെě െകാതിഅവćു മരണേഹതു; േവലെചയ്വാൻ

അവെěൈകകൾ മടിèുćുവേĭാ. 26ചിലർ നിതäംഅതäാåഗഹേûാെട ഇരിèുćു; നീതിമാേനാ േലാഭിèാെത

െകാടുûുെകാ÷ിരിèുćു. 27 ദുġĈാരുെട ഹനനയാഗം െവറുĜാകുćു;അവൻ ദുരാăരേûാെടഅതുഅĜൎ ിđാൽ

എåതഅധികം! 28കĐĢാêി നശിđുേപാകും; åശĂിđുേകൾèുćവേćാഎേĜാഴും സംസാരിèാം. 29 ദുġൻ

മുഖധാġൎ äം കാണിèുćു; േനരുĐവേനാ തെě വഴി നćാèുćു. 30യേഹാെവെèതിെരñാനവുമിĭ, ബുĂിയുമിĭ,

ആേലാചനയുമിĭ. 31കുതിരെയയുĂദിവസേûèുചമയിèുćു; ജയേമായേഹാവയുെടൈകവശûിലിരിèുćു.

22അനവധിസĉûിലും സൽകീûൎ ിയും െവĐിയിലും െപാćിലും കൃപയും നĭതു. 2 ധനവാനും ദരിåദനും

തĊിൽകാണുćു;അവെര ഒെèയും ഉ÷ാèിയവൻയേഹാവതേć. 3വിേവകമുĐവൻഅനüൎ ം ക÷ു

ഒളിđുെകാĐുćു;അğബുĂികേളാ േനെര െചćു േചതെĜടുćു. 4താഴ്െമèും യേഹാവഭéിèും ഉĐ åപതിഫലം

ധനവും മാനവും ജീവനുംആകുćു. 5വåകെěവഴിയിൽ മുĐും കുടുèും ഉ÷ു; തെě åപാണെനസൂêിèുćവൻ

അവേയാടു അകćിരിèെö. 6ബാലൻ നടേè÷ുć വഴിയിൽ അവെന അഭäസിĜിè; അവൻ വൃĂനായാലും

അതു വിöുമാറുകയിĭ. 7ധനവാൻ ദരിåദĈാെര ഭരിèുćു; കടം േമടിèുćവൻകടം െകാടുèുćവćു ദാസൻ. 8

നീതിേകടു വിെതèുćവൻആപûുെകാēും;അവെě േകാപûിെěവടിഇĭാെതയാകും. 9 ദയാകടാêമുĐവൻ

അനുåഗഹിèെĜടും;അവൻതെěആഹാരûിൽനിćുഅഗതിèു െകാടുèുćുവേĭാ. 10പരിഹാസിെയനീèിèളക;

അേĜാൾ പിണèം േപായ്െèാĐും; കലഹവും നിąയും നിćുേപാകും. 11 ഹൃദയശുĂി ഇġെĜടുćവćു

അധരലാവണäം ഉ÷ു; രാജാവുഅവെěസ്േനഹിതൻ. 12യേഹാവയുെടകĚുപരിñാനമുĐവെനകാèുćു;

േåദാഹികളുെട വാേèാഅവൻ മറിđുകളയുćു. 13 െവളിയിൽസിംഹം ഉ÷ു, വീഥിയിൽഎനിèു ജീവഹാനി വരുംഎćു

മടിയൻ പറയുćു. 14പരസ്åതീയുെട വായ്ആഴമുĐകുഴിആകുćു; യേഹാവയാൽതäജിèെĜöവൻഅതിൽ വീഴും. 15

ബാലെěഹൃദയേûാടു േഭാഷതçം പĤിയിരിèുćു; ശിെêèുĐവടിഅതിെനഅവനിൽനിćുഅകĤിèളയും. 16

ആദായം ഉ÷ാേè÷തിćുഎളിയവെന പീഡിĜിèുćവനും ധനവാćു െകാടുèുćവനും മുöുĐവനായ്തീരും. 17

ñാനികളുെട വചനïെള െചവിചായിđു േകൾèുക;എെěപരിñാനûിćു മനĢുെവèുക. 18അവെയ

നിെě ഉĐിൽ സൂêിèുćതും നിെěഅധരïളിൽഅവ ഒെèയും ഉെറđിരിèുćതും മേനാഹരം. 19 നിെě

ആåശയംയേഹാവയിൽആയിരിേè÷തിćുഞാൻഇćു നിേćാടു, നിേćാടു തേć, ഉപേദശിđിരിèുćു. 20നിെć

അയđവèൎ ു നീ േനരുĐ മറുപടി െകാ÷ുേപാേക÷തിćു നിനèു േനരുĐ മറുപടിയുെട നിċയംഅറിയിđുതരുവാൻ

21ആേലാചനയുംപരിñാനവുംഅടïിയസാരസംഗതികെളഞാൻനിനèുഎഴുതീöു÷േĭാ. 22എളിയവേനാടു

അവൻഎളിയവനാകെകാ÷ുകവđൎ െചēരുതു;അരിġെനപടിവാതില്èൽെവđു പീഡിĜിèയുംഅരുതു. 23യേഹാവ

അവരുെട വäവഹാരം നടûും;അവെര െകാĐയിöവരുെട ജീവെന െകാĐയിടും. 24 േകാപശീലേനാടുസഖിതçമരുതു;

േåകാധമുĐ മനുഷäേനാടുകൂെട നടèയുംഅരുതു. 25നീഅവെěവഴികെള പഠിĜാനും നിെě åപാണൻകണിയിൽ

അകെĜടുവാനുംസംഗതിവരരുതു. 26നീകēടിèുćവരുെടകൂöûിലുംകടûിćുജാമäം നില്èുćവരുെടകൂöûിലും

ആയ്േപാകരുതു. 27വീöുവാൻനിനèുവകയിĭാെതവćിöു നിെěകീഴിൽനിćു നിെě െമûഎടുûുകളവാൻ

ഇടവരുûുćതുഎăിനു? 28നിെěപിതാèĈാർഇöിരിèുćപ÷െûഅതിർ നീ മാĤരുതു. 29 åപവൃûിയിൽ

സാമüൎ äമുĐപുരുഷെനനീ കാണുćുേവാ?അവൻരാജാèĈാരുെട മുĉിൽനില്èും; നീചĈാരുെട മുĉിൽഅവൻ

നില്èയിĭ.

23 നീഅധിപതിേയാടുകൂെട ഭêണûിćുഇരിèുേĉാൾനിെěമുĉിൽഇരിèുćവൻആെരćുകരുതിെèാൾക.

2 നീ േഭാജനåപിയൻ ആകുćുെവîിൽ നിെě െതാെ÷èു ഒരു കûി െവđുെകാൾക. 3 അവെě

സçാദുേഭാജനïെള െകാതിèരുതു; അവ വòിèുć േഭാജനമേĭാ. 4 ധനവാനാേക÷തിćു പണിെĜടരുതു;

അതിćായുĐബുĂിവിöുകളക. 5നിെěദൃġിധനûിേĈൽപതിèുćതുഎăിćു?അതുഇĭാെതയായ്േപാകുമേĭാ.

കഴുകൻആകാശേûèുഎćേപാെലഅതു ചിറെകടുûു പറćുകളയും. 6കĚുകടിയുĐവെěഅĜംതിćരുതു;

അവെěസçാദുേഭാജäïെളആåഗഹിèയുമരുതു. 7അവൻതെě മനĢിൽകണèുകൂöുćതുേപാെലആകുćു;

തിćു കുടിđുെകാൾക എćു അവൻ നിേćാടു പറയും; അവെě ഹൃദയേമാ നിനèു അനുകൂലമĭ. 8 നീ തിć

കഷണംഛāൎ ിđുേപാകും; നിെě മാധുēൎ വാèു നġമാെയćും വരും. 9 േഭാഷൻ േകൾെè നീ സംസാരിèരുതു;

അവൻനിെě വാèുകളുെടñാനെûനിരസിđുകളയും. 10 പേ÷യുĐഅതിർ നീèരുതു; അനാഥĈാരുെട നിലം

ആåകമിèയുമരുതു. 11അവരുെട åപതികാരകൻബലവാനേĭാ;അവèൎ ു നിേćാടുĐവäവഹാരംഅവൻനടûും.

12 നിെě ഹൃദയം åപേബാധനûിćും നിെě െചവി പരിñാനവചനïൾèും സമĜൎ ിè. 13 ബാലćു ശിê

െകാടുèാതിരിèരുതു; വടിെകാ÷ുഅടിđാൽഅവൻചûുേപാകയിĭ. 14വടിെകാ÷ുഅവെനഅടിèുćതിനാൽ

നീഅവെě åപാണെനപാതാളûിൽനിćു വിടുവിèും. (Sheol h7585) 15 മകേന, നിെěഹൃദയംñാനെûപഠിđാൽ

എെěഹൃദയവും സേăാഷിèും. 16നിെěഅധരം േനർസംസാരിđാൽഎെěഅăരംഗïൾആനąിèും. 17നിെě

ഹൃദയം പാപികേളാടുഅസൂയെĜടരുതു; നീഎĭായ്േപാഴും യേഹാവഭéിേയാടിരിè. 18 ഒരു åപതിഫലം ഉ÷ാകും

നിċയം; നിെě åപതäാെശèു ഭംഗം വരികയുമിĭ. 19 മകേന, േകöുñാനംപഠിè; നിെěഹൃദയെûേനർവഴിയിൽ

നടûിെèാൾക. 20നീവീõുകുടിèുćവരുെടകൂöûിലും മാംസേഭാജനåപിയരുെടഇടയിലുംഇരിèരുതു. 21
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കുടിയനുംഅതിഭêകനും ദരിåദരായ്തീരും; നിåദാലുതçം പഴăുണി ഉടുèുമാറാèും. 22നിെćജനിĜിđഅĜെěവാèു

േകൾè; നിെěഅĊവൃĂയായിരിèുേĉാൾഅവെള നിąിèരുതു. 23നീസതäം വില്èയĭവാïുകയേåത േവ÷തു;

ñാനവും åപേബാധനവും വിേവകവുംഅïെനതേć. 24നീതിമാെěഅĜൻഏĤവുംആനąിèും;ñാനിയുെട

ജനകൻഅവനിൽസേăാഷിèും. 25നിെěഅĊയĜĈാർസേăാഷിèെö; നിെć åപസവിđവൾആനąിèെö. 26

മകേന, നിെěഹൃദയംഎനിèു തരിക;എെěവഴി നിെěകĚിćു ഇĉമായിരിèെö. 27 േവശäാസ്åതീആഴമുĐ

കുഴിയും പരസ്åതീ ഇടുèമുĐകിണറുംആകുćു. 28അവൾപിടിđുപറിèാരെനേĜാെല പതിയിരിèുćു; മനുഷäരിൽ

േåദാഹികെളവĂൎ ിĜിèുćു. 29ആèൎ ുകġം,ആèൎ ുസîടം,ആèൎ ു കലഹം?ആèൎ ുആവലാതി,ആèൎ ുഅനാവശäമായ

മുറിവുകൾ,ആèൎ ു കൺചുവĜു? 30വീõുകുടിđുെകാ÷ു േനരംൈവകിèുćവèൎ ും മദäം രുചിേനാèുവാൻ

േപാകുćവèൎ ും തേć. 31വീõുചുവćു പാåതûിൽതിളïുćതും രസമായി ഇറèുćതും നീ േനാèരുതു. 32

ഒടുèംഅതുസĜൎ ംേപാെല കടിèും;അണലിേപാെല െകാûും. 33നിെěകĚു പരസ്åതീകെള േനാèും; നിെěഹൃദയം

വåകതപറയും. 34നീനടുèടലിൽശയിèുćവെനേĜാെലയും പാമരûിെěമുകളിൽഉറïുćവെനേĜാെലയും

ആകും. 35അവർഎെćഅടിđുഎനിèു െനാăിĭ;അവർഎെćതĭി,ഞാൻഅറിõതുമിĭ.ഞാൻഎേĜാൾ

ഉണരും?ഞാൻഇനിയുംഅതു തേć േതടുംഎćു നീ പറയും.

24 ദുġĈാേരാടുഅസൂയെĜടരുതു;അവേരാടുകൂെട ഇരിĜാൻആåഗഹിèയുമരുതു. 2അവരുെടഹൃദയംസാഹസം

ചിăിèുćു;അവരുെടഅധരം േവ÷ാതനംപറയുćു. 3ñാനംെകാ÷ു ഭവനംപണിയുćു; വിേവകംെകാ÷ു

അതുčിരമായിവരുćു. 4 പരിñാനംെകാ÷ു അതിെě മുറികളിൽ വലിേയറിയതും മേനാഹരവുമായ സകല

സĉûും നിറõുവരുćു. 5ñാനിയായ പുരുഷൻബലവാനാകുćു; പരിñാനമുĐവൻബലം വĂൎ ിĜിèുćു. 6

ഭരണസാമüൎ äേûാെടനീ യുĂംനടûിജയിèും; മåăിമാരുെടബഹുതçûിൽരêയു÷ു. 7ñാനം േഭാഷćു

അതäുćതമായിരിèുćു;അവൻപöണവാതില്èൽവായ് തുറèുćിĭ. 8 േദാഷം െചയ്വാൻനിരൂപിèുćവെന

ദുഷ്കĊൎ ി എćു പറõുവരുćു; 9 േഭാഷെěനിരൂപണം പാപം തേć; പരിഹാസി മനുഷäèൎ ു െവറുĜാകുćു. 10

കġകാലûു നീ കുഴõുേപായാൽനിെěബലം നġം തേć. 11 മരണûിćു െകാ÷ുേപാകുćവെര വിടുവിè;

കുെലèായി വിെറđു െചĭുćവെര രêിĜാൻ േനാèുക. 12 ഞïൾ അറിõിĭേĭാ എćു നീ പറõാൽ

ഹൃദയïെള തൂèിേനാèുćവൻ åഗഹിèയിĭേയാ? നിെě åപാണെന കാèുćവൻ അറികയിĭേയാ? അവൻ

മനുഷäćു åപവൃûിèുതèവĚംപകരം െകാടുèയിĭേയാ? 13 മകേന, േതൻതിćുക;അതുനĭതേĭാ; േതîö

നിെěഅĚാèിćു മധുരമേåത. 14ñാനവും നിെěഹൃദയûിćുഅïെനതേćഎćറിക; നീഅതു åപാപിđാൽ

åപതിഫലം ഉ÷ാകും; നിെě åപതäാെശèു ഭംഗം വരികയുമിĭ. 15 ദുġാ, നീ നീതിമാെě പാĜൎ ിടûിćു പതിയിരിèരുതു;

അവെěവിåശാമčലെûനശിĜിèയുമരുതു. 16നീതിമാൻഏഴുåപാവശäം വീണാലുംഎഴുേćല്èും; ദുġĈാേരാ

അനüൎ ûിൽനശിđുേപാകും. 17നിെěശåതു വീഴുേĉാൾസേăാഷിèരുതു;അവൻഇടറുേĉാൾനിെěഹൃദയം

ആനąിèരുതു. 18യേഹാവക÷ിöുഅവćുഇġേèടാകുവാനുംതെěേകാപംഅവîൽനിćു മാĤിèളവാനും മതി. 19

ദുഷ്åപവൃûിèാർനിമിûംമുഷിയരുതു; ദുġĈാേരാടുഅസൂയെĜടുകയുംഅരുതു. 20 േദാഷിèു åപതിഫലമു÷ാകയിĭ;

ദുġെěവിളèു െകöുേപാകും. 21 മകേന, യേഹാവെയയും രാജാവിെനയും ഭയെĜടുക; മĀരികേളാടു ഇടെപടരുതു.

22അവരുെടആപûു െപെöćു വരും; ര÷ു കൂöèൎ ും വരുć നാശംആരറിയുćു? 23 ഇവയുംñാനികളുെട

വാകäïൾ.നäായവിസ്താരûിൽ മുഖദാêിണäം നćĭ. 24 ദുġേനാടു നീ നീതിമാൻഎćുപറയുćവെനജാതികൾ

ശപിèയും വംശïൾ െവറുèുകയും െചēും. 25അവെനശാസിèുćവേèൎ ാ നĈ ഉ÷ാകും; നേĭാരനുåഗഹം

അവരുെട േമൽ വരും. 26 േനരുĐ ഉûരം പറയുćവൻഅധരïെള ചുംബനം െചēുćു. 27 െവളിയിൽ നിെě

േവലെചയ്ക; വയലിൽഎĭാംതീèൎ ുക; പിെćേûതിൽനിെěവീടു പണിയുക. 28കാരണംകൂടാെതകൂöുകാരćു

വിേരാധമായിസാêിനില്èരുതു; നിെěഅധരംെകാ÷ു ചതിèയുംഅരുതു. 29അവൻഎേćാടു െചയ്തതുേപാെല

ഞാൻഅവേനാടു െചēുെമćുംഞാൻഅവćുഅവെě åപവൃûിèുപകരം െകാടുèുംഎćും നീ പറയരുതു. 30

ഞാൻ മടിയെěക÷ûിćരിെകയുംബുĂിഹീനെě മുăിരിേûാöûിćുസമീെപയും കൂടി േപായി 31അവിെട

മുĐു പടćൎ ുപിടിđിരിèുćതും തൂവ നിറõു നിലം മൂടിയിരിèുćതുംഅതിെěകĈതിൽഇടിõുകിടèുćതും

ക÷ു. 32ഞാൻഅതു േനാèിവിചാരിèയുംഅതുക÷ു ഉപേദശം åപാപിèയും െചയ്തു. 33കുെറèൂെട ഉറèം,

കുെറèൂെട നിåദ, കുെറèൂെടൈകെകöി കിടè. 34അïെനനിെě ദാരിദ്ēൎ ം വഴിേപാèെനേĜാെലയും നിെě

ബുĂിമുöുആയുധപാണിെയേĜാെലയും വരും.

25 ഇവയും ശേലാേമാെě സദൃശവാകäïൾ; െയഹൂദാരാജാവായ ഹിസ്കീയാവിെě ആളുകൾ അവെയ

േശഖരിđിരിèുćു. 2കാēൎ ം മെറđുെവèുćതുൈദവûിെě മഹതçം; കാēൎ ംആരായുćേതാ രാജാèĈാരുെട

മഹതçം. 3ആകാശûിെě ഉയരവും ഭൂമിയുെടആഴവും രാജാèĈാരുെട ഹൃദയവുംഅേഗാചരം. 4 െവĐിയിൽനിćു

കീടം നീèിèളõാൽതöാćു ഒരു ഉരുĜടി കിöും. 5 രാജസćിധിയിൽനിćു ദുġെനനീèിèളõാൽഅവെě

സിംഹാസനം നീതിയാൽčിരെĜടും. 6 രാജസćിധിയിൽവĉു കാണിèരുതു; മഹാĈാരുെടčാനûുനില്èയും

അരുതു. 7നീ ക÷ിരുć åപഭുവിെě മുĉിൽനിനèു താഴ്ച ഭവിèുćതിെനèാൾഇവിെട കയറിവരികഎćു നിേćാടു

പറയുćതുനĭതു. 8ബĂെĜöുവäവഹാരûിćുപുറെĜടരുതു;അെĭîിൽഒടുèംകൂöുകാരൻനിെćലðിĜിđാൽനീ

എăു െചēും? 9നിെěവഴèുകൂöുകാരനുമായി പറõുതീèൎ ;എćാൽ മെĤാരുûെěരഹസäം െവളിെĜടുûരുതു.

10 േകൾèുćവൻനിെćനിąിĜാനും നിനèു തീരാûഅപമാനം വരുവാനും ഇടവരരുതു. 11തèസമയûുപറõ

വാèു െവĐിûാലûിൽ െപാൻനാരïാ േപാെല. 12 േകöനുസരിèുćകാതിćുñാനിയാേയാരു ശാസകൻ

െപാൻകടുèനും തîംെകാ÷ുĐആഭരണവുംആകുćു. 13വിശçസ്തനായ ദൂതൻതേćഅയèുćവèൎ ു െകായ്ûു

കാലûുഹിമûിെěതണുĜുേപാെല;അവൻയജമാനĈാരുെട ഉĐംതണുĜിèുćു. 14 ദാനïെളെđാĭി െവറുെത

åപശംസിèുćവൻ മഴയിĭാû േമഘവും കാĤുംേപാെലയാകുćു. 15 ദീഘൎ êാăിെകാ÷ു നäായാധിപćുസĊതം

വരുćു; മൃദുവായുĐനാവുഅčിെയനുറുèുćു. 16നിനèു േതൻകിöിയാൽ േവ÷ുćേത ഭുജിèാവു;അധികം

നിറõിöുഛāൎ ിĜാൻഇടവരരുതു. 17കൂöുകാരൻനിെćെèാ÷ു മടുûു നിെćെവറുèാെതയിരിേè÷തിćു

അവെěവീöിൽ കൂടèൂെട െചĭരുതു. 18കൂöുകാരćു വിേരാധമായി കĐĢാêäം പറയുć മനുഷäൻ മുöികയും
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വാളും കൂûൎ അĉുംആകുćു. 19കġകാലûുവിശçാസപാതകെനആåശയിèുćതു മുറിõപĭും ഉളുèിയ

കാലുംേപാെലആകുćു. 20 വിഷാദമുĐഹൃദയûിćു പാöു പാടുćവൻശീതകാലûു വസ്åതം കളയുćതുേപാെലയും

യവêാരûിേĈൽ െചാറുèപകരുćതുേപാെലയുംആകുćു. 21ശåതുവിćു വിശèുćുഎîിൽഅവćു തിĈാൻ

െകാടുè; ദാഹിèുćു എîിൽ കുടിĜാൻ െകാടുè. 22അïെന നീ അവെě തലേമൽ തീèനൽ കുćിèും;

യേഹാവനിനèു åപതിഫലം നല്കുകയും െചēും. 23വടതിèാĤു മഴ െകാ÷ുവരുćു;ഏഷണിവാèു േകാപഭാവെû

ജനിĜിèുćു; 24ശണ്ഠകൂടുćസ്åതീേയാടുകൂെട െപാതുവീöിൽപാèൎ ുćതിെനèാൾ േമൽപുരയുെട ഒരു േകാണിൽ

പാèൎ ുćതു നĭതു. 25 ദാഹമുĐവćുതĚീർകിöുćതും ദൂരേദശûുനിćു നĭവûൎ മാനം വരുćതും ഒരുേപാെല.

26 ദുġെě മുĉിൽ കുലുïിേĜായ നീതിമാൻ കലïിയ കിണĤിćും മലിനമായ ഉറവിćും സമം. 27 േതൻ ഏെറ

കുടിèുćതു നćĭ; åപയാസമുĐതുആരായുćേതാ മഹതçം. 28ആÿസംയമംഇĭാûപുരുഷൻ മതിൽഇĭാെത

ഇടിõുകിടèുćപöണംേപാെലയാകുćു.

26 േവനൽകാലûുഹിമവുംെകായ്ûുകാലûുമഴയുംഎćേപാെലേഭാഷćുബഹുമാനംെപാരുûമĭ. 2കുരികിൽ

പാറിേĜാകുćതും മീവൽപêിപറćുേപാകുćതുംേപാെലകാരണംകൂടാെതശാപം പĤുകയിĭ. 3കുതിെരèു

ചĊöി, കഴുെതèു കടിõാൺ, മൂഢĈാരുെട മുതുകിćു വടി. 4നീയും മൂഢെനേĜാെലആകാതിരിേè÷തിćു

അവെě േഭാഷതçംേപാെലഅവേനാടു ഉûരംപറയരുതു. 5 മൂഢćുതാൻñാനിെയćു േതാćാതിരിേè÷തിćു

അവെě േഭാഷതçûിćു ഒûവĚംഅവേനാടു ഉûരം പറക. 6 മൂഢെěൈകവശം വûൎ മാനംഅയèുćവൻ

സçăകാൽ മുറിđുകളകയുംഅനäായം കുടിèയും െചēുćു. 7 മൂഢĈാരുെട വായിെലസദൃശവാകäം മുടăെěകാൽ

ഞാćുകിടèുćതുേപാെല. 8 മൂഢćുബഹുമാനം െകാടുèുćതു കവിണയിൽകĭു െകöി മുറുèുćതുേപാെല. 9

മൂഢĈാരുെട വായിെലസദൃശവാകäം മûെěകēിെല മുĐുേപാെല. 10എĭാവെരയും മുറിേവğിèുćവിĭാളിയും

മൂഢെനകൂലിèുനിûൎ ുćവനും ക÷വെരകൂലിèുനിûൎ ുćവനും ഒരുേപാെല. 11നായിഛāൎ ിđതിേലèുവീ÷ും

തിരിയുćതും മൂഢൻതെě േഭാഷതçംആവûൎ ിèുćതും ഒരുേപാെല. 12തനിèുതേćñാനിെയćു േതാćുć

മനുഷäെന നീ കാണുćുേവാ? അവെനèുറിđുĐതിെനèാളും മൂഢെനèുറിđു അധികം åപതäാശയു÷ു. 13

വഴിയിൽ േകസരി ഉ÷ു, െതരുèളിൽ സിംഹം ഉ÷ു എćിïെന മടിയൻ പറയുćു. 14 കതകു ചുഴിèുĤിയിൽ

എćേപാെല മടിയൻ തെě കിടèയിൽ തിരിയുćു. 15 മടിയൻ തെěൈക തളികയിൽ പൂûുćു; വായിേലèു

തിരിെക െകാ÷ുവരുćതുഅവćു åപയാസം. 16ബുĂിേയാെട åപതിവാദിĜാൻ åപാപ്തിയുĐഏഴു േപരിലും താൻ

ñാനി എćു മടിയćു േതാćുćു. 17 തേć സംബĆിèാû വഴèിൽ ഇടെപടുćവൻ വഴിെയേപാകുć

നായുെട െചവിèു പിടിèുćവെനേĜാെല. 18 കൂöുകാരെന വòിđിöു അതു കളി എćു പറയുć മനുഷäൻ 19

തീെèാĐികളുംഅĉുകളും മരണവുംഎറിയുć åഭാăെനേĜാെലയാകുćു. 20വിറകു ഇĭാõാൽതീ െകöു േപാകും;

നുണയൻഇĭാõാൽവഴèും ഇĭാെതയാകും. 21കരി കനലിćും വിറകു തീèുംഎćേപാെല വഴèുകാരൻകലഹം

ജçലിèുćതിćു കാരണം. 22ഏഷണിèാരെě വാèു സçാദുേഭാജനംേപാെല; അതു വയĤിെěഅറകളിേലèു

െചĭുćു. 23സ്േനഹംജçലിèുćഅധരവും ദുġഹൃദയവും െവĐിèീടം െപാതിõമൺകുടംേപാെലയാകുćു. 24

പെകèുćവൻഅധരംെകാ÷ു േവഷം ധരിèുćു; ഉĐിേലാഅവൻചതിവു സംåഗഹിđു െവèുćു. 25അവൻ

ഇĉമായിസംസാരിèുേĉാൾഅവെനവിശçസിèരുതു;അവെěഹൃദയûിൽഏഴു െവറുĜു ഉ÷ു. 26അവെěപക

കപടംെകാ÷ു മെറđു െവđാലുംഅവെě ദുġതസഭയുെട മുĉിൽ െവളിെĜöുവരും. 27കുഴി കുഴിèുćവൻഅതിൽ

വീഴും; കĭു ഉരുöുćവെěേമൽഅതു തിരിõുരുളും. 28 േഭാഷ്കു പറയുćനാവുഅതിനാൽതകćൎ വെര േദçഷിèുćു;

മുഖസ്തുതി പറയുćവായി നാശം വരുûുćു.

27 നാളെûദിവസംെചാĭി åപശംസിèരുതു; ഒരു ദിവസûിൽഎെăĭാംസംഭവിèുംഎćുഅറിയുćിĭേĭാ.

2നിെěവായĭ മെĤാരുûൻ, നിെěഅധരമĭ േവെറാരുûൻനിെćസ്തുതിèെö. 3കĭുഘനമുĐതും മണൽ

ഭാരമുĐതുംആകുćു; ഒരു േഭാഷെěനീരസേമാ ഇവ ര÷ിലുംഘനേമറിയതു. 4 േåകാധം åകൂരവും േകാപം åപളയവും

ആകുćു; ജാരശîയുെട മുĉിേലാആèൎ ു നില്èാം? 5 മറõസ്േനഹûിലും തുറćശാസനനĭൂ. 6സ്േനഹിതൻ

വരുûുćമുറിവുകൾവിശçസ്തതയുെടഫലം; ശåതുവിെěചുംബനïേളാകണèിലധികം. 7തിćു തൃപ്തനായവൻ

േതൻകöയും ചവിöിèളയുćു; വിശĜുĐവേćാൈകĜുĐെതാെèയും മധുരം. 8കൂടുവിöലയുćപêിയും നാടു

വിöുഴലുć മനുഷäനും ഒരുേപാെല. 9 ൈതലവും ധൂപവും ഹൃദയെû സേăാഷിĜിèുćു; ഹൃദäാേലാചനയുĐ

സ്േനഹിതെěമാധുēൎ വുംഅïെനതേć. 10നിെěസ്േനഹിതെനയുംഅĜെěസ്േനഹിതെനയും ഉേപêിèരുതു;

തെěകġകാലûുസേഹാദരെěവീöിൽ േപാകയുംഅരുതു; ദൂരെûസേഹാദരനിലുംസമീപെûഅയല്èാരൻ

നĭതു. 11 മകേന,എെćനിąിèുćവേനാടുഞാൻ ഉûരം പറേയ÷തിćു നീñാനിയായിഎെěഹൃദയെû

സേăാഷിĜിè. 12 വിേവകമുĐവൻഅനüൎ ം ക÷ു ഒളിđുെകാĐുćു; അğബുĂികേളാ േനെര െചćു േചതെĜടുćു.

13അനäćുേവ÷ി ജാമäം നില്èുćവെěവസ്åതംഎടുûുെകാൾക; പരസ്åതീèു േവ÷ി ഉûരവാദിയാകുćവേനാടു

പണയംവാïുക. 14അതികാലûുഎഴുേćĤുസ്േനഹിതെന ഉđûിൽഅനുåഗഹിèുćവćുഅതുശാപമായി

എĚെĜടും. 15 െപരുമഴയുĐ ദിവസûിൽ ഇടവിടാû േചാđൎ യും കലഹèാരûിയായ സ്åതീയും ഒരുേപാെല.

16അവെള ഒതുèുവാൻ േനാèുćവൻകാĤിെന ഒതുèുവാൻ േനാèുćു;അവെěവലൈîെകാ÷ുഎĚെയ

പിടിĜാൻ േപാകുćു. 17ഇരിĉുഇരിĉിćു മൂđൎ കൂöുćു; മനുഷäൻ മനുഷäćു മൂđൎ കൂöുćു. 18അûികാèുćവൻ

അതിെěപഴംതിćും; യജമാനെനസൂêിèുćവൻബഹുമാനിèെĜടും. 19 െവĐûിൽമുഖûിെćാûവĚം

മുഖെûകാണുćു; മനുഷäൻ തെěഹൃദയûിെćാûവĚം മനുഷäെന കാണുćു. 20പാതാളûിćും നരകûിćും

ഒരിèലും തൃപ്തി വരുćിĭ; മനുഷäെěകĚിćും ഒരിèലും തൃപ്തിവരുćിĭ. (Sheol h7585) 21 െവĐിèു പുടവും

െപാćിćു മൂശയും േശാധന; മനുഷäേćാഅവെě åപശംസ. 22 േഭാഷെന ഉരലിൽഇöു ഉലèെകാ÷ുഅവിൽേപാെല

ഇടിđാലുംഅവെě േഭാഷതçം വിöുമാറുകയിĭ. 23നിെěആടുകളുെടഅവčഅറിവാൻജാåഗതയായിരിè;നിെě

കćുകാലികളിൽനćായി ദൃġിെവèുക. 24സĉûുഎേćèും ഇരിèുćതĭേĭാ; കിരീടം തലമുറതലമുറേയാളം

ഇരിèുേമാ? 25പുĭു െചûി െകാ÷ുേപാകുćു; ഇളĉുĭു മുെളđുവരുćു; പĔൎ തïളിെലസസäïെള േശഖരിèുćു.
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26കുõാടുകൾനിനèു ഉടുĜിćും േകാലാടുകൾനിലûിെěവിെലèും ഉതകും. 27 േകാലാടുകളുെട പാൽനിെě

ആഹാരûിćും നിെě ഭവനèാരുെടഅേഹാവൃûിèും നിെě ദാസിമാരുെട ഉപജീവനûിćും മതിയാകും.

28ആരുംഓടിèാെതദുġĈാർഓടിേĜാകുćു;നീതിമാĈാേരാബാലസിംഹംേപാെലനിഭൎ യമായിരിèുćു. 2 േദശെû

അതിåകമംനിമിûംഅതിെല åപഭുèĈാർ പലരായിരിèുćു;ബുĂിയും പരിñാനവും ഉĐവർ മുഖാăരേമാ

അതിെěവäവčദീഘൎ മായിനില്èുćു. 3അഗതികെളപീഡിĜിèുćദരിåദൻവിളവിെനെവേđèാെതഒഴുèിèളയുć

മഴേപാെലയാകുćു. 4നäായåപമാണെûഉേപêിèുćവർദുġെന åപശംസിèുćു;നäായåപമാണെûകാèുćവേരാ

അവേരാടുഎതിèൎ ുćു. 5ദുġĈാർനäായംതിരിđറിയുćിĭ;യേഹാവെയഅേനçഷിèുćവേരാസകലവുംതിരിđറിയുćു.

6തെěവഴികളിൽവåകനായിനടèുćധനവാെനèാൾപരമാüൎ തയിൽനടèുćദരിåദൻഉûമൻ. 7നäായåപമാണെû

åപമാണിèുćവൻബുĂിയുĐ മകൻ;അതിഭêകĈാèൎ ു സഖിയായവേനാഅĜെനഅപമാനിèുćു. 8പലിശയും

ലാഭവും വാïി സĉûു വĂൎ ിĜിèുćവൻഅഗതികേളാടു കൃപാലുവായവćു േവ÷ി അതു േശഖരിèുćു. 9

നäായåപമാണം േകൾèാെത െചവി തിരിđുകളõാൽഅവെě åപാüൎ നതേćയും െവറുĜാകുćു. 10 േനരുĐവെര

ദുĊൎ ാĖൎ ûിേലèു െതĤിèുćവൻതാൻകുഴിđകുഴിയിൽതേćവീഴും; നിഷ്കളîĈാേരാനĈഅവകാശമാèും.

11 ധനവാൻ തനിèുതേćñാനിയായി േതാćുćു; ബുĂിയുĐഅഗതിേയാഅവെന േശാധന െചēുćു. 12

നീതിമാĈാർ ജയേഘാഷംകഴിèുേĉാൾ മേഹാĀവം; ദുġĈാർ ഉയćൎ ുവരുേĉാേഴാആളുകൾ ഒളിđുെകാĐുćു.

13 തെě ലംഘനïെള മെറèുćവćു ശുഭം വരികയിĭ; അവെയ ഏĤുപറõു ഉേപêിèുćവേćാ കരുണ

ലഭിèും. 14എേĜാഴും ഭയേûാടിരിèുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ;ഹൃദയെûകഠിനമാèുćവേനാഅനüൎ ûിൽ

അകെĜടും. 15അഗതികളിൽകûൎ ൃതçം നടûുćദുġൻഗðൎ ിèുćസിംഹûിćും ഇരേതടി നടèുćകരടിèും

തുലäൻ. 16ബുĂിഹീനനായ åപഭു മഹാ പീഡകനുംആകുćു; åദവäാåഗഹം െവറുèുćവേനാ ദീഘൎ ായുേĢാെട ഇരിèും.

17 രéപാതകഭാരം ചുമèുćവൻകുഴിയിേലèുബĂെĜടും; അവെനആരും തടുèരുതു. 18 നിഷ്കളîനായി

നടèുćവൻരêിèെĜടും; നടĜിൽവåകതയുĐവേനാ െപെöćു വീഴും. 19നിലം കൃഷിെചēുćവćുആഹാരം

സമൃĂിയായി കിöും; നിĢാരĈാെര പിൻെചĭുćവേനാ േവ÷ുേവാളം ദാരിദ്ēൎ ംഅനുഭവിèും. 20വിശçസ്തപുരുഷൻ

അനുåഗഹസĉൂĚൎ ൻ; ധനവാനാേക÷തിćു ബĂെĜടുćവേćാ ശിê വരാതിരിèയിĭ. 21 മുഖദാêിണäം

കാണിèുćതു നćĭ; ഒരു കഷണം അĜûിćായും മനുഷäൻ അനäായം െചēും. 22 കĚുകടിയുĐവൻ

ധനവാനാകുവാൻബĂെĜടുćു;ബുĂിമുöു വരുെമćുഅവൻഅറിയുćതുമിĭ. 23ചèരവാèുപറയുćവെനèാൾ

ശാസിèുćവćു പിćീടു åപീതി ലഭിèും. 24അĜേനാേടാഅĊേയാേടാ പിടിđുപറിđിöു അതുഅåകമമĭഎćു

പറയുćവൻനാശകെěസഖി. 25അതäാåഗഹമുĐവൻവഴèു÷ാèുćു; യേഹാവയിൽആåശയിèുćവേനാപുġി

åപാപിèും. 26സçăഹൃദയûിൽആåശയിèുćവൻമൂഢൻ;ñാനേûാെടനടèുćവേനാ രêിèെĜടും. 27

ദരിåദćു െകാടുèുćവćുകുെറđൽഉ÷ാകയിĭ; കĚുഅെടđുകളയുćവേćാഏറിെയാരുശാപം ഉ÷ാകും. 28

ദുġĈാർ ഉയćൎ ുവരുേĉാൾആളുകൾ ഒളിđുെകാĐുćു;അവർനശിèുേĉാേഴാ നീതിമാĈാർ വĂൎ ിèുćു.

29 കൂടèൂെടശാസനേകöിöുംശാഠäംകാണിèുćവൻനീèുേപാèിĭാെതെപെöćുനശിđുേപാകും. 2നീതിമാĈാർ

വĂൎ ിèുേĉാൾജനംസേăാഷിèുćു; ദുġൻആധിപതäംനടûുേĉാേഴാജനംെനടുവീĜൎ ിടുćു. 3ñാനûിൽ

ഇġെĜടുćവൻതെěഅĜെനസേăാഷിĜിèുćു; േവശäകേളാടു സഹവാസം െചēുćവേനാ തെěസĉûു

നശിĜിèുćു. 4 രാജാവു നäായപാലനûാൽ രാജäെû നിലനിûൎ ുćു; നികുതി വĂൎ ിĜിèുćവേനാ അതിെന

നശിĜിèുćു. 5കൂöുകാരേനാടു മുഖസ്തുതി പറയുćവൻഅവെěകാലിćു ഒരു വലവിരിèുćു. 6 ദുഷ്കĊൎ ി തെě

ലംഘനûിൽകുടുïുćു; നീതിമാേനാ േഘാഷിđാനąിèുćു. 7നീതിമാൻഅഗതികളുെട കാēൎ ംഅറിയുćു; ദുġേനാ

പരിñാനം ഇćെതćുഅറിയുćിĭ. 8 പരിഹാസികൾ പöണûിൽ േകാപാìി ജçലിĜിèുćു;ñാനികേളാ

േåകാധെûശമിĜിèുćു. 9ñാനിèും േഭാഷćുംതĊിൽവാഗçാദം ഉ÷ായിöുഅവൻേകാപിđാേലാചിരിđാേലാ

ശമനംവരികയിĭ. 10 രéപാതകĈാർനിഷ്കളîെന േദçഷിèുćു; േനരുĐവേരാഅവെě åപാണരêഅേനçഷിèുćു.

11 മൂഢൻ തെě േകാപെû മുഴുവനും െവളിെĜടുûുćു; ñാനിേയാ അതിെന അടèി ശമിĜിèുćു. 12

അധിപതി നുണ േകൾĜാൻ തുടïിയാൽ അവെě ഭൃതäĈാെരാെèയും ദുġĈാരാകും. 13 ദരിåദനും പീഡകനും

തĊിൽഎതിർെപടുćു; ഇരുവരുെടയും കĚുയേഹാവ åപകാശിĜിèുćു. 14അഗതികൾèുവിശçസ്തതേയാെട

നäായപാലനം െചēുćരാജാവിെěസിംഹാസനംഎേćèുംčിരമായിരിèും. 15വടിയും ശാസനയുംñാനെû

നല്കുćു; തćിġûിćു വിöിരുćബാലേനാഅെĊèു ലðവരുûുćു. 16 ദുġĈാർ െപരുകുേĉാൾഅതിåകമം

െപരുകുćു; നീതിമാĈാേരാഅവരുെട വീഴ്ച കാണും. 17നിെě മകെനശിêിè;അവൻനിനèുആശçാസമായ്തീരും;

അവൻനിെě മനĢിćു åപേമാദംവരുûും. 18 െവളിĜാടു ഇĭാെûടûു ജനം മēൎ ാദവിöു നടèുćു; നäായåപമാണം

കാûുെകാĐുćവേനാ ഭാഗäവാൻ. 19 ദാസെനഗുണീകരിĜാൻവാèു മാåതം േപാരാ;അവൻഅതു åഗഹിđാലും

കൂöാèുകയിĭേĭാ. 20 വാèിൽ ബĂĜാടുĐ മനുഷäെന നീ കാണുćുേവാ? അവെനèാൾ മൂഢെനèുറിđു

അധികം åപതäാശയു÷ു. 21 ദാസെനബാലäംമുതൽലാളിđുവളûൎ ുćവേനാടുഅവൻഒടുèം ദുĠാഠäം കാണിèും.

22 േകാപമുĐവൻ വഴèു÷ാèുćു; േåകാധമുĐവൻ അതിåകമം വĂൎ ിĜിèുćു. 23 മനുഷäെě ഗĔൎ ം അവെന

താഴ്ûിèളയും; മേനാവിനയമുĐവേനാ മാനം åപാപിèും. 24 കĐനുമായി പîു കൂടുćവൻ സçă åപാണെന

പെകèുćു;അവൻസതäവാചകം േകൾèുćു; ഒćും åപസ്താവിèുćിĭതാനും. 25 മാനുഷഭയം ഒരു കണിആകുćു;

യേഹാവയിൽആåശയിèുćവേനാ രêåപാപിèും. 26അേനകർഅധിപതിയുെട മുഖåപസാദംഅേനçഷിèുćു;

മനുഷäെěനäായവിധിേയായേഹാവയാൽവരുćു. 27നീതിെകöവൻനീതിമാĈാèൎ ു െവറുĜു;സĈാĖൎ ി ദുġĈാèൎ ും

െവറുĜു.

30 യാേèയുെട മകനായആഗൂരിെěവചനïൾ; ഒരുഅരുളĜാടു;ആപുരുഷെěവാകäമാവിതു:ൈദവേമ,ഞാൻ

അĂçാനിđു,ൈദവേമ,ഞാൻഅĂçാനിđുêയിđിരിèുćു. 2ഞാൻസകലമനുഷäരിലും മൃഗåപായനേåത;

മാനുഷബുĂി എനിèിĭ; 3 ഞാൻñാനം അഭäസിđിöിĭ; പരിശുĂനായവെě പരിñാനം എനിèിĭ. 4

സçĖൎ ûിൽ കയറുകയും ഇറïിവരികയും െചയ്തവൻആർ? കാĤിെന തെě മുġിയിൽ പിടിđടèിയവൻആർ?
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െവĐïെള വസ്åതûിൽ െകöിയവൻആർ? ഭൂമിയുെട അറുതികെളെയാെèയും നിയമിđവൻആർ? അവെě

േപെരăു?അവെěമകെěേപർഎăു?നിനèറിയാേമാ? 5ൈദവûിെěസകലവചനവുംശുĂിെചയ്തതാകുćു;

തćിൽആåശയിèുćവèൎ ുഅവൻപരിച തേć. 6അവെěവചനïേളാടു നീ ഒćും കൂöരുതു; അവൻനിെć

വിസ്തരിđിöു നീ കĐനാകുവാൻ ഇട വരരുതു. 7 ര÷ു കാēൎ ം ഞാൻ നിേćാടു അേപêിèുćു; ജീവപēൎ ăം

അവഎനിèു നിേഷധിèരുേത; 8 വäാജവും േഭാഷ്കും എേćാടു അകേĤണേമ; ദാരിåദäവും സĉûും എനിèു

തരാെതനിതäവൃûി തćുഎെć േപാഷിĜിേèണേമ. 9ഞാൻതൃപ്തനായിûീćൎ ിöു: യേഹാവആർഎćു നിെć

നിേഷധിĜാനും ദരിåദനായിûീćൎ ിöു േമാġിđുഎെěൈദവûിെěനാമെûതീ÷ിĜാനുംസംഗതി വരരുേത. 10

ദാസെനèുറിđു യജമാനേനാടു ഏഷണി പറയരുതു; അവൻ നിെćശപിĜാനും നീ കുĤèാരനായിûീരുവാനും

ഇടവരരുതു. 11അĜെനശപിèയുംഅĊെയഅനുåഗഹിèാതിരിèയും െചēുേćാരു തലമുറ! 12തïൾèുതേć

നിĊൎ ലരായിേûാćുćവരുംഅശുĂി കഴുകിèളയാûവരുമാേയാരു തലമുറ! 13അേēാഈതലമുറയുെട കĚുകൾ

എåത ഉയćൎ ിരിèുćു ‐അവരുെട കĚിമകൾഎåത െപാïിയിരിèുćു ‐ 14എളിയവെര ഭൂമിയിൽനിćും ദരിåദെര

മനുഷäരുെടഇടയിൽനിćും തിćുകളവാൻതèവĚം മുĉĭു വാളായുംഅണĜĭുകûിയായും ഇരിèുേćാരു

തലമുറ! 15 കćെöèു: തരിക, തരിക എć ര÷ു പുåതിമാർ ഉ÷ു; ഒരിèലും തൃപ്തിവരാûതു മൂćു÷ു; മതി

എćു പറയാûതു നാലു÷ു: 16 പാതാളവും വĆäയുെട ഗഭൎ പാåതവും െവĐം കുടിđു തൃപ്തിവരാû ഭൂമിയും

മതിഎćു പറയാûതീയും തേć. (Sheol h7585) 17അĜെനപരിഹസിèയുംഅĊെയഅനുസരിèാതിരിèയും

െചēുćകĚിെന േതാöരികെûകാèെകാûിĜറിèയും കഴുകിൻകുõുകൾതിćുകയും െചēും. 18എനിèു

അതിവിസ്മയമായി േതാćുćതു മൂćു÷ു;എനിèുഅറിõുകൂടാûതുനാലു÷ു: 19ആകാശûുകഴുകെě

വഴിയും പാറേമൽസĜൎ ûിെě വഴിയും സമുåദമേĂä കĜലിെě വഴിയും കനäകേയാടുകൂെട പുരുഷെěവഴിയും തേć. 20

വäഭിചാരിണിയുെട വഴിയുംഅïെനതേć:അവൾതിćു വായ് തുെടđിöുഞാൻഒരു േദാഷവും െചയ്തിöിെĭćു

പറയുćു. 21 മൂćിെě നിമിûം ഭൂമി വിെറèുćു; നാലിെě നിമിûംഅതിćുസഹിđു കൂടാ: 22 ദാസൻ രാജാവായാൽ

അവെěനിമിûവും േഭാഷൻതിćുതൃപ്തനായാൽഅവെěനിമിûവും 23വിലêെണèുവിവാഹംകഴിõാൽ

അവളുെട നിമിûവും ദാസി യജമാനûിയുെട čാനം åപാപിđാൽ അവളുെട നിമിûവും തേć. 24 ഭൂമിയിൽ

എåതയും െചറിയവെയîിലുംഅതäăംñാനമുĐവയായിöു നാലു÷ു: 25 ഉറുĉുബലഹീനജാതിഎîിലുംഅതു

േവനല്èാലûുആഹാരംസĉാദിđു െവèുćു. 26കുഴിമുയൽശéിയിĭാûജാതിഎîിലുംഅതു പാറയിൽ

പാĜൎ ിടം ഉ÷ാèുćു. 27 െവöുèിളിèു രാജാവിĭഎîിലുംഅെതാെèയുംഅണിയണിയായി പുറെĜടുćു. 28പĭിെയ

ൈകെകാ÷ുപിടിèാംഎîിലുംഅതു രാജാèĈാരുെടഅരമനകളിൽപാèൎ ുćു. 29ചăമായി നടെകാĐുćതു

മൂćു÷ു; ചăമായി നടèുćതു നാലു÷ു: 30 മൃഗïളിൽെവđു ശéിേയറിയതും ഒćിćും വഴിമാറാûതുമായ

സിംഹവും 31നായാöുനായും േകാലാöുെകാĤനുംൈസനäസേമതനായ രാജാവും തേć. 32നീ നിഗളിđു േഭാഷതçം

åപവûൎ ിèേയാ േദാഷംനിരൂപിèേയാ െചയ്തുേപാെയîിൽൈകെകാ÷ുവായ് െപാûിെèാൾക. 33പാൽകടõാൽ

െവĚയു÷ാകും; മൂèു െഞèിയാൽ േചാര വരും; േകാപം ഇളèിയാൽവഴèു÷ാകും.

31 െലമൂേവൽരാജാവിെě വചനïൾ;അവെěഅĊഅവćു ഉപേദശിđു െകാടുûഅരുളĜാടു. 2 മകേന,എăു?

ഞാൻ åപസവിđ മകേന എăു? എെě േനđൎ കളുെട മകേന, എăു? 3സ്åതീകൾèു നിെě ബലെûയും

രാജാèĈാെര നശിĜിèുćവèൎ ു നിെě വഴികെളയും െകാടുèരുതു. 4 വീõു കുടിèുćതു രാജാèĈാèൎ ു

െകാĐരുതു; െലമൂേവേല, രാജാèĈാèൎ ുഅതു െകാĐരുതു; മദäസéി åപഭുèĈാèൎ ു െകാĐരുതു. 5അവർകുടിđിöു

നിയമം മറćുേപാകുവാനുംഅരിġĈാരുെട നäായം മറിđുകളവാനും ഇടവരരുതു. 6നശിèുമാറായിരിèുćവćു

മദäവും മേനാവäസനമുĐവćു വീõും െകാടുè. 7അവൻകുടിđിöു തെě ദാരിദ്ēൎ ം മറèയും തെěഅരിġത

ഓèൎ ാതിരിèയും െചēെö. 8ഊമćു േവ÷ി നിെě വായ് തുറè;êയിđുേപാകുćഏവരുെടയും കാēൎ ûിൽ

തേć. 9നിെěവായ് തുറćു നീതിേയാെട നäായം വിധിè;എളിയവćും ദരിåദćും നäായപാലനം െചയ്തുെകാടുè.

10 സാമüൎ äമുĐ ഭാēൎ െയ ആèൎ ു കിöും? അവളുെട വില മുûുകളിലും ഏറും. 11 ഭûൎ ാവിെě ഹൃദയം അവെള

വിശçസിèുćു;അവെě ലാഭûിćു ഒരു കുറവുമിĭ. 12അവൾതെěആയുഷ്കാലെമാെèയുംഅവćു തിĈയĭ നĈ

തേć െചēുćു. 13അവൾആöുേരാമവും ചണവും സĉാദിđു താğēൎ േûാെടൈകെകാ÷ു േവലെചēുćു. 14

അവൾകđവടèĜൽേപാെലയാകുćു; ദൂരûുനിćുആഹാരം െകാ÷ുവരുćു. 15അവൾനćരാവിെലഎഴുേćĤു,

വീöിലുĐവèൎ ുആഹാരവും േവലèാരûികൾèുഓഹരിയും െകാടുèുćു. 16അവൾഒരു നിലûിേĈൽദൃġിെവđു

അതു േമടിèുćു; ൈകേനöംെകാ÷ു അവൾ ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèുćു. 17അവൾബലംെകാ÷ു അര

മുറèുകയും ഭുജïെളശéീകരിèയും െചēുćു. 18തെěവäാപാരംആദായമുĐെതćുഅവൾ åഗഹിèുćു;

അവളുെട വിളèു രാåതിയിൽ െകöുേപാകുćതുമിĭ. 19അവൾ വിടുûെലèു ൈക നീöുćു; അവളുെട വിരൽ

കതിർ പിടിèുćു. 20അവൾ തെěൈകഎളിയവèൎ ു തുറèുćു; ദരിåദĈാരുെട അടുèേലèു ൈക നീöുćു.

21 തെě വീöുകാെരെđാĭി അവൾ ഹിമെû േപടിèുćിĭ; അവളുെട വീöിലുĐവെèൎ ാെèയും ചുവĜു കĉളി

ഉ÷േĭാ. 22അവൾതനിèു പരവതാനി ഉ÷ാèുćു; ശണപടവും ധൂåമവസ്åതവുംഅവളുെട ഉടുĜു. 23 േദശûിെല

മൂĜĈാേരാടുകൂെടഇരിèുേĉാൾഅവളുെട ഭûൎ ാവു പöണവാതില്èൽ åപസിĂനാകുćു. 24അവൾശണവസ്åതം

ഉ÷ാèി വില്èുćു; അരèđ ഉ÷ാèി കđവടèാരെനഏğിèുćു. 25ബലവും മഹിമയുംഅവളുെട ഉടുĜു;

ഭാവികാലം ഓûൎ ു അവൾ പുòിരിയിടുćു. 26 അവൾñാനേûാെട വായ് തുറèുćു; ദയയുĐ ഉപേദശം

അവളുെട നാവിേĈൽ ഉ÷ു. 27വീöുകാരുെട െപരുമാĤംഅവൾസൂêിđുേനാèുćു; െവറുെതഇരുćുഅേഹാവൃûി

കഴിèുćിĭ. 28അവളുെട മèൾഎഴുേćĤുഅവെള ഭാഗäവതിഎćു പുകഴ്ûുćു;അവളുെട ഭûൎ ാവുംഅവെള

åപശംസിèുćതു: 29അേനകംതരുണികൾസാമüൎ äം കാണിđിöു÷ു; നീേയാഅവെരĭാവരിലും േåശഷ്ഠയായിരിèുćു.

30 ലാവണäം വäാജവും െസൗąēൎ ം വäüൎ വുംആകുćു; യേഹാവാഭéിയുĐസ്åതീേയാ åപശംസിèെĜടും. 31അവളുെട

ൈകകളുെടഫലംഅവൾèു െകാടുĜിൻ;അവളുെടസçăåപവൃûികൾപöണവാതില്èൽഅവെള åപശംസിèെö.
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സഭാåപസംഗി

1 െയരൂശേലമിെല രാജാവായി ദാവീദിെěമകനായസഭാåപസംഗിയുെടവചനïൾ. 2ഹാമായ, മായഎćുസഭാåപസംഗി

പറയുćു; ഹാ മായ, മായ, സകലവും മായയേåത. 3സൂēൎ ćു കീഴിൽ åപയýിèുćസകലåപയýûാലും മനുഷäćു

എăു ലാഭം? 4 ഒരു തലമുറ േപാകുćു; മെĤാരു തലമുറ വരുćു; 5 ഭൂമിേയാഎേćèും നില്èുćു; സൂēൎ ൻ ഉദിèുćു;

സൂēൎ ൻഅസ്തമിèുćു; ഉദിđčലേûèുതേćബĂെĜöു െചĭുćു. 6കാĤു െതേèാöു െചćു വടേèാöു

ചുĤിവരുćു;അïെനകാĤു ചുĤിđുĤി തിരിõുെകാ÷ുപരിവûൎ നം െചēുćു. 7സകലനദികളുംസമുåദûിേലèു

ഒഴുകിവീഴുćു;എćിöുംസമുåദം നിറയുćിĭ; നദികൾ ഒഴുകിവീഴുćഇടേûèുപിെćയും പിെćയും െചĭുćു. 8

സകലകാēൎ ïളും åശമാവഹïളാകുćു; മനുഷäൻപറõാൽതീരുകയിĭ; ക÷ിöു കĚിćു തൃപ്തി വരുćിĭ; േകöിöു

െചവി നിറയുćതുമിĭ. 9 ഉ÷ായിരുćതു ഉ÷ാകുവാനുĐതും, െചയ്തുകഴിõതു െചയ്വാനുĐതുംആകുćു;

സൂēൎ ćുകീഴിൽപുതുതായിയാെതാćുംഇĭ. 10ഇതുപുതിയതുഎćുപറയûèവĚംവĭതും ഉേ÷ാ?നമുèുമുെĉ,

പ÷െûകാലûു തേćഅതു÷ായിരുćു. 11 പുരാതന ജനെûèുറിđു ഓĊൎ യിĭേĭാ; വരുവാനുĐവെരèുറിđു

പിćേûതിൽവരുവാനുĐവèൎ ുംഓĊൎ യു÷ാകയിĭ. 12സഭാåപസംഗിയായഞാൻെയരൂശേലമിൽയിåസാേയലിćു

രാജാവായിരുćു. 13ആകാശûിൻകീഴിൽസംഭവിèുćെതാെèയുംñാനേûാെടആരാõറിേയ÷തിćു

ഞാൻ മനĢുെവđു; ഇതുൈദവം മനുഷäèൎ ു കġെĜടുവാൻ െകാടുûവĭാûകġĜാടു തേć. 14സൂēൎ ćു കീെഴ

നടèുćസകല åപവൃûികളുംഞാൻക÷ിöു÷ു;അവെയാെèയും മായയും വൃഥാåപയýവുംഅേåത. 15വളവുĐതു

േനെരആèുവാൻവഹിയാ; കുറവുĐതുഎĚിûിെകĜാനും വഹിയാ. 16ഞാൻമനĢിൽആേലാചിđുപറõതു:

െയരൂശേലമിൽഎനിèു മുĉു÷ായിരുćഎĭാവെരèാളുംഅധികംñാനംഞാൻസĉാദിđിരിèുćു;എെě

ഹൃദയംñാനവുംഅറിവും ധാരാളം åപാപിđിരിèുćു. 17ñാനം åഗഹിĜാനും åഭാăും േഭാഷതçവുംഅറിവാനും

ഞാൻമനĢുെവđു; ഇതും വൃഥാåപയýെമćുക÷ു. 18ñാനബാഹുലäûിൽവäസനബാഹുലäം ഉ÷ു;അറിവു

വĂൎ ിĜിèുćവൻ ദുഃഖവും വĂൎ ിĜിèുćു.

2ഞാൻഎേćാടുതേćപറõു:വരിക;ഞാൻനിെćസേăാഷംെകാ÷ുപരീêിèും;സുഖംഅനുഭവിđുെകാൾക.

2എćാൽഅതും മായതേć.ഞാൻചിരിെയèുറിđുഅതു åഭാăുഎćുംസേăാഷെûèുറിđുഅതുെകാെ÷ăു

ഫലം എćും പറõു. 3 മനുഷäèൎ ു ആകാശûിൻ കീെഴ ജീവപēൎ ăം െചയ്വാൻ നĭതു ഏെതćു ഞാൻ

കാണുേവാളംഎെěഹൃദയംഎെćñാനേûാെടനടûിെèാ÷ിരിെè,ഞാൻഎെě േദഹെûവീõുെകാ÷ു

സേăാഷിĜിĜാനും േഭാഷതçം പിടിđു െകാൾവാനും എെě മനĢിൽ നിരൂപിđു. 4 ഞാൻ മഹാåപവൃûികെള

െചയ്തു;എനിèുഅരമനകെളപണിതു; മുăിരിേûാöïെളഉ÷ാèി. 5ഞാൻേതാöïെളയും ഉദäാനïെളയും

ഉ÷ാèി;അവയിൽസകലവിധഫലവൃêïെളയും നöു. 6വൃêം െവđുപിടിĜിđിരുć േതാĜു നെനĜാൻകുളïളും

കുഴിĜിđു. 7ഞാൻദാസĈാെരയും ദാസിമാെരയും വിെലèു വാïി; വീöിൽ ജനിđ ദാസĈാരുംഎനിèു÷ായിരുćു;

െയരൂശേലമിൽഎനിèുമുĉു ഉ÷ായിരുćഏവരിലുംഅധികംആടുമാടുകളായബഹുസĉûുഎനിèു÷ായിരുćു.

8ഞാൻെവĐിയും െപാćും രാജാèĈാèൎ ും സംčാനïൾèും ഉĐ ഭøാരവുംസçരൂപിđു; സംഗീതèാെരയും

സംഗീതèാരûികെളയും മനുഷäരുെട åപേമാദമായഅനവധി സ്åതീജനെûയും സĉാദിđു. 9ഇïെനഞാൻ,

എനിèുമുĉു െയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുć എĭാവരിലും മഹാനായിûീćൎ ു അഭിവൃĂി åപാപിđു; ñാനവും

എćിൽ ഉെറđുനിćു. 10എെěകĚുആåഗഹിđെതാćുംഞാൻഅതിćു നിേഷധിđിĭ;എെěഹൃദയûിćു ഒരു

സേăാഷവും വിലèിയിĭ;എെěസകലåപയýവുംനിമിûംഎെěഹൃദയംസേăാഷിđു;എെěസകലåപയýûിലും

എനിèു÷ായഅനുഭവം ഇതു തേć. 11ഞാൻഎെěൈകകളുെട സകലåപവൃûികെളയുംഞാൻ െചയ്വാൻ

åശമിđസകലപരിåശമïെളയും േനാèി;എĭാം മായയും വൃഥാåപയýവുംഅേåത;സൂēൎ െěകീഴിൽയാെതാരു ലാഭവും

ഇĭഎćുക÷ു. 12ഞാൻñാനവും åഭാăും േഭാഷതçവും േനാèുവാൻതിരിõു; രാജാവിെě േശഷം വരുć

മനുഷäൻഎăു െചēും? പ÷ു െചയ്തതു തേć. 13 െവളിđം ഇരുളിെനèാൾ േåശഷ്ഠമായിരിèുćതുേപാെലñാനം

േഭാഷതçെûèാൾ േåശഷ്ഠമായിരിèുćുഎćുഞാൻക÷ു. 14ñാനിèു തലയിൽകĚു÷ു; േഭാഷൻഇരുöിൽ

നടèുćു;എćാൽഅവèൎ ുഎĭാവèൎ ും ഗതി ഒćുതേćഎćുഞാൻ åഗഹിđു. 15ആകയാൽഞാൻഎേćാടു:

േഭാഷćുംഎനിèും ഗതി ഒćു തേć; പിെćഞാൻഎăിćുഅധികംñാനംസĉാദിèുćുഎćു പറõു.

ഇതും മായയേåതഎćുഞാൻമനĢിൽപറõു. 16 േഭാഷെനèുറിđാകെöñാനിെയèുറിđാകെöശാശçതമായ

ഓĊൎ യിĭ; വരുംകാലûും അവെര ഒെèയും മറćുേപാകും; അേēാ േഭാഷൻ മരിèുćതുേപാെലñാനിയും

മരിèുćു; 17അïെനസൂēൎ ćുകീെഴ നടèുćകാēൎ ംഎനിèുഅനിġമായതുെകാ÷ുഞാൻജീവെന െവറുûു;

എĭാം മായയും വൃഥാåപയýവുംഅേåത. 18സൂēൎ ćു കീെഴഞാൻ åപയýിđ åപയýം ഒെèയുംഞാൻ െവറുûു;

എെě േശഷംവരുവാനിരിèുćമനുഷäćുഞാൻഅതു െവേđേè÷ിവരുമേĭാ. 19അവൻñാനിയായിരിèുേമാ

േഭാഷനായിരിèുേമാ? ആèൎ റിയാം? എăായാലും ഞാൻ സൂēൎ ćു കീെഴ åപയýിđതുംñാനം വിളïിđതും

ആയസകലåപയýഫലûിേĈലും അവൻഅധികാരം åപാപിèും. അതും മായഅേåത. 20ആകയാൽ സൂēൎ ćു

കീെഴ åപയýിđസĔൎ åപയýെûèുറിđുംഞാൻഎെěഹൃദയെûനിരാശെĜടുûുവാൻതുടïി. 21 ഒരുûൻ

ñാനേûാടുംഅറിേവാടുംസാമüൎ äേûാടുംകൂെട åപയýിèുćു;എîിലുംഅതിൽ åപയýിèാûഒരുûćു

അവൻഅതിെനഅവകാശമായി െവേđേè÷ിവരുćു;അതും മായയും വലിയതിĈയുംഅേåത. 22സൂēൎ ćു കീെഴ

åപയýിèുćസകലåപയýംെകാ÷ും ഹൃദയപരിåശമംെകാ÷ും മനുഷäćുഎăു ഫലം? 23അവെěനാളുകൾ

ഒെèയും ദുഃഖകരവുംഅവെěകġĜാടു വäസനകരവുംഅേĭാ; രാåതിയിലുംഅവെěഹൃദയûിćുസçčതയിĭ;

അതും മായ അേåത. 24 തിćു കുടിđു തെě åപയýûാൽ സുഖം അനുഭവിèുćതĭാെത മനുഷäćു മെĤാരു

നĈയുമിĭ;അതുംൈദവûിെěകēിൽനിćുĐതുഎćുഞാൻക÷ു. 25അവൻനല്കീöĭാെതആർ ഭêിèും

ആർഅനുഭവിèും? 26തനിèു åപസാദമുĐമനുഷäćുഅവൻñാനവുംഅറിവുംസേăാഷവും െകാടുèുćു;

പാപിേèാൈദവംതനിèു åപസാദമുĐവćുഅനുഭവമാകുവാൻതèവĚംധനംസĉാദിèയുംസçരൂപിèയും

െചയ്വാനുĐകġĜാടു െകാടുèുćു.അതും മായയും വൃഥാåപയýവുംഅേåത.
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3എĭാĤിćും ഒരു സമയമു÷ു; ആകാശûിൻ കീഴുĐ സകലകാēൎ ûിćും ഒരു കാലം ഉ÷ു. 2 ജനിĜാൻ

ഒരു കാലം, മരിĜാൻ ഒരു കാലം; നടുവാൻ ഒരു കാലം, നöതു പറിĜാൻ ഒരു കാലം; െകാĭുവാൻ ഒരു കാലം,

െസൗഖäമാèുവാൻ ഒരു കാലം; 3ഇടിđുകളവാൻ ഒരു കാലം, പണിവാൻ ഒരുകാലം, 4കരവാൻ ഒരു കാലം ചിരിĜാൻ

ഒരുകാലം; വിലപിĜാൻ ഒരു കാലം, നൃûം െചയ്വാൻ ഒരു കാലം; 5 കĭു െപറുèിèളവാൻ ഒരു കാലം, കĭു

െപറുèിèൂöുവാൻ ഒരു കാലം; ആലിംഗനം െചയ്വാൻ ഒരു കാലം, ആലിംഗനം െചēാതിരിĜാൻ ഒരു കാലം; 6

സĉാദിĜാൻ ഒരു കാലം, നġമാവാൻ ഒരു കാലം; സൂêിđുെവĜാൻ ഒരു കാലം, എറിõുകളവാൻ ഒരു കാലം; 7

കീറുവാൻ ഒരു കാലം, തുćുവാൻ ഒരു കാലം; മി÷ാതിരിĜാൻ ഒരു കാലം, സംസാരിĜാൻ ഒരു കാലം; 8സ്േനഹിĜാൻ ഒരു

കാലം, േദçഷിĜാൻ ഒരു കാലം; യുĂûിćു ഒരു കാലവുംസമാധാനûിćു ഒരു കാലവും ഉ÷ു. 9 åപയýിèുćവćു

തെě åപയýംെകാ÷ുഎăു ലാഭം? 10ൈദവം മനുഷäèൎ ു കġെĜടുവാൻ െകാടുûിരിèുćകġĜാടുഞാൻ

ക÷ിöു÷ു. 11അവൻസകലവുംഅതതിെěസമയûു ഭംഗിയായി െചയ്തു നിതäതയും മനുഷäരുെടഹൃദയûിൽ

െവđിരിèുćു; എîിലുംൈദവംആദിേയാടăം െചēുć åപവൃûിെയ åഗഹിĜാൻഅവèൎ ു കഴിവിĭ. 12 ജീവപēൎ ăം

സേăാഷിèുćതുംസുഖംഅനുഭവിèുćതുംഅĭാെത ഒരു നĈയും മനുഷäèൎ ു ഇĭഎćുഞാൻഅറിയുćു.

13ഏതു മനുഷäനും തിćു കുടിđു തെěസകലåപയýംെകാ÷ുംസുഖംഅനുഭവിèുćതുംൈദവûിെě ദാനം

ആകുćു. 14ൈദവം åപവûൎ ിèുćെതാെèയുംശാശçതംഎćുഞാൻഅറിയുćു;അതിേനാടു ഒćും കൂöുവാനും

അതിൽനിćു ഒćും കുെറĜാനും കഴിയുćതĭ; മനുഷäർ തേć ഭയെĜേട÷തിćുൈദവംഅതു െചയ്തിരിèുćു. 15

ഇേĜാഴുĐതു പ÷ു÷ായിരുćു; ഉ÷ാകുവാനുĐതും മുĉു ഉ÷ായിരുćതു തേć; കഴിõുേപായതിെനൈദവം

വീ÷ും അേനçഷിèുćു. 16 പിെćയും ഞാൻസൂēൎ ćു കീെഴ നäായûിെěčലûു നäായേèടും നീതിയുെട

čലûു നീതിേകടും ക÷ു. 17 ഞാൻ എെě മനĢിൽ: ൈദവം നീതിമാെനയും ദുġെനയും നäായം വിധിèും;

സകലകാēൎ ûിćും സകലåപവൃûിèും ഒരു കാലം ഉ÷േĭാ എćു വിചാരിđു. 18 പിെćയും ഞാൻ മനĢിൽ

വിചാരിđതു: ഇതു മനുഷäർനിമിûമേåത;ൈദവംഅവെര േശാധനകഴിേè÷തിćും തïൾമൃഗïൾമാåതംഎćു

അവർകാേണ÷തിćും തേć. 19 മനുഷäèൎ ു ഭവിèുćതു മൃഗïൾèും ഭവിèുćു; ര÷ിćും ഗതി ഒćു തേć;

അതു മരിèുćതുേപാെലഅവനും മരിèുćു; ര÷ിćും ശçാസം ഒćേåത; മനുഷäćു മൃഗെûèാൾവിേശഷതയിĭ;

സകലവും മായയേĭാ. 20എĭാം ഒരുčലേûèുതേć േപാകുćു;എĭാം െപാടിയിൽനിćു÷ായി,എĭാം വീ÷ും

െപാടിയായ്തീരുćു. 21 മനുഷäരുെടആÿാവു േമേലാöു േപാകുćുേവാ? മൃഗïളുെടആÿാവു കീേഴാöു ഭൂമിയിേലèു

േപാകുćുേവാ?ആèൎ റിയാം? 22അതുെകാ÷ു മനുഷäൻതെě åപവൃûികളിൽസേăാഷിèുćതĭാെത മെĤാരു

നĈയുമിĭഎćുഞാൻക÷ു;അതുതേćഅവെěഓഹരി; തെě േശഷം ഉ÷ാവാനിരിèുćതുകാúാൻആർ

അവെന മടèിവരുûും?

4 പിെćയും ഞാൻ സൂēൎ ćു കീെഴ നടèുć പീഡനïെളെയĭാം ക÷ു; പീഡിതĈാർ കĚുനീെരാഴുèുćു;

അവèൎ ുആശçാസåപദൻ ഇĭ; അവെര പീഡിĜിèുćവരുെട കēാൽഅവർബലാല്èാരം അനുഭവിèുćു;

എćിöുംആശçാസåപദൻഅവèൎ ിĭ. 2ആകയാൽഇേĜാൾജീവേനാടിരിèുćജീവനുĐവെരèാൾമുെĉതേć

മരിđുേപായിരിèുć മൃതĈാെരഞാൻ åപശംസിđു. 3ഈര÷ു വകèാെരèാളും ഇതുവെര ജനിèാûവനും

സൂēൎ ćു കീെഴ നടèുć ദുഷ്åപവൃûിെയകാണാûവനുമായ മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 4സകലåപയýവുംസാമüൎ äമുĐ

åപവൃûി ഒെèയും ഒരുവćു മĤവേനാടുĐഅസൂയയിൽനിćുളവാകുćു എćുഞാൻ ക÷ു; അതും മായയും

വൃഥാåപയýവുംഅേåത. 5 മൂഢൻകēും െകöിയിരുćുസçăമാംസംതിćുćു. 6 ര÷ുകēും നിറയഅĂçാനവും

വൃഥാåപയýവും ഉĐതിെനèാൾ ഒരുൈകനിറയവിåശാമംഅധികം നĭതു. 7ഞാൻപിെćയുംസൂēൎ ćു കീെഴ മായ

ക÷ു. 8ഏകാകിയായ ഒരുûനു÷ു;അവćുആരുമിĭ, മകനിĭ,സേഹാദരനും ഇĭ;എîിലുംഅവെě åപയýûിćു

ഒćിćുംഅവസാനമിĭ; അവെě കĚിćു സĉûു ക÷ു തൃപ്തിവരുćതുമിĭ; എćാൽ താൻആèൎ ുേവ÷ി

åപയýിđുസുഖാനുഭവംതäജിèുćു?ഇതും മായയും വĭാûകġĜാടുംഅേåത. 9 ഒരുവെനèാൾഇരുവർഏെറ

നĭതു;അവèൎ ു തïളുെട åപയýûാൽനĭ åപതിഫലം കിöുćു. 10വീണാൽ ഒരുവൻ മേĤവെനഎഴുേćğിèും;

ഏകാകി വീണാേലാഅവെനഎഴുേćğിĜാൻആരുമിĭായ്കെകാ÷ുഅവćുഅേēാകġം! 11 ര÷ുേപർ ഒćിđു

കിടćാൽഅവèൎ ു കുളിർ മാറും; ഒരുûൻതേćആയാേലാഎïെനകുളിർ മാറും? 12 ഒരുûെനആെരîിലും

ആåകമിđാൽ ര÷ുേപèൎ ുംഅവേനാടു എതിûൎ ുനില്èാം; മുĜിരിđരടു േവഗûിൽഅĤുേപാകയിĭ. 13 åപേബാധനം

ൈകെèാĐാûവൃĂനും മൂഢനുമായ ഒരു രാജാവിെനèാൾ ദരിåദനുംñാനിയുമായ ഒരുബാലൻ െകാĐാം. 14

അവൻമേĤവെě രാജäûിൽ ദരിåദനായി ജനിđിöും രാജാവായി വാേഴ÷തിćു കാരാഗൃഹûിൽനിćു വരുćു. 15

മേĤവćു പകരംഎഴുേćĤബാലെěപêംസൂēൎ ćുകീെഴസòരിèുćജീവനുĐവർ ഒെèയും േചćൎ ിരിèുćതു

ഞാൻ ക÷ു. 16അവൻഅസംഖäജനûിćു ഒെèയും തലവനായിരുćു; എîിലും പിെćയുĐവർ അവനിൽ

സേăാഷിèയിĭ.അതും മായയും വൃഥാåപയýവുംഅേåത.

5ൈദവാലയûിേലèു േപാകുേĉാൾകാൽസൂêിè; മൂഢĈാർ യാഗംഅĜൎ ിèുćതിെനèാൾഅടുûുെചćു

േകൾèുćതുനĭതു; പരിñാനമിĭായ്കയാലേĭാഅവർ േദാഷം െചēുćതു. 2അതിേവഗûിൽഒćുംപറയരുതു;

ൈദവസćിധിയിൽ ഒരു വാèു ഉđരിĜാൻനിെěഹൃദയംബĂെĜടരുതു;ൈദവംസçĖൎ ûിലും നീ ഭൂമിയിലുംഅേĭാ;

ആകയാൽനിെěവാèുചുരുèമായിരിèെö. 3കġĜാടിെěആധികäംെകാ÷ുസçപ്നവും വാèുെപരുĜംെകാ÷ു

േഭാഷെěജğനവും ജനിèുćു. 4ൈദവûിćു േനđൎ േനćൎ ാൽകഴിĜാൻതാമസിèരുതു; മൂഢĈാരിൽഅവćു

åപസാദമിĭ; നീ േനćൎ തു കഴിè. 5 േനćൎ ിöു കഴിèാെതയിരിèുćതിെനèാൾ േനരാെതയിരിèുćതു നĭതു. 6നിെě

വായ് നിെě േദഹûിćു പാപകാരണമാകരുതു;അബĂവശാൽവćുേപായിഎćുനീ ദൂതെěസćിധിയിൽപറകയും

അരുതു; ൈദവം നിെě വാèുനിമിûം േകാപിđു നിെěൈകകളുെട åപവൃûിെയ നശിĜിèുćതുഎăിനു? 7

സçപ്നബഹുതçûിലും വാèുെപരുĜûിലും വäüൎ ത ഉ÷ു; നീേയാൈദവെûഭയെĜടുക. 8 ഒരുസംčാനûു

ദരിåദെനപീഡിĜിèുćതും നീതിയും നäായവുംഎടുûുകളയുćതും ക÷ാൽനീ വിസ്മയിđുേപാകരുതു; ഉćതćു

മീെത ഒരു ഉćതനുംഅവèൎ ുമീെതഅതäുćതനും ജാഗരിèുćു. 9കൃഷിതğരനായിരിèുć ഒരു രാജാവു േദശûിćു

എĭാĤിലും ഉപകാരമായിരിèും. 10 åദവäåപിയćു åദവäം കിöീöുംഐശçēൎ åപിയćുആദായംകിöീöും തൃപ്തിവരുćിĭ.
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അതും മായഅേåത. 11വസ്തുവക െപരുകുേĉാൾഅതുെകാ÷ു ഉപജീവിèുćവരും െപരുകുćു;അതിെě ഉടമčćു

കĚുെകാ÷ുകാണുകയĭാെത മെĤăു åപേയാജനം? 12 േവലെചēുć മനുഷäൻഅğേമാഅധികേമാ ഭêിđാലും

അവെěഉറèംസുഖകരമാകുćു; ധനവാെěസമൃĂിേയാഅവെന ഉറïുവാൻസĊതിèുćിĭ. 13സൂēൎ ćുകീെഴ

ഞാൻക÷ിöുĐഒരു വĭാûതിĈയു÷ു: ഉടമčൻതനിèുഅനüൎ ûിćായിöുസൂêിđുെവèുćസĉûു

തേć. 14ആസĉûുനിഭൎ ാഗäവശാൽ നശിđു േപാകുćു;അവćു ഒരു മകൻ ജനിđാൽഅവെěകēിൽ ഒćും

ഉ÷ാകയിĭ. 15അവൻഅĊയുെട ഗഭൎ ûിൽനിćു പുറെĜöുവćതുേപാെല നìനായി തേć മടïിേĜാകും; തെě

åപയýûിെěഫലമായിöുഅവൻകēിൽഒരുവസ്തുവും െകാ÷ുേപാകയിĭ. 16അതും ഒരുവĭാûതിĈതേć;അവൻ

വćതുേപാെലതേć േപാകുćു;അവെěവൃഥാåപയýûാൽഅവćുഎăു åപേയാജനം? 17അവെěജീവകാലം

ഒെèയുംഇരുöിലും വäസനûിലും ദീനûിലും േåകാധûിലും കഴിയുćു. 18ഞാൻശുഭവും ഭംഗിയുമായി ക÷തു:

ൈദവം ഒരുûćു െകാടുèുćആയുഷ്കാലെമാെèയുംഅവൻതിćു കുടിđുസൂēൎ ćു കീെഴ താൻ åപയýിèുć

തെěസകലåപയýûിലും സുഖംഅനുഭവിèുćതു തേć;അതേĭാഅവെěഓഹരി. 19ൈദവം ധനവുംഐശçēൎ വും

അതുഅനുഭവിđു തെěഓഹരി ലഭിđു തെě åപയýûിൽസേăാഷിĜാൻഅധികാരവും െകാടുûിരിèുćഏതു

മനുഷäćുംഅതുൈദവûിെě ദാനം തേć. 20ൈദവംഅവćുഹൃദയസേăാഷംഅരുളുćതുെകാ÷ുഅവൻതെě

ആയുഷ്കാലംഏെറഓèൎ ുകയിĭ.

6സൂēൎ ćു കീെഴ ഞാൻ ക÷ിരിèുć ഒരു തിĈ ഉ÷ു; അതു മനുഷäèൎ ു ഭാരമുĐതാകുćു. 2 ൈദവം ഒരു

മനുഷäćുധനവുംഐശçēൎ വും മാനവും നല്കുćു;അവൻആåഗഹിèുćതിćു ഒćിćുംഅവćുകുറവിĭ;

എîിലുംഅതുഅനുഭവിĜാൻൈദവംഅവćുഅധികാരം െകാടുèുćിĭ; ഒരുഅനäനേåതഅതുഅനുഭവിèുćതു;

അതു മായയും വĭാûവäാധിയും തേć. 3 ഒരു മനുഷäൻ നൂറുമèെള ജനിĜിèയുംഏറിയസംവĀരം ജീവിđു

ദീഘൎ ായുĢായിരിèയും െചയ്തിöുംഅവൻനĈഅനുഭവിđു തൃപ്തനാകാെതയും ഒരു ശവസംസ്കാരം åപാപിèാെതയും

േപായാൽ ഗഭൎ ം അലസിേĜായ പിøംഅവെനèാൾ നćു എćുഞാൻ പറയുćു. 4അതു മായയിൽ വരുćു;

അĆകാരûിേലèു േപാകുćു;അതിെě േപർഅĆകാരûിൽ മറõിരിèുćു. 5സൂēൎ െനഅതു ക÷ിöിĭ

അറിõിöുമിĭ; മേĤവെനèാൾഅധികം വിåശാമം അതിćു÷ു. 6അവൻഈരായിരûാ÷ു ജീവിđിരുćിöും

നĈ അനുഭവിđിെĭîിൽ എĭാവരും ഒരു čലേûèĭേയാ േപാകുćതു? 7 മനുഷäെě åപയýെമാെèയും

അവെěവായ്èുേവ÷ിയാകുćു; എîിലുംഅവെě െകാതിèു മതിവരുćിĭ. 8 മൂഢെനèാൾñാനിèുഎăു

വിേശഷതയുĐു? പരിñാനമുĐസാധുവിćു ജീവനുĐവരുെട മുĉിൽനടèുćതിൽഎăുവിേശഷതയുĐു?

9 അഭിലാഷûിെě സòാരെûèാൾ കĚിെě േനാöം നĭതു; അതും മായയും വൃഥാåപയýവും അേåത. 10

ഒരുûൻഎăു തേćആയിരുćാലും അവćു പേ÷ തേć േപർവിളിđിരിèുćു; മനുഷäൻ എăാകും എćു

വിധിđുമിരിèുćു; തćിലും ബലേമറിയവേനാടു വാദിĜാൻഅവćു കഴിവിĭ. 11 മായെയ വĂൎ ിĜിèുć വാèു

െപരുèിയാലും മനുഷäćു എăു ലാഭം? 12 മനുഷäെě ജീവിതകാലûു, അവൻ നിഴൽേപാെല കഴിđുകൂöുć

വäüൎ മായുĐആയുഷ്കാലെûാെèയുംഅവćുഎăാകുćു നĭതുഎćുആèൎ റിയാം?അവെě േശഷംസൂēൎ ćു

കീെഴഎăുസംഭവിèുംഎćു മനുഷäേനാടുആർഅറിയിèും?

7 നĭ േപർ സുഗĆൈതലെûèാളും മരണദിവസം ജനനദിവസെûèാളും ഉûമം. 2 വിരുćുവീöിൽ

േപാകുćതിെനèാൾ വിലാപഭവനûിൽ േപാകുćതു നĭതു; അതേĭാ സകലമനുഷäരുെടയും അവസാനം;

ജീവđിരിèുćവൻഅതുഹൃദയûിൽകരുതിെèാĐും. 3ചിരിെയèാൾവäസനംനĭതു; മുഖം വാടിയിരിèുേĉാൾ

ഹൃദയം സുഖമായിരിèും. 4 ñാനികളുെട ഹൃദയം വിലാപഭവനûിൽ ഇരിèുćു; മൂഢĈാരുെട ഹൃദയേമാ

സേăാഷഭവനûിലേåത. 5 മൂഢെěഗീതം േകൾèുćതിെനèാൾñാനിയുെടശാസന േകൾèുćതു മനുഷäćു

നĭതു. 6 മൂഢെě ചിരി കലûിെě കീെഴ കûുć മുĐിെě െപാടുെപാടുĜുേപാെല ആകുćു; അതും മായ

അേåത. 7 േകാഴñാനിെയ െപാöനാèുćു; ൈകèൂലി ഹൃദയെû െകടുûുകളയുćു. 8 ഒരു കാēൎ ûിെě

ആരംഭെûèാൾഅതിെěഅവസാനംനĭതു; ഗĔൎ മാനസെനèാൾêമാമാനസൻേåശഷ്ഠൻ. 9നിെě മനĢിൽ

അåത േവഗം നീരസം ഉ÷ാകരുതു; മൂഢĈാരുെട മാĔൎ ിൽ അേĭാ നീരസം വസിèുćതു. 10 പ÷േûകാലം

ഇേĜാഴേûതിെനèാൾനćായിരുćതിെěകാരണംഎăുഎćു നീ േചാദിèരുതു; നീഅïെന േചാദിèുćതു

ñാനമĭേĭാ. 11ñാനം ഒരുഅവകാശംേപാെല നĭതു; സകലഭൂവാസികൾèുംഅതുബഹുവിേശഷം. 12ñാനം

ഒരു ശരണം, åദവäവും ഒരു ശരണം;ñാനേമാñാനിയുെട ജീവെന പാലിèുćു; ഇതേåത പരിñാനûിെě

വിേശഷത. 13ൈദവûിെě åപവൃûിെയ േനാèുക;അവൻവെളđതിെന േനെരയാèുവാൻആèൎ ു കഴിയും? 14

സുഖകാലûുസുഖമായിരിè;അനüൎ കാലേûാചിăിđുെകാൾക; മനുഷäൻതെě േശഷം വരുവാനുĐെതാćും

ആരാõറിയാെതയിരിേè÷തിćുൈദവം ര÷ിെനയും ഉ÷ാèിയിരിèുćു. 15ഞാൻഎെěമായാകാലûു

ഇെതാെèയും ക÷ു: തെěനീതിയിൽ നശിđുേപാകുćനീതിമാൻ ഉ÷ു; തെě ദുġതയിൽ ദിഘൎ ായുĢായിരിèുć

ദുġനുംഉ÷ു. 16അതിനീതിമാനായിരിèരുതു;അതിñാനിയായിരിèയുംഅരുതു;നിെćനീഎăിćുനശിĜിèുćു?

17അതിദുġനായിരിèരുതു; മൂഢനായിരിèയുമരുതു; കാലûിćു മുെĉ നീ എăിćു മരിèുćു? 18 നീ ഇതു

പിടിđുെകാ÷ാൽെകാĐാം;അതിîൽനിćു നിെěൈകവലിđുകളയരുതു;ൈദവഭéൻഇവഎĭാĤിൽനിćും

ഒഴിõുേപാരും. 19 ഒരു പöണûിൽപûുബലശാലികൾ ഉĐതിെനèാൾñാനംñാനിèുഅധികംബലം.

20പാപം െചēാെതനĈമാåതം െചēുćഒരു നീതിമാനും ഭൂമിയിൽഇĭ. 21പറõുേകൾèുćസകലവാèിćും

നീ åശĂെകാടുèരുതു; നിെě ദാസൻനിെćശപിèുćതു നീ േകൾèാതിരിേè÷തിćു തേć. 22നീയും പല

åപാവശäം മĤുĐവെരശപിđåപകാരം നിനèു മേനാേബാധമു÷േĭാ. 23ഇെതാെèയുംഞാൻñാനംെകാ÷ു

പരീêിđുേനാèി;ഞാൻñാനംസĉാദിèുെമćുഞാൻപറõു;എćാൽഅതുഎനിèു ദൂരമായിരുćു. 24

ഉĐതു ദൂരവുംഅതäഗാധവുംആയിരിèുćു;അതു കെ÷ûുവാൻആèൎ ു കഴിയും? 25ഞാൻതിരിõു,അറിവാനും

പരിേശാധിĜാനുംñാനവും യുéിയുംഅേനçഷിĜാനും ദുġത േഭാഷതçെമćും മൂഢത åഭാăുഎćും åഗഹിĜാനും

മനĢുെവđു. 26 മരണെûèാൾൈകĜായിരിèുćഒരു കാēൎ ംഞാൻക÷ു:ഹൃദയûിൽകണികളും വലകളും

കēിൽ പാശïളും ഉĐസ്åതീെയ തേć;ൈദവûിćു åപസാദമുĐവൻഅവെള ഒഴിõു രêെĜടും; പാപിേയാ
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അവളാൽപിടിെപടും. 27കാēൎ ംഅറിേയ÷തിćു ഒേćാെടാćു േചûൎ ു പരിേശാധിđുേനാèീöുഞാൻഇതാകുćു

ക÷തുഎćുസഭാåപസംഗി പറയുćു: 28ഞാൻതാğēൎ മായിഅേനçഷിđുെകാ÷ിരിèുćുെവîിലും ക÷ുകിöാûതു:

ആയിരംേപരിൽ ഒരു പുരുഷെനഞാൻകെ÷ûിഎîിലും ഇåതയും േപരിൽ ഒരുസ്åതീെയകെ÷ûിയിĭഎćതേåത.

29 ഒരു കാēൎ ം മാåതംഞാൻക÷ിരിèുćു:ൈദവം മനുഷäെന േനരുĐവനായിസൃġിđു;അവേരാഅേനകംസൂåതïെള

അേനçഷിđു വരുćു.

8ñാനിèുതുലäനായിöുആരുĐു?കാēൎ ûിെěെപാരുൾഅറിയുćവൻആർ? മനുഷäെěñാനംഅവെě

മുഖെû åപകാശിĜിèുćു;അവെě മുഖെûകാഠിനäം മാറിേĜാകുćു. 2ൈദവസćിധിയിൽ െചയ്തസതäം

ഓûൎ ിöു രാജാവിെě കğന åപമാണിđുെകാേĐണം എćു ഞാൻ åപേബാധിĜിèുćു. 3 നീ അവെě സćിധി

വിöുേപാകുവാൻബĂെĜടരുതു; ഒരു ദുഷ്കാēൎ ûിലുംഇടെപടരുതു;അവൻതനിèുഇġമുĐെതാെèയും െചēുമേĭാ.

4 രാജകğനബലമുĐതു; നീഎăു െചēുćുഎćുഅവേനാടുആർ േചാദിèും? 5കğന åപമാണിèുćവćു ഒരു

േദാഷവുംസംഭവിèയിĭ;ñാനിയുെടഹൃദയം കാലെûയും നäായെûയും വിേവചിèുćു. 6സകലകാēൎ ûിćും

കാലവും നäായവും ഉ÷േĭാ; മനുഷäെěഅരിġതഅവćു ഭാരമായിരിèുćു. 7സംഭവിĜാനിരിèുćതുഅവൻ

അറിയുćിĭേĭാ; അതു എïെന സംഭവിèും എćു അവേനാടു ആർ അറിയിèും? 8ആÿാവിെന തടുĜാൻ

ആÿാവിേĈൽ അധികാരമുĐ ഒരു മനുഷäനുമിĭ; മരണദിവസûിേĈൽ അധികാരമുĐവനുമിĭ; യുĂûിൽ

േസവാവിേമാചനവുമിĭ; ദുġത ദുġĈാെര വിടുവിèയുമിĭ. 9ഇെതാെèയുംഞാൻക÷ു; മനുഷäćു മനുഷäെěേമൽ

അവെě േദാഷûിćായിഅധികാരമുĐകാലûുസൂēൎ ćു കീെഴ നടèുćസകലåപവൃûിയിലുംഞാൻ ദൃġിെവđു.

ദുġĈാർഅടèം െചēെĜöു വിåശാമം åപാപിèുćതും 10 േനർ åപവûൎ ിđവർ വിശുĂčലം വിöുേപാേക÷ിവരികയും

പöണûിൽ മറèെĜടുകയും െചയ്തിരിèുćതും ഞാൻ ക÷ു; അതും മായ അേåത. 11 ദുഷ്åപവൃûിèുĐ

ശിêാവിധിതൽêണംനടèായ്കെകാ÷ുമനുഷäർ േദാഷംെചയ്വാൻൈധēൎ െĜടുćു. 12പാപിനൂറു åപാവശäം േദാഷം

െചയ്കയും ദീഘൎ ായുേĢാെട ഇരിèയും െചēുćുെ÷îിലുംൈദവെûഭയെĜടുć ഭéĈാèൎ ു നĈവരുെമćുഞാൻ

നിċയമായിഅറിയുćു. 13എćാൽദുġćുനĈവരികയിĭ;അവൻൈദവെûഭയെĜടായ്കയാൽനിഴൽേപാെല

അവെěആയുĢു ദീഘൎ മാകയിĭ. 14 ഭൂമിയിൽനടèുćഒരു മായ ഉ÷ു: നീതിമാĈാèൎ ു ദുġĈാരുെട åപവൃûിèു

േയാഗäമായതു ഭവിèുćു; ദുġĈാèൎ ു നീതിമാĈാരുെട åപവൃûിèു േയാഗäമായതും ഭവിèുćു;അതും മായഅേåത

എćുഞാൻപറõു. 15ആകയാൽഞാൻസേăാഷെû åപശംസിđു; തിćു കുടിđു സേăാഷിèുćതĭാെത

മനുഷäćുസൂēൎ െěകീഴിൽ മെĤാരു നĈയുമിĭേĭാ;ൈദവംസൂēൎ െěകീഴിൽഅവćു നല്കുćആയുഷ്കാലûു

അവെě åപയýûിൽഅവേനാടുകൂെട നിലനില്èുćതു ഇതുമാåതേമയുĐു. 16 ഭൂമിയിൽ നടèുćകാēൎ ം കാúാനും

‐ മനുഷäćു രാവും പകലും കĚിൽ ഉറèം വരുćിĭേĭാ ‐ñാനം åഗഹിĜാനും ഞാൻ മനĢുെവđേĜാൾ 17

സൂēൎ െěകീഴിൽ നടèുć åപവൃûിആരാõറിവാൻ മനുഷäćു കഴിവിĭഎćിïെനഞാൻൈദവûിെěസകല

åപവൃûിെയയും ക÷ു; മനുഷäൻഎåത åപയാസെĜöുഅേനçഷിđാലുംഅതിെന åഗഹിèയിĭ; ഒരുñാനി തേćയും

അതിെന åഗഹിĜാൻനിരൂപിđാൽഅവćുസാധിèയിĭ.

9 ഇെതാെèയും, നീതിമാĈാരും ñാനികളും അവരുെട åപവൃûികളും ൈദവûിെě കēിൽ ഇരിèുćു

എćുĐെതാെèയും തേć, േശാധന െചയ്വാൻഞാൻ മനĢുെവđു; സ്േനഹമാകെö േദçഷമാകെö ഒćും മനുഷäൻ

അറിയുćിĭ;സĔൎ വുംഅവരുെടമുĉിൽഇരിèുćുതാനും. 2എĭാവèൎ ുംഎĭാംഒരുേപാെലസംഭവിèുćു;നീതിമാćും

ദുġćും നĭവćും നിĊൎ ലćും മലിനćും യാഗം കഴിèുćവćും യാഗം കഴിèാûവćും ഒേര ഗതി വരുćു;

പാപിയും നĭവനുംആണേപടിèുćവനുംആണയിടുćവനും ഒരുേപാെലആകുćു. 3എĭാവèൎ ും ഒേരഗതി വരുćു

എćുĐതുസൂēൎ െěകീഴിൽനടèുćഎĭാĤിലും ഒരു തിĈയേåത; മനുഷäരുെടഹൃദയûിലും േദാഷം നിറõിരിèുćു;

ജീവപēൎ ăംഅവരുെടഹൃദയûിൽ åഭാăു ഉ÷ു;അതിെě േശഷേമാഅവർ മരിđവരുെടഅടുèേലèു േപാകുćു.

4ജീവിđിരിèുćവരുെടകൂöûിൽഉĐവെćാെèയും åപതäാശയു÷ു; ചûസിംഹെûèാൾജീവനുĐനായ്

നĭതേĭാ. 5 ജീവിđിരിèുćവർ തïൾമരിèുംഎćറിയുćു; മരിđവേരാ ഒćുംഅറിയുćിĭ; േമലാൽഅവèൎ ു ഒരു

åപതിഫലവും ഇĭ;അവെരഓĊൎ വിöുേപാകുćുവേĭാ. 6അവരുെടസ്േനഹവും േദçഷവുംഅസൂയയും നശിđുേപായി;

സൂēൎ ćു കീെഴ നടèുćയാെതാćിലുംഅവèൎ ു ഇനി ഒരിèലുംഓഹരിയിĭ. 7നീ െചćുസേăാഷേûാടുകൂെട

അĜംതിćുക;ആനąഹൃദയേûാെടവീõുകുടിè;ൈദവംനിെě åപവൃûികളിൽ åപസാദിđിരിèുćുവേĭാ.

8 നിെě വസ്åതം എĭായ്േപാഴും െവĐയായിരിèെö; നിെě തലയിൽഎĚകുറയാതിരിèെö. 9സൂēൎ ćു കീെഴ

അവൻനിനèുനല്കിയിരിèുćമായയായുĐആയുഷ്കാലെûാെèയും നീസ്േനഹിèുćഭാēൎ േയാടുകൂെട

മായയായുĐനിെěആയുഷ്കാലെമĭാംസുഖിđുെകാൾക;അതേĭാഈആയുĢിലും സൂēൎ െěകീഴിൽ നീ െചēുć

åപയýûിലുംനിനèുĐഓഹരി. 10െചയ്വാൻനിനèുസംഗതിവരുćെതാെèയുംശéിേയാെടെചയ്ക;നീ െചĭുć

പാതാളûിൽ åപവൃûിേയാസൂåതേമാ,അറിേവാ,ñാനേമാ ഒćുംഇĭ. (Sheol h7585) 11പിെćയുംഞാൻസൂēൎ ćുകീെഴ

ക÷തു: േവഗതയുĐവർഓöûിലും വീരĈാർ യുĂûിലും േനടുćിĭ;ñാനികൾèുആഹാരവും വിേവകികൾèു

സĉûുംസാമüൎ äമുĐവർèു åപീതിയും ലഭിèുćിĭ;അവെèൎ ാെèയും കാലവും ഗതിയുംഅേåത ലഭിèുćതു. 12

മനുഷäൻതെěകാലംഅറിയുćിĭേĭാ; വĭാûവലയിൽപിടിെപടുć മĀäïെളേĜാെലയും കണിയിൽഅകെĜടുć

പêികെളേĜാെലയും മനുഷäർ, െപെöćു വćുകൂടുć ദുഷ്കാലûുകണിയിൽകുടുïിേĜാകുćു. 13ഞാൻസൂēൎ ćു

കീെഴഇïെനയുംñാനംക÷ു;അതുഎനിèുവലുതായി േതാćി: 14 െചറിേയാരു പöണം ഉ÷ായിരുćു;അതിൽ

മനുഷäർ ചുരുèമായിരുćു; വലിേയാരു രാജാവുഅതിെě േനെരവćു,അതിെനനിേരാധിđു,അതിെćതിെരവലിയ

െകാûളïൾപണിതു. 15എćാൽഅവിെടസാധുവാേയാരുñാനി പാûൎ ിരുćു;അവൻതെěñാനûാൽ

പöണെûരêിđു; എîിലുംആസാധുമനുഷäെനആരും ഓûൎ ിĭ. 16ñാനംബലെûèാൾനĭതു തേć,

എîിലുംസാധുവിെěñാനംതുėീകരിèെĜടുćു;അവെěവാèുആരും കൂöാèുćതുമിĭഎćുഞാൻപറõു.

17 മൂഢĈാെര ഭരിèുćവെěഅöഹാസെûèാൾസാവധാനûിൽപറയുćñാനികളുെട വചനïൾനĭതു. 18

യുĂായുധïെളèാളുംñാനം നĭതു;എćാൽഒെരാĤ പാപി വളെര നĈനശിĜിđുകളയുćു.
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10 ചûഈđൈതലèാരെěൈതലംനാറുമാറാèുćു;അğേഭാഷതçംñാനമാനïെളèാൾഘനേമറുćു.

2ñാനിയുെടബുĂിഅവെěവലûുഭാഗûും മൂഢെěബുĂിഅവെěഇടûുഭാഗûും ഇരിèുćു. 3

േഭാഷൻനടèുćവഴിയിൽഅവെěബുĂിêയിđുേപാകുćു; താൻ േഭാഷൻഎćുഎĭാവèൎ ും െവളിവാèും. 4

അധിപതിയുെട േകാപംനിെě േനെര െപാïുćുഎîിൽനീ നിെěčലംവിöുമാറരുതു;êാăി മഹാപാതകïെള

െചēാതിരിĜാൻകാരണമാകും. 5അധിപതിയുെടപèൽനിćുപുറെĜടുćെതĤുേപാെലഞാൻസൂēൎ ćുകീെഴ ഒരു

തിĈക÷ു; 6 മൂഢĈാർ േåശഷ്ഠപദവിയിൽഎûുകയും ധനവാĈാർ താണനിലയിൽഇരിèയും െചēുćതു തേć. 7

ദാസĈാർകുതിരĜുറûിരിèുćതും åപഭുèĈാർ ദാസĈാെരേĜാെലകാൽനടയായി നടèുćതുംഞാൻക÷ു. 8

കുഴി കുഴിèുćവൻഅതിൽവീഴും; മതിൽ െപാളിèുćവെനപാĉുകടിèും. 9കĭു െവöുćവćുഅതുെകാ÷ു

ദøംതöും; വിറകു കീറുćവćുഅതിനാൽആപûുംവരും. 10ഇരിĉായുധം മൂđൎ യിĭാõിöുഅതിെěവായ്ûല

േതèാതിരുćാൽഅവൻഅധികംശéി åപേയാഗിേè÷ിവരും;ñാനേമാ, കാēൎ സിĂിèു ഉപേയാഗമുĐതാകുćു.

11 മåăåപേയാഗം െചēുംമുെĉസĜൎ ം കടിđാൽ മåăവാദിെയവിളിđിöു ഉപകാരമിĭ. 12ñാനിയുെട വായിെലവാèു

ലാവണäമുĐതു; മൂഢെěഅധരേമാ അവെനûേć നശിĜിèും. 13അവെě വായിെല വാèുകളുെടആരംഭം

േഭാഷതçവുംഅവെěസംസാരûിെěഅവസാനം വĭാû åഭാăും തേć. 14 േഭാഷൻവാèുകെളവĂൎ ിĜിèുćു;

സംഭവിĜാനിരിèുćതു മനുഷäൻഅറിയുćിĭ;അവെě േശഷം ഉ÷ാകുവാനുĐതുആർഅവെനഅറിയിèും? 15

പöണûിേലèു േപാകുćവഴിഅറിയാûമൂഢĈാർതïളുെട åപയýûാൽêീണിđുേപാകുćു. 16ബാലനായ

രാജാവുംഅതികാലûു ഭêണംകഴിèുć åപഭുèĈാരും ഉĐ േദശേമ, നിനèുഅേēാകġം! 17കുലീനപുåതനായ

രാജാവും മദäപാനûിćĭ ബലûിćു േവ÷ി മാåതം തèസമയûു ഭêണം കഴിèുć åപഭുèĈാരും ഉĐ

േദശേമ, നിനèു ഭാഗäം! 18 മടിവുെകാ÷ു േമğുര വീണുേപാകുćു;ൈകകളുെടആലസäംെകാ÷ുവീടു േചാരുćു. 19

സേăാഷûിćായിöു വിരുćു കഴിèുćു; വീõുജീവെനആനąിĜിèുćു; åദവäേമാസകലûിćും ഉതകുćു. 20

നിെě മനĢിൽേപാലും രാജാവിെനശപിèരുതു; നിെěശയനഗൃഹûിൽെവđുേപാലും ധനവാെനശപിèരുതു;

ആകാശûിെലപêിആശĝം െകാ÷ുേപാകുവാനും പറവജാതിആകാēൎ ം åപസിĂമാèുവാനും മതി.

11 നിെěഅĜെû െവĐûിേĈൽഎറിക; ഏറിയനാൾ കഴിõിöു നിനèുഅതു കിöും; 2 ഒരു ഓഹരിെയ

ഏഴായിേöാഎöായിേöാ വിഭാഗിđുെകാൾക; ഭൂമിയിൽഎăുഅനüൎ ംസംഭവിèുംഎćു നീഅറിയുćിĭേĭാ. 3

േമഘം െവĐംെകാ÷ു നിറõിരുćാൽ ഭൂമിയിൽ െപēും; വൃêം െതേèാേöാ വടേèാേöാ വീണാൽവീെണടûു

തേćകിടèും. 4കാĤിെനവിചാരിèുćവൻവിെതèയിĭ; േമഘïെള േനാèുćവൻെകായ്കയുമിĭ. 5കാĤിെěഗതി

എേïാെöćും ഗഭൎ ിണിയുെട ഉദരûിൽഅčികൾ ഉരുവായി വരുćതുഎïെനഎćും നീഅറിയാûതുേപാെല

സകലവും ഉ÷ാèുćൈദവûിെě åപവൃûികെളനീഅറിയുćിĭ. 6രാവിേലനിെěവിûുവിെതè;ൈവകുേćരûു

നിെěൈകഇെളđിരിèരുതു; ഇേതാ,അേതാ,ഏതുസഫലമാകുംഎćും ര÷ും ഒരുേപാെലനćായിരിèുേമാഎćും നീ

അറിയുćിĭേĭാ. 7 െവളിđം മേനാഹരവുംസൂēൎ െന കാണുćതു കĚിćു ഇĉവുമാകുćു. 8 മനുഷäൻബഹുകാലം

ജീവിđിരിèുćുഎîിൽഅവൻഅതിൽ ഒെèയുംസേăാഷിèെö;എîിലുംഅĆകാരകാലം ദീഘൎ മായിരിèുംഎćും

അവൻഓûൎ ുെകാĐെö; വരുćെതാെèയും മായഅേåത. 9 െയൗവനèാരാ, നിെě െയൗവനûിൽസേăാഷിè;

െയൗവനകാലûിൽ നിെě ഹൃദയം ആനąിèെö; നിനèു ഇġമുĐ വഴികളിലും നിനèു േബാധിđവĚവും

നടćുെകാൾക;എćാൽഇവ ഒെèയും നിമിûംൈദവം നിെćനäായവിസ്താരûിേലèു വരുûുംഎćറിക.

10ആകയാൽ നിെě ഹൃദയûിൽനിćു വäസനംഅകĤി, നിെě േദഹûിൽനിćു തിĈ നീèിèളക; ബാലäവും

െയൗവനവും മായഅേåത.

12 നിെě െയൗവനകാലûു നിെě åസġാവിെന ഓûൎ ുെകാൾക; ദുāൎ ിവസïൾ വരികയും എനിèു ഇġമിĭ

എćു നീ പറയുćകാലംസമീപിèയും 2സൂēൎ നും െവളിđവും ചåąനും നêåതïളും ഇരു÷ുേപാകയും മഴ

െപയ്ത േശഷം േമഘïൾമടïി വരികയും െചēുംമുെĉതേć. 3അćുവീöുകാവല്èാർ വിെറèും;ബലവാĈാർ

കുനിയും;അെരèുćവർചുരുèമാകയാൽഅടïിയിരിèും; കിളിവാതിലുകളിൽകൂടി േനാèുćവർഅĆĈാരാകും;

4 െതരുവിെല കതകുകൾ അടയും; അെരèുć ശĝം മąമാകും; പêികളുെട ശĝûിîൽ ഉണćൎ ുേപാകും;

പാöുകാരûികൾഒെèയും തളരുകയും െചēും; 5അćുഅവർകയĤെûേപടിèും; വഴിയിൽ ഭീതികൾഉĐതായി

േതാćും; ബദാംവൃêം പൂèും; തുĐൻ ഇഴõുനടèും; േരാചനèുരു ഫലിèാെത വരും; മനുഷäൻ തെě

ശാശçതഭവനûിേലèുേപാകും;വിലാപംകഴിèുćവർവീഥിയിൽചുĤിസòരിèും. 6അćുെവĐിđരടുഅĤുേപാകും;

െപാൻകിĚം തകരും; ഉറവിîെല കുടം ഉടയും; കിണĤിîെല ചåകം തകരും. 7 െപാടി പ÷ുആയിരുćതുേപാെല

ഭൂമിയിേലèുതിരിെക േചരും;ആÿാവുഅതിെനനല്കിയൈദവûിെěഅടുèേലèു മടïിേĜാകും. 8ഹാ മായ,

മായ,സകലവും മായഅേåതഎćുസഭാåപസംഗി പറയുćു. 9സഭാåപസംഗിñാനിയായിരുćതുകൂടാെതഅവൻ

ജനûിćു പരിñാനം ഉപേദശിđുെകാടുèയും ചിăിđു േശാധനകഴിđുഅേനകംസദൃശവാകäം ചെമèയും െചയ്തു.

10ഇĉമായുĐവാèുകളും േനരായിഎഴുതിയിരിèുćവയുംസതäമായുĐവചനïളും കെ÷ûുവാൻസഭാåപസംഗി

ഉĀാഹിđു. 11ñാനികളുെട വചനïൾമുടിേîാൽേപാെലയും, സഭാധിപĈാരുെട വാèുകൾതെറđിരിèുć

ആണികൾേപാെലയും ആകുćു; അവ ഒരു ഇടയനാൽ തേć നല്കെĜöിരിèുćു. 12 എćാൽ എെě മകേന,

åപേബാധനംൈകെèാൾക; പുസ്തകംഓേരാćു÷ാèുćതിćുഅവസാനമിĭ;അധികം പഠിèുćതു ശരീരûിćു

êീണംതേć. 13എĭാĤിെěയുംസാരം േകൾèുക;ൈദവെûഭയെĜöുഅവെěകğനകെള åപമാണിđുെകാൾക;

അതുആകുćു സകല മനുഷäèൎ ും േവ÷ുćതു. 14ൈദവം നĭതും തീയതുമായ സകലåപവൃûിെയയും സകല

രഹസäïളുമായി നäായവിസ്താരûിേലèു വരുûുമേĭാ.
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1ശേലാേമാെě ഉûമഗീതം. 2 അവൻ തെě അധരïളാൽ എെć ചുംബിèെö; നിെě േåപമം വീõിലും

രസകരമാകുćു. 3നിെěൈതലം െസൗരഭäമായതു; നിെěനാമം പകćൎ ൈതലംേപാെലഇരിèുćു;അതുെകാ÷ു

കനäകമാർനിെćസ്േനഹിèുćു. 4നിെěപിćാെലഎെćവലിè;നാംഓടിേĜാക;രാജാവുഎെćപĐിയറകളിേലèു

െകാ÷ുവćിരിèുćു;ഞïൾനിćിൽ ഉĭസിđാനąിèും; നിെě േåപമെûവീõിെനèാൾįാഘിèും; നിെć

സ്േനഹിèുćതു ഉചിതംതേć. 5 െയരൂശേലംപുåതിമാേര,ഞാൻകറുûവൾഎîിലും േകദാēൎ കൂടാരïെളേĜാെലയും

ശേലാേമാെěതിരĠീലകെളേĜാെലയുംഅഴകുĐവൾആകുćു. 6എനിèുഇരുൾനിറം പĤിയിരിèയാലുംഞാൻ

െവയിൽെകാ÷ു കറുûിരിèയാലുംഎെćതുറിđുേനാèരുതു. എെěഅĊയുെട പുåതĈാർഎേćാടു േകാപിđു,

എെć മുăിരിേûാöïൾèു കാവലാèി; എെě സçă മുăിരിേûാöം ഞാൻ കാûിöിĭതാനും. 7 എെě

åപാണåപിയേന, പറõുതരിക: നീ ആടുകെള േമയിèുćതു എവിെട? ഉെđèു കിടûുćതു എവിെട? നിെě

ചïാതിമാരുെടആöിൻ കൂöïൾèരിെകഞാൻ മുഖം മൂടിയവെളേĜാെല ഇരിèുćതുഎăിćു? 8സ്åതീകളിൽ

അതിസുąരിേയ, നീഅറിയുćിെĭîിൽആടുകളുെട കാൽചുവടു തുടćൎ ുെചćുഇടയĈാരുെട കൂടാരïളുെടഅരിെക

നിെěകുõാടുകെള േമയിè. 9എെě åപിേയ,ഫറേവാെěരഥûിćു െകöുćെപൺകുതിരേയാടുഞാൻനിെć

ഉപമിèുćു. 10നിെě കവിൾûടïൾ രýാവലിെകാ÷ും നിെě കഴുûു മുûുമാലെകാ÷ും േശാഭിđിരിèുćു. 11

ഞïൾനിനèു െവĐിമണികേളാടു കൂടിയസുവĚൎ സരĜളി ഉ÷ാèിûരാം. 12 രാജാവു ഭêണûിćിരിèുേĉാൾ

എെěജടാമാംസിസുഗĆംപുറെĜടുവിèുćു. 13എെě åപിയൻഎനിèുസ്തനïളുെട മേĂä കിടèുćമൂറിൻ

െകöുേപാെലയാകുćു. 14എെě åപിയൻഎനിèുഏൻെഗദി മുăിരിേûാöïളിെല മയിലാòിĜൂèുലേപാെല

ഇരിèുćു. 15എെě åപിേയ, നീസുąരി, നീസുąരി തേć; നിെěകĚു åപാവിെěകĚുേപാെലഇരിèുćു. 16എെě

åപിയേന, നീസുąരൻ,നീ മേനാഹരൻ;നĊുെടകിടèയുംപđയാകുćു. 17നĊുെടവീöിെě ഉûരം േദവദാരുവും

കഴുേèാൽസരളവൃêവുംആകുćു.

2ഞാൻശാേരാനിെല പനിനീർപുഷ്പവും താഴçരകളിെല താമരĜൂവുംആകുćു. 2 മുĐുകളുെട ഇടയിൽ താമരേപാെല

കനäകമാരുെട ഇടയിൽഎെě åപിയഇരിèുćു. 3കാöുമരïളുെട ഇടയിൽ ഒരു നാരകംേപാെല െയൗവനèാരുെട

ഇടയിൽഎെě åപിയൻഇരിèുćു;അതിെěനിഴലിൽഞാൻഅതിേമാദേûാെടഇരുćു;അതിെěപഴംഎെě രുചിèു

മധുരമായിരുćു. 4അവൻഎെćവീõുവീöിേലèു കൂöിെèാ÷ുെചćു;എെě മീെതഅവൻപിടിđിരുć െകാടി

സ്േനഹമായിരുćു. 5ഞാൻ േåപമപരവശയായിരിèയാൽമുăിരിയടതćുഎെćശéീകരിĜിൻ; നാരïാതćു

എെćതണുĜിĜിൻ. 6അവെěഇടൈîഎെěതലയിൻകീെഴഇരിèെö;അവെěവലൈîഎെćആേįഷിèെö.

7 െയരൂശേലംപുåതിമാേര, വയലിെല െചറുമാനുകളാണ, േപടമാനുകളാണ, േåപമûിćുഇġമാകുേവാളംഅതിെന

ഇളèരുതു, ഉണûൎ ുകയുമരുതു. 8അതാ,എെě åപിയെěസçരം!അവൻ മലകളിേĈൽചാടിയും കുćുകളിേĈൽ

കുതിđുംെകാ÷ുവരുćു. 9എെě åപിയൻെചറുമാനിćുംകലèുöിèുംതുലäൻ;ഇതാ,അവൻനĊുെട മതില്èു

പുറേമ നില്èുćു;അവൻകിളിവാതിലൂെട േനാèുćു;അഴിèിടയിൽകൂടി ഉളിõുേനാèുćു. 10എെě åപിയൻ

എേćാടു പറõതു:എെě åപിേയ,എഴുേćല്è;എെěസുąരീ, വരിക. 11ശീതകാലംകഴിõു; മഴയും മാറിേĜായേĭാ.

12പുഷ്പïൾഭൂമിയിൽകാണായ്വരുćു; വĐിûലമുറിèുംകാലം വćിരിèുćു; കുറുåപാവിെěശĝവും നĊുെട

നാöിൽ േകൾèുćു. 13 അûിèായ്കൾ പഴുèുćു; മുăിരിവĐി പൂûു സുഗĆം വീശുćു; എെě åപിേയ,

എഴുേćല്è;എെěസുąരീ, വരിക. 14പാറയുെട പിളĜൎ ിലും കടുăൂèിെě മറവിലും ഇരിèുćഎെě åപാേവ,ഞാൻ

നിെě മുഖം ഒćുകാണെö; നിെěസçരം ഒćു േകൾèെö; നിെěസçരംഇĉമുĐതും മുഖം െസൗąēൎ മുĐതുംആകുćു.

15ഞïളുെട മുăിരേûാöïൾപൂûിരിèയാൽമുăിരിവĐിനശിĜിèുćകുറുèĈാെര, െചറുകുറുèĈാെര

തേć പിടിđുതരുവിൻ. 16എെě åപിയൻഎനിèുĐവൻ;ഞാൻഅവćുĐവൾ;അവൻതാമരകളുെട ഇടയിൽ

ആടുേമയ്èുćു. 17 െവയിലാറി, നിഴൽകാണാെതയാകുേവാളം,എെě åപിയേന, നീ മടïി ദുർഘടപĔൎ തïളിെല

െചറുമാനിćും കലèുöിèും തുലäനായിരിè.

3 രാåതിസമയûു എെě കിടèയിൽഞാൻഎെě åപാണåപിയെനഅേനçഷിđു; ഞാൻഅവെനഅേനçഷിđു;

ക÷ിĭതാനും. 2 ഞാൻ എഴുേćĤു നഗരûിൽ സòരിđു, വീഥികളിലും വിശാലčലïളിലും എെě

åപാണåപിയെനഅേനçഷിèുംഎćുഞാൻപറõു;ഞാൻഅവെനഅേനçഷിđു; ക÷ിĭ താനും. 3നഗരûിൽ

സòരിèുć കാവല്èാർ എെć ക÷ു; എെě åപാണåപിയെന ക÷ുേവാ എćു ഞാൻഅവേരാടു േചാദിđു.

4 അവെര വിöു കുെറ അേïാöു െചćേĜാൾ ഞാൻ എെě åപാണåപിയെന ക÷ു. ഞാൻ അവെന പിടിđു,

എെěഅĊയുെട വീöിേലèുംഎെć åപസവിđവളുെടഅറയിേലèും െകാ÷ുവരുćതുവെരഅവെന വിöിĭ. 5

െയരൂശേലംപുåതിമാേര, െചറുമാനുകളാണ, േപടമാനുകളാണ, േåപമûിćുഇġമാകുേവാളംഅതിെനഇളèരുതു

ഉണûൎ ുകയുമരുതു. 6 മൂറും കുăുരുèവും െകാ÷ും കđവടèാരെěസകലവിധസുഗĆചൂĚൎ ïൾെകാ÷ും

പരിമളെĜöിരിèുćപുകûൂൺേപാെല മരുഭൂമിയിൽനിćു കയറിവരുേćാരിവൻആർ? 7ശേലാേമാെěപĭèു

തേć; യിåസാേയൽ വീരĈാരിൽ അറുപതു വീരĈാർ അതിെě ചുĤും ഉ÷ു. 8 അവെരĭാവരും വാെളടുû

യുĂസമർüĈാർ; രാåതിയിെല ഭയംനിമിûംഓേരാരുûൻഅെരèുവാൾെകöിയിരിèുćു. 9ശേലാേമാൻരാജാവു

െലബാേനാനിെല മരംെകാ÷ു തനിèു ഒരു പĭèു ഉ÷ാèി. 10അതിെě േമèöിèാൽഅവൻെവĐി െകാ÷ും

ചാരു െപാćുെകാ÷ുംഇരിĜിടം രéാംബരംെകാ÷ും ഉ÷ാèി;അതിെěഅăഭൎ ാഗം െയരൂശേലംപുåതിമാരുെട

േåപമംെകാ÷ു വിചിåതഖചിതമായിരിèുćു. 11സീേയാൻപുåതിമാേര, നിïൾപുറെĜöു െചćുശേലാേമാൻരാജാവിെന

അവെěകലäാണ ദിവസûിൽ,അവെěഹൃദയûിെěആനąദിവസûിൽതേć,അവെěഅĊഅവെനധരിĜിđ

കിരീടേûാടുകൂെട കാúിൻ.

4എെě åപിേയ, നീ സുąരി; നീ സുąരി തേć; നിെě മൂടുപടûിൻ നടുെവ നിെě കĚു åപാവിൻ കĚുേപാെല

ഇരിèുćു; നിെě തലമുടി ഗിെലയാദ് മലെòരിവിൽ കിടèുć േകാലാöിൻകൂöം േപാെലയാകുćു. 2 നിെě
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പĭു, േരാമം കåതിđിöു കുളിđു കയറിവരുćആടുകെളേĜാെല ഇരിèുćു; അവയിൽ ഒćും മđിയായിരിèാെത

എĭാം ഇരöåപസവിèുćു. 3നിെěഅധരം കടുംചുവĜുനൂൽേപാെലയും നിെěവായ് മേനാഹരവുംആകുćു; നിെě

െചćികൾനിെěമൂടുപടûിൻഉĐിൽമാതളĜഴûിൻഖøംേപാെലഇരിèുćു. 4നിെěകഴുûുആയുധശാലയായി

പണിതിരിèുć ദാവീദിൻ േഗാപുരേûാടു ഒèും; അതിൽ ആയിരം പരിച തൂèിയിരിèുćു; അവ ഒെèയും

വീരĈാരുെട പരിച തേć. 5നിെěസ്തനം ര÷ും താമെരèിടയിൽ േമയുćഇരö പിറć ര÷ു മാൻകുöികൾèു

സമം. 6 െവയലാറി നിഴൽ കാണാെതയാകുേവാളംഞാൻ മൂറിൻമലയിലും കുăുരുèèുćിലും െചćിരിèാം. 7

എെě åപിേയ, നീസĔൎ ാംഗസുąരി; നിćിൽയാെതാരുഊനവും ഇĭ. 8കാേăെലബാേനാെനവിöുഎേćാടുകൂെട,

െലബാേനാെന വിöു എേćാടുകൂെട വരിക; അമാനാമുകളും െശനീർ െഹേĊൎ ാൻ െകാടുമുടികളും സിംഹïളുെട

ഗുഹകളും പുĐിĜുലികളുെട പĔൎ തïളും വിöു േപാരിക. 9എെěസേഹാദരീ, എെěകാേă, നീഎെěഹൃദയെû

അപഹരിđിരിèുćു; ഒരു േനാöംെകാ÷ുംകഴുûിെല മാല െകാ÷ും നീഎെěഹൃദയെûഅപഹരിđിരിèുćു.

10എെěസേഹാദരീ,എെěകാേă, നിെě േåപമംഎåത മേനാഹരം! വീõിെനèാൾനിെě േåപമവുംസകലവിധ

സുഗĆവĖൎ െûèാൾനിെěൈതലûിെěപരിമളവുംഎåത രസകരം! 11അĭേയാകാേă,നിെěഅധരം േതൻകö

െപാഴിèുćു; നിെěനാവിൻകീഴിൽ േതനും പാലും ഉ÷ു; നിെěവസ്åതûിെěവാസന െലബാേനാെěവാസനേപാെല

ഇരിèുćു. 12എെěസേഹാദരി,എെěകാăെകöിഅെടđിരിèുćഒരു േതാöം,അെടđിരിèുćഒരു നീരുറവു,

മുåദയിöിരിèുć ഒരു കിണറു. 13നിെě ചിെനĜുകൾ വിശിġഫലïേളാടു കൂടിയ മാതളേûാöം; മയിലാòിേയാടുകൂെട

ജടാമാംസിയും, 14ജടാമാംസിയും കുîുമവും, വയĉും ലവംഗവും,സകലവിധകുăുരുèവൃêïളും, മൂറുംഅകിലും

സകലåപധാനസുഗĆവĖൎ വും തേć. 15നീ േതാöïൾèു ഒരു നീരുറവും, വĤിേĜാകാûകിണറും െലബാേനാനിൽനിćു

ഒഴുകുć ഒഴുèുകളും തേć. 16വടതിèാേĤ ഉണരുക; െതćിèാേĤ വരിക;എെě േതാöûിൽനിćുസുഗĆം

വീേശ÷തിćുഅതിേĈൽഊതുക;എെě åപിയൻതെě േതാöûിൽവćുഅതിെല വിശിġഫലം ഭുജിèെö.

5എെěസേഹാദരീ,എെěകാേă,ഞാൻഎെěേതാöûിൽവćിരിèുćു;ഞാൻഎെěമൂറുംസുഗĆവĖൎ വും

െപറുèി; ഞാൻഎെě േതൻകö േതേനാടുകൂെട തിćും എെě വീõു പാേലാടുകൂെട കുടിđും ഇരിèുćു;

സ്േനഹിതĈാേര തിćുവിൻ; åപിയേര, കുടിđു മûരാകുവിൻ! 2 ഞാൻ ഉറïുćു എîിലും എെě ഹൃദയം

ഉണćൎ ിരിèുćു. വാതില്èൽ മുöുć എെě åപിയെě സçരം: എെě സേഹാദരീ, എെě åപിേയ, എെě åപാേവ,

എെěനിഷ്കളേî, തുറèുക;എെěശിരĢു മõുെകാ÷ുംകുറുനിരകൾരാåതിയിൽ െപēുćതുĐിെകാ÷ും

നെനõിരിèുćു. 3എെěഅîിഞാൻഊരിയിരിèുćു;അതു വീ÷ും ധരിèുćതുഎïെന?ഞാൻകാലുകെള

കഴുകിയിരിèുćു;അവെയ മലിനമാèുćതുഎïെന? 4എെě åപിയൻ ദçാരûിൽകൂടിൈകനീöി;എെě ഉĐം

അവെനെđാĭി ഉരുകിേĜായി. 5എെě åപിയćു തുറേè÷തിćു ഞാൻഎഴുേćĤു; എെěൈക മൂറും, എെě

വിരൽ മൂറിൻൈതലവും തഴുതുപിടികളിേĈൽെപാഴിđു. 6ഞാൻഎെě åപിയćു േവ÷ിതുറćുഎെě åപിയേനാ

െപായ്èളõിരുćു;അവൻസംസാരിđേĜാൾഞാൻവിവശയായിരുćു;ഞാൻഅേനçഷിđുഅവെനക÷ിĭ;

ഞാൻഅവെനവിളിđു;അവൻ ഉûരം പറõിĭ. 7നഗരûിൽചുĤി സòരിèുćകാവല്èാർഎെćക÷ു;

അവർഎെćഅടിđു, മുറിേവğിđു; മതിൽകാവല്èാർഎെě മൂടുപടംഎടുûുകളõു. 8 െയരൂശേലംപുåതിമാേര,

നിïൾഎെě åപിയെനകെ÷îിൽഞാൻേåപമപരവശയായിരിèുćുഎćുഅവേനാടുഅറിയിേèണംഎćു

ഞാൻനിïേളാടുആണയിടുćു. 9സ്åതീകളിൽഅതിസുąരിയായുേĐാേവ, നിെě åപിയćു മĤു åപിയĈാെരèാൾ

എăു വിേശഷതയുĐു? നീ ഇïെനഞïേളാടുആണയിേട÷തിćു നിെě åപിയćു മĤു åപിയĈാെരèാൾഎăു

വിേശഷതയുĐു. 10എെě åപിയൻ െവúയും ചുവĜും ഉĐവൻ, പതിനായിരംേപരിൽഅതിേåശഷ്ഠൻ തേć. 11

അവെěശിരĢുഅതിവിേശഷമായതîം;അവെěകുറുനിരകൾചുരു÷ും കാèെയേĜാെലകറുûും ഇരിèുćു. 12

അവെěകĚുനീേûൎ ാടുകളുെടഅരികûുĐ åപാവുകൾèുതുലäം;അതു പാലുെകാ÷ുകഴുകിയതും േചđൎ യായി

പതിđതുംആകുćു. 13അവെěകവിൾസുഗĆസസäïളുെട തടവും നറുൈăകളുെട വാരവും,അവെěഅധരം

താമരĜൂവുംേപാെലഇരിèുćു;അതു മൂറിൻൈതലം െപാഴിđുെകാ÷ിരിèുćു; 14അവെěൈകകൾേഗാേമദകം

പതിđിരിèുćസçĚൎ നാളïൾ;അവെěഉദരം നീലരýംപതിđ ദăനിĊൎ ിതം. 15അവെěതുടതîđുവöിൽനിûൎ ിയ

െവൺകൽûൂൺ;അവെě രൂപം െലബാേനാെനേĜാെല, േദവദാരുേപാെല തേć ഉൽകൃġമാകുćു. 16അവെěവായ്

ഏĤവും മധുരമുĐതു;അവൻസĔൎ ാംഗസുąരൻതേć; െയരൂശേലംപുåതിമാേര, ഇവനേåതഎെě åപിയൻ;ഇവനേåത

എെěസ്േനഹിതൻ.

6സ്åതീകളിൽഅതിസുąരിയായുേĐാേവ, നിെě åപിയൻഎവിെട േപായിരിèുćു? നിെě åപിയൻഏതുവഴിèു

തിരിõിരിèുćു?ഞïൾനിേćാടുകൂെടഅവെനഅേനçഷിèാം. 2 േതാöïളിൽ േമയിĜാനും തമാരĜൂèെള

പറിĜാനുംഎെě åപിയൻതെě േതാöûിൽസുഗĆസസäïളുെട തടïളിേലèു ഇറïിേĜായിരിèുćു. 3ഞാൻ

എെě åപിയćുĐവൾ;എെě åപിയൻഎനിèുĐവൻ;അവൻതാമരകളുെട ഇടയിൽ േമയ്èുćു. 4എെě åപിേയ, നീ

തിĢൎ ാേപാെല െസൗąēൎ മുĐവൾ; െയരൂശേലംേപാെല മേനാഹര, െകാടികേളാടു കൂടിയൈസനäംേപാെല ഭയîര.

5 നിെě കĚു എîൽനിćു തിരിè; അതു എെć åഭമിĜിđിരിèുćു; നിെě തലമുടി ഗിെലയാദ് മലെòരിവിൽ

കിടèുć േകാലാöിൻകൂöംേപാെലയാകുćു. 6 നിെě പĭു കുളിđു കയറിവരുćആടുകെളേĜാെലയിരിèുćു;

അവയിൽഒćും മđിയായിരിèാെതഎĭാംഇരö åപസവിèുćു. 7നിെěെചćികൾനിെěമൂടുപടûിെěഉĐിൽ

മാതളĜഴûിെěഖøംേപാെലഇരിèുćു. 8അറുപതു രാñികളുംഎണ്പതു െവĜാöികളുംഅസംഖäം കനäകമാരും

ഉ÷േĭാ. 9എെě åപാവുംഎെěനിഷ്കളîയുമായവേളാ ഒരുûി മാåതം;അവൾതെěഅെĊèുഏകപുåതിയും തേć

åപസവിđവൾèുഓമനയുംആകുćു; കനäകമാർഅവെളക÷ു ഭാഗäവതിഎćു വാഴ്ûും; രാñികളും െവĜാöികളും

കൂെട അവെള പുകഴ്ûും. 10 അരുേണാദയംേപാെല േശാഭയും ചåąെനേĜാെല െസൗąēൎ വും സൂēൎ െനേĜാെല

നിĊൎ ലതയും െകാടികേളാടു കൂടിയൈസനäംേപാെല ഭയîരതçവും ഉേĐാരിവൾആർ? 11ഞാൻ േതാöിćരിെകയുĐ

സസäïെളകാേണ÷തിćും മുăിരിവĐിതളിèൎ യും മാതളനാരകം പൂèയും െചയ്തുേവാഎćു േനാേè÷തിćും

അേåകാû്േതാöûിേലèു ഇറïിെđćു. 12എെěഅഭിലാഷം േഹതുവായിഞാൻഅറിയാെതഎെě åപഭുജനûിൻ

രഥïളുെട ഇടയിൽഎûി.
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7 മടïിവരിക, ശൂേലംകാരûീ, മടïിവരിക;ഞïൾനിെć ഒćു ക÷ുെകാĐെö, മടïിവരിക, മടïിവരിക;

നിïൾ മഹനയീമിെല നൃûെûേĜാെല ശൂേലംകാരûിെയ കാúാൻആåഗഹിèുćതുഎăിćു? 2 åപഭുകുമാരീ,

െചരിĜിöിരിèുć നിെě കാൽ എåത മേനാഹരം! നിെě ഉരു÷ നിതംബം തöാെě പണിയായ ഭൂഷണംേപാെല

ഇരിèുćു. 3നിെěനാഭി, വöûിലുĐപാനപാåതംേപാെലയാകുćു;അതിൽ, കലèിയ വീõുഇĭാതിരിèുćിĭ;

നിെě ഉദരം താമരĜൂ ചുĤിയിരിèുć േകാതĉുകൂĉാരംേപാെലആകുćു. 4 നിെě സ്തനം ര÷ും ഇരöപിറć

ര÷ു മാൻകുöികൾèു സമം. 5 നിെě കഴുûു ദăേഗാപുരംേപാെലയും നിെě കĚു െഹശ്േബാനിൽ ബാû്

റĒീംവാതില്èേല കുളïെളേĜാെലയും നിെě മൂèു ദേĊെശèിćു േനെരയുĐ െലബാേനാൻ േഗാപുരംേപാെലയും

ഇരിèുćു. 6നിെěശിരĢു കേĊൎ ൽേപാെലയും നിെěതലമുടി രéാംബരംേപാെലയും ഇരിèുćു; രാജാവു നിെě

കുăളïളാൽബĂനായിരിèുćു. 7 åപിേയ, േåപമേഭാഗïളിൽ നീഎåതസുąരി, എåത മേനാഹര! 8നിെěശരീരാകൃതി

പനേയാടും നിെěസ്തനïൾ മുăിരിèുലേയാടും ഒèുćു! 9ഞാൻപനേമൽകയറും; അതിെě മടൽ പിടിèുംഎćു

ഞാൻ പറõു. നിെěസ്തനïൾ മുăിരിèുലേപാെലയും നിെě മൂèിെě വാസനനാരïയുെട വാസനേപാെലയും

ആകെö. നിെěഅĚാേèാ േമûരമായവീõു. 10അതുഎെě åപിയćു മൃദുപാനമായിഅധരûിലും പĭിലും കൂടി

കടèുćതുംആകുćു. 11ഞാൻഎെě åപിയćുĐവൾ;അവെěആåഗഹംഎേćാടാകുćു. 12 åപിയാ, വരിക; നാം

െവളിംåപേദശûു േപാക; നമുèു åഗാമïളിൽ െചćു രാപാèൎ ാം. 13അതികാലûുഎഴുേćĤു മുăിരിേûാöïളിൽ

േപായി മുăിരിവĐിതളിûൎ ു പൂ വിടരുകയും മാതളനാരകംപൂèയും െചയ്തുേവാഎćു േനാèാം;അവിെടെവđു

ഞാൻനിനèുഎെě േåപമം തരും. ദൂദായ്പഴംസുഗĆം വീശുćു; നĊുെട വാതില്èൽസകലവിധവിശിġഫലവും

ഉ÷ു;എെě åപിയാ,ഞാൻനിനèായി പഴയതും പുതിയതുംസംåഗഹിđിരിèുćു.

8 നീ എെě അĊയുെട മുലകുടിđ സേഹാദരൻ ആയിരുćുെവîിൽ! ഞാൻ നിെć െവളിയിൽ ക÷ു

ചുംബിèുമായിരുćു;ആരുംഎെćനിąിèയിĭായിരുćു. 2നീഎനിèു ഉപേദശംതേര÷തിćുഞാൻനിെć

അĊയുെടവീöിൽകൂöിെèാ÷ുേപാകുമായിരുćു;സുഗĆവĖൎ ം േചûൎ വീõുംഎെěമാതളĜഴûിൻചാറുംഞാൻ

നിനèുകുടിĜാൻതരുമായിരുćു. 3അവെěഇടൈîഎെěതലയിൻകീെഴഇരിèെö;അവെěവലൈîഎെć

ആേįഷിèെö. 4 െയരൂശേലംപുåതിമാേര, േåപമûിćുഇġമാകുേവാളംഅതിെനഇളèരുതു ഉണûൎ ുകയുമരുതുഎćു

ഞാൻനിïേളാടുആണയിöേപêിèുćു. 5 മരുഭൂമിയിൽനിćു തെě åപിയെě േമൽചാരിെèാ÷ുവരുേćാരിവൾ

ആർ? നാരകûിൻ ചുവöിൽെവđുഞാൻ നിെć ഉണûൎ ി; അവിെട െവđേĭാ നിെěഅĊനിെć åപസവിđതു;

അവിെടെവđേĭാ നിെć െപĤവൾèുഈĤുേനാവു കിöിയതു. 6എെćഒരു മുåദേമാതിരമായി നിെěഹൃദയûിേĈലും

ഒരു മുåദേമാതിരമായി നിെě ഭുജûിേĈലും െവđുെകാേĐണേമ; േåപമം മരണംേപാെലബലമുĐതും പýീåവതശî

പാതാളംേപാെലകടുĜമുĐതുംആകുćു;അതിെěജçലനംഅìിജçലനവും ഒരു ദിവäജçാലയും തേć. (Sheol h7585) 7

ഏറിയ െവĐïൾ േåപമെûെകടുĜാൻ േപാരാ; നദികൾഅതിെന മുèിèളകയിĭ. ഒരുûൻതെěഗൃഹûിലുĐ

സĔൎ സĉûും േåപമûിćു േവ÷ി െകാടുûാലുംഅവെനനിąിđുകളയും. 8നമുèു ഒരു െചറിയ െപïൾഉ÷ു;

അവൾèുസ്തനïൾവćിöിĭ; നĊുെട െപïൾèുകലäാണം പറയുćനാളിൽനാംഅവൾèു േവ÷ിഎăു

െചēും? 9 അവൾ ഒരു മതിൽ എîിൽ അതിേĈൽ ഒരു െവĐിമകുടം പണിയാമായിരുćു; ഒരു വാതിൽ എîിൽ

േദവദാരുĜലകെകാ÷ുഅെടèാമായിരുćു. 10ഞാൻമതിലുംഎെěസ്തനïൾേഗാപുരïൾേപാെലയുംആയിരുćു;

അćുഞാൻഅവെě ദൃġിയിൽസമാധാനം åപാപിđിരുćു. 11ശേലാേമാćുബാൽഹാേമാനിൽ ഒരു മുăിരിേûാöം

ഉ÷ായിരുćു.ആ മുăിരിേûാöംഅവൻകാവല്èാെരഏğിđു; അതിെě പാöമായിöു, ഓേരാരുûൻആയിരം

പണംവീതം െകാ÷ുവേര÷ിയിരുćു. 12എെěസçăമുăിരിേûാöംഎെěൈകവശംഇരിèുćു;ശേലാേമാേന,

നിനèുആയിരവും ഫലം കാèുćവèൎ ു ഇരുനൂറും ഇരിèെö. 13 ഉദäാനനിവാസിനിേയ, സഖിമാർ നിെě സçരം

åശĂിđു േകൾèുćു;അതുഎെćയും േകൾĜിേèണേമ. 14എെě åപിയാ നീ പരിമളപĔൎ തïളിെല െചറുമാനിćും

കലèുöിèും തുലäനായിഓടിേĜാക.
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െയശēാവ്

1ആേമാസിെěമകനായെയശēാവു െയഹൂദാരാജാèĈാരായഉĢീയാവു, േയാഥാം,ആഹാസ്, െയഹിസ്കീയാവു

എćിവരുെടകാലûു െയഹൂദെയയും െയരൂശേലമിെനയും പĤി ദശൎ ിđ ദശൎ നം. 2ആകാശേമ, േകൾè; ഭൂമിേയ,

െചവിതരിക; യേഹാവഅരുളിെđēുćു: ഞാൻ മèെള േപാĤി വളûൎ ി; അവേരാ എേćാടു മĀരിđിരിèുćു. 3

കാള തെě ഉടയവെനയും കഴുത തെě യജമാനെě പുല്െതാöിെയയും അറിയുćു; യിåസാേയേലാ അറിയുćിĭ;

എെěജനം åഗഹിèുćതുമിĭ. 4അേēാപാപമുĐജാതി!അകൃതäഭാരം ചുമèുćജനം! ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട

സăതി! വഷളായി നടèുć മèൾ! അവർ യേഹാവെയ ഉേപêിđു യിåസാേയലിെě പരിശുĂെന നിരസിđു

പുറേകാöു മാറിèളõിരിèുćു. 5ഇനി നിïെളഅടിđിöുഎăു? നിïൾഅധികംഅധികം പിĈാറുേകയുĐു;

തല മുഴുവനും ദീനവും ഹൃദയം മുഴുവനും േരാഗവും പിടിđിരിèുćു. 6 അടിെതാöു മുടിവെര ഒരു സുഖവും

ഇĭ; മുറിവും ചതവും പഴുûåവണവും മാåതേമ ഉĐു; അവെയ െഞèി കഴുകീöിĭ, െവđുെകöീöിĭ, എĚപുരöി

ശമിĜിđിöുമിĭ. 7 നിïളുെട േദശം ശൂനäമായി നിïളുെട പöണïൾ തീèിരയായി; നിïൾ കാൺെക

അനäജാതിèാർ നിïളുെട നാടു തിćുകളയുćു; അതു അനäജാതിèാർ ഉĈൂലനാശം െചയ്തതുേപാെല

ശൂനäമായിരിèുćു. 8സീേയാൻപുåതി, മുăിരിേûാöûിെല കുടിൽേപാെലയും െവĐരിേûാöûിെല മാടംേപാെലയും

നിേരാധിđ പöണംേപാെലയും േശഷിđിരിèുćു. 9ൈസനäïളുെട യേഹാവ നമുèുഅതäğമാേയാരു േശഷിĜു

െവđിരുćിെĭîിൽനാം െസാേദാംേപാെലആകുമായിരുćു; െഗാേമാെറèുസദൃശമാകുമായിരുćു. 10 െസാേദാം

അധിപതികേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ; െഗാേമാറജനേമ, നĊുെട ൈദവûിെě നäായåപമാണം

åശĂിđുെകാൾവിൻ. 11നിïളുെടഹനനയാഗïളുെടബാഹുലäംഎനിèുഎăിćുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;

മുöാടുകെളെèാ÷ുĐ േഹാമയാഗവും തടിĜിđ മൃഗïളുെട േമദĢുംെകാ÷ു എനിèു മതി വćിരിèുćു;

കാളകളുെടേയാ കുõാടുകളുെടേയാ േകാലാöുെകാĤĈാരുെടേയാ രéം എനിèു ഇġമĭ. 12 നിïൾഎെě

സćിധിയിൽ വരുേĉാൾഎെě åപാകാരïെള ചവിöുവാൻ ഇതു നിïേളാടു േചാദിđതുആർ? 13 ഇനി നിïൾ

വäüൎ മായുĐ കാഴ്ച െകാ÷ുവരരുതു; ധൂപം എനിèു െവറുĜാകുćു; അമാവാസäയും ശĒûും സഭാേയാഗം

കൂടുćതും ‐ നീതിേകടും ഉĀവേയാഗവുംഎനിèുസഹിđുകൂടാ. 14നിïളുെടഅമാവാസäകെളയും ഉĀവïെളയും

ഞാൻെവറുèുćു;അവഎനിèുഅസഹäം;ഞാൻഅവസഹിđു മുഷിõിരിèുćു. 15നിïൾൈകമലûൎ ുേĉാൾ

ഞാൻഎെěകĚു മെറđുകളയും; നിïൾഎåതതേć åപാüൎ ന കഴിđാലുംഞാൻ േകൾèയിĭ; നിïളുെടൈക

രéംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു. 16 നിïെള കഴുകി െവടിĜാèുവിൻ; നിïളുെട åപവൃûികളുെട േദാഷെû

എെěകĚിĈുĉിൽനിćുനീèിèളവിൻ; തിĈ െചēുćതു മതിയാèുവിൻ. 17നĈെചയ്വാൻപഠിĜിൻ; നäായം

അേനçഷിĜിൻ; പീഡിĜിèുćവെന േനĔൎ ഴിèാèുവിൻ;അനാഥćുനäായംനടûിെèാടുĜിൻ; വിധെവèു േവ÷ി

വäവഹരിĜിൻ. 18 വരുവിൻ, നമുèു തĊിൽ വാദിèാം എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു; നിïളുെട പാപïൾ

കടുòുവĜായിരുćാലുംഹിമംേപാെലെവളുèും; രéാംബരംേപാെലചുവĜായിരുćാലുംപõിേപാെലആയിûീരും.

19 നിïൾ മനĢു െവđു േകöനുസരിèുćുെവîിൽ േദശûിെല നĈഅനുഭവിèും. 20 മറുûു മĀരിèുćു

എîിേലാ നിïൾവാളിćിരയായ്തീരും; യേഹാവയുെട വായ്അരുളിെđയ്തിരിèുćു. 21വിശçസ്തനഗരം േവശäയായി

തീćൎ ിരിèുćതു എïെന! അതിൽ നäായം നിറõിരുćു; നീതി വസിđിരുćു; ഇേĜാേഴാ, കുലപാതകĈാർ. 22

നിെě െവĐി കീടമായും നിെě വീõു െവĐം േചćൎ ും ഇരിèുćു. 23നിെě åപഭുèĈാർ മĀരികൾ; കĐĈാരുെട

കൂöാളികൾതേć;അവർഒെèയുംസĊാനåപിയരും åപതിഫലംകാംêിèുćവരുംആകുćു;അവർഅനാഥćുനäായം

നടûിെèാടുèുćിĭ; വിധവയുെട വäവഹാരംഅവരുെടഅടുèൽവരുćതുമിĭ. 24അതുെകാ÷ു യിåസാേയലിെě

വĭഭനായിൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു: ഹാ,ഞാൻഎെěൈവരികേളാടു പകവീöി എെě

ശåതുèേളാടു åപതികാരംനടûും. 25ഞാൻഎെěൈകനിെě േനെരതിരിđുനിെěകീടംതീെര ഉരുèിèളകയുംനിെě

െവĐീയം ഒെèയും നീèിèളകയും െചēും. 26ഞാൻനിെěനäായാധിപĈാെരആദിയിîൽഎćേപാെലയും നിെě

ആേലാചനèാെരആരംഭûിîൽഎćേപാെലയുംആèും;അതിെěേശഷം നീ നീതിപുരംഎćും വിശçസ്തനഗരം

എćുംവിളിèെĜടും. 27സീേയാൻനäായûാലുംഅതിൽമനംതിരിയുćവർനീതിയാലുംവീെ÷ടുèെĜടും. 28എćാൽ

അതിåകമികൾèും പാപികൾèും ഒരുേപാെലനാശം ഭവിèും; യേഹാവെയ ഉേപêിèുćവർ മുടിõുേപാകും. 29

നിïൾതാğēൎ ം െവđിരുć കരുേവലകïെളèുറിđു നാണിèും; നിïൾതിരെõടുûിരുć േതാöïൾനിമിûം

ലðിèും. 30നിïൾഇല െപാഴിõകരുേവലകംേപാെലയും െവĐമിĭാû േതാöംേപാെലയും ഇരിèും. 31ബലവാൻ

ചണനാരുേപാെലയും അവെě പണി തീെĜാരിേപാെലയുംആകും; െകടുûുവാൻആരുമിĭാെത ര÷ും ഒരുമിđു

െവăുേപാകും.

2ആേമാസിെě മകനായ െയശēാവു െയഹൂദെയയും െയരൂശേലമിെനയും പĤി ദശൎ ിđ വചനം. 2അăäകാലûു

യേഹാവയുെട ആലയമുĐ പĔൎ തം പĔൎ തïളുെട ശിഖരûിൽ čാപിതവും കുćുകൾèു മീെത

ഉćതവുമായിരിèും;സകലജാതികളുംഅതിേലèു ഒഴുകിെđĭും. 3അേനകവംശïളും െചćു: വരുവിൻ, നമുèു

യേഹാവയുെട പĔൎ തûിേലèു, യാേèാബിൻൈദവûിെěആലയûിേലèു കയറിെđĭാം; അവൻ നമുèു

തെěവഴികെള ഉപേദശിđുതരികയും നാംഅവെěപാതകളിൽനടèയും െചēുംഎćുപറയും.സീേയാനിൽനിćു

ഉപേദശവും െയരൂശേലമിൽനിćു യേഹാവയുെട വചനവും പുറെĜടും. 4 അവൻ ജാതികളുെട ഇടയിൽ നäായം

വിധിèയുംബഹുവംശïൾèു വിധികğിèയും െചēും;അവർ തïളുെട വാളുകെള െകാഴുèളായും കുăïെള

വാèûികളായുംഅടിđുതീèൎ ും; ജാതി ജാതിèു േനെരവാേളാïുകയിĭ;അവർഇനി യുĂംഅഭäസിèയും ഇĭ. 5

യാേèാബ് ഗൃഹേമ, വരുവിൻ; നമുèുയേഹാവയുെട െവളിđûിൽനടèാം. 6എćാൽനീയാേèാബ് ഗൃഹമായ

നിെěജനെûതĐിèളõിരിèുćു;അവർപൂĔൎ േദശèാരുെട മēൎ ാദകളാൽനിറõും െഫലിസ്തäെരേĜാെല

åപശ്നèാരായും അനäജാതിèാേരാടു കēടിđവരായും ഇരിèുćു. 7അവരുെട േദശûു െവĐിയും െപാćും

നിറõിരിèുćു; അവരുെട നിേêപïൾèു കണèിĭ; അവരുെട േദശûു കുതിരകൾ നിറõിരിèുćു;

അവരുെട രഥïൾèുംഎĚമിĭ. 8അവരുെട േദശûു വിåഗഹïൾനിറõിരിèുćു; സçവിരൽെകാ÷ു÷ാèിയ

ൈകĜണിെയഅവർനമസ്കരിèുćു. 9 മനുഷäൻവണïുćു, പുരുഷൻകുനിയുćു;ആകയാൽനീഅവേരാടു
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êമിèരുേത. 10യേഹാവയുെട ഭയîരതçംനിമിûവുംഅവെě മഹിമയുെട åപഭനിമിûവും നീ പാറയിൽകടćു മĚിൽ

ഒളിđുെകാൾക. 11 മനുഷäരുെട നിഗളിđകĚുതാഴും; പുരുഷĈാരുെട ഉćതഭാവം കുനിയും; യേഹാവ മാåതംഅćാളിൽ

ഉćതനായിരിèും. 12ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെടനാൾഗĔൎ വും ഉćതഭാവവും ഉĐഎĭാĤിേĈലും നിഗളമുĐ

എĭാĤിേĈലും വരും;അവതാണുേപാകും. 13 െലബാേനാനിെല െപാèവും ഉയരവും ഉĐസകല േദവദാരുèളിേĈലും

ബാശാനിെലഎĭാകരുേവലകïളിേĈലും ഉയćൎ ിരിèുć 14സകലപĔൎ തïളിേĈലും ഉയരമുĐഎĭാകുćുകളിേĈലും

15 ഉćതമായസകലേഗാപുരûിേĈലും 16 ഉറĜുĐഎĭാമതിലിേĈലുംഎĭാതശൎ ീശ് കĜലിേĈലും മേനാഹരമായ

സകലശൃംഗാരേഗാപുരûിേĈലും വരും. 17അേĜാൾ മനുഷäെěഗĔൎ ം കുനിയും; പുരുഷĈാരുെട ഉćതഭാവം താഴും;

യേഹാവ മാåതംഅćാളിൽ ഉćതനായിരിèും. 18 മിüäാമൂûൎ ികേളാഅേശഷംഇĭാെതയാകും. 19യേഹാവ ഭൂമിെയ

നടുèുവാൻ എഴുേćല്èുേĉാൾ അവർ അവെě ഭയîരതçംനിമിûവും അവെě മഹിമയുെട åപഭനിമിûവും

പാറകളുെടഗുഹകളിലും മĚിെല േപാതുകളിലും കടèും. 20യേഹാവഭൂമിെയനടുèുവാൻഎഴുേćല്èുേĉാൾ

അവെě ഭയîരതçംനിമിûവുംഅവെě മഹിമയുെട åപഭനിമിûവും പാറകളുെട ഗഹçരïളിലും െപാöിയ പാറകളുെട

വിĐലുകളിലും കടേè÷തിćു 21 തïൾ നമസ്കരിĜാൻ െവĐിെകാ÷ും െപാćുെകാ÷ും ഉ÷ാèിയ

മിüäാമൂûൎ ികെള മനുഷäർആനാളിൽ തുരĜെനലിèും നരിđീറിćുംഎറിõുകളയും. 22 മൂèിൽശçാസമുĐ

മനുഷäെനവിെöാഴിവിൻ;അവെനഎăുവിലമതിĜാനുĐു?

3ൈസനäïളുെടയേഹാവയായകûൎ ാവു െയരൂശേലമിൽനിćും െയഹൂദയിൽനിćുംആധാരവുംആåശയവും,

അĜംഎćആധാരെമാെèയും െവĐംഎćആധാരെമാെèയും 2വീരൻ, േയാĂാവു, നäായാധിപതി, åപവാചകൻ,

åപശ്നèാരൻ, മൂĜൻ, 3അĉതുേപèൎ ുഅധിപതി, മാനäൻ, മåăി, െകൗശലĜണിèാരൻ, മåăവാദിഎćിവെരയും

നീèിèളയും. 4ഞാൻബാലĈാെരഅവèൎ ു åപഭുèĈാരാèി െവèും; ശിശുèൾഅവെര വാഴും. 5 ഒരുûൻ

മെĤാരുവെനയും ഒരാൾ തെě കൂöുകാരെനയും ഇïെന ജനം അേനäാനäം പീഡിĜിèും; ബാലൻ വൃĂേനാടും

നീചൻമാനäേനാടും കയèൎ ും. 6 ഒരുûൻതെěപിതൃഭവനûിെലസേഹാദരെനപിടിđു: നിനèു േമലîിയു÷ു; നീ

ഞïളുെടഅധിപതിആയിരിè;ഈശൂനäശിġം നിെěൈകവശംഇരിèെöഎćുപറയും. 7അവൻഅćുൈക

ഉയûൎ ിെèാ÷ു:ൈവദäനായിരിĜാൻഎനിèു മനĢിĭ;എെěവീöിൽആഹാരവുമിĭ, വസ്åതവുമിĭ;എെćജനûിćു

അധിപതിയാèരുതുഎćു പറയും. 8യേഹാവയുെട േതജĢുĐകĚിćു െവറുĜുേതാćുവാൻതèവĚംഅവരുെട

നാവുകളും åപവൃûികളുംഅവćുവിേരാധമായിരിèയാൽെയരൂശേലംഇടിõുേപാകും; െയഹൂദാവീണുേപാകും.

9അവരുെട മുഖഭാവം അവèൎ ു വിേരാധമായി സാêീകരിèുćു; അവർ െസാേദാംേപാെല തïളുെട പാപെû

പരസäമാèുćു;അതിെന മെറèുćതുമിĭ;അവèൎ ുഅേēാ കġം!അവർ തïൾèു തേć േദാഷം വരുûുćു. 10

നീതിമാെനèുറിđു:അവćുനĈവരുംഎćുപറവിൻ;തïളുെട åപവൃûികളുെടഫലംഅവർഅനുഭവിèും. 11 ദുġćു

അേēാകġം!അവćു േദാഷം വരും;അവെě åപവൃûികളുെടഫലംഅവനുംഅനുഭവിèും. 12എെěജനേമാ, കുöികൾ

അവെരപീഡിĜിèുćു;സ്åതീകൾഅവെരവാഴുćു;എെěജനേമ, നിെćനടûുćവർനിെćവഴിെതĤിèുćു; നീ

നടേè÷ുćവഴിഅവർ നശിĜിèുćു. 13യേഹാവ വäവഹരിĜാൻഎഴുേćĤു വംശïെള വിധിĜാൻ നില്èുćു. 14

യേഹാവതെěജനûിെěമൂĜĈാേരാടും åപഭുèĈാേരാടും നäായവിസ്താരûിൽ åപേവശിèും; നിïൾമുăിരിേûാöം

തിćുകളõു;എളിയവേരാടു കവെćൎ ടുûതുനിïളുെടവീടുകളിൽ ഉ÷ു; 15എെěജനെûതകûൎ ുകളവാനും

എളിയവെര ദുഃഖിĜിĜാനും നിïൾèുഎăു കാēൎ ംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 16

യേഹാവപിെćയുംഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:സീേയാൻപുåതിമാർ നിഗളിđു കഴുûുനീöിയുംഎറികĚിöുംെകാ÷ു

സòരിèയും തûിûûിനടèയും കാൽെകാ÷ുചിലെĉാലി േകൾĜിèുകയും െചēുćു. 17ഇതുനിമിûം

യേഹാവസീേയാൻപുåതിമാരുെട െനറുെകèു െചാറി പിടിĜിèും; യേഹാവഅവരുെട ഗുഹäåപേദശïെളനìമാèും.

18അćുകûൎ ാവുഅവരുെട കാൽđിലĉുകളുെടഅലîാരം, 19അവരുെട െനĤിĜöം, ചåąèല, കാതില, കടകം, കവണി,

20തലĜാവു, കാൽûള, പöുകđ, പരിമളെĜöി, 21തകിöുകൂടു, േമാതിരം, മൂèുûി, 22 ഉĀവവസ്åതം, േമലാട, ശാല്വാ,

െചറുസòി, ദĜൎ ണം, േêാമപടം, 23കĭാവു, മൂടുപടംഎćിവനീèിèളയും. 24അേĜാൾസുഗĆûിćുപകരം

ദുĖൎ Ćവുംഅരèെđèുപകരംകയറും പുരികുഴലിćു പകരംകഷ÷ിയും ഉടയാെടèുപകരം രöും െസൗąēൎ ûിćു

പകരം കരിവാളിĜും ഉ÷ാകും. 25നിെěപുരുഷĈാർ വാളിനാലും നിെěവീരĈാർയുĂûിലും വീഴും. 26അതിെě

വാതിലുകൾവിലപിđു ദുഃഖിèും;അതു ശൂനäമായി നിലûുകിടèും.

4അćുഏഴുസ്åതീകൾഒരു പുരുഷെനപിടിđു:ഞïൾസçăംവകെകാ÷ുഅേഹാവൃûികഴിèയുംസçăവസ്åതം

ധരിèയും െചയ്തുെകാĐാം; നിെě േപർമാåതംഞïൾèുഇരിèെö;ഞïളുെട നിą നീèിèളേയണേമഎćു

പറയും. 2അćാളിൽയേഹാവയുെട മുള ഭംഗിയും മഹതçവും ഉĐതും ഭൂമിയുെടഫലംയിåസാേയലിെല രêിതഗണûിćു

മഹിമയുംഅഴകും ഉĐതുംആയിരിèും. 3കûൎ ാവു നäായവിധിയുെട കാĤുെകാ÷ും ദഹനûിെěകാĤുെകാ÷ും

സീേയാൻ പുåതിമാരുെട മലിനത കഴുകിèളകയും െയരൂശേലമിെě രéപാതകംഅതിെě നടുവിൽനിćു നീèി

െവടിĜാèുകയും െചയ്തേശഷം 4സീേയാനിൽ മിòീയിരിèുćവനും െയരൂശേലമിൽ േശഷിđിരിèുćവനും, ഇïെന

െയരൂശേലമിൽ ജീവനുĐവരുെട കൂöûിൽ േപർഎഴുതിയിരിèുćഏവനും തേć, വിശുĂൻഎćു വിളിèെĜടും. 5

യേഹാവസീേയാൻപĔൎ തûിെലസകലവാസčലûിേĈലുംഅതിെലസഭാേയാഗïളിേĈലും പകലിćു ഒരു േമഘവും

പുകയും രാåതിèുഅìിജçാലയുെട åപകാശവുംസൃġിèും;സകലേതജĢിćും മീെത ഒരു വിതാനം ഉ÷ായിരിèും. 6

പകൽ, െവയിൽ െകാĐാതിരിĜാൻതണലായും െകാടുîാĤും മഴയും തöാതിരിĜാൻസേîതവും മറവിടവുമായും ഒരു

കൂടാരം ഉ÷ായിരിèും.

5ഞാൻഎെě åപിയതമćുഅവെě മുăിരിേûാöെûèുറിđുഎെě åപിയെěപാöു പാടും; എെě åപിയതമćു

ഏĤവും ഫലവûാേയാരു കുćിേĈൽ ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ായിരുćു. 2അവൻഅതിćു േവലി െകöി,അതിെല

കĭു െപറുèിèളõു,അതിൽനĭവക മുăിരിവĐി നöു, നടുവിൽ ഒരു േഗാപുരം പണിതു, ഒരു ചèും ഇöു; മുăിരിï

കായ്èുംഎćുഅവൻകാûിരുćു; കായിđേതാകാöുമുăിരിïയേåത. 3ആകയാൽെയരൂശേലംനിവാസികളും

െയഹൂദാപുരുഷĈാരുംആയുേĐാേര,എനിèുംഎെě മുăിരിേûാöûിćും മേĂä വിധിĜിൻ. 4ഞാൻഎെě

മുăിരിേûാöûിൽെചയ്തിöുĐതĭാെതഇനിഅതിൽഎăുെചയ്വാനുĐു? മുăിരിïകായ്èുെമćുഞാൻ
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കാûിരുćാെറഅതുകാöുമുăിരിïകായിđതുഎăു?ആകയാൽവരുവിൻ; 5ഞാൻഎെěമുăിരിേûാöേûാടു

എăു െചēുംഎćുനിïേളാടുഅറിയിèാം;ഞാൻഅതിെě േവലി െപാളിđുകളയും;അതു തിćു േപാകും;ഞാൻ

അതിെě മതിൽ ഇടിđുകളയും; അതു ചവിöി െമതിđുേപാകും. 6ഞാൻഅതിെന ശൂനäമാèും; അതു വĐിûല

മുറിèാെതയും കിെളèാെതയുംഇരിèും; പറèാരയും മുĐുംഅതിൽ മുെളèും;അതിൽ മഴ െപēിèരുെതćു

ഞാൻ േമഘïേളാടു കğിèും. 7ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട മുăിരിേûാöം യിåസാേയൽഗൃഹവുംഅവെě

മേനാഹരമായ നടുതല െയഹൂദാപുരുഷĈാരും ആകുćു; അവൻ നäായûിćായി കാûിരുćു; എćാൽ ഇതാ,

അനäായം! നീതിèായി േനാèിയിരുćു; എćാൽ ഇതാ ഭീതി! 8 തïൾ മാåതം േദശമേĂä പാèൎ ûèവĚം

മĤാèൎ ുംčലംഇĭാതാകുേവാളവും വീേടാടു വീടു േചèൎ ുകയും വയേലാടു വയൽകൂöുകയും െചēുćവèൎ ുഅേēാ

കġം! 9ഞാൻ േകൾെèൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđയ്തതു: വലിയതും നĭതുമായിരിèുćപലവീടുകളും

ആൾ പാĜൎ ിĭാെത ശൂനäമാകും നിċയം. 10 പûു കാണി മുăിരിേûാöûിൽനിćു ഒരു ബûും ഒരു േഹാമർ

വിûിൽനിćു ഒരുഏഫയും മാåതം കിöും. 11അതികാലûുഎഴുേćĤു മദäം േതടിഓടുകയും വീõുകുടിđു മûരായി

സĆäാസമയûുൈവകി ഇരിèയും െചēുćവèൎ ുംഅേēാ കġം! 12അവരുെട വിരുćുകളിൽകിćരവും വീണയും

തĜും കുഴലും വീõും ഉ÷ു; എćാൽയേഹാവയുെട åപവൃûിെയഅവർ േനാèുćിĭ,അവെěൈകേവലെയ

വിചാരിèുćതുമിĭ. 13അïെനഎെěജനംഅറിവിĭായ്കയാൽ åപവാസûിേലèു േപാകുćു;അവരുെട മാനäĈാർ

പöിണികിടèുćു;അവരുെട ജനസമൂഹം ദാഹûാൽവര÷ുേപാകുćു. 14അതുെകാ÷ു പാതാളം െതാ÷തുറćു,

വിസ്താരമായി വായ് പിളćൎ ിരിèുćു; അവരുെട മഹിമയും ആരവവും േഘാഷവും അവയിൽ ഉĭസിèുćവരും

അതിേലèു ഇറïിേĜാകുćു. (Sheol h7585) 15അïെന മനുഷäൻ കുനിയുകയും പുരുഷൻ വണïുകയും നിഗളികളുെട

കĚുതാഴുകയും െചēും. 16എćാൽൈസനäïളുെട യേഹാവനäായവിധിയിൽ ഉćതനായിരിèയും പരിശുĂൈദവം

നീതിയിൽതെćûാൻപരിശുĂനായി കാണിèയും െചēും. 17അേĜാൾകുõാടുകൾ േമđൽപുറെûćേപാെല

േമയും; പുġിയുĐവരുെടശൂനäåപേദശïെളസòാരികൾഅനുഭവിèും. 18വäാജപാശംെകാ÷ുഅകൃതäെûയും

വ÷ിèയറുെകാ÷ുഎćേപാെലപാപെûയും വലിèയും 19അവൻബĂെĜöു തെě åപവൃûിെയ േവഗûിൽ

നിവûൎ ിèെö; കാണാമേĭാ; യിåസാേയലിൻ പരിശുĂെěആേലാചനഅടുûുവരെö; നമുèുഅറിയാമേĭാഎćു

പറകയും െചēുćവèൎ ുഅേēാ കġം! 20തിെĈèു നĈഎćും നെĈèുതിĈഎćും േപർ പറകയും ഇരുöിെന

െവളിđവും െവളിđെûഇരുöുംആèുകയുംൈകĜിെന മധുരവും മധുരെûൈകĜുംആèുകയും െചēുćവèൎ ു

അേēാകġം! 21തïൾèുതേćñാനികളായും തïൾèുതേćവിേവകികളായും േതാćുćവèൎ ുഅേēാ

കġം! 22വീõുകുടിĜാൻവീരĈാരും മദäം കലûൎ ുവാൻശൂരĈാരുംആയുĐവèൎ ും 23സĊാനംനിമിûം ദുġെന

നീതീകരിèയും നീതിമാെě നീതിെയ ഇĭാതാèുകയും െചēുćവèൎ ുഅേēാ കġം! 24അതുെകാ÷ു തീനാവു

താളടിെയതിćുകളകയുംൈവേèാൽജçാലയാൽദഹിđുേപാകയും െചēുćതുേപാെലഅവരുെട േവരു െകöുേപാകും;

അവരുെട പുഷ്പം െപാടിേപാെലപറćു േപാകും;അവർൈസനäïളുെടയേഹാവയുെടനäായåപമാണെûഉേപêിđു,

യിåസാേയലിൻപരിശുĂെěവചനെûനിąിđുകളõിരിèുćു. 25അതുനിമിûംയേഹാവയുെട േകാപംതെě

ജനûിെě േനെര ജçലിèും;അവൻഅവരുെട േനെരൈകനീöിഅവെര ദøിĜിèും;അേĜാൾ മലകൾവിെറèയും

അവരുെടശവïൾവീഥികളുെട നടുവിൽചവറുേപാെലആയിûീരുകയും െചēും; ഇെതĭാംെകാ÷ുംഅവെě േകാപം

അടïാെതഅവെěൈകഇനിയും നീöിയിരിèും. 26അവൻദൂരûുĐജാതികൾèു ഒരു െകാടി ഉയûൎ ി, ഭൂമിയുെട

അĤûുനിćുഅവെരചൂളകുûിവിളിèും;അവർബĂെĜöു േവഗûിൽവരും. 27അവരിൽഒരുûനുംêീണിèേയാ

ഇടറുകേയാെചയ്കയിĭ; ഒരുûനും ഉറèംതൂïുകയിĭ, ഉറïുകയുമിĭ;അവരുെടഅരèđഅഴികയിĭ, െചരിĜുവാറു

െപാöുകയുമിĭ. 28അവരുെടഅĉു കൂûൎ ും വിĭുഎĭാം കുെലđും ഇരിèുćു;അവരുെട കുതിരകളുെട കുളĉു

തീèĭുേപാെലയുംഅവരുെട രഥചåകം ചുഴലിèാĤുേപാെലയും േതാćും. 29അവരുെട ഗðൎ നംസിംഹûിേěതുേപാെല

ഇരിèും;അവർബാലസിംഹïെളേĜാെല ഗðൎ ിèും;അവർഅലറി, ഇര പിടിđു െകാ÷ുേപാകും;ആരും വിടുവിèയും

ഇĭ. 30അćാളിൽഅവർകടലിെěഅലđൎ േപാെലഅവരുെട േനെരഅലറും; േദശûു േനാèിയാൽഇതാ,അĆകാരവും

കġതയും തേć;അതിെě േമഘïളിൽ െവളിđം ഇരു÷ുേപാകും.

6 ഉĢീയാരാജാവു മരിđആ÷ിൽ കûൎ ാവു, ഉയćൎ ും െപാïിയുമുĐ സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćതു ഞാൻ

ക÷ു; അവെě വസ്åതûിെě വിളുĉുകൾ മąിരെû നിറđിരുćു. 2 സാറാഫുകൾ അവćു ചുĤും നിćു;

ഓേരാരുûćുആറാറു ചിറകു÷ായിരുćു; ര÷ുെകാ÷ുഅവർ മൂഖം മൂടി; ര÷ുെകാ÷ുകാൽമൂടി; ര÷ുെകാ÷ു

പറćു. 3 ഒരുûേനാടു ഒരുûൻ;ൈസനäïളുെട യേഹാവ പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ; സĔൎ ഭൂമിയും

അവെěമഹതçംെകാ÷ുനിറõിരിèുćുഎćുആûൎ ുപറõു. 4അവർആèൎ ുćശĝûാൽഉĊരĜടികളുെട

അടിčാനïൾകുലുïി,ആലയം പുകെകാ÷ു നിറõു. 5അേĜാൾഞാൻ: എനിèുഅേēാ കġം; ഞാൻ

നശിđു;ഞാൻശുĂിയിĭാûഅധരïൾഉേĐാരു മനുഷäൻ; ശുĂിയിĭാûഅധരïൾഉĐജനûിെěനടുവിൽ

വസിèുćു; എെě കĚുൈസനäïളുെട യേഹാവയായ രാജാവിെന ക÷ുവേĭാ എćു പറõു. 6അേĜാൾ

സാറാഫുകളിൽ ഒരുûൻയാഗപീഠûിൽനിćു െകാടിൽെകാ÷ു ഒരു തീèനൽഎടുûു കēിൽപിടിđുെകാ÷ുഎെě

അടുèൽപറćുവćു, 7അതുഎെěവായ്èു െതാടുവിđു: ഇതാ, ഇതു നിെěഅധരïെളെതാöതിനാൽനിെě

അകൃതäം നീïി നിെě പാപûിćു പരിഹാരം വćിരിèുćുഎćു പറõു. 8അനăരംഞാൻആെരഅയേè÷ു?

ആർനമുèു േവ÷ി േപാകും?എćു േചാദിèുćകûൎ ാവിെěശĝം േകöിöു:അടിയൻഇതാഅടിയെനഅയേèണേമ

എćുഞാൻ പറõു. 9അേĜാൾഅവൻഅരുളിെđയ്തതു: നീ െചćു,ഈജനേûാടു പറേയ÷തു: നിïൾ

േകöുെകാ÷ിöും തിരിđറികയിĭ; നിïൾക÷ുെകാ÷ിöും åഗഹിèയുമിĭ. 10ഈജനംകĚുെകാ÷ുകാണുകേയാ

െചവിെകാ÷ു േകൾèേയാ ഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിèേയാ മനĢു തിരിõു െസൗഖäം åപാപിèേയാ െചēാെത

ഇരിേè÷തിćുനീഅവരുെടഹൃദയംതടിĜിèയുംഅവരുെട െചവി മąമാèുകയുംഅവരുെടകĚുഅെടđുകളകയും

െചയ്ക. 11കûൎ ാേവ,എåതേûാളം?എćുഞാൻ േചാദിđതിćുഅവൻ: പöണïൾനിവാസികളിĭാെതയും വീടുകൾ

ആളിĭാെതയും ശൂനäമായി േദശംതീെര പാഴായിേĜാകയും 12യേഹാവ മനുഷäെര ദൂരûുഅകĤീöു േദശûിെěനടുവിൽ

വലിേയാരു നിðൎ നåപേദശം ഉ÷ാകയും െചēുേവാളം തേćഎćു ഉûരം പറõു. 13അതിൽ ഒരു ദശാംശംഎîിലും
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േശഷിđാൽഅതു വീ÷ും നാശûിćു ഇരയായ്തീരും; എîിലും കരിമരവും കരുേവലവും െവöിയിöാൽഅവയുെട കുĤി

േശഷിđിരിèുćതുേപാെല വിശുĂസăതി ഒരു കുĤിയായി േശഷിèും.

7 ഉĢീയാവിെě മകനായ േയാഥാമിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായആഹാസിെěകാലûുഅരാമäരാജാവായ

െരസീനും െരമലäാവിെěമകനായിയിåസാേയൽരാജാവായ േപèഹും െയരൂശേലമിെě േനെരയുĂം െചയ്വാൻ

പുറെĜöുവćു;അതിെനപിടിĜാൻഅവèൎ ു കഴിõിĭതാനും. 2അരാംഎåഫയീമിേനാടു േയാജിđിരിèുćുഎćു

ദാവീദുഗൃഹûിćുഅറിവുകിöിയേĜാൾഅവെěഹൃദയവുംഅവെěജനûിെěഹൃദയവും കാöിെല വൃêïൾ

കാĤുെകാ÷ു ഉലയുേĉാെല ഉലõുേപായി. 3അേĜാൾയേഹാവ െയശēാേവാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: നീയും

നിെě മകൻ െശയാർ‐യാശൂബുംഅലèുകാരെěവയലിെല െപരുവഴിèൽ േമെലèുളûിെěനീർപാûിയുെട

അĤûുആഹാസിെനഎതിേരğാൻ െചćുഅവേനാടു പറേയ÷തു: 4സൂêിđുെകാൾക:സാവധാനമായിരിè;

പുകയുćഈര÷ു മുറിെèാĐിനിമിûം,അരാമിെěയും െരസീെěയും െരമലäാവിൻ മകെěയും ഉåഗേകാപംനിമിûം

നീ ഭയെĜടരുതു; നിെěൈധēൎ ംêയിđുേപാകയുമരുതു. 5നാം െയഹൂദയുെട േനെര െചćുഅതിെന വിഷമിĜിđു

മതിൽഇടിđു കടćുതാെബയലിെě മകെനഅവിെട രാജാവായി വാഴിേèണംഎćുപറõു. 6അരാമുംഎåഫയീമും

െരമലäാവിെě മകനും നിെě േനെര ദുരാേലാചന െചയ്കെകാ÷ു 7യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

അതു നടèയിĭ, സാധിèയുമിĭ. 8 അരാമിćു തല ദേĊെശക്; ദേĊശèിćു തല െരസീൻ അറുപûòു

സംവĀരûിćകംഎåഫയീം ജനമായിരിèാതവĚംതകćൎ ുേപാകും. 9എåഫയീമിćുതലശമēൎ ; ശമെēൎ èുതല

െരമലäാവിെě മകൻ; നിïൾèുവിശçാസംഇെĭîിൽčിരവാസവുമിĭ. 10യേഹാവപിെćയുംആഹാസിേനാടു: 11

നിെěൈദവമായയേഹാവേയാടു താെഴ പാതാളûിേലാ മീെത ഉയരûിേലാ ഒരുഅടയാളം േചാദിđുെകാൾകഎćു

കğിđതിćുആഹാസ്: (Sheol h7585) 12ഞാൻ േചാദിèയിĭ, യേഹാവെയപരീêിèയും ഇĭഎćു പറõു. 13

അതിćുഅവൻപറõതു: ദാവീദ് ഗൃഹേമ, േകൾĜിൻ; മനുഷäെര മുഷിĜിèുćതു േപാരാõിേöാ നിïൾഎെě

ൈദവെûèൂെട മുഷിĜിèുćതു? 14അതുെകാ÷ു കûൎ ാവു തേć നിïൾèു ഒരു അടയാളം തരും: കനäക

ഗഭൎ ിണിയായി ഒരു മകെന åപസവിèും;അവćുഇĊാനൂേവൽഎćു േപർവിളിèും. 15തിĈതĐിനĈതിരെõടുĜാൻ

åപായമാകുംവെര അവൻൈതരും േതനുംെകാ÷ു ഉപജീവിèും. 16 തിĈ തĐി നĈ തിരെõടുĜാൻ ബാലćു

åപായമാകുംമുെĉ, നീ െവറുèുć ര÷ു രാജാèĈാരുെടയും േദശം ഉേപêിèെĜöിരിèും. 17യേഹാവ നിെěേമലും

നിെěജനûിേĈലും നിെěപിതൃഭവനûിേĈലുംഎåഫയീം െയഹൂദെയവിöുപിരിõനാൾമുതൽവćിöിĭാെûാരു

കാലം വരുûും; അĠൂർരാജാവിെന തേć. 18 അćാളിൽ യേഹാവ മിåസയീമിെല നദികളുെട അĤûുനിćു

െകാതുകിെനയുംഅĠൂർേദശûുനിćു േതനീđെയയും ചൂളകുûി വിളിèും. 19അവഒെèയും വćു ശൂനäമായ

താഴçരകളിലും പാറĜിളĜൎ ുകളിലുംഎĭാമുൾപടĜൎ ുകളിലുംഎĭാ േമđൽപുറïളിലും പĤും 20അćാളിൽകûൎ ാവു

നദിèുഅèെരനിćുകൂലിèു വാïിയ െêൗരèûിെകാ÷ു,അĠൂർരാജാവിെനെèാ÷ുതേć,തലയും കാലും

െêൗരം െചēും;അതുതാടിയും കൂെടനീèും. 21അćാളിൽഒരുûൻഒരു പശുèിടാവിെനയും ര÷ുആöിെനയും

വളûൎ ും. 22അവെയകറćു കിöുćപാലിെě െപരുĜംെകാ÷ുഅവൻൈതരു തേć െകാĤുകഴിèും; േദശûു

േശഷിđിരിèുćഏവരുെടയുംആഹാരംൈതരും േതനുംആയിരിèും. 23അćാളിൽആയിരം െവĐിèാശു വിലയുĐ

ആയിരം മുăിരിവĐി ഉ÷ായിരുćčലെമാെèയും മുĐും പറèാരയും പിടിđുകിടèും. 24 േദശെമാെèയും മുĐും

പറèാരയും പിടിđുകിടèുćതിനാൽ മനുഷäർഅĉും വിĭുംഎടുûുെകാ÷ു മാåതേമഅവിേടèു െചĭുകയുĐു.

25തൂĉാെകാ÷ുകിെളđുവćഎĭാമലകളിലും മുĐും പറèാരയും േപടിđിöുആരും േപാകയിĭ;അതു കാളകെള

അഴിđുവിടുവാനുംആടുകൾചവിöിèളവാനും മാåതം ഉതകും.

8 യേഹാവ എേćാടു കğിđതു: നീ ഒരു വലിയ പലക എടുûു, സാമാനäഅêരûിൽ: മേഹർ‐ശാലാൽ ഹാശ്‐

ബസ് എćു എഴുതുക. 2 ഞാൻ ഊരിയാപുേരാഹിതെനയും െയെബെരഖäാവിൻ മകനായ സഖēൎ ാെവയും

എനിèു വിശçസ്തസാêികളാèി െവèും. 3 ഞാൻ åപവാചകിയുെട അടുèൽ െചćു; അവൾ ഗഭൎ ം ധരിđു

ഒരു മകെന åപസവിđു. യേഹാവ എേćാടു: അവćു മേഹർ‐ശാലാൽ ഹാശ്‐ബസ് എćു േപർ വിളിè; 4 ഈ

കുöിèു അĜാ, അേĊ എćു വിളിĜാൻ åപായമാകുംമുെĉ ദേĊെശèിെല ധനവും ശമēൎ യിെല െകാĐയും

അĠൂർ രാജാവിെě അടുèേലèു എടുûുെകാ÷ു േപാകും എćരുളിെđയ്തു. 5 യേഹാവ പിെćയും

എേćാടുഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: 6ഈജനംസാവധാനേûാെട ഒഴുകുćശീേലാഹാെവĐെûനിരസിđു

െരസീനിലും െരമലäാവിൻമകനിലുംസേăാഷിèുćതുെകാ÷ു, 7അതുകാരണûാൽതേć,യേഹാവനദിയിെല

ബലേമറിയ െപരുെവĐെû, അĠൂർരാജാവിെനയും അവെě സകലമഹതçെûയും തേć, അവരുെടേമൽ

വരുûും; അതു അതിെě എĭാേതാടുകളിലും െപാïി അതിെě എĭാകരകെളയും കവിെõാഴുകും. 8അതു

െയഹൂദയിേലèു കടćു കവിെõാഴുകി കഴുേûാളം എûും; അതിെě വിടćൎ ചിറകു, ഇĊാനൂേവേല, നിെě

േദശûിെě വീതിെയ മൂടും. 9 ജാതികേള, കലഹിĜിൻ; തകćൎ ുേപാകുവിൻ! സകല ദൂരദിèുകാരുമായുേĐാേര,

åശĂിđുെകാൾവിൻ;അര െകöിെèാൾവിൻ; തകćൎ ുേപാകുവിൻ.അര െകöിെèാൾവിൻ, തകćൎ ുേപാകുവിൻ. 10

കൂടിആേലാചിđുെകാൾവിൻ;അതു നിഷ്ഫലമായിûീരും; കാēൎ ം പറõുെറĜിൻ;സാĂäം ഉ÷ാകയിĭ;ൈദവം

ഞïേളാടുകൂെട ഉ÷ു. 11യേഹാവബലമുĐൈകെകാ÷ുഎെćപിടിđുഎേćാടുഅരുളിെđയ്തുഞാൻഈ

ജനûിെěവഴിയിൽനടèാെതയിരിേè÷തിćുഎനിèു ഉപേദശിđുതćെതെăćാൽ: 12ഈജനംകൂöുെകöു

എćുപറയുćതിെćാെèയും കൂöുെകöുഎćുനിïൾപറയരുതു;അവർ ഭയെĜടുćതിെനനിïൾഭയെĜടരുതു,

åഭമിđുേപാകയുമരുതു. 13ൈസനäïളുെടയേഹാവെയശുĂീകരിĜിൻ;അവൻതേćനിïളുെട ഭയവും നിïളുെട

ഭീതിയുംആയിരിèെö. 14എćാൽഅവൻഒരു വിശുĂമąിരമായിരിèും; എîിലും യിåസാേയൽഗൃഹûിćു ര÷ിćും

അവൻ ഒരു ഇടđൎ èĭും തടïൽപാറയും െയരൂശേലം നിവാസികൾèു ഒരു കുടുèും കണിയും ആയിരിèും.

15 പലരും അതിേĈൽ തöിവീണു തകćൎ ുേപാകയും കണിയിൽ കുടുïി പിടിെപടുകയും െചēും. 16 സാêäം

െപാതിõുെകöുക;എെěശിഷäĈാരുെടഇടയിൽ ഉപേദശം മുåദയിöു െവèുക. 17ഞാേനായാേèാബ് ഗൃഹûിćു

തെě മുഖം മെറđുകളõയേഹാെവèായി കാûിരിèയും åപതäാശിèയും െചēും. 18ഇതാ,ഞാനും യേഹാവ

എനിèു തć മèളും സീേയാൻപĔൎ തûിൽ അധിവസിèുć ൈസനäïളുെട യേഹാവയാൽ യിåസാേയലിൽ
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അടയാളïളുംഅþുതïളുംആയിരിèുćു. 19 െവളിđĜാടĈാേരാടു ചിെലèുകയും ജപിèുകയും െചēുćവരായ

ലêണവാദികേളാടും അരുളĜാടു േചാദിĜിൻ എćു അവർ നിïേളാടു പറയുćുെവîിൽ ‐ ജനം തïളുെട

ൈദവേûാടĭേയാ േചാദിേè÷തു? ജീവനുĐവèൎ ു േവ÷ി മരിđവേരാേടാ േചാദിേè÷തു? 20 ഉപേദശûിćും

സാêäûിćും വരുവിൻ!അവർഈവാèുേപാെല പറയുćിെĭîിൽ ‐അവèൎ ുഅരുേണാദയം ഉ÷ാകയിĭ. 21അവർ

ഏĤവും വലõും വിശćും േദശûുകൂടി കടćുേപാകും; അവèൎ ു വിശèുേĉാൾഅവർ മുഷിõു തïളുെട

രാജാവിെനയും തïളുെടൈദവെûയുംശപിđു മുഖം േമേലാöു തിരിèും. 22അവർ ഭൂമിയിൽ േനാèുേĉാൾകġതയും

അĆകാരവുംസîടമുĐതിമിരവും കാണും; കൂരിരുöിേലèുഅവെരതĐിèളയും.

9എćാൽ കġതയിൽ ഇരുć േദശûിćു തിമിരം നില്èയിĭ; പ÷ു അവൻ െസബൂലൂൻേദശûിćും

നഫ്താലിേദശûിćും ഹീനത വരുûിെയîിലും പിćേûതിൽഅവൻകടൽവഴിയായി േയാāൎ ാćèെരയുĐ

ജാതികളുെടമøലûിćുമഹതçംവരുûും. 2ഇരുöിൽനടćജനംവലിെയാരുെവളിđംക÷ു;അĆതമĢുĐേദശûു

പാûൎ വരുെട േമൽ åപകാശം േശാഭിđു. 3നീ വĂൎ ിĜിđിöിĭാûജാതിെയ വĂൎ ിĜിèുćു;അവർനിെěസćിധിയിൽ

സേăാഷിèുćസേăാഷംെകായ്ûുകാലûിെലസേăാഷംേപാെലയും െകാĐപîിടുേĉാൾആനąിèുćതു

േപാെലയുംആകുćു. 4അവൻചുമèുćനുകവുംഅവെěചുമലിെല േകാലുംഅവെന ദøിĜിèുćവെěവടിയും

മിദäാെěനാളിെലേĜാെലനീ ഒടിđുകളõിരിèുćു. 5 ഒđേയാെട ചവിöി നടèുć േയാĂാവിെě െചരിെĜാെèയും

രéംപിര÷ വസ്åതവും വിറകു േപാെല തീèു ഇരയായിûീരും. 6 നമുèു ഒരു ശിശു ജനിđിരിèുćു; നമുèു

ഒരു മകൻനല്കെĜöിരിèുćു;ആധിപതäംഅവെě േതാളിൽഇരിèും;അവćുഅþുതമåăി, വീരനാംൈദവം,

നിതäപിതാവു, സമാധാനåപഭുഎćു േപർ വിളിèെĜടും. 7അവെěആധിപതäûിെěവĂൎ െനèുംസമാധാനûിćും

അവസാനം ഉ÷ാകയിĭ; ദാവീദിെěസിംഹാസനûിലുംഅവെěരാജതçûിലും ഇćുമുതൽഎെćേćèുംഅവൻ

അതിെന നäായേûാടും നീതിേയാടും കൂെട čാപിđു നിലനിûൎ ും; ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട തീê്ണത

അതിെനനിവûൎ ിèും. 8കûൎ ാവു യാേèാബിൽ ഒരു വചനംഅയđു;അതു യിåസാേയലിേĈൽവീണും ഇരിèുćു. 9

ഇġികകൾവീണുേപായി എîിലുംഞïൾെവöുകĭുെകാ÷ു പണിയും; കാöûികെള െവöിèളõുഎîിലും

ഞïൾഅെവèു പകരം േദവദാരുèെള നöുെകാĐും 10എćിïെനഡംഭേûാടും ഹൃദയഗĔൎ േûാടുംകൂെട

പറയുćഎåഫയീമും ശമēൎ നിവാസികളുമായജനെമാെèയുംഅതുഅറിയും. 11അതുെകാ÷ുയേഹാവ െരസീെě

ൈവരികെളഅവെě േനെര ഉയûൎ ി,അവെěശåതുèെളഇളèിവിöിരിèുćു. 12അരാമäർകിഴèും െഫലിസ്തäർ

പടിõാറും തേć; അവർ യിåസാേയലിെന വായ് പിളćൎ ു വിഴുïിèളയും. ഇെതĭാംെകാ÷ും അവെě േകാപം

അടïാെതഅവെěൈകഇനിയും നീöിയിരിèും. 13എćിöും ജനം തïെളഅടിèുćവîേലèുതിരിയുćിĭ;

ൈസനäïളുെടയേഹാവെയഅേനçഷിèുćതുമിĭ. 14അതുെകാ÷ുയേഹാവയിåസാേയലിൽനിćുതലയും വാലും

പനĉöയും േപാöĜുĭും ഒരു ദിവസûിൽതേć േഛദിđുകളയും. 15 മൂĜനും മാനäപുരുഷനും തേćതല;അസതäം

ഉപേദശിèുć åപവാചകൻ തേć വാൽ. 16 ഈജനെû നടûുćവർ അവെര െതĤിđുകളയുćു; അവരാൽ

നടûെĜടുćവർനശിđുേപാകുćു. 17അതുെകാ÷ുകûൎ ാവുഅവരുെട െയൗവനèാരിൽസേăാഷിèയിĭ;

അവരുെടഅനാഥĈാേരാടും വിധവമാേരാടുംഅവćു കരുണ േതാćുകയുമിĭ; എĭാവരും വഷളĈാരും ദുഷ്കĊൎ ികളും

ആകുćു;എĭാവായും േഭാഷതçംസംസാരിèുćു. ഇതുഎĭാം െകാ÷ുംഅവെě േകാപംഅടïാെതഅവെě

ൈകഇനിയും നീöിയിരിèും. 18 ദുġതതീേപാെലജçലിèുćു;അതു പറèാരയും മുĐും ദഹിĜിèുćു; വനûിെല

പĐèാടുകളിൽ കûുćു; പുകûൂണുകളായി ഉരു÷ുെപാïും. 19ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട േകാപംനിമിûം

േദശം ദഹിđുേപായിരിèുćു; ജനവും തീèുഇരയായിരിèുćു; ഒരുûനും തെěസേഹാദരെനആദരിèുćിĭ. 20

ഒരുûൻവലûുഭാഗം കടിđുപറിđിöും വിശćിരിèും; ഇടûുഭാഗവും തിćും; തൃപ്തിവരികയുമിĭ; ഓേരാരുûൻ

താăാെěഭുജûിെěമാംസംതിćുകളയുćു. 21 മനെĠഎåഫയീമിെനയുംഎåഫയീം മനെĠെയയുംതേć;അവർ

ഇരുവരും െയഹൂെദèു വിേരാധമായിരിèുćു. ഇെതĭാംെകാ÷ുംഅവെě േകാപംഅടïാെതഅവെěൈകഇനിയും

നീöിയിരിèും.

10 ദരിåദĈാരുെട നäായം മറിđുകളവാനും എെě ജനûിെലഎളിയവരുെടഅവകാശം ഇĭാതാèുവാനും വിധവമാർ

തïൾèു െകാĐയായ്തീരുവാനുംഅനാഥĈാെര തïൾèുഇരയാèുവാനും തèവĚം 2നീതിെകö ചöം

നിയമിèുćവèൎ ുംഅനüൎ ംഎഴുതിെവèുćഎഴുûുകാèൎ ുംഅേēാകġം! 3സąശൎ നദിവസûിലും ദൂരûുനിćു

വരുćവിനാശûിîലും നിïൾഎăു െചēും?സഹായûിćായിöു നിïൾആരുെടഅടുèൽഓടിേĜാകും?

നിïളുെട മഹതçം നിïൾഎവിെട െവđുെകാĐും? 4അവർബĂĈാരുെടകീെഴകുനികയുംഹതĈാരുെടകീെഴ

വീഴുകയും െചയ്േകയുĐു.ഇെതĭാം െകാ÷ുംഅവെěേകാപംഅടïാെതഅവെěൈകഇനിയും നീöിയിരിèും.

5എെě േകാപûിെě േകാലായഅĠൂരിćു അേēാ കġം! അവരുെട കēിെല വടി എെě േåകാധംആകുćു. 6

ഞാൻഅവെനഅശുĂമാേയാരു ജാതിèു േനെരഅയèും;എെě േåകാധം വഹിèുćജനûിćു വിേരാധമായി

ഞാൻഅവćു കğന െകാടുèും;അവെര െകാĐയിടുവാനും കവđൎ െചയ്വാനും െതരുവീഥിയിെല െചളിെയേĜാെല

ചവിöിèളവാനും തേć. 7അവേനാഅïെനയĭ നിരൂപിèുćതു; തെěഹൃദയûിൽഅïെനയĭ വിചാരിèുćതു;

നശിĜിĜാനുംഅേനകം ജാതികെള േഛദിđുകളവാനുമേåതഅവെěതാğēൎ ം. 8അവൻപറയുćതു: എെě åപഭുèĈാർ

ഒെèയും രാജാèĈാരĭേയാ? 9കല്േനാ കെèൎ മീശിെനേĜാെലയĭേയാ?ഹമാû്അĜൎ ാദിെനേĜാെലയĭേയാ?

ശമēൎ ദേĊെശèിെനേĜാെലയĭേയാ? 10 െയരൂശേലമിലും ശമēൎ യിലും ഉĐവെയèാൾവിേശഷമായബിംബïൾ

ഉ÷ായിരുćമിüäാമൂûൎ ികളുെട രാജäïെളഎെěൈകഎûിĜിടിđിരിെè, 11ഞാൻശമēൎ േയാടുംഅതിെല

മിüäാമൂûൎ ികേളാടും െചയ്തതുേപാെലഞാൻെയരൂശേലമിേനാടുംഅതിെലവിåഗഹïേളാടും െചയ്കയിĭേയാ? 12

അതുെകാ÷ുകûൎ ാവുസീേയാൻപĔൎ തûിലും െയരൂശേലമിലും തെě åപവൃûിെയാെèയുംതീûൎ േശഷം,ഞാൻ

അĠൂർരാജാവിെěഅഹîാരûിെěഫലെûയുംഅവെě ഉćതഭാവûിെě മഹിമെയയും സąശൎ ിèും. 13എെě

കēുെട ശéിെകാ÷ുംഎെěñാനം െകാ÷ുംഞാൻഇതു െചയ്തു;ഞാൻബുĂിമാൻ;ഞാൻജാതികളുെട

അതിരുകെള മാĤുകയും അവരുെട ഭøാരïെള കവćൎ ുകളകയും പരാåകമിെയേĜാെല സിംഹാസനčĈാെര

താഴ്ûുകയും െചയ്തിരിèുćു. 14എെěൈകജാതികളുെട ധനെûഒരു പêിèൂടിെനേĜാെലഎûിĜിടിđു;
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ഉേപêിđുകളõമുöകെള േശഖരിèുćതുേപാെല,ഞാൻസĔൎ ഭൂമിെയയും കൂöിേđûൎ ു; ചിറകുഅനèുകേയാ

ചു÷ു തുറèുകേയാ ചിെലèുകേയാ െചയ്വാൻ ഒćും ഉ÷ായിരുćിĭ എćു അവൻ പറയുćുവേĭാ. 15

െവöുćവേനാടു േകാടാലി വĉുപറയുേമാ? വലിèുćവേനാടുഈđൎ വാൾവലിĜംകാöുേമാ?അേതാ, പിടിèുćവെന

വടി െപാèുćതുേപാെലയും മരമĭാûവെന േകാൽ െപാăിèുćതുേപാെലയും ആകുćു. 16അതുെകാ÷ു

ൈസനäïളുെടയേഹാവയായകûൎ ാവുഅവെěപുġĈാരുെടഇടയിൽêയംഅയèും;അവെěമഹതçûിൻകീെഴ

തീകûുംേപാെല ഒćുകûും. 17യിåസാേയലിെěെവളിđം ഒരു തീയായുംഅവെěപരിശുĂൻഒരു ജçാലയായും

ഇരിèും; അതു കûി, ഒരു ദിവസംെകാ÷ുഅവെě മുĐും പറèാരയും ദഹിĜിđുകളയും. 18അവൻഅവെě

കാöിെěയും േതാöûിെěയും മഹതçെûേദഹിേദഹവുമായി നശിĜിèും;അതു ഒരു േരാഗിêയിđു േപാകുćതു

േപാെലയിരിèും. 19അവെěകാöിൽ േശഷിđിരിèുćവൃêïൾചുരുèംആയിരിèും; ഒരുബാലćുഅവെയഎĚി

എഴുതാം. 20അćാളിൽയിåസാേയലിൽ േശഷിđവരുംയാേèാബ്ഗൃഹûിെലരêിതഗണവുംതïെളഅടിđവെനഇനി

ആåശയിèാെത, യിåസാേയലിെě പരിശുĂനായയേഹാവെയപരമാüൎ മായിആåശയിèും. 21 ഒരു േശഷിĜു മടïിവരും

(െശയാർ‐യാശൂബ്); യാേèാബിെě േശഷിĜു വീരനാംൈദവûിîേലèു മടïിവരും. 22യിåസാേയേല, നിെěജനം

കടല്èരയിെല മണൽേപാെലആയിരുćാലുംഅതിൽഒരു േശഷിĜു മാåതം മടïിവരും; നീതിെയ åപവഹിèുćതാേയാരു

സംഹാരം നിĚൎ യിèെĜöിരിèുćു. 23എïെനഎćാൽൈസനäïളുെട യേഹാവയായകûൎ ാവു സĔൎ ഭൂമിയുെടയും

മേĂäനിĚൎ യിèെĜöസംഹാരംവരുûും. 24അതുെകാ÷ുൈസനäïളുെടയേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: സീേയാനിൽ വസിèുćഎെě ജനേമ, അĠൂർ വടിെകാ÷ു നിെćഅടിèയും മിåസയീമിെല

വിധûിൽനിെě േനെര ചൂരൽഓïുകയും െചയ്താലും നീഅവെന ഭയെĜേട÷ാ. 25ഇനി കുറേõാćു കഴിõിöു

എെě േåകാധവുംഅവരുെടസംഹാരേûാെടഎെě േകാപവും തിćൎ ുേപാകും. 26ഓേറബ് പാെറèരിെക െവđുĐ

മിദäാെěസംഹാരûിൽഎćേപാെലൈസനäïളുെട യേഹാവഅവെě േനെര ഒരു ചĊöിെയ െപാèും;അവൻതെě

വടിസമുåദûിേĈൽനീöും; മിåസയീമിൽ െചയ്തതുേപാെലഅതിെനഓïും. 27അćാളിൽഅവെěചുമടു നിെě

േതാളിൽനിćുംഅവെěനുകംനിെěകഴുûിൽനിćും നീïിേĜാകും; പുġിനിമിûംനുകംതകćൎ ുേപാകും. 28

അവൻഅēാûിൽഎûി, മിേåഗാനിൽകൂടി കടćു; മിക്മാശിൽതെěപടേèാĜു െവđിരിèുćു. 29അവർചുരം

കടćു; േഗബയിൽ രാപാûൎ ു; റാമാ നടുïുćു; െശൗലിെěഗിെബയാഓടിേĜായി. 30ഗĭീംപുåതീ, ഉറെèനിലവിളിè;

ലേയേശ, åശĂിđുേകൾè;അനാേഥാേû, ഉûരം പറക. 31 മദ്േമനാഓöം തുടïിയിരിèുćു; െഗബീംനിവാസികൾ

ഓöûിćു വöംകൂöുćു. 32 ഇćു അവൻ േനാബിൽ താമസിèും; െയരൂശേലംഗിരിയായ സീേയാൻ പുåതിയുെട

പĔൎ തûിെě േനെരഅവൻൈകകുലുèുćു. 33ൈസനäïളുെട യേഹാവയായകûൎ ാവു െകാĉുകെള ഭയîരമായി

മുറിđുകളയും; െപാèûിൽവളćൎ വെയഅവൻ െവöിയിടുകയും ഉയćൎ വെയതാഴ്ûുകയും െചēും. 34അവൻ

വനûിെലപĐèാടുകെളഇരിĉായുധംെകാ÷ു െവöിèളയും; െലബാേനാനുംബലവാെěകēാൽവീണുേപാകും.

11എćാൽയിĠായിയുെടകുĤിയിൽനിćു ഒരു മുള െപാöി പുറെĜടും;അവെě േവരുകളിൽനിćുĐഒരു െകാĉു

ഫലം കായിèും. 2അവെě േമൽയേഹാവയുെടആÿാവുആവസിèും;ñാനûിെěയും വിേവകûിെěയും

ആÿാവു,ആേലാചനയുെടയുംബലûിെěയുംആÿാവു, പരിñാനûിെěയും യേഹാവാഭéിയുെടയുംആÿാവു

തേć. 3അവെě åപേമാദം യേഹാവാഭéിയിൽആയിരിèും;അവൻകĚുെകാ÷ു കാണുćതുേപാെല നäായപാലനം

െചയ്കയിĭ; െചവിെകാ÷ു േകൾèുćതുേപാെല വിധിèയുമിĭ. 4 അവൻ ദരിåദĈാèൎ ു നീതിേയാെട നäായം

പാലിđുെകാടുèയും േദശûിെലസാധുèൾèു േനേരാെടവിധികğിèയും െചēും; തെěവായ്എćവടിെകാ÷ു

അവൻഭൂമിെയഅടിèും;തെěഅധരïളുെടശçാസംെകാ÷ുദുġെനെകാĭും. 5നീതിഅവെěനടുെèöുംവിശçസ്തത

അവെěഅരèđയുംആയിരിèും. 6 െചćായി കുõാടിേനാടുകൂെട പാèൎ ും; പുĐിĜുലി േകാലാöുകുöിേയാടുകൂെട

കിടèും; പശുèിടാവുംബാലസിംഹവും തടിĜിđ മൃഗവും ഒരുമിđു പാèൎ ും; ഒരു െചറിയ കുöിഅവെയനടûും. 7പശു

കരടിേയാടുകൂെട േമയും;അവയുെട കുöികൾ ഒരുമിđുകിടèും; സിംഹം കാളഎćേപാെലൈവേèാൽതിćും. 8

മുലകുടിèുćശിശുസĜൎ ûിെě േപാതിîൽകളിèും; മുലകുടി മാറിയൈപതൽഅണലിയുെട െപാûിൽൈകഇടും.

9സമുåദം െവĐംെകാ÷ുനിറõിരിèുćതുേപാെല ഭൂമി യേഹാവയുെടപരിñാനംെകാ÷ുപൂĚൎ മായിരിèയാൽ

എെěവിശുĂപĔൎ തûിൽഎïുംഒരു േദാഷേമാനാശേമാആരുംെചയ്കയിĭ. 10അćാളിൽവംശïൾèുെകാടിയായി

നില്èുć യിĠായിേവരായവെന ജാതികൾ അേനçഷിđുവരും; അവെě വിåശാമčലം മഹതçമുĐതായിരിèും.

11 അćാളിൽ കûൎ ാവു തെě ജനûിൽ േശഷിđിരിèുć േശഷിĜിെന അĠൂരിൽനിćും മിåസയീമിൽനിćും

പേåതാസിൽനിćുംകൂശിൽനിćുംഏലാമിൽനിćുംശിനാരിൽനിćുംഹമാûിൽനിćുംസമുåദûിെലദçീപുകളിൽനിćും

വീ÷ുെകാൾവാൻ ര÷ാം åപാവശäം ൈക നീöും. 12 അവൻ ജാതികൾèു ഒരു െകാടി ഉയûൎ ി, യിåസാേയലിെě

åഭġĈാെര േചèൎ ുകയും െയഹൂദയുെട ചിതറിേĜായവെര ഭൂമിയുെട നാലു ദിèുകളിൽനിćും ഒćിđുകൂöുകയും

െചēും. 13എåഫയീമിെěഅസൂയനീïിേĜാകും; െയഹൂദെയഅസഹäെĜടുûുćവർ േഛദിèെĜടും; എåഫയീം

െയഹൂദേയാടു അസൂയെĜടുകയിĭ; െയഹൂദാ എåഫയീമിെന അസഹäെĜടുûുകയുമിĭ. 14 അവർ പടിõാറു

െഫലിസ്തäരുെട മലòരിവിേĈൽചാടും; കിഴèുĐവെരഒെèയും െകാĐയിടും;ഏേദാമിേĈലും േമാവാബിേĈലും

ൈകെവèും;അേĊാനäർഅവെരഅനുസരിèും. 15യേഹാവ മിåസയീംകടലിെěനാവിćു ഉĈൂലനാശം വരുûും;

അവൻ ഉഷ്ണèാേĤാടുകൂെട നദിയുെട മീെതൈകഓïിഅതിെനഅടിđുഏഴുൈകവഴികളാèി െചരിĜു നനയാെത

കടèുമാറാèും. 16 മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜö നാളിൽ യിåസാേയലിćു÷ായിരുćതുേപാെല, അĠൂരിൽനിćു

അവെěജനûിൽ േശഷിèുć േശഷിĜിćു ഒരു െപരുവഴിയു÷ാകും.

12അćാളിൽ നീ പറയുćതുഎെăćാൽ: യേഹാേവ, നീഎേćാടു േകാപിđു നിെě േകാപം മാറി, നീ എെć
ആശçസിĜിđിരിèയാൽഞാൻനിനèുസ്േതാåതം െചēുćു. 2ഇതാ,ൈദവംഎെě രê; യേഹാവയായയാഹ്

എെěബലവുംഎെěഗീതവുംആയിരിèെകാ÷ുംഅവൻഎെěരêയായ്തീćൎ ിരിèെകാ÷ുംഞാൻഭയെĜടാെത

ആåശയിèും. 3അതുെകാ÷ുനിïൾസേăാഷേûാെട രêയുെട ഉറവുകളിൽനിćു െവĐം േകാരും. 4അćാളിൽ

നിïൾപറയുćതു: യേഹാെവèുസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;അവെěനാമെûവിളിđേപêിĜിൻ; ജാതികളുെടഇടയിൽ

അവെě åപവൃûികെളഅറിയിĜിൻ;അവെěനാമം ഉćതമായിരിèുćുഎćു åപസ്താവിĜിൻ. 5യേഹാെവèു
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കീûൎ നം െചയ്വിൻ;അവൻ േåശഷ്ഠമായതു െചയ്തിരിèുćു; ഇതു ഭൂമിയിൽഎĭാടവും åപസിĂമായ്വരെö. 6സീേയാൻ

നിവാസികേള, യിåസാേയലിെěപരിശുĂൻനിïളുെട മേĂä വലിയവനായിരിèയാൽ േഘാഷിđുĭസിĜിൻ.

13ആേമാസിെě മകനായ െയശēാവു ബാേബലിെനèുറിđു ദശൎ ിđ åപവാചകം: 2 െമാöèുćിേĈൽ െകാടി

ഉയûൎ ുവിൻ;അവർ åപഭുèĈാരുെട വാതിലുകൾèകûുകടേè÷തിćു ശĝം ഉയûൎ ിഅവെരൈകകാöി

വിളിĜിൻ. 3ഞാൻഎെěവിശുĂീകരിèെĜöവേരാടു കğിđു, ഗĔൎ േûാെട ഉĭസിèുćഎെěവീരĈാെരഞാൻഎെě

േകാപെûനിവûൎ ിേè÷തിćു വിളിđിരിèുćു. 4ബഹുജനûിെě േഘാഷംേപാെല പĔൎ തïളിൽ പുരുഷാരûിെě

ഒരു േഘാഷം! കൂടിയിരിèുć ജാതികളുെട രാജäïളുെട ആരവം! ൈസനäïളുെട യേഹാവ യുĂൈസനäെû

പരിേശാധിèുćു. 5 േദശെûഒെèയുംനശിĜിĜാൻ ദൂരേദശûുനിćുംആകാശûിെěഅĤûുനിćുംയേഹാവയും

അവെě േകാപûിെěആയുധïളും വരുćു. 6യേഹാവയുെട ദിവസംസമീപിđിരിèെകാ÷ു മുറയിടുവിൻ;അതു

സĔൎ ശéîൽനിćുസĔൎ നാശംേപാെലവരുćു. 7അതുെകാ÷ുഎĭാൈകകളും തളćൎ ുേപാകും;സകലഹൃദയവും

ഉരുകിേĜാകും. 8അവർ åഭമിđുേപാകും; േവദനയും ദുഃഖവുംഅവèൎ ു പിടിെപടും; േനാവു കിöിയസ്åതീെയേĜാെലഅവർ

േവദനെĜടും;അവർഅേനäാനäം തുറിđുേനാèും;അവരുെട മുഖം ജçലിđിരിèും. 9 േദശെûശൂനäമാèുവാനും

പാപികെളഅതിൽനിćു മുടിđുകളവാനും യേഹാവയുെട ദിവസം åകൂരമായിöു േåകാധേûാടുംഅതിേകാപേûാടും

കൂെട വരുćു. 10ആകാശûിെല നêåതïളും നêåതരാശികളും åപകാശം തരികയിĭ; സൂēൎ ൻ ഉദയûിîൽ

തേć ഇരു÷ു േപാകും; ചåąൻ åപകാശം നല്കുകയുമിĭ. 11 ഞാൻ ഭൂതലെû േദാഷംനിമിûവും ദുġĈാെര

അവരുെടഅകൃതäംനിമിûവും സąശൎ ിèും; അഹîാരികളുെട ഗĔൎ െûഞാൻഇĭാതാèും; ഉåഗĈാരുെട നിഗളെû

താഴ്ûും. 12ഞാൻഒരു പുരുഷെനതîെûèാളും ഒരു മനുഷäെനഓഫീർതîെûèാളും ദുĭൎ ഭമാèും. 13അïെന

ഞാൻആകാശെûനടുïുമാറാèും;ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട േåകാധûിലുംഅവെěഉåഗേകാപûിെě

നാളിലും ഭൂമിഅതിെěčാനûുനിćുഇളകിേĜാകും; 14ഓടിđുവിöഇളമാനിെനേĜാെലയുംആരും കൂöിേđèൎ ാû

ആടുകെളേĜാെലയുംഅവർഓേരാരുûൻതാăാെěജാതിയുെടഅടുèേലèുതിരിയും;ഓേരാരുûൻതാăാെě

സçേദശûിേലèുഓടിേĜാകും. 15ക÷ുകിöുćവെനഒെèയുംകുûിെèാĭും; പിടിെപടുćവെനാെèയും വാളാൽ

വീഴും. 16അവർകാൺെകഅവരുെട ശിശുèെളഅടിđു തകûൎ ുകളയും;അവരുെട വീടുകെള െകാĐയിടും;അവരുെട

ഭാēൎ മാെരഅപമാനിèും. 17ഞാൻ േമദäെരഅവèൎ ു വിേരാധമായി ഉണûൎ ും;അവർ െവĐിെയകാēൎ മാèുകയിĭ;

െപാćിൽഅവèൎ ു താğēൎ വുമിĭ. 18അവരുെട വിĭുകൾയുവാèെള തകûൎ ുകളയും; ഗഭൎ ഫലേûാടുഅവèൎ ു കരുണ

േതാćുകയിĭ;ൈപതïെളയുംഅവർആദരിèയിĭ. 19 രാജäïളുെട മഹതçവും കല്ദയരുെട åപശംസാലîാരവുമായ

ബാേബൽ,ൈദവം െസാേദാമിെനയും െഗാേമാറെയയും മറിđുകളõതുേപാെലആയിûീരും. 20അതിൽ ഒരുനാളും

കുടിപാĜൎ ു÷ാകയിĭ;തലമുറതലമുറേയാളംഅതിൽആരുംവസിèയുമിĭ;അറബിèാരൻഅവിെടകൂടാരംഅടിèയിĭ;

ഇടയĈാർഅവിെടആടുകെള കിടûുകയും ഇĭ. 21 മരുമൃഗïൾഅവിെട കിടèും;അവരുെട വീടുകളിൽ മൂïാ

നിറയും; ഒöകĜêികൾഅവിെട പാèൎ ും; ഭൂതïൾഅവിെട നൃûംെചēും. 22അവരുെടഅരമനകളിൽ െചćായ്èളും

അവരുെട മേനാഹരമąിരïളിൽ കുറുനരികളും ഓളിയിടും; അതിെěസമയംഅടുûിരിèുćു;അതിെěകാലം

ദീഘൎ ിđുേപാകയുമിĭ.

14 യേഹാവ യാേèാബിേനാടു മനĢലിõു യിåസാേയലിെന വീ÷ും തിരെõടുûു സçേദശûു അവെര

പാĜൎ ിèും;അനäജാതിèാരുംഅവേരാടു േയാജിđു യാേèാബ് ഗൃഹേûാടു േചćൎ ുെകാĐും. 2ജാതികൾഅവെര

കൂöിഅവരുെടčലേûèു െകാ÷ുവരും; യിåസാേയൽഗൃഹംഅവെര യേഹാവയുെട േദശûു ദാസĈാരായും

ദാസിമാരായുംഅടèിെèാĐും; തïെളബĂĈാരാèിയവെരഅവർബĂĈാരാèുകയും തïെളപീഡിĜിđവെര

വാഴുകയും െചēും. 3യേഹാവനിെěവäസനവും നിെěകġതയും നീ െചേē÷ിവćനിെěകഠിനദാസäവും നീèി

നിനèു വിåശാമം നല്കുć നാളിൽ 4 നീ ബാേബൽരാജാവിെനèുറിđു ഈ പാöു െചാĭും: പീഡിĜിèുćവൻ

എïെനഇĭാെതയായി!സçĚൎ നഗരംഎïെനമുടിõുേപായി! 5യേഹാവ ദുġĈാരുെടവടിയും വാഴുćവരുെട

െചേîാലും ഒടിđുകളõു. 6 വംശïെള ഇടവിടാെത േåകാധേûാെട അടിèയും ആèൎ ും അടുûുകൂടാû

ഉപåദവûാൽജാതികെള േകാപേûാെട ഭരിèയും െചയ്തവെന തേć. 7സĔൎ ഭൂമിയും വിåശമിđു സçčമായിരിèുćു;

അവർആûൎ ുപാടുćു. 8സരളവൃêïളും െലബാേനാനിെല േദവദാരുèളും നിെćèുറിđു സേăാഷിđു: നീ

വീണുകിടćതുമുതൽ ഒരു െവöുകാരനുംഞïളുെട േനെര കയറിവരുćിĭഎćു പറയുćു. 9 നിെě വരവിîൽ

നിെćഎതിേരğാൻതാേഴ പാതാളം നിെěനിമിûംഇളകിയിരിèുćു;അതു നിെćെđാĭിസകലഭൂപാലĈാരുമായ

േåപതĈാെര ഉണûൎ ുകയും ജാതികളുെട സകലരാജാèĈാെരയും സിംഹാസനïളിൽനിćു എഴുേćğിèയും

െചയ്തിരിèുćു. (Sheol h7585) 10അവെരാെèയും നിേćാടു: നീയും ഞïെളേĜാെലബലഹീനനാേയാ? നീയും

ഞïൾèു തുലäനായ്തീćൎ ുേവാ? എćു പറയും. 11 നിെěആഡംബരവും വാദäേഘാഷവും പാതാളûിേലèു

ഇറïിേĜായി; നിെě കീെഴ പുഴുèെള വിരിđിരിèുćു; കൃമികൾ നിനèു പുെതĜായിരിèുćു. (Sheol h7585) 12

അരുേണാദയപുåതനായശുåകാ, നീ എïെനആകാശûുനിćു വീണു! ജാതികെള താഴ്ûിèളõവേന, നീഎïെന

െവേöĤു നിലûു വീണു! 13 “ഞാൻസçĖൎ ûിൽകയറും;എെěസിംഹാസനംൈദവûിെěനêåതïൾèു മീെത

െവèും; ഉûരദിèിെěഅതൃûിയിൽസമാഗമപĔൎ തûിേĈൽഞാൻഇരുćരുളും; 14ഞാൻ േമേഘാćതïൾèു

മീെത കയറും; ഞാൻ അതäുćതേനാടു സമനാകും” എćേĭാ നീ ഹൃദയûിൽ പറõതു. 15 എćാൽ നീ

പാതാളûിേലèു, നാശകൂപûിെěഅടിയിേലèുതേćവീഴും. (Sheol h7585) 16നിെćകാണുćവർനിെćഉĤുേനാèി:

ഭൂമിെയനടുèുകയും രാജäïെളകുലുèുകയും 17 ഭൂതലെûമരുഭൂമിേപാെലആèുകയുംഅതിെലപöണïെള

ഇടിđുകളകയും തെěബĂĈാെര വീöിേലèുഅഴിđുവിടാതിരിèയും െചയ്തവൻഇവനĭേയാഎćുനിരൂപിèും. 18

ജാതികളുെടസകലരാജാèĈാരും ഒെöാഴിയാെത താăാെě ഭവനûിൽ മഹതçേûാെട കിടćുറïുćു. 19നിെćേയാ

നിąäമാേയാരു ചുĐിെയേĜാെലയും വാൾെകാ÷ു കുേûĤു മരിđു കുഴിയിെല കĭുകേളാളം ഇറïിയവെരെèാ÷ു

െപാതിõിരിèുćവനായി ചവിöിെമതിđശവംേപാെലയും നിെěകĭറയിൽനിćുഎറിõുകളõിരിèുćു. 20നീ

നിെě േദശെûനശിĜിđു, നിെě ജനെûെകാćുകളõതുെകാ÷ു നിനèുഅവെരേĜാെലശവസംസ്കാരം

ഉ÷ാകയിĭ; ദുġĈാരുെട സăതിയുെട േപർ എćും നിലനില്èയിĭ. 21 അവെě മèൾ എഴുേćĤു ഭൂമിെയ
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ൈകവശമാèുകയും ഭൂതലûിെě ഉപരിഭാഗെû പöണïൾെകാ÷ു നിെറèയും െചēാതിരിേè÷തിćു

അവèൎ ു അവരുെട പിതാèĈാരുെട അകൃതäംനിമിûം ഒരു കുലനിലം ഒരുèിെèാൾവിൻ. 22ഞാൻഅവèൎ ു

വിേരാധമായിഎഴുേćല്èുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു;ബാേബലിൽനിćു േപരിെനയും

േശഷിĜിെനയും പുåതെനയും െപൗåതെനയും േഛദിđുകളയുംഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 23ഞാൻഅതിെന

മുĐൻപćിയുെടഅവകാശവും നീെĜൎ ായ്കകളുംആèും;ഞാൻഅതിെന നാശûിെě ചൂലുെകാ÷ു തൂûുവാരും

എćുംൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 24ൈസനäïളുെട യേഹാവആണയിöുഅരുളിെđēുćതു:

ഞാൻവിചാരിđതുേപാെലസംഭവിèും;ഞാൻനിĚൎ യിđതുേപാെല നിവൃûിയാകും. 25എെě േദശûുെവđുഞാൻ

അĠൂരിെനതകèൎ ും; എെěപĔൎ തïളിൽെവđുഅവെനചവിöിèളയും;അïെനഅവെěനുകംഅവരുെടേമൽനിćു

നീïും; അവെě ചുമടു അവരുെട േതാളിൽനിćു മാറിേĜാകും. 26 സĔൎ ഭൂമിെയയും കുറിđു നിĚൎ യിđിരിèുć

നിĚൎ യം ഇതാകുćു; സകലജാതികളുെടയും േമൽനീöിയിരിèുćൈകഇതു തേć. 27ൈസനäïളുെട യേഹാവ

നിĚൎ യിđിരിèുćു; അതു ദുർĒലമാèുćവനാർ? അവെěൈക നീöിയിരിèുćു; അതു മടèുćവനാർ? 28

ആഹാസ്രാജാവു മരിđ ആ÷ിൽഈ åപവാചകം ഉ÷ായി: 29 സകലെഫലിസ്തä േദശവുമായുേĐാേവ, നിെć

അടിđവെěവടി ഒടിõിരിèെകാ÷ുനീസേăാഷിേè÷ാ;സĜൎ ûിെě േവരിൽനിćു ഒരുഅണലിപുറെĜടും;

അതിെěഫലം, പറèുćഅìിസĜൎ മായിരിèും. 30എളിയവരുെടആദäജാതĈാർ േമയും; ദരിåദĈാർ നിഭൎ യമായി

കിടèും;എćാൽനിെě േവരിെനഞാൻêാമംെകാ÷ു മരിèുമാറാèും; നിെě േശഷിĜിെനഅവൻെകാĭും. 31

വാതിേല,അലറുക; പöണേമനിലവിളിè;സകല െഫലിസ്തäേദശവുമായുേĐാേവ, നീഅലിõുേപായി; വടèുനിćു

ഒരു പുകവരുćു;അവെěഗണïളിൽ ഉഴćുനടèുćഒരുûനും ഇĭ. 32ജാതികളുെട ദൂതĈാèൎ ു കിöുć മറുപടിേയാ:

യേഹാവസീേയാെനčാപിđിരിèുćു;അവിെടഅവെěജനûിെലഅരിġĈാർശരണം åപാപിèുംഎćേåത.

15 േമാവാബിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: ഒരു രാåതിയിൽ േമാവാബിെലആർപöണംനശിđു ശൂനäമായിേĜായിരിèുćു;

ഒരു രാåതിയിൽ േമാവാബിെല കീർപöണം നശിđു ശൂനäമായിേĜായിരിèുćു. 2 ബയീûും ദീേബാനും

കരേയ÷തിćു പൂജാഗിരികളിൽകയറിേĜായിരിèുćു; െനേബാവിലും േമെദബയിലും േമാവാബ് നിലവിളിèുćു;

അവരുെട തലെയാെèയും െമാöയടിđും താടിെയാെèയും കåതിđും ഇരിèćു. 3 അവരുെട വീഥികളിൽ

അവർ രöുടുûു നടèുćു; അവരുെട പുരമുകളിലും വിശാലčലïളിലും എĭാവരും മുറയിöു കരയുćു.

4 െഹശ്േബാനും എെലയാെലയും നിലവിളിèുćു; അവരുെട ഒđ യഹസ് വെര േകൾèുćു; അതുെകാ÷ു

േമാവാബിെě ആയുധപാണികൾ അലറുćു; അവെě åപാണൻ അവെě ഉĐിൽ നടïുćു. 5 എെě ഹൃദയം

േമാവാബിെനèുറിđു നിലവിളിèുćു; അതിെല കുലീനĈാർ േസാവാരിേലèും എĦû് െശളീശീയയിേലèും

ഓടിേĜാകുćു; ലൂഹീûിേലèുĐകയĤûിൽകൂടിഅവർകരõുംെകാ÷ു കയറിെđĭുćു; േഹാേരാനയീമിേലèുĐ

വഴിയിൽ അവർ നാശûിെě നിലവിളി കൂöുćു. 6 നിåമീമിെല ജലാശയïൾ വര÷ിരിèുćു; അതുെകാ÷ു

പുĭുണïി, ഇളĉുĭു വാടി, പđയായെതാെèയും ഇĭാെതയായിരിèുćു. 7 ആകയാൽ അവർ സçരൂപിđ

സĉûുംസംåഗഹിđുെവđതുംഅലരിേûാöിćèെരèുഎടുûു െകാ÷ുേപാകുćു. 8നിലവിളി േമാവാബിെě

അതൃûികെളചുĤിയിരിèുćു;അലđൎ എĦയീംവെരയുംകൂèൽേബർ‐ഏലീംവെരയുംഎûിയിരിèുćു. 9 ദീേമാനിെല

ജലാശയïൾരéംെകാ÷ുനിറõിരിèുćു;ഞാൻദീേമാെěേമൽഇതിലധികംവരുûും; േമാവാബിൽനിćു

ചാടിേĜായവരുെടേമലും േദശûിൽ േശഷിđവരുെടേമലുംഞാൻ ഒരുസിംഹെûവരുûും.

16 നിïൾ േദശാധിപതിèു േവ÷ിയുĐകുõാടുകെള േസലയിൽനിćു മരുഭൂമിവഴിയായിസീേയാൻപുåതിയുെട

പĔൎ തûിേലèു െകാടുûയĜിൻ. 2 േമാവാബിെěപുåതിമാർ കൂടു വിöലയുćപêികെളേĜാെലഅേćൎ ാെě

കടവുകളിൽഇരിèും. 3ആേലാചനപറõുതരിക; മĂäčം െചയ്ക; നിെěനിഴലിെനനöുെđèു രാåതിെയേĜാെല

ആèുക; åഭġĈാെര ഒളിĜിè; അലõു നടèുćവെന കാണിđുെകാടുèരുതു. 4 േമാവാബിെě åഭġĈാർ

നിേćാടുകൂെട പാûൎ ുെകാĐെö; കവđൎ èാരെě മുĉിൽ നീ അവèൎ ു ഒരു മറവായിരിè; എćാൽ പീഡകൻ

ഇĭാെതയാകും; കവđൎ അവസാനിèും; ചവിöിèളയുćവർ േദശûുനിćു മുടിõുേപാകും. 5 അïെന

ദയയാൽസിംഹാസനംčിരമായ്വരും;അതിേĈൽ ദാവീദിെěകൂടാരûിൽനിćു ഒരുûൻനäായപാലനം െചയ്തും

നäായതğരനായുംനീതിനടûുവാൻേവഗതയുĐവനായും േനേരാെടഇരിèും. 6ഞïൾേമാവാബിെěഗĔൎ െûèുറിđു

േകöിöു÷ു;അവൻ മഹാഗĔൎ ിയാകുćു;അവെěനിഗളെûയും ഡംഭെûയും േåകാധെûയും വäüൎ åപശംസെയയും

കുറിđും േകöിöു÷ു. 7 അതുെകാ÷ു േമാവാബിെനĜĤി േമാവാബ് തേć മുറയിടും; എĭാവരും മുറയിടും; കീർ‐

ഹേരെശûിെě മുăിരിയടകെളèുറിđു നിïൾ േകവലം ദുഃഖിതĈാരായി വിലപിèും. 8 െഹശ്േബാൻവയലുകളും

ശിബ്മയിെല മുăിരിവĐിയും ഉണïിèിടèുćു;അതിെല േമûരമായവĐിെയ ജാതികളുെട åപഭുèĈാർ ഒടിđു

കളõു;അതു യേസർവെരനീ÷ു മരുഭൂമിയിേലാളം പടćൎ ിരുćു;അതിെěശാഖകൾപടćൎ ു കടൽകടćിരുćു. 9

അതുെകാ÷ുഞാൻ യേസരിേനാടുകൂെട ശിബ്മയിെല മുăിരിവĐിെയèുറിđു കരയും; െഹശ്േബാേന, എെലയാേല,

ഞാൻനിെćഎെěകĚുനീരുെകാ÷ുനെനèും; നിെě േവനല്èനികൾèുംനിെě െകായ്ûിćും േപാർവിളി

േനരിöിരിèുćു. 10 സേăാഷവും ആനąവും വിളനിലûുനിćു േപായ്േപായിരിèുćു; മുăിരിേûാöïളിൽ

പാöിĭ, ഉĭാസേഘാഷവുമിĭ; ചവിöുകാർചèുകളിൽ മുăിരിïാചവിöുകയുമിĭ; മുăിരിെèായ്ûിെěആĜൎ ുവിളി

ഞാൻ നിûൎ ിèളõിരിèുćു. 11 അതുെകാ÷ു എെě ഉĐം േമാവാബിെനèുറിđും എെě അăരംഗം

കീർേഹെരശിെനèുറിđുംകിćരംേപാെലമുഴïുćു. 12പിെćേമാവാബ്പൂജാഗിരിയിൽെചćുപാടുെപöു േêåതûിൽ

åപാüൎ ിĜാൻ കടćാൽഅവൻ കൃതാüൎ നാകയിĭ. 13 ഇതാകുćു യേഹാവ പ÷ു തേć േമാവാബിെനèുറിđു

അരുളിെđയ്തവചനം. 14ഇേĜാൾയേഹാവഅരുളിെđēുćേതാ:കൂലിèാരെěആ÷ുേപാെലയുĐമൂćുആ÷ിćകം

േമാവാബിെě മഹതçംഅവെěസĔൎ മഹാപുരുഷാരേûാടുകൂെട തുėീകരിèെĜടും; അവെě േശഷിĜുഅതäğവും

അഗണäവുംആയിരിèും.

17 ദേĊെശèിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: ഇതാ, ദേĊെശè് ഒരു പöണമായിരിèാതവĚം നീïിേĜായിരിèുćു;

അതുശൂനäകൂĉാരമായ്തീരും. 2അേരാേവർപöണïൾനിðൎ നമായിരിèുćു;അവആöിൻകൂöïൾèു

ആയിരിèും; ആരും േപടിĜിèാെത അവ അവിെട േമõുകിടèും. 3 എåഫയീമിൽ േകാöയും ദേĊെശèിൽ
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രാജതçവും ഇĭാെതയാകും;അരാമിൽ േശഷിđവർയിåസാേയൽമèളുെട മഹതçംേപാെലയാകുംഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 4അćാളിൽയാേèാബിെě മഹതçംêയിèും;അവെě േദഹപുġി െമലിõുേപാകും.

5 അതു െകായ്ûുകാരൻ വിളേചûൎ ു പിടിđു ൈകെകാ÷ു കതിരുകെള െകാēും േപാെലയും ഒരുûൻ

െറഫായീംതാഴçരയിൽ കതിരുകെള െപറുèുംേപാെലയുംആയിരിèും. 6 ഒലിവു തĭുേĉാൾ വൃêാåഗûിൽ ര÷ുമൂćു

കാേയാ ഫലവൃêûിെě െകാĉുകളിൽ നാലòു കാേയാ ഇïെന കാലാ പറിĜാൻ ചിലതു േശഷിđിരിèും

എćു യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 7 അćാളിൽ മനുഷäൻ തെě ൈകĜണിയായ

ബലിപീഠïളിേലèു തിരിയാെതയും വിരലുകളാൽ ഉ÷ാèിയഅേശരാവിåഗഹïെളയും സൂēൎ സ്തംഭïെളയും

േനാèാെതയും 8തെě åസġാവിîേലèു തിരികയുംഅവെěകĚുയിåസാേയലിെěപരിശുĂെന േനാèുകയും

െചēും. 9അćാളിൽഅവെě ഉറĜുĐ പöണïൾഅേമാēൎ രും ഹിവäരും യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽ നിćു

ഉേപêിđുേപായനിðൎ നേദശം േപാെലയാകും;അവശൂനäമായ്തീരും. 10നിെě രêയുെടൈദവെûനീ മറćു നിെě

ബലമുĐപാറെയഓèൎ ാെതയിരിèെകാ÷ു നീ മേനാഹരമായ േതാöïെള ഉ÷ാèിഅവയിൽഅനäേദശûുനിćുĐ

വĐികെള നടുćു. 11നടുć ദിവസûിൽനീഅതിćു േവലി െകöുകയും രാവിേല നിെěനടുതല പൂèുമാറാèുകയും

െചēുćു;എîിലും കഠിനമായ മുറിവും തീരാûവäസനവും തöുć ദിവസûിൽ െകായ്ûു േപായ്േപാകും. 12അേēാ,

അേനകജാതികളുെട മുഴèം;അവർകടലിെě മുഴèംേപാെല മുഴïുćു!അേēാ, വംശïളുെട ഇെരđൽ!അവർ

െപരുെവĐïളുെടഇെരđൽേപാെലഇെരèുćു. 13വംശïൾെപരുെവĐïളുെടഇെരđൽ േപാെലഇെരèുćു;

എîിലും അവൻ അവെര ശാസിèും; അേĜാൾ അവർ ദൂരേûèു ഓടിേĜാകും; കാĤിĈുĉിൽ പĔൎ തïളിെല

പതിർേപാെലയും െകാടുîാĤിൻമുĉിൽ ചുഴćുപറèുć െപാടിേപാെലയും പാറിേĜാകും. 14സĆäാസമയûു

ഇതാ, ഭീതി! åപഭാതûിćു മുെĉഅവൻ ഇĭാെതയായി! ഇതു നെĊ െകാĐയിടുćവരുെട ഓഹരിയും നേĊാടു

പിടിđുപറിèുćവരുെട പîുംആകുćു.

18അേēാ, കൂശിെല നദികൾèരിെക ചിറകു കിരുകിരുèുćതും കടൽവഴിയായി െവĐûിേĈൽ

ഞാïണെകാ÷ുĐ േതാണികളിൽ ദൂതĈാെര അയèുćതും ആയേദശേമ! 2 ശീåഘദൂതĈാേര, നിïൾ

ദീഘൎ കായĈാരും മൃദുചĊൎ ികളുമായജാതിയുെടഅടുèൽ,ആരംഭംമുതൽഇćുവെര ഭയîരമായിരിèുćജാതിയുെട

അടുèൽ, അളèുćതും ചവിöിèളയുćതും നദികൾ േദശെû വിഭാഗിèുćതുമായ ജാതിയുെട അടുèൽ

തേćെചĭുവിൻ. 3 ഭൂതലûിെലസĔൎ നിവാസികളും ഭൂമിയിൽപാèൎ ുćവരുംആയുേĐാേര, പĔൎ തûിേĈൽെകാടി

ഉയûൎ ുേĉാൾ, നിïൾ േനാèുവിൻ; കാഹളംഊതുേĉാൾ േകൾĜിൻ. 4യേഹാവഎേćാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđയ്തു:

െവയിൽെതളിõുമൂèുേĉാൾ, െകായ്ûുകാലെûഉഷ്ണûിൽ േമഘം മõുെപാഴിèുേĉാൾ,ഞാൻഎെě

നിവാസûിൽസçčമായി േനാèിെèാ÷ിരിèും. 5 െകായ്ûിćു മുെĉ, െമാöിöു കഴിõു, പൂ െപാഴിõു,

മുăിരിïാ മൂèുേĉാൾ,അവൻഅരിവാൾെകാ÷ു വĐി മുറിđു ചിĭി െചûിèളയും. 6അതു ഒെèയും മലയിെല

കഴുകിćും ഭൂമിയിെല മൃഗûിćും ഇöുകളയും; കഴുകുഅതുെകാ÷ു േവനൽകഴിèും; ഭൂമിയിെലസകലമൃഗവും

അതുെകാ÷ു വഷൎ ം കഴിèും. 7ആകാലûു ദീഘൎ കായĈാരും മൃദുചĊൎ ികളുംആയജാതി,ആരംഭംമുതൽഇćുവെര

ഭയîരമായിരിèുćജാതി,അളèുćതും ചവിöിèളയുćതും നദികൾ േദശെûവിഭാഗിèുćതുമായജാതി തേć,

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നാമമുĐčലമായ സീേയാൻ പĔൎ തûിേലèു ൈസനäïളുെട യേഹാെവèു

തിരുമുല്èാഴ്ച െകാ÷ുവരും.

19 മിåസയീമിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: യേഹാവ േവഗതയുേĐാരു േമഘെû വാഹനമാèി മിåസയീമിേലèു

വരുćു;അേĜാൾമിåസയീമിെല മിüäാമൂûൎ ികൾഅവെěസćിധിയിîൽനടുïുകയും മിåസയീമിെěഹൃദയം

അതിെě ഉĐിൽ ഉരുകുകയും െചēും. 2ഞാൻ മിåസയീമäെര മിåസയീമäേരാടു കലഹിĜിèും;അവർഓേരാരുûൻ

താăാെěസേഹാദരേനാടുംഓേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരേനാടും പöണംപöണേûാടും രാജäം രാജäേûാടും

യുĂം െചēും. 3 മിåസയീമിെě ൈചതനäം അതിെě ഉĐിൽ ഒഴിõുേപാകും; ഞാൻ അതിെěആേലാചനെയ

നശിĜിèും;അേĜാൾഅവർമിüäാമൂûൎ ികേളാടും മåăവാദികേളാടും െവളിđĜാടĈാേരാടും ലêണംപറയുćവേരാടും

അരുളĜാടു േചാദിèും. 4ഞാൻമിåസയീമäെര ഒരു åകൂരയജമാനെěകēിൽഏğിèും; ഉåഗനായ ഒരു രാജാവുഅവെര

ഭരിèുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയായകûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു. 5സമുåദûിൽ െവĐംഇĭാെതയാകും;

നദി വĤി ഉണïിേĜാകും. 6 നദികൾèു നാĤം പിടിèും; മിåസയീമിെല േതാടുകൾ വĤി ഉണïും; ഞാïണയും

േവഴവും വാടിേĜാകും. 7 നദിèരിെകയും നദീതീരûും ഉĐ പുൽപുറïളും നദീതീരûു വിെതđെതാെèയും

ഉണïി പറćു ഇĭാെതേപാകും. 8 മീൻപിടിèുćവർ വിലപിèും; നദിയിൽ ചൂ÷ൽഇടുćവെരാെèയും ദുഃഖിèും;

െവĐûിൽവലവീശുćവർവിഷാദിèും. 9ചീകി െവടിĜാèിയചണംെകാ÷ു േവല െചēുćവരും െവĐûുണി

െനēുćവരും ലðിđു േപാകും. 10 രാജäûിെě തൂണുകളായിരിèുćവർ തകćൎ ുേപാകും; കൂലിേവലèാർ

മേനാവäസനേûാെടയിരിèും. 11 േസാവനിെല åപഭുèĈാർ േകവലം േഭാഷĈാരേåത; ഫറേവാെěñാനേമറിയ

മåăിമാരുെടആേലാചന േഭാഷതçമായി തീćൎ ിരിèുćു; ഞാൻñാനികളുെട മകൻ, പുരാതനരാജാèĈാരുെട

മകൻഎćിåപകാരം നിïൾഫറേവാേനാടു പറയുćതുഎïിെന? 12നിെěñാനികൾഎവിെട?അവർഇേĜാൾ

നിനèു പറõുതരെö;ൈസനäïളുെട യേഹാവ മിåസയീമിെനèുറിđു നിĚൎ യിđതുഅവർഎെăćു åഗഹിèെö. 13

േസാവനിെല åപഭുèĈാർ േഭാഷĈാരായ്തീćൎ ിരിèുćു; േനാഫിെല åപഭുèĈാർ വòിèെĜöിരിèുćു; മിåസയീമിെല

േഗാåതïളുെട മൂലèĭായിരിèുćവർഅതിെന െതĤിđുകളõു. 14യേഹാവഅതിെěനടുവിൽ മേനാവിåഭമം പകćൎ ു;

ലഹരിപിടിđവൻതെěഛāൎ ിയിൽ ചാòാടിനടèുćതുേപാെലഅവർ മിåസയീമിെനഅതിെěസകലåപവൃûിയിലും

െതĤിനടèുമാറാèിയിരിèുćു. 15തലേയാ വാേലാ പനĉöേയാ േപാöĜുേĭാ നിĔൎ ഹിേè÷ുćഒരു åപവൃûിയും

മിåസയീമിćു÷ായിരിèയിĭ. 16അćാളിൽ മിåസയീമäർസ്åതീകൾèുതുലäരായിരിèും;ൈസനäïളുെടയേഹാവ

അവരുെട േനെരൈകഓïുćതുനിമിûംഅവർേപടിđുവിെറèും. 17െയഹൂദാേദശംമിåസയീമിćുഭയîരമായിരിèും;

അതിെě േപർ പറõുേകൾèുćവെരാെèയും ൈസനäïളുെട യേഹാവ അതിćു വിേരാധമായി നിĚൎ യിđ

നിĚൎ യംനിമിûം ഭയെĜടും. 18അćാളിൽ മിåസയീംേദശûുĐഅòു പöണïൾ കനാൻ ഭാഷ സംസാരിđു

ൈസനäïളുെട യേഹാവേയാടു സതäം െചēും; ഒćിćുസൂēൎ നഗരം (ഈർഹേഹെരസ്) എćു േപർ വിളിèെĜടും. 19
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അćാളിൽ മിåസയീംേദശûിെěനടുവിൽയേഹാെവèു ഒരു യാഗപീഠവുംഅതിെěഅതൃûിയിൽയേഹാെവèു ഒരു

തൂണും ഉ÷ായിരിèും. 20അതു മിåസയീംേദശûുൈസനäïളുെടയേഹാെവèു ഒരുഅടയാളവും ഒരുസാêäവും

ആയിരിèും; പീഡകĈാർനിമിûംഅവർയേഹാവേയാടു നിലവിളിèും;അവൻഅവèൎ ു ഒരു രêകെനഅയèും;

അവൻെപാരുതുഅവെരവിടുവിèും. 21അïെനയേഹാവമിåസയീമിćുതെćെവളിെĜടുûുകയും മിåസയീമäർഅćു

യേഹാവെയഅറിõുയാഗവും വഴിപാടും കഴിèയും യേഹാെവèു ഒരു േനđൎ േനćൎ ു അതിെന നിവûൎ ിèയും െചēും.

22യേഹാവ മിåസയീമിെനഅടിèും;അടിđിöുഅവൻവീ÷ുംഅവെര െസൗഖäമാèും;അവർയേഹാവയിîേലèു

തിരികയുംഅവൻഅവരുെട åപാüൎ ന േകöുഅവെര െസൗഖäമാèുകയും െചēും. 23അćാളിൽ മിåസയീമിൽനിćു

അĠൂരിേലèു ഒരു െപരുവഴി ഉ÷ാകും;അĠൂരäർ മിåസയീമിേലèും മിåസയീമäർഅĠൂരിേലèും െചĭും; മിåസയീമäർ

അĠൂēൎ േരാടുകൂെടആരാധനകഴിèും. 24അćാളിൽയിåസാേയൽഭൂമിയുെട മേĂä ഒരുഅനുåഗഹമായി മിåസയീമിേനാടും

അĠൂരിേനാടുംകൂെട മൂćാമതായിരിèും. 25ൈസനäïളുെടയേഹാവഅവെരഅനുåഗഹിđു:എെěജനമായമിåസയീമും

എെěൈകകളുെട åപവൃûിയായഅĠൂരുംഎെěഅവകാശമായയിåസാേയലുംഅനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെöഎćു

അരുളിെđēും.

20അĠൂർരാജാവായസേĖൎ ാെěകğനåപകാരം തûൎ ാൻഅശ്േദാദിേലèു െചćുഅശ്േദാദിേനാടു യുĂംെചയ്തു

അതിെനപിടിđആ÷ിൽ, 2ആകാലûുതേć,യേഹാവആേമാസിെěമകനായെയശēാേവാടു:നീ െചćുനിെě

അരയിൽനിćു രöുശീലഅഴിđുെവđു കാലിൽനിćു െചരിĜുംഊരിèളകഎćുകğിđു;അവൻഅïെനെചയ്തു

നìനായും െചരിĜിടാെതയും നടćു. 3പിെćയേഹാവഅരുളിെđയ്തതു;എെě ദാസനായ െയശēാവു മിåസയീമിćും

കൂശിćുംഅടയാളവുംഅþുതവുംആയിöു മൂćുസംവĀരം നìനായും െചരിĜിടാെതയും നടćതുേപാെല, 4

അĠൂർരാജാവു മിåസയീമിൽനിćുĐബĂĈാെരയും കൂശിൽനിćുĐ åപവാസികെളയുംആബാലവൃĂം മിåസയീമിെě

ലെðèായിöു നìĈാരും െചരിĜിടാûവരുംആസനം മെറèാûവരുംആയിപിടിđു െകാ÷ുേപാകും. 5അïെന

അവർതïളുെട åപതäാശയായിരുćകൂശും തïളുെട പുകഴ്ചയായിരുć മിåസയീമുംനിമിûം åഭമിđു ലðിèും. 6ഈ

കടല്èരയിെല നിവാസികൾഅćു:അĠൂർരാജാവിെě കēിൽ നിćു വിടുവിèെĜടുവാൻസഹായûിćായി നാം

ഓടിെđćിരുćനĊുെട åപതäാശഇïെനആയേĭാ; ഇനി നാംഎïെന രêെĜടുംഎćു പറയും.

21സമുåദതീരെû മരുഭൂമിെയèുറിđുĐ åപവാചകം: െതèു ചുഴലിèാĤു അടിèുćതുേപാെല, അതു

മരുഭൂമിയിൽനിćു ഭയîരേദശûുനിćു തേćവരുćു! 2കഠിനമാേയാരു ദശൎ നംഎനിèു െവളിെĜöിരിèുćു;

േåദാഹി േåദാഹം െചēുćു; കവđൎ èാരൻകവđൎ െചēുćു.ഏലാേമ, കയറിെđĭുക, േമദäേയ, നിേരാധിđുെകാൾക;

അതിെěഞരèെമാെèയുംഞാൻനിûൎ ിèളയും. 3അതുെകാ÷ുഎെěഅരയിൽ േവദനനിറõിരിèുćു;

േനാവു കിöിയസ്åതീയുെട േനാവുേപാെലയുĐ േവദനഎെćപിടിđിരിèുćു;എനിèു െചവി േകöുകൂടാതവĚം

ഞാൻഅതിേവദനെĜöിരിèുćു; കĚുകാണാതവĚംഞാൻപരിåഭമിđിരിèുćു. 4എെěഹൃദയംപതറുćു; ഭീതി

എെć åഭമിĜിđിരിèുćു;ഞാൻകാംêിđസĆäാസമയംഅവൻഎനിèു വിറയലാèിûീûൎ ു. 5 േമശ ഒരുèുവിൻ;

പരവതാനി വിരിĜിൻ; ഭêിđു പാനം െചയ്വിൻ; åപഭുèĈാേര,എഴുേćğിൻ; പരിെചèുഎĚപൂശുവിൻ. 6കûൎ ാവു

എേćാടു: നീ െചćു ഒരു കാവല്èാരെനനിûൎ ിെèാൾക;അവൻകാണുćതുഅറിയിèെö. 7ഈര÷ീര÷ായി

വരുć കുതിരĜടെയയും കഴുതĜടെയയും ഒöകĜടെയയും കാണുേĉാൾഅവൻബഹുåശĂേയാെട åശĂിèെö

എćുകğിđു. 8അവൻഒരുസിംഹംേപാെലഅലറി: കûൎ ാേവ,ഞാൻപകൽഇടവിടാെതകാവൽനില്èുćു; രാåതി

മുഴുവനും ഞാൻ കാവൽ കാûുെകാ÷ിരുćു. 9 ഇതാ, ഒരു കൂöം കുതിരേđവകർ;ഈര÷ീര÷ായി കുതിരĜട

വരുćു എćു പറõു. വീണു, ബാേബൽ വീണു! അതിെല േദവĈാരുെട വിåഗഹïെളാെèയും നിലûു വീണു

തകćൎ ുകിടèുćുഎćുംഅവൻപറõു. 10എെě െമതിേയ,എെěകളûിെല ധാനäേമ, യിåസാേയലിെěൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđയ്തുഞാൻ േകöിöുĐതു നിïേളാടുഅറിയിđിരിèുćു. 11 ദൂമെയèുറിđുĐ

åപവാചകം: കാവല്èാരാ, രാåതി എăായി? കാവല്èാരാ, രാåതി എăായി? എćു ഒരുûൻ േസയീരിൽനിćു

എേćാടു വിളിđുേചാദിèുćു. 12 അതിćു കാവല്èാരൻ: åപഭാതവും രാåതിയും വćിരിèുćു; നിïൾèു

േചാദിേèണെമîിൽ േചാദിđു െകാൾവിൻ; േപായി വരുവിൻഎćുപറõു. 13അരബിേദശെûèുറിđുĐ åപവാചകം:

േദദാനäരുെടസാüൎ ഗണïളായുേĐാേര, നിïൾഅരബിയിെലകാöിൽ രാപാĜൎ ിൻ. 14 േതമാേദശനിവാസികേള, നിïൾ

ദാഹിđിരിèുćവćു െവĐം െകാ÷ുെചĭുവിൻ;ഓടിേĜാകുćവെരഅĜവുമായി െചćുഎതിേരğിൻ. 15അവർ

വാളിെനഒഴിõുഓടിേĜാകുćവരാകുćു;ഊരിയവാളിെനയുംകുെലđവിĭിെനയുംയുĂûിെěെകാടുമെയയും

ഒഴിõുഓടുćവർതേć. 16കûൎ ാവു ഇåപകാരംഎേćാടുഅരുളിെđയ്തു: കൂലിèാരെěആ÷ുേപാെലയുĐ ഒരു

ആ÷ിćകം േകദാരിെě മഹതçം ഒെèയുംêയിđുേപാകും; 17 േകദാēൎ രിൽവീരĈാരായവിĭാളികളുെടകൂöûിൽ

േശഷിèുćവർചുരുèമായിരിèും; യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയേĭാഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു.

22 ദശൎ നûാഴçരെയèുറിđുĐ åപവാചകം: നിïൾഎĭാവരും വീടുകളുെട മുകളിൽകയേറ÷തിćു നിïൾèു

എăു ഭവിđു? 2അേēാ, േകാലാഹലം നിറõുംആരവപൂĚൎ മായും ഇരിèുćപöണേമ! ഉĭസിതനഗരേമ! നിെě

ഹതĈാർ വാളാൽ െകാĭെĜöവരĭ, പടയിൽ പöുേപായവരുംഅĭ. 3നിെěഅധിപതിമാർഎĭാവരും ഒരുേപാെല

ഓടിേĜായിരിèുćു;അവർവിĭിĭാûവരായിബĆിèെĜöിരിèുćു; നിćിൽഉ÷ായിരുćവെരാെèയും ദൂരûു

ഓടിേĜായിöും ഒരുേപാെല ബĂരായിരിèുćു. 4അതുെകാ÷ു ഞാൻ പറõതു: എെć േനാèരുതു; ഞാൻ

ൈകേĜാെട കരയെö;എെěജനûിെěനാശെûെđാĭിഎെćആശçസിĜിĜാൻബĂെĜടരുതു. 5ൈസനäïളുെട

യേഹാവയായകûൎ ാവിîൽനിćു ദശൎ നûാഴçരയിൽ പരാഭവവും സംഹാരവും പരിåഭമവുമുേĐാരു നാൾ വരുćു;

മതിലുകെളഇടിđുകളയുćതും മലകേളാടു നിലവിളിèുćതുംആയനാൾതേć. 6ഏലാം, കാലാളും കുതിരĜടയും

ഉĐൈസനäേûാടുകൂെടആവനാഴികഎടുèയും കീർ പരിചയുെട ഉറ നീèുകയും െചയ്തു. 7അïെനനിെě

മേനാഹരമായതാഴçരകൾ രഥïൾെകാ÷ു നിറയും; കുതിരĜട വാതില്èൽഅണിനിരûും. 8അവൻെയഹൂദയുെട

മൂടുപടംനീèിèളõു;അćുനിïൾവനഗൃഹûിെലആയുധവĖൎ െûേനാèി, 9 ദാവീദിൻനഗരûിെěഇടിവുകൾ

അനവധിെയćു ക÷ു; താഴെûകുളûിെല െവĐം െകöി നിûൎ ി, 10 െയരൂശേലമിെല വീടുകൾഎĚി, മതിൽ
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ഉറĜിĜാൻ വീടുകെള െപാളിđുകളõു. 11പഴയകുളûിെല െവĐംസൂêിĜാൻ ര÷ു മതിലുകളുെട മേĂä ഒരു

ജലാശയം ഉ÷ാèി;എîിലുംഅതു വരുûിയവîേലèു നിïൾതിരിõിĭ, പ÷ു പേ÷അതു നിരൂപിđവെന

ഓûൎ തുമിĭ. 12അćുൈസനäïളുെട യേഹാവയായകûൎ ാവു കരđലിćും വിലാപûിćും െമാöയടിèുćതിćും 13

രöുടുèുćതിćും വിളിđേĜാൾആനąവുംസേăാഷവും കാളഅറുèുക,ആടറുèുക, ഇറđിതിćുക, വീõു

കുടിè! നാം തിćുക, കുടിè; നാെള മരിèുമേĭാഎćിïെനആയിരുćു. 14ൈസനäïളുെട യേഹാവഎനിèു

െവളിെĜടുûിûćതു: നിïൾ മരിèുംവെരഈഅകൃതäം നിïൾèു േമാചിèെĜടുകയിĭഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവയായകûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു. 15ൈസനäïളുെട യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരം കğിèുćു: നീ െചćു

ഭøാരപതിയും രാജധാനിവിചാരകനുമായ െശബ്െനെയക÷ു പറേയ÷തു; 16നീഎăാകćുഈെചēുćതു?

നിനèുഇവിെടആരുĐു?ഇവിെട നീ കĭറ െവöിèുćതുആèൎ ായിöു? ഉയേćൎ ാരുčലûുഅവൻതനിèു ഒരു കĭറ

െവöിèുćു; പാറയിൽ തനിèു ഒരു പാĜൎ ിടം െകാûിയു÷ാèുćു. 17എേടാ, നിെćയേഹാവ തൂèിെയടുûു ചുഴĤി

എറിõുകളയും. 18അവൻനിെćഒരു പăുേപാെലവിശാലമാേയാരു േദശûിേലèു ഉരുöിèളയും; നിെěയജമാനെě

ഗൃഹûിെě ലðയായുേĐാേവ,അവിെട നീ മരിèും; നിെě മഹതçമുĐ രഥïളുംഅവിെടയാകും. 19ഞാൻനിെć

നിെě ഉേദäാഗûിൽനിćു നീèിèളയും; നിെěčാനûുനിćുഅവൻനിെćപറിđുകളയും. 20അćാളിൽഞാൻ

ഹില്èീയാവിെě മകനായിഎെě ദാസനായഎലäാèീമിെനവിളിèും. 21അവെനഞാൻനിെěഅîി ധരിĜിèും;

നിെěകđെകാ÷ുഅവെനഅര െകöും; നിെěഅധികാരംഞാൻഅവെěകēിൽഏğിèും;അവൻ െയരൂശേലം

നിവാസികൾèും െയഹൂദാഗൃഹûിćും ഒരുഅĜനായിരിèും. 22ഞാൻദാവീദ്ഗൃഹûിെěതാേèാൽഅവെě

േതാളിൽ െവèും;അവൻതുറćാൽആരുംഅെടèുകയിĭ;അവൻഅെടđാൽആരും തുറèുകയുമിĭ. 23 ഉറĜുĐ

čലûു ഒരുആണിേപാെലഞാൻഅവെന തെറèും; അവൻതെě പിതൃഭവനûിćു മഹതçമുേĐാരു സിംഹാസനം

ആയിരിèും. 24അവർഅവെěേമൽഅവെěപിതൃഭവനûിെěസകലമഹതçെûയുംസăതിെയയും åപജെയയും

കിĚംമുതൽതുരുûിവെരയുĐസകലവിധ െചറു പാåതïെളയും തൂèിയിടും. 25അćാളിൽ ഉറĜുĐčലûു

തെറđിരുćആണി ഇളകിേĜാകുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു;അതു മുറിõുവീഴുകയും

അതിേĈലുĐ ഭാരം തകćൎ ുേപാകയും െചēും; യേഹാവയേĭാഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു.

23 േസാരിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: തശൎ ീശ് കĜലുകേള, മുറയിടുവിൻ; ഒരു വീടും േശഷിèാതവĚവും åപേവശനം

ഇĭാതവĚവും അതു ശൂനäമായിരിèുćു; കിûീംേദശûുെവđു അവèൎ ു അറിവു കിöിയിരിèുćു.

2 സമുåദതീരനിവാസികേള, മി÷ാെതയിരിĜിൻ; സമുåദസòാരം െചēുć സീേദാനäവർûകĈാർ നിെć

പരിപൂĚൎ യാèിയേĭാ. 3വലിയ െവĐûിേĈൽസീേഹാർåപേദശെûകൃഷിയും നീലനദിയിîെല െകായ്ûുംഅതിćു

ആദായമായ്വćു;അതു ജാതികളുെട ചăആയിരുćു. 4സീേദാേന, ലðിđുെകാൾക;എനിèു േനാവു കിöീöിĭ,ഞാൻ

åപസവിđിöിĭ,ബാലĈാെര േപാĤീöിĭ, കനäകമാെര വളûൎ ീöുമിĭഎćുസമുåദം, സമുåദദുĖൎ ം തേć, പറõിരിèുćു. 5

േസാരിെě വûൎ മാനം മിåസയീമിൽഎûുേĉാൾഅവർആവûൎ മാനûാൽഏĤവും വäസനിèും. 6തശൎ ീശിേലèു

കടćുെചĭുവിൻ;സമുåദതീരനിവാസികേള, മുറയിടുവിൻ. 7പുരാതനമായി പേ÷യുĐനിïളുെട ഉĭസിതനഗരം

ഇതാകുćുേവാ?സçăകാൽഅതിെന ദൂരûു åപവാസം െചയ്വാൻവഹിđു െകാ÷ുേപാകും. 8കിരീടം നല്കുćതും

വർûകĈാർ åപഭുèĈാരും വäാപാരികൾ ഭൂമിയിെല മഹാĈാരുമായുĐതുമായ േസാരിെനèുറിđുഅതുനിĚൎ യിđതാർ?

9സകലമഹതçûിെěയും ഗĔൎ െûഅശുĂമാേè÷തിćും ഭൂമിയിെലസകലമഹാĈാെരയുംഅപമാനിേè÷തിćും

ൈസനäïളുെടയേഹാവഅതുനിĚൎ യിđിരിèുćു. 10തശൎ ീശ് പുåതിേയ,ഇനിബĆനമിĭായ്കയാൽനീ നീലനദിേപാെല

നിെě േദശെûകവിെõാഴുകുക. 11അവൻസമുåദûിേĈൽൈകനീöി, രാജäïെള നടുèിയിരിèുćു; യേഹാവ

കനാെനèുറിđുഅതിെě േകാöകെളനശിĜിĜാൻകğനെകാടുûിരിèുćു. 12ബലാല്èാരംഅനുഭവിđകനäകയായ

സീേദാൻപുåതീ, ഇനി നീ ഉĭസിèയിĭ; എഴുേćĤു കിûീമിേലèു കടćുേപാക; അവിെടയും നിനèു സçčത

ഉ÷ാകയിĭഎćുഅവൻകğിđിരിèുćു. 13ഇതാ, കല്ദയരുെട േദശം!ഈജനം ഇĭാെതയായി;അĠൂർഅതിെന

മരുമൃഗïൾèായി നിയമിđുകളõു;അവർതïളുെട കാവൽമാളികകെള പണിതുഅതിെലഅരമനകെളഇടിđു,

അതിെനശൂനäകൂĉാരമാèിûീûൎ ു. 14തശൎ ീശ് കĜലുകേള, മുറയിടുവിൻ; നിïളുെട േകാöശൂനäമായിേĜായേĭാ. 15

അćാളിൽ േസാർ, ഒരു രാജാവിെěകാലûിെćാûഎഴുപതുസംവĀരേûèുമറćുകിടèും;എഴുപതുസംവĀരം

കഴിõിöു േസാരിćു േവശäയുെടപാöുേപാെലസംഭവിèും: 16മറćുകിടćിരുćേവശäേയ,വീണെയടുûുപöണûിൽ

ചുĤിനടè; നിെćഓĊൎ വേര÷തിćു നĭ രാഗം മീöി വളെര പാöു പാടുക. 17എഴുപതു സംവĀരം കഴിõിöു യേഹാവ

േസാരിെനസąശൎ ിèും;അേĜാൾഅതുതെěആദായûിćായി തിരിõു, ഭൂമിയിെലസകലേലാകരാജäïേളാടും

േവശäാവൃûി െചēും. 18എćാൽഅതിെěവäാപാരവുംആദായവും യേഹാെവèു വിശുĂംആയിരിèും;അതിെന

നിേêപിèേയാസçരൂപിđുെവèേയാ െചയ്കയിĭ;അതിെěവäാപാരംയേഹാവയുെടസćിധിയിൽവസിèുćവèൎ ു

മതിയായ ഭêണûിćും േമാടിയുĐ ഉടുĜിനുമായി ഉതകും.

24 യേഹാവ ഭൂമിെയ നിðൎ നവും ശൂനäവും ആèി കീഴ്േമൽ മറിèയും അതിെല നിവാസികെള ചിതറിèയും

െചēും. 2 ജനûിćും പുേരാഹിതćും, ദാസćും യജമാനćും, ദാസിèും യജമാനûിèും, െകാĐുćവćും

വില്èുćവćും, കടം െകാടുèുćവćും കടം വാïുćവćും, പലിശ വാïുćവćും പലിശ െകാടുèുćവćും

ഒരുേപാെല ഭവിèും. 3 ഭൂമി അേശഷം നിðൎ നമായും കവđൎ യായും േപാകും; യേഹാവയേĭാ ഈ വചനം

അരുളിെđയ്തിരിèുćതു. 4 ഭൂമി ദുഃഖിđു വാടിേĜാകുćു; ഭൂതലംêയിđു വാടിേĜാകുćു; 5 ഭൂമിയിെല ഉćതĈാർ

êീണിđുേപാകുćു. ഭൂമിഅതിെല നിവാസികളാൽ മലിനമായിരിèുćു;അവർ åപമാണïെള ലംഘിđു ചöെû

മറിđു നിതäനിയമûിćു ഭംഗം വരുûിയിരിèുćു. 6അതുെകാ÷ു ഭൂമി ശാപåഗസ്തമായിഅതിൽപാèൎ ുćവർ

ശിê അനുഭവിèുćു; അതുെകാ÷ു ഭൂവാസികൾ ദഹിđുേപായി ചുരുèം േപർ മാåതം േശഷിđിരിèുćു. 7

പുതുവീõു ദുഃഖിèുćു; മുăിരിവĐി വാടുćു;സăുġമാനസĈാെരാെèയും െനടുവീĜൎ ിടുćു. 8തĜുകളുെട

ആനąം നിćുേപാകുćു; ഉĭസിèുćവരുെട േഘാഷം തീćൎ ുേപാകുćു; കിćരûിെěആനąംഇĭാെതയാകുćു. 9

അവർ പാöു പാടിെèാ÷ു വീõു കുടിèയിĭ; മദäം കുടിèുćവèൎ ുഅതുൈകĜായിരിèും. 10ശൂനäപöണം

ഇടിõുകിടèുćു;ആèൎ ും കടćുകൂടാതവĚംഎĭാവീടുംഅടõുേപായിരിèുćു. 11വീõിĭായ്കയാൽ
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വീഥികളിൽ നിലവിളിേകൾèുćു; സേăാഷം ഒെèഇരു÷ിരിèുćു; േദശûിെലആനąം െപായ്േപായിരിèുćു. 12

പöണûിൽശൂനäത മാåതം േശഷിđിരിèുćു; വാതിൽതകćൎ ു നാശമായി കിടèുćു. 13 ഒലിവു തĭുംേപാെലയും

മുăിരിĜഴം പറിđു തീćൎ ിöു കാലാ െപറുèുംേപാെലയും ഭൂമിയുെട മേĂä ജാതികളുെട ഇടയിൽസംഭവിèുćു. 14അവർ

ഉđûിൽആèൎ ും; യേഹാവയുെട മഹിമനിമിûംഅവർസമുåദûിൽനിćു ഉറെèആèൎ ും. 15അതുെകാ÷ുനിïൾ

കിഴèുയേഹാവെയയുംസമുåദതീരïളിൽയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെടനാമെûയുംമഹതçെĜടുûുവിൻ.

16നീതിമാćു മഹതçംഎćിïെന ഭൂമിയുെടഅĤûുനിćു കീûൎ നം പാടുćതുഞïൾ േകöു;ഞാേനാ:എനിèു

êയം,എനിèുêയം,എനിèുഅേēാ കġം!എćു പറõു. േåദാഹികൾ േåദാഹം െചയ്തിരിèുćു; േåദാഹികൾ

മഹാേåദാഹം െചയ്തിരിèുćു. 17 ഭൂവാസിേയ, േപടിയും കുഴിയും കണിയും നിനèു േനരിöിരിèുćു. 18 േപടി േകöു

ഓടിേĜാകുćവൻകുഴിയിൽ വീഴും; കുഴിയിൽനിćു കയറുćവൻകണിയിൽഅകെĜടും; ഉയരûിെല കിളിവാതിലുകൾ

തുറćിരിèുćു; ഭൂമിയുെടഅടിčാനïൾകുലുïുćു. 19 ഭൂമി െപാടുെപാെട െപാöുćു; ഭൂമി കിറുകിെറ കീറുćു;

ഭൂമി കിടുകിടകിടുïുćു. 20 ഭൂമി മûെനേĜാെലചാòാടുćു; കാവൽമാടംേപാെലആടുćു;അതിെěഅകൃതäം

അതിേĈൽ ഭാരമായിരിèുćു;അതു വീഴും,എഴുേćല്èയുമിĭ. 21അćാളിൽയേഹാവ ഉയരûിൽ ഉćതĈാരുെട

ൈസനäെûയും ഭൂമിയിൽ ഭൂപാലĈാെരയുംസąശൎ ിèും. 22കു÷റയിൽവിലïുകാെരേĜാെലഅവെര ഒćിđു കൂöി

കാരാഗൃഹûിൽഅെടèയുംഏറിയനാൾകഴിõിöുഅവെരസąശൎ ിèയും െചēും. 23ൈസനäïളുെട യേഹാവ

സീേയാൻപĔൎ തûിലും െയരൂശേലമിലും വാഴുകയാലുംഅവെě മൂĜĈാരുെട മുĉിൽ േതജĢു÷ാകയാലും ചåąൻ

നാണിèയുംസൂēൎ ൻ ലðിèയും െചēും.

25 യേഹാേവ നീ എെě ൈദവമാകുćു; ഞാൻ നിെć പുകഴ്ûും; ഞാൻ നിെě നാമെû സ്തുതിèും; നീ

അþുതമായി പേ÷യുĐആേലാചനകെളവിശçസ്തതേയാടുംസതäേûാടുംകൂെടഅനുഷ്ഠിđിരിèുćുവേĭാ. 2

നീനഗരെûകല്èുćുംഉറĜുĐപöണെûശൂനäവുംഅനäĈാരുെടഅരമനകെളനഗരമĭാതവĚവുംആèിûീûൎ ു;

അതുഒരുനാളുംപണികയിĭ. 3അതുെകാ÷ുബലമുĐജാതിനിെćമഹതçെĜടുûും;ഭയîരജാതികളുെടപöണംനിെć

ഭയെĜടും. 4 ഭയîരĈാരുെട ചീĤൽ മതിലിെě േനെര െകാടുîാĤുേപാെലഅടിèുേĉാൾ, നീഎളിയവćു ഒരു ദുĖൎ വും

ദരിåദćുഅവെěകġûിൽഒരു േകാöയും െകാടുîാĤിൽ ഒരു ശരണവും ഉഷ്ണûിൽഒരു തണലുംആയിരിèുćു. 5

വര÷നിലûിെല ഉഷ്ണെûേĜാെല നീഅനäĈാരുെടആരവെûഅടèിèളയുćു; േമഘûിെě തണൽെകാ÷ു

ഉഷ്ണം എćേപാെല നിഷ്ക÷കĈാരുെട പാöു ഒതുïിേĜാകും. 6ൈസനäïളുെട യേഹാവഈ പĔൎ തûിൽ

സകലജാതികൾèും മൃġേഭാജനïൾെകാ÷ും മöൂറിയവീõുെകാ÷ും ഒരു വിരുćുകഴിèും; േമദĢുനിറõ

മൃġേഭാജനïൾെകാ÷ും മöു നീèി െതളിെđടുûവീõുെകാ÷ും ഉĐവിരുćുതേć. 7സകലവംശïൾèും ഉĐ

മൂടുപടവും സകലജാതികളുെടയും േമൽകിടèുć മറവുംഅവൻഈപĔൎ തûിൽെവđു നശിĜിđുകളയും. 8അവൻ

മരണെûസദാകാലേûèും നീèിèളയും; യേഹാവയായകûൎ ാവുസകലമുഖïളിലുംനിćു കĚുനീർ തുെടèയും

തെěജനûിെěനിąസകലഭൂമിയിലുംനിćു നീèിèളകയും െചēും. യേഹാവയേĭാഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു. 9

അćാളിൽ: ഇതാ, നĊുെടൈദവം;അവെനയേåത നാം കാûിരുćതു;അവൻനെĊ രêിèും;അവൻതേćയേഹാവ;

അവെനയേåത നാം കാûിരുćതു;അവെě രêയിൽനമുèുആനąിđുസേăാഷിèാംഎćുഅവർപറയും. 10

യേഹാവയുെടൈകഈപĔൎ തûിൽആവസിèുമേĭാ;എćാൽൈവേèാൽചാണകèുഴിയിെല െവĐûിൽഇöു

ചവിöുćതുേപാെല േമാവാബ് സçčാനûു തേć െമതിèെĜടും. 11നീăുćവൻനീăുവാൻൈകനീöുćതുേപാെല

അവൻഅതിെěനടുവിൽൈകനീöും;എîിലുംഅവെěഗĔൎ വുംൈകമിടുèുംഅവൻതാഴ്ûിèളയും. 12നിെě

ഉറĜും ഉയരവും ഉĐമതിലുകെളഅവൻതാെഴ നിലûുതĐിയിöു െപാടിയാèിèളയും.

26അćാളിൽഅവർ െയഹൂദാേദശûുഈപാöു പാടും: നമുèുബലമുേĐാരു പöണം ഉ÷ു;അവൻരêെയ

മതിലുകളും െകാûളïളുംആèിെവèുćു. 2വിശçസ്തതകാണിèുćനീതിയുĐജാതി åപേവശിേè÷തിćു

വാതിലുകെളതുറĜിൻ. 3čിരമാനസൻനിćിൽആåശയം െവđിരിèെകാ÷ുനീഅവെനപൂĚൎ സമാധാനûിൽ

കാèുćു. 4യേഹാവയാംയാഹിൽശാശçതമാേയാരുപാറ ഉĐതിനാൽയേഹാവയിൽഎേćèുംആåശയിĜിൻ. 5അവൻ

ഉയരûിൽപാèൎ ുćവെര ഉćതനഗരെûതേćതാഴ്ûിതĐിയിöു നിലംപരിചാèി െപാടിയിൽഇöുകളõിരിèുćു.

6 കാൽ അതിെന ചവിöിèളയും; എളിയവരുെട കാലുകളും ദരിåദĈാരുെട കാലടികളും തേć. 7 നീതിമാെě വഴി

െചാĔുĐതാകുćു; നീ നീതിമാെěപാതെയ െചാĔായി നിരûുćു. 8അേത, യേഹാേവ, നിെěനäായവിധികളുെട

പാതയിൽഞïൾനിെćകാûിരിèുćു; നിെěനാമûിćായിöും നിെěസ്മരണèായിöുംഞïളുെട ഉĐം

വാóിèുćു. 9എെěഉĐംെകാ÷ുഞാൻരാåതിയിൽനിെćആåഗഹിđു;എെě ഉĐിൽഎെěആÿാവുെകാ÷ു

തേćഞാൻജാåഗതേയാെട നിെćഅേനçഷിèും; നിെěനäായവിധികൾ ഭൂമിയിൽനടèുേĉാൾ ഭൂവാസികൾനീതിെയ

പഠിèും. 10 ദുġćുകൃപകാണിđാലുംഅവൻനീതി പഠിèയിĭ; േനരുĐ േദശûുഅവൻഅനäായം åപവûൎ ിèും;

യേഹാവയുെട മഹതçംഅവൻകാണുകയുമിĭ. 11യേഹാേവ, നിെěൈകഉയćൎ ിരിèുćു;അവേരാ കാണുćിĭ;

എîിലും ജനെûèുറിđുĐനിെě തീê്ണതഅവർക÷ു ലðിèും; നിെě ശåതുèെള ദഹിĜിèുćതീഅവെര

ദഹിĜിđുകളയും. 12യേഹാേവ,നീഞïൾèായിöുസമാധാനംനിയമിèും;ഞïളുെടസകലåപവൃûികെളയുംനീ

ഞïൾèു േവ÷ി നിവûൎ ിđിരിèുćുവേĭാ. 13ഞïളുെടൈദവമായയേഹാേവ, നീയĭാെത േവെറകർûാèĈാർ

ഞïളുെടേമൽകûൎ ൃതçം നടûീöു÷ു;എćാൽനിെćമാåതം, നിെěനാമെûതേć,ഞïൾസçീകരിèുćു. 14

മരിđവർ ജീവിèുćിĭ; മൃതĈാർഎഴുേćല്èുćിĭ;അതിćായിöേĭാ നീഅവെരസąശൎ ിđു സംഹരിèയുംഅവരുെട

ഓĊൎ െയഅേശഷംഇĭാതാèുകയും െചയ്തതു. 15നീ ജനെûവĂൎ ിĜിđു; യേഹാേവ, ജനെûനീ വĂൎ ിĜിđു; നീ

മഹതçെĜöിരിèുćു; േദശûിെěഅതിരുകെളെയĭാം നീ വിസ്താരമാèിയിരിèുćു. 16യേഹാേവ, കġതയിൽ

അവർനിെć േനാèുകയും നിെěശിêഅവèൎ ു തöിയേĜാൾജപംകഴിèയും െചയ്തു. 17യേഹാേവ, åപസവം

അടുûിരിèുćഗഭൎ ണി േനാവുകിöി തെě േവദനയിൽനിലവിളിèുćതുേപാെലഞïൾനിെě മുĉാെകആയിരുćു.

18ഞïൾഗഭൎ ം ധരിđു േനാവുകിöി åപസവിđാെറ, കാĤിെന åപസവിđതുേപാെലഇരുćു; േദശûു ഒരു രêയുംഞïൾ

åപവûൎ ിđിöിĭ; ഭൂവാസികൾ പിറćുവീണതുമിĭ. 19നിെě മൃതĈാർ ജീവിèും; എെěശവïൾഎഴുേćല്èും;

െപാടിയിൽ കിടèുćവേര, ഉണćൎ ു േഘാഷിĜിൻ; നിെě മõു åപഭാതûിെല മõുേപാെല ഇരിèുćു; ഭൂമി
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േåപതĈാെര åപസവിèുമേĭാ. 20എെě ജനേമ, വćു നിെěഅറകളിൽ കടćു വാതിലുകെള അെടè; േåകാധം

കടćുേപാകുേവാളംഅğേനരേûèു ഒളിđിരിè. 21യേഹാവ ഭൂവാസികെളഅവരുെടഅകൃതäംനിമിûംസąശൎ ിĜാൻ

തെěčലûുനിćു ഇതാ, വരുćു. ഭൂമി താൻകുടിđ രéം ഒെèയും െവളിെĜടുûും; തćിലുĐഹതĈാെരഇനി

മൂടിെവèയുമിĭ.

27അćാളിൽയേഹാവകടുĜവും വലിĜവുംബലവും ഉĐതെěവാൾെകാ÷ു വിåദുതസĜൎ മായ ലിവäാഥാെനയും

വåകസĜൎ മായലിവäാഥാെനയുംസąശൎ ിèും;സമുåദûിെലമഹാസĜൎ െûഅവൻെകാćുകളയും. 2അćുനിïൾ

മേനാഹരമാേയാരു മുăിരിേûാöെûĜĤി പാöു പാടുവിൻ. 3യേഹാവയായഞാൻഅതിെനസൂêിèും;êണംåപതി

ഞാൻഅതിെനനെനèും;ആരുംഅതിെനെതാടാതിരിേè÷തിćുഞാൻഅതിെനരാവും പകലുംസൂêിèും.

4 േåകാധം എനിèിĭ; യുĂûിൽ പറèാരയും മുൾപടĜൎ ും എനിèു വിേരാധമായിരുെćîിൽ െകാĐായിരുćു;

ഞാൻഅവയുെട േനെര െചćുഅവെയആകĜാെട ചുöുകളയുമായിരുćു. 5അെĭîിൽഅവൻഎെćഅഭയം

åപാപിđു എേćാടു സമാധാനം െചയ്തുെകാĐെö; അേത, അവൻ എേćാടു സമാധാനം െചയ്തുെകാĐെö. 6

വരും കാലûു യാേèാബ് േവരൂćുകയും യിåസാേയൽതളിûൎ ുപൂèുകയുംഅïെന ഭൂതലûിെě ഉപരിഭാഗം

ഫലപൂĚൎ മാകയും െചēും. 7അവെനഅടിđവേരഅടിđതുേപാെലേയാഅവൻഅവെനഅടിđതു?അവെനെകാćവെര

െകാćതുേപാെലേയാഅവൻെകാĭെĜöിരിèുćതു? 8അവെര ഉേപêിđതിനാൽനീ മിതമായിöുഅവേളാടു വാദിđു;

കിഴèൻകാĤുĐനാളിൽഅവൻെകാടുîാĤുെകാ÷ു പാĤിèളõു. 9ഇതുെകാ÷ുയാേèാബിെěഅകൃതäûിćു

പരിഹാരം വരും;അവെěപാപെûനീèിèളõതിെěഫലെമĭാം ഇതാകുćു;അവൻബലിപീഠûിെěകĭു

ഒെèയും ഇടിđുതകûൎ ചുĚാĉുകĭുേപാെല ആèുേĉാൾ അേശരാåപതിഷ്ഠകളും സൂēൎ സ്തംഭïളും ഇനി

നിവിćൎ ുനില്èയിĭ. 10 ഉറĜുĐപöണംഏകാăവും മരുഭൂമിേപാെലനിðൎ നവും ശൂനäവുംആയിരിèും;അവിെട

കാളèിടാവു േമõുകിടćു അവിെടയുĐ തളിരുകെള തിćുകളയും. 11അതിെല െകാĉുകൾ ഉണïുേĉാൾ

ഒടിõുവീഴും; സ്åതീകൾവćുഅതു െപറുèി തീ കûിèും;അതു തിരിđറിവിĭാûഒരു ജാതിയേĭാ;അതുെകാ÷ു

അവെര നിĊൎ ിđവćുഅവേരാടു കരുണ േതാćുകയിĭ;അവെര മെനõവൻഅവèൎ ു കൃപ കാണിèയുമിĭ. 12

അćാളിൽ യേഹാവ നദിമുതൽ മിåസയീം േതാടുവെര കĤ െമതിèും; യിåസാേയൽ മèേള, നിïെളഓേരാćായി

െപറുèിഎടുèും. 13അćാളിൽ മഹാകാഹളംഊതും;അĠൂർ േദശûുനġരായവരും മിåസയീംേദശûു åഭġരായവരും

വćു െയരൂശേലമിെല വിശുĂപĔൎ തûിൽയേഹാവെയനമസ്കരിèും.

28എåഫയീമിെല കുടിയാĈാരുെട ഡംഭകിരീടûിćും വീõുകുടിđു ലഹരിപിടിđവരുെട ഫലവûായ താഴçരയിെല

കുćിേĈൽ വാടിേĜാകുć പുഷ്പമായ അവെě ഭംഗിയുĐ അലîാരûിćും അേēാ, കġം! 2 ഇതാ,

ശéിയും ബലവുമുĐ ഒരുûൻ കûൎ ാവിîൽനിćു വരുćു; തകûൎ െകാടുîാേĤാടുകൂടിയ കĈഴേപാെലയും

കവിെõാഴുകുć മഹാ ജലåപവാഹം േപാെലയും അവൻ അവെര െവറുൈîെകാ÷ു നിലûു തĐിയിടും. 3

എåഫയീമിെലകുടിയാĈാരുെടഡംഭകിരീടംഅവൻകാൽെകാ÷ുചവിöിèളയും. 4ഫലവûായതാഴçരയിെലകുćിേĈൽ

വാടിേĜാകുćപുഷ്പമായഅവെěഭംഗിയുĐഅലîാരംഫലേശഖരകാലûിćു മുെĉപഴുûതുംകാണുćവൻ

ഉടെന പറിđുതിćുകളയുćതുമായഅûിĜഴംേപാെല ഇരിèും. 5അćാളിൽൈസനäïളുെട യേഹാവ തെě

ജനûിെě േശഷിĜിćു മഹതçമുേĐാരു കിരീടവും ഭംഗിയുേĐാരു മുടിയും 6നäായവിസ്താരംകഴിĜാൻഇരിèുćവćു

നäായûിെěആÿാവും പöണവാതില്èൽെവđു പടെയ മടèിèളയുćവèൎ ു വീēൎ ബലവും ആയിരിèും. 7

എćാൽഇവരും വീõുകുടിđു ചാòാടുകയും മദäപിđുആടിനടèയും െചēുćു; പുേരാഹിതനും åപവാചകനും

മദäപാനം െചയ്തു ചാòാടുകയും വീõുകുടിđു മûരാകയും മദäപിđുആടിനടèയും െചēുćു;അവർ ദശൎ നûിൽ

പിെഴđു നäായവിധിയിൽ െതĤിേĜാകുćു. 8 േമശകൾഒെèയുംഛāൎ ിയുംഅഴുèുംെകാ÷ുനിറõിരിèുćു; ഒരു

čലവും േശഷിĜിĭ. 9 “ആèൎ ാകുćു ഇവൻ പരിñാനം ഉപേദശിĜാൻ േപാകുćതു?ആെരയാകുćു അവൻ

åപസംഗം åഗഹിĜിĜാൻ േപാകുćതു? പാലുകുടി മാറിയവെരേയാ? മുലകുടി വിöവെരേയാ? 10 ചöûിേĈൽ ചöം,

ചöûിേĈൽ ചöം; സൂåതûിേĈൽസൂåതം, സൂåതûിേĈൽസൂåതം; ഇവിെട അğം, അവിെട അğം” എćുഅവർ

പറയുćുഅേത, 11വിèിവിèി പറയുćഅധരïളാലുംഅനäഭാഷയിലുംഅവൻഈജനേûാടു സംസാരിèും. 12

ഇതാകുćുസçčത;êീണിđിരിèുćവćുസçčതെകാടുĜിൻ; ഇതാകുćു വിåശാമംഎćുഅവൻഅവേരാടു

അരുളിെđയ്തുഎîിലും േകൾĜാൻഅവèൎ ു മനĢിĭായിരുćു. 13ആകയാൽഅവർ െചćു പിറേകാöുവീണു തകćൎ ു

കുടുèിൽഅകെĜöു പിടിെപേട÷തിćു, യേഹാവയുെട വചനംഅവèൎ ു “ചöûിേĈൽചöം, ചöûിേĈൽചöം,

സൂåതûിേĈൽസൂåതം,സൂåതûിേĈൽസൂåതം, ഇവിെടഅğംഅവിെടഅğം”എćുആയിരിèും. 14അതുെകാ÷ു

െയരൂശേലമിെലഈജനûിെěഅധിപതികളായ പരിഹാസികേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ. 15ഞïൾ

മരണേûാടു സഖäതയും പാതാളേûാടു ഉടĉടിയും െചയ്തിരിèുćു; åപവഹിèുćബാധആåകമിèുേĉാൾ

അതു ഞïേളാടു അടുûു വരികയിĭ; ഞïൾ േഭാഷ്കിെന ശരണമാèി വäാജûിൽ ഒളിđിരിèുćു എćു

നിïൾ പറõുവേĭാ. (Sheol h7585) 16 അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ഇതാ, ഞാൻ സീേയാനിൽ ഉറĜുĐഅടിčാനമായിöു േശാധനെചയ്ത കĭും വിലേയറിയ മൂലèĭും ആയി ഒരു

അടിčാനèĭു ഇöിരിèുćു; വിശçസിèുćവൻഓടിേĜാകയിĭ. 17ഞാൻനäായെûഅളവുചരടും നീതിെയ

തൂèുകöയുംആèിെവèും; കĈഴ വäാജശരണെûനീèിèളയും; െവĐം ഒളിĜിടെûഒഴുèി െകാ÷ുേപാകും. 18

മരണേûാടുĐനിïളുെട സഖäത ദുĒൎ ലമാകും; പാതാളേûാടുĐനിïളുെട ഉടĉടി നിലനില്èയിĭ; åപവഹിèുć

ബാധആåകമിèുേĉാൾ നിïൾ തകćൎ ു േപാകും. (Sheol h7585) 19അതുആåകമിèുേĉാെഴാെèയും നിïെള

പിടിèും; അതു രാവിെലേതാറും രാവും പകലും ആåകമിèും; അതിെě åശുതി േകൾèുć മാെåതèു നടുèം

ഉ÷ാകും. 20കിടèഒരുûćു നിവിćൎ ു കിടĜാൻനിളം േപാരാûതും പുെതĜു പുെതĜാൻവീതി േപാരാûതും

ആകും. 21യേഹാവതെě åപവൃûിെയതെěആċēൎ åപവൃûിെയതേć, െചേē÷തിćുംതെě åകിയെയ,തെě

അപൂĔൎ åകിയെയതേćനടേû÷തിćും െപറാസീംമലയിൽഎćേപാെലഎഴുേćല്èയുംഗിെബേയാൻതാഴçരയിൽ

എćേപാെല േകാപിèയും െചēും. 22ആകയാൽനിïളുെടബĆനïൾമുറുകിേĜാകാെതയിരിേè÷തിćു

നിïൾപരിഹാസികൾആയിരിèരുതു;സĔൎ ഭൂമിയിലും വരുവാൻനിĚൎ യിđിöുĐഒരുസംഹാരെûèുറിđുഞാൻ
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ൈസനäïളുെടയേഹാവയായകûൎ ാവിîൽനിćു േകöിരിèുćു. 23 െചവി തćുഎെěവാèു േകൾĜിൻ; åശĂെവđു

എെěവചനം േകൾĜിൻ. 24വിെതĜാൻ ഉഴുćവൻഇടവിടാെത ഉഴുതുെകാ÷ിരിèുćുേവാ?അവൻഎĭായ്േപാഴും

നിലം കീറി കö ഉെടđുെകാ÷ിരിèുćുേവാ? 25 നിലം നിരĜാèീöു അവൻ കരിôീരകം വിെതèയും ജീരകം

വിതറുകയും േകാതĉു ഉഴവു െപാളിയിലും യവംഅതിćുĐčലûും െചറുേകാതĉുഅതിെěഅĤûും ഇടുകയും

െചēുćിĭേയാ? 26അïെനഅവെěൈദവംഅവെനയഥാåകമം ഉപേദശിđു പഠിĜിđിരിèുćു. 27കരിôീരകം

െമതിവ÷ിെകാ÷ു െമതിèുćിĭ; ജീരകûിേĈൽവ÷ിയുെട ചåകം ഉരുöുćതുമിĭ; കരിôീരകം വടിെകാ÷ും ജീരകം

േകാൽെകാ÷ുംതĭിെയടുèയേåതെചēുćതു. 28െമതിèയിൽധാനäംചെതđുകളയാറുേ÷ാ?അവൻഅതിെന

എĭായ്േപാഴും െമതിèയും വ÷ിയുെട ചåകെûയും കുതിരകെളയുംഅതിേĈൽ െതളിèയും െചയ്കയിĭേĭാ;

അവൻഅതിെന ചെതđുകളകയിĭ. 29അതുംൈസനäïളുെട യേഹാവയിîൽനിćു വരുćു;അവൻആേലാചനയിൽ

അതിശയവുംñാനûിൽ ഉൽകൃġതയും ഉĐവനാകുćു.

29അേēാ,അരീേയേല,അരീേയേല! ദാവീദ് പാളയമിറïിയിരുćനഗരേമ!ആേ÷ാടുആ÷ുകൂöുവിൻ; ഉĀവïൾ

മുെറèു വćുെകാ÷ിരിèെö. 2എćാൽഞാൻഅരീേയലിെന െഞരുèും; ദുഃഖവും വിലാപവും ഉ÷ാകും;

അതു എനിèു അരീേയലായി തേć ഇരിèും. 3ഞാൻ നിനèു വിേരാധമായി ചുĤും പാളയമിറïി വാടേകാരി

നിെć നിേരാധിèയും നിെě േനെര െകാûളം ഉ÷ാèുകയും െചēും. 4അേĜാൾ നീ താണു, നിലûുനിćു

സംസാരിèും; നിെěവാèു െപാടിയിൽനിćുപതുെèവരും; െവളിđĜാടേěതുേപാെലനിെěഒđനിലûുനിćു

വരും; നിെě വാèു െപാടിയിൽനിćു ചിെലèും. 5 നിെě ശåതുèളുെട സംഘം േനരിയ െപാടിേപാെലയും

നിഷ്ക÷കĈാരുെട കൂöം, പാറിേĜാകുć പതിർേപാെലയും ഇരിèും; അതു ഒരു êണമാåതെകാ÷ു െപെöćു

സംഭവിèും. 6ഇടിമുഴèേûാടും ഭൂകĉേûാടും മഹാനാദേûാടും കൂെട ചുഴലിèാĤും െകാടുîാĤും ദഹിĜിèുć

അìിജçാലയുമായിഅതുൈസനäïളുെട യേഹാവയാൽസąശൎ ിèെĜടും. 7അരീേയലിെě േനെര യുĂം െചēുć

സകലജാതികളുെടയും കൂöംഅതിćുംഅതിെě േകാെöèും േനെര യുĂം െചയ്തുഅതിെന വിഷമിĜിèുćഏവരും

തേć, ഒരു സçപ്നംേപാെല, ഒരു രാåതിദശൎ നംേപാെല ആകും. 8 വിശćിരിèുćവൻ താൻ ഭêിèുćു എćു

സçപ്നം ക÷ിöു ഉണരുേĉാൾ വിശćിരിèുćതുേപാെലയും ദാഹിđിരിèുćവൻ താൻ പാനംെചēുćു എćു

സçപ്നം ക÷ിöു ഉണരുേĉാൾêീണിđും ദാഹിđും ഇരിèുćതുേപാെലയുംസീേയാൻപĔൎ തേûാടു യുĂം െചēുć

സകലജാതികളുെടയും കൂöം ഇരിèും. 9വിസ്മയിđുസ്തംഭിđുേപാകുവിൻ;അĆതപിടിđു കുരുടരായിûീരുവിൻ;

അവർ മûരായിരിèുćു. വീõുെകാ÷ĭതാനും; അവർ ചാòാടിനടèുćു; മദäപാനംെകാ÷ĭതാനും. 10യേഹാവ

ഗാഢനിåദ നിïളുെടേമൽപകćൎ ു നിïളുെട കĚുകെളഅെടđിരിèുćു;അവൻ åപവാചകĈാèൎ ും നിïളുെട

ദശൎ കĈാരായ തലവĈാèൎ ും മൂടുപടം ഇöിരിèുćു. 11 അïെന നിïൾèു സകലദശൎ നവും മുåദയിöിരിèുć

ഒരു പുസ്തകûിെല വചനïൾ േപാെലആയിûീćൎ ിരിèുćു;അതിെനഅêരവിദäയുĐ ഒരുûെěകēിൽ

െകാടുûു: ഇെതാćുവായിേèണംഎćുപറõാൽഅവൻ:എനിèുവഹിയാ;അതിćു മുåദയിöിരിèുćുവേĭാ

എćു പറയും. 12അĭ,ആ പുസ്തകം അêരവിദäയിĭാûവെě കēിൽ െകാടുûു: ഇെതാćു വായിേèണം

എćുപറõാൽഅവൻ:എനിèുഅêരവിദäയിĭഎćുപറയും. 13ഈജനംഅടുûുവćുവായ് േകാ÷ും

അധരംെകാ÷ുംഎെćബഹുമാനിèുćു;എîിലും തïളുെടഹൃദയെûഅവർഎîൽനിćു ദൂരûുഅകĤി

െവđിരിèുćു; എേćാടുĐഅവരുെട ഭéി, മനഃപാഠമാèിയ മാനുഷകğനയെåത. 14ഇതു കാരണûാൽഞാൻഈ

ജനûിെěഇടയിൽഇനിയും ഒരുഅþുതåപവൃûി,അþുതവുംആċēൎ വുംആേയാരു åപവൃûി തേć, െചēും;

അവരുെടñാനികളുെടñാനം നശിèും;അവരുെടബുĂിമാĈാരുെടബുĂിയും മറõുേപാകുംഎćു കûൎ ാവു

അരുളിെđയ്തു. 15തïളുെടആേലാചനെയയേഹാെവèുഅഗാധമായി മെറđുെവèുവാൻ േനാèുകയും തïളുെട

åപവൃûികെളഅĆകാരûിൽ െചയ്കയും:ഞïെളആർകാണുćു?ഞïെളആർഅറിയുćുഎćു പറകയും

െചēുćവèൎ ുഅേēാ കġം! 16അേēാ, ഇെതെăാരു മറിവു! കുശവനും കളിമĚും ഒരുേപാെലഎćു വിചാരിèാേമാ?

ഉ÷ായതു ഉ÷ാèിയവെനèുറിđു: അവൻഎെć ഉ÷ാèീöിĭഎćും, ഉരുവായതു ഉരുവാèിയവെനèുറിđു:

അവćുബുĂിയിĭഎćും പറയുേമാ? 17ഇനിഅğകാലംെകാ÷ു െലബാേനാൻ ഒരു ഉദäാനമായി തീരുകയും ഉദäാനം

വനമായിഎĚെĜടുകയും െചയ്കയിĭേയാ? 18അćാളിൽ െചകിടĈാർ പുസ്തകûിെല വചനïെള േകൾèുകയും

കരുടĈാരുെട കĚുകൾഇരുളുംഅĆകാരവും നീïി കാണുകയും 19 െസൗമäതയുĐവèൎ ു യേഹാവയിൽസേăാഷം

വĂൎ ിèയും മനുഷäരിൽസാധുèളായവർയിåസാേയലിെěപരിശുĂനിൽആനąിèയും െചēും. 20നിഷ്ക÷കൻ

നാസ്തിയായും പരിഹാസി ഇĭാെതയായും ഇരിèുćുവേĭാ. 21 മനുഷäെര വäവഹാരûിൽകുĤèാരാèുകയും

പöണവാതില്èൽനäായം വിസ്തരിèുćവćു കണിെവèയും നീതിമാെന നിĢാരകാēൎ ംെകാ÷ുബഹിഷ്കരിèയും

െചēുćവരായി നീതിേകടിćു ജാåഗതയുĐ ഏവരും േഛദിèെĜöുമിരിèുćു. 22 ആകയാൽ അåബാഹാമിെന

വീെ÷ടുûയേഹാവയേèാബ് ഗൃഹെûèുറിđു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യാേèാബ് ഇനി ലðിđു േപാകയിĭ;

അവെě മുഖം ഇനി വിളറിേĜാകയുമിĭ. 23എćാൽഅവൻ,അവെě മèൾതേć, തïളുെട മേĂäഎെěൈകകളുെട

åപവൃûി കാണുേĉാൾ അവർ എെě നാമെû വിശുĂീകരിèും; അേത അവർ യാേèാബിെě പരിശുĂെന

വിശുĂീകരിèയുംയിåസാേയലിെěൈദവെûഭയെĜടുകയും െചēും. 24 മേനാവിåഭമമുĐവർñാനം åഗഹിèയും

പിറുപിറുèുćവർ ഉപേദശം പഠിèയും െചēും.

30 പാപേûാടു പാപം കൂöുവാൻതèവĚംഎെćകൂടാെതആേലാചനകഴിèയുംഎെěആÿാവിെനകൂടാെത

സഖäത െചയ്കയും 2ഫറേവാെěസംരêണയിൽതïെളûേćസംരêിേè÷തിćും മിåസയീമിെěനിഴലിൽ

ശരണം åപാപിേè÷തിćും എെěഅരുളĜാടു േചാദിèാെത മിåസയീമിേലèു േപാകയും െചēുć മĀരമുĐ

മèൾèു അേēാ കġം എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 3 എćാൽ ഫറേവാെě സംരêണ നിïൾèു

നാണമായും മിåസയീമിെě നിഴലിെല ശരണം ലðയായും ഭവിèും. 4അവെě åപഭുèĈാർ േസാവനിൽആയി

അവെě ദൂതĈാർഹാേനസിൽഎûിയിരിèുćു. 5അവർ ഒെèയും തïൾèു ലðയുംഅപമാനവുംഅĭാെത

ഉപകാരേമാസഹായേമാ åപേയാജനേമാ ഒćും വരാûഒരു ജാതിനിമിûംലðിđുേപാകും. 6 െതെèേദശûിെല

മൃഗïെളèുറിđുĐ åപവാചകം:സിംഹി, േകസരി,അണലി, പറèുćഅìിസĜൎ ംഎćിവവരുćതായി കġവും
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േĥശവും ഉĐ േദശûുകൂടി,അവർഇളം കഴുതĜുറûു തïളുെടസĉûും ഒöകĜുറûു തïളുെട നിേêപïളും

കയĤി തïൾèു ഉപകാരം വരാû ഒരു ജാതിയുെട അടുèൽ െകാ÷ുേപാകുćു. 7 മിåസയീമäരുെട സഹായം

വäüൎ വും നിഷ്ഫലവുമെåത;അതുെകാ÷ുഞാൻഅതിćു:അനïാതിരിèുćസാഹസèാർഎćു േപർ വിളിèുćു.

8 നീ ഇേĜാൾ െചćു, വരുîാലേûèു ഒരു ശാശçതസാêäമായിരിേè÷തിćു അവരുെട മുĉാെക അതിെന

ഒരു പലകയിൽ എഴുതി ഒരു േരഖയായി കുറിđുെവèുക. 9 അവർ മĀരമുേĐാരു ജനവും േഭാഷ്കു പറയുć

മèളും യേഹാവയുെട നäായåപമാണംഅനുസരിèാûസăതിയുമേĭാ. 10അവർ ദശൎ കĈാേരാടു: ദശൎ ിèരുതു;

åപവാചകĈാേരാടു: േനരുĐതുഞïേളാടു åപവചിèരുതു; മധുരവാèുഞïേളാടു സംസാരിĜിൻ; വäാജïെള

åപവചിĜിൻ; 11 വഴി വിöു നടĜിൻ; പാത െതĤി നടĜിൻ; യിåസാേയലിെě പരിശുĂെന ഞïളുെട മുĉിൽനിćു

നീïുമാറാèുവിൻഎćു പറയുćു. 12ആകയാൽയിåസാേയലിെěപരിശുĂൻഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾ

ഈവചനെûനിരസിđുകളകയും പീഡനûിലും വåകതയിലുംആåശയിđു ചാരിനില്èയും െചēുćതുെകാ÷ു,

13 ഈഅകൃതäം നിïൾèു ഉയćൎ ചുവരിൽ ഉăിനില്èുćതും െപöćു ഒരു മാåതെകാ÷ു വീഴുćതും ആയ

ഒരു െപാöൽ േപാെല ആയിരിèും. 14 അടുĜിൽനിćു തീ എടുĜാേനാ കുളûിൽനിćു െവĐം േകാരുവാേനാ

െകാĐാകുćഒരുകഷണംേപാലും േശഷിèാതവĚംഒരുവൻകുശവെěെപാöèലംഗണäമാèാെതഉെടđുകളയുćതു

േപാെല അവൻഅതിെന ഉെടđുകളയും. 15 യിåസാേയലിെě പരിശുĂനായി യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: മനംതിരിõുഅടïിയിരുćാൽനിïൾരêിèെĜടും. വിåശമിèുćതിലുംആåശയിèുćതിലും

നിïളുെട ബലം; എîിലും നിïൾèു മനĢാകാെത: അĭ; 16 ഞïൾ കുതിരĜുറûു കയറി ഓടിേĜാകും

എćു നിïൾ പറõു; അതുെകാ÷ു നിïൾഓടിേĜാേക÷ിവരും; ഞïൾ തുരഗïളിേĈൽ കയറിേĜാകും

എćും പറõു; അതുെകാ÷ു നിïെള പിăുടരുćവരും േവഗതയുĐവരായിരിèും. 17 മലമുകളിൽ ഒരു

െകാടിമരംേപാെലയും കുćിĉുറûു ഒരു െകാടിേപാെലയും നിïൾ േശഷിèുćതുവെര,ഏകെě ഭീഷണിയാൽ

ആയിരം േപരും അòു േപരുെട ഭീഷണിയാൽ നിïൾ ഒെèയും ഓടിേĜാകും. 18 അതുെകാ÷ു യേഹാവ

നിïേളാടു കൃപ കാണിĜാൻ താമസിèുćു; അതുെകാ÷ു അവൻ നിïേളാടു കരുണ കാണിèാതവĚം

ഉയćൎ ിരിèുćു; യേഹാവനäായûിെěൈദവമേĭാ;അവćായി കാûിരിèുćവെരാെèയും; ഭാഗäവാĈാർ. 19

െയരൂശേലമäരായസീേയാൻനിവാസികേള,ഇനികരõുെകാ÷ിരിേè÷ാ;നിïളുെടനിലവിളിയുെടശĝûിîൽ

അവćുനിċയമായിöുകരുണേതാćും;അതു േകൾèുേĉാൾതേćഅവൻഉûരംഅരുളും. 20കûൎ ാവുനിïൾèു

കġûിെěഅĜവും െഞരുèûിെě െവĐവും മാåതം തćാലും ഇനി നിെě ഉപേദġാവു മറõിരിèയിĭ; നിെě

കĚുനിെěഉപേദġാവിെനക÷ുെകാ÷ിരിèും. 21നിïൾവലേûാേöാഇടേûാേöാതിരിയുേĉാൾ:വഴിഇതാകുćു,

ഇതിൽനടćുെകാൾവിൻഎെćാരു വാèു പിറകിൽനിćു േകൾèും. 22 െവĐി െപാതിõിരിèുćബിംബïെളയും

െപാćു െപാതിõിരിèുćവിåഗഹïെളയും നിïൾഅശുĂമാèും;അവെയ മലിനമാേയാരു വസ്തുേപാെല

എറിõുകളകയും െപായ്െèാഎćു പറകയും െചēും. 23നീ നിലûു വിെതèുćവിûിćു മഴയും നിലûിെല

വിളവായഅĜവുംഅവൻനിനèു തരും;അതു പുġിയുംസമൃĂിയും ഉĐതായിരിèും;അćു നിെěകćുകാലികൾ

വിസ്താരമായ േമđൽപുറïളിൽ േമയും. 24നിലം ഉഴുćകാളകളും കഴുതകളും മുറംെകാ÷ും പĭിെകാ÷ും വീശി

െവടിĜാèിയതും ഉĜു േചûൎ തുമായതീൻതിćും. 25 മഹാസംഹാരദിവസûിൽ േഗാപുരïൾവീഴുേĉാൾ, ഉയരമുĐ

എĭാമലയിലും െപാèമുĐഎĭാകുćിേĈലും േതാടുകളും നീെരാഴുèുകളും ഉ÷ാകും. 26യേഹാവ തെě ജനûിെě

മുറിവു െകöുകയുംഅവരുെടഅടിĜിണർ െപാറുĜിèയും െചēുćനാളിൽ ചåąെě åപകാശംസൂēൎ െě åപകാശം

േപാെലയാകും; സൂēൎ െě åപകാശംഏഴു പകലിെě åപകാശംേപാെലഏഴിരöിയായിരിèും. 27ഇതാ, േകാപം ജçലിđും

കനûപുകപുറെĜടുവിđുംെകാ÷ു യേഹാവയുെട നാമം ദൂരûുനിćു വരുćു;അവെěഅധരïളിൽ ഉåഗേകാപം

നിറõിരിèുćു;അവെěനാവു ദഹിĜിèുćതീേപാെലയും ഇരിèുćു. 28 ജാതികെള നാശûിെěഅരിĜെകാ÷ു

അരിേè÷തിćുഅവെěശçാസം കവിെõാഴുകുćതും കഴുേûാളം െവĐമുĐതുംആയ േതാടുേപാെലയും

ജാതികളുെട വായിൽഅവെര െതĤിđുകളയുć ഒരു കടിõാണായും ഇരിèുćു. 29 നിïൾ ഉĀവാേഘാഷരാåതിയിൽ

എćേപാെല പാöുപാടുകയും യേഹാവയുെട പĔൎ തûിൽയിåസാേയലിൻ പാറയായവെěഅടുèൽ െചേĭ÷തിćു

കുഴേലാടുകൂെട േപാകുംേപാെലഹൃദയപൂĔൎ ംസേăാഷിèയും െചēും. 30യേഹാവതെě മഹതçമുĐ േമഘനാദം

േകൾĜിèയും ഉåഗേകാപേûാടും ദഹിĜിèുćഅìിജçാലേയാടും െകാടുîാĤു മഴേèാൾ, കĈഴഎćിവേയാടും കൂെട

തെě ഭുജûിെěഅവതരണംകാണിèയും െചēും. 31യേഹാവയുെട േമഘനാദûാൽഅĠൂർതകćൎ ുേപാകും; തെě

വടിെകാ÷ുഅവൻഅവെനഅടിèും. 32യേഹാവഅവെനവിധിദøുെകാ÷ുഅടിèുćഓേരാഅടിേയാടും

കൂെട തĜിെěയും കിćരûിെěയും നാദം ഉ÷ായിരിèും;അവൻഅവേരാടു തകûൎ പടെവöും. 33പ÷ുതേćഒരു

ദഹനčലം ഒരുèീöു÷േĭാ;അതു രാജാവിćായിöും ഒരുèിയിരിèുćു;അവൻഅതിെനആഴവും വിശാലവും

ആèിയിരിèുćു;അതിെěചിതയിൽവളെരതീയും വിറകും ഉ÷ു; യേഹാവയുെടശçാസം ഒരു ഗĆകനദിേപാെല

അതിെനകûിèും.

31 യിåസാേയലിെěപരിശുĂîേലèു േനാèുകേയായേഹാവെയഅേനçഷിèേയാ െചēാെതസഹായûിćായി

മിåസയീമിൽ െചćു കുതിരകളിൽ മനĢു ഊćി രഥം അനവധിയുĐതുെകാ÷ു അതിലും കുതിരേđവകർ

മഹാബലവാĈാരാകെകാ÷ുഅവരിലുംആåശയിèുćവèൎ ുഅേēാകġം! 2എćാൽഅവനുംñാനിയാകുćു;

അവൻഅനüൎ ം വരുûും; തെěവചനം മാĤുകയിĭ;അവൻ ദുഷ്കĊൎ ികളുെട ഗൃഹûിćും ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട

സഹായûിćും വിേരാധമായിഎഴുേćല്èും. 3 മിåസയീമäർൈദവമĭ, മനുഷäരേåത;അവരുെട കുതിരകൾആÿാവĭ,

ജഡമേåത; യേഹാവ തെěൈക നീöുേĉാൾ സഹായിèുćവൻ ഇടറുകയും സഹായിèെĜടുćവൻ വീഴുകയും

അവെരĭാവരും ഒരുേപാെല നശിđുേപാകയും െചēും. 4യേഹാവഎേćാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđയ്തിരിèുćു:

സിംഹേമാ, ബാലസിംഹേമാ ഇര ക÷ു മുരളുേĉാൾ ഇടയèൂöെû അതിെě േനെര വിളിđുകൂöിയാലും അതു

അവരുെട കൂèുവിളിെകാ÷ു േപടിèാെതയുംഅവരുെടആരവംെകാ÷ുചുളുïാെതയും ഇരിèുćതുേപാെല

ൈസനäïളുെട യേഹാവസീേയാൻ പĔൎ തûിലും അതിെě ഗിരിയിലും യുĂം െചയ്വാൻ ഇറïിവരും. 5 പêി

ചുĤിĜറćു കാèുćതുേപാെല ൈസനäïളുെട യേഹാവ െയരൂശേലമിെന കാûുെകാĐും. അവൻ അതിെന

കാûുരêിèും; നശിĜിèാെതഅതിെനപരിപാലിèും. 6യിåസാേയൽമèേള, നിïൾഇåതകഠിനമായി മĀരിđു
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തäജിđുകളõവെěഅടുèേലèു തിരിവിൻ. 7അćാളിൽ നിïളിൽഓേരാരുûൻനിïളുെടൈകകൾനിïൾèു

പാപûിćായി െവĐിയും െപാćുംെകാ÷ു ഉ÷ാèിയ മിüäാമൂûൎ ികെള തäജിđുകളയും. 8എćാൽഅĠൂർ

പുരുഷേěതĭാûവാളാൽവീഴും; മനുഷäേěതĭാûവാളിćു ഇരയായിûീരും;അവർവാളിćു ഒഴിõുഓടിേĜായാൽ

അവരുെട െയൗവനèാർഊഴിയേവലèാരായിûീരും. 9 ഭീതിേഹതുവായിഅവരുെട പാറ െപായ്േപാകും;അവരുെട

åപഭുèĈാർ െകാടി ക÷ു നടുïിേĜാകുംഎćുസീേയാനിൽതീയും െയരൂശേലമിൽചൂളയും ഉĐയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

32 ഒരു രാജാവു നീതിേയാെട വാഴും; åപഭുèĈാർനäായേûാെടഅധികാരം നടûും. 2ഓേരാരുûൻകാĤിćു

ഒരു മറവും പിശറിćു ഒരുസേîതവുംആയി വര÷നിലûുനീേûൎ ാടുകൾേപാെലയുംêീണമുĐ േദശûു ഒരു

വĉാറയുെടതണൽേപാെലയുംഇരിèും. 3കാണുćവരുെടകĚുഇനിമïുകയിĭ; േകൾèുćവരുെടെചവി åശĂിèും.

4അവിേവകികളുെടഹൃദയംപരിñാനം åഗഹിèും; വിèĈാരുെട നാവു തടവിĭാെതവäéമായിസംസാരിèും. 5

േഭാഷെനഇനി ഉûമൻഎćുവിളിèയിĭ;ആഭാസെനമഹാÿാെവćുപറകയുമിĭ. 6 േഭാഷൻേഭാഷതçംസംസാരിèും;

വഷളതçം െചയ്തുംയേഹാെവèുവിേരാധമായിഅബĂംസംസാരിđും വിശĜുĐവെരപöിണിയിöും ദാഹമുĐവèൎ ു

പാനം മുടèിയുംെകാ÷ുഅവെěഹൃദയം നീതിേകടു åപവûൎ ിèും. 7ആഭാസെěആയുധïളും േദാഷമുĐവ; ദരിåദൻ

നäായമായി സംസാരിđാലുംഎളിയവെര വäാജവാèുെകാ÷ു നശിĜിĜാൻഅവൻ ദുരുപായïെള നിരൂപിèുćു.

8 ഉûമേനാ ഉûമകാēൎ ïെള ചിăിèćു; ഉûമകാēൎ ïളിൽഅവൻ ഉĤുനില്èുćു. 9ൈസçരമായിരിèുć

സ്åതീകേള,എഴുേćĤുഎെěവാèു േകൾĜിൻ; ചിăയിĭാûെപĚുïേള,എെěവചനം åശĂിĜിൻ. 10ചിăയിĭാû

െപĚുïേള, ഒരാ÷ും കുെറ നാളും കഴിയുേĉാൾനിïൾനടുïിേĜാകും; മുăിരിെèായ്ûു നġമാകും; ഫലേശഖരം

ഉ÷ാകയുമിĭ. 11ൈസçരമായിരിèുćസ്åതീകേള, വിെറĜിൻ; ചിăയിĭാûെപĚുïേള, നടുïുവിൻ; വസ്åതം

ഉരിõുനìമാരാകുവിൻ;അരയിൽരöു െകöുവിൻ. 12മേനാഹരമായവയലുകേളയുംഫലപുġിയുĐമുăിരിവĐിേയയും

ഓûൎ ുഅവർ മാറûുഅടിèും. 13എെěജനûിെě േദശûു ഉĭസിതനഗരûിെലസകലസേăാഷഭവനïളിലും

മുĐും പറèാരയും മുെളèും. 14അരമനഉേപêിèെĜടും; ജനപുġിയുĐനഗരംനിðൎ നമായിûീരും; കുćും

കാവൽമാളികയുംസദാകാലേûèുംഗുഹകളായി ഭവിèും;അവകാöുകഴുതകളുെടസേăാഷčാനവുംആöിൻ

കൂöïളുെട േമđൽപുറവുംആയിരിèും. 15 ഉയരûിൽനിćുആÿാവിെന നĊുെടേമൽപകരുേവാളം തേć;അേĜാൾ

മരുഭൂമി ഉദäാനമായിûീരും; ഉദäാനം വനമായിഎĚെĜടും. 16അćു മരുഭൂമിയിൽ നäായം വസിèും; ഉദäാനûിൽനീതി

പാèൎ ും. 17നീതിയുെട åപവൃûിസമാധാനവും നീതിയുെടഫലംശാശçതവിåശാമവും നിഭൎ യതയുംആയിരിèും. 18

എെěജനംസമാധാനനിവാസûിലും നിഭൎ യവസതികളിലുംൈസçരമുĐവിåശാമčലïളിലും പാèൎ ും. 19എćാൽ

വനûിെěവീഴ്െചèുകĈഴ െപയ്കയും നഗരംഅേശഷംനിലംപരിചാകയും െചēും. 20 െവĐûിćരികെûĭാം

വിെതèയും കാളെയയും കഴുതെയയുംഅഴിđുവിടുകയും െചēുćവേര, നിïൾèു ഭാഗäം!

33സാഹസംഅനുഭവിèാെതസാഹസംെചയ്കയുംനിേćാടുആരും േåദാഹം åപവûൎ ിèാെതേåദാഹം åപവûൎ ിèയും

െചēുćവേന, നിനèുഅേēാകġം! നീസാഹസം െചēുćതുനിûൎ ുേĉാൾനിെćയുംസാഹസം െചēും;

നീ േåദാഹം åപവûൎ ിèുćതു മതിയാèുേĉാൾ നിേćാടും േåദാഹം åപവûൎ ിèും. 2 യേഹാേവ, ഞïേളാടു

കൃപയു÷ാേകണേമ;ഞïൾനിെćകാûിരിèുćു; രാവിെലേതാറും നീഅവèൎ ു ഭുജവും കġകാലûുഞïൾèു

രêയും ആയിരിേèണേമ. 3 േകാലാഹലം േഹതുവായി വംശïൾ ഓടിേĜായി; നീ എഴുേćĤേĜാൾ ജാതികൾ

ചിതറിേĜായി. 4നിïളുെടകവđൎ തുĐൻ േശഖരിèുćതുേപാെല േശഖരിèെĜടും; െവöുèിളി ചാടി വീഴുćതുേപാെല

അവർ അതിേĈൽ ചാടിവീഴും. 5 യേഹാവ ഉćതനായിരിèുćു; ഉയരûിലേĭാ അവൻ വസിèുćതു; അവൻ

സീേയാെനനäായവും നീതിയുംെകാ÷ുനിെറđിരിèുćു. 6നിെěകാലûുčിരതയും രêാസമൃĂിയുംñാനവും

പരിñാനവും ഉ÷ാകും; യേഹാവാഭéിഅവരുെട നിേêപംആയിരിèും. 7ഇതാഅവരുെട െശൗരäവാĈാർ പുറûു

നിലവിളിèുćു; സമാധാനûിെě ദൂതĈാർഅതിദുഃഖേûാെട കരയുćു. 8 െപരുവഴികൾശൂനäമായ്èിടèുćു;

വഴിേപാèർ ഇĭാെതയായിരിèുćു; അവൻ ഉടĉടി ലംഘിđു, പöണïെള നിąിđു: ഒരു മനുഷäെനയും അവൻ

ആദരിèുćിĭ. 9 േദശം ദുഃഖിđുêയിèുćു; െലബാേനാൻലðിđു വാടിേĜാകുćു; ശാേരാൻ മരുഭൂമിേപാെല

ആയിരിèുćു;ബാശാനുംകേĊൎ ലുംഇലെപാഴിèുćു. 10ഇേĜാൾഞാൻഎഴുേćല്èും;ഇേĜാൾഞാൻഎെćûേć

ഉയûൎ ും; ഇേĜാൾഞാൻ ഉćതനായിരിèുംഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 11നിïൾൈവേèാലിെന ഗഭൎ ം

ധരിđു താളടിെയ åപസവിèും; നിïളുെട ശçാസം തീയായി നിïെള ദഹിĜിđുകളയും. 12 വംശïൾ കുĊായം

ചുടുćതുേപാെലആകും; െവöിèളõമുĐുേപാെലഅവെരതീയിൽഇöു ചുöുകളയും. 13 ദൂരčĈാേര,ഞാൻ

െചയ്തതു േകൾĜിൻ;സമീപčĈാേര,എെěവീēൎ åപവൃûികൾ åഗഹിĜിൻ. 14സീേയാനിെലപാപികൾ േപടിèുćു;

വഷളĈാരായവèൎ ു നടുèം പിടിđിരിèുćു; നĊിൽ ആർ ദഹിĜിèുć തീയുെട അടുèൽ പാèൎ ും? നĊിൽ

ആർ നിതäദഹനïളുെട അടുèൽ പാèൎ ും? 15 നീതിയായി നടćു േനർ പറകയും പീഡനûാൽ ഉĐആദായം

െവറുèയുംൈകèൂലിവാïാെതൈകകുടõുകളകയും രéപാതകെûèുറിđു േകൾèാതവĚം െചവി

െപാûുകയും േദാഷെûക÷ു രസിèാതവĚം കĚുഅെടđുകളകയും െചēുćവൻ; 16ഇïെനയുĐവൻ

ഉയരûിൽവസിèും; പാറേèാöകൾഅവെěഅഭയčാനമായിരിèും;അവെěഅĜംഅവćു കിöും;അവćു

െവĐം മുöിേĜാകയുമിĭ. 17നിെěകĚു രാജാവിെനഅവെěെസൗąēൎ േûാെട ദശൎ ിèും; വിശാലമാേയാരു േദശം

കാണും. 18 പണംഎĚുćവൻഎവിെട? തൂèിേനാèുćവൻഎവിെട? േഗാപുരïെളഎĚുćവൻഎവിെട?

എćിïെനനിെěഹൃദയം ഭീതിെയèുറിđു ധäാനിèും. 19നീ തിരിđറിയാû åപായസമുĐവാèും നിനèു åഗഹിđു

കൂടാûഅനäഭാഷയും ഉĐഉåഗജാതിെയനീ കാണുകയിĭ. 20നĊുെട ഉĀവïളുെട നഗരമായസീേയാെന േനാèുക;

നിെěകĚുെയരൂശേലമിെനൈസçരനിവാസമായും ഒരിèലുംനീïിേĜാകാûതുംകുĤി ഒരുനാളുംഇളകിേĜാകാûതും

കയറു ഒćും െപാöിേĜാകാûതുമായകൂടാരമായും കാണും. 21അവിെട മഹിമയുĐവനായയേഹാവനമുèു വീതിയുĐ

നദികൾèും േതാടുകൾèും പകരമായിരിèും; ത÷ുെവđ പടകുഅതിൽ നടèയിĭ; åപതാപമുĐകĜൽഅതിൽകൂടി

കടćുേപാകയുമിĭ. 22യേഹാവനĊുെട നäായാധിപൻ; യേഹാവനĊുെട നäായദാതാവു; യേഹാവനĊുെട രാജാവു;

അവൻനെĊരêിèും. 23നിെěകയറുഅഴിõുകിടèുćു;അതിനാൽപാമരെûചുവöിൽ ഉറĜിđുകൂടാ; പായ്
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നിവിûൎ ുകൂടാ. പിടിđുപറിđ വലിയ െകാĐഅćുവിഭാഗിèെĜടും; മുടăരും െകാĐയിടും. 24എനിèു ദീനംഎćു

യാെതാരു നിവാസിയും പറകയിĭ;അതിൽപാèൎ ുćജനûിെěഅകൃതäം േമാചിèെĜöിരിèും.

34 ജാതികേള, അടുûുവćു േകൾĜിൻ; വംശïേള, åശĂതരുവിൻ; ഭൂമിയും അതിെě നിറവും ഭൂതലവും

അതിൽ മുെളèുćെതാെèയും േകൾèെö. 2 യേഹാെവèു സകലജാതികേളാടും േകാപവും അവരുെട

സĔൎ ൈസനäേûാടും േåകാധവും ഉ÷ു;അവൻഅവെരശപഥാĜൎ ിതമായി െകാെലèുഏğിđിരിèുćു. 3അവരുെട

ഹതĈാെര എറിõുകളയും; അവരുെട ശവïളിൽനിćു നാĤം പുറെĜടും; അവരുെട രéം െകാ÷ു മലകൾ

ഒഴുകിേĜാകും. 4ആകാശûിെലൈസനäെമĭാംഅലിõുേപാകും;ആകാശവും ഒരു ചുരുൾേപാെല ചുരു÷ുേപാകും;

അതിെലൈസനäെമാെèയും മുăിരിവĐിയുെട ഇല വാടി െപാഴിയുćതുേപാെലയുംഅûിവൃêûിെěകായ് വാടി

െപാഴിയുćതുേപാെലയും െപാഴിõുേപാകും. 5എെěവാൾസçĖൎ ûിൽലഹരിđിരിèുćു;അതുഎേദാമിേĈലും

എെě ശപഥാĜൎ ിതജാതിയുെടേമലും നäായവിധിèായി ഇറïിവരും. 6 യേഹാവയുെട വാൾ രéം പുര÷ും

െകാഴുĜു െപാതിõുംഇരിèുćു; കുõാടുകളുെടയും േകാലാടുകളുെടയും രéംെകാ÷ുംആöുെകാĤĈാരുെട

മൂåതപിøïളുെട െകാഴുĜുംെകാ÷ും തേć; യേഹാെവèു െബാåസയിൽ ഒരു യാഗവും എേദാംേദശûു ഒരു

മഹാസംഹാരവും ഉ÷ു. 7അവേയാടുകൂെട കാöുേപാûുകളും കാളകേളാടുകൂെട മൂരികളും വീഴും;അവരുെട േദശം രéം

കുടിđു ലഹരി പിടിèും;അവരുെടനിലം െകാഴുĜുെകാ÷ുനിറõിരിèും. 8അതുയേഹാവ åപതികാരം നടûുć

ദിവസവുംസീേയാെěവäവഹാരûിൽ åപതിഫലം െകാടുèുćസംവĀരവുംആകുćു. 9അവിടെûേതാടുകൾ

കീലായും മĚു ഗĆകമായും നിലം കûുćകീലായും ഭവിèും. 10 രാവും പകലുംഅതു െകടുകയിĭ;അതിെěപുക

സദാകാലം െപാïിെèാ÷ിരിèും; തലമുറതലമുറയായിഅതുശൂനäമായ്èിടèും; ഒരുûനും ഒരുനാളുംഅതിൽകൂടി

കടćു േപാകയുമിĭ. 11 േവഴാĉലും മുĐൻപćിയുംഅതിെനൈകവശമാèും; മൂïയും മലîാèയുംഅതിൽപാèൎ ും;

അവൻഅതിേĈൽപാഴിെěനൂലും ശൂനäûിെěതൂèുകöിയും പിടിèും. 12അതിെലകുലീനĈാർആരും രാജതçം

േഘാഷിèയിĭ;അതിെല åപഭുèĈാർഎĭാവരും നാസ്തിയായ്േപാകും. 13അതിെěഅരമനകളിൽ മുĐുംഅതിെě

േകാöകളിൽ തൂവയും െഞരിõിലും മുെളèും;അതു കുറുèĈാèൎ ു പാĜൎ ിടവും ഒöകĜêികൾèു താവളവുംആകും.

14 മരുമൃഗïളും െചćായ്èളും തĊിൽഎതിെĜൎ ടും; വനഭൂതം വനഭൂതെûവിളിèും;അവിെട േവതാളം കിടèുകയും

വിåശാമം åപാപിèയും െചēും. 15അവിെടഅസ്åതനാഗം കൂടു÷ാèി മുöയിöു െപാരുćി കുõുïെളതെěനിഴലിൻ

കീെഴ േചûൎ ുെകാĐും;അവിെട പരുăുഅതതിെěഇണേയാടു കൂടും. 16യേഹാവയുെട പുസ്തകûിൽഅേനçഷിđു

വായിđു േനാèുവിൻ;അവയിൽഒćുംകാണാതിരിèയിĭ; ഒćിćുംഇണഇĭാതിരിèയുമിĭ;അവെěവായേĭാ

കğിđതു;അവെěആÿാവേåതഅവെയകൂöിവരുûിയതു. 17അവൻഅെവèായി ചീöിöു,അവെěൈകഅതിെന

അെവèു ചരടുെകാ÷ു വിഭാഗിđുെകാടുûു;അവസദാകാലേûèുംഅതിെനൈകവശമാèി തലമുറതലമുറയായി

അതിൽപാèൎ ും.

35 മരുഭൂമിയും വര÷ നിലവും ആനąിèും; നിðൎ നåപേദശം ഉĭസിđു പനിനീർപുഷ്പംേപാെല പൂèും. 2

അതു മേനാഹരമായി പൂûു ഉĭാസേûാടും േഘാഷേûാടും കൂെട ഉĭസിèും; െലബാേനാെě മഹതçവും

കേĊൎ ലിെěയും ശാേരാെěയും േശാഭയും അതിćു െകാടുèെĜടും; അവർ യേഹാവയുെട മഹതçവും നĊുെട

ൈദവûിെě േതജĢും കാണും. 3 തളćൎ ൈകകെള ബലെĜടുûുവിൻ; കുഴõ മുഴîാലുകെള ഉറĜിĜിൻ. 4

മേനാഭീതിയുĐവേരാടു: ൈധēൎ െĜടുവിൻ, ഭയെĜേട÷ാ; ഇതാ, നിïളുെട ൈദവം! åപതികാരവും ൈദവûിെě

åപതിഫലവും വരുćു!അവൻവćുനിïെള രêിèുംഎćു പറവിൻ. 5അćുകുരുടĈാരുെട കĚുതുറćുവരും;

െചകിടĈാരുെട െചവി അടõിരിèയുമിĭ. 6അćു മുടăൻ മാനിെനേĜാെല ചാടും; ഊമെě നാവും ഉĭസിđു

േഘാഷിèും; മരുഭൂമിയിൽ െവĐവും നിðൎ നåപേദശûു േതാടുകളും െപാöി പുറെĜടും. 7 മരീചിക ഒരു െപായ്കയായും

വര÷നിലം നീരുറവുകളായും തീരും, കുറുèĈാരുെട പാĜൎ ിടûു, അവ കിടćčലûുതെć, പുĭും ഓടയും

ഞാïണയും വളരും. 8അവിെട ഒരു െപരുവഴിയും പാതയും ഉ÷ാകും;അതിćു വിശുĂവഴിഎćു േപരാകും; ഒരു

അശുĂനും അതിൽകൂടി കടćുേപാകയിĭ; അവൻഅവേരാടുകൂെട ഇരിèും; വഴിേപാèർ, േഭാഷĈാർേപാലും,

വഴിെതĤിേĜാകയിĭ. 9 ഒരുസിംഹവുംഅവിെട ഉ÷ാകയിĭ; ഒരു ദുġമൃഗവുംഅവിെടകയറി വരികയിĭ;ആവകെയ

അവിെടകാണുകയിĭ; വീെ÷ടുèെĜöവർഅവിെടനടèും. 10അïെനയേഹാവയാൽവീെ÷ടുèെĜöവർ മടïി

ഉĭാസേഘാഷേûാെടസീേയാനിേലèുവരും; നിതäാനąംഅവരുെടതലേമൽ ഉ÷ായിരിèും;അവർആനąവും

സേăാഷവും åപാപിèും; ദുഃഖവും െനടുവീĜൎ ും ഓടിേĜാകും.

36ഹിസ്കീയാരാജാവിെě പതിćാലാം ആ÷ിൽ, അĠൂർരാജാവായ സൻേഹരീബ് െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐ

എĭാപöണïളുേടയും േനെര പുറെĜöുവćു അവെയ പിടിđു. 2അćു അĠൂർരാജാവു രബ്‐ശാേèെയ

ലാഖീശിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèുഹിസ്കീയാരാജാവിെěഅടുèൽഒരുവലിയൈസനäേûാടുകൂെടഅയđു;

അവൻഅലèുകാരെěവയലിെല െപരുവഴിèലുĐേമലെûകുളûിെěകğാûിèരിെകനിćു. 3അേĜാൾ

ഹില്èീയാവിെěമകൻഎലäാèീംഎćരാജധാനിവിചാരകനും രായസèാരൻെശബ്നയുംആസാഫിെěമകൻ

േയാവാഹ്എćമåăിയുംഅവെěഅടുèൽപുറûു െചćു. 4 രബ്‐ശാേèഅവേരാടു പറõെതെăćാൽ:

നിïൾഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു: അĠൂർരാജാവായ മഹാരാജാവു ഇåപകാരം കğിèുćു: നീആåശയിđിരിèുć

ഈആåശയം എăു? 5 യുĂûിćു േവ÷ുćആേലാചനയും ബലവും ഉ÷ു എćുĐ െവറും വാèു അേåത

എćുഞാൻപറയുćു;ആെരആåശയിđിöാകുćു നീഎേćാടു മĀരിđിരിèുćതു? 6ചെതõഓടേèാലായ

മിåസയീമിലേĭാ നീ ആåശയിđിരിèുćതു; അതു ഒരുûൻഊćിയാൽ, അവെě ഉĐîēിൽ തെറđുെകാĐും;

മിåസയീംരാജാവായഫറേവാൻതćിൽആåശയിèുćഏവèൎ ുംഅïെനതേćയാകുćു. 7അĭനീഎേćാടു:

ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയിൽഞïൾആåശയിèുćുഎćുപറയുćുെവîിൽഅവെěപൂജാഗിരികളും

യാഗപീഠïളുംഹിസ്കീയാവു നീèിèളõിöേĭാ െയഹൂദേയാടും െയരൂശേലമäേരാടും: നിïൾഈയാഗപീഠûിെě

മുĉിൽനമസ്കരിĜിൻഎćുകğിđതു? 8ആകെö;എെěയജമാനനായഅĠൂർരാജാവുമായി വാതു െകöുക: തè

കുതിരേđവകെര കയĤുവാൻനിനèു കഴിയുെമîിൽഞാൻ ര÷ായിരം കുതിരെയനിനèു തരാം. 9നീ പിെćഎïെന
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എെěയജമാനെěഎളിയ ദാസĈാരിൽ ഒരു പടനായകെനെയîിലും മടèും? രഥïൾèായിöും കുതിരേđവകèൎ ായിöും

നീ മിåസയീമിൽആåശയിèുćുവേĭാ. 10ഞാൻഇേĜാൾഈേദശം നശിĜിĜാൻയേഹാവെയകൂടാെതേയാഅതിെě

േനെരപുറെĜöുവćിരിèുćതു?യേഹാവഎേćാടു:ഈേദശûിെě േനെരപുറെĜöുെചćുഅതിെനനശിĜിè

എćു കğിđിരിèുćു. 11അേĜാൾഎലäാèീമും െശബ്നയും േയാവാഹും രബ്‐ശാേèേയാടു: അടിയïേളാടു

അരാംഭാഷയിൽ സംസാരിേèണേമ; അതു ഞïൾèു അറിയാം; മതിലിേĈലുĐ ജനം േകൾേè ഞïേളാടു

െയഹൂദാഭാഷയിൽസംസാരിèരുേതഎćുപറõു. 12അതിćു രബ്‐ശാേè:നിെěയജമാനേനാടും നിേćാടുംഈ

വാèുപറവാേനാഎെěയജമാനൻഎെćഅയđിരിèുćതു? നിïേളാടുകൂടിസçăമലംതിćുകയുംസçăമൂåതം

കുടിèയും െചയ്വാൻ മതിലിേĈൽഇരിèുćപുരുഷĈാരുെടഅടുèൽഅĭേയാഎćു പറõു. 13അïെന രബ്‐

ശാേèനിćുെകാ÷ു െയഹൂദാഭാഷയിൽഉറെèവിളിđുപറõെതെăćാൽ: മഹാരാജാവായഅĠൂർരാജാവിെě

വാèു േകൾĜിൻ. 14 രാജാവുഇåപകാരംകğിèുćു:ഹിസ്കീയാവുനിïെളചതിèരുതു;അവćുനിïെളവിടുവിĜാൻ

കഴികയിĭ. 15യേഹാവനെĊനിċയമായി വിടുവിèും;ഈനഗരംഅĠൂർരാജാവിെěകēിൽഏğിèയിĭഎćു

പറõുഹിസ്കീയാവു നിïെളയേഹാവയിൽആåശയിèുമാറാèുകയുംഅരുതു. 16ഹിസ്കീയാവിćുനിïൾ

െചവി െകാടുèരുതു;അĠൂർരാജാവുഇåപകാരംകğിèുćു: നിïൾഎേćാടുസĆിെചയ്തുഎെěഅടുèൽ

പുറûുവരുവിൻ; നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെěമുăിരിവĐിയുെടയുംഅûിവൃêûിെěയുംഫലംതിćുകയും

താăാെě കിണĤിെല െവĐം കുടിèയും െചയ്തുെകാൾവിൻ. 17 പിെćഞാൻ വćു, നിïളുെട േദശûിćു

തുലäമായി ധാനäവും വീõുംഅĜവും മുăിരിേûാöïളും ഉĐ ഒരു േദശേûèുനിïെളകൂöിെèാ÷ു േപാകും. 18

യേഹാവനെĊവിടുവിèുെമćു പറõുഹിസ്കീയാവു നിïെളചതിèരുതു; ജാതികളുെട േദവĈാരിൽആെരîിലും

തെě േദശെûഅĠൂർ രാജാവിെěകēിൽനിćുവിടുവിđിöുേ÷ാ? 19ഹമാûിെലയുംഅĜൎ ാദിെലയും േദവĈാർ

എവിെട? െസഫĔൎ യീമിെല േദവĈാരുംഎവിെട?അവർശമēൎ െയഎെěകēിൽനിćുവിടുവിđിöുേ÷ാ? 20യേഹാവ

െയരൂശേലമിെനഎെěകēിൽനിćുവിടുവിĜാൻആേദശïളിെലസകല േദവĈാരിലും െവđു ഒരുûൻതെěേദശെû

എെěകēിൽനിćു വിടുവിđുേവാ? 21എćാൽജനം മി÷ാതിരുćുഅവേനാടു ഒćും ഉûരം പറõിĭ;അവേനാടു

ഉûരം പറയരുെതćു രാജകğന ഉ÷ായിരുćു. 22ഹില്èീയാവിെě മകൻഎലäാèീംഎćരാജധാനിവിചാരകനും

രായസèാരൻെശബ്നയുംആസാഫിെě മകൻ േയാവാഹ്എćമåăിയും വസ്åതം കീറിഹിസ്കീയാവിെěഅടുèൽ

വćു രബ്‐ശാേèയുെട വാèുഅവേനാടുഅറിയിđു.

37ഹിസ്കീയാരാജാവുഅതു േകöേĜാൾവസ്åതം കീറി രöുടുûുെകാ÷ുയേഹാവയുെടആലയûിൽെചćു.

2പിെćഅവൻ രാജധാനിവിചാരകൻഎലäാèീമിെനയും രായസèാരൻ െശബ്നെയയും പുേരാഹിതĈാരിൽ

മൂĜĈാെരയും രöുടുûവരായിആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകെěഅടുèൽഅയđു. 3അവർഅവേനാടു

പറõതു:ഹിസ്കീയാവുഇåപകാരംപറയുćു: ഇതുകġവുംശാസനയുംനിąയും ഉĐദിവസമേåത; കുõുïൾ

ജനിĜാറായിരിèുćു; åപസവിĜാേനാ ശéിയിĭ. 4 ജീവനുĐൈദവെûനിąിĜാൻ രബ്‐ശാേèെയഅവെě

യജമാനനായഅĠൂർരാജാവു അയđു പറയിèുć വാèു നിെěൈദവമായ യേഹാവ പേê േകൾèും; നിെě

ൈദവമായയേഹാവ േകöിരിèുćവാèിćു åപതികാരം െചēും;ആകയാൽഇനിയും േശഷിđിരിèുćവèൎ ു േവ÷ി

പêവാദം കഴിേèണേമ. 5ഹിസ്കീയാരാജാവിെě ഭൃതäĈാർ െയശēാവിെěഅടുèൽവćേĜാൾ െയശēാവു

അവേരാടു പറõതു: 6 നിïൾ നിïളുെട യജമാനേനാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:അĠൂർരാജാവിെě ഭൃതäĈാർഎെćനിąിđതായി നീ േകöിരിèുćവാèു നിമിûം ഭയെĜേട÷ാ.

7ഞാൻഅവćു ഒരു മേനാവിåഭമം വരുûും; അവൻ ഒരു åശുതി േകöിöു സçേദശേûèു മടïിേĜാകും; ഞാൻ

അവെനഅവെěസçăേദശûുെവđുവാൾെകാ÷ുവീഴുമാറാèും. 8 രബ്‐ശാേèമടïിെđćുഅĠൂർരാജാവു

ലിബ്നയുെട േനെര യുĂം െചēുćതു ക÷ു;അവൻലാèീശ് വിöുേപായിഎćുഅവൻ േകöിരുćു. 9എćാൽ

കൂശ്രാജാവയതിർഹാèതെě േനെര യുĂംെചയ്വാൻ പുറെĜöിരിèുćുഎćു േകöിöുഅവൻഹിസ്കീയാവിെě

അടുèൽദൂതĈാെരഅയđു കğിđെതെăćാൽ: 10നിïൾെയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു:

െയരൂശേലംഅĠൂർരാജാവിെěകēിൽഏğിđുകളകയിĭഎćുനീആåശയിèുćനിെěൈദവംനിെćചതിèരുതു.

11അĠൂർരാജാèĈാർസകലേദശïേളാടും െചയ്തതുംഅെവèു ഉĈൂലനാശംവരുûിയതും നീ േകöിöു÷േĭാ; നീ

വിടുവിèെĜടുേമാ? 12 േഗാസാൻ,ഹാരാൻ, േരെസഫ, െതലĢാരിെലഏേദനäർഎćിïെനഎെěപിതാèĈാർ

നശിĜിđുകളõ ജാതികളുെട േദവĈാർ അവെര വിടുവിđിöുേ÷ാ? 13 ഹമാû് രാജാവും അĜൎ ാദ്രാജാവും

െസഫĔൎ യീംപöണം, േഹന,ഇĔഎćിെവèു രാജാവായിരുćവനുംഎവിെട? 14ഹിസ്കീയാവു ദൂതĈാരുെടകēിൽനിćു

എഴുûുവാïിവായിđു;ഹിസ്കീയാവുയേഹാവയുെടആലയûിൽെചćുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅതുവിടûൎ ു.

15ഹിസ്കീയാവു യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു പറõെതെăćാൽ: 16യിåസാേയലിെěൈദവമായി െകരൂബുകളുെട മീെത

അധിവസിèുćവനായൈസനäïളുെട യേഹാേവ, നീ ഒരുûൻ മാåതം ഭൂമിയിെലസĔൎ രാജäïൾèുംൈദവമാകുćു;

നീ ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèി. 17 യേഹാേവ, െചവി ചായിđു േകൾേèണേമ; യേഹാേവ, തൃèĚു

തുറćു േനാേèണേമ; ജീവനുĐ ൈദവെû നിąിĜാൻആളയđിരിèുć സൻേഹരീബിെě വാèു ഒെèയും

േകൾേèണേമ. 18 യേഹാേവ, അĠൂർരാജാèĈാർ സĔൎ ജാതികെളയും അവരുെട േദശെûയും ശൂനäമാèി, 19

അവരുെട േദവĈാെരതീയിൽഇöുകളõതുസതäം തേć;അവ േദവĈാരĭ, മനുഷäരുെടൈകĜണിയായ മരവും കĭും

മാåതംആയിരുćുവേĭാ;ആകയാൽഅവർഅവെയനശിĜിđുകളõു. 20ഇേĜാേഴാഞïളുെടൈദവമായയേഹാേവ,

നീ ഒരുûൻമാåതം യേഹാവഎćു ഭൂമിയിെലസകലരാജäïളുംഅറിേയ÷തിćുഞïെളഅവെěകēിൽനിćു

രêിേèണേമ. 21ആേമാസിെě മകനായെയശēാവുഹിസ്കീയാവിെěഅടുèൽപറõയđതുഎെăćാൽ:

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ അĠൂർരാജാവായ സൻേഹരീബ് നിമിûം

എേćാടു åപാüൎ ിđതുെകാ÷ു, 22അവെനèുറിđു യേഹാവഅരുളിെđയ്ത വചനംആവിതു: സീേയാൻ പുåതിയായ

കനäകനിെćനിąിđു പരിഹസിèുćു; െയരൂശേലംപുåതി നിെěപിćാെലതലകുലുèുćു. 23നീആെരയാകുćു

നിąിđു ദുഷിđതു?ആèൎ ു വിേരാധമായിöാകുćു നീ ഒđ െപാèുകയും തല ഉćതമായി ഉയûൎ ുകയും െചയ്തതു?

യിåസാേയലിെěപരിശുĂćുവിേരാധമായിöു തെćയേĭാ? 24നിെě ഭൃതäĈാർമുഖാăരംനീ കûൎ ാവിെനനിąിđു;

എെěഅസംഖäരഥïേളാടു കൂെടഞാൻ മലമുകളിലും െലബാേനാെěശിഖരïളിലും കയറിയിരിèുćു;അതിെല
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െപാèമുĐ േദവദാരുèളും വിേശഷമായസരളവൃêïളുംഞാൻ മുറിèും;അതിെěഅĤെûെകാടുമുടിവെരയും

അതിെěെചഴിĜുĐകാടുവെരയുംഞാൻകടćുെചĭും; 25ഞാൻെവĐംകുഴിെđടുûുകുടിèും;എെěകാലടികളാൽ

മിåസയീമിെലസകലനദികെളയുംവĤിèുംഎćുപറõു. 26ഞാൻപ÷ുപേ÷അതിെനഉ÷ാèി;പൂĔൎ കാലûുതേć

അതിെന നിĊൎ ിđുഎćു നീ േകöിöിĭേയാ? നീ ഉറĜുĐപöണïെള മുടിđു ശൂനäകൂĉാരïളാèുവാൻഞാൻഇേĜാൾ

സംഗതിവരുûിയിരിèുćു. 27അതുെകാ÷ുഅവയിെലനിവാസികൾദുĒൎ ലĈാരായിവിര÷ുഅĉരćുേപായി;അവർ

വയലിെല പുĭും പđെđടിയും പുരĜുറïളിെല പുĭും വളരുംമുെĉകരിõുേപായധാനäവുംേപാെലആയിûീćൎ ു. 28

എćാൽനിെěഇരിĜും നിെěഗമനവുംആഗമനവുംഎെě േനെരയുĐനിെě േകാപåഭാăുംഞാൻഅറിയുćു.

29എെě േനെരയുĐനിെě േകാപåഭാăുെകാ÷ും നിെěഅഹîാരംഎെě െചവിയിൽഎûിയിരിèെകാ÷ും

ഞാൻഎെě െകാളുûു നിെě മൂèിലുംഎെěകടിõാൺനിെěഅധരïളിലും ഇöു നീ വćവഴിèു തേć

നിെć മടèി െകാ÷ുേപാകും. 30 എćാൽ ഇതു നിനèു അടയാളമാകും: നിïൾഈആ÷ിൽ പടുവിûു

വിളയുćതും ര÷ാംആ÷ിൽതാേനകിളുûൎ ുവിളയുćതും തിćും; മൂćാംആ÷ിൽനിïൾവിെതđു െകാēുകയും

മുăിരിേûാöïൾഉ÷ാèിഅവയുെട പഴം തിćുകയും െചēും. 31 െയഹൂദാഗൃഹûിൽ രêെĜö ഒരു േശഷിĜു

വീ÷ും താേഴ േവരൂćി മീെതഫലംകായിèും. 32 ഒരു േശഷിĜു െയരൂശേലമിൽനിćും ഒരു രêിതഗണംസീേയാൻ

പĔൎ തûിൽനിćും പുറെĜöുവരും;ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട തീê്ണതഅതിെനഅനുഷ്ഠിèും. 33ആകയാൽ

യേഹാവഅĠൂർരാജാവിെനèുറിđു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവൻഈനഗരûിേലèു വരികയിĭ; ഒരുഅĉു

അവിെടഎയ്കയുമിĭ;അതിെě േനെര പരിചേയാടുകൂെട വരികയിĭ;അതിെćതിെര വാട േകാരുകയുമിĭ. 34അവൻ

വćവഴിèുതേć മടïിേĜാകും;ഈനഗരûിേലèു വരികയുമിĭ; 35എെěനിമിûവുംഎെě ദാസനായ ദാവീദിെě

നിമിûവുംഞാൻഈനഗരെûപാലിđു രêിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 36എćാൽയേഹാവയുെട

ദൂതൻപുറെĜöുഅĠൂർപാളയûിൽനൂĤിെയണ്പûēായിരം േപെര െകാćു; ജനം രാവിേലഎഴുേćĤേĜാൾഅവർ

എĭാവരുംശവïളായി കിടèുćതുക÷ു. 37അïെനഅĠൂർരാജാവായസൻേഹരീബ് യാåതപുറെĜöു മടïിേĜായി

നീനേവയിൽപാûൎ ു. 38എćാൽഅവൻതെě േദവനായനിേåസാèിെě േêåതûിൽനമസ്കരിèുćസമയûു

അവെě പുåതĈാരായഅåദേĊെലèും ശേരെസരുംഅവെന വാൾെകാ÷ു െകാćിöുഅരാരാû് േദശേûèു

ഓടിെĜായ്èളõു;അവെě മകനായഏസഹൎ േāാൻഅവćു പകരം രാജാവായിûീćൎ ു.

38ആകാലûുഹിസ്കീയാവിćു മരിèûèേരാഗം പിടിđു;ആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകൻഅവെě

അടുèൽവćുഅവേനാടു: നിെěഗൃഹകാēൎ ം åകമûിലാèുക;നീ മരിđുേപാകും; െസൗഖäമാകയിĭഎćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćുപറõു. 2അേĜാൾഹിസ്കീയാവു മുഖം ചുവരിെě േനെരതിരിđു യേഹാവേയാടു

åപാüൎ ിđു: 3 അേēാ, യേഹാേവ, ഞാൻ വിശçസ്തതേയാടും ഏകാåഗഹൃദയേûാടും കൂെട തിരുമുĉിൽ നടćു

നിനèു åപസാദമായുĐതു െചയ്തിരിèുćുഎćുഓേèൎ ണേമഎćു പറõു; ഹിസ്കീയാവുഏĤവും കരõു. 4

എćാൽ െയശēാവിćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 5നീ െചćുഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷തു:

നിെěപിതാവായ ദാവീദിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെě åപാüൎ ന േകöു നിെě

കĚുനീർ ക÷ിരിèുćു. ഞാൻ നിെěആയുĢിേനാടു പതിനòു സംവĀരം കൂöും. 6ഞാൻ നിെćയുംഈ

നഗരെûയുംഅĠൂർരാജാവിെěകēിൽനിćു വിടുവിèും;ഈനഗരെûഞാൻകാûുരêിèും. 7യേഹാവ, താൻ

അരുളിെđയ്തഈകാēൎ ം നിവûൎ ിèുംഎćുĐതിćുയേഹാവയുെടപèൽനിćുഇതുനിനèു ഒരുഅടയാളം

ആകും. 8ആഹാസിെěഘടികാരûിൽസൂēൎ ഗതി അനുസരിđു ഇറïിേĜായിരിèുć നിഴലിെനഞാൻ പûു

പടി പിേćാèം തിരിയുമാറാèും; ഇïെന സൂēൎ ൻ ഘടികാരûിൽ ഇറïിേĜായിരുć പûു പടി തിരിõു

േപാćു. 9 െയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാവിćു േരാഗം പിടിđിöു അതു മാറി സുഖമായ േശഷംഅവൻഎഴുതിയ

എഴുûു: 10എെěആയുĢിൻ മĂäാĎûിൽഞാൻപാതാളവാതിലകം പൂേക÷ിവരുćു;എെěആ÷ുകളുെട

േശഷിĜും എനിèിĭാെത േപായി എćു ഞാൻ പറõു. (Sheol h7585) 11 ഞാൻ യേഹാവെയ, ജീവനുĐവരുെട

േദശûുെവđു യേഹാവെയകാണുകയിĭ;ഞാൻ ഭൂവാസികളുെട ഇടയിൽെവđു ഇനി മനുഷäെനകാണുകയിĭഎćു

ഞാൻപറõു. 12എെěപാĜൎ ിടം നീïി ഒരു ഇടയèൂടാരം േപാെലഎെćവിöുേപായിരിèുćു; െനയ്ûുകാരൻ

തുണി ചുരുöുംേപാെലഞാൻഎെěജീവെനചുരുöിെവèുćു;അവൻഎെćപാവിൽനിćുഅറുûുകളയുćു; ഒരു

രാപകൽകഴിയുംമുെĉനീഎനിèുഅăംവരുûുćു. 13 ഉഷĢുവെരഞാൻഎെćûേćഅടèിെèാ÷ിരുćു;

അവേനാസിംഹംേപാെലഎെěഅčികെളഎĭാം തകûൎ ുകളയുćു; ഒരു രാപകൽകഴിയുംമുെĉനീഎനിèു

അăം വരുûുćു. 14 മീവൽപêിേയാ െകാേèാ എć േപാെല ഞാൻ ചിെലđു; ഞാൻ åപാവുേപാെല കുറുകി

എെěകĚു ഉയരûിേലèു േനാèിêീണിđിരിèുćു; യേഹാേവഞാൻ െഞരുïിയിരിèുćു; നീ എനിèു ഇട

നില്േèണേമ. 15ഞാൻഎăു പറേയ÷ു?അവൻഎേćാടുഅരുളിെđയ്തു,അവൻതേćനിവûൎ ിđും ഇരിèുćു;

എെě മേനാവäസനം േഹതുവായിഞാൻഎെěകാലെമാെèയുംസാവധാനേûാെട നടèും. 16കûൎ ാേവ,അതിനാൽ

മനുഷäർ ജീവിèുćു;എെěജീവനും േകവലംഅതിലേåത;അïെനനീഎെćെസൗഖäമാèിഎെěജീവെന രêിèും.

17സമാധാനûിćായിഎനിèുഅതäăംൈകĜായതു ഭവിđു;എîിലും നീഎെěസകലപാപïെളയും നിെě

പിറകിൽഎറിõുകളõതുെകാ÷ുഎെě åപാണെനനാശകുഴിയിൽനിćുസ്േനഹേûാെട രêിđിരിèുćു.

18പാതാളം നിെćസ്തുതിèുćിĭ; മരണംനിെćവാഴ്ûുćിĭ; കുഴിയിൽഇറïുćവർനിെěവിശçസ്തതെയ

åപതäാശിèുćതുമിĭ. (Sheol h7585) 19ഞാൻഇćു െചēുćതുേപാെലജീവനുĐവൻ, ജീവനുĐവൻമാåതം നിെć

സ്തുതിèും; അĜൻ മèേളാടു നിെě വിശçസ്തെയഅറിയിèും. 20യേഹാവഎെć രêിĜാൻ ഒരുïിയിരിèുćു;

അതുെകാ÷ു ഞïൾ ജീവപēൎ ăം യേഹാവയുെട ആലയûിൽ തåăിനാദേûാെട എെě ഗീതïെള പാടും.

21എćാൽഅവćു െസൗഖäം വേര÷തിćുഅûിĜഴèö െകാ÷ുവćു പരുവിേĈൽ പുരöുവാൻ െയശēാവു

പറõിരുćു. 22ഞാൻയേഹാവയുെടആലയûിൽകയറിെđĭുംഎćതിćുഅടയാളംഎăുഎćുഹിസ്കീയാവു

േചാദിđിരുćു.

39ആകാലûു ബലദാെě മകനായ െമേരാദക്‐ബലദാൻ എćബാേബൽരാജാവു ഹിസ്കീയാവിćു േരാഗം

പിടിđിöു സുഖമായിഎćു േകöതുെകാ÷ുഅവćുഎഴുûുംസĊാനവും െകാടുûയđു. 2ഹിസ്കീയാവു
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അവെരèുറിđു സേăാഷിđു തെě ഭøാരഗൃഹവും െപാćും െവĐിയും സുഗĆവĖൎ വും പരിമളൈതലവും

ആയുധശാല ഒെèയും തെě ഭøാരûിലുĐ സകലവും അവെര കാണിđു; തെě രാജധാനിയിലും തെě

ആധിപതäûിൽ െപö സകലûിലും ഹിസ്കീയാവു അവെര കാണിèാû ഒരു വസ്തുവും ഇĭായിരുćു. 3

അേĜാൾ െയശēാåപവാചകൻഹിസ്കീയാരാജാവിെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു:ഈപുരുഷĈാർഎăു പറõു?

അവർഎവിെടനിćു നിെěഅടുèൽവćുഎćു േചാദിđതിćു ഹിസ്കീയാവു: അവർ ഒരു ദൂരേദശûുനിćു,

ബാേബലിൽനിćു തേć;എെěഅടുèൽവćിരിèുćുഎćു പറõു. 4അവർനിെě രാജധാനിയിൽഎെăĭാം

ക÷ുഎćു േചാദിđതിćുഹിസ്കീയാവു: എെě രാജധാനിയിൽ ഉĐെതാെèയുംഅവർക÷ു;എെě ഭøാരûിൽ

ഞാൻഅവെര കാണിèാûഒരു വസ്തുവും ഇĭഎćുûരം പറõു. 5അേĜാൾ െയശēാവു ഹിസ്കീയാവിേനാടു

പറõതു:ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട വചനം േകöുെകാൾക: 6നിെě രാജധാനിയിൽ ഉĐെതാെèയും നിെě

പിതാèĈാർ ഇćുവെര േശഖരിđുെവđിöുĐതും ഒെöാഴിയാെതബാേബലിേലèുഎടുûു െകാ÷ുേപാകുćകാലം

വരുćു! 7നീ ജനിĜിđവരായി നിćിൽനിćുþവിèുćനിെěപുåതĈാരിലും ചിലെരഅവർ െകാ÷ുേപാകും;അവർ

ബാേബൽരാജാവിെě രാജധാനിയിൽഷøĈാരായിരിèുംഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 8അതിćുഹിസ്കീയാവു

െയശēാേവാടു: നീ പറõിരിèുćയേഹാവയുെട വചനംനĭതുഎćുപറõു;എîിലുംഎെěജീവകാലûു

സമാധാനവുംസതäവും ഉ÷ായിരിèുമേĭാഎćുംഅവൻപറõു.

40എെěജനെûആശçസിĜിĜിൻ,ആശçസിĜിĜിൻഎćുനിïളുെടൈദവംഅരുളിെđēുćു. 2െയരൂശേലമിേനാടു

ആദരേവാെട സംസാരിđു: അവളുെട യുĂ േസവ കഴിõും അവളുെട അകൃതäം േമാചിèെĜöും അവൾ

തെěസകലപാപïൾèും പകരം യേഹാവയുെട കēിൽനിćു ഇരöിയായി åപാപിđുമിരിèുćുഎćുഅവേളാടു

വിളിđുപറവിൻ. 3 േകേöാ ഒരുûൻവിളിđുപറയുćതു: മരുഭൂമിയിൽയേഹാെവèു വഴി ഒരുèുവിൻ; നിðൎ നåപേദശûു

നĊുെടൈദവûിćു ഒരു െപരുവഴി നിരĜാèുവിൻ. 4എĭാതാഴçരയും നികćുംഎĭാമലയും കുćും താണും വേരണം;

വളõതു െചാĔായും ദുഘൎ ടïൾസമമായും തീേരണം. 5യേഹാവയുെട മഹതçം െവളിെĜടും, സകലജഡവും ഒരുേപാെല

അതിെനകാണും; യേഹാവയുെട വായേĭാഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു. 6 േകേöാ, വിളിđുപറകഎćു ഒരുûൻപറയുćു;

എăുവിളിđുപറേയ÷ുഎćുഞാൻ േചാദിđു;സകലജഡവും പുĭുേപാെലയുംഅതിെě ഭംഗിെയĭാം വയലിെല

പൂേപാെലയുംആകുćു. 7 യേഹാവയുെട ശçാസംഅതിേĈൽഊതുകയാൽ പുĭുണïുćു. പൂ വാടുćു; അേത

ജനം പുĭുതേć. 8 പുĭുണïുćു, പൂ വാടുćു; നĊുെട ൈദവûിെě വചനേമാ എേćèും നിലനില്èും. 9

സുവാûൎ ാദൂതിയായസീേയാേന, നീ ഉയćൎ പĔൎ തûിേലèു കയറിെđĭുക; സുവാûൎ ാദൂതിയായ െയരൂശേലേമ, നിെě

ശĝംശéിേയാെട ഉയûൎ ുക; ഭയെĜടാെത ഉയûൎ ുക; െയഹൂദാനഗരïേളാടു: ഇതാ, നിïളുെടൈദവംഎćു പറക.

10ഇതാ, യേഹാവയായകûൎ ാവുബലശാലിയായി വരുćു;അവെě ഭുജംഅവćു േവ÷ി ഭരണം െചēുćു; ഇതാ, കൂലി

അവെěപèലും åപതിഫലംഅവെěകēിലും ഉ÷ു. 11 ഒരു ഇടയെനേĜാെലഅവൻതെěആöിൻകൂöെûേമയിèയും

കുõാടുകെള ഭുജûിൽഎടുûു മാĔൎ ിടûിൽ േചûൎ ു വഹിèയും തĐകെള പതുെèനടûുകയും െചēും. 12

തെěഉĐൈîെകാ÷ു െവĐംഅളèുകയും ചാണുെകാ÷ുആകാശûിെěപരിമാണെമടുèയും ഭൂമിയുെട െപാടി

നാഴിയിൽ െകാĐിèയും പĔൎ തïൾെവĐിേèാൽെകാ÷ും കുćുകൾതുലാസിലും തൂèുകയും െചയ്തവൻആർ? 13

യേഹാവയുെട മനĢുആരാõറികേയാഅവćു മåăിയായിഅവെന åഗഹിĜിèേയാ െചയ്തവനാർ? 14അവെന

ഉപേദശിđു നäായûിെěപാതെയപഠിĜിèയുംഅവെനപരിñാനം പഠിĜിđു വിേവകûിെě മാĖൎ ം കാണിèയും

െചയ്തുെകാടുേè÷തിćുഅവൻആേരാടാകുćുആേലാചനകഴിđതു? 15ഇതാജാതികൾതുലാെèാöയിെല

ഒരു തുĐിേപാെലയും, തുലാസിെല ഒരു െപാടിേപാെലയും അവćു േതാćുćു; ഇതാ, അവൻ ദçീപുകെള ഒരു

മണൽതരിെയേĜാെലഎടുûു െപാèുćു. 16 െലബാേനാൻ വിറകിćു േപാരാ;അതിെല മൃഗïൾ േഹാമയാഗûിćു

മതിയാകുćിĭ. 17സകലജാതികളുംഅവćുഏതുമിĭാûതുേപാെലഇരിèുćു;അവćു െവറുമയുംശൂനäവുമായി

േതാćുćു. 18ആകയാൽനിïൾൈദവെûആേരാടു ഉപമിèും?ഏതു åപതിമെയനിïൾഅവേനാടുസദൃശമാèും?

19 മൂശാരി വിåഗഹം വാèൎ ുćു; തöാൻ െപാćുെകാ÷ു െപാതികയുംഅതിćു െവĐിđïലതീèൎ ുകയും െചēുćു. 20

ഇïിെനയുĐ åപതിഷ്െഠèു വകയിĭാûവൻ åദവിđുേപാകാûഒരു മരè÷ംതിരെõടുèയും ഇളകാûവിåഗഹം

െകാûിയു÷ാèി നിûൎ ുവാൻ ഒരു ശിğിെയഅേനçഷിèയും െചēുćു. 21നിïൾèുഅറിõുകൂടേയാ? നിïൾ

േകöിöിĭേയാ?ആദിമുതൽനിïേളാടുഅറിയിđിöിĭേയാ? ഭൂമിയുെടഅടിčാനïളാൽനിïൾ åഗഹിđിöിĭേയാ? 22

അവൻഭൂമøലûിĈീെതഅധിവസിèുćു;അതിെലനിവാസികൾെവöുèിളികെളേĜാെലഇരിèുćു;അവൻ

ആകാശെûഒരു തിരĠീലേപാെലനിവèൎ ുകയും പാĜൎ ാനുĐഒരു കൂടാരെûേĜാെലവിരിèയും 23 åപഭുèĈാെര

ഇĭാെതയാèുകയും ഭൂമിയിെല നäായാധിപĈാെര ശൂനäമാèുകയും െചēുćു. 24അവെര നö ഉടെന, അവെര

വിെതđ ഉടെന അവർ നിലûു േവരൂćിûുടïിയ ഉടെന അവൻ അവരുെടേമൽ ഊതി അവർ വാടിേĜാകയും

ചുഴലിèാĤുെകാ÷ു താളടിേപാെല പാറിേĜാകയും െചēുćു. 25ആകയാൽനിïൾഎെćആേരാടു സദൃശമാèും?

ഞാൻആേരാടു തുലäനാകുംഎćുപരിശുĂനായവൻഅരുളിെđēുćു. 26നിïൾകĚു േമേലാöു ഉയûൎ ി േനാèുവിൻ;

ഇവെയസൃġിđതാർ?അവൻഅവയുെടൈസനäെûസംഖäാåകമûിൽപുറെĜടുവിèയുംഅവെയഎĭാം േപർ

െചാĭി വിളിèയും െചēുćു;അവെěവീēൎ മാഹാÿäംനിമിûവുംഅവെěശéിയുെടആധികäംനിമിûവുംഅവയിൽ

ഒćും കുറõുകാണുകയിĭ. 27എćാൽഎെěവഴി യേഹാെവèു മറõിരിèുćു;എെěനäായംഎെěൈദവം

കാണാെത കടćുേപായിരിèുćുഎćു, യാേèാേബ, നീ പറകയും യിåസാേയേല, നീ സംസാരിèയും െചēുćെതăു?

28നിനèറിõുകൂടേയാ? നീ േകöിöിĭേയാ?യേഹാവനിതäൈദവം; ഭൂമിയുെടഅറുതികെളസൃġിđവൻതേć;അവൻ

êീണിèുćിĭ, തളćൎ ുേപാകുćതുമിĭ;അവെěബുĂിഅåപേമയമേåത. 29അവൻêീണിđിരിèുćവćുശéി

നല്കുćു; ബലമിĭാûവćു ബലം വĂൎ ിĜിèുćു. 30ബാലäèാർêീണിđു തളćൎ ുേപാകും; െയൗവനèാരും

ഇടറിവീഴും. 31എîിലുംയേഹാവെയകാûിരിèുćവർശéിെയപുതുèും;അവർകഴുകĈാെരേĜാെലചിറകു

അടിđു കയറും;അവർതളćൎ ുേപാകാെതഓടുകയുംêീണിđുേപാകാെതനടèുകയും െചēും.

41 ദçീപുകേള, എെě മുĉിൽ മി÷ാെത ഇരിĜിൻ; ജാതികൾ ശéിെയ പുതുèെö; അവർ അടുûുവćു

സംസാരിèെö; നാം തĊിൽനäായവാദം െചēുćതിćുഅടുûുവരിക. 2 െചĭുെćടെûാെèയും നീതി
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എതിേരല്èുćവെന കിഴèുനിćു ഉണûൎ ിയതാർ? അവൻ ജാതികെള അവെě മുĉിൽ ഏğിđുെകാടുèയും

അവെന രാജാèĈാരുെട േമൽവാഴുമാറാèുകയും െചēുćു;അവരുെട വാളിെനഅവൻെപാടിേപാെലയുംഅവരുെട

വിĭിെന പാറിേĜാകുć താളടിേപാെലയും ആèിèളയുćു. 3 അവൻ അവെര പിăുടćൎ ു നിഭൎ യനായി കടćു

െചĭുćു; പാതയിൽകാൽെവđĭഅവൻ േപാകുćതു. 4ആർഅതു åപവûൎ ിèയുംഅനുഷ്ഠിèയും െചയ്തു?

ആദിമുതൽതലമുറകെളവിളിđവൻ; യേഹാവയായഞാൻആദäനുംഅăäĈാേരാടുകൂെടഅനനäനുംആകുćു. 5

ദçീപുകൾക÷ു ഭയെĜöു; ഭൂമിയുെടഅറുതികൾവിെറđു;അവർ ഒćിđുകൂടിഅടുûുവćു; 6അവർഅേനäാനäം

സഹായിđു; ഒരുûൻമേĤവേനാടു:ൈധēൎ മായിരിèഎćുപറõു. 7അïെനആശാരി തöാെനയും െകാĭൻ

കൂടം തĭുćവെനയുംൈധēൎ െĜടുûി കൂöിവിളèുćതിćു േചലായിഎćു പറõു, ഇളകാെതയിരിേè÷തിćു

അവൻഅതിെനആണിെകാ÷ു ഉറĜിèുćു. 8നീേയാ, എെě ദാസനായയിåസാേയേല,ഞാൻ തിരെõടുû

യാേèാേബ,എെěസ്േനഹിതനായഅåബാഹാമിെěസăതിേയ,നീഎെěദാസൻ, 9ഞാൻനിെćനിരസിđുകളയാെത

തിരെõടുûിരിèുćുഎćു പറõുെകാ÷ു ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽ നിćുഎടുèയുംഅതിെě മൂലകളിൽനിćു

വിളിđു േചèൎ യും െചയ്തിരിèുćവനായുേĐാേവ,നീ ഭയെĜേട÷ാ; 10ഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉ÷ു; åഭമിđുേനാേè÷ാ,

ഞാൻ നിെě ൈദവം ആകുćു; ഞാൻ നിെć ശéീകരിèും; ഞാൻ നിെć സഹായിèും; എെě നീതിയുĐ

വലൈîെകാ÷ുഞാൻനിെćതാïും. 11നിേćാടു േകാപിđിരിèുćഎĭാവരും ലðിđുഅĉരćുേപാകും;

നിേćാടുവിവാദിèുćവർനശിđുഇĭാെതയാകും. 12നിേćാടു േപാരാടുćവെരനീഅേനçഷിèും;കാണുകയിĭതാനും;

നിേćാടു യുĂം െചēുćവർ നാസ്തിതçവും ഇĭായ്മയുംേപാെല ആകും. 13 നിെě ൈദവമായ യേഹാവ എć

ഞാൻനിെěവലൈîപിടിđു നിേćാടു: ഭയെĜേട÷ാ,ഞാൻനിെćസഹായിèുംഎćു പറയുćു. 14പുഴുവായ

യാേèാേബ, യിåസാേയൽപരിഷേയ, ഭയെĜേട÷ാ;ഞാൻനിെćസഹായിèുംഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു; നിെě

വീെ÷ടുĜുകാരൻയിåസാേയലിെěപരിശുĂൻതേć. 15ഇതാ,ഞാൻനിെćപുതിയതും മൂđൎ യുĐതും പേĭറിയതും

ആയെമതിവ÷ിയാèിതീèൎ ുćു; നീ പĔൎ തïെള െമതിđു െപാടിèുകയും കുćുകെളപതിർ േപാെലആèുകയും

െചēും. 16നീഅവെയപാĤും; കാĤുഅവെയപറĜിđുെകാ÷ുേപാകും; ചുഴലിèാĤുഅവെയചിതറിđുകളയും; നീേയാ

യേഹാവയിൽ േഘാഷിđുĭസിđുയിåസാേയലിെěപരിശുĂനിൽപുകഴും. 17എളിയവരും ദരിåദĈാരുമായവർ െവĐം

തിരõുനടèുćു;ഒöുംകിöായ്കയാൽഅവരുെടനാവു ദാഹംെകാ÷ുവര÷ുേപാകുćു.യേഹാവയായഞാൻഅവèൎ ു

ഉûരംഅരുളും; യിåസാേയലിെěൈദവമായഞാൻഅവെരൈകവിടുകയിĭ. 18ഞാൻപാഴ്മലകളിൽനദികെളയും

താഴçരകളുെട നടുവിൽ ഉറവുകെളയും തുറèും; മരുഭൂമിെയഞാൻനീർെപായ്കയും വര÷നിലെûനീരുറവുകളും

ആèും. 19ഞാൻമരുഭൂമിയിൽ േദവദാരു, ഖദിരമരം, െകാഴുăു, ഒലിവുവൃêംഎćിവനടും;ഞാൻനിðൎ നåപേദശûു

സരളവൃêവും പയിൻമരവും പുćയും െവđുപിടിĜിèും. 20യേഹാവയുെടൈകഅതു െചയ്തുഎćും യിåസാേയലിെě

പരിശുĂൻഅതുസൃġിđുഎćുംഅവെരĭാവരും ക÷ുഅറിõു വിചാരിđു åഗഹിേè÷തിćു തേć. 21നിïളുെട

വäവഹാരം െകാ÷ുവരുവിൻഎćുയേഹാവകğിèുćു; നിïളുെട നäായïെളകാണിĜിൻഎćുയാേèാബിെě

രാജാവു കğിèുćു. 22സംഭവിĜാനുĐതുഅവർ കാണിđു നേĊാടു åപസ്താവിèെö; നാം വിചാരിđുഅതിെě

അവസാനംഅറിേയ÷തിćുആദäകാēൎ ïൾഇćിćവെയćുഅവർ åപസ്താവിèെö;അെĭîിൽസംഭവിĜാനുĐതു

നെĊ േകൾĜിèെö. 23നിïൾ േദവĈാർഎćുഞïൾഅറിേയ÷തിćു േമലാൽവരുവാനുĐതു åപസ്താവിĜിൻ;

ഞïൾക÷ു വിസ്മയിേè÷തിćു നĈെയîിലും തിĈെയîിലും åപവûൎ ിĜിൻ. 24നിïൾഇĭായ്മയും നിïളുെട

åപവൃûിനാസ്തിയുംആകുćു;നിïെളവരിèുćവൻകുĀിതനേåത. 25ഞാൻഒരുûെനവടèുനിćുഎഴുേćğിđു;

അവൻ വćിരിèുćു; സൂേēൎ ാദയദിèിൽനിćു അവെനഎഴുേćğിđു; അവൻഎെě നാമെûആരാധിèും;

അവൻവćു െചളിെയേĜാെലയും കുശവൻകളിമĚു ചവിöുćതുേപാെലയും േദശാധിപതികെളചവിöും. 26ഞïൾ

അറിേയ÷തിćുആദിമുതലുംഅവൻനീതിമാൻഎćുഞïൾപറേയ÷തിćുപേ÷യുംആർ åപസ്താവിđിöുĐു?

åപസ്താവിĜാേനാകാണിđുതരുവാേനാനിïളുെട വാèു േകൾĜാേനാആരും ഇĭ. 27ഞാൻആദäനായിസീേയാേനാടു:

ഇതാ, ഇതാ,അവർവരുćുഎćു പറയുćു; െയരൂശേലമിćുഞാൻ ഒരുസുവാûൎ ാദൂതെന െകാടുèുćു. 28ഞാൻ

േനാèിയാെറ: ഒരുûനുമിĭ; ഞാൻ േചാദിđാെറ; ഉûരം പറവാൻ അവരിൽ ഒരു ആേലാചനèാരനും ഇĭ. 29

അവെരĭാവരും വäാജമാകുćു;അവരുെട åപവൃûികൾനാസ്തിയേåത;അവരുെട വിåഗഹïൾകാĤും ശൂനäവും തേć.

42 ഇതാ,ഞാൻതാïുćഎെě ദാസൻ;എെě ഉĐം åപസാദിèുćഎെěവൃതൻ;ഞാൻഎെěആÿാവിെന

അവെě േമൽ െവđിരിèുćു; അവൻ ജാതികേളാടു നäായം åപസ്താവിèും. 2 അവൻ നിലവിളിèയിĭ,

ഒđയു÷ാèുകയിĭ, െതരുവീഥിയിൽ തെě ശĝം േകൾĜിèയുമിĭ. 3 ചതõഓട അവൻ ഒടിđുകളകയിĭ;

പുകയുćതിരി െകടുûുകളകയിĭ;അവൻസതäേûാെട നäായം åപസ്താവിèും. 4 ഭൂമിയിൽ നäായംčാപിèുംവെര

അവൻതളരുകയിĭ;അൈധēൎ െĜടുകയുമിĭ;അവെě ഉപേദശûിćായി ദçീപുകൾകാûിരിèുćു. 5ആകാശെû

സൃġിđു വിരിèയും ഭൂമിെയയും അതിെല ഉğćïെളയും പരûുകയും അതിെല ജനûിćു ശçാസെûയും

അതിൽനടèുćവèൎ ു åപാണെനയും െകാടുèയും െചയ്തയേഹാവയായൈദവംഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 6

കുരുöുകĚുകെള തുറĜാനും ബĂĈാെര കു÷റയിൽനിćും അĆകാരûിൽ ഇരിèുćവെര കാരാഗൃഹûിൽനിćും

വിടുവിĜാനും 7യേഹാവയായഞാൻനിെćനീതിേയാെട വിളിđിരിèുćു;ഞാൻനിെěൈകപിടിđു നിെćകാèും;

നിെćജനûിെěനിയമവും ജാതികളുെട åപകാശവുംആèും. 8ഞാൻയേഹാവ;അതു തേćഎെěനാമം;ഞാൻ

എെěമഹതçം മെĤാരുûćുംഎെěസ്തുതി വിåഗഹïൾèുംവിöുെകാടുèയിĭ. 9പ÷ു åപസ്താവിđതുഇതാ,

സംഭവിđിരിèുćു; ഞാൻ പുതിയതു അറിയിèുćു; അതു ഉþവിèുĊുെĉ ഞാൻ നിïെള േകൾĜിèുćു.

10സമുåദûിൽസòരിèുćവരും അതിൽ ഉĐസകലവും ദçീപുകളും അവയിെല നിവാസികളുംആയുേĐാേര,

യേഹാെവèു ഒരു പുതിയപാöും ഭൂമിയുെടഅĤûുനിćുഅവćുസ്തുതിയും പാടുവിൻ. 11 മരുഭൂമിയുംഅതിെല

പöണïളും േകദാർപാèൎ ുć åഗാമïളുംശĝംഉയûൎ െö;ൈശലനിവാസികൾേഘാഷിđുĭസിèയുംമലമുകളിൽനിćു

ആèൎ ുകയും െചēെö. 12അവർയേഹാെവèു മഹതçം െകാടുûുഅവെěസ്തുതിെയ ദçീപുകളിൽ åപസ്താവിèെö. 13

യേഹാവ ഒരു വീരെനേĜാെല പുറെĜടും; ഒരു േയാĂാവിെനേĜാെല തീê്ണതെയജçലിĜിèും;അവൻആûൎ ുവിളിèും;

അവൻ ഉđûിൽആèൎ ും; തെě ശåതുèേളാടു വീēൎ ം åപവûൎ ിèും. 14ഞാൻബഹുകാലം മി÷ാെതയിരുćു;

ഞാൻ െമൗനമായി അടïിĜാûൎ ിരുćു; ഇേĜാേഴാ േനാവുകിöിയ സ്åതീെയേĜാെല ഞാൻഞരïി െനടുവീĜൎ ിöു
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കെതèും. 15 ഞാൻ മലകെളയും കുćുകെളയും ശൂനäമാèി അവയുെട സസäïെള എĭാം ഉണèിèളയും;

ഞാൻനദികെള ദçീപുകളാèും; െപായ്കകെള വĤിđുകളയും. 16ഞാൻകുരുടĈാെരഅവർഅറിയാûവഴിയിൽ

നടûും;അവർഅറിയാûപാതകളിൽഅവെരസòരിèുമാറാèും;ഞാൻഅവരുെട മുĉിൽഇരുöിെന െവളിđവും

ദുഘൎ ടïെളസമഭൂമിയുംആèും;ഞാൻഈവചനïെള വിöുകളയാെതനിവûൎ ിèും. 17വിåഗഹïളിൽആåശയിđു

ബിംബïേളാടു:നിïൾഞïളുെടേദവĈാെരćുപറയുćവർപിăിരിõുഏĤവുംലðിđുേപാകും. 18െചകിടĈാേര,

േകൾĜിൻ; കുരുടĈാേര, േനാèിèാúിൻ! 19എെěദാസനĭാെതകുരുടൻആർ?ഞാൻഅയèുćദൂതെനേĜാെല

െചകിടൻ ആർ? എെě åപിയെനേĜാെല കുരുടനും യേഹാവയുെട ദാസെനേĜാെല അĆനുമായവൻ ആർ? 20

പലതും ക÷ിöും നീ സൂêിèുćിĭ; െചവി തുറćിരുćിöുംഅവൻ േകൾèുćിĭ. 21യേഹാവതെěനീതി നിമിûം

ഉപേദശെû േåശഷ്ഠമാèി മഹതçീകരിĜാൻ åപസാദിđിരിèുćു. 22എćാൽഇതു േമാġിđും കവćൎ ും േപായിരിèുć

ഒരു ജനമാകുćു;അവെരാെèയും കുഴികളിൽ കുടുïിയും കാരാഗൃഹïളിൽഅെടèെĜöുമിരിèുćു;അവർ

കവđൎ യായ്േപായി,ആരും വിടുവിèുćിĭ;അവർ െകാĐയായ്േപായി, മടèിûരികഎćുആരും പറയുćതുമിĭ.

23 നിïളിൽആർഅതിćു െചവിെകാടുèും? ഭാവികാലേûèുആർ åശĂിđു േകൾèും? 24 യാേèാബിെന

െകാĐയായും യിåസാേയലിെന കവđൎ èാർèും ഏğിđുെകാടുûവൻആർ? യേഹാവ തേćയേĭാ; അവേനാടു

നാം പാപം െചയ്തുേപായിഅവെěവഴികളിൽനടĜാൻഅവèൎ ു മനĢിĭായിരുćു;അവെěനäായåപമാണംഅവർ

അനുസരിđിöുമിĭ. 25അതുെകാ÷ുഅവൻതെě ഉåഗേകാപവും യുĂകാഠിനäവുംഅവരുെടേമൽപകćൎ ു;അതു

അവരുെട ചുĤും ജçലിđിöുംഅവർഅറിõിĭ;അതുഅവെര ദഹിĜിđിöുംഅവർകൂöാèിയിĭ.

43 ഇേĜാേഴാ യാേèാേബ, നിെć സൃġിđവനും, യിåസാേയേല, നിെć നിĊൎ ിđവനുമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഭയെĜേട÷ാ,ഞാൻനിെćവീെ÷ടുûിരിèുćു;ഞാൻനിെć േപർ െചാĭി വിളിđിരിèുćു;

നീഎനിèുĐവൻതേć. 2നീ െവĐûിൽകൂടി കടèുേĉാൾഞാൻനിേćാടുകൂടി ഇരിèും; നീ നദികളിൽകൂടി

കടèുേĉാൾ അവ നിെěമീെത കവികയിĭ; നീ തീയിൽകൂടി നടćാൽ െവăു േപാകയിĭ; അìിജçാല നിെć

ദഹിĜിèയുമിĭ. 3നിെěൈദവവും യിåസാേയലിെěപരിശുĂനുമായയേഹാവഎćഞാൻനിെě രêകൻ;നിെě

മറുവിലയായിഞാൻ മിåസയീമിെനയും നിനèു പകരമായി കൂശിെനയും െസബെയയും െകാടുûിരിèുćു. 4നീ

എനിèു വിലഏറിയവനും മാനäനുംആയിഞാൻനിെćസ്േനഹിđിരിèയാൽഞാൻനിനèു പകരം മനുഷäെരയും

നിെěജീവćു പകരം ജാതികെളയും െകാടുèുćു. 5 ഭയെĜേട÷ാ;ഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉ÷ു; നിെěസăതിെയ

ഞാൻകിഴèുനിćു വരുûുകയും പടിõാറു നിćു നിെć േശഖരിèയും െചēും. 6ഞാൻവടèിേനാടു: തരിക

എćും െതèിേനാടു: തടുûുെവèരുെതćുംകğിèും; ദൂരûുനിćുഎെěപുåതĈാെരയും ഭൂമിയുെടഅĤûുനിćു

എെě പുåതിമാെരയും 7 എെě നാമûിൽ വിളിđും എെě മഹതçûിćായി സൃġിđു നിĊൎ ിđു ഉ÷ാèിയും

ഇരിèുćഏവെരയും െകാ÷ുവരികഎćുഞാൻകğിèും. 8കĚു÷ായിöും കുരുടĈാരായും െചവിയു÷ായിöും

െചകിടĈാരായുംഇരിèുćജനെûപുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവരുവിൻ. 9സകലജാതികളും ഒćിđുകൂടെö, വംശïൾ

േചćൎ ുവരെö;അവരിൽആർഇതു åപസ്താവിèയും, പ÷ു åപസ്താവിđതു േകൾĜിđുതരികയും െചēുćു?അവർ

നീതീകരിèെĜേട÷തിćുസാêികെള െകാ÷ുവരെö;അവർ േകöിöു സതäം തേćഎćു പറയെö. 10നിïൾ

അറിõുഎെćവിശçസിèയുംഞാൻആകുćുഎćു åഗഹിèയും െചേē÷തിćു നിïൾഎെěസാêികളും

ഞാൻതിരെõടുûിരിèുćഎെěദാസനുംആകുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു:എനിèു മുെĉഒരു

ൈദവവും ഉ÷ായിöിĭ,എെě േശഷം ഉ÷ാകയുമിĭ. 11ഞാൻ,ഞാൻതേć, യേഹാവ;ഞാനĭാെത ഒരു രêിതാവുമിĭ.

12നിïളുെട ഇടയിൽ ഒരുഅനäേദവനĭ,ഞാൻതേć åപസ്താവിèയും രêിèയും േകൾĜിèയും െചയ്തതു;

അതുെകാ÷ു നിïൾഎെěസാêികൾഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻൈദവം തേć. 13ഇćുംഞാൻ

അനനäൻതേć;എെěകēിൽനിćു വിടുവിèുćവൻആരുമിĭ;ഞാൻ åപവûൎ ിèും;ആർഅതു തടുèും? 14

നിïളുെടവീെ÷ടുĜുകാരനുംയിåസാേയലിെěപരിശുĂനുമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:നിïളുെട

നിമിûംഞാൻബാേബലിേലèുആളയđു,അവെരെയാെèയും, കല്ദയെര തേć,ഓടിേĜാകുćവരായിഅവർ

േഘാഷിđുĭസിđിരുć കĜലുകളിൽ താേഴാöു ഓടുമാറാèും. 15 ഞാൻ നിïളുെട പരിശുĂനായ യേഹാവയും

യിåസാേയലിെě åസġാവും നിïളുെട രാജാവുംആകുćു. 16സമുåദûിൽ വഴിയും െപരുെവĐûിൽ പാതയും

ഉ÷ാèുകയും 17 രഥം, കുതിര, ൈസനäം, ബലം എćിവെയ പുറെĜടുവിèയും െചēുć യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: അവർ ഒരുേപാെല കിടèുćു, എഴുേćല്èയിĭ; അവർ െകöുേപാകുćു; വിളèുതിരിേപാെല

െകöുേപാകുćു. 18 മുĉുĐവെയ നിïൾ ഓേèൎ ÷ാ; പ÷ുĐവെയ നിരൂപിèയും േവ÷ാ. 19 ഇതാ, ഞാൻ

പുതിയെതാćു െചēുćു;അതുഇേĜാൾ ഉþവിèും; നിïൾഅതുഅറിയുćിĭേയാ?അേത,ഞാൻമരുഭൂമിയിൽ ഒരു

വഴിയും നിðൎ നåപേദശûുനദികളും ഉ÷ാèും. 20ഞാൻതിരെõടുûിരിèുćഎെěജനûിćുകുടിĜാൻ

െകാടുേè÷തിćു ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽ െവĐവും നിðൎ നåപേദശûു നദികളും നല്കിയിരിèുćതുെകാ÷ു

കാöുമൃഗïളും കുറèĈാരും ഒöകĜêികളുംഎെćബഹുമാനിèും. 21ഞാൻഎനിèു േവ÷ിനിĊൎ ിđിരിèുć

ജനം എെěസ്തുതിെയ വിവരിèും. 22എćാൽ യാേèാേബ, നീ എെć വിളിđേപêിđിöിĭ; യിåസാേയേല, നീ

എെěനിമിûംഅĂçാനിđിöുമിĭ. 23നിെě േഹാമയാഗïളുെട കുõാടുകെള നീഎനിèു െകാ÷ുവćിöിĭ;

നിെě ഹനനയാഗïളാൽ നീ എെć ബഹുമാനിđിöിĭ; േഭാജനയാഗïളാൽ ഞാൻ നിെć ഭാരെĜടുûീöിĭ;

ധൂപനംെകാ÷ുഞാൻനിെćഅĂçാനിĜിđിöുമിĭ. 24നീഎനിèായി വയĉു വാïീöിĭ; നിെěഹനനയാഗïളുെട

േമദĢുെകാ÷ു എനിèു തൃപ്തിവരുûീöുമിĭ; നിെě പാപïൾെകാ÷ു നീ എെćഅĂçാനിĜിèയും നിെě

അകൃതäïൾെകാ÷ു എെć കġെĜടുûുകയും െചയ്തു. 25 എെě നിമിûം ഞാൻ, ഞാൻ തേć, നിെě

അതിåകമïെള മായിđുകളയുćു; നിെěപാപïെളഞാൻഓèൎ യുമിĭ. 26എെćഓĜൎ ിè; നാം തĊിൽവäവഹരിè;

നീ നീതീകരിèെĜേട÷തിćു വാദിđുെകാൾക. 27 നിെě ആദäപിതാവു പാപം െചയ്തു; നിെě മĂäčĈാർ

എേćാടു േåദാഹം െചയ്തു. 28അതുെകാ÷ുഞാൻവിശുĂമąിരûിെě åപഭുèĈാെര മലിനമാèി, യാേèാബിെന

ഉĈൂലനാശûിćും, യിåസാേയലിെനനിെąèുംഏğിđിരിèുćു.
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44 ഇേĜാേഴാ, എെě ദാസനായ യാേèാേബ, ഞാൻ തിരെõടുû യിåസാേയേല, േകൾè. 2 നിെć

ഉരുവാèിയവനുംഗഭൎ ûിൽനിെćനിĊൎ ിđവനുംനിെćസഹായിđവനുമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

എെě ദാസനായ യാേèാേബ,ഞാൻ തിരെõടുû െയശുരൂേന, നീ ഭയെĜേട÷ാ. 3 ദാഹിđിരിèുെćടûു

ഞാൻ െവĐവും വര÷നിലûു നീെരാഴുèുകളും പകരും; നിെěസăതിേമൽഎെěആÿാവിെനയും നിെě

സăാനûിേĈൽ എെě അനുåഗഹെûയും പകരും. 4 അവർ പുĭിെě ഇടയിൽ നീേûൎ ാടുകൾèരിെകയുĐ

അലരികൾേപാെല മുെളđുവരും. 5ഞാൻ യേഹാെവèുĐവൻഎćു ഒരുûൻ പറയും; മെĤാരുûൻ തനിèു

യാേèാബിെě േപെരടുèും; േവെറാരുûൻതെěൈകേമൽ: യേഹാെവèുĐവൻഎćുഎഴുതി, യിåസാേയൽ

എćു മറുേപർഎടുèും. 6യിåസാേയലിെě രാജാവായയേഹാവ,അവെěവീെ÷ടുĜുകാരനായൈസനäïളുെട

യേഹാവ, ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻആദäനുംഅăäനുംആകുćു;ഞാനĭാെത ഒരുൈദവവുമിĭ. 7ഞാൻ

പുരാതനമാേയാരു ജനെûčാപിđതുമുതൽഞാൻഎćേപാെല വിളിđുപറകയും åപസ്താവിèയുംഎനിèുേവ÷ി

ഒരുèിെവèയും െചēുćവൻആർ?സംഭവിèുćതും സംഭവിĜാനുĐതുംഅവർ åപസ്താവിèെö. 8 നിïൾ

ഭയെĜേട÷ാ; േപടിèയും േവ÷ാ; പ÷ുതേćഞാൻനിേćാടു åപസ്താവിđു േകൾĜിđിöിĭേയാ? നിïൾഎെě

സാêികൾആകുćു;ഞാനĭാെത ഒരുൈദവം ഉേ÷ാ? ഒരു പാറയും ഇĭ;ഞാൻ ഒരുûെനയുംഅറിയുćിĭ. 9

വിåഗഹെûനിĊൎ ിèുćഏവനുംശൂനäം;അവരുെട മേനാഹരബിംബïൾഉപകരിèുćിĭ;അവയുെടസാêികേളാ

ഒćും കാണുćിĭ, ഒćും അറിയുćതുമിĭ; ലðിđുേപാകുćേതയുĐ. 10 ഒരു േദവെന നിĊൎ ിèേയാ ഒćിćും

െകാĐരുതാû ഒരു വിåഗഹെû വാèൎ ുകേയാ െചēുćവൻ ആർ? 11 ഇതാ അവെě കൂöèാർ എĭാവരും

ലðിđുേപാകുćു; െകൗശലĜണിèാേരാ മനുഷäരേåത;അവർഎĭാവരും ഒćിđുകൂടി നില്èെö;അവർ ഒരുേപാെല

വിെറđു ലðിđുേപാകും. 12 െകാĭൻ ഉളിെയ മൂđൎ യാèി തീèനലിൽ േവല െചയ്തു ചുĤികെകാ÷ുഅടിđു രൂപമാèി

ബലമുĐ ഭുജംെകാ÷ു പണിതീèൎ ുćു;അവൻവിശćുêീണിèുćു; െവĐം കുടിèാെതതളćൎ ുേപാകുćു. 13

ആശാരി േതാതുപിടിđുഈയേèാൽെകാ÷ുഅടയാളമിöു ചീകുളിെകാ÷ു രൂപമാèുകയുംവൃûയåăംെകാ÷ു

വെരèയും െചēുćു; ഇïെനഅവൻഅതിെന മനുഷäാകൃതിയിലും പുരുഷേകാമളതçûിലും തീûൎ ു േêåതûിൽ

െവèുćു. 14 ഒരുവൻ േദവദാരുèെള െവöുകയും േതèും കരിേവലവുംഎടുèയും കാöിെല വൃêïളിൽഅവെയ

ക÷ു ഉറĜിèയും ഒരുഅേശാകം നöുപിടിĜിèയും, മഴഅതിെന വളûൎ ുകയു െചēുćു. 15പിെćഅതു മനുഷäćു തീ

കûിĜാൻ ഉതകുćു;അവൻഅതിൽകുെറഎടുûു തീ കായുകയുംഅതു കûിđുഅĜം ചുടുകയുംഅതുെകാ÷ു

ഒരു േദവെനഉ÷ാèിനമസ്കരിèയും ഒരു വിåഗഹംതീûൎ ുഅതിെěമുĉിൽസാġാംഗംവീഴുകയും െചēുćു. 16

അതിൽഒരംശംെകാ÷ുഅവൻതീ കûിèുćു; ഒരംശം െകാ÷ുഇറđി ചുöുതിćുćു;അïെനഅവൻചുöുതിćു

തൃപ്തനാകുćു;അവൻതീ കാõു; നĭതീ, കുളിർ മാറിഎćു പറയുćു. 17അതിെě േശഷിĜുെകാ÷ുഅവൻഒരു

േദവെന, ഒരു വിåഗഹെûതേć, ഉ÷ാèിഅതിെě മുĉിൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിèയുംഅതിേനാടു åപാüൎ ിđു:

എെćരêിേèണേമ; നീഎെě േദവനേĭാഎćുപറകയും െചēുćു. 18അവർഅറിയുćിĭ, åഗഹിèുćതുമിĭ;

കാണാതവĚംഅവരുെട കĚുകെളയും åഗഹിèാതവĚംഅവരുെടഹൃദയïെളയുംഅവൻഅെടđിരിèുćു.

19 ഒരുûനും ഹൃദയûിൽവിചാരിèുćിĭ: ഒരംശംഞാൻകûിđു കനലിൽഅĜം ചുöു ഇറđിയും ചുöു തിćു;

േശഷിĜുെകാ÷ുഞാൻഒരു േīėവിåഗഹം ഉ÷ാèുേമാ? ഒരു മരമുöിയുെട മുĉിൽസാġാംഗംവീഴുേമാ!എćിïെന

പറവാൻതèവĚംഒരുûćുംഅറിവും ഇĭ, േബാധവുമിĭ. 20അവൻെവĚീർതിćുćു; വòിèെĜöഅവെě

ഹൃദയം അവെന െതĤിđുകളയുćു; അവൻ തെě åപാണെന രêിèുćിĭ; എെě വലîēിൽ േഭാഷ്കിĭേയാ?

എćു േചാദിèുćതുമിĭ. 21യാേèാേബ,ഇതുഓûൎ ുെകാൾക;യിåസാേയേല, നീഎെěദാസനേĭാ;ഞാൻനിെć

നിĊൎ ിđു; നീഎെě ദാസൻതേć;യിåസാേയേല,ഞാൻനിെćമറćുകളകയിĭ. 22ഞാൻകാർമുകിലിെനേĜാെല

നിെěലംഘനïെളയും േമഘെûേപാെലനിെěപാപïെളയും മായിđുകളയുćു;എîേലèുതിരിõുെകാൾക;

ഞാൻനിെćവീെ÷ടുûിരിèുćു. 23ആകാശേമ, േഘാഷിđുĭസിè;യേഹാവഇതു െചയ്തിരിèുćു ഭൂമിയുെട

അേധാഭാഗïേള,ആûൎ ുെകാൾവിൻ; പĔൎ തïളും വനവുംസകലവൃêïളുംആയുേĐാേവ, െപാöിയാèൎ ുവിൻ;

യേഹാവ യാേèാബിെന വീെ÷ടുûു യിåസാേയലിൽ തെćûാൻ മഹതçെĜടുûുćു. 24 നിെě വീെ÷ടുĜുകാരനും

ഗഭൎ ûിൽ നിെćനിĊൎ ിđവനുമായ യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യേഹാവയായഞാൻസകലവും ഉ÷ാèുćു;

ഞാൻതേćആകാശെûവിരിèയും ഭൂമിെയപരûുകയും െചയ്തിരിèുćു;ആർഎേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു?

25ഞാൻജğകĈാരുെടശകുനïെളവäüൎ മാèുകയും åപശ്നèാെര åഭാăĈാരാèുകയുംñാനികെള മടèി

അവരുെടñാനെûേഭാഷതçമാèുകയും െചēുćു. 26ഞാൻഎെěദാസെěവചനംനിവûൎ ിđുഎെěദൂതĈാരുെട

ആേലാചനഅനുഷ്ഠിèുćു; െയരൂശേലമിൽ നിവാസികൾ ഉ÷ാകുെമćും െയഹൂദാനഗരïൾപണിയെĜടും,ഞാൻ

അവയുെടഇടിവുകെളനćാèുംഎćുംകğിèുćു. 27ഞാൻആഴിേയാടു ഉണïിേĜാക; നിെěനദികെളഞാൻ

വĤിđുകളയുംഎćു കğിèുćു. 28 േകാെരശ് എെěഇടയൻ;അവൻഎെěഹിതെമാെèയും നിവûൎ ിèുംഎćും

െയരൂശേലം പണിയെĜടും, മąിരûിćുഅടിčാനംഇടുംഎćുംഞാൻകğിèുćു.

45 യേഹാവതെěഅഭിഷിéനായ േകാെരശിേനാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു ‐അവćുജാതികെളകീഴടèി

രാജാèĈാരുെടഅരèđകെളഅഴിേè÷തിćും കതകുകൾഅവćുതുറćിരിേè÷തിćും വാതിലുകൾ

അടയാതിരിേè÷തിćുംഞാൻഅവെěവലൈîപിടിđിരിèുćു: 2ഞാൻനിനèു മുĉായി െചćു ദുഘൎ ടïെള

നിരĜാèുകയും താåമവാതിലുകെള തകûൎ ു ഇരിേĉാടാĉലുകെള ഖøിđുകളകയും െചēും. 3 നിെć േപർ

െചാĭിവിളിèുćഞാൻയേഹാവ, യിåസാേയലിെěൈദവം തേćഎćു നീഅറിേയ÷തിćുഞാൻനിനèു ഇരുöിെല

നിേêപïെളയും മറവിടïളിെലഗുപ്തനിധികെളയും 4എെěദാസനായയാേèാബ് നിമിûവുംഎെěവൃതനായ

യിåസാേയൽനിമിûവുംഞാൻനിെć േപർ െചാĭി വിളിđിരിèുćു; നീഎെćഅറിയാെതഇരിെèഞാൻനിെć

ഓമനേĜർ െചാĭി വിളിđിരിèുćു. 5ഞാൻയേഹാവയാകുćു; മെĤാരുûനുമിĭ;ഞാനĭാെതഒരുൈദവവുമിĭ; നീ

എെćഅറിയാെതയിരിെèഞാൻനിെěഅരമുറുèിയിരിèുćു. 6സൂേēൎ ാദയûിîലുംഅസ്തമാനûിîലും

ഉĐവർഞാനĭാെത മെĤാരുûനുംഇĭഎćറിേയ÷തിćുതേć;ഞാൻയേഹാവയാകുćു; മെĤാരുûനുംഇĭ.

7ഞാൻ åപകാശെûനിĊൎ ിèുćു,അĆകാരെûയുംസൃġിèുćു;ഞാൻനĈെയ ഉ÷ാèുćു, തിĈെയയും

സൃġിèുćു; യേഹാവയായഞാൻഇെതാെèയും െചēുćു. 8ആകാശേമ, േമലിൽനിćു െപാഴിèുക; േമഘïൾ
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നീതിെയവഷൎ ിèെö; രêവിളേയ÷തിćു ഭൂമി തുറćുവരെö;അതു നീതിെയ മുളĜിèെö; യേഹാവയായഞാൻ

അതുസൃġിđിരിèുćു. 9നിലûിെലകലനുറുèുകളുെട ഇടയിൽ ഒരു കലനുറുèായിരിെè, തെćനിĊൎ ിđവേനാടു

തèൎ ിèുćവćു അേēാ കġം; മനയുćവേനാടു കളിമĚു: നീ എăു÷ാèുćു എćും ൈകĜണി: അവćു

ൈകഇĭഎćും പറയുേമാ? 10അĜേനാടു: നീ ജനിĜിèുćതുഎăുഎćുംസ്åതീേയാടു: നീ åപസവിèുćതു

എăുഎćും പറയുćവćുഅേēാ കġം! 11യിåസാേയലിെěപരിശുĂനുംഅവെനനിĊൎ ിđവനുമായയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: വരുവാനുĐതിെനèുറിđുഎേćാടു േചാദിĜിൻ;എെěമèെളയുംഎെěൈകകളുെട

åപവൃûിെയയുംകുറിđുഎേćാടു കğിĜിൻ. 12ഞാൻഭൂമിെയ ഉ÷ാèിഅതിൽമനുഷäെനയുംസൃġിđു;എെě

ൈക തേć ആകാശെû വിരിđു അതിെല സകലൈസനäെûയും ഞാൻ കğിđാèിയിരിèുćു. 13 ഞാൻ

നീതിയിൽഅവെന ഉണûൎ ിയിരിèുćു; അവെě വഴികെള ഒെèയും ഞാൻ നിരĜാèും; അവൻഎെě നഗരം

പണിയും; വിലയുംസĊാനവും വാïാെതഅവൻഎെě åപവാസികെളവിöയèുംഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 14യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: മിåസയീമിെěഅĂçാനഫലവും കൂശിെěവäാപാരലാഭവും

ദീഘൎ കായĈാരായ െസബായരും നിെěഅടുèൽകടćുവćു നിനèുൈകവശമാകും; അവർ നിെě പിćാെല

നടèും; ചïലയിöവരായിഅവർകടćുവരും;അവർനിെćവണïി; നിെě മĂä മാåതേമൈദവമുĐു;അവനĭാെത

േവെറാരു ൈദവവും ഇĭഎćിïെന പറõു നിേćാടു യാചിèും. 15 യിåസാേയലിെěൈദവവും രêിതാവും

ആയുേĐാേവ, നീ മറõിരിèുćൈദവംആകുćു സതäം. 16അവർഎĭാവരും ലðിđു അĉരćുേപാകും;

വിåഗഹïെള ഉ÷ാèുćവർ ഒരുേപാെലഅĉരĜിൽആകും. 17 യിåസാേയേലാ യേഹാവയാൽ നിതäരêയായി

രêിèെĜടും;നിïൾഒരുനാളുംലðിèയിĭ,അĉരćു േപാകയുംഇĭ. 18ആകാശെûസൃġിđയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു ‐അവൻതേćൈദവം;അവൻഭൂമിെയനിĊൎ ിđു÷ാèി;അവൻഅതിെന ഉറĜിđു; വäüൎ മായിöĭ

അവൻഅതിെനസൃġിđതു; പാĜൎ ിćേåതഅതിെന നിĊൎ ിđതു: ‐ഞാൻതേćയേഹാവ; േവെറാരുûനും ഇĭ. 19ഞാൻ

രഹസäûിൽഅĆകാരåപേദശûുെവđĭസംസാരിđതു;ഞാൻയാേèാബിെěസăതിേയാടു: വäüൎ മായിഎെć

അേനçഷിĜിൻഎćĭകğിđിരിèുćതു; യേഹാവയായഞാൻനീതി സംസാരിèുćു, േനരുĐതു åപസ്താവിèുćു.

20നിïൾകൂടിവരുവിൻ; ജാതികളിൽെവđു െതĤി ഒഴിõവേര, ഒćിđുഅടുûു വരുവിൻ; വിåഗഹമാെയാരു മരം

എടുûുെകാ÷ുനടèയും രêിĜാൻകഴിയാûേദവേനാടു åപാüൎ ിèയും െചēുćവèൎ ുഅറിവിĭ. 21നിïൾ

åപസ്താവിđു കാണിđുതരുവിൻ;അവർകൂടിആേലാചിèെö; പുരാതനേമഇതു േകൾĜിèയും പ÷ുതേćഇതു

åപസ്താവിèയും െചയ്തവൻആർ?യേഹാവയായഞാൻഅĭേയാ?ഞാൻഅĭാെത േവെറാരുൈദവം ഇĭ;ഞാൻ

അĭാെത നീതിമാനാെയാരുൈദവവും രêിതാവും ഇĭ. 22സകലഭൂസീമാവാസികളുമായുേĐാേര, എîേലèു തിരിõു

രêെĜടുവിൻ;ഞാനĭാെത േവെറാരുൈദവവും ഇĭേĭാ. 23എćാണ,എെě മുĉിൽഏതു മുഴîാലും മടïും;ഏതു

നാവുംസതäം െചēുംഎćിïെനഎെěവായിൽനിćു നീതിയും മടïാûഒരു വചനവും പുറെĜöിരിèുćു. 24

യേഹാവയിൽ മാåതം നീതിയുംബലവും ഉ÷ുഎćുഓേരാരുûൻപറõുെകാ÷ുഅവെěഅടുèൽ െചĭും;

അവേനാടു േകാപിèുćവെരാെèയുംലðിđുേപാകും. 25യേഹാവയിൽയിåസാേയൽസăതിെയĭാംനീതീകരിèെĜöു

പുകഴും.

46 േബൽവണïുćു; െനേബാകുനിയുćു;അവരുെടവിåഗഹïെളമൃഗïളുെടപുറûുംകćുകാലികളുെട

പുറûും കയĤിയിരിèുćു; നിïൾഎടുûുെകാ÷ു നടèുćവഒരു ചുമടും തളćൎ മൃഗïൾèു ഭാരവും

ആയിûീćൎ ിരിèുćു. 2 അവ കുനിയുćു; ഒരുേപാെല വണïുćു; ഭാരം ഒഴിĜാൻ കഴിയാെത അവ തേć

åപവാസûിേലèു േപായിരിèുćു. 3ഗഭൎ ംമുതൽവഹിèെĜöവരും ഉദരംമുതൽചുമèെĜöവരുമായി യാേèാബ്

ഗൃഹവും യിåസാേയൽഗൃഹûിൽ േശഷിđിരിèുćഎĭാവരുമായുേĐാേര,എെěവാèു േകൾĜിൻ. 4നിïളുെട

വാĂൎ കäംവെരഞാൻഅനനäൻതേć;നിïൾനെരèുേവാളംഞാൻനിïെളചുമèും;ഞാൻെചയ്തിരിèുćു;

ഞാൻ വഹിèയും ഞാൻ ചുമćു വിടുവിèയും െചēും. 5 നിïൾ എെćആേരാടു ഉപമിđു സദൃശമാèും?

തĊിൽ ഒûുവരûèവĚംഎെćആേരാടു തുലäമാèും? 6അവർസòിയിൽനിćു െപാćുകുടõിടുćു;

തുലാĢിൽെവĐിതൂèുćു; തöാെനകൂലിèു െവèുćു;അവൻഅതുെകാ÷ു ഒരു േദവെന ഉ÷ാèുćു;അവർ

സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിèുćു. 7 അവർ അതിെന േതാളിൽ എടുûുെകാ÷ു േപായി അതിെěčലûു

നിûൎ ുćു;അതുതെěčലûുനിćു മാറാെതനില്èുćു;അതിേനാടു നിലവിളിđാൽഅതു ഉûരംപറയുćിĭ;

കġûിൽനിćു രêിèുćതുമിĭ. 8ഇതുഓûൎ ുčിരത കാണിĜിൻ; േåദാഹികെള, ഇതു മനĢിലാèുവിൻ. 9

പ÷ുĐപൂĔൎ കാēൎ ïെളഓûൎ ുെകാൾവിൻ;ഞാനĭാെത േവെറാരുൈദവമിĭ;ഞാൻതേćൈദവം,എെćേĜാെല

ഒരുûനുമിĭ. 10ആരംഭûിîൽ തേćഅവസാനവും പൂĔൎ കാലûു തേć േമലാൽസംഭവിĜാനുĐതുംഞാൻ

åപസ്താവിèുćു;എെěആേലാചനനിവൃûിയാകും;ഞാൻഎെěതാğēൎ െമാെèയുംഅനുġിèുംഎćുഞാൻ

പറയുćു. 11ഞാൻകിഴèുനിćു ഒരു റാòൻപêിെയ, ദൂരേദശûുനിćു, എെěആേലാചനെയഅനുġിèുć

പുരുഷെനതേćവിളിèുćു;ഞാൻ åപസ്താവിđിരിèുćു;ഞാൻനിവûൎ ിèും;ഞാൻനിരൂപിđിരിèുćു;ഞാൻ

അനുഷ്ഠിèും. 12നീതിേയാടുഅകćിരിèുćകഠിനഹൃദയĈാേര,എെěവാèു േകൾĜിൻ. 13ഞാൻഎെěനീതിെയ

അടുûുവരുûിയിരിèുćു;അതു ദൂരമായിരിèുćിĭ;എെěരêതാമസിèയുമിĭ;ഞാൻസീേയാനിൽ രêയും

യിåസാേയലിćുഎെě മഹതçവും നല്കും.

47ബാേബൽപുåതിയായകനäേക,ഇറïി െപാടിയിൽഇരിè;കല്ദയപുåതീ,സിംഹാസനംകൂടാെതനിലûിരിè;

നിെćഇനി തനçംഗിഎćുംസുഖേഭാഗിനിഎćും വിളിèയിĭ. 2തിരികĭുഎടുûു മാവു െപാടിè; നിെě

മൂടുപടം നീèുക; വസ്åതാăംഎടുûു കുûി തുട മെറèാെതനദികെള കടè. 3നിെěനìതഅനാവൃതമാകും;

നിെěനാണിടംകാണും;ഞാൻഒരു മനുഷäെനയുംആദരിèാെത åപതികാരംനടûും. 4ഞïളുെടവീെ÷ടുĜുകാരേനാ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ, യിåസാേയലിെě പരിശുĂൻഎćാകുćുഅവെěനാമം. 5കല്ദയപുåതീ, മി÷ാെതയിരിè;

ഇരുöûു േപാക; നിെćഇനി രാജäïളുെട തĉുരാöി എćു വിളിèയിĭ. 6ഞാൻഎെěജനേûാടു åകുĂിđു,

എെěഅവകാശെûഅശുĂമാèി,അവെര നിെěകēിൽഏğിđുതćു; നീഅവേരാടു കനിവു കാണിèാെത

വൃĂĈാരുെട േമൽേപാലും നിെě ഭാരമുĐ നുകം െവđിരിèുćു. 7ഞാൻ എേćèും തĉുരാöി ആയിരിèും
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എćുനീ പറõുഅതുകൂöാèാെതയുംഅതിെěഅവസാനംഓèൎ ാെതയും ഇരുćു. 8ആകയാൽ:ഞാൻ മാåതം;

എനിèുതുലäമായി മĤാരുമിĭ;ഞാൻവിധവയായിരിèയിĭ; പുåതനġംഅറികയുമിĭഎćുഹൃദയûിൽപറയുć

സുഖേഭാഗിനിയും നിഭൎ യവാസിനിയുംആയുĐവേള, ഇതു േകൾè: 9പുåതനġം,ൈവധവäം ഇവ ര÷ും െപെöćു ഒരു

ദിവസûിൽതേćനിനèു ഭവിèും; നിെěêുåദåപേയാഗïൾഎåത െപരുകിയിരുćാലും നിെěആഭിചാരïൾ

എåതഅധികമായിരുćാലുംഅവനിനèു നിറപടിയായി ഭവിèാതിരിèയിĭ. 10നീ നിെě ദുġതയിൽആåശയിđു,

ആരുംഎെćകാണുćിĭഎćുപറõുവേĭാ; നിെěñാനവും നിെěവിദäയും നിെćെതĤിđുകളõു;ഞാൻ

മാåതം;എനിèു തുലäമായി മĤാരും ഇĭഎćു നീ നിെěഹൃദയûിൽപറõു. 11അതുെകാ÷ു മåăവാദûാൽ

നീèുവാൻകഴിയാûഅനüൎ ം നിെěേമൽവരും; നിćാൽപരിഹരിĜാൻകഴിയാûആപûുനിനèു ഭവിèും; നീ

അറിയാûനാശം െപെöćുനിെěേമൽവരും. 12നീബാലäംമുതൽഅĂçാനിđു െചēുćനിെě മåăവാദïൾെകാ÷ും

êുåദåപേയാഗïളുെട െപരുĜംെകാ÷ും ഇേĜാൾ നിćുെകാൾക; പേêഫലിèും; പേêനീ േപടിĜിèും! 13നിെě

ആേലാചനാബാഹുലäംെകാ÷ു നീ വലõിരിèുćു; േജäാതിഷèാരും നêåതം േനാèുćവരും നിനèു വരുവാനുĐ

മാസാăരംഅറിയിèുćവരും ഇേĜാൾഎഴുേćĤു നിെć രêിèെö. 14ഇതാ,അവർതാളടിേപാെലആയി തീèു

ഇരയാകും;അവർഅìിജçാലയിൽനിćു തïെളതേćവിടുവിèയിĭ;അതു കുളിർ മാĤുവാൻതèകനലും കായുവാൻ

തèതീയും അĭ. 15ഇïെനയാകും നീ അĂçാനിđിരിèുćതു; നിെěബാലäംമുതൽ നിേćാടുകൂെട വäാപാരം

െചയ്തവർഓേരാരുûൻതാăാെě ദിèിേലèുഅലõുേപാകും;ആരും നിെć രêിèയിĭ.

48 യിåസാേയൽഎćേപർവിളിèെĜöവരും െയഹൂദയുെട െവĐûിൽനിćു ഉþവിđിരിèുćവരുംയേഹാവയുെട

നാമûിൽസതäം െചēുćവരും സതäേûാടും നീതിേയാടും കൂെടയെĭîിലും യിåസാേയലിെěൈദവെû

കീûൎ ിèുćവരുംആയയാേèാബ് ഗൃഹേമ, ഇതു േകöുെകാൾവിൻ. 2അവർതïെളതേćവിശുĂനഗരംഎćു

വിളിđു യിåസാേയലിെěൈദവûിൽആåശയിèുćുവേĭാ;അവെěനാമംൈസനäïളുെട യേഹാവഎćാകുćു. 3

പൂĔൎ കാēൎ ïെളഞാൻപ÷ുതേć åപസ്താവിđു;അവഎെěവായിൽനിćുപുറെĜöു;ഞാൻഅവെയ േകൾĜിđു;

െപെöćുഞാൻ åപവûൎ ിđു;അവസംഭവിđുമിരിèുćു. 4നീ കഠിനൻഎćും നിെěകഴുûുഇരിĉുഞരĉുĐെതćും

നിെě െനĤി താåമം എćുംഞാൻഅറികെകാ÷ു 5ഞാൻ പ÷ുതേć നിേćാടു åപസ്താവിđു; എെě വിåഗഹം

അവെയ െചയ്തു എćും എെě വിåഗഹവും ബിംബവുംഅവെയ കğിđു എćും നീ പറയാെത ഇരിേè÷തിćു

അവസംഭവിèും മുെĉഞാൻ നിെć േകൾĜിđുമിരിèുćു. 6 നീ േകöിöു÷ു; ഇേĜാൾഎĭാം ക÷ുെകാൾക;

നിïൾ തേćഅതു åപസ്താവിèയിĭേയാ? ഇćുമുതൽഞാൻ പുതിയതു, നീ അറിയാെത മറõിരിèുćതു

തേćനിെć േകൾĜിèുćു. 7ഞാൻഅതുഅറിõുവേĭാഎćു നീ പറയാെതഇരിേè÷തിćുഅതു പ÷ĭ,

ഇേĜാൾ തെć സൃġിèെĜöിരിèുćു; ഇേćദിവസûിćു മുĉു നീ അതിെനèുറിđു ഒćും േകöിöിĭ. 8 നീ

േകൾèേയാഅറികേയാനിെěെചവിഅćുതുറèെĜടുകേയാ െചയ്തിöിĭ. നീ വളെര േåദാഹം െചയ്തു, ഗഭൎ ംമുതൽ

വിശçാസവòകൻഎćു വിളിèെĜöിരിèുćുഎćുഞാൻഅറിõു. 9എെěനാമംനിമിûംഞാൻഎെě

േകാപെûതാമസിĜിèുćു; നിെćസംഹരിേè÷തിćുഎെěസ്തുതി നിമിûംഞാൻഅടïിയിരിèുćു.

10ഇതാ,ഞാൻനിെćഊതിèഴിđിരിèുćു, െവĐിെയേĜാെലഅĭതാനും;ഞാൻനിെćകġതയുെട ചൂളയിൽ

ആകുćു േശാധന കഴിđതു. 11 എെě നിമിûം, എെě നിമിûം തേć, ഞാൻ അതു െചēും; എെě നാമം

അശുĂമായ്തീരുćെതïെന? ഞാൻ എെě മഹതçം മെĤാരുûćും െകാടുèയിĭ. 12 യാേèാേബ, ഞാൻ

വിളിđിരിèുćയിåസാേയേല,എെěവാèു േകൾè;ഞാൻഅനനäൻ;ഞാൻആദäനുംഞാൻഅăäനുംആകുćു. 13

എെěൈകഭൂമിèുഅടിčാനമിöു;എെěവലൈîആകാശെûവിരിđു;ഞാൻവിളിèുേĉാൾഅവഒെèയും

ഉളവായ്വരുćു. 14നിïൾഎĭാവരും കൂടിവćു േകöുെകാൾവിൻ;അവരിൽആർഇതു åപസ്താവിđു? യേഹാവ

സ്േനഹിèുćവൻബാേബലിേനാടുഅവെěഹിതവും കല്ദയേരാടുഅവെě ഭുജബലവുംഅനുഷ്ഠിèും. 15ഞാൻ,

ഞാൻതേć åപസ്താവിèുćു;ഞാൻഅവെനവിളിđുവരുûിയിരിèുćു;അവെěവഴിസാĂäമാകും. 16നിïൾ

അടുûുവćു ഇതു േകൾĜിൻ;ഞാൻആദിമുതൽ രഹസäûിലĭ åപസ്താവിđിöുĐതു;അതിെě ഉþവകാലംമുതൽ

ഞാൻഅവിെട ഉ÷ു; ഇേĜാേഴാ യേഹാവയായകûൎ ാവുഎെćയും തെěആÿാവിെനയുംഅയđിരിèുćു. 17

യിåസാേയലിെě പരിശുĂനും നിെě വീെ÷ടുĜുകാരനുമായ യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ശുഭകരമായി

åപവûൎ ിĜാൻനിെćഅഭäസിĜിèയുംനീ േപാേക÷ുćവഴിയിൽനിെćനടûുകയും െചēുćനിെěൈദവമായ

യേഹാവഞാൻതേć. 18അേēാ,നീഎെěകğനകെളേകöനുസരിെđîിൽെകാĐായിരുćു!എćാൽനിെěസമാധാനം

നദിേപാെലയും നിെěനീതിസമുåദûിെലതിരേപാെലയുംആകുമായിരുćു. 19നിെěസăതി മണൽേപാെലയും

നിെě ഗഭൎ ഫലം മണൽതരിേപാെലയും ആകുമായിരുćു. നിെě േപർ എെě മുĉിൽനിćു േഛദിèെĜടുകേയാ

നശിđുേപാകേയാ െചയ്കയിĭായിരുćു. 20ബാേബലിൽനിćു പുറെĜടുവിൻ; ഉĭാസേഘാഷേûാെട കല്ദയെര

വിöുഓടിേĜാകുവിൻ: ഇതു åപസ്താവിđു േകൾĜിĜിൻ; ഭൂമിയുെടഅĤേûാളംഇതു åപസിĂമാèുവിൻ; യേഹാവ

തെě ദാസനായയാേèാബിെനവീെ÷ടുûിരിèുćുഎćു പറവിൻ. 21അവൻഅവെരശൂനäåപേദശïളിൽകൂടി

നടûിയേĜാൾഅവèൎ ു ദാഹിđിĭ;അവൻഅവèൎ ുേവ÷ി പാറയിൽനിćു െവĐം ഒഴുകുമാറാèി;അവൻപാറ

പിളćൎ േĜാൾ െവĐംചാടിപുറെĜöു. 22 ദുġĈാèൎ ു സമാധാനം ഇĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

49 ദçീപുകേള,എെěവാèു േകൾĜിൻ; ദൂരûുĐവംശïേള, åശĂിĜിൻ; യേഹാവഎെćഗഭൎ ംമുതൽവിളിđു;എെě

അĊയുെട ഉദരûിൽഇരിèയിൽതേćഎെě േപർ åപസ്താവിđിരിèുćു. 2അവൻഎെěവാെയ മൂđൎ യുĐ

വാൾേപാെലയാèിതെěകēുെട നിഴലിൽഎെćഒളിĜിđു;അവൻഎെćമിനുèിയഅĉാèിതെěപൂണയിൽ

മെറđുെവđു,എേćാടു: 3യിåസാേയേല, നീഎെě ദാസൻ;ഞാൻനിćിൽ മഹതçീകരിèെĜടുംഎćുഅരുളിെđയ്തു.

4ഞാേനാ;ഞാൻെവറുെതഅĂçാനിđു;എെěശéിെയവäüൎ മായും നിഷ്ഫലമായും െചലവഴിđിരിèുćുഎćു

പറõു;എîിലും എെěനäായം യേഹാവയുെട പèലുംഎെě åപതിഫലംഎെěൈദവûിെě പèലും ഇരിèുćു. 5

ഇേĜാേഴാ, യാേèാബിെനതെěഅടുèൽതിരിđുവരുûുവാനുംയിåസാേയലിെനതനിèുേവ÷ി േശഖരിĜാനുംഎെć

ഗഭൎ ûിൽതെěദാസനായിനിĊൎ ിđിöുĐയേഹാവഅരുളിെđēുćു ‐ഞാൻയേഹാെവèു മാനäനുംഎെěൈദവംഎെě

ബലവുംആകുćു: 6നീ യാേèാബിെě േഗാåതïെളഎഴുേćğിേè÷തിćും യിåസാേയലിൽസൂêിèെĜöവെര
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തിരിđുവരുേû÷തിćുംഎനിèു ദാസനായിരിèുćതു േപാരാ;എെě രêഭൂമിയുെടഅĤേûാളംഎേû÷തിćു

ഞാൻ നിെć ജാതികൾèു åപകാശമാèിെവđുമിരിèുćു എćു അവൻഅരുളിെđēുćു. 7 യിåസാേയലിെě

വീെ÷ടുĜുകാരനുംഅവെěപരിശുĂനുമായയേഹാവ,സĔൎ നിąിതനും ജാതിèു െവറുĜുĐവനുംഅധിപതികളുെട

ദാസനുമായവേനാടു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: വിശçസ്തനായ യേഹാവനിമിûവും നിെć തിരെõടുû

യിåസാേയലിൻപരിശുĂൻനിമിûവും രാജാèĈാർക÷ുഎഴുേćല്èയും åപഭുèĈാർക÷ുനമസ്കരിèയും

െചēും. 8യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: åപസാദകാലûുഞാൻനിനèു ഉûരംഅരുളി; രêാദിവസûിൽ

ഞാൻനിെćസഹായിđു; േദശെûഉയûൎ ുവാനുംശൂനäമായികിടèുćഅവകാശïെളൈകവശമാèിെèാടുĜാനും

ബĆിèെĜöവേരാടു: ഇറïിെപയ്െèാൾവിൻഎćുംഅĆകാരûിൽഇരിèുćവേരാടു: െവളിയിൽവരുവിൻ

എćും പറവാനും ഞാൻ നിെć കാûു, 9 നിെć ജനûിെě നിയമമാèി െവđിരിèുćു. അവർ വഴികളിൽ

േമയും; എĭാപാഴ്കുćുകളിലും അവèൎ ു േമđലു÷ാകും. 10അവèൎ ു വിശèയിĭ, ദാഹിèയുമിĭ; മരീചികയും

െവയിലുംഅവെരബാധിèയിĭ;അവേരാടു കരുണയുĐവൻഅവെരവഴിനടûുകയുംനീരുറവുകൾèരിെകഅവെര

െകാ÷ുേപാകയും െചēും. 11ഞാൻഎെě മലകെളെയാെèയും വഴിയാèും; എെě െപരുവഴികൾ െപാïിയിരിèും.

12 ഇതാ, ഇവർ ദൂരûുനിćും ഇവർ വടèുനിćും പടിõാറുനിćും ഇവർ സീനീംേദശûുനിćും വരുćു. 13

ആകാശേമ, േഘാഷിđുĭസിè; ഭൂമിേയ, ആനąിè; പĔൎ തïേള, െപാöി ആèൎ ുവിൻ; യേഹാവ തെě ജനെû

ആശçസിĜിèുćു; തെěഅരിġĈാേരാടു കരുണകാണിèുćു. 14സീേയാേനാ: യേഹാവഎെćഉേപêിđു, കûൎ ാവു

എെćമറćുകളõുഎćുപറയുćു. 15 ഒരുസ്åതീ തെěകുõിെന മറèുേമാ? താൻ åപസവിđ മകേനാടു കരുണ,

േതാćാതിരിèുേമാ?അവർ മറćുകളõാലുംഞാൻനിെć മറèയിĭ. 16ഇതാഞാൻനിെćഎെěഉĐîēിൽ

വെരđിരിèുćു; നിെěമതിലുകൾഎĭായ്േപാഴുംഎെěമുĉിൽഇരിèുćു. 17നിെěമèൾബĂെĜöു വരുćു;

നിെćനശിĜിđവരുംശൂനäമാèിയവരും നിെćവിöുേപാകുćു. 18തലെപാèിചുĤും േനാèുക;ഇവർഎĭാവരും നിെě

അടുèൽവćുകൂടുćു.എćാണ, നീഅവെര ഒെèയുംആഭരണംേപാെലഅണികയും ഒരു മണവാöിഎćേപാെല

അവെരഅെരèു െകöുകയും െചēുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 19നിെěശൂനäčലïളും പാഴിടïളും നാശം

ഭവിđ േദശവുേമാ ഇേĜാൾനിവാസികൾèു േപാരാെതവരും; നിെćവിഴുïിèളõവർ ദൂരûുഅകćിരിèും.

20നിെěപുåതഹീനതയിെല മèൾ:čലം േപാരാതിരിèുćു; പാĜൎ ാൻčലംതരികഎćുനിേćാടു പറയും. 21

അേĜാൾനീ നിെěഹൃദയûിൽ:ഞാൻപുåതഹീനയും വĆäയും åപവാസിനിയുംഅലõുനടèുćവളുംആയിരിേè

ആർഇവെര åപസവിđു വളûൎ ിûćിരിèുćു?ഞാൻഏകാകിയായിരുćുവേĭാ; ഇവർഎവിെടആയിരുćുഎćു

പറയും. 22യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻജാതികൾèുഎെěൈകഉയûൎ ുകയും

വംശïൾèുഎെě െകാടി കാണിèയും െചēും; അവർ നിെě പുåതĈാെര തïളുെട മാĔൎ ിൽഅെണđും പുåതിമാെര

േതാളിൽഎടുûും െകാ÷ു വരും. 23 രാജാèĈാർനിെě േപാĤĜĈാരുംഅവരുെട രാñികൾനിെě േപാĤĊമാരും

ആയിരിèും;അവർ നിെćസാġാംഗം വണïി, നിെěകാലിെല െപാടി നèും;ഞാൻയേഹാവഎćുംഎനിèായി

കാûിരിèുćവർ ലðിđുേപാകയിĭഎćും നീഅറിയും. 24ബലവാേനാടുഅവെěകവđൎ എടുûുകളയാേമാ?

അĭ, നിഷ്ക÷കെěബĂĈാെര വിടുവിèാേമാ? 25എćാൽയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ബലവാേനാടു

ബĂĈാെര എടുûുകളയാം; നിഷ്ക÷കെě കവđൎ െയയും വിടുവിèാം; നിേćാടു േപാരാടുćവേനാടു ഞാൻ

േപാരാടുകയും നിെě മèെള രêിèയും െചēും. 26നിെć െഞരുèുćവെരഞാൻഅവരുെടസçăമാംസം തീĤും;

വീõുേപാെലസçăരéംകുടിđുഅവèൎ ു ലഹരി പിടിèും; യേഹാവയായഞാൻനിെě രêിതാവും യാേèാബിെě

വീരൻനിെěവീെ÷ടുĜുകാരനുംആകുćുഎćുസകലജഡവുംഅറിയും.

50 യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിïളുെടഅĊെയഉേപêിđുകളõതിെě ഉേപêണപåതം

എവിെട?അĭ,എെěകടèാരിൽആèൎ ാകുćുഞാൻനിïെളവിĤുകളõതു! നിïളുെടഅകൃതäïളാൽ

നിïൾനിïെളûേćവിĤുകളõും നിïളുെട ലംഘനïളാൽനിïളുെടഅĊഉേപêിèെĜöുമിരിèുćു. 2

ഞാൻവćേĜാൾആരും ഇĭാതിരിĜാനുംഞാൻവിളിđേĜാൾആരും ഉûരം പറയാതിരിĜാനുംസംഗതിഎăു?

വീെ÷ടുĜാൻ കഴിയാതവĚം എെěൈക വാസ്തവമായി കുറുകിയിരിèുćുേവാ? അĭ, വിടുവിĜാൻ എനിèു

ശéിയിĭേയാ? ഇതാ,എെěശാസനെകാ÷ുഞാൻസമുåദെûവĤിđുകളയുćു; നദികെള മരുഭൂമികളാèുćു;

െവĐംഇĭായ്കയാൽഅവയിെല മĀäം ദാഹംെകാ÷ു ചûുനാറുćു. 3ഞാൻആകാശെûഇരുöുടുĜിèയും

രöു പുെതĜിèയും െചēുćു. 4തളćൎ ിരിèുćവെനവാèുെകാ÷ുതാïുവാൻഅറിേയ÷തിćുയേഹാവയായ

കûൎ ാവുഎനിèുശിഷäĈാരുെട നാവു തćിരിèുćു;അവൻരാവിെലേതാറും ഉണûൎ ുćു; ശിഷäĈാെരേĜാെല

േകൾേè÷തിćുഅവൻഎെě െചവി ഉണûൎ ുćു. 5യേഹാവയായ കûൎ ാവു എെě െചവി തുറćു; ഞാേനാ

മറുûുനിćിĭ; പിăിരിõതുമിĭ. 6അടിèുćവèൎ ു,ഞാൻഎെěമുതുകും േരാമം പറിèുćവèൎ ു,എെěകവിളും

കാണിđുെകാടുûു;എെě മുഖം നിെąèും തുĜലിćും മെറđിöുമിĭ. 7യേഹാവയായകûൎ ാവുഎെćസഹായിèും;

അതുെകാ÷ുഞാൻഅĉരćുേപാകയിĭ;അതുെകാ÷ുഞാൻഎെěമുഖംതീèĭുേപാെലആèിയിരിèുćു;ഞാൻ

ലðിđുേപാകയിĭഎćുഞാൻഅറിയുćു. 8എെćനീതീകരിèുćവൻസമീപûു÷ു; എേćാടു വാദിèുćവൻ

ആർ?നമുèു തĊിൽ ഒćു േനാèാം;എെě åപതിേയാഗിആർ?അവൻഇïുവരെö. 9ഇതാ, യേഹാവയായകûൎ ാവു

എെćതുെണèുćു;എെćകുĤം വിധിèുćവൻആർ?അവെരĭാവരും വസ്åതം േപാെലപഴകിേĜാകും? പുഴുഅവെര

തിćുകളയും. 10നിïളിൽയേഹാവെയ ഭയെĜടുകയുംഅവെě ദാസെěവാèു േകöനുസരിèയും െചēുćവൻ

ആർ?തനിèു åപകാശംഇĭാെതഅĆകാരûിൽനടćാലുംഅവൻയേഹാവയുെട നാമûിൽആåശയിđു തെě

ൈദവûിേĈൽ ചാരിെèാĐെö. 11ഹാ, തീ കûിđു തീയĉുകൾഅെരèു െകöുćവേര, നിïൾഎĭാവരും

നിïളുെട തീയുെട െവളിđûിലും നിïൾ െകാളുûിയിരിèുćതീയĉുകളുെട ഇടയിലും നടĜിൻ;എെěകēാൽ

ഇതു നിïൾèു ഭവിèും; നിïൾവäസനേûാെടകിടേè÷ിവരും.

51 നീതിെയപിăുടരുćവരുംയേഹാവെയഅേനçഷിèുćവരുംആയുേĐാേര,എെěവാèു േകൾĜിൻ; നിïെള

െവöിെയടുûപാറയിേലèും നിïെള കുഴിെđടുûഖനിഗഭൎ ûിേലèും തിരിõുേനാèുവിൻ. 2നിïളുെട

പിതാവായഅåബാഹാമിîേലèും നിïെള åപസവിđസാറായിîേലèും തിരിõുേനാèുവിൻ;ഞാൻഅവെന
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ഏകനായിöു വിളിđു അവെന അനുåഗഹിđു വĂൎ ിĜിđിരിèുćു. 3 യേഹാവ സീേയാെന ആശçസിĜിèുćു;

അവൻഅതിെěസകലശൂനäčലïെളയുംആശçസിĜിđു,അതിെěമരുഭൂമിെയഏെദെനേĜാെലയുംഅതിെě

നിðൎ നåപേദശെû യേഹാവയുെട േതാöെûേĜാെലയും ആèുćു; ആനąവും സേăാഷവും സ്േതാåതവും

സംഗീതേഘാഷവും അതിൽ ഉ÷ാകും. 4 എെě ജനേമ, എെě വാèു േകൾĜിൻ; എെě ജാതിേയ, എനിèു

െചവിതരുവിൻ; ഉപേദശംഎîൽനിćു പുറെĜടും; ഞാൻഎെěനäായെûവംശïൾèു åപകാശമായിčാപിèും.

5 എെě നീതി സമീപമായിരിèുćു; എെě രê പുറെĜöിരിèുćു; എെě ഭുജïൾ വംശïൾèു നäായം

വിധിèും; ദçീപുകൾഎനിèായി കാûിരിèുćു; എെě ഭുജûിൽഅവർആåശയിèുćു. 6നിïളുെട കĚു

ആകാശûിേലèു ഉയûൎ ുവിൻ; താെഴ ഭൂമിെയ േനാèുവിൻ;ആകാശംപുകേപാെല േപായ്േപാകും; ഭൂമി വസ്åതംേപാെല

പഴകും; അതിെല നിവാസികൾ െകാതുകുേപാെല ചûുേപാകും; എćാൽ എെě രê എേćèും ഇരിèും;

എെěനീതിèുനീèംവരികയുമിĭ. 7നീതിെയഅറിയുćവരുംഹൃദയûിൽഎെěനäായåപമാണം ഉĐജനവും

ആയുേĐാേര, എെě വാèു േകൾĜിൻ; നിïൾ മനുഷäരുെട നിąെയ ഭയെĜടരുതു; അവരുെട ദൂഷണïെള

േപടിèയുംഅരുതു. 8പുഴുഅവെരവസ്åതെûേĜാെലഅരിđുകളയും; കൃമിഅവെരകĉിളിെയേĜാെലതിćുകളയും;

എćാൽഎെěനീതി ശാശçതമായുംഎെě രêതലമുറതലമുറയായും ഇരിèും. 9യേഹാവയുെട ഭുജേമ ഉണരുക,

ഉണരുക;ശéിധരിđുെകാൾക; പൂĔൎ കാലûും പ÷െûതലമുറകളിലുംഎćേപാെല ഉണരുക; രഹബിെന െവöി

മഹാസĜൎ െûകുûിèളõതു നീഅĭേയാ? 10സമുåദെû, വലിയആഴിയിെല െവĐïെളതേć, വĤിđുകളകയും

വീെ÷ടുèെĜöവർകടćുേപാേക÷തിćുസമുåദûിെěആഴെûവഴിയാèുകയും െചയ്തതുനീയĭേയാ? 11

യേഹാവയുെടവിമുéĈാർ ഉĭാസേഘാഷേûാെടസീേയാനിേലèു മടïിവരും; നിതäാനąംഅവരുെടതലയിൽ

ഉ÷ായിരിèും;അവർആനąവുംസേăാഷവും åപാപിèും; ദുഃഖവുംഞരèവുംഓടിേĜാകും. 12ഞാൻ,ഞാൻതേć,

നിïെളആശçസിĜിèുćവൻ;എćാൽമരിđുേപാകുćമതൎ äെനയും പുĭുേപാെലആയിûീരുćമനുഷäെനയും

ഭയെĜടുവാൻ നീ ആർ? 13 ആകാശെû വിരിđു ഭൂമിയുെട അടിčാനïെള ഇöവനായി നിെě åസġാവായ

യേഹാവെയനീ മറèയും പീഡകൻനശിĜിĜാൻഒരുïിവരുćുഎćുെവđുഅവെě േåകാധംനിമിûം ദിനംåപതി

ഇടവിടാെത േപടിèയും െചēുćെതăു? 14പീഡകെě േåകാധംഎവിെട?ബĂനായിരിèുćവെന േവഗûിൽ

അഴിđുവിടും;അവൻകു÷റയിൽ മരിèയിĭ;അവെěആഹാരûിćു മുöുവരികയുമിĭ. 15തിരകൾഅലറുവാൻ

തèവĚംസമുåദെû േകാപിĜിèുćവനായി നിെěൈദവമായ യേഹാവഞാൻആകുćു;ൈസനäïളുെട യേഹാവ

എćാകുćു എെě നാമം. 16 ഞാൻആകാശെû ഉറĜിđു ഭൂമിèു അടിčാനം ഇടുകയും സീേയാേനാടു: നീ

എെě ജനം എćു പറകയും െചേē÷തിćു ഞാൻ എെě വചനïെള നിെě വായിൽആèി എെě കēുെട

നിഴലിൽനിെćമെറđിരിèുćു. 17യേഹാവയുെട കēിൽനിćുഅവെě േåകാധûിെěപാനപാåതം കുടിđിöുĐ

െയരൂശേലേമ, ഉണരുക, ഉണരുക,എഴുേćĤുനില്è; നീ പരിåഭമûിെěപാനപാåതപുടം കുടിđു വĤിđുകളõിരിèുćു.

18 അവൾ åപസവിđ സകലപുåതĈാരിലുംെവđു അവെള വഴിനടûുćതിćു ഒരുûനും ഇĭ; അവൾ വളûൎ ിയ

എĭാമèളിലുംെവđു അവെളൈകèുപിടിđു കൂöിെèാ÷ുേപാകുćതിćുആരുമിĭ. 19 ഇതു ര÷ും നിനèു

േനരിöിരിèുćു; നിേćാടു ആർ സഹതാപം കാണിèും? ശൂനäവും നാശവും êാമവും വാളും േനരിöിരിèുćു;

ഞാൻനിെćആശçസിĜിേè÷െതïെന? 20നിെě മèൾ േബാധംെകöു വലയിൽഅകെĜö മാൻഎćേപാെല

വീഥികളുെടതെലèെലĭാംകിടèുćു;അവർയേഹാവയുെട േåകാധവുംനിെěൈദവûിെěഭĀൎ നവും െകാ÷ു

നിറõിരിèുćു. 21ആകയാൽഅരിġയും വീõുകുടിèാെതലഹരിപിടിđവളുംആയുേĐാേവ, ഇതു േകöുെകാൾക.

22 നിെě കûൎ ാവായ യേഹാവയും തെě ജനûിെě വäവഹാരം നടûുć നിെě ൈദവവുമായവൻ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻപരിåഭമûിെěപാനപാåതം,എെě േåകാധûിെěപാനപാåതപുടം തെć, നിെěകēിൽനിćു

എടുûുകളõിരിèുćു; ഇനി നീഅതു കുടിèയിĭ; 23നിെć േĥശിĜിèുćവരുെട കēിൽഞാൻഅതു െകാടുèും

അവർനിേćാടു: കുനിയുക;ഞïൾകടćുേപാകെöഎćു പറõുവേĭാ;അïെനകടćുേപാകുćവèൎ ു നീ നിെě

മുതുകിെനനിലംേപാെലയും െതരുവീഥിേപാെലയുംആèിെവേè÷ിവćു.

52സീേയാേന, ഉണരുക, ഉണരുക, നിെě ബലം ധരിđുെകാൾക; വിശുĂനഗരമായ െയരൂശേലേമ, നിെě

അലîാരവസ്åതംധരിđുെകാൾക;ഇനിേമലാൽഅåഗചĊൎ ിയുംഅശുĂനുംനിćിേലèുവരികയിĭ. 2 െപാടി

കുടõുകളക; െയരൂശേലേമ, എഴുേćĤു ഇരിè;ബĂയായസീേയാൻ പുåതീ, നിെěകഴുûിെലബĆനïെള

അഴിđുകളക. 3യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:വിലവാïാെതനിïെളവിĤുകളõു;വിലെകാടുèാെതനിïെള

വീ÷ുെകാĐും. 4യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെěജനം പ÷ുപരേദശവാസം െചയ്വാൻ

മിåസയീമിേലèുഇറïിെđćു;അĠൂരുംഅവെര െവറുെതപീഡിĜിđു. 5ഇേĜാേഴാഎെěജനെûെവറുെതപിടിđു

െകാ÷ുേപായിരിèെകാ÷ുഞാൻഇവിെടഎăു െചേē÷ുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;അവരുെടഅധിപതിമാർ

മുറയിടുćു;എെěനാമംഇടവിടാെതഎĭായ്േപാഴും ദുഷിèെĜടുćുഎćുംയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 6അതുെകാ÷ു

എെěജനംഎെěനാമെûഅറിയും;അതുെകാ÷ുഞാൻ,ഞാൻതെćയാകുćു åപസ്താവിèുćവൻഎćുഅവർ

അćുഅറിയും. 7സമാധാനെûേഘാഷിđു നĈെയസുവിേശഷിèയും രêെയ åപസിĂമാèുകയുംസീേയാേനാടു:

നിെěൈദവംവാഴുćുഎćുപറകയും െചēുćസുവാûൎ ാദൂതെěകാൽപĔൎ തïളിേĈൽഎåത മേനാഹരം! 8നിെě

കാവല്èാരുെടശĝം േകöുേവാ?അവർശĝം ഉയûൎ ി ഒരുേപാെല ഉĭസിđു േഘാഷിèുćു; യേഹാവസീേയാനിേലèു

മടïിവരുേĉാൾഅവർഅഭിമുഖമായി കാണും. 9 െയരൂശേലമിെěശൂനäåപേദശïേള, െപാöിആûൎ ുെകാൾവിൻ;

യേഹാവതെěജനെûആശçസിĜിđു, െയരൂശേലമിെനവീെ÷ടുûിരിèുćുവേĭാ. 10സകലജാതികളും കാൺെക

യേഹാവതെěവിശുĂഭുജെûനìമാèിയിരിèുćു; ഭൂമിയുെടഅĤïെളാെèയും നĊുെടൈദവûിെě രêെയ

കാണും. 11വിöു േപാരുവിൻ; വിöുേപാരുവിൻ;അവിെടനിćുപുറെĜöുേപാരുവിൻ;അശുĂമായെതാćും െതാടരുതു;

അതിെě നടുവിൽ നിćു പുറെĜöുേപാരുവിൻ; യേഹാവയുെട ഉപകരണïെള ചുമèുćവേര, നിïെളûേć

നിĊൎ ലീകരിĜിൻ. 12നിïൾബĂĜാേടാെട േപാകയിĭ,ഓടിേĜാകയുമിĭ; യേഹാവനിïൾèു മുĉായി നടèും;

യിåസാേയലിെěൈദവം നിïൾèുപിĉടആയിരിèും. 13എെě ദാസൻകൃതാüൎ നാകും;അവൻ ഉയćൎ ുെപാïി

അതäăം ഉćതനായിരിèും. 14അവെěരൂപം ക÷ാൽആളĭഎćുംഅവെěആകൃതി ക÷ാൽമനുഷäനĭഎćും

േതാćുമാറു വിരൂപമായിരിèെകാ÷ു പലരും നിെćക÷ുസ്തംഭിđുേപായതു േപാെല, 15അവൻപല ജാതികെളയും
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കുതിđുചാടുമാറാèും; രാജാèĈാർഅവെനക÷ു വായ്െപാûി നില്èും;അവർ ഒരിèലുംഅറിõിöിĭാûതു

കാണുകയും ഒരിèലും േകöിöിĭാûതു åഗഹിèയും െചēും.

53ഞïൾേകൾĜിđതുആർവിശçസിđിരിèുćു?യേഹാവയുെട ഭുജംആèൎ ു െവളിെĜöിരിèുćു? 2അവൻ

ഇളയ ൈതേപാെലയും വര÷ നിലûുനിćു േവർ മുെളèുćതുേപാെലയും അവെě മുĉാെക വളരും;

അവćു രൂപഗുണം ഇĭ, േകാമളതçം ഇĭ; ക÷ാൽ ആåഗഹിèûè െസൗąēൎ വുമിĭ. 3 അവൻ മനുഷäരാൽ

നിąിèെĜöും തäജിèെĜöും വäസനപാåതമായും േരാഗം ശീലിđവനായും ഇരുćു; അവെന കാണുćവർ മുഖം

മെറđുകളയûèവĚംഅവൻനിąിതനായിരുćു; നാംഅവെനആദരിđതുമിĭ. 4സാêാൽനĊുെട േരാഗïെള

അവൻവഹിđു; നĊുെട േവദനകെളഅവൻചുമćു; നാേമാ,ൈദവംഅവെനശിêിđുംഅടിđും ദøിĜിđുമിരിèുćു

എćുവിചാരിđു. 5എćാൽഅവൻനĊുെടഅതിåകമïൾനിമിûം മുറിേവĤും നĊുെടഅകൃതäïൾനിമിûം

തകćൎ ും ഇരിèുćു; നĊുെട സമാധാനûിćായുĐ ശിêഅവെěേമൽആയി അവെě അടിĜിണരുകളാൽ

നമുèു െസൗഖäം വćുമിരിèുćു. 6നാംഎĭാവരുംആടുകെളേĜാെല െതĤിേĜായിരുćു; നാം ഓേരാരുûനും

താăാെěവഴിèു തിരിõിരുćു;എćാൽയേഹാവനĊുെടഎĭാവരുെടയുംഅകൃതäംഅവെě േമൽചുമûി.

7 തെćûാൻ താഴ്ûി വാെയ തുറèാെതയിരുćിöും അവൻ പീഡിĜിèെĜöു; െകാĭുവാൻ െകാ÷ുേപാകുć

കുõാടിെനേĜാെലയും േരാമം കåതിèുćവരുെട മുĉാെക മി÷ാെതയിരിèുćആടിെനേĜാെലയുംഅവൻവാെയ

തുറèാതിരുćു. 8അവൻപീഡനûാലും ശിêാവിധിയാലുംഎടുèെĜöു; ജീവനുĐവരുെട േദശûുനിćുഅവൻ

േഛദിèെĜöുഎćുംഎെěജനûിെěഅതിåകമംനിമിûംഅവćു ദøനംവćുഎćുംഅവെěതലമുറയിൽആർ

വിചാരിđു? 9അവൻസാഹസം ഒćും െചēാെതയുംഅവെěവായിൽവòനെയാćും ഇĭാെതയും ഇരുćിöുംഅവർ

അവćു ദുġĈാേരാടുകൂെട ശവèുഴി െകാടുûു;അവെě മരണûിൽഅവൻസĉćĈാേരാടുകൂെടആയിരുćു. 10

എćാൽഅവെനതകûൎ ുകളവാൻയേഹാെവèുഇġം േതാćി;അവൻഅവćുകġം വരുûി;അവെě åപാണൻ

ഒരുഅകൃതäയാഗമായിûീćൎ ിöു അവൻസăതിെയ കാണുകയും ദീഘൎ ായുĢു åപാപിèയും യേഹാവയുെട ഇġം

അവെěകēാൽസാധിèയും െചēും. 11അവൻതെě åപയýഫലംക÷ുതൃപ്തനാകും; നീതിമാനായഎെě ദാസൻ

തെěപരിñാനം െകാ÷ുപലെരയും നീതീകരിèും;അവരുെടഅകൃതäïെളഅവൻവഹിèും. 12അതുെകാ÷ു

ഞാൻഅവćു മഹാĈാേരാടുകൂെടഓഹരി െകാടുèും;ബലവാĈാേരാടുകൂെടഅവൻ െകാĐപîിടും;അവൻതെě

åപാണെനമരണûിćു ഒഴുèിèളകയുംഅേനകരുെടപാപംവഹിđുംഅതിåകമèാèൎ ു േവ÷ിഇടനിćുംെകാ÷ു

അതിåകമèാേരാടുകൂെടഎĚെĜടുകയും െചയ്കയാൽതേć.

54 åപസവിèാûമđിേയ, േഘാഷിè; േനാവു കിöീöിĭാûവേള, െപാöിആûൎ ു േഘാഷിè;ഏകാകിനിയുെട

മèൾഭûൎ ാവുĐവളുെട മèെളèാൾഅധികംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 2നിെěകൂടാരûിെě

čലെû വിശാലമാèുക; നിെě നിവാസïളുെട തിരĠീലകെള അവർ നിവിèൎ െö; തടുûുകളയരുതു; നിെě

കയറുകെള നീöുക; നിെěകുĤികെള ഉറĜിè. 3നീ ഇടേûാöും വലേûാöും പരèും; നിെěസăതി ജാതികളുെട േദശം

ൈകവശമാèുകയും ശൂനäനഗരïളിൽ നിവാസികെള പാĜൎ ിèയും െചēും. 4 ഭയെĜേട÷, നീ ലðിđുേപാകയിĭ;

åഭമിേè÷ാ, നീ നാണിđുേപാകയിĭ; നിെě െയൗവനûിെല ലð നീ മറèും; നിെě ൈവധവäûിെല നിą

ഇനി ഓèൎ യുമിĭ. 5 നിെě åസġാവാകുćു നിെě ഭûൎ ാവു; ൈസനäïളുെട യേഹാവ എćാകുćു അവെě

നാമം; യിåസാേയലിെě പരിശുĂനാകുćു നിെě വീെ÷ടുĜുകാരൻ; സĔൎ ഭൂമിയുെടയും ൈദവം എćു അവൻ

വിളിèെĜടുćു. 6 ഉേപêിèെĜöു മേനാവäസനûിൽ ഇരിèുć സ്åതീെയ എćേപാെല യേഹാവ നിെć

വിളിđിരിèുćു; െയൗവനûിൽ വിവാഹം െചയ്തിöു തĐിèളõ ഭാēൎ െയ എćേപാെല തേćഎćു നിെě

ൈദവംഅരുളിെđēുćു. 7അğേനരെûèു മാåതംഞാൻനിെć ഉേപêിđു; എîിലും മഹാകരുണേയാെടഞാൻ

നിെćേചûൎ ുെകാĐും. 8 േåകാധാധികäûിൽഞാൻêണേനരേûèുഎെěമുഖംനിനèു മെറđു;എîിലും

നിതäദയേയാെടഞാൻനിേćാടു കരുണകാണിèുംഎćു നിെěവീെ÷ടുĜുകാരനായയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 9

ഇതുഎനിèു േനാഹയുെട െവĐïൾേപാെലയാകുćു; േനാഹയുെട െവĐïൾഇനി ഭൂമിെയ മുèിèളകയിĭ

എćുഞാൻസതäം െചയ്തതുേപാെലഞാൻനിേćാടു േകാപിèേയാനിെć ഭĀൎ ിèേയാഇĭഎćുഞാൻസതäം

െചയ്തിരിèുćു. 10പĔൎ തïൾമാറിേĜാകും, കുćുകൾനീïിേĜാകും;എîിലുംഎെě ദയനിെćവിöുമാറുകയിĭ;

എെěസമാധാനനിയമം നീïിേĜാകയുമിĭഎćുനിേćാടു കരുണയുĐയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 11അരിġയും

െകാടുîാĤിനാൽഅടിèെĜöു ആശçാസമĤവളും ആയുേĐാേവ, ഞാൻ നിെě കĭു അôനûിൽ പതിèയും

നീലèĭുെകാ÷ു നിെěഅടിčാനം ഇടുകയും െചēും. 12ഞാൻനിെěതാഴികèുടïെള പÿരാഗംെകാ÷ും നിെě

േഗാപുരïെള പുഷ്പരാഗംെകാ÷ും നിെěഅĤïെളെയാെèയും മേനാഹരമായകĭുെകാ÷ും ഉ÷ാèും. 13

നിെě മèൾഎĭാവരും യേഹാവയാൽ ഉപേദശിèെĜöവരും നിെě മèളുെടസമാധാനം വലിയതുംആയിരിèും. 14

നീതിയാൽനീčിരമായി നില്èും; നീ പീഡനേûാടുഅകćിരിèും; നിനèു ഭയെĜടുവാനിĭേĭാ; ഭീഷണിേയാടു

നീ അകćിരിèും; അതു നിേćാടു അടുûുവരികയിĭ. 15 ഒരുûൻ നിേćാടു കലശൽ കൂടുćു എîിൽഅതു

എെěഹിതåപകാരമĭ;ആെരîിലും നിേćാടു കലശൽകൂടിയാൽഅവൻനിെěനിമിûം വീഴും. 16തീèനൽഊതി

പണിെചയ്തുഓേരാആയുധംതീèൎ ുćെകാĭെനഞാൻസൃġിđിരിèുćു; നശിĜിĜാൻസംഹാരകെനയുംഞാൻ

സൃġിđിരിèുćു. 17നിനèു വിേരാധമായി ഉ÷ാèുćയാെതാരുആയുധവും ഫലിèയിĭ; നäായായവിസ്താരûിൽ

നിനèുവിേരാധമായിഎഴുേćല്èുćഎĭാനാവിെനയുംനീകുĤംവിധിèും;യേഹാവയുെടദാസĈാരുെടഅവകാശവും

എെěപèൽനിćുĐഅവരുെട നീതിയും ഇതു തേćആകുćുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

55അĭേയാ, ദാഹിèുćഏവരും åദവäമിĭാûവരുമായുേĐാേര െവĐûിćു വരുവിൻ: വćു വാïി തിćുവിൻ;

നിïൾവćു åദവäവും വിലയും കൂടാെതവീõുംപാലും വാïിെèാൾവിൻ. 2അĜമĭാûതിćു åദവäവും

തൃപ്തി വരുûാûതിćു നിïളുെട åപയýഫലവും െചലവിടുćെതăിćു? എെě വാèു åശĂിđു േകöു നĈ

അനുഭവിĜിൻ പുġേഭാജനം കഴിđു േമാദിđുെകാൾവിൻ. 3 നിïൾ െചവി ചായിđു എെě അടുèൽ വരുവിൻ;

നിïൾèു ജീവനു÷ാേക÷തിćു േകöുെകാൾവിൻ; ദാവീദിെě നിċലകൃപകൾഎćഒരു ശാശçത നിയമംഞാൻ

നിïേളാടു െചēും. 4ഞാൻഅവെനജാതികൾèുസാêിയുംവംശïൾèു åപഭുവുംഅധിപതിയുംആèിയിരിèുćു.
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5നീഅറിയാûഒരു ജാതിെയനീ വിളിèും; നിെćഅറിയാûഒരു ജാതി നിെěൈദവമായയേഹാവനിമിûവും

യിåസാേയലിെě പരിശുĂൻനിമിûവും അവൻ നിെć മഹതçെĜടുûിയിരിèയാൽ തേć നിെě അടുèൽ

ഓടിവരും. 6യേഹാവെയകെ÷ûാകുćസമയûുഅവെനഅേനçഷിĜിൻ;അവൻഅടുûിരിèുേĉാൾഅവെന

വിളിđേപêിĜിൻ. 7 ദുġൻതെěവഴിെയയും നീതിെകöവൻതെěവിചാരïെളയും ഉേപêിđു യേഹാവയിîേലèു

തിരിയെö;അവൻഅവേനാടു കരുണകാണിèും; നĊുെടൈദവûിîേലèു തിരിയെö;അവൻധാരാളംêമിèും. 8

എെěവിചാരïൾനിïളുെടവിചാരïൾഅĭ;നിïളുെടവഴികൾഎെěവഴികളുമĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

9ആകാശം ഭൂമിèുമീെത ഉയćൎ ിരിèുćതുേപാെലഎെěവഴികൾനിïളുെടവഴികളിലുംഎെěവിചാരïൾനിïളുെട

വിചാരïളിലും ഉയćൎ ിരിèുćു. 10 മഴയും ഹിമവുംആകാശûുനിćു െപēുകയുംഅവിേടèു മടïാെത വിെതĜാൻ

വിûും തിĈാൻആഹാരവും നല്കûèവĚം ഭൂമിെയനെനđുഫലവûാèി വിളയിèുćതുേപാെല 11എെě

വായിൽനിćു പുറെĜടുćഎെěവചനംആയിരിèും;അതു െവറുെതഎെěഅടുèേലèു മടïിവരാെതഎനിèു

ഇġമുĐതു നിവûൎ ിèയുംഞാൻഅയđകാēൎ ം സാധിĜിèയും െചēും. 12നിïൾസേăാഷേûാെട പുറെĜടും;

സമാധാനേûാെട നിïെള പറõയèും; മലകളും കുćുകളും നിïളുെട മുĉിൽ െപാöിആèൎ ും; േദശûിെലസകല

വൃêïളുംൈക െകാöും. 13 മുĐിćു പകരംസരളവൃêം മുെളèും; പറèാെരèു പകരം െകാഴുăു മുെളèും;അതു

യേഹാെവèു ഒരു കീûൎ ിയായും േഛദിèെĜടാûശാശçതമാേയാരുഅടയാളമായും ഇരിèും.

56 യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെěരêവരുവാനുംഎെěനീതി െവളിെĜടുവാനുംഅടുûിരിèയാൽ

നäായം åപമാണിđു നീതി åപവûൎ ിĜിൻ. 2ശĒûിെനഅശുĂമാèാെത åപമാണിđു േദാഷം െചēാതവĚം തെě

ൈകസൂêിđുംെകാ÷ുഇതു െചēുćമതൎ äനും ഇതു മുറുെകപിടിèുćമനുഷäനും ഭാഗäവാൻ. 3യേഹാവേയാടു

േചćൎ ിöുĐഅനäജാതിèാരൻ;യേഹാവഎെćതെěജനûിൽനിćുഅേശഷം േവർെപടുûുംഎćുപറയരുതു;

ഷøനും:ഞാൻഒരു ഉണïിയവൃêംഎćുപറയരുതു. 4എെěശĒûുആചരിèയുംഎനിèുഇġമുĐതു

തിരെõടുèയുംഎെěനിയമം åപമാണിèയും െചēുćഷøĈാേരാടു യേഹാവയായഞാൻഇåപകാരം പറയുćു: 5

ഞാൻഅവèൎ ുഎെěആലയûിലുംഎെěമതിലകïളിലും പുåതീപുåതĈാെരèാൾവിേശഷമാേയാരുñാപകവും

നാമവും െകാടുèും; േഛദിèെĜടാûഒരു ശാശçതനാമം തേćഞാൻഅവèൎ ു െകാടുèും. 6യേഹാവെയ േസവിđു,

അവെěനാമെûസ്േനഹിđു,അവെě ദാസĈാരായിരിേè÷തിćു യേഹാവേയാടു േചćൎ ുവരുćഅനäജാതിèാെര,

ശĒûിെനഅശുĂമാèാെതആചരിèയുംഎെěനിയമം åപമാണിđു നടèയും െചēുćവെര ഒെèയും തേć,

7ഞാൻഎെě വിശുĂപĔൎ തûിേലèു െകാ÷ുവćു, എെě åപാüൎ നാലയûിൽഅവെര സേăാഷിĜിèും;

അവരുെട േഹാമയാഗïളുംഹനനയാഗïളുംഎെěയാഗപീഠûിേĈൽ åപസാദകരമായിരിèും;എെěആലയം

സകലജാതികൾèും ഉĐ åപാüൎ നാലയംഎćു വിളിèെĜടും. 8ഞാൻഅവേരാടു, അവരുെട േശഖരിèെĜöവേരാടു

തേć, ഇനി മĤുĐവെരയും കൂöിേđèൎ ുംഎćു യിåസാേയലിെě åഭġĈാെര േശഖരിèുćൈദവമായയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 9 വയലിെല സകലമൃഗïളും കാöിെല സകലമൃഗïളുംആയുേĐാേവ, വćു തിćുെകാൾവിൻ. 10

അവെěകാവല്èാർ കുരുടĈാർ;അവെരĭാവരും പരിñാനമിĭാûവർ,അവെരĭാവരും കുെരĜാൻ വഹിയാû

ഊമനായ്èൾ തേć; അവർ നിåദാåപിയĈാരായി സçപ്നം ക÷ു കിടćുറïുćു. 11 ഈനായ്èൾ ഒരിèലും

തൃപ്തിെĜടാûെകാതിയĈാർതേć;ഈഇടയĈാേരാസൂêിĜാൻഅറിയാûവർ;അവെരĭാവരും ഒെöാഴിയാെത

താăാെěവഴിèുംഓേരാരുûൻതാăാെěലാഭûിćുംതിരിõിരിèുćു. 12വരുവിൻ:ഞാൻ േപായി വീõു

െകാ÷ുവരാം; നമുèു മദäം കുടിèാം; ഇćെûേĜാെലനാെളയും േകമûിൽതേćഎćുഅവർപറയുćു.

57 നീതിമാൻനശിèുćു;ആരുംഅതു ഗണäമാèുćിĭ; ഭéĈാരും കഴിõുേപാകുćു; നീതിമാൻഅനüൎ ûിćു

മുെĉ കഴിõുേപാകുćു എćു ആരും åഗഹിèുćിĭ. 2 അവൻ സമാധാനûിേലèു åപേവശിèുćു;

േനരായി നടèുćവെരാെèയും താăാെěകിടèയിൽവിåശാമം åപാപിèുćു. 3êുåദèാരûിയുെട മèേള,

വäഭിചാരിയുെടയും േവശäയുെടയുംസăതിേയ;ഇേïാöുഅടുûുവരുവിൻ. 4നിïൾആെരയാകുćുകളിയാèുćതു?

ആരുെടേനെരയാകുćുനിïൾവായ്പിളćൎ ു നാèുനീöുćതു?നിïൾഅതിåകമèാരും വäാജസăതിയുംഅĭേയാ? 5

നിïൾകരുേവലïൾèരികûുംഓേരാ പđമരûിൻകീഴിലും ജçലിđു, പാറĜിളĜൎ ുകൾèുതാെഴ േതാöുവèûുെവđു

കുõുïെളഅറുèുćുവേĭാ. 6 േതാöിെല മിനുസമുĐകĭു നിെě പîു;അതു തേćനിെěഓഹരി; അതിćേĭാ നീ

പാനീയബലി പകćൎ ു േഭാജനബലിഅĜൎ ിđിരിèുćതു?ഈവകക÷ിöുഞാൻêമിđിരിèുേമാ? 7 െപാèവും

ഉയരവും ഉĐ മലയിൽ നീ നിെě കിടè വിരിđിരിèുćു; അവിേടèു തേć നീ ബലികഴിĜാൻ കയറിെđćു. 8

കതകിćും കöിെളèും പുറകിൽ നീ നിെěഅടയാളം െവđു, നീ എെć വിöു െചćു മĤുĐവèൎ ു നിെćûേć

അനാവൃതയാèി കയറി നിെěകിടèവിസ്താരമാèിഅവരുമായി ഉടĉടിെചയ്തുഅവരുെട ശയനം െകാതിđു

ആംഗäം േനാèിെèാ÷ിരുćു. 9 നീ ൈതലവുംെകാ÷ു േമാെലèിെě അടുèൽ െചćു, നിെě പരിമളവĖൎ ം

ധാരാളം െചലവു െചയ്തു, നിെě ദൂതĈാെര ദൂരûയđു പാതാളേûാളംഇറïിെđćു. (Sheol h7585) 10വഴിയുെട

ദൂരംെകാ÷ുനീ തളćൎ ുേപായിöുംഅതു നിഷ്ഫലെമćു നീ പറõിĭ; നിെěൈകവശംജീവശéിക÷തുെകാ÷ു

നിനèു êീണം േതാćിയിĭ. 11 കപടം കാണിĜാനും എെć ഓèൎ േയാ കൂöാèുകേയാ െചēാതിരിĜാനും നീ

ആെരയാകുćു ശîിđു ഭയെĜöതു?ഞാൻബഹുകാലം മി÷ാെതഇരുćിöĭേയാ നീഎെć ഭയെĜടാതിരിèുćതു? 12

നിെěനീതിഞാൻ െവളിđûാèും; നിെě åപവൃûികേളാ നിനèു åപേയാജനമാകയിĭ. 13നീ നിലവിളിèുേĉാൾ

നിെěവിåഗഹസമൂഹംനിെćരêിèെö;എćാൽഅവെയഒെèയും കാĤു പാĤിെèാ÷ുേപാകും; ഒരു ശçാസം

അവെയനീèിèളയും;എîിലുംഎെćആåശയിèുćവൻേദശെûഅവകാശമാèിഎെěവിശുĂപĔൎ തെû

ൈകവശമാèും. 14 നികûുവിൻ, നികûുവിൻ, വഴി ഒരുèുവിൻ; എെě ജനûിെě വഴിയിൽ നിćു ഇടđൎ

നീèിèളവിൻഎćുഅവൻഅരുളിെđēുćു. 15 ഉćതനും ഉയćൎ ിരിèുćവനും ശാശçതവാസിയും പരിശുĂൻഎćു

നാമമുĐവനുമായവൻഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ ഉćതനും പരിശുĂനുമായി വസിèുćു; താഴ്മയുĐവരുെട

മനĢിćും മനസ്താപമുĐവരുെട ഹൃദയûിćുംൈചതനäം വരുûുവാൻ മനസ്താപവും മേനാവിനയവുമുĐവേരാടു

കൂെടയും വസിèുćു. 16ഞാൻഎേćèും വാദിèയിĭ;എĭായ്േപാഴും േകാപിèയുമിĭ;അെĭîിൽഅവരുെട

ആÿാവുംഞാൻസൃġിđിöുĐ േദഹികളുംഎെě മുĉിൽനിćുêയിđുേപാകുമേĭാ. 17അവരുെടഅതäാåഗഹûിെě



െയശēാവ് 443

അകൃതäംനിമിûംഞാൻ േകാപിđു അവെരഅടിđു; ഞാൻ േകാപിđു മുഖം മെറđു; എćാെറഅവർ തിരിõു

തïൾèു േതാćിയവഴിയിൽനടćു. 18ഞാൻഅവരുെട വഴികെള ക÷ിരിèുćു;ഞാൻഅവെര െസൗഖäമാèും;

ഞാൻഅവെര നടûിഅവèൎ ു, അവരുെട ദുഃഖിതĈാèൎ ു തേć, വീ÷ുംആശçാസം വരുûും. 19ഞാൻഅധരïളുെട

ഫലംസൃġിèും; ദൂരčćുംസമീപčćുംസമാധാനം,സമാധാനംഎćുംഞാൻഅവെരെസൗഖäമാèുംഎćും

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 20 ദുġĈാേരാ, കലïിമറിയുć കടൽേപാെലയാകുćു; അതിćു അടïിയിരിĜാൻ

കഴികയിĭ;അതിെല െവĐം േചറും െചളിയും േമേലാöു തĐുćു. 21 ദുġĈാèൎ ുസമാധാനമിĭഎćുഎെěൈദവം

അരുളിെđēുćു.

58 ഉറെèവിളിè;അടïിയിരിèരുതു; കാഹളംേപാെല നിെě ശĝം ഉയûൎ ി, എെě ജനûിćുഅവരുെട

ലംഘനെûയും യാേèാബ് ഗൃഹûിćുഅവരുെട പാപïെളയും അറിയിè. 2എîിലും അവർഎെć

ദിനåĉതി അേനçഷിđു എെě വഴികെള അറിവാൻ ഇėിèുćു; നീതി åപവûൎ ിèയും തïളുെട ൈദവûിെě

നäായം ഉേപêിèാെതയിരിèയും െചയ്േതാരു ജാതിെയേĜാെലഅവർനീതിയുĐ െവĜുകെളഎേćാടു േചാദിđു

ൈദവേûാടു അടുĜാൻ വാóിèുćു. 3ഞïൾ േനാĉു േനാല്èുćതു നീ േനാèാെതയിരിèുćെതăു?

ഞïൾആÿതപനം െചēുćതു നീഅറിയാതിരിèുćെതăു?ഇതാ, നിïൾ േനാĉു േനാèുćദിവസûിൽ

തേćനിïളുെട കാēൎ ാദികെള േനാèുകയും നിïളുെടഎĭാേവലèാെരയുംെകാ÷ുഅĂçാനിĜിèയും െചēുćു.

4നിïൾവിവാദûിćുംകലഹûിćും åകൂരമുġിെകാ÷ുഅടിേè÷തിćും േനാĉു േനാല്èുćു; നിïളുെട

åപാüൎ ന ഉയരûിൽ േകൾĜാൻതèവĚമĭനിïൾഇćു േനാĉു േനാല്èുćതു. 5എനിèുഇġമുĐ േനാĉും

മനുഷäൻആÿതപനം െചēുć ദിവസവും ഇïെനയുĐേതാ? തലെയ േവഴെûേĜാെല കുനിയിèുക, രöും െവĚീരും

വിരിđു കിടèുക,ഇതാകുćുേവാ ഉപവാസം?ഇതിേćാനീ േനാെĉćുംയേഹാെവèു åപസാദമുĐ ദിവസെമćും േപർ

പറയുćതു? 6അനäായബĆനïെളഅഴിèുക; നുകûിെěഅമിèയറുകെളഅഴിèുക; പീഡിതെരസçതåăരായി

വിöയè;എĭാനുകെûയുംതകèൎ ുക;ഇതĭേയാഎനിèുഇġമുĐഉപവാസം? 7വിശĜുĐവćുനിെěഅĜം

നുറുèിെèാടുèുćതുംഅലõുനടèുćസാധുèെളനിെěവീöിൽ േചûൎ ുെകാĐുćതുംനìെനക÷ാൽ

അവെന ഉടുĜിèുćതും നിെě മാംസരéïളായിരിèുćവèൎ ു നിെćûേć മെറèാെതയിരിèുćതും അĭേയാ?

8അേĜാൾനിെě െവളിđം ഉഷĢുേപാെല åപകാശിèും; നിെě മുറിവുകൾèു േവഗûിൽ െപാറുതിവരും; നിെě നീതി

നിനèു മുĉായി നടèും; യേഹാവയുെട മഹതçം നിെě പിĉടആയിരിèും. 9അേĜാൾ നീ വിളിèും; യേഹാവ

ഉûരംഅരുളും; നീ നിലവിളിèും,ഞാൻ വരുćുഎćുഅവൻഅരുളിെđēും; നുകവും വിരൽ ചൂ÷ുćതും വഷളതçം

സംസാരിèുćതും നീ നിെěനടുവിൽനിćു നീèിèളകയും 10വിശĜുĐവേനാടു നീ താğēൎ ം കാണിèയും കġûിൽ

ഇരിèുćവćു തൃപ്തിവരുûുകയും െചēുെമîിൽനിെě åപകാശം ഇരുളിൽ ഉദിèും; നിെěഅĆകാരം മĂäാĎം

േപാെലയാകും. 11യേഹാവനിെćഎĭയ്േപാഴും നടûുകയും വര÷നിലûിലും നിെěവിശĜുഅടèി, നിെě

അčികെളബലെĜടുûുകയും െചēും; നീ നനവുĐ േതാöംേപാെലയും െവĐം വĤിേĜാകാûനീരുറവുേപാെലയും

ആകും. 12 നിെěസăതി പുരാതനശൂനäïെള പണിയും; തലമുറതലമുറയായി കിടèുćഅടിčാനïെള നീ

െകöിെĜാèും; േകടുതീèൎ ുćവെനćും കുടിയിരിĜാൻ തèവĚം പാതകെള യഥാčാനûാèുćവെനćും നിനèു

േപർ പറയും. 13നീഎെě വിശുĂദിവസûിൽനിെě കാēൎ ാദികൾ േനാèാെതശĒûിൽനിെě കാൽഅടèിെവđു,

ശĒûിെന ഒരുസേăാഷംഎćും യേഹാവയുെട വിശുĂദിവസെûബഹുമാനേയാഗäംഎćും പറകയും നിെě

േവെലèു േപാകേയാ നിെěകാēൎ ാദികെള േനാèുകേയാ വäüൎ സംസാരûിൽ േനരം േപാèുകേയാ െചēാതവĚം

അതിെനബഹുമാനിèയും െചēുെമîിൽ, നീ യേഹാവയിൽ åപേമാദിèും; 14ഞാൻനിെć േദശûിെല ഉćതïളിൽ

വാഹനേമĤിഓടുമാറാèുകയും നിെěപിതാവായയാേèാബിെěഅവകാശംെകാ÷ുനിെć േപാഷിĜിèയും െചēും;

യേഹാവയുെട വായേĭാഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു.

59 രêിĜാൻ കഴിയാതവĚം യേഹാവയുെട ൈക കുറുകീöിĭ; േകൾĜാൻ കഴിയാതവĚം അവെě െചവി

മąമായിöുമിĭ. 2 നിïളുെട അകൃതäïൾ അേåത നിïെളയും നിïളുെട ൈദവെûയും തĊിൽ

ഭിćിĜിđിരിèുćതു; നിïളുെട പാപïൾ അേåത അവൻ േകൾèാതവĚം അവെě മുഖെû നിïൾèു

മെറèുമാറാèിയതു. 3 നിïളുെട ൈകകൾ രéംെകാ÷ും നിïളുെട വിരലുകൾ അകൃതäംെകാ÷ും

മലിനമായിരിèുćു; നിïളുെടഅധരïൾ േഭാഷ്കു സംസാരിèുćു; നിïളുെട നാവു നീതിേകടു ജപിèുćു.

4 ഒരുûനും നീതിേയാെട വäവഹരിèുćിĭ; ഒരുûനും സതäേûാെട åപതിവാദിèുćിĭ; അവർ വäാജûിൽ

ആåശയിđു േഭാഷ്കു സംസാരിèുćു;അവർകġെûഗഭൎ ംധരിđു നീതിേകടിെന åപസവിèുćു. 5അവർഅണലിമുö

െപാരുćുകയും ചിലăിവല െനēുകയും െചēുćു;ആ മുö തിćുćവൻ മരിèും; െപാöിđാൽഅണലി പുറûുവരുćു.

6അവർ െനയ്തതു വസ്åതûിćു െകാĐുകയിĭ;അവരുെട പണിഅവèൎ ു പുതĜാകയും ഇĭ;അവരുെട åപവൃûികൾ

നീതിെകö åപവൃûികൾ;സാഹസകĊൎ ïൾഅവരുെടൈകèൽഉ÷ു. 7അവരുെടകാൽ േദാഷûിćായിഓടുćു;

കുĤമിĭാûരéംചിćുവാൻഅവർബĂെĜടുćു;അവരുെട നിരൂപണïൾഅനäായനിരൂപണïൾആകുćു;

ശൂനäവുംനാശവുംഅവരുെടപാതകളിൽഉ÷ു. 8സമാധാനûിെěവഴിഅവർഅറിയുćിĭ;അവരുെടനടĜിൽനäായവും

ഇĭ;അവർ തïൾèായി വളõപാതകെള ഉ÷ാèിയിരിèുćു;അവയിൽ നടèുćവെനാരുûനും സമാധാനം

അറികയിĭ. 9അതുെകാ÷ുനäായംഞïേളാടുഅകćു ദൂരമായിരിèുćു;നീതിഞïേളാടുഎûിെèാĐുćതുമിĭ;

ഞïൾ åപകാശûിćായിöു കാûിരുćു; എćാൽഇതാ, ഇരുöു; െവളിđûിćായിöു കാûിരുćു; എćാൽഇതാ

അĆകാരûിൽഞïൾനടèുćു. 10ഞïൾകുരുടĈാെരേĜാെലചുവർതĜിനടèുćു; കĚിĭാûവെരേĜാെല

തĜിûടõുനടèുćു;സĆäാസമയûുഎćേപാെലഞïൾമĂäാĎûിൽഇടറുćു;ആേരാഗäമുĐവരുെട

മേĂäഞïൾമരിđവെരേĜാെലആകുćു. 11ഞïൾഎĭാവരുംകരടികെളേĜാെലഅലറുćു; åപാവുകെളേĜാെല

ഏĤവുംകുറുകുćു;ഞïൾനäായûിćായികാûിരിèുćുഎîിലും ഒöുമിĭ; രെêèായികാûിരിèുćു;എćാൽ

അതുഞïേളാടുഅകćിരിèുćു. 12ഞïളുെടഅതിåകമïൾനിെě മുĉാെക െപരുകിയിരിèുćു;ഞïളുെട

പാപïൾഞïൾèുവിേരാധമായിസാêീകരിèുćു;ഞïളുെടഅതിåകമïൾഞïൾèുേബാĂäമായിരിèുćു;

ഞïളുെട അകൃതäïെളഞïൾഅറിയുćു. 13അതിåകമം െചയ്തു യേഹാവെയ നിേഷധിèുക, ഞïളുെട
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ൈദവെû വിöുമാറുക, പീഡനവും മĀരവും സംസാരിèുക, വäാജവാèുകെള ഗഭൎ ംധരിđു ഹൃദയûിൽനിćു

ഉđരിèുകഎćിവതേć. 14അïെനനäായം പിĈാറി നീതിഅകćുനില്èുćു; സതäം വീഥിയിൽഇടറുćു; േനരിćു

കടĜാൻകഴിയുćതുമിĭ. 15സതäം കാണാെതയായി; േദാഷം വിöകലുćവൻകവđൎ യായി ഭവിèുćു; യേഹാവഅതു

ക÷ിöു നäായംഇĭായ്കനിമിûംഅവćുഅനിġം േതാćുćു. 16ആരുംഇെĭćുഅവൻക÷ുപêവാദം െചയ്വാൻ

ആരും ഇĭായ്കയാൽആċēൎ െĜöു;അതുെകാ÷ുഅവെě ഭുജം തേćഅവćു രêവരുûി,അവെěനീതിഅവെന

താïി. 17അവൻനീതി ഒരു കവചംേപാെലധരിđു രêഎćതലേèാരികതലയിൽഇöു;അവൻ åപതികാരവസ്åതïെള

ഉടുûു, തീê്ണതഒരു േമലîിേപാെലപുെതđു. 18അവരുെട åകിയകൾèുതèവĚംഅവൻപകരം െചēും; തെě

ൈവരികൾèു േåകാധവും തെěശåതുèൾèു åപതികാരവും തേć; ദçീപുവാസികേളാടുഅവൻ åപതിåകിയ െചēും. 19

അïെനഅവർപടിõാറു യേഹാവയുെട നാമെûയും കിഴèുഅവെě മഹതçെûയും ഭയെĜടും; െകöിനിćതും

യേഹാവയുെട ശçാസം തĐിĜായിèുćതുമായ ഒരു നദിേപാെലഅവൻവരും. 20എćാൽസീേയാćും യാേèാബിൽ

അതിåകമം വിöുതിരിയുćവèൎ ുംഅവൻവീെ÷ടുĜുകാരനായി വരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 21ഞാൻ

അവേരാടു െചയ്തിരിèുćനിയമേമാ ഇതാകുćുഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു: നിെěേമലുĐഎെěആÿാവും

നിെěവായിൽഞാൻതćഎെěവചനïളും നിെě വായിൽനിćും നിെěസăതിയുെട വായിൽനിćും നിെě

സăതിയുെടസăതിയുെട വായിൽനിćും ഇćുമുതൽ ഒരുനാളും വിöുേപാകയിĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

60എഴുേćĤു åപകാശിè; നിെě åപകാശം വćിരിèുćു; യേഹാവയുെട േതജĢും നിെěേമൽ ഉദിđിരിèുćു.

2അĆകാരം ഭൂമിെയയുംകൂരിരുöു ജാതികെളയും മൂടുćു; നിെěേമേലായേഹാവഉദിèും;അവെěേതജĢും

നിെěേമൽ åപതäêമാകും. 3 ജാതികൾനിെě åപകാശûിേലèും രാജാèĈാർ നിെě ഉദയേശാഭയിേലèും വരും. 4നീ

തല െപാèി ചുĤും േനാèുക;അവർഎĭാവരും ഒćിđുകൂടി നിെěഅടുèൽവരുćു; നിെěപുåതĈാർ ദൂരûുനിćു

വരും; നിെě പുåതിമാെര പാശൎ çûിîൽവഹിđുെകാ÷ു വരും. 5അേĜാൾനീ ക÷ു േശാഭിèും; നിെěഹൃദയം പിെടđു

വികസിèും;സമുåദûിെěധനംനിെěഅടുèൽേചരും; ജാതികളുെടസĉûുനിെěഅടുèൽവരും. 6 ഒöകïളുെട

കൂöവും മിദäാനിെലയുംഏഫയിെലയും ചിെĤാöകïളും നിെć മൂടും; േശബയിൽനിćുഅവെരാെèയും വരും; െപാćും

കുăുരുèവുംഅവർ െകാ÷ുവćുയേഹാവയുെടസ്തുതിെയ േഘാഷിèും. 7 േകദാരിെലആടുകൾ ഒെèയും നിെě

അടുèൽഒćിđുകൂടും; െനബാേയാûിെല മുöാടുകൾനിനèുശുåശൂഷ െചēും;അവ åപസാദമുĐയാഗമായിഎെě

പീഠûിേĈൽവരും;അïെനഞാൻഎെě മഹതçമുĐആലയെûമഹതçെĜടുûും 8 േമഘംേപാെലയും തïളുെട

കിളിവാതിലുകളിേലèു åപാവുകെളേĜാെലയും പറćുവരുćഇവർആർ? 9 ദൂരûുനിćു നിെě മèെളഅവരുെട

െപാćും െവĐിയുമായി നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിćുംഅവൻനിെć മഹതçെĜടുûിയിരിèെകാ÷ു

യിåസാേയലിെěപരിശുĂćും െകാ÷ുവേര÷തിćു ദçീപുവാസികളും തശൎ ീശ് കĜലുകൾആദäമായുംഎനിèായി

കാûിരിèുćു. 10അനäജാതിèാർനിെě മതിലുകെളപണിയും;അവരുെട രാജാèĈാർനിനèുശുåശൂഷ െചēും;

എെě േåകാധûിൽഞാൻ നിെćഅടിđു; എîിലും എെě åപീതിയിൽ എനിèു നിേćാടു കരുണ േതാćും. 11

ജാതികളുെടസĉûിേനയുംയാåതാസംഘûിൽഅവരുെട രാജാèĈാെരയും നിെěഅടുèൽെകാ÷ുവേര÷തിćു

നിെěവാതിലുകൾ രാവും പകലുംഅെടèെĜടാെതഎĭായ്േപാഴും തുറćിരിèും. 12നിെć േസവിèാûജാതിയും

രാജäവും നശിđുേപാകും;ആജാതികൾഅേശഷം ശൂനäമായ്േപാകും. 13എെěവിശുĂമąിരമുĐčലûിćു

ഭംഗിവരുûുവാനായി െലബാേനാെě മഹതçവും സരളവൃêവും പയിനും പുćയും ഒരുേപാെല നിെěഅടുèൽ

വരും; അïെന ഞാൻ എെě പാദčാനെû മഹതçീകരിèും. 14 നിെć േĥശിĜിđവരുെട പുåതĈാർ നിെě

അടുèൽവണïിെèാ÷ുവരും; നിെćനിąിđവെരാെèയുംനിെěകാൽപിടിđു നമസ്കരിèും;അവർനിെć

യേഹാവയുെട നഗരംഎćും യിåസാേയലിൻ പരിശുĂെěസീേയാൻഎćും വിളിèും. 15ആരും കടćുേപാകാതവĚം

നീ നിðൎ നവും േദçഷവിഷയവുംആയിരുćതിćു പകരംഞാൻനിെćനിതäമാഹാÿäവും തലമുറതലമുറയായുĐ

ആനąവുംആèിûീèൎ ും. 16നീ ജാതികളുെട പാൽകുടിèും; രാജാèĈാരുെട മുല കുടിèും; യേഹാവയായഞാൻ

നിെě രêകൻഎćുംയാേèാബിെěവĭഭൻനിെěവീെ÷ടുĜുകാരൻഎćും നീഅറിയും. 17ഞാൻതാåമûിćു

പകരംസçĚൎ ം വരുûും; ഇരിĉിćു പകരം െവĐിയും മരûിćുപകരംതാåമവും കĭിćു പകരംഇരിĉും വരുûും;

ഞാൻസമാധാനെûനിനèുനായകĈാരും നീതിെയനിനèുഅധിപതിമാരുംആèും. 18ഇനി നിെě േദശûു

സാഹസവും നിെěഅതിരിćകûു ശൂനäവും നാശവും േകൾèയിĭ; നിെě മതിലുകൾèു രêഎćും നിെě

വാതിലുകൾèുസ്തുതിഎćും നീ േപർ പറയും. 19ഇനി പകൽേനരûു നിെě െവളിđംസൂēൎ നĭ; നിനèു നിലാെവöം

തരുćതു ചåąനുമĭ; യേഹാവനിനèുനിതäåപകാശവും നിെěൈദവംനിെě േതജĢുംആകുćു. 20നിെěസൂēൎ ൻ

ഇനിഅസ്തമിèയിĭ; നിെěചåąൻ മറõുേപാകയുമിĭ; യേഹാവനിെěനിതäåപകാശമായിരിèും; നിെě ദുഃഖകാലം

തീćൎ ുേപാകും. 21നിെěജനെമാെèയും നീതിമാĈാരാകും;ഞാൻ മഹതçെĜേട÷തിćുഎെěനടുതലയുെട മുളയും

എെěൈകകളുെട åപവൃûിയുംആയിöുഅവർ േദശെûസദാകാലേûèുൈകവശമാèും. 22കുറõവൻ

ആയിരവും െചറിയവൻ മഹാജാതിയുംആയിûീരും; യേഹാവയായഞാൻതèസമയûുഅതിെനശീåഘമായി

നിവûൎ ിèും.

61എളിയവേരാടു സദçûൎ മാനം േഘാഷിĜാൻയേഹാവഎെćഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèെകാ÷ു യേഹാവയായ

കûൎ ാവിെěആÿാവുഎെěേമൽഇരിèുćു;ഹൃദയംതകćൎ വെര മുറിെകöുവാനും തടവുകാèൎ ു വിടുതലും

ബĂĈാèൎ ു സçാതåăäവുംഅറിയിĜാനും 2യേഹാവയുെട åപസാദവഷൎ വും നĊുെടൈദവûിെě åപതികാരദിവസവും

åപസിĂമാèുവാനും ദുഃഖിതĈാെരെയാെèയും ആശçസിĜിĜാനും 3സീേയാനിെല ദുഃഖിതĈാèൎ ു െവĚീറിćു

പകരംഅലîാരമാലയും ദുഃഖûിćുപകരംആനąൈതലവും വിഷøമനĢിćുപകരംസ്തുതിഎćേമലാടയും

െകാടുĜാനുംഅവൻഎെćഅയđിരിèുćു;അവൻമഹതçീകരിèെĜേട÷തിćുഅവèൎ ു നീതിവൃêïൾഎćും

യേഹാവയുെടനടുതലഎćും േപരാകും. 4അവർപുരാതനശൂനäïെളപണികയും പൂĔൎ Ĉാരുെട നിðൎ നčലïെള

നćാèുകയുംതലമുറതലമുറയായി നിðൎ നമായിരുćശൂനäനഗരïെള േകടു േപാèുകയും െചēും. 5അനäജാതിèാർ

നിćു നിïളുെട ആöിൻ കൂöïെള േമയ്èും; പരേദശèാർ നിïൾèു ഉഴുവുകാരും മുăിരിേûാöèാരും

ആയിരിèും. 6നിïേളാ യേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാർഎćു വിളിèെĜടും; നĊുെടൈദവûിെěശുåശൂഷകĈാർ
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എćും നിïൾèു േപരാകും; നിïൾജാതികളുെടസĉûുഅനുഭവിđു,അവരുെട മഹതçûിćുഅവകാശികൾ

ആയിûീരും. 7നാണûിćു പകരം നിïൾèുഇരöിയായി åപതിഫലം കിöും; ലെðèുപകരംഅവർതïളുെട

ഓഹരിയിൽസേăാഷിèും;അïെനഅവർതïളുെട േദശûുഇരöിഅവകാശം åപാപിèും; നിതäാനąംഅവèൎ ു

ഉ÷ാകും. 8യേഹാവയായഞാൻനäായെûഇġെĜടുകയുംഅനäായമായകവđൎ െയ െവറുèയും െചēുćു;ഞാൻ

വിശçസ്തതേയാെടഅവèൎ ു åപതിഫലം െകാടുûുഅവേരാടു ഒരു ശാശçതനിയമം െചēും. 9ജാതികളുെട ഇടയിൽ

അവരുെട സăതിെയയും വംശïളുെട മേĂä അവരുെട åപജെയയും അറിയും; അവെര കാണുćവർ ഒെèയും

അവെരയേഹാവഅനുåഗഹിđസăതിഎćുഅറിയും. 10ഞാൻയേഹാവയിൽഏĤവുംആനąിèും;എെěഉĐം

എെěൈദവûിൽ േഘാഷിđുĭസിèും; മണവാളൻതലĜാവുഅണിയുćതുേപാെലയും മണവാöിആഭരണïളാൽ

തെćûാൻഅലîരിèുćതുേപാെലയുംഅവൻഎെć രêാവസ്åതം ധരിĜിđു നീതി എćഅîി ഇടുവിđിരിèുćു.

11 ഭൂമിൈതകെളമുളĜിèുćതുേപാെലയും േതാöംഅതിൽവിെതđവിûിെനകിളിĜൎ ിèുćതുേപാെലയുംയേഹാവയായ

കûൎ ാവുസകലജാതികളും കാൺെകനീതിെയയുംസ്തുതിെയയും മുളĜിèും.

62സീേയാെനèുറിđു ഞാൻ മി÷ാെത ഇരിèയിĭ, െയരൂശേലമിെനèുറിđു ഞാൻ അടïിയിരിèയുമിĭ;

അതിെěനീതി åപകാശംേപാെലയുംഅതിെě രê,കûുćവിളèുേപാെലയും വിളïിവരുേവാളം തേć. 2

ജാതികൾനിെěനീതിെയയുംസകലരാജാèĈാരും നിെěമഹതçെûയുംകാണും; യേഹാവയുെടവായ് കğിèുć

പുതിയ േപർനിനèുവിളിèെĜടും. 3യേഹാവയുെടകēിൽനീ ഭംഗിയുĐകിരീടവും നിെěൈദവûിെěകēിൽ

രാജമുടിയുംആയിരിèും. 4നിെćഇനിഅസൂബാ (തäé)എćുവിളിèയിĭ; നിെě േദശെûെശമാമാ (ശൂനäം)എćു

പറകയുമിĭ; നിനèു െഹഫ്സീബാ (ഇġ)എćും നിെě േദശûിćു െബയൂലാ (വിവാഹč)എćും േപർആകും;

യേഹാെവèു നിേćാടു åപിയമു÷േĭാ; നിെě േദശûിćു വിവാഹം കഴിയും. 5 െയൗവനèാരൻകനäകെയ വിവാഹം

െചēുćതുേപാെലനിെěപുåതĈാർനിെćവിവാഹം െചēും; മണവാളൻ മണവാöിയിൽസേăാഷിèുćതുേപാെല

നിെěൈദവംനിćിൽസേăാഷിèും. 6 െയരൂശേലേമ,ഞാൻനിെě മതിലുകളിേĈൽകാവല്èാെരആèിയിരിèുćു;

അവർ രാേവാ പകേലാ ഒരിèലും മി÷ാെതയിരിèയിĭ; യേഹാവെയഓĜൎ ിèുćവേര, നിïൾസçčമായിരിèരുതു. 7

അവൻെയരൂശേലമിെനയഥാčാനെĜടുûുേവാളവും ഭൂമിയിൽഅതിെന åപശംസാവിഷയമാèുേവാളവുംഅവćു

സçčത െകാടുèയുമരുതു. 8ഇനിഞാൻ നിെě ധാനäം നിെě ശåതുèൾèുആഹാരമായി െകാടുèയിĭ; നീ

അĂçാനിđു÷ാèിയവീõുഅനäജാതിèാർകുടിđുകളകയുമിĭഎćുയേഹാവതെěവലîēും തെěബലമുĐ

ഭുജവും െതാöുസതäം െചയ്തിരിèുćു. 9അതിെന േശഖരിđവർതേćഅതു ഭêിđുയേഹാവെയസ്തുതിèും;

അതിെനസംഭരിđവർതേćഎെěവിശുĂåപാകാരïളിൽെവđുഅതുപാനം െചēും. 10കടĜിൻ; വാതിലുകളിൽകൂടി

കടĜിൻ; ജനûിćു വഴി ഒരുèുവിൻ; നികûുവിൻ െപരുവഴി നികûുവിൻ; കĭു െപറുèിèളവിൻ; ജാതികൾèായിöു

ഒരു െകാടി ഉയûൎ ുവിൻ. 11ഇതാ, നിെě രêവരുćു; കൂലിഅവെěപèലും åപതിഫലംഅവെěകēിലും ഉ÷ുഎćു

സീേയാൻ പുåതിേയാടു പറവിൻഎćിïെന യേഹാവ ഭൂമിയുെടഅറുതിേയാളം േഘാഷിĜിđിരിèുćു. 12അവർ

അവെരവിശുĂജനെമćുംയേഹാവയുെടവിമുéĈാെരćും വിളിèും; നിനേèാഅേനçഷിèെĜöവൾഎćും

ഉേപêിèെĜടാûനഗരംഎćും േപർആകും.

63എേദാമിൽനിćു, രéാംബരംധരിđുെകാ÷ു െബാåസയിൽനിćു വരുേćാരിവൻആർ?വസ്åതാലംകൃതനായി

തെěശéിയുെട മാഹാÿäûിൽനടെകാĐുേćാരിവൻആർ?നീതിെയഅരുളിെđēുćവനും രêിĜാൻ

വĭഭനുമായഞാൻതേć. 2നിെě ഉടുĜു ചുവćിരിèുćെതăു?നിെěവസ്åതം മുăിരിđèുചവിöുćവേěതുേപാെല

ഇരിèുćെതăു? 3ഞാൻഏകനായി മുăിരിđèു ചവിöി; ജാതികളിൽആരുംഎേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ;

എെě േകാപûിൽഞാൻഅവെര ചവിöി, എെě േåകാധûിൽഅവെര െമതിđുകളõു;അവരുെട രéംഎെě

വസ്åതûിൽ െതറിđു;എെě ഉടുെĜാെèയും മലിനമായിരിèുćു. 4ഞാൻഒരു åപതികാരദിവസംകരുതിയിരുćു;

എെěവിമുéĈാരുെടസംവĀരം വćിരുćു. 5ഞാൻ േനാèിഎîിലും സഹായിĜാൻആരുമിĭായിരുćു;ഞാൻ

വിസ്മയിđു േനാèിഎîിലും തുെണĜാൻആെരയും ക÷ിĭ;അതുെകാ÷ുഎെě ഭുജം തേćഎനിèു രêവരുûി;

എെě േåകാധം തേćഎനിèുതുണനിćു. 6ഞാൻഎെě േകാപûിൽജാതികെളചവിöി,എെě േåകാധûിൽഅവെര

തകûൎ ു,അവരുെട രéെûഞാൻനിലûുവീഴ്ûിèളõു. 7യേഹാവനമുèു നല്കിയതുേപാെല ഒെèയും

ഞാൻയേഹാവയുെട åപീതിവാĀലäെûയുംയേഹാവയുെടസ്തുതിെയയുംഅവെěകരുണèും മഹാദെയèും

ഒûവĚംഅവൻയിåസാേയൽഗൃഹûിćുകാണിđവലിയനĈെയയും കീûൎ ിèും. 8അവർഎെěജനം, കപടം

കാണിèാûമèൾതേćഎćുപറõുഅവൻഅവèൎ ു രêിതാവായിûീćൎ ു. 9അവരുെട കġതയിൽ ഒെèയും

അവൻ കġെĜöു; അവെě സĊുഖദൂതൻ അവെര രêിđു; തെě സ്േനഹûിലും കനിവിലും അവൻ അവെര

വീെ÷ടുûു; പുരാതനകാലെûാെèയുംഅവൻഅവെര ചുമćുെകാ÷ു നടćു. 10എćാൽഅവർ മĀരിđു

അവെěപരിശുĂാÿാവിെന ദുഃഖിĜിđു;അതുെകാ÷ുഅവൻഅവèൎ ു ശåതുവായ്തീćൎ ു താൻതേćഅവേരാടു

യുĂം െചയ്തു. 11അേĜാൾഅവെě ജനം േമാെശയുെട കാലമായ പുരാതന കാലം ഓûൎ ു പറõതു: അവെര

തെěആടുകളുെട ഇടയേനാടുകൂെടസമുåദûിൽനിćു കേരറുമാറാèിയവൻഎവിെട?അവരുെട ഉĐിൽതെě

പരിശുĂാÿാവിെനെകാടുûവൻഎവിെട? 12തെěമഹതçമുĐഭുജം േമാെശയുെടവലൈîèൽെചĭുമാറാèി

തനിèു ഒരു ശാശçതനാമം ഉ÷ാേè÷തിćുഅവരുെട മുĉിൽ െവĐം വിഭാഗിèയും 13അവർഇടറാതവĚം

മരുഭൂമിയിൽ ഒരു കുതിരെയേĜാെലഅവെരആഴïളിൽകൂടി നടûുകയും െചയ്തവൻഎവിെട? 14താഴçരയിേലèു

ഇറïിെđĭുćകćുകാലികെളേĜാെലയേഹാവയുെടആÿാവുഅവെരതòുമാറാèി;അïെനനീ നിനèു

മഹതçമുേĐാരു നാമം ഉ÷ാേè÷തിćു നിെě ജനെû നടûി. 15 സçĖൎ ûിൽനിćു േനാèി, വിശുĂിയും

മഹതçവുമുĐനിെěവാസčലûുനിćു കടാêിേèണേമ! നിെěതീê്ണതയും വീēൎ åപവൃûികളുംഎവിെട?

നിെě മനĢലിവും കരുണയും എേćാടു കാണിèാതവĚം നീ അടèിെവđിരിèുćു. 16 നീയേĭാഞïളുെട

പിതാവു;അåബാഹാംഞïെളഅറിയുćിĭ; യിåസാേയലിćുഞïെളതിരിയുćതുമിĭ; നീേയാ യേഹാേവ,ഞïളുെട

പിതാവാകുćു; യുഗാരംഭംമുതൽഞïളുെട വീെ÷ടുĜുകാരൻഎćാകുćു നിെě നാമം. 17യേഹാേവ, നീഞïെള

നിെě വഴി വിöു െതĤുമാറാèുćതും നിെć ഭയെĜടാതവĚംഞïളുെട ഹൃദയെûകഠിനമാèുćതുംഎăു? നിെě
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അവകാശേഗാåതïളായ നിെě ദാസĈാർനിമിûം മടïിവേരണേമ. 18 നിെě വിശുĂജനûിćുഅğകാലേûèു

മാåതംൈകവശമായ േശഷംനിെěവിശുĂമąിരെûഞïളുെടൈവരികൾചവിöിèളõു. 19ഞïൾഇതാ, നീ

ഒരിèലും വാണിöിĭാûവരും നിെěനാമം വിളിèെĜöിöിĭാûവരുംഎćേപാെലആയിûീćൎ ിരിèുćു.

64അേēാ, ജാതികൾതിരുമുĉിൽവിെറèûèവĚംനിെěനാമെûനിെěൈവരികൾèു െവളിെĜടുûുവാൻ

തീയിൽചുĐികûുćതു േപാെലയും 2തീ െകാ÷ു െവĐംതിളèുćതു േപാെലയും മലകൾനിെě മുĉിൽ

ഉരുകിേĜാകûèവĚം നീ ആകാശം കീറി ഇറïിവെćîിൽ െകാĐായിരുćു! 3ഞïൾ വിചാരിđിöിĭാû

ഭയîരകാēൎ ïെളനീ åപവûൎ ിđേĜാൾനീ ഇറïിവരികയും മലകൾതിരുമുĉിൽ ഉരുകിേĜാകയും െചയ്തുവേĭാ. 4

നീയĭാെത ഒരുൈദവം തേćകാûിരിèുćവćു േവ÷ി åപവûൎ ിèുćതു പ÷ുമുതൽആരും േകöിöിĭ, åഗഹിđിöിĭ,

കĚുെകാ÷ുക÷ിöുമിĭ. 5സേăാഷിđുനീതി åപവûൎ ിèുćവെരനീഎതിേരല്èുćു;അവർനിെěവഴികളിൽനിെć

ഓèൎ ുćു; നീ േകാപിđേĜാൾഞïൾപാപûിൽഅകെĜöു; ഇതിൽഞïൾബഹുകാലംകഴിđു;ഞïൾèു രê

ഉ÷ാകുേമാ? 6ഞïൾഎĭാവരുംഅശുĂെനേĜാെലആയിûീćൎ ു;ഞïളുെടനീതിåപവûൎ ികൾഒെèയുംകറപിര÷

തുണിേപാെല;ഞïൾഎĭാവരും ഇലേപാെല വാടിേĜാകുćു;ഞïളുെടഅകൃതäïൾഞïെളകാĤുേപാെല

പറĜിđുകളയുćു. 7 നിെě നാമെûവിളിđേപêിèുćവനും നിെć മുറുെക പിടിĜാൻ ഉĀാഹിèുćവനും

ആരുമിĭ;നിെěമുഖംഞïൾകാണാതവĚംനീ മെറđുെവđുഞïളുെടഅകൃതäïൾèുഞïെളഏğിđിരിèുćു.

8എîിേലായേഹാേവ, നീഞïളുെടപിതാവു;ഞïൾകളിമĚും നീഞïെള മനയുćവനുംആകുćു;ഞïൾ

എĭാവരും നിെěൈകĜണിയേåത; 9യേഹാേവ, ഉåഗമായി േകാപിèരുേത;അകൃതäംഎേćèുംഓèൎ രുേത;അേēാ,

കടാêിേèണേമ;ഞïൾഎĭാവരും നിെě ജനമേĭാ. 10നിെěവിശുĂനഗരïൾഒരു മരുഭൂമിയായിരിèുćു;

സീേയാൻ മരുഭൂമിയും െയരൂശേലം നിðൎ നåപേദശവുംആയിûീćൎ ിരിèുćു. 11ഞïളുെട പിതാèĈാർനിെć

സ്തുതിđുേപാćിരുćതായിവിശുĂിയും ഭംഗിയും ഉĐഞïളുെടആലയംതീèുഇരയായിûീćൎ ു;ഞïൾèു

മേനാഹരമായിരുćെതാെèയും ശൂനäമായി കിടèുćു. 12 യേഹാേവ, നീ ഇതു ക÷ു അടïിയിരിèുേമാ? നീ

മി÷ാെതയിരുćുഞïെളഅതികഠിനമായി േĥശിĜിèുേമാ?

65എെć ആåഗഹിèാûവർ എെć അേനçഷിĜാൻ ഇടയായി; എെć അേനçഷിèാûവèൎ ു എെć

കെ÷ûുവാൻസംഗതി വćു; എെěനാമം വിളിđേപêിèാûജാതിേയാടു: ഇതാഞാൻ, ഇതാഞാൻഎćു

ഞാൻ പറõു. 2സçăവിചാരïെളഅനുസരിđുആകാûവഴിയിൽ നടèുć മĀരമുĐ ജനûിîേലèു

ഞാൻ ഇടവിടാെതൈക നീöുćു. 3അവർഎെě മുഖûു േനാèി എĭായ്േപാഴും എെć േകാപിĜിèുേćാരു

ജനമായി േതാöïളിൽബലികഴിèയുംഇġികേമൽധൂപംകാണിèയും 4കĭറകളിൽകുûിയിരിèയും ഗുഹകളിൽ

രാപാèൎ യും പćിയിറđി തിćുകയും പാåതïളിൽഅെറĜായ ചാറു നിെറèയും മാറി നില്è; ഇേïാöുഅടുèരുതു;

5ഞാൻ നിെćèാൾ ശുĂൻഎćു പറകയും െചēുćു; അവർഎെě മൂèിൽ പുകയും ഇടവിടാെത കûുć

തീയുംആകുćു. 6അതുഎെě മുĉാെകഎഴുതിെവđിരിèുćു;ഞാൻപകരം വീöിയĭാെതഅടïിയിരിèയിĭ;

അവരുെട മാĔൎ ിടûിേലèുതേćഞാൻപകരം വീöും. 7നിïളുെടഅകൃതäïൾèും മലകളിേĈൽധൂപം കാöുകയും

കുćുകളിേĈൽഎെćദുഷിèയും െചയ്തിöുĐനിïളുെട പിതാèĈാരുെടഅകൃതäïൾèും കൂെട പകരം വീöും;

ഞാൻആദäംഅവരുെട åപതിഫലംഅവരുെട മാĔൎ ിടûിേലèുഅളćുെകാടുèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 8

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: മുăിരിèുലയിൽപുതുവീõുക÷ിöു; നശിĜിèരുതു; ഒരനുåഗഹംഅതിൽ

ഉ÷ുഎćു പറയുćതുേപാെലഞാൻഎെě ദാസĈാർനിമിûം åപവûൎ ിèും;എĭാവെരയും നശിĜിèയിĭ. 9

ഞാൻയാേèാബിൽനിćു ഒരുസăതിെയയും െയഹൂദയിൽനിćുഎെěപĔൎ തïൾèുഒരുഅവകാശിെയയും

ഉþവിĜിèും;എെěവൃതĈാർഅതിെനൈകവശമാèുകയുംഎെěദാസĈാർഅവിെടവസിèയും െചēും. 10എെć

അേനçഷിđിöുĐഎെěജനûിćായി ശാേരാൻആടുകൾèു േമđൽപുറവുംആേഖാർതാഴçര കćുകാലികൾèു

കിടĜിടവുംആയിരിèും. 11എćാൽയേഹാവെയ ഉേപêിèയുംഎെěവിശുĂപĔൎ തെûമറèയും ഗദ് േദവćു

ഒരു േമശഒരുèി െമനിേദവിèുവീõുകലûൎ ി നിെറđുെവèയും െചēുćവേര, 12ഞാൻവിളിđേĜാൾനിïൾ

ഉûരംപറയാെതയുംഞാൻഅരുളിെđയ്തേĜാൾ േകൾèാെതയുംഎനിèുഅനിġമായുĐതു åപവûൎ ിđുഎനിèു

åപസാദമĭാûതു തിരെõടുûതുെകാ÷ുഞാൻനിïെള വാളിćു നിയമിđുെകാടുèും; നിïൾഎĭാവരും

കുെലèുകുനിേയ÷ിവരും. 13അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതാ,എെě

ദാസĈാർ ഭêിèും; നിïേളാ വിശćിരിèും; എെě ദാസĈാർ പാനംെചēും; നിïേളാ ദാഹിđിരിèും; എെě

ദാസĈാർസേăാഷിèും; നിïേളാ ലðിđിരിèും. 14എെě ദാസĈാർഹൃദയാനąംെകാ÷ു േഘാഷിèും; നിïേളാ

മേനാവäസനംെകാ÷ു നിലവിളിđു മേനാവäഥയാൽ മുറയിടും. 15നിïളുെട േപർ നിïൾഎെěവൃതĈാèൎ ു ഒരു

ശാപവാèായി െവേđđുേപാകും; യേഹാവയായകûൎ ാവു നിെćെകാćുകളയും; തെě ദാസĈാèൎ ുഅവൻേവെറാരു

േപർ വിളിèും. 16 മുĉിലെûകġïൾമറćുേപാകയുംഅവഎെěകĚിćു മറõിരിèയും െചയ്കെകാ÷ു

ഭൂമിയിൽ തെćûാൻഅനുåഗഹിèുćവൻ സതäൈദവûാൽ തെćûാൻഅനുåഗഹിèും; ഭൂമിയിൽ സതäം

െചēുćവൻസതäൈദവെûെđാĭിസതäം െചēും. 17ഇതാ,ഞാൻപുതിയആകാശവും പുതിയ ഭൂമിയും സൃġിèുćു;

മുĉിലെûവആരുംഓèൎ ുകയിĭ;ആരുെടയും മനĢിൽവരികയുമിĭ. 18ഞാൻസൃġിèുćതിെനèുറിđു നിïൾ

സേăാഷിđുഎേćèും േഘാഷിđുĭസിĜിൻ; ഇതാ,ഞാൻ െയരൂശേലമിെന ഉĭാസåപദമായുംഅതിെല ജനെû

ആനąåപദമായും സൃġിèുćു. 19 ഞാൻ െയരൂശേലമിെനèുറിđു സേăാഷിèയും എെě ജനെûèുറിđു

ആനąിèയും െചēും; കരđലും നിലവിളിയും ഇനി അതിൽ േകൾèയിĭ; 20 കുെറ ദിവസം മാåതം ജീവിèുć

കുöിയും ആയുĢു തികയാû വൃĂനും അവിെട ഇനി ഉ÷ാകയിĭ; ബാലൻ നൂറു വയĢു åപായമുĐവനായി

മരിèും; പാപിേയാ നൂറു വയĢുĐവനായിരുćാലും ശപിèെĜöവൻഎേć വരൂ. 21അവർ വീടുകെള പണിതു

പാèൎ ും; അവർ മുăിരിേûാöïെള ഉ÷ാèിഅവയിെല ഫലംഅനുഭവിèും. 22അവർ പണിക, മെĤാരുûൻ

പാèൎ എćു വരികയിĭ; അവർ നടുക, മെĤാരുûൻ തിćുക എćും വരികയിĭ; എെě ജനûിെěആയുĢു

വൃêûിെěആയുĢുേപാെലആകും;എെěവൃതĈാർ തേćതïളുെടഅĂçാനഫലംഅനുഭവിèും. 23അവർവൃഥാ

അĂçാനിèയിĭ;ആപûിćായിöു åപസവിèയുമിĭ;അവർ യേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവരുെട സăതിയേĭാ;



െയശēാവ് 447

അവരുെട സăാനംഅവേരാടുകൂെട ഇരിèും. 24അവർ വിളിèുćതിćുമുെĉഞാൻ ഉûരംഅരുളും; അവർ

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćഞാൻ േകൾèും. 25 െചćായും കുõാടും ഒരുമിđു േമയും; സിംഹം കാള

എćേപാെലൈവേèാൽതിćും;സĜൎ ûിćു െപാടിആഹാരമായിരിèും;എെěവിശുĂപĔൎ തûിൽഎïും ഒരു

േദാഷേമാ നാശേമാആരും െചയ്കയിĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

66 യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:സçĖൎ ംഎെěസിംഹാസനവും ഭൂമിഎെěപാദപീഠവുംആകുćു; നിïൾ

എനിèുപണിയുćആലയംഏതുവിധം?എെěവിåശാമčലവുംഏതു? 2എെěൈകഇെതാെèയും ഉ÷ാèി;

അïെനയാകുćുഇെതാെèയും ഉളവായതുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;എîിലുംഅരിġനും മനĢുതകćൎ വനും

എെě വചനûിîൽ വിെറèുćവനുമായ മനുഷäെന ഞാൻ കടാêിèും. 3 കാളെയ അറുèയും മനുഷäെന

െകാĭുകയും െചēുćവൻ,കുõാടിെനയാഗംകഴിèയും നായുെട കഴുûു ഒടിèയും െചēുćവൻ, േഭാജനയാഗം

കഴിèയും പćിേđാരഅĜൎ ിèയും െചēുćവൻ, ധൂപം കാണിèയും മിüäാമൂûൎ ിെയവാഴ്ûുകയും െചēുćവൻ,

ഇവർസçăവഴികെളതിരെõടുèയുംഅവരുെട മനĢു േīėവിåഗഹïളിൽഇġെĜടുകയും െചēുćതുേപാെല

ഞാനുംഅവെര ഉപåദവിèുćതു തിരെõടുûു 4അവർ ഭയെĜടുćതുഅവèൎ ു വരുûും;ഞാൻവിളിđേĜാൾ

ആരും ഉûരം പറയാെതയുംഞാൻഅരുളിെđയ്തേĜാൾ േകൾèാെതയുംഅവർഎനിèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു

എനിèു åപസാദമĭാûതു തിരെõടുûതുെകാ÷ു തേć. 5യേഹാവയുെട വചനûിîൽവിെറèുćവേര,

അവെěവചനം േകöുെകാൾവിൻ; നിïെളപെകđു,എെěനാമംനിമിûംനിïെളപുറûാèിèളയുćനിïളുെട

സേഹാദരĈാർ:ഞïൾനിïളുെടസേăാഷംക÷ു രസിേè÷തിćുയേഹാവതെćûാൻമഹതçീകരിèെö

എćുപറയുćുവേĭാ;എćാൽഅവർലðിđു േപാകും. 6നഗരûിൽനിćു ഒരു മുഴèം േകൾèുćു; മąിരûിൽ

നിćു ഒരു നാദം േകൾèുćു; തെě ശåതുèേളാടു åപതിåകിയ െചēുć യേഹാവയുെട നാദം തേć. 7 േനാവു

കിöുംമുെĉ അവൾ åപസവിđു; േവദന വരുംമുെĉ അവൾ ഒരു ആൺകുõിെന åപസവിđു. 8 ഈവക ആർ

േകöിöുĐു?ഇïെനയുĐതുആർക÷ിöുĐു? ഒരു േദശം ഒരു ദിവസംെകാ÷ുപിറèുേമാ? ഒരു ജാതി ഒćായിöു

തേćജനിèുേമാ?സീേയാേനാ േനാവുകിöിയ ഉടൻതേćമèേള åപസവിđിരിèുćു. 9ഞാൻ åപസവദçാരûിîൽ

വരുûീöു åപസവിĜിèാെതഇരിèുേമാഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു; åപസവിèുമാറാèീöുഞാൻഗഭൎ പാåതം

അെടđുകളയുേമാഎćു നിെěൈദവംഅരുളിെđēുćു. 10 െയരൂശേലമിെനസ്േനഹിèുćഏവരുമായുേĐാേര,

അവേളാടുകൂെടസേăാഷിĜിൻഅവെളെđാĭി േഘാഷിđുĭസിĜിൻ;അവെളെđാĭി ദുഃഖിèുćഏവരുമായുേĐാേര,

അവേളാടുകൂെടഅതäăംആനąĜിൻ. 11അവളുെടസാăçനസ്തനïെള പാനം െചയ്തു തൃപ്തരാകയുംഅവളുെട

േതജĢിൻ കുചാåഗïെള നുകćൎ ു രമിèയും െചയ്വിൻ. 12 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾèു

കുടിĜാൻ േവ÷ി ഞാൻ അവൾèു നദിേപാെല സമാധാനവും കവിെõാഴുകുć േതാടുേപാെല ജാതികളുെട

മഹതçവും നീöിെèാടുèും; നിïെളപാശൎ çûിൽഎടുûുെകാ÷ുനടèയും മുഴîാലിേĈൽഇരുûി ലാളിèയും

െചēും. 13അĊആശçസിĜിèുćതുേപാെലഞാൻനിïെളആശçസിĜിèും; നിïൾ െയരൂശേലമിൽആശçാസം

åപാപിèും. 14അതുക÷ിöു നിïളുെടഹൃദയംസേăാഷിèും; നിïളുെടഅčികൾഇളĉുĭുേപാെലതെഴèും;

യേഹാവയുെടൈകതെěദാസĈാèൎ ു െവളിെĜടും; ശåതുèേളാേടാഅവൻേåകാധംകാണിèും. 15യേഹാവതെě

േകാപെû ഉåഗതേയാടും തെě ശാസനെയഅìിജçാലകേളാടും കൂെട നടûുവാൻഅìിയിൽ åപതäêമാകും;

അവെěരഥïൾചുഴലിèാĤുേപാെലയിരിèും. 16യേഹാവഅìിെകാ÷ും വാൾെകാ÷ുംസകലജഡേûാടും

വäവഹരിèും; യേഹാവയുെട നിഹതĈാർ വളെരആയിരിèും. 17 േതാöïളിൽ േപാേക÷തിćു നടുവെനഅനുകരിđു

തïെളതേćശുĂീകരിđു െവടിĜാèുകയും പćിയിറđി,അെറĜു, ചുെ÷ലിഎćിവെയതിćുകയും െചēുćവർ

ഒരുേപാെല മുടിõുേപാകുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 18ഞാൻഅവരുെട åപവൃûികെളയും വിചാരïെളയും

അറിയുćു;ഞാൻസകലജാതികെളയും ഭാഷèാെരയും ഒćിđുകൂöുćകാലംവരുćു;അവർവćുഎെěമഹതçം

കാണും. 19ഞാൻഅവരുെടഇടയിൽഒരുഅടയാളം åപവûൎ ിèും;അവരിൽ രêിèെĜöചിലെരഞാൻതശൎ ീശ്,

വിĭാളികളായപൂൽ, ലൂദ് എćിവരും തൂബാൽയാവാൻഎćിവരുമായജാതികളുെടഅടുèേലèുംഎെěകീûൎ ി

േകൾèയുംഎെě മഹതçം കാണുകയും െചയ്തിöിĭാû ദൂരദçീപുകളിേലèുംഅയèും;അവർഎെě മഹതçെû

ജാതികളുെട ഇടയിൽ åപസ്താവിèും; 20യിåസാേയൽമèൾയേഹാവയുെടആലയûിേലèു െവടിĜുĐപാåതïളിൽ

വഴിപാടു െകാ÷ുവരുćതുേപാെലഅവർസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ നിćു നിïളുെടസേഹാദരĈാെര ഒെèയും

കുതിരĜുറûും രഥïളിലും പĭèുകളിലും േകാവർകഴുതĜുറûും ഒöകĜുറûും കയĤിഎെěവിശുĂപĔൎ തമായ

െയരൂശേലമിേലèുയേഹാെവèുവഴിപാടായി െകാ÷ുവരുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 21അവരിൽനിćും

ചിലെരഞാൻപുേരാഹിതĈാരായും േലവäരായുംഎടുèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 22ഞാൻഉ÷ാèുć

പുതിയആകാശവും പുതിയ ഭൂമിയുംഎെěമുĉാെകനിലനില്èുćതുേപാെലനിïളുെടസăതിയും നിïളുെട

േപരും നിലനില്èുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 23പിെćഅമാവാസിേതാറും ശĒûുേതാറും സകലജഡവും

എെěസćിധിയിൽനമസ്കരിĜാൻവരുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 24അവർപുറെĜöുെചćു,എേćാടു

അതിåകമം െചയ്ത മനുഷäരുെടശവïെള േനാèും;അവരുെട പുഴു ചാകയിĭ;അവരുെടതീ െകöുേപാകയിĭ;അവർ

സകലജഡûിćുംഅെറĜായിരിèും.
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യിെരമäാവു

1 െബനäാമീൻേദശûുഅനാേഥാûിെല പുേരാഹിതĈാരിൽഹില്èീയാവിെě മകനായയിെരമäാവിെěവചനïൾ.

2 അവćു െയഹൂദാരാജാവായി ആേമാെě മകനായ േയാശീയാവിെě കാലûു, അവെě വാഴ്ചയുെട

പതിമൂćാം ആ÷ിൽ, യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായി. 3 െയഹൂദാരാജാവായി േയാശീയാവിെě മകനായ

െയേഹായാèീമിെěകാലûും െയഹൂദാരാജാവായി േയാശീയാവിെěമകനായസിെദèീയാവിെěപതിെനാćാം

ആ÷ിെěഅവസാനംവെരയുംഅòാം മാസûിൽെയരൂശേലമäെര åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപായതുവെരയും

തേć, അïെന ഉ÷ായി. 4 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 5 നിെć ഉദരûിൽ

ഉരുവാèിയതിćു മുെĉ ഞാൻ നിെć അറിõു; നീ ഗഭൎ പാåതûിൽനിćു പുറûു വćതിćു മുെĉ ഞാൻ

നിെćവിശുĂീകരിđു, ജാതികൾèു åപവാചകനായി നിയമിđിരിèുćു. 6എćാൽഞാൻ:അേēാ, യേഹാവയായ

കûൎ ാേവ,എനിèുസംസാരിĜാൻഅറിõുകൂടാ;ഞാൻബാലനേĭാഎćു പറõു. 7അതിćു യേഹാവഎേćാടു

അരുളിെđയ്തതു: ഞാൻ ബാലൻ എćു നീ പറയരുതു; ഞാൻ നിെć അയèുć ഏവരുെടയും അടുèൽ നീ

േപാകയുംഞാൻ നിേćാടു കğിèുćെതാെèയും സംസാരിèയും േവണം. 8 നീഅവെര ഭയെĜടരുതു; നിെć

വിടുവിേè÷തിćുഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉെ÷ćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9പിെćയേഹാവൈകനീöി എെě

വാെയെതാöു:ഞാൻഎെěവചനïെളനിെěവായിൽതćിരിèുćു; 10 േനാèുക; നിĊൎ ൂലമാèുവാനും െപാളിĜാനും

നശിĜിĜാനുംഇടിđുകളവാനുംപണിവാനുംനടുവാനും േവ÷ിഞാൻനിെćഇćുജാതികളുെടേമലും രാജäïളുെടേമലും

ആèിെവđിരിèുćുഎćുയേഹാവഎേćാടു കğിđു. 11യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായി: യിെരമäാേവ, നീ

എăു കാണുćുഎćു േചാദിđു. ബദാം (ജാåഗത്) വൃêûിെě ഒരു െകാĉു കാണുćുഎćുഞാൻ പറõു.

12 യേഹാവ എേćാടു: നീ ക÷തു ശരി തേć; എെě വചനം നിവûൎ ിേè÷തിćു ഞാൻ ജാഗരിđു െകാĐും

എćുഅരുളിെđയ്തു. 13യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ര÷ാം åപാവശäംഎനിèു÷ായി: നീഎăു കാണുćുഎćു

േചാദിđു. തിെളèുć ഒരു കലം കാണുćു. അതു വടèുനിćു åപതäêമായി വരുćുഎćുഞാൻ പറõു. 14

യേഹാവഎേćാടു: വടèുനിćു േദശûിെലസĔൎ നിവാസികൾèുംഅനüൎ ം വരും. 15ഞാൻവടെèരാജäïളിെല

വംശïെള ഒെèയും വിളിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;അവർവćു,ഓേരാരുûൻതാăാെěസിംഹാസനം

െയരൂശേലമിെě പടിവാതിലുകളുെട åപേവശനûിîലും ചുĤുംഅതിെěഎĭാ മതിലുകൾèും േനെരയും െയഹൂദയിെല

എĭാപöണïൾèും േനെരയും െവèും. 16അവർഎെćഉേപêിèയുംഅനäേദവĈാèൎ ു ധൂപം കാöി തïളുെട

ൈകĜണികെളനമസ്കരിèയും െചയ്തസകലേദാഷെûയുംകുറിđുഞാൻഅവേരാടു നäായവാദം കഴിèും. 17

ആകയാൽനീഅരെകöി എഴുേćĤുഞാൻ നിേćാടു കğിèുćെതാെèയുംഅവേരാടു åപസ്താവിè;ഞാൻനിെć

അവരുെട മുĉിൽ åഭമിĜിèാെത ഇരിേè÷തിćു നീ അവെര ക÷ു åഭമിđുേപാകരുതു. 18ഞാൻ ഇćു നിെć

സĔൎ േദശûിćും െയഹൂദാരാജാèĈാèൎ ും åപഭുèĈാèൎ ും പുേരാഹിതĈാèൎ ും േദശûിെലജനûിćും േനെര

ഉറĜുേĐാരു പöണവും ഇരിĉുതൂണും താåമമതിലുകളുംആèിയിരിèുćു. 19അവർനിേćാടു യുĂം െചēും; നിെć

ജയിèയിĭതാനും; നിെć രêിĜാൻഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉ÷ുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

2 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2നീ െചćു െയരൂശേലം േകൾെèവിളിđുപറേയ÷തു;

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: മരുഭൂമിയിൽ,വിെതèാûേദശûുതേć,നീഎെćഅനുഗമിđുനടćനിെě

െയൗവനûിെല ഭéിയും വിവാഹം നിċയിđ കാലûിെലസ്േനഹവുംഞാൻഓèൎ ുćു. 3യിåസാേയൽയേഹാെവèു

വിശുĂവുംഅവെěവിളവിെěആദäഫലവുംആകുćു;അവെനതിćുകളയുćവെരാെèയും കുĤèാരായ്തീരും;

അവèൎ ു േദാഷം വćു ഭവിèും എćായിരുćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 4 യാേèാബ് ഗൃഹവും യിåസാേയൽ

ഗൃഹûിെലസകലവംശïളുംആയുേĐാേര, യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു േകöുെകാൾവിൻ. 5യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïളുെട പിതാèĈാർഎെćവിöകćു മിüäാമൂûൎ ികേളാടു േചćൎ ു വäüൎ Ĉാർആയിûീരുവാൻ

തèവĚംഅവർഎćിൽഎെăാരുഅനäായം ക÷ു? 6ഞïെള മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđു, പാഴ്നിലവും

കുഴികളും ഉĐ േദശമായി വരൾചയും കൂരിരുളും ഉĐ േദശമായി മനുഷäസòാരേമാആൾപാേĜൎ ാ ഇĭാûേദശമായ

മരുഭൂമിയിൽകൂടി ഞïെള നടûി െകാ÷ുവć യേഹാവ എവിെട എćു അവർ േചാദിđിĭ. 7ഞാൻ നിïെള

ഫലവûാേയാരു േദശûുഅതിെěഫലവും ഗുണവുംഅനുഭവിĜാൻകൂöിെèാ÷ുവćു;എćാൽഅവിെടഎûിയ

േശഷംനിïൾഎെěേദശെûഅശുĂമാèിഎെěഅവകാശെûഅെറĜാèിèളõു. 8യേഹാവഎവിെടഎćു

പുേരാഹിതĈാർഅേനçഷിđിĭ; നäായåപമാണñĈാർഎെćഅറിõിĭ; ഇടയĈാർഎേćാടുഅതിåകമം െചയ്തു:

åപവാചകĈാർബാൽമുഖാăരം åപവചിđു, åപേയാജനമിĭാûവേയാടു േചćൎ ുനടćു. 9അതുെകാ÷ുഞാൻഇനിയും

നിïേളാടു വäവഹരിèും; നിïളുെട മèളുെട മèേളാടുംഞാൻ വäവഹരിèുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 10

നിïൾകിûീയരുെട ദçീപുകളിേലèുകടćുെചćു േനാèുവിൻ; േകദാരിേലèുആളയđുനĭവĚംഅേനçഷിđു,

ഇതുേപാെലസംഭവിđിöുേ÷ാഎćു േനാèുവിൻ. 11 ഒരു ജാതി തെě േദവĈാെര മാĤീöുേ÷ാ?അവ േദവĈാരĭതാനും;

എćാൽഎെěജനം തെě മഹതçമായവെന åപേയാജനമിĭാûതിćു പകരം മാĤിèളõിരിèുćു. 12ആകാശേമ,

ഇതിîൽവിസ്മയിđു åഭമിđുഏĤവുംസ്തംഭിđുേപാകഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 13എെěജനം ര÷ു േദാഷം

െചയ്തിരിèുćു:അവർ ജീവജലûിെě ഉറവായഎെć ഉേപêിđു, െവĐമിĭാûകിണറുകെള, െപാöèിണറുകെള

തേć,കുഴിđിരിèുćു. 14യിåസാേയൽ ദാസേനാ? വീöിൽപിറćഅടിമേയാ?അവൻകവđൎ യായി തീćൎ ിരിèുćെതăു?

15ബാലസിംഹïൾഅവെěേനെരഅലറിനാദം േകൾĜിđുഅവെěേദശെûശൂനäമാèി;അവെěപöണïൾെവăു

നിവാസികൾഇĭാെതയായിരിèുćു. 16 േനാഫäരും തഹ്പേനസäരും നിെě െനറുകെയതകûൎ ു കളõിരിèുćു. 17

നിെěൈദവമായയേഹാവനിെćവഴിനടûിയേĜാൾഅവെനഉേപêിèെകാ÷ĭേയാനീഇതുസĉാദിđതു?

18 ഇേĜാേഴാ, മിåസയീമിേലèുĐ യാåത എăിćു? ശീേഹാരിെല െവĐം കുടിĜാേനാ? അĠൂരിേലèുĐ യാåത

എăിćു?ആനദിയിെല െവĐംകുടിĜാേനാ? 19നിെě ദുġതതേćനിനèുശിêയും നിെěവിശçാസതäാഗïൾ

നിനèു ദøനവുമാകും; അതുെകാ÷ു നീ നിെěൈദവമായ യേഹാവെയ ഉേപêിđതും എെě ഭയം നിനèു

ഇĭാതിരിèുćതും എåത േദാഷവും ൈകĜുംആയുĐെതćുഅറിõു ക÷ുെകാൾകഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 20പ÷ുതേćനീ നുകം തകûൎ ു നിെěകയറു െപാöിđു:ഞാൻഅടിമേവല
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െചയ്കയിĭഎćു പറõു; ഉയćൎ കുćിേĈൽഒെèയും പđയായവൃêûിൻകീെഴാെèയും നീ േവശäയായി കിടćു.

21ഞാൻനിെćവിശിġമുăിരിവĐിയായി, നĭൈതയായിതേćനöിരിെèനീഎനിèുകാöുമുăിരിവĐിയുെട

ൈതയായ്തീćൎ തുഎïെന? 22നീ ധാരാളം ചവèൎ ാരം േതđു ചാരെവĐംെകാ÷ുകഴുകിയാലും നിെěഅകൃതäം

എെě മുĉിൽ മലിനമായിരിèുćുഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 23ഞാൻമലിനയായിöിĭ;ഞാൻ

ബാൽവിåഗഹïേളാടു െചćു േചćൎ ിöിĭഎćുനിനèുഎïെനപറയാം? താഴçരയിെലനിെěനടĜു വിചാരിè; നീ

െചയ്തതുഓèൎ ുക; വഴിയിൽഅേïാöും ഇേïാöും വിെരേõാടുćെപെĚാöകമĭേയാ നീ? 24നീ മരുഭൂമി ശീലിđു

അതിേമാഹംപൂ÷ുകിെഴèുćകാöുകഴുതതേć;അതിെěമദĜാടിൽഅതിെനതടുèാകുćവൻആർ?ആരും

അതിെനഅേനçഷിđു തളരുകയിĭ;അതിെě മാസûിൽഅതിെനകെ÷ûും; 25 െചരിĜുഊരിേĜാകാതവĚംനിെě

കാലും വര÷ു േപാകാതവĚം െതാ÷യുംസൂêിđുെകാൾക; നീേയാഅതു െവറുെത;അïെനയĭ;ഞാൻഅനäĈാെര

സ്േനഹിèുćു; അവരുെട പിćാെലഞാൻ േപാകും എćു പറõു. 26 കĐെന ക÷ുപിടിèുേĉാൾഅവൻ

ലðിđുേപാകുćതുേപാെലയിåസാേയൽഗൃഹം ലðിđുേപാകും;അവരുംഅവരുെട രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും

പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും തേć. 27അവർ മരേûാടു: നീ എെěഅĜൻഎćും കĭിേനാടു: നീ എെć

åപസവിđവൾഎćും പറയുćു;അവർ മുഖമĭ മുതുകേåതഎîേലèു തിരിđിരിèുćതു;എćാൽകġകാലûു

അവർ: നീ എഴുേćĤു ഞïെള രêിേèണേമ എćു പറയും. 28 നീ ഉ÷ാèീöുĐ നിെě േദവĈാർ എവിെട?

കġകാലûു നിെć രêിĜാൻ അവèൎ ു കഴിവുെ÷îിൽ അവർ എഴുേćല്èെö; അേēാ െയഹൂദേയ, നിെě

പöണïളുെടഎĚേûാളം നിനèു േദവĈാരും ഉ÷േĭാ! 29നിïൾഎേćാടു വാദിèുćതുഎăു? നിïൾ

എĭാവരുംഎേćാടു േåദാഹിđിരിèുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 30ഞാൻനിïളുെട മèെളഅടിđതു

വäüൎ ം;അവർബുĂി പഠിđിĭ; നശിĜിèുćസിംഹെûേĜാെലനിïളുെട വാൾതേćനിïളുെട åപവാചകĈാെര

തിćുകളõു. 31ഇേĜാഴെûതലമുറയായുേĐാേവ, യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു േകൾĜിൻ:ഞാൻയിåസാേയലിćു ഒരു

മരുഭൂമിആയിരുćുേവാ?അĆകാരåപേദശമായിരുćുേവാ?ഞïൾെകöഴിõുനടèുćു; ഇനി നിെěഅടുèൽ

വരികയിĭഎćുഎെěജനംപറയുćതുഎăു? 32 ഒരു കനäകതെěആഭരണïളും ഒരു മണവാöി തെěഅരèđയും

മറèുേമാ?എćാൽഎെěജനംഎĚമിĭാûനാളായിഎെćമറćിരിèുćു. 33 േåപമംഅേനçഷിേè÷തിćുനീ

നിെě വഴിഎåത േചലാèുćു!അതുെകാ÷ു നീ ദുćൎ ടĜുകാരûികെളയും നിെě വഴികൾഅഭäസĜിđിരിèുćു. 34

നിെě ഉടുĜിെě വിളുĉിലും കുĤമിĭാûസാധുèളുെട രéംകാണുćു; ഭവന േഭദനûിലĭ നീഅവെര പിടിđതു.

ഇവെയèുറിđു ഒെèയുംഞാൻനäായവാദം കഴിèും. 35നീേയാ:ഞാൻകുĤമിĭാûവൾ;അവെě േകാപംഎെć

വിöുമാറിയിരിèുćുസതäംഎćു പറയുćു;ഞാൻപാപം െചയ്തിöിĭഎćു നീ പറയുćതുെകാ÷ുഞാൻനിേćാടു

വäവഹരിèും. 36നിെěവഴിെയ മാേĤ÷തിćു നീ ഇåത െത÷ിനടèുćെതăു?അĠൂരിîൽനീ ലðിđതുേപാെല

മിåസയീമിîലും ലðിđുേപാകും. 37അവിെടനിćും നീ തലയിൽൈകെവđുംെകാ÷ുഇറïിേĜാേര÷ിവരും; നീ

ആåശയിđവെരയേഹാവതĐിèളõിരിèുćു;അവെരെèാ÷ുനിനèു ഒരു ഗുണവും വരികയിĭ.

3 ഒരു പുരുഷൻതെě ഭാēൎ െയ ഉേപêിèയുംഅവൾഅവെനവിöുേപായി മെĤാരു പുരുഷćു ഭാēൎ യായി തീരുകയും

െചയ്തേശഷംഅവൻഅവളുെടഅടുèൽവീ÷ും െചĭുേമാ?അïെനയുĐ േദശം മലിനമായ്േപാകയിĭേയാ?

നീേയാ,പലജാരĈാരുമായിപരസംഗംെചയ്തിരിèുćു;എćിöുംഎെěഅടുèൽമടïിവരുവാൻനീവിചാരിèുćുേവാ

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 2 െമാöèുćുകളിേലèുതലെപാèി േനാèുക; നീ പരസംഗം െചēാûčലം

ഏതുĐു? മരുഭൂമിയിൽഅരാബäർഎćേപാെല നീ വഴികളിൽഅവèൎ ായി പതിയിരുćു; നിെěപരസംഗûാലും

വഷളതçûാലും േദശെû മലിനമാèിയിരിèുćു. 3 അതുെകാ÷ു മഴ നിćുേപായി; പിĈഴ െപയ്തതുമിĭ;

എćിöും നീ േവശäയുെട െനĤി കാണിđു, നാണിèാെതയിരിèുćു. 4നീഇćുമുതൽഎേćാടു:എെěപിതാേവ,

നീ എെě െയൗവനûിെല സഖി എćു വിളിđുപറകയിĭേയാ? 5അവൻഎേćèും േകാപം സംåഗഹിèുേമാ?

അവൻ സദാകാലം േദçഷം െവđുെകാ÷ിരിèുേമാ? എćിïെന നീ പറõു ദുġതകെള åപവûൎ ിđു നിനèു

സാധിđുമിരിèുćു. 6 േയാശീയാരാജാവിെě കാലûു യേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു: വിശçാസതäാഗിനിയായ

യിåസാേയൽ െചയ്തിരിèുćതു നീ ക÷ുേവാ? അവൾ ഉയരമുĐഎĭാമലമുകളിലും എĭാപđമരûിൻകീഴിലും

െചćുഅവിെട പരസംഗം െചയ്തു. 7ഇെതാെèയും െചയ്തേശഷംഅവൾഎെěഅടുèൽമടïിവരുംഎćു

ഞാൻവിചാരിđു: എćാൽഅവൾ മടïിവćിĭ; വിശçാസപാതകിയായ െയഹൂദാഎćഅവളുെടസേഹാദരിഅതു

ക÷ു. 8 വിശçാസതäാഗിനിയായ യിåസാേയൽ വäഭിചാരം െചയ്ത േഹതുവാൽ തേćഞാൻ അവെള ഉേപêിđു

ഉേപêണപåതം െകാടുûതുവിശçാസപാതകിയായ െയഹൂദാഎćഅവളുെടസേഹാദരി ക÷ിöും ഭയെĜടാെതഅവളും

െചćു പരസംഗം െചയ്തു. 9 മേനാലഘുതçേûാെട െചയ്തഅവളുെട പരസംഗംേഹതുവായി േദശം മലിനമായ്േപായി;

കĭിേനാടും മരേûാടുംഅവൾവäഭിചാരം െചയ്തു. 10ഇെതĭാമായിöും വിശçാസപാതകിയായസേഹാദരി െയഹൂദാ

കപടമായിöĭാെതപൂĚൎ ഹൃദയേûാെടഎെěഅടുèേലèു മടïിവćിöിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 11

വിശçാസതäാഗിനിയായയിåസാേയൽവിശçാസപാതകിയായെയഹൂദെയèാൾനീതിയുĐവെളćുയേഹാവഎേćാടു

അരുളിെđയ്തു. 12നീ െചćു വടേèാöു േനാèിഈവചനïെളവിളിđുപറക: വിശçാസതäാഗിനിയായയിåസാേയേല,

മടïിവരികഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.ഞാൻനിïേളാടു േകാപംകാണിèയിĭ;ഞാൻകരുണയുĐവൻ;

എേćèും േകാപംസംåഗഹിèയുമിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 13നിെěൈദവമായയേഹാവേയാടു നീ േåദാഹം

െചയ്തു. പđമരûിൻകീഴിെലാെèയുംഅനäĈാേരാടു ദുĊൎ ാĖൎ മായി നടćതുംഎെěവാèു േകöനുസരിèാെത

ഇരുćതുമായനിെěഅകൃതäംസĊതിèമാåതം െചയ്കഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 14വിശçാസതäാഗികളായ

മèേള, മടïിവരുവിൻഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാനേĭാ നിïളുെട ഭûൎ ാവു;ഞാൻനിïെള പöണûിൽ

ഒരുûെനയും വംശûിൽ ര÷ുേപെരയും വീതംഎടുûുസീേയാനിേലèു െകാ÷ുവരും. 15ഞാൻനിïൾèുഎെě

മനĢിെćാûഇടയĈാെര നല്കും;അവർ നിïെളñാനേûാടുംബുĂിേയാടും കൂെട േമയിèും. 16അïെന

നിïൾേദശûുവĂൎ ിđുെപരുകുേĉാൾആകാലûു: യേഹാവയുെടനിയമെപöകംഎćുഇനി പറകയിĭ,അതു

മനĢിൽവരികയിĭ,അതിെനഓèൎ യിĭ, െചćുകാണുകയിĭ, ഇനിഅതു ഉ÷ാèുകയുമിĭഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 17 ആ കാലûു െയരൂശേലമിćു യേഹാവയുെട സിംഹാസനം എćു േപരാകും; സകലജാതികളും

അവിേടèു, െയരൂശേലമിേലèു തേć, യേഹാവയുെട നാമംനിമിûം വćുേചരും; തïളുെട ദുġഹൃദയûിെě
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ശാഠäåപകാരം ഇനി നടèയുമിĭ. 18ആകാലûു െയഹൂദാഗൃഹം യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു േചćൎ ു,അവർ ഒćിđു

വടെè, ദിèിൽനിćു പുറെĜöു,ഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാèൎ ുഅവകാശമായി െകാടുû േദശേûèു വരും. 19

ഞാേനാനിെćദെûടുûു, നിനèുജാതികളുെടഅതിഭംഗിയുĐഅവകാശമായമേനാഹരേദശംനല്േക÷തു

എïെനഎćുവിചാരിđു; നീഎെć:എെěപിതാേവഎćുവിളിèും,എെćവിöുമാറുകയുമിĭഎćുംഞാൻ

വിചാരിđു. 20യിåസാേയൽഗൃഹേമ, ഒരു ഭാēൎ ഭûൎ ാവിേനാടു വിശçാസപാതകം െചയ്തുഅവെനവിöുകളയുćതുേപാെല

നിïൾഎേćാടു വിശçാസപാതകം െചയ്തിരിèുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 21യിåസാേയൽമèൾവളõ

വഴികളിൽനടćുതïളുെടൈദവമായയേഹാവെയ മറćുകളõതിനാൽഅവർെമാöèുćുകളിേĈൽകരõു

യാചിèുćതു േകൾèുćു! 22വിശçാസതäാഗികളായമèേള, മടïിവരുവിൻ;ഞാൻനിïളുെടവിശçാസതäാഗം

മാĤിûരാം. ഇതാ,ഞïൾനിെěഅടുèൽവരുćു; നീ ഞïളുെടൈദവമായ യേഹാവയേĭാ. 23കുćുകളും

പĔൎ തïളിെല േകാലാഹലവും വäüൎ ം;ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയിൽ മാåതേമയിåസാേയലിćു രêയുĐു.

24 ലðാവിåഗഹïേളാ ഞïളുെട െയൗവനംമുതൽ ഞïളുെട പിതാèĈാരുെട സĉാദäെûയും അവരുെട

ആടുകെളയും കćുകാലികെളയുംഅവരുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും തിćുകളõിരിèുćു. 25ഞïൾ

ഞïളുെട ലðയിൽതേćകിടèെö;ഞïളുെട നാണംഞïെള മൂടെö;ഞïളുംഞïളുെട പിതാèĈാരും

െയൗവനംമുതൽഇćുവെരയുംഞïളുെടൈദവമായ യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു;ഞïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിđിöുമിĭ.

4 യിåസാേയേല, നീ മനംതിരിയുെമîിൽഎെěഅടുèേലèു മടïി വćുെകാൾകഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;

നിെě േīėവിåഗഹïെള എെě മുĉിൽനിćു നീèിèളയുെമîിൽ നീ അലõു നടേè÷ിവരികയിĭ.

2 യേഹാവയാണ എćു നീ പരമാüൎ മായും നäായമായും നീതിയായും സതäം െചയ്കയും ജാതികൾ അവനിൽ

തïെളûെćഅനുåഗഹിđുഅവനിൽപുകഴുകയും െചēും. 3 െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും െയരൂശേലമäേരാടും യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾ മുĐുകളുെട ഇടയിൽ വിെതèാെതതരിശുനിലം ഉഴുവിൻ. 4 െയഹൂദാപുരുഷĈാരും

െയരൂശേലംനിവാസികളുംആയുേĐാേര, നിïളുെട ദുഷ്åപവൃûികൾനിമിûംഎെěേകാപംതീേപാെലജçലിđു

ആèൎ ും െകടുûുകൂടാതവĚം കûാതിരിേè÷തിćു നിïെളûേć യേഹാെവèായി പരിേėദന െചയ്തു

നിïളുെട ഹൃദയûിെě അåഗചĊൎ ം നീèിèളവിൻ. 5 െയഹൂദയിൽ അറിയിđു െയരൂശേലമിൽ åപസിĂമാèി

േദശûുകാഹളംഊതുവാൻപറവിൻ; കൂടിവരുവിൻ; നമുèു ഉറĜുĐപöണïളിേലèു േപാകാംഎćു ഉറെè

വിളിđുപറവിൻ. 6സീേയാćു െകാടി ഉയûൎ ുവിൻ; നില്èാെതഓടിേĜാകുവിൻ;ഞാൻവടèുനിćുഅനüൎ വും

വലിയനാശവും വരുûും. 7സിംഹംപĐèാöിൽനിćുഇളകിയിരിèുćു; ജാതികളുെടസംഹാരകൻഇതാ, നിെě

േദശെûശൂനäമാèുവാൻതെěčലംവിöു പുറെĜöിരിèുćു;അവൻനിെěപöണïെളനിവാസികൾഇĭാതവĚം

നശിĜിèും. 8ഇതുനിമിûം രöുടുĜിൻ; വിലപിđു മുറയിടുവിൻ; യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപംനെĊവിöുമാറീöിĭേĭാ. 9

അćാളിൽ രാജാവിെěൈധēൎ വും åപഭുèĈാരുെടൈധēൎ വുംêയിèും; പുേരാഹിതĈാർ åഭമിđും åപവാചകĈാർ

സ്തംഭിđും േപാകും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 10 അതിćു ഞാൻ: അേēാ, യേഹാവയായ കûൎ ാേവ,

åപാണനിൽവാൾകടćിരിെèനിïൾèുസമാധാനംഎćുപറõുനീഈജനെûയും െയരൂശേലമിെനയുംഏĤവും

വòിđുവേĭാഎćു പറõു. 11ആകാലûുഈജനേûാടും െയരൂശേലമിേനാടും പറവാനുĐെതെăćാൽ:

മരുഭൂമിയിെല െമാöèുćുകളിൽനിćു ഒരു ഉഷ്ണèാĤു േപĤുവാനĭ െകാഴിĜാനുമĭഎെěജനûിെěപുåതിèു

േനെര ഊതും. 12 ഇതിലും െകാടുതാെയാരു കാĤു എെě കğനയാൽ വരും; ഞാൻ ഇേĜാൾ തേć അവേരാടു

നäായവാദം കഴിèും. 13ഇതാ,അവൻ േമഘïെളേĜാെല കയറിവരുćു; അവെě രഥïൾചുഴലിèാĤുേപാെല

ആകുćു;അവെěകുതിരകൾകഴുèെളèാളും േവഗതയുĐവ;അേēാകġം; നാം നശിđേĭാ. 14 െയരൂശേലേമ,

നീ രêിèെĜേട÷തിćു നിെěഹൃദയûിെě ദുġതകഴുകിèളക; നിെě ദുġവിചാരïൾഎåതേûാളം നിെě

ഉĐിൽഇരിèും. 15 ദാനിൽനിćു ഉറെèേഘാഷിèുćു;എåഫയീംമലയിൽനിćുഅനüൎ െû åപസിĂമാèുćു.

16ജാതികേളാടു åപസ്താവിĜിൻ;ഇതാ, േകാöവളയുćവർ ദൂരേദശûുനിćുവćു െയഹൂദാപöണïൾèു േനെര

ആĜൎ ുവിളിèുćുഎćു െയരൂശേലമിേനാടുഅറിയിĜിൻ. 17അവൾഎേćാടു മĀരിđിരിèെകാ÷ുഅവർ വയലിെല

കാവല്èാെരേĜാെലഅവളുെട േനെരവćുചുĤും വളõിരിèുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 18നിെě

നടĜും åപവൃûികളും േഹതുവായിöേåത ഇവനിനèു വćതു; ഇåതൈകĜായിരിĜാനും നിെěഹൃദയûിćു തöുവാനും

കാരണം നിെě ദുġതതേć. 19അേēാഎെě ഉദരം, എെě ഉദരം! എനിèു േനാവു കിöിയിരിèുćു;അേēാഎെě

ഹൃദയഭിûികൾ!എെěെനòിടിèുćു;എനിèു മി÷ാെതഇരുćുകൂടാ;എെěഉĐംകാഹളനാദവും യുĂûിെě

ആĜൎ ുവിളിയും േകöിരിèുćു. 20നാശûിേĈൽനാശം വിളിđു പറയുćു; േദശെമാെèയും ശൂനäമായി െപെöćു

എെěകൂടാരïളും ഒരുêണûിൽഎെěതിരĠീലകളും കവđൎ യായ്േപായി. 21എåതേûാളംഞാൻ െകാടി ക÷ു

കാഹളധçനി േകൾേè÷ിവരും? 22എെěജനം േഭാഷĈാർ;അവർഎെćഅറിയുćിĭ;അവർബുĂിെകö മèൾ;

അവèൎ ു ഒöും േബാധമിĭ; േദാഷം െചയ്വാൻഅവർസമർüĈാർ; നĈ െചയ്വാേനാഅവèൎ ുഅറിõുകൂടാ. 23ഞാൻ

ഭൂമിെയ േനാèിഅതിെനപാഴും ശൂനäമായി ക÷ു;ഞാൻആകാശെûേനാèി;അതിćു åപകാശംഇĭാെതയിരുćു. 24

ഞാൻപĔൎ തïെള േനാèി;അവവിെറèുćതു ക÷ു; കുćുകൾഎĭാംആടിെèാ÷ിരുćു. 25ഞാൻ േനാèി,

ഒരു മനുഷäെനയും ക÷ിĭ;ആകാശûിെലപêികൾഒെèയും പറćു േപായിരുćു. 26ഞാൻ േനാèി ഉദäാനം

മരുഭൂമിയായ്തീćൎ ിരിèുćതുക÷ു;അതിെലപöണïെളാെèയും യേഹാവയാൽഅവെěഉåഗേകാപം േഹതുവായി

ഇടിõുേപായിരിèുćു. 27യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േദശെമാെèയുംശൂനäമാകും;എîിലുംഞാൻ

മുഴുവനായി മുടിđുകളകയിĭ. 28ഇതുനിമിûം ഭൂമി വിലപിèും; മീെതആകാശംകറുûുേപാകും;ഞാൻനിĚൎ യിđു

അരുളിെđയ്തിരിèുćു;ഞാൻഅനുതപിèയിĭ, പിൻമാറുകയുമിĭ. 29കുതിരേđവകരുെടയും വിĭാളികളുെടയും

ആരവംേഹതുവായിസകലനഗരവാസികളുംഓടിേĜാകുćു;അവർപĐèാടുകളിൽ െചćു പാറകളിേĈൽകയറുćു;

സകലനഗരവും ഉേപêിèെĜöിരിèുćു;ആരുംഅവിെടപാèൎ ുćതുമിĭ. 30ഇïെനശൂനäമായ്േപാകുേĉാൾ

നീഎăു െചēും? നീ രéാംബരം ധരിđാലും െപാćാഭരണംഅണിõാലും നിെěകĚിൽ മഷിഎഴുതിയാലും

വäüൎ മായി നിനèു െസൗąēൎ ം വരുûുćു; നിെě ജാരĈാർ നിെćനിരസിđു നിനèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćു. 31ഈĤുേനാവു കിöിയവളുെട ഒđേപാെലയും കടിõൂൽകുöിെയ åപസവിèുćവളുെടഞരèംേപാെലയും
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ഒരു ശĝംഞാൻ േകöു; െനടുവീĜൎ ിöുംൈകമലûൎ ിയുംെകാ÷ു:അേēാ കġം!എെě åപാണൻകുലപാതകĈാരുെട

മുĉിൽêയിđുേപാകുćുഎćു പറയുćസീേയാൻപുåതിയുെട ശĝംതേć.

5 നäായം åപവûൎ ിèയുംവിശçസ്തതകാണിèയും െചēുćവൻഉേ÷ാ?ഒരുûെനകാണുേമാഎćുെയരൂശേലമിെě

വീഥികളിൽചുĤിനടćുഅേനçഷിèയുംഅതിെěവിശാലčലïളിൽതിരõുഅറികയും െചയ്വിൻ; ക÷ു

എîിൽഞാൻഅതിേനാടുêമിèും. 2യേഹാവയാണഎćു പറõാലുംഅവർകപടമായിöേåതസതäം െചēുćതു. 3

യേഹാേവ, നിെěകĚുവിശçസ്തതയĭേയാ േനാèുćതു?നീഅവെരഅടിđുഎîിലുംഅവർ േവദനെĜöിĭ; നീഅവെര

êയിĜിđുഎîിലുംഅവèൎ ു േബാധംൈകെèാൾവാൻ മനĢിĭായിരുćു;അവർതïളുെട മുഖം പാറെയèാൾ

കടുĜമാèി; മടïിവരുവാൻഅവèൎ ു മനĢിĭായിരുćു. 4അതുെകാ÷ുഞാൻ: ഇവർഅğĈാർ,ബുĂിഹീനർ തേć;

അവർയേഹാവയുെട വഴിയും തïളുെടൈദവûിെěനäായവുംഅറിയുćിĭ. 5ഞാൻമഹാĈാരുെടഅടുèൽെചćു

അവേരാടുസംസാരിèും;അവർയേഹാവയുെട വഴിയും തïളുെടൈദവûിെěനäായവുംഅറിയുംഎćു പറõു;

എćാൽഅവരും ഒരുേപാെലനുകംതകûൎ ുകയറു െപാöിđുകളõിരിèുćു. 6അതുെകാ÷ുകാöിൽനിćു ഒരു

സിംഹം വćുഅവെര െകാĭും; മരുåപേദശûിെല െചćായ്അവെരപിടിđുെകാ÷ുേപാകും; പുĐിĜുലിഅവരുെട

പöണïൾെèതിെരപതിയിരിèും;അവയിൽനിćുപുറെĜöുവരുćഎĭാവെരയുംപറിđുകീറിèളയും;അവരുെട

അതിåകമïൾ വളെരയേĭാ? അവരുെട പിൻമാĤïളും െപരുകിയിരിèുćു. 7ഞാൻ നിേćാടു êമിèുćതു

എïെന? നിെě മèൾഎെć ഉേപêിđു, ൈദവമĭാûവെയ െചാĭി സതäം െചയ്തുവരുćു; ഞാൻഅവെര

േപാഷിĜിđസമയûുഅവർവäഭിചാരം െചയ്കയും േവശäാഗൃഹïളിൽകൂöമായി െചĭുകയും െചയ്തു. 8തീĤിûടിĜിđ

കുതിരകെളേĜാെലഅവർ മദിđുനടćു,ഓേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരെě ഭാēൎ െയ േനാèി ചിറാലിèുćു. 9

ഇവനിമിûംഞാൻസąശൎ ിèാെതഇരിèുേമാ? ഇïെനയുĐജാതിേയാടുഞാൻപകരം െചēാതിരിèുേമാഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 10അതിെě മതിലുകളിേĈൽകയറി നശിĜിĜിൻ;എîിലും മുടിđുകളയരുതു;അതിെě

െകാĉുകെളനീèിèളവിൻ;അവയേഹാെവèുĐവയĭേĭാ. 11യിåസാേയൽഗൃഹവും െയഹൂദാഗൃഹവുംഎേćാടു

മഹാേåദാഹം െചയ്തിരിèുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 12അവർ യേഹാവെയ നിേഷധിđു പറõതു:

അതുഅവനĭ;നമുèു േദാഷംവരികയിĭ; നാം വാേളാêാമേമാകാണുകയുമിĭ. 13 åപവാചകĈാർകാĤായ്തീരും;

അവèൎ ുഅരുളĜാടിĭ;അവèൎ ുഅïെനഭവിèെö. 14അതുെകാ÷ുൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾഈവാèു പറõതുെകാ÷ു, ഇതാ,ഞാൻനിെě വായിൽഎെěവചനïെള തീയുംഈ

ജനെûവിറകുംആèും;അവർഅതിćു ഇരയായി തീരും. 15യിåസാേയൽഗൃഹേമ,ഞാൻ ദൂരûുനിćു ഒരു ജാതിെയ

നിïളുെട േനെരവരുûുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു:അതുčിരതയുേĐാരു ജാതി; പുരാതനമാേയാരു ജാതി,

ഭാഷനിനèുഅറിõുകൂടാûതുംവാèുനിനèുതിരിയാûതുമാേയാരു ജാതി തേć; 16അവരുെടആവനാഴി

തുറćശവèുഴി;അവർഎĭാവരും വീരĈാരേåത. 17നിെěപുåതĈാരും പുåതിമാരും ഭêിേè÷ുćനിെěവിളവും

നിെěആഹാരവുംഅവർ ഭêിđുകളയും;അവർനിെěആടുകെളയും കćുകാലികെളയും തിćുകളയും;അവർ

നിെěമുăിരിവĐികെളയുംഅûിവൃêïെളയുംതിćുകളയും; നീആåശയിèുćനിെěഉറĜുĐപöണïെള

അവർ വാൾെകാ÷ു ശൂനäമാèിèളയും. 18 എćാൽ അćാളിലും ഞാൻ നിïെള മുടിđുകളകയിĭ എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 19നĊുെടൈദവമായയേഹാവഇവെയാെèയും നേĊാടു െചയ്വാൻസംഗതിഎെăćു

േചാദിèുേĉാൾനീഅവേരാടു: നിïൾഎെćഉേപêിđു നിïളുെട േദശûുഅനäേദവĈാെര േസവിđതുേപാെല

നിïൾèുĐതĭാûേദശûുനിïൾഅനäജാതിèാെര േസവിേè÷ിവരുംഎćുûരംപറേയണം. 20നിïൾ

യാേèാബ് ഗൃഹûിൽ åപസ്താവിđു െയഹൂദയിൽ åപസിĂമാേè÷െതെăćാൽ: 21കĚു ഉ÷ായിöും കാണാെതയും

െചവി ഉ÷ായിöും േകൾèാെതയും ഇരിèുć മൂഢĈാരുംബുĂിഹീനĈാരുമായ ജനേമ, ഇതു േകൾĜിൻ! 22നിïൾ

എെćഭയെĜടുകയിĭേയാ?എെěസćിധിയിൽവിെറèയിĭേയാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻകടലിćു

കവിõുകൂടാതവĚംനിതäåപമാണമായി മണൽഅതിരാèി െവđിരിèുćു; തിരകൾഅെലđാലുംസാധിèയിĭ;

എåതതേćഇെരđാലുംഅതിർ കടèയിĭ. 23ഈജനûിേćാശാഠäവും മĀരവും ഉേĐാരു ഹൃദയം ഉ÷ു;അവർ

ശഠിđു േപായ്èളõിരിèുćു. 24 മുĈഴയും പിĈഴയും ഇïെനനമുèുഅതതുസമയûു േവ÷ുć മഴ തരികയും

െകായ്ûിćുĐകാലാവധി പാലിđുതരികയും െചēുćനĊുെടൈദവമായയേഹാവെയനാം ഭയെĜടുകഎćുഅവർ

ഹൃദയûിൽപറയുćതുമിĭ. 25ഇവമാറിേĜാകുവാൻനിïളുെടഅകൃതäïൾഅേåതകാരണം;നിïളുെടപാപïളാൽ

ഈനെĈèു മുടèം വćിരിèുćു. 26എെěജനûിെěഇടയിൽ ദുġĈാെര കാണുćു;അവർ േവടĈാെരേĜാെല

പതിയിരിèുćു;അവർകുടുèുെവđു മനുഷäെര പിടിèുćു. 27കൂöിൽ പêി നിറõിരിèുćതുേപാെലഅവരുെട

വീöിൽ വòനനിറõിരിèുćു; അïെനഅവർ മഹാĈാരും ധനവാĈാരുംആയിûീćൎ ിരിèുćു. 28അവർ

പുġിെവđു മിćുćു; ദുഷ്കാēൎ ïളിൽഅവർകവിõിരിèുćു;അവർഅനാഥĈാèൎ ു ഗുണംവരûèവĚം

അവരുെടവäവഹാരംനടûുćിĭ; ദരിåദĈാèൎ ു നäായപാലനം െചēുćതുമിĭ. 29ഇവനിമിûംഞാൻസąശൎ ിèാെത

ഇരിèുേമാ? ഇïെനയുĐജാതിേയാടുഞാൻപകരം െചēാെതഇരിèുേമാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 30

വിസ്മയവും ഭയîരവുമായുĐതു േദശûുസംഭവിèുćു. 31 åപവാചകĈാർവäാജമായി åപവചിèുćു; പുേരാഹിതĈാരും

അവേരാടു ഒരു കēായി നിćുഅധികാരം നടûുćു;എെěജനûിേćാഅതുഇġംആകുćു;എćാൽഒടുèം

നിïൾഎăു െചēും?

6 െബനäാമീൻമèേള, െയരൂശേലമിെě നടുവിൽനിćു ഓടിേĜാകുവിൻ; െതേèാവയിൽ കാഹളം ഊതുവിൻ;

േബû്‐ഹേèെരമിൽ ഒരു തീèുറി ഉയûൎ ുവിൻ; വടèു നിćുഅനüൎ വും മഹാ നാശവും കാണായ്വരുćു.

2സുąരിയും സുഖേഭാഗിനിയുമായ സീേയാൻ പുåതിെയഞാൻ മുടിđുകളയും. 3അവളുെട അടുèൽ ഇടയĈാർ

ആöിൻ കൂöïേളാടുകൂെട വരും;അവർഅവൾെèതിെര ചുĤിലും കൂടാരംഅടിèും;അവർഓേരാരുûൻതാăാെě

ഭാഗûു േമയിèും. 4അതിെě േനെര പടെയാരുèുവിൻ! എഴുേćğിൻ ഉെđèു തേć നമുèു കയറിെđĭാം!

അേēാ കġം! േനരംൈവകി നിഴൽനീ÷ുേപായി. 5എഴുേćğിൻ! രാåതിയിൽ നാം കയറിെđćുഅതിെലഅരമനകെള

നശിĜിèുക! 6ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം കğിèുćു: വൃêം മുറിĜിൻ! െയരൂശേലമിćു േനെര വാട

േകാരുവിൻ!സąശൎ ിèെĜടുവാനുĐനഗരംഇതുതേć;അതിെěഅകം മുഴുവനും പീഡനംനിറõിരിèുćു. 7
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കിണĤിൽപđെവĐംനിറõിരിèുćതുേപാെലഅതിൽഎേĜാഴും പുതിയ ദുġതസംഭവിèുćു;സാഹസവും

കവđൎ യുേമ അവിെട േകൾĜാനുĐു; എെě മുĉിൽ എേĜാഴും ദീനവും മുറിവും മാåതേമയുĐു. 8 െയരൂശേലേമ,

എെě ഉĐംനിെćവിöുപിരിയാെതയുംഞാൻനിെćശൂനäവും നിðൎ നåപേദശവുംആèാെതയും ഇരിേè÷തിćു

ഉപേദശംൈകെèാൾക. 9ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയലിെě േശഷിĜിെന

മുăിരിĜഴംേപാെലഅരിđുപറിèും; മുăിരിĜഴം പറിèുćവെനേĜാെലനിെěൈകവീ÷ും വĐികളിേലèുനീöുക.

10അവർ േകൾĜാൻതèവĚംഞാൻആേരാടുസംസാരിđുസാêീകരിേè÷ു?അവരുെട െചവിèുപരിേėദന

ഇĭായ്കയാൽ åശĂിĜാൻഅവèൎ ു കഴികയിĭ; യേഹാവയുെട വചനംഅവèൎ ു നിąയായിരിèുćു;അവèൎ ുഅതിൽ

ഇġമിĭ. 11 ആകയാൽ ഞാൻ യേഹാവയുെട േåകാധംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു; അതു അടèിെവđു ഞാൻ

തളćൎ ുേപായി;ഞാൻഅതു വീഥികളിെല കുöികളിേĈലും െയൗവനèാരുെടസംഘûിേĈലും ഒരുേപാെല ഒഴിđുകളയും;

ഭûൎ ാവും ഭാēൎ യും വൃĂനും വേയാധികനും കൂെട പിടിെപടും. 12അവരുെട വീടുകളും നിലïളും ഭാēൎ മാരുംഎĭാം

അനäĈാèൎ ു ആയിേĜാകും; ഞാൻ എെěൈക േദശûിെല നിവാസികളുെട േനെര നീöും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 13 അവെരാെèയും ആബാലവൃĂം åദവäാåഗഹികൾആകുćു; åപവാചകĈാരും പുേരാഹിതĈാരും

ഒരുേപാെല വäാജം åപവûൎ ിèുćു. 14സമാധാനം ഇĭാതിരിെè,സമാധാനം സമാധാനംഎćുഅവർ പറõു

എെěജനûിെě മുറിവിćു ലഘുവായി ചികിĀിèുćു. 15 േīėത åപവûൎ ിđതുെകാ÷ുഅവർ ലðിേè÷ിവരും;

അവർ ലðിèേയാ നാണംഅറികേയാ െചയ്തിöിĭ;അതുെകാ÷ു വീഴുćവരുെട ഇടയിൽഅവർവീണുേപാകും;

ഞാൻഅവെരസąശൎ ിèുćകാലûുഅവർഇടറി വീഴുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 16യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾവഴികളിൽെചćുനĭവഴിഏെതćുപഴയപാതകെള േനാèി േചാദിđുഅതിൽനടĜിൻ;

എćാൽനിïളുെട മനĢിćു വിåശാമം ലഭിèും.അവേരാ:ഞïൾഅതിൽനടèയിĭഎćു പറõു. 17ഞാൻ

നിïൾèുകാവല്èാെരആèി: കാഹളനാദം åശĂിĜിൻഎćു കğിđു; എćാൽഅവർ:ഞïൾ åശĂിèയിĭഎćു

പറõു. 18അതുെകാ÷ുജാതികേള, േകൾĜിൻ;സഭേയ,അവരുെടഇടയിൽനടèുćതുഅറിõുെകാൾക. 19

ഭൂമിേയ, േകൾè;ഈജനംഎെěവചനïെള åശĂിèാെതഎെěനäായåപമാണെûനിരസിđുകളõതുെകാ÷ു,

ഞാൻഅവരുെട വിചാരïളുെടഫലമായിഅനüൎ ംഅവരുെടേമൽവരുûും. 20 െശബയിൽനിćു കുăുരുèവും

ദൂരേദശûുനിćു വയĉുംഎനിèു െകാ÷ുവരുćതുഎăിനു? നിïളുെട േഹാമയാഗïളിൽഎനിèു åപസാദമിĭ;

നിïളുെടഹനനയാഗïളിൽഎനിèുഇġവുമിĭ. 21ആകയാൽയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈ

ജനûിെě മുĉിൽഇടđൎ കെള െവèും; പിതാèĈാരും പുåതĈാരും ഒരുേപാെലഅതിേĈൽതöി വീഴും;അയല്èാരനും

കൂöുകാരനും നശിđുേപാകും. 22യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതാ, വടèുേദശûുനിćു ഒരു ജാതി വരുćു;

ഭൂമിയുെട അĤïളിൽനിćു ഒരു മഹാജാതി ഉണćൎ ുവരും. 23 അവർ വിĭും കുăവും എടുûിരിèുćു; അവർ

åകൂരĈാർ; കരുണയിĭാûവർതേć;അവരുെടആരവംകടൽേപാെലഇെരèുćു;സീേയാൻപുåതീ,അവർനിെě

േനെരയുĂസćĂരായിഓേരാരുûരും കുതിരĜുറûുകയറിഅണിനിരćു നില്èുćു. 24അതിെěവûൎ മാനം

േകöിöു ഞïളുെടൈധēൎ ംêയിđു, േനാവു കിöിയ സ്åതീെയേĜാെല മഹാവäസനവും അതിേവദനയുംഞïെള

പിടിđിരിèുćു. 25നിïൾവയലിേലèു െചĭരുതു; വഴിയിൽ നടèയുമരുതു; അവിെട ശåതുവിെě വാളും ചുĤും ഭയവും

ഉ÷ു. 26എെěജനûിെěപുåതീ, രöുടുûു െവĚീറിൽ ഉരുളുക;ഏകജാതെനèുറിđുഎćേപാെലയുĐദുഃഖവും

കഠിനമായുĐവിലാപവും കഴിđുെകാൾക;സംഹാരകൻ െപെöćു നĊുെട േനെര വരും. 27നീഎെěജനûിെěനടĜു

പരീêിđറിേയ÷തിćുഞാൻനിെćഅവരുെട ഇടയിൽ ഒരു പരീêകനും മാĤുേനാèുćവനുംആèിെവđിരിèുćു.

28അവെരĭാവരും മഹാ മĀരികൾ, നുണപറõുനടèുćവർ; െചĉും ഇരിĉുംഅേåത;അവെരĭാവരും വഷളതçം

åപവûൎ ിèുćു. 29തുരുûിഊതുćു; തീയിൽനിćു വരുćതുഈയമേåത;ഊതിèഴിèുćപണി െവറുെത; ദുġĈാർ

നീïിേĜാകുćിĭേĭാ. 30യേഹാവഅവെരതäജിđുകളõതുെകാ÷ുഅവèൎ ു കറèൻെവĐിഎćു േപരാകും.

7 യേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായ അരുളĜാടു എെăćാൽ: 2 നീ യേഹാവയുെട ആലയûിെě

വാതില്èൽ നിćുെകാ÷ു: യേഹാവെയ നമസ്കരിĜാൻ ഈ വാതിലുകളിൽകൂടി കടèുćവരായ എĭാ

െയഹൂദയുമായുേĐാേര, യേഹാവയുെട അരുളĜാടു േകൾĜിൻ എćീ വചനം വിളിđുപറക. 3 യിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïളുെട നടĜും åപവൃûികളും നćാèുവിൻ;

എćാൽ ഞാൻ നിïെള ഈ čലûു വസിèുമാറാèും. 4 യേഹാവയുെട മąിരം, യേഹാവയുെട മąിരം,

യേഹാവയുെട മąിരംഎćിïെനയുĐവäാജവാèുകളിൽആåശയിèരുതു. 5നിïളുെടനടĜും åപവൃûികളും

നിïൾവാസ്തവമായി നćാèുćുെവîിൽ, നിïൾതĊിൽതĊിൽനäായംനടûുćുെവîിൽ, 6പരേദശിെയയും

അനാഥെനയും വിധവെയയും പീഡിĜിèാെതയും കുĤമിĭാûരéംഈčലûുചിćിèാെതയും നിïൾèു

ആപûിćായിഅനäേദവĈാേരാടു െചćു േചരാെതയുംഇരിèുćുഎîിൽ, 7ഞാൻനിïളുെടപിതാèĈാèൎ ു

െകാടുûേദശമായഈčലûുനിïെളഎćുംഎേćèുംവസിèുമാറാèും. 8നിïൾ åപേയാജനമിĭാû

വäാജവാèുകളിൽആåശയിèുćു. 9നിïൾേമാġിèയും െകാലെചയ്കയും വäഭിചരിèയുംകĐĢതäം െചയ്കയും

ബാലിćു ധൂപം കാöുകയും നിïൾ അറിയാû േദവĈാേരാടു െചćു േചരുകയും െചēുćു. 10 പിെć വćു

എെěനാമം വിളിđിരിèുćഈആലയûിൽഎെěസćിധിയിൽനിćുെകാ÷ു:ഞïൾരêെĜöിരിèുćു

എćു പറയുćതു ഈ േīėതകെളാെèയും െചേē÷തിćു തേćേയാ? 11 എെě നാമം വിളിđിരിèുćഈ

ആലയം കĐĈാരുെട ഗുഹഎćു നിïൾèു േതാćുćുേവാ?എനിèുംഅതുഅïിെനതേć േതാćുćുഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12എćാൽആദിയിൽഎെěനാമം വിളിđിരുćശീേലാവിൽ ഉĐഎെěവാസčലûു

നിïൾ െചćു എെě ജനമായ യിåസാേയലിെě ദുġതനിമിûംഞാൻഅതിേനാടു െചയ്തതു േനാèുവിൻ! 13

ആകയാൽനിïൾഈ åപവൃûികെള ഒെèയും െചയ്കയുംഞാൻഅതികാലûും ഇടവിടാെതയും നിïേളാടു

സംസാരിđുവćിöും നിïൾ േകൾèാതിരിèയുംഞാൻ നിïെള വിളിđിöും നിïൾ ഉûരം പറയാതിരിèയും

െചയ്കെകാ÷ു, 14എെěനാമം വിളിđിരിèുćതും നിïൾആåശയിèുćതുമായഈആലയേûാടും നിïൾèും

നിïളുെട പിതാèĈാèൎ ുംഞാൻതćിരിèുćഈčലേûാടും ശീേലാേവാടു െചയ്തതുേപാെലഞാൻ െചēും. 15

നിïളുെടസകലസേഹാദരĈാരുമായഎåഫയീംസăതിെയഒെèയുംഞാൻതĐിèളõതുേപാെലനിïെളയും

എെě മുĉിൽനിćു തĐിèളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 16അതുെകാ÷ു നീഈജനûിćു േവ÷ി
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åപാüൎ ിèരുതു; അവèൎ ു േവ÷ി യാചനയും åപാüൎ നയും കഴിèരുതു; എേćാടു പêവാദം െചയ്കയുമരുതു;

ഞാൻനിെěഅേപêേകൾèയിĭ. 17 െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലമിെěവീഥികളിലുംഅവർെചēുćതു

നീ കാണുćിĭേയാ? 18 എനിèു േകാപം വരûèവĚം അവർ ആകാശരാñിèു അĜം ചുേട÷തിćും

അനäേദവĈാèൎ ു പാനീയബലിപകേര÷തിćും മèൾവിറകു െപറുèുകയുംഅĜĈാർതീകûിèയുംസ്åതീകൾമാവു

കുെഴèുകയുംെചēുćു. 19എćാൽഅവർഎെćേയാമുഷിĜിèുćതു?സçăലെðèായിöുതïെളതേćയĭേയാ

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 20അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതാ,എെě

േകാപവുംഎെě േåകാധവുംഈčലûു മനുഷäെě േമലും മൃഗûിേĈലും പറĉിെലവൃêïളിേĈലും നിലûിെല

വിളവിേĈലും െചാരിയും;അതു െകöുേപാകാെതജçലിđുെകാ÷ിരിèും. 21യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾഹനനയാഗïേളാടു േഹാമയാഗïളും കൂöി മാംസംതിćുവിൻ. 22

ഞാൻ നിïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവć നാളിൽ േഹാമയാഗïെളèുറിđാകെö

ഹനനയാഗïെളèുറിđാകെöഅവേരാടു സംസാരിèേയാ കğിèേയാ െചയ്തിöിĭ. 23എെěവാèു േകöനുസരിĜിൻ;

എćാൽഞാൻനിïൾèുൈദവമായും നിïൾഎനിèു ജനമായും ഇരിèും; നിïൾèുനćായിരിേè÷തിćു

ഞാൻനിïേളാടു കğിđിöുĐവഴികളിെലാെèയും നടĜിൻഎćീകാēൎ മേåതഞാൻഅവേരാടു കğിđതു. 24എćാൽ

അവർഅനുസരിèേയാ åശĂിèേയാ െചēാെതതïളുെട ദുġഹൃദയûിെěആേലാചനയിലും ദുĠാഠäûിലും

നടćു മുേĉാöĭപുറേകാöു തേćെപായ്èളõു. 25നിïളുെട പിതാèĈാർ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜö

നാൾമുതൽഇćുവെരയുംഞാൻഅതികാലûും ഇടവിടാെതയും åപവാചകĈാരായഎെěസകലദാസĈാെരയും

നിïളുെടഅടുèൽപറõയđുവćു. 26എćിöുംഎെć േകöനുസരിèേയാ åശĂിèേയാ െചēാെതഅവർ

ദുĠാഠäം കാöി തïളുെട പിതാèĈാെരèാൾഅധികം േദാഷം െചയ്തു. 27ഈവചനïെള ഒെèയും നീഅവേരാടു

പറയുേĉാൾഅവർനിനèു െചവി തരികയിĭ; നീഅവെരവിളിèുേĉാൾഅവർ ഉûരംപറകയിĭ; 28എćാൽനീ

അവേരാടു പറേയ÷തു: തïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിèേയാ ഉപേദശംൈകെèാൾകേയാ

െചēാû ജാതിയാകുćു ഇതു; വിശçസ്തത നശിđു അവരുെട വായിൽനിćും നിĊൎ ൂലമായിരിèുćു. 29 നിെě

തലമുടി കåതിđുഎറിõുകളക; െമാöèുćിേĈൽകയറി വിലാപം കഴിè; യേഹാവതെě േåകാധûിെěസăതിെയ

ഉേപêിđു തĐിèളõിരിèുćു. 30 െയഹൂദാപുåതĈാർഎനിèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. എെě നാമം വിളിđിരിèുćആലയെûമലിനമാèുവാൻ തèവĚംഅവർ തïളുെട േīėവിåഗഹïെള

അതിൽ åപതിഷ്ഠിđിരിèുćു. 31തïളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയുംഅìിയിൽ ഇöു ദഹിĜിേè÷തിćു

അവർ െബൻഹിേćാം താഴçരയിലുĐ േതാെഫûിെല പൂജാഗിരികെള പണിതിരിèുćു;അതുഞാൻകğിđതĭ;

എെěമനĢിൽ േതാćിയതുമĭ. 32അതുെകാ÷ുഇനിഅതിćു േതാെഫû്എćും െബൻഹിേćാംതാഴçരഎćും

േപരു പറയാെത െകാലûാഴçരഎćു േപർ വിളിèുćകാലം വരുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. േവെറčലം

ഇĭായ്കെകാ÷ുഅവർ േതാെഫûിൽശവംഅടèും. 33എćാൽഈജനûിെěശവïൾആകാശûിെല

പêികൾèും ഭൂമിയിെലകാöുമൃഗïൾèുംഇരയായിûീരും;ആരുംഅവെയആöിèളകയുമിĭ. 34അćുഞാൻ

െയഹൂദാപöണïളിൽനിćും െയരൂശേലം വീഥികളിൽനിćുംആനąേഘാഷവുംസേăാഷധçനിയും മണവാളെě

സçരവും മണവാöിയുെടസçരവും നീèിèളയും; േദശേമാ ശൂനäമായിèിടèും.

8ആ കാലûു അവർ െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട അčികെളയും åപഭുèĈാരുെട അčികെളയും

പുേരാഹിതĈാരുെട അčികെളയും åപവാചകĈാരുെട അčികെളയും െയരൂശേലംനിവാസികളുെട അčികെളയും

ശവèുഴികളിൽനിെćടുûു, 2തïൾസ്േനഹിđതും േസവിđതും പിെòćുഅേനçഷിđതും നമസ്കരിđതുമായ

സൂēൎ ćും ചåąćും ആകാശûിെല സĔൎ ൈസനäûിćും മുĉാെക അവെയ നിരûിെവèും; ആരും അവെയ

െപറുèിèൂöുകേയാ കുഴിđിടുകേയാ െചയ്കയിĭ; അവ നിലûിćു വളമായിûീരും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 3ഈദുġവംശïളിൽ േശഷിđിരിèുć േശഷിĜു ഒെèയും,ഞാൻഅവെരനീèിèളõിരിèുć

സകലčലïളിലും േശഷിđിരിèുćവർതേć,ജീവെനയĭമരണെûതിരെõടുèുംഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 4 നീ അവേരാടു പറേയ÷തു എെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ഒരുûൻവീണാൽഎഴുനീല്èയിĭേയാ? ഒരുûൻവഴി െതĤിേĜായാൽ മടïിവരികയിĭേയാ? 5 െയരൂശേലമിെല

ഈ ജനേമാ ഇടവിടാû പിĈാĤമായി പിĈാറിയിരിèുćതും വòന മുറുെക പിടിđുെകാ÷ു മടïിവരുവാൻ

മനĢിĭാതിരിèുćതും എăു? 6 ഞാൻ åശĂെവđു േകöു; അവർ േനരു സംസാരിđിĭ; അേēാ ഞാൻ എăു

െചയ്തുേപായിഎćുപറõുആരും തെě ദുġതെയèുറിđുഅനുതപിđിĭ; കുതിര പെടèു പായുćതുേപാെല

ഓേരാരുûൻതാăാെěവഴിèു തിരിയുćു. 7ആകാശûിെല െപരുഞാറതെěകാലംഅറിയുćു; കുറുåപാവും

മീവൽപêിയും െകാèും മടïിവരവിćുĐ സമയം അനുസരിèുćു; എെě ജനേമാ യേഹാവയുെട നäായം

അറിയുćിĭ. 8 ഞïൾñാനികൾ; യേഹാവയുെട നäായåപമാണം ഞïളുെട പèൽ ഉ÷ു എćു നിïൾ

പറയുćതുഎïെന?ശാസ്åതിമാരുെടകĐെയഴുûുേകാൽഅതിെനവäാജമാèിûീûൎ ിരിèുćു. 9ñാനികൾ

ലðിđു åഭമിđു പിടിെപöുേപാകും; അവർ യേഹാവയുെട വചനം ധിèരിđുകളõുവേĭാ; അവèൎ ു എെăാരു

ñാനമുĐു? 10 അതുെകാ÷ു ഞാൻ അവരുെട ഭാēൎ മാെര അനäĈാèൎ ും അവരുെട നിലïെള അവെയ

ൈകവശമാèുćവèൎ ും െകാടുèും;അവെരാെèയുംആബാലവൃĂം åദവäാåഗഹികൾആകുćു; åപവാചകĈാരും

പുേരാഹിതĈാരും ഒരുേപാെലവäാജം åപവûൎ ിèുćു. 11സമാധാനംഇĭാതിരിെèസമാധാനംസമാധാനംഎćു

പറõുഅവർഎെěജനûിെěപുåതിയുെട മുറിവിćു ലഘുവായി ചികിĀിèുćു. 12 േīėത åപവûൎ ിđതുെകാ÷ു

അവർലðിേè÷ിവരും;അവർ ഒരിèലും ലðിđിöിĭ നാണംഅറിõിöുമിĭ;അതുെകാ÷ുവീഴുćവരുെടഇടയിൽ

അവർവീണുേപാകും;അവരുെട ദശൎ നകാലûുഅവർഇടറി വീഴുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 13ഞാൻഅവെര

സംഹരിđുകളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു; മുăിരിവĐിയിൽമുăിരിĜഴം ഉ÷ാകയിĭ;അûിവൃêûിൽ

അûിĜഴം ഉ÷ാകയിĭ; ഇലയും വാടിേĜാകും; അവെര ആåകമിèുćവെര ഞാൻ നിയമിđിരിèുćു. 14 നാം

അനïാതിരിèുćെതăു? കൂടിവരുവിൻ; നാം ഉറĜുĐ പöണïളിൽ െചćു അവിെട നശിđുേപാക; നാം

യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്കെകാ÷ു നĊുെടൈദവമായ യേഹാവ നെĊനòുെവĐം കുടിĜിđു നശിĜിđിരിèുćു.

15 നാം സമാധാനûിćായി കാûിരുćു; എćാൽ ഒരു ഗുണവും വćിĭ; േരാഗശമനûിćായി കാûിരുćു;
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എćാൽഇതാ, ഭീതി! 16അവെěകുതിരകളുെട ചിറാലിĜു ദാനിൽനിćു േകൾèുćു;അവെěആൺകുതിരകളുെട

മദഗðൎ നംെകാ÷ു േദശെമാെèയും വിെറèുćു;അവവćു േദശെûയുംഅതിലുĐസകലെûയും നഗരെûയും

അതിൽവസിèുćവെരയും വിഴുïിèളയും. 17ഞാൻസĜൎ ïെളയും മåăംഫലിèാûഅണലികെളയും നിïളുെട

ഇടയിൽഅയèും;അവനിïെള കടിèുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 18അേēാ,എെěസîടûിൽഎനിèു

ആശçാസംവെćîിൽെകാĐായിരുćു;എെěമനĢുവĭാെതഇരിèുćു. 19 േകേöാ, ദൂരേദശûുനിćുഎെě

ജനûിെěപുåതി:സീേയാനിൽയേഹാവവസിèുćിĭേയാ?അവളുെട രാജാവുഅവിെടഇĭേയാഎćുനിലവിളിèുćു.

അവർതïളുെട വിåഗഹïൾെകാ÷ുംഅനäേദശïളിെല മിüäാമൂûൎ ികൾെകാ÷ുംഎെć േകാപിĜിđെതăിćു?

20 െകായ്ûുകഴിõു,ഫലേശഖരവുംകഴിõു;നാം രêിèെĜöതുമിĭ. 21എെěജനûിൻപുåതിയുെട മുറിവു

നിമിûംഞാനും മുറിെĜöു ദുഃഖിđുനടèുćു; സ്തംഭനംഎെćപിടിđിരിèുćു. 22ഗിെലയാദിൽസുഗĆൈതലം

ഇĭേയാ?അവിെടൈവദäൻഇĭേയാ?എെěജനûിൻപുåതിèു േരാഗശമനം വരാെതഇരിèുćെതăു?

9അേēാ, എെě ജനûിെě പുåതിയുെട നിഹതĈാർനിമിûം രാവും പകലും കരേയ÷തിćു എെě തല

െവĐവും എെě കĚു കĚുനീരുറവും ആയിരുെćîിൽ െകാĐായിരുćു! 2അേēാ, എെě ജനെû വിöു

േപായ്èളേയ÷തിćു മരുഭൂമിയിൽ വഴിയാåതèാèൎ ുĐ ഒരു സåതം എനിèു കിöിെയîിൽ െകാĐായിരുćു!

അവെരĭാവരുംവäഭിചാരികളും േåദാഹികളുെടകൂöവുമേĭാ. 3അവർവäാജûിćായിöുനാവുവിĭുേപാെലെകാെലèുćു;

അവർസതäûിćായിöĭ േദശûുവീēൎ ം കാണിèുćതു;അവർ ഒരു േദാഷം വിöു മെĤാരു േദാഷûിćു പുറെĜടുćു;

അവർഎെćഅറിയുćിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 4നിïൾഓേരാരുûനുംതാăാെěകൂöുകാരെന

സൂêിđുെകാൾവിൻ; ഒരു സേഹാദരനിലും നിïൾആåശയിèരുതു; ഏതുസേഹാദരനും ഉപായം åപവûൎ ിèുćു;

ഏതുകൂöുകാരനും നുണപറõുനടèുćു. 5അവർഓേരാരുûനുംതാăാെěകൂöുകാരെനചതിèും;സതäം

സംസാരിèയുമിĭ; വäാജം സംസാരിĜാൻഅവർ നാവിെനഅഭäസിĜിđിരിèുćു; നീതിേകടു åപവൃûിĜാൻഅവർ

അĂçാനിèുćു. 6 നിെě വാസം വòനയുെട നടുവിൽ ആകുćു; വòനനിമിûം അവർ എെćഅറിവാൻ

നിരസിèുćുഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 7അതുെകാ÷ുൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഇതാഞാൻഅവെര ഉരുèി േശാധനകഴിèും;എെěജനûിെěപുåതിെയവിചാരിđുഞാൻ മെĤăു െചേē÷ു?

8അവരുെടനാവു മരണകരമായഅസ്åതമാകുćു;അതുവòനസംസാരിèുćു; വായ്െകാ÷ുഓേരാരുûനും

താăാെěകൂöുകാരേനാടുസമാധാനംസംസാരിèുćു; ഉĐുെകാേ÷ാഅവćായി പതിയിരിèുćു. 9ഇവനിമിûം

ഞാൻഅവെരസąശൎ ിèാെതഇരിèുേമാ?ഇïെനയുĐജാതിേയാടുഞാൻപകരം െചēാെതഇരിèുേമാഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 10പĔൎ തïെളèുറിđുഞാൻകരđലും വിലാപവും മരുഭൂമിയിെല േമđൽപുറïെളèുറിđു

åപലാപവുംതുടïും;ആരുംവഴിേപാകാതവĚംഅവെവăുേപായിരിèുćു;കćുകാലികളുെട ഒđ േകൾèുćിĭ;

ആകാശûിെല പêികളും മൃഗïളും എĭാം വിöുേപായിരിèുćു. 11ഞാൻ െയരൂശേലമിെന കൽകുćുകളും

കുറുനരികളുെട പാĜൎ ിടവുംആèും;ഞാൻ െയഹൂദാപöണïെളനിവാസികൾഇĭാതാകുംവĚംശൂനäമാèിèളയും.

12 ഇതു åഗഹിĜാൻ തèñാനമുĐവൻ ആർ? അവതിെന åപസ്താവിĜാൻ തèവĚം യേഹാവയുെട വായ്

ആേരാടു അരുളിെđയ്തു? ആരും വഴിേപാകാതവĚം േദശം നശിđു മരുഭൂമിേപാെല െവăുേപാകുവാൻ സംഗതി

എăു? 13യേഹാവഅരുളിെđēുćതു:ഞാൻഅവരുെട മുĉിൽ െവđനäായåപമാണംഅവർ ഉേപêിđുഎെě

വാèു േകൾèേയാഅതുഅനുസരിđു നടèേയാ െചēാെത 14തïളുെടഹൃദയûിെěശാഠäെûയും തïളുെട

പിതാèĈാർ തïെളഅഭäസിĜിđ ബാൽവിåഗഹïെളയും അനുസരിđു നടćതുെകാ÷ു, 15 യിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈജനെûകാõിരംെകാ÷ു േപാഷിĜിđു

നòുെവĐംകുടിĜിèും. 16അവരുംഅവരുെട പിതാèĈാരുംഅറിയാûജാതികളുെടഇടയിൽഞാൻഅവെര

ചിćിđു, അവെര മുടിèുേവാളം അവരുെട പിćാെല വാൾ അയèും. 17 ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾചിăിđു വിലാപèാരûികെള വിളിđു വരുûുവിൻ; സാമüൎ äമുĐസ്åതീകെളആളയđു

വരുûുവിൻ. 18 നĊുെട കĚിൽ നിćു കĚുനീർ ഒഴുകûèവĚവും നĊുെട കൺേപാളയിൽനിćു െവĐം

ചാടûèവĚവുംഅവർബĂെĜöു വിലാപം കഴിèെö. 19സീേയാനിൽനിćു ഒരു വിലാപം േകൾèുćു; നാംഎåത

ശൂനäമായിരിèുćു; നാംഅതäăം നാണിđിരിèുćു; നാം േദശെûവിöുേപായേĭാ; നĊുെട നിവാസïെളഅവർ

തĐിയിöുകളõിരിèുćു. 20എćാൽസ്åതീകേള, യേഹാവയുെടവചനം േകൾĜിൻ; നിïളുെട െചവിഅവെě

വായിെല വചനം åശĂിèെö; നിïളുെട പുåതിമാെര വിലാപവുംഓേരാരുûി താăാെěകൂöുകാരûിെയ åപലാപവും

അഭäസിĜിĜിൻ. 21വിശാലčലûുനിćുൈപതïെളയും വീഥികളിൽനിćു യുവാèെളയും േഛദിđുകളേയ÷തിćു

മരണം നĊുെട കിളിവാതിലുകളിൽകൂടി കയറി നĊുെടഅരമനകളിേലèു åപേവശിđിരിèുćു. 22 മനുഷäരുെട ശവïൾ

വയലിെലചാണകംേപാെലയും െകായ്ûുകാരെěപിĉിെലഅരിĜിടിേപാെലയും വീഴും;ആരുംഅവെയകൂöിേđèൎ യിĭ

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎćു പറക. 23യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ñാനി തെěñാനûിൽ

åപശംസിèരുതു;ബലവാൻതെěബലûിൽ åപശംസിèരുതു; ധനവാൻതെěധനûിലും åപശംസിèരുതു. 24

åപശംസിèുćവേനാ: യേഹാവയായഞാൻ ഭൂമിയിൽ ദയയും നäായവും നീതിയും åപവûൎ ിèുćുഎćിïെനഎെć

åഗഹിđറിയുćതിൽതേć åപശംസിèെö; ഇതിൽഅേĭാഎനിèു åപസാദമുĐതുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 25

ഇതാ മിåസയീം, െയഹൂദാ,ഏേദാം,അേĊാനäർ, േമാവാബ്, തലയുെടഅരികു വടിèുć മരുവാസികൾഎćിïെന

അåഗചĊൎ േûാടുകൂടിയ സകലപരിേėദനèാെരയും ഞാൻ ശിêിĜാനുĐ കാലം വരുćു. 26സകലജാതികളും

അåഗചĊൎ ികളേĭാ; എćാൽയിåസാേയൽഗൃഹം ഒെèയും ഹൃദയûിൽഅåഗചĊൎ ികളാകുćുഎćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

10 യിåസാേയൽഗൃഹേമ, യേഹാവ നിïേളാടു അരുളിെđēുć വചനം േകൾĜിൻ! 2 യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ജാതികളുെട വഴി പഠിèരുതു;ആകാശûിെല ലêണïൾക÷ു åഭമിèരുതു; ജാതികൾ

അേĭാ അവ ക÷ു åഭമിèുćതു. 3 ജാതികളുെട ചöïൾ മിüäാമൂûൎ ിെയ സംബĆിèുćു; അതു ഒരുവൻ

കാöിൽനിćു െവöിെèാ÷ുവćമരവുംആശാരി വാđിെകാ÷ു െചയ്തപണിയുംഅേåത. 4അവർഅതിെന െവĐിയും

െപാćുംെകാ÷ുഅലîരിèുćു;അതുഇളകാെതയിരിേè÷തിćുഅവർഅതിെനആണിയും ചുĤികയുംെകാ÷ു
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ഉറĜിèുćു. 5അവെവĐരിേûാöûിെലതൂണുേപാെലയാകുćു;അവസംസാരിèുćിĭ;അെവèുനടĜാൻ

വഹിയായ്കെകാ÷ുഅവെയചുമćുെകാ÷ു േപാേകണം;അവെയ ഭയെĜടരുതു; ഒരു േദാഷവും െചയ്വാൻഅെവèു

കഴികയിĭ; ഗുണം െചയ്വാനുംഅെവèു åപാപ്തിയിĭ. 6യേഹാേവ, നിേćാടു തുലäനായവൻആരുമിĭ; നീ വലിയവനും

നിെěനാമംബലûിൽവലിയതുംആകുćു. 7ജാതികളുെട രാജാേവ,ആർനിെćഭയെĜടാെതയിരിèും?അതുനിനèു

േയാഗäമേĭാ; ജാതികളുെട സകലñാനികളിലുംഅവരുെട സകലരാജäïളിലും നിേćാടു തുലäനായവൻആരും ഇĭ. 8

അവർ ഒരുേപാെല മൃഗåപായരും േഭാഷĈാരുംആകുćു; മിüäാമൂûൎ ികളുെട ഉപേദശേമാ മരമുöിയേåത. 9തശൎ ീശിൽനിćു

െകാ÷ുവć െവĐിയും ഊഫാസിൽനിćുĐ െപാćും അടിđുപരûുćു; അതു െകൗശലĜണിèാരെěയും

തöാെěയുംൈകĜണിതേć;നീലവും രéാംബരവുംഅവയുെട ഉടുĜു;അവെയാെèയും െകൗശലĜണിèാരുെടപണി

അേåത. 10യേഹാവേയാസതäൈദവം;അവൻജീവനുĐൈദവവും ശാശçതരാജാവും തേć;അവെě േåകാധûാൽ ഭൂമി

നടുïുćു; ജാതികൾèുഅവെě ഉåഗേകാപംസഹിĜാൻകഴികയുമിĭ. 11ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും നിĊൎ ിèാû

േദവĈാേരാ ഭൂമിയിൽനിćുംആകാശûിൻകീഴിൽനിćും നശിđുേപാകുംഎćിïെനഅവേരാടു പറവിൻ. 12അവൻ

തെěശéിയാൽ ഭൂമിെയസൃġിđു, തെěñാനûാൽഭൂമøലെûčാപിđു, തെěവിേവകûാൽആകാശെû

വിരിđു. 13അവൻതെěനാദം പുറെĜടുവിèുേĉാൾആകാശûു െവĐûിെě മുഴèം ഉ÷ാകുćു; ഭൂമിയുെട

അĤïളിൽനിćുഅവൻആവികയĤുćു;മെഴèുമിćൽഉ÷ാèിതെěഭøാരûിൽനിćുകാĤുപുറെĜടുവിèുćു.

14 ഏതു മനുഷäനും മൃഗåപായനും പരിñാനമിĭാûവനും ആകുćു; തöാĈാെരാെèയും വിåഗഹംനിമിûം

ലðിđുേപാകുćു;അവർവാûൎ ു÷ാèിയവിåഗഹം വäാജമേåത;അവയിൽശçാസവുമിĭ. 15അവമായയും വäüൎ

åപവൃûൎ ിയും തേć;സąശൎ നകാലûുഅവനശിđുേപാകും. 16യാേèാബിെěഓഹരിയായവൻഅവെയേĜാെലയĭ;

അവൻസĔൎ െûയും നിĊൎ ിđവൻ;യിåസാേയൽഅവെěഅവകാശേഗാåതം;ൈസനäïളുെടയേഹാവഎćാകുćു

അവെě നാമം. 17 നിേരാധûിൽഇരിèുćവേള, നിലûുനിćു നിെě ഭാøംഎടുûുെകാൾക. 18യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻഈതവണ േദശûിെല നിവാസികെള കവിണയിൽ െവെđറിõുകളകയും

അവèൎ ു പĤുവാăèവĚംഅവെരബുĂിമുöിèയും െചēും. 19എെěപരിèുനിമിûംഎനിèുഅേēാകġം!

എെě മുറിവു വäസനകരമാകുćു; എîിലും ഞാൻ: അതു എെě ദീനം! ഞാൻ അതു സഹിേđ മതിയാവു എćു

പറõു. 20എെěകൂടാരം കവđൎ യായ്േപായിരിèുćു; എെěകയറു ഒെèയുംഅĤിരിèുćു; എെě മèൾഎെć

വിöുേപായി;അവർഇĭാതായിരിèുćു;ഇനിഎെěകൂടാരംഅടിĜാനുംതിരĠീലനിവിèൎ ുവാനുംആരുമിĭ. 21ഇടയĈാർ

മൃഗåപായരായ്തീćൎ ു; യേഹാവെയഅേനçഷിèുćിĭ;അതുെകാ÷ുഅവർകൃതാüൎ രായിĭ;അവരുെടആöിൻകൂöം

ഒെèയും ചിതറിേĜായി. 22 േകേöാ, ഒരു åശുതി: ഇതാ, െയഹൂദപöണïെള ശൂനäവും കുറുèĈാരുെട പാĜൎ ിടവും

ആേè÷തിćുഅതു വടèുനിćു ഒരു മഹാേകാലാഹലവുമായി വരുćു. 23യേഹാേവ, മനുഷäćു തെěവഴിയും

നടèുćവćുതെěകാലടികെള േനെരആèുćതുംസçാധീനമĭഎćുഞാൻഅറിയുćു. 24യേഹാേവ,ഞാൻ

ഇĭാെതയായ്േപാകാതിരിേè÷തിćു നീഎെć േകാപേûാെടയĭനäായേûാെടയേåതശിêിേèണേമ. 25നിെć

അറിയാûജാതികളുെടേമലും നിെěനാമംവിളിđേപêിèാûവംശïളുെടേമലും നിെě േåകാധംപകേരണേമ;

അവർ യാേèാബിെന വിഴുïിèളõുവേĭാ; അവർ അവെന വിഴുïി നശിĜിđു അവെě വാസčലെû

ശൂനäമാèിയിരിèുćു.

11 യേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായ അരുളĜാടു: 2 ഈനിയമûിെě വചനïെള നിïൾ േകöു

െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും െയരൂശേലംനിവാസികേളാടും åപസ്താവിĜിൻ. 3 നീ അവേരാടു പറേയ÷തു

എെăćാൽ: യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു. ഈ നിയമûിൻ വചനïെള

േകöനുസരിèാûമനുഷäൻശപിèെĜöവൻ. 4അവെയഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാേരാടുഅവെരഇരിĉുചൂളയായ

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവć നാളിൽ കğിđു: നിïൾ എെě വാèു േകöനുസരിđു ഞാൻ നിïേളാടു

കğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്വിൻ;എćാൽനിïൾഎനിèു ജനവുംഞാൻനിïൾèുൈദവവുംആയിരിèും

എćരുളിെđയ്തു. 5ഇćുĐതുേപാെലഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാèൎ ു പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശം െകാടുèും

എćിïെനഞാൻഅവേരാടു െചയ്തസതäം നിവûൎ ിേè÷തിćു തേć.അതിćുഞാൻ:ആേമൻ, യേഹാേവ,എćു

ഉûരം പറõു. 6അേĜാൾയേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു: നീ െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലമിെě

വീഥികളിലുംഈവചനïെള ഒെèയും വിളിđുപറക:ഈനിയമûിെěവചനïെള േകöു െചയ്തുെകാൾവിൻ. 7ഞാൻ

നിïളുെടപിതാèĈാെരമിåസയീമിൽനിćുെകാ÷ുവćനാളിലുംഇćുവെരയുംഞാൻഅതികാലûുംഇടവിടാെതയും

അവേരാടു: എെěവാèു േകൾĜിൻഎćു പറõുസാêീകരിđിരിèുćു. 8അവേരാഅനുസരിèയും െചവി

ചായ്èയും െചēാെതഓേരാരുûൻതാăാെě ദുġഹൃദയûിെě ശാഠäåപകാരം നടćു;ആകയാൽഞാൻഅവേരാടു

െചയ്വാൻ കğിđതും അവർ െചēാെതയിരുćതുമായഈ നിയമûിെě വചനïെളേĜാെല ഒെèയും ഞാൻ

അവരുെടേമൽവരുûിയിരിèുćു. 9യേഹാവപിെćയുംഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു:െയഹൂദാപുരുഷĈാരുെടഇടയിലും

െയരൂശേലംനിവാസികളുെട ഇടയിലും ഒരു കൂöുെകöു ക÷ിരിèുćു. 10അവർഎെěവചനïെള േകöനുസരിèാû

പൂĔൎ പിതാèĈാരുെടഅകൃതäïളിേലèുതിരിõു,അനäേദവĈാെര േസവിĜാൻഅവേരാടു േചćൎ ിരിèുćു;ഞാൻ

അവരുെട പിതാèĈാേരാടു െചയ്ത നിയമം യിåസാേയൽഗൃഹവും െയഹൂദാഗൃഹവും ലംഘിđിരിèുćു. 11അതുെകാ÷ു

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഒഴിõുേപാകുവാൻകഴിയാûഒരനüൎ ംഞാൻഅവèൎ ു വരുûും;അവർ

എേćാടു നിലവിളിđാലുംഞാൻ േകൾèയിĭ. 12അേĜാൾെയഹൂദാപöണïളും െയരൂശേലംനിവാസികളും െചćു,

തïൾധൂപം കാöിവć േദവĈാേരാടു നിലവിളിèും;എîിലുംഅവർഅവെരഅനüൎ കാലûു രêിèയിĭ. 13

െയഹൂദേയ, നിെě പöണïളുെടഎĚേûാളം നിനèു േദവĈാരു÷ു; െയരൂശേലമിെല വീഥികളുെടഎĚേûാളം

നിïൾആലðാവിåഗഹûിćുബലിപീഠïെള,ബാലിćു ധൂപം കാöുവാനുĐപീഠïെളതേćതീûൎ ിരിèുćു. 14

ആകയാൽനീഈജനûിćു േവ÷ി åപാüൎ ിèരുതു;അവèൎ ു േവ÷ി യാചനേയാ പêവാദേമാ കഴിèയുമരുതു;

അവർഅനüൎ ംനിമിûംഎേćാടു നിലവിളിèുേĉാൾഞാൻ േകൾèയിĭ. 15എെě åപിെയèുഎെěആലയûിൽ

എăുകാēൎ ം?അവൾപലേരാടുംകൂെട ദുഷ്കĊൎ ം െചയ്തുവേĭാ; വിശുĂമാംസംനിെćവിöുേപായിരിèുćു; േദാഷം

െചēുേĉാൾനീ ഉĭസിèുćു. 16 മേനാഹരഫലïളാൽ േശാഭിതമായപđഒലിവുവൃêംഎćുയേഹാവനിനèു

േപർവിളിđിരുćു;എćാൽമഹാേകാലാഹലേûാെടഅവൻഅതിćുതീ െവđുകളõു;അതിെěെകാĉുകളും
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ഒടിõു കിടèുćു. 17യിåസാേയൽഗൃഹവും െയഹൂദാഗൃഹവുംബാലിćു ധൂപം കാöി എെć േകാപിĜിđതിൽ േദാഷം

åപവûൎ ിđിരിèയാൽനിെćനöിരിèുćൈസനäïളുെട യേഹാവനിനèുഅനüൎ ം വിധിđിരിèുćു. 18യേഹാവ

എനിèു െവളിെĜടുûിയതിനാൽഞാൻഅതുഅറിõു;അćു നീഅവരുെട åപവൃûികെളഎനിèു കാണിđുതćു.

19ഞാേനാഅറുĜാൻ െകാ÷ുേപാകുć മരുèമുĐകുõാടുേപാെലആയിരുćു;അവെě േപർആരുംഓèൎ ാെത

ഇരിേè÷തിćു നാം വൃêെû ഫലേûാടുകൂെട നശിĜിđു ജീവനുĐവരുെട േദശûുനിćു േഛദിđുകളക

എćിïെനഅവർഎെěേനെര ഉപായംനിരൂപിđതുഞാൻഅറിõതുമിĭ. 20നീതിേയാെടനäായംവിധിèയും

അăരംഗവും ഹൃദയവും േശാധനകഴിèയും െചēുćൈസനäïളുെട യേഹാേവ, നീഅവേരാടു െചēുć åപതികാരം

ഞാൻകാണുമാറാകെö;ഞാൻഎെěവäവഹാരം നിെć േബാധിĜിđിരിèുćുവേĭാ. 21അതുെകാ÷ു: നീഞïളുെട

കēാൽ മരിèാെതയിരിേè÷തിćുയേഹാവയുെട നാമûിൽ åപവചിèരുതുഎćുപറõുനിനèു åപാണഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèുćഅനാേഥാûുകാെരèുറിđു യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 22ഞാൻഅവെര

സąശൎ ിèും; െയൗവനèാർ വാൾെകാ÷ു മരിèും;അവരുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരുംêാമംെകാ÷ു മരിèും. 23

ഞാൻഅനാേഥാûുകാെരസąശൎ ിèുćകാലûുഅവèൎ ു അനüൎ ം വരുûുćതുെകാ÷ുഅവരിൽ ഒരു േശഷിĜും

ഉ÷ാകയിĭഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

12 യേഹാേവഞാൻനിേćാടു വാദിđാൽ നീ നീതിമാനായിരിèും; എîിലും നäായïെളèുറിđുഞാൻനിേćാടു

േചാദിĜാൻതുനിയുćു; ദുġĈാരുെട വഴി ശുഭമായിരിĜാൻസംഗതിഎăു? േåദാഹം åപവûൎ ിèുćവെരാെèയും

നിഭൎ യĈാരായിരിèുćെതăു? 2 നീഅവെര നöു, അവർ േവരൂćി വളćൎ ു ഫലം കായ്èുćു; അവരുെട വായിൽ

നീ സമീപčനായും അăരംഗûിൽ ദൂരčനായും ഇരിèുćു. 3എćാൽ യേഹാേവ, എെć നീ അറിയുćു;

നീ എെć ക÷ു നിെě സćിധിയിൽ എെě ഹൃദയെû േശാധനെചēുćു; അറുĜാനുĐ ആടുകെളേĜാെല

അവെരവലിđിെഴേèണേമ;കുലദിവസûിćായിഅവെര േവറുതിരിേèണേമ. 4 േദശം ദുഃഖിèുćതുംനിലûിെല

സസäെമാെèയും വാടുćതും എåതേûാളം? നിവാസികളുെട ദുġത നിമിûം മൃഗïളും പêികളും നശിđുേപാകുćു;

ഇവൻ ഞïളുെട അăäാവč കാണുകയിĭ എćു അവർ പറയുćു. 5 കാലാളുകേളാടുകൂെട ഓടീöു നീ

êീണിđുേപായാൽ, കുതിരകേളാടു എïെന മĀരിേđാടും? സമാധാനമുĐ േദശûു നീ നിഭൎ യനായിരിèുćു;

എćാൽ േയാāൎ ാെě വൻകാöിൽ നീ എăു െചēും? 6 നിെě സേഹാദരĈാരും പിതൃഭവനവും നിേćാടു േåദാഹം

െചയ്തിരിèുćു,അവരുംകൂെട നിെě പിćാെലആĜൎ ുവിളിèുćു;അവർ നിേćാടു ചèരവാèു പറõാലുംഅവെര

വിശçസിèരുതു. 7ഞാൻഎെěആലയെûഉേപêിđു,എെěഅവകാശെûതäജിđു,എെě åപാണåപിയെയ

ശåതുèളുെട കēിൽഏğിđുകളõിരിèുćു. 8എെěഅവകാശംഎനിèു കാöിെലസിംഹംേപാെലആയിരിèുćു;

അതു എെě േനെര നാദം േകൾĜിèുćു; അതുെകാ÷ു ഞാൻ അതിെന െവറുèുćു. 9 എെě അവകാശം

എനിèുപുĐിèഴുകെനേĜാെലേയാ?കഴുകĈാർഅതിെനചുĤിയിരിèുćുേവാ? െചćുഎĭാകാöുമൃഗïെളയും

കൂöിെèാ÷ു തിĈാൻവരുവിൻ. 10അേനകംഇടയĈാർഎെě മുăിരിേûാöം നശിĜിèയുംഎെěഓഹരിെയ

ചവിöിèളകയുംഎെěമേനാഹരമായഓഹരിെയശൂനäമരുഭൂമിയാèുകയും െചയ്തിരിèുćു. 11അവർഅതിെന

ശൂനäമാèിയിരിèുćു;ശൂനäമായിûീćൎ തിനാൽഅതുഎേćാടുസîടംപറയുćു;ആരും åശĂെവèായ്കയാൽ

േദശം ഒെèയും ശൂനäമായ്േപായിരിèുćു. 12വിനാശകĈാർ മരുഭൂമിയിെല െമാöèുćിേĈെലാെèയും വćിരിèുćു;

യേഹാവയുെട വാൾ േദശെû ഒരു അĤം മുതൽ മേĤ അĤംവെര തിćുകളയുćു; ഒരു ജഡûിćും സമാധാനം

ഇĭ. 13അവർ േകാതĉു വിെതđു മുĐു െകായ്തു; അവർ åപയാസെĜöു ഒരു ഫലവും ഉ÷ായിĭ; യേഹാവയുെട

ഉåഗേകാപംനിമിûംഅവർ തïളുെട വിളവിെനèുറിđു ലðിèും. 14ഞാൻഎെě ജനമായ യിåസാേയലിćു

െകാടുûിരിèുćഅവകാശെûെതാടുć ദുġĈാരായഎെěഎĭാഅയല്èാെരയും കുറിđു യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻഅവെര അവരുെട േദശûുനിćു പറിđുകളയും; െയഹൂദാഗൃഹെûഞാൻഅവരുെട

ഇടയിൽനിćു പറിđുകളയും. 15 അവെര പറിđുകളõ േശഷം ഞാൻ വീ÷ും അവേരാടു കരുണ കാണിđു

ഓേരാരുûെനഅവനവെěഅവകാശûിേലèും േദശûിേലèുംതിരിđുവരുûും. 16അവർഎെěജനെû

ബാലിെěനാമûിൽസതäം െചയ്വാൻപഠിĜിđതുേപാെല, യേഹാവയാണഎćുഎെěനാമûിൽസതäം െചയ്വാൻ

തèവĚംഎെěജനûിെěനടവടികെള താğēൎ േûാെട പഠിèുെമîിൽഅവർഎെěജനûിെě മേĂäഅഭിവൃĂി

åപാപിèും. 17അവർ േകöനുസരിèുćിെĭîിേലാ,ഞാൻആജാതിെയപറിđു നശിĜിđുകളയുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

13 യേഹാവഎേćാടു: നീ െചćു, ഒരു ചണനൂല്èđവാïിനിെěഅെരèു െകöുക;അതിെന െവĐûിൽഇടരുതു

എćു കğിđു. 2അïെനഞാൻയേഹാവയുെട കğനåപകാരം ഒരു കđവാïിഅെരèു െകöി. 3യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു ര÷ാം åപാവശäംഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 4നീ വാïിഅെരèു െകöിയകđഎടുûുപുറെĜöു

åഫാûിćരികûു െചćു,അവിെട ഒരു പാറയുെട വിĐലിൽ ഒളിđു െവèുക. 5യേഹാവഎേćാടു കğിđതു േപാെല

ഞാൻ െചćുഅതു åഫാûിćരിെക ഒളിđുെവđു. 6ഏറിയനാൾകഴിõേശഷംയേഹാവഎേćാടു: നീ പുറെĜöു

åഫാûിćരിെക െചćു,അവിെട ഒളിđുെവĜാൻ നിേćാടു കğിđ കđഎടുûുെകാൾകഎćരുളിെđയ്തു. 7അïെന

ഞാൻ åഫാûിćരിെക െചćു, ഒളിđുെവđിരുćčലûുനിćു കđ മാăിഎടുûു;എćാൽകđ േകടുപിടിđു

ഒćിćും െകാĐരുതാെതആയിരുćു. 8യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 9യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഇïെനഞാൻെയഹൂദയുെടഗĔൎ വും െയരൂശേലമിെěമഹാഗĔൎ വും െകടുûുകളയും. 10എെěവചനം

േകൾĜാൻ മനĢിĭാെതഹൃദയûിെěശാഠäംേപാെലനടèയുംഅനäേദവĈാെര േസവിđു നമസ്കരിേè÷തിćു

അവേരാടു േചരുകയും െചēുćഈദുġജനം ഒćിćും െകാĐരുതാûഈകđേപാെലആയിûീരും. 11 കđ

ഒരു മനുഷäെěഅരേയാടു പĤിയിരിèുćതുേപാെലഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹെûമുഴുവനും െയഹൂദാഗൃഹെû

മുഴുവനുംഎനിèു ജനവും കീûൎ ിയും åപശംസയുംഅലîാരവുംആേക÷തിćുഎേćാടു പĤിയിരിèുമാറാèി;

അവേèൎ ാഅനുസരിĜാൻ മനĢായിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12അതുെകാ÷ുനീഅവേരാടു പറേയ÷തു:

എĭാതുരുûിയിലും വീõുനിറയുംഎćുയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഅരുളിെđēുćു;എĭാതുരുûിയിലും

വീõുനിറയുംഎćുഞïൾഅറിയുćിĭേയാഎćുഅവർനിേćാടു േചാദിèും. 13അതിćു നീഅവേരാടു
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പറേയ÷തു:യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഈേദശûിെലസĔൎ നിവാസികെളയും ദാവീദിെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുć രാജാèĈാെരയും പുേരാഹിതĈാെരയും åപവാചകĈാെരയും െയരൂശേലമിെല സĔൎ നിവാസികെളയും

ഞാൻലഹരിെകാ÷ു നിെറèും. 14ഞാൻഅവെരഅേനäാനäവും പിതാèĈാെരയും പുåതĈാെരയും തĊിലും മുöി

നശിèുമാറാèുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു; അവെര നശിĜിèയĭാെതഞാൻഅവേരാടു കനിേവാêമേയാ

കരുണേയാ കാണിèയിĭ. 15നിïൾ േകൾĜിൻ, െചവിതരുവിൻ; ഗĔൎ ിèരുതു; യേഹാവയേĭാഅരുളിെđēുćതു. 16

ഇരുöാകുćതിćും നിïളുെട കാൽഅĆകാരപĔൎ തïളിൽഇടറിേĜാകുćതിćും മുെĉനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാെവèുബഹുമാനം െകാടുĜിൻ; അെĭîിൽ നിïൾ åപകാശûിćു കാûിരിെèഅവൻഅĆതമĢും

കൂരിരുöും വരുûും. 17നിïൾ േകöനുസരിèയിെĭîിൽഞാൻനിïളുെട ഗĔൎ ംനിമിûം രഹസäûിൽകരയും;

യേഹാവയുെടആöിൻകൂöെûപിടിđു െകാ÷ുേപായിരിèയാൽഞാൻഏĤവും കരõുകĚുനീെരാഴുèും. 18നീ

രാജാവിേനാടും രാജമാതാവിേനാടും: താെഴഇറïിഇരിĜിൻ; നിïളുെട ചൂഡാമണിയായ ഭംഗിയുĐകിരീടം നിലûു

വീണിരിèുćു എćു പറക. 19 െതèുĐ പöണïൾഅെടèെĜöിരിèുćു; തുറĜാൻആരുമിĭ; െയഹൂദെയ

മുഴുവനും പിടിđു െകാ÷ുേപായി,അേശഷംപിടിđു െകാ÷ുേപായി. 20നീ തലെപാèി വടèുനിćു വരുćവെര

േനാèുക; നിനèു നല്കിയിരുćകൂöം, നിെě മേനാഹരമായആöിൻകൂöംഎവിെട? 21നിനèുസഖികളായിരിĜാൻ

നീ തേć ശീലിĜിđവെരഅവൻ നിനèു തലവĈാരായി നിയമിèുćു എîിൽ നീ എăു പറയും? േനാവു കിöിയ

സ്åതീെയേĜാെലനിനèു േവദനപിടിèയിĭേയാ? 22ഇïെനഎനിèു ഭവിĜാൻസംഗതിഎăുഎćുനീഹൃദയûിൽ

േചാദിèുćുെവîിൽ ‐ നിെěഅകൃതäബഹുതçംനിമിûം നിെě വസ്åതûിെě വിളുĉു നീïിയും നിെě കുതികാലിćു

അപമാനം വćും ഇരിèുćു. 23കൂശäćു തെěതçèും പുĐിĜുലിèു തെěപുĐിയും മാĤുവാൻകഴിയുേമാ?എćാൽ

േദാഷം െചയ്വാൻശീലിđിരിèുćനിïൾèും നĈെചയ്വാൻകഴിയും. 24ആകയാൽഞാൻഅവെര മരുഭൂമിയിെല

കാĤûു പാറിേĜാകുćതാളടിേപാെല ചിതറിđുകളയും. 25നീഎെćമറćു വäാജûിൽആåശയിđിരിèെകാ÷ു

ഇതു നിെě ഓഹരിയും ഞാൻ നിനèു അളćുതćഅംശവും ആകുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 26

അതുെകാ÷ുഞാനും നിെě നìത åപതäêമാേക÷തിćു നിെě വസ്åതûിെě വിളുĉു നിെě മുഖûിćു മീെത

െപാèിെവèും. 27നിെěവäഭിചാരം, മദഗðൎ നം, േവശäാവൃûിയുെട വഷളതçംഎćീ േīėതകെളഞാൻവയലുകളിെല

കുćുകളിേĈൽക÷ിരിèുćു; െയരൂശേലേമ, നിനèുഅേēാകġം! നിĊൎ ലയായിരിĜാൻനിനèു മനĢിĭ; ഇïെന

ഇനിഎåതേûാളം?

14 വരൾđെയèുറിđു യിെരമäാവിćു÷ായ യേഹാവയുെട വചനം. 2 െയഹൂദാ ദുഃഖിèുćു; അതിെě

പടിവാതില്èൽഇരിèുćവൻêീണിđിരിèുćു;അവർകറുĜുടുûു നിലûിരിèുćു; െയരൂശേലമിെě

നിലവിളി െപാïുćു. 3അവരുെട കുലീനĈാർഅടിയാെര െവĐûിćുഅയèുćു;അവർകുളïളുെടഅടുèൽ

െചćിöു െവĐംകാണാെത െവറുĉാåതïേളാെട മടïി വരുćു;അവർലðിđു വിഷĚരായി തല മൂടുćു. 4 േദശûു

മഴയിĭായ്കയാൽനിലം ഉണïിവി÷ിരിèുćു; ഉഴവുകാർ ലðിđു തല മൂടുćു. 5 മാൻേപടവയലിൽ åപസവിđിöു

പുĭിĭായ്കയാൽകുöിെയ ഉേപêിèുćു. 6കാöുകഴുത െമാöèുćിേĈൽനിćു െകാ÷ുകുറുനരികെളേĜാെല

കിെഴèുćു; സസäïൾഇĭായ്കെകാ÷ുഅതിെěകĚു മïിേĜാകുćു. 7യേഹാവ,ഞïളുെടഅകൃതäïൾ

ഞïൾèുവിേരാധമായിസാêീകരിèുćുഎîിൽനിെěനാമംനിമിûം åപവûൎ ിേèണേമ;ഞïളുെട പിĈാĤïൾ

വളെരയാകുćു;ഞïൾനിേćാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു. 8യിåസാേയലിെě åപതäാശയുംകġകാലûുഅവെě

രêിതാവും ആയുേĐാേവ, നീ േദശûു പരേദശിെയേĜാെലയും ഒരു രാപാĜൎ ാൻ മാåതം കൂടാരം അടിèുć

വഴിേപാèെനേĜാെലയും ആയിരിèുćെതăു? 9 åഭമിđുേപായ പുരുഷെനേĜാെലയും രêിĜാൻ കഴിയാû

വീരെനേĜാെലയുംആയിരിèുćെതăു?എćാലും യേഹാേവ, നീഞïളുെട മേĂä ഉ÷ു; നിെěനാമംഞïൾèു

വിളിđിരിèുćു;ഞïെള ഉേപêിèരുേത. 10അവർഇïെനഉഴćുനടĜാൻഇġെĜöു, കാൽഅടèിെവđതുമിĭ

എćുയേഹാവഈജനെûèുറിđുഅരുളിെđēുćു;അതുെകാ÷ുയേഹാെവèുഅവരിൽ åപസാദമിĭ;അവൻ

ഇേĜാൾതെćഅവരുെടഅകൃതäെûഓûൎ ുഅവരുെടപാപïെളസąശൎ ിèും. 11യേഹാവഎേćാടു: നീഈ

ജനûിćുേവ÷ിഅവരുെട നെĈèായി åപാüൎ ിèരുതു; 12അവർ ഉപവസിèുേĉാൾഞാൻഅവരുെട നിലവിളി

േകൾèയിĭ; അവർ േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും അĜൎ ിèുേĉാൾ ഞാൻ അവയിൽ åപസാദിèയിĭ; ഞാൻ

അവെര വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും മുടിđുകളയും എćു അരുളിെđയ്തു. 13 അതിćു

ഞാൻ:അേēാ, യേഹാവയായകûൎ ാേവ, നിïൾവാൾകാണുകയിĭ, നിïൾèുêാമം ഉ÷ാകയിĭ,ഞാൻഈ

čലûുčിരമായുĐസമാധാനംനിïൾèുനല്കുംഎćു åപവാചകĈാർഅവേരാടു പറയുćുഎćുപറõു.

14യേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു: åപവാചകĈാർഎെěനാമûിൽ േഭാഷ്കു åപവചിèുćു;ഞാൻഅവെര

അയđിöിĭ,അവേരാടു കğിđിöിĭ,അവേരാടുസംസാരിđിöുമിĭ;അവർവäാജദശൎ നവും åപശ്നവാകäവുംഇĭാûകാēൎ വും

സçăഹൃദയûിെലവòനയുംനിïേളാടു åപവചിèുćു. 15അതുെകാ÷ുയേഹാവ:ഞാൻഅയèാെതഎെě

നാമûിൽ åപവചിèയുംഈേദശûുവാളുംêാമവും ഉ÷ാകയിĭഎćുപറകയും െചēുć åപവാചകĈാെരèുറിđു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ുംആ åപവാചകĈാർ മുടിõുേപാകും; 16അവരുെട åപവചനം

േകö ജനേമാ െയരൂശേലമിെě വീഥികളിൽêാമവും വാളും േഹതുവായിöു വീണുകിടèും; അവെരയും അവരുെട

ഭാēൎ മാെരയും പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും കുഴിđിടുവാൻആരും ഉ÷ാകയിĭ; ഇïെനഞാൻഅവരുെട ദുġത

അവരുെടേമൽപകരും. 17നീഈവചനംഅവേരാടു പറേയണം:എെěകĚിൽനിćു രാവും പകലും ഇടവിടാെത

കĚുനീർ ഒഴുകെö;എെěജനûിെěപുåതിയായകനäകകഠിനമായി തകćൎ ും വäസനകരമായി മുറിേവĤും ഇരിèുćു. 18

വയലിൽെചćാൽഇതാ, വാൾെകാ÷ുപöുേപായവർ; പöണûിൽെചćാൽഇതാ,êാമംെകാ÷ുപാടുെപടുćവർ

åപവാചകനും പുേരാഹിതനും ഒരുേപാെല തïൾഅറിയാû േദശûു അലõുനടèുćു. 19 നീ െയഹൂദെയ

േകവലംതäജിđുകളõുേവാ? നിനèുസീേയാേനാടു െവറുĜു േതാćുćുേവാ? െപാറുĜാകാതവĚംനീഞïെള

മുറിേവğിđെതăിćു?ഞïൾസമാധാനûിćായി കാûിരുćു; ഒരു ഗുണവും വćിĭ! േരാഗശമനûിćായി

കാûിരുćു;എćാൽഇതാ, ഭീതി! 20യേഹാേവഞïൾഞïളുെട ദുġതയുംഞïളുെടപിതാèĈാരുെടഅകൃതäവും

അറിയുćു; ഞïൾ നിേćാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു. 21 നിെě നാമം നിമിûം ഞïെള തĐിèളയരുേത;

നിെě മഹതçമുĐസിംഹാസനûിćുഹീനതവരുûരുേത;ഓേèൎ ണേമ,ഞïേളാടുĐനിെěനിയമûിćു ഭംഗം
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വരുûരുേത. 22ജാതികളുെട മിüäാമൂûൎ ികളിൽ മഴ െപēിèുćവർ ഉേ÷ാ?അĭ,ആകാശേമാ വഷൎ ം നല്കുćതു?

ഞïളുെടൈദവമായയേഹാേവ,അതു നീ തേćഅĭേയാ? നിനèായിഞïൾകാûിരിèുćു; ഇവെയ ഒെèയും

സൃġിđിരിèുćതു നീയേĭാ.

15 യേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു: േമാെശയും ശമൂേവലുംഎെě മുĉാെകനിćാലുംഎെě മനĢുഈ
ജനûിîേലèു ചായ്കയിĭ; ഇവെരഎെě മുĉിൽനിćുആöിèളക;അവർ േപായ്െèാĐെö. 2ഞïൾ

എവിേടèു േപാേക÷ു എćു അവർ നിേćാടു േചാദിđാൽ നീ അവേരാടു: മരണûിćുĐവർ മരണûിćും

വാളിćുĐവർവാളിćുംêാമûിćുĐവർêാമûിćും åപവാസûിćുĐവർ åപവാസûിćും െപായ്െèാĐെö

എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćു പറക. 3 െകാćുകളവാൻ വാളും പറിđുകീറുവാൻ നായ്èളും തിćു മുടിĜാൻ

ആകാശûിെലപêികളും കാöിെല മൃഗïളുംഇïെനനാലു വകെയഞാൻഅവരുെട േനെരനിയമിèുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 4 െയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാവിെě മകൻ മനെĠനിമിûം,അവൻ െയരൂശേലമിൽ

െചയ്തിöുĐതു നിമിûം തേć,ഞാൻഅവെര ഭൂമിയിലുĐസകല രാജäïളിലും ഒരു ഭീതിവിഷയമാèിûീèൎ ും. 5

െയരൂശേലേമ,ആèൎ ു നിേćാടു കനിവുേതാćുćു?ആർനിേćാടുസഹതാപംകാണിèും? നിെě േêമം േചാദിĜാൻ

ആർകയറിവരും? 6നീഎെćഉേപêിđു പിൻവാïിയിരിèുćുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;അതുെകാ÷ു

ഞാൻ നിെě േനെര ൈക നീöി നിെć നശിĜിèും; ഞാൻ കരുണ കാണിđു മടുûിരിèുćു. 7 േദശûിെě

പടിവാതിലുകളിൽഞാൻഅവെരവീശുമുറംെകാ÷ുവീശിèളõു;ഞാൻഎെěജനെûമèളിĭാûവരാèി

നശിĜിđു:എîിലുംഅവർതïളുെട വഴികെള വിöുതിരിõിĭ. 8അവരുെട വിധവമാർകടğുറെûമണലിെനèാൾ

െപരുകിèാണുćു; െയൗവനèാരെěഅĊയുെട േനെരഞാൻ നöുെđèു ഒരു വിനാശകെന വരുûി െപöćു

അവളുെട േമൽനടുèവും ഭീതിയും വീഴുമാറാèിയിരിèുćു. 9ഏഴു മèെള åപസവിđവൾêീണിđു åപാണെന

വിöിരിèുćു;അവളുെടസൂēൎ ൻ പകൽതീരുംമുെĉഅസ്തമിđുേപായി;അവൾലðിđും നാണിđും േപായിരിèുćു;

അവരിൽ േശഷിĜുĐവെരഞാൻഅവരുെട ശåതുèൾèു മുĉിൽവാളിćുഏğിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

10എെěഅേĊ, സĔൎ േദശûിćും കലഹèാരനും വിവാദèാരനുംആയിരിèുćഎെć നീ åപസവിđുവേĭാ,

അേēാ കġം!ഞാൻപലിെശèു െകാടുûിöിĭ;എനിèുആരും പലിശ തćിöുമിĭ; എćിöുംഅവെരĭാവരുംഎെć

ശപിèുćു. 11 യേഹാവഅരുളിെđയ്തതു: ഞാൻ നിെć നെĈèായി രêിèും നിċയം; അനüൎ കാലûും

കġകാലûുംഞാൻശåതുവിെനെèാ÷ുനിേćാടു യാചിĜിèുംനിċയം. 12താåമവുംഇരിĉും വടèൻഇരിĉും

ഒടിõുേപാകുേമാ? 13നിെě േദശെûാെèയും നിെěസകലപാപïളുംനിമിûംനിെěസĉûുംനിേêപïളും

ഞാൻ വിലവാïാെത കവെđൎ èു ഏğിđുെകാടുèും. 14 നീ അറിയാû േദശûു ഞാൻ നിെć ശåതുèെള

േസവിèുമാറാèും;എെě േകാപûിൽ ഒരു തീ ജçലിđിരിèുćു;അതു നിïളുെടേമൽകûും. 15യേഹാേവ, നീ

അറിയുćു;എെćഓûൎ ുസąശൎ ിേèണേമ;എെćഉപåദവിèുćവേരാടു åപതികാരം െചേēണേമ;നിെěദീഘൎ êമയിൽ

എെćഎടുûുകളയരുേത; നിെěനിമിûംഞാൻനിąസഹിèുćുഎćുഓേèൎ ണേമ; 16ഞാൻനിെěവചനïെള

കെ÷ûി ഭêിđിരിèുćു; നിെě വചനïൾഎനിèുസേăാഷവുംഎെěഹൃദയûിćുആനąവുംആയി;

ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാേവ, നിെěനാമംഎനിèു വിളിèെĜöിരിèുćുവേĭാ. 17കളിèാരുെട കൂöûിൽ

ഞാൻഇരുćു ഉĭസിđിöിĭ; നീഎെćനീരസംെകാ÷ുനിെറđിരിèയാൽനിെěൈകനിമിûംഞാൻതനിđിരുćു. 18

എെěേവദനനിരăരവുംഎെěമുറിവു െപാറുèാതവĚംവിഷമവുംആയിരിèുćെതăു?നീഎനിèുചതിèുć

േതാടും വĤിേĜാകുćെവĐവും േപാെലആയിരിèുേമാ? 19അതുെകാ÷ുയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ

മടïിവćാൽഞാൻനിെćഎെěമുĉാെകനിğാൻതèവĚംവീ÷ുംൈകെèാĐും; നീഅധമമായതു ഒഴിđു

ഉûമമായതു åപസ്താവിđാൽ നീഎെěവായ്േപാെലആകും;അവർ നിെě പêംതിരിയും നീഅവരുെട പêം

തിരികയിĭ. 20ഞാൻനിെćഈജനûിćു ഉറĜുĐതാåമഭിûിയാèിെവèും;അവർനിേćാടു യുĂം െചēും,

ജയിèയിĭ; നിെć രêിĜാനും വിടുവിĜാനുംഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉ÷ുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 21ഞാൻ

നിെć ദുġĈാരുെട കēിൽനിćു വിടുവിèയും നീഷ്ക÷കĈാരുെട കēിൽനിćു വീ÷ുെകാĐുകയും െചēും.

16 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2ഈčലûുനീ ഭാēൎ െയ പരിåഗഹിèരുതു; നിനèു

പുåതĈാരും പുåതിമാരും ഉ÷ാകയുംഅരുതു. 3ഈčലûുജനിèുćപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും കുറിđും

ഈേദശûുഅവെര åപസവിèുćഅĊമാെരèുറിđുംഅവെരജനിĜിèുćഅĜĈാെരèുറിđും യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: 4അവർ െകാടിയ വäാധികളാൽ മരിèും;ആരുംഅവെരèുറിđു വിലാപം കഴിèേയാഅവെര

കുഴിđിടുകേയാ െചēാെതഅവർനിലûിćുവളമായികിടèും; വാളാലുംêാമûാലുംഅവർമുടിõുേപാകും;

അവരുെട ശവïൾആകാശûിെലപêികൾèും കാöിെല മൃഗïൾèും ഇരയായിûീരും. 5യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നീ ദുഃഖഭവനûിൽ െചĭരുതു; വിലപിĜാൻ േപാകരുതു; അവേരാടു സഹതാപം കാണിèയും

അരുതു;ഞാൻഎെěസമാധാനവും ദയയും കരുണയുംഈജനûിൽനിćു നീèിèളõുഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 6 വലിയവരും െചറിയവരുംഈ േദശûു മരിèും;ആരും അവെര കുഴിđിടുകയിĭ, അവെരèുറിđു

വിലാപംകഴിèയിĭ,അവരുെടനിമിûംമുറിേവğിèയിĭ, മുൻകഷ÷ിയു÷ാèുകയുമിĭ. 7 മരിđവെനèുറിđു

അവെരആശçസിĜിേè÷തിćുആരും വിലാപûിîൽഅവèൎ ുഅĜം നുറുèിെèാടുèയിĭ;അĜെനെđാĭിേയാ

അĊെയെđാĭിേയാആരുംഅവèൎ ുആശçാസûിെěപാനപാåതംകുടിĜാൻെകാടുèയുമിĭ. 8അവേരാടുകൂെടഇരുćു

ഭêിĜാനുംപാനംെചയ്വാനുംനീവിരുćുവീöിേലèുേപാകരുതു. 9യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾകാൺെകഞാൻനിïളുെട നാളുകളിൽആനąേഘാഷവുംസേăാഷധçനിയും

മണവാളെěസçരവും മണവാöിയുെടസçരവുംഈčലûുനിćുനീèിèളയും. 10നീഈവചനïെളഒെèയും

ഈജനേûാടുഅറിയിèുേĉാഴുംയേഹാവഞïൾèുവിേരാധമായിഈവലിയഅനüൎ ം ഒെèയുംകğിđതു

എăു?ഞïളുെടഅകൃതäംഎăു?ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടുഞïൾെചയ്ത പാപംഎăുഎćു

അവർനിേćാടു േചാദിèുേĉാഴും 11നീഅവേരാടു പറേയ÷തുഎെăćാൽ: നിïളുെട പിതാèĈാർഎെć

തäജിđു അനäേദവĈാേരാടു േചćൎ ു അവെര േസവിđു നമസ്കരിèയും എെć ഉേപêിđു എെě നäായåപമാണം

അനുസരിđു നടèാെതയിരിèയും െചയ്കെകാ÷ു തേćഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12നിïേളാ നിïളുെട
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പിതാèĈാെരèാൾഅധികം േദാഷം െചയ്തിരിèുćു; നിïൾഓേരാരുûനുംഎെěവാèു േകൾèാെതതാăാെě

ദുġഹൃദയûിെലശാഠäംഅനുസരിđു നടèുćു. 13അതുെകാ÷ുഞാൻനിïെളഈേദശûുനിćു നിïളും

നിïളുെടപിതാèĈാരുംഅറിയാûഒരു േദശേûèുനീèിèളയും;അവിെടനിïൾരാവുംപകലുംഅനäേദവĈാെര

േസവിèും;അവിെടഞാൻനിïൾèുകൃപകാണിèയുമിĭ. 14ആകയാൽ,യിåസാേയൽമèെളമിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćയേഹാവയാണഎćുഇനിപറയാെത, 15യിåസാേയൽമèെളവടെèേദശûുനിćുംതാൻഅവെര

നീèിèളõിരുćസകലേദശïളിൽനിćും െകാ÷ുവć യേഹാവയാണഎćു പറയുć കാലം വരും എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ഞാൻഅവരുെട പിതാèĈാèൎ ു െകാടുû േദശûിേലèു ഞാൻഅവെര വീ÷ും

െകാ÷ുവരും. 16ഇതാ,ഞാൻഅേനകം മീൻപിടിèാെര വരുûും;അവർഅവെര പിടിèും;അതിെě േശഷംഞാൻ

അേനകം നായാöുകാെര വരുûും;അവർഅവെരഎĭാമലയിലുംനിćുംഎĭാകുćിലും നിćും പാറĜിളĜൎ ുകളിൽനിćും

നായാടിĜിടിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 17എെěദൃġിഅവരുെടഎĭാവഴികളുെടയും േമൽ െവđിരിèുćു;

അവഎനിèു മറõുകിടèുćിĭ; അവരുെടഅകൃതäം എെě കĚിćു ഗുപ്തമായിരിèുćതുമിĭ. 18അവർ

എെě േദശെûതïളുെട േīėവിåഗഹïളാൽ മലിനമാèിഎെěഅവകാശെûതïളുെടഅെറĜുകെളെèാ÷ു

നിെറđിരിèയാൽ,ഞാൻഒćാമതുഅവരുെടഅകൃതäûിćുംഅവരുെട പാപûിćുംഇരിöിđു പകരം െചēും. 19

എെěബലവുംഎെě േകാöയും കġകാലûുഎെěശരണവുമായയേഹാേവ, ജാതികൾ ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽനിćു

നിെěഅടുèൽവćു:ഞïളുെട പിതാèĈാèൎ ുഅവകാശമായിരുćതു മിüäാമൂûൎ ികളായ െവറും േഭാഷ്കുഅേåത;

അവയിൽ åപേയാജനമുĐതു ഒćുമിĭഎćുപറയും. 20തനിèു േദവĈാെര ഉ÷ാèുവാൻ മനുഷäćു കഴിയുേമാ?

എćാൽഅവ േദവĈാരĭ. 21ആകയാൽഞാൻഈ åപാവശäംഅവെര ഒćു പഠിĜിèും;എെěകēുംഎെěബലവും

ഞാൻഅവെര ഒćുഅനുഭവിĜിèും;എെěനാമം യേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

17 െയഹൂദയുെട പാപം ഇരിെĉഴുûാണിെകാ÷ും വåജûിെě മുനെകാ÷ും എഴുതിെവđിരിèുćു; അതു

അവരുെട ഹൃദയûിെě പലകയിലും നിïളുെടബലിപീഠûിെě െകാĉുകളിലും െകാûിയിരിèുćു. 2 ഉയćൎ

കുćുകളിൽ പđമരïൾèരിെകയുĐഅവരുെടബലിപീഠïെളയുംഅേശരാåപതിഷ്ഠകെളയുംഅവരുെട മèൾ

ഓèൎ ുćുവേĭാ. 3വയൽåപേദശûിെലഎെěപĔൎ തേമ, നിെěഅതിèൎ കെûാെèയും െചയ്ത പാപംനിമിûംഞാൻ

നിെěസĉûുംസകലനിേêപïളും പൂജാഗിരികളും കവെđൎ èുഏğിèും. 4ഞാൻനിനèുതćഅവകാശംനീ

ഒഴിõുേപാേക÷ിവരും; നീഅറിയാûേദശûുഞാൻനിെćനിെěശåതുèെള േസവിèുമാറാèും നിïൾഎെě

േകാപûിൽതീ കûിđിരിèുćു;അതുഎേćèും കûിെèാ÷ിരിèും; 5യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

മനുഷäനിൽആåശയിđുജഡെûതെěഭുജമാèിഹൃദയംെകാ÷ുയേഹാവെയവിöുമാറുćമനുഷäൻശപിèെĜöവൻ. 6

അവൻമരുഭൂമിയിെലചൂരെđടിേപാെലയാകും; നĈവരുേĉാൾഅതിെനകാണാെത മരുഭൂമിയിെലവര÷ åപേദശïളിലും

നിവാസികൾഇĭാûഉവർനിലûിലും പാèൎ ും. 7യേഹാവയിൽആåശയിèയും യേഹാവതേćആåശയമായിരിèയും

െചēുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. 8അവൻെവĐûിćരിെകനöിരിèുćതുംആĤരിെക േവരൂćിയിരിèുćതുമായ

വൃêംേപാെലയാകും; ഉഷ്ണം തöുേĉാൾ അതു േപടിèയിĭ; അതിെě ഇല പđയായിരിèും; വരൾđയുĐ

കാലûും വാöം തöാെത ഫലം കായിđുെകാ÷ിരിèും. 9ഹൃദയം എĭാĤിെനèാളും കപടവും വിഷമവുമുĐതു;

അതു ആരാõറിയുćവൻ ആർ? 10 യേഹാവയായ ഞാൻ ഹൃദയെû േശാധന െചയ്തു അăരംഗïെള

പരീêിđു ഓേരാരുûćു അവനവെě നടĜിćും åപവൃûിയുെട ഫലûിćും തèവĚം െകാടുèുćു. 11

നäായമായിöĭാെത ധനംസĉാദിèുćവൻ, താൻഇടാûമുö െപാരുćിരിèുćതിûിരിĜêിെയേĜാെലയാകുćു;

അവെě മĂäായുĢിîൽഅതുഅവെനവിöുേപാകും: ഒടുèംഅവൻ േഭാഷനായിരിèും. 12ആദിമുതൽ ഉćതമായി

മഹതçമുĐ സിംഹാസനേമ, ഞïളുെട വിശുĂമąിരčാനേമ, 13 യിåസാേയലിെě åപതäാശയായ യേഹാേവ,

നിെć ഉേപêിèുć ഏവരും ലðിđുേപാകും, എെć വിöുേപാകുćവെര മĚിൽ എഴുതിെവèും; അവർ

ജീവനുĐെവĐûിെě ഉറവായയേഹാവെയ ഉേപêിđുകളõുവേĭാ. 14യേഹാേവ,എെćെസൗഖäമാേèണേമ,

എćാൽഎനിèു െസൗഖäംവരും;എെćരêിേèണേമ,എćാൽഞാൻരêെĜടും; നീഎെěപുകഴ്ചയേĭാ.

15 അവർ എേćാടു: യേഹാവയുെട വചനം എവിെട? അതു വരെö എćു പറയുćു. 16 ഞാേനാ ഇടയനായി

നിെć േസവിĜാൻ മടിđിĭ; ദുāൎ ിനംഞാൻആåഗഹിđതുമിĭഎćു നീഅറിയുćു; എെěഅധരïൾ ഉđരിđതു

തിരുമുĉിൽഇരിèുćു. 17നീഎനിèു ഭയîരനാകരുേത;അനüൎ ദിവസûിൽഎെěശരണം നീയേĭാ. 18എെć

ഉപåദവിèുćവൻലðിđു േപാകെö;ഞാൻലðിđുേപാകരുേത;അവർ åഭമിđുേപാകെö;ഞാൻ åഭമിđുേപാകരുേത;

അവèൎ ുഅനüൎ ദിവസം വരുûി,അവെരതകûൎ ു തകûൎ ു നശിĜിേèണേമ. 19യേഹാവഎേćാടു ഇåപകാരം

അരുളിെđയ്തു: നീ െചćു, െയഹൂദാരാജാèĈാർഅകûു വരികയും പുറûു േപാകയും െചēുć ജനûിെě

വാതില്èലും െയരൂശേലമിെěഎĭാവാതില്èലും നിćുെകാ÷ുഅവേരാടു പറക: 20ഈവാതിലുകളിൽകൂടിഅകûു

കടèുćെയഹൂദാരാജാèĈാരുംഎĭാെയഹൂദĈാരും െയരൂശേലമിെലസĔൎ നിവാസികളുംആയുേĐാേര,യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു േകൾĜിൻ! 21യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:സൂêിđുെകാൾവിൻ;ശĒûുനാളിൽയാെതാരുചുമടും

ചുമćു െയരൂശേലമിെěവാതിലുകളിൽകൂടിഅകûു െകാ÷ുവരരുതു. 22ശĒûുനാളിൽനിïളുെട വീടുകളിൽനിćു

യാെതാരു ചുമടും പുറûു െകാ÷ുേപാകാെതയും യാെതാരു േവലയും െചēാെതയും ശĒûുനാൾവിശുĂീകരിĜിൻ.

നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു ഞാൻ അïെന കğിđുവെĭാ. 23 എćാൽ അവർ േകöിĭ, െചവി ചായിđതുമിĭ;

േകöനുസരിèേയാബുĂäുപേദശംൈകെèാĐുകേയാെചēാെതഅവർശാഠäംകാണിđു. 24നിïേളാശĒûുനാളിൽ

ഈനഗരûിെěവാതിലുകളിൽകൂടി യാെതാരു ചുമടും െകാ÷ുവരാെതയുംശĒûുനാളിൽയാെതാരു േവലയും

െചēാെതയുംഅതിെന വിശുĂീകരിേè÷തിćുഎെě വാèു ജാåഗതേയാെട േകöനുസരിèുെമîിൽ 25 ദാവീദിെě

സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവരും രഥïളിലുംകുതിരĜുറûുംകയറുćവരുമായരാജാèĈാരും രാജകുമാരĈാരും

അവരുെട åപഭുèĈാരായ െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലം നിവാസികളുംഈനഗരûിെěവാതിലുകളിൽകൂടി

കടèയുംഈനഗരംഎേćèും നില്èയും െചēുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 26 െയഹൂദാപöണïളിൽനിćും

െയരൂശേലമിćുചുĤും ഉĐ åപേദശïളിൽനിćും െബനäാമീൻേദശûുനിćുംതാഴçീതിയിൽനിćും മലനാടുകളിൽനിćും

െതേè ദിèിൽനിćുംഅവർ േഹാമയാഗïളും ഹനനയാഗïളും േഭാജനയാഗïളും കുăുരുèവും െകാ÷ുവരും;

യേഹാവയുെടആലയûിൽഅവർസ്േതാåതയാഗവുംഅĜൎ ിèും. 27എćാൽശĒûുനാൾവിശുĂീകരിĜാനും
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ശĒûുനാളിൽ െയരൂശേലമിെě വാതിലുകളിൽകൂടി ചുമടു ചുമćുെകാ÷ുേപാകാെതഇരിĜാനും നിïൾഎെě

വാèു േകöനുസരിèയിെĭîിൽഞാൻഅതിെěവാതിലുകളിൽതീ െകാളുûും;അതു െകöുേപാകാെതെയരൂശേലമിെല

അരമനകെള ദഹിĜിèും.

18 യേഹാവയിîൽനിćുയിെരമäാവിćു÷ായഅരുളĜാടുഎെăćാൽ: 2നീഎഴുേćĤു കുശവെěവീöിേലèു

െചĭുക;അവിെടെവđുഞാൻനിെćഎെěവചനïെള േകൾĜിèും. 3അïെനഞാൻകുശവെěവീöിൽ

െചćേĜാൾഅവൻചåകûിേĈൽേവലെചയ്തുെകാ÷ിരുćു. 4കുശവൻകളിമĚുെകാ÷ുഉ÷ാèിയപാåതംഅവെě

കēിൽചീûയായിേĜായി;എćാൽകുശവൻഅതിെനതനിèു േതാćിയതുേപാെല മെĤാരു പാåതമാèിûീûൎ ു.

5 അേĜാൾ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 6 യിåസാേയൽഗൃഹേമ, ഈ കുശവൻ

െചയ്തതുേപാെലഎനിèുനിïേളാടു െചയ്വാൻകഴികയിĭേയാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;യിåസാേയൽഗൃഹേമ,

കളിമĚുകുശവെěകēിൽഇരിèുćതുേപാെലനിïൾഎെěകēിൽഇരിèുćു. 7ഞാൻഒരുജാതിെയèുറിേđാഒരു

രാജäെûèുറിേđാഅതിെനപറിđു ഇടിđു നശിĜിđുകളയുംഎćുഅരുളിെđയ്തിöു 8ഞാൻഅïെനഅരുളിെđയ്ത

ജാതി തെě ദുġതവിöുതിരിയുćുെവîിൽഅതിേനാടു െചയ്വാൻനിരൂപിđ േദാഷെûèുറിđുഞാൻഅനുതപിèും.

9 ഒരു ജാതിെയèുറിേđാ രാജäെûèുറിേđാഞാൻഅതിെന പണികയും നടുകയും െചēുംഎćുഅരുളിെđയ്തിöു

10 അതു എെě വാèു േകöനുസരിèാെത എനിèു അനിġമായുĐതു െചēുćുെവîിൽ അവèൎ ു വരുûും

എćുഅരുളിെđയ്തനĈെയèുറിđുഞാൻഅനുതപിèും. 11ആകയാൽനീ െചćു െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും

െയരൂശേലംനിവാസികേളാടും പറേയ÷തു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിïൾèു ഒരനüൎ ം നിĊൎ ിđു,

നിïൾèു വിേരാധമായി ഒരു നിരൂപണം നിരൂപിèുćു; നിïൾഓേരാരുûനും താăാെě ദുർĊാĖൎ ം വിöുതിരിõു

നിïളുെട നടĜും åപവൃûികളും നćാèുവിൻ. 12അതിćുഅവർ: ഇതു െവറുെത;ഞïൾഞïളുെട സçă

നിരൂപണïൾഅനുസരിđു നടèും;ഞïളിൽഓേരാരുûനും താăാെě ദുġഹൃദയûിെലശാഠäം åപവûൎ ിèും

എćു പറõു. 13അതുെകാ÷ു യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ജാതികളുെട ഇടയിൽ െചćുഅേനçഷിĜിൻ;

ഇïെനയുĐതു ആെരîിലും േകöിöുേ÷ാ? യിåസാേയൽകനäക അതിഭയîരമായുĐതു െചയ്തിരിèുćു. 14

െലബാേനാനിെല ഹിമം വയലിെല പാറെയ വിöുേപാകുേമാ? അനäേദശûുനിćു ഒഴുകിവരുć തണുû െവĐം

വĤിേĜാകുേമ? 15എെěജനേമാഎെćമറćു മിüäാമൂûൎ ികൾèു, ധൂപം കാöുćു;അവരുെട വഴികളിൽ, പുരാതന

പാതകളിൽതേć,അവർഅവെരഇടറി വീഴുമാറാèി;അവർനിരĜിĭാûവഴികളിലും പാതകളിലും നടèുćു; 16

അവർഅവരുെട േദശെûശൂനäവും നിതäപരിഹാസവുംആèുćു;അതിൽകൂടി കടćു േപാകുćഏവനുംസ്തംഭിđു

തലകുലുèും. 17കിഴèൻകാĤുെകാെ÷ćേപാെലഞാൻഅവെരശåതുèളുെട മുĉിൽ ചിതറിđുകളയും;അവരുെട

അനüൎ ദിവസûിൽഞാൻഅവèൎ ുഎെě മുഖമĭ, പുറമേåതകാണിèും. 18എćാൽഅവർ: വരുവിൻ, നമുèു

യിെരമäാവിെěേനെരഉപായïെളചിăിèാം;പുേരാഹിതെěപèൽഉപേദശവുംñാനിയുെടപèൽആേലാചനയും

åപവാചകെěപèൽഅരുളĜാടും ഇĭാെതേപാകയിĭ; വരുവിൻ നാംഅവെന നാവുെകാ÷ു െകാćുകളക;അവെě

വാèു ഒćും നാം åശĂിèരുതുഎćു പറõു. 19യേഹാേവ,എനിèു െചവിതćുഎെě åപതിേയാഗികളുെട വാèു

േകൾേèണേമ. 20നെĈèുപകരംതിĈ െചēാേമാ?അവർഎെě åപാണഹാനിèായിöു ഒരു കുഴി കുഴിđിരിèുćു;

നിെě േകാപംഅവെരവിöുമാേറ÷തിćുഞാൻഅവèൎ ുേവ÷ിനĈസംസാരിĜാൻതിരുമുĉിൽനിćതുഓേèൎ ണേമ.

21അവരുെട മèെളêാമûിćുഏğിđു, വാളിćുഇരയാേèണേമ;അവരുെട ഭാēൎ മാർ മèളിĭാûവരും വിധവമാരും

ആയിûീരെö;അവരുെട പുരുഷĈാർ മരണûിćുഇരയാകെö;അവരുെട െയൗവനèാർയുĂûിൽവാളിനാൽ

പöുേപാകെö. 22 നീ െപെöćു ഒരു പടèൂöെûഅവരുെട േമൽ വരുûീöു അവരുെട വീടുകളിൽനിćു നിലവിളി

േകൾèുമാറാകെö;അവർഎെćപിടിĜാൻ ഒരു കുഴി കുഴിđു,എെěകാലിćു കണി മെറđുെവđിരിèുćുവേĭാ.

23 യേഹാേവ, എെě മരണûിćായുĐഅവരുെടആേലാചനെയാെèയും നീ അറിയുćു; അവരുെട അകൃതäം

êമിèരുേത; അവരുെട പാപം നിെě മുĉിൽനിćു മായിđുകളയരുേത; അവർ തിരുമുĉിൽ ഇടറിവീഴെö; നിെě

േകാപûിെěകാലûുതേćഅവേരാടു åപവûൎ ിേèണേമ.

19 യേഹാവഇåപകാരംകğിđു: നീ േപായി കുശവേനാടു ഒരു മൺകുടം വിെലèുവാïിജനûിെěമൂĜĈാരിലും

പുേരാഹിതĈാരുെട മൂĜĈാരിലും ചിലെരകൂöിെèാ÷ു 2ഹർസീû് (ഓöുനുറുèു) വാതിലിെěപുറെമയുĐ

െബൻ‐ഹിേćാം താഴçരയിൽ െചćു, ഞാൻ നിേćാടു അരുളിെđēുć വാèുകെള അവിെട åപസ്താവിđു

പറേയ÷തു: 3 െയഹൂദാരാജാèĈാരും െയരൂശേലം നിവസികളുമായുേĐാേര, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ!

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േകൾèുćവെěെചവി മുഴïûèവĚംഞാൻ

ഈčലûിćു ഒരനüൎ ം വരുûും. 4അവർഎെćഉേപêിđു,ഈčലെûവഷളാèി, തïളും തïളുെട

പിതാèĈാരും െയഹൂദാരാജാèĈാരുംഅറിõിöിĭാûഅനäേദവĈാèൎ ുഅവിെടെവđു ധൂപംകാöി,ഈčലെû

കുĤമിĭാûവരുെട രéംെകാ÷ുനിെറèയും 5ബാലിćു േഹാമബലികളായിതïളുെടപുåതĈാെരതീയിൽഇöു

ദഹിĜിĜാൻബാലിćു പൂജാഗിരികെള പണികയും െചയ്തിരിèുćു. അതുഞാൻ കğിđിöിĭ, അരുളിെđയ്തിöിĭ, എെě

മനĢിൽവćിöുമിĭ. 6അതുെകാ÷ുഈčലûിćു ഇനി േതാെഫû്എćും െബൻ‐ഹിേćാംതാഴçരഎćും

േപരുപറയാെത കുലûാഴçരഎćു േപരുപറയുćകാലം വരും എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 7അïെനഞാൻഈ

čലûുെവđു െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയുംആേലാചനെയനിഷ്ഫലമാèും;ഞാൻഅവെരശåതുèളുെട

മുĉിൽവാൾെകാ÷ുംഅവèൎ ു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെടൈകെകാ÷ും വീഴുമാറാèുകയും

അവരുെടശവïെളആകാശûിെലപêികൾèും കാöിെല മൃഗïൾèുംഇരയാèിെèാടുèയും െചēും. 8

ഞാൻഈനഗരെûസ്തംഭനûിćും പരിഹാസûിćും വിഷയമാèിûീèൎ ും;അതിćരിെകകടćുേപാകുć

ഏവനും സ്തംഭിđു അതിćു േനരിö സകലബാധകളുംനിമിûം ചൂളകുûും. 9 അവരുെട ശåതുèളും അവèൎ ു

åപാണഹാനിവരുûുവാൻ േനാèുćവരുംഅവെരെഞരുèുćെഞരുèûിലും നിേരാധûിലുംഞാൻഅവെര

സçă പുåതĈാരുെട മാംസവും പുåതിമാരുെട മാംസവും തിćുമാറാèും; ഓേരാരുûൻ താăാെě കൂöുകാരെě

മാംസം തിćും. 10 പിെć നിേćാടുകൂെട േപാć പുരുഷĈാർ കാൺെക നീ ആ മൺകുടും ഉെടđു അവേരാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ: 11ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നćാèിèൂടാതവĚം കുശവെě
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പാåതം ഉെടđുകളõതുേപാെലഞാൻഈജനെûയുംഈനഗരെûയും ഉെടđുകളയും.അടèം െചയ്വാൻ േവെറ

čലമിĭായ്കെകാ÷ുഅവെര േതാെഫûിൽഅടèംെചēും. 12ഇïെനഞാൻഈčലേûാടുംഅതിെല

നിവാസികേളാടും െചēും; ഞാൻഈ നഗരെû േതാെഫûിćു സമമാèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു.

13 മലിനമായിരിèുć െയരൂശേലംവീടുകളും െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട അരമനകളും അവർ േമğുരകളിൽെവđു

ആകാശûിെലസĔൎ ൈസനäûിćും ധൂപം കാണിèയുംഅനäേദവĈാèൎ ു പാനീയബലി പകരുകയും െചയ്തഎĭാ

വീടുകളും തേć േതാെഫû് എćčലംേപാെലയാകും. 14അനăരം യിെരമäാവു യേഹാവ തെć åപവചിĜാൻ

അയിđിരുćേതാെഫûിൽനിćുവćു,യേഹാവയുെടആലയûിെě åപാകാരûിൽനിćുെകാ÷ുസകലജനേûാടും:

15യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: അവർഎെě വചനïെള

േകൾèാെതശാഠäംപിടിđിരിèെകാ÷ുഞാൻഈനഗരûിćു വിധിđിരിèുćഅനüൎ ം ഒെèയുംഅതിćു

അതിćടുûഎĭാപöണïൾèും വരുûുംഎćു പറõു.

20എćാൽ യിെരമäാവു ഈ കാēൎ ïെള åപവചിèുćതു ഇേĊരിെě മകനും യേഹാവയുെട ആലയûിćു

åപധാനവിചാരകനുമായ 2 പശ്ഹൂർപുേരാഹിതൻ േകöിöു യിെരമäാåപവാചകെന അടിđു, യേഹാവയുെട

ആലയûിćരിെകയുĐ േമലെûെബനäാമീൻ േഗാപുരûിîെലആമûിൽഇöു. 3 പിെĤćാൾ പശ്ഹൂർ യിെരമäാെവ

ആമûിൽനിćു വിöേĜാൾ യിെരമäാവുഅവേനാടു പറõതു: യേഹാവ നിനèു പശ്ഹൂർഎćĭ, മാേഗാർമിĢാബീബ്

(സĔൎ åതഭീതി)എćേåത േപർവിളിđിരിèുćതു. 4യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെćനിനèുതെćയും

നിെěസകലസ്േനഹിതĈാèൎ ും ഭീതിയാèിûീèൎ ും;അവർശåതുèളുെട വാൾെകാ÷ുവീഴും; നിെěകĚുഅതു

കാണും; എĭാ െയഹൂദെയയുംഞാൻബാേബൽരാജാവിെě കēിൽഏğിèും; അവൻഅവെര പിടിđുബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപായി വാൾെകാ÷ു െകാćുകളയും. 5ഈനഗരûിെലസകലനിേêപïളുംഅതിെലസകലസĉാദäïളും

സകലവിശിġവസ്തുèളും െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെടസകലഭøാരïളുംഞാൻശåതുèളുെടകēിൽഏğിèും;

അവർഅവെയ െകാĐയിöുബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാകും. 6എćാൽപശ്ഹൂേര, നീയും നിെěവീöിൽ പാèൎ ുć

എĭാവരും åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും; നീയും നിെěവäാജåപവചനം േകö നിെěസകലസ്േനഹിതĈാരും

ബാേബലിേലèു െചćു അവിെടെവđു മരിèയും അവിെട അടèെĜടുകയും െചēും. 7 യേഹാേവ, നീ എെć

സĊതിĜിèയുംഞാൻസĊതിđുേപാകയും െചയ്തു നീബലം åപേയാഗിđു ജയിđിരിèുćു;ഞാൻഇടവിടാെത

പരിഹാസവിഷയമായിരിèുćു;എĭാവരുംഎെćപരിഹസിèുćു. 8സംസാരിèുേĉാെഴാെèയുംഞാൻനിലവിളിđു

സാഹസെûയുംബലാല്èാരെûയും കുറിđുആവലാധി പറേയ÷ിവരുćു;അïെനയേഹാവയുെട വചനംഎനിèു

ഇടവിടാെത നിെąèും പരിഹാസûിćും േഹതുവായിരിèുćു. 9ഞാൻ ഇനി അവെനഓèൎ ുകയിĭ, അവെě

നാമûിൽസംസാരിèയുമിĭഎćു പറõാേലാഅതുഎെěഅčികളിൽഅെടèെĜöിöു എെěഹൃദയûിൽതീ

കûുംേപാെല ഇരിèുćു;ഞാൻസഹിđു തളćൎ ു എനിèു വഹിയാെതയായി. 10സĔൎ åതഭീതി;ഞാൻപലരുെടയും

ഏഷണി േകöിരിèുćു; കുĤം േബാധിĜിĜിൻ;ഞïളുംഅവെനèുറിđു കുĤം േബാധിĜിèാം; നാംഅവെന േതാğിđു

അവേനാടു പകവീöുവാൻതèവĚംപെêഅവെനവശûാèാംഎćുഎെěവീഴ്െചèുകാûിരിèുćവരായ

എെě ചïാതിമാെരാെèയും പറയുćു. 11എćാൽ യേഹാവ ഒരു മഹാവീരെനേĜാെല എേćാടുകൂെട ഉ÷ു;

ആകയാൽഎെćഉപåദവിèുćവർഇടറിവീഴും;അവർജയിèയിĭ;അവർബുĂിേയാെട åപവûൎ ിèായ്കയാൽ

ഏĤവും ലðിđുേപാകും; ഒരിèലും മറćുേപാകാûനിതäലðേയാെട തേć. 12നീതിമാെന േശാധനെചയ്തു,

അăരംഗïെളയും ഹൃദയെûയും കാണുćവനായൈസനäïളുെട യേഹാേവ, നീഅവേരാടു െചēുć åപതികാരം

ഞാൻകാണുമാറാകെö;എെěവäവഹാരംഞാൻനിേćാടു േബാധിĜിđിരിèുćുവേĭാ. 13യേഹാെവèുപാöുപാടുവിൻ!

യേഹാവെയ സ്തുതിĜിൻ! അവൻ ദരിåദെě åപാണെന ദുġĈാരുെട കēിൽനിćു വിടുവിđിരിèുćു. 14 ഞാൻ

ജനിđദിവസംശപിèെĜöിരിèെö;എെěഅĊഎെćåപസവിđദിവസംഅനുåഗഹിèെĜടാതിരിèെö. 15നിനèുഒരു

മകൻജനിđിരിèുćുഎćുഎെěഅĜേനാടുഅറിയിđുഅവെനഏĤവുംസേăാഷിĜിđ മനുഷäൻശപിèെĜöവൻ.

16എെěഅĊഎെěശവèുഴിയുംഅവളുെടഗഭൎ പാåതംഎĭായ്േപാഴും നിറõതുംആയിരിേè÷തിćുആമനുഷäൻ

എെćഉദരûിൽെവđു െകാćുകളയായ്കെകാ÷ുഅവൻ, 17യേഹാവഅനുതപിèാെത ഉĈൂലനാശം വരുûിയ

പöണïെളേĜാെലആയിûീരെö; രാവിെലഅവൻനിലവിളിയും ഉđസമയûും േപാĔൎ ിളിയും േകൾèുമാറാകെö. 18

കġവുംസîടവുംഅനുഭവിđു ജീവകാലം ലðയിൽകഴിđുകൂേö÷തിćുഞാൻഉദരûൽനിćുപുറûുവćതു

എăിനു?

21സിെദèീയാരാജാവു മല്èീയാവിെě മകനായ പശ്ഹൂരിെനയും മയേസയാവിെě മകനായ

െസഫനäാപുേരാഹിതെനയും യിെരമäാവിെěഅടുèൽഅയđു: 2ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ

ഞïേളാടു യുĂം െചēുćതുെകാ÷ു നീ ഞïൾèു േവ÷ി യേഹാവേയാടു അേപêിേèണേമ; അവൻ

ഞïെള വിöുേപാേക÷തിćു യേഹാവ തെě സകലഅþുതïൾèും ഒûവĚം പേê ഞïേളാടു

åപവûൎ ിèുംഎćു പറയിđേĜാൾയിെരമäാവിćു യേഹാവയിîൽനിćു÷ായഅരുളĜാടു. 3യിെരമäാവുഅവേരാടു

പറõെതെăćാൽ: നിïൾസിെദèീയാേവാടു ഇåപകാരം പറേയണം: 4യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മതിലുകൾèു പുറെമ നിïെള നിേരാധിđിരിèുć ബാേബൽരാജാവിേനാടും

കല്ദയേരാടും യുĂംെചയ്വാൻനിïളുെട കēിൽപിടിđിരിèുćആയുധïെളഞാൻ മടèിđുഈനഗരûിെě

നടുവിൽകൂöും. 5ഞാൻതേćയും നീöിയൈകെകാ÷ുംബലമുĐഭുജംെകാ÷ും േകാപേûാടും േåകാധേûാടും

അതäുåഗതേയാടുംകൂെട നിïേളാടു യുĂംെചēും. 6ഈനഗരûിൽവസിèുćമനുഷäെരയും മൃഗïെളയുംഞാൻ

സംഹരിèും;അവർമഹാമാരിയാൽമരിèും. 7അതിെěേശഷം െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാെവയുംഅവെě

ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയും ഈ നഗരûിൽ മഹാമാരി, വാൾ, êാമം എćിെവèു െതĤി ഒഴിõവെര തേć,

ഞാൻബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെěകēിലുംഅവരുെട ശåതുèളുെട കēിലുംഅവèൎ ു åപാണഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട കēിലുംഏğിèും;അവൻഅവേരാടുêമേയാകനിേവാകരുണേയാകാണിèാെത,

അവെരവാളിെěവായ്ûലെകാ÷ുസംഹരിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 8നീഈജനേûാടു പറേയ÷തു:

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതാ,ഞാൻജീവെěവഴിയും മരണûിെěവഴിയും നിïളുെട മുĉിൽ െവèുćു.
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9ഈനഗരûിൽപാèൎ ുćവൻവാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും മരിèും; എćാൽനിïെള

നിേരാധിđിരിèുćകല്ദയരുെടപêംെചćുേചരുćവേനാജീവേനാെടഇരിèും;അവെěജീവൻഅവćുെകാĐ

കിöിയതുേപാെലഇരിèും. 10ഞാൻഎെěമുഖംഈനഗരûിćുേനെരനെĈèĭതിെĈèേåത െവđിരിèുćു

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. അതിെനബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിèും; അവൻഅതിെന തീെവđു

ചുöുകളയും. 11 െയഹൂദാരാജഗൃഹേûാടു നീ പറേയ÷തു: യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! 12 ദാവീദുഗൃഹേമ,

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïളുെട åപവൃûികളുെട േദാഷംനിമിûംഎെě േåകാധം തീേപാെല പാളി

ആèൎ ും െകടുûുകൂടാതവĚംകûാെതയിരിേè÷തിćു നിïൾദിവസംേതാറും നäായം പാലിèയും കവđൎ യായി

ഭവിđവെനപീഡകെěകēിൽനിćു വിടുവിèയും െചയ്വിൻ. 13താഴçരയിലുംസമഭൂമിയിെല പാറയിലും പാèൎ യുംആർ

ഞïളുെട േനെരവരും?ആർഞïളുെട പാĜൎ ിടïളിൽകടèും?എćുപറകയും െചēുćവേര,ഞാൻനിïൾèു

വിേരാധമായിരിèുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 14ഞാൻനിïളുെട åപവൃûികളുെടഫലûിćുതèവĚം

നിïെളസąശൎ ിèും;ഞാൻഅവളുെട കാöിćു തീ െവèും;അതുഅവളുെട ചുĤുമുĐസകലെûയും ദഹിĜിđുകളയും

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

22 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ െയഹൂദാരാജാവിെě അരമനയിൽ െചćു, അവിെട ഈ വചനം

åപസ്താവിè: 2 ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുć െയഹൂദാരാജാേവ, നീയും നിെě ഭൃതäĈാരും

ഈ വാതിലുകളിൽകൂടി കടèുć നിെě ജനവും യേഹാവയുെട വചനം േകöുെകാൾവിൻ! 3 യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾനീതിയും നäായവും നടûി, കവđൎ യായി ഭവിđവെനപീഡകെěകēിൽനിćു വിടുവിĜിൻ;

പരേദശിേയാടുംഅനാഥേനാടും വിധവേയാടുംഅനäായവുംബലാല്èാരവും െചēരുതു;ഈčലûുകുĤമിĭാû

രéംെചാരികയുംഅരുതു. 4നിïൾഈവചനംഅനുഷ്ഠിđാൽ ദാവീദിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുćവരും

രഥïളിലുംകുതിരĜുറûുംകയറുćവരുമായ രാജാèĈാരുംഅവരുെട ഭൃതäĈാരും åപജകളുംഈഅരമനയുെട

വാതിലുകളിൽകൂടി കടèും. 5ഈവചനം േകöനുസരിèയിെĭîിേലാ,ഈഅരമനശൂനäമായ്േപാകുെമćുഞാൻ

എെćെđാĭിസതäം െചēുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 6 െയഹൂദാരാജാവിെěഅരമനേയാടു യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ ഗിെലയാദും െലബാേനാെěശിഖരവുംആകുćു;എîിലുംഞാൻനിെć ഒരു മരുഭൂമിയും

നിവാസികളിĭാûപöണïളുംആèും. 7ഞാൻആയുധപാണികളായസംഹാരകĈാെര നിെě േനെരസംഭരിèും;

അവർനിെěവിശിġേദവദാരുèെളെവöിതീയിൽഇöുകളയും. 8അേനകംജാതികളുംഈനഗരംവഴികടćുേപാകുേĉാൾ

ഓേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരേനാടു:ഈമഹാനഗരേûാടു യേഹാവഇïെനെചയ്തെതăുഎćു േചാദിèയും

9അവർതïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടനിയമം ഉേപêിđുഅനäേദവĈാെരനമസ്കരിđു േസവിđതുെകാ÷ുതേć

എćുûരംപറകയും െചēും. 10 മരിđവെനèുറിđുകരേയ÷ാ,അവെനèുറിđു വിലപിèയും േവ÷ാ;നാടുവിöു

േപാേക÷ിവരുćവെനèുറിđു തേćകരവിൻ;അവൻമടïിവരികയിĭ; ജĈേദശംഇനികാണുകയുമിĭ. 11തെě

അĜനായ േയാശീയാവിćു പകരം വാണിöുഈčലംവിöുേപായവനായി േയാശീയാവിെě മകനും െയഹൂദാരാജാവുമായ

ശĭൂമിെനèുറിđു യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവൻഇവിേടèു മടïിവരികയിĭ. 12അവെനബĂനാèി

െകാ÷ുെചćčലûു െവđു തേćഅവൻ മരിèും;ഈ േദശംഅവൻഇനി കാണുകയുമിĭ. 13നീതിേകടുെകാ÷ു

അരമനയുംഅനäായം െകാ÷ു മാളികയും പണിതു, കൂöുകാരെനെèാ÷ു േവല െചēിđു കൂലി െകാടുèാതിരിèയും 14

ഞാൻവിസ്താരമുĐഅരമനയും വിശാലമായ മാളികയും പണിയുംഎćു പറõുകിളിവാതിലുകെള വീതിയിൽ

തീèൎ യും േദവദാരുെകാ÷ു തöിടുകയും ചായിലäംെകാ÷ു ചായം ഇടുകയും െചēുćവćു അേēാ കġം! 15

േദവദാരുെകാ÷ു മിെകđവനാകുവാൻ åശമിèുćതിനാൽനീ രാജാവായി വാഴുേമാ? നിെěഅĜനും ഭêണപാനീയïൾ

കഴിđിĭേയാ? എćാൽഅവൻ നീതിയും നäായവും നടûാതിരുćിĭ; അćുഅവćു നćായിരുćു. 16അവൻ

എളിയവćും ദരിåദćുംനäായംപാലിđുെകാടുûു;അćുഅവćുനćായിരുćു;ഇതĭേയാഎെćഅറികഎćുĐതു?

എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 17എćാൽനിെěകĚും മനĢുംഅതäാåഗഹം നിവûൎ ിè, കുĤമിĭാûരéം

െചാരിക, പീഡനവും സാഹസവും െചയ്കഎćിവയിേലèĭാെത മെĤാćിേലèും െചĭുćിĭ. 18അതുെകാ÷ു

യേഹാവ േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെനèുറിđു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

അവെനèുറിđു അവർ: അേēാ സേഹാദരാ, അേēാ സേഹാദരീ എćു െചാĭി വിലപിèയിĭ; അവെനèുറിđു:

അേēാ തĉുരാേന, അേēാ തിരുേമനീ എćു െചാĭി വിലപിèയുമിĭ. 19 െയരൂശേലമിെě പടിവാതിലുകൾèു

പുറûു അവെന വലിെđറിõു ഒരു കഴുതെയ കുഴിđിടുćതുേപാെല അവെന കുഴിđിടും. 20 െലബാേനാനിൽ

കയറിെđćു നിലവിളിè;ബാശാനിൽനിćു നിെěശĝം ഉയûൎ ുക;അബാരീമിൽനിćു നിലവിളിè; നിെěസകല

സ്േനഹിതĈാരും തകćൎ ുകിടèുćുവേĭാ. 21 നിെě ശുഭകാലûുഞാൻ നിേćാടു സംസാരിđു; നീേയാ:ഞാൻ

േകൾèയിĭഎćുപറõു;എെěവാèുഅനുസരിèാതിരിèുćതുബാലäംമുതൽനിനèുĐശീലം. 22നിെć

േമയിèുćവെരഒെèയും െകാടുîാĤു േമയിèും; നിെěസ്േനഹിതĈാർ åപവാസûിേലèു േപാകും.അേĜാൾനീ

നിെěസകലദുġതയുംനിമിûംലðിđുഅĉരćുേപാകും. 23 േദവദാരുèളിേĈൽകൂടുെവđു െലബാേനാനിൽ

വസിèുćവേള, നിനèുവäസനവും േനാവുകിöിയവെളേĜാെല േവദനയും ഉ÷ാകുേĉാൾനീഎåതഞരïും. 24

എćാണ, െയേഹായാèീമിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െകാനäാവു എെě വലൈîèു ഒരു മുåദേമാതിരം

ആയിരുćാലുംഞാൻനിെćഊരിെയറിõുകളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 25ഞാൻനിെćനിനèു

åപാണഹാനിവരുûുവാൻ േനാèുćവരുെടകēിലും നീ ഭയെĜടുćവരുെടകēിലുംഏğിèും;ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെě കēിലും കല്ദയരുെട കēിലും തേć. 26ഞാൻ നിെćയും നിെć åപസവിđഅĊെയയും

നിïൾജനിđതĭാûഅനäേദശûിേലèു തĐിèളയും;അവിെടെവđു നിïൾ മരിèും. 27അവർ മടïിവരുവാൻ

ആåഗഹിèുć േദശേûèു അവർ മടïിവരികയിĭ. 28 െകാനäാവു എć ഈആൾ, സാരമിĭ എćുെവđു

ഉെടđുകളെõാരുകലേമാ?ആèൎ ും ഇġമിĭാûപാåതേമാ?അവെനയുംഅവെěസăതിെയയും തäജിđു,അവർ

അറിയാûേദശേûèുതĐിèളവാൻസംഗതിഎăു? 29 േദശേമ, േദശേമ, േദശേമ, യേഹാവയുെട വചനം േകൾè!

30ഈആെള മèളിĭാûവൻഎćുംആയുഷ്കാലûു ഒരിèലും ശുഭംവരാûവൻഎćുംഎഴുതുവിൻ; ഇനി

ദാവീദിെěസിംഹാസനûിൽഇരുćു െയഹൂദയിൽവാഴുവാൻഅവെěസăതിയിൽയാെതാരുûćുംശുഭംവരികയിĭ

എćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.
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23എെě േമđൽപുറെûആടുകെള നശിĜിèയും ചിതറിèയും െചēുćഇടയĈാèൎ ുഅേēാ കġംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 2അതുെകാ÷ു, തെěജനെûേമയിèുćഇടയĈാെരèുറിđു യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾഎെěആöിൻകൂöെûസൂêിèാെതഅവെയചിതറിđു

ഓടിđുകളõിരിèുćു;ഇതാഞാൻനിïളുെട åപവൃûികളുെട േദാഷെûèുറിđു നിïേളാടു േചാദിèുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 3എെěആöിൻകൂöûിൽ േശഷിđിരിèുćവെയഞാൻഅവെയനീèിèളõിരിèുć

സകലേദശïളിൽനിćും േശഖരിđുഅവയുെടപുğുറïളിേലèുവീ÷ും െകാ÷ുവരും;അവവĂൎ ിđു െപരുകും. 4

അവെയ േമയിേè÷തിćുഞാൻഇടയĈാെര നിയമിèും;അവഇനി േപടിèയിĭ, åഭമിèയിĭ, കാണാെതേപാകയുമിĭ

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 5ഞാൻദാവീദിćുനീതിയുേĐാരു മുളയായവെനഉþവിĜിèുćകാലംവരും;

അവൻ രാജാവായി വാണുബുĂിേയാെട åപവûൎ ിđു േദശûു നീതിയും നäായവും നടûും. 6അവെěകാലûു

െയഹൂദാ രêിèെĜടും; യിåസാേയൽനിഭൎ യമായി വസിèും;അവćുയേഹാവനĊുെട നീതിഎćു േപർപറയുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 7ആകയാൽയിåസാേയൽമèെളമിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćയേഹാവയാണഎćു

ഇനി പറയാെത, 8യിåസാേയൽഗൃഹûിെěസăതിെയവടèുേദശûുനിćുംഞാൻഅവെരനീèിèളõിരുć

സകലേദശïളിൽനിćും പുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവćയേഹാവയാണഎćു പറയുćകാലം വരും; അവർ തïളുെട

സçăേദശûു വസിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 9 åപവാചകĈാെരèുറിđുĐ അരുളĜാടു: എെě

ഹൃദയംഎെěഉĐിൽനുറുïിയിരിèുćു;എെěഅčികൾഒെèയുംഇളകുćു; യേഹാവനിമിûവുംഅവെě

വിശുĂവചനïൾനിമിûവുംഞാൻ, മûനായിരിèുćവെനേĜാെലയും വീõുകുടിđു ലഹരിപിടിđവെനേĜാെലയും

ആയിരിèുćു. 10 േദശം വäഭിചാരികെളെèാ÷ു നിറõിരിèുćു; ശാപംനിമിûം േദശം ദുഃഖിèുćു; മരുഭൂമിയിെല

േമđğുറïൾ ഉണïിേĜായിരിèുćു;അവരുെടഓöം േദാഷമുĐതുംഅവരുെടബലം േനരുെകöതുംആകുćു.

11 åപവാചകനുംപുേരാഹിതനും ഒരുേപാെലവഷളĈാരായിരിèുćു;എെěആലയûിലുംഞാൻഅവരുെട ദുġത

ക÷ിരിèുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12അതുെകാ÷ുഅവരുെട വഴിഅവèൎ ു ഇരുöûു വഴുവഴുĜു

ആയിരിèും; അവർ അതിൽ കാൽ െതĤി വീഴും; ഞാൻ അവèൎ ു അനüൎ ം, അവരുെട സąശൎ നകാലം തേć,

വരുûും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 13 ശമēൎ യിെല åപവാചകĈാരിൽ ഞാൻ േഭാഷതçം ക÷ിരിèുćു;

അവർ ബാലിെě നാമûിൽ åപവചിđു എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന െതĤിđുകളõു. 14 െയരൂശേലമിെല

åപവാചകĈാരിേലാഞാൻഅതിഭയîരമായുĐതുക÷ിരിèുćു;അവർവäഭിചാരം െചയ്തുവäാജûിൽനടèുćു;

ആരും തെě ദുġതവിöുതിരിയാതവĚംഅവർ ദുഷ്åപവൃûിèാെരൈധēൎ െĜടുûുćു;അവെരĭാവരുംഎനിèു

െസാേദാംേപാെലയും,അതിെല നിവാസികൾ െഗാേമാറേപാെലയും ഇരിèുćു. 15അതുെകാ÷ുൈസനäïളുെട

യേഹാവ åപവാചകĈാെരèുറിđുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഅവെരകാõിരംതീĤി നòുെവĐംകുടിĜിèും;

െയരൂശേലമിെല åപവാചകĈാരിൽനിćേĭാ വഷളതçം േദശെûĭാടവും പരćിരിèുćതു. 16ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïേളാടു åപവചിèുć åപവാചകĈാരുെട വാèു േകൾèരുതു; അവർ നിïെള വäാജം

ഉപേദശിèുćു; യേഹാവയുെട വായിൽനിćുĐതĭ സçăഹൃദയûിെല ദശൎ നമേåത അവർ åപവചിèുćതു. 17

എെćനിരസിèുćവേരാടു അവർ: നിïൾèു സമാധാനം ഉ÷ാകും എćു യേഹാവഅരുളിെđയ്തിരിèുćു

എćു പറയുćു; തïളുെട ഹൃദയûിെല ശാഠäåപകാരം നടèുćവേരാെടാെèയും: നിïൾèു ഒരു േദാഷവും

വരികയിĭഎćും പറയുćു. 18യേഹാവയുെട വചനം ദശൎ ിđുേകൾĜാൻതèവĚംഅവെěആേലാചനസഭയിൽ

നിćവൻആർ?അവെěവചനം åശĂിđുേകöിരിèുćവൻആർ? 19യേഹാവയുെട േåകാധംഎćെകാടുîാĤു, വലിയ

ചുഴലിèാĤുതേć, പുറെĜöിരിèുćു;അതു ദുġĈാരുെട തലേമൽചുĤിയടിèും. 20തെěഹൃദയûിെല ഉേāശïെള

നടûിûീരുേവാളം യേഹാവയുെട േകാപം മാറുകയിĭ; ഭാവികാലûുനിïൾഅതിെനപൂĚൎ മായി åഗഹിèും. 21ഞാൻ

ഈ åപവാചകĈാെരഅയèാതിരുćിöുംഅവർഓടി;ഞാൻഅവേരാടുഅരുളിെđēാതിരുćിöുംഅവർ åപവചിđു.

22അവർഎെěആേലാചനസഭയിൽനിćിരുćുെവîിൽ,എെěവചനïെളഎെěജനെûേകൾĜിđുഅവെര

അവരുെടആകാûവഴിയിൽനിćുംഅവരുെട åപവൃûികളുെട േദാഷûിൽനിćും തിരിĜിèുമായിരുćു. 23ഞാൻ

സമീപčനായൈദവം മാåതംആകുćുേവാ? ദൂരčനായൈദവവുമĭേയാ?എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 24ഞാൻ

കാണാതവĚംആെèൎ îിലും മറയûു ഒളിĜാൻകഴിയുേമാ?എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻആകാശവും

ഭൂമിയും നിറõിരിèുćവനĭേയാഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 25ഞാൻസçപ്നം ക÷ു, സçപ്നം ക÷ുഎćു

പറõുഎെěനാമûിൽേഭാഷ്കു åപവചിèുć åപവാചകĈാരുെടവാèുഞാൻേകöിരിèുćു. 26സçăഹൃദയûിെല

വòനയുെട åപവാചകĈാരായി േഭാഷ്കു åപവചിèുć åപവാചകĈാèൎ ുഈതാğēൎ ംഎåതേûാളം ഉ÷ായിരിèും? 27

അവരുെട പിതാèĈാർബാൽനിമിûംഎെěനാമം മറćുകളõതുേപാെലഇവർഅേനäാനäം വിവരിđു പറയുć

സçപ്നïൾെകാ÷ുഎെěജനംഎെěനാമം മറćുകളേയ÷തിćുഇടവരുûുവാൻവിചാരിèുćു. 28സçപ്നംക÷

åപവാചകൻസçപ്നം വിവരിèെö;എെěവചനം ലഭിđിരിèുćവൻഎെěവചനം വിശçസ്തതേയാെട åപസ്താവിèെö;

ൈവേèാലും േകാതĉും തĊിൽ ഒèുേമാഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 29എെěവചനം തീ േപാെലയും പാറെയ

തകèൎ ുćചുĤികേപാെലയുംഅĭേയാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 30അതുെകാ÷ുഒരുûേനാടു ഒരുûൻഎെě

വചനïെള േമാġിèുć åപവാചകĈാèൎ ുഞാൻവിേരാധമാകുćുഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 31തïളുെട

നാെവടുûുഅരുളĜാടു എćു പറയുć åപവാചകĈാèൎ ുഞാൻ വിേരാധമാകുćുഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 32

വäാജസçപ്നïെള åപവചിđു വിവരിđു േഭാഷ്കുെകാ÷ു വäüൎ åപശംസെകാ÷ുംഎെěജനെûെതĤിđുകളയുćവèൎ ു

ഞാൻവിേരാധമാകുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻഅവെരഅയđിöിĭ,അവേരാടു കğിđിöിĭ,അവർഈ

ജനûിćു ഒöും åപേയാജനമായിരിèയുമിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 33ഈജനേമാ ഒരു åപവാചകേനാ

പുേരാഹിതേനാ യേഹാവയുെട ഭാരം (അരുളĜാടു) എăുഎćു നിേćാടു േചാദിèുćുെവîിൽ, നീഅവേരാടു; നിïൾ

ആകുćു ഭാരം;ഞാൻനിïെളഎറിõുകളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎćുപറക. 34 åപവാചകേനാ

പുേരാഹിതേനാ ജനേമാ; യേഹാവയുെട ഭാരം എćു പറയുćുെവîിൽഞാൻആമനുഷäെനയുംഅവെě ഭവനെûയും

സąശൎ ിèും. 35യേഹാവഎăുûരം പറõിരിèുćു? യേഹാവഎăുഅരുളിെđയ്തിരിèുćുഎćിïെനയേåത

ഒേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരേനാടും താăാെěസേഹാദരേനാടും േചാദിേè÷തു. 36യേഹാവയുെട ഭാരംഎćു

ഇനി മി÷രുതു;അെĭîിൽഅവനവെěവാèുഅവനവćു ഭാരമായ്തീരും; നĊുെടൈദവമായൈസനäïളുെട
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യേഹാവഎćജീവനുĐൈദവûിെěവചനïെളനിïൾമറിđുകളõുവേĭാ. 37യേഹാവനിേćാടുഎăുûരം

പറõിരിèുćു? യേഹാവഎăരുളിെđയ്തിരിèുćു എćിïെനയേåത åപവാചകേനാടു േചാദിേè÷തു. 38

യേഹാവയുെട ഭാരംഎćു നിïൾപറയുćുെവîിേലാ യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു; യേഹാവയുെട ഭാരംഎćു

പറയരുതുഎćുഞാൻനിïളുെടഅടുèൽപറõയđിöും നിïൾയേഹാവയുെട ഭാരംഎćീ വാèു പറകെകാ÷ു

39ഞാൻനിïെളഎടുûുനിïെളയും നിïൾèുംനിïളുെടപിതാèĈാèൎ ുംഞാൻതćിöുĐനഗരെûയും

എെě മുĉിൽനിćുഎറിõുകളയും. 40അïെനഞാൻനിïൾèുനിതäനിąയും മറćുേപാകാûനിതäലðയും

വരുûും.

24ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർ െയേഹായാèീമിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയെഖാനäാെവയും

െയഹൂദാåപഭുèĈാെരയും ശിğികെളയും െകാĭĈാെരയും പിടിđു െയരൂശേലമിൽനിćു ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപായ േശഷം, യേഹാവഎെćര÷ു െകാöഅûിĜഴം യേഹാവയുെട മąിരûിൻ മുĉിൽ െവđിരിèുćതു

കാണിđു. 2 ഒരു െകാöയിൽതലĜഴം േപാെലഎåതയും നĭഅûിĜഴവും മെĤ െകാöയിൽഎåതയുംആകാûതും

തിĈാൻ പാടിĭാതവĚം ചീûയും ആയ അûിĜഴവും ഉ÷ായിരുćു. 3 യേഹാവ എേćാടു: യിെരമäാേവ, നീ

എăുകാണുćുഎćു േചാദിđു;അതിćുഞാൻ:അûിĜഴം; നĭഅûിĜഴംഎåതേയാനĭതുംആകാûേതാ

എåതയും ആകാûതും തിćുകൂടാതവĚം ചീûയും ആകുćു എćു പറõു. 4 അേĜാൾ യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 5 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ഞാൻഈčലûുനിćു കല്ദയരുെട േദശേûèുനെĈèായിഅയđിരിèുćെയഹൂദാബĂĈാെരഈനĭ

അûിĜഴംേപാെല ഞാൻ വിചാരിèും. 6 ഞാൻ എെě ദൃġി നെĈèായി അവരുെട േമൽെവđു അവെര ഈ

േദശേûèുവീ÷ും െകാ÷ുവരും;ഞാൻഅവെരപണിയും, െപാളിđുകളകയിĭ;അവെരനടും, പറിđുകളകയുമിĭ. 7

ഞാൻയേഹാവഎćുഎെćഅറിവാൻതèഹൃദയംഞാൻഅവèൎ ു െകാടുèും;അവർഎനിèു ജനമായുംഞാൻ

അവèൎ ുൈദവമായുമിരിèും;അവർ പൂĚൎ ഹൃദയേûാെടഎîേലèു തിരിയും. 8എćാൽ െയഹൂദാരാജാവായ

സിെദèീയാെവയും åപഭുèĈാെരയുംഈ േദശûു േശഷിđ െയരൂശേലമിെല േശഷിĜിെനയും മിåസയീംേദശûു

പാèൎ ുćവെരയുംഞാൻ,ആകാûതും തിćുകൂടാതവĚംചീûയുമായഅûിĜഴംേപാെലതäജിđുകളയുംഎćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 9ഞാൻഅവെര ഭൂമിയിെലസകലരാജäïൾèും ഭീതിയുംഅനüൎ വുംഞാൻഅവെര

നീèിèളവാനിരിèുćസകലčലïളിലും നിąയും പഴെòാĭും പരിഹാസവും ശാപവാകäവുംആèിûീèൎ ും. 10

ഞാൻഅവèൎ ുംഅവരുെട പിതാèĈാèൎ ും െകാടുû േദശûുനിćുഅവർനശിđുേപാകുംവെരഞാൻഅവരുെട

ഇടയിൽവാളുംêാമവും മഹാമാരിയുംഅയèും.

25 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെěനാലാംആ÷ിൽ ‐ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെě ഒćാം ആ÷ു തേć ‐ സകല െയഹൂദാജനെûയും കുറിđു യിെരമäാവിćു÷ായ

അരുളĜാടു. 2 യിെരമäാåപവാചകൻ അതു സകല െയഹൂദാജനേûാടും സകലെയരൂശേലംനിവാസികേളാടും

åപസ്താവിđതുഎïെനഎćാൽ: 3ആേമാെěമകനായിെയഹൂദാരാജാവായേയാശീയാവിെěപതിമൂćാംആ÷ുമുതൽ

ഇćുവെരഈഇരുപûുമൂćുസംവĀരം യേഹാവയുെട വചനംഎനിèു÷ാകയുംഞാൻഇടവിടാെത നിïേളാടു

സംസാരിèയും െചയ്തിöും നിïൾ േകöിĭ. 4യേഹാവ åപവാചകĈാരായതെěസകല ദാസĈാെരയും ഇടവിടാെത

നിïളുെടഅടുèൽഅയđിöും നിïൾേകöിĭ; േകൾèûèവĚംനിïളുെട െചവിചായിđതുമിĭ. 5നിïൾ

ഓേരാരുûൻതാăാെě ദുĊൎ ാĖൎ വും ദുഷ്åപവൃûികളും വിöുതിരിവിൻ;എćാൽയേഹാവനിïൾèും നിïളുെട

പിതാèĈാèൎ ുംതćേദശûുനിïൾഎćുംഎേćèുംപാèൎ ും. 6അനäേദവĈാെര േസവിđുനമസ്കരിേè÷തിćു

അവേരാടു േചരരുതു; നിïളുെടൈകകളുെട åപവൃûികൾെകാ÷ുഎെćേകാപിĜിèയുംഅരുതു;എćാൽഞാൻ

നിïൾèുഅനüൎ ംവരുûുകയിĭഎćുഅവർപറõു. 7എîിലുംനിïൾനിïളുെടഅനüൎ ûിćായിനിïളുെട

ൈകകളുെട åപവൃûിെകാ÷ുഎെć േകാപിĜിĜാൻ തèവĚംഎെěവാèു േകൾèാതിരുćുഎćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 8അതുെകാ÷ുൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾഎെěവചനïെള

േകൾèായ്കെകാ÷ു 9ഞാൻആളയđുവടèുĐസകലവംശïെളയുംഎെěദാസനായിബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെനയുംഈ േദശûിെě േനെരയുംഅതിെല നിവാസികളുെട േനെരയും ചുĤും വസിèുćഈ

സകലജാതികളുെട േനെരയും വരുûി അവെര ഉĈൂലനാശം െചയ്തു സ്തംഭനേഹതുവും പരിഹാസവിഷയവും

ശാശçതശൂനäവുമാèിûിèൎ ും. 10ഞാൻആനąേഘാഷവുംസേăാഷധçനിയും മണവാളെěസçരവും മണവാöിയുെട

സçരവും തിരികĭിെě ഒđയും വിളèിെě െവളിđവുംഅവരുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളയും. 11ഈേദശെമാെèയും

ശൂനäവും സ്തംഭനേഹതുവുംആകും;ഈജാതികൾബാേബൽരാജാവിെനഎഴുപതുസംവĀരം േസവിèുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12എഴുപതുസംവĀരംതികയുേĉാൾ,ഞാൻബാേബൽരാജാവിെനയുംആജാതിെയയും

കല്ദയരുെട േദശെûയുംഅവരുെടഅകൃതäംനിമിûംസąശൎ ിđു അതിെന ശാശçതശൂനäമാèിûീèൎ ും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 13അïെനഞാൻആേദശെûèുറിđുഅരുളിെđയ്തിരിèുćസകലവചനïെളയും

യിെരമäാവു സകലജാതികെളയും കുറിđു åപവചിđതുംഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുമായസകലെûയും

ഞാൻഅതിćു വരുûും. 14അേനകം ജാതികളും വലിയ രാജാèĈാരുംഅവെരെèാ÷ു േസവെചēിèും.ഞാൻ

അവരുെട åകിയകൾèുംഅവരുെടൈകകളുെട åപവൃûികൾèുംതèവĚംഅവèൎ ുപകരംെചēും. 15യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഎേćാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđയ്തു:ഈേåകാധമĂäം നിറõപാനപാåതംഎെěകēിൽനിćു

വാïി ഞാൻ നിെćഅയèുć ജാതികെള ഒെèയും കുടിĜിè. 16അവർ കുടിđു ഞാൻഅവരുെട ഇടയിൽ

അയèുćവാൾനിമിûം ചാòാടി åഭാăĈാരായിûീരും. 17അïെനഞാൻപാനപാåതം യേഹാവയുെട കēിൽനിćു

വാïി, യേഹാവഎെćഅയđസകലജാതികെളയും കുടിĜിđു. 18ഇćുĐതുേപാെല ശൂനäവും സ്തംഭനേഹതുവും

പരിഹാസവിഷയവുംശാപവാകäവുമാേè÷തിćു െയരൂശേലമിെനയും െയഹൂദാപöണïെളയും രാജാèĈാെരയും 19

åപഭുèĈാെരയും മിåസയീംരാജാവായഫറേവാെനയുംഅവെě ഭൃതäĈാെരയും åപഭുèĈാെരയും 20സകലåപജകെളയും

സĔൎ സĊിåശജാതിെയയുംഊസ് േദശûിെലസകലരാജാèĈാെരയും െഫലിസ്തäേദശûിെലസകലരാജാèĈാെരയും

അസ്കേലാെനയും ഗĢെയയും എേåകാെനയുംഅസ്േതാദിൽ േശഷിĜുĐവെരയും 21ഏേദാമിെനയും േമാവാബിെനയും
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അേĊാനäെരയുംസകല േസാർ രാജാèĈാെരയും 22സകലസീേദാനäരാജാèĈാെരയുംസമുåദûിćèെരയുĐ

ദçീപുകളിെല രാജാèĈാെരയും 23 േദദാെനയും േതമെയയുംബൂസിെനയുംതലയുെടഅരികുവടിđവെരഒെèയും

എĭാ അരാബäരാജാèĈാെരയും 24 മരുവാസികളായ സĊിåശജാതിയുെട സകല രാജാèĈാെരയും 25സകല

സിåമിരാജാèĈാെരയുംഏലാമിെലസകല രാജാèĈാെരയും േമദäരുെടസകല രാജാèĈാെരയും തĊിൽഅടുûും

അകćും ഇരിèുć 26എĭാവടെèരാജാèĈാെരയും ഭൂമിയിെല സകലേലാകരാജäïെളയും തേć; േശശè്

രാജാേവാഅവരുെട േശഷംകുടിേèണം. 27നീഅവേരാടു പറേയ÷തു: യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾകുടിđു ലഹരിപിടിđുഛāൎ ിđു,ഞാൻനിïളുെടഇടയിൽഅയèുć

വാളുെകാ÷ുഇനിഎഴുേćല്èാതവĚംവീഴുവിൻ. 28എćാൽപാനപാåതം നിെěകēിൽനിćു വാïികുടിĜാൻ

അവèൎ ു മനĢിĭാõാൽനീഅവേരാടു പറേയ÷തു:ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 29

നിïൾകുടിേđ മതിയാവു. എെěനാമം വിളിèെĜöിരിèുćനഗരûിćുഞാൻഅനüൎ ം വരുûുവാൻതുടïുćു;

പിെćനിïൾ േകവലംശിêകൂടാെത േപാകുേമാ? ശിêകൂടാെത േപാകയിĭ;ഞാൻസകല ഭൂവാസികളുെടയുംേമൽ

വാളിെന വിളിđുവരുûും എćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 30ആകയാൽ നീഈവചനïെള

ഒെèയുംഅവേരാടു åപവചിđു പറക:യേഹാവഉയരûിൽനിćുഗðൎ ിđു, തെěവിശുĂനിവാസûിൽനിćുനാദം

പുറെĜടുവിèുćു;അവൻതെě േമđğുറെûേനാèി ഉറെèഗðൎ ിèുćു; മുăിരിđèു ചവിöുćവെരേĜാെല

അവൻസകലഭൂവാസികൾèും േനെരആĜൎ ുവിളിèുćു. 31ആരവം ഭൂമിയുെടഅĤേûാളംഎûുćു; യേഹാെവèു

ജാതികേളാടു ഒരു വäവഹാരം ഉ÷ു;അവൻസകലജഡേûാടും വäവഹരിđു ദുġĈാെര വാളിćുഏğിèുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 32ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അനüൎ ം ജാതിയിൽനിćു

ജാതിയിേലèു പുറെĜടുćു; ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽനിćു വലിയ െകാടുîാĤു ഇളകിവരും. 33അćാളിൽയേഹാവയുെട

നിഹതĈാർ ഭൂമിയുെട ഒരĤം മുതൽ മെĤഅĤംവെര വീണു കിടèും;അവെരèുറിđുആരും വിലപിèയിĭ;അവെര

എടുûുകുഴിđിടുകയിĭ;അവർനിലûിćു വളമായിûീരും. 34ഇടയĈാെര, മുറയിöു നിലവിളിĜിൻ!ആöിൻകൂöûിെല

േåശഷ്ഠĈാേര, െവĚീരിൽ കിടćുരുളുവിൻ; നിïെളഅറുĜാനുĐ കാലം തിെകõിരിèുćു; ഞാൻ നിïെള

ഉെടđുകളയും; നിïൾ മേനാഹരമാേയാരു പാåതംേപാെല വീഴും; 35 ഇടയĈാèൎ ു ശരണവും ആöിൻ കൂöûിെല

േåശഷ്ഠĈാèൎ ു ഉĂാരണവും ഇĭാെതയാകും. 36യേഹാവ േമđğുറെûപാഴാèിèളയുćതുെകാ÷ു ഇടയĈാർ

നിലവിളിèുćതുംആöിൻകൂöûിെല േåശഷ്ഠĈാർ മുറയിടുćതും േകൾĜാറാകും. 37സമാധാനമുĐ േമđğുറïൾ

യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപംനിമിûംനശിđുേപായിരിèുćു. 38അവൻഒരുബാലസിംഹംഎćേപാെലതെě മുĤുകാടു

വിöുവćിരിèുćു; പീഡിĜിèുćവാൾെകാ÷ും,അവെě ഉåഗേകാപംെകാ÷ുംഅവരുെട േദശം ശൂനäമായിരിèുćു.

26 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായെയേഹായാèീമിെěവാഴ്ചയുെടആരംഭûിîൽയേഹാവയിîൽ

നിćു÷ായ അരുളĜാടാവിതു: 2 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ യേഹാവയുെട ആലയûിെě

åപാകാരûിൽനിćുെകാ÷ു, യേഹാവയുെടആലയûിൽനമസ്കരിĜാൻ വരുćസകല െയഹൂദാപöണïേളാടും

åപസ്താവിĜാൻഞാൻനിേćാടുകğിèുćസകലവചനïെളയുംഅവേരാടു åപസ്താവിè;ഒരുവാèുംവിöുകളയരുതു.

3അവരുെട ദുഷ്åപവൃûികൾനിമിûംഞാൻഅവèൎ ു വരുûുവാൻ വിചാരിèുćഅനüൎ െûèുറിđുഞാൻ

അനുതപിèûèവĚം പേêഅവർ േകöു ഓേരാരുûൻതാăാെě ദുർĊാĖൎ ം വിöുതിരിയുമായിരിèും. 4എćാൽ

നീഅവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഇടവിടാെതനിïളുെടഅടുèൽഅയđു

പറയിđിöുംനിïൾകൂöാèാതിരുćഎെěദാസĈാരായ åപവാചകĈാരുെടവചനïെളേകൾĜാനും 5ഞാൻനിïളുെട

മുĉിൽ െവđഎെěനäായåപമാണെûഅനുസരിđുനടĜാനും നിïൾഎെěവാèു േകൾèയിെĭîിൽ, 6ഞാൻഈ

ആലയെûശീേലാവിćു തുലäമാèിഈനഗരെûഭൂമിയിലുĐസകലജാതികൾèും ശാപവാകäമാèിûീèൎ ും.

7യിെരമäാവുഈവാèുകെള യേഹാവയുെടആലയûിൽെവđു പറയുćതു പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും

സകലജനവും േകöു. 8എćാൽസകലജനേûാടും åപസ്താവിĜാൻയേഹാവകğിđിരുćെതാെèയും യിെരമäാവു

åപസ്താവിđു തീćൎ േശഷം, പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും സകലജനവുംഅവെനപിടിđു: നീ മരിേèണംനിċയം; 9

ഈആലയംശീേലാവിćു തുലäമാകും,ഈനഗരം നിവാസികൾഇĭാെതശൂനäമാകുംഎćു നീ യേഹാവയുെട നാമûിൽ

åപവചിđിരിèുćെതăുഎćു പറõുജനെമാെèയും യേഹാവയുെടആലയûിൽയിെരമäാവിെěഅടുèൽ

വćു കൂടി. 10ഈകാēൎ ം െയഹൂദാåപഭുèĈാർ േകöാെറ, അവർ രാജാവിെěഅരമനയിൽ നിćു യേഹാവയുെട

ആലയûിേലèുകയറിെđćു,യേഹാവയുെടആലയûിെěപുതിയപടിവാതിലിെě åപേവശനûിîൽഇരുćു.

11പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും åപഭുèĈാേരാടുംസകലജനേûാടും:ഈമനുഷäൻമരണേയാഗäൻ;അവൻ

ഈനഗരûിćുവിേരാധമായി åപവചിđിരിèുćതുനിïൾസçăെചവിെകാ÷ു േകöുവേĭാഎćുപറõു. 12

അതിćുയിെരമäാവുസകലåപഭുèĈാേരാടുംസĔൎ ജനേûാടും പറõതു: നിïൾേകöിരിèുćവാèുകെളാെèയും

ഈആലയûിćുംഈനഗരûിćും വിേരാധമായി åപവചിĜാൻയേഹാവഎെćഅയđിരിèുćു. 13ആകയാൽ

നിïൾനിïളുെട നടĜും åപവൃûികളും നćാèി, നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിĜിൻ;

എćാൽ യേഹാവ നിïൾèു വിേരാധമായി അരുളിെđയ്തിരിèുć അനüൎ െûèുറിđു അനുതപിèും. 14

ഞാേനാഇതാ നിïളുെട കēിൽഇരിèുćു; നിïൾèുഇġവും നäായവുംആയി േതാćുćതുേപാെലഎേćാടു

െചയ്തുെകാൾവിൻ. 15എîിലും നിïൾഎെćെകാćുകളõാൽ,നിïൾകുĤമിĭാûരéംനിïളുെട േമലും

ഈനഗരûിേĈലുംഅതിെല നിവാസികളുെട േമലും വരുûുംഎćുഅറിõുെകാൾവിൻ; നിïൾ േകൾേèഈ

വാèുകെളാെèയും åപസ്താവിേè÷തിćുയേഹാവഎെćനിïളുെടഅടുèൽഅയđിരിèുćുസതäം. 16

അേĜാൾ åപഭുèĈാരുംസകലജനവും പുേരാഹിതĈാേരാടും åപവാചകĈാേരാടും:ഈമനുഷäൻ മരണേയാഗäനĭ;അവൻ

നĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിൽഅേĭാ നേĊാടു സംസാരിèുćതുഎćു പറõു. 17അനăരം

േദശûിെല മൂĜĈാരിൽ ചിലർ എഴുേćĤു ജനûിെě സĔൎ സംഘേûാടും പറõതു: 18 െയഹൂദാരാജാവായ

ഹിസ്കീയാവിെě കാലûു േമാരġäനായ മീഖായാവു സകലെയഹൂദാജനേûാടും åപവചിđു: സീേയാേന വയൽ

േപാെല ഉഴുതുകളയും; െയരൂശേലംകല്èുćായുംഈആലയമുĐപĔൎ തം വനാăരഗിരികളായും തീരുംഎćിïെന

ൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćു പറõു. 19 െയഹൂദാരാജാവായഹിസ്കീയാവുംസĔൎ െയഹൂദയും

അവെന െകാćുകളõുേവാ?അവൻയേഹാവെയ ഭയെĜöു, യേഹാവേയാടുêമ യാചിèയും താൻഅവèൎ ു
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വരുûുെമćുഅരുളിെđയ്തിരുćഅനüൎ െûèുറിđു യേഹാവഅനുതപിèയും െചയ്തിĭേയാ? നാേമാ നĊുെട

åപാണćു വലിേയാരു അനüൎ ം വരുûുവാൻ േപാകുćു. 20 അïെന തേć കിēൎ û്‐െയയാരീമിൽനിćുĐ

െശമēാവിെě മകനായഊരീയാവുഎെćാരുûൻയേഹാവയുെട നാമûിൽ åപവചിđു;അവൻയിെരമäാവിെě

സകലവാèുകെളയുംേപാെലഈനഗരûിćുംഈ േദശûിćും വിേരാധമായി åപവചിđു. 21 െയേഹായാèീംരാജാവു

അവെěസകലയുĂവീരĈാരുംസകലåപഭുèĈാരുംഅവെěവാèുകെള േകöേĜാൾ, രാജാവുഅവെനെകാćുകളവാൻ

വിചാരിđു;ഊരീയാവുഅതു േകöു ഭയെĜöു മിåസയീമിേലèുഓടിേĜായി. 22 െയേഹായാèീംരാജാവു ചിലആളുകെള,

അഖ്േബാരിെě മകനായഎൽനാഥാെനയുംഅവേനാടുകൂെട മĤു ചിലെരയും മിåസയീമിേലèുഅയđു. 23അവർ

ഊരീയാെവ മിåസയീമിൽനിćു െയേഹായാèീംരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;അവൻഅവെനവാൾെകാ÷ു

െകാćുഅവെěശവെûസാമാനäജനûിെěശ്മശാനûിൽഇöുകളõു. 24എćാൽയിെരമäാെവജനûിെě

കēിൽഏğിđു െകാĭാതിരിേè÷തിćുശാഫാെě മകനായഅഹീèാംഅവćു പിăുണയായിരുćു.

27 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě വാഴ്ചയുെട ആരംഭûിîൽ

യേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായ അരുളĜാടു എെăćാൽ: 2 യേഹാവ എേćാടു ഇåപകാരം

അരുളിെđയ്തു: നീ കയറും നുകവും ഉ÷ാèിനിെěകഴുûിൽെവèുക. 3പിെćഅവെയെയഹൂദാരാജാവായ

സിെദèീയാവിെěഅടുèൽവരുć ദൂതĈാരുെട കēിൽഎേദാംരാജാവിćും േമാവാബ് രാജാവിćുംഅേĊാനäരുെട

രാജാവിćും േസാർരാജാവിćും സീേദാൻ രാജാവിćും െകാടുûയđു, 4 തïളുെട യജമാനĈാേരാടു പറവാൻ

നീഅവേരാടു കğിേè÷തു: യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïളുെട യജമാനĈാേരാടു ഇåപകാരം പറവിൻ: 5ഞാൻ ഭൂമിെയയും ഭൂതലûിെല മനുഷäെനയും മൃഗïെളയും എെě

മഹാശéിെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും ഉ÷ാèിയിരിèുćു;എനിèു േബാധിđവćുഞാൻഅതു െകാടുèും. 6

ഇേĜാേഴാഞാൻഈേദശïെള ഒെèയുംഎെě ദാസനായിബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെěകēിൽ

െകാടുûിരിèുćു;അവെന േസവിേè÷തിćു വയലിെല മൃഗïെളയുംഞാൻഅവćു െകാടുûിരിèുćു. 7

സകലജാതികളുംഅവെനയുംഅവെě മകെനയും മകെě മകെനയുംഅവെě േദശûിെěകാലാവധിയാകുേവാളം

േസവിèും; അതിെě േശഷം അേനകം ജാതികളും വലിയ രാജാèĈാരും അവെനെèാ÷ും േസവ െചēിèും.

8 ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെന േസവിèേയാ ബാേബൽരാജാവിെě നുകûിćു കഴുûു

കീഴ്െപടുûുകേയാ െചēാûജാതിെയയും രാജäെûയുംഞാൻഅവെěൈകെകാ÷ുഅവെര മുടിđുകളയുംവെര

വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും സąശൎ ിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 9 നിïൾ

ബാേബൽരാജാവിെന േസവിേè÷ിവരികയിĭഎćു പറയുć നിïളുെട åപവാചകĈാèൎ ും åപശ്നèാèൎ ും നിïളുെട

സçപ്നïൾèും നിïളുെട ശകുനവാദികൾèും êുåദèാèൎ ും െചവിെകാടുèരുതു. 10 നിïെള നിïളുെട

േദശûുനിćുഅകĤിèളവാനുംഞാൻനിïെളനീèിèളõിöു നിïൾനശിđുേപാകുവാനും ഇടയാകûèവĚം

അവർനിïേളാടു േഭാഷ്കു åപവചിèുćു. 11എćാൽബാേബൽരാജാവിെěനുകûിćുകഴുûുകീഴ്െപടുûി

അവെന േസവിèുćജാതിെയഞാൻഅവരുെട േദശûുതേćവസിèുമാറാèും;അവർഅതിൽകൃഷിെചയ്തു

അവിെടപാèൎ ുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12ഞാൻഅïെനതേćെയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാേവാടും

åപസ്താവിđെതെăćാൽ: നിïൾ ബാേബൽരാജാവിെě നുകûിćു കഴുûു കീഴ്െപടുûി അവെനയും

അവെě ജനെûയും േസവിđു ജീവിđുെകാൾവിൻ. 13 ബാേബൽരാജാവിെന േസവിèാû ജാതിെയèുറിđു

യേഹാവ അരുളിെđയ്തതു േപാെല നീയും നിെě åപജകളും വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും

മരിèുćതുഎăിനു? 14നിïൾബാേബൽരാജാവിെന േസവിേè÷ിവരികയിĭഎćു പറയുć åപവാചകĈാരുെട

വാèു േകൾèരുതു; അവർ േഭാഷ്കേåത നിïേളാടു åപവചിèുćതു. 15 ഞാൻഅവെര അയđിöിĭ; എîിലും

ഞാൻ നിïെള നീèിèളവാനും നിïളും നിïേളാടു åപവചിèുć åപവാചകĈാരും നശിđുേപാകുവാനും

തèവĚംഅവർഎെěനാമûിൽ േഭാഷ്കു åപവചിèുćുഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 16പിെćഞാൻ

പുേരാഹിതĈാേരാടും ഈ സകലജനേûാടും åപസ്താവിđെതെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

യേഹാവയുെട ആലയംവക ഉപകരണïൾ ഇേĜാൾ êണûിൽ ബാേബലിൽനിćു തിരിെക െകാ÷ുവരും

എćിïെന åപവചിèുć നിïളുെട åപവാചകĈാരുെട വാèു േകൾèരുതു: അവർ േഭാഷ്കേåത നിïേളാടു

åപവചിèുćതു. 17അവèൎ ു െചവിെകാടുèരുതു; േബാേബൽരാജാവിെന േസവിđു ജീവിđുെകാൾവിൻ;ഈനഗരം

ശൂനäമായ്തീരുćെതăിćു? 18അവർ åപവാചകĈാരാകുćുഎîിൽ, യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഅവèൎ ുെ÷îിൽ,

യേഹാവയുെടആലയûിലും െയഹൂദാരാജാവിെěഅരമനയിലും െയരൂശേലമിലും േശഷിđിരിèുćഉപകരണïൾ

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാകാതിരിേè÷തിćുഅവർൈസനäïളുെടയേഹാവേയാടു പêവാദംകഴിèെö. 19

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ, െയേഹായാèീമിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയെഖാനäാെവയും

െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐ സകലകുലീനĈാെരയും െയരൂശേലമിൽനിćു ബാേബലിേലèു പിടിđു

െകാ÷ുേപായേĜാൾ, 20അവൻഎടുèാെത െവđിരുćസ്തംഭïെളയും കടലിെനയും പീഠïെളയുംഈനഗരûിൽ

േശഷിđിരിèുć േശഷം ഉപകരണïെളയും കുറിđുൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 21അേത,

യേഹാവയുെടആലയûിലും െയഹൂദാരാജാവിെěഅരമനയിലും െയരൂശേലമിലും േശഷിĜുĐഉപകരണïെളèുറിđു

തേćയിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 22അവെയബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപാകും;ഞാൻഅവെരസąശൎ ിèുćനാൾവെര,അവഅവിെടഇരിèും; പിćേûതിൽഞാൻഅവെയഈ

čലûു മടèിവരുûുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

28ആയാ÷ിൽ, െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവിെě വാഴ്ചയുെടആരംഭûിîൽ, നാലാംആ÷ിൽഅòാം

മാസûിൽ, ഗിെബേയാനäനായ അĢൂരിെě മകൻ ഹനനäാåപവാചകൻ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

പുേരാഹിതĈാരുെടയും സĔൎ ജനûിെěയും മുĉിൽെവđു എേćാടു പറõെതെăćാൽ: 2 യിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഞാൻബാേബൽരാജാവിെě നുകം ഒടിđുകളയുćു.

3ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർഈčലûുനിćുഎടുûുബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായിരിèുć

യേഹാവയുെട ആലയംവക ഉപകരണïെള ഒെèയും ഞാൻ ര÷ു സംവĀരûിćകം ഈ čലേûèു
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മടèിവരുûും; 4 െയേഹായാèീമിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയെഖാനäാെവയുംബാേബലിേലèു േപായ

സകലെയഹൂദാബĂĈാെരയും ഞാൻ ഈčലേûèു മടèിവരുûും; ഞാൻ ബാേബൽരാജാവിെě നുകം

ഒടിđുകളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 5അേĜാൾയിെരമäാåപവാചകൻപുേരാഹിതĈാരും യേഹാവയുെട

ആലയûിൽനില്èുćസകലജനവും േകൾെèഹനനäാåപവാചകേനാടു പറõതു: 6ആേമൻ, യേഹാവഅïെന

െചēുമാറാകെö; യേഹാവയുെടആലയംവകഉപകരണïെളയുംസകലബĂĈാെരയുംഅവൻബാേബലിൽനിćു

ഈčലേûèു മടèിവരുûുെമćു നീ åപവചിđവാèുകെള യേഹാവ നിവûൎ ിèുമാറാകെö! 7എîിലുംഞാൻ

നിേćാടും സകലജനേûാടും പറയുćഈവചനം േകöുെകാൾക. 8എനിèും നിനèും മുĉു പേ÷യു÷ായിരുć

åപവാചകĈാർഅേനകം േദശïൾèും വലിയ രാജäïൾèും വിേരാധമായി യുĂവുംഅനüൎ വും മഹാമാരിയും

åപവചിđു. 9സമാധാനം åപവചിèുć åപവാചകേനാഅവെěവചനംനിവൃûിയാകുേĉാൾ,അവൻസതäമായിöു

യേഹാവഅയđ åപവാചകൻഎćു െതളിയുംഎćുയിെരമäാåപവാചകൻപറõു; 10അേĜാൾഹനനäാåപവാചകൻ

യിെരമäാåപവാചകെěകഴുûിൽനിćുആനുകംഎടുûുഒടിđുകളõിöു, 11സകലജനവും േകൾെè;ഇïെനഞാൻ

ര÷ുസംവĀരûിćകംബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെěനുകംസകലജാതികളുെടയും കഴുûിൽനിćു

എടുûു ഒടിđുകളയുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćുഎćുപറõു. യിെരമäാåപവാചകേനാതെěവഴിèു േപായി.

12ഹനനäാåപവാചകൻയിെരമäാåപവാചകെěകഴുûിൽനിćു നുകംഎടുûു ഒടിđുകളõേശഷംയിെരമäാവിćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 13 നീ െചćു ഹനനäാേവാടു പറേയ÷തു: യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു നീ മരം െകാ÷ുĐ നുകം ഒടിđുകളõു; അതിćു പകരം നീ ഇരിĉുെകാ÷ുെĐാരു നുകം

ഉ÷ാèിയിരിèുćു. 14 എïെനെയćാൽ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു; ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെന േസവിേè÷തിćു ഇരിĉുെകാ÷ുേĐാരു നുകംഞാൻ

ഈസകലജാതികളുെടയും കഴുûിൽ െവđിരിèുćു;അവർഅവെന േസവിേè÷ിവരും; വയലിെല മൃഗïെളയും

ഞാൻഅവćു െകാടുûിരിèുćു. 15പിെćയിെരമäാåപവാചകൻഹനനäാåപവാചകേനാടു: ഹനനäാേവ, േകൾè!

യേഹാവനിെćഅയđിöിĭ; നീഈജനെûേഭാഷ്കിൽആåശയിèുമാറാèുćു. 16അതുെകാ÷ുയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിെć ഭൂതലûിൽനിćു നീèിèളയും; ഈആ÷ിൽ നീ മരിèും; നീ യേഹാെവèു

വിേരാധമായി മĀരംസംസാരിđിരിèുćുഎćുപറõു. 17അïെനഹനനäാåപവാചകൻആയാ÷ിൽതേćഏഴാം

മാസûിൽ മരിđു.

29 െയെഖാനäാരാജാവും രാജമാതാവും ഷøĈാരും െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐ åപഭുèĈാരും

ശിğികളും െകാĭĈാരും െയരൂശേലം വിöു േപായേശഷം, 2 യിെരമäാåപവാചകൻബĂĈാരുെട മൂĜĈാരിൽ

േശഷിĜുĐവèൎ ും പുേരാഹിതĈാèൎ ും åപവാചകĈാèൎ ും െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിൽനിćുബാേബലിേലèു

പിടിđുെകാ÷ുേപായിരുć സകലജനûിćും 3 െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാവു ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെěഅടുèൽബാേബലിേലèുഅയđശാഫാെě മകനായഎലാസയുെടയുംഹില്èീയാവിെě

മകനായ െഗമēൎ ാവിെěയുംൈകവശം െയരൂശേലമിൽനിćു െകാടുûയđു േലഖനûിെല വിവരംഎെăćാൽ:

4 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ, താൻ െയരൂശേലമിൽനിćു ബാേബലിേലèു

പിടിđുെകാ÷ുേപാകുമാറാèിയസകലബĂĈാേരാടും ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 5നിïൾവീടുകെള പണിതു

പാĜൎ ിൻ; േതാöïെള ഉ÷ാèിഫലംഅനുഭവിĜിൻ. 6 ഭാēൎ മാെര പരിåഗഹിđു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിĜിൻ;

നിïൾഅവിെടകുറõുേപാകാെത െപരുേക÷തിćു പുåതĈാèൎ ു ഭാēൎ മാെരഎടുèയും പുåതിമാെര പുരുഷĈാèൎ ു

െകാടുèയും െചയ്വിൻ; അവരും പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിèെö. 7ഞാൻ നിïെളബĂĈാരായി

െകാ÷ുേപാകുമാറാèിയ പöണûിെěനĈഅേനçഷിđുഅതിćുേവ÷ി യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിĜിൻ;അതിćു

നĈ ഉെ÷îിൽ നിïൾèും നĈ ഉ÷ാകും. 8യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïളുെടഇടയിലുĐനിïളുെട åപവാചകĈാരും åപശ്നèാരും നിïെളചതിèരുതു; നിïൾ

കാണുćസçപ്നïെള കൂöാèുകയുംഅരുതു. 9അവർഎെěനാമûിൽനിïേളാടു േഭാഷ്കു åപവചിèുćു;ഞാൻ

അവെരഅയđിöിĭഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 10യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ബാേബലിെലഎഴുപതു

സംവĀരംകഴിõേശഷേമഞാൻനിïെളസąശൎ ിđുഈčലേûèു മടèിവരുûുെമćുനിïേളാടുĐഎെě

വചനംഞാൻനിവûൎ ിèയുĐു. 11നിïൾ åപതäാശിèുćശുഭഭാവി വരുവാൻതèവĚംഞാൻനിïെളèുറിđു

നിരൂപിèുćനിരൂപണïൾഇćവഎćുഞാൻഅറിയുćു;അവതിെĈèĭനെĈèേåതയുĐനിരൂപണïൾഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12നിïൾഎേćാടുഅേപêിđുഎെěസćിധിയിൽവćു åപാüൎ ിèയുംഞാൻനിïളുെട

åപാüൎ ന േകൾèയും െചēും 13നിïൾഎെćഅേനçഷിèും; പൂĚൎ ഹൃദയേûാെടഅേനçഷിèുേĉാൾനിïൾ

എെćകെ÷ûും. 14നിïൾഎെćകെ÷ûുവാൻഞാൻഇടയാèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻ

നിïളുെട åപവാസം മാĤും;ഞാൻനിïെളനീèിèളõിരിèുćസകലജാതികളിൽനിćുംഎĭായിടïളിലുംനിćും

നിïെള േശഖരിđുഞാൻനിïെളവിöുേപാകുമാറാèിയčലേûèുതേćമടèിവരുûുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 15യേഹാവഞïൾèുബാേബലിൽ åപവാചകĈാെരഎഴുേćğിđിരിèുćുഎćുനിïൾപറയുćുവേĭാ.

16 ദാവീദിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുćരാജാവിെനèുറിđുംഈനഗരûിൽപാèൎ ുćസകലജനേûയുംകുറിđും

നിïേളാടുകൂെട åപവാസûിേലèു വരാûനിïളുെടസേഹാദരĈാെരèുറിđും യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു.

17അേത,ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതാ,ഞാൻഅവèൎ ു വാളുംêമവും മഹാമാരിയും

അയđു, എåതയുംആകാûതും തിćുകൂടാതവĚം ചീûയുംആയഅûിĜഴûിćുഅവെര സമമാèും. 18

ഞാൻഅവെരവാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും േവöയാടി ഭൂതലûിെലസകലരാജäïൾèും

ഭയേഹതുവുംഞാൻഅവെരനീèിèളõസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ ഒരു ശാപവാകäവുംസ്തംഭനേഹതുവും

പരിഹാസവിഷയവും നിąയുംആèും. 19 åപവാചകĈാരായഎെě ദാസĈാർമുഖാăരംഞാൻപറõയđവചനïെള

അവർ േകൾèായ്കെകാ÷ു തേć എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ഞാൻ ഇടവിടാെത അവെര അയđിöും

നിïൾ േകöിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 20അതുെകാ÷ുഞാൻ െയരൂശേലമിൽനിćുബാേബലിേലèു

അയđിരിèുćസകല åപവാസികളുമായുേĐാേര, നിïൾയേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! 21എെěനാമûിൽ

നിïേളാടു േഭാഷ്കു åപവചിèുć േകാലായാവിെě മകനായആഹാബിെനèുറിđും, മയേസയാവിെě മകനായ
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സിെദèിയാെവèുറിđും, യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

ഞാൻഅവെരബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസരിെěകēിൽഏğിèും; നിïൾകാൺെകഅവൻഅവെര

െകാćുകളയും. 22ബാേബൽരാജാവു തീയിൽഇöു ചുöുകളõസിെദèീയാെവേĜാെലയുംആഹാബിെനേĜാെലയും

യേഹാവനിെćആèെöഎćുബാേബലിലുĐെയഹൂദാåപവാസിെളĭാം ഒരു ശാപവാകäംഅവെരെđാĭിപറയും.

23അവർയിåസാേയലിൽവഷളതçം åപവûൎ ിđു തïളുെട കൂöുകാരുെട ഭാēൎ മാേരാടു വäഭിചാരം െചയ്കയുംഞാൻ

അവേരാടു കğിđിöിĭാûവചനം വäാജമായിഎെěനാമûിൽ åപസ്താവിèയും െചയ്തിരിèുćു;ഞാൻഅതു

അറിയുćു, സാêിയും ആകുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 24 െനെഹലാമäനായ െശമēാേവാടു നീ

പറേയ÷തു: 25യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ െയരൂശേലമിെല

സകലജനûിćും മയേസയാവിെě മകനായ െസഫനäാപുേരാഹിതćുംസകലപുേരാഹിതĈാèൎ ും നിെě േപരുെവđു

അയđഎഴുûുകളിൽ: 26നിïൾയേഹാവയുെടആലയûിൽ åഭാăുപിടിđു åപവചിèുćഎതു മനുഷäെനയും പിടിđു

ആമûിലുംവിലïിലുംഇേട÷തിćുയേഹാവനിെćയേഹായാദാപുേരാഹിതćുപകരംപുേരാഹിതനാèിയിരിèുćു.

27ആകയാൽനിïേളാടു åപവചിèുćഅനാേഥാûുകാരനായയിെരമäാെവനീശാസിèാെതഇരിèുćെതăു? 28

അതുെകാ÷േĭാഅവൻബാേബലിൽഞïൾèുആളയđു:ഈ åപവാസം ദീഘൎ ംആയിരിèും; നിïൾവീടുകെള

പണിതു പാĜൎ ിൻ; േതാöïെള ഉ÷ാèിഫലംഅനുഭവിĜിൻഎćുപറയിđതു?എćു åപസ്താവിđുവേĭാ. 29ഈ

എഴുûു െസഫനäാപുേരാഹിതൻ യിെരമäാåപവാചകൻ േകൾെèവായിđിരുćു. 30അേĜാൾ യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 31നീസകലåപവാസികൾèുംആളയđു, െനെഹലാമäനായ െശമēാെവèുറിđു

പറയിേè÷തു; യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: െശമēാെവഞാൻഅയèാെതഇരുćിöുംഅവൻനിïേളാടു

åപവചിđു നിïെള േഭാഷ്കിൽആåശയിèുമാറാèിയതുെകാ÷ു 32യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ

െനെഹലാമäനായ െശമēാെവയുംഅവെěസăതിെയയും സąശൎ ിèും;ഈജനûിെě മേĂä പാĜൎ ാൻഅവćുആരും

ഉ÷ാകയിĭ;എെěജനûിćുഞാൻവരുûുവാനിരിèുćനĈഅവൻഅനുഭവിèയുമിĭ;അവൻയേഹാെവèു

വിേരാധമായി േåദാഹംസംസാരിđുവേĭാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

30 യേഹാവയിîൽനിćു യിെരമäാവിćു÷ായഅരുളĜാടു എെăćാൽ: 2യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിേćാടുഅരുളിെđയ്തിരിèുćസകലവചനïെളയും ഒരു പുസ്തകûിൽ

എഴുതിെവèുക. 3ഞാൻ യിåസാേയലും െയഹൂദയുമായഎെě ജനûിെě åപവാസം മാĤുവാനുĐ കാലം വരും

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു:ഞാൻഅവരുെടപിതാèĈാèൎ ു െകാടുûേദശേûèുഅവെര മടèിവരുûും;

അവർഅതിെനൈകവശമാèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 4യേഹാവയിåസാേയലിെനയും െയഹൂദെയയും

കുറിđു അരുളിെđയ്ത വചനïളാവിതു: 5 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നാം നടുèûിെě മുഴèം

േകöിരിèുćു;സമാധാനമĭ, ഭയമെåത ഉĐതു. 6പുരുഷൻ åപസവിèുമാറുേ÷ാഎćു േചാദിđുേനാèുവിൻ!ഏതു

പുരുഷനും േനാവുകിöിയസ്åതീെയേĜാെലൈകനടുവിćു െകാടുûിരിèുćതുംഏതു മുഖവും വിളറിയിരിèുćതും

ഞാൻ കാണുćതു എăു? 7 ആ നാൾേപാെല േവെറ ഇĭാതവĚം അതു വലുതായിരിèുćു കġം! അതു

യാേèാബിćു കġകാലം തേć;എîിലുംഅവൻഅതിൽനിćു രêിèെĜടും. 8അćുഞാൻഅവെěനുകം നിെě

കഴുûിൽനിćു ഒടിđുബĆനïെളഅറുûുകളയും;അനäĈാർഇനിഅവെനെèാ÷ു േസവെചēിèയുമിĭ

എćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9അവർതïളുെടൈദവമായയേഹാവെയയുംഞാൻഅവèൎ ു

എഴുേćğിĜാനുĐരാജാവായദാവീദിെനയും േസവിèും. 10ആകയാൽഎെěദാസനായയാേèാേബ,നീ ഭയെĜേട÷ാ;

യിåസാേയേല, നീ åഭമിേè÷ാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻനിെć ദൂരûുനിćും നിെěസăതിെയ

åപവാസേദശûുനിćും രêിèും; യാേèാബ് മടïിവćുസçčതമായുംൈസçരമായുംഇരിèും;ആരുംഅവെന

ഭയെĜടുûുകയിĭ. 11നിെć രêിĜാൻഞാൻനിേćാടുകൂെടയു÷ുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു; നിെćഞാൻ

ചിതറിđുകളõസകലജാതികെളയുംഞാൻമുടിđുകളയും;എîിലും, നിെćഞാൻമുടിđു കളകയിĭ;ഞാൻനിെć

നäായേûാെടശിêിèും; ശിêിèാെതവിടുകയിĭതാനും. 12യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെěപരുèു

മാറാûതും നിെě മുറിവു വിഷമമുĐതുമാകുćു. 13നിെě വäവഹാരം നടûുവാൻആരുമിĭ; നിെě മുറിവിćു

ഇടുവാൻ മരുćും കുഴĉും ഇĭ. 14നിെěസ്േനഹിതĈാർ ഒെèയും നിെć മറćിരിèുćു; നിെěഅകൃതäûിെě

ആധികäംനിമിûവും നിെě പാപûിെě െപരുĜംനിമിûവും ഞാൻ നിെć ശåതു അടിèുćതുേപാെലയും

åകൂരൻ ശിêിèുćതുേപാെലയും അടിđിരിèെകാ÷ു അവർ നിെć േനാèുćിĭ. 15 നിെě പരുèിെനയും

മാറാûേവദനെയയുംകുറിđു നിലവിളിèുćതുഎăിćു?നിെěഅകൃതäûിെěആധികäംനിമിûവുംനിെě

പാപûിെě െപരുĜംനിമിûവും അേĭാ ഞാൻ ഇതു നിേćാടു െചയ്തിരിèുćതു. 16 അതുെകാ÷ു നിെć

തിćുകളയുćവെരĭാവരും തിćുകളയെĜടും; നിെěസകലൈവരികളും ഒെöാഴിയാെത åപവാസûിേലèു േപാകും;

നിെć െകാĐയിടുćവർ െകാĐയായ്തീരും നിെćകവđൎ െചēുćവെരെയാെèയുംഞാൻകവെđൎ èുഏğിèും. 17

അവർനിെć åഭġെയćുംആരും തിരിõു േനാèാûസീേയാെനćും വിളിèെകാ÷ു,ഞാൻനിെě മുറിവുകെള

െപാറുĜിđു നിനèുആേരാഗäം വരുûുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 18യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻയാേèാബിൻകൂടാരïളുെട åപവാസം മാĤിഅവെěനിവാസïേളാടു കരുണകാണിèും; നഗരംഅതിെě

കൽèുćിേĈൽപണിയെĜടും;അരമനയുംയഥാčാനെĜടും. 19അവയിൽനിćുസ്േതാåതവുംസേăാഷിèുćവരുെട

േഘാഷവും പുറെĜടും;ഞാൻഅവെര വĂൎ ിĜിèും;അവർകുറõുേപാകയിĭ;ഞാൻഅവെര മഹതçീകരിèും;അവർ

എളിമെĜടുകയുമിĭ. 20അവരുെട മèളും പ÷െûേĜാെലയാകും;അവരുെടസഭഎെě മുĉാെകനിലനില്èും;

അവെര ഉപåദവിèുćഎĭാവെരയുംഞാൻസąശൎ ിèും. 21അവരുെട åപഭുഅവരിൽനിćു തേćഉ÷ാകും;അവരുെട

അധിപതിഅവരുെട നടുവിൽനിćു ഉþവിèും;ഞാൻഅവെനഅടുĜിèും;അവൻഎേćാടുഅടുèും;അĭാെത

എേćാടുഅടുĜാൻൈധēൎ െĜടുćവൻആർ?എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 22അïെനനിïൾഎനിèു

ജനമായും ഞാൻ നിïൾèു ൈദവമായും ഇരിèും. 23 യേഹാവയുെട േåകാധം എć ചുഴലിèാĤു, കടുĜമായി

അടിèുćചുഴലിèാĤു തേć, പുറെĜടുćു;അതു ദുġĈാരുെട തലേമൽചുഴćടിèും. 24യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം

അവെě മനĢിെലനിĚൎ യïെളനടûിനിവûൎ ിèുേവാളം മടïുകയിĭ; ഭാവികാലûുനിïൾഅതു åഗഹിèും.
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31ആകാലûുഞാൻയിåസാേയലിെěസകലവംശïൾèുംൈദവമായുംഅവർഎനിèുജനമായുംഇരിèും

എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 2 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: വാളിćു െതĤി േശഷിđ ജനം

മരുഭൂമിയിൽകൃപകെ÷ûി;ഞാൻയിåസാേയലിćു വിåശാമം വരുûുവാൻ േപാകുćു. 3യേഹാവ ദൂരûുനിćു

എനിèു åപതäêമായിഅരുളിെđയ്തതു: നിതäസ്േനഹംെകാ÷ുഞാൻനിെćസ്േനഹിđിരിèുćു;അതുെകാ÷ു

ഞാൻനിനèു ദയ ദീഘൎ മാèിയിരിèുćു. 4യിåസാേയൽകനäേക,ഞാൻനിനèു വീ÷ുംഅഭിവൃĂി വരുûുകയും നീ

അഭിവൃĂിåപാപിèയും െചēും; നീ ഇനിയും േചേലാെട തĜുഎടുûുെകാ÷ുസേăാഷിđു, നൃûംെചēുćവരുെട

നിരയിൽ പുറെĜടും. 5 നീ ഇനിയും ശമēൎ പĔൎ തïളിൽ മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèും; കൃഷിèാർ കൃഷിെചയ്തു

ഫലം അനുഭവിèും. 6 എഴുേćğിൻ; നാം സീേയാനിേലèു, നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട അടുèേലèു,

കയറിേĜാകഎćുകാവല്èാർഎåഫയീംമലനാöിൽവിളിđുപറയുćനാൾവരും. 7യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

യാേèാബിെനെđാĭി േഘാഷിđുĭസിĜിൻ!ജാതികളുെടതലവെനèുറിđുസേăാഷിđുആĜൎ ിടുവിൻ! േഘാഷിđും

സ്തുതിđുംെകാ÷ു:യേഹാേവ,യിåസാേയലിെě േശഷിĜായിരിèുćനിെěജനെûരêിേèണേമഎćുപറവിൻ!

8ഞാൻഅവെര വടèുേദശûുനിćു വരുûുകയും ഭൂമിയുെട അĤïളിൽനിćു അവെരയും അവേരാടുകൂെട

കുരുടെനയും മുടăെനയും ഗഭൎ ിണിെയയും േനാവുകിöിയവെളയുംഎĭാം േശഖരിèയും െചēും;അïെനവലിേയാരു

സംഘംഇവിേടèു മടïിവരും. 9അവർകരõുംെകാ÷ു വരും; യാചിèുćവരായിഞാൻഅവെര െകാ÷ുവരും;

അവർഇടറിേĜാകാûനിരĜുĐവഴിയിൽഞാൻഅവെരനീേûൎ ാടുകൾèരിെകനടûും;ഞാൻയിåസാേയലിćു

പിതാവും എåഫയീം എെěആദäജാതനുമേĭാ. 10 ജാതികേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! ദൂരദçീപുകളിൽഅതിെന

åപസ്താവിĜിൻ! യിåസാേയലിെനചിതറിđവൻഅവെനകൂöിേđûൎ ു, ഒരിടയൻതെěകൂöെûകാèുćതുേപാെല

അവെന കാèും എćു പറവിൻ. 11 യേഹാവ യാേèാബിെന വീെ÷ടുûു അവെനèാൾ ബലവാനായവെě

കēിൽനിćുഅവെനരêിđിരിèുćു. 12അവർവćുസീേയാൻമുകളിൽകയറി േഘാഷിđുĭസിèും; ധാനäം, വീõു,

എĚ, കുõാടുകൾ, കാളèുöികൾഎćിïെനയുĐയേഹാവയുെട നĈയിേലèുഓടിവരും;അവരുെട åപാണൻ

നനõിരിèുć േതാöം േപാെലയാകും;അവർഇനിêീണിđുേപാകയുമിĭ. 13അćുകനäകയും െയൗവനèാരും

വൃĂĈാരും ഒരുേപാെല നൃûംെചയ്തു സേăാഷിèും; ഞാൻ അവരുെട ദുഃഖം മാĤി സേăാഷമാèും; ഞാൻ

അവെരആശçസിĜിđുസîടം േപാèിസേăാഷിĜിèും. 14ഞാൻപുേരാഹിതĈാരുെട åപാണെനപുġിെകാ÷ു

തണുĜിèും; എെě ജനംഎെě നĈെകാ÷ു തൃപ്തിåപാപിèും എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 15യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: രാമയിൽ ഒരു ശĝം േകൾèുćു! വിലാപവും കഠിനമായുĐകരđലും തേć; റാേഹൽതെě

മèെളèുറിđു കരയുćു;അവർഇĭായ്കയാൽഅവെരെđാĭിആശçാസംൈകെèാൾവാൻഅവൾèു മനĢിĭ. 16

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: കരയാെത നിെěശĝവും കĚുനീർ വാèൎ ാെത നിെěകĚുംഅടèിെèാൾക;

നിെě åപവൃûിèു åപതിഫലമു÷ാകും;അവർശåതുവിെě േദശûുനിćു മടïിവരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

17നിെě ഭാവിെയèുറിđു åപതäാശയു÷ു; നിെě മèൾതïളുെട േദശേûèു മടïിവരുംഎćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 18നീഎെćശിêിđു; മരുèമിĭാûകാളèുöിെയേĜാെലഞാൻശിê åപാപിđിരിèുćു;ഞാൻ

മടïി വേര÷തിćുഎെćമടèിവരുേûണേമ; നീഎെěൈദവമായയേഹാവയേĭാ. 19ഞാൻെതĤിേĜായേശഷം

അനുതപിđും ഉപേദശം ലഭിđേശഷംതുടേമൽഅടിđു നാണിđും ലðിđുമിരിèുćു;എെěെയൗവനûിെലനിąയേĭാ

ഞാൻവഹിèുćതുഎćിïെനഎåഫയീം വിലപിèുćതുഞാൻനĭവĚം േകöിരിèുćു. 20എåഫയീംഎെě

വാĀലäപുåതേനാ?ഓമനèുöിേയാ?ഞാൻഅവćുവിേരാധമായിസംസാരിèുേĉാെഴാെèയുംഅവെനèുറിđു

എെěമനĢിൽčായി േതാćുćു;അതുെകാ÷ുഎെěഉĐംഅവെനെđാĭി ഉരുകുćു;ഞാൻഅവേനാടു കരുണ

കാണിèുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 21നിനèുഅടയാളïെള െവèുക;ൈകചൂ÷ികെള നാöുക; നീ

േപായ െപരുവഴി മനĢിൽ െവđുെകാൾക; യിåസാേയൽകനäേക, മടïിവരിക; നിെěഈപöണïളിേലèു തേć

മടïിവരിക. 22 വിശçാസതäാഗിനിയായ മകേള! നീ എåതേûാളം ഉഴćുനടèും? യേഹാവ േദശûു ഒരു പുതുമ

സൃġിèുćു:സ്åതീ പുരുഷെനചുĤി പരിപാലിèും. 23യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻഅവരുെട åപവാസികെള മടèിവരുûുേĉാൾഅവർഇനിയും െയഹൂദാേദശûുംഅതിെല

പöണïളിലും, നീതി നിവാസേമ, വിശുĂപĔൎ തേമ, യേഹാവ നിെćഅനുåഗഹിèുമാറാകെöഎćീ വാèു പറയും. 24

അതിൽെയഹൂദയുംഅതിെěസകലനഗരവാസികളുംകൃഷിèാരുംആöിൻകൂöïേളാടുകൂെടസòരിèുćവരും

ഒരുേപാെല പാèൎ ും. 25 ദാഹിđിരിèുćവെനഞാൻ തണുĜിèും; വിശćുêീണിđിരിèുćഏവćും ഞാൻ

തൃപ്തിവരുûും. 26 ഇതിîൽഞാൻ ഉണćൎ ു എെě നിåദ എനിèു സുഖകരമായിരുćു എćു ക÷ു. 27ഞാൻ

യിåസാേയൽഗൃഹûിലും െയഹൂദാഗൃഹûിലും മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും വിûു വിെതèുćകാലം വരുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 28അćുഞാൻപറിĜാനും െപാളിĜാനും ഇടിĜാനും നശിĜിĜാനും കġെĜടുûുവാനും

അവരുെട േമൽജാഗരിđിരുćതുേപാെലപണിവാനും നടുവാനുംഅവരുെട േമൽജാഗരിđിരിèുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 29അĜĈാർ പđമുăിരിïാ തിćു മèളുെട പĭു പുളിđുഎćുഅവർഅćാളിൽഇനി പറകയിĭ. 30

ഓേരാരുûൻതാăാെěഅകൃതäംനിമിûമേåത മരിèുćതു; പđമുăിരിïാ തിćുćവെěപേĭ പുളിèുകയുĐു. 31

ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാടും െയഹൂദാഗൃഹേûാടും പുതിേയാരു നിയമം െചēുćകാലം വരും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 32ഞാൻഅവരുെട പിതാèĈാെരൈകèു പിടിđു മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനാളിൽഞാൻ

അവേരാടു െചയ്തനിയമംേപാെലയĭ;ഞാൻഅവèൎ ു ഭûൎ ാവായിരുćിöുംഅവർഎെěനിയമംലംഘിđുകളõുഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 33എćാൽഈകാലം കഴിõേശഷംഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാടു െചയ്വാനിരിèുć

നിയമംഇïെനയാകുćു:ഞാൻഎെěനäായåപമാണംഅവരുെട ഉĐിലാèിഅവരുെടഹൃദയïളിൽഎഴുതും;

ഞാൻ അവèൎ ു ൈദവമായും അവർ എനിèു ജനമായും ഇരിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 34 ഇനി

അവരിൽആരും തെěകൂöുകാരെനയും തെěസേഹാദരെനയും യേഹാവെയഅറികഎćു ഉപേദശിèയിĭ;അവർ

ആബാലവൃĂംഎĭാവരുംഎെćഅറിയും;ഞാൻഅവരുെടഅകൃതäം േമാചിèും;അവരുെട പാപം ഇനിഓèൎ യും ഇĭ

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 35സൂēൎ െനപകൽെവളിđûിćും ചåąെěയും നêåതïളുെടയും വäവčെയ

രാåതി െവളിđûിćുംനിയമിđിരിèുćവനുംകടലിെലതിരകൾഅലറുവാൻതèവĚംഅതിെനഇളèുćവനും

ൈസനäïളുെടയേഹാവഎćുനാമമുĐവനുമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 36ഈവäവčഎെě
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മുĉിൽനിćു മാറിേĜാകുćുെവîിൽ,യിåസാേയൽസăതിയുംസദാകാലംഎെěമുĉിൽഒരു ജാതിയാകാതവĚം

മുടിõുേപാകുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 37യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: മീെതആകാശെû

അളèുവാനും താെഴ ഭൂമിയുെടഅടിčാനïെള േശാധന െചയ്വാനും കഴിയുെമîിൽ,ഞാനും യിåസാേയൽസăതിെയ

ഒെèയും അവർ െചയ്ത സകലവുംനിമിûം തĐിèളയും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 38 ഈ നഗരം

ഹനേനൽേഗാപുരംമുതൽ േകാൺവാതിൽവെരയേഹാെവèായി പണിവാനുĐകാലം വരുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 39അളവുചരടു പിെćയും േനെര ഗാേരബ് കുćിേലèു െചćു േഗാവഹിേലèുതിരിയും. 40ശവïൾèും

െവĚീരിćും ഉĐതാഴçര മുഴുവനുംകിേåദാൻ േതാടുവെരയുംകിഴേèാöുകുതിരവാതിലിെě േകാണുവെരയും ഉĐ

നിലïൾമുഴുവനും യേഹാെവèു വിശുĂമായിരിèും;അതിെനഇനി ഒരുനാളും പറിđുകളകയിĭ, ഇടിđുകളയുമിĭ.

32 െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവിെěപûാംആ÷ിൽ, െനബൂഖദ്േനസരിെěപതിെനöാംആ÷ിൽതേć,

യേഹാവയിîൽനിćുയിെരമäാവിćു÷ായഅരുളĜാടു. 2അćുബാേബൽരാജാവിെěൈസനäം െയരൂശേലമിെന

നിേരാധിđിരുćു;യിെരമäാåപവാചകേനാ െയഹൂദാരാജാവിെěഅരമനയുെടകാവğുരമുĤûുഅെടèെĜöിരുćു.

3 ഞാൻ ഈ നഗരെû ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിèും; അവൻ അതിെന പിടിèും എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു എćും 4 െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാവു കല്ദയരുെട കēിൽനിćു ഒഴിõുേപാകാെത,

ബാേബൽരാജാവിെěകēിൽഏğിèെĜടും;അവൻഇവനുമായി വാേയാടുവായ്സംസാരിèയുംകേĚാടുകĚു

കാണുകയും െചēും; 5അവൻസിെദèീയാെവബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാകും;ഞാൻഅവെനസąശൎ ിèുംവെര

അവൻഅവിെടഇരിèും;നിïൾകല്ദയേരാടുയുĂംെചയ്താലുംനിïൾèുസാĂäംഉ÷ാകയിĭഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എćും നീ åപവചിĜാൻഎăുഎćു പറõു െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവുഅവെനഅവിെട

അെടđിരുćു. 6യിെരമäാവു പറõതു: യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 7നിെěഇളയĜനായ

ശĭൂമിെě മകൻഹനെമേയൽനിെěഅടുèൽവćു:അനാേഥാûിെലഎെěനിലം േമടിđുെകാൾക;അതു േമടിĜാൻ

തèവĚം വീെ÷ടുĜിെěഅവകാശം നിനèുĐതേĭാഎćു പറയും. 8യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെലഎെě

ഇളയĜെě മകൻഹനെമേയൽകാവğുരമുĤûുഎെěഅടുèൽവćു: െബനäാമീൻേദശûുഅനാേഥാûിെലഎെě

നിലം േമടിേèണേമ;അവകാശം നിനèുĐതേĭാ, വീെ÷ടുĜും നിനèുĐതു; നീഅതു േമടിđുെകാേĐണംഎćു

എേćാടു പറõു;അതുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎćുഞാൻ åഗഹിđു. 9അïെനഞാൻഇളയĜെěമകൻ

ഹനെമേയലിേനാടുഅനാേഥാûിെലനിലം േമടിđു, വിലപതിേനഴു േശെèൽെവĐിതൂèിെèാടുûു. 10ആധാരം

എഴുതി മുåദയിöു സാêികെളെèാ÷ു ഒĜിടുവിđ േശഷംഞാൻപണംഅവćുതുലാസിൽതൂèിെèാടുûു. 11

ഇïെനനäായവുംപതിവുംഅനുസരിđുമുåദയിöിരുćതുംതുറćിരുćതുമായആധാരïൾഞാൻവാïി, 12ഇളയĜെě

മകനായഹനെമേയലുംആധാരûിൽ ഒĜിöിരുćസാêികളും കാവğുരമുĤûു ഇരുćിരുć െയഹൂദĈാെരാെèയും

കാൺെകആധാരം മഹേസയാവിെě മകനായ േനēൎ ാവിെě മകൻ ബാരൂèിെě പèൽ െകാടുûു. 13 അവർ

േകൾെèഞാൻബാരൂèിേനാടു കğിđെതെăćാൽ: 14യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: മുåദയിöിരിèുćതും തുറćിരിèുćതുമായഈആധാരïെള േമടിđുഅവഏറിയകാലം

നിğാăèവĚം ഒരു മൺപാåതûിൽ െവèുക. 15ഇനിയുംഈ േദശûു വീടുകളും നിലïളും മുăിരിേûാöïളും

åകയവിåകയംെചēുംഎćുയിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 16അïെനആധാരം

േനēൎ ാവിെě മകനായബാരൂèിെě പèൽഏğിđേശഷം,ഞാൻയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđതുഎെăćാൽ: 17അേēാ,

യേഹാവയായകûൎ ാേവ, നിെě മഹാശéിെകാ÷ും നീöിയ ഭുജം െകാ÷ും നീആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèി;

നിനèുഅസാĂäമായതു ഒćുമിĭ. 18നീആയിരംതലമുറേയാളം ദയകാണിèയും പിതാèĈാരുെടഅകൃതäûിćു

അവരുെട േശഷംഅവരുെട മèളുെട മാĔൎ ിടûിൽപകരം െകാടുèയും െചēുćു; മഹതçവും വĭഭതçവുമുĐൈദവേമ,

ൈസനäïളുെട യേഹാവഎćേĭാ നിെěനാമം. 19നീആേലാചനയിൽവലിയവനും åപവൃûിയിൽശéിമാനും

ആകുćു; ഓേരാരുûćുഅവനവെěനടĜിćും åപവൃûികളുെട ഫലûിćും തèവĚം െകാടുേè÷തിćു

നീ മനുഷäരുെടഎĭാവഴികളിേĈലും ദൃġിെവèുćു. 20നീ മിåസയീംേദശûുംഇćുവെരയുംയിåസാേയലിലും മĤു

മനുഷäരുെടഇടയിലുംഅടയാളïളുംഅþുതïളും åപവûൎ ിđുഇćുĐതുേപാെലനിനèുഒരുനാമംസĉാദിèുകയും

21നിെěജനമായയിåസാേയലിെനഅടയാളïൾെകാ÷ുംഅþുതïൾെകാ÷ുംബലമുĐൈകെകാ÷ുംനീöിയ

ഭുജംെകാ÷ും മഹാഭീതിെകാ÷ും മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവരികയും 22അവരുെട പിതാèĈാèൎ ു െകാടുĜാൻ

നീഅവേരാടുസതäം െചയ്തതായി പാലും േതനും ഒഴുകുćഈേദശെûഅവèൎ ു െകാടുèയും െചയ്തു. 23അവർ

അതിൽകടćുഅതിെനൈകവശമാèി;എîിലുംഅവർനിെěവാèുഅനുസരിèേയാനിെěനäായåപമാണംേപാെല

നടèേയാ െചയ്തിĭ; െചയ്വാൻനീഅവേരാടു കğിđെതാćുംഅവർ െചയ്തിĭ;അതുെകാ÷ുഈഅനüൎ ം ഒെèയും

നീഅവèൎ ു വരുûിയിരിèുćു. 24ഇതാ, വാടകൾ! നഗരെûപിടിേè÷തിćുഅടുûിരിèുćു! വാളുംêാമവും

മഹാമാരിയും േഹതുവായിഈനഗരംഅതിćു േനെര യുĂം െചēുćകല്ദയരുെട കēിൽഏğിèെĜöിരിèുćു; നീ

അരുളിെചയ്തതുസംഭവിđിരിèുćു; നീഅതുകാണുćുവേĭാ. 25യേഹാവയായകûൎ ാേവ, നഗരംകല്ദയരുെട

കēിൽഏğിèെĜöിരിെè, നിലം വിെലèു േമടിđുഅതിćുസാêികെള െവèുവാൻനീഎേćാടു കğിđുവേĭാ. 26

അേĜാൾയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 27ഞാൻസകലജഡûിെěയുംൈദവമായ

യേഹാവയാകുćു;എനിèു കഴിയാûവĭകാēൎ വും ഉേ÷ാ? 28അതുെകാ÷ു യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻഈനഗരെûകല്ദയരുെട കēിലുംബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെěകēിലുംഏğിèും;അവൻ

അതിെനപിടിèും. 29ഈനഗരûിെě േനെരയുĂം െചēുćകല്ദയർകടćു നഗരûിćു തീ െവđുഅതിെന,

എെć േകാപിĜിേè÷തിćു േമğുരകളിൽെവđുബാലിćു ധൂപംകാöി അനäേദവĈാèൎ ു പാനീയബലി പകćൎ ിരിèുć

വീടുകേളാടുകൂെട ചുöുകളയും. 30യിåസാേയൽമèളും െയഹൂദാമèളുംബാലäംമുതൽഎനിèുഅനിġമായുĐതു

മാåതം െചയ്തുവćു; യിåസാേയൽമèൾതïളുെടൈകകളുെട åപവൃûികൾെകാ÷ുഎെć േകാപിĜിđേതയുĐു

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 31അവർഈനഗരെûപണിത നാൾമുതൽ ഇćുവെരയും ഞാൻഅതിെന

എെě മുĉിൽനിćു നീèിèളയûèവĚംഅതുഎനിèു േകാപവും േåകാധവും വരുûിയിരിèുćു. 32എെć

േകാപിĜിേè÷തിćുയിåസാേയൽമèളും െയഹൂദാമèളുംഅവരുെട രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും പുേരാഹിതĈാരും

åപവാചകĈാരും െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലംനിവാസികളും െചയ്ത സകലേദാഷവുംനിമിûം തേć. 33
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അവർ മുഖമĭ, പുറമേåത എîേലèു തിരിđിരിèുćതു; ഞാൻ ഇടവിടാെത അവെര ഉപേദശിđു പഠിĜിđിöും

ഉപേദശംൈകെèാൾവാൻഅവർ മനĢുെവđിĭ. 34എെěനാമം വിളിđിരിèുćആലയെûഅശുĂമാèുവാൻ

തèവĚംഅവർഅതിൽ േīėവിåഗഹïെള åപതിഷ്ഠിđു. 35 േമാെലèിćു തïളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ദഹിĜിേè÷തിćുഅവർ െബൻഹിേćാംതാഴçരയിൽബാലിെěപൂജാഗിരികെളപണിതു;ഈേīėതകെള åപവûൎ ിđു

െയഹൂദെയെèാ÷ു പാപം െചēിĜാൻഞാൻഅവേരാടു കğിđിöിĭ;എെě മനĢിൽഅതു േതാćീöുമിĭ. 36ഇേĜാൾ,

വാൾ, êാമം, മഹാമാരി എćിവയാൽ ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിèെĜടുćു എćു നിïൾ പറയുć

ഈനഗരെûèുറിđു യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 37എെě േകാപûിലും

േåകാധûിലും മഹാേരാഷûിലുംഞാൻഅവെര നീèിèളõസകലേദശïളിൽനിćുംഞാൻഅവെര േശഖരിèും;

ഞാൻഅവെരഈčലേûèു മടèിവരുûിഅതിൽനിഭൎ യമായി വസിèുമാറാèും. 38അവർഎനിèു ജനമായും

ഞാൻഅവèൎ ുൈദവമായും ഇരിèും. 39അവèൎ ുംഅവരുെട േശഷംഅവരുെട മèൾèും ഗുണംവരûèവĚം

അവർ എെćഎേćèും ഭയെĜേട÷തിćു ഞാൻഅവèൎ ു ഏകമനĢും ഏകമാĖൎ വും െകാടുèും. 40ഞാൻ

അവെര വിöുപിരിയാെതഅവèൎ ു നĈ െചയ്തുെകാ÷ിരിèുംഎćിïെനഞാൻഅവേരാടു ഒരു ശാശçതനിയമം

െചēും;അവർഎെćവിöുമാറാെതയിരിĜാൻഎîലുĐഭéിഞാൻഅവരുെടഹൃദയûിൽആèും. 41ഞാൻ

അവരിൽസേăാഷിđുഅവèൎ ു ഗുണം െചēും.ഞാൻപൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടും കൂെടഅവെരഈ

േദശûു നടും. 42യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈജനûിćുഈവലിയഅനüൎ െമാെèയും

വരുûിയതുേപാെലതേćഞാൻഅവèൎ ു വാëûം െചയ്തിരിèുćഎĭാനĈയുംഅവèൎ ു വരുûും. 43 മനുഷäനും

മൃഗവും ഇĭാെത ശൂനäമായിരിèുćു, കല്ദയരുെട കēിൽ ഏğിèെĜöിരിèുćു എćു നിïൾ പറയുćഈ

േദശûുഅവർ നിലïെള വിെലèു േമടിèും. 44ഞാൻഅവരുെട åപവാസികെള മടèിവരുûുćതുെകാ÷ു

െബനäാമീൻേദശûും െയരൂശേലമിćുചുĤുമുĐ åപേദശïളിലും െയഹൂദാപöണïളിലും മലനാöിെലപöണïളിലും

താഴçീതിയിെലപöണïളിലും െതെèപöണïളിലുംആളുകൾനിലïെളവിെലèു േമടിđുആധാരïൾഎഴുതി

മുåദയിöു സാêികെളയും െവèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

33 യിെരമäാവു കാവğുരമുĤûു അെടèെĜöിരിèുേĉാൾ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ര÷ാം åപാവശäം

അവćു÷ായെതെăćാൽ: 2അതിെനഅനുഷ്ഠിèുćയേഹാവ,അതിെനനിവûൎ ിĜാൻനിĚൎ യിèുć

യേഹാവ, യേഹാവഎćു നാമം ഉĐവൻ തേć, ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു; 3എെć വിളിđേപêിè;ഞാൻ

നിനèുûരംഅരുളം; നീഅറിയാûമഹûായുംഅേഗാചരമായും ഉĐകാēൎ ïെളഞാൻനിെćഅറിയിèും. 4

വാടകൾèും വാളിćുംഎതിെര തടുûുനില്േè÷തിćായിഈനഗരûിൽെപാളിđിöിരിèുćവീടുകെളയും

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടഅരമനകെളയും കുറിđു യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു. 5

അവർകല്ദയേരാടു യുĂം െചയ്വാൻ െചĭുćു; എćാൽഅതു,ഞാൻഎെě േകാപûിലുംഎെě േåകാധûിലും

സംഹരിđിരിèുć മനുഷäരുെട ശവïൾെകാ÷ുഅവെയ നിെറĜാനേåത;അവരുെട സകലേദാഷവുംനിമിûംഞാൻ

എെě മുഖെûഈനഗരûിćു മെറđിരിèുćു. 6ഇതാ,ഞാൻ േരാഗശാăിയുംആേരാഗäവും വരുûിഅവെര

െസൗഖäമാèുകയുംസമാധാനûിെěയുംസതäûിെěയുംസമൃĂിഅവèൎ ു െവളിെĜടുûുകയും െചēും. 7ഞാൻ

െയഹൂദയുെട åപവാസികെളയുംയിåസാേയലിെě åപവാസികെളയും മടèിവരുûിപ÷െûേĜാെലഅവèൎ ുഅഭിവൃûി

വരുûും. 8അവർഎേćാടു പിെഴđതായസകലഅകൃതäെûയുംഞാൻനീèിഅവെരശുĂീകരിèയുംഅവർ

പാപം െചയ്തുഎേćാടു േåദാഹിđതായസകലഅകൃതäïെളയും േമാചിèയും െചēും. 9ഞാൻഅവèൎ ു െചēുć

എĭാനĈെയയും കുറിđു േകൾèുćസകലഭൂജാതികളുെടയും മുĉാെകഅതുഎനിèുആനąനാമവും åപശംസയും

മഹതçവുംആയിരിèും;ഞാൻഅതിćുവരുûുćഎĭാനĈയുംനിമിûവുംസĔൎ സമാധാനവുംനിമിûവുംഅവർ

േപടിđു വിെറèും. 10 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മനുഷäരും മൃഗവും ഇĭാെത ശൂനäമായിരിèുćു

എćു നിïൾ പറയുćഈčലûും െയഹൂദാപöണïളിലും മനുഷäേനാ, നിവാസികേളാ, മൃഗേമാ ഇĭാെത

ശൂനäമായിരിèുćെയരൂശേലംവീഥികളിലും 11ഇനിയുംആനąേഘാഷവുംസേăാഷധçനിയും മണവാളെěസçരവും

മണവാöിയുെടസçരവും:ൈസനäïളുെടയേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ,യേഹാവനĭവനേĭാ,അവെěദയഎേćèുമുĐതു

എćു പറയുćവരുെട ശĝവും യേഹാവയുെട ആലയûിൽ സ്േതാåതയാഗം െകാ÷ുവരുćവരുെട ശĝവും

േകൾèും; ഞാൻ േദശûിെě čിതി മാĤി പ÷െûേĜാെല ആèും എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 12

ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: മനുഷäനും മൃഗവും ഇĭാെതശൂനäമായിരിèുćഈčലûും

അതിെěസകലപöണïളിലുംആടുകെളകിടûുćഇടയĈാèൎ ു ഇനിയും േമđൽപുറം ഉ÷ാകും; 13 മലനാöിെല

പöണïളിലും താഴçീതിയിെല പöണïളിലും െതെè പöണïളിലും െബനäാമീൻേദശûും െയരൂശേലമിെě

ചുĤുവöûിലും െയഹൂദാപöണïളിലുംആടുകൾഎĚുćവെěൈകèു കീെഴ ഇനിയും കടćുേപാകും എćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 14ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാടും െയഹൂദാഗൃഹേûാടുംഅരുളിെđയ്തനĭവചനം

നിവûൎ ിèുćകാലംവരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 15ആനാളുകളിലുംആകാലûുംഞാൻദാവീദിćു

നീതിയുേĐാരു മുളയായവെനമുെളĜിèും;അവൻേദശûുനീതിയും നäായവും നടûും. 16അćാളിൽെയഹൂദാ

രêിèെĜടും; െയരൂശേലം നിഭൎ യമായ്വസിèും;അതിćുയേഹാവനĊുെട നീതിഎćു േപർപറയും. 17യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെěസിംഹാസനûിൽഇരിĜാൻ ദാവീദിćു ഒരു പുരുഷൻഇĭാെത

വരികയിĭ. 18 ദിനംåപതി േഹാമയാഗം കഴിĜാനും േഭാജനയാഗം ദഹിĜിĜാനും ഹനനയാഗം അĜൎ ിĜാനും എെě

മുĉാെക േലവä പുേരാഹിതĈാèൎ ു ഒരു പുരുഷൻഇĭാെതവരികയുമിĭ. 19യിെരമäാവിćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

ഉ÷ായെതെăćാൽ: 20യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: തèസമയûു പകലും രാവും ഇĭാതിരിèûèവĚം

പകലിേനാടുĐഎെěനിയമവും രാåതിേയാടുĐഎെěനിയമവും ദുĒൎ ലമാèുവാൻനിïൾèുകഴിയുെമîിൽ, 21

എെě ദാസനായ ദാവീദിćുഅവെěസിംഹാസനûിൽഇരുćു വാഴുവാൻ ഒരു മകൻഇĭാെത വരûèവĚം

അവേനാടും എെě ശുåശൂഷകĈാരായ േലവäപുേരാഹിതĈാേരാടും ഉĐ എെě നിയമവും ദുĒൎ ലമായ്വരാം. 22

ആകാശûിെലൈസനäെûഎĚുവാനും കടğുറെûമണൽഅളèുവാനും കഴിയാûതുേപാെലഞാൻഎെě

ദാസനായ ദാവീദിെě സăതിെയയും എെě ശുåശൂഷകĈാരായ േലവäെരയും വĂൎ ിĜിèും. 23 യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 24യേഹാവതിരെõടുûിരിèുćര÷ുവംശïെളയുംഅവൻ
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തĐിèളõുഎćുഈജനംപറയുćതുനീ åശĂിèുćിĭേയാ?ഇïെനഅവൻഎെěജനെûഅതുഇനി

ഒരു ജാതിയĭഎćു ദുഷിđു പറയുćു. 25യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു; പകലിേനാടും രാåതിേയാടും ഉĐ

എെěനിയമംനിലനില്èുćിെĭîിൽ,ഞാൻആകാശûിെěയും ഭൂമിയുെടയും വäവčനിയമിđിöിെĭîിൽ, 26

ഞാൻയാേèാബിെěയുംഎെěദാസനായ ദാവീദിെěയുംസăതിെയഅåബാഹാമിെěയുംയിസ്ഹാèിെěയും

യാേèാബിെěയും സăതിèുഅധിപതിമാരായിരിĜാൻഅവെěസăതിയിൽ നിćു ഒരാെള എടുèാതവĚം

തĐിèളയും.അവരുെട åപവാസികെളഞാൻ മടèിവരുûുകയുംഅവèൎ ു കരുണകാണിèയും െചēും.

34ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരും അവെě സകലൈസനäവും അവെě ആധിപതäûിൻ കീഴുĐ

സകലഭൂരാജäïളും സകലജാതികളും െയരൂശേലമിേനാടും അതിെě എĭാപöണïേളാടും യുĂം

െചയ്തുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ, യിെരമäാവിćു യേഹാവയിîൽനിćു÷ായ അരുളĜാടു എെăćാൽ: 2

യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ െചćു, െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാേവാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ:യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈനഗരെûബാേബൽരാജാവിെěകēിൽ

ഏğിèും; അവൻ അതിെന തീ െവđു ചുöുകളയും. 3 നീ അവെě കēിൽനിćു ഒഴിõുേപാകാെത പിടിെപöു

അവെě കēിൽ ഏğിèെĜടും; നീ ബാേബൽരാജാവിെന കേĚാടു കĚു കാണുകയും അവൻ വാേയാടുവായ്

നിേćാടു സംസാരിèയും നീ ബാേബലിേലèു േപാേക÷ിവരികയും െചēും. 4 എîിലും െയഹൂദാരാജാവായ

സിെദèീയാേവ, യേഹാവയുെട വചനം േകൾè! നിെćèുറിđു യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 5 നീ

വാളാൽമരിèയിĭ; നീസമാധാനേûാെട മരിèും; നിനèു മുĉു÷ായിരുćപ÷െûരാജാèĈാരായനിെě

പിതാèĈാèൎ ു േവ÷ിസുഗĆദഹനം കഴിđതുേപാെലഅവർ നിനèുേവ÷ിയും കഴിèും; അേēാ തĉുരാേന!

എćു െചാĭിഅവർനിെćèുറിđു വിലപിèും;അതുഞാൻകğിđവചനമേĭാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

6 യിെരമäാ åപവാചകൻ ഈ വചനïെള ഒെèയും െയരൂശേലമിൽ െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാേവാടു

åപസ്താവിđു. 7അćുബാേബൽരാജാവിെěൈസനäം െയരൂശേലമിേനാടും ലാèീശ്, അെസèാഎćിïെന

െയഹൂദയിൽ േശഷിđിരുćഎĭാപöണïേളാടും യുĂം െചയ്തുെകാ÷ിരുćു; െയഹൂദാപöണïളിൽെവđു ഉറĜുĐ

പöണïളായി േശഷിđിരുćതു ഇവയേåത. 8ആരും തെěസേഹാദരനായ ഒരു െയഹൂദെനെèാ÷ുഅടിമേവല

െചēിèാെത എåബായദാസെനയും എåബായദാസിെയയും 9സçതåăരായി വിöയേè÷തിćു ഒരു വിേമാചനം

åപസിĂമാേèണെമćു സിെദèീയാരാജാവു െയരൂശേലമിെല സകല ജനേûാടും ഒരു നിയമം െചയ്തേശഷം,

യിെരമäാവിćു യേഹാവയിîൽനിćു÷ായഅരുളĜാടു. 10ആരും തെě ദാസെനെèാ÷ും ദാസിെയെèാ÷ും ഇനി

അടിമേവലെചēിèാെതഅവെരസçതåăരായി വിöയേèണെമćുĐനിയമûിൽഉൾെĜöസകലåപഭുèĈാരും

സĔൎ ജനവും അതു അനുസരിđു അവെര വിöയđിരുćു. 11 പിćീേടാ അവർ വäതäാസം കാണിđു, സçതåăരായി

വിöയđിരുć ദാസĈാെരയും ദാസിമാെരയും മടèിവരുûി അവെര വീ÷ും ദാസീദാസĈാരാèിûീûൎ ു. 12

അതുെകാ÷ു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു യിെരമäാവിćു യേഹാവയിîൽ നിćു÷ായെതെăćാൽ: 13യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാെരഅടിമവീടായ മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവć നാളിൽ അവേരാടു ഒരു നിയമം െചയ്തു: 14 തെćûാൻ നിനèു വില്èയും ആറുസംവĀരം

നിെć േസവിèയും െചയ്ത എåബായസേഹാദരെന ഒടുèം ഏഴാം സംവĀരûിൽ വിöയേèണം; അവെന

സçതåăനായി നിെěഅടുèൽനിćു വിöയേèണംഎćുകğിđിരുćു;എîിലും നിïളുെട പിതാèĈാർഎെěകğന

അനുസരിđിĭ, െചവി ചായിđതുമിĭ. 15നിïേളാഇćുതിരിõുഓേരാരുûൻതെěകൂöുകാരćു വിേമാചനം

åപസിĂമാèിയതിനാൽഎനിèുഹിതമായതു åപവûൎ ിđു, എെěനാമം വിളിđിരിèുćആലയûിൽെവđുഎെě

മുĉാെക ഒരു നിയമം െചയ്തു. 16എîിലും നിïൾവäതäാസം കാണിđുഎെěനാമെûഅശുĂമാèിഓേരാരുûൻ

ഇġംേപാെല േപായ്െèാൾവാൻവിേമാചനം െകാടുûുഅയđിരുćതെě ദാസെനയും ദാസിെയയും മടèിവരുûി

ദാസീദാസĈാരാèിയിരിèുćു. 17അതുെകാ÷ുയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഓേരാരുûൻതാăാെě

സേഹാദരćും കൂöുകാരćും വിേമാചനം åപസിĂമാèുവാൻതèവĚംനിïൾഎെěവാèു േകöിĭേĭാ; ഇതാ,ഞാൻ

ഒരുവിേമാചനം åപസിĂമാèുćു;അതുവാളിćും മഹാമാരിèുംêാമûിćുമേåത; ഭൂമിയിെലസകലരാജäïളിലും

ഞാൻ നിïെള ഭീതിവിഷയമാèിûീèൎ ും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 18 കാളèുöിെയ ര÷ായി പിളćൎ ു

അതിെěപിളĜൎ ുകളുെട നടുെവകടćുെകാ÷ുഎെěമുĉാെക െചയ്തനിയമûിെലസംഗതികൾനിവûൎ ിèാെത

എെěനിയമം ലംഘിđിരിèുćവെര, 19കാളèുöിയുെട പിളĜൎ ുകളുെട നടുെവകടćുേപായ െയഹൂദാåപഭുèĈാെരയും

െയരൂശേലംåപഭുèĈാെരയും ഷøĈാെരയും പുേരാഹിതĈാെരയും േദശûിെലസകലജനെûയും തേć,ഞാൻ

ഏğിèും. 20അവരുെട ശåതുèളുെട കēിലുംഅവèൎ ു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട കēിലുംഞാൻ

അവെരഏğിèും;അവരുെടശവïൾആകാശûിെലപêികൾèും ഭൂമിയിെല മൃഗïൾèുംഇരയായ്തീരും.

21 െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാെവയും അവെě åപഭുèĈാെരയും ഞാൻ അവരുെട ശåതുèളുെട കēിലും

അവèൎ ു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെടകēിലും നിïെളവിöുേപായിരിèുćബാേബൽരാജാവിെě

ൈസനäûിെěകēിലുംഏğിèും. 22ഞാൻകğിđുഅവെരഈനഗരûിേലèു മടèി വരുûും;അവർഅതിെന

യുĂം െചയ്തു പിടിđു തീ െവđുചുöുകളയും;ഞാൻെയഹൂദാപöണïെളനിവാസികളിĭാെതശൂനäമാèുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

35 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെěകാലûുയിെരമäാവിćു യേഹാവയിîൽ

നിćു÷ായഅരുളĜാടു എെăćാൽ: 2നീ േരഖാബäഗൃഹûിെěഅടുèൽ െചćു,അവേരാടു സംസാരിđു

അവെരയേഹാവയുെടആലയûിെěഒരു മുറിയിൽ െകാ÷ുവćുഅവèൎ ു വീõുകുടിĜാൻ െകാടുè. 3അïെന

ഞാൻഹബസിനäാവിെě മകനായയിെരമäാവിെě മകൻയയസനäാെവയുംഅവെěസേഹാദരĈാെരയുംഅവെě

സകലപുåതĈാെരയും േരഖാബäഗൃഹം മുഴുവെനയും കൂöി 4യേഹാവയുെടആലയûിൽ åപഭുèĈാരുെട മുറിèരിെക

ശĭൂമിെě മകനായവാതിൽകാവല്èാരൻ മയേസയാവിെě മുറിèു മീെതഇëലäാവിെě മകനുംൈദവപുരുഷനുമായ

ഹാനാെěപുåതĈാരുെട മുറിയിൽ െകാ÷ുവćു. 5പിെćഞാൻ, േരഖാബäഗൃഹèാരുെട മുĉിൽവീõുനിെറđ

കുടïളും പാനപാåതïളും െവđുഅവേരാടു: വീõു കുടിĜിൻഎćു പറõു. 6അതിćുഅവർ പറõതു:
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ഞïൾവീõുകുടിèയിĭ; േരഖാബിെě മകനായിഞïളുെട പിതാവായ േയാനാദാബ്ഞïേളാടു: നിïൾ െചćു

പാèൎ ുć േദശûു ദീഘൎ യുേĢാെടഇരിേè÷തിćു 7നിïളും നിïളുെട മèളും ഒരിèലും വീõുകുടിèരുതു;

വീടു പണിയരുതു; വിûു വിെതèരുതു; മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèരുതു;ഈവക ഒćും നിïൾèു÷ാകയുമരുതു;

നിïൾ ജീവപēൎ ăം കൂടാരïളിൽ പാേèൎ ണം എćിïെന കğിđിരിèുćു. 8അïെനഞïളും ഭാēൎ മാരും

പുåതĈാരും പുåതിമാരുംഞïളുെട ജീവകാലെûാരിèലും വീõു കുടിèേയാ 9 പാĜൎ ാൻ വീടു പണികേയാ െചēാെത

േരഖാബിെě മകനായി ഞïളുെട പിതാവായ േയാനാദാബ് ഞïേളാടു കğിđ സകലûിലും അവെě വാèു

േകöനുസരിđുവരുćു; ഞïൾèു മുăിരിേûാöവും വയലും വിûും ഇĭ. 10ഞïൾകൂടാരïളിൽ പാûൎ ു,

ഞïളുെട പിതാവായ േയാനാദാബ്ഞïേളാടു കğിđതുേപാെല ഒെèയുംഅനുസരിđു നടèുćു. 11എćാൽ

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ േദശെûആåകമിđേĜാൾഞïൾ: വരുവിൻ കല്ദയരുെടൈസനäûിെěയും

അരാമäരുെടൈസനäûിെěയും മുĉിൽനിćു നമുèു െയരൂശേലമിേലèു േപായ്èളയാംഎćു പറõു;അïെന

ഞïൾെയരൂശേലമിൽപാûൎ ുവരുćു. 12അേĜാൾയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 13

യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ െചćു െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും

െയരൂശേലം നിവാസികേളാടും പറേയ÷തു: എെě വചനïെള അനുസരിേè÷തിćു നിïൾ åപേബാധനം

ൈകെèാĐുćിĭേയാ?എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 14 േരഖാബിെě മകനായ േയാനാദാബ് തെěപുåതĈാേരാടു

വീõുകുടിèരുെതćുകğിđതുഅവർനിവûൎ ിèുćു;അവർപിതാവിെěകğന åപമാണിđു ഇćുവെരകുടിèാെത

ഇരിèുćു;എćാൽഞാൻഇടവിടാെതനിïേളാടുസംസാരിđിöും നിïൾഎെćഅനുസരിđിöിĭ. 15നിïൾ

ഓേരാരുûൻതാăാെě ദുർĊാĖൎ ം വിöുതിരിõു നിïളുെട åപവൃûികെള നćാèുവിൻ;അനäേദവĈാേരാടു

േചćൎ ുഅവെര േസവിèരുതു;അേĜാൾഞാൻനിïൾèും നിïളുെട പിതാèĈാèൎ ും തć േദശûുനിïൾ

വസിèുെമćിïെന åപവാചകĈാരായ എെě സകലദാസĈാെരയും ഞാൻ ഇടവിടാെത നിïളുെട അടുèൽ

അയđു പറയിđിöും നിïൾ െചവി ചായിèേയാഎെěവാèു േകöനുസരിèേയാ െചയ്തിöിĭ. 16 േരഖാബിെě

മകനായ േയാനാദാബിെěപുåതĈാർഅവരുെട പിതാവു കğിđ കğന åപമാണിđിരിèുćു;ഈജനേമാ, എെěവാèു

േകöനുസരിđിöിĭ. 17അതുെകാ÷ുയിåസാേയലിെěൈദവമായിൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻപറõിöുംഅവർ േകൾèേയാ വിളിđിöുംഅവർ ഉûരം പറകേയാ െചēായ്കെകാ÷ു,ഞാൻ

െയഹൂദയുെട േമലും െയരൂശേലമിെലസകലനിവാസികളുെട േമലുംഞാൻഅവèൎ ു വിധിđിരിèുćഅനüൎ െമാെèയും

വരുûും. 18 പിെćയിെരമäാവു േരഖാബäഗൃഹേûാടു പറõതു: യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു. നിïൾനിïളുെട പിതാവായ േയാനാദാബിെěകğന åപമാണിđുഅവെě

ആñെയാെèയുംഅനുസരിđുഅവൻകğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തിരിèെകാ÷ു, 19എെě മുĉാെക

നിğാൻ േരഖാബിെě മകനായ േയാനാദാബിćു ഒരു പുരുഷൻ ഒരിèലും ഇĭാെതവരികയിĭഎćുയിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

36 േയാശീയാവിെěമകനായി െയഹൂദാരാജാവായെയേഹായാèീമിെěനാലാംആ÷ിൽയേഹാവയിîൽനിćു

യിെരമäാവിćു÷ായ അരുളĜാടാവിതു: 2 നീ ഒരു പുസ്തകđുരുൾ േമടിđു, ഞാൻ േയാശീയാവിെě

കാലûു നിേćാടു സംസാരിđുതുടïിയ നാൾമുതൽ ഇćുവെരയും യിåസാേയലിെനയും െയഹൂദെയയും

സകലജാതികെളയുംകുറിđു ഞാൻ നിേćാടു അരുളിെđയ്ത വചനïെളാെèയും അതിൽ എഴുതുക. 3 പേê

െയഹൂദാഗൃഹംഞാൻഅവèൎ ു വരുûുവാൻവിചാരിèുćസകലഅനüൎ െûയുംകുറിđു േകöിöുഓേരാരുûൻ

താăാെě ദുർĊാĖൎ ം വിöുതിരിവാനും ഞാൻഅവരുെട അകൃതäവും പാപവുംêമിĜാനും ഇടവരും. 4അïെന

യിെരമäാവു േനēൎ ാവിെě മകനായബാരൂèിെന വിളിđു; യേഹാവ യിെരമäാേവാടു അരുളിെđയ്തസകലവചനïെളയും

അവെě വാെമാഴിåപകാരം ബാരൂè് ഒരു പുസ്തകđുരുളിൽ എഴുതി. 5 യിെരമäാവു ബാരൂèിേനാടു കğിđതു:

ഞാൻ അെടèെĜöിരിèുćു; എനിèു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ േപാകുവാൻ കഴിവിĭ. 6 ആകയാൽ നീ

െചćു എെě വാെമാഴിേകöു എഴുതിയ ചുരുളിൽനിćു യേഹാവയുെട വചനïെള യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

ഉപവാസദിവസûിൽ തേć ജനം േകൾെè വായിè; അതതു പöണïളിൽനിćു വരുć എĭാെയഹൂദയും

േകൾെèനീഅതു വായിേèണം. 7പെêഅവർയേഹാവയുെട മുĉിൽവീണുഅേപêിđുെകാ÷ുഓേരാരുûൻ

താăാെěദുർĊാĖൎ ം വിöുതിരിയും; യേഹാവഈജനûിćുവിധിđിരിèുćേകാപവും േåകാധവും വലിയതേĭാ. 8

യിെരമäാåപവാചകൻതേćാടു കğിđതുേപാെലെയാെèയും േനēൎ ാവിെě മകനായബാരൂè് െചയ്തു, യേഹാവയുെട

ആലയûിൽആപുസ്തകûിൽനിćു യേഹാവയുെട വചനïെളവായിđു േകൾĜിđു. 9 േയാശീയാവിെě മകനായി

െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെěഅòാംആ÷ിൽ, ഒĉതാം മാസûിൽ,അവർ െയരൂശേലമിെലസകല

ജനûിćും െയഹൂദാപöണïളിൽനിćു െയരൂശേലമിൽ വćസകലജനûിćും യേഹാവയുെട മുĉാെക ഒരു

ഉപവാസം åപസിĂമാèി, 10 അേĜാൾ ബാരൂè് യേഹാവയുെട ആലയûിൽ, യേഹാവയുെട ആലയûിെě

പുതിയവാതിലിെě åപേവശനûിîൽ, േമലെûമുĤûു,ശാഫാെěമകനായെഗമēൎ ാരായസèാരെěമുറിയിൽെവđു

ആ പുസ്തകûിൽനിćു യിെരമäാവിെě വചനïെള സകലജനെûയും വായിđുേകൾĜിđു. 11 ശാഫാെě

മകനായ െഗമēൎ ാവിെě മകൻ മീഖായാവു യേഹാവയുെട വചനïെളാെèയും പുസ്തകûിൽനിćു വായിđു

േകöേĜാൾ 12അവൻരാജഗൃഹûിൽ രായസèാരെě മുറിയിൽ െചćു;അവിെടസകലåപഭുèĈാരും ഇരുćിരുćു;

രായസèാരൻഎലീശാമായും െശമēാവിെě മകൻ െദലായാവുംഅഖ്േബാരിെě മകൻഎൽനാഥാനും ശാഫാെě മകൻ

െഗമēൎ ാവും ഹനനäാവിെě മകൻസിെദèീയാവും േശഷം åപഭുèĈാരും തേć. 13ബാരൂè് ജനെûപുസ്തകം

വായിđുേകൾĜിđേĜാൾ, താൻ േകöിരുćവചനïെളാെèയും മീഖായാവുഅവേരാടു åപസ്താവിđു. 14അേĜാൾ

സകലåപഭുèĈാരും കൂശിയുെട മകനായ െശെലമäാവിെě മകനായനഥനäാവിെě മകൻെയഹൂദിെയബാരൂèിെě

അടുèൽഅയđു: നീ ജനെûവായിđുേകൾĜിđ പുസ്തകđുരുൾഎടുûുെകാ÷ു വരികഎćു പറയിđു;അïെന

േനēൎ ാവിെěമകൻബാരൂè് പുസ്തകđുരുൾഎടുûുെകാ÷ുഅവരുെടഅടുèൽവćു. 15അവർഅവേനാടു: ഇവിെട

ഇരുćുഅതുവായിđുേകൾĜിèഎćുപറõു;ബാരൂè് വായിđുേകൾĜിđു. 16ആവചനïെളാെèയും േകöേĜാൾ

അവർ ഭയെĜöു തĊിൽതĊിൽ േനാèി,ബാരൂèിേനാടു:ഈവചനïെളാെèയുംഞïൾരാജാവിെനഅറിയിèും

എćുപറõു. 17നീഈവചനïെളാെèയുംഎïെനയാകുćുഎഴുതിയതു?അവൻപറõുതćിേöാ?ഞïേളാടു
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പറകഎćുഅവർബാരൂèിേനാടു േചാദിđു. 18ബാരൂè്അവേരാടു:അവൻഈവചനïെളാെèയും പറõുതćു,

ഞാൻ മഷിെകാ÷ു പുസ്തകûിൽ എഴുതി എćുûരം പറõു. 19 അേĜാൾ åപഭുèĈാർ ബാരൂèിേനാടു:

േപായി നീയും യിെരമäാവും കൂെട ഒളിđുെകാൾവിൻ; നിïൾഇേćടûുഇരിèുćുഎćുആരുംഅറിയരുതുഎćു

പറõു. 20അനăരംഅവർപുസ്തകđുരുൾ രായസèാരനായഎലീശാമയുെട മുറിയിൽ െവേđđു,അരമനയിൽ

രാജാവിെěഅടുèൽെചćുആവചനïെളാെèയും രാജാവിെന േബാധിĜിđു. 21 രാജാവു ചുരുൾഎടുûുെകാ÷ു

വരുവാൻ െയഹൂദിെയഅയđു;അവൻരായസèാരനായഎലീശാമയുെട മുറിയിൽനിćുഅതുഎടുûു െകാ÷ുവćു;

െയഹൂദി അതു രാജാവിെനയും രാജാവിെě ചുĤും നില്èുć സകലåപഭുèĈാെരയും വായിđു േകൾĜിđു. 22

അćു ഒĉതാം മാസûിൽ രാജാവു േഹമăഗൃഹûിൽഇരിèയായിരുćു;അവെě മുĉാെക െനരിേĜാöിൽതീ

കûിെèാ÷ിരുćു. 23 െയഹൂദി മൂćു നാലു ഭാഗം വായിđേശഷം രാജാവുഎഴുûുകാരെě ഒരു കûിെകാ÷ുഅതു

ക÷ിđു ചുരുൾ മുഴുവനും െനരിേĜാöിെല തീയിൽ െവăുേപാകുംവെര െനരിേĜാöിൽ ഇöുെകാ÷ിരുćു. 24 രാജാവാകെö

ആവചനïെളാെèയും േകö ഭൃതäĈാരിൽആെരîിലുമാകെö ഭയെĜടുകേയാവസ്åതംകീറുകേയാ െചയ്തിĭ. 25

ചുരുൾചുöുകളയരുേതഎćുഎൽനാഥാനും െദലായാവും െശമēൎ ാവും രാജാവിേനാടുഅേപêിđുഎîിലുംഅവൻ

അവരുെടഅേപêേകöിĭ. 26അനăരംബാരൂè്എćഎഴുûുകാരെനയുംയിെരമäാåപവാചകെനയുംപിടിĜാൻ

രാജാവു രാജകുമാരനായ െയരെďേയലിേനാടുംഅåസീേയലിെě മകനായ െസരായാേവാടുംഅേĝലിെě മകനായ

െശെലമäാേവാടും കğിđു; എćാൽയേഹാവഅവെര ഒളിĜിđു; 27ചുരുളുംബാരൂè് യിെരമäാവിെě വാെമാഴിåപകാരം

എഴുതിയിരുć വചനïളും രാജാവു ചുöുകളõേശഷം, യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു യിെരമäാവിćു÷ായെതെăćാൽ:

28നീ മെĤാരു ചുരുൾ േമടിđു െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീം ചുöുകളõമുĉിലെûചുരുളിൽ ഉ÷ായിരുć

വചനïെളാെèയുംഅതിൽഎഴുതുക. 29എćാൽ െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിേനാടു നീ പറേയ÷തു:

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ബാേബൽരാജാവു വćുഈ േദശെûനശിĜിđു, മനുഷäെനയും മൃഗെûയും

മുടിđുകളയും എćു നീ അതിൽ എഴുതിയതു എăിനു എćു പറõു നീ ആ ചുരുൾ ചുöുകളõുവേĭാ. 30

അതുെകാ÷ു െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെനèുറിđു യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അവćു

ദാവീദിെěസിംഹാസനûിൽഇരിĜാൻ ഒരുûനും ഉ÷ാകയിĭ;അവെěശവം പകൽെവയിലും രാåതിയിൽ മõു

ഏğാൻഎറിõുകളയും. 31ഞാൻഅവെനയുംഅവെěസăതിെയയും ഭൃതäĈാെരയുംഅവരുെടഅകൃതäംനിമിûം

സąശൎ ിèും;അവèൎ ും െയരൂശേലം നിവാസികൾèും െയഹൂദാപുരുഷĈാèൎ ും വരുûുെമćുഞാൻവിധിđതുംഅവർ

åശĂിèാûതുമായഅനüൎ െമാെèയുംഞാൻഅവèൎ ു വരുûും. 32അïെനയിെരമäാവു മെĤാരു ചുരുൾഎടുûു

േനēൎ ാവിെě മകൻബാരൂè്എćഎഴുûുകാരെěകēിൽ െകാടുûു;അവൻെയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീം

തീയിൽഇöു ചുöുകളõപുസ്തകûിെലവചനïെളാെèയും യിെരമäാവിെěവാെമാഴിåപകാരംഅതിൽഎഴുതി;

അതുേപാെലയുĐഏറിയവചനïളും േചെûൎ ഴുതുവാൻസംഗതിവćു.

37 െയേഹായാèീമിെě മകനായ െകാനäാവിćു പകരം േയാശീയാവിെě മകനായസിെദèീയാവു രാജാവായി;
അവെന ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ െയഹൂദാേദശûു രാജാവാèിയിരുćു. 2 എćാൽ

അവനാകെö അവെě ഭൃതäĈാരാകെö േദശûിെല ജനമാകെö യിെരമäാåപവാചകൻ മുഖാăരം യേഹാവ

അരുളിെđയ്തവചനïെള േകöനുസരിđിĭ. 3സിെദèീയാരാജാവു െശെലമäാവിെěമകനായെയഹൂഖലിെനയും

മയേസയാവിെě മകനായ െസഫനäാപുേരാഹിതെനയും യിെരമäാåപവാചകെěഅടുèൽഅയđു: നീ നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവേയാടുഞïൾèുേവ÷ി പêവാദം കഴിേèണംഎćു പറയിđു. 4യിെരമäാവിേćാ ജനûിെěഇടയിൽ

വരûുേപാèു÷ായിരുćു;അവെനതടവിലാèിയിരുćിĭ. 5ഫറേവാെěൈസനäം മിåസയീമിൽനിćു പുറെĜöു

എćവûൎ മാനം െയരൂശേലമിെന നിേരാധിđുപാûൎ കല്ദയർ േകöേĜാൾഅവർ െയരൂശേലമിെന വിöുേപായി. 6

അćുയിെരമäാåപവാചകćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 7യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അരുളĜാടു േചാദിĜാൻ നിïെള എെěഅടുèൽഅയđ െയഹൂദാരാജാവിേനാടു

നിïൾപറേയ÷തു: നിïൾèുസഹായûിćായി പുറെĜöിരിèുćഫറേവാെěൈസനäം തïളുെട േദശമായ

മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകും. 8കല്ദയേരാ മടïിവćുഈനഗരേûാടു യുĂം െചയ്തുഅതിെന പിടിđു തീ

െവđു ചുöുകളയും. 9 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: കല്ദയർ നിċയമായിöു നെĊ വിöുേപാകും എćു

പറõുനിïെളûേćവിòിèരുതു;അവർ വിöുേപാകയിĭ. 10നിïേളാടു യുĂംെചēുćകല്ദയരുെടസĔൎ

ൈസനäേûയും നിïൾ േതാğിđിöു, മുറിേവĤ ചിലർ മാåതം േശഷിđിരുćാലും അവർ ഓേരാരുûൻ താăാെě

കൂടാരûിൽനിćുഎഴുേćĤുവćുഈനഗരെûതീെവđു ചുöുകളയും. 11ഫറേവാെěൈസനäംനിമിûംകല്ദയരുെട

ൈസനäം െയരൂശേലമിെനവിöുേപായേĜാൾ 12യിെരമäാവു െബനäാമീൻേദശûു െചćുസçജനûിെěഇടയിൽതെě

ഓഹരി വാïുവാൻെയരൂശേലമിൽനിćു പുറെĜöു. 13അവൻെബനäാമീൻവാതില്èൽഎûിയേĜാൾ,അവിടെû

കാവല്èാരുെട അധിപതിയായി ഹനനäാവിെě മകനായ െശെലമäാവിെě മകൻ യിരീയാവു എćു േപരുĐവൻ

യിെരമäാåപവാചകെനപിടിđു: നീ കല്ദയരുെട പêം േചരുവാൻ േപാകുćുഎćുപറõു. 14അതിćുയിെരമäാവു:

അതു േനരĭ,ഞാൻകല്ദയരുെട പêം േചരുവാനĭ േപാകുćതുഎćുപറõു; യിരീയാവുഅതുകൂöാèാെത

യിെരമäാെവപിടിđു åപഭുèĈാരുെടഅടുèൽെകാ÷ുെചćു. 15 åപഭുèĈാർയിെരമäാേവാടു േകാപിđുഅവെന

അടിđു രായസèാരനായ േയാനാഥാെě വീöിൽ തടവിൽ െവđു; അതിെനഅവർ കാരാഗൃഹമാèിയിരുćു. 16അïെന

യിെരമäാവു കു÷റയിെലനിലവറകളിൽആയിഅവിെടഏെറനാൾപാേèൎ ÷ിവćു. 17അനăരംസിെദèീയാരാജാവു

ആളയđു അവെന വരുûി: യേഹാവയിîൽനിćു വĭ അരുളĜാടും ഉേ÷ാ എćു രാജാവു അരമനയിൽെവđു

അവേനാടു രഹസäമായി േചാദിđു;അതിćുയിെരമäാവു: ഉ÷ു; നീബാേബൽരാജാവിെěകēിൽഏğിèെĜടുംഎćു

പറõു. 18പിെćയിെരമäാവു സിെദèീയാരാജാവിേനാടു പറõതു: നിïൾഎെćകാരാഗൃഹûിൽആèുവാൻ

തèവĚംഞാൻനിേćാേടാ നിെě ഭൃതäĈാേരാേടാഈജനേûാേടാഎăു കുĤം െചയ്തു. 19ബാേബൽരാജാവു

നിïളുെട േനെരയുംഈേദശûിെě േനെരയും വരികയിĭഎćുനിïേളാടു åപവചിđനിïളുെട åപവാചകĈാർ

ഇേĜാൾഎവിെട? 20ആകയാൽ യജമാനനായ രാജാേവ, േകൾേèണേമ! എെěഅേപêതിരുമനĢുെകാ÷ു

ൈകെèാേĐണേമ!ഞാൻരായസèാരനായ േയാനാഥാെěവീöിൽകിടćു മരിèാെതയിരിേè÷തിćുഎെć

വീ÷ും അവിെട അയèരുേത. 21അേĜാൾ സിെദèീയാരാജാവു: യിെരമäാെവ കാവൽപുരമുĤûു ഏğിĜാനും



യിെരമäാവു 475

നഗരûിൽ ആഹാരം തീെര ഇĭാതാകുംവെര അĜèാരുെട െതരുവിൽനിćു ദിവസംåപതി ഒരു അĜം അവćു

െകാടുĜാനും കğിđു.അïെനയിെരമäാവു കാവൽപുരമുĤûു പാûൎ ു.

38 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഈ നഗരûിൽ പാèൎ ുćവൻ വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും

മഹാമാരിെകാ÷ും മരിèും; കല്ദയരുെടഅടുèൽ െചćു േചരുćവേനാ ജീവേനാെടയിരിèും; അവെě ജീവൻ

അവćു െകാĐകിöിയതുേപാെലയിരിèും;അവൻജീവേനാടിരിèുംഎćുംയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 2

ഈനഗരംനിċയമായിബാേബൽരാജാവിെěൈസനäûിെěകēിൽഏğിèെĜടും,അവൻഅതിെനപിടിèും

എćും 3യിെരമäാവുസകലജനേûാടും åപസ്താവിđവചനïെളമüാെěമകനായെശഫതäാവും പശ്ഹൂരിെě

മകനായ െഗദലäാവും െശെലമäാവിെě മകനായയൂഖലും മല്èീയാവിെě മകനായപശ്ഹൂരും േകöിöു 4 åപഭുèĈാർ

രാജാവിേനാടു:ഈമനുഷäൻനഗരûിൽ േശഷിđിരിèുćപടയാളികൾèുംസĔൎ ജനûിćുംഇïെനയുĐവാèു

പറõുൈധēൎ êയംവരുûുćതുെകാ÷ുഅവെനെകാćുകളേയണേമ;ഈമനുഷäൻഈജനûിെěനĈയĭ

തിĈയേåതഅേനçഷിèുćതുഎćുപറõു. 5സിെദèീയാരാജാവു: ഇതാ,അവൻനിïളുെടകēിൽഇരിèുćു;

നിïൾèുവിേരാധമായി ഒćും െചയ്വാൻ രാജാവിćുകഴിവിĭേĭാഎćുപറõു. 6അവർയിെരമäാെവപിടിđു

കാവൽപുരമുĤûു രാജകുമാരനായ മല്èീയാവിćുĐകുഴിയിൽ ഇറèി; കയറുെകാ÷ായിരുćുഅവർ യിെരമäാെവ

ഇറèിയതു; കുഴിയിൽ െചളിയĭാെത െവĐമിĭായിരുćു; യിെരമäാവു െചളിയിൽ താണു. 7അവർ യിെരമäാെവ

കുഴിയിൽഇöുകളõുഎćു രാജഗൃഹûിൽഉ÷ായിരുćകൂശäനായഏെബദ്‐‐േമെലè്എćഷøൻേകöു;

അćു രാജാവു െബനäാമീൻവാതില്èൽഇരിèയായിരുćു. 8ഏെബദ്‐േമെലè് രാജഗൃഹûിൽനിćുഇറïിെđćു

രാജാവിേനാടുസംസാരിđു: 9യജമാനനായരാജാേവ,ഈമനുഷäർയിെരമäാåപവാചകേനാടു െചയ്തെതാെèയും

അനäായമേåത;അവർഅവെനകുഴിയിൽഇöുകളõു; നഗരûിൽഅĜംഇĭായ്കയാൽഅവൻഅവിെട പöിണികിടćു

ചാേകയുĐഎćുപറõു. 10 രാജാവുകൂശäനായഏെബദ്‐േമെലèിേനാടു: നീ ഇവിെടനിćു മുĜതുആളുകെള

കൂöിെèാ÷ുെചćു, യിെരമäാåപവാചകൻമരിèുംമുെĉഅവെനകുഴിയിൽനിćു കയĤിെèാൾകഎćുകğിđു. 11

അïെനഏെബദ്‐േമെലè്ആയാളുകെളകൂöിെèാ÷ു രാജഗൃഹûിൽ ഭøാരമുറിèുകീെഴ െചćുഅവിെട

നിćു പഴăുണിയും കീĤുതുണിè÷ïളുംഎടുûു കുഴിയിൽയിെരമäാവിćു കയറുവഴി ഇറèിെèാടുûു. 12

കൂശäനായഏെബദ്‐‐േമെലè്യിെരമäാേവാടു:ഈപഴăുണിയുംകീĤുതുണിè÷ïളുംനിെěകêïളിൽെവđു

അതിćു പുറെമ കയറിöുെകാൾകഎćു പറõു; യിെരമäാവുഅïെന െചയ്തു. 13അവർയിെരമäാെവകയറുെകാ÷ു

കുഴിയിൽനിćു വലിđുകയĤി; യിെരമäാവു കാവൽപുരമുĤûു പാûൎ ു. 14അതിെě േശഷം സിെദèീയാരാജാവു

ആളയđുയിെരമäാåപവാചകെനയേഹാവയുെടആലയûിെല മൂćാം åപേവശനûിîൽതെěഅടുèൽവരുûി;

രാജാവു യിെരമäാേവാടു: ഞാൻ നിേćാടു ഒരു കാēൎ ം േചാദിèുćു; എേćാടു ഒćും മെറđുെവèരുതു എćു

കğിđു. 15 അതിćു യിെരമäാവു സിെദèീയാേവാടു: ഞാൻ അതു േബാധിĜിđാൽ എെć െകാĭുകയിĭേയാ?

ഞാൻ ഒരുആേലാചനപറõുതćാൽഎെěവാèു േകൾèയിĭേĭാഎćു പറõു. 16സിെദèീയാരാജാവു:

ഈ åപാണെന സൃġിđുതć യേഹാവയാണ, ഞാൻ നിെć െകാĭുകയിĭ; നിനèു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćഈമനുഷäരുെട കēിൽഞാൻനിെćഏğിèയുമിĭഎćുയിെരമäാേവാടു രഹസäമായിസതäംെചയ്തു. 17

എćാെറയിെരമäാവുസിെദèീയാേവാടു: യിåസാേയലിെěൈദവമായിൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ബാേബൽരാജാവിെě åപഭുèĈാരുെടഅടുèൽപുറûു െചćാൽനിനèു åപാണരêയു÷ാകും;

ഈനഗരെûതീ െവđു ചുöുകളകയുമിĭ; നീയും നിെěഗൃഹവും ജീവേനാെട ഇരിèും. 18നീബാേബൽരാജാവിെě

åപഭുèĈാരുെടഅടുèൽപുറûു െചĭാõാേലാഈനഗരംകല്ദയരുെട കēിൽഏğിèെĜടും;അവർഅതിെന

തീ െവđു ചുöുകളയും; നീ അവരുെട കēിൽനിćു െതĤിെയാഴികയുമിĭ എćു പറõു. 19സിെദèീയാരാജാവു

യിെരമäാേവാടു: കല്ദയർഎെćഅവരുെട പêം േചćൎ ിരിèുć െയഹൂദĈാരുെട കēിൽഏğിèയുംഅവർഎെć

അപമാനിèയും െചēുെമćുഞാൻ ഭയെĜടുćുഎćുപറõു. 20അതിćുയിെരമäാവു പറõതു:അവർനിെć

ഏğിèയിĭ;ഞാൻ േബാധിĜിèുćയേഹാവയുെട വചനം േകൾേèണേമ;എćാൽനിനèുനćായിരിèും; നിനèു

åപാണരêയു÷ാകും. 21പുറûുെചĭുവാൻനിനèുമനĢിെĭîിേലാ,യേഹാവെവളിെĜടുûിûćഅരുളĜാടാവിതു:

22 െയഹൂദാരാജാവിെěഅരമനയിൽ േശഷിđിരിèുćസകലസ്åതീകളും പുറûുബാേബൽരാജാവിെě åപഭുèĈാരുെട

അടുèൽ േപാേക÷ിവരും; നിെě ചïാതിമാർ നിെćവശീകരിđു േതാğിđു; നിെěകാൽ െചളിയിൽതാണേĜാൾ

പിĈാറിèളõുഎćുഅവർപറയും. 23നിെěസകലഭാēൎ മാെരയും മèെളയും പുറûുകല്ദയരുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുേപാകും; നീയും അവരുെട കēിൽനിćു ഒഴിõുേപാകാെത ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽഅകെĜടും;

ഈ നഗരെû തീ െവđു ചുöുകളയുćതിćു നീ േഹതുവാകും. 24 സിെദèീയാവു യിെരമäാേവാടു പറõതു:

ഈ കാēൎ ം ആരും അറിയരുതു: എćാൽ നീ മരിèയിĭ. 25 ഞാൻ നിേćാടു സംസാരിđåപകാരം åപഭുèĈാർ

േകöിöു നിെěഅടുèൽവćു: നീ രാജാവിേനാടുഎăുസംസാരിđു?ഞïേളാടു പറക; ഒćും മെറđുെവèരുതു;

ഞïൾനിെćെകാĭുകയിĭ; രാജാവു നിേćാടുഎăുസംസാരിđുഎćിïെന േചാദിđാൽ, 26നീഅവേരാടു:

േയാനാഥാെě വീöിൽ കിടćു മരിèാെത ഇരിേè÷തിćു എെć വീ÷ും അവിെട അയèരുേത എćുഞാൻ

രാജസćിധിയിൽസîടം േബാധിĜിèയായിരുćുഎćുപറേയണം. 27സകലåപഭുèĈാരും യിെരമäാവിെěഅടുèൽ

വćുഅവേനാടു േചാദിđാെറഅവൻ, രാജാവു കğിđഈവാèുേപാെല ഒെèയുംഅവേരാടു പറõു;അïെന

കാēൎ ം െവളിവാകാõതുെകാ÷ുഅവർ ഒćും മി÷ാെതഅവെനവിöുേപായി. 28 െയരൂശേലം പിടിđ നാൾവെര

യിെരമäാവു കാവൽപുരമുĤûു പാûൎ ു; െയരൂശേലം പിടിđേĜാഴുംഅവൻഅവിെടûെćആയിരുćു.

39 െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാവിെě ഒĉതാം ആ÷ിൽ പûാം മാസûിൽ ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരും അവെě സകലൈസനäവും െയരൂശേലമിെě േനെര വćു അതിെന നിേരാധിđു. 2

സിെദèീയാവിെěപതിെനാćാംആ÷ിൽനാലാം മാസം ഒĉതാംതിēതിനഗരûിെěമതിൽഒരിടംഇടിđുതുറćു.

3 ബാേബൽരാജാവിെě സകലåപഭുèĈാരുമായ േനർĖൽ‐ശേരസരും സംഗർ‐െനേബാവും സർ‐െസഖീമും രബ്‐

സാരീസും േനർĖൽ‐ശേരസരും രബ്‐മാഗുംബാേബൽരാജാവിെě േശഷം åപഭുèĈാെരാെèയുംഅകûുകടćു

നടുവിലെû വാതില്èൽ ഇരുćു. 4 െയഹൂദാരാജാവായ സിെദèീയാവും എĭാ പടയാളികളും അവെര
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ക÷േĜാൾ ഓടിേĜായി; അവർ രാåതിയിൽ രാജാവിെě േതാöം വഴിയായി ര÷ു മതിലുകൾèും നടുവിലുĐ

വാതില്èൽകൂടി നഗരûിൽനിćു പുറെĜöുഅരാബവഴിèു േപായി. 5കല്ദയരുെടൈസനäംഅവെരപിăുടćൎ ു,

െയരീേഹാസമഭൂമിയിൽെവđുസിെദèീയാേവാെടാĜംഎûിഅവെനപിടിđു, ഹമാû് േദശûിെല രിബ്ളയിൽ

ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസരിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു;അവൻഅവćുവിധികğിđു. 6ബാേബൽരാജാവു

രിബ്ളയിൽെവđു സിെദèീയാവിെě പുåതĈാെര അവൻ കാൺെക െകാćു; െയഹൂദാകുലീനĈാെര ഒെèയും

ബാേബൽരാജാവു െകാćുകളõു. 7 അവൻ സിെദèീയാവിെě കĚു െപാöിđു, അവെന ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപാേക÷തിćു ചïലയിöുബĆിđു. 8കല്ദയർ രാജഗൃഹെûയും ജനûിെěവീടുകെളയും തീ െവđു

ചുöു, െയരൂശേലമിെě മതിലുകെള ഇടിđുകളõു. 9 നഗരûിൽ േശഷിđ ജനെûയും തെě പêം േചരുവാൻ

ഓടിവćവെരയും േശഷിđിരുć ജനശിġെûയും അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ ബാേബലിേലèു

പിടിđു െകാ÷ുേപായി. 10 ജനûിൽ ഒćുമിĭാû എളിയവെര അകĉടി നായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ

െയഹൂദാേദശûുപാĜൎ ിđു,അവèൎ ുഅćു മുăിരിേûാöïളും നിലïളും െകാടുûു. 11യിെരമäാെവèുറിđു

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർഅകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാേനാടു: 12 നീ അവെന വരുûി,

അവെěേമൽ ദൃġിെവđു, അവേനാടു ഒരു േദാഷവും െചēാെത അവൻ നിേćാടു ആവശäെĜടുćെതാെèയും

െചയ്തുെകാടുèഎćുകğിđിരുćു. 13അïെനഅകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാനും െനബൂശസ്ബാനും

രബ്‐സാരീസും േനർĖൽ‐ശേരസരും രബ്‐മാഗും ബാേബൽരാജാവിെě സകലåപഭുèĈാരുംകൂെട ആളയđു, 14

യിെരമäാെവ കാവൽപുരമുĤûുനിćു വരുûിഅവെന വീöിേലèു കൂöിെèാ÷ുേപാേക÷തിćു ശാഫാെě മകനായ

അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവ ഏğിđു; അïെന അവൻ ജനûിെě ഇടയിൽ പാûൎ ു. 15 യിെരമäാവു

കാവൽപുരമുĤûുഅെടèെĜöിരുć കാലûു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു അവćു÷ായെതെăćാൽ: 16 നീ

െചćു കൂശäനായഏെബദ്‐േമെലèിേനാടു പറേയ÷തു: യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഎെěവചനïെളഈനഗരûിേĈൽനെĈèĭ, തിെĈèേåത നിവൃûിèും;

അćുനീ കാൺെകഅവനിവൃûിയാകും. 17അćുഞാൻനിെćവിടുവിèും; നീ ഭയെĜടുćമനുഷäരുെടകēിൽ

നീഏğിèെĜടുകയുമിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 18ഞാൻനിെćവിടുവിèും; നീ വാളാൽവീഴുകയിĭ;

നിെě ജീവൻനിനèു െകാĐകിöിയതുേപാെലഇരിèും; നീഎćിൽആåശയിđിരിèുćുവേĭാഎćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

40അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ യിെരമäാെവ രാമയിൽനിćു വിöയđേശഷം അവćു

യേഹാവയിîൽനിćു÷ായഅരുളĜാടു. ബാേബലിേലèു പിടിđു െകാ÷ുേപായവരായ െയരൂശേലമിെലയും

െയഹൂദയിെലയും സകലബĂĈാരുെടയും കൂöûിൽ അവെനയും ചïലെകാ÷ു ബĆിđിരുćു. 2 എćാൽ

അകĉടിനായകൻയിെരമäാെവ വരുûിഅവേനാടു പറõതു: നിെěൈദവമായ യേഹാവഈčലെûèുറിđുഈ

അനüൎ ംഅരുളിെđയ്തു. 3അരുളിെđയ്തതുേപാെലയേഹാവവരുûി നിവûൎ ിđുമിരിèുćു; നിïൾയേഹാവേയാടു

പാപം െചയ്തുഅവെěവാèു േകൾèാതിരുćതുെകാ÷ുഈകാēൎ ം നിïൾèുസംഭവിđിരിèുćു. 4ഇേĜാൾ,

ഇതാ, നിെěൈകേമലുĐചïലഞാൻഇćുഅഴിđു നിെćവിöയèുćു;എേćാടു കൂെടബാേബലിൽ േപാരുവാൻ

നിനèു ഇġമുെ÷îിൽ േപാരിക; ഞാൻ നിെć േനാèും എേćാടുകൂെട ബാേബലിൽ േപാരുവാൻ അനിġം

േതാćിയാേലാ േപാേര÷ാ;ഇതാ, േദശെമാെèയുംനിെěമുĉാെകഇരിèുćു; നിനèുഇġവും േയാഗäവുമായി

േതാćുć ഇടേûèു െപായ്െèാൾക. 5 അവൻ വിöുേപാകുംമുെĉ അവൻ പിെćയും: ബാേബൽരാജാവു

െയഹൂദാപöണïൾèു അധിപതിയാèിയിരിèുć ശാഫാെě മകനായ അഹീèാമിെě മകൻ െഗദലäാവിെě

അടുèൽ നീ െചćു അവേനാടു കൂെട ജനûിെě മേĂä പാèൎ ; അെĭîിൽ നിനèു ഇġമുĐ ഇടേûèു

െപായ്െèാൾകഎćു പറõുഅകĉടിനായകൻവഴിđിലവുംസĊാനവും െകാടുûുഅവെനയാåതഅയđു. 6

അïെന യിെരമäാവു മിസ്പയിൽ അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാവിെě അടുèൽെചćു, അവേനാടുകൂെട

േദശûു േശഷിđിരുć ജനûിെěഇടയിൽ പാûൎ ു. 7ബാേബൽരാജാവുഅഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവ

േദശാധിപതിയാèിെയćുംബാേബലിേലèുപിടിđു െകാ÷ുേപാകാûേദശûിെലഎളിയവരായപുരുഷĈാെരയും

സ്åതീകെളയും ൈപതïെളയും അവെന ഏğിđു എćും നാöുപുറûു÷ായിരുć എĭാപടûലവĈാരും

അവരുെടആളുകളും േകöേĜാൾ, 8അവർ മിസ്പയിൽ െഗദലäാവിെěഅടുèൽവćു: െനഥനäാവിെě മകനായ

യിശ്മാേയൽ, കാേരഹിെě പുåതĈാരായ േയാഹാനാനും േയാനാഥാനും, തൻഹൂെമûിെěപുåതനായ െസരായാവും

െനേöാഫാഥäനായഎഫായിയുെട പുåതĈാർ, മയഖാഥäെě മകനായ െയസനäാവുഎćിവരുംഅവരുെടആളുകളും

തേć. 9ശാഫാെě മകനായഅഹീèാമിെě മകൻെഗദലäാവുഅവേരാടുംഅവരുെടആളുകേളാടുംസതäം െചയ്തു

പറõെതെăćാൽ: നിïൾകല്ദയെര േസവിĜാൻ ഭയെĜടരുതു; േദശûു പാûൎ ുബാേബൽരാജാവിെന േസവിĜിൻ;

എćാൽനിïൾèുനćായിരിèും; 10ഞാൻനĊുെടഅടുèൽവരുćകല്ദയèൎ ു ഉûരവാദിയായി മിസ്പയിൽ

വസിèും; നിïേളാ വീõും പഴവും എĚയും േശഖരിđു, പാåതïളിൽ സൂêിđു, നിïൾ ൈകവശമാèിയ

പöണïളിൽ പാûൎ ുെകാൾവിൻ. 11 അïെന തേć േമാവാബിലും അേĊാനäരുെട ഇടയിലും എേദാമിലും മĤു

േദശïളിലും ഉ÷ായിരുćഎĭാ െയഹൂദĈാരുംബാേബൽരാജാവു െയഹൂദയിൽ ഒരു േശഷിĜിെന െവđിöുെ÷ćും

ശാഫാെě മകനായഅഹീèാമിെě മകൻെഗദലäാെവഅവèൎ ുഅധിപതിയാèീöുെ÷ćും േകöേĜാൾ 12സകല

െയഹൂദĈാരുംഅവർ ചിതറിേĜായിരുćസകലčലïളിൽനിćും മടïി െയഹൂദാേദശûു െഗദലäാവിെěഅടുèൽ

മിസ്പയിൽ വćു വീõും പഴവും അനവധിയായി േശഖരിđു. 13എćാൽകാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാനും

നാöുപുറûു പാûൎ ിരുć എĭാപടûലവĈാരും മിസ്പയിൽ െഗദലäാവിെě അടുèൽ വćു അവേനാടു: 14

നിെć െകാćുകളേയ÷തിćു അേĊാനäരുെട രാജാവായ ബാലീസ് െനഥനäാവിെě മകനായ യിശ്മാേയലിെന

അയđിരിèുćുഎćു നീഅറിയുćുേവാഎćു േചാദിđു;അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാേവാഅവരുെട വാèു

വിശçസിđിĭ. 15പിെćകാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാൻ മിസ്പയിൽെവđു െഗദലäാേവാടു രഹസäമായിസംസാരിđു:

ഞാൻ െചćുആരും അറിയാെത െനഥനäാവിെě മകനായ യിശ്മാേയലിെന െകാćുകളയെö; നിെě അടുèൽ

കൂടിയിരിèുćഎĭാ െയഹൂദĈാരും ചിതറിേĜാകുവാനും െയഹൂദയിൽ േശഷിđവർ നശിđുേപാകുവാനും തèവĚം
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അവൻനിെć െകാĭുćതുഎăിćുഎćു പറõു. 16എćാൽഅഹീèാമിെě മകൻ െഗദലäാവു കാേരഹിെě മകൻ

േയാഹാനാേനാടു: നീഈകാēൎ ം െചēരുതു; നീ യിശ്മാേയലിെനèുറിđു േഭാഷ്കു പറയുćുഎćു പറõു.

41എćാൽഏഴാം മാസûിൽരാജവംശèാരനും രാജാവിെěമഹûുèളിൽഒരുവനുമായിഎലീശാമയുെട മകനായ

െനഥനäാവിെě മകൻയിശ്മാേയൽ പûുആളുമായി മിസ്പയിൽഅഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാവിെě

അടുèൽവćു;അവിെട മിസ്പയിൽെവđുഅവർ ഒćിđു ഭêണംകഴിđു. 2 െനഥനäാവിെě മകൻയിശ്മാേയലും

കൂെട ഉ÷ായിരുćപûുആളുംഎഴുേćĤു,ബാേബൽരാജാവു േദശാധിപതിയാèിയിരുćശാഫാെě മകനായ

അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവവാൾെകാ÷ു െവöിെèാćു. 3 മിസ്പയിൽ െഗദലäാവിെěഅടുèൽഉ÷ായിരുć

എĭാ െയഹൂദĈാെരയും അവിെട ക÷ കല്ദയപടയാളികെളയും യിശ്മാേയൽ െകാćുകളõു. 4 െഗദലäാെവ

െകാćിöു ര÷ാം ദിവസം, അതു ആരും അറിയാതിരിèുേĉാൾ തേć, 5 െശേഖമിൽനിćും ശീേലാവിൽനിćും

ശമēൎ യിൽനിćുംഎണ്പതു പുരുഷĈാർ താടി ചിെരđും വസ്åതം കീറിയും തïെളûേć മുറിേവğിđുംെകാ÷ു

വഴിപാടും കുăുരുèവുംഎടുûു യേഹാവയുെടആലയûിേലèു േപാകുംവഴിഅവിെടഎûി. 6 െനഥനäാവിെě

മകൻയിശ്മാേയൽമിസ്പയിൽനിćുപുറെĜöു കരõുംെകാ÷ുഅവെരഎതിേരĤു െചćു;അവെരക÷േĜാൾ

അവൻഅവേരാടു: അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാവിെěഅടുèൽവരുവിൻഎćു പറõു. 7അവർപöണûിെě

നടുവിൽഎûിയേĜാൾ െനഥനäാവിെě മകനായയിശ്മാേയലും കൂെടയു÷ായിരുćആളുകളുംഅവെര െകാćു

ഒരു കുഴിയിൽഇöുകളõു. 8എćാൽഅവരിൽപûുേപർയിശ്മാേയലിേനാടു:ഞïെള െകാĭരുേത; വയലിൽ

േകാതĉു, യവം,എĚ, േതൻഎćീവകസംഭാരïൾഞïൾഒളിđുെവđിöു÷ുഎćു പറõു;അതുെകാ÷ു

അവൻസĊതിđുഅവെരഅവരുെടസേഹാദരĈാേരാടുകൂെട െകാĭാെതയിരുćു. 9യിശ്മാേയൽെഗദലäാെവയും

കൂöെരയും െകാćുശവïെളഎĭാംഇöുകളõകുഴിആസാരാജാവുയിåസാേയൽരാജാവായബയശാനിമിûം

ഉ÷ാèിയതായിരുćു; െനഥനäാവിെě മകനായയിശ്മാേയൽഅതിെനനിഹതĈാെരെèാ÷ു നിെറđു. 10പിെć

യിശ്മാേയൽ മിസ്പയിൽ ഉ÷ായിരുć ജനശിġെûഒെèയും രാജകുമാരികെളയുംഅകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐

അദാൻഅഹീèാമിെě മകനായെഗദലäാെവഏğിđവരായി മിസ്പയിൽ േശഷിđിരുćസകലജനെûയുംബĂരാèി

െകാ÷ുേപായി; െനഥനäാവിെě മകൻ യിശ്മാേയൽ അവെര ബĂരാèി അേĊാനäരുെട അടുèൽ െകാ÷ു

േപാകുവാൻയാåതപുറെĜöു. 11 െനഥനäാവിെě മകൻയിശ്മാേയൽെചയ്ത േദാഷം ഒെèയും കാേരഹിെě മകനായ

േയാഹാനാനും കൂെട ഉ÷ായിരുćപടûലവĈാരും േകöേĜാൾ 12അവർസകലപുരുഷĈാെരയും കൂöിെèാ÷ു

െനഥനäാവിെě മകനായയിശ്മാേയലിേനാടു യുĂംെചയ്വാൻെചćു, ഗിെബേയാനിെല െപരിîളïെരെവđുഅവെന

കെ÷ûി. 13യിശ്മാേയലിേനാടു കൂെട ഉ÷ായിരുć ജനെമാെèയും കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാെനയും

കൂെടയു÷ായിരുćഎĭാപടûലവĈാെരയും ക÷േĜാൾസേăാഷിđു. 14യിശ്മാേയൽമിസ്പയിൽനിćുബĂരാèി

െകാ÷ുേപാćിരുćസĔൎ ജനവും തിരിõു, കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാെěഅടുèൽേചćൎ ു. 15 െനഥനäാവിെě

മകൻ യിശ്മാേയേലാ എöുആളുമായി േയാഹാനാെന വിöു െതĤി അേĊാനäരുെട അടുèൽ െപായ്èളõു. 16

െനഥനäാവിെě മകൻയിശ്മാേയൽഅഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാെവ െകാćുകളõേശഷം,അവെěകēിൽനിćു

കാേരഹിെěമകനായ േയാഹാനാനും കൂെട ഉ÷ായിരുćഎĭാപടûലവĈാരും വിടുവിđജനശിġെûഒെèയും,

ഗിെബേയാനിൽനിćു തിരിെക െകാ÷ുവćപടയാളികെളയും സ്åതീകെളയും കുõുïെളയും ഷøĈാെരയും

തേć, അവർ മിസ്പയിൽനിćു കൂöിെèാ÷ു, 17 കല്ദയെര േപടിđിöു മിåസയീമിൽ േപാകുവാൻ യാåതപുറെĜöു

േബû്േലെഹമിćുസമീപûുĐ േഗരൂû്‐കിംഹാമിൽ െചćു താമസിđു. 18ബാേബൽരാജാവു േദശാധിപതിയാèിയ

അഹീèാമിെěമകനായെഗദലäാെവെനഥനäാവിെěമകൻയിശ്മാേയൽെകാćുകളകകാരണûാൽആയിരുćു

അവർകല്ദയെര േപടിđതു.

42അനăരംഎĭാപടûലവĈാരും കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാനും േഹാശēാവിെě മകനായ െയസനäാവും

ആബാലവൃĂംസĔൎ ജനവുംഅടുûുവćുയിെരമäാåപവാചകേനാടു: 2നിെěൈദവമായയേഹാവഞïൾ

നടേè÷ുć വഴിയും ഞïൾ െചേē÷ുć കാēൎ വും ഞïൾèു അറിയിđുതേര÷തിćു േശഷിđിരിèുć

ഈസകലജനവുമായഞïൾèു േവ÷ിനിെěൈദവമായയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിേèണംഎćുĐഞïളുെട

അേപêഅംഗീകരിേèണേമ. 3അസംഖäജനമായിരുćഞïളിൽ അğംേപർ മാåതേമ േശഷിĜുĐു എćു നീ

സçăകĚാൽ കാണുćുവേĭാ എćു പറõു. 4 യിെരമäാåപവാചകൻഅവേരാടു: ഞാൻ നിïളുെട അേപê

അംഗീകരിđിരിèുćു; നിïൾപറõതുേപാെലഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിèും; യേഹാവ

നിïൾèു ഉûരമരുളുćെതĭാംഞാൻനിïെളഅറിയിèും; ഒćും മെറđുെവèയിĭഎćുപറõു. 5അവർ

യിെരമäാേവാടു: നീ മുഖാăരംനിെěൈദവമായയേഹാവഞïേളാടുഅരുളിെđēുćതുേപാെലഒെèയുംഞïൾ

െചēാെതഇരുćാൽ, യേഹാവ നĊുെട മേĂäസതäവും വിശçസ്തതയുമുĐസാêിയായിരിèെö. 6ഞïൾനിെć

പറõയèുćഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിđിöുഞïൾèു ഗുണം വേര÷തിćു

നĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെടവാèുഗുണമായാലും േദാഷമായാലുംഞïൾേകöനുസരിèുംഎćുപറõു. 7

പûു ദിവസംകഴിõേശഷംയിെരമäാവിćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായി. 8അവൻകാേരഹിെě മകനായ

േയാഹാനാെനയും കൂെട ഉ÷ായിരുćഎĭാ പടûലവĈാെരയുംആബാലവൃĂംസകലജനെûയും വിളിđു അവേരാടു

പറõതു: 9നിïളുെടഅേപêേബാധിĜിĜാൻനിïൾഎെćപറõയđയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 10 നിïൾഈേദശûു പാûൎ ുെകാ÷ിരിèുെമîിൽഞാൻ നിïെള െപാളിđുകളയാെത

പണികയും നിïെള പറിđുകളയാെത നടുകയും െചēും; നിïൾèു വരുûിയ അനüൎ െûèുറിđു ഞാൻ

അനുതപിèുćു. 11 നിïൾ േപടിèുć ബാേബൽരാജാവിെന േപടിേè÷ാ; നിïെള രêിĜാനും അവെě

കēിൽനിćുനിïെളവിടുവിĜാനുംഞാൻനിïേളാടുകൂെട ഉĐതുെകാ÷ുഅവെനേപടിേè÷ാഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 12അവćു നിïേളാടു കരുണ േതാćുവാനും നിïെള നിïളുെട േദശേûèു മടèിഅയĜാനും

തèവĚംഞാൻനിïൾèുകരുണകാണിèും. 13എćാൽനിïൾനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു

അനുസരിèാെതഞïൾഈേദശûുപാèൎ യിĭ; 14യുĂംകാúാനിĭാûതും കാഹളനാദം േകൾĜാനിĭാûതും

ആഹാരûിćു മുöിĭാûതുമായ, മിåസയീംേദശûു െചćു പാèൎ ും എćു പറയുćു എîിൽ ‐ െയഹൂദയിൽ
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േശഷിĜുĐവേര, 15ഇേĜാൾയേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾമിåസയീമിേലèു േപാകുവാൻമുഖംതിരിđുഅവിെട െചćുപാേèൎ ÷തിćു

ഭാവിèുćുഎîിൽ ‐ 16നിïൾ േപടിèുćവാൾഅവിെട മിåസയീംേദശûുെവđു നിïെള പിടിèും; നിïൾ

ഭയെĜടുćêാമംഅവിെട മിåസയീമിൽെവđുനിïെളബാധിèും;അവിെടെവđുനിïൾമരിèും. 17 മിåസയീമിൽ

െചćു പാേèൎ ÷തിćു അവിെട േപാകുവാൻ മുഖം തിരിđിരിèുć ഏവരും വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും

മഹാമാരിെകാ÷ും മരിèും;ഞാൻഅവèൎ ു വരുûുćഅനüൎ ûിൽഅകെĜടാെതഅവരിൽആരും േശഷിèേയാ

ഒഴിõുേപാകേയാ െചയ്കയിĭ. 18യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

എെě േകാപവും എെě േåകാധവും െയരൂശേലംനിവാസികളുെട േമൽ പകćൎ ിരിèുćതുേപാെല തേć, നിïൾ

മിåസയീമിൽ െചĭുേĉാൾഎെě േåകാധം നിïളുെട േമലും പകരും; നിïൾ åപാèിćും സ്തംഭനûിćും ശാപûിćും

നിെąèും വിഷയമായ്തീരും;ഈčലംനിïൾഇനി കാണുകയുമിĭ. 19 െയഹൂദയിൽ േശഷിĜുĐവേര, നിïൾ

മിåസയീമിൽ േപാകരുതുഎćു യേഹാവകğിèുćു;ഞാൻഅതു ഇćു നിïേളാടു സാêീകരിđിരിèുćുഎćു

നിïൾഅറിõുെകാൾവിൻ. 20നീഞïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടുഞïൾèു േവ÷ി åപാüൎ ിേèണം;

ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവ കğിèുćെതാെèയും നീഞïേളാടുഅറിയിേèണം;ഞïൾഅതുേപാെല

െചēുംഎćുപറõുനിïൾഎെćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടഅടുèൽഅയđു. 21ഞാൻഇćു

അതു നിïേളാടുഅറിയിèയും െചയ്തു; നിïേളാ നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു,ഞാൻ മുഖാăരം

അവൻനിïേളാടുഅറിയിđകാēൎ ം ഒćുംഅനുസരിđിöിĭ;ഇതിൽനിïൾനിïെളûേćചതിđിരിèുćു. 22

ആകയാൽനിïൾഇേĜാൾെചćുപാĜൎ ാൻആåഗഹിèുćčലûുെവđു നിïൾവാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും

മഹാമാരിെകാ÷ും മരിèുംഎćുഅറിõുെകാൾവിൻ.

43 യിെരമäാവു സകലജനേûാടുംഅവരുെടൈദവമായയേഹാവഅവെനഅവരുെടഅടുèൽഅയđു പറയിđ

ഈസകലവചനïളും,അവരുെടൈദവമായയേഹാവയുെടസകലവചനïളും തേć, പറõുതീćൎ േശഷം 2

േഹാശēാവിെě മകനായഅസēൎ ാവും കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാനുംഅഹîാരികളായ പുരുഷĈാെരാെèയും

യിെരമäാേവാടു: നീ േഭാഷ്കു പറയുćു; മിåസയീമിൽ െചćു പാേèൎ ÷തിćു അവിെട േപാകരുെതćു പറവാൻ

ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവനിെćഅയđിöിĭ. 3കല്ദയർഞïെള െകാćുകളേയ÷തിćുംഞïെളബĂരാèി

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാേക÷തിćുംഞïെളഅവരുെട കēിൽഏğിĜാൻ േനēൎ ാവിെě മകനായബാരൂè്

നിെćഞïൾèുവിേരാധമായി ഉĀാഹിĜിèുćുഎćു പറõു. 4അïെനകാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാനും

എĭാപടûലവĈാരുംസകലജനവും െയഹൂദാേദശûുപാേèൎ ണംഎćുĐയേഹാവയുെട വാèുഅനുസരിđിĭ. 5

സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽചിതറിേĜായിöു െയഹൂദാേദശûുപാേèൎ ÷തിćു മടïിവćെയഹൂദാശിġെû

ഒെèയും 6പുരുഷĈാെരയുംസ്åതീകെളയുംൈപതïെളയും രാജകുമാരികെളയുംഅകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐

അദാൻശാഫാെěമകനായഅഹീèാമിെě മകനായെഗദലäാെവഏğിđിരുćഎĭാവെരയുംയിെരമäാåപവാചകെനയും

േനēൎ ാവിെě മകനായബാരൂèിെനയും കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാനുംഎĭാ പടûലവĈാരും കൂöിെèാ÷ു, 7

യേഹാവയുെട വാèുഅനുസരിèാെത മിåസയീംേദശûു െചćുതഹ്പേനസ് വെരഎûി. 8തഹ്പേനസിൽെവđു

യിെരമäാവിćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 9നീ വലിയകĭുകെളഎടുûു െയഹൂദാപുരുഷĈാർ

കാൺെക തഹ്പേനസിൽ ഫറേവാെě അരമനയുെട പടിèലുĐ കളûിെല കളിമĚിൽ കുഴിđിöു അവേരാടു

പറേയ÷തു: 10യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഎെě

ദാസനായ െനബൂഖദ്േനസർ എćബാേബൽരാജാവിെന വരുûി ഞാൻ കുഴിđിö ഈ കĭുകളിേĈൽ അവെě

സിംഹാസനം െവèും; അവൻ അവയുെടേമൽ തെě മണിĜăൽ നിûൎ ും. 11 അവൻ അćു മിåസയീംേദശം

ജയിđടèി മരണûിćുĐവെര മരണûിćും åപവാസûിćുĐവെര åപവാസûിćുംവാളിćുĐവെരവാളിćും

ഏğിèും. 12ഞാൻമിåസയീമിെല േദവĈാരുെട േêåതïൾèുതീ െവèും;അവെയചുöുകളõിöുഅവൻഅവെര

åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപാകും; ഒരിടയൻതെěപുെതĜു പുെതèുćതു േപാെലഅവൻമിåസയീംേദശെû

പുെതèയുംഅവിെടനിćുസമാധാനേûാെട പുറെĜöുേപാകയും െചēും. 13അവൻമിåസയീംേദശûു േബû്‐

േശെമശിെല വിåഗഹïെളതകûൎ ു മിåസയീമäേദവĈാരുെട േêåതïെളതീെവđു ചുöുകളയും.

44 മിåസയീംേദശûു മിേëാലിലും തഹ്പേനസിലും േനാഫിലും പേåതാസ് േദശûും പാèൎ ുćസകലെയഹൂദĈാെരയും

കുറിđു യിെരമäാവിćു÷ായഅരുളĜാടുഎെăćാൽ: 2യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻെയരൂശേലമിേĈലുംസകലെയഹൂദാപöണïളിേĈലും വരുûിയിരിèുćഅനüൎ ം

ഒെèയും നിïൾക÷ിöു÷േĭാ;അവശൂനäമായിരിèുćു;ആരുംഅവയിൽവസിèുćതുമിĭ. 3അതു,അവേരാ

നിïേളാനിïളുെടപിതാèĈാേരാഅറിയാûഅനäേദവĈാèൎ ു ധൂപംകാöുവാനുംഅവെയേസവിĜാനും െചćു

എെć േകാപിĜിĜാൻതèവĚംഅവർ െചയ്ത േദാഷംനിമിûമേåത. 4ഞാൻഇടവിടാെത åപവാചകĈാരായഎെě

ദാസĈാെരഒെèയുംനിïളുെടഅടുèൽഅയđു:ഞാൻെവറുèുćഈേīėകാēൎ ംനിïൾെചēരുെതćുപറയിđു.

5എćാൽഅവർഅനäേദവĈാèൎ ു ധൂപംകാöാതവĚംതïളുെട േദാഷംവിöുതിരിേയ÷തിćു åശĂിèാെതയും

െചവി ചായിèാെതയും ഇരുćു. 6അതുെകാ÷ുഎെě േåകാധവും േകാപവും െചാരിõു െയഹൂദാപöണïളിലും

െയരൂശേലംവീഥികളിലും ജçലിđു;അവഇćുശൂനäവും നാശവുംആയി കിടèുćു. 7ആകയാൽയിåസാേയലിെě

ൈദവമായി ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾèു േശഷിĜായി ആരും

ഇĭാതാകുംവĚംെയഹൂദയുെട മേĂäനിćുപുരുഷെനയുംസ്åതീെയയുംൈപതലിെനയും മുലകുടിèുćകുõിെനയും

േഛദിđുകളേയ÷തിćും 8 നിïൾ വćു പാèൎ ുć മിåസയീംേദശûുെവđു അനäേദവĈാèൎ ു ധൂപംകാണിđു

നിïളുെടൈകകളുെട åപവൃûികൾെകാ÷ുഎെć േകാപിĜിèുćതിനാൽ നിïെളûേć േഛദിđുകളõിöു

സകലഭൂജാതികളുെടയുംഇടയിൽനിïൾശാപവുംനിąയുംആയ്തീേര÷തിćുംനിïളുെട åപാണഹാനിèായി

ഈ മഹാേദാഷം െചēുćെതăു? 9 െയഹൂദാേദശûും െയരൂശേലമിെě വീഥികളിലും നിïളുെട പിതാèĈാർ

െചയ്ത േദാഷïളും െയഹൂദാരാജാèĈാർ െചയ്ത േദാഷïളുംഅവരുെട ഭാēൎ മാർ െചയ്ത േദാഷïളും നിïൾ

െചയ്ത േദാഷïളും നിïളുെട ഭാēൎ മാർ െചയ്ത േദാഷïളും നിïൾ മറćുേപാേയാ? 10അവർഇćുവെരയും
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തïെളûേć താഴ്ûിയിĭ; അവർ ഭയെĜടുകേയാ ഞാൻ നിïളുെട മുĉിലും നിïളുെട പിതാèĈാരുെട

മുĉിലും െവđനäായåപമാണവും ചöïളുംഅനുസരിđു നടèേയാ െചയ്തതുമിĭ. 11അതുെകാ÷ു യിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഅനüൎ ûിćായിöു, െയഹൂദെയ മുഴുവനും

േഛദിđുകളവാനായിöു തേć, എെě മുഖം നിïൾèു എതിരായി െവèുćു. 12 മിåസയീംേദശûു െചćു

പാĜൎ ാൻ അവിെട േപാേക÷തിćു മുഖം തിരിđിരിèുć െയഹൂദാശിġെû ഞാൻ പിടിèും; അവെരĭാവരും

മുടിõുേപാകും; മിåസയീംേദശûുഅവർ വീഴും; വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ുംഅവർ മുടിõുേപാകും;അവർ

ആബാലവൃĂം വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മരിèും;അവർ åപാèിćും സ്തംഭനûിćും ശാപûിćും നിെąèും

വിഷയമായ്തീരും. 13ഞാൻെയരൂശേലമിെനസąശൎ ിđതുേപാെല മിåസയീംേദശûുപാèൎ ുćവെരയും വാൾെകാ÷ും

êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ുംസąശൎ ിèും. 14 മിåസയിംേദശûുവćുപാèൎ ുćെയഹൂദാശിġûിൽആരും

അവèൎ ു മടïിെđćു പാĜൎ ാൻ ആåഗഹമുĐ െയഹൂദാേദശേûèു മടïിേĜാവാăèവĚം ചാടിേĜാകയിĭ,

േശഷിèയുമിĭ; വഴുതിേĜാകുćചിലരĭാെതആരും മടïിേĜാകയിĭ. 15അതിćുതïളുെട ഭാēൎ മാർഅനäേദവĈാèൎ ു

ധൂപം കാöീöുെ÷ćുഅറിõസകലപുരുഷĈാരും മഹാസംഘമായിഅരിെക നിćസകലസ്åതീകളും മിåസയീംേദശûു

പേåതാസിൽ പാûൎ സകലജനവും യിെരമäാേവാടു ഉûരം പറõതു: 16നീ യേഹാവയുെട നാമûിൽഞïേളാടു

പറõിരിèുćവചനംസംബĆിđുഞïൾനിെćകൂöാèുകയിĭ. 17ആകാശരാñിèുധൂപംകാöുകയും

അവൾèുപാനീയബലി പകരുകയും െചēുംഎćുഞïൾേനćൎ ിരിèുć േനđൎ ഒെèയുംഞïൾനിവûൎ ിèും;

ഞïളുംഞïളുെട പിതാèĈാരും രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലം വീഥികളിലും

െചയ്തതുേപാെലതേć;അćുഞïൾèു േവ÷ുേവാളംആഹാരവുംസുഖവും ഉ÷ായിരുćു; ഒരുഅനüൎ വും

േനരിöിരുćിĭ. 18എćാൽഞïൾആകാശരാñിèുധൂപംകാöുćതുംപാനീയബലിപകരുćതുംനിûൎ ിയതു മുതൽ

ഞïൾèുഎĭാംബുĂിമുöു തേć;ഞïൾവാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മുടിയുćു. 19ആകാശരാñിèു

ധൂപംകാöുകയും പാനീയബലി പകരുകയും െചēുേĉാൾ,ഞïൾഅവളുെട രൂപûിൽഅട ഉ÷ാèുćതുംഅവൾèു

പാനീയബലി പകരുćതുംഞïളുെട ഭûൎ ാèĈാെരകൂടാെതേയാ? 20അേĜാൾയിെരമäാവുസകലജനേûാടും,

പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായി തേćാടു ഉûരം പറõ സകലജനേûാടും തേć, പറõെതെăćാൽ: 21

െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലമിെěവീഥികളിലും നിïളും നിïളുെട പിതാèĈാരും രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും

േദശûുĐജനവും ധൂപംകാöിയതു യേഹാവഓûൎ ിĭേയാ?അവെě മനĢിൽഅതു വćിĭേയാ? 22നിïളുെട

ദുഷ്åപവൃûികൾനിമിûവും നിïൾ åപവûൎ ിđ േīėതനിമിûവും യേഹാെവèുസഹിĜാൻവഹിയാെതയായി;

അതുെകാ÷ു നിïളുെട േദശം ഇćു നിവാസികൾ ഇĭാെത ശൂനäവും സ്തംഭനേഹതുവും ശാപവിഷയവും

ആയിûീćൎ ിരിèുćു. 23നിïൾയേഹാവയുെട വാèുഅനുസരിèാെതയുംഅവെěനäായåപമാണവും ചöïളും

സാêäïളും åപമാണിđു നടèാെതയും ധൂപംകാöി യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്കെകാ÷ു, ഇćുഈഅനüൎ ം

നിïൾèുവćു ഭവിđിരിèുćു. 24പിെćയുംയിെരമäാവുസകലജനേûാടുംസകലസ്åതീകേളാടും പറõതു:

മിåസയീംേദശûിരിèുć െയഹൂദĈാരായ നിïൾഎĭാവരും യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! 25യിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ആകാശരാñിèു ധൂപം കാöുവാനും പാനീയബലി

പകരുവാനും േനćൎ ിèുć േനđൎ കെളഞïൾനിവûൎ ിèുംഎćുനിïളും നിïളുെട ഭാēൎ മാരും വായ്െകാ÷ു

പറകയുംൈകെകാ÷ുഅനുഷ്ഠിèയും െചയ്തിരിèുćു; നിïളുെട േനđൎ കെള ഉറĜാèിെèാൾവിൻ! നിïളുെട

േനđൎ കെളഅനുഷ്ഠിđുെകാൾവിൻ! 26അതുെകാ÷ു മിåസയീംേദശûുപാèൎ ുćസകലെയഹൂദĈാരുമായുേĐാേര,

യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! മിåസയീംേദശെûയും ഒരു െയഹൂദനും വാെയടുûു: യേഹാവയായകûൎ ാവണ

എćിïെനഎെěനാമംഇനി ഉđരിèയിĭഎćുഞാൻഎെěമഹûായനാമം െചാĭിസതäം െചēുćുഎćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 27ഞാൻഅവരുെട നെĈèായിöĭ, തിെĈèായിöേåതജാഗരിđിരിèും; മിåസയീംേദശûിെല

എĭാെയഹൂദĈാരും വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും നശിđു മുടിõുേപാകും. 28എćാൽവാളിćു െതĤി ഒഴിയുć

ഏതാനും േപർ മിåസയീംേദശûു നിćു െയഹൂദാേദശേûèു മടïിവരും; മിåസയീംേദശûു വćു പാèൎ ുć

േശഷം െയഹൂദĈാർ ഒെèയുംഎെěവചനേമാഅവരുേടേതാഏതു നിവൃûിയായിഎćറിയും. 29എെěവചനം

നിïളുെട തിെĈèായിöു നിവûൎ ിയായ്വരുെമćു നിïൾഅറിേയ÷തിćുഞാൻഈčലûുെവđു നിïെള

സąശൎ ിèുംഎćതു നിïൾèു ഒരുഅടയാളംആകുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 30ഞാൻ െയഹൂദാരാജാവായ

സിെദèീയാെവഅവെěശåതുവുംഅവćു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèിയവനുമായ െനബൂഖദ്േനസർഎć

ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിđതുേപാെല ഞാൻ മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാൻ‐േഹാåഫെയയും അവെě

ശåതുèളുെട കēിലും അവćു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട കēിലും ഏğിèും എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു.

45 േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെě നാലാം ആ÷ിൽ, േനēൎ ാവിെě

മകനായബാരൂè്ഈവചനïെള യിെരമäാവിെě വാെമാഴിåപകാരം ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതിയേĜാൾ

യിെരമäാåപവാചകൻഅവേനാടു പറõവചനംഎെăćാൽ: 2ബാരൂേè, നിേćാടു യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 3യേഹാവഎെě േവദനേയാടു ദുഃഖം കൂöിയിരിèുćു;അേēാ കġം!ഞാൻ

എെěഞരèംെകാ÷ുതളćൎ ിരിèുćു; ഒരുആശçാസവും കാണുćിĭഎćുനീ പറയുćുവേĭാ. 4ഞാൻപണിതതു

ഞാൻതേćഇടിđുകളയുćു;ഞാൻനöതുഞാൻതേćപറിđുകളയുćു; ഭൂമിയിൽഎïുംഅതുഅïെനതേć. 5

എćാൽനീനിനèായിöു വലിയകാēൎ ïെളആåഗഹിèുćുേവാ?ആåഗഹിèരുതു;ഞാൻസĔൎ ജഡûിćുംഅനüൎ ം

വരുûുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;എîിലും നീ േപാകുćഎĭാഇടûുംഞാൻനിെěജീവെനനിനèു

െകാĐേപാെലതരുംഎćിïെനനീഅവേനാടു പറേയണംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

46 ജാതികെളèുറിđു യിെരമäാåപവാചകćു÷ായ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 2 മിåസയീമിെനèുറിđുĐതു:

åഫാû്നദീതീരûുകെèൎ മീശിൽഉ÷ായിരുćതുംബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർ േയാശീയാവിെě

മകനായി െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെěനാലാംആ÷ിൽ േതാğിđുകളõതുമായഫറേവാൻ‐െനേഖാഎć

മിåസയീംരാജാവിെěൈസനäെûèുറിđുĐതു തേć. 3പരിചയും പലകയും ഒരുèി യുĂûിćടുûുെകാൾവിൻ! 4
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കുതിരേđവകേര,കുതിരകൾèു േകാĜിöുകയറുവിൻ!തലേèാരികയുമായിഅണിനിരĜിൻ;കുăïെളമിനുèി

കവചïെളധരിĜിൻ. 5അവർ åഭമിđു പിĈാറിèാണുćെതăു?അവരുെട വീരĈാർ െവേöĤു തിരിõുേനാèാെത

മ÷ുćു! സĔൎ åതഭീതി എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 6 േവഗവാൻഓടിേĜാകയിĭ; വീരൻ ചാടിേĜാകയുമിĭ; വടèു

åഫാû്നദീതീരûുഅവർഇടറിവീഴും. 7നീലനദിേപാെല െപാïുകയും നദികളിെല െവĐംേപാെലഅെലèയും

െചēുേćാരിവനാർ? 8 മിåസയീം നീലനദിേപാെല െപാïുകയുംഅതിെě െവĐം നദികൾേപാെലഅെലèയുംഞാൻ

െപരുകി േദശെûമൂടി നഗരെûയുംഅതിെല നിവാസികെളയും നശിĜിèുംഎćു പറകയും െചēുćു. 9കുതിരകേള,

കുതിđുചാടുവിൻ; രഥïേള, മുറുകിഓടുവിൻ! വീരĈാർപുറെĜടെö; പരിചപിടിđിരിèുćകൂശäരും പൂതäരും വിെĭടുûു

കുെലèുćലൂദäരും കൂെട. 10ആദിവസംൈസനäïളുെടയേഹാവയായകûൎ ാവു തെěൈവരികേളാടു åപതികാരം

െചēുć åപതികാരദിവസംആകുćു; വാൾ േവ÷ുേവാളംതിćുകയുംഅവരുെട രéംകുടിđു മദിèയും െചēും; വടèു

åഫാû് നദീതീരûുൈസനäïളുെട യേഹാവയായകûൎ ാവിćു ഒരു ഹനനയാഗമു÷േĭാ. 11 മിåസയീംപുåതിയായ

കനäേക! ഗിെലയാദിൽ െചćുൈതലം വാïുക; നീ വളെരഔഷധം åപേയാഗിèുćതു െവറുെത! നിനèു േരാഗശാăി

ഉ÷ാകയിĭ. 12ജാതികൾനിെě ലðെയèുറിđു േകöിരിèുćു; നിെěനിലവിളി േദശûുനിറõിരിèുćു; വീരൻ

വീരേനാടു മുöി ര÷ുേപരും ഒരുമിđു വീണിരിèുćു! 13ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർവćു മിåസയീംേദശെû

ജയിèുćതിെനèുറിđു യിെരമäാåപവാചകേനാടു യേഹാവ കğിđഅരുളĜാടു. 14 മിåസയീമിൽ åപസ്താവിđു മിേëാലിൽ

åപസിĂമാèി, േനാഫിലും തഹ്പേനസിലും േകൾĜിĜിൻ!അണിനിരćു ഒരുïിനില്èഎćു പറവിൻ! വാൾ നിെě ചുĤം

തിćുകളയുćുവേĭാ. 15നിെěബലവാĈാർവീണുകിടèുćെതăു?യേഹാവഅവെരതĐിയിöതുെകാ÷ുഅവèൎ ു

നിğാൻകഴിõിĭ. 16അവൻപലെരയും ഇടറി വീഴുമാറാèി; ഒരുûൻമെĤാരുûെě മീെത വീണു;എഴുേćğിൻ;

നശിĜിèുćവാളിćു ഒഴിõുനാംസçജനûിെěഅടുèേലèും ജĈേദശേûèും മടïിേĜാകഎćുഅവർ

പറയും. 17 മിåസയീംരാജാവായഫറേവാćു: വിനാശംഎćുംസമയം െതĤി വരുćവൻഎćും േപർപറവിൻ! 18എćാണ,

പĔൎ തïളിൽെവđു താേബാർേപാെലയും കടലിćരിെകയുĐകേĊൎ ൽേപാെലയും നിċയമായിöുഅവൻവരുെമćു

ൈസനäïളുെടയേഹാവഎćുനാമമുĐ രാജാവിെěഅരുളĜാടു. 19 മിåസയീമിൽപാèൎ ുćപുåതീ, åപവാസûിćു

േപാകുവാൻ േകാĜുകൂöുക; േനാഫ് നിവാസികളിĭാെതശൂനäമായി െവăുേപാകും. 20 മിåസയീംഏĤവുംഅഴകുĐ

പശുèിടാവാകുćു;എćാൽവടèുനിćുഈđഅതിേĈൽവരുćു. 21അതിെěകൂലിേđവകർഅതിെě മേĂä

തടിĜിđകാളèിടാèെളേĜാെലയാകുćു;അവരും പിăിരിõുഒരുേപാെലഓടിേĜായി;അവരുെടഅപായദിവസവും

സąശൎ നകാലവും വćിരിèയാൽഅവèൎ ു നിğാൻകഴിõിĭ. 22അതിെěശĝംപാĉുഓടുćശĝംേപാെല;അവർ

ൈസനäേûാടുകൂെട നടćു, മരം മുറിèുćവെരേĜാെല േകാടാലികളുമായിഅതിെě േനെരവരും. 23അതിെěകാടു

തിïിയതായിരുćാലുംഅവർഅതിെന െവöിèളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;അവർ െവöുèിളികെളèാൾ

അധികം;അവèൎ ു സംഖäയുമിĭ. 24 മിåസയീംപുåതി ലðിđുേപാകും;അവൾവടെèജാതിയുെട കēിൽഏğിèെĜടും.

25ഞാൻ േനാവിെലഅേĊാെനയുംഫറേവാെനയും മിåസയീമിെനയുംഅതിെě േദവĈാെരയും രാജാèĈാെരയും

സąശൎ ിèും; ഫറേവാെനയും അവനിൽആåശയിèുćവെരയും സąശൎ ിèും എćു യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 26ഞാൻഅവെര,അവèൎ ു åപാണഹാനിവരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട

കēിലും ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě കēിലും അവെě ഭൃതäĈാരുെട കēിലും ഏğിèും; അതിെěേശഷം

അതിćു പുരാതനകാലെûćേപാെല നിവാസികൾ ഉ÷ാകുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 27എćാൽഎെě

ദാസനായയാേèാേബ,നീ ഭയെĜേട÷ാ; യിåസാേയേല, നീ åഭമിേè÷ാ;ഞാൻനിെćദൂരûുനിćും നിെěസăതിെയ

അവരുെട åപവാസേദശûുനിćും രêിèും; യാേèാബ് മടïിവćുസçčമായുംൈസçരമായും ഇരിèും;ആരും

അവെന ഭയെĜടുûുകയുമിĭ. 28എെě ദാസനായയാേèാേബനീ ഭയെĜേട÷ാ;ഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉെ÷ćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. നിെćഞാൻചിതറിđുകളõസകലജാതികെളയുംഞാൻ മുടിđുകളയും; എîിലും നിെć

ഞാൻ മുടിđുകളകയിĭ;ഞാൻനിെćനäായമായി ശിêിèും; നിെćശിêിèാെതവിടുകയിĭതാനും.

47ഫറേവാൻഗĢെയ േതാğിđതിćുമുെĉെഫലിസ്തäെരèുറിđു യിെരമäാåപവാചകćുയേഹാവയിîൽനിćു÷ായ

അരുളĜാടു. 2യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: വടèുനിćു െവĐം െപാïികവിെõാഴുകുćനദിയാകും;

അതു േദശûിേĈലും അതിലുĐസകലûിേĈലും പöണûിേĈലും അതിൽ പാèൎ ുćവരുെട േമലും കവിെõാഴുകും;

അേĜാൾ മനുഷäർ നിലവിളിèും; േദശനിവാസികൾ ഒെèയും മുറയിടും. 3 അവെě ബലമുĐ കുതിരകളുെട

കുളെĉാđയുംഅവെě രഥïളുെട േഘാഷവും ചåകïളുെടആരവവും നിമിûംൈധēൎ ംêയിđിöു അĜĈാർ

മèെളതിരിõുേനാèുകയിĭ. 4 െഫലിസ്തäെര ഒെèയും നശിĜിĜാനും േസാരിലും സീേദാനിലും േശഷിđിരിèുć

സകലസഹായകĈാെരയും േഛദിđുകളവാനും ഉĐ ദിവസം വരുćതുെകാ÷ു തേć; കഫ്േതാർകടğുറûു േശഷിĜുĐ

െഫലിസ്തäെര യേഹാവ നശിĜിèും. 5 ഗെĢèു കഷ÷ി വćിരിèുćു; അവരുെട താഴçരയിെല േശഷിĜായ

അസ്കേലാൻ മുടിõുേപായി; എåതേûാളം നീ നിെćûേć മുറിേവğിèും? 6അേēാ, യേഹാവയുെട വാേള,

നീ എåതേûാളം വിåശമിèാെത ഇരിèും? നിെě ഉറയിൽ കടè; വിåശമിđു അടïിയിരിè. 7അസ്കേലാćും

സമുåദതീരûിćും വിേരാധമായി യേഹാവകğന െകാടുûിരിെè,അടïിയിരിĜാൻഅതിćുഎïെനകഴിയും?

അവിേടèുഅവൻഅതിെനനിേയാഗിđുവേĭാ.

48 േമാവാബിെനèുറിđുĐ അരുളĜാടു. യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: െനേബാവിćു അേēാ കġം! അതു ശൂനäമായിരിèുćു; കിēൎ ûയീമിćു ലð ഭവിđു;

അതു പിടിèെĜöുേപായി; ഉയćൎ േകാö ലðിđു åഭമിđുേപായിരിèുćു. 2 േമാവാബിെě വĉു ഒടുïിേĜായി;

െഹശ്േബാനിൽഅവർഅതിെě േനെരഅനüൎ ം നിരൂപിèുćു; വരുവിൻ,അതു ഒരു ജാതിആയിരിèാതവĚംനാം

അതിെനനശിĜിđുകളക; മദ്േമേന, നീയും നശിđുേപാകും; വാൾനിെćപിăുടരും. 3 േഹാേരാനയീമിൽനിćു: നാശം,

മഹാസംഹാരംഎćിïെനനിലവിളി േകൾèുćു. 4 േമാവാബ് തകćൎ ിരിèുćു;അതിെěകുõുകൾനിലവിളി

കൂöുćു. 5ലൂഹീതിേലèുĐകയĤûിൽകൂടിഅവർകരõുംെകാ÷ുകയറിേĜാകുćു; േഹാേരാനയീമിേലèുĐ

ഇറèûിൽസംഹാരെûèുറിđുĐനിലവിളിയുെടസîടശĝം േകൾèുćു. 6ഓടിേĜാകുവിൻ! åപാണെന രêിĜിൻ!

മരുഭൂമിയിെലചൂരൽെചടിേപാെലആയിûീരുവിൻ! 7നിെě േകാöകളിലും ഭøാരïളിലുംആåശയിđിരിèെകാ÷ു
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നീയും പിടിèെĜടും; െകേമാശ് തെěപുേരാഹിതĈാേരാടും åപഭുèĈാേരാടും കൂെട åപവാസûിേലèു േപാകും. 8

െകാĐയിടുćവൻഎĭാപöണûിലും വരും; ഒരു പöണവും ഒഴിõുേപാകയിĭ;യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

താഴçര നശിđുേപാകും;സമഭൂമി ശൂനäമായ്തീരും. 9 േമാവാബ് പറćുേപാേക÷തിćുഅതിćു ചിറകു െകാടുĜിൻ;

അതിെě പöണïൾ നിവാസികൾ ഇĭാെത ശൂനäമായ്േപാകും. 10 യേഹാവയുെട åപവൃûി ഉദാസീനതേയാെട

െചēുćവൻ ശപിèെĜöവൻ; രéം െചാരിയാെത വാൾഅടèിെവèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ; 11 േമാവാബ്

ബാലäം മുതൽൈസçരമായി മöിĈീെത െതളിõുനിćു;അവെനപാåതûിൽനിćു പാåതûിേലèു പകരുകേയാ

åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപാകേയാ െചയ്തിöിĭ; അതുെകാ÷ുഅവെěസçാദു അവനിൽ തേćഇരിèുćു;

അവെě മണം േപായ്േപായിöുമിĭ. 12ആകയാൽ പകരുćവെരഞാൻഅവെěഅടുèൽഅയĜാനുĐകാലം

വരുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;അവർഅവെനപകćൎ ുകളകയുംഅവെěപാåതïെളഒഴിđു കുടïെള

ഉെടđുകളകയും െചēും. 13 യിåസാേയൽഗൃഹം തïളുെട ആåശയമായ േബേഥലിîൽ ലðിđുേപായതുേപാെല

േമാവാബും െകേമാശിîൽലðിđുേപാകും. 14ഞïൾവീരĈാരും യുĂസമüൎ Ĉാരുംആകുćുഎćുനിïൾ

പറയുćെതïിെന? 15 േമാവാബ് നശിđു; അതിെě പöണïൾ പുകയായി െപാïിേĜായിരിèുćു; അവെě

േåശഷ്ഠയുവാèൾകുലനിലേûèുഇറïിെđĭുćുഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഎćുനാമമുĐ രാജാവിെě

അരുളĜാടു. 16 േമാവാബിćുആപûുവരുവാൻഅടുûിരിèുćു;അവെěഅനüൎ ംഏĤവുംബĂെĜടുćു. 17

അവെěചുĤുമുĐഎĭാവരുമായുേĐാേര.അവെനèുറിđു വിലപിĜിൻ!അവെě േപർഅറിയുćഏവരുമായുേĐാേര,

അേēാബലമുĐവടി, ഭംഗിയുĐ േകാൽഎïെന ഒടിõുഎćു പറവിൻ. 18 ദീേബാൻനിവാസിനിയായ പുåതീ,

നിെěമഹതçം വിöിറïി ദാഹേûാെടഇരിè; േമാവാബിെനനശിĜിèുćവൻനിെě േനെരവćുനിെě േകാöകെള

നശിĜിèുമേĭാ. 19 അേരാേവർനിവാസിനിേയ, നീ വഴിയിൽ നിćുെകാ÷ു േനാèുക; ഓടിേĜാകുćവേനാടും

ചാടിേĜാകുćവേളാടും സംഭവിđെതăുഎćു േചാദിè. 20 േമാവാബ് തകćൎ ിരിèയാൽ ലðിđു േപായിരിèുćു;

മുറയിöു നിലവിളിĜിൻ; േമാവാബ് ശൂനäമായിരിèുćുഎćുഅേćൎ ാനിîൽഅറിയിĜിൻ. 21സമഭൂമിèു നäായവിധി

വćിരിèുćു; േഹാേലാćുംയഹ്െസèും േമഫാഥിćും 22 ദീേബാćും െനേബാവിćും േബû്‐ദിബ്ളാûയീമിćും

കിēൎ ûയീമിćും 23 േബû്‐‐ഗാമൂലിćും േബû്‐െമേയാćും 24 െകരീേയാûിćും െബാെåസèും േമാവാബ് േദശûു

ദൂരûുംസമീപûുംഉĐഎĭാപöണïൾèുംതേć. 25 േമാവാബിെěെകാĉുെവöിèളõിരിèുćു;അവെěഭുജം

തകćൎ ുേപായിരിèുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 26 േമാവാബ് യേഹാവയുെട േനെരവĉുകാണിèെകാ÷ു

അവćു മûുപിടിĜിĜിൻ; േമാവാബ് തെěഛāൎ ിയിൽകിടćുരുളും;അവൻപരിഹാസവിഷയമായ്തീരും. 27അĭ,

യിåസാേയൽ നിനèു പരിഹാസവിഷയമായിരുćിĭേയാ? നീഅവെനèുറിđു പറയുേĉാെഴാെèയും തല കുലുèുവാൻ

അവൻകĐĈാരുെട കൂöûിൽപിടിèെĜöിരുćുേവാ? 28 േമാവാബ് നിവാസികേള, പöണïെളവിöു പാറåപേദശûു

പാèൎ ുവിൻ; ഗുഹയുെടപാശൎ çïളിൽകൂടുെവèുć åപാവിെനേĜാെലയാകുവിൻ. 29 േമാവാബ് മഹാഗĔൎ ി;അവെě

ഗĔൎ െûയുംഅഹĊതിെയയുംഡംഭെûയുംനിഗളെûയുംഉćതഭാവെûയുംകുറിđുഞïൾേകöിöു÷ു. 30അവെě

േåകാധംഞാൻഅറിയുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;അവെěസംസാരംഅസതäം;അസതäമായതുഅവർ

åപവûൎ ിđിരിèുćു. 31അതുെകാ÷ുഞാൻ േമാവാബിെനèുറിđു മുറയിടും; എĭാേമാവാബിെനയും കുറിđുഞാൻ

നിലവിളിèും; കീർേഹെരസിെല ജനïെളèുറിđുഅവർ വിലപിèും. 32സിബ്മാമുăിരിവĐിേയ, യേസരിെനèുറിđു

കരയുćതിലും അധികം ഞാൻ നിെćèുറിđു കരയും; നിെě വĐികൾ കടലിćിèെര കടćിരിèുćു; അവ

യേസർകടൽവെരഎûിയിരിèുćു; ശൂനäമാèുćവൻനിെě കനികളിേĈലും മുăിരിെèായ്ûിേĈലും ചാടി

വീണിരിèുćു. 33സേăാഷവും ഉĭാസവും വിളഭൂമിയിൽനിćും േമാവാബ് േദശûുനിćും നീïിേĜായിരിèുćു;

ചèുകളിൽനിćു വീõുഞാൻഇĭാതാèിയിരിèുćു;ആĜൎ ുവിളിേയാെടആരും ചèുചവിöുകയിĭ;ആĜൎ ĭാû

ആĜൎ ു÷ാകുംതാനും. 34 െഹശ്േബാനിെല നിലവിളി േഹതുവാൽ അവർ എലയാെലവെരയും യഹസ് വെരയും

േസാവാർമുതൽ േഹാേരാനയീംവെരയുംഎĦû്‐െശലീശിയവെരയുംനിലവിളികൂöുćു; നിåമീമിെലജലാശയïളും

ശൂനäമായ്തീരുമേĭാ. 35പൂജാഗിരിയിൽബലികഴിèുćവെനയും േദവĈാèൎ ു ധൂപം കാöുćവെനയുംഞാൻ േമാവാബിൽ

ഇĭാെതയാèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 36 േമാവാബ് സĉാദിđ സĉാദäം നശിđുേപായിരിèയാൽ

അവെനèുറിđു എെě ഹൃദയം കുഴൽേപാെല ധçനിèുćു; കീർേഹെരസിെല ജനïെളèുറിđു എെě ഹൃദയം

കുഴൽേപാെല ധçനിèുćു. 37എĭാ തലയും കഷ÷ിയായുംഎĭാതാടിയും കåതിđും ഇരിèുćു; എĭാൈകകളിേĈലും

മുറിവുംഅരകളിൽ രöും കാണുćു. 38ഇġമിĭാûപാåതെûേĜാെലഞാൻ േമാവാബിെന ഉെടđുകളõിരിèയാൽ

േമാവാബിെലഎĭാപുരമുകളുകളിലുംഅതിെě െതരുèളിൽഎĭാടവും വിലാപംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 39

അതുഎïെനഉടõുേപായിരിèുćു! മുറയിടുവിൻ! േമാവാബ്എïെനലðിđുപുറăിരിõിരിèുćു!അïെന

േമാവാബ് തെěചുĤുമുĐവെèൎ ാെèയുംപരിഹാസûിćുംസ്തംഭനûിćുംവിഷയമായ്തീരും. 40യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:അവൻകഴുകെനേĜാെല പറćു േമാവാബിേĈൽചിറകു വിടèൎ ും. 41 െകരീേയാû് പിടിèെĜöു;

ദുĖൎ ïൾകീഴടïിേĜായി;അćാളിൽേമാവാബിെലവീരĈാരുെടഹൃദയം േനാവുകിöിയസ്åതീയുെടഹൃദയംേപാെലയാകും.

42യേഹാവയുെട േനെരവĉുകാണിèയാൽ േമാവാബ് ഒരു ജാതിയായിരിèാതവĚംനശിđുേപാകും. 43 േമാവാബ്

നിവാസിേയ, േപടിയും കുഴിയും കണിയും നിനèു വരും എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 44 േപടി ഒഴിേõാടുćവൻ

കുഴിയിൽവീഴും; കുഴിയിൽനിćുകയറുćവൻകണിയിൽഅകെĜടും;ഞാൻഅതിćു, േമാവാബിćുതേć,അവരുെട

സąശൎ നകാലം വരുûുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 45ഓടിേĜായവർബലമിĭാെത െഹശ്േബാെěനിഴലിൽ

നില്èുćു;എćാൽ െഹശ്േബാനിൽനിćു തീയും സീേഹാെěനടുവിൽനിćു ജçാലയും പുറെĜöു േമാവാബിെě

െചćിയും തുമുലപുåതĈാരുെട െനറുകയും ദഹിĜിđുകളയും. 46 േമാവാേബ,നിനèുഹാകġം! െകേമാശിെěജനം

നശിđിരിèുćു; നിെěപുåതĈാെരബĂĈാരായും നിെěപുåതിമാെര åപവാസûിേലèും െകാ÷ുേപായിരുćു.

47എîിലും ഒടുèംഞാൻ േമാവാബിെě åപവാസം മാĤുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. ഇåതേûാളമാകുćു

േമാവാബിെനèുറിđുĐനäായവിധി.

49അേĊാനäെരèുറിđുĐഅരുളĜാടു. യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയലിćുപുåതĈാരിĭേയാ?

അവćുഅവകാശിയിĭേയാ? പിെćമല്േèാം ഗാദിെനൈകവശമാèി,അവെěജനംഅതിെലപöണïളിൽ

പാèൎ ുćെതăു? 2ആകയാൽഞാൻഅേĊാനäരുെട രĒയിൽ യുĂûിെěആĜൎ ുവിളി േകൾĜിèുć കാലം
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വരുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;അćുഅതു ശൂനäമായി കല്èുćാകും;അതിെěപുåതീനഗരïളും തീ

പിടിđു െവăുേപാകും; യിåസാേയൽതേćൈകവശമാèിയവെരൈകവശമാèുംഎćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

3 െഹശ്േബാേന, മുറയിടുക; ഹായി ശൂനäമായ്േപായിരിèുćുവേĭാ; രĒയുെട പുåതീനഗരïേള, നിലവിളിĜിൻ;

രöുടുûുെകാൾവിൻ;വിലപിđുെകാ÷ു േവലികൾèരിെകഉഴćുനടĜിൻ! മല്േèാമുംഅവെěപുേരാഹിതĈാരും

åപഭുèĈാരുംഎĭാം åപവാസûിേലèു േപാകും. 4ആർഎെěേനെരവരുംഎćുപറõുതെěഭøാരïളിൽ

ആåശയിđുെകാ÷ിരിèുć വിശçാസതäാഗിനിയായ പുåതീ, താഴçരകളിൽ നീ åപശംസിèുćെതăിćു? നിെě

താഴçരകൾ ഒഴുകിേĜാകുćു. 5 ഇതാ നിെě ചുĤുമുĐ എĭാവരാലും ഞാൻ നിനèു ഭയം വരുûും എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെě െചാĔിćു ചിതറിേĜാകും;

ഉഴćുനടèുćവെരകൂöിേđĜൎ ാൻആരും ഉ÷ാകയിĭ. 6എćാൽഒടുèംഞാൻഅേĊാനäരുെട åപവാസം മാĤുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 7എേദാമിെനèുറിđുĐഅരുളĜാടു.ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

േതമാനിൽഇനിñാനമിĭേയാ?ആേലാചനവിേവകികെളവിöു നശിđുേപാേയാ?അവരുെടñാനംêയിđുേപാേയാ?

8 െദദാൻനിവാസികേള,ഓടിേĜാകുവിൻ; പിăിരിõുകുഴികളിൽപാûൎ ുെകാൾവിൻ;ഞാൻഏശാവിെěആപûു,

അവെě ദശൎ നകാലം തേć,അവćുവരുûും. 9 മുăിരിĜഴം പറിèുćവർനിെěഅടുèൽവćാൽകാലാ പറിĜാൻ

ചിലതു േശഷിĜിèയിĭേയാ? രാåതിയിൽ കĐĈാർ വćാൽ തïൾèു മതിയാകുേവാളം മാåതമേĭാ നശിĜിèുćതു?

10 എćാൽ ഏശാവിെന ഞാൻ നìമാèി അവെě ഗൂഢčലïെള അനാവൃതമാèിയിരിèുćു; അവćു

ഒളിđുെകാൾവാൻകഴികയിĭ;അവെěസăതിയുംസേഹാദരĈാരുംഅയല്èാരും നശിđുേപായി;അവനും ഇĭാെത

ആയിരിèുćു. 11നിെěഅനാഥĈാെര ഉേപêിè;ഞാൻഅവെരജീവേനാെട രêിèും; നിെěവിധവമാർഎćിൽ

ആåശയിèെö. 12യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: പാനപാåതംകുടിĜാൻഅർഹതയിĭാûവർകുടിേè÷ിവćു;

പിെć നിനèു ശിê വരാെത േപാകുേമാ? നിനèു ശിê വരാെത േപാകയിĭ; നീയും കുടിേè÷ിവരും. 13

െബാåസാസ്തംഭനവും നിąയും ശൂനäവും ശാപവുമായി ഭവിèും;അതിെěഎĭാപöണïളും നിതäശൂനäïളായ്തീരും

എćു ഞാൻ എെćെèാ÷ു തേć സതäം െചയ്തിരിèുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 14 നിïൾ

ഒരുമിđുകൂടിഅതിെě േനെര െചĭുവിൻ; യുĂûിćായിഎഴുേćğിൻ!എćിïെനവിളിđുപറവാൻ ഒരു ദൂതെന

ജാതികളുെടഅടുèേലèുഅയđിരിèുćുഎെćാരു വûൎ മാനംഞാൻയേഹാവയിîൽനിćു േകöു. 15ഞാൻ

നിെćജാതികളുെടഇടയിൽെചറിയവനും മനുഷäരുെടഇടയിൽനിąിതനുംആèും. 16പാറĜിളĜൎ ുകളിൽപാûൎ ു

കുćുകളുെട മുകൾ പിടിđുെകാ÷ിരിèുćവേന, നിെě ഭയîരതçം വിചാരിđാൽ നിെěഹൃദയûിെലഅഹîാരം

നിെćചതിđിരിèുćു; നീ കഴുകെനേĜാെലനിെěകൂടു ഉയരûിൽെവđാലുംഅവിെടനിćുഞാൻനിെćതാെഴ

ഇറïുമാറാèും എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 17എേദാം സ്തംഭനവിഷയമായ്തീരും; അതിćരികûുകൂടി

കടćുേപാകുć ഏവരും സ്തംഭിđു അതിെě സകലബാധകളും നിമിûം ചൂളകുûും. 18 െസാേദാമിെěയും

െഗാേമാരയുെടയും അവയുെടഅയൽപöണïളുെടയും ഉĈൂലനാശേശഷംഎćേപാെലഅവിെടയുംആരും പാèൎ യിĭ;

ഒരു മനുഷäനുംഅവിെട വസിèയിĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 19 േയാāൎ ാെěവൻകാöിൽനിćു ഒരുസിംഹം

എćേപാെലഅവൻഎേĜാഴും പđയായിരിèുć േമđൽപുറïളിേലèുകയറിവരുćു;ഞാൻഅവെര െപöćു

അതിൽനിćുഓടിđുകളയും;ഞാൻതിരെõടുèുć ഒരാെളഅതിćു നിയമിèും; എനിèുസമനായവൻആർ?

എനിèു േനരം കുറിèുćവൻആർ?എെě മുĉാെക നില്èാകുć ഇടയൻആർ? 20അതുെകാ÷ു യേഹാവ

എേദാമിെനèുറിđുആേലാചിđആേലാചനയും േതമാൻനിവാസികെളèുറിđു നിരൂപിđ നിരൂപണïളും േകൾĜിൻ:

ആöിൻകൂöûിൽെചറിയവെരഅവർഇെഴđുെകാ÷ുേപാകും;അവൻഅവരുെട േമđൽപുറïെളഅവേരാടുകൂെട

ശൂനäമാèും. 21അവരുെട വീഴ്ചയുെട മുഴèûിîൽ ഭൂമി നടുïുćു; ഒരു നിലവിളി; അതിെě ഒđ െചîടലിൽ

േകൾèുćു! 22അവൻകഴുകെനേĜാെല െപാïി പറćുവćു െബാåസയുെടേമൽ ചിറകു വിടèൎ ും; അćാളിൽ

എേദാമിെല വീരĈാരുെട ഹൃദയം േനാവുകിöിയസ്åതീയുെട ഹൃദയം േപാെലയാകും. 23 ദേĊെശèിെനèുറിđുĐ

അരുളĜാടു. ഹമാûുംഅĜൎ ാദും േദാഷവûൎ മാനം േകöതു െകാ÷ു ലðിđു ഉരുകിേĜായിരിèുćു; കടൽവെര ദുഃഖം

വäാപിđിരിèുćു; അതിćു അടïിയിരിĜാൻ കഴിവിĭ. 24 ദേĊെശè് êീണിđു ഓടിേĜാകുവാൻ തിരിയുćു;

നടുèം അതിćു പിടിđിരിèുćു; േനാവു കിöിയ സ്åതീèു എćേപാെല അതിćു അതിവäസനവും േവദനയും

പിടിെപöിരിèുćു. 25കീûൎ ിയുĐപöണംഎെěആനąപുരം ഉേപêിèാതിരിèുćെതïെന? 26അതുെകാ÷ു

അതിെല െയൗവനèാർഅതിെě വീഥികളിൽ വീഴുകയും സകലേയാĂാèളുംഅćു നശിđുേപാകയും െചēുംഎćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 27ഞാൻ ദേĊെശèിെě മതിലുകൾèു തീെവèും; അതു െബൻ‐

ഹദദിെěഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 28ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ ജയിđടèിയ േകദാരിെനയും

ഹാേസാർരാജäïെളയുംകുറിđുĐഅരുളĜാടു. യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾപുറെĜöു േകദാരിൽ

െചćു കിഴèെര നശിĜിđുകളവിൻ. 29അവരുെട കൂടാരïെളയുംആöിൻ കൂöïെളയുംഅവർഅപഹരിèും;

അവരുെട തിരĠീലകെളയുംസകലഉപകരണïെളയും ഒöകïെളയുംഅവർ െകാ÷ുേപാകും; സĔൎ åതഭീതിഎćുഅവർ

അവേരാടുവിളിđുപറയും. 30ഹാേസാർനിവാസികേള,ഓടിേĜാകുവിൻ;അതിദൂരûുെചćുകുഴിയിൽപാûൎ ുെകാൾവിൻ

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർനിïെളèുറിđു ഒരുആേലചനആേലാചിđു

ഒരു നിരൂപണം നിരൂപിđിരിèുćു. 31 വാതിലുകളും ഓടാĉലുകളും ഇĭാെത തനിđു പാèൎ ുćവരും ൈസçരവും

നിഭൎ യവുമായി വസിèുćവരുമായജാതിയുെടഅടുèൽപുറെĜöുെചĭുവിൻഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 32

അവരുെട ഒöകïൾകവđൎ യുംഅവരുെടകćുകാലിèൂöïൾെകാĐയുംആയിûീരും; തലയുെടഅരികു വടിđുവെര

ഞാൻഎĭാകാĤുകളിേലèും ചിćിđുകളകയും നാലു പുറûുനിćുംഅവèൎ ുആപûു വരുûുകയും െചēും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 33ഹാേസാർ കുറുനരികളുെട പാĜൎ ിടവും നിതäശൂനäവും ആയിûീരും; ആരും

അവിെടപാèൎ യിĭ; ഒരു മനുഷäനുംഅവിെടവസിèയുമിĭ. 34 െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവിെěവാഴ്ചയുെട

ആരംഭûിîൽഏലാമിെനèുറിđു യിെരമäാåപവാചകćു÷ായഅരുളĜാടു എെăćാൽ: 35ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഏലാമിെě മുഖäബലമായഅവരുെട വിĭു ഒടിđുകളയും. 36ഞാൻഏലാമിെě

േനെരആകാശûിെě നാലു ദിèിൽനിćും നാലു കാĤുവരുûിഈഎĭാകാĤുകളിേലèുംഅവെര ചിćിđുകളയും;

ഏലാമിെě åഭġĈാർ െചĭാûഒരു ജാതിയും ഉ÷ായിരിèയിĭ. 37ഞാൻഏലാമäെരഅവരുെട ശåതുèളുെട മുĉിലും
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അവèൎ ു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട മുĉിലും åഭമിĜിèും;ഞാൻഅവèൎ ുഅനüൎ ം,എെěഉåഗേകാപം

തേć, വരുûുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻഅവരുെട പിćാെല വാൾഅയđുഅവെര മുടിđുകളയും. 38

ഞാൻഎെěസിംഹാസനെûഏലാമിൽčാപിđുഅവിെട നിćു രാജാവിെനയും åപഭുèĈാെരയും നശിĜിđു

കളയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 39എćാൽഒടുèംഞാൻഏലാമിെě åപവാസം മാĤുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

50 യിെരമäാåപവാചകൻമുഖാăരം യേഹാവബാേബലിെനèുറിđും കല്ദയേദശെûèുറിđും കğിđഅരുളĜാടു:

2ജാതികളുെടഇടയിൽ åപസ്താവിđു åപസിĂമാèുവിൻ; െകാടി ഉയûൎ ുവിൻ; മെറđുെവèാെത േഘാഷിĜിൻ;

ബാേബൽ പിടിèെĜöിരിèുćു; േബൽ ലðിđുേപായി, േമേരാദാè് തകćൎ ിരിèുćു; അതിെല വിåഗഹïൾ

ലðിđുേപായി, അതിെല ബിംബïൾ തകćൎ ിരിèുćു എćു പറവിൻ. 3 വടèുനിćു ഒരു ജാതി അതിെě

േനെര പുറെĜöുവരുćു;അതുആ േദശെûശൂനäമാèുćു;അതിൽആരും വസിèുćിĭ; മനുഷäരും മൃഗïളും

ഓടിേĜായ്èളയുćു. 4ആനാളുകളിൽ,ആകാലûു,യിåസാേയൽമèളും െയഹൂദാമèളും ഒരുമിđു കരõുംെകാ÷ു

വćുതïളുെടൈദവമായയേഹാവെയഅേനçഷിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 5അവർസീേയാനിേലèു

മുഖം തിരിđുഅതിെനèുറിđു േചാദിđുെകാ÷ു: വരുവിൻ; മറćുേപാകാûതായഒരു ശാശçതനിയമûാൽനമുèു

യേഹാവേയാടു േചćൎ ുെകാĐാംഎćുപറയും. 6എെěജനംകാണാെതേപായആടുകൾആയീûീćൎ ിരിèുćു;

അവരുെട ഇടയĈാർഅവെര െതĤിđു മലകളിൽ ഉഴćുനടèുമാറാèിയിരിèുćു;അവർ മലയിൽനിćു കുćിേĈൽ

േപായി തïളുെടകിടĜിടം മറćുകളõു. 7അവെരകാണുćവെരാെèയുംഅവെരതിćുകളയുćു;അവരുെട

ൈവരികൾ: നാം കുĤം െചēുćിĭ;അവർനീതിനിവാസമായയേഹാവേയാടു,അവരുെട പിതാèĈാരുെട åപതäാശയായ

യേഹാവേയാടു തേć, പാപം െചയ്തുവേĭാഎćു പറõു. 8ബാേബലിൽനിćുഓടി കല്ദയേദശം വിöു േപാകുവിൻ;

ആöിൻ കൂöûിćു മുĉായി നടèുć മുöാടുകെളേĜാെലആയിരിĜിൻ. 9ഞാൻബാേബലിെě േനെര വടെè

േദശûുനിćു മഹാജാതികളുെട കൂöെû ഉണûൎ ിവരുûും; അവർഅതിെě േനെരഅണി നിരûും; അവിെടെവđു

അതു പിടിèെĜടും; അവരുെട അĉുകൾ െവറുെത മടïാെത സമüൎ വീരെěഅĉുകൾ േപാെല ഇരിèും. 10

കല്ദയേദശംെകാĐയിöുേപാകും;അതിെനെകാĐയിടുćവèൎ ുഏവèൎ ുംതൃപ്തിവരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

11 എെě അവകാശം െകാĐയിöവേര, നിïൾ സേăാഷിèുćതുെകാ÷ു, നിïൾ ഉĭസിèുćതുെകാ÷ു,

ധാനäം െമതിèുć പശുèിടാവിെനേĜാെല തുĐിèളിèുćതുെകാ÷ു, ബലമുĐ കുതിരെയേĜാെല നിïൾ

ചിറാലിèുćതുെകാ÷ു, 12നിïളുെടഅĊഏĤവും ലðിèും; നിïെള åപസവിđവൾനാണിđുേപാകും;അവൾ

ജാതികളിൽഅăäജാതിയും മരുഭൂമിയും വര÷നിലവും ശൂനäേദശവുംആകും. 13യേഹാവയുെട േåകാധം േഹതുവായി

അതു നിവാസികൾ ഇĭാെത അേശഷം ശൂനäമായിûീരും; ബാേബലിćരികûു കൂടി കടćുേപാകുć ഏവരും

സ്തംഭിđു അതിെěസകലബാധകളുംനിമിûം ചൂളുകുûും. 14ബാേബലിെě േനെര ചുĤംഅണിനിരûുവിൻ;

എĭാവിĭാളികളുമായുേĐാേര,അĉുകെള േലാഭിèാെതഅതിേലèുഎയ്തുവിടുവിൻ;അതുയേഹാവേയാടു പാപം

െചയ്തിരിèുćുവേĭാ. 15അതിćുചുĤും നിćുആĜൎ ിടുവിൻ;അതുകീഴടïിയിരിèുćു;അതിെě െകാûളïൾ

വീണുേപായി;അതിെěമതിലുകൾഇടിõിരിèുćു; ഇതുയേഹാവയുെട åപതികാരമേĭാ;അതിേനാടു åപതികാരം

െചയ്വിൻ;അതു െചയ്തതുേപാെലഅതിേനാടും െചയ്വിൻ. 16വിെതèുćവെനയും െകായ്ûുകാലûുഅരിവാൾ

പിടിèുćവെനയുംബാേബലിൽനിćു േഛദിđുകളവിൻ; നശിĜിèുćവാൾ േപടിđു ഓേരാരുûൻസçജനûിെě

അടുèൽമടïിേĜാകയുംസçേദശേûèുഓടിേĜാകയും െചēും. 17യിåസാേയൽചിćിേĜായആöിൻകൂöംആകുćു;

സിംഹïൾഅതിെനഓടിđുകളõു;ആദäംഅĠൂർരാജാവുഅതിെനതിćു; ഒടുèംഇേĜാൾബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർഅതിെěഅčികെള ഒടിđുകളõു. 18അതുെകാ÷ുയിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ അĠൂർരാജാവിെന സąശൎ ിđതുേപാെല ബാേബൽ രാജാവിെനയും

അവെěരാജäെûയുംസąശൎ ിèും. 19പിെćഞാൻയിåസാേയലിെനഅവെě േമđൽപുറേûèു മടèിവരുûും;

അവൻ കേĊൎ ലിലും ബാശാനിലും േമõുെകാ÷ിരിèും; എåഫയീംമലനാöിലും ഗിെലയാദിലും േമõു അവćു

തൃപ്തിവരും. 20ഞാൻ േശഷിĜിđുെവèുćവേരാടുêമിèയാൽആനാളുകളിൽ,ആകാലûു, യിåസാേയലിെě

അകൃതäം അേനçഷിđാൽഅതു ഇĭാെത ഇരിèും; െയഹൂദയുെട പാപïൾഅേനçഷിđാൽ കാണുകയിĭഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 21 ദçിമĀരം (െമറാഥയീം) എć േദശûിെě േനെര െചĭുക;അതിെě േനെരയും സąശൎ നം

(െപേèാദ്) എćപöണûിെല നിവാസികളുെട േനെരയും തേć; നീഅവരുെട പിćാെല െചćു െവöി നിĊൎ ൂലനാശം

വരുûിഞാൻകğിđതുേപാെല ഒെèയും െചയ്കഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 22യുĂûിെěആരവവും

മഹാസംഹാരവും േദശûിൽഉ÷ു. 23സĔൎ ഭൂമിയുെടയും ചുĤികപിളćൎ ു തകćൎ ുേപായെതïെന?ജാതികളുെടഇടയിൽ

ബാേബൽശൂനäമായിûീćൎ െതïെന? 24ബാേബേല,ഞാൻ നിനèു കണിെവđു, നീ അറിയാെതഅകെĜöിരിèുćു;

നിെćകെ÷ûിപിടിđിരിèുćു; യേഹാവേയാടേĭാനീ െപാരുതിയതു. 25യേഹാവതെěആയുധശാലതുറćു

തെě േåകാധûിെěആയുധïെളഎടുûു െകാ÷ുവćിരിèുćു;ൈസനäïളുെട യേഹാവയായകûൎ ാവിćു

കല്ദയേദശûു ഒരു åപവൃûി െചയ്വാനു÷ു. 26 സകലദിèുകളിലും നിćു അതിെě േനെര വćു അതിെě

കളĜുരകെള തുറĜിൻ; അതിെന കĤേപാെല കൂĉാരം കൂöുവിൻ; അതിൽ ഒćും േശഷിĜിèാെത നിĊൎ ൂലനാശം

വരുûുവിൻ; 27 അതിെല കാളെയ ഒെèയും െകാĭുവിൻ; അവ കുെലèു ഇറïിേĜാകെö; അവèൎ ു അേēാ

കġം;അവരുെട നാൾ,അവരുെടസąശൎ നകാലം വćിരിèുćു. 28നĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെട åപതികാരം,

തെě മąിരûിćു േവ÷ിയുĐ åപതികാരം തേć, സീേയാനിൽ അറിയിേè÷തിćു ബാേബൽേദശûുനിćു

രêെĜöുഓടിേĜാകുćവരുെട േഘാഷം! 29ബാേബലിെě േനെര വിĭാളികെള വിളിđുകൂöുവിൻ; വിĭു കുെലèുć

ഏവരുമായുേĐാേര,അതിെě േനെര ചുĤും പാളയമിറïുവിൻ;ആരുംഅതിൽ നിćു ചാടിേĜാകരുതു; അതിെě

åപവൃûിèുതèവĚംഅതിćുപകരം െകാടുĜിൻ;അതു െചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംഅതിേനാടും െചയ്വിൻ;അതു

യേഹാവേയാടു, യിåസാേയലിെěപരിശുĂേനാടു തേć,അഹîാരംകാണിđിരിèുćു. 30അതുെകാ÷ുഅതിെല

െയൗവനèാർഅതിെěവീഥികളിൽവീഴും;അതിെലേയാĂാèാൾഒെèയുംഅćുനശിđുേപാകുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 31 അഹîാരിേയ, ഞാൻ നിനèു വിേരാധിയായിരിèുćു എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു; നിെěനാൾ,ഞാൻനിെćസąശൎ ിèുćകാലം, വćിരിèുćു. 32അഹîാരി ഇടറി വീഴും;
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ആരുംഅവെനഎഴുേćğിèയിĭ;ഞാൻഅവെěപöണïൾèുതീ െവèും;അതുഅവെěചുĤുമുĐഎĭാവെരയും

ദഹിĜിđുകളയും. 33ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽമèളും െയഹൂദാമèളും

ഒരുേപാെലപീഡിതരായിരിèുćു;അവെരബĂരാèി െകാ÷ുേപായവെരാെèയുംഅവെരവിöയĜാൻമനĢിĭാെത

മുറുെകപിടിđുെകാĐുćു. 34എćാൽഅവരുെടവീെ÷ടുĜുകാരൻശéിമാൻ;ൈസനäïളുെടയേഹാവഎćാകുćു

അവെě നാമം; ഭൂമിèു സçčത വരുേû÷തിćും ബാേബൽനിവാസികൾèു സçčത വരുേû÷തിćും

അവരുെടവäവഹാരംഅവൻ åശĂേയാെടനടûും. 35കല്ദയരുെടേമലുംബാേബൽനിവാസികളുെടേമലുംഅതിെě

åപഭുèĈാരുെടേമലുംñാനികളുെടേമലും വാൾവരുćുഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 36വĉു പറയുćവർ

േഭാഷĈാരാകûèവĚംഅവരുെട േമൽവാൾവരും;അതിെലവീരĈാർ åഭമിđുേപാകûèവĚംഅവരുെട േമലുംവാൾ

വരും. 37അവരുെട കുതിരകളുെടേമലും രഥïളുെടേമലുംഅതിെě നടുവിെലസĔൎ സĊിåശജാതിയും സ്åതീകെളേĜാെല

ആയിûീരûèവĚംഅവരുെട േമലും വാൾ വരും; അതിെě ഭøാരïൾകവćൎ ുേപാകûèവĚംഅവയുെട

േമലും വാൾവരും. 38അതിെല െവĐംവĤിേĜാകûèവĚംഞാൻഅതിേĈൽവറുതി വരുûും;അതു വിåഗഹïളുെട

േദശമേĭാ; േഘാരബിംബïൾ നിമിûം അവർ åഭാăĈാരായിരിèുćു. 39 ആകയാൽ അവിെട മരുമൃഗïൾ

കുറുനരികേളാടുകൂെട പാèൎ ും; ഒöകĜêിയുംഅവിെട വസിèും; ഇനിഅതിൽ ഒരു നാളും കുടിപാĜൎ ു÷ാകയിĭ;

തലമുറതലമുറയായി അതു നിവാസികൾ ഇĭാെത കിടèും. 40 ൈദവം െസാേദാമും െഗാേമാരയും അവയുെട

അയൽപöണïളുംനശിĜിđുകളõേശഷംഎćേപാെലഅവിെടയുംആരും പാèൎ യിĭ; ഒരു മനുഷäനുംഅവിെട

വസിèയിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 41വടèുനിćു ഒരു ജാതി വരുćു; ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽനിćു ഒരു

മഹാജാതിയുംഅേനകം രാജാèĈാരും ഇളകിവരുćു. 42അവർവിĭും കുăവുംഎടുûിരിèുćു;അവർ åകൂരĈാർ,

കരുണയിĭാûവർതേć;അവരുെടആരവംകടൽേപാെലഇെരèുćു;ബാേബൽപുåതീ,അവർയുĂസćĂരായി

ഓേരാരുûനുംകുതിരĜുറûുകയറിനിെěേനെരഅണിനിരćുനില്èുćു. 43ബാേബൽരാജാവുഅവരുെടവûൎ മാനം

േകöിöുഅവെěൈധēൎ ംêയിđുേപായി; േനാവുകിöിയസ്åതീെയേĜാെലഅവെനഅതിവäസനവും േവദനയും പിടിđു. 44

േയാāൎ ാെěവൻകാöിൽനിćു ഒരുസിംഹംഎćേപാെലഅവൻ,എേĜാഴും പđയായിരിèുć േമđൽപുറïളിേലèു

കയറിവരുćു;ഞാൻഅവെരെപെöćുഅതിൽനിćുഓടിđുകളയും;ഞാൻതിരെõടുèുćഒരാെളഅതിćു

നിയമിèും; എനിèുസമനായവൻആർ?എനിèു േനരം കുറിèുćവൻആർ?എെě മുĉാെകനില്èാകുćഇടയൻ

ആർ? 45അതുെകാ÷ു യേഹാവബാേബലിെനèുറിđുആേലാചിđആേലചനയും കല്ദയരുെട േദശെûèുറിđു

നിരൂപിđ നിരൂപണïളും േകൾĜിൻ!ആöിൻകൂöûിൽ െചറിയവെരഅവർഇെഴđുെകാ÷ുേപാകും;അവൻഅവരുെട

േമđൽപുറïെള അവേരാടുകൂെട ശൂനäമാèിèളയും. 46 ബാേബൽ പിടിèെĜöു എć േഘാഷംെകാ÷ു ഭൂമി

നടുïുćു;അതിെěനിലവിളി ജാതികളുെട ഇടയിൽ േകൾèുćു.

51 യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻബാേബലിെě േനെരയുംഎെěഎതിരാളികളുെടഹൃദയûിെě

േനെരയും സംഹാരകെě മനĢു ഉണûൎ ും. 2 പാĤുćവെര ഞാൻ ബാേബലിേലèു അയèും; അവർ

അതിെനപാĤി േദശെûശൂനäമാèും;അനüൎ ദിവസûിൽഅവർഅതിെനനാലുപുറവും വളയും. 3വിĭാളി വിĭു

കുെലèാതിരിèെö;അവൻകവചം ധരിđു നിവിćൎ ുനില്èാതിരിèെö;അതിെല െയൗവനèാെരആദരിèാെത

സĔൎ ൈസനäെûയും നിĊൎ ൂലമാèിèളവിൻ. 4അïെനകല്ദയരുെട േദശûുനിഹതĈാരുംഅതിെěവീഥികളിൽ

കുûിûുളèെĜöവരും വീഴും. 5യിåസാേയലിെěയും െയഹൂദയുെടയും േദശïൾയിåസാേയലിെě പരിശുĂേനാടുĐ

അകൃതäംെകാ÷ു നിറõിരിèുćുഎîിലുംൈസനäïളുെട യേഹാവയായഅവയുെടൈദവംഅവെയവിധവമാരായി

വിöിöിĭ. 6ബാേബലിെě നടുവിൽനിćു ഓടി ഓേരാരുûൻ താăാെě åപാണെന രêിđുെകാൾവിൻ; നിïൾ

അതിെě അകൃതäûിൽ നശിđുേപാകരുതു; ഇതു യേഹാവയുെട åപതികാരകാലമേĭാ; അതിെě åപവൃûിèു

തèവĚംഅവൻഅതിേനാടു പകരം െചēും; 7ബാേബൽയേഹാവയുെടകēിൽസĔൎ ഭൂമിെയയും ലഹരിപിടിĜിèുć

െപാൻപാനപാåതംആയിരുćു; ജാതികൾഅതിെലവീõുകുടിđിöുഅവèൎ ു åഭാăു പിടിđു. 8 െപെöćുബാേബൽ

വീണു തകćൎ ുേപായി; അതിെനèുറിđു മുറയിടുവിൻ; അതിെě േവദെനèു ൈതലം െകാ÷ുവരുവിൻ; പേê

അതിćു െസൗഖäം വരും. 9 ഞïൾ ബാേബലിćു ചികിĀ െചയ്തു എîിലും െസൗഖäം വćിĭ; അതിെന

ഉേപêിđുകളവിൻ; നാംഓേരാരുûനും നĊുെടസçേദശേûèു േപാക;അതിെěശിêാവിധി സçĖൎ േûാളംഎûി

ആകാശേûാളം െപാïിയിരിèുćു. 10 യേഹാവ നĊുെട നീതി െവളിെĜടുûിയിരിèുćു; വരുവിൻ, നĊുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട åപവൃûിെയ സീേയാനിൽ åപസ്താവിèുക. 11 അĉു മിനുèുവിൻ; പരിച ധരിĜിൻ;

യേഹാവ േമദäരാജാèĈാരുെട മനĢു ഉണûൎ ിയിരിèുćു; ബാേബലിെന നശിĜിĜാൻ തèവĚംഅവെěനിരൂപണം

അതിćു വിേരാധമായിരിèുćു; ഇതു യേഹാവയുെട åപതികാരം, തെě മąിരûിćു േവ÷ിയുĐ åപതികാരം തേć. 12

ബാേബലിെěമതിലുകൾèു േനെര െകാടി ഉയûൎ ുവിൻ;കാവൽഉറĜിĜിൻ;കാവല്èാെരനിûൎ ുവിൻ; പതിയിരിĜുകാെര

ഒരുèുവിൻ; യേഹാവബാേബൽനിവാസികെളèുറിđുഅരുളിെđയ്തതു നിĚൎ യിđുംഅനുഷ്ഠിđുമിരിèുćു. 13 വലിയ

െവĐïൾèരിെകവസിèുćവളായി വളെര നിേêപïൾഉĐവേള, നിെěഅവസാനം നിെć േഛദിđുകളവാനുĐ

അവധി, വćിരിèുćു. 14ഞാൻനിċയമായിöു വിöിലുകെളെèാെ÷ćേപാെല മനുഷäെരെèാ÷ുനിെćനിെറèും;

അവർനിെě േനെരആĜൎ ിടുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവതെćെèാ÷ുതേćസതäം െചയ്തിരിèുćു. 15

അവൻതെěശéിയാൽഭൂമിെയസൃġിđു; തെěñാനûാൽഭൂമøലെûčാപിđു, തെěവിേവകûാൽ

ആകാശെûവിരിđു. 16അവൻതെěനാദം പുറെĜടുവിèുേĉാൾആകാശûു െവĐûിെě മുഴèം ഉ÷ാകുćു;

ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽനിćുഅവൻആവി കയĤുćു; മെഴèു മിćൽ ഉ÷ാèി തെě ഭøാരûിൽനിćു കാĤു

പുറെĜടുവിèുćു. 17 ഏതു മനുഷäനും മൃഗåപായനും പരിñാനമിĭാûവനുമാകുćു. തöാĈാർ ഒെèയും

വിåഗഹംനിമിûം ലðിđുേപാകുćു; അവർ വാûൎ ു÷ാèിയ ബിംബം വäാജമേåത. 18 അവയിൽ ശçാസവും

ഇĭ. അവ മായയും വäüൎ åപവൃûിയും തേć; സąശൎ നകാലûു അവ നശിđുേപാകും. 19 യാേèാബിെě

ഓഹരിയായവൻഇവെയേĜാെലയĭ;അവൻസĔൎ െûയും നിĊൎ ിđവൻ;യിåസാേയൽഅവെěഅവകാശേഗാåതം;

ൈസനäïളുെട യേഹാവഎćാകുćുഅവെěനാമം. 20നീഎെě െവúഴുവും യുĂûിćുĐആയുധïളും

ആകുćു;ഞാൻ നിെćെèാ÷ു ജാതികെള തകèൎ യും നിെćെèാ÷ു രാജäïെള നശിĜിèയും െചēും. 21

നിെćെèാ÷ു ഞാൻ കുതിരെയയും അതിെě പുറûു കയറിയിരിèുćവെനയും തകèൎ ും; നിെćെèാ÷ു
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ഞാൻരഥെûയുംഅതിൽഇരിèുćവെനയും തകèൎ ും; 22നിെćെèാ÷ുഞാൻപുരുഷെനയുംസ്åതീെയയും

തകèൎ ും; നിെćെèാ÷ു ഞാൻ വൃĂെനയും ബാലെനയും തകèൎ ും; നിെćെèാ÷ു ഞാൻ യുവാവിെനയും

യുവതിെയയും തകèൎ ും. 23നിെćെèാ÷ുഞാൻഇടയെനയുംആöിൻകൂöെûയുംതകèൎ ും; നിെćെèാ÷ു

ഞാൻ കൃഷിèാരെനയും അവെě ഏർകാളെയയും തകèൎ ും; നിെćെèാ÷ു ഞാൻ േദശാധിപതികെളയും

čാനാപതികെളയും തകèൎ ും. 24നിïൾകാൺെകഞാൻബാേബലിćും സകലകല്ദയനിവാസികൾèുംഅവർ

സീേയാനിൽ െചയ്തിരിèുćസകലേദാഷûിćും തèവĚം പകരം വീöുെമćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 25

സകലഭൂമിെയയും നശിĜിèുćവിനാശകപĔൎ തേമ,ഞാൻനിനèുവിേരാധമായിരിèുćു;ഞാൻനിെě േമൽൈക

നീöി നിെćപാറകളിൽനിćു ഉരുöി ദഹനപĔൎ തംആèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 26നിćിൽനിćുഅവർ

മൂലèĭായിേöാഅടിčാനèĭായിേöാ ഒരു കĭുംഎടുèാതവĚംനീ നിതäശൂനäമായി ഭവിèുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 27 േദശûു ഒരു െകാടി ഉയûൎ ുവിൻ; ജാതികളുെട ഇടയിൽകാഹളംഊതുവിൻ; ജാതികെളഅതിെě

േനെരസംസ്കരിĜിൻ;അറാറാû്, മിćി,അസ്െകനാസ്, എćീ രാജäïെളഅതിćു വിേരാധമായി വിളിđുകൂöുവിൻ;

അതിെćതിെര ഒരു േസനാപതിെയനിയമിĜിൻ; പരുപരുûവിöിലുകെളേĜാെലകുതിരകെളപുറെĜടുമാറാèുവിൻ.

28 േമദäരുെട രാജാèĈാരും േദശാധിപതിമാരും സകല čാനാപതിമാരും അവെě ആധിപതäûിൽ ഉൾെĜö

സകലേദശèാരുമായജാതികെളഅതിćുവിേരാധമായിസംസ്കരിĜിൻ; 29ബാേബൽേദശെûനിവാസികളിĭാെത

ശൂനäമാേè÷തിćുബാേബലിെനèുറിđുĐയേഹാവയുെട നിരൂപണïൾനിവൃûിയായ്വരുćതുെകാ÷ു േദശം

നടുïി സîടെĜടുćു. 30ബാേബലിെല വീരĈാർ യുĂം മതിയാèി േകാöകളിൽ ഇരിèുćു; അവരുെട ശéി

êയിđിരിèുćു; അവർസ്åതീകെളേĜാെലആയിരിèുćു; അതിെല വീടുകൾèു തീ െവđുകളõു;അതിെě

ഓടാĉലുകൾതകćൎ ിരിèുćു. 31പöണംനാലുപുറവും പിടിെപöുേപായി, കടവുകൾശåതുവശമായി, കളïൾതീ പിടിđു

ദഹിđിരിèുćു, േയാĂാèൾ ഭയപരവശരായിരിèുćുഎćിïെനബാേബൽരാജാവിേനാടു അറിയിേè÷തിćു

32 ഓöാളൻ ഓöാളćും ദൂതൻ ദൂതćും എതിെര ഓടുćു. 33 യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ബാേബൽപുåതി െമതികാലെû െമതിèളംേപാെലയായിരിèുćു; ഇനി

കുറേõാćു കഴിõിöു അതിെě െകായ്ûുകാലം വരും. 34ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ എെć

തിćുമുടിđുകളõു,അവൻഎെćെവറുĉാåതമാèി, മഹാസĜൎ ംഎćേപാെലഅവൻഎെćവിഴുïിèളõു,

എെě സçാദുേഭാജäïെളെèാ÷ു വയറു നിെറđു, എെć തĐിèളõു. 35 ഞാൻ സഹിđ സാഹസവും

േദഹപീഡയുംബാേബലിേĈൽവരെöഎćുസീേയാൻനിവാസിനി പറയും;എെěരéംകല്ദയനിവാസികളുെടേമൽ

വരെö എćു െയരൂശേലം പറയും. 36 അതുെകാ÷ു യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഇതാ, ഞാൻ നിെě

വäവഹാരം നടûി, നിനèു േവ÷ി åപതികാരം െചēും; അതിെě കടൽ ഞാൻ ഉണèി, അതിെě ഉറവുകൾ

വĤിđുകളയും. 37ബാേബൽ, നിവാസികൾഇĭാെതകല്èുćുകളും കുറുനരികളുെട പാĜൎ ിടവും വിസ്മയûിćും

ചൂളകുûുćതിćും വിഷയവുമായ്തീരും. 38 അവർ ഒെèയും ബാലസിംഹïെളേĜാെല ഗðൎ ിèും; അവർ

സിംഹികളുെട കുöികെളേĜാെല മുരളും. 39അവർ ജയമûരായിരിèുേĉാൾ ഉĭസിđു ഉണരാതവĚം നിതäനിåദ

െകാേĐ÷തിćുഞാൻഅവèൎ ു ഒരു പാനീയം ഒരുèിഅവെര ലഹരി പിടിĜിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

40ഞാൻഅവെര കുõാടുകെളേĜാെലയും മുöാടുകേളാടുകൂടിആöുെകാĤĈാെരേĜാെലയും െകാലനിലേûèു

ഇറèിെèാ÷ുവരും. 41 േശശè് പിടിèെĜöുേപായെതïെന? സĔൎ ഭൂമിയുെടയും åപശംസയായിരുćതു

ശåതുവശമായ്േപായെതïെന? ജാതികളുെട ഇടയിൽ ബാേബൽ ഒരു സ്തംഭനവിഷയമായ്തീćൎ െതïെന? 42

ബാേബലിേĈൽ കടൽ കവിõുവćിരിèുćു; അതിെě തിരകളുെട െപരുĜംെകാ÷ു അതു മൂടിയിരിèുćു.

43 അതിെě പöണïൾ ശൂനäവും വര÷നിലവും മരുഭൂമിയും ആരും പാèൎ ാûതും വഴിനടèാûതും ആയ

േദശവും ആയിûീćൎ ിരിèുćു. 44 ഞാൻ ബാേബലിൽെവđു േബലിെന സąശൎ ിđു, അവൻ വിഴുïിയതിെന

അവെěവായിൽനിćു പുറûിറèും; ജാതികൾഇനിഅവെěഅടുèൽഓടിെđĭുകയിĭ;ബാേബലിെě മതിൽ

വീണുേപാകും. 45എെě ജനേമ, അതിെě നടുവിൽനിćു പുറെĜടുവിൻ; യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപûിൽനിćു

നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെě åപാണെന രêിđുെകാൾവിൻ. 46 േദശûു േകൾèുćവûൎ മാനംെകാ÷ും ഒരു

ആ÷ിൽഒരു വûൎ മാനവും പിെĤയാ÷ിൽമെĤാരു വûൎ മാനവും േകൾèുേĉാഴുംസാഹസകൃതäïൾേദശûു

നടèുേĉാഴുംഅധിപതിഅധിപതിèുവിേരാധമായിഎഴുേćല്èുേĉാഴും നിïളുെടൈധēൎ ംêയിđുേപാകരുതു;

നിïൾ ഭയെĜടുകയുംഅരുതു. 47അതുെകാ÷ുഞാൻബാേബലിെല വിåഗഹïെളസąശൎ ിĜാനുĐകാലം വരും;

അćു േദശെമĭാം ലðിđുേപാകും;അതിെലനിഹതĈാർ ഒെèയുംഅതിെěനടുവിൽവീഴും. 48ആകാശവും ഭൂമിയും

അവയിലുĐെതാെèയുംബാേബലിെനെđാĭി േഘാഷിđുĭസിèും; വടèുനിćു വിനാശകĈാർഅതിേലèു വരും

എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 49യിåസാേയൽനിഹതĈാേര,ബാേബൽവീേഴ÷താകുćു;ബാേബലിേനാടുകൂെട

സĔൎ േദശവും തേć. 50വാളിćു ഒഴിõുേപായവേര, നില്èാെത െചĭുവിൻ; ദൂരûുനിćുയേഹാവെയഓĜൎ ിൻ;

െയരൂശേലം നിïൾèുഓĊൎ വരെö! 51ഞïൾനിą േകöു ലðിđിരിèുćു;അനäĈാർ യേഹാവയുെടആലയûിെě

വിശുĂčലïളിേലèു വćിരിèയാൽ ലðഞïളുെട മുഖം മൂടിയിരിèുćു. 52അതുെകാ÷ുഞാൻഅതിെല

വിåഗഹïെളസąശൎ ിĜാനുĐകാലം വരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;അćു േദശെûĭാടവും നിഹതĈാർ

കിടćുഞരïും. 53ബാേബൽആകാശേûാളംകയറിയാലും േകാö ഉയûൎ ി ഉറĜിđാലും,ഞാൻവിനാശകĈാെര

അതിേലèുഅയèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 54ബാേബലിൽനിćുനിലവിളിയും കല്ദയേദശûുനിćു

മഹാനാശവും േകൾèുćു. 55യേഹാവബാേബലിെനനശിĜിđുഅതിൽനിćു മഹാേഘാഷംഇĭാെതയാèുćു;

അവരുെട തിരകൾ െപരുെവĐംേപാെലഇെരèുćു;അവരുെടആരവûിെě മുഴèം േകൾèുćു. 56അതിെě

േനെര,ബാേബലിെě േനെര തേć, വിനാശകൻവćിരിèുćു;അതിെല വീരĈാർ പിടിെപöിരിèുćു;അവരുെട

വിĭുഎĭാം ഒടിõുേപായി; യേഹാവ åപതികാരûിെěൈദവമാകുćു;അവൻപകരം െചēും. 57ഞാൻഅതിെല

åപഭുèĈാെരയുംñാനികെളയും േദശാധിപതിമാെരയുംčാനാപതികെളയും വീരĈാെരയും മûുപിടിĜിèും;അവർ

ഉണരാതവĚം നിതäനിåദെകാĐുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഎćു നാമമുĐ രാജാവിെěഅരുളĜാടു. 58

ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ബാേബലിെěവിശാലമായമതിലുകൾഅേശഷംഇടിõുേപാകും;

അതിെěഉയćൎ വാതിലുകൾതീപിടിđു െവăുേപാകും;അïെനവംശïളുെടഅĂçാനംവäüൎ മായും ജാതികളുെട
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åപയýംതീèിരയായും തീരുകയുംഅവർêീണിđുേപാകയും െചēും. 59 െയഹൂദാരാജാവായസിെദèീയാവിെě

വാഴ്ചയുെട നാലം ആ÷ിൽ, അവേനാടുകൂെട, മഹ്േസയാവിെě മകനായ േനēൎ ാവിെě മകനായ െസരായാവു

åപയാണാĂäêനായി ബാേബലിേലèു േപാകുേĉാൾ യിെരമäാåപവാചകൻ െസരായാേവാടു കğിđു വചനം ‐ 60

ബാേബലിćു വരുവാനിരിèുćഅനüൎ െമാെèയും,ബാേബലിെനèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćസകലവചനïളും

തേć, യിെരമäാവു ഒരു പുസ്തകûിൽ എഴുതി ‐ 61 യിെരമäാവു െസരായാേവാടു പറõതു: നീ ബാേബലിൽ

എûിയേശഷംഈവചനïൾ ഒെèയും േനാèി വായിđിöു: 62യേഹാേവ,ഈčലûു മനുഷäേനാ മൃഗേമാ

ഒćും േശഷിèാെതഅതു ശാശçതശൂനäമായിരിèûèവĚം നീഅതിെന നശിĜിđുകളയുെമćുഅതിെനèുറിđു

അരുളിെđയ്തുവേĭാഎćു പറേയണം. 63പിെćഈപുസ്തകം വായിđേശഷം നീഅതിćു ഒരു കĭു െകöി åഫാûിെě

നടുവിേലèുഎറിõു; 64ഇïെനബാേബൽആ÷ുേപാകും;ഞാൻഅതിćു വരുûുćഅനüൎ ûിൽനിćുഅതു

െപാïിവരികയിĭ;അവർêയിđുേപാകുംഎćു പറേയണം. ഇåതേûാളം യിെരമäാവിെěവചനïൾ.

52സിെദèീയാവു വാണുതുടïിയേĜാൾഅവćുഇരുപെûാćു വയĢായിരുćു;അവൻപതിെനാćുസംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു;അവെěഅെĊèുഹമൂതൽഎćു േപർ;അവൾലിബ്നèാരനായയിെരമäാവിെě

മകൾആയിരുćു. 2 െയേഹായാèീം െചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംഅവൻയേഹാെവèുഅനിġമായുĐതു െചയ്തു.

3യേഹാവയുെട േകാപം േഹതുവായി െയരൂശേലമിćും െയഹൂെദèുംഅïെന ഭവിđു; അവൻ ഒടുവിൽഅവെര

തെěസćിധിയിൽനിćു തĐിèളõു;എćാൽസിെദèീയാവുബാേബൽരാജാവിേനാടു മĀരിđു. 4അവെě

വാഴ്ചയുെട ഒĉതാം ആ÷ിൽ പûാം മാസം പûാം തിēതി, ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ തെě

സĔൎ ൈസനäവുമായി െയരൂശേലമിെě േനെരവćുപാളയമിറïിഅതിെćതിെരചുĤും െകാûളïൾപണിതു. 5

അïെനസിെദèീയാരാജാവിെě പതിെനാćാംആ÷ുവെര നഗരം നിേരാധിèെĜöിരുćു. 6നാലാം മാസം ഒĉതാം

തിēതിêാമം നഗരûിൽകലശലായി േദശെûജനûിćുആഹാരമിĭാെത ഭവിđു. 7അേĜാൾനഗരûിെě

മതിൽ ഒരിടം െപാളിđുതുറćു; കല്ദയർനഗരം വളõിരിെèപടയാളികൾഒെèയും രാåതിസമയûു രാജാവിെě

േതാöûിćരിെക ര÷ു മതിലുകളുെട മേĂäയുĐപടിവാതില്èൽകൂടി നഗരം വിöു പുറെĜöുഅരാബയിേലèുĐ

വഴിയായി ഓടിേĜായി. 8 എćാൽ കല്ദയരുെട ൈസനäം രാജാവിെന പിăുടćൎ ു, െയരീേഹാസമഭൂമിയിൽെവđു

സിെദèീയാേവാടുഎûി;അവെěൈസനäെമാെèയുംഅവെനവിöു ചിതറിേĜായി. 9അവർ രാജാവിെനപിടിđു,

ഹമാû് േദശûിെല രിബ്ളയിൽബാേബൽരാജാവിെěഅടുèൽ െകാ÷ുെചćു;അവൻഅവćു വിധി കğിđു. 10

ബാേബൽരാജാവുസിെദèീയാവിെěപുåതĈാെരഅവൻകാൺെക െകാćു; െയഹൂദാåപഭുèĈാെര ഒെèയുംഅവൻ

രിബ്ളയിൽെവđു െകാćുകളõു. 11പിെćഅവൻസിെദèീയാവിെě കĚു െപാöിđു; ബാേബൽരാജാവുഅവെന

ചïലെകാ÷ുബĆിđുബാേബലിേലèു െകാ÷ുെചćു ജീവപēൎ ăം കാരാഗൃഹûിൽആèി. 12അòാം മാസം

പûാം തിēതി,ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě പെûാĉതാംആ÷ിൽതേć,ബാേബൽരാജാവിെě

തിരുമുĉിൽ നില്èുćവനും അകĉടിനായകനുമായ െനബൂസർ‐അദാൻ െയരൂശേലമിേലèു വćു. 13അവൻ

യേഹാവയുെടആലയവും രാജധാനിയും ചുöു, െയരൂശേലമിെലഎĭാവീടുകളും åപധാനഭവനïെളാെèയുംതീ െവđു

ചുöുകളõു. 14അകĉടിനായകേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćകല്ദയൈസനäെമാെèയും െയരൂശേലമിെěചുĤുമുĐ

മതിലുകെളĭാംഇടിđുകളõു. 15ജനûിൽഎളിയവരായചിലെരയുംനഗരûിൽേശഷിđിരുćജനശിġെûയും

ബാേബൽരാജാവിെന െചćു ശരണംåപാപിđവെരയും പുരുഷാരûിൽ േശഷിđവെരയും അകĉടിനായകനായ

െനബൂസർ‐അദാൻബĂരാèി െകാ÷ുേപായി. 16എćാൽഅകĉടിനായകനായെനബൂസർ‐അദാൻ േദശെû

എളിയവരിൽ ചിലെര മുăിരിേûാöèാരായും കൃഷിèാരായും വിേöđുേപായി. 17യേഹാവയുെടആലയûിെല

താåമസ്തംഭïളും പീഠïളും യേഹാവയുെടആലയûിെലതാåമംെകാ÷ുĐകടലും കല്ദയർ ഉെടđു താåമം ഒെèയും

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി. 18കലïളും ചöുകïളും കåതികകളും കിĚïളും തവികളും ശുåശൂെഷèുĐ

സകലതാേåമാപകരണïളുംഅവർഎടുûുെകാ÷ുേപായി. 19 പാനപാåതïളും തീđöികളും കിĚïളും കലïളും

വിളèുത÷ുകളുംതവികളുംകുടïളും െപാćുെകാ÷ുĐതും െവĐിെകാ÷ുĐതുംഎĭാംഅകĉടിനായകൻ

െകാ÷ുേപായി. 20ശേലാേമാൻരാജാവു യേഹാവയുെടആലയംവെകèു ഉ÷ാèിയ ര÷ുസ്തംഭവും ഒരു കടലും

പീഠïളുെട കീെഴ ഉ÷ായിരുć പåă÷ു താåമèാളയും തേć; ഈ സകല സാധനïളുെടയും താåമûിćു

തൂèമിĭാെതയിരുćു. 21സ്തംഭïേളാ,ഓേരാćുപതിെനöു മുഴം ഉയരവും പåă÷ു മുഴം ചുĤളവും നാലു വിരൽ

കനവും ഉĐതായിരുćു; അതു െപാĐയുമായിരുćു. 22അതിേĈൽ താåമംെകാ÷ു ഒരു േപാതിക ഉ÷ായിരുćു;

േപാതികയുെട ഉയരം അòു മുഴം; േപാതികേമൽ ചുĤും വലĜണിയും മാതളĜഴവും ഉ÷ായിരുćു; സകലവും

താåമംെകാ÷ായിരുćു; ര÷ാമെûസ്തംഭûിćു ഇതുേപാെലയുĐ പണിയും മാതളĜഴവും ഉ÷ായിരുćു. 23

നാലുപുറûുംകൂെട െതാĚൂĤാറു മാതളĜഴവും ഉ÷ായിരുćു: വലĜണിയിൽ ചുĤുമുĐ മാതളĜഴം ആെക നൂറു

ആയിരുćു. 24അകĉടിനായകൻ മഹാപുേരാഹിതനായ െസരായാെവയും ര÷ാം പുേരാഹിതനായ െസഫനäാെവയും

മൂćു വാതിൽകാവല്èാെരയും പിടിđു െകാ÷ുേപായി. 25നഗരûിൽനിćുഅവൻ േയാĂാèളുെട വിചാരകനായ ഒരു

ഷøെനയും നഗരûിൽെവđുക÷ഏഴു രാജപരിചാരകĈാെരയും േദശûിെലജനെûപെടèു േശഖരിèുć

േസനാപതിയുെട രായസèാരെനയും നഗരûിൽക÷അറുപതു നാöുപുറèാെരയും പിടിđു െകാ÷ുേപായി. 26

ഇവെരഅകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ പിടിđു രിബ്ളയിൽബാേബൽരാജാവിെěഅടുèൽ െകാ÷ുെചćു.

27ബാേബൽരാജാവുഹമാû് േദശûിെല രിബ്ളയിൽെവđുഅവെര െവöിെèാćു; ഇïെന െയഹൂദാസçേദശം വിöു

åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവćു. 28 െനബൂഖദ്േനസർ åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപായ ജനം:ഏഴാംആ÷ിൽ

മൂവായിരûിരുപûുമൂćു െയഹൂദĈാർ; 29 െനബൂഖദ്േനസരിെěപതിെനöാംആ÷ിൽഅവൻെയരൂശേലമിൽനിćു

åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപായഎĚൂĤിമുĜûുര÷ുേപർ; 30 െനബൂഖദ്േനസരിെěഇരുപûുമൂćാംആ÷ിൽ,

അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപായ െയഹൂദĈാർഎഴുനൂĤി നാğûòുേപർ;

ഇïെനആെക നാലായിരûറുനൂറു േപരായിരുćു. 31 െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാഖീെě åപവാസûിെě

മുĜേûഴാമാ÷ിൽപåă÷ാംമാസംഇരുപûòാംതിēതിബാേബൽരാജാവായഎവീൽ‐െമേരാദè്തെěവാഴ്ചയുെട

ഒćാംആ÷ിൽ െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാഖീെനകടാêിđു കാരാഗൃഹûിൽനിćു വിടുവിđു, 32അവേനാടു

ആദരവായിസംസാരിđു,അവെěആസനെûതേćാടു കൂെടബാേബലിൽ ഉĐരാജാèĈാരുെടആസനïൾèു
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േമലായി െവđു, 33അവെěകാരാഗൃഹവസ്åതം മാĤി,അവൻജീവപēൎ ăം നിതäവുംഅവെěസćിധിയിൽ ഭêണം

കഴിđുേപാćു. 34അവെěഅേഹാവൃûിേയാബാേബൽരാജാവുഅവćുഅവെě മരണദിവസംവെരഅവെě

ജീവകാലെമാെèയും നിതäവൃûിèു ദിവസം åപതിയുĐഓഹരി െകാടുûു േപാćു.
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വിലാപïൾ

1അേēാ, ജനപൂĚൎ യായിരുć നഗരം ഏകാăയായിരിèുćെതïെന? ജാതികളിൽ മഹതിയായിരുćവൾ

വിധവെയേĜാെലആയെതïെന?സംčാനïളുെട നായകിയായിരുćവൾഊഴിയേവലèാരûിയായെതïെന?

2 രാåതിയിൽ അവൾ കരõുെകാ÷ിരിèുćു; അവളുെട കവിൾûടïളിൽ കĚുനീർ കാണുćു; അവളുെട

സകലåപിയĈാരിലുംഅവെളആശçസിĜിĜാൻആരുമിĭ;അവളുെടസ്േനഹിതĈാെരാെèയുംഅവൾèുശåതുèളായി

േåദാഹം െചയ്തിരിèുćു. 3കġതയും കഠിനദാസäവുംനിമിûം െയഹൂദാ åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവćു;അവൾ

ജാതികളുെടഇടയിൽപാèൎ ുćു;വിåശാമംകെ÷ûുćതുമിĭ;അവെളപിăുടരുćവെരാെèയുംഇടുèിടïളിൽെവđു

അവെളഎûിĜിടിèുćു. 4 ഉĀവûിćുആരും വരായ്കെകാ÷ുസീേയാനിേലèുĐവഴികൾ ദുഃഖിèുćു;

അവളുെട വാതിലുകെളാെèയും ശൂനäമായി. പുേരാഹിതĈാർ െനടുവീĜൎ ിടുćു;അവളുെട കനäകമാർ േഖദിèുćു;

അവൾèും വäസനം പിടിđിരിèുćു. 5 അവളുെട അതിåകമബാഹുലäംനിമിûം യേഹാവ അവൾèു സîടം

വരുûിയതിനാൽഅവളുെടൈവരികൾèു åപാധാനäം ലഭിđു,അവളുെടശåതുèൾശുഭമായിരിèുćു;അവളുെട

കുõുïൾൈവരിയുെട മുĉായി åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവćു. 6സീേയാൻപുåതിയുെട മഹതçെമാെèയും

അവെളവിöുേപായി;അവളുെട åപഭുèĈാർ േമđൽകാണാûമാനുകെളേĜാെലആയി; പിăുടരുćവെěമുĉിൽഅവർ

ശéിയിĭാെതനടèുćു. 7കġാരിġതകളുെട കാലûു െയരൂശേലം പ÷െûമേനാഹരവസ്തുèെളെയാെèയും

ഓèൎ ുćു; സഹായിĜാൻആരുമിĭാെതഅവളുെട ജനംൈവരിയുെട കēിൽഅകെĜöേĜാൾ,ൈവരികൾഅവെള

േനാèിഅവളുെട നാശെûèുറിđു ചിരിđു. 8 െയരൂശേലം കഠിനപാപം െചയ്തിരിèെകാ÷ു മലിനയായിരിèുćു;

അവെളബഹുമാനിđവെരാെèയുംഅവളുെടനìതക÷ിöുഅവെളനിąിèുćു;അവേളാ െനടുവീĜൎ ിöുെകാ÷ു

പിേćാèംതിരിയുćു. 9അവളുെട മലിനത ഉടുĜിെěവിളുĉിൽകാണുćു;അവൾഭാവികാലംഓûൎ ിĭ;അവൾ

അതിശയമാംവĚം വീണുേപായി; അവെള ആശçസിĜിĜാൻആരുമിĭ; യേഹാേവ, ശåതു വĉു പറയുćു; എെě

സîടം േനാേèണേമ. 10അവളുെടസകലമേനാഹരവസ്തുèളിേĈലുംൈവരിൈകെവđിരിèുćു; നിെěസഭയിൽ

åപേവശിèരുെതćുനീ കğിđ ജാതികൾഅവളുെട വിശുĂമąിരûിൽകടćതുഅവൾക÷ുവേĭാ. 11അവളുെട

സĔൎ ജനവും െനടുവീĜൎ ിöുെകാ÷ുആഹാരം തിരയുćു; വിശĜടèുവാൻആഹാരûിćു േവ÷ിഅവർതïളുെട

മേനാഹര വസ്തുèെള െകാടുûുകളയുćു; യേഹാേവ, ഞാൻ നിąിതയായിരിèുćതു കടാêിേèണേമ. 12

കടćുേപാകുć ഏവരുമായുേĐാേര, ഇതു നിïൾèു ഏതുമിĭേയാ? യേഹാവ തെě ഉåഗേകാപദിവസûിൽ

ദുഃഖിĜിđിരിèുć എനിèു അവൻ വരുûിയ വäസനം േപാെല ഒരു വäസനം ഉേ÷ാ എćു േനാèുവിൻ! 13

ഉയരûിൽനിćുഅവൻഎെěഅčികളിൽതീഅയđിരിèുćു;അതുകടćുപിടിđിരിèുćു;എെěകാലിćു

അവൻവലവിരിđു, എെć മടèിèളõു;അവൻഎെćശൂനäയും നിതäേരാഗിണിയുംആèിയിരിèുćു. 14എെě

അതിåകമïളുെട നുകംഅവൻസçăകēാൽപിെണđിരിèുćു;അവഎെěകഴുûിൽപിെണõിരിèുćു;അവൻ

എെěശéിêയിĜിđു;എനിèുഎതിûൎ ുനിğാൻകഴിയാûവരുെടകēിൽകûൎ ാവുഎെćഏğിđിരിèുćു. 15

എെěനടുവിെലസകലബലവാĈാെരയും കûൎ ാവു നിരസിđുകളõു;എെě െയൗവനèാെര തകûൎ ുകളേയ÷തിćു

അവൻ എെě േനെര ഒരു ഉĀവേയാഗം വിളിđുകൂöി; െയഹൂദാപുåതിയായ കനäകെയ കûൎ ാവു ചèിൽ ഇöു

ചിവിöിèളõിരിèുćു. 16ഇതുനിമിûംഞാൻകരയുćു;എെěകĚുകĚുനീെരാഴുèുćു;എെě åപാണെന

തണുĜിേè÷ുć ആശçാസåപദൻ എേćാടു അകćിരിèുćു; ശåതു åപബലനായിരിèയാൽ എെě മèൾ

നശിđിരിèുćു. 17സീേയാൻൈക മലûൎ ുćു;അവെളആശçസിĜിĜാൻആരുമിĭ; യേഹാവയാേèാബിćുഅവെě

ചുĤുംൈവരികെള കğിđാèിയിരിèുćു; െയരൂശേലംഅവരുെട ഇടയിൽ മലിനയായിരിèുćു. 18യേഹാവ നീതിമാൻ;

ഞാൻഅവെěകğനേയാടു മĀരിđു; സകലജാതികളുമായുേĐാേര, േകൾേèണേമ,എെěവäസനം കാേണണേമ;

എെě കനäകമാരും െയൗവനèാരും åപവാസûിേലèു േപായിരിèുćു. 19ഞാൻ എെě åപിയĈാെര വിളിđു;

അവേരാഎെćചതിđു;എെěപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും വിശĜടേè÷തിćുആഹാരം തിരõുനടèുേĉാൾ

നഗരûിൽെവđു åപാണെനവിöു. 20യേഹാേവ, േനാേèണേമ;ഞാൻവിഷമûിലായി,എെě ഉĐംകലïിയിരിèുćു;

ഞാൻകഠിനമായി മĀരിèെകാ÷ുഎെěഹൃദയംഎെě ഉĐിൽ മറിõിരിèുćു; പുറേമ വാൾസăതിനാശം

വരുûുćു; വീöിേലാ മരണംതേć. 21ഞാൻെനടുവീĜൎ ിടുćതുഅവർ േകöു;എെćആശçസിĜിĜാൻആരുമിĭ;എെě

ശåതുèെളാെèയുംഎെěഅനüൎ ം േകöു, നീഅതു വരുûിയതുെകാ÷ുസേăാഷിèുćു; നീ കğിđ ദിവസം നീ

വരുûും;അćുഅവരുംഎെćേĜാെലയാകും. 22അവരുെട ദുġതെയാെèയും തിരുമുĉിൽവരെö;എെěസകല

അതിåകമïളും നിമിûംനീഎേćാടു െചയ്തതുേപാെലഅവേരാടും െചേēണേമ;എെě െനടുവീĜൎ ു വളെരയേĭാ;

എെěഹൃദയം േരാഗാûൎ മായിരിèുćു.

2അേēാ! യേഹാവസീേയാൻ പുåതിെയ തെě േകാപûിൽ േമഘംെകാ÷ു മെറđെതïെന?അവൻയിåസാേയലിെě

മഹതçം ആകാശûുനിćു ഭൂമിയിൽ ഇöുകളõു; തെě േകാപദിവസûിൽ അവൻ തെě പാദപീഠെû

ഓûൎ തുമിĭ. 2കûൎ ാവുകരുണകാണിèാെതയാേèാബിെě േമđൽപുറïെളെയാെèയുംനശിĜിđിരിèുćു;

തെě േåകാധûിൽ അവൻ െയഹൂദാപുåതിയുെട േകാöകെള ഇടിđുകളõിരിèുćു; രാജäെûയും അതിെല

åപഭുèĈാെരയുംഅവൻനിലûിöുഅശുĂമാèിയിരിèുćു. 3തെě ഉåഗേകാപûിൽഅവൻയിåസാേയലിെě

െകാĉു ഒെèയും െവöിèളõു; തെě വലîെēഅവൻശåതുവിൻ മുĉിൽ നിćു പിൻവലിđുകളõു; ചുĤും

ദഹിĜിèുćജçാലേപാെലഅവൻയാേèാബിെന ദഹിĜിđുകളõു. 4ശåതുഎćേപാെലഅവൻവിĭുകുെലđു,

ൈവരിഎćേപാെലഅവൻവലൈîഓïി; കĚിćു െകൗതുകമുĐതു ഒെèയും നശിĜിđുകളõു;സീേയാൻ

പുåതിയുെട കൂടാരûിൽതെě േåകാധം തീേപാെല െചാരിõു; 5കûൎ ാവു ശåതുെവേĜാെലആയി, യിåസാേയലിെന

മുടിđുകളõു;അവളുെടഅരമനകെള ഒെèയും മുടിđു, അവളുെട േകാöകെള നശിĜിđുകളõു; െയഹൂദാപുåതിèു

ദുഃഖവും വിലാപവും വĂൎ ിĜിđിരിèുćു. 6 അവൻ തിരുനിവാസം ഒരു േതാöംേപാെല നീèിèളõു; തെě

ഉĀവčലംനശിĜിđിരിèുćു; യേഹാവസീേയാനിൽഉĀവവുംശĒûും മറèുമാറാèി, തെěഉåഗേകാപûിൽ

രാജാവിെനയും പുേരാഹിതെനയും നിരസിđുകളõു. 7കûൎ ാവു തെěയാഗപീഠം തĐിèളõു,തെěവിശുĂമąിരം

െവറുûിരിèുćു;അവളുെടഅരമനമതിലുകെളഅവൻശåതുവിെěകēിൽഏğിđു;അവർ ഉĀവûിൽഎćേപാെല
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യേഹാവയുെടആലയûിൽആരവം ഉ÷ാèി. 8യേഹാവസീേയാൻപുåതിയുെട മതിൽ നശിĜിĜാൻനിĚൎ യിđു;അവൻ

അളćു നശിĜിèുćതിൽനിćുൈകപിൻവലിđിĭ;അവൻ േകാöയും മതിലും ദുഃഖûിലാèി;അവ ഒരുേപാെല

êയിđിരിèുćു. 9അവളുെട വാതിലുകൾ മĚിൽപൂ÷ുേപായിരിèുćു;അവളുെടഓടാĉൽഅവൻതകûൎ ു

നശിĜിđിരിèുćു;അവളുെട രാജാവും åപഭുèĈാരും നäായåപമാണംഇĭാûജാതികളുെടഇടയിൽഇരിèുćു;

അവളുെട åപവാചകĈാèൎ ു യേഹാവയിîൽ നിćു ദശൎ നം ഉ÷ാകുćതുമിĭ. 10സീേയാൻപുåതിയുെട മൂĜĈാർ മി÷ാെത

നിലûിരിèുćു;അവർതലയിൽ െപാടി വാരിയിöു രöുടുûിരിèുćു; െയരൂശേലം കനäകമാർ നിലേûാളം തല

താഴ്ûുćു. 11എെěജനûിൻപുåതിയുെടനാശംനിമിûംഞാൻകĚുനീർ വാûൎ ു കĚു മïിേĜാകുćു;എെě

ഉĐം കലïി കരൾനിലûു െചാരിõുവീഴുćു;ൈപതïളും ശിശുèളും നഗരവീഥികളിൽ തളćൎ ുകിടèുćു. 12

അവർനിഹതĈാെരേĜാെലനഗരവീഥികളിൽതളćൎ ുകിടèുേĉാഴുംഅĊമാരുെട മാĔൎ ിൽെവđു åപാണൻവിടുേĉാഴും

ആഹാരവും വീõുംഎവിെടഎćുഅĊമാേരാടു േചാദിèുćു. 13 െയരൂശേലംപുåതിേയ,ഞാൻനിേćാടുഎăു

സാêീകരിേè÷ു? എെăാćിെന നിേćാടു സദൃശമാേè÷ു? സീേയാൻ പുåതിയായ കനäേക, ഞാൻ നിെć

ആശçസിĜിĜാൻഎെăാćു നിേćാടുപമിേè÷ു? നിെě മുറിവു സമുåദംേപാെല വലുതായിരിèുćു;ആർ നിനèു

െസൗഖäം വരുûും? 14 നിെě åപവാചകĈാർ നിനèു േഭാഷതçവും വäാജവും ദശൎ ിđിരിèുćു; അവർ നിെě

åപവാസം മാĤുവാൻ തèവĚം നിെěഅകൃതäം െവളിെĜടുûാെത വäാജവും åപവാസകാരണവുമായ åപവാചകം

ദശൎ ിđിരിèുćു. 15കടćുേപാകുćഏവരും നിെć േനാèിൈകെകാöുćു;അവർ െയരൂശേലംപുåതിെയെđാĭി

ചൂളകുûി തലകുലുèി: െസൗąēൎ പൂûൎ ി എćുംസĔൎ മഹീതലേമാദംഎćും വിളിđുവćനഗരം ഇതു തേćേയാഎćു

േചാദിèുćു. 16നിെěശåതുèെളാെèയും നിെě േനെര വായ്പിളèൎ ുćു;അവർ ചൂളകുûി, പĭുകടിđു: നാംഅവെള

വിഴുïിèളõു, നാം കാûിരുć ദിവസം ഇതുതേć, നമുèുസാĂäമായി നാം ക÷ു രസിĜാൻഇടയായേĭാഎćു

പറയുćു. 17യേഹാവനിĚൎ യിđതുഅനുġിđിരിèുćു; പുരാതനകാലûുഅരുളിെđയ്തതു നിവûൎ ിđിരിèുćു.

കരുണകൂടാെതഅവൻഇടിđുകളõു;അവൻശåതുവിെനനിെćെđാĭിസേăാഷിĜിđുൈവരികളുെട െകാĉു

ഉയûൎ ിയിരിèുćു. 18അവരുെടഹൃദയം കûൎ ാവിേനാടു നിലവിളിđു; സീേയാൻപുåതിയുെട മതിേല, രാവും പകലും

ഓേലാലകĚുനീെരാഴുèുക; നിനèുതേćസçčതനല്കരുതു; നിെěകúണിവിåശമിèയുമരുതു. 19 രാåതിയിൽ,

യാമാരംഭûിîൽഎഴുേćĤു നിലവിളിè; നിെěഹൃദയെûെവĐംേപാെലകûൎ ൃസćിധിയിൽപകരുക; വീഥികളുെട

തെലèെലാെèയും വിശĜുെകാ÷ുതളćൎ ുകിടèുćനിെěകുõുïളുെട ജീവരെêèായിഅവîേലèുൈക

മലûൎ ുക. 20യേഹാേവ,ആേരാടാകുćു നീ ഇïെന െചയ്തെതćുഓûൎ ു കടാêിേèണേമ!സ്åതീകൾഗഭൎ ഫലെû,

കēിൽ താേലാലിđു േപാരുćകുõുെള തേćതിേćണേമാ? കûൎ ാവിെě വിശുĂമąിരûിൽ പുേരാഹിതനും

åപവാചകനും െകാĭെĜേടണേമാ? 21 വീഥികളിൽ ബാലനും വൃĂനും നിലûു കിടèുćു; എെě കനäകമാരും

െയൗവനèാരും വാൾെകാ÷ു വീണിരിèുćു; നിെě േകാപദിവസûിൽ നീ അവെര െകാćു, കരുണകൂടാെത

അറുûുകളõു. 22 ഉĀവûിćു വിളിđുകൂöുംേപാെല നീ എനിèുസĔൎ åതഭീതികെള വിളിđുകൂöിയിരിèുćു;

യേഹാവയുെട േകാപദിവസûിൽ ആരും ചാടിേĜാകയിĭ; ആരും േശഷിđതുമിĭ; ഞാൻ കēിൽ താേലാലിđു

വളûൎ ിയവെരഎെěശåതു മുടിđിരിèുćു.

3ഞാൻഅവെěേകാപûിെěവടിെകാ÷ുകġംക÷പുരുഷനാകുćു. 2അവൻഎെćെവളിđûിലĭ,ഇരുöിലേåത

നടûിെèാ÷ു േപാćിരിèുćതു. 3അേത,അവൻഇടവിടാെത പിെćയും പിെćയും തെěൈകഎെě േനെര

തിരിèുćു. 4എെě മാംസെûയും തçèിെനയുംഅവൻജീĚൎ മാèി,എെěഅčികെള തകûൎ ിരിèുćു. 5

അവൻഎെěേനെരപണിതു, നòും åപയാസവുംഎെćചുĤുമാറാèിയിരിèുćു. 6ശാശçതമൃതĈാെരേĜാെല

അവൻഎെćഇരുöിൽപാĜൎ ിđിരിèുćു. 7പുറûു േപാകുവാൻകഴിയാതവĚംഅവൻഎെćേവലിെകöിയടđു

എെěചïലെയ ഭാരമാèിയിരിèുćു. 8ഞാൻകൂകി നിലവിളിđാലുംഅവൻഎെě åപാüൎ നതടുûുകളയുćു.

9 െവöുകĭുെകാ÷ുഅവൻഎെě വഴി അെടđു, എെě പാതകെള വികടമാèിയിരിèുćു. 10അവൻഎനിèു

പതിയിരിèുćകരടിെയേĜാെലയും മറõുനില്èുćസിംഹെûേĜാെലയുംആകുćു. 11അവൻഎെěവഴികെള

െതĤിđുഎെćകടിđുകീറി ശൂനäമാèിയിരിèുćു. 12അവൻവിĭു കുെലđുഎെćഅĉിćു ലാèാèിയിരിèുćു.

13അവൻതെěപൂണിയിെലഅĉുകെളഎെěഅăരംഗïളിൽതെറĜിđിരിèുćു. 14ഞാൻഎെěസĔൎ ജനûിćും

പരിഹാസവും ഇടവിടാെതഅവരുെട പാöും ആയിûീćൎ ിരിèുćു. 15അവൻഎെćൈകĜുെകാ÷ു നിെറđു,

കാõിരംെകാ÷ു മûുപിടിĜിđിരിèുćു. 16 അവൻ കĭുെകാ÷ു എെě പĭു തകûൎ ു, എെć െവĚീരിൽ

ഇöുരുöിയിരിèുćു. 17നീഎെě åപാണെനസമാധാനûിൽനിćു നീèി;ഞാൻസുഖം മറćിരിèുćു. 18എെě

മഹതçവുംയേഹാവയിîലുĐഎെě åപതäാശയും െപായ്േപായേĭാഎćുഞാൻപറõു. 19നീഎെěകġതയും

അരിġതയും കാõിരവുംൈകĜും ഓേèൎ ണേമ. 20എെě åപാണൻഎെě ഉĐിൽഎേĜാഴും അവെയഓûൎ ു

ഉരുകിയിരിèുćു. 21ഇതുഞാൻഓèൎ ും;അതുെകാ÷ുഞാൻ åപതäാശിèും. 22നാം മുടിõുേപാകാതിരിèുćതു

യേഹാവയുെട ദയആകുćു;അവെěകരുണതീćൎ ു േപായിöിĭേĭാ; 23അതു രാവിെലേതാറും പുതിയതും നിെě

വിശçčതവലിയതുംആകുćു. 24യേഹാവഎെěഓഹരിഎćുഎെěഉĐംപറയുćു;അതുെകാ÷ുഞാൻഅവനിൽ

åപതäാശെവèുćു. 25തെćകാûിരിèുćവèൎ ും തെćഅേനçഷിèുćവćും യേഹാവ നĭവൻ. 26യേഹാവയുെട

രെêèായി മി÷ാെതകാûിരിèുćതു നĭതു. 27ബാലäûിൽനുകം ചുമèുćതു ഒരു പുരുഷćു നĭതു. 28അവൻ

അതുഅവെě േമൽ െവđിരിè െകാ÷ുഅവൻതനിđു െമൗനംആയിരിèെö. 29അവൻതെě മുഖെûെപാടിേയാളം

താഴ്ûെö; പെê åപതäാശ േശഷിèും. 30തെćഅടിèുćവćുഅവൻകവിൾകാണിèെö;അവൻ േവ÷ുേവാളം

നിąഅനുഭവിèെö. 31കûൎ ാവുഎേćèും തĐിèളകയിĭേĭാ. 32അവൻദുഃഖിĜിđാലും തെě മഹാദെയèു

ഒûവĚംഅവćു കരുണേതാćും. 33 മനേĢാെടയĭേĭാഅവൻ മനുഷäപുåതĈാെര ദുഃഖിĜിđു വäസനിĜിèുćതു.

34 ഭൂമിയിെലസകലബĂĈാെരയുംകാല്കീഴിöു െമതിèുćതും 35അതäുćതെěസćിധിയിൽ മനുഷäെěനäായം

മറിđുകളയുćതും 36 മനുഷäെന വäവഹാരûിൽ െതĤിđുകളയുćതും കûൎ ാവു കാണുകയിĭേയാ? 37കûൎ ാവു

കğിèാെതആർപറõിöാകുćു വĭതുംസംഭവിèുćതു? 38അതäുćതെěവായിൽനിćു നĈയും തിĈയും

പുറെĜടുćിĭേയാ? 39 മനുഷäൻ ജീവനുĐćു െനടുവീĜൎ ിടുćെതăു?ഓേരാരുûൻതാăാെěപാപïെളèുറിđു

െനടുവീĜൎ ിടെö. 40നാം നĊുെട നടĜുആരാõു േശാധന െചയ്തു യേഹാവയുെടഅടുèേലèു തിരിയുക. 41നാം
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ൈകകെളയുംഹൃദയെûയുംസçĖൎ čനായൈദവûിîേലèു ഉയûൎ ുക. 42ഞïൾഅതിåകമം െചയ്തു മĀരിđു;

നീêമിđതുമിĭ. 43നീ േകാപം പുെതđുഞïെള പിăുടćൎ ു, കരുണകൂടാെത െകാćുകളõു. 44ഞïളുെട

åപാüൎ നകടèാതവĚംനീ േമഘംെകാ÷ുനിെćûേćമെറđു. 45നീഞïെളജാതികളുെടഇടയിൽചവറുംഎđിലും

ആèിയിരിèുćു. 46ഞïളുെട ശåതുèെളാെèയുംഞïളുെട േനെര വായ്പിളćൎ ിരിèുćു. 47 േപടിയും കണിയും

ശൂനäവും നാശവുംഞïൾèു ഭവിđിരിèുćു. 48എെě ജനûിൻപുåതിയുെട നാശം നിമിûം നീേûൎ ാടുകൾ

എെěകĚിൽനിെćാഴുകുćു. 49യേഹാവസçĖൎ ûിൽനിćു േനാèികടാêിèുേവാളം 50എെěകĚുഇടവിടാെത

െപാഴിèുćു; ഇെളèുćതുമിĭ. 51എെěനഗരûിെലസകലസ്åതീജനെûയും കുറിđുഎെěകĚുഎെě åപാണെന

വäസനിĜിèുćു. 52കാരണംകൂടാെതഎെěശåതുèളായവർഎെćഒരു പêിെയേĜാെല േവöയാടിയിരിèുćു. 53

അവർഎെěജീവെനകു÷റയിൽഇöു നശിĜിđു,എെě േമൽകĭുഎറിõിരിèുćു. 54 െവĐംഎെěതെലèുമീെത

കവിെõാഴുകി;ഞാൻനശിđുേപായിഎćുഞാൻപറõു. 55യേഹാേവ,ഞാൻആഴമുĐകു÷റയിൽനിćു നിെě

നാമെûവിളിđേപêിđിരിèുćു. 56എെě െനടുവീĜൎ ിćും എെě നിലവിളിèും െചവി െപാûിèളയരുേതഎćുĐ

എെě åപാüൎ നനീ േകöിരിèുćു. 57ഞാൻനിെćവിളിđേപêിđനാളിൽനീഅടുûുവćു: ഭയെĜേട÷ാഎćു

പറõു. 58കûൎ ാേവ, നീഎെěവäവഹാരം നടûി,എെěജീവെനവീെ÷ടുûിരിèുćു. 59യേഹാേവ,ഞാൻ

അനുഭവിđഅനäായം നീ ക÷ിരിèുćു;എെěവäവഹാരം തീûൎ ുതേരണേമ. 60അവർ െചയ്തസകലåപതികാരവും

എനിèു വിേരാധമായുĐഅവരുെട സകലനിരൂപണïളും നീ ക÷ിരിèുćു. 61യേഹാേവ,അവരുെട നിąയും

എനിèുവിേരാധമായുĐഅവരുെടസകലനിരൂപണïളും 62എെěഎതിരികളുെട വാèുകളും ഇടവിടാെതഎനിèു

വിേരാധമായുĐ നിനവും നീ േകöിരിèുćു. 63അവരുെട ഇരിĜും എഴുേćğും േനാേèണേമ; ഞാൻഅവരുെട

പാöായിരിèുćു. 64യേഹാേവ,അവരുെട åപവൃûിèു തèവĚംഅവèൎ ു പകരം െചേēണേമ; 65നീഅവèൎ ു

ഹൃദയകാഠിനäം വരുûും; നിെěശാപംഅവèൎ ു വരെö. 66നീഅവെര േകാപേûാെട പിăുടćൎ ു, യേഹാവയുെട

ആകാശûിൻകീഴിൽനിćു നശിĜിđുകളയും.

4അേēാ, െപാćു മïിേĜായി, നിĊൎ ല തîം മാറിേĜായി, വിശുĂരýïൾ സകലവീഥികളുെടയും തെലèൽ

െചാരിõു കിടèുćു. 2 തîേûാടു തുലäരായിരുćസീേയാെě വിശിġപുåതĈാെര കുശവെě പണിയായ

മൺപാåതïെളേĜാെലഎĚിയിരിèുćെതïെന? 3കുറുനരികൾേപാലും മുലകാണിđു കുöികെളകുടിĜിèുćു;

എെě ജനûിെě പുåതിേയാ മരുഭൂമിയിെല ഒöകĜêിെയേĜാെല åകൂരയായ്തീćൎ ിരിèുćു. 4 മുലകുടിèുć

കുõിെě നാവു ദാഹംെകാ÷ു അĚാേèാടു പĤിയിരിèുćു; ൈപതïൾ അĜം േചാദിèുćു; ആരും

നുറുèിെèാടുèുćതുമിĭ. 5സçാദുേഭാജäïെളഅനുഭവിđുവćവർവീഥികളിൽപöിണികിടèുćു; ധൂåമവസ്åതം

ധരിđു വളćൎ വർ കുĜകെള ആലിംഗനം െചēുćു. 6 ൈക െതാടാെത െപെöćു മറിõുേപായ െസാേദാമിെě

പാപെûèാൾ എെě ജനûിെě പുåതിയുെട അകൃതäം വലുതാകുćു. 7അവളുെട åപഭുèĈാർ ഹിമûിലും

നിĊൎ ലĈാരും പാലിലും െവളുûവരുമായിരുćു; അവരുെട േദഹം പവിഴûിലും ചുവĜുĐതും അവരുെട േശാഭ

നീലèĭുേപാെലയുംആയിരുćു. 8അവരുെട മുഖം കരിèöെയèാൾകറുûിരിèുćു; വീഥികളിൽഅവെരക÷ിöു

ആരുംഅറിയുćിĭ;അവരുെട തçè്അčികേളാടു പĤി ഉണïി മരംേപാെലആയിûീćൎ ിരിèുćു. 9വാൾെകാ÷ു

മരിèുćവർ വിശĜുെകാ÷ു മരിèുćവരിലും ഭാഗäവാĈാർ;അവർ നിലûിെലഅനുഭവമിĭയാകയാൽബാധിതരായി

êീണിđുേപാകുćു. 10കരുണയുĐസ്åതീകൾതïളുെടൈപതïെളസçăൈകെകാ÷ു പാകം െചയ്തു;അവർ

എെěജനûിൻപുåതിയുെട നാശûിîൽഅവèൎ ുആഹാരമായിരുćു. 11യേഹാവതെě േåകാധം നിവûൎ ിđു, തെě

ഉåഗേകാപം െചാരിõിരിèുćു;അവൻസീേയാനിൽതീകûിđു:അതുഅതിെěഅടിčാനïെള ദഹിĜിđുകളõു.

12ൈവരിയുംശåതുവും െയരൂശേലമിെěവാതിലുകൾèകûുകടèുംഎćു ഭൂരാജാèĈാരും ഭൂവാസികൾആരും

വിശçസിđിരുćിĭ. 13അതിെě നടുവിൽ നീതിമാĈാരുെട രéം െചാരിõിöുĐ åപവാചകĈാരുെട പാപïളും

പുേരാഹിതĈാരുെടഅകൃതäïളും േഹതുവായി. 14അവർകുരടĈാരായി വീഥികളിൽ ഉഴćു രéംപുര÷ു നടèുćു;

അവരുെട വസ്åതംആèൎ ും െതാöുകൂടാ. 15 മാറുവിൻ!അശുĂൻ! മാറുവിൻ! മാറുവിൻ! െതാടരുതു! എćുഅവേരാടു

വിളിđുപറയും;അവർഓടി ഉഴലുേĉാൾ:അവർഇനിഇവിെട വćുപാèൎ യിĭഎćുജാതികളുെടഇടയിൽപറയും.

16യേഹാവയുെട േനാöംഅവെരചിതറിđു;അവൻഅവെരകടാêിèയിĭ;അവർപുേരാഹിതĈാെരആദരിđിĭ,

വൃĂĈാേരാടുകൃപകാണിđതുമിĭ. 17വäüൎ സഹായûിćായി േനാèിഞïളുെടകĚുഇേĜാഴും മïുćു; രêിĜാൻ

കഴിയാûജാതിèായിഞïൾഞïളുെടകാവൽമാളികയിൽകാûിരിèുćു. 18ഞïളുെടവീഥികളിൽഞïൾèു

നടćു കൂടാതവĚംഅവർഞïളുെട കാലടികൾèു പതിയിരിèുćു;ഞïളുെടഅവസാനംഅടുûു,ഞïളുെട

കാലം തികõു,ഞïളുെടഅവസാനം വćിരിèുćു. 19ഞïെളപിăുടćൎ വർആകാശûിെലകഴുèളിലും

േവഗമുĐവർ; അവർ മലകളിൽ ഞïെള പിăുടćൎ ു, മരുഭൂമിയിൽ ഞïൾèായി പതിയിരുćു. 20ഞïളുെട

ജീവശçാസമായി, യേഹാവയുെടഅഭിഷിéനായവൻഅവരുെട കുഴികളിൽഅകെĜöിരിèുćു;അവെěനിഴലിൽനാം

ജാതികളുെട മേĂäജിവിèുംഎćുഞïൾവിചാരിđിരുćു. 21ഊസ് േദശûുപാèൎ ുćഎേദാംപുåതിേയ,സേăാഷിđു

ആനąിè;പാനപാåതംനിെěഅടുèേലèുംവരും; നീ ലഹരിപിടിđു നിെćûേćനìയാèും. 22സീേയാൻപുåതിേയ,

നിെěഅകൃതäം തീćൎ ിരിèുćു; ഇനിഅവൻനിെć åപവാസûിേലèുഅയèയിĭ;എേദാംപുåതിേയ,അവൻനിെě

അകൃതäംസąശൎ ിèയും നിെěപാപïൾെവളിെĜടുûുകയും െചēും.

5 യേഹാേവ,ഞïൾèുഎăു ഭവിèുćുഎćുഓേèൎ ണേമ;ഞïൾèു േനരിöിരിèുćനിą േനാേèണേമ.

2ഞïളുെടഅവകാശംഅനäĈാèൎ ുംഞïളുെട വീടുകൾഅനäജാതിèാèൎ ുംആയ്േപായിരിèുćു. 3ഞïൾ

അനാഥĈാരുംഅĜനിĭാûവരുംആയിരിèുćു;ഞïളുെടഅĊമാർ വിധവമാരായ്തീćൎ ിരിèുćു. 4ഞïളുെട

െവĐംഞïൾവിെലèുവാïികുടിèുćു;ഞïളുെട വിറകുഞïൾവിലെകാടുûു േമടിèുćു. 5ഞïെള

പിăുടരുćവർഞïളുെട കഴുûിൽഎûിയിരിèുćു;ഞïൾതളćൎ ിരിèുćു;ഞïൾèുവിåശാമവുമിĭ.

6 അĜം തിćു തൃപ്തരാേക÷തിćു ഞïൾ മിåസയീമäèൎ ും അĠൂēൎ èൎ ും കീഴടïിയിരിèുćു. 7 ഞïളുെട

പിതാèĈാർ പാപം െചയ്തു ഇĭാെതയായിരിèുćു;അവരുെടഅകൃതäïൾഞïൾചുമèുćു. 8 ദാസĈാർ

ഞïെള ഭരിèുćു; അവരുെട കēിൽനിćു ഞïെള വിടുവിĜാൻ ആരുമിĭ. 9 മരുഭൂമിയിെല വാൾനിമിûം
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åപാണഭയേûാെടഞïൾആഹാരം െചćു െകാ÷ുവരുćു. 10êാമûിെěകാഠിനäം നിമിûംഞïളുെട തçè്

അടുĜുേപാെല കറുûിരിèുćു. 11അവർസീേയാനിൽ സ്åതീകെളയും െയഹൂദാപöണïളിൽ കനäകമാെരയും

വഷളാèിയിരിèുćു. 12അവൻസçăൈകെകാ÷ു åപഭുèĈാെരതൂèിèളõു;വൃĂĈാരുെട മുഖംആദരിđതുമിĭ.

13 െയൗവനèാർ തിരികĭു ചുമèുćു;ബാലĈാർ വിറകുചുമടുംെകാ÷ു വീഴുćു. 14വൃĂĈാെര പöണവാതില്èലും

െയൗവനèാെരസംഗീതûിćും കാണുćിĭ. 15ഞïളുെടഹൃദയസേăാഷംഇĭാെതയായി;ഞïളുെട നൃûം

വിലാപമായ്തീćൎ ിരിèുćു. 16ഞïളുെട തലയിെലകിരീടം വീണുേപായി;ഞïൾപാപം െചയ്കെകാ÷ുഞïൾèു

അേēാകġം! 17ഇതുെകാ÷ുഞïളുെടഹൃദയûിćു േരാഗംപിടിđിരിèുćു; ഇതുനിമിûംഞïളുെടകĚു

മïിയിരിèുćു. 18സീേയാൻപĔൎ തം ശൂനäമായി കുറുèĈാർഅവിെടസòരിèുćതുെകാ÷ു തേć. 19യേഹാേവ,

നീശാശçതനായും നിെěസിംഹാസനംതലമുറതലമുറയായുംഇരിèുćു. 20നീസദാകാലംഞïെളമറèുćതും

ദീഘൎ കാലംഞïെള ഉേപêിèുćതുംഎăു? 21യേഹാേവ,ഞïൾമടïിവേര÷തിćുഞïെളനിîേലèു

മടèിവരുേûണേമ;ഞïൾèുപ÷െûേĜാെലഒരു നĭകാലംവരുേûണേമ; 22അĭ,നീഞïെളഅേശഷം

തäജിđുകളõിരിèുćുേവാ?ഞïേളാടു നീഅതികഠിനമായി േകാപിđിരിèുćുേവാ?
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െയെഹസ്േകൽ

1 മുĜതാംആ÷ുനാലാം മാസംഅòാംതിēതിഞാൻ െകബാർനദീതീരûു åപവാസികളുെട ഇടയിൽഇരിèുേĉാൾ,

സçĖൎ ം തുറćുഞാൻ ദിവäദശൎ നïെളക÷ു. 2 െയേഹായാഖീൻരാജാവിെě åപവാസûിെěഅòാംആ÷ിൽ

േമğറõ മാസം അòാം തിēതി തേć, 3 കല്ദയേദശûു െകബാർനദീതീരûുെവđു ബൂസിയുെട മകൻ

െയെഹസ്േകൽ പുേരാഹിതćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ഉ÷ായി; അവിെട യേഹാവയുെട കēുംഅവെěേമൽ

വćു. 4ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ വടèുനിćു ഒരു െകാടുîാĤും വലിേയാരു േമഘവും പാളിèûുćതീയും വരുćതു

ക÷ു;അതിെěചുĤും ഒരു åപകാശവുംഅതിെěനടുവിൽനിćു, തീയുെട നടുവിൽനിćു തേć,ശുĥസçĚൎ ംേപാെല

ഒരു കാഴ്ചയും ഉ÷ായിരുćു. 5 അതിെě നടുവിൽ നാലു ജീവികളുെട സാദൃശäം ക÷ു; അവയുെട രൂപേമാ:

അെവèു മനുഷäസാദൃശäം ഉ÷ായിരുćു. 6 ഓേരാćിćു നćാലു മുഖവും നćാലു ചിറകും ഉ÷ായിരുćു. 7

അവയുെട കാൽ െചാĔുĐതും കാലടി കാളèിടാവിെěകുളĉുേപാെലയുംആയിരുćു; മിനുèിയതാåമംേപാെല

അവ മിćിെèാ÷ിരുćു. 8അെവèുനാലു ഭാഗûും ചിറകിെěകീഴായി മനുഷäൈèഉ÷ായിരുćു; നാലിćും

മുഖïളും ചിറകുകളും ഇïെനആയിരുćു. 9അവയുെടചിറകുകൾഒേćാെടാćു െതാöിരുćു; േപാകുേĉാൾഅവ

തിരിയാെതഓേരാćും േനെര മുേĉാöു േപാകും. 10അവയുെട മുഖരൂപേമാ:അെവèു മനുഷäമുഖം ഉ÷ായിരുćു;

നാലിćും വലûുഭാഗûുസിംഹമുഖവും ഇടûുഭാഗûുകാളമുഖവും ഉ÷ായിരുćു; നാലിćും കഴുകുമുഖവും

ഉ÷ായിരുćു. 11ഇïെനയായിരുćുഅവയുെട മുഖïൾ;അവയുെട ചിറകുകൾ േമൽഭാഗം വിടćൎ ിരുćു;ഈര÷ു

ചിറകു തĊിൽ െതാöുംഈര÷ു ചിറകുെകാ÷ു ശരീരം മെറđും ഇരുćു. 12അവഓേരാćും േനെര മുേĉാöു േപാകും;

േപാകുേĉാൾഅവതിരിയാെതആÿാവിćു േപാേക÷ിയഇടേûèു തേć േപാകും. 13 ജീവികളുെട നടുവിൽ

കûിെèാ÷ിരിèുćതീèനൽേപാെലയും പăïൾേപാെലയും ഒരു കാഴ്ച ഉ÷ായിരുćു;അതു ജീവികളുെട

ഇടയിൽ സòരിđുെകാ÷ിരുćു; ആ തീ േതജĢുĐതായിരുćു. തീയിൽനിćു മിćൽ പുറെĜöുെകാ÷ിരുćു.

14 ജീവികൾ മിćൽേപാെല അേïാöും ഇേïാöും ഓടിെèാ÷ിരുćു. 15 ഞാൻ ജീവികെള േനാèിയേĜാൾ

നിലûുജീവികളുെടഅരിെകനാലു മുഖûിćും േനെരഓേരാചåകംക÷ു. 16ചåകïളുെടകാഴ്ചയും പണിയും

പുഷ്പരാഗûിെěകാഴ്ചേപാെലആയിരുćു;അെവèുനാലിćും ഒരു ഭാഷതേćആയിരുćു;അവയുെടകാഴ്ചയും

പണിയും ചåകûിൽകൂടി മെĤാരു ചåകം ഉĐതുേപാെലആയിരുćു. 17അെവèു നാലുഭാഗേûèും േപാകാം;

തിരിവാൻആവശäമിĭ. 18അവയുെട വöു െപാèേമറിയതും ഭയîരവുംആയിരുćു; നാലിെěയും വöുകൾèുചുĤും

അടുûടുûുകĚു÷ായിരുćു. 19ജീവികൾ േപാകുേĉാൾചåകïളും േചരûേć േപാകും; ജീവകൾ ഭൂമിയിൽനിćു

െപാïുേĉാൾചåകïളും െപാïും. 20ആÿാവിćു േപാേക÷ിയഇടെûാെèയുംഅവേപാകും; ജീവികളുെട

ആÿാവു ചåകïളിൽ ആയിരുćതുെകാ÷ു ചåകïൾഅവേയാടുകൂെട െപാïും. 21 ജീവികളുെട ആÿാവു

ചåകïളിൽആയിരുćതുെകാ÷ു,അവ േപാകുേĉാൾഇവയും േപാകും;അവനില്èുേĉാൾഇവയും നില്èും;അവ

ഭൂമിയിൽനിćു െപാïുേĉാൾചåകïളുംഅവേയാടുകൂെട െപാïും. 22ജീവികളുെട തെലèു മീെത ഭയîരമാേയാരു

പളുîുേപാെലയുĐഒരു വിതാനûിെěരൂപം ഉ÷ായിരുćു;അതുഅവയുെടതെലèു മീെതവിരിõിരുćു. 23

വിതാനûിെěകീെഴഅവയുെട ചിറകുകൾ േനèുേനെരവിടćൎ ിരുćു;അതതിെěശരീരെûഈഭാഗവുംആഭാഗവും

മൂടുവാൻഓേരാćിćുംഈര÷ു÷ായിരുćു. 24അവ േപാകുേĉാൾചിറകുകളുെട ഇെരđൽവലിയ െവĐûിെě

ഇെരđൽേപാെലയുംസĔൎ ശéെěനാദംേപാെലയും ഒരുൈസനäûിെěആരവം േപാെലയും ഉĐ മുഴèമായിഞാൻ

േകöു; നില്èുേĉാൾഅവചിറകു താഴ്ûും. 25അവയുെടതെലèു മീെതയുĐവിതാനûിേĈൽനിćു ഒരു നാദം

പുറെĜöു; നില്èുേĉാൾഅവചിറകു താഴ്ûും. 26അവയുെട തെലèു മീെതയുĐവിതാനûിćു മീെത നീലèĭിെě

കാഴ്ചേപാെലസിംഹാസനûിെě രൂപവുംസിംഹാസനûിെě രൂപûിേĈൽഅതിćു മീെത മനുഷäസാദൃശäûിൽ ഒരു

രൂപവും ഉ÷ായിരുćു. 27അവെěഅരമുതൽ േമേലാöുഅതിćകûു ചുĤും തീെèാûശുĥസçĚൎ ംേപാെലഞാൻ

ക÷ു;അവെěഅരമുതൽകീേഴാöു തീ േപാെലഞാൻക÷ു;അതിെěചുĤും åപകാശവും ഉ÷ായിരുćു. 28അതിെě

ചുĤുമുĐ åപകാശം മഴയുĐദിവസûിൽ േമഘûിൽകാണുćവിĭിെěകാഴ്ചേപാെലആയിരുćു. യേഹാവയുെട

മഹതçûിെě åപതäêതഇïെനആയിരുćുക÷തു;അതുക÷ിöുഞാൻകവിĚുവീണു;സംസാരിèുćഒരുûെě

ശĝവുംഞാൻ േകöു.

2അവൻ എേćാടു: മനുഷäപുåതാ, നിവിćൎ ുനില്è; ഞാൻ നിേćാടു സംസാരിèും എćു കğിđു. 2 അവൻ

എേćാടു സംസാരിđേĜാൾ ആÿാവു എćിൽ വćു എെć നിവിćൎ ുനില്èുമാറാèി; അവൻ എേćാടു

സംസാരിèുćതുഞാൻ േകöു. 3അവൻഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു: മനുഷäപുåതാ,എേćാടു മĀരിđിരിèുć

മĀരികളായയിåസാേയൽമèളുെടഅടുèൽഞാൻനിെćഅയèുćു;അവരുംഅവരുെട പിതാèĈാരും ഇćുവെര

എേćാടുഅതിåകമം െചയ്തിരിèുćു. 4 മèേളാ ധാġൎ äവും ദുĠാഠäവും ഉĐവരെåത;അവരുെടഅടുèലാകുćു

ഞാൻനിെćഅയèുćതു; യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćുഎćുനീഅവേരാടു പറേയണം.

5 േകöാലും േകൾèാõാലും ‐ അവർ മĀരഗൃഹമേĭാ ‐ തïളുെട ഇടയിൽ ഒരു åപവാചകൻ ഉ÷ായിരുćു

എćു അവർ അറിേയണം. 6 നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, അവെര േപടിèരുതു; പറèാരയും മുĐും നിെě അരിെക

ഉ÷ായിരുćാലും േതളുകളുെടഇടയിൽനീ പാûൎ ാലുംഅവരുെട വാèു േപടിèരുതു;അവർ മĀരഗൃഹമേĭാ; നീ

അവരുെട വാèു േപടിèരുതു;അവരുെട േനാöം ക÷ു åഭമിèയുമരുതു. 7അവർ േകöാലും േകൾèാõാലും നീഎെě

വചനïെളഅവേരാടു åപസ്താവിേèണം;അവർ മഹാമĀരികൾഅേĭാ. 8നീേയാ, മനുഷäപുåതാ,ഞാൻനിേćാടു

സംസാരിèുćതു േകൾè; നീആമĀരഗൃഹംേപാെല മĀരèാരനായിരിèരുതു;ഞാൻനിനèു തരുćതു നീ

വായ്തുറćു തിćുക. 9ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ: ഒരുൈകഎîേലèുനീöിയിരിèുćതുംഅതിൽ ഒരു പുസ്തകđുരുൾ

ഇരിèുćതും ക÷ു. 10അവൻഅതിെനഎെě മുĉിൽ വിടûൎ ി:അതിൽഅകûും പുറûുംഎഴുûു÷ായിരുćു;

വിലാപïളുംസîടവും കġവുംഅതിൽഎഴുതിയിരുćു.

3അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, നീ കാണുćതുതിćുക:ഈചുരുൾതിćിöു െചćുയിåസാേയൽഗൃഹേûാടു

സംസാരിèഎćു കğിđു. 2ഞാൻ വായ്തുറćു, അവൻആ ചുരുൾ എനിèു തിĈാൻ തćു എേćാടു: 3
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മനുഷäപുåതാ,ഞാൻനിനèു തരുćഈചുരുൾ നീ വയĤിൽആèി ഉദരം നിെറèഎćുകğിđു;അïെനഞാൻ

അതു തിćു; അതു വായിൽ േതൻേപാെല മധുരമായിരുćു. 4 പിെćഅവൻഎേćാടു കğിđതു: മനുഷäപുåതാ,

നീ യിåസാേയൽഗൃഹûിെěഅടുèൽ െചćുഎെěവചനïെളഅവേരാടു åപസ്താവിè. 5അവäéവാèും

കനûനാവും ഉĐജാതിയുെടഅടുèൽഅĭ,യിåസാേയൽഗൃഹûിെěഅടുèലേåതനിെćഅയèുćതു; 6

അവäéവാèുംകനûനാവും ഉĐവരായി, നിനèുവാèു åഗഹിđുകൂടാûഅേനകംജാതികളുെടഅടുèലĭ;

അവരുെടഅടുèൽഞാൻനിെćഅയെđîിൽഅവർനിെěവാèു േകൾèുമായിരുćു. 7യിåസാേയൽഗൃഹേമാ

നിെěവാèു േകൾèയിĭ;എെěവാèു േകൾĜാൻഅവèൎ ു മനĢിĭേĭാ; യിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയും കടുû

െനĤിയുംകഠിനഹൃദയവും ഉĐവരെåത. 8എćാൽഞാൻനിെěമുഖംഅവരുെട മുഖûിćു േനെരകഠിനവുംനിെěെനĤി

അവരുെട െനĤിèു േനെരകടുĜവുംആèിയിരിèുćു. 9ഞാൻനിെěെനĤി തീèĭിെനèാൾകടുĜമുĐവåജംേപാെല

ആèിയിരിèുćു;അവർ മĀരഗൃഹെമîിലും നീഅവെര േപടിèരുതു;അവരുെട േനാöം ക÷ു åഭമിèയുമരുതു.

10അവൻ പിെćയും എേćാടു കğിđതു: മനുഷäപുåതാ, ഞാൻ നിേćാടു സംസാരിèുć വചനïെളാെèയും

െചവിെകാ÷ു േകöുഹൃദയûിൽൈകെèാൾക. 11നീനിെěജനûിൻപുåതĈാരായ åപവാസികളുെടഅടുèൽെചćു,

അവർ േകöാലും േകൾèാõാലുംഅവേരാടു സംസാരിđു: യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćുഎćു

പറക. 12അേĜാൾആÿാവുഎെćഎടുûു: യേഹാവയുെട മഹതçംസçčലûുനിćുഅനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെö

എćുഞാൻവലിയ മുഴèേûാെട ഒരു ശĝംഎെěപിറകിൽ േകöു. 13ജീവികളുെട ചിറകു തĊിൽതöുćഒđയും

അവയുെട അരിെകയുĐ ചåകïളുെട ഇെരđലും വലിയ മുഴèമുേĐാരു ശĝവും ഞാൻ േകöു. 14 ആÿാവു

എെćഎടുûുെകാ÷ുേപായി;ഞാൻ വäസനേûാടും മനĢിെě ഉഷ്ണേûാടും കൂെട േപായി, യേഹാവയുെട

ൈകശéിേയാെടഎെěേമൽ ഉ÷ായിരുćു. 15അïെനഞാൻെകബാർനദീതീരûുപാûൎ േതൽ‐ആബീബിെല

åപവാസികളുെടഅടുèൽ,അവർ പാെûൎ ടûുതേćഎûി,അവരുെട മേĂäഏഴു ദിവസംസ്തംഭിđുെകാ÷ു പാûൎ ു.

16ഏഴു ദിവസം കഴിõിöു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായതുഎെăćാൽ: 17 മനുഷäപുåതാ,ഞാൻ നിെć

യിåസാേയൽഗൃഹûിćു കാവല്èാരനാèിയിരിèുćു; നീഎെěവായിൽനിćു വചനം േകöുഎെěനാമûിൽ

അവെര åപേബാധിĜിേèണം. 18ഞാൻ ദുġേനാടു: നീ മരിèും എćു കğിèുേĉാൾ നീ അവെനഓĜൎ ിèേയാ

ദുġെന ജീവേനാെട രêിേè÷തിćുഅവൻതെě ദുർĊാĖൎ ം വിടുവാൻഅവെനഓĜൎ ിđുെകാ÷ും ഒćും പറകേയാ

െചēാõാൽ, ദുġൻതെěഅകൃതäûിൽ മരിèും;അവെě രéേമാഞാൻനിേćാടു േചാദിèും. 19എćാൽനീ

ദുġെനഓĜൎ ിđിöുംഅവൻതെě ദുġതയും ദുĊൎ ാĖൎ വും വിöുതിരിയുćിെĭîിൽഅവൻതെěഅകൃതäûിൽ മരിèും;

നീേയാ നിെě åപാണെന രêിđിരിèുćു. 20അഥവാ, നീതിമാൻതെěനീതി വിöുമാറി നീതിേകടു åപവûൎ ിđിöുഞാൻ

അവെě മുĉിൽഇടđൎ െവèുćുെവîിൽഅവൻ മരിèും; നീഅവെനഓĜൎ ിèായ്കെകാ÷ുഅവൻതെěപാപûിൽ

മരിèും; അവൻ െചയ്ത നീതിഅവćു കണèിടുകയുമിĭ;അവെě രéേമാഞാൻ നിേćാടു േചാദിèും. 21എćാൽ

നീതിമാൻ പാപം െചēാെതയിരിേè÷തിćു നീ നീതിമാെനഓĜൎ ിđിöുഅവൻപാപം െചēാെതഇരുćാൽ,അവൻ

åപേബാധനംൈകെèാ÷ിരിèയാൽഅവൻജീവിèും; നീയും നിെě åപാണെന രêിđിരിèുćു. 22യേഹാവയുെട

ൈകഅവിെട പിെćയുംഎെěേമൽവćു;അവൻഎേćാടു: നീ എഴുേćĤുസമഭൂമിയിേലèു േപാക;അവിെടെവđു

ഞാൻ നിേćാടു സംസാരിèും എćു കğിđു. 23അïെനഞാൻഎഴുേćĤു സമഭൂമിയിേലèു േപായി; ഞാൻ

െകബാർനദീതീരûുക÷മഹതçംേപാെലഅവിെട യേഹാവയുെട മഹതçം നില്èുćതു ക÷ുഞാൻകവിĚുവീണു.

24അേĜാൾആÿാവു എćിൽ വćുഎെćനിവćൎ ുനില്èുമാറാèി, എേćാടു സംസാരിđു: നീ െചćു നിെě

വീöിćകûുകതകെടđു പാèൎ . 25എćാൽമനുഷäപുåതാ, നിനèുഅവരുെട ഇടയിൽ െപരുമാറുവാൻകഴിയാതവĚം

അവർനിെćകയറുെകാ÷ു െകöും. 26നീഊമനായിഅവèൎ ു ശാസകനാകാെതയിരിേè÷തിćുഞാൻനിെě

നാവിെന നിെěഅĚാേèാടു പĤുമാറാèും; അവർ മĀരഗൃഹമേĭാ. 27ഞാൻ നിേćാടു സംസാരിèുേĉാൾ

ഞാൻനിെěവായ് തുറèും; നീഅവേരാടു: യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćുഎćുപറേയണം;

േകൾèുćവൻ േകൾèെö; േകൾèാûവൻ േകൾèാെതഇരിèെö;അവർ മĀരഗൃഹമേĭാ.

4 മനുഷäപുåതാ, നീ ഒരുഇġികഎടുûുനിെěമുĉിൽെവđുഅതിൽെയരൂശേലംനഗരംവെരđു,അതിെനനിേരാധിđു,

2അതിെěേനെര െകാûളംപണിതു വാടേകാരി പാളയംഅടിđു ചുĤും യåăമുöികെള െവèുക. 3പിെćഒരു

ഇരുĉുചöിഎടുûുനിനèും നഗരûിćും മേĂäഇരിĉുമതിലായി െവèുക; നിെě മുഖംഅതിെěേനെര െവđു,

അതുനിേരാധûിൽആേക÷തിćുഅതിെനനിേരാധിè;ഇതുയിåസാേയൽഗൃഹûിćു ഒരടയാളംആയിരിèെö. 4

പിെćനീ ഇടûുവശം ചരിõുകിടćു യിåസാേയൽഗൃഹûിെěഅകൃതäംഅതിേĈൽചുമûുക; നീആവശം

കിടèുć ദിവസïളുെട എĚേûാളം അവരുെട അകൃതäം വഹിേèണം. 5ഞാൻഅവരുെട അകൃതäûിെě

സംവĀരïെളനിനèു ദിവസïളായിഎĚും;അïെനമുćൂĤിേûാĚൂറു ദിവസംനീയിåസാേയൽഗൃഹûിെě

അകൃതäം വഹിേèണം. 6ഇതുതിെകđിöു നീ വലûുവശംചരിõുകിടćു െയഹൂദാഗൃഹûിെěഅകൃതäം നാğതു

ദിവസം വഹിേèണം; ഒരുസംവĀരûിćു ഒരു ദിവസംവീതംഞാൻനിനèുനിയമിđിരിèുćു. 7നീ െയരൂശേലമിെě

നിേരാധûിćുേനെര നിെě മുഖവും നìമായ ഭുജവും െവđു അതിćു വിേരാധമായി åപവചിേèണം. 8 നിെě

നിേരാധകാലം തികയുേവാളം നീ ഒരു വശûുനിćു മറുവശേûèു തിരിയാെത ഇരിേè÷തിćു ഞാൻ ഇതാ,

കയറുെകാ÷ുനിെćെകöുćു. 9നീ േകാതĉും യവവുംഅമരയും െചറുപയറും തിനയും േചാളവുംഎടുûു ഒരു

പാåതûിൽഇöുഅവെകാ÷ുഅĜം ഉ÷ാèുക; നീ വശംചരിõുകിടèുć ദിവസïളുെടഎĚûിെćാûവĚം

മുćൂĤിെതാĚൂറു ദിവസംഅതു തിേćണം. 10നീ ഭêിèുćആഹാരം ഒരു ദിവസേûèുഇരുപതു േശെèൽ

തൂèമായിരിേèണം; േനരേûാടു േനരം നീഅതുെകാ÷ു ഉപജീവിđുെകാേĐണം. 11 െവĐവുംഅളവുåപകാരം

ഹീനിൽആറിൽ ഒരുഓഹരി നീ കുടിേèണം; േനരേûാടുേനരം നീഅതു കുടിേèണം. 12നീഅതു യവേദാശേപാെല

തിേćണം;അവർകാൺെകനീ മാനുഷമലമായകാഷ്ഠം കûിđുഅതുചുേടണം. 13ഇïെനതേćയിåസാേയൽമèൾ,

ഞാൻഅവെരനീèിèളയുćജാതികളുെട ഇടയിൽതïളുെടആഹാരം മലിനമായി ഭêിèുംഎćുയേഹാവ

അരുളിെđയ്തു. 14അതിćുഞാൻ:അേēാ, യേഹാവയായകûൎ ാേവ,എനിèു ഒരിèലും ഒരു മാലിനäവും ഭവിđിöിĭ;

ഞാൻബാലäംമുതൽഇćുവെരതാേനചûതിെനേയാ പറിđുകീറിേĜായതിെനേയാതിćിöിĭ;അെറĜായുĐമാംസം

എെěവായിൽെവđിöുമിĭഎćുപറõു. 15അവൻഎേćാടു: േനാèുകമാനുഷകാഷ്ഠûിćുപകരംഞാൻനിനèു
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പശുവിൻചാണകംഅനുവദിèുćു;അതുകûിđു നിെěഅĜംചുöുെകാൾകഎćുകğിđു. 16 മനുഷäപുåതാ,അĜവും

െവĐവുംഅവèൎ ു മുöിേĜാേക÷തിćുംഓേരാരുûനുംസ്തംഭിđുഅകൃതäം നിമിûംêയിđുേപാേക÷തിćും 17

ഞാൻെയരൂശേലമിൽഅĜംഎćേകാൽഒടിđുകളയും;അവർതൂèåപകാരവും േപടിേയാെടയുംഅĜംതിćും;അവർ

അളവു åപകാരവുംസ്തംഭനേûാെടയും െവĐംകുടിèുംഎćുഅവൻഎേćാടുഅരുളിെđയ്തു.

5 മനുഷäപുåതാ, നീ മൂđൎ യുേĐാരു വാൾ എടുûു െêൗരèûിയായി åപേയാഗിđു നിെě തലയും താടിയും

െêൗരംെചയ്ക; പിെćതുലാĢുഎടുûു േരാമം തൂèി വിഭാഗിè. 2നിേരാധകാലം തികയുേĉാൾ മൂćിൽ

ഒćുനീ നഗരûിെěനടുവിൽതീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം; മൂćിൽ ഒćുഎടുûുഅതിെěചുĤും വാൾെകാ÷ു

അടിേèണം; മൂćിൽ ഒćു കാĤûു ചിതറിđുകളേയണം;അവയുെട പിćാെലഞാൻവാളൂരും. 3അതിൽനിćു

കുറേõാരുസംഖä നീഎടുûു നിെěവസ്åതûിെě േകാăെലèൽെകേöണം. 4ഇതിൽനിćു പിെćയും നീ

അğംഎടുûുതീയിൽഇöു ചുöുകളേയണം;അതിൽനിćു യിåസാേയൽഗൃഹûിേലെèĭാം ഒരു തീ പുറെĜടും. 5

യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതു െയരൂശേലംആകുćു;ഞാൻഅതിെനജാതികളുെട മേĂä

െവđിരിèുćു;അതിćു ചുĤും രാജäïൾഉ÷ു 6അതു ദുഷ്åപവൃûിയിൽജാതികെളèാൾഎെěനäായïേളാടും,

ചുĤുമുĐരാജäïെളèാൾഎെěചöïേളാടും മĀരിđിരിèുćു;എെěനäായïെളഅവർതĐിèളõു;എെě

ചöïെളഅവർഅനുസരിđുനടćിöുമിĭ. 7അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïൾനിïളുെട ചുĤുമുĐ ജാതികെളèാൾഅധികം മĀരിđു, എെěചöïെളഅനുസരിđുനടèാെതയുംഎെě

നäായïെള åപമാണിèാെതയും ചുĤുമുĐജാതികളുെട നäായïെളേĜാലുംആചരിèാെതയും ഇരിèെകാ÷ു, 8

യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇതാ,ഞാൻതേćനിനèു വിേരാധമായിരിèുćു; ജാതികൾ

കാൺെകഞാൻനിെěനടുവിൽനäായവിധികെളനടûും. 9ഞാൻെചയ്തിöിĭാûതും േമലാൽഒരിèലും െചēാûതും

ആയകാēൎ ം നിെěസകല േīėതകളും നിമിûംഞാൻനിćിൽ åപവûൎ ിèും. 10ആകയാൽനിെě മേĂäഅĜĈാർ

മèെളതിćും; മèൾഅĜĈാെരയും തിćും;ഞാൻനിćിൽനäായവിധി നടûും; നിćിലുĐ േശഷിĜിെന ഒെèയും

ഞാൻഎĭാകാĤുകളിേലèുംചിതറിđുകളയും. 11അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകûൎ ാവുഅരുളിെđēുćതു: നിെě

എĭാെവറുĜുകളാലുംസകലേīėതകളാലുംഎെěവിശുĂമąിരെûനീഅശുĂമാèിയതുെകാ÷ു,എćാണ,

ഞാനും നിെćആദരിയാെതഎെěകടാêംനിîൽനിćു മാĤിèളയും;ഞാൻകരുണകാണിèയുമിĭ. 12നിćിൽ

മൂćിൽ ഒćു മഹാമാരിെകാ÷ു മരിèും;êാമംെകാ÷ുംഅവർനിെěനടുവിൽ മുടിõുേപാകും; മൂćിൽ ഒćു

നിെěചുĤും വാൾ െകാ÷ു വീഴും; മൂćിൽ ഒćുഞാൻഎĭാകാĤുകളിേലèും ചിതറിđുകളകയുംഅവരുെട പിćാെല

വാളൂരുകയും െചēും. 13അïെനഎെěേകാപûിćുനിവൃûിവരും;ഞാൻഅവേരാടുഎെě േåകാധംതീûൎ ു

തൃപ്തനാകും;എെě േåകാധംഅവരിൽനിവûൎ ിèുേĉാൾയേഹാവയായഞാൻഎെěതീê്ണതയിൽഅതിെന

അരുളിെđയ്തുഎćുഅവർഅറിയും. 14വഴിേപാകുćവെരാെèയും കാൺെകഞാൻനിെćനിെěചുĤുമുĐ

ജാതികളുെടഇടയിൽശൂനäവും നിąയുമാèും. 15ഞാൻേകാപേûാടും േåകാധേûാടും കഠിനശിêകേളാടും കൂെട

നിćിൽനäായവിധി നടûുേĉാൾനീ നിെě ചുĤുമുĐജാതികൾèു നിąയുംആേêപവുംബുĂിയുപേദശവും

സ്തംഭനേഹതുവുംആയിരിèും; യേഹാവയായഞാൻഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. 16നിïെളനശിĜിേè÷തിćു

êാമംഎćനാശകരമായ ദുരസ്åതïൾഞാൻഎēുേĉാൾ, നിïൾèുêാമം വĂൎ ിĜിđു നിïളുെടഅĜംഎć

േകാൽഒടിđുകളയും. 17നിെćമèളിĭാെതയാേè÷തിćുഞാൻêാമെûയും ദുġമൃഗïെളയുംനിïളുെട

ഇടയിൽഅയèും; മഹാമാരിയും െകാലയും നിćിൽകടèും;ഞാൻവാളും നിെěേനെര വരുûും; യേഹാവയായഞാൻ

അരുളിെđയ്തിരിèുćു.

6 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ യിåസാേയൽപĔൎ തïളുെട േനെര

മുഖം തിരിđുഅവèൎ ു വിേരാധമായി åപവചിđു പറേയ÷തു: 3യിåസാേയൽപĔൎ തïേള, യേഹാവയായകûൎ ാവിെě

വചനം േകൾĜിൻ! മലകേളാടും കുćുകേളാടും നീെരാഴുèുകേളാടും താഴçരേയാടും യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻനിïളുെടേനെര വാൾവരുûും:ഞാൻനിïളുെട പൂജാഗിരികെള നശിĜിèും. 4നിïളുെട

ബലിപീഠïൾശൂനäമാകും; നിïളുെടസൂēൎ സ്തംഭïൾതകćൎ ുേപാകും; നിïളുെട നിഹതĈാെരഞാൻനിïളുെട

വിåഗഹïളുെട മുĉിൽവീഴിèും. 5ഞാൻയിåസാേയൽമèളുെടശവïെളഅവരുെടവിåഗഹïളുെട മുĉിൽഇടും;

ഞാൻനിïളുെടഅčികെളനിïളുെടബലിപീഠïൾèുചുĤും ചിതറിèും. 6നിïളുെടബലിപീഠïൾഇടിõു

ശൂനäമാകയും നിïളുെട വിåഗഹïൾതകćൎ ു മുടിõുേപാകയും നിïളുെടസൂēൎ സ്തംഭïെള െവöിèളയുകയും

നിïളുെട പണികൾ നശിđുേപാകയും െചയ്വാൻ തèവĚം നിïൾ പാèൎ ുേćടെûാെèയും പöണïൾ

പാഴായും പൂജാഗിരികൾശൂനäമായും തീരും. 7നിഹതĈാർനിïളുെട നടുവിൽവീഴും;ഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾ

അറിയും. 8 എîിലും നിïൾ േദശïളിൽ ചിതറിേĜാകുേĉാൾ വാളിćു െതĤിേĜായവർ ജാതികളുെട ഇടയിൽ

നിïൾèു ഉ÷ാേക÷തിćുഞാൻ ഒരു േശഷിĜിെന െവേđèും. 9എെćവിöകćു പരസംഗം െചēുćഅവരുെട

ഹൃദയെûയും വിåഗഹïേളാടു േചćൎ ു പരസംഗം െചēുćഅവരുെട കĚുകെളയുംഞാൻ തകûൎ ുകളõേശഷം,

നിïളിൽ ചാടിേĜായവർ, അവെര പിടിđു െകാ÷ുേപായ ജാതികളുെട ഇടയിൽെവđു എെćഓèൎ ും; അവരുെട

സകലേīėതകളാലും െചയ്ത േദാഷïൾനിമിûംഅവèൎ ു തïേളാടു തേć െവറുĜുേതാćും. 10ഞാൻയേഹാവ

എćുഅവർഅറിയും;ഈഅനüൎ ംഅവèൎ ു വരുûുെമćു െവറുെതയĭഞാൻഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു. 11

യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:യിåസാേയൽഗൃഹûിെěേദാഷകരമായസകലേīėതകളുംനിമിûം

നീ ൈകെകാ÷ടിđു, കാൽെകാ÷ു ചവിöി, അേēാ കġം! എćു പറക; അവർ വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും

മഹാമാരിെകാ÷ും വീഴും; 12 ദൂരûുĐവൻ മഹാമാരിെകാ÷ു മരിèും; സമീപûുĐവൻ വാൾെകാ÷ു വീഴും;

േശഷിđിരിèുćവനും രêെĜöവനുംêാമംെകാ÷ു മരിèും; ഇïെനഞാൻഎെě േåകാധംഅവരിൽ നിവûൎ ിèും.

13അവർ തïളുെട സകലവിåഗഹïൾèും െസൗരഭäവാസനഅĜൎ ിđčലമായി ഉയരമുĐഎĭാ കുćിേĈലും

സകലപĔൎ തശിഖരïളിലുംഎĭാപđമരûിൻകീഴിലും തെഴđിരിèുćഎĭാകരുേവലകûിൻകീഴിലുംഅവരുെട

നിഹതĈാർഅവരുെടബലിപീഠïളുെട ചുĤുംഅവരുെട വിåഗഹïളുെട ഇടയിൽവീണു കിടèുേĉാൾഞാൻയേഹാവ
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എćു നിïൾഅറിയും. 14ഞാൻഅവരുെട േനെര ൈക നീöി, അവരുെട സകലവാസčലïളിലും േദശെû

രിബ്ളാമരുഭൂമിെയèാൾഅധികം നിðൎ നവും ശൂനäവുമാèും;അേĜാൾഞാൻയേഹാവെയćുഅവർഅറിയും.

7 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, യേഹാവയായ കûൎ ാവു

യിåസാേയൽേദശേûാടു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അവസാനം! േദശûിെě നാലുഭാഗûും അവസാനം

വćിരിèുćു. 3ഇേĜാൾ നിനèുഅവസാനം വćിരിèുćു;ഞാൻഎെě േകാപം നിെěേമൽഅയđു നിെě

നടĜിćു തèവĚംനിെćനäായംവിധിđു നിെěസകലേīėതകൾèും നിേćാടു പകരം െചēും. 4എെěകĚുനിെć

ആദരിèാെതയുംഞാൻകരുണകാണിèാെതയും നിെě നടĜിćു തèവĚം നിേćാടു പകരം െചēും; നിെě

േīėതകൾനിെěനടുവിൽെവളിെĜöുവരും;ഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും. 5യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഒരുഅനüൎ ം ഒരുഅനüൎ ംഇതാ, വരുćു! 6അവസാനംവćിരിèുćു!അവസാനംവćിരിèുćു!

അതുനിെěേനെരഉണćൎ ുവരുćു!ഇതാ,അതുവരുćു. 7 േദശനിവാസിേയ,ആപûുനിനèുവćിരിèുćു;കാലമായി,

നാൾഅടുûു; മലകളിൽആĜൎ ുവിളി; സേăാഷûിെěആĜൎ ുവിളിയĭ. 8ഇേĜാൾഞാൻ േവഗûിൽഎെě േåകാധം

നിെěേമൽപകćൎ ു, എെě േകാപം നിćിൽനിവûൎ ിèും;ഞാൻനിെěനടĜിćു തèവĚംനിെćനäായം വിധിđു

നിെěസകലേīėതകൾèുംനിേćാടുപകരംെചēും. 9എെěകĚുആദരിèാെതയുംഞാൻകരുണകാണിèാെതയും

നിെě നടĜിćു തèവĚംഞാൻ നിേćാടു പകരം െചēും; നിെě േīėതകൾ നിെě നടുവിൽ െവളിെĜöുവരും;

യേഹാവയായ ഞാനാകുćു ദøിĜിèുćതു എćു നിïൾ അറിയും. 10 ഇതാ, നാൾ; ഇതാ, അതു വരുćു;

നിെěആപûുപുറെĜöിരിèുćു; വടി പൂûുഅഹîാരം തളിûൎ ിരിèുćു. 11സാഹസം ദുġതയുെട വടിയായിöു

വളćൎ ിരിèുćു;അവരിേലാഅവരുെട േകാലാഹലûിേലാഅവരുെടസĉûിേലാ ഒćും േശഷിèയിĭ;അവെരèുറിđു

വിലാപം ഉ÷ാകയുമിĭ. 12കാലം വćിരിèുćു; നാൾഅടുûിരിèുćു;അതിെěസകല േകാലാഹലûിേĈലും

േåകാധം വćിരിèയാൽവാïുćവൻസേăാഷിèയും വില്èുćവൻ ദുഃഖിèയും േവ÷ാ. 13അവർജീവിđിരുćാലും

വില്èുćവćു വിĤതു മടèിèിöുകയിĭ; ദശൎ നംഅതിെěസകലേകാലാഹലെûയും കുറിđുĐതാകുćു;ആരും

മടïിവരികയിĭ; അകൃതäûിൽ ജീവിതം കഴിèുć ഒരുûനും ശéി åപാപിèയിĭ. 14അവർ കാഹളം ഊതി

സകലവും ഒരുèുćു; എćാൽ എെě േåകാധം അതിെě സകല േകാലാഹലûിേĈലും വćിരിèയാൽആരും

യുĂûിćു േപാകുćിĭ, 15പുറûു വാൾ,അകûു മഹാമാരിയുംêാമവും; വയലിൽഇരിèുćവൻവാൾെകാ÷ു

മരിèും; പöണûിൽഇരിèുćവൻêാമûിćും മഹാമാരിèും ഇരയായിûീരും. 16എćാൽഅവരിൽെവđു

ചാടിേĜാകുćവർചാടിേĜാകയുംഓേരാരുûനും താăാെěഅകൃതäെûèുറിđു താഴçരകളിെല åപാവുകെളേĜാെല

മലകളിൽഇരുćു കുറുകുകയും െചēും. 17എĭാൈകകളും തളരും;എĭാമുഴîാലുകളും െവĐംേപാെല ഒഴുകും. 18

അവർരöുടുèും; ഭീതിഅവെര മൂടും;സകലമുഖïളിലും ലðയുംഎĭാതലകളിലും കഷ÷ിയും ഉ÷ായിരിèും. 19

അവർതïളുെട െവĐിവീഥികളിൽഎറിõുകളയും; െപാćുഅവèൎ ു മലമായി േതാćും;അവരുെട െവĐിèും

െപാćിćും യേഹാവയുെട േകാപദിവസûിൽഅവെരവിടുവിĜാൻകഴികയിĭ;അതിനാൽഅവരുെട വിശĜടïുകയിĭ,

അവരുെട വയറു നിറകയും ഇĭ;അതുഅവèൎ ുഅകൃതäേഹതുആയിരുćുവേĭാ. 20അതുെകാ÷ുĐആഭരണïളുെട

ഭംഗിഅവർഡംഭûിćായി åപേയാഗിđു;അതുെകാ÷ുഅവർതïൾèു േīėവിåഗഹïെളയും മലിനബിംബïെളയും

ഉ÷ാèി;ആകയാൽഞാൻഅതുഅവèൎ ു മലമാèിയിരിèുćു. 21ഞാൻഅതുഅനäĈാരുെട കēിൽകവđൎ യായും

ഭൂമിയിെല ദുġĈാèൎ ു െകാĐയായും െകാടുèും;അവർഅതുഅശുĂമാèും. 22ഞാൻഎെěമുഖംഅവരിൽനിćു

തിരിèും.അവർഎെěനിധിെയഅശുĂമാèും; കവđൎ èാർഅതിćകûുകടćുഅതിെനഅശുĂമാèും. 23 േദശം

രéപാതകംെകാ÷ും നഗരംസാഹസംെകാ÷ും നിറõിരിèയാൽനീ ഒരു ചïല ഉ÷ാèുക. 24ഞാൻജാതികളിൽ

അതിദുġĈാരായവെര വരുûും; അവർ അവരുെട വീടുകെള ൈകവശമാèും; ഞാൻ ബലവാĈാരുെട åപതാപം

ഇĭാെതയാèും;അവരുെടവിശുĂčലïൾഅശുĂമായിûീരും. 25നാശംവരുćു!അവർസമാധാനംഅേനçഷിèും;

എćാൽഅതു ഇĭാെതഇരിèും. 26അപകടûിേĈൽഅപകടവും åശുതിേമൽ åശുതിയും വćുെകാ÷ിരിèും;അവർ

åപവാചകേനാടു ദശൎ നംഅേനçഷിèും;എćാൽപുേരാഹിതെěപèൽനിćു ഉപേദശവും മൂĜĈാരുെടപèൽനിćു

ആേലാചനയും െപായ്േപാകും. 27 രാജാവു ദുഃഖിèും; åപഭു സ്തംഭനം ധരിèും; േദശെûജനûിെěൈകകൾ

വിെറèും;ഞാൻഅവരുെട നടĜിćുതèവĚംഅവേരാടു പകരം െചēും;അവèൎ ു നäായമായതുേപാെലഅവെര

വിധിèും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

8ആറാം ആ÷ു ആറാം മാസം അòാം തിēതി, ഞാൻ വീöിൽ ഇരിèയും െയഹൂദാമൂĜĈാർ എെě മുĉിൽ

ഇരിèയും െചയ്തേĜാൾ അവിെട യേഹാവയായ കûൎ ാവിെě ൈക എെěേമൽ വćു. 2 അേĜാൾ ഞാൻ

മനുഷäസാദൃശûിൽഒരുരൂപംക÷ു;അവെěഅരമുതൽകീേഴാöുതീേപാെലയുംഅരമുതൽേമേലാöുശുĥസçĚൎ ûിെě

åപഭേപാെലയും ആയിരുćു. 3 അവൻ ൈകേപാെല ഒćു നീöി എെć തലമുടിèു പിടിđു; ആÿാവു എെć

ഭൂമിയുെടയുംആകാശûിെěയും മേĂä ഉയûൎ ി ദിവäദശൎ നïളിൽ െയരൂശേലമിൽവടേèാöുĐഅകെûവാതില്èൽ

െകാ÷ുെചćു;അവിെട തീഷ്ണത ജനിĜിèുćതീê്ണതാബിംബûിെěഇരിĜിടം ഉ÷ായിരുćു. 4അവിെടഞാൻ

സമഭൂമിയിൽക÷ദശൎ നംേപാെലയിåസാേയലിെěൈദവûിെěമഹതçംഉ÷ായിരുćു. 5അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ,

തലെപാèിവടേèാöു േനാèുകഎćുകğിđു;ഞാൻതലെപാèിവടേèാöു േനാèി; യാഗപീഠûിെěവാതിലിćു

വടേèാöു, åപേവശനûിîൽതേć,ആതിê്ണതാബിംബെûക÷ു. 6അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ,അവർ

െചēുćതു,ഞാൻഎെěവിശുĂമąിരം വിöു േപാേക÷തിćുയിåസാേയൽഗൃഹംഇവിെട െചēുćമഹാേīėതകൾ

തേć, നീ കാണുćുേവാ? ഇതിലും വലിയ േīėതകെള നീ കാണും എćു അരുളിെđയ്തു. 7 അവൻ എെć

åപാകാരûിെěവാതില്èൽെകാ÷ുേപായി;ഞാൻ േനാèിയേĜാൾചുവരിൽ ഒരു ദçാരം ക÷ു. 8അവൻഎേćാടു:

മനുഷäപുåതാ, ചുവർ കുûിûുരèുകഎćു പറõു;ഞാൻ ചുവർ കുûിûുരćാെറ ഒരു വാതിൽ ക÷ു. 9

അവൻഎേćാടു: അകûു െചćു, അവർ ഇവിെട െചēുć വĭാû േīėതകെള േനാèുക എćു കğിđു. 10

അïെനഞാൻഅകûു െചćു: െവറുĜായുĐഓേരാ തരം ഇഴജാതികെളയും മൃഗïെളയും യിåസാേയൽഗൃഹûിെě

സകലവിåഗഹïെളയും ചുĤും ചുവരിേĈൽവെരđിരിèുćതുക÷ു. 11അവയുെട മുĉിൽയിåസാേയൽഗൃഹûിെě

മൂĜĈാരിൽഎഴുപതുേപരും ശാഫാെěമകനായയയസനäാവുഅവരുെട നടുവിലുംഓേരാരുûൻകēിൽധൂപകലശം



െയെഹസ്േകൽ 496

പിടിđുെകാ÷ുനിćു; ധൂപേമഘûിെěവാസനെപാïിെèാ÷ിരുćു. 12അേĜാൾഅവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ,

യിåസാേയൽഗൃഹûിെě മൂĜĈാർ ഇരുöûു ഓേരാരുûൻ താăാെě ബിംബïളുെട അറകളിൽ െചēുćതു

നീ കാണുćുേവാ? യേഹാവ നെĊകാണുćിĭ, യേഹാവ േദശെûവിöുേപായിരിèുćുഎćുഅവർ പറയുćു

എćരുളിെđയ്തു. 13അവർഇതിലുംവലിയേīėതകെളെചēുćതുനീകാണുംഎćുംഅവൻഎേćാടുഅരുളിെđയ്തു.

14അവൻഎെćയേഹാവയുെടആലയûിൽവടേèാöുĐവാതിലിെě åപേവശനûിîൽ െകാ÷ുേപായി;അവിെട

സ്åതീകൾതĊൂസിെനèുറിđു കരõുംെകാ÷ു ഇരിèുćതുഞാൻക÷ു. 15അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, നീ

കാണുćുേവാ?ഇതിലും വലിയ േīėതകെളഇനിയും കാണുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 16അവൻഎെćയേഹാവയുെട

ആലയûിെěഅകെû åപാകാരûിൽ െകാ÷ുേപായി, യേഹാവയുെട മąിരûിെě വാതില്èൽ മøപûിćും

യാഗപീഠûിćും നടുെവ ഏകേദശം ഇരുപûòു പുരുഷĈാർ തïളുെട മുതുകു യേഹാവയുെട മąിരûിെě

േനെരയും മുഖംകിഴേèാöും തിരിđുെകാ÷ുനിćിരുćു;അവർകിഴേèാöു േനാèിസൂēൎ െനനമസ്കരിèയായിരുćു.

17 അേĜാൾ അവൻ എേćാടു: മനുഷäപുåതാ, നീ കാണുćുേവാ? െയഹൂദാഗൃഹം ഇവിെട െചēുć േīėതകൾ

േപാരാõിേöാ,അവർഎെćഅധികമധികം േകാപിĜിĜാൻ േദശെûസാഹസംെകാ÷ുനിെറèുćതു? ക÷ിേĭ

അവർ ചുĐി മൂèിćു െതാടുവിèുćതു? 18 ആകയാൽ ഞാനും േåകാധേûാെട åപവûൎ ിèും; എെě കĚു

ആദരിèയിĭ;ഞാൻകരുണകാണിèയുമിĭ;അവർഅതäുđûിൽഎേćാടു നിലവിളിđാലുംഞാൻഅേപê

േകൾèയിĭഎćുഅരുളിെđയ്തു.

9അനăരംഞാൻ േകൾെèഅവൻഅതäുđûിൽവിളിđു: നഗരûിെěസąശൎ നïെളഅടുûു വരുമാറാèുവിൻ;

ഓേരാരുûനും നാശകരമായ ആയുധം കēിൽ എടുèെö എćു കğിđു. 2 അേĜാൾ ആറു പുരുഷĈാർ,

ഓേരാരുûനും െവúഴു കēിൽഎടുûുെകാ÷ു വടേèാöുĐ േമലെûപടിവാതിലിെě വഴിയായി വćു;അവരുെട

നടുവിൽ ശണവസ്åതം ധരിđു അരയിൽ എഴുûുകാരെě മഷിèുĜിയുമായി ഒരുûൻ ഉ÷ായിരുćു; അവർ

അകûു െചćു താåമയാഗപീഠûിെěഅരിെക നിćു. 3യിåസാേയലിെěൈദവûിെě മഹതçം,അതു ഇരുćിരുć

െകരൂബിേĈൽനിćു ആലയûിെě ഉĊരĜടിèൽ വćിരുćു; പിെć അവൻ, ശണവസ്åതം ധരിđു അരയിൽ

എഴുûുകാരെě മഷിèുĜിയുമായി നിćിരുć പുരുഷെന വിളിđു. 4 അവേനാടു യേഹാവ: നീ നഗരûിെě

നടുവിൽ, െയരൂശേലമിെě നടുവിൽകൂടി െചćു, അതിൽ നടèുć സകലേīėതകളും നിമിûം െനടുവീĜൎ ിöു

കരയുćപുരുഷĈാരുെട െനĤികളിൽ ഒരുഅടയാളം ഇടുകഎćുകğിđു. 5 മേĤവേരാടുഞാൻ േകൾെèഅവൻ:

നിïൾഅവെěപിćാെല നഗരûിൽകൂടി െചćു െവöുവിൻ! നിïളുെട കĚിćുആദരവു േതാćരുതു; നിïൾ

കരുണകാണിèയുമരുതു. 6വൃĂĈാെരയും െയൗവനèാെരയും കനäകമാെരയുംൈപതïെളയുംസ്åതീകെളയും

െകാćുകളവിൻ!എćാൽഅടയാളമുĐഒരുûെനയും െതാടരുതു;എെěവിശുĂമąിരûിൽതേćതുടïുവിൻ

എćു കğിđു; അïെന അവർആലയûിെě മുĉിൽ ഉ÷ായിരുć മൂĜĈാരുെട ഇടയിൽ തുടïി. 7 അവൻ

അവേരാടു: നിïൾആലയെûഅശുĂമാèി, åപാകാരïെളനിഹതĈാെരെèാ÷ുനിെറĜിൻ; പുറെĜടുവിൻ

എćു കğിđു. അïെന അവർ പുറെĜöു, നഗരûിൽ സംഹാരം നടûി. 8 അവെര െകാćുകളõേശഷം

ഞാൻമാåതം േശഷിđു;ഞാൻകവിĚുവീണു;അേēാ, യേഹാവയായകûൎ ാേവ, െയരൂശേലമിേĈൽനിെě േåകാധം

പകരുćതിനാൽയിåസാേയലിൽ േശഷിĜുĐവെര ഒെèയുംസംഹരിèുേമാ?എćുനിലവിളിđു പറõു. 9അതിćു

അവൻഎേćാടു: യിåസാേയൽഗൃഹûിെěയും െയഹൂദാഗൃഹûിെěയുംഅകൃതäംഏĤവും വലുതായിരിèുćു;

േദശം രéപാതകംെകാ÷ും നഗരംഅനäായംെകാ÷ും നിറõിരിèുćു; യേഹാവ േദശെûവിöുേപായിരിèുćു;

യേഹാവകാണുćിĭഎćുഅവർപറയുćുവേĭാ. 10ഞാേനാഎെěകĚിćുആദരവു േതാćാെതയുംഞാൻകരുണ

കാണിèാെതയുംഅവരുെട നടĜിćു തèവĚംഅവരുെട തലേമൽപകരം െകാടുèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 11

ശണവസ്åതംധരിđുഅരയിൽമഷിèുĜിയുമായുĐപുരുഷൻ:എേćാടു കğിđതുേപാെലഞാൻെചയ്തിരിèുćു

എćു വസ്തുത േബാധിĜിđു.

10അനăരംഞാൻ േനാèിയേĜാൾ െകരൂബുകളുെട തെലèുമീെത ഉ÷ായിരുć വിതാനûിൽ നീലèĭുേപാെല

സിംഹാസനûിെě സാദൃശäûിൽ ഒരു രൂപം അവയുെടേമൽ കാണായ്വćു. 2 അവൻ ശണവസ്åതം

ധരിđ പുരുഷേനാടുസംസാരിđു: നീ െകരൂബിെěകീെഴ തിരിõുെകാ÷ിരിèുćചåകïളുെട നടുവിൽ െചćു

െകരൂബുകളുെട ഇടയിൽനിćു നിെě ൈക നിറയ തീèനൽ എടുûു നഗരûിേĈൽ വിതറുക എćു കğിđു;

അïെനഞാൻകാൺെകഅവൻെചćു. 3ആപുരുഷൻഅകûു െചĭുേĉാൾ െകരൂബുകൾആലയûിെě

വലûുഭാഗûുനിćു, േമഘവും അകെû åപകാരûിൽ നിറõിരുćു. 4 എćാൽ യേഹാവയുെട മഹതçം

െകരൂബിേĈൽനിćു െപാïിആലയûിെě ഉĊരĜടിèു മീെത നിćു;ആലയം േമഘംെകാ÷ു നിറõിരുćു;

åപാകാരവും യേഹാവയുെട മഹതçûിെě േശാഭെകാ÷ുനിറõിരുćു. 5 െകരൂബുകളുെടചിറകുകളുെടഇെരđൽ

പുറെû åപാകാരംവെരസĔൎ ശéനായൈദവംസംസാരിèുćനാദംേപാെല േകൾĜാനു÷ായിരുćു. 6എćാൽ

അവൻശണവസ്åതം ധരിđ പുരുഷേനാടു: നീ െകരൂബുകളുെട ഇടയിൽനിćു, തിരിõുെകാ÷ിരിèുćചåകïളുെട

നടുവിൽനിćുതേć,തീഎടുèഎćുകğിđേĜാൾഅവൻെചćുചåകïളുെടഅരിെകനിćു. 7 ഒരു െകരൂബ്

െകരൂബുകളുെട ഇടയിൽനിćു തെěൈക െകരൂബുകളുെട നടുവിലുĐ തീയിേലèു നീöി കുെറഎടുûു ശണവസ്åതം

ധരിđവെěകēിൽ െകാടുûു;അവൻഅതു വാïി പുറെĜöുേപായി. 8 െകരൂബുകളിൽചിറകുകൾèുകീെഴ മനുഷäെě

ൈകേപാെല ഒćു കാണായ്വćു. 9ഞാൻ െകരൂബുകളുെടഅരിെക നാലു ചåകം ക÷ു; ഓേരാ െകരൂബിćരിെകഓേരാ

ചåകം ഉ÷ായിരുćു; ചåകïളുെട കാഴ്ച പുഷ്പരാഗംേപാെലആയിരുćു. 10അവയുെട കാഴ്ചേയാ നാലിćും ഒരു ഭാഷ

ആയിരുćു; ചåകûിൽകൂടി മെĤാരു ചåകം ഉĐതുേപാെല തേć. 11അെവèു നാലു ഭാഗേûèും േപാകാം; തിരിവാൻ

ആവശäമിĭാെതതലേനാèുćഇടേûèുഅതിെěപിćാെലഅവേപാകും; േപാകുേĉാൾതിരികയുമിĭ. 12അവയുെട

േദഹûിൽഎïും മുതുകിലും കēിലും ചിറകിലും ചåകûിലും, നാലിćും ഉĐചåകûിൽതേć, ചുĤുംഅടുûടുûു

കĚു ഉ÷ായിരുćു. 13ചåകïൾേèാ,ഞാൻ േകൾെèചുഴലികൾഎćു േപർ വിളിđു. 14ഓേരാćിćും നćാലു

മുഖം ഉ÷ായിരുćു; ഒćാമെûമുഖം െകരൂബ് മുഖവും ര÷ാമേûതു മാനുഷമുഖവും മൂćാമേûതുസിംഹമുഖവും

നാലാമേûതുകഴുകുമുഖവുംആയിരുćു. 15 െകരൂബുകൾ േമേലാöുെപാïി; ഇതുഞാൻ െകബാർനദീതീരûുെവđു

ക÷ജീവി തേć. 16 െകരൂബുകൾ േപാകുേĉാൾചåകïളും േചരûേćേപാകും; ഭൂമിയിൽനിćു െപാïുവാൻ
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െകരൂബുകൾചിറകു വിടûൎ ുേĉാൾചåകïൾഅവയുെട പാശൎ çം വിöുമാറുകയിĭ. 17ജീവിയുെടആÿാവു ചåകïളിൽ

ആയിരുćതുെകാ÷ുഅവനില്èുേĉാൾഇവയും നില്èും;അവെപാïുേĉാൾഇവയും െപാïും. 18പിെć

യേഹാവയുെട മഹതçം ആലയûിെě ഉĊരĜടി വിöു പുറെĜöു െകരൂബുകളിൻ മീെത വćുനിćു. 19അേĜാൾ

െകരൂബുകൾചിറകു വിടûൎ ി,ഞാൻകാൺെക ഭൂമിയിൽനിćു േമേലാöു െപാïി;അവ െപാïിയേĜാൾചåകïളും

േചരûേć ഉ÷ായിരുćു; എĭാംകൂെട യേഹാവയുെട ആലയûിെě കിഴെè പടിവാതില്èൽ െചćുനിćു;

യിåസാേയലിെěൈദവûിെě മഹതçവും േമെല,അെവèു മീെത നിćു. 20ഇതുഞാൻ െകബാർനദീതീരûുെവđു

യിåസാേയലിെěൈദവûിെěകീെഴക÷ജീവി തേć;അവെകരൂബുകൾഎćുഞാൻ åഗഹിđു. 21ഓേരാćിćും

നćാലു മുഖവും നćാലു ചിറകും ഉ÷ായിരുćു; ചിറകിൻകീെഴ മാനുഷൈകേപാെല ഒćു÷ായിരുćു; 22അവയുെട

മുഖരൂപം വിചാരിđാൽഞാൻ െകബാർനദീതീരûുെവđു ക÷മുഖïൾതെćആയിരുćു;അവയുെട ഭാഷയുംഅവ

ഒെèയും തേćഅവഓേരാćും േനെര മുേĉാöു തേć േപാകും.

11അനăരം ആÿാവു എെć എടുûു യേഹാവയുെട ആലയûിൽ കിഴേèാöു ദശൎ നമുĐ കിഴെè

പടിവാതില്èൽെകാ÷ുേപായി; പടിവാതിലിെě åപേവശനûിîൽഞാൻഇരുപûòുപുരുഷĈാെരയും

അവരുെട നടുവിൽ ജനûിെě åപഭുèĈാരായ അĢൂരിെě മകൻ യയസനäാെവയും െബനായാവിെě മകൻ

െപലതäാെവയും ക÷ു. 2അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, ഇവർഈനഗരûിൽനീതിേകടു നിരൂപിđു ദൂരാേലാചന

കഴിèുćപുരുഷĈാരാകുćു. 3വീടുകെളപണിവാൻസമയംഅടുûിöിĭ;ഈനഗരംകുöകവും നാം മാംസവുമാകുćു

എćു അവർ പറയുćു. 4അതുെകാ÷ു അവെരèുറിđു åപവചിè, മനുഷäപുåതാ, åപവചിèഎćു കğിđു. 5

അേĜാൾയേഹാവയുെടആÿാവുഎെěേമൽവീണുഎേćാടു കğിđതു: നീ പറേയ÷തുഎെăćാൽ:യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïൾഇćിćതു പറõിരിèുćു; നിïളുെട മനĢിൽ േതാćുć

കാēൎ ïളുംഞാൻഅറിയുćു. 6നിïൾഈനഗരûിൽനിഹതĈാെര വĂൎ ിĜിđു വീഥികെള നിഹതĈാെരെèാ÷ു

നിെറđുമിരിèുćു. 7അതുെകാ÷ു യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾഈനഗരûിെě

നടുവിൽ ഇöുകളõനിഹതĈാർ മാംസവുംഈനഗരം കുöകവുംആകുćു; എćാൽനിïെളഞാൻഅതിെě

നടുവിൽനിćുപുറെĜടുവിèും. 8നിïൾവാളിെനേപടിèുćു;വാളിെനതേćഞാൻനിïളുെട േനെരവരുûുംഎćു

യേഹാവയായകûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു. 9ഞാൻനിïെളഅതിെěനടുവിൽനിćുപുറെĜടുവിđുഅനäĈാരുെടകēിൽ

ഏğിđു നിïളുെടഇടയിൽനäായവിധി നടûും. 10നിïൾവാളാൽവീഴും; യിåസാേയലിെěഅതിരിîൽെവđുഞാൻ

നിïെളനäായം വിധിèും;ഞാൻയേഹാവഎćു നിïൾഅറിയും. 11ഈനഗരം നിïൾèുകുöകംആയിരിèയിĭ;

നിïൾഅതിćകûുമാംസവുമായിരിèയിĭ;യിåസാേയലിെěഅതിരിîൽെവđുതേćഞാൻനിïെളനäായം

വിധിèും. 12എെěചöïളിൽനടèേയാഎെěനäായïെളആചരിèേയാ െചēാെത ചുĤുമുĐജാതികളുെട

നäായïെള åപമാണിđുനടćനിïൾ,ഞാൻയേഹാവഎćുഅറിയും. 13ഞാൻ åപവചിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേć

െബനായാവിെě മകനായെപലതäാവു മരിđു;അേĜാൾഞാൻകവിĚുവീണു ഉറെèനിലവിളിđു:അേēാ, യേഹാവയായ

കûൎ ാേവ, യിåസാേയലിൽ േശഷിĜുĐവെര നീ അേശഷം മുടിđു കളയുേമാ എćു പറõു. 14 യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 15 മനുഷäപുåതാ, യേഹാവേയാടു അകćുനിğിൻ! ഞïൾèാകുćു

ഈേദശംഅവകാശമായി നല്കെĜöിരിèുćതുഎćേĭാ െയരൂശേലം നിവാസികൾ, നിെěചാđൎ èാരായനിെě

സേഹാദരĈാേരാടും ഒെöാഴിയാെതയിåസാേയൽഗൃഹം മുഴുവേനാടും പറയുćതു. 16അതുെകാ÷ു നീ പറേയ÷തു:

യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ അവെര ദൂരûു ജാതികളുെട ഇടയിേലèു നീèി

രാജäïളിൽചിതറിđുകളõുെവîിലും,അവർ േപായിരിèുć രാജäïളിൽഞാൻഅവèൎ ു കുറയകാലേûèു ഒരു

വിശുĂമąിരമായിരിèും. 17ആകയാൽനീ പറേയ÷തു: യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ

നിïെളജാതികളിൽനിćു േശഖരിđു, നിïൾചിതറിേĜായിരിèുćരാജäïളിൽനിćുകൂöിേđûൎ ു യിåസാേയൽേദശം

നിïൾèു തരും. 18അവർഅവിെട വćു,അതിെലസകലമലിനബിംബïെളയും േīėവിåഗഹïെളയുംഅവിെടനിćു

നീèിèളയും. 19അവർഎെěചöïളിൽനടćുഎെěവിധികെള åപമാണിđുആചരിേè÷തിćുഞാൻഅവèൎ ു

േവെറാരു ഹൃദയെû നല്കുകയും പുതിെയാരു ആÿാവിെന ഉĐിൽ ആèുകയും െചēും; കĭായുĐ ഹൃദയം

ഞാൻഅവരുെട ജഡûിൽനിćു നീèി മാംസമായുĐഹൃദയംഅവèൎ ു െകാടുèും. 20അവർഎനിèു ജനമായും

ഞാൻഅവèൎ ുൈദവമായും ഇരിèും. 21എćാൽതïളുെട മലിനബിംബïളുെടയും േīėവിåഗഹïളുെടയും

ഇġംഅനുസരിđു നടèുćവèൎ ുഞാൻഅവരുെട നടĜിćു തèവĚംഅവരുെട തലേമൽപകരം െകാടുèും

എćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 22അനăരം െകരൂബുകൾചിറകു വിടûൎ ു; ചåകïളും േചരûെć

ഉ÷ായിരുćു; യിåസാേയലിെěൈദവûിെě മഹതçവും േമെല,അെവèുമീെത ഉ÷ായിരുćു. 23യേഹാവയുെട

മഹതçം നഗരûിെěനടുവിൽനിćു േമാേലാöു െപാïിനഗരûിćുകിഴèുവശûുĐപĔൎ തûിേĈൽനിćു. 24

എćാൽആÿാവുഎെćഎടുûു, ദശൎ നûിൽൈദവാÿാവിനാൽതേć,കല്ദയേദശûു åപവാസികളുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു;ഞാൻക÷ ദശൎ നംഎെćവിöു െപാïിേĜായി. 25ഞാേനാ യേഹാവഎനിèു െവളിെĜടുûിയ

അവെěസകലവചനïളും åപവാസികേളാടു åപസ്താവിđു.

12 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ മĀരഗൃഹûിെě നടുവിൽ

പാèൎ ുćു; കാúാൻകĚുെ÷îിലുഅവർകാണുćിĭ; േകൾĜാൻ െചവിയുെ÷îിലുംഅവർ േകൾèുćിĭ;

അവർ മĀരഗൃഹമേĭാ. 3ആകയാൽ മനുഷäപുåതാ, നീ യാåതേèാĜു ഒരുèി പകൽസമയûുഅവർകാൺെക

പുറെĜടുക; അവർ കാൺെക നിെěčലം വിöു മെĤാരുčലേûèു യാåത പുറെĜടുക; മĀരഗൃഹെമîിലും

പേêഅവർ ക÷ു åഗഹിèുമായിരിèും. 4 യാåതേèാĜുേപാെല നിെě സാമാനം നീ പകൽസമയûു അവർ

കാൺെകപുറûു െകാ÷ുവേരണം;ൈവകുേćരûുഅവർകാൺെക åപവാസûിćു േപാകുćവെരേĜാെല നീ

പുറെĜേടണം. 5അവർകാൺെകനീ മതിൽ കുûിûുരćുഅതിൽകൂടിഅതു പുറûു െകാ÷ുേപാേകണം. 6

അവർ കാൺെക നീഅതു േതാളിൽ ചുമćുെകാ÷ു ഇരുöûു യാåതപുറെĜേടണം; നിലം കാണാതവĚം നിെě

മുഖം മൂടിെèാേĐണം; ഞാൻ നിെć യിåസാേയൽഗൃഹûിćു ഒരു അടയാളംആèിയിരിèുćു. 7എേćാടു

കğിđതുേപാെലഞാൻ െചയ്തു; യാåതേèാĜുേപാെലഞാൻഎെěസാമാനം പകൽസമയûു പുറûു െകാ÷ുവćു,
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ൈവകുേćരûു ഞാൻ എെě ൈകെകാ÷ു മതിൽ കുûിûുരćു ഇരുöûു അതു പുറûു െകാ÷ുവćു,

അവർകാൺെക േതാളിൽചുമćു. 8എćാൽരാവിെലയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ:

9 മനുഷäപുåതാ, മĀരഗൃഹമായയിåസാേയൽഗൃഹം നിേćാടു: നീ എăു െചēുćുഎćു േചാദിđിĭേയാ? 10ഈ

അരുളĜാടു െയരൂശേലമിെല åപഭുèĈാèൎ ുംഅവരുെടചുĤും പാèൎ ുćയിåസാേയൽഗൃഹûിെćാെèയും ഉĐതു

എćുയേഹാവയായകûൎ ാവുഅരുളിെđēുćുഎćുനീഅവേരാടു പറക. 11ഞാൻനിïൾèു ഒരടയാളമാകുćു

എćുനീ പറക;ഞാൻെചയ്തതുേപാെലഅവèൎ ു ഭവിèും;അവർനാടുകടćു åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും.

12അവരുെടഇടയിലുĐ åപഭു ഇരുöûു േതാളിൽചുമടുമായി പുറെĜടും;അതു പുറûു െകാ÷ുേപാേക÷തിćു

അവർ മതിൽകുûിûുരèും; കĚുെകാ÷ുനിലം കാണാതിരിèûèവĚംഅവൻമുഖം മൂടും. 13ഞാൻഎെě

വലഅവെěേമൽവീശും;അവൻഎെěകണിയിൽഅകെĜടും;ഞാൻഅവെനകല്ദയരുെട േദശûുബാേബലിൽ

െകാ÷ുേപാകും; എîിലുംഅവൻഅതിെനകാണാെതഅവിെടെവđു മരിèും. 14അവെěചുĤുമുĐസഹായèാെര

ഒെèയും അവെě പടèൂöïെള ഒെèയും ഞാൻ നാലു ദിèിേലèും ചിതറിđുകളയും അവരുെട പിćാെല

വാളൂരുകയും െചēും. 15ഞാൻഅവെര ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിതറിđു േദശïളിൽചിćിèുേĉാൾഞാൻയേഹാവ

എćുഅവർഅറിയും. 16എćാൽഅവർ േപായിരിèുćജാതികളുെട ഇടയിൽതïളുെടസകലേīėതകെളയും

വിവരിđു പറേയ÷തിćുഞാൻഅവരിൽഏതാനുംേപെര വാൾ,êാമം, മഹാമാരിഎćിവയിൽനിćു േശഷിĜിèും;

ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും. 17യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ; 18 മനുഷäപുåതാ,

നടുèേûാെട അĜം തിćുകയും വിറയേലാടും േപടിേയാടുംകൂെട െവĐം കുടിèയും െചയ്ക. 19 േദശûിെല

ജനേûാടു നീ പറേയ÷തു: െയരൂശേലംനിവാസികെളയും യിåസാേയൽ േദശെûയും കുറിđു യേഹാവയായകûൎ ാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അവരുെട േദശം അതിെല സകലനിവാസികളുെടയും സാഹസംനിമിûം അതിെě

നിറേവാടുകൂെട ശൂനäമായ്േപാകുćതുെകാ÷ുഅവർ േപടിേയാെടഅĜം തിćുകയും സ്തംഭനേûാെട െവĐം

കുടിèയും െചēും. 20 ജനപുġിയുĐ പöണïൾ ശൂനäവും േദശം നിðൎ നവും ആയിûീരും; ഞാൻ യേഹാവ

എćു നിïൾ അറിയും. 21 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 22 മനുഷäപുåതാ, കാലം

നീ÷ുേപാകും; ദശൎ നെമാെèയും ഒèാെതേപാകുംഎćുനിïൾèുയിåസാേയൽേദശûുഒരു പഴെòാĭുĐതു

എăു? 23അതുെകാ÷ു നീഅവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;ഞാൻ

ഈപഴെòാĭു നിûൎ ലാèും;അവർയിåസാേയലിൽഇനിഅതു ഒരു പഴെòാĭായി ഉപേയാഗിèയിĭ; കാലവും

സകലദശൎ നûിെěയും നിവൃûിയുംഅടുûിരിèുćുഎćുഅവേരാടു åപസ്താവിè. 24യിåസാേയൽഗൃഹûിൽ

ഇനി മിüäാദശൎ നവും വäാജåപശ്നവും ഉ÷ാകയിĭ. 25 യേഹാവയായഞാൻ åപസ്താവിĜാൻ ഇėിèുć വചനം

åപസ്താവിèും; അതു താമസിയാെത നിവൃûിയാകും; മĀരഗൃഹേമ, നിïളുെട കാലûു തേćഞാൻ വചനം

åപസ്താവിèയും നിവûൎ ിèയും െചēുംഎćു യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 26യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 27 മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽഗൃഹം: ഇവൻ ദശൎ ിèുć ദശൎ നം വളെരനാളേûèുĐതും

ഇവൻ åപവചിèുćതു ദീഘൎ കാലേûèുĐതുംആകുćുഎćുപറയുćു. 28അതുെകാ÷ുനീഅവേരാടു പറേയ÷തു:

യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എെě വചനïളിൽ ഒćും ഇനി താമസിèയിĭ; ഞാൻ

åപസ്താവിèുćവചനം നിവൃûിയാകുംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു.

13 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയലിൽ åപവചിđുേപാരുć

åപവാചകĈാെരèുറിđു നീ åപവചിđു,സçăഹൃദയïളിൽനിćു åപവചിèുćവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയുെട

വചനം േകൾĜിൻ! 3 യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: സçăമനĢിെനയും ക÷ിöിĭാû

കാēൎ ïെളയും പിăുടരുć ബുĂിെകö åപവാചകĈാèൎ ു അേēാ കġം! 4 യിåസാേയേല, നിെě åപവാചകĈാർ

ശൂനäåപേദശïളിെലകുറèĈാെരേĜാെലആയിരിèുćു. 5യേഹാവയുെടനാളിൽയുĂûിൽഉെറđുനില്േè÷തിćു

നിïൾഇടിവുകളിൽകയറീöിĭ, യിåസാേയൽഗൃഹûിćു േവ÷ി മതിൽ െകöീöുമിĭ. 6അവർവäാജവും കĐåപശ്നവും

ദശൎ ിđിöു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎćുപറയുćു; യേഹാവഅവെരഅയđിെĭîിലും വചനംനിവൃûിയായ്വരുെമćു

അവർആശിèുćു. 7ഞാൻഅരുളിെđēാതിരിെèയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎćുനിïൾപറയുćതിനാൽ

നിïൾമിüäാദശൎ നം ദശൎ ിèയും വäാജåപശ്നം പറകയുംഅĭേയാ െചയ്തിരിèുćതു? 8അതുെകാ÷ുയേഹാവയായ

കûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾവäാജം åപസ്താവിđു േഭാഷ്കു ദശൎ ിđിരിèെകാ÷ുഞാൻനിïൾèു

വിേരാധമായിരിèുćുഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 9വäാജം ദശൎ ിèയും കĐåപശ്നം പറകയും

െചēുć åപവാചകĈാèൎ ുഎെěൈകവിേരാധമായിരിèും;എെěജനûിെěമåăിസഭയിൽഅവർഇരിèയിĭ;

യിåസാേയൽഗൃഹûിെě േപർവഴിđാûൎ ിൽഅവെരഎഴുതുകയിĭ; യിåസാേയൽേദശûിൽഅവർകടèയുമിĭ;

ഞാൻയേഹാവയായകûൎ ാവുഎćുനിïൾഅറിയും. 10സമാധാനംഇĭാെതയിരിെèസമാധാനംഎćുപറõു

അവർഎെěജനെûചതിđിരിèെകാ÷ുംഅതു ചുവർ പണിതാൽഅവർകുĊായം പൂശിèളയുćതുെകാ÷ും 11

അടćൎ ുവീഴുംവĚംകുĊായം പൂശുćവേരാടു നീ പറേയ÷തു: െപരുമഴ െചാരിയും;ഞാൻആലിĜഴം െപാഴിയിđു

െകാടുîാĤടിĜിèും. 12 ചുവർ വീണിരിèുćു; നിïൾ പൂശിയ കുĊായം എവിെടേĜായി എćു നിïേളാടു

പറകയിĭേയാ? 13അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഎെě േåകാധûിൽഒരു

െകാടുîാĤടിèുമാറാèും;എെě േകാപûിൽ െപരുമഴ െപēിèും;എെě േåകാധûിൽ മുടിđുകളയുćവലിയ

ആലിĜഴം െപാഴിèും. 14നിïൾകുĊായംപൂശിയചുവരിെനഞാൻഇïെനഇടിđു നിലûുതĐിയിöുഅതിെě

അടിčാനം െവളിെĜടുûും;അതു വീഴും; നിïൾഅതിെěനടുവിൽ മുടിõു േപാകും;ഞാൻയേഹാവഎćു

നിïൾഅറിയും. 15അïെനഞാൻചുവരിേĈലുംഅതിćു കുĊായം പൂശിയവരുെടേമലുംഎെě േåകാധെû

നിവൃûിയാèീöു നിïേളാടു: 16ഇനി ചുവരിĭ;അതിćു കുĊായം പൂശിയവരായി, െയരൂശേലമിെനèുറിđു åപവചിđു,

സമാധാനമിĭാതിരിെèഅതിćുസമാധാനദശൎ നïെള ദശൎ ിèുćയിåസാേയലിെě åപവാചകĈാരും ഇĭഎćുപറയും

എćു യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 17നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, സçăവിചാരം åപവചിèുćവരായ നിെě

ജനûിെěപുåതിമാരുെടേനെരനിെě മുഖംതിരിđുഅവèൎ ു വിേരാധമായി åപവചിđു പറേയ÷െതെăćാൽ: 18

യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േദഹികെള േവöയാേട÷തിćുകേēĜുകൾèുഒെèയും രêകളും

ഏതു െപാèûിലും ഉĐവരുെട തെലèുതè മൂടുപടïളും ഉ÷ാèുćസ്åതീകൾèുഅേēാ കġം! നിïൾ
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എെěജനûിൽചില േദഹികെള േവöയാടി െകാĭുകയും നിïളുെടആദായûിćായി ചില േദഹികെള ജീവേനാെട

രêിèയും െചēുćു. 19 മരിèരുതാûേദഹികെള െകാേĭ÷തിćും ജീവിđിരിèരുതാûേദഹികെളജീവേനാെട

രêിേè÷തിćും നിïൾ, േഭാഷ്കു േകൾèുćഎെěജനേûാടു േഭാഷ്കുപറയുćതിനാൽഎെěജനûിെě

ഇടയിൽ ഒരു പിടി യവûിćും ഒരുഅĜèഷണûിćും േവ÷ിഎെćഅശുĂമാèിയിരിèുćു. 20അതുെകാ÷ു

യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േദഹികെള പറവ ജാതികെളേĜാെല േവöയാടുćനിïളുെട

രêകൾèുഞാൻവിേരാധമായിരിèുćു;ഞാൻഅവെയനിïളുെട ഭുജïളിൽനിćു പറിđുകീറി, േദഹികേള, നിïൾ

പറവജാതികെളേĜാെല േവöയാടുć േദഹികെള തേć, വിടുവിèും 21നിïളുെട മൂടുപടïെളയുംഞാൻപറിđുകീറി

എെěജനെûനിïളുെട കēിൽനിćു വിടുവിèും;അവർഇനി നിïളുെടൈകèൽേവöയായിരിèയിĭ;ഞാൻ

യേഹാവഎćു നിïൾഅറിയും. 22ഞാൻ ദുഃഖിĜിèാûനീതിമാെěഹൃദയെûനിïൾവäാജïെളെèാ÷ു

ദുഃഖിĜിèയും തെě ദുർĊാĖൎ ം വിöുതിരിõുജീവരê åപാപിèാതവĚം ദുġെനനിïൾൈധēൎ െĜടുûുകയും

െചēുćതുെകാ÷ു 23 നിïൾഇനി വäാജം ദശൎ ിèേയാ åപശ്നം പറകേയാ െചയ്കയിĭ;ഞാൻഎെě ജനെû

നിïളുെട കēിൽനിćു വിടുവിèും;ഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും.

14 യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽ ചിലർ എെěഅടുèൽ വćു എെě മുĉിൽ ഇരുćു. 2അേĜാൾ യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 3 മനുഷäപുåതാ,ഈപുരുഷĈാർ തïളുെട വിåഗഹïെളഹൃദയûിൽ

സ്മരിđു തïളുെടഅകൃതäേഹതുതïളുെട മുĉിൽെവđിരിèുćു;അവർ േചാദിđാൽഞാൻഉûരമരുളുേമാ? 4

അതുെകാ÷ു നീഅവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹûിൽ

തെě വിåഗഹïെള ഹൃദയûിൽ സ്മരിđും തെě അകൃതäേഹതു തെě മുĉിൽ െവđുംെകാ÷ു åപവാചകെě

അടുèൽ വരുć ഏവേനാടും 5 യേഹാവയായ ഞാൻ തേć യിåസാേയൽഗൃഹെû അവരുെട ഹൃദയûിൽ

പിടിേè÷തിćുഅവെěവിåഗഹïളുെടബാഹുലäûിćുതèവĚം ഉûരംഅരുളും;അവർഎĭാവരും തïളുെട

വിåഗഹïൾനിമിûം എെć വിöകćിരിèുćുവേĭാ. 6ആകയാൽ നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു പറേയ÷തു:

യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾഅനുതപിđു നിïളുെട വിåഗഹïെളവിöുതിരിവിൻ;

നിïളുെടസകലേīėബിംബïളിലുംനിćുനിïളുെട മുഖംതിരിĜിൻ. 7യിåസാേയൽഗൃഹûിലുംയിåസാേയലിൽ

വćുപാèൎ ുćപരേദശികളിലുംഎെćവിöകćുതെěവിåഗഹïെളഹൃദയûിൽസ്മരിđും തെěഅകൃതäേഹതു

മുĉിൽ െവđുെകാ÷ു åപവാചകെěഅടുèൽഅരുളĜാടു േചാദിĜാൻവരുćഏവേനാടും യേഹാവയായഞാൻ

തേć ഉûരംഅരുളും. 8ഞാൻആമനുഷäെěേനെര മുഖംതിരിđുഅവെന ഒരടയാളവും പഴെòാĭുംആèും;

ഞാൻ അവെന എെě ജനûിെě നടുവിൽനിćു േഛദിđുകളയും; ഞാൻ യേഹാവ എćു നിïൾ അറിയും.

9 എćാൽ åപവാചകൻ വശീകരിèെĜöിöു ഒരു വാèു åപസ്താവിđാൽ യേഹാവയായ ഞാൻ ആ åപവാചകെന

വശീകരിđിരിèുćു;ഞാൻഅവെě േനെരൈകനീöിഅവെനയിåസാേയൽജനûിൽനിćുസംഹരിđുകളയും. 10

യിåസാേയൽഗൃഹംഇനിേമൽഎെćവിöു െതĤിേĜാകയുംസകലവിധലംഘനïളുംെകാ÷ുഅശുĂരായിûീരുകയും

െചēാെതഅവർഎനിèുജനവുംഞാൻഅവèൎ ുൈദവവുംആയിരിേè÷തിćു 11അവർതïളുെടഅകൃതäം

വഹിèും; േചാദിèുćവെěഅകൃതäവും åപവാചകെěഅകൃതäവും ഒരുേപാെലആയിരിèുംഎćു യേഹാവയായ

കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 12യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 13 മനുഷäപുåതാ ഒരു േദശം

എേćാടു േåദാഹിđു പാപം െചēുേĉാൾ ഞാൻ അതിെěേനെര ൈക നീöി, അĜം എć േകാൽ ഒടിđു, êാമം

വരുûി, മനുഷäെനയും മൃഗെûയും അതിൽ നിćു േഛദിđുകളയും. 14 േനാഹ, ദാനീേയൽ, ഇേēാബ് എćീ

മൂćു പുരുഷĈാർഅതിൽ ഉ÷ായിരുćാലും അവർ തïളുെട നീതിയാൽസçăജീവെന മാåതേമ രêിèയുĐു

എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 15ഞാൻ ദുġമൃഗïെള േദശûു വരുûുകയുംആ മൃഗïെള

േപടിđുആരും വഴിേപാകാതവĚംഅവഅതിെനനിðൎ നമാèീöുഅതു ശൂനäമാകയും െചയ്താൽ, 16ആമൂćു

പുരുഷĈാർഅതിൽ ഉ÷ായിരുćാലും എćാണ,അവർ പുåതĈാെരേയാ പുåതിമാെരേയാ രêിèാെതഅവർ മാåതേമ

രêെĜടുകയുĐു; േദശേമാ ശൂനäമായിേĜാകുെമćു യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 17അെĭîിൽഞാൻ

ആ േദശûിൽ വാൾ വരുûി വാേള, നീ േദശûുകൂടി കടèുക എćു കğിđു മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും 18

അതിൽനിćു േഛദിđുകളõാൽആമൂćുപുരുഷĈാർഅതിൽഉ÷ായിരുćാലും,എćാണ,അവർപുåതĈാെരേയാ

പുåതിമാെരേയാ രêിèാെത,അവർ മാåതേമ രêെĜടുകയുĐുഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 19

അെĭîിൽഞാൻആ േദശûു മഹാമാരി അയđു, അതിൽനിćു മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും േഛദിđുകളവാൻ

തèവĚം എെě േåകാധം രéരൂേപണ അതിേĈൽ പകćൎ ാൽ 20 േനാഹയും ദാനീേയലും ഇേēാബും അതിൽ

ഉ÷ായിരുćാലും,എćാണ,അവർപുåതെനേയാപുåതിെയേയാ രêിèാെതതïളുെടനീതിയാൽസçăജീവെന

മാåതേമ രêിèയുĐു എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെě അരുളĜാടു. 21 യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻെയരൂശേലമിൽനിćു മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും േഛദിđുകളേയ÷തിćുവാൾ,êാമം

ദുġമൃഗം, മഹാമാരിഎćിïെനഅനüൎ കരമായനäായവിധികൾനാലും കൂെടഅയđാേലാ? 22എćാൽപുറെĜöു

േപാരുവാനുĐപുåതĈാരും പുåതിമാരുംആയഒരു രêിതഗണംഅതിൽ േശഷിđിരിèും;അവർപുറെĜöു നിïളുെട

അടുèൽവരും; നിïൾഅവരുെട നടĜും åപവൃûികളും ക÷ു,ഞാൻ െയരൂശേലമിćു വരുûിയഅനüൎ വും

അതിćു വരുûിയസകലവും െചാĭിആശçാസം åപാപിèും. 23നിïൾഅവരുെട നടĜും åപവൃûികളും കാണുേĉാൾ

നിïൾèുആശçാസമായിരിèും; ഞാൻഅതിൽ െചയ്തിരിèുćെതാെèയും െവറുെതയĭ െചയ്തതു എćു നിïൾ

അറിയുംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു.

15 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, കാöിെലവൃêïളുെടഇടയിൽഒരു

െചടിയായിരിèുć മുăിരിവĐിèു മĤു മരെûèാൾഎăുവിേശഷതയുĐു? 3വĭപണിèും െകാĐിĜാൻ

അതിൽനിćു മരം എടുèാേമാ? വĭസാധനവും തൂèിയിേട÷തിćുഅതുെകാ÷ു ഒരാണി ഉ÷ാèാേമാ? 4അതിെന

തീèുഇരയായി െകാടുèുćു; തീഅതിെě ര÷ുഅĤവും ദഹിĜിđിരിèുćു;അതിെěനടുമുറിയും െവăിരിèുćു;

ഇനി അതു വĭ പണിèും െകാĐുേമാ? 5അതു മുഴുവനായിരുćേĜാൾതേć ഒരു പണിèും െകാĐാതിരുćു;

തീ അതിെന ദഹിĜിèയും അതു ദഹിđുേപാകയും െചയ്തേശഷം വĭ പണിèും െകാĐുേമാ? 6അതുെകാ÷ു



െയെഹസ്േകൽ 500

യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: കാöിെല വൃêïളിൽ ഞാൻ തീèിരിയാèിെèാടുû

മുăിരിവĐിെയേĜാെലഞാൻെയരൂശേലംനിവാസികെളയുംആèും. 7ഞാൻഅവèൎ ു വിേരാധമായി മുഖംതിരിèും;

അവർതീയിൽനിćുപുറെĜöിരിèുćുഎîിലുംഅവർതീèുഇരയായിûീരും;ഞാൻഅവèൎ ു വിേരാധമായി മുഖം

തിരിèുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും. 8അവർ േåദാഹം െചയ്കെകാ÷ുഞാൻ േദശെûശൂനäമാèും

എćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു.

16 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ െയരൂശേലമിേനാടുഅതിെě

േīėതകെളഅറിയിđു പറേയ÷തു; 3യേഹാവയായകûൎ ാവു െയരൂശേലമിേനാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിെě ഉğûിയും നിെě ജനനവും കനാൻേദശûാകുćു; നിെěഅĜൻഅേമാēൎ നുംഅĊഹിതäസ്åതീയുംഅേåത. 4

നിെěജനനവസ്തുതേയാ ‐ ജനിđനാളിൽനിെěെപാèിൾ മുറിđിĭ; നിെćെവĐûിൽകുളിĜിđു െവടിĜാèിയിĭ;

ഉĜു േതđിĭ, തുണി ചുĤിയതുമിĭ. 5നിേćാടു മനĢലിവു േതാćീöു ഇവയിൽ ഒെćîിലും നിനèു െചയ്തുതരുവാൻ

ഒരു കĚിćും നിേćാടു കനിവു÷ായിĭ; നീ ജനിđനാളിൽതേćഅവèൎ ു നിേćാടു െവറുĜുേതാćിയതുെകാ÷ു

നിെćെവളിåĉേദശûുഇöുകളõു. 6എćാൽഞാൻനിെěസമീപûുകൂടി കടćുേപാകുേĉാൾനീ രéûിൽ

കിടćുരുളുćതുക÷ുനിേćാടു: നീ രéûിൽകിടèുćുഎîിലും ജീവിèഎćുകğിđു;അേത, നീ രéûിൽ

കിടèുćുഎîിലും ജീവിèഎćുഞാൻനിേćാടു കğിđു. 7വയലിെലസസäംേപാെലഞാൻനിെć െപരുകുമാറാèി;

നീ വളćൎ ു വലിയവളായിഅതിെസൗąēൎ ം åപാപിđു; നിനèു ഉćതസ്തനവും ദീഘൎ േകശവും ഉ÷ായി;എîിലും നീ

നìയുംഅനാവൃതയുംആയിരുćു. 8ഞാൻനിെěഅരിെകകൂടി കടćു നിെć േനാèിയേĜാൾനിനèു േåപമûിെě

സമയമായി എćു ക÷ിöു എെě വസ്åതം നിെěേമൽ വിരിđു നിെě നìത മെറđു; ഞാൻ നിേćാടു സതäവും

നിയമവും െചയ്തു നീഎനിèുĐവൾആയിûീćൎ ുഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 9പിെćഞാൻ

നിെć െവĐûിൽ കുളിĜിđു, രéം കഴുകിèളõുഎĚപൂശി. 10ഞാൻ നിെć വിചിåതവസ്åതം ധരിĜിđു,

തഹശുേതാൽെകാ÷ുĐ െചരിĜിടുവിđു, ശണപടംെകാ÷ു ചുĤി പöു പുെതĜിđു. 11 ഞാൻ നിെćആഭരണം

അണിയിđുനിെěൈകèുവളയുംകഴുûിൽമാലയുംഇöു. 12ഞാൻനിെěമൂèിćു മൂèുûിയുംകാതിൽകുണുèും

ഇöു, തലയിൽഭംഗിയുേĐാരുകിരീടവും െവđു. 13ഇïെനനീ െപാćും െവĐിയുംഅണിõു;നിെěഉടുĜുശണപടവും

പöുംവിചിåതവസ്åതവുംആയിരുćു;നീ േനരിയമാവും േതനുംഎĚയും ഉപജീവിđുഏĤവും െസൗąēൎ മുĐവളായിûീćൎ ു;

നിനèു രാജതçവും സിĂിđു. 14ഞാൻനിെćഅണിയിđഅലîാരംെകാ÷ു നിെě െസൗąēൎ ം പരിപൂĚൎ മായതിനാൽ

നിെěകീûൎ ി ജാതികളിൽ പരćുഎćു യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 15എćാൽനീ നിെě െസൗąēൎ ûിൽ

ആåശയിđു, നിെěകീûൎ ിേഹതുവായി പരസംഗം െചയ്തു, വഴിേപാകുćഏവെěേമലും നിെěപരസംഗം െചലവഴിđു;

അതുഅവćുĐതായിരുćു. 16നിെěവസ്åതïളിൽചിലതുനീഎടുûു, പലനിറûിൽപൂജാഗിരികെളതീûൎ ലîരിđു,

അവയുെടേമൽ പരസംഗം െചയ്തു;ഈവകസംഭവിđിöിĭ, സംഭവിèയും ഇĭ. 17ഞാൻനിനèു തć െപാćും

െവĐിയുംെകാ÷ുĐആഭരണïെളനീഎടുûു, പുരുഷരൂപïെള ഉ÷ാèിഅവേയാടു പരസംഗം െചയ്തു. 18

നിെě വിചിåതവസ്åതïെള നീഎടുûുഅവെയപുതĜിđു, എെěഎĚയും കുăുരുèവുംഅവയുെട മുĉിൽ

െവđു. 19 ഞാൻ നിനèു തć ആഹാരമായി, നിെě േപാഷണûിćുĐ േനരിയ മാവും എĚയും േതനും നീ

അവയുെട മുĉിൽ െസൗരഭäവാസനയായി നിേവദിđു; കാēൎ ം ഇïെനയായി എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെě

അരുളĜാടു. 20നീഎനിèു åപസവിđനിെěപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും നീഎടുûുഅെവèു േഭാജനബലിയായി

അĜൎ ിđു. 21 നിെě പരസംഗം േപാരാõിേöാ നീ എെě മèെള അറുûു അìിåപേവശം െചēിđു അെവèു

ഏğിđുെകാടുûതു? 22എćാൽനിെěസകലേīėതകളിലും പരസംഗïളിലും നീ മുെĉനìയുംഅനാവൃതയും

ആയി രéûിൽകിടćുരു÷നിെěെയൗവനകാലംഓûൎ ിĭ. 23നിെě ദുġതെയാെèയും åപവûൎ ിđേശഷേമാ ‐

നിനèുകġം, കġം!എćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു ‐ 24നീ ഒരു കമാനം പണിതു,സകലവീഥിയിലും

ഓേരാ പൂജാഗിരി ഉ÷ാèി. 25എĭാ വഴിûലèലും പൂജാഗിരി പണിതു, നീ നിെě െസൗąēൎ െû വഷളാèി,

വഴിേപാകുćഏവćുംനിെěകാലുകെളഅകûിനിെěപരസംഗംവĂൎ ിĜിđു. 26മാംസപുġിയുĐമിåസയീമäരായനിെě

അയല്èാേരാടും നീ പരസംഗംെചയ്തു, എെć േകാപിĜിേè÷തിćു നിെě പരസംഗം വĂൎ ിĜിđു. 27അതുെകാ÷ു

ഞാൻ നിെě േനെര ൈക നീöി, നിെě നിതäെđലവു കുെറđു, നിെć േദçഷിèയും നിെě ദുĊൎ ാĖൎ െûèുറിđു

ലðിèയും െചēുć െഫലിസ്തä പുåതിമാരുെട ഇġûിćു നിെć ഏğിđു. 28 മതിവാരാûവളാകയാൽ നീ

അĠൂēൎ േരാടും പരസംഗം െചയ്തു; അവരുമായി പരസംഗം െചയ്തിöും നിനèു തൃപ്തിവćിĭ. 29നീ കനാൻേദശûും

കല്ദയേദശംവെരയും നിെěപരസംഗം വĂൎ ിĜിđു;എćിöുംഅതിനാലും നിനèുതൃപ്തിവćിĭ. 30നാണം െകö

േവശäയുെട åപവൃûിയായിരിèുć ഇെതാെèയും െചയ്തതിൽ, നീ എĭാവഴിûെലèലും കമാനം പണിതു,

സകലവീഥിയിലും പൂജാഗിരി ഉ÷ാèിയതിൽ, 31നിെěഹൃദയംഎåത മാരമാൽപൂ÷ിരിèുćുഎćുയേഹാവയായ

കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു; നീ കൂലി നിരസിèുćതുെകാ÷ു േവശäെയേĜാെലയĭ. 32 ഭûൎ ാവിćു പകരംഅനäĈാെര

പരിåഗഹിđു വäഭിചാരം െചēുć സ്åതീേയ! 33 സകലേവശäാസ്åതീകളും സĊാനം വാïുćു; നീേയാ നിെě

സകലജാരĈാèൎ ും സĊാനം നല്കുകയും നീയുമായി പരസംഗം െചേē÷തിćു നാലുപുറûുനിćും നിെěഅടുèൽ

വരുവാൻ അവèൎ ു ൈകèൂലി െകാടുèയും െചēുćു. 34 നിെě പരസംഗûിൽ നിനèു മĤു സ്åതീകളുമായി

ഒരുൈവപരീതäം ഉ÷ു; നിെěഅടുèൽപരസംഗûിćുആരും വരുćിĭ; നീ സĊാനം വാïുകയĭ, സĊാനം

െകാടുèുകയേåതെചēുćതു;അതിലാകുćുൈവപരീതäം ഉĐതു. 35ആകയാൽേവശäാസ്åതീേയ,യേഹാവയുെടവചനം

േകൾè. 36യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ജാരĈാരുമായുĐനിെěപരസംഗïളാൽനിെě

പണം െചലവഴിèയും നിെě നìതഅനാവൃതമാകയും െചയ്കെകാ÷ു നിെěസകലേīėവിåഗഹïളുംനിമിûവും

നീഅെവèു െകാടുûനിെě മèളുെട രéംനിമിûവും 37നീ രമിđനിെěസകലജാരĈാെരയും നീസ്േനഹിđ

ഏവെരയും നീ പെകđഏവെരയുംഞാൻകൂöിവരുûും;ഞാൻഅവെരനിനèു വിേരാധമായി ചുĤും കൂöിവരുûി,

അവർനിെěനìതഒെèയും കാണûèവĚംനിെěനìതഅവരുെട മുĉിൽഅനാവൃതമാèും. 38വäഭിചരിèയും

രéം ചിćുകയും െചēുć സ്åതീകെള വിധിèുćതുേപാെല ഞാൻ നിെć നäായം വിധിđു േåകാധûിെěയും

ജാരശîയുെടയും രéംനിെěേമൽെചാരിയും. 39ഞാൻനിെćഅവരുെടകēിൽഏğിèും;അവർനിെěകമാനം

െപാളിđു, നിെěപൂജാഗിരികെളഇടിđുകളയുംഅവർനിെěവസ്åതംഅഴിđുആഭരണïെളഎടുûു, നിെćനìയും
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അനാവൃതയുംആèിവിടും. 40അവർനിനèുവിേരാധമായി ഒരുസഭെയകൂöിവരുûിനിെćകെĭറിõുവാൾെകാ÷ു

െവöിèളയും. 41അവർനിെěവീടുകെള തീെവđു ചുöുകളയും;അേനകംസ്åതീകൾകാൺെകനിെěേമൽനäായവിധി

നടûും; നിെěപരസംഗംഞാൻനിûൎ ലാèും; നീ ഇനിആèൎ ും കൂലി െകാടുèയിĭ. 42ഇïെനഞാൻഎെě

േåകാധം നിćിൽനിവûൎ ിđിöുഎെěതീê്ണതനിെćവിöുമാറും; പിെćഞാൻ േകാപിèാെതഅടïിയിരിèും. 43

നീ നിെě െയൗവനകാലംഓèൎ ാെതഇവയാൽഒെèയുംഎെćേകാപിĜിđതുെകാ÷ു,ഞാനും നിെěനടĜിćു

തèവĚം നിനèു പകരം െചēും എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു; നിെěസകലേīėതകൾèും

പുറെമ നീഈദുഷ്കĊൎ വും െചയ്തിöിĭേയാ. 44പഴെòാĭു പറയുćവെനാെèയും: യഥാമാതാതഥാപുåതീഎćുĐ

പഴെòാĭുനിെćèുറിđുപറയും. 45നീ ഭûൎ ാവിെനയും മèെളയും െവറുèുćഅĊയുെട മകളും ഭûൎ ാèĈാെരയും

മèെളയും െവറുûിരിèുćസേഹാദരിമാèൎ ു നീ സേഹാദരിയുമാകുćു; നിïളുെടഅĊഹിതäസ്åതീയുംഅĜൻ

അേമാēൎ നുംഅേåത. 46നിെě േജäഷ്ഠûി നിെěഇടûുഭാഗûു തെěപുåതിമാരുമായി പാèൎ ുćശമēൎ ; നിെě

അനുജûി നിെěവലûുഭാഗûു തെěപുåതിമാരുമായി പാèൎ ുć െസാേദാം. 47നീഅവരുെട വഴികളിൽ നടćിĭ;

അവരുെട േīėതകൾേപാെല െചയ്തിĭ;അതു േപാരാഎćുെവđു നീ നിെěഎĭാവഴികളിലുംഅവെരèാൾഅധികം

വഷളതçം åപവûൎ ിđു. 48എćാണ, നീയും നിെě പുåതിമാരും െചയ്തിരിèുćതുേപാെല നിെěസേഹാദരിയായ

െസാേദാമുംഅവളുെട പുåതിമാരും െചയ്തിöിĭഎćു യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 49നിെěസേഹാദരിയായ

െസാേദാമിെěഅകൃതäേമാ: ഗĔൎ വും തീൻ പുെളĜും നിഭൎ യൈസçരവുംഅവൾèുംഅവളുെട പുåതിമാèൎ ും ഉ÷ായിരുćു;

എളിയവെനയും ദരിåദെനയുംഅവൾസഹായിđതുമിĭ. 50അവർഅഹîാരികളായിഎെěമുĉിൽ േīėതെചയ്തു;

അതുെകാ÷ു എനിèു േബാധിđതുേപാെല ഞാൻ അവെര നീèിèളõു. 51 ശമēൎ യും നിെě പാപïളിൽ

പാതിേയാളം െചയ്തിöിĭ; നീഅവെരèാൾനിെě േīėതകെള വĂൎ ിĜിđു, നീ െചയ്തിരിèുćസകലേīėതകളാലും

നിെě സേഹാദരിമാെര നീതീകരിđിരിèുćു. 52 സേഹാദരിമാെര നäായം വിധിđിരിèുć നീയും നിെě ലð

വഹിè; നീ അവെരèാൾ അധികം േīėതയായി åപവûൎ ിđിരിèുć നിെě പാപïളാൽ അവർ നിെćèാൾ

നീതിയുĐവരേĭാ;അേത, നീ നിെěസേഹാദരിമാെര നീതീകരിđതിൽ നാണിđു നിെě ലðവഹിđുെകാൾക. 53നീ

അവèൎ ുആശçാസമായി നിെěലðവഹിേè÷തിćും നീ െചയ്തിöുĐഎĭാവെĤയും കുറിđു ലðിേè÷തിനും 54

ഞാൻ െസാേദാമിെěയുംഅവളുെട പുåതിമാരുെടയുംčിതിയും ശമēൎ യുെടയുംഅവളുെട പുåതിമാരുെടയുംčിതിയും

അവരുെട നടുവിൽ ഉĐനിെě åപവാസികളുെടčിതിയും മാĤും. 55നിെěസേഹാദരിയായ െസാേദാമുംഅവളുെട

പുåതിമാരും തïളുെട പൂĔൎ ാവčയിേലèു മടïിവരും; ശമēൎ യുംഅവളുെട പുåതിമാരും തïളുെട പൂĔൎ ാവčയിേലèു

മടïിവരും; നീയും നിെě പുåതിമാരും നിïളുെട പൂĔൎ ാവčയിേലèു മടïിവരും. 56അരാമിെě പുåതിമാരുംഅവളുെട

ചുĤുമുĐവെരാെèയും നിെě ചുĤും നിćു നിെć നിąിèുć െഫലിസ്തäപുåതിമാരും നിെć നിąിđ കാലûു

എćേപാെലനിെěദുġതെവളിെĜടുćതിćു മുെĉ 57നിെěഗĔൎ ûിെěനാളിൽനിെěസേഹാദരിയായെസാേദാമിെě

േപരുേപാലും നീ ഉđരിđിöിĭ. 58 നിെě ദുഷ്കĊൎ വും നിെě േīėതകളും നീ വഹിèുćു എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 59യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിയമം ലംഘിđു സതäം തുėീകരിèുć നീ

െചയ്തതുേപാെലഞാൻനിേćാടും െചēും. 60എîിലും നിെě െയൗവനകാലûുനിേćാടുĐഎെěനിയമംഞാൻ

ഓûൎ ു ഒരു ശാശçതനിയമംനിേćാടു െചēും. 61നിെě േജäഷ്ഠûിമാരുംഅനുജûിമാരുമായസേഹാദരിമാെരനീ

ൈകെèാĐുേĉാൾ,അćുനീ നിെěവഴികെളഓûൎ ു നാണിèും;ഞാൻഅവെരനിനèുപുåതിമാരായി തരും;

നിെě നിയമåപകാരമĭതാനും. 62 നീ െചയ്തെതാെèയുംഞാൻ നിേćാടുêമിèുേĉാൾ നീ ഓûൎ ു ലðിđു

നാണംനിമിûംഇനി ഒരിèലും വായ് തുറèാതിരിേè÷തിćു 63ഞാൻനിേćാടുഎെěനിയമം െചēും;ഞാൻ

യേഹാവഎćുനീഅറിയുംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു.

17 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു ഒരു കടîഥ

പറõു ഒരു ഉപമ åപസ്താവിേè÷തു; 3യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: വലിയ ചിറകും

നീ÷തൂവലും ഉĐതും പലനിറമായ പĜു നിറõതുമായ ഒരു വലിയ കഴുകൻ െലബേനാനിൽ വćു ഒരു േദവദാരുവിെě

ശിഖരം എടുûു. 4അവൻഅതിെě ഇളòിĭികളുെട അĤം മുറിđു കđവടമുേĐാരു േദശûു െകാ÷ുെചćു,

കđവടèാരുെട പöണûിൽനöു. 5അവൻേദശûിെലൈതകളിൽ ഒćുഎടുûു ഒരു വിളനിലûുനöു;അവൻ

അതിെനവളെര െവĐûിćരിെക െകാ÷ുെചćുഅലരിവൃêംേപാെലനöു. 6അതുവളćൎ ു, െപാèംകുറõു

പടരുćമുăിരിവĐിയായിûീćൎ ു;അതിെěവĐിഅവîേലèുതിരിേയ÷തുംഅതിെěേവർഅവćുകിഴ്െപേട÷തും

ആയിരുćു; ഇïെനഅതു മുăിരിവĐിയായി െകാĉുകെളപുറെĜടുവിèയും ചിĭികെളനീöുകയും െചയ്തു. 7

എćാൽവലിയചിറകും വളെര പĜും ഉĐമെĤാരു വലിയകഴുകൻ ഉ÷ായിരുćു;അവൻഅതു നെനേè÷തിćുആ

മുăിരിവĐി തെěതടûിൽനിćു േവരുകെളഅവîേലèുതിരിđു െകാĉുകെളഅവîേലèു നീöി. 8 െകാĉുകെള

പുറെĜടുവിđുഫലംകായിĜാനും നĭമുăിരിവĐിആയിûീരുവാനും തèവĚംഅതിെനവളെര െവĐûിćരിെക

നĭനിലûുനöിരുćു. 9ഇതുസാധിèുേമാ?അതു വാടിേĜാകûèവĚം,അതിെěതളിûൎ ഇലകെളാെèയും

വാടിേĜാകûèവĚം തേć, അവൻഅതിെě േവരുകെള മാăുകയും കായി പറിđുകളകയും െചയ്കിĭേയാ?

അതിെന േവേരാെട പിഴുതുകളേയ÷തിćു വലിയബലേമാ വളെര ജനേമാആവശäമിĭ. 10അതുനöിരിèുćുസതäം;

അതു തെഴèുേമാ? കിഴèൻ കാĤു തöുേĉാൾഅതു തീെര വാടിേĜാകയിĭേയാ? വളćൎ തടûിൽ തേćഅതു

ഉണïിേĜാകും എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവു അരുളിെđēുćു എćു നീ പറക. 11 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 12ഇതിെěഅüൎ ം നിïൾഅറിയുćിĭേയാഎćുനീആമĀരഗൃഹേûാടു േചാദിđിöു

അവേരാടുപറേയ÷തു:ബാേബൽരാജാവു െയരൂശേലമിേലèുവćുഅതിെěരാജാവിെനയും åപഭുèĈാെരയും

പിടിđു തേćാടുകൂെടബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി; 13 രാജസăതിയിൽ ഒരുûെനഅവൻഎടുûുഅവനുമായി

ഒരു ഉടĉടി െചയ്തുഅവെനെèാ÷ുസതäം െചēിđു; 14 രാജäം തെćûാൻഉയûൎ ാെതതാണിരുćുഅവെě

ഉടĉടി åപമാണിđു നിലനിćുേപാേര÷തിćു അവൻ േദശûിെല ബലവാĈാെര െകാ÷ുേപായി. 15 എîിലും

അവേനാടു മĀരിđു ഇവൻതനിèുകുതിരകെളയും വളെരപടðനെûയുംഅയđുതേരണെമćുപറവാൻ ദൂതĈാെര

മിåസയീമിേലèുഅയđു:അവൻകൃതാüൎ നാകുേമാ? ഇïെന െചēുćവൻ െതĤി ഒഴിയുേമാ?അĭ,അവൻ ഉടĉടി

ലംഘിđിöു വഴുതിേĜാകുേമാ? 16എćാണ,അവെനരാജാവാèിയരാജാവിെěčലമായബാേബലിൽ,അവെě
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അരിെകെവđുതേć,അവൻമരിèുംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു;അവേനാടു െചയ്തസതäം

അവൻധിèരിèയുംഅവനുമായുĐഉടĉടി ലംഘിèയും െചയ്തുവേĭാ. 17ബഹുജനെûനശിĜിđുകളവാൻ

തèവĚംഅവർവാടേകാരി െകാûളംപണിയുേĉാൾഫറേവാൻ മഹാൈസനäേûാടും വലിയകൂöേûാടും കൂെട

അവćുേവ÷ിയുĂûിൽഒćും åപവûൎ ിèയിĭ. 18അവൻഉടĉടി ലംഘിđുസതäം ധിèരിđിരിèുćു;അവൻ

കēടിđിöും ഇെതാെèയും െചയ്തിരിèുćു;ആകയാൽഅവൻഒഴിõു േപാകയിĭ. 19അതുെകാ÷ുയേഹാവയായ

കûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എćാണ,അവൻധിèരിđിരിèുćഎെěസതäവും ലംഘിđിരിèുćഎെě

ഉടĉടിയുംഞാൻഅവെěതലേമൽവരുûും. 20ഞാൻഎെěവലഅവെěേമൽവീശും;അവൻഎെěകണിയിൽ

അകെĜടും;ഞാൻഅവെനബാേബലിേലèു െകാ÷ുെചćു,അവൻഎേćാടു െചയ്തിരിèുć േåദാഹെûèുറിđു

അവിെടെവđുഅവേനാടു വäവഹരിèും. 21അവെěേåശഷ്ഠേയാĂാèൾഒെèയുംഅവെěഎĭാപടèൂöïളും

വാളാൽവീഴും; േശഷിĜുĐവേരാ നാലു ദിèിേലèും ചിതറിേĜാകും; യേഹാവയായഞാൻഅതുഅരുളിെđയ്തുഎćു

നിïൾഅറിയും. 22യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാനും ഉയരമുĐ േദവദാരുവിെěഒരു

ശിഖരംഎടുûുനടും;അതിെěഇളòിĭികളുെടഅĤûുനിćുഇളയതായിരിèുćഒćുഞാൻമുറിെđടുûു

ഉയരവും ഉćതവുമായുĐ ഒരു പĔൎ തûിൽനടും. 23യിåസാേയലിെě ഉയćൎ പĔൎ തûിൽഞാൻഅതു നടും;അതു

െകാĉുകെള പുറെĜടുവിđു ഫലം കായിđു ഭംഗിയുേĐാരു േദവദാരുവായിûീരും;അതിെěകീഴിൽ പലവിധം ചിറകുĐ

പêികെളാെèയും പാèൎ ും;അതിെě െകാĉുകളുെട നിഴലിൽഅവവസിèും. 24യേഹാവയായഞാൻ ഉയരമുĐ

വൃêെûതാഴ്ûി താണിരുćവൃêെûഉയûൎ ുകയും പđയായുĐവൃêെûഉണèി ഉണïിയവൃêെû

തെഴĜിèയും െചയ്തിരിèുćുഎćുകാöിെലസകലവൃêïളുംഅറിയും; യേഹാവയായഞാൻഅതു åപസ്താവിđും

അനുഷ്ഠിđും ഇരിèുćു.

18 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2അĜĈാർപđമുăിരിïാതിćു മèളുെടപĭുപുളിđു

എćുനിïൾയിåസാേയൽേദശûുഒരുപഴെòാĭുപറയുćതുഎăു? 3എćാണ,നിïൾഇനിയിåസാേയലിൽ

ഈ പഴെòാĭു പറവാൻ ഇടവരികയിĭ എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെě അരുളĜാടു. 4 സകല േദഹികളും

എനിèുĐവർ;അĜെě åപാണനും മകെě åപാണനും ഒരുേപാെലഎനിèുĐതു; പാപം െചēുćേദഹി മരിèും. 5

എćാൽഒരു മനുഷäൻനീതിമാനായിരുćുനീതിയുംനäായവും åപവûൎ ിèുćുഎîിൽ ‐ 6പൂജാഗിരികളിൽെവđു ഭêണം

കഴിèേയാ യിåസാേയൽഗൃഹûിെěവിåഗഹïെള േനാèി നമസ്കരിèേയാ കൂöുകാരെě ഭാēൎ െയ വഷളാèുകേയാ

ഋതുവായസ്åതീയുെടഅടുèൽെചĭുകേയാആേരാടുംഅനäായം åപവûൎ ിèേയാ െചēാെത 7കടംവാïിയവćു

പണയം മടèിെèാടുèയും ആേരാടും പിടിđുപറിèാെത തെěഅĜം വിശĜുĐവćു െകാടുèയും നìെന

ഉടുĜിèയും 8 പലിെശèു െകാടുèേയാ ലാഭം വാïുകേയാ െചēാതിരിèയും നീതിേകടു െചēാതവĚംൈക

മടèിെèാൾകയും മനുഷäèൎ ു തĊിലുĐവäവഹാരûിൽ േനേരാെട വിധിèയും 9എെěചöïെളഅനുസരിèയും

എെě നäായïെള åപമാണിèയും െചയ്തുെകാ÷ു േനേരാേട നടèുćവൻ നീതിമാൻ ‐ അവൻ നിċയമായി

ജീവിđിരിèും എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 10എćാൽഅവćു ഒരു മകൻ ജനിđിöു അവൻ

നിഷ്ക÷കനായിരുćു രéം െചാരിക, അവയിൽ ഏെതîിലും െചയ്ക, 11 െചേē÷െതാćും െചēാതിരിè,

പൂജാഗിരികളിൽ െവđു ഭêണം കഴിè, 12 കൂöുകാരെě ഭാēൎ െയ വഷളാèുക, എളിയവേനാടും ദരിåദേനാടും

അനäായം െചയ്ക, പിടിđുപറിè,പണയം മടèിെèാടുèാതിരിè, വിåഗഹïെള േനാèിനമസ്കരിè, 13 േīėത

åപവûൎ ിè, പലിെശèു െകാടുè, ലാഭം വാïുകഎćീവക െചēുćവനായാൽഅവൻജീവിđിരിèുേമാ?അവൻ

ജീവിđിരിèയിĭ;അവൻഈേīėതകെളാെèയും െചയ്തുവേĭാ;അവൻ മരിèും;അവെě രéംഅവെě േമൽ

വരും. 14എćാൽഅവćു ഒരു മകൻ ജനിđിöു അവൻ തെěഅĜൻ െചയ്ത സകലപാപïളും ക÷ു േപടിđു

അïെനയുĐതിെനെചēാെതപĔൎ തïളിൽെവđു ഭêണംകഴിè, 15യിåസാേയൽഗൃഹûിെěവിåഗഹïെള

േനാèി നമസ്കരിè, കൂöുകാരെě ഭാēൎ െയ വഷളാèുക, 16ആേരാെടîിലുംഅനäായം െചയ്ക, പണയംൈകവശം

െവđുെകാ÷ിരിè, പിടിđുപറിè, എćീവകെയാćും െചēാെത വിശĜുĐവćു അĜം െകാടുèയും നìെന

ഉടുĜിèയും 17നീതിേകടു െചēാതവĚംൈകമടèിെèാൾകയും പലിശയും ലാഭവും വാïാതിരിèയുംഎെě

വിധികെളനടûി,എെěചöïെളഅനുസരിèയും െചēുćുഎîിൽഅവൻഅĜെěഅകൃതäംനിമിûം മരിèാെത

ജീവിđിരിèും. 18അവെěഅĜേനാ åകൂരപീഡനംെചയ്തു, സേഹാദരേനാടു പിടിđുപറിđു, തെě ജനûിെěഇടയിൽ

െകാĐരുതാûതു åപവûൎ ിđതുെകാ÷ു തെěഅകൃതäûാൽ മരിèും. 19എćാൽ മകൻഅĜെěഅകൃതäം

വഹിേè÷തĭേയാഎćുനിïൾേചാദിèുćു; മകൻനീതിയും നäായവും åപവûൎ ിđുഎെěചöïെള åപമാണിđു

നടèുćുഎîിൽ,അവൻജീവിđിരിèും. 20പാപം െചēുć േദഹി മരിèും; മകൻഅĜെěഅകൃതäം വഹിേè÷;

അĜൻമകെěഅകൃതäവും വഹിേè÷;നീതിമാെěനീതിഅവെěേമലും ദുġെě ദുġതഅവെěേമലും ഇരിèും.

21എćാൽ ദുġൻതാൻ െചയ്തസകലപാപïെളയും വിöുതിരിõുഎെěചöïെളെയാെèയും åപമാണിđു,

നീതിയും നäായവും åപവûൎ ിèുćുഎîിൽ,അവൻമരിèാെതജീവിđിരിèും. 22അവൻെചയ്തഅതിåകമïളിൽ

ഒćിെനയുംഅവćു കണèിടുകയിĭ;അവൻ െചയ്ത നീതിയാൽഅവൻജീവിèും. 23 ദുġെě മരണûിൽഎനിèു

അğെമîിലും താğēൎ ം ഉേ÷ാ?അവൻതെěവഴികെളവിöുതിരിõുജീവിേèണെമćĭേയാഎെěതാğēൎ ംഎćു

യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 24എćാൽനീതിമാൻ തെěനീതി വിöുതിരിõു നീതിേകടു åപവûൎ ിđു, ദുġൻ

െചēുćസകലേīėതകെളയുംേപാെല െചēുćുഎîിൽ,അവൻജീവിđിരിèുേമാ?അവൻെചയ്തനീതിെയാćും

കണèിടുകയിĭ;അവൻെചയ്ത േåദാഹûാലുംഅവൻെചയ്ത പാപûാലുംഅവൻമരിèും. 25എćാൽനിïൾ:

കûൎ ാവിെě വഴി െചാĔുĐതĭഎćു പറയുćു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, േകൾĜിൻ; എെě വഴി െചാĔുĐതĭേയാ

നിïളുെട വഴികൾ െചാĔിĭാûവയĭേയാ? 26നീതിമാൻ തെěനീതി വിöുതിരിõു നീതിേകടു åപവûൎ ിèുćുെവîിൽ

അവൻഅതുനിമിûം മരിèും;അവൻെചയ്തനീതിേകടുനിമിûംതേćഅവൻമരിèും. 27 ദുġൻതാൻെചയ്ത

ദുġതവിöുതിരിõുനീതിയും നäായവും åപവûൎ ിèുćുഎîിൽ,അവൻതെćûാൻജീവേനാെട രêിèും. 28

അവൻഓûൎ ു താൻെചയ്തഅതിåകമïെളെയാെèയും വിöുതിരിയുćതുെകാ÷ുഅവൻമരിèാെതജീവിđിരിèും

29എćാൽയിåസാേയൽഗൃഹം: കûൎ ാവിെě വഴി െചാĔുĐതĭഎćു പറയുćു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, എെě വഴികൾ

െചാĔുĐവയĭേയാ?നിïളുെട വഴികൾെചാĔിĭാûവയĭേയാ? 30അതുെകാ÷ുയിåസാേയൽഗൃഹേമ,ഞാൻ
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നിïളിൽഓേരാരുûćുംഅവനവെěവഴിèുതèവĚംനäായം വിധിèുംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെě

അരുളĜാടു:അകൃതäം നിïൾèുനാശകരമായി ഭവിèാെതയിരിേè÷തിćു നിïൾമനăിരിõുനിïളുെട

അതിåകമïെളാെèയും വിöുതിരിവിൻ. 31 നിïൾ െചയ്തിരിèുćഅതിåകമïെളാെèയും നിïളിൽനിćു

എറിõുകളവിൻ;നിïൾèുപുതിേയാരുഹൃദയെûയുംപുതിേയാരുആÿാവിെനയുംസĉാദിđുെകാൾവിൻ;

യിåസാേയൽഗൃഹേമനിïൾഎăിനുമരിèുćു? 32മരിèുćവെěമരണûിൽഎനിèുഇġമിĭഎćുയേഹാവയായ

കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു;ആകയാൽനിïൾമനăിരിõുജീവിđുെകാൾവിൻ.

19 നീയിåസാേയലിെě åപഭുവിെനèുറിđു ഒരു വിലാപം െചാേĭ÷തു: 2നിെěഅĊആരായിരുćു; ഒരുസിംഹി

തേć; അവൾ സിംഹïളുെട ഇടയിൽ കിടćു തെě കുöികെള ബാലസിംഹïളുെട ഇടയിൽ വളûൎ ി. 3

അവൾതെěകുöികളിൽ ഒćിെനവളûൎ ി;അതു ഒരുബാലസിംഹമായിûീćൎ ു;അതുഇര േതടി പിടിĜാൻശീലിđു,

മനുഷäെര തിćുകളõു. 4 ജാതികൾഅവെě വസ്തുത േകöു; അവരുെട കുഴിയിൽഅവൻഅകെĜöു; അവർ

അവെനെകാളുûിöു മിåസയീംേദശûുെകാ÷ുേപായി. 5എćാൽഅവൾതാൻെവđുെകാ÷ിരുćആെശèു

ഭംഗംവćുഎćു ക÷ിöു തെě കുöികളിൽ മെĤാćിെനഎടുûുബാലസിംഹമാèി. 6അവനും സിംഹïളുെട

ഇടയിൽ സòരിđു ബാലസിംഹമായിûീćൎ ു, ഇര േതടിĜിടിĜാൻ ശീലിđു, മനുഷäെര തിćുകളõു. 7അവൻ

അവരുെട രാജധാനികെളഅറിõു,അവരുെടപöണïെളശൂനäമാèി;അവെěഗðൎ നം േഹതുവായി േദശവും

അതിലുĐെതാെèയും ശൂനäമായ്േപായി. 8 അേĜാൾ ജാതികൾ ചുĤുമുĐ സംčാനïളിൽനിćു അവെě

േനെര വćുഅവെěേമൽ വലവീശി അവൻഅവരുെട കുഴിയിൽഅകെĜöു. 9അവർഅവെന െകാളുûിöു ഒരു

കൂöിൽആèിബാേബൽരാജാവിെěഅടുèൽ െകാ÷ുേപായി; ഇനി അവെě നാദം യിåസാേയൽപĔൎ തïളിൽ

േകൾèാെതയിരിേè÷തിćുഅവർഅവെന ദുĖൎ ïളിൽ െകാ÷ുേപായി. 10നിെěഅĊ, മുăിരിേûാöûിൽ

െവĐûിćരിെക നöിരിèുć മുăിരിവĐിേപാെലയാകുćു; വളെര െവĐമുĐതുെകാ÷ു അതു ഫലåപദവും

തെഴđതുമായിരുćു. 11അതിൽഅധിപതികളുെട െചേîാലുകൾèായിബലമുĐെകാĉുകൾഉ÷ായിരുćു;അതു

തിïിയ െകാĉുകളുെട ഇടയിൽവളćൎ ു െപാïിയിരുćു;അതു െപാèംെകാ÷ും െകാĉുകളുെട െപരുĜംെകാ÷ും

åപസിĂമായിരുćു. 12എćാൽഅതിെന േåകാധേûാെട പറിđു നിലûുതĐിയിöു; കിഴèൻകാĤുഅതിെěഫലം

ഉണèിèളõു;അതിെěബലമുĐ െകാĉുകൾ ഒടിõു ഉണïിേĜായി തീèിരയായിûീćൎ ു. 13ഇേĜാൾഅതിെന

മരുഭൂമിയിൽ ഉണïിവര÷നിലûു നöിരിèുćു. 14അതിെě െകാĉുകളിെല ഒരു േകാലിൽനിćു തീ പുറെĜöു

അതിെěഫലം ദഹിĜിđുകളõു;അതുെകാ÷ുആധിപതäûിćു െചേîാലായിരിĜാൻ തèബലമുĐ േകാൽ

അതിൽനിെćടുĜാൻഇĭാെതേപായി; ഇതു ഒരു വിലാപം; ഒരു വിലാപമായിûീćൎ ുമിരിèുćു.

20ഏഴാം ആ÷ു അòാം മാസം പûാം തിēതി യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽ ചിലർ യേഹാവേയാടു അരുളĜാടു

േചാദിĜാൻവćുഎെě മുĉിൽഇരുćു. 2അേĜാൾയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ:

3 മനുഷäപുåതാ, നീ യിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടു സംസാരിđു: യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

നിïൾഎേćാടു അരുളĜാടു േചാദിĜാൻ വćിരിèുćുേവാ? നിïൾഎേćാടു േചാദിđാൽ, എćാണ,ഞാൻ

ഉûരമരുളുകയിĭഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടുഎćുഅവേരാടു പറേയണം. 4 മനുഷäപുåതാ, നീ

അവെര നäായം വിധിèുേമാ? നീഅവെര നäായം വിധിèുേമാ? നീഅവരുെട പിതാèĈാരുെട േīėതകെളഅവേരാടു

അറിയിđുപറേയ÷തു: 5യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻയിåസാേയലിെനതിരെõടുûു,

യാേèാബ് ഗൃഹûിെě സăതിേയാടു ൈക ഉയûൎ ി സതäംെചയ്തു, മിåസയീംേദശûുെവđു എെćûേć

അവèൎ ു െവളിെĜടുûിയനാളിൽ:ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയാകുćുഎćുൈകഉയûൎ ിയുംെകാ÷ു

അവേരാടുഅരുളിെđയ്തു. 6ഞാൻഅവെര മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിèുെമćുംഞാൻഅവèൎ ുേവ÷ി

േനാèിെവđിരുćതും പാലും േതനും ഒഴുകുćതുംസĔൎ േദശïളുെടയും മഹതçമായിരിèുćതുമായ േദശûിേലèു

അവെര െകാ÷ുവരുെമćും ആ നാളിൽ ൈക ഉയûൎ ി സതäംെചയ്തു. 7 അവേരാടു: നിïൾ ഓേരാരുûനും

താăാെěകĚിĈുĉിൽ ഇരിèുć േīėവിåഗഹïെളഎറിõുകളവിൻ; മിåസയീമä ബിംബïെളെèാ÷ു നിïെള

മലിനമാèരുതു,ഞാനേåത നിïളുെടൈദവമായയേഹാവഎćുകğിđു. 8അവേരാഎേćാടു മĀരിđു,എെěവാèു

േകൾĜാൻമനĢിĭാെതഇരുćു;അവരിൽഒരുûനുംതെěകĚിĈുĉിൽഇരുćേīėവിåഗഹïെളഎറിõുകളകേയാ

മിåസയീമäബിംബïെള ഉേപêിèേയാ െചയ്തിĭ;ആകയാൽഞാൻ: മിåസയീംേദശûിെě നടുവിൽെവđുഎെě

േåകാധംഅവരുെടേമൽപകćൎ ുഎെě േകാപംഅവരിൽനിവûൎ ിèുംഎćുംഅരുളിെđയ്തു. 9എîിലുംഅവരുെട

ചുĤും പാèൎ യുംഞാൻഅവെര മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđുഎെćûേćെവളിെĜടുûിയതുകാണുകയും

െചയ്ത ജാതികളുെട മുĉാെക എെě നാമം അശുĂമാകാെത ഇരിേè÷തിćു ഞാൻ എെě നാമംനിമിûം

åപവûൎ ിđു. 10അïെനഞാൻഅവെര മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđു മരുഭൂമിയിൽ െകാ÷ുവćു. 11ഞാൻ

എെěചöïെളഅവèൎ ു െകാടുûു,എെěവിധികെളഅവെരഅറിയിđു;അവെയ െചēുćമനുഷäൻഅവയാൽ

ജീവിèും. 12ഞാൻഅവെരവിശുĂീകരിèുćയേഹാവഎćുഅവർഅറിേയ÷തിćുഎനിèുംഅവèൎ ു ഇടയിൽ

അടയാളമായിരിĜാൻ തèവĚംഎെěശĒûുകെളയുംഞാൻഅവèൎ ു െകാടുûു. 13യിåസാേയൽഗൃഹേമാ

മരുഭൂമിയിൽെവđുഎേćാടു മĀരിđു;അവർഎെěചöïെളഅനുസരിđുനടèാെതഎെěവിധികെള ധിèരിđു;

അവെയെചēുćമനുഷäൻഅവയാൽജീവിèും;എെěശĒûുകെളയുംഅവർഏĤവുംഅശുĂമാèി;ആകയാൽ

ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽെവđുഎെě േåകാധംഅവരുെടേമൽപകćൎ ുഅവെരസംഹരിèുെമćുഅരുളിെđയ്തു. 14എîിലും

ഞാൻഅവെരപുറെĜടുവിđതു ക÷ജാതികളുെട മുĉാെകഎെěനാമംഅശുĂമാകാെതയിരിേè÷തിćുഞാൻ

അതിൻനിമിûം åപവûൎ ിđു. 15അവരുെടഹൃദയംഅവരുെടവിåഗഹïേളാടു േചćൎ ിരുćതുെകാ÷ുഅവർഎെě

വിധികെളധിèരിđുഎെěചöïളിൽനടèാെതഎെěശĒûുകെളഅശുĂമാèുകയാൽ 16ഞാൻഅവèൎ ു

െകാടുûിരുćതും പാലും േതനും ഒഴുകുćതും സĔൎ േദശïളുെടയും മഹതçമായിരിèുćതുംആയ േദശേûèു

അവെര െകാ÷ുവരികയിĭഎćുഞാൻ മരുഭൂമിയിൽെവđുൈക ഉയûൎ ി സതäം െചയ്തു. 17എîിലും അവെര

നശിĜിèയും മരുഭൂമിയിൽെവđുഅവെര മുടിđുകളകയും െചēാതവĚംഎനിèുഅവേരാടുഅേēാഭാവം േതാćി.

18ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽെവđുഅവരുെട മèേളാടു: നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ചöïളിൽനടèരുതു;അവരുെട
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വിധികെള åപമാണിèരുതു; അവരുെട വിåഗഹïെളെèാ÷ു നിïെളûേćഅശുĂമാèുകയും അരുതു; 19

ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയാകുćു; നിïൾഎെěചöïെളഅനുസരിđു നടćുഎെěവിധികെള

åപമാണിđുഅനുഷ്ഠിĜിൻ; 20എെěശĒûുകെളവിശുĂീകരിĜിൻ;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവഎćു

നിïൾഅറിേയ÷തിćുഅവഎനിèുംനിïൾèുംഇടയിൽഅടയാളമായിരിèെöഎćുകğിđു. 21എćാൽ

മèളും എേćാടു മĀരിđു; അവർ എെě ചöïെള അനുസരിđിĭ; എെě വിധികെള åപമാണിđുനടćതുമിĭ;

അവെയെചēുćമനുഷäൻഅവയാൽജീവിèും;അവർഎെěശĒûുകെളഅശുĂമാèി;ആകയാൽഞാൻ:

മരുഭൂമിയിൽെവđുഎെě േåകാധംഅവരുെടേമൽപകćൎ ുഎെě േകാപംഅവരിൽനിവûൎ ിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു.

22എîിലുംഞാൻഎെěൈകപിൻവലിèയുംഞാൻഅവെര പുറെĜടുവിđതു ക÷ജാതികളുെട മുĉാെകഎെě

നാമം അശുĂമാകാെത ഇരിേè÷തിćു അതുനിമിûം åപവûൎ ിèയും െചയ്തു. 23അവർ എെě വിധികെള

അനുഷ്ഠിèാെതഎെěചöïെളധിèരിđുഎെěശĒûുകെളഅശുĂമാèുകയുംഅവരുെട കĚുഅവരുെട

പിതാèĈാരുെട വിåഗഹïളിേലèു െചĭുകയും െചയ്തതുെകാ÷ു, 24ഞാൻഅവെരജാതികളുെട ഇടയിൽചിćിđു

രാജäïളിൽചിതറിđുകളയുെമćു മരുഭൂമിയിൽെവđുൈകഉയûൎ ിഅവേരാടുസതäം െചയ്തു. 25ഞാൻഅവèൎ ു

െകാĐരുതാûചöïെളയും ജീവരê åപാപിĜാൻ ഉതകാûവിധികെളയും െകാടുûു. 26ഞാൻയേഹാവഎćു

അവർഅറിവാൻ തèവĚംഞാൻഅവെര ശൂനäമാേè÷തിćുഅവർഎĭാകടിõൂലുകെളയുംഅìിåപേവശം

െചēിđതിൽഞാൻഅവെരഅവരുെട സçăവഴിപാടുകളാൽഅശുĂമാèി. 27അതുെകാ÷ു മരുഷäപുåതാ നീ

യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïളുെട

പിതാèĈാർ എേćാടു േåദാഹം െചയ്തിരിèുćതിൽ എെć ദുഷിèയുംകൂെട െചയ്തിരിèുćു. 28 അവèൎ ു

െകാടുèുെമćു ഞാൻ ൈക ഉയûൎ ി സതäംെചയ്ത േദശേûèു ഞാൻ അവെര െകാ÷ുവćേശഷം അവർ:

ഉയćൎ എĭാകുćും തെഴđസകലവൃêവും േനാèി, അവിെട ഹനനബലികെളഅĜൎ ിèയും േകാപേഹതുകമായ

വഴിപാടു കഴിèയും െസൗരഭäവാസനനിേവദിèയും പാനിയബലികെള പകരുകയും െചയ്തു. 29നിïൾ േപാകുć

പൂജാഗിരി എăുഎćുഞാൻഅവേരാടു േചാദിđു; ഇćുവെരയുംഅതിćു പൂജാഗിരി എćു േപർ പറõുവരുćു. 30

അതുെകാ÷ുനീയിåസാേയൽഗൃഹേûാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾ

നിïളുെട പിതാèĈാരുെട മēൎ ാദåപകാരം നിïെളûേćഅശുĂമാèുവാനുംഅവരുെട േīėവിåഗഹïേളാടു

േചćൎ ു പരസംഗം െചയ്വാനും േപാകുćുേവാ? 31നിïളുെടവഴിപാടുകെളകഴിèുćതിനാലും നിïളുെട മèെള

അìിåപേവശം െചēിèുćതിനാലും നിïൾഇćുവെരനിïളുെടസകലവിåഗഹïെളയും െകാ÷ു നിïെളûേć

അശുĂമാèുćു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïൾ േചാദിđാൽഞാൻ ഉûരമരുളുേമാ? നിïൾ േചാദിđാൽ,എćാണ

ഞാൻ ഉûരമരുളുകയിĭഎćു യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 32നാം മരെûയും കĭിെനയും േസവിđു,

ജാതികെളേĜാെലയും േദശïളിെല വംശïെളേĜാെലയുംആയിûീരുകഎćു നിïൾപറയുćതായി നിïളുെട

മനĢിെല വിചാരം ഒരിèലും നടèയിĭ. 33എćാണ,ബലമുĐൈകെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും െചാരിയുć

േåകാധംെകാ÷ുംഞാൻനിïെള ഭരിèുംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 34ബലമുĐൈകെകാ÷ും

നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും െചാരിയുć േåകാധംെകാ÷ുംഞാൻനിïെള ജാതികളിൽനിćു പുറെĜടുവിèയും നിïൾ

ചിതറിേĜായിരിèുćരാജäïളിൽനിćു േശഖരിèയും െചēും. 35ഞാൻനിïെളജാതികളുെട മരുഭൂമിയിേലèു

െകാ÷ുെചćുഅവിെടെവđു മുഖാമുഖമായി നിïേളാടു വäവഹരിèും. 36 മിåസയീംേദശûിെěമരുഭൂമിയിൽെവđു

നിïളുെട പിതാèĈാേരാടുഞാൻവäവഹരിđതുേപാെലനിïേളാടും വäവഹരിèുംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെě

അരുളĜാടു. 37ഞാൻനിïെള േകാലിൻകീെഴ കടûിനിയമûിെěബĆനûിൽഉൾെĜടുûും. 38എേćാടു

മĀരിđുഅതിåകമിèുćവെരഞാൻനിïളുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളയും;അവർ െചćു പാèൎ ുć രാജäûുനിćു

ഞാൻഅവെര പുറെĜടുവിèും; എîിലും യിåസാേയൽേദശûുഅവർകടèയിĭ;ഞാൻയേഹാവഎćു നിïൾ

അറിയും. 39യിåസാേയൽഗൃഹേമ, യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾ െചćുഓേരാരുûൻ

താăാെěവിåഗഹïെള േസവിđുെകാൾവിൻ;എćാൽപിെćേûതിൽനിïൾഎെěവാèു േകൾèും;എെě

വിശുĂനാമെûനിïളുെട വഴിപാടുകെളെèാ÷ും വിåഗഹïെളെèാ÷ുംഇനിഅശുĂമാèുകയുംഇĭ. 40

എെěവിശുĂപĔൎ തûിൽ, യിåസാേയലിെě ഉćതപĔൎ തûിൽതേć, യിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയും ഒെöാഴിയാെത

അവിെട േദശûുെവđുഎെć േസവിèുെമćു യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു;അവിെടഞാൻഅവെര

സçീകരിèും;അവിെടഞാൻ നിïളുെട വഴിപാടുകെളയുംആദäദാനïെളയും സകലനിേവദäïെളയുംആåഗഹിèും.

41ഞാൻ നിïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜടുവിđു, നിïൾ ചിതറിേĜായിരിèുćരാജäïളിൽ നിćു

േശഖരിèുേĉാൾ ഞാൻ നിïെള െസൗരഭäവാസനയായി സçീകരിèും; അïെന ഞാൻ ജാതികൾ കാൺെക

നിïളിൽവിശുĂീകരിèെĜടും. 42നിïളുെടപിതാèĈാèൎ ു െകാടുèുെമćുഞാൻൈകഉയûൎ ിസതäംെചയ്ത

േദശമായ യിåസാേയൽേദശേûèു നിïെള െകാ÷ുവരുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ എćു നിïൾ അറിയും. 43

അവിെടെവđു നിïൾ നിïളുെട വഴികെളയും നിïെളûേć മലിനമാèിയ സകലåകിയകെളയും ഓèൎ ും;

നിïൾെചയ്തസകലേദാഷവുംനിമിûംനിïൾèുനിïേളാടുതേćെവറുĜുേതാćും. 44യിåസാേയൽഗൃഹേമ,

നിïളുെട േദാഷമായുĐ വഴികൾèു തèവĚമĭ, നിïളുെട വഷളായുĐ åപവൃûികൾèു തèവĚവുമĭ,

എെěനാമംനിമിûംതേćഞാൻനിïേളാടു åപവûൎ ിèുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćു നിïൾഅറിയുംഎćു

യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 45യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 46 മനുഷäപുåതാ,

നിെě മുഖം െതേèാöു തിരിđു ദêിണേദശേûാടു åപസംഗിđു െതെèദിèിെലകാöിേനാടു åപവചിđു െതèുĐ

കാöിേനാടു പറേയ÷തു: 47യേഹാവയുെട വചനം േകൾè; യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ

നിനèുതീ െവèും;അതുനിćിൽപđയായുĐസകലവൃêെûയും ഉണïിയിരിèുćസകലവൃêെûയും

ദഹിĜിđുകളയും; ജçലിèുćജçാല െകöുേപാകയിĭ; െതèുമുതൽവടèുവെരയുĐ മുഖïെളാെèയുംഅതിനാൽ

കരിõുേപാകും. 48യേഹാവയായഞാൻഅതു കûിđുഎćുസകലജഡവും കാണും;അതു െകöുേപാകയുമിĭ. 49

അേĜാൾഞാൻ:അേēാ, യേഹാവയായ കûൎ ാേവ, ഇവൻ മറെപാരുൾഅേĭാ പറയുćതുഎćുഅവർഎെćèുറിđു

പറയുćുഎćു പറõു.
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21 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നിെě മുഖം െയരൂശേലമിćു

േനെരതിരിđു വിശുĂമąിരûിćുവിേരാധമായി åപസംഗിđുയിåസാേയൽേദശûിćുവിേരാധമായി åപവചിđു

യിåസാേയൽേദശേûാടു പറേയ÷തു: 3 യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിെě

േനെര പുറെĜöു എെě വാൾ ഉറയിൽനിćു ഊരി നീതിമാെനയും ദുġെനയും നിćിൽനിćു േഛദിđുകളയും. 4

ഞാൻനീതിമാെനയും ദുġെനയും നിćിൽനിćു േഛദിđുകളവാൻ േപാകുćതുെകാ÷ു, െതèുമുതൽ വടèുവെര

സകലജഡûിćും വിേരാധമായി എെě വാൾ ഉറയിൽനിćു പുറെĜടും. 5 യേഹാവയായ ഞാൻ എെě വാൾ

ഉറയിൽനിćുഊരിെയćുസകലജഡവുംഅറിയും. 6അതുഇനി മടïിേĜാരികയിĭ. നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, നിെě

നടു ഒടിെക െനടുവീĜൎ ിടുക;അവർകാൺെകകഠിനമായി െനടുവീĜൎ ിടുക. 7എăിćു െനടുവീĜൎ ിടുćുഎćുഅവർ

നിേćാടു േചാദിđാൽനീ ഉûരം പറേയ÷തു: ഒരു വûൎ മാനംനിമിûംതേć;അതുസംഭവിèുേĉാൾസകലഹൃദയവും

ഉരുകിേĜാകും,എĭാൈകകളുംകുഴõുേപാകും,ഏതു മനĢുംകലïിേĜാകും;എĭാ മുഴîാലും െവĐംേപാെല

ഒഴുകിേĜാകും;അതു വćുകഴിõുഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 8യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 9 മനുഷäപുåതാ, നീ åപവചിđു പറേയ÷തു: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഒരു

വാൾ; ഒരു വാൾ;അതു മൂđൎ കൂöി മിനുèിയിരിèുćുഎćു പറക. 10കുലനടûുവാൻഅതിćു മൂđൎ കൂöിയിരിèുćു;

മിćുവാൻതèവĚംഅതിെന മിനുèിയിരിèുćു;അെĭîിൽനമുèുസേăാഷിèാേമാ?അതുഎെě മകെě

െചേîാലിെനയുംസകലവൃêെûയും നിരസിèുćു. 11 ഉപേയാഗിĜാൻതèവĚംഅവൻഅതു മിനുèുവാൻ

െകാടുûിരിèുćു; െകാĭുćവെěകēിൽ െകാടുĜാൻഈവാൾ മൂđൎ കൂöി മിനുèിയിരിèുćു. 12 മനുഷäപുåതാ,

നിലവിളിđു മുറയിടുക!അതുഎെěജനûിേĈലും യിåസാേയലിെěസകലåപഭുèĈാരുെട േമലും വരുംഅവർഎെě

ജനേûാടുകൂെട വാളിćുഏğിèെĜöവരാകുćു;ആകയാൽനീ തുടയിൽഅടിè. 13അെതാരു പരീêയേĭാ;

എćാൽനിരസിèുćെചേîാൽതേćഇĭാെതേപായാൽഎăുഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു.

14 നീേയാ മനുഷäപുåതാ, åപവചിđു ൈകെകാöുക; വാൾ, നിഹതĈാരുെട വാൾ തേć, മുĊടïായി ഭവിèെö;

നിഹതെě വലിയ വാൾഅവെര ചുĤുćു. 15അവരുെട ഹൃദയം ഉരുകിേĜാേക÷തിćും അവരിൽ പöുേപായവർ

െപരുേക÷തിćുംഞാൻവാളിൻമുനെയഅവരുെടഎĭാ വാതിലുകൾèും േനെര െവđിരിèുćു;അേēാ,അതു

മിćൽേപാെലയിരിèുćു;അതുകുെലèായി കൂĜൎ ിđിരിèുćു. 16പുറേകാേöാഇടേûാേöാ വലേûാേöാ നിെě

വായ്ûല തിരിയുെćടേûèു തേć പുറെĜടുക. 17 ഞാനും ൈക െകാöി, എെě േåകാധെû ശമിĜിèും;

യേഹാവയായഞാൻഅതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. 18യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ:

19 മനുഷäപുåതാ, ബാേബൽരാജാവിെě വാൾ വേര÷തിćു നീ ര÷ു വഴി നിയമിè; ര÷ും ഒരു േദശûുനിćു

തേć പുറെĜേടണം; ഒരു ൈകചൂ÷ി ഉ÷ാèി നഗരûിേലèുĐ വഴിയുെട തെലèൽ നാöുക. 20 അïെന

വാൾ അേĊാനäരുെട രĒയിലും െയഹൂദയിൽ ഉറĜുĐ െയരൂശേലമിലും വേര÷തിćു നീ വഴി നിയമിè. 21

ബാേബൽരാജാവുഇരുവഴിûെലèൽ,വഴിûിരിവിîൽതേć, åപശ്നം േനാèുവാൻനില്èുćു;അവൻതെě

അĉുകെളകുലുèിെകാലേദവĈാേരാടു േചാദിèയുംകരൾേനാèുകയുംെചēുćു. 22യåăമുöികെളെവേè÷തിćും

വൻെകാെലèായിവായ്പിളćൎ ുആĜൎ ുവിളിേè÷തിćുംവാതിലുകളുെട േനെരയåăമുöികെളെവേè÷തിćും

വാട േകാരി െകാûളംപണിേയ÷തിćും െയരൂശേലമിെനèുറിđുĐ åപശ്നംഅവെěവലîēിൽവćിരിèുćു.

23 എćാൽ അതു അവèൎ ു വäാജലêണമായി േതാćുćു; അവർ ആണ ഇടുവിđിരിèുćുവേĭാ; എćാൽ

അവർപിടിèെĜേട÷തിćുഅവൻഅകൃതäംഓĜൎ ിèുćു. 24അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïളുെട സകലåപവൃûികളിലും നിïളുെട പാപïൾ åപതäêമാകûèവĚം നിïളുെട

അതിåകമïൾെവളിെĜöുവരുćതിനാൽനിïൾനിïളുെടഅകൃതäംഓĜൎ ിđിരിèുćതുെകാ÷ുംനിïെളയും

ഓûൎ ിരിèുćതുെകാ÷ും നിïെളകēാൽപിടിèും. 25നിഹതനും ദുġനുമായി യിåസാേയലിെě åപഭുവായുേĐാേവ,

അăäാകൃതäûിെěകാലûുനിെěനാൾവćിരിèുćു. 26യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻ മകുടം നീèി കിരീടം എടുûുകളയും; അതു അïെന ഇരിèയിĭ; ഞാൻ താണതിെന ഉയûൎ ുകയും

ഉയćൎ തിെന താഴ്ûുകയും െചēും. 27ഞാൻഅതിćു ഉĈൂലനാശം, ഉĈൂലനാശം, ഉĈൂലനാശം വരുûും;അതിćു

അവകാശമുĐവൻ വരുേവാളം അതു ഇĭാെതയിരിèും; അവćുഞാൻഅതു െകാടുèും. 28 മനുഷäപുåതാ, നീ

åപവചിđു പറേയ÷തു: അേĊാനäെരèുറിđും അവരുെട നിąെയèുറിđും യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: 29 അăäാകൃതäûിെě കാലûു, നാൾ വćവരായി ദുġĈാരായ നിഹതĈാരുെട കഴുûിൽ

െവേè÷തിćുഅവർനിനèുവäാജം ദശൎ ിèുć േനരûുംനിനèു േഭാഷ്കുലêണംപറയുć േനരûും ഒരു

വാൾ, ഒരു വാൾ ഊരിയിരിèുćു; അതു മിćൽേപാെല മിേć÷തിćും തിćുകളേയ÷തിćും െകാെലèായി

മിനുèിയിരിèുćു എćു പറക. 30അതിെന ഉറയിൽ ഇടുക; നീ സൃġിèെĜöčലûു, നിെě ജĈേദശûു

തേćഞാൻനിെćനäായം വിധിèും, 31ഞാൻഎെě േåകാധം നിെěേമൽപകćൎ ുഎെě േകാപാìി നിെěേമൽ

ഊതി, മൃഗåപായരും നശിĜിĜാൻ മിടുèĈാരുമായ മനുഷäരുെട കēിൽനിെćഏğിèും. 32നീ തീèിരയായ്തീരും;

നിെě രéം നിെě േദശûിെě നടുവിൽ ഇരിèും; നിെć ഇനിആരും ഓèൎ യിĭ; യേഹാവയായഞാൻഅതു

അരുളിെđയ്തിരിèുćു.

22 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2മനുഷäപുåതാ,നീനäായംവിധിèുേമാ?രéപാതകമുĐ

പöണെû നീ നäായംവിധിèുേമാ? എćാൽ നീ അതിെě സകലേīėതകെളയും അതിേനാടു അറിയിđു

പറേയ÷തു: 3യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെěകാലം വരുവൻതèവĚംനിെěനടുവിൽ

രéംെചാരിõുനിെćûേćമലിനമാേè÷തിćുവിåഗഹïെളഉ÷ാèുćനഗരേമ! 4നീ െചാരിõരéûാൽ

നീകുĤèാരûിയായ്തീćൎ ു; നീ ഉ÷ാèിയിരിèുćവിåഗഹïളാൽനീനിെćûേćമലിനമാèിയിരിèുćു; നിെě

നാളുകെളനീസമീപിèുമാറാèി; നിെěആ÷ുകൾനിനèുവെćûിയിരിèുćു;അതുെകാ÷ുഞാൻനിെć

ജാതികൾèുനിąയുംസകലേദശïൾèുംപരിഹാസവിഷയവുംആèിയിരിèുćു. 5നിനèുസമീപčĈാരും

ദൂരčĈാരുംആയിരിèുćവർ ദുഷ്കീûൎ ിയുംബഹുതുമുലവും ഉĐനിെćപരിഹസിèും. 6യിåസാേയൽåപഭുèĈാർ

ഓേരാരുûനും തćാൽകഴിയുെćടേûാളം രéം െചാരിവാനേåത നിćിൽഇരിèുćതു. 7നിെě മേĂäഅവർ

അĜെനയും അĊെയയും പുėിèുćു; നിെě മേĂä അവർ പരേദശിെയ പീഡിĜിèുćു; നിćിൽെവđു അവർ
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അനാഥെനയും വിധവെയയും ഉപåദവിèുćു. 8എെěവിശുĂവസ്തുèെളനീ ധിèരിđുഎെěശĒûുകെള

അശുĂമാèുćു. 9 രéം െചാരിേയ÷തിćു ഏഷണി പറയുćവർ നിćിൽ ഉ÷ു; പൂജാഗിരികളിൽ ഭêണം

കഴിèുćവർനിćിൽ ഉ÷ു; നിെěനടുവിൽഅവർ ദുഷ്കĊൎ ം åപവûൎ ിèുćു. 10നിćിൽഅവർഅĜെěനìത

അനാവൃതമാèുćു; നിćിൽെവđുഅവർ ഋതുമാലിനäûിൽഇരിèുćവെള വഷളാèുćു. 11 ഒരുûൻതെě

കൂöുകാരെě ഭാēൎ യുമായി േīėത åപവûൎ ിèുćു; മെĤാരുûൻതെě മരുമകെള ദുĊൎ ēൎ ാദ åപവûൎ ിđു മലിനയാèുćു;

േവെറാരുûൻനിćിൽെവđുതെěഅĜെěമകളായസേഹാദരിെയവഷളാèുćു. 12 രéംെചാരിേയ÷തിćു

അവർ നിćിൽൈകèൂലി വാïുćു; പലിശയും ലാഭവും വാïി നീ കൂöുകാെര െഞരുèിസĉാദäമു÷ാèിഎെć

മറćുകളõിരിèുćുഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 13നീസĉാദിđിരിèുćലാഭെûയും നിെě

നടുവിലു÷ായരéപാതകെûയുംകുറിđുഞാൻൈകെകാöും: 14ഞാൻനിേćാടു കാēൎ ം തീèൎ ുćനാളിൽനീ

ൈധēൎ േûാെട നില്èുേമാ? നിെěൈകകൾബലെĜöിരിèുേമാ? യേഹാവയായഞാൻഅതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു;

ഞാൻ നിവൃûിèയും െചēും. 15 ഞാൻ നിെć ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിćിđു രാജäïളിൽ ചിതറിđു നിെě

മലിനതനിîൽനിćു നീèും. 16ജാതികൾകാൺെകനീ നിćിൽûേćമലിനയായ്തീരും;ഞാൻയേഹാവഎćു നീ

അറിയും. 17യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 18 മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽഗൃഹംഎനിèു

കിöമായ്തീćൎ ിരിèുćു;അവെരĭാവരും ഉലയുെടനടുവിൽതാåമവും െവളുûീയവുംഇരിĉുംകറുûീയവും തെć;

അവർെവĐിയുെടകിöമായ്തീćൎ ിരിèുćു; 19അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïൾഎĭാവരും കിöമായ്തീćൎ ിരിèെകാ÷ുഞാൻനിïെള െയരൂശേലമിെěനടുവിൽകൂöും. 20 െവĐിയും താåമവും

ഇരിĉും കറുûീയവും െവളുûീയവും ഉലയുെട നടുവിൽഇöുഊതി ഉരുèുćതുേപാെല,ഞാൻഎെě േകാപûിലും

എെě േåകാധûിലും നിïെളയുംകൂöിയുരുèും. 21ഞാൻനിïെളകൂöിഎെě േåകാധാìിെയനിïളുെട േമൽ

ഊതും;അïെനനിïൾഅതിെěനടുവിൽ ഉരുകിേĜാകും. 22 ഉലയുെട നടുവിൽ െവĐി ഉരുകിേĜാകുćതു േപാെല,

നിïൾഅതിെěനടുവിൽ ഉരുകിേĜാകും; യേഹാവയായഞാൻഎെě േåകാധം നിïളുെടേമൽപകćൎ ിരിèുćു

എćു നിïൾഅറിയും. 23യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 24 മനുഷäപുåതാ, നീഅതിേനാടു

പറേയ÷തു: േåകാധദിവസûിൽനീശുĂിയിĭാûതും മഴയിĭാûതുമായ േദശമായിരിèും. 25അതിെěനടുവിൽ

അതിെല åപവാചകĈാരുെട ഒരു കൂöുെകöു÷ു; അലറി ഇര കടിđുകീറുć ഒരു സിംഹംേപാെല അവർ േദഹികെള

വിഴുïിèളയുćു; നിേêപïെളയും വിലേയറിയവസ്തുèെളയുംഅപഹരിđുെകാ÷ുഅവർഅതിെěനടുവിൽ

വിധവമാെര വĂൎ ിĜിèുćു. 26 അതിെല പുേരാഹിതĈാർ എെě നäായåപമാണേûാടു േåദാഹം െചയ്തു എെě

വിശുĂവസ്തുèെളഅശുĂമാèുćു;അവർശുĂവുംഅശുĂവും തĊിൽ േവറുതിരിèുćിĭ; മലിനവും നിĊൎ ലിനവും

തĊിലുĐ േഭദം കാണിđുെകാടുèുćതുമിĭ;ഞാൻഅവരുെട മേĂäഅശുĂനായി ഭവിèûèവĚംഅവർഎെě

ശĒûുകെള േനാèാെതകĚു മെറđുകളയുćു. 27അതിെěനടുവിെല åപഭുèĈാർ ലാഭം ഉ÷ാേè÷തിćു

ഇരകടിđുകീറുć െചćായ്èെളേĜാെല രéം െചാരിവാനും േദഹികെളനശിĜിĜാനും േനാèുćു. 28അതിെല

åപവാചകĈാർ വäാജം ദശൎ ിđും കĐåപശ്നം പറõും യേഹാവഅരുളിെđēാതിരിെè, യേഹാവയായ കûൎ ാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćുഎćു പറõുംെകാ÷ുഅവèൎ ു കുĊായം േതèുćു. 29 േദശûിെല ജനം െഞരുèം

െചയ്കയും പിടിđുപറിèയുംഎളിയവെനയും ദരിåദെനയും ഉപåദവിèയും പരേദശിെയഅനäായമായി പീഡിĜിèയും

െചēുćു. 30ഞാൻ േദശെûനശിĜിèാതവĚംഅതിćു മതിൽ െകöിഎെěമുĉാെകഇടിവിൽനില്േè÷തിćു

ഒരു പുരുഷെനഞാൻഅവരുെട ഇടയിൽഅേനçഷിđു;ആെരയും ക÷ിĭതാനും. 31ആകയാൽഞാൻഎെě േåകാധം

അവരുെടേമൽപകćൎ ുഎെěേകാപാìിെകാ÷ുഅവെരമുടിđുകളõിരിèുćു;അവരുെടനടĜിćുതèവĚം

ഞാൻഅവèൎ ു പകരം െകാടുûിരിèുćുഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു.

23 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, ഒരĊയുെട മèളായര÷ുസ്åതീകൾ

ഉ÷ായിരുćു. 3അവർ മിåസയീമിൽെവđു പരസംഗം െചയ്തു; െയൗവനûിൽതേćഅവർപരസംഗം െചയ്തു;

അവിെട അവരുെട മുല പിടിđു അവരുെട കനäാകുചാåഗം െഞèി. 4 അവരിൽ മൂûവൾèു ഒെഹാലാ എćും

ഇളയവèൎ ു ഒെഹാലീബാ എćും േപരായിരുćു; അവർ എനിèുĐവരായിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

åപസവിđു;അവരുെട േപേരാ ഒെഹാലാഎćതുശമēൎ യും ഒെഹാലീബാഎćതു െയരൂശേലമുംആകുćു. 5എćാൽ

ഒെഹാലാ എെć വിöു പരസംഗം െചയ്തു; 6 അവൾ ധൂåമവസ്åതം ധരിđ േദശാധിപതികളും čാനാപതികളും

ഒെöാഴിയാെത മേനാഹരയുവാèളും കുതിരĜുറûുകയറിഓടിèുćവരുമായസമീപčരായഅĠൂēൎ ജാരĈാെര

േമാഹിđു. 7അĠൂēൎ േåശഷ്ഠĈാരായവേരാടു ഒെèയുംതെě േവശäാവിദäകെള െചലവഴിđു, താൻ േമാഹിđുേപാć

ഏവരുെടയുംസകലവിåഗഹïെളെèാ÷ും തെćûാൻ മലിനയാèി. 8 മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćതെě

േവശäാവൃûിയുംഅവൾവിöിĭ;അവർഅവളുെട െയൗവനûിൽഅവേളാടുകൂെട ശയിđു,അവളുെട കനäാകുചാåഗം

െഞèിതïളുെട പരസംഗംഅവളുെടേമൽ െചാരിõു. 9അതുെകാ÷ുഞാൻഅവെളഅവളുെട ജാരĈാരുെട

കēിൽ,അവൾ േമാഹിđിരുćഅĠൂēൎ രുെട കēിൽതേć,ഏğിđു. 10അവർഅവളുെട നìതഅനാവൃതമാèി,

അവളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും പിടിèയുംഅവെളവാൾെകാ÷ു െകാĭുകയും െചയ്തു;അവർഅവളുെടേമൽ

വിധി നടûിയതുെകാ÷ു അവൾ സ്åതീകളുെട ഇടയിൽ ഒരു നിąാപാåതമായിûീćൎ ു. 11 എćാൽ അവളുെട

സേഹാദരിയായ ഒെഹാലീബാ ഇതു ക÷ിöും തെě കാമവികാരûിൽ അവെളèാളും തെě േവശäാവൃûിയിൽ

സേഹാദരിയുെട േവശäവൃûിെയèാളുംഅധികംവഷളതçം åപവûൎ ിđു. 12 േമാടിയായി ഉടുûുചമõേദശാധിപതികളും

čാനാപതികളും കുതിരĜുറûു കയറി ഓടിèുćവരും ഒെöാഴിയാെത മേനാഹരയുവാèളുമായി സമീപčരായ

അĠൂēൎ െര േമാഹിđു, 13അവളും തെćûാൻ മലിനയാèി എćുഞാൻ ക÷ു; ഇരുവരും ഒരു വഴിയിൽ തേć

നടćു. 14അവൾപിെćയും പരസംഗം െചയ്തുെകാ÷ിരുćു; ചായിലäംെകാ÷ുഎഴുതിയകല്ദയരുെട ചിåതïെള,

15 കല്ദയേദശം ജĈഭൂമിയായുĐ ബാേബല്èാരുെട രൂപûിൽ അെരèു കđെകöി തലയിൽ തലĜാവു ചുĤി

കാഴ്െചèു ഒെöാഴിയാെത åപഭുèĈാരായിരിèുć പുരുഷĈാരുെട ചിåതïെള തേćചുവരിേĈൽ വെരđിരിèുćതു

അവൾക÷ു. 16ക÷ഉടെനഅവൾഅവെര േമാഹിđു, കല്ദയേദശûിേലèുഅവരുെടഅടുèൽ ദൂതĈാെര

അയđു. 17അïെനബാേബല്èാർ േåപമശയനûിćായിഅവളുെടഅടുèൽവćുപരസംഗംെകാ÷ുഅവെള

മലിനയാèി; അവൾ അവരാൽ മലിനയായ്തീćൎ ു; പിെć അവൾèു അവേരാടു െവറുĜുേതാćി. 18 ഇïെന
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അവൾതെěപരസംഗം െവളിെĜടുûി തെěനìതഅനാവൃതമാèിയേĜാൾ,എനിèുഅവളുെടസേഹാദരിേയാടു

െവറുĜു േതാćിയതുേപാെലഅവേളാടും െവറുĜു േതാćി. 19എćിöുംഅവൾമിåസയീംേദശûുെവđുപരസംഗം

െചയ്ത തെě െയൗവനകാലംഓûൎ ു പരസംഗം വĂൎ ിĜിđു. 20കഴുതകളുെട ലിംഗംേപാെല ലിംഗവും കുതിരകളുെട

ബീജåസവണംേപാെലബീജåസവണവും ഉĐജാരĈാെരഅവൾ േമാഹിđു. 21ഇïെനനിെě െയൗവനസ്തനïൾ

നിമിûം മിåസയീമäർ നിെěകുജാåഗïെള െഞèിയതായനിെěെയൗവനûിെല ദുഷ്കĊൎ ം നീ തിരിõുേനാèി.

22അതുെകാ÷ു ഒെഹാലീബേയ, യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ബാേബല്èാർ, കല്ദയർ

ഒെèയും, െപേèാദäർ, േശാവäർ, 23 േകാവäർ,അĠൂരäർ ഒെèയുംഎćിïെനമേനാഹരയുവാèളും േദശാധിപതികളും

čാനാപതികളും ഒെöാഴിയാെത åപഭുèĈാരുംവിåശുതĈാരുംകുതിരĜുറûുകയറിഓടിèുćവരുമായി, നിനèു

െവറുĜു േതാćിയിരിèുćനിെě ജാരĈാെരഞാൻനിനèു വിേരാധമായി ഉണûൎ ി ചുĤും നിെě േനെര വരുûും.

24അവർഅനവധി രഥïളും വ÷ികളും ഒരു ജനസമൂഹവുമായി നിെě േനെര വരും; അവർ പരിചയും പലകയും

പിടിđു തലേèാരികഇöുംെകാ÷ുനിെćവćുവളയും;ഞാൻനäായവിധിഅവèൎ ു ഭരേമğിèും;അവർതïളുെട

നäായïൾèുഅനുസാരമായി നിെćനäായം വിധിèും. 25ഞാൻഎെěതീê്ണതനിെě േനെര åപേയാഗിèും;

അവർ േåകാധേûാെട നിേćാടു െപരുമാറും;അവർ നിെě മൂèും െചവിയും െചûിèളയും; നിനèു േശഷിĜുĐവർ

വാൾെകാ÷ുവീഴും;അവർനിെěപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും പിടിđു െകാ÷ുേപാകും; നിനèു േശഷിĜുĐവർ

തീèിരയാകും. 26അവർ നിെě വസ്åതം ഉരിõുആഭരണïെള എടുûുകളയും. 27 ഇïെനഞാൻ നിെě

ദുĊൎ ēൎ ാദയും, മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനിെě േവശäാവൃûിയും നിûൎ ലാèും; നീ ഇനിഅവെര തലെപാèി

േനാèുകയിĭ, മിåസയീമിെനഓèൎ ുകയുമിĭ. 28യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെć

നീ പെകèുćവരുെടകēിൽ, നിനèു െവറുĜു േതാćുćവരുെടകēിൽതേć,ഏğിèും. 29അവർപകേയാെട

നിേćാടു െപരുമാറി, നിെěസĉാദäം ഒെèയുംഎടുûു, നിെćനìയുംഅനാവൃതയുംആèിവിടും; അïെനനിെě

േവശäാവൃûിയുെട നìതയും നിെě ദുĊൎ ēൎ ാദയും പരസംഗïളും െവളിെĜöുവരും. 30നീ ജാതികേളാടു േചćു പരസംഗം

െചയ്തതുെകാ÷ുംഅവരുെട വിåഗഹïളാൽനിെćûേćമലിനയാèിയതുെകാ÷ുംഇതു നിനèു ഭവിèും. 31നീ

സേഹാദരിയുെട വഴിയിൽനടćതുെകാ÷ുഞാൻഅവളുെട പാനപാåതം നിെěകēിൽതരും. 32യേഹാവയായകûൎ ാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ സേഹാദരിയുെട കുഴിയും വöവും ഉĐ പാനപാåതûിൽനിćു കുടിđു നിെąèും

പരിഹാസûിćും വിഷയമായ്തീരും;അതിൽവളെര െകാĐുമേĭാ. 33സ്തംഭനവും ശൂനäതയുമുĐപാനപാåതമായി

നിെěസേഹാദരി ശമēൎ രുെട പാനപാåതമായ ലഹരിയും ദുഃഖവുംെകാ÷ു നീ നിറõിരിèുćു. 34നീഅതു കുടിđു

വĤിđു ഉെടđു കഷണïെളനèി നിെě മുലകെളകീറിèളയും;ഞാൻഅതു കğിđിരിèുćുഎćുയേഹാവയായ

കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 35ആകയാൽ യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ എെć മറćു

എെćനിെěപിറകിൽഎറിõുകളകെകാ÷ു നീ നിെě ദുĊൎ ēൎ ാദയും പരസംഗവും വഹിè. 36പിെćയും യേഹാവ

എേćാടുഅരുളിെđയ്തതു: മനുഷäപുåതാ, നീ ഒെഹാലെയയും ഒെഹാലീബെയയും നäായംവിധിèുേമാ?എćാൽ

അവരുെട േīėതകെളഅവേരാടുഅറിയിè. 37അവർവäഭിചാരം െചയ്തു,അവരുെട കēിൽ രéം ഉ÷ു; തïളുെട

വിåഗഹïേളാടുഅവർവäഭിചാരം െചയ്തു;അവർഎനിèു åപസവിđ മèെളഅെവèു േഭാജനമായിഅìിåപേവശം

െചēിđു. 38 ഒćുകൂെടഅവർഎേćാടു െചയ്തിരിèുćു:അćാളിൽ തേćഅവർഎെěവിശുĂമąിരെûതീ÷ിđു

എെěശĒûുകെളഅശുĂമാèി. 39അവർതïളുെട മèെളവിåഗഹïൾèു േവ÷ി െകാć േശഷംഅćു

തേćഅവർഎെěവിശുĂമąിരെûഅശുĂമാേè÷തിćുഅതിേലèുവćു; ഇïെനയേåതഅവർഎെě

ആലയûിെěനടുവിൽ െചയ്തതു. 40ഇതുകൂടാെത, ദൂരûുനിćുവćപുരുഷĈാèൎ ുഅവർആളയđു; ഒരു ദൂതൻ

അവരുെടഅടുèൽെചćഉടെനഅവർവćു;അവèൎ ു േവ÷ിനീകുളിđു, കĚിൽമഷിഎഴുതി,ആഭരണംഅണിõു,

41 ഭംഗിയുേĐാരു കöിലിേĈൽഇരുćു,അതിെě മുĉിൽ ഒരു േമശ ഒരുèി,അതിേĈൽഎെěകുăുരുèവുംഎĚയും

െവđു. 42 നിഭൎ യമായിരിèുć ഒരു പുരുഷാരûിെě േഘാഷംഅവേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു; ജനസമൂഹûിെല

പുരുഷĈാരുെടഅടുèൽഅവർആളയđു, മരുഭൂമിയിൽനിćു കുടിയĈാെര െകാ÷ുവćു;അവർഅവരുെടൈകèു

വളയിടുകയും തലയിൽ ഭംഗിയുĐകിരീടïൾെവèയും െചയ്തു. 43അേĜാൾഞാൻ: കിഴവിയായവൾവäഭിചാരം

െചēും; ഇേĜാൾഅവർഅവേളാടുംഅവൾഅവേരാടും പരസംഗം െചēുംഎćുപറõു. 44അïെനേവശäയുെട

അടുèൽ െചĭുćതുേപാെല അവർ അവളുെട അടുèൽ െചćു; അെത അവർ കാമുകികളായ ഒെഹാലയുെട

അടുèലും ഒെഹാലീബയുെടഅടുèലും െചćു. 45എćാൽനീതിമാĈാരായ പുരുഷĈാർ വäഭിചാരിണികൾèു തè

നäായåപകാരവും രéപാതകികൾèുതèനäായåപകാരവുംഅവെരനäായംവിധിèും;അവർവäഭിചാരിണികളേĭാ;

അവരുെട കēിൽ രéവും ഉ÷ു. 46യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഅവരുെട േനെര

ഒരു സഭ കൂöി അവെര പരിåഭമûിćും കവെđൎ èും ഏğിèും. 47 ആസഭ അവെര കെĭറിõു വാൾെകാ÷ു

െവöിèളയും;അവരുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയുംഅവർ െകാćുഅവരുെട വീടുകെള തീെവđു ചുöുകളയും. 48

ഇïെനനിïളുെട ദുĊൎ ēൎ ാദേപാെല െചēാതിരിĜാൻസകലസ്åതീകളും ഒരു പാഠം പഠിേè÷തിćുഞാൻ ദുĊൎ ēൎ ാദ

േദശûുനിćുനീèിèളയും. 49അïെനഅവർനിïളുെട ദുĊൎ ēൎ ാെദèുതèവĚംനിïൾèുപകരം െചēും;

നിïൾനിïളുെട വിåഗഹïളുെട പാപïെള ചുമേè÷ിവരും;ഞാൻയേഹാവയായകûൎ ാവുഎćു നിïൾ

അറിയും.

24 ഒĉതാംആ÷ു പûാം മാസം, പûാം തിēതി യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

2 മനുഷäപുåതാ, ഈ തിēതി ഇćെû തിēതി തേć, എഴുതിെവèുക; ഇćുതേć ബാേബൽരാജാവു

െയരൂശേലമിെനആåകമിđിരിèുćു. 3നീ മĀരഗൃഹേûാടു ഒരു ഉപമ åപസ്താവിđു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ

കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ ഒരു കുöകം അടുĜûു െവè; െവđു അതിൽ െവĐം ഒഴിè. 4

മാംസകഷണïൾ,തുട,ൈകèുറകു മുതലായനĭകഷണïൾഒെèയും തേćഎടുûുഅതിൽഇടുക; ഉûമമായ

അčിഖøïൾെകാ÷ുഅതിെനനിെറèുക. 5ആöിൻകൂöûിൽനിćു വിേശഷമായതിെനപിടിđുെകാ÷ുവćു,

അതിെěകീെഴ വിറകുഅടുèിഅതിെനനĭവĚംപുഴുïുക;അതിെěഅčികൾഅതിćകûുകിടćു േവകെö. 6

അതുെകാ÷ു യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അകûു ĥാവുĐതും ĥാവു വിöുേപാകാûതുമായ

കുöകûിćു, രéപാതകമുĐനഗരûിćു തേć,അേēാ കġം!അതിെന ഖøംഖøമായി പുറെûടുè;
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ചീöു അതിേĈൽ വീണിöിĭ. 7 അവൾ െചാരിõിരിèുć രéം അവളുെട മേĂä ഉ÷ു; അവൾ അതു െവറും

പാറേമലേåത െചാരിõതു; മĚുെകാ÷ു മൂടുവാൻതèവĚംഅതുനിലûു ഒഴിđിĭ. 8 േåകാധം വരുേû÷തിćും

åപതികാരം െചേē÷തിćുംഞാൻ,അവൾെചാരിõരéംമൂടിേĜാകാതവĚംഅതിെന െവറും പാറേമൽതേć

നിûൎ ിയിരിèുćു. 9 അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: രéപാതകïളുെട

നഗരûിćുഅേēാ കġം!ഞാൻവിറകുകൂĉാരം വലുതാèും. 10വിറകു കൂöുക; തീ കûിè; മാംസം േവകെö;

ചാറു കുറുകെö;അčികൾ െവăുേപാകെö. 11അതിെě താåമം കാõു െവăുേപാേക÷തിćുഅതിെě കറ

അതിൽ ഉരുേക÷തിćുംഅതിെěĥാവു ഇĭാെതയാേക÷തിćുംഅതു ഒഴിെđടുûു കനലിേĈൽ െവèുക. 12

അവൾഅĂçാനംെകാ÷ു തളćൎ ുേപായി; അവളുെട കനûĥാവുഅവെള വിöുേപാകുćിĭ.അവളുെട ĥാവു തീയാലും

വിöുേപാകുćിĭ. 13നിെě മലിനമായ ദുĊൎ ēൎ ാദനിമിûംഞാൻനിെćശുĂീകരിđിöും നീ ശുĂമാകായ്കയാൽഞാൻ

എെě േåകാധം നിെěേമൽ തീèൎ ുേവാളം ഇനി നിെě മലിനത നീïി നീ ശുĂയായ്തീരുകയിĭ. 14 യേഹാവയായ

ഞാൻ അതു അരുളിെđയ്തിരിèുćു; അതു സംഭവിèും; ഞാൻ അതു അനുഷ്ഠിèും; ഞാൻ പിĈാറുകയിĭ,

ആദരിèയിĭ, സഹതപിèയുമിĭ, നിെě നടĜിćും åകിയകൾèും തèവĚംഅവർ നിെćനäായം വിധിèുംഎćു

യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 15യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 16 മനുഷäപുåതാ,

ഞാൻനിെěകĚിെěആനąമായവെള ഒേരഅടിയാൽനിîൽനിćുഎടുûുകളയും; നീ വിലപിèേയാ കരകേയാ

കĚുനീർ വാèൎ ുകേയാ െചēരുതു. 17 നീ െമൗനമായി െനടുവീĜൎ ിöുെകാൾക; മൃതവിലാപം കഴിèരുതു; തെലèു

തലĜാവു െകöി കാലിćു െചരിĜിടുക;അധരം മൂടരുതു; മĤുĐവർ െകാടുûയèുćഅĜംതിćുകയുംഅരുതു. 18

അïെനഞാൻ രാവിെല ജനേûാടു സംസാരിđു;ൈവകുേćരûുഎെě ഭാēൎ മരിđു; എേćാടു കğിđതുേപാെല

ഞാൻപിെĤ രാവിെല െചയ്തു. 19അേĜാൾജനംഎേćാടു: നീഈെചēുćതിെěഅüൎ ംഎăു?ഞïൾèു

പറõുതരികയിĭേയാഎćു േചാദിđു. 20അതിćുഞാൻഅവേരാടു ഉûരം പറõതു: യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 21 നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾഗĔൎ ിèുćശരണവും നിïളുെട കĚിെěആനąവും നിïളുെട ഹൃദയûിെěവാóയും

ആയിരിèുćഎെěവിശുĂമąിരെûഞാൻഅശുĂമാèും; നിïൾവിേöđുേപാകുćനിïളുെടപുåതĈാരും

പുåതിമാരും വാൾെകാ÷ുവീഴും. 22ഞാൻെചയ്തതുേപാെലനിïളുംഅćു െചēും; നിïൾഅധരം മൂടാെതയും

മĤുĐവർ െകാടുûയèുćഅĜംതിćാെതയും ഇരിèും. 23നിïളുെട തലĜാവു തലയിലും െചരിĜു കാലിലും

ഇരിèും; നിïൾവിലപിèേയാ കരകേയാ െചēാെതനിïളുെടഅകൃതäïളിൽതേćêയിđു തĊിൽതĊിൽ

േനാèിഞരïും. 24ഇïെനെയെഹസ്േകൽനിïൾèു ഒരടയാളംആയിരിèും;അവൻെചയ്തതുേപാെല ഒെèയും

നിïളും െചēും;അതുസംഭവിèുേĉാൾഞാൻയേഹാവയായകûൎ ാവുഎćു നിïൾഅറിയും. 25 മനുഷäപുåതാ,

അവരുെട ശരണവുംഅവരുെട മഹതçമുĐസേăാഷവുംഅവരുെട കĚിെěആനąവുംഅവരുെട ഹൃദയവാóയും

ആയിരിèുćതിെനയുംഅവരുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയുംഞാൻഅവരിൽനിćുഎടുûുകളയുćനാളിൽ,

26ആനാളിൽതേć,ചാടിേĜാകുćഒരുûൻനിെěഅടുèൽവćുവസ്തുതനിെćപറõു േകൾĜിèും; 27

ചാടിേĜായവേനാടുസംസാരിĜാൻഅćുനിെěവായ് തുറèും; നീ ഇനി െമൗനമായിരിèാെതസംസാരിèും;അïെന

നീഅവèൎ ു ഒരുഅടയാളമായിരിèും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

25 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീഅേĊാനäരുെടേനെര മുഖംതിരിđു

അവെരèുറിđു åപവചിđു അേĊാനäേരാടു പറേയ÷തു: 3 യേഹാവയായ കûൎ ാവിെě വചനം േകൾĜിൻ;

യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെěവിശുĂമąിരംഅശുĂമായ്തീćൎ േĜാൾനീഅതിെനയും,

യിåസാേയൽേദശം ശൂനäമായ്തീćൎ േĜാൾഅതിെനയും, െയഹൂദാഗൃഹം åപവാസûിേലèു േപായേĜാൾഅവെരയും

െചാĭി നćായി എćു പറõതുെകാ÷ു 4ഞാൻനിെćകിഴèുĐവèൎ ു ൈകവശമാèിെèാടുèും; അവർ

നിîൽപാളയമടിđു, നിവാസïെള ഉ÷ാèും;അവർനിെěഫലംതിćുകയും നിെěപാൽകുടിèയും െചēും. 5

ഞാൻ രĒെയ ഒöകïൾèുകിടĜിടവുംഅേĊാനäെരആöിൻകൂöïൾèു താവളവുംആèും;ഞാൻയേഹാവ

എćുനിïൾഅറിയും. 6യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽേദശെûèുറിđു നീ

ൈകെകാöി കാൽെകാ÷ു ചവിöി സĔൎ നിąേയാടുംകൂെട ഹൃദയപൂĔൎ ം സേăാഷിđതുെകാ÷ു, 7ഞാൻനിെě േനെര

ൈകനീöി നിെćജാതികൾèുകവđൎ യായി െകാടുèും;ഞാൻനിെćവംശïളിൽനിćു േഛദിđു േദശïളിൽനിćു

മുടിđു നശĜിđുകളയും;ഞാൻയേഹാവഎćു നീഅറിയും. 8യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

െയഹൂദാഗൃഹം സകല ജാതികെളയുംേപാെലയേåത എćു േമാവാബും േസയീരും പറയുćതുെകാ÷ു, 9 ഞാൻ

േമാവാബിെěപാശൎ çെûഅതിെěഅതൃûികളിലുĐപöണïളായി േദശûിെě മഹതçമായ േബû്‐െയശീേമാû്,

ബാൽ‐െമേയാൻ, കീēൎ ഥയീംഎćീപöണïൾമുതൽതുറćുെവđു 10അവെയഅേĊാനäർ ജാതികളുെടഇടയിൽ

ഓèൎ െĜടാെതഇരിേè÷തിćുഅേĊാനäേരാടുകൂെട കിഴèുĐവèൎ ുൈകവശമാèിെèാടുèും. 11ഇïെനഞാൻ

േമാവാബിൽ നäായവിധി നടûും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും. 12യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഏേദാം െയഹൂദാഗൃഹേûാടു åപതികാരം െചയ്തു പകരം വീöിഏĤവും കുĤം െചയ്തിരിèുćു. 13

അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;ഞാൻഏേദാമിേě േനെരൈകനീöിഅതിൽനിćു

മനുഷäെനയും മൃഗെûയും േഛദിđുഅതിെനശൂനäമാèിèളയും; േതമാൻ മുതൽ േദദാൻവെരഅവർവാളിനാൽവീഴും.

14ഞാൻഎെěജനമായയിåസാേയൽമുഖാăരംഎേദാമിേനാടു åപതികാരം നടûും;അവർഎെě േകാപûിćുംഎെě

േåകാധûിćുംതèവĚംഎേദാമിേനാടു െചēും;അേĜാൾഅവർഎെě åപതികാരംഅറിയുംഎćുയേഹാവയായ

കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 15യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: െഫലിസ്തäർ åപതികാരം െചയ്തു

പൂĔൎ േദçഷേûാടും നാശംവരുûുവാൻനിąാഹൃദയേûാടുംകൂെടപകരംവീöിയിരിèെകാ÷ു 16യേഹാവയായ

കûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻെഫലിസ്തäരുെട േനെരൈകനീöി േåകതäെരസംഹരിđുകടല്èരയിൽ

േശഷിĜുĐവെര നശിĜിđുകളയും. 17ഞാൻ േåകാധശിêകേളാടുകൂെടഅവേരാടു മഹാåപതികാരം നടûും;ഞാൻ

åപതികാരംഅവേരാടു നടûുേĉാൾ,ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.
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26 പതിെനാćാംആ÷ു ഒćാം തിēതി യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ,

െയരൂശേലമിെനèുറിđു: നćായി, ജാതികളുെട വാതിലായിരുćവൾ തകćൎ ുേപായി; അവൾ എîേലèു

തിരിõിരിèുćു;അവൾശൂനäമായ്തീćൎ ിരിèയാൽഞാൻനിറയുംഎćു േസാർ പറയുćതുെകാ÷ു 3യേഹാവയായ

കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േസാേര, ഞാൻ നിനèു വിേരാധമായിരിèുćു; സമുåദം തെě തിരകെള

കയറിവരുമാറാèുćതുേപാെലഞാൻഅേനകം ജാതികെള നിെě േനെര പുറെĜöുവരുമാറാèും. 4അവർ േസാരിെě

മതിലുകെള നശിĜിđു, അതിെě േഗാപുരïെള ഇടിđുകളയും; ഞാൻ അതിെě െപാടി അടിđുവാരിèളõു

അതിെന െവറും പാറയാèും. 5അതു സമുåദûിെě നടുവിൽ വലവിരിèുćതിćുĐčലമായ്തീരും; ഞാൻ

അതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćുഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു;അതു ജാതികൾèുകവđൎ യായ്തീരും.

6 നാöുപുറûുĐ അതിെě പുåതിമാെര വാൾെകാ÷ു െകാĭും; ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ അറിയും. 7

യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻവടèുനിćു രാജാധിരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർഎć

ബാേബൽരാജാവിെനകുതിരകേളാടും രഥïേളാടുംകുതിരേđവകേരാടും ജനസമൂഹേûാടും വളെരപടðനേûാടും

കൂെട േസാരിćുേനെര വരുûും. 8 അവൻ നാöുപുറûുĐ നിെě പുåതിമാെര വാൾെകാ÷ു െകാĭും; അവൻ

നിെě േനെര െകാûളം പണിതു വാടേകാരി നിെě േനെര ഒരു മറ നിûൎ ും. 9 അവൻ നിെě മതിലുകളുെട

േനെര യåăമുöികെള െവđു േകാടാലിെകാ÷ു നിെě േഗാപുരïെള തകûൎ ുകളയും. 10അവെě കുതിരകളുെട

െപരുĜംെകാ÷ു കിളരുć െപാടി നിെć മൂടും; മതിൽ ഇടിõുകിടèുćപöണûിേലèു കടèുćതുേപാെലഅവൻ

നിെě േഗാപുരïളിൽകൂടി കടèുേĉാൾകുതിരേđവകരുെടയും ചåകïളുെടയും രഥïളുെടയും മുഴèംെകാ÷ു

നിെě മതിലുകൾ കുലുïിേĜാകും. 11 തെě കുതിരകളുെട കുളĉുെകാ÷ു അവൻ നിെě സകലവീഥികെളയും

െമതിđുകളയും; നിെě ജനെûഅവൻവാൾെകാ÷ു െകാĭും; നിെěബലമുĐതൂണുകൾനിലûു വീണുകിടèും.

12അവർനിെěസĉûുകവćൎ ു നിെěചരèു െകാĐയിöു നിെě മതിലുകൾഇടിđു നിെě മേനാഹരഭവനïൾ

നശിĜിèും; നിെěകĭും മരവും മĚുംഎĭാംഅവർ െവĐûിൽഇöുകളയും. 13നിെěപാöുകളുെട േഘാഷംഞാൻ

ഇĭാതാèും; നിെě വീണകളുെട നാദം ഇനി േകൾèയുമിĭ. 14ഞാൻനിെć െവറുĉാറയാèും; നീ വലവിരിĜാനുĐ

čലമായ്തീരും; നിെćഇനിപണികയിĭ;യേഹാവയായഞാൻഅതുകğിđിരിèുćുഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെě

അരുളĜാടു. 15 യേഹാവയായ കûൎ ാവു േസാരിേനാടു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിഹതĈാർഞരïുേĉാഴും

നിെěനടുവിൽസംഹാരംനടèുേĉാഴും നിെěവീഴ്ചയുെട ഒđയാൽദçീപുകൾനടുïിേĜാകയിĭേയാ? 16അേĜാൾ

സമുåദûിെലസകലåപഭുèĈാരുംസിംഹാസനംവിöിറïി,അîികെളനീèിവിചിåതവസ്åതïെളഅഴിđുെവèും;

അവർ വിറയൽപൂ÷ു നിലûിരുćു മാåതേതാറും വിെറđുെകാ÷ു നിെćèുറിđു സ്തംഭിđുേപാകും. 17അവർ

നിെćെđാĭി ഒരു വിലാപം തുടïി നിെćèുറിđു പറയും: സമുåദസòാരികൾ പാûൎ തും കീûൎ ിെĜöതുമായ

പöണേമ, നീഎïെനനശിđിരിèുćു; നീയും നിെěനിവാസികളുംസമുåദûിൽ åപാബലäം åപാപിđിരുćുഅതിെല

സകലനിവാസികൾèും നിïെള േപടിയായിരുćുവേĭാ! 18ഇേĜാൾനിെě വീഴ്ചയുെട നാളിൽ ദçീപുകൾവിെറèും;

അെത, സമുåദûിെല ദçീപുകൾ നിെě നിēൎ ാണûിîൽ åഭമിđുേപാകും. 19 യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിെć നിവാസികൾ ഇĭാû പöണïെളേĜാെല ശൂനäപöണം ആèുേĉാഴും ഞാൻ

നിെěേമൽആഴിെയ വരുûി െപരുെവĐം നിെć മൂടുേĉാഴും, 20ഞാൻനിെćകുഴിയിൽഇറïുćവേരാടുകൂെട

പുരാതനജനûിെěഅടുèൽഇറèുകയുംനിനèുനിവാസികൾഇĭാെതയിരിേè÷തിćുംനീ ജീവനുĐവരുെട

േദശûുനിലനില്èാെതയിരിേè÷തിćുംഞാൻനിെćഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗïളിൽ, പുരാതനശൂനäïളിൽതേć,

കുഴിയിൽഇറïുćവേരാടുകൂെട പാĜൎ ിèയും െചēും. 21ഞാൻനിെćശീåഘനാശûിćുഏğിèും; നീ ഇĭാെത

ആയ്േപാകും; നിെćഅേനçഷിđാലുംഇനി ഒരിèലുംനിെćകെ÷ûുകയിĭഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെě

അരുളĜാടു.

27 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ േസാരിെനèുറിđു ഒരു

വിലാപം തുടïി േസാരിേനാടു പറേയ÷തു: 3 തുറമുഖïളിൽ പാèൎ ുćവളും ഏറിയ ദçീപുകളിെല

ജാതികളുെട വäാപാരിയും ആയുേĐാേവ, യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േസാേര, ഞാൻ

പൂĚൎ സുąരിയാകുćുഎćുനീ പറõിരിèുćു. 4നിെě രാജäംസമുåദമേĂäഇരിèുćു; നിെćപണിതവർനിെě

െസൗąēൎ െûപരിപൂĚൎ മാèിയിരിèുćു. 5 െസനീരിെലസരളമരംെകാ÷ുഅവർ നിെě പാശൎ çം ഒെèയും പണിതു;

നിനèു പാമരം ഉ÷ാേè÷തിćുഅവർ െലബാേനാനിൽനിćു േദവദാരുèെള െകാ÷ുവćു. 6ബാശാനിെല

കരുേവലംെകാ÷ുഅവർനിെěത÷ുകെളഉ÷ാèി;കിûീംദçീപുകളിൽനിćുĐപുćമരûിൽആനെèാĉു

പതിđു നിനèു തöു÷ാèിയിരിèുćു. 7നിനèു െകാടിയായിരിേè÷തിćു നിെě കĜൽപായ് മിåസയീമിൽനിćുĐ

വിചിåതശണപടംെകാ÷ു ഉ÷ാèിയതായിരുćു;എലീശാദçീപുകളിൽനിćുĐധൂåമപടവും രéാംബരവുംനിെě

വിതാനമായിരുćു. 8സീേദാനിെലയുംസĔൎ ാദിെലയും നിവാസികൾനിെěതേ÷ലĈാരായിരുćു; േസാേര, നിćിൽ

ഉ÷ായിരുćñാനികൾനിെě മാലുമികൾആയിരുćു. 9 െഗബലിെല മൂĜĈാരുംഅതിെലñാനികളും നിെě

ഓരായĜണിèാരായിരുćു; സമുåദûിെലഎĭാകĜലുകളും അവയുെട കĜല്èാരും നിെě കđവടം നടേû÷തിćു

നിćിൽ ഉ÷ായിരുćു. 10പാസൎ ികളും ലൂദäരും പൂതäരും േയാĂാèളായി നിെěൈസനäûിൽ ഉ÷ായിരുćു;അവർ

പരിചയും തലേèാരികയും നിćിൽ തൂèി നിനèു ഭംഗിപിടിĜിđു. 11അർĔാദäർ നിെě ൈസനäേûാടുകൂെട

ചുĤും നിെě മതിലുകളിേĈലും ഗĊാദäർ നിെě േഗാപുരïളിലും ഉ÷ായിരുćു;അവർനിെě മതിലുകളിേĈൽചുĤും

പരിച തൂèി നിെě െസൗąēൎ െûപരിപൂĚൎ മാèി. 12തശൎ ീശ് സകലവിധസĉûിെěയും െപരുĜംനിമിûംനിെě

വäാപാരിയായിരുćു; െവĐി, ഇരിĉു, െവĐീയം, കാരീയംഎćിവഅവർനിെěചരèിćു പകരം തćു. 13യാവാൻ,

തൂബാൽ, േമശè്എćിവർനിെěവäാപാരികൾആയിരുćു;അവർആളുകെളയുംതാåമസാധനïെളയുംനിെě

ചരèിćു പകരം തćു. 14 േതാഗĊൎ ാഗൃഹèാർ നിെě ചരèിćു പകരം കുതിരകെളയും പടèുതിരകെളയും

േകാവർകഴുതകെളയും തćു. 15 െദദാനäർ നിെěവäാപാരികളായിരുćു;അേനകം ദçീപുകൾനിെěഅധീനûിെല

വäാപാരേദശïളായിരുćു;അവർആനെèാĉും കരിമരവും നിനèു കĜം െകാ÷ുവćു. 16നിെě പണിûരïളുെട

െപരുĜംനിമിûംഅരാംനിെěവäാപാരിആയിരുćു;അവർ മരതകവും ധൂåമവസ്åതവും വിചിåതവസ്åതവുംശണപടവും

പവിഴവും പÿരാഗവും നിെěചരèിćു പകരം തćു. 17 െയഹൂദയും യിåസാേയൽേദശവും നിെěവäാപാരികളായിരുćു;
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അവർ മിćീûിെല േകാതĉും പലഹാരവും േതനും എĚയും പരിമളൈതലവും നിെě ചരèിćു പകരം തćു.

18 ദേĊേശè് നിെě പണിûരïളുെട െപരുĜംനിമിûവും സകലവിധസĉûിെěയും െപരുĜംനിമിûവും

െഹൽേബാനിെലവീõും െവളുûആöുേരാമവുംെകാ÷ുനിെěവäാപാരിആയിരുćു. 19 െവദാനäരുംഊസാലിെല

യാവാനäരും നിെěചരèുെകാ÷ു വäാപാരം െചയ്തു; മിനുസമുĐഇരിĉും വഴനേûാലും വയĉും നിെěചരèിെě

കൂöûിൽ ഉ÷ായിരുćു. 20 െദദാൻ കുതിരĜുറûിടുć വിശിġപടംെകാ÷ു നിെě വäാപാരിയായിരുćു; 21

അരബികളും േകദാåപൎ ഭുèĈാെരാെèയുംനിനèധീനരായവäാപാരികൾആയിരുćു; കുõാടുകൾ,ആöുെകാĤĈാർ,

േകാലാടുകൾഎćിവെകാ÷ുഅവർനിെěകđവടèാരായിരുćു. 22 െശബയിെലയും രമയിെലയും വäാപാരികൾനിെě

കđവടèാരായിരുćു;അവർ േമûരമായസകലവിധപരിമളൈതലവുംസകലവിധരýïളും െപാćും നിെěചരèിćു

പകരം തćു. 23ഹാരാനും കല്െനയുംഏെദനും െശബാവäാപാരികളുംഅĠൂരും കില്മദും നിെěകđവടèാരായിരുćു.

24അവർവിശിġസാധനïളുംചിåതûēലുĐധൂåമĜുെതĜുകളും പരവതാനികളുംബലûിൽപിരിđകയറുകളും

നിെěചരèിćുപകരംതćു. 25തശൎ ീശ് കĜലുകൾനിനèുചരèു െകാ÷ുവćു; നീ പരിപൂĚൎ യുംസമുåദമേĂä

അതിധനികയും ആയിûീćൎ ു. 26 നിെě തേ÷ലĈാർ നിെć പുറîടലിേലèു െകാ÷ുേപായി; കിഴèൻ കാĤു

സമുåദമേĂäെവđു നിെć ഉെടđുകളõു. 27 നിെě സĉûും ചരèും കđവടവും കĜല്èാരും മാലുമികളും

ഓരായĜണിèാരുംകുĤിèാരും നിćിലുĐസകലേയാĂാèളുംനിെěഅകûുĐസĔൎ ജനസമൂഹേûാടുംകൂെട

നിെěവീഴ്ചയുെട നാളിൽസമുåദമേĂä വീഴും. 28നിെě മാലുമികളുെട നിലവിളിെകാ÷ു കĜൽകൂöïൾനടുïിേĜാകും.

29തേ÷ലĈാെരാെèയും കĜല്èാരും കടലിെല മാലുമികൾഎĭാവരും കĜലുകളിൽനിćു ഇറïി കരയിൽ നില്èും.

30അവർൈകേĜാെട ഉറെèനിലവിളിđു തലയൽപൂഴി വാരിയിöു ചാരûിൽകിടćുരുളുകയും 31നിെćെđാĭി

െമാöയടിđ രöുടുèയും നിെćèുറിđു മേനാവäസനേûാടുംൈകĜുĐവിലാപേûാടും കൂെടകരകയും െചēും.

32തïളുെട ദുഃഖûിൽഅവർനിെćെđാĭി ഒരു വിലാപം തുടïി നിെćèുറിđു വിലപിèുćതു: സമുåദമേĂä

നശിđുേപായ േസാരിെനേĜാെല ഏെതാരു നഗരമുĐു? 33 നിെě ചരèു സമുåദûിൽ നിćു കയറിവćേĜാൾ,

നീഏറിയ വംശïൾèു തൃപ്തിവരുûി നിെěസĉûിെěയും വäാപാരûിെěയും െപരുĜംെകാ÷ു ഭൂമിയിെല

രാജാèĈാെരസĉćĈാരാèി. 34ഇേĜാൾനീസമുåദûിൽനിćു തകćൎ ു െപായ്േപായി; നിെěവäാപാരസĉûും

നിെěഅകûുĐജനസമൂഹെമാെèയും െവĐûിെěആഴûിൽവീണിരിèുćു. 35 ദçീപുവാസികെളാെèയും

നിെćèുറിđു സ്തംഭിđുേപാകുćു;അവരുെട രാജാèĈാർഏĤവും ഭയെĜöു മുഖം വാടി നില്èുćു. 36 ജാതികളിെല

വäാപാരികൾനിെćèുറിđു ചൂളകുûുćു: നിനèുശീåഘനാശം ഭവിđു നീസദാകാലേûèും ഇĭാെതയാകും.

28 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ േസാåപൎ ഭുവിേനാടു പറേയ÷തു:

യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെěഹൃദയം നിഗളിđുേപായി; നീൈദവമĭ മനുഷäൻ

മാåതമായിരിെè: ഞാൻ ൈദവമാകുćു; ഞാൻ സമുåദമേĂä ൈദവാസനûിൽ ഇരിèുćു എćു പറõു. 3

നീൈദവഭാവം നടിđതുെകാ÷ു ‐ നീ ദാനീേയലിലുംñാനിയേĭാ; നീ അറിയാതവĚം മെറđുെവèാകുć ഒരു

രഹസäവുമിĭ; 4 നിെěñാനംെകാ÷ും വിേവകംെകാ÷ും നീ ധനം സĉാദിđു െപാćും െവĐിയും നിെě

ഭøാരûിൽ സംåഗഹിđു െവđു; 5 നീ മഹാñാനംെകാ÷ു കđവടûാൽ ധനം വĂൎ ിĜിđു; നിെě ഹൃദയം

ധനംനിമിûംഗĔൎ ിđുമിരിèുćു ‐ 6അതുെകാ÷ുതേćയേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 7നീ

ൈദവഭാവംനടിèയാൽഞാൻജാതികളിൽ ഉåഗĈാരായഅനäജാതിèാെരനിെě േനെരവരുûും;അവർനിെě

ñാനേശാഭയുെട േനെര വാളൂരി നിെě åപഭെയഅശുĂമാèും. 8അവർനിെćകുഴിയിൽഇറïുമാറാèും; നീ

സമുåദമേĂäനിഹതĈാെരേĜാെല മരിèും. 9നിെćകുûിെèാĭുćവെěകēിൽനീൈദവമĭ, മനുഷäൻ മാåതം

ആയിരിെè, നിെć െകാĭുćവെě മുĉിൽ:ഞാൻൈദവംഎćു നീ പറയുേമാ? 10അനäജാതിèാരുെട കēാൽനീ

അåഗചĊൎ ികെളേĜാെല മരിèും;ഞാൻഅതുകğിđിരിèുćുഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 11

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 12 മനുഷäപുåതാ, നീ േസാർരാജാവിെനèുറിđു ഒരു വിലാപം

തുടïിഅവേനാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു! നീ മാതൃകാ മുåദയാകുćു; നീ

ñാനസĉൂĚൎ നും െസൗąēൎ സĉൂĚൎ നും തേć. 13നീൈദവûിെě േതാöമായഏെദനിൽആയിരുćു; താåമമണി,

പീതരýം, വåജം, പുഷ്പരാഗം, േഗാേമദകം,സൂēൎ കാăം, നീലèĭു, മാണികäം, മരതകം മുതലായസകലരýïളുംനിെć

മൂടിയിരുćു; നിെćതീûൎ നാളിൽനിćിൽ ഉĐതടïളുെടയും കൂടുകളുെടയും പണി െപാćുെകാ÷ുĐതായിരുćു.

14നീ ചിറകു വിടûൎ ു മെറèുćെകരൂബ്ആകുćു;ഞാൻനിെćവിശുĂേദവപĔൎ തûിൽഇരുûിയിരുćു; നീ

അìിമയരഥïളുെട മേĂäസòരിđുേപാćു. 15നിെćസൃġിđനാൾമുതൽനിîൽനീതിേകടുക÷തുവെരനീനടĜിൽ

നഷ്കളîനായിരുćു. 16നിെěവäാപാരûിെě െപരുĜംനിമിûം നിെěഅăഭൎ ാഗംസാഹസംെകാ÷ു നിറõുനീ

പാപം െചയ്തു;അതുെകാ÷ുഞാൻനിെćഅശുĂൻഎćുഎĚി േദവപĔൎ തûിൽനിćുതĐിèളõു; മെറèുć

െകരൂേബ,ഞാൻനിെćഅìിമയരഥïളുെട മേĂäനിćു മുടിđുകളõു. 17നിെě െസൗąēൎ ംനിമിûംനിെěഹൃദയം

ഗĔൎ ിđു, നിെě åപഭനിമിûം നീ നിെěñാനെûവഷളാèി;ഞാൻ നിെć നിലûു തĐിയിöു, രാജാèĈാർ

നിെćക÷ു രസിèûèവĚംനിെćഅവരുെട മുĉിൽഇöുകളõു. 18നിെěഅകൃതäബാഹുലäംെകാ÷ും

നിെě വäാപാരûിെě നീതിേകടുെകാ÷ും നീ നിെě വിശുĂമąിരïെള അശുĂമാèി; അതുെകാ÷ു ഞാൻ

നിെě നടുവിൽനിćു ഒരു തീ പുറെĜടുവിèും; അതു നിെć ദഹിĜിđുകളയും; നിെć കാണുć ഏവരുെടയും

മുĉിൽഞാൻനിെćനിലûു ഭസ്മമാèിèളയും. 19ജാതികളിൽനിെćഅറിയുćവെരĭാവരും നിെćക÷ു

സ്തംഭിđുേപാകും; നിനèു ശിåഘനാശം ഭവിđിöു നീ സദാകാലേûèും ഇĭാെതയാകും. 20യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 21 മനുഷäപുåതാ, നീ സീേദാćു േനെര മുഖംതിരിđു അതിെനèുറിđു åപവചിđു

പറേയ÷തു: 22യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: സീേദാേന,ഞാൻ നിനèു വിേരാധമായിരിèുćു;

ഞാൻ നിെě നടുവിൽ എെćûേć മഹതçീകരിèും; ഞാൻ അതിൽ നäായവിധികെള നടûി എെćûേć

വിശുĂീകരിèുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും. 23ഞാൻഅതിൽ മഹാമാരിയുംഅതിെěവീഥികളിൽ

രéവും അയèും; ചുĤിലും നിćു അതിെě േനെര വരുć വാൾെകാ÷ു നിഹതĈാരായവർഅതിെě നടുവിൽ

വീഴും; ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ അറിയും. 24 യിåസാേയൽഗൃഹെû നിąിđവരായി അവരുെട ചുĤുമുĐ

എĭാവരിലുംനിćു കുûുć പറèാരയും േനാവിèുć മുĐും ഇനി അവèൎ ു÷ാകയിĭ; ഞാൻ യേഹാവയായ
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കûൎ ാവുഎćുഅവർഅറിയും. 25യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹെû

അവർചിതറിേĜായിരിèുćജാതികളുെടഇടയിൽനിćു േശഖരിđു. ജാതികൾകാൺെകഎെćûേćഅവരിൽ

വിശുĂീകരിèുേĉാൾ,ഞാൻഎെě ദാസനായയാേèാബിćു െകാടുû േദശûുഅവർപാèൎ ും. 26അവർഅതിൽ

നിഭൎ യമായി വസിèും;അെത,അവർവീടുകെളപണിതു മുăിരിേûാöïെള ഉ÷ാèും;അവരുെട ചുĤുമുĐവരായി

അവെരനിąിèുćഏവരിലുംഞാൻനäായവിധികെളനടûുേĉാൾഅവർനിഭൎ യമായി വസിèും;ഞാൻഅവരുെട

ൈദവമായയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

29 പûാംആ÷ു, പûാം മാസം, പåă÷ാംതിēതിയേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ,നീ മിåസയീംരാജാവായഫറേവാെěേനെരമുഖംതിരിđുഅവെനèുറിđുംഎĭാമിåസയീമിെനèുറിđും

åപവചിđുപറേയ÷െതെăćാൽ: 3യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: മിåസയീംരാജാവായഫറേവാേന,

തെěനദികളുെട നടുവിൽകിടćു:ഈനദിഎനിèുĐതാകുćു;ഞാൻഅതിെനഎനിèായിöു÷ാèിയിരിèുćു

എćുപറയുćമഹാനåകേമ,ഞാൻനിനèുവിേരാധമായിരിèുćു. 4ഞാൻനിെěെചകിളയിൽചൂ÷ൽെകാളുûി

നിെě നദികളിെല മĀäïെള നിെě െചതുĉലിൽ പĤുമാറാèി നിെć നിെě നദികളുെട നടുവിൽനിćു വലിđുകയĤും;

നിെě നദികളിെല മĀäം ഒെèയും നിെě െചതുĉലിൽ പĤിയിരിèും. 5 ഞാൻ നിെćയും നിെě നദികളിെല

മĀäïെള ഒെèയും മരുഭൂമിയിൽഎറിõുകളയും; നീ െവളിåĉേദശûു വീഴും;ആരും നിെć െപറുèുകേയാ

േശഖരിèേയാ െചയ്കയിĭ;ഞാൻനിെćകാöുമൃഗïൾèുംആകാശûിെലപêികൾèും ഇരയായി െകാടുèും. 6

മിåസയീംനിവാസികൾയിåസാേയൽഗൃഹûിćു ഒരുഓടേèാലായിരുćതുെകാ÷ുഅവെരാെèയുംഞാൻയേഹാവ

എćുഅറിയും. 7അവർനിെćകēിൽ പിടിđേĜാേഴèു നീ ഒടിõുഅവരുെട േതാൾ ഒെèയും കീറിèളõു;അവർ

ഊćിയേĜാേഴèു നീ ഒടിõുഅവരുെട നടുെവാെèയും കുലുïുമാറാèി. 8അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകûൎ ാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെěേനെരവാൾവരുûിനിîൽനിćുമനുഷäെനയും മൃഗെûയും േഛദിđുകളയും.

9 മിåസയീംേദശം പാഴും ശൂനäവുമായ്തീരും; ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ അറിയും; നദി എനിèുĐതാകുćു;

ഞാൻ അതിെന ഉ÷ാèിയിരിèുćു എćു അവൻ പറõുവേĭാ. 10 അതുെകാ÷ു ഞാൻ നിനèും നിെě

നദികൾèുംവിേരാധമായിരുćു മിåസയീംേദശെûെസേവെനേഗാപുരം മുതൽകൂശിെěഅതൃûിവെരഅേശഷംപാഴും

ശൂനäവുമാèും. 11 മനുഷäെěകാൽഅതിൽകൂടി കടćുേപാകയിĭ; മൃഗûിെěകാൽഅതിൽ ചവിöുകയുമിĭ; നാğതു

സംവĀരേûèുഅതിൽ നിവാസികൾഇĭാെതയിരിèും. 12ഞാൻ മിåസയീംേദശെûശൂനäേദശïളുെട കൂöûിൽ

ശൂനäമാèും;അതിെലപöണïൾശൂനäപöണïളുെട കൂöûിൽനാğതുസംവĀരേûèുശൂനäമായിരിèും;ഞാൻ

മിåസയീമäെര ജാതികളുെട ഇടയിൽചിćിđു േദശïളിൽചിതറിđുകളയും. 13യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നാğതുസംവĀരംകഴിõിöുഞാൻമിåസയീമäെരഅവർചിćിേĜായിരിèുćജാതികളിൽനിćു

േശഖരിèും. 14 ഞാൻ മിåസയീമിെě åപവാസം മാĤി അവെര അവരുെട ജĈേദശമായ പേåതാസ് േദശേûèു

മടèിവരുûും; അവിെട അവർ ഒരു ഹീനരാജäമായിരിèും. 15അതു രാജäïളിൽെവđു അതിഹീനമായിരിèും;

ഇനി ജാതികൾèു േമലായിഅതു തെćûാൻഉയûൎ ുകയും ഇĭ;അവർജാതികളുെടേമൽവാഴാതവĚംഞാൻ

അവെരകുെറđുകളയും. 16യിåസാേയൽഗൃഹം തിരിõുഅവെര േനാèുേĉാൾ,അതുഇനിഅവരുെടഅകൃതäം

ഓĜൎ ിèുćതാേയാരു ശരണമായിരിèയിĭ;ഞാൻയേഹാവയായകûൎ ാവുഎćുഅവർഅറിയും. 17ഇരുപേûഴാം

ആ÷ു, ഒćാം മാസം, ഒćാം തിēതി യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 18 മനുഷäപുåതാ,

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ േസാരിെě േനെര തെě ൈസനäെûെèാ÷ു വലിയ േവല െചēിđു;

എĭാതലയും കഷ÷ിയായി എĭാചുമലും േതാലുരിõുേപായി; എîിലും േസാരിćു വിേരാധമായി െചയ്ത േവെലèു

അവേćാഅവെěൈസനäûിേćാഅവിെടനിćു åപതിഫലംകിöിയിĭ. 19അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകûൎ ാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻമിåസയീംേദശെûബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിćു െകാടുèും;അവൻ

അതിെലസĉûുഎടുûുഅതിെന െകാĐയിöു കവđൎ െചēും;അതുഅവെěൈസനäûിćു åപതിഫലമായിരിèും.

20ഞാൻഅവćു മിåസയീംേദശെûഅവൻ െചയ്തേവെലèു åപതിഫലമായി െകാടുèുćു;അവർഎനിèായിöേĭാ

åപവûൎ ിđതുഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 21അćാളിൽഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹûിćു ഒരു െകാĉു

മുെളèുമാറാèിഅവരുെട നടുവിൽനിനèുതുറćവായ് നല്കും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

30 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ åപവചിđുപറേയ÷തു: യേഹാവയായ

കûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അേēാ, കġദിവസം!എćു മുറയിടുവിൻ. 3നാൾഅടുûിരിèുćു!

അേത, യേഹാവയുെട നാൾഅടുûിരിèുćു!അതു േമഘമുĐ ദിവസം, ജാതികളുെട കാലം തേćആയിരിèും.

4 മിåസയീമിെě േനെര വാൾവരും; മിåസയീമിൽ നിഹതĈാർ വീഴുകയുംഅവർഅതിെലസĉûുഅപഹരിèയും

അതിെěഅടിčാനïൾഇടിèയും െചēുേĉാൾകൂശിൽഅതിേവദനയു÷ാകും. 5കൂശäരും പൂതäരും ലൂദäരും

സĊിåശജാതികെളാെèയുംകൂബäരുംസഖäതയിൽെപö േദശèാരുംഅവേരാടുകൂെടവാൾെകാ÷ുവീഴും. 6യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മിåസയീമിെന താïുćവർ വീഴും; അതിെě ബലûിെě åപതാപം താണുേപാകും;

െസേവേനേഗാപുരംമുതൽ അവർ വാൾെകാ÷ു വീഴും എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെě അരുളĜാടു. 7 അവർ

ശൂനäേദശïളുെട മേĂäശൂനäമായ്േപാകും;അതിെലപöണïൾശൂനäപöണïളുെടകൂöûിൽആയിരിèും. 8

ഞാൻ മിåസയീമിćു തീ െവđിöുഅതിെěസഹായèാെരാെèയും തകćൎ ുേപാകുേĉാൾഞാൻയേഹാവെയćു

അവർ അറിയും. 9ആനാളിൽ ദൂതĈാർ നിċിăĈാരായ കൂശäെര ഭയെĜടുേû÷തിćു കĜലുകളിൽ കയറി

എെě മുĉിൽനിćു പുറെĜടും; അേĜാൾ മിåസയീമിെě നാളിൽ എćേപാെല അവèൎ ു അതിേവദന ഉ÷ാകും;

ഇതാ, അതു വരുćു. 10 യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ബാേബൽ രാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെěകēാൽ മിåസയീമിെěപുരുഷാരെûഇĭാതാèും. 11 േദശെûനശിĜിേè÷തിćുഅവെനയും

അവേനാടുകൂെട ജാതികളിൽ ഭയîരĈാരായഅവെě ജനെûയും വരുûും; അവർ മിåസയീമിെě േനെര വാൾ

ഊരി േദശെûനിഹതĈാെരെèാ÷ു നിെറèും. 12ഞാൻനദികെള വĤിđു േദശെûദുġĈാèൎ ു വിĤുകളയും;

േദശെûയുംഅതിലുĐസകലെûയുംഞാൻഅനäജാതികളുെട കēാൽശൂനäമാèും; യേഹാവയായഞാൻഅതു

അരുളിെđയ്തിരിèുćു. 13യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻവിåഗഹïെളനശിĜിđു
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അവരുെട മിüäാമൂûൎ ികെള േനാഫിൽനിćുഇĭാതാèും; ഇനി മിåസയീംേദശûുനിćു ഒരു åപഭു ഉþവിèയിĭ;

ഞാൻ മിåസയീംേദശûു ഭയം വരുûും. 14ഞാൻപേåതാസിെനശൂനäമാèും; േസാവാćു തീ െവèും, േനാവിൽ

നäായവിധി നടûും. 15 മിåസയീമിെě േകാöയായസീനിൽഞാൻഎെě േåകാധം പകരും;ഞാൻ േനാവിെലപുരുഷാരെû

േഛദിđുകളയും. 16ഞാൻമിåസയീമിćു തീ െവèും;സീൻഅതിേവദനയിൽആകും; േനാവ് പിളćൎ ുേപാകും; േനാഫിćു

പകൽസമയûുൈവരികൾ ഉ÷ാകും. 17ആെവനിെലയും പി‐േബെസûിെലയും െയൗവനèാർ വാൾെകാ÷ു

വീഴും;അവേയാ åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും. 18ഞാൻമിåസയീമിെěനുകം ഒടിđുഅവളുെടബലûിെě

åപതാപംഇĭാതാèുേĉാൾതഹഫ്േനെഹസിൽപകൽഇരു÷ുേപാകും;അവെളേയാ ഒരു േമഘം മൂടും;അവളുെട

പുåതിമാർ åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും. 19ഇïെനഞാൻ മിåസയീമിൽ നäായവിധികെള നടûും; ഞാൻ

യേഹാവഎćുഅവർഅറിയും. 20 പതിെനാćാമാ÷ു, ഒćാം മാസം ഏഴാം തിēതി യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 21 മനുഷäപുåതാ, മിåസയീംരാജാവായഫറേവാെě ഭുജെûഞാൻഒടിđിരിèുćു;അതു

വാൾപിടിĜാൻതèവĚംശéി åപാപിേè÷തിćുഅതിćു മരുćുെവđു െകöുകയിĭ, ചികിĀെചയ്കയുമിĭ.

22 അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാćു

വിേരാധമായിരിèുćു;ഞാൻഅവെěഭുജïെള,ബലമുĐതിെനയും ഒടിõിരിèുćതിെനയും തേć, ഒടിđുകളയും;

വാളിെനഞാൻഅവെěകēിൽനിćു വീഴിđുകളകയും െചēും. 23ഞാൻ മിåസയീമäെര ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിćിđു

േദശïളിൽചിതറിđുകളയും. 24ഞാൻബാേബൽരാജാവിെě ഭുജïെളബലെĜടുûിഎെěവാളിെനഅവെěകēിൽ

െകാടുèും; ഫറേവാെě ഭുജïെളേയാഞാൻ ഒടിđുകളയും; മുറിേവĤവൻഞരïുćതുേപാെലഅവൻഅവെě മുĉിൽ

ഞരïും. 25ഇïെനഞാൻബാേബൽരാജാവിെě ഭുജïെളബലെĜടുûും; ഫറേവാെě ഭുജïൾവീണുേപാകും;

ഞാൻഎെě വാളിെനബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ െകാടുûിöു അവൻഅതിെന മിåസയീംേദശûിെě േനെര

ഓïുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും. 26ഞാൻ മിåസയീമäെര ജാതികളുെട ഇടയിൽചിćിđു േദശïളിൽ

ചിതറിđുകളയും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

31 പതിെനാćാംആ÷ു, മൂćാം മാസം, ഒćാം തിēതി യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2

മനുഷäപുåതാ, നീ മിåസയീംരാജാവായഫറേവാേനാടുംഅവെěപുരുഷാരേûാടും പറേയ÷തു: നിെě മഹതçûിൽ

നീആèൎ ുസമൻ? 3അĠൂർ െലബാേനാനിൽ ഭംഗിയുĐെകാĉുകേളാടും തണലുĐഇലകേളാടും െപാèûിലുĐ

വളđൎ േയാടും കൂടിയ ഒരു േദവദാരുവായിരുćുവേĭാ; അതിെě തുòം േമഘïേളാളം എûിയിരുćു. 4 െവĐം

അതിെനവളûൎ ിആഴിഅതിെന ഉയരുമാറാèി;അതിെěനദികൾ േതാöെûചുĤി ഒഴുകി,അതു തെě ഒഴുèുകെള

വയലിെല സകല വൃêïളുെടയും അടുèേലèു അയđുെകാടുûു. 5അതുെകാ÷ു അതു വളćൎ ു വയലിെല

സകലവൃêïെളèാളും െപാïി; അതു െവĐûിെě െപരുĜംെകാ÷ു പടćൎ ു തെě െകാĉുകെള െപരുèി

ചിĭികെള നീöി. 6അതിെě ചിĭികളിൽആകാശûിെല പറവ ഒെèയും കൂടു÷ാèി; അതിെě െകാĉുകളുെട

കീെഴ കാöുമൃഗം ഒെèയും െപĤുകിടćു; അതിെě തണലിൽ വലിയ ജാതികെളാെèയും പാûൎ ു. 7 ഇïെന

അതിെě േവർവളെര െവĐûിćരിെകആയിരുćതുെകാ÷ുഅതുവലുതായി െകാĉുകെളനീöി േശാഭിđിരുćു. 8

ൈദവûിെěേതാöûിെലേദവദാരുèൾèുഅതിെനമെറĜാൻകഴിõിĭ;സരളവൃêïൾഅതിെěെകാĉുകേളാടു

തുലäമായിരുćിĭ;അരിõിൽവൃêïൾഅതിെěചിĭികേളാടുഒûിരുćിĭ;ൈദവûിെěേതാöûിെലഒരുവൃêവും

ഭംഗിയിൽഅതിേനാടുസമമായിരുćതുമിĭ. 9 െകാĉുകളുെട െപരുĜം െകാ÷ുഞാൻഅതിćു ഭംഗിവരുûിയതിനാൽ

ൈദവûിെě േതാöമായഏെദനിെലസകലവൃêïളുംഅതിേനാടുഅസൂയെĜöു. 10അതുെകാ÷ുയേഹാവയായ

കûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അതു വളćൎ ുെപാïി തുòം േമഘïേളാളം നീöിഅതിെěഹൃദയം തെě

വളđൎ യിîൽഗĔൎ ിđുേപായതുെകാ÷ു 11ഞാൻഅതിെനജാതികളിൽബലവാനായവെěകēിൽഏğിèും;അവൻ

അതിേനാടു ഇടെപടും;അതിെě ദുġതനിമിûംഞാൻഅതിെനതĐിèളõിരിèുćു. 12ജാതികളിൽ ഉåഗĈാരായ

അനäജാതിèാർഅതിെന െവöി തĐിയിöു;അതിെě െകാĉുകൾ മലകളിലുംഎĭാ താഴçരകളിലും വീണു;അതിെě

ശാഖകൾേദശûിെലഎĭാേതാടുകളുെടയുംഅരികûുഒടിõുകിടèുćു; ഭൂമിയിെലസകലജാതികളുംഅതിെě

തണൽ വിöിറïി അതിെന ഉേപêിđുേപായി. 13 വീണുകിടèുć അതിെě തടിേമൽ ആകാശûിെല പറവ

ഒെèയും പാèൎ ും;അതിെěെകാĉുകളുെടഇടയിേലèുകാöുമൃഗം ഒെèയും വരും. 14 െവĐûിćരിെകയുĐ

സകലവൃêïളും ഉയരം േഹതുവായി ഗĔൎ ിèേയാ തുòം േമഘïേളാളം നീöുകേയാ െവĐം കുടിèുćവരായ

അവരുെട സകലബലശാലികളും തïളുെട ഉയđൎ യിîൽ നിഗളിđു നില്èേയാ െചēാതിരിേè÷തിćു തേć;

അവെരാെèയുംമനുഷäപുåതĈാരുെടഇടയിൽകുഴിയിൽഇറïുćവേരാടുകൂെടഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗûുമരണûിćു

ഏğിèെĜöിരിèുćു. 15യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അതുപാതാളûിൽഇറïിേĜായനാളിൽ

ഞാൻ ഒരു വിലാപം കഴിĜിđു; അതിćു േവ÷ി ആഴെû മൂടി െപരുെവĐം െകöിനിğാൻ തèവĚം അതിെě

നദികെള തടുûു;അതുനിമിûംഞാൻ െലബാേനാെനകറുĜുടുĜിđു; കാöിെലസകലവൃêïളുംഅതുനിമിûം

êീണിđുേപായി. (Sheol h7585) 16ഞാൻഅതിെനകുഴിയിൽഇറïുćവേരാടുകൂെട പാതാളûിൽതĐിയിöേĜാൾ,

അതിെěവീഴ്ചയുെടമുഴèûിîൽഞാൻജാതികെളനടുïുമാറാèി;ഏെദനിെലസകലവൃêïളുംെലബാേനാനിെല

േåശഷ്ഠവും ഉûമവുമായി െവĐംകുടിèുćസകലവൃêïളും ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗûുആശçാസം åപാപിđു.

(Sheol h7585) 17അവയുംഅതിേനാടുകൂെടവാളാൽനിഹതĈാരായവരുെടഅടുèൽപാതാളûിൽഇറïിേĜായി;

അതിെěതുണയായിഅതിെěനിഴലിൽ ജാതികളുെട മേĂä പാûൎ വർ തേć. (Sheol h7585) 18അïെനനീ മഹതçûിലും

വലിĜûിലുംഏെദനിെലവൃêïളിൽഏതിേനാടു തുലäമാകുćു?എćാൽനീഏെദനിെലവൃêïേളാടുകൂെട

ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗûു ഇറïിേĜാേക÷ിവരും; വാളാൽ നിഹതĈാരായവേരാടുകൂെട നീഅåഗചĊൎ ികളുെട ഇടയിൽ

കിടèും. ഇതുഫറേവാനുംഅവെěസകലപുരുഷാരവും തേćഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു.

32 പåă÷ാംആ÷ു, പåă÷ാം മാസം, ഒćാം തിēതി യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ:

2 മനുഷäപുåതാ, നീ മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാെനèുറിđു ഒരു വിലാപം തുടïി അവേനാടു പറേയ÷തു:

ജാതികളിൽബാലസിംഹമായുേĐാേവ, നീ നശിđിരിèുćു; നീ കടലിെലനåകംേപാെലആയിരുćു; നീ നദികളിൽചാടി

കാൽെകാ÷ു െവĐം കലèി നദികെളഅഴുèാèിèളõു. 3യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:
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ഞാൻഅേനകം ജാതികളുെട കൂöെûെèാ÷ു നിെěേമൽഎെěവലെയവീശിèും;അവർഎെěവലയിൽനിെć

വലിെđടുèും; 4ഞാൻനിെćകെരèു വലിđിടും; നിെć െവളിåĉേദശûുഎറിõുകളയും;ആകാശûിെല പറവ

ഒെèയുംനിെěേമൽഇരിèുമാറാèിസĔൎ ഭൂമിയിെലയും മൃഗïൾèുനിെćഇരയാèിതൃപ്തിവരുûും. 5ഞാൻ

നിെě മാംസെûപĔൎ തïളിേĈൽകൂöി നിെěപിണംെകാ÷ുതാഴçരകെളനിെറèും. 6ഞാൻനിെěെചളിനിലെû

മലകേളാളം നിെě രéംെകാ÷ുനെനèും; നീđൎ ാലുകൾനിćാൽനിറയും. 7നിെćെകടുûുകളയുേĉാൾഞാൻ

ആകാശെûമൂടിഅതിെലനêåതïെളകറുĜുടുĜിèും;ഞാൻസൂēൎ െന േമഘംെകാ÷ു മെറèും; ചåąൻ åപകാശം

നല്കുകയും ഇĭ. 8ആകാശûിെല േശാഭയുĐ േജäാതിĢുകെള ഒെèയുംഞാൻനിെěനിമിûംകറുĜുടുĜിèയും

നിെě േദശûിൽ അĆകാരം വരുûുകയും െചēും എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെě അരുളĜാടു. 9 നിെě

നാശംജാതികളുെടഇടയിലും നീഅറിയാûേദശïേളാളവും åപസിĂമാèുേĉാൾഞാൻഅേനകജാതികളുെട

ഹൃദയïെളവäസനിĜിèും. 10ഞാൻഅേനകം ജാതികെള നിെćെđാĭിസ്തംഭിèുമാറാèും;അവരുെട രാജാèĈാർ

കാൺെകഞാൻഎെě വാൾ വീശുേĉാൾ, അവർ നിെěനിമിûംഅതäăം േപടിđുേപാകും; നിെě വീഴ്ചയുെട

നാളിൽഅവർഓേരാരുûനും താăാെě åപാണെനഓûൎ ു മാåതേതാറും വിെറèും. 11യേഹാവയായ കûൎ ാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ബാേബൽരാജാവിെěവാൾനിെě േനെരവരും. 12വീരĈാരുെടവാൾെകാ÷ുഞാൻ

നിെěപുരുഷാരെûവീഴുമാറാèും;അവെരĭാവരും ജാതികളിൽെവđു ഉåഗĈാർ;അവർ മിåസയീമിെě åപതാപെû

ശൂനäമാèും;അതിെല പുരുഷാരെമാെèയും നശിđുേപാകും. 13വളെര െവĐûിćരിെകനിćുഞാൻഅതിെല

സകലമൃഗïെളയും നശിĜിèും; ഇനിേമൽ മനുഷäെěകാൽഅതിെനകലèുകയിĭ; മൃഗïളുെടകുളĉുംഅതിെന

കലèുകയിĭ. 14 ആ കാലûു ഞാൻ അവരുെട െവĐം െതളിയുമാറാèി അവരുെട നദികെള എĚേപാെല

ഒഴുകുമാറാèുംഎćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 15ഞാൻ മിåസയീംേദശെûപാഴാèി േദശം ശൂനäമായി

അതിലുĐെതാെèയും ഇĭാതാകുേĉാഴുംഞാൻഅതിെലനിവാസികെള ഒെèയും നശിĜിèുേĉാഴും,ഞാൻയേഹാവ

എćുഅവർഅറിയും. 16അവർഅതിെനèുറിđു വിലപിèുć വിലാപം ഇതേåത; ജാതികളുെട പുåതിമാർ ഇതു

െചാĭി വിലപിèും;അവർ മിåസയീമിെനèുറിđുംഅതിെലസകലപുരുഷĈാെരèുറിđും ഇതു െചാĭി വിലപിèും

എćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 17പåă÷ാംആ÷ു,ആമാസം, പതിനòാംതിēതിയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 18 മനുഷäപുåതാ, നീ മിåസയീമിെല പുരുഷാരെûèുറിđു വിലപിđു

അതിെനയും åശുതിെĜö ജാതികളുെട പുåതിമാെരയും കുഴിയിൽഇറïുćവേരാടു കൂെട ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗûു

തĐിയിടുക. 19 െസൗąēൎ ûിൽ നീ ആെരèാൾ വിേശഷെĜöിരിèുćു; നീ ഇറïിെđćു അåഗചĊൎ ികളുെട

കൂöûിൽ കിടèുക. 20 വാളാൽ നിഹതĈാരായവരുെട നടുവിൽ അവർ വീഴും; വാൾ നിയമിèെĜöിരിèുćു;

അതിെനയും അതിെě സകലപുരുഷാരെûയും വലിđുെകാ÷ുേപാകുവിൻ. 21 വീരĈാരിൽ ബലവാĈാരായവർ

അവെěസഹായèാേരാടുകൂെട പാതാളûിെě നടുവിൽനിćുഅവേനാടു സംസാരിèും; അåഗചĊൎ ികളായി വാളാൽ

നിഹതĈാരയവർഇറïിെđćുഅവിെട കിടèുćു. (Sheol h7585) 22അവിെടഅĠൂരുംഅതിെěസĔൎ സമൂഹവും

ഉ÷ു;അവെěശവèുഴികൾഅവെěചുĤും കിടèുćു;അവെരĭാവരും വാളാൽ നിഹതĈാരായി വീണവർ തേć. 23

അവരുെട ശവèുഴികൾപാതാളûിെěഅെïയĤûിരിèുćു;അതിെěസമൂഹംഅതിെěശവèുഴിയുെട ചുĤും

ഇരിèുćു; ജീവനുĐവരുെട േദശûു ഭീതിപരûിയഅവെരĭാവരും വാളാൽനിഹതĈാരായി വീണിരിèുćു. 24

അവിെടഏലാമുംഅതിെěശവèുഴിയുെട ചുĤുംഅതിെěസകലപുരുഷാരവും ഉ÷ു;അവർഎĭാവരും വാളാൽ

നിഹതĈാരായി വീണുഅåഗചĊൎ ികളായി ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗûുഇറïിേĜായിരിèുćു; ജീവനുĐവരുെട േദശûു

അവർ നീതി പരûി; എîിലും കുഴിയിൽ ഇറïുćവേരാടുകൂെട അവർ ലð വഹിèുćു. 25 നിഹതĈാരുെട

മേĂäഅവർഅതിćുംഅതിെěസകലപുരുഷാരûിćും ഒരു കിടèവിരിđിരിèുćു; അതിെě ശവèുഴികൾ

അതിെěചുĤും ഇരിèുćു;അവെരാെèയുംഅåഗചĊൎ ികളായി വാളാൽനിഹതĈാരാകുćു; ജീവനുĐവരുെട േദശûു

അവർ ഭീതി പരûിയിരിèയാൽകുഴിയിൽഇറïുćവേരാടുകൂെട ലðവഹിèുćു; നിഹതĈാരുെട മേĂäഅതു

കിടèുćു. 26അവിെട േമെശèും തൂബലുംഅതിെěസകലപുരുഷാരവും ഉ÷ു;അതിെěശവèുഴികൾഅതിെě

ചുĤും ഇരിèുćു;അവർ ജീവനുĐവരുെട േദശûു ഭീതി പരûിയിരിèയാൽഅവെരാെèയുംഅåഗചĊൎ ികളായി

വാളാൽനിഹതĈാരായിരിèുćു. 27അവർജീവനുĐവരുെട േദശûുവീരĈാèൎ ു ഭീതിആയിരുćതുെകാ÷ു തïളുെട

അകൃതäïെളഅčികളിേĈൽചുമćും തïളുെട വാളുകെള തെലèു കീെഴ െവđുംെകാ÷ുഅåഗചĊൎ ികളിൽ

പöുേപായവീരĈാരായി പടേèാേĜാടുകൂെട പാതാളûിൽഇറïിയവരുെട കൂöûിൽകിടേè÷തĭേയാ? (Sheol

h7585) 28നീേയാഅåഗചĊൎ ികളുെടകൂöûിൽതകćൎ ുേപാകയുംവാളാൽനിഹതĈാരായവേരാടുകൂെടകിടèുകയും

െചēും. 29അവിെടഏേദാമുംഅതിെě രാജാèĈാരുംസകലåപഭുèĈാരും ഉ÷ു;അവർതïളുെട വĭഭതçûിൽ

വാളാൽനിഹതĈാരായവരുെട കൂöûിൽകിടേè÷ിവćു;അവർഅåഗചĊൎ ികേളാടും കുഴിയിൽഇറïുćവേരാടും

കൂെടകിടèുćു. 30അവിെടവടെè åപഭുèĈാെരĭാവരും നിഹതĈാേരാടു കൂെടഇറïിേĜായസകലസീേദാനäരും

ഉ÷ു; അവർ തïളുെട വĭഭതçûാൽ പരûിയ ഭീതിനിമിûം ലðിèുćു; അവർഅåഗചĊൎ ികളായി വാളാൽ

നിഹതĈാരായവേരാടുകൂെട കിടèുകയും കുഴിയിൽഇറïുćവേരാടുകൂെട ലðവഹിèയും െചēുćു. 31അവെര

ഫറേവാൻ ക÷ു തെěസകലപുരുഷാരെûയും കുറിđുആശçസിèും; ഫറേവാനുംഅവെěസകലൈസനäവും

വാളാൽ നിഹതĈാരായിരിèുćു എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെě അരുളĜാടു. 32 ഞാനേĭാ അവെě ഭീതി

ജീവനുĐവരുെട േദശûുപരûിയതു;ഫറേവാനുംഅവെěപുരുഷാരെമാെèയും വാളാൽനിഹതĈാരായവേരാടുകൂെട

അåഗചĊൎ ികളുെട കൂöûിൽകിടേè÷ിവരുംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു.

33 യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ; 2 മനുഷäപുåതാ, നീ നിെě സçജാതിèാേരാടു

åപവചിđു പറേയ÷തു:ഞാൻഒരു േദശûിെě േനെരവാൾവരുûുേĉാൾ,ആേദശûിെലജനംതïളുെട

കൂöûിൽനിćു ഒരു പുരുഷെനതിരെõടുûുകാവല്èാരനായിെവđാൽ, 3 േദശûിെě േനെര വാൾവരുćതു

ക÷ിöുഅവൻകാഹളംഊതി ജനെûഓĊൎ െĜടുûുേĉാൾ 4ആെരîിലും കാഹളനാദം േകöു കരുതിെèാĐാെത

ഇരുćാൽ, വാൾവćുഅവെന േഛദിđുകളയുćുഎîിൽഅവെěരéംഅവെěതലേമൽതേćഇരിèും. 5അവൻ

കാഹളനാദം േകöിöു കരുതിെèാ÷ിĭ;അവെě രéംഅവെěേമൽഇരിèും; കരുതിെèാ÷ിരുćുെവîിൽഅവൻ

തെě åപാണെന രêിèുമായിരുćു. 6എćാൽകാവല്èാരൻവാൾവരുćതു ക÷ുകാഹളംഊതാെതയും ജനം
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കരുതിെèാĐാെതയും ഇരുćിöു വാൾ വćുഅവരുെട ഇടയിൽനിćു ഒരുûെന േഛദിđുകളയുćുഎîിൽ, ഇവൻ

തെěഅകൃതäംനിമിûം േഛദിèെĜöുേപായിഎîിലുംഅവെě രéംഞാൻകാവല്èാരേനാടു േചാദിèും. 7

അതുേപാെല മനുഷäപുåതാ,ഞാൻനിെćയിåസാേയൽഗൃഹûിćുകാവല്èാരനാèി െവđിരിèുćു, നീഎെě

വായിൽനിćു വചനം േകöുഎെěനാമûിൽഅവെരഓĊൎ െĜടുേûണം. 8ഞാൻ ദുġേനാടു: ദുġാ, നീ മരിèുംഎćു

കğിèുേĉാൾ ദുġൻതെě വഴി വിöുതിരിവാൻ കരുതിെèാĐûèവĚം നീഅവെന åപേബാധിĜിèാെതയിരുćാൽ

ദുġൻതെěഅകൃതäംനിമിûം മരിèും;അവെěരéേമാഞാൻനിേćാടു േചാദിèും. 9എćാൽദുġൻതെě

വഴി വിöുതിരിേയ÷തിćു നീ അവെന ഓĊൎ െĜടുûീöും അവൻ തെě വഴി വിöുതിരിയാõാൽ, അവൻ തെě

അകൃതäംനിമിûം മരിèും; നീേയാ, നിെě åപാണെനരêിđിരിèുćു. 10അതുെകാ÷ു മനുഷäപുåതാ, നീ യിåസാേയൽ

ഗൃഹേûാടു പറേയ÷തു:ഞïളുെടഅതിåകമïളും പാപïളുംഞïളുെടേമൽഇരിèുćു;അവയാൽഞïൾ

êയിđുേപാകുćു;ഞïൾഎïെനജീവിđിരിèുംഎćുനിïൾപറയുćു. 11എćാണ, ദുġെě മരണûിൽ

അĭ, ദുġൻതെěവഴി വിöുതിരിõു ജീവിèുćതിൽഅേåതഎനിèു ഇġമുĐെതćു യേഹാവയായകûൎ ാവിെě

അരുളĜാടു; നിïളുെട ദുĊൎ ാĖൎ ïെള വിöുതിരിവിൻ, തിരിവിൻ; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïൾഎăിćു മരിèുćുഎćു

അവേരാടു പറക. 12 മനുഷäപുåതാ, നീ നിെěസçജാതിèാേരാടു പറേയ÷തു: നീതിമാൻഅതിåകമം െചēുćനാളിൽ

അവെěനീതിഅവെന രêിèയിĭ; ദുġൻതെě ദുġതവിöുതിരിയുćനാളിൽ തെě ദുġതയാൽഇടറിവീഴുകയിĭ;

നീതിമാൻപാപം െചēുćനാളിൽ,അവćുതെěനീതിയാൽജീവിĜാൻകഴികയുമിĭ. 13നീതിമാൻജീവിèുെമćു

ഞാൻഅവേനാടു പറയുേĉാൾ,അവൻതെěനീതിയിൽആåശയിđുഅകൃതäം åപവûൎ ിèുćുഎîിൽ,അവെě

നീതിåപവൃûികൾ ഒćുംഅവćു കണèിടുകയിĭ;അവൻ െചയ്ത നീതിേകടുനിമിûംഅവൻ മരിèും. 14എćാൽ

ഞാൻദുġേനാടു: നീ മരിèുംഎćുപറയുേĉാൾഅവൻതെěപാപംവിöുതിരിõുനീതിയും നäായവും åപവûൎ ിèയും

15പണയംതിരിെക െകാടുèയുംഅപഹരിđതു മടèിെèാടുèയും നീതിേകടു ഒćും െചēാെതജീവെěചöïെള

അനുസരിèയും െചയ്താൽഅവൻമരിèാെതജീവിèും. 16അവൻെചയ്ത പാപം ഒćുംഅവćുകണèിടുകയിĭ;

അവൻനീതിയും നäായവും åപവûൎ ിđിരിèുćു;അവൻജീവിèും. 17എćാൽനിെěസçജാതിèാർ: കûൎ ാവിെě

വഴി െചാĔുĐതĭ എćു പറയുćു; അവരുെട വഴിയേåത െചാĔിĭാെതയിരിèുćതു. 18 നീതിമാൻ തെě നീതി

വിöുതിരിõു നീതിേകടു åപവûൎ ിèുćുെവîിൽഅവൻഅതിനാൽതേć മരിèും. 19എćാൽ ദുġൻതെě ദുġത

വിöുതിരിõുനീതിയും നäായവും åപവûൎ ിèുćുെവîിൽഅവൻഅതിനാൽജീവിèും. 20എćിöും കûൎ ാവിെě

വഴി െചാĔുĐതĭഎćുനിïൾപറയുćു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ,ഞാൻനിïളിൽഓേരാരുûെനയുംഅവനവെě

നടĜിćു തèവĚംനäായം വിധിèും. 21ഞïളുെട åപവാസûിെěപåă÷ാംആ÷ു, പûാം മാസം,അòാം

തിēതി, െയരൂശേലമിൽനിćു ചാടിേĜായ ഒരുûൻഎെěഅടുèൽവćു: നഗരം പിടിèെĜöുേപായിഎćു പറõു.

22ചാടിേĜായവൻവരുćതിെěതെലനാൾൈവകുേćരംയേഹാവയുെടൈകഎെěേമൽവćു; രാവിെലഅവൻ

എെěഅടുèൽ വരുേĉാേഴèു യേഹാവ എെě വായ് തുറćിരുćു; അïെനഎെě വായ് തുറćതുെകാ÷ു

ഞാൻപിെćമി÷ാെതഇരുćിĭ. 23യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: മനുഷäപുåതാ, 24

യിåസാേയൽേദശûിെലശൂനäčലïളിൽപാèൎ ുćവർ:അåബഹാംഏകനായിരിെèഅവćു േദശംഅവകാശമായി

ലഭിđു;ഞïേളാ പലരാകുćു;ഈ േദശംഞïൾèുഅവകാശമായി ലഭിèുംഎćു പറയുćു. 25അതുെകാ÷ു നീ

അവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾമാംസം രéേûാടുകൂെട

തിćുകയും നിïളുെട വിåഗഹïെള േനാèി നമസ്കരിèയും രéം െചാരികയും െചēുćു; 26നിïൾ േദശെû

ൈകവശമാèുേമാ? നിïൾ നിïളുെട വാളിൽ ആåശയിèയും േīėത åപവûൎ ിèയും ഓേരാരുûനും തെě

കൂöുകാരെě ഭാēൎ െയ വഷളാèുകയും െചēുćു; നിïൾ േദശെûൈകവശമാèുേമാ? 27നീഅവേരാടു പറേയ÷തു:

യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എćാണ, ശൂനäčലïളിൽ പാèൎ ുćവർ വാൾെകാ÷ു

വീഴും; െവളിåĉേദശûുĐവെരഞാൻ മൃഗïൾèു ഇരയായി െകാടുèും; ദുĖൎ ïളിലും ഗുഹകളിലും ഉĐവേരാ

മഹാമാരിെകാ÷ു മരിèും. 28ഞാൻ േദശെûപാഴും ശൂനäവുംആèും;അതിെěബലûിെě åപതാപം നിćുേപാകും;

യിåസാേയൽപĔൎ തïൾആരും വഴിേപാകാതവĚംശൂനäമായിûീരും. 29അവർെചയ്തസകലേīėതകളുംനിമിûം

ഞാൻ േദശെû പാഴും ശൂനäവുമാèുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ അറിയും. 30 മനുഷäപുåതാ, നിെě

സçജാതിèാർ മതിലുകൾèരികûും വീöുവാതില്èലുംെവđു നിെćèുറിđു സംഭാഷിđു: യേഹാവയിîൽനിćു÷ായ

അരുളĜാടു എെăćു വćു േകൾĜിൻഎćു തĊിൽതĊിലും ഓേരാരുûൻതാăാെěസേഹാദരേനാടും പറയുćു. 31

സംഘംകൂടിവരുćതുേപാെലഅവർനിെěഅടുèൽവćുഎെěജനമായിöു നിെě മുĉിൽഇരുćു നിെěവചനïെള

േകൾèുćു;എćാൽഅവർഅവെയ െചēുćിĭ; വായ്െകാ÷ുഅവർവളെരസ്േനഹം കാണിèുćു; ഹൃദയേമാ,

ദുരാåഗഹെûപിăുടരുćു. 32നീഅവèൎ ു മധുരസçരവും വാദäൈനപുണäവും ഉĐ ഒരുûെě േåപമഗീതംേപാെല

ഇരിèുćു;അവർ നിെě വചനïെള േകൾèുćു; െചēുćിĭതാനും. 33എćാൽഅതുസംഭവിèുേĉാൾ ‐ ഇതാ,

അതു വരുćു ‐അവർതïളുെട ഇടയിൽ ഒരു åപവാചകൻ ഉ÷ായിരുćുഎćുഅറിയും.

34 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയലിെěഇടയĈാെരèുറിđു

åപവചിè; നീ åപവചിđുഅവേരാടു, ഇടയĈാേരാടു തേć, പറേയ÷തു: യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: തïെളûേć േമയിèുć യിåസാേയലിെě ഇടയĈാèൎ ു അേēാ കġം! ആടുകെള അĭേയാ

ഇടയĈാർ േമയിേè÷തു? 3നിïൾ േമദĢു തിćുകയുംആöുേരാമം ഉടുèയും തടിđിരിèുćവെയഅറുèയും

െചēുćു;ആടുകെള നിïൾ േമയിèുćിĭതാനും. 4നിïൾബലഹീനമായതിെന ശéീകരിèേയാ ദീനം പിടിđതിെന

ചികിĀിèേയാ ഒടിõതിെനമുറിവുെകöുകേയാചിതറിേĜായതിെനതിരിđുവരുûുകേയാകാണാെതേപായതിെന

അേനçഷിèേയാ െചēാെതകഠിനതേയാടും åകൂരതേയാടും കൂെടഅവെയ ഭരിđിരിèുćു. 5ഇടയൻഇĭായ്കെകാ÷ു

അവ ചിതറിേĜായി; ചിതറിേĜായിöു അവ കാöിെല സകലമൃഗïൾèും ഇരയായിûീćൎ ു. 6 എെě ആടുകൾ

എĭാമലകളിലും ഉയരമുĐഎĭാകുćിേĈലും ഉഴćുനടćു; ഭൂതലûിൽഒെèയുംഎെěആടുകൾചിതറിേĜായി;

ആരും അവെയ തിരകേയാ അേനçഷിèേയാ െചയ്തിöിĭ. 7 അതുെകാ÷ു ഇടയĈാേര, യേഹാവയുെട വചനം

േകൾĜിൻ; 8എćാണഇടയനിĭായ്കെകാ÷േåതഎെěആടുകൾകവđൎ യായിേĜാകയുംഎെěആടുകൾകാöിെല

സകലമൃഗûിćും ഇരയായിûീരുകയും െചയ്തതുഎćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു; എെěഇടയĈാർ
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എെěആടുകെളഅേനçഷിèാെതതïെളûേć േമയിèയുംആടുകെള േമയിèാെതയിരിèയും െചയ്കെകാ÷ു,

9 ഇടയĈാേര, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ: 10 യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ

ഇടയĈാèൎ ു വിേരാധമായിരിèുćു;ഞാൻഎെěആടുകെളഅവരുെട കēിൽനിćു േചാദിđു,ആടുകെള േമയിèുć

േവലയിൽനിćുഅവെരനീèിèളയും; ഇടയĈാർഇനി തïെളûേćേമയിèയിĭ;എെěആടുകൾഅവèൎ ു

ഇരയാകാെതയിരിേè÷തിćുഞാൻഅവെയഅവരുെടവായിൽനിćുവിടുവിèും. 11യേഹാവയായകûൎ ാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻതേćഎെěആടുകെളതിരõുേനാèും. 12 ഒരു ഇടയൻചിതറിേĜായിരിèുć

തെěആടുകളുെടഇടയിൽഇരിèുćനാളിൽതെěആöിൻകൂöെûഅേനçഷിèുćതുേപാെലഞാൻഎെěആടുകെള

അേനçഷിđു,അവകാറും കറുĜുമുĐദിവസûിൽചിതറിേĜായസകലčലïളിലുംനിćുഅവെയവിടുവിèും. 13

ഞാൻഅവെയജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜടുവിđു േദശïളിൽ നിćു േശഖരിđു സçേദശûു െകാ÷ുവćു

യിåസാേയൽമലകളിലും നദീതീരïളിലും േദശûിെലസകലവാസčലïളിലും േമയിèും. 14നĭ േമđൽപുറûുഞാൻ

അവെയ േമയിèും; യിåസാേയലിെě ഉയćൎ മലകൾഅെവèുകിടĜിടംആയിരിèും;അവിെടഅവനĭകിടĜിടûു

കിടèുകയും യിåസാേയൽമലകളിെല പുġിയുĐ േമđൽപുറûു േമയുകയും െചēും. 15ഞാൻതേćഎെěആടുകെള

േമയിèയും കിടûുകയും െചēുംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 16കാണാെതേപായതിെനഞാൻ

അേനçഷിèയുംഓടിđുകളõതിെനതിരിđു വരുûുകയും ഒടിõതിെന മുറിവുെകöുകയും ദീനം പിടിđതിെന

ശéീകരിèയും െചēും;എćാൽെകാഴുûതിെനയും ഉരûതിെനയുംഞാൻനശിĜിèും;ഞാൻനäായേûാെട

അവെയേമയിèും. 17നിïേളാ,എെěആടുകേള,യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻആടിćും

ആടിćും മേĂäയുംആöുെകാĤĈാèൎ ും േകാലാöുെകാĤĈാèൎ ും മേĂäയും നäായം വിധിèുćു. 18നിïൾനĭ േമđൽ

േമõിöു േമđലിെě േശഷിĜിെനകാൽെകാ÷ുചവിöിèളയുćതും െതളിõെവĐംകുടിđിöു േശഷിĜുĐതിെന

കാൽെകാ÷ുകലèിèളയുćതും നിïൾèു േപാരാേയാ? 19നിïൾകാൽെകാ÷ുചവിöിയതുഎെěആടുകൾ

തിćുകയും നിïൾകാൽെകാ÷ുകലèിയതുഅവകുടിèയും െചേēണേമാ? 20അതുെകാ÷ുയേഹാവയായ

കûൎ ാവുഅവേയാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻതേćതടിđആടുകൾèും െമലിõആടുകൾèും മേĂä

നäായംവിധിèും. 21 ദീനം പിടിđവെയ നിïൾ പരെè ചിതറിèുേവാളം പാശൎ çംെകാ÷ും േതാൾെകാ÷ും ഉăി

അവെയ ഒെèയും െകാĉുെകാ÷ു ഇടിèുćതിനാൽ 22ഞാൻഎെěആöിൻകൂöെû രêിèും; അവ ഇനി

ഇരയായിûീരുകയിĭ;ഞാൻആടിćുംആടിćും മേĂäനäായംവിധിèും. 23അവെയേമയിേè÷തിćുഞാൻ

ഒേര ഇടയെനഅെവèായി നിയമിèും; എെě ദാസനായ ദാവീദിെന തേć;അവൻഅവെയ േമയിđുഅെവèു

ഇടയനായിരിèും. 24അïെനയേഹാവയായഞാൻഅവèൎ ുൈദവവുംഎെě ദാസനായ ദാവീദ്അവരുെട മേĂä

åപഭുവുംആയിരിèും; യേഹാവയായഞാൻഅതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. 25ഞാൻഅവേയാടു ഒരുസമാധാനനിയമം

െചയ്തു ദുġമൃഗïെള േദശûുനിćുനീèിèളയും;അïെനഅവമരുഭൂമിയിൽനിഭൎ യമായി വസിèയും കാടുകളിൽ

ഉറïുകയും െചēും. 26ഞാൻഅവെയയുംഎെěകുćിćും ചുĤുമുĐčലïെളയും ഒരുഅനുåഗഹമാèിെവèും;

ഞാൻതèസമയûു മഴെപēിèും;അതുഅനുåഗഹകരമായ മഴആയിരിèും. 27 വയലിെല വൃêംഫലം കായ്èയും

നിലം നćായി വിളകയുംഅവർ തïളുെട േദശûു നിഭൎ യമായി വസിèയുംഞാൻഅവരുെട നുകèഴികെള െപാöിđു,

അവെരെèാ÷ുപണിഎടുĜിđവരുെടകēിൽനിćുഅവെരവിടുവിèയും െചēുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćു

അവർഅറിയും. 28അവർ ഇനി ജാതികൾèു കവđൎ ആയിûീരുകയിĭ; കാöുമൃഗം അവെര കടിđു കീറുകയിĭ;

അവർനിഭൎ യമായി വസിèും;ആരുംഅവെര ഭയെĜടുûുകയുമിĭ. 29ഞാൻഅവèൎ ു കീûൎ ിയുേĐാരു നടുതല

െവđു÷ാèും;അവർഇനി േദശûുപöണികിടćു നശിèയിĭ; ജാതികളുെട നിąഇനി വഹിèയുമിĭ. 30ഇïെന

അവരുെടൈദവമായയേഹാവഎćഞാൻഅവേരാടുകൂെട ഉെ÷ćും യിåസാേയൽഗൃഹമായിരിèുćഅവർഎെě

ജനമാകുćുഎćുംഅവർഅറിയുംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 31എćാൽഎെě േമđൽപുറെû

ആടുകളായിഎെěആടുകളായുേĐാേര, നിïൾമനുഷäരേåത;ഞാേനാ നിïളുെടൈദവംഎćുയേഹാവയായ

കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു.

35 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, നീ െസയീർപĔൎ തûിćു േനെര

മുഖംതിരിđു അതിെനèുറിđു åപവചിđു അതിേനാടു പറേയ÷തു: 3 യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: െസയീർപĔൎ തേമ,ഞാൻനിനèുവിേരാധമായിരിèുćു;ഞാൻനിെě േനെരൈകനീöി നിെćപാഴും

ശൂനäവുമാèും. 4ഞാൻനിെěപöണïെളശൂനäമാèും; നീ പാഴായിûീരും;ഞാൻയേഹാവെയćുനീഅറിയും. 5നീ

നിതäൈവരം ഭാവിđു, യിåസാേയൽമèളുെടഅăäാകൃതäകാലമായഅവരുെടആപûുകാലûുഅവെരവാളിćു

ഏğിđുവേĭാ. 6അതുെകാ÷ു:എćാണ,ഞാൻനിെćരéമാèിûീèൎ ുകയും രéംനിെćപിăുടരുകയും െചēും;

അേത രéംനീ െവറുûിരിèുćു; രéംനിെćപിăുടരുംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 7അïെന

ഞാൻെസയീർപĔൎ തെûപാഴുംശൂനäവുമാèി, ഗതാഗതം െചēുćവെരഅതിൽനിćു േഛദിđുകളയും. 8ഞാൻ

അതിെěമലകെളനിഹതĈാെരെèാ÷ുനിെറèുംനിെěകുćുകളിലും താഴçരകളിലും നിെěസകലനദികളിലും വാളാൽ

നിഹതĈാരായവർ വീഴും. 9ഞാൻനിെćശാശçതശൂനäïളാèും; നിെěപöണïൾനിവാസികൾഇĭാെതയിരിèും;

ഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും. 10യേഹാവഅവിെട ഉ÷ായിരിെè:ഈജാതി ര÷ുംഈേദശം ര÷ും

എനിèുĐവയാകും;ഞïൾഅതുൈകവശമാèുംഎćുനീ പറõിരിèെകാ÷ു 11എćാണ,നീഅവേരാടു നിെě

േദçഷം േഹതുവായി കാണിđിരിèുć േകാപûിćുംഅസൂെയèും ഒûവĚംഞാനും åപവûൎ ിèും;ഞാൻനിനèു

നäായംവിധിèുേĉാൾഞാൻഅവരുെടഇടയിൽഎെćûേćെവളിെĜടുûുംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെě

അരുളĜാടു. 12 യിåസാേയൽപĔൎ തïൾ ശൂനäമായിരിèുćു; അവ ഞïൾèു ഇരയായി നല്കെĜöിരിèുćു

എćിïെനഅവെയèുറിđു നീ പറõിരിèുć ദൂഷണïെള ഒെèയും യേഹാവയായഞാൻ േകöിരിèുćു

എćു നീ അറിയും. 13 നിïൾ വായ്െകാ÷ു എെěേനെര വĉു പറõു എനിèു വിേരാധമായി നിïളുെട

വാèുകെള െപരുèി;ഞാൻഅതു േകöിരിèുćു. 14യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: സĔൎ ഭൂമിയും

സേăാഷിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഞാൻനിെćശൂനäമാèും. 15യിåസാേയൽഗൃഹûിെěഅവകാശം ശൂനäമായതിൽ

നീ സേăാഷിđുവേĭാ;ഞാൻനിേćാടുംഅതുേപാെല െചēും; െസയീർപĔൎ തവുംഎĭാഏേദാമുമായുĐാേവ, നീ

ശൂനäമായ്േപാകും;ഞാൻയേഹാവെയćുഅവർഅറിയും.
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36 നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽപĔൎ തïേളാടു åപവചിđുപറേയ÷തു: യിåസാേയൽപĔൎ തïേള,യേഹാവയുെട

വചനം േകൾĜിൻ! 2യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ശåതു നിïെളèുറിđു: നćായി;

പുരാതനഗിരികൾഞïൾèുൈകവശംആയിരിèുćുഎćു പറയുćു. 3അതുെകാ÷ു നീ åപവചിđുപറേയ÷തു:

യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:നിïൾജാതികളിൽേശഷിđവèൎ ുൈകവശമായിûീരûèവĚം

അവർനിïെളശൂനäമാèിനിïെളചുĤും നിćുകĜിèളയുćതുെകാ÷ും നിïൾവായാളികളുെടഅധരïളിൽ

അകെĜöു േലാകരുെട അപവാദവിഷയമായിûീćൎ ിരിèെകാ÷ും യിåസാേയൽപĔൎ തïേള, 4 യേഹാവയായ

കûൎ ാവിെě വചനം േകൾĜിൻ! മലകേളാടും കുćുകേളാടും േതാടുകേളാടും താഴçരകേളാടും പാഴായിരിèുć

ശൂനäåപേദശïേളാടും നിðൎ നവും ചുĤുമുĐ ജാതികളിൽ േശഷിđവèൎ ു കവđൎ യും പരിഹാസവുംആയി ഭവിđിരിèുć

പöണïേളാടും യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: 5അതുെകാ÷ു യേഹാവയായ കûൎ ാവു

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ജാതികളിൽ േശഷിđവേരാടും എĭാ ഏേദാമിേനാടും ഞാൻ നിċയമായി എെě

തീê്ണതാìിേയാെടസംസാരിèും;അവർഎെě േദശെûകവđൎ èായി തĐിèളവാൻതèവĚംഅതിെന

പൂĚൎ ഹൃദയസേăാഷേûാടും നിąാഭാവേûാടും കൂെട തïൾèുഅവകാശമായി നിയമിđുവേĭാ. 6അതുെകാ÷ു നീ

യിåസാേയൽ േദശെûèുറിđു åപവചിđു മലകേളാടും കുćുകേളാടും േതാടുകേളാടും താഴçരകേളാടും പറേയ÷തു:

യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾജാതികളുെട നിąെയവഹിđതുെകാ÷ുഞാൻഎെě

തീê്ണതേയാടുംഎെě േåകാധേûാടും കൂെടസംസാരിèുćു. 7അതുെകാ÷ുയേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïളുെട ചുĤുമുĐ ജാതികൾനിċയമായി തïളുെട ലðവഹിèുംഎćുഞാൻൈക ഉയûൎ ി

സതäം െചēുćു. 8നിïേളാ, യിåസാേയൽപĔൎ തïേള,എെěജനമായയിåസാേയൽവരുവാൻഅടുûിരിèെകാ÷ു

െകാĉുകെളനീöിഅവèൎ ു േവ÷ിഫലംകായ്പിൻ. 9ഞാൻനിïൾèുഅനുകൂലമായിരിèുćു;ഞാൻനിïളുെട

അടുèേലèു തിരിയും; നിïളിൽകൃഷിയും വിതയും നടèും. 10ഞാൻനിïളിൽ മനുഷäെര, യിåസാേയൽഗൃഹം

മുഴുവെനയും തേć, വĂൎ ിĜിèും; പöണïളിൽനിവാസികൾ ഉ÷ാകും; ശൂനäåപേദശïെളയും പണിയും. 11ഞാൻ

നിïളിൽ മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും വĂൎ ിĜിèും;അവർ െപരുകിസăാനപുġിയുĐവരാകും;ഞാൻനിïളിൽ

പ÷െûേĜാെലആെള പാĜൎ ിèും; നിïളുെടആദികാലûു÷ായിരുćതിെനèാൾഅധികം നĈഞാൻ നിïൾèു

െചēും;ഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും. 12ഞാൻനിïളിൽ മനുഷäെര,എെěജനമായയിåസാേയലിെന

തേć,സòരിèുമാറാèും;അവർനിെćൈകവശമാèും; നീഅവèൎ ുഅവകാശമായിരിèും; നീഅവെരഇനി

മèളിĭാûവരാèുകയുമിĭ. 13യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;അവർനിേćാടു: നീ മനുഷäെര

തിćുകളകയും നിെěജനെûമèളിĭാûവരാèുകയും െചയ്ത േദശമാകുćുഎćു പറയുćതുെകാ÷ു, 14നീ

ഇനിേമൽ മനുഷäെരതിćുകളകയിĭ; നിെěജനെûമèളിĭാûവരാèുകയുമിĭ;എćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെě

അരുളĜാടു. 15ഞാൻഇനി നിെćജാതികളുെട നിą േകൾĜിèയിĭ; വംശïളുെടഅപമാനം നീ ഇനി വഹിèയിĭ; നീ

ഇനി നിെěജനെûമèളിĭാûവരാèുകയുമിĭഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 16യേഹാവയുെട

അരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 17 മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽഗൃഹം തïളുെട േദശûു പാûൎ ിരുćേĜാൾ,

അവർഅതിെനതïളുെടനടĜുെകാ÷ും åപവൃûികൾെകാ÷ും മലിനമാèി;എെěമുĉാെകഅവരുെടനടĜു

ഋതുവാേയാരുസ്åതീയുെട മാലിനäംേപാെലആയിരുćു. 18അവർേദശûുെചാരിõരéംനിമിûവുംഅതിെന

തïളുെട വിåഗഹïൾെകാ÷ു മലിനമാèിയതുനിമിûവുംഞാൻഎെě േåകാധംഅവരുെടേമൽപകćൎ ു. 19ഞാൻ

അവെര ജാതികളുെട ഇടയിൽചിćിđു;അവർ േദശïളിൽചിതറിേĜായി;അവരുെട നടĜിćും åപവൃûികൾèും

തèവĚംഞാൻഅവെരനäായം വിധിđു. 20അവർജാതികളുെട ഇടയിൽ െചćുേചćൎ േĜാൾ, ഇവർയേഹാവയുെട

ജനം,അവെě േദശംവിöുേപാേക÷ിവćവർഎćുഅവർഅവെരèുറിđു പറയുമാറാèിയതിനാൽഅവർഎെě

വിശുĂനാമെûഅശുĂമാèി. 21എîിലും യിåസാേയൽഗൃഹം െചćുേചćൎ ജാതികളുെടഇടയിൽഅശുĂമാèിയ

എെě വിശുĂനാമെûèുറിđു എനിèുഅേēാഭാവം േതാćി. 22അതുെകാ÷ു നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു

പറേയ÷തു: യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïളുെട നിമിûമĭ,

നിïൾ െചćുേചćൎ ജാതികളുെട ഇടയിൽ നിïൾ അശുĂമാèിയിരിèുć എെě വിശുĂ നാമംനിമിûം

അേåതഞാൻഅïെനെചēുćതു. 23ജാതികളുെട ഇടയിൽനിïൾഅശുĂമാèിയതായിഅവരുെട ഇടയിൽ

അശുĂമായ്േപായിരിèുć എെě മഹûായ നാമെûഞാൻ വിശുĂീകരിèും; ജാതികൾ കാൺെക ഞാൻ

എെćûേć നിïളിൽ വിശുĂീകരിèുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ എćു അവർ അറിയും എćു യേഹാവയായ

കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 24ഞാൻനിïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു കൂöി സകലേദശïളിൽനിćും നിïെള

േശഖരിđു സçăേദശേûèു വരുûും. 25 ഞാൻ നിïളുെടേമൽ നിĊൎ ലജലം തളിèും; നിïൾ നിĊൎ ലരായി

തീരും,ഞാൻനിïളുെടസകലമലിനതെയയുംസകലവിåഗഹïെളയും നീèിനിïെളനിĊൎ ലീകരിèും. 26ഞാൻ

നിïൾèു പുതിേയാരു ഹൃദയം തരും; പുതിേയാരു ആÿാവിെനഞാൻ നിïളുെട ഉĐിൽആèും; കĭായുĐ

ഹൃദയം ഞാൻ നിïളുെട ജഡûിൽനിćു നീèി മാംസമായുĐ ഹൃദയം നിïൾèു തരും. 27 ഞാൻ എെě

ആÿാവിെന നിïളുെട ഉĐിൽആèി നിïെളഎെě ചöïളിൽ നടèുമാറാèും; നിïൾഎെě വിധികെള

åപമാണിđു അനുഷ്ഠിèും. 28ഞാൻ നിïളുെട പിതാèĈാèൎ ു െകാടുû േദശûു നിïൾ പാèൎ ും; നിïൾ

എനിèു ജനമായും ഞാൻ നിïൾèുൈദവമായും ഇരിèും. 29ഞാൻ നിïളുെട സകല മലിനതകളും നീèി

നിïെള രêിèും;ഞാൻ നിïളുെടേമൽêാമം വരുûാെത ധാനäം വിളിđുവരുûി വĂൎ ിĜിèും. 30 നിïൾ

ഇനിേമൽജാതികളുെടഇടയിൽêാമûിെěനിąഅനുഭവിèാതിരിേè÷തിćുഞാൻവൃêïളുെടഫലവും

നിലûിെěവിളവും വĂൎ ിĜിèും. 31അേĜാൾനിïൾനിïളുെട ദുĊൎ ാĖൎ ïെളയും നćĭാû åപവൃûികെളയും

ഓûൎ ു നിïളുെടഅകൃതäïൾനിമിûവും േīėതകൾനിമിûവും നിïൾèു നിïേളാടു തേć െവറുĜു േതാćും.

32 നിïളുെടനിമിûമĭഞാൻ ഇതു െചēുćതു എćു നിïൾèു േബാധäമായിരിèെö എćു യേഹാവയായ

കûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïളുെട നടĜുനിമിûം ലðിđു നാണിĜിൻ. 33യേഹാവയായ

കûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻ നിïളുെടഅകൃതäïെളാെèയും നീèി നിïെള നിĊൎ ലീകരിèുć

നാളിൽ നിïളുെട പöണïളിൽ ഞാൻ ആെള പാĜൎ ിèും; ശൂനäčലïെളയും പണിയും. 34 വഴിേപാകുć

ഏവരുെടയും കാഴ്െചèു ശൂനäമായ്èിടćിരുć åപേദശûു കൃഷി നടèും. 35 ശൂനäമായ്èിടćിരുć േദശം
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ഏെദൻേതാöം േപാെലയായ്തീćൎ ുവേĭാ; പാഴും ശൂനäവുമായിഇടിõുകിടćിരുćപöണïൾഉറĜും നിവാസികളും

ഉĐവആയിûീćൎ ുവേĭാഎćുഅവർപറയും. 36ഇടിõുകിടćിരുćപöണïെളയേഹാവയായഞാൻപണിതു,

ശൂനäåപേദശûു നടുതല െവđു÷ാèി എćു നിïളുെട ചുĤും േശഷിđിരിèുć ജാതികൾ അćു അറിയും;

യേഹാവയായഞാൻഅരുളിെđയ്തിരിèുćു;ഞാൻനിവûൎ ിèയും െചēും. 37യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹംഎേćാടുഅേപêിđിöുഞാൻ ഒćുകൂെട െചēും:ഞാൻഅവèൎ ുആളുകെള

ആöിൻകൂöെûേĜാെലവĂൎ ിĜിđുെകാടുèും. 38ശൂനäമായ്േപായിരുćപöണïൾവിശുĂമായആöിൻകൂöംേപാെല,

ഉĀവïളിൽെയരൂശേലമിെലആöിൻകൂöംേപാെലതേć, മനുഷäരാകുćആöിൻകൂöം െകാ÷ുനിറയും;ഞാൻ

യേഹാവഎćുഅവർഅറിയും.

37 യേഹാവയുെടൈകഎെěേമൽവćുയേഹാവയുെടആÿാവിൽഎെćപുറെĜടുവിđു താഴçരയുെട നടുവിൽ

നിറുûി; അതു അčികൾെകാ÷ു നിറõിരുćു. 2അവൻഎെćഅവയുെട ഇടയിൽ കൂടി ചുĤിđുĤി

നടèുമാറാèി; അവ താഴçരയുെട പരĜിൽ എåതയും അധികമായിരുćു; അവ ഏĤവും ഉണïിയുമിരുćു. 3

അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, ഈഅčികൾ ജീവിèുേമാ എćു േചാദിđു; അതിćു ഞാൻ: യേഹാവയായ

കûൎ ാേവ, നീ അറിയുćു എćു ഉûരം പറõു. 4 അവൻ എേćാടു കğിđതു: നീ ഈഅčികെളèുറിđു

åപവചിđു അവേയാടു പറേയ÷തു: ഉണïിയ അčികേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾĜിൻ! 5 യേഹാവയായ

കûൎ ാവുഈഅčികേളാടു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïൾ ജീവിേè÷തിćു ഞാൻ നിïളിൽ ശçാസം

വരുûും. 6ഞാൻനിïളുെടേമൽഞരĉുെവđു മാംസം പിടിĜിđു നിïെളതçèുെകാ÷ു െപാതിõുനിïൾ

ജീവിേè÷തിćു നിïളിൽശçാസം വരുûും;ഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും. 7എേćാടു കğിđതുേപാെല

ഞാൻ åപവചിđു; ഞാൻ åപവചിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഒരു മുഴèം േകöു; ഉടെന ഒരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി, അčി

അčിേയാടു വćുേചćൎ ു. 8പിെćഞാൻ േനാèി:അവയുെട േമൽഞരĉും മാംസവും വćതുംഅവയുെടേമൽ

തçèുെപാതിõതുംക÷ു;എćാൽശçാസംഅവയിൽഇĭാെതയിരുćു. 9അേĜാൾഅവൻഎേćാടു കğിđതു:

കാĤിേനാടു åപവചിè; മനുഷäപുåതാ, നീ åപവചിđു കാĤിേനാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ശçാസേമ, നീ നാലുകാĤുകളിൽനിćും വćുഈനിഹതĈാർജീവിേè÷തിćുഅവരുെട േമൽ

ഊതുക. 10അവൻഎേćാടു കğിđതുേപാെലഞാൻ åപവചിđേĜാൾശçാസംഅവരിൽവćു;അവർ ജീവിđുഏĤവും

വലിയൈസനäമായി നിവിćൎ ുനിćു. 11പിെćഅവൻഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു: മനുഷäപുåതാ,ഈഅčികൾ

ഇåസാേയൽഗൃഹെമാെèയുംആകുćു;ഞïളുെടഅčികൾഉണïി,ഞïളുെട åപതäാെശèു ഭംഗംവćു,ഞïൾ

തീേര മുടിõിരിèുćുഎćുഅവർ പറയുćു. 12അതുെകാ÷ു നീ åപവചിđുഅവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായ

കûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: എെě ജനേമ,ഞാൻ നിïളുെട ശവèുഴി തുറćു നിïെള ശവèുഴിയിൽനിćു

കയĤി യിåസാേയൽേദശേûèു െകാ÷ുേപാകും. 13അïെനഎെěജനേമ,ഞാൻനിïളുെട ശവèുഴി തുറćു

നിïെളശവèുഴിയിൽനിćുകയĤുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎćുനിïൾഅറിയും. 14നിïൾജീവേè÷തിćു

ഞാൻ എെěആÿാവിെന നിïളിൽ ആèും; ഞാൻ നിïെള സçേദശûു പാĜൎ ിèും; യേഹാവയായ ഞാൻ

അരുളിെđയ്തു നിവûൎ ിđുമിരിèുćുഎćുനിïൾഅറിയുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 15യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 16 മനുഷäപുåതാ, നീ ഒരു േകാൽഎടുûുഅതിേĈൽ: െയഹൂെദèും

അവേനാടു േചćൎ ിരിèുćയിåസാേയൽമèൾèുംഎćുഎഴുതിെവè; പിെć മെĤാരു േകാൽഎടുûുഅതിേĈൽ:

എåഫയീമിെě േകാലായ േയാേസഫിćും അവേനാടു േചćൎ ിരിèുć യിåസാേയൽഗൃഹûിെćാെèèും എćു

എഴുതിെവè. 17പിെćനീഅവെയ ഒരു േകാലായി ഒേćാെടാćു േചèൎ ുക;അവനിെěകēിൽ ഒćായിûീരും. 18

ഇതിെěതാğēൎ ംഎെăćു നീഞïെളഅറിയിèയിĭേയാഎćു നിെěസçജാതിèാർ നിേćാടു േചാദിèുേĉാൾ, നീ

അവേരാടു പറേയ÷തു: 19യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഎåഫയീമിെěകēിലുĐ

േയാേസഫിൻ േകാലിെനയുംഅവേനാടു േചćൎ ിരിèുćയിåസാേയൽേഗാåതïെളയുംഎടുûുഅവെരഅവേനാടു,

െയഹൂദയുെട േകാലിേനാടു തേć, േചûൎ ു ഒരു േകാലാèും;അവർഎെěകēിൽഒćായിരിèും. 20നീഎഴുതിയ

േകാലുകൾഅവർകാൺെകനിെěകēിൽഇരിേèണം. 21പിെćനീഅവേരാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായകûൎ ാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻയിåസാേയൽമèെളഅവർെചćു േചćൎ ിരിèുćജാതികളുെടഇടയിൽനിćു

കൂöി നാലുപുറûുനിćും സçരൂപിđു സçേദശേûèു െകാ÷ുവരും. 22 ഞാൻ അവെര േദശûു, യിåസാേയൽ

പĔൎ തïളിൽ തേć, ഏകജാതിയാèും; ഒേര രാജാവു അവെèൎ ĭാവèൎ ും രാജാവായിരിèും; അവർ ഇനി ര÷ു

ജാതിയായിരിèയിĭ, ര÷ു രാജäമായി പിരികയുമിĭ. 23അവർ ഇനി വിåഗഹïളാലും േīėതകളാലും യാെതാരു

അതിåകമûാലും തïെളûേćമലിനമാèുകയിĭ;അവർപാപം െചയ്തഅവരുെടസകലവാസčലïളിലുംനിćു

ഞാൻഅവെര രêിđു ശുĂീകരിèും;അïെനഅവർഎനിèു ജനമായുംഞാൻഅവèൎ ുൈദവമായും ഇരിèും. 24

എെěദാസനായദാവീദ്അവèൎ ു രാജാവായിരിèും;അവെèൎ ĭാവèൎ ും ഒേരഇടയൻഉ÷ാകും;അവർഎെěവിധികളിൽ

നടćുഎെěചöïെള åപമാണിđനുഷ്ഠിèും. 25എെěദാസനായയാേèാബിćുഞാൻെകാടുûതുംനിïളുെട

പിതാèĈാർപാûൎ ിരുćതുംആയേദശûുഅവർപാèൎ ും;അവരും മèളും മèളുെട മèളുംഎേćèുംഅവിെട

വസിèും; എെě ദാസനായ ദാവീദ് എേćèുംഅവèൎ ു åപഭുവായിരിèും. 26ഞാൻഅവേരാടു ഒരു സമാധാനനിയമം

െചēും;അതുഅവèൎ ു ഒരു ശാശçതനിയമമായിരിèും;ഞാൻഅവെര ഉറĜിđു െപരുèിഅവരുെട നടുവിൽഎെě

വിശുĂമąിരെûസദാകാലേûèുംčാപിèും. 27എെěനിവാസംഅവേരാടുകൂെട ഉ÷ാകും;ഞാൻഅവèൎ ു

ൈദവമായുംഅവർഎനിèു ജനമായും ഇരിèും. 28എെěവിശുĂമąിരംസദാകാലേûèുംഅവരുെട നടുവിൽ

ഇരിèുേĉാൾഞാൻയിåസാേയലിെനവിശുĂീകരിèുćയേഹാവെയćു ജാതികൾഅറിയും.

38 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 മനുഷäപുåതാ, േരാശ്, േമെശക്, തൂബൽഎćിവയുെട

åപഭുവായി മാേഗാഗ് േദശûിലുĐ േഗാഗിെě േനെര നീ മുഖംതിരിđുഅവെനèുറിđു åപവചിđു പറേയ÷തു:

3യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േരാശ്, േമെശക്, തൂബൽഎćിവയുെട åപഭുവായ േഗാേഗ,

ഞാൻ നിനèു വിേരാധമായിരിèുćു. 4 ഞാൻ നിെć വഴിെതĤിđു നിെě താടിെയĭിൽ ചൂ÷ൽ െകാളുûി

നിെćയും നിെěസകലൈസനäെûയും കുതിരകെളയും ഒെöാഴിയാെതസĔൎ ായുധം ധരിđകുതിരേđവകെരയും
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ഒെöാഴിയാെതവാളും പരിചയും പലകയുംഎടുûഒരു മഹാസമൂഹെûയും 5അവേരാടുകൂെട ഒെöാഴിയാെതപരിചയും

തലേèാരികയും ധരിđ പാസൎ ികൾ, കൂശäർ, പൂതäർ, േഗാെമരും 6അവെěഎĭാപടèൂöïളും വടെèഅĤûുĐ

േതാഗĊൎ ാഗൃഹവുംഅതിെěഎĭാ പടèൂöïളുംഎćിïെനപലജാതികെളയും നിേćാടുകൂെട പുറെĜടുമാറാèും.

7 ഒരുïിെèാൾക! നീയും നിെěഅടുèൽ കൂടിയിരിèുć നിെěസമൂഹെമാെèയും ഒരുïിെèാൾവിൻ! നീ

അവèൎ ു േമധാവി ആയിരിè. 8ഏറിയനാൾ കഴിõിöു നീ സąശൎ ിèെĜടും; വാളിćു ഒഴിõുേപാćതും പല

ജാതികളിൽനിćും േശഖരിèെĜöതുമായ ഒരു രാജäûിേലèു നീ ഒടുèം വćുേചരും; നിരăരശൂനäമായി കിടćിരുć

യിåസാേയൽപĔൎ തïളിൽതേć;എćാൽഅവർജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു വćുഎĭാവരും നിഭൎ യമായി വസിèും. 9

നീ മഴേèാൾേപാെലകയറിവരും; നീയും നിെěഎĭാ പടèൂöïളും നിേćാടുകൂെടയുĐപലജാതികളും േമഘംേപാെല

േദശെû മൂടും. 10 യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അćാളിൽ നിെě ഹൃദയûിൽ ചില

ആേലാചനകൾേതാćും; 11നീ ഒരു ദുരുപായംനിരൂപിèും; മതിലിĭാû åഗാമïൾഉĐേദശûുഞാൻെചĭും;

െകാĐയിേട÷തിćും കവđൎ െചേē÷തിćും ശൂനäമായ്èിടćിöു വീ÷ും നിവാസികളുĐčലïൾèു േനെരയും

ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു േശഖരിèെĜöും കćുകാലികെളയും ധനെûയുംസĉാദിđും ഭൂമിയുെട മേĂä വസിđും

ഇരിèുćഒരു ജനûിെě േനെരയുംൈകനീേö÷തിćും 12 ഒെöാഴിയാെത മതിലുംഓടാĉലും കതകും കൂടാെതനിഭൎ യം

വസിđുൈസçരമായിരിèുćവരുെട േനെരഞാൻെചĭുംഎćുംനീപറയും. 13െശബയും െദദാനുംതശൎ ീശ് വûൎ കĈാരും

അതിെലസകലബാലസിംഹïളും നിേćാടു: നീ െകാĐയിടുവാേനാ വćതു? കവđൎ െചയ്വാനും െവĐിയും െപാćും

എടുûു െകാ÷ുേപാകുവാനും കćുകാലികെളയും ധനെûയുംഅപഹരിĜാനുംഏĤവും വലിയ െകാĐനടûുവാനും

ആകുćുേവാ നീ നിെěസമൂഹെûകൂöിയിരിèുćതുഎćുപറയും. 14ആകയാൽ മനുഷäപുåതാ, നീ åപവചിđു

േഗാഗിേനാടു പറേയ÷തു: യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെěജനമായയിåസാേയൽനിഭൎ യമായി

വസിèുćഅćാളിൽനീഅതുഅറികയിĭേയാ? 15നീയും നിേćാടുകൂെട പലജാതികളും ഒെöാഴിയാെതകുതിരĜുറûു

കയറി ഒരു മഹാസമൂഹവും മഹാൈസനäവുമായി നിെě ദിèിൽനിćു, വടെèഅĤûുനിćു തേć, വരും. 16 േദശെû

മെറേè÷തിćുĐഒരു േമഘംേപാെലനീഎെěജനമായയിåസാേയലിെě േനെരവരും; േഗാേഗ,അăäകാലûു

ജാതികൾകാൺെകഞാൻഎെćûേćനിîൽവിശുĂീകരിèുേĉാൾഅവർഎെćഅറിേയ÷തിćുഞാൻ

നിെćഎെě േദശûിെě േനെര വരുûും. 17യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻനിെć

യിåസാേയലിćു വിേരാധമായി വരുûുംഎćു പ÷െûകാലûുഅേനകംസംവĀരïളായി åപവചിđുേപാć

അവരുെട åപവാചകĈാരായഎെě ദാസĈാർമുഖാăരംഞാൻഅćുഅരുളിെđയ്തതു നിെćèുറിđĭേയാ? 18

യിåസാേയൽേദശûിćു വിേരാധമായി േഗാഗ് വരുćഅćാളിൽഎെě േåകാധംഎെě മൂèിൽ ഉðçലിèുംഎćു

യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 19അćാളിൽ നിċയമായിöു യിåസാേയൽേദശûു ഒരു വലിയ ഭൂകĉം

ഉ÷ാകും എćുഞാൻഎെě തീê്ണതയിലും എെě േകാപാìിയിലും അരുളിെđയ്തിരിèുćു. 20അïെന

സമുåദûിെല മĀäവുംആകാശûിെല പറവയും കാöിെല മൃഗവും നിലûിഴയുćഇഴജാതിെയാെèയും ഭൂതലûിെല

സകലമനുഷäരുംഎെěസćിധിയിൽ വിെറèും; മലകൾഇടിõുേപാകും; കടുăൂèïൾവീണുേപാകും; എĭാ

മതിലും നിലംപരിചാകും. 21ഞാൻഎെě സകലപĔൎ തïേളാടും അവെě േനെര വാെളടുĜാൻ കğിèും എćു

യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു;ഓേരാരുûെěവാൾഅവനവെěസേഹാദരćുവിേരാധമായിരിèും. 22ഞാൻ

മഹാമാരിെകാ÷ും രéംെകാ÷ുംഅവെന നäായംവിധിèും;ഞാൻഅവെěേമലുംഅവെě പടèൂöïളുെടേമലും

അവേനാടുകൂെടയുĐപലജാതികളുെടേമലും െപരുമഴയും വലിയആലിĜഴവും തീയും ഗĆകവും വഷൎ ിĜിèും. 23

ഇïെനഞാൻ എെćûേć മഹതçീകരിèയും എെćûേć വിശുĂീകരിèയും പല ജാതികളും കാൺെക

എെćûേćെവളിെĜടുûുകയുംഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറികയും െചēും.

39 നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, േഗാഗിെനèുറിđു åപവചിđു പറേയ÷തു; യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: േരാശ്, േമെശക്, തൂബൽഎćിവയുെട åപഭുവായ േഗാേഗ,ഞാൻനിനèുവിേരാധമായിരിèുćു.

2 ഞാൻ നിെć വഴിെതĤിđു നിćിൽ ആറിെലാćു േശഷിĜിđു നിെć വടെè അĤûുനിćു പുറെĜടുവിđു,

യിåസാേയൽപĔൎ തïളിൽവരുûും. 3നിെěഇടîēിൽനിćുഞാൻനിെěവിĭു െതറിĜിđു വലîēിൽനിćുനിെě

അĉു വീഴിèും. 4നീയും നിെěഎĭാ പടèൂöïളും നിേćാടുകൂെടയുĐജാതികളും യിåസാേയൽപĔൎ തïളിൽ വീഴും;

ഞാൻനിെćകഴുകുമുതലായപറെവെèാെèയുംകാöുമൃഗûിćുംഇരയായിെകാടുèും. 5നീെവളിåĉേദശûുവീഴും;

ഞാനേĭാഅതുകğിđിരിèുćതുഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 6 മാേഗാഗിലും തീരåപേദശïളിൽ

നിഭൎ യംവസിèുćവരുെടഇടയിലുംഞാൻതീഅയèും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും 7ഇïെനഞാൻഎെě

വിശുĂനാമംഎെěജനമായയിåസാേയലിെěനടുവിൽ െവളിെĜടുûും; ഇനിഎെěവിശുĂനാമംഅശുĂമാèുവാൻ

ഞാൻസĊതിèയിĭ;ഞാൻയിåസാേയലിൽപരിശുĂനായയേഹാവയാകുćുഎćുജാതികൾഅറിയും. 8ഇതാ,

അതു വരുćു; അതു സംഭവിèും എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു; ഇതേåതഞാൻഅരുളിെđയ്ത

ദിവസം. 9യിåസാേയലിെě പöണïളിൽ വസിèുćവർ പുറെĜöു പരിച, പലക, വിĭു,അĉു, കുറുവടി, കുăം മുതലായ

ആയുധïെളഎടുûു തീ കûിèും;അവർഅവെയെèാ÷ുഏഴുസംവĀരം തീ കûിèും. 10പറĉിൽനിćു

വിറകു െപറുèുകേയാകാöിൽനിćു ഒćും െവöുകേയാ െചēാെതആയുധïെളതേćഅവർകûിèും; തïെള

െകാĐയിöവെരഅവർ െകാĐയിടുകയും തïെളകവđൎ െചയ്തവെരകവđൎ െചയ്കയും െചēുംഎćുയേഹാവയായ

കûൎ ാവിെě അരുളĜാടു. 11 അćു ഞാൻ േഗാഗിćു യിåസാേയലിൽ ഒരു ശ്മശാനഭൂമി െകാടുèും. കടലിćു

കിഴèുവശûു വഴിേപാèരുെട താഴçര തേć; വഴിേപാèèൎ ുഅതു വഴിമുടèമായ്തീരും;അവിെടഅവർ േഗാഗിെനയും

അവെěസകലപുരുഷാരെûയുംഅടèം െചēും;അവർഅതിćുഹാേമാൻ‐േഗാഗ് (േഗാഗ് പുരുഷാരûിെě)താഴçര

എćു േപർ വിളിèും. 12യിåസാേയൽഗൃഹംഅവെരഅടèം െചയ്തുതീûൎ ു േദശെûെവടിĜാèുവാൻഏഴു മാസം

േവ÷ിവരും. 13 േദശûിെല ജനംഎĭാംകൂടി അവെരഅടèംെചēും;ഞാൻഎെćûേć മഹതçീകരിèുćനാളിൽ

അതുഅവèൎ ു കീûൎ ിയായിരിèും എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 14 േദശെമĭാം െവടിĜാേè÷തിćു

അതിൽ േശഷിđശവïെളഅടèുവാൻ േദശûിൽചുĤിസòരിèുćനിതäåപവൃûിèാെരനിയമിèും;ഏഴുമാസം

കഴിõേശഷംഅവർ പരിേശാധന കഴിèും. 15 േദശûു ചുĤി സòരിèുćവർ സòരിèുേĉാൾഅവരിൽ

ഒരുവൻ ഒരു മനുഷäാčി ക÷ാൽഅതിćരിെക ഒരുഅടയാളം െവèും; അടèം െചēുćവർഅതു ഹാേമാൻ‐



െയെഹസ്േകൽ 519

േഗാഗ് താഴçരയിൽ െകാ÷ുേപായിഅടèം െചēും. 16 ഒരു നഗരûിćും ഹേമാനാ (പുരുഷാരം)എćു േപരു÷ാകും;

ഇïെനഅവർ േദശെû െവടിĜാèും. 17 മനുഷäപുåതാ, യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

സകലവിധ പêികേളാടും എĭാ കാöുമൃഗïേളാടും നീ പറേയ÷ുćതു: നിïൾ കൂടിവരുവിൻ; നിïൾ മാംസം

തിćുകയും രéംകുടിèയും െചേē÷തിćുഞാൻയിåസാേയൽപĔൎ തïളിൽഒരു മഹായാഗമായി നിïൾèു

േവ÷ിഅറുĜാൻ േപാകുćഎെěയാഗûിćുനാലുപുറûുനിćും വćുകൂടുവിൻ. 18നിïൾവീരĈാരുെട മാംസം

തിćു ഭൂമിയിെല åപഭുèĈാരുെട രéംകുടിേèണം;അവെരാെèയുംബാശാനിെല തടിĜിđആöുെകാĤĈാരും

കുõാടുകളും േകാലാöുെകാĤĈാരും കാളകളും തേć. 19ഞാൻ നിïൾèു േവ÷ി അറുûിരിèുć എെě

യാഗûിൽനിćു നിïൾതൃപ്തരാകുേവാളം േമദĢു തിćുകയും ലഹരിയാകുേവാളം രéംകുടിèുകയും െചēും. 20

ഇïെനനിïൾഎെě േമശയിîൽകുതിരകെളയും വാഹനമൃഗïെളയും വീരĈാെരയുംസകലേയാĂാèെളയും

തിćു തൃപ്തരാകുംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 21ഞാൻഎെě മഹതçെûജാതികളുെട ഇടയിൽ

čാപിèും;ഞാൻനടûിയിരിèുćഎെěനäായവിധിയുംഞാൻഅവരുെടേമൽ െവđഎെěകēുംസകലജാതികളും

കാണും. 22അïെനഅćുമുതൽ േമലാൽ,ഞാൻതïളുെടൈദവമായയേഹാവെയćുയിåസാേയൽഗൃഹംഅറിയും.

23യിåസാേയൽഗൃഹം തïളുെടഅകൃതäംനിമിûം åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവćുഎćുംഅവർഎേćാടു

േåദാഹം െചയ്തതുെകാ÷ുഞാൻഎെě മുഖം അവèൎ ു മെറđു, അവെരാെèയും വാൾെകാ÷ു വീേഴ÷തിćു

അവെരഅവരുെടൈവരികളുെട കēിൽഏğിđുഎćും ജാതികൾഅറിയും. 24അവരുെടഅശുĂിèുംഅവരുെട

അതിåകമïൾèും തèവĚം ഞാൻ അവേരാടു åപവûൎ ിđു എെě മുഖം അവèൎ ു മെറđു. 25 അതുെകാ÷ു

യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇേĜാൾഞാൻയാേèാബിെě åപവാസികെള മടèിവരുûി

യിåസാേയൽഗൃഹേûാെടാെèയും കരുണ െചയ്തു എെěവിശുĂനാമംനിമിûം തീê്ണതകാണിèും. 26ഞാൻ

അവെര ജാതികളുെട ഇടയിൽനിćു മടèിവരുûിഅവരുെട ശåതുèളുെട േദശïളിൽനിćുഅവെര േശഖരിđു

പല ജാതികളും കാൺെകഎെćûേćഅവരിൽ വിശുĂീകരിđേശഷം 27ആരുംഅവെര ഭയെĜടുûാെതഅവർ

തïളുെട േദശûുനിഭൎ യമായി വസിèുേĉാൾ, തïളുെട ലðയുംഎേćാടു െചയ്തിരിèുćസĔൎ േåദാഹïളും

മറèും. 28ഞാൻഅവെര ജാതികളുെട ഇടയിൽബĂരായി െകാ÷ുേപാകുമാറാèുകയുംഅവരിൽആെരയുംഅവിെട

വിേöèാെതഅവരുെട േദശേûèുകൂöിവരുûുകയും െചയ്തതിനാൽഞാൻഅവരുെടൈദവമായയേഹാവഎćു

അവർഅറിയും. 29ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹûിേĈൽഎെěആÿാവിെന പകćൎ ിരിèയാൽഇനിഎെě മുഖം

അവèൎ ു മെറèയുമിĭഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു.

40ഞïളുെട åപവാസûിെěഇരുപûòാംആ÷ിെěആരംഭûിîൽപûാം തിēതി, നഗരം പിടിèെĜöതിെě

പതിനാലാം ആ÷ിൽ, അേć തിēതി തേć, യേഹാവയുെട ൈക എെě േമൽ വćു എെć അവിേടèു

െകാ÷ുേപായി. 2 ദിവäദശൎ നïളിൽ അവൻ എെć യിåസാേയൽേദശûു െകാ÷ുെചćു ഏĤവും ഉയćൎ ഒരു

പĔൎ തûിേĈൽ നിûൎ ി; അതിേĈൽ െതèുമാറി ഒരു നഗരûിെě രൂപംേപാെല ഒćു കാúാനു÷ായിരുćു. 3

അവൻഎെćഅവിെട െകാ÷ുെചćു;അവിെട ഒരു പുരുഷൻ ഉ÷ായിരുćു;അവൻകാഴ്െചèു താåമംേപാെല

ആയിരുćു;അവെěകēിൽ ഒരു ചണđരടുംഅളവുദøും ഉ÷ായിരുćു;അവൻപടിവാതില്èൽനിćു. 4ആ

പുരുഷൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, നീ കĚുെകാ÷ു േനാèി െചവിെകാ÷ു േകöുഞാൻ നിെćകാണിĜാൻ േപാകുć

എĭാĤിലും åശĂെവèുക;ഞാൻഅവനിനèുകാണിđുതരുവാനായിöാകുćു നിെćഇവിെട െകാ÷ുവćതു; നീ

കാണുćെതാെèയുംയിåസാേയൽഗൃഹേûാടുഅറിയിèഎćുകğിđു. 5എćാൽആലയûിćുപുറെമചുĤും

ഒരു മതിൽ ഉ÷ായിരുćു;ആപുരുഷെěകēിൽആറു മുഴം നീളമുĐഒരുഅളവുദøു ഉ÷ായിരുćു; മുഴേമാ ഒരു

മുഴവും നാലു വിരലുംഅേåത;അവൻമതിൽഅളćു; വീതി ഒരു ദøു, ഉയരം ഒരു ദøു; 6പിെćഅവൻകിഴേèാöു

ദശൎ നമുĐ േഗാപുരûിîൽ െചćുഅതിെěപതനïളിൽകയറി േഗാപുരûിെě ഉĊരĜടിഅളćു;അതിെěവീതി

ഒരു ദøു; മെĤ ഉĊരĜടിയുെട വീതിയും ഒരു ദøു; 7ഓേരാ മാടûിćും ഒരു ദøുനീളവും ഒരു ദøുവീതിയും

ഉ÷ായിരുćു; മാടïൾതĊിൽഅēòുമുഴംഅകćിരുćു; േഗാപുരûിെěഉĊരĜടിഅകûു േഗാപുരûിെě

പൂമുഖûിćരിെക ഒരു ദøായിരുćു. 8അവൻേഗാപുരûിെěപൂമുഖംഅകûുവശംഅളćു; ഒരു ദøു. 9

അവൻേഗാപുരûിെěപൂമുഖംഅളćു;അതുഎöു മുഴവുംഅതിെěകöളèാലുകൾഈര÷ു മുഴവുംആയിരുćു;

േഗാപുരûിെě പൂമുഖം അകേûാöായിരുćു. 10 കിഴേèാöു ദശൎ നമുĐ േഗാപുരûിെě മാടïൾ ഇĜുറûു

മൂćുംഅĜുറûു മൂćുംആയിരുćു; മൂćിćും ഒേരഅളവും ഇĜുറûുംഅĜുറûും ഉĐകöളèാലുകൾèു

ഒേരഅളവുംആയിരുćു. 11അവൻ േഗാപുരåപേവശനûിെě വീതിഅളćു; പûു മുഴം; േഗാപുരûിെě നീളം

അളćു: പതിമൂćു മുഴം. 12 മാടïളുെട മുĉിൽഇĜുറûു ഒരു മുഴമുേĐാരുഅതിരഴിയുംഅĜുറûു ഒരു മുഴമുേĐാരു

അതിരഴിയും ഉ÷ായിരുćു; ഇĜുറûുംഅĜുറûുംഓേരാ മാടവുംആറാറു മുഴം ഉĐതായിരുćു. 13അവൻഒരു

മാടûിെě േമğുരമുതൽ മേĤതിെě േമğുരവെര അളćു; വാതിേലാടു വാതിൽ ഇരുപûòു മുഴമായിരുćു. 14

അവൻ പൂമുഖം അളćു: ഇരുപതു മുഴം; േഗാപുരûിെě മാടïൾ ചുĤും åപാകാരûിേലèു തുറćിരുćു. 15

åപേവശനവാതിലിെě മുൻഭാഗംതുടïിഅകെûവാതില്èെല പൂമുഖûിെě മുൻഭാഗംവെരഅĉതു മുഴമായിരുćു.

16 േഗാപുരûിćും പൂമുഖûിćുംഅകേûèു ചുĤിലും മാടïളിലും ഇടûൂണുകളിലുംഅഴിയുĐജാലകïൾ

ഉ÷ായിരുćു;ആജാലകïൾഅകûുചുĤും ഉ÷ായിരുćു;ഓേരാ ഇടûൂണിേĈലുംഈăĜനകളും ഉ÷ായിരുćു.

17പിെćഅവൻഎെćപുറെû åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുെചćു;അവിെട åപാകാരûിćുചുĤും മøപïളും

ഓേരാ കല്തളവും ഉ÷ായിരുćു; കല്തളûിîൽ മുĜതു മøപം ഉ÷ായിരുćു. 18 കല്തളം േഗാപുരïളുെട

നീളûിćു ഒûവĚം േഗാപുരïളുെട പാശൎ çûിൽ ആയിരുćു; അതു താഴെû കല്തളം. 19 പിെć അവൻ

താഴെû േഗാപുരûിെě മുൻഭാഗം മുതൽ അകെû åപാകാരûിെě പുറെû മുൻഭാഗംവെരയുĐ അകലം

അളćു; കിഴേèാöും വടേèാöും നൂറീതു മുഴമായിരുćു. 20വടേèാöു ദശൎ നമുĐപുറെû åപാകാരേഗാപുരûിെě

നീളവും വീതിയുംഅവൻഅളćു. 21അതിെě മാടïൾഇĜുറûു മൂćുംഅĜുറûു മൂćുംആയിരുćു;അതിെě

ഇടûൂണുകളും പൂമുഖവും ഒćാമെûേഗാപുരûിെěഅളവുേപാെലആയിരുćു;അതിെěനീളംഅĉതു മുഴവും

വീതി ഇരുപûòു മുഴവുമായിരുćു. 22അതിെěജാലകïളും പൂമുഖവുംഈăĜനകളും കിഴേèാöു ദശൎ നമുĐ

േഗാപുരûിെěഅളവുേപാെലആയിരുćു;ഏഴു പതനûാൽഅതിേലèുകയറാം;അതിെěപൂമുഖംഅതിെě
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അകûു ഭാഗûായിരുćു. 23അകെû åപാകാരûിćു വടേèാöും കിഴേèാöും ഉĐ േഗാപുരûിćു േനെര

ഒരു േഗാപുരം ഉ÷ായിരുćു; ഒരു േഗാപുരംമുതൽമെĤ േഗാപുരംവെരഅവൻഅളćു: നൂറു മുഴം. 24പിെćഅവൻ

എെć െതേèാöു െകാ÷ുെചćു; െതേèാöു ഒരു േഗാപുരം; അതിെě ഇടûൂണുകളും പൂമുഖവും അവൻഈ

അളവുേപാെല തേćഅളćു. 25ആജാലകïൾേപാെല ഇതിćുംഅതിെě പൂമുഖûിćും ചുĤും ജാലകïൾ

ഉ÷ായിരുćു; നീളംഅĉതു മുഴവും വീതി ഇരുപûòു മുഴവുംആയിരുćു. 26അതിേലèു കയറുവാൻഏഴു പതനം

ഉ÷ായിരുćു; അതിെě പൂമുഖം അതിെěഅകûുഭാഗûായിരുćു; അതിćു അതിെě ഇടûൂണുകളിേĈൽ

ഈăĜനകൾ ഇĜുറെûാćും അĜുറെûാćും ഉ÷ായിരുćു. 27അകെû åപാകാരûിćു െതേèാöു ഒരു

േഗാപുരം ഉ÷ായിരുćു; െതേèാöു ഒരു േഗാപുരം മുതൽ മെĤേഗാപുരംവെരഅവൻഅളćു: നൂറു മുഴം. 28പിെć

അവൻ െതെè േഗാപുരûിൽകൂടി എെćഅകെû åപാകാരûിൽ െകാ÷ുെചćു;അവൻ െതെè േഗാപുരവുംഈ

അളവുേപാെലതേćഅളćു. 29അതിെě മാടïളും ഇടûൂണുകളും പൂമുഖവുംഈഅളവുേപാെലതേćആയിരുćു;

അതിćുംഅതിെěപൂമുഖûിćും ചുĤും ജാലകïൾഉ÷ായിരുćു;അതുഅĉതു മുഴം നീളവും ഇരുപûòു മുഴം

വീതിയും ഉĐതായിരുćു. 30പൂമുഖïൾചുĤും ഇരുപûòു മുഴം നീളവുംഅòുമുഴം വീതിയും ഉĐവയായിരുćു.

31അതിെěപൂമുഖം പുറെû åപാകാരûിെě േനെരആയിരുćു;അതിെěഇടûൂണുകളിേĈൽഈăĜനകൾ

ഉ÷ായിരുćു;അതിേലèു കയറുവാൻഎöു പതനം ഉ÷ായിരുćു. 32പിെćഅവൻഎെćകിഴèുഅകെû

åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുെചćു;അവൻ േഗാപുരെûഈഅളവുേപാെലതേćഅളćു. 33അതിെě മാടïളും

ഇടûൂണുകളും പൂമുഖവുംഈഅളവുേപാെലതേćആയിരുćു;അതിćുഅതിെěപൂമുഖûിćും ചുĤും ജാലകïൾ

ഉ÷ായിരുćു; അതു അĉതു മുഴം നീളവും ഇരുപûòു മുഴം വീതിയും ഉĐതായിരുćു; 34അതിെě പൂമുഖം

പുറെû åപാകാരûിćു േനെരആയിരുćു;അതിെěഇടûൂണുകളിേĈൽഇĜുറûുംഅĜുറûുംഈăĜനകൾ

ഉ÷ായിരുćു;അതിേലèുകയറുവാൻഎöു പതനം ഉ÷ായിരുćു. 35പിെćഅവൻഎെćവടെèേഗാപുരûിേലèു

െകാ÷ുെചćു,ഈഅളവുേപാെല തേćഅതുംഅളćു. 36അവൻഅതിെě മാടïളും ഇടûൂണുകളും പൂമുഖവും

അളćു; ചുĤുംഅതിćു ജാലകïൾ ഉ÷ായിരുćു;അതിെě നീളംഅĉതു മുഴവും വീതി ഇരുപûòു മുഴവും

ആയിരുćു. 37അതിെěപൂമുഖം പുറെû åപാകാരûിćു േനെരആയിരുćു; ഇടûൂണുകളിേĈൽഇĜുറûും

അĜുറûുംഈăĜനകൾ ഉ÷ായിരുćു; അതിേലèു കയറുവാൻഎöു പതനം ഉ÷ായിരുćു. 38അവിെട ഒരു

അറ ഉ÷ായിരുćു; അതിേലèുĐ åപേവശനം േഗാപുരûിെě പൂമുഖûിൽകൂടി ആയിരുćു; അവിെട അവർ

േഹാമയാഗം കഴുകും. 39 േഗാപുരûിെěപൂമുഖûുഇĜുറûു ര÷ു േമശയുംഅĜുറûു ര÷ു േമശയും ഉ÷ായിരുćു;

അവയുെട േമൽ േഹാമയാഗവും പാപയാഗവുംഅകൃതäയാഗവുംഅറുèും. 40 േഗാപുരåപേവശനûിîൽകയറുേĉാൾ

പുറെമവടèുവശûുര÷ുേമശയുംപൂമുഖûിെěമറുവശûുര÷ുേമശയും ഉ÷ായിരുćു. 41 േഗാപുരûിെě

പാശൎ çഭാഗûു ഇĜുറûു നാലും അĜുറûു നാലും ഇïിെന എöു േമശ ഉ÷ായിരുćു; അവയുെട േമൽഅവർ

യാഗïെളഅറുèും. 42 േഹാമയാഗûിćുĐനാലു േമശയും െചûിയകĭുെകാ÷ു ഒćര മുഴം നീളവും ഒćര

മുഴം വീതിയും ഒരു മുഴം ഉയരവുമായി ഉ÷ാèിയിരുćു; അവയുെട േമൽ അവർ േഹാമയാഗവും ഹനനയാഗവും

അറുĜാനുĐആയുധïൾെവèും. 43അകûുചുĤിലും നാലു വിരൽനീളമുĐ െകാളുûുകൾതെറđിരുćു;എćാൽ

േമശകളുെട േമൽനിേവദിതമാംസം െവèും. 44അകെûേഗാപുരûിćു പുറûു,അകെû åപാകാരûിൽതേć,

ര÷ു മøപം ഉ÷ായിരുćു; ഒćു വടെèേഗാപുരûിെě പാശൎ çûു െതേèാöു ദശൎ നമുĐതായിരുćു; മേĤതു

െതെèേഗാപുരûിെě പാശൎ çûു വടേèാöു ദശൎ നമുĐതായിരുćു. 45അവൻഎേćാടു കğിđതു: െതേèാöു

ദശൎ നമുĐഈമøപംആലയûിെěവിചാരകരായപുേരാഹിതĈാèൎ ുĐതു. 46വടേèാöു ദശൎ നമുĐ മøപം

യാഗപീഠûിെěവിചാരകരായപുേരാഹിതĈാèൎ ുĐതു; ഇവർയേഹാെവèുശുåശൂഷെചേē÷തിćുഅടുûുെചĭുć

േലവäരിൽസാേദാèിെě പുåതĈാരാകുćു. 47അവൻ åപാകാരെûഅളćു;അതു നൂറു മുഴം നീളവും നൂറു മുഴം

വീതിയും ഇïെനചതുരåശമായിരുćു; യാഗപീഠേമാആലയûിെě മുൻവശûായിരുćു. 48പിെćഅവൻഎെć

ആലയûിെě പൂമുഖûു െകാ÷ുെചćു; അവൻ പൂമുഖûിെě മുറിđുവർ അളćു, ഇĜുറûുĐതു അòു

മുഴം; അĜുറûുĐതു അòു മുഴം; മുറിđുവരിെě വീതിേയാ ഇĜുറûു മൂćു മുഴവും അĜുറûു മൂćു മുഴവും

ആയിരുćു. 49പൂമുഖûിെěനീളം ഇരുപതു മുഴം, വീതി പåă÷ു മുഴം,അതിേലèുകയറുവാനുĐപതനംപûു;

മുറിđുവരുകൾèരിെകഇĜുറûു ഒćുംഅĜുറûു ഒćുമായി തൂണുകൾ ഉ÷ായിരുćു.

41അനăരംഅവൻഎെćമąിരûിേലèുെകാ÷ുെചćു, മുറിđുവരുകെളഅളćു; മുറിđുവരുകളുെടവീതി

ഇĜുറûു ആറു മുഴവും അĜുറûു ആറു മുഴവും ആയിരുćു. 2 åപേവശനûിെě വീതി പûു മുഴവും

åപേവശനûിെěപാശൎ çഭിûികൾഇĜുറûുഅòു മുഴവുംഅĜുറûുഅòു മുഴവുംആയിരുćു;അവൻ മąിരം

അളćു:അതിെěനീളം നാğതു മുഴം, വീതി ഇരുപതു മുഴം. 3പിെćഅവൻഅകേûèു െചćു, åപേവശനûിെě

മുറിđുവരുകെളഅളćു: കനം ര÷ു മുഴവും åപേവശനûിെěവീതിആറു മുഴവും മുറിđുവരുകളുെട വീതിഏേഴഴു

മുഴവുമായിരുćു. 4അവൻഅതിെě നീളംഅളćു: ഇരുപതുമുഴം; വീതി മąിരûിെćാûവĚം ഇരുപതു മുഴം;

ഇതുഅതിവിശുĂčലംഎćുഅവൻഎേćാടു കğിđു, 5പിെćഅവൻആലയûിെěചുവർഅളćു: കനം

ആറു മുഴം:ആലയûിെěചുĤുമുĐപുറവാരûിെěവീതി നാലു മുഴം. 6എćാൽപുറവാരമുറികൾ ഒćിെě േമൽ

ഒćായി മൂćു നിലയായും നിലയിൽ മുĜതു വീതവുംആയിരുćു;അവചുĤുംആലയûിćും പുറവാരമുറികൾèും

ഇടയിലുĐചുവരിേĈൽപിടിĜാൻതèവĚം േചćൎ ിരുćു;എćാൽതുലാïൾആലയഭിûിèകûുെചćിĭ. 7

പുറവാരമുറികൾആലയûിെěചുĤുപാടും േമേലാöു േമേലാöു വിസ്താരംഏറും;ആലയûിćു ചുĤും മുറിèകûു

േമേലാöുേമേലാöു വീതി കൂടും; അതുെകാ÷ു പുറവാരûിെě വിസ്താരം േമേലാöു േമേലാöു ഏറും; താഴെû

നിലയിൽനിćുനടുവിലേûതിൽകൂടി േമലെûനിലയിൽകയറാം. 8ഞാൻആലയûിെěചുĤിലും െപാèമുേĐാരു

തറ ക÷ു; പുറവാരമുറികളുെടഅടിčാനïൾഒരു മുഴുദøായിരുćു; പരിഗളംവെരആറു മുഴം. 9പുറവാരûിെě

പുറെമയുĐചുവരിെěകനംഅòുമുഴമായിരുćു; 10എćാൽആലയûിെěപുറവാരമുറികൾèും മøപïൾèും

ഇടയിൽആലയûിćു ചുĤും ഇരുപതുമുഴം വീതിയുĐ മുĤം ഉ÷ായിരുćു. 11പുറവാരûിെěവാതിലുകൾതിെĚèു

േനെര ഒരു വാതിൽവടേèാöും ഒരു വാതിൽ െതേèാöുംആയിരുćു; തിĚയുെടവീതി ചുĤുംഅòു മുഴമായിരുćു.

12 മുĤûിെě മുĉിൽ പടിõാേറാöുĐ െകöിടം എഴുപതു മുഴം വീതിയുĐതും െകöിടûിെě ചുĤുമുĐ ചുവർ
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അòു മുഴം കനമുĐതും െതാĚൂറു മുഴം നീളമുĐതുംആയിരുćു. 13അവൻആലയംഅളćു: നീളം നൂറു മുഴം;

മുĤവും െകöിടവുംഅതിെěചുവരുകളുംഅളćു;അതിćും നൂറു മുഴം നീളം. 14ആലയûിെě മുൻഭാഗûിെěയും

കിഴèുĐമുĤûിെěയും വീതിയും നൂറുമുഴമായിരുćു. 15പിെćഅവൻമുĤûിെěപിൻപുറûുഅതിെćതിെരയുĐ

െകöിടûിെěനീളവുംഅതിćുഇĜുറûുംഅĜുറûും ഉĐനടĜുരകളുംഅളćു; നൂറുമുഴം;അകെûമąിരûിćും

åപാകാരûിെě പൂമുഖïൾèും 16 ഉĊരĜടികൾèും അഴിയുĐ ജാലകïൾèും ഉĊരĜടിèു േമൽ മൂćു

നിലയായി ചുĤും ഉ÷ായിരുć നടĜുരകൾèും നിലംെതാö് ജാലകïേളാളവും പലകയടിđിരുćു; ജാലകïേളാ

മൂടിയിരുćു. 17അകെûആലയûിൻവാതിലിെě േമൽഭാഗംവെരയും പുറെമയും ചുĤുംഎĭാചുവരിേĈലുംഅകûും

പുറûുംചിåതĜണി ഉ÷ായിരുćു. 18 െകരൂബുകളുംഈăĜനകളുംഅതിേĈൽെകാûിയിരുćു; െകരൂബിćും

െകരൂബിćും ഇടയിൽഓേരാഈăĜനയുംഓേരാ െകരൂബിćുഈര÷ു മുഖവും ഉ÷ായിരുćു. 19 മനുഷäമുഖം

ഇĜുറûുĐഈăĜനയുെട േനെരയുംബാലസിംഹമുഖംഅĜുറûുĐഈăĜനയുെട േനെരയുംആയിരുćു;

ആലയûിെěചുĤുംഎĭാടവുംഇïെനഉ÷ാèിയിരുćു. 20നിലംമുതൽവാതിലിെě േമലĤംവെര െകരൂബുകളും

ഈăĜനകളും ഉ÷ായിരുćു;ഇïെനആയിരുćു മąിരûിെěഭിûി. 21 മąിരûിćുചതുരമായുĐമുറിđുവരുകളും

വിശുĂമąിരûിെě മുĉിൽയാഗപീഠംേപാെലയുെĐാćും ഉ÷ായിരുćു. 22യാഗപീഠം മരംെകാ÷ുĐതും മൂćു മുഴം

ഉയരവും ര÷ുമുഴം നീളവും ഉĐതുമായിരുćു;അതിെě േകാണുകളും ചുവടും വശïളും മരംെകാ÷ായിരുćു;അവൻ

എേćാടു: ഇതു യേഹാവയുെടസćിധിയിെല േമശയാകുćുഎćുകğിđു. 23 മąിരûിćുംഅതിവിശുĂമąിരûിćും

ഈര÷ു കതകു ഉ÷ായിരുćു. 24 കതകുകൾèു ഈര÷ു മടèുകതകു ഉ÷ായിരുćു; ഒരു കതകിćു ര÷ു

മടèുകതകു; മെĤ കതകിćു ര÷ു മടèുകതകു. 25ചുവരുകളിൽഎćേപാെല മąിരûിെěകതകുകളിേĈലും

െകരൂബുകളുംഈăĜനകളും ഉ÷ാèിയിരുćു; പുറെമ പൂമുഖûിെě മുĉിൽ ഒരു കനûമരûുലാം ഉ÷ായിരുćു.

26പൂമുഖûിെěപാശൎ çïളിൽഇĜുറûുംഅĜുറûുംഅഴിയുĐജാലകïളുംഈăĜനകളും ഉ÷ായിരുćു;

ഇïെനയായിരുćുആലയûിെěപുറവാരമുറികളുെടയും തുലാïളുെടയും പണി.

42അനăരംഅവൻഎെćവടേèാöുĐവഴിയായിപുറെû åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുേപായി; മുĤûിćു

േനെരയും വടേèാöുĐെകöിടûിെćതിെരയും ഉ÷ായിരുćമøപûിേലèുഎെćെകാ÷ുെചćു. 2

അതിെě മുൻഭാഗûിćുനൂറു മുഴം നീളവും വടേèാöു വാതിലും ഉ÷ായിരുćു; വീതിഅĉതു മുഴം. 3അകെû

åപാകാരûിćുĐഇരുപതു മുഴûിെćതിെരയും പുറെû åപാകാരûിćുĐകല്ûളûിെćതിെരയും മൂćു

നിലയായി നടĜുെരèു േനെരനടĜുര ഉ÷ായിരുćു. 4 മøപïളുെട മുĉിൽഅകേûാöു പûു മുഴം വീതിയും

നൂറു മുഴം നീളവുമുേĐാരു നടĜുര ഉ÷ായിരുćു. അവയുെട വാതിലുകൾ വടേèാöായിരുćു. 5 െകöിടûിെě

താഴെû മøപïളിൽനിćും നടുവിലേûവയിൽനിćും എടുûതിെനèാൾ അധികംčലം മുകളിലെû

മøപïളിൽനിćു നടĜുരകൾèുഎടുûുേപായിരുćതുെകാ÷ുഅവനീളം കുറõവആയിരുćു. 6അവ

മൂćു നിലയായിരുćു; എćാൽ അെവèു åപാകാരïളുെട തൂണുകൾേപാെല തൂണുകൾ ഇĭായ്കെകാ÷ു

താഴേûതിെനèാളും നടുവിലേûതിെനèാളും േമലേûതിെěനിലംചുരുïിയിരുćു. 7പുറെമ മøപïളുെട

നീളûിൽപുറെû åപാകാരûിെě േനെര മøപïളുെട മുൻവശെûമതിലിെěനീളംഅĉതു മുഴംആയിരുćു. 8

പുറെû åപാകാരûിേലèു ദശൎ നമുĐമøപïളുെടനീളംഅĉതു മുഴമായിരുćു;എćാൽമąിരûിെćതിെരയുĐ

നീളം നൂറു മുഴമായിരുćു; 9പുറെû åപാകാരûിൽനിćുഇവയിേലèുകടćാൽകിഴേèാöുഈമøപïൾèു

താെഴ ഒരു åപേവശനം ഉ÷ായിരുćു. 10കിഴേèാöുĐ åപാകാരûിെě മതിലിെěതെലèൽമുĤûിെćതിരായും

െകöിടûിെćതിരായും മøപïൾഉ÷ായിരുćു. 11അവയുെട മുĉിലുĐവഴി വടേèാöുĐ മøപïളുെട

അളവുേപാെലആയിരുćു;അവയുെട നീളûിെćാûനീളവും വീതിെèാûവീതിയും ഉ÷ായിരുćു;അവയുെട

എĭാപുറĜാടുകളും വിധാനïളുംഅവയുെട åപേവശനïളും ഒരുേപാെല തേć. 12 െതേèാöുĐ മøപïളുെട

åപേവശനïൾ േപാെല ഒരു åപേവശനം വഴിയുെട തെലèൽഉ÷ായിരുćു;അവയിേലèു കടćാൽകിഴേèാöുĐ

മതിലിćു േനെര മുĉിലുĐ വഴിയുെട തെലèൽ തേć. 13 പിെć അവൻ എേćാടു കğിđതു: മുĤûിെě

മുĉിലുĐ വടെè മøപïളും െതെè മøപïളും യേഹാവേയാടു അടുûുെചĭുć പുേരാഹിതĈാർ

അതിവിശുĂവസ്തുèെളതിćുവാനുĐവിശുĂമøപïളാകുćു;അവിെടഅവർഅതിവിശുĂവസ്തുèളും

േഭാജനയാഗവും പാപയാഗവും അകൃതäയാഗവും െവേèണം. ആ čലം വിശുĂമേĭാ. 14 പുേരാഹിതĈാർ

വിശുĂമąിരûുനിćു പുറെû åപാകാരûിേലèു െചĭാെത േവണംഅതിൽ åപേവശിĜാൻ; ശുåശൂെഷèുĐ

തïളുെട വസ്åതംഅവർഅവിെട െവേđേèണം;അവവിശുĂമേĭാ; േവെറ വസ്åതം ധരിđിേöഅവർജനûിćുĐ

čലûു െചĭാവു. 15അവൻഅകെûആലയംഅളćുതീćൎ േശഷം, കിഴേèാöു ദശൎ നമുĐവാതില്èൽകൂടിഎെć

െകാ÷ു െചćുഅവിടം ചുĤുംഅളćു. 16അവൻകിഴèുഭാഗം ദøുെകാ÷ുഅളćു;ആെകഅõൂറു മുഴം. 17

അവൻവടèുഭാഗം ദøുെകാ÷ുഅളćു;ആെകഅõൂറു മുഴം. 18അവൻെതèുഭാഗം ദøുെകാ÷ുഅളćു;

ആെകഅõൂറു മുഴം. 19അവൻപടിõാേറാöു തിരിõു ദøുെകാ÷ുഅളćു;അõൂറു മുഴം. 20ഇïെന

അവൻനാലുപുറവുംഅളćു; വിശുĂമായതും സാമാനäമായതും തĊിൽ േവറുതിരിĜാൻ തവèവĚംഅõൂറു മുഴം

നീളûിലുംഅõൂറുമുഴം വീതിയിലും ഒരു മതിൽഅതിćു ചുĤും ഉ÷ായിരുćു.

43അനăരംഅവൻഎെć േഗാപുരûിേലèു, കിഴേèാöുĐ േഗാപുരûിേലèു തേć, െകാ÷ുെചćു; 2

അേĜാൾ യിåസാേയലിെěൈദവûിെě േതജĢു കിഴèുവഴിയായി വćു; അതിെě മുഴèം െപരുെവĐûിെě

ഇെരđൽേപാെലആയിരുćു; ഭൂമിഅവെě േതജĢുെകാ÷ു åപകാശിđു. 3ഇതുഞാൻക÷ദശൎ നംേപാെലആയിരുćു;

നഗരെûനശിĜിĜാൻഞാൻവćേĜാൾക÷ദശൎ നംേപാെലതേć;ഈദശൎ നïൾെകബാർനദീതീരûുെവđു

ഞാൻക÷ദശൎ നംേപാെലആയിരുćു;അേĜാൾഞാൻകവിĚുവീണു. 4യേഹാവയുെട േതജĢു കിഴേèാöു ദശൎ നമുĐ

േഗാപുരûിൽ കൂടി ആലയûിേലèു åപേവശിđു. 5ആÿാവു എെćഎടുûു അകെû åപാകാരûിേലèു

െകാ÷ുെചćു; യേഹാവയുെട േതജĢുആലയെûനിെറđിരുćു. 6ആപുരുഷൻഎെěഅടുèൽനില്èുേĉാൾ,

ആലയûിൽ നിćു ഒരുûൻഎേćാടു സംസാരിèുćതുഞാൻ േകöു. 7അവൻഎേćാടു അരുളിെđയ്തതു:

മനുഷäപുåതാ, ഇതുഞാൻഎേćèും യിåസാേയൽമèളുെട മേĂä വസിèുćഎെěസിംഹാസനûിെěčലവും
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എെě കാലടികളുെട čലവും ആകുćു; യിåസാേയൽഗൃഹെമîിലും അവരുെട രാജാèĈാെരîിലും തïളുെട

പരസംഗംെകാ÷ും പൂജാഗിരികളിെലതïളുെട രാജാèĈാരുെട ശവïൾെകാ÷ും 8എനിèുംഅവèൎ ും ഇടയിൽ

ഒരു ചുവർ മാåതം ഉ÷ായിരിèûèവĚംതïളുെട ഉĊരĜടിഎെěഉĊരĜടിയും തïളുെടകöളഎെěകöളയും

ആèുćതുെകാ÷ുംഎെěവിശുĂനാമെûഇനിഅശുĂമാേè÷തĭ;അവർ െചയ്ത േīėതകളാൽഅവർ

എെěവിശുĂനാമെûഅശുĂമാèിയിരിèുćു;അതുെകാ÷ുഞാൻഎെě േകാപûിൽഅവെരനശിĜിđു. 9

ഇേĜാൾഅവർതïളുെട പരസംഗവും രാജാèĈാരുെട ശവïളുംഎîൽനിćു ദൂരûാèിèളയെö;എćാൽ

ഞാൻഅവരുെട മേĂäഎേćèും വസിèും. 10 മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽഗൃഹം തïളുെടഅകൃതäïെളèുറിđു

ലðിേè÷തിćു നീ ഈആലയം അവെര കാണിè; അവർ അതിെě മാതൃക അളèെö. 11 അവർ െചയ്ത

സകലെûയും കുറിđുഅവർലðിđാൽനീആലയûിെěആകൃതിയും വിധാനവും പുറĜാടുകളും åപേവശനïളും

അതിെěആകൃതി ഒെèയുംസകലവäവčകളുംഅതിെě രൂപെമാെèയുംഅതിെěസകലനിയമïളുംഅവെര

അറിയിđു,അവർഅതിെěഎĭാചöïളും വäവčകളും åപമാണിđുഅനുഷ്ഠിേè÷തിćുഅതിെന ഒെèയും

അവർകാൺെകഎഴുതിെവèുക. 12ഇതാകുćുആലയെûèുറിđുĐ åപമാണം; പĔൎ തûിെěമുകളിൽഅതിെě

അതൃûിèകെമĭാംഅതിവിശുĂമായിരിേèണം;അേത, ഇതാകുćുആലയെûèുറിđുĐ åപമാണം. 13 മുഴåപകാരം

യാഗപീഠûിെěഅളവുആവിതു ‐ മുഴം ഒćിćു ഒരു മുഴവും നാലു വിരലും: ചുവടു ഒരു മുഴം; വീതി ഒരു മുഴം;അതിെě

അകûുചുĤുമുĐവèു ഒരു ചാൺ. യാഗപീഠûിെě ഉയരമാവിതു: 14നിലെûചുവടുമുതൽതാഴെûതöുവെര ര÷ു

മുഴവും വീതി ഒരു മുഴവും; താഴെûതöുമുതൽവലിയതöുവെര നാലു മുഴവും വീതി ഒരു മുഴവുംആയിരിേèണം. 15

ഇïെന േമലെûയാഗപീഠം നാലു മുഴം; യാഗപീഠûിെěഅടുĜിൽനിćു േമേലാöു നാലു െകാĉു ഉ÷ായിരിേèണം;

16 യാഗപീഠûിെěഅടുĜിെě നീളം പåă÷ു മുഴവും വീതി പåă÷ു മുഴവുമായി സമചതുരമായിരിേèണം. 17

അതിെě നാലു പുറവുമുĐ തöു പതിćാലു മുഴം നീളവും പതിćാലു മുഴം വീതിയും അതിെě ചുĤുമുĐ വèു

അര മുഴവും ചുവടു ചുĤും ഒരു മുഴവുംആയിരിേèണം;അതിെěപതനïൾകിഴേèാöായിരിേèണം. 18പിെć

അവൻഎേćാടു കğിđതു: മനുഷäപുåതാ, യേഹാവയായകûൎ ാവുഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവർയാഗപീഠം

ഉ÷ാèുć നാളിൽ അതിേĈൽ േഹാമയാഗം കഴിേè÷തിćും രéം തളിേè÷തിćും അതിെനèുറിđുĐ

ചöïൾആവിതു: 19എനിèുശുåശൂഷ െചേē÷തിćുഎേćാടുഅടുûു വരുćസാേദാèിെěസăതിയിലുĐ

േലവäരായപുേരാഹിതĈാèൎ ു നീ പാപയാഗമായി ഒരു കാളèുöിെയ െകാടുേèണംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെě

അരുളĜാടു. 20നീഅതിെě രéûിൽകുെറഎടുûുയാഗപീഠûിെěനാലു െകാĉിലും തöിെěനാലു േകാണിലും

ചുĤുമുĐവèിലും പുരöിഅതിćുപാപപരിഹാരവും åപായċിûവും വരുേûണം. 21പിെćനീ പാപയാഗûിćു

കാളെയഎടുûുആലയûിൽനിയമിèെĜöčലûുവിശുĂമąിരûിെěപുറെമ െവđു ദഹിĜിേèണം. 22

ര÷ാം ദിവസം നീ ഊനമിĭാû ഒരു േകാലാöുെകാĤെന പാപയാഗമായി അĜൎ ിേèണം; അവർ കാളെയെèാ÷ു

യാഗപീഠûിćു പാപപരിഹാരം വരുûിയതുേപാെലഇതിെനെèാ÷ുംഅതിćു പാപപരിഹാരം വരുേûണം. 23

അതിćു പാപപരിഹാരം വരുûിûീćൎ േശഷം, നീഊനമിĭാûഒരു കാളèുöിെയയുംആöിൻകൂöûിൽനിćു

ഊനമിĭാûഒരുആöുെകാĤെനയുംഅĜൎ ിേèണം. 24നീഅവെയയേഹാവയുെടസćിധിയിൽെകാ÷ുവേരണം;

പുേരാഹിതĈാർഅവയുെടേമൽ ഉĜു വിതറിയേശഷംഅവെയയേഹാെവèു േഹാമയാഗമായിഅĜൎ ിേèണം. 25ഏഴു

ദിവസംനീദിനംåപതിപാപയാഗമായിഓേരാേകാലാöിെനഅĜൎ ിേèണം;അവർഊനമിĭാûഒരുകാളèുöിെയയുംആöിൻ

കൂöûിൽനിćു ഒരുആöുെകാĤെനയുംഅĜൎ ിേèണം. 26അïെനഅവർഏഴു ദിവസം യാഗപീഠûിćു åപായċിûം

വരുûിയുംഅതിെനനിĊൎ ലീകരിđുംെകാ÷ു åപതിഷ്ഠ കഴിേèണം. 27ഈദിവസïൾതിെകđേശഷംഎöാം ദിവസവും

മുേĉാöും പുേരാഹിതĈാർ യാഗപീഠûിേĈൽ നിïളുെട േഹാമയാഗïെളയും സമാധാനയാഗïെളയും അĜൎ ിേèണം.

അïെനഎനിèു നിïളിൽ åപസാദമു÷ാകുംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു.

44അനăരം അവൻ എെć വിശുĂമąിരûിെě കിഴേèാöു ദശൎ നമുĐ പുറെû േഗാപുരûിേലèു

മടèിെèാ÷ുവćു;എćാൽഅതുഅെടđിരുćു. 2അേĜാൾയേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു:ഈ

േഗാപുരം തുറèാെതഅെടđിരിേèണം;ആരും അതിൽകൂടി കടèരുതു; യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവ

അതിൽകൂടിഅകûുകടćതുെകാ÷ുഅതുഅെടđിരിേèണം. 3 åപഭുേവാഅവൻ åപഭുവായിരിèയാൽയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ േഭാജനംകഴിĜാൻഅവിെടഇരിേèണം;അവൻആേഗാപുരûിെěപൂമുഖûുകൂടിഅകûുകടèയും

അതിൽകൂടി പുറûു േപാകയും േവണം. 4പിെćഅവൻഎെćവടെèേഗാപുരംവഴിയായിആലയûിെě മുĉിൽ

െകാ÷ുെചćു;ഞാൻ േനാèി, യേഹാവയുെട േതജĢു യേഹാവയുെടആലയûിൽനിറõിരിèുćതു ക÷ു

കവിĚുവീണു. 5 അേĜാൾ യേഹാവ എേćാടു അരുളിെđയ്തതു: മനുഷäപുåതാ, യേഹാവയുെട ആലയûിെě

സകലവäവčകെളയും നിയമïെളയും കുറിđുഞാൻനിേćാടു കğിèുćെതാെèയും നീ നĭവĚം åശĂെവđു

കĚുെകാ÷ു േനാèി െചവിെകാ÷ു േകൾè;ആലയûിേലèുĐ åപേവശനെûയും വിശുĂമąിരûിൽനിćുĐ

പുറĜാടുകെളയും നീ നĭവĚംകുറിെèാൾക. 6യിåസാേയൽഗൃഹèരായമĀരികേളാടു നീ പറേയ÷തു: യേഹാവയായ

കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïളുെട സകല േīėതകളും മതിയാèുവിൻ. 7

നിïൾ എെě ആഹാരമായ േമദĢും രéവും അĜൎ ിèുേĉാൾ, എെě ആലയെû അശുĂമാേè÷തിćു

നിïൾ ഹൃദയûിലും മാംസûിലും അåഗചĊൎ ികളായ അനäജാതിèാെര എെě വിശുĂമąിരûിൽ ഇരിĜാൻ

െകാ÷ുവćതിനാൽ നിïളുെട സകലേīėതകൾèും പുറെമ നിïൾ എെě നിയമവും ലംഘിđിരിèുćു. 8

നിïൾഎെěവിശുĂവസ്തുèളുെടകാēൎ ം വിചാരിèാെതഅവെരഎെěവിശുĂമąിരûിൽകാēൎ വിചാരെണèു

ആèിയിരിèുćു. 9യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽമèളുെടഇടയിലുĐയാെതാരു

അനäജാതിèാരനും, ഹൃദയûിലും മാംസûിലുംഅåഗചĊൎ ിയായ യാെതാരുഅനäജാതിèാരനും തേć,എെě

വിശുĂമąിരûിൽ åപേവശിèരുതു. 10യിåസാേയൽ െതĤിേĜായകാലûുഎെćവിöകćു േപായവരുംഎെć

വിöു െതĤി വിåഗഹïേളാടു േചćൎ വരുമായ േലവäർ തേć തïളുെട അകൃതäം വഹിേèണം. 11 അവർ എെě

വിശുĂമąിരûിൽആലയûിെěപടിവാതില്èൽഎĭാം ശുåശൂഷകĈാരായി കാവൽനിćുആലയûിൽശുåശൂഷ

െചേēണം;അവർജനûിćുേവ÷ി േഹാമയാഗവുംഹനനയാഗവുംഅറുûുഅവèൎ ുശുåശൂഷെചേē÷തിćു

അവരുെട മുĉിൽനില്േèണം. 12അവർഅവരുെടവിåഗഹïളുെട മുĉാെകശുåശൂഷെചയ്തു, യിåസാേയൽഗൃഹûിćു
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അകൃതäേഹതുവായ്തീćൎ തുെകാ÷ുഞാൻഅവèൎ ു വിേരാധമായിൈകഉയûൎ ിസതäം െചയ്തിരിèുćു;അവർ

തïളുെടഅകൃതäംവഹിേèണംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 13അവർഎനിèുപുേരാഹിതശുåശൂഷ

െചയ്വാനുംഅതിവിശുĂïളായഎെěസകലവിശുĂവസ്തുèെളയും െതാടുവാനുംഎേćാടുഅടുûുവരാെത

തïളുെട ലðയും തïൾ െചയ്ത േīėതകളും വഹിേèണം. 14എćാൽആലയûിെěഎĭാ േവെലèുംഅതിൽ

െചയ്വാനുĐഎĭാĤിćുംഞാൻഅവെരഅതിൽകാēൎ വിചാരകĈാരാèിെവèും. 15യിåസാേയൽമèൾഎെć

വിöു െതĤിേĜായ കാലûുഎെěവിശുĂമąിരûിെěകാēൎ വിചാരണനടûിയിരുćസാേദാèിെě പുåതĈാരായ

േലവäപുേരാഹിതĈാർഎനിèു ശുåശൂഷ െചേē÷തിćുഎേćാടുഅടുûുവരികയും േമദĢും രéവുംഎനിèു

അĜൎ ിേè÷തിćുഎെěമുĉാെകനില്èയും േവണംഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 16അവർ

എെěവിശുĂമąിരûിൽകടćുഎനിèു ശുåശൂഷ െചേē÷തിćുഎെě േമശയുെടഅടുèൽവരികയുംഎെě

കാēൎ വിചാരണനടûുകയും േവണം. 17എćാൽഅകെû åപാകാരûിെěവാതിലുകൾèകûുകടèുേĉാൾ

അവർ ശണവസ്åതം ധരിേèണം;അകെû åപാകാരûിെě വാതില്èലുംആലയûിćകûും ശുåശൂഷെചēുേĉാൾ

ആöിൻ േരാമംെകാ÷ുĐ വസ്åതം ധരിèരുതു. 18 അവരുെട തലയിൽ ശണംെകാ÷ുĐ തലĜാവും അരയിൽ

ശണംെകാ÷ുĐകാല്èുĜായവും ഉ÷ായിരിേèണം; വിയĜൎ ു÷ാകുćയാെതാćുംഅവർധരിèരുതു. 19അവർ

പുറെû åപാകാരûിേലèു, പുറെû åപാകാരûിൽജനûിെěഅടുèേലèുതേć, െചĭുേĉാൾതïളുെട

വസ്åതûാൽജനെûവിശുĂീകരിèാതിരിേè÷തിćുതïൾശുåശൂഷെചയ്തസമയംധരിđിരുćവസ്åതം നീèി

വിശുĂമøപïളിൽെവđിöു േവെറവസ്åതം ധരിേèണം. 20അവർതലെêൗരം െചയ്കേയാതലമുടി നീöുകേയാ

െചēാെതകåതിèമാåതേമ െചēാവു. 21യാെതാരു പുേരാഹിതനും വീõുകുടിđുഅകെû åപാകാരûിൽകടèരുതു.

22വിധവെയേയാ ഉേപêിèെĜöവെളേയാ ഭാēൎ യായിഎടുèാെതഅവർയിåസാേയൽഗൃഹûിെലസăതിയിലുĐ

കനäകമാെരേയാ ഒരു പുേരാഹിതെě ഭാēൎ യായിരുćവിധവെയേയാ വിവാഹം കഴിേèണം. 23അവർവിശുĂമായതിćും

സാമാനäമായതിćും തĊിലുĐവäതäാസംഎെěജനûിćു ഉപേദശിđു, മലിനമായതും നിĊൎ ലമായതുംഅവെര

തിരിđറിയുമാറാേèണം. 24വäവഹാരûിൽഅവർനäായം വിധിĜാൻനില്േèണം;എെěവിധികെളഅനുസരിđു

അവർ നäായം വിധിേèണം;അവർ ഉĀവïളിെലാെèയുംഎെě åപമാണïളും ചöïളുംആചരിèയുംഎെě

ശĒûുകെളവിശുĂീകരിèയും േവണം. 25അവർമരിđആളുെടഅടുèൽെചćുഅശുĂരാകരുതു;എîിലും

അĜൻ,അĊ, മകൻ, മകൾ,സേഹാദരൻ, ഭûൎ ാവിĭാûസേഹാദരിഎćിവèൎ ുേവ÷ിഅശുĂരാകാം. 26അവെě

ശുĂീകരണം കഴിõേശഷം ഏഴു ദിവസം എേĚണം. 27 വിശുĂമąിരûിൽ ശുåശൂഷെചേē÷തിćു അവൻ

അകെû åപാകാരûിൽവിശുĂമąിരûിേലèു േപാകുć ദിവസûിൽഅവൻപാപയാഗംഅĜൎ ിേèണംഎćു

യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 28അവരുെടഅവകാശേമാ,ഞാൻതേćഅവരുെടഅവകാശം; നിïൾ

അവèൎ ു യിåസാേയലിൽസçûു ഒćും െകാടുèരുതു;ഞാൻതേćഅവരുെടസçûാകുćു. 29അവർ േഭാജനയാഗം,

പാപയാഗം, അകൃതäയാഗം എćിവെകാ÷ു ഉപജീവനം കഴിേèണം; യിåസാേയലിൽ നിേവദിതമായെതാെèയും

അവèൎ ുĐതായിരിേèണം. 30സകലവിധആദäഫലïളിലും ഉûമമായതും വഴിപാടായി വരുćഎĭാവകവഴിപാടും

പുേരാഹിതĈാèൎ ുĐതായിരിേèണം; നിെě വീöിേĈൽ അനുåഗഹം വരുേû÷തിćു നിïളുെട തരിമാവിെě

ആദäഭാഗവും പുേരാഹിതćു െകാടുേèണം. 31താേനചûതും പറിđുകീറിേĜായതുമായപêിെയേയാ മൃഗെûേയാ

ഒćിെനയും പുേരാഹിതൻതിćരുതു.

45 േദശെûഅവകാശമായി ചീöിöു വിഭാഗിèുേĉാൾ, നിïൾ േദശûിെě ഒരു വിശുĂാംശം യേഹാെവèു

വഴിപാടായി അĜൎ ിേèണം; അതു ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും ഇരുപതിനായിരം മുഴം വീതിയും

ഉĐതായിരിേèണം; അതു ചുĤുമുĐ എĭാ അതിേരാളവും വിശുĂമായിരിേèണം. 2 അതിൽ അõൂറു മുഴം

നീളവും അõൂറു മുഴം വീതിയുംആയി ചതുരåശമാേയാരു ഇടം വിശുĂčലûിćുആയിരിേèണം; അതിćു

ചുĤുപാടുഅĉതു മുഴംčലം െവളിåĉേദശംആയികിടേèണം. 3ആഅളവിൽനിćു നീ ഇരുപûēായിരം മുഴം

നീളവും പതിനായിരം മുഴം വീതിയും അളേèണം; അതിൽ അതിവിശുĂമായ വിശുĂമąിരം ഉ÷ായിരിേèണം;

4 അതു േദശûിെě വിശുĂാംശമാകുćു; അതു യേഹാെവèു ശുåശൂഷെചയ്വാൻ അടുûു വരുćവരായി

വിശുĂമąിരûിെലശുåശൂഷകĈാരായപുേരാഹിതĈാèൎ ുĐതായിരിേèണം;അതുഅവരുെട വീടുകൾèുĐčലവും

വിശുĂമąിരûിćുĐവിശുĂčലവുമായിരിേèണം. 5പിെćഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും പതിനായിരം മുഴം

വീതിയും ഉĐതുആലയûിെěശുåശൂഷകĈാരായ േലവäèൎ ു പാĜൎ ാൻ åഗാമïൾèായുĐസçûായിരിേèണം.

6 വിശുĂാംശമായ വഴിപാടിെě പാശൎ çûിൽ നഗരസçûായി അēായിരം മുഴം വീതിയിലും ഇരുപûēായിരം

മുഴം നീളûിലും ഒരു čലം നിയമിേèണം; അതു യിåസാേയൽഗൃഹûിെćാെèയും ഉĐതായിരിേèണം. 7

åപഭുവിćുĐേതാവിശുĂവഴിപാടിടûിćുംനഗരസçûിćുംഇĜുറûുംഅĜുറûുംവിശുĂവഴിപാടിടûിćും

നഗരസçûിćും മുĉിൽ പടിõാറുവശûു പടിõാേറാöും കിഴèുവശûു കിഴേèാöും ആയിരിേèണം;

അതിെě നീളം േദശûിെě പടിõാെറ അതിരുമുതൽ കിഴെè അതിരുവെരയുĐ അംശïളിൽ ഒćിേനാടു

ഒûിരിേèണം. 8അതു യിåസാേയലിൽഅവćുĐസçûായിരിേèണം;എെě åപഭുèĈാർ ഇനിഎെěജനെû

പീഡിĜിèാെത േദശെûയിåസാേയൽഗൃഹûിെലഅതതു േഗാåതûിćു െകാടുേèണം. 9യേഹാവയായകûൎ ാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽåപഭുèĈാേര, മതിയാèുവിൻ! സാഹസവും കവđൎ യുംഅകĤി നീതിയും

നäായവും നടûുവിൻ; എെě ജനേûാടു പിടിđുപറിèുćതു നിûൎ ുവിൻ എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെě

അരുളĜാടു. 10 ഒûതുലാĢും ഒûഏഫയും ഒûബûുംനിïൾèു÷ായിരിേèണം. 11ഏഫയുംബûും ഒരു

åപമാണമായിരിേèണം;ബûു േഹാെമരിെěപûിൽഒćുംഏഫാ േഹാെമരിെěപûിൽഒćുംആയിരിേèണം;

അതിെě åപമാണം േഹാെമരിെćാûതായിരിേèണം. 12 േശെèൽഒćിćുഇരുപതു േഗരാആയിരിേèണം;അòു

േശെèൽഅòേåത, പûു േശെèൽ പûേåത, അĉതു േശെèൽ ഒരു മാേന എćിïെനആയിരിേèണം;

13നിïൾവഴിപാടു കഴിേè÷തുഎïിെനഎćാൽ: ഒരു േഹാെമർ േകാതĉിൽനിćുഏഫയുെടആറിെലാćും

ഒരു േഹാെമർ യവûിൽനിćു ഏഫയുെട ആറിെലാćും െകാടുേèണം. 14 എെĚèുĐ åപമാണം: പûു

ബû് െകാĐുć േഹാെമരായ ഒരു േകാരിൽനിćു ബûിെě പûിെലാćു െകാടുേèണം; പûു ബû് ഒരു

േഹാെമർ. 15 åപായċിûം വരുേû÷തിćു േഭാജനയാഗമായും േഹാമയാഗമായും സമാധാനയാഗïളായും
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യിåസാേയലിെě പുġിയുĐ േമđൽപുറïളിെല ഇരുനൂറു ആടുĐ ഒരു കൂöûിൽനിćു ഒരു കുõാടിെന

െകാടുേèണം എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെě അരുളĜാടു. 16 േദശെû സകലജനവും യിåസാേയലിെě

åപഭുവിćു േവ÷ിയുĐഈവഴിപാടിćായി െകാടുേèണം. 17 ഉĀവïളിലുംഅമാവാസികളിലും ശĒûുകളിലും

യിåസാേയൽഗൃഹûിെě ഉĀവസമയïളിെലാെèയും േഹാമയാഗïളും േഭാജനയാഗïളും പാനീയയാഗïളും

കഴിĜാൻ åപഭുബാĂäčനാകുćു; യിåസാേയൽഗൃഹûിćു åപായċിûം വരുേû÷തിćുഅവൻപാപയാഗവും

േഭാജനയാഗവും േഹാമയാഗവും സമാധാനയാഗïളും അĜൎ ിേèണം. 18 യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഒćാം മാസം ഒćാം തിēതി നീഊനമിĭാûഒരു കാളèുöിെയഎടുûു വിശുĂമąിരûിćു

പാപപരിഹാരം വരുേûണം. 19 പുേരാഹിതൻ പാപയാഗûിെě രéûിൽ കുെറ എടുûു ആലയûിെě

മുറിđുവരിലും യാഗപീഠûിെěതöിെěനാലു േകാണിലുംഅകെû åപാകാരûിെě േഗാപുരûിെě മുറിđുവരിലും

പുരേöണം. 20അïെനതേćനീഏഴാം മാസം ഒćാം തിēതിയുംഅബĂûാലുംബുĂിഹീനതയാലും പിെഴđു

േപായവćു േവ÷ി െചേēണം; ഇïെന നിïൾആലയûിćു åപായċിûം വരുേûണം. 21 ഒćാം മാസം

പതിćാലാം തിēതിമുതൽനിïൾഏഴു ദിവസേûèുെപസഹെപരുനാൾആചരിđു പുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം.

22അćു åപഭു തനിèു േവ÷ിയും േദശûിെലസകലജനûിćു േവ÷ിയും പാപയാഗമായി ഒരു കാളെയഅĜൎ ിേèണം.

23 ഉĀവûിെě ഏഴു ദിവസവും അവൻ യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായി ഊനമിĭാû ഏഴു കാളെയയും ഏഴു

ആöുെകാĤെനയുംആഏഴു ദിവസവും ദിനംåപതിഅĜൎ ിേèണം; പാപയാഗമായി ദിനംåപതിഓേരാ േകാലാöിൻകുöിെയയും

അĜൎ ിേèണം. 24കാള ഒćിćു ഒരുഏഫയുംആöുെകാĤൻ ഒćിćു ഒരുഏഫയുംഏഫഒćിćു ഒരുഹീൻഎĚയും

വീതംഅവൻ േഭാജനയാഗംഅĜൎ ിേèണം. 25ഏഴാം മാസം പതിനòാം തിēതിèുĐ ഉĀവûിൽഅവൻഈ

ഏഴു ദിവസംഎćേപാെല പാപയാഗûിćും േഹാമയാഗûിćും േഭാജനയാഗûിćുംഎെĚèും തèവĚം

അĜൎ ിേèണം.

46 യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അകെû åപാകാരûിെě കിഴേèാöു ദശൎ നമുĐ

േഗാപുരം േവലയുĐ ആറു ദിവസവും അെടđിരിേèണം; ശĒûുനാളിേലാ അതു തുറćിരിേèണം;

അമാവാസäദിവസûിലും അതു തുറćിരിേèണം. 2 എćാൽ åപഭു പുറûുനിćു ആ േഗാപുരûിെě

പൂമുഖംവഴിയായി കടćു െചćു, േഗാപുരûിെě മുറിđുവരിćരിെക നില്േèണം; പുേരാഹിതൻ അവെě

േഹാമയാഗവും സമാധാനയാഗവുംഅĜൎ ിèുേĉാൾഅവൻ േഗാപുരûിെě ഉĊരĜടിèൽനമസ്കരിേèണം; പിെć

അവൻ പുറേûèു േപാേകണം: എćാൽ േഗാപുരം സĆäവെര അെടèാെതയിരിേèണം. 3 േദശെû ജനം

ശĒûുകളിലുംഅമാവാസികളിലുംഈേഗാപുരåപേവശനûിîൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനമസ്കരിേèണം.

4 åപഭു ശĒûുനാളിൽ യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായി ഊനമിĭാû ആറു കുõാടിെനയും ഊനമിĭാû

ഒരു മുöാടിെനയും അĜൎ ിേèണം. 5 േഭാജനയാഗമായി അവൻ മുöാടിćു ഒരു ഏഫയും കുõാടുകൾèു തെě

åപാപ്തിേപാെലയുĐ േഭാജനയാഗവുംഏഫഒćിćു ഒരു ഹീൻഎĚവീതവുംഅĜൎ ിേèണം. 6അമാവാസിദിവസûിേലാ

ഊനമിĭാûഒരു കാളèുöിെയയുംആറുകുõാടിെനയും ഒരു മുöാടിേനയുംഅĜൎ ിേèണം;ഇവയുംഊനമിĭാûവ

ആയിരിേèണം. 7 േഭാജനയാഗമായിഅവൻകാെളèു ഒരുഏഫയും മുöാടിćു ഒരുഏഫയും കുõാടുകൾèു

തെě åപാപ്തിേപാെലയുĐതും ഏഫ ഒćിćു ഒരു ഹീൻഎĚവീതവും അĜൎ ിേèണം. 8 åപഭു വരുേĉാൾഅവൻ

േഗാപുരûിെěപൂമുഖംവഴിയായി കടèയുംആവഴിയായി തേćപുറേûèു േപാകയും േവണം. 9എćാൽ േദശെû

ജനം ഉĀവïളിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽവരുേĉാൾവടെèേഗാപുരംവഴിയായി നമസ്കരിĜാൻവരുćവൻ

െതെèേഗാപുരം വഴിയായി പുറേûèു േപാകയും െതെèേഗാപുരംവഴിയായി വരുćവൻവടെèേഗാപുരം വഴിയായി

പുറേûèു േപാകയും േവണം; താൻ വć േഗാപുരംവഴിയായി മടïിേĜാകാെത അതിെćതിെരയുĐതിൽകൂടി

പുറേûèു േപാേകണം. 10അവർവരുേĉാൾ åപഭുവുംഅവരുെട മേĂä വരികയുംഅവർ േപാകുേĉാൾഅവനുംകൂെട

േപാകയും േവണം. 11വിേശഷദിവസïളിലും ഉĀവïളിലും േഭാജനയാഗംകാെളèു ഒരുഏഫയും മുöാടിćു ഒരു

ഏഫയും കുõാടുകൾèുതെě åപാപ്തിേപാെലയുĐതുംഏെഫèു ഒരുഹീൻഎĚയും വീതംആയിരിേèണം. 12

എćാൽ åപഭുസçേമധാദാനമായ േഹാമയാഗേമാസçേമധാദാനമായസമാധാനയാഗïേളായേഹാെവèുഅĜൎ ിèുേĉാൾ

കിഴേèാöു ദശൎ നമുĐ േഗാപുരം അവćു തുറćുെകാടുേèണം; അവൻ ശĒûുനാളിൽ െചēുćതുേപാെല

തെě േഹാമയാഗവും സമാധാനയാഗïളും അĜൎ ിേèണം; പിെć അവൻ പുറേûèു േപാേകണം; അവൻ

പുറേûèു േപായ േശഷം േഗാപുരം അെടേèണം. 13 ഒരു വയĢു åപായമുĐതും ഊനമിĭാûതുമായ ഒരു

കുõാടിെന നീ ദിനംåപതി യേഹാെവèു േഹാമയാഗമായിഅĜൎ ിേèണം; രാവിെലേതാറുംഅതിെനഅĜൎ ിേèണം. 14

അതിെě േഭാജനയാഗമായി നീ രാവിെലേതാറും ഏഫയിൽആറിെലാćും േനരിയ മാവു കുഴേè÷തിćു ഹീനിൽ

മൂćിെലാćുഎĚയുംഅĜൎ ിേèണം;അതു ഒരു ശാശçതനിയമമായി യേഹാെവèുĐനിരăരേഭാജനയാഗം. 15

ഇïെനഅവർ രാവിെലേതാറും നിരăരേഹാമയാഗമായി കുõാടിെനയും േഭാജനയാഗെûയും എĚെയയും

അĜൎ ിേèണം. 16യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: åപഭു തെěപുåതĈാരിൽ ഒരുûćു ഒരു ദാനം

െകാടുèുćുെവîിൽഅതുഅവെěഅവകാശമായിഅവെě പുåതĈാèൎ ുĐതായിരിേèണം;അതുഅവകാശമായി

അവരുെടൈകവശം ഇരിേèണം. 17എćാൽഅവൻതെě ദാസĈാരിൽ ഒരുûćു തെěഅവകാശûിൽനിćു ഒരു

ദാനം െകാടുèുćുെവîിൽഅതുവിടുതലാ÷ുവെരഅവćുĐതായിരിേèണം;പിćേûതിൽഅതു åപഭുവിćു

തിരിെക േചേരണം; അതിെěഅവകാശം അവെě പുåതĈാèൎ ു തേć ഇരിേèണം. 18 åപഭു ജനെûഅവരുെട

അവകാശûിൽനിćുനീèിഅവരുെടഅവകാശûിെലാćുംഅപഹരിèരുതു;എെěജനûിൽഓേരാരുûനും

താăാെěഅവകാശംവിöു ചിćിേĜാകാെതയിരിĜാൻഅവൻസçăഅവകാശûിൽനിćുതേćതെěപുåതĈാèൎ ു

അവകാശം െകാടുേèണം. 19പിെćഅവൻ േഗാപുരûിെě പാശൎ çûിലുĐ åപേവശനûിൽകൂടി എെćവടേèാöു

ദശൎ നമുĐതായി, പുേരാഹിതĈാരുെട വിശുĂമøപïളിേലèു െകാ÷ുെചćു; അവിെട ഞാൻ പടിõാെറ

അĤûു ഒരുčലംക÷ു. 20അവൻഎേćാടു: പുേരാഹിതĈാർഅകൃതäയാഗവും പാപയാഗവും പാകം െചēുćതും

േഭാജനയാഗം ചുടുćതുമായčലംഇതുആകുćു;അവർജനെûവിശുĂീകരിേè÷തിćുഅവെയപുറûു,

പുറെû åപാകാരûിേലèു െകാ÷ു േപാകാെതയിരിĜാൻതേćഎćുഅരുളിെđയ്തു. 21പിെćഅവൻഎെć

പുറെû åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുേപായി, åപാകാരûിെěനാലു മൂെലèലും െചĭുമാറാèി; åപാകാരûിെěഓേരാ
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മൂലയിലുംഓേരാ മുĤം ഉ÷ായിരുćു. 22 åപാകാരûിെěനാലു മൂലയിലും നാğതു മുഴം നീളവും മുĜതു മുഴം വീതിയും ഉĐ

അെടèെĜö മുĤïൾഉ÷ായിരുćു; നാലു മൂലയിലും ഉĐഅവനാലിćും ഒേരഅളവായിരുćു. 23അെവèുനാലിćും

ചുĤും ഒരു പăി കĭു െകöിയിരുćു;ഈകൽനിരകളുെട കീെഴ ചുĤുംഅടുĜു ഉ÷ാèിയിരുćു. 24അവൻഎേćാടു: ഇവ

ആലയûിെěശുåശൂഷകĈാർ ജനûിെěഹനനയാഗം പാകം െചēുćെവĜുപുരയാകുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു.

47അവൻഎെćആലയûിെě åപേവശനûിîൽമടèിെèാ÷ുവćേĜാൾആലയûിെěഉĊരĜടിയുെട

കീെഴനിćു െവĐംകിഴേèാöു പുറെĜടുćതുഞാൻക÷ു.ആലയûിെěമുഖംകിഴേèാöേĭാ;ആെവĐം

ആലയûിെě വലûു ഭാഗûു കീെഴനിćു യാഗപീഠûിćു െതèുവശമായി ഒഴുകി. 2 അവൻ വടേèാöുĐ

േഗാപുരûിൽകൂടിഎെćപുറûു െകാ÷ു െചćു പുറെûവഴിയായി കിഴേèാöു ദശൎ നമുĐ േഗാപുരûിൽകൂടി

പുറെû േഗാപുരûിേലèു ചുĤിനടûി െകാ÷ുേപായി; െവĐം വലûുഭാഗûുകൂടി ഒഴുകുćതുഞാൻക÷ു. 3ആ

പുരുഷൻകēിൽചരടുമായി കിഴേèാöു നടćു,ആയിരം മുഴംഅളćു,എെćെവĐûിൽകൂടി കടèുമാറാèി;

െവĐം നരിയാണിേയാളംആയി. 4അവൻപിെćയുംആയിരം മുഴംഅളćു,എെć െവĐûിൽകൂടി കടèുമാറാèി;

െവĐം മുേöാളം ആയി; അവൻ പിെćയും ആയിരം മുഴം അളćു, എെć കടèുമാറാèി; െവĐം അരേയാളം

ആയി. 5അവൻ പിെćയുംആയിരം മുഴം അളćു; അതു എനിèു കടĜാൻ വഹിയാû ഒരു നദിയായി; െവĐം

െപാïി, നീăീöĭാെതകടĜാൻവഹിയാûഒരു നദിയായിûീćൎ ു. 6അവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, ക÷ുേവാ

എćു േചാദിđു; പിെćഅവൻഎെćനദീതീരûു മടïിെđĭുമാറാèി. 7ഞാൻമടïിെđćേĜാൾനദീതീരûു

ഇèെരയുംഅèെരയുംഅനവധി വൃêംനില്èുćതുക÷ു. 8അേĜാൾഅവൻഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു:

ഈ െവĐം കിഴെè ഗലീലയിേലèു പുറെĜöു അരാബയിേലèു ഒഴുകി കടലിൽ വീഴുćു; ഒഴുകിെđćു െവĐം

കടലിൽ വീണിöുഅതിെല െവĐം പüäമായ്തീരും. 9എćാൽഈനദി െചćുേചരുെćടെûാെèയും ചലിèുć

സകലåപാണികളും ജീവിđിരിèും;ഈെവĐംഅവിെട വćതുെകാ÷ുഏĤവും വളെര മĀäം ഉ÷ാകും;ഈനദി െചćു

േചരുേćടെûാെèയുംഅതു പüäമായ്തീćൎ ിöു സകലവും ജീവിèും. 10അതിെěകരയിൽഏൻ‐ഗതി മുതൽഏൻ‐

എĦയീംവെര മീൻപിടിèാർനിćുവലവീശും;അതിെല മĀäം മഹാസമുåദûിെല മĀäംേപാെലവിവിധജാതിയായി

അസംഖäമായിരിèും. 11എćാൽഅതിെě േചĤുക÷ïളും കുഴിനിലïളും പüäമായ്വരാെത ഉĜുപടെനèായി

വിേöèും. 12നദീതീരûു ഇèെരയുംഅèെരയും തിĈാൻതèഫലമുĐസകലവിധ വൃêïളും വളരും;അവയുെട

ഇലവാടുകയിĭ,ഫലംഇĭാെതേപാകയുമിĭ;അതിെല െവĐംവിശുĂമąിരûിൽനിćു ഒഴുകിവരുćതുെകാ÷ുഅവ

മാസംേതാറും പുതിയഫലം കായ്èും;അവയുെടഫലം തിĈാനുംഅവയുെട ഇലചികിĀèും ഉതകും. 13യേഹാവയായ

കûൎ ാവു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾ േദശെûയിåസാേയലിെěപåă÷ു േഗാåതïൾèുംഅവകാശമായി

വിഭാഗിേè÷ുćഅതിർവിവരം: േയാേസഫിćു ര÷ു പîു ഇരിേèണം. 14നിïളുെട പിതാèĈാèൎ ു നല്കുെമćു

ഞാൻൈക ഉയûൎ ി സതäം െചയ്തിരിèെകാ÷ു നിïൾèു എĭാവèൎ ും േഭദംകൂടാെതഅതു അവകാശമായി

ലഭിേèണം; ഈ േദശം നിïൾèു അവകാശമായി വരും. 15 േദശûിെě അതിർ ഇïെന ആയിരിേèണം:

വടèുഭാഗûു മഹാസമുåദംമുതൽെഹേħാൻവഴിയായി 16 െസദാദ് വെരയുംഹമാûും േബേരാûയും ദേĊെശèിെě

അതിരിćും ഹമാûിെěഅതിരിćും ഇടയിലുĐസിåബയീമും െഹൗറാെěഅതിരിîലുĐനടുഹാേസരും 17ഇïെന

അതിർസമുåദംമുതൽ ദേĊെശèിെěഅതിരിîലുംഹസർ‐ഏനാൻവെരവടെèഭാഗûുവടേèാöുĐഹമാûിെě

അതിരിîലുംആയിരിേèണം;അതു വടേèഭാഗം. 18കിഴèു ഭാഗേമാ െഹൗറാൻ, ദേĊെശക്, ഗിെലയാദ്എćിെവèും

യിåസാേയൽേദശûിćും ഇടയിൽ േയാāൎ ാൻആയിരിേèണം; വടെèഅതിർമുതൽ കിഴെèകടൽവെര നിïൾ

അളേèണം;അതു കിഴെèഭാഗം. 19 െതèുഭാഗേമാ െതേèാöു താമാർമുതൽ െമരീേബാû്‐കാേദശ് െവĐംവെരയും

മിåസയീംേതാടുവെരയും മഹാസമുåദംവെരയുംആയിരിേèണം;അതു െതേèാöു െതേèഭാഗം. 20പടിõാറുഭാഗേമാ:

െതെèഅതിർമുതൽഹമാûിേലèുĐതിരിവിെěഅĤംവെരയും മഹാസമുåദംആയിരിേèണം;അതു പടിõാെറ

ഭാഗം. 21 ഇïെന നിïൾഈ േദശെû യിåസാേയൽേഗാåതïൾèു തèവĚം വിഭാഗിđുെകാേĐണം. 22

നിïൾഅതിെനനിïൾèുംനിïളുെടഇടയിൽവćുപാèൎ ുćവരായി നിïളുെടഇടയിൽ മèെളജനിĜിèുć

പരേദശികൾèും അവകാശമായി ചീöിöു വിഭാഗിേèണം; അവർ നിïൾèു യിåസാേയൽമèളുെട ഇടയിൽ

സçേദശികെളേĜാെലആയിരിേèണം; നിïേളാടുകൂെടഅവèൎ ും യിåസാേയൽേഗാåതïളുെട ഇടയിൽഅവകാശം

ലഭിേèണം. 23പരേദശി വćു പാèൎ ുć േഗാåതûിൽതേćനിïൾഅവćുഅവകാശം െകാടുേèണംഎćു

യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു.

48എćാൽ േഗാåതïളുെട േപരുകൾആവിതു: വടെèഅĤംമുതൽ െഹേħാൻവഴിèരിെകയുĐഹമാû്വെര

വടേèാöു ദേĊെശèിെěഅതിരിîലുĐഹസർ‐ഏനാനും ഇïെനവടèുഹമാûിെěപാശൎ çûിൽകിഴèും

പടിõാറും ഉĐ ഭാഗïളായി ദാെěഓഹരി ഒćു. 2 ദാെěഅതിരിîൽകിഴെèഭാഗംമുതൽപടിõാെറഭാഗംവെര

ആേശരിെěഓഹരി ഒćു. 3ആേശരിെěഅതിരിîൽകിഴെèഭാഗംമുതൽപടിõാെറഭാഗംവെരനഫ്താലിയുെട

ഓഹരി ഒćു. 4 നഫ്താലിയുെട അതിരിîൽ കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെര മനെĠയുെട ഓഹരി

ഒćു. 5 മനെĠയുെട അതിരിîൽ കിഴèുഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെര എåഫയീമിെě ഓഹരി ഒćു. 6

എåഫയീമിെěഅതിരിîൽകിഴെèഭാഗം മുതൽപടിõാെറഭാഗംവെര രൂേബെěഓഹരി ഒćു. 7 രൂേബെěഅതിരിîൽ

കിഴെèഭാഗംമുതൽപടിõാെറഭാഗംവെര െയഹൂദയുെടഓഹരി ഒćു. 8 െയഹൂദയുെടഅതിരിîൽകിഴെèഭാഗംമുതൽ

പടിõാെറഭാഗംവെര ഇരുപûēായിരം മുഴം വീതിയും കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെരയുĐ മെĤ

ഓഹരികളിൽ ഒćിെനേĜാെല നീളവും ഉĐതു നിïൾഅĜൎ ിേè÷ുćവഴിപാടായിരിേèണം; വിശുĂമąിരംഅതിെě

നടുവിൽ ആയിരിേèണം. 9 നിïൾ യേഹാെവèു അĜൎ ിേè÷ുć വഴിപാടു ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും

പതിനായിരം മുഴം വീതിയും ആയിരിേèണം. 10 ഈവിശുĂവഴിപാടു പുേരാഹിതĈാèൎ ു ഉĐതായിരിേèണം;

അതു വടèു ഇരുപûēായിരംമുഴം നീളവും പടിõാറു പതിനായിരം മുഴം വീതിയും കിഴèു പതിനായിരം

മുഴം വീതിയും െതèു ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും ഉĐതു തേć; യേഹാവയുെട വിശുĂമąിരം അതിെě

നടുവിൽആയിരിേèണം. 11അതുഎെěകാēൎ വിചാരണനടûുകയുംയിåസാേയൽമèൾെതĤിേĜായകാലûു

േലവäർ െതĤിേĜായതു േപാെല െതĤിേĜാകാതിരിèയും െചയ്തസാേദാèിെěപുåതĈാരായി വിശുĂീകരിèെĜö
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പുേരാഹിതĈാèൎ ുĐതായിരിേèണം. 12അïെനഅതുഅവèൎ ു േലവäരുെടഅതിരിîൽ േദശûിെěവഴിപാടിൽനിćു

ഒരു വഴിപാടും അതിപരിശുĂവുമായിരിേèണം. 13 പുേരാഹിതĈാരുെട അതിരിെćാûവĚം േലവäèൎ ും

ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും പതിനായിരം മുഴം വീതിയും ഉĐ ഒരംശം ഉ÷ായിരിേèണം;ആെകഇരുപûēായിരം

മുഴം നീളവും ഇരുപതിനായിരം മുഴം വീതിയും തേć. 14അവർഅതിൽ ഒöും വില്èരുതു; ൈകമാĤം െചēരുതു;

േദശûിെěആദäഫലമായഇതുഅനäèൎ ുൈകവശം െകാടുèയുമരുതു;അതുയേഹാെവèുവിശുĂമേĭാ. 15എćാൽ

ഇരുപûēായിരംമുഴം വീതിയിൽ േശഷിđിരിèുćഅēായിരം മുഴം നഗരûിćു വാസčലവും െവളിåĉേദശവുമായ

സാമാനäഭൂമിയും നഗരം അതിെě നടുവിലും ആയിരിേèണം. 16 അതിെě അളവു ആവിതു: വടെèഭാഗം

നാലായിരûõൂറും െതെèഭാഗം നാലായിരûõൂറും കിഴെèഭാഗം നാലായിരûõൂറും പടിõാെറഭാഗം

നാലായിരûõൂറും മുഴം. 17നഗരûിćുĐ െവളിåĉേദശേമാ; വടേèാöു ഇരുനൂĤĉതും െതേèാöു ഇരുനൂĤĉതും

കിഴേèാöു ഇരുനൂĤĉതും പടിõാേറാöു ഇരുനൂĤĉതും മുഴം. 18എćാൽവിശുĂവഴിപാടിćു ഒûനീളûിൽ

കിഴേèാöു പതിനായിരവും പടിõാേറാöു പതിനായിരവും മുഴം; േശഷിĜുĐതു വിശുĂവഴിപാടിćു ഒûവĚംതേć

ആയിരിേèണം;അതിെěഅനുഭവംനഗരûിെലകൃഷിèാരുെട ഉപജീവനംആയിരിേèണം. 19യിåസാേയലിെě

സĔൎ േഗാåതïളിലും നിćുĐവരായ നഗരûിെല കൃഷിèാർഅതിൽ കൃഷിെചേēണം. 20 വഴിപാടിടം മുഴുവനും

ഇരുപûēായിരം നീളവും ഇരുപûēായിരം വീതിയുംആയിരിേèണം. നഗരസçേûാടുകൂെടഈവിശുĂവഴിപാടിടം

സമചതുരമായി നിïൾ അĜൎ ിേèണം. 21 േശഷിേĜാ åപഭുവിćുĐതായിരിേèണം; വിശുĂവഴിപാടിടûിćും

നഗരസçûിćുംഇĜുറûുംഅĜുറûും വഴിപാടിടûിെěഇരുപûēായിരം മുഴûിെćതിെരകിഴെèഅതിരിîലും

പടിõാറു ഇരുപûēായിരം മുഴûിെćതിെര പടിõാേറഅതിരിîലും േഗാåതïളുെടഓഹരികൾെèാûവĚം

തേć; ഇതു åപഭുവിćുĐതായിരിേèണം; വിശുĂവഴിപാടിടവും വിശുĂമąിരമായആലയവുംഅതിെěനടുവിൽ

ആയിരിേèണം; 22 åപഭുവിćുĐതിെěനടുവിൽ േലവäèൎ ുĐസçûുമുതല്èും നഗരസçûുമുതല്èും െയഹൂദയുെട

അതിരിćും െബനäാമീെěഅതിരിćും ഇടയിൽ ഉĐതു åപഭുവിćുĐതായിരിേèണം. 23 േശഷമുĐ േഗാåതïൾേèാ:

കിഴെèഭാഗംമുതൽപടിõാെറഭാഗംവെരെബനäാമിćുഓഹരിഒćു. 24െബനäാമീെěഅതിരിîൽകഴിെèഭാഗംമുതൽ

പടിõാെറഭാഗംവെരശിെമേയാćുഓഹരി ഒćു. 25ശിെമെയാെěഅതിരിîൽകിഴെèഭാഗം മുതൽപടിõാെറ

ഭാഗംവെരയിĢാഖാരിćുഓഹരി ഒćു. 26യിĢാഖാരിെěഅതിരിîൽകിഴെèഭാഗംമുതൽപടിõാെറഭാഗംവെര

െസബൂലൂćുഓഹരി ഒćു. 27 െസബൂലൂെěഅതിരിîൽകിഴേèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെര ഗാദിćു ഓഹരി

ഒćു. 28ഗാദിെěഅതിരിîൽെതേèാöു െതെèഭാഗûുഅതിർതാമാർമുതൽെമരീബû്‐കാേദശ് െവĐംവെരയും

മിåസയീംേതാടുവെരയും മഹാസമുåദംവെരയും ആയിരിേèണം. 29 നിïൾ ചീöിöു യിåസാേയൽേഗാåതïൾèു

അവകാശമായി വിഭാഗിേè÷ുćേദശംഇതുതേć;അവരുെടഓഹരികൾഇവതേćഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവിെě

അരുളĜാടു. 30നഗരûിെěപരിമാണമാവിതു: വടèുഭാഗെûഅളവു നാലായിരûõൂറു മുഴം. 31നഗരûിെě

േഗാപുരïൾയിåസാേയൽേഗാåതïളുെട േപരുകൾèു ഒûവĚമായിരിേèണം; വടേèാöു മൂćു േഗാപുരം; രൂേബെě

േഗാപുരം ഒćു; െയഹൂദയുെട േഗാപുരം ഒćു; േലവിയുെട േഗാപുരം ഒćു. 32കിഴèുഭാഗûു നാലായിരûõൂറു മുഴം;

േഗാപുരം മൂćു: േയാേസഫിെě േഗാപുരം ഒćു; െബനäാമീെě േഗാപുരം ഒćു; ദാെě േഗാപുരം ഒćു. 33 െതèുഭാഗെû

അളവുനാലായിരûõൂറു മുഴം; േഗാപുരം മൂćു; ശിെമേയാെě േഗാപുരം ഒćു; യിĢാഖാരിെě േഗാപുരം ഒćു;

െസബൂലൂെě േഗാപുരം ഒćു. 34പടിõാെറഭാഗûുനാലായിരûõൂറു മുഴം; േഗാപുരം മൂćു: ഗാദിെě േഗാപുരം

ഒćു;ആേശരിെě േഗാപുരം ഒćു; നഫ്താലിയുെട േഗാപുരം ഒćു. 35അതിെě ചുĤളവു പതിെനĚായിരം മുഴം.

അćുമുതൽനഗരûിćുയേഹാവശĊാ (യേഹാവഅവിെട)എćു േപരാകും.
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ദാനീേയൽ

1 െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെěവാഴ്ചയുെട മൂćാംആ÷ിൽബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്‐േനസർ

െയരൂശേലമിേലèു വćു അതിെന നിേരാധിđു. 2 കûൎ ാവു െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹായാèീമിെനയും

ൈദവûിെěആലയûിെലപാåതïളിൽചിലതിെനയുംഅവെěകēിൽഏğിđു;അവൻഅവെയശിനാർേദശûു

തെě േദവെě േêåതûിേലèു െകാ÷ുേപായി;ആപാåതïെളഅവൻതെě േദവെě ഭøാരഗൃഹûിൽ െവđു. 3

അനăരം രാജാവു തെěഷøĈാരിൽ åപധാനിയായഅശ്െപനാസിേനാടു: യിåസാേയൽമèളിൽ രാജസăതിയിലും

കുലീനĈാരിലും െവđു 4 അംഗഭംഗമിĭാûവരും സുąരĈാരും സകലñാനûിലും നിപുണĈാരും അറിവിൽ

സമüൎ Ĉാരും വിദäാപരിñാനികളും രാജധാനിയിൽ പരിചരിĜാൻ േയാഗäĈാരുംആയചിലബാലĈാെര വരുûുവാനും

അവെര കല്ദയരുെട വിദäയും ഭാഷയും അഭäസിĜിĜാനും കğിđു. 5 രാജാവു അവèൎ ു രാജേഭാജനûിൽനിćും

താൻ കുടിèുć വീõിൽനിćും നിതäവൃûി നിയമിđു; ഇïെന അവെര മൂćു സംവĀരം വളûൎ ീöു അവർ

രാജസćിധിയിൽനില്േèണംഎćുകğിđു. 6അവരുെട കൂöûിൽ ദാനീേയൽ,ഹനനäാവു, മീശാേയൽ,അസēൎ ാവു

എćീ െയഹൂദാപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 7ഷøാധിപൻഅവèൎ ു േപരിöു; ദാനീേയലിćുഅവൻ േബല്û്ശĢർ

എćുംഹനനäവിćുശåദè്എćും മീശാേയലിćു േമശè്എćുംഅസēൎ ാവിćുഅേബദ്‐െനേഗാഎćും േപരുവിളിđു.

8എćാൽരാജാവിെě േഭാജനംെകാ÷ുംഅവൻകുടിèുćവീõുെകാ÷ുംതെćûാൻഅശുĂമാèുകയിĭ

എćു ദാനീേയൽ ഹൃദയûിൽ നിċയിđു, തനിèു അശുĂി ഭവിĜാൻ ഇടവരുûരുെതćു ഷøാധിപേനാടു

അേപêിđു. 9ൈദവം ദാനീേയലിćുഷøാധിപെěമുĉിൽദയയുംകരുണയും ലഭിĜാൻഇടവരുûി. 10ഷøാധിപൻ

ദാനീേയലിേനാടു: നിïളുെട ഭêണവും പാനീയവും നിയമിđിöുĐഎെěയജമാനനായ രാജാവിെനഞാൻ ഭയെĜടുćു;

അവൻനിïളുെട മുഖം നിïളുെടസമåപായèാരായബാലĈാരുേടതിേനാടു ഒûുേനാèിയാൽ െമലിõുകാണുćതു

എăിćു?അïെനയായാൽനിïൾരാജസćിധിയിൽഎെěതെലèുഅപകടം വരുûുംഎćുപറõു. 11

ദാനീേയേലാ ഷøാധിപൻ ദാനീേയലിćും ഹനനäാവിćും മീശാേയലിćുംഅസēൎ ാവിćും വിചാരകനായി നിയമിđിരുć

െമൽസറിേനാടു: 12അടിയïെള പûു ദിവസം പരീêിđുേനാèിയാലും;അവർഞïൾèു തിĈാൻശാകപദാüൎ വും

കുടിĜാൻപđെവĐവും തćു േനാèെö. 13അതിെě േശഷംഞïളുെട മുഖവും രാജേഭാജനംകഴിèുćബാലĈാരുെട

മുഖവും തĊിൽനീ ഒûു േനാèുക; പിെćകാണുćതുേപാെലഅടിയïേളാടു െചയ്തുെകാൾകഎćു പറõു. 14

അവൻഈകാēൎ ûിൽഅവരുെടഅേപê േകöു പûു ദിവസംഅവെര പരീêിđു. 15പûു ദിവസം കഴിõേശഷം

അവരുെട മുഖം രാജേഭാജനംകഴിđുവćസകലബാലĈാരുേടതിലുംഅഴകുĐതുംഅവർ മാംസപുġിയുĐവരുംഎćു

ക÷ു. 16അïെനെമൽസർഅവരുെട േഭാജനവുംഅവർകുടിേè÷ുćവീõും നീèിഅവèൎ ു ശാകപദാüൎ ം

െകാടുûു. 17ഈനാലുബാലĈാേèൎ ാൈദവംസകലവിദäയിലുംñാനûിലുംനീപുണതയുംസമാüൎ äവും െകാടുûു;

ദാനീേയൽ സകലദശൎ നïെളയും സçപ്നïെളയും സംബĆിđു വിേവകിയായിരുćു. 18 അവെര സćിധിയിൽ

െകാ÷ുവരുവാൻരാജാവുകğിđിരുćകാലംതികõേĜാൾഷøാധിപൻഅവെരെനബൂഖദ്േനസരിെěസćിധിയിൽ

െകാ÷ുെചćു. 19 രാജാവു അവേരാടു സംസാരിđാെറ അവരിൽ എĭാവരിലും െവđു ദാനീേയൽ, ഹനനäാവു,

മീശാേയൽ,അസēൎ ാവുഎćിവèൎ ു തുലäമായി ഒരുûെനയും ക÷ിĭ;അവർ രാജസćിധിയിൽശുåശൂെഷèുനിćു.

20 രാജാവുഅവേരാടുñാനവിേവകസംബĆമായി േചാദിđതിൽ ഒെèയുംഅവെര തെě രാജäെûĭാടവുമുĐ

സകലമåăവാദികളിലുംആഭിചാരകĈാരിലും പûിരöി വിശിġĈാെരćുക÷ു. 21 ദാനീേയേലാ േകാെരശ്രാജാവിെě

ഒćാംആ÷ുവെര ജീവിđിരുćു.

2 െനബൂഖദ്‐േനസരിെěവാഴ്ചയുെടര÷ാംആ÷ിൽെനബൂഖദ്‐േനസർസçപ്നംക÷ു;അവെěമനĢുവäാകുലെĜöു;

അവćു ഉറèമിĭാെതയായി. 2 രാജാവിേനാടു സçപ്നംഅറിയിĜാൻ മåăവാദികെളയുംആഭിചാരകĈാെരയും

êുåദèാെരയും കല്ദയെരയും വിളിĜാൻ രാജാവു കğിđു;അവർവćു രാജസćിധിയിൽനിćു. 3 രാജാവുഅവേരാടു:

ഞാൻഒരുസçപ്നംക÷ു;സçപ്നംഓèൎ ാõിöുഎെěമനĢുവäാകുലെĜöിരിèുćുഎćുകğിđു. 4അതിćു

കല്ദയർഅരാമäഭാഷയിൽ രാജാവിേനാടു: രാജാവു ദീഘൎ ായുĢായിരിèെö;സçപ്നംഅടിയïേളാടു കğിđാലും;അüൎ ം

േബാധിĜിèാംഎćുണûൎ ിđു. 5 രാജാവു കല്ദയേരാടു ഉûരംഅരുളിയതു: വിധി കğിđു േപായി;സçപ്നവുംഅüൎ വും

അറിയിèാõാൽനിïെളകഷണംകഷണമായി ശകലിèയും വീടുകെള കുĜèുćാèുകയും െചēും, 6സçപ്നവും

അüൎ വുംഅറിയിđാേലാ നിïൾèുസĊാനവും åപതിഫലവുംബഹുമാനവും ലഭിèും;അതുെകാ÷ുസçപ്നവും

അüൎ വുംഅറിയിĜിൻ. 7അവർപിെćയും: രാജാവുസçപ്നംഅടിയïേളാടു കğിđാലും;അüൎ ം േബാധിĜിèാം

എćു ഉണûൎ ിđു. 8അതിćു രാജാവു മറുപടി കğിđതു: വിധി കğിđുേപായിഎćുക÷ിöു നിïൾകാലതാമസം

വരുûുവാൻ േനാèുćു എćുഎനിèു മനĢിലായി. 9 നിïൾസçപ്നംഅറിയിèാõാൽ നിïൾèു ഒരു

വിധി മാåതേമയുĐു; സമയം മാറുേവാളംഎെě മുĉിൽ വäാജവും െപാളിവാèും പറവാൻ നിïൾ േയാജിđിരിèുćു;

സçപ്നം പറവിൻ;എćാൽഅüൎ വുംഅറിയിĜാൻനിïൾèുകഴിയുംഎćുഎനിèു േബാധäമാകും. 10കല്ദയർ

രാജസćിധിയിൽ ഉûരം േബാധിĜിđതു: രാജാവിെěകാēൎ ംഅറിയിĜാൻകഴിയുć ഒരു മനുഷäനും ഭൂമിയിൽഇĭ;

എåതയും മഹാനുംബലവാനുമായഏെതാരു രാജാവും ഇïിെനയുĐകാēൎ ം ഒരു മåăവാദിേയാേടാആഭിചാരകേനാേടാ

കല്ദയേനാേടാ ഒരിèലും േചാദിđിöിĭ. 11 രാജാവു േചാദിèുćകാēൎ ം åപയാസമുĐതാകുćു; തിരുമുĉിൽഅതു

അറിയിĜാൻ ജഡവാസമിĭാû േദവĈാèൎ ĭാെത മĤാèൎ ും കഴികയിĭ. 12ഇതു േഹതുവായിöു രാജാവു േകാപിđു

അതäăം åകുĂിđുബാേബലിെലസകലവിദçാĈെരയും നശിĜിĜാൻകğന െകാടുûു. 13അïെനവിദçാĈാെര

െകാĭുവാനുĐ തീĜൎ ു പുറെĜöു; അവർ ദാനീേയലിെനയും കൂöുകാെരയും കൂെട െകാĭുവാൻ അേനçഷിđു. 14

എćാൽരാജാവിെěഅകĉടിനായകനായിബാേബലിെല വിദçാĈാെര െകാćുകളവാൻപുറെĜöുഅേēൎ ാèിേനാടു

ദാനീേയൽബുĂിേയാടും വിേവകേûാടും കൂെട ഉûരം പറõു. 15 രാജസćിധിയിൽനിćു ഇåത കഠിനകğന

പുറെĜടുവാൻസംഗതിഎăുഎćുഅവൻരാജാവിെě േസനാപതിയായഅേēൎ ാèിേനാടു േചാദിđു;അേēൎ ാè്

ദാനീേയലിേനാടു കാēൎ ംഅറിയിđു; 16 ദാനീേയൽഅകûു െചćു രാജാവിേനാടു തനിèുസമയം തേരണംഎćും

താൻ രാജാവിേനാടുഅüൎ ംഅറിയിèാെമćും േബാധിĜിđു. 17പിെć ദാനീേയൽവീöിൽ െചćു, താനും കൂöുകാരും
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ബാേബലിെല േശഷം വിദçാĈാേരാടുകൂെട നശിđുേപാകാതിരിേè÷തിćു 18ഈരഹസäെûèുറിđു സçĖൎ čനായ

ൈദവûിെěകരുണഅേപêിĜാൻതèവĚംകൂöുകാരായഹനനäാേവാടും മീശാേയലിേനാടുംഅസēൎ ാേവാടും

കാēൎ ംഅറിയിđു. 19അïെനആരഹസäം ദാനീേയലിćു രാåതിദശൎ നûിൽെവളിെĜöു; ദാനീേയൽസçĖൎ čനായ

ൈദവെûസ്തുതിđുപറõതു: 20ൈദവûിെěനാമംഎćുംഎേćèുംസ്തുതിèെĜടുമാറാകെö;ñാനവും

ബലവുംഅവćുĐതേĭാ. 21അവൻകാലïെളയുംസമയïെളയും മാĤുćു;അവൻരാജാèĈാെരനീèുകയും

രാജാèĈാെര വാഴിèയും െചēുćു;അവൻñാനികൾèുñാനവും വിേവകികൾèുബുĂിയും െകാടുèുćു.

22അവൻഅഗാധവും ഗൂഢവുമായതു െവളിെĜടുûുćു;അവൻഇരുöിൽ ഉĐതുഅറിയുćു; െവളിđംഅവേനാടുകൂെട

വസിèുćു. 23എെě പിതാèĈാരുെട ൈദവമായുേĐാേവ, നീ എനിèുñാനവും ബലവും തćു, ഞïൾ

നിേćാടുഅേപêിđതു ഇേĜാൾഎെćഅറിയിđു രാജാവിെěകാēൎ ംഞïൾèു െവളിെĜടുûിûćിരിèെകാ÷ു

ഞാൻ നിെć വാഴ്ûിസ്തുതിèുćു. 24 അതുെകാ÷ു ദാനീേയൽ, ബാേബലിെല വിദçാĈാെര നിശിĜിĜാൻ

രാജാവു നിേയാഗിđിരുćഅേēൎ ാèിെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു:ബാേബലിെലവിദçാĈാെരനശിĜിèരുതു;

എെć രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുേപാേകണം; ഞാൻ രാജാവിെന അüൎ ം േബാധിĜിèാം എćു പറõു. 25

അേēൎ ാè് ദാനീേയലിെന േവഗം രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുെചćു: രാജാവിെന അüൎ ം േബാധിĜിേè÷തിćു

െയഹൂദാåപവാസികളിൽ ഒരുûെനഞാൻകെ÷ûിയിരിèുćുഎćു ഉണûൎ ിđു. 26 േബല്û് ശĢർഎćും

േപരുĐ ദാനീേയലിേനാടു രാജാവു: ഞാൻ ക÷ സçപ്നവും അüൎ വും അറിയിĜാൻ നിനèു കഴിയുേമാ എćു

േചാദിđു. 27 ദാനീേയൽ രാജസćിധിയിൽ ഉûരം േബാധിĜിđതു: രാജാവു േചാദിđ ഗുപ്തകാēൎ ം വിദçാĈാèൎ ും

ആഭിചാരകĈാèൎ ും മåăവാദികൾèുംശകുനവാദികൾèും രാജാവിെനഅറിയിĜാൻകഴിയുćതĭ. 28എîിലും

രഹസäïെള െവളിെĜടുûുć ഒരു ൈദവം സçĖൎ ûിൽ ഉ÷ു; അവൻ ഭാവികാലûു സംഭവിĜാനിരിèുćതു

െനബൂഖദ്േനസർരാജാവിെനഅറിയിđിരിèുćു.സçപ്നവും പĐിെമûയിൽെവđു തിരുമനĢിൽ ഉ÷ായ ദശൎ നïളും

ആവിതു: 29 രാജാേവ, ഇനിേമൽസംഭവിĜാനിരിèുćതുഎെăćുĐവിചാരം പĐിെമûയിൽെവđു തിരുമനĢിൽ

ഉ÷ായി; രഹസäïെള െവളിെĜടുûുćവൻ സംഭവിĜാനിരിèുćതു അറിയിđുമിരിèുćു. 30 എനിേèാ

ജീവേനാടിരിèുć യാെതാരുûെനèാളും അധികമായ ñാനം ഒćും ഉ÷ായിöĭ, രാജാവിേനാടു അüൎ ം

േബാധിĜിേè÷തിćുംതിരുമനĢിെലവിചാരംതിരുമനĢുെകാ÷ുഅറിേയ÷തിćുംഅേåതഈരഹസäംഎനിèു

െവളിെĜöിരിèുćതു. 31 രാജാവു ക÷ദശൎ നേമാ: വലിെയാരുബിംബം; വലിĜേമറിയതും വിേശഷേശാഭയുĐതുമായ

ആബിംബംതിരുമുĉിൽനിćു;അതിെěരൂപം ഭയîരമായിരുćു. 32ബിംബûിെěതലതîംെകാ÷ും െനòും

കēും െവĐിെകാ÷ും വയറും അരയും താåമംെകാ÷ും തുട ഇരിĉു െകാ÷ും 33 കാൽ പാതി ഇരിĉുെകാ÷ും

പാതി കളിമĚുെകാ÷ുംആയിരുćു. 34തിരുമനĢുെകാ÷ു േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾൈകെതാടാെത ഒരു

കĭു പറിõുവćു ബിംബെûഇരിĉും കളിമĚുംെകാ÷ുĐ കാലിൽ അടിđു തകûൎ ുകളõു. 35 ഇരിĉും

കളിമĚും താåമവും െവĐിയും െപാćും ഒരുേപാെല തകćൎ ു േവനല്èാലûു കളûിെല പതിർേപാെലആയിûീćൎ ു;

ഒരിടûും തïാതവĚംകാĤുഅവെയപറĜിđു െകാ÷ുേപായി;ബിംബെûഅടിđകĭു ഒരു മഹാപĔൎ തമായിûീćൎ ു

ഭൂമിയിൽ ഒെèയും നിറõു. 36ഇതേåതസçപ്നം;അüൎ വുംഅടിയïൾതിരുമനĢുഅറിയിèാം. 37 രാജാേവ,

തിരുമനĢുെകാ÷ു രാജാധിരാജാവാകുćു; സçĖൎ čനായൈദവം തിരുമനĢിേലèു രാജതçവുംഐശçēൎ വും ശéിയും

മഹതçവും നല്കിയിരിèുćു. 38 മനുഷäർപാèൎ ുേćടെûാെèയുംഅവെരയുംകാöിെല മൃഗïെളയുംആകാശûിെല

പêികെളയുംഅവൻതൃèēിൽതćു,എĭാĤിćും തിരുമനĢിെലഅധിപതിആèിയിരിèുćു; െപാćുെകാ÷ുĐ

തല തിരുമനĢുെകാ÷ു തേć. 39 തിരുമനĢിെല േശഷം തിരുേമനിെയèാൾ താണതായ മെĤാരു രാജതçവും

സĔൎ ഭൂമിയിലും വാഴുവാനിരിèുćതായിതാåമംെകാ÷ുĐമൂćാമെതാരു രാജതçവും ഉþവിèും. 40നാലാമെû

രാജതçം ഇരിĉുേപാെല ബലമുĐതായിരിèും; ഇരിĉു സകലെûയും തകûൎ ു കീഴടèുćുവേĭാ. തകèൎ ുć

ഇരിĉുേപാെലഅതുഅവെയ ഒെèയും ഇടിđു തകûൎ ുകളയും. 41കാലും കാൽ വിരലും പാതി കളിമĚും പാതി

ഇരുĉുംെകാ÷ുĐതായിക÷തിെěതാğēൎ േമാ:അതു ഒരു ഭിćരാജതçംആയിരിèും;എîിലും ഇരിĉും കളിമĚും

ഇടകലćൎ തായി ക÷തുേപാെലഅതിൽഇരിĉിćുĐബലം കുെറ ഉ÷ായിരിèും. 42കാൽവിരൽപാതി ഇരിĉും

പാതി കളിമĚുംെകാ÷ുആയിരുćതുേപാെല രാജതçം ഒöുബലമുĐതും ഒöു ഉടõുേപാകുćതുംആയിരിèും. 43

ഇരിĉുംകളിമĚുംഇടകലćൎ തായിക÷തിെěതാğēൎ േമാ:അവർമനുഷäബീജûാൽതĊിൽഇടകലരുെമîിലും

ഇരിĉും കളിമĚും തĊിൽ േചരാതിരിèുćതുേപാെലഅവർതĊിൽ േചരുകയിĭ. 44ഈരാജാèĈാരുെട കാലûു

സçĖൎ čനായൈദവം ഒരുനാളും നശിđുേപാകാû ഒരു രാജതçംčാപിèും; ആ രാജതçം േവെറ ഒരു ജാതിèു

ഏğിèെĜടുകയിĭ;അതുഈരാജതçïെള ഒെèയും തകûൎ ു നശിĜിèയുംഎേćèും നിലനില്èയും െചēും.

45ൈകെതാടാെത ഒരു കĭു പĔൎ തûിൽനിćു പറിõുവćു ഇരിĉും താåമവും കളിമĚും െവĐിയും െപാćും

തകûൎ ുകളõതായി ക÷തിെěതാğēൎ േമാ: മഹാൈദവം േമലാൽസംഭവിĜാനുĐതു രാജാവിെനഅറിയിđിരിèുćു;

സçപ്നം നിċയവുംഅüൎ ംസതäവുംആകുćു. 46അേĜാൾ െനബൂഖദ്േനസർരാജാവുസാġാംഗം വീണു ദാനീേയലിെന

നമസ്കരിđു,അവćു ഒരു വഴിപാടും െസൗരഭäവാസനയുംഅĜൎ ിേèണെമćുകğിđു. രാജാവു ദാനീേയലിേനാടു: 47നീ

ഈരഹസäം െവളിെĜടുûുവാൻ åപാപ്തനായതുെകാ÷ു നിïളുെടൈദവംൈദവാധിൈദവവും രാജാധികûൎ ാവും

രഹസäïെള െവളിെĜടുûുćവനുംആകുćുസതäംഎćുകğിđു. 48 രാജാവു ദാനീേയലിെന മഹാനാèി,അവćു

അേനകം വലിയസĊാനïളും െകാടുûു,അവെനബാേബൽസംčാനûിെćാെèയുംഅധിപതിയുംബാേബലിെല

സകലവിദçാĈാèൎ ും åപധാനവിചാരകനുംആèിെവđു. 49 ദാനീേയലിെěഅേപêåപകാരം രാജാവുശåദèിെനയും

േമശèിെനയുംഅേബദ്െനേഗാെവയുംബാേബൽസംčാനûിെല കാēൎ ാദികൾèു േമൽവിചാരകരാèി; ദാനീേയേലാ

രാജാവിെě േകാവിലകûുപാûൎ ു.

3 െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു െപാćുെകാ÷ു ഒരുബിംബം ഉ÷ാèി;അതിെě ഉയരംഅറുപതു മുഴവും വĚംആറു

മുഴവുംആയിരുćു;അവൻഅതിെനബാേബൽസംčാനûു ദൂരാസമഭൂമിയിൽനിûൎ ി. 2 െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു

åപധാനേദശാധിപĈാരുംčാനാപതിമാരും േദശാധിപĈാരുംനäായാധിപĈാരും, ഭøാരവിചാരകĈാരും മåăിമാരും

നഗരാധിപĈാരും സകലസംčാനപാലകĈാരും െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു നിûൎ ിയബിംബûിെě åപതിഷ്െഠèു

വćുകൂടുവാൻആളയđു. 3അïെന åപധാനേദശാധിപĈാരുംčാനാപതിമാരും േദശാധിപĈാരും നäായാധിപĈാരും
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ഭøാരവിചാരകĈാരും മåăിമാരും നഗരാധിപĈാരും സകലസംčാനപാലകĈാരും െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു

നിûൎ ിയബിംബûിെě åപതിഷ്െഠèു വćുകൂടി, െനബൂഖദ്േനസർനിûൎ ിയബിംബûിെě മുĉാെകനിćു. 4

അേĜാൾ േഘാഷകൻ ഉđûിൽ വിളിđുപറõതു: വംശïളും ജാതികളും ഭാഷèാരുമായുേĐാേര, നിïേളാടു

കğിèുćെതെăćാൽ: 5കാഹളം, കുഴൽ, തംബുരു, കിćരം, വീണ, നാഗസçരം മുതലായസകലവിധവാദäനാദവും

േകൾèുേĉാൾ, നിïൾവീണു, െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു നിûൎ ിയിരിèുćസçĚൎ ബിംബെûനമസ്കരിേèണം. 6

ആെരîിലും വീണു നമസ്കരിèാെതഇരുćാൽ,അവെനആനാഴികയിൽതേć,എരിയുćതീđൂളയിൽഇöുകളയും.

7അതുെകാ÷ു സകലവംശïളും കാഹളം, കുഴൽ, തംബുരു, കിćരം, വീണ മുതലായ സകലവിധ വാദäനാദവും

േകöേĜാൾസകലവംശïളും ജാതികളും ഭാഷèാരും വീണു െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു നിûൎ ിയസçĚൎ ബിംബെû

നമസ്കരിđു. 8 എćാൽ ആ സമയûു ചില കല്ദയർ അടുûുവćു െയഹൂദĈാെര കുĤം ചുമûി. 9 അവർ

െനബൂഖദ്േനസർരാജാവിെന േബാധിĜിđതു: രാജാവു ദീഘൎ ായുĢായിരിèെö! 10 രാജാേവ, കാഹളം കുഴൽ, തംബുരു,

കിćരം, വീണ, നാഗസçരം മുതലായ സകലവിധ വാദäനാദവും േകൾèുć ഏവനും വീണു സçĚൎ ബിംബെû

നമസ്കരിേèണെമćും 11 ആെരîിലും വീണു നമസ്കരിèാെതയിരുćാൽ അവെന എരിയുć തീđൂളയിൽ

ഇöുകളയുെമćും ഒരു തീĜൎ ു കğിđുവേĭാ. 12ബാേബൽസംčാനûിെലകാēൎ ാദികൾèു േമൽവിചാരകĈാരായി

നിയമിđശåദക്, േമശക്,അേബദ്െനേഗാഎćചില െയഹൂദĈാരു÷േĭാ:ഈപുരുഷĈാർ രാജാവിെനകൂöാèിയിĭ;

അവർതിരുമനĢിെല േദവĈാെര േസവിèേയാ തിരുമനĢുെകാ÷ു നിûൎ ിയസçĚൎ ബിംബെûനമസ്കരിèേയാ

െചēുćിĭ. 13 അേĜാൾ െനബൂഖദ്േനസർ ഉåഗേകാപവും േåകാധവും പൂ÷ു ശåദèിെനയും േമശèിെനയും

അേബദ്െനേഗാവിെനയും െകാ÷ുവരുവാൻകğിđു;അവർആപുരുഷĈാെര രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു. 14

െനബൂഖദ്േനസർഅവേരാടു കğിđതു: ശåദേè, േമശേè,അേബദ്െനേഗാേവ, നിïൾഎെě േദവĈാെര േസവിèേയാ

ഞാൻനിûൎ ിയസçĚൎ ബിംബെûനമസ്കരിèേയാ െചēുćിĭഎćുĐതു േനർതേćേയാ? 15ഇേĜാൾകാഹളം,

കുഴൽ, തംബുരു, കിćരം, വീണ, നാഗസçരം മുതലായ സകലവിധ വാദäനാദവും േകൾèുćസമയûു നിïൾ,

ഞാൻ åപതിഷ്ഠിđബിംബെûവീണു നമസ്കരിĜാൻ ഒരുïിയിരുćാൽനćു; നമസ്കരിèാെതയിരുćാേലാഈ

നാഴികയിൽതേćനിïെളഎരിയുćതീđൂളയിൽഇöുകളയും; നിïെളഎെěകēിൽനിćു വിടുവിèാകുć േദവൻ

ആർ? 16ശåദèും േമശèുംഅേബദ്െനേഗാവും രാജാവിേനാടു: െനബൂഖദ്േനസേര,ഈകാēൎ ûിൽ ഉûരം പറവാൻ

ആവശäമിĭ. 17ഞïൾേസവിèുćൈദവûിćുഞïെളവിടുവിĜാൻകഴിയുെമîിൽ,അവൻഞïെളഎരിയുć

തീđൂളയിൽനിćും രാജാവിെěകēിൽനിćുംവിടുവിèും. 18അെĭîിലുംഞïൾരാജാവിെě േദവĈാെര േസവിèയിĭ.

രാജാവു നിûൎ ിയസçĚൎ ബിംബെûനമസ്കരിèയുമിĭഎćുഅറിõാലുംഎćു ഉûരംപറõു. 19അേĜാൾ

െനബൂഖദ്േനസരിćു േകാപം മുഴുûുശåദèിെěയും േമശèിെěയുംഅേബദ്െനേഗാവിെěയും േനെരമുഖഭാവം

മാറി; ചൂള പതിവായി ചൂടുപിടിĜിđതിൽഏഴുമടïു ചൂടുപിടിĜിĜാൻഅവൻകğിđു. 20അവൻതെěൈസനäûിെല

മഹാബലവാĈാരായചിലപുരുഷĈാേരാടു ശåദèിെനയും േമശèിെനയുംഅേബദ്െനേഗാെവയുംബĆിđുഎരിയുć

തീđൂളയിൽഇöുകളവാൻകğിđു. 21അïെനഅവർആപുരുഷĈാെര,അവരുെട കാൽചö, കുĜായം, േമലാട മുതലായ

വസ്åതïേളാടുകൂെടബĆിđുഎരിയുćതീđൂളയിൽഇöുകളõു. 22 രാജകğനകശൎ നമായിരിèെകാ÷ും ചൂള

അതäăംചൂടായിരിèെകാ÷ുംശåദèിെനയും േമശèിെനയുംഅേബദ്െനേഗാെവയുംഎടുûുെകാ÷ുേപായ

പുരുഷĈാെര അìിജçാല ദഹിĜിđുകളõു. 23 ശåദക്, േമശക്, അേബദ്െനേഗാ എćീ മൂćു പുരുഷĈാേരാ

ബĆിèെĜöവരായി എരിയുć തീđൂളയിൽ വീണു. 24 െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു åഭമിđു േവഗûിൽഎഴുേćĤു

മåăിമാേരാടു: നാം മൂćു പുരുഷĈാെരഅĭേയാബĆിđുതീയിൽഇöതുഎćു േചാദിđതിćുഅവർ:സതäം തേć

രാജാേവഎćുരാജാവിേനാടു ഉണûൎ ിđു. 25അതിćുഅവൻ:നാലുപുരുഷĈാർെകöഴിõുതീയിൽനടèുćതുഞാൻ

കാണുćു;അവèൎ ു ഒരു േകടും തöീöിĭ; നാലാമûവെě രൂപം ഒരുൈദവപുåതേനാടു ഒûിരിèുćുഎćു കğിđു. 26

െനബൂഖദ്േനസർഎരിയുćതീđൂളയുെടവാതില്èൽഅടുûുെചćു:അതäുćതൈദവûിെěദാസĈാരായശåദേè,

േമശേè,അേബദ് െനേഗാേവ,പുറûുവരുവിൻഎćുകğിđു;അïെനശåദèും േമശèുംഅേബദ്െനേഗാവും

തീയിൽനിćു പുറûുവćു. 27 åപധാനേദശാധിപതിമാരുംčാനാപതിമാരും േദശാധിപതിമാരും രാജമåăിമാരും

വćുകൂടി, ആ പുരുഷĈാരുെട േദഹûിćു തീ പിടിèാെതയും അവരുെട തലമുടി കരിയാെതയും കാൽചെöèു

േകടു പĤാെതയും അവèൎ ു തീയുെട മണംേപാലും തöാെതയും ഇരുćതു ക÷ു. 28അേĜാൾ െനബൂഖദ്േനസർ

കğിđതു:ശåദèിെěയും േമശèിെěയുംഅേബദ്െനേഗാവിെěയുംൈദവംവാഴ്ûെĜöവൻ;തîൽആåശയിèയും

സçăൈദവെûയĭാെത േവെറാരു ൈദവെûയും േസവിèേയാ നമസ്കരിèേയാ െചēാതിരിèûèവĚം

രാജകğനകൂെട മറുûു തïളുെട േദഹെûഏğിđുെകാടുèയും െചയ്ത തെě ദാസĈാെരഅവൻസçദൂതെന

അയđു വിടുവിđിരിèുćുവേĭാ. 29ഈവിധûിൽവിടുവിĜാൻ കഴിയുć മെĤാരുൈദവവും ഇĭായ്കെകാ÷ുഏതു

ജാതിèാരിലും വംശèാരിലും ഭാഷèാരിലുംആെരîിലും ശåദèിെěയും േമശèിെěയുംഅേബദ്െനേഗാവിെěയും

ൈദവûിćു വിേരാധമായി വĭ െതĤും പറõാൽ അവെന കഷണംകഷണമായി ശകലിèയും അവെě വീടു

കുĜèുćാèുകയും െചēുെമćു ഞാൻ ഒരു വിധി കğിèുćു. 30 പിെć രാജാവു ശåദèിćും േമശèിćും

അേബദ്െനേഗാവിćുംബാേബൽസംčാനûുčാനമാനïൾകğിđുെകാടുûു

4 െനബൂഖദ്േനസർരാജാവുസĔൎ ഭൂമിയിലും പാèൎ ുćസകലവംശïൾèും ജാതികൾèും ഭാഷèാèൎ ുംഎഴുതുćതു:

നിïൾèുശുഭം വĂൎ ിđുവരെö. 2അതäുćതനായൈദവംഎîൽ åപവûൎ ിđഅടയാളïളുംഅþുതïളും

åപസിĂമാèുćതു നെććു എനിèു േതാćിയിരിèുćു. 3 അവെě അടയാളïൾ എåത വലിയവ!

അവെěഅþുതïൾഎåത േåശഷ്ഠമായവ! അവെě രാജതçം എേćèുമുĐ രാജതçവും അവെěആധിപതäം

തലമുറതലമുറയായുĐതുംആകുćു. 4 െനബൂഖദ്േനസർഎćഞാൻഎെěഅരമനയിൽൈസçരമായുംഎെě

രാജധാനിയിൽസുഖമായും വസിđിരിèുേĉാൾഒരുസçപ്നംക÷ു, 5അതുനിമിûം ഭയെĜöു, കിടèയിൽെവđു

എനിèു÷ായ നിരൂപണïളാലും ദശൎ നïളാലും വäാകുലെĜöു. 6സçപ്നûിെěഅüൎ ംഅറിയിേè÷തിćു

ബാേബലിെലസകലവിദçാĈാെരയുംഎെě മുĉിൽ െകാ÷ുവരുവാൻഞാൻകğിđു. 7അïെനമåăവാദികളും

ആഭിചാരകĈാരും കല്ദയരും ശകുനവാദികളും അകûു വćു; ഞാൻ സçപ്നം അവേരാടു വിവരിđുപറõു;

അവർ അüൎ ം അറിയിđിĭ താനും. 8 ഒടുവിൽ എെě േദവെě നാമേധയåപകാരം േബല്û് ശĢർ എćു
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േപരുĐവനും വിശുĂേദവĈാരുെട ആÿാവുĐവനുമായ ദാനീേയൽ എെě മുĉിൽ വćു; അവേനാടു ഞാൻ

സçപ്നം വിവരിđെതെăćാൽ: 9 മåăവാദിേåശഷ്ഠനായ േബല്û് ശĢേര, വിശുĂേദവĈാരുെടആÿാവു നിćിൽ

ഉെ÷ćും ഒരു രഹസäവും നിനèു വിഷമമെĭćുംഞാൻഅറിയുćതുെകാ÷ുഞാൻക÷സçപ്നûിെěതാğēൎ വും

അüൎ വും പറക. 10 കിടèയിൽെവđു എനിèു ഉ÷ായ ദശൎ നമാവിതു: ഭൂമിയുെട നടുവിൽ ഞാൻ ഒരു വൃêം

ക÷ു;അതുഏĤവും ഉയരമുĐതായിരുćു. 11ആവൃêംവളćൎ ുബലെĜöു;അതുആകാശേûാളം ഉയരമുĐതും

സĔൎ ഭൂമിയുെടയുംഅĤേûാളം കാണാകുćതുംആയിരുćു. 12അതിെěഇല ഭംഗിയുĐതുംഫലംഅനവധിയും

ആയിരുćു; എĭാവèൎ ും അതിൽ ആഹാരം ഉ÷ായിരുćു; കാöുമൃഗïൾ അതിെě കീെഴ തണലിെളđുവćു;

ആകാശûിെല പêികൾഅതിെě െകാĉുകളിൽ വസിđു; സകലജഡവുംഅതുെകാ÷ു ഉപജീവനം കഴിđുേപാćു. 13

കിടèയിൽെവđുഎനിèു ഉ÷ായ ദശൎ നûിൽ ഒരു ദൂതൻ, ഒരു പരിശുĂൻതേć,സçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïിവരുćതു

ഞാൻക÷ു. 14അവൻഉđûിൽവിളിđുപറõതു: വൃêം െവöിയിöു,അതിെě െകാĉു മുറിđു, ഇലകുടõു, കായി

ചിതറിđുകളവിൻ;അതിെěകീഴിൽനിćു മൃഗïളും െകാĉുകളിൽനിćുപêികളും െപായ്െèാĐെö. 15അതിെě

തായ് േവേരാ വയലിെലഇളĉുĭിൽഇരിĉും താåമവുംെകാ÷ുĐബĆനേûാെട ഭൂമിയിൽ െവേđèുവിൻ;അവൻ

ആകാശûിെല മõുെകാ÷ുനനയെö;അവćു മൃഗïേളാടുകൂെട നിലെûപുĭു ഉപജീവനംആയിരിèെö. 16

അവെěമാനുഷസçഭാവം മാറി മൃഗസçഭാവമായിûീരെö;അïെനഅവćുഏഴുകാലംകഴിയെö. 17അതäുćതനായവൻ

മനുഷäരുെട രാജതçûിേĈൽവാഴുകയുംഅതിെനതനിèു േബാധിđവćു െകാടുèയും മനുഷäരിൽഅധമനായവെന

അതിേĈൽവാഴിèയും െചēുćുഎćു ജീവേനാടിരിèുćവർഅറിേയ÷തിćുഈവിധി ദൂതĈാരുെട നിĚൎ യവും

കാēൎ ംവിശുĂĈാരുെടകğനയുംആകുćു. 18െനബൂഖദ്േനസർരാജാവായഞാൻഈസçപ്നംക÷ു;എćാൽേബല്û്

ശĢേര,എെě രാജäûിെല വിദçാĈാèൎ ുആèൎ ുംഅതിെěഅüൎ ംഅറിയിĜാൻകഴിയായ്കെകാ÷ു നീഅതിെě

അüൎ ംഅറിയിđുതേരണം; വിശുĂേദവĈാരുെടആÿാവു നിćിൽ ഉĐതുെകാ÷ു നീഅതിćു åപാപ്തനാകുćു. 19

അേĜാൾ േബല്û്ശĢർഎćും േപരുĐ ദാനീേയൽകുെറ േനരേûèുസ്തംഭിđിരുćു;അവൻവിചാരïളാൽ

പരവശനായി. രാജാവുഅവേനാടു: േബല്û് ശĢേര,സçപ്നവുംഅതിെěഅüൎ വുംനിമിûംനീ പരവശനാകരുേത

എćുകğിđു. േബല്ûശĢർ ഉûരം പറõതു: യജമാനേന,സçപ്നം തിരുമനĢിെലശåതുèൾèുംഅതിെě

അüൎ ം തിരുമനĢിെലൈവരികൾèും ഭവിèെö. 20വളćൎ ു ബലെĜöതുംആകാശേûാളം ഉയരമുĐതും ഭൂമിയിൽ

എĭാടûുനിćും കാണാകുćതും 21 ഭംഗിയുĐഇലയുംഅനവധിഫലവുംഎĭാവèൎ ുംആഹാരവും ഉĐതും കീെഴ

കാöുമൃഗïൾവസിđതും െകാĉുകളിൽആകാശûിെല പêികൾèു പാĜൎ ിടം ഉ÷ായിരുćതുമായി ക÷വൃêം, 22

രാജാേവ, വĂൎ ിđുബലവാനായിതീćൎ ിരിèുćതിരുേമനി തേć;തിരുമനĢിെല മഹതçം വĂൎ ിđുആകാശംവെരയും

ആധിപതäം ഭൂമിയുെടഅറുതിവെരയുംഎûിയിരിèുćു. 23 ഒരു ദൂതൻ, ഒരു പരിശുĂൻതേć,സçĖൎ ûിൽനിćു

ഇറïിവćു: വൃêെûെവöിയിöു നശിĜിđുകളവിൻ;എîിലുംഅതിെěതായ് േവർ വയലിെല ഇളĉുĭിൽഇരിĉും

താåമവും െകാ÷ുĐബĆനേûാടുകൂെട ഭൂമിയിൽ െവേđèുവിൻ;അവൻആകാശûിെല മõുെകാ÷ു നനയെö;

അവćുഏഴുകാലംകഴിയുćതുവെരഅവെěഉപജീവനംകാöുമൃഗïേളാടുകൂെടആയിരിèെöഎćിïെനപറയുćതു

രാജാവു ക÷ുവേĭാ. 24 രാജാേവ, അതിെě അüൎ ം ഇതാകുćു; എെě യജമാനനായ രാജാവിെěേമൽ വരുć

അതäുćതനായവെěവിധിഇതുതേć; 25തിരുേമനിെയമനുഷäരുെടഇടയിൽനിćുനീèിèളയും;തിരുമനĢിെലവാസം

കാöുമൃഗïേളാടുകൂെടയാകും. തിരുേമനിെയകാളെയേĜാെല പുĭു തീĤും; തിരുേമനിആകാശûിെല മõുെകാ÷ു

നനയും; മനുഷäരുെട രാജതçûിേĈൽഅതäുćതനായവൻവാഴുകയുംഅതിെന തനിèു േബാധിđവćു െകാടുèയും

െചēുćുെവćുതിരുമനĢുെകാ÷ുഅറിയുćതുവെരഏഴു കാലം കഴിയും. 26വൃêûിെěതായ് േവർ െവേđèുവാൻ

അവർകğിđേതാ: വാഴുćതുസçĖൎ മാകുćുഎćുതിരുമനĢുെകാ÷ു åഗഹിđേശഷം രാജതçം തിരുേമനിèുčിരമാകും

എćേåത. 27ആകയാൽ രാജാേവ, എെěആേലാചന തിരുമനĢിേലèു åപസാദമായിരിèെö; നീതിയാൽ പാപïെളയും

ദരിåദĈാèൎ ു കൃപകാöുćതിനാൽഅകൃതäïെളയും പരിഹരിđുെകാൾക;അതിനാൽ പേêതിരുമനĢിെലസുഖകാലം

ദീഘൎ മായി നില്èും. 28 ഇെതĭാം െനബൂഖദ്േനസർരാജാവിćു വćുഭവിđു. 29 പåă÷ു മാസം കഴിõിöു

അവൻബാേബലിെല രാജമąിരûിേĈൽഉലാവിെèാ÷ിരുćു. 30ഇതുഞാൻഎെěധനമാഹാÿäûാൽഎെě

åപതാപമഹതçûിćായിöു രാജധാനിയായി പണിത മഹതിയാംബാേബൽഅĭേയാഎćു രാജാവു പറõുതുടïി.

31 ഈ വാèു രാജാവിെě വായിൽ ഇരിèുേĉാൾ തേć, സçĖൎ ûിൽനിćു ഒരു ശĝം ഉ÷ായെതെăćാൽ:

െനബൂഖദ്േനസർരാജാേവ, നിേćാടു ഇതു കğിèുćു: രാജതçം നിെćവിöു നീïിയിരിèുćു. 32നിെć മനുഷäരുെട

ഇടയിൽനിćു നീèിèളയും; നിെěപാĜൎ ു കാöിെല മൃഗïേളാടുകൂെടആയിരിèും; നിെćകാളെയേĜാെലപുĭു

തീĤും;അതäുćതനായവൻ മനുഷäരുെട രാജതçûിേĈൽവാഴുകയുംഅതിെനതനിèു േബാധിđവćു െകാടുèയും

െചēുćുഎćുനീഅറിയുćതുവെരനിനèുഏഴു കാലംകഴിയും. 33 ഉടൻതേćആവാèു െനബൂഖദ്േനസരിćു

നിവൃûിയായി;അവെന മനുഷäരുെടഇടയിൽനിćു നീèിèളõു;അവെě േരാമം കഴുകെěതൂവൽേപാെലയും

അവെěനഖംപêിയുെടനഖംേപാെലയും വളരുćതുവെര,അവൻകാളഎćേപാെലപുĭു തിćുകയുംഅവെě

േദഹംആകാശûിെല മõുെകാ÷ു നനയുകയും െചയ്തു. 34ആകാലം കഴിõിöു െനബൂഖദ്േനസർഎćഞാൻ

സçĖൎ േûèുകĚുയûൎ ി എെěബുĂിയുംഎനിèു മടïിവćു;ഞാൻഅതäുćതനായവെനവാഴ്ûി,എേćèും

ജീവിđിരിèുćവെനസ്മരിđു ബഹുമാനിèയും െചയ്തു; അവെěആധിപതäം എേćèുമുĐആധിപതäവും അവെě

രാജതçം തലമുറതലമുറയായുĐതും അേĭാ. 35അവൻസĔൎ ഭൂവാസികെളയും നാസ്തിയായി എĚുćു; സçĖൎ ീയ

ൈസനäേûാടും ഭൂവാസികേളാടും ഇġംേപാെല åപവûൎ ിèുćു; അവെěൈകതടുĜാേനാ നീ എăു െചēുćു

എćു അവേനാടു േചാദിĜാേനാ ആèൎ ും കഴികയിĭ. 36ആ േനരûു തേć എെě ബുĂി മടïിവćു; എെě

രാജതçûിെě മഹതçûിćായിഎെě മഹിമയും മുഖåപകാശവും മടïിവćു;എെě മåăിമാരും മഹûുèളും

എെćഅേനçഷിđു;ഞാൻഎെěരാജതçûിൽയഥാčാനെĜöു, േåശഷ്ഠമഹതçംഎനിèുഅധികമായിസിĂിđു. 37

ഇേĜാൾ െനബൂഖദ്േനസർഎćഞാൻസçĖൎ čനായ രാജാവിെനസ്തുതിđു പുകഴ്ûിബഹുമാനിèുćു;അവെě

åപവൃûികൾ ഒെèയും സതäവുംഅവെě വഴികൾ നäായവുംആകുćു; നിഗളിđുനടèുćവെര താഴ്ûുവാനുംഅവൻ

åപാപ്തൻതേć.
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5 േബൽശĢർരാജാവു തെě മഹûുèളിൽആയിരം േപèൎ ു ഒരു വലിയ വിരുćു ഒരുèിഅവർകാൺെകവീõു

കുടിđു. 2 േബൽശĢർവീõുകുടിđു രസിđിരിèുേĉാൾ, തെěഅĜനായ െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിെല

മąിരûിൽനിćുഎടുûുെകാ÷ുവćിരുć െപാൻ, െവĐി പാåതïെള, രാജാവും മഹûുèളുംഅവെě ഭാēൎ മാരും

െവĜാöികളും അവയിൽ കുടിേè÷തിćായി െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു. 3 അïെന അവർ െയരൂശേലമിെല

ൈദവാലയûിെěമąിരûിൽനിćു െകാ÷ുവćിരുćെപാൻപാåതïെള െകാ÷ുവćു രാജാവും മഹûുèളും

അവെě ഭാēൎ മാരും െവĜാöികളുംഅവയിൽകുടിđു. 4അവർവീõുകുടിđു െപാćും െവĐിയും താåമവും ഇരിĉും

മരവും കĭും െകാ÷ുĐേദവĈാെരസ്തുതിđു. 5തൽêണംഒരു മനുഷäെěൈകവിരലുകൾപുറെĜöു വിളèിćു

േനെര രാജധാനിയുെട ചുവരിെě െവĐേമൽഎഴുതി; എഴുതിയൈകĜûി രാജാവു ക÷ു. 6 ഉടെന രാജാവിെě

മുഖഭാവം മാറി; അവൻ വിചാരïളാൽ പരവശനായി: അരയുെട ഏĜു അഴിõു കാൽമുöുകൾആടിേĜായി. 7

രാജാവു ഉറെèവിളിđു:ആഭിചാരകĈാെരയും കല്ദയെരയും ശകുനവാദികെളയും െകാ÷ുവരുവാൻകğിđു. രാജാവു

ബാേബലിെലവിദçാĈാേരാടു:ആെരîിലുംഈഎഴുûുവായിđുഅüൎ ംഅറിയിđാൽ,അവൻധൂåമവസ്åതവുംകഴുûിൽ

െപാൻമാലയും ധരിđു, രാജäûിൽ മൂćാമനായി വാഴുംഎćുകğിđു. 8അïെനരാജാവിെěവിദçാĈാെരാെèയും

അകûുവćു;എîിലുംഎഴുûു വായിĜാനും രാജാവിെനഅüൎ ംഅറിയിĜാനുംഅവèൎ ു കഴിõിĭ. 9അേĜാൾ

േബൽശĢർരാജാവുഅതäăം വäാകുലെĜöു,അവെě മുഖഭാവം മാറി,അവെě മഹûുèൾഅĉരćു േപായി. 10

രാജാവിെě മഹûുèളുെടയും വാèു േഹതുവായി രാñി േഭാജനശാലയിൽ വćു: രാജാവു ദീഘൎ ായുĢായിരിèെö;

തിരുമനĢുെകാ÷ുവിചാരïളാൽപരവശനാകരുതു; മുഖഭാവംമാറുകയുംഅരുതു. 11വിശുĂേദവĈാരുെടആÿാവുĐ

ഒരു പുരുഷൻതിരുമനĢിെല രാജäûു÷ു; തിരുേമനിയുെടഅĜെěകാലûു åപകാശവുംബുĂിയും േദവĈാരുെട

ñാനംേപാെലയുĐñാനവും അവനിൽ ക÷ിരുćു; തിരുേമനിയുെട അĜനായ െനബൂഖദ്േനസർരാജാവു,

രാജാേവ, തിരുേമനിയുെടഅĜൻതേć, 12 േബല്û് ശĢർഎćു േപരുവിളിđ ദാനീേയലിൽ ഉൽകൃġമനĢുംഅറിവും

ബുĂിയുംസçപ്നവäാഖäാനവും ഗൂഢാüൎ വാകä åപദശൎ നവുംസംശയേėദനവും ക÷ിരിèയാൽ, രാജാവുഅവെന

മåăവാദികൾèുംആഭിചാരകĈാèൎ ുംകല്ദയèൎ ുംശകുനവാദികൾèുംഅധിപതിയാèിെവđു;ഇേĜാൾദാനീേയലിെന

വിളിèെö;അവൻഅüൎ ം േബാധിĜിèുംഎćു ഉണûൎ ിđു. 13അïെനഅവർ ദാനീേയലിെന രാജസćിധിയിൽ

െകാ÷ുവćു; രാജാവു ദാനീേയലിേനാടു കğിđതു: എെě അĜനായ രാജാവു െയഹൂദയിൽനിćു െകാ÷ുവć

െയഹൂദാåപവാസികളിൽ ഉĐവനായ ദാനീേയൽ നീ തേćേയാ? 14 േദവĈാരുെട ആÿാവു നിćിൽ ഉെ÷ćും

åപകാശവുംബുĂിയും വിേശഷñാനവും നിćിൽക÷ിരിèുćുഎćുംഞാൻനിെćèുറിđു േകöിരിèുćു. 15

ഇേĜാൾഈഎഴുûു വായിđുഅüൎ ംഅറിയിേè÷തിćു വിദçാĈാെരയുംആഭിചാരകĈാെരയുംഎെě മുĉാെക

വരുûിയിരുćു;എîിലും കാēൎ ûിെěഅüൎ ംഅറിയിĜാൻഅവèൎ ു കഴിõിĭ. 16എćാൽഅüൎ ം പറവാനും

സംശയേėദനം െചയ്വാനും നീ åപാപ്തെനćു ഞാൻ നിെćèുറിđു േകöിരിèുćു; ആകയാൽഈഎഴുûു

വായിđു,അതിെěഅüൎ ംഅറിയിĜാൻനിനèുകഴിയുെമîിൽനീ ധൂåമവസ്åതവും കഴുûിൽ െപാĈാലയും ധരിđു,

രാജäûിെല മൂćാമനായി വാഴും. 17 ദാനീേയൽരാജസćിധിയിൽ ഉûരം ഉണûൎ ിđതു: ദാനïൾതിരുേമനിèു

തേć ഇരിèെö; സĊാനïൾ മെĤാരുûćു െകാടുûാലും; എഴുûു ഞാൻ രാജാവിെന വായിđു േകൾĜിđു

അüൎ ം േബാധിĜിèാം; 18 രാജാേവ, അതäുćതനായ ൈദവം തിരുേമനിയുെട അĜനായ െനബൂഖദ്േനസരിćു

രാജതçവും മഹതçവും åപതാപവുംബഹുമാനവും നല്കി. 19അവćുനല്കിയ മഹതçം േഹതുവായിസകലവംശïളും

ജാതികളും ഭാഷèാരുംഅവെě മുĉിൽ ഭയെĜöു വിെറđു; തനിèു േബാധിđവെനഅവൻെകാĭുകയും േബാധിđവെന

ജീവേനാെടെവèയും േബാധിđവെന ഉയûൎ ുകയും േബാധിđവെനതാഴ്ûുകയും െചയ്തുവćു. 20എćാൽഅവെě

ഹൃദയം ഗĔൎ ിđു,അവെě മനĢുഅഹîാരûാൽകഠിനമായിേĜായ േശഷംഅവൻ രാജാസനûിൽനിćു നീïിേĜായി;

അവർഅവെě മഹതçംഅവîൽനിćുഎടുûുകളõു. 21അïെനഅവൻ മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćു നീïി;

അവെěഹൃദയം മൃഗåപായമായ്തീćൎ ു; അവെěപാĜൎ ു കാöുകഴുതകേളാടുകൂെടആയിരുćു;അവെനകാളെയേĜാെല

പുĭു തീĤി; മനുഷäരുെട രാജതçûിേĈൽഅതäുćതനായൈദവം വാഴുകയും തനിèു േബാധിđവെനഅതിćു

നിയമിèയും െചēുćുഎćുഅവൻഅറിõതുവെരഅവെě േദഹംആകാശûിെല മõുെകാ÷ു നനõു. 22

അവെě മകനായ േബൽശĢേര, ഇെതാെèയുംഅറിõിöു തിരുേമനിയുെടഹൃദയെûതാഴ്ûാെത 23സçĖൎ čനായ

കûൎ ാവിെě േനെര തെćûാൻ ഉയûൎ ിഅവെěആലയûിെല പാåതïെളഅവർതിരുമുĉിൽ െകാ÷ുവćു;

തിരുേമനിയും മഹûുèളും തിരുമനĢിെല ഭാēൎ മാരും െവĜാöികളുംഅവയിൽ വീõു കുടിđു; കാúാനും േകൾĜാനും

അറിവാനും വഹിയാû െപാćു, െവĐി, താåമം, ഇരിĉു, മരം, കĭു എćിവെകാ÷ുĐ േദവĈാെര സ്തുതിđു;

തിരുമനĢിെലശçാസവുംഎĭാവഴികളുംൈകവശമുĐവനായൈദവെûമഹതçീകരിđതുമിĭ. 24ആകയാൽഅവൻആ

ൈകĜûിഅയđുഈഎഴുûുഎഴുതിđു. 25എഴുതിയിരിèുćഎഴുേûാ: െമേന, െമേന, െതേèൽ,ഊഫസൎ ീൻ. 26

കാēൎ ûിെěഅüൎ മാവിതു: െമേനഎćുെവđാൽ:ൈദവം നിെě രാജതçം എĚി,അതിćുഅăം വരുûിയിരിèുćു.

27 െതേèൽഎćുെവđാൽ: തുലാസിൽ നിെćതൂèി, കുറവുĐവനായി ക÷ിരിèുćു. 28 െപേറസ് എćുെവđാൽ:

നിെě രാജäം വിഭാഗിđു േമദäèൎ ും പാസൎ ികൾèും െകാടുûിരിèുćു. 29അേĜാൾ േബൽശĢരിെěകğനയാൽഅവർ

ദാനീേയലിെനധൂåമവസ്åതവും കഴുûിൽെപാĈാലയും ധരിĜിđു;അവൻരാജäûിെല മൂćാമനായി വാഴുംഎćു

അവെനèുറിđു åപസിĂമാèി. 30ആരാåതിയിൽതെćകല്ദയരാജാവായ േബൽശĢർെകാĭെĜöു. 31 േമദäനായ

ദാēൎ ാേവശ്അറുപûുര÷ു വയĢുĐവനായി രാജതçം åപാപിđു.

6 രാജäം ഒെèയും ഭരിേè÷തിćു രാജäûിേĈൽനൂĤിരുപതു åപധാന േദശാധിപതികെളയും 2അവരുെടേമൽ മൂćു

അĂäêĈാെരയും നിയമിĜാൻ ദാēൎ ാേവശിćു ഇġം േതാćി;ഈമൂവരിൽ ദാനീേയൽ ഒരുവനായിരുćു. രാജാവിćു

നġംവരാതിരിേè÷തിćു åപധാനേദശാധിപതികൾഇവèൎ ുകണèു േബാധിĜിേè÷തായിരുćു. 3എćാൽ

ദാനീേയൽഉൾകൃġമാനസനായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻഅĂäêĈാരിലും åപധാനേദശാധിപĈാരിലും വിശിġനായ്

വിളïി; രാജാവുഅവെനസĔൎ രാജäûിćുംഅധികാരിയാèുവാൻവിചാരിđു. 4ആകയാൽഅĂäêĈാരും åപധാന

േദശാധിപĈാരും രാജäംസംബĆിđു ദാനീേയലിćുവിേരാധമായികാരണംകെ÷ûുവാൻഅേനçഷിđു;എćാൽ

യാെതാരു കാരണവും കുĤവും കെ÷ûുവാൻഅവèൎ ു കഴിõിĭ;അവൻവിശçസ്തനായിരുćതുെകാ÷ു ഒരു

െതĤും കുĤുവും അവനിൽ കെ÷ûിയിĭ. 5അേĜാൾആപുരുഷĈാർ: നാംഈ ദാനീേയലിെě േനെരഅവെě
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ൈദവûിെě നäായåപമാണം സംബĆിđുĐതĭാെത മെĤാരു കാരണവും കെ÷ûുകയിĭ എćു പറõു. 6

അïെനഅĂäêĈാരും åപധാനേദശാധിപĈാരും രാജാവിെěഅടുèൽബĂെĜöു െചćു ഉണûൎ ിđെതെăćാൽ:

ദാēൎ ാേവശ്രാജാവു ദീഘൎ ായുĢായിരിèെö. 7 രാജാേവ, മുĜതു ദിവസേûèു തിരുേമനിേയാടĭാെത യാെതാരു

േദവേനാേടാ മനുഷäേനാേടാആെരîിലുംഅേപêകഴിđാൽ,അവെനസിംഹïളുെട ഗുഹയിൽ ഇöുകളയും എെćാരു

രാജനിയമം നിċയിèയും ഖøിതമാേയാരു വിേരാധം കğിèയും െചേēണെമćു രാജäûിെലസകലഅĂäêĈാരും

čാനാപതികളും åപധാനേദശാധിപĈാരും മåăിമാരും േദശാധിപĈാരും കൂടിആേലാചിđിരിèുćു. 8ആകയാൽ

രാജാേവ, േമദäരുെടയും പാസൎ ികളുെടയും നീèം വരാûനിയമåപകാരം മാĤം വരാതവĚംആവിേരാധകğന ഉറĜിđു

േരഖഎഴുതിേèണേമ. 9അïെന ദാēൎ ാേവശ്രാജാവു േരഖയും വിേരാധകğനയും എഴുതിđു. 10എćാൽ േരഖ

എഴുതിയിരിèുćുഎćു ദാനീേയൽഅറിõേĜാൾഅവൻവീöിൽ െചćു, ‐അവെě മാളികമുറിയുെട കിളിവാതിൽ

െയരൂശേലമിćു േനെര തുറćിരുćു ‐ താൻ മുെĉ െചയ്തുവćതുേപാെല ദിവസം മൂćു åപാവശäം മുöുകുûി

തെěൈദവûിെěസćിധിയിൽ åപാüൎ ിđുസ്േതാåതം െചയ്തു. 11അേĜാൾആപുരുഷĈാർബĂെĜöു വćു,

ദാനീേയൽതെěൈദവûിൻസćിധിയിൽ åപാüൎ ിđുഅേപêിèുćതു ക÷ു. 12 ഉടെനഅവർ രാജസćിധിയിൽ

െചćു രാജാവിെěവിേരാധകğനെയèുറിđുസംസാരിđു: രാജാേവ, മുĜതു ദിവസേûèുതിരുേമനിേയാടĭാെത

യാെതാരു േദവേനാേടാ മനുഷäേനാേടാഅേപêകഴിèുćഏതു മനുഷäെനയുംസിംഹïളുെട ഗുഹയിൽഇöുകളയും

എćിïെന ഒരു കğന എഴുതിđിöിĭേയാ എćു േചാദിđു; അതിćു രാജാവു: േമദäരുെടയും പാസൎ ികളുെടയും

നീèം വരാûനിയമåപകാരംആകാēൎ ം ഉറĜുതേćഎćുûരം കğിđു. 13അതിćുഅവർ രാജസćിധിയിൽ:

രാജാേവ, െയഹൂദാåപവാസികളിൽ ഒരുûനായ ദാനീേയൽ തിരുേമനിെയയാകെö തിരുമനĢുെകാ÷ു എഴുതിđ

വിേരാധകğനയാകെö കൂöാèാെത, ദിവസം മൂćു åപാവശäംഅേപêകഴിđുവരുćുഎćു ഉണûൎ ിđു. 14 രാജാവു

ഈവാèു േകöേĜാൾഅതäăം വäസനിđു, ദാനീേയലിെന രêിĜാൻ മനĢുെവđുഅവെന രêിĜാൻസൂēൎ ൻ

അസ്തമിèുേവാളം åപയýം െചയ്തു. 15എćാൽആപുരുഷĈാർ രാജാവിെěഅടുèൽബĂെĜöു െചćു: രാജാേവ,

രാജാവു ഉറĜിèുć ഒരു വിേരാധകğനേയാ നിയമേമാ മാĤിèൂടാഎćിïെനയാകുćു േമദäരുെടയും പാസൎ ികളുെടയും

നിയമംഎćു േബാĂäമായിരിേèണംഎćു രാജാേവാടു ഉണûൎ ിđു. 16അïെനരാജാവിെěകğനയാൽഅവർ

ദാനീേയലിെന െകാ÷ുവćു സിംഹïളുെട ഗുഹയിൽ ഇöുകളõു; രാജാവു ദാനീേയലിേനാടു സംസാരിđു: നീ

ഇടവിടാെത േസവിđുവരുć നിെě ൈദവം നിെć രêിèും എćു കğിđു. 17 അവർ ഒരു കĭു െകാ÷ുവćു

ഗുഹയുെട വാതില്èൽെവđു, ദാനീേയലിെനèുറിđുĐനിĚൎ യûിćു മാĤം വരാെതയിരിേè÷തിćു രാജാവു തെě

േമാതിരംെകാ÷ും മഹûുèളുെട േമാതിരംെകാ÷ുംഅതിćു മുåദയിöു. 18പിെćരാജാവു രാജധാനിയിൽ െചćു

ഉപവസിđു രാåതി കഴിđു;അവെěസćിധിയിൽ െവĜാöികെള െകാ÷ുവćിĭ; ഉറèംഅവെനവിöുേപായി. 19 രാജാവു

അതികാലûുഎഴുേćĤുബĂെĜöു സിംഹഗുഹയുെടഅരിെക െചćു. 20 ഗുഹയുെടഅരിെകഎûിയേĜാൾ

അവൻദുഃഖശĝേûാെട ദാനീേയലിെനവിളിđു. രാജാവു ദാനീേയലിേനാടുസംസാരിđു: ജീവനുĐൈദവûിെě

ദാസനായ ദാനീേയേല, നീ ഇടവിടാെത േസവിđുവരുć നിെě ൈദവം സിംഹïളിൽനിćു നിെć രêിĜാൻ

åപാപ്തനാേയാഎćു േചാദിđു. 21 ദാനീേയൽ രാജാവിേനാടു: രാജാവു ദീഘൎ ായുĢായിരിèെö. 22സിംഹïൾഎനിèു

േകടുവരുûാതിരിേè÷തിćു എെě ൈദവം തെě ദൂതെന അയđു അവയുെട വായെടđുകളõു; അവെě

സćിധിയിൽഞാൻകുĤമിĭാûവൻ; രാജാേവ, തിരുമുĉിലുംഞാൻഒരു േദാഷവും െചയ്തിöിĭഎćു ഉണûൎ ിđു. 23

അേĜാൾരാജാവുഅതäăംസേăാഷിđു, ദാനീേയലിെനഗുഹയിൽനിćുകയĤുവാൻകğിđു;അവർ ദാനീേയലിെന

ഗുഹയിൽനിćുകയĤി;അവൻതെěൈദവûിൽവിശçസിđിരുćതുെകാ÷ുഅവćുയാെതാരു േകടും പĤിയതായി

ക÷ിĭ. 24പിെć രാജാവിെěകğനയാൽ,അവർ ദാനീേയലിെനകുĤം ചുമûിയവെര െകാ÷ുവćു,അവെരയും

മèെളയും ഭാēൎ മാെരയുംസിംഹïളുെടഗുഹയിൽഇöുകളõു;അവർഗുഹയുെടഅടിയിൽഎûുĊുെĉസിംഹïൾ

അവെര പിടിđു,അവരുെടഅčികെളാെèയും തകûൎ ുകളõു. 25അćു ദാēൎ ാേവശ്രാജാവുസĔൎ ഭൂമിയിലും

വസിèുćസകലവംശïൾèും ഭാഷèാèൎ ുംഎഴുതിയെതെăćാൽ:നിïൾèുശുഭം വĂൎ ിđുവരെö. 26എെě

രാജാധിപതäûിൽ ഉൾെĜöഏവരും ദാനീേയലിെěൈദവûിെě മുĉാെക ഭയഭéിേയാടിരിേèണെമćുഞാൻഒരു

തീĜൎ ു കğിèുćു;അവൻജീവനുĐൈദവവുംഎേćèും നിലനില്èുćവനുംഅവെě രാജതçം നശിđു േപാകാûതും

അവെěആധിപതäംഅവസാനംവരാûതുംആകുćു. 27അവൻ രêിèയും വിടുവിèയും െചēുćു;അവൻ

ആകാശûിലും ഭൂമിയിലും അടയാളïളുംഅþുതïളും åപവûൎ ിèുćു; അവൻ ദാനീേയലിെനസിംഹവായിൽനിćു

രêിđിരിèുćു. 28എćാൽ ദാനീേയൽ ദാēൎ ാേവശിെěവാഴ്ചയിലും പാസൎ ിരാജാവായ േകാെരശിെěവാഴ്ചയിലും

ശുഭെĜöിരുćു.

7ബാേബൽരാജാവായ േബൽശĢരിെě ഒćാം ആ÷ിൽ ദാനീേയൽ ഒരു സçപ്നം ക÷ു, അവćു

കിടèയിൽെവđു ദശൎ നïൾ ഉ÷ായി; അവൻ സçപ്നം എഴുതി കാēൎ ûിെě സാരം വിവരിđു. 2 ദാനീേയൽ

വിവരിđുപറõെതെăćാൽ: ഞാൻ രാåതിയിൽ എെě ദശൎ നûിൽ ക÷തു: ആകാശûിെല നാലു കാĤും

മഹാസമുåദûിെě േനെരഅടിèുćതുഞാൻ ക÷ു. 3അേĜാൾ തĊിൽ േഭദിđിരിèുć നാലു മഹാമൃഗïൾ

സമുåദûിൽനിćുകേരറിവćു. 4ഒćാമേûതുസിംഹേûാടുസദൃശവുംകഴുകിൻചിറകുĐതുമായിരുćു;ഞാൻ

േനാèിെèാ÷ിരിെèഅതിെě ചിറകു പറിõുേപായി; അതിെന നിലûുനിćു െപാèി, മനുഷäെനേĜാെല

നിവിûൎ ുനിûൎ ി, അതിćു മാനുഷഹൃദയവും െകാടുûു. 5 ര÷ാമതു കരടിേയാടു സദൃശമായ മെĤാരു മൃഗെû

ക÷ു; അതു ഒരു പാശൎ çം ഉയûൎ ിയും വായിൽ പĭിെě ഇടയിൽ മൂćു വാരിെയĭു കടിđുപിടിđുംെകാ÷ു നിćു;

അവർ അതിേനാടു: എഴുേćĤു മാംസം ധാരാളം തിćുക എćു പറõു. 6 പിെć പുĐിĜുലിèു സദൃശമായ

മെĤാćിെനക÷ു;അതിെě മുതുകûു പêിയുെട നാലു ചിറകു÷ായിരുćു; മൃഗûിćു നാലു തലയും ഉ÷ായിരുćു;

അതിćു ആധിപതäം ലഭിđു. 7 രാåതിദശൎ നûിൽ ഞാൻ പിെćയും േഘാരവും ഭയîരവും അതിബലവും ഉĐ

നാലാമെതാരു മൃഗെûക÷ു;അതിćു വലിയഇരിĉുപĭു ഉ÷ായിരുćു;അതു തിćുകയും തകèൎ ുകയും െചയ്തിöു

േശഷമുĐതിെന കാൽെകാ÷ു ചവിöിèളõു; മുെĉ ക÷സകലമൃഗïളിലുംെവđു ഇതു വäതäാസമുĐതായിരുćു;

അതിćു പûു െകാĉു ഉ÷ായിരുćു. 8ഞാൻആെകാĉുകെള േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ,അവയുെട ഇടയിൽ

മെĤാരു െചറിയ െകാĉു മുെളđുവćു;അതിനാൽമുĉിലെûെകാĉുകളിൽ മൂćു േവേരാെടപറിõുേപായി;ഈ
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െകാĉിൽ മനുഷäെěകĚുേപാെലകĚും വĉു പറയുćവായും ഉ÷ായിരുćു. 9ഞാൻ േനാèിെèാ÷ിരിെè

അവർനäായാസനïെള െവđു. വേയാധികനായ ഒരുûൻഇരുćു.അവെěവസ്åതം ഹിമംേപാെല െവളുûതും

അവെěതലമുടി നിĊൎ ലമായആöുേരാമംേപാെലയുംഅവെěസിംഹാസനംഅìിജçാലയുംഅവെěരഥചåകïൾ

കûുć തീയും ആയിരുćു. 10 ഒരു അìിനദി അവെě മുĉിൽനിćു പുറെĜöു ഒഴുകി; ആയിരമായിരം േപർ

അവćുശുåശൂഷെചയ്തു; പതിനായിരംപതിനായിരം േപർഅവെěമുĉാെകനിćു; നäായവിസ്താരസഭഇരുćു;

പുസ്തകïൾ തുറćു. 11 െകാĉു സംസാരിđ വലിയ വാèുകളുെട ശĝംനിമിûം ഞാൻ അേćരം േനാèി;

അവർ മൃഗെû െകാĭുകയും അതിെě ഉടലിെന നശിĜിđു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളകയും െചēുേവാളം ഞാൻ

േനാèിെèാ÷ിരുćു. 12 േശഷം മൃഗïേളാ ‐ അവയുെടആധിപതäûിćു നീèം ഭവിđു; എćിöും അവയുെട

ആയുĢു ഒരു സമയേûèും കാലേûèും നീ÷ുനിćു. 13 രാåതിദശൎ നïളിൽ മനുഷäപുåതേനാടു സദൃശനായ

ഒരുûൻആകാശേമഘïേളാെട വരുćതു ക÷ു;അവൻവേയാധികെěഅടുèൽെചćു;അവർഅവെനഅവെě

മുĉിൽഅടുûുവരുമാറാèി. 14സകലവംശïളും ജാതികളും ഭാഷèാരുംഅവെന േസവിേè÷തിćുഅവćു

ആധിപതäവും മഹതçവും രാജതçവും ലഭിđു;അവെěആധിപതäം നീïിേĜാകാûനിതäാധിപതäവുംഅവെě രാജതçം

നശിđുേപാകാûതുംആകുćു. 15 ദാനീേയൽഎćഞാേനാഎെě ഉĐിൽഎെě മനĢു വäസനിđു:എനിèു ഉ÷ായ

ദശൎ നïളാൽഞാൻപരവശനായി. 16ഞാൻഅരിെക നില്èുćവരിൽ ഒരുûെěഅടുèൽ െചćുഅവേനാടുഈ

എĭാĤിെěയുംസാരം േചാദിđു;അവൻകാēൎ ïളുെടഅüൎ ം പറõുതćു. 17ആനാലു മഹാമൃഗïൾഭൂമിയിൽ

ഉ÷ാകുവാനിരിèുćനാലു രാജാèĈാരാകുćു. 18എćാൽഅതäുćതനായവെěവിശുĂĈാർ രാജതçം åപാപിđു

എേćèുംസദാകാലേûèും രാജതçംഅനുഭവിèും. 19എćാൽ മെĤസകലമൃഗïളിലുംെവđു വäതäാസമുĐതും

ഇരിĉുപĭും താåമനഖïളും ഉĐതായിഅതിഭയîരമായതും തിćുകയും തകèൎ യും േശഷിđതിെനകാൽെകാ÷ു

ചവിöിèളകയും െചയ്തതുമായനാലാമെûമൃഗെûèുറിđും 20അതിെěതലയിലുĐപûു െകാĉുകെളèുറിđു

മുെളđുവćതും മൂćു െകാĉു വീഴിđതും കĚും വĉു പറയുćവായും ഉĐതും കൂöുെകാĉുകെളèാൾകാഴ്െചèു

വĚേമറിയതുമായ മെĤ െകാĉിെനèുറിđും ഉĐ വിവരം അറിവാൻ ഞാൻ ഇėിđു. 21 വേയാധികനായവൻ

വćുഅതäുćതനായവെěവിശുĂĈാèൎ ു നäായാധിപതäം നല്കുകയും വിശുĂĈാർ രാജതçംൈകവശമാèുć

കാലം വരികയും െചēുേവാളം 22 ആ െകാĉു വിശുĂĈാേരാടു യുĂം െചയ്തു അവെര ജയിèുćതു ഞാൻ

ക÷ു. 23 അവൻ പറõേതാ: നാലാമെû മൃഗം ഭൂമിയിൽ നാലാമതായി ഉþവിĜാനുĐ രാജäം തേć; അതു

സകലരാജäïളിലുംെവđു വäതäാസമുĐതായിസĔൎ ഭൂമിെയയും തിćു ചവിöിûകûൎ ുകളയും. 24ഈരാജäûുനിćുĐ

പûു െകാĉുകേളാഎഴുേćğാനിരിèുćപûു രാജാèĈാരാകുćു;അവരുെട േശഷം മെĤാരുûൻഎഴുേćല്èും;

അവൻ മുĉിലûവേരാടു വäതäാസമുĐവനായി മൂćു രാജാèĈാെര വീഴിđുകളയും. 25അവൻഅതäുćതനായവćു

വിേരാധമായി വĉു പറകയുംഅതäുćതനായവെě വിശുĂĈാെര ഒടുèിèളകയും സമയïെളയും നിയമïെളയും

മാĤുവാൻ åശമിèയും െചēും; കാലവും കാലïളും കാലാംശവും അവർ അവെě കēിൽ ഏğിèെĜöിരിèും.

26എćാൽ നäായവിസ്താരസഭ ഇരുćുെകാ÷ു അവെěആധിപതäം എടുûുകളõു അăംവെര നശിĜിđു

മുടിèും. 27പിെćരാജതçവുംആധിപതäവുംആകാശûിൻകീെഴĭാടവുമുĐരാജäïളുെട മഹതçവുംഅതäുćതെě

വിശുĂĈാരായജനûിćുലഭിèും;അവെěരാജതçംനിതäരാജതçംആകുćു;സകലആധിപതäïളുംഅവെന

േസവിđനുസരിèും. 28ഇïെനയാകുćുകാēൎ ûിെěസമാപ്തി; ദാനീേയൽഎćഞാേനാഎെěവിചാരïളാൽ

അതäăം പരവശനായിഎെě മുഖഭാവവും മാറി; എîിലുംഞാൻആകാēൎ ംഎെěഹൃദയûിൽസംåഗഹിđുെവđു.

8 ദാനീേയൽഎćഎനിèുആദിയിൽ ഉ÷ായതിെě േശഷം, േബൽശĢർരാജാവിെě വാഴ്ചയുെട മൂćാംആ÷ിൽ

ഒരു ദശൎ നം ഉ÷ായി. 2ഞാൻഒരു ദശൎ നം ക÷ു,ഏലാംസംčാനûിെലശൂശൻരാജധാനിയിൽആയിരുćേĜാൾ

അതു ക÷ു; ഞാൻ ഊലായിനദീതീരûു നില്èുćതായി ദശൎ നûിൽ ക÷ു. 3 ഞാൻ തലെപാèിയേĜാൾ,

ര÷ു െകാĉുĐ ഒരുആöുെകാĤൻ നദീതീരûു നില്èുćതു ക÷ു;ആ െകാĉുകൾ നീ÷വയായിരുćു; ഒćു

മേĤതിെനèാൾ അധികം നീ÷തു; അധികം നീ÷തു ഒടുèം മുെളđുവćതായിരുćു. 4 ആ ആöുെകാĤൻ

പടിõാേറാöും വടേèാöും െതേèാöും ഇടിèുćതുഞാൻക÷ു; ഒരു മൃഗûിćുംഅതിെě മുĉാെകനിğാൻ

കഴിõിĭ;അതിെěകēിൽനിćു രêിèാകുćവനുംആരുമിĭ;അതു ഇġംേപാെല െചയ്തു വĉു കാöിേĜാćു. 5

ഞാൻേനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ, ഒരു േകാലാöുെകാĤൻപടിõാറു നിćു നിലം െതാടാെതസĔൎ ഭൂതലûിലും

കൂടിവćു;ആ േകാലാöുെകാĤćു കĚുകളുെട നടുവിൽ വിേശഷമാെയാരു െകാĉു÷ായിരുćു. 6അതു നദീതീരûു

നില്èുćതായി ഞാൻ ക÷ ര÷ു െകാĉുĐ ആöുെകാĤെě േനെര ഉåഗേåകാധേûാെട പാõുെചćു. 7

അതുആöുെകാĤേനാടുഅടുèുćതുഞാൻക÷ു;അതുആöുെകാĤേനാടു åകുĂിđു,അതിെനഇടിđുഅതിെě

െകാĉു ര÷ും തകûൎ ുകളõു;അതിെě മുĉിൽ നിğാൻആöുെകാĤćു ശéിയിĭാെതയിരുćു;അതുഅതിെന

നിലûു തĐിയിöു ചവിöിèളõു;അതിെěകēിൽനിćുആöുെകാĤെന രêിĜാൻആരും ഉ÷ായിരുćിĭ. 8

േകാലാöുെകാĤൻഏĤവും വലുതായിûീćൎ ു;എćാൽഅതുബലെĜöേĜാൾവലിയ െകാĉു തകćൎ ുേപായി;അതിćു

പകരംആകാശûിെലനാലു കാĤിćു േനെര ഭംഗിയുĐനാലു െകാĉു മുെളđുവćു. 9അവയിൽഒćിൽനിćു ഒരു

െചറിയ െകാĉു പുറെĜöു;അതു െതേèാöും കിഴേèാöും മേനാഹരേദശûിćു േനെരയുംഏĤവും വലുതായിûീćൎ ു.

10അതുആകാശûിെലൈസനäേûാളം വലുതായിûീćൎ ു, ൈസനäûിലും നêåതïളിലും ചിലതിെന നിലûു

തĐിയിöു ചവിöിèളõു. 11 അതു ൈസനäûിെě അധിപതിേയാളം തെćûാൻ വലുതാèി, അവćുĐ

നിരăരേഹാമയാഗംഅപഹരിèയുംഅവെěവിശുĂമąിരംഇടിđുകളകയും െചയ്തു. 12അതിåകമം േഹതുവായി

നിരăരേഹാമയാഗûിെćതിരായി ഒരു േസനനിയമിèെĜടും;അതുസതäെûനിലûുതĐിയിടുകയുംകാēൎ ം

നടûിസാധിĜിèയും െചēും. 13അനăരം ഒരു വിശുĂൻസംസാരിèുćതുഞാൻ േകöു; സംസാരിđുെകാ÷ിരുć

വിശുĂേനാടു മെĤാരു വിശുĂൻ:വിശുĂമąിരെûയും േസനെയയും ചവിöിèളേയ÷തിćുഏğിđുെകാടുĜാൻ

തèവĚം നിരăരേഹാമയാഗെûയും ശൂനäമാèുćഅതിåകമെûയും കുറിđു ദശൎ നûിൽക÷ിരിèുćതു

എåതേûാളംനില്èുംഎćു േചാദിđു. 14അതിćുഅവൻഅവേനാടു: ര÷ായിരûിമുćൂറുസĆäയും ഉഷĢും

തികയുേവാളം തേć; പിെćവിശുĂമąിരം യഥാčാനെĜടും. 15എćാൽ ദാനീേയെലćഞാൻഈദശൎ നം ക÷ിöു

അüൎ ംആേലാചിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഒരു പുരുഷരൂപം എെě മുĉിൽ നില്èുćതു ക÷ു. 16 ഗåബീേയേല,
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ഇവćുഈദശൎ നം åഗഹിĜിđുെകാടുèഎćുഊലായിതീരûുനിćു വിളിđുപറയുć ഒരു മനുഷäെěശĝംഞാൻ

േകöു. 17 അേĜാൾ ഞാൻ നിെćടûു അവൻ അടുûുവćു; അവൻ വćേĜാൾ ഞാൻ ഭയെĜöു സാġാംഗം

വീണു; എćാൽഅവൻഎേćാടു: മനുഷäപുåതാ, åഗഹിđുെകാൾക;ഈ ദശൎ നം അăäകാലേûèുĐതാകുćു

എćു പറõു. 18 അവൻ എേćാടു സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഞാൻ േബാധംെകöു നിലûു കവിĚു

വീണു;അവൻഎെćെതാöുഎഴുേćğിđുനിûൎ ി. 19പിെćഅവൻപറõതു: േകാപûിെěഅăäകാലûിîൽ

സംഭവിĜാനിരിèുćതുഞാൻനിെć åഗഹിĜിèും;അതുഅăäകാലേûèുĐതേĭാ. 20 ര÷ുെകാĉുĐതായി നീ

ക÷ആöുെകാĤൻപാസൎ äരാജാèĈാെരകുറിèുćു. 21പരുപരുûേകാലാöുെകാĤൻയവനരാജാവുംഅതിെě

കĚുകളുെട നടുവിലുĐവലിയ െകാĉു ഒćാമെûരാജാവുംആകുćു. 22അതു തകćൎ േശഷംഅതിćു പകരം നാലു

െകാĉു മുെളđേതാ: നാലു രാജäംആജാതിയിൽനിćുþവിèും;അതിെěശéിേയാെടഅĭതാനും. 23എćാൽ

അവരുെട രാജതçûിെěഅăäകാലûുഅതിåകമèാരുെടഅതിåകമംതികയുേĉാൾ, ഉåഗഭാവവും ഉപായബുĂിയും

ഉേĐാരു രാജാവുഎഴുേćല്èും. 24അവെěഅധികാരം വലുതായിരിèും; സçăശéിയാൽഅĭതാനും;അവൻ

അതിശയമാംവĚംനാശം åപവûൎ ിèയും കൃതാüൎ നായിഅതുഅനുഷ്ഠിèയും പലെരയും വിശുĂജനെûയും

നശിĜിèയും െചēും. 25അവൻനയബുĂിയാൽ തെě ഉപായംസാധിĜിèയും സçഹൃദയûിൽ വĉു ഭാവിđു,

നിċിăേയാെടയിരിèുć പലെരയും നശിĜിèയും കûൎ ാധികûൎ ാവിേനാടു എതിûൎ ുനിćു ൈക െതാടാെത

തകćൎ ുേപാകയും െചēും. 26സĆäകെളയും ഉഷĢുകെളയുംകുറിđു പറõിരിèുćദശൎ നംസതäമാകുćു; ദശൎ നം

ബഹുകാലേûèുĐതാകയാൽഅതിെനഅെടđുെവè. 27എćാൽദാനിേയെലćഞാൻേബാധംെകöു, കുെറ

ദിവസം ദീനമായ്èിടćു;അതിെě േശഷംഞാൻഎഴുേćĤു രാജാവിെě åപവൃûിേനാèി;ഞാൻ ദശൎ നെûèുറിđു

വിസ്മയിđു;ആèൎ ുംഅതു മനĢിലായിĭതാനും.

9 കല്ദയരാജäûിćു രാജാവായിûീćൎ വനും േമദäസăതിയിൽ ഉĐഅഹേശçേരാശിെě മകനുമായ ദാēൎ ാേവശിെě

ഒćാം ആ÷ിൽ, 2അവെě വാഴ്ചയുെട ഒćാം ആ÷ിൽ തേć, ദാനീേയൽ എćഞാൻ: െയരൂശേലമിെě

ശൂനäാവčഎഴുപതുസംവĀരംെകാ÷ു തീരുംഎćിïെനയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു യിെരമäാåപവാചകćു÷ായ

åപകാരം ഒരു കാലസംഖä പുസ്തകïളിൽനിćു åഗഹിđു. 3അേĜാൾഞാൻ ഉപവസിđും രöുടുûും െവĚീരിൽ

ഇരുćുംെകാ÷ു åപാüൎ നേയാടും യാചനകേളാടും കൂെടഅേപêിേè÷തിćുൈദവമായകûൎ ാവിîേലèു മുഖം

തിരിđു. 4എെěൈദവമായയേഹാവേയാടുഞാൻ åപാüൎ ിđുഏĤുപറõെതെăćാൽ: തെćസ്േനഹിèുćവèൎ ും

തെěകğനകെള åപമാണിèുćവèൎ ും നിയമവും ദയയും പരിപാലിèുćവനായി മഹാനും ഭയîരനുമായൈദവമായ

കûൎ ാേവ, 5 ഞïൾ പാപം െചയ്തു, വികടമായി നടćു, ദുġത åപവûൎ ിđു; ഞïൾ മĀരിđു നിെě

കğനകളും വിധികളും വിöുമാറിയിരിèുćു. 6ഞïളുെട രാജാèĈാേരാടും åപഭുèĈാേരാടും പിതാèĈാേരാടും

േദശûിെലസകലജനേûാടും നിെěനാമûിൽസംസാരിđ നിെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാരുെട വാèുഞïൾ

േകöനുസരിđതുമിĭ. 7കûൎ ാേവ, നിെěപèൽനീതിയു÷ു;ഞïൾേèാഇćുĐതു േപാെല ലðയേåത; നിേćാടു

േåദാഹിđിരിèുć േåദാഹം േഹതുവായി നീ അവെര നീèിèളõിരിèുć സകലേദശïളിലും സമീപčരും

ദൂരčരുമായെയഹൂദാപുരുഷĈാèൎ ുംെയരൂശേലംനിവാസികൾèുംഎĭായിåസാേയലിćുംതേć. 8കûൎ ാേവ,ഞïൾ

നിേćാടു പാപം െചയ്തിരിèയാൽഞïളുംഞïളുെട രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും പിതാèĈാരും ലðിേè÷തു

തേć. 9ഞïളുെടൈദവമായകûൎ ാവിെěപèൽകരുണയും േമാചനവും ഉ÷ു;ഞïേളാഅവേനാടു മĀരിđു.

10അവൻതെěദാസĈാരായ åപവാചകĈാർ മുഖാăരംഞïളുെട മുĉിൽ െവđിരിèുćനäായåപമാണåപകാരം

നടĜാൻഞïൾഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വചനം േകöനുസരിđിĭ. 11യിåസാേയെലാെèയും നിെě

വചനം േകöനുസരിèാെത വിöുമാറി നിെě നäായåപമാണം ലംഘിđിരിèുćു; ഇïെന ഞïൾ അവേനാടു

പാപം െചയ്തിരിèയാൽൈദവûിെě ദാസനായ േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćശാപവും

ആണയുംഞïളുെട േമൽ െചാരിõിരിèുćു. 12അവൻവലിയഅനüൎ ംഞïളുെട േമൽവരുûിയതിനാൽ

ഞïൾèുംഞïൾèുനäായപാലനംനടûിവćനäായാധിപĈാèൎ ും വിേരാധമായി താൻഅരുളിെđയ്തവചനïെള

നിവûൎ ിđിരിèുćു; െയരൂശേലമിൽസംഭവിđതുേപാെലആകാശûിൻകീഴിെലïുംസംഭവിđിöിĭേĭാ. 13 േമാെശയുെട

നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഞïൾèുഈഅനüൎ ം ഒെèയും വćിരിèുćു;എćിöും

ഞïൾഞïളുെടഅകൃതäïെള വിöുതിരിõു നിെěസതäûാൽബുĂിപഠിേè÷തിćുഞïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട കൃെപèായി യാചിđിĭ. 14 അതുെകാ÷ു യേഹാവ അനüൎ ûിćായി ജാഗരിđിരുćു അതു

ഞïളുെടേമൽ വരുûിയിരിèുćു; ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ താൻ െചēുć സകല åപവൃûികളിലും

നീതിമാനാകുćു; ഞïേളാ അവെě വചനം േകöനുസരിđിĭ. 15 നിെě ജനെû ബലമുĐ ൈകെകാ÷ു

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćു, ഇćുĐതുേപാെല നിനèു ഒരു നാമം ഉ÷ാèിയവനായിഞïളുെടൈദവമായ

കûൎ ാേവ, ഞïൾ പാപം െചയ്തു ദുġത åപവûൎ ിđിരിèുćു. 16 കûൎ ാേവ, നിെě സĔൎ നീതിèും ഒûവĚം

നിെě േകാപവും േåകാധവും നിെě വിശുĂപĔൎ തമായ െയരൂശേലം നഗരûിൽനിćു നീïിേĜാകുമാറാകെö;

ഞïളുെട പാപïൾനിമിûവും ഞïളുെട പിതാèĈാരുെട അകൃതäïൾനിമിûവും െയരൂശേലമും നിെě

ജനവുംഞïൾèുചുĤും ഉĐഎĭാവèൎ ും നിąയായി തീćൎ ിരിèുćുവേĭാ. 17ആകയാൽഞïളുെടൈദവേമ,

അടിയെě åപാüൎ നയും യാചനകളും േകöു, ശൂനäമായിരിèുćനിെěവിശുĂമąിരûിേĈൽകûൎ ാവിൻനിമിûം

തിരുമുഖം åപകാശിèുമാറാേèണേമ. 18എെěൈദവേമ, െചവി ചായിđു േകൾേèണേമ; കĚുതുറćുഞïളുെട

നാശïെളയും നിെěനാമം വിളിđിരിèുćനഗരെûയും കടാêിേèണേമ;ഞïൾഞïളുെട നീതിåപവൃûികളിൽ

അĭ, നിെě മഹാകരുണയിൽഅേåതആåശയിđുെകാ÷ുഞïളുെട യാചനകെള തിരുസćിധിയിൽ േബാധിĜിèുćു.

19 കûൎ ാേവ, േകൾേèണേമ; കûൎ ാേവ, êമിേèണേമ; കûൎ ാേവ, െചവിെèാ÷ു åപവûൎ ിേèണേമ; എെě

ൈദവേമ, നിെćûെćഓûൎ ു താമസിèരുേത; നിെě നാമം വിളിđിരിèുćുവേĭാ. 20ഇïെനഞാൻ åപാüൎ ിèയും

എെěപാപവുംഎെěജനമായയിåസാേയലിെěപാപവുംഏĤുപറകയുംഎെěൈദവûിെěവിശുĂപĔൎ തûിćു

േവ÷ി എെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അേപê കഴിèയും െചയ്തുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ, 21

ഞാൻഎെě åപാüൎ ന കഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ തേć,ആദിയിîൽഞാൻഅതäăംêീണിđിരുćസമയം

ദശൎ നûിൽക÷ഗåബീേയൽഎćപുരുഷൻഏകേദശംസĆäായാഗûിെě േനരûുഎേćാടുഅടുûുവćു.
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22 അവൻ വćു എേćാടു പറõെതെăćാൽ: ദാനീേയേല, നിനèു ബുĂി ഉപേദശിđുതേര÷തിćു ഞാൻ

ഇേĜാൾവćിരിèുćു. 23നീഏĤവും åപിയനാകയാൽനിെěയാചനകളുെടആരംഭûിîൽതേćകğനപുറെĜöു,

നിേćാടു അറിയിĜാൻ ഞാൻ വćുമിരിèുćു; അതുെകാ÷ു നീ കാēൎ ം ചിăിđു ദശൎ നം åഗഹിđുെകാൾക. 24

അതിåകമെû തടčം െചയ്തു പാപïെള മുåദയിടുവാനും അകൃതäûിćു åപായċിûം െചയ്തു നിതäനീതി

വരുûുവാനും ദശൎ നവും åപവചനവും മുåദയിടുവാനുംഅതിപരിശുĂമായതിെനഅഭിേഷകം െചയ്വാനും തèവĚം

നിെěജനûിćുംവിശുĂനഗരûിćുംഎഴുപതുആഴ്ചവöംനിയമിđിരിèുćു. 25അതുെകാ÷ുനീഅറിõു

åഗഹിđുെകാേĐ÷െതെăćാൽ:െയരൂശേലമിെനയഥാčാനെĜടുûിപണിവാൻകğനപുറെĜടുćതുമുതൽ

അഭിഷിéനാേയാരു åപഭുവെരഏഴുആഴ്ചവöം;അറുപûുര÷ുആഴ്ചവöംെകാ÷ുഅതിെന വീഥിയും കിടïുമായി

കġകാലïളിൽതേćവീ÷ും പണിയും. 26അറുപûു ര÷ുആഴ്ചവöംകഴിõിöുഅഭിഷിéൻേഛദിèെĜടും;

അവćുആരും ഇെĭćു വരും; പിെćവരുവാനിരിèുć åപഭുവിെě പടðനം നഗരെûയും വിശുĂമąിരെûയും

നശിĜിèും;അവെěഅവസാനം ഒരു åപളയേûാെടആയിരിèും;അവസാനേûാളംയുĂമു÷ാകും; ശൂനäïളും

നിĚൎ യിèെĜöിരിèുćു. 27അവൻഒരുആഴ്ചവöേûèുപലേരാടും നിയമെûകഠിനമാèും;ആഴ്ചവöûിെě

മേĂäഅവൻഹനനയാഗവും േഭാജനയാഗവും നിûൎ ലാèിളèയും; േīėതകളുെട ചിറകിേĈൽശൂനäമാèുćവൻവരും;

നിĚൎ യിèെĜöിരിèുćസമാപ്തിേയാളം ശൂനäമാèുćവെě േമൽ േകാപം െചാരിയും.

10 പാസൎ ിരാജാവായ േകാെരശിെě മൂćാംആ÷ിൽ, േബല്û്ശĢർഎćു േപരുĐ ദാനീേയലിćു ഒരു കാēൎ ം

െവളിെĜöു; ആ കാēൎ ം സതäവും മഹാകġമുĐതും ആയിരുćു; അവൻആ കാēൎ ം ചിăിđു ദശൎ നûിćു

åശĂെവđു. 2ആകാലûു ദാനീേയൽഎćഞാൻ മൂćുആഴ്ചവöം മുഴുവനും ദുഃഖിđുെകാ÷ിരുćു. 3 മൂćു

ആഴ്ചവöം മുഴവനും കഴിയുേവാളംഞാൻസçാദുേഭാജനം ഭêിèേയാ മാംസവും വീõുംആസçദിèേയാ െചയ്തിöിĭ;

എĚ േതđിöുമിĭ. 4എćാൽ ഒćാം മാസം ഇരുപûുനാലാം തിēതിഞാൻഹിേāèൽഎćമഹാ നദീതീരûു

ഇരിèയിൽതലെപാèി േനാèിേĜാൾ, 5ശണവസ്åതം ധരിđുംഅെരèുഊഫാസ് തîംെകാ÷ുĐകđ െകöിയും

ഇരിèുć ഒരു പുരുഷെന ക÷ു. 6 അവെě േദഹം േഗാേമദകംേപാെലയും മുഖം മിćൽ åപകാശംേപാെലയും

കĚുതീĜăംേപാെലയും ഭുജïളും കാലുകളും മിനുèിയതാåമûിെěവĚൎ ംേപാെലയുംഅവെěവാèുകളുെട

ശĝം ഒരു പുരുഷാരûിെěആരവംേപാെലയുംആയിരുćു. 7 ദാനീേയൽഎćഞാൻ മാåതംഈദശൎ നം ക÷ു;

എേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćആളുകൾ ദശൎ നം ക÷ിĭ;എîിലും ഒരു മഹാåഭമംഅവèൎ ു പിടിđിöുഅവർഓടിെയാളിđു. 8

അïെനഞാൻതനിđു േശഷിđിരുćുഈമഹാദശൎ നം ക÷ു; എćിൽ ഒöുംബലം േശഷിđിരുćിĭ; എെě മുഖേശാഭ

êയിđുേപായി; എനിèു ഒöുംബലം ഇĭാെതയുംആയി. 9എćാൽഞാൻഅവെěവാèുകളുെട ശĝം േകöു;

അവെě വാèുകളുെട ശĝം േകöേĜാൾ ഞാൻ േബാധംെകöു നിലûു കവിĚുവീണു. 10എćാെറ ഒരു ൈക

എെć െതാöു, എെć മുഴîാലും ഉĐîēുംഊćി വിറയേലാെട നില്èുമാറാèി. 11അവൻഎേćാടു: ഏĤവും

åപിയപുരുഷനായ ദാനീേയേല, ഞാൻ നിേćാടു പറയുć വചനïെള åശĂിđു നിവിćൎ ുനില്è; ഞാൻ ഇേĜാൾ

നിെěഅടുèൽഅയèെĜöിരിèുćുഎćു പറõു;അവൻഈവാèുഎേćാടു സംസാരിđേĜാൾഞാൻ

വിെറđുെകാ÷ുനിവിćൎ ുനിćു. 12അവൻഎേćാടു പറõതു: ദാനീേയേല, ഭയെĜേട÷ാ; നീ തിരിđറിേയ÷തിćും

നിെěൈദവûിെě മുĉാെകനിെćûേćതാഴ്േû÷തിćും മനĢുെവđആദäദിവസംമുതൽനിെěവാèു

േകöിരിèുćു; നിെěവാèു േഹതുവായി തേćഞാൻവćിരിèുćു. 13പാസൎ ിരാജäûിെě åപഭു ഇരുപെûാćു

ദിവസംഎേćാടുഎതിûൎ ുനിćു;എîിലും åപധാന åപഭുèĈാരിൽ ഒരുûനായ മീഖാേയൽഎെćസഹായിĜാൻവćു:

അവെനഞാൻപാസൎ ിരാജാèĈാേരാടുകൂെടഅവിെട വിേöđു, 14നിെěജനûിćു ഭാവികാലûുസംഭവിĜാനുĐതു

നിെć åഗഹിĜിേè÷തിćുഇേĜാൾവćിരിèുćു; ദശൎ നംഇനിയുംബഹുകാലേûèുĐതാകുćു. 15അവൻഈ

വാèുകെളഎേćാടുസംസാരിèുേĉാൾഞാൻമുഖംകുനിđുഊമനായ്തീćൎ ു. 16അേĜാൾ മനുഷäേരാടുസദൃശനായ

ഒരുûൻഎെěഅധരïെള െതാöു; ഉടെനഞാൻ വായ്തുറćു സംസാരിđു; എെě മുĉിൽ നിćവേനാടു: യജമാനേന,

ഈ ദശൎ നംനിമിûം എനിèു അതിേവദന പിടിെപöു ശéിയിĭാതായിരിèുćു. 17 അടിയćു യജമാനേനാടു

സംസാരിĜാൻഎïെനകഴിയും?എനിèു െപെöćുശéിയിĭാതായിശçാസം േശഷിđിരിĜിĭഎćുപറõു. 18

അേĜാൾ മനുഷäസാദൃശäûിലുĐവൻപിെćയും വćുഎെć െതാöുബലെĜടുûി: 19ഏĤവും åപിയപുരുഷാ,

ഭയെĜേട÷ാ; നിനèുസമാധാനം! ബലെĜöിരിè,ബലെĜöിരിèഎćു പറõു;അവൻഎേćാടു സംസാരിđേĜാൾ

ഞാൻബലെĜöു: യജമാനേന,സംസാരിേèണേമ; നീഎെćബലെĜടുûിയിരിèുćുവേĭാഎćു പറõു. 20

അതിćുഅവൻഎേćാടു പറõതു:ഞാൻനിെěഅടുèൽവćിരിèുćതുഎăിെനćുനീഅറിയുćുേവാ?

ഞാൻഇേĜാൾപാസൎ ിåപഭുവിേനാടു യുĂംെചയ്വാൻ മടïിേĜാകും;ഞാൻപുറെĜö േശഷേമാ, യവന åപഭു വരും. 21

എćാൽസതäåഗĄûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുഞാൻനിെćഅറിയിèാം: നിïളുെട åപഭുവായ മീഖാേയൽഅĭാെത

ഈകാēൎ ïളിൽഎേćാടുകൂെട ഉെറđുനില്èുćവൻആരും ഇĭ.

11ഞാേനാ േമദäനായ ദാēൎ ാേവശിെěഒćാംആ÷ിൽഅവെനഉറĜിĜാനുംബലെĜടുûുവാനുംഎഴുേćĤുനിćു.

2ഇേĜാേഴാ,ഞാൻനിേćാടുസതäംഅറിയിèാം: പാസൎ ിേദശûുഇനി മൂćു രാജാèĈാർഎഴുേćല്èും;

നാലാമûവൻഎĭാവരിലുംഅധികംധനവാനായിരിèും;അവൻധനംെകാ÷ുശéിെĜöുവരുേĉാൾഎĭാവെരയും

യവനരാജäûിćു േനെര ഉേദäാഗിĜിèും. 3 പിെć വിåകമനാെയാരു രാജാവു എഴുേćല്èും; അവൻ വലിയ

അധികാരേûാെട വാണു ഇġംേപാെല åപവûൎ ിèും. 4 അവൻ നില്èുേĉാൾ തേć, അവെě രാജäം

തകćൎ ു, ആകാശûിെല നാലു കാĤിേലèും േഭദിđു േപാകും; അതു അവെě സăതിèĭ അവൻ വാണിരുć

അധികാരംേപാലയുമĭഅവെěരാജതçംനിĊൎ ൂലമായിഅവèൎ ĭഅനäèൎ ുഅധീനമാകും. 5എćാൽെതെèേദശûിെല

രാജാവു åപാബലäം åപാപിèും; അവെě åപഭുèĈാരിൽ ഒരുûൻഅവെനèാൾ åപബലനായി വാഴും; അവെě

ആധിപതäം മഹാധിപതäമായ്തീരും. 6കുെറèാലം കഴിõിöുഅവർ തĊിൽഏേകാപിèും; െതെèേദശûിെല

രാജാവിെě മകൾവടെèേദശûിെല രാജാവിെěഅടുèൽഉടĉടി െചയ്വാൻവരും;എîിലുംഅതുനില്èയിĭ;

അവനുംഅവെěസാഹിതäവും നിലനില്èയുമിĭ;അവളുംഅവെള െകാ÷ുെചćവരുംഅവളുെട ജനകനുംഅവെള

തുെണđവനും ഭീതിവിഷയïളായ്തീരും. 7എćാൽഅവćുപകരംഅവളുെട േവരിൽനിćു മുെളđൈതയായഒരുവൻ
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എഴുേćല്èും; അവൻബലം åപാപിđു വടെèേദശûിെല രാജാവിെě േകാöയിൽ കടćുഅവരുെട േനെര åപവûൎ ിđു

ജയിèും. 8അവരുെട േദവĈാെരയുംബിംബïെളയും െവĐിയും െപാćുംെകാ÷ുĐമേനാഹരവസ്തുèെളയും

അവൻഎടുûു മിåസയീമിേലèു െകാ÷ുേപാകും; പിെćഅവൻകുെറസംവĀരേûാളം വടെèേദശûിെല

രാജാവിേനാടു െപാരുതാതിരിèും. 9അവൻെതെèേദശûിെല രാജാവിെěരാജäേûèുെചćുസçേദശേûèു

മടïിേĜാരും. 10അവെěപുåതĈാേരാ വീ÷ുംയുĂംആരംഭിèയുംബഹുപുരുഷാരംഅടïിയ മഹാൈസനäïെള

േശഖരിèയും െചēും; അതു വćു കവിõു കടćുേപാകും; പിെćഅവൻ മടïിെđćുഅവെě േകാöവെര യുĂം

നടûും 11അേĜാൾ െതെèേദശûിെല രാജാവു േദçഷäം പൂ÷ു പുറെĜöു വടെèേദശûിെല രാജാവിേനാടു യുĂം

െചēും;അവൻവലിേയാരുസമൂഹെûഅണിനിരûും;എćാൽആസമൂഹം മĤവെěകēിൽഏğിèെĜടും. 12ആ

ജനസമൂഹം മുടിõുേപാകും;അവെěഹൃദയം ഗĔൎ ിđു,അവൻപതിനായിരം പതിനായിരം േപെര വീഴുമാറാèും;

എîിലും അവൻ åപാബലäം åപാപിèയിĭ. 13 വടെèേദശûിെല രാജാവു മടïിവćു, മുĉിലേûതിെനèാൾ

വലിേയാരു ജനസമൂഹെûഅണിനിരûും; ചിലസംവĀരംകഴിõിöുഅവൻവലിേയാരുൈസനäേûാടും വളെര

സĉേûാടുംകൂെട േപാരും. 14ആകാലûുപലരും െതെèേദശûിെല രാജാവിെě േനെരഎഴുേćല്èും; നിെě

ജനûിലുĐഅåകമികൾദശൎ നെûനിവûൎ ിĜാൻതèവĚംമĀരിèും;എîിലുംഅവർഇടറിവീഴും. 15എćാൽ

വടെèേദശûിെല രാജാവു വćു വാടേകാരി ഉറĜുĐ പöണïെള പിടിèും; െതെèപടèൂöïളും അവെě

േåശഷ്ഠജനവും ഉെറđുനില്èയിĭ; ഉെറđുനിğാൻഅവèൎ ു ശéിയു÷ാകയുമിĭ. 16അവെěേനെരവരുćവൻ

ഇġംേപാെല åപവûൎ ിèും.ആരുംഅവെě മുĉാെകനില്èയിĭ;അവൻ മേനാഹരേദശûുനില്èും;അവെěകēിൽ

സംഹാരം ഉ÷ായിരിèും. 17അവൻതെěസĔൎ രാജäûിെěയും ശéിേയാടുകൂെട വരുവാൻതാğēൎ ം െവèും;എćാൽ

അവൻഅവേനാടു ഒരു ഉടĉടി െചയ്തു,അവćു നാശûിćായി തെě മകെള ഭാēൎ യായി െകാടുèും;എîിലുംഅവൾ

നില്èയിĭ;അവćു ഇരിèയുമിĭ. 18പിെćഅവൻതീരåപേദശïളിേലèു മുഖം തിരിđു പലതും പിടിèും; എćാൽ

അവൻകാണിđനിą ഒരുഅധിപതി നിûൎ ലാèും;അåതയുമĭ,അവെěനിąഅവെěേമൽതേćവരുûും. 19പിെć

അവൻസçേദശûിെല േകാöകളുെട േനെര മുഖം തിരിèും;എîിലുംഅവൻഇടറിവീണു, ഇĭാെതയാകും; 20അവćു

പകരംഎഴുേćല്èുćവൻതെě രാജäûിെě മേനാഹരഭാഗûുകൂടി ഒരുഅപഹാരിെയഅēèും;എîിലും കുെറ

ദിവസûിćകംഅവൻസംഹരിèെĜടും. േകാപûാലĭ,യുĂûാലുമĭ. 21അവćുപകരംനിąäനായഒരുûൻ

എഴുേćല്èും;അവćുഅവർരാജതçûിെěപദവി െകാടുĜാൻവിചാരിđിരുćിĭ;എîിലുംഅവൻസമാധാനകാലûു

വćു ഉപായേûാെട രാജതçംൈകവശമാèും. 22 åപളയതുലäമായൈസനäïളും നിയമûിെě åപഭുവും കൂെടഅവെě

മുĉിൽ åപവഹിèെĜöു തകćൎ ുേപാകും. 23ആെരîിലുംഅവേനാടുസഖäത െചയ്താൽഅവൻവòന åപവûൎ ിèും;

അവൻപുറെĜöുഅğം പടðനവുമായി വćു ജയംåപാപിèും. 24അവൻസമാധാനകാലûുതേćസംčാനûിെല

പുġിേയറിയčലïളിൽവćു, തെěപിതാèĈാേരാപിതാമഹĈാേരാ ഒരുനാളും െചēാûതു െചēും;അവൻ

കവđൎ യും െകാĐയുംസĉûുംഅവèൎ ു വിതറിെèാടുèും;അവൻ േകാöകളുെട േനെര ഉപായം åപേയാഗിèും;

എćാൽകുെറèാലേûേèയുĐു. 25അവൻഒരു മഹാൈസനäേûാടുകൂെട െതെèേദശûിെല രാജാവിെě േനെര

തെěശéിയുംൈധēൎ വും åപേയാഗിèും; െതെèേദശûിെലരാജാവുംഏĤവും വലിയതുംശéിേയറിയതുമായ

ൈസനäേûാടുകൂെടയുĂûിćുപുറെĜടും;എîിലുംഅവർഅവെě േനെര ഉപായം åപേയാഗിèെകാ÷ുഅവൻ

ഉെറđുനില്èയിĭ. 26അവെěഅćംെകാ÷ു ഉപജീവനംകഴിèുćവൻഅവെനനശിĜിèും;അവെěൈസനäം

ഒഴുകിേĜാകും; പലരും നിഹതĈാരായി വീഴും. 27ഈരാജാèĈാർഇരുവരും ദുġത åപവûൎ ിĜാൻ ഭാവിđുംെകാ÷ു ഒേര

േമശയിîൽെവđു േഭാഷ്കുസംസാരിèും;എîിലുംഅതുസാധിèയിĭ; നിയമിèെĜöസമയûു മാåതേമഅവസാനം

വരികയുĐു. 28പിെćഅവൻവളെരസĉേûാടുംകൂെടസçേദശേûèു മടïിേĜാകും;അവൻവിശുĂനിയമûിćു

വിേരാധമായി മേനാഗതം െവđു, അതുഅനുഷ്ഠിđു സçേദശേûèു മടïിേĜാകും. 29 നിയമിèെĜö കാലûു

അവൻവീ÷ും െതേèാöു വരും;എîിലുംഈ åപാവശäം മുĉിലെûേĜാെലസാĂäമാകയിĭ. 30കിûീംകĜലുകൾ

അവെě േനെര വരും; അതുെകാ÷ു അവൻ വäസനിđു മടïിെđćു, വിശുĂനിയമûിćു േനെര åകുĂിđു

åപവûൎ ിèും;അവൻമടïിെđćുവിശുĂനിയമെûഉേപêിèുćവെരആദരിđുെകാĐും. 31അവൻഅയđ

ൈസനäïൾഅണിനിരćു, വിശുĂമąിരമായ േകാöെയഅശുĂമാèി നിരăരേഹാമം നിûൎ ൽെചയ്തു ശൂനäമാèുć

േīėബിംബെûåപതിഷ്ഠിèും. 32നിയമûിćുവിേരാധമായി ദുġത åപവûൎ ിèുćവെരഅവൻഉപായംെകാ÷ു

വഷളാèും; എîിലും തïളുെട ൈദവെû അറിയുć ജനം ഉെറđുനിćു വീēൎ ം åപവûൎ ിèും. 33 ജനûിൽ

ബുĂിമാĈാരായവർപലèൎ ും േബാധംവരുûും;എîിലും കുെറèാലേûèുഅവർവാൾെകാ÷ുംതീെകാ÷ും

åപവാസംെകാ÷ും കവđൎ െകാ÷ും വീണുെകാ÷ിരിèും; 34വീഴുേĉാൾഅവർഅğസഹായûാൽ രêåപാപിèും;

പലരും കപടഭാവേûാെട അവേരാടു േചćൎ ുെകാĐും. 35എćാൽഅăäകാലംവെര അവരിൽ പരിേശാധനയും

ശുĂീകരണവും നിĊൎ ലീകരണവുംസാധിേè÷തിćുബുĂിമാĈാരിൽചിലർവീഴും; നിċയിèെĜöകാലûു മാåതം

അăം വരും. 36 രാജാേവാ, ഇġംേപാെല åപവûൎ ിèും; അവൻ തെćûാൻ ഉയûൎ ി, ഏതു േദവćും േമലായി

മഹതçീകരിèയുംൈദവാധിൈദവûിെě േനെരഅപൂĔൎ കാēൎ ïെളസംസാരിèയും േകാപംനിവൃûിയാകുേവാളം

അവćു സാധിèയും െചēും; നിĚൎ യിèെĜöിരിèുćതു സംഭവിèുമേĭാ. 37 അവൻ എĭാĤിćും േമലായി

തെćûാൽ മഹതçീകരിèയാൽ, തെěപിതാèĈാരുെട േദവĈാെരയുംസ്åതീകളുെട ഇġേദവെനയും യാെതാരു

േദവെനയും കൂöാèുകയിĭ. 38അതിćുപകരംഅവൻേകാöകളുെട േദവെനബഹുമാനിèും;അവെěപിതാèĈാർ

അറിയാû ഒരു േദവെനഅവൻ െപാćു െകാ÷ും െവĐിെകാ÷ും രýïൾെകാ÷ും മേനാഹരവസ്തുèൾെകാ÷ും

ബഹുമാനിèും. 39അവൻഒരുഅനäേദവെěജനെûേകാöകളുെട െകാûളïളിേĈൽആèിെവèും;അവെന

സçീകരിèുćവćുഅവൻ മഹതçം വĂൎ ിĜിèും;അവൻഅവെര പലèൎ ുംഅധിപതികളാèി േദശെû åപതിഫലമായി

വിഭാഗിđുെകാടുèും. 40പിെćഅăäകാലûു െതെèേദശûിെല രാജാവുഅവേനാടുഎതിûൎ ുമുöും; വടെè

േദശûിെലരാജാവു രഥïേളാടുംകുതിരേđവകേരാടും വളെരകĜലുകേളാടും കൂെടചുഴലിèാĤുേപാെലഅവെě

േനെരവരും;അവൻ േദശïളിേലèുവćുകവിõുകടćുേപാകും; 41അവൻമേനാഹരേദശûിേലèുംകടèും;

പതിനായിരംപതിനായിരം േപർഇടറിവീഴും;എîിലുംഎേദാമും േമാവാബുംഅേĊാനäേåശഷ്ഠĈാരുംഅവെěകēിൽനിćു

വഴുതിേĜാകും. 42അവൻേദശïളുെട േനെരൈകനീöും; മിåസയീംേദശവും ഒഴിõുേപാകയിĭ. 43അവൻെപാćും
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െവĐിയുമായനിേêപïെളയും മിåസയീമിെല മേനാഹരവസ്തുèെളയുംൈകവശമാèും; ലൂബäരും കൂശäരുംഅവെě

അനുചാരികൾആയിരിèും. 44എćാൽകിഴèുനിćും വടèുനിćും ഉĐവûൎ മാനïളാൽഅവൻപരവശനാകും;

അïെനഅവൻപലെരയും നശിĜിđു നിĊൎ ൂലനാശം വരുേû÷തിćു മഹാേåകാധേûാെട പുറെĜടും. 45പിെć

അവൻസമുåദûിćും മഹതçമുĐവിശുĂപĔൎ തûിćും മേĂä മണിĜăൽഇടും;അവിെടഅവൻഅăരിèും;ആരും

അവെന രêിèയുമിĭ.

12ആകാലûു നിെěസçജാതിèാèൎ ു തുണനില്èുć മഹാåപഭുവായ മീഖാേയൽഎഴുേćല്èും; ഒരു ജാതി

ഉ÷ായതുമുതൽഈകാലംവെരസംഭവിđിöിĭാûകġകാലം ഉ÷ാകും;അćുനിെěജനം, പുസ്തകûിൽ

എഴുതിèാണുćഏവനുംതേć, രê åപാപിèും. 2നിലûിെല െപാടിയിൽനിåദെകാĐുćവരിൽപലരും ചിലർ

നിതäജീവćായും ചിലർ ലെðèുംനിതäനിെąèുമായും ഉണരും. 3എćാൽബുĂിമാĈാർആകാശമøലûിെě

åപഭേപാെലയും പലെരയും നീതിയിേലèുതിരിèുćവർനêåതïെളേĜാെലയുംഎćുംഎേćèും åപകാശിèും.

4 നീേയാ ദാനീേയേല, അăäകാലംവെരഈ വചനïെളഅെടđു പുസ്തകûിćു മുåദയിടുക; പലരും അതിെന

പരിേശാധിèയുംñാനം വĂൎ ിèുകയും െചēും. 5അനăരം ദാനീേയെലćഞാൻ േനാèിയേĜാൾ, മĤുര÷ാൾ

ഒരുûൻ നദീതീരûു ഇèെരയും മĤവൻ നദീതീരûു അèെരയും നില്èുćതു ക÷ു. 6 എćാൽ ഒരുവൻ

ശണവസ്åതംധരിđു നദിയിെല െവĐûിĈീെതനില്èുćപുരുഷേനാടു:ഈഅതിശയകാēൎ ïളുെടഅവസാനം

എേĜാൾവരുംഎćു േചാദിđു. 7ശണവസ്åതം ധരിđു നദിയിെല െവĐûിĈീെതനില്èുćപുരുഷൻവലîēും

ഇടîēുംസçĖൎ േûèുയർûി:എേćèും ജീവിđിരിèുćവനാണ,ഇനി കാലവും കാലïളും കാലാĂൎ വും െചĭും;

അവർ വിശുĂജനûിെěബലെûതകûൎ ുകളõേശഷംഈകാēൎ ïൾ ഒെèയും നിവൃûിയാകുംഎćിïെന

സതäം െചēുćതുഞാൻ േകöു. 8ഞാൻ േകöുഎîിലും åഗഹിđിĭ;ആകയാൽഞാൻ: യജമാനേന,ഈകാēൎ ïളുെട

അവസാനംഎăായിരിèുംഎćു േചാദിđു. 9അതിćുഅവൻ ഉûരം പറõതു: ദാനീേയേല, െപായ്െèാൾക;

ഈവചനïൾഅăäകാലേûèുഅെടđും മുåദയിöും ഇരിèുćു. 10പലരും തïെളശുĂീകരിđു നിĊൎ ലീകരിđു

േശാധനകഴിèും; ദുġĈാേരാ, ദുġതåപവûൎ ിèും; ദുġĈാരിൽ ആരും അതു തിരിđറികയിĭ; ബുĂിമാĈാേരാ

åഗഹിèും. 11നിരăരേഹാമയാഗംനിûൎ ലാèുകയുംശൂനäമാèുćേīėബിംബെûåപതിഷ്ഠിèയും െചēുć

കാലംമുതൽആയിരûിരുനൂĤിെûാĚൂറു ദിവസം െചĭും. 12ആയിരûി മുćൂĤിമുĜûòു ദിവസേûാളം കാûു

ജീവിđിരിèുćവൻ ഭാഗäവാൻ. 13നീേയാഅവസാനം വരുേവാളം െപായ്െèാൾക; നീ വിåശമിđു കാലാവസാനûിîൽ

നിെěഓഹരി ലഭിĜാൻഎഴുേćĤുവരും.
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േഹാേശയ

1 ഉĢീയാവു, േയാഥാം,ആഹാസ്,ഹിസ്കീയാവുഎćീ െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടകാലûുംയിåസാേയൽരാജാവായി

േയാവാശിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě കാലûും െബേയരിയുെട മകനായ േഹാേശെയèു ഉ÷ായ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 2യേഹാവ േഹാേശയമുഖാăരംസംസാരിđുതുടïിയേĜാൾ, യേഹാവ േഹാേശയേയാടു:

നീ െചćുപരസംഗം െചēുć ഒരു ഭാēൎ െയയും പരസംഗûിൽ ജനിđ മèെളയും എടുè; േദശം യേഹാവെയ

വിöുമാറി കഠിന പരസംഗം െചയ്തിരിèുćുവേĭാഎćു കğിđു. 3അïെനഅവൻെചćു ദിĪയീമിെě മകളായ

േഗാമരിെന പരിåഗഹിđു; അവൾ ഗഭൎ ം ധരിđു അവćു ഒരു മകെന åപസവിđു. 4 യേഹാവ അവേനാടു: അവćു

യിെåസേയൽ (ൈദവം വിെതèും) എćു േപർ വിളിè; ഇനി കുെറèാലം കഴിõിöു ഞാൻ യിെåസേയലിെě

രéപാതകïെള േയഹൂഗൃഹേûാടുസąശൎ ിđു യിåസാേയൽഗൃഹûിെě രാജതçം ഇĭാെതയാèും; 5അćാളിൽ

ഞാൻയിെåസേയൽതാഴçരയിൽെവđു യിåസാേയലിെě വിĭു ഒടിđുകളയുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 6അവൾപിെćയും

ഗഭൎ ംധരിđു ഒരു മകെള åപസവിđു. യേഹാവഅവേനാടു:അവൾèു േലാരൂഹമാ (കരുണലഭിèാûവൾ)എćു േപർ

വിളിè; ഞാൻ ഇനി യിåസാേയൽഗൃഹേûാടു êമിĜാൻ തèവĚം അവേരാടു ഒöും കരുണ കാണിèയിĭ. 7

എćാൽെയഹൂദാഗൃഹേûാടുഞാൻകരുണകാണിđു,അവെരവിĭുെകാേ÷ാവാൾെകാേ÷ായുĂംെകാേ÷ാ

കുതിരകെളെèാേ÷ാകുതിരേđവകെരെèാേ÷ാ രêിèാെതഅവരുെടൈദവമായയേഹാവെയെèാ÷ുഅവെര

രêിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 8അവൾേലാരൂഹമെയ മുലകുടി മാĤിയേശഷംഗഭൎ ം ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു. 9

അേĜാൾയേഹാവ:അവćു േലാ‐അĊീ (എെěജനമĭ)എćു േപർ വിളിè; നിïൾഎെěജനമĭ,ഞാൻനിïൾèു

ൈദവമായിരിèയുമിĭഎćുഅരുളിെđയ്തു. 10എîിലും യിåസാേയൽമèളുെടസംഖäഅളèുവാനുംഎĚുവാനും

കഴിയാûകടല്èരയിെല പൂഴിേപാെല ഇരിèും; നിïൾഎെěജനമĭഎćുഅവേരാടുഅരുളിെđയ്തതിćു പകരം

നിïൾജീവനുĐൈദവûിെě മèൾഎćുഅവേരാടു പറയും. 11 െയഹൂദാമèളും യിåസാേയൽമèളും ഒćിđുകൂടി

തïൾèു ഒേര തലവെനനിയമിđു േദശûുനിćു പുറെĜöുേപാകും; യിെåസേയലിെěനാൾവലുതായിരിèുമേĭാ.

2 നിïളുെടസേഹാദരĈാèൎ ുഅĊീ (എെěജനം)എćും നിïളുെടസേഹാദരിമാèൎ ു രൂഹമാ (കരുണലഭിđവൾ)

എćുംേപർവിളിĜിൻ. 2വäവഹരിĜിൻ;നിïളുെടഅĊേയാടുവäവഹരിĜിൻ;അവൾഎെěഭാēൎ യĭ,ഞാൻഅവളുെട

ഭûൎ ാവുമĭ;അവൾപരസംഗം മുഖûുനിćും വäഭിചാരം മുലകളുെടനടുവിൽനിćും നീèിèളയെö. 3അെĭîിൽ

ഞാൻഅവെളവസ്åതംഅഴിđു നìയാèി, ജനിđ ദിവസûിെലേĜാെലനിûൎ ുകയുംഅവെള മരുഭൂമിയും വര÷

നിലവുംേപാെലആèി, ദാഹംെകാ÷ു മരിĜിèുകയും െചēും. 4ഞാൻഅവളുെട മèേളാടു കരുണകാണിèയിĭ;

അവർ പരസംഗûിൽ ജനിđ മèളേĭാ. 5അവരുെടഅĊപരസംഗം െചയ്തു; അവെര åപസവിđവൾ ലð åപവûൎ ിđു;

എനിèുഅĜവും െവĐവുംആöുേരാമവും ശണവുംഎĚയും പാനീയവും തരുćഎെěജാരĈാരുെട പിćാെല

ഞാൻ േപാകുെമćുപറõുവേĭാ. 6അതുെകാ÷ുഞാൻനിെěവഴിെയ മുĐുെകാ÷ു േവലി െകöിഅെടèും;

അവൾതെěപാതകെളകെ÷ûാതവĚംഞാൻ ഒരു മതിൽ ഉ÷ാèും. 7അവൾജാരĈാെര പിăുടരും; എîിലും

അവേരാടു ഒĜംഎûുകയിĭ;അവൾഅവെരഅേനçഷിèും, കെ÷ûുകയിĭതാനും; അേĜാൾഅവൾ:ഞാൻഎെě

ആദäെûഭûൎ ാവിെěഅടുèൽ മടïിേĜാകും; ഇćേûèാൾഅćുഎനിèുഏെറ നćായിരുćുവേĭാഎćു

പറയും. 8അവൾèുധാനäവും വീõുംഎĚയുംനല്കിയതുംബാലിćു േവ÷ി ഉപേയാഗിđഅവളുെട െവĐിയും

െപാćും വĂൎ ിĜിđതുംഞാൻഎćുഅവൾഅറിõിĭ. 9അതുെകാ÷ുതല്èാലûുഎെěധാനäവും തĀമയûു

എെěവീõുംഞാൻ മടèിഎടുèയുംഅവളുെട നìതമെറേè÷തിćു െകാടുûിരുćഎെěആöിൻ േരാമവും

ശണവുംഞാൻഎടുûുകളകയും െചēും. 10ഇേĜാൾഞാൻഅവളുെട ജാരĈാർ കാൺെകഅവളുെട നാണിടെû

അനാവൃതമാèും; ആരും അവെള എെě കēിൽനിćു വിടുവിèയിĭ. 11ഞാൻഅവളുെട സകലസേăാഷവും

ഉĀവïളും അമാവാസികളും ശĒûുകളും അവളുെട വിേശഷദിവസïളും എĭാം ഇĭാെതയാèും. 12 ഇതു

എെěജാരĈാർഎനിèു തćസĊാനïൾഎćുഅവൾപറõമുăിരിവĐികെളയുംഅûിവൃêïെളയും

ഞാൻ നശിĜിđു കാടാèും; കാöുമൃഗïൾ അവെയ തിćുകളയും. 13 അവൾ ബാൽവിåഗഹïൾèു ധൂപം

കാണിđു കുണുèുംആഭരണïളുംെകാ÷ുതെćഅലîരിđു തെěജാരĈാെരപിăുടćൎ ുഎെćമറćുകളõ

നാളുകെള ഞാൻ അവേളാടു സąശൎ ിèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 14 അതുെകാ÷ു ഞാൻ അവെള

വശീകരിđു മരുഭൂമിയിൽെകാ÷ുെചćുഅവേളാടുഹൃദäമായിസംസാരിèും. 15അവിെടനിćുഞാൻഅവൾèു

മുăിരിേûാöïെളയും åപതäാശയുെട വാതിലായിആേഖാർതാഴçരെയയും െകാടുèും;അവൾഅവിെടഅവളുെട

െയൗവനകാലûിെലćേപാെലയുംഅവൾ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜöുവćനാളിെലćേപാെലയും വിേധയ

ആകും. 16അćാളിൽനീഎെćബാലീ (ഉടയവേന)എćĭഈശീ (ഭûൎ ാേവ)എćു വിളിèുംഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 17ഞാൻബാൽവിåഗഹïളുെട േപരുകെളഅവളുെട വായിൽനിćു നീèിèളയും; ഇനിആരുംഅവെയ

േപർെചാĭിസ്മരിèയുമിĭ. 18അćാളിൽഞാൻഅവèൎ ു േവ÷ികാöിെലമൃഗïേളാടുംആകാശûിെലപêികേളാടും

നിലûിെല ഇഴജാതികേളാടും ഒരു നിയമം െചēും; ഞാൻ വിĭും വാളും യുĂവും ഭൂമിയിൽനിćു നീèി, അവെര

നിഭൎ യം വസിèുമാറാèും. 19ഞാൻനിെćസദാകാലേûèുംഎനിèു വിവാഹûിćു നിċയിèും; അേത,

നീതിേയാടും നäായേûാടും ദയേയാടും കരുണേയാടുംകൂെട നിെćഎനിèു വിവാഹûിćു നിċയിèും. 20ഞാൻ

വിശçസ്തതേയാെട നിെćഎനിèു വിവാഹûിćു നിċയിèും; നീ യേഹാവെയഅറികയും െചēും. 21ആകാലûു

ഞാൻ ഉûരം നല്കും എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു:ഞാൻആകാശûിćു ഉûരം നല്കും; അതു ഭൂമിèു ഉûരം

നല്കും; 22 ഭൂമി ധാനäûിćും വീõിćുംഎെĚèും ഉûരം നല്കും;അവയിെåസേയലിćും ഉûരം നല്കും.

23ഞാൻഅതിെനഎനിèായി േദശûുവിെതèും; കരുണലഭിèാûവേളാടുഞാൻകരുണകാണിèുംഎെě

ജനമĭാûതിേനാടു: നീഎെěജനംഎćുഞാൻപറയും; നീഎെěൈദവംഎćുഅവരും പറയും.

3അനăരംയേഹാവഎേćാടു: യിåസാേയൽമèൾഅനäേദവĈാേരാടു േചćൎ ു മുăിരിയടകളിൽഇġെĜöിöും യേഹാവ

അവെരസ്േനഹിèുćതുേപാെലനീ ഇനിയും െചćു ഒരു ജാരനാൽസ്േനഹിèെĜöു വäഭിചാരിണിയായിരിèുć

സ്åതീെയ സ്േനഹിđുെകാ÷ിരിè എćു കğിđു. 2 അïെന ഞാൻ അവെള പതിനòു െവĐിèാശിćും
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ഒćര േഹാെമർ യവûിćും േമടിđു, അവേളാടു: 3 നീ ബഹുകാലം അടïിĜാേèൎ ണം; പരസംഗം െചയ്കേയാ

മെĤാരു പുരുഷćു പരിåഗഹമായിരിèേയാ അരുതു; ഞാനും അïെന തേć െചēും എćു പറõു. 4 ഈ

വിധûിൽയിåസാേയൽമèൾബഹുകാലം രാജാവിĭാെതയും åപഭുവിĭാെതയും യാഗമിĭാെതയും åപതിഷ്ഠയിĭാെതയും

എേഫാദിĭാെതയും ഗൃഹബിംബമിĭാെതയുംഇരിèും. 5പിćേûതിൽയിåസാേയൽമèൾതിരിõുതïളുെട

ൈദവമായയേഹാവെയയും തïളുെട രാജാവായ ദാവീദിെനയുംഅേനçഷിèും; ഭാവികാലûുഅവർ ഭയെĜöും െകാ÷ു

യേഹാവയിîേലèുംഅവെěനĈയിîേലèും വരും.

4 യിåസാേയൽമèേള,യേഹാവയുെടവചനം േകൾĜിൻ;യേഹാെവèു േദശനിവാസികേളാടു ഒരു വäവഹാരം ഉ÷ു;

േദശûുസതäവും ഇĭ, ദയയും ഇĭ,ൈദവപരിñാനവുമിĭ. 2അവർആണയിടുćു; േഭാഷ്കു പറയുćു; െകാല

െചēുćു; േമാġിèുćു; വäഭിചരിèുćു; വീടു മുറിèുćു; രéപാതകേûാടു രéപാതകം കൂöുćു. 3അതുെകാ÷ു

േദശം ദുഃഖിèുćു;അതിെലസകലനിവാസികളും വയലിെല മൃഗïളുംആകാശûിെല പറവകളുംêീണിđുേപാകുćു;

സമുåദûിെല മĀäïളും ഇĭാെതയാകുćു. 4എîിലുംആരും വാദിèരുതു;ആരും ശാസിèയുംഅരുതു; നിെě

ജനേമാ, പുേരാഹിതേനാടു വാദിèുćവെരേĜാെലഇരിèുćു. 5അതുെകാ÷ുനീ പകൽസമയûുഇടറിവീഴും;

åപവാചകനും നിേćാടുകൂെട രാåതിയിൽഇടറിവീഴും; നിെěഅĊെയഞാൻനശിĜിèും. 6പരിñാനമിĭായ്കയാൽ

എെěജനംനശിđുേപാകുćു; പരിñാനംതäജിèെകാ÷ുനീഎനിèുപുേരാഹിതനായിരിèാതവĚംഞാൻ

നിെćയും തäജിèും; നീ നിെěൈദവûിെě നäായåപമാണം മറćുകളõതുെകാ÷ുഞാനും നിെě മèെള

മറèും. 7അവർ െപരുകുേăാറുംഎേćാടുഏെറ പാപം െചയ്തു;ഞാൻഅവരുെട മഹതçെûലðയായി മാĤും. 8

അവർഎെěജനûിെěപാപംെകാ÷ു ഉപജീവനം കഴിèുćു;അവരുെടഅകൃതäûിćായിöുആåഗഹിèുćു. 9

ആകയാൽജനûിćും പുേരാഹിതćും ഒരുേപാെല ഭവിèും.ഞാൻഅവരുെട നടĜുഅവേരാടു സąശൎ ിđുഅവരുെട

åപവൃûികൾèു തèവĚം അവèൎ ു പകരം െകാടുèും. 10 അവർ ഭêിđാലും തൃപ്തി åപാപിèയിĭ; അവർ

സ്åതീസംഗംെചയ്താലും െപരുകുകയിĭ; യേഹാവെയ കൂöാèുćതുഅവർ വിöുകളõുവേĭാ. 11 പരസംഗവും

വീõും പുതിയ വീõും ബുĂിെയ െകടുûുകളയുćു. 12 എെě ജനം തïളുെട മരേûാടു അരുളĜാടു

േചാദിèുćു;അവരുെടവടിഅവേരാടു ലêണംപറയുćു; പരസംഗേമാഹംഅവെര åഭമിĜിèുćു;അവർതïളുെട

ൈദവെû വിöു പരസംഗം െചēുćു. 13അവർ പĔൎ തശിഖരïളിൽബലി കഴിèുćു; കുćുകളിൽഅവർ നĭ

തണലുĐകരുേവലûിെěയും പുćയുെടയുംആലിെěയും കീെഴ ധൂപം കാöുćു;അവിെട നിïളുെട പുåതിമാർ

പരസംഗം െചēുćു; നിïളുെട പുåതഭാēൎ മാർ വäഭിചരിèുćു. 14 നിïളുെട പുåതിമാർ പരസംഗം െചēുćതും

നിïളുെട പുåതഭാēൎ മാർ വäഭിചരിđുനടèുćതുംഞാൻസąശൎ ിèയിĭ;അവർതേćേവശäാസ്åതീകേളാടുകൂെട

േവറിöുേപാകയും േദവദാസികേളാടുകൂെടബലി കഴിèയും െചēുćു; ഇïെനബുĂിയിĭാûജനം നശിđുേപാകും.

15 യിåസാേയേല, നി പരസംഗം െചയ്താലും, െയഹൂദാ അപരാധം െചēാെതയിരിèെö; നിïൾ ഗില്ഗാലിേലèു

െചĭരുതു; േബû്‐ആെവനിേലèുകയറിേĜാകരുതു; യേഹാവയാണഎćുസതäം െചയ്കയുമരുതു. 16യിåസാേയൽ

ദുĠാഠäമുĐപശുèിടാവിെനേĜാെല ദുĠാഠäം കാണിđാൽയേഹാവഅവെര ഒരു വിശാലčലûുകുõാടിെനേĜാെല

േമയിèുേമാ? 17എåഫയീം വിåഗഹïളുെട കൂöാളിയാകുćു;അവെനവിöുകളക. 18 മദäപാനം കഴിയുേĉാൾഅവർ

പരസംഗം െചēും; അവരുെട åപഭുèĈാർ ലðയിൽഅതäăം ഇġെĜടുćു. 19 കാĤു അവെള ചിറകുെകാ÷ു

ചുĤിĜിടിèുćു.അവർതïളുെടബലികൾേഹതുവായി ലðിđുേപാകും.

5 പുേരാഹിതĈാേര, േകൾĜിൻ; യിåസാേയൽഗൃഹേമ, െചവിെèാൾവിൻ; രാജഗൃഹേമ, െചവിതരുവിൻ; നിïൾ

മിസ്െപèു ഒരു കണിയും താേബാരിേĈൽവിരിđ വലയുംആയിûീćൎ ിരിèെകാ÷ു നäായവിധി നിïൾèു

വരുćു. 2 മĀരികൾ വഷളതçûിൽ ആ÷ുേപായിരിèുćു; ഞാേനാ അവèൎ ു ഏവèൎ ും ഒരു ശാസകൻ

ആകുćു. 3ഞാൻഎåഫയീമിെനഅറിയുćു; യിåസാേയൽഎനിèു മറõിരിèുćതുമിĭ; എåഫയീേമ, നീ ഇേĜാൾ

പരസംഗം െചയ്തിരിèുćു; യിåസാേയൽ മലിനമായിരിèുćു. 4അവർതïളുെടൈദവûിെěഅടുèേലèു

മടïിവേര÷തിćു അവരുെട åപവൃûികൾ സĊതിèുćിĭ; പരസംഗേമാഹം അവരുെട ഉĐിൽ ഉ÷ു; അവർ

യേഹാവെയഅറിയുćതുമിĭ. 5യിåസാേയലിെěഅഹംഭാവംഅവെě മുഖûുസാêീകരിèുćു;അതുെകാ÷ു

യിåസാേയലും എåഫയീമും തïളുെട അകൃതäûാൽ ഇടറിവീഴും; െയഹൂദയും അവേരാടുകൂെട ഇടറിവീഴും. 6

യേഹാവെയഅേനçഷിേè÷തിćുഅവർആടുകെളയും കćുകാലികെളയും െകാ÷ുെചĭും; എîിലുംഅവർഅവെന

കെ÷ûുകയിĭ;അവൻഅവെരവിöുമാറിയിരിèുćു. 7അവർഅനäപുåതĈാെരജനിĜിđിരിèെകാ÷ുഅവർ

യേഹാവേയാടു വിശçാസപാതകം െചയ്തിരിèുćു. ഇേĜാൾ ഒരുഅമാവാസäഅവെരഅവരുെടഓഹരികേളാടുകൂെട

തിćുകളയും. 8ഗിെബയയിൽകാഹളവും രാമയിൽതൂēൎ വുംഊതുവിൻ; േബû്‐ആെവനിൽ േപാർവിളി കൂöുവിൻ;

െബനäാമീേന, നിെě പിറെക വരുćു. 9ശിêാദിവസûിൽഎåഫയീം ശൂനäമാകും; നിċയമുĐതുഞാൻയിåസാേയൽ

േഗാåതïളുെട ഇടയിൽഅറിയിđിരിèുćു. 10 െയഹൂദാåപഭുèĈാർഅതിർ മാĤുćവെരേĜാെലആയിûീćൎ ു;

അതുെകാ÷ു ഞാൻ എെě േåകാധം െവĐംേപാെല അവരുെടേമൽ പകരും. 11 എåഫയീമിćു മാനുഷകğന

അനുസരിđുനടĜാൻഇġം േതാćിയതുെകാ÷ുഅവൻപീഡിതനും വäവഹാരûിൽ േതാĤവനുംആയിരിèുćു.

12 അതുെകാ÷ു ഞാൻ എåഫയീമിćു പുഴുവും െയഹൂദാഗൃഹûിćു åദവതçവുമായിരിèും. 13 എåഫയീം തെě

വäാധിയും െയഹൂദാ തെě മുറിവും ക÷േĜാൾഎåഫയീംഅĠൂരിൽെചćു യുĂതğരനായ രാജാവിെěഅടുèൽ

ആളയđു;എîിലും നിïെള െസൗഖäമാèുവാനും നിïളുെട മുറിവു െപാറുĜിĜാനുംഅവćു കഴിõിĭ. 14ഞാൻ

എåഫയീമിćു ഒരുസിംഹംേപാെലയും െയഹൂദാഗൃഹûിćു ഒരുബാലസിംഹംേപാെലയും ഇരിèും;ഞാൻതേć

കടിđുകീറി െപായ്èളയും;ഞാൻപിടിđു െകാ÷ുേപാകും;ആരും വിടുവിèയുമിĭ. 15അവർകുĤംഏĤുപറõുഎെě

മുഖംഅേനçഷിèുേവാളംഞാൻ മടïിേĜായിഎെěčലûുഇരിèും; കġതയിൽഅവർഎെćജാåഗതേയാെട

അേനçഷിèും.

6 വരുവിൻനാം യേഹാവയുെടഅടുèേലèു െചĭുക.അവൻനെĊകടിđു കീറിയിരിèുćു;അവൻെസൗഖäമാèും;

അവൻനെĊഅടിđിരിèുćു;അവൻ മുറിവു െകöും. 2 ര÷ു ദിവസം കഴിõിöുഅവൻനെĊജീവിĜിèും; മൂćാം

ദിവസംഅവൻനെĊഎഴുേćğിèും;നാംഅവെěമുĉാെകജീവിèയുംെചēും. 3നാംഅറിõുെകാൾക;യേഹാവെയ
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അറിവാൻനാം ഉĀാഹിè;അവെěഉദയം åപഭാതംേപാെലനിċയമുĐതു;അവൻമഴേപാെല, ഭൂമിെയനെനèുć

പിൻമഴേപാെലതേć, നĊുെടഅടുèൽവരും. 4എåഫയീേമ,ഞാൻനിനèുഎăു െചേē÷ു? െയഹൂദേയ,ഞാൻ

നിനèുഎăുെചേē÷ു?നിïളുെടവാĀലäം åപഭാതേമഘംേപാെലയുംപുലെđൎ èുനീïിേĜാകുćമõുേപാെലയും

ഇരിèുćു. 5അതുെകാ÷ുഞാൻ åപവാചകĈാർ മുഖാăരംഅവെര െവöി,എെěവായിെലവചനïളാൽഅവെര

െകാćുകളõു; എെě നäായം െവളിđംേപാെല ഉദിèുćു. 6 യാഗûിലĭ, ദയയിലും േഹാമയാഗïെളèാൾ

ൈദവപരിñാനûിലുംഞാൻ åപസാദിèുćു. 7എćാൽഅവർആദാംഎćേപാെല നിയമെûലംഘിđു;അവിെട

അവർഎേćാടു വിശçാസപാതകം െചയ്തിരിèുćു. 8 ഗിലയാദ് അകൃതäം åപവûൎ ിèുćവരുെട പöണം, അതു

രéംെകാ÷ു മലിനമായിരിèുćു. 9പതിയിരിèുćകവđൎ èാെരേĜാെല ഒരു കൂöം പുേരാഹിതĈാർ െശേഖമിേലèുĐ

വഴിയിൽകുല െചēുćു;അേത,അവർ ദുഷ്കĊൎ ം െചēുćു. 10യിåസാേയൽഗൃഹûിൽഞാൻഒരു ഭയîരകാēൎ ം

ക÷ിരിèുćു;അവിെടഎåഫയീം പരസംഗം െചയ്തു, യിåസാേയൽമലിനമായുമിരിèുćു. 11 െയഹൂദേയ,ഞാൻഎെě

ജനûിെěčിതി മാĤുേĉാൾ, നിനèും ഒരു െകായ്ûു െവđിരിèുćു.

7ഞാൻയിåസാേയലിćു ചികിĀ െചēുേĉാൾ, എåഫയീമിെěഅകൃതäവും ശമēൎ യുെട ദുġതയും െവളിെĜöുവരുćു;

അവർവäാജം åപവûൎ ിèുćു;അകûുകĐൻകടèുćു;പുറûുകവđൎ èാരുെടകൂöംെകാĐയിടുćു. 2അവരുെട

ദുġതെയാെèയുംഞാൻഓèൎ ുćുഎćുഅവർമനĢിൽവിചാരിèുćിĭ;ഇേĜാൾഅവരുെടസçăåപവûൎ ികൾ

അവെരചുĤിയിരിèുćു;അവഎെěമുĉാെകഇരിèുćു. 3അവർ ദുġതെകാ÷ു രാജാവിെനയും േഭാഷ്കുെകാ÷ു

åപഭുèĈാെരയുംസേăാഷിĜിèുćു. 4അവർഎĭാവരും വäഭിചാരികൾആകുćു;അĜèാരൻചൂടുപിടിĜിèുć

അĜèൂടുേപാെലഇരിèുćു; മാവു കുെഴđതുമുതൽഅതുപുളിèുേവാളം തീെയരിèാതിരിèും. 5നĊുെട രാജാവിെě

ദിവസûിൽ åപഭുèĈാèൎ ു വീõിെě ഉഷ്ണûാൽ ദീനം പിടിèുćു;അവൻപരിഹാസികേളാടുകൂെടൈകനീöുćു.

6അവർപതിയിരിèുćസമയûുതïളുെടഹൃദയെûഅĜèൂടുേപാെല ഒരുèിയിരിèുćു;അവരുെടഅĜèാരൻ

രാåതി മുഴുവനും ഉറïുćു; രാവിെലഅതുജçലിèുćതീേപാെലകûുćു. 7അവെരാെèയുംഅĜèൂടുേപാെല

ചൂടുപിടിđു, തïളുെട നäായാധിപതിമാെര തിćുകളയുćു; അവരുെട രാജാèĈാർ ഒെèയും വീണിരിèുćു;

അവരുെട ഇടയിൽഎേćാടുഅേപêിèുćവൻആരുമിĭ. 8എåഫയീം ജാതികേളാടു ഇടകലćൎ ിരിèുćു;എåഫയീം

മറിđിടാû േദാശആകുćു. 9അനäജാതികൾഅവെěബലം തിćുകളõുഎîിലുംഅവൻഅറിയുćിĭ;അവćു

അവിടവിെട നെരđിരിèുćു എîിലും അവൻഅറിയുćിĭ. 10 യിåസാേയലിെě അഹംഭാവം അവെě മുഖûു

സാêീകരിèുćു;എćാൽഅവർതïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടഅടുèൽമടïിവćിöിĭ; ഇതിൽ ഒെèയും

അവെന അേനçഷിđിöും ഇĭ. 11 എåഫയീം ബുĂിയിĭാû െപാöåപാവുേപാെല ആകുćു; അവർ മിåസയീമിെന

വിളിèയുംഅĠൂരിേലèു േപാകയും െചēുćു. 12അവർ േപാകുേĉാൾഞാൻഎെěവലഅവരുെടേമൽവീശും;

ഞാൻഅവെരആകാശûിെലപറവകെളേĜാെലതാെഴവരുûും;അവരുെടസഭെയേകൾĜിđതുേപാെലഞാൻ

അവെരശിêിèും. 13അവർഎെćവിöു ഓടിേĜായതുെകാ÷ുഅവèൎ ുഅേēാ കġം;അവർഎേćാടുഅതിåകമം

െചയ്കെകാ÷ുഅവèൎ ു നാശം;ഞാൻഅവെരവീെ÷ടുĜാൻവിചാരിđിöുംഅവർഎേćാടു േഭാഷ്കുസംസാരിèുćു.

14അവർഹൃദയപൂĔൎ ംഎേćാടു നിലവിളിèാെതകിടèയിൽെവđു മുറയിടുćു;അവർധാനäവും വീõും നിമിûം

ഒćിđുകൂടുćു;അവർഎേćാടു മĀരിèുćു. 15ഞാൻഅവരുെട ഭുജïെളഅഭäസിĜിđുബലെĜടുûീöും,അവർ

എെě േനെര േദാഷം നിരൂപിèുćു. 16അവർതിരിയുćു, േമേലാöുഅĭതാനും;അവർവòനയുĐവിĭുേപാെല

ആകുćു;അവരുെട åപഭുèĈാർനാവിെě േåകാധംനിമിûംവാളുെകാ÷ുവീഴും;അതു മിåസയീംേദശûുഅവèൎ ു

പരിഹാസേഹതുവായ്തീരും.

8അവർഎെě നിയമെû ലംഘിđു എെě നäായåപമാണûിćു വിേരാധമായി അതിåകമം െചയ്തതുെകാ÷ു

കാഹളംവായിൽെവèുക;കഴുകെനേĜാെലയേഹാവയുെടആലയûിേĈൽചാടിവീഴുക. 2അവർഎേćാടു:

ൈദവേമ, യിåസാേയലാകുćഞïൾനിെćഅറിയുćു എćു നിലവിളിèുćു. 3യിåസാേയൽ നĈയായതിെന

ഉേപêിđുകളõിരിèുćു; ശåതു അവെന പിăുടരെö. 4 അവർ രാജാèĈാെര വാഴിđു, ഞാൻ മുഖാăരം

അĭതാനും;ഞാൻഅറിയാെത åപഭുèĈാെരഅവർനിയമിđിരിèുćു;അവർ േഛദിèെĜേട÷തിćു െവĐിെകാ÷ും

െപാćുെകാ÷ും തïൾèു വിåഗഹïെള ഉ÷ാèി. 5ശമēൎ േയ, നിെě പശുèിടാവിെനഅവൻ െവറുèുćു; എെě

േകാപംഅവരുെട േനെരജçലിèുćു;അവèൎ ുകുĤമിĭായ്മഎåതേûാളംഅസാĂäമായിരിèും? 6ഇതുയിåസാേയലിെě

പണി തേć; ഒരു െകൗശലĜണിèാരൻഅതിെന ഉ÷ാèി,അതുൈദവമĭ; ശമēൎ യുെട പശുèിടാവു നുറുïിേĜാകും.

7 അവർ കാĤു വിെതđു, ചുഴലിèാĤു െകാēും; അതിćു ത÷ിĭ, ഞാറു മാവിെന നല്കുകയുമിĭ; നല്കിയാലും

അനäജാതികൾഅതിെന വിഴുïിèളയും. 8യിåസാേയലിെന വിഴുïിേĜായി;അവർഇേĜാൾ ജാതികളുെട ഇടയിൽ

ഇġമിĭാûഒരു പാåതംേപാെലയിരിèുćു. 9അവർതനിđു നടèുćകാöുകഴുതേപാെലഅĠൂരിേലèു േപായി;

എåഫയീംജാരĈാെരകൂലിèുവാïിയിരിèുćു. 10അവർജാതികളുെടഇടയിൽനിćുജാരĈാെരകൂലിèുവാïിയാലും

ഞാൻഇേĜാൾഅവെരകൂöും;അവർ åപഭുèĈാരുെട രാജാവിെěചുമടിൻകീഴിൽ േവഗûിൽ േവദനെĜടും. 11എåഫയീം

പാപപരിഹാരûിćായിഅേനകം യാഗപീഠïെള ഉ÷ാèിയതുെകാ÷ു, യാഗപീഠïൾഅവćു പാപേഹതുവായി

തീćൎ ിരിèുćു. 12ഞാൻഎെě നäായåപമാണംഅവćു പതിനായിരം കğനയായി എഴുതിെèാടുûാലും അവ

അപൂĔൎ കാēൎ മായിഎĚെĜടുćു. 13അവർഎെěഅĜൎ ണയാഗïെളഅറുûു മാംസം തിćുćു; എćാൽയേഹാവ

അവയിൽ åപസാദിèുćിĭ; ഇേĜാൾ അവൻ അവരുെട അകൃതäം ഓûൎ ു അവരുെട പാപം സąശൎ ിèും; അവർ

മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാേക÷ിവരും. 14യിåസാേയൽതെć ഉ÷ാèിയവെന മറćു മąിരïെള പണിതിരിèുćു;

െയഹൂദാ ഉറĜുĐ പöണïെള വĂൎ ിĜിđിരിèുćു; എćാൽഞാൻഅവെě പöണïളിൽ തീഅയèും; അതു

അവയിെലഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും.

9 യിåസാേയേല, നീ നിെěൈദവെûവിöു പരസംഗം െചയ്തുനടèയും ധാനäèളïളിൽ ഒെèയും േവശäാസĊാനം

ആåഗഹിèയും െചയ്തിരിèയാൽനീ േശഷം ജാതികെളേĜാെല േഘാഷേûാെടസേăാഷിèരുതു. 2കളവും

ചèുംഅവെര േപാഷിĜിèയിĭ, പുതുവീõുഅതിൽഇĭാെതയാകും. 3അവർയേഹാവയുെട േദശûു പാèൎ ുകയിĭ;
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എåഫയീം മിåസയീമിേലèു മടïിേĜാകയുംഅĠൂരിൽെവđു മലിനമായതു തിćുകയും െചēും. 4അവർയേഹാെവèു

വീõുപകćൎ ുഅĜൎ ിèയിĭ;അവരുെട ഹനനയാഗïൾഅവćു åപസാദമായിരിèയുമിĭ;അവരുെടഅĜംഅവèൎ ു

വിലാപûിെě അĜംേപാെലയിരിèും; അതു തിćുćവെനാെèയും അശുĂനായിûീരും; അവരുെട അĜം

വിശĜടèുവാൻ മാåതംഅവèൎ ു ഉതകും;അതു യേഹാവയുെടആലയûിേലèു വരികയിĭ. 5സഭാേയാഗദിവസûിലും

യേഹാവയുെട ഉĀവദിവസûിലും നിïൾഎăു െചēും? 6അവർനാശûിൽനിćു ഒഴിõുേപായാൽ മിåസയീം

അവെരകൂöിേđèൎ ും; േമാഫ്അവെരഅടèംെചēും;അവരുെട െവĐിെകാ÷ുĐമേനാഹരസാധനïൾതൂെവèു

അവകാശമാകും; മുĐുകൾഅവരുെടകൂടാരïളിൽ ഉ÷ാകും. 7സąശൎ നകാലം വćിരിèുćു; åപതികാരദിവസം

അടുûിരിèുćു; നിെěഅകൃതäബാഹുലäവും മഹാേദçഷവുംനിമിûം åപവാചകൻേഭാഷനുംആÿപൂĚൎ ൻ åഭാăനും

എćു യിåസാേയൽഅറിയും. 8എåഫയീം എെěൈദവûിെě േനെര പതിയിരിèുćു; åപവാചകേćാഅവെě

എĭാവഴികളിലും േവöèാരെěകണിയുംഅവെěൈദവûിെěആലയûിൽപകയും േനരിടും. 9ഗിെബയയുെട

കാലûു എćേപാെല അവർ വഷളതçûിൽ മുഴുകിയിരിèുćു; അവൻഅവരുെട അകൃതäം ഓûൎ ു അവരുെട

പാപം സąശൎ ിèും. 10 മരുഭൂമിയിൽ മുăിരിĜഴംേപാെല ഞാൻ യിåസാേയലിെന കെ÷ûി; അûിവൃêûിൽ

ആദäം ഉ÷ായ തലèനിേപാെല ഞാൻ നിïളുെട പിതാèĈാെര ക÷ു; ബാൽ‐െപേയാരിൽ എûിയേĜാൾ

അവർതïെളûേćലðാബിംബûിćുഏğിđു;അവരുെട ഇġേദവെനേĜാെല േīėതയുĐവരായ്തീćൎ ു. 11

എåഫയീമിെě മഹതçം åപസവേമാ ഗഭൎ േമാ ഗേഭൎ ാğാദനേമാ ഒćും ഇĭാതാകുംവĚം ഒരു പêിെയേĜാെല പറćുേപാകും.

12 അവർ മèെള വളûൎ ിയാലും ഞാൻ അവെര ഒരുûനും േശഷിèാതവĚം മèളിĭാûവരാèും; ഞാൻ

അവെരവിöു മാറിേĜാകുേĉാൾഅവèൎ ുഅേēാകġം! 13ഞാൻഎåഫയീമിെന േസാർവെരകെ÷ടേûാളംഅതു

മേനാഹരčലûുേĐാരു നടുതലആകുćു; എîിലും എåഫയീം തെě മèെള ഘാതകെěഅടുèൽ പുറûു

െകാ÷ുെചേĭ÷ിവരും. 14യേഹാേവ,അവèൎ ു െകാടുേèണേമ; നീഎăുെകാടുèും?അലസിേĜാകുćഗഭൎ വും

വര÷മുലയുംഅവèൎ ു െകാടുേèണേമ. 15അവരുെട ദുġതെയാെèയും ഗില്ഗാലിൽസംഭവിđു;അവിെടെവđു

അവർഎനിèു െവറുĜായി;അവരുെട åപവൃûികളുെട ദുġതനിമിûംഞാൻഇനിഅവെരസ്േനഹിèാെതഎെě

ആലയûിൽനിćുഅവെര നീèിèളയും; അവരുെട സകലåപഭുèĈാരും മĀരികൾഅേåത. 16എåഫയീമിćു

പുഴുèുûുപിടിđു;അവരുെട േവർ ഉണïിേĜായി;അവർഫലംകായിèയിĭ;അവർ åപസവിđാലുംഞാൻഅവരുെട

ഇġകരമായഗഭൎ ഫലെûെകാćുകളയും. 17അവർഎെěൈദവെûഅനുസരിèായ്കെകാ÷ുഅവൻഅവെര

തĐിèളയും;അവർജാതികളുെട ഇടയിൽ ഉഴćു നടേè÷ിവരും.

10 യിåസാേയൽ പടćൎ ിരിèുć ഒരു മുăിരിവĐി ആകുćു; അവൻ ഫലം കായിèുćു; തെě ഫലûിെě

ബഹുതçûിćു തèവĚംഅവൻബലിപീഠïെള വĂൎ ിĜിđു; തെě േദശûിെě നെĈèു തèവĚംഅവൻ

ഭംഗിയുĐവിåഗഹസ്തംഭïെള ഉ÷ാèി. 2അവരുെടഹൃദയം ഭിćിđിരിèുćു; ഇേĜാൾഅവർകുĤèാരായ്തീരും;

അവൻഅവരുെടബലിപീഠïെളഇടിđുകളകയുംഅവരുെട വിåഗഹസ്തംഭïെള നശിĜിèയും െചēും. 3ഇേĜാൾ

അവൻ: നമുèു രാജാവിĭ; നാം യേഹാവെയ ഭയെĜടുćിĭേĭാ; രാജാവു നമുèുേവ÷ിഎăു െചēും?എćുപറയും. 4

അവർ വäüൎ വാèുകൾസംസാരിđു ഉടĉടി െചēുćതിൽ കĐĢതäം െചēുćു; അതുെകാ÷ു നäായവിധി വയലിെല

ഉഴđാലുകളിൽ നòുെചടിേപാെല മുെളđുവരുćു. 5ശമēൎ ാ നിവാസികൾ േബû്‐ആെവനിെല കാളèുöിെയèുറിđു

േപടിèുćു;അതിെല ജനംഅതിെനèുറിđു ദുഃഖിèുćു;അതിെěപൂജാരികൾഅതിെനèുറിđുംഅതിെě മഹതçം

അതിെനവിöുേപായതുെകാ÷ുഅതിെനèുറിđുംവിെറèുćു. 6അതിെനയുംയുĂതğരനായരാജാവിćുസĊാനമായി

അĠൂരിേലèു െകാ÷ുേപാകും;എåഫയീം ലð åപാപിèും; യിåസാേയൽതെěആേലാചനെയèുറിđു ലðിèും. 7

ശമēൎ േയാ,അതിെě രാജാവു െവĐûിെല ചുĐിേപാെല നശിđുേപാകും. 8യിåസാേയലിെě പാപമായിരിèുć

ആെവനിെല പൂജാഗിരികൾനശിđുേപാകും; മുĐും പറèാരയുംഅവരുെടബലിപീഠïളിേĈൽ മുെളèും;അവർ

മലകേളാടു: ഞïളുെടേമൽ വീഴുവിൻ എćും പറയും. 9 യിåസാേയേല, ഗിെബയയുെട കാലംമുതൽ നീ പാപം

െചയ്തിരിèുćു;അവർഅവിെടûേćനില്èുćു; ഗിെബയയിൽനീതിെകöവേരാടുĐപടഅവെരഎûിĜിടിđിĭ; 10

ഞാൻആåഗഹിèുേĉാൾഅവെരശിêിèും;അവെരഅവരുെട ര÷ുഅകൃതäം നിമിûംശിêിèുേĉാൾജാതികൾ

അവരുെട േനെരകൂടിവരും. 11എåഫയീം മരുèമുĐതും ധാനäം െമതിĜാൻഇġെĜടുćതുമായപശുèിടാവുആകുćു;

ഞാൻഅതിെě ഭംഗിയുĐകഴുûിൽനുകം െവèും;ഞാൻഎåഫയീമിെനനുകûിൽപിെണèും; െയഹൂദാ ഉഴുകയും

യാേèാബ് കö ഉെടèുകയും െചേē÷ിവരും. 12നീതിയിൽവിെതĜിൻ; ദെയെèാûവĚം െകാēുവിൻ; നിïളുെട

തരിശുനിലം ഉഴുവിൻ; യേഹാവ വćു നിïളുെട േമൽനീതി വഷൎ ിĜിേè÷തിćുഅവെനഅേനçഷിĜാനുĐകാലം

ആകുćുവേĭാ. 13നിïൾദുġത ഉഴുതു, നീതിേകടു െകായ്തു, േഭാഷ്കിെěഫലം തിćിരിèുćു; നീ നിെěവഴിയിലും

നിെěവീരĈാരുെടസംഘûിലുംആåശയിđിരിèുćു. 14അതുെകാ÷ുനിെěജനûിെěഇടയിൽ ഒരു കലഹം

ഉ÷ാകും; യുĂദിവസûിൽശൽമാൻ േബû്‐അർേĒലിെനനശിĜിđതുേപാെല നിെěഎĭാ േകാöകൾèും നാശം

വരും;അവർഅĊെയമèേളാടുകൂെടതകûൎ ുകളõുവേĭാ. 15അïെനതേćഅവർനിïളുെടമഹാദുġതനിമിûം

േബേഥലിൽെവđു നിïൾèും െചēും; പുലെđൎ èു യിåസാേയൽരാജാവുഅേശഷംനശിđുേപാകും.

11 യിåസാേയൽബാലനായിരുćേĜാൾഞാൻഅവെനസ്േനഹിđു; മിåസയീമിൽ നിćുഞാൻഎെě മകെനവിളിđു.

2അവെരവിളിèുേăാറുംഅവർവിöകćുേപായി;ബാൽബിംബïൾèുഅവർബലികഴിđു, വിåഗഹïൾèു

ധൂപം കാöി. 3ഞാൻഎåഫയീമിെനനടĜാൻശീലിĜിđു;ഞാൻഅവെരഎെě ഭുജïളിൽഎടുûു;എîിലുംഞാൻ

അവെര െസൗഖäമാèി എćു അവർ അറിõിĭ. 4 മനുഷäപാശïൾെകാ÷ു, സ്േനഹബĆനïൾെകാ÷ു

തേć,ഞാൻഅവെരവലിđു;അവരുെട താടിെയĭിേĈലുĐനുകം നീèിèളയുćവെനേĜാെലഞാൻഅവèൎ ു

ആയിരുćു; ഞാൻ അവèൎ ു തീൻ ഇöുെകാടുûു. 5 അവൻ മിåസയീംേദശേûèു മടïിേĜാകയിĭ; എćാൽ

മടïിവരുവാൻഅവèൎ ു മനĢിĭായ്കെകാ÷ുഅĠൂēൎ ൻഅവെě രാജാവാകും. 6അവരുെടആേലാചനനിമിûം

വാൾഅവെěപöണïളിേĈൽവീണുഅവെěഓടാĉലുകെളനശിĜിđു ഒടുèിèളയും. 7എെěജനംഎെć

വിöു പിăിരിവാൻ ഒരുïിയിരിèുćു; അവെര േമേലാöു വിളിđാലും ആരും നിവിćൎ ുനില്èുćിĭ. 8എåഫയീേമ,

ഞാൻനിെćഎïെനവിöുെകാടുèും? യിåസാേയേല,ഞാൻനിെćഎïെനഏğിđുെകാടുèും?ഞാൻനിെć
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എïെനഅദ്മെയേĜാെലആèും?ഞാൻ നിെćഎïെന െസേബായിമിെനേĜാെലആèിûീèൎ ും? എെě

ഹൃദയംഎെě ഉĐിൽ മറിõുെകാĐുćു;എെěഅേēാഭാവം ഒെèയും ജçലിèുćു. 9എെě ഉåഗേകാപംഞാൻ

നടûുകയിĭ; ഞാൻഎåഫയീമിെന വീ÷ും നശിĜിèയുമിĭ; ഞാൻ മനുഷäനĭൈദവംഅേåത. നിെě നടുവിൽ

പരിശുĂൻതേć;ഞാൻ േåകാധേûാെട വരികയുമിĭ. 10സിംഹംേപാെല ഗðൎ ിèുćയേഹാവയുെട പിćാെലഅവർ

നടèും;അവൻഗðൎ ിèുേĉാൾ പടിõാറുനിćു മèൾവിെറđുംെകാ÷ു വരും. 11അവർ മിåസയീമിൽനിćു

ഒരുപêിെയേĜാെലയുംഅĠൂർേദശûുനിćു ഒരു åപാവിെനേĜാെലയുംവിെറđുംെകാ÷ുവരും;ഞാൻഅവെര

അവരുെട വീടുകളിൽ പാĜൎ ിèുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12എåഫയീം കപടംെകാ÷ും യിåസാേയൽഗൃഹം

വòനെകാ÷ും എെć ചുĤിെèാĐുćു; െയഹൂദയും, ൈദവേûാടും വിശçസ്തനായ പരിശുĂേനാടും ഇćും

അčിരതകാണിèുćു.

12എåഫയീം കാĤിൽ ഇġെĜöു കിഴèൻ കാĤിെന പിăുടരുćു; അവൻ ഇടവിടാെത േഭാഷ്കും ശൂനäവും

വĂൎ ിĜിèുćു;അവർഅĠൂēൎ േരാടു ഉടĉടി െചēുćു; മിåസയീമിേലèുഎĚെകാടുûയèുćു. 2യേഹാെവèു

െയഹൂദേയാടും ഒരു വäവഹാരം ഉ÷ു;അവൻയാേèാബിെനഅവെěനടĜിćു തèവĚംസąശൎ ിèും;അവെě

åപവൃûികൾèു തèവĚംഅവćു പകരം െകാടുèും. 3അവൻഗഭൎûിൽെവđു തെěസേഹാദരെěകുതികാൽ

പിടിđു; തെěപുരുഷåപായûിൽൈദവേûാടു െപാരുതി. 4അവൻദൂതേനാടു െപാരുതി ജയിđു;അവൻകരõു

അവേനാടുഅേപêിđു;അവൻ േബേഥലിൽെവđുഅവെനകെ÷ûി,അവിെടെവđുഅവൻനേĊാടുസംസാരിđു.

5യേഹാവൈസനäïളുെടൈദവമാകുćു; യേഹാവഎćുആകുćുഅവെěനാമം. 6അതുെകാ÷ു നീ നിെě

ൈദവûിെě അടുèേലèു മടïി വരിക; ദയയും നäായവും åപമാണിđു, ഇടവിടാെത നിെě ൈദവûിćായി

കാûുെകാ÷ിരിè. 7 അവൻ ഒരു കനാനäനാകുćു; കĐûുലാസു അവെě കēിൽ ഉ÷ു; പീഡിĜിĜാൻ

അവൻആåഗഹിèുćു. 8എćാൽഎåഫയീം:ഞാൻസĉćനായ്തീćൎ ു,എനിèുധനംകിöിയിരിèുćു;എെě

സകല åപയýïളിലും പാപമായ യാെതാരു അകൃതäവും എćിൽ കെ÷ûുകയിĭ എćിïെന പറയുćു. 9

ഞാേനാ മിåസയീംേദശംമുതൽ നിെěൈദവമായ യേഹാവയാകുćു;ഞാൻ നിെć ഉĀവദിവസïളിെലćേപാെല

ഇനിയും കൂടാരïളിൽ വസിèുമാറാèും. 10 ഞാൻ åപവാചകĈാേരാടു സംസാരിđു ദശൎ നïെള വĂൎ ിĜിđു;

åപവാചകĈാർമുഖാăരംസദൃശവാകäïെളയും åപേയാഗിđിരിèുćു. 11ഗിെലയാദäർ നീതിെകöവർഎîിൽഅവർ

വäüൎ രായ്തീരും; അവർ ഗില്ഗാലിൽ കാളകെള ബലികഴിèുćു എîിൽ, അവരുെട ബലിപീഠïൾ വയലിെല

ഉഴđാലുകളിൽ ഉĐകൽകൂĉാരïൾേപാെലആകും. 12യാേèാബ്അരാം േദശûിേലèുഓടിേĜായി; യിåസാേയൽ

ഒരു ഭാēൎ èുേവ÷ി േസവെചയ്തു, ഒരു ഭാēൎ èുേവ÷ിആടുകെളപാലിđു. 13യേഹാവ ഒരു åപവാചകൻമുഖാăരം

യിåസാേയലിെന മിåസയീമിൽനിćു െകാ÷ുവćു, ഒരു åപവാചകനാൽഅവൻപാലിèെĜöു. 14എåഫയീംഅവെന

ഏĤവുംൈകേĜാെട േകാപിĜിđു;ആകയാൽഅവെěകûൎ ാവുഅവെě രéെûഅവെěേമൽ െവേđèുകയും

അവെěനിെąèുതèവĚംഅവćു പകരം െകാടുèയും െചēും

13എåഫയീം സംസാരിđേĜാൾ വിറയൽ ഉ÷ായി; അവൻ യിåസാേയലിൽ മിെകđവനായിരുćു; എćാൽ

ബാൽമുഖാăരം കുĤം െചയ്തേĜാൾ അവൻ മരിđുേപായി. 2 ഇേĜാേഴാ, അവർ അധികമധികം പാപം

െചēുćു; അവർ െവĐിെകാ÷ുബിംബïെളയും േബാധിđതുേപാെല വിåഗഹïെളയും ഉ÷ാèി; ഇവെയാെèയും

െകൗശലĜണിèാരുെടപണിയേåത;അവേയാടുഅവർസംസാരിèുćു;ബലികഴിèുćമനുഷäർകാളèിടാèെള

ചുംബിèുćു. 3അതുെകാ÷ുഅവർ åപഭാതേമഘംേപാെലയും കാലെûഒഴിõുേപാകുć മõുേപാെലയും

കളûിൽനിćു െകാടുîാĤു പറĜിèുćപതിർേപാെലയും പുകèുഴലിൽനിćു െപാïുćപുകേപാെലയും ഇരിèും. 4

ഞാേനാ മിåസയീംേദശംമുതൽനിെěൈദവമായയേഹാവആകുćു;എെćയĭാെത േവെറാരുൈദവെûയുംനീ

അറിയുćിĭ; 5ഞാനĭാെതഒരു രêിതാവുഇĭേĭാ.ഞാൻമരുഭൂമിയിൽഏĤവും വര÷േദശûുതേćനിെćേമയിđു.

6അവèൎ ു േമđൽഉĐതുേപാെലഅവർ േമõുതൃപ്തരായേĜാൾഅവരുെടഹൃദയം ഉയćൎ ു;അതുെകാ÷ുഅവർ

എെćമറćുകളõു. 7ആകയാൽഞാൻഅവèൎ ു ഒരുസിംഹെûേĜാെലഇരിèും; വഴിയരിെകവĐിĜുലിെയേĜാെല

ഞാൻഅവèൎ ായി പതിയിരിèും; 8 കുöികൾ െപായ്േപായ കരടിെയേĜാെലഞാൻഅവെരഎതിരിöു അവരുെട

ഹൃദയûിെě െനയ്വലകീറിèളയും;അവിെടെവđുഞാൻഅവെര ഒരുസിംഹംേപാെല തിćുകളയും; കാöുമൃഗം

അവെരകടിđുകീറും. 9യിåസാേയേല, നിെěസഹായമായിരിèുćഎേćാടു നീ മറുèുćതു നിെěനാശംആകുćു. 10

നിെěഎĭാപöണïളിലും നിെćരêിèാകുćനിെěരാജാവുഇേĜാൾഎവിെട?എനിèു ഒരു രാജാവിെനയും

åപഭുèĈാെരയും തേരണംഎćുനീഅേപêിđിരിèുćനിെěനäായാധിപĈാർഎവിെട? 11എെě േകാപûിൽ

ഞാൻനിനèു ഒരു രാജാവിെനതćു,എെě േåകാധûിൽഞാൻഅവെനനീèിèളõു. 12എåഫയീമിെěഅകൃതäം

സംåഗഹിđുംഅവെěപാപംസൂêിđും െവđിരിèുćു. 13 േനാവുകിöിയസ്åതീയുെട േവദനഅവćു ഉ÷ാകും;അവൻ

ബുĂിയിĭാûമകൻ;സമയമാകുേĉാൾഅവൻഗഭൎ ദçാരûിîൽഎûുćിĭ. 14ഞാൻഅവെരപാതാളûിെě

അധീനûിൽനിćു വീെ÷ടുèും; മരണûിൽനിćുഞാൻഅവെര വിടുവിèും; മരണേമ, നിെěബാധകൾഎവിെട?

പാതാളേമ,നിെěസംഹാരംഎവിെട?എനിèുസഹതാപം േതാćുകയിĭ. (Sheol h7585) 15അവൻതെěസേഹാദരĈാരുെട

ഇടയിൽഫലപുġിയുĐവനായിരുćാലും ഒരു കിഴèൻകാĤു വരും;അവെě ഉറവു വĤി കിണർ ഉണïിേĜാകുവാൻ

തèവĚംയേഹാവയുെടകാĤു മരുഭൂമിയിൽനിćുവരും;അവൻസകലമേനാഹരവസ്തുèളുെടയും നിേêപെû

കവćൎ ുെകാ÷ുേപാകും. 16ശമēൎ ാ തെěൈദവേûാടു മĀരിđതുെകാ÷ുഅവൾതെěഅകൃതäം വഹിേè÷ിവരും;

അവർവാൾെകാ÷ുവീഴും;അവരുെടശിശുèെളഅവർതകûൎ ുകളയും;അവരുെട ഗഭൎ ിണികളുെട ഉദരം പിളćൎ ുകളയും.

14 യിåസാേയേല, നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട അടുèേലèു മടïിെđĭുക; നിെě അകൃതäംനിമിûം

അേĭാനീ വീണിരിèുćതു. 2നിïൾഅനുതാപവാകäïേളാടുകൂെടയേഹാവയുെടഅടുèൽമടïിെđćു

അവേനാടു: സകലഅകൃതäെûയുംêമിđു,ഞïെളകൃപേയാെടൈകെèാേĐണേമ;എćാൽഞïൾഞïളുെട

അധരാĜൎ ണമായകാളകെളഅĜൎ ിèും; 3അĠൂർഞïെള രêിèയിĭ;ഞïൾകുതിരĜുറûുകയറിഓടുകേയാഇനി

ഞïളുെടൈകേവലേയാടു:ഞïളുെടൈദവേമഎćുപറകേയാ െചയ്കയിĭ;അനാഥćുതിരുസćിധിയിൽകരുണ
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ലഭിèുćുവേĭാഎćുപറവിൻ. 4ഞാൻഅവരുെട പിൻമാĤെûചികിĀിđു െസൗഖäമാèും;എെě േകാപംഅവെന

വിöുമാറിയിരിèയാൽഞാൻഅവെരഔദാēൎ മായിസ്േനഹിèും. 5ഞാൻയിåസാേയലിćു മõുേപാെലയിരിèും;

അവൻതാമരേപാെല പൂûു െലബാേനാൻവനം േപാെല േവരൂćും. 6അവെě െകാĉുകൾപടരും;അവെě ഭംഗി

ഒലിവുവൃêûിൻ ഭംഗിേപാെലയുംഅവെěവാസനെലബാേനാേěതുേപാെലയും ഇരിèും. 7അവെěനിഴലിൽ

പാèൎ ുćവർ വീ÷ും ധാനäം വിളയിèയും മുăിരിവĐിേപാെല തളിèൎ യും െചēും;അതിെěകീûൎ ി െലബാേനാനിെല

വീõിേěതുേപാെലഇരിèും. 8എåഫയീേമ, ഇനിഎനിèും വിåഗഹïൾèും തĊിൽഎăു?ഞാൻഅവćു ഉûരം

അരുളിഅവെനകടാêിèും;ഞാൻതെഴđിരിèുćസരളവൃêംേപാെലആകുćു.എîൽനിനèുഫലം ക÷ുകിöും.

9ഇതു åഗഹിĜാൻതèñാനിആർ? ഇതുഅറിവാൻ തèവിേവകിആർ? യേഹാവയുെട വഴികൾ െചാĔുĐവയേĭാ;

നീതിമാĈാർഅവയിൽനടèും;അതിåകമèാേരാഅവയിൽഇടറിവീഴും.
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േയാേവൽ

1 െപഥൂേവലിെě മകനായ േയാേവലിćു ഉ÷ായയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 2 മൂĜĈാേര, ഇതുേകൾĜിൻ; േദശûിെല

സകലനിവാസികളുമായുേĐാേര, െചവിെèാൾവിൻ; നിïളുെട കാലേûാ നിïളുെട പിതാèĈാരുെട കാലേûാ

ഇïെനസംഭവിđിöുേ÷ാ? 3ഇതു നിïൾനിïളുെട മèേളാടും നിïളുെട മèൾതïളുെട മèേളാടുംഅവരുെട

മèൾ വരുവാനുĐ തലമുറേയാടും വിവരിđുപറേയണം. 4 തുĐൻ േശഷിĜിđതു െവöുèിളി തിćു; െവöുèിളി

േശഷിĜിđതു വിöിൽതിćു; വിöിൽ േശഷിĜിđതു പđĜുഴു തിćു. 5 മദäപĈാേര, ഉണćൎ ു കരവിൻ; വീõുകുടിèുć

ഏവരുമായുേĐാേര, പുതുവീõു നിïളുെട വായ്èു അĤുേപായിരിèയാൽ മുറയിടുവിൻ. 6 ശéിയുĐതും

സംഖäയിĭാûതുമാേയാരു ജാതി എെě േദശûിെě േനെര വćിരിèുćു; അതിെě പĭു സിംഹûിെě പĭു;

സിംഹിയുെട അണĜĭു അതിćു÷ു. 7 അതു എെě മുăിരിവĐിെയ ശൂനäമാèി എെě അûിവൃêെû

ഒടിđുകളõു;അതിെന മുഴുവനും േതാലുരിđുഎറിõുകളõു;അതിെě െകാĉുകൾ െവളുûുേപായിരിèുćു. 8

െയൗവനûിെല ഭûൎ ാവിെനെđാĭി രöുടുûിരിèുćകനäകെയേĜാെലവിലപിè. 9 േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും

യേഹാവയുെടആലയûിൽനിćുഅĤുേപായിരിèുćു;യേഹാവയുെടശുåശൂഷകĈാരായപുേരാഹിതĈാർ ദുഃഖിèുćു.

10വയൽശൂനäമായ്തീćൎ ു ധാനäം നശിđും പുതുവീõുവĤിയുംഎĚêയിđും േപായിരിèയാൽ േദശം ദുഃഖിèുćു.

11കൃഷിèാേര, ലðിĜിൻ; മുăിരിേûാöèാേര, േകാതĉിെനയും യവെûയും െചാĭി മുറയിടുവിൻ; വയലിെല

വിളവു നശിđുേപായേĭാ. 12 മുăിരിവĐി വാടി, അûിവൃêം ഉണïി, മാതളം, ഈăĜന, നാരകം മുതലായി

പറĉിെലസകലവൃêïളും ഉണïിേĜായിരിèുćു;ആനąം മനുഷäെര വിöു മാõുേപായേĭാ. 13 പുേരാഹിതĈാേര,

രöുടുûു വിലപിĜിൻ; യാഗപീഠûിെě ശുåശൂഷകĈാേര, മുറയിടുവിൻ; എെě ൈദവûിെě ശുåശൂഷകĈാേര,

േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും നിïളുെടൈദവûിെěആലയûിൽമുടïിേĜായിരിèെകാ÷ുനിïൾവćു

രöുടുûു രാåതി കഴിđുകൂöുവിൻ. 14 ഒരു ഉപവാസദിവസംനിയമിĜിൻ;സഭാേയാഗം വിളിĜിൻ; മൂĜĈാെരയും േദശûിെല

സകലനിവാസികെളയും നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ കൂöിവരുûുവിൻ; യേഹാവേയാടു

നിലവിളിĜിൻ; 15ആദിവസംഅേēാകġം! യേഹാവയുെട ദിവസംഅടുûിരിèുćു.അതുസĔൎ ശéെěപèൽനിćു

സംഹാരംേപാെലവരുćു. 16നĊുെട കĚിെě മുĉിൽനിćുആഹാരവും നĊുെടൈദവûിെěആലയûിൽനിćു

സേăാഷവും ഉĭാസേഘാഷവും അĤുേപായേĭാ. 17 വിûു കöകളുെട കീഴിൽ കിടćു െകöുേപാകുćു; ധാനäം

കരിõുേപായിരിèയാൽ പാ÷ികശാലകൾ ശൂനäമായി കളĜുരകൾ ഇടിõുേപാകുćു. 18 മൃഗïൾ എåത

ഞരïുćു; കćുകാലികൾ േമđൽഇĭായ്കെകാ÷ുബുĂിമുöുćു;ആടുകൾ ദøംഅനുഭവിèുćു. 19യേഹാേവ,

നിേćാടു ഞാൻ നിലവിളിèുćു; മരുഭൂമിയിെല പുğുറïൾ തീèും പറĉിെല വൃêïൾ എĭാം ജçാെലèും

ഇരയായിûീćൎ ുവേĭാ. 20 നീർേതാടുകൾ വĤിേĜാകയും മരുഭൂമിയിെല പുğുറïൾ തീèു ഇരയായിûീരുകയും

െചയ്തതുെകാ÷ു വയലിെല മൃഗïളും നിെć േനാèി കിെഴèുćു.

2സീേയാനിൽ കാഹളം ഊതുവിൻ; എെě വിശുĂപĔൎ തûിൽ അēംവിളിĜിൻ; യേഹാവയുെട ദിവസം

വരുćതുെകാ÷ുംഅതുഅടുûിരിèുćതുെകാ÷ും േദശûിെലസകലനിവാസികളും നടുïിേĜാകെö. 2ഇരുöും

അĆകാരവുമുേĐാരു ദിവസം; േമഘവും കൂരിരുöുമുേĐാരു ദിവസംതേć. പĔൎ തïളിൽപരćിരിèുć åപഭാതംേപാെല

െപരുĜവും ബലവുമുേĐാരു ജാതി; അïെനയുĐതു പ÷ു ഉ÷ായിöിĭ; ഇനിേമലാൽ തലമുറതലമുറയായുĐ

ആ÷ുകേളാളം ഉ÷ാകയുമിĭ. 3അവരുെട മുĉിൽതീ കûുćു;അവരുെട പിĉിൽ ജçാല ദഹിĜിèുćു;അവരുെട

മുĉിൽ േദശംഏെദൻേതാöം േപാെലയാകുćു;അവരുെട പിറകിേലാ ശൂനäമായുĐ മരുഭൂമി; അവരുെട കēിൽ നിćു

യാെതാćും ഒഴിõുേപാകയിĭ. 4അവരുെട രൂപം കുതിരകളുെട രൂപംേപാെല; അവർ കുതിരേđവകെരേĜാെല

ഓടുćു. 5അവർപĔൎ തശിഖരïളിൽ രഥïളുെട മുഴèംേപാെലകുതിđുചാടുćു;അìിജçാല താളടിെയ ദഹിĜിèുć

ശĝംേപാെലയും പെടèു നിരćുനില്èുćശéിയുĐപടðനം േപാെലയും തേć. 6അവരുെട മുĉിൽജാതികൾ

നടുïുćു; സകലമുഖïളും വിളറിേĜാകുćു; 7അവർവീരĈാെരേĜാെലഓടുćു; േയാĂാèെളേĜാെല മതിൽ

കയറുćു;അവർപാതവിöുമാറാെതതാăാെěവഴിയിൽനടèുćു. 8അവർതĊിൽതിèാെതതാăാെěപാതയിൽ

േനെരനടèുćു;അവർമുറിേവല്èാെതആയുധïളുെടഇടയിൽകൂടി ചാടുćു. 9അവർപöണûിൽചാടിèടèുćു;

മതിലിേĈൽഓടുćു; വീടുകളിേĈൽകയറുćു; കĐെനേĜാെല കിളിവാതിലുകളിൽകൂടി കടèുćു. 10അവരുെട മുĉിൽ

ഭൂമി കുലുïുćു;ആകാശംനടïുćു;സൂēൎ നും ചåąനും ഇരു÷ുേപാകുćു; നêåതïൾ åപകാശം നല്കാതിരിèുćു.

11യേഹാവതെěൈസനäûിൻ മുĉിൽ േമഘനാദം േകൾĜിèുćു;അവെěപാളയംഅതäăം വലുതുംഅവെě

വചനംഅനുഷ്ഠിèുćവൻശéിയുĐവനുംതേć;യേഹാവയുെട ദിവസംവലുതുംഅതിഭയîരവുമാകുćു;അതു

സഹിèാകുćവൻആർ? 12എćാൽഇേĜാെഴîിലും നിïൾപൂĚൎ ഹൃദയേûാടും ഉപവാസേûാടും കരđേലാടും

വിലാപേûാടുംകൂെട എîേലèു തിരിവിൻഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 13 വസ്åതïെളയĭഹൃദയïെള

തേćകീറി നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടഅടുèേലèുതിരിവിൻ;അവൻകൃപയും കരുണയും ദീഘൎ êമയും

മഹാദയയുമുĐവനേĭാ;അവൻഅനüൎ െûèുറിđുഅനുതപിèും. 14നിïളുെടൈദവമായയേഹാവവീ÷ും

അനുതപിđു തനിèു േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവുമായുേĐാരുഅനുåഗഹം െവേđèയിĭേയാ?ആèൎ റിയാം? 15

സീേയാനിൽകാഹളംഊതുവിൻ; ഒരു ഉപവാസംനിയമിĜിൻ;സഭാേയാഗംവിളിĜിൻ! 16ജനെûകൂöിവരുûുവിൻ;

സഭെയവിശുĂീകരിĜിൻ; മൂĜĈാെരകൂöിവരുûുവിൻ;ൈപതïെളയും മുലകുടിèുćവെരയും ഒരുമിđുകൂöുവിൻ;

മണവാളൻ മണവറയും മണവാöി ഉĐറയും വിöു പുറûു വരെö. 17യേഹാവയുെട ശുåശൂഷകĈാരായ പുേരാഹിതĈാർ

പൂമുഖûിെěയും യാഗപീഠûിെěയും മേĂä കരõുംെകാ÷ു: യേഹാേവ, നിെě ജനേûാടുêമിേèണേമ;

ജാതികൾഅവരുെട േമൽവാഴുവാൻതèവĚംനിെěഅവകാശെûനിെąèുഏğിèരുേത;അവരുെടൈദവം

എവിെടെയćു ജാതികളുെട ഇടയിൽ പറയുćെതăിćു? എćിïെന പറയെö. 18 അïെന യേഹാവ തെě

േദശûിćു േവ÷ി തീê്ണതകാണിđു തെěജനെûആദരിđു. 19യേഹാവതെěജനûിćു ഉûരംഅരുളിയതു:

ഞാൻ നിïൾèു ധാനäവും വീõും എĚയും നല്കും; നിïൾ അതിനാൽ തൃപ്തി åപാപിèും; ഞാൻ ഇനി

നിïെളജാതികളുെടഇടയിൽനിąയാèുകയുമിĭ. 20വടèുനിćുĐശåതുവിെനഞാൻനിïളുെടഇടയിൽനിćു
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ദൂരûാèി വര÷തും ശൂനäവുമാേയാരു േദശേûèു നീèി, അവെě മുൻപടെയ കിഴെè കടലിലും അവെě

പിൻപടെയപടിõാെറകടലിലും ഇöുകളയും;അവൻവĉുകാöിയിരിèെകാ÷ുഅവെě ദുĖൎ Ćം െപാïുകയും

നാĤം കയറുകയും െചēും. 21 േദശേമ, ഭയെĜേട÷ാ, േഘാഷിđുĭസിđു സേăാഷിè; യേഹാവ വൻകാēൎ ïെള

െചയ്തിരിèുćു. 22 വയലിേല മൃഗïേള, ഭയെĜേട÷ാ; മരുഭൂമിയിെല പുğുറïൾപđെവèുćു; വൃêംഫലം

കായ്èുćു;അûിവൃêവും മുăിരിവĐിയുംഅനുഭവപുġി നല്കുćു. 23സീേയാൻ മèേള, േഘാഷിđുĭസിđു

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയിൽസേăാഷിĜിൻ!അവൻതèഅളവായിനിïൾèുമുൻമഴതരുćു;അവൻ

മുേĉേĜാെലനിïൾèു മുൻമഴയും പിൻമഴയുമായവഷൎ ം െപēിđുതരുćു. 24അïെനകളĜുരകൾധാനäംെകാ÷ു

നിറയും; ചèുകൾ വീõും എĚയും െകാ÷ു കവിയും. 25ഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽഅയđിരിèുćഎെě

മഹാൈസനäമായെവöുèിളിയുംവിöിലുംതുĐനുംപđĜുഴുവുംതിćുകളõസംവĀരïൾèു േവ÷ിഞാൻ

നിïൾèു പകരം നല്കും. 26നിïൾ േവ÷ുേവാളം തിćു തൃപ്തരായി, നിïേളാടുഅþുതമായി åപവûൎ ിđിരിèുć

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമെû സ്തുതിèും; എെě ജനം ഒരുനാളും ലðിđുേപാകയുമിĭ. 27

ഞാൻയിåസാേയലിെěനടുവിൽ ഉ÷ു;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ, മെĤാരുûćുമിĭഎćു നിïൾ

അറിയും;എെěജനം ഒരു നാളും ലðിđുേപാകയുമിĭ. 28അതിെě േശഷേമാ,ഞാൻസകലജഡûിേĈലുംഎെě

ആÿാവിെനപകരും; നിïളുെടപുåതĈാരും പുåതിമാരും åപവചിèും; നിïളുെടവൃĂĈാർസçപ്നïെളകാണും;

നിïളുെട െയൗവനèാർ ദശൎ നïെള ദശൎ ിèും. 29 ദാസĈാരുെടേമലും ദാസിമാരുെടേമലും കൂെടഞാൻആനാളുകളിൽ

എെěആÿാവിെന പകരും. 30ഞാൻആകാശûിലും ഭൂമിയിലും അþുതïെള കാണിèും: രéവും തീയും

പുകûൂണും തേć. 31യേഹാവയുെട വലുതും ഭയîരവുമായുĐ ദിവസം വരുംമുെĉസൂēൎ ൻ ഇരുളായും ചåąൻ

രéമായും മാറിേĜാകും. 32എćാൽയേഹാവയുെട നാമം വിളിđേപêിèുćവൻഏവനും രêിèെപടും; യേഹാവ

അരുളിെđയ്തതുേപാെല സിേയാൻപĔൎ തûിലും െയരൂശേലമിലും ഒരു രêിതഗണവും േശഷിđിരിèുćവരുെട

കൂöûിൽയേഹാവവിളിĜാനുĐവരും ഉ÷ാകും.

3ഞാൻ െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയും čിതി മാĤുവാനുĐ നാളുകളിലും കാലûിലും 2 ഞാൻ

സകലജാതികെളയും കൂöി യേഹാശാഫാû് താഴçരയിൽ െചĭുമാറാèുകയും എെě ജനം നിമിûവും എെě

അവകാശമായയിåസാേയൽനിമിûവുംഅവേരാടു വäവഹരിèയും െചēും;അവർഅവെരജാതികളുെടഇടയിൽ

ചിതറിđുഎെě േദശെûവിഭാഗിđുകളõുവേĭാ. 3അവർഎെěജനûിćു ചീöിöു ഒരുബാലെന ഒരു േവശäèു

േവ÷ി െകാടുèയും ഒരു ബാലെയ വിĤു വീõുകുടിèയും െചയ്തു. 4 േസാരും സീേദാനും സകലെഫലിസ്തä

åപേദശïളുമായുേĐാേവ, നിïൾèു എേćാടു എăു കാēൎ ം? നിïേളാടു െചയ്തതിćു നിïൾ എനിèു

പകരം െചēുേമാ?അĭ, നിïൾഎേćാടു വĭതും െചēുćുഎîിൽഞാൻ േവഗമായും ശീåഘമായും നിïളുെട

åപവൃûി നിïളുെട തലേമൽ തേć വരുûും. 5 നിïൾ എെě െവĐിയും െപാćും എടുûു എെě

അതിമേനാഹരവസ്തുèൾനിïളുെട േêåതïളിേലèു െകാ÷ുേപായി. 6 െയഹൂദäെരയും െയരൂശേലമäെരയും

അവരുെടഅതിരുകളിൽനിćു ദൂരûുഅകĤുവാൻ തèവĚം നിïൾഅവെര യവനĈാèൎ ു വിĤുകളõു. 7എćാൽ

നിïൾഅവെരവിĤുകളõിടûുനിćുഞാൻഅവെര ഉണûൎ ുകയും നിïളുെട åപവൃûി നിïളുെട തലേമൽ

തേćവരുûുകയും െചēും. 8ഞാൻനിïളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും െയഹൂദäèൎ ു വിĤുകളയും;അവർ

അവെര ദൂരûുĐജാതിയായ െശബായèൎ ു വിĤുകളയും; യേഹാവഅതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. 9ഇതു ജാതികളുെട

ഇടയിൽ വിളിđുപറവിൻ! വിശുĂയുĂûിćു ഒരുïിെèാൾവിൻ! വീരĈാെര ഉേദäാഗിĜിĜിൻ!സകലേയാĂാèളും

അടുûുവćു പുറെĜടെö. 10 നിïളുെട െകാഴുèെള വാളുകളായും വാèûികെള കുăïളായും അടിĜിൻ!

ദുĒൎ ലൻതെćûാൻവീരനായി മതിèെö. 11ചുĤുമുĐസകലജാതികളുമായുേĐാേര,ബĂെĜöു വćുകൂടുവിൻ!

യേഹാേവ,അവിേടèുനിെěവീരĈാെരഇറïുമാറാേèണേമ. 12ജാതികൾഉണćൎ ു യേഹാശാഫാû് താഴçരയിേലèു

പുറെĜടെö.അവിെടഞാൻചുĤുമുĐസകലജാതികെളയും നäായം വിധിേè÷തിćു ഇരിèും. 13അരിവാൾഇടുവിൻ;

െകായ്ûിćു വിളõിരിèുćു; വćു ചവിöുവിൻ; ചèുനിറõിരിèുćു; െതാöികൾകവിõിരിèുćു;അവരുെട

ദുġതവലുതേĭാ. 14വിധിയുെടതാഴçരയിൽഅസംഖäസമൂഹïെളകാണുćു; വിധിയുെടതാഴçരയിൽയേഹാവയുെട

ദിവസംഅടുûിരിèുćു. 15സൂēൎ നും ചåąനും ഇരു÷ുേപാകും; നêåതïൾ åപകാശം നല്കുകയുമിĭ. 16യേഹാവ

സീേയാനിൽനിćു ഗðൎ ിđു, െയരൂശേലമിൽനിćു തെěനാദം േകൾĜിèും;ആകാശവും ഭൂമിയും കുലുïിേĜാകും;

എćാൽയേഹാവതെěജനûിćുശരണവുംയിåസാേയൽമèൾèു ദുĖൎ വുംആയിരിèും. 17അïെനഞാൻ

എെěവിശുĂപĔൎ തമായസീേയാനിൽ വസിèുćവനായി നിïളുെടൈദവമായയേഹാവഎćു നിïൾഅറിയും.

െയരൂശേലം വിശുĂമായിരിèും; അനäജാതിèാർ ഇനി അതിൽകൂടി കടèയുമിĭ. 18 അćാളിൽ പĔൎ തïൾ

പുതുവീõുെപാഴിèും; കുćുകൾപാൽഒഴുèും; െയഹൂദയിെലഎĭാേതാടുകളും െവĐം ഒഴുèും; യേഹാവയുെട

ആലയûിൽനിćു ഒരു ഉറവു പുറെĜöുശിûീംതാഴçരെയനെനèും. 19 െയഹൂദാേദശûുെവđുകുĤമിĭാûരéം

െചാരിõുഅവേരാടു െചയ്തസാഹസംേഹതുവായി മിåസയീംശൂനäമായ്തീരുകയുംഎേദാംനിðൎ നമരുഭൂമിയായി

ഭവിèയും െചēും. 20 െയഹൂെദേèാസദാകാലേûèും െയരൂശേലമിćുതലമുറതലമുറേയാളവുംനിവാസികളു÷ാകും.

21ഞാൻ േപാèീöിĭാûഅവരുെട രéപാതകംഞാൻ േപാèും; യേഹാവസീേയാനിൽവസിđുെകാ÷ിരിèും.
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ആേമാസ്

1 െതേèാവയിെല ഇടയĈാരിൽ ഒരുûനായ ആേമാസ് െയഹൂദാരാജാവായ ഉĢീയാവിെě കാലûും

യിåസാേയൽരാജാവായ േയാവാശിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെěകാലûും ഭൂകĉûിćു ര÷ുസംവĀരം

മുെĉ യിåസാേയലിെനèുറിđു ദശൎ ിđ വചനïൾ. 2അവൻപറõേതാ: യേഹാവസീേയാനിൽനിćു ഗðൎ ിđു,

െയരൂശേലമിൽനിćു തെěനാദം േകൾĜിèും.അേĜാൾഇടയĈാരുെട േമđğുറïൾ ദുഃഖിèും; കേĊൎ ലിെě െകാടുമുടി

വാടിേĜാകും. 3യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ദേĊെശèിെěമൂേćാനാേലാഅതിåകമംനിമിûം,അവർ

ഗിെലയാദിെന ഇരിĉുെമതിവ÷ിെകാ÷ു െമതിđിരിèയാൽ തേć, ഞാൻ ശിê മടèിèളകയിĭ. 4 ഞാൻ

ഹസാേയൽഗൃഹûിൽഒരുതീഅയèും;അതു െബൻഹദദിെěഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 5ഞാൻദേĊെശèിെě

ഓടാĉൽതകûൎ ു,ആെവൻതാഴçരയിൽനിćു നിവാസിെയയും ഏെദൻഗൃഹûിൽനിćു െചേîാൽ പിടിèുćവെനയും

േഛദിđുകളയും;അരാമäർബĂĈാരായി കീറിേലèു േപാേക÷ിവരുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 6യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഗĢയുെട മൂേćാ നാേലാഅതിåകമംനിമിûം,അവർഎേദാമിćുഏğിേè÷തിćു

ബĂĈാെരആസകലം െകാ÷ുേപായിരിèയാൽ,ഞാൻശിêമടèിèളകയിĭ. 7ഞാൻഗĢയുെട മതിലിćകûു

ഒരു തീ അയèും; അതുഅതിെěഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 8ഞാൻഅസ്േതാദിൽനിćു നിവാസിെയയും

അസ്െകേലാനിൽനിćു െചേîാൽപിടിèുćവെനയും േഛദിđുകളയും;എെěൈകഎേåകാെě േനെരതിരിèും;

െഫലിസ്തäരിൽ േശഷിĜുĐവർ നശിđുേപാകും എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു. 9യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: േസാരിെěമൂേćാനാേലാഅതിåകമംനിമിûം,അവർസേഹാദരസഖäതഓèൎ ാെതബĂĈാെര

ആസകലംഎേദാമിćുഏğിđുകളõിരിèയാൽ,ഞാൻശിêമടèിèളകയിĭ. 10ഞാൻ േസാരിെě മതിലിćകûു

ഒരു തീഅയèും;അതുഅതിെěഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 11യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: എേദാമിെě

മൂേćാനാേലാഅതിåകമംനിമിûം,അവൻതെěസേഹാദരെനവാേളാടുകൂെട പിăുടćൎ ു, തെě േകാപംസദാകാലം

കടിđുകീറുവാൻതèവĚംസഹതാപം വിöുകളകയും േദçഷäംസദാകാലം െവđുെകാൾകയും െചയ്തിരിèയാൽ,ഞാൻ

ശിê മടèിèളകയിĭ. 12ഞാൻ േതമാനിൽ ഒരു തീഅയèും;അതു െബാåസയിെലഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 13

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അേĊാനäരുെട മൂേćാനാേലാഅതിåകമംനിമിûം,അവർതïളുെടഅതിർ

വിസ്താരമാേè÷തിćു ഗിെലയാദിെല ഗഭൎ ിണികെള പിളćൎ ുകളõിരിèയാൽ,ഞാൻശിê മടèിèളകയിĭ.

14ഞാൻ രĒയുെട മതിലിćകûു ഒരു തീ കûിèും; അതു യുĂദിവസûിെലആേĜൎ ാടും പിശറുĐ നാളിെല

െകാടുîാേĤാടുംകൂെടഅതിെലഅരമനകെളദഹിĜിđുകളയും. 15അവരുെട രാജാവു åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും;

അവനുംഅവെě åപഭുèĈാരും ഒരുേപാെലതേćഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

2 യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േമാവാബിെě മൂേćാ നാേലാഅതിåകമംനിമിûം,അവൻഎേദാംരാജാവിെě

അčികെളചുöു കുĊായമാèിèളõിരിèയാൽതെć,ഞാൻശിêമടèിèളകയിĭ. 2ഞാൻ േമാവാബിൽ

ഒരു തീ അയèും; അതു െകരീേയാûിെěഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും; േമാവാബ് കലഹേûാടും ആേĜൎ ാടും

കാഹളനാദേûാടും കൂെട മരിèും. 3 ഞാൻ നäായാധിപതിെയ അതിെě നടുവിൽനിćു േഛദിđു, അതിെě

സകലåപഭുèĈാെരയും അവേനാടുകൂെട െകാĭും എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 4 യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: െയഹൂദയുെട മൂേćാ നാേലാ അതിåകമംനിമിûം, അവർ യേഹാവയുെട നäായåപമാണെû

നിരസിèയുംഅവെěചöïെള åപമാണിèാെതയിരിèയുംഅവരുെട പിതാèĈാർ പിăുടćൎ ുേപാćഅവരുെട

വäാജമൂûൎ ികൾഅവെര െതĤിനടèുമാറാèുകയും െചയ്തിരിèയാൽതേć,ഞാൻശിêമടèിèളകയിĭ. 5

ഞാൻെയഹൂദയിൽ ഒരു തീഅയèും;അതു െയരൂശേലമിെലഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. 6യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: യിåസാേയലിെě മൂേćാനാേലാഅതിåകമം നിമിûം,അവർനീതിമാെനപണûിćും ദരിåദെന

ഒരുകൂöു െചരിĜിćും വിĤുകളõിരിèയാൽ തേć, ഞാൻ ശിê മടèിèളകയിĭ. 7 അവർ എളിയവരുെട

തലയിൽ മൺെപാടി കാúാൻകാംêിèയുംസാധുèളുെട വഴി മറിđുകളകയും െചēുćു:എെěവിശുĂനാമെû

അശുĂമാèുവാൻതèവĚംഒരു പുരുഷനുംഅവെěഅĜനും ഒേരയുവതിയുെടഅടുèൽെചĭുćു. 8അവർ

ഏതുബലിപീഠûിćരികûും പണയംവാïിയവസ്åതം വിരിđു കിടćുറïുകയും പിഴഅെടđവരുെട വീõു

തïളുെടൈദവûിെěആലയûിൽെവđുകുടിèയും െചēുćു. 9ഞാേനാഅേമാēൎ െനഅവരുെട മുĉിൽനിćു

നശിĜിđുകളõു; അവെě ഉയരം േദവദാരുèളുെട ഉയരംേപാെലയായിരുćു; അവൻ കരുേവലകïൾേപാെല

ശéിയുĐവനുമായിരുćു;എîിലുംഞാൻ മീെതഅവെěഫലവും താെഴഅവെě േവരും നശിĜിđുകളõു. 10

ഞാൻനിïെളമിåസയീംേദശûുനിćുപുറെĜടുവിđു,അേമാēൎ െě േദശെûൈകവശമാേè÷തിćുനിïെള

നാğതുസംവĀരം മരുഭൂമിയിൽകൂടി നടûി. 11ഞാൻനിïളുെട പുåതĈാരിൽചിലെര åപവാചകĈാരായും നിïളുെട

െയൗവനèാരിൽചിലെര åവതčĈാരായുംഎഴുേćğിđു;അïെനതേćഅĭേയാ, യിåസാേയൽമèേള,എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12എćാൽനിïൾ åവതčĈാèൎ ു വീõുകുടിĜാൻെകാടുèയും åപവാചകĈാേരാടു:

åപവചിèരുതുഎćു കğിèയും െചയ്തു. 13കĤ കയĤിയ വ÷ിഅമûൎ ുćതുേപാെലഞാൻനിïെള നിïൾ

ഇരിèുćിടûുഅമûൎ ിèളയും. 14അïെന േവഗവാĈാèൎ ു ശരണം നശിèും; ബലവാെěശéി നിലനില്èയിĭ;

വീരൻ തെě ജീവെന രêിèയിĭ; 15വിĭാളി ഉെറđുനില്èയിĭ; ശീåഘഗാമി തെćûാൻവിടുവിèയിĭ, കുതിര കയറി

ഓടുćവൻതെěജീവെന രêിèയുമിĭ. 16വീരĈാരിൽൈധēൎ േമറിയവൻഅćാളിൽനìനായിഓടിേĜാകുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

3 യിåസാേയൽമèേള, നിïെളèുറിđുംഞാൻ മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđസĔൎ വംശെûèുറിđും

യേഹാവഅരുളിെđയ്തിരിèുćഈവചനം േകൾĜിൻ! 2 ഭൂമിയിെലസകലവംശïളിലുംെവđുഞാൻനിïെള

മാåതംതിരെõടുûിരിèുćു;അതുെകാ÷ുഞാൻനിïളുെടഅകൃതäïെളാെèയുംനിïളിൽസąശൎ ിèും.

3 ര÷ുേപർ തĊിൽ ഒûിöĭാെത ഒരുമിđു നടèുേമാ? ഇരയിĭാതിരിèുേĉാൾ സിംഹം കാöിൽ അലറുേമാ? 4

ഒćിെനയും പിടിđിöĭാെതബാലസിംഹം ഗുഹയിൽനിćു ഒđ പുറെĜടുവിèുേമാ? 5കുടുèിĭാതിരിെèപêി

നിലെûകണിയിൽഅകെĜടുേമാ? ഒćും പിടിെപടാെതകണിനിലûുനിćു െപാïുേമാ? 6നഗരûിൽകാഹളം
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ഊതുേĉാൾ ജനം േപടിèാതിരിèുേമാ? യേഹാവ വരുûീöĭാെത നഗരûിൽഅനüൎ ം ഭവിèുേമാ? 7യേഹാവയായ

കûൎ ാവു åപവാചകĈാരായ തെě ദാസĈാèൎ ു തെě രഹസäം െവളിെĜടുûാെത ഒരു കാēൎ വും െചയ്കയിĭ.

8 സിംഹം ഗðൎ ിđിരിèുćു; ആർ ഭയെĜടാതിരിèും? യേഹാവയായ കûൎ ാവു അരുളിെđയ്തിരിèുćു; ആർ

åപവചിèാതിരിèും? 9ശമēൎ ാപĔൎ തïളിൽവćുകൂടിഅതിെěനടുവിലുĐ മഹാകലഹïെളയുംഅതിെě മേĂäയുĐ

പീഡനïെളയും േനാèുവിൻഎćുഅസ്േതാദിെലഅരമനകളിേĈലും മിåസയീംേദശûിെലഅരമനകളിേĈലും

േഘാഷിđുപറവിൻ! 10 തïളുെട അരമനകളിൽ അനäായവും സാഹസവും സംåഗഹിđുെവèുćവർ നäായം

åപവûൎ ിĜാൻഅറിയുćിĭഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 11അതുെകാ÷ു യേഹാവയായകûൎ ാവു ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: േദശûിćു ചുĤും ഒരുൈവരി ഉ÷ാകും; അവൻനിെě ഉറĜു നിîൽനിćു താഴ്ûിèളയും; നിെě

അരമനകൾ െകാĐയായിതീരും. 12യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഒരു ഇടയൻ ര÷ു കാേലാ ഒരു കാേതാ

സിംഹûിെě വായിൽനിćു വലിെđടുèുćതുേപാെല ശമēൎ യിൽ കിടèയുെട േകാണിലും പöുെമûേമലും ഇരിèുć

യിåസാേയൽമèൾവിടുവിèെĜടും. 13 നിïൾ േകöു യാേèാബ് ഗൃഹേûാടു സാêീകരിĜിൻഎćുൈസനäïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 14ഞാൻയിåസാേയലിെěഅതിåകമïൾനിമിûംഅവെന

സąശൎ ിèുć നാളിൽ ബലിപീഠûിെě െകാĉുകൾ മുറിõു നിലûു വീഴുവാăèവĚംഞാൻ േബേഥലിെല

ബലിപീഠïെളയുംസąശൎ ിèും. 15ഞാൻ േഹമăഗൃഹവും åഗീഷ്മഗൃഹവും ഒരുേപാെല തകûൎ ുകളയും; ദăഭവനïൾ

നശിđുേപാകും; പലവീടുകളും മുടിõുേപാകുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

4എളിയവെര പീഡിĜിèയും ദരിåദĈാെര തകèൎ ുകയും തïളുെട ഭûൎ ാèĈാേരാടു: െകാ÷ുവരുവിൻ;ഞïൾ

കുടിèെöഎćു പറകയും െചēുćശമēൎ ാപĔൎ തûിെലബാശാനäപശുèേള,ഈവചനം േകൾĜിൻ. 2ഞാൻ

നിïെള െകാളുûുെകാ÷ും നിïളുെടസăതിെയ ചൂ÷ൽെകാ÷ും പിടിđു െകാ÷ുേപാകുćകാലം നിïൾèു

വരും എćു യേഹാവയായ കûൎ ാവു തെě വിശുĂിെയെđാĭി സതäം െചയ്തിരിèുćു. 3 അേĜാൾ നിïൾ

ഓേരാരുûി േനെര മുേĉാöു മതിൽപിളĜൎ ുകളിൽകൂടി പുറûുെചĭുകയും രിേĊാെനഎറിõുകളകയും െചēുംഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 4 േബേഥലിൽെചćുഅതിåകമം െചയ്വിൻ; ഗില്ഗാലിൽ െചćുഅതിåകമം വĂൎ ിĜിĜിൻ;

രാവിെലേതാറും നിïളുെട ഹനനയാഗïെളയും മൂćാംനാൾേതാറും നിïളുെട ദശാംശïെളയും െകാ÷ുെചĭുവിൻ.

5പുളിđമാവുെകാ÷ുĐസ്േതാåത യാഗംഅĜൎ ിĜിൻ; സçേമധാĜൎ ിതïെള േഘാഷിđു åപസിĂമാèുവിൻ;അïെന

അേĭാ, യിåസാേയൽമèേള, നിïൾèു ഇġമായിരിèുćതുഎćു യേഹാവയായ കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 6

നിïളുെടഎĭാപöണïളിലുംഞാൻനിïൾèുപĭിെě െവടിĜുംഎĭായിടïളിലുംഅĜûിെěകുറവും വരുûീöും

നിïൾഎîേലèു തിരിõിĭഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 7 െകായ്ûിćു ഇനി മൂćു മാസമുĐേĜാൾഞാൻ

നിïൾèു മഴ മുടèിèളõു;ഞാൻ ഒരു പöണûിൽ മഴ െപēിèയും മെĤ പöണûിൽ മഴ െപēിèാതിരിèയും

െചയ്തു; ഒരു ക÷ûിൽ മഴ െപയ്തു; മഴ െപēാûമെĤ ക÷ം വര÷ുേപായി. 8 ര÷ുമൂćു പöണം െവĐം കുടിĜാൻ

ഒരു പöണûിേലèു ഉഴćുെചćു, ദാഹംതീćൎ ിĭതാനും;എćിöും നിïൾഎîേലèുതിരിõിĭഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 9ഞാൻനിïെള െവൺകതിർെകാ÷ും വിഷമõുെകാ÷ുംശിêിđു; നിïളുെട േതാöïെളയും

മുăിരിĜറĉുകെളയുംഅûിവൃêïെളയും ഒലിവുമരïെളയും പലേĜാഴും തുĐൻതിćുകളõു;എćിöും നിïൾ

എîേലèു തിരിõിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 10 മിåസയീമിൽഎćേĜാെലഞാൻ മഹാമാരി നിïളെട

ഇടയിൽഅയđുനിïളുെട െയൗവനèാെരവാൾെകാ÷ു െകാćുനിïളുെടകുതിരകെളപിടിđു െകാ÷ുേപായി;

നിïളുെട പാളയïളിെലനാĤംഞാൻനിïളുെട മൂèിൽകയറുമാറാèി;എćിöും നിïൾഎîേലèുതിരിõിĭ

എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 11ൈദവം െസാേദാമിെനയും െഗാേമാരെയയും ഉĈൂലനാശം െചയ്തതുേപാെലഞാൻ

നിïളുെട ഇടയിൽ ഒരു ഉĈൂലനാശം വരുûി, നിïൾകûുćതീയിൽനിćു വലിെđടുèെĜö ഒരു െകാĐിേപാെല

ആയിരുćു;എćിöും നിïൾഎîേലèുതിരിõിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 12അതുെകാ÷ുയിåസാേയേല,

ഞാൻ ഇïെന നിേćാടു െചēും; യിåസാേയേല, ഞാൻ ഇതു നിേćാടു െചയ്വാൻ േപാകുćതുെകാ÷ു നിെě

ൈദവെûഎതിേരğാൻ ഒരുïിെèാൾക. 13പĔൎ തïെളനിĊൎ ിèയും കാĤിെനസൃġിèയും മനുഷäേനാടുഅവെě

നിരൂപണംഇćെതćുഅറിയിèയും åപഭാതെûഅĆകാരമാèുകയും ഭൂമിയുെട ഉćതികളിേĈൽനടെകാĐുകയും

െചēുćഒരുûനു÷ു;ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവഎćാകുćുഅവെěനാമം.

5 യിåസാേയൽഗൃഹേമ,ഞാൻ നിïെളèുറിđു വിലാപംെചാĭുćഈവചനം േകൾĜിൻ! 2യിåസാേയൽകനäക

വീണിരിèുćു; ഇനി എഴുേćല്èയും ഇĭ; അവൾ നിലേûാടു പĤിèിടèുćു; അവെള നിവിèൎ ുവാൻ

ആരുമിĭ. 3 യേഹാവയായ കûൎ ാവു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽഗൃഹûിൽ ആയിരം േപരുമായി

പുറെĜöപöണûിൽനൂറുേപർ മാåതം േശഷിèും; നൂറു േപരുമായി പുറെĜöതിćുപûുേപർ മാåതം േശഷിèും. 4

യേഹാവയിåസാേയൽഗൃഹേûാടു ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾജീവിđിരിേè÷തിćുഎെćഅേനçഷിĜിൻ.

5 േബേഥലിെന അേനçഷിèരുതു; ഗില്ഗാലിേലèു െചĭരുതു; േബർ‐േശബയിേലèു കടèയുമരുതു; ഗില്ഗാൽ

åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും; േബേഥൽ നാസ്തിയായി ഭവിèും. 6 നിïൾ ജീവിđിരിേè÷തിćു

യേഹാവെയ അേനçഷിĜിൻ; അെĭîിൽ അവൻ േബേഥലിൽ ആèൎ ും െകടുûുവാൻ കഴിയാû ഒരു തീേപാെല

േയാേസഫ്ഗൃഹûിേĈൽചാടിഅതിെന ദഹിĜിđുകളയും. 7നäായെûകാõിരംആèിûീèൎ ുകയും നീതിെയ

നിലûു തĐിയിöുകളകയും െചēുćവേര, 8 കാûൎ ികെയയും മകയിരെûയും സൃġിèയും അĆതമĢിെന

åപഭാതമാèി മാĤുകയും പകലിെന രാåതിയാèിഇരുöുകയുംസമുåദûിെല െവĐെûവിളിđു ഭൂതലûിൽപകരുകയും

െചēുćവെനഅേനçഷിĜിൻ; യേഹാവഎćാകുćുഅവെěനാമം. 9അവൻ േകാെöèു നാശം വരുവാൻതèവĚം

ബലവാെě േമൽനാശം മിćിèുćു. 10 േഗാപുരûിîൽനäായം വിധിèുćവെനഅവർ േദçഷിèയും പരമാüൎ ം

സംസാരിèുćവെന െവറുèുകയും െചēുćു. 11അïിെന നിïൾഎളിയവെന ചവിöിèളകയുംഅവേനാടു

േകാഴയായി ധാനäം വാïുകയും െചēുćതിനാൽനിïൾെവöുകĭുെകാ÷ു വീടു പണിയും;അതിൽപാèൎ യിĭതാനും;

നിïൾമേനാഹരമായ മുăിരിേûാöïൾഉ÷ാèും;അവയിെലവീõുകുടിèയിĭതാനും; 12നീതിമാെന േĥശിĜിđു

ൈകèൂലി വാïുകയും േഗാപുരûിîൽ ദരിåദĈാരുെട നäായം മറിđുകളകയും െചēുćവേര, നിïളുെടഅതിåകമïൾ

അനവധിയും നിïളുെട പാപïൾകഠിനവുംഎćുഞാൻഅറിയുćു. 13അതുെകാ÷ുബുĂിമാൻഈകാലûു
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മി÷ാതിരിèുćു; ഇതു ദുഷ്കാലമേĭാ; 14നിïൾജീവിđിരിേè÷തിćു തിĈയĭനĈതേćഅേനçഷിĜിൻ;അേĜാൾ

നിïൾപറയുćതുേപാെലൈസനäïളുെടൈദവമായ യേഹാവ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും. 15നിïൾതിĈ േദçഷിđു

നĈഇėിđു േഗാപുരûിîൽനäായം നിലനിûൎ ുവിൻ; പേêൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവ േയാേസഫിൽ

േശഷിĜുĐവേരാടു കൃപ കാണിèും. 16 അതുെകാ÷ു ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ എć കûൎ ാവു

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു; സകലവീഥികളിലും വിലാപം ഉ÷ാകും; എĭാ െതരുèളിലുംഅവർ:അേēാ,അേēാഎćു

പറയും;അവർകൃഷിèാെര ദുഃഖിĜാനും åപലാപñĈാെരവിലാപിĜാനും വിളിèും. 17ഞാൻനിെěനടുവിൽകൂടി

കടćുേപാകുćതുെകാ÷ുഎĭാ മുăിരിേûാöïളിലും വിലാപമു÷ാകുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 18

യേഹാവയുെട ദിവസûിćായി വാóിèുćനിïൾèുഅേēാ കġം! യേഹാവയുെട ദിവസംെകാ÷ു നിïൾèു

എăു ഗുണം! അതു െവളിđമĭ ഇരുöേåത. 19 അതു ഒരുûൻ സിംഹûിെě മുĉിൽനിćു ഓടിേĜായിöു കരടി

അവćുഎതിെĜൎ ടുകേയാ വീöിൽ െചćുൈകെവđു ചുമേരാടു ചാരീöു സĜൎ ംഅവെനകടിèേയാ െചēുćതുേപാെല

ആകുćു. 20യേഹാവയുെട ദിവസം െവളിđമĭ, ഇരുൾതെćയേĭാ; ഒöും åപകാശമിĭാെതഅĆതമĢുതേć. 21

നിïളുെട മĀരïെളഞാൻ േദçഷിđു നിരസിèുćു; നിïളുെട സഭാേയാഗïളിൽ എനിèു åപസാദമിĭ. 22

നിïൾഎനിèു േഹാമയാഗïളും േഭാജനയാഗïളുംഅĜൎ ിđാലുംഞാൻ åപസാദിèയിĭ; തടിđ മൃഗïൾെകാ÷ുĐ

നിïളുെടസമാധാനയാഗïെളഞാൻകടാêിèയിĭ. 23നിെěപാöുകളുെടസçരംഎെě മുĉിൽനിćു നീèുക;

നിെě വീണാനാദം ഞാൻ േകൾèയിĭ. 24എćാൽ നäായം െവĐംേപാെലയും നീതി വĤാû േതാടുേപാെലയും

കവിെõാഴുകെö. 25യിåസാേയൽഗൃഹേമ,നിïൾമരുഭൂമിയിൽഎനിèുനാğതുസംവĀരംഹനനയാഗïളും

േഭാജനയാഗïളുംഅĜൎ ിđുേവാ? 26നിïൾèു ഉ÷ാèിയവിåഗഹïളായി നിïളുെട നêåതേദവനായകീയൂെനയും

നിïളുെട രാജാവായസിèൂûിെനയും നിïൾചുമćുെകാ÷ു േപാേക÷ിവരും. 27ഞാൻനിïെള ദേĊെശèിćു

അĜുറം åപവാസûിേലèു േപാകുമാറാèുംഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;ൈസനäïളുെടൈദവംഎćാകുćു

അവെěനാമം.

6സീേയാനിൽ ൈസçരികളായി ശമēൎ ാപĔൎ തûിൽ നിഭൎ യരായി ജാതികളിൽ åപധാനമായതിൽ േåശഷ്ഠĈാരായി

യിåസാേയൽഗൃഹം വćു േചരുćവരായുേĐാേര, നിïൾèു അേēാ കġം. 2 നിïൾ കല്െനèു െചćു

േനാèുവിൻ;അവിെട നിćു മഹതിയായഹമാûിേലèു േപാകുവിൻ; െഫലിസ്തäരുെട ഗûിേലèു െചĭുവിൻ;

അവ ഈ രാജäïെളèാൾ നĭവേയാ? അവയുെട േദശം നിïളുെട േദശെûèാൾ വിസ്താരമുĐേതാ? 3

നിïൾദുāൎ ിവസംഅകĤിെവèുകയുംസാഹസûിെěഇരിĜിടംഅടുĜിèയും െചēുćു. 4നിïൾആനെèാĉു

െകാ÷ുĐകöിലുകളിേĈൽചാരിയിരിèയും നിïളുെട ശēകളിേĈൽനിവിćൎ ു കിടèയുംആöിൻകൂöûിൽനിćു

കുõാടുകെളയും െതാഴുûിൽനിćുപശുèിടാèെളയുംതിćുകയും െചēുćു. 5നിïൾവീണാനാദേûാെട

വäüൎ സംഗീതം െചയ്തു ദാവീദ് എćേപാെല വാദിåതïെള ഉ÷ാèുćു. 6നിïൾകലശïളിൽ വീõുകുടിèയും

വിേശഷൈതലംപൂശുകയും െചēുćു; േയാേസഫിെě േകടിെനèുറിđു വäസനിèുćിĭതാനും. 7അതുെകാ÷ു

അവർഇേĜാൾ åപവാസികളിൽമുĉരായി åപവാസûിേലèു േപാകും; നിവിćൎ ു കിടèുćവരുെട മദäപാനേഘാഷം

തീćൎ ുേപാകും. 8യേഹാവയായകûൎ ാവു തെćെđാĭിസതäം െചയ്തിരിèുćുഎćുൈസനäïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു:ഞാൻയാേèാബിെěഗĔൎ െûെവറുûുഅവെěഅരമനകെള േദçഷിèുćു;ഞാൻ

പöണവുംഅതിലുĐെതാെèയുംഏğിđുെകാടുèും; 9 ഒരു വീöിൽപûുപുരുഷĈാർ േശഷിđിരുćാലുംഅവർ

മരിèും; 10 ഒരു മനുഷäെěചാđൎ èാരൻ,അവെന ദഹിĜിേè÷ുćവൻതേć,അവെěഅčികെളവീöിൽനിćു

നീേè÷തിćുഅവെനചുമćുെകാ÷ു േപാകുേĉാൾഅവൻവീöിെěഅകെûമൂലയിൽഇരിèുćവേനാടു: നിെě

അടുèൽഇനി വĭവരും ഉേ÷ാ?എćു േചാദിèുćതിćുഅവൻ:ആരുമിĭഎćുപറõാൽഅവൻ:യേഹാവയുെട

നാമെûകീûൎ ിđുകൂടായ്കയാൽനീ മി÷ാതിരിèഎćു പറയും. 11യേഹാവകğിđിöു വലിയ വീടു ഇടിõും െചറിയ

വീടു പിളćൎ ും തകćൎ ുേപാകും. 12കുതിരപാറേമൽഓടുേമാ?അവിെടകാളെയപൂöു ഉഴുേമാ?എćാൽനിïൾനäായെû

നòായും നീതിഫലെûകാõിരമായും മാĤിയിരിèുćു. 13നിïൾമിüäാവസ്തുവിൽസേăാഷിđുംെകാ÷ു:

സçăശéിയാൽഞïൾ åപാബലäം åപാപിđിöിĭേയാഎćു പറയുćു. 14എćാൽയിåസാേയൽഗൃഹേമ,ഞാൻ

നിïളുെട േനെര ഒരു ജാതിെയഎഴുേćğിèും; അവർഹമാûിേലèുĐ åപേവശനംമുതൽഅരാബയിെല േതാടുവെര

നിïെള െഞരുèുംഎćുൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

7 യേഹാവയായകûൎ ാവുഎനിèു കാണിđു തćെതെăćാൽ: പുĭു ര÷ാമതു മുെളđു തുടïിയേĜാൾഅവൻ

വിöിലുകെള നിĊൎ ിđു: അതു രാജാവിെě വക പുĭു അരിõ േശഷം മുെളđ ര÷ാമെûപുĭുആയിരുćു. 2

എćാൽഅവ േദശûിെലസസäം തിćുതീćൎ േĜാൾഞാൻ: യേഹാവയായകûൎ ാേവ,êമിേèണേമ; യാേèാബ്

എïെനനിവിćൎ ുനില്èും?അവൻെചറിയവനേĭാഎćുപറõു. 3യേഹാവഅതിെനèുറിđുഅനുതപിđു;അതു

സംഭവിèയിĭഎćുയേഹാവഅരുളിെđയ്തു. 4യേഹാവയായകûൎ ാവുഎനിèുകാണിđുതćെതെăćാൽ:

യേഹാവയായകûൎ ാവു തീയാൽവäവഹരിĜാൻഅതിെന വിളിđു;അതു വലിയആഴിെയവĤിđുകളõിöു യേഹാവയുെട

ഓഹരിെയയുംതിćുകളവാൻഭാവിđു. 5അേĜാൾഞാൻ:യേഹാവയായകûൎ ാേവ, മതിയാേèണേമ;യാേèാബ്

എïെനനിവിćൎ ുനില്èും?അവൻെചറിയവനേĭാഎćുപറõു. 6യേഹാവഅതിെനèുറിđുഅനുതപിđു;അതു

സംഭവിèയിĭഎćുയേഹാവയായകûൎ ാവുഅരുളിെđയ്തു. 7അവൻഎനിèുകാണിđുതćെതെăćാൽ:കûൎ ാവു

കēിൽതൂèുകöപിടിđുെകാ÷ുതൂèുകöതൂèിയു÷ാèിേയാരു മതിലിേĈൽനിćു. 8യേഹാവഎേćാടു:ആേമാേസ,

നീഎăുകാണുćുഎćുേചാദിđതിćുഒരുതൂèുകöഎćുഞാൻപറõു.അതിćുകûൎ ാവു:ഞാൻഎെěജനമായ

യിåസാേയലിെěനടുവിൽ ഒരു തൂèുകöപിടിèും;ഞാൻഇനിഅവെരശിêിèാെതവിടുകയിĭ; 9യിസ്ഹാèിെě

പൂജാഗിരികൾപാഴും യിåസാേയലിെěവിശുĂമąിരïൾശൂനäവുമായ്തീരും;ഞാൻെയാേരാെബയാംഗൃഹേûാടു

വാളുമായി എതിûൎ ുനില്èും എćു അരുളിെđയ്തു. 10 എćാൽ േബേഥലിെല പുേരാഹിതനായ അമസäാവു

യിåസാേയൽരാജാവായെയാേരാെബയാമിെěഅടുèൽആളയđു:ആേമാസ് യിåസാേയൽഗൃഹûിെěമേĂäനിനèു

വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèുćു;അവെěവാèു ഒെèയുംസഹിĜാൻ േദശûിćുകഴിവിĭ. 11 െയാേരാെബയാം

വാൾെകാ÷ു മരിèും; യിåസാേയൽ സçേദശം വിöു åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും എćിïെനആേമാസ്
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പറയുćു എćു പറയിđു. 12 എćാൽ ആേമാസിേനാടു അമസäാവു: എേടാ ദശൎ കാ, െയഹൂദാേദശûിേലèു

ഓടിെĜായ്െèാൾക; അവിെട åപവചിđു അേഹാവൃûി കഴിđുെകാൾക. 13 േബേഥലിേലാ ഇനി åപവചിèരുതു;

അതു രാജാവിെě വിശുĂമąിരവും രാജധാനിയുമേĭാ എćു പറõു. 14 അതിćു ആേമാസ് അമസäാേവാടു:

ഞാൻ åപവാചകനĭ, åപവാചകശിഷäനുമĭ,ഇടയനുംകാöûിĜഴം െപറുèുćവനുംഅേåത. 15ഞാൻആടുകെള

േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ യേഹാവഎെć പിടിđു: നീ െചćു എെě ജനമായ യിåസാേയലിേനാടു åപവചിè

എćു യേഹാവ എേćാടു കğിđു എćു ഉûരം പറõു. 16 ആകയാൽ നീ യേഹാവയുെട വചനം േകൾè:

യിåസാേയലിെനèുറിđു åപവചിèരുതു; യിസ്ഹാക്åഗഹûിćു നിെěവചനം െപാഴിèരുതുഎćുനീ പറയുćുവേĭാ.

17അതുെകാ÷ു യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെě ഭാēൎ നഗരûിൽ േവശäയാകും; നിെě പുåതĈാരും

പുåതിമാരും വാൾെകാ÷ു വീഴും; നിെě േദശംഅളവു നൂൽെകാ÷ു വിഭാഗിèെĜടും; നീേയാ ഒരുഅശുĂേദശûുെവđു

മരിèും; യിåസാേയൽസçേദശം വിöു åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും.

8 യേഹാവയായ കûൎ ാവു എനിèു ഒരു െകാö പഴുûപഴം കാണിđുതćു. 2ആേമാേസ, നീ എăു കാണുćു

എćുഅവൻ േചാദിđതിćു: ഒരു െകാö പഴുûപഴംഎćുഞാൻ പറõു. യേഹാവഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതു:

എെěജനമായയിåസാേയലിćു പഴുĜു വćിരിèുćു;ഞാൻഇനിഅവെരശിêിèാെതവിടുകയിĭ. 3അćാളിൽ

മąിരûിെല ഗീതïൾ മുറവിളിയാകുംഎćു യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. ശവംഅനവധി! എĭാടûും

അവെയഎറിõുകളയും; മി÷രുതു. 4ഞïൾഏഫെയകുെറđു േശേèലിെന വലുതാèി കĐûുലാĢുെകാ÷ു

വòന åപവûൎ ിđുഎളിയവെരപണûിćും ദരിåദĈാെര ഒരുകൂöു െചരിĜിćും േമടിേè÷തിćും േകാതĉിെě

പതിർവില്േè÷തിćും 5ധാനäവäാപാരം െചയ്വാൻതèവĚംഅമാവാസിയും േകാതĉുപീടികതുറćുെവĜാൻ

തèവĚം ശĒûും എേĜാൾ കഴിõുേപാകും എćു പറõു, 6 ദരിåദĈാെര വിഴുïുവാനും േദശûിെല

സാധുèെള ഇĭാതാèുവാനും േപാകുćവേര, ഇതു േകൾĜിൻ. 7ഞാൻഅവരുെട åപവൃûികളിൽ യാെതാćും

ഒരുനാളും മറèയിĭഎćുയേഹാവയാേèാബിെě മഹിമെയെđാĭിസതäം െചയ്തിരിèുćു. 8അതുനിമിûം ഭൂമി

നടുïുകയുംഅതിൽപാèൎ ുćഏവനും åഭമിđുേപാകയും െചയ്കയിĭേയാ?അതു മുഴുവനും നീലനദിേപാെല െപാïും;

മിåസയീമിെല നദിേപാെല െപാïുകയും താഴുകയും െചēും. 9അćാളിൽഞാൻ ഉെđèുസൂēൎ െനഅസ്തമിĜിèയും

പöാĜകൽഭൂമിെയഇരുöാèുകയും െചēും. 10ഞാൻനിïളുെട ഉĀവïെള ദുഃഖമായും നിïളുെട ഗീതïെള

വിലാപമായും മാĤും; ഞാൻ ഏതു അരയിലും രöും ഏതു തലയിലും കഷ÷ിയും വരുûും; ഞാൻ അതിെന ഒരു

ഏകജാതെനèുറിđുĐവിലാപംേപാെലയുംഅതിെěഅവസാനെûൈകĜുĐ ദിവസംേപാെലയുംആèുംഎćു

യേഹാവയായകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 11അĜûിćായുĐവിശĜĭെവĐûിćായുĐദാഹവുമĭ, യേഹാവയുെട

വചനïെള േകൾേè÷തിćുĐവിശĜുതേćഞാൻ േദശേûèുഅയèുćനാളുകൾവരുćുഎćുയേഹാവയായ

കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 12അćുഅവർസമുåദംമുതൽസമുåദംവെരയും വടèുമുതൽകിഴèുവെരയും ഉഴćുെചćു

യേഹാവയുെടവചനംഅേനçഷിđുഅലõുനടèും;ക÷ുകിöുകയിĭതാനും. 13അćാളിൽെസൗąēൎ മുĐകനäകമാരും

െയൗവനèാരും ദാഹംെകാ÷ു േബാധംെകöുവീഴും. 14 ദാേന, നിെěൈദവûാണ, േബർ‐േശബാമാർĖûാണഎćു

പറõുംെകാ÷ുശമēൎ യുെടഅകൃതäെûെđാĭിസതäം െചēുćവർവീഴും; ഇനിഎഴുേćല്èയുമിĭ.

9 യേഹാവയാഗപീഠûിćു മീെതനില്èുćതുഞാൻക÷ു;അവൻഅരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: ഉûരïൾ

കുലുïുമാറു നീ േപാതികെയഅടിè;അവഎĭാവരുെടയുംതലേമൽവീഴുവാൻതèവĚംതകûൎ ുകളക;അവരുെട

സăതിെയഞാൻവാൾെകാ÷ു െകാĭും;അവരിൽആരുംഓടിേĜാകയിĭ.അവരിൽആരും വഴുതിേĜാകയുമിĭ. 2

അവർപാതാളûിൽതുരćുകടćാലുംഅവിെടനിćുഎെěൈകഅവെരപിടിèും;അവർആകാശûിേലèു

കയറിേĜായാലുംഅവിെടനിćുഞാൻഅവെരഇറèും. (Sheol h7585) 3അവർകേĊൎ ലിെěെകാടുമുടിയിൽഒളിđിരുćാലും

ഞാൻഅവെര തിരõുഅവിെടനിćു പിടിđുെകാ÷ുവരും;അവർഎെě ദൃġിയിൽനിćുസമുåദûിെěഅടിയിൽ

മറõിരുćാലും ഞാൻഅവിെട സĜൎ േûാടു കğിđിöു അതു അവെര കടിèും. 4അവർ ശåതുèളുെട മുĉിൽ

åപവാസûിേലèു േപായാലും ഞാൻ അവിെട വാളിേനാടു കğിđിöു അതു അവെര െകാĭും. നെĈèായിöĭ

തിെĈèായിöു തേćഞാൻഅവരുെട േമൽ ദൃġിെവèും. 5ൈസനäïളുെട യേഹാവയായകûൎ ാവു േദശെû

െതാടുćു;അതു ഉരുകിേĜാകുćു;അതിൽപാèൎ ുćവർ ഒെèയും വിലപിèും;അതു മുഴുവനും നീലനദിേപാെല

െപാïുകയുംമിåസയീമിെലനദിേപാെലതാഴുകയുംെചēും. 6അവൻആകാശûിൽതെěമാളികമുറികെളപണിയുകയും

ഭൂമിയിൽതെěകമാനûിćുഅടിčാനംഇടുകയുംസമുåദûിെലെവĐെûവിളിđു ഭൂതലûിൽപകരുകയും

െചēുćു; യേഹാവഎćാകുćുഅവെěനാമം. 7യിåസാേയൽമèേള നിïൾഎനിèു കൂശäെരേĜാെലഅĭേയാ

എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു; ഞാൻയിåസാേയലിെന മിåസയീംേദശûുനിćും െഫലിസ്തäെര കഫ്േതാരിൽനിćും

അരാമäെര കീറിൽനിćും െകാ÷ുവćിĭേയാ? 8 യേഹാവയായ കûൎ ാവിെě ദൃġി പാപമുĐ രാജäûിേĈൽ

ഇരിèുćു; ഞാൻ അതിെന ഭൂതലûിൽനിćു നശിĜിèും; എîിലും ഞാൻ യാേèാബ് ഗൃഹെû മുഴുവനും

നശിĜിèയിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9അരിĜെകാ÷ുഅരിèുćതുേപാെലഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹെû

സകലജാതികളുെടയുംഇടയിൽഅരിĜാൻകğിèും; ഒരു മണിേപാലും നിലûുവീഴുകയിĭ. 10അനüൎ ംഞïെള

തുടെćൎ ûുകയിĭ,എûിĜിടിèയുമിĭഎćുപറയുćവരായിഎെěജനûിലുĐസകലപാപികളും വാൾെകാ÷ു

മരിèും. 11അവർഎേദാമിൽ േശഷിđിരിèുćവരുെടയും എെě നാമം വിളèെĜടുć സകല ജാതികളുെടയും

േദശെû ൈകവശമാേè÷തിćു വീണുേപായ 12 ദാവീദിൻ കൂടാരെû ഞാൻ അćാളിൽ നിവിûൎ ുകയും

അതിെěപിളĜൎ ുകെളഅെടèയുംഅവെěഇടിവുകെളതീèൎ ുകയുംഅതിെനപുരാതനകാലûിൽഎćേപാെല

പണിയുകയും െചēുംഎćാകുćു ഇതുഅനുഷ്ഠിèുćയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 13 ഉഴുćവൻ െകാēുćവെനയും

മുăിരിĜഴം ചവിöുćവൻവിെതèുćവെനയും തുടെćൎ ûുകയും പĔൎ തïൾപുതുവീõു െപാഴിèയുംഎĭാ

കുćുകളും ഉരുകിേĜാകയും െചēുćനാളുകൾവരുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 14അേĜാൾഞാൻഎെě

ജനമായ യിåസാേയലിെě åപവാസികെള മടèിവരുûും ശൂനäമായിേĜായിരുć പöണïെളഅവർ പണിതു പാèൎ യും

മുăിരിേûാöïൾഉ÷ാèിഅവയിെലവീõുകുടിèയും േതാöïൾഉ÷ാèിഅവയിെലഫലംഅനുഭവിèയും
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െചēും. 15ഞാൻഅവെരഅവരുെട േദശûു നടും;ഞാൻഅവèൎ ു െകാടുûിരിèുć േദശûുനിćുഅവെര ഇനി

പറിđുകളകയുമിĭഎćു നിെěൈദവമായയേഹാവഅരുളിെđēുćു.
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ഓബദäാവു

1ഓബദäാവിെě ദശൎ നം. യേഹാവയായ കûൎ ാവു എേദാമിെനèുറിđു ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു; നാം

യേഹാവയിîൽനിćു ഒരു വûൎ മാനം േകöിരിèുćു; ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഒരു ദൂതെന അയđിരിèുćു;

എഴുേćğിൻ; നാം അവളുെട േനെര യുĂûിćു പുറെĜടുക. 2 ഞാൻ നിെć ജാതികളുെട ഇടയിൽ

അğമാèിയിരിèുćു;നീഅതäăംധിèരിèെĜöിരിèുćു. 3പാറĜിളĜൎ ുകളിൽപാèൎ ുćവനും ഉćതവാസമുĐവനും

ആർഎെć നിലûു തĐിയിടും എćു ഹൃദയûിൽ പറയുćവനുമായവേന, നിെě ഹൃദയûിെěഅഹîാരം

നിെćചതിđിരിèുćു. 4നീ കഴുകേനേĜാെല ഉയćൎ ാലും, നêåതïളുെട ഇടയിൽകൂടുെവđാലും,അവിെടനിćു

ഞാൻ നിെć ഇറèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 5 കĐĈാർ നിെě അടുèൽ വćാേലാ, രാåതിയിൽ

പിടിđുപറിèാർവćാേലാ ‐നീഎïെനനശിđുേപായിരിèുćു ‐അവർതïൾèുമതിയാകുേവാളംേമാġിèയിĭേയാ?

മുăിരിĜഴം പറിèുćവർ നിെě അടുèൽ വćാൽ അവർ ഏതാനും കാലാĜഴം േശഷിĜിèയിĭേയാ? 6

ഏശാവിćുĐവെര ക÷ുപിടിđിരിèുćതുംഅവെěനിേêപïെള തിരõുക÷ിരിèുćതുംഎïെന? 7

നിേćാടുസഖäതയുĐവെരാെèയും നിെćഅതിേരാളംഅയđുകളõു; നിേćാടുസĆിയുĐവർനിെćചതിđു

േതാğിđിരിèുćു; നിെěആഹാരം ഭêിèുćവർ നിനèു കണിെവèുćു;അവćുബുĂി ഒöും ഇĭ. 8അćാളിൽ

ഞാൻ എേദാമിൽനിćുñാനികെളയും ഏശാവിെě പĔൎ തûിൽ നിćു വിേവകെûയും നശിĜിèും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9ഏശാവിെěപĔൎ തûിൽഏവനും െകാലയാൽ േഛദിèെĜടുവാൻതèവĚം േതമാേന,

നിെě വീരĈാർ åഭമിđുേപാകും. 10നിെěസേഹാദരനായയാേèാബിേനാടു നീ െചയ്തസാഹസംനിമിûം ലð

നിെćമൂടും; നീസദാകാലേûèും േഛദിèെĜടും. 11നീഎതിെര നിćനാളിൽ,അനäജാതിèാർഅവെěസĉûു

അപഹരിđു െകാ÷ുേപാകയുംഅനäേദശèാർഅവെě േഗാപുരïളിൽകടćു െയരൂശേലമിćു ചീöിടുകയും െചയ്ത

നാളിൽതേć,നീയുംഅവരിൽ ഒരുûെനേĜാെലആയിരുćു. 12നിെěസേഹാദരെě ദിവസം,അവെěഅനüൎ ദിവസം

തെć, നീ ക÷ു രസിേè÷തĭ; നീ െയഹൂദäെരèുറിđുഅവരുെടഅപായദിവസûിൽസേăാഷിേè÷തĭ;

അവരുെട കġദിവസûിൽ നീ വĉു പറേയ÷തĭ. 13 എെě ജനûിെě അപായദിവസûിൽ നീ അവരുെട

വാതിലിćകûുകടേè÷തĭ;അവരുെടഅപായദിവസûിൽനീഅവരുെടഅനüൎ ംക÷ുരസിേè÷തĭ;അവരുെട

അപായദിവസûിൽഅവരുെടസĉûിേĈൽനീൈക െവേè÷തĭ. 14അവെěപലായിതĈാെര േഛദിđുകളവാൻ

നീ വഴിûെലèൽനിൽേè÷തĭ; കġദിവസûിൽഅവćു േശഷിđവെര നീ ഏğിđുെകാടുേè÷തുമĭ. 15

സകലജാതികൾèും യേഹാവയുെട നാൾ അടുûിരിèുćു; നീ െചയ്തിരിèുćതുേപാെല നിേćാടും െചēും;

നിെě åപവൃûിനിെěതലേമൽതേćമടïിവരും. 16നിïൾഎെěവിശുĂപĔൎ തûിൽെവđുകുടിđതുേപാെല

സകലജാതികളും ഇടവിടാെത കുടിèും; അവർ േമാăിèുടിèയും ജനിèാûവെരേĜാെല ആകയും െചēും.

17 എćാൽ സീേയാൻപĔൎ തûിൽ ഒരു രêിത ഗണം ഉ÷ാകും; അതു വിശുĂമായിരിèും; യാേèാബ് ഗൃഹം

തïളുെട അവകാശïെള ൈകവശമാèും. 18 അćു യാേèാബ് ഗൃഹം തീയും േയാേസഫ്ഗൃഹം ജçാലയും

ഏശാവുഗൃഹം താളടിയുംആയിരിèും;അവർഅവെര കûിđു ദഹിĜിđുകളയും; ഏശാവുഗൃഹûിćു േശഷിĜു

ഉ÷ാകയിĭ; യേഹാവയേĭാഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു. 19 െതേèേദശèാർഏശാവിെěപĔൎ തവും താഴçീതിയിലുĐവർ

െഫലിസ്തäേദശവും ൈകവശമാèും; അവർ എåഫയീംåപേദശെûയും ശമēൎ ാåപേദശെûയും ൈകവശമാèും;

െബനäാമീേനാഗിെലയാദിെനൈകവശമാèും. 20ഈേകാöയിൽനിćു åപവാസികളായി േപായയിåസാേയൽമèൾ

സാെരഫാû്വെര കനാനäèൎ ുĐതും െസഫാരദിലുĐ െയരൂശേലമäåപവാസികൾ െതെèേദശെûപöണïളും

ൈകവശമാèും. 21ഏശാവിെěപĔൎ തെûനäായംവിധിേè÷തിćു രêകĈാർസീേയാൻപĔൎ തûിൽകയറിെđĭും;

രാജതçം യേഹാെവèുആകും.
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േയാനാ

1അമിüായുെട മകനായ േയാെനèു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: 2 നീ പുറെĜöു

മഹാനഗരമായനീെനേവയിേലèു െചćുഅതിćു വിേരാധമായി åപസംഗിè;അവരുെട ദുġതഎെěസćിധിയിൽ

എûിയിരിèുćു. 3 എćാൽ േയാനാ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിćു തശൎ ീശിേലèു ഓടിേĜാേക÷തിćു

പുറെĜöു യാേഫാവിേലèു െചćു, തശൎ ീശിേലèു േപാകുć ഒരു കĜൽ ക÷ു കൂലി െകാടുûു യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിćുഅവേരാടുകൂെട തശൎ ീശിേലèു േപായ്èളവാൻഅതിൽകയറി. 4യേഹാവേയാസമുåദûിൽ

ഒരു െപരുîാĤു അടിĜിđു; കĜൽ തകćൎ ുേപാകുവാൻ തèവĚം സമുåദûിൽ വലിെയാരു േകാൾ ഉ÷ായി. 5

കĜൽèാർ ഭയെĜöുഓേരാരുûൻതാăാെě േദവേനാടു നിലവിളിđു; കĜലിćു ഭാരം കുെറേè÷തിćുഅവർ

അതിെല ചരèു സമുåദûിൽഎറിõുകളõു. േയാനേയാ കĜലിെěഅടിûöിൽ ഇറïി കിടćു നĭവĚം

ഉറïുകയായിരുćു. 6കĜൽåപമാണിഅവെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: നീ ഉറïുćതുഎăു?എഴുേćĤു നിെě

ൈദവെûവിളിđേപêിè; നാം നശിđുേപാകാതിരിേè÷തിćുൈദവം പേêനെĊകടാêിèുംഎćു പറõു.

7അനăരംഅവർ: വരുവിൻ;ആരുെട നിമിûംഈഅനüൎ ം നĊുെടേമൽവćിരിèുćുഎćറിേയ÷തിćു നാം

ചീöിടുക എćു തĊിൽ തĊിൽ പറõു. അïെനഅവർ ചീöിöു; ചീöു േയാെനèു വീണു. 8അവർഅവേനാടു:

ആരുെടനിമിûംഈഅനüൎ ം നĊുെടേമൽവćുഎćുനീ പറõുതേരണം; നിെě െതാഴിൽഎăു?നീഎവിെടനിćു

വരുćു? നിെě നാടു ഏതു? നീ ഏതു ജാതിèാരൻ?എćു േചാദിđു. 9അതിćുഅവൻഅവേരാടു: ഞാൻ ഒരു

എåബായൻ, കടലും കരയും ഉ÷ാèിയസçĖൎ ീയൈദവമായയേഹാവെയഞാൻ ഭജിđുവരുćുഎćു പറõു. 10

ആപുരുഷĈാർഅതäăം ഭയെĜöുഅവേനാടു: നീ എăിćുഅïെന െചയ്തുഎćു പറõു.അവൻഅവേരാടു

അറിയിđിരുćതുെകാ÷ുഅവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćുഓടിേĜാകുćുഎćുഅവർഅറിõു. 11

എćാൽസമുåദം േമല്èുേമൽഅധികം േകാപിđതുെകാ÷ുഅവർഅവേനാടു: സമുåദം അടïുവാăèവĚം

ഞïൾനിേćാടുഎăു െചേē÷ുഎćു േചാദിđു. 12അവൻഅവേരാടു:എെćഎടുûുസമുåദûിൽഇöുകളവിൻ;

അേĜാൾസമുåദംഅടïും;എെěനിമിûംഈവലിയ േകാൾനിïൾèുതöിയിരിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു

എćു പറõു. 13എćാൽഅവർകെരèുഅടുേè÷തിćു മുറുെകത÷ുവലിđു;എîിലുംസമുåദം േകാപിđു

േകാൾെപരുകി വćതുെകാ÷ുഅവèൎ ുസാധിđിĭ. 14അവർയേഹാവേയാടു നിലവിളിđു:അേēായേഹാേവ,ഈ

മനുഷäെě ജീവൻനിമിûംഞïൾനശിđുേപാകരുേത; നിേāൎ ാഷരéം െചാരിയിđ കുĤംഞïളുെടേമൽ വരുûരുേത;

യേഹാേവ, നിനèു ഇġമായതുേപാെല നീ െചയ്തിരിèുćുവേĭാഎćു പറõു. 15പിെćഅവർ േയാനെയഎടുûു

സമുåദûിൽഇöുകളകയുംസമുåദûിെě േകാപംഅടïുകയും െചയ്തു. 16അേĜാൾഅവർയേഹാവെയഅതäăം

ഭയെĜöു യേഹാെവèു യാഗം കഴിđു േനđൎ കളും േനćൎ ു. 17 േയാനെയവിഴുേï÷തിćു യേഹാവ ഒരു മഹാമĀäെû

കğിđാèിയിരുćു.അïെന േയാനാ മൂćു രാവും മൂćു പകലും മĀäûിെěവയĤിൽകിടćു.

2 േയാനാ മĀäûിെěവയĤിൽെവđു തെěൈദവമായയേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു പറõെതെăćാൽ: 2ഞാൻ

എെě കġതനിമിûം യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു; അവൻ എനിèു ഉûരം അരുളി; ഞാൻ പാതാളûിെě

വയĤിൽനിćുഅēം വിളിđു; നീ എെěനിലവളി േകöു. (Sheol h7585) 3നീഎെćസമുåദമേĂäആഴûിൽഇöുകളõു;

åപവാഹംഎെćചുĤി നിെěഓളïളും തിരകളുെമĭാംഎെě മീെത കടćുേപായി. 4നിെě ദൃġിയിൽനിćുഎനിèു

നീèം വćിരിèുćു; എîിലും ഞാൻ നിെě വിശുĂമąിരûിîേലèു േനാèിെèാ÷ിരിèും എćു ഞാൻ

പറõു. 5 െവĐം åപാണേനാളംഎെćവളõു,ആഴിഎെćചുĤി, കടൽപുĭുഎെěതലĜാവായിരുćു. 6ഞാൻ

പĔൎ തïളുെടഅടിവാരïേളാളം ഇറïി, ഭൂമി തെěഓടാĉലുകളാൽഎെćസദാകാലേûèുഅെടđിരുćു. നീേയാ,

എെěൈദവമായയേഹാേവ,എെě åപാണെനകുഴിയിൽനിćു കയĤിയിരിèുćു. 7എെě åപാണൻഎെěഉĐിൽ

êീണിđുേപായേĜാൾഞാൻയേഹാവെയഓûൎ ു എെě åപാüൎ ന നിെě വിശുĂമąിരûിൽ നിെěഅടുèൽഎûി.

8 മിüäാബിംബïെള ഭജിèുćവർതïേളാടു ദയാലുവായവെന ഉേപêിèുćു. 9ഞാേനാസ്േതാåതനാദേûാെട

നിനèു യാഗംഅĜൎ ിèും; േനćൎ ിരിèുćതുഞാൻകഴിèും. രêയേഹാവയുെട പèൽനിćു വരുćു. 10എćാൽ

യേഹാവ മĀäേûാടു കğിđിöുഅതു േയാനെയകെരèുഛāൎ ിđുകളõു.

3 യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ര÷ാം åപാവശäം േയാെനèു ഉ÷ായതുഎെăćാൽ: 2നീ പുറെĜöു മഹാനഗരമായ

നീെനേവയിേലèു െചćു ഞാൻ നിേćാടു അരുളിെđēുć åപസംഗം അതിേനാടു åപസംഗിè. 3 അïെന

േയാനാ പുറെĜöു, യേഹാവയുെട കğനåപകാരം നീെനേവയിേലèു െചćു. എćാൽ നീെനേവ മൂćു ദിവസെû

വഴിയുĐഅതിമഹûാേയാരു നഗരമായിരുćു. 4 േയാനാ നഗരûിൽകടćുആദäം ഒരു ദിവസെûവഴി െചćു:

ഇനി നാğതു ദിവസം കഴിõാൽ നീെനേവ ഉĈൂലമാകും എćു േഘാഷിđുപറõു. 5എćാൽ നീെനേവèാർ

ൈദവûിൽവിശçസിđു ഒരു ഉപവാസംപരസäം െചയ്തു വലിയവരും െചറിയവരും ഒരുേപാെല രöുടുûു. 6വûൎ മാനം

നീെനേവരാജാവിെěഅടുèൽഎûിയാെറഅവൻസിംഹാസനûിൽനിćുഎഴുേćĤു രാജവസ്åതം നീèിെവđു

രöു പുെതđു െവĚീറിൽഇരുćു. 7അവൻനീെനേവയിൽഎïും േഘാഷിĜിđു പരസäമാèിയതുഎെăćാൽ:

രാജാവിെěയുംഅവെě മഹûുèളുെടയുംആñയാവിതു: മനുഷäേനാ മൃഗേമാ കćുകാലിേയാആേടാ ഒćും ഒരു

വസ്തുവുംആസçദിèരുതു; േമയ്കയും െവĐംകുടിèയുംഅരുതു. 8 മനുഷäനും മൃഗവും രöു പുെതđു ഉđûിൽ

ൈദവേûാടു വിളിđുഅേപêിേèണം;ഓേരാരുûൻതാăാെěദുĊൎ ാĖൎ വും താăാെěൈകèലുĐസാഹസവും

വിöു മനംതിരികയും േവണം. 9ൈദവംവീ÷ുംഅനുതപിđുനാംനശിđുേപാകാെതയിരിേè÷തിćുഅവെěഉåഗേകാപം

വിöുമാറുമായിരിèും;ആèൎ റിയാം. 10അവർ ദുർĊാĖൎ ം വിöുതിരിõുഎćുൈദവംഅവരുെട åപവൃûികളാൽ

ക÷േĜാൾതാൻഅവèൎ ു വരുûുംഎćുഅരുളിെđയ്തിരുćഅനüൎ െûèുറിđുൈദവംഅനുതപിđുഅതു

വരുûിയതുമിĭ.

4 േയാെനèു ഇതു അതäăം അനിġമായി, അവćു േകാപം വćു. 2 അവൻ യേഹാവേയാടു åപാüൎ ിđു:

അേēാ, യേഹാേവ, ഞാൻ എെě േദശûു ആയിരുćേĜാൾ ഞാൻ പറõ വാèു ഇതു തേć അĭേയാ?
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അതുെകാ÷ായിരുćു ഞാൻ തശൎ ീശിേലèു ബĂെĜöു ഓടിേĜായതു; നീ കൃപയും കരുണയും ദീഘൎ êമയും

മഹാദയയുമുĐൈദവമായി അനüൎ െûèുറിđു അനുതപിèുćവൻഎćുഞാൻഅറിõു. 3ആകയാൽ

യേഹാേവ,എെě åപാണെനഎടുûുെകാേĐണേമ; ജീവിđിരിèുćതിെനèാൾ മരിèുćതുഎനിèു നćുഎćു

പറõു. 4 നീ േകാപിèുćതു വിഹിതേമാ എćു യേഹാവ േചാദിđു. 5 അനăരം േയാനാ നഗരം വിöുെചćു

നഗരûിെěകിഴേèവശûുഇരുćു;അവിെട ഒരു കുടിലു÷ാèി നഗരûിćുഎăു ഭവിèുംഎćു കാണുേവാളം

അതിൻകീെഴതണലിൽപാûൎ ു. 6 േയാനെയഅവെěസîടûിൽനിćു വിടുവിĜാൻതèവĚംഅവെěതെലèു

തണൽആയിരിേè÷തിćു യേഹാവയായൈദവം ഒരുആവണèുകğിđു÷ാèി,അതുഅവćു മീെത വളćൎ ു

െപാïി; േയാനാആവണèുനിമിûംഅതäăംസേăാഷിđു. 7പിെĤćാൾപുലćൎ േĜാൾൈദവം ഒരു പുഴുവിെന

കğിđാèി;അതുആവണèുകുûിèളõു,അതു വാടിേĜായി. 8സൂēൎ ൻ ഉദിđേĜാൾൈദവംഅതäഷ്ണമുേĐാരു

കിഴèൻകാĤുകğിđുവരുûി; െവയിൽ േയാനയുെടതലയിൽെകാĐുകയാൽഅവൻêീണിđു മരിđാൽെകാĐാം

എćുഇėിđു: ജീവിđിരിèുćതിെനèാൾ മരിèുćതുഎനിèു നćുഎćു പറõു. 9ൈദവം േയാനേയാടു: നീ

ആവണèുനിമിûം േകാപിèുćതുവിഹിതേമാഎćു േചാദിđതിćുഅവൻ:ഞാൻമരണപēൎ ăം േകാപിèുćതു

വിഹിതം തേćഎćു പറõു. 10അതിćു യേഹാവനീഅĂçാനിèേയാ വളûൎ ുകെയാ െചēാെത ഒരു രാåതിയിൽ

ഉ÷ായ്വരികയും ഒരു രാåതിയിൽനശിđുേപാകയും െചയ്തിരിèുćആവണèിെനèുറിđു നിനèുഅേēാഭാവം

േതാćുćുവേĭാ. 11എćാൽവലîēുംഇടîēും തĊിൽതിരിđറിõുകൂടാûഒരുലêûിരുപതിനായിരûിൽ

ചില്വാനം മനുഷäരുംഅേനകം മൃഗïളുമുĐ മഹാനഗരമായ നീെനേവേയാടു എനിèുഅേēാഭാവം േതാćരുേതാ

എćു േചാദിđു.
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മീഖാ

1 േയാഥാം, ആഹാസ്, െയഹിസ്കീയാവു എćീ െയഹൂദാരാജാèĈാരുെട കാലûു േമാരസ്തäനായ മീെഖèു

ഉ÷ായതും അവൻ ശമēൎ െയയും െയരൂശേലമിെനയും കുറിđു ദശൎ ിđതുമായ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 2

സകലജാതികളുമായുേĐാേര, േകൾĜിൻ; ഭൂമിയുംഅതിലുĐസകലവുമായുേĐാേവ, െചവിെèാൾവിൻ; യേഹാവയായ

കûൎ ാവു, തെě വിശുĂമąിരûിൽനിćു കûൎ ാവു തേć, നിïൾèു വിേരാധമായി സാêിയായിരിèെö. 3

യേഹാവ തെěčലûു നിćു പുറെĜöു ഇറïി ഭൂമിയുെട ഉćതികളിേĈൽനടെകാĐുćു. 4തീയുെട മുĉിൽ

െമഴുകുേപാെലയുംകിഴുèാăൂèûിൽചാടുćെവĐംേപാെലയുംപĔൎ തïൾഅവെěകീഴിൽഉരുകുകയുംതാഴçരകൾ

പിളćൎ ുേപാകയും െചēുćു. 5 ഇെതാെèയും യാേèാബിെěഅതിåകമംനിമിûവും യിåസാേയൽഗൃഹûിെě

പാപïൾനിമിûവുമാകുćു. യാേèാബിെěഅതിåകമംഎăു?ശമēൎ യĭേയാ? െയഹൂദയുെട പൂജാഗിരികൾഏവ?

6 െയരൂശേലംഅĭേയാ?അതുെകാ÷ുഞാൻശമēൎ െയ വയലിെല കല്èുćുേപാെലയും, മുăിരിേûാöûിെല

നടുതലേപാെലയും ആèും; ഞാൻഅതിെě കĭു താഴçരയിേലèു തĐിയിടുകയും അതിെěഅടിčാനïെള

അനാവൃതമാèുകയും െചēും. 7അതിെലസകലവിåഗഹïളുംതകćൎ ുേപാകും;അതിെěസകലേവശäാസĊാനïളും

തീ പിടിđു െവăുേപാകും;അതിെലസകലബിംബïെളയുംഞാൻശൂനäമാèും; േവശäാസĊാനംെകാ÷േĭാഅവൾ

അതുസçരൂപിđതു;അവവീ÷ും േവശäാസĊാനമായിûീരും. 8അതുെകാ÷ുഞാൻവിലപിđു മുറയിടും;ഞാൻ

െചരിĜിĭാûവനും നìനുമായി നടèും;ഞാൻകുറുനരികെളേĜാെലവിലപിđു, ഒöകĜêികെളേĜാെലകരയും. 9

അവളുെട മുറിവു െപാറുèാûതേĭാ;അതു െയഹൂദേയാളംപരćു,എെěജനûിെěേഗാപുരമായെയരൂശേലമിേനാളം

എûിയിരിèുćു. 10അതുഗûിൽ åപസ്താവിèരുതു; ഒöുംകരയരുതു; േബû്‐അåഫയിൽ (െപാടിവീടു)ഞാൻ

െപാടിയിൽ ഉരു÷ിരിèുćു. 11ശാഫീർ (അലîാര) നഗരനിവാസികേള, ലðയും നìതയും പൂ÷ു കടćുേപാകുവിൻ;

സയനാൻ (പുറĜാടു) നിവാസികൾപുറെĜടുവാൻ തുനിയുćിĭ; േബû്‐ഏെസലിെě വിലാപം നിïൾèുഅവിെട

താമസിĜാൻ മുടèമാകും. 12യേഹാവയുെട പèൽനിćു െയരൂശേലംേഗാപുരûിîൽതിĈഇറïിയിരിèയാൽ

മാേരാû് (ൈകĜു) നിവാസികൾനെĈèായികാûുപിെടèുćു. 13ലാèീശ് (തçരിത) നഗരനിവാസികേള, തുരഗïെള

രഥûിćു െകöുവിൻ;അവർസീേയാൻപുåതിèുപാപകാരണമായ്തീćൎ ു; യിåസാേയലിെěഅതിåകമïൾനിćിൽ

ക÷ിരിèുćു. 14അതുെകാ÷ു നീ േമാേരെശû്‐ഗûിćു ഉേപêണസĊാനം െകാടുേè÷ിവരും; േബû്‐

അക്സീബിെല (വäാജഗൃഹം) വീടുകൾയിåസാേയൽരാജാèĈാèൎ ുആശാഭംഗമായി ഭവിèും. 15 മാേരശാ (ൈകവശം)

നിവാസികേള, ൈകവശമാèുć ഒരുûെന ഞാൻ നിïളുെട േനെര വരുûും; യിåസാേയലിെě മഹûുèൾ

അദുĭാേമാളം െചേĭ÷ിവരും. 16നിെěഓമനèുõുകൾനിമിûംനിെćûെćെêൗരംെചയ്തു െമാöയാèുക;

കഴുകെനേĜാെലനിെěകഷ÷ിെയവിസ്താരമാèുക;അവർനിെćവിöു åപവാസûിേലèു േപായേĭാ.

2 കിടèേമൽനീതിേകടു നിരൂപിđു തിĈ åപവûൎ ിèുćവർèുഅേēാകġം!അവèൎ ു åപാപ്തിയുĐതുെകാ÷ു

പുലരുേĉാൾതേćഅവർഅതു നടûുćു. 2അവർവയലുകെള േമാഹിđു പിടിđുപറിèുćു;അവർവീടുകെള

േമാഹിđു ൈകèലാèുćു; അïെന അവർ പുരുഷെനയും അവെě ഭവനെûയും മനുഷäെനയും അവെě

അവകാശെûയും പീഡിĜിèുćു. 3അതുെകാ÷ു യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈവംശûിെě

േനെരഅനüൎ ം നിരൂപിèുćു;അതിൽനിćു നിïൾനിïളുെട കഴുûുകെള വിടുവിèയിĭ, നിവിćൎ ു നടèയുമിĭ;

ഇതു ദുഷ്കാലമേĭാ. 4അćാളിൽനിïെളèുറിđു ഒരു പരിഹാസവാകäം െചാĭുകയും ഒരു വിലാപംവിലപിèയും

െചയ്തു: കഥ കഴിõു; നമുèു പൂĚൎ സംഹാരം ഭവിđിരിèുćു;അവൻഎെěജനûിെěഓഹരി മാĤിèളõു;

അവൻഅതുഎെěപèൽനിćുഎïെനനീèിèളയുćു; വിശçാസതäാഗികൾèുഅവൻനĊുെട വയലുകെള

വിഭാഗിđുെകാടുèുćുഎćുപറയും; 5അതുെകാ÷ുയേഹാവയുെടസഭയിൽഓഹരിേമൽഅളവുനൂൽപിടിĜാൻ

നിനèുആരും ഉ÷ാകയിĭ. 6 åപസംഗിèരുെതćുഅവർ åപസംഗിèുćു; ഇവെയèുറിđുഅവർ åപസംഗിേè÷തĭ;

അവരുെട ആേêപïൾ ഒരിèലും തീരുകയിĭ. 7 യാേèാബ് ഗൃഹേമ, ഇെതെăാരു വാèാകുćു? യേഹാവ

മുൻേകാപിേയാ?അïെനേയാഅവെě åപവൃûികൾ? േനരായി നടèുćവćുഎെě വചനïൾഗുണകരമĭേയാ? 8

മുെĉതേćഎെěജനം ശåതുവായിഎഴുേćĤിരിèുćു; യുĂവിമുഖĈാരായി നിഭൎ യĈാരായി കടćു േപാകുćവരുെട

വസ്åതûിേĈൽനിćു നിïൾ പുെതĜു വലിെđടുèുćു. 9 നിïൾ എെě ജനûിെě സ്åതീകെള അവരുെട

സുഖകരമായ വീടുകളിൽനിćു ഇറèിèളയുćു;അവരുെടൈപതïേളാടു നിïൾഎെě മഹതçംസദാകാലേûèും

അപഹരിđുകളയുćു. 10പുറെĜöുേപാകുവിൻ; നാശûിćു, കഠിനനാശûിćുകാരണമായിരിèുćമാലിനäംനിമിûം

ഇതുനിïൾèുവിåശാമčലമĭ. 11 ഒരുûൻകാĤിെനയും വäാജെûയുംപിൻെചćു:ഞാൻവീõിെനèുറിđും

മദäപാനെûèുറിđും നിേćാടു åപസംഗിèും എćിïെനയുĐ വäാജം പറõാൽ അവൻ ഈ ജനûിćു

ഒരു åപസംഗിയായിരിèും. 12 യാേèാേബ, ഞാൻ നിനèുĐവെര ഒെèയും േചûൎ ുെകാĐും; യിåസാേയലിൽ

േശഷിĜുĐവെരഞാൻ േശഖരിèും; െതാഴുûിെലആടുകെളേĜാെല, േമđൽപുറെûആöിൻകൂöെûേĜാെലഞാൻ

അവെര ഒരുമിđുകൂöും;ആൾെപരുĜം േഹതുവായിഅവിെട മുഴèം ഉ÷ാകും. 13തകèൎ ുćവൻഅവèൎ ു മുĉായി

പുറെĜടുćു;അവർതകûൎ ു േഗാപുരûിൽകൂടി കടèയും പുറെĜടുകയും െചēും;അവരുെട രാജാവുഅവèൎ ു

മുĉായും യേഹാവഅവരുെട തെലèലും നടèും.

3എćാൽഞാൻപറõതു: യാേèാബിെěതലവĈാരും യിåസാേയൽഗൃഹûിെěഅധിപĈാരുമായുേĐാേര,

േകൾĜിൻ!നäായംഅറിയുćതുനിïൾèുവിഹിതമĭേയാ? 2നിïൾനĈെയേദçഷിđുതിĈെയഇėിèുćു;

നിïൾതçèുഅവരുെട േമൽനിćും മാംസംഅവരുെടഅčികളിൽനിćും പറിđുകളയുćു. 3നിïൾഎെě

ജനûിെě മാംസം തിćുഅവരുെട തçèുഅവരുെടേമൽനിćു ഉരിđുകളയുćു; നിïൾഅവരുെടഅčികെള

ഒടിđു കലûിൽ ഇടുവാൻ എćേപാെലയും കുöകûിćകെû മാംസംേപാെലയും മുറിđുകളയുćു. 4അćു

അവർയേഹാവേയാടു നിലവിളിèും; എćാൽഅവൻഅവèൎ ു ഉûരംഅരുളുകയിĭ;അവർ ദുഷ്åപവൃûികെള

െചയ്തതിെćാûവĚംഅവൻആകാലûുതെě മുഖംഅവèൎ ു മെറèും. 5എെěജനെûെതĤിđുകളകയും

പĭിćുകടിĜാൻവĭതും ഉെ÷îിൽസമാധാനം åപസംഗിèയുംഅവരുെടവായിൽഒćുംഇöുെകാടുèാûവെěേനെര
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വിശുĂയുĂം േഘാഷിèയും െചēുć åപവാചകĈാെരèുറിđു യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: 6അതുെകാ÷ു

നിïൾèു ദശൎ നമിĭാû രാåതിയും ലêണം പറവാൻ കഴിയാû ഇരുöും ഉ÷ാകും. åപവാചകĈാèൎ ു സൂēൎ ൻ

അസ്തമിèയുംപകൽഇരു÷ുേപാകയുംെചēും. 7അേĜാൾദർശകĈാർലðിèും;ലêണംപറയുćവർനാണിèും;

ൈദവûിെěഉûരംഇĭായ്കെകാ÷ുഅവർഒെèയും വായ് െപാûും. 8എîിലുംഞാൻയാേèാബിേനാടുഅവെě

അതിåകമവും യിåസാേയലിേനാടുഅവെěപാപവും åപസ്താവിേè÷തിćു യേഹാവയുെടആÿാവിനാൽശéിയും

നäായവും വീēൎ വുംെകാ÷ുനിറõിരിèുćു. 9നäായം െവറുèയും െചാĔുĐതു ഒെèയും വെളđുകളകയും െചēുć

യാേèാബ് ഗൃഹûിെěതലവĈാരും യിåസാേയൽഗൃഹûിെěഅധിപĈാരുമായുേĐാേര, ഇതു േകൾĜിൻ. 10അവർ

സീേയാെന രéപാതകംെകാ÷ും െയരൂശേലമിെന േåദാഹംെകാ÷ും പണിയുćു. 11അതിെലതലവĈാർസĊാനം

വാïിനäായംവിധിèുćു;അതിെലപുേരാഹിതĈാർകൂലി വാïി ഉപേദശിèുćു;അതിെല åപവാചകĈാർപണം

വാïി ലêണംപറയുćു;എćിöുംഅവർയേഹാവെയചാരി: യേഹാവനĊുെട ഇടയിൽഇĭേയാ?അനüൎ ം നമുèു

വരികയിĭഎćുപറയുćു. 12അതുെകാ÷ുനിïളുെടനിമിûംസീേയാെനവയൽേപാെലയും ഉഴും; െയരൂശേലം

കല്èുćുകളുംആലയûിെěപĔൎ തം കാöിെല േമടുകൾേപാെലയുംആയ്തീരും.

4അăäകാലûുയേഹാവയുെടആലയം ഉĐപĔൎ തം പĔൎ തïളുെടശിഖരûിൽčാപിതവും കുćുകൾèുമീെത

ഉćതവുമായിരിèും; ജാതികൾഅതിേലèു ഒഴുകിെđĭും. 2അേനകവംശïളും െചćു: വരുവിൻ, നമുèു

യേഹാവയുെട പĔൎ തûിേലèുംയാേèാബിൻൈദവûിെěആലയûിേലèും കയറിെđĭാം;അവൻനമുèു

തെěവഴികെള ഉപേദശിđുതരികയും നാംഅവെěപാതകളിൽനടèയും െചēുംഎćുപറയും.സീേയാനിൽനിćു

ഉപേദശവും െയരൂശേലമിൽനിćു യേഹാവയുെട വചനവും പുറെĜടും. 3 അവൻ അേനകജാതികളുെട ഇടയിൽ

നäായംവിധിèയും ബഹുവംശïൾèു ദൂരേûാളം വിധി കğിèയും െചēും; അവർ തïളുെട വാളുകെള

െകാഴുèളായും കുăïെള വാèûികളായുംഅടിđുതീèൎ ും; ജാതി ജാതിèുേനെര വാൾഓïുകയിĭ;അവർഇനി

യുĂംഅഭäസിèയുമിĭ. 4അവർഓേരാരുûൻതാăാെě മുăിരിവĐിയുെട കീഴിലുംഅûിവൃêûിെěകീഴിലും

പാèൎ ും;ആരുംഅവെര ഭയെĜടുûുകയിĭ;ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട വായ്അതുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. 5

സകലജാതികളും താăാïളുെട േദവĈാരുെട നാമûിൽനടèുćുവേĭാ; നാമും നĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

നാമûിൽ എćും എെćേćèും നടèും. 6 അćാളിൽ മുടăിനടèുćതിെന ഞാൻ േചûൎ ുെകാĐുകയും

ചിതറിേĜായതിെനയും ഞാൻ േĥശിĜിđതിെനയും േശഖരിèയും 7 മുടăിനടèുćതിെന േശഷിĜിèയും

അകćുേപായതിെനമഹാജാതിയാèുകയുംയേഹാവസീേയാൻപĔൎ തûിൽഇćുമുതൽഎെćേćèുംഅവèൎ ു

രാജാവായിരിèയും െചēുംഎćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 8നീേയാ,ഏെദർ േഗാപുരേമ, സീേയാൻപുåതിയുെട

ഗിരിേയ, നിനèു വരും: പൂĔൎ ാധിപതäം, െയരൂശേലംപുåതിയുെട രാജതçം തെć, നിനèു വരും. 9നീ ഇേĜാൾഇåത

ഉറെè,നിലവിളിèുćതുഎăിćു? നിെěഅകûു രാജാവിĭേയാ? നിെě മåăി നശിđുേപാേയാ?ഈĤുേനാവു

കിöിയവെളേĜാെല നിനèു േവദനപിടിĜാൻഎăു? 10സീേയാൻപുåതിേയ,ഈĤുേനാവു കിöിയവെളേĜാെല േവദനെĜöു

åപസവിè;ഇേĜാൾനീനഗരംവിöുവയലിൽപാûൎ ുബാേബലിേലèുേപാേക÷ിവരും;അവിെടെവđുനീവിടുവിèെĜടും;

അവിെടെവđു യേഹാവ നിെć ശåതുèളുെട കēിൽനിćു ഉĂരിèും. 11 ഞïളുെട കĚു സീേയാെന ക÷ു

രസിേè÷തിćുഅവൾമലിനയായിûീരെöഎćുപറയുćഅേനകജാതികൾഇേĜാൾനിനèുവിേരാധമായി

കൂടിയിരിèുćു. 12എćാൽഅവർ യേഹാവയുെട വിചാരïൾഅറിയുćിĭ;അവെěആേലാചന åഗഹിèുćതുമിĭ;

കĤകെളേĜാെലഅവൻഅവെരകളûിൽകൂöുമേĭാ. 13സീേയാൻപുåതിേയ,എഴുേćĤു െമതിèുക;ഞാൻനിെě

െകാĉിെനഇരിĉും നിെěകുളĉുകെള താåമവുംആèും; നീഅേനകജാതികെള തകûൎ ുകളകയുംഅവരുെട ലാഭം

യേഹാെവèുംഅവരുെടസĉûുസĔൎ ഭൂമിയുെടയും കûൎ ാവിćും നിേവദിèയും െചēും.

5 ഇേĜാൾപടèൂöïളുെട മകേള, പടèൂöമായി കൂടുക;അവൻനĊുെട േനെര വാടേകാരുćു; യിåസാേയലിെě

നäായാധിപതിെയ അവർ വടിെകാ÷ു െചകിöûു അടിèുćു. 2 നീേയാ, േബû്േലേഹം എåഫാേû, നീ

െയഹൂദാസഹåസïളിൽ െചറുതായിരുćാലും യിåസാേയലിćുഅധിപതിയായിരിേè÷ുćവൻഎനിèു നിćിൽനിćു

ഉþവിđുവരും;അവെěഉþവംപേ÷യുĐതും പുരാതനമായതും തേć. 3അതുെകാ÷ു åപസവിèാനുĐവൾ

åപസവിèുേവാളംഅവൻഅവെരഏğിđുെകാടുèും; അവെěസേഹാദരĈാരിൽ േശഷിĜുĐവർ യിåസാേയൽമèളുെട

അടുèൽ മടïിവരും. 4എćാൽഅവൻ നിćു യേഹാവയുെട ശéിേയാടും തെěൈദവമായ യേഹാവയുെട

നാമûിെě മഹിമേയാടുംകൂെട േമയിèും; അവർ നിഭൎ യം വസിèും; അവൻ അćു ഭൂമിയുെട അĤïേളാളം

മഹാനാകുമേĭാ. 5അവൻസമാധാനമാകും;അĠൂർ നĊുെട േദശûു വćു നĊുെടഅരമനകളിൽ ചവിöുേĉാൾ

നാംഅവരുെട േനെരഏഴുഇടയĈാെരയുംഎöു മാനുഷåപഭുèĈാെരയും നിûൎ ും. 6അവർഅĠൂർേദശെûയും

അതിെě åപവേശനïളിൽെവđു നിേåമാദ് േദശെûയും വാൾെകാ÷ു പാഴാèും; അĠൂർ നĊുെട േദശûു

വćു നĊുെട അതിരുകളിൽ ചവിöുേĉാൾ അവൻ നെĊഅവരുെട കēിൽനിćു വിടുവിèും. 7 യാേèാബിൽ

േശഷിĜുĐവർ പലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ യേഹാവയിîൽനിćുĐ മõുേപാെലയും മനുഷäćായി താമസിèേയാ

മനുഷäപുåതĈാèൎ ായികാûിരിèേയാ െചēാെതപുĭിേĈൽെപēുćമാരിേപാെലയുംആകും. 8യാേèാബിൽ

േശഷിĜുĐവർ ജാതികളുെട ഇടയിൽ,അേനകവംശïളുെട ഇടയിൽ തേć, കാöുമൃഗïളിൽ ഒരു സിംഹംേപാെലയും

ആöിൻ കൂöïളിൽ ഒരു ബാലസിംഹംേപാെലയും ആകും; അതു അകûു കടćാൽ ചവിöി കടിđുകീറിèളയും;

വിടുവിĜാൻആരും ഉ÷ാകയിĭ. 9നിെěൈകനിെěൈവരികൾèുമീെത ഉയćൎ ിരിèും; നിെěസകലശåതുèളും

േഛദിèെĜടും. 10അćാളിൽഞാൻനിെě കുതിരകെള നിെě നടുവിൽനിćു േഛദിđുകളയും നിെě രഥïെള

നശിĜിèയും െചēും എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 11ഞാൻനിെě േദശûിെല പöണïെള നശിĜിèയും നിെě

േകാöകെള ഒെèയും ഇടിđുകളകയും െചēും. 12ഞാൻêുåദåപേയാഗïെളനിെěകēിൽനിćു േഛദിđുകളയും;

ശകുനവാദികൾനിനèു ഇനി ഉ÷ാകയുമിĭ. 13ഞാൻവിåഗഹïെളയുംസ്തംഭåപതിഷ്ഠകെളയും നിെěനടുവിൽനിćു

േഛദിđുകളയും; നീ ഇനി നിെě ൈകĜണിെയ നമസ്കരിèയുമിĭ. 14 ഞാൻ നിെě അേശരാåപതിഷ്ഠകെള

നിെě നടുവിൽനിćു പറിđുകളകയും നിെě പöണïെള നശിĜിèയും െചēും. 15ഞാൻ ജാതികേളാടു അവർ

േകöിöിĭാûവĚം േകാപേûാടും േåകാധേûാടുംകൂെട åപതികാരം െചēും.
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6 യേഹാവഅരുളിെđēുćതു േകൾĜിൻ; നീഎഴുേćĤു പĔൎ തïളുെട മുĉാെകവäവഹരിè;കുćുകൾനിെě

വാèു േകൾèെö; 2പĔൎ തïളും ഭൂമിയുെടčിരമായഅടിčാനïളുമായുേĐാേവ, യേഹാവയുെട വäവഹാരം

േകൾĜിൻ! യേഹാെവèു തെěജനേûാടു ഒരു വäവഹാരം ഉ÷ു;അവൻയിåസാേയലിേനാടു വാദിèും. 3എെě

ജനേമ,ഞാൻനിേćാടുഎăു െചയ്തു?ഏെതാćിനാൽഞാൻനിെć മുഷിĜിđു?എെě േനെരസാêീകരിè.

4ഞാൻ നിെć മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜടുവിđു, അടിമവീöിൽനിćു നിെć വീെ÷ടുûു, േമാെശെയയും

അഹേരാെനയും മിēൎ ാമിെനയും നിെě മുĉിൽഅയđു. 5എെěജനേമ, നിïൾയേഹാവയുെട നീതിåപവൃûികെള

അറിേയ÷തിćു േമാവാബ്രാജാവായ ബാലാè് ആേലാചിđതും െബേയാരിെě മകനായ ബിെലയാം ഉûരം

പറõതും ശിûീംമുതൽ ഗില്ഗാൽവെര സംഭവിđതും ഓèൎ ുക. 6 എെăാćുെകാ÷ു ഞാൻ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ െചćു, അതäുćതൈദവûിെě മുĉാെക കുĉിേട÷ു?ഞാൻ േഹാമയാഗïേളാടും ഒരു വയĢു

åപായമുĐകാളèിടാèേളാടും കൂെടഅവെěസćിധിയിൽ െചേĭണേമാ? 7ആയിരംആയിരംആöുെകാĤനിലും

പതിനായിരം പതിനായിരംൈതലനദിയിലും യേഹാവ åപസാദിèുേമാ?എെěഅതിåകമûിćു േവ÷ിഞാൻഎെě

ആദäജാതെനയും ഞാൻ െചയ്ത പാപûിćു േവ÷ി എെě ഉദരഫലെûയും െകാടുേèണേമാ? 8 മനുഷäാ,

നĭതുഎെăćുഅവൻനിനèുകാണിđുതćിരിèുćു: നäായം åപവûൎ ിĜാനും ദയാതğരനായിരിĜാനുംനിെě

ൈദവûിെěസćിധിയിൽതാഴ്മേയാെടനടĜാനുംഅĭാെതഎăാകുćുയേഹാവനിേćാടു േചാദിèുćതു? 9

േകേöാ യേഹാവപöണേûാടു വിളിđു പറയുćതു; നിെěനാമെûഭയെĜടുćതുñാനംആകുćു; വടിെയയും

അതിെന നിയമിđവെനയും åശĂിĜിൻ. 10 ദുġെě വീöിൽ ഇനിയും അനീതിയുĐ നിേêപïളും ശാപകരമായ

കĐയളവും ഉേ÷ാ? 11കĐûുലാĢും കĐĜടികൾഇöസòിയുമുĐവെനഞാൻനിĊൎ ലനായിഎĚുേമാ? 12

അതിെല ധനവാĈാർ സാഹസപൂĚൎ Ĉാർആകുćു; അതിെě നിവാസികൾ വäാജം സംസാരിèുćു; അവരുെട വായിൽ

അവരുെട നാവു ചതിവുĐതുതേć; 13ആകയാൽഞാൻനിെćകഠിനമായി ദøിĜിèും; നിെěപാപïൾനിമിûം

നിെć ശൂനäമാèും. 14 നീ ഭêിèും; തൃപ്തി വരികയിĭ, വിശĜു അടïുകയുമിĭ; നീ നീèിെവèും; ഒćും

സçരൂപിèയിĭതാനും; നീസçരൂപിèുćതുഞാൻവാളിćുഏğിđുെകാടുèും. 15നീ വിെതèും, െകായ്കയിĭനീ

ഒലീവുകായ് ചവിöും, എĚപൂശുകയിĭ; മുăിരിĜഴം ചവിöും, വീõുകുടിèയിĭതാനും. 16ഞാൻനിെćശൂനäവും

നിെěനിവാസികെള പരിഹാസവിഷയവുംആേè÷തിćും നിïൾഎെěജനûിെěനിąവഹിേè÷തിćും

ഒåമിയുെട ചöïളുംആഹാബ് ഗൃഹûിെěസകലåപവൃûികളും åപമാണമാèിയിരിèുćു;അവരുെടആേലാചനകെള

നിïൾഅനുസരിđുനടèുćു.

7എനിèുഅേēാ കġം; പഴം പറിđ േശഷെമćേപാെലയും മുăിരിĜഴം പറിđേശഷം കാലാ െപറുèുćതുേപാെലയും

ഞാൻആയേĭാ! തിĈാൻ ഒരു മുăിരിèുലയും ഇĭ;ഞാൻ െകാതിèുćഅûിയുെട തലĜഴവുമിĭ. 2 ഭéിമാൻ

ഭൂമിയിൽനിćു നശിđുേപായി, മനുഷäരുെട ഇടയിൽ േനരുĐവൻ ആരുമിĭ; അവെരാെèയും രéûിćായി

പതിയിരിèുćു;ഓേരാരുûൻതാăാെěസേഹാദരെനവലെവđുപിടിĜാൻ േനാèുćു. 3ജാåഗതേയാെട േദാഷം

åപവûൎ ിേè÷തിćുഅവരുെടൈകഅതിേലèു നീ÷ിരിèുćു; åപഭു åപതിഫലം േചാദിèുćു; നäായാധിപതി

åപതിഫലം വാïി നäായം വിധിèുćു; മഹാൻ തെě മനĢിെല ദുരാåഗഹം åപസ്താവിèുćു; ഇïെന അവർ

പിരിമുറുèുćു. 4അവരിൽഉûമൻമുൾപടĜൎ ുേപാെല; േനരുĐവൻമുൾേവലിെയèാൾവĭാûവൻതേć;നിെě

ദർശകĈാർപറõദിവസം, നിെěസąശൎ നദിവസംതേć, വരുćു; ഇേĜാൾഅവരുെട പരിåഭമം വćുഭവിèും. 5

കൂöുകാരെന വിശçസിèരുതു; സ്േനഹിതനിൽആåശയിèരുതു; നിെě മാĔൎ ിടûു ശയിèുćവേളാടു പറയാതവĚം

നിെěവായുെടകതകുകാûുെകാൾക. 6മകൻഅĜെനനിąിèുćു; മകൾഅĊേയാടും മരുമകൾഅĊാവിയĊേയാടും

എതിûൎ ുനില്èുćു; മനുഷäെěശåതുèൾഅവെěവീöുകാർ തേć. 7ഞാേനാ യേഹാവയിîേലèു േനാèും;

എെě രêയുെടൈദവûിćായി കാûിരിèും;എെěൈദവംഎെě åപാüൎ ന േകൾèും. 8എെěശåതുവായവേള,

എെćെđാĭി സേăാഷിèരുതു; വീണു എîിലും ഞാൻ വീ÷ും എഴുേćല്èും; ഞാൻ ഇരുöûു ഇരുćാലും

യേഹാവഎനിèു െവളിđമായിരിèുćു. 9യേഹാവഎെěവäവഹാരം നടûിഎനിèുനäായം പാലിđുതരുേവാളം

ഞാൻ അവെě േåകാധം വഹിèും; ഞാൻ അവേനാടു പാപം െചയ്തുവേĭാ; അവൻ എെć െവളിđûിേലèു

പുറെĜടുവിèയുംഞാൻഅവെě നീതി ക÷ുസേăാഷിèയും െചēും. 10എെěശåതുഅതു കാണും; നിെě

ൈദവമായയേഹാവഎവിെടഎćുഎേćാടു പറõവെളലðമൂടും;എെěകĚുഅവെളക÷ു രസിèും;അćു

അവെള വീഥികളിെല െചളിേപാെല ചവിöിèളയും. 11 നിെě മതിലുകൾ പണിവാനുĐ നാൾ വരുćു: അćാളിൽ

നിെě അതിർ അകćുേപാകും. 12 അćാളിൽ അĠൂരിൽനിćും മിåസയീംപöണïളിൽനിćും മിåസയീം മുതൽ

നദിവെരയുംസമുåദംമുതൽസമുåദംവെരയും പĔൎ തംമുതൽപĔൎ തംവെരയുംഅവർനിെěഅടുèൽവരും. 13എćാൽ

ഭൂമി നിവാസികൾനിമിûവുംഅവരുെട åപവൃûികളുെടഫലം േഹതുവായുംശൂനäമായ്തീരും. 14കേĊൎ ലിെěമേĂä

കാöിൽ തനിđിരിèുćതും നിെě അവകാശവുമായി നിെě ജനമായ ആöിൻ കൂöെû നിെě േകാൽെകാ÷ു

േമയിേèണേമ; പുരാതനകാലûുഎćേപാെലഅവർബാശാനിലും ഗിെലയാദിലും േമõുെകാ÷ിരിèെö. 15നീ

മിåസയീംേദശûുനിćു പുറെĜö കാലെûćേപാെലഞാൻഅവെനഅþുതïൾകാണിèും. 16 ജാതികൾക÷ിöു

തïളുെടസകലവീēൎ ûിലും ലðിèും;അവർ വായ് േമൽൈക െവèയും െചകിടരായ്തീരുകയും െചēും. 17അവർ

പാĉുേപാെല െപാടിനèും; നിലെûഇഴജാതിേപാെലതïളുെട ഗുഹകളിൽനിćു വിെറđുംെകാ÷ുവരും;അവർ

േപടിđുംെകാ÷ു നĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെടഅടുèൽവരികയും നിെć ഭയെĜടുകയും െചēും. 18അകൃതäം

êമിèയും തെěഅവകാശûിൽ േശഷിĜുĐവേരാടുഅതിåകമം േമാചിèയും െചēുćനിേćാടു സമനായൈദവം

ആരുĐു?അവൻഎേćèും േകാപം െവđുെകാĐുćിĭ; ദയയിലേĭാഅവćു åപസാദമുĐതു. 19അവൻനേĊാടു

വീ÷ും കരുണകാണിèും നĊുെടഅകൃതäïെളചവിöിèളയും;അവരുെട പാപïെള ഒെèയും നീസമുåദûിെě

ആഴûിൽഇöുകളയും. 20പുരാതനകാലംമുതൽനീഞïളുെട പിതാèĈാേരാടുസതäം െചയ്തിരിèുćനിെě

വിശçസ്തതനീ യാേèാബിേനാടും നിെě ദയഅåബാഹാമിേനാടും കാണിèും.



നഹൂം 557

നഹൂം

1 നീെനേവെയèുറിđുĐ åപവാചകം;എൽേèാശäനായനഹൂമിെě ദശൎ നപുസ്തകം. 2ൈദവംതീê്ണതയുĐവനും

യേഹാവ åപതികാരം െചēുćവനും ആകുćു; യേഹാവ åപതികാരം െചēുćവനും േåകാധപൂĚൎ നുമാകുćു;

യേഹാവതെěൈവരികേളാടു åപതികാരം െചയ്കയും തെěശåതുèൾèായി േകാപംസംåഗഹിèയും െചēുćു.

3യേഹാവ ദീഘൎ êമയും മഹാശéിയുമുĐവൻ;അവൻഒരിèലുംശിêിèാെതവിടുകയിĭ;യേഹാവയുെടവഴി

ചുഴലിèാĤിലും െകാടുîാĤിലും ഉ÷ു; േമഘംഅവെěകാൽèീഴിെല െപാടിയാകുćു. 4അവൻസമുåദെûഭĀൎ ിđു

വĤിèയുംസകലനദികെളയുംവരöിèളകയും െചēുćു;ബാശാനുംകേĊൎ ലും വരളുćു; െലബാേനാെěപുഷ്പം

വാടിേĜാകുćു. 5അവെěമുĉിൽപĔൎ തïൾകുലുïുćു; കുćുകൾഉരുകിേĜാകുćു;അവെěസćിധിയിൽ ഭൂമി

െഞöിേĜാകുćു; മഹീതലവുംഅതിെലസകലനിവാസികളും തേć. 6അവെěേåകാധûിൻമുĉിൽആർനില്èും?

അവെě ഉåഗേകാപûിîൽആർനിവിćൎ ുനില്èും?അവെě േåകാധം തീേപാെല െചാരിയുćു; പാറകൾഅവനാൽ

പിളćൎ ുേപാകുćു. 7യേഹാവനĭവനും കġദിവസûിൽശരണവുംആകുćു; തîൽആåശയിèുćവെരഅവൻ

അറിയുćു. 8എćാൽകവിെõാഴുകുേćാരു åപവാഹംെകാ÷ുഅവൻഅതിെěčലûിćു മുടിവു വരുûും; തെě

ശåതുèെളഅവൻഅĆകാരûിൽപിăുടരുćു. 9നിïൾയേഹാെവèു വിേരാധമായി നിരൂപിèുćെതăു?അവൻ

മുടിവു വരുûും; കġത ര÷ുåപാവശäം െപാïിവരികയിĭ. 10അവർകൂടിĜിണõിരിèുć മുĐുേപാെലആയാലും

തïളുെട മദäപാനûിൽ മദäപിđിരുćാലും അവർ മുഴുവനും ഉണïിയ താളടിേപാെല തീèു ഇരയായിûീരും.

11 യേഹാെവèു വിേരാധമായി േദാഷം നിരൂപിèയും നിĢാരതçം ആേലാചിèയും െചēുćവൻ നിćിൽനിćു

പുറെĜöിരിèുćു. 12യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവർപൂĚൎ ശéĈാരുംഅĔĚംതേćഅേനകരും

ആയിരുćാലുംഅവർഅïെനതേćേഛദിèെĜടുകയുംഅവൻകഴിõുേപാകയും െചēും.ഞാൻനിെćതാഴ്ûി

എîിലും ഇനി നിെćതാഴ്ûുകയിĭ. 13ഇേĜാേഴാഞാൻഅവെěനുകം നിെěേമൽനിćു ഒടിđുകളയും നിെě

ബĆനïൾഅറുûുകളകയും െചēും. 14എćാൽയേഹാവനിെćèുറിđു: നിെě േപരുĐസăതിഇനി ഒöും

ഉ÷ാകയിĭ; െകാûിയു÷ാèിയവിåഗഹെûയും വാûൎ ു÷ാèിയബിംബെûയും നിെě േദവĈാരുെട േêåതûിൽ

നിćുഞാൻ േഛദിđുകളയും; നീ നിĢാരനായിരിèയാൽഞാൻനിെěശവèുഴി കുഴിèുംഎćുകğിđിരിèുćു. 15

ഇതാ, പĔൎ തïളിേĈൽസുവാûൎ ാദൂതനായി സമാധാനം േഘാഷിèുćവെěകാൽ; െയഹൂദേയ, നിെě ഉĀവïെള

ആചരിè; നിെě േനđൎ കെളകഴിè; നിĢാരൻഇനി നിćിൽകൂടി കടèയിĭ;അവൻഅേശഷം േഛദിèെĜöിരിèുćു.

2സംഹാരകൻ നിനെèതിേര കയറിവരുćു; േകാö കാûുെകാൾക; വഴി സൂêിđു േനാèുക;അര മുറുèുക;

നിെćûേćനĭവĚംശéീകരിè. 2യേഹാവയാേèാബിെě മഹിമെയയിåസാേയലിെě മഹിമെയേĜാെല

യഥാčാനûാèും; പിടിđുപറിèാർഅവേരാടു പിടിđുപറിđു,അവരുെട മുăിരിവĐികെളനശിĜിđുകളõുവേĭാ.

3 അവെě വീരĈാരുെട പരിച ചുവĜിđിരിèുćു; പരാåകമശാലികൾ ധൂåമവസ്åതം ധരിđു നില്èുćു; അവെě

സćാഹദിവസûിൽ രഥïൾ ഉരുèലകുകളാൽ ജçലിèുćു; കുăïൾഓïിയിരിèുćു. 4 രഥïൾ െതരുèളിൽ

ചടുചടചാടുćു; വീഥികളിൽഅïുംഇïുംഓടുćു; തീĜăïെളേĜാെലഅവെയകാണുćു;അവമിćൽേപാെല

ഓടുćു. 5അവൻതെěകുലീനĈാെരഓèൎ ുćു;അവർ നടèയിൽഇടറിേĜാകുćു;അവർഅതിെě മതിലിîേലèു

ബĂെĜöു െചĭുćു; അവിെട ആൾമറ െകöിയിരിèുćു. 6 നദികളുെട ചീĜുകൾ തുറèുćു; രാജമąിരം

അഴിõുേപാകുćു. 7അതു നിĚൎ യിđിരിèുćു; അവൾഅനാവൃതയായി, അവൾ േപാേക÷ിവരും; അവളുെട

ദാസിമാർ åപാവു കുറുകുംേപാെലകുറുകി മാറûടിèുćു. 8നീെനേവ പുരാതനേമ ഒരു ജലാശയംേപാെലയായിരുćു;

എćാൽഅവർഓടിേĜാകുćു: നിğിൻ, നിğിൻ!ആരും തിരിõുേനാèുćിĭതാനും. 9 െവĐി െകാĐയിടുവിൻ;

െപാćു െകാĐയിടുവിൻ; വീöുസാമാനûിćുകണèിĭ;സകലവിധമേനാഹരവസ്തുèളായസĉûും ഉ÷ു. 10

അവൾപാഴും െവറുമയും ശൂനäവുമായിരിèുćു; ഹൃദയം ഉരുകിേĜാകുćു; മുഴîാൽആടുćു;എĭാഅരകളിലും

അതിേവദന ഉ÷ു; എĭാവരുെടയും മുഖം വിളറിയിരിèുćു. 11 ആരും ഭയെĜടുûാെത സിംഹവും സിംഹിയും

ബാലസിംഹവുംസòരിđുേപാകുćസിംഹഗുഹയുംബാലസിംഹïളുെട േമđൽപുറവുംഎവിെട? 12സിംഹംതെě

കുöികൾèു മതിയാകുേവാളം കടിđുകീറി െവèുകയും സിംഹികൾèു േവ÷ി െഞèിെèാĭുകയും ഇരെകാ÷ു തെě

ഗഹçരïെളയും കടിđുകീറിയതിെനെèാ÷ു തെě ഗുഹകെളയും നിെറèയും െചയ്തു. 13ഞാൻനിെěേനെര വരും;

ഞാൻഅതിെě രഥïെള ചുöു പുകയാèും; നിെěബാലസിംഹïൾവാളിćു ഇരയായ്തീരും;ഞാൻനിെěഇരെയ

ഭൂമിയിൽ നിćു േഛദിđുകളയും; നിെě ദൂതĈാരുെട ശĝംഇനി േകൾèയുമിĭഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

3 രéപാതകïളുെട പöണûിćുഅേēാകġം!അതു മുഴുവനും വäാജവുംഅപഹാരവും നിറõിരിèുćു;

കവđൎ വിöുേപാകുćതുമിĭ. 2ചĊöിയുെട ഒđ; ചåകïൾകിരുകിരുèുćശĝം; പായുćകുതിരകൾ;ഓടുć

രഥïൾ! 3 കുതിരകയറുć കുതിരേđവകർ; ജçലിèുć വാൾ; മിćുć കുăം; അേനകനിഹതĈാർ; അനവധി

ശവïൾ; പിണïൾèു കണèിĭ; അവർ പിണïൾ തടõു വീഴുćു. 4 പരസംഗംെകാ÷ു ജാതികെളയും

êുåദåപേയാഗംെകാ÷ു വംശïെളയും വില്èുćവളായി êുåദൈനപുണäവും െസൗąēൎ വുമുĐ േവശäയുെട

പരസംഗബഹുതçംനിമിûം തേćഇïെന ഭവിđതു. 5ഞാൻനിെěേനെര വരും,ഞാൻനിെěവസ്åതാåഗïെള നിെě

മുഖംവെര െപാèിജാതികെളനിെěനìതയും രാജäïെളനിെěനാണിടവും കാണിèുംഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 6ഞാൻഅേമĂäം നിെěേമൽഎറിõുനിെćകുĀിതയും നിąാവിഷയവുമാèും. 7

അïെനനിെćകാണുćഏവരും നിെćവിöുഓടി: നീെനേവശൂനäമായിèിടèുćു;ആർഅവേളാടുസഹതാപം

കാണിèും;ഞാൻഎവിെടനിćു നിനèുആശçാസകĈാെരഅേനçഷിേè÷ുഎćു പറയും. 8നദികളുെട ഇടയിൽ

ഇരിèുćതും ചുĤും െവĐം ഉĐതുംസമുåദം വാടയും സമുåദം മതിലുംആയിരിèുćതുമായ േനാ‐അേĊാെനèാൾ

നീ ഉûമആകുćുേവാ? 9കൂശും മിåസയീമുംഅവളുെടബലമായിരുćു;അതുസീമയിĭാûതായിരുćു; പൂതäരും

ലൂബäരും നിെěസഹായകĈാരുെട കൂöûിൽ ഉ÷ായിരുćു. 10എćിöുംഅവൾബĂയായി åപവാസûിേലèു

േപാേക÷ിവćു;അവളുെടൈപതïെളഅവർസകലവീഥികളുെടയും തെലèൽെവđു തകûൎ ുകളõു;അവളുെട
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മാനäĈാèൎ ുഅവർചീöിöു,അവളുെടസകലമഹാĈാെരയും ചïലെകാ÷ുബĆിđുകളõു. 11അïെനനീയും

ലഹരിപിടിđു േബാധംെകöു വീഴും; നീയും ശåതുനിമിûം ഒരു അഭയčാനം അേനçഷിèും. 12 നിെě േകാöകൾ

ഒെèയുംതലĜഴേûാടുകൂടിയഅûിവൃêïൾേപാെലയാകും; കുലുèിയാൽഅവതിćുćവെěവായിൽതേć

വീഴും. 13നിെě ജനം നിെěനടുവിൽ െപĚുïൾആകുćു; നിെě േദശûിെěവാതിലുകൾനിെěശåതുèൾèു

വിസ്താരമായി തുറćുകിടèുćു; നിെěഓടാĉലുകൾതീèുഇരയായ്തീćൎ ിരിèുćു. 14നിേരാധûിćു േവ÷ി

െവĐം േകാരിെèാൾക; നിെě െകാûളïെള ഉറĜിè; െചളിയിൽ െചćു കളിമĚു ചവിöുക; ഇġകയđു

പിടിè! 15അവിെട തീ നിെć ദഹിĜിđുകളയും; വാൾനിെć േഛദിđു വിöിൽഎćേപാെലനിെćതിćുകളയും;

വിöിൽ എćേപാെല നിെć തേć െപരുèുക; െവöുèിളി എćേപാെല നിെćûേć െപരുèുക. 16 നിെě

വûൎ കĈാെര നീആകാശûിെല നêåതïെളèാൾവĂൎ ിĜിđുവെĭാ; വിöിൽ പടംകഴിđു പറćുേപാകുćു. 17നിെě

åപഭുèĈാർ െവöുèിളികൾേപാെലയും നിെě േസനാധിപതിമാർ ശീതമുĐ ദിവസûിൽ മതിലുകളിേĈൽപĤുć

വിöിൽകൂöംേപാെലയുംആകുćു;സൂēൎ ൻ ഉദിèുേĉാൾഅവപറćുേപാകുćു;അവ െചćിരിèുćčലംആരും

അറിയുćിĭ. 18അĠൂർരാജാേവ, നിെěഇടയĈാർ ഉറïുćു; നിെěകുലീനĈാർവിåശമിđു കിടèുćു; നിെěജനം

പĔൎ തïളിൽചിതറിയിരിèുćു;അവെരകൂöിേđĜൎ ാൻആരുമിĭ. 19നിെě േകടിćു ഉപശാăി ഇĭ; നിെě മുറിവു

വിഷമമാകുćു; നിെěവûൎ മാനം േകൾèുćഏവരും നിെćèുറിđുൈകെകാöും;ആരുെട േമലാകുćു നിെě ദുġത

ഇടവിടാെതകവിõുവരാതിരുćതു?
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ഹബèൂൿ

1ഹബèൂè്åപവാചകൻ ദശൎ ിđ åപവാചകം. 2 യേഹാേവ, എåതേûാളം ഞാൻ അēം വിളിèയും നീ

േകൾèാതിരിèയും െചēും? സാഹസംനിമിûം ഞാൻ എåതേûാളം നിേćാടു നിലവിളിèയും നീ

രêിèാതിരിèയും െചēും? 3 നീ എെć നീതിേകടു കാണുമാറാèുćതും പീഡനം െവറുെത േനാèുćതും

എăിനു? കവđൎ യുംസാഹസവുംഎെě മുĉിൽ ഉ÷ു; കലഹം നടèുćു; ശണ്ഠ ഉളവായി വരുćു. 4അതുെകാ÷ു

നäായåപമാണംഅയõിരിèുćു; നäായം ഒരുനാളും െവളിെĜöുവരുćതുമിĭ; ദുġൻനീതിമാെനവളõിരിèുćു;

അതുെകാ÷ു നäായം വåകതയായി െവളിെĜöുവരുćു. 5ജാതികളുെട ഇടയിൽ ദൃġിെവđു േനാèുവിൻ!ആċēൎ െĜöു

വിസ്മയിĜിൻ!ഞാൻനിïളുെട കാലûു ഒരു åപവൃûി െചēും;അതു വിവരിđുേകöാൽനിïൾവിശçസിèയിĭ.

6ഞാൻ ഉåഗതയും േവഗതയുമുĐ ജാതിയായ കല്ദയെര ഉണûൎ ും; അവർ തïളുേടതĭാû വാസčലïെള

ൈകവശമാേè÷തിćു ഭൂമøലûിൽനീെളസòരിèുćു. 7അവർ േഘാരവും ഭയîരവുമായുĐവർ;അവരുെട

നäായവും േåശഷ്ഠതയുംഅവരിൽനിćു തേćപുറെĜടുćു. 8അവരുെട കുതിരകൾപുĐിĜുലികെളèാൾ േവഗതയും

ൈവകുേćരെûെചćായ്èെളèാൾഉåഗതയുമുĐവ;അവരുെടകുതിരേđവകർഗĔൎ ിേđാടിèുćു;അവരുെട

കുതിരേđവകർദൂരûുനിćുവരുćു;തിćുവാൻബĂെĜടുćകഴുകെനേĜാെലഅവർപറćുവരുćു. 9അവർഏവരും

സംഹാരûിćായിവരുćു;അവരുെട മുഖം മുേĉാöുബĂെĜടുćു;അവർമണൽേപാെലബĂĈാെരപിടിđുേചèൎ ുćു.

10അവർരാജാèĈാെരപരിഹസിèുćു; åപഭുèĈാർഅവèൎ ുഹാസäമായിരിèുćു;അവർഏതു േകാöെയയും

കുറിđു ചിരിèുćു;അവർ മĚു കുćിđുഅതിെനപിടിèും. 11അćുഅവൻകാĤുേപാെലഅടിđുകടćുഅതിåകമിđു

കുĤèാരനായ്തീരും;സçăശéിയേĭാഅവćുൈദവം. 12എെěൈദവമായയേഹാേവ, നീ പുരാതനേമഎെě

പരിശുĂനĭേയാ?ഞïൾമരിèയിĭ; യേഹാേവ, നീഅവെനനäായവിധിèായി നിയമിđിരിèുćു; പാറയായുേĐാേവ,

ശിെêèായി നീ അവെന നിേയാഗിđിരിèുćു. 13 േദാഷം ക÷ുകൂടാതവĚം നിĊൎ ലദൃġിയുĐവനും പീഡനം

കാúാൻകഴിയാûവനുമായുേĐാേവ, േåദാഹം åപവûൎ ിèുćവെരനീ െവറുെത േനാèുćതും ദുġൻതćിലും

നീതിമാനായവെന വിഴുïുേĉാൾ 14 നീ മി÷ാതിരിèുćതും മനുഷäെര സമുåദûിെല മĀäïെളേĜാെലയും

അധിപതിയിĭാûഇഴജാതികെളേĜാെലയുംആèുćതുംഎăു? 15അവൻഅവെയഒെèയും ചൂ÷ൽെകാ÷ു

പിടിെđടുèുćു;അവൻവലെകാ÷ുഅവെയവലിെđടുèുćു; േകാരുവലയിൽ േചûൎ ുെകാĐുćു;അതുെകാ÷ു

അവൻസേăാഷിđാനąിèുćു. 16അതു േഹതുവായിഅവൻതെěവെലèുബലികഴിèുćു; േകാരുവെലèു

ധൂപംകാöുćു;അവയാലേĭാഅവെěഓഹരിപുġിയുĐതുംഅവെěആഹാരംപൂûൎ ിയുĐതുമായ്തീരുćതു. 17

അതുനിമിûംഅവൻതെěവലകുടõു, ജാതികെളആദരിèാെതനിതäം െകാĭുവാൻ േപാകുേമാ?

2ഞാൻ െകാûളûിൽനിćു കാവൽകാûുെകാ÷ു: അവൻ എേćാടു എăരുളിെđēും എćും എെě

ആവലാധിസംബĆിđു ഞാൻ എăുûരം പറേയ÷ു എćും കാേണ÷തിćു ദൃġിെവèും. 2 യേഹാവ

എേćാടു ഉûരംഅരുളിയതു: നീ ദശൎ നം എഴുതുക; ഓടിđു വായിĜാൻ തèവĚംഅതു പലകയിൽ െതളിവായി

വെരèുക. 3 ദശൎ നûിćു ഒരുഅവധി െവđിരിèുćു;അതു സമാപ്തിയിേലèുബĂെĜടുćു; സമയം െതĤുകയുമിĭ;

അതു ൈവകിയാലും അതിćായി കാûിരിè; അതു വരും നിċയം; താമസിèയുമിĭ. 4 അവെě മനĢു

അവനിൽ അഹîരിđിരിèുćു; അതു േനരുĐതĭ; നീതിമാേനാ വിശçാസûാൽ ജീവിđിരിèും. 5 വീõു

വിശçാസപാതകനാകുćു;അഹĊതിയുĐപുരുഷൻനിലനിൽèയിĭ;അവൻപാതാളംേപാെല വിസ്താരമായി വായ്

പിളèൎ ുćു; മരണംേപാെല തൃപ്തിെĜടാെതയുമിരിèുćു; അവൻ സകലജാതികെളയും തെě അടുèൽ കൂöി,

സകലവംശïെളയുംതെěഅടുèൽേചèൎ ുćു. (Sheol h7585) 6അവർഒെèയുംഅവെനèുറിđു ഒരുസദൃശവും

അവെനèുറിđു പരിഹാസമായുേĐാരു പഴെòാĭും െചാĭി; തെěതĭാûതു വĂൎ ിĜിèയും‐‐എåതേûാളം? ‐‐

പണയപ÷ംചുമćു കൂöുകയും െചēുćവćുഅേēാകġംഎćുപറകയിĭേയാ? 7നിെěകടèാർ െപെöćു

എഴുേćൽèയും നിെćബുĂിമുöിèുćവർ ഉണരുകയും നീ അവèൎ ു െകാĐയായ്തീരുകയും ഇĭേയാ? 8 നീ

പലജാതികേളാടും കവđൎ െചയ്തതുെകാ÷ു ജാതികളിൽ േശഷിĜുĐവെരാെèയും മനുഷäരുെട രéംനിമിûവും

നീ േദശേûാടും നഗരേûാടുംഅതിെěസകലനിവാസികേളാടും െചയ്തസാഹസംനിമിûവും നിേćാടും കവđൎ

െചēും. 9അനüൎ ûിൽനിćു വിടുവിèെĜടുവാൻതèവĚം ഉയരûിൽകൂടുെവേè÷തിćു തെěവീöിćുേവ÷ി

ദുരാദായംആåഗഹിèുćവćുഅേēാകġം! 10പലജാതികെളയും േഛദിđുകളõതിനാൽനീ നിെěവീöിćു ലð

നിരൂപിđു നിെěസçăåപാണേനാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു. 11 ചുവരിൽനിćു കĭു നിലവിളിèയും മരĜണിയിൽനിćു

തുലാം ഉûരം പറകയും െചēുമേĭാ. 12 രéപാതകംെകാ÷ു പöണം പണിയുകയും നീതിേകടുെകാ÷ു നഗരം

čാപിèയും െചēുćവćുഅേēാ കġം! 13 ജാതികൾ തീèു ഇരയാകുവാൻഅĂçാനിèുćതും വംശïൾ

െവറുെത തളćൎ ുേപാകുćതും ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട ഹിതûാൽ അĭേയാ? 14 െവĐം സമുåദûിൽ

നിറõിരിèുćതുേപാെല ഭൂമി യേഹാവയുെട മഹതçûിെě പരിñാനûാൽ പൂĚൎ മാകും. 15 കൂöുകാരുെട

നìതകാേണ÷തിćുഅവèൎ ു കുടിĜാൻ െകാടുèയും നòുകൂöിèലûൎ ി ലഹരിപിടിĜിèയും െചēുćവćു

അേēാ കġം! 16 നിനèു മഹതçംെകാ÷ĭ, ലðെകാ÷ുതേć പൂûൎ ിവćിരിèുćു; നീയും കുടിè; നിെě

അåഗചĊൎ ംഅനാവൃതമാèുക; യേഹാവയുെട വലîēിെല പാനപാåതം നിെěഅടുèൽവരും; മഹതçûിćു പകരം

നിനèുഅവമാനം ഭവിèും. 17 മനുഷäരുെട രéവും േദശേûാടും നഗരേûാടുംഅതിെěസകലനിവാസികേളാടും

െചയ്ത സാഹസവും േഹതുവായി െലബാേനാേനാടു െചയ്ത േåദാഹവും മൃഗïെള േപടിĜിđ സംഹാരവും നിെć

മൂടും. 18പണിèാരൻ ഒരുബിംബെûെകാûിയു÷ാèുവാൻഅതിനാേലാ, പണിèാരൻവäാജം ഉപേദശിèുć

വാĜൎ ുവിåഗഹûിൽആåശയിđുെകാ÷ുഊമ മിüäാമൂûൎ ികെള ഉ÷ാèുവാൻഅതിനാേലാ എăു åപേയാജനം

ഉĐു? 19 മരേûാടു: ഉണരുകഎćുംഊമèĭിേനാടു: എഴുേćൽèഎćും പറയുćവćുഅേēാ കġം!അതു

ഉപേദശിèുേമാ?അതു െപാćും െവĐിയും െപാതിõിരിèുćു;അതിെě ഉĐിൽശçാസം ഒöും ഇĭേĭാ. 20എćാൽ

യേഹാവതെěവിശുĂമąിരûിൽ ഉ÷ു;സĔൎ ഭൂമിയുംഅവെěസćിധിയിൽ െമൗനമായിരിèെö.
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3 വിåഭമരാഗûിൽ ഹബèൂè് åപവാചകെě ഒരു åപാüൎ നാഗീതം. 2 യേഹാേവ, ഞാൻ നിെě േകൾവി േകöു

ഭയെĜöുേപായി; യേഹാേവ, ആ÷ുകൾ കഴിയുംമുെĉ നിെě åപവൃûിെയ ജീവിĜിേèണേമ; ആ÷ുകൾ

കഴിയുംമുെĉഅതിെന െവളിെĜടുേûണേമ; േåകാധûിîൽ കരുണഓേèൎ ണേമ. 3ൈദവം േതമാനിൽനിćും

പരിശുĂൻപാറാൻപĔൎ തûിൽനിćും വരുćു. (േസലാ)അവെě åപഭആകാശെûമൂടുćു;അവെěസ്തുതിയാൽ

ഭൂമി നിറõിരിèുćു. 4സൂēൎ åപകാശംേപാെല ഒരു േശാഭ ഉളവായ്വരുćു; കിരണïൾഅവെěപാശൎ çûുനിćു

പുറെĜടുćു; അവിെട അവെě വĭഭതçം മറõിരിèുćു. 5 മഹാമാരി അവെě മുĉിൽ നടèുćു; ജçരാìി

അവെě പിćാെല െചĭുćു. 6 അവൻ നിćു ഭൂമിെയ കുലുèുćു; അവൻ േനാèി ജാതികെള ചിതറിèുćു;

ശാശçതപĔൎ തïൾപിളćൎ ുേപാകുćു; പുരാതനഗിരികൾ വണïി വീഴുćു;അവൻപുരാതനപാതകളിൽ നടèുćു. 7

ഞാൻകൂശാെěകൂടാരïെളഅനüൎ ûിൽകാണുćു; മിദäാൻേദശûിെലതിരĠീലകൾവിെറèുćു. 8യേഹാവ

നദികേളാടു നീരസെĜöിരിèുćുേവാ? നിെě േകാപംനദികളുെട േനെരവരുćുേവാ? നീ കുതരിĜുറûും ജയരഥûിലും

കയറിയിരിèയാൽനിെě േåകാധംസമുåദûിെě േനെര ഉĐേതാ? 9നിെěവിĭു മുĤുംഅനാവൃതമായിരിèുćു;

വചനûിെě ദøനïൾആണകേളാടുകൂടിയിരിèുćു. (േസലാ) നീ ഭൂമിെയനദികളാൽപിളèൎ ുćു. 10പĔൎ തïൾ

നിെćക÷ു വിെറèുćു; െവĐûിെě åപവാഹം കടćുേപാകുćു;ആഴി മുഴèം പുറെĜടുവിèുćു; ഉയരûിേലèു

ൈക ഉയûൎ ുćു. 11നിെěഅസ്åതïൾപായുć åപകാശûിîലും മിćിđാടുćകുăûിെě േശാഭയിîലും സൂēൎ നും

ചåąനും സçഗൃഹûിൽനില്èുćു. 12 േåകാധേûാെട നീ ഭൂമിയിൽ ചവിöുćു; േകാപേûാെട ജാതികെള െമതിèുćു.

13നിെě ജനûിെě രെêèായിöും നിെěഅഭിഷിéെě രെêèായിöും നീ പുറെĜടുćു; നീ ദുġെě വീöിൽനിćു

േമാăായംതകûൎ ു,അടിčാനെûകഴുേûാളംഅനാവൃതമാèുćു. (േസലാ) 14നീഅവെěകുăïൾെകാ÷ു

അവെěേയാĂാèളുെടതലകുûിûുെളèുćു;എെćചിതറിേè÷തിćുഅവർചുഴലിèാĤുേപാെലവരുćു;

എളിയവെനമറവിൽെവđുവിഴുïുവാൻ േപാകുćതുേപാെലഅവർഉĭസിèുćു. 15നിെěകുതിരകേളാടുകൂെട

നീ സമുåദûിൽ, െപരുെവĐèൂöûിൽ തേć, നടെകാĐുćു. 16 ഞാൻ േകöു എെě ഉദരം കുലുïിേĜായി,

മുഴèം േഹതുവായി എെě അധരം വിെറđു; അവൻ ജനെûആåകമിĜാൻ പുറെĜടുേĉാൾ കġദിവസûിൽ

ഞാൻവിåശമിđിരിേè÷തുെകാ÷ുഎെěഅčികൾèു ഉരുèംതöി,ഞാൻനിćനിലയിൽവിെറđുേപായി. 17

അûിവൃêംതളിèൎ യിĭ; മുăിരിവĐിയിൽഅനുഭവം ഉ÷ാകയിĭ; ഒലിവുമരûിെě åപയýംനിഷ്ഫലമായ്േപാകും;

നിലïൾആഹാരം വിളയിèയിĭ;ആöിൻ കൂöം െതാഴുûിൽനിćു നശിđുേപാകും; േഗാശാലകളിൽ കćുകാലി

ഉ÷ായിരിèയിĭ. 18എîിലുംഞാൻയേഹാവയിൽആനąിèും;എെěരêയുെടൈദവûിൽേഘാഷിđുĭസിèും. 19

യേഹാവയായകûൎ ാവുഎെěബലംആകുćു;അവൻഎെěകാൽ േപടമാൻകാൽേപാെലആèുćു; ഉćതികളിേĈൽ

എെćനടèുമാറാèുćു.സംഗീതåപമാണിèു തåăിനാദേûാെട.



െസഫനäാവു 561

െസഫനäാവു

1 െയഹൂദാരാജാവായിആേമാെě മകനായ േയാശീയാവിെěകാലûു,ഹിസ്കീയാവിെě മകനായഅമēൎ ാവിെě

മകനായ െഗദലäാവിെě മകനായ കൂശിയുെട മകനായ െസഫനäാവിćു÷ായ യേഹാവയുെട അരുളĜാടു.

2 ഞാൻ ഭൂതലûിൽനിćു സകലെûയും സംഹരിđുകളയും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 3 ഞാൻ

മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും സംഹരിèും;ഞാൻആകാശûിെല പറവജാതിെയയും സമുåദûിെല മĀäïെളയും

ദുġĈാേരാടുകൂെട ഇടđൎ കെളയും സംഹരിèും; ഞാൻ ഭൂതലûിൽ നിćു മനുഷäെന േഛദിđുകളയും എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 4ഞാൻെയഹൂദയുെട േമലും െയരൂശേലമിെലസകലനിവാസികളുെട േമലുംൈകനീöും;

ഞാൻഈčലûുനിćു ബാലിെě േശഷിĜിെനയും പുേരാഹിതĈാേരാടു കൂെട പൂജാരികളുെട േപരിെനയും 5

േമൽപുരകളിൽആകാശûിെലൈസനäെûനമസ്കരിèുćവെരയും യേഹാവെയെđാĭിയും മൽèാമിെനെđാĭിയും

സതäം െചയ്തു നമസ്കരിèുćവെരയും യേഹാവെയ വിöു പിĈാറിയവെരയും 6 യേഹാവെയ അേനçഷിèേയാ

അവെനèുറിđു േചാദിèേയാ െചēാûവെരയും േഛദിđുകളയും. 7യേഹാവയായ കûൎ ാവിെěസćിധിയിൽ

മി÷ാതിരിè; യേഹാവയുെട ദിവസം അടുûിരിèുćു; യേഹാവ ഒരു യാഗസദä ഒരുèി താൻ êണിđവെര

വിശുĂീകരിđുമിരിèുćു. 8 എćാൽ യേഹാവയുെട യാഗസദäയുĐ ദിവസûിൽ ഞാൻ åപഭുèĈാെരയും

രാജകുമാരĈാെരയും അനäേദശവസ്åതം ധരിđിരിèുćഏവെരയും സąശൎ ിèും. 9അćാളിൽഞാൻ ഉĊരĜടി

ചാടിèടèുćഏവെരയും സാഹസവും വòനയുംെകാ÷ു തïളുെട യജമാനĈാരുെട വീടുകെള നിെറèുćവെരയും

സąശൎ ിèും. 10അćാളിൽ മĀäേഗാപുരûിൽനിćു ഉറെèയുേĐാരു നിലവിളിയും ര÷ാമെûനഗരാംശûിൽനിćു

ഒരു മുറവിളിയും കുćുകളിൽനിćു ഒരുഝടഝടനാദവും ഉ÷ാകുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 11 മേéശ്

നിവാസികെള, മുറയിടുവിൻ;വäാപാരിജനംഒെèയുംനശിđുേപായേĭാ;സകലåദവäവാഹകĈാരും േഛദിèെĜöിരിèുćു.

12ആകാലûുഞാൻ െയരൂശേലമിെന വിളèു കûിđു േശാധന കഴിèയും മöിേĈൽ ഉെറđുകിടćു: യേഹാവ

ഗുണേമാ േദാഷേമാ െചയ്കയിĭഎćുഹൃദയûിൽപറയുćപുരുഷĈാെരസąശൎ ിèയും െചēും. 13അïെന

അവരുെടസĉûുകവđൎ യുംഅവരുെട വീടുകൾശൂനäവുംആയ്തീരും;അവർവീടു പണിയും, പാèൎ യിĭതാനും;അവർ

മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèുംവീõുകുടിèയിĭതാനും. 14യേഹാവയുെട മഹാദിവസംഅടുûിരിèുćു;അതുഅടുûു

അതäăംബĂെĜöുവരുćു; േകേöാ യേഹാവയുെട ദിവസം! വീരൻഅവിെട കഠിനമായി നിലവിളിèുćു. 15ആദിവസം

േåകാധദിവസം, കġവുംസîടവും ഉĐ ദിവസം, ശൂനäതയും നാശവും ഉĐ ദിവസം, ഇരുöുംഅĆകാരവും ഉĐ ദിവസം,

േമഘവും മൂടലും ഉĐ ദിവസം, 16 ഉറĜുĐപöണïൾèും ഉയരമുĐ െകാûളïൾèും വിേരാധമായി കാഹളനാദവും

ആരവവും ഉĐദിവസംതേć. 17 മനുഷäർകുരുടĈാെരേĜാെലനടèûèവĚംഞാൻഅവèൎ ു കġതവരുûും;

അവർയേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തുവേĭാ;അവരുെട രéം െപാടിേപാെലയുംഅവരുെട മാംസം കാġംേപാെലയും

െചാരിയും. 18യേഹാവയുെട േåകാധദിവസûിൽഅവരുെട െവĐിèും െപാćിćുംഅവെര രêിĜാൻകഴികയിĭ;

സĔൎ ഭൂമിയുംഅവെěതീê്ണതാìിèുഇരയായ്തീരും; സകലഭൂവാസികൾèുംഅവൻശീåഘസംഹാരം വരുûും.

2 നാണമിĭാû ജാതിേയ, നിĚൎ യം ഫലിèുćതിćു മുെĉ ‐ ദിവസം പതിർേപാെല പാറിേĜാകുćു ‐

യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപംനിïളുെടേമൽവരുćതിćു മുെĉ, 2യേഹാവയുെട േകാപദിവസംനിïളുെട േമൽ

വരുćതിćു മുെĉ, കൂടിവരുവിൻ;അേത, കൂടിവരുവിൻ! 3യേഹാവയുെട നäായം åപവûൎ ിèുćവരായി ഭൂമിയിെല

സകലെസൗമäĈാരുമായുേĐാേര,അവെനഅേനçഷിĜിൻ; നീതിഅേനçഷിĜിൻ; െസൗമäതഅേനçഷിĜിൻ; പെê

നിïൾèുയേഹാവയുെട േകാപദിവസûിൽ മറõിരിèാം. 4ഗĢാനിðൎ നമാകും;അസ്കേലാൻശൂനäമായ്തീരും;

അസ്േതാദിെനഅവർമĂäാĎûിîൽനീèിèളയും;എേåകാćുനിĊൎ ൂലനാശംവരും. 5സമുåദതീരനിവാസികളായ

േåകതäജാതിèുഅേēാകġം! െഫലിസ്തäേദശമായകനാേന, യേഹാവയുെട വചനം നിïൾèുവിേരാധമായിരിèുćു;

നിനèു നിവാസികൾ ഇĭാതാകുംവĚം ഞാൻ നിെć നശിĜിèും. 6 സമുåദതീരം ഇടയĈാèൎ ു കുടിലുകളും

ആöിൻകൂöïൾèു െതാഴുûുകളും ഉĐപുğുറïളായ്തീരും. 7തീരåപേദശം െയഹൂദാഗൃഹûിെě േശഷിĜിćു

ആകും; അവർ അവിെട േമയ്èും; അസ്കേലാൻവീടുകളിൽ അവർ ൈവകുേćരûു കിടćുറïും; അവരുെട

ൈദവമായ യേഹാവ അവെര സąശൎ ിđു അവരുെട čിതി മാĤുമേĭാ. 8 േമാവാബിെě ധിèാരവും അേĊാനäർ

എെěജനെûനിąിđുഅവരുെട േദശûിćു വിേരാധമായി വĉു പറõശകാരïളുംഞാൻ േകöിരിèുćു. 9

അതുെകാ÷ു യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടാവിതു: എćാണ, േമാവാബ്

െസാേദാെമേĜാെലയുംഅേĊാനäർ െഗാേമാറെയേĜാെലയും തൂവèാടും ഉĜുപടനയും ശാശçതശൂനäവുംആയ്തീരും;

എെěജനûിൽ േശഷിĜുĐവർഅവെര കവđൎ െചēും; എെěജാതിയിൽ േശഷിđിരിèുćവർഅവരുെട േദശെû

അവകാശമായി åപാപിèും. 10 ഇതു അവരുെട അഹîാരംനിമിûം അവèൎ ു ഭവിèും; അവർ ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട ജനേûാടു നിąയും വĉും കാöിയിരിèുćുവേĭാ. 11 യേഹാവ അവേരാടു ഭയîരനായിരിèും;

അവൻ ഭൂമിയിെലസകലേദവĈാെരയുംêയിĜിèും; ജാതികളുെട സകലദçീപുകളുംഅതതുčലûുനിćുഅവെന

നമസ്കരിèും; 12നിïേളാകൂശäേര,എെěവാളിനാൽനിഹതĈാർ! 13അവൻവടേèാöുൈകനീöിഅĠൂരിെന

നശിĜിèും; നീെനേവെയശൂനäവും മരുഭൂമിയിെലവര÷നിലവുംആèും. 14അതിെěനടുവിൽആöിൻകൂöïളും

നാനാജാതി മൃഗïളും കിടèും; അതിെě േപാതികകളുെട ഇടയിൽ േവഴാĉലും മുĐനും രാപാèൎ ും; കിളിവാതിൽèൽ

പാöു പാടുćതു േകേöാ! േദവദാരുĜണി പറിđുകളõിരിèയാൽ ഉĊരĜടിèൽശൂനäതയു÷ു. 15ഞാേനയുĐു;

ഞാനĭാെത മĤാരുമിĭഎćുഹൃദയûിൽപറõുനിഭൎ യം വസിđിരുć ഉĭസിതനഗരം ഇതു തേć;അതു ശൂനäവും

മൃഗïൾèുകിടĜിടവുമായ്തീćൎ െതïെന;അതിćരിെകകൂടിേപാകുćഏവനും ചൂളകുûിൈകകുലുèും.

3 മĀരവും മലിനതയും ഉĐതും പീഡിĜിèുćതും ആയ നഗരûിćു അേēാ കġം! 2 അവൾ വാèു

േകöനുസരിđിöിĭ; åപേബാധനം ൈകെèാ÷ിöിĭ; യേഹാവയിൽ ആåശയിđിöിĭ; തെě ൈദവേûാടു

അടുûുവćിöുമിĭ. 3അതിćകûുഅതിെě åപഭുèĈാർ ഗðൎ ിèുćസിംഹïൾ;അതിെěനäായാധിപതിമാർ

ൈവകുേćരെûെചćായ്èൾ;അവർ åപഭാതകാലേûèുഒćും േശഷിĜിèുćിĭ. 4അതിെě åപവാചകĈാർ

ലഘുബുĂികളും വിശçാസപാതകĈാരുംആകുćു;അതിെěപുേരാഹിതĈാർ വിശുĂമąിരെûഅശുĂമാèി,
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നäായåപമാണെûബലാൽèാരം െചയ്തിരിèുćു. 5യേഹാവഅതിെě മേĂä നീതിമാനാകുćു;അവൻനീതിേകടു

െചēുćിĭ; രാവിേലരാവിേല അവൻ തെě നäായെû െതĤാെത െവളിđûാèുćു; നീതിെകöവേനാ നാണം

എെăćറിõുകൂടാ. 6ഞാൻജാതികെള േഛദിđുകളõു;അവരുെട െകാûളïൾശൂനäമായിരിèുćു;ഞാൻ

അവരുെട വീഥികെളആരുംകടćുേപാകാതവĚംശൂനäമാèി,അവരുെട പöണïൾഒരു മനുഷäനും നിവാസിയും

ഇĭാെത നശിđിരിèുćു. 7 നീ എെć ഭയെĜöു åപേബാധനം ൈകെèാൾക എćു ഞാൻ കğിđു; എćാൽ

ഞാൻഅവെളസąശൎ ിđതുേപാെല ഒെèയുംഅവളുെട പാĜൎ ിടം േഛദിèെĜടുകയിĭായിരുćു; എîിലും അവർ

ജാåഗതേയാെട തïളുെട ദുഷ്åപവൃûികൾ ഒെèയും െചയ്തുേപാćു. 8 അതുെകാ÷ു ഞാൻ സാêിയായി

എഴുേćല്èുćദിവസംവെരഎനിèായികാûിരിĜിൻഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;എെě േåകാധവുംഎെě

ഉåഗേകാപവും പകേര÷തിćു ജാതികെള േചèൎ ുവാനും രാജäïെള കൂöുവാനുംഞാൻ നിĚൎ യിđിരിèുćു; സĔൎ ഭൂമിയും

എെěതീê്ണതാìിèു ഇരയായ്തീരും. 9അേĜാൾസകലജാതികളും യേഹാവയുെട നാമെûവിളിđേപêിđു

ഏകമനേĢാെടഅവെന േസവിേè÷തിćുഞാൻഅവèൎ ു നിĊൎ ലമായുĐഅധരïെളവരുûും. 10കൂശ് നദികളുെട

അèെരനിćുഎെěനമസ്കാരികൾ,എെěചിതറിേĜായവരുെടസഭതേć,എനിèുവഴിപാടു െകാ÷ുവരും. 11

അćാളിൽഞാൻനിെěമേĂäനിćുനിെěഗേĔൎ ാĭസിതĈാെരനീèിèളയുംനീഎെěവിശുĂപĔൎ തûിൽഇനി

ഗĔൎ ിèാതിരിèയും െചēുćതുെകാ÷ുനീഎേćാടുഅതിåകമമായി െചയ്തിരിèുćസകലåപവൃûികളുംനിമിûം

നീ അćാളിൽ ലðിേè÷ിവരികയിĭ. 12 ഞാൻ നിെě നടുവിൽ താഴ്മയും ദാരിദ്ēൎ വും ഉേĐാരു ജനെû

േശഷിĜിèും;അവർയേഹാവയുെട നാമûിൽശരണം åപാപിèും. 13യിåസാേയലിൽ േശഷിĜുĐവർനീതിേകടു

åപവûൎ ിèയിĭ; േഭാഷ്കുപറകയുമിĭ; ചതിവുĐനാവുഅവരുെട വായിൽ ഉ÷ാകയിĭ;അവർ േമõുകിടèും;

ആരുംഅവെര ഭയെĜടുûുകയുമിĭ. 14സീേയാൻപുåതിേയ, േഘാഷിđാനąിè;യിåസാേയേല,ആĜൎ ിടുക; െയരൂശേലം

പുåതിേയ, പൂĚൎ ഹൃദയേûാെടസേăാഷിđുĭസിè. 15യേഹാവനിെěനäായവിധികെള മാĤി, നിെěശåതുവിെന

നീèിèളõിരിèുćു;യിåസാേയലിെěരാജാവായയേഹാവനിെěമേĂäഇരിèുćു;ഇനിനീഅനüൎ ംകാണുകയിĭ.

16അćാളിൽഅവർ െയരൂശേലമിേനാടു: ഭയെĜടരുെതćുംസീേയാേനാടു:അൈധēൎ െĜടരുെതćും പറയും. 17നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ രêിèുć വീരനായി നിെě മേĂä ഇരിèുćു; അവൻ നിćിൽഅതäăംസേăാഷിèും;

തെě സ്േനഹûിൽ അവൻ മി÷ാതിരിèുćു; േഘാഷേûാെട അവൻ നിîൽ ആനąിèും. 18 ലðാഭാരം

വഹിđവളായനിനèുĐവരായിസംഘെûവിöു ദുഃഖിèുćവെരഞാൻ േചûൎ ുെകാĐും. 19നിെć േĥശിĜിèുć

ഏവേരാടുംഞാൻആകാലûു ഇടെപടും; മുടăിനടèുćതിെനഞാൻ രêിèയും ചിതറിേĜായതിെന േശഖരിèയും

സĔൎ ഭൂമിയിലും ലð േനരിöവെര åപശംസയും കീûൎ ിയുമാèിûീèൎ ുകയും െചēും. 20 ആ കാലûു ഞാൻ

നിïെളവരുûുകയുംആകാലûുഞാൻനിïെള േശഖരിèയും െചēും; നിïൾകാൺെകഞാൻനിïളുെട

åപവാസികെള മടèിവരുûുേĉാൾഞാൻനിïെള ഭൂമിയിെലസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽകീûൎ ിയും åപശംസയും

ആèിûീèൎ ുെമćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു.
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ഹĖായി

1 ദാēൎ ാേവശ്രാജാവിെě ര÷ാം ആ÷ു, ആറാം മാസം, ഒćാം തിēതി യേഹാവയുെട അരുളĜാടു

ഹĖായിåപവാചകൻമുഖാăരംെയഹൂദാേദശാധിപതിയായി െശയല്തീേയലിെěമകനായെസരുĒാേബലിćും

മഹാപുേരാഹിതനായി െയേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുെവèും ഉ÷ായെതെăćാൽ: 2ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: യേഹാവയുെട ആലയം പണിവാനുĐ കാലം വćിöിെĭćു ഈ ജനം

പറയുćുവേĭാ. 3ഹĖായിåപവാചകൻമുഖാăരം യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 4ഈആലയം

ശൂനäമായിരിെè നിïൾèു തöിö വീടുകളിൽ പാĜൎ ാൻ കാലമാേയാ? 5 ആകയാൽ ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നിïളുെട വഴികെള വിചാരിđുേനാèുവിൻ. 6 നിïൾ വളെര വിെതđിöും അğേമ

െകാ÷ുവരുćുĐു; നിïൾ ഭêിđിöും പൂûൎ ിവരുćിĭ; പാനം െചയ്തിöും തൃപ്തിവരുćിĭ വസ്åതം ധരിđിöുംആèൎ ും

കുളിർ മാറുćിĭ; കൂലിèാരൻഓöസòിയിൽഇടുവാൻ കൂലിവാïുćു. 7ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïളുെട വഴികെള വിചാരിđുേനാèുവിൻ. 8നിïൾമലയിൽെചćു മരം െകാ÷ുവćുആലയം

പണിവിൻ; ഞാൻഅതിൽ åപസാദിđു മഹതçെĜടും എćു യേഹാവ കğിèുćു. 9 നിïൾഅധികം കിöുെമćു

കാûിരുćു;എćാൽഅതുഅğമായ്തീćൎ ു; നിïൾഅതു വീöിൽ െകാ÷ുവćു;ഞാേനാഅതുഊതിèളõു;

അെതăുെകാ÷ു?എെěആലയംശൂനäമായ്èിടèയും നിïൾഓേരാരുûനും താăാെěവീöിേലèുഓടുകയും

െചēുćതുെകാ÷ു തേćഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 10അതുെകാ÷ു നിïൾനിമിûം

ആകാശം മõുെപēാെതഅടõിരിèുćു; ഭൂമി അനുഭവം തരുćതുമിĭ. 11ഞാൻ േദശûിേĈലും മലകളിേĈലും

ധാനäûിേĈലും വീõിേĈലും എĚയിേĈലും നിലെû വിളവിേĈലും മനുഷäരുെടേമലും മൃഗïളുെട േമലും

ൈകകളുെട സകല åപയýûിേĈലും വറുതിെയ വിളിđുവരുûിയിരിèുćു. 12 അïെന െശയല്തീേയലിെě

മകനായ െസരുĒാേബലും മഹാപുേരാഹിതനായി െയേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുവയും ജനûിൽ േശഷിĜുĐ

ഏവരുമായി തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèും തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട നിേയാഗûിćു

ഒûവĚംഹĖായി åപവാചകെěവചനïളും േകöനുസരിđു; ജനം യേഹാവെയ ഭയെĜടുകയും െചയ്തു. 13അേĜാൾ

യേഹാവയുെട ദൂതനായഹĖായിയേഹാവയുെട ദൂതായി ജനേûാടു:ഞാൻനിïേളാടു കൂെട ഉെ÷ćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു എćു പറõു. 14യേഹാവ െയഹൂദാേദശാധിപതിയായി െശയല്തീേയലിെě മകനായ െസരുĒാേബലിെě

മനĢും മഹാപുേരാഹിതനായി െയേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുവയുെട മനĢും ജനûിൽ േശഷിĜുĐ

ഏവരുെടയും മനĢും ഉണûൎ ി;അവർവćു തïളുെടൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടആലയûിîൽ

േവലെചയ്തു. 15 ദാēൎ ാേവശ്രാജാവിെě ര÷ാംആ÷ു,ആറാം മാസം, ഇരുപûുനാലാം തിēതി തേć.

2ഏഴാം മാസംഇരുപെûാćാംതിēതിഹĖായിåപവാചകൻമുഖാăരംയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ:

2 നീ െയഹൂദാേദശാധിപതിയായി െശയല്തീേയലിെě മകനായ െസരുĒാേബലിേനാടും മഹാപുേരാഹിതനായി

െയേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുവേയാടും ജനûിൽ േശഷിĜുĐവേരാടും പറേയ÷െതെăćാൽ: 3നിïളിൽ

ഈആലയെûഅതിെěആദäമഹതçേûാെടക÷വരായിആർ േശഷിđിരിèുćു?ഇേĜാൾക÷ിöു നിïൾèു

എăു േതാćുćു?ഏതുമിĭാûതുേപാെല േതാćുćിĭേയാ? 4ഇേĜാേഴാ െസരുĒാേബേല,ൈധēൎ െĜടുകഎćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു; മഹാപുേരാഹിതനായി യേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുേവ,ൈധēൎ െĜടുക; േദശûിെല

സകലജനവുമായുേĐാേര,ൈധēൎ െĜöു േവല െചയ്വിൻഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻനിïേളാടുകൂെട

ഉ÷േĭാഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 5നിïൾ മിåസയീമിൽ നിćു പുറെĜöേĜാൾഞാൻ

നിïേളാടു െചയ്തിരിèുć നിയമûിെě വചനം ഓĜൎ ിൻ; എെěആÿാവു നിïളുെട ഇടയിൽ വസിèുćു;

നിïൾ ഭയെĜേട÷ാ. 6ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇനി കുറേõാćു കഴിõിöു

ഞാൻആകാശെûയും ഭൂമിെയയും കടലിെനയും കരെയയും ഇളèും. 7ഞാൻസകലജാതികെളയും ഇളèും;

സകലജാതികളുെടയും മേനാഹരവസ്തു വരികയും െചēും; ഞാൻ ഈആലയെû മഹതçപൂĚൎ മാèും എćു

ൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 8 െവĐിഎനിèുĐതു, െപാćുംഎനിèുĐതുഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 9ഈആലയûിെě പിćെû മഹതçം മുĉിേലûതിലും വലുതായിരിèും എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു; ഈčലûു ഞാൻ സമാധാനം നല്കും എćു ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 10 ദാēൎ ാേവശിെě ര÷ാംആ÷ു, ഒĉതാം മാസം, ഇരുപûുനാലാം തിēതി ഹĖായി

åപവാചകൻ മുഖാăരം യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 11ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾപുേരാഹിതĈാേരാടു നäായåപമാണെûèുറിđു േചാദിേè÷െതെăćാൽ: 12ഒരുûൻ

തെěവസ്åതûിെě േകാăെലèൽവിശുĂമാംസംവഹിđു,ആേകാăലെകാ÷ുഅĜേമാപായസേമാവീേõാ

എĚേയാഏെതîിലും ഒരു ഭêണസാധനേമാ െതാöാൽഅതു വിശുĂമാകുേമാ?അതിćു പുേരാഹിതĈാർഇĭ

എćുûരംപറõു. 13എćാൽഹĖായി: ശവûാൽഅശുĂനായ ഒരുûൻഅവയിൽ ഒćു െതാടുćുെവîിൽ

അതുഅശുĂമാകുേമാഎćു േചാദിđതിćു:അതുഅശുĂമാകും എćു പുേരാഹിതĈാർ ഉûരം പറõു. 14

അതിćു ഹĖായി ഉûരം പറõെതെăćാൽ: അïെന തേćഈ ജനവും അïെന തേćഈ ജാതിയും

എെě സćിധിയിൽആകുćു എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. അവരുെട ൈകകളുെട åപവൃûിെയാെèയും

അïെനതേć;അവർഅവിെടഅĜൎ ിèുćതുംഅശുĂംഅേåത. 15ആകയാൽനിïൾഇćുെതാöു പിേćാèം,

യേഹാവയുെട മąിരûിîൽ കĭിേĈൽ കĭു െവđതിćു മുĉുĐകാലം വിചാരിđുെകാൾവിൻ. 16ആകാലûു

ഒരുûൻഇരുപതു പറയുĐ കൂĉാരûിേലèു െചĭുേĉാൾ പûു മാåതേമ കാണുകയുĐു; ഒരുûൻഅĉതു

പാåതം േകാരുവാൻ ചèാലയിൽ െചĭുേĉാൾ ഇരുപതു മാåതേമ കാണുകയുĐു. 17 െവൺകതിരും വിഷമõും

കൽമഴയുംെകാ÷ുഞാൻനിïെള നിïളുെടൈകകളുെടസകലåപവൃûികളിലും ദøിĜിđു; എîിലും നിïൾ

എîേലèു തിരിõിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 18 നിïൾ ഇćുെതാöു മുേĉാöു ദൃġിെവèുവിൻ;

ഒĉതാം മാസം,ഇരുപûുനാലാംതിēതിമുതൽ,യേഹാവയുെട മąിരûിćുഅടിčാനംഇö ദിവസംതുടïിയുĐ

കാലûിൽതേćദൃġിെവèുവിൻ. 19വിûുഇനിയും കളĜുരയിൽകിടèുćുേവാ? മുăിരിവĐിയുംഅûിവൃêവും
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മാതളവും ഒലിവുമരവും കായ്èുćിĭേയാ? ഇćുമുതൽഞാൻനിïെളഅനുåഗഹിèും. 20ഇരുപûുനാലാം തിēതി

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ര÷ാം åപാവശäം ഹĖായിèു÷ായെതെăćാൽ: 21 നീ െയഹൂദാേദശാധിപതിയായ

െസരുĒാേബലിേനാടു പറേയ÷തു:ഞാൻആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഇളèും. 22ഞാൻരാജäïളുെടസിംഹാസനം

മറിđിടും; ജാതികളുെട രാജäïളുെടബലം നശിĜിđുകളയും;ഞാൻ രഥെûയുംഅതിൽകയറിഓടിèുćവെരയും

മറിđുകളയും; കുതിരകളും പുറûു കയറി ഓടിèുćവരും ഓേരാരുûൻ താăാെě സേഹാദരെě വാളിനാൽ

വീഴും. 23അćാളിൽ ‐ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു ‐എെě ദാസനായി െശയല്തീേയലിെě മകനായ

െസരുĒാേബേല, ഞാൻ നിെć എടുûു മുåദേമാതിരമാèും എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു; ഞാൻ നിെć

തിരെõടുûിരിèുćുഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.
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െസഖരäാവ്

1 ദാēൎ ാേവശിെě ര÷ാം ആ÷ു എöാം മാസûിൽ ഇേāാåപവാചകെě മകനായ െബെരഖäാവിെě മകനായ

െസഖēൎ ാവിćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: 2യേഹാവ നിïളുെട പിതാèĈാേരാടുഅതäăം

േകാപിđിരിèുćു. 3ആകയാൽനീഅവേരാടു പറേയ÷തു:ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

എîേലèുതിരിവിൻഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;എćാൽഞാൻനിïളുെടഅടുèേലèും

തിരിയുംഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 4നിïൾനിïളുെടപിതാèĈാെരേĜാെലആയിûീരരുതു;

ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïളുെട ദുĊൎ ാĖൎ ïെളയും ദുഷ്åപവൃûികെളയും വിöുതിരിവിൻ

എćിïെന പ÷െû åപവാചകĈാർഅവേരാടു åപസംഗിđിöും അവർ േകൾèേയാഎനിèു െചവി തരികേയാ

െചയ്തിöിĭ എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 5 നിïളുെട പിതാèĈാർ എവിെട? åപവാചകĈാർ സദാകാലം

ജീവിđിരിèുേമാ? 6എćാൽഞാൻഎെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാേരാടു കğിđവചനïളും ചöïളും നിïളുെട

പിതാèĈാെര തുടćൎ ുപിടിđിĭേയാ? ഞïളുെട വഴികൾèും åപവൃûികൾèും തèവĚം ൈസനäïളുെട

യേഹാവഞïേളാടു െചയ്വാൻ നിരൂപിđതുേപാെല തേćഅവൻഞïേളാടു െചയ്തിരിèുćു എćു അവർ

മനംതിരിõു പറõിĭേയാ? 7 ദാēൎ ാേവശിെě ര÷ാം ആ÷ിൽ െശബാû് മാസമായ പതിെനാćാം മാസം,

ഇരുപûുനാലാം തിēതി, ഇേāാവിെě മകനായ െബെരഖäാവിെě മകനായ െസഖēൎ ാåപവാചകćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു ഉ÷ായെതെăćാൽ: 8ഞാൻ രാåതിയിൽ ചുവćകുതിരĜുറûു കയറിയിരിèുć ഒരു പുരുഷെന

ക÷ു;അവൻ േചാലയിെല െകാഴുăുകളുെട ഇടയിൽ നിćു;അവെěപിĉിൽ ചുവĜും കരാൽനിറവും െവúയും ഉĐ

കുതിരകൾ ഉ÷ായിരുćു. 9യജമാനേന, ഇവർആരാകുćുഎćുഞാൻ േചാദിđതിćുഎേćാടുസംസാരിèുć

ദൂതൻ: ഇവർആെരćുഞാൻ നിനèു കാണിđുതരാം എćുഎേćാടു പറõു. 10എćാൽ െകാഴുăുകളുെട

ഇടയിൽ നില്èുć പുരുഷൻ: ഇവർ ഭൂമിയിൽഊടാടി സòരിേè÷തിćു യേഹാവഅയđിരിèുćവർ തേć

എćു ഉûരം പറõു. 11അവർ െകാഴുăുകളുെട ഇടയിൽനില്èുćയേഹാവയുെട ദൂതേനാടു:ഞïൾഭൂമിയിൽ

ഊടാടി സòരിđു, സĔൎ ഭൂമിയും സçčമായി വിåശമിđിരിèുćതു ക÷ു എćു ഉûരം പറõു. 12എćാെറ

യേഹാവയുെട ദൂതൻ:ൈസനäïളുെടയേഹാേവ,ഈഎഴുപതുസംവĀരംനീ åകൂĂിđിരിèുćെയരൂശേലമിേനാടും

െയഹൂദാപöണïേളാടും നീഎåതേûാളംകരുണകാണിèാതിരിèുംഎćു േചാദിđു. 13അതിćുയേഹാവഎേćാടു

സംസാരിèുć ദൂതേനാടു നĭ വാèുംആശçാസകരമായവാèുംഅരുളിെđയ്തു. 14എേćാടുസംസാരിèുć ദൂതൻ

എേćാടു പറõതു: നീ åപസംഗിđു പറേയ÷െതെăćാൽ:ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻ െയരൂശേലമിćുംസീേയാćും േവ÷ി മഹാതീê്ണതേയാെടഎരിയുćു. 15ഞാൻഅğം മാåതം േകാപിđിരിെè

അവർഅനüൎ ûിćായിസഹായിđതുെകാ÷ുൈസçരമായിരിèുćജാതികേളാടുഞാൻഅതäăം േകാപിèുćു. 16

അതുെകാ÷ുയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻകരുണേയാെട െയരൂശേലമിîേലèുതിരിõിരിèുćു;

എെěആലയംഅതിൽപണിയും; െയരൂശേലമിേĈൽഅളവുനൂൽപിടിèുംഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 17നീ ഇനിയും åപസംഗിđു പറേയ÷തു:ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെě

പöണïൾഇനിയുംഅഭിവൃĂിേഹതുവായി വിശാലത åപാപിèും; യേഹാവഇനിയുംസീേയാെനആശçസിĜിèയും

ഇനിയും െയരൂശേലമിെനതിരെõടുèയും െചēും. 18ഞാൻതലെപാèി േനാèിയേĜാൾനാലു െകാĉുക÷ു.

19 എേćാടു സംസാരിèുć ദൂതേനാടു: ഇവ എăാകുćു എćു ഞാൻ േചാദിđതിćു അവൻ എേćാടു: ഇവ

െയഹൂദെയയും യിåസാേയലിെനയും െയരൂശേലമിെനയും ചിതറിđുകളõെകാĉുകൾഎćു ഉûരം പറõു.

20യേഹാവഎനിèു നാലു െകാĭĈാെര കാണിđുതćു. 21ഇവർഎăുെചയ്വാൻ വćിരിèുćുഎćുഞാൻ

േചാദിđതിćുഅവൻ:ആരും തല ഉയûൎ ാതവĚം െയഹൂദെയചിതറിđുകളõെകാĉുകളാകുćുഅവ; ഇവേരാ

െയഹൂദാേദശെûചിതറിđുകളേയ÷തിćു െകാĉുയûൎ ിയ ജാതികളുെട െകാĉുകെള തĐിയിöുഅവെര േപടിĜിĜാൻ

വćിരിèുćുഎćു പറõു.

2ഞാൻപിെćയും തല െപാèി േനാèിയേĜാൾ, കēിൽഅളവുനൂൽ പിടിđിരിèുേćാരു പുരുഷെനക÷ു. 2

നീഎവിേടèു േപാകുćുഎćുഞാൻ േചാദിđതിćുഅവൻ:ഞാൻെയരൂശേലമിെനഅളćുഅതിെěവീതി

എെăćും നീളംഎെăćും േനാèുവാൻ േപാകുćുഎćുഎേćാടു പറõു. 3എćാൽഎേćാടുസംസാരിèുć

ദൂതൻപുറûുവćു;അവെനഎതിേരğാൻ മെĤാരു ദൂതനും പുറûുവćുഅവേനാടു പറõതു: 4നീ േവഗം െചćുഈ

ബാലäèാരേനാടുസംസാരിđു: െയരൂശേലംഅതിെല മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയുംബഹുതçംനിമിûം മതിലിĭാെത

തുറćുകിടèും എćു പറക. 5എćാൽഞാൻ അതിćു ചുĤും തീമതിലായിരിèും; ഞാൻ അതിെě നടുവിൽ

മഹതçമായിരിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 6 േഹ, േഹ, വടെèേദശംവിേöാടുവിൻ!എćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു; ഞാൻ നിïെളആകാശûിെě നാലു കാĤുേപാെല ചിതറിđിരിèുćുവേĭാ എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 7 േഹ,ബാേബൽപുåതിയുെടഅടുèൽപാèൎ ുćസീേയാേന, ചാടിേĜാക. 8ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïേളാടു കവđൎ െചയ്ത ജാതികളുെടഅടുèൽഅവൻഎെć മഹതçûിćായി

അയđിരിèുćു; നിïെള െതാടുćവൻഅവെěകúണിെയ െതാടുćു. 9ഞാൻഅവരുെട േനെരൈകകുലുèും;

അവർതïളുെട ദാസĈാèൎ ു കവđൎ യായ്തീരും;ൈസനäïളുെട യേഹാവഎെćഅയđിരിèുćുഎćു നിïൾ

അറികയും െചēും. 10സീേയാൻപുåതിേയ, േഘാഷിđുĭസിđു സേăാഷിè; ഇതാ,ഞാൻ വരുćു;ഞാൻനിെě മേĂä

വസിèുംഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 11അćാളിൽപലജാതികളുംയേഹാവേയാടു േചćൎ ുഎനിèുജനമായ്തീരും;

ഞാൻനിെě മേĂä വസിèും;ൈസനäïളുെട യേഹാവഎെćനിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćുഎćു നീഅറികയും

െചēും. 12യേഹാവവിശുĂേദശûുെയഹൂദെയതെěഓഹരിയായിൈകവശമാèുകയും െയരൂശേലമിെനവീ÷ും

തിരെõടുèുകയും െചēും. 13സകലജഡവുമായുേĐാേര, യേഹാവയുെട മുĉിൽ മി÷ാതിരിĜിൻ;അവൻതെě

വിശുĂനിവാസûിൽനിćുഎഴുćരുളിയിരിèുćു.

3അനăരംഅവൻഎനിèു മഹാപുേരാഹിതനായ േയാശുവ, യേഹാവയുെട ദൂതെěമുĉിൽനില്èുćതുംസാûാൻ

അവെനകുĤം ചുമûുവാൻഅവെěവലûുഭാഗûുനില്èുćതുംകാണിđുതćു. 2യേഹാവസാûാേനാടു:
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സാûാേന,യേഹാവനിെćഭĀൎ ിèുćു; െയരൂശേലമിെനതിരെõടുûിരിèുćയേഹാവതേćനിെćഭĀൎ ിèുćു;

ഇവൻതീയിൽനിćു വലിെđടുèെĜö െകാĐിയĭേയാഎćുകğിđു. 3എćാൽ േയാശുവ മുഷിõവസ്åതം ധരിđു

ദൂതെě മുĉിൽനിൽèയായിരുćു. 4അവൻതെě മുĉിൽനില്èുćവേരാടു: മുഷിõവസ്åതംഅവîൽനിćു

നീèിèളവിൻഎćുകğിđു; പിെćഅവേനാടു:ഞാൻനിെěഅകൃതäം നിćിൽനിćു േപാèിയിരിèുćു; നിെć

ഉĀവവസ്åതം ധരിĜിèുംഎćുഅരുളിെđയ്തു. 5അവെěതലയിൽ െവടിĜുേĐാരു മുടി െവèെöഎćുഅവൻ

കğിđു;അïെനഅവർഅവെěതലയിൽെവടിĜുേĐാരു മുടി െവđു.അവെനവസ്åതംധരിĜിđുയേഹാവയുെട ദൂതേനാ

അടുെèനിൽèയായിരുćു. 6യേഹാവയുെട ദൂതൻ േയാശുവേയാടു സാêീകരിđെതെăćാൽ: 7ൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ എെěവഴികളിൽ നടèയുംഎെěകാēൎ ം േനാèുകയും െചയ്താൽ നീ

എെěആലയെûപരിപാലിèയും എെě åപാകാരïെള സൂêിèയും ഞാൻ നിനèുഈനില്èുćവരുെട

ഇടയിൽആഗമനംഅനുവദിèയും െചēും. 8 മഹാപുേരാഹിതനായ േയാശുേവ, നീയും നിെě മുĉിൽഇരിèുć

നിെěകൂöുകാരും േകöുെകാൾവിൻ!അവർഅþുതലêണപുരുഷĈാരേĭാ;ഞാൻഎെě ദാസനായ മുളഎćവെന

വരുûും. 9ഞാൻ േയാശുവയുെട മുĉിൽ െവđിരിèുćകĭു÷േĭാ; ഒേര കĭിേĈൽഏഴു കĚും ഉ÷ു;ഞാൻ

അതിെěെകാûുപണി െകാûും; ഒരു ദിവസûിൽഞാൻേദശûിെěഅകൃതäം േപാèുംഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 10അćാളിൽനിïൾഓേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരെനമുăിരിവĐിയുെടകീഴിേലèും

അûിവൃêûിൻകീഴിേലèുംêണിèുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു.

4എേćാടു സംസാരിèുć ദൂതൻപിെćയും വćു, ഉറèûിൽനിćു ഉണûൎ ുćതുേപാെലഎെćഉണûൎ ി:

2നീഎăുകാണുćുഎćുഎേćാടു േചാദിđതിćുഞാൻ: മുഴുവനും െപാćുെകാ÷ുേĐാരു വിളèുത÷ും

അതിെěതെലèൽഒരു കുടവുംഅതിേĈൽഏഴു വിളèുംഅതിെěതെലèലുĐഏഴു വിളèിćുഏഴു കുഴലും 3

അതിćരിെക കുടûിെě വലûുഭാഗûു ഒćും ഇടûുഭാഗûു ഒćും ഇïെന ര÷ു ഒലിവുമരവുംഞാൻകാണുćു

എćു പറõു. 4എേćാടുസംസാരിèുć ദൂതേനാടുഞാൻ: യജമാനേന, ഇതുഎăാകുćുഎćു േചാദിđു. 5

എേćാടുസംസാരിèുć ദൂതൻഎേćാടു: ഇതുഎăാകുćുഎćുനീഅറിയുćിĭേയാഎćു േചാദിđതിćു: ഇĭ,

യജമാനേന,എćുഞാൻപറõു. 6അവൻഎേćാടു ഉûരം പറõെതെăćാൽ: െസരുĒാേബലിേനാടുĐ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടാവിതു:ൈസനäûാലĭ,ശéിയാലുമĭ,എെěആÿാവിനാലേåതഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 7 െസരുĒാേബലിെě മുĉിലുĐ മഹാപĔൎ തേമ, നീആർ? നീസമഭൂമിയായ്തീരും;അതിćു

കൃപ, കൃപഎćആേĜൎ ാടുകൂെടഅവൻആണിèĭുകയĤും. 8യേഹാവയുെടഅരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ:

9 െസരുĒാേബലിെěൈകഈആലയûിćു അടിčാനം ഇöിരിèുćു; അവെěൈക തേćഅതു തീèൎ ും;

ൈസനäïളുെടയേഹാവഎെćനിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćുഎćുനീഅറിയും. 10അğകാēൎ ïളുെട ദിവസെû

ആർതുėീകരിèുćു?സĔൎ ഭൂമിയിലുംഊടാടിെđĭുćയേഹാവയുെടഈഏഴു കĚു െസരുĒാേബലിെěകēിലുĐ

തുèുകöക÷ുസേăാഷിèുćു. 11അതിćുഞാൻഅവേനാടു: വിളèുത÷ിćുഇടûു ഭാഗûും വലûുഭാഗûും

ഉĐ ര÷ു ഒലിവു മരംഎăാകുćുഎćു േചാദിđു. 12ഞാൻ ര÷ാം åപാവശäംഅവേനാടു: െപാćുെകാ÷ുĐ ര÷ു

നാളûിćരിെക െപാൻനിറമായഎĚഒഴുèുć ര÷ു ഒലിവുെകാĉുഎăുഎćു േചാദിđു. 13അവൻഎേćാടു:

ഇതുഎăാകുćുഎćു നീഅറിയുćിĭേയാഎćു േചാദിđതിćു: ഇĭ, യജമാനേന,എćുഞാൻപറõു. 14

അതിćുഅവൻ: ഇവർസĔൎ ഭൂമിയുെടയും കûൎ ാവിെěസćിധിയിൽനില്èുć ര÷ുഅഭിഷിéĈാർഎćു പറõു.

5ഞാൻവീ÷ും തല െപാèി േനാèിയേĜാൾ, പാറിേĜാകുćഒരു ചുരുൾക÷ു. 2അവൻഎേćാടു: നീഎăു

കാണുćുഎćു േചാദിđതിćു: പാറിേĜാകുćഒരു ചുരുൾഞാൻകാണുćു;അതിćുഇരുപതു മുഴം നീളവും

പûു മുഴം വീതിയും ഉ÷ുഎćുഞാൻ ഉûരംപറõു. 3അവൻഎേćാടു പറõതു: ഇതുസĔൎ േദശûിേലèും

പുറെĜടുćശാപമാകുćു; േമാġിèുćവൻ ഒെèയുംഅതുേപാെല ഇവിെടനിćു പാറിേĜാകും; സതäം െചēുćവൻ

ഒെèയുംഅതുേപാെലഇവിെടനിćുപാറിേĜാകും. 4ഞാൻഅതിെനപുറെĜടുവിđിöുഅതുകĐെěവീöിേലèുംഎെě

നാമûിൽകĐĢതäം െചēുćവെěവീöിേലèും െചĭും;അതുഅവെěവീöിćകûുതാമസിđു,അതിെന മരവും

കĭുമായി നശിĜിđുകളയുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 5അനăരംഎേćാടുസംസാരിèുć

ദൂതൻപുറûുവćുഎേćാടു: നീ തലെപാèിഈപുറെĜടുćതുഎăാകുćുഎćു േനാèുകഎćുപറõു. 6

അെതെăćുഞാൻ േചാദിđതിćു: പുറെĜടുćതാേയാരുഏഫാഎćുഅവൻപറõു;അതുസĔൎ േദശûിലും ഉĐ

അവരുെടഅകൃതäംഎćുംഅവൻപറõു. 7പിെćഞാൻവöûിലുേĐാരുഈēĜലകെപാïിേĜാകുćതും

അവിെടഏഫയുെട നടുവിൽ ഒരുസ്åതീ ഇരിèുćതും ക÷ു. 8ഇതു ദുġതയാകുćുഎćു പറõുഅവൻഅവെള

ഏഫയുെട അകûാèിഈēĜലകെകാ÷ുഅെടđു. 9ഞാൻ പിെćയും തലെപാèി േനാèിയേĜാൾ, ര÷ു

സ്åതീകൾപുറûുവരുćതുക÷ു;അവരുെട ചിറകിൽകാĤു÷ായിരുćു;അവèൎ ു െപരുõാറയുെട ചിറകുേപാെല

ചിറകു÷ായിരുćു; അവർ ഭൂമിèും ആകാശûിćും മേĂä ഏഫെയ െപാèിെèാ÷ുേപായി. 10 എേćാടു

സംസാരിèുć ദൂതേനാടു:അവർഏഫെയഎവിേടèു െകാ÷ുേപാകുćുഎćുഞാൻ േചാദിđു. 11അതിćുഅവൻ:

ശിനാർേദശûുഅവർഅവൾèുഒരു വീടു പണിവാൻ േപാകുćു;അതുതീćൎ ാൽഅവെളസçčാനûുപാĜൎ ിèും

എćുഎേćാടു പറõു.

6ഞാൻവീ÷ും തല െപാèി േനാèിയേĜാൾ ര÷ു പĔൎ തïളുെട ഇടയിൽനിćു നാലു രഥം പുറെĜടുćതു ക÷ു;

ആപĔൎ തïേളാതാåമപĔൎ തïൾആയിരുćു. 2 ഒćാമെûരഥûിćുചുവćകുതിരകെളയും ര÷ാമെû

രഥûിćുകറുûകുതിരകെളയും 3 മൂćാമെûരഥûിćു െവളുûകുതിരകെളയും നാലാമെûരഥûിćു

പുĐിയും കരാൽനിറവും ഉĐകുതിരകെളയും പൂöിയിരുćു. 4എേćാടു സംസാരിèുć ദൂതേനാടു: യജമാനേന, ഇതു

എăാകുćുഎćുഞാൻ േചാദിđു. 5 ദൂതൻഎേćാടു ഉûരംപറõതു: ഇതുസĔൎ ഭൂമിയുെടയും കûൎ ാവിെě

സćിധിയിൽ നിćിöു പുറെĜടുćആകാശûിെല നാലു കാĤുആകുćു. 6കറുûകുതിരകൾ ഉĐതു വടെè

േദശûിേലèുപുറെĜöു; െവളുûവഅവയുെട പിćാെലപുറെĜöു; പുĐിയുĐവെതേèേദശേûèുപുറെĜöു. 7

കരാൽനിറമുĐവപുറെĜöു ഭൂമിയിൽഊടാടിസòരിĜാൻ േനാèി: നിïൾേപായി ഭൂമിയിൽഊടാടിസòരിĜിൻഎćു
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അവൻകğിđു;അïെനഅവ ഭൂമിയിൽഊടാടി സòരിđു. 8അവൻഎേćാടു ഉറെèവിളിđു; വടെè േദശേûèു

പുറെĜöിരിèുćവവടെè േദശûിîൽഎെě േകാപെûശമിĜിđിരിèുćുഎćു പറõു. 9യേഹാവയുെട

അരുളĜാടുഎനിèു÷ായെതെăćാൽ: 10നീ െഹല്ദായി, േതാബീയാവു, െയദായാവുഎćീ åപവാസികേളാടു വാïുക;

അവർബാേബലിൽനിćു വെćûിയിരിèുć െസഫനäാവിെě മകനായ േയാശീയാവിെěവീöിൽ നീഅćു തേć

െചേĭണം. 11അവേരാടു നീ െവĐിയും െപാćും വാïികിരീടം ഉ÷ാèി മഹാപുേരാഹിതനായി െയേഹാസാദാèിെě

മകനായ േയാശുവയുെട തലയിൽ െവđുഅവേനാടു പറേയ÷െതെăćാൽ: 12ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: മുളഎćു േപരുെĐാരു പുരുഷനു÷േĭാ;അവൻതെěനിലയിൽനിćു മുെളđുവćു യേഹാവയുെട

മąിരം പണിയും. 13അവൻതേćയേഹാവയുെട മąിരം പണിയും; അവൻബഹുമാനഭൂഷണം ധരിđു സിംഹാസനûിൽ

ഇരുćുവാഴും;അവൻസിംഹാസനûിൽപുേരാഹിതനുമായിരിèും; ഇരുവèൎ ും തĊിൽസമാധാനമåăണം ഉ÷ാകും.

14ആകിരീടേമാ, േഹെലം, േതാബീയാവു, െയദായാവു, െസഫനäാവിെě മകനായ േഹൻഎćിവരുെടഓെĊൎ èായി

യേഹാവയുെട മąിരûിൽഉ÷ായിരിേèണം. 15എćാൽദൂരčĈാർവćുയേഹാവയുെട മąിരûിîൽപണിയും;

ൈസനäïളുെട യേഹാവഎെćനിïളുെടഅടുèൽഅയđിരിèുćുഎćു നിïൾഅറിയും; നിïൾ åശĂേയാെട

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിèുെമîിൽഅതുസംഭവിèും.

7 ദാēൎ ാേവശ്രാജാവിെě നാലാം ആ÷ിൽ, കിസ്േളവ് എć ഒĉതാം മാസം, നാലാം തിēതി, െസഖēൎ ാവിćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായി. 2 േബേഥൽകാർ യേഹാവെയ åപസാദിĜിേè÷തിćു സേരസരിെനയും

േരെഗം‐േമെലèിെനയും അവരുെട ആളുകെളയും അയđു, 3 ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട ആലയûിെല

പുേരാഹിതĈാേരാടും åപവാചകĈാേരാടും: ഞïൾഇåതസംവĀരമായി െചയ്തുവćതുേപാെലഅòാം മാസûിൽ

കരõുംെകാ÷ു ഉപവസിേèണേമാഎćു േചാദിĜിđു. 4അേĜാൾൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു ഉ÷ായെതെăćാൽ: 5നീ േദശûിെലസകലജനേûാടും പുേരാഹിതĈാേരാടും പറേയ÷തു: നിïൾഈ

എഴുപതു സംവĀരമായിഅòാം മാസûിലും ഏഴാം മാസûിലും ഉപവസിđു വിലപിèയിൽ നിïൾഎനിèുേവ÷ി

തേćേയാ ഉപവസിđതു? 6 നിïൾ ഭêിèുേĉാഴും പാനം െചēുേĉാഴും നിïൾ തേćയĭേയാ ഭêിèയും

പാനം െചയ്കയും െചēുćതു? 7 െയരൂശേലമിćും അതിെě ചുĤും അതിെě ഉപനഗരïൾèും നിവാസികളും

സçčതയും ഉ÷ായിരുćേĜാഴും െതെèേദശûിćും താഴçീതിèും നിവാസികൾ ഉ÷ായിരുćേĜാഴും യേഹാവ

പ÷െûåപവാചകĈാർമുഖാăരം åപസംഗിĜിđവചനïെളനിïൾേകöനുസരിേè÷തĭേയാ? 8യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു െസഖēൎ ാവിćു÷ായെതെăćാൽ: 9ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: േനേരാെട

നäായം പാലിèയും ഓേരാരുûൻ താăാെě സേഹാദരേനാടു ദയയും കരുണയും കാണിèയും െചയ്വിൻ. 10

വിധവെയയുംഅനാഥെനയും പരേദശിെയയും ദരിåദെനയും പീഡിĜിèരുതു; നിïളിൽആരും തെěസേഹാദരെě

േനെരഹൃദയûിൽ േദാഷം നിരൂപിèയുംഅരുതു. 11എćാൽെചവി െകാടുĜാൻഅവèൎ ു മനĢിĭായിരുćു;അവർ

ദുĠാഠäം കാണിèയും േകൾèാതവĚംെചവി െപാûിèളകയും െചയ്തു. 12അവർനäായåപമാണവുംൈസനäïളുെട

യേഹാവതെěആÿാവിനാൽപ÷െû åപവാചകĈാർമുഖാăരംഅയđവചനïളും േകöനുസരിèാതവĚം

ഹൃദയïെള വåജംേപാെല കടുĜമാèി;അïെനൈസനäïളുെട യേഹാവയിîൽനിćു ഒരു മഹാേകാപം വćു. 13

ആകയാൽഞാൻവിളിđിöുംഅവർ േകൾèാതിരുćതുേപാെലതേćഅവർനിലവിളിèും;ഞാൻ േകൾèയിĭതാനും

എćുൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 14ഞാൻഒരു ചുഴലിèാĤുെകാ÷ുഅവെരഅവർഅറിയാû

സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ പാĤിèളõു; േദശേമാ ആരും േപാèുവരûിĭാതവĚം അവരുെട പിĉിൽ

ശൂനäമായ്തീćൎ ു;അïെനഅവർ മേനാഹരേദശെûശൂനäമാèിèളõു.

8ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാടു എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 2 ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻമഹാതീê്ണതേയാെടസീേയാćുേവ÷ിഎരിയുćു;ഞാൻഅതിćുേവ÷ി

മഹാേåകാധേûാെട എരിയുćു. 3 യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ സീേയാനിേലèു മടïിവćു

െയരൂശേലമിെě മേĂä വസിèും; െയരൂശേലമിćുസതäനഗരംഎćുംൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട പĔൎ തûിćു

വിശുĂപĔൎ തംഎćും േപർ പറയും. 4ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇനിയും െയരൂശേലമിെě

വീഥികളിൽ വൃĂĈാരും വൃĂമാരും ഇരിèും; വാĂൎ കäംനിമിûം ഓേരാരുûൻ കēിൽ വടി പിടിèും. 5

നഗരûിെěവീഥികൾആൺകുöികെളയും െപൺകുöികെളയുംെകാ÷ു നിറõിരിèും;അവർഅതിെěവീഥികളിൽ

കളിđുെകാ÷ിരിèും. 6ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അതുഈകാലûിൽഈജനûിെě

േശഷിĜുĐവèൎ ുഅതിശയമായി േതാćുćുഎîിൽഎനിèുംഅതിശയമായി േതാćുേമാഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 7 ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ എെě ജനെû

ഉദയേദശûുനിćുംഅസ്തമയേദശûുനിćും രêിèും. 8ഞാൻഅവെര െകാ÷ുവരും;അവർ െയരൂശേലമിൽ

പാèൎ ും; സതäûിലും നീതിയിലുംഅവർഎനിèു ജനമായുംഞാൻഅവèൎ ുൈദവമായും ഇരിèും. 9ൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടആലയമായ മąിരം പണിേയ÷തിćുഅടിčാനം

ഇö നാളിൽ ഉ÷ായിരുć åപവാചകĈാരുെട വായിൽനിćു ഈ വചനïെള ഈ കാലûു േകൾèുćവേര,

ൈധēൎ െĜടുവിൻ. 10ഈകാലûിćുമുെĉ മനുഷäćു കൂലിയിĭ, മൃഗûിćു കൂലിയിĭ; േപാèുവരûു െചēുćവćു

ൈവരിനിമിûംസമാധാനവുമിĭ;ഞാൻസകലമനുഷäെരയും തĊിൽതĊിൽവിേരാധമാèിയിരുćു. 11ഇേĜാേഴാ

ഞാൻഈജനûിെěേശഷിĜുĐവേരാടു മുĉിലെûകാലûുഎćേപാെലയĭഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 12വിതസമാധാനേûാെടആയിരിèും; മുăിരിവĐി ഫലം കായ്èും; ഭൂമിഅനുഭവം നല്കും;ആകാശം

മõു െപēിèും; ഈ ജനûിെě േശഷിĜുĐവèൎ ു ഞാൻ ഇവെയാെèയും അവകാശമായി െകാടുèും. 13

െയഹൂദാഗൃഹവും യിåസാേയൽഗൃഹവുമായുേĐാേര, നിïൾജാതികളുെട ഇടയിൽശാപമായിരുćതുേപാെലഞാൻ

നിïെള രêിđിöു നിïൾഅനുåഗഹമായ്തീരും; നിïൾ ഭയെĜടാെതൈധēൎ മായിരിĜിൻ. 14ൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïളുെടപിതാèĈാർഎെćേകാപിĜിđേĜാൾഞാൻനിïൾèുതിĈ

വരുûുവാൻവിചാരിèയുംഅനുതപിèാതിരിèയും െചയ്തതുേപാെല 15ഞാൻഈകാലûുെയരൂശേലമിćും

െയഹൂദാഗൃഹûിćും വീ÷ും നĈ വരുûുവാൻ വിചാരിèുćു; നിïൾ ഭയെĜേട÷ാഎćുൈസനäïളുെട
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യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 16നിïൾെചേē÷ുćകാēൎ ïൾഇവയാകുćു: ഓേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരേനാടു

സതäം പറവിൻ; നിïളുെട േഗാപുരïളിൽ േനേരാടും സമാധാനേûാടുംകൂെട നäായപാലനം െചയ്വിൻ. 17നിïളിൽ

ആരുംതെěകൂöുകാരെěേനെരഹൃദയûിൽ േദാഷംനിരൂപിèരുതു; കĐĢതäûിൽഇġം േതാćുകയുംഅരുതു;

ഇെതĭാംഞാൻെവറുèുćതേĭാഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 18ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: 19ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നാലാം മാസെûഉപവാസവും

അòാം മാസെûഉപവാസവുംഏഴാം മാസെûഉപവാസവും പûാം മാസെûഉപവാസവും െയഹൂദാഗൃഹûിćു

ആനąവും സേăാഷവും åപേമാദമായുĐ ഉĀവïളുംആയിരിേèണം; അതുെകാ÷ു സതäവും സമാധാനവും

ഇġെĜടുവിൻ. 20ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഇനി ജാതികളുംഅേനകപöണïളിെല

നിവാസികളും വരുവാൻഇടയാകും. 21 ഒരു പöണûിെലനിവാസികൾ മെĤാćിേലèു െചćു: വരുവിൻ, നമുèു

യേഹാവെയ åപസാദിĜിേè÷തിćുംൈസനäïളുെടയേഹാവെയഅേനçഷിേè÷തിćും േപാകാം;ഞാനും േപാരുćു

എćു പറയും. 22അïെനഅേനകജാതികളും ബഹുവംശïളും െയരൂശേലമിൽൈസനäïളുെട യേഹാവെയ

അേനçഷിĜാനും യേഹാവെയ åപസാദിĜിĜാനും വരും. 23ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ആ

കാലûുജാതികളുെടസകലഭാഷകളിലുംനിćുപûുേപർ ഒരു െയഹൂദെěവസ്åതാåഗംപിടിđു:ൈദവംനിïേളാടു

കൂെട ഉെ÷ćുഞïൾേകöിരിèയാൽഞïൾനിïേളാടുകൂെട േപാരുćുഎćു പറയും.

9 åപവാചകം. യേഹാവയുെട അരുളĜാടു ഹåദാè്േദശûിćു വിേരാധമായിരിèുćു; ദേĊെശèിേĈൽഅതു

വćമരും;യേഹാവ, മനുഷäരിലുംയിåസാേയലിെěസകലേഗാåതïളിലും ദൃġിെവèുćു. 2അതിേനാടു െതാöിരിèുć

ഹമാûിćുംñാനം ഏറിയ േസാരിćും സീേദാćും അïെന തേć. 3 േസാർ തനിèു ഒരു േകാö പണിതു,

െപാടിേപാെല െവĐിയും വീഥികളിെല െചളിേപാെല തîവും സçരൂപിđു. 4 എćാൽ കûൎ ാവു അവെള ഇറèി,

അവളുെട െകാûളം കടലിൽഇöുകളയും;അവൾതീèു ഇരയായ്തീരുകയും െചēും. 5അസ്കേലാൻഅതു ക÷ു

ഭയെĜടും; ഗĢയുംഎേåകാനുംക÷ുഏĤവും വിെറèും;അവളുെട åപതäാെശèു ഭംഗംവരുമേĭാ; ഗĢയിൽനിćു

രാജാവു നശിđുേപാകും;അസ്കേലാćു നിവാസികൾഇĭാെതയാകും. 6അസ്േതാദിൽ ഒരു െകൗലേടയജാതി പാèൎ ും;

െഫലിസ്തäരുെട ഗĔൎ ംഞാൻ േഛദിđുകളയും. 7ഞാൻഅവെě രéംഅവെěവായിൽനിćുംഅവെě െവറുĜുകൾ

അവെěപĭിćിടയിൽനിćും നീèിèളയും;എćാൽഅവനും നĊുെടൈദവûിćു ഒരു േശഷിĜായ്തീരും;അവൻ

െയഹൂദയിൽ ഒരു േമധാവിെയേĜാെലയുംഎേåകാൻ ഒരു െയബൂസäെനേĜാെലയുംആകും. 8ആരും േപാèുവരുûു

െചēാതിരിേè÷തിćുഞാൻഒരു പöാളമായിഎെěആലയûിćുചുĤും പാളയമിറïും; ഇനി ഒരു പീഡകനും

അവരുെട ഇടയിൽകൂടി കടèയിĭ; ഇേĜാൾഞാൻസçăകĚുെകാ÷ു ക÷ുവേĭാ. 9സീേയാൻപുåതിേയ, ഉđûിൽ

േഘാഷിđാനąിè; െയരൂശേലംപുåതിേയ,ആĜൎ ിടുക! ഇതാ, നിെě രാജാവു നിെěഅടുèൽവരുćു; അവൻനീതിമാനും

ജയശാലിയും താഴ്മയുĐവനുംആയി കഴുതĜുറûും െപൺകഴുതയുെട കുöിയായ െചറുകഴുതĜുറûും കയറിവരുćു.

10ഞാൻഎåഫയീമിൽനിćുരഥെûയുംെയരൂശേലമിൽനിćുകുതിരെയയും േഛദിđുകളയും;പടവിĭും ഒടിõുേപാകും;

അവൻജാതികേളാടു സമാധാനം കğിèും;അവെěആധിപതäം സമുåദംമുതൽസമുåദംവെരയും നദിമുതൽ ഭൂമിയുെട

അĤïേളാളവുംആയിരിèും. 11നീേയാ ‐ നിെěനിയമരéം േഹതുവായിഞാൻനിെěബĂĈാെര െവĐമിĭാû

കുഴിയിൽനിćു വിöയèും. 12 åപതäാശയുĐബĂĈാേര, േകാöയിേലèു മടïിവരുവിൻ;ഞാൻനിനèു ഇരöിയായി

പകരം നല്കും എćു ഞാൻ ഇćുതേć åപസ്താവിèുćു. 13ഞാൻ എനിèു െയഹൂദെയ വിĭായി കുെലđും

എåഫയീമിെന നിെറđുമിരിèുćു; സീേയാേന,ഞാൻനിെěപുåതĈാെര യവനേദശേമ, നിെě പുåതĈാരുെട േനെര

ഉണûൎ ി നിെćഒരു വീരെěവാൾേപാെലയാèും. 14യേഹാവഅവèൎ ു മീെത åപതäêനാകും;അവെěഅസ്åതം

മിćൽേപാെല പുറെĜടും; യേഹാവയായകûൎ ാവു കാഹളംഊതി െതèൻചുഴലിèാĤുകളിൽ വരും. 15ൈസനäïളുെട

യേഹാവ അവെര പരിചെകാ÷ു മെറèും; അവർ മാംസം തിćു കവിണèĭു ചവിöിèളകയും രéം കുടിđു

വീõുെകാെ÷ćേപാെലേഘാഷിèയുംയാഗകലശïൾേപാെലയുംയാഗപീഠûിെěേകാണുകൾേപാെലയും

നിറõിരിèയും െചēും. 16അćാളിൽഅവരുെടൈദവമായയേഹാവഅവെരതെěജനമായആöിൻകൂöെûേĜാെല

രêിèും;അവർഅവെě േദശûു ഒരു കിരീടûിെě രýംേപാെല െപാïി േശാഭിèും. 17അതിćുഎåത åശീതçവും

അതിćുഎåത െസൗąēൎ വും ഉ÷ു; ധാനäം യുവാèെളയും വീõുയുവതികെളയും പുġീകരിèുćു.

10 പിĈഴയുെട കാലûു യേഹാവേയാടു മെഴèു അേപêിĜിൻ; യേഹാവ മിćൽപിണർ ഉ÷ാèുćുവേĭാ;

അവൻ അവèൎ ു വയലിെല ഏതു സസäûിćുംേവ÷ി മാരി െപēിđുെകാടുèും. 2 ഗൃഹബിംബïൾ

മിüäാതçംസംസാരിèയും ലêണംപറയുćവർവäാജം ദശൎ ിđു വäüൎ സçപ്നം åപസ്താവിđു വൃഥാആശçസിĜിèയും

െചēുćു;അതുെകാ÷ുഅവർആടുകെളേĜാെലപുറെĜöുഇടയൻഇĭായ്കെകാ÷ുവലõിരിèുćു. 3എെě

േകാപംഇടയĈാരുെട േനെരജçലിđിരിèുćു;ഞാൻേകാലാöുെകാĤĈാെരസąശൎ ിèും;ൈസനäïളുെടയേഹാവ

െയഹൂദാഗൃഹമായ തെěആöിൻകൂöെûസąശൎ ിđുഅവെര പടയിൽ തനിèു മേനാഹരതുരഗംആèും. 4അവെě

പèൽനിćു മൂലèĭുംഅവെěപèൽനിćുആണിയുംഅവെěപèൽനിćു പടവിĭുംഅവെěപèൽനിćുഏതു

അധിപതിയും വരും. 5അവർയുĂûിൽശåതുèെള വീഥികളിെല േചĤിൽ ചവിöിèളയുćവീരĈാെരേĜാെലയാകും;

യേഹാവഅവേരാടുകൂെടയുĐതുെകാ÷ുഅവർകുതിരേđവകർലðിđുേപാവാൻതèവĚംെപാരുതും. 6ഞാൻ

െയഹൂദാഗൃഹെûബലെĜടുûുകയും േയാേസഫ്ഗൃഹെûരêിèയുംഎനിèുഅവേരാടു കരുണയുĐതുെകാ÷ു

അവെര മടèിവരുûുകയും െചēും;ഞാൻഅവെര തĐിèളõിöിĭാûതുേപാെലയിരിèും;ഞാൻഅവരുെട

ൈദവമായയേഹാവയേĭാ;ഞാൻഅവèൎ ു ഉûരമരുളും. 7എåഫയീമäർ വീരെനേĜാെലയാകും;അവരുെടഹൃദയം

വീõുെകാെ÷ćേപാെലസേăാഷിèും;അവരുെട പുåതĈാർഅതുക÷ുസേăാഷിèും;അവരുെടഹൃദയം

യേഹാവയിൽ േഘാഷിđാനąിèും. 8ഞാൻഅവെരവീെ÷ടുûിരിèയാൽഅവെരചൂളകുûി േശഖരിèും;അവർ

െപരുകിയിരുćതുേപാെല െപരുകും. 9ഞാൻഅവെരജാതികളുെടഇടയിൽവിതറും; ദൂരേദശïളിൽെവđുഅവർ

എെćഓèൎ ും;അവർ മèേളാടുകൂെട ജീവിđു മടïിവരും. 10ഞാൻഅവെര മിåസയീംേദശûുനിćു മടèിവരുûും;

അĠൂരിൽനിćുഅവെര േശഖരിèും; ഗിെലയാദ്േദശûിേലèും െലബാേനാനിേലèുംഅവെര െകാ÷ുവരും; അവèൎ ു

ഇടം േപാരാെതവരും. 11അവൻകġതയുെടസമുåദûിലൂെടകടćു,സമുåദûിെലഓളïെളഅടിèും; നീലനദിയുെട
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ആഴïെളാെèയുംവĤിേĜാകയുംഅĠൂരിെěഗĔൎ ം താഴുകയും മിåസയീമിെěെചേîാൽനീïിേĜാകയും െചēും.

12ഞാൻഅവെര യേഹാവയിൽബലെĜടുûും; അവർഅവെě നാമûിൽസòരിèും എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു.

11 െലബാേനാേന, നിെě േദവദാരുèൾ തീèു ഇരയായ്തീേര÷തിćു വാതിൽ തുറćുെവèുക. 2 േദവദാരു

വീണും മഹûുèൾനശിđും ഇരിèയാൽസരളവൃêേമ, ഓളിയിടുക; ദുĖൎ മവനം വീണിരിèയാൽബാശാനിെല

കരുേവലïേള,ഓളിയിടുവിൻ! 3ഇടയĈാരുെട മഹതçം നശിđിöുഅവർ മുറയിടുćതു േകöുേവാ? േയാāൎ ാെě മുĤു

കാടു നശിđിöുബാലസിംഹïളുെട ഗðൎ നം േകöുേവാ? 4എെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

അറുĜാനുĐആടുകെള േമയ്è. 5അവെയ േമടിèുćവർകുĤംഎćുഎĚാെതഅവെയഅറുèുćു;അവെയ

വില്èുćവേരാ:ഞാൻധനവാനായ്തീćൎ തുെകാ÷ുയേഹാെവèുസ്േതാåതംഎćുപറയുćു;അവയുെടഇടയĈാർ

അവെയആദരിèുćിĭ. 6ഞാൻഇനി േദശനിവാസികെളആദരിèയിĭഎćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ഞാൻ

മനുഷäെരഓേരാരുûെനഅവനവെěകൂöുകാരെěകēിലുംഅവനവെě രാജാവിെěകēിലുംഏğിèും;അവർ

േദശെûതകûൎ ുകളയും;അവരുെട കēിൽനിćുഞാൻഅവെര രêിèയുമിĭ. 7അïെനഅറുĜാനുĐആടുകെള,

കൂöûിൽഅരിġതഏറിയവെയതേć, േമയിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഞാൻ ര÷ു േകാൽഎടുûു ഒćിćുഇĉം

എćും മേĤതിćു ഒരുമഎćും േപരിöു;അïെനഞാൻആടുകെള േമയിđുെകാ÷ിരുćു. 8എćാൽഞാൻഒരു

മാസûിൽ മൂćു ഇടയĈാെര േഛദിđുകളõു;എനിèുഅവേരാടു െവറുĜു േതാćി,അവèൎ ു എേćാടും നീരസം

േതാćിയിരുćു. 9ഞാൻനിïെള േമയ്èയിĭ; മരിèുćതു മരിèെö, കാണാെതേപാകുćതു കാണാെത േപാകെö;

േശഷിđിരിèുćവ ഒćു ഒćിെě മാംസം തിćുകളയെöഎćുഞാൻപറõു. 10അനăരംഞാൻഇĉംഎćേകാൽ

എടുûു:ഞാൻസകലജാതികേളാടും െചയ്തിരുćഎെěനിയമെûമുറിേè÷തിćുഅതിെന മുറിđുകളõു. 11

അതുആദിവസûിൽതേćമുറിõുേപായി;അïെന,എെćേനാèിെèാ÷ിരുćകൂöûിൽഅരിġതേയറിയവ

അതുൈദവûിെěഅരുളĜാടുഎćു åഗഹിđു. 12ഞാൻഅവേരാടു: നിïൾèു മനĢുെ÷îിൽഎെěകൂലിതരുവിൻ;

ഇെĭćുവരികിൽ തേര÷ാഎćു പറõു;അïെനഅവർഎെěകൂലിയായി മുĜതു െവĐിèാശു തൂèിûćു. 13

എćാൽയേഹാവഎേćാടു:അതു ഭøാരûിൽഇöുകളക;അവർഎെćമതിđിരിèുć മേനാഹരമാേയാരു വില

തേćഎćു കğിđു;അïെനഞാൻആമുĜതു െവĐിèാശു വാïി യേഹാവയുെടആലയûിെല ഭøാരûിൽ

ഇöുകളõു. 14അനăരംഞാൻ, െയഹൂദയും യിåസാേയലും തĊിലുĐസേഹാദരതçം ഭിćിĜിേè÷തിćു ഒരുമഎć

മെĤ േകാൽ മുറിđുകളõു. 15എćാൽയേഹാവഎേćാടു കğിđതു: നീ ഇനി ഒരു തുĉുെകö ഇടയെě േകാĜു

എടുûുെകാൾക. 16ഞാൻ േദശûിൽഒരു ഇടയെനഎഴുേćğിèും;അവൻകാണാെതേപായവെയ േനാèുകേയാ

ചിതറിേĜായവെയ അേനçഷിèേയാ മുറിേവĤവെയ െപാറുĜിèേയാ ദീനമിĭാûവെയ േപാĤുകേയാ െചēാെത

തടിđവയുെട മാംസം തിćുകയും കുളĉുകെള കീറിèളകയും െചēും. 17ആöിൻകൂöെû ഉേപêിđുകളയുć

തുĉുെകöഇടയćുഅേēാകġം!അവെě ഭുജûിćും വലîĚിćും വരൾച!അവെě ഭുജംഅേശഷംവര÷ും

വലîĚുഅേശഷംഇരു÷ും േപാകെö.

12 åപവാചകം. യിåസാേയലിെനèുറിđുĐയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ആകാശം വിരിèയും ഭൂമിയുെടഅടിčാനം

ഇടുകയും മനുഷäെěആÿാവിെനഅവെěഉĐിൽനിĊൎ ിèയും െചയ്തിരിèുćയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 2

ഞാൻെയരൂശേലമിെനചുĤുമുĐസകലജാതികൾèും ഒരു പരിåഭമപാåതമാèും; െയരൂശേലമിെěനിേരാധûിîൽ

അതു െയഹൂെദèും വരും. 3അćാളിൽഞാൻെയരൂശേലമിെനസകലജാതികൾèും ഭാരമുĐകĭാèി െവèും;

അതിെനചുമèുćവെരാെèയുംകഠിനമായി മുറിേവല്èും; ഭൂമിയിെലസകലജാതികളുംഅതിćുവിേരാധമായി

കൂടിവരും. 4അćാളിൽഞാൻഏതു കുതിരെയയും സ്തംഭനംെകാ÷ും പുറûു കയറിയവെന åഭാăുെകാ÷ും

ബാധിèും; െയഹൂദാഗൃഹûിേĈൽഞാൻകĚു തുറèയും ജാതികളുെടഏതു കുതിരെയയുംഅĆതപിടിĜിèയും

െചēുെമćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 5അേĜാൾ െയഹൂദാേമധാവികൾ: െയരൂശേലംനിവാസികൾ അവരുെട

ൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവനിമിûംനമുèുബലമായിരിèുćുഎćുഹൃദയûിൽപറയും. 6അćാളിൽ

ഞാൻെയഹൂദാേമധാവികെളവിറകിെěഇടയിൽതീđöിേപാെലയും കĤയുെടഇടയിൽതീĜăംേപാെലയുംആèും;

അവർവലûുഭാഗûുംഇടûുഭാഗûുംചുĤുമുĐസകലജാതികെളയും തിćുകളയും; െയരൂശേലമിćുസçčാനûു,

െയരൂശേലമിൽതേć, വീ÷ും നിവാസികൾ ഉ÷ാകും. 7 ദാവീദുഗൃഹûിെě åപശംസയും െയരൂശേലംനിവാസികളുെട

åപശംസയും െയഹൂദയുെട േനെരഏറിേĜാകാതിരിേè÷തിćു യേഹാവ െയഹൂദാകൂടാരïെളആദäം രêിèും.

8അćാളിൽയേഹാവ െയരൂശേലംനിവാസികെള പരിചെകാ÷ു മെറèും;അവരുെട ഇടയിൽഇടറിനടèുćവൻ

അćാളിൽദാവീദിെനേĜാെലആയിരിèും; ദാവീദുഗൃഹംൈദവെûേĜാെലയുംഅവരുെട മുĉിലുĐയേഹാവയുെട

ദൂതെനേĜാെലയുംആയിരിèും. 9അćാളിൽഞാൻ െയരൂശേലമിെě േനെര വരുćസകലജാതികെളയും നശിĜിĜാൻ

േനാèും. 10 ഞാൻ ദാവീദുഗൃഹûിേĈലും െയരൂശേലംനിവാസികളുെടേമലും കൃപയുെടയും യാചനകളുെടയും

ആÿാവിെനപകരും; തïൾകുûീöുĐവîേലèുഅവർ േനാèും;ഏകജാതെനèുറിđു വിലപിèുćതുേപാെല

അവർ അവെനèുറിđു വിലപിèും; ആദäജാതെനèുറിđു വäസനിèുćതുേപാെല അവർ അവെനèുറിđു

വäസനിèും. 11അćാളിൽ െമഗിേāാതാഴçരയിലുĐഹദദ്‐രിേĊാനിെല വിലാപംേപാെല െയരൂശേലമിൽ ഒരു മഹാവിലാപം

ഉ÷ാകും. 12 േദശം കുലംകുലമായി െവേĔെറ വിലപിèും; ദാവീദുഗൃഹûിെěകുലം åപേതäകവുംഅവരുെടസ്åതീജനം

åപേതäകവും; നാഥാൻഗൃഹûിെěകുലം åപേതäകവുംഅവരുെടസ്åതീജനം åപേതäകവും; 13 േലവിഗൃഹûിെěകുലം

åപേതäകവുംഅവരുെട സ്åതീജനം åപേതäകവും; ശിെമയി കുലം åപേതäകവും; അവരുെട സ്åതീജനം åപേതäകവും; 14

േശഷിđിരിèുćകുലïെളാെèയുംഅതതു കുലം åപേതäകവുംഅവരുെടസ്åതീജനം åപേതäകവും വിലപിèും.

13അćാളിൽ ദാവീദുഗൃഹûിćും െയരൂശേലംനിവാസികൾèും പാപûിെěയും മാലിനäûിെěയും

പരിഹാരûിćായി ഒരു ഉറവു തുറćിരിèും. 2 അćാളിൽ ഞാൻ േദശûുനിćു വിåഗഹïളുെട േപർ

ഇĭാതാèും; ഇനിഅവെയഓèൎ യുമിĭ;ഞാൻ åപവാചകĈാെരയും മലിനാÿാവിെനയും േദശûുനിćു നീèിèളയും

എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാടു. 3 ആെരîിലും ഇനി åപവചിèുേĉാൾ അവെന ജനിĜിđ അĜനും അĊയും
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അവേനാടു: യേഹാവയുെട നാമûിൽ േഭാഷ്èുസംസാരിèുćതുെകാ÷ുനീ ജീവേനാടിരിèയിĭഎćുപറകയും

അവെനജനിĜിđഅĜനുംഅĊയുംഅവൻ åപവചിèയിൽതേćഅവെനകുûിèളകയും െചēും. 4അćാളിൽ

åപവാചകĈാർ åപവചിèയിൽഓേരാരുûൻതാăാെě ദശൎ നെûèുറിđു ലðിèും; ലðിേè÷തിćുഅവർ

േരാമമുĐ േമലîി ധരിèയുമിĭ. 5ഞാൻ åപവാചകനĭ,കൃഷിèാരനേåത;എെěബാലäûിൽതേćഒരാൾഎെć

വിെലèു േമടിđിരിèുćുഎćുഅവൻപറയും.എćാൽഅവേനാടു: 6നിെěകēിൽകാണുćഈമുറിവുകൾഎăു

എćു േചാദിèുćതിćുഅവൻ:എെćസ്േനഹിèുćവരുെട വീöിൽെവđുഞാൻഅടിെകാ÷താകുćുഎćു

ഉûരം പറയും. 7 വാേള, എെě ഇടയെě േനെരയും എെě കൂöാളിയായ പുരുഷെě േനെരയും ഉണരുക എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു;ആടുകൾ ചിതറിേĜാേക÷തിćു ഇടയെന െവöുക;ഞാൻ െചറിയവരുെട

േനെര ൈക തിരിèും. 8 എćാൽ സĔൎ േദശûിലും മൂćിൽ ര÷ംശം േഛദിèെĜöു åപാണെന വിടും; മൂćിൽ

ഒരംശം േശഷിđിരിèും എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 9 മൂćിൽ ഒരംശംഞാൻ തീയിൽ കൂടി കടûി െവĐി

ഊതിèഴിèുćതുേപാെലഅവെരഊതിèഴിèും; െപാćു േശാധനകഴിèുćതുേപാെലഅവെര േശാധനകഴിèും;

അവർഎെěനാമെûവിളിđേപêിèയുംഞാൻഅവèൎ ു ഉûരംഅരുളുകയും െചēും;അവർഎെěജനംഎćു

ഞാൻപറയും; യേഹാവഎെěൈദവംഎćുഅവരും പറയും.

14അവർ നിെě നടുവിൽെവđു നിെě െകാĐ വിഭാഗിĜാനുĐ യേഹാവയുെട ഒരു ദിവസം വരുćു. 2ഞാൻ

സകലജാതികെളയും െയരൂശേലമിേനാടുയുĂûിćായികൂöിവരുûും; നഗരംപിടിèെĜടുകയുംവീടുകെള

െകാĐയിടുകയുംസ്åതീകെള വഷളാèുകയും നഗരûിെěപാതി åപവാസûിേലèു േപാകയും െചēും; ജനûിൽ

േശഷിĜുĐവേരാ നഗരûിൽനിćു േഛദിèെĜടുകയിĭ. 3എćാൽയേഹാവപുറെĜöു, താൻയുĂദിവസûിൽ

െപാരുതതുേപാെലആജാതികേളാടു െപാരുതും. 4അćാളിൽഅവെě കാൽ െയരൂശേലമിെćതിെര കിഴèുĐ

ഒലിവുമലയിൽ നില്èും; ഒലിവുമല കഴിèുപടിõാറായി നടുെവ പിളćൎ ുേപാകും; ഏĤവും വലിേയാരു താഴçര

ഉളവായ്വരും; മലയുെട ഒരു പാതി വടേèാöും മെĤ പാതി െതേèാöും വാïിേĜാകും. 5എćാൽമലകളുെട താഴçര

ആസൽവെര എûുćതുെകാ÷ു നിïൾഎെě മലകളുെട താഴçരയിേലèു ഓടിേĜാകും; െയഹൂദാരാജാവായ

ഉĢീയാവിെěകാലûുനിïൾഭൂകĉം േഹതുവായിഓടിേĜായതുേപാെലനിïൾഓടിേĜാകും;എെěൈദവമായ

യേഹാവയും തേćാടുകൂെട സകലവിശുĂĈാരും വരും. 6 അćാളിൽ െവളിđം ഉ÷ാകയിĭ; േജäാതിേĖൎ ാളïൾ

മറõുേപാകും. 7യേഹാവ മാåതംഅറിയുć ഒരു ദിവസം വരും;അതു പകലĭ, രാåതിയുമĭ. സĆäാസമയേûാ

െവളിđമാകും. 8അćാളിൽജീവനുĐെവĐം െയരൂശേലമിൽനിćു പുറെĜöു പാതി കിഴെèകടലിേലèും പാതി

പടിõാെറ കടലിേലèും ഒഴുകും; അതു ഉഷ്ണകാലûും ശീതകാലûും ഉ÷ാകും; 9 യേഹാവ സĔൎ ഭൂമിèും

രാജാവാകും;അćാളിൽയേഹാവഏകനുംഅവെěനാമംഏകവുംആയിരിèും. 10 േദശം മുഴവനും മാറി േഗബമുതൽ

െയരൂശേലമിćു െതèു രിേĊാൻവെരസമഭൂമിയായ്തീരും; നഗരേമാ, ഉćതമായിസçčാനûു െബനäാമീൻേഗാപുരം

മുതൽപ÷െûേഗാപുരûിെěčാനംവെര, േകാൺേഗാപുരംവെരതേć,ഹനേനൽേഗാപുരംമുതൽ രാജാവിെě

ചèാലകൾവെരയും നിവാസികൾ ഉĐതാകും. 11 അവർ അതിൽ പാèൎ ും; ഇനി സംഹാരശപഥം ഉ÷ാകയിĭ;

െയരൂശേലം നിഭൎ യം വസിèും. 12 െയരൂശേലമിേനാടു യുĂം െചയ്തസകലജാതികെളയും യേഹാവശിêിĜാനുĐ

ശിêയാവിതു: അവർ നിവിćൎ ുനില്èുേĉാൾ തേćഅവരുെട മാംസം ചീõഴുകിേĜാകും; അവരുെട കĚു തടûിൽ

തേćചീõഴുകിേĜാകും;അവരുെട നാവു വായിൽതേćചീõഴുകിേĜാകും. 13അćാളിൽയേഹാവയാൽ ഒരു

മഹാപരാഭവംഅവരുെടഇടയിൽ ഉ÷ാകും;അവർഓേരാരുûൻതാăാെěകൂöുകാരെěൈകപിടിèും; ഒരുവെě

ൈക മĤവെě േനെര െപാïും. 14 െയഹൂദയും െയരൂശേലമിൽെവđു യുĂം െചēും; ചുĤുമുĐസകലജാതികളുെടയും

ധനമായ െപാćും െവĐിയും വസ്åതവുംഅനവധിയായി േശഖരിèെĜടും. 15അïെനഈപാളയïളിലുĐകുതിര,

േകാവർകഴുത, ഒöകം, കഴുതഎćീസകലമൃഗïൾèുംഈബാധേപാെലയുĐഒരുബാധയു÷ാകും. 16എćാൽ

െയരൂശേലമിćു േനെരവćസകലജാതികളിലും േശഷിđിരിèുćഏവനുംൈസനäïളുെടയേഹാവയായരാജാവിെന

നമസ്കരിĜാനും കൂടാരെĜരുനാൾആചരിĜാനുംആ÷ുേതാറും വരും. 17 ഭൂമിയിെലസകലവംശïളിലുംആെരîിലും

ൈസനäïളുെടയേഹാവയായരാജാവിെനനമസ്കരിĜാൻെയരൂശേലമിേലèുവരാûപêംഅവèൎ ു മഴയു÷ാകയിĭ.

18 മിåസയീംവംശം വരാûപêംഅവèൎ ും ഉ÷ാകയിĭ; കൂടാരെĜരുćാൾആചരിേè÷തിćു വരാതിരിèുć

ജാതികെള യേഹാവ ശിêിĜാനുĐ ശിê തേć അവèൎ ു÷ാകും. 19 കൂടാരെĜരുനാൾ ആചരിേè÷തിćു

വരാതിരിèുć മിåസയീമിćുĐപാപശിêയുംസകലജാതികൾèും ഉĐപാപശിêയും ഇതു തേć. 20അćാളിൽ

കുതിരകളുെട മണികളിേĈൽയേഹാെവèുവിശുĂംഎćുഎഴുതിയിരിèും; യേഹാവയുെടആലയûിെലകലïളും

യാഗപീഠûിൻ മുĉിലുĐകലശïൾേപാെലആയിരിèും. 21 െയരൂശേലമിലും െയഹൂദയിലും ഉĐകലെമാെèയും

ൈസനäïളുെട യേഹാെവèു വിശുĂമായിരിèും; യാഗം കഴിèുćവെരാെèയും വćു വാïിഅവയിൽ േവവിèും;

അćുമുതൽൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടആലയûിൽഒരു കനാനäനും ഉ÷ാകയിĭ.



മലാഖി 571

മലാഖി

1 åപവാചകം; മലാഖിമുഖാăരം യിåസാേയലിേനാടുĐയേഹാവയുെടഅരുളĜാടു. 2ഞാൻനിïെളസ്േനഹിèുćു

എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു; എćാൽനിïൾ: നീഞïെളഏതിനാൽസ്േനഹിèുćുഎćു േചാദിèുćു.

ഏശാവു യാേèാബിെěസേഹാദരനĭേയാ;എîിലുംഞാൻയാേèാബിെനസ്േനഹിèുćുഎćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാടു. 3എćാൽഏശാവിെനഞാൻ േദçഷിđുഅവെě പĔൎ തïെള ശൂനäമാèിഅവെěഅവകാശെû

മരുഭൂമിയിെലകുറുനരികൾèു െകാടുûിരിèുćു. 4ഞïൾഇടിõിരിèുćുഎîിലുംഞïൾശൂനäčലïെള

വീ÷ും പണിയുംഎćുഎേദാം പറയുćുഎîിൽൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവർ

പണിയെöഞാൻഇടിđുകളയും;അവèൎ ു ദുġåപേദശംഎćും യേഹാവസദാകാലം åകുĂിèുćജാതിഎćും േപർ

പറയും. 5നിïൾസçăകĚുെകാ÷ുഅതു കാണുകയും യേഹാവ യിåസാേയലിെěഅതിരിćുഅĜുറേûാളം

വലിയവൻഎćുപറകയും െചēും. 6 മകൻഅĜെനയും ദാസൻയജമാനെനയുംബഹുമാനിേè÷തേĭാ.ഞാൻഅĜൻ

എîിൽഎേćാടുĐബഹുമാനംഎവിെട?ഞാൻയജമാനൻഎîിൽഎേćാടുĐ ഭéിഎവിെടഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവ,അവെě നാമെûതുėീകരിèുć പുേരാഹിതĈാേര, നിïേളാടു േചാദിèുćു; അതിćു നിïൾ:ഏതിനാൽ

ഞïൾനിെěനാമെûതുėീകരിèുćുഎćു േചാദിèുćു. 7നിïൾഎെěയാഗപീഠûിേĈൽ മലിനേഭാജനം

അĜൎ ിèുćു.എćാൽനിïൾ:ഏതിനാൽഞïൾനിെćമലിനമാèുćുഎćു േചാദിèുćു. യേഹാവയുെട േമശ

നിąäംഎćു നിïൾപറയുćതിനാൽതേć. 8നിïൾകĚു െപാöിയതിെനയാഗം കഴിĜാൻ െകാ÷ുവćാൽഅതു

േദാഷമĭ;നിïൾമുടăും ദീനവുമുĐതിെനഅĜൎ ിđാൽഅതും േദാഷമĭ;അതിെനനിെě േദശാധിപതിèുകാഴ്ച

െവèുക;അവൻ åപസാദിèുേമാ? നിേćാടു കൃപ േതാćുേമാ?എćുൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 9

ആകയാൽൈദവംനേĊാടു കൃപകാണിĜാൻതèവĚംഅവെന åപസാദിĜിđുെകാൾവിൻ. നിïൾഇെതാെèയും

െചയ്തിരിèുćു;അവćുനിïേളാടു കൃപ േതാćുേമാഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 10നിïൾ

എെěയാഗപീഠûിേĈൽ െവറുെത തീ കûിèാതിരിേè÷തിćു നിïളിൽആെരîിലും വാതിൽഅെടđുകളõാൽ

െകാĐായിരുćു; എനിèു നിïളിൽ åപസാദമിĭഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു; നിïളുെട കēിൽ

നിćുഞാൻവഴിപാടുൈകെèാൾകയുമിĭ. 11സൂēൎ െě ഉദയംമുതൽഅസ്തമനംവെരഎെěനാമം ജാതികളുെട

ഇടയിൽവലുതാകുćു;എĭാടûുംഎെěനാമûിćുധൂപവും നിĊൎ ലമായവഴിപാടുംഅĜൎ ിđുവരുćു;എെěനാമം

ജാതികളുെടഇടയിൽവലുതാകുćുവേĭാഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 12നിïേളാ: യേഹാവയുെട

േമശ മലിനമായിരിèുćു;അവെě േഭാജനമായഅതിെěഅനുഭവം നിąäംആകുćുഎćു പറയുćതിനാൽനിïൾ

എെěനാമെûഅശുĂമാèുćു. 13എെăാരു åപയാസംഎćുപറõുനിïൾഅതിേനാടു ചീറുćു;എćാൽ

കടിđുകീറിേĜായതിെനയും മുടăും ദീനവുമുĐതിെനയുംനിïൾെകാ÷ുവćുഅïെനകാഴ്ചെവèുćുഎćു

ൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു;അതിെനഞാൻനിïളുെടകēിൽനിćുഅംഗീകരിèുേമാഎćുയേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 14എćാൽതെěആöിൻകൂöûിൽ ഒരുആൺഉ÷ായിരിെè, കûൎ ാവിćു േനćൎ ിöുഊനമുേĐാരു

തĐെയയാഗംകഴിèുćവòകൻശപിèെĜöവൻ.ഞാൻ മഹാരാജാവേĭാ;എെěനാമം ജാതികളുെട ഇടയിൽ

ഭയîരമായിരിèുćുഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

2 ഇേĜാേഴാ പുേരാഹിതĈാേര,ഈആñനിïേളാടുആകുćു. 2നിïൾേകöനുസരിèയുംഎെěനാമûിćു

മഹതçം െകാടുĜാൻ തèവĚം മനĢുെവèുകയും െചēാõാൽ ഞാൻ നിïളുെട േമൽ ശാപം അയđു

നിïൾèുĐഅനുåഗഹïെളയും ശപിèുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു;അേത, നിïൾ

മനĢു െവèായ്കെകാ÷ുഞാൻഅവെയശപിđുമിരിèുćു. 3ഞാൻനിïൾèുĐസăതിെയ ഭĀൎ ിèയും

ചാണകം, നിïളുെട ഉĀവïളിെലചാണകംതേć, നിïളുെട മുഖûുവിതറുകയുംഅവർനിïെളഅതിേനാടുകൂെട

െകാ÷ുേപാകയും െചēും. 4 േലവിേയാടുĐഎെěനിയമംനിലനിğാൻതèവĚംഞാൻഈആñനിïളുെട

അടുèൽഅയđിരിèുćുഎćു നിïൾഅറിയും എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 5അവേനാടുĐ

എെě നിയമം ജീവനും സമാധാനവുമായിരുćു; അവൻ ഭയെĜേട÷തിćുഞാൻഅവćുഅവെയ െകാടുûു;

അവൻ എെć ഭയെĜöു എെě നാമംനിമിûം വിെറèയും െചയ്തു. 6 േനരുĐ ഉപേദശം അവെě വായിൽ

ഉ÷ായിരുćു; നീതിേകടുഅവെěഅധരïളിൽ ക÷തുമിĭ; സമാധാനമായും പരമാüൎ മായുംഅവൻഎേćാടുകൂെട

നടćു പലെരയുംഅകൃതäം വിöുതിരിയുമാറാèി; 7പുേരാഹിതൻൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട ദൂതനാകയാൽ

അവെěഅധരïൾപരിñാനംസൂêിđുെവേè÷തും ഉപേദശംഅവേനാടു േചാദിđുപഠിേè÷തുംഅേĭാ.

8 നിïേളാ വഴി വിöുമാറി പലെരയും ഉപേദശûാൽ ഇടറുമാറാèി േലവിയുെട നിയമം നശിĜിđിരിèുćു എćു

ൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 9അïെനനിïൾഎെěവഴികെള åപമാണിèാെതനäായപാലനûിൽ

പêേഭദം കാണിđതുെകാ÷ു ഞാനും നിïെള സകലജനûിćും നിąിതരും നീചരുമാèിയിരിèുćു. 10

നമുെèĭാവèൎ ും ഒരു പിതാവേĭാ ഉĐതു; ഒരുൈദവം തേćയേĭാ നെĊസൃġിđതു; നĊുെട പിതാèĈാരുെട

നിയമെûഅശുĂമാേè÷തിćു നാംഅേനäാനäം േåദാഹം െചēുćെതăിćു? 11 െയഹൂദാ േåദാഹം െചയ്തു;

യിåസാേയലിലും െയരൂശേലമിലും േīėതസംഭവിđിരിèുćു; യേഹാെവèുഇġമായുĐഅവെěവിശുĂമąിരെû

െയഹൂദാഅശുĂമാèി ഒരുഅനäേദവെě മകെളവിവാഹംകഴിđിരിèുćു. 12അïെനെചēുćമനുഷäćു യേഹാവ

േചാദിèുćവെനയും ഉûരം പറയുćവെനയും ൈസനäïളുെട യേഹാെവèു വഴിപാടു അĜൎ ിèുćവെനയും

യാേèാബിെě കൂടാരïളിൽ നിćു േഛദിđുകളയും. 13 ര÷ാമതു നിïൾ ഇïെന െചēുćു: യേഹാവ ഇനി

വഴിപാടു കടാêിèേയാനിïളുെടകēിൽനിćു åപസാദമുĐതുൈകെèാൾകേയാ െചēാതവĚംനിïൾഅവെě

യാഗപീഠെûകĚുനീർെകാ÷ും കരđൽെകാ÷ുംഞരèംെകാ÷ും മൂടിèളയുćു. 14എćാൽനിïൾ:അതു

എăുെകാ÷ുഎćു േചാദിèുćു. യേഹാവനിനèും നീഅവിശçസ്തതകാണിđിരിèുćനിെě െയൗവനûിെല

ഭാēൎ èുംമേĂäസാêിയായിരുćതുെകാ÷ുതേć;അവൾനിെěകൂöാളിയുംനിെěധĊൎ പýിയുമേĭാ. 15 േലശംേപാലും

സുേബാധം േശഷിđിരുć ഒരുûൻ ഒരിèലുംഅïെന െചയ്തിöിĭ. എćാൽആഒരുûൻഎăു െചയ്തു?ൈദവം

വാëാനം െചയ്തസăതിെയഅവൻഅേനçഷിđു. നിïളുെട ഉĐിൽസൂêിđുെകാൾവിൻ; തെě െയൗവനûിെല

ഭാēൎ േയാടുആരുംഅവിശçസ്തത കാണിèരുതു. 16ഞാൻ ഉേപêണം െവറുèുćുഎćു യിåസാേയലിെěൈദവമായ
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യേഹാവഅരുളിെđēുćു:അതു െചēുćവൻതെěവസ്åതം സാഹസംെകാ÷ു മൂടുćുഎćുൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ആകയാൽ നിïൾ അവിശçസ്തത കാണിèാതിരിേè÷തിćു നിïളുെട ഉĐിൽ

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 17നിïൾനിïളുെട വാèുകളാൽയേഹാവെയ മുഷിĜിèുćു. എćാൽനിïൾ:ഏതിനാൽ

ഞïൾഅവെനമുഷിĜിèുćുഎćു േചാദിèുćു. േദാഷം åപവûൎ ിèുćഏവനും യേഹാെവèുഇġമുĐവൻ

ആകുćു;അïെനയുĐവരിൽഅവൻ åപസാദിèുćു;അെĭîിൽ നäായവിധിയുെടൈദവംഎവിെട?എćിïിെന

നിïൾപറയുćതിനാൽതേć.

3എനിèു മുĉായി വഴി നിരേû÷തിćു ഞാൻ എെě ദൂതെന അയèുćു. നിïൾ അേനçഷിèുć

കûൎ ാവും നിïൾ ഇġെĜടുć നിയമദൂതനുമായവൻ െപെöćു തെě മąിരûിേലèു വരും; ഇതാ, അവൻ

വരുćു എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 2 എćാൽ അവൻ വരുć ദിവസെû ആèൎ ു

സഹിèാം? അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾ ആർ നിലനില്èും? അവൻ ഊതിèഴിèുćവെě തീേപാെലയും

അലèുćവരുെട ചാരെവĐംേപാെലയും ആയിരിèും. 3 അവൻ ഊതിèഴിèുćവെനേĜാെലയും െവĐി

ശുĂിവരുûുćവെനേĜാെലയുംഇരുćുെകാ÷ു േലവിപുåതĈാെരശുĂീകരിđു െപാćുേപാെലയും െവĐിേപാെലയും

നിĊൎ ലീകരിèും; അïെന അവർ നീതിയിൽ യേഹാെവèു വഴിപാടു അĜൎ ിèും. 4 അćു െയഹൂദയുെടയും

െയരൂശേലമിെěയും വഴിപാടു പുരാതനകാലെûćേപാെലയും പ÷െûആ÷ുകളിെലćേപാെലയും യേഹാെവèു

åപസാദകരമായിരിèും. 5ഞാൻനäായവിധിèായി നിïേളാടുഅടുûുവരും;ഞാൻêുåദèാèൎ ും വäഭിചാരികൾèും

കĐĢതäംെചēുćവèൎ ുംകൂലിയുെടകാēൎ ûിൽകൂലിèാരെനയുംവിധവെയയുംഅനാഥെനയുംപീഡിĜിèുćവèൎ ും

എെć ഭയെĜടാെത പരേദശിയുെട നäായം മറിđുകളയുćവèൎ ും വിേരാധമായി ഒരു ശീåഘസാêിയായിരിèുംഎćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 6യേഹാവയായഞാൻ മാറാûവൻ;അതുെകാ÷ു യാേèാബിെě

പുåതĈാേര, നിïൾ മുടിõുേപകാതിരിèുćു. 7നിïളുെട പിതാèĈാരുെട കാലംമുതൽനിïൾഎെěചöïെള

åപമാണിèാെത െതĤിനടćിരിèുćു; എെěഅടുèേലèു മടïിവരുവിൻ; ഞാൻ നിïളുെട അടുèേലèും

മടïിവരുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു.എćാൽനിïൾ:ഏതിൽഞïൾമടïിവേര÷ുഎćു

േചാദിèുćു. 8 മനുഷäćുൈദവെûേതാğിèാേമാ?എîിലും നിïൾഎെćേതാğിèുćു.എćാൽനിïൾ:

ഏതിൽഞïൾനിെć േതാğിèുćുഎćു േചാദിèുćു. ദശാംശûിലും വഴിപാടിലും തേć. 9നിïൾ,ഈജാതി

മുഴുവനും തേć,എെć േതാğിèുćതുെകാ÷ു നിïൾശാപåഗസ്തരാകുćു. 10എെěആലയûിൽആഹാരം

ഉ÷ാേക÷തിćു നിïൾദശാംശം മുഴുവനും ഭøാരûിേലèു െകാ÷ുവരുവിൻ.ഞാൻനിïൾèുആകാശûിെě

കിളിവാതിലുകെള തുറćു,čലം േപാരാെതവരുേവാളം നിïളുെടേമൽഅനുåഗഹം പകരുകയിĭേയാ?എćിïെന

നിïൾഇതിനാൽഎെćപരീêിĜിൻഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു. 11ഞാൻെവöുèിളിെയ

ശാസിèും; അതു നിïളുെട നിലûിെല അനുഭവം നശിĜിđു കളകയിĭ; പറĉിെല മുăിരിവĐിയുെട ഫലം

മൂèാെത െകാഴിõുേപാകയുമിĭഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 12നിïൾമേനാഹരമാേയാരു

േദശംആയിരിèയാൽ സകലജാതികളും നിïെള ഭാഗäവാĈാർ എćു പറയും എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. 13നിïളുെട വാèുകൾഎെěേനെരഅതികഠിനമായിരിèുćുഎćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

എćാൽനിïൾ:ഞïൾനിെě േനെരഎăുസംസാരിèുćുഎćു േചാദിèുćു. 14യേഹാെവèുശുåശൂഷ

െചēുćതു വäüൎ ം;ഞïൾഅവെěകാēൎ ം േനാèുćതിനാലുംൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട മുĉാെകകറുĜുടുûു

നടćതിനാലും എăു åപേയാജനമുĐു? 15ആകയാൽഞïൾഅഹîാരികെള ഭാഗäവാĈാർ എćു പറയുćു;

ദുഷ്åപവൃûിèാർഅഭäുദയം åപാപിèുćു;ൈദവെûപരീêിèുćവർശിêഒഴിõുേപാകുćുഎćുനിïൾ

പറയുćു. 16യേഹാവാഭéĈാർഅćുതĊിൽതĊിൽസംസാരിđു; യേഹാവ åശĂെവđു േകöു; യേഹാവാഭéĈാèൎ ും

അവെěനാമെûസ്മരിèുćവèൎ ും േവ÷ിഅവെěസćിധിയിൽ ഒരുസ്മരണപുസ്തകംഎഴുതിെവđിരിèുćു. 17

ഞാൻഉ÷ാèുവാനുĐദിവസûിൽഅവർഎനിèു ഒരു നിേêപംആയിരിèുംഎćുൈസനäïളുെടയേഹാവ

അരുളിെđēുćു; ഒരു മനുഷäൻ തനിèു ശുåശൂഷ െചēുć മകെനആദരിèുćതുേപാെലഞാൻഅവെരആദരിèും.

18അേĜാൾ നിïൾനീതിമാനും ദുġനും തĊിലുംൈദവെû േസവിèുćവനും േസവിèാûവനും തĊിലുĐ

വäതäാസം വീ÷ും കാണും.

4 ചൂളേപാെലകûുćഒരു ദിവസംവരും;അേĜാൾഅഹîാരികെളാെèയുംസകലദുഷ്åപവൃûിèാരുംതാളടിയാകും;

വരുവാനുĐആ ദിവസം േവരും െകാĉും േശഷിĜിèാെത അവെര ദഹിĜിđുകളയും എćു ൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. 2 എെě നാമെû ഭയെĜടുć നിïൾേèാ നീതിസൂēൎ ൻ തെě ചിറകിൻ കീഴിൽ

േരാേഗാപശാăിേയാടുകൂെടഉദിèും;നിïളുംപുറെĜöുെതാഴുûിൽനിćുവരുćപശുèിടാèെളേĜാെലതുĐിđാടും.

3ഞാൻഉ÷ാèുവാനുĐദിവസûിൽദുġĈാർനിïളുെടകാലിൻകീഴിൽെവĚീർആയിരിèെകാ÷ുനിïൾഅവെര

ചവിöിèളയുംഎćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. 4ഞാൻ േഹാേരബിൽെവđുഎĭാ യിåസാേയലിćും

േവ÷ിഎെěദാസനായ േമാെശേയാടു കğിđിരിèുćനäായåപമാണവുംചöïളും വിധികളുംഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 5

യേഹാവയുെട വലുതും ഭയîരവുമായ നാൾവരുćതിćു മുെĉഞാൻനിïൾèുഏലീയാåപവാചകെനഅയèും. 6

ഞാൻവćു ഭൂമിെയസംഹാരശപഥംെകാ÷ു ദøിĜിèാതിരിേè÷തിćുഅവൻഅĜĈാരുെട ഹൃദയം മèേളാടും

മèളുെടഹൃദയംഅĜĈാേരാടും നിരĜിèും.



പുതിയനിയമം



എćാൽ േയശു: പിതാേവ, ഇവർ െചēുćതു ഇćതുഎćു

അറിയായ്കെകാ÷ുഇവേരാടുêമിേèണേമഎćുപറõു.

അനăരംഅവർഅവെěവസ്åതം വിഭാഗിđു ചീöിöു.

ലൂേèാസ് 23:34
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മûായി

1അåബാഹാമിെě പുåതനായ ദാവീദിെě പുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെě വംശാവലി: 2അåബാഹാം യിസ്ഹാèിെന

ജനിĜിđു;യിസ്ഹാè്യാേèാബിെനജനിĜിđു;യാേèാബ് െയഹൂദെയയുംഅവെěസേഹാദരĈാെരയുംജനിĜിđു;

3െയഹൂദാതാമാരിൽപാെരസിെനയുംസാരഹിെനയുംജനിĜിđു;പാെരസ് െഹേåസാെനജനിĜിđു; െഹേåസാൻആരാമിെന

ജനിĜിđു; 4ആരാംഅĊീനാദാബിെന ജനിĜിđു; അĊീനാദാബ് നഹേശാെന ജനിĜിđു; നഹേശാൻ ശല്േമാെന

ജനിĜിđു; 5ശല്േമാൻ രാഹാബിൽ േബാവസിെന ജനിĜിđു; േബാവസ് രൂûിൽഓേബദിെന ജനിĜിđു; ഓേബദ്

യിĠായിെയജനിĜിđു; 6യിĠായി ദാവീദ്രാജാവിെനജനിĜിđു; ദാവീദ്ഊരീയാവിെě ഭാēൎ യായിരുćവളിൽശേലാേമാെന

ജനിĜിđു; 7ശേലാേമാൻ െരഹബäാെമ ജനിĜിđു; െരഹബäാംഅബീയാെവജനിĜിđു;അബീയാവുആസെയജനിĜിđു; 8

ആസാ േയാശാഫാûിെന ജനിĜിđു; േയാശാഫാû് േയാരാമിെന ജനിĜിđു; േയാരാം ഉĢീയാെവ ജനിĜിđു; 9 ഉĢീയാവു

േയാഥാമിെനജനിĜിđു; േയാഥാംആഹാസിെനജനിĜിđു;ആഹാസ്ഹിസ്കീയാെവജനിĜിđു; 10ഹിസ്കീയാവുമനെĠെയ

ജനിĜിđു; മനെĠആേമാസിെനജനിĜിđു;ആേമാസ് േയാശീയാെവജനിĜിđു; 11 േയാശീയാവു െയെഖാനäാെവയും

അവെěസേഹാദരĈാെരയുംബാേബൽåപവാസകാലûുജനിĜിđു. 12ബാേബൽåപവാസംകഴിõിöു െയെഖാനäാവു

െശയല്തീേയലിെനജനിĜിđു; െശയല്തീേയൽെസരുĒാേബലിെനജനിĜിđു; 13 െസരുĒാേബൽഅബീഹൂദിെന

ജനിĜിđു;അബീഹൂദ്എലäാèീമിെനജനിĜിđു;എലäാèീംആേസാരിെനജനിĜിđു. 14ആേസാർസാേദാèിെന

ജനിĜിđു;സാേദാè്ആഖീമിെനജനിĜിđു;ആഖീംഎലീഹൂദിെനജനിĜിđു; 15എലീഹൂദ്എലീയാസെരജനിĜിđു;

എലീയാസർമüാെനജനിĜിđു; മüാൻയാേèാബിെനജനിĜിđു. 16യാേèാബ് മറിയയുെട ഭûൎ ാവായേയാേസഫിെന

ജനിĜിđു.അവളിൽനിćു åകിസ്തുഎćു േപരുĐ േയശു ജനിđു. 17ഇïെനതലമുറകൾആെകഅåബാഹാം മുതൽ

ദാവീദ്വെരപതിćാലും ദാവീദ്മുതൽബാേബൽåപവാസേûാളംപതിćാലുംബാേബൽåപവാസംമുതൽ åകിസ്തുവിേനാളം

പതിćാലുംആകുćു. 18എćാൽ േയശുåകിസ്തുവിെě ജനനംഈവĚംആയിരുćു.അവെěഅĊയായ മറിയ

േയാേസഫിćു വിവാഹം നിċയിèെĜöേശഷംഅവർകൂടിവരുĊുെĉപരിശുĂാÿാവിനാൽഗഭൎ ിണിയായിഎćു

ക÷ു. 19അവളുെട ഭûൎ ാവായ േയാേസഫ് നീതിമാനാകെകാ÷ുംഅവൾèു േലാകാപവാദംവരുûുവാൻഅവćു

മനĢിĭായ്കെകാ÷ുംഅവെള ഗൂഢമായി ഉേപêിĜാൻ ഭാവിđു. 20ഇïെനനിെനđിരിèുേĉാൾകûൎ ാവിെě ദൂതൻ

അവćുസçപ്നûിൽ åപതäêനായി: ദാവീദിെě മകനായ േയാേസേഫ, നിെě ഭാēൎ യായ മറിയെയ േചûൎ ുെകാൾവാൻ

ശîിേè÷ാ;അവളിൽ ഉğാദിതമായതു പരിശുĂാÿാവിനാൽആകുćു. 21അവൾഒരു മകെന åപസവിèും;അവൻ

തെě ജനെûഅവരുെട പാപïളിൽ നിćു രêിĜാനിരിèെകാ÷ു നീ അവćു േയശു എćു േപർ ഇേടണം

എćുപറõു. 22 “കനäകഗർഭിണിയായി ഒരു മകെന åപസവിèും;അവćുൈദവംനേĊാടു കൂെടഎćüൎ മുĐ

ഇĊാനൂേവൽഎćു േപർ വിളിèും” 23എćു കർûാവു åപവാചകൻ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു നിവൃûിയാകുവാൻ

ഇെതാെèയുംസംഭവിđു. 24 േയാേസഫ് ഉറèം ഉണćൎ ു. കûൎ ാവിെě ദൂതൻകğിđതുേപാെല െചയ്തു, ഭാരäെയ

േചർûുെകാ÷ു. 25 മകെന åപസവിèുംവെരഅവൻഅവെളപരിåഗഹിđിĭ. മകćുഅവൻ േയശുഎćു േപർവിളിđു.

2 െഹേരാദാരാജാവിെěകാലûു േയശു െയഹൂദäയിെല േബû്േല െഹമിൽജനിđേശഷം, കിഴèുനിćു വിദçാĈാർ

െയരൂശേലമിൽഎûി: 2 െയഹൂദĈാരുെട രാജാവായി പിറćവൻഎവിെട?ഞïൾഅവെěനêåതംകിഴèു

ക÷ുഅവെനനമസ്കരിĜാൻവćിരിèുćുഎćുപറõു. 3 െഹേരാദാരാജാവുഅതു േകöിöുഅവനും െയരൂശേലം

ഒെèയും åഭമിđു, 4ജനûിെě മഹാപുേരാഹിതĈാെരയും ശാസ്åതിമാെരയുംഎĭാം കൂöിവരുûി: åകിസ്തുഎവിെട

ആകുćു ജനിèുćതുഎćുഅവേരാടു േചാദിđു. 5അവർഅവേനാടു: െയഹൂദäയി േബû്േല െഹമിൽതേć: 6

“െയഹൂദäയിെല േബû്േലെഹേമ, െയഹൂദäåപഭുèĈാരിൽ ഒöും െചറുതĭ; എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന േമയ്പാനുĐ

തലവൻനിćിൽ നിćു പുറെĜöുവരും” എćിïെന åപവാചകൻ മുഖാăരംഎഴുതിയിരിèുćുഎćു പറõു.

7എćാെറ െഹേരാദാവു വിദçാĈാെര രഹസäമായി വിളിđു, നêåതം െവളിവായ സമയം അവേരാടു സൂê്മമായി

േചാദിđറിõു. 8 അവെര േബû്േലെഹമിേലèു അയđു: നിïൾ െചćു ശിശുവിെനèുറിđു സൂê്മമായി

അേനçഷിĜിൻ; കെ÷ûിയാൽഞാനും െചćുഅവെനനമസ്കരിേè÷തിćു, വćുഎെćഅറിയിĜിൻഎćു

പറõു. 9 രാജാവു പറõതു േകöുഅവർപുറെĜöു;അവർകിഴèുക÷നêåതംശിശു ഇരിèുćčലûിćു

മീെതവćുനില്èുേവാളംഅവèൎ ു മുĉായി െപായ്െèാ÷ിരുćു. 10നêåതംക÷തുെകാ÷ുഅവർഅതäăം

സേăാഷിđു; 11ആവീöിൽ െചćു, ശിശുവിെനഅĊയായ മറിയേയാടുംകൂെട ക÷ു, വീണുഅവെനനമസ്കരിđു;

നിേêപപാåതïെളതുറćുഅവćു െപാćും കുăുരുèവും മൂരും കാഴ്ചെവđു. 12 െഹേരാദാവിെěഅടുèൽ

മടïിേĜാകരുതുഎćുസçപ്നûിൽഅരുളĜാടു÷ായിöുഅവർ േവെറവഴിയായിസçേദശേûèു മടïിേĜായി. 13

അവർ േപായേശഷംകûൎ ാവിെě ദൂതൻ േയാേസഫിćുസçപ്നûിൽ åപതäêനായി: നീഎഴുേćĤുശിശുവിെനയും

അĊെയയും കൂöിെèാ÷ു മിåസയീമിേലèുഓടിേĜായി,ഞാൻനിേćാടു പറയുംവെരഅവിെട പാèൎ ുക; െഹേരാദാവു

ശിശുവിെന നശിĜിേè÷തിćു അവെന അേനçഷിĜാൻ ഭാവിèുćു എćു പറõു. 14 അവൻ എഴുേćĤു

ശിശുവിെനയുംഅĊെയയും രാåതിയിൽതേćകൂöിെèാ÷ു പുറെĜöു മിåസയീമിേലèു േപായി. 15 െഹേരാദാവിെě

മരണേûാളംഅവൻഅവിെട പാûൎ ു: “മിåസയീമിൽനിćുഞാൻഎെěമകെനവിളിđുവരുûി”എćുകûൎ ാവു

åപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുനിവൃûിയാകുവാൻസംഗതിവćു. 16വിദçാĈാർതെćകളിയാèിഎćു

െഹേരാദാവു ക÷ു വളെര േകാപിđു, വിദçാĈാേരാടു േചാദിđറിõകാലûിćു ഒûവĚം ര÷ു വയĢും താെഴയുമുĐ

ആൺകുöികെള ഒെèയും േബû്േല െഹമിലുംഅതിെěഎĭാഅതിരുകളിലുംആളയđു െകാĭിđു. 17 “റാമയിൽ

ഒരു ശĝം േകöു, കരđിലും വലിയ നിലവിളിയും തേć; റാേഹൽ മèെളെđാĭി കരõു; അവർ ഇĭായ്കയാൽ

ആശçാസംൈകെèാൾവാൻ മനĢിĭാതിരുćു” 18എćുയിെരമäാåപവാചകൻ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുഅćു

നിവൃûിയായി. 19എćാൽ െഹേരാദാവു കഴിõുേപായേശഷം കûൎ ാവിെě ദൂതൻ മിåസയീമിൽ െവđു േയാേസഫിćു

സçപ്നûിൽ åപതäêനായി: 20ശിശുവിćു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèിയവർ മരിđുേപായതുെകാ÷ു നീ

എഴുേćĤു ശിശുവിെനയുംഅĊേയയും കൂöിെèാ÷ുയിåസാേയൽേദശേûèു േപാകഎćുപറõു. 21അവൻ

എഴുേćĤു ശിശുവിെനയും അĊെയയും കൂöിെèാ÷ു യിåസാേയൽേദശûു വćു. 22 എćാൽ െയഹൂദäയിൽ
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അെèൎ ലെയാസ് തെěഅĜനായെഹേരാദാവിćു പകരം വാഴുćുഎćു േകöതുെകാ÷ുഅവിെട േപാകുവാൻ ഭയെĜöു,

സçപ്നûിൽഅരുളĜാടു÷ായിöു ഗലീലåപേദശïളിേലèു മാറിേĜായി. 23അവൻനസറായൻഎćുവിളിèെĜടും

എćു åപവാചകĈാർമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു നിവൃûിയാവാൻതèവĚംനസെറû്എć åഗാമûിൽ െചćു

പാûൎ ു.

3ആകാലûു േയാഹćാൻസ്നാപകൻവćു, െയഹൂദäമരുഭൂമിയിൽ åപസംഗിđു: 2സçĖൎ രാജäംസമീപിđിരിèയാൽ

മാനസാăരെĜടുവിൻഎćു പറõു. 3 “മരുഭൂമിയിൽ വിളിđുപറയുćവെě വാèാവിതു: കûൎ ാവിെě വഴി

ഒരുèിഅവെěപാത നിരĜാèുവിൻ”എćിïെന െയശēാ åപവാചകൻപറõവൻഇവൻതേć. 4 േയാഹćാćു

ഒöകേരാമംെകാ÷ുĐ ഉടുĜുംഅരയിൽ േതാൽവാറും ഉ÷ായിരുćു;അവെěആഹാരേമാ െവöുèിളിയും കാöുേതനും

ആയിരുćു. 5അćു െയരൂശേലമäരും െയഹൂദäേദശèാെരാèയും േയാāൎ ാെěഇരുകെരയുമുĐഎĭാനാöുകാരും

പുറെĜöുഅവെěഅടുèൽെചćു 6തïളുെട പാപïെളഏĤുപറõുെകാ÷ു േയാāൎ ാൻനദിയിൽഅവനാൽ

സ്നാനംഏĤു. 7തെěസ്നാനûിćായി പരീശരിലും സദൂകäരിലും പലർ വരുćതു ക÷ാെറഅവൻഅവേരാടു

പറõതു:സĜൎ സăതികെള, വരുവാനുĐ േകാപെûഒഴിõുഓടിേĜാകുവാൻനിïൾèു ഉപേദശിđുതćതു

ആർ? 8 മാനസാăരûിćു േയാഗäമായ ഫലം കായ്പിൻ. 9അåബാഹാംഞïൾèു പിതാവായിöു ഉ÷ുഎćു

ഉĐംെകാ÷ുപറവാൻതുനിയരുതു;ഈകĭുകളിൽനിćുഅåബാഹാമിćു മèെളഉളവാèുവാൻൈദവûിćുകഴിയും

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 10ഇേĜാൾതേćവൃêïളുെട ചുവöിćു േകാടാലി െവđിരിèുćു; നĭഫലം

കായ്èാûവൃêംഎĭാം െവöി തീയിൽഇöുകളയുćു. 11ഞാൻനിïെള മാനസാăരûിćായി െവĐûിൽ

സ്നാനംഏğിèുćേതയുĐു;എെěപിćാെലവരുćവേനാഎെćèാൾബലവാൻആകുćു;അവെěെചരിĜു

ചുമĜാൻഞാൻമതിയായവനĭ;അവൻനിïെളപരിശുĂാÿാവിലും തീയിലുംസ്നാനംഏğിèും. 12വീശുമുറം

അവെěകēിൽഉ÷ു;അവൻകളെûമുĤും െവടിĜാèി േകാതĉുകളĜുരയിൽകൂöിെവèയുംപതിർ െകടാû

തീയിൽഇöു ചുöുകളകയും െചēും. 13അനăരം േയശു േയാഹćാനാൽസ്നാനംഏല്èുവാൻഗലീലയിൽനിćു

േയാāൎ ാൻകെരഅവെěഅടുèൽവćു. 14 േയാഹćാേനാഅവെനവിലèി: നിćാൽസ്നാനംഏല്èുവാൻഎനിèു

ആവശäം; പിെćനീഎെěഅടുèൽവരുćുേവാഎćുപറõു. 15 േയശുഅവേനാടു: ഇേĜാൾസĊതിè;ഇïെന

സകലനീതിയും നിവûൎ ിèുćതു നമുèു ഉചിതംഎćു ഉûരംപറõു;എćാെറഅവൻഅവെനസĊതിđു.

16 േയശുസ്നാനംഏĤ ഉടെന െവĐûിൽനിćുകയറി;അേĜാൾസçĖൎ ം തുറćുൈദവാÿാവു åപാെവćേപാെല

ഇറïി തെě േമൽവരുćതുഅവൻക÷ു; 17ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ; ഇവനിൽഞാൻ åപസാദിđിരിèുćുഎćു

സçĖൎ ûിൽനിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി.

4അനăരംപിശാചിനാൽപരീêിèെĜടുവാൻ േയശുവിെനആÿാവു മരുഭൂമിയിേലèുനടûി. 2അവൻനാğതു

പകലും നാğതു രാവും ഉപവസിđ േശഷംഅവćു വിശćു. 3അേĜാൾപരീêകൻഅടുûു വćു: നീൈദവപുåതൻ

എîിൽഈകĭുഅĜമായ്തീരുവാൻകğിèഎćു പറõു. 4അതിćുഅവൻ: “മനുഷäൻഅĜംെകാ÷ു മാåതമĭ,

ൈദവûിെěവായിൽകൂടി വരുćസകലവചനംെകാ÷ും ജീവിèുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുഎćു ഉûരം

പറõു. 5പിെćപിശാചുഅവെനവിശുĂനഗരûിൽ െകാ÷ുേപായിൈദവാലയûിെěഅåഗûിേĈൽനിറുûി

അവേനാടു: 6നീൈദവപുåതൻഎîിൽതാഴേûാöുചാടുക; “നിെćèുറിđുഅവൻതെěദൂതĈാേരാടുകğിèും;അവൻ

നിെěകാൽകĭിേനാടു തöാതവĚംനിെćകēിൽതാïിെകാĐും”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćുപറõു. 7

േയശുഅവേനാടു: “നിെěൈദവമായ കûൎ ാവിെന പരീêിèരുതുഎćും കൂെടഎഴുതിയിരിèുćു” എćു പറõു. 8

പിെćപിശാചുഅവെനഏĤവും ഉയേćൎ ാരു മലേമൽകൂöിെകാ÷ുേപായി േലാകûിലുĐസകല രാജäïെളയും

അവയുെട മഹതçെûയും കാണിđു: 9വീണുഎെćനമസ്കരിđാൽഇെതാെèയും നിനèുതരാംഎćുഅവേനാടു

പറõു. 10 േയശുഅവേനാടു: സാûാേന,എെćവിöുേപാ; “നിെěൈദവമായകûൎ ാവിെനനമസ്കരിđുഅവെന

മാåതേമആരാധിèാവുഎćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ” എćു പറõു. 11അേĜാൾപിശാചുഅവെന വിöുേപായി;

ദൂതĈാർഅടുûുവćുഅവെനശുåശൂഷിđു. 12 േയാഹćാൻതടവിൽആയിഎćു േകöാെറഅവൻഗലീെലèു

വാïിേĜായി, 13നസെറû് വിöു െസബൂലൂെěയും നഫ്താലിയുെടയുംഅതിരുകളിൽ കടല്èെരയുĐകഫർćഹൂമിൽ

െചćു പാûൎ ു; 14 “െസബൂലൂൻ േദശവും നഫ്താലിേദശവും കടല്èരയിലും േയാāൎ ാćèെരയുമുĐനാടും ജാതികളുെട

ഗലീലയും 15ഇïെനഇരുöിൽ ഇരിèുćജനം വലിേയാരു െവളിđം ക÷ു; മരണûിെě േദശûിലും നിഴലിലും

ഇരിèുćവർèു åപകാശം ഉദിđു” 16എćു െയശēാåപവാചകൻ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു നിവൃûിയാകുവാൻ

ഇടവćു. 17അćുമുതൽ േയശു: സçĖൎ രാജäം സമീപിđിരിèയാൽ മാനസാăരെĜടുവിൻഎćു åപസംഗിđു തുടïി. 18

അവൻഗലീലèടğുറûുനടèുേĉാൾപെåതാസ്എćു േപരുĐശിേമാൻഅവെěസേഹാദരനായഅെåăയാസ്,

എćിïെന മീൻപിടിèാരായ ര÷ുസേഹാദരĈാർ കടലിൽ വല വീശുćതു ക÷ു: 19എെěപിćാെല വരുവിൻ;ഞാൻ

നിïെള മനുഷäെര പിടിèുćവരാèുംഎćുഅവേരാടു പറõു. 20 ഉടെനഅവർവലവിേöđുഅവെനഅനുഗമിđു.

21അവിെട നിćു മുേĉാöു േപായാെറ െസെബദിയുെട മകൻയാേèാബുംഅവെěസേഹാദരൻ േയാഹćാനുംഎć

േവെറ ര÷ുസേഹാദരĈാർ പടകിൽഇരുćുഅĜനായ െസബദിയുമായി വല നćാèുćതു ക÷ുഅവെരയും വിളിđു.

22അവരും ഉടെനപടകിെനയുംഅĜെനയും വിöുഅവെനഅനുഗമിđു. 23പിെć േയശു ഗലീലയിൽ ഒെèയും ചുĤി

സòരിđുെകാ÷ുഅവരുെട പĐികളിൽ ഉപേദശിèയും രാജäûിെěസുവിേശഷം åപസംഗിèയും ജനûിലുĐ

സകലദീനെûയും വäാധിെയയും െസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 24അവെě åശുതിസുറിയയിൽഒെèയും പരćു.

നാനാവäാധികളാലുംബാധകളാലുംവലõവർ, ഭൂതåഗസ്തർ,ചåąേരാഗികൾ,പêവാതèാർഇïെനസകലവിധ

ദീനèാെരയുംഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു. 25അവൻഅവെര െസൗഖäമാèി; ഗലീല, െദèെĜാലി, െയരൂശേലം,

െയഹൂദä, േയാāൎ ാćèെരഎćീഇടïളിൽനിćു വളെര പുരുഷാരംഅവെനപിăുടćൎ ു.

5അവൻപുരുഷാരെûക÷ാെറ മലേമൽകയറി. അവൻഇരുćേശഷം ശിഷäĈാർഅടുèൽവćു. 2അവൻ

തിരുവായ്െമാഴിõുഅവേരാടു ഉപേദശിđെതെăćാൽ: 3ആÿാവിൽ ദരിåദരായവർ ഭാഗäവാĈാർ;സçĖൎ രാജäം

അവèൎ ുĐതു. 4 ദുഃഖിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവèൎ ുആശçാസം ലഭിèും. 5 െസൗമäതയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ;

അവർ ഭൂമിെയ അവകാശമാèും. 6 നീതിèു വിശćു ദാഹിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവèൎ ു തൃപ്തിവരും. 7
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കരുണയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവèൎ ു കരുണലഭിèും. 8ഹൃദയശുĂിയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവർൈദവെû

കാണും. 9 സമാധാനം ഉ÷ാèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർ ൈദവûിെě പുåതĈാർ എćു വിളിèെĜടും. 10

നീതിനിമിûം ഉപåദവിèെĜടുćവർ ഭാഗäവാĈാർ;സçĖൎ രാജäംഅവèൎ ുĐതു. 11എെěനിമിûംനിïെളപഴിèയും

ഉപåദവിèയും നിïെളെèാ÷ു എĭാ തിĈയും കളവായി പറകയും െചēുേĉാൾ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ. 12

സçĖൎ ûിൽ നിïളുെട åപതിഫലം വലുതാകെകാ÷ു സേăാഷിđുĭസിĜിൻ; നിïൾèു മുെĉയു÷ായിരുć

åപവാചകĈാെരയുംഅവർഅïെനതെćഉപåദവിđുവേĭാ. 13നിïൾഭൂമിയുെടഉĜാകുćു; ഉĜുകാരമിĭാെതേപായാൽ

അതിćുഎെăാćുെകാ÷ു രസം വരുûാം? പുറûു കളõിöു മനുഷäർ ചവിöുവാൻഅĭാെത മെĤാćിćും

പിെć െകാĐുćതĭ. 14നിïൾ േലാകûിെě െവളിđംആകുćു; മലേമൽഇരിèുćപöണം മറõിരിĜാൻ

പാടിĭ. 15വിളèുകûിđുപറയിൻകീെഴയĭത÷ിേĈലെåത െവèുćതു;അേĜാൾഅതുവീöിലുĐഎĭാവèൎ ും

åപകാശിèുćു. 16അïെനതേć മനുഷäർ നിïളുെട നĭ åപവൃûികെള ക÷ു, സçĖൎ čനായനിïളുെട പിതാവിെന

മഹതçെĜടുേû÷തിćു നിïളുെട െവളിđംഅവരുെട മുĉിൽ åപകാശിèെö. 17ഞാൻനäായåപമാണെûേയാ

åപവാചകĈാെരേയാ നീേè÷തിćു വćുഎćുനിരൂപിèരുതു; നീèുവാനĭനിവûൎ ിĜാനെåതഞാൻവćതു. 18

സതäമായിöുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകുംവെരസകലവും നിവൃûിയാകുേവാളം

നäായåപമാണûിൽനിćു ഒരു വĐിഎîിലും പുĐി എîിലും ഒരുനാളും ഒഴിõുേപാകയിĭ. 19ആകയാൽഈ

ഏĤവും െചറിയ കğനകളിൽ ഒćുഅഴിèയും മനുഷäെരഅïെനപഠിĜിèയും െചēുćവൻസçĖൎ രാജäûിൽ

ഏĤവും െചറിയവൻഎćു വിളിèെĜടും;അവെയആചരിèയും പഠിĜിèയും െചēുćവേćാസçĖൎ രാജäûിൽ

വലിയവൻഎćു വിളിèെĜടും. 20നിïളുെട നീതി ശാസ്åതിമാരുെടയും പരീശĈാരുെടയും നീതിെയ കവിയുćിെĭîിൽ

നിïൾസçĖൎ രാജäûിൽകടèയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 21കുല െചēരുതുഎćുംആെരîിലും കുല

െചയ്താൽനäായവിധിèു േയാഗäനാകുംഎćും പൂĔൎ Ĉാേരാടുഅരുളിെđയ്തതു നിïൾേകöിöു÷േĭാ. 22ഞാേനാ

നിïേളാടു പറയുćതു:സേഹാദരേനാടു േകാപിèുćവൻഎĭാംനäായവിധിèു േയാഗäനാകും;സേഹാദരേനാടുനിĢാര

എćുപറõാേലാനäായാധിപസഭയുെട മുĉിൽനിൽേè÷ിവരും; മൂഢാഎćുപറõാേലാഅìിനരകûിനു

േയാഗäനാകും. (Geenna g1067) 23ആകയാൽ നിെě വഴിപാടു യാഗപീഠûിîൽ െകാ÷ുവരുേĉാൾ സേഹാദരćു

നിെě േനെരവĭതും ഉെ÷ćുഅവിെടെവđുഓĊൎ വćാൽ 24നിെěവഴിപാടുഅവിെടയാഗപീഠûിെě മുĉിൽ

െവേđđു, ഒćാമതു െചćു സേഹാദരേനാടു നിരćുെകാൾക; പിെć വćു നിെě വഴിപാടു കഴിè. 25 നിെě

åപതിേയാഗിേയാടുകൂെടവഴിയിൽഉĐേĜാൾതേćേവഗûിൽഅവേനാടുഇണïിെèാൾക;അĭാõാൽ åപതിേയാഗി

നിെćനäായാധിപćുംനäായാധിപൻ േചവകćുംഏğിđിöു നീ തടവിൽആയ്േപാകും. 26 ഒടുവിലെûകാശുേപാലും

െകാടുûു തീരുേവാളം നീ അവിെടനിćു പുറûു വരികയിĭ എćുഞാൻ സതäമായിöു നിേćാടു പറയുćു. 27

വäഭിചാരം െചēരുതുഎćുഅരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 28ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു:സ്åതീെയ

േമാഹിേè÷തിćു അവെള േനാèുćവൻ എĭാം ഹൃദയംെകാ÷ു അവേളാടു വäഭിചാരം െചയ്തുേപായി. 29

എćാൽവലîĚു നിനèുഇടđൎ വരുûുćുഎîിൽഅതിെനചൂെćടുûുഎറിõുകളക; നിെěശരീരം മുഴുവനും

നരകûിൽവീഴുćതിെനèാൾനിെěഅവയവïളിൽ ഒćുനശിèുćതു നിനèു åപേയാജനമേåത. (Geenna g1067) 30

വലൈîനിനèുഇടđൎ വരുûുćുഎîിൽഅതിെന െവöിഎറിõുകളക; നിെěശരീരം മുഴുവനും നരകûിൽ

േപാകുćതിെനèാൾഅവയവïളിൽ ഒćു നശിèുćതു നിനèു åപേയാജനമേåത. (Geenna g1067) 31ആെരîിലും

ഭാēൎ െയ ഉേപêിđാൽ അവൾèു ഉേപêണപåതം െകാടുèെö എćും അരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ. 32 ഞാേനാ

നിïേളാടു പറയുćതു: പരസംഗം േഹതുവായിöĭാെത ഭാēൎ െയ ഉേപêിèുćവെനĭാംഅവെളെèാ÷ുവäഭിചാരം

െചēിèുćു; ഉേപêിđവെളആെരîിലും വിവാഹംകഴിđാൽവäഭിചാരം െചēുćു. 33കĐസതäം െചēരുതുഎćും

സതäം െചയ്തതു കûൎ ാവിćു നിവûൎ ിേèണംഎćും പൂĔൎ Ĉാേരാടുഅരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 34

ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു:അേശഷംസതäം െചēരുതു; സçĖൎ െûെèാ÷ുഅരുതു,അതുൈദവûിെě

സിംഹാസനം; 35 ഭൂമിെയെèാ÷ുഅരുതു, അതു അവെě പാദപീഠം; െയരൂശേലമിെനെèാ÷ുഅരുതു, അതു

മഹാരാജാവിെěനഗരം 36നിെěതലെയെèാ÷ുംസതäം െചēരുതു; ഒരു േരാമവും െവളുĜിĜാേനാകറുĜിĜാേനാ

നിനèുകഴികയിĭേĭാ. 37നിïളുെട വാèു ഉĔു, ഉĔുഎćും ഇĭ, ഇĭഎćുംആയിരിèെö; ഇതിൽഅധികമായതു

ദുġനിൽനിćു വരുćു. 38കĚിനു പകരംകĚും പĭിćു പകരം പĭുംഎćുഅരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ.

39ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു: ദുġേനാടുഎതിèൎ രുതു; നിെćവലെûെചകിöûുഅടിèുćവćു മേĤതും

തിരിđുകാണിè. 40നിേćാടു വäവഹരിđു നിെěവസ്åതംഎടുĜാൻഇėിèുćവനു നിെěപുതĜും വിöുെകാടുè. 41

ഒരുûൻനിെćഒരുനാഴികവഴി േപാകുവാൻനിĒൎ Ćിđാൽര÷ുഅവേനാടുകൂെട േപാക. 42നിേćാടുയാചിèുćവനു

െകാടുè; വായിĜവാïുവാൻഇėിèുćവെന ഒഴിõുകളയരുതു. 43കൂöുകാരെനസ്േനഹിèഎćും ശåതുവിെന

പെകèഎćുംഅരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 44ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു: നിïളുെട ശåതുèെള

സ്േനഹിĜിൻ; നിïെള ഉപåദവിèുćവèൎ ു േവ÷ി åപാüൎ ിĜിൻ; 45സçĖൎ čനായനിïളുെട പിതാവിćു പുåതĈാരായി

തീേര÷തിćു തേć;അവൻ ദുġĈാരുെടേമലും നĭവരുെടേമലും തെěസൂēൎ െന ഉദിĜിèയും നീതിമാĈാരുെടേമലും

നീതിെകöവരുെട േമലും മഴെപēിèയും െചēുćുവേĭാ. 46നിïെളസ്േനഹിèുćവെരസ്േനഹിđാൽനിïൾèു

എăു åപതിഫലം? ചുîèാരുംഅïെനതേćെചēുćിĭേയാ? 47സേഹാദരĈാെര മാåതം വąനം െചയ്താൽനിïൾ

എăുവിേശഷം െചēുćു? ജാതികളുംഅïെനതേćെചēുćിĭേയാ? 48ആകയാൽനിïളുെടസçĖൎ ീയപിതാവു

സൽഗുണപൂĚൎ ൻആയിരിèുćതുേപാെലനിïളുംസൽഗുണപൂĚൎ രാകുവിൻ.

6 മനുഷäർ കാേണ÷തിćു നിïളുെട നീതിെയഅവരുെട മുĉിൽ െചēാതിരിĜാൻസൂêിĜിൻ;അĭാõാൽ

സçĖൎ ûിലുĐനിïളുെട പിതാവിെěപèൽനിïൾèു åപതിഫലമിĭ. 2ആകയാൽ ഭിêെകാടുèുേĉാൾ

മനുഷäരാൽമാനം ലഭിĜാൻപĐികളിലും വീഥികളിലും കപടഭéിèാർ െചēുćതുേപാെലനിെěമുĉിൽകാഹളം

ഊതിèരുതു; അവèൎ ു åപതിഫലം കിöിേĜായി എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 3 നീേയാ

ഭിêെകാടുèുേĉാൾനിെě ഭിêരഹസäûിലായിരിേè÷തിćു വലൈîെചēുćതുഎăുഎćുഇടൈî

അറിയരുതു. 4 രഹസäûിൽ കാണുć നിെě പിതാവു നിനèു åപതിഫലം തരും. 5 നിïൾ åപാüൎ ിèുേĉാൾ

കപടഭéിèാെരേĜാെല ആകരുതു; അവർ മനുഷäèൎ ു വിളേï÷തിćു പĐികളിലും െതരുേèാണുകളിലും
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നിćുെകാ÷ു åപാüൎ ിĜാൻഇġെĜടുćു;അവèൎ ു åപതിഫലം കിöിേĜായിഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 6നീേയാ åപാüൎ ിèുേĉാൾഅറയിൽ കടćു വാതിൽഅെടđു രഹസäûിലുĐനിെě പിതാവിേനാടു

åപാüൎ ിè; രഹസäûിൽകാണുćനിെěപിതാവുനിനèു åപതിഫലംതരും. 7 åപാüൎ ിèയിൽനിïൾജാതികെളേĜാെല

ജğനം െചēരുതു;അതിഭാഷണûാൽഉûരംകിöുംഎćേĭാഅവèൎ ു േതാćുćതു. 8അവേരാടു തുലäരാകരുതു;

നിïൾèുആവശäമുĐതുഇćെതćുനിïൾയാചിèുംമുെĉനിïളുെടപിതാവുഅറിയുćുവേĭാ. 9നിïൾ

ഈവĚം åപാüൎ ിĜിൻ:സçĖൎ čനായഞïളുെട പിതാേവ, നിെěനാമം വിശുĂീകരിèെĜേടണേമ; 10നിെě രാജäം

വേരണേമ; നിെěഇġംസçĖൎ ûിെലേĜാെല ഭൂമിയിലുംആേകണേമ; 11ഞïൾèുആവശäമുĐആഹാരംഇćു

തേരണേമ; 12ഞïളുെട കടèാേരാടു ഞïൾêമിđിരിèുćതുേപാെലഞïളുെട കടïെളഞïേളാടും

êമിേèണേമ; 13ഞïെള പരീêയിൽകടûാെത, ദുġîൽനിćുഞïെള വിടുവിേèണേമ. രാജäവും ശéിയും

മഹതçവും എേćèും നിനèുĐതേĭാ. 14 നിïൾ മനുഷäേരാടു അവരുെട പിഴകെളêമിđാൽ, സçĖൎ čനായ

നിïളുെട പിതാവു നിïേളാടും êമിèും. 15 നിïൾ മനുഷäേരാടു പിഴകെള êമിèാõാേലാ നിïളുെട

പിതാവു നിïളുെടപിഴകെളയുംêമിèയിĭ. 16 ഉപവസിèുേĉാൾനിïൾകപടഭéിèാെരേĜാെലവാടിയ മുഖം

കാണിèരുതു;അവർഉപവസിèുćതു മനുഷäèൎ ു വിളേï÷തിćു മുഖംവിരൂപമാèുćു;അവèൎ ു åപതിഫലം

കിöിേĜായിഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 17നീേയാ ഉപവസിèുേĉാൾനിെě ഉപവാസം മനുഷäèൎ ĭ

രഹസäûിലുĐനിെěപിതാവിćു വിളേï÷തിćുതലയിൽഎĚേതđു മുഖംകഴുകുക. 18 രഹസäûിൽകാണുć

നിെě പിതാവു നിനèു åപതിഫലം നല്കും. 19 പുഴുവും തുരുĉും െകടുèയും കĐĈാർ തുരćു േമാġിèയും

െചēുćഈഭൂമിയിൽനിïൾനിേêപംസçരൂപിèരുതു. 20പുഴുവും തുരുĉും െകടുèാെതയും കĐĈാർതുരćു

േമാġിèാെതയുമിരിèുćസçĖൎ ûിൽനിേêപംസçരൂപിđുെകാൾവിൻ. 21നിെěനിേêപം ഉേĐടûു നിെě

ഹൃദയവും ഇരിèും. 22ശരീരûിെěവിളèു കĚുആകുćു; കĚു െചാĔുĐെതîിൽനിെěശരീരം മുഴുവനും

åപകാശിതമായിരിèും. 23കĚു േകടുĐെതîിേലാനിെěശരീരം മുഴുവനും ഇരു÷തായിരിèും;എćാൽനിćിലുĐ

െവളിđം ഇരുöായാൽ ഇരുöു എåത വലിയതു! 24 ര÷ു യജമാനĈാെര േസവിĜാൻആèൎ ുംകഴികയിĭ; അïെന

െചയ്താൽഒരുûെനപെകđു മĤവെനസ്േനഹിèും;അെĭîിൽഒരുûേനാടു പĤിേđćൎ ു മĤവെനനിരസിèും;

നിïൾèുൈദവെûയും മാേമാെനയും േസവിĜാൻകഴികയിĭ. 25അതുെകാ÷ുഞാൻനിïേളാടു പറയുćതു:

എăുതിćും,എăുകുടിèുംഎćു നിïളുെട ജീവćായിെèാ÷ുംഎăു ഉടുèുംഎćുശരീരûിćായിെèാ÷ും

വിചാരെĜടരുതു;ആഹാരെûèാൾജീവനും ഉടുĜിെനèാൾശരീരവും വലുതേĭേയാ? 26ആകാശûിെലപറവകെള

േനാèുവിൻ;അവവിെതèുćിĭ, െകാēുćിĭ, കളĜുരയിൽകൂöിെവèുćതുമിĭഎîിലുംസçĖൎ čനായനിïളുെട

പിതാവുഅവെയപുലûൎ ുćു;അവെയèാൾനിïൾഏĤവും വിേശഷതയുĐവരĭേയാ? 27വിചാരെĜടുćതിനാൽ

തെěനീളേûാടു ഒരു മുഴം കൂöുവാൻനിïളിൽആèൎ ു കഴിയും? 28 ഉടുĜിെനèുറിđു വിചാരെĜടുćതുംഎăു?

വയലിെല താമരഎïെന വളരുćുഎćു നിരൂപിĜിൻ;അവഅĂçാനിèുćിĭ, നൂല്èുćതുമിĭ. 29എćാൽ

ശേലാേമാൻ േപാലും തെě സĔൎ മഹതçûിലും ഇവയിൽ ഒćിേനാളം ചമõിരുćിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു. 30ഇćുĐതുംനാെളഅടുĜിൽഇടുćതുമായവയലിെലപുĭിെനൈദവംഇïെനചമയിèുćുഎîിൽ,

അğവിശçാസികേള, നിïെള എåത അധികം. 31ആകയാൽ നാം എăു തിćും എăു കുടിèും എăു ഉടുèും

എćിïെനനിïൾവിചാരെĜടരുതു. 32ഈവകഒെèയും ജാതികൾഅേനçഷിèുćു; സçĖൎ čനായനിïളുെട

പിതാവു ഇെതാെèയും നിïൾèു ആവശäം എćു അറിയുćുവേĭാ. 33 മുെĉ അവെě രാജäവും നീതിയും

അേനçഷിĜിൻ;അേതാടുകൂെട ഇെതാെèയും നിïൾèുകിöും. 34അതുെകാ÷ുനാെളèായി വിചാരെĜടരുതു;

നാളെûദിവസംതനിèായി വിചാരെĜടുമേĭാ;അതതു ദിവസûിćുഅććെûേദാഷം മതി.

7 നിïൾവിധിèെĜടാതിരിേè÷തിćു വിധിèരുതു. 2നിïൾവിധിèുćവിധിയാൽനിïെളയും വിധിèും;

നിïൾ അളèുć അളവിനാൽ നിïൾèും അളćു കിöും. 3 എćാൽ സçăകĚിെല േകാൽ ഓèൎ ാെത

സേഹാദരെě കĚിെല കരടു േനാèുćതു എăു? 4അĭ, സçă കĚിൽ േകാൽ ഇരിെè നീ സേഹാദരേനാടു:

നിĭു, നിെě കĚിൽ നിćു കരടു എടുûുകളയെö എćു പറയുćതു എïെന? 5 കപടഭéിèാരാ, മുെĉ

സçăകĚിൽനിćു േകാൽഎടുûുകളക; പിെćസേഹാദരെěകĚിൽനിćു കരടുഎടുûുകളവാൻ െവടിĜായി

കാണും. 6വിശുĂമായതു നായ്èൾèു െകാടുèരുതു; നിïളുെട മുûുകെളപćികളുെട മുĉിൽഇടുകയുമരുതു;

അവകാൽെകാ÷ുഅവെയചവിöുകയും തിരിõുനിïെളചീăിèളകയും െചയ്വാൻഇടവരരുതു. 7യാചിĜിൻ

എćാൽനിïൾèുകിöും;അേനçഷിĜിൻഎćാൽനിïൾകെ÷ûും; മുöുവിൻഎćാൽനിïൾèുതുറèും.

8 യാചിèുć ഏവćും ലഭിèുćു; അേനçഷിèുćവൻ കെ÷ûുćു; മുöുćവćു തുറèും. 9 മകൻ അĜം

േചാദിđാൽ അവćു കĭു െകാടുèുć മനുഷäൻ നിïളിൽ ആരുĐൂ? 10 മീൻ േചാദിđാൽ അവćു പാĉിെന

െകാടുèുേമാ? 11അïെന േദാഷികളായനിïൾനിïളുെട മèൾèുനĭ ദാനïെള െകാടുĜാൻഅറിയുćു

എîിൽസçĖൎ čനായനിïളുെട പിതാവു തേćാടു യാചിèുćവèൎ ു നĈഎåതഅധികം െകാടുèും! 12 മനുഷäർ

നിïൾèു െചേēണം എćു നിïൾ ഇėിèćതു ഒെèയും നിïൾഅവèൎ ും െചയ്വിൻ; നäായåപമാണവും

åപവാചകĈാരും ഇതു തേć. 13ഇടുèുവാതിലൂെടഅകûുകടĜിൻ; നാശûിേലèു േപാകുćവാതിൽ വീതിയുĐതും

വഴി വിശാലവുംഅതിൽകൂടി കടèുćവർഅേനകരുംആകുćു. 14ജീവîേലèു േപാകുćവാതിൽഇടുèവും വഴി

െഞരുèവുമുĐതു;അതുകെ÷ûുćവർചുരുèമേåത. 15കĐåപവാചകĈാെരസൂêിđുെകാൾവിൻ;അവർ

ആടുകളുെട േവഷം പൂ÷ു നിïളുെടഅടുèൽവരുćു;അകെമേയാകടിđുകീറുć െചćായ്èൾആകുćു. 16

അവരുെട ഫലïളാൽ നിïൾèുഅവെര തിരിđറിയാം; മുĐുകളിൽനിćു മുăിരിĜഴവും െഞരിõിലുകളിൽനിćു

അûിĜഴവും പറിèുമാറുേ÷ാ? 17നĭവൃêം ഒെèയും നĭഫലം കായ്èുćു;ആകാûവൃêേമാആകാûഫലം

കായ്èുćു. 18നĭ വൃêûിćുആകാûഫലവുംആകാûവൃêûിćു നĭഫലവും കായ്Ĝാൻ കഴിയിĭ.

19 നĭ ഫലം കായ്èാûവൃêം ഒെèയും െവöി തീയിൽ ഇടുćു. 20ആകയാൽഅവരുെട ഫലûാൽ നിïൾ

അവെര തിരിđറിയും. 21എേćാടു കûൎ ാേവ, കûൎ ാേവ, എćു പറയുćവൻഏവനുമĭ, സçĖൎ čനായ എെě

പിതാവിെěഇġം െചēുćവൻഅേåതസçĖൎ രാജäûിൽകടèുćതു. 22കûൎ ാേവ,കûൎ ാേവ, നിെěനാമûിൽ

ഞïൾ åപവചിèയും നിെěനാമûിൽ ഭൂതïെളപുറûാèുകയും നിെěനാമûിൽവളെര വീēൎ åപവൃûികൾ
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åപവûൎ ിèയും െചയ്തിĭേയാ എćു പലരും ആ നാളിൽ എേćാടു പറയും. 23അćുഞാൻഅവേരാടു: ഞാൻ

ഒരു നാളും നിïെളഅറിõിöിĭ;അധĊൎ ം åപവûൎ ിèുćവേര,എെćവിöു േപാകുവിൻഎćു തീûൎ ു പറയും. 24

ആകയാൽഎെěഈവചനïെള േകöു െചēുćവൻഒെèയും പാറേമൽവീടു പണിതബുĂിയുĐ മനുഷäേനാടു

തുലäനാകുćു. 25 വĈഴ െചാരിõു നദികൾ െപാïി കാĤു അടിđു ആ വീöിേĈൽ അെലđു; അതു പാറേമൽ

അടിčാനമുĐതാകയാൽ വീണിĭ. 26എെěഈവചനïെള േകöു െചēാûവൻ ഒെèയും മണലിേĈൽവീടുപണിത

മനുഷäേനാടു തുലäനാകുćു. 27വĈഴ െചാരിõുനദികൾ െപാïികാĤുഅടിđുആവീöിേĈൽഅെലđു,അതു വീണു;

അതിെěവീഴ്ച വലിയതായിരുćു. 28ഈവചനïെള േയശു പറõുതീćൎ േĜാൾപുരുഷാരംഅവെě ഉപേദശûിൽ

വിസ്മയിđു; 29അവരുെട ശാസ്åതിമാെരേĜാെലഅĭ,അധികാരമുĐവനായിöേåതഅവൻഅവേരാടു ഉപേദശിđതു.

8അവൻമലയിൽനിćുഇറïിവćാെറവളെരപുരുഷാരംഅവെനപിăുടćൎ ു. 2അേĜാൾഒരു കുഷ്ഠേരാഗി വćു

അവെനനമസ്കരിđു, കûൎ ാേവ, നിനèു മനĢുെ÷îിൽഎെćശുĂമാèുവാൻകഴിയുംഎćു പറõു. 3

അവൻൈകനീöിഅവെന െതാöു: എനിèു മനĢു÷ു; നീ ശുĂമാകഎćു പറõു; ഉടെനകുഷ്ഠം മാറിഅവൻ

ശുĂമായി. 4 േയശുഅവേനാടു: േനാèു,ആേരാടും പറയരുതു;അവèൎ ുസാêäûിćായി നീ െചćുനിെćûേć

പുേരാഹിതćു കാണിđു, േമാെശകğിđ വഴിപാടു കഴിèഎćു പറõു. 5അവൻകഫćൎ ഹൂമിൽഎûിയേĜാൾ

ഒരു ശതാധിപൻവćുഅവേനാടു: 6കûൎ ാേവ,എെěബാലäèാരൻപêവാതംപിടിđു കഠിനമായി േവദനെĜöു

വീöിൽകിടèുćുഎćുഅേപêിđു പറõു. 7അവൻഅവേനാടു:ഞാൻവćുഅവെനെസൗഖäമാèുംഎćു

പറõു. 8അതിćുശതാധിപൻ: കûൎ ാേവ, നീഎെěപുെരèകûുവരുവാൻഞാൻ േയാഗäനĭ; ഒരു വാèുമാåതം

കğിđാൽഎെěബാലäèാരćു െസൗഖäം വരും. 9ഞാനുംഅധികാരûിൻകീഴുĐ മനുഷäൻആകുćു.എെě

കീഴിൽപടയാളികൾഉ÷ു;ഞാൻഒരുവേനാടു: േപാകഎćുപറõാൽേപാകുćു; മെĤാരുûേനാടു: വരികഎćു

പറõാൽവരുćു;എെě ദാസേനാടു: ഇതു െചയ്കഎćു പറõാൽഅവൻെചēുćുഎćു ഉûരം പറõു.

10അതു േകöിöു േയശുഅതിശയിđു, പിൻെചĭുćവേരാടു പറõതു:യിåസാേയലിൽകൂെടഇåതവലിയവിശçാസം

ക÷ിöിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 11കിഴèുനിćും പടിõാറുനിćുംഅേനകർ വćു

അåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും കൂെട സçĖൎ രാജäûിൽ പăിèിരിèും. 12 രാജäûിെě

പുåതĈാേരേയാഏĤവും പുറûുĐഇരുളിേലèുതĐിèളയും;അവിെടകരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകുംഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 13പിെć േയശു ശതാധിപേനാടു: േപാക, നീ വിശçസിđതുേപാെല നിനèു ഭവിèെöഎćു

പറõു.ആനാഴികയിൽതേćഅവെěബാലäèാരćു െസൗഖäം വćു. 14 േയശുപേåതാസിെěവീöിൽവćാെറ

അവെěഅĊാവിയĊപനിപിടിđു കിടèുćതു ക÷ു. 15അവൻഅവളുെടൈകെതാöു പനിഅവെള വിöു;അവൾ

എഴുേćĤുഅവèൎ ു ശുåശൂഷ െചയ്തു. 16ൈവകുേćരംആയേĜാൾ പല ഭൂതåഗസ്തെരയുംഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു;അവൻവാèുെകാ÷ു ദുരാÿാèെളപുറûാèിസകലദീനèാèൎ ും െസൗഖäം വരുûി. 17അവൻ

നĊുെടബലഹീനതകെളഎടുûുവäാധികെളചുമćുഎćു െയശēാåപവാചകൻപറõതുനിവൃûിയാകുവാൻ

തേć. 18എćാൽ േയശു തെěചുĤും വളെര പുരുഷാരെûക÷ാെറഅèെരèു േപാകുവാൻകğിđു. 19അćു ഒരു

ശാസ്åതിഅവെěഅടുèൽവćു: ഗുേരാ, നീഎവിെട േപായാലുംഞാൻനിെćഅനുഗമിèാംഎćു പറõു.

20 േയശുഅവേനാടു: കുറുനരികൾèുകുഴികളുംആകാശûിെലപറവകൾèുകൂടുകളും ഉ÷ു; മനുഷäപുåതേćാ

തലചായിĜാൻഇടംഇĭഎćുപറõു. 21ശിഷäĈാരിൽ േവെറാരുûൻഅവേനാടു: കûൎ ാേവ,ഞാൻ മുെĉേപായി

എെěഅĜെനഅടèം െചയ്വാൻഅനുവാദം തേരണംഎćുപറõു. 22 േയശുഅവേനാടു: നീഎെěപിćാെല

വരിക; മരിđവർ തïളുെട മരിđവെരഅടèം െചēെö എćു പറõു. 23അവൻ ഒരു പടകിൽ കയറിയേĜാൾ

അവെěശിഷäĈാർകൂെട െചćു. 24പിെćകടലിൽവലിയഓളം ഉ÷ായിöു പടകു തിരകളാൽ മുïുമാറായി;അവേനാ

ഉറïുകയായിരുćു. 25അവർഅടുûുെചćു: കûൎ ാേവ, രêിേèണേമ;ഞïൾനശിđുേപാകുćുഎćു പറõു

അവെന ഉണûൎ ി. 26അവൻഅവേരാടു:അğവിശçാസികെള, നിïൾ ഭീരുèൾആകുവാൻഎăുഎćു പറõേശഷം

എഴുേćĤു കാĤിെനയും കടലിെനയും ശാസിđേĜാൾ വലിയ ശാăതയു÷ായി. 27എćാെറആമനുഷäർഅതിശയിđു:

ഇവൻഎïെനയുĐവൻ? കാĤും കടലും കൂെട ഇവെനഅനുസരിèുćുവേĭാഎćു പറõു. 28അവൻഅèെര

ഗദേരനരുെട േദശûുഎûിയാെറ ര÷ു ഭൂതåഗസ്തർശവèĭറകളിൽനിćു പുറെĜöുഅവćുഎതിെരവćു;

അവർഅതäുåഗĈാർആയിരുćതുെകാ÷ുആèൎ ുംആവഴി നടćുകൂടാõു. 29അവർനിലവിളിđു:ൈദവപുåതാ,

ഞïൾèും നിനèും തĊിൽഎăു?സമയûിćു മുെĉഞïെള ദøിĜിĜാൻഇവിെട വćുേവാഎćു പറõു.

30അവèൎ കെല ഒരു വലിയപćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു. 31 ഭൂതïൾഅവേനാടു:ഞïെളപുറûാèുćു

എîിൽ പćിèൂöûിേലèുഅയേèണംഎćുഅേപêിđു 32 െപായ്െèാൾവിൻഎćുഅവൻഅവേരാടു

പറõു;അവർപുറെĜöു പćികളിേലèു െചćു;ആകൂöംഎĭാം കടുăൂèûൂെടകടലിേലèുപാõുെവĐûിൽ

മുïി ചûു. 33 േമയ്èുćവർഓടി പöണûിൽ െചćുസകലവും ഭൂതåഗčരുെട വസ്തുതയുംഅറിയിđു. 34 ഉടെന

പöണംഎĭാംപുറെĜöു േയശുവിćുഎതിെര െചćു;അവെനക÷ാെറതïളുെടഅതിർവിöു േപാേകണെമćു

അേപêിđു.

9അവൻപടകിൽകയറിഇèെരèുകടćുസçăപöണûിൽഎûി. 2അവിെടചിലർകിടèേമൽകിടèുć

ഒരു പêവാതèാരെനഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു; േയശുഅവരുെട വിശçാസം ക÷ു പêവാതèാരേനാടു:

മകേന,ൈധēൎ മായിരിè; നിെěപാപïൾേമാചിđു തćിരിèുćുഎćുപറõു. 3എćാൽശാസ്åതിമാരിൽ

ചിലർ: ഇവൻൈദവദൂഷണംപറയുćുഎćു ഉĐംെകാ÷ുപറõു. 4 േയശുേവാഅവരുെടനിരൂപണം åഗഹിđു:

നിïൾഹൃദയûിൽ േദാഷം നിരൂപിèുćതുഎăു? നിെě പാപïൾ േമാചിđുതćിരിèുćു 5എćു പറയുćേതാ,

എഴുേćĤു നടèഎćുപറയുćേതാ,ഏതാകുćുഎളുĜംഎćു േചാദിđു. 6എîിലും ഭൂമിയിൽപാപïെള േമാചിĜാൻ

മനുഷäപുåതćുഅധികാരം ഉ÷ുഎćു നിïൾഅറിേയ÷തിćു‐അവൻപêവാതèാരേനാടു: “എഴുേćĤു, കിടè

എടുûു വീöിൽ േപാക”എćു പറõു. 7അവൻഎഴുേćĤു വീöിൽ േപായി. 8പുരുഷാരംഅതു ക÷ു ഭയെĜöു

മനുഷäèൎ ു ഇïെനയുĐഅധികാരം െകാടുûൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 9 േയശുഅവിെടനിćു േപാകുേĉാൾ

മûായിഎćു േപരുĐഒരു മനുഷäൻചുîčലûുഇരിèുćതുക÷ു:എെćഅനുഗമിèഎćുഅവേനാടു
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പറõു;അവൻഎഴുേćĤുഅവെനഅനുഗമിđു. 10അവൻവീöിൽ ഭêണûിćുഇരിèുേĉാൾവളെരചുîèാരും

പാപികളും വćു േയശുവിേനാടുംഅവെěശിഷäĈാേരാടും കൂെട പăിയിൽഇരുćു. 11പരീശĈാർഅതു ക÷ുഅവെě

ശിഷäĈാേരാടു: നിïളുെട ഗുരു ചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട ഭêിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 12 േയശു

അതു േകöാെറ: ദീനèാèൎ ĭാെത െസൗഖäമുĐവèൎ ുൈവദäെനെèാ÷ുആവശäമിĭ. 13യാഗûിലĭകരുണയിൽ

അേåതഞാൻ åപസാദിèുćുഎćുĐതുഎăുഎćു േപായി പഠിĜിൻ.ഞാൻനീതിമാĈാെരഅĭപാപികെളഅേåത

വിളിĜാൻ വćതുഎćു പറõു. 14 േയാഹćാെěശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽവćു:ഞïളും പരീശĈാരും വളെര

ഉപവസിèുćു; നിെěശിഷäĈാർ ഉപവസിèാûതുഎăുഎćു േചാദിđു. 15 േയശുഅവേരാടു പറõതു: മണവാളൻ

കൂെടയുĐേĜാൾ േതാഴ്മèാèൎ ു ദുഃഖിĜാൻകഴികയിĭ; മണവാളൻപിരിõുേപാേക÷ുćനാൾവരും;അćുഅവർ

ഉപവസിèും. 16 േകാടിûുണിè÷ംആരും പഴയ വസ്åതûിൽ േചûൎ ു തുćുമാറിĭ; തുćിേđûൎ ാൽഅതുെകാ÷ു

വസ്åതം കീറും; ചീăൽഏĤവും വĭാെതയായി തീരും. 17പുതു വീõുപഴയതുരുûിയിൽപകരുമാറുമിĭ; പകćൎ ാൽ

തുരുûി െപാളിõുവീõുഒഴുകിേĜാകും; തുരുûിയും നശിđുേപാകും. പുതുവീõുപുതിയതുരുûിയിേലപകćൎ ു

െവèയുĐു;അïെന ര÷ും ഭåദമായിരിèും. 18അവൻഇïെനഅവേരാടു സംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഒരു

åപമാണി വćുഅവെനനമസ്കരിđു:എെě മകൾഇേĜാൾതേćകഴിõുേപായി;എîിലും നീ വćുഅവളുെടേമൽ

ൈകെവđാൽഅവൾജീവിèുംഎćു പറõു. 19 േയശുഎഴുേćĤു ശിഷäĈാരുമായിഅവെěകൂെട െചćു. 20അćു

പåă÷ുസംവĀരമായിöു രéåസവമുേĐാരുസ്åതീ: 21അവെěവസ്åതം മാåതം ഒćു െതാöാൽഎനിèു െസൗഖäം

വരുംഎćു ഉĐംെകാ÷ു പറõു, പിറകിൽവćുഅവെěവസ്åതûിെě െതാïൽെതാöു. 22 േയശു തിരിõു

അവെള ക÷േĜാൾ: മകെള,ൈധēൎ െĜടുക; നിെě വിശçാസം നിെć രêിđുഎćു പറõു;ആനാഴികമുതൽ

സ്åതീèു െസൗഖäം വćു. 23 പിെć േയശു åപമാണിയുെട വീöിൽ കടćു, കുഴലൂതുćവെരയുംആരവാരèൂöെûയും

ക÷ിöു: 24 മാറിേĜാകുവിൻ;ബാല മരിđിĭേĭാ ഉറïുćേåതഎćു പറõു;അവേരാഅവെന പരിഹസിđു. 25

അവൻപുരുഷാരെûപുറûാèിഅകûുകടćുബാലയുെടൈകപിടിđു, ബാലഎഴുേćĤു. 26ഈവûൎ മാനംആ

േദശûു ഒെèയും പരćു. 27 േയശുഅവിെടനിćു േപാകുേĉാൾ ര÷ു കുരുടĈാർ: ദാവീദ് പുåതാ,ഞïേളാടു കരുണ

േതാേćണേമഎćുനിലവിളിđുെകാ÷ു പിăുടćൎ ു. 28അവൻവീöിൽഎûിയേĜാൾകുരുടĈാർഅവെěഅടുèൽ

വćു. ഇതു െചയ്വാൻഎനിèു കഴിയും എćു വിശçസിèുćുേവാഎćു േയശു േചാദിđതിćു: ഉĔു, കûൎ ാേവഎćു

അവർപറõു. 29അവൻഅവരുെട കĚു െതാöു: നിïളുെട വിശçാസംേപാെലനിïൾèു ഭവിèെöഎćുപറõു;

ഉടെനഅവരുെടകĚുതുറćു. 30പിെćേയശു: േനാèുവിൻ;ആരുംഅറിയരുതുഎćുഅമđൎ യായികğിđു. 31അവേരാ

പുറെĜöുആ േദശûിെലാെèയുംഅവെě åശുതിെയ പരûി. 32അവർ േപാകുേĉാൾചിലർ ഭൂതåഗസ്തനാേയാരു

ഊമെനഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 33അവൻഭൂതെûപുറûാèിയ േശഷംഊമൻസംസാരിđു; യിåസാേയലിൽ

ഇïെന ഒരുനാളും ക÷ിöിĭഎćു പുരുഷാരംഅതിശയിđു. 34പരീശĈാേരാ: ഇവൻ ഭൂതïളുെട തലവെനെèാ÷ു

ഭൂതïെളപുറûാèുćുഎćുപറõു. 35 േയശു പöണംേതാറും åഗാമംേതാറുംസòരിđുഅവരുെട പĐികളിൽ

ഉപേദശിđു രാജäûിെěസുവിേശഷം åപസംഗിèയുംസകലവിധദീനവും വäാധിയും െസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 36

അവൻപുരുഷാരെûഇടയനിĭാûആടുകെളേĜാെലകുഴõവരുംചിćിയവരുമായിക÷ിöുഅവെരèുറിđു

മനĢലിõു, തെě ശിഷäĈാേരാടു: 37 െകായ്ûു വളെര ഉ÷ു സതäം, േവലèാേരാ ചുരുèം; 38 ആകയാൽ

െകായ്ûിെěയജമാനേനാടു െകായ്ûിേലèു േവലèാെരഅയേè÷തിćു യാചിĜിൻഎćു പറõു.

10അനăരംഅവൻതെěപåă÷ുശിഷäĈാെരയുംഅടുèൽവിളിđു,അശുĂാÿാèെളപുറûാèുവാനും

സകലവിധ ദീനവും വäാധിയും െപാറുĜിĜാനുംഅവèൎ ുഅധികാരം െകാടുûു. 2പåă÷ുഅെĜാസ്തലĈാരുെട

േപരാവിതു: ഒćാമൻപെåതാസ്എćു േപരുĐശിേമാൻ,അവെěസേഹാദരൻഅെåăയാസ്, െസെബദിയുെട മകൻ

യാേèാബ്, 3അവെěസേഹാദരൻ േയാഹćാൻ,ഫിലിെĜാസ്,ബെûൎ ാെലാമായി, േതാമാസ്, ചുîèാരൻ മûായി,

അല്ഫായുെട മകൻയാേèാബ്, 4തāായി, ശിേമാൻ, േയശുവിെനകാണിđുെകാടുûഈസ്കേēൎ ാûായൂദാ. 5ഈ

പåă÷ുേപെരയും േയശുഅയèുേĉാൾഅവേരാടുആñാപിđെതെăćാൽ:ജാതികളുെടഅടുèൽേപാകാെതയും

ശമēൎ രുെട പöണûിൽകടèാെതയും 6യിåസാേയൽഗൃഹûിെലകാണാെത േപായആടുകളുെടഅടുèൽതേć

െചĭുവിൻ. 7നിïൾേപാകുേĉാൾ:സçĖൎ രാജäംസമീപിđിരിèുćുഎćുേഘാഷിĜിൻ. 8 േരാഗികെളെസൗഖäമാèുവിൻ;

മരിđവെര ഉയിĜൎ ിĜിൻ; കുഷ്ഠേരാഗികെളശുĂമാèുവിൻ; ഭൂതïെളപുറûാèുവിൻ; െസൗജനäമായി നിïൾèു

ലഭിđു െസൗജനäമായി െകാടുĜിൻ. 9 മടിĠീലയിൽ െപാćും െവĐിയും െചĉും 10വഴിèു െപാèണവും ര÷ു ഉടുĜും

െചരിĜും വടിയും കരുതരുതു; േവലèാരൻതെěആഹാരûിćു േയാഗäനേĭാ 11ഏതുപöണûിേലാ åഗാമûിേലാ

കടèുേĉാൾഅവിെട േയാഗäൻആർഎćുഅേനçഷിĜിൻ; പുറെĜടുേവാളംഅവിടûേćപാĜൎ ിൻ. 12ആവീöിൽ

െചĭുേĉാൾഅതിćു വąനം പറവിൻ. 13വീöിćു േയാഗäതയുെ÷îിൽനിïളുെടസമാധാനംഅതിേĈൽവരെö;

േയാഗäതയിĭഎćു വരികിൽസമാധാനം നിïളിേലèു മടïിേĜാരെö; 14ആെരîിലും നിïെളൈകെèാĐാെതയും

നിïളുെട വചനïെള േകൾèാെതയുമിരുćാൽആവീേടാ പöണേമാ വിöു േപാകുേĉാൾനിïളുെട കാലിെല െപാടി

തöിèളവിൻ. 15നäായവിധിദിവസûിൽആപöണെûèാൾെസാേദാമäരുേടയും ഗേമാēൎ രുെടയും േദശûിćു

സഹിèാവതാകുംഎćുഞാൻസതäമായിöുനിïേളാടുപറയുćു. 16െചćായ്èളുെടനടുവിൽആടിെനേĜാെലഞാൻ

നിïെളഅയèുćു.ആകയാൽപാĉിെനേĜാെലബുĂിയുĐവരും åപാവിെനേĜാെലകളîമിĭാûവരുംആയിരിĜിൻ.

17 മനുഷäെരസൂêിđുെകാൾവിൻ;അവർനിïെളനäായാധിപസഭകളിൽഏğിèയുംതïളുെടപĐികളിൽെവđു

ചĊöിെകാ÷ുഅടിèയും 18എെěനിമിûംനാടുവാഴികൾèും രാജാèĈാèൎ ും മുĉിൽ െകാ÷ുേപാകയും െചēും;

അതുഅവèൎ ും ജാതികൾèും ഒരു സാêäംആയിരിèും. 19എćാൽ നിïെളഏğിèുേĉാൾഎïെനേയാ

എേăാ പറേയ÷ുഎćു വിചാരെĜേട÷ാ; പറവാനുĐതുആനാഴികയിൽതേćനിïൾèു ലഭിèും. 20പറയുćതു

നിïൾഅĭ,നിïളിൽപറയുćനിïളുെടപിതാവിെěആÿാവേåത. 21സേഹാദരൻസേഹാദരെനയുംഅĜൻ

മകെനയും മരണûിćുഏğിèും;അĊയĜĈാèൎ ു എതിരായി മèൾഎഴുേćĤുഅവെര െകാĭിèും. 22എെěനാമം

നിമിûംഎĭാവരും നിïെളപെകèും;അവസാനേûാളംസഹിđുനില്èുćവേനാ രêിèെĜടും. 23എćാൽഒരു

പöണûിൽനിïെളഉപåദവിđാൽമെĤാćിേലèുഓടിേĜാകുവിൻ. മനുഷäപുåതൻവരുേവാളംനിïൾയിåസാേയൽ

പöണïെളസòരിđു തീരുകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 24ശിഷäൻഗുരുവിĈീെതയĭ;
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ദാസൻയജമാനćു മീെതയുമĭ; 25 ഗുരുവിെനേĜാെലയാകുćതു ശിഷäćു മതി; യജമാനെനേĜാെലയാകുćതു

ദാസćും മതി. അവർ വീöുടയവെന െബെയെĀബൂൽ എćു വിളിđു എîിൽ വീöുകാെര എåത അധികം? 26

അതുെകാ÷ുഅവെര ഭയെĜേട÷ാ; മെറđുെവđതു ഒćും െവളിെĜടാെതയും ഗൂഢമായതു ഒćുംഅറിയാെതയും

ഇരിèയിĭ. 27ഞാൻഇരുöûു നിïേളാടു പറയുćതു െവളിđûു പറവിൻ; െചവിയിൽപറõുേകൾèുćതു

പുരമുകളിൽനിćു േഘാഷിĜിൻ. 28 േദഹിെയെകാĭുവാൻകഴിയാെതേദഹെûെകാĭുćവെരഭയെĜേട÷;േദഹിെയയും

േദഹെûയും നരകûിൽനശിĜിĜാൻകഴിയുćവെനതേćഭയെĜടുവിൻ. (Geenna g1067) 29കാശിćു ര÷ുകുരികിൽ

വില്èുćിĭേയാ?അവയിൽ ഒćുേപാലും നിïളുെട പിതാവു സĊതിèാെത നിലûു വീഴുകയിĭ. 30എćാൽ

നിïളുെട തലയിെല േരാമവുംഎĭാംഎĚെĜöിരിèുćു. 31ആകയാൽ ഭയെĜേട÷ാ;ഏറിയകുരികിലുകെളèാളും

നിïൾവിേശഷതയുĐവരേĭാ. 32 മനുഷäരുെട മുĉിൽഎെćഏĤുപറയുćഏവെനയുംസçĖൎ čനായഎെě

പിതാവിൻ മുĉിൽഞാനുംഏĤുപറയും. 33 മനുഷäരുെട മുĉിൽഎെćതĐിĜറയുćവെനേയാഎെěപിതാവിൻ

മുĉിൽഞാനും തĐിĜറയും. 34ഞാൻ ഭൂമിയിൽസമാധാനം വരുûുവാൻവćുഎćു നിരൂപിèരുതു; സമാധാനം

അĭ, വാൾഅേåത വരുûുവാൻഞാൻവćതു. 35 മനുഷäെനതെěഅĜേനാടും മകെളഅĊേയാടും മരുമകെള

അĊാവിയĊേയാടും േഭദിĜിĜാനേåതഞാൻവćതു. 36 മനുഷäെěവീöുകാർ തേćഅവെěശåതുèൾആകും. 37

എെćèാൾഅധികംഅĜെനേയാഅĊെയേയാ åപിയെĜടുćവൻഎനിèു േയാഗäനĭ;എെćèാൾഅധികം

മകെനേയാ മകെളേയാ åപിയെĜടുćവൻഎനിèു േയാഗäനĭ. 38തെě åകൂശുഎടുûുഎെćഅനുഗമിèാûവനും

എനിèു േയാഗäനĭ. 39തെě ജീവെന കെ÷ûിയവൻഅതിെന കളയും; എെěനിമിûം തെě ജീവെന കളõവൻ

അതിെന കെ÷ûും. 40നിïെളൈകെèാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു; എെćൈകെèാĐുćവൻഎെć

അയđവെനൈകെèാĐുćു. 41 åപവാചകൻഎćുെവđു åപവാചകെനൈകെèാĐുćവćു åപവാചകെě åപതിഫലം

ലഭിèും; നീതിമാൻഎćുെവđു നീതിമാെനൈകെèാĐുćവćുനീതിമാെě åപതിഫലം ലഭിèും. 42ശിഷäൻഎćു

െവđുഈെചറിയവരിൽ ഒരുûćു ഒരു പാനപാåതം തĚീർ മാåതം കുടിĜാൻ െകാടുèുćവćു åപതിഫലം കിöാെത

േപാകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

11 േയശു തെě പåă÷ു ശിഷäĈാേരാടു കğിđു തീćൎ േശഷംഅതതു പöണïളിൽ ഉപേദശിĜാനും åപസംഗിĜാനും

അവിെട നിćു പുറെĜöുേപായി. 2 േയാഹćാൻകാരാഗൃഹûിൽെവđു åകിസ്തുവിെě åപവൃûികെളèുറിđു

േകöിöു തെěശിഷäĈാെരഅയđു: 3വരുവാനുĐവൻനീേയാ,ഞïൾമെĤാരുവെനകാûിരിèേയാഎćുഅവർ

മുഖാăരം അവേനാടു േചാദിđു. 4 േയശു അവേരാടു: കുരുടർ കാണുćു; മുടăർ നടèുćു; കുഷ്ഠേരാഗികൾ

ശുĂരായിûീരുćു; െചകിടർ േകൾèുćു; മരിđവർ ഉയിèൎ ുćു; ദരിåദേരാടുസുവിേശഷംഅറിയിèുćു 5എćിïെന

നിïൾേകൾèയുംകാണുകയുംെചēുćതുേയാഹćാെനെചćുഅറിയിĜിൻ. 6എćാൽഎîൽഇടറിേĜാകാûവൻ

എĭാം ഭാഗäവാൻഎćുûരം പറõു. 7അവർ േപായ േശഷം േയശു േയാഹćാെനèുറിđു പുരുഷാരേûാടു

പറõുതുടïിയതു: നിïൾഎăു കാúാൻ മരുഭൂമിയിേലèു േപായി? കാĤിനാൽ ഉലയുćഓടേയാ? 8അĭ,

എăുകാúാൻ േപായി? മാāൎ വവസ്åതം ധരിđ മനുഷäെനേയാ? മാāൎ വവസ്åതം ധരിèുćവർ രാജഗൃഹïളിലേĭാ. 9

അĭ,എăിćു േപായി? ഒരു åപവാചകെനകാúാേനാ?അെത, åപവാചകനിലും മിെകđവെനതേćഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 10 “ഞാൻഎെě ദൂതെന നിനèു മുĉായി അയèുćു; അവൻ നിെě മുĉിൽ നിനèു

വഴി ഒരുèും” എćു എഴുതെĜöിരിèുćവൻ അവൻ തേć. 11 സåതീകളിൽ നിćു ജനിđവരിൽ േയാഹćാൻ

സ്നാപകെനèാൾവലിയവൻആരുംഎഴുേćĤിöിĭ;സçĖൎ രാജäûിൽഏĤവുംെചറിയവേനാഅവനിലുംവലിയവൻഎćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 12 േയാഹćാൻസ്നാപകെěനാളുകൾമുതൽഇേćവെരസçĖൎ രാജäെû

ബലാൽèാരം െചēുćു;ബലാൽèാരികൾഅതിെനപിടിđടèുćു. 13സകല åപവാചകĈാരും നäായåപമാണവും

േയാഹćാൻവെര åപവചിđു. 14നിïൾèുപരിåഗഹിĜാൻ മനĢുെ÷îിൽവരുവാനുĐഏലീയാവുഅവൻതേć. 15

േകൾĜാൻെചവിയുĐവർ േകൾèെö. 16എćാൽഈതലമുറെയഏതിേനാടു ഉപമിേè÷ു?ചăčലïളിൽ

ഇരുćു ചïാതികേളാടു: 17ഞïൾനിïൾèായി കുഴലൂതി, നിïൾനൃûംെചയ്തിĭ;ഞïൾവിലാപം പാടി,

നിïൾമാറûടിđിĭ;എćു വിളിđുപറയുćകുöികേളാടുഅതു തുലäം. 18 േയാഹćാൻതിćുകയും കുടിèുകയും

െചēാûവനായി വćു; അവćു ഭൂതമുെ÷ćു അവർ പറയുćു. 19 മനുഷäപുåതൻ തിćും കുടിđുംെകാ÷ു

വćു; തിćിയും കുടിയനുമായ മനുഷäൻ; ചുîèാരുെടയും പാപികളുെടയുംസ്േനഹിതൻഎćുഅവർപറയുćു;

ñാനേമാ തെě åപവൃûികളാൽനീതീകരിèെĜöിരിèുćു. 20പിെćഅവൻതെěവീēൎ åപവൃûികൾ മിèതും

നടć പöണïൾ മാനസാăരെĜടായ്കയാൽ അവെയ ശാസിđുതുടïി: 21 േകാരസീേന, നിനèു ഹാ കġം;

േബû്സയിേദ, നിനèുഹാകġം; നിïളിൽനടćവീēൎ åപവൃûികൾ േസാരിലുംസീേദാനിലും നടćിരുćുഎîിൽ

അവർപ÷ുതേćരöിലും െവĚീറിലും മാനസാăരെĜടുമായിരുćു. 22എćാൽനäായവിധിദിവസûിൽനിïെളèാൾ

േസാരിćുംസീേദാćുംസഹിèാവതാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 23നീേയാ കഫćൎ ഹൂേമ,സçĖൎ േûാളം

ഉയćൎ ിരിèുേമാ? നീ പാതാളംവെര താണുേപാകും; നിćിൽ നടćവീēൎ åപവൃûികൾ െസാേദാമിൽ നടćിരുćുഎîിൽ

അതുഇćുവെരനില്èുമായിരുćു. (Hadēs g86) 24എćാൽനäായവിധിദിവസûിൽനിെćèാൾെസാേദാമäരുെട

നാöിćുസഹിèാവതാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 25ആസമയûുതേć േയശു പറõതു: പിതാേവ,

സçĖൎ ûിćും ഭൂമിèും കûൎ ാവായുേĐാേവ, നീ ഇതുñാനികൾèും വിേവകികൾèും മെറđു ശിശുèൾèു

െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷ു ഞാൻ നിെć വാഴ്ûൂćു. 26 അേത, പിതാേവ, ഇïെനയേĭാ നിനèു åപസാദം

േതാćിയതു. 27എെěപിതാവുസകലവുംഎîൽഭരേമğിđിരിèുćു; പിതാവĭാെതആരും പുåതെനഅറിയുćിĭ;

പുåതനും പുåതൻ െവളിെĜടുûിെèാടുĜാൻഇėിèുćവനുംഅĭാെതആരും പിതാവിെനഅറിയുćതുമിĭ. 28

അĂçാനിèുćവരും ഭാരം ചുമèുćവരുംആയുേĐാേര,എĭാവരുംഎെěഅടുèൽവരുവിൻ;ഞാൻനിïെള

ആശçസിĜിèും. 29ഞാൻെസൗമäതയും താഴ്മയും ഉĐവൻആകയാൽഎെěനുകംഏĤുെകാ÷ുഎേćാടു പഠിĜിൻ;

എćാൽനിïളുെടആÿാèൾèുആശçാസം ക÷ûും. 30എെěനുകം മൃദുവുംഎെěചുമടു ലഘുവുംആകുćു.

12ആകാലûു േയശുശĒûിൽവിളഭൂമിയിൽകൂടി കടćുേപായി;അവെěശിഷäĈാർവിശćിöു കതിർപറിđു

തിćുതുടïി 2 പരീശർ അതു ക÷ിöു: ഇതാ, ശĒûിൽ വിഹിതമĭാûതു നിെě ശിഷäĈാർ െചēുćു
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എćുഅവേനാടു പറõു. 3അവൻഅവേരാടു പറõതു: ദാവീദ് തനിèും കൂെടയുĐവèൎ ും 4വിശćേĜാൾ

െചയ്തതുഎăു?അവൻൈദവാലയûിൽെചćു, പുേരാഹിതĈാèൎ ു മാåതമĭാെതതനിèുംകൂെടയുĐവèൎ ും

തിĈാൻവിഹിതമĭാûകാഴ്ചയĜം തിćുഎćു നിïൾവായിđിöിĭേയാ? 5അĭ,ശĒûിൽപുേരാഹിതĈാർ

ൈദവാലയûിൽെവđുശĒûിെനലംഘിèുćുഎîിലും കുĤമിĭാെതഇരിèുćുഎćുനäായåപമാണûിൽ

വായിđിöിĭേയാ? 6എćാൽൈദവാലയെûèാൾവലിയവൻഇവിെട ഉ÷ുഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 7

യാഗûിലĭ, കരുണയിൽഅേåത,ഞാൻ åപസാദിèുćുഎćുĐതുഎăുഎćു നിïൾഅറിõിരുćുഎîിൽ

കുĤമിĭാûവെരകുĤം വിധിèയിĭായിരുćു. 8 മനുഷäപുåതേനാശĒûിćുകûൎ ാവാകുćു. 9അവൻഅവിടം വിöു

അവരുെടപĐിയിൽെചćേĜാൾ,ൈകവര÷ഒരു മനുഷäെനക÷ു. 10അവർഅവനിൽകുĤം ചുമേû÷തിćു

ശĒûിൽെസൗഖäമാèുćതു വിഹിതേമാഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 11അവൻഅവേരാടു: നിïളിൽ ഒരുûćു ഒരു

ആടു÷ുഎćിരിèെö;അതുശĒûിൽകുഴിയിൽവീണാൽഅവൻഅതിെനപിടിđു കയĤുകയിĭേയാ? 12എćാൽ

മനുഷäൻആടിെനèാൾഎåതവിേശഷതയുĐവൻ.ആകയാൽശĒûിൽനĈെചēുćതു വിഹിതംതേćഎćു

പറõു. 13പിെćആമനുഷäേനാടു:ൈകനീöുകഎćു പറõു;അവൻനീöി,അതു മേĤതുേപാെല െസൗഖäമായി. 14

പരീശĈാേരാ പുറെĜöുഅവെനനശിĜിĜാൻ േവ÷ിഅവćുവിേരാധമായി തĊിൽആേലാചിđു. 15 േയശുഅതു

അറിõിöുഅവിടം വിöുേപായി, വളെര േപർഅവെěപിćാെല െചćു;അവൻഅവെര ഒെèയും െസൗഖäമാèി, 16

തെć åപസിĂമാèരുതുഎćുഅവേരാടുആñാപിđു. 17 “ഇതാ,ഞാൻതിരെõടുûഎെěദാസൻ,എെě

ഉĐം åപസാദിèുćഎെě åപിയൻ;ഞാൻഎെěആÿാവിെനഅവെěേമൽ െവèും;അവൻജാതികൾèുനäായവിധി

അറിയിèും. 18അവൻകലഹിèയിĭ, നിലവിളിèയിĭ;ആരും െതരുèളിൽഅവെěശĝം േകൾèയുമിĭ. 19

ചതõഓടഅവൻഒടിđുകളകയിĭ; പുകയുćതിരി െകടുûുകളകയിĭ;അവൻനäായവിധി ജയേûാളം നടûും. 20

അവെěനാമûിൽജാതികൾ åപതäാശെവèും” 21എćിïെന െയശēാåപവാചകĈുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു

നിവൃûിആകുവാൻസംഗതിവćു. 22അനăരം ചിലർകുരുടനുംഊമനുമാേയാരു ഭൂതåഗസ്തെനഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു;ഊമൻസംസാരിèയുംകാൺകയും െചയ്വാൻതèവĚംഅവൻഅവെനെസൗഖäമാèി. 23പുരുഷാരം

ഒെèയും വിസ്മയിđു: ഇവൻ ദാവീദ്പുåതൻതേćേയാഎćുപറõു. 24അതു േകöിöു പരീശĈാർ: ഇവൻ ഭൂതïളുെട

തലവനായ െബെയെĀബൂലിെനെèാ÷ĭാെത ഭൂതïെളപുറûാèുćിĭഎćു പറõു. 25അവൻഅവരുെട

നിരൂപണംഅറിõുഅവേരാടു പറõതു: ഒരു രാജäം തćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽശൂനäമാകും; 26 ഒരു പöണേമാ

ഗൃഹേമാതćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽനിലനില്èയിĭ.സാûാൻസാûാെനപുറûാèുćുെവîിൽഅവൻതćിൽ

തേćഛിåദിđു േപായേĭാ; പിെćഅവെě രാജäംഎïെനനിലനില്èും? 27ഞാൻെബെയെĀബൂലിെനെèാ÷ു

ഭൂതïെള പുറûാèുćു എîിൽ, നിïളുെട മèൾആെരെèാ÷ു പുറûാèുćു? അതുെകാ÷ു അവർ

നിïൾèുനäായാധിപĈാർആകും. 28ൈദവാÿാവിനാൽഞാൻ ഭൂതïെളപുറûാèുćുഎîിേലാൈദവരാജäം

നിïളുെടഅടുèൽവെćûിയിരിèുćുസ്പġം. 29ബലവാെനപിടിđു െകöീöĭാെതബലവാെěവീöിൽകടćു

അവെě േകാĜു കവćൎ ുകളവാൻഎïെന കഴിയും? പിടിđുെകöിയാൽ പിെćഅവെě വീടു കവđൎ െചēാം. 30

എനിèുഅനുകൂലമĭാûവൻഎനിèു åപതികൂലംആകുćു;എേćാടുകൂെട േചèൎ ാûവൻചിതറിèുćു. 31

അതുെകാ÷ുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćതു: സകലപാപവും ദൂഷണവും മനുഷäേരാടുêമിèും;ആÿാവിćു

േനെരയുĐ ദൂഷണേമാêമിèയിĭ. 32ആെരîിലും മനുഷäപുåതćു േനെര ഒരു വാèു പറõാൽഅതുഅവേനാടു

êമിèും; പരിശുĂാÿാവിćു േനെര പറõാേലാഈേലാകûിലും വരുവാനുĐതിലുംഅവേനാടുêമിèയിĭ.

(aiōn g165) 33 ഒćുകിൽവൃêംനĭതു, ഫലവും നĭതുഎćു െവĜിൻ;അĭായ്കിൽവൃêംചീû,ഫലവും ചീû

എćു െവĜിൻ; ഫലം െകാ÷േĭാ വൃêം അറിയുćതു. 34 സĜൎ സăതികെള, നിïൾ ദുġരായിരിെè നĭതു

സംസാരിĜാൻ എïെന കഴിയും? ഹൃദയം നിറõു കവിയുćതിൽ നിćേĭാ വായ് സംസാരിèുćതു. 35 നĭ

മനുഷäൻതെěനĭനിേêപûിൽനിćുനĭതു പുറെĜടുവിèുćു; ദുġമനുഷäൻ ദുćൎ ിേêപûിൽനിćുതീയതു

പുറെĜടുവിèുćു. 36 എćാൽ മനുഷäർ പറയുć ഏതു നിĢാരവാèിćും നäായവിധിദിവസûിൽ കണèു

േബാധിĜിേè÷ിവരും എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 37നിെě വാèുകളാൽ നീ നീതീകരിèെĜടുകയും നിെě

വാèുകളാൽകുĤം വിധിèെĜടുകയും െചēും. 38അേĜാൾശാസ്åതിമാരിലും പരീശĈാരിലും ചിലർഅവേനാടു: ഗുേരാ,

നീ ഒരുഅടയാളം െചയ്തുകാúാൻഞïൾഇėിèുćുഎćു പറõു.അവൻഅവേരാടു ഉûരം പറõതു: 39

േദാഷവും വäഭിചാരവുമുĐതലമുറഅടയാളം തിരയുćു; േയാനാåപവാചകെěഅടയാളമĭാെതഅതിćുഅടയാളം

ലഭിèയിĭ. 40 േയാനാ കടലാനയുെട വയĤിൽ മൂćു രാവും മൂćു പകലും ഇരുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ മൂćു

രാവും മൂćു പകലും ഭൂമിയുെട ഉĐിൽ ഇരിèും. 41 നീെനേവèാർ നäായവിധിയിൽഈ തലമുറേയാടു ഒćിđു

എഴുേćĤു അതിെന കുĤം വിധിèും; അവർ േയാനയുെട åപസംഗം േകöു മാനസാăരെĜöുവേĭാ; ഇതാ, ഇവിെട

േയാനയിലും വലിയവൻ. 42 െതെèരാñിനäായവിധിയിൽഈതലമുറേയാടു ഒćിđു ഉയിെûൎ ഴുേćĤുഅതിെന

കുĤം വിധിèും;അവൾശേലാേമാെěñാനം േകൾĜാൻ ഭൂമിയുെടഅറുതികളിൽ നിćു വćുവേĭാ; ഇവിെട ഇതാ,

ശേലാേമാനിലും വലിയവൻ. 43അശുĂാÿാവു ഒരു മനുഷäെനവിöു പുറെĜöേശഷംനീരിĭാûčലïളിൽകൂടി

തണുĜുഅേനçഷിđുെകാ÷ുസòരിèുćു; കെ÷ûുćിĭതാനും. 44ഞാൻപുറെĜöുേപാćഎെěവീöിേലèു

മടïിെđĭുംഎćുഅവൻപറയുćു; ഉടെനവćു,അതു ഒഴിõതുംഅടിđുവാരിഅലîരിđതുമായി കാണുćു. 45

പിെćഅവൻപുറെĜöു, തćിലും ദുġതേയറിയ േവെറഏഴുആÿാèെളകൂöിെèാ÷ുവരുćു;അവരുംഅവിെട

കയറി പാèൎ ുćു;ആ മനുഷäെě പിćെûčിതി മുĉിലേûതിലും വĭാെതആകും;ഈ ദുġതലമുെറèുംഅïെന

ഭവിèും. 46അവൻപുരുഷാരേûാടുസംസാരിđു െകാ÷ിരിèയിൽഅവെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരുംഅവേനാടു

സംസാരിĜാൻആåഗഹിđു പുറûു നിćു. 47 ഒരുûൻഅവേനാടു: നിെěഅĊയും സേഹാദരĈാരും നിേćാടു

സംസാരിĜാൻആåഗഹിđു പുറûുനില്èുćു എćു പറõു. 48അതു പറõവേനാടു അവൻ: എെěഅĊ

ആർഎെěസേഹാദരĈാർആർഎćു േചാദിđു 49ശിഷäĈാരുെട േനെരൈകനീöി: ഇതാ,എെěഅĊയുംഎെě

സേഹാദരĈാരും. 50സçĖൎ čനായഎെěപിതാവിെěഇġം െചēുćവൻഎെěസേഹാദരനും സേഹാദരിയുംഅĊയും

ആകുćുഎćു പറõു.
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13അćു േയശു വീöിൽനിćു പുറെĜöു കടലരിെക ഇരുćു. 2 വളെര പുരുഷാരം അവെě അടുèൽ

വćുകൂടുകെകാ÷ുഅവൻപടകിൽകയറി ഇരുćു; പുരുഷാരംഎĭാംകരയിൽനിćു. 3അവൻഅവേരാടു

പലതും ഉപമകളായി åപസ്താവിđെതăćാൽ: വിെതèുćവൻവിെതĜാൻപുറെĜöു. 4വിെതèുേĉാൾചിലതു

വഴിയരിെകവീണു; പറവകൾവćുഅതു തിćു കളõു. 5ചിലതു പാറčലûുഏെറ മĚിĭാûഇടûു വീണു;

മĚിćു താഴ്ചയിĭായ്കയാൽêണûിൽ മുെളđുവćു. 6സൂēൎ ൻ ഉദിđാെറ ചൂടുതöി, േവർ ഇĭായ്കയാൽഅതു

ഉണïിേĜായി. 7 മĤു ചിലതു മുĐിćിടയിൽവീണു; മുĐു മുെളđു വളćൎ ുഅതിെന െഞരുèിèളõു. 8 മĤു ചിലതു

നĭ നിലûു വീണു, നൂറുംഅറുപതും മുĜതും േമനിയായി വിളõു. 9 െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 10പിെćശിഷäĈാർ

അടുെèവćു:അവേരാടു ഉപമകളായിസംസാരിèുćതുഎăുഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 11അവൻഅവേരാടു

ഉûരം പറõതു: സçĖൎ രാജäûിെě മĊൎ ïെളഅറിവാൻ നിïൾèു വരം ലഭിđിരിèുćു;അവേèൎ ാ ലഭിđിöിĭ. 12

ഉĐവćു െകാടുèും; അവćുസമൃĂിയു÷ാകും; ഇĭാûവേനാേടാഅവćുĐതും കൂെടഎടുûുകളയും. 13

അതുെകാ÷ുഅവർ ക÷ിöു കാണാെതയും േകöിöു േകൾèാെതയും åഗഹിèാെതയും ഇരിèയാൽഞാൻ ഉപമകളായി

അവേരാടുസംസാരിèുćു. 14 “നിïൾെചവിയാൽ േകൾèും åഗഹിèയിĭതാനും; കĚാൽകാണും ദശൎ ിèയിĭതാനും;

ഈജനûിെěഹൃദയം തടിđിരിèുćു;അവർ െചവിെകാ÷ു മąമായി േകൾèുćു; കĚുഅെടđിരിèുćു;അവർ

കĚുകാണാെതയും െചവി േകൾèാെതയുംഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിèാെതയും തിരിõുെകാĐാെതയുംഞാൻ

അവെര െസൗഖäമാèാെതയും ഇരിേè÷തിćു തേć” 15എćു െയശēാവു പറõ åപവാചകûിćുഅവരിൽ

നിവൃûിവരുćു. 16എćാൽനിïളുെട കĚു കാണുćതുെകാ÷ും നിïളുെട െചവി േകൾèുćതുെകാ÷ും

ഭാഗäമുĐവ. 17ഏറിയ åപവാചകĈാരും നീതിമാĈാരും നിïൾകാണുćതുകാúാൻആåഗഹിđിöു ക÷ിĭ; നിïൾ

േകൾèുćതു േകൾĜാൻആåഗഹിđിöും േകöിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 18 എćാൽ

വിെതèുćവെěഉപമ േകöുെകാൾവിൻ. 19 ഒരുûൻരാജäûിെěവചനം േകöിöു åഗഹിèാõാൽദുġൻവćു

അവെěഹൃദയûിൽവിെതèെĜöതുഎടുûുകളയുćു; ഇതെåത വഴിയരിെക വിെതèെĜöതു. 20പാറčലûു

വിെതèെĜöേതാ ഒരുûൻവചനെûേകöിöു ഉടെനസേăാഷേûാെടൈകെകാĐുćതുആകുćുഎîിലും

േവരിĭാതിരിèയാൽഅവൻêണികനേåത. 21വചനംനിമിûംെഞരുèേമാ ഉപåദവേമാ േനരിöാൽഅവൻêണûിൽ

ഇടറിേĜാകുćു. 22 മുĐിćിടയിൽവിെതèെĜöേതാ, ഒരുûൻവചനം േകൾèുćുഎîിലുംഈേലാകûിെě

ചിăയും ധനûിെěവòനയും വചനെûെഞരുèീöു നിഷ്ഫലനായി തീരുćതാകുćു. (aiōn g165) 23നĭനിലûു

വിെതèെĜöേതാ ഒരുûൻവചനം േകöു åഗഹിèുćതുആകുćു;അതു വിളõുനൂറുംഅറുപതും മുĜതും േമനി

നല്കുćു. 24അവൻമെĤാരു ഉപമഅവèൎ ു പറõുെകാടുûു:സçĖൎ രാജäം ഒരു മനുഷäൻതെěനിലûുനĭവിûു

വിെതđതിേനാടുസദൃശമാകുćു. 25 മനുഷäർ ഉറïുേĉാൾഅവെěശåതു വćു, േകാതĉിെěഇടയിൽകളവിെതđു

െപായ്èളõു. 26ഞാറു വളćൎ ു കതിരായേĜാൾ കളയും കാണായ്വćു. 27അേĜാൾ വീöുടയവെě ദാസĈാർ

അവെěഅടുèൽെചćു: യജമാനേന, വയലിൽനĭവിûĭേയാ വിെതđതു? പിെćകളഎവിെടനിćു വćുഎćു

േചാദിđു. 28ഇതുശåതു െചയ്തതാകുćുഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõു.ഞïൾേപായിഅതുപറിđുകൂöുവാൻ

സĊതമുേ÷ാഎćു ദാസĈാർഅവേനാടു േചാദിđു. 29അതിćുഅവൻ: ഇĭ, പേêകളപറിèുേĉാൾ േകാതĉും

കൂെട പിഴുതുേപാകും. 30 ര÷ുംകൂെട െകായ്േûാളം വളരെö; െകായ്ûു കാലûുഞാൻ െകാēുćവേരാടു മുെĉകള

പറിđുകൂöി ചുöുകളേയ÷തിćു െകöുകളായി െകöുവാനും േകാതĉുഎെěകളĜുരയിൽ കൂöിെവĜാനും കğിèുംഎćു

പറõു. 31 മെĤാരു ഉപമഅവൻഅവèൎ ു പറõുെകാടുûു:സçĖൎ രാജäം കടുകുമണിേയാടുസദൃശം;അതു ഒരു

മനുഷäൻഎടുûു തെěവയലിൽഇöു. 32അതുഎĭാവിûിലും െചറിയെതîിലും വളćൎ ു സസäïളിൽഏĤവും

വലുതായി,ആകാശûിെലപറവകൾവćുഅതിെě െകാĉുകളിൽവസിĜാൻതèവĚംവൃêമായി തീരുćു. 33

അവൻമെĤാരു ഉപമഅവേരാടു പറõു:സçĖൎ രാജäം പുളിđ മാവിേനാടു സദൃശം;അതു ഒരു സ്åതീ എടുûു മൂćുപറ

മാവിൽഎĭാം പുളിđുവരുേവാളംഅടèിെവđു. 34ഇതു ഒെèയും േയശു പുരുഷാരേûാടു ഉപമകളായി പറõു; ഉപമ

കൂടാെതഅവേരാടു ഒćുംപറõിĭ 35 “ഞാൻഉപമ åപസ്താവിĜാൻവായ്തുറèും; േലാകčാപനംമുതൽഗൂഢമായതു

ഉđരിèും”എćു åപവാചകൻപറõതുനിവൃûിയാകുവാൻസംഗതിവćു. 36അനăരം േയശു പുരുഷാരെû

പറõയđിöു വീöിൽ വćു, ശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽെചćു: വയലിെലകളയുെട ഉപമ െതളിയിđുതേരണംഎćു

അേപêിđു.അതിćുഅവൻഉûരംപറõതു: 37നĭവിûുവിെതèുćവൻമനുഷäപുåതൻ; 38വയൽേലാകം;

നĭവിûു രാജäûിെěപുåതĈാർ; 39കള ദുġെěപുåതĈാർ;അതു വിെതđശåതു പിശാചു; െകായ്ûു േലാകാവസാനം;

െകാēുćവർ ദൂതĈാർ. (aiōn g165) 40കള കൂöി തീയിൽ ഇöു ചുടുംേപാെല േലാകാവസാനûിൽസംഭവിèും. (aiōn

g165) 41 മനുഷäപുåതൻതെě ദൂതĈാെരഅയèും;അവർഅവെěരാജäûിൽനിćുഎĭാഇടđൎ കെളയുംഅധĊൎ ം

åപവûൎ ിèുćവെരയും കൂöിേđûൎ ു 42 തീđൂളയിൽ ഇöുകളകയും; അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 43

അćുനീതിമാĈാർതïളുെടപിതാവിെě രാജäûിൽസൂēൎ െനേĜാെല åപകാശിèും. െചവിയുĐവൻേകൾèെö. 44

സçĖൎ രാജäം വയലിൽഒളിđുെവđനിധിേയാടുസദൃശം.അതു ഒരു മനുഷäൻക÷ു മെറđിöു, തെěസേăാഷûാൽെചćു

തനിèുĐെതാെèയുംവിĤുആവയൽവാïി. 45പിെćയുംസçĖൎ രാജäം നĭമുûുഅേനçഷിèുćഒരുവäാപാരിേയാടു

സദൃശം. 46അവൻവിലേയറിയ ഒരു മുûു കെ÷ûിയാെറ െചćു തനിèുĐെതാെèയും വിĤുഅതു വാïി. 47

പിെćയുംസçĖൎ രാജäം കടലിൽഇടുćതുംഎĭാവക മീനും പിടിèുćതുമാേയാരു വലേയാടു സദൃശം. 48നിറõേĜാൾ

അവർഅതു വലിđു കെരèു കയĤി, ഇരുćുെകാ÷ു നĭതു പാåതïളിൽകൂöിെവđു, ചീûഎറിõുകളõു. 49

അïെനതേć േലാകാവസാനûിൽസംഭവിèും; ദൂതĈാർ പുറെĜöു നീതിമാĈാരുെട ഇടയിൽനിćു ദുġĈാെര

േവർതിരിđു തീđൂളയിൽഇöുകളയും; (aiōn g165) 50അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 51ഇെതĭാം åഗഹിđുേവാ?

എćതിćുഅവർഉĔുഎćുപറõു. 52അവൻഅവേരാടു:അതുെകാ÷ുസçĖൎ രാജäûിćുശിഷäനായിûീćൎ

ഏതുശാസ്åതിയും തെěനിേêപûിൽനിćു പുതിയതും പഴയതുംഎടുûു െകാടുèുćഒരു വീöുടയവേനാടു

സദൃശനാകുćുഎćുപറõു. 53ഈഉപമകെളപറõുതീćൎ േശഷം േയശുഅവിടം വിöു തെěപിതൃനഗരûിൽ

വćു,അവരുെട പĐിയിൽഅവèൎ ു ഉപേദശിđു. 54അവർവിസ്മയിđു: ഇവćുഈñാനവും വീēൎ åപവൃûികളും

എവിെട നിćു? 55ഇവൻതđെě മകൻഅĭേയാ? ഇവെěഅĊമറിയഎćവളĭേയാ? ഇവെěസേഹാദരĈാർ

യാേèാബ്, േയാെസ,ശിേമാൻ, യൂദാഎćവർഅĭേയാ? 56ഇവെěസേഹാദരികളുംഎĭാം നേĊാടുകൂെടയിĭേയാ?
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ഇവćുഇതു ഒെèയുംഎവിെട നിćുഎćു പറõുഅവîൽഇടറിേĜായി. 57 േയശുഅവേരാടു: ഒരു åപവാചകൻ

തെěപിതൃനഗരûിലുംസçăഭവനûിലുംഅĭാെതബഹുമാനമിĭാûവൻഅĭഎćുപറõു. 58അവരുെട

അവിശçാസം നിമിûംഅവിെട വളെര വീēൎ åപവûൎ ികെള െചയ്തിĭ.

14ആകാലûുഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവു േയശുവിെě åശുതി േകöിöു: 2അവൻേയാഹćാൻസ്നാപകൻ;അവൻ

മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു ഉയിûൎ ു;അതുെകാ÷ാകുćുഈശéികൾഅവനിൽവäാപരിèുćതുഎćു

തെě ഭൃതäĈാേരാടു പറõു. 3 െഹേരാദാവു തെěസേഹാദരനായഫീലിെĜാസിെě ഭാēൎ െഹേരാദä നിമിûം,അവൾ

നിനèു ഭാēൎ യായിരിèുćതു വിഹിതമĭഎćു 4 േയാഹćാൻഅവേനാടു പറõതുെകാ÷ു തേć,അവെന

പിടിđു െകöി തടവിൽആèിയിരുćു. 5അവെന െകാĭുവാൻ മനĢു÷ായിöും പുരുഷാരം അവെന åപവാചകൻ

എćുഎĚുകയാൽഅവെര ഭയെĜöു. 6എćാൽെഹേരാദാവിെěജനനദിവസംആയേĜാൾ െഹേരാദäയുെട മകൾ

സഭാമേĂäനൃûം െചയ്തു െഹേരാദാവിെന åപസാദിĜിđു. 7അതുെകാ÷ുഎăു േചാദിđാലുംഅവൾèു െകാടുèും

എćുഅവൻസതäംെചയ്തു വാèുെകാടുûു. 8അവൾഅĊയുെട ഉപേദശåപകാരം: േയാഹćാൻസ്നാപകെě

തല ഒരു താലûിൽതേരണംഎćു പറõു. 9 രാജാവു ദുഃഖിđുഎîിലും െചയ്തസതäെûയും വിരുćുകാെരയും

വിചാരിđുഅതു െകാടുĜാൻ കğിđു; 10ആളയđു തടവിൽ േയാഹćാെന ശിരഃേഛദം െചēിđു. 11അവെěതല

ഒരു താലûിൽെകാ÷ുവćുബാെലèു െകാടുûു;അവൾഅെĊèു െകാ÷ുേപായി െകാടുûു. 12അവെě

ശിഷäĈാർ െചćു ഉടൽഎടുûുകുഴിđിöു: പിെćവćു േയശുവിെനഅറിയിđു. 13അതു േകöിöു േയശുഅവിടംവിöു

പടകിൽകയറി നിðൎ നമാേയാരുčലേûèു േവറിöു വാïിേĜായി; പുരുഷാരംഅതു േകöു പöണïളിൽനിćു

കാൽനടയായിഅവെě പിćാെല െചćു. 14അവൻവćു വലിയ പുരുഷാരെûക÷ുഅവരിൽ മനĢലിõു

അവരുെട േരാഗികെള െസൗഖäമാèി. 15ൈവകുേćരമായേĜാൾശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽെചćു:ഈčലം

മരുഭൂമിയേĭാ; േനരവുംൈവകി; പുരുഷാരം åഗാമïളിൽ േപായി ഭêണസാധനïൾ െകാേĐ÷തിćുഅവെര

പറõയേèണംഎćുപറõു. 16 േയശുഅവേരാടു:അവർ േപാകുവാൻആവശäമിĭ; നിïൾഅവèൎ ു ഭêിĜാൻ

െകാടുĜിൻഎćു പറõു. 17അവർഅവേനാടു:അòുഅĜവും ര÷ു മീനുംഅĭാെതഞïൾèുഇവിെട ഒćും

ഇĭഎćുപറõു. 18അതുഇïുെകാ÷ുവരുവിൻഎćുഅവൻപറõു. 19പിെćപുരുഷാരം പുĭിേĈൽഇരിĜാൻ

കğിđു;ആഅòുഅĜവും ര÷ു മീനുംഎടുûു,സçĖൎ േûèു േനാèി വാഴ്ûി,അĜം നുറുèി, ശിഷäĈാരുെട

പèലും ശിഷäĈാർ പുരുഷാരûിćും െകാടുûു. 20എĭാവരും തിćു തൃപ്തരായി; േശഷിđകഷണംപåă÷ു െകാö

നിറെđടുûു. 21തിćവേരാ സ്åതീകെളയുംൈപതïെളയും കൂടാെതഏകേദശംഅēായിരം പുരുഷĈാർആയിരുćു.

22 ഉടെന േയശു താൻ പുരുഷാരെû പറõയèുćതിćിടയിൽ ശിഷäĈാർ പടകിൽ കയറി, തനിèുമുĉായി

അèെരèു േപാകുവാൻഅവെര നിബൎ Ćിđു. 23അവൻപുരുഷാരെûപറõയđിöു åപാüൎ ിĜാൻതനിെയ മലയിൽ

കയറിേĜായി;ൈവകുേćരംആയേĜാൾഏകനായിഅവിെട ഇരുćു. 24പടേകാ കരവിöു പലനാഴിക ദൂരûായി,

കാĤു åപതികൂലമാകെകാ÷ുതിരകളാൽവലõിരുćു. 25 രാåതിയിെലനാലാംയാമûിൽഅവൻകടലിേĈൽനടćു

അവരുെടഅടുèൽവćു. 26അവൻകടലിേĈൽനടèുćതു ക÷ിöു ശിഷäĈാർ åഭമിđു:അതു ഒരു ഭൂതംഎćു

പറõു േപടിđു നിലവിളിđു. 27 ഉടെന േയശുഅവേരാടു:ൈധēൎ െĜടുവിൻ;ഞാൻആകുćു; േപടിേè÷ാഎćു

പറõു. 28അതിćു പെåതാസ്: കûൎ ാേവ, നീആകുćുഎîിൽഞാൻ െവĐûിേĈൽനിെěഅടുെèവേര÷തിćു

കğിേèണംഎćുപറõു. 29വരികഎćുഅവൻപറõു. പെåതാസ് പടകിൽനിćു ഇറïി, േയശുവിെěഅടുèൽ

െചĭുവാൻ െവĐûിേĈൽ നടćു. 30എćാൽഅവൻകാĤു ക÷ു േപടിđു മുïിûുടïുകയാൽ: കûൎ ാേവ,

എെć രêിേèണേമഎćു നിലവിളിđു. 31 േയശു ഉടെനൈകനീöിഅവെനപിടിđു:അğവിശçാസിേയ, നീഎăിćു

സംശയിđുഎćു പറõു. 32അവർപടകിൽകയറിയേĜാൾകാĤുഅമćൎ ു. 33പടകിലുĐവർ: നീൈദവപുåതൻസതäം

എćു പറõുഅവെനനമസ്കരിđു. 34അവർഅèരെയûി, െഗേćസെരûു േദശûു െചćു. 35അവിടെû

ജനïൾഅവൻആെരćുഅറിõുചുĤുമുĐനാöിൽഎĭാംആളയđു ദീനèാെര ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു. 36അവെěവസ്åതûിെě െതാïൽമാåതം െതാടുവാൻഅനുവാദം േചാദിđു. െതാöവèൎ ു ഒെèയും

െസൗഖäം വćു.

15അനăരം െയരൂശേലമിൽനിćു പരീശĈാരും ശാസ്åതിമാരും േയശുവിെěഅടുèൽവćു: 2നിെěശിഷäĈാർ

പൂĔൎ Ĉാരുെടസåĉദായം ലംഘിèുćതുഎăു?അവർ ഭêിèുേĉാൾൈകകഴുകുćിĭേĭാഎćുപറõു 3

അവൻഅവേരാടു ഉûരം പറõതു: നിïളുെടസåĉദായംെകാ÷ു നിïൾൈദവകğന ലംഘിèുćതുഎăു? 4

അĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിèഎćുംഅĜെനേയാഅĊെയേയാ ദുഷിèുćവൻ മരിേèണംഎćും

ൈദവം കğിđുവേĭാ. 5നിïേളാ ഒരുûൻഅĜേനാടുഎîിലുംഅĊേയാടുഎîിലും: നിനèുഎćാൽ ഉപകാരമായി

വേര÷തു വഴിപാടുഎćു പറõാൽ 6അവൻഅĜെനബഹുമാനിേè÷ാഎćു പറയുćു; ഇïെനനിïളുെട

സåĉദായûാൽനിïൾൈദവവചനെûദുĒൎ ലമാèിയിരിèുćു. 7കപടഭéിèാേര, നിïെളèുറിđു െയശēാവു:

8 “ഈജനംഅധരംെകാ÷ുഎെćബഹുമാനിèുćു;എîിലുംഅവരുെടഹൃദയംഎെćവിöുഅകćിരിèുćു.

9 മാനുഷകğനകളായഉപേദശïെളഅവർപഠിĜിèുćതുെകാ÷ുഎെćവäüൎ മായി ഭജിèുćു”എćിïെന

åപവചിđതു ഒûിരിèുćു. 10പിെćഅവൻപുരുഷാരെûഅരിെകവിളിđുഅവേരാടു പറõതു: േകöു åഗഹിđു

െകാൾവിൻ. 11 മനുഷäćുഅശുĂിവരുûുćതു വായിèകûു െചĭുćതുഅĭ, വായിൽനിćു പുറെĜടുćതേåത;

അതു മനുഷäെനഅശുĂമാèുćു. 12അേĜാൾശിഷäĈാർഅടുെèവćു: പരീശĈാർഈവാèു േകöു ഇടറിേĜായി

എćുഅറിയുćുേവാഎćു േചാദിđു. 13അതിćുഅവൻ:സçĖൎ čനായഎെěപിതാവു നöിöിĭാûൈതഒെèയും

േവേരാെട പറിõുേപാകും. 14അവെര വിടുവിൻ;അവർ കുരുടĈാരായ വഴികാöികൾഅേåത; കുരുടൻ കുരുടെന

വഴിനടûിയാൽഇരുവരും കുഴിയിൽവീഴുംഎćു ഉûരംപറõു. 15പെåതാസ്അവേനാടു:ആഉപമഞïൾèു

െതളിയിđുതേരണംഎćുപറõു. 16അതിćുഅവൻപറõതു: നിïളും ഇćുവെര േബാധമിĭാûവേരാ? 17

വായിèകûുകടèുćതുഎĭാം വയĤിൽ െചćിöു മറĜുരയിൽ േപാകുćുഎćു åഗഹിèുćിĭേയാ? 18വായിൽ

നിćു പുറെĜടുćേതാഹൃദയûിൽനിćു വരുćു;അതു മനുഷäെനഅശുĂമാèുćു. 19എïെനെയćാൽ ദുċിă,

കുലപാതകം, വäഭിചാരം, പരസംഗം, േമാഷണം, കĐസാêäം, ദൂഷണംഎćിവഹൃദയûിൽനിćു പുറെĜöുവരുćു. 20
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മനുഷäെനഅശുĂമാèുćതുഇതേåത; കഴുകാûൈകെകാ÷ു ഭêിèുćേതാ മനുഷäെനഅശുĂമാèുćിĭ.

21 േയശു അവിടം വിöു, േസാർ സീേദാൻ എć åപേദശïളിേലèു വാïിേĜായി. 22 ആ േദശûുനിćു ഒരു

കനാനäസ്åതീ വćു,അവേനാടു: കûൎ ാേവ, ദാവീദ് പുåതാ,എേćാടു കരുണ േതാേćണേമ;എെěമകൾèു ഭൂേതാപåദവം

കഠിനമായിരിèുćുഎćു നിലവിളിđു പറõു. 23അവൻഅവേളാടു ഒരു വാèും ഉûരം പറõിĭ;അവെě

ശിഷäĈാർഅടുെè, വćു:അവൾനĊുെട പിćാെല നിലവിളിđുെകാ÷ു വരുćു;അവെള പറõയേèണേമ

എćു അവേനാടു അേപêിđു. 24 അതിćു അവൻ: യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെല കാണാെതേപായ ആടുകളുെട

അടുèേലèĭാെത എെćഅയđിöിĭ എćു ഉûരം പറõു. 25എćാൽഅവൾ വćു: കûൎ ാേവ, എെć

സഹായിേèണേമഎćുപറõുഅവെനനമസ്കരിđു. 26അവേനാ: മèളുെടഅĜംഎടുûുനായ്èുöികൾèു

ഇöുെകാടുèുćതു നćĭഎćു ഉûരംപറõു. 27അതിćുഅവൾ:അേത, കûൎ ാേവ, നായ്èുöികളും ഉടയവരുെട

േമശയിൽ നിćു വീഴുć നുറുèുകൾതിćുćു÷േĭാഎćു പറõു. 28 േയശുഅവേളാടു: സ്åതീേയ, നിെě വിശçാസം

വലിയതു; നിെěഇġംേപാെല നിനèു ഭവിèെöഎćു ഉûരം പറõു.ആനാഴികമുതൽഅവളുെട മകൾèു

െസൗഖäം വćു. 29 േയശുഅവിെട നിćു യാåതയായി ഗലീലèടലരിെക െചćു മലയിൽകയറിഅവിെട ഇരുćു. 30

വളെര പുരുഷാരം മുടăർ, കുരുടർ,ഊമർ, കൂനർ മുതലായ പലെരയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćുഅവെě

കാൽèൽെവđു;അവൻഅവെര െസൗഖäമാèി; 31ഊമർസംസാരിèുćതും കൂനർ െസൗഖäമാകുćതും മുടăർ

നടèുćതും കുരുടർ കാണുćതും പുരുഷാരം ക÷ിöുആċēൎ െĜöു, യിåസാേയലിെěൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 32

എćാൽ േയശു തെěശിഷäĈാെരഅടുെèവിളിđു:ഈപുരുഷാരം ഇേĜാൾ മൂćു നാളായിഎേćാടുകൂെട പാèൎ ുćു;

അവèൎ ു ഭêിĜാൻ ഒćും ഇĭായ്കെകാ÷ുഅവെരèുറിđുഎനിèു മനĢലിവു േതാćുćു;അവെരപöിണിയായി

വിöയĜാൻ മനĢുമിĭ;അവർവഴിയിൽെവđു തളćൎ ുേപാേയèുംഎćുപറõു. 33ശിഷäĈാർഅവേനാടു: ഇåതവലിയ

പുരുഷാരûിćുതൃപ്തിവരുûുവാൻമതിയായഅĜംഈകാöിൽനമുèുഎവിെടനിćുഎćുപറõു. 34നിïളുെട

പèൽഎåതഅĜം ഉ÷ുഎćു േയശു േചാദിđു;ഏഴു; കുെറ െചറുമീനും ഉ÷ുഎćുഅവർപറõു. 35അവൻ

പുരുഷാരേûാടു നിലûുഇരിĜാൻകğിđു, 36ആഏഴുഅĜവും മീനുംഎടുûുവാഴ്ûിനുറുèിശിഷäĈാരുെട

പèലും ശിഷäĈാർ പുരുഷാരûിćും െകാടുûു. 37എĭാവരും തിćു തൃപ്തരായി; േശഷിđകഷണംഅവർഏഴു വöി

നിെറെđടുûു. 38തിćവേരാസ്åതീകെളയുംൈപതïെളയും കൂടാെത നാലായിരം പുരുഷĈാർആയിരുćു. 39പിെć

അവൻപുരുഷാരെûപറõയđിöു പടകിൽകയറി മഗദാേദശûുഎûി.

16അനăരം പരീശĈാരും സദൂകäരുംഅടുെèവćു:ആകാശûുനിćു ഒരുഅടയാളം കാണിđുതേരണെമćു

അവെന പരീêിđു േചാദിđു. 2 അവേരാടു അവൻ ഉûരം പറõതു: സĆäാസമയûു ആകാശം

ചുവćുക÷ാൽനĭ െതളിവാകുംഎćും 3 രാവിെലആകാശം മൂടി ചുവćുക÷ാൽഇćു മഴേèാൾ ഉ÷ാകുംഎćും

നിïൾപറയുćു.ആകാശûിെě ഭാവം വിേവചിĜാൻനിïൾഅറിയുćു;എćാൽകാല ലêണïെളവിേവചിĜാൻ

കഴികയിĭേയാ? 4 േദാഷവും വäഭിചാരവുമുĐതലമുറഅടയാളംതിരയുćു; േയാനയുെടഅടയാളമĭാെതഅതിćു

അടയാളം ലഭിèയിĭ; പിെćഅവൻഅവെരവിöു േപായി. 5ശിഷäĈാർഅèെര േപാകുേĉാൾഅĜംഎടുĜാൻ

മറćുേപായി. 6എćാൽ േയശുഅവേരാടു: േനാèുവിൻ പരീശĈാരുെടയും സദൂകäരുെടയും പുളിđ മാവു സൂêിđു

െകാൾവിൻഎćുപറõു. 7അĜം െകാ÷ുേപാരായ്കയാൽആയിരിèുംഎćുഅവർതĊിൽതĊിൽപറõു. 8

അതുഅറിõിöു േയശു പറõതു:അğവിശçാസികേള,അĜം െകാ÷ുവരായ്കയാൽതĊിൽതĊിൽപറയുćതു

എăു? 9ഇേĜാഴും നിïൾതിരിđറിയുćിĭേയാ?അēായിരം േപèൎ ുഅòുഅĜം െകാടുûിöുഎåത െകാöഎടുûു

എćും 10നാലായിരം േപèൎ ുഏഴുഅĜം െകാടുûിöുഎåതവöിഎടുûുഎćുംഓèൎ ുćിĭേയാ? 11പരീശĈാരുെടയും

സദൂകäരുെടയും പുളിđ മാവു സൂêിđുെകാേĐണംഎćു പറõതുഅĜെûèുറിđĭഎćു തിരിđറിയാûതു

എăു? 12അïെനഅĜûിെěപുളിđ മാവĭ, പരീശĈാരുെടയും സദൂകäരുെടയും ഉപേദശമേåതസൂêിđുെകാൾവാൻ

അവൻ പറõുഎćുഅവർ åഗഹിđു. 13 േയശു ഫിലിĜിെěൈകസēൎ യുെട åപേദശûുഎûിയേശഷം തെě

ശിഷäĈാേരാടു: ജനïൾമനുഷäപുåതെനആർഎćുപറയുćുഎćു േചാദിđു. 14ചിലർ േയാഹćാൻസ്നാപകൻ

എćും മĤു ചിലർഏലീയാെവćും േവെറചിലർയിെരമäാേവാ åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûേനാഎćും പറയുćുഎćു

അവർപറõു. 15നിïേളാഎെćആർഎćുപറയുćുഎćുഅവൻേചാദിđതിćുശിേമാൻപെåതാസ്: 16നീ

ജീവനുĐൈദവûിെěപുåതനായ åകിസ്തുഎćു ഉûരം പറõു. 17 േയശുഅവേനാടു:ബർേയാനാശിേമാെന, നീ

ഭാഗäവാൻ; ജഡരéïൾഅĭ,സçĖൎ čനായഎെěപിതാവെåത നിനèു ഇതു െവളിെĜടുûിയതു. 18നീ പെåതാസ്

ആകുćു;ഈപാറേമൽഞാൻഎെěസഭെയപണിയും; പാതാളേഗാപുരïൾഅതിെനജയിèയിĭഎćുഞാൻ

നിേćാടു പറയുćു. (Hadēs g86) 19സçĖൎ രാജäûിെěതാേèാൽഞാൻനിനèു തരുćു; നീ ഭൂമിയിൽ െകöുćതു

ഒെèയുംസçĖൎ ûിൽ െകöെĜöിരിèും; നീ ഭൂമിയിൽഅഴിèുćെതാെèയുംസçĖൎ ûിൽഅഴിõിരിèുംഎćു

ഉûരംപറõു. 20പിെćതാൻ åകിസ്തുആകുćുഎćുആേരാടും പറയാതിരിĜാൻശിഷäĈാേരാടു കğിđു. 21

അćു മുതൽ േയശു, താൻ െയരൂശേലമിൽ െചćിöു, മൂĜĈാർ, മഹാപുേരാഹിതĈാർ, ശാസ്åതിമാർ എćിവരാൽ

പലതുംസഹിđു െകാĭെĜടുകയും മൂćാം നാൾ ഉയിെûൎ ഴുേćൽèയും േവ÷തുഎćുശിഷäĈാേരാടു åപസ്താവിđു

തുടïി. 22പെåതാസ്അവെന േവറിöു െകാ÷ുേപായി: കûൎ ാേവ,അതുഅരുേത; നിനèുഅïെന ഭവിèരുേതഎćു

ശാസിđുതുടïി. 23അവേനാതിരിõുപെåതാസിേനാടു; സാûാേന,എെćവിöു േപാ; നീഎനിèുഇടđൎ യാകുćു;

നീൈദവûിേěതĭ മനുഷäരുേടതെåതകരുതുćതുഎćുപറõു. 24പിെć േയശുശിഷäĈാേരാടു പറõതു:

ഒരുûൻഎെěപിćാെലവരുവാൻഇėിđാൽതെćûാൻതäജിđു, തെě åകൂശുഎടുûുഎെćഅനുഗമിèെö.

25ആെരîിലും തെěജീവെന രêിĜാൻഇėിđാൽഅതിെനകളയും;എെěനിമിûംആെരîിലും തെěജീവെന

കളõാൽഅതിെനകെ÷ûും. 26 ഒരു മനുഷäൻസĔൎ േലാകവും േനടീöും തെěജീവെനനġെĜടുûിയാൽഅവćു

എăു åപേയാജനം?അĭ,തെěജീവെനവീ÷ുെകാൾവാൻമനുഷäൻഎăു മറുവില െകാടുèും? 27 മനുഷäപുåതൻ

തെěപിതാവിെě മഹതçûിൽതെě ദൂതĈാരുമായി വരും;അേĜാൾഅവൻഓേരാരുûćുംഅവനവെě åപവൃûിèു

തèവĚംപകരം നല്കും. 28 മനുഷäപുåതൻതെě രാജäûിൽവരുćതു കാണുേവാളം മരണംആസçദിèാûവർ

ചിലർഈനില്èുćവരിൽ ഉ÷ുഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.
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17ആറു ദിവസം കഴിõേശഷം േയശു പെåതാസിെനയും യാേèാബിെനയും അവെě സേഹാദരനായ

േയാഹćാെനയും കൂöി തനിđു ഒരു ഉയćൎ മലയിേലèു െകാ÷ുേപായി, 2അവരുെട മുĉാെക രൂപാăരെĜöു,

അവെě മുഖം സൂēൎ െനേĜാെല േശാഭിđു അവെě വസ്åതം െവളിđംേപാെല െവĐയായി തീćൎ ു. 3 േമാെശയും

ഏലീയാവുംഅവേനാടുസംഭാഷിèുćതായിഅവർക÷ു. 4അേĜാൾപെåതാസ് േയശുവിേനാടു: കûൎ ാേവ, നാം

ഇവിെട ഇരിèുćതു നćു; നിനèുസĊതെമîിൽഞാൻഇവിെട മൂćു കുടിൽ ഉ÷ാèാം; ഒćു നിനèും ഒćു

േമാെശèും ഒćുഏലീയാവിćുംഎćു പറõു. 5അവൻപറയുേĉാൾതേć åപകാശമുേĐാരു േമഘംഅവരുെട േമൽ

നിഴലിöു; േമഘûിൽനിćു: ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ, ഇവîൽഞാൻ åപസാദിèുćു; ഇവćു െചവിെകാടുĜിൻ

എćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി. 6ശിഷäĈാർഅതു േകöിöുഏĤവും ഭയെĜöു കവിĚുവീണു. 7 േയശുഅടുûു െചćു

അവെര െതാöു: എഴുേćğിൻ, ഭയെĜേട÷ാഎćു പറõു. 8അവർതലെപാèിയാെറ േയശുവിെന മാåതമĭാെത

ആെരയും ക÷ിĭ. 9അവൻമലയിൽനിćുഇറïുേĉാൾ േയശുഅവേരാടു: മനുഷäപുåതൻ മരിđവരുെടഇടയിൽ

നിćു ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുംവെരഈദശൎ നംആേരാടും പറയരുതുഎćു കğിđു. 10ശിഷäĈാർഅവേനാടു: എćാൽ

ഏലീയാവു മുെĉവേര÷തുഎćുശാസ്åതിമാർപറയുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 11അതിćുഅവൻ:ഏലീയാവു

വćു സകലവും യഥാčാനûാèും സതäം. 12എćാൽഏലീയാവു വćു കഴിõുഎćുഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു;എîിലുംഅവർഅവെനഅറിõുെകാĐാെതതïൾèു േതാćിയതുഎĭാംഅവേനാടു െചയ്തു.അĔĚം

മനുഷäപുåതćുംഅവരാൽകġെĜടുവാനു÷ുഎćു ഉûരംപറõു. 13അവൻേയാഹćാൻസ്നാപകെനèുറിđു

തïേളാടു പറõുഎćുശിഷäĈാർ åഗഹിđു. 14അവർപുരുഷാരûിെěഅടുèൽവćാെറ ഒരു മനുഷäൻവćു

അവെěമുĉാെകമുöുകുûി: 15കûൎ ാേവ,എെěമകേനാടു കരുണയു÷ാേകണേമ;അവൻചåąേരാഗംപിടിđു

പലേĜാഴും തീയിലും പലേĜാഴും െവĐûിലും വീണു വĭാûകġûിലായ്േപാകുćു. 16ഞാൻഅവെനനിെě

ശിഷäĈാരുെട അടുèൽ െകാ÷ുവćു; എćാൽ െസൗഖäം വരുûുവാൻഅവèൎ ു കഴിõിĭ എćു പറõു.

17 അതിćു േയശു: അവിശçാസവും േകാöവുമുĐ തലമുറേയ, എåതേûാളം ഞാൻ നിïേളാടു കൂെട ഇരിèും?

എåതേûാളംനിïെളസഹിèും?അവെനഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćു ഉûരംപറõു. 18 േയശു

ഭൂതെûശാസിđു,അതുഅവെനവിöുേപായി,ബാലćുആനാഴികമുതൽ െസൗഖäംവćു. 19പിെćശിഷäĈാർ

സçകാēൎ മായി േയശുവിെěഅടുèൽവćു:ഞïൾèുഅതിെനപുറûാèിèൂടാõതുഎăുഎćു േചാദിđു. 20

അവൻഅവേരാടു: നിïളുെടഅğവിശçാസം നിമിûമേåത; 21നിïൾèുകടുകുമണിേയാളം വിശçാസമുെ÷îിൽഈ

മലേയാടു: ഇവിെട നിćുഅേïാöു നീïുകഎćു പറõാൽഅതു നീïും; നിïൾèു ഒćുംഅസാĂäമാകയുമിĭ.

(എîിലും åപാüൎ നയാലും ഉപവാസûാലുമĭാെതഈജാതി നീïിേĜാകുćിĭ) എćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćുഎćുപറõു. 22അവർഗലീലയിൽസòരിèുേĉാൾ േയശുഅവേരാടു: മനുഷäപുåതൻമനുഷäരുെട

കēിൽഏğിèെĜടുവാറായിരിèുćു. 23അവർഅവെന െകാĭുകയും മൂćാം നാൾഅവൻ ഉയിെûൎ ഴുേćൽèയും

െചēുംഎćുപറõു;അവേരാഏĤവും ദുഃഖിđു. 24അവർകഫćൎ ഹൂമിൽഎûിയാെറ ദçിåദďĜണംവാïുćവർ

പെåതാസിെěഅടുèൽവćു: നിïളുെട ഗുരു ദçിåദďĜണം െകാടുèുćിĭേയാഎćു േചാദിđതിćു: ഉĔുഎćു

അവൻപറõു. 25അവൻവീöിൽവćേĜാൾ േയശുഅവേനാടു: ശിേമാേന, നിനèുഎăു േതാćുćു? ഭൂമിയിെല

രാജാèĈാർ ചുîേമാ കരേമാആേരാടു വാïുćു? പുåതĈാേരാേടാ അനäേരാേടാ എćു മുćിöു േചാദിđതിćു:

അനäേരാടു എćുഅവൻപറõു. 26 േയശുഅവേനാടു: എćാൽപുåതĈാർ ഒഴിവുĐവരേĭാ. 27എîിലും നാം

അവèൎ ു ഇടđൎ വരുûാതിരിേè÷തിćു നീ കടലിേലèു െചćു ചൂ÷ൽഇöുആദäം കിöുć മീനിെനഎടുè;അതിെě

വായ് തുറèുേĉാൾ ഒരു ചതുåദൎ ďĜണംകാണും;അതുഎടുûുഎനിèും നിനèും േവ÷ി െകാടുèഎćു പറõു.

18ആനാഴികയിൽ ശിഷäĈാർ േയശുവിെěഅടുെè വćു. സçĖൎ രാജäûിൽഏĤവും വലിയവൻആർഎćു

േചാദിđു. 2അവൻ ഒരു ശിശുവിെന അടുെè വിളിđു അവരുെട നടുവിൽ നിറുûി: 3 നിïൾ തിരിõു

ശിശുèെളേĜാെലആയ്വരുćിĭഎîിൽസçĖൎ രാജäûിൽകടèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

4ആകയാൽഈശിശുവിെനേĜാെലതെćûാൻതാഴ്ûുćവൻസçĖൎ രാജäûിൽഏĤവും വലിയവൻആകുćു. 5

ഇïിെനയുĐശിശുവിെനഎെěനാമûിൽൈകെകാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു. 6എćിൽവിശçസിèുć

ഈെചറിയവരിൽ ഒരുûćുആെരîിലും ഇടđൎ വരുûിയാേലാഅവെěകഴുûിൽവലിേയാരു തിരിèĭു െകöി

അവെനസമുåദûിെěആഴûിൽതാഴ്ûിèളയുćതുഅവćുനćു. 7ഇടđൎ േഹതുവായി േലാകûിćുഅേēാ

കġം; ഇടđൎ വരുćതുആവശäം തേć;എîിലും ഇടđൎ വരുûുćമനുഷäćുഅേēാകġം. 8നിെěകേēാകാേലാ

നിനèു ഇടđൎ ആയാൽ അതിെന െവöി എറിõുകളക; ര÷ു കēും ര÷ു കാലും ഉĐവനായി നിതäാìിയിൽ

വീഴുćതിെനèാൾഅംഗഹീനനായിേöാ മുടăനായിേöാ ജീവനിൽകടèുćതു നിനèു നćു. (aiōnios g166) 9നിെě

കĚു നിനèു ഇടđൎ ആയാൽഅതിെന ചൂെćടുûുഎറിõുകളക; ര÷ു കĚുĐവനായിഅìിനരകûിൽ

വീഴുćതിെനèാൾ ഒററèĚനായി ജീവനിൽ കടèുćതു നിനèു നćു. (Geenna g1067) 10 ഈെചറിയവരിൽ

ഒരുûെനതുėീകരിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 11സçĖൎ ûിൽഅവരുെട ദൂതĈാർസçĖൎ čനായഎെě

പിതാവിെě മുഖം എേĜാഴും കാണുćു എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 12 നിïൾèു എăു േതാćുćു?

ഒരു മനുഷäćു നൂറുആടു ഉ÷ുഎćിരിèെö;അവയിൽ ഒćു െതററി ഉഴćുേപായാൽ െതാĚൂെĤാĉതിെനയും

വിേöđു െതററിേĜായതിെന മലകളിൽ െചćു തിരയുćിĭേയാ? 13 അതിെന കെ÷ûിയാൽ െതĤിേĜാകാû

െതാĚൂെĤാĉതിലുംഅധികംഅതിെനèുറിđുസേăാഷിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

14അïെനതേćഈെചറിയവരിൽഒരുûൻനശിđുേപാകുćതുസçĖൎ čനായനിïളുെടപിതാവിćുഇġമĭ.

15 നിെě സേഹാദരൻ നിേćാടു പിെഴđാൽ നീ െചćു നീയും അവനും മാåതം ഉĐേĜാൾ കുĤം അവćു േബാധം

വരുûുക;അവൻനിെěവാèു േകöാൽനീസേഹാദരെന േനടി. 16 േകൾèാõാേലാ ര÷ു മൂćുസാêികളുെട

വായാൽസകലകാēൎ വും ഉറĜാേക÷തിćു ഒćു ര÷ു േപെരകൂöിെèാ÷ു െചĭുക. 17അവെരകൂöാèാõാൽ

സഭേയാടുഅറിയിè;സഭെയയുംകൂöാèാõാൽഅവൻനിനèുപുറജാതിèാരനും ചുîèാരനുംഎćേപാെല

ഇരിèെö. 18നിïൾഭൂമിയിൽ െകöുćെതĭാംസçĖൎ ûിലും െകöെĜöിരിèും; നിïൾഭൂമിയിൽഅഴിèുćെതĭാം

സçĖൎ ûിലുംഅഴിõിരിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 19 ഭൂമിയിൽെവđു നിïളിൽ ര÷ുേപർ

യാചിèുćഏതു കാēൎ ûിലുംഐകമതäെĜöാൽഅതുസçĖൎ čനായഎെěപിതാവിîൽനിćുഅവèൎ ു ലഭിèും; 20
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രേ÷ാ മൂേćാ േപർഎെěനാമûിൽകൂടിവരുേćടെûാèയുംഞാൻഅവരുെടനടുവിൽ ഉ÷ുഎćുംഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 21അേĜാൾപെåതാസ്അവെěഅടുèൽവćു: കûൎ ാേവ,സേഹാദരൻഎåതവöംഎേćാടു

പിെഴđാൽഞാൻêമിേèണം? 22ഏഴുവöം മതിേയാഎćു േചാദിđു. േയശുഅവേനാടു: ഏഴുവöമĭ,എഴുഎഴുപതു

വöം എćു ഞാൻ നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു. 23സçĖൎ രാജäം തെě ദാസĈാരുമായി കണèു തീĜൎ ാൻ

ഭാവിèുćഒരു രാജാവിേനാടുസദൃശം. 24അവൻകണèു േനാèിûുടïിയേĜാൾപതിനായിരം താലăു കടെĉö

ഒരുûെനഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 25അവćുവീöുവാൻവകയിĭായ്കയാൽഅവെěയജമാനൻഅവെനയും

ഭാēൎ െയയും മèെളയുംഅവćുĐെതാെèയും വിĤു കടം തീĜൎ ാൻകğിđു. 26അതുെകാ÷ുആദാസൻവീണുഅവെന

നമസ്കരിđു: യജമാനേനഎേćാടുêമ േതാേćണേമ;ഞാൻസകലവും തćു തീèൎ ാംഎćു പറõു. 27അേĜാൾ

ആദാസെěയജമാനൻമനĢലിõുഅവെനവിöയđുകടവും ഇെളđുെകാടുûു. 28ആദാസൻേപാകുേĉാൾ

തനിèു നൂറു െവĐിèാശു കടെĉö ഒരു കൂöുദാസെനക÷ു െതാെ÷èുപിടിđു െഞèി: നിെěകടം തീèൎ ുകഎćു

പറõു. 29അവെěകൂöുദാസൻ:എേćാടുêമ േതാേćണേമ;ഞാൻതćുതീèൎ ാംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđ.

30എćാൽഅവൻ മനĢിĭാെത ഉടെന െചćു കടം വീöുേവാളംഅവെന തടവിൽആèിđു. 31ഈസംഭവിđതു

അവെěകൂöുദാസĈാർക÷ിöു വളെര ദുഃഖിđു, െചćുസംഭവിđതു ഒെèയും യജമാനെന േബാധിĜിđു. 32യജമാനൻ

അവെനവിളിđു: ദുġദാസേന, നീഎേćാടുഅേപêിèയാൽഞാൻആകടം ഒെèയും ഇെളđുതćുവേĭാ. 33

എനിèു നിേćാടു കരുണ േതാćിയതുേപാെല നിനèും കൂöുദാസേനാടു കരുണ േതാേć÷തĭേയാഎćു പറõു 34

അïെനയജമാനൻ േകാപിđു,അവൻകടെമാെèയും തീèൎ ുേവാളംഅവെന ദøിĜിèുćവരുെട കēിൽഏğിđു 35

നിïൾഓേരാരുûൻസേഹാദരേനാടു ഹൃദയപൂĔൎ ംêമിèാõാൽസçĖൎ čനായഎെěപിതാവുഅïെനതേć

നിïേളാടും െചēും.

19ഈവചനïെളപറõുതീćൎ ിöു േയശു ഗലീല വിöു, 2 േയാāൎ ാćèെര െയഹൂദäേദശûിെěഅതിേരാളം െചćു,

വളെരപുരുഷാരംഅവെനപിൻെചćു:അവൻഅവിെടെവđുഅവെര െസൗഖäമാèി. 3പരീശĈാർഅവെě

അടുèൽവćു:ഏതു കാരണം െചാĭിയും ഭാēൎ െയ ഉേപêിèുćതു വിഹിതേമാഎćുഅവെനപരീêിđുേചാദിđു. 4

അതിćുഅവൻ:സൃġിđവൻആദിയിൽഅവെരആണും െപĚുമായിസൃġിđുഎćും 5അതു നിമിûം മനുഷäൻ

അĜെനയുംഅĊെയയും വിöു ഭാēൎ േയാടു പĤിേđരും; ഇരുവരും ഒരു േദഹമായി തീരുംഎćുഅരുളിെđയ്തുഎćും

നിïൾവായിđിöിĭേയാ? 6അതുെകാ÷ുഅവർ േമലാൽ ര÷ĭ, ഒരു േദഹമേåത;ആകയാൽൈദവം േയാജിĜിđതിെന

മനുഷäൻ േവർപിരിèരുതുഎćു ഉûരം പറõു. 7അവർഅവേനാടു:എćാൽ ഉേപêണപåതം െകാടുûിöു

അവെള ഉേപêിĜാൻ േമാെശ കğിđതുഎăുഎćു േചാദിđു. 8അവൻഅവേരാടു: നിïളുെട ഹൃദയകാഠിനäം

നിമിûമെåത ഭാēൎ മാെര ഉേപêിĜാൻ േമാെശഅനുവദിđതു;ആദിയിൽഅïെനയĭായിരുćു. 9ഞാേനാനിïേളാടു

പറയുćതു:പരസംഗംനിമിûമĭാെതഭാēൎ െയഉേപêിđു മെĤാരുûിെയവിവാഹംകഴിèുćവൻവäഭിചാരം െചēുćു;

ഉേപêിèെĜöവെളവിവാഹംകഴിèുćവനും വäഭിചാരം െചēുćു. 10ശിഷäĈാർഅവേനാടു:സ്åതീെയസംബĆിđു

മനുഷäെěഅവčഇïെനഎîിൽവിവാഹംകഴിèുćതുനćĭഎćുപറõു. 11അവൻഅവേരാടു: വരം ലഭിđവർ

അĭാെതഎĭാവരുംഈവചനം åഗഹിèുćിĭ. 12അĊയുെട ഗഭൎ ûിൽനിćു ഷøĈാരായി ജനിđവർ ഉ÷ു; മനുഷäർ

ഷøĈാരാèിയഷøĈാരും ഉ÷ു; സçĖൎ രാജäംനിമിûംതïെളûേćഷøĈാരാèിയഷøĈാരും ഉ÷ു;

åഗഹിĜാൻകഴിയുćവൻ åഗഹിèെöഎćു പറõു. 13അവൻൈകെവđു åപാüൎ ിേè÷തിćു ചിലർ ശിശുèെള

അവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാർഅവെര വിലèി. 14 േയശുേവാ: ശിശുèെളഎെěഅടുèൽവരുവാൻ

വിടുവിൻ;അവെരതടുèരുതു;സçĖൎ രാജäം ഇïെനയുĐവരുേടതേĭാഎćുപറõു. 15അïെനഅവൻഅവരുെട

േമൽൈകെവđു പിെćഅവിെട നിćുയാåതയായി. 16അനăരം ഒരുûൻവćുഅവേനാടു: ഗുേരാ, നിതäജീവെന

åപാപിĜാൻഞാൻഎăുനĈെചേēണംഎćു േചാദിđതിćു (aiōnios g166) 17അവൻ:എേćാടു നĈെയèുറിđു

േചാദിèുćതുഎăു? നĭവൻ ഒരുûേന ഉĐു. ജീവനിൽ കടĜാൻഇėിèുćുഎîിൽ കğനകെള åപമാണിè

എćുഅവേനാടു പറõു. 18ഏവഎćുഅവൻേചാദിđതിćു േയശു: െകാല െചēരുതു, വäഭിചാരം െചēരുതു,

േമാġിèരുതു, കĐĢാêäം പറയരുതു; 19അĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിè;കൂöുകാരെനനിെćേĜാെല

തേćസ്േനഹിèഎćിവതേćഎćു പറõു. 20 െയൗവനèാരൻഅവേനാടു: ഇവ ഒെèയുംഞാൻ åപമാണിđു

േപാരുćു; ഇനി കുറവുĐതുഎăുഎćുപറõു. 21 േയശുഅവേനാടു: സൽഗുണപൂĚൎ ൻആകുവാൻഇėിèുćു

എîിൽനീ െചćു നിനèുĐതു വിĤു ദരിåദèൎ ു െകാടുè;എćാൽസçĖൎ ûിൽനിനèു നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെć

വćുഎെćഅനുഗമിèഎćുപറõു. 22 െയൗവനèാരൻവളെരസĉûുĐവനാകയാൽഈവചനം േകöിöു

ദുഃഖിđു െപായ്èളõു. 23 േയശു തെěശിഷäĈാേരാടു: ധനവാൻസçĖൎ രാജäûിൽകടèുćതു åപയാസംതേćഎćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 24ധനവാൻൈദവരാജäûിൽകടèുćതിെനèാൾ ഒöകംസൂചിèുഴയൂെട

കടèുćതുഎളുĜംഎćുംഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 25അതുേകöുശിഷäĈാർഏĤവും വിസ്മയിđു:

എćാൽ രêിèെĜടുവാൻആèൎ ു കഴിയുംഎćു പറõു. 26 േയശുഅവെര േനാèി:അതു മനുഷäèൎ ുഅസാĂäം

എîിലും ൈദവûിćു സകലവും സാĂäം എćു പറõു. 27 പെåതാസ് അവേനാടു: ഞïൾ സകലവും വിöു

നിെć അനുഗമിđുവേĭാ; ഞïൾèു എăു കിöും എćു േചാദിđു. 28 േയശു അവേരാടു പറõതു: എെć

അനുഗമിđിരിèുćനിïൾപുനðൎ നനûിൽ മനുഷäപുåതൻതെě മഹതçûിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുേĉാൾ

നിïളും പåă÷ുസിംഹാസനûിൽഇരുćു യിåസാേയൽ േഗാåതം പåă÷ിćും നäായം വിധിèുംഎćുഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു 29എെěനാമംനിമിûംവീടുകെളേയാസേഹാദരĈാെരേയാസേഹാദരികെളേയാ

അĜെനേയാ അĊെയേയാ മèെളേയാ നിലïെളേയാ വിöു കളõവćു എĭാം നൂറുമടïു ലഭിèും; അവൻ

നിതäജീവെനയുംഅവകാശമാèും. (aiōnios g166) 30എîിലും മുĉĈാർ പലർ പിĉĈാരും പിĉĈാർ മുĉĈാരുംആകും.

20സçĖൎ രാജäം തെě മുăിരിേûാöûിൽ േവലèാെരവിളിđാേè÷തിćു പുലെđൎ èു പുറെĜö വീöുടയവേനാടു

സദൃശം. 2 േവലèാേരാടു അവൻ ദിവസേûèു ഓേരാ െവĐിèാശു പറെõാûിöു, അവെര

മുăിരിേûാöûിൽഅയđു. 3 മൂćാം മണിേനരûും പുറെĜöു, മĤു ചിലർ ചăയിൽ മിനെèöു നില്èുćതു ക÷ു: 4

നിïളും മുăിരിേûാöûിൽ േപാകുവിൻ; നäായമായതു തരാംഎćുഅവേരാടു പറõു;അവർ േപായി. 5അവൻ
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ആറാം മണിേനരûും ഒĉതാം മണി േനരûും െചćുഅïെനതേćെചയ്തു. 6പതിെനാćാം മണി േനരûും

െചćു, മĤു ചിലർനില്èുćതുക÷ിöു; നിïൾഇവിെടപകൽമുഴുവൻമിനെèöു നില്èുćതുഎăുഎćു േചാദിđു.

7ഞïെളആരും കൂലിèു വിളിèായ്കെകാ÷േåതഎćുഅവർപറõേĜാൾ: നിïളും മുăിരിേûാöûിേലèു

െചĭുവിൻഎćുഅവേരാടു പറõു. 8സĆäയായേĜാൾ മുăിരിേûാöûിെě ഉടയവൻതെěവിചാരകേനാടു:

േവലèാെര വിളിđു, പിĉĈാർ തുടïി മുĉĈാർവെര അവèൎ ു കൂലി െകാടുè എćു പറõു. 9 അïെന

പതിെനാćാം മണിേനരûുവćവർ െചćുഓേരാ െവĐിèാശു വാïി. 10 മുĉĈാർവćേĜാൾതïൾèുഅധികം

കിöുംഎćുനിരൂപിđു;അവèൎ ുംഓേരാ െവĐിèാശു കിöി. 11അതുവാïീöുഅവർവീöുടയവെě േനെരപിറുപിറുûു:

12ഈപിĉĈാർ ഒരു മണിേനരം മാåതം േവല െചയ്തിöും നീഅവെരപകലെûഭാരവും െവയിലുംസഹിđഞïേളാടു

സമമാèിയേĭാഎćു പറõു. 13അവരിൽ ഒരുûേനാടുഅവൻ ഉûരം പറõതു: സ്േനഹിതാ,ഞാൻ നിേćാടു

അനäായം െചēുćിĭ; നീഎേćാടു ഒരു പണംപറെõാûിĭേയാ? 14നിേěതു വാïി െപായ്െèാൾക;നിനèു

തćതുേപാെലഈപിĉćും െകാടുĜാൻഎനിèു മനĢു. 15എനിèുĐതിെനെèാ÷ു മനĢുേപാെല െചയ്വാൻ

എനിèു നäായമിĭേയാ?ഞാൻനĭവൻആകെകാ÷ു നിെěകĚുകടിèുćുേവാ? 16ഇïെനപിĉĈാർ മുĉĈാരും

മുĉĈാർപിĉĈാരുംആകും. 17 േയശു െയരൂശേലമിേലèുയാåതെചēുേĉാൾപåă÷ുശിഷäĈാെരയും േവറിöു

കൂöിെèാ÷ുവഴിയിൽെവđുഅവേരാടു പറõതു: 18നാം െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćുവേĭാ;അവിെട മനുഷäപുåതൻ

മഹാപുേരാഹിതĈാèൎ ും ശാസ്åതിമാèൎ ും ഏğിèെĜടും; 19അവർഅവćു മരണശിêകğിđു, പരിഹസിĜാനും

തĭുവാനും åകൂശിĜാനുംഅവെനജാതികൾèുഏğിèും;എćാൽമൂćാം നാൾഅവൻഉയിെûൎ ഴുേćല്èും. 20

അćു െസെബദിപുåതĈാരുെടഅĊപുåതĈാരുമായിഅവെěഅടുെèവćു നമസ്കരിđുഅവേനാടു ഒരുഅേപê

കഴിđു. 21നിനèുഎăു േവണംഎćുഅവൻഅവേളാടു േചാദിđു.അവൾഅവേനാടു:ഈഎെěപുåതĈാർഇരുവരും

നിെě രാജäûിൽ ഒരുûൻനിെěവലûും ഒരുûൻഇടûും ഇരിĜാൻഅരുളിെđേēണേമഎćു പറõു. 22

അതിćു ഉûരമായി േയശു: നിïൾയാചിèുćതുഇćതുഎćുനിïൾഅറിയുćിĭ;ഞാൻകുടിĜാനിരിèുć

പാനപാåതം കുടിĜാൻനിïൾèുകഴിയുേമാഎćു േചാദിđു. കഴിയുംഎćുഅവർപറõു. 23അവൻഅവേരാടു:

എെěപാനപാåതം നിïൾകുടിèും നിċയം;എîിലുംഎെěവലûുംഇടûും ഇരിĜാൻവരം നല്കുćതുഎേěതĭ;

എെěപിതാവുആèൎ ു ഒരുèിയിരിèുćുേവാഅവèൎ ു കിöുംഎćു പറõു. 24 േശഷംപûുേപർഅതു േകöിöുആ

ര÷ുസേഹാദരĈാേരാടു നീരസെĜöു. 25 േയശുേവാഅവെരഅടുെèവിളിđു: ജാതികളുെടഅധിപĈാർഅവരിൽ

കûൎ ൃതçം െചēുćുഎćും മഹûുèൾഅവരുെടേമൽഅധികാരം നടûുćുഎćും നിïൾഅറിയുćു. 26

നിïളിൽഅïെനഅരുതു: നിïളിൽ മഹാൻആകുവാൻഇėിèുćവെനĭാം നിïളുെട ശുåശൂഷèാരൻആേകണം.

27നിïളിൽ ഒćാമൻആകുവാൻഇചഛിèുćവെനĭാം നിïളുെട ദാസൻആേകണം. 28 മനുഷäപുåതൻശുåശൂഷ

െചēിĜാനĭശുåശൂഷിĜാനുംഅേനകèൎ ു േവ÷ിതെěജീവെന മറുവിലയായി െകാടുĜാനും വćതുേപാെലതേć

എćു പറõു. 29അവർ െയരീേഹാവിൽ നിćു പുറെĜöേĜാൾ വലിേയാരു പുരുഷാരംഅവെനഅനുഗമിđു. 30

അേĜാൾവഴിയരിെകഇരിèുć ര÷ുകുരുടĈാർ േയശു കടćുേപാകുćതു േകöു: കûൎ ാേവ, ദാവീദ് പുåതാ,ഞïേളാടു

കുരുണേതാേćണേമഎćുനിലവിളിđു. 31 മി÷ാതിരിĜാൻപുരുഷാരംഅവെരശാസിđേĜാൾഅവർ:കûൎ ാേവ,

ദാവീദ് പുåതാ, ഞïേളാടു കരുണ േതാേćണേമ എćു അധികം നിലവിളിđു. 32 േയശു നിćു അവെര വിളിđു:

ഞാൻനിïൾèുഎăു െചേēണെമćുനിïൾഇėിèുćുഎćു േചാദിđു. 33കûൎ ാേവ,ഞïൾèുകĚു

തുറćുകിേöണംഎćുഅവർ പറõു. 34 േയശു മനĢലിõുഅവരുെട കĚു െതാöു; ഉടെനഅവർകാഴ്ച åപാപിđു,

അവെനഅനുഗമിđു.

21അനăരംഅവർ െയരൂശേലമിേനാടു സമീപിđു ഒലിവുമലയരിെക േബû്ഫഗയിൽഎûിയേĜാൾ, േയശു

ര÷ുശിഷäĈാെരഅയđു: 2നിïൾèുഎതിെരയുĐ åഗാമûിൽെചĭുവിൻ;അവിെട െകöിയിരിèുćഒരു

െപൺകഴുതെയയുംഅതിെěകുöിെയയും നിïൾഉടെനകാണും;അവെയഅഴിđു െകാ÷ുവരുവിൻ. 3നിïേളാടു

ആരാനും വĭതും പറõാൽ:കûൎ ാവിćുഇവെയെèാ÷ുആവശäം ഉ÷ുഎćുപറവിൻ; തൽêണംഅവൻ

അവെയഅയèുംഎćുപറõു. 4 “സീേയാൻപുåതിേയാടു: ഇതാ, നിെě രാജാവു െസൗമäനായി കഴുതĜുറûും

വാഹനമൃഗûിെěകുöിയുെട പുറûും കയറി നിെěഅടുèൽവരുćുഎćു പറവിൻ” 5എćിïെന åപവാചകൻ

മുഖാăരംഅരുളിെചയ്തതിćു നിവൃûിവരുവാൻഇതുസംഭവിđു. 6ശിഷäĈാർ പുറെĜöു േയശു കğിđതുേപാെല

െചയ്തു, 7കഴുതെയയും കുöിെയയും െകാ÷ുവćു തïളുെട വസ്åതംഅവയുെട േമൽഇöു;അവൻകയറി ഇരുćു. 8

പുരുഷാരം മിèതും തïളുെട വസ്åതം വഴിയിൽവിരിđു: മĤു ചിലർ വൃêïളിൽനിćു െകാĉു െവöി വഴിയിൽവിതറി. 9

മുćും പിćും നടćപുരുഷാരം: ദാവീദ് പുåതćു േഹാശćാ; കûൎ ാവിെěനാമûിൽവരുćവൻവാഴ്ûെĜöവൻ;

അതäുćതïളിൽ േഹാശćാഎćുആûൎ ുെകാ÷ിരുćു. 10അവൻെയരൂശേലമിൽകടćേĜാൾനഗരം മുഴുവനും

ഇളകി: ഇവൻആർ എćു പറõു. 11 ഇവൻ ഗലീലയിെല നസെറûിൽനിćുĐ åപവാചകനായ േയശു എćു

പുരുഷാരംപറõു. 12 േയശുൈദവലായûിൽെചćു,ൈദവാലയûിൽവില്èുćവെരയും െകാĐുćവെരയും

എĭാം പുറûാèി, െപാൻവാണിഭèാരുെട േമശകെളയും åപാവുകെള വില്èുćവരുെട പീഠïെളയും മറിđു

കളõുഅവേരാടു: 13എെěആലയം åപാüൎ നാലയംഎćു വിളിèെĜടുംഎćുഎഴുതിയിരിèുćു; നിïേളാ

അതിെന കĐĈാരുെട ഗുഹയാèിûീèൎ ുćു എćു പറõു. 14 കുരുടĈാരും മുടăĈാരും ൈദവാലയûിൽ

അവെěഅടുèൽവćു;അവൻഅവെര െസൗഖäമാèി. 15എćാൽ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരുംഅവൻ

െചയ്തഅþുതïെളയും ദാവീദ് പുåതćു േഹാശćാഎćുൈദവാലയûിൽആèൎ ുćബാലĈാെരയും ക÷ിöു

നീരസെĜöു; 16ഇവർപറയുćതു േകൾèുćുേവാഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. േയശുഅവേരാടു: ഉĔു; ശിശുèളുെടയും

മുലകുടിèുćവരുെടയും വായിൽ നിćു നീ പുകഴ്ച ഒരുèിയിരിèുćുഎćുĐതു നിïൾ ഒരിèലും വായിđിöിĭേയാ

എćു േചാദിđു. 17പിെćഅവെര വിöു നഗരûിൽനിćു പുറെĜöു െബഥാനäയിൽ െചćുഅവിെട രാåതി പാûൎ ു. 18

രാവിെലഅവൻനഗരûിേലèു മടïിേĜാകുćസമയം വിശćിöു വഴിയരിെക ഒരുഅûിവൃêം ക÷ു, 19അടുെè

െചćു,അതിൽഇലയĭാെതഒćുംകാണായ്കയാൽ:ഇനി നിćിൽഒരുനാളുംഫലം ഉ÷ാകാെത േപാകെöഎćു

അതിേനാടു പറõു;êണûിൽഅûി ഉണïിേĜായി. (aiōn g165) 20ശിഷäĈാർഅതു ക÷ാെറ:അûിഇåത

êണûിൽ ഉണïിേĜായതുഎïെനഎćു പറõുആċēൎ െĜöു. 21അതിćു േയശു: നിïൾസംശയിèാെത
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വിശçാസം ഉĐവരായാൽഈഅûിേയാടു െചയ്തതു നിïളും െചēും; എćു മാåതമĭ, ഈ മലേയാടു: നീïി

കടലിേലèുചാടിേĜാകഎćുപറõാൽഅതുംസംഭവിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 22

നിïൾവിശçസിđുെകാ÷ു åപാüൎ നയിൽഎăു യാചിđാലും നിïൾèു ലഭിèുംഎćു ഉûരം പറõു. 23അവൻ

ൈദവാലയûിൽ െചćു ഉപേദശിèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരുംഅവെěഅടുèൽ

വćു: നീഎăുഅധികാരംെകാ÷ു ഇതു െചēുćു?ഈഅധികാരം നിനèു തćതുആർഎćു േചാദിđു. 24 േയശു

അവേരാടു ഉûരംപറõതു:ഞാനും നിïേളാടു ഒരു വാèു േചാദിèും;അതു നിïൾഎേćാടു പറõാൽഎăു

അധികാരംെകാ÷ുഞാൻഇതു െചēുćുഎćുĐതുഞാനും നിïേളാടു പറയും. 25 േയാഹćാെěസ്നാനംഎവിെട

നിćു?സçĖൎ ûിൽനിേćാ മനുഷäരിൽ നിേćാ?അവർതĊിൽആേലാചിđു: സçĖൎ ûിൽനിćുഎćു പറõാൽ,

പിെćനിïൾഅവെനവിശçസിèാõതുഎăുഎćുഅവൻനേĊാടു േചാദിèും; 26 മനുഷäരിൽ നിćുഎćു

പറõാേലാ, നാം പുരുഷാരെûഭയെĜടുćു;എĭാവരും േയാഹćാെന åപവാചകൻഎćേĭാഎĚുćതുഎćു

പറõു. 27അïെനഅവർ േയശുവിേനാടു:ഞïൾèുഅറിõുകൂടാഎćു ഉûരം പറõു.അവൻഅവേരാടു

പറõതു: എćാൽഞാൻഇതുഎăുഅധികാരംെകാ÷ു െചēുćുഎćുĐതുഞാനും നിïേളാടു പറയുćിĭ. 28

എîിലും നിïൾèുഎăു േതാćുćു? ഒരു മനുഷäćു ര÷ു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ ഒćാമûവെě

അടുèൽ െചćു: മകേന ഇćു എെě മുăിരിേûാöûിൽ േപായി േവല െചയ്ക എćു പറõു. 29എനിèു

മനĢിĭഎćുഅവൻഉûരംപറõു;എîിലും പിćേûതിൽഅനുതപിđുഅവൻ േപായി. 30 ര÷ാമെûവെě

അടുèൽഅവൻെചćുഅïെനതേćപറõേĜാൾ:ഞാൻ േപാകാംഅĜാഎćുഅവൻഉûരംപറõു;

േപായിĭതാനും. 31ഈര÷ുേപരിൽആർആകുćുഅĜെěഇġം െചയ്തതു? ഒćാമûവൻഎćുഅവർപറõു.

േയശുഅവേരാടു പറõതു: ചുîèാരും േവശäമാരും നിïൾèു മുĉായി ൈദവരാജäûിൽ കടèുćു എćു

സതäമായിöുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 32 േയാഹćാൻനീതിമാĖൎ ം ഉപേദശിđുെകാ÷ുനിïളുെടഅടുèൽവćു:

നിïൾഅവെനവിശçസിđിĭ; എćാൽചുîèാരും േവശäമാരുംഅവെനവിശçസിđു;അതു ക÷ിöും നിïൾഅവെന

വിശçസിĜാൻതèവĚംപിćേûതിൽഅനുതപിđിĭ. 33 മെĤാരു ഉപമ േകൾĜിൻ. ഗൃഹčനാേയാരു മനുഷäൻ ഒരു

മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി,അതിćു േവലിെകöി,അതിൽ ചèു കുഴിđിöു േഗാപുരവും പണിതു; പിെćകുടിയാĈാെര

പാöûിćു ഏğിđിöു പരേദശûുേപായി. 34ഫലകാലം സമീപിđേĜാൾ തനിèുĐഅനുഭവം വാേï÷തിćു

അവൻ ദാസĈാെരകുടിയാĈാരുെടഅടുèൽഅയđു. 35കുടിയാĈാേരാഅവെě ദാസĈാെര പിടിđു, ഒരുവെന

തĭി, ഒരുവെന െകാćു, മെĤാരുവെനകെĭറിõു. 36അവൻപിെćയും മുĉിലേûതിലുംഅധികം ദാസĈാെര

അയđു;അവേരാടുംഅവർഅïെനതേćെചയ്തു. 37 ഒടുവിൽഅവൻ:എെě മകെനഅവർശîിèുംഎćു

പറõു, മകെനഅവരുെടഅടുèൽഅയđു. 38 മകെനക÷ിöു കുടിയാĈാർ: ഇവൻഅവകാശി; വരുവിൻ, നാം

അവെന െകാćുഅവെěഅവകാശംൈകവശമാèുകഎćു തĊിൽപറõു, 39അവെനപിടിđു േതാöûിൽനിćു

പുറûാèി െകാćു കളõു. 40ആകയാൽ മുăിരിേûാöûിെě ഉടയവൻവരുേĉാൾആകുടിയാĈാേരാടുഎăു

െചēും? 41അവൻആവĭാûവെര വĭാെതനിåഗഹിđു തèസമയûുഅനുഭവം െകാടുèുć േവെറ കുടിയാĈാèൎ ു

േതാöംഏğിèുംഎćുഅവർഅവേനാടു പറõു. 42 േയശുഅവേരാടു: “വീടുപണിയുćവർതĐിèളõകĭു

മൂലèĭായി തീćൎ ിരിèുćു; ഇതു കûൎ ാവിനാൽസംഭവിđു നĊുെട ദൃġിയിൽആċēൎ വുമായിരിèുćു”എćു

നിïൾതിരുെവഴുûുകളിൽ ഒരിèലും വായിđിöിĭേയാ? 43അതുെകാ÷ുൈദവരാജäം നിïളുെട പèൽനിćു

എടുûുഅതിെěഫലം െകാടുèുćജാതിèു െകാടുèുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 44ഈകĭിേĈൽ

വീഴുćവൻതകćൎ ുേപാകും;അതുആരുെട േമൽഎîിലും വീണാൽഅവെനധൂളിĜിèുംഎćു പറõു. 45അവെě

ഉപമകെള മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശരും േകöിöു, തïെളെèാ÷ു പറയുćുഎćുഅറിõു, 46അവെന പിടിĜാൻ

അേനçഷിđു;എćാൽപുരുഷാരംഅവെന åപവാചകൻഎćുഎĚുകെകാ÷ുഅവെര ഭയെĜöു.

22 േയശു പിെćയും അവേരാടു ഉപമകളായി åപസ്താവിđെതെăćാൽ: 2സçĖൎ രാജäം തെě പുåതćു േവ÷ി

കലäാണസദä കഴിđ ഒരു രാജാവിേനാടുസദൃശം. 3അവൻകലäാണûിćുêണിđവെരവിളിേè÷തിćു

ദാസĈാെരപറõയđു;അവേèൎ ാ വരുവാൻ മനĢായിĭ. 4പിെćയുംഅവൻമĤു ദാസĈാെരഅയđു:എെěമുûാഴം

ഒരുèിûീćൎ ു, എെěകാളകെളയും തടിĜിđ മൃഗïെളയുംഅറുûു,എĭാം ഒരുïിയിരിèുćു; കലäാണûിćു

വരുവിൻഎćുêണിđുവേരാടു പറയിđു. 5അവർഅതുകൂöാèാെത ഒരുûൻതെěനിലûിേലèും മെĤാരുûൻ

തെěവäാപാരûിćും െപായ്èളõു. 6 േശഷമുĐവർഅവെě ദാസĈാെരപിടിđുഅപമാനിđു െകാćുകളõു. 7

രാജാവു േകാപിđുൈസനäïെളഅയđുആകുലപാതകĈാെര മുടിđുഅവരുെട പöണംചുöുകളõു. 8പിെćഅവൻ

ദാസĈാേരാടു: കലäാണം ഒരുïിയിരിèുćു;êണിèെĜöവേരാ േയാഗäരായിĭ. 9ആകയാൽവഴിûെലèൽെചćു

കാണുćവെര ഒെèയും കലäാണûിćു വിളിĜിൻഎćു പറõു. 10ആദാസĈാർ െപരുവഴികളിൽ േപായി, ക÷

ദുġĈാെരയുംനĭവെരയുംഎĭാംകൂöിെèാ÷ുവćു;കലäാണശാലവിരുćുകാെരെèാ÷ുനിറõു. 11വിരുćുകാെര

േനാèുവാൻ രാജാവുഅകûു വćേĜാൾകലäാണവസ്åതം ധരിèാûഒരു മനുഷäെനഅവിെട ക÷ു: 12സ്േനഹിതാ,

നീ കലäാണവസ്åതം ഇĭാെതഇവിെടഅകûു വćതുഎïെനഎćു േചാദിđു. എćാൽഅവćു വാèു മുöിേĜായി.

13 രാജാവു ശുåശൂഷèാേരാടു: ഇവെനകēും കാലും െകöിഏĤവും പുറûുĐഇരുöിൽതĐിèളവിൻ;അവിെട കരđലും

പĭുകടിയും ഉ÷ാകുംഎćു പറõു. 14വിളിèെĜöവർഅേനകർ; തിരെõടുèെĜöവേരാ ചുരുèം. 15അനăരം

പരീശĈാർ െചćുഅവെനവാèിൽകുടുേè÷തിćുആേലാചിđുെകാ÷ു 16തïളുെട ശിഷäĈാെര െഹേരാദäേരാടു

കൂെടഅവെěഅടുèൽഅയđു: ഗുേരാ, നീസതäവാനുംൈദവûിെěവഴി േനരായി പഠിĜിèുćവനും മനുഷäരുെട

മുഖം േനാèാûവൻആകയാൽആെരയുംശîയിĭാûവനുംആകുćുഎćുഞïൾഅറിയുćു. 17നിനèു

എăു േതാćുćു?ൈകസèൎ ു കരം െകാടുèുćതു വിഹിതേമാഅĭേയാഎćുപറõുതേരണംഎćുപറയിđു. 18

േയശുഅവരുെട ദുġതഅറിõു: കപട ഭéിèാേര,എെćപരീêിèുćതുഎăു? 19കരûിćുĐനാണയം

കാണിĜിൻഎćു പറõു;അവർഅവെěഅടുèൽ ഒരു െവĐിèാശു െകാ÷ുവćു. 20അവൻഅവേരാടു:

ഈസçരൂപവും േമെലഴുûുംആരുേടതുഎćു േചാദിđുതിćുൈകസരുേടതുഎćുഅവർപറõു. 21എćാൽ

ൈകസèൎ ുĐതുൈകസèൎ ുംൈദവûിനുĐതുൈദവûിćും െകാടുĜിൻഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõു. 22

അവർ േകöുആċēൎ െĜöുഅവെനവിöു െപായ്èളõു. 23പുനരുüാനംഇĭഎćുപറയുćസദൂകäരുംഅćു
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അവെěഅടുèൽവćു: 24ഗുേരാ, ഒരുûൻമèൾഇĭാെത മരിđാൽഅവെěസേഹാദരൻഅവെě ഭാēൎ െയ

േദവരവിവാഹം കഴിđു തെěസേഹാദരćു സăതിെയ ജനിĜിേèണംഎćു േമാെശ കğിđുവേĭാ. 25എćാൽ

ഞïളുെട ഇടയിൽഏഴുസേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു.അവരിൽ ഒćാമûവൻവിവാഹം െചയ്തേശഷം മരിđു,

സăതിഇĭായ്കയാൽതെěഭാēൎ െയസേഹാദരćുവിേöđു. 26 ര÷ാമûവനും മൂćാമûവനുംഏഴാമûവൻ

വെരയുംഅïെനതേć. 27എĭാവരും കഴിõിöു ഒടുവിൽസ്åതീയും മരിđു. 28എćാൽപുനരുüാനûിൽഅവൾ

ഏഴുവരിൽആèൎ ു ഭാēൎ യാകും?എĭാവèൎ ുംആയിരുćുവേĭാഎćു േചാദിđു. 29അതിćു േയശു ഉûരം പറõതു:

നിïൾതിരുെവഴുûുകെളയുംൈദവശéിെയയുംഅറിയായ്കെകാ÷ു െതĤിേĜാകുćു. 30പുനരുüാനûിൽ

അവർ വിവാഹം കഴിèുćിĭ, വിവാഹûിćു െകാടുèെĜടുćതുമിĭ; സçĖൎ ûിെല ദൂതĈാെരേĜാെല അേåത

ആകുćു. 31 മരിđവരുെട പുനരുüാനെûèുറിേđാൈദവംഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു നിïൾവായിđിöിĭേയാ? 32

ഞാൻഅåബാഹാമിെěൈദവവും യിസ്ഹാèിെěൈദവവും യാേèാബിെěൈദവവുംആകുćുഎćുഅവൻ

അരുളിെđēുćു;എćാൽഅവൻമരിđവരുെടൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെടൈദവമേåത. 33പുരുഷാരം ഇതു േകöിöു

അവെě ഉപേദശûിൽ വിസ്മയിđു. 34 സദൂകäെര അവൻ മി÷ാതാèിയåപകാരം േകöിöു പരീശĈാർ ഒćിđു

കൂടി, 35 അവരിൽ ഒരു ൈവദികൻ അവെന പരീêിđു: 36 ഗുേരാ, നäായåപമാണûിൽ ഏതു കğന വലിയതു

എćു േചാദിđു. 37 േയശുഅവേനാടു: നിെěൈദവമായകûൎ ാവിെനനീ പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ ാÿാേവാടും

പൂĚൎ മനേĢാടും കൂെടസ്േനഹിേèണം. 38ഇതാകുćു വലിയതും ഒćാമേûതുമായ കğന ര÷ാമേûതുഅതിേനാടു

സമം: 39കൂöുകാരെന നിെćേĜാെല തേćസ്േനഹിേèണം. 40ഈര÷ു കğനകളിൽസകലനäായåപമാണവും

åപവാചകĈാരുംഅടïിയിരിèുćുഎćുപറõു. 41പരീശĈാർ ഒരുമിđു കൂടിയിരിèുേĉാൾ േയശുഅവേരാടു: 42

åകിസ്തുവിെനèുറിđു നിïൾèുഎăു േതാćുćു?അവൻആരുെട പുåതൻഎćു േചാദിđു; ദാവീദിെě പുåതൻ

എćുഅവർപറõു. 43അവൻഅവേരാടു:എćാൽ ദാവീദ്ആÿാവിൽഅവെനകûൎ ാവുഎćു വിളിèുćതു

എïെന? 44 “ഞാൻനിെěശåതുèെളനിെěപാദപീഠംആèുേവാളûിćുഎെěവലûുഭാഗûുഇരിèഎćു

കûൎ ാവുഎെěകûൎ ാവിേനാടുഅരുളിെđയ്തു”എćുഅവൻപറയുćുവേĭാ. 45 ദാവീദ്അവെനകûൎ ാവഎćു

പറയുćുെവîിൽഅവെěപുåതൻആകുćതുഎïെനഎćു േചാദിđു. 46അവേനാടു ഉûരം പറവാൻആèൎ ും

കഴിõിĭ;അćുമുതൽആരുംഅവേനാടു ഒćും േചാദിĜാൻതുനിõതുമിĭ.

23അനăരം േയശു പുരുഷാരേûാടും തെěശിഷäĈാേരാടും പറõതു: 2ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും േമാെശയുെട

പീഠûിൽഇരിèുćു. 3ആകയാൽഅവർനിïേളാടു പറയുćതു ഒെèയും åപമാണിđു െചയ്വിൻ;അവരുെട

åപവൃûികൾേപാെല െചēരുതു താനും. അവർ പറയുćതĭാെത െചēുćിĭേĭാ. 4അവർഘനമുĐചുമടുകെള

െകöി മനുഷäരുെട േതാളിൽ െവèുćു; ഒരു വിരൽ െകാ÷ുേപാലുംഅവെയ െതാടുവാൻഅവèൎ ു മനĢിĭ. 5അവർ

തïളുെട åപവൃûികൾഎĭാം മനുഷäർ കാേണ÷തിćേåത െചēുćതു; തïളുെട മåăĜö വീതിയാèി െതാïൽ

വലുതാèുćു. 6അûാഴûിൽ åപധാനčലവും പĐിയിൽ മുഖäാസനവും 7അïാടിയിൽ വąനവും മനുഷäർ റĒീ

എćുവിളിèുćതുംഅവèൎ ു åപിയമാകുćു. 8നിïേളാ റĒീഎćു േപർഎടുèരുതു. ഒരുûൻഅേåതനിïളുെട

ഗുരു;നിïേളാഎĭാവരുംസേഹാദരĈാർ. 9ഭൂമിയിൽആെരയുംപിതാവുഎćുവിളിèരുതു; ഒരുûൻഅേåതനിïളുെട

പിതാവു,സçĖൎ čൻതേć. 10നിïൾനായകĈാർഎćും േപർഎടുèരുതു; ഒരുûൻഅേåതനിïളുെട നായകൻ,

åകിസ്തു തെć. 11നിïളിൽഏĤവും വലിയവൻനിïളുെടശുåശൂഷèാരൻആേകണം. 12തെćûാൻഉയûൎ ുćവൻ

എĭാം താഴ്ûെĜടും; തെćûാൻതാഴ്ûുćവൻഎĭാം ഉയûൎ െĜടും. 13കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും

പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèുഹാകġം; നിïൾമനുഷäèൎ ുസçĖൎ രാജäംഅെടđുകളയുćു; നിïൾകടèുćിĭ,

കടèുćവെര കടĜാൻസĊതിèുćതുമിĭ. [കപടഭéിèാരായ ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèു

ഹാകġം; നിïൾവിധവമാരുെട വീടുകെള വിഴുïുകയും ഉപായരൂേപണദീഘൎ മായി åപാüൎ ിèയും െചēുćു; ഇതു

േഹതുവായിനിïൾèുകടുമേയറിയശിêാവിധിവരും.] 14കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരുംപരീശĈാരുമായുേĐാേര,

നിïൾèുഹാകġം; നിïൾഒരുûെന മതûിൽ േചèൎ ുവാൻകടലും കരയും ചുĤി നടèുćു; 15 േചćൎ േശഷം

അവെനനിïെളèാൾഇരöിđ നരകേയാഗäൻആèുćു. (Geenna g1067) 16ആെരîിലും മąിരെûെđാĭിസതäം

െചയ്താൽഏതുമിĭഎćും മąിരûിെലസçĚൎ െûെđാĭി സതäം െചēുćവേനാ കടèാരൻഎćും പറയുć

കുരുടĈാരായ വഴികാöികേള, നിïൾèുഹാ കġം. 17 മൂഢĈാരും കുരുടുĈാരുമായുേĐാേര,ഏതു വലിയതു?സçĚൎ േമാ

സçĚൎ െûശുĂീകരിèുć മąിരേമാ? 18യാഗപീഠെûെđാĭി സതäം െചയ്താൽഏതുമിĭ;അതിേĈലുĐവഴിപാടു

െചാĭിസതäം െചēുćവേനാകടèാരൻഎćുനിïൾപറയുćു. 19കുരുടĈാരായുേĐാേര,ഏതുവലിയതു?വഴിപാേടാ

വഴിപാടിെനശുĂീകരിèുćയാഗപീഠേമാ? 20ആകയാൽയാഗപീഠെûെđാĭിസതäം െചēുćവൻഅതിെനയും

അതിേĈലുĐ സകലെûയും െചാĭി സതäം െചēുćു. 21 മąിരെûെđാĭി സതäം െചēുćവൻഅതിെനയും

അതിൽ വസിèുćവെനയും െചാĭി സതäം െചēുćു. 22 സçĖൎ െûെđാĭി സതäംെചēുćവൻ, ൈദവûിെě

സിംഹാസനെûയുംഅതിൽഇരിèുćവെനയും െചാĭിസതäം െചēുćു. 23കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും

പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèുഹാ കġം; നിïൾതുളസി, ചതകുĜ, ജീരകം ഇവയിൽ പതാരം െകാടുèയും

നäായം, കരുണ, വിശçസ്തതഇïെനനäായåപമാണûിൽഘനേമറിയവതäജിđുകളകയും െചēുćു.അതു െചയ്കയും

ഇതു തäജിèാതിരിèയും േവണം. 24കുരുടĈാരായ വഴികാöികേള, നിïൾ െകാതുകിെനഅരിെđടുèയും ഒöകെû

വിഴുïിèളകയും െചēുćു. 25 കപടഭéിèാരായ ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèു ഹാ

കġം; നിïൾകി÷ികിĚïളുെട പുറം െവടിĜാèുćു;അകേûാകവđൎ യുംഅതിåകമവും നിറõിരിèുćു. 26

കുരുടനായപരീശെന,കി÷ികിĚïളുെടപുറം െവടിĜാേè÷തിćു മുെĉഅവയുെടഅകംെവടിĜാèുക. 27

കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèുഹാ കġം; െവĐേതđശവèĭറകേളാടു

നിïൾഒûിരിèുćു;അവപുറെമഅഴകായി േശാഭിèുെćîിലുംഅകെമചûവരുെടഅčികളുംസകലവിധ

അശുĂിയും നിറõിരിèുćു. 28അïെനതേćപുറെമ നിïൾനീതിമാĈാർഎćു മനുഷäèൎ ു േതാćുćു;

അകെമേയാ കപടഭéിയുംഅധĊൎ വും നിറõവരേåത. 29കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര,

നിïൾèുഹാകġം;നിïൾ åപവാചകĈാരുെടകĭറകെളപണിതുംനീതിമാĈാരുെടകĭറകെളഅലîരിđുംെകാ÷ു: 30

ഞïൾപിതാèĈാരുെടകാലûുഉ÷ായിരുćുഎîിൽ åപവാചകĈാെരെകാĭുćതിൽകൂöാളികൾആകയിĭായിരുćു
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എćു പറയുćു. 31 അïെന നിïൾ åപവാചകĈാെര െകാćവരുെട മèൾ എćു നിïൾ തേć സാêäം

പറയുćുവേĭാ. 32പിതാèĈാരുെടഅളവുനിïൾപൂരിđു െകാൾവിൻ. 33പാĉുകേള,സĜൎ സăതികേള, നിïൾ

നരകവിധിഎïെന ഒഴിõുേപാകും? (Geenna g1067) 34അതുെകാ÷ുഞാൻ åപവാചകĈാെരയുംñാനികെളയും

ശാസ്åതിമാെരയും നിïളുെട അടുèൽഅയèുćു; അവരിൽ ചിലെര നിïൾ åകൂശിđു െകാĭുകയും ചിലെര

നിïളുെട പĐികളിൽ ചĊöിെകാ÷ു അടിèയും പöണûിൽ നിćു പöണûിേലèു ഓടിèയും െചēും. 35

നീതിമാനായഹാേബലിെě രéംമുതൽനിïൾമąിരûിćും യാഗപീഠûിćും നടുവിൽെവđു െകാćവനായി

െബെരഖäാവിെě മകനായ െസഖēൎ ാവിെě രéംവെര ഭൂമിയിൽ െചാരിõനീതിയുĐരéംഎĭാം നിïളുെടേമൽ

വേര÷താകുćു. 36ഇെതാെèയുംഈതലമുറേമൽ വരും എćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 37

െയരൂശേലേമ, െയരൂശേലേമ, åപവാചകĈാെര െകാĭുകയും നിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćവെര കെĭറികയും

െചēുćവേള, േകാഴി തെěകുõുïെളചിറകിൻകീഴിൽ േചèൎ ുംേപാെല നിെě മèെള േചûൎ ുെകാൾവാൻഎനിèു

എåതവöം മനĢായിരുćു; നിïൾേèാ മനĢായിĭ. 38നിïളുെട ഭവനംശൂനäമായ്തീരും. 39കûൎ ാവിെěനാമûിൽ

വരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻഎćു നിïൾപറയുേവാളം നിïൾഇനിഎെćകാണുകയിĭഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു.

24 േയശുൈദവാലയം വിöു േപാകുേĉാൾശിഷäĈാർഅവćുൈദവാലയûിെěപണി കാണിേè÷തിćുഅവെě

അടുèൽവćു. 2അവൻഅവേരാടു: ഇെതĭാം കാണുćിĭേയാ? ഇടിõുേപാകാെതകĭിേĈൽകĭു ഇവിെട

േശഷിèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. 3അവൻഒലിവുമലയിൽഇരിèുേĉാൾ

ശിഷäĈാർതനിđുഅവെěഅടുèൽവćു:അതുഎേĜാൾസംഭവിèുംഎćുംനിെěവരവിćും േലാകാവസാനûിćു

അടയാളംഎăുഎćും പറõുതേരണംഎćുഅേപêിđു. (aiōn g165) 4അതിćു േയശു ഉûരംപറõതു:ആരും

നിïെള െതĤിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 5ഞാൻ åകിസ്തുഎćുപറõുഅേനകർഎെě േപർഎടുûു

വćുപലെരയും െതĤിèും. 6നിïൾയുĂïെളയും യുĂåശുതികെളയും കുറിđുേകൾèും; ചòലെĜടാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾവിൻ;അതുസംഭവിേè÷തു തേć; 7എćാൽഅതുഅവസാനമĭ; ജാതി ജാതിേയാടും രാജäം

രാജäേûാടുംഎതിèൎ ും;êാമവും ഭൂകĉവുംഅവിടവിെട ഉ÷ാകും. 8എîിലും ഇതു ഒെèയുംഈĤുേനാവിെě

ആരംഭമേåത. 9അćുഅവർ നിïെള ഉപåദവûിćു ഏğിèയും െകാĭുകയും െചēും; എെě നാമം നിമിûം

സകലജാതികളും നിïെളപെകèും. 10പലരുംഇടറിഅേനäാനäംഏğിđുെകാടുèയുംഅേനäാനäം പെകèയും

െചēും 11കĐåപവാചകĈാർപലരും വćുഅേനകെര െതĤിèും. 12അധĊൎ ം െപരുകുćതുെകാ÷ുഅേനകരുെട

സ്േനഹംതണുûുേപാകും. 13എćാൽഅവസാനേûാളംസഹിđു നില്èുćവൻരêിèെĜടും. 14 രാജäûിെě

ഈസുവിേശഷംസകലജാതികൾèും സാêäമായി ഭൂേലാകûിൽ ഒെèയും åപസംഗിèെĜടും; അേĜാൾഅവസാനം

വരും. 15എćാൽ ദാനീേയൽåപവാചകൻ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുേപാെലശൂനäമാèുć േīėതവിശുĂčലûിൽ

നില്èുćതു നിïൾകാണുേĉാൾ ‐ വായിèുćവൻചിăിđു െകാĐെö ‐ 16അćു െയഹൂദäയിലുĐവർ മലകളിേലèു

ഓടിേĜാകെö. 17വീöിേĈൽഇരിèുćവൻവീöിലുĐതുഎടുേè÷തിćുഇറïരുതു; 18വയലിലുĐവൻവസ്åതം

എടുĜാൻ മടïിേĜാകരുതു. 19ആകാലûുഗഭൎ ിണികൾèും മുലകുടിĜിèുćവèൎ ുംഅേēാകġം! 20എćാൽ

നിïളുെട ഓടിേĜാèു ശീതകാലേûാ ശĒûിേലാ സംഭവിèാതിരിĜാൻ åപാüൎ ിĜിൻ. 21 േലാകാരംഭംമുതൽ

ഇćുവെരയും സംഭവിđിöിĭാûതും ഇനി േമൽ സംഭവിèാûതുംആയ വലിയ കġം അćു ഉ÷ാകും. 22ആ

നാളുകൾ ചുരുïാതിരുćാൽ ഒരു ജഡവും രêിèെĜടുകയിĭ; വൃതĈാർ നിമിûേമാആനാളുകൾ ചുരുïും.

23 അćു ആരാനും നിïേളാടു: ഇതാ, åകിസ്തു ഇവിെട, അĭ അവിെട എćു പറõാൽ വിശçസിèരുതു. 24

കĐåകിസ്തുèളും കĐ åപവാചകĈാരുംഎഴുേćĤു കഴിയുെമîിൽവൃതĈാെരയും െതĤിĜാനായി വലിയഅടയാളïളും

അþുതïളും കാണിèും. 25ഓûൎ ുെകാൾവിൻ;ഞാൻ മുĉുകൂöി നിïേളാടു പറõിരിèുćു. 26ആകയാൽ

നിïേളാടു: അതാ, അവൻ മരുഭൂമിയിൽ എćു പറõാൽ പുറെĜടരുതു; ഇതാ, അറകളിൽ എćു പറõാൽ

വിശçസിèരുതു. 27 മിćൽകിഴèുനിćു പുറെĜöു പടിõാേറാളം വിളïുംേപാെല മനുഷäപുåതെěവരുവുആകും.

28 ശവം ഉേĐടûു കഴുèൾ കൂടും. 29ആകാലûിെല കġം കഴിõ ഉടെന സൂēൎ ൻ ഇരു÷ുേപാകും; ചåąൻ

åപകാശം െകാടുèാതിരിèും; നêåതïൾആകാശûുനിćു വീഴും;ആകാശûിെലശéികൾഇളകിേĜാകും. 30

അേĜാൾമനുഷäപുåതെěഅടയാളംആകാശûുവിളïും;അćു ഭൂമിയിെലസകലേഗാåതïളും åപലാപിđുംെകാ÷ു,

മനുഷäപുåതൻ ആകാശûിെല േമഘïളിേĈൽ മഹാശéിേയാടും േതജേĢാടും കൂെട വരുćതു കാണും. 31

അവൻ തെě ദൂതĈാെര മഹാ കാഹളധçനിേയാടുംകൂെട അയèും; അവർഅവെě വൃതĈാെരആകാശûിെě

അറുതിമുതൽഅറുതിവെരയും നാലു ദിèിൽനിćും കൂöിേđèൎ ും. 32അûിെയ േനാèി ഒരു ഉപമ പഠിĜിൻ;അതിെě

െകാĉുഇളതായി ഇലതളിèൎ ുേĉാൾ േവനൽഅടുûുഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 33അïെനനിïൾഇതു

ഒെèയും കാണുേĉാൾഅവൻഅടുെè വാതിൽèൽതേćആയിരിèുćു എćുഅറിõുെകാൾവിൻ. 34

ഇെതാെèയുംസംഭവിèുേവാളംഈതലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

35 ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും; എെě വചനïേളാ ഒഴിõുേപാകയിĭ. 36 ആ നാളും നാഴികയും

സംബĆിേđാഎെěപിതാവു മാåതമĭാെതആരും സçĖൎ ûിെല ദൂതĈാരും പുåതനും കൂെടഅറിയുćിĭ. 37 േനാഹയുെട

കാലംേപാെല തേć മനുഷäപുåതെě വരവുംആകും 38 ജലåപളയûിćു മുĉുĐകാലûു േനാഹ െപöകûിൽ

കയറിയനാൾവെരഅവർതിćും കുടിđും വിവാഹം കഴിđും വിവാഹûിćു െകാടുûും േപാćു; 39ജലåപളയം വćു

എĭാവെരയും നീèിèളയുേവാളം അവർഅറിõതുമിĭ; മനുഷäപുåതെě വരവും അïെന തേćആകും. 40

അćു ര÷ുേപർ വയലിൽഇരിèും; ഒരുûെനൈകെèാĐും, മĤവെന ഉേപêിèും. 41 ര÷ുേപർ ഒരു തിരിèĭിൽ

െപാടിđുെകാ÷ിരിèും; ഒരുûിെയൈകെèാĐും, മĤവെള ഉേപêിèും. 42നിïളുെടകûൎ ാവുഏതു ദിവസûിൽ

വരുćുഎćു നിïൾഅറിയായ്കെകാ÷ു ഉണćൎ ിരിĜിൻ. 43കĐൻവരുćയാമം ഇćെതćു വീöുടയവൻഅറിõു

എîിൽഅവൻഉണćൎ ിരിèയും തെěവീടു തുരèുവാൻസĊതിèാതിരിèയും െചēുംഎćുഅറിയുćുവേĭാ. 44

അïെനനിïൾനിെനèാûനാഴികയിൽ മനുഷäപുåതൻ വരുćതുെകാ÷ു നിïളും ഒരുïിയിരിĜിൻ. 45എćാൽ

യജമാനൻതെěവീöുകാèൎ ു തĀമയûു ഭêണം െകാടുേè÷തിćുഅവരുെട േമൽആèിെവđവിശçസ്തനും

ബുĂിമാനുംആയദാസൻആർ? 46യജമാനൻവരുേĉാൾഅïെനെചയ്തു കാണുćദാസൻഭാഗäവാൻ. 47അവൻ
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അവെനതനിèുĐസകലûിേĈലും യജമാനൻആèിെവèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

48എćാൽഅവൻ ദുġദാസനായി: യജമാനൻവരുവാൻതാമസിèുćുഎćുഹൃദയംെകാ÷ു പറõു, 49കൂöു

ദാസĈാെരഅടിĜാനും കുടിയĈാേരാടുകൂടി തിćുകുടിĜാനും തുടïിയാൽ 50ആദാസൻനിരൂപിèാûനാളിലും

അറിയാûനാഴികയിലും യജമാനൻവćു 51അവെന ദøിĜിđുഅവćുകപടഭéിèാേരാടുകൂെട പîുകğിèും;

അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും

25സçĖൎ രാജäം മണവാളെനഎതിേരğാൻവിളèുഎടുûുെകാ÷ുപുറെĜöപûുകനäകമാേരാടുസദൃശംആകും.

2അവരിൽഅòുേപർബുĂിയിĭാûവരുംഅòുേപർബുĂിയുĐവരുംആയിരുćു. 3ബുĂിയിĭാûവർ

വിളèുഎടുûേĜാൾഎĚഎടുûിĭ. 4ബുĂിയുĐവേരാ വിളേèാടുകൂെട പാåതûിൽഎĚയും എടുûു.

5പിെćമണവാളൻതാമസിèുേĉാൾഎĭാവരും മയèംപിടിđു ഉറïി. 6അĂൎ രാåതിേèാ മണവാളൻവരുćു;

അവെനഎതിേരğാൻപുറെĜടുവിൻഎćുആĜൎ ുവിളി ഉ÷ായി. 7അേĜാൾകനäകമാർഎĭാവരുംഎഴുേćĤു വിളèു

െതളിയിđു. 8എćാൽബുĂിയിĭാûവർബുĂിയുĐവേരാടു: ഞïളുെട വിളèു െകöുേപാകുćതു െകാ÷ു

നിïളുെടഎĚയിൽകുെറഞïൾèുതരുവിൻഎćു പറõു. 9ബുĂിയുĐവർ:ഞïൾèും നിïൾèും േപാരാ

എćു വരാതിരിĜാൻനിïൾവില്èുćവരുെടഅടുèൽ േപായി വാïിെèാൾവിൻഎćു ഉûരം പറõു. 10

അവർവാïുവാൻ േപായേĜാൾ മണവാളൻവćു; ഒരുïിയിരുćവർഅവേനാടുകൂെട കലäാണസെദäèു െചćു;

വാതിൽ അെടèയും െചയ്തു. 11 അതിെě േശഷം മെĤ കനäകമാരും വćു: കûൎ ാേവ, കûൎ ാേവ ഞïൾèു

തുറേèണേമഎćുപറõു. 12അതിćുഅവൻ:ഞാൻനിïെളഅറിയുćിĭഎćുസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćുഎćു പറõു. 13ആകയാൽനാളും നാഴികയും നിïൾഅറിയായ്കെകാ÷ു ഉണćൎ ിരിĜിൻ. 14 ഒരു

മനുഷäൻ പരേദശûു േപാകുേĉാൾ ദാസĈാെര വിളിđു തെěസĉûുഅവെരഏğിđു. 15 ഒരുവćുഅòു താലăു,

ഒരുവćു ര÷ു, ഒരുവćു ഒćുഇïെനഒേരാരുûćുഅവനവെě åപാപ്തിേപാെല െകാടുûുയാåതപുറെĜöു. 16

അòുതാലăു ലഭിđവൻ ഉടെന െചćു വäാപാരം െചയ്തു േവെറഅòുതാലăുസĉാദിđു. 17അïെനതേć

ര÷ുതാലăു ലഭിđവൻ േവെറ ര÷ു േനടി. 18 ഒćു ലഭിđവേനാ േപായി നിലûു ഒരു കുഴി കുഴിđു യജമാനെě åദവäം

മെറđുെവđു. 19വളെരകാലംകഴിõേശഷംആദാസĈാരുെടയജമാനൻവćുഅവരുമായി കണèുതീûൎ ു. 20

അòുതാലăു ലഭിđവൻഅടുെèവćു േവെറഅòുകൂെട െകാ÷ുവćു: യജമാനേന,അòു താലăേĭാഎെć

ഏğിđതു;ഞാൻഅòുതാലăുകൂെട േനടിയിരിèുćുഎćു പറõു. 21അതിćു യജമാനൻ: നćു, നĭവനും

വിശçസ്തനുമായ ദാസേന, നീഅğûിൽവിശçസ്തനായിരുćു;ഞാൻനിെćഅധികûിćുവിചാരകനാèും; നിെě

യജമാനെěസേăാഷûിേലèു åപേവശിèഎćുഅവേനാടു പറõു. 22 ര÷ു താലăു ലഭിđവനുംഅടുെèവćു:

യജമാനേന, ര÷ുതാലăേĭാഎെćഏğിđതു;ഞാൻര÷ുതാലăുകൂെട േനടിയിരിèുćുഎćുപറõു. 23

അതിćു യജമാനൻ: നćു, നĭവനും വിശçസ്തനുമായ ദാസേന, നീഅğûിൽവിശçസ്തനായിരുćു;ഞാൻനിെć

അധികûിćുവിചാരകനാèും;നിെěയജമാനെěസേăാഷûിേലèു åപേവശിèഎćുഅവേനാടുപറõു. 24ഒരു

താലăു ലഭിđവനുംഅടുെèവćു: യജമാനേന, നീ വിെതèാേûടûുനിćു െകാēുകയും വിതറാേûടûുനിćു

േചèൎ ുകയും െചēുćകഠിനമനുഷäൻഎćുഞാൻഅറിõു 25 ഭയെĜöു െചćുനിെěതാലăുനിലûുമെറđുെവđു;

നിേěതു ഇതാ,എടുûുെകാൾകഎćുപറõു. 26അതിćുയജമാനൻ ഉûരം പറõതു: ദുġനും മടിയനുംആയ

ദാസേന,ഞാൻവിെതèാേûടûുനിćു െകാēുകയും വിതറാേûടûുനിćു േചèൎ ുകയും െചēുćവൻഎćു നീ

അറിõുവേĭാ. 27നീഎെě åദവäം െപാൻവാണിഭèാെരഏğിേè÷ിയിരുćു;എćാൽഞാൻവćുഎേěതു

പലിശേയാടുകൂെട വാïിെèാĐുമായിരുćു. 28ആതാലăുഅവെěപèൽനിćുഎടുûു പûുതാലăു ഉĐവćു

െകാടുĜിൻ. 29അïെന ഉĐവćുഏവćും ലഭിèും; അവćുസമൃĂിയും ഉ÷ാകും; ഇĭാûവേനാേടാ ഉĐതും കൂെട

എടുûുകളയും. 30എćാൽെകാĐരുതാûദാസെനഏĤവും പുറûുĐഇരുöിേലèു തĐിèളവിൻ;അവിെട

കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 31 മനുഷäപുåതൻതെě േതജേĢാെടസകലവിശുĂദൂതĈാരുമായി വരുേĉാൾഅവൻ

തെě േതജĢിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèും. 32സകലജാതികെളയുംഅവെěമുĉിൽകൂöും;അവൻഅവെര

ഇടയൻ െചĊരിയാടുകെളയും േകാലാടുകെളയും തĊിൽ േവർതിരിèുćതുേപാെല േവർതിരിđു, 33 െചĊരിയാടുകെള

തെě വലûും േകാലാടുകെള ഇടûും നിറുûും. 34 രാജാവു തെě വലûുĐവേരാടു അരുളിെđēും: എെě

പിതാവിനാൽഅനുåഗഹിèെĜöവേര, വരുവിൻ; േലാകčാപനംമുതൽ നിïൾèായി ഒരുèിയിരിèുć രാജäം

അവകാശമാèിെèാൾവിൻ. 35എനിèു വിശćു, നിïൾ ഭêിĜാൻ തćു; ദാഹിđു നിïൾകുടിĜാൻ തćു;ഞാൻ

അതിഥിയായിരുćു, നിïൾഎെć േചûൎ ുെകാ÷ു; 36നìനായിരുćു, നിïൾഎെćഉടുĜിđു; േരാഗിയായിരുćു,

നിïൾഎെćകാúാൻവćു; തടവിൽആയിരുćു, നിïൾഎെěഅടുèൽവćു. 37അതിćു നീതിമാĈാർ

അവേനാടു: കûൎ ാേവ,ഞïൾഎേĜാൾനിെćവിശćുക÷ിöു ഭêിĜാൻതരികേയാ ദാഹിđു ക÷ിöു കുടിĜാൻ

തരികേയാ െചയ്തു? 38ഞïൾഎേĜാൾനിെćഅതിഥിയായി ക÷ിöു േചûൎ ുെകാൾകേയാനìനായിക÷ിöു

ഉടുĜിèേയാ െചയ്തു? 39 നിെć േരാഗിയായിേöാ തടവിേലാ എേĜാൾ ക÷ിöു ഞïൾ നിെěഅടുèൽ വćു

എćു ഉûരം പറയും. 40 രാജാവുഅവേരാടു: എെěഈഏĤവും െചറിയസേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûćു നിïൾ

െചയ്േതടേûാളംഎĭാംഎനിèു െചയ്തുഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുഅരുളിെđēും. 41

പിെćഅവൻഇടûുĐവേരാടു: ശപിèെĜöവെര,എെćവിöു പിശാചിćുംഅവെě ദൂതĈാèൎ ും ഒരുèിയിരിèുć

നിതäാìിയിേലèു േപാകുവിൻ. (aiōnios g166) 42എനിèു വിശćു, നിïൾ ഭêിĜാൻ തćിĭ; ദാഹിđു, നിïൾ

കുടിĜാൻതćിĭ. 43അതിഥിയായിരുćു, നിïൾഎെćേചûൎ ുെകാ÷ിĭ; നìനായിരുćു, നിïൾഎെćഉടുĜിđിĭ;

േരാഗിയും തടവിലുംആയിരുćു, നിïൾഎെćകാúാൻ വćിĭഎćുഅരുളിെđēും. 44അതിćുഅവർ: കûൎ ാേവ,

ഞïൾനിെćവിശèുćവേനാ ദാഹിèുćവേനാഅതിഥിേയാ നìേനാ േരാഗിേയാ തടവിേലാആയിഎേĜാൾക÷ു

നിനèുശുåശൂഷെചēാതിരുćുഎćു ഉûരംപറയും.അവൻഅവേരാടു: 45ഈഏĤവും െചറിവരിൽഒരുûćു

നിïൾെചēാേõടേûാളെമĭാംഎനിèുആകുćു െചēാõതുഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു

എćു ഉûരംഅരുളും. 46ഇവർനിതäദøനûിേലèും നീതിമാĈാർ നിതäജീവîേലèും േപാകും. (aiōnios g166)
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26ഈവചനïൾഒെèയുംപറõുതീćൎ േശഷം േയശുശിഷäĈാേരാടു: 2 ര÷ു ദിവസംകഴിõിöു െപസഹ

ആകുćുഎćു നിïൾഅറിയുćുവേĭാ;അćു മനുഷäപുåതെന åകൂശിĜാൻഏğിèുംഎćു പറõു. 3അćു

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരും കēഫാമഹാപുേരാഹിതെě മøപûിൽവćു കൂടി, 4 േയശുവിെന

ഉപായûാൽപിടിđു െകാĭുവാൻആേലാചിđു; 5എîിലും ജനûിൽകലഹമു÷ാകാതിരിĜാൻ െപരുനാളിൽഅരുതു

എćു പറõു. 6 േയശു േബഥാനäയിൽ കുഷ്ഠേരാഗിയായിരുć ശീേമാെě വീöിൽ ഇരിèുേĉാൾ 7 ഒരു സ്åതീ

വിലേയറിയ പരിമളൈതലം നിറõ ഒരു െവൺകൽഭരണി എടുûുംെകാ÷ു അവെěഅടുെè വćു, അവൻ

പăിയിൽഇരിèുേĉാൾഅതുഅവെěതലയിൽ ഒഴിđു. 8ശിഷäĈാർഅതു ക÷ിöു മുഷിõു:ഈെവറും െചലവു

എăിćു? 9 ഇതു വളെര വിെലèു വിĤു ദരിåദèൎ ു െകാടുèാമായിരുćുവേĭാ എćു പറõു. 10 േയശു അതു

അറിõുഅവേരാടു:സ്åതീെയഅസഹäെĜടുûുćതുഎăു?അവൾഎîൽനĭ åപവൃûിയേĭാ െചയ്തതു. 11

ദരിåദർ നിïൾèുഎĭായ്േപാഴുംഅടുെèഉ÷ു;ഞാൻനിïൾèുഎĭായ്േപാഴും ഇĭതാനും. 12അവൾഈ

ൈതലംഎെě േദഹûിേĈൽഒഴിđതുഎെěശവസംസ്കാരûിćായി െചയ്തതാകുćു. 13 േലാകûിൽഎïും,ഈ

സുവിേശഷം åപസംഗിèുേćടെûĭാം,അവൾെചയ്തതുംഅവളുെടഓെĊൎ èായി åപസ്താവിèുംഎćുഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 14അćുപăിരുവരിൽ ഒരുûനായയൂദാഈസ്കേēൎ ാûാവു

മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèൽെചćു: 15നിïൾഎăുതരും?ഞാൻഅവെനകാണിđുതരാംഎćു പറõു;

അവർഅവćു മുĜതു െവĐിèാശു തൂèിെèാടുûു. 16അćു മുതൽഅവെനകാണിđുെകാടുĜാൻഅവൻ

തèംഅേനçഷിđു േപാćു. 17പുളിĜിĭാûഅĜûിെě ഒćാം നാളിൽ ശിഷäĈാർ േയശുവിെěഅടുèൽവćു: നീ

െപസഹകഴിĜാൻഞïൾഒരുേè÷തുഎവിെടഎćു േചാദിđു. 18അതിćുഅവൻപറõതു: നിïൾനഗരûിൽ

ഇćവെěഅടുèൽെചćു:എെěസമയംഅടുûിരിèുćു;ഞാൻഎെěശിഷäരുമായി നിെěഅടുèൽെപസഹ

കഴിèും എćു ഗുരു പറയുćു എćു പറവിൻ. 19ശിഷäĈാർ േയശു കğിđതുേപാെല െചയ്തു െപസഹ ഒരുèി.

20സĆäയായേĜാൾഅവൻപåă÷ുശിഷäĈാേരാടുകൂെട പăിയിൽഇരുćു. 21അവർ ഭêിèുേĉാൾഅവൻ:

നിïളിൽ ഒരുവൻഎെćകാണിđുെകാടുèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു.

22അേĜാൾഅവർഅതäăം ദുഃഖിđു: ഞാേനാ, ഞാേനാ, കûൎ ാേവ, എćു ഓേരാരുûൻ പറõുതുടïി. 23

അവൻഉûരംപറõതു:എേćാടുകൂെടൈകതാലûിൽമുèുćവൻതേćഎെćകാണിđുെകാടുèും. 24

തെćèുറിđു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ േപാകുćു സതäം; മനുഷäപുåതെന കാണിđുെകാടുèുć

മനുഷäേćാ ഹാ കġം;ആ മനുഷäൻ ജനിèാതിരുćു എîിൽഅവćു െകാĐായിരുćു. 25എćാെറഅവെന

കാണിđുെകാടുèുć യൂദാ: ഞാേനാ, റĒീ, എćു പറõതിćു: നീ തേćഎćു അവൻ പറõു. 26അവർ

ഭêിèുേĉാൾ േയശുഅĜംഎടുûുവാഴ്ûിനുറുèിശിഷäĈാèൎ ു െകാടുûു: വാïി ഭêിĜിൻ;ഇതുഎെě

ശരീരംഎćു പറõു. 27പിെćപാനപാåതംഎടുûുസ്േതാåതം െചാĭിഅവèൎ ു െകാടുûു:എĭാവരും ഇതിൽ

നിćു കുടിĜിൻ. 28ഇതുഅേനകèൎ ുേവ÷ി പാപേമാചനûിćായി െചാരിയുćപുതിയനിയമûിćുĐഎെě

രéം; 29എെěപിതാവിെě രാജäûിൽനിïേളാടുകൂെട പുതുതായി കുടിèുംനാൾവെരഞാൻമുăിരിവĐിയുെട

ഈഅനുഭവûിൽനിćു ഇനി കുടിèയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 30പിെćഅവർ

സ്േതാåതം പാടിയേശഷം ഒലീവ് മെലèുപുറെĜöുേപായി. 31 േയശുഅവേരാടു:ഈരാåതിയിൽനിïൾഎĭാവരും

എîൽ ഇടറും; ഞാൻ ഇടയെന െവöും; കൂöûിെല ആടുകൾ ചിതറിേĜാകും എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

32 എćാൽ ഞാൻ ഉയിെûൎ ഴുേćĤേശഷം നിïൾèു മുĉായി ഗലീെലèു േപാകും. 33 അതിćു പെåതാസ്:

എĭാവരും നിîൽഇടറിയാലുംഞാൻ ഒരുനാളും ഇടറുകയിĭഎćു ഉûരം പറõു. 34 േയശുഅവേനാടു:ഈ

രാåതിയിൽ േകാഴി കൂകുംമുെĉ നീ മൂćുവöം എെćതĐിĜറയും എćുഞാൻസതäമായിöു നിേćാടു പറയുćു

എćുപറõു. 35നിേćാടു കൂെട മരിേè÷ിവćാലുംഞാൻനിെćതĐിĜറകയിĭഎćുപെåതാസ്അവേനാടു

പറõു.അതുേപാെലതേćശിഷäĈാർഎĭാവരും പറõു. 36അനăരം േയശുഅവരുമായി െഗû്െശമനഎć

േതാöûിൽവćുശിഷäĈാേരാടു:ഞാൻഅവിെട േപായി åപാüൎ ിđു വരുേവാളം ഇവിെടഇരിĜിൻഎćുപറõു,

37പെåതാസിെനയും െസെബദിപുåതĈാർഇരുവെരയും കൂöിെèാ÷ു െചćു ദുഃഖിđും വäാകുലെĜöും തുടïി: 38

എെěഉĐം മരണേവദനേപാെലഅതിദുഃഖിതമായിരിèുćു; ഇവിെടതാമസിđുഎേćാടുകൂെട ഉണćൎ ിരിĜിൻഎćു

അവേരാടു പറõു. 39പിെćഅവൻഅğം മുേĉാöുെചćുകവിĚുവീണു: പിതാേവ, കഴിയുംഎîിൽഈപാനപാåതം

എîൽ നിćു നീïിേĜാേകണേമ; എîിലും ഞാൻ ഇėിèുംേപാെല അĭ, നീ ഇėിèുംേപാെല ആകെö എćു

åപാüൎ ിđു. 40പിെćഅവൻശിഷäĈാരുെടഅടുèൽവćു,അവർ ഉറïുćതുക÷ു, പെåതാസിേനാടു:എേćാടു

കൂെട ഒരു നാഴികേപാലും ഉണćൎ ിരിĜാൻനിïൾèുകഴിõിĭേയാ? 41പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻ ഉണćൎ ിരുćു

åപാüൎ ിĜിൻ;ആÿാവു ഒരുèമുĐതു, ജഡേമാബലഹീനമേåതഎćു പറõു 42 ര÷ാമതും േപായി: പിതാേവ,

ഞാൻകുടിèാെതഅതുനീïിèൂടാഎîിൽ, നിെěഇġംആകെöഎćു åപാüൎ ിđു. 43അനăരംഅവൻവćു,

അവർ കĚിćു ഭാരംഏറുകയാൽ പിെćയും ഉറïുćതുക÷ു. 44അവെര വിöു മൂćാമതും േപായിആവചനം

തേć െചാĭി åപാüൎ ിđു. 45പിെćശിഷäĈാരുെടഅടുèൽവćു: ഇനി ഉറïിആശçസിđു െകാൾവിൻ; നാഴിക

അടുûു; മനുഷäപുåതൻപാപികളുെട കēിൽഏğിèെĜടുćു; 46എഴുേćğിൻ, നാം േപാക; ഇതാ,എെćകാണിđു

െകാടുèുćവൻഅടുûിരിèുćുഎćു പറõു. 47അവൻസംസാരിèുേĉാൾതേćപăിരുവരിൽ ഒരുûനായ

യൂദയുംഅവേനാടു കൂെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരുംഅയđ വലിേയാരു പുരുഷാരവും വാളും

വടികളുമായി വćു. 48അവെനകാണിđുെകാടുèുćവൻ;ഞാൻഏവെനചുംബിèുേമാഅവൻതേćആകുćു;

അവെനപിടിđുെകാൾവിൻഎćുഅവèൎ ു ഒരുഅടയാളം െകാടുûിരുćു. 49 ഉടെനഅവൻ േയശുവിെěഅടുèൽ

വćു: റĒീ, വąനംഎćു പറõുഅവെനചുംബിđു. 50 േയശുഅവേനാടു: സ്േനഹിതാ, നീ വćകാēൎ ംഎăുഎćു

പറõേĜാൾഅവർഅടുûു േയശുവിേĈൽൈകെവđുഅവെനപിടിđു. 51അേĜാൾേയശുവിേനാടുകൂെടയുĐവരിൽ

ഒരുവൻൈകനീöി വാൾഊരി, മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന െവöിഅവെěകാതുഅറുûു. 52 േയശുഅവേനാടു: വാൾ

ഉറയിൽഇടുക; വാൾഎടുèുćവർഒെèയുംവാളാൽനശിđുേപാകും. 53എെěപിതാവിേനാടുഇേĜാൾതേćപåă÷ു

െലേഗäാനിലുംഅധികം ദൂതĈാെരഎെěഅരിെകനിറുേû÷തിćുഎനിèുഅേപêിđുകൂടാഎćു േതാćുćുേവാ?

54എćാൽഇïെനസംഭവിേèണംഎćുĐതിരുെവഴുûുകൾèുഎïെനനിവൃûിവരുംഎćുപറõു. 55ആ
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നാഴികയിൽ േയശു പുരുഷാരേûാടു: ഒരു കĐെě േനെരഎćേപാെലനിïൾഎെćപിടിĜാൻവാളും വടിയുമായി

വćിരിèുćു; ഞാൻ ദിവേസന ഉപേദശിđുെകാ÷ു ൈദവാലയûിൽ ഇരുćിöും നിïൾഎെć പിടിđിĭ. 56

എćാൽഇതു ഒെèയും åപവാചകĈാരുെടഎഴുûുകൾനിവൃûിയാേക÷തിćുസംഭവിđുഎćുപറõു.അേĜാൾ

ശിഷäĈാർഎĭാവരുംഅവെന വിöു ഓടിേĜായി. 57 േയശുവിെന പിടിđവേരാ മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫായുെട

അടുèൽശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും ഒćിđുകൂടിയിരുേćടûുഅവെന െകാ÷ുേപായി. 58എćാൽപെåതാസ് ദൂരെവ

മഹാപുേരാഹിതെěഅരമനേയാളം പിൻെചćു,അകûുകടćുഅവസാനം കാúാൻ േസവകĈാേരാടുകൂടി ഇരുćു

59 മഹാപുേരാഹിതĈാരുംനäായാധിപസംഘംഒെèയും േയശുവിെനെകാേĭ÷തിćുഅവെěേനെരകĐĢാêäം

അേനçഷിđു; 60കĐĢാêികൾപലരും വćിöും പĤിയിĭ. 61 ഒടുവിൽ ര÷ുേപർ വćു:ൈദവമąിരം െപാളിđു മൂćു

ദിവസംെകാ÷ുവീ÷ും പണിവാൻഎനിèുകഴിയുംഎćുഇവൻപറõുഎćു േബാധിĜിđു. 62 മഹാപുേരാഹിതൻ

എഴുേćĤുഅവേനാടു: നീ ഒരു ഉûരവും പറയുćിĭേയാ?ഇവർനിെě േനെരസാêäം പറയുćതുഎăുഎćു

േചാദിđു. 63 േയശുേവാമി÷ാതിരുćു. മഹാപുേരാഹിതൻപിെćയുംഅവേനാടു:നീൈദവപുåതനായ åകിസ്തുതേćേയാ?

പറകഎćുഞാൻജീവനുĐൈദവെûെèാ÷ുനിേćാടുആണയിöു േചാദിèുćുഎćുപറõു. 64 േയശു

അവേനാടു: ഞാൻആകുćു; ഇനി മനുഷäപുåതൻസĔൎ ശéെěവലûുഭാഗûു ഇരിèുćതുംആകാശേമഘïെള

വാഹനമാèി വരുćതും നിïൾ കാണും എćുഞാൻ പറയുćു എćു പറõു. 65 ഉടെന മഹാപുേരാഹിതൻ

വസ്åതംകീറി: ഇവൻൈദവദൂഷണംപറõു;ഇനിസാêികെളെèാ÷ുനമുèുഎăുആവശäം? നിïൾഇേĜാൾ

ൈദവദൂഷണം േകöുവേĭാ; 66നിïൾèുഎăു േതാćുćുഎćു േചാദിđതിćു:അവൻമരണേയാഗäൻഎćുഅവർ

ഉûരം പറõു. 67അേĜാൾഅവർഅവെě മുഖûുതുĜി,അവെന മുġിചുരുöി കുûി, ചിലർഅവെനകćûടിđു:

68 േഹ, åകിസ്തുേവ, നിെćതĭിയതുആർഎćുഞïേളാടു åപവചിèഎćു പറõു. 69എćാൽപെåതാസ് പുറûു

നടുമുĤûു ഇരുćു. അവെěഅടുèൽ ഒരു േവലèാരûി വćു: നീയും ഗലീലèാരനായ േയശുവിേനാടുകൂെട

ആയിരുćുവേĭാഎćുപറõു. 70അതിćുഅവൻ:നീ പറയുćതുഎനിèുതിരിയുćിĭഎćുഎĭാവരും േകൾെè

തĐിĜറõു. 71പിെćഅവൻപടിĜുരയിേലèു പുറെĜടുേĉാൾ മെĤാരുûിഅവെനക÷ുഅവിെടയുĐവേരാടു:

ഇവനും നസറായനായ േയശുവിേനാടു കൂെടയായിരുćു എćു പറõു 72ആ മനുഷäെന ഞാൻ അറിയുćിĭ

എćുഅവൻര÷ാമതുംആണേയാെട തĐിĜറõു. 73അğേനരം കഴിõിöുഅവിെട നിćവർഅടുûുവćു

പെåതാസിേനാടു: നീയുംഅവരുെട കൂöûിൽ ഉĐവൻസതäം; നിെě ഉđാരണവും നിെć െവളിവാèുćുവേĭാഎćു

പറõു. 74അേĜാൾഅവൻ:ആമനുഷäെനഞാൻഅറിയുćിĭഎćു åപാകുവാനുംആണയിടുവാനും തുടïി; ഉടെന

േകാഴി കൂകി. 75എćാെറ: േകാഴി കൂകുĊുേĉനീ മൂćു വöംഎെćതĐിĜറയുംഎćു േയശു പറõവാèു പെåതാസ്

ഓûൎ ു പുറûു േപായിഅതിദുഃഖേûാെട കരõു.

27 പുലെđൎ èു മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെěമൂĜĈാരുംഎĭാം േയശുവിെന െകാĭുവാൻകൂടിവിചാരിđു,

2അവെനബĆിđു െകാ÷ുേപായി നാടുവാഴിയായ പീലാെûാസിെനഏğിđു. 3അവെനശിെêèു വിധിđു

എćുഅവെനകാണിđുെകാടുûയൂദാ ക÷ുഅനുതപിđു,ആ മുĜതു െവĐിèാശ് മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും

മൂĜĈാരുെടയും അടുèൽ മടèി െകാ÷ുവćു: 4 ഞാൻ കുĤമിĭാû രéെû കാണിđുെകാടുûതിനാൽ

പാപം െചയ്തു എćു പറõു. അതു ഞïൾèു എăു? നീ തേć േനാèിെèാൾകഎćു അവർ പറõു.

5അവൻആെവĐിèാശ് മąിരûിൽഎറിõു, െചćു െകöിഞാćു ചûുകളõു. 6 മഹാപുേരാഹിതĈാർ

ആെവĐിèാശ്എടുûു:ഇതു രéവിലയാകയാൽ åശീഭøാരûിൽഇടുćതുവിഹിതമĭഎćുപറõുകൂടി

ആേലാചിđു, 7പരേദശികെളകുഴിđിടുവാൻഅതുെകാ÷ുകുശവെěനിലം വാïി. 8ആകയാൽആനിലûിćു

ഇćുവെര രéനിലംഎćു േപർപറയുćു. 9 “യിåസാേയൽമèൾവിലമതിđവെěവിലയായ മുĜതു െവĐിèാശു

അവർഎടുûു, 10കûൎ ാവുഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലകുശവെěനിലûിćു േവ÷ി െകാടുûു”എćു

യിെരമäാåപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതിćുഅćുനിവൃûിവćു. 11എćാൽ േയശു നാടുവാഴിയുെട മുĉാെക

നിćു; നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാഎćുനാടുവാഴി േചാദിđു;ഞാൻആകുćുഎćു േയശുഅവേനാടു പറõു 12

മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും കുĤം ചുമûുകയിൽഅവൻഒćും ഉûരം പറõിĭ. 13പീലാെûാസ്അവേനാടു:

ഇവർ നിെě േനെരഎെăĭാംസാêäം പറയുćുഎćു േകൾèുćിĭേയാഎćു േചാദിđു. 14അവൻഒരു വാèിćും

ഉûരം പറയായ്കയാൽനാടുവാഴിഅതäăംആċēൎ െĜöു. 15എćാൽഉĀവസമയûുപുരുഷാരം ഇėിèുć

ഒരു തടവുകാരെന നാടുവാഴി വിöയèപതിവായിരുćു. 16അćുബറĒാസ് എć åശുതിെĜേöാരു തടവുകാരൻ

ഉ÷ായിരുćു. 17അവർകൂടിവćേĜാൾപീലാെûാസ്അവേരാടു:ബറĒാസിെനേയാ, åകിസ്തുഎćുപറയുć

േയശുവിെനേയാ,ആെര നിïൾèു വിöുതേരണംഎćു േചാദിđു. 18അവർഅസൂയെകാ÷ാകുćുഅവെനഏğിđതു

എćുഅവൻ åഗഹിđിരുćു. 19അവൻനäായാസനûിൽഇരിèുേĉാൾഅവെěഭാēൎ ആളയđു:ആനീതിമാെě

കാēൎ ûിൽ ഇടെപടരുതു; അവൻനിമിûംഞാൻഇćുസçപ്നûിൽ വളെര കġംസഹിđു എćു പറയിđു. 20

എćാൽബറĒാസിെന േചാദിĜാനും േയശുവിെനനശിĜിĜാനും മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും പുരുഷാരെû

സĊതിĜിđു. 21 നാടുവാഴി അവേരാടു: ഈ ഇരുവരിൽ ഏവെന വിöുതേരണെമćു നിïൾ ഇėിèുćു എćു

േചാദിđതിćുബറĒാസിെനഎćുഅവർ പറõു. 22 പീലാെûാസ്അവേരാടു: എćാൽ åകിസ്തു എć േയശുവിെന

എăു െചേē÷ുഎćു േചാദിđതിćു:അവെന åകൂശിേèണംഎćുഎĭാവരും പറõു. 23അവൻെചയ്ത േദാഷം

എăുഎćുഅവൻ േചാദിđു.അവെന åകൂശിേèണംഎćുഅവർഏĤവും നിലവിളിđു പറõു. 24ആരവാരം

അധികമാകുćതĭാെത ഒćുംസാധിèുćിĭഎćുപീലാെûാസ് ക÷ിöു െവĐംഎടുûുപുരുഷാരം കാൺെകൈക

കഴുകി:ഈനീതിമാെě രéûിൽഎനിèു കുĤം ഇĭ; നിïൾതേć േനാèിെèാൾവിൻഎćു പറõു. 25

അവെě രéംഞïളുെടേമലുംഞïളുെട മèളുെട േമലും വരെöഎćു ജനം ഒെèയും ഉûരം പറõു. 26

അïെനഅവൻബറĒാസിെനഅവèൎ ു വിöുെകാടുûു, േയശുവിെന ചĊöി െകാ÷ടിĜിđു åകൂശിേè÷തിćു

ഏğിđു. 27അനăരംനാടുവാഴിയുെടപടയാളികൾ േയശുവിെനആčാനûിേലèു െകാ÷ുേപായിപöാളെû

എĭാം അവെě േനെര വരുûി, 28 അവെě വസ്åതം അഴിđു ഒരു ചുവć േമലîി ധരിĜിđു, 29 മുĐുെകാ÷ു

ഒരു കിരീടം െമടõുഅവെě തലയിൽ െവđു, വലîēിൽ ഒരു േകാലും െകാടുûുഅവെě മുĉിൽ മുöുകുûി:

െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ, ജയജയഎćുപരിഹസിđു പറõു. 30പിെćഅവെěേമൽതുĜി, േകാൽഎടുûുഅവെě
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തലയിൽഅടിđു. 31അവെനപരിഹസിđുതീćൎ േĜാൾ േമലîി നീèിഅവെěസçăവസ്åതം ധരിĜിđു, åകൂശിĜാൻ

െകാ÷ുേപായി. 32അവർേപാകുേĉാൾശീേമാൻഎćു േപരുĐകുേറനèാരെനക÷ു,അവെě åകൂശ് ചുമĜാൻ

നിബൎ Ćിđു. 33തലേയാടിടംഎćüൎ മുĐ െഗാല്േഗാഥാഎćčലûുഎûിയേĜാൾഅവćുൈകĜു കലèിയ

വീõു കുടിĜാൻ െകാടുûു; 34അതു രുചിേനാèിയാെറഅവćു കുടിĜാൻ മനĢായിĭ. 35അവെന åകൂശിൽ

തെറđേശഷംഅവർ ചീöിöു അവെě വസ്åതം പകുെûടുûു, 36അവിെട ഇരുćുെകാ÷ുഅവെന കാûു. 37

െയഹൂദĈാരുെട രാജാവായ േയശുഎćുഅവെěകുĤസംഗതിഎഴുതിഅവെěതെലèുമീെത െവđു. 38വലûും

ഇടûുമായി ര÷ുകĐĈാെരയുംഅവേനാടു കൂെട åകൂശിđു. 39കടćുേപാകുćുവർതലകലുèിഅവെന ദുഷിđു: 40

മąിരം െപാളിđു മൂćുനാൾെകാ÷ു പണിയുćവേന, നിെćûേćരêിè;ൈദവപുåതൻഎîിൽ åകൂശിൽനിćു

ഇറïിവാഎćുപറõു. 41അïെനതേćമഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും പരിഹസിđു: 42ഇവൻ

മĤുĐവെര രêിđു, തെćûാൻ രêിĜാൻകഴികയിĭ;അവൻയിåസാേയലിെě രാജാവുആകുćുഎîിൽഇേĜാൾ

åകൂശിൽനിćുഇറïിവരെö;എćാൽഞïൾഅവനിൽവിശçസിèും. 43അവൻൈദവûിൽആåശയിèുćു;

അവćു ഇവനിൽ åപസാദമുെ÷îിൽ ഇേĜാൾ വിടുവിèെö; ഞാൻൈദവപുåതൻഎćുഅവൻ പറõുവേĭാ

എćു പറõു. 44അïെനതേćഅവേനാടുകൂെട åകൂശിđിരുćകĐĈാരുംഅവെനനിąിđു. 45ആറാംമണി

േനരംമുതൽ ഒĉതാംമണി േനരംവെര േദശûുഎĭാം ഇരുöു÷ായി. 46ഏകേദശം ഒĉതാംമണി േനരûു േയശു: ഏലീ,

ഏലീ, ലĊാശബéാനിഎćു ഉറെèനിലവിളിđു;എെěൈദവേമ,എെěൈദവേമ, നീഎെćൈകവിöതുഎăു

എćüൎ ം. 47അവിെട നിćിരുćവരിൽചിലർഅതു േകöിöു;അവൻഏലീയാെവ വിളിèുćുഎćു പറõു. 48

ഉടെനഅവരിൽ ഒരുûൻഓടി ഒരുസ്േപാï്എടുûു പുളിđ വീõുനിെറđുഓടû÷ിേĈൽആèിഅവćു

കുടിĜാൻ െകാടുûു. 49 േശഷമുĐവർ: നില്è;ഏലീയാവുഅവെന രêിĜാൻ വരുേമാഎćു േനാèാംഎćു

പറõു. 50 േയശു പിെćയും ഉറെèനിലവിളിđു åപാണെനവിöു. 51അേĜാൾ മąിരûിെലതിരĠീല േമൽെതാöു

അടിേയാളവും ര÷ായി ചീăിേĜായി; 52 ഭൂമി കുലുïി, പാറകൾപിളćൎ ു, കĭറകൾതുറćു, നിåദåപാപിđ വിശുĂĈാരുെട

ശരീരïൾപലതും ഉയിെûൎ ഴുേćĤു 53അവെěപുനരുüാനûിെěേശഷംകĭറകെളവിöു, വിശുĂനഗരûിൽ

െചćു പലèൎ ും åപതäêമായി. 54ശതാധിപനുംഅവേനാടുകൂെട േയശുവിെനകാûുനിćവരും ഭൂകĉം മുതലായി

സംഭവിđതു ക÷ിöു: അവൻൈദവപുåതൻആയിരുćു സതäം എćു പറõുഏĤവും ഭയെĜöു. 55 ഗലീലയിൽ

നിćു േയശുവിെനശുåശൂഷിđുെകാ÷ുഅനുഗമിđുവćപലസ്åതീകളും ദൂരûുനിćു േനാèിെèാ÷ിരുćു. 56

അവരിൽ മëലèാരûി മറിയയും യാേèാബിെěയും േയാെസയുെടയും അĊയായ മറിയയും െസെബദിപുåതĈാരുെട

അĊയും ഉ÷ായിരുćു. 57സĆäയായേĜാൾഅരിമഥäèാരനായ േയാേസഫ്എćധനവാൻതാനും േയശുവിെě

ശിഷäനായിരിèയാൽവćു, 58പീലാെûാസിെěഅടുèൽെചćു േയശുവിെěശരീരം േചാദിđു; പീലെûാസ്

അതുഏğിđുെകാടുĜാൻകğിđു. 59 േയാേസഫ് ശരീരംഎടുûുനിĊൎ ലശീലയിൽ െപാതിõു, 60താൻപാറയിൽ

െവöിđിരുćതെěപുതിയകĭറയിൽ െവđുകĭറയുെട വാതിൽèൽഒരു വലിയകĭു ഉരുöിെവđിöു േപായി. 61കĭെറèു

എതിെര മëലèാരûി മറിയയും മെĤ മറിയയും ഇരുćിരുćു. 62 ഒരുèനാളിെě പിെĤ ദിവസം മഹാപുേരാഹിതĈാരും

പരീശĈാരും പീലാെûാസിെěഅടുèൽ െചćുകൂടി: 63യജമാനേന,ആചതിയൻ ജീവേനാടിരിèുേĉാൾ: മൂćുനാൾ

കഴിõിöുഞാൻ ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുംഎćുപറõåപകാരംഞïൾèുഓĊൎ വćു. 64അതുെകാ÷ുഅവെě

ശിഷäĈാർ െചćുഅവെന േമാġിđിöു, അവൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽ നിćു ഉയിെûൎ ഴുേćĤു എćു ജനേûാടു

പറകയും ഒടുവിലെûചതിവു മുĉിലേûതിലും വിഷമമായിûീരുകയും െചēാതിരിേè÷തിćു മൂćാംനാൾവെര

കĭറ ഉറĜാèുവാൻകğിèഎćുപറõു. 65പീലാെûാസ്അവേരാടു: കാവൽèൂöെûതരാം; േപായി നിïളാൽ

ആകുെćടേûാളം ഉറĜുവരുûുവിൻഎćുപറõു. 66അവർ െചćുകĭിćു മുåദെവđു കാവൽèൂöെûനിറുûി

കĭറ ഉറĜാèി.

28 ശĒû്കഴിõുആഴ്ചവöûിെěഒćാം ദിവസം െവളുèുേĉാൾമëലèാരûി മറിയയും മെĤ മറിയയുംകĭറ

കാúാൻ െചćു. 2 െപെöćു വലിേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി; കûൎ ാവിെě ദൂതൻസçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïിവćു,

കĭു ഉരുöിനീèി അതിേĈൽ ഇരുćിരുćു. 3 അവെě രൂപം മിćലിćു ഒûതും അവെě ഉടുĜു ഹിമംേപാെല

െവളുûതുംആയിരുćു. 4കാവൽèാർഅവെനക÷ുേപടിđുവിെറđു മരിđവെരേĜാെലആയി. 5 ദൂതൻസ്åതീകേളാടു:

ഭയെĜേട÷ാ; åകൂശിèെĜö േയശുവിെനനിïൾഅേനçഷിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു; 6അവൻഇവിെട ഇĭ;

താൻപറõതുേപാെല ഉയിെûൎ ഴുേćĤു;അവൻകിടćčലംവćുകാúിൻ 7അവൻമരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു

ഉയിെûൎ ഴുേćĤു എćു േവഗം െചćു അവെě ശിഷäĈാേരാടു പറവിൻ; അവൻ നിïൾèു മുെĉ ഗലീെലèു

േപാകുćു;അവിെട നിïൾഅവെനകാണും;ഞാൻനിïേളാടു പറõിരിèുćുഎćുപറõു. 8അïെനഅവർ

േവഗûിൽ ഭയേûാടും മഹാസേăാഷേûാടും കൂടി കĭറ വിöുഅവെěശിഷäĈാേരാടുഅറിയിĜാൻഓടിേĜായി.

എćാൽ േയശുഅവെരഎതിേരĤു: 9നിïൾèു വąനംഎćു പറõു;അവർഅടുûുെചćുഅവെěകാൽപിടിđു

അവെന നമസ്കരിđു. 10 േയശുഅവേരാടു: ഭയെĜേട÷; നിïൾ േപായി എെěസേഹാദരĈാേരാടു ഗലീെലèു

േപാകുവാൻപറവിൻ;അവിെടഅവർഎെćകാണുംഎćു പറõു. 11അവർ േപാകുേĉാൾകാവല്èൂöûിൽചിലർ

നഗരûിൽെചćുസംഭവിđതുഎĭാം മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടുഅറിയിđു. 12അവർഒćിđുകൂടി മൂĜĈാരുമായി

ആേലാചനകഴിđിöു പടയാളികൾèു േവ÷ുേവാളം പണം െകാടുûു; 13 അവെě ശിഷäĈാർ രാåതിയിൽ വćു

ഞïൾഉറïുേĉാൾഅവെനകöുെകാ÷ുേപായിഎćു പറവിൻ. 14വസ്തുത നാടുവാഴിയുെടസćിധാനûിൽ

എûിഎîിേലാഞïൾഅവെനസĊതിĜിđു നിïെളനിഭൎ യരാèിെèാĐാംഎćുപറõു. 15അവർപണം

വാïി ഉപേദശåപകാരം െചയ്തു; ഈ കഥ ഇćുവെര െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ പരെè നടĜായിരിèുćു. 16

എćാൽപതിെനാćുശിഷäĈാർ ഗലീലയിൽ േയശുഅവേരാടു കğിđിരുć മെലèു േപായി. 17അവെനക÷േĜാൾ

അവർനമസ്കരിđു; ചിലേരാസംശയിđു. 18 േയശുഅടുûുെചćു:സçĖൎ ûിലും ഭൂമിയിലുംസകലഅധികാരവും

എനിèുനല്കെĜöിരിèുćു. 19ആകയാൽനിïൾപുറെĜöു, പിതാവിെěയും പുåതെěയും പരിശുĂാÿാവിെěയും

നാമûിൽസ്നാനം കഴിĜിđും 20ഞാൻനിïേളാടു കğിđതു ഒെèയും åപമാണിĜാൻ തèവĚം ഉപേദശിđുംെകാ÷ു

സകലജാതികെളയുംശിഷäരാèിെèാൾവിൻ;ഞാേനാ േലാകാവസാനേûാളംഎĭാനാളും നിïേളാടുകൂെട ഉ÷ു

എćുഅരുളിെđയ്തു. (aiōn g165)



മർെèാസ് 596

മർെèാസ്

1ൈദവപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെě സുവിേശഷûിെě ആരംഭം: 2 “ഞാൻ നിനèു മുĉായി എെě

ദൂതെന അയèുćു; അവൻ നിെě വഴി ഒരുèും. 3 കûൎ ാവിെě വഴി ഒരുèുവിൻ അവെě പാത

നിരĜാèുവിൻഎćു മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവെěവാèു”എćിïെന െയശēാåപവാചകെěപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല 4 േയാഹćാൻ വćു മരുഭൂമിയിൽ സ്നാനം കഴിĜിđും പാപേമാചനûിćായുĐ

മാനസാăരസ്നാനം åപസംഗിđുംെകാ÷ിരുćു. 5അവെěഅടുèൽ െയഹൂദäേദശം ഒെèയും െയരൂശേലമäർ

എĭാവരും വćുപാപïെളഏĤുപറõു േയാāൎ ാൻനദിയിൽഅവനാൽസ്നാനംകഴിõു. 6 േയാഹćാേനാ ഒöക

േരാമംെകാ÷ുĐഉടുĜുംഅരയിൽ േതാൽവാറും ധരിđും െവöുèിളിയും കാöുേതനും ഉപജീവിđും േപാćു. 7എćിലും

ബലേമറിയവൻഎെěപിćാെലവരുćു;അവെěെചരിĜിെěവാറു കുനിõഴിĜാൻഞാൻ േയാഗäനĭ. 8ഞാൻ

നിïെള െവĐûിൽസ്നാനം കഴിĜിèുćു;അവേനാ നിïെളപരിശുĂാÿാവിൽസ്നാനം കഴിĜിèുംഎćുഅവൻ

åപസംഗിđു പറõു. 9ആകാലûു േയശു ഗലീലയിെല നസെറûിൽ നിćു വćു േയാഹćാനാൽ േയാāൎ ാനിൽ

സ്നാനം കഴിõു. 10 െവĐûിൽനിćു കയറിയ ഉടെനആകാശം പിളരുćതുംആÿാവു åപാവുേപാെല തെě േമൽ

വരുćതും ക÷ു: 11നീഎെě åപിയപുåതൻ; നിćിൽഞാൻ åപസാദിđിരിèുćുഎćുസçĖൎ ûിൽ നിćു ഒരു ശĝവും

ഉ÷ായി. 12അനăരംആÿാവുഅവെന മരുഭൂമിയിേലèു േപാകുവാൻനിബൎ Ćിđു. 13അവിെടഅവൻസാûാനാൽ

പരീêിèെĜöു നാğതു ദിവസം മരുഭൂമിയിൽകാöുമൃഗïേളാടുകൂെടആയിരുćു; ദൂതĈാർഅവെനശുåശൂഷിđു

േപാćു. 14എćാൽേയാഹćാൻതടവിൽആയേശഷം േയശു ഗലീലയിൽെചćുൈദവരാജäûിെěസുവിേശഷം

åപസംഗിđു: 15കാലംതികõുൈദവരാജäംസമീപിđിരിèുćു; മാനസാăരെĜöുസുവിേശഷûിൽവിശçസിĜിൻ

എćു പറõു. 16അവൻഗലീലèടğുറûു നടèുേĉാൾശീേമാനുംഅവെěസേഹാദരനായഅെåăയാസും കടലിൽ

വലവീശുćതുക÷ു;അവർമീൻപിടിèുćവർആയിരുćു. 17 േയശുഅവേരാടു:എെćഅനുഗമിĜിൻ;ഞാൻനിïെള

മനുഷäെര പിടിèുćവരാèുംഎćു പറõു. 18 ഉടെനഅവർ വല വിöുഅവെനഅനുഗമിđു. 19അവിെട നിćുഅğം

മുേćാöു െചćേĜാൾ െസെബദിയുെട മകനായ യാേèാബുംഅവെěസേഹാദരനായ േയാഹćാനും പടകിൽ ഇരുćു

വലനćാèുćതുക÷ു. 20 ഉടെനഅവെരയും വിളിđു;അവർഅĜനായ െസെബദിെയകൂലിèാേരാടുകൂെട പടകിൽ

വിöുഅവെനഅനുഗമിđു. 21അവർകഫćൎ ഹൂമിേലèു േപായി; ശĒûിൽഅവൻപĐിയിൽ െചćു ഉപേദശിđു. 22

അവെěഉപേദശûിîൽഅവർവിസ്മയിđു;അവൻശാസ്åതിമാെരേĜാെലയĭ,അധികാരമുĐവനായിöേåതഅവെര

ഉപേദശിđതു. 23അവരുെട പĐിയിൽ അശുĂാÿാവുĐ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ നിലവിളിđു: 24

നസറായനായ േയശുേവ,ഞïൾèുംനിനèും തĊിൽഎăു?ഞïെളനശിĜിĜാൻവćുേവാ? നീആർഎćു

ഞാൻഅറിയുćു;ൈദവûിെěപരിശുĂൻതേćഎćുപറõു. 25 േയശുഅതിെനശാസിđു: മി÷രുതു;അവെന

വിöുേപാഎćു പറõു. 26അേĜാൾഅശുĂാÿാവുഅവെനഇെഴđു, ഉറെèനിലവിളിđുഅവെനവിöു േപായി.

27എĭാവരുംആċēൎ െĜöു: ഇെതăു? ഒരു പുതിയ ഉപേദശം;അവൻഅധികാരേûാെടഅശുĂാÿാèേളാടും

കğിèുćു;അവഅവെനഅനുസരിèയും െചēുćുഎćു പറõു തĊിൽ വാദിđുെകാ÷ിരുćു. 28അവെě åശുതി

േവഗûിൽഗലീലനാടുഎïും പരćു. 29അനăരംഅവർപĐിയിൽനിćു ഇറïി യാേèാബും േയാഹćാനുമായി

ശിേമാെěയുംഅെåăയാസിെěയും വീöിൽ വćു. 30അവിെട ശിേമാെěഅĊാവിയĊപനിപിടിđു കിടćിരുćു;അവർ

അവെളèുറിđുഅവേനാടു പറõു. 31അവൻഅടുûു െചćുഅവെളൈകèുപിടിđു എഴുേćğിđു; പനിഅവെള

വിöുമാറി,അവൾഅവെരശുåശൂഷിđു. 32ൈവകുേćരംസൂēൎ ൻഅസ്തമിđേശഷംഅവർസകലവിധദീനèാെരയും

ഭൂതåഗസ്തെരയും അവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു. 33 പöണം ഒെèയും വാതിൽèൽ വćു കൂടിയിരുćു. 34

നാനാവäാധികളാൽവലõിരുćഅേനകെരഅവൻെസൗഖäമാèി,അേനകം ഭൂതïെളയും പുറûാèി; ഭൂതïൾ

അവെനഅറികെകാ÷ുസംസാരിĜാൻഅവെയസĊതിđിĭ. 35അതികാലûുഇരുേöാെടഅവൻഎഴുേćĤു പുറെĜöു

ഒരു നിðൎ നčലûു െചćു åപാüൎ ിđു. 36ശിേമാനും കൂെടയുĐവരും അവെě പിćാെല െചćു, 37അവെന

ക÷േĜാൾ:എĭാവരും നിെćഅേനçഷിèുćുഎćു പറõു. 38അവൻഅവേരാടു:ഞാൻഅടുûഊരുകളിലും

åപസംഗിേè÷തിćു നാംഅവിേടèു േപാക; ഇതിćായിöേĭാഞാൻപുറെĜöു വćിരിèുćതുഎćു പറõു. 39

അïെനഅവൻഗലീലയിൽഒെèയുംഅവരുെടപĐികളിൽെചćു åപസംഗിèയും ഭൂതïെളപുറûാèുകയും

െചയ്തു. 40 ഒരു കുഷ്ഠേരാഗിഅവെěഅടുèൽവćു മുöുകുûി: നിനèു മനĢുെ÷îിൽഎെćശുĂമാèുവാൻ

കഴിയുംഎćുഅേപêിđു. 41 േയശു മനĢലിõുൈകനീöിഅവെന െതാöു: 42 മനĢു÷ു, ശുĂമാകഎćു പറõ

ഉടെനകുഷ്ഠം വിöുമാറിഅവćുശുĂിവćു. 43 േയശുഅവെനഅമđൎ യായി ശാസിđു: 44 േനാèു,ആേരാടും ഒćും

പറയരുതു;എćാൽെചćുപുേരാഹിതćുനിെćûേćകാണിđു, നിെěശുĂീകരണûിćു േവ÷ി േമാെശകğിđതു

അവèൎ ുസാêäûിćായിഅĜൎ ിèഎćുപറõുഅവെനവിöയđു. 45അവേനാപുറെĜöു വളെര േഘാഷിĜാനും

വസ്തുത åപസംഗിĜാനുംതുടïി;അതിനാൽേയശുവിćുപരസäമായിപöണûിൽകടĜാൻകഴിയായ്കെകാ÷ു

അവൻപുറûുനിðൎ നčലïളിൽപാûൎ ു;എĭാടûുനിćുംആളുകൾഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി.

2 ചില ദിവസം കഴിõേശഷംഅവൻപിെćയും കഫćൎ ഹൂമിൽ െചćു;അവൻവീöിൽ ഉെ÷ćു åശുതിയായി. 2 ഉടെന

വാതിൽèൽേപാലും ഇടമിĭാûവĚംപലരും വćു കൂടി,അവൻഅവേരാടു തിരുവചനം åപസ്താവിđു. 3അേĜാൾ

നാലാൾ ഒരു പêവാതèാരെനചുമćുഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 4പുരുഷാരം നിമിûംഅവേനാടുസമീപിđു

കൂടായ്കയാൽഅവൻഇരുćčലûിെě േമğുര െപാളിđു തുറćു, പêവാതèാരെനകിടèേയാെട ഇറèി െവđു.

5 േയശുഅവരുെടവിശçാസംക÷ിöു പêവാതèാരേനാടു: മകേന,നിെěപാപïൾേമാചിđുതćിരിèുćുഎćു

പറõു. 6അവിെട ചിലശാസ്åതിമാർ ഇരുćു: ഇവൻഇïെനൈദവദൂഷണംപറയുćതുഎăു? 7ൈദവം ഒരുവൻ

അĭാെതപാപïെള േമാചിĜാൻകഴിയുćവൻആർഎćുഹൃദയûിൽചിăിđുെകാ÷ിരുćു. 8ഇïെനഅവർ

ഉĐിൽചിăിèുćതു േയശു ഉടെന മനĢിൽ åഗഹിđുഅവേരാടു: നിïൾഹൃദയûിൽഇïെനചിăിèുćതു

എăു? 9പêവാതèാരേനാടു നിെěപാപïൾേമാചിđുതćിരിèുćുഎćുപറയുćേതാ,എഴുേćĤുകിടè

എടുûു നടèഎćുപറയുćേതാ,ഏതാകുćുഎളുĜംഎćു േചാദിđു. 10എćാൽ ഭൂമിയിൽപാപïെള േമാചിĜാൻ
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മനുഷäപുåതćുഅധികാരം ഉ÷ുഎćു നിïൾഅറിേയ÷തിćു —അവൻപêവാതèാരേനാടു: 11എഴുേćĤു

കിടèഎടുûുവീöിേലèു േപാകഎćുഞാൻനിേćാടു പറയുćുഎćുപറõു. 12 ഉടെനഅവൻഎഴുേćĤു

കിടèഎടുûുഎĭാവരും കാൺെകപുറെĜöു;അതുെകാ÷ുഎĭാവരും വിസ്മയിđു: ഇïെന ഒരു നാളും ക÷ിöിĭ

എćുപറõുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 13അവൻപിെćയും കടല്èെര െചćു; പുരുഷാരം ഒെèയുംഅവെě

അടുèൽവćു;അവൻഅവെര ഉപേദശിđു. 14പിെćഅവൻകടćു േപാകുേĉാൾഅല്ഫായിയുെട മകനായ േലവി

ചുîčലûുഇരിèുćതു ക÷ു: എെćഅനുഗമിèഎćു പറõു;അവൻഎഴുേćĤുഅവെനഅനുഗമിđു. 15

അവൻവീöിൽ പăിയിൽഇരിèുേĉാൾപലചുîèാരും പാപികളും േയശുവിേനാടുംഅവെěശിഷäĈാേരാടും കൂടി

പăിയിൽഇരുćു;അവെനഅനുഗമിđുവćവർഅേനകർആയിരുćു. 16അവൻചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട

തിćുകയും കൂടിèയും െചēുćതു പരീശĈാരുെട കൂöûിലുĐശാസ്åതിമാർ ക÷ിöുഅവെěശിഷäĈാേരാടു:അവൻ

ചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട തിćുകുടിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 17 േയശുഅതു േകöുഅവേരാടു:

ദീനèാèൎ ĭാെത െസൗഖäമുĐവèൎ ുൈവദäെനെèാ÷ുആവശäമിĭ;ഞാൻനീതിമാĈാെരഅĭ, പാപികെളഅേåത

വിളിĜാൻ വćതുഎćു പറõു. 18 േയാഹćാെěശിഷäĈാരും പരീശĈാരും ഉപവസിèപതിവായിരുćു;അവർ വćു

അവേനാടു: േയാഹćാെěയും പരീശĈാരുെടയും ശിഷäĈാർ ഉപവസിèുćുവേĭാ; നിെěശിഷäĈാർ ഉപവസിèാûതു

എăുഎćു േചാദിđു. 19 േയശുഅവേരാടു പറõതു: മണവാളൻകൂെട ഉĐേĜാൾ േതാഴ്മèാèൎ ു ഉപവസിĜാൻ

കഴിയുേമാ? മണവാളൻ കൂെട ഇരിèുംകാലേûാളംഅവèൎ ു ഉപവസിĜാൻ കഴികയിĭ. 20എćാൽ മണവാളൻഅവെര

വിöുപിരിേയ÷ുćകാലം വരും;അćു,ആകാലûുഅവർ ഉപവസിèും. 21പഴയവസ്åതûിൽ േകാടിûുണിè÷ം

ആരും േചûൎ ു തുćുമാറിĭ; തുćിയാൽ േചûൎ പുതുè÷ംപഴയതിൽനിćുവലിõിöു ചീăൽഏĤവും വĭാെത

ആകും. 22ആരും പുതിയ വീõുപഴയതുരുûിയിൽപകćൎ ു െവèുമാറിĭ; െവđാൽപുതുവീõുതുരുûിെയ

െപാളിèും; വീõു ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûി നശിđുേപാകും; പുതിയ വീõു പുതിയ തുരുûിയിലേåത പകćൎ ു

െവേè÷തു. 23അവൻശĒûിൽവിളഭൂമിയിൽകൂടി കടćുേപാകുേĉാൾഅവെěശിഷäĈാർ വഴിനടèയിൽകതിർ

പറിđുതുടïി. 24പരീശĈാർഅവേനാടു: േനാèു, ഇവർശĒûിൽവിഹിതമĭാûതു െചēുćതുഎăുഎćു

പറõു. 25അവൻഅവേരാടു: ദാവീദ്, തനിèുംകൂെടയുĐവèൎ ും മുöു÷ായി വിശćേĜാൾെചയ്തതുഎăു? 26

അവൻഅബäാഥാർമഹാപുേരാഹിതെěകാലûുൈദവാലയûിൽ െചćു, പുേരാഹിതĈാèൎ ĭാെതആèൎ ും തിĈാൻ

വിഹിതമĭാûകാഴ്ചയĜംതിćുകൂെടയുĐവèൎ ും െകാടുûുഎćുനിïൾഒരിèലുംവായിđിöിĭേയാഎćു

േചാദിđു. 27പിെćഅവൻഅവേരാടു: മനുഷäൻശĒû്നിമിûമĭ; ശĒû് മനുഷäൻനിമിûമേåത ഉ÷ായതു; 28

അïെനമനുഷäപുåതൻശĒûിćും കûൎ ാവുആകുćുഎćു പറõു.

3അവൻപിെćയും പĐിയിൽ െചćു:അവിെട വര÷കēുĐ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. 2അവർഅവെന

കുĤം ചുമേû÷തിćുശĒûിൽഅവെനെസൗഖäമാèുേമാഎćു േനാèിെèാ÷ിരുćു. 3വര÷കēുĐ

മനുഷäേനാടുഅവൻ: നടുവിൽഎഴുേćĤുനില്èഎćുപറõു. 4പിെćഅവേരാടു: ശĒûിൽനĈെചയ്കേയാ,

തിĈെചയ്കേയാ, ജീവെനരêിèേയാ, െകാĭുകേയാ,ഏതുവിഹിതംഎćു േചാദിđു.അവേരാ മി÷ാതിരുćു. 5

അവരുെട ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûംഅവൻ ദുഃഖിđുെകാ÷ു േകാപേûാെടഅവെര ചുĤും േനാèി,ആ മനുഷäേനാടു:

ൈക നീöുകഎćു പറõു:അവൻനീöി, അവെěൈക െസൗഖäമായി. 6 ഉടെന പരീശĈാർ പുറെĜöു, അവെന

നശിĜിേè÷തിćു െഹേരാദäരുമായിആേലാചനകഴിđു. 7 േയശു ശിഷäĈാരുമായി കടല്èരèു വാïിേĜായി;

ഗലീലയിൽനിćു വലിേയാരു പുരുഷാരം അവെന അനുഗമിđു; 8 െയഹൂദäയിൽ നിćും െയരൂശേലമിൽനിćും

എേദാമിൽ നിćും േയാർāാćèെരനിćും േസാരിെěയും സിേദാെěയും ചുĤുപാöിൽനിćും വലിേയാരു കൂöം

അവൻ െചയ്തതു ഒെèയും േകöിöുഅവെěഅടുèൽവćു. 9പുരുഷാരം തെćെഞരുèാതിരിേè÷തിćു

അവരുെട നിമിûം ഒരു െചറു പടകു തനിèു ഒരുèി നിറുûുവാൻഅവൻശിഷäĈാേരാടു പറõു. 10അവൻ

അേനകെര െസൗഖäമാèുകയാൽബാധകൾഉĐവർഒെèയുംഅവെനെതാേട÷തിćുതിèിûിരèിവćു. 11

അശുĂാÿാèളുംഅവെനകാണുേĉാൾഒെèയുംഅവെěമുĉിൽവീണു: നീൈദവപുåതൻഎćുനിലവിളിđു

പറയും. 12തെć åപസിĂമാèാതിരിേè÷തിćുഅവൻഅവെര വളെര ശാസിđുേപാćു. 13പിെćഅവൻ മലയിൽ

കയറി തനിèു േബാധിđവെരഅടുèൽവിളിđു;അവർഅവെěഅരിെകവćു. 14അവൻതേćാടുകൂെട ഇരിĜാനും

åപസംഗിേè÷തിćുഅയĜാനും 15 ഭൂതïെളപുറûാേè÷തിćുഅധികാരം ഉ÷ാകുവാനുംപăിരുവെരനിയമിđു;

16ശിേമാćു പെåതാസ് എćു േപരിöു; 17 െസെബദിയുെട മകനായ യാേèാബു, യാേèാബിെěസേഹാദരനായ

േയാഹćാൻ:ഇവèൎ ു ഇടിമèൾഎćüൎ മുĐെബാവേനെĖൎ സ്എćു േപരിöു — 18അെåăയാസ്,ഫിലിെĜാസ്,

ബെûൎ ാേലാമായി, മûായി, േതാമാസ്,അല്ഫായിയുെട മകനായയാേèാബ്, തāായി, കനാനäനായശിേമാൻ, 19

തെćകാണിđുെകാടുûഈസ്കാേēാû്ൎ യൂദാഎćിവെര തേć. 20അവൻവീöിൽ വćു;അവèൎ ു ഭêണം

കഴിĜാൻേപാലും വഹിയാതവĚംപുരുഷാരം പിെćയും തിïി കൂടി വćു. 21അവെěചാđൎ èാർഅതു േകöു,അവćു

ബുĂിåഭമം ഉ÷ുഎćു പറõുഅവെനപിടിĜാൻവćു. 22 െയരൂശേലമിൽനിćു വćശാസ്åതിമാരും:അവćു

െബെയെĀബൂൽ ഉ÷ു, ഭൂതïളുെട തലവെനെകാ÷ുഅവൻ ഭൂതïെള പുറûാèുćുഎćു പറõു. 23അവൻ

അവെരഅടുെèവിളിđു ഉപമകളാൽഅവേരാടു പറõതു: സാûാćുസാûാെനഎïെനപുറûാèുവാൻ

കഴിയും? 24 ഒരു രാജäം തćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽആരാജäûിനു നിലനിğാൻകഴികയിĭ. 25 ഒരു വീടു തćിൽ

തേćഛിåദിđുഎîിൽആവീöിćു നിലനിğാൻകഴികയിĭ. 26സാûാൻതേćാടുതേćഎതിûൎ ുഛിåദിđുഎîിൽ

അവćു നിലനിğാൻകഴിവിĭ;അവെěഅവസാനം വćു. 27ബലവാെനപിടിđുെകöീöĭാെതഅവെěവീöിൽ കടćു

അവെě േകാĜു കവćൎ ുകളവാൻആèൎ ും കഴികയിĭ; പിടിđു െകöിയാൽ പിെćഅവെěവീടു കവđൎ െചēാം. 28

മനുഷäേരാടു സകല പാപïളുംഅവർ ദുഷിđു പറയുćസകല ദൂഷണïളുംêമിèും; 29 പരിശുĂാÿാവിെě േനെര

ദൂഷണം പറയുćവേനാ ഒരുനാളുംêമകിöാെത നിതäശിെêèു േയാഗäനാകുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. (aiōn g165, aiōnios g166) 30അവćുഒരുഅശുĂാÿാവു ഉ÷ുഎćുഅവർപറõിരുćു. 31അനăരം

അവെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും വćു പുറûുനിćുഅവെനവിളĜാൻആളയđു. 32പുരുഷാരംഅവെěചുĤും

ഇരുćിരുćു;അവർഅവേനാടു: നിെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും പുറûു നിćു നിെćഅേനçഷിèുćുഎćു

പറõുഅവൻഅവേരാടു: 33എെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരുംആർഎćുപറõിöു ചുĤിലും ഇരിèുćവെര
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േനാèിെèാ÷ു: 34എെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും ഇതാ. 35ൈദവûിെěഇġം െചēുćവൻതേćഎെě

സേഹാദരനുംസേഹാദരിയുംഅĊയുംആകുćുഎćു പറõു.

4അവൻപിെćയും കടല്èെരെവđു ഉപേദശിĜാൻതുടïി.അേĜാൾഏĤവും വലിയ പുരുഷാരംഅവെěഅടുèൽ

വćു കൂടുകെകാ÷ുഅവൻപടകിൽ കയറി കടലിൽ ഇരുćു; പുരുഷാരം ഒെèയും കടലരിെക കരയിൽആയിരുćു.

2അവൻ ഉപമകളാൽഅവെര പലതും ഉപേദശിđു, ഉപേദശûിൽഅവേരാടു പറõതു: 3 േകൾĜിൻ; വിെതèുćവൻ

വിെതĜാൻപുറെĜöു. 4വിെതèുേĉാൾചിലതു വഴിയരിെകവീണു; പറവകൾവćുഅതു തിćുകളõു. 5 മĤു

ചിലതു പാറčലûുഏെറ മĚിĭാേûടûുവീണു; മĚിćുതാഴ്ചഇĭായ്കയാൽêണûിൽമുെളđുവćു.

6 സൂēൎ ൻ ഉദിđാെറ ചൂടു തöി, േവരിĭായ്കെകാ÷ു ഉണïിേĜായി. 7 മĤു ചിലതു മുĐിćിടയിൽ വീണു; മുĐു

മുെളđു വളćൎ ു അതിെന െഞരുèിèളõു; അതു വിളõതുമിĭ. 8 മĤു ചിലതു നĭമĚിൽ വീണിöു മുെളđു

വളćൎ ു ഫലം െകാടുûു; മുĜതും അറുപതും നൂറും േമനി വിളõു. 9 േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö

എćുംഅവൻപറõു. 10അനăരംഅവൻതനിđിരിèുേĉാൾഅവേനാടുകൂെടയുĐവർപăിരുവരുമായിആ

ഉപമകെളèുറിđു േചാദിđു. 11അവേരാടുഅവൻപറõതു:ൈദവരാജäûിെě മĊൎ ം നിïൾèുനല്കെĜöിരിèുćു;

പുറûുĐവേèൎ ാ സകലവും ഉപമകളാൽ ലഭിèുćു. 12അവർ മനംതിരിയാെതയുംഅവേരാടുêമിèാെതയും

ഇരിèûèവĚം അവർ ക÷ിöും അറിയാതിരിĜാനും േകöിöും åഗഹിèാതിരിĜാനും സംഗതിവരും. 13 പിെć

അവൻഅവേരാടു പറõതു:ഈഉപമ åഗഹിèുćിĭേയാ? പിെć മെĤ ഉപമകൾ ഒെèയുംഎïെന åഗഹിèും?

14 വിെതèുćവൻ വചനം വിെതèുćു. 15 വചനം വിതđിöു വഴിയരിെക വീണതു, േകö ഉടെനസാûാൻ വćു

ഹൃദയïളിൽവിെതèെĜö വചനംഎടുûുകളയുćതാകുćു. 16അïെനതേćപാറčലûുവിെതđതു വചനം

േകö ഉടെനസേăാഷേûാെടൈകെèാĐുćവർ; 17എîിലുംഅവർഉĐിൽ േവരിĭാെതêണികĈാർആകുćു;

വചനംനിമിûം ഉപåദവേമാ പീഡേയാ ഉ÷ായാൽêണûിൽഇടറിേĜാകുćു. 18 മുĐിćിടയിൽവിെതèെĜöേതാ

വചനം േകöിöു 19ഇഹേലാകûിെěചിăകളും ധനûിെěവòനയും മĤുവിഷയ േമാഹïളുംഅകûുകടćു,

വചനെûെഞരുèി നഷ്ഫലമാèി തീèൎ ുćതാകുćു. (aiōn g165) 20നĭമĚിൽവിെതèെĜöേതാ വചനം േകൾèയും

അംഗീകരിèയും െചēുćവർതേć;അവർ മുĜതുംഅറുപതും നൂറും േമനി വിളയുćു. 21പിെćഅവൻഅവേരാടു

പറõതു: വിളèുകûിđുപറയിൻകീഴിേലാകöില്èീഴിേലാ െവèുമാറുേ÷ാ?വിളèുത÷ിേĈലĭേയാ െവèുćതു?

22 െവളിെĜടുവാനുĐതĭാെത ഗൂഢമായതു ഒćും ഇĭ; െവളിđûു വരുവാനുĐതĭാെത മറവായതു ഒćും ഇĭ.

23 േകൾĜാൻെചവി ഉĐവൻേകൾèെö. 24നിïൾേകൾèുćതുഎăുഎćുസൂêിđു െകാൾവിൻ; നിïൾ

അളèുćഅളവുെകാ÷ുനിïൾèുംഅളćുകിöും;അധികമായും കിöും. 25 ഉĐവćു െകാടുèും; ഇĭാûവേനാേടാ

ഉĐതുംകൂെടഎടുûുകളയുംഎćുംഅവൻഅവേരാടു പറõു. 26പിെćഅവൻപറõതു:ൈദവരാജäം ഒരു

മനുഷäൻ മĚിൽ വിûുഎറിõേശഷം 27 രാവും പകലും ഉറïിയും എഴുേćĤും ഇരിെèഅവൻഅറിയാെത വിûു

മുെളđു വളരുćതുേപാെലആകുćു. 28 ഭൂമി സçയമായി മുെĉഞാറും പിെćകതിരും പിെćകതിരിൽ നിറõ

മണിയും ഇïെനവിളയുćു. 29ധാനäം വിളയുേĉാൾ െകായ്ûായതുെകാ÷ുഅവൻഉടെനഅരിവാൾ െവèുćു. 30

പിെćഅവൻപറõതു:ൈദവരാജäെûഎïെന ഉപമിേè÷ു?ഏതു ഉപമയാൽഅതിെന വĚൎ ിേè÷ു? 31അതു

കടുകുമണിേയാടു സദൃശം;അതിെന മĚിൽ വിെതèുേĉാൾ ഭൂമിയിെലഎĭാവിûിലും െചറിയതു. 32എîിലും

വിെതđേശഷം വളćൎ ു, സകലസസäïളിലും വലുതായിûീćൎ ു,ആകാശûിെല പêികൾഅതിെě നിഴലിൽ വസിĜാൻ

തèവĚംവലുതായ െകാĉുകെള വിടുćു. 33അവൻഇïെനപല ഉപമകളാൽഅവèൎ ു േകൾĜാൻകഴിയുംേപാെല

അവേരാടു വചനം പറõുേപാćു. 34 ഉപമകൂടാെതഅവേരാടു ഒćും പറõതുമിĭ; തനിđിരിèുേĉാൾഅവൻ

ശിഷäĈാേരാടുസകലവും വäാഖäാനിèും. 35അćുസĆäയായേĜാൾ:നാംഅèെരèു േപാകഎćുഅവൻഅവേരാടു

പറõു. 36അവർപുരുഷാരെûവിöു, താൻപടകിൽഇരുćപാെടഅവെന െകാ÷ുേപായി; മĤു െചറുപടകുകളും കൂെട

ഉ÷ായിരുćു; 37അേĜാൾവലിയചുഴലിèാĤു ഉ÷ായി: പടകിൽതിര തĐിèയറുകെകാ÷ുഅതു മുïുമാറായി. 38

അവൻഅമരûു തലയണെവđു ഉറïുകയായിരുćു;അവർഅവെന ഉണûൎ ി: ഗുേരാ,ഞïൾനശിđുേപാകുćതിൽ

നിനèു വിചാരം ഇĭേയാഎćു പറõു. 39അവൻഎഴുേćĤു കാĤിെനശാസിđു, കടലിേനാടു:അനïാതിരിè,

അടïുകഎćു പറõു; കാĤുഅമćൎ ു, വലിയശാăത ഉ÷ായി. 40പിെćഅവൻഅവേരാടു: നിïൾഇïെന

ഭീരുèൾആകുവാൻഎăു? നിïൾèുഇേĜാഴും വിശçാസമിĭേയാഎćു പറõു. 41അവർവളെര ഭയെĜöു: കാĤും

കടലും കൂെട ഇവെനഅനുസരിèുćുവേĭാ; ഇവൻആർഎćുതĊിൽപറõു.

5അവർ കടലിെě അèെര ഗദരേദശûു എûി. 2 പടകിൽനിćു ഇറïിയ ഉടെന അശുĂാÿാവുĐ ഒരു

മനുഷäൻകĭറകളിൽ നിćു വćുഅവെനഎതിേരĤു. 3അവെěപാĜൎ ു കĭറകളിൽആയിരുćു;ആèൎ ുംഅവെന

ചïലെകാ÷ുേപാലുംബĆിđുകൂടാõു. 4പലേĜാഴുംഅവെന വിലïും ചïലയുംെകാ÷ുബĆിđിöുംഅവൻ

ചïല വലിđുെപാöിđും വിലïു ഉരുĊി ഒടിđും കളõു;ആèൎ ും അവെനഅടèുവാൻ കഴിõിĭ. 5അവൻ

രാവും പകലും കĭറകളിലും മലകളിലും ഇടവിടാെത നിലവിളിđും തെćûാൽകĭുെകാ÷ു ചെതđും േപാćു. 6

അവൻ േയശുവിെന ദൂരûുനിćു ക÷ിöു ഓടിെđćുഅവെനനമസ്കരിđു. 7അവൻ ഉറെèനിലവിളിđു: േയശുേവ,

മേഹാćതനായൈദവûിെěപുåതാ,എനിèും നിനèും തĊിൽഎăു?ൈദവûാണ,എെćദøിĜിèരുേത

എćുഅേപêിèുćു എćു പറõു. 8അശുĂാÿാേവ,ഈ മനുഷäെന വിöു പുറെĜöുേപാകഎćു േയശു

കğിđിരുćു. 9നിെě േപെരăുഎćുഅവേനാടു േചാദിđതിćു:എെě േപർ െലേഗäാൻ;ഞïൾപലർആകുćു

എćുഅവൻഉûരംപറõു; 10നാöിൽനിćു തïെളഅയđുകളയാതിരിĜാൻഏറിേയാćുഅേപêിđു. 11

അവിെട മലയരിെക ഒരു വലിയ പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു. 12ആപćികളിൽകടേè÷തിćുഞïെള

അയേèണംഎćുഅവർഅവേനാടുഅേപêിđു. 13അവൻഅനുവാദം െകാടുûു;അശുĂാÿാèൾപുറെĜöു

പćികളിൽ കടćിöു കൂöം കടുăൂèûൂെട കടലിേലèു പാõു വീĜൎ ുമുöി ചûു. അവഏകേദശം ര÷ായിരം

ആയിരുćു. 14പćികെള േമയ്èുćവർഓടിെđćു പöണûിലും നാöിലുംഅറിയിđു; സംഭവിđതു കാúാൻപലരും

പുറെĜöു 15 േയശുവിെěഅടുèൽവćു, െലേഗäാൻ ഉ÷ായിരുć ഭൂതåഗസ്തൻവസ്åതം ധരിđും സുേബാധം പൂ÷ും

ഇരിèുćതുക÷ു ഭയെĜöു. 16ക÷വർ ഭൂതåഗസ്തćുസംഭവിđതും പćികളുെട കാēൎ വുംഅവേരാടുഅറിയിđു. 17
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അേĜാൾഅവർഅവേനാടു തïളുെടഅതിർവിöുേപാകുവാൻഅേപêിđുതുടïി. 18അവൻപടകുഏറുേĉാൾ

ഭൂതåഗസ്തനായിരുćവൻതാനും കൂെട േപാരെöഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു. 19 േയശുഅവെനഅനുവദിèാെത:

നിെěവീöിൽനിനèുĐവരുെടഅടുèൽെചćു, കûൎ ാവു നിനèു െചയ്തതു ഒെèയും നിേćാടു കരുണകാണിđതും

åപസ്താവിèഎćുഅവേനാടു പറõു. 20അവൻ േപായി േയശു തനിèു െചയ്തെതാെèയും െദèെĜാലിനാöിൽ

േഘാഷിđു തുടïി;എĭാവരുംആċēൎ െĜടുകയും െചയ്തു. 21 േയശു വീ÷ും പടകിൽകയറി ഇèെരകടćുകടലരിെക

ഇരിèുേĉാൾവലിയപുരുഷാരംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി. 22പĐി åപമാണികളിൽയായീെറാസ്എćു േപരുĐ

ഒരുûൻവćു,അവെനക÷ുകാല്èൽവീണു: 23എെěകുõുമകൾഅതäാസćûിൽഇരിèുćു;അവൾ

രêെĜöു ജീവിേè÷തിćു നീ വćുഅവളുെടേമൽൈക െവേèണേമഎćു വളെരഅേപêിđു. 24അവൻ

അവേനാടുകൂെട േപായി, വലിയപുരുഷാരവും പിൻെചćുഅവെനതിèിെèാ÷ിരുćു. 25പåă÷ുസംവĀരമായിöു

രéåസവമുĐവളായി 26പലൈവദäĈാരാലുംഏറിേയാćുസഹിđു തനിèുĐെതാെèയും െചലവഴിđിöും ഒöും

േഭദം വരാെതഏĤവും പരവശയായി തീćൎ ിരുć 27 ഒരു സ്åതീ േയശുവിെě വûൎ മാനം േകöു: 28അവെěവസ്åതം

എîിലും െതാöാൽഞാൻരêെĜടുംഎćുപറõുപുരുഷാരûിൽകൂടി പുറകിൽവćുഅവെěവസ്åതം െതാöു. 29

êണûിൽഅവളുെട രéåസവം നിćു;ബാധ മാറി താൻസçčയായിഎćുഅവൾശരീരûിൽഅറിõു. 30

ഉടെന േയശുതîൽനിćുശéിപുറെĜöുഎćു ഉĐിൽഅറിõിöു പുരുഷാരûിൽതിരിõു:എെěവസ്åതം

െതാöതുആർഎćു േചാദിđു. 31ശിഷäĈാർഅവേനാടു: പുരുഷാരം നിെćതിരèുćതു ക÷ിöുംഎെćെതാöതുആർ

എćു േചാദിèുćുേവാഎćു പറõു. 32അവേനാഅതു െചയ്തവെള കാúാൻചുĤും േനാèി. 33സ്åതീ തനിèു

സംഭവിđതുഅറിõിöു ഭയെĜöും വിെറđുെകാ÷ുവćുഅവെěമുĉിൽവീണുവസ്തുത ഒെèയുംഅവേനാടു

പറõു. 34അവൻഅവേളാടു: മകേള, നിെěവിശçാസംനിെćരêിđിരിèുćു;സമാധാനേûാെട േപായിബാധ

ഒഴിõുസçčയായിരിèഎćുപറõു. 35ഇïെനപറõുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćപĐി åപമാണിയുെട

വീöിൽ നിćുആൾവćു: നിെě മകൾ മരിđുേപായി; ഗുരുവിെനഇനിഅസഹäെĜടുûുćതുഎăിćുഎćു പറõു.

36 േയശുആവാèുകാēൎ മാèാെതപĐിåപമാണിേയാടു: ഭയെĜേട÷ാ, വിശçസിèമാåതം െചയ്കഎćുപറõു. 37

പെåതാസുംയാേèാബുംയാേèാബിെěസേഹാദരനായ േയാഹćാനുംഅĭാെതമĤാരും തേćാടുകൂെട െചĭുവാൻ

സĊതിđിĭ. 38പĐിåപമാണിയുെട വീöിൽ വćാെറആരവാരെûയും വളെര കരõുവിലപിèുćവെരയും ക÷ു;

39അകûുകടćു: നിïളുെടആരവാരവും കരđലുംഎăിćു? കുöി മരിđിöിĭ, ഉറïുćേåതഎćുഅവേരാടു

പറõു;അവേരാഅവെനപരിഹസിđു. 40അവൻഎĭാവെരയും പുറûാèികുöിയുെടഅĜെനയുംഅĊെയയും

തേćാടുകൂെടയുĐവെരയും കൂöിെèാ÷ുകുöി കിടèുćഇടûുെചćുകുöിയുെടൈകèുപിടിđു: 41ബാേല,

എഴുേćല്èഎćുനിേćാടു കğിèുćുഎćഅർüേûാെടതലീഥാ കൂമിഎćുഅവേളാടു പറõു. 42ബാല

ഉടെനഎഴുേćĤു നടćു;അവൾèുപåă÷ുവയĢായിരുćു;അവർഅതäăംവിസ്മയിđു 43ഇതുആരുംഅറിയരുതു

എćുഅവൻഅവേരാടുഏറിേയാćു കğിđു.അവൾèു ഭêിĜാൻ െകാടുേèണംഎćും പറõു.

6അവൻ അവിെട നിćു പുറെĜöു, തെě പിതൃനഗരûിൽ െചćു; അവെě ശിഷäĈാരും അനുഗമിđു. 2

ശĒûായേĜാൾഅവൻപĐിയിൽ ഉപേദശിđുതുടïി; പലരും േകöു വിസ്മയിđു: ഇവćുഇവഎവിെടനിćു?

ഇവćുകിöിയഈñാനവും ഇവെěകēാൽനടèുćവീēൎ åപവൃûികളുംഎăു? 3ഇവൻമറിയയുെട മകനും

യാേèാബ് േയാെസ,യൂദാ, ശിേമാൻഎćവരുെടസേഹാദരനുമായതđനĭേയാ?ഇവെěസേഹാദരികളും ഇവിെട

നേĊാടു കൂെട ഇĭേയാ എćു പറõു അവîൽ ഇടറിേĜായി. 4 േയശു അവേരാടു: ഒരു åപവാചകൻ തെě

പിതൃനഗരûിലും ചാđൎ èാരുെട ഇടയിലുംസçă ഭവനûിലുംഅĭാെതബഹുമാനമിĭാûവൻഅĭഎćുപറõു.

5ഏതാനും ചില േരാഗികളുെട േമൽൈക െവđു െസൗഖäം വരുûിയതു അĭാെതഅവിെട വീēൎ åപവൃûി ഒćും

െചയ്വാൻകഴിõിĭ. 6അവരുെടഅവിശçാസം േഹതുവായിഅവൻആċēൎ െĜöു.അവൻചുĤുമുĐഊരുകളിൽ

ഉപേദശിđുെകാ÷ുസòരിđു േപാćു. 7അനăരംഅവൻപăിരുവെരഅടുെèവിളിđു,അവെരഈര÷ായി

അയđുതുടïി,അവèൎ ുഅശുĂാÿാèളുെട േമൽഅധികാരം െകാടുûു. 8അവർവഴിèുവടിഅĭാെതഒćും

എടുèരുതു;അĜവും െപാèണവും മടിĠീലയിൽകാശുംഅരുതു; െചരിĜു ഇöുെകാĐാം; 9 ര÷ു വസ്åതം ധരിèരുതു

എćിïെനഅവേരാടു കğിđു. 10നിïൾഎവിെടെയîിലും ഒരു വീöിൽ െചćാൽഅവിടം വിöു പുറെĜടുേവാളം

അതിൽതേćപാĜൎ ിൻ. 11ആെരîിലും നിïെളൈകെèാĐാെതയും നിïളുെട വാèു േകൾèാെതയും ഇരുćാൽ

അവിടം വിöു േപാകുേĉാൾ നിïളുെട കാലിെല െപാടി അവèൎ ു സാêäûിćായി കുടõുകളവിൻഎćുംഅവേരാടു

പറõു. 12അïെനഅവർപുറെĜöു മാനസാăരെĜേടണംഎćു åപസംഗിđു; 13വളെര ഭൂതïെളപുറûാèുകയും

അേനകം േരാഗികൾèുഎĚേതđു െസൗഖäം വരുûുകയും െചയ്തു. 14 ഇïെനഅവെě േപർ åപസിĂമായി

വരികയാൽ െഹേരാദാരാജാവു േകöിöു; േയാഹćാൻസ്നാപകൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു ഉയിെûൎ ഴുേćĤിരിèുćു;

അതുെകാ÷ുഈശéികൾഅവനിൽ വäാപരിèുćുഎćു പറõു. 15അവൻഏലീയാവാകുćുഎćു മĤു

ചിലർ പറõു. േവെറ ചിലർ: അവൻ åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûെനേĜാെല ഒരു åപവാചകൻ എćു പറõു. 16

അതു െഹേരാദാവു േകöാെറ:ഞാൻതലെവöിđ േയാഹćാൻആകുćുഅവൻ;അവൻ ഉയിെûൎ ഴുേćĤിരിèുćു

എćു പറõു. 17 െഹേരാദാ തെě സേഹാദരനായ ഫീലിേĜാസിെě ഭാēൎ െഹേരാദäെയ പരിåഗഹിđതുെകാ÷ു

അവൾനിമിûംആളയđു, േയാഹćാെനപിടിđു തടവിൽആèിയിരുćു. 18സേഹാദരെě ഭാēൎ െയപരിåഗഹിèുćതു

നിനèു വിഹിതമĭഎćു േയാഹćാൻ െഹേരാദാേവാടു പറõിരുćു. 19 െഹേരാദäേയാഅവെě േനെരപകെവđു

അവെന െകാĭുവാനും ഇėിđു; സാധിđിĭ താനും. 20 േയാഹćാൻ നീതിയും വിശുĂിയുമുĐ പുരുഷൻ എćു

െഹേരാദാവു അറിõുഅവെന ഭയെĜടുകയും അവെന കാûുെകാൾകയും െചയ്തു; അവെě വചനം േകöിöു

വളെരകലïിെയîിലുംസേăാഷേûാെട േകöുേപാćു. 21എćാൽെഹേരാദാവു തെěജനേനാĀവûിൽതെě

മഹûുèൾèും സഹåസാധിപĈാèൎ ും ഗലീലയിെല åപമാണികൾèും വിരുćു കഴിđേĜാൾ ഒരു തരം വćു. 22

െഹേരാദäയുെട മകൾഅകûു െചćു നൃûം െചയ്തു െഹേരാദാവിെനയും വിരുćുകാെരയും åപസാദിĜിđസമയം:

മനĢുĐതുഎെăîിലുംഎേćാടു േചാദിđു െകാൾക; നിനèുതരാംഎćു രാജാവുബാലേയാടു പറõു. 23എăു

േചാദിđാലും, രാജäûിൽപകുതിേയാളംആയാലും നിനèുതരാംഎćുസതäം െചയ്തു. 24അവൾപുറûിറïി

അĊേയാടു:ഞാൻഎăു േചാദിേèണംഎćു േചാദിđതിćു: േയാഹćാൻസ്നാപകെěതലഎćുഅവൾപറõു.
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25 ഉടെനഅവൾബĂെĜöു രാജാവിെěഅടുèൽ െചćു: ഇേĜാൾ തെć േയാഹćാൻസ്നാപകെě തല ഒരു

തളികളയിൽ തേരണംഎćു പറõു. 26 രാജാവുഅതിദുഃഖിനായിഎîിലുംആണെയയും വിരുćുകാെരയും വിചാരിđു

അവേളാടു നിേഷധിĜാൻ മനĢിĭാõു. 27 ഉടെന രാജാവു ഒരുഅകĉടിെയഅയđു,അവെěതല െകാ÷ുവരുവാൻ

കğിđു. 28അവൻ േപായി തടവിൽഅവെനശിരഃേഛദം െചയ്തു; അവെěതല ഒരു തളികയിൽ െകാ÷ുവćുബാെലèു

െകാടുûു;ബാലഅെĊèു െകാടുûു. 29അവെěശിഷäĈാർഅതു േകöിöു വćുഅവെěശവംഎടുûു ഒരു

കĭറയിൽ െവđു. 30പിെćഅെĜാസ്തലĈാർ േയശുവിെěഅടുèൽവćുകൂടി തïൾെചയ്തതും ഉപേദശിđതും

എĭാംഅറിയിđു. 31 വരുćവരും േപാകുćവരും വളെരആയിരുćതിനാൽഅവèൎ ു ഭêിĜാൻ േപാലും സമയം

ഇĭായ്കെകാ÷ുഅവൻഅവേരാടു: നിïൾ ഒരുഏകാăčലûു േവറിöുവćുഅğംആശçസിđുെകാൾവിൻഎćു

പറõു. 32അïെനഅവർപടകിൽകയറി ഒരുഏകാăčലûു േവറിöുേപായി. 33അവർ േപാകുćതു പലരും ക÷ു

അറിõു,എĭാപöണïളിൽനിćും കാൽനടയായിഅവിേടèുഓടി,അവèൎ ു മുെĉഎûി. 34അവൻപടകിൽ

നിćുഇറïിയാെറവലിയപുരുഷാരെûക÷ു,അവർഇടയൻഇĭാûആടുകെളേĜാെലആകെകാ÷ുഅവരിൽ

മനĢലിõുപലതും ഉപേദശിđു തുടïി. 35പിെć േനരംനേćൈവകീöു ശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽവćു;

ഇതുനിðൎ നåപേദശംഅേĭാ; 36 േനരവും നേćൈവകി; ഭêിĜാൻഇĭായ്കയാൽഅവർചുĤുമുĐകുടികളിലും

ഊരുകളിലും െചćു ഭêിĜാൻവĭതും െകാേĐ÷തിćുഅവെരപറõയേèണംഎćുപറõു. 37അവൻ

അവേരാടു: നിïൾഅവèൎ ു ഭêിĜാൻ െകാടുĜിൻഎćുകğിđതിćു:ഞïൾേപായി ഇരുനൂറു െവĐിèാശിćു

അĜം െകാ÷ിöുഅവèൎ ു തിĈാൻ െകാടുèേയാഎćുഅവേനാടു പറõു. 38അവൻഅവേരാടു: നിïൾèുഎåത

അĜം ഉ÷ു? െചćു േനാèുവിൻഎćുപറõു;അവർ േനാèിöു:അòു, ര÷ു മീനും ഉ÷ുഎćുപറõു. 39

പിെćഅവൻഅവേരാടു:എĭാവെരയും പđĜുĭിൽപăിപăിയായി ഇരുûുവാൻകğിđു. 40അവർനൂറുംഅĉതും

വീതം നിരനിരയായി ഇരുćു. 41അവൻആഅòുഅĜവും ര÷ു മീനുംഎടുûുസçĖൎ േûèു േനാèി വാഴ്ûി,അĜം

നുറുèി,അവèൎ ു വിളĉുവാൻതെěശിഷäĈാèൎ ു െകാടുûു;ആ ര÷ു മീനുംഎĭാവèൎ ും വിഭാഗിđുെകാടുûു. 42

എĭാവരും തിćുതൃപ്തരായി. 43കഷണïളും മീൻനുറുèും പåă÷ു െകാöനിറെđടുûു. 44അĜംതിćവേരാ

അēായിരം പുരുഷĈാർആയിരുćു. 45താൻപുരുഷാരെûപറõയèുćതിനിടയിൽതെěശിഷäĈാെര ഉടെന

പടകു കയറിഅèെര േബû്സയിെദèു േനെര മുേćാടുവാൻ നിബൎ Ćിđു. 46അവെര പറõയđു വിöേശഷം താൻ

åപാüൎ ിĜാൻ മലയിൽ േപായി. 47ൈവകുേćരംആയേĜാൾപടകു കടലിെěനടുവിലും താൻഏകനായി കരയിലും

ആയിരുćു. 48കാĤു åപതികൂലംആകെകാ÷ുഅവർത÷ുവലിđു വലയുćതുഅവൻക÷ുഏകേദശം രാåതി നാലാം

യാമûിൽകടലിേĈൽനടćുഅവരുെടഅടുèൽെചćുഅവെരകടćുേപാകുവാൻ ഭാവിđു. 49അവൻകടലിേĈൽ

നടèുćതു ക÷ിöു ഭൂതംഎćുഅവർ നിരൂപിđു നിലവിളിđു. 50എĭാവരുംഅവെനക÷ു åഭമിđിരുćു. ഉടെനഅവൻ

അവേരാടുസംസാരിđു:ൈധēൎ െĜടുവിൻ;ഞാൻതേćആകുćു; ഭയെĜേട÷ാഎćുപറõു. 51പിെćഅവൻ

അവരുെടഅടുèൽെചćു പടകിൽകയറി, കാĤുഅമćൎ ു;അവർ ഉĐിൽഅതäăം åഭമിđാċēൎ െĜöു. 52അവരുെട

ഹൃദയം കടുûിരുćതുെകാ÷ുഅĜûിെěസംഗതിഅവർ åഗഹിđിĭ. 53അവർഅèെരഎûി െഗേćസരû്

േദശûുഅണõു. 54അവർപടകിൽനിćുഇറïിയ ഉടെനജനïൾഅവെനഅറിõു. 55ആനാöിൽ ഒെèയും

ചുĤി ഓടി,അവൻ ഉ÷ുഎćു േകൾèുćഇടേûèു ദീനèാെരകിടèയിൽഎടുûുംെകാ÷ുവćു തുടïി. 56

ഊരുകളിേലാ പöണïളിേലാ കുടികളിേലാഅവൻ െചെćടെûാെèയുംഅവർചăകളിൽ േരാഗികെള െകാ÷ുവćു

െവđു, അവെě വസ്åതûിെě െതാïൽഎîിലും െതാേട÷തിćുഅേപêിèയുംഅവെന െതാöവèൎ ു ഒെèയും

െസൗഖäം വരികയും െചയ്തു.

7 െയരൂശേലമിൽനിćു പരീശĈാരും ചിലശാസ്åതിമാരുംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി. 2അവെěശിഷäĈാരിൽ

ചിലർശുĂിയിĭാûഎćുെവđാൽ, കഴുകാû,ൈകെകാ÷ു ഭêണംകഴിèുćതുഅവർക÷ു. 3പരീശĈാരും

െയഹൂദĈാർ ഒെèയും പൂĔൎ Ĉാരുെടസåĉദായം åപമാണിđുൈകനćായി കഴുകീöĭാെത ഭêണംകഴിèയിĭ. 4

ചăയിൽ നിćു വരുേĉാഴും കുളിđിöĭാെത ഭêണം കഴിèയിĭ. പാനപാåതം, ഭരണി, െചĉു എćിവ കഴുകുക

മുതലായി പലതും åപമാണിèുćതുഅവèൎ ു ചöമായിരിèുćു. 5അïെനപരീശĈാരും ശാസ്åതിമാരും: നിെě

ശിഷäĈാർ പൂĔൎ Ĉാരുെടസåĉദായംഅനുസരിđു നടèാെതശുĂിയിĭാûൈകെകാ÷ു ഭêണംകഴിèുćതു

എăുഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 6അവൻഅവേരാടു ഉûരം പറõതു: കപടഭéിèാരായനിïെളèുറിđു

െയശēാവു åപവചിđതുശരി: “ഈജനംഅധരംെകാ÷ുഎെćബഹുമാനിèുćു;എîിലുംഅവരുെടഹൃദയംഎîൽ

നിćു ദൂരûുഅകćിരിèുćു. 7 മാനുഷകğനകളായ ഉപേദശïെളഅവർ ഉപേദശിèുćതുെകാ÷ുഎെć

വäüൎ മായി ഭജിèുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലതേć. 8നിïൾൈദവകğനവിöുംകളõു മനുഷäരുെട

സåĉദായം åപമാണിèുćു; 9പിെćഅവേരാടു പറõതു: നിïളുെടസåĉദായം åപമാണിĜാൻ േവ÷ി നിïൾ

ൈദവകğനതĐിèളയുćതു നćായി. 10നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിèഎćുംഅĜെനേയാ

അĊെയേയാ åപാകുćവൻ മരിേèണം എćു േമാെശ പറõുവേĭാ. 11 നിïേളാ ഒരു മനുഷäൻ അĜേനാേടാ

അĊേയാേടാ: നിനèുഎćാൽ ഉപകാരമായി വേര÷തു വഴിപാടുഎćüൎ മുĐ െകാĒൎ ാൻഎćുപറõാൽമതി

എćു പറയുćു; 12തെěഅĜേćാഅെĊേèാ േമലാൽ ഒćും െചയ്വാൻഅവെനസĊതിèുćതുമിĭ. 13ഇïെന

നിïൾഉപേദശിèുćസåĉദായûാൽൈദവകğന ദുĒൎ ലമാèുćു;ഈവകപലതും നിïൾെചēുćു. 14പിെć

അവൻപുരുഷാരെûഅരിെക വിളിđുഅവേരാടു: എĭാവരും േകöു åഗഹിđുെകാൾവിൻ. 15പുറûുനിćു മനുഷäെě

അകûു െചĭുć യാെതാćിćും അവെനഅശുĂമാèുവാൻ കഴികയിĭ; അവനിൽ നിćു പുറെĜടുćതേåത

മനുഷäെനഅശുĂമാèുćതു 16 [േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö]എćു പറõു. 17അവൻപുരുഷാരെû

വിöു വീöിൽ െചćേശഷംശിഷäĈാർആഉപമെയèുറിđുഅവേനാടു േചാദിđു. 18അവൻഅവേരാടു: ഇïെനനിïളും

േബാധമിĭാûവേരാ?പുറûുനിćു മനുഷäെěഅകûുെചĭുćയാെതാćിćുംഅവെനഅശുĂമാèുവാൻ

കഴികയിĭ എćു തിരിđറിയുćിĭേയാ? 19 അതു അവെě ഹൃദയûിൽ അĭ വയĤിലേåത െചĭുćതു; പിെć

മറĜുരയിേലèു േപാകുćു; ഇïെനസകലേഭാജäïൾèും ശുĂിവരുûുćു എćു പറõു. 20 മനുഷäനിൽ

നിćു പുറെĜടുćതേåത മനുഷäെനഅശുĂനാèുćതു; 21അകûുനിćു, മനുഷäരുെടഹൃദയûിൽനിćുതേć,

ദുċിă, വäഭിചാരം, പരസംഗം, 22കുലപാതകം, േമാഷണം,അതäാåഗഹം, ദുġത, ചതി, ദുഷ്കാമം, വിടèുകĚു,
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ദൂഷണം,അഹîാരം, മൂഢതഎćിവപുറെĜടുćു. 23ഈേദാഷïൾഎĭാംഅകûുനിćു പുറെĜöു മനുഷäെന

അശുĂനാèുćു എćും അവൻ പറõു. 24 അവൻഅവിെട നിćു പുറെĜöു സീേദാെěയും േസാരിെěയും

അതിർനാöിൽ െചćു ഒരു വീöിൽ കടćു;ആരുംഅറിയരുതു എćു ഇėിđു എîിലും മറõിരിĜാൻസാധിđിĭ.

25അശുĂാÿാവു ബാധിđ െചറിയ മകൾ ഉേĐാരു സ്åതീ അവെě വസ്തുത േകöിöു വćു അവെě കാല്èൽ

വീണു. 26അവൾസുെറാെഫായ്നീകä ജാതിയിലുĐ ഒരു യവനസ്åതീആയിരുćു; തെě മകളിൽ നിćു ഭൂതെû

പുറûാèുവാൻഅവൾഅവേനാടുഅേപêിđു. 27 േയശുഅവേളാടു: മുെĉമèൾèുതൃപ്തി വരെö; മèളുെട

അĜംഎടുûു െചറുനായ്èൾèുഇöുെകാടുèുćതുനćĭഎćുപറõു. 28അവൾഅവേനാടു:അേത,കûൎ ാേവ,

െചറുനായ്èളും േമെശèുകീെഴകുöികളുെടഅĜനുറുèുകെളതിćുćുവേĭാഎćു ഉûരംപറõു. 29അവൻ

അവേളാടു:ഈവാèുനിമിûം െപായ്െèാൾക: ഭൂതം നിെě മകെള വിöു േപായിരിèുćുഎćു പറõു. 30അവൾ

വീöിൽവćാെറ, മകൾകിടèേമൽകിടèുćതും ഭൂതം വിöുേപായതും ക÷ു. 31അവൻവീ÷ും േസാരിെěഅതിർ വിöു

സീേദാൻവഴിയായി െദèെĜാലിേദശûിെěനടുവിൽകൂടി ഗലീലèടğുറûുവćു. 32അവിെടഅവർവിèനാേയാരു

െചകിടെനഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു,അവെě േമൽൈകെവേèണംഎćുഅേപêിđു. 33അവൻഅവെന

പുരുഷാരûിൽനിćു േവറിöു കൂöിെèാ÷ുേപായിഅവെě െചവിയിൽ വിരൽഇöു, തുĜിഅവെěനാവിെന െതാöു, 34

സçĖൎ േûèു േനാèി െനടുവീĜൎ ിöുഅവേനാടു: തുറćുവരികഎćുഅüൎ മുĐഎഫഥാഎćുപറõു. 35 ഉടെന

അവെě െചവി തുറćു നാവിെě െകöുംഅഴിõിöുഅവൻശരിയായിസംസാരിđു. 36ഇതുആേരാടും പറയരുതുഎćു

അവേരാടു കğിđുഎîിലുംഅവൻഎåതകğിđുേവാഅåതയുംഅവർ åപസിĂമാèി: 37അവൻസകലവും നćായി

െചയ്തു; െചകിടെര േകൾèുമാറാèുćു;ഊമെരസംസാരിèുമാറാèുćുഎćു പറõുഅതäăം വിസ്മയിđു.

8ആദിവസïളിൽഏĤവും വലിയപുരുഷാരം ഉ÷ായിരിെèഅവèൎ ു ഭêിĜാൻഒćുംഇĭായ്കെകാ÷ു േയശു

ശിഷäĈാെരഅടുèൽവിളിđുഅവേരാടു: 2ഈപുരുഷാരം ഇേĜാൾ മൂćു നാളായിഎേćാടുകൂെട പാèൎ ുćു;

അവèൎ ു ഭêിĜാൻ ഒćുംഇĭായ്കെകാ÷ുഎനിèുഅവേരാടുഅലിവു േതാćുćു; 3ഞാൻഅവെരപöിണിയായി

വീöിേലèുഅയđാൽഅവർവഴിയിൽ െവđു തളćൎ ു േപാകും;അവരിൽചിലർ ദൂരûുനിćുവćവരേĭാഎćു പറõു.

4അതിćുഅവെěശിഷäĈാർ: ഇവèൎ ു ഇവിെട മരുഭൂമിയിൽഅĜം െകാടുûുതൃപ്തിവരുûുവാൻഎïെനകഴിയും

എćു ഉûരംപറõു. 5അവൻഅവേരാടു: നിïളുെട പèൽഎåതഅĜം ഉ÷ുഎćു േചാദിđു.ഏഴുഎćുഅവർ

പറõു. 6അവൻപുരുഷാരേûാടു നിലûുഇരിĜാൻകğിđു; പിെćആഏഴĜംഎടുûുസ്േതാåതം െചയ്തു

നുറുèി, ശിഷäĈാരുെട പèൽ വിളĉുവാൻ െകാടുûു; അവർ പുരുഷാരûിനു വിളĉി. 7 െചറിയ മീനും കുെറ

ഉ÷ായിരുćു;അതുംഅവൻഅനുåഗഹിđിöു, വിളĉുവാൻപറõു. 8അവർതിćു തൃപ്തരായി; േശഷിđകഷണïൾ

ഏഴു വöി നിറെđടുûു. 9അവർഏകേദശം നാലായിരം േപർആയിരുćു. 10അവൻഅവെര പറõയđ ഉടെന

ശിഷäĈാേരാടു കൂെട പടകു കയറി ദല്മനൂഥഅംശïളിൽഎûി. 11അനăരംപരീശĈാർ വćുഅവെനപരീêിđു

െകാ÷ുആകാശûു നിćു ഒരുഅടയാളംഅേനçഷിđുഅവനുമായി തèൎ ിđു തുടïി. 12അവൻആÿാവിൽഞരïി:

ഈതലമുറഅടയാളംഅേനçഷിèുćതുഎăു?ഈതലമുെറèുഅടയാളം ലഭിèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു, 13അവെര വിöു പിെćയും പടകു കയറി അèെരèു കടćു. 14അവർ

അĜം െകാ÷ുേപാരുവാൻ മറćു േപായിരുćു; പടകിൽഅവരുെട പèൽ ഒരുഅĜം മാåതേമ ഉ÷ായിരുćുĐു.

15അവൻഅവേരാടു: േനാèുവിൻ, പരീശരുെട പുളിđമാവും െഹേരാദാവിെě പുളിđമാവും സൂêിđുെകാൾവിൻ

എćുകğിđു. 16നമുèുഅĜംഇĭായ്കയാൽഎćുഅവർതĊിൽതĊിൽപറõു. 17അതു േയശുഅറിõു

അവേരാടു പറõതു:അĜംഇĭായ്കയാൽനിïൾതĊിൽപറയുćതുഎăു?ഇേĜാഴുംതിരിđറിയുćിĭേയാ?

åഗഹിèുćിĭേയാ? നിïളുെടഹൃദയംകടുûിരിèുćുേവാ? 18കĚു ഉ÷ായിöും കണുćിĭേയാ? െചവി ഉ÷ായിöും

േകൾèുćിĭേയാ?ഓèൎ ുćതുമിĭേയാ? 19അēായിരംേപèൎ ുഞാൻഅòുഅĜംനുറുèിയേĜാൾകഷണïൾ

എåത െകാö നിറെđടുûു? പåă÷ുഎćുഅവർഅവേനാടു പറõു. 20നാലായിരം േപèൎ ു ഏഴു നുറുèിയേĜാൾ

കഷണïൾഎåതവöി നിറെđടുûു?ഏഴുഎćുഅവർഅവേനാടു പറõു. 21പിെćഅവൻഅവേരാടു: ഇേĜാഴും

നിïൾ åഗഹിèുćിĭേയാഎćുപറõു. 22അവർ േബû്സയിദയിൽഎûിയേĜാൾഒരുകുരുടെനഅവെě

അടുèൽെകാ÷ുവćുഅവെന െതാേടണെമćുഅേപêിđു. 23അവൻകുരുടെěൈകèുപിടിđുഅവെനഊരിćു

പുറûുെകാ÷ു േപായിഅവെěകĚിൽതുĜിഅവെě േമൽൈകെവđു: നീ വĭതും കാണുćുേ÷ാഎćു േചാദിđു.

24അവൻ േമേğാöു േനാèി:ഞാൻ മനുഷäെര കാണുćു; അവർ നടèുćതു മരïൾേപാെലയേåത കാണുćതു

എćുപറõു. 25പിെćയുംഅവെěകĚിേĈൽൈകെവđാെറഅവൻെസൗഖäം åപാപിđു മിഴിđുേനാèിഎĭാം

സ്പġമായി ക÷ു. 26നീഊരിൽകടèേപാലുംഅരുതുഎćുഅവൻപറõുഅവെനവീöിേലèുഅയđു. 27

അനăരം േയശുശിഷäĈാരുമായിഫിലിെĜാസിെěൈകസēൎ èുഅടുûഊരുകളിേലèു േപായി; വഴിയിൽെവđു

ശിഷäĈാേരാടു: ജനïൾഎെćആർഎćു പറയുćുഎćു േചാദിđു. 28 േയാഹćാൻസ്നാപകെനćു ചിലർ,

ഏലീയാെവćു ചിലർ, åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûൻ എćു മĤു ചിലർ എćു അവർ ഉûരം പറõു. 29 അവൻ

അവേരാടു: എćാൽനിïൾഎെćആർഎćു പറയുćുഎćു േചാദിđതിćു: നീ åകിസ്തുആകുćുഎćു പെåതാസ്

ഉûരം പറõു. 30പിെćതെćèുറിđുആേരാടും പറയരുെതćുഅവൻഅവേരാടു ഖøിതമായി പറõു.

31 മനുഷäപുåതൻപലതുംസഹിèയും മൂĜĈാരും മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരുംഅവെനതĐിèളõു

െകാĭുകയും മൂćു നാൾകഴിõിöുഅവൻഉയിെûൎ ഴുേćല്èയും േവണംഎćുഅവെര ഉപേദശിđു തുടïി. 32

അവൻഈവാèു തുറćു പറõു.അേĜാൾ പെåതാസ്അവെന േവറിöു െകാ÷ുേപായി ശാസിđുതുടïി. 33അവേനാ

തിരിõു േനാèിശിഷäĈാെരക÷ിöു പെåതാസിെനശാസിđു:സാûാേന,എെćവിöു േപാ; നീൈദവûിേěതĭ

മനുഷäരുെടതേåതകരുതുćതുഎćുപറõു. 34പിെćഅവൻപുരുഷാരെûയും തെěശിഷäĈാെരയുംഅരിെക

വിളിđുഅവേരാടു പറõതു: ഒരുവൻഎെćഅനുഗമിĜാൻഇėിđാൽഅവൻതെćûാൻതäജിđു തെě åകൂശ്

എടുûുെകാ÷ുഎെćഅനുഗമിèെö. 35ആെരîിലും തെěജീവെന രêിĜാൻഇėിđാൽഅതിെനകളയും;

ആെരîിലും എെěയും സുവിേശഷûിെěയും നിമിûം തെě ജീവെന കളõാൽഅതിെന രêിèും. 36 ഒരു

മനുഷäൻസĔൎ േലാകവും േനടുകയും തെěജീവെനകളകയും െചയ്താൽഅവćുഎăു åപേയാജനം? 37അĭ,തെě

ജീവćു േവ÷ി മനുഷäൻഎെăാരു മറുവില െകാടുèും; 38വäഭിചാരവും പാപവും ഉĐഈതലമുറയിൽആെരîിലും



മർെèാസ് 602

എെćയുംഎെěവചനïെളയും കുറിđു നാണിđാൽഅവെനèുറിđു മനുഷäപുåതനും തെěപിതാവിെě േതജĢിൽ

വിശുĂ ദൂതĈാരുമായി വരുേĉാൾനാണിèും;

9 പിെćഅവൻഅവേരാടു:ൈദവരാജäം ശéിേയാെട വരുćതു കാണുേവാളം മരണംആസçദിèാûവർചിലർ

ഈനില്èുćവരിൽ ഉ÷ുഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. 2ആറു ദിവസം

കഴിõേശഷം േയശു പെåതാസിെനയും യാേèാബിെനയും േയാഹćാെനയും കൂöി ഒരു ഉയćൎ മലയിേലèുതനിđു

െകാ÷ുേപായിഅവരുെട മുĉാെക രൂപാăരെĜöു. 3 ഭൂമിയിൽ ഒരുഅലèുകാരćും െവളുĜിĜാൻകഴിയാെതവĚം

അവെě വസ്åതം അതäăം െവĐയായി തിളïി. 4 അേĜാൾ ഏലീയാവും േമാെശയും അവèൎ ു åപതäêമായി

േയശുവിേനാടു സംഭാഷിđു െകാ÷ിരുćു. 5 പെåതാസ് േയശുവിേനാടു: റĒീ നാം ഇവിെട ഇരിèുćതു നĭതു;ഞïൾ

മൂćു കുടിൽ ഉ÷ാèെö; ഒćു നിനèും ഒćു േമാെശèും ഒćുഏലീയാവിćുംഎćു പറõു. 6താൻഎăു

പറേയ÷ുഎćുഅവൻഅറിõിĭ;അവർ ഭയപരവശരായിരുćു. 7പിെćഒരു േമഘം വćുഅവരുെട േമൽനിഴലിöു:

ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ; ഇവćു െചവിെകാടുĜിൻഎćു േമഘûിൽനിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി. 8 െപെöćു

അവർചുĤും േനാèിയാെറ തïേളാടുകൂെട േയശുവിെന മാåതംഅĭാെതആെരയും ക÷ിĭ. 9അവർ മലയിൽനിćു

ഇറïുേĉാൾ: മനുഷäപുåതൻ മരിđവരിൽനിćുഎഴുേćĤിöĭാെതഈക÷തുആേരാടുംഅറിയിèരുതുഎćു

അവൻഅവേരാടു കğിđു. 10 മരിđവരിൽനിćുഎഴുേćല്èഎćുĐതുഎăുഎćുതĊിൽതèൎ ിđുംെകാ÷ു

അവർആവാèു ഉĐിൽസംåഗഹിđു. 11ഏലീയാവു മുെĉ വേര÷തുഎćു ശാസ്åതിമാർ വാദിèുćതുഎăു

എćു അവർ േചാദിđു. 12 അതിćു േയശു: ഏലീയാവു മുെĉ വćു സകലവും യഥാčാനûാèുćു സതäം;

എćാൽ മനുഷäപുåതെനèുറിđു: അവൻ വളെര കġെĜടുകയും ധിèരിèെĜടുകയും െചേē÷ിവരും എćു

എഴുതിയിരിèുćതുഎïെന? 13ഏലീയാവു വćു; അവെനèുറിđു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഅവർ തïൾèു

േതാćിയതു എĭാംഅവേനാടു െചയ്തു എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു ഉûരം പറõു. 14അവൻ

ശിഷäĈാരുെടഅടുെèവćാെറവലിയപുരുഷാരംഅവെരചുĤി നില്èുćതുംശാസ്åതിമാർഅവേരാടു തèൎ ിèുćതും

ക÷ു. 15പുരുഷാരംഅവെനക÷ഉടെന åഭമിđുഓടിവćുഅവെനവąിđു. 16അവൻഅവേരാടു: നിïൾഅവരുമായി

തèൎ ിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 17അതിćു പുരുഷാരûിൽ ഒരുûൻ: ഗുേരാ,ഊമനായആÿാവുĐഎെě

മകെനഞാൻനിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 18അതുഅവെനഎവിെടെവđുപിടിđാലുംഅവെനതĐിയിടുćു; പിെć

അവൻനുെരđു പĭുകടിđു വര÷ുേപാകുćു.അതിെനപുറûാേè÷തിćുഞാൻനിെěശിഷäĈാേരാടു പറõിöു

അവèൎ ു കഴിõിĭ എćു ഉûരം പറõു. 19അവൻഅവേരാടു: അവിശçാസമുĐ തലമുറേയ, എåതേûാളം

ഞാൻനിïേളാടു കൂെടഇരിèും?എåതേûാളംനിïെള െപാറുèും?അവെനഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻ

എćു ഉûരം പറõു. 20അവർഅവെനഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു. അവെന ക÷ ഉടെനആÿാവു

അവെനഇെഴđു;അവൻനിലûു വീണു നുെരđുരു÷ു. 21ഇതുഅവćുസംഭവിđിöുഎåതകാലമായിഎćുഅവെě

അĜേനാടു േചാദിđതിćുഅവൻ: െചറുĜംമുതൽതേć. 22അതുഅവെനനശിĜിേè÷തിćു പലേĜാഴും തീയിലും

െവĐûിലും തĐിയിöിöു÷ു; നിćാൽവĭതും കഴിയുംഎîിൽ മനĢĭിõുഞïെളസഹായിേèണേമഎćു

പറõു. 23 േയശുഅവേനാടു: നിćാൽകഴിയുംഎîിൽഎേćാ?വിശçസിèുćവćുസകലവുംകഴിയുംഎćു

പറõു. 24ബാലെěഅĜൻ ഉടെന നിലവിളിđു: കûൎ ാേവ, ഞാൻ വിശçസിèുćു; എെěഅവിശçാസûിനു

സഹായിേèണേമ എćു പറõു. 25എćാെറ പുരുഷാരം ഓടിèൂടുćതു േയശു ക÷ിöു അശുĂാÿാവിെന

ശാസിđു:ഊമനും െചകിടനുമായആÿാേവ, ഇവെനവിöു േപാ; ഇനിഅവനിൽകടèരുതുഎćുഞാൻനിേćാടു

കğിèുćുഎćുപറõു. 26അേĜാൾഅതുനിലവിളിđുഅവെനവളെരഇെഴđുപുറെĜöുേപായി. മരിđുേപായി

എćുപലരും പറവാൻതèവĚംഅവൻമരിđേപാെലആയി. 27 േയശുഅവെനൈകèുപിടിđു നിവിûൎ ി,അവൻ

എഴുേćĤു. 28 വീöിൽ വćേശഷം ശിഷäĈാർസçകാēൎ മായിഅവേനാടു: ഞïൾèുഅതിെന പുറûാèുവാൻ

കഴിയാõതുഎăുഎćു േചാദിđു. 29 åപാüൎ നയാൽഅĭാെതഈജാതി ഒćിനാലും പുറെĜöുേപാകയിĭഎćു

അവൻപറõു. 30അവിെട നിćുഅവർപുറെĜöു ഗലീലയിൽകൂടിസòരിđു;അതുആരുംഅറിയരുെതćുഅവൻ

ഇėിđു. 31അവൻതെěശിഷäĈാെരപഠിĜിđുഅവേരാടു: മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെടകēിൽഏğിèെĜടും;അവർ

അവെന െകാĭും; െകാćിöു മൂćു നാൾകഴിõേശഷംഅവൻ ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുംഎćു പറõു. 32ആവാèു

അവർ åഗഹിđിĭ;അവേനാടു േചാദിĜാേനാ ഭയെĜöു. 33അവൻകഫćൎ ഹൂമിൽവćുവീöിൽഇരിèുേĉാൾ: നിïൾ

വഴിയിൽെവđു തĊിൽവാദിđതുഎăുഎćുഅവേരാടു േചാദിđു. 34അവേരാ തïളുെട ഇടയിൽവലിയവൻആർ

എćുവഴിയിൽെവđുവാദിđതുെകാ÷ു മി÷ാതിരുćു. 35അവൻഇരുćുപăിരുവെരയും വിളിđു: ഒരുവൻമുĉൻ

ആകുവാൻഇėിđാൽഅവൻഎĭാവരിലും ഒടുèûവനുംഎĭാവèൎ ും ശുåശൂഷകനുംആേകണംഎćുപറõു. 36

ഒരു ശിശുവിെനഎടുûുഅവരുെട നടുവിൽ നിറുûിഅെണđുെകാ÷ുഅവേരാടു: 37ഇïെനയുĐശിശുèളിൽ

ഒćിെനഎെěനാമûിൽൈകെèാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു;എെćൈകെèാĐുćവേനാഎെćയĭ

എെćഅയđവെനൈകെèാĐുćുഎćു പറõു. 38 േയാഹćാൻഅവേനാടു: ഗുേരാ, ഒരുവൻനിെěനാമûിൽ

ഭൂതïെളപുറûാèുćതുഞïൾക÷ു;അവൻനെĊഅനുഗമിèായ്കയാൽഞïൾഅവെനവിേരാധിđു

എćു പറõു. 39അതിćു േയശു പറõതു: അവെന വിേരാധിèരുതു; എെě നാമûിൽ ഒരു വീēൎ åപവൃûി

െചയ്തിöു േവഗûിൽഎെćദുഷിđുപറവാൻകഴിയുćവൻആരും ഇĭ. 40നമുèു åപതികൂലമĭാûവൻനമുèു

അനുകൂലമേĭാ. 41നിïൾ åകിസ്തുവിćുĐവർഎćീ നാമûിൽആെരîിലും ഒരു പാനപാåതം െവĐം നിïൾèു

കുടിĜാൻതćാൽഅവćു åപതിഫലം കിöാതിരിèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 42എîൽ

വിശçസിèുćഈെചറിയവരിൽഒരുûćുഇടđൎ വരുûുćവെěകഴുûിൽവലിേയാരുതിരികĭു െകöിഅവെന

കടലിൽഇöുകളയുćതുഅവćുഏെറനĭു. 43നിെěൈകനിനèുഇടđൎ വരുûിയാൽഅതിെന െവöിèളക: 44

ഊനനായി ജീവനിൽകടèുćതു ര÷ു കēുമുĐവൻആയി െകടാûതീയായനരകûിൽ േപാകുćതിെനèാൾ

നിനèു നĭു. (Geenna g1067) 45നിെěകാൽനിനèു ഇടđൎ വരുûിയാൽഅതിെന െവöിèളക: 46 മുടăനായി ജീവനിൽ

കടèുćതു ര÷ുകാലുമുĐവൻആയി െകടാûതീയായനരകûിൽവീഴുćതിെനèാൾനിനèുനĭു. (Geenna g1067)

47നിെěകĚുനിനèുഇടđൎ വരുûിയാൽഅതിെനചൂćുകളക; ഒĤèĚനായിൈദവരാജäûിൽകടèുćതു

ര÷ുകĚുĐവനായിഅìിനരകûിൽവീഴുćതിെനèാൾനിനèു നĭു. (Geenna g1067) 48അവിെടഅവരുെട പുഴു
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ചാകുćിĭ. തീ െകടുćതുമിĭ. 49എĭാവćും തീെകാ÷ു ഉĜിടും. 50 ഉĜു നĭതു തേć; ഉĜു കാരമിĭാെത േപായാേലാ

എെăാćിനാൽഅതിćു രസം വരുûും? നിïളിൽതേć ഉĜുĐവരുംഅേനäാനäംസമാധാനമുĐവരുംആയിരിĜിൻ.

10അവിെട നിćുഅവൻപുറെĜöു േയാāൎ ാćèെര െയഹൂദäേദശûിെěഅതിേരാളം െചćു; പുരുഷാരം പിെćയും

അവെěഅടുèൽവćു കൂടി, പതിവുേപാെലഅവൻഅവെര പിെćയും ഉപേദശിđു. 2അേĜാൾപരീശĈാർ

അടുെèവćു: ഭാēൎ െയ ഉേപêിèുćതുപുരുഷćുവിഹിതേമാഎćുഅവെനപരീêിđുെകാ÷ുഅവേനാടു

േചാദിđു. 3 അവൻ അവേരാടു: േമാെശ നിïൾèു എăു കğന തćു എćു േചാദിđു. 4 ഉേപêണപåതം

എഴുതിെèാടുûുഅവെള ഉേപêിĜാൻ േമാെശഅനുവദിđുഎćുഅവർപറõു. 5 േയശുഅവേരാടു: നിïളുെട

ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûമേåതഅവൻനിïൾèുഈകğനഎഴുതിûćതു. 6സൃġിയുെടആരംഭûിîേലാൈദവം

അവെരആണും െപĚുമായി ഉ÷ാèി. 7അതുെകാ÷ു മനുഷäൻഅĜെനയുംഅĊെയയും വിöു ഭാēൎ േയാടു പĤിേđരും;

8ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും; അïെനഅവർ പിെć ര÷ĭ ഒരു േദഹമേåത. 9ആകയാൽൈദവം േയാജിĜിđതിെന

മനുഷäൻ േവർപിരിèരുതുഎćു ഉûരം പറõു. 10വീöിൽ െവđു ശിഷäĈാർ പിെćയുംഅതിെനèുറിđുഅവേനാടു

േചാദിđു. 11അവൻഅവേരാടു: ഭാēൎ െയ ഉേപêിđു മെĤാരുûിെയവിവാഹം കഴിèുćവൻഅവൾèുവിേരാധമായി

വäഭിചാരം െചēുćു. 12സ്åതീയും ഭûൎ ാവിെന ഉേപêിđു മെĤാരുûനുമായി വിവാഹം കഴിõാൽവäഭിചാരം െചēുćു

എćു പറõു. 13അവൻെതാേട÷തിćു ചിലർ ശിശുèെളഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാേരാഅവെര

ശാസിđു. 14 േയശുഅതു ക÷ാെറ മുഷിõുഅവേരാടു: ശിശുèെളഎെěഅടുèൽവരുവാൻ വിടുവിൻ;അവെര

തടുèരുതു;ൈദവരാജäം ഇïെനയുĐവരുെടതേĭാ. 15ൈദവരാജäെûശിശുഎćേപാെലൈകെèാĐാûവൻ

ആരും ഒരുനാളുംഅതിൽകടèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. 16പിെć

അവൻഅവെരഅെണđുഅവരുെട േമൽൈകെവđു,അവെരഅനുåഗഹിđു. 17അവൻപുറെĜöു യാåതെചēുേĉാൾ

ഒരുവൻഓടിവćുഅവെě മുĉിൽ മുöുകുûി: നĭ ഗുേരാ, നിതäജീവെനഅവകാശംആèുവാൻഞാൻഎăു

െചേēണംഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. (aiōnios g166) 18അതിćു േയശു:എെćനĭവൻഎćുപറയുćതുഎăു?

ൈദവം ഒരുവൻഅĭാെത നĭവൻആരുമിĭ. 19 െകാലെചēരുതു, വäഭിചാരം െചēരുതു, േമാġിèരുതു, കĐĢാêäം

പറയരുതു, ചതിèരുതു, നിെěഅĜെനയും അĊെയയും ബഹുമാനിèഎćീ കğനകെള നീ അറിയുćുവേĭാ

എćുപറõു. 20അവൻഅവേനാടു: ഗുേരാ, ഇതു ഒെèയുംഞാൻ െചറുĜം മുതൽ åപമാണിđുേപാരുćുഎćു

പറõു. 21 േയശുഅവെന േനാèിഅവെനസ്േനഹിđു: ഒരു കുറവു നിനèു÷ു; നീ േപായി നിനèുĐതുഎĭാം

വിĤു ദരിåദèൎ ു െകാടുè; എćാൽ നിനèു സçĖൎ ûിൽ നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെć വćു എെćഅനുഗമിè

എćു പറõു. 22 അവൻ വളെര സĉûുĐവൻആകെകാ÷ു ഈ വചനûിîൽ വിഷാദിđു ദുഃഖിതനായി

െപായ്èളõു. 23 േയശു ചുĤും േനാèി തെě ശിഷäĈാേരാടു: സĉûുĐവർൈദവരാജäûിൽ കടèുćതു

എåത åപയാസംഎćുപറõു. 24അവെěഈവാèിനാൽശിഷäĈാർ വിസ്മയിđു;എćാൽ േയശു പിെćയും:

മèേള,സĉûിൽആåശയിèുćവർൈദവരാജäûിൽകടèുćതുഎåത åപയാസം. 25ധനവാൻൈദവരാജäûിൽ

കടèുćതിെനèാൾ ഒöകം സൂചിèുഴയൂെട കടèുćതു എളുĜം എćു ഉûരം പറõു. 26അവർ ഏĤവും

വിസ്മയിđു:എćാൽരêåപാപിĜാൻആèൎ ു കഴിയുംഎćുതĊിൽതĊിൽപറõു. 27 േയശുഅവെര േനാèി;

മനുഷäèൎ ു അസാĂäം തേć, ൈദവûിćുഅĭതാനും; ൈദവûിćു സകലവും സാĂäമേĭാ എćു പറõു.

28 പെåതാസ് അവേനാടു: ഇതാ, ഞïൾ സകലവും വിöു നിെć അനുഗമിđിരിèുćു എćു പറõുതുടïി.

29അതിćു േയശു: എെě നിമിûവും സുവിേശഷം നിമിûവും വീേടാ സേഹാദരĈാെരേയാ സേഹാദരികെളേയാ

അĊെയേയാഅĜെനേയാ മèെളേയാ നിലïെളേയാ വിöാൽ, 30ഈേലാകûിൽതേć, ഉപåദവïേളാടും കൂെട നൂറു

മടïുവീടുകെളയുംസേഹാദരĈാെരയുംസേഹാദരികെളയുംഅĊമാെരയും മèെളയുംനിലïെളയുംവരുവാനുĐ

േലാകûിൽനിതäജീവെനയും åപാപിèാûവൻആരുമിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. (aiōn g165,

aiōnios g166) 31എîിലും മുĉĈാർ പലരും പിĉĈാരും പിĉĈാർ മുĉĈാരുംആകുംഎćു ഉûരം പറõു. 32അവർ

െയരൂശേലമിേലèു യാåതെചയ്കയായിരുćു; േയശുഅവèൎ ു മുĉായി നടćു;അവർ വിസ്മയിđു;അനുഗമിèുćവേരാ

ഭയെĜöു.അവൻപിെćയുംപăിരുവെരകൂöിെèാ÷ുഅവേരാടു: 33ഇതാ, നാം െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു;

അവിെട മനുഷäപുåതൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും ശാസ്åതിമാരുെടയും കēിൽഏğിèെĜടും; അവർഅവെന

മരണûിനു വിധിđു ജാതികൾèുഏğിèും. 34അവർഅവെനപരിഹസിèയും തുĜുകയും തĭുകയും െകാĭുകയും

മൂćുനാൾകഴിõിöുഅവൻഉയിർെûഴുേćല്èയും െചēുംഎćിïെനതനിèുസംഭവിèാനുĐതുപറõു

തുടïി. 35 െസെബദിയുെട മèളായയാേèാബും േയാഹćാനുംഅവെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: ഗുേരാ,

ഞïൾനിേćാടു യാചിĜാൻ േപാകുćതുഞïൾèു െചയ്തുതരുവാൻഅേപêിèുćുഎćു പറõു. 36

അവൻഅവേരാടു:ഞാൻനിïൾèുഎăു െചയ്തുതരുവാൻനിïൾആåഗഹിèുćുഎćു േചാദിđു. 37നിെě

മഹതçûിൽഞïളിൽ ഒരുûൻ നിെě വലûും ഒരുûൻ ഇടûും ഇരിèാൻ വരം നല്േകണം എćുഅവർ

പറõു. 38 േയശു അവേരാടു: നിïൾ യാചിèുćതു ഇćതു എćു നിïൾഅറിയുćിĭ; ഞാൻ കുടിèുć

പാനപാåതംകുടിĜാനുംഞാൻഏല്èുćസ്നാനംഏğാനും നിïൾèുകഴിയുേമാഎćു േചാദിđതിćുകഴിയും

എćുഅവർപറõു. 39 േയശുഅവേരാടു:ഞാൻകുടിèുćപാനപാåതംനിïൾകുടിèയുംഞാൻഏല്èുć

സ്നാനംഏൽèയും െചēും നിċയം. 40എെěവലûും ഇടûും ഇരിĜാൻവരം നല്കുćേതാഎേěതĭ;ആèൎ ു

ഒരുèിയിരിèുćുേവാഅവèൎ ു കിöുംഎćുപറõു. 41അതു േശഷംപûു േപരും േകöിöു യാേèാബിേനാടും

േയാഹćാേനാടും നീരസെĜöുതുടïി. 42 േയശുഅവെരഅടുെèവിളിđുഅവേരാടു: ജാതികളിൽഅധിപതികളായവർ

അവരിൽകûൎ ൃതçം െചēുćു;അവരിൽ മഹûുèളായവർഅവരുെട േമൽഅധികാരം നടûുćുഎćു നിïൾ

അറിയുćു. 43നിïളുെട ഇടയിൽഅïെനഅരുതു; നിïളിൽ മഹാൻആകുവാൻഇėിèുćവൻഎĭാം നിïളുെട

ശുåശൂഷèാരൻആേകണം; 44നിïളിൽ ഒćാമൻആകുവാൻ ഇėിèുćവൻഎĭാവèൎ ും ദാസനാേകണം. 45

മനുഷäപുåതൻശുåശൂഷ െചēിĜാനĭ, ശുåശൂഷിĜാനുംഅേനകèൎ ുേവ÷ി തെěജീവെന മറുവിലയായി െകാടുĜാനും

അെåത വćതു. 46അവർ െയരീേഹാവിൽഎûി; പിെćഅവൻശിഷäĈാേരാടും വലിയ പുരുഷാരേûാടും കൂെട

െയരീേഹാവിൽ നിćു പുറെĜടുേĉാൾ തിമായിയുെട മകനായ ബûൎ ിമായി എć കുരുടനായ ഒരു ഭിêèാരൻ

വഴിയരിെകഇരുćിരുćു. 47നസറായനായ േയശുഎćു േകöിöുഅവൻ: ദാവീദ്പുåതാ, േയശുേവ,എേćാടു കരുണ
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േതാേćണേമഎćുനിലവിളിđു തുടïി. 48 മി÷ാതിരിĜാൻപലരുംഅവെനശാസിđിöും: ദാവീദുപുåതാ,എേćാടു

കരുണ േതാേćണേമഎćുഅവൻഏĤവുംഅധികം നിലവിളിđു പറõു. 49അേĜാൾ േയശു നിćു:അവെനവിളിĜിൻ

എćു പറõു.ൈധēൎ െĜടുക,എഴുേćല്è, നിെćവിളിèുćുഎćുഅവർപറõുകുരുടെനവിളിđു. 50അവൻ

തെěപുതĜു ഇöും കളõുചാടിെയഴുേćĤു േയശുവിെěഅടുèൽവćു. 51 േയശുഅവേനാടു:ഞാൻനിനèുഎăു

െചയ്തുതേരണെമćുനീഇėിèുćുഎćു േചാദിđതിćു: റĒൂനീ,എനിèുകാഴ്ച åപാപിേèണെമćുകുരുടൻ

അവേനാടു പറõു. 52 േയശുഅവേനാടു: േപാക; നിെěവിശçാസം നിെćരêിđിരിèുćുഎćുപറõു. ഉടെന

അവൻകാഴ്ച åപാപിđു യാåതയിൽഅവെനഅനുഗമിđു.

11അവർ െയരൂശേലമിേനാടു സമീപിđു ഒലീവ് മലയരിെക േബû്ഫാഗയിലും േബഥാനäയിലും എûിയേĜാൾ

അവൻശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെരഅയđുഅവേരാടു: 2 നിïൾèുഎതിെരയുĐ åഗാമûിൽ െചĭുവിൻ;

അതിൽകടćാൽ ഉടെനആരും ഒരിèലും കയറീöിĭാûഒരു കഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćതു കാണും;അതിെന

അഴിđു െകാ÷ുവരുവിൻ. 3 ഇതു െചēുćതു എăു എćു ആെരîിലും നിïേളാടു േചാദിđാൽ കûൎ ാവിćു

ഇതിെനെèാ÷ുആവശäം ഉ÷ുഎćുപറവിൻ;അവൻêണûിൽഅതിെനഇേïാöുഅയèുംഎćുപറõു.

4അവർ േപായി െതരുവിൽ പുറûു വാതിൽèൽകഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćതു ക÷ുഅതിെനഅഴിđു. 5

അവിെട നിćവരിൽ ചിലർ അവേരാടു: നിïൾ കഴുതèുöിെയ അഴിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 6 േയശു

കğിđതുേപാെലഅവർഅവേരാടു പറõു;അവർഅവെരവിöയđു. 7അവർകഴുതèുöിെയ േയശുവിെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു തïളുെട വസ്åതം അതിേĈൽ ഇöു; അവൻ അതിേĈൽ കയറി ഇരുćു. 8 അേനകർ തïളുെട

വസ്åതം വഴിയിൽ വിരിđു; മĤു ചിലർ പറĉുകളിൽ നിćു ചിĭിെèാĉു െവöി വഴിയിൽ വിതറി. 9 മുĉും പിĉും

നടèുćവർ: േഹാശćാ, കûൎ ാവിെě നാമûിൽ വരുćവൻ വാഴ്ûെĜöവൻ; 10 വരുćതായ രാജäം, നĊുെട

പിതാവായ ദാവീദിെě രാജäം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö;അതäുćതïളിൽ േഹാശćാഎćുആûൎ ുെകാ÷ിരുćു. 11

അവൻെയരൂശേലമിൽൈദവാലയûിേലèു െചćുസകലവുംചുĤും േനാèിയ േശഷം േനരംൈവകിയതുെകാ÷ു

പăിരുവേരാടും കൂെട േബഥാനäയിേലèു േപായി. 12 പിെĤćാൾ അവർ േബഥാനä വിöു േപാരുേĉാൾ അവćു

വിശćു; 13അവൻഇലയുേĐാരുഅûിവൃêം ദൂരûുനിćു ക÷ു,അതിൽവĭതും ക÷ുകിöുേമാഎćു െവđു

െചćു, അതിćരിെകഎûിയേĜാൾ ഇലഅĭാെത ഒćും ക÷ിĭ; അതുഅûിĜഴûിെě കാലമĭാõു. 14

അവൻഅതിേനാടു; ഇനി നിîൽനിćുഎേćèുംആരുംഫലം തിćാതിരിèെöഎćുപറõു;അതുശിഷäĈാർ

േകöു. (aiōn g165) 15 അവർ െയരൂശേലമിൽ എûിയേĜാൾ അവൻ ൈദവാലയûിൽ കടćു, ൈദവാലയûിൽ

വില്èുćവെരയും വാïുćവെരയും പുറûാèിûുടïി; െപാൻവാണിഭèാരുെട േമശകെളയും åപാèെള

വില്èുćവരുെട പീഠïെളയും മറിđിöു കളõു; 16ആരുംൈദവാലയûിൽകൂടി ഒരു വസ്തുവും െകാ÷ുേപാകുവാൻ

സĊതിđിĭ. 17പിെćഅവെര ഉപേദശിđു:എെěആലയംസകലജാതികൾèും åപാüൎ നാലയംഎćുവിളിèെĜടും

എćുഎഴുതിയിരിèുćിĭെയാ? നിïേളാഅതിെനകĐĈാരുെട ഗുഹയാèിûീûൎ ുഎćു പറõു. 18അതു

േകöിöു മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരുംഅവെനനശിĜിേè÷തുഎïെനഎćുഅേനçഷിđു. പുരുഷാരം

എĭാംഅവെěഉപേദശûിൽഅതിശയിèയാൽഅവർഅവെന ഭയെĜöിരുćു. 19സĆäയാകുേĉാൾഅവൻനഗരം

വിöു േപാകും. 20 രാവിെലഅവർകടćുേപാരുേĉാൾഅûിവൃêം േവേരാെട ഉണïിേĜായതു ക÷ു. 21അേĜാൾ

പെåതാസിćുഓĊൎ വćു: റĒീ, നീ ശപിđഅûി ഉണïിേĜായേĭാഎćുഅവേനാടു പറõു. 22 േയശുഅവേരാടു

ഉûരം പറõതു:ൈദവûിൽവിശçാസമുĐവർആയിരിĜിൻ. 23ആെരîിലും തെěഹൃദയûിൽസംശയിèാെത

താൻപറയുćതുസംഭവിèുംഎćുവിശçസിđുംെകാ÷ുഈമലേയാടു: നീനീïികടലിൽചാടിേĜാകഎćുപറõാൽ

അവൻപറõതുേപാെലസംഭവിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 24അതുെകാ÷ു നിïൾ

åപാüൎ ിèുേĉാൾയാചിèുćെതാെèയും ലഭിđുഎćു വിശçസിĜിൻ;എćാൽഅതു നിïൾèു ഉ÷ാകുംഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 25നിïൾ åപാüൎ ിĜാൻനില്èുേĉാൾസçĖൎ čനായനിïളുെടപിതാവു നിïളുെട

പിഴകെളയുംêമിേè÷തിćു നിïൾèുആേരാെടîിലും വĭതും ഉെ÷îിൽഅവേനാടുêമിĜിൻ. 26നിïൾ

êമിèാõാേലാസçĖൎ čനായനിïളുെട പിതാവു നിïളുെട പിഴകെളയുംêമിèയിĭ. 27അവർപിെćയും

െയരൂശേലമിൽ െചćു.അവൻൈദവാലയûിൽചുĤി നടèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും

അവെěഅടുèൽവćു; 28നീഎăുഅധികാരംെകാ÷ു ഇതു െചēുćുഎćും ഇതു െചയ്വാനുĐഅധികാരം

നിനèുതćതുആർഎćുംഅവേനാടു േചാദിđു. 29 േയശുഅവേരാടു:ഞാൻനിïേളാടു ഒരു വാèു േചാദിèും;

അതിćു ഉûരം പറവിൻ;എćാൽഇćഅധികാരംെകാ÷ു ഇതു െചēുćുഎćുഞാനും നിïേളാടു പറയും. 30

േയാഹćാെěസ്നാനംസçĖൎ ûിൽനിേćാ മനുഷäരിൽനിേćാ ഉ÷ായതു?എേćാടു ഉûരം പറവിൻഎćു പറõു.

31അവർതĊിൽആേലാചിđു: സçĖൎ ûിൽനിćുഎćു പറõാൽ, പിെćനിïൾഅവെനവിശçസിèാõതുഎăു

എćുഅവൻപറയും. 32 മനുഷäരിൽനിćുഎćു പറõാേലാ‐എĭാവരും േയാഹćാെനസാêാൽ åപവാചകൻഎćു

എĚുകെകാ÷ുഅവർ ജനെûഭയെĜöു. 33അïെനഅവർ േയശുവിേനാടു:ഞïൾèുഅറിõുകൂടാഎćു

ഉûരം പറõു.എćാൽഞാനും ഇതു ഇćഅധികാരംെകാ÷ു െചēുćുഎćുനിïേളാടു പറയുćിĭഎćു േയശു

അവേരാടു പറõു.

12 പിെćഅവൻഉപമകളാൽഅവേരാടു പറõുതുടïിയതു: ഒരു മനുഷäൻഒരു മുăിരിേûാöംനöു÷ാèി

ചുĤും േവലിെകöി ചèും കുഴിđുനാöി േഗാപുരവും പണിതു കുടിയാĈാെരഏğിđിöു പരേദശûു േപായി. 2

കാലംആയേĜാൾകുടിയാĈാേരാടു േതാöûിെěഅനുഭവം വാേï÷തിćുഅവൻഒരു ദാസെനകുടിയാĈാരുെട

അടുèൽ പറõയđു. 3 അവർ അവെന പിടിđു തĭി െവറുെത അയđുകളõു. 4 പിെć മെĤാരു ദാസെന

അവരുെടഅടുèൽപറõയđു;അവെനഅവർതലയിൽ മുറിേവğിèയുംഅവമാനിèയും െചയ്തു. 5അവൻ

മെĤാരുവെനപറõയđു;അവെനഅവർ െകാćു; മĤു പലെരയും ചിലെരഅടിèയും ചിലെര െകാĭുകയും െചയ്തു.

6അവćുഇനി ഒരുûൻ, ഒരു åപിയമകൻ, ഉ÷ായിരുćു.എെě മകെനഅവർശîിèുംഎćുപറõുഒടുèം

അവെനഅവരുെടഅടുèൽപറõയđു. 7ആകുടിയാĈാേരാ: ഇവൻഅവകാശിആകുćു; വരുവിൻ; നാം ഇവെന

െകാĭുക;എćാൽഅവകാശംനമുèാകുംഎćുതĊിൽപറõു. 8അവർഅവെനപിടിđു െകാćു േതാöûിൽ
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നിćു എറിõുകളõു. 9 എćാൽ േതാöûിെě ഉടയവൻ എăു െചēും? അവൻ വćു ആ കുടിയാĈാെര

നിåഗഹിđു േതാöം മĤുĐവെരഏğിèും. 10 “വീടു പണിയുćവർതĐിèളõകĭു മൂലèĭായിതീćൎ ിരിèുćു.

11 ഇതു കûൎ ാവിനാൽ സംഭവിđു, നĊുെട ദൃġിയിൽ ആċēൎ വുമായിരിèുćു” എć തിരുെവഴുûു നിïൾ

വായിđിöിĭേയാ? 12ഈഉപമ തïെളèുറിđുആകുćു പറõതുഎćു åഗഹിđിöു അവർഅവെന പിടിĜാൻ

അേനçഷിđു;എćാൽപുരുഷാരെûഭയെĜöുഅവെനവിöുേപായി. 13അനăരംഅവെനവാèിൽകുടുèുവാൻ

േവ÷ി അവർ പരീശĈാരിലും െഹേരാദäരിലും ചിലെര അവെě അടുèൽ അയđു. 14 അവർ വćു: ഗുേരാ, നീ

മനുഷäരുെട മുഖം േനാèാെത ൈദവûിെě വഴി േനരായി പഠിĜിèുćതുെകാ÷ു നീ സതäവാനും ആെരയും

ഗണäമാèാûവനുംഎćുഞïൾഅറിയുćു;ൈകസèൎ ു കരം െകാടുèുćതു വിഹിതേമാഅĭേയാ?ഞïൾ

െകാടുèേയാ െകാടുèാതിരിèേയാ േവ÷തുഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 15അവൻഅവരുെട കപടംഅറിõു:

നിïൾഎെć പരീêിèുćതു എăു? ഒരു െവĐിèാശ് െകാ÷ുവരുവിൻ; ഞാൻ കാണെö എćു പറõു.

16അവർെകാ÷ുവćു.ഈസçരൂപവും േമെലഴുûുംആരുേടതുഎćുഅവേരാടു േചാദിđതിćു:ൈകസരുേടതു

എćു അവർ പറõു. 17 േയശു അവേരാടു: ൈകസèൎ ുĐതു ൈകസèൎ ും ൈദവûിനുĐതു ൈദവûിćും

െകാടുĜിൻഎćുപറõു;അവർഅവîൽവളെരആċēൎ െĜöു. 18പുനരുüാനംഇĭഎćുപറയുćസദൂകäർ

അവെě അടുèൽ വćു േചാദിđെതെăćാൽ: 19 ഗുേരാ, ഒരുûെě സേഹാദരൻ മèളിĭാെത മരിđു ഭാēൎ

േശഷിđാൽആഭാēൎ െയഅവെěസേഹാദരൻപരിåഗഹിđു തെěസേഹാദരćുസăതിെയജനിĜിേèണംഎćു

േമാെശ എഴുതിയിരിèുćു. 20എćാൽ ഏഴു സേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവരിൽ മൂûവൻ ഒരു സ്åതീെയ

വിവാഹം കഴിđുസăതിയിĭാെത മരിđു േപായി. 21 ര÷ാമûവൻഅവെളപരിåഗഹിđുസăതിയിĭാെത മരിđു;

മൂćാമûവനുംഅïെനതേć. 22ഏഴുവരുംസăതിയിĭാെത മരിđു;എĭാവèൎ ും ഒടുവിൽസ്åതീയും മരിđു. 23

പുനരുüാനûിൽഅവൾഅവരിൽഏവćു ഭാēൎ യാകും?ഏഴുവèൎ ും ഭാēൎ ആയിരുćുവേĭാ. 24 േയശുഅവേരാടു

പറõതു: നിïൾ തിരുെവഴുûുകെളയും ൈദവശéിെയയും അറിയായ്കെകാ÷ĭേയാ െതĤിേĜാകുćതു?

25 മരിđവരിൽ നിćു ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുേĉാൾ വിവാഹം കഴിèയിĭ വിവാഹûിćു െകാടുèെĜടുകയുമിĭ;

സçĖൎ ûിെല ദൂതĈാെരേĜാെലആകും. 26എćാൽമരിđവർ ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുćതിെനèുറിđു േമാെശയുെട

പുസ്തകûിൽ മുൾപടĜൎ ുഭാഗûുൈദവംഅവേനാടു:ഞാൻഅåബാഹാമിെěൈദവവും യിസ്ഹാèിെěൈദവവും

യാേèാബിെě ൈദവവും എćു അരുളിെđയ്തåപകാരം വായിđിöിĭേയാ? 27 അവൻ മരിđവരുെട ൈദവമĭ,

ജീവനുĐവരുെടൈദവമേåത; നിïൾ വളെര െതĤിേĜാകുćു. 28ശാസ്åതിമാരിൽ ഒരുവൻഅടുûുവćുഅവർ

തĊിൽതèൎ ിèുćതു േകöുഅവൻഅവേരാടു നĭവĚം ഉûരംപറõåപകാരം േബാധിđിöു:എĭാĤിലും മുഖäകğന

ഏതുഎćുഅവേനാടു േചാദിđു.അതിćു േയശു: 29എĭാĤിലും മുഖäകğനേയാ: “യിåസാേയേല, േകൾè;നĊുെട

ൈദവമായകûൎ ാവുഏകകûൎ ാവു. 30നിെěൈദവമായകûൎ ാവിെനനീ പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ ാÿാേവാടും

പൂĚൎ മനേĢാടും പൂĚൎ ശéിേയാടുംകൂെടസ്േനഹിേèണം”എćുആകുćു. 31 ര÷ാമേûേതാ: “കൂöുകാരെന

നിെćേĜാെലതേćസ്േനഹിേèണം”എćേåത; ഇവയിൽവലുതായിöു മെĤാരു കğനയുംഎĭഎćു ഉûരംപറõു.

32ശാസ്åതിഅവേനാടു: നćു, ഗുേരാ, നീ പറõതുസതäം തേć;ഏകേനയുĐൂ;അവനĭാെത മെĤാരുûനുമിĭ. 33

അവെന പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ മനേĢാടും പൂĚൎ ശéിേയാടുംകൂെട സ്േനഹിèുćതും തെćേĜാെല കൂöുകാരെന

സ്േനഹിèുćതുംസകലസĔൎ ാംഗേഹാമïെളèാളും യാഗïെളèാളുംസാരേമറിയതു തേćഎćുപറõു. 34

അവൻബുĂിേയാെട ഉûരം പറõുഎćു േയശു ക÷ിöു: നീൈദവരാജäേûാടുഅകćവനĭഎćുപറõു.

അതിെě േശഷംഅവേനാടുആരും ഒćും േചാദിĜാൻതുനിõിĭ. 35 േയശുൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷ു

പറõുതുടïിയതു: åകിസ്തു ദാവീദിെěപുåതൻഎćുശാസ്åതിമാർ പറയുćതുഎïെന? 36 “കûൎ ാവുഎെě

കûൎ ാവിേനാടു: ഞാൻ നിെě ശåതുèെള നിെě പാദപീഠം ആèുേവാളം എെě വലûുഭാഗûിരിè എćു

അരുളിെđയ്തു” എćു ദാവീദ് താൻ പരിശുĂാÿാവിലായി പറയുćു. 37 ദാവീദ് തേćഅവെന കûൎ ാവു എćു

പറയുćവേĭാ; പിെć അവെě പുåതൻ ആകുćതു എïെന? എćാൽ വലിയ പുരുഷാരം അവെě വാèു

സേăാഷേûാെട േകöുേപാćു. 38അവൻതെě ഉപേദശûിൽഅവേരാടു: അîികേളാെട നടèുćതുംഅïാടിയിൽ

39വąനവും പĐിയിൽ മുഖäാസനവുംഅûാഴûിൽ åപധാനčലവും ഇėിèുćശാസ്åതിമാെരസൂêിđുെകാൾവിൻ.

40അവർവിധവമാരുെട വീടുകെള വിഴുïുകയും ഉപായûാൽനീ÷ åപാüൎ ന കഴിèയും െചēുćു;അവèൎ ു ഏĤവും

വലിയ ശിêാവിധി വരും എćു പറõു. 41 പിെć േയശു åശീഭøാരûിćു േനെര ഇരിèുേĉാൾ പുരുഷാരം

ഭøാരûിൽപണംഇടുćതു േനാèിെèാ÷ിരുćു; ധനവാĈാർ പലരും വളെരഇöു. 42 ദരിåദയായ ഒരു വിധവവćു

ഒരുൈപസèുശരിയായ ര÷ുകാശ് ഇöു. 43അേĜാൾഅവൻശിഷäĈാെരഅടുèൽവിളിđു: ഭøാരûിൽഇö

എĭാവെരèാളുംഈദരിåദയായവിധവഅധികംഇöിരിèുćുഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 44

എĭാവരും തïളുെടസമൃĂിയിൽനിćുഇöു; ഇവേളാ തെěഇĭായ്മയിൽനിćു തനിèുĐതു ഒെèയും തെě

ഉപജീവനം മുഴുവനും ഇöുഎćുഅവേരാടു പറõു.

13അവൻ ൈദവാലയെû വിöു േപാകുേĉാൾ ശിഷäĈാരിൽ ഒരുûൻ: ഗുേരാ, ഇതാ, എïെനയുĐ കĭു,

എïെനയുĐപണിഎćുഅവേനാടു പറõു. 2 േയശുഅവേനാടു: നീഈവലിയപണികാണുćുേവാ?

ഇടിèാെതകĭിേĈൽകĭു ഇവിെട േശഷിèയിĭഎćു പറõു. 3പിെćഅവൻ ഒലീവ് മലയിൽൈദവാലയûിćു

േനെരഇരിèുേĉാൾപെåതാസും യാേèാബും േയാഹćാനുംഅെåăയാസുംസçകാēൎ മായിഅവേനാടു: 4അതു

എേĜാൾസംഭവിèും?അതിćുഎĭാം നിവൃûി വരുćകാലûിെěലêണംഎăുഎćുഞïേളാടു പറõാലും

എćു േചാദിđു. 5 േയശുഅവേരാടു പറõുതുടïിയതു:ആരും നിïെള െതĤിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ.

6ഞാൻആകുćുഎćുപറõുെകാ÷ുഅേനകർഎെě േപെരടുûുവćുപലെരയും െതĤിèും. 7എćാൽ

നിïൾയുĂïെളയും യുĂåശുതികെളയും കുറിđു േകൾèുേĉാൾ åഭമിđുേപാകരുതു.അതുസംഭവിേè÷തു

തേć;എćാൽഅതുഅവസാനമĭ. 8ജാതി ജാതിേയാടും രാജäം രാജäേûാടുംഎതിèൎ ും;അവിടവിെട ഭൂകĉവും

êാമവും ഉ÷ാകും; ഇതുഈĤുേനാവിെěആരംഭമേåത. 9എćാൽനിïെളûേćസൂêിđുെകാൾവിൻ;അവർ

നിïെളനäായാധിപസംഘïളിൽഏğിèയും പĐികളിൽെവđു തĭുകയുംഎെěനിമിûംനാടുവാഴികൾèും

രാജാèĈാèൎ ും മുĉാെകഅവèൎ ു സാêäûിćായി നിറുûുകയും െചēും. 10എćാൽസുവിേശഷം മുെĉ
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സകലജാതികേളാടും åപസംഗിേè÷താകുćു. 11അവർനിïെളെകാ÷ുേപായിഏğിèുേĉാൾഎăുപറേയ÷ു

എćു മുൻകൂöി വിചാരെĜടരുതു.ആനാഴികയിൽ നിïൾèു ലഭിèുćതു തേćപറവിൻ; പറയുćതു നിïൾ

അĭ,പരിശുĂാÿാവേåത. 12സേഹാദരൻസേഹാദരെനയുംഅĜൻമകെനയും മരണûിćുഏğിèും; മèളും

അĊയĜĈാരുെട േനെരഎഴുേćĤുഅവെര െകാĭിèും. 13എെěനാമം നിമിûംഎĭാവരും നിïെളപെകèും;

എćാൽഅവസാനേûാളം സഹിđുനില്èുćവൻ രêിèെĜടും. 14എćാൽശൂനäമാèുć േīėത നില്èരുതാû

čലûുനില്èുćതുനിïൾകാണുേĉാൾ, ‐‐ വായിèുćവൻചിăിđുെകാĐെö ‐‐അćു െയഹൂദäേദശûു ഉĐവർ

മലകളിേലèുഓടിേĜാകെö. 15വീöിേĈൽഇരിèുćവൻഅകേûèുഇറïിേപാകേയാവീöിൽനിćുവĭതുംഎടുĜാൻ

കടèേയാഅരുതു. 16വയലിൽഇരിèുćവൻവസ്åതംഎടുĜാൻ മടïിേĜാകരുതു. 17ആകാലûു ഗഭൎ ിണികൾèും

മുലകുടിĜിèുćവèൎ ുംഅേēാകġം! 18എćാൽഅതുശീതകാലûുസംഭവിèാതിരിĜാൻ åപാüൎ ിĜിൻ. 19ആ

നാളുകൾൈദവംസൃġിđസൃġിയുെടആരംഭംമുതൽഇćുവെരസംഭവിđിöിĭാûതും ഇനിേമൽസംഭവിèാûതും

ആയ കġകാലം ആകും. 20 കûൎ ാവു ആ നാളുകെള ചുരുèീöിĭ എîിൽ ഒരു ജഡവും രêിèെĜടുകയിĭ.

താൻ തിരെõടുû വൃതĈാർനിമിûേമാ അവൻആ നാളുകെള ചുരുèിയിരിèുćു. 21അćുആെരîിലും

നിïേളാടു: ഇതാ åകിസ്തു ഇവിെടഎേćാഅതാഅവിെടഎേćാപറõാൽവിശçസിèരുതു. 22കĐåകിസ്തുèളും

കĐåപവാചകĈാരും എഴുേćĤു, കഴിയും എîിൽ വൃതĈാെരയും െതĤിĜാനായി അടയാളïളും അþുതïളും

കാണിèും. 23നിïേളാസൂêിđുെകാൾവിൻ;ഞാൻഎĭാം നിïേളാടു മുൻകൂöി പറõുവേĭാ. 24എîിേലാആ

കാലെûകġംകഴിõേശഷംസൂēൎ ൻഇരു÷ുേപാകയുംചåąൻ åപകാശം െകാടുèാതിരിèയും 25ആകാശûുനിćു

നêåതïൾവീണുെകാ÷ിരിèയുംആകാശûിെല ശéികൾഇളകിേĜാകയും െചēും. 26അേĜാൾ മനുഷäപുåതൻ

വലിയശéിേയാടും േതജേĢാടുംകൂെട േമഘïളിൽവരുćതുഅവർകാണും. 27അćുഅവൻതെě ദൂതĈാെര

അയđു, തെěവൃതĈാെര ഭൂമിയുെടഅറുതിമുതൽആകാശûിെěഅറുതിവെരയും നാലു ദിèിൽനിćും കൂöിേđèൎ ും.

28അûിെയ േനാèി ഒരു ഉപമ പഠിĜിൻ;അതിെě െകാĉു ഇളതായി ഇലതളിèൎ ുേĉാൾ േവനൽഅടുûുഎćു

നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 29അïെനനിïളും ഇതുസംഭവിèുćതു കാണുേĉാൾഅവൻഅടുെèവാതിൽèൽ

തേćആയിരിèുćുഎćുഅറിõുെകാൾവിൻ. 30ഇതു ഒെèയുംസംഭവിèുേവാളംഈതലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭ

എćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 31ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും;എെěവചനïേളാ ഒഴിõു

േപാകയിĭ. 32ആനാളും നാഴികയുംസംബĆിേđാ പിതാവĭാെതആരും,സçĖൎ ûിെല ദൂതĈാരും, പുåതനും കൂെട

അറിയുćിĭ. 33ആകാലംഎേĜാൾഎćുനിïൾഅറിയായ്കെകാ÷ുസൂêിđുെകാൾവിൻ; ഉണćൎ ും åപാüൎ ിđും

െകാ÷ിരിĜിൻ. 34 ഒരു മനുഷäൻവീടുവിöു പരേദശûുേപാകുേĉാൾ ദാസĈാèൎ ുഅധികാരവുംഅവനവćുഅതതു

േവലയും െകാടുûിöു വാതിൽകാവൽèാരേനാടു ഉണćൎ ിരിĜാൻകğിđതുേപാെലതേć. 35യജമാനൻസĆäേèാ

അĂൎ രാåതിേèാ േകാഴികൂകുć േനരേûാ രാവിെലേയാഎേĜാൾവരുംഎćുഅറിയായ്കെകാ÷ു, 36അവൻെപെöćു

വćുനിïെളഉറïുćവരായികെ÷ûാതിരിേè÷തിćു ഉണćൎ ിരിĜിൻ. 37ഞാൻനിïേളാടു പറയുćേതാ

എĭാവേരാടും പറയുćു: ഉണćൎ ിരിĜിൻ.

14 ര÷ു ദിവസം കഴിõിöു െപസഹയുെടയും പുളിĜിĭാûഅĜûിെěയും ഉĀവംആയിരുćു. അേĜാൾ

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരുംഅവെന ഉപായûാൽപിടിđു െകാേĭ÷തുഎïെനഎćുഅേനçഷിđു.

2 ജനûിൽ കലഹം ഉ÷ാകാതിരിĜാൻ ഉĀവûിൽ അരുതു എćു അവർ പറõു. 3അവൻ േബഥാനäയിൽ

കുഷ്ഠേരാഗിയായ ശിേമാെě വീöിൽ പăിയിൽ ഇരിèുേĉാൾ ഒരു സ്åതീ ഒരു െവൺകൽഭരണി വിലേയറിയ

സçėജടാമാംസിൈതലവുമായി വćു ഭരണി െപാöിđുഅവെěതലയിൽ ഒഴിđു. 4അവിെട ചിലർ:ൈതലûിെě

ഈ െവറും െചലവു എăിćു? 5 ഇതു മുćൂĤിൽ അധികം െവĐിèാശിćു വിĤു ദരിåദèൎ ു െകാടുĜാൻ

കഴിയുമായിരുćുവേĭാ എćിïെന ഉĐിൽ നീരസെĜöു അവെള ഭĀൎ ിđു. 6എćാൽ േയശു: ഇവെള വിടുവിൻ;

അവെള അസഹäെĜടുûുćതു എăു? അവൾ എîൽ നĭ åപവൃûിയേĭാ െചയ്തതു. 7 ദരിåദർ നിïൾèു

എĭായ്േപാഴുംഅടുെèഉ÷േĭാ;ഇėിèുേĉാൾഅവèൎ ുനĈെചയ്വാൻനിïൾèുകഴിയും;ഞാേനാഎĭായ്േപാഴും

നിïേളാടുകൂെട ഇരിèയിĭ. 8അവൾതćാൽആവതു െചയ്തു; കĭറയിെലഅടèûിćായിഎെě േദഹûിćു

മുĉുകൂöി ൈതലം േതđു. 9സുവിേശഷം േലാകûിൽ ഒെèയും åപസംഗിèുേćടെûĭാം അവൾ െചയ്തതും

അവളുെടഓെĊൎ èായി åപസ്താവിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 10പിെćപăിരുവരിൽ

ഒരുûനായിഈസ്കേēൎ ാûാവായ യൂദാഅവെന മഹാപുേരാഹിതĈാèൎ ു കാണിđുെകാടുേè÷തിćുഅവരുെട

അടുèൽ െചćു. 11അവർഅതു േകöു സേăാഷിđുഅവćു പണം െകാടുèാംഎćു വാëûം െചയ്തു;അവനും

അവെനഎïെനകാണിđുെകാടുèാംഎćുതèംഅേനçഷിđുേപാćു. 12 െപസഹകുõാടിെനഅറുèുćതായ

പുളിĜിĭാûഅĜûിെěഒćാം നാളിൽശിഷäĈാർഅവേനാടു: നീ െപസഹകഴിĜാൻഞïൾഎവിെട ഒരുേèണം

എćു േചാദിđു. 13അവൻശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെരഅയđു; നഗരûിൽ െചĭുവിൻ;അവിെട ഒരു കുടം െവĐം

ചുമćുെകാ÷ു ഒരു മനുഷäൻനിïെളഎതിർെപടും. 14അവെěപിćാെല െചćുഅവൻകടèുേćടûുആ

വിöുടയവേനാടു: ഞാൻ എെě ശിഷäĈാരുമായി െപസഹ കഴിĜാനുĐ ശാല എവിെട എćു ഗുരു േചാദിèുćു

എćു പറവിൻ. 15അവൻ വിരിെđാരുèിയ ഒരു വĈാളിക കാണിđുതരും; അവിെട നമുèു ഒരുèുവിൻ എćു

പറõു. 16ശിഷäĈാർ പുറെĜöു നഗരûിൽ െചćുഅവൻതïേളാടു പറõതുേപാെലക÷ു െപസഹഒരുèി. 17

സĆäയായേĜാൾഅവൻപăിരുവേരാടും കൂെട വćു. 18അവർഇരുćു ഭêിèുേĉാൾ േയശു: നിïളിൽ ഒരുവൻ,

എേćാടുകൂെട ഭêിèുćവൻതേć,എെćകാണിđുെകാടുèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു

എćു പറõു. 19അവർ ദുഃഖിđു: ഓേരാരുûൻ:ഞാേനാ,ഞാേനാഎćുഅവേനാടു േചാദിđു തുടïി. 20അവൻ

അവേരാടു: പăിരുവരിൽ ഒരുവൻ,എേćാടുകൂെടതാലûിൽൈകമുèുćവൻതേć. 21 മനുഷäപുåതൻ േപാകുćതു

തെćèുറിđു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേćസതäം; മനുഷäപുåതെന കാണിđുെകാടുèുć മനുഷäേćാഅേēാ

കġം;ആമനുഷäൻജനിèാതിരുćുഎîിൽഅവćു െകാĐായിരുćുഎćുപറõു. 22അവർഭêിèുേĉാൾ

അവൻഅĜംഎടുûു വാഴ്ûി നുറുèിഅവèൎ ു െകാടുûു: വാïുവിൻ; ഇതു എെěശരീരം എćു പറõു.

23പിെćപാനപാåതംഎടുûുസ്േതാåതംെചാĭിഅവèൎ ു െകാടുûു;എĭാവരുംഅതിൽനിćു കുടിđു: 24ഇതു

അേനകèൎ ു േവ÷ി െചാരിയുćതായി നിയമûിćുĐഎെě രéം. 25 മുăിരിവĐിയുെടഅനുഭവംൈദവരാജäûിൽ
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പുതുതായിഅനുഭവിèുംനാൾവെരഞാൻഅതുഇനിഅനുഭവിèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു

എćുഅവേരാടു പറõു. 26പിെćഅവർസ്േതാåതം പാടിയേശഷം ഒലീവു മലèു േപായി. 27 േയശുഅവേരാടു:

നിïൾഎĭാവരും ഇടറിേĜാകും; “ഞാൻഇടയെന െവöും,ആടുകൾചിതറിേĜാകും” എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28

എćാൽഞാൻഉയിെûൎ ഴുേćĤേശഷംനിïൾèു മുെĉഗലീെലèു േപാകുംഎćുപറõു. 29പെåതാസ്അവേനാടു:

എĭാവരും ഇടറിയാലുംഞാൻഇടറുകയിĭഎćുപറõു. 30 േയശുഅവേനാടു: ഇćു,ഈരാåതിയിൽതേć, േകാഴി

ര÷ുവöം കൂകുംമുെĉനീ മൂćുവöംഎെćതĐിĜറയുംഎćുഞാൻസതäമായി നിേćാടു പറയുćുഎćുപറõു.

31അവേനാ: നിേćാടുകൂെട മരിേè÷ിവćാലുംഞാൻനിെćതĐിĜറകയിĭഎćുഅധികമായി പറõു;അïെന

തേćഎĭാവരും പറõു. 32അവർ െഗû്േശമനഎćു േപരുĐ േതാöûിൽവćാെറഅവൻശിഷäĈാേരാടു:

ഞാൻ åപാüൎ ിđുതീരുേവാളം ഇവിെട ഇരിĜിൻഎćുപറõു. 33പിെćഅവൻപെåതാസിെനയും യാേèാബിെനയും

േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷ു åഭമിĜാനും വäാകുലെĜടുവാനും തുടïി: 34 എെě ഉĐം മരണേവദനേപാെല

അതിദുഃഖിതമായിരിèുćു; ഇവിെട പാûൎ ു ഉണćൎ ിരിĜിൻഎćുഅവേരാടു പറõു. 35 പിെćഅğം മുേĉാöു െചćു

നിലûുവീണു, കഴിയുംഎîിൽആനാഴികനീïിേĜാേകണംഎćു åപാüൎ ിđു: 36അĒാ, പിതാേവ, നിനèുഎĭാം

കഴിയും;ഈപാനപാåതംഎîൽനിćു നീേèണേമ;എîിലുംഞാൻഇėിèുćതĭനീ ഇėിèുćതേåതആകെöഎćു

പറõു. 37പിെćഅവൻവćുഅവർ ഉറïുćതു ക÷ു പെåതാസിേനാടു: ശിേമാേന, നീ ഉറïുćുേവാ? ഒരു നാഴിക

ഉണćൎ ിരിĜാൻനിനèു കഴിõിĭേയാ? 38പരീêയിൽഅകെĜടായ്വാൻ ഉണćൎ ിരുćു åപാüൎ ിĜിൻ;ആÿാവു

ഒരുèമുĐതു, ജഡേമാബലഹീനമേåതഎćുപറõു. 39അവൻപിെćയും േപായിആവചനംതെćെചാĭി åപാüൎ ിđു.

40 മടïിവćാെറഅവരുെട കĚുകൾèു ഭാരേമറിയിരുćതുെകാ÷ുഅവർ ഉറïുćതു ക÷ു;അവർഅവേനാടു

എăു ഉûരംപറേയണംഎćുഅറിõിĭ. 41അവൻമൂćാമതു വćുഅവേരാടു: ഇനി ഉറïിആശçസിđുെകാൾവിൻ;

മതി, നാഴിക വćു; ഇതാ, മനുഷäപുåതൻപാപികളുെട കēിൽഏğിèെĜടുćു. 42എഴുേćğിൻ; നാം േപാക; ഇതാ,

എെćകാണിđുെകാടുèുćവൻഅടുûിരിèുćുഎćുപറõു. 43 ഉടെന,അവൻസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

തേć, പăിരുവരിൽ ഒരുûനായയൂദയുംഅവേനാടുകൂെട മഹാപുേരാഹിതĈാർ, ശാസ്åതിമാർ, മൂĜĈാർഎćവർ

അയđഒരു പുരുഷാരവും വാളും വടിയുമായി വćു. 44അവെനകാണിđുെകാടുèുćവൻ:ഞാൻഏവെനചുംബിèുേമാ

അവൻ തേćആകുćു; അവെന പിടിđു സൂê്മതേയാെട െകാ÷ുേപാകുവിൻ എćു അവèൎ ു ഒരു അടയാളം

പറõുെകാടുûിരുćു. 45അവൻവćു ഉടെനഅടുûു െചćു: റĒീ, എćു പറõുഅവെന ചുംബിđു. 46

അവർഅവെěേമൽൈകവđുഅവെനപിടിđു. 47അരിെകനില്èുćവരിൽ ഒരുവൻവാൾഊരി മഹാപുേരാഹിതെě

ദാസെന െവöി കാതുഅറുûു. 48 േയശുഅവേരാടു: ഒരു കĐെě േനെരഎćേപാെല നിïൾഎെćപിടിĜാൻവാളും

വടിയുമായി പുറെĜöു വćുേവാ? 49ഞാൻ ദിവേസനൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷ു നിïേളാടുകൂെട ഇരുćു;

നിïൾഎെćപിടിđിĭ;എîിലും തിരുെവഴുûുകൾèുനിവൃûിവേര÷തിćുഇïെനസംഭവിèുćുഎćു

പറõു. 50ശിഷäĈാർഎĭാവരുംഅവെനവിöുഓടിേĜായി. 51 ഒരുബാലäèാരൻ െവറും ശരീരûിേĈൽപുതĜു

പുെതđുംെകാ÷ുഅവെനഅനുഗമിđു;അവർഅവെനപിടിđു. 52അവേനാ പുതĜു വിöു നìനായിഓടിേĜായി.

53അവർേയശുവിെനമഹാപുേരാഹിതെěഅടുèൽെകാ÷ുേപായി.അവെěഅടുèൽമഹാപുേരാഹിതĈാരും

മൂĜĈാരുംശാസ്åതിമാരുംഎĭാംവćുകൂടിയിരുćു. 54പെåതാസ് മഹാപുേരാഹിതെěഅരമെനèകേûാളവുംഅവെന

ദൂരേവഅനുഗമിđു, ഭൃതäĈാേരാടു േചćൎ ു തീ കാõുെകാ÷ിരുćു. 55 മഹാപുേരാഹിതĈാരും നäായാധിപസംഘം

ഒെèയും േയശുവിെന െകാേĭ÷തിćുഅവെě േനെരസാêäംഅേനçഷിđു ക÷ിĭതാനും. 56അേനകർഅവെě

േനെരകĐസാêäം പറõിöുംസാêäം ഒûുവćിĭ. 57ചിലർഎഴുേćĤുഅവെě േനെര: 58ഞാൻൈകĜണിയായ

ഈമąിരം െപാളിđു മൂćു ദിവസംെകാ÷ുൈകĜണിയĭാûമെĤാćു പണിയുംഎćുഇവൻപറõതുഞïൾ

േകöുഎćുകĐĢാêäം പറõു. 59എćിöുംഅവരുെടസാêäം ഒûുവćിĭ. 60 മഹാപുേരാഹിതൻനടുവിൽ

നിćുെകാ÷ു േയശുവിേനാടു: നീ ഒćും ഉûരംപറയുćിĭേയാ?ഇവർനിെě േനെരസാêäംപറയുćതുഎăു

എćു േചാദിđു. 61അവേനാ മി÷ാെതയും ഉûരം പറയാെതയും ഇരുćു. മഹാപുേരാഹിതൻപിെćയുംഅവേനാടു:

നീ വąäനായവെě പുåതനായ åകിസ്തുേവാ എćു േചാദിđു. 62 ഞാൻആകുćു; മനുഷäപുåതൻ സĔൎ ശéെě

വലûുഭാഗûു ഇരിèുćതും ആകാശേമഘïേളാെട വരുćതും നിïൾ കാണും എćു േയശു പറõു. 63

അേĜാൾമഹാപുേരാഹിതൻവസ്åതംകീറി: 64ഇനിസാêികെളെകാ÷ുനമുèുഎăുആവശäം?ൈദവദൂഷണം

നിïൾ േകöുവേĭാ; നിïൾèുഎăു േതാćുćുഎćു േചാദിđു.അവൻ മരണേയാഗäൻഎćുഎĭാവരും വിധിđു.

65ചിലർഅവെനതുĜുകയുംഅവെě മുഖം മൂടിഅവെന മുġി ചുരുöി കുûുകയും åപവചിèഎćുഅവേനാടു

പറകയും െചയ്തു തുടïി; േചവകർഅവെനഅടിđുംെകാ÷ു കേēĤു. 66 പെåതാസ് താെഴ നടുമുĤûു ഇരിèുേĉാൾ

മഹാപുേരാഹിതെěബാലäèാരûികളിൽഒരുûിവćു, 67പെåതാസ്തീകായുćതുക÷ുഅവെനേനാèി: നീയുംആ

നസറായനായ േയശുവിേനാടുകൂെടആയിരുćുഎćു പറõു. 68നീ പറയുćതു തിരിയുćിĭ, േബാĂäമാകുćതുമിĭ

എćിïെനഅവൻതĐിĜറõു;പടിĜുരയിേലèുപുറെĜöേĜാൾ േകാഴി കൂകി. 69ആബാലäèാരûിഅവെന

പിെćയും ക÷ുസമീപûു നില്èുćവേരാടു: ഇവൻആകൂöരിൽ ഉĐവൻതേćഎćുപറõുതുടïി.അവൻ

പിെćയും തĐിĜറõു. 70കുറയേനരംകഴിõിöുഅരിെകനിćവർപെåതാസിേനാടു: നീആകൂöരിൽ ഉĐവൻസതäം;

ഗലീലèാരനേĭാഎćു പറõു. 71നിïൾപറയുć മനുഷäെനഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൻ åപാകുവാനും

ആണയിടുവാനും തുടïി. 72 ഉടെന േകാഴി ര÷ാമതും കൂകി; േകാഴി ര÷ുവöം കൂകുംമുെĉനീ മൂćു വöംഎെć

തĐിĜറയുംഎćു േയശു തേćാടു പറõവാèു പെåതാസ്ഓûൎ ുഅതിെനèുറിđു വിചാരിđു കരõു.

15 ഉടെനഅതികാലûുതെćമഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും ശാസ്åതിമാരുമായി നäായാധിപസംഘം ഒെèയും

കൂടിആേലാചിđു േയശുവിെന െകöി െകാ÷ുേപായി പീലാെûാസിെനഏğിđു. 2പീലാെûാസ്അവേനാടു: നീ

െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാഎćു േചാദിđതിćു:ഞാൻആകുćുഎćുഅവൻഉûരംപറõു. 3മഹാപുേരാഹിതĈാർ

അവെനഏറിേയാćു കുĤം ചുമûി. 4പീലാെûാസ് പിെćയുംഅവേനാടു േചാദിđു: നീ ഒരുûരവും പറയുćിĭേയാ?

ഇതാ,അവർ നിെćഎെăĭാം കുĤം ചുമûുćുഎćു പറõു. 5 േയശു പിെćയും ഉûരം ഒćും പറയായ്കയാൽ

പീലാെûാസ്ആċēൎ െĜöു. 6അവൻഉĀവംേതാറുംഅവർ േചാദിèുć ഒരു തടവുകാരെനഅവèൎ ു വിöുെകാടുè

പതിവായിരുćു. 7എćാൽഒരുകലഹûിൽെകാലെചയ്തവരായകലഹèാേരാടുകൂെടബĆിđിരുćബറĒാസ്എćു
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േപരുĐഒരുûൻഉ÷ായിരുćു. 8പുരുഷാരംകയറിവćു,അവൻപതിവുേപാെലെചേēണംഎćുഅേപêിđുതുടïി.

9 മഹാപുേരാഹിതĈാർഅസൂയെകാ÷ുഅവെനഏğിđുഎćുപീലാെûാസ്അറിõതുെകാ÷ുഅവേരാടു: 10

െയഹൂദĈാരുെട രാജാവിെനനിïൾèുവിöുതേരണംഎćുഇėിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. 11എćാൽഅവൻ

ബറĒാസിെന വിöുെകാടുേè÷തിćു േചാദിĜാൻ മഹാപുേരാഹിതĈാർ പുരുഷാരെûഉĀാഹിĜിđുെകാ÷ിരുćു.

12പീലാെûാസ് പിെćയുംഅവേരാടു:എćാൽെയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎćുനിïൾപറയുćവെനഞാൻഎăു

െചേēണംഎćു േചാദിđു. 13അവെന åകൂശിèഎćുഅവർ വീ÷ും നിലവിളിđു. 14പീലാെûാസ്അവേരാടു:അവൻ

എăു േദാഷം െചയ്തുഎćുപറõാെറ,അവെന åകൂശിèഎćുഅവർഅധികമായി നിലവിളിđു. 15പീലാെûാസ്

പുരുഷാരûിćുതൃപ്തിവരുûുവാൻഇėിđുബറĒാസിെനഅവèൎ ു വിöുെകാടുûു േയശുവിെനചĊöിെകാ÷ു

അടിĜിđു åകൂശിĜാൻഏğിđു. 16പടയാളികൾഅവെനആčാനമായ മøപûിćകûു െകാ÷ുേപായി പöാളെû

എĭാം വിളിđുകൂöി. 17അവെന രéാംബരം ധരിĜിđു, മുĐുെകാ÷ു ഒരു കിരീടം െമടõുഅവെന ചൂടിđു: 18

െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ, ജയജയഎćു പറõുവąിđു; 19 േകാൽെകാ÷ുഅവെěതലയിൽഅടിđു,അവെനതുĜി,

മുöുകുûിഅവെനനമസ്കരിđു. 20അïെനഅവെനപരിഹസിđ േശഷംഅവർ രéാംബരം നീèിസçăവസ്åതം

ധരിĜിđുഅവെന åകൂശിĜാൻ െകാ÷ുേപായി. 21അലക്സăരിെěയും രൂെഫാസിെěയുംഅĜനായി വയലിൽനിćു

വരുć കുേറനèാരനായ ശിേമാെനഅവെě åകൂശ് ചുമĜാൻഅവർ നിബൎ Ćിđു. 22 തലേയാടിടം എćüൎ മുĐ

െഗാല്േഗാഥാഎćčലേûèുഅവെന െകാ÷ുേപായി; 23ക÷ിെവĚകലûൎ ിയ വീõുഅവćു െകാടുûു;

അവേനാവാïിയിĭ. 24അവെന åകൂശിđേശഷംഅവെěവസ്åതംഇćവćുഇćതുകിേöണംഎćുചീöിöു പകുതി

െചയ്തു. 25 മൂćാം മണി േനരമായേĜാൾഅവെന åകൂശിđു. 26 െയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎćിïെനഅവെěകുĤം

മീെതഎഴുതിയിരുćു. 27അവർ ര÷ുകĐĈാെര ഒരുûെനവലûും ഒരുûെനഇടûുമായിഅവേനാടുകൂെട

åകൂശിđു. 28 [അധĊൎ ികളുെട കൂöûിൽഅവെനഎĚിഎćുĐതിരുെവഴുûു നിവൃûിയായി.] 29കടćു േപാകുćവർ

തലകുലുèിെèാ÷ു: ഹാ, ഹാ, മąിരം െപാളിđു മൂćു നാളുെകാ÷ു പണിയുćവേന, 30നിെćûേćരêിđു

åകൂശിൽനിćു ഇറïിവാഎćു പറõുഅവെന ദുഷിđു. 31അïെനതേćമഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

അവെനപരിഹസിđു: ഇവൻമĤുĐവെര രêിđു തെćûാൻരêിĜാൻവഹിയാ. 32നാംക÷ുവിശçസിേè÷തിćു

åകിസ്തുഎćയിåസാേയൽരാജാവു ഇേĜാൾ åകൂശിൽനിćുഇറïിവരെöഎćുതĊിൽപറõു;അവേനാടുകൂെട

åകൂശിèെĜöവരുംഅവെനപഴിđു പറõു. 33ആറാം മണിേനരമായേĜാൾ ഒĉതാം മണിേനരേûാളം േദശûുഎĭാം

ഇരുöു ഉ÷ായി. 34 ഒĉതാം മണിേനരûു േയശു:എെěൈദവേമ,എെěൈദവേമ, നീഎെćൈകവിöതുഎăു

എćുഅüൎ മുĐഎേലാഹീ,എേലാഹീ ലĊാശĒéാനീഎćുഅതäുđûിൽനിലവിളിđു. 35അരിെകനിćവരിൽ

ചിലർ േകöിöു:അവൻഏലീയാെവവിളിèുćുഎćുപറõു. 36 ഒരുûൻഓടി ഒരുസ്േപാïിൽപുളിđവീõു

നിെറđു ഒരു ഓടേèാലിേĈലാèി: നിğിൻ;ഏലീയാവുഅവെനഇറèുവാൻ വരുേമാഎćു നമുèു കാണാംഎćു

പറõുഅവćു കുടിĜാൻ െകാടുûു. 37 േയശു ഉറെèനിലവിളിđു åപാണെനവിöു. 38 ഉടെന മąിരûിെല തിരĠീല

േമൽെതാöു അടിേയാളവും ര÷ായി ചീăിേĜായി. 39അവćു എതിെര നിćിരുć ശതാധിപൻഅവൻ ഇïെന

åപാണെനവിöതു ക÷ിöു:ഈമനുഷäൻൈദവപുåതൻആയിരുćുസതäംഎćു പറõു. 40സ്åതീകളും ദൂരûുനിćു

േനാèിെèാ÷ിരുćു;അവരിൽമëലèാരûി മറിയയും െചറിയയാേèാബിെěയും േയാെസയുെടയുംഅĊമറിയയും

ശേലാമിയും ഉ÷ായിരുćു. 41അവൻഗലീലയിൽഇരിèുേĉാൾഅവർഅവെനഅനുഗമിđുംശുåശൂഷിđും േപാćു;

അവേനാടുകൂെട െയരൂശേലമിേലèു വćമĤുസ്åതീകളും ഉ÷ായിരുćു. 42ൈവകുേćരമായേĜാൾശĒûിെě

തലനാളായ ഒരുèനാൾആകെകാ÷ു 43 േåശഷ്ഠമåăിയുംൈദവരാജäെûകാûിരുćവനുമായഅരിമüäയിെല

േയാേസഫ് വćു ൈധēൎ േûാെട പീലാെûാസിെěഅടുèൽ െചćു േയശുവിെě ശരീരം േചാദിđു. 44അവൻ

മരിđുകഴിõുേവാഎćു പീലാെûാസ്ആċēൎ െĜöു ശതാധിപെനവിളിđു:അവൻ മരിđിöു ഒöുേനരമാേയാഎćു 45

ശതാധിപേനാടു വസ്തുത േചാദിđറിõിöു ഉടൽ േയാേസഫിćു നല്കി. 46അവൻഒരു ശീല വാïിഅവെനഇറèി

ശീലയിൽചുĤിെĜാതിõു, പാറയിൽ െവöീöുĐകĭറയിൽ െവđു, കĭറവാതില്èൽഒരു കĭു ഉരുöിെവđു; 47അവെന

െവđഇടം മëലèാരûി മറിയയും േയാെസയുെടഅĊമറിയയും േനാèിè÷ു.

16 ശĒû്കഴിõേശഷം മëലèാരûി മറിയയും യാേèാബിെěഅĊമറിയയും ശേലാമയും െചćുഅവെന

പൂേശ÷തിćുസുഗĆവĖൎ ം വാïി. 2ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം നാൾഅതികാലûുസൂēൎ ൻ ഉദിđേĜാൾഅവർ

കĭെറèൽെചćു: 3കĭറയുെട വാതിൽèൽനിćു നമുèു േവ÷ിആർകĭു ഉരുöിèളയുംഎćു തĊിൽപറõു.

4അവർ േനാèിയാെറകĭു ഉരുöിèളõതായി ക÷ു;അതുഏĤവും വലുതായിരുćു. 5അവർകĭെറèകûു

കടćേĜാൾ െവĐനിലയîി ധരിđ ഒരുബാലäèാരൻവലûു ഭാഗûുഇരിèുćതുക÷ു åഭമിđു. 6അവൻഅവേരാടു:

åഭമിേè÷ാ; åകൂശിèെĜöനസറായനായ േയശുവിെനനിïൾഅേനçഷിèുćു;അവൻഉയിെûൎ ഴുേćĤു;അവൻ

ഇവിെട ഇĭ; അവെന െവđčലം ഇതാ. 7 നിïൾ േപായി അവെě ശിഷäĈാേരാടും പെåതാസിേനാടും: അവൻ

നിïൾèുമുെĉഗലീെലèു േപാകുćുഎćുപറവിൻ;അവൻനിïേളാടുപറõതുേപാെലഅവിെടഅവെനകാണും

എćുപറവിൻഎćുപറõു. 8അവèൎ ു വിറയലും åഭമവും പിടിđുഅവർകĭറവിöുഓടിേĜായി;അവർ ഭയെĜടുകയാൽ

ആേരാടും ഒćുംപറõിĭ. 9 (note: The most reliable and earliest manuscripts do not include Mark 16:9-20.) [അവൻആഴ്ചവöûിെě

ഒćാം നാൾ രാവിെല ഉയിെûൎ ഴുേćĤിöു താൻ ഏഴു ഭൂതïെള പുറûാèിയിരുć മëലèാരûി മറിെയèു

ആദäം åപതäêനായി. 10അവൾെചćുഅവേനാടുകൂെടഇരുćവരായി ദുഃഖിđും കരõുംെകാ÷ിരുćവേരാടു

അറിയിđു. 11അവൻ ജീവേനാടിരിèുćു എćും അവൾഅവെന ക÷ു എćും അവർ േകöാെറ വിശçസിđിĭ.

12 പിെćഅവരിൽ ര÷ുേപർ നാöിേലèു േപാകുേĉാൾഅവൻ മെĤാരു രൂപûിൽഅവèൎ ു åപതäêനായി. 13

അവർ േപായി േശഷമുĐവേരാടുഅറിയിđു;അവരുെട വാèുംഅവർവിശçസിđിĭ. 14പിćേûതിൽപതിെനാരുവർ

ഭêണûിćിരിèുേĉാൾഅവൻഅവèൎ ു åപതäêനായി, തെć ഉയിെûൎ ഴുേćĤവനായി ക÷വരുെട വാèു

വിശçസിèായ്കയാൽഅവരുെടഅവിശçാസെûയുംഹൃദയകാഠിനäെûയും ശാസിđു. 15പിെćഅവൻഅവേരാടു:

നിïൾഭൂേലാകûിൽഒെèയും േപായിസകലസൃġിേയാടുംസുവിേശഷം åപസംഗിĜിൻ. 16വിശçസിèയുംസ്നാനം

ഏല്èയും െചēുćവൻ രêിèെĜടും; വിശçസിèാûവൻശിêാവിധിയിൽഅകെĜടും. 17 വിശçസിèുćവരാൽ

ഈഅടയാളïൾ നടèും: എെě നാമûിൽഅവർ ഭൂതïെള പുറûാèും; പുതുഭാഷകളിൽ സംസാരിèും;
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18സĜൎ ïെള പിടിെđടുèും; മരണകരമായയാെതാćു കുടിđാലുംഅവèൎ ു ഹാനി വരികയിĭ; േരാഗികളുെട േമൽ

ൈകെവđാൽഅവèൎ ു െസൗഖäം വരുംഎćു പറõു. 19ഇïെനകûൎ ാവായ േയശുഅവേരാടുഅരുളിെđയ്തേശഷം

സçĖൎ ûിേലèുഎടുèെĜöു,ൈദവûിെěവലûുഭാഗûുഇരുćു. 20അവർപുറെĜöുഎĭാടûും åപസംഗിđു;

കûൎ ാവുഅവേരാടുകൂെട åപവûൎ ിđുംഅവരാൽനടćഅടയാളïളാൽവചനെûഉറĜിđും േപാćു.]
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ലൂേèാസ്

1 åശീമാനായ െതേയാഫിേലാേസ, ആദിമുതൽ ക÷സാêികളും വചനûിെě ശുåശൂഷകĈാരുമായവർ നെĊ

ഭരേമğിđതുേപാെല, 2നĊുെടഇടയിൽപൂĚൎ മായി åപമാണിđുവരുćകാēൎ ïെളവിവരിèുćഒരുചരിåതംചെമĜാൻ

പലരും തുനിõിരിèെകാ÷ു, 3നിനèു ഉപേദശം ലഭിđിരിèുćവാûൎ യുെട നിċയംനീഅറിേയ÷തിćു 4അതു

åകമമായിഎഴുതുćതു നെććുആദിമുതൽസകലവുംസൂê്മമായി പരിേശാധിđിöു എനിèും േതാćിയിരിèുćു.

5 െയഹൂദäരാജാവായ െഹേരാദാവിെěകാലûുഅബീയാèൂറിൽ െസഖēൎ ാവുഎćു േപരുേĐാരു പുേരാഹിതൻ

ഉ÷ായിരുćു;അവെě ഭാēൎ അഹേരാെěപുåതിമാരിൽ ഒരുûിആയിരുćു;അവൾèുഎലീശെബû്എćു േപർ. 6

ഇരുവരുംൈദവസćിധിയിൽനീതിയുĐവരും കûൎ ാവിെěസകലകğനകളിലും നäായïളിലും കുററമിĭാûവരായി

നടèുćവരുംആയിരുćു. 7എലീശെബû്മđിയാകെകാ÷ുഅവèൎ ുസăതിഇĭാõു;ഇരുവരുംവയĢുെചćവരും

ആയിരുćു. 8അവൻകൂറിെě åകമåപകാരംൈദവസćിധിയിൽപുേരാഹിതനായിശുåശൂഷ െചയ്തുവരുേĉാൾ: 9

െപൗേരാഹിതäമēൎ ാദåപകാരം കûൎ ാവിെě മąിരûിൽ െചćു ധൂപം കാöുവാൻഅവćു നറുèു വćു. 10ധൂപം

കാöുć നാഴികയിൽ ജനസമൂഹം ഒെèയും പുറûു åപാüൎ ിđുെകാ÷ിരുćു. 11അേĜാൾ കûൎ ാവിെě ദൂതൻ

ധൂപപീഠûിെěവലûു ഭാഗûുനില്èുćവനായിöുഅവćു åപതäêനായി. 12 െസഖēൎ ാവുഅവെനക÷ു åഭമിđു

ഭയപരവശനായി. 13 ദൂതൻഅവേനാടു പറõതു: െസഖēൎ ാേവ, ഭയെĜേട÷ാ; നിെě åപാüൎ െനèു ഉûരമായി:

നിെě ഭാēൎ എലീശെബû് നിനèു ഒരു മകെന åപസവിèും;അവćു േയാഹćാൻഎćു േപർഇേടണം. 14നിനèു

സേăാഷവും ഉĭാസവും ഉ÷ാകും;അവെěജനനûിîൽപലരുംസേăാഷിèും. 15അവൻകûൎ ാവിെěസćിധിയിൽ

വലിയവൻആകും; വീõും മദäവും കുടിèയിĭ;അĊയുെടഗഭൎ ûിൽെവđുതേćപരിശുĂാÿാവുെകാ÷ുനിറയും.

16അവൻയിåസാേയൽമèളിൽ പലെരയും അവരുെടൈദവമായ കûൎ ാവിîേലèു തിരിđുവരുûും. 17അവൻ

അĜĈാരുെട ഹൃദയïെള മèളിേലèും വഴïാûവെര നീതിമാĈാരുെട േബാധûിേലèും തിരിđുംെകാ÷ു

ഒരുèമുേĐാരുജനെûകûൎ ാവിćുേവ÷ിഒരുèുവാൻഅവćുമുĉായിഏലീയാവിെěആÿാേവാടുംശéിേയാടും

കൂെട നടèും. 18 െസഖēൎ ാവു ദൂതേനാടു; ഇതു ഞാൻഎെăാćിനാൽഅറിയും? ഞാൻ വൃĂനും എെě ഭാēൎ

വയĢുെചćവളുമേĭാഎćു പറõു. 19 ദൂതൻഅവേനാടു:ഞാൻൈദവസćിധിയിൽനില്èുćഗåബീേയൽ

ആകുćു; നിേćാടു സംസാരിĜാനും ഈ സദçûൎ മാനം നിേćാടു അറിയിĜാനും എെć അയđിരിèുćു. 20

തèസമയûു നിവൃûിവരുവാനുĐ എെě ഈ വാèു വിശçസിèായ്കെകാ÷ു അതു സംഭവിèുവെര നീ

സംസാരിĜാൻ കഴിയാെത െമൗനമായിരിèുംഎćു ഉûരം പറõു. 21 ജനം െസഖēൎ ാവിćായി കാûിരുćു,അവൻ

മąിരûിൽതാമസിđതിനാൽആċēൎ െപöു. 22അവൻപുറûുവćാെറഅവേരാടുസംസാരിĜാൻകഴിõിĭ;

അതിനാൽഅവൻമąിരûിൽഒരു ദശൎ നം ക÷ുഎćുഅവർഅറിõു;അവൻഅവèൎ ുആഗäം കാöിഊമനായി

പാûൎ ു. 23 അവെě ശുåശൂഷാകാലം തികõേശഷം അവൻ വീöിേലèു േപായി. 24 ആനാളുകൾ കഴിõിöു

അവെěഭാēൎ എലീശെബû്ഗഭൎ ം ധരിđു: 25 മനുഷäരുെടഇടയിൽഎനിèു÷ായിരുćനിąനീèുവാൻകûൎ ാവു

എെćകടാêിđനാളിൽഇïെനഎനിèു െചയ്തുതćിരിèുćുഎćുപറõുഅòുമാസം ഒളിđു പാûൎ ു.

26ആറാം മാസûിൽൈദവം ഗåബീേയൽദൂതെന നസെറû് എć ഗലീലപöണûിൽ, 27 ദാവീദുഗൃഹûിലുĐ

േയാേസഫ്എെćാരു പുരുഷćുവിവാഹംനിċയിđിരുćകനäകയുെടഅടുèൽഅയđു;ആകനäകയുെട േപർ

മറിയഎćുആയിരുćു. 28 ദൂതൻഅവളുെടഅടുèൽഅകûു െചćു: കൃപലഭിđവേള, നിനèു വąനം; കûൎ ാവു

നിേćാടുകൂെട ഉ÷ുഎćു പറõു. 29അവൾആവാèു േകöു åഭമിđു: ഇതുഎെăാരു വąനംഎćു വിചാരിđു.

30 ദൂതൻഅവേളാടു: മറിയേയ, ഭയെĜേട÷ാ; നിനèുൈദവûിെě കൃപ ലഭിđു. 31 നീ ഗഭൎ ം ധരിđു ഒരു മകെന

åപസവിèും;അവćു േയശുഎćു േപർവിളിേèണം. 32അവൻവലിയവൻആകും;അതäുćതെěപുåതൻഎćു

വിളിèെĜടും; കûൎ ാവായൈദവംഅവെěപിതാവായ ദാവീദിെěസിംഹാസനംഅവćു െകാടുèും 33അവൻ

യാേèാബുഗൃഹûിćുഎേćèും രാജാവായിരിèും; അവെě രാജäûിćുഅവസാനം ഉ÷ാകയിĭഎćു പറõു.

(aiōn g165) 34 മറിയ ദൂതേനാടു: ഞാൻ പുരുഷെനഅറിയായ്കയാൽ ഇതു എïെനസംഭവിèും എćു പറõു.

35അതിćു ദൂതൻ: പരിശുĂാÿാവു നിെěേമൽ വരും; അതäുćതെě ശéി നിെěേമൽ നിഴലിടും; ആകയാൽ

ഉþവിèുćവിശുĂåപജൈദവപുåതൻഎćു വിളിèെĜടും. 36നിെěചാđൎ èാരûിഎലീശെബûും വാĂൎ കäûിൽ

ഒരു മകെനഗഭൎ ം ധരിđിരിèുćു; മđിഎćുപറõുവćവൾèുഇതുആറാം മാസം. 37ൈദവûിćു ഒരു കാēൎ വും

അസാĂäമĭേĭാഎćു ഉûരംപറõു. 38അതിćു മറിയ: ഇതാ,ഞാൻകûൎ ാവിെě ദാസി; നിെěവാèുേപാെല

എനിèു ഭവിèെöഎćു പറõു; ദൂതൻഅവെള വിöുേപായി. 39ആനാളുകളിൽ മറിയഎഴുേćĤു മല നാöിൽ ഒരു

െയഹൂദäപöണûിൽബĂെĜöു െചćു, 40 െസഖēൎ ാവിെěവീöിൽഎûിഎലീശെബûിെനവąിđു. 41 മറിയയുെട

വąനംഎലീശെബû് േകöേĜാൾ പിĐഅവളുെട ഗഭൎ ûിൽ തുĐി; എലീശെബû് പരിശുĂാÿാവു നിറõവളായി,

42 ഉđûിൽവിളിđു പറõതു:സ്åതീകളിൽനീഅനുåഗഹിèെĜöവൾ;നിെěഗഭൎ ഫലവുംഅനുåഗഹിèെĜöതു.

43 എെě കûൎ ാവിെě മാതാവു എെě അടുèൽ വരുć മാനം എനിèു എവിെട നിćു ഉ÷ായി. 44 നിെě

വąനസçരംഎെěെചവിയിൽവീണേĜാൾപിĐഎെěഗഭൎûിൽആനąംെകാ÷ുതുĐി. 45കûൎ ാവു തേćാടു

അരുളിെđയ്തതിćു നിവൃûിയു÷ാകുംഎćു വിശçസിđവൾ ഭാഗäവതി. 46അേĜാൾ മറിയ പറõതു: “എെě

ഉĐം കûൎ ാവിെന മഹിമെĜടുûുćു; 47എെěആÿാവുഎെě രêിതാവായൈദവûിൽ ഉĭസിèുćു. 48

അവൻതെě ദാസിയുെട താഴ്ച കടാêിđിരിèുćുവേĭാ; ഇćുമുതൽഎĭാ തലമുറകളുംഎെć ഭാഗäവതിഎćു

വാഴ്ûും. 49ശéനായവൻഎനിèു വലിയവ െചയ്തിരിèുćു; അവെě നാമം പരിശുĂം തേć. 50അവെന

ഭയെĜടുćവèൎ ുഅവെěകരുണതലമുറതലമുറേയാളം ഇരിèുćു. 51തെě ഭുജംെകാ÷ുഅവൻബലം åപവûൎ ിđു,

ഹൃദയവിചാരûിൽഅഹîരിèുćവെരചിതറിđിരിèുćു. 52 åപഭുèĈാെരസിംഹാസനïളിൽനിćുഇറèി

താണവെര ഉയûൎ ിയിരിèുćു. 53 വിശćിരിèുćവെര നĈകളാൽ നിെറđു, സĉćĈാെര െവറുെത അയđു

കളõിരിèുćു. 54നĊുെട പിതാèĈാേരാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലഅåബാഹാമിćുംഅവെěസăതിèും

എേćèും കരുണഓേèൎ ÷തിćു, (aiōn g165) 55തെě ദാസനായയിåസാേയലിെനതുെണđിരിèുćു.” 56 മറിയ

ഏകേദശം മൂćു മാസംഅവേളാടു കൂെട പാûൎ ിöു വീöിേലèു മടïിേĜായി. 57എലീശെബûിćു åപസവിĜാനുĐ
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കാലം തികõേĜാൾ അവൾ ഒരു മകെന åപസവിđു; 58 കûൎ ാവു അവൾèു വലിയ കരുണ കാണിđു എćു

അയല്èാരും ചാđൎ èാരും േകöിöുഅവേളാടുകൂെടസേăാഷിđു. 59എöാം നാളിൽഅവർൈപതലിെന പരിേėദന

െചയ്വാൻവćു;അĜെě േപർേപാെലഅവćു െസഖēൎ ാവുഎćു േപർവിളിĜാൻ ഭാവിđു. 60അവെěഅĊേയാ:അĭ,

അവćു േയാഹćാൻഎćു േപരിേടണംഎćു പറõു. 61അവർഅവേളാടു: നിെě ചാđൎ യിൽഈ േപരുĐവർആരും

ഇĭേĭാഎćു പറõു. 62പിെćഅവćുഎăു േപർ വിളിĜാൻ വിചാരിèുćുഎćുഅĜേനാടുആഗäംകാöി

േചാദിđു. 63അവൻ ഒരുഎഴുûു പലക േചാദിđു: അവെě േപർ േയാഹćാൻഎćുഎഴുതി; എĭാവരുംആċēൎ െĜöു.

64 ഉടെനഅവെěവായും നാവും തുറćു,അവൻസംസാരിđുൈദവെûസ്തുതിđു. 65ചുĤും പാèൎ ുćവർèുഎĭാം

ഭയം ഉ÷ായി; , െയഹൂദäമലനാöിൽഎïുംഈവാûൎ ഒെèയും പരćു. 66 േകöവർഎĭാവരുംഅതുഹൃദയûിൽ

നിേêപിđു:ഈൈപതൽഎăുആകുംഎćുപറõു;കûൎ ാവിെěൈകഅവേനാടു കൂെട ഉ÷ായിരുćു. 67

അവെěഅĜനായ െസഖēൎ ാവു പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായി åപവചിđുപറõതു: 68 “യിåസാേയലിെěൈദവമായ

കûൎ ാവുഅനുåഗഹിèെĜöവൻ.അവൻതെěജനെûസąശൎ ിđു ഉĂാരണം െചയ്കയും 69ആദിമുതൽതെě

വിശുĂåപവാചകĈാർ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുേപാെല (aiōn g165) 70നĊുെടശåതുèളുെട വശûുനിćും നെĊ

പെകèുćഏവരുെടയുംകēിൽനിćുംനെĊരêിĜാൻ 71തെěദാസനായദാവീദിെěഗൃഹûിൽനമുèു രêയുെട

െകാĉു ഉയûൎ ുകയും െചയ്തിരിèുćതു, 72നĊുെടപിതാèĈാേരാടു കരുണ åപവûൎ ിേè÷തിćും 73നĊുെട

ശåതുèളുെട കēിൽനിćു രêിèെĜöു 74നാംആയുഷ്èാലം ഒെèയും ഭയം കൂടാെതതിരുമുĉിൽവിശുĂിയിലും

നീതിയിലും തെćആരാധിĜാൻ നമുèു കൃപ നല്കുെമćു 75അവൻനĊുെട പിതാവായഅåബാഹാമിേനാടു സതäവും

തെě വിശുĂ നിയമവും ഓûൎ തുെകാ÷ും ആകുćു. 76 നീേയാ ൈപതേല, അതäുćതെě åപവാചകൻ എćു

വിളിèെĜടും. കûൎ ാവിെěവഴി ഒരുèുവാനും 77നĊുെടൈദവûിെěആåദൎ കരുണയാൽഅവെěജനûിćു

പാപേമാചനûിൽരêാപരിñാനം െകാടുĜാനുമായി നീഅവćു മുĉായി നടèും. 78ഇരുളിലും മരണനിഴലിലും

ഇരിèുćവèൎ ു åപകാശിđു, നĊുെടകാലുകെളസമാധാനമാĖൎ ûിൽനടേû÷തിćു 79ആആåദൎ കരുണയാൽ

ഉയരûിൽനിćു ഉദയംനെĊസąശൎ ിđിരിèുćു.” 80ൈപതൽവളćൎ ുആÿാവിൽബലെĜöു;അവൻയിåസാേയലിćു

തെćûാൻകാണിèും നാൾവെര മരുഭൂമിയിൽആയിരുćു.

2ആകാലûു േലാകം ഒെèയും േപർവഴി ചാേûൎ ണംഎćുഔഗുസ്െതാസ്ൈകസരുെട ഒരുആñപുറെĜöു.

2കുേറെനäാസ്സുറിയനാടു വാഴുേĉാൾഈഒćാമെûചാûൎ ൽ ഉ÷ായി. 3എĭാവരും ചാûൎ െĜേട÷തിćു

താăാെě പöണûിേലèു യാåതയായി. 4അïെന േയാേസഫും ദാവീദിെě ഗൃഹûിലും കുലûിലും ഉĐവൻ

ആകെകാ÷ുതനിèു വിവാഹംനിċയിđിരുć മറിയഎćഗഭൎ ിണിയായ ഭാēൎ േയാടും കൂെട ചാûൎ െĜേട÷തിćു

ഗലീലയിെല നസെറû് പöണം വിöു, 5 െയഹൂദäയിൽ േബû്േലെഹംഎćദാവീദിൻ പöണûിേലèു േപായി. 6

അവർഅവിെട ഇരിèുേĉാൾഅവൾèു åപസവûിനുĐകാലം തിെകõു. 7അവൾആദäജാതനായ മകെന

åപസവിđു, ശീലകൾചുĤി വഴിയĉലûിൽഅവèൎ ുčലംഇĭായ്കയാൽപശുെûാöിയിൽകിടûി. 8അćുആ

åപേദശûുഇടയĈാർ രാåതിയിൽആöിൻകൂöെûകാവൽകാûു െവളിയിൽ പാûൎ ിരുćു. 9അേĜാൾകûൎ ാവിെě

ഒരു ദൂതൻഅവരുെടഅരിെകനിćു, കûൎ ാവിെě േതജĢ്അവെരചുĤിമിćി,അവർ ഭയപരവശരായിതീćൎ ു. 10 ദൂതൻ

അവേരാടു: ഭയെĜേട÷ാ; സĔൎ ജനûിćും ഉ÷ാവാനുേĐാരു മഹാസേăാഷംഞാൻ നിïേളാടു സുവിേശഷിèുćു.

11കûൎ ാവായ åകിസ്തുഎćരêിതാവു ഇćു ദാവീദിെěപöണûിൽനിïൾèായി ജനിđിരിèുćു. 12നിïൾèു

അടയാളേമാ; ശീലകൾ ചുĤി പശുെûാöിയിൽ കിടèുć ഒരു ശിശുവിെന നിïൾ കാണും എćു പറõു. 13

െപെöćു സçĖൎ ീയ ൈസനäûിെě ഒരു സംഘം ദൂതേനാടു േചćൎ ു ൈദവെûപുകഴ്ûി. 14 “അതäുćതïളിൽ

ൈദവûിćു മഹതçം; ഭൂമിയിൽൈദവåപസാദമുĐ മനുഷäèൎ ു സമാധാനം” എćു പറõു. 15 ദൂതĈാർഅവെര വിöു

സçĖൎ ûിൽ േപായേശഷം ഇടയĈാർ: നാം േബû്േലെഹേമാളം െചćു കûൎ ാവു നേĊാടുഅറിയിđഈസംഭവം

കാേണണംഎćുതĊിൽപറõു. 16അവർബĂെĜöു െചćു, മറിയെയയും േയാേസഫിെനയും പശുെûാöിയിൽ

കിടèുćശിശുവിെനയും ക÷ു. 17ക÷േശഷംഈൈപതലിെനèുറിđു തïേളാടു പറõവാèുഅറിയിđു. 18

േകöവർഎĭാവരുംഇടയĈാർപറõതിെനèുറിđുആċēൎ െĜöു. 19 മറിയഈവാûൎ ഒെèയുംഹൃദയûിൽ

സംåഗഹിđു ധäാനിđുെകാ÷ിരുćു. 20തïേളാടുഅറിയിđതുേപാെലഇടയĈാർ േകöതും ക÷തുമായഎĭാĤിെനയും

കുറിđുൈദവെûമഹതçെĜടുûിയും പുകഴ്ûിയുംെകാ÷ു മടïിേĜായി. 21പരിേėദനകഴിĜാനുĐഎöു ദിവസം

തിെകõേĜാൾഅവൻഗഭൎûിൽ ഉğാദിèുംമുെĉ ദൂതൻപറõതുേപാെലഅവćു േയശുഎćു േപർവിളിđു. 22

േമാെശയുെട നäായåപമാണåപകാരംഅവളുെട ശുĂീകരണകാലം തികõേĜാൾ 23കടിõൂലായആെണാെèയും

കûൎ ാവിćുവിശുĂംആയിരിേèണംഎćുകûൎ ാവിെěനäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല 24അവെന

കûൎ ാവിćുഅĜൎ ിĜാനും ഒരു ഇണകുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാèുõിെനേയാ കûൎ ാവിെěനäായåപമാണûിൽ

കğിđതുേപാെല യാഗം കഴിĜാനുംഅവർഅവെന െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപായി. 25 െയരൂശേലമിൽശിേമäാൻ

എćു േപരുെĐാരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു; ഈ മനുഷäൻ നീതിമാനും യിåസാേയലിെě ആശçാസûിćായി

കാûിരിèുćവനുംആയിരുćു; പരിശുĂാÿാവുംഅവെěേമൽഉ÷ായിരുćു. 26കûൎ ാവിെě åകിസ്തുവിെന

കാണുംമുെĉ മരണം കാൺകയിĭഎćു പരിശുĂാÿാവിനാൽഅവćുഅരുളĜാടു ഉ÷ായിരുćു. 27അവൻ

ആÿനിേയാഗûാൽൈദവാലയûിൽെചćു. േയശുഎćൈപതലിćു േവ÷ിനäായåപമാണûിെěചöåപകാരം

െചയ്വാൻഅĊയĜĈാർഅവെനഅകûു െകാ÷ുെചćേĜാൾ 28അവൻഅവെനകēിൽഏăിൈദവെû

പുകഴ്ûി: 29 “ഇേĜാൾനാഥാ തിരുവചനംേപാെല നീഅടിയെനസമാധാനേûാെട വിöയèുćു. 30ജാതികൾèു

െവളിെĜടുവാനുĐ åപകാശവും നിെěജനമായയിåസാേയലിെě മഹതçവുമായി 31നീസകലജാതികളുെടയും മുĉിൽ

ഒരുèിയിരിèുć നിെě രêെയ 32എെě കĚു ക÷ുവേĭാ” എćു പറõു. 33 ഇïെനഅവെനèുറിđു

പറõതിൽഅവെěഅĜനുംഅĊയുംആċēൎ െĜöു. 34പിെćശിേമäാൻഅവെരഅനുåഗഹിđുഅവെěഅĊയായ

മറിയേയാടു:അേനകഹൃദയïളിെല വിചാരം െവളിെĜേട÷തിćു ഇവെനയിåസാേയലിൽ പലരുെടയും വീഴ്െചയèും

എഴുേćğിćും മറുûുപറയുćഅടയാളûിćുമായി െവđിരിèുćു. 35നിെěസçăåപാണനിൽകൂടിയും ഒരു വാൾ

കടèുംഎćു പറõു. 36ആേശർ േഗാåതûിൽഫനൂേവലിെě മകളായഹćാഎെćാരു åപവാചകി ഉ÷ായിരുćു;

അവൾകനäാകാലûിൽപിെć ഭûൎ ാവിേനാടുകൂെടഏഴുസംവĀരംകഴിđുഎണ്പûുനാലുസംവĀരം വിധവയും
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വളെര വയĢു െചćവളുമായി 37ൈദവാലയം വിöു പിരിയാെത ഉപവാസേûാടും åപാüൎ നേയാടും കൂെട രാവും പകലും

ആരാധന െചയ്തു േപാćു. 38ആനാഴികയിൽഅവളുംഅടുûുനിćുൈദവെûസ്തുതിđു, െയരൂശേലമിെě

വീെ÷ടുĜിെന കാûിരുćഎĭാവേരാടും അവെനèുറിđു åപസ്താവിđു. 39 കûൎ ാവിെě നäായåപമാണûിൽ

കğിđിരിèുćെതാെèയും നിവûൎ ിđേശഷംഅവർ ഗലീലയിൽ തïളുെട പöണമായ നസെറûിേലèു മടïിേĜായി.

40ൈപതൽവളćൎ ുñാനം നിറõു,ആÿാവിൽബലെĜöുേപാćു;ൈദവകൃപയുംഅവേĈൽ ഉ÷ായിരുćു. 41

അവെěഅĊയĜĈാർആ÷ുേതാറും െപസഹെപരുനാളിćു െയരൂശേലമിേലèു േപാകും. 42അവćുപåă÷ു

വയĢായേĜാൾഅവർപതിവുേപാെല െപരുനാളിćു േപായി. 43 െപരുനാൾകഴിõു മടïിേĜാരുേĉാൾബാലനായ

േയശു െയരൂശേലമിൽതാമസിđു;അĊയĜĈാേരാഅറിõിĭ. 44സഹയാåതèാരുെട കൂöûിൽ ഉ÷ായിരിèും

എćു അവർ ഊഹിđിöു ഒരു ദിവസെû വഴി േപാćു; പിെćഅവെന ബĆുèളുെടയും പരിചയèാരുെടയും

ഇടയിൽതിരõു. 45കാണാõിöുഅവെനഅേനçഷിđുെകാ÷ു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜായി. 46 മൂćു നാൾ

കഴിõേശഷംഅവൻൈദവാലയûിൽഉപേദġാèĈാരുെടനടുവിൽഇരിèുćതുംഅവരുെട ഉപേദശം േകൾèയും

അവേരാടു േചാദിèയും െചēുćതും ക÷ു. 47അവെě വാèു േകöവെèൎ ĭാവèൎ ും അവെě വിേവകûിലും

ഉûരïളിലും വിസ്മയം േതാćി.അവെനക÷ിöുഅവർഅതിശയിđു; 48അĊഅവേനാടു: മകേന,ഞïേളാടു

ഇïെന െചയ്തതു എăു? നിെě അĜനും ഞാനും വäസനിđുെകാ÷ു നിെć തിരõു എćു പറõു. 49

അവൻഅവേരാടു:എെćതിരõതുഎăിćു?എെěപിതാവിćുĐതിൽഞാൻഇരിേè÷തുഎćുനിïൾ

അറിയുćിĭേയാ. എćു പറõു. 50 അവൻ തïേളാടു പറõ വാèു അവർ åഗഹിđിĭ. 51 പിെć അവൻ

അവേരാടുകൂെട ഇറïി, നസെറûിൽ വćു അവèൎ ു കീഴടïിയിരുćു. ഈ കാēൎ ïൾഎĭാം അവെěഅĊ

ഹൃദയûിൽസംåഗഹിđു. 52 േയശുേവാñാനûിലും വളđൎ യിലുംൈദവûിെěയും മനുഷäരുെടയും കൃപയിലും

മുതിćൎ ു വćു.

3 തീെബെēൎ ാസ് ൈകസരുെട വാഴ്ചയുെട പതിനòാം ആ÷ിൽ െപാăിെയാസ് പീലാെûാസ് െയഹൂദäനാടു

വാഴുേĉാൾ, െഹേരാദാവുഗലീലയിലുംഅവെěസേഹാദരനായഫീലിെĜാസ്ഇതുēൎ åതേഖാനിûിേദശïളിലും

ലുസാനäാസ് അബിേലനയിലും 2ഇടåപഭുèĈാരായും ഹćാവും കēഫാവും മഹാപുേരാഹിതĈാരായും ഇരിèും

കാലം െസഖēൎ ാവിെě മകനായ േയാഹćാćു മരുഭൂമിയിൽെവđു ൈദവûിെěഅരുളĜാടു ഉ÷ായി. 3അവൻ

േയാāൎ ാćരിെകയുĐനാöിൽ ഒെèയും വćുപാപേമാചനûിനായുĐമാനസാăരസ്നാനം åപസംഗിđു. 4 “മരുഭൂമിയിൽ

വിളിđുപറയുćവെě വാèാവിതു: കûൎ ാവിെě വഴി ഒരുèുവിൻ;അവെě പാത നിരĜാèുവിൻ. 5എĭാതാഴ്വരയും

നികćുവരും;എĭാമലയുംകുćുംതാഴും; വളõതുെചാĔായും ദുഘൎ ടമായതുനിരćവഴിയായുംതീരും; 6സകലജഡവും

ൈദവûിെěരêെയകാണും”എćിïെനെയശēാåപവാചകെěപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

തേć. 7അവനാൽസ്നാനംഏğാൻ വćപുരുഷാരേûാടുഅവൻപറõതു: സĜൎ സăതികേള, വരുവാനുĐ

േകാപെûഒഴിõ്ഓടിേĜാകുവാൻനിïൾèു ഉപേദശിđുതćതുആർ? 8 മാനസാăരûിćു േയാഗäമായഫലം

കായിĜിൻ.അåബാഹാംഞïൾèു പിതാവായിöു÷ുഎćു ഉĐംെകാ÷ു പറവാൻതുനിയരുതു;അåബാഹാമിćുഈ

കĭുകളിൽ നിćു മèെള ഉളവാèുവാൻൈദവûിćു കഴിയുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 9ഇേĜാൾതേć

വൃêïളുെട ചുവöിćു േകാടാലി െവđിരിèുćു; നĭഫലം കായ്èാûവൃêംഎĭാം െവöി തീയിൽഇöുകളയുćു. 10

എćാൽഞïൾഎăു െചേēണംഎćു പുരുഷാരംഅവേനാടു േചാദിđു. 11അതിćുഅവൻ: ര÷ു വസ്åതമുĐവൻ

ഇĭാûവćു െകാടുèെö; ഭêണസാധനïൾഉĐവനുംഅïെനതേćെചēെöഎćു ഉûരംപറõു. 12

ചുîèാരുംസ്നാനംഏğാൻവćു: ഗുേരാ,ഞïൾഎăുെചേēണംഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 13നിïേളാടു

കğിđതിൽഅധികം ഒćും പിരിèരുതുഎćുഅവൻപറõു. 14പടðനവുംഅവേനാടു:ഞïൾഎăു െചേēണം

എćു േചാദിđതിćു:ആെരയുംബലാല്èാരം െചēാെതയും ചതിയായി ഒćും വാïാെതയും നിïളുെട ശĉളം മതി

എćു െവĜിൻഎćുഅവേരാടു പറõു. 15ജനം കാûുനിćു;അവൻ åകിസ്തുേവാഎćുഎĭാവരും ഹൃദയûിൽ

േയാഹćാെനèുറിđു വിചാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ 16 േയാഹćാൻഎĭാവേരാടും ഉûരംപറõതു:ഞാൻ

നിïെളെവĐംെകാ÷ുസ്നാനംകഴിĜിèുćു;എćാൽഎćിലുംബലവാനായവൻവരുćു;അവെěെചരിĜിെě

വാറുഅഴിĜാൻഞാൻ േയാഗäനĭ;അവൻനിïെളപരിശുĂാÿാവുെകാ÷ും തീെകാ÷ുംസ്നാനംകഴിĜിèും. 17

അവćുവീശുമുറംകēിൽഉ÷ു;അവൻകളെûമുĤും െവടിĜാèി േകാതĉുകളĜുരയിൽകൂöിെവèയുംപതിർ

െകടാûതീയിൽഇöു ചുöുകളകയും െചēും. 18 മĤു പലതുംഅവൻ åപേബാധിĜിđുെകാ÷ുജനേûാടുസുവിേശഷം

അറിയിđു. 19എćാൽഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവുസേഹാദരെě ഭാēൎ െഹേരാദäനിമിûവും െഹേരാദാവു െചയ്ത

സകലേദാഷïൾനിമിûവും േയാഹćാൻഅവെനആേêപിèയാൽ 20അെതĭാം െചയ്തതു കൂടാെതഅവെന

തടവിൽആèുകയും െചയ്തു. 21ജനംഎĭാംസ്നാനംഏല്èുകയിൽ േയശുവുംസ്നാനംഏĤു åപാüൎ ിèുേĉാൾ

സçĖൎ ം തുറćു, 22പരിശുĂാÿാവു േദഹരൂപûിൽ åപാവുഎćേപാെലഅവെěേമൽഇറïിവćു. നീഎെě åപിയ

പുåതൻ; നിćിൽഞാൻ åപസാദിđിരിèുćുഎćുസçĖൎ ûിൽനിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി. 23 േയശുവിćു താൻ

åപവൃûിആരംഭിèുേĉാൾഏകേദശം മുĜതു വയĢായിരുćു.അവൻ േയാേസഫിെě മകൻഎćുജനം വിചാരിđു; 24

േയാേസഫ് േഹലിയുെട മകൻ, േഹലി മüാûിെěമകൻ, മüാû് േലവിയുെട മകൻ, േലവി െമല്èിയുെട മകൻ, െമല്èി

യćായിയുെട മകൻ, യćായി 25 േയാേസഫിെě മകൻ, േയാേസഫ് മûെഥäാസിെě മകൻ, മûെഥäാസ്ആേമാസിെě

മകൻ,ആേമാസ് നാഹൂമിെě മകൻ, നാഹൂംഎസ്ളിയുെട മകൻ,എസ്ളി നĖായിയുെട മകൻ, 26നĖായി മയാûിെě

മകൻ, മയാû് മûെഥäാസിെěമകൻ, മûെഥäാസ് െശമയിയുെട മകൻ, െശമയി േയാേസഫിെěമകൻ, േയാേസഫ്

േയാദയുെട മകൻ, 27 േയാദാ േയാഹćാെě മകൻ, േയാഹćാൻ േരസയുെട മകൻ, േരസെസാെരാബാേബലിെě മകൻ,

െസാെരാബാേബൽശലഥീേയലിെě മകൻ, ശലഥീേയൽ േനരിയുെട മകൻ, 28 േനരി െമൽèിയുെട മകൻ, െമൽèി

അāിയുെട മകൻ, അāി േകാസാമിെě മകൻ, േകാസാം എല്മാദാമിെě മകൻ, എല്മാദാം ഏരിെě മകൻ, 29ഏർ

േയാശുവിെě മകൻ, േയാശുഎലീേയസരിെě മകൻ,എലീേയസർ േയാരീമിെě മകൻ, േയാരീം മüാûിെě മകൻ,

മüാû് േലവിയുെട മകൻ, 30 േലവി ശിേമäാെě മകൻ, ശിേമäാൻ െയഹൂദയുെട മകൻ, െയഹൂദാ േയാേസഫിെě മകൻ,

േയാേസഫ് േയാനാമിെě മകൻ, േയാനാംഎലäാèീമിെě മകൻ, 31എലäാèീം െമലäാവിെě മകൻ, െമലäാവു െമćയുെട

മകൻ, െമćാ മûഥയുെട മകൻ, മûഥാനാഥാെě മകൻ, നാഥാൻ ദാവീദിെě മകൻ, 32 ദാവീദ് യിĠായിയുെട മകൻ,
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യിĠായി ഓേബദിെě മകൻ, ഓേബദ് േബാവസിെě മകൻ, േബാവസ് സല്േമാെě മകൻ, സല്േമാൻ നഹേശാെě

മകൻ, 33നഹേശാൻഅĊീനാദാബിെě മകൻ,അĊീനാദാബ്അരാമിെě മകൻ,അരാംഎേåസാെě മകൻ,എേåസാൻ

പാെരസിെěമകൻ,പാെരസ് േയഹൂദയുെട മകൻ, 34 െയഹൂദായാേèാബിെěമകൻ,യാേèാബ്യിസ്ഹാèിെě

മകൻ,യിസ്ഹാè്അåബാഹാമിെě മകൻ,അåബാഹാം േതറഹിെěമകൻ, 35 േതറഹ് നാേഹാരിെě മകൻ,നാേഹാർ

െസരൂഗിെě മകൻ, െസരൂഗ് െരഗുവിെě മകൻ, െരഗു ഫാെലഗിെě മകൻ, ഫാെലഗ് ഏെബരിെě മകൻ,ഏെബർ

ശലാമിെě മകൻ,ശലാംകയിനാെě മകൻ, 36കയിനാൻഅഫൎ ക്സാദിെě മകൻ,അഫൎ ക്സാദ് േശമിെě മകൻ, േശം

േനാഹയുെട മകൻ, േനാഹലാേമèിെě മകൻ, 37 ലാേമè് െമഥൂശലയുെട മകൻ, െമഥൂശലാഹാേനാèിെě മകൻ,

ഹാേനാè് യാെരദിെě മകൻ,യാെരദ് മെലേലäലിെě മകൻ, മെലേലäൽകയിനാെě മകൻ, 38കയിനാൻഎേനാശിെě

മകൻ,എേനാശ് േശûിെě മകൻ, േശû്ആദാമിെě മകൻ,ആദാംൈദവûിെě മകൻ.

4 േയശുപരിശുĂാÿാവു നിറõവനായി േയാāൎ ാൻവിöു മടïി;ആÿാവുഅവെനമരുഭൂമിയിേലèുനടûി; പിശാചു

അവെനനാğതു ദിവസം പരീêിđുെകാ÷ിരുćു. 2ആദിവസïളിൽഅവൻഒćും ഭêിđിĭ;അവകഴിõേĜാൾ

അവćുവിശćു. 3അേĜാൾപിശാചുഅവേനാടു: നീൈദവപുåതൻഎîിൽഈകĭിേനാടുഅĜമായിûീരുവാൻ

കğിèഎćു പറõു. 4 േയശുഅവേനാടു: മനുഷäൻഅĜംെകാ÷ു മാåതമĭ ജീവിèുćതുഎćുഎഴുതിയിരിèുćു

എćു ഉûരം പറõു. 5പിെćപിശാചുഅവെന േമേലാöു കൂöിെèാ÷ുേപായി േലാകûിെലസകല രാജäïെളയും

êണേനരûിൽഅവćു കാണിđു: 6ഈഅധികാരം ഒെèയുംഅതിെě മഹതçവും നിനèു തരാം;അതുഎîൽ

ഏğിđിരിèുćു; എനിèു മനĢുĐവćുഞാൻ െകാടുèുćു. 7നീഎെćനമസ്കരിđാൽഅെതĭാം നിെěതാകും

എćുഅവേനാടു പറõു. 8 േയശു അവേനാടു: നിെěൈദവമായ കûൎ ാവിെന നമസ്കരിđു അവെന മാåതേമ

ആരാധിèാവുഎćുഎഴുതിയിരിèുćുഎćു ഉûരംപറõു. 9പിെćഅവൻഅവെനെയരൂശേലമിേലèു

കൂöിെèാ÷ു േപായിൈദവാലയûിെěഅåഗûിേĈൽനിറുûിഅവേനാടു: നീ ൈദവപുåതൻഎîിൽ ഇവിെട

നിćുതാേഴാöു ചാടുക. 10 “നിെćകാĜാൻഅവൻതെěദൂതĈാേരാടു നിെćèുറിđു കğിèയും 11നിെěകാൽ

കĭിേനാടു തöാതവĚംഅവർനിെćകēിൽതാïിെèാĐുകയും െചēും”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćു

പറõു. 12 േയശുഅവേനാടു: നിെěൈദവമായകûൎ ാവിെന പരീêിèരുതുഎćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćുഎćു

ഉûരംപറõു. 13അïെനപിശാചുസകലപരീêയും തിെകđേശഷംകുെറകാലേûèുഅവെനവിöുമാറി. 14

േയശുആÿാവിെěശéിേയാെട ഗലീെലèു മടïിെđćു;അവെě åശുതി ചുĤുമുĐനാöിൽ ഒെèയും പരćു. 15

അവൻഅവരുെട പĐികളിൽ ഉപേദശിđു;എĭാവരുംഅവെന åപശംസിđു. 16അവൻവളćൎ നസെറûിൽവćു:

ശĒûിൽതെěപതിവുേപാെലപĐിയിൽെചćുവായിĜാൻഎഴുേćĤുനിćു. 17 െയശēാåപവാചകെěപുസ്തകം

അവćു െകാടുûു; അവൻ പുസ്തകം വിടûൎ ി: 18 “ദരിåദĈാേരാടു സുവിേശഷം അറിയിĜാൻ കûൎ ാവു എെć

അഭിേഷകം െചയ്കയാൽഅവെěആÿാവുഎെěേമൽ ഉ÷ു; ബĂĈാèൎ ു വിടുതലും കുരുടĈാèൎ ു കാഴ്ചയും

åപസംഗിĜാനും പീഡിതĈാെര വിടുവിđയĜാനും 19കûൎ ാവിെě åപസാദവഷൎ ം åപസംഗിĜാനുംഎെćഅയđിരിèുćു”

എćുഎഴുതിയിരിèുćčലംക÷ു. 20പിെćഅവൻപുസ്തകം മടèിശുåശൂഷèാരćുതിരിെക െകാടുûിöു

ഇരുćു; പĐിയിലുĐഎĭാവരുെടയും കĚുഅവîൽപതിõിരുćു. 21അവൻഅവേരാടു: ഇćു നിïൾഎെě

വചനം േകൾèയിൽഈതിരുെവഴുûിćു നിവൃûി വćിരിèുćുഎćുപറõുതുടïി. 22എĭാവരുംഅവെന

പുകഴ്ûി,അവെěവായിൽനിćു പുറെĜö ലാവണä വാèുകൾനിമിûംആċēൎ െപöു; ഇവൻ േയാേസഫിെě മകൻ

അĭേയാഎćുപറõു. 23അവൻഅവേരാടു:ൈവദäാ, നിെćûേćെസൗഖäമാèുകഎćുĐപഴെòാĭും

കഫćൎ ഹൂമിൽ ഉ÷ായി േകöതുഎĭാംഈനിെěപിതൃനഗരûിലും െചയ്കഎćും നിïൾഎേćാടു പറയും നിċയം.

24 ഒരു åപവാചകനും തെě പിതൃനഗരûിൽ സĊതനĭ എćുഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു എćു

പറõു. 25ഏലീയാവിെěകാലûുആകാശം മൂവാ÷ുംആറു മാസവുംഅടõിöു േദശûുഎïും മഹാêാമം

ഉ÷ായേĜാൾയിåസാേയലിൽപലവിധവമാർ ഉ÷ായിരുćുഎćുഞാൻയഥാüൎ മായി നിïേളാടു പറയുćു. 26

എćാൽസീേദാനിെലസെരപ്തയിൽ ഒരു വിധവയുെടഅടുèേലèĭാെതഅവരിൽആരുെടയുംഅടുèേലèു

ഏലീയാവിെനഅയđിĭ. 27അĔĚംഎലീശാåപവാചകെěകാലûുയിåസാേയലിൽപലകുഷ്ഠേരാഗികൾഉ÷ായിരുćു.

സുറിയèാരനായനയമാൻഅĭാെതഅവരാരുംശുĂമായിĭ.എćുംഅവൻപറõു. 28പĐിയിലുĐവർഇതു

േകöിöു എĭാവരും േകാപം നിറõവരായി എഴുേćĤു 29അവെന പöണûിćു പുറûാèിഅവരുെട പöണം

പണിതിരുć മലയുെട വേèാളം െകാ÷ുേപായി തലകീഴായി തĐിയിടുവാൻ ഭാവിđു. 30അവേനാഅവരുെട നടുവിൽ

കൂടി കടćുേപായി. 31അനăരംഅവൻഗലീലയിെല ഒരു പöണമായകഫćൎ ഹൂമിൽ െചćു ശĒûിൽഅവെര

ഉപേദശിđുേപാćു. 32അവെěവചനംഅധികാരേûാെടആകയാൽഅവർഅവെěഉപേദശûിൽവിസ്മയിđു. 33

അവിെടപĐിയിൽഅശുĂഭൂതംബാധിđ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. 34അവൻനസറായനായ േയശുേവ, വിടു;

ഞïൾèുംനിനèുംതĊിൽഎăു?ഞïെളനശിĜിĜാൻവćിരിèുćുേവാ! നീആർഎćുഞാൻഅറിയുćു;

ൈദവûിെěപരിശുĂൻതേćഎćു ഉറെèനിലവിളിđു. 35 മി÷രുതു;അവെനവിöുേപാകഎćു േയശുഅതിെന

ശാസിđേĜാൾഭൂതംഅവെനനടുവിൽതĐിയിöു േകടു ഒćുംവരുûാെതഅവെനവിöുേപായി. 36എĭാവèൎ ും വിസ്മയം

ഉ÷ായി:ഈവചനംഎăു?അധികാരേûാടും ശéിേയാടുംകൂെടഅവൻഅശുĂാÿാèേളാടു കğിèുćു;അവ

പുറെĜöു േപാകുćുഎćു തĊിൽപറõുെകാ÷ിരുćു. 37അവെě åശുതി ചുĤുമുĐനാെടïും പരćു. 38അവൻ

പĐിയിൽനിćുഇറïിശിേമാെěവീöിൽ െചćു. ശിേമാെěഅĊാവിയĊകഠിനജçരംെകാ÷ുവലõിരിèയാൽ

അവർഅവൾèുേവ÷ിഅവേനാടുഅേപêിđു. 39അവൻഅവെളകുനിõു േനാèി, ജçരെûശാസിđു;അതു

അവെളവിöുമാറി;അവൾ ഉടെനഎഴുേćĤുഅവെനശുåശൂഷിđു. 40സൂēൎ ൻഅസ്തമിèുേĉാൾനാനാവäാധികൾ

പിടിđ ദീനèാർ ഉĐവർ ഒെèയുംഅവെരഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു;അവൻഓേരാരുûെěയും േമൽ

ൈകെവđുഅവെര െസൗഖäമാèി. 41പലരിൽനിćും ഭൂതïൾ;നീൈദവപുåതനായ åകിസ്തുഎćുനിലവിളിđു

പറõുെകാ÷ുപുറെĜöുേപായി; താൻ åകിസ്തുഎćുഅവഅറികെകാ÷ു മി÷ുവാൻഅവൻസĊതിèാെത

അവെയശാസിđു. 42 േനരം െവളുûേĜാൾഅവൻപുറെĜöു ഒരു നിðൎ നčലേûèു േപായി. പുരുഷാരംഅവെന

തിരõുഅവെěഅരികûു വćു തïെളവിöു േപാകാതിരിĜാൻഅവെനതടുûു. 43അവൻഅവേരാടു:ഞാൻ
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മĤുĐപöണïളിലുംൈദവരാജäംസുവിേശഷിേè÷താകുćു; ഇതിനായിöേĭാഎെćഅയđിരിèുćതുഎćു

പറõു. 44അïെനഅവൻഗലീലയിെല പĐികളിൽ åപസംഗിđുേപാćു.

5അവൻ ഗേćസെരû് തടാകûിെě കരയിൽ നില്èുേĉാൾ പുരുഷാരം ൈദവവചനം േകൾേè÷തിćു

അവെനതിèിെèാ÷ിരിèയിൽ 2 ര÷ുപടകുകെരèുഅടുûുനില്èുćതുഅവൻക÷ു;അവയിൽനിćു

മീൻപിടിèാർഇറïിവലകഴുകുകയായിരുćു. 3ആപടകുകളിൽശിേമാćുĐതായഒćിൽഅവൻകയറി കരയിൽ

നിćുഅğം നീേèണംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു;അïെനഅവൻപടകിൽഇരുćു പുരുഷാരെûഉപേദശിđു. 4

സംസാരിđു തീćൎ േĜാൾഅവൻശിേമാേനാടു:ആഴûിേലèു നീèി മീൻപിടിûûിćു വലഇറèുവിൻഎćു

പറõു. 5അതിćു ശിേമാൻ: നാഥാ,ഞïൾ രാåതി മുഴുവനുംഅĂçാനിđിöും ഒćും കിöിയിĭ; എîിലും നിെě

വാèിćുഞാൻവലഇറèാംഎćു ഉûരം പറõു. 6അവർഅïെന െചയ്തേĜാൾ െപരുûു മീൻകൂöംഅകെĜöു

വല കീറാറായി. 7അവർ മെĤ പടകിലുĐകൂöാളികൾവćുസഹായിĜാൻഅവെര മാടിവിളിđു.അവർ വćു പടകു ര÷ും

മുïുമാറാകുേവാളും നിെറđു. 8ശിേമാൻപെåതാസ്അതുക÷ിöു േയശുവിെěകാല്èൽവീണു: കûൎ ാേവ,ഞാൻ

പാപിയായ മനുഷäൻആകെകാ÷ുഎെćവിöുേപാേകണേമഎćുപറõു. 9അവèൎ ു ഉ÷ായമീൻപിടിûûിൽ

അവćുംഅവേനാടു കൂെടയുĐവèൎ ുഎĭാവèൎ ും സംåഭമം പിടിđിരുćു. 10ശിേമാെěകൂöാളികളായയാേèാബ്

േയാഹćാൻഎćെസെബദിമèൾèുംഅĔĚംതേć. േയശു ശിേമാേനാടു: ഭയെĜേട÷ാ, ഇćു മുതൽനീ മനുഷäെര

പിടിèുćവൻആകുംഎćുപറõു. 11പിെćഅവർപടകുകെളകെരèുഅടുĜിđിöുസകലവും വിöുഅവെന

അനുഗമിđു. 12അവൻഒരു പöണûിൽഇരിèുേĉാൾകുഷ്ഠം നിറേõാരു മനുഷäൻ േയശുവിെനക÷ുകവിĚു

വീണു: കûൎ ാേവ, നിനèു മനĢുെ÷îിൽഎെćശുĂമാèുവാൻകഴിയുംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു. 13 േയശു

ൈകനീöിഅവെന െതാöു:എനിèു മനĢു÷ു; ശുĂമാകഎćു പറõു. ഉടെനകുഷ്ഠംഅവെനവിöു മാറി. 14

അവൻഅവേനാടു: ഇതുആേരാടും പറയരുതു;എćാൽ േപായി നിെćûേćപുേരാഹിതćുകാണിđു,അവèൎ ു

സാêäûിćായി േമാെശ കğിđതുേപാെല നിെě ശുĂീകരണûിćുĐവഴിപാടുഅĜൎ ിèഎćുഅവേനാടു കğിđു.

15എćാൽഅവെനèുറിđുĐവûൎ മാനംഅധികം പരćു. വളെരപുരുഷാരം വചനം േകൾേè÷തിćും തïളുെട

വäാധികൾèുെസൗഖäംകിേö÷തിćുംകൂടിവćു. 16അവേനാനിðൎ നേദശûുവാïിേĜായി åപാüൎ ിđുെകാ÷ിരുćു.

17അവൻഒരു ദിവസംഉപേദശിèുേĉാൾഗലീലയിലും െയഹൂദäയിലുമുĐസകലåഗാമûിൽനിćും െയരൂശേലമിൽനിćും

വćപരീശĈാരും നäായശാസ്åതിമാരുംഅവിെട ഇരുćിരുćു. െസൗഖäമാèുവാൻ കûൎ ാവിെěശéിഅവേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു. 18അേĜാൾചിലആളുകൾപêവാതം പിടിđ ഒരു മനുഷäെനകിടèയിൽഎടുûുെകാ÷ുവćു;

അവെനഅകûുെകാ÷ു െചćുഅവെěമുĉിൽ െവĜാൻ åശമിđു. 19പുരുഷാരം േഹതുവായിഅവെനഅകûു

െകാ÷ുെചĭുവാൻവഴി കാണാõിöു പുരേമൽകയറിഓടു നീèിഅവെനകിടèേയാെട നടുവിൽ േയശുവിെě മുĉിൽ

ഇറèിെവđു. 20അവരുെട വിശçാസംക÷ിöു.അവൻ: മനുഷäാ, നിെěപാപïൾേമാചിđുതćിരിèുćുഎćു

പറõു. 21ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും:ൈദവദൂഷണംപറയുćഇവൻആർ?ൈദവം ഒരുവൻഅĭാെതപാപïെള

േമാചിĜാൻകഴിയുćവൻആർഎćുചിăിđുതുടïി. 22 േയശുഅവരുെട ചിăകെളഅറിõുഅവേരാടു: നിïൾ

ഹൃദയûിൽചിăിèുćതുഎăു? 23നിെě പാപïൾ േമാചിđുതćിരിèുćുഎćു പറയുćേതാഎഴുേćĤു നടè

എćുപറയുćേതാഏതാകുćുഎളുĜംഎćു േചാദിđു. 24എîിലും ഭൂമിയിൽപാപïെള േമാചിĜാൻ മനുഷäപുåതćു

അധികാരം ഉ÷ു എćു നിïൾഅറിേയ÷തിćു ‐ അവൻ പêവാതèാരേനാടു: എഴുേćĤു കിടèഎടുûു

വീöിേലèു േപാകഎćുഞാൻനിേćാടു പറയുćുഎćുപറõു. 25 ഉടെനഅവർകാൺെകഅവൻഎഴുേćĤു,

താൻകിടćകിടèഎടുûുൈദവെûമഹതçീകരിđുംെകാ÷ു വീöിേലèു േപായി. 26എĭാവരും വിസ്മയംപൂ÷ു

ൈദവെûമഹതçെĜടുûി ഭയം നിറõവരായി: ഇćു നാംഅപൂĔൎ കാēൎ ïെളക÷ുഎćു പറõു. 27അതിെě

േശഷംഅവൻപുറെĜöു, േലവിഎćു േപരുേĐാരു ചുîèാരൻചുîčലûുഇരിèുćതുക÷ു;എെćഅനുഗമിè

എćുഅവേനാടു പറõു. 28അവൻസകലവും വിöു എഴുേćĤുഅവെനഅനുഗമിđു. 29 േലവി തെěവീöിൽഅവćു

ഒരു വലിയ വിരുćു ഒരുèി; ചുîèാരും മĤും വലിേയാരു പുരുഷാരംഅവേരാടുകൂെട പăിയിൽഇരുćു. 30പരീശĈാരും

അവരുെട ശാസ്åതിമാരുംഅവെěശിഷäĈാേരാടു: നിïൾചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട തിćുകുടിèുćതു

എăുഎćു പറõുപിറുപിറുûു. 31 േയശുഅവേരാടു: ദീനèാèൎ ĭാെത െസൗഖäമുĐവèൎ ുൈവദäെനെèാ÷ു

ആവശäമിĭ; 32ഞാൻനീതിമാĈാെരഅĭപാപികെളഅേåത മാനസാăരûിćുവിളിĜാൻവćിരിèുćതുഎćു

ഉûരംപറõു. 33അവർഅവേനാടു: േയാഹćാെěശിഷäĈാർകൂടèൂെട ഉപവസിđു åപാüൎ നകഴിđുവരുćു;

പരീശĈാരുെട ശിഷäĈാരുംഅïെനതേćെചēുćു; നിെěശിഷäĈാേരാ തിćുകയും കുടിèുകയും െചēുćു

എćു പറõു. 34 േയശുഅവേരാടു: മണവാളൻ േതാഴ്മèാേരാടുകൂെട ഉĐേĜാൾഅവെര ഉപവാസം െചēിĜാൻ

കഴിയുേമാ? 35 മണവാളൻഅവെരവിöുപിരിേയ÷ുćകാലം വരും;അćു,ആകാലûു,അവർ ഉപവസിèുംഎćു

പറõു. 36 ഒരു ഉപമയും അവേരാടു പറõു:ആരും േകാടിûുണിè÷ം കീറിെയടുûു പഴയവസ്åതേûാടു

േചûൎ ു തുćുമാറിĭ. തുćിയാേലാപുതിയതുകീറുകയും പുതിയക÷ംപഴയതിേനാടു േചരാതിരിèയും െചēും. 37

ആരുംപുതുവീõുപഴയതുരുûിയിൽപകരുമാറിĭ, പകćൎ ാൽപുതുവീõുതുരുûിെയെപാളിđു ഒഴുകിേĜാകും;

തുരുûിയും നശിđുേപാകും; 38പുതുവീõുപുതിയതുരുûിയിൽഅേåതപകćൎ ുെവേè÷തു. 39പിെćപഴയതു

കുടിđിöുആരും പുതിയതു ഉടെനആåഗഹിèുćിĭ; പഴയതുഏെറനĭതുഎćു പറയും.

6 ഒരു ശĒûിൽഅവൻവിളഭൂമിയിൽകൂടി കടćുേപാകുേĉാൾഅവെěശിഷäĈാർകതിർ പറിđുൈകെകാ÷ു

തിരുĊിതിćു. 2പരീശĈാരിൽചിലർശĒûിൽവിഹിതമĭാûതുനിïൾെചēുćതുഎăുഎćുപറõു. 3

േയശുഅവേരാടു: ദാവീദ് തനിèും കൂെടയുĐവèൎ ും വിശćേĜാൾെചയ്തതുഎăു?അവൻൈദവാലയûിൽെചćു

4പുേരാഹിതĈാർ മാåതമĭാെതആരുംതിćരുതാûകാഴ്ചയĜംവാïിതിćുകയുംകൂെടയുĐവèൎ ു െകാടുèയും

െചയ്തു എćുĐതു നിïൾവായിđിöിĭേയാഎćു ഉûരം പറõു. 5 മനുഷäപുåതൻശĒûിćും കûൎ ാവു

ആകുćുഎćുംഅവേരാടു പറõു. 6 മെĤാരു ശĒûിൽഅവൻപĐിയിൽ െചćു ഉപേദശിèുേĉാൾവലൈî

വര÷ുേĐാരു മനുഷäൻഅവിെട ഉ÷ായിരുćു. 7ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുംഅവെനകുĤം ചുമûുവാൻസംഗതി

കിേö÷തിćുഅവൻശĒûിൽെസൗഖäമാèുേമാഎćു േനാèിെèാ÷ിരുćു. 8അവരുെടവിചാരംഅറിõിöു
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അവൻവര÷ൈകയുĐ മനുഷäേനാടു: എഴുേćĤു നടുവിൽ നില്èഎćു പറõു; 9അവൻഎഴുേćĤു നിćു. േയശു

അവേരാടു:ഞാൻനിïേളാടു ഒćു േചാദിèെö: ശĒûിൽനĈെചയ്കേയാ തിĈ െചയ്കേയാ ജീവെന രêിèേയാ

നശിĜിèേയാഏതു വിഹിതംഎćു പറõു. 10അവെരഎĭാം ചുĤും േനാèീöുആമനുഷäേനാടു:ൈകനീöുകഎćു

പറõു.അവൻഅïെന െചയ്തു,അവെěൈകèു െസൗഖäം വćു. 11അവേരാ åഭാăു നിറõവരായി േയശുവിെന

എăു െചേē÷ുഎćുതĊിൽആേലാചനകഴിđു. 12ആകാലûുഅവൻ åപാüൎ ിേè÷തിćു ഒരു മലയിൽ െചćു

ൈദവേûാടുĐ åപാüൎ നയിൽ രാåതി കഴിđു. 13 േനരം െവളുûേĜാൾഅവൻശിഷäĈാെരഅടുèൽവിളിđു, അവരിൽ

പåă÷ുേപെരതിരെõടുûു,അവèൎ ുഅെĜാസ്തലĈാർഎćും േപർവിളിđു. 14അവർആെരćാൽ:പെåതാസ്

എćുഅവൻേപർവിളിđശിേമാൻ,അവെěസേഹാദരനായഅെåăയാസ്, യാേèാബ്, േയാഹćാൻ,ഫിലിെĜാസ്,

ബെûൎ ാെലാമായി, 15 മûായി, േതാമാസ്,അല്ഫായിയുെട മകനായയാേèാബ്, എരിവുകാരനായശിേമാൻ, 16

യാേèാബിെěസേഹാദരനായയൂദാ, േåദാഹിയായ്തീćൎ ഈസ്കാേēാû്ൎ യൂദാഎćിവർ തേć. 17അവൻഅവേരാടു

കൂെടഇറïിസമഭൂമിയിൽനിćു;അവെěശിഷäĈാരുെടകൂöവും െയഹൂദäയിൽഎĭാടûുനിćും െയരൂശേലമിൽ

നിćും േസാർസീേദാൻഎćസമുåദതീരïളിൽനിćുംഅവെěവചനം േകൾĜാനും േരാഗശാăി കിöുവാനും വć

ബഹു പുരുഷാരവും ഉ÷ായിരുćു. 18അശുĂാÿാèൾബാധിđവരും െസൗഖäം åപാപിđു. 19ശéിഅവനിൽ

നിćു പുറെĜöു എĭാവെരയും െസൗഖäമാèുകെകാ÷ു പുരുഷാരം ഒെèയും അവെന െതാടുവാൻ åശമിđു. 20

അനăരംഅവൻശിഷäĈാെര േനാèിപറõതു: ദരിåദĈാരായനിïൾഭാഗäവാĈാർ;ൈദവരാജäം നിïൾèുĐതു.

21ഇേĜാൾ വിശèുćവരായ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ; നിïൾèു തൃപ്തിവരും; ഇേĜാൾ കരയുćവരായ നിïൾ

ഭാഗäവാĈാർ; നിïൾചിരിèും. 22 മനുഷäപുåതൻ നിമിûം മനുഷäർ നിïെള േദçഷിđു åഭġരാèി നിąിđു നിïളുെട

േപർ വിടèുഎćു തĐുേĉാൾ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ. 23ആനാളിൽസേăാഷിđു തുĐുവിൻ; നിïളുെട åപതിഫലം

സçĖൎ ûിൽ വലിയതു; അവരുെട പിതാèĈാർ åപവാചകĈാേരാടു അïെന തേć െചയ്തുവേĭാ. 24 എćാൽ

സĉćരായനിïൾèുഅേēാകġം; നിïളുെടആശçാസം നിïൾèു ലഭിđുേപായേĭാ. 25ഇേĜാൾതൃപ്തĈാരായ

നിïൾèുഅേēാ കġം; നിïൾèു വിശèും. ഇേĜാൾചിരിèുćവരായനിïൾèുഅേēാ കġം; നിïൾ ദുഃഖിđു

കരയും. 26സകലമനുഷäരും നിïെളപുകഴ്ûിĜറയുേĉാൾനിïൾèുഅേēാകġം;അവരുെടപിതാèĈാർ

കĐåപവാചകĈാെര അïെന െചയ്തുവേĭാ. 27 എćാൽ േകൾèുćവരായ നിïേളാടു ഞാൻ പറയുćതു:

നിïളുെട ശåതുèെളസ്േനഹിĜിൻ; നിïെള പെകèുćവèൎ ു ഗുണം െചയ്വിൻ. 28നിïെളശപിèുćവെര

അനുåഗഹിĜിൻ; നിïെള ദുഷിèുćവèൎ ു േവ÷ി åപാüൎ ിĜിൻ. 29നിെćഒരു െചകിöûുഅടിèുćവćു മേĤതും

കാണിđുെകാടുè; നിെěപുതĜുഎടുûുകളയുćവćുവസ്åതവും തടുèരുതു. 30നിേćാടു േചാദിèുćഏവćും

െകാടുè; നിനèുĐതു എടുûുകളയുćവേനാടു മടèി േചാദിèരുതു. 31 മനുഷäർ നിïൾèു െചേēണം

എćുനിïൾഇėിèുćതുേപാെലതേćഅവèൎ ും െചയ്വിൻ. 32നിïെളസ്േനഹിèുćവെരസ്േനഹിđാൽ

നിïൾèുഎăു ഉപചാരം കിöും? പാപികളും തïെളസ്േനഹിèുćവെരസ്േനഹിèുćവേĭാ. 33നിïൾèു

നĈെചēുćവèൎ ു നĈ െചയ്താൽനിïൾèുഎăു ഉപചാരം കിöും? പാപികളുംഅïെനതേćെചēുćുവേĭാ. 34

മടèിവാïിെèാĐാംഎćുനിïൾആശിèുćവèൎ ു കടം െകാടുûാൽനിïൾèുഎăുകിöും? പാപികളും

കുറയാെത മടèിവാേï÷തിćുപാപികൾèുകടം െകാടുèുćുവേĭാ. 35നിïേളാശåതുèെളസ്േനഹിĜിൻ;

അവèൎ ു നĈെചയ്വിൻ; ഒćും പകരംഇėിèാെതകടം െകാടുĜിൻ;എćാൽനിïളുെട åപതിഫലംവളെരആകും;

നിïൾഅതäുćതെě മèൾആകും;അവൻനąിെകöവേരാടും ദുġĈാേരാടും ദയാലുവേĭാ. 36അïെനനിïളുെട

പിതാവു മനĢലിവുĐവൻആകുćതുേപാെല നിïളും മനĢലിവുĐവർആകുവിൻ. 37വിധിèരുതു; എćാൽ

നിïെളയും വിധിèയിĭ; ശിെêèു വിധിèരുതു; എćാൽ നിïൾèും ശിêാവിധി ഉ÷ാകയിĭ; വിടുവിൻ;

എćാൽനിïെളയും വിടുവിèും. 38 െകാടുĜിൻ;എćാൽനിïൾèുകിöും;അമûൎ ി കുലുèി കവിയുെćാരു നĭ

അളവു നിïളുെട മടിയിൽതരും; നിïൾഅളèുćഅളവിനാൽനിïൾèുംഅളćു കിöും. 39അവൻഒരുപമയും

അവേരാടു പറõു: കുരുടćു കരുടെന വഴികാöുവാൻകഴിയുേമാ? ഇരുവരും കുഴിയിൽ വീഴുകയിĭേയാ? ശിഷäൻ

ഗുരുവിćു മീെതയĭ, 40അഭäാസംതികõവൻഎĭാം ഗുരുവിെനേĜാെലആകും. 41എćാൽനീസേഹാദരെě

കĚിെല കരടു േനാèുകയും സçăകĚിെല േകാൽ വിചാരിèാതിരിèയും െചēുćതുഎăു? 42അĭ,സçăകĚിെല

േകാൽ േനാèാെത: സേഹാദരാ, നിĭു; നിെě കĚിെല കരടു എടുûുകളയെö എćു സേഹാദരേനാടു പറവാൻ

നിനèുഎïെനകഴിയും? കപടഭéിèാരാ, മുെĉസçăകĚിെല േകാൽഎടുûുകളക;എćാൽസേഹാദരെě

കĚിെലകരടുഎടുûുകളവാൻ െവടിĜായി കണുമേĭാ. 43ആകാûഫലംകായ്èുćനĭവൃêമിĭ; നĭഫലം

കായ്èുćആകാûവൃêവുമിĭ. 44ഏതു വൃêെûയും ഫലംെകാ÷ുഅറിയാം. മുĐിൽനിćുഅûിĜഴം

േശഖരിèുകയും െഞരിõിലിൽനിćു മുăിരിïാ പറിèയും െചēുമാറിĭേĭാ. 45നĭമനുഷäൻതെěഹൃദയûിെല

നĭ നിേêപûിൽ നിćു നĭതു പുറെĜടുവിèുćു; ദുġൻ േദാഷമായതിൽ നിćു േദാഷം പുറെĜടുവിèുćു.

ഹൃദയûിൽനിറõുകവിയുćതേĭാവായി åപസ്താവിèുćതു. 46നിïൾഎെćകûൎ ാേവ,കûൎ ാേവഎćു

വിളിèയുംഞാൻപറയുćതു െചēാതിരിèയും െചēുćതുഎăു? 47എെěഅടുèൽവćുഎെěവചനം േകöു

െചēുćവൻഎĭാം ഇćവേനാടു തുലäൻഎćുഞാൻകാണിđു തരാം. 48ആെഴèുഴിđു പാറേമൽഅടിčാനം ഇöു

വീടു പണിയുćമനുഷäേനാടുഅവൻതുലäൻ. െവĐെĜാèം ഉ÷ായിöു ഒഴുèുവീöിേനാടുഅടിđു;എćാൽഅതു

നĭവĚം പണിതിരിèെകാ÷ുഅതു ഇളകിേĜായിĭ. 49 േകöിöു െചēാûവേനാഅടിčാനം കൂടാെത മĚിേĈൽവീടു

പണിത മനുഷäേനാടു തുലäൻ. ഒഴുèുഅടിđ ഉടെനഅതു വീണു;ആവീöിെěവീഴ്ച വലിയതുമായിരുćു.

7 ജനം േകൾെèതെě വചനം ഒെèയും പറõുതീćൎ േശഷംഅവൻ കഫćൎ ഹൂമിൽ െചćു. 2അവിെട ഒരു

ശതാധിപćു åപിയനായ ദാസൻ ദീനം പിടിđു മരിĜാറായിരുćു. 3അവൻ േയശുവിെě വസ്തുത േകöിöുഅവൻവćു

തെě ദാസെന രêിേè÷ിതിćുഅവേനാടുഅേപêിĜാൻ െയഹൂദĈാരുെട മൂĜĈാെരഅവെěഅടുèൽഅയđു.

4അവർ േയശുവിെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു താğēൎ മായിഅേപêിđു: നീഅതു െചയ്തുെകാടുĜാൻഅവൻ

േയാഗäൻ; 5അവൻനĊുെട ജനെûസ്േനഹിèുćു;ഞïൾèു ഒരു പĐിയും തീĜൎ ിđുതćിരിèുćുഎćുപറõു.

6 േയശുഅവേരാടുകൂെട േപായി, വീöിേനാടുഅടുĜാറായേĜാൾശതാധിപൻസ്േനഹിതĈാെരഅവെěഅടുèൽ

അയđു: കûൎ ാേവ, åപയാസെĜേട÷ാ; നീഎെěപുെരèകûുവരുവാൻഞാൻ േപാരാûവൻ. 7അതുെകാ÷ു
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നിെěഅടുèൽവരുവാൻഞാൻ േയാഗäൻഎćുഎനിèു േതാćിöിĭ. ഒരു വാèുകğിđാൽഎെěബാലäèാരćു

െസൗഖäംവരും. 8ഞാനുംഅധികാരûിćു കീഴ്െപö മനുഷäൻ;എെěകീഴിൽ പടയാളികൾ ഉ÷ു; ഒരുവേനാടു േപാക

എćുപറõാൽഅവൻ േപാകുćു; മെĤാരുവേനാടു വരികഎćുപറõാൽഅവൻവരുćു;എെě ദാസേനാടു:

ഇതു െചയ്കഎćുപറõാൽഅവൻെചēുćുഎćു പറയിđു. 9 േയശുഅതു േകöിöുഅവîൽആċēൎ െĜöു

തിരിõുേനാèി,അനുഗമിèുćകൂöേûാടു: യിåസാേയലിൽകൂെട ഇïെനയുĐവിശçാസംഞാൻക÷ിöിĭഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു; 10ശതാധിപൻപറõയđിരുćവർവീöിൽ മടïി വćേĜാൾ ദാസെന

െസൗഖäേûാെട ക÷ു. 11പിെĤćാൾഅവൻനയിൻഎćപöണûിേലèു േപാകുേĉാൾഅവെěശിഷäĈാരും

വളെര പുരുഷാരവും കൂെട േപായി. 12അവൻപöണûിെě വാതിേലാടു അടുûേĜാൾ മരിđുേപായ ഒരുûെന

പുറûുെകാ÷ുവരുćു;അവൻഅĊèുഏകജാതനായ മകൻ;അവേളാ വിധവആയിരുćു. പöണûിെല ഒരു വലിയ

പുരുഷാരവുംഅവേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 13അവെളക÷ിöു കûൎ ാവു മനĢലിõുഅവേളാടു: കരേയ÷ാഎćു

പറõു;അവൻഅടുûു െചćു മòം െതാöു ചുമèുćവർനിćു. 14ബാലäèാരാ,എഴുേćല്èഎćുഞാൻ

നിേćാടു പറയുćുഎćുഅവൻപറõു. 15 മരിđവൻഎഴുേćĤു ഇരുćുസംസാരിĜാൻതുടïി;അവൻഅവെന

അെĊèുഏğിđുെകാടുûു. 16എĭാവèൎ ും ഭയംപിടിđു: ഒരു വലിയ åപവാചകൻനĊുെട ഇടയിൽഎഴുേćĤിരിèുćു;

ൈദവം തെěജനെûസąശൎ ിđിരിèുćുഎćുപറõുൈദവെûമഹതçീകരിđു. 17അവെനèുറിđുĐഈ åശുതി

െയഹൂദäയിൽഒെèയുംചുĤുമുĐനാെടïുംപരćു. 18ഇതു ഒെèയും േയാഹćാെěശിഷäĈാർഅവേനാടുഅറിയിđു.

19എćാെറ േയാഹćാൻതെěശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെര വിളിđു, കûൎ ാവിെěഅടുèൽഅയđു: വരുവാനുĐവൻ

നീേയാ?അĭ,ഞïൾമെĤാരുûെനകാûിരിേèണേമാഎćുപറയിđു. 20ആപുരുഷĈാർഅവെěഅടുèൽവćു:

വരുവാനുĐവൻനീേയാ?അĭ,ഞïൾമെĤാരുûെനകാûിരിേèണേമാഎćു േചാദിĜാൻ േയാഹćാൻസ്നാപകൻ

ഞïെളനിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćുഎćുപറõു. 21ആനാഴികയിൽഅവൻവäാധികളും ദøïളും

ദുരാÿാèളുംപിടിđപലെരയും െസൗഖäമാèുകയുംപലകുരുടĈാèൎ ു കാഴ്ചനല്കുകയും െചയ്തിöുഅവേരാടു:

22കുരുടർ കാണുćു; മുടăർനടèുćു; കുഷ്ഠേരാഗികൾശുĂരായിûീരുćു; െചകിടർ േകൾèുćു; മരിđവർ

ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുćു; ദിരåദĈാേരാടുസുവിേശഷംഅറിയിèുćുഎćിïെനനിïൾകാണുകയും േകൾèുകയും

െചēുćതു േയാഹćാെനെചćുഅറിയിĜിൻ. 23എćാൽഎîൽഇടറിേĜാകാûവൻഭാഗäവാൻഎćു ഉûരം

പറõു. 24 േയാഹćാെě ദൂതĈാർ േപായേശഷം അവൻ പുരുഷാരേûാടു േയാഹćാെനèുറിđു പറõു

തുടïിയതു: നിïൾഎăു കാúാൻ മരുഭൂമിയിേലèു േപായി? കാĤിനാൽ ഉലയുćഓടേയാ? 25അĭ, എăു

കാúാൻ േപായി? മാāൎ വവസ്åതംധരിđ മനുഷäെനേയാ? േമാടിയുĐവസ്åതംധരിđുസുഖേഭാഗികളായി നടèുćവർ

രാജധാനികളിൽഅേåത. 26അĭ,എăു കാúാൻ േപായി? ഒരു åപവാചകെനെയാ?അേത, åപവാചകനിലും മികđവെന

തേćഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: 27 “ഞാൻഎെě ദൂതെനനിനèു മുĉായിഅയèുćു;അവൻനിെě

മുĉിൽനിനèുവഴി ഒരുèും”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുഅവെനèുറിđാകുćു. 28സ്åതീകളിൽനിćു ജനിđവരിൽ

േയാഹćാെനèാൾവലിയവൻആരുമിĭ;ൈദവരാജäûിൽഏĤവും െചറിയവേനാഅവനിലും വലിയവൻഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.‐‐ 29എćാൽജനം ഒെèയും ചുîèാരും േകöിöു േയാഹćാെěസ്നാനംഏĤതിനാൽ

ൈദവെûനീതീകരിđു. 30എîിലും പരീശĈാരും നäായശാസ്åതിമാരുംഅവനാൽസ്നാനംഏല്èാെതൈദവûിെě

ആേലാചനതïൾèുവൃഥാവാèിèളõു. ‐‐‐ 31ഈതലമുറയിെല മനുഷäെരഏതിേനാടു ഉപമിേè÷ു?അവർ

ഏതിേനാടു തുലäം? 32ഞïൾനിïൾèായി കുഴലൂതി, നിïൾനൃûം െചയ്തിĭ;ഞïൾനിïൾèായി വിലാപം

പാടി, നിïൾകരõിĭഎćുചăčലûുഇരുćുഅേനäാനäം വിളിđു പറയുćകുöികേളാടുഅവർതുലäർ. 33

േയാഹćാൻസ്നാപകൻഅĜംതിćാെതയും വീõുകുടിèാെതയും വćിരിèുćു;അവćു ഭൂതം ഉ÷ുഎćു

നിïൾപറയുćു. 34 മനുഷäപുåതൻതിćും കുടിđുംെകാ÷ു വćിരിèുćു; തിćിയും കുടിയനുംആയ മനുഷäൻ;

ചുîèാരുെടയും പാപികളുെടയുംസ്േനഹിതൻഎćുനിïൾപറയുćു. 35ñാനേമാതെěഎĭാ മèളാലും

നീതീകരിèെĜöിരിèുćു. 36പരീശĈാരിൽ ഒരുûൻതേćാടുകൂെട ഭêണംകഴിĜാൻഅവെനêണിđു;അവൻ

പരീശെěവീöിൽ െചćു ഭêണûിćിരുćു. 37ആപöണûിൽപാപിയായ ഒരുസ്åതീ,അവൻപരീശെěവീöിൽ

ഭêണûിćിരിèുćതുഅറിõു ഒരു െവൺകൽഭരണി പരിമളൈതലം െകാ÷ുവćു, 38 പുറകിൽഅവെě

കാല്èൽകരõുെകാ÷ുനിćു കĚുനീെകൎ ാ÷ുഅവെěകാൽനെനđുതുടïി; തലമുടിെകാ÷ുതുെടđു കാൽ

ചുംബിđു ൈതലം പൂശി. 39അവെനêണിđ പരീശൻഅതു ക÷ിöു: ഇവൻ åപവാചകൻആയിരുćു എîിൽ,

തെćെതാടുćസ്åതീആെരćുംഎïെനയുĐവൾഎćുംഅറിയുമായിരുćു;അവൾപാപിയേĭാഎćു ഉĐിൽ

പറõു 40ശിേമാേന, നിേćാടു ഒćുപറവാനു÷ുഎćു േയശു പറõതിćു: ഗുേരാ, പറõാലുംഎćുഅവൻ

പറõു. 41കടം െകാടുèുć ഒരുûćു ര÷ു കടèാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുûൻഅõൂറു െവĐിèാശും മĤവൻ

അĉതു െവĐിèാശും െകാടുĜാനു÷ായിരുćു. 42 വീöുവാൻഅവèൎ ു വക ഇĭായ്കയാൽഅവൻ ഇരുവèൎ ും

ഇെളđുെകാടുûു;എćാൽഅവരിൽആർഅവെനഅധികംസ്േനഹിèും? 43അധികംഇെളđുകിöിയവൻഎćു

ഞാൻഊഹിèുćുഎćുശിേമാൻപറõു.അവൻഅവേനാടു: നീ വിധിđതുശരിഎćുപറõു. 44സ്åതീയുെട

േനെരതരിõുശിേമാേനാടു പറõതു:ഈസ്åതീെയകാണുćുേവാ?ഞാൻനിെěവീöിൽവćു, നീഎെěകാലിćു

െവĐംതćിĭ; ഇവേളാകĚുനീർെകാ÷ുഎെěകാൽനെനđു തലമുടിെകാ÷ുതുെടđു. 45നീഎനിèുചുംബനം

തćിĭ; ഇവേളാഞാൻഅകûുവćതു മുതൽഇടവിടാെതഎെěകാൽചുംബിđു. 46നീഎെěതലയിൽൈതലം

പൂശിയിĭ; ഇവേളാ പരിമളൈതലംെകാ÷ു എെě കാൽ പൂശി. 47ആകയാൽ ഇവളുെടഅേനകമായ പാപïൾ

േമാചിđിരിèുćുഎćുഞാൻനിേćാടു പറയുćു;അവൾവളെരസ്േനഹിđുവേĭാ;അğം േമാചിđുകിöിയവൻഅğം

സ്േനഹിèുćു. 48പിെćഅവൻഅവേളാടു: നിെě പാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćുഎćു പറõു. 49അവേനാടു

കൂെട പăിയിൽഇരുćവർ: പാപേമാചനവും െകാടുèുćഇവൻആർഎćുതĊിൽപറõുതുടïി. 50അവേനാ

സ്åതീേയാടു: നിെěവിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćു;സമാധാനേûാെട േപാകഎćുപറõു.

8അനăരംഅവൻൈദവരാജäം åപസംഗിđുംസുവിേശഷിđുംെകാ÷ു പöണംേതാറുംസòരിđു. 2അവേനാടുകൂെട

പăിരുവരുംഅവൻദുരാÿാèെളയും വäാധികെളയും നീèി െസൗഖäം വരുûിയചിലസ്åതീകളുംഏഴു ഭൂതïൾ

വിöുേപായ മëലèാരûി മറിയയും 3 െഹേരാദാവിെěകാēൎ വിചാരകനായകൂസയുെട ഭാēൎ േയാഹćയും ശൂശćയും
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തïളുെട വസ്തുവകെകാ÷ു അവèൎ ു ശുåശൂഷ െചയ്തു േപാć മĤു പല സ്åതീകളും ഉ÷ായിരുćു. 4 പിെć

വലിേയാരു പുരുഷാരവും ഓേരാ പöണûിൽനിćു അവെěഅടുèൽ വćവരും ഒരുമിđു കൂടിയേĜാൾഅവൻ

ഉപമയായി പറõതു: വിെതèുćവൻവിûു വിെതĜാൻപുറെĜöു. 5വിെതèുേĉാൾചിലതു വഴിയരിെക വീണിöു

ചവിöിേĜാകയും ആകാശûിെല പറവജാതി അതിെന തിćുകളകയും െചയ്തു. 6 മĤു ചിലതു പാറേമൽ വീണു

മുെളđു നനവിĭായ്കയാൽ ഉണïിേĜായി. 7 മĤു ചിലതു മുĐിćിടയിൽ വീണു; മുĐുംകൂെട മുെളđു അതിെന

െഞരുèിèളõു. 8 മĤു ചിലതു നĭ നിലûു വീണു മുെളđു നൂറുേമനി ഫലം െകാടുûു. ഇതു പറõിöു: േകൾĜാൻ

െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö എćു വിളിđു പറõു. 9 അവെě ശിഷäĈാർ അവേനാടു ഈ ഉപമ എăു എćു

േചാദിđതിćുഅവൻ പറõതു: 10ൈദവരാജäûിെě മĊൎ ïെളഅറിവാൻ നിïൾèു വരം ലഭിđിരിèുćു;

േശഷമുĐവേèൎ ാ ക÷ിöും കാണാതിരിĜാനും, േകöിöും åഗഹിèാതിരിĜാനും ഉപമകളിലേåത. 11 ഉപമയുെട െപാരുേളാ:

വിûുൈദവവചനം; 12വഴിയരിെകയുĐവർ േകൾèുćവർഎîിലുംഅവർവിശçസിđു രêിèെĜടാതിരിĜാൻ

പിശാചു വćുഅവരുെടഹൃദയûിൽനിćു വചനംഎടുûുകളയുćു. 13പാറേമലുĐവേരാ േകൾèുേĉാൾവചനം

സേăാഷേûാെടൈകെèാĐുćവർഎîിലുംഅവèൎ ു േവരിĭ; അവർ തല്èാലം വിശçസിèയും പരീêാസമയûു

പിൻവാïിേĜാകയും െചēുćു. 14 മുĐിćിടയിൽവീണേതാ േകൾèുćവർഎîിലും േപായി ചിăകളാലും ധനûാലും

സംസാരേഭാഗïളാലും െഞരുïി പൂĚൎ മായിഫലം െകാടുèാûവരേåത. 15നĭ മĚിലുĐേതാവചനം േകöു ഗുണമുĐ

നĭഹൃദയûിൽസംåഗഹിđുêമേയാെടഫലം െകാടുèുćവർതേć. 16വിളèു െകാളുûീöുആരുംഅതിെന

പാåതംെകാ÷ു മൂടുകേയാ കöിൽèീെഴ െവèേയാ െചēാെതഅകûുവരുćവർ െവളിđം കാേണ÷തിćു ത÷ിേĈൽ

അേåത െവèുćതു. 17 െവളിെĜടാെതഗൂഢമായതു ഒćുമിĭ; åപസിĂമായി െവളിđûു വരാെത മറവായിരിèുćതും

ഒćുമിĭ. 18ആകയാൽനിïൾഎïെന േകൾèുćുഎćുസൂêിđുെകാൾവിൻ. ഉĐവćുകിöും; ഇĭാûവേനാേടാ

ഉ÷ുഎćു േതാćുćതും കൂെടഎടുûുകളയും. 19അവെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും 20അവെěഅടുèൽ

വćു, പുരുഷാരം നിമിûംഅവേനാടുഅടുĜാൻകഴിõിĭ. നിെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും നിെćകാúാൻ

ഇėിđുെകാ÷ു പുറûു നില്èുćുഎćു ചിലർഅവേനാടുഅറിയിđു. 21അവേരാടുഅവൻ:എെěഅĊയും

സേഹാദരĈാരുംൈദവ വചനം േകöു െചēുćവരേåതഎćു ഉûരം പറõു. 22 ഒരു ദിവസംഅവൻശിഷäĈാരുമായി

പടകിൽകയറി; നാം തടാകûിെěഅèെര േപാകഎćുഅവേരാടു പറõു. 23അവർനീèിഓടുേĉാൾഅവൻ

ഉറïിേĜായി 24 തടാകûിൽ ഒരു ചുഴലിèാĤു ഉ÷ായി പടകിൽ െവĐം നിറõിöു അവർ åപാണഭയûിലായി

അടുെèെചćു: നാഥാ, നാഥാ,ഞïൾനശിđുേപാകുćുഎćു പറõുഅവെന ഉണûൎ ി;അവൻഎഴുേćĤു

കാĤിെനയും െവĐûിെě േകാപെûയുംശാസിđു;അവഅമćൎ ു ശാăതഉ÷ായി. പിെćഅവേരാടു: 25നിïളുെട

വിശçാസംഎവിെടഎćുപറõു;അവേരാ ഭയെĜöു: ഇവൻആർ?അവൻകാĤിേനാടും െവĐേûാടും കğിèയുംഅവ

അനുസരിèയും െചēുćുഎćു തĊിൽപറõുആċēൎ െĜöു. 26അവർഗലീലèു േനെരയുĐ െഗരേസനäേദശûു

അണõു. 27അവൻകെരèു ഇറïിയേĜാൾബഹുകാലമായി ഭൂതïൾബാധിേđാരു മനുഷäൻ പöണûിൽ

നിćു വćുഎതിർെപöു;അവൻബഹുകാലമായി വസ്åതം ധരിèാെതയും വീöിൽപാèൎ ാെതയും ശവèĭറകളിൽ

അേåതആയിരുćു. 28അവൻേയശുവിെനക÷ിöു നിലവിളിđുഅവെനനമസ്കരിđു: േയശുേവ, മേഹാćതനായ

ൈദവûിെěപുåതാ,എനിèും നിനèും തĊിൽഎăു?എെćഉപåദവിèരുേതഎćുഞാൻഅേപêിèുćു

എćു ഉറെè പറõു. 29 അവൻഅശുĂാÿാവിേനാടു ആ മനുഷäെന വിöുേപാകുവാൻ കğിđിരുćു. അതു

വളെരകാലമായിഅവെനബാധിđിരുćു;അവെനചïലയും വിലïും ഇöുബĆിđുസൂêിđിരുćിöുംഅവൻ

ബĆനïെള തകèൎ യും ഭൂതം അവെന കാടുകളിേലèു ഓടിèയും െചēും. 30 േയശുഅവേനാടു: നിെě േപർ

എăുഎćു േചാദിđു.അേനകം ഭൂതïൾഅവെനബാധിđിരുćതുെകാ÷ു; െലേഗäാൻഎćുഅവൻപറõു. 31

പാതാളûിേലèു േപാകുവാൻകğിèരുതുഎćുഅവഅവേനാടുഅേപêിđു. (Abyssos g12) 32അവിെട മലയിൽ

വലിെയാരു പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു. അവയിൽ കടĜാൻഅനുവാദം തേരണംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു;

അവൻഅനുവാദം െകാടുûു. 33 ഭൂതïൾആമനുഷäെനവിöു പćികളിൽകടćേĜാൾകൂöം കടുăൂèûൂെട

തടാകõിേലèുപാõുവീĜൎ ുമുöി ചûു. 34ഈസംഭവിđതു േമയ്èുćവർക÷ിöുഓടിേĜായി പöണûിലും

നാöിലുംഅറിയിđു. 35സംഭവിđതു കാúാൻഅവർപുറെĜöു േയശുവിെěഅടുèൽവćു, ഭൂതïൾവിöുേപായ

മനുഷäൻവസ്åതം ധരിđുംസുേബാധം പൂ÷ും േയശുവിെěകാല്èൽഇരിèുćതു ക÷ു ഭയെĜöു. 36 ഭൂതåഗസ്തćു

െസൗഖäം വćതുഎïെനഎćുക÷വർഅവേരാടുഅറിയിđു. 37 െഗരേസനäേദശûിെലജനസമൂഹംഎĭാം

ഭയപരവശരായി തïെളവിöുേപാേകണംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു;അïെനഅവൻപടകുകയറി മടïിേĜാćു.

38 ഭൂതïൾ വിöുേപായ ആൾഅവേനാടുകൂെട ഇരിĜാൻ അനുവാദം േചാദിđു. 39 അതിćു അവൻ: നീ വീöിൽ

മടïിെđćുൈദവം നിനèു െചയ്തതു ഒെèയുംഅറിയിèഎćു പറõുഅവെനഅയđു.അവൻ േപായി

േയശു തനിèു െചയ്തതു ഒെèയും പöണûിൽഎĭാടവും അറിയിđു. 40 േയശു മടïിവćേĜാൾ പുരുഷാരം

അവെനസേăാഷേûാെടൈകെèാ÷ു;അവർഎĭാവരുംഅവćായിöു കാûിരിèയായിരുćു. 41അേĜാൾ

പĐിåപമാണിയായ യായീെറാസ് എćു േപരുേĐാരു മനുഷäൻ വćു േയശുവിെě കാല്èൽ വീണു. 42അവćു

ഏകേദശം പåă÷ു വയĢുĐഏകജാതയാേയാരു മകൾ ഉ÷ായിരുćു;അവൾ മരിĜാറായതു െകാ÷ു തെěവീöിൽ

വേരണംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു;അവൻ േപാകുേĉാൾപുരുഷാരംഅവെനതിèിെèാ÷ിരുćു. 43അćു

പåă÷ു സംവĀരമായി രéåസവമുĐവളും മുതൽ എĭാം ൈവദäĈാർèു െകാടുûിöും ആരാലും െസൗഖäം

വരുûുവാൻകഴിയാõുവളുമാേയാരു സ്åതീ 44പുറകിൽഅടുûുെചćുഅവെěവസ്åതûിെě െതാïൽ െതാöു

ഉടെനഅവളുെട രéåസവംനിćുേപായി. 45എെćെതാöതുആർഎćു േയശു േചാദിđു.എĭാവരുംഞാനĭ,ഞാനĭ

എćുപറõേĜാൾ: ഗുേരാ, പുരുഷാരം നിെćതിèിûിരèുćുഎćുപെåതാസും കൂെടയുĐവരും പറõു.

46 േയശുേവാ: ഒരാൾഎെć െതാöു; എîൽനിćു ശéി പുറെĜöതുഞാൻഅറിõുഎćു പറõു. 47താൻ

മറõിരിèുćിĭഎćുസ്åതീ ക÷ു വിെറđുംെകാ÷ു വćുഅവെě മുĉിൽവീണു,അവെന െതാöസംഗതിയും

തൽêണം െസൗഖäമായതുംസകലജനവും േകൾെèഅറിയിđു. 48അവൻഅവേളാടു: മകേള, നിെěവിശçാസം

നിെć രêിđിരിèുćു; സമാധാനേûാെട േപാകഎćു പറõു. 49അവൻസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

തേćപĐിåപമാണിയുെട ഒരാൾവćു: നിെě മകൾമരിđുേപായി; ഗുരുവിെന åപയാസെĜടുേû÷ാഎćുപറõു.



ലൂേèാസ് 618

50 േയശുഅതുേകöാെറ: ഭയെĜേട÷ാ, വിശçസിèമാåതം െചയ്ക;എćാൽഅവൾരêെĜടുംഎćുഅവേനാടു

ഉûരംപറõു. 51വീöിൽഎûിയാെറപെåതാസ്, േയാഹćാൻ,യാേèാബ്എćവെരയുംബാലയുെടഅĜെനയും

അĊെയയുംഅĭാെതആെരയുംഅവൻതേćാടുകൂെടഅകûു വരുവാൻസĊതിđിĭ. 52എĭാവരുംഅവെളെđാĭി

കരകയും മുറയിടുകയും െചēുേĉാൾ:കരേയ÷ാ,അവൾമരിđിĭ, ഉറïുćേåതഎćുഅവൻപറõു. 53അവേരാ

അവൾമരിđുേപായിഎćുഅറികെകാ÷ുഅവെനപരിഹസിđു. 54എćാൽഅവൻഅവളുെടൈകèുപിടിđു;

ബാേല,എഴുേćല്èഎćുഅവേളാടു ഉറെèപറõു. 55അവളുെടആÿാവു മടïിവćു,അവൾഉടെനഎഴുേćĤു;

അവൾèു ഭêണംെകാടുĜാൻഅവൻകğിđു. 56അവളുെടഅĊയĜĈാർവിസ്മയിđു.സംഭവിđതുആേരാടും

പറയരുതുഎćുഅവൻഅവേരാടു കğിđു.

9അവൻ പăിരുവെരഅടുèൽ വിളിđു, സകല ഭൂതïളുെടേമലും വäാധികെള െസൗഖäമാèുവാനും അവèൎ ു

ശéിയും അധികാരവും െകാടുûു; 2ൈദവരാജäം åപസംഗിĜാനും േരാഗികൾèു െസൗഖäം വരുûുവാനും

അവെരഅയđുപറõതു: 3വഴിèുവടിയും െപാèണവുംഅĜവും പണവും ഒćുംഎടുèരുതു; ര÷ു ഉടുĜും

അരുതു. 4 നിïൾ ഏതു വീöിൽ എîിലും െചćാൽ അവിടം വിöുേപാകുംവെര അവിെടûെć പാĜൎ ിൻ. 5

ആെരîിലും നിïെളൈകെèാĐാതിരുćാൽആപöണം വിöു അവരുെട േനെരസാêäûിćായി നിïളുെട

കാലിൽനിćു െപാടി തöിèളവിൻ. 6അവർപുറെĜöുഎïുംസുവിേശഷിđും േരാഗികെള െസൗഖäമാèിയുംെകാ÷ു

ഊർേതാറും സòരിđു. 7സംഭവിèുćതു എĭാം ഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവു േകöു. 8 േയാഹćാൻ മരിđവരിൽ

നിćു ഉയിെûൎ ഴുേćĤുഎćുചിലരുംഏലീയാവു åപതäêനായിഎćുചിലരും പുരാതനåപവാചകĈാരിൽ ഒരുûൻ

ഉയിെûൎ ഴുേćĤു എćു മĤുചിലരും പറകെകാ÷ു 9 െഹേരാദാവു ചòലിđു: േയാഹćാെന ഞാൻ ശിരഃേഛദം

െചയ്തു;എćാൽഞാൻഇïെനയുĐതു േകൾèുćഇവൻആർഎćുപറõുഅവെനകാúാൻ åശമിđു. 10

അെĜാസ്തലĈാർ മടïിവćിöു തïൾെചയ്തതു ഒെèയുംഅവേനാടുഅറിയിđു.അവൻഅവെരകൂöിെèാ÷ു

േബû്സയിദഎćപöണûിേലèുതനിđു വാïിേĜായി. 11അതുപുരുഷാരംഅറിõുഅവെനപിăുടćൎ ു.

അവൻഅവെരൈകെèാ÷ു ൈദവരാജäെûèുറിđു അവേരാടു സംസാരിèയും േരാഗശാăി േവ÷ിയവെര

െസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 12 പകൽ കഴിവാറായേĜാൾ പăിരുവർ അടുûുവćു അവേനാടു: ഇവിെട നാം

മരുഭൂമിയിൽആയിരിèെകാ÷ുപുരുഷാരം ചുĤുമുĐഊരുകളിലും കുടികളിലും േപായി രാåതി പാĜൎ ാനുംആഹാരം

വാïുവാനും േവ÷ിഅവെര പറõയേèണംഎćു പറõു. 13അവൻഅവേരാടു: നിïൾതേćഅവèൎ ു

ഭêിĜാൻ െകാടുĜിൻഎćുപറõതിćു:അòĜവും ര÷ുമീനുംഅĭാെതഅധികംഞïളുെട പèൽഇĭ;

ഞïൾേപായിഈസകലജനûിćും േവ÷ി േഭാജäïൾെകാേĐണേമാഎćുഅവർപറõു. 14ഏകേദശം

അēായിരം പുരുഷĈാർ ഉ÷ായിരുćു. പിെćഅവർതെěശിഷäĈാേരാടു:അവെരഅĉതു വീതം പăിപăിയായി

ഇരുûുവിൻഎćുപറõു. 15അവർഅïെനെചയ്തുഎĭാവെരയും ഇരുûി. 16അവൻആഅòുഅĜവും

ര÷ു മീനുംഎടുûുെകാ÷ുസçĖൎ േûèു േനാèിഅവെയഅനുåഗഹിđു നുറുèി പുരുഷാരûിćുവിളĉുവാൻ

ശിഷäĈാരുെടകēിൽെകാടുûു. 17എĭാവരും തിćുതൃപ്തരായി, േശഷിđകഷണംപåă÷ു െകാöഎടുûു. 18

അവൻതനിđു åപാüൎ ിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾശിഷäĈാർകൂെട ഉ÷ായിരുćു;അവൻഅവേരാടു: പുരുഷാരംഎെć

ആെരćു പറയുćുഎćു േചാദിđു. 19 േയാഹćാൻസ്നാപകൻഎćും ചിലർഏലീയാവുഎćും മĤു ചിലർ പുരാതന

åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûൻഉയിെûൎ ഴുേćĤുഎćും പറയുćുഎćുഅവർ ഉûരം പറõു. 20അവൻഅവേരാടു:

എćാൽനിïൾഎെćആെരćുപറയുćുഎćു േചാദിđതിćു:ൈദവûിെě åകിസ്തുഎćുപെåതാസ് ഉûരം

പറõു. 21ഇതുആേരാടും പറയരുെതćുഅവൻഅവേരാടു അമđൎ യായിöു കğിđു. 22 മനുഷäപുåതൻ പലതും

സഹിèയും മൂĜĈാർ മഹാപുേരാഹിതĈാർശാസ്åതികൾഎćിവർഅവെനതĐിèളõു െകാĭുകയുംഅവൻ

മൂćാം നാൾ ഉയിെûൎ ഴുേćല്èയും േവണംഎćുപറõു. 23പിെćഅവൻഎĭാവേരാടും പറõതു:എെć

അനുഗമിĜാൻഒരുûൻഇėിđാൽഅവൻതെćûാൻനിേഷധിđുനാൾേതാറുംതെě åകൂശ്എടുûുംെകാ÷ു

എെćഅനുഗമിèെö. 24ആെരîിലും തെě ജീവെന രêിĜാൻ ഇėിđാൽഅതിെന കളയും; എെě നിമിûം

ആെരîിലും തെěജീവെനകളõാേലാഅതിെന രêിèും. 25 ഒരു മനുഷäൻസĔൎ േലാകവും േനടീöു തെćûാൻ

നġമാèിèളകേയാ േചതം വരുûുകേയാ െചയ്താൽഅവćുഎăു åപേയാജനം? 26ആെരîിലുംഎെćയുംഎെě

വചനïെളയും കുറിđു നാണിđാൽഅവെനèുറിđു മനുഷäപുåതൻതെěയും പിതാവിെěയും വിശുĂദൂതĈാരുെടയും

മഹതçûിൽവരുേĉാൾനാണിèും. 27എćാൽൈദവരാജäം കാണുേവാളം മരണംആസçദിèാûവർചിലർഇവിെട

നില്èുćവരിൽ ഉ÷ുസതäംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 28ഈവാèുകെളപറõിöുഏകേദശംഎöു

നാൾകഴിõേĜാൾഅവൻപെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയുംയാേèാബിെനയുംകൂöിെèാ÷ു åപാüൎ ിĜാൻ

മലയിൽകയറിേĜായി. 29അവൻ åപാüൎ ിèുേĉാൾ മുഖûിെě ഭാവം മാറി, ഉടുĜു മിćുć െവĐയായും തീćൎ ു.

30 ര÷ു പുരുഷĈാർഅവേനാടു സംഭാഷിđു; േമാെശയും ഏലീയാവും തേć. 31അവർ േതജĢിൽ åപതäêരായി

അവൻ െയരൂശേലമിൽ åപാപിĜാനുĐനിēൎ ാണെûèുറിđു സംസാരിđു. 32പെåതാസും കൂെടയുĐവരും ഉറèûാൽ

ഭാരെĜöിരുćു; ഉണćൎ േശഷംഅവെě േതജĢിെനയുംഅവേനാടു കൂെട നില്èുć ര÷ു പുരുഷĈാെരയും ക÷ു. 33

അവർഅവെനവിöുപിരിയുേĉാൾപെåതാസ് േയശുവിേനാടു: ഗുേരാ, നാം ഇവിെടഇരിèുćതുനĭതു;ഞïൾമൂćു

കുടിൽ ഉ÷ാèെö, ഒćുനിനèും ഒćു േമാെശèും ഒćുഏലീയാവിćുംഎćുതാൻപറയുćതുഇćതുഎćു

അറിയാെതപറõു. 34ഇതു പറയുേĉാൾ ഒരു േമഘം വćുഅവരുെടേമൽനിഴലിöു.അവർ േമഘûിൽആയേĜാൾ

േപടിđു. 35 േമഘûിൽനിćു: ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ,ഇവćു െചവിെകാടുĜിൻഎćു ഒരുശĝം ഉ÷ായി. 36

ശĝം ഉ÷ായ േനരûു േയശുവിെന തനിേയക÷ു;അവർക÷തു ഒćുംആനാളുകളിൽആേരാടുംഅറിയിèാെത

െമൗനമായിരുćു. 37പിെĤćാൾഅവർ മലയിൽനിćുഇറïിവćേĜാൾബഹുപുരുഷാരംഅവെനഎതിേരĤു. 38

കൂöûിൽനിćു ഒരാൾനിലവിളിđു: ഗുേരാ,എെě മകെനകടാêിേèണെമćുഞാൻനിേćാടുഅേപêിèുćു;

അവൻഎനിèുഏകജാതൻആകുćു. 39 ഒരാÿാവുഅവെനപിടിđിöുഅവൻ െപാടുćനേവനിലവിളിèുćു;

അതുഅവെനനുെരĜിđു പിെടĜിèുćു; പിെćഅവെന െഞരിđിöു åപയാസേûാെട വിöുമാറുćു. 40അതിെന

പുറûാèുവാൻനിെěശിഷäĈാേരാടുഅേപêിđുഎîിലുംഅവèൎ ു കഴിõിĭഎćു പറõു. 41അതിćു

േയശു:അവിശçാസവും േകാöവുമുĐതലമുറേയ,എåതേûാളംഞാൻനിïേളാടുകൂെടഇരുćുനിïെളസഹിèും?
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നിെě മകെനഇവിെട െകാ÷ുവരികഎćു ഉûരം പറõു; 42അവൻവരുേĉാൾതേć ഭൂതംഅവെനതĐിയിöു

പിെടĜിđു. േയശുഅശുĂാÿാവിെനശാസിđുബാലെന െസൗഖäമാèിഅĜെനഏğിđു. 43എĭാവരുംൈദവûിെě

മഹിമയിîൽവിസ്മയിđു. േയശു െചēുćതിൽ ഒെèയുംഎĭാവരുംആċēൎ െĜടുേĉാൾഅവൻതെěശിഷäĈാേരാടു:

44നിïൾഈവാèു åശĂിđു േകöുെകാൾവിൻ: മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെടകēിൽഏğിèെĜടുവാൻ േപാകുćുഎćു

പറõു. 45ആവാèുഅവർ åഗഹിđിĭ;അതു തിരിđറിയാതവĚംഅവèൎ ു മറõിരുćു;ആവാèുസംബĆിđു

അവേനാടു േചാദിĜാൻ അവർ ശîിđു. 46അവരിൽെവđു ആർ വലിയവൻ എćു ഒരു വാദം അവരുെട ഇടയിൽ

നടćു. 47 േയശുഅവരുെടഹൃദയവിചാരം ക÷ു ഒരു ശിശുവിെനഎടുûുഅരിെകനിറുûി: 48ഈശിശുവിെന

എെěനാമûിൽആെരîിലുംൈകെèാ÷ാൽഎെćൈകെèാĐുćു;എെćൈകെèാĐുćവേനാഎെć

അയđവെനൈകെèാĐുćു; നിïെളĭാവരിലും െചറിയവനായവൻഅേåതവലിയവൻആകുംഎćുഅവേരാടു

പറõു. 49നാഥാ, ഒരുûൻനിെě നാമûിൽ ഭൂതïെള പുറûാèുćതുഞïൾക÷ു;ഞïേളാടുകൂെട നിെć

അനുഗമിèായ്കയാൽഅവെനവിേരാധിđുഎćു േയാഹćാൻപറõതിćു 50 േയശുഅവേനാടു: വിേരാധിèരുതു;

നിïൾèു åപതികൂലമĭാûവൻനിïൾèുഅനുകൂലമേĭാഎćുപറõു. 51അവെěആേരാഹണûിćുĐ

കാലം തികയാറായേĜാൾഅവൻെയരൂശേലമിേലèു യാåതയാവാൻ മനĢു ഉറĜിđു തനിèു മുĉായി ദൂതĈാെര

അയđു. 52അവർ േപായിഅവćായി വöംകൂേö÷തിćു ശമēൎ èാരുെട ഒരു åഗാമûിൽ െചćു. 53എćാൽഅവൻ

െയരൂശേലമിേലèു േപാകുവാൻ ഭാവിđിരിèയാൽഅവർഅവെനൈകെèാ÷ിĭ. 54അതുഅവെěശിഷäĈാരായ

യാേèാബും േയാഹćാനും ക÷ിöു: കûൎ ാേവ, [ഏലീയാവു െചയ്തതുേപാെല]ആകാശûുനിćു തീ ഇറïിഅവെര

നശിĜിĜാൻഞïൾപറയുćതു നിനèുസĊതേമാഎćു േചാദിđു. 55അവൻതിരിõുഅവെരശാസിđു: [“നിïൾ

ഏതുആÿാവിćുഅധീനർഎćുനിïൾഅറിയുćിĭ; 56 മനുഷäപുåതൻമനുഷäരുെട åപാണïെളനശിĜിĜാനĭ

രêിĜാനേåത വćതു”എćു പറõു.]അവർ േവെറാരു åഗാമûിേലèു േപായി. 57അവർവഴിേപാകുേĉാൾ ഒരുûൻ

അവേനാടു: നീ എവിെടേപായാലുംഞാൻ നിെćഅനുഗമിèാംഎćു പറõു. 58 േയശുഅവേനാടു: കുറുനരികൾèു

കുഴിയുംആകാശûിെലപറവജാതിèുകൂടും ഉ÷ു; മനുഷäപുåതേćാതലചായിĜാൻčലമിĭഎćുപറõു. 59

േവെറാരുûേനാടു: എെćഅനുഗമിèഎćു പറõാെറഅവൻ:ഞാൻ മുെĉ േപായിഎെěഅĜെനകുഴിđിടുവാൻ

അനുവാദം തേരണംഎćു പറõു. 60അവൻഅവേനാടു: മരിđവർ തïളുെട മരിđവെര കുഴിđിടെö; നീേയാ േപായി

ൈദവരാജäംഅറിയിèഎćുപറõു. 61 മെĤാരുûൻ:കûൎ ാേവ,ഞാൻനിെćഅനുഗമിèാം;ആദäംഎെě

വീöിലുĐവേരാടു യാåതപറവാൻഅനുവാദം തേരണംഎćുപറõു. 62 േയശുഅവേനാടു: കലെĜèുൈകെവđ

േശഷംപുറേകാöു േനാèുćവൻആരുംൈദവരാജäûിćു െകാĐാകുćവനĭഎćുപറõു.

10അനăരം കûൎ ാവു േവെറ എഴുപതു േപെര നിയമിđു, താൻ െചĭുവാനുĐ ഓേരാ പöണûിേലèും

čലûിേലèുംഅവെരതനിèു മുĉായിഈര÷ായിഅയđു, 2അവേരാടു പറõതു: െകായ്ûുവളെര

ഉ÷ുസതäം; േവലèാേരാ ചുരുèം;ആകയാൽ െകായ്ûിെěയജമാനേനാടു തെě െകായ്ûിćു േവലèാെര

അയേè÷തിćുഅേപêിĜിൻ. 3 േപാകുവിൻ; െചćായ്èളുെടനടുവിൽകുõാടുകെളേĜാെലഞാൻനിïെള

അയèുćു. 4സòിയും െപാèണവും െചരിĜുംഎടുèരുതു; വഴിയിൽ െവđുആെരയും വąനം െചയ്കയുമരുതു; 5

ഏതു വീöിൽഎîിലും െചćാൽ:ഈവീöിćുസമാധാനംഎćുആദäം പറവിൻ 6അവിെട ഒരുസമാധാനപുåതൻ

ഉെ÷îിൽനിïളുെടസമാധാനംഅവേĈൽവസിèും; ഇെĭćുവരികിേലാനിïളിേലèു മടïിേĜാരും. 7അവർ

തരുćതു തിćും കുടിđുംെകാ÷ുആവീöിൽതേćപാĜൎ ിൻ; േവലèാരൻതെěകൂലിèു േയാഗäനേĭാ; വീöിൽനിćു

വീöിേലèു മാറിേĜാകരുതു. 8ഏതു പöണûിെലîിലും െചćാൽഅവർ നിïെളൈകെèാĐുćുഎîിൽ നിïളുെട

മുĉിൽ െവèുćതു ഭêിĜിൻ. 9അതിെല േരാഗികെള െസൗഖäമാèി,ൈദവരാജäം നിïൾèുസമീപിđുവćിരിèുćു

എćുഅവേരാടു പറവിൻ. 10ഏതുപöണûിെലîിലും െചćാൽഅവർനിïെളൈകെèാĐുćിെĭîിൽഅതിെě

െതരുèളിൽ േപായി: 11നിïളുെടപöണûിൽനിćുഞïളുെടകാലിćുപĤിയ െപാടിയുംഞïൾനിïൾèു

കുടേõđുേപാകുćു;എćാൽൈദവരാജäംസമീപിđുവćിരിèുćു.എćുഅറിõുെകാൾവിൻഎćുപറവിൻ. 12

ആപöണെûèാൾെസാേദാമäèൎ ുആനാളിൽസഹിèാവതാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 13 േകാരസീേന,

നിനèു അേēാ കġം; േബû്സയിേദ, നിനèു അേēാ കġം; നിïളിൽ നടć വീēൎ åപവൃûികൾ േസാരിലും

സീേദാനിലും നടćിരുćു എîിൽ അവർ പ÷ുതേć രöിലും െവĚീറിലും ഇരുćു മാനസാăരെĜടുമായിരുćു.

14എćാൽ നäായവിധിയിൽ നിïെളèാൾ േസാരിćും സീേദാćും സഹിèാവതാകും. 15 നീേയാ കഫćൎ ഹൂേമ,

സçĖൎ േûാളം ഉയćൎ ിരിèുേമാ? നീ പാതാളേûാളം താണുേപാകും. (Hadēs g86) 16നിïളുെട വാèു േകൾèുćവൻ

എെěവാèു േകൾèുćു; നിïെളതĐുćവൻഎെćതĐുćു;എെćതĐുćവൻഎെćഅയđവെനതĐുćു.

17ആഎഴുപതുേപർസേăാഷേûാെട മടïിവćു: കûൎ ാേവ, നിെě നാമûിൽ ഭൂതïളുംഞïൾèുകീഴടïുćു

എćു പറõു; 18അവൻഅവേരാടു: സാûാൻ മിćൽേപാെലആകാശûുനിćു വീഴുćതുഞാൻക÷ു. 19

പാĉുകെളയും േതളുകെളയും ശåതുവിെěസകലബലെûയും ചവിöുവാൻഞാൻനിïൾèുഅധികാരം തരുćു;

ഒćും നിïൾèു ഒരിèലും േദാഷംവരുûുകയുംഇĭ. 20എîിലും ഭൂതïൾനിïൾèുകീഴടïുćതിലĭ. നിïളുെട

േപർസçĖൎ ûിൽഎഴുതിയിരിèുćതിലേåതസേăാഷിĜിൻ. 21ആനാഴികയിൽഅവൻപരിശുĂാÿാവിൽആനąിđു

പറõതു: പിതാേവ,സçĖൎ ûിćും ഭൂമിèും കûൎ ാവായുേĐാേവ, നീ ഇവñാനികൾèും വിേവകികൾèും മെറđു

ശിശുèൾèു െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷ുഞാൻനിെćവാഴ്ûുćു.അേത, പിതാേവ, ഇïെനനിനèു åപസാദം

േതാćിയേĭാ. 22എെěപിതാവുസകലവുംഎîൽ ഭരേമğിđിരിèുćു. പുåതൻഇćവൻഎćു പിതാവĭാെതആരും

അറിയുćിĭ; പിതാവു ഇćവൻഎćുപുåതനും പുåതൻ െവളിെĜടുûിെèാടുĜാൻഇėിèുćവനുംഅĭാെതആരും

അറിയുćതുമിĭ. 23പിെćശിഷäĈാരുെട േനെര തിരിõു: നിïൾകാണുćതിെനകാണുćകĚു ഭാഗäമുĐതു. 24

നിïൾകാണുćതിെനകാúാൻഏറിയ åപവാചകĈാരും രാജാèĈാരും ഇėിđിöും ക÷ിĭ; നിïൾ േകൾèുćതിെന

േകൾĜാൻ ഇėിđിöും േകöിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു åപേതäകം പറõു. 25 അനăരം ഒരു

നäായശാസ്åതിഎഴുേćĤു: ഗുേരാ,ഞാൻനിതäജീവćുഅവകാശിആയിûീരുവാൻഎăു െചേēണംഎćുഅവെന

പരീêിđു േചാദിđു. (aiōnios g166) 26അവൻഅവേനാടു: നäായåപമാണûിൽഎăുഎഴുതിയിരിèുćു; നീഎïെന

വായിèുćുഎćു േചാദിđതിćു 27അവൻ: നിെěൈദവമായകûൎ ാവിെന നീ പൂĚൎ ഹൃദയേûാടും പൂĚൎ ാÿാേവാടും
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പൂĚൎ ശéിേയാടും പൂĚൎ മനേĢാടും കൂെട സ്േനഹിേèണംഎćും കൂöുകാരെന നിെćേĜാെലതെćസ്േനഹിേèണം

എćും തെćഎćു ഉûരം പറõു. 28അവൻഅവേനാടു: നീ പറõഉûരംശരി;അïെന െചയ്ക;എćാൽ

നീ ജീവിèുംഎćു പറõു. 29അവൻതെćûാൻനീതീകരിĜാൻഇėിđിöു േയശുവിേനാടു: എെěകൂöുകാരൻ

ആർഎćു േചാദിđതിćു 30 േയശു ഉûരം പറõതു: ഒരു മനുഷäൻ െയരൂശേലമിൽ നിćു െയരീേഹാവിേലèു

േപാകുേĉാൾകĐĈാരുെടകēിൽഅകെĜöു;അവർഅവെനവസ്åതംഅഴിđു മുറിേവğിđുഅĂൎ åപാണനായി വിേöđു

േപായി. 31ആവഴിയായി യദൃėയാ ഒരു പുേരാഹിതൻവćുഅവെനക÷ിöു മാറി കടćു േപായി. 32അïെനതേć

ഒരു േലവäനുംആčലûിൽഎûിഅവെനക÷ിöു മാറി കടćുേപായി. 33 ഒരു ശമēൎ èാരേനാ വഴിേപാകയിൽ

അവെěഅടുèൽഎûിഅവെനക÷ിöു മനĢലിõുഅരിെക െചćു 34എĚയും വീõും പകćൎ ുഅവെě

മുറിവുകെള െകöിഅവെനതെěവാഹനûിൽകയĤി വഴിയĉലûിേലèു െകാ÷ുേപായി രêെചയ്തു. 35പിെĤćാൾ

അവൻ പുറെĜടുേĉാൾ ര÷ു െവĐിèാശ് എടുûു വഴിയĉലèാരćു െകാടുûു: ഇവെന രê െചേēണം;

അധികം വĭതും െചലവിöാൽഞാൻ മടïിവരുേĉാൾതćു െകാĐാംഎćുഅവേനാടു പറõു. 36കĐĈാരുെട

കēിൽഅകെĜöവćുഈമൂവരിൽഏവൻകൂöുകാരനായിûീćൎ ു എćു നിനèു േതാćുćു? 37അവേനാടു കരുണ

കാണിđവൻഎćുഅവൻപറõു. േയശുഅവേനാടു നീയും േപായിഅïെനതേćെചയ്കഎćു പറõു. 38

പിെćഅവർയാåതേപാകയിൽഅവൻഒരു åഗാമûിൽഎûി; മാûൎ ാഎćു േപരുĐഒരുസ്åതീഅവെനവീöിൽ

ൈകെèാ÷ു. 39അവൾèുമറിയഎćഒരുസേഹാദരി ഉ÷ായിരുćു.അവൾകûൎ ാവിെěകാൽèൽഇരുćു

അവെěവചനം േകöുെകാ÷ിരുćു. 40 മാûൎ േയാ വളെര ശുåശൂഷയാൽകുഴïീöുഅടുെèവćു: കûൎ ാേവ,എെě

സേഹാദരി ശുåശൂെഷèുഎെćതനിđു വിöിരിèുćതിൽനിനèുവിചാരമിĭേയാ?എെćസഹായിĜാൻഅവേളാടു

കğിđാലുംഎćു പറõു. 41കûൎ ാവുഅവേളാടു: മാûൎ േയ, മാûൎ േയ, നീ പലതിെനെđാĭി വിചാരെĜöും മനം

കലïിയുമിരിèുćു. 42എćാൽഅğേമ േവ÷ു;അĭ, ഒćു മതി. മറിയ നĭഅംശം തിരെõടുûിരിèുćു;അതു

ആരുംഅവേളാടുഅപഹരിèയുമിĭ.

11അവൻഒരുčലûു åപാüൎ ിđുെകാ÷ിരുćു; തീćൎ േശഷംശിഷäĈാരിൽ ഒരുûൻഅവേനാടു: കûൎ ാേവ,

േയാഹćാൻതെěശിഷäĈാെര പഠിĜിđതുേപാെലഞïെളയും åപാüൎ ിĜാൻപഠിĜിേèണേമഎćുപറõു. 2

അവൻഅവേരാടു പറõതു: നിïൾ åപാüൎ ിèുേĉാൾ െചാേĭ÷ിയതു: [സçĖൎ čനായഞïളുെട] പിതാേവ,

നിെě നാമം വിശുĂീകരിèെĜേടണേമ; നിെě രാജäം വേരണേമ; [നിെě ഇġം സçĖൎ ûിെലേĜാെല ഭൂമിയിലും

ആേകണേമ; ] 3ഞïൾèുആവശäമുĐആഹാരം ദിനംåപതി തേരണേമ. 4ഞïളുെട പാപïെളഞïേളാടു

êമിേèണേമ;ഞïൾèു കടംെപöിരിèുćഏവേനാടുംഞïളുംêമിèുćു;ഞïെള പരീêയിൽ കടûരുേത:

[ദുġîൽനിćുഞïെളവിടുവിേèണേമ.] 5പിെćഅവൻഅവേരാടു പറõതു:നിïളിൽആെèൎ îിലും ഒരു

സ്േനഹതിൻ ഉ÷ുഎćിരിèെö;അവൻഅĂൎ രാåതിèുഅവെěഅടുèൽെചćു:സ്േനഹിതാ,എനിèു മൂćĜം

വായ്പ തേരണം; 6എെěഒരുസ്േനഹിതൻവഴിയാåതയിൽഎെěഅടുèൽവćു;അവćു വിളĉിെèാടുĜാൻ

എെěപèൽഏതും ഇĭഎćുഅവേനാടു പറõാൽ: 7എെć åപയാസെĜടുûരുതു; കതകുഅെടđിരിèുćു;

ൈപതïളുംഎേćാടുകൂെടകിടèുćു;എഴുേćĤു തരുവാൻഎനിèുകഴികയിĭഎćുഅകûുനിćു ഉûരം

പറõാലും 8അവൻസ്േനഹിതാനാകെകാ÷ുഎഴുേćĤുഅവćു െകാടുèയിെĭîിലുംഅവൻലðകൂടാെത

മുöിèനിമിûംഎഴുേćĤുഅവćു േവ÷ുെćടേûാളം െകാടുèുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 9യാചിĜിൻ,

എćാൽനിïൾèുകിöും;അേനçഷിĜിൻ,എćാൽനിïൾകെ÷ûും; മുöുവിൻഎćാൽനിïൾèുതുറèും.

10യാചിèുćവćുഏവćും ലഭിèുćു;അേനçഷിèുćവൻകെ÷ûുćു; മുöുćവćുതുറèുംഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 11എćാൽനിïളിൽ ഒരുഅĜേനാടു മകൻഅĜം േചാദിđാൽഅവćുകĭു െകാടുèുേമാ?

അĭ, മീൻ േചാദിđാൽ മീനിćു പകരം പാĉിെന െകാടുèുേമാ? 12 മുö േചാദിđാൽ േതളിെന െകാടുèുേമാ? 13അïെന

േദാഷികളായനിïൾനിïളുെട മèൾèുനĭ ദാനïെളെകാടുĜാൻഅറിയുćുഎîിൽസçĖൎ čനായപിതാവു

തേćാടു യാചിèുćവèൎ ു പരിശുĂാÿാവിെനഎåതഅധികം െകാടുèും. 14 ഒരിèൽഅവൻഊമയാേയാരു

ഭൂതെûപുറûാèി. ഭൂതം വിöുേപായേശഷംഊമൻസംസാരിđു, പുരുഷാരംആċēൎ െപöു. 15അവരിൽചിലേരാ:

ഭൂതïളുെട തലവനായ െബെയെĀബൂെലെèാ÷ാകുćുഅവൻ ഭൂതïെളപുറûാèുćതുഎćു പറõു. 16

േവെറ ചിലർഅവെനപരീêിđുആകാശûുനിćു ഒരടയാളംഅവേനാടു േചാദിđു. 17അവൻഅവരുെട വിചാരം

അറിõുഅവേരാടു പറõതു: തćിൽതേćഛിåദിđ രാജäംഎĭാം പാഴായ്േപാകും; വീടു ഓേരാćും വീഴും. 18

സാûാനും തേćാടു തേćഛിåദിđുഎîിൽ,അവെě രാജäംഎïെനനിലനില്èും? െബെയെĀബൂെലെèാ÷ു

ഞാൻഭൂതïെളപുറûാèുćുഎćുനിïൾപറയുćുവേĭാ. 19ഞാൻെബെയെĀബൂെലെèാ÷ു ഭൂതïെള

പുറûാèുćു എîിൽ നിïളുെട മèൾആെരെèാ÷ു പുറûാèുćു; അതുെകാ÷ു അവർ നിïൾèു

നäായാധിപതികൾആകും. 20എćാൽൈദവûിെěശéിെകാ÷ുഞാൻ ഭൂതïെള പുറûാèുćുഎîിൽ

ൈദവരാജäം നിïളുെടഅടുèൽവćിരിèുćുസ്പġം. 21ബലവാൻആയുധം ധരിđു തെěഅരമനകാèുേĉാൾ

അവെěവസ്തുവക ഉറേĜാെട ഇരിèുćു. 22അവനിലുംബലവാനായവൻവćുഅവെനജയിđുഎîിേലാഅവൻ

ആåശയിđിരുćസĔൎ ായുധവĖൎ ം പിടിđുപറിđുഅവെěെകാĐപകുതി െചēുćു. 23എനിèുഅനുകൂലമĭാûവൻ

എനിèു åപതികൂലംആകുćു;എേćാടുകൂെട േചèൎ ാûവൻചിതറിèുćു. 24അശുĂാÿാവു ഒരു മനുഷäെന

വിöുേപായിöു നീരിĭാû åപേദശïളിൽതണുĜു തിരõുനടèുćു. കാണാõിöു:ഞാൻവിöുേപാćവീöിേലèു

മടïിെđĭുംഎćുപറõു െചćു, 25അതുഅടിđുവാരിയുംഅലîരിđും കാണുćു. 26അേĜാൾഅവൻ േപായി

തćിലും ദുġതഏറിയഏഴുആÿാèെളകൂöിെèാ÷ു വരുćു;അവയുംഅതിൽകടćു പാûൎ ിöുആമനുഷäെě

പിćെûčിതി മുĉിലേûതിേനèാൾ വĭാെതയായി ഭവിèും. 27 ഇതു പറയുേĉാൾ പുരുഷാരûിൽ ഒരു

സ്åതീ ഉđûിൽഅവേനാടു: നിെć ചുമć ഉദരവും നീ കുടിđ മുലയും ഭാഗäമുĐവഎćു പറõു. 28അതിćു

അവൻ:അĭ,ൈദവûിെě വചനം േകöു åപമാണിèുćവർഅേåത ഭാഗäവാĈാർഎćു പറõു. 29പുരുഷാരം

തിïിèൂടിയേĜാൾ അവൻ പറõുതുടïിയതു: ഈ തലമുറ േദാഷമുĐ തലമുറയാകുćു; അതു അടയാളം

അേനçഷിèുćു; േയാനയുെടഅടയാളമĭാെതഅതിćു ഒരുഅടയാളവും െകാടുèയിĭ. 30 േയാനാ നീെനേവèാèൎ ു

അടയാളം ആയതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ ഈ തലമുെറèും ആകും. 31 െതെè രാñി നäായവിധിയിൽ ഈ



ലൂേèാസ് 621

തലമുറയിെല ആളുകേളാടു ഒćിđു ഉയിെûൎ ഴുേćĤു അവെര കുĤം വിധിèും; അവൾ ശേലാേമാെěñാനം

േകൾĜാൻ ഭൂമിയുെടഅറുതികളിൽനിćു വćുവേĭാ. ഇവിെട ഇതാ, ശേലാേമാനിലും വലിയവൻ. 32നീെനേവèാർ

നäായവിധിയിൽഈതലമുറേയാടു ഒćിđുഎഴുേćĤുഅതിെനകുĤം വിധിèും;അവർ േയാനയുെട åപസംഗം േകöു

മാനസാăരെĜöുവേĭാ. ഇവിെടഇതാ, േയാനയിലും വലിയവൻ. 33വിളèു െകാളുûീöുആരും നിലവറയിേലാ പറയിൻ

കീഴിേലാ െവèാെതഅകûുവരുćവർ െവളിđം കാേണ÷തിćു ത÷ിേĈൽഅേåത െവèുćതു. 34ശരീരûിെě

വിളèുകĚാകുćു; കĚു െചാĔുĐെതîിൽശരീരം മുഴുവനും åപകാശിതമായിരിèും; േദാഷമുĐതാകിേലാശരീരവും

ഇരുöുĐതു തേć. 35ആകയാൽനിćിലുĐ െവളിđം ഇരുളാകാതിരിĜാൻ േനാèുക. 36നിെěശരീരംഅĆകാരമുĐ

അംശം ഒöുമിĭാെത മുഴുവനും åപകാശിതമായിരുćാൽ വിളèു െതളèംെകാ÷ു നിെć åപകാശിĜിèുംേപാെല

അേശഷം åപകാശിതമായിരിèും. 37അവൻസംസാരിèുേĉാൾ തേć ഒരു പരീശൻ തേćാടുകൂെട മുûാഴം കഴിĜാൻ

അവെനêണിđു;അവനുംഅകûുകടćു ഭêണûിćിരുćു. 38 മുûാഴûിćു മുേĉകുളിđിĭഎćു ക÷ിöു

പരീശൻആċēൎ െĜöു. 39കûൎ ാവുഅവേനാടു: പരീശĈാരായനിïൾകി÷ികിĚïളുെട പുറം െവടിĜാèുćു;

നിïളുെട ഉĐിേലാകവđൎ യും ദുġതയും നിറõിരിèുćു. 40 മൂഢĈാേര, പുറം ഉ÷ാèിയവൻഅĭേയാഅകവും

ഉ÷ാèിയതു? 41അകûുĐതു ഭിêയായി െകാടുĜിൻ;എćാൽസകലവും നിïൾèുശുĂംആകുംഎćു

പറõു. 42പരീശĈാരായനിïൾèുഅേēാകġം; നിïൾതുളസിയിലുംഅരൂതയിലുംഎĭാ ചീരയിലും പതാരം

െകാടുèയും നäായവുംൈദവസ്േനഹവും വിöുകളകയും െചēുćു; ഇതു െചയ്കയുംഅതു തäജിèാതിരിèയും

േവണം. 43പരീശĈാരായനിïൾèുഅേēാകġം; നിïൾèുപĐിയിൽ മുഖäാസനവുംഅïാടിയിൽവąനവും

åപിയമാകുćു. നിïൾèുഅേēാകġം; 44നിïൾകാúാൻകഴിയാûകĭറകെളേĜാെലആകുćു;അവയുെട മീെത

നടèുć മനുഷäർഅറിയുćിĭ. 45നäായശാസ്åതിമാരിൽ ഒരുûൻഅവേനാടു: ഗുേരാ, ഇïെനപറയുćതിനാൽ നീ

ഞïെളയുംഅപമാനിèുćുഎćു പറõു. 46അതിćുഅവൻപറõതു: നäായശാസ്åതിമാരായ നിïൾèും

അേēാകġം;എടുĜാൻ åപയാസമുĐചുമടുകെളനിïൾമനുഷäെരെèാ÷ുചുമĜിèുćു; നിïൾഒരു വിരൽ

െകാ÷ുേപാലുംആചുമടുകെള െതാടുćിĭ. 47നിïൾèുഅേēാ കġം; നിïൾ åപവാചകĈാരുെട കĭറകെള

പണിയുćു; നിïളുെട പിതാèĈാർഅവെര െകാćു. 48അതിനാൽനിïളുെട പിതാèĈാരുെട åപവൃûികൾèു

നിïൾസാêികളായിരിèയുംസĊതിèയും െചēുćു;അവർഅവെര െകാćു; നിïൾഅവരുെടകĭറകെള

പണിയുćു. 49അതുെകാ÷ുൈദവûിെěñാനവുംപറയുćതു:ഞാൻ åപവാചകĈാെരയുംഅെĜാസ്തലĈാെരയും

അവരുെടഅടുèൽഅയèുćു;അവരിൽചിലെരഅവർ െകാĭുകയും ഉപåദവിèയും െചēും. 50ഹാേബലിെě രéം

തുടïി യാഗപീഠûിćുംആലയûിćും നടുവിൽെവđു പöുേപായ െസഖēൎ ാവിെě രéംവെര 51 േലാകčാപനം

മുതൽ െചാരിõിരിèുćസകല åപവാചകĈാരുെടയും രéംഈതലമുറേയാടു േചാദിĜാൻ ഇടവേര÷തിćു

തേć.അേത,ഈതലമുറേയാടുഅതു േചാദിèുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 52നäായശാസ്åതിമാരായ

നിïൾèു അേēാ കġം; നിïൾ പരിñാനûിെě താേèാൽ എടുûുകളõു; നിïൾ തേć കടćിĭ;

കടèുćവെര തടുûുംകളõു. 53അവൻഅവിടംവിöുേപാകുേĉാൾശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും 54അവെന

അതäăം വിഷമിĜിĜാനുംഅവെěവായിൽനിćു വĭതും പിടിèാേമാഎćു െവđുഅവćായി പതിയിരുćുെകാ÷ു

പലതിെനയും കുറിđു കുടുèുേചാദäം േചാദിĜാനും തുടïി.

12അതിćിെട പുരുഷാരം തĊിൽ ചവിöുവാൻ തèവĚംആയിരംആയിരമായി തിïിèൂടിയേĜാൾഅവൻ

ആദäംശിഷäĈാേരാടു പറõുതുടïിതു: പരീശĈാരുെട പുളിđമാവായകപടഭéിസൂêിđുെകാൾവിൻ. 2

മൂടിെവđതു ഒćും െവളിđûുവരാെതയും ഗൂഢമായതു ഒćുംഅറിയാെതയുംഇരിèയിĭ. 3ആകയാൽനിïൾ

ഇരുöûു പറõതുഎĭാം െവളിđûു േകൾèും;അറകളിൽ െവđു െചവിയിൽ മåăിđതു പുരമുകളിൽ േഘാഷിèും.

4എćാൽ എെě സ്േനഹിതĈാരായ നിïേളാടു ഞാൻ പറയുćതു: േദഹെû െകാćിöു പിെć അധികമായി

ഒćും െചയ്വാൻകഴിയാûവെര ഭയെĜേട÷ാ. 5ആെര ഭയെĜേടണംഎćുഞാൻനിïൾèുകാണിđുതരാം.

െകാćിöു നരകûിൽ തĐിèളവാൻഅധികാരമുĐവെന ഭയെĜടുവിൻ: അേത, അവെന ഭയെĜടുവിൻ എćു

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. (Geenna g1067) 6 ര÷ു കാശിćുഅòു കുരികിലിെന വില്èുćിĭേയാ?അവയിൽ

ഒćിെനേĜാലുംൈദവം മറćുേപാകുćിĭ. 7നിïളുെട തലയിെല മുടിേപാലുംഎĭാംഎĚിയിരിèുćു;ആകയാൽ

ഭയെĜേട÷ാ;ഏറിയകുരികിലിെനèാളും നിïൾവിേശഷതയുĐവർ. 8 മനുഷäരുെട മുĉിൽആെരîിലുംഎെć

ഏĤുപറõാൽഅവെനമനുഷäപുåതനുംൈദവദൂതĈാരുെട മുĉാെകഏĤുപറയും. 9 മനുഷäരുെട മുĉിൽഎെć

തĐിĜറയുćവെനൈദവദൂതĈാരുെട മുĉിൽതĐിĜറയും. 10 മനുഷäപുåതെě േനെര ഒരു വാèു പറയുćഏവേനാടും

êമിèും; പരിശുĂാÿാവിെě േനെര ദൂഷണംപറയുćവേനാേടാêമിèയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 11

എćാൽ നിïെള പĐികൾèും േകായ്മകൾèുംഅധികാരïൾèും മുĉിൽ െകാ÷ുേപാകുേĉാൾഎïെനേയാ

എേăാ åപതിവാദിേè÷ു? എăു പറേയ÷ു എćു വിചാരെĜേട÷ാ; 12 പറേയ÷തു പരിശുĂാÿാവു ആ

നാഴികയിൽതേćനിïെളപഠിĜിèും. 13പുരുഷാരûിൽഒരുûൻഅവേനാടു: ഗുേരാ,ഞാനുമായിഅവകാശം

പകുതിെചയ്വാൻഎെěസേഹാദരേനാടുകğിđാലുംഎćുപറõു. 14അവേനാടുഅവൻ:മനുഷäാ,എെćനിïൾèു

നäായകûൎ ാേവാ പîിടുćവേനാആèിയതുആർഎćു േചാദിđു. 15പിെćഅവേരാടു: സകലåദവäാåഗഹവുംസൂêിđു

ഒഴിõുെകാൾവിൻ; ഒരുûćുസമൃĂിഉ÷ായാലുംഅവെěവസ്തുവകയĭഅവെěജീവćുആധാരമായിരിèുćതു

എćു പറõു. 16 ഒരുപമയുംഅവേരാടു പറõതു: ധനവാനാേയാരു മനുഷäെě ഭൂമി നćായി വിളõു. 17അേĜാൾ

അവൻ:ഞാൻഎăു െചേē÷ു?എെěവിളവു കൂöിെവĜാൻčലം േപാരാഎćു ഉĐിൽവിചാരിđു. 18പിെć

അവൻപറõതു:ഞാൻഇതു െചēും; എെěകളĜുരകെള െപാളിđുഅധികം വലിയവ പണിതു എെě വിളവും

വസ്തുവകയുംഎĭാംഅതിൽകൂöിെവèും. 19എćിöുഎേćാടുതേć; നിനèുഏറിയആ÷ുകൾèു മതിയായ

അനവധി വസ്തുവകസçരൂപിđുെവđിരിèുćു;ആശçസിè, തിćുക, കുടിè,ആനąിèഎćു പറയും.ൈദവേമാ

അവേനാടു: 20 മൂഢാ,ഈരാåതിയിൽനിെě åപാണെനനിേćാടു േചാദിèും. പിെćനീ ഒരുèിെവđതുആèൎ ാകും

എćു പറõു. 21ൈദവവിഷയമായി സĉćനാകാെത തനിèു തേć നിേêപിèുćവെě കാēൎ ം ഇïെന

ആകുćു. 22അവൻതെěശിഷäĈാേരാടു പറõതു:ആകയാൽഎăുതിćുംഎćു ജീവćായിെèാ÷ുംഎăു

ഉടുèുംഎćുശരീരûിćായിെèാ÷ും വിചാരെĜടരുതുഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 23ആഹാരെûèാൾ
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ജീവനും ഉടുĜിെനèാൾശരീരവും വലുതേĭാ. 24കാèെയ േനാèുവിൻ;അതു വിെതèുćിĭ, െകാēുćിĭ,അതിćു

പാ÷ികശാലയും കളĜുരയും ഇĭ; എîിലും ൈദവം അതിെന പുലûൎ ുćു. പറവജാതിെയèാൾ നിïൾ എåത

വിേശഷമുĐവർ! 25പിെćവിചാരെĜടുćതിനാൽതെěനീളûിൽ ഒരു മുഴം കൂöുവാൻ നിïളിൽആèൎ ു കഴിയും? 26

ആകയാൽഏĤവും െചറിയതിćുേപാലും നിïൾേപാരാûവർഎîിൽ േശഷമുĐതിെനèുറിđു വിചാരെĜടുćതു

എăു? 27 താമര എïെന വളരുćു എćു വിചാരിĜിൻ; അവ അĂçാനിèുćിĭ നൂല്èുćതുമിĭ; എćാൽ

ശേലാേമാൻ േപാലും തെěസകല മഹതçûിലും ഇവയിൽ ഒćിേനാളം ചമõിരുćിĭഎćുഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു. 28ഇćുĐതും നാെളഅടുĜിൽഇടുćതുമായവയലിെലപുĭിെനൈദവംഇïെനഉടുĜിèുćുഎîിൽ,

അğവിശçാസികേള, നിïെളഎåതഅധികം? 29എăുതിćുംഎăുകുടിèുംഎćുനിïൾചിăിđു ചòലെĜടരുതു.

30ഈവക ഒെèയും േലാകജാതികൾഅേനçഷിèുćു; നിïളുെട പിതാേവാ ഇവ നിïൾèുആവശäം എćു

അറിയുćു. 31അവെěരാജäംഅേനçഷിĜിൻ;അേതാടുകൂെടനിïൾèുഇതുംകിöും. 32 െചറിയആöിൻകൂöേമ,

ഭയെĜടരുതു; നിïളുെട പിതാവു രാജäം നിïൾèു നല്കുവാൻ åപസാദിđിരിèുćു. 33 നിïൾèുĐതു വിĤു

ഭിêെകാടുĜിൻ; കĐൻഅടുèേയാ പുഴു െകടുèേയാ െചēാû സçĖൎ ûിൽ പഴകിേĜാകാû മടിĠീലകളും

തീćൎ ുേപാകാûനിേêപവും നിïൾèു ഉ÷ാèിെèാൾവിൻ. 34നിïളുെട നിേêപം ഉേĐടûു നിïളുെട

ഹൃദയവും ഇരിèും. 35നിïളുെടഅര െകöിയും വിളèുകûിയും െകാ÷ിരിèെö. 36യജമാനൻകലäാണûിćു

േപായി വćു മുöിയാൽ ഉടെന വാതിൽതുറćുെകാടുേè÷തിćുഅവൻഎേĜാൾ മടïിവരും വćു കാûുനില്èുć

ആളുകേളാടു നിïൾ തുലäരായിരിĜിൻ. 37 യജമാനൻ വരുേćരം ഉണćൎ ിരിèുćവരായി കാണുć ദാസĈാർ

ഭാഗäവാĈാർ;അവൻഅരെകöിഅവെര ഭêണûിćിരുûുകയും വćുഅവèൎ ു ശുåശൂഷ െചയ്കയും െചēുഎćു

ഞാൻസതäമായി നിïേളാടു പറയുćു. 38അവൻര÷ാം യാമûിൽവćാലും മൂćാമതിൽവćാലുംഅïെന

ക÷ുഎîിൽഅവർ ഭാഗäവാĈാർ. 39കĐൻഇćനാഴിെകèു വരുćുഎćു വിöുടയവൻഅറിõിരുćുഎîിൽ

അവൻഉണćൎ ിരുćു തെěവീടു തുരĜാൻസĊതിèയിĭഎćറിവിൻ. 40നിനയാûനാഴികയിൽ മനുഷäപുåതൻ

വരുćതുെകാ÷ു നിïളും ഒരുïിയിരിĜിൻ. 41കûൎ ാേവ,ഈഉപമപറയുćതുഞïേളാേടാഎĭാവേരാടും കൂെടേയാ

എćുപെåതാസ് േചാദിđതിćുകûൎ ാവു പറõതു: 42തèസമയûുആഹാരവീതം െകാടുേè÷തിćുയജമാനൻ

തെě േവലèാരുെട േമൽആèുćവിശçസ്തനുംബുĂിമാനുമായ ഗൃഹവിചാരകൻആർ? 43യജമാനൻവരുേĉാൾ

അïെന െചയ്തുകാണുć ദാസൻ ഭാഗäവാൻ. 44അവൻതനിèുĐസകലûിćുംഅവെനവിചാരകനാèിെവèും

എćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 45എćാൽ ദാസൻ: യജമാനൻതാമസിേđ വരികയുĐുഎćു

ഹൃദയûിൽപറõുബാലäèാെരയുംബാലäèാരûികെളയും തĭുവാനും തിćുകുടിđു മദിĜാനും തുടïിയാൽ, 46

അവൻേനാèിയിരിèാûനാളിലുംഅറിയാûനാഴികയിലുംആദാസെěയജമാനൻവćുഅവെന ദøിĜിèയും

അവćു അവിശçാസികേളാടുകൂെട പîു കğിèയും െചēും. 47 യജമാനെě ഇġം അറിõിöു ഒരുïാെതയും

അവെěഇġം െചēാെതയുമിരിèുćദാസćുവളെരഅടിെകാĐും. 48അറിയാെതക÷ുഅടിèു േയാഗäമായതു

െചയ്തവേćാകുറയഅടി െകാĐും; വളെര ലഭിđവേനാടു വളെരആവശäെĜടും;അധികംഏĤുവാïിയവേനാടു

അധികം േചാദിèും. 49 ഭൂമിയിൽതീ ഇടുവാൻഞാൻവćിരിèുćു;അതുഇേĜാേഴ കûിെയîിൽ െകാĐായിരുćു

എćĭാെതഞാൻ മെĤăു ഇėിേè÷ു? 50എîിലുംഎനിèു ഒരുസ്നാനംഏğാൻ ഉ÷ു;അതു കഴിയുേവാളംഞാൻ

എåത െഞരുïുćു. 51 ഭൂമിയിൽസമാധാനം നല്കുവാൻഞാൻവćിരിèുćുഎćു േതാćുćുേവാ?അĭĭ,ഛിåദം

വരുûുവാൻഅേåതഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 52ഇനിേമൽ ഒരു വീöിൽ ഇരുവേരാടു മൂവരും മൂവേരാടു

ഇരുവരും ഇïെനഅòുേപർതĊിൽഛിåദിđിരിèും. 53അĜൻമകേനാടും മകൻഅĜേനാടുംഅĊമകേളാടും

മകൾഅĊേയാടുംഅĊാവിയĊമരുമകേളാടും മരുമകൾഅĊാവിയĊേയാടുംഛിåദിđിരിèും. 54പിെćഅവൻ

പുരുഷാരേûാടു പറõതു: പടിõാറുനിćു േമഘം െപാïുćതു കാണുേĉാൾ െപരുമഴ വരുćുഎćു നിïൾ

ഉടെനപറയുćു;അïെനസംഭവിèയും െചēുćു. 55 െതèൻകാĤുഊതുćതു ക÷ാേലാഅതäുഷ്ണം ഉ÷ാകും

എćു പറയുćു;അതുസംഭവിèയും െചēുćു. 56കപടഭéിèാേര, ഭൂമിയുെടയുംആകാശûിെěയും ഭാവെû

വിേവചിĜാൻനിïൾèുഅറിയാം; 57എćാൽഈകാലെûവിേവചിĜാൻഅറിയാûതുഎïെന?നäായമായതു

എെăćു നിïൾ സçയമായി വിധിèാûതും എăു? 58 åപതിേയാഗിേയാടുകൂെട അധികാരിയുെട അടുèൽ

േപാകുേĉാൾവഴിയിൽെവđുഅവേനാടു നിരćുെകാൾവാൻ åശമിè;അĭാõാൽഅവൻനിെćനäായാധിപെě

മുĉിൽഇെഴđുെകാ÷ു േപാകയും നäായാധിപൻനിെć േകാല്èാരെěപèൽഏğിèയും േകാല്èാരൻതടവിൽ

ആèുകയും െചēും. 59 ഒടുèെûകാശുേപാലും െകാടുûുതീരുേവാളം നീഅവിെട നിćു പുറûു വരികയിĭഎćു

ഞാൻനിേćാടു പറയുćു.

13ആ സമയûു തേć അവിെട ഉ÷ായിരുć ചിലർ, പീലാെûാസ് ചില ഗലീലèാരുെട േചാര അവരുെട

യാഗïേളാടു കലûൎ ിയ വûൎ മാനം അവേനാടു അറിയിđു. 2 അതിćു അവൻ ഉûരം പറõതു: ആ

ഗലീലèാർ ഇതുഅനുഭവിèയാൽഎĭാ ഗലീലèാരിലും പാപികൾആയിരുćുഎćു നിïൾèു േതാćുćുേവാ?

3അĭĭ, മാനസാăരെĜടാõാൽനിïൾഎĭാവരുംഅïെനതേćനശിđുേപാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 4 അĭ, ശീേലാഹാമിെല േഗാപുരം വീണു മരിđുേപായ ആ പതിെനöുേപർ െയരൂശേലമിൽ പാèൎ ുć

സകല മനുഷäരിലും കുĤèാർആയിരുćു എćു േതാćുćുേവാ? 5അĭĭ, മാനസാăരെĜടാõാൽ നിïൾ

എĭാവരുംഅïെനതേćനശിđുേപാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 6അവൻഈഉപമയും പറõു:

ഒരുûćുതെěമുăിരിേûാöûിൽനöിരുേćാരുഅûിവൃêം ഉ÷ായിരുćു;അവൻഅതിൽഫലംതിരõുവćു,

ക÷ിĭതാനും. 7അവൻേതാöèാരേനാടു:ഞാൻഇേĜാൾമൂćുസംവĀരമായിഈഅûിയിൽഫലംതിരõുവരുćു

കാണുćിĭതാനും;അതിെന െവöിèളക;അതു നിലെûനിഷ്ഫലമാèുćതുഎăിćുഎćു പറõു. 8അതിćു

അവൻ: കûൎ ാേവ, ഞാൻ അതിćു ചുĤും കിെളđു വളം ഇടുേവാളം ഈ ആ÷ും കൂെട നില്èെö. 9 േമലാൽ

കായിെđîിേലാ ‐ ഇെĭîിൽ െവöിèളയാം എćു ഉûരം പറõു. 10 ഒരു ശĒûിൽ അവൻ ഒരു പĐിയിൽ

ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു; 11അവിെട പതിെനöു സംവĀരമായി ഒരു േരാഗാÿാവുബാധിđിöു ഒöും നിവിരുവാൻ

കഴിയാെതകൂനിയാേയാരുസ്åതീ ഉ÷ായിരുćു. 12 േയശുഅവെളക÷ുഅടുെèവിളിđു:സ്åതീേയ,നിെěേരാഗബĆനം

അഴിõിരിèുćു എćു പറõു അവളുെട േമൽ ൈകെവđു. 13 അവൾ êണûിൽ നിവിćൎ ു ൈദവെû
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മഹതçെĜടുûി. 14 േയശു ശĒûിൽ െസൗഖäമാèിയതുെകാ÷ു പĐിåപമാണി നീരസെĜöു പുരുഷാരേûാടു: േവല

െചയ്വാൻആറുദിവസമു÷േĭാ;അതിćകം വćു െസൗഖäം വരുûിđുെകാൾവിൻ; ശĒûിൽഅരുതു എćു

പറõു. 15 കûൎ ാവു അവേനാടു: കപടഭéിèാേര, നിïളിൽ ഓേരാരുûൻ ശĒûിൽ തെě കാളെയേയാ

കഴുതെയേയാ െതാöിയിൽനിćുഅഴിđു െകാ÷ുേപായി െവĐംകുടിĜിèുćിĭേയാ? 16എćാൽസാûാൻപതിെനöു

സംവĀരമായിബĆിđിരുćഅåബാഹാമിെě മകളായ ഇവെള ശĒûുനാളിൽഈബĆനംഅഴിđു വിേട÷തĭേയാ

എćു ഉûരംപറõു. 17അവൻഇതുപറõേĜാൾഅവെěവിേരാധികൾഎĭാവരും നാണിđു;അവനാൽനടèുć

സകല മഹിമകളാലും പുരുഷാരം ഒെèയും സേăാഷിđു. 18പിെćഅവൻപറõതു:ൈദവരാജäം ഏതിേനാടു

സദൃശം?ഏതിേനാടുഅതിെന ഉപമിേè÷ു? 19 ഒരു മനുഷäൻഎടുûു തെě േതാöûിൽഇö കടുകുമണിേയാടുഅതു

സദൃശം;അതുവളćൎ ു വൃêമായി,ആകാശûിെലപêികളും വćുഅതിെěെകാĉുകളിൽവസിđു. 20പിെćയും

അവൻ:ൈദവരാജäെûഏതിേനാടു ഉപമിേè÷ു? 21അതുപുളിđമാവിേനാടു തുലäം;അതു ഒരുസ്åതീഎടുûു

മൂćുപറ മാവിൽ േചûൎ ുഎĭാംപുളിđുവരുേവാളംഅടèിെവđുഎćുപറõു. 22അവൻപöണംേതാറും åഗാമംേതാറും

സòരിđു െയരൂശേലമിേലèുയാåത െചയ്തു. 23അേĜാൾ ഒരുûൻഅവേനാടു: കûൎ ാേവ, രêിèെĜടുćവർ

ചുരുèേമാഎćു േചാദിđതിćുഅവേനാടു പറõതു: 24ഇടുèുവാതിലൂെട കടĜാൻ േപാരാടുവിൻ. പലരും കടĜാൻ

േനാèും കഴികയിĭതാനുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 25വീöുടയവൻഎഴുേćĤു കതകുഅെടđേശഷം

നിïൾപുറûുനിćു: കûൎ ാേവ, തുറćു തേരണേമഎćു പറõുെകാ÷ു കതകിćു മുöിûുടïുേĉാൾ: നിïൾ

എവിെട നിćുഎćുഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൻഉûരംപറയും. 26അേćരംനിïൾ: നിെě മുĉിൽഞïൾ

തിćുകയും കുടിèയുംഞïളുെട െതരുèളിൽ നീ പഠിĜിèയും െചയ്തുവെĭാഎćു പറõുതുടïും. 27അവേനാ:

നിïൾഎവിെട നിćു എćുഞാൻഅറിയുćിĭ എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു; അനീതി åപവൃûിèുć

ഏവരുമായുേĐാേര,എെćവിöുേപാകുവിൻഎćുപറയും. 28അവിെടഅåബാഹാമും യിസ്ഹാèുംയാേèാബും

സകല åപവാചകĈാരുംൈദവ രാജäûിൽഇരിèുćതും നിïെളപുറûുതĐിèളõതും നിïൾകാണുേĉാൾ

കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 29കിഴèുനിćും പടിõാറുനിćും െതèുനിćും വടèുനിćുംഅേനകർവćു

ൈദവരാജäûിൽപăിയിലിരിèും. 30 മുĉĈാരായ്തീരുćപിĉĈാരു÷ു, പിĉĈാരായ്തീരുćമുĉĈാരും ഉ÷ു. 31

ആനാഴികയിൽ തേćചില പരീശĈാർഅടുûുവćു: ഇവിടം വിöു െപായ്èാൾക; െഹേരാദാവു നിെć െകാĭുവാൻ

ഇėിèുćുഎćുഅവേനാടു പറõു. 32അവൻഅവേരാടു പറõതു: നിïൾ േപായിആകുറുèേനാടു:ഞാൻ

ഇćും നാെളയും ഭൂതïെള പുറûാèുകയും േരാഗശാăി വരുûുകയും മൂćാം നാളിൽസമാപിèുകയും െചēും. 33

എîിലും ഇćും നാെളയും മെĤćാളുംഞാൻസòരിേè÷താകുćു; െയരൂശേലമിćു പുറûുെവđു ഒരു åപവാചകൻ

നശിđുേപാകുćതുഅസംഭവäമേĭാഎćു പറവിൻ. 34 െയരൂശേലേമ, െയരൂശേലേമ, åപവാചകĈാെര െകാĭുകയും

നിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćവെര കെĭറികയും െചēുćവേള, േകാഴി തെě കുõുïെള ചിറകിൻ കീഴിൽ

േചèൎ ുംേപാെലനിെěമèെളഎåതവöം േചûൎ ുെകാൾവാൻഎനിèു മനĢായിരുćു; നിïൾേèാമനĢായിĭ.

35നിïളുെട ഭവനംശൂനäമായ്ûീരും; കûൎ ാവിെěനാമûിൽവരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻഎćുനിïൾ

പറയുേവാളം നിïൾഎെćകാണുകയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

14 പരീശåപമാണികളിൽ ഒരുûെěവീöിൽഅവൻഭêണംകഴിĜാൻശĒûിൽെചćേĜാൾഅവർഅവെന

ഉĤുേനാèിെèാ÷ിരുćു. 2 മേഹാദരമുേĐാരു മനുഷäൻ അവെě മുĉിൽ ഉ÷ായിരുćു. 3 േയശു

നäായശാസ്åതിമാേരാടും പരീശĈാേരാടും: ശĒûിൽ െസൗഖäമാèുćതു വിഹിതേമാഅĭേയാഎćു േചാദിđു.

അവേരാ മി÷ാതിരുćു. 4അവൻഅവെന െതാöു െസൗഖäമാèി വിöയđു. 5പിെćഅവേരാടു: നിïളിൽ ഒരുûെě

മകേനാ കാളേയാ ശĒûുനാളിൽകിണĤിൽവീണാൽêണûിൽ 6വലിെđടുèയിĭേയാഎćു േചാദിđതിćു

åപതäുûരം പറവാൻഅവèൎ ു കഴിõിĭ. 7êണിèെĜöവർ മുഖäാസനïെളതിരെõടുèുćതുക÷ിöുഅവൻ

അവേരാടു ഒരുപമപറõു: 8 ഒരുûൻനിെćകലäാണûിćുവിളിđാൽ മുഖäാസനûിൽഇരിèരുതു; പെê

നിćിലും മാനേമറിയവെനഅവൻ വിളിđിരിèാം. 9 പിെć നിെćയും അവെനയുംêണിđവൻ വćു: ഇവćു

ഇടം െകാടുèഎćുനിേćാടു പറയുേĉാൾനീ നാണേûാെട ഒടുèെûčലûു േപായി ഇരിേè÷ിവരും. 10

നിെćവിളിđാൽ െചćു ഒടുèെûčലûുഇരിè; നിെćêണിđവൻവരുേĉാൾ നിേćാടു: സ്േനഹിതാ,

മുേĉാöു വćു ഇരിèഎćു പറവാൻ ഇടവരെö; അേĜാൾ പăിയിൽ ഇരിèുćവരുെട മുĉിൽ നിനèു മാനം

ഉ÷ാകും. 11തെćûാൻഉയûൎ ുćവൻഎĭാം താഴ്ûെĜടും; തെćûാൻതാഴ്ûുćവൻഉയûൎ െĜടും. 12

തെćêണിđവേനാടുഅവൻപറõതു: നീ ഒരു മുûാഴേമാഅûാഴേമാകഴിèുേĉാൾസ്േനഹിതĈാേരയും

സേഹാദരĈാെരയും ചാđൎ èാെരയുംസĉûുĐഅയല്èാെരയും വിളിèരുതു;അവർനിെćഅേïാöും വിളിđിöു

നിനèു åപതäുപകാരം െചēും. 13നീ വിരുćു കഴിèുേĉാൾ ദരിåദĈാർ,അംഗഹീനĈാർ, മുടăĈാർ, കുരുടĈാർ

എćിവെരêണിè; 14എćാൽ നീ ഭാഗäവാനാകും; നിനèു åപതäുപകാരം െചയ്വാൻഅവèൎ ു വകയിĭേĭാ;

നീതിമാĈാരുെട പുനരുüാനûിൽനിനèു åപതäുപകാരം ഉ÷ാകും. 15കൂെട പăിയിലിരുćവരിൽ ഒരുûൻഇതു

േകöിöു: ൈദവരാജäûിൽ ഭêണംകഴിèുćവൻ ഭാഗäവാൻഎćുഅവേനാടു പറõു; 16അവേനാടുഅവൻ

പറõതു: ഒരു മനുഷäൻവലിേയാരുഅûാഴം ഒരുèി പലെരയുംêണിđു. 17അûാഴസമയûുഅവൻതെě

ദാസെനഅയđുആêണിđവേരാടു: എĭാം ഒരുïിയിരിèുćു; വരുവിൻഎćു പറയിđു. 18എĭാവരും ഒരുേപാെല

ഒഴികഴിവു പറõുതുടïി; ഒćാമûവൻഅവേനാടു:ഞാൻ ഒരു നിലം െകാ÷തിനാൽഅതു െചćു കാേണ÷ുć

ആവശäം ഉ÷ു; എേćാടുêമിđുെകാേĐണംഎćുഞാൻഅേപêിèുćുഎćു പറõു. 19 മെĤാരുûൻ:ഞാൻ

അേòർകാളെയ െകാ÷ിöു÷ു;അവെയ േശാധന െചയ്വാൻ േപാകുćു;എേćാടുêമിđുെകാേĐണംഎćുഞാൻ

അേപêിèുćുഎćു പറõു. 20 േവെറാരുûൻ:ഞാൻഇേĜാൾവിവാഹം കഴിđിരിèുćു; വരുവാൻകഴിവിĭ

എćു പറõു. 21 ദാസൻ മടïിവćുയജമാനേനാടുഅറിയിđു.അേĜാൾവീöുടയവൻ േകാപിđു ദാസേനാടു: നീ

േവഗം പöണûിെല വീഥികളിലും ഇടെûരുèളിലും െചćു ദരിåദĈാർ,അംഗഹീനĈാർ, കുരുടĈാർ, മുടăĈാർ,

എćിവെരകൂöിെèാ÷ുവരികഎćുകğിđു. 22പിെćദാസൻ:യജമാനേന, കğിđതു െചയ്തിരിèുćു; ഇനിയും

čലം ഉ÷ുഎćുപറõു. 23യജമാനൻ ദാസേനാടു: നീ െപരുവഴികളിലും േവലികൾèരിെകയും േപായി,എെě

വീടുനിറേയ÷തിćു ക÷വെരഅകûുവരുവാൻനിĒൎ Ćിè. 24ആêണിđപുരുഷĈാർആരുംഎെěഅûാഴം



ലൂേèാസ് 624

ആസçദിèയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 25ഏറിയപുരുഷാരംഅവേനാടുകൂെട േപാകുേĉാൾ

അവൻ തിരിõുഅവേരാടു പറõതു: 26എെěഅടുèൽ വരികയും അĜെനയും അĊെയയും ഭാēൎ െയയും

മèെളയുംസേഹാദരĈാെരയുംസേഹാദരികെളയുംസçăജീവെനയുംകൂെടപെകèാതിരിèയും െചēുćവćു

എെě ശിഷäനായിരിĜാൻ കഴികയിĭ. 27 തെě åകൂശു എടുûുെകാ÷ു എെě പിćാെല വരാûവćു എെě

ശിഷäനായിരിĜാൻകഴിയിĭ. 28നിïളിൽആെരîിലും ഒരു േഗാപുരം പണിവാൻഇėിđാൽആദäം ഇരുćുഅതു

തീĜൎ ാൻ വക ഉേ÷ാഎćുകണèു േനാèുćിĭേയാ? 29അെĭîിൽഅടിčാനം ഇöേശഷം തീĜൎ ാൻ വകയിĭഎćു

വേćèാം; 30കാണുćവർഎĭാം;ഈമനുഷäൻപണിവാൻതുടïി, തീĜൎ ാേനാ വകയിĭഎćു പരിഹസിèുമേĭാ. 31

അĭ, ഒരു രാജാവു മെĤാരു രാജാവിേനാടു പടഏğാൻപുറെĜടുംമുേĉഇരുćു, ഇരുപതിനായിരവുമായി വരുćവേനാടു

താൻ പതിനായിരവുമായി എതിĜൎ ാൻ മതിേയാ എćുആേലാചിèുćിĭേയാ? 32 േപാരാ എćു വരികിൽ മĤവൻ

ദൂരûിരിèുേĉാൾതേćčാനാപതികെളഅയđുസമാധാനûിćായിഅേപêിèുćു. 33അïെനതേć

നിïളിൽആെരîിലും തനിèുĐതു ഒെèയും വിöുപിരിയുćിĭഎîിൽഅവćുഎെěശിഷäനായിരിĜാൻ കഴികയിĭ.

34 ഉĜു നĭതു തേć; ഉĜു കാരമിĭാെത േപായാൽഎെăാćുെകാ÷ുഅതിćു രസം വരുûും? 35പിെćനിലûിćും

വളûിćും െകാĐുćതĭ;അതിെനപുറûുകളയും. േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö

15 ചുîèാരും പാപികളും എĭാം അവെě വചനം േകൾĜാൻഅവെěഅടുèൽ വćു. 2ഇവൻ പാപികെള

ൈകെèാ÷ു അവേരാടുകൂടി ഭêിèുćു എćു പരീശĈാരും ശാസ്åതിമാരും പറõു പിറുപിറുûു.

3 അവേരാടു അവൻ ഈ ഉപമ പറõു: 4 നിïളിൽ ഒരു ആൾèു നൂറു ആടു÷ു എćിരിèെö. അതിൽ

ഒćു കാണാെത േപായാൽ അവൻ െതാĚൂെĤാĉതിെനയും മരുഭൂമിയിൽ വിേöđു, ആ കാണാെതേപായതിെന

കെ÷ûുംവെര േനാèി നടèാതിരിèുേമാ? 5 ക÷ു കിöിയാൽസേăാഷിđു ചുമലിൽഎടുûു വീöിൽ വćു

സ്േനഹിതĈാെരയുംഅയൽèാെരയും വിളിđുകൂöി: 6കാണാെത േപായഎെěആടിെനക÷ുകിöിയതുെകാ÷ു

എേćാടുകൂെടസേăാഷിĜിൻഎćുഅവേരാടു പറയും. 7അïെനതേćമാനസാăരംെകാ÷ുആവശäമിĭാû

െതാĚൂെĤാĉതു നീതിമാĈാെരèുറിđുĐതിെനèാൾ മാനസാăരെĜടുć ഒരു പാപിെയെđാĭി സçĖൎ ûിൽ

അധികം സേăാഷം ഉ÷ാകും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 8 അĭ, ഒരു സ്åതീèു പûു åദď ഉ÷ു

എćിരിèെö; ഒരു åദď കാണാെത േപായാൽഅവൾ വിളèു കûിđു വീടു അടിđുവാരി അതുക÷ുകിöുംവെര

സൂê്മേûാെട അേനçഷിèാതിരിèുേമാ? 9 ക÷ുകിöിയാൽ സ്േനഹിതമാെരയും അയൽèാരûികെളയും

വിളിđുകൂöി: കാണാെതേപായ åദďക÷ുകിöിയതുെകാ÷ുഎേćാടുകൂെടസേăാഷിĜിൻഎćുപറയും. 10അïെന

തേć മാനസാăരെĜടുć ഒരു പാപിെയèുറിđു ൈദവദൂതĈാരുെട മേĂä സേăാഷം ഉ÷ാകും എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 11പിെćയുംഅവൻപറõതു: ഒരു മനുഷäćു ര÷ുപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 12അവരിൽ

ഇളയവൻഅĜേനാടു: അĜാ, വസ്തുവിൽഎനിèു വേര÷ുćപîു തേരണേമഎćു പറõു;അവൻഅവèൎ ു മുതൽ

പകുûുെകാടുûു. 13ഏെറനാൾകഴിയുംമുെĉഇളയമകൻസകലവുംസçരൂപിđു ദൂരേദശേûèുയാåതയായി

അവിെട ദുćൎ ടĜുകാരനായി ജീവിđു, വസ്തു നാനാവിധമാèിèളõു. 14എĭാം െചലവഴിđേശഷംആേദശûു

കഠിനêാമം ഉ÷ായിöുഅവćു മുöുവćു തുടïി. 15അവൻആേദശûിേല െപൗരĈാരിൽ ഒരുûെന െചćു

ആåശയിđു.അവൻഅവെനതെěവയലിൽപćികെള േമയ്പാൻഅയđു. 16പćിതിćുćവാളവരെകാ÷ുവയറു

നിെറĜാൻഅവൻആåഗഹിđുഎîിലുംആരുംഅവćു െകാടുûിĭ. 17അേĜാൾസുേബാധം വćിöുഅവൻ:എെě

അĜെěഎåതകൂലിèാർ ഭêണംകഴിđു േശഷിĜിèുćു;ഞാേനാ വിശĜുെകാ÷ു നശിđുേപാകുćു. 18ഞാൻ

എഴുേćĤുഅĜെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു:അĜാ,ഞാൻസçĖൎ േûാടും നിേćാടും പാപം െചയ്തിരിèുćു. 19

ഇനി നിെě മകൻഎćേപരിćുഞാൻ േയാഗäനĭ; നിെěകൂലിèാരിൽ ഒരുûെനേĜാെലഎെćആേèണേമഎćു

പറയുംഎćു പറõു. 20അïെനഅവൻഎഴുേćĤുഅĜെěഅടുèൽ േപായി. ദൂരûു നിćു തേćഅĜൻ

അവെനക÷ു മനĢലിõുഓടിെđćുഅവെěകഴുûു െകöിĜിടിđുഅവെനചുംബിđു. 21 മകൻഅവേനാടു:അĜാ,

ഞാൻസçĖൎ േûാടും നിേćാടും പാപം െചയ്തിരിèുćു; ഇനി നിെě മകൻഎćുവിളിèെĜടുവാൻ േയാഗäനĭഎćു

പറõു. 22അĜൻതെě ദാസĈാേരാടു: േവഗം േമല്ûരമായഅîി െകാ÷ുവćു ഇവെനധരിĜിĜിൻ; ഇവെě

ൈകèു േമാതിരവും കാലിćു െചരിĜും ഇടുവിĜിൻ. 23തടിĜിđകാളèുöിെയ െകാ÷ുവćുഅറുĜിൻ; നാം തിćു

ആനąിè. 24ഈഎെěമകൻമരിđവനായിരുćു; വീ÷ും ജീവിđു; കാണാെത േപായിരുćു; ക÷ുകിöിയിരിèുćു

എćുപറõു;അïെനഅവർആനąിđുതുടïി. 25അവെěമൂûമകൻവയലിൽആയിരുćു;അവൻവćു

വീöിേനാടുഅടുûേĜാൾവാദäവും നൃûേഘാഷവും േകöു, 26ബാലäèാരിൽ ഒരുûെനവിളിđു: ഇെതăുഎćു

േചാദിđു. 27അവൻഅവേനാടു: നിെěസേഹാദരൻവćു; നിെěഅĜൻഅവെന െസൗഖäേûാെട കിöിയതുെകാ÷ു

തടിĜിđ കാളèുöിെയഅറുûുഎćു പറõു. 28അേĜാൾഅവൻ േകാപിđു,അകûുകടĜാൻ മനĢിĭാെത നിćു;

അĜൻപുറûുവćുഅവേനാടുഅേപêിđു. 29അവൻഅവേനാടു: ഇåതകാലമായിഞാൻനിെć േസവിèുćു;

നിെě കğന ഒരിèലും ലംഘിđിöിĭ; എćാൽഎെěചïതികളുമായിആനąിേè÷തിćു നീ ഒരിèലുംഎനിèു ഒരു

ആöിൻകുöിെയ തćിöിĭ. 30 േവശäമാേരാടു കൂടി നിെě മുതൽ തിćുകളõഈനിെě മകൻ വćേĜാേഴേèാ

തടിĜിđ കാളèുöിെയഅവćുേവ÷ിഅറുûുവേĭാ എćു ഉûരം പറõു. 31അതിćുഅവൻഅവേനാടു:

മകേന, നീ എേĜാഴും എേćാടു കൂെട ഇരിèുćവേĭാ; എനിèുĐതുഎĭാം നിേěതുആകുćു. 32 നിെěഈ

സേഹാദരേനാ മരിđവനായിരുćു; വീ÷ും ജീവിđു; കാണാെത േപായിരുćു; ക÷ു കിöിയിരിèുćു. ആകയാൽ

ആനąിđുസേăാഷിേè÷താവശäമായിരുćുഎćു പറõു.

16 പിെćഅവൻശിഷäĈാേരാടു പറõതു: ധനവാനാേയാരു മനുഷäćു ഒരു കാēൎ വിചാരകൻ ഉ÷ായിരുćു;

അവൻഅവെě വസ്തുവക നാനാവിധമാèുćുഎćു ചിലർഅവെന കുĤം പറõു. 2അവൻഅവെന

വിളിđു: നിെćെèാ÷ുഈേകൾèുćതുഎăു? നിെěകാēൎ വിചാരûിെěകണèുഏğിđുതരിക; നീ ഇനി

കാēൎ വിചാരകനായിരിĜാൻ പാടിĭ എćു പറõു. 3 എćാെറ കാēൎ വിചാരകൻ: ഞാൻ എăു െചേē÷ു?

യജമാനൻകാēൎ വിചാരûിൽ നിćുഎെćനീèുവാൻ േപാകുćു; കിെളĜാൻഎനിèു åപാപ്തിയിĭ; ഇരĜാൻഞാൻ

നാണിèുćു. 4എെćകാēൎ വിചാരûിൽനിćു നീèിയാൽഅവർഎെćതïളുെട വീടുകളിൽ േചûൎ ുെകാൾവാൻ
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തèവĚംഞാൻ െചേē÷തുഎăുഎćുഎനിèുഅറിയാംഎćു ഉĐുെകാ÷ു പറõു. 5പിെćഅവൻ

യജമാനെěകടèാരിൽഓേരാരുûെനവരുûി ഒćാമûവേനാടു: നീ യജമാനćുഎåതകടംെപöിരിèുćുഎćു

േചാദിđു. 6നൂറു കുടം എĚഎćുഅവൻപറõു.അവൻഅവേനാടു: നിെěൈകđീöു വാïി േവഗം ഇരുćു

അĉതുഎćുഎഴുതുകഎćുപറõു. 7അതിെě േശഷം മെĤാരുûേനാടു: നീഎåതകടം െപöിരിèുćുഎćു

േചാദിđു. നൂറു പറ േകാതĉുഎćുഅവൻപറõു;അവേനാടു: നിെěൈകđീöു വാïിഎണ്പതുഎćുഎഴുതുക

എćു പറõു. 8ഈഅനീതിയുĐ കാēൎ വിചാരകൻബുĂിേയാെട åപവûൎ ിđതുെകാ÷ു യജമാനൻഅവെന

പുകഴ്ûി; െവളിđമèെളèാൾഈേലാകûിെě മèൾതïളുെട തലമുറയിൽബുĂിേയറിയവരേĭാ. (aiōn g165)

9അനീതിയുĐമേĊാെനെèാ÷ുനിïൾèുസ്േനഹിതĈാെര ഉ÷ാèിെèാൾവിൻഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു.അതുഇĭാെതയാകുേĉാൾഅവർനിതäകൂടാരïളിൽനിïെള േചûൎ ുെകാൾവാൻഇടയാകും. (aiōnios g166)

10അതäğûിൽവിശçസ്തനായവൻഅധികûിലും വിശçസ്തൻ;അതäğûിൽനീതിെകöവൻഅധികûിലുംനീതി

െകöവൻ. 11നിïൾഅനീതിയുĐ മേĊാനിൽ വിശçസ്തരായിĭഎîിൽസതäമായതു നിïെളആർ ഭരേമğിèും? 12

അനäമായതിൽവിശçസ്തരായിĭഎîിൽനിïൾèുസçăമായതുആർതരും? 13 ര÷ുയജമാനĈാെര േസവിĜാൻ ഒരു

ഭൃതäćും കഴികയിĭ;അവൻഒരുവെനപെകđു മĤവെനസ്േനഹിèും;അെĭîിൽ ഒരുûേനാടു പĤിേđćൎ ു മĤവെന

നിരസിèും. നിïൾèുൈദവെûയും മേĊാെനയും േസവിĜാൻകഴികയിĭ. 14ഇെതാെèയും åദവäാåഗഹികളായ

പരീശĈാർ േകöു അവെന പരിഹസിđു. 15 അവൻഅവേരാടു പറõതു: നിïൾ നിïെള തേć മനുഷäരുെട

മുĉാെകനീതീകരിèുćവർആകുćു;ൈദവേമാനിïളുെടഹൃദയംഅറിയുćു; മനുഷäരുെടഇടയിൽ ഉćതമായതു

ൈദവûിെěമുĉാെകഅെറĜേåത. 16നäായåപമാണûിെěയും åപവാചകĈാരുെടയുംകാലം േയാഹćാൻവെര

ആയിരുćു;അćുമുതൽൈദവരാജäെûസുവിേശഷിđുവരുćു;എĭാവരുംബലാല്èാേരണഅതിൽകടĜാൻ

േനാèുćു. 17 നäായåപമാണûിൽ ഒരു പുĐി വീണുേപാകുćതിെനèാൾആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകുćതു

എളുĜം. 18 ഭാēൎ െയ ഉേപêിđു മെĤാരുûിെയ വിവാഹം കഴിèുćവൻഎĭാം വäഭിചാരം െചēുćു; ഭûൎ ാവു

ഉേപêിđവെള വിവാഹം കഴിèുćവനും വäഭിചാരം െചēുćു. 19ധനവാനാേയാരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവൻ

ധൂåമവസ്åതവും പöും ധരിđു ദിനåĉതിആഡംബരേûാെടസുഖിđുെകാ÷ിരുćു. 20 ലാസർഎćു േപരുേĐാരു ദരിåദൻ

åവണംനിറõവനായിഅവെěപടിĜുരèൽകിടćു 21ധനവാെě േമശയിൽനിćു വീഴുćതു തിćു വിശĜടèുവാൻ

ആåഗഹിđു; നായ്èളും വćുഅവെě åവണം നèും. 22ആദരിåദൻ മരിđേĜാൾ ദൂതĈാർഅവെനഅåബാഹാമിെě

മടിയിേലèു െകാ÷ുേപായി. 23ധനവാനും മരിđുഅടèെĜöു; പാതാളûിൽയാതനഅനുഭവിèുേĉാൾ േമേലാöു

േനാèി ദൂരûു നിćുഅåബാഹാമിെനയുംഅവെě മടിയിൽ ലാസരിെനയും ക÷ു: (Hadēs g86) 24അåബാഹാംപിതാേവ,

എേćാടു കനിവു÷ാേകണേമ; ലാസർവിരലിെěഅĤം െവĐûിൽ മുèിഎെěനാവിെനതണുĜിേè÷തിćു

അവെനഅയേèണേമ;ഞാൻഈജçാലയിൽകിടćു േവദനഅനുഭവിèുćുഎćു വിളിđു പറõു. 25അåബാഹാം:

മകേന, നിെěആയുĢിൽ നീ നĈയും ലാസർഅĔĚം തിĈയും åപാപിđു എćുഓèൎ ; ഇേĜാൾഅവൻഇവിെട

ആശçസിèുćു: നീേയാ േവദനഅനുഭവിèുćു. 26അåതയുമĭ ഞïൾèും നിïൾèും നടുെവ വലിേയാരു

പിളĜൎ ു÷ാèിയിരിèുćു.ഇവിെടനിćുനിïളുെടഅടുèൽകടćുവരുവാൻഇėിèുćവèൎ ുകഴിവിĭ;അവിെടനിćു

ഞïളുെടഅടുèൽകടćു വരുവാനും പാടിĭഎćുപറõു. 27അതിćുഅവൻ:എćാൽപിതാേവ,അവെനഎെě

അĜെěവീöിൽഅയേèണെമćുഞാൻഅേപêിèുćു; 28എനിèുഅòുസേഹാദരĈാർ ഉ÷ു;അവരുംഈ

യാതനാčലûുവരാതിരിĜാൻഅവൻഅവേരാടു സാêäം പറയെöഎćു പറõു. 29അåബാഹാംഅവേനാടു:

അവèൎ ു േമാെശയും åപവാചകĈാരും ഉ÷േĭാ;അവരുെട വാèുഅവർ േകൾèെöഎćുപറõു. 30അതിćു

അവൻ:അĭĭ,അåബാഹാംപിതാേവ, മരിđവരിൽനിćു ഒരുûൻഎഴുേćĤുഅവരുെടഅടുèൽെചćുഎîിൽ

അവർ മാനസാăരെĜടുംഎćു പറõു. 31അവൻഅവേനാടു:അവർ േമാെശയുെടയും åപവാചകĈാരുെടയും വാèു

േകൾèാõാൽമരിđവരിൽനിćു ഒരുûൻഎഴുേćĤു െചćാലും വിശçസിèയിĭഎćു പറõു.

17അവൻതെěശിഷäĈാേരാടു പറõതു: ഇടđൎ കൾ വരാതിരിèുćതുഅസാĂäം; എîിലുംഅവ വരുûുćവćു

അേēാകġം. 2അവൻഈെചറിയവരിൽ ഒരുûćുഇടđൎ വരുûുćതിെനèാൾഒരു തിരിèĭുഅവെě

കഴുûിൽ െകöി അവെന കടലിൽ എറിõുകളയുćതു അവćു നćു. 3 സൂêിđുെകാൾവിൻ; സേഹാദരൻ

പിഴđാൽഅവെനശാസിè;അവൻമാനസാăരെĜöാൽഅവേനാടുêമിè. 4 ദിവസûിൽഏഴുവöം നിേćാടു

പിെഴèയുംഏഴുവöവും നിെěഅടുèൽവćു:ഞാൻ മാനസാăരെĜടുćുഎćുപറകയും െചയ്താൽഅവേനാടു

êമിè. 5അെĜാസ്തലĈാർ കûൎ ാവിേനാടു: ഞïൾèു വിശçാസം വĂൎ ിĜിđുതേരണേമ എćു പറõു. 6

അതിćുകûൎ ാവു പറõതു: നിïൾèുകടകുമണിേയാളംവിശçാസം ഉെ÷îിൽഈകാöûിേയാടു: േവേരാെട

പറിõുകടലിൽനöുേപാകഎćു പറõാൽഅതു നിïെളഅനുസരിèും. 7നിïളിൽആെèൎ îിലും ഉഴുകേയാ

േമയ്èേയാ െചēുć ഒരു ദാസൻ ഉെ÷ćിരിèെö. അവൻ വയലിൽനിćു വരുേĉാൾ: നീ êണûിൽ വćു

ഊണിćു ഇരിè എćു അവേനാടു പറയുേമാ? അĭ: 8 എനിèു അûാഴം ഒരുèുക; ഞാൻ തിćുകുടിđു

തീരുേവാളം അരെകöി എനിèു ശുåശൂഷെചയ്ക; പിെć നീയും തിćു കുടിđുെകാൾകഎćു പറകയിĭേയാ? 9

തേćാടു കğിđതു ദാസൻ െചയ്തതുെകാ÷ുഅവćു നąിപറയുേമാ? 10അĔĚംനിïേളാടു കğിđതു ഒെèയും

െചയ്തേശഷം: ഞïൾ åപേയാജനം ഇĭാû ദാസĈാർ; െചേē÷േത െചയ്തിöുĐു എćു നിïളും പറവിൻ.

11 അവൻ െയരൂശേലമിേലèു യാåതെചയ്കയിൽ ശമēൎ èും ഗലീെലèും നടുവിൽകൂടി കടèുേĉാൾ 12 ഒരു

åഗാമûിൽ െചĭുേćരം കുഷ്ഠേരാഗികളായ പûു പുരുഷĈാർഅവćു എതിെപൎ öു 13അകെല നിćുെകാ÷ു:

േയശൂ, നായക,ഞïേളാടു കരുണയു÷ാേകണേമഎćു ഉറെèപറõു. 14അവൻഅവെരക÷ിöു: നിïൾ

േപായി പുേരാഹിതĈാèൎ ു നിïെളതേćകാണിĜിൻഎćുപറõു; േപാകയിൽതേćഅവർശുĂരായ്തീćൎ ു. 15

അവരിൽഒരുûൻതനിèു െസൗഖäംവćതുക÷ു ഉđûിൽൈദവെûമഹതçെĜടുûിെèാ÷ു മടïിവćു

അവെěകാൽèൽകവിĚുവീണുഅവćുനąി പറõു; 16അവേനാശമēൎ èാരൻആയിരുćു 17പûുേപർ

ശുĂരായ്തീćൎ ിĭേയാ? ഒĉതുേപർഎവിെട? 18ഈഅനäജാതിèാരനĭാെതൈദവûിćു മഹതçം െകാടുĜാൻ

മടïിവćവരായിആെരയും കാണുćിĭേĭാഎćു േയശു പറõിöുഅവേനാടു: 19എഴുേćĤു െപായ്െèാൾക;

നിെě വിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćു എćു പറõു. 20ൈദവരാജäം എേĜാൾ വരുćു എćു പരീശĈാർ
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േചാദിđതിćു:ൈദവരാജäംകാണûèവĚമĭവരുćതു; 21ഇതാഇവിെടഎćുംഅതാഅവിെടഎćുംപറകയുംഇĭ;

ൈദവരാജäം നിïളുെട ഇടയിൽ തേć ഉ÷േĭാഎćുഅവൻ ഉûരം പറõു. 22പിെćഅവൻതെěശിഷäĈാേരാടു

പറõതു: നിïൾ മനുഷäപുåതെě ഒരു ദിവസം കാúാൻആåഗഹിèുćകാലം വരും; 23കാണുകയിĭതാനും.

അćുനിïേളാടു: ഇതാഇവിെടഎćുംഅതാഅവിെടഎćും പറയും; നിïൾ േപാകരുതു, പിൻ െചĭുകയുമരുതു.

24 മിćൽആകാശûിîീെഴ ദിേèാടുദിെèĭാം തിളïി മിćുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ തെě ദിവസûിൽ

ആകും. 25എćാൽആദäം അവൻ വളെര കġംഅനുഭവിèയുംഈതലമുറ അവെന തĐിèളകയും േവണം.

26 േനാഹയുെട കാലûുസംഭവിđതുേപാെല മനുഷäപുåതെě നാളിലും ഉ÷ാകും. 27 േനാഹ െപöകûിൽ കടć

നാൾവെരഅവർതിćും കുടിđും വിവാഹം കഴിđും വിവാഹûിćു െകാടുûും േപാćു; ജലåപളയം വćു,അവെര

എĭാവെരയും മുടിđുകളõു. 28 േലാûിെě കാലûുസംഭവിđതുേപാെലയും തേć;അവർ തിćും കുടിđുംെകാ÷ും

വിĤും നöും പണിതും േപാćു. 29എćാൽ േലാû് െസാേദാം വിö നാളിൽആകാശûുനിćു തീയും ഗĆകവും

െപയ്തുഎĭാവെരയും മുടിđുകളõു. 30 മനുഷäപുåതൻെവളിെĜടുćനാളിൽഅĔĚംതേćആകും. 31അćു

വീöിേĈൽഇരിèുćവൻവീöിćകûുĐസാധനംഎടുĜാൻഇറïിേĜാകരുതു;അĔĚംവയലിൽഇരിèുćവനും

പിേćാèംതിരിയരുതു. 32 േലാûിെě ഭാēൎ െയഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 33തെěജീവെന േനടുവാൻ േനാèുćവെനĭാം

അതിെനകളയും;അതിെനകളയുćവെനĭാംഅതിെന രêിèും. 34ആരാåതിയിൽ ര÷ുേപർ ഒരു കിടèേമൽ

ആയിരിèും; ഒരുûെനൈകെèാĐും; മĤവെന ഉേപêിèും. 35 ര÷ുേപർ ഒćിđു െപാടിđുെകാ÷ിരിèും;

ഒരുûിെയൈകെèാĐും; 36 മĤവെള ഉേപêിèും [ര÷ുേപർ വയലിൽഇരിèും; ഒരുûെനൈകെèാĐും; മĤവെന

ഉേപêിèും] എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 37അവർഅവേനാടു: കûൎ ാേവ, എവിെടഎćു േചാദിđതിćു: ശവം

ഉേĐടûുകഴുèൾകൂടുംഎćുഅവൻപറõു.

18 മടുûുേപാകാെതഎേĜാഴും åപാüൎ ിേèണംഎćുĐതിćുഅവൻഅവേരാടു ഒരുപമ പറõതു: 2ൈദവെû

ഭയവും മനുഷäെനശîയുമിĭാûഒരു നäായാധിപൻ ഒരു പöണûിൽ ഉ÷ായിരുćു. 3ആപöണûിൽഒരു

വിധവയും ഉ÷ായിരുćു.അവൾഅവെěഅടുèൽെചćു:എെě åപതിേയാഗിേയാടു åപതിåകിയനടûി രêിേèണേമ

എćു പറõു. 4അവćു കുേറ കാലേûèു മനĢിĭായിരുćു; പിെćഅവൻ: എനിèു ൈദവെû ഭയവും

മനുഷäെന ശîയുമിĭ 5എîിലും വിധവഎെćഅസഹäമാèുćതുെകാ÷ുഞാൻഅവെള åപതിåകിയ നടûി

രêിèും;അെĭîിൽഅവൾഒടുവിൽവćുഎെćമുഖûടിèുംഎćു ഉĐുെകാ÷ു പറõു. 6അനീതിയുĐ

നäായാധിപൻപറയുćതു േകൾĜിൻ. 7ൈദവേമാ രാĜകൽതേćാടു നിലവിളിèുćതെěവൃതĈാരുെടകാēൎ ûിൽ

ദീഘൎ êമയുĐവൻആയാലുംഅവെര åപതിåകിയനടûി രêിèയിĭേയാ? 8 േവഗûിൽഅവെര åപതിåകിയനടûി

രêിèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. എćാൽ മനുഷäപുåതൻ വരുേĉാൾ അവൻ ഭൂമിയിൽ വിശçാസം

കെ÷ûുേമാഎćുകûൎ ാവു പറõു. 9തïൾനീതിമാĈാർഎćു ഉെറđു മĤുĐവെരധിèരിèുćചിലെരèുറിđു

അവൻഒരു ഉപമപറõെതെăćാൽ: 10 ര÷ു മനുഷäർ åപാüൎ ിĜാൻൈദവാലയûിൽ േപായി; ഒരുûൻപരീശൻ,

മĤവൻചുîèാരൻ. 11പരീശൻനിćുെകാ÷ുതേćാടു തെć:ൈദവേമ, പിടിđുപറിèാർ, നീതിെകöവർ, വäഭിചാരികൾ

മുതലായ േശഷം മനുഷäെരേĜാെലേയാഈചുîèാരെനേĜാെലേയാഞാൻഅĭായ്കയാൽനിെćവാഴ്ûുćു. 12

ആഴ്ചയിൽ ര÷ുവöം ഉപവസിèുćു; േനടുćതിൽ ഒെèയും പതാരം െകാടുûുവരുćു;എćിïെന åപാüൎ ിđു.

13 ചുîèാരേനാ ദൂരûു നിćുെകാ÷ു സçĖൎ േûèു േനാèുവാൻേപാലും തുനിയാെത മാറûടിđു: ൈദവേമ,

പാപിയായഎേćാടു കരുണയു÷ാേകണേമഎćു പറõു. 14അവൻനീതീകരിèെĜöവനായി വീöിേലèു േപായി;

മĤവൻഅïെനയĭ. തെćûാൻ ഉയûൎ ുćവൻ എĭാം താഴ്ûെĜടും; തെćûാൻ താഴ്ûുćവൻഎĭാം

ഉയûൎ െĜടും എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 15അവൻ െതാേട÷തിćു ചിലർ ശിശുèെളയുംഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാർഅതുക÷ുഅവെര ശാസിđു. 16 േയശുേവാഅവെരഅരികûു വിളിđു: ൈപതïെളഎെě

അടുèൽവരുവാൻ വിടുവിൻ;അവെര തടുèരുതു; ൈദവരാജäം ഇïെനയുĐവരുേടതുആകുćു. 17ൈദവരാജäെû

ശിശുഎćേപാെലൈകെèാĐാûവൻആരും ഒരുനാളുംഅതിൽ കടèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćുഎćുപറõു. 18 ഒരു åപമാണിഅവേനാടു: നĭഗുേരാ,ഞാൻനിതäജീവെനഅവകാശമാേè÷തിćു

എăു െചേēണംഎćു േചാദിđു. (aiōnios g166) 19അതിćു േയശു:എെćനĭവൻഎćുപറയുćതുഎăു?ൈദവം

ഒരുവനĭാെത നĭവൻആരും ഇĭ. വäഭിചാരം െചēരുതു; 20കുല െചēരുതു; േമാġിèരുതു; കĐĢാêäം പറയരുതു;

നിെě അĜെനയും അĊെയയും ബഹുമാനിèഎćീ കğനകെള നീ അറിയുćുവേĭാ എćു പറõു. 21 ഇവ

ഒെèയുംഞാൻ െചറുĜംമുതൽ കാûുെകാ÷ിരിèുćു എćുഅവൻ പറõതു േകöിöു 22 േയശു: ഇനി ഒരു

കുറവു നിനèു÷ു; നിനèുĐെതാെèയും വിĤു ദരിåദĈാèൎ ു പകുûുെകാടുè;എćാൽസçĖൎ ûിൽനിനèു

നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെćവćുഎെćഅനുഗമിèഎćുപറõു. 23അവൻഎåതയും ധനവാനാകെകാ÷ു

ഇതു േകöിöുഅതിദുഃഖിതനായിûീćൎ ു. 24 േയശുഅവെനക÷ിöു:സĉûുĐവർൈദവരാജäûിൽകടèുćതു

എåത åപയാസം! 25ധനവാൻൈദവരാജäûിൽകടèുćതിെനèാൾ ഒöകംസൂചിèുഴയൂെട കടèുćതുഎളുĜം

എćുപറõു. 26ഇതു േകöവർ:എćാൽരêിèെĜടുവാൻആèൎ ു കഴിയുംഎćുപറõു. 27അതിćുഅവൻ:

മനുഷäരാൽഅസാĂäമായതുൈദവûാൽസാĂäമാകുćുഎćുപറõു. 28ഇതാ,ഞïൾസçăമായതു വിöു

നിെćഅനുഗമിđിരിèുćുഎćു പെåതാസ് പറõു. 29 േയശുഅവേരാടു:ൈദവരാജäം നിമിûം വീേടാ ഭാēൎ െയേയാ

സേഹാദരĈാെരേയാഅĊയĜĈാെരേയാ മèെളേയാ വിöുകളõിöു 30ഈകാലûിൽ തേć പല മടïായും

വരുവാനുĐ േലാകûിൽ നിതäജീവെനയും åപാപിèാûവൻആരും ഇĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïളാടു

പറയുćുഎćു പറõു. (aiōn g165, aiōnios g166) 31അനăരംഅവൻപăിരുവെര കൂöിെèാ÷ുഅവേരാടു: ഇതാ നാം

െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു; മനുഷäപുåതെനèുറിđു åപവാചകĈാർഎഴുതിയിരിèുćതുഎĭാംനിവൃûിയാകും. 32

അവെനജാതികൾèുഏğിđുെകാടുèയുംഅവർഅവെനപരിഹസിđുഅവമാനിđു തുĜി തĭീöു െകാĭുകയും

33 മൂćാം നാൾഅവൻ ഉയിെûൎ ഴുേćൽèയും െചēും എćു പറõു. 34അവേരാ ഇതു ഒćും åഗഹിđിĭ;ഈ

വാèുഅവèൎ ു മറവായിരുćു; പറõതുഅവർ തിരിđറിõതുമിĭ. 35അവൻ െയരീേഹാവിćുഅടുûേĜാൾ ഒരു

കുരുടൻഇരćുെകാ÷ു വഴിയരിെകഇരുćിരുćു. 36പുരുഷാരം കടćു േപാകുćതു േകöു: ഇെതăുഎćുഅവൻ

േചാദിđു. 37നസറായനായ േയശു കടćുേപാകുćുഎćുഅവർഅവേനാടുഅറിയിđു. 38അേĜാൾഅവൻ: േയശുേവ,
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ദാവീദുപുåതാ, എേćാടു കരുണ േതാേćണേമഎćു നിലവിളിđു. 39 മുൻനടèുćവർഅവെന മി÷ാതിരിĜാൻ

ശാസിđു;അവേനാ: ദിവീദുപുåതാ,എേćാടു കരുണ േതാേćണേമഎćുഏĤവുംഅധികം നിലവിളിđു. 40 േയശു

നിćു,അവെനതെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവാൻകğിđു. 41അവൻഅടുെèവćേĜാൾ:ഞാൻനിനèുഎăു

െചേēണംഎćു േചാദിđു. കûൎ ാേവ,എനിèു കാഴ്ച കിേöണംഎćുഅവൻപറõു. 42 േയശുഅവേനാടു: കാഴ്ച

åപാപിè; നിെěവിശçാസംനിെćരêിđിരിèുćുഎćുപറõു. 43êണûിൽഅവൻകാഴ്ച åപാപിđുൈദവെû

മഹതçീകരിđുംെകാ÷ുഅവെനഅനുഗമിđു; ജനംഎĭാം ക÷ിöുൈദവûിćു പുകഴ്ച െകാടുûു.

19അവൻ െയരീേഹാവിൽഎûി കടćു േപാകുേĉാൾ 2ചുîèാരിൽ åപമാണിയും ധനവാനുമായസèായിഎćു

േപരുേĐാരു പുരുഷൻ, 3 േയശുഎïെനയുĐവൻഎćുകാúാൻ åശമിđു, വളđൎ യിൽകുറിയവൻആകെകാ÷ു

പുരുഷാരംനിമിûം കഴിõിĭ. 4എćാെറഅവൻ മുേĉാöു ഓടി, അവെനകാേണ÷ിതിćു ഒരു കാöûിേമൽകയറി.

േയശുആവഴിയായി വരികയായിരുćു. 5അവൻആčലûുഎûിയേĜാൾ േമേലാöു േനാèി: സèായിേയ, േവഗം

ഇറïിവാ;ഞാൻഇćു നിെěവീöിൽ പാേèൎ ÷താകുćുഎćുഅവേനാടു പറõു. 6അവൻബĂെĜöു ഇറïി

സേăാഷേûാെടഅവെനൈകെèാ÷ു. 7ക÷വർഎĭാം:അവൻപാപിയാേയാരു മനുഷäേനാടുകൂെടപാĜൎ ാൻ

േപായിഎćു പറõുപിറുപിറുûു. 8സèായിേയാ നിćു കûൎ ാവിേനാടു: കûൎ ാേവ,എെěവസ്തുവകയിൽപാതി

ഞാൻ ദരിåദèൎ ു െകാടുèുćു÷ു; വĭതും ചതിവായി വാïീöുെ÷îിൽനാലുമടïു മടèിെèാടുèുćുഎćു

പറõു. 9 േയശുഅവേനാടു: ഇവനുംഅåബാഹാമിെě മകൻആകയാൽഇćുഈവീöിćു രêവćു. 10കാണാെത

േപായതിെനതിരõു രêിĜാനേĭാ മനുഷäപുåതൻവćതുഎćു പറõു. 11അവർഇതു േകöുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

അവൻ െയരൂശേലമിćു സമീപിđിരിèയാലുംൈദവരാജäംêണûിൽ െവളിെĜടും എćുഅവèൎ ു േതാćുകയാലും

അവൻഒരു ഉപമയുംകൂെട പറõതുഎെăćാൽ: 12കുലീനനാേയാരു മനുഷäൻ രാജതçം åപാപിđു മടïിവേരണം

എćുെവđു ദൂരേദശേûèുയാåതേപായി. 13അവൻപûു ദാസĈാെരവിളിđുഅവèൎ ു പûു റാûൽെവĐി

െകാടുûുഞാൻവരുേവാളം വäാപാരം െചയ്തുെകാൾവിൻഎćുഅവേരാടു പറõു. 14അവെěെപൗരĈാേരാ

അവെനപെകđുഅവെěപിെćാെല åപതിനിധികെളഅയđു:അവൻഞïൾèു രാജാവായിരിèുćതുഞïൾèു

സĊതമĭഎćു േബാധിĜിđു. 15അവൻരാജതçം åപാപിđു മടïിവćേĜാൾതാൻ åദവäം െകാടുûിരുć ദാസĈാർ

വäാപാരം െചയ്തുഎăു േനടിഎćുഅറിേയ÷തിćുഅവെരവിളിĜാൻകğിđു. 16 ഒćാമûവൻഅടുûുവćു;

കûൎ ാേവ, നീ തćറാûൽെകാ÷ുപûുറാûൽസĉാദിđിരിèുćുഎćുപറõു. 17അവൻഅവേനാടു: നćു

നĭ ദാസേന, നീഅതäğûിൽ വിശçസ്തൻആയതുെകാ÷ു പûു പöണûിćുഅധികാരമുĐവൻആയിരിèഎćു

കğിđു. 18 ര÷ാമûവൻവćു: കûൎ ാേവ, നീ തćറാûൽെകാ÷ുഅòു റാûൽസĉാദിđിരിèുćുഎćു

പറõു. 19നീയുംഅòുപöണûിćു േമൽവിചാരകൻആയിരിèഎćുഅവൻഅവേനാടു കğിđു. 20 മെĤാരുവൻ

വćു:കûൎ ാേവ,ഇതാനിെěറാûൽ;ഞാൻഅതുഒരു ഉറുമാലിൽെകöി െവđിരുćു. 21നീ െവèാûതുഎടുèുകയും

വിെതèാûതു െകായ്കയും െചēുćകഠിനമനുഷäൻആകെകാ÷ുഞാൻനിെćഭയെĜöുഎćുപറõു. 22അവൻ

അവേനാടു: ദുġദാസേന, നിെě വായിൽ നിćു തേćഞാൻനിെćനäായം വിധിèും.ഞാൻ െവèാûതുഎടുèയും

വിെതèാûതു െകായ്കയും െചēുć കഠിനമനുഷäൻഎćു നീ അറിõുവേĭാ. 23ഞാൻ വćുഎെě åദവäം

പലിശേയാടുകൂെട വാïിെèാേĐ÷തിćുഅതു നാണäപീഠûിൽഏğിèാõതുഎăു? 24പിെćഅവൻഅരിെക

നില്èുćവേരാടു:ആറാûൽഅവെěപèൽനിćുഎടുûുപûു റാûലുĐവćു െകാടുĜിൻഎćുപറõു. 25

കûൎ ാേവ,അവćു പûു റാûൽ ഉ÷േĭാഎćുഅവൻപറõു. 26 ഉĐവćുഏവćു െകാടുèും ഇĭാûവേനാടു

ഉĐതുംകൂെടഎടുûുകളയുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 27എćാൽഞാൻതïൾèുരാജാവായിരിèുćതു

സĊതമിĭാûശåതുèളായവെര ഇവിെട െകാ÷ുവćുഎെě മുĉിൽെവđു െകാćുകളവിൻഎćുഅവൻകğിđു. 28

ഇതു പറõിöുഅവൻ മുĉായി നടćുെകാ÷ു െയരൂശേലമിേലèുയാåത െചയ്തു. 29അവൻഒലീവ് മലയരിെക

േബû്ഫാെഗèും േബഥാെനäèും സമീപിđേĜാൾശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെരഅയđു: 30നിïൾèുഎതിെരയുĐ

åഗാമûിൽെചĭുവിൻ;അതിൽകടèുേĉാൾആരും ഒരിèലും കയറീöിĭാûഒരുകഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćതു

കാണും; അതിെന അഴിđു െകാ÷ുവരുവിൻ. 31അതിെന അഴിèുćതു എăു എćുആെരîിലും നിïേളാടു

േചാദിđാൽ: കûൎ ാവിćു ഇതിെനെèാ÷ുആവശäം ഉ÷ു എćു പറവിൻഎćു പറõു. 32അയèെĜöവർ

േപായിതïേളാടു പറõതുേപാെലക÷ു. 33കഴുതèുöിെയഅഴിèുേĉാൾഅതിെěഉടയവർ:കഴുതèുöിെയ

അഴിèćതുഎăുഎćു േചാദിđതിćു: 34കûൎ ാവിനു ഇതിെനെèാ÷ുആവശäം ഉ÷ുഎćുഅവർപറõു. 35

അതിെന േയശുവിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു തïളുെട വസ്åതം കഴുതèുöിേമൽഇöു േയശുവിെന കയĤി. 36അവൻ

േപാകുേĉാൾഅവർതïളുെട വസ്åതം വഴിയിൽ വിരിđു. 37അവൻഒലീവുമലയുെട ഇറèûിćുഅടുûേĜാൾ

ശിഷäĈാരുെട കൂöംഎĭാം തïൾക÷സകലവീēൎ åപവൃûികെളയും കുറിđുസേăാഷിđുഅതäുđûിൽൈദവെû

പുകഴ്ûി: 38കûൎ ാവിെěനാമûിൽവരുćരാജാവു വാഴ്ûെĜöവൻ;സçĖൎ ûിൽസമാധാനവുംഅതäുćതïളിൽ

മഹതçവുംഎćു പറõു. 39പുരുഷാരûിൽചില പരീശĈാേരാഅവേനാടു: ഗുേരാ, നിെěശിഷäĈാെര വിലèുക

എćുപറõു. 40അതിćുഅവൻ:ഇവർ മി÷ാതിരുćാൽകĭുകൾആûൎ ുവിളിèുംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćുഎćു ഉûരം പറõു. 41അവൻനഗരûിćുസമീപിđേĜാൾഅതിെന ക÷ുഅതിെനèുറിđു കരõു:

42ഈനാളിൽനിെěസമാധാനûിćുĐതു നീയുംഅറിõുഎîിൽ െകാĐായിരുćു. ഇേĜാേഴാഅതു നിെě

കĚിćു മറõിരിèുćു. 43നിെěസąശൎ നകാലംനീഅറിയാõതുെകാ÷ുനിെěശåതുèൾനിനèുചുĤും

വാടേകാരി നിെćവളõുനാലുപുറûും െഞരുèി 44നിെćയും നിćിലുĐനിെě മèെളയും നിലûുതĐിയിöു,

നിîൽകĭിേĈൽകĭു േശഷിĜിèാതിരിèുćകാലം നിനèു വരും. 45പിെćഅവൻൈദവാലയûിൽ െചćു

വില്èുćവെര പുറûാèിûുടïി: 46എെěആലയം åപാüൎ നാലയംആകുംഎćുഎഴുതിയിരിèുćു; നിïേളാ

അതിെന കĐĈാരുെട ഗുഹആèിûീûൎ ു എćുഅവേരാടു പറõു. 47അവൻ ദിവേസനൈദവാലയûിൽ

ഉപേദശിđുേപാćു;എćാൽമഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും ജനûിൽ åപധാനികളായവരുംഅവെനനശിĜിĜാൻ

തèം േനാèി. 48എîിലും ജനംഎĭാംഅവെěവചനം േകöു രôിđിരിèയാൽഎăു െചേē÷ുഎćുഅവർ

അറിõിĭ.
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20ആദിവസïളിൽ ഒćിൽഅവൻൈദവാലയûിൽജനേûാടു ഉപേദശിđുസുവിേശഷംഅറിയിèുേĉാൾ

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരുമായിഅടുûുവćുഅവേനാടു: 2നീഎăുഅധികാരംെകാ÷ു

ഇതുെചēുćു?ഈഅധികാരംനിനèുതćതുആർ?ഞïേളാടുപറകഎćുപറõു. 3അതിćുഉûരമായിഅവൻ:

ഞാനും നിïേളാടു ഒരു വാèു േചാദിèും;അതുഎേćാടു പറവിൻ. 4 േയാഹćാെěസ്നാനംസçĖൎ ûിൽനിേćാ

മനുഷäരിൽനിേćാ ഉ÷ായതുഎćു േചാദിđു. 5അവർതĊിൽ നിരൂപിđു: സçĖൎ ûിൽ നിćുഎćു പറõാൽ

പിെćനിïൾഅവെനവിശçസിèാõതുഎăുഎćുഅവൻ േചാദിèും. 6 മനുഷäരിൽനിćുഎćുപറõാേലാ

ജനം ഒെèയും േയാഹćാൻ ഒരു åപവാചകൻഎćു ഉെറđിരിèെകാ÷ു നെĊകെĭറിയും എćു പറõിöു: 7

എവിെടനിേćാ?ഞïൾഅറിയുćിĭഎćു ഉûരംപറõു. 8 േയശുഅവേരാടു:എćാൽഞാൻഇതു െചēുćതു

ഇćഅധികാരം െകാ÷ാകുćുഎćുĐതുഞാനും നിïേളാടു പറയുćിĭഎćുപറõു. 9അനăരംഅവൻ

ജനേûാടു ഉപമപറõെതെăćാൽ: ഒരു മനുഷäൻഒരു മുăിരിേûാöംനöു÷ാèികുടിയാĈാെരപാöûിćു

ഏğിđിöുഏറിയകാലം പരേദശûു േപായി പാûൎ ു. 10സമയമായേĜാൾകുടിയാĈാേരാടു േതാöûിെěഅനുഭവം

വാേï÷തിćുഅവരുെടഅടുèൽഒരു ദാസെനഅയđു;അവെനകുടിയാĈാർ തĭി െവറുെതഅയđുകളõു.

11 അവൻ മെĤാരു ദാസെന പറõയđു; അവെനയും അവർ തĭി അപമാനിđു െവറുെത അയđുകളõു. 12

അവൻ മൂćാമതു ഒരുûെനപറõയđു;അവർഅവെനയും മുറിേവğിđു പുറûാèിèളõു. 13അേĜാൾ

മുăിരിേûാöûിെě ഉടമčൻ:ഞാൻഎăു െചേē÷ു?എെě åപിയപുåതെനഅയèും; പേêഅവർഅവെന

ശîിèുംഎćു പറõു. 14കുടിയാĈാർഅവെനക÷ിöു: ഇവൻഅവകാശി;അവകാശം നമുèുആേക÷തിćു

നാംഅവെന െകാćുകളകഎćുതĊിൽആേലാചിđു പറõു. 15അവർഅവെന േതാöûിൽനിćു പുറûാèി

െകാćുകളõു.എćാൽ േതാöûിെěഉടമčൻഅവേരാടുഎăു െചēും? 16അവൻവćുആകുടിയാĈാെര

നിåഗഹിđു േതാöംഅനäĈാèൎ ുഏğിđുെകാടുèും.അതു േകöിöുഅവർഅïെനഒരുനാളുംസംഭവിèയിĭഎćു

പറõു. 17അവേനാഅവെര േനാèി: “എćാൽവീടുപണിയുćവർ തĐിèളõകĭു മൂലèĭായിûീćൎ ു” എćു

എഴുതിയിരിèുćതുഎăു? 18ആകĭിേĈൽവീഴുćഏവനും തകćൎ ുേപാകും;അതുആരുെട േമൽഎîിലും വീണാൽ

അവെനധൂളിĜിèുംഎćുപറõു. 19ഈഉപമതïെളèുറിđുപറõുഎćുശാസ്åതിമാരും മഹാപുേരാഹിതĈാരും

åഗഹിđിöുആനാഴികയിൽതേćഅവെě േമൽൈകെവĜാൻ േനാèിഎîിലും ജനെûഭയെĜöു. 20പിെćഅവർ

അവെനനാടുവാഴിയുെടഅധീനതയിലുംഅധികാരûിലുംഏğിĜാăèവĚംഅവെനവാèിൽപിടിേè÷തിćു

തèം േനാèി നീതിമാĈാർഎćു നടിèുć ഒĤുകാെരഅയđു. 21അവർഅവേനാടു: ഗുേരാ, നീ േനർ പറõു

ഉപേദശിèയും മുഖപêം േനാèാെതൈദവûിെěവഴി യഥാüൎ മായി പഠിĜിèയും െചēുćുഎćുഞïൾ

അറിയുćു. 22നാംൈകസèൎ ു കരം െകാടുèുćതു വിഹിതേമാഅĭേയാഎćു േചാദിđു. 23അവരുെട ഉപായം

åഗഹിđിöുഅവൻഅവേരാടു: ഒരു െവĐിèാശ് കാണിĜിൻ; 24അതിനുĐസçരൂപവും േമെലഴുûുംആരുേടതുഎćു

േചാദിđതിćു:ൈകസരുേടതുഎćുഅവർപറõു. 25എćാൽൈകസèൎ ുĐതുൈകസèൎ ുംൈദവûിćുĐതു

ൈദവûിćും െകാടുĜിൻ എćു അവൻ അവേരാടു പറõു. 26 അïെന അവർ ജനûിെě മുĉിൽ െവđു

അവെന വാèിൽ പിടിĜാൻ കഴിയാെത അവെě ഉûരûിൽആċēൎ െĜöു മി÷ാതിരുćു. 27 പുനരുüാനം

ഇĭഎćുപറയുćസദൂകäരിൽചിലർഅടുûു വćുഅവേനാടു േചാദിđതു: 28ഗുേരാ, ഒരുûെěസേഹാദരൻ

വിവാഹംകഴിđിöു മèളിĭാെതമരിđുേപായാൽഅവെěസേഹാദരൻഅവെěഭാēൎ െയപരിåഗഹിđുസേഹാദരćു

സăതിെയ ജനിĜിേèണം എćു േമാെശ എഴുതിയിരിèുćു. 29എćാൽഏഴു സേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു;

അവരിൽ ഒćാമûവൻഒരുസ്åതീെയവിവാഹംകഴിđു മèളിĭാെത മരിđുേപായി. 30 ര÷ാമûവനും മൂćാമûവനും

അവെളപരിåഗഹിđു. 31അĔĚംഏഴുേപരും െചയ്തു മèളിĭാെതമരിđുേപായി. 32 ഒടുവിൽസ്åതീയും മരിđു. 33

എćാൽപുനരുüാനûിൽഅവൾഅവരിൽഏവćു ഭാēൎ യാകും?ഏഴുവèൎ ും ഭാēൎ യായിരുćുവേĭാ. 34അതിćു

േയശു ഉûരംപറõതു:ഈേലാകûിെěമèൾവിവാഹംകഴിèയും വിവാഹûിćു െകാടുèയും െചēുćു.

(aiōn g165) 35എîിലും ആ േലാകûിćും മരിđവരിൽ നിćുĐ പുനരുüാനûിćും േയാഗäരായവർ വിവാഹം

കഴിèയുമിĭ വിവാഹûിćു െകാടുèെĜടുകയുമിĭ; അവèൎ ു ഇനി മരിĜാനും കഴികയിĭ. (aiōn g165) 36അവൻ

പുനരുüാനപുåതĈാരാകയാൽൈദവദൂതതുലäരുംൈദവ പുåതĈാരുംആകുćു. 37 മരിđവർ ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുćു

എćേതാ േമാെശയും മുൾĜടĜൎ ുഭാഗûു കûൎ ാവിെന അåബാഹാമിെě ൈദവവും യിസ്ഹാèിെě ൈദവവും

യാേèാബിെě ൈദവവും എćു പറയുćതിനാൽ സൂചിĜിđിരിèുćു. 38 ൈദവേമാ മരിđവരുെട ൈദവമĭ,

ജീവനുĐവരുെടൈദവമേåത;എĭാവരുംഅവćു ജീവിđിരിèുćുവേĭാ. 39അതിćു ചിലശാസ്åതിമാർ: ഗുേരാ, നീ

പറõതുശരിഎćു ഉûരം പറõു. 40പിെćഅവേനാടു ഒćും േചാദിĜാൻഅവർതുനിõതുമിĭ. 41എćാൽ

അവൻഅവേരാടു: åകിസ്തു ദാവീദിെěപുåതൻഎćുപറയുćതുഎïെന? 42 “കûൎ ാവുഎെěകûൎ ാവിേനാടു:

ഞാൻ നിെě ശåതുèെള നിെě പാദപീഠമാèുേവാളം എെě വലûുഭാഗûിരിè എćു അരുളിെđയ്തു” 43

എćുസîീûൎ നപുസ്തകûിൽ ദാവീദ് തേć പറയുćുവേĭാ. 44 ദാവീദ് അവെന കûൎ ാവു എćു വിളിèുćു;

പിെćഅവെě പുåതൻആകുćതു എïെന എćു േചാദിđു. 45എćാൽ ജനം ഒെèയും േകൾെèഅവൻ

തെěശിഷäĈാേരാടു: 46നിലയîികേളാെടനടĜാൻഇėിèയുംഅïാടിയിൽവąനവും പĐിയിൽമുഖäാസനവും

അûാഴûിൽ åപധാനčലവും åപിയെĜടുകയും െചēുćശാസ്åതിമാെരസൂêിđുെകാൾവിൻ. 47അവർവിധവമാരുെട

വീടുകെള വിഴുïുകയും ഉപായരൂേപണ ദീഘൎ മായി åപാüൎ ിèയും െചēുćു;അവèൎ ുഏĤവും വലിയശിêാവിധിവരും.

21അവൻ തലെപാèി ധനവാĈാർ ഭøാരûിൽ വഴിപാടു ഇടുćതു ക÷ു. 2 ദരിåദയാേയാരു വിധവ ര÷ു

കാശു ഇടുćതു ക÷ിöു അവൻ: 3ഈദരിåദയായ വിധവഎĭാവെരèാളും അധികം ഇöിരിèുćു എćു

ഞാൻസതäമായി നിïേളാടു പറയുćു. 4എĭാവരും തïളുെടസമൃĂിയിൽ നിćേĭാ വഴിപാടു ഇöതു; ഇവേളാ

തെěഇĭായ്മയിൽനിćു തനിèുĐഉപജീവനം ഒെèയും ഇöിരിèുćു. 5ചിലർൈദവാലയെûèുറിđുഅതു

മേനാഹരമായകĭുകളാലും വഴിപാടുകളാലുംഅലîരിèെĜöിരിèുćുഎćു പറõേĜാൾ: 6ഈകാണുćതിൽ

ഇടിõുേപാകാെതകĭു കĭിേĈൽ േശഷിèാûകാലം വരുംഎćുഅവൻപറõു. 7ഗുേരാ,അതുഎേĜാൾ

ഉ÷ാകും?അതുസംഭവിĜാറാകുേĉാഴുĐലêണംഎăുഎćുഅവർഅവേനാടു േചാദിđു. 8അതിćുഅവൻ:

ആരും നിïെള െതĤിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ.ഞാൻആകുćുഎćും സമയംഅടുûിരിèുćുഎćും
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പറõുഅേനകർഎെě േപെരടുûു വരും;അവെരഅനുഗമിèരുതു. 9നിïൾയുĂïെളയും കലഹïെളയും

കുറിđു േകൾèുേĉാൾ െഞöിേĜാകരുതു;അതുആദäംസംഭവിേè÷തു തേć;അവസാനം ഉടെനഅĭതാനുംഎćു

പറõു. 10പിെćഅവൻഅവേരാടു പറõതു: ജാതി ജാതിേയാടും രാജäം രാജäേûാടുംഎതിèൎ ും. 11വലിയ

ഭൂകĉവുംêാമവും മഹാവäാധികളുംഅവിടവിെട ഉ÷ാകും; ഭയîരകാഴ്ചകളുംആകാശûിൽമഹാലêäïളും

ഉ÷ാകും. 12ഇതുഎĭാĤിćും മുെĉഎെěനാമംനിമിûംഅവർനിïളുെടേമൽൈകെവđു രാജാèĈാരുെടയും

നാടുവാഴികളുെടയും മുĉിൽ െകാ÷ുേപായി ഉപåദവിèയും പĐികളിലും തടവുകളിലുംഏğിèയും െചēും. 13അതു

നിïൾèുസാêäം പറവാൻതരംആകും. 14ആകയാൽ åപതിവാദിĜാൻ മുĉുകൂöി വിചാരിèാതിരിേè÷തിćു

മനĢിൽ ഉെറđുെകാൾവിൻ. 15നിïളുെടഎതിരികൾèുആèൎ ും െചറുĜാേനാഎതിർ പറവാേനാ കഴിയാûവാèും

ñാനവുംഞാൻനിïൾèുതരും. 16എćാൽഅĊയĜĈാരുംസേഹാദരĈാരും ചാđൎ èാരും ചïാതികളും നിïെള

ഏğിđുെകാടുèയും നിïളിൽ ചിലെര െകാĭിèയും െചēും. 17എെěനാമം നിമിûംഎĭാവരും നിïെള പെകèും.

18നിïളുെടതലയിെല ഒരു േരാമംേപാലും നശിđുേപാകയിĭതാനും. 19നിïൾêമെകാ÷ുനിïളുെട åപാണെന

േനടും. 20ൈസനäïൾെയരൂശേലമിെനവളõിരിèുćതുകാണുേĉാൾഅതിെěശൂനäകാലംഅടുûിരിèുćു

എćുഅറിõുെകാൾവിൻ. 21അćു െയഹൂദäയിലുĐവർ മലകളിേലèുഓടിേĜാകെö;അതിെě നടുവിലുĐവർ

പുറെĜöുേപാകെö; നാöുപുറïളിലുĐവർഅതിൽകടèരുതു. 22എഴുതിയിരിèുćെതĭാം നിവൃûിയാേക÷തിćു

ആനാളുകൾ åപതികാരകാലംആകുćു. 23ആകാലûുഗഭൎ ിണികൾèും മുലകുടിĜിèുćവèൎ ുംഅേēാകġം!

േദശûു വലിയ െഞരുèവുംഈജനûിേĈൽ േåകാധവും ഉ÷ാകും. 24അവർവാളിെěവായ്ûലയാൽവീഴുകയും

അവെരസകലജാതികളിേലèുംബĂരായി െകാ÷ുേപാകയും ജാതികളുെടകാലംതികയുേവാളം ജാതികൾെയരൂശേലം

ചവിöിèളകയും െചēും. 25സൂēൎ നിലും ചåąനിലും നêåതïളിലും ലêäïൾഉ÷ാകും; കടലിെěയുംഓളûിെěയും

മുഴèംനിമിûം ഭൂമിയിെലജാതികൾèുനിരാശേയാടു കൂടിയപരിåഭമം ഉ÷ാകും. 26ആകാശûിെěശéികൾ

ഇളകിേĜാകുćതിനാൽ ഭൂേലാകûിćുഎăു ഭവിĜാൻ േപാകുćുഎćു േപടിđും േനാèിĜാûൎ ുംെകാ÷ു മനുഷäർ

നിർðീവĈാർആകും. 27അേĜാൾ മനുഷäപുåതൻശéിേയാടും മഹാേതജേĢാടും കൂെട േമഘûിൽവരുćതു

അവർ കാണും. 28 ഇതു സംഭവിđുതുടïുേĉാൾ നിïളുെട വീെ÷ടുĜു അടുûുവരുćതുെകാ÷ു നിവിćൎ ു

തല െപാèുവിൻ. 29 ഒരുപമയും അവേരാടു പറõതു: അûി മുതലായ സകല വൃêïെളയും േനാèുവിൻ.

30 അവ തളിèൎ ുćതു നിïൾ കാണുേĉാൾ േവനൽ അടുûിരിèുćു എćു സçതെവ അറിയുćുവേĭാ. 31

അĔĚംതേćഇതുസംഭവിèുćതു കാണുേĉാൾൈദവരാജäംഅടുûിരിèുćുഎćു åഗഹിĜിൻ. 32സകലവും

സംഭവിèുേവാളംഈതലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 33ആകാശവും

ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും; എെě വചനïേളാ ഒഴിõുേപാകയിĭ. 34 നിïളുെട ഹൃദയം അതിഭêണûാലും

മദäപാനûാലും ഉപജീവനചിăകളാലും ഭാരെĜöിöുആ ദിവസം നിïൾèു െപെöćു കണിേപാെല വരാതിരിĜാൻ

സൂêിđു െകാൾവിൻ. 35അതുസĔൎ ഭൂതലûിലും വസിèുćഏവèൎ ും വരും. 36ആകയാൽഈസംഭവിĜാനുĐ

എĭാĤിćും ഒഴിõു േപാകുവാനും മനുഷäപുåതെěമുĉിൽനിğാനുംനിïൾ åപാപ്തരാേക÷തിćുസദാകാലവും

ഉണćൎ ും åപാüൎ ിđുംെകാ÷ിരിĜിൻ. 37 അവൻ ദിവേസന പകൽ ൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിđുേപാćു; രാåതി

ഓലിവ്മലയിൽ േപായി പാèൎ ും. 38ജനംഎĭാംഅവെěവചനം േകൾേè÷തിćുഅതികാലûുൈദവലായûിൽ

അവെěഅടുèൽെചĭും.

22 െപസഹഎćപുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുനാൾഅടുûു. 2അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും

ജനെûഭയെĜടുകയാൽഅവെന ഒടുèുവാൻ ഉപായംഅേനçഷിđു. 3എćാൽപăിരുവരുെട കൂöûിൽ ഉĐ

ഈസ്കാേēൎ ാûായൂദയിൽസാûാൻകടćു: 4അവൻ െചćു മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും പടനായകĈാേരാടും

അവെനഅവèൎ ു കാണിđുെകാടുèുćവഴിെയèുറിđു സംസാരിđു. 5അവർസേăാഷിđുഅവćു åദവäം െകാടുèാം

എćു പറെõാûു. 6അവൻവാèു െകാടുûു, പുരുഷാരം ഇĭാûസമയûുഅവെനകാണിđുെകാടുĜാൻതèം

അേനçഷിđുേപാćു. 7 െപസഹകുõാടിെനഅറുേè÷ുćപുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുനാൾആയേĜാൾ 8

അവൻപെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയുംഅയđു: നിïൾേപായി നമുèു െപസഹകഴിĜാൻഒരുèുവിൻഎćു

പറõു. 9ഞïൾഎവിെട ഒരുേèണംഎćുഅവർ േചാദിđതിćു: 10നിïൾപöണûിൽഎûുേĉാൾഒരു

കുടം െവĐം ചുമćുെകാ÷ു ഒരു മനുഷäൻ നിïൾèുഎതിർെപടും; അവൻകടèുćവീöിേലèു പിൻെചćു

വീöുടയവേനാടു: 11 ഞാൻ എെě ശിഷäĈാരുമായി െപസഹ കഴിĜാനുĐ ശാല എവിെട എćു ഗുരു നിേćാടു

േചാദിèുćുഎćു പറവിൻ. 12അവൻവിരിെđാരുèിേയാരു വĈാളിക കാണിđുതരും;അവിെട ഒരുèുവിൻഎćു

അവേരാടു പറõു. 13അവർ േപായി തïേളാടു പറõതുേപാെലക÷ു െപസഹഒരുèി. 14സമയംആയേĜാൾ

അവൻഅെĜാസ്തലĈാരുമായി ഭêണûിćുഇരുćു. 15അവൻഅവേരാടു:ഞാൻകġംഅനുഭവിèും മുെĉഈ

െപസഹനിïേളാടുകൂെട കഴിĜാൻവാóേയാെടആåഗഹിđു. 16അതുൈദവരാജäûിൽനിവൃûിയാകുേവാളംഞാൻ

ഇനിഅതുകഴിèയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 17പിെćപാനപാåതംഎടുûുവാഴ്ûി:

ഇതു വാïി പîിöുെകാൾവിൻ. 18ൈദവരാജäം വരുേവാളംഞാൻ മുăിരിവĐിയുെടഅനുഭവംഇćു മുതൽകുടിèിĭ

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 19പിെćഅĜംഎടുûു വാഴ്ûി നുറുèിഅവèൎ ു െകാടുûു: ഇതു നിïൾèു

േവ÷ിനല്കുćഎെěശരീരം;എെěഓെĊൎ èായി ഇതു െചയ്വിൻഎćുപറõു. 20അĔĚംതേćഅûാഴം

കഴിõേശഷംഅവൻപാനപാåതവും െകാടുûു:ഈപാനപാåതം നിïൾèു േവ÷ി െചാരിയുćഎെě രéûിെല

പുതിയനിയമംആകുćു. 21എćാൽഎെćകാണിđുെകാടുèുćവെěൈകഎെěഅരിെക േമശĜുറûു ഉ÷ു. 22

നിĚൎ യിđിരിèുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ േപാകുćുസതäം;എîിലുംഅവെനകാണിđു െകാടുèുć മനുഷäćു

അേēാകġംഎćുപറõു. 23ഇതു െചയ്വാൻ േപാകുćവൻതïളുെടകൂöûിൽആർആയിരിèുംഎćുഅവർ

തĊിൽതĊിൽേചാദിđുതുടïി. 24തïളുെടകൂöûിൽആെരആകുćുവലിയവനായിഎേĚ÷തുഎćതിെനെđാĭി

ഒരു തèൎ വുംഅവരുെട ഇടയിൽ ഉ÷ായി. 25അവേനാഅവേരാടു പറõതു: ജാതികളുെട രാജാèĈാർഅവരിൽ

കûൎ ൃതçം നടûുćു; അവരുെട േമൽ അധികാരം നടûുćവെര ഉപകാരികൾ എćു പറയുćു. 26 നിïേളാ

അïെനയĭ;നിïളിൽവലിയവൻഇളയവെനേĜാെലയുംനായകൻശുåശൂഷിèുćവെനേĜാെലയുംആകെö. 27

ആരാകുćുവലിയവൻ?ഭêണûിćിരിèുćവേനാശുåശൂഷിèുćവേനാ? ഭêണûിćിരിèുćവനĭേയാ?
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ഞാേനാ നിïളുെട ഇടയിൽ ശുåശൂഷിèുćവെനേĜാെലആകുćു. 28 നിïൾആകുćു എെě പരീêകളിൽ

എേćാടുകൂെട നിലനിćവർ. 29എെěപിതാവുഎനിèു രാജäം നിയമിđുതćതുേപാെലഞാൻനിïൾèും നിയമിđു

തരുćു. 30നിïൾഎെě രാജäûിൽഎെě േമശയിîൽതിćുകുടിèയുംസിംഹാസനïളിൽഇരുćു യിåസാേയൽ

േഗാåതം പåă÷ിെനയും നäായം വിധിèയും െചēും. 31ശിേമാേന, ശിേമാെന,സാûാൻനിïെള േകാതĉുേപാെല

പാേĤ÷തിćു കğന േചാദിđു. 32ഞാേനാ നിെěവിശçാസം െപായ്േപാകാതിരിĜാൻനിനèു േവ÷ിഅേപêിđു;

എćാൽ നീ ഒരു സമയം തിരിõു വćേശഷം നിെěസേഹാദരĈാെര ഉറĜിđുെകാൾക. 33അവൻഅവേനാടു:

കûൎ ാേവ,ഞാൻനിേćാടുകൂെട തടവിലാകുവാനും മരിĜാനും ഒരുïിയിരിèുćുഎćുപറõു. 34അതിćുഅവൻ:

പെåതാെസ,നീഎെćഅറിയുćിĭഎćു മൂćുവöംതĐിĜറയുംമുെĉഇćു േകാഴി കൂകുകയിĭഎćുഞാൻനിേćാടു

പറയുćുഎćു പറõു. 35പിെćഅവൻഅവേരാടു:ഞാൻനിïെള മടിĠീലയും െപാèണവും െചരിĜും കൂടാെത

അയđേĜാൾവĭകുറവുമു÷ാേയാഎćു േചാദിđതിćു: ഒരു കുറവുമു÷ായിĭഎćുഅവർപറõു. 36അവൻ

അവേരാടു:എćാൽഇേĜാൾ മടിĠീലയുĐവൻഅതുഎടുèെö;അĔĚംതേćെപാèണമുĐവനും; ഇĭാûവേനാ

തെěവസ്åതം വിĤു വാൾ െകാĐെö. 37അവെനഅധĊൎ ികളുെട കൂöûിൽഎĚിഎćുഎഴുതിയിരിèുćതിćു

ഇനി എćിൽ നിവൃûിവേരണം എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു; എെćèുറിđു എഴുതിയിരിèുćതിćു

നിവൃûി വരുćുഎćു പറõു. 38കûൎ ാേവ, ഇവിെട ര÷ു വാൾ ഉ÷ുഎćുഅവർപറõതിćു: മതിഎćു

അവൻഅവേരാടു പറõു. 39പിെćഅവൻപതിവുേപാെല ഒലീവ് മെലèു പുറെĜöുേപായി; ശിഷäĈാരുംഅവെന

അനുഗമിđു. 40ആčലûുഎûിയേĜാൾഅവൻഅവേരാടു: നിïൾപരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻ åപാüൎ ിĜിൻ

എćു പറõു. 41 താൻഅവെര വിöു ഒരു കേĭറുദൂരേûാളം വാïിേĜായി മുöുകുûി; 42 പിതാേവ, നിനèു

മനĢുെ÷îിൽഈപാനപാåതംഎîൽനിćു നീേèണേമ;എîിലുംഎെěഇġമĭനിെěഇġംതെćആകെöഎćു

åപാüൎ ിđു. 43അവെനശéിെĜടുûുവാൻസçĖൎ ûിൽനിćു ഒരു ദൂതൻഅവćു åപതäêനായി. 44പിെćഅവൻ

åപാണേവദനയിലായിഅതിåശĂേയാെട åപാüൎ ിđു; അവെěവിയĜൎ ു നിലûു വീഴുć വലിയ േചാരûുĐിേപാെലആയി.

45അവൻ åപാüൎ നകഴിõുഎഴുേćĤു ശിഷäĈാരുെടഅടുèൽെചćു,അവർവിഷാദûാൽഉറïുćതുക÷ു

അവേരാടു: 46നിïൾഉറïുćതുഎăു?പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻഎഴുേćĤു åപാüൎ ിĜിൻഎćുപറõു. 47

അവൻസംസാരിèുേĉാൾതേćഇതാ, ഒരു പുരുഷാരം; പăിരുവരിൽ ഒരുവനായയൂദാഅവèൎ ു മുćടćു േയശുവിെന

ചുംബിĜാൻഅടുûുവćു. 48 േയശുഅവേനാടു: യൂദേയ, മനുഷäപുåതെനചുംബനംെകാേ÷ാകാണിđുെകാടുèുćതു

എćു പറõു. 49സംഭവിĜാൻ േപാകുćതുഅവെě കൂെടയുĐവർ ക÷ു: കûൎ ാേവ, ഞïൾവാൾെകാ÷ു

െവേöണേമാഎćു േചാദിđു. 50അവരിൽ ഒരുûൻമഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന െവöിഅവെěവലെûകാതു

അറുûു. 51അേĜാൾ േയശു; ഇെåതèു വിടുവിൻഎćുപറõുഅവെěകാതു െതാöു െസൗഖäമാèി. 52 േയശു തെě

േനെരവćമഹാപുേരാഹിതĈാേരാടുംൈദവാലയûിെലപടനായകĈാേരാടും മൂĜĈാേരാടും: ഒരു കĐെě േനെര

എćേപാെലനിïൾവാളും വടിയുമായി പുറെĜöുവćുേവാ? 53ഞാൻ ദിവേസനൈദവാലയûിൽനിïേളാടുകൂെട

ഇരുćിöുംഎെě േനെരൈകഓïിയിĭ;എćാൽഇതുനിïളുെടനാഴികയുംഇരുളിെěഅധികാരവുംആകുćു

എćു പറõു. 54അവർഅവെന പിടിđു മഹാപുേരാഹിതെě വീöിൽ െകാ÷ുേപായി; പെåതാസുംഅകലം വിöു

പിൻെചćു. 55അവർനടുമുĤûിെě മേĂä തീ കûിđു ഒćിđിരുćേĜാൾപെåതാസുംഅവരുെട ഇടയിൽഇരുćു. 56

അവൻതീെവöûിćടുെèഇരിèുćതു ഒരുബാലäèാരûിക÷ുഅവെനഉĤു േനാèി: ഇവനുംഅവേനാടുകൂെട

ആയിരുćുഎćുപറõു. 57അവേനാ;സ്åതീേയ,ഞാൻഅവെനഅറിയുćിĭഎćുതĐിĜറõു. 58കുറേõാćു

കഴിõിöു മെĤാരുവൻഅവെനക÷ു: നീയുംഅവരുെട കൂöûിലുĐവൻഎćുപറõു; പെåതാേസാ: മനുഷäാ,ഞാൻ

അĭഎćു പറõു. 59ഏകേദശം ഒരു മണി േനരം കഴിõാെറ േവെറാരുവൻ: ഇവനുംഅവേനാടുകൂെടആയിരുćു

സതäം; ഇവൻ ഗലീലèാരനേĭാഎćു നിഷ്കഷൎ ിđു പറõു. 60 മനുഷäാ, നീ പറയുćതുഎനിèു തിരിയുćിĭ

എćു പെåതാസ് പറõു.അവൻസംസാരിèുേĉാൾതേćെപെöćു േകാഴി കൂകി. 61അേĜാൾകûൎ ാവു തിരിõു

പെåതാസിെന ഒćു േനാèി: ഇćു േകാഴി കൂകുംമുെĉനീ മൂćുവöംഎെćതĐിĜറയുംഎćുകûൎ ാവു തേćാടു

പറõവാèുപെåതാസുഓûൎ ു 62പുറûിറïിഅതിദുഃഖേûാടകരõു. 63 േയശുവിെനപിടിđവർഅവെന

പരിഹസിđു കĚുെകöി തĭി: 64 åപവചിè; നിെćഅടിđവൻആർഎćു േചാദിđു 65 മĤു പലതുംഅവെന ദുഷിđു

പറõു. 66 േനരം െവളുûേĜാൾ ജനûിെě മൂĜĈാരായ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും വćുകൂടി അവെന

നäായാധിപസംഘûിൽവരുûി: നീ åകിസ്തുഎîിൽഞïേളാടു പറകഎćുപറõു. 67അവൻഅവേരാടു:ഞാൻ

നിïേളാടു പറõാൽനിïൾവിശçസിèയിĭ; 68ഞാൻ േചാദിđാൽ ഉûരം പറയുകയുമിĭ. 69എćാൽഇćുമുതൽ

മനുഷäപുåതൻൈദവശéിയുെട വലûുഭാഗûു ഇരിèുംഎćു പറõു. 70എćാൽനീൈദവപുåതൻ തെćേയാ

എćുഎĭാവരും േചാദിđതിćു: നിïൾപറയുćതു ശരി;ഞാൻആകുćുഎćുഅവൻപറõു. 71അേĜാൾഅവർ

ഇനിസാêäംെകാ÷ു നമുèുഎăുആവശäം? നാം തേćഅവെěവാെമാഴി േകöുവേĭാഎćു പറõു.

23അനăരം അവർ എĭാവരും കൂöേമ എഴുേćĤു അവെന പീലാെûാസിെě അടുèൽ െകാ÷ുേപായി: 2

ഇവൻഞïളുെട ജാതിെയ മറിđുകളകയും താൻ åകിസ്തു എć രാജാവാകുćു എćു പറõുെകാ÷ു

ൈകസèൎ ു കരം െകാടുèുćതു വിേരാധിèയും െചēുćതായിഞïൾക÷ുഎćു കുĤം ചുമûിûുടïി. 3

പീലാെûാസ്അവേനാടു: നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാഎćു േചാദിđതിćു:ഞാൻആകുćുഎćുഅവേനാടു

ഉûരം പറõു. 4പീലാെûാസ് മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും പുരുഷാരേûാടും:ഞാൻഈമനുഷäനിൽകുĤം ഒćും

കാണുćിĭഎćുപറõു. 5അതിćുഅവർ:അവൻഗലീലയിൽതുടïി െയഹൂദäയിൽഎïുംഇവിടേûാളവും

പഠിĜിđു ജനെûകലഹിĜിèുćുഎćുനിഷ്കഷൎ ിđു പറõു. 6ഇതു േകöിöുഈമനുഷäൻഗലീലèാരേനാഎćു

പീലാെûാസ് േചാദിđു; 7 െഹേരാദാവിെěഅധികാരûിൽ ഉൾെĜöവൻഎćറിõിöു, അćു െയരൂശേലമിൽ

വćു പാèൎ ുć െഹേരാദാവിെě അടുèൽ അവെന അയđു. 8 െഹേരാദാവു േയശുവിെന ക÷ിöു അതäăം

സേăാഷിđു; അവെനèുറിđു േകöിരുćതുെകാ÷ു അവെന കാúാൻ വളെരèാലമായി ഇėിđു, അവൻ വĭ

അടയാളവും െചēുćതു കാണാംഎćുആശിđിരുćു. 9ഏറിേയാćു േചാദിđിöുംഅവൻഅവേനാടു ഉûരം ഒćും

പറõിĭ. 10 മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും കഠിനമായിഅവെനകുĤം ചുമûിെèാ÷ു നിćു. 11 െഹേരാദാവു

തെěപടയാളികളുമായിഅവെനപരിഹസിđു നിĢാരനാèി ശുåഭവസ്åതം ധരിĜിđു പീലാെûാസിെěഅടുèൽ
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മടèിഅയđു. 12അćു െഹേരാദാവും പീലാെûാസും തĊിൽസ്േനഹിതĈാരായിûീćൎ ു; മുെĉഅവർതĊിൽ

ൈവരമായിരുćു. 13പീലാെûാസ് മഹാപുേരാഹിതĈാെരയും åപമാണികെളയുംജനെûയുംവിളിđുകൂöി. 14അവേരാടു:

ഈമനുഷäൻജനെûമĀരിĜിèുćുഎćുപറõുനിïൾഅവെനഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവćുവേĭാ;

ഞാേനാ നിïളുെട മുĉാെകവിസ്തരിđിöും നിïൾചുമûിയകുĤം ഒćും ഇവനിൽക÷ിĭ; 15 െഹേരാദാവും ക÷ിĭ;

അവൻഅവെനനĊുെടഅടുèൽ മടèിഅയđുവേĭാ; ഇവൻ മരണേയാഗäമായതു ഒćും åപവûൎ ിđിöിĭസ്പġം;

16അതുെകാ÷ുഞാൻഅവെനഅടിĜിđു വിöയèും എćു പറõു. 17ഇവെന നീèിèളക;ബറĒാസിെന

വിöു തരികഎćുഎĭാവരുംകൂെട നിലവിളിđു. 18 [ഉĀവേăാറും ഒരുûെനവിöുെകാടുèപതിവായിരുćു] 19

അവേനാനഗരûിൽ ഉ÷ായഒരു കലഹവും െകാലയും േഹതുവായി തടവിലായവൻആയിരുćു. 20പീലാെûാസ്

േയശുവിെന വിടുവിĜാൻഇėിđിöു പിെćയുംഅവേരാടു വിളിđു പറõു. 21അവേരാ:അവെന åകൂശിè, åകൂശിè

എćുഎതിെര നിലവിളിđു. 22അവൻമൂćാമതുംഅവേരാടു:അവൻെചയ്ത േദാഷംഎăു? മരണേയാഗäമായതു

ഒćുംഅവനിൽക÷ിĭ;അതുെകാ÷ുഞാൻഅവെനഅടിĜിđു വിöയèുംഎćുപറõു. 23അവേരാഅവെന

åകൂശിേè÷തിćു ഉറെè മുöിđു േചാദിđു;അവരുെട നിലവിളി ഫലിđു; 24അവരുെടഅേപêേപാെലആകെö

എćു പീലാെûാസ് വിധിđു, 25 കലഹവും െകാലയും േഹതുവായി തടവിലായവെനഅവരുെട അേപêേപാെല

വിöുെകാടുèയും േയശുവിെനഅവരുെട ഇġûിćുഏğിèയും െചയ്തു. 26അവെന െകാ÷ുേപാകുേĉാൾ വയലിൽ

നിćു വരുćശിേമാൻഎćഒരു കുേറനèാരെനഅവർപിടിđു åകൂശ് ചുമĜിđു േയശുവിെěപിćാെലനടèുമാറാèി.

27 ഒരു വലിയജനസമൂഹവുംഅവെനെđാĭി വിലപിđു മുറയിടുćഅേനകംസ്åതീകളുംഅവെěപിćാെല െചćു.

28 േയശു തിരിõുഅവെര േനാèി: െയരൂശേലംപുåതിമാേര, എെćെđാĭി കരേയ÷ാ, നിïെളയും നിïളുെട

മèെളയും െചാĭി കരവിൻ. 29 മđികളും åപസവിèാûഉദരïളും കുടിĜിèാûമുലകളും ഭാഗäമുĐവഎćു

പറയുćകാലം വരുćു. 30അćു മലകേളാടു:ഞïളുെട േമൽവീഴുവിൻഎćും കുćുകേളാടു:ഞïെള മൂടുവിൻ

എćും പറõുതുടïും. 31പđമരേûാടു ഇïെനെചയ്താൽ ഉണïിയതിćുഎăു ഭവിèുംഎćുപറõു. 32

ദുഷ്åപവൃûിèാരായ േവെറ ര÷ുേപെരയുംഅവേനാടുകൂെട െകാേĭ÷തിćു െകാ÷ുേപായി. 33തലേയാടിടം എć

čലûുഎûിയേĜാൾഅവർഅവിെടഅവെനയും ദുഷ്åപവൃûിèാെരയും, ഒരുûെനവലûും ഒരുûെന

ഇടûുമായി, åകൂശിđു. 34എćാൽ േയശു: പിതാേവ, ഇവർ െചēുćതു ഇćതുഎćുഅറിയായ്കെകാ÷ു ഇവേരാടു

êമിേèണേമഎćു പറõു.അനăരംഅവർഅവെěവസ്åതം വിഭാഗിđു ചീöിöു. 35 ജനം േനാèിെèാ÷ു നിćു.

ഇവൻമറുĐവെര രêിđുവേĭാ;ൈദവംതിരെõടുû åകിസ്തുഎîിൽതെćûാൻരêിèെöഎćു åപധാനികളും

പരിഹസിđുപറõു. 36പടയാളികളുംഅവെനപരിഹസിđുഅടുûു വćുഅവćു പുളിđവീõുകാണിđു. 37

നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎîിൽനിെćûേćരêിèഎćു പറõു. 38ഇവൻ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു

എćു ഒരു േമെലഴുûുംഅവെě മീെത ഉ÷ായിരുćു. 39തൂèിയ ദുഷ്åപവൃûിèാരിൽ ഒരുûൻ: നീ åകിസ്തു

അĭേയാ?നിെćûേćയുംഞïെളയും രêിèഎćുപറõുഅവെന ദുഷിđു. 40 മĤവേനാഅവെനശാസിđു:

സമശിêാവിധിയിൽതേćആയിöും നീൈദവെûഭയെĜടുćിĭേയാ? 41നാേമാ നäായമായിöു ശിêഅനുഭവിèുćു;

നാം åപവûൎ ിđതിćു േയാഗäമായതേĭാ കിöുćതു; ഇവേനാഅരുതാûതു ഒćും െചയ്തിöിĭഎćു പറõു. 42പിെć

അവൻ: േയശുേവ, നീ രാജതçം åപാപിđു വരുേĉാൾഎെćഓûൎ ുെകാേĐണേമഎćു പറõു. 43 േയശുഅവേനാടു:

ഇćു നീഎേćാടുകൂെട പറുദീസയിൽഇരിèുംഎćുഞാൻസതäമായി നിേćാടു പറയുćുഎćു പറõു. 44

ഏകേദശംആറാം മണി േനരമായേĜാൾസൂēൎ ൻഇരു÷ുേപായിöു ഒĉതാം മണിവെര േദശûു ഒെèയുംഅĆകാരം

ഉ÷ായി. 45ൈദവമąിരûിെല തിരĠീല നടുെവ ചീăിേĜായി. 46 േയശുഅതäുđûിൽ പിതാേവ,ഞാൻഎെě

ആÿാവിെനതൃèēിൽഏğിèുćുഎćുനിലവിളിđു പറõു;ഇതു പറõിöു åപാണെനവിöു. 47ഈസംഭവിđതു

ശതാധിപൻക÷ിöു:ഈമനുഷäൻ വാസ്തവമായി നീതിമാൻആയിരുćുഎćു പറõുൈദവെûമഹതçെĜടുûി.

48കാúാൻകൂടി വćപുരുഷാരം ഒെèയുംസംഭവിđതു ക÷ിöു മാറûടിđുെകാ÷ു മടïിേĜായി. 49അവെě

പരിചയèാർഎĭാവരും ഗലീലയിൽനിćുഅവെനഅനുഗമിđസ്åതീകളും ഇതു േനാèിെèാ÷ു ദൂരûുനിćു. 50

അരിമതäഎെćാരു െയഹൂദäപöണèാരനായിനĭവനുംനീതിമാനുംൈദവരാജäെûകാûിരുćവനുമായ േയാേസഫ്

എെćാരു മåăി 51 ‐‐ അവൻഅവരുെടആേലാചെനèും åപവൃûിèുംഅനുകൂലമĭായിരുćു ‐‐ 52പീലാെûാസിെě

അടുèൽ െചćു േയശുവിെěശരീരം േചാദിđു, 53അതു ഇറèി ഒരു ശീലയിൽ െപാതിõു പാറയിൽ െവöിയിരുćതും

ആെരയും ഒരിèലും െവđിöിĭാûതുമായ കĭറയിൽ െവđു. 54അćു ഒരുèനാൾആയിരുćു, ശĒûുംആരംഭിđു.

55ഗലീലയിൽനിćുഅവേനാടുകൂെട േപാćസ്åതീകളും പിćാെല െചćുകĭറയുംഅവെěശരീരം െവđവിധവും

ക÷ിöു 56 മടïിേĜായിസുഗĆവĖൎ വും പരിമളൈതലവും ഒരുèി; കğനഅനുസരിđു ശĒûിൽസçčമായിരćു.

24അവർഒരുèിയസുഗĆവĖൎ ംഎടുûുആഴ്ചവöûിെěഒćാം ദിവസംഅതികാലûുകĭെറèൽഎûി, 2

കĭറയിൽ നിćു കĭു ഉരുöിèളõതായി ക÷ു. 3അകûുകടćാെറ കûൎ ാവായ േയശുവിെěശരീരം ക÷ിĭ.

4അതിെനèുറിđുഅവർചòലിđിരിèുേĉാൾ മിćുćവസ്åതം ധരിđ ര÷ുപുരുഷĈാർഅരിെകനില്èുćതു

ക÷ു. 5 ഭയെĜöു മുഖം കുനിđു നില്èുേĉാൾഅവർഅവേരാടു: നിïൾജീവനുĐവെന മരിđവരുെട ഇടയിൽ

അേനçഷിèുćതുഎăു? 6അവൻഇവിെട ഇĭ, ഉയിെûൎ ഴുേćĤിരിèുćു; 7 മുെĉഗലീലയിൽഇരിèുേĉാൾ

തേćഅവൻനിïേളാടു: മനുഷäപുåതെനപാപികളായ മനുഷäരുെട കēിൽഏğിđു åകൂശിèയുംഅവൻ മൂćാം നാൾ

ഉയിെûൎ ഴുേćൽèയും േവണംഎćു പറõതുഓûൎ ുെകാൾവിൻഎćു പറõു 8അവർഅവെěവാèുഓûൎ ു,

9കĭറവിöു മടïിേĜായി പതിെനാരുവർ മുതലായഎĭാവേരാടും ഇതു ഒെèയുംഅറിയിđു. 10അവർആെരćാൽ

മëലèാരûി മറിയ, േയാഹćാ,യാേèാബിെěഅĊമറിയഎćവർതേć.അവേരാടുകൂെടയുĐമĤുസ്åതീകളും

അതുഅെĜാസ്തലĈാേരാടു പറõു. 11ഈവാèുഅവèൎ ു െവറും കഥേപാെല േതാćി;അവെരവിശçസിđിĭ. 12

[എćാൽപെåതാസ് എഴുേćĤു കĭെറèൽഓടിെđćു കുനിõു േനാèി, തുണി മാåതം ക÷ു, സംഭവിđെതെăćു

ആċēൎ െĜöു മടïിേĜാćു.] 13അćുതേćഅവരിൽര÷ുേപർെയരൂശേലമിൽനിćുഏഴുനാഴിക ദൂരമുĐഎĊവുĢ്

എć åഗാമûിേലèു േപാകയിൽ 14ഈസംഭവിđതിെനèുറിđു ഒെèയും തĊിൽസംസാരിđുെകാ÷ിരുćു. 15

സംസാരിđും തèൎ ിđും െകാ÷ിരിèുേĉാൾ േയശുതാനുംഅടുûുെചćുഅവേരാടു േചćൎ ുനടćു. 16അവെന

അറിയാതവĚംഅവരുെട കĚു നിേരാധിđിരുćു. 17അവൻഅവേരാടു: നിïൾവഴിനടćു തĊിൽവാദിèുćഈ
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കാēൎ ംഎăുഎćു േചാദിđു;അവർ വാടിയ മുഖേûാെട നിćു. 18 െĥെയാĜാവുഎćു േപരുĐവൻ; െയരൂശേലമിെല

പരേദശികളിൽനീ മാåതംഈനാളുകളിൽഅവിെടസംഭവിđകാēൎ ംഅറിയാതിരിèുćുേവാഎćു ഉûരംപറõു.

19ഏതുഎćുഅവൻഅവേരാടു േചാദിđതിćുഅവർഅവേനാടു പറõതു:ൈദവûിćുംസകലജനûിനും

മുĉാെക åപവൃûിയിലും വാèിലും ശéിയുĐ åപവാചകനായിരുć നസറായനായ േയശുവിെനèുറിđുĐതു തേć.

20 നĊുെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും åപമാണികളും അവെന മരണവിധിèു ഏğിđു åകൂശിđു. 21ഞïേളാഅവൻ

യിåസാേയലിെനവീെ÷ടുĜാനുĐവൻഎćുആശിđിരുćു;അåതയുമĭ, ഇതുസംഭവിđിöു ഇćു മൂćാം നാൾആകുćു.

22ഞïളുെടകൂöûിൽചിലസ്åതീകൾ രാവിെലകĭെറèൽേപായി 23അവെěശരീരം കാണാെത മടïിവćുഅവൻ

ജീവിđിരിèുćുഎćു പറõദൂതĈാരുെട ദശൎ നം ക÷ുഎćു പറõുഞïെള åഭമിĜിđു. 24ഞïളുെട കൂöûിൽ

ചിലർകĭറèൽെചćുസ്åതീകൾപറõതുേപാെലതേćക÷ു;അവെനക÷ിĭതാനും. 25അവൻഅവേരാടു:

“അേēാ,ബുĂിഹീനേര, åപവാചകĈാർ പറõിരിèുćതുഎĭാം വിശçസിèാûമąബുĂികേള, 26 åകിസ്തു ഇïെന

കġംഅനുഭവിđിöു തെě മഹതçûിൽകടേè÷തĭേയാ” എćു പറõു, 27 േമാെശ തുടïിസകലåപവാചകĈാരിൽ

നിćും എĭാതിരുെവഴുûുകളിലും തെćèുറിđുĐതു അവèൎ ു വäാഖäാനിđുെകാടുûു. 28 അവർ േപാകുć

åഗാമേûാടുഅടുûേĜാൾഅവൻമുേĉാöു േപാകുć ഭാവം കാണിđു. 29അവേരാ:ഞïേളാടുകൂെട പാèൎ ുക; േനരം

ൈവകിഅസ്തമിĜാറായേĭാഎćു പറõുഅവെന നിബൎ Ćിđു; അവൻഅവേരാടുകൂെട പാĜൎ ാൻ െചćു. 30

അവരുമായി ഭêണûിćുഇരിèുേĉാൾഅവൻഅĜംഎടുûുഅനുåഗഹിđു നുറുèിഅവèൎ ു െകാടുûു. 31

ഉടെനഅവരുെടകĚുതുറćുഅവർഅവെനഅറിõു;അവൻഅവèൎ ുഅåപതäêനായി 32അവൻവഴിയിൽ

നേĊാടുസംസാരിđു തിരുെവഴുûുകെള െതളിയിèുേĉാൾനĊുെടഹൃദയംനĊുെട ഉĐിൽകûിെèാ÷ിരുćിĭേയാ

എćുഅവർതĊിൽപറõു. 33ആനാഴികയിൽതേćഅവർഎഴുേćĤു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. 34

കûൎ ാവു വാസ്തവമായി ഉയിെûൎ ഴുേćĤു ശിേമാćു åപതäêനായിഎćു കൂടിയിരുćു പറയുćപതിെനാരുവെരയും

കൂെടയുĐവെരയുംക÷ു. 35വഴിയിൽസംഭവിđതുംഅവൻഅĜംനുറുèുകയിൽതïൾèുഅറിയായ്വćതും

അവർ വിവരിđു പറõു. 36ഇïെനഅവർസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅവൻഅവരുെട നടുവിൽ നിćു:

[നിïൾèു സമാധാനം എćു പറõു.] 37 അവർ െഞöി ഭയെĜöു; ഒരു ഭൂതെû കാണുćു എćു അവèൎ ു

േതാćി. 38അവൻഅവേരാടു: നിïൾ കലïുćതു എăു? നിïളുെട ഹൃദയûിൽ സംശയം െപാïുćതും

എăു? 39ഞാൻതെćആകുćുഎćുഎെěകēും കാലും േനാèിഅറിവിൻ;എെćെതാöുേനാèുവിൻ;എćിൽ

കാണുćതുേപാെല ഭൂതûിćു മാംസവുംഅčിയുംഇĭേĭാഎćുപറõു. 40 [ഇïെനപറõിöുഅവൻകēും

കാലും അവെര കാണിđു.] 41അവർസേăാഷûാൽ വിശçസിèാെതഅതിശയിđു നില്èുേĉാൾഅവേരാടു:

തിćുവാൻവĭതും ഇവിെട നിïളുെട പèൽഉേ÷ാഎćു േചാദിđു. 42അവർഒരു ഖøംവറുûമീനും [േതൻകöയും]

അവćു െകാടുûു. 43അതുഅവൻ വാïിഅവർ കാൺെക തിćു. 44 പിെćഅവൻഅവേരാടു: ഇതാകുćു

നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾഞാൻപറõവാèു. േമാെശയുെട നäായåപമാണûിലും åപവാചകപുസ്തകïളിലും

സîീûൎ നïളിലുംഎെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും നിവൃûിയാേകണംഎćുĐതു തേćഎćു

പറõു 45തിരുെവഴുûുകെള തിരിđറിേയ÷തിćുഅവരുെടബുĂിെയതുറćു. 46 åകിസ്തു കġംഅനുഭവിèയും

മൂćാംനാൾമരിđവരിൽനിćു ഉയിെûൎ ഴുേćല്èയും 47അവെěനാമûിൽമാനസാăരവുംപാപേമാചനവും

െയരൂശേലമിൽതുടïിസകലജാതികളിലും åപസംഗിèയും േവണംഎćിïെനഎഴുതിയിരിèുćു. 48ഇതിćു

നിïൾസാêികൾആകുćു. 49എെěപിതാവു വാëûം െചയ്തതിെനഞാൻനിïളുെട േമൽഅയèും. നിïേളാ

ഉയരûിൽനിćു ശéി ധരിèുേവാളം നഗരûിൽ പാĜൎ ിൻ എćും അവേരാടു പറõു. 50അനăരം അവൻ

അവെര േബഥാനäേയാളം കൂöിെèാ÷ുേപായിൈകഉയûൎ ിഅവെരഅനുåഗഹിđു. 51അവെരഅനുåഗഹിèയിൽ

അവൻഅവെരവിöു പിരിõു [സçĖൎ ാേരാഹണം െചയ്തു]. 52അവർ [അവെനനമസ്കരിđു] മഹാസേăാഷേûാെട

െയരൂശേലമിേലèു മടïിെđćു 53എĭായ്േപാഴുംൈദവലായûിൽഇരുćുൈദവെûവാഴ്ûിേĜാćു.
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1ആദിയിൽവചനം ഉ÷ായിരുćു; വചനംൈദവേûാടുകൂെടആയിരുćു; വചനംൈദവംആയിരുćു. 2അവൻ

ആദിയിൽൈദവേûാടുകൂെടആയിരുćു. 3സകലവുംഅവൻമുഖാăരം ഉളവായി; ഉളവായതു ഒćുംഅവെന

കൂടാെത ഉളവായതĭ. 4അവനിൽജീവൻ ഉ÷ായിരുćു; ജീവൻ മനുഷäരുെട െവളിđമായിരുćു. 5 െവളിđംഇരുളിൽ

åപകാശിèുćു; ഇരുേളാഅതിെനപിടിđടèിയിĭ. 6ൈദവംഅയđിöു ഒരു മനുഷäൻവćു;അവćു േയാഹćാൻ

എćു േപർ. 7അവൻസാêäûിćായി, താൻമുഖാăരംഎĭാവരും വിശçസിേè÷തിćു െവളിđെûèുറിđു

സാêäം പറവാൻതേćവćു. 8അവൻെവളിđംആയിരുćിĭ; െവളിđûിćുസാêäം പറേയ÷ുćവനേåത. 9

ഏതു മനുഷäെനയും åപകാശിĜിèുćസതäെവളിđം േലാകûിേലèു വćുെകാ÷ിരുćു. 10അവൻ േലാകûിൽ

ഉ÷ായിരുćു; േലാകം അവൻമുഖാăരം ഉളവായി; േലാകേമാ അവെനഅറിõിĭ. 11അവൻസçăûിേലèു

വćു;സçăമായവേരാഅവെനൈകെèാ÷ിĭ. 12അവെനൈകെèാ÷ുഅവെěനാമûിൽവിശçസിèുć

ഏവèൎ ും ൈദവമèൾആകുവാൻ അവൻഅധികാരം െകാടുûു. 13 അവർ രéûിൽ നിćĭ, ജഡûിെě

ഇġûാലĭ, പുരുഷെěഇġûാലുമĭ,ൈദവûിൽനിćേåത ജനിđതു. 14 വചനം ജഡമായി തീćൎ ു, കൃപയും സതäവും

നിറõവനായി നĊുെട ഇടയിൽപാûൎ ു.ഞïൾഅവെě േതജĢ് പിതാവിൽനിćുഏകജാതനായവെě േതജĢായി

ക÷ു. 15 േയാഹćാൻഅവെനèുറിđു സാêീകരിđു: എെě പിćാെല വരുćവൻഎനിèു മുĉനായി തീćൎ ു; അവൻ

എനിèു മുെĉഉ÷ായിരുćുഎćുഞാൻപറõവൻഇവൻതേćഎćുവിളിđുപറõു. 16അവെěനിറവിൽ

നിćു നമുèുഎĭാവèൎ ും കൃപേമൽകൃപ ലഭിđിരിèുćു. 17നäായåപമാണം േമാെശമുഖാăരം ലഭിđു; കൃപയും

സതäവും േയശുåകിസ്തുമുഖാăരംവćു. 18ൈദവെûആരും ഒരുനാളും ക÷ിöിĭ; പിതാവിെě മടിയിൽഇരിèുć

ഏകജാതനായപുåതൻഅവെന െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. 19നീആർഎćു േയാഹćാേനാടു േചാദിേè÷തിćു

െയഹൂദĈാർ െയരൂശേലമിൽനിćു പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയുംഅവെěഅടുèൽഅയđേĜാൾഅവെě

സാêäംഎെăćാൽ:അവൻമറുèാെതഏĤുപറõു; 20ഞാൻ åകിസ്തുഅĭഎćുഏĤു പറõു. 21പിെć

എăു?നീഏലീയാേവാഎćുഅവേനാടു േചാദിđതിćു:അĭഎćുപറõു.നീആ åപവാചകേനാ?എćതിćു:

അĭ എćു അവൻ ഉûരം പറõു. 22അവർ അവേനാടു: നീ ആരാകുćു? ഞïെള അയđവേരാടു ഉûരം

പറേയ÷തിćു നീ നിെćèുറിđു തേćഎăു പറയുćുഎćു േചാദിđു. 23അതിćുഅവൻ: െയശēാåപവാചകൻ

പറõതുേപാെല: കûൎ ാവിെě വഴി േനെരആèുവിൻഎćു മരുഭൂമിയിൽ വിളിđുപറയുćവെě ശĝംഞാൻ

ആകുćുഎćു പറõു. 24അയèെĜöവർ പരീശĈാരുെട കൂöûിലുĐവർആയിരുćു. 25എćാൽനീ åകിസ്തുവĭ,

ഏലീയാവĭ,ആ åപവാചകനുംഅĭഎćു വരികിൽനീസ്നാനം കഴിĜിèുćതുഎăുഎćുഅവർ േചാദിđു. 26

അതിćു േയാഹćാൻ:ഞാൻ െവĐûിൽസ്നാനം കഴിĜിèുćു; എćാൽനിïൾഅറിയാûഒരുûൻനിïളുെട

ഇടയിൽനില്èുćു÷ു; 27എെěപിćാെല വരുćവൻതേć;അവെě െചരിĜിെěവാറുഅഴിĜാൻഞാൻ േയാഗäൻ

അĭഎćു ഉûരംപറõു. 28ഇതു േയാāൎ ാćèെര േയാഹćാൻസ്നാനംകഴിĜിđുെകാ÷ിരുć േബഥാനäയിൽ

സംഭവിđു. 29പിെĤćാൾ േയശു തെěഅടുèൽവരുćതുഅവൻക÷ിöു: ഇതാ, േലാകûിെěപാപം ചുമèുć

ൈദവûിെěകുõാടു. 30എെěപിćാെല ഒരു പുരുഷൻവരുćു;അവൻഎനിèു മുെĉ ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു

എനിèു മുĉനായി തീćൎ ുഎćുഞാൻപറõവൻഇവൻതേć. 31ഞാേനാഅവെനഅറിõിĭ;എîിലുംഅവൻ

യിåസാേയലിćു െവളിെĜേട÷തിćുഞാൻെവĐûിൽസ്നാനംകഴിĜിĜാൻവćിരിèുćുഎćുപറõു. 32

േയാഹćാൻപിെćയുംസാêäം പറõതു:ആÿാവു ഒരു åപാവുേപാെലസçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïിവരുćതുഞാൻ

ക÷ു;അതുഅവെěേമൽവസിđു. 33ഞാേനാഅവെനഅറിõിĭ;എîിലും െവĐûിൽസ്നാനംകഴിĜിĜാൻഎെć

അയđവൻഎേćാടു:ആരുെടേമൽആÿാവു ഇറïുćതും വസിèുćതും നീ കാണുേമാഅവൻപരിശുĂാÿാവിൽ

സ്നാനംകഴിĜിèുćവൻആകുćുഎćുപറõു. 34അïെനഞാൻകാണുകയുംഇവൻൈദവപുåതൻതേć

എćുസാêäം പറകയും െചയ്തിരിèുćു. 35 പിെĤćാൾ േയാഹćാൻ പിെćയും തെěശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപരുമായി

അവിെട നില്èുേĉാൾ 36കടćുേപാകുć േയശുവിെന േനാèീöു: ഇതാ,ൈദവûിെěകുõാടുഎćു പറõു. 37

അവൻപറõതുആര÷ുശിഷäĈാർ േകöു േയശുവിെനഅനുഗമിđു. 38 േയശു തിരിõുഅവർപിćാെലവരുćതു

ക÷ുഅവേരാടു: നിïൾഎăുഅേനçഷിèുćുഎćു േചാദിđു;അവർ: റĒീ,എćു െവđാൽഗുേരാ, നീഎവിെട

പാèൎ ുćുഎćു േചാദിđു. 39അവൻഅവേരാടു: വćു കാúിൻഎćു പറõു.അïെനഅവൻവസിèുćഇടം

അവർക÷ുഅćുഅവേനാടുകൂെടപാûൎ ു;അേĜാൾഏകേദശംപûാം മണിേനരംആയിരുćു. 40 േയാഹćാൻ

പറõതു േകöുഅവെനഅനുഗമിđ ര÷ുേപരിൽ ഒരുûൻശിേമാൻപെåതാസിെěസേഹാദരനായഅെåăയാസ്

ആയിരുćു. 41അവൻതെěസേഹാദരനായശിേമാെനആദäം ക÷ുഅവേനാടു:ഞïൾമശീഹെയഎćുെവđാൽ

åകിസ്തുെവകെ÷ûിയിരിèുćുഎćുപറõു. 42അവെന േയശുവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു; േയശുഅവെന

േനാèി: നീ േയാഹćാെěപുåതനായശിേമാൻആകുćു; നിനèു േകഫാഎćു േപരാകുംഎćുപറõു;അതു

പെåതാസ് എćാകുćു. 43പിെĤćാൾ േയശു ഗലീെലèു പുറെĜടുവാൻ ഭാവിđേĜാൾഫിലിെĜാസിെന ക÷ു:എെć

അനുഗമിèഎćു അവേനാടു പറõു. 44ഫിലിെĜാേസാ അെåăയാസിെěയും പെåതാസിെěയും പöണമായ

േബû്സയിദയിൽനിćുĐവൻആയിരുćു. 45ഫിലിെĜാസ് നഥനേയലിെനക÷ുഅവേനാടു: നäായåപമാണûിൽ

േമാെശയും åപവാചകĈാരുംഎഴുതിയിരിèുćവെനകെ÷ûിയിരിèുćു;അവൻ േയാേസഫിെě പുåതനായ േയശു

എćനസെറû്കാരൻതേćഎćുപറõു. 46നഥനേയൽഅവേനാടു: നസെറûിൽനിćു വĭനĈയും വരുേമാ

എćുപറõു.ഫിലിെĜാസ്അവേനാടു: വćുകാൺകഎćുപറõു. 47നഥനേയൽതെěഅടുèൽവരുćതു

േയശുക÷ു: ഇതാ,സാêാൽയിåസാേയലäൻ;ഇവനിൽകപടംഇĭഎćുഅവെനèുറിđു പറõു. 48നഥനേയൽ

അവേനാടു: എെćഎവിെടെവđുഅറിയും എćു േചാദിđതിćു: ഫിലിെĜാസ് നിെćവിളിèുംമുെĉ നീഅûിയുെട

കീഴിൽ ഇരിèുേĉാൾഞാൻ നിെć ക÷ുഎćു േയശു ഉûരം പറõു. 49 നഥനേയൽഅവേനാടു: റĒീ, നീ

ൈദവപുåതൻ, നീ യിåസാേയലിെě രാജാവുഎćു ഉûരം പറõു. 50 േയശുഅവേനാടു:ഞാൻനിെćഅûിയുെട

കീഴിൽ ക÷ുഎćു നിേćാടു പറകെകാ÷ു നീ വിശçസിèുćുേവാ? നീ ഇതിെനèാൾവലിയതു കാണുംഎćു ഉûരം



േയാഹćാൻ 634

പറõു. 51ആേമൻആേമൻഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:സçĖൎ ം തുറćിരിèുćതും മനുഷäപുåതെěഅടുèൽ

ൈദവദൂതĈാർകയറുകയും ഇറïുകയും െചēുćതും നിïൾകാണുംഎćുംഅവേനാടു പറõു.

2 മൂćാം നാൾ ഗലീലയിെല കാനാവിൽ ഒരു കലäാണം ഉ÷ായി; േയശുവിെě അĊ അവിെട ഉ÷ായിരുćു. 2

േയശുവിെനയും ശിഷäĈാെരയും കലäാണûിćുêണിđിരുćു. 3വീõു േപാരാെതവരികയാൽ േയശുവിെěഅĊ

അവേനാടു:അവèൎ ു വീõുഇĭഎćുപറõു. 4 േയശുഅവേളാടു:സ്åതീേയ,എനിèും നിനèും തĊിൽഎăു?

എെěനാഴികഇതുവെര വćിöിĭഎćു പറõു. 5അവെěഅĊശുåശൂഷèാേരാടു:അവൻനിïേളാടുഎെăîിലും

കğിđാൽഅതു െചയ്വിൻഎćു പറõു. 6അവിെട െയഹൂദĈാരുെട ശുĂീകരണനിയമംഅനുസരിđു രേ÷ാ മൂേćാ

പറ വീതം െകാĐുćആറു കğാåതം ഉ÷ായിരുćു. 7 േയശുഅവേരാടു:ഈകğാåതïളിൽ െവĐം നിെറĜിൻഎćു

പറõു;അവർവെèാളവും നിെറđു. 8ഇേĜാൾ േകാരി വിരുćുവാഴിèു െകാ÷ുേപായി െകാടുĜിൻഎćുഅവൻ

പറõു;അവർ െകാ÷ുേപായി െകാടുûു. 9അതുഎവിെടനിćുഎćു െവĐം േകാരിയ ശുåശൂഷèാരĭാെത

വിരുćുവാഴി അറിõിĭ. വീõായിûീćൎ െവĐം വിരുćുവാഴി രുചിേനാèിയാെറ മണവാളെന വിളിđു: 10

എĭാവരുംആദäം നĭവീõും ലഹരി പിടിđേശഷംഇളĜമായതും െകാടുèുമാറു÷ു; നീ നĭ വീõുഇതുവെരയും

സൂêിđുെവđുവേĭാ എćുഅവേനാടു പറõു. 11 േയശു ഇതിെനഅടയാളïളുെടആരംഭമായി ഗലീലയിെല

കാനാവിൽെവđു െചയ്തു തെě മഹതçം െവളിെĜടുûി;അവെěശിഷäĈാർഅവനിൽവിശçസിđു. 12അനăരം

അവനുംഅവെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും ശിഷäĈാരും കഫćൎ ഹൂമിേലèു േപായി;അവിെടഏറനാൾപാûൎ ിĭ. 13

െയഹൂദĈാരുെട െപസഹസമീപംആകെകാ÷ു േയശു െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 14ൈദവാലയûിൽകാള,ആടു,

åപാവുഎćിവെയവില്èുćവെരയുംഅവിെടഇരിèുćെപാൻവാണിഭèാെരയുംക÷ിöു 15കയറുെകാ÷ു ഒരു

ചĊöി ഉ÷ാèിആടുമാടുകേളാടുംകൂെട എĭാവെരയും ൈദവാലയûിൽനിćു പുറûാèി. െപാൻവാണിഭèാരുെട

നാണäം തൂകിèളõു േമശകെള മറിđിöു; 16 åപാവുകെള വില്èുćവേരാടു: ഇതു ഇവിെടനിćു െകാ÷ുേപാകുവിൻ;

എെěപിതാവിെěആലയെûവാണിഭശാലആèരുതുഎćു പറõു. 17അേĜാൾഅവെěശിഷäĈാർ: നിെě

ആലയെûèുറിđുĐഎരിവുഎെćതിćുകളയുćുഎćുഎഴുതിയിരിèുćതുഓûൎ ു. 18എćാൽെയഹൂദĈാർ

അവേനാടു: നിനèു ഇïെന െചēാംഎćതിćു നീഎăുഅടയാളം കാണിđുതരുംഎćു േചാദിđു. 19 േയശു

അവേരാടു:ഈ മąിരം െപാളിĜിൻ;ഞാൻ മൂćു ദിവസûിćകംഅതിെന പണിയുംഎćു ഉûരം പറõു. 20

െയഹൂദĈാർഅവേനാടു:ഈമąിരം നാğûാറുസംവĀരംെകാ÷ു പണിതിരിèുćു; നീ മൂćു ദിവസûിćകം

അതിെനപണിയുേമാഎćു േചാദിđു. 21അവേനാ തെěശരീരംഎćമąിരെûèുറിđേåത പറõതു. 22അവൻ

ഇതു പറõുഎćുഅവൻ മരിđവരിൽനിćു ഉയിെûൎ ഴുേćĤ േശഷംശിഷäĈാർഓûൎ ു തിരുെവഴുûും േയശു

പറõവചനവും വിശçസിđു. 23 െപസഹെപരുćാളിൽ െയരൂശേലമിൽഇരിèുേĉാൾഅവൻെചയ്തഅടയാളïൾ

ക÷ിöു പലരുംഅവെěനാമûിൽവിശçസിđു. 24 േയശുേവാഎĭാവെരയുംഅറികെകാ÷ു തെćûാൻഅവരുെട

പèൽവിശçസിേđğിđിĭ. 25 മനുഷäനിലുĐതുഎăുഎćുസçതെവഅറിõിരിèയാൽതനിèു മനുഷäെനèുറിđു

യാെതാരുûെěയുംസാêäംആവശäമായിരുćിĭ.

3 പരീശĈാരുെട കൂöûിൽ െയഹൂദĈാരുെട ഒരു åപമാണിയായി നിെèാേദെമാസ് എćു േപരുേĐാരു മനുഷäൻ

ഉ÷ായിരുćു. 2അവൻ രാåതിയിൽഅവെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: റĒീ, നീ ൈദവûിെěഅടുèൽ

നിćു ഉപേദġാവായി വćിരിèുćു എćുഞïൾഅറിയുćു; ൈദവം തേćാടുകൂെട ഇെĭîിൽ നീ െചēുć

ഈഅടയാളïെള െചയ്വാൻആèൎ ും കഴികയിĭഎćുപറõു. 3 േയശുഅവേനാടു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ

നിേćാടു പറയുćു; പുതുതായി ജനിđിĭ എîിൽ ൈദവരാജäം കാúാൻ ആèൎ ും കഴിയകയിĭ എćു ഉûരം

പറõു. 4നിെèാേദെമാസ്അവേനാടു: മനുഷäൻ വൃĂനായേശഷം ജനിèുćതുഎïെന? ര÷ാമതുംഅĊയുെട

ഉദരûിൽകടćു ജനിèാേമാഎćു േചാദിđു. 5അതിćു േയശു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിേćാടു പറയുćു:

െവĐûാലുംആÿാവിനാലും ജനിđിĭഎîിൽൈദവരാജäûിൽകടĜാൻആèൎ ും കഴികയിĭ. 6ജഡûാൽജനിđതു

ജഡംആകുćു;ആÿാവിനാൽജനിđതുആÿാവുആകുćു. 7നിïൾപുതുതായി ജനിേèണംഎćുഞാൻ

നിേćാടു പറകയാൽആċēൎ െĜടരുതു. 8കാĤു ഇġമുേĐടûുഊതുćു;അതിെěശĝംനീ േകൾèുćു;എîിലും

അതുഎവിെടനിćു വരുćുഎćുംഎവിേടèു േപാകുćുഎćുംഅറിയുćിĭ;ആÿാവിനാൽജനിđവൻഎĭാം

അതുേപാെലആകുćുഎćു ഉûരംപറõു. 9നിെèാേദെമാസ്അവേനാടു: ഇതുഎïെനസംഭവിèുംഎćു

േചാദിđു. 10 േയശുഅവേനാടു ഉûരംപറõതു: നീ യിåസാേയലിെě ഉപേദġാവായിരുćിöും ഇതുഅറിയുćിĭേയാ?

11ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിേćാടു പറയുćു:ഞïൾഅറിയുćതു åപസ്താവിèയും ക÷തുസാêീകരിèയും

െചēുćു;ഞïളുെടസാêäം നിïൾൈകെèാĐുćിĭതാനും. 12 ഭൂമിയിലുĐതു നിïേളാടു പറõിöു നിïൾ

വിശçസിèുćിെĭîിൽ സçĖൎ ûിലുĐതു നിïേളാടു പറõാൽഎïെന വിശçസിèും? 13സçĖൎ ûിൽനിćു

ഇറïിവć[വനായിസçĖൎ ûിൽഇരിèുćവനായ] മനുഷäപുåതൻഅĭാെതആരുംസçĖൎ ûിൽകയറീöിĭ. 14 േമാെശ

മരുഭൂമിയിൽസĜൎ െûഉയûൎ ിയതുേപാെല മനുഷäപുåതെനയും ഉയേûൎ ÷താകുćു. 15അവനിൽവിശçസിèുć

ഏവനും നിതäജീവൻ åപാപിേè÷തിćു തേć. (aiōnios g166) 16 തെěഏകജാതനായ പുåതനിൽ വിശçസിèുć

ഏവനും നശിđുേപാകാെത നിതäജീവൻ åപാപിേè÷തിćുൈദവംഅവെന നല്കുവാൻ തèവĚം േലാകെû

സ്േനഹിđു. (aiōnios g166) 17ൈദവം തെěപുåതെന േലാകûിൽഅയđതു േലാകെûവിധിĜാനĭ േലാകംഅവനാൽ

രêിèെĜടുവാനേåത. 18 അവനിൽ വിശçസിèുćവćു നäായവിധി ഇĭ; വിശçസിèാûവćു ൈദവûിെě

ഏകജാതാനായപുåതെěനാമûിൽവിശçസിèായ്കയാൽനäായവിധി വćുകഴിõു. 19നäായവിധിഎćേതാ, െവളിđം

േലാകûിൽ വćിöും മനുഷäരുെട åപവൃûി േദാഷമുĐതുആകയാൽഅവർ െവളിđെûèാൾഇരുളിെനസ്േനഹിđതു

തേć. 20തിĈ åപവûൎ ിèുćവൻഎĭാം െവളിđെûപെകèുćു; തെě åപവൃûിèുആേêപംവരാതിരിĜാൻ

െവളിđûിîേലèു വരുćതുമിĭ. 21സതäം åപവûൎ ിèുćവേനാ, തെě åപവൃûിൈദവûിൽ െചയ്തിരിèയാൽ

അതു െവളിെĜേട÷തിćു െവളിđûിîേലèു വരുćു. 22അതിെěേശഷം േയശു ശിഷäĈാരുമായി െയഹൂദäേദശûു

വćുഅവേരാടുകൂെടസ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുćു. 23 േയാഹćാനും ശേലമിćുഅരികûുഐേനാനിൽസ്നാനം

കഴിĜിđുെകാ÷ിരുćു;അവിെട വളെര െവĐം ഉ÷ായിരുćു;ആളുകൾവćുസ്നാനംഏĤു. 24അćു േയാഹćാെന



േയാഹćാൻ 635

തടവിൽആèിയിരുćിĭ. 25 േയാഹćാെěശിഷäĈാരിൽ ചിലèൎ ു ഒരു െയഹൂദനുമായി ശുĂീകരണെûèുറിđു ഒരു

വാദം ഉ÷ായി; 26അവർേയാഹćാെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: റĒീ, േയാāൎ ാćèെരനിേćാടുകൂെടഇരുćവൻ,നീ

സാêീകരിđുöുĐവൻതേć, ഇതാ, സ്നാനം കഴിĜിèുćു; എĭാവരുംഅവെěഅടുèൽ െചĭുćുഎćു പറõു.

27അതിćു േയാഹćാൻ:സçĖൎ ûിൽനിćു െകാടുûിöĭാെത മനുഷäćു ഒćും ലഭിĜാൻകഴികയിĭ. 28ഞാൻ åകിസ്തു

അĭ,അവćു മുĉായിഅയèെĜöവനേåതഎćുഞാൻപറõതിćു നിïൾതേćഎനിèുസാêികൾആകുćു.

29 മണവാöി ഉĐവൻമണവാളൻആകുćു; മണവാളെěസ്േനഹിതേനാനിćു മണവാളെěസçരം േകöിöുഅതäăം

സേăാഷിèുćു;ഈഎെěസേăാഷംപൂûൎ ിയായിരിèുćു. 30അവൻവളേരണം,ഞാേനാകുറേയണംഎćു

ഉûരം പറõു. 31 േമലിൽനിćു വരുćവൻഎĭാവèൎ ും മീെതയുĐവൻ; ഭൂമിയിൽ നിćുĐവൻ െഭൗമികൻആകുćു;

െഭൗമികമായതുസംസാരിèുćു;സçĖൎ ûിൽനിćു വരുćവൻഎĭാവèൎ ും മീെതയുĐവനായി താൻകാണ്കയും

േകൾèയും െചയ്തതുസാêീകരിèുćു; 32അവെěസാêäംആരുംൈകെèാĐുćിĭ. 33അവെěസാêäം

ൈകെèാĐുćവൻൈദവംസതäവാൻഎćുĐതിćു മുåദയിടുćു. 34ൈദവംഅയđവൻൈദവûിെěവചനം

åപസ്താവിèുćു;അവൻആÿാവിെനഅളവുകൂടാെതയേĭാ െകാടുèുćതു. 35 പിതാവു പുåതെനസ്േനഹിèുćു;

സകലവുംഅവെěകēിൽ െകാടുûുമിരിèുćു. 36പുåതനിൽ വിശçസിèുćവćു നിതäജീവൻ ഉ÷ു; പുåതെന

അനുസരിèാûവേനാ ജീവെനകാണുകയിĭ;ൈദവേåകാധംഅവെěേമൽവസിèുćേതയുĐ. (aiōnios g166)

4 േയശു േയാഹćാെനèാൾഅധികം ശിഷäĈാെര േചûൎ ു സ്നാനം കഴിĜിèുćുഎćു പരീശĈാർ േകöുഎćു

കûൎ ാവുഅറിõേĜാൾ 2 ‐‐ ശിഷäĈാർഅĭാെത േയശുതേćസ്നാനംകഴിĜിđിĭതാനും ‐‐ 3അവൻെയഹൂദäേദശം

വിöു പിെćയും ഗലീെലèു യാåതയായി. 4അവൻശമēൎ യിൽകൂടി കടćുേപാേക÷ിവćു. 5അïെനഅവൻസുഖാർ

എേćാരു ശമēൎ പöണûിൽയാേèാബ് തെě പുåതനായ േയാേസഫിćു െകാടുûനിലûിćരിെകഎûി. 6അവിെട

യാേèാബിെě ഉറവു÷ായിരുćു. േയശു വഴി നടćുêീണിđിöു ഉറവിćരിെകഇരുćു;അേĜാൾഏകേദശംആറാം

മണിേനരംആയിരുćു. 7 ഒരു ശമēൎ സ്åതീ െവĐം േകാരുവാൻവćു; േയശുഅവേളാടു:എനിèുകുടിĜാൻതരുേമാ

എćു േചാദിđു. 8അവെěശിഷäĈാർ ഭêണസാധനïെള െകാĐുവാൻ പöണûിൽ േപായിരുćു. 9ശമēൎ സ്åതീ

അവേനാടു: നീ െയഹൂദൻആയിരിെèശമēൎ èാരûിയായഎേćാടു കുടിĜാൻ േചാദിèുćതുഎïെനഎćു

പറõു. െയഹൂദĈാèൎ ും ശമēൎ èൎ ും തĊിൽസĉèൎ മിĭ. — 10അതിćു േയശു: നീൈദവûിെě ദാനവും നിേćാടു

കുടിĜാൻ േചാദിèുćവൻആെരćുംഅറിõുഎîിൽ നീഅവേനാടു േചാദിèയുംഅവൻജീവനുĐ െവĐം

നിനèുതരികയും െചēുമായിരുćുഎćു ഉûരംപറõു. 11സ്åതീഅവേനാടു: യജമാനേന, നിനèു േകാരുവാൻ

പാåതംഇĭേĭാ; കിണറുആഴമുĐതാകുćു; പിെćജീവനുĐെവĐംനിനèുഎവിെട നിćു? 12നĊുെട പിതാവായ

യാേèാബിെനèാൾനീ വലിയവേനാ?അവൻആകുćുഈകിണറുഞïൾèുതćതു;അവനുംഅവെě മèളും

മൃഗïളും ഇതിെല െവĐംകുടിđുേപാćുഎćു പറõു. 13 േയശുഅവേളാടു:ഈെവĐംകുടിèുćവćുഎĭാം

പിെćയും ദാഹിèും. 14ഞാൻെകാടുèുćെവĐംകുടിèുćവേനാ ഒരുനാളും ദാഹിèയിĭ;ഞാൻെകാടുèുć

െവĐംഅവനിൽ നിതäജീവîേലèു െപാïിവരുćനീരുറവായി തീരും എćു ഉûരം പറõു. (aiōn g165, aiōnios g166) 15

സ്åതീഅവനാടു: യജമാനേന,എനിèു ദാഹിèാെതയുംഞാൻ േകാരുവാൻഇവിടേûാളം വരാെതയുമിരിേè÷തിćു

ആെവĐംഎനിèുതേരണംഎćുപറõു. 16 േയശുഅവേളാടു: േപായി ഭûൎ ാവിെനവിളിđുെകാ÷ുവരികഎćു

പറõു. 17എനിèു ഭûൎ ാവു ഇĭഎćുസ്åതീഅവേനാടു ഉûരം പറõതിćു:എനിèു ഭûൎ ാവു ഇĭഎćു

നീ പറõതുശരി. 18അòുഭûൎ ാèĈാർനിനèു ഉ÷ായിരുćു; ഇേĜാൾ ഉĐവേനാ ഭûൎ ാവĭ; നീ പറõതു

സതäം തേćഎćു േയശു പറõു. 19സ്åതീഅവേനാടു: യജമാനേന, നീ åപവാചകൻഎćുഞാൻകാണുćു. 20

ഞïളുെട പിതാèĈാർഈമലയിൽനമസ്കരിđുവćു; നമസ്കരിേè÷ുćčലം െയരൂശേലമിൽആകുćു

എćു നിïൾ പറയുćു എćു പറõു. 21 േയശുഅവേളാടു പറõതു: സ്åതീേയ, എെě വാèു വിശçസിè;

നിïൾ പിതാവിെന നമസ്കരിèുćതുഈ മലയിലും അĭ െയരൂശേലമിലും അĭ എćുĐ നാഴിക വരുćു. 22

നിïൾഅറിയാûതിെന നമസ്കരിèുćു.ഞïേളാഅറിയുćതിെന നമസ്കരിèുćു; രêെയഹൂദĈാരുെട

ഇടയിൽനിćേĭാവരുćതു. 23സതäനമസ്കാരികൾപിതാവിെനആÿാവിലുംസതäûിലും നമസ്കരിèുćനാഴിക

വരുćു; ഇേĜാൾവćുമിരിèുćു. തേćനമസ്കരിèുćവർഇïെനയുĐവർആയിരിേèണംഎćുപിതാവു

ഇėിèുćു. 24ൈദവംആÿാവുആകുćു;അവെനനമസ്കരിèുćവർആÿാവിലുംസതäûിലുംനമസ്കരിേèണം.

25സ്åതീ അവേനാടു: മശീഹ —എćുെവđാൽ åകിസ്തു — വരുćു എćുഞാൻഅറിയുćു; അവൻ വരുേĉാൾ

സകലവും അറിയിđുതരും എćു പറõു. 26 േയശു അവേളാടു: നിേćാടു സംസാരിèുćഞാൻ തേć മശീഹ

എćുപറõു. 27ഇതിćിടയിൽഅവെěശിഷäĈാർ വćുഅവൻസ്åതീേയാടുസംസാരിèയാൽആċēൎ െĜöു

എîിലും: നീഎăു േചാദിèുćു?അവേളാടുഎăുസംസാരിèുćുഎćുആരും േചാദിđിĭ. 28അനăരംസ്åതീ

പാåതം െവđിöു പöണûിൽെചćുജനïേളാടു: 29ഞാൻെചയ്തതു ഒെèയുംഎേćാടു പറõഒരു മനുഷäെന

വćുകാúിൻ;അവൻപേê åകിസ്തുആയിരിèുേമാഎćു പറõു. 30അവർ പöണûിൽനിćു പുറെĜöുഅവെě

അടുèൽ വćു. 31അതിćിടയിൽ ശിഷäĈാർ അവേനാടു: റĒീ, ഭêിđാലും എćു അേപêിđു. 32അതിćു

അവൻ:നിïൾഅറിയാûആഹാരം ഭêിĜാൻഎനിèു ഉ÷ുഎćുഅവേരാടു പറõു. 33ആകയാൽവĭവനും

അവćു ഭêിĜാൻെകാ÷ുവćുേവാഎćുശിഷäĈാർതĊിൽപറõു. 34 േയശുഅവേരാടു പറõതു:എെć

അയđവെěഇġം െചയ്തുഅവെě åപവൃûി തിെകèുćതു തേćഎെěആഹാരം. 35ഇനി നാലു മാസം കഴിõിöു

െകായ്ûുവരുćുഎćുനിïൾപറയുćിĭേയാ?നിïൾതലെപാèി േനാèിയാൽനിലïൾഇേĜാൾതേć

െകായ്ûിćു െവളുûിരിèുćതു കാണുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 36 വിെതèുćവനും െകാēുćവനും

ഒരുമിđുസേăാഷിĜാൻതèവĚം െകാēുćവൻകൂലി വാïി നിതäജീവîേലèു വിളവു കൂöിെവèുćു. (aiōnios

g166) 37 വിെതèുćതു ഒരുûൻ, െകാēുćതു മെĤാരുûൻഎćുĐ പഴെòാൽ ഇതിൽ ഒûിരിèുćു. 38

നിïൾഅĂçാനിđിöിĭാûതു െകായ്വാൻഞാൻനിïെളഅയđിരിèുćു; മĤുĐവർഅĂçാനിđു;അവരുെട

അĂçാനഫലûിേലèു നിïൾ åപേവശിđിരിèുćു. 39ഞാൻെചയ്തതു ഒെèയുംഅവൻഎേćാടു പറõു

എćുസ്åതീസാêäംപറõവാèുനിമിûംആപöണûിെലപലശമēൎ രുംഅവനിൽവിശçസിđു. 40അïെന

ശമēൎ ർഅവെěഅടുèൽവćു തïേളാടുകൂെട പാേèൎ ണംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു;അവൻ ര÷ുനാൾ
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അവിെട പാûൎ ു. 41 ഏĤവും അധികംേപർ അവെě വചനം േകöു വിശçസിđു: 42 ഇനി നിെě വാèുെകാ÷ĭ

ഞïൾ വിശçസിèുćതു; ഞïൾ തേć േകൾèയും അവൻ സാêാൽ േലാകരêിതാവു എćു അറികയും

െചയ്തിരിèുćുഎćുസ്åതീേയാടു പറõു. 43 ര÷ു ദിവസംകഴിõിöുഅവൻഅവിടംവിöു ഗലീെലèു േപായി.

44 åപവാചകćു തെě പിതൃേദശûു ബഹുമാനം ഇĭ എćു േയശു തേć സാêäം പറõിരുćു. 45 അവൻ

ഗലീലയിൽഎûിയേĜാൾഗലീലèാർതïളും െപരുćാളിćു േപായിഅവൻെയരൂശേലമിൽെവđു െപരുനാളിൽ

െചയ്തതു ഒെèയും ക÷തുെകാ÷ുഅവെനഅംഗീകരിđു. 46അവൻപിെćയും താൻ െവĐം വീõാèിയ

ഗലീലയിെല കാനായിൽ വćു. അćു മകൻ േരാഗിയായിരുേćാരു രാജഭൃതäൻ കഫćൎ ഹൂമിൽ ഉ÷ായിരുćു. 47

േയശു െയഹൂദäേദശûുനിćു ഗലീലയിൽ വćു എćു അവൻ േകöു അവെě അടുèൽ െചćു, തെě മകൻ

മരിĜാറായിരിèെകാ÷ുഅവൻവćുഅവെന െസൗഖäമാേèണംഎćുഅേപêിđു. 48 േയശുഅവേനാടു: നിïൾ

അടയാളïളുംഅþുതïളും ക÷ിöĭാെതവിശçസിèയിĭഎćുപറõു. 49 രാജഭൃതäൻഅവേനാടു: കûൎ ാേവ,

ൈപതൽമരിèുംമുേĉവേരണേമഎćുപറõു. 50 േയശുഅവേനാടു: െപായ്െèാൾക;നിെěമകൻജീവിđിരിèുćു

എćുപറõു. േയശുപറõവാèുവിശçസിđുആമനുഷäൻ േപായി. 51അവൻേപാകയിൽഅവെěദാസĈാർ

അവെനഎതിേരĤു മകൻജീവിđിരിèുćുഎćുപറõു. 52അവćു േഭദം വćനാഴികഅവേരാടു േചാദിđതിćു

അവർഅവേനാടു: ഇćെലഏഴുമണിèു പനി വിöുമാറിഎćു പറõു. 53ആകയാൽനിെě മകൻജീവിđിരിèുćു

എćു േയശുപറõനാഴികയിൽതേćഎćുഅĜൻ åഗഹിđുതാനുംകുടുംബം ഒെèയുംവിശçസിđു. 54 േയശു

െയഹൂദäയിൽനിćു ഗലീലയിൽവćേĜാൾഇതു ര÷ാമെûഅടയാളമായിöു െചയ്തു.

5അതിെě േശഷം െയഹൂദĈാരുെട ഒരു ഉĀവം ഉ÷ായിöു േയശു െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 2 െയരൂശേലമിൽ

ആöുവാതില്èൽേബെഥസ്ദാഎćുഎåബായേപരുĐഒരുകുളം ഉ÷ു;അതിćുഅòുമøപംഉ÷ു. 3അവയിൽ

വäാധിèാർ, കുരുടർ, മുടăർ,êയേരാഗികൾഇïെനവലിേയാരു കൂöം [െവĐûിെěഇളèംകാûുെകാ÷ു]

കിടćിരുćു. 4 [അതതുസമയûുഒരു ദൂതൻകുളûിൽഇറïി െവĐംകലèും; െവĐംകലïിയ േശഷംആദäം

ഇറïുćവൻഏതുവäാധിപിടിđവനായിരുćാലുംഅവćുെസൗഖäംവരും.] 5എćാൽമുĜെûöുആ÷ുേരാഗംപിടിđു

കിടേćാരു മനുഷäൻഅവിെട ഉ÷ായിരുćു. 6അവൻകിടèുćതു േയശു ക÷ു, ഇïെനഏറിയകാലമായിരിèുćു

എćറിõു: നിനèു െസൗഖäമാകുവാൻ മനĢുേ÷ാഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 7 േരാഗിഅവേനാടു: യജമാനേന,

െവĐംകലïുേĉാൾഎെćകുളûിൽആèുവാൻഎനിèുആരും ഇĭ;ഞാൻതേćെചĭുേĉാൾ മെĤാരുûൻ

എനിèു മുĉായി ഇറïുćുഎćു ഉûരംപറõു. 8 േയശുഅവേനാടു:എഴുേćĤു നിെěകിടèഎടുûുനടè

എćുപറõു. 9 ഉടെനആമനുഷäൻ െസൗഖäമായി കിടèഎടുûു നടćു. 10എćാൽഅćുശĒû്ആയിരുćു.

ആകയാൽ െയഹൂദĈാർ െസൗഖäം åപാപിđവേനാടു: ഇćു ശĒû്ആകുćു; കിടèഎടുèുćതു വിഹിതമĭഎćു

പറõു. 11അവൻഅവേരാടു: എെć െസൗഖäമാèിയവൻ: കിടèഎടുûനടèഎćുഎേćാടു പറõുഎćു

ഉûരം പറõു. 12അവർഅവേനാടു: കിടèഎടുûു നടèഎćു നിേćാടു പറõമനുഷäൻആർഎćു

േചാദിđു. 13എćാൽഅവിെട പുരുഷാരം ഉ÷ായിരിèയാൽ േയശു മാറിèളõതുെകാ÷ുഅവൻആെരćു

െസൗഖäം åപാപിđവൻഅറിõിĭ. 14അനăരം േയശുഅവെനൈദവാലയûിൽെവđു ക÷ുഅവേനാടു: േനാèു,

നിനèു െസൗഖäമായേĭാ;അധികംതിĈയായതു ഭവിèാതിരിĜാൻഇനി പാപം െചēരുതുഎćുപറõു. 15ആ

മനുഷäൻ േപായി തെćെസൗഖäമാèിയതു േയശുഎćു െയഹൂദĈാേരാടുഅറിയിđു. 16 േയശുശĒûിൽഅതു

െചയ്കെകാ÷ു െയഹൂദĈാർഅവെന ഉപåദവിđു. 17 േയശുഅവേരാടു: എെěപിതാവു ഇćുവെരയും åപവûൎ ിèുćു;

ഞാനും åപവûൎ ിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. 18അïെനഅവൻശĒûിെന ലംഘിđതുെകാ÷ു മാåതമĭ,

ൈദവംസçăപിതാവുഎćുപറõുതെćûാൻൈദവേûാടുസമമാèിയതുെകാ÷ും െയഹൂദĈാർഅവെന

െകാĭുവാൻഅധികമായി åശമിđു േപാćു. 19ആകയാൽ േയശുഅവേരാടു ഉûരം പറõതു:ആേമൻ,ആേമൻ,

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: പിതാവു െചയ്തു കാണുćതുഅĭാെതപുåതćുസçേത ഒćും െചയ്വാൻകഴികയിĭ;

അവൻെചēുćതുഎĭാം പുåതനുംഅĔĚംതേćെചēുćു. 20പിതാവു പുåതെനസ്േനഹിèയും താൻ െചēുćതു

ഒെèയുംഅവćുകാണിđുെകാടുèയും െചēുćു; നിïൾആċēൎ െĜടുമാറു ഇവയിൽവലിയ åപവൃûികളും

അവćുകാണിđുെകാടുèും. 21പിതാവു മരിđവെര ഉണûൎ ി ജീവിĜിèുćതുേപാെലപുåതനും താൻഇėിèുćവെര

ജീവിĜിèുćു. 22എĭാവരും പിതാവിെനബഹുമാനിèുćതുേപാെല പുåതെനയുംബഹുമാനിേè÷തിćു പിതാവു

ആെരയും നäായം വിധിèാെതനäായവിധിഎĭാം പുåതćുെകാടുûിരിèുćു. 23പുåതെനബഹുമാനിèാûവൻ

അവെനഅയđപിതാവിെനയുംബഹുമാനിèുćിĭ. 24ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: എെěവചനം

േകöു എെćഅയđവെന വിശçസിèുćവćു നിതäജീവൻ ഉ÷ു;അവൻനäായവിധിയിൽആകാെത മരണûിൽനിćു

ജീവîേലèു കടćിരിèുćു. (aiōnios g166) 25ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: മരിđവർൈദവപുåതെě

ശĝം േകൾèയും േകൾèുćവർ ജീവിèയും െചēുćനാഴികവരുćു; ഇേĜാൾവćുമിരിèുćു. 26പിതാവിćു

തćിൽതേćജീവനുĐതുേപാെലഅവൻപുåതćും തćിൽതേćജീവനുĐവൻആകുമാറു വരം നല്കിയിരിèുćു. 27

അവൻമനുഷäപുåതൻആകയാൽനäായവിധി നടûുവാൻഅവćുഅധികാരവും നല്കിയിരിèുćു. 28ഇതിîൽ

ആċēൎ െĜടരുതു; കĭറകളിൽഉĐവർഎĭാവരുംഅവെěശĝം േകöു, 29നĈെചയ്തവർജീവćായുംതിĈെചയ്തവർ

നäായവിധിèായും പുനരുüാനം െചയ്വാനുĐനാഴികവരുćു. 30എനിèുസçേതഒćും െചയ്വാൻകഴിയുćതĭ;

ഞാൻ േകൾèുćതുേപാെലനäായം വിധിèുćു;ഞാൻഎെěഇġംഅĭ,എെćഅയđവെěഇġമേåത െചയ്വാൻ

ഇėിèുćതുെകാ÷ുഎെěവിധി നീതിയുĐതുആകുćു. 31ഞാൻഎെćèുറിđു തേćസാêäം പറõാൽഎെě

സാêäംസതäമĭ. 32എെćèുറിđു സാêäം പറയുćതു മെĤാരുûൻആകുćു;അവൻഎെćèുറിđു പറയുć

സാêäംസതäംഎćുഞാൻഅറിയുćു. 33നിïൾേയാഹാćാെěഅടുèൽആളയđു;അവൻസതäûിćുസാêäം

പറõിരിèുćു. 34എനിേèാ മനുഷäെěസാêäംെകാ÷ുആവശäമിĭ: നിïൾ രêിèെĜടുവാനേåത ഇതു

പറയുćതു. 35അവൻജçലിđു åപകാശിèുćവിളèുആയിരുćു; നിïൾഅğസമയേûèുഅവെě െവളിđûിൽ

ഉĭസിĜാൻഇėിđു. 36എനിേèാേയാഹćാെěസാêäûിലുംവലിയസാêäം ഉ÷ു;പിതാവുഎനിèുഅനുഷ്ഠിĜാൻ

തćിരിèുć åപവൃûികൾ,ഞാൻ െചēുć åപവൃûികൾതേć, പിതാവുഎെćഅയđുഎćുഎെćèുറിđു

സാêീകരിèുćു. 37എെćഅയđപിതാവുതാനുംഎെćèുറിđു സാêäം പറõിരിèുćു; നിïൾഅവെě
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ശĝം ഒരുനാളും േകöിöിĭ,അവെě രൂപം ക÷ിöിĭ; 38അവെěവചനം നിïളുെട ഉĐിൽവസിèുćതുമിĭ;അവൻ

അയđവെനനിïൾവിശçസിèുćിĭേĭാ. 39നിïൾതിരുെവഴുûുകെള േശാധനെചēുćു;അവയിൽനിïൾèു

നിതäജീവൻ ഉ÷ുഎćുനിïൾനിരൂപിèുćുവേĭാ;അവഎനിèുസാêäം പറയുćു. (aiōnios g166) 40എîിലും ജീവൻ

åപാപിേè÷തിćുഎെěഅടുèൽവരുവാൻനിïൾèു മനĢിĭ. 41ഞാൻ മനുഷäേരാടുബഹുമാനം വാïുćിĭ. 42

എćാൽനിïൾèു ഉĐിൽൈദവസ്േനഹംഇĭഎćുഞാൻഅറിõിരിèുćു. 43ഞാൻഎെěപിതാവിെě

നാമûിൽവćിരിèുćു;എെćനിïൾൈകെèാĐുćിĭ; മെĤാരുûൻസçăനാമûിൽവćാൽഅവെനനിïൾ

ൈകെèാĐും. 44തĊിൽതĊിൽബഹുമാനം വാïിെèാ÷ുഏകൈദവûിെěപèൽനിćുĐബഹുമാനം

അേനçഷിèാûനിïൾèുഎïെനവിശçസിĜാൻ കഴിയും? 45ഞാൻപിതാവിെě മുĉിൽ നിïെള കുĤം ചുമûും

എćു നിïൾèു േതാćരുതു. നിïെളകുĤം ചുമûുćവൻ ഉ÷ു; നിïൾ åപതäാശ െവđിരിèുć േമാെശതേć. 46

നിïൾേമാെശെയവിശçസിđുഎîിൽഎെćയും വിശçസിèുമായിരുćു;അവൻഎെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćു.

47എćാൽഅവെěഎഴുûുനിïൾവിശçസിèുćിĭഎîിൽഎെěവാèുഎïെനവിശçസിèും?

6അനăരം േയശു തിെബēൎ ാസ് എć ഗലീലèടലിെě അèെരèു േപായി. 2അവൻ േരാഗികളിൽ െചēുć

അടയാളïെളക÷ിöു ഒരു വലിയപുരുഷാരംഅവെěപിćാെലെചćു. 3 േയശു മലയിൽകയറിശിഷäĈാേരാടുകൂെട

അവിെട ഇരുćു. 4 െയഹൂദĈാരുെട െപസഹെപരുനാൾഅടുûിരുćു. 5 േയശു വലിേയാരു പുരുഷാരം തെěഅടുèൽ

വരുćതു ക÷ിöു ഫിലിെĜാസിേനാടു: ഇവèൎ ു തിćുവാൻ നാം എവിെട നിćുഅĜം വാïും എćു േചാദിđു. 6

ഇതു അവെന പരീêിĜാനേåത േചാദിđതു; താൻ എăു െചയ്വാൻ േപാകുćു എćു താൻ അറിõിരുćു. 7

ഫിലിെĜാസ്അവേനാടു: ഓേരാരുûćുഅğമğം ലഭിേè÷തിćു ഇരുനൂറു പണûിćുഅĜം മതിയാകയിĭഎćു

ഉûരംപറõു. 8ശിഷäĈാരിൽ ഒരുûനായി ശിേമാൻപെåതാസിെěസേഹാദരനായഅെåăയാസ്അവേനാടു: 9

ഇവിെട ഒരുബാലകൻ ഉ÷ു;അവെěപèൽഅòുയവûĜവും ര÷ു മീനും ഉ÷ു;എîിലും ഇåതേപèൎ ുഅതു

എăുĐുഎćു പറõു. 10ആളുകെള ഇരുûുവിൻഎćു േയശു പറõു.ആčലûുവളെര പുĭു÷ായിരുćു;

അēായിരേûാളം പുരുഷĈാർഇരുćു. 11പിെć േയശുഅĜംഎടുûുവാഴ്ûിഇരുćവèൎ ു പîിöുെകാടുûു;

അïെനതേć മീനും േവ÷ുേćടേûാളം െകാടുûു. 12അവèൎ ു തൃപ്തിയായേശഷംഅവൻശിഷäĈാേരാടു: േശഷിđ

കഷണം ഒćും നġമാèാെത േശഖരിĜിൻഎćു പറõു. 13അòുയവûĜûിൽതിćു േശഷിđ കഷണം

അവർ േശഖരിđു പåă÷ു െകാö നിറെđടുûു. 14അവൻെചയ്തഅടയാളംആളുകൾക÷ിöു: േലാകûിേലèു

വരുവാനുĐ åപവാചകൻഇവൻആകുćുസതäംഎćു പറõു. 15അവർവćുതെćപിടിđു രാജാവാèുവാൻ

ഭാവിèുćുഎćു േയശുഅറിõിöു പിെćയും തനിđു മലയിേലèു വാïിേĜായി. 16സĆäയായേĜാൾശിഷäĈാർ

കടğുറേûèു ഇറïി 17 പടകുകയറി കടലèെര കഫćൎ ഹൂമിേലèു യാåതയായി; ഇരുöായേശഷവും േയശുഅവരുെട

അടുèൽവćിരുćിĭ. 18 െകാടുîാĤുഅടിèയാൽകടൽ േകാപിđു. 19അവർനാലുഅòുനാഴിക ദൂരേûാളം

വലിđേശഷം േയശു കടലിേĈൽനടćു പടകിേനാടുസമീപിèുćതു ക÷ു േപടിđു. 20അവൻഅവേരാടു:ഞാൻ

ആകുćു; േപടിേè÷ാഎćുപറõു. 21അവർഅവെനപടകിൽകയĤുവാൻഇėിđു; ഉടെനപടകുഅവർ േപാകുć

േദശûുഎûിേĜായി. 22പിെĤćാൾകടൽèെരനിćപുരുഷാരം ഒരു പടകĭാെതഅവിെട േവെറഇĭായിരുćു

എćും േയശുശിഷäĈാേരാടുകൂെട പടകിൽകയറാെതശിഷäĈാർ മാåതം േപായിരുćുഎćും åഗഹിđു. 23എćാൽ

കûൎ ാവു വാഴ്ûീöുഅവർഅĜംതിćčലûിćരിെകതിെബēൎ ാസിൽനിćു െചറുപടകുകൾഎûിയിരുćു. 24

േയശുഅവിെട ഇĭ ശിഷäĈാരും ഇĭഎćു പുരുഷാരം ക÷േĜാൾ തïളും പടകു കയറി േയശുവിെന തിരõു

കഫćൎ ഹൂമിൽഎûി. 25കടലèെരഅവെനകെ÷ûിയേĜാൾ: റĒീ, നീഎേĜാൾഇവിെട വćുഎćു േചാദിđു. 26

അതിćു േയശു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïൾഅടയാളം ക÷തുെകാ÷ĭ,അĜം തിćു

തൃപ്തരായതുെകാ÷േåതഎെćഅേനçഷിèുćതു. 27നശിđുേപാകുćആഹാരûിćായിöĭ, നിതäജീവîേലèു

നിലനില്èുćആഹാരûിćായിöു തേć åപവûൎ ിĜിൻ;അതു മനുഷäപുåതൻ നിïൾèു തരും. അവെന പിതാവായ

ൈദവം മുåദയിöിരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. (aiōnios g166) 28അവർഅവേനാടു: ൈദവûിćു åപസാദമുĐ

åപവൃûികെള åപവûൎ ിേè÷തിćുഞïൾഎăുെചേēണംഎćു േചാദിđു. 29 േയശുഅവേരാടു:ൈദവûിćു

åപസാദമുĐ åപവൃûി അവൻ അയđവനിൽ നിïൾ വിശçസിèുćതേåത എćു ഉûരം പറõു. 30 അവർ

അവേനാടു:ഞïൾക÷ുനിെćവിശçസിേè÷തിćു നീഎăുഅടയാളം െചēുćു?എăു åപവûൎ ിèുćു? 31

നĊുെട പിതാèĈാർ മരുഭൂമിയിൽ മćാതിćു;അവèൎ ു തിćുവാൻസçĖൎ ûിൽനിćുഅĜം െകാടുûുഎćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćു പറõു. 32 േയശുഅവേരാടു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

സçĖൎ ûിൽനിćുĐഅĜം േമാെശയĭനിïൾèുതćതു,എെěപിതാവേåതസçĖൎ ûിൽനിćുĐസാêാൽഅĜം

നിïൾèുതരുćതു. 33ൈദവûിെěഅĜേമാസçĖൎ ûിൽനിćുഇറïിവćു േലാകûിćു ജീവെന െകാടുèുćതു

ആകുćുഎćു പറõു. 34അവർഅവേനാടു: കûൎ ാേവ,ഈഅĜംഎേĜാഴുംഞïൾèു തേരണേമഎćു

പറõു. 35 േയശുഅവേരാടു പറõതു:ഞാൻജീവെěഅĜംആകുćു;എെěഅടുèൽവരുćവćു വിശèയിĭ;

എćിൽ വിശçസിèുćവćു ഒരുനാളും ദാഹിèയുമിĭ. 36എćാൽ നിïൾഎെćക÷ിöും വിശçസിèുćിĭ

എćുഞാൻനിïേളാടു പറõുവേĭാ. 37പിതാവുഎനിèുതരുćതു ഒെèയുംഎെěഅടുèൽവരും;എെě

അടുèൽവരുćവെനഞാൻഒരുനാളും തĐിèളകയിĭ. 38ഞാൻഎെěഇġമĭ,എെćഅയđവെěഇġമേåത

െചയ്വാൻസçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïിവćിരിèുćതു. 39അവൻഎനിèു തćതിൽ ഒćുംഞാൻകളയാെതഎĭാം

ഒടുèെûനാളിൽ ഉയിെûൎ ഴുേćğിേèണംഎćാകുćുഎെćഅയđവെěഇġം. 40പുåതെന േനാèിെèാ÷ു

അവനിൽവിശçസിèുćഏവćും നിതäജീവൻ ഉ÷ാേകണെമćാകുćുഎെěപിതാവിെěഇġം;ഞാൻഅവെന

ഒടുèെûനാളിൽ ഉയിെûൎ ഴുേćğിèും. (aiōnios g166) 41ഞാൻസçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïിവćഅĜംഎćുഅവൻ

പറõതിനാൽ െയഹൂദĈാർഅവെനèുറിđു പിറുപിറുûു: 42ഇവൻ േയാേസഫിെěപുåതനായ േയശുഅĭേയാ?

അവെě അĜെനയും അĊെയയും നാം അറിയുćുവേĭാ; പിെć ഞാൻ സçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïിവćു എćു

അവൻ പറയുćതു എïെനഎćു അവർ പറõു. 43 േയശു അവേരാടു ഉûരം പറõതു: നിïൾ തĊിൽ

പിറുപിറുേè÷ാ; 44എെćഅയđപിതാവുആകഷൎ ിđിöĭാെതആèൎ ുംഎെěഅടുèൽവരുവാൻകഴികയിĭ;

ഞാൻഒടുèെûനാളിൽഅവെനഉയിെûൎ ഴുേćğിèും. 45എĭാവരുംൈദവûാൽഉപേദശിèെĜöവർആകും
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എćു åപവാചകപുസ്തകïളിൽഎഴുതിയിരിèുćു. പിതാവിേനാടു േകöുപഠിđവൻഎĭാംഎെěഅടുèൽവരും. 46

പിതാവിെനആെരîിലും ക÷ിöു÷ുഎćĭ,ൈദവûിെěഅടുèൽനിćു വćവൻമാåതേമപിതാവിെനക÷ിöുĐ.

47ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: വിശçസിèുćവćു നിതäജീവൻ ഉ÷ു. (aiōnios g166) 48ഞാൻ

ജീവെěഅĜംആകുćു. 49നിïളുെട പിതാèĈാർ മരുഭൂമിയിൽ മćാതിćിöും മരിđുവേĭാ. 50ഇേതാതിćുćവൻ

മരിèാതിരിേè÷തിćുസçĖൎ ûിൽനിćുഇറïുćഅĜംആകുćു. 51സçĖൎ ûിൽനിćുഇറïിയജീവനുĐ

അĜംഞാൻആകുćു;ഈഅĜം തിćുćവൻഎĭാംഎേćèും ജീവിèും;ഞാൻ െകാടുĜാനിരിèുćഅĜേമാ

േലാകûിെěജീവćു േവ÷ിഞാൻെകാടുèുćഎെěമാംസംആകുćു. (aiōn g165) 52ആകയാൽെയഹൂദĈാർ:

നമുèു തെě മാംസം തിേć÷തിćു തരുവാൻഇവćുഎïെനകഴിയുംഎćു പറõുതĊിൽവാദിđു. 53 േയശു

അവേരാടു പറõതു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïൾ മനുഷäപുåതെě മാംസം തിćാെതയും

അവെě രéംകുടിèാെതയും ഇരുćാൽനിïൾèു ഉĐിൽജീവൻഇĭ. 54എെě മാംസം തിćുകയുംഎെě രéം

കുടിèയും െചēുćവćു നിതäജീവൻ ഉ÷ു;ഞാൻ ഒടുèെûനാളിൽഅവെന ഉയിെûൎ ഴുേćğിèും. (aiōnios g166) 55

എെěമാംസംസാêാൽഭêണവുംഎെěരéംസാêാൽപാനീയവുംആകുćു. 56എെěമാംസംതിćുകയും

എെě രéംകുടിèയും െചēുćവൻഎćിലുംഞാൻഅവനിലും വസിèുćു. 57ജീവനുĐപിതാവുഎെćഅയđിöു

ഞാൻപിതാവിൻമൂലം ജീവിèുćതുേപാെലഎെćതിćുćവൻഎൻമൂലം ജീവിèും. 58സçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïിവć

അĜംഇതുആകുćു; പിതാèĈാർ തിćുകയും മരിèയും െചയ്തതുേപാെലഅĭ;ഈഅĜം തിćുćവൻഎേćèും

ജീവിèും. (aiōn g165) 59അവൻ കഫćൎ ഹൂമിൽ ഉപേദശിèുേĉാൾ പĐിയിൽെവđു ഇതു പറõു. 60അവെě

ശിഷäĈാർ പലരുംഅതു േകöിöു: ഇതു കഠിനവാèു, ഇതുആèൎ ു േകൾĜാൻകഴിയുംഎćുപറõു. 61ശിഷäĈാർ

അതിെനെđാĭി പിറുപിറുèുćതു േയശു തćിൽതേćഅറിõുഅവേരാടു: ഇതു നിïൾèുഇടđൎ ആകുćുേവാ?

62 മനുഷäപുåതൻ മുെĉഇരുേćടേûèുകയറിേĜാകുćതുനിïൾക÷ാേലാ? 63ജീവിĜിèുćതുആÿാവു

ആകുćു; മാംസം ഒćിćും ഉപകരിèുćിĭ;ഞാൻനിïേളാടു സംസാരിđ വചനïൾആÿാവും ജീവനുംആകുćു.

64എîിലും വിശçസിèാûവർനിïളുെടഇടയിൽഉ÷ുഎćുപറõു.—വിശçസിèാûവർഇćവർഎćും

തെćകാണിđു െകാടുèുćവൻഇćവൻഎćും േയശുആദിമുതൽഅറിõിരുćു— 65ഇതു േഹതുവായിöേåത

ഞാൻനിïേളാടു: പിതാവുകൃപനല്കീöĭാെതആèൎ ുംഎെěഅടുèൽവരുവാൻകഴികയിĭഎćുപറõതു

എćുംഅവൻപറõു. 66അćുമുതൽഅവെěശിഷäĈാരിൽപലരും പിൻവാïിേĜായി, പിെćഅവേനാടുകൂെട

സòരിđിĭ. 67ആകയാൽ േയശു പăിരുവേരാടു: നിïൾèും െപായ്െèാൾവാൻ മനĢുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 68

ശിേമാൻപെåതാസ്അവേനാടു: കûൎ ാേവ,ഞïൾആരുെടഅടുèൽേപാകും?നിതäജീവെěവചനïൾനിെě

പèൽഉ÷ു. (aiōnios g166) 69നീൈദവûിെěപരിശുĂൻഎćുഞïൾവിശçസിđുംഅറിõും ഇരിèുćുഎćു

ഉûരംപറõു. 70 േയശുഅവേരാടു: നിïെളപåă÷ുേപെരഞാൻതിരെõടുûിĭേയാ?എîിലും നിïളിൽ

ഒരുûൻഒരു പിശാചുആകുćുഎćു ഉûരം പറõു. ഇതുഅവൻശിേമാൻഈസ്കേēൎ ാûാവിെě മകനായ

യൂദെയèുറിđു പറõു. 71ഇവൻപăിരുവരിൽ ഒരുûൻഎîിലുംഅവെനകാണിđുെകാടുĜാനുĐവൻആയിരുćു.

7അതിെěേശഷം േയശു ഗലീലയിൽ സòരിđു; െയഹൂദĈാർ അവെന െകാĭുവാൻ അേനçഷിđതുെകാ÷ു

െയഹൂദäയിൽസòരിĜാൻഅവćു മനĢിĭായിരുćു. 2എćാൽെയഹൂദĈാരുെടകൂടാരെĜരുനാൾഅടുûിരുćു.

3അവെěസേഹാദരĈാർഅവേനാടു: നീ െചēുć åപവൃûികെളനിെěശിഷäĈാരും കാേണ÷തിćുഇവിടം വിöു

െയഹൂദäയിേലèു േപാക. 4 åപസിĂൻആകുവാൻആåഗഹിèുćവൻആരും രഹസäûിൽ ഒćും െചēുćിĭേĭാ; നീ

ഇതു െചēുćുഎîിൽ േലാകûിćുനിെćûേćെവളിെĜടുûുകഎćുപറõു. 5അവെěസേഹാദരĈാരും

അവനിൽവിശçസിđിĭ. 6 േയശുഅവേരാടു:എെěസമയംഇതുവെര വćിöിĭ; നിïൾേèാഎĭയ്േപാഴുംസമയം

തേć. 7നിïെളപെകĜാൻ േലാകûിćുകഴിയുćതĭ;എćാൽഅതിെě åപവൃûികൾ േദാഷമുĐവഎćുഞാൻ

അതിെനèുറിđു സാêäം പറയുćതുെകാ÷ുഅതുഎെćപെകèുćു. 8നിïൾ െപരുനാളിćു േപാകുവിൻ;എെě

സമയംഇതുവെരവćിöിĭായ്കെകാ÷ുഞാൻഈെപരുനാളിćുഇേĜാൾേപാകുćിĭ; 9ഇïെനഅവേരാടുപറõിöു

ഗലീലയിൽതേćപാûൎ ു. 10അവെěസേഹാദരĈാർ െപരുനാളിćു േപായേശഷംഅവനും പരസäമായിöĭ രഹസäûിൽ

എćേപാെല േപായി. 11എćാൽെയഹൂദĈാർ െപരുനാളിൽ:അവൻഎവിെടഎćു േചാദിđുഅവെനഅേനçഷിđു.

12 പുരുഷാരûിൽഅവെനèുറിđു വളെര കുശുകുശുĜു ഉ÷ായി: അവൻ നĭവൻഎćു ചിലരും അĭ, അവൻ

പുരുഷാരെûവòിèുćുഎćു മĤു ചിലരും പറõു. 13എîിലും െയഹൂദĈാെര േപടിđിöുആരും åപസിĂമായി

അവെനèുറിđുസംസാരിđിĭ. 14 െപരുനാൾപാതി കഴിõേശഷം േയശുൈദവാലയûിൽ െചćു ഉപേദശിđു. 15

വിദäാഭäാസം െചēാûഇവൻശാസ്åതംഅറിയുćതുഎïെനഎćു െയഹൂദĈാർ പറõുആċēൎ െĜöു. 16 േയശു

അവേരാടു ഉûരംപറõതു:എെěഉപേദശംഎേěതĭ,എെćഅയđവേěതേåത. 17അവെěഇġം െചയ്വാൻ

ഇėിèുćവൻഈഉപേദശംൈദവûിൽനിćുĐേതാഞാൻസçയമായി åപസ്താവിèുćേതാഎćുഅറിയും. 18

സçയമായി åപസ്താവിèുćവൻസçăമഹതçംഅേനçഷിèുćു;തെćഅയđവെěമഹതçംഅേനçഷിèുćവൻ

സതäവാൻആകുćു; നീതിേകടുഅവനിൽഇĭ. 19 േമാെശനിïൾèുനäായåപമാണംതćിöിĭേയാ?എîിലും നിïളിൽ

ആരും നäായåപമാണംആചരിèുćിĭ. നിïൾഎെć െകാĭുവാൻഅേനçഷിèുćതുഎăു? 20അതിćു പുരുഷാരം:

നിനèു ഒരു ഭൂതം ഉ÷ു;ആർനിെćെകാĭുവാൻഅേനçഷിèുćുഎćു ഉûരംപറõു. 21 േയശുഅവേരാടു ഉûരം

പറõതു:ഞാൻഒരു åപവൃûി െചയ്തു;അതിîൽനിïൾഎĭാവരുംആċēൎ െĜടുćു. 22 േമാെശനിïൾèു

പരിേėദനനിയമിđിരിèയാൽ ‐‐അതു േമാെശയുെടകാലûĭപിതാèĈാരുെടകാലûെåതതുടïിയതു ‐‐ നിïൾ

ശĒûിൽമനുഷäെനപരിേėദനകഴിèുćു. 23 േമാെശയുെട നäായåപമാണûിćുനീèംവരാതിരിĜാൻശĒûിലും

മനുഷäൻ പരിേėദന ഏല്èുćു എîിൽഞാൻ ശĒûിൽ ഒരു മനുഷäെന മുഴുവനും െസൗഖäമാèിയതിനാൽ

എേćാടുഈഷൎ äെĜടുćുേവാ? 24കാഴ്ചåപകാരം വിധിèരുതു; നീതിയുĐവിധി വിധിĜിൻ. 25 െയരൂശേലമäരിൽചിലർ:

അവർ െകാĭുവാൻഅേനçഷിèുćവൻഇവൻഅĭേയാ? 26അവൻൈധēൎ േûാെടസംസാരിèുćുവേĭാ;അവർ

അവേനാടു ഒćും പറയുćിĭ;ഇവൻ åകിസ്തുആകുćുഎćു åപമാണികൾയഥാüൎ മായി åഗഹിđുേവാ? 27എîിലും

ഇവൻഎവിെടനിćുഎćു നാംഅറിയുćു; åകിസ്തു വരുേĉാേഴാഅവൻഎവിെടനിćുഎćുആരുംഅറികയിĭ

എćു പറõു. 28ആകയാൽ േയശുൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിèുേĉാൾ: നിïൾഎെćഅറിയുćു;ഞാൻ
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എവിെടനിെććുംഅറിയുćു.ഞാൻസçയമായിöു വćവനĭ,എെćഅയđവൻസതäവാൻആകുćു;അവെന

നിïൾഅറിയുćിĭ. 29ഞാൻഅവെěഅടുèൽനിćു വćതുെകാ÷ുംഅവൻഎെćഅയđതുെകാ÷ുംഞാൻ

അവെനഅറിയുćുഎćു വിളിđുപറõു. 30ആകയാൽഅവർഅവെനപിടിĜാൻഅേനçഷിđുഎîിലുംഅവെě

നാഴിക വćിöിĭായ്കയാൽആരുംഅവെěേമൽൈകെവđിĭ. 31പുരുഷാരûിൽപലരും: åകിസ്തു വരുേĉാൾഇവൻ

െചയ്തതിൽഅധികംഅടയാളം െചēുേമാഎćുപറõുഅവനിൽവിശçസിđു. 32പുരുഷാരംഅവെനèുറിđു

ഇïെനകുശുകുശുèുćുഎćു പരീശĈാർ േകöാെറഅവെന പിടിേè÷തിćു മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും

േചവകെരഅയđു. 33 േയശുേവാ:ഞാൻഇനി കുെറേനരം നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുćു; പിെćഎെćഅയđവെě

അടുèൽ േപാകുćു. 34 നിïൾഎെćഅേനçഷിèും കെ÷ûുകയിĭതാനും; ഞാൻഇരിèുേćടûു നിïൾèു

വരുവാൻകഴികയുമിĭഎćുപറõു. 35അതു േകöിöു െയഹൂദĈാർ: നാംകെ÷ûാതവĚംഇവൻഎവിേടèു

േപാകുവാൻ ഭാവിèുćു? യവനĈാരുെട ഇടയിൽ ചിതറിĜാèൎ ുćവരുെടഅടുèൽ േപായി യവനെര ഉപേദശിĜാൻ

ഭാവേമാ? 36നിïൾഎെćഅേനçഷിèും,എെćകെ÷ûുകയിĭതാനും;ഞാൻഇരിèുേćടûുനിïൾèു

വരുവാൻ കഴികയുമിĭ എćു ഈ പറõ വാèു എăു എćു തĊിൽ തĊിൽ പറõു. 37 ഉĀവûിെě

മഹാദിനമായ ഒടുèെûനാളിൽ േയശുനിćുെകാ÷ു: ദാഹിèുćവൻഎĭാംഎെěഅടുèൽവćുകുടിèെö.

38എćിൽവിശçസിèുćവെěഉĐിൽനിćുതിരുെവഴുûുപറയുćതുേപാെലജീവജലûിെěനദികൾഒഴുകും

എćുവിളിđുപറõു. 39അവൻഇതുതćിൽവിശçസിèുćവèൎ ു ലഭിĜാനുĐആÿാവിെനèുറിđുആകുćു

പറõതു; േയശു അćു േതജസ്കരിèെĜöിöിĭായ്കയാൽ ആÿാവു വćിöിĭായിരുćു. 40 പുരുഷാരûിൽ

പലരുംആ വാèു േകöിöു: ഇവൻസാêാൽആ åപവാചകൻആകുćു എćു പറõു. 41 േവെറ ചിലർ: ഇവൻ

åകിസ്തു തേć എćും മĤു ചിലർ: ഗലീലയിൽ നിേćാ åകിസ്തു വരുćതു? 42 ദാവീദിെě സăതിയിൽ നിćും

ദാവീദ് പാûൎ åഗാമമായ േബû്േലെഹമിൽനിćും åകിസ്തു വരുćുഎćുതിരുെവഴുûു പറയുćിĭേയാഎćും

പറõു. 43അïെനപുരുഷാരûിൽഅവെനെđാĭി ഭിćത ഉ÷ായി. 44അവരിൽചിലർഅവെനപിടിĜാൻ ഭാവിđു

എîിലുംആരുംഅവെěേമൽൈകെവđിĭ. 45 േചവകർ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും പരീശĈാരുെടയുംഅടുèൽ

മടïിവćേĜാൾഅവർഅവേരാടു: നിïൾഅവെനെകാ÷ുവരാõതുഎăുഎćു േചാദിđതിćു: 46ഈമനുഷäൻ

സംസാരിèുćതുേപാെലആരും ഒരുനാളുംസംസാരിđിöിĭഎćു േചവകർ ഉûരംപറõു. 47പരീശĈാർഅവേരാടു:

നിïളും െതĤിേĜാേയാ? 48 åപമാണികളിൽആകെöപരീശĈാരിൽആകെöആെരîിലുംഅവനിൽവിശçസിđിöുേ÷ാ?

49നäായåപമാണംഅറിയാûപുരുഷാരേമാ ശപിèെĜöവരാകുćുഎćു ഉûരം പറõു. 50അവരിൽ ഒരുûനായി,

മുെĉഅവെěഅടുèൽവćിരുćനിെèാേദെമാസ്അവേരാടു: 51 ഒരു മനുഷäെěവാെമാഴിആദäം േകöു,അവൻ

െചēുćതുഇćതുഎćുഅറിõിöĭാെതനĊുെടനäായåപമാണംഅവെനവിധിèുćുേവാഎćുപറõു. 52അവർ

അവേനാടു: നീയും ഗലീലèാരേനാ? പരിേശാധിđുേനാèുക; ഗലീലയിൽനിćു åപവാചകൻഎഴുേćല്èുćിĭേĭാ

എćു ഉûരം പറõു. 53 [അïെനഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിൽ േപായി.

8 േയശുേവാ ഒലീവ് മലയിേലèു േപായി. 2അതികാലûുഅവൻപിെćയുംൈദവാലയûിൽെചćു; ജനം ഒെèയും

അവെěഅടുèൽവćു;അവൻഇരുćുഅവെര ഉപേദശിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ 3ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും

വäഭിചാരûിൽ പിടിđിരുć ഒരു സ്åതീെയ െകാ÷ുവćു നടുവിൽ നിറുûി അവേനാടു: 4 ഗുേരാ, ഈസ്åതീെയ

വäഭിചാരകĊൎ ûിൽതേćപിടിđിരിèുćു. 5ഇïെനയുĐവെരകെĭറിേയണംഎćു േമാെശനäായåപമാണûിൽ

ഞïേളാടു കğിđിരിèുćു; നീ ഇവെളèുറിđുഎăു പറയുćുഎćു േചാദിđു. 6ഇതുഅവെനകുĤം ചുമûുവാൻ

സംഗതി കിേö÷തിćു അവെന പരീêിđു േചാദിđതായിരുćു. േയശുേവാ കുനിõു വിരൽെകാ÷ു നിലûു

എഴുതിെèാ÷ിരുćു. 7അവർഅവേനാടു േചാദിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅവൻനിവിćൎ ു: നിïളിൽ പാപമിĭാûവൻ

അവെള ഒćാമതു കĭു എറിയെö എćു അവേരാടു പറõു. 8 പിെćയും കുനിõു വിരൽെകാ÷ു നിലûു

എഴുതിെèാ÷ിരുćു. 9 അവർ അതു േകöിöു മനĢാêിയുെട ആേêപം േഹതുവായി മൂûവരും ഇളയവരും

ഓേരാരുûനായി വിöുേപായി; േയശുമാåതവും നടുവിൽനില്èുćസ്åതീയും േശഷിđു. 10 േയശുനിവിćൎ ുഅവേളാടു:

സ്åതീേയ, അവർ എവിെട? നിനèുആരും ശിê വിധിđിĭേയാ എćു േചാദിđതിćു: 11 ഇĭ കûൎ ാേവ, എćു

അവൾപറõു.ഞാനും നിനèുശിêവിധിèുćിĭ: േപാക,ഇനി പാപം െചēരുതുഎćു േയശുപറõു]. 12

േയശു പിെćയും അവേരാടു സംസാരിđു: ഞാൻ േലാകûിെě െവളിđംആകുćു; എെćഅനുഗമിèുćവൻ

ഇരുളിൽ നടèാെതജീവെě െവളിđമുĐവൻആകുംഎćു പറõു. 13പരീശĈാർഅവേനാടു: നീ നിെćèുറിđു

തേćസാêäം പറയുćു; നിെěസാêäംസതäമĭഎćു പറõു. 14 േയശുഅവേരാടു ഉûരം പറõതു:ഞാൻ

എെćèുറിđു തേćസാêäം പറõാലുംഎെěസാêäംസതäംആകുćു;ഞാൻഎവിെടനിćു വćുഎćും

എവിേടèു േപാകുćുഎćുംഞാൻഅറിയുćു; നിïേളാ,ഞാൻഎവിെടനിćു വćുഎćുംഎവിേടèു േപാകുćു

എćുംഅറിയുćിĭ. 15നിïൾജഡåപകാരം വിധിèുćു;ഞാൻആെരയും വിധിèുćിĭ. 16ഞാൻവിധിđാലും

ഞാൻഏകനĭ,ഞാനുംഎെćഅയđപിതാവും കൂെടയാകയാൽഎെěവിധി സതäമാകുćു. 17 ര÷ു മനുഷäരുെട

സാêäംസതäംഎćുനിïളുെടനäായåപമാണûിലുംഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18ഞാൻഎെćèുറിđു തേć

സാêäം പറയുćു;എെćഅയđപിതാവുംഎെćèുറിđുസാêäം പറയുćു. 19അവർഅവേനാടു: നിെěപിതാവു

എവിെട എćു േചാദിđതിćു േയശു: നിïൾഎെćആകെö എെě പിതാവിെനആകെöഅറിയുćിĭ; എെć

അറിõുഎîിൽഎെěപിതാവിെനയുംഅറിയുമായിരുćുഎćു ഉûരംപറõു. 20അവൻൈദവാലയûിൽ

ഉപേദശിèുേĉാൾ ഭøാരčലûുെവđുഈവചനംപറõു;അവെěനാഴികഅതുവെരയും വćിöിĭായ്കെകാ÷ു

ആരുംഅവെനപിടിđിĭ. 21അവൻപിെćയുംഅവേരാടു:ഞാൻ േപാകുćു; നിïൾഎെćഅേനçഷിèും; നിïളുെട

പാപûിൽനിïൾ മരിèും;ഞാൻ േപാകുćഇടേûèു നിïൾèു വരുവാൻ കഴികയിĭഎćു പറõു. 22

ഞാൻ േപാകുćഇടേûèു നിïൾèു വരുവാൻ കഴികയിĭഎćുഅവൻപറõതുെകാ÷ു പേêതെćûാൻ

െകാĭുേമാഎćു െയഹൂദĈാർ പറõു. 23അവൻഅവേരാടു: നിïൾകീഴിൽനിćുĐവർ,ഞാൻ േമലിൽനിćുĐവൻ;

നിïൾഈേലാകûിൽനിćുĐവർ,ഞാൻഈേലാകûിൽനിćുĐവനĭ. 24ആകയാൽനിïളുെട പാപïളിൽ

നിïൾമരിèുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറõു;ഞാൻഅïെനയുĐവൻഎćുവിശçസിèാõാൽനിïൾ

നിïളുെട പാപïളിൽ മരിèും എćു പറõു. 25അവർഅവേനാടു: നീആർആകുćുഎćു േചാദിđതിćു
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േയശു:ആദിമുതൽഞാൻനിïേളാടു സംസാരിđുേപാരുćതു തേć. 26നിïെളèുറിđു വളെരസംസാരിĜാനും

വിധിĜാനും എനിèു ഉ÷ു; എîിലും എെćഅയđവൻസതäവാൻആകുćു; അവേനാടു േകöതു തേćഞാൻ

േലാകേûാടുസംസാരിèുćുഎćുപറõു. 27പിതാവിെനèുറിđുആകുćുഅവൻതïേളാടു പറõതുഎćു

അവർ åഗഹിđിĭ. 28ആകയാൽ േയശു: നിïൾമനുഷäപുåതെന ഉയûൎ ിയേശഷംഞാൻതേćഅവൻഎćുംഞാൻ

സçയമായിöു ഒćും െചēാെതപിതാവുഎനിèു ഉപേദശിđുതćതുേപാെലഇതുസംസാരിèുćുഎćുംഅറിയും.

29എെćഅയđവൻഎേćാടുകൂെട ഉ÷ു; ഞാൻഎĭായ്േപാഴും അവćു åപസാദമുĐതു െചēുćതുെകാ÷ു

അവൻഎെćഏകനായി വിöിöിĭഎćു പറõു. 30അവൻഇïെനസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ പലരും

അവനിൽവിശçസിđു. 31തćിൽവിശçസിđ െയഹൂദĈാേരാടു േയശു:എെěവചനûിൽനിലനില്èുćുഎîിൽ

നിïൾവാസ്തവമായിഎെěശിഷäĈാരായി 32സതäംഅറികയുംസതäം നിïെളസçതåăĈാരാèുകയും െചēും

എćു പറõു. 33അവർഅവേനാടു:ഞïൾഅåബാഹാമിെěസăതി;ആèൎ ും ഒരുനാളും ദാസĈാരായിരുćിöിĭ;

നിïൾസçതåăĈാർആകുംഎćു നീ പറയുćതുഎïെനഎćു ഉûരം പറõു. 34അതിćു േയശു:ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: പാപം െചēുćവൻഎĭാം പാപûിെě ദാസൻആകുćു. 35 ദാസൻഎേćèും

വീöിൽ വസിèുćിĭ; പുåതേനാഎേćèും വസിèുćു. (aiōn g165) 36പുåതൻനിïൾèുസçാതåăäം വരുûിയാൽ

നിïൾസാêാൽസçതåăർആകും. 37 നിïൾഅåബാഹാമിെě സăതി എćുഞാൻഅറിയുćു; എîിലും

എെě വചനûിćു നിïളിൽ ഇടം ഇĭായ്കെകാ÷ു നിïൾഎെć െകാĭുവാൻ േനാèുćു. 38 പിതാവിെě

അടുèൽക÷ിöുĐതുഞാൻസംസാരിèുćു; നിïളുെട പിതാവിേനാടു േകöിöുĐതു നിïൾ െചēുćുഎćു

ഉûരം പറõു. 39അവർഅവേനാടു:അåബാഹാംആകുćുഞïളുെട പിതാവുഎćു ഉûരം പറõതിćു േയശു

അവേരാടു: നിïൾഅåബാഹാമിെě മèൾഎîിൽഅåബാഹാമിെě åപവൃûികെള െചēുമായിരുćു. 40എćാൽ

ൈദവേûാടു േകöിöുĐസതäം നിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćമനുഷäനായഎെćനിïൾെകാĭുവാൻ േനാèുćു;

അïെനഅåബാഹാം െചയ്തിĭേĭാ. 41നിïളുെടപിതാവിെě åപവൃûികെളനിïൾെചēുćുഎćുപറõു.

അവർഅവേനാടു: ഞïൾപരസംഗûാൽ ജനിđവരĭ;ഞïൾèു ഒരു പിതാേവയുĐു; ൈദവം തേćഎćു

പറõു. 42 േയശുഅവേരാടു പറõതു:ൈദവം നിïളുെട പിതാവു എîിൽ നിïൾഎെćസ്േനഹിèുമായിരുćു;

ഞാൻൈദവûിെěഅടുèൽനിćു വćിരിèുćു;ഞാൻസçയമായി വćതĭ,അവൻഎെćഅയđതാകുćു. 43

എെěഭാഷണംനിïൾ åഗഹിèാûതുഎăു?എെěവചനം േകൾĜാൻനിïൾèുമനĢിĭായ്കെകാ÷േåത.

44നിïൾപിശാെചćപിതാവിെěമèൾ;നിïളുെടപിതാവിെě േമാഹïെളെചയ്വാനുംഇėിèുćു.അവൻ

ആദിമുതൽകുലപാതകൻആയിരുćു;അവനിൽസതäംഇĭായ്കെകാ÷ുസതäûിൽനില്èുćതുമിĭ.അവൻ

േഭാഷ്കു പറയുേĉാൾസçăûിൽനിćുഎടുûുപറയുćു;അവൻ േഭാഷ്കു പറയുćവനുംഅതിെěഅĜനും

ആകുćു. 45ഞാേനാ സതäം പറയുćതുെകാ÷ു നിïൾഎെć വിശçസിèുćിĭ. 46 നിïളിൽആർഎെć

പാപെûèുറിđു േബാധംവരുûുćു?ഞാൻസതäംപറയുćുഎîിൽനിïൾഎെćവിശçസിèാûതുഎăു?

47ൈദവസăതിയായവൻൈദവവചനം േകൾèുćു; നിïൾൈദവസăതിയĭായ്കെകാ÷ു േകൾèുćിĭ. 48

െയഹൂദĈാർഅവേനാടു: നീ ഒരു ശമēൎ ൻ; നിനèു ഭൂതം ഉ÷ുഎćുഞïൾപറയുćതു ശരിയĭേയാഎćു പറõു.

49അതിćു േയശു:എനിèു ഭൂതമിĭ;ഞാൻഎെěപിതാവിെനബഹുമാനിèഅേåത െചēുćതു; നിïേളാഎെć

അപമാനിèുćു. 50ഞാൻഎെě മഹതçംഅേനçഷിèുćിĭ;അേനçഷിèയും വിധിèയും െചēുćവൻ ഒരുവൻ ഉ÷ു.

51ആേമൻ,ആേമൻഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:എെěവചനം åപമാണിèുćവൻഒരുനാളും മരണംകാൺകയിĭ

എćു ഉûരം പറõു. (aiōn g165) 52 െയഹൂദĈാർഅവേനാടു: നിനèു ഭൂതം ഉ÷ുഎćു ഇേĜാൾഞïൾèു

മനĢിലായി; അåബാഹാമും åപവാചകĈാരും മരിđു; നീേയാ എെě വചനം åപമാണിèുćവൻ ഒരുനാളും മരണം

ആസçദിèയിĭഎćു പറയുćു. (aiōn g165) 53ഞïളുെട പിതാവായഅåബാഹാമിെനèാൾനീ വലിയവേനാ?അവൻ

മരിđു, åപവാചകĈാരും മരിđു; നിെćûെćനീആർആèുćുഎćു േചാദിđതിćു 54 േയശു:ഞാൻഎെćûേć

മഹതçെĜടുûിയാൽഎെě മഹതçംഏതുമിĭ; എെć മഹതçെĜടുûുćതുഎെěപിതാവുആകുćു;അവെന

നിïളുെടൈദവംഎćുനിïൾപറയുćു. 55എîിലും നിïൾഅവെനഅറിയുćിĭ;ഞാേനാഅവെനഅറിയുćു;

അവെനഅറിയുćിĭഎćുഞാൻ പറõാൽ നിïെളേĜാെല േഭാഷ്കുപറയുćവൻആകും; എćാൽഞാൻ

അവെനഅറിയുćു;അവെěവചനം åപമാണിèയും െചēുćു. 56നിïളുെട പിതാവായഅåബാഹാംഎെě ദിവസം

കാണുംഎćുĐതുെകാ÷ു ഉĭസിđു;അവൻക÷ുസേăാഷിđുമിരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. 57 െയഹൂദĈാർ

അവേനാടു: നിനèുഅĉതുവയĢുആയിöിĭ; നീഅåബാഹാമിെനക÷ിöുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 58 േയശുഅവേരാടു:

ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:അåബാഹാം ജനിđതിćു മുേĉഞാൻ ഉ÷ുഎćു പറõു. 59

അേĜാൾഅവർഅവെനഎറിവാൻകĭുഎടുûു; േയശുേവാ മറõുൈദവാലയം വിöു േപായി.

9അവൻകടćുേപാകുേĉാൾപിറവിയിേല കുരുടനാേയാരു മനുഷäെനക÷ു. 2അവെěശിഷäĈാർഅവേനാടു:

റĒീ, ഇവൻ കുരുടനായി പിറèûèവĚംആർ പാപം െചയ്തു? ഇവേനാ ഇവെěഅĊയĜĈാേരാ എćു

േചാദിđു. 3അതിćു േയശു:അവൻഎîിലുംഅവെěഅĊയĜĈാെരîിലും പാപം െചയ്തിöĭ,ൈദവåപവൃûി

അവîൽെവളിവാേക÷തിćേåത. 4എെćഅയđവെě åപവൃûി പകൽഉേĐടേûാളം നാം െചേē÷താകുćു;

ആèൎ ും åപവûൎ ിđുകൂടാûരാåതി വരുćു. 5ഞാൻ േലാകûിൽഇരിèുേĉാൾ േലാകûിെě െവളിđംആകുćു

എćു ഉûരംപറõു. 6ഇïെനപറõിöുഅവൻനിലûുതുĜി തുĜൽെകാ÷ു േചറു÷ാèി േചറുഅവെě

കĚിേĈൽപൂശി: 7നീ െചćുശിേലാഹാംകുളûിൽകഴുകുകഎćുഅവേനാടു പറõു; ശിേലാഹാംഎćതിćു

അയèെĜöവൻഎćüൎ ം.അവൻേപായികഴുകി, കĚുകാണുćവനായി മടïിവćു. 8അയല്èാരുംഅവെന

മുെĉഇരèുćവനായി ക÷വരും: ഇവനĭേയാഅവിെട ഇരുćു ഭിêയാചിđവൻഎćുപറõു. 9അവൻതേć

എćുചിലരുംഅĭ,അവെനേĜാെലയുĐവൻഎćു മĤുചിലരും പറõു;ഞാൻതേćഎćുഅവൻപറõു. 10

അവർഅവേനാടു: നിെěകĚുതുറćതുഎïെനഎćു േചാദിđതിćുഅവൻ: 11 േയശുഎćു േപരുĐമനുഷäൻ

േചറു÷ാèിഎെěകĚിേĈൽപൂശി: ശിേലാഹാംകുളûിൽ െചćു കഴുകുകഎćുഎേćാടു പറõു;ഞാൻ േപായി

കഴുകി കാഴ്ച åപാപിđുഎćു ഉûരം പറõു. 12അവൻഎവിെടഎćുഅവർഅവേനാടു േചാദിđതിćു:ഞാൻ

അറിയുćിĭഎćുഅവൻപറõു. 13കുരുടനായിരുćവെനഅവർപരീശĈാരുെടഅടുèൽെകാ÷ുേപായി. 14
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േയശു േചറു÷ാèിഅവെěകĚു തുറćതു ശĒû് നാളിൽആയിരുćു. 15അവൻകാഴ്ച åപാപിđതുഎïെന

എćുപരീശĈാരുംഅവേനാടു േചാദിđു.അവൻഅവേരാടു:അവൻഎെěകĚിേĈൽ േചറു േതđുഞാൻകഴുകി;

കാഴ്ച åപാപിđിരിèുćുഎćുപറõു. 16പരീശĈാരിൽചിലർ:ഈമനുഷäൻശĒû് åപമാണിèായ്കെകാ÷ു

ൈദവûിെěഅടുèൽനിćു വćവനĭഎćു പറõു. മĤു ചിലർ: പാപിയാേയാരു മനുഷäćു ഇïെനയുĐ

അടയാളïൾെചയ്വാൻഎïെനകഴിയുംഎćുപറõു;അïെനഅവരുെടഇടയിൽഒരു ഭിćതഉ÷ായി. 17അവർ

പിെćയും കുരുടേനാടു: നിെěകĚുതുറćതുെകാ÷ുനീഅവെനèുറിđുഎăുപറയുćുഎćു േചാദിđതിćു:

അവൻ ഒരു åപവാചകൻഎćുഅവൻപറõു. 18കാഴ്ച åപാപിđവെěഅĊയĜĈാെര വിളിđു േചാദിèുേവാളം

അവൻകുരുടനായിരുćുഎćും കാഴ്ച åപാപിđുഎćും െയഹൂദĈാർ വിശçസിđിĭ. 19കുരുടനായി ജനിđുഎćു

നിïൾപറയുćനിïളുെട മകൻഇവൻതേćേയാ?എćാൽഅവćുഇേĜാൾകĚുകാണുćതുഎïെനഎćു

അവർഅവേരാടു േചാദിđു. 20അവെěഅĊയĜĈാർ: ഇവൻഞïളുെട മകൻഎćും കുരുടനായി ജനിđവൻ

എćുംഞïൾഅറിയുćു. 21എćാൽകĚു കാണുćതുഎïെനഎćുഅറിയുćിĭ;അവെěകĚുആർ

തുറćുഎćുംഅറിയുćിĭ;അവേനാടു േചാദിĜിൻ;അവćു åപായം ഉ÷േĭാ;അവൻതേćപറയുംഎćു ഉûരം

പറõു. 22 െയഹൂദĈാെര ഭയെĜടുകെകാ÷േåതഅവെěഅĊയĜĈാർഇïെനപറõതു;അവെന åകിസ്തുഎćു

ഏĤുപറയുćവൻപĐിåഭġനാേകണംഎćു െയഹൂദĈാർതĊിൽപറെõാûിരുćു 23അതുെകാ÷േåതഅവെě

അĊയĜĈാർ:അവćു åപായം ഉ÷േĭാ;അവേനാടു േചാദിĜിൻഎćുപറõതു. 24കുരുടനായിരുć മനുഷäെനഅവർ

ര÷ാമതും വിളിđു:ൈദവûിćു മഹതçം െകാടുè;ആമനുഷäൻപാപിഎćുഞïൾഅറിയുćുഎćുപറõു. 25

അതിćുഅവൻ:അവൻപാപിേയാഅĭേയാഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ; ഒćുഅറിയുćു;ഞാൻകുരുടനായിരുćു,

ഇേĜാൾകĚു കാണുćുഎćു ഉûരം പറõു. 26അവർഅവേനാടു:അവൻനിനèുഎăു െചയ്തു? നിെěകĚു

എïെനതുറćുഎćു േചാദിđു. 27അതിćുഅവൻ:ഞാൻനിïേളാടു പറõുവേĭാ; നിïൾ åശĂിđിĭ; വീ÷ും

േകൾĜാൻഇėിèുćതുഎăു? നിïൾèുംഅവെěശിഷäĈാർആകുവാൻ മനĢുേ÷ാഎćു ഉûരം പറõു. 28

അേĜാൾഅവർഅവെനശകാരിđു: നീഅവെěശിഷäൻ;ഞïൾേമാെശയുെടശിഷäĈാർ. 29 േമാെശേയാടുൈദവം

സംസാരിđുഎćുഞïൾഅറിയുćു; ഇവേനാഎവിെടനിćുഎćുഅറിയുćിĭഎćു പറõു. 30ആമനുഷäൻ

അവേരാടു:എെěകĚുതുറćിöുംഅവൻഎവിെടനിćുഎćുനിïൾഅറിയാûതുആċēൎ ം. 31പാപികളുെട

åപാüൎ നൈദവം േകൾèുćിĭഎćുംൈദവഭéനായിരുćുഅവെěഇġം െചēുćവെě åപാüൎ ന േകൾèുćു

എćും നാംഅറിയുćു. 32കുരുടനായി പിറćവെěകĚുആെരîിലും തുറćåപകാരം േലാകം ഉ÷ായതുമുതൽ

േകöിöിĭ. (aiōn g165) 33ൈദവûിെěഅടുèൽനിćു വćവൻഅെĭîിൽഅവćു ഒćും െചയ്വാൻകഴികയിĭ

എćു ഉûരംപറõു. 34അവർഅവേനാടു: നീ മുഴുവനും പാപûിൽപിറćവൻ; നീഞïെള ഉപേദശിèുćുേവാ

എćു പറõുഅവെനപുറûാèിèളõു. 35അവെനപുറûാèിഎćു േയശു േകöു;അവെനക÷േĜാൾ:

നീൈദവപുåതനിൽ വിശçസിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. 36അതിćുഅവൻ: യജമാനേന,അവൻആർആകുćു?

ഞാൻഅവനിൽവിശçസിèാംഎćു ഉûരം പറõു. 37 േയശുഅവേനാടു: നീഅവെനക÷ിöു÷ു; നിേćാടു

സംസാരിèുćവൻഅവൻതേćഎćു പറõു. 38 ഉടെനഅവൻ: കûൎ ാേവ,ഞാൻവിശçസിèുćുഎćു പറõു

അവെനനമസ്കരിđു. 39കാണാûവർകാúാനും കാണുćവർകുരുടർആവാനും ഇïെനനäായവിധിèായിഞാൻ

ഇഹേലാകûിൽവćുഎćു േയശു പറõു. 40അവേനാടുകൂെടയുĐചില പരീശĈാർ ഇതു േകöിöു:ഞïളും

കുരുടേരാഎćു േചാദിđു. 41 േയശുഅവേരാടു: നിïൾകുരുടർആയിരുćുഎîിൽനിïൾèുപാപം ഇĭായിരുćു;

എćാൽ:ഞïൾകാണുćുഎćു നിïൾപറയുćതുെകാ÷ു നിïളുെട പാപം നില്èുćുഎćു പറõു.

10ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:ആöിൻെതാഴുûിൽവാതിലൂെട കടèാെത േവെറ വഴിയായി

കയറുćവൻകĐനും കവđൎ èാരനുംആകുćു. 2വാതിലൂെട കടèുćവേനാആടുകളുെട ഇടയൻആകുćു.

3അവćുവാതിൽകാവല്èാരൻതുറćുെകാടുèുćു;ആടുകൾഅവെěശĝം േകൾèുćു; തെěആടുകെള

അവൻ േപർെചാĭി വിളിđു പുറûു െകാ÷ുേപാകുćു. 4തനിèുĐവെയഒെèയും പുറûു െകാ÷ു േപായേശഷം

അവൻഅെവèു മുĉായി നടèുćു;ആടുകൾഅവെěശĝംഅറിõുഅവെനഅനുഗമിèുćു. 5അനäĈാരുെട

ശĝംഅറിയായ്കെകാ÷ുഅവഅനäെനഅനുഗമിèാെതവിöുഓടിേĜാകും. 6ഈസാദൃശäം േയശുഅവേരാടു

പറõു;എćാൽതïേളാടു പറõതുഇćതുഎćുഅവർ åഗഹിđിĭ. 7 േയശു പിെćയുംഅവേരാടു പറõതു:

ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:ആടുകളുെട വാതിൽഞാൻആകുćു. 8എനിèു മുെĉവćവർ

ഒെèയും കĐĈാരും കവđൎ èാരുംഅേåത;ആടുകേളാഅവരുെട വാèു േകöിĭ. 9ഞാൻവാതിൽആകുćു;എćിലൂെട

കടèുćവൻ രêെĜടും; അവൻഅകûു വരികയും പുറûു േപാകയും േമđൽ കെ÷ûുകയും െചēും. 10

േമാġിĜാനുംഅറുĜാനും മുടിĜാനുംഅĭാെതകĐൻവരുćിĭ;അവèൎ ു ജീവൻഉ÷ാകുവാനുംസമൃĂിയായിöു

ഉ÷ാകുവാനുംഅേåതഞാൻവćിരിèുćതു. 11ഞാൻനĭഇടയൻആകുćു; നĭഇടയൻആടുകൾèു േവ÷ി

തെěജീവെന െകാടുèുćു. 12ഇടയനുംആടുകളുെട ഉടമčനുമĭാûകൂലിèാരൻ െചćായ് വരുćതു ക÷ു

ആടുകെളവിöുഓടിèളയുćു; െചćായ്അവെയപിടിèയും ചിćിđുകളകയും െചēുćു. 13അവൻകൂലിèാരനും

ആടുകെളèുറിđു വിചാരമിĭാûവനുമേĭാ. 14ഞാൻനĭഇടയൻ;പിതാവുഎെćഅറികയുംഞാൻപിതാവിെന

അറികയും െചēുćതുേപാെലഞാൻഎനിèുĐവെയഅറികയുംഎനിèുĐവഎെćഅറികയും െചēുćു. 15

ആടുകൾèു േവ÷ിഞാൻഎെěജീവെന െകാടുèുćു. 16ഈെതാഴുûിൽ ഉൾെĜടാû േവെറആടുകൾഎനിèു

ഉ÷ു;അവെയയുംഞാൻനടേû÷താകുćു;അവഎെěശĝം േകൾèും; ഒരാöിൻകൂöവും ഒരിടയനുംആകും. 17

എെěജീവെനവീ÷ും åപാപിേè÷തിćുഞാൻഅതിെന െകാടുèുćതുെകാ÷ു പിതാവുഎെćസ്േനഹിèുćു. 18

ആരുംഅതിെനഎേćാടു എടുûുകളയുćിĭ;ഞാൻതേćഅതിെന െകാടുèുćു;അതിെന െകാടുĜാൻഎനിèു

അധികാരം ഉ÷ു; വീ÷ും åപാപിĜാനുംഅധികാരം ഉ÷ു;ഈകğനഎെěപിതാവിîൽനിćുഎനിèു ലഭിđിരിèുćു.

19ഈവചനംനിമിûം െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽപിെćയും ഭിćത ഉ÷ായി. 20അവരിൽപലരും;അവćു ഭൂതം ഉ÷ു;

അവൻ åഭാăൻആകുćു;അവെěവാèു േകൾèുćതുഎăിćുഎćുപറõു. 21 മĤു ചിലർ: ഇതു ഭൂതåഗസ്തെě

വാèĭ; ഭൂതûിćു കുരുടĈാരുെട കĚു തുറĜാൻ കഴിയുേമാ എćു പറõു. 22 അനăരം െയരൂശേലമിൽ

åപതിഷ്േഠാĀവംആചരിđു;അćുശീതകാലമായിരുćു. 23 േയശുൈദവലായûിൽശേലാേമാെě മøപûിൽ
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നടćുെകാ÷ിരുćു. 24 െയഹൂദĈാർഅവെനവളõു:നീഎåതേûാളംഞïെളആശിĜിèുćു?നീ åകിസ്തുഎîിൽ

സ്പġമായിപറകഎćുഅവേനാടു പറõു. 25 േയശുഅവേരാടു ഉûരംപറõതു:ഞാൻനിïേളാടു പറõിöു÷ു;

എîിലും നിïൾവിശçസിèുćിĭ;എെěപിതാവിെěനാമûിൽഞാൻെചēുć åപവൃûികൾഎനിèുസാêäം

ആകുćു. 26നിïേളാഎെěആടുകളുെടകൂöûിലുĐവരĭായ്കയാൽവിശçസിèുćിĭ. 27എെěആടുകൾഎെě

ശĝം േകൾèുćു;ഞാൻഅവെയഅറികയുംഅവഎെćഅനുഗമിèയും െചēുćു. 28ഞാൻഅെവèുനിതäജീവൻ

െകാടുèുćു;അവ ഒരുനാളും നശിđു േപാകയിĭ;ആരുംഅവെയഎെěകēിൽനിćു പിടിđുപറിèയും ഇĭ. (aiōn g165,

aiōnios g166) 29അവെയതćിരിèുćഎെěപിതാവുഎĭാവരിലും വലിയവൻ;പിതാവിെěകēിൽനിćുപിടിđുപറിĜാൻ

ആèൎ ും കഴികയിĭ 30ഞാനും പിതാവും ഒćാകുćു. 31 െയഹൂദĈാർഅവെനഎറിവാൻപിെćയും കĭുഎടുûു. 32

േയശുഅവേരാടു: പിതാവിെěകğനയാൽഞാൻപലനĭ åപവൃûികൾനിïെളകാണിđിരിèുćു;അവയിൽഏതു

åപവൃûിനിമിûം നിïൾഎെćകെĭറിയുćുഎćു േചാദിđു. 33 െയഹൂദĈാർഅവേനാടു: നĭåപവൃûിനിമിûമĭ,

ൈദവദൂഷണംനിമിûവും നീ മനുഷäനായിരിെèനിെćûേćൈദവംആèുćതുെകാ÷ുമേåതഞïൾനിെć

കെĭറിയുćതുഎćു ഉûരംപറõു. 34 േയശുഅവേരാടു: നിïൾേദവĈാർആകുćുഎćുഞാൻപറõു

എćു നിïളുെട നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćിĭേയാ? 35ൈദവûിെěഅരുളĜാടു ഉ÷ായിöുĐവെര

േദവĈാർഎćു പറõുഎîിൽ ‐‐ തിരുെവഴുûിćു നീèം വćുകൂടായേĭാ ‐‐ 36ഞാൻൈദവûിെěപുåതൻഎćു

പറõതുെകാ÷ു: നീൈദവദൂഷണംപറയുćുഎćു പിതാവു വിശുĂീകരിđു േലാകûിൽഅയđവേനാടു നിïൾ

പറയുćുേവാ? 37ഞാൻഎെěപിതാവിെě åപവൃûി െചēുćിെĭîിൽഎെćവിശçസിേè÷ാ; 38 െചēുćുഎîിേലാ

എെć വിശçസിèാതിരുćാലും പിതാവു എćിലും ഞാൻ പിതാവിലും എćു നിïൾ åഗഹിđു അറിേയ÷തിćു

åപവൃûിെയ വിശçസിĜിൻ. 39അവർഅവെന പിെćയും പിടിĜാൻ േനാèി; അവേനാ അവരുെട കēിൽ നിćു

ഒഴിõുേപായി. 40അവൻേയാāൎ ാćèെര േയാഹćാൻആദിയിൽസ്നാനംകഴിĜിđുെകാ÷ിരുćčലûുപിെćയും

െചćുഅവിെട പാûൎ ു. 41പലരുംഅവെěഅടുèൽവćു: േയാഹćാൻഅടയാളം ഒćും െചയ്തിöിĭ;എćാൽ

ഇവെനèുറിđു േയാഹćാൻപറõതു ഒെèയുംസതäമായിരുćുഎćുപറõു. 42അവിെടപലരുംഅവനിൽ

വിശçസിđു.

11 മറിയയുെടയും അവളുെട സേഹാദരി മാûൎ യുെടയും åഗാമമായ േബഥാനäയിെല ലാസർ എć ഒരുûൻ

ദീനമായ്èിടćു. 2ഈമറിയആയിരുćു കûൎ ാവിെനപരിമളൈതലംപൂശി തെěതലമുടിെകാ÷ുഅവെě

കാൽതുെടđതു.അവളുെടസേഹാദരനായലാസർആയിരുćു ദീനമായ്èിടćതു. 3ആസേഹാദരിമാർഅവെě

അടുèൽആളയđു: കûൎ ാേവ, നിനèു åപിയനായവൻ ദീനമായ്èിടèുćുഎćു പറയിđു. 4 േയശുഅതു േകöിöു:

ഈദീനം മരണûിćായിöĭ,ൈദവപുåതൻമഹതçെĜേട÷തിćുൈദവûിെěമഹതçûിćായിöേåതഎćുപറõു.

5 േയശു മാûൎ െയയുംഅവളുെടസേഹാദരിെയയും ലാസരിെനയും സ്േനഹിđു. 6എćിöുംഅവൻ ദീനമായ്èിടèുćു

എćു േകöാെറതാൻഅćുഇരുćčലûുര÷ു ദിവസംപാûൎ ു. 7അതിെěേശഷംഅവൻശിഷäĈാേരാടു: നാം

വീ÷ും െയഹൂദäയിേലèു േപാകഎćുപറõു. 8ശിഷäĈാർഅവേനാടു: റĒീ, െയഹൂദĈാർഇേĜാൾതേćനിെć

കെĭറിവാൻ ഭാവിđുവേĭാ; നീ പിെćയുംഅവിെട േപാകുćുേവാഎćു േചാദിđു. 9അതിćു േയശു: പകലിćു പåă÷ു

മണിേനരംഇĭേയാ?പകൽസമയûുനടèുćവൻഈേലാകûിെěെവളിđംകാണുćതുെകാ÷ുഇടറുćിĭ. 10

രാåതിയിൽ നടèുćവേനാഅവćു െവളിđം ഇĭായ്കെകാ÷ു ഇടറുćുഎćു ഉûരം പറõു. 11ഇതു പറõിöു

അവൻ: നĊുെടസ്േനഹിതനായലാസർനിåദെകാĐുćു;എîിലുംഞാൻഅവെന ഉണûൎ ുവാൻ േപാകുćുഎćു

അവേരാടു പറõു. 12ശിഷäĈാർഅവേനാടു: കûൎ ാേവ,അവൻനിåദെകാĐുćുഎîിൽഅവćു െസൗഖäം വരും

എćു പറõു. 13 േയശുേവാഅവെě മരണെûèുറിđുആയിരുćു പറõതു; ഉറèംഎćനിåദെയèുറിđു

പറõു എćു അവèൎ ു േതാćിേĜായി. 14 അേĜാൾ േയശു സ്പġമായി അവേരാടു: ലാസർ മരിđുേപായി; 15

ഞാൻഅവിെടഇĭാõതുെകാ÷ുനിïെളവിചാരിđുസേăാഷിèുćു; നിïൾവിശçസിĜാൻഇടയാകുമേĭാ;

എćാൽനാംഅവെěഅടുèൽ േപാകഎćു പറõു. 16 ദിദിെമാസ് എćു േപരുĐ േതാമാസ് സഹശിഷäĈാേരാടു:

അവേനാടുകൂെട മരിേè÷തിćുനാമും േപാകഎćുപറõു. 17 േയശുഅവിെടഎûിയേĜാൾഅവെനകĭറയിൽ

െവđിöു നാലുദിവസമായിഎćുഅറിõു. 18 േബഥാനä െയരൂശേലമിćരിെകഏകേദശം ര÷ു നാഴിക ദൂരûായിരുćു.

19 മാûൎ െയയും മറിയെയയുംസേഹാദരെനèുറിđുആശçസിĜിേè÷തിćു പല െയഹൂദĈാരുംഅവരുെടഅടുèൽ

വćിരുćു. 20 േയശു വരുćുഎćു േകöിöു മാûൎ അവെനഎതിേരğാൻ െചćു; മറിയേയാ വീöിൽഇരുćു. 21 മാûൎ

േയശുവിേനാടു: കûൎ ാേവ, നീ ഇവിെട ഉ÷ായിരുćുഎîിൽഎെěസേഹാദരൻ മരിèയിĭായിരുćു. 22ഇേĜാഴും നീ

ൈദവേûാടുഎăുഅേപêിđാലുംൈദവം നിനèു തരുംഎćുഞാൻഅറിയുćുഎćു പറõു. 23 േയശു

അവേളാടു: നിെěസേഹാദരൻ ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുംഎćുപറõു. 24 മാûൎ അവേനാടു: ഒടുèെûനാളിെല

പുനരുüാനûിൽഅവൻഉയിെûൎ ഴുേćല്èുംഎćുഞാൻഅറിയുćുഎćുപറõു. 25 േയശുഅവേളാടു:

ഞാൻതേćപുനരുüാനവും ജീവനുംആകുćു;എćിൽവിശçസിèുćവൻമരിđാലും ജീവിèും. 26ജീവിđിരുćു

എćിൽവിശçസിèുćവൻആരും ഒരുനാളും മരിèയിĭ; ഇതു നീ വിശçസിèുćുേവാഎćുപറõു. (aiōn g165)

27അവൾഅവേനാടു: ഉĔു, കûൎ ാേവ, േലാകûിൽവരുവാനുĐൈദവപുåതനായ åകിസ്തു നീ തേćഎćുഞാൻ

വിശçസിđിരിèുćുഎćു പറõിöു 28 േപായി തെěസേഹാദരിയായ മറിയെയസçകാēൎ മായി വിളിđു: ഗുരു വćിöു÷ു;

നിെćവിളിèുćുഎćു പറõു. 29അവൾ േകö ഉടെനഎഴുേćĤുഅവെěഅടുèൽവćു. 30 േയശുഅതുവെര

åഗാമûിൽകടèാെത മാûൎ അവെനഎതിേരĤčലûുതേćആയിരുćു. 31വീöിൽഅവേളാടുകൂെട ഇരുćു

അവെളആശçസിĜിèുć െയഹൂദĈാർ, മറിയ േവഗംഎഴുേćĤു േപാകുćതു ക÷ിöുഅവൾകĭെറèൽകരവാൻ

േപാകുćുഎćു വിചാരിđു പിൻെചćു. 32 േയശു ഇരിèുേćടûു മറിയഎûിഅവെനക÷ിöുഅവെěകാല്èൽ

വീണു: കûൎ ാേവ, നീ ഇവിെട ഉ÷ായിരുćുഎîിൽഎെěസേഹാദരൻ മരിèയിĭായിരുćുഎćു പറõു. 33അവൾ

കരയുćതുംഅവേളാടുകൂെട വćെയഹൂദĈാർ കരയുćതും േയശു ക÷ിöു ഉĐം െനാăു കലïി: 34അവെന െവđതു

എവിെടഎćു േചാദിđു. കûൎ ാേവ, വćുകാണ്കഎćുഅവർഅവേനാടു പറõു. 35 േയശുകĚുനീർ വാûൎ ു.

36ആകയാൽെയഹൂദĈാർ: കേ÷ാഅവേനാടുഎåത åപിയം ഉ÷ായിരുćുഎćുപറõു. 37ചിലേരാ: കുരുടെě

കĚുതുറćഇവćുഇവെനയും മരിèാതാèുവാൻകഴിõിĭേയാഎćുപറõു. 38 േയശു പിെćയും ഉĐം
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െനാăു കĭെറèൽഎûി;അതു ഒരു ഗുഹആയിരുćു; ഒരു കĭുംഅതിേĈൽ െവđിരുćു. 39കĭു നീèുവിൻ

എćു േയശു പറõു. മരിđവെěസേഹാദരിയായ മാûൎ : കûൎ ാേവ, നാĤം െവđുതുടïി; നാലുദിവസമായേĭാഎćു

പറõു. 40 േയശുഅവേളാടു: വിശçസിđാൽനീൈദവûിെě മഹതçം കാണുംഎćുഞാൻനിേćാടു പറõിĭേയാ

എćുപറõു. 41അവർകĭുനീèി. േയശു േമേലാöു േനാèി: പിതാേവ, നീഎെěഅേപêേകöതിനാൽഞാൻ

നിെć വാഴ്ûുćു. 42 നീ എേĜാഴും എെěഅേപê േകൾèുćു എćുഞാൻഅറിõിരിèുćു; എîിലും

നീഎെćഅയđുഎćു ചുĤും നില്èുćപുരുഷാരം വിശçസിേè÷തിćുഅവരുെട നിമിûംഞാൻപറയുćു

എćു പറõു. 43 ഇïെന പറõിöു അവൻ: ലാസേര, പുറûു വരിക എćു ഉറെè വിളിđു. 44 മരിđവൻ

പുറûു വćു; അവെě കാലും ൈകയും ശീലെകാ÷ു െകöിയും മുഖം റൂമാൽെകാ÷ു മൂടിയുമിരുćു. അവെě

െകöുഅഴിĜിൻ;അവൻ േപാകെöഎćു േയശുഅവേരാടു പറõു. 45 മറിയയുെടഅടുèൽവćെയഹൂദĈാരിൽ

പലരുംഅവൻെചയ്തതു ക÷ിöുഅവനിൽവിശçസിđു. 46എćാൽചിലർ പരീശĈാരുെടഅടുèൽ േപായി േയശു

െചയ്തതുഅവേരാടുഅറിയിđു. 47 മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരുംസംഘംകൂടി: നാംഎăു െചേē÷ു?ഈ

മനുഷäൻവളെരഅടയാളïൾെചēുćുവേĭാ. 48അവെനഇïെനവിേöđാൽഎĭാവരുംഅവനിൽവിശçസിèും;

േറാമèാരും വćുനĊുെടčലെûയും ജനെûയുംഎടുûുകളയുംഎćുപറõു. 49അവരിൽഒരുûൻ,ആ

സംവĀരെûമഹാപുേരാഹിതനായകēഫാവു തേć,അവേരാടു: നിïൾഒćുംഅറിയുćിĭ; 50ജനം മുഴുവനും

നശിđുേപാകാതവĚം ഒരു മനുഷäൻജാതിèു േവ÷ി മരിèുćതു നćുഎćുഓèൎ ുćതുമിĭഎćു പറõു. 51

അവൻഇതുസçയമായി പറõതĭ, താൻആസംവĀരെûമഹാപുേരാഹിതൻആകയാൽജനûിćു േവ÷ി

േയശു മരിĜാൻഇരിèുćുഎćു åപവചിđതേåത. 52ജനûിćു േവ÷ി മാåതമĭചിതറിയിരിèുćൈദവമèെള

ഒćായിöു േചേèൎ ÷തിćും തേć. 53അćു മുതൽഅവർഅവെന െകാĭുവാൻആേലാചിđു. 54അതുെകാ÷ു േയശു

െയഹൂദĈാരുെടഇടയിൽപിെćപരസäമായി നടèാെതഅവിടം വിöു മരുഭൂമിèരിെകഎåഫയീംഎćപöണûിേലèു

വാïി ശിഷäĈാരുമായി അവിെട പാûൎ ു. 55 െയഹൂദĈാരുെട െപസഹ അടുûിരിèയാൽ പലരും തïൾèു

ശുĂിവരുûുവാൻ െപസെഹèു മുെĉനാöിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 56അവർ േയശുവിെനഅേനçഷിđു

ൈദവാലയûിൽനിćുെകാ÷ു: എăു േതാćുćു?അവൻ െപരുനാൾèു വരികയിĭേയാഎćു തĊിൽ പറõു. 57

എćാൽമഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരുംഅവെനപിടിേèണംഎćുെവđുഅവൻഇരിèുćഇടംആെരîിലും

അറിõാൽഅറിവു തേരണെമćു കğന െകാടുûിരുćു.

12 േയശു മരിđവരിൽനിćു ഉയിĜൎ ിđ ലാസർ പാûൎ േബഥാനäയിേലèു േയശു െപസെഹèുആറു ദിവസം മുെĉ

വćു. 2അവിെടഅവർഅവćു ഒരുഅûാഴം ഒരുèി; മാûൎ ശുåശൂഷ െചയ്തു, ലാസേരാഅവേനാടുകൂെട

പăിയിൽഇരുćവരിൽ ഒരുവൻആയിരുćു. 3അേĜാൾ മറിയവിലേയറിയസçėജടാമാംസിൈതലം ഒരു റാûൽ

എടുûു േയശുവിെěകാലിൽ പൂശി തെěതലമുടിെകാ÷ു കാൽതുവûൎ ി;ൈതലûിെě െസൗരഭäംെകാ÷ു വീടു

നിറõു. 4എćാൽഅവെěശിഷäĈാരിൽ ഒരുûനായിഅവെനകാണിđുെകാടുĜാനുĐയൂദാഈസ്കേēൎ ാûാവു:

5 ഈൈതലം മുćൂറു െവĐിèാശിćു വിĤു ദിരിåദĈാèൎ ു െകാടുèാõതു എăു എćു പറõു. 6 ഇതു

ദരിåദĈാെരèുറിđു വിചാരം ഉ÷ായിöĭ,അവൻകĐൻആകെകാ÷ും പണĢòിതെěപèൽആകയാൽഅതിൽ

ഇöതുഎടുûുവćതുെകാ÷ുംഅേåതപറõതു. 7 േയശുേവാ:അവെളവിടുക;എെěശവസംസ്കാരദിവസûിćായി

അവൾഇതുസൂêിđുഎćിരിèെö. 8 ദരിåദĈാർ നിïൾèുഎĭായ്േപാഴുംഅടുെèഉ÷േĭാ;ഞാൻഎĭായ്േപാഴും

അടുെè ഇĭതാനും എćു പറõു. 9 അവൻ അവിെട ഉെ÷ćു അറിõിöു െയഹൂദĈാരുെട ഒരു വലിയ

പുരുഷാരം േയശുവിെěനിമിûം മാåതമĭ,അവൻ മരിđവരിൽനിćു ഉയിĜൎ ിđ ലാസെരകാúാനായിöുംകൂെട വćു. 10

അവൻേഹതുവായിഅേനകം െയഹൂദĈാർ െചćു 11 േയശുവിൽവിശçസിèയാൽലാസെരയും െകാേĭണംഎćു

മഹാപുേരാഹിതĈാർആേലാചിđു. 12പിേĤćു െപരുćാൾèുവേćാരു വലിയപുരുഷാരം േയശു െയരൂശേലമിേലèു

വരുćുഎćു േകöിöു 13ഈûĜനയുെട കുരുേûാലഎടുûുംെകാ÷ുഅവെനഎതിേരğാൻ െചćു: േഹാശćാ,

യിåസാേയലിെě രാജാവായി കûൎ ാവിെěനാമûിൽവരുćവൻവാഴ്ûെĜöവൻഎćുആûൎ ു. 14 േയശു ഒരു െചറിയ

കഴുതെയക÷ിöുഅതിേĈൽകയറി. 15 “സീേയാൻപുåതി, ഭയെĜേട÷ാ;ഇതാനിെěരാജാവുകഴുതèുöിĜുറûു

കയറിവരുćു” എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć. 16ഇതുഅവെěശിഷäĈാർആദിയിൽ åഗഹിđിĭ; േയശുവിćു

േതജസ്കരണം വćേശഷംഅവെനèുറിđു ഇïെനഎഴുതിയിരിèുćുഎćും തïൾഅവćുഇïെന െചയ്തു

എćും അവèൎ ു ഓĊൎ വćു. 17അവൻ ലാസെര കĭറയിൽനിćു വിളിđു മരിđവരിൽ നിćു എഴുേćğിđേĜാൾ

അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćപുരുഷാരംസാêäംപറõു. 18അവൻഈഅടയാളം െചയ്തåപകാരംപുരുഷാരം േകöിöു

അവെനഎതിേരĤുെചćു. 19ആകയാൽപരീശĈാർതĊിൽതĊിൽ: നമുèു ഒćുംസാധിèുćിĭേĭാ; േലാകംഅവെě

പിćാെലആയിേĜായിഎćു പറõു. 20 െപരുനാളിൽ നമസ്കരിĜാൻവćവരിൽചില യവനĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 21

ഇവർഗലീലയിെല േബû്സയിദèാരനായഫിലിെĜാസിെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു: യജമാനേന,ഞïൾèു

േയശുവിെന കാúാൻ താğēൎ മു÷ു എćു അേപêിđു. 22 ഫിലിെĜാസ് െചćു അെåăയാസിേനാടു പറõു.

അെåăയാസും ഫിലിെĜാസും കൂെട െചćു േയശുവിേനാടു പറõു. 23 േയശു അവേരാടു ഉûരം പറõതു:

മനുഷäപുåതൻ േതജസ്കരിèെĜടുവാനുĐനാഴികവćിരിèുćു. 24ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:

േകാതĉുമണിനിലûുവീണുചാകുćിĭഎîിൽഅതുതനിേയഇരിèും; ചûുഎîിേലാ വളെരവിളവു÷ാകും.

25തെěജീവെനസ്േനഹിèുćവൻഅതിെനകളയും; ഇഹേലാകûിൽതെěജീവെനപെകèുćവൻഅതിെന

നിതäജീവćായി സൂêിèും. (aiōnios g166) 26 എനിèു ശുåശൂഷ െചēുćവൻ എെć അനുഗമിèെö; ഞാൻ

ഇരിèുേćടûുഎെěശുåശൂഷèാരനും ഇരിèും;എനിèുശുåശൂഷ െചēുćവെനപിതാവു മാനിèും. 27ഇേĜാൾ

എെě ഉĐംകലïിയിരിèുćു;ഞാൻഎăു പറേയ÷ു? പിതാേവ,ഈനാഴികയിൽനിćുഎെćരêിേèണേമ;

എîിലും ഇതു നിമിûംഞാൻഈനാഴികയിേലèു വćിരിèുćു. 28പിതാേവ, നിെěനാമെûമഹതçെĜടുേûണേമ.

അേĜാൾസçĖൎ ûിൽനിćു;ഞാൻ മഹതçെĜടുûിയിരിèുćു; ഇനിയും മഹതçെĜടുûുംഎെćാരു ശĝം ഉ÷ായി. 29

അതു േകöിöുഅരിെകനില്èുćപുരുഷാരം: ഇടി ഉ÷ായിഎćുപറõു; മĤു ചിലർ: ഒരുൈദവദൂതൻഅവേനാടു

സംസാരിđുഎćുപറõു. 30അതിćു േയശു:ഈശĝംഎെěനിമിûമĭ, നിïളുെട നിമിûംഅേåത ഉ÷ായതു.

31ഇേĜാൾഈേലാകûിെěനäായവിധിആകുćു; ഇേĜാൾഈേലാകûിെě åപഭുവിെന പുറûു തĐിèളയും. 32
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ഞാേനാ ഭൂമിയിൽനിćു ഉയûൎ െĜöാൽഎĭാവെരയുംഎîേലèുആകഷൎ ിèുംഎćു ഉûരംപറõു. 33ഇതു താൻ

മരിĜാനുĐമരണവിധംസൂചിĜിđു പറõതേåത. 34പുരുഷാരംഅവേനാടു: åകിസ്തുഎേćèുംഇരിèുംഎćു

ഞïൾനäായåപമാണûിൽവായിđുേകöിരിèുćു; പിെć മനുഷäപുåതൻ ഉയûൎ െĜേട÷െതćു നീ പറയുćതു

എïെന?ഈമനുഷäപുåതൻആർഎćു േചാദിđു. (aiōn g165) 35അതിćു േയശുഅവേരാടു: ഇനി കുെറയകാലം

മാåതം െവളിđം നിïളുെട ഇടയിൽഇരിèും; ഇരുൾനിïെളപിടിèാതിരിĜാൻനിïൾèു െവളിđം ഉേĐടേûാളം

നടćുെകാൾവിൻ. ഇരുളിൽനടèുćവൻതാൻഎവിെട േപാകുćുഎćുഅറിയുćിĭേĭാ. 36നിïൾെവളിđûിെě

മèൾആേക÷തിćു െവളിđം ഉĐടേûാളം െവളിđûിൽവിശçസിĜിൻഎćുപറõു. 37ഇതുസംസാരിđിöു

േയശു വാïിേĜായിഅവെര വിöു മറõു.അവർകാൺെകഅവൻഇåതവളെരഅടയാളïെള െചയ്തിöുംഅവർ

അവനിൽവിശçസിđിĭ. 38 “കûൎ ാേവ,ഞïൾ േകൾĜിđതുആർവിശçസിđിരിèുćു? കûൎ ാവിെě ഭുജംആèൎ ു

െവളിെĜöിരിèുćു?”എćു െയശēാåപവാചകൻപറõവചനം നിവൃûിയാവാൻഇടവćു. 39അവèൎ ു വിശçസിĜാൻ

കഴിõിĭ;അതിെě കാരണം െയശēാവു േവെറ ഒേരടûു പറയുćതു: 40 “അവർ കĚുെകാ÷ു കാണുകേയാ

ഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിèേയാ മനം തിരികേയാ താൻഅവെര െസൗഖäമാèുകേയാ െചēാതിരിേè÷തിćുഅവരുെട

കĚു അവൻ കുരുടാèി ഹൃദയം തടിĜിđിരിèുćു” 41 െയശēാവു അവെě േതജĢു ക÷ു അവെനèുറിđു

സംസാരിđതു െകാ÷ാകുćു ഇതു പറõതു. 42എćിöും åപമാണികളിൽതേćയുംഅേനകർഅവനിൽവിശçസിđു;

പĐിåഭġർആകാതിരിĜാൻപരീശĈാർ നിമിûംഏĤുപറõിĭതാനും. 43അവർൈദവûാലുĐ മാനെûèാൾ

മനുഷäരാലുĐമാനെûഅധികംസ്േനഹിđു. 44 േയശുവിളിđുപറõതു:എćിൽവിശçസിèുćവൻഎćിലĭ

എെćഅയđവനിൽതേćവിശçസിèുćു. 45എെćകാണുćവൻഎെćഅയđവെനകാണുćു. 46എćിൽ

വിശçസിèുćവൻആരും ഇരുളിൽവസിèാതിരിĜാൻഞാൻ െവളിđമായി േലാകûിൽവćിരിèുćു. 47എെě

വചനം േകöു åപമാണിèാûവെനഞാൻവിധിèുćിĭ; േലാകെûവിധിĜാനĭ, േലാകെûരêിĜാനേåതഞാൻ

വćിരിèുćതു. 48എെěവചനംൈകെèാĐാെതഎെćതĐിèളയുćവെനനäായം വിധിèുćവൻഉ÷ു;ഞാൻ

സംസാരിđ വചനം തേć ഒടുèെûനാളിൽഅവെനനäായം വിധിèും. 49ഞാൻസçയമായി സംസാരിđിöിĭ; എെć

അയđപിതാവു തേćഞാൻഇćതു പറേയണംഎćും ഇćതുസംസാരിേèണംഎćും കğനതćിരിèുćു.

50അവെěകğനനിതäജീവൻഎćുഞാൻഅറിയുćു;ആകയാൽഞാൻസംസാരിèുćതു പിതാവുഎേćാടു

അരുളിെđയ്തതുേപാെലതേćസംസാരിèുćു. (aiōnios g166)

13 െപസഹെപരുനാളിćു മുെĉ താൻഈ േലാകം വിöു പിതാവിെěഅടുèൽ േപാകുവാനുĐ നാഴിക വćു

എćു േയശു അറിõിöു, േലാകûിൽ തനിèുĐവെര സ്േനഹിđതുേപാെലഅവസാനേûാളം അവെര

സ്േനഹിđു. 2അûാഴംആയേĜാൾപിശാചു, ശിേമാെě മകനായയൂദാഈസ്èേēൎ ാûാവിെěഹൃദയûിൽഅവെന

കാണിđുെകാടുĜാൻ േതാćിđിരുćു; 3പിതാവുസകലവും തെěകēിൽതćിരിèുćുഎćും താൻൈദവûിെě

അടുèൽനിćുവćുൈദവûിെěഅടുèൽേപാകുćുഎćും േയശുഅറിõിരിെè 4അûാഴûിൽനിćു

എഴുേćĤു വസ്åതംഊരിെവđു ഒരു തുവûൎ ുഎടുûുഅരയിൽചുĤി 5 ഒരു പാåതûിൽെവĐംപകćൎ ു ശിഷäĈാരുെട

കാൽകഴുകുവാനുംഅരയിൽചുĤിയിരുćതുണിെകാ÷ു തുവûൎ ുവാനും തുടïി. 6അവൻശിേമാൻപെåതാസിെě

അടുèൽ വćേĜാൾ അവൻഅവേനാടു: കûൎ ാേവ, നീ എെě കാൽ കഴുകുćുേവാ എćു പറõു. 7 േയശു

അവേനാടു:ഞാൻ െചēുćതു നീ ഇേĜാൾഅറിയുćിĭ; പിെćഅറിയുംഎćു ഉûരംപറõു. 8നീ ഒരുനാളുംഎെě

കാൽകഴുകുകയിĭഎćു പെåതാസ് പറõു.അതിćു േയശു:ഞാൻനിെćകഴുകാõാൽനിനèുഎേćാടുകൂെട

പîിĭഎćു ഉûരം പറõു.അേĜാൾശിേമാൻപെåതാസ്: (aiōn g165) 9കûൎ ാേവ,എെěകാൽ മാåതമĭകēും തലയും

കൂെട കഴുേകണേമഎćു പറõു. 10 േയശുഅവേനാടു: കുളിđിരിèുćവćു കാൽഅĭാെതകഴുകുവാൻആവശäം

ഇĭ;അവൻമുഴുവനുംശുĂിയുĐവൻ;നിïൾശുĂിയുĐവർആകുćു;എĭാവരുംഅĭതാനുംഎćുപറõു.

11 തെćകാണിđുെകാടുèുćവെനഅറിõിരിèെകാ÷േåതഎĭാവരും ശുĂിയുĐവരĭഎćു പറõതു.

12 അവൻഅവരുെട കാൽ കഴുകീöു വസ്åതം ധരിđു വീ÷ും ഇരുćു അവേരാടു പറõതു: ഞാൻ നിïൾèു

െചയ്തതു ഇćതുഎćുഅറിയുćുേവാ? 13നിïൾഎെćഗുരുെവćും കûൎ ാെവćും വിളിèുćു;ഞാൻഅïെന

ആകെകാ÷ു നിïൾപറയുćതു ശരി. 14കûൎ ാവും ഗുരുവുമായഞാൻനിïളുെട കാൽകഴുകിഎîിൽനിïളും

തĊിൽതĊിൽകാൽകഴുേക÷താകുćു. 15ഞാൻനിïൾèു െചയ്തതുേപാെലനിïളും െചേē÷തിćുഞാൻ

നിïൾèു ദൃġാăംതćിരിèുćു. 16ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: ദാസൻയജമാനെനèാൾ

വലിയവൻഅĭ; ദൂതൻതെćഅയđവെനèാൾവലിയവനുമĭ. 17ഇതുനിïൾഅറിയുćുഎîിൽെചയ്താൽ

ഭാഗäവാĈാർ. 18നിïെളഎĭാവെരയും കുറിđു പറയുćിĭ;ഞാൻതിരെõടുûവെരഞാൻഅറിയുćു; എćാൽ

“എെěഅĜം തിćുćവൻഎെě േനെര കുതികാൽ ഉയûൎ ിയിരിèുćു” എćുĐ തിരുെവഴുûിćു നിവൃûി

വേര÷താകുćു. 19അതു സംഭവിèുേĉാൾഞാൻ തേć മശീഹഎćു നിïൾ വിശçസിേè÷തിćുഞാൻ

ഇേĜാൾഅതുസംഭവിèുംമുെĉനിïേളാടു പറയുćു. 20ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:ഞാൻ

അയèുćവെനൈകെèാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു;എെćൈകെèാĐുćവൻഎെćഅയđവെന

ൈകെèാĐുćു. 21ഇതു പറõിöു േയശു ഉĐംകലïി:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïളിൽ

ഒരുûൻഎെćകാണിđുെകാടുèുംഎćുസാêീകരിđുപറõു. 22ഇതുആെരèുറിđുപറയുćുഎćുശിഷäĈാർ

സംശയിđു തĊിൽ തĊിൽ േനാèി. 23ശിഷäĈാരിൽ െവđു േയശു സ്േനഹിđ ഒരുûൻ േയശുവിെě മാĔൎ ിടûു

ചാരിെèാ÷ിരുćു. 24ശിേമാൻ പെåതാസ് അവേനാടുആംഗäം കാöി, അവൻ പറõതുആെരെèാ÷ുഎćു

േചാദിĜാൻപറõു. 25അവൻ േയശുവിെě െനേòാടു ചാõു: കûൎ ാേവ,അതുആർഎćു േചാദിđു. 26ഞാൻ

അĜഖøംമുèിെകാടുèുćവൻതേćഎćുേയശു ഉûരംപറõു;ഖøംമുèിശിേമാൻഈസ്കേēൎ ാûാവിെě

മകനായയൂെദèു െകാടുûു. 27ഖøംവാïിയഉടെനസാûാൻഅവനിൽകടćു; േയശുഅവേനാടു: നീ െചēുćതു

േവഗûിൽെചയ്കഎćുപറõു. 28എćാൽഇതുഇćതിെനèുറിđു പറõുെവćുപăിയിൽഇരുćവരിൽ

ആരുംഅറിõിĭ. 29പണĢòിയൂദയുെട പèൽആകയാൽെപരുനാളിćു േവ÷ുćതു േമടിĜാേനാ ദരിåദèൎ ു

വĭതും െകാടുĜാേനാ േയശുഅവേനാടു കğിèുćു എćു ചിലèൎ ു േതാćി. 30ഖøം വാïിയ ഉടെനഅവൻ

എഴുേćĤുേപായി,അേĜാൾരാåതിആയിരുćു. 31അവൻേപായേശഷം േയശുപറõതു:ഇേĜാൾമനുഷäപുåതൻ
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മഹതçെĜöിരിèുćു;ൈദവവുംഅവനിൽ മഹതçെĜöിരിèുćു; 32ൈദവംഅവനിൽ മഹതçെĜöിരിèുćുഎîിൽ

ൈദവംഅവെനതćിൽതേć മഹതçെĜടുûും;êണûിൽഅവെന മഹതçെĜടുûും. 33കുõുïേള,ഞാൻഇനി

കുറേõാćു മാåതം നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും; നിïൾഎെćഅേനçഷിèും;ഞാൻ േപാകുćഇടûുനിïൾèു

വരുവാൻകഴികയിĭഎćുഞാൻെയഹൂദĈാേരാടു പറõതുേപാെലഇćുനിïേളാടും പറയുćു. 34നിïൾതĊിൽ

തĊിൽസ്േനഹിേèണംഎćുപുതിേയാരു കğനഞാൻനിïൾèുതരുćു;ഞാൻനിïെളസ്േനഹിđതുേപാെല

നിïളും തĊിൽതĊിൽസ്േനഹിേèണംഎćുതേć. 35നിïൾèുതĊിൽതĊിൽസ്േനഹം ഉെ÷îിൽനിïൾ

എെěശിഷäĈാർഎćുഎĭാവരുംഅറിയും. 36ശിേമാൻ പെåതാസ്അവേനാടു: കûൎ ാേവ, നീ എവിെട േപാകćുഎćു

േചാദിđതിćു:ഞാൻ േപാകുćഇടേûèുനിനèുഇേĜാൾഎെćഅനുഗമിĜാൻകഴികയിĭ; പിെćേûതിൽനീ

എെćഅനുഗമിèുംഎćു േയശുഅവേനാടു ഉûരം പറõു. 37പെåതാസ്അവേനാടു: കûൎ ാേവ, ഇേĜാൾഎനിèു

നിെćഅനുഗമിĜാൻകഴിയാûതുഎăു?ഞാൻഎെěജീവെനനിനèു േവ÷ി െവđുകളയുംഎćുപറõു. 38

അതിćു േയശു: നിെěജീവെനഎനിèുേവ÷ി െവđുകളയുേമാ?ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിേćാടു പറയുćു: നീ

മൂćു åപാവശäംഎെćതĐിĜറയുേവാളം േകാഴി കൂകുകയിĭഎćു ഉûരം പറõു.

14 നിïളുെട ഹൃദയം കലïിേĜാകരുതു;ൈദവûിൽവിശçസിĜിൻ,എćിലും വിശçസിĜിൻ. 2എെěപിതാവിെě

ഭവനûിൽഅേനകം വാസčലïൾ ഉ÷ു; ഇെĭîിൽഞാൻ നിïേളാടു പറയുമായിരുćു.ഞാൻ നിïൾèു

čലം ഒരുèുവാൻ േപാകുćു. 3ഞാൻ േപായി നിïൾèുčലം ഒരുèിയാൽ,ഞാൻഇരിèുćഇടûുനിïളും

ഇരിേè÷തിćു പിെćയും വćുനിïെളഎെěഅടുèൽേചûൎ ുെകാĐും 4ഞാൻ േപാകുćഇടേûèുĐ

വഴി നിïൾഅറിയുćു. 5 േതാമാസ്അവേനാടു: കûൎ ാേവ, നീഎവിെട േപാകുćുഎćുഞïൾഅറിയുćിĭ;

പിെćവഴിഎïെനഅറിയുംഎćുപറõു. േയശുഅവേനാടു: 6ഞാൻതേćവഴിയുംസതäവും ജീവനുംആകുćു;

ഞാൻ മുഖാăരമĭാെതആരും പിതാവിെěഅടുèൽഎûുćിĭ. 7നിïൾഎെćഅറിõുഎîിൽഎെě

പിതാവിെനയുംഅറിയുമായിരുćു; ഇćുമുതൽനിïൾഅവെനഅറിയുćു;അവെനക÷ുമിരിèുćുഎćുപറõു.

8ഫിലിെĜാസ്അവേനാടു: കûൎ ാേവ, പിതാവിെനഞïൾèുകാണിđു തേരണം;എćാൽഞïൾèു മതിഎćു

പറõു. 9 േയശുഅവേനാടു പറõതു:ഞാൻഇåതകാലം നിïേളാടുകൂെട ഇരുćിöും നീഎെćഅറിõിĭേയാ

ഫിലിെĜാേസ?എെćക÷വൻപിതാവിെനക÷ിരിèുćു; പിെćപിതാവിെനഞïൾèുകാണിđുതേരണംഎćു

നീ പറയുćതുഎïെന? 10ഞാൻപിതാവിലും പിതാവുഎćിലുംആകുćുഎćു നീ വിശçസിèുćിĭേയാ?ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćവചനംസçയമായിöĭസംസാരിèുćതു; പിതാവുഎćിൽവസിđുെകാ÷ു തെě åപവൃûി

െചēുćു. 11ഞാൻപിതാവിലും പിതാവുഎćിലുംഎćുഎെćവിശçസിĜിൻ;അെĭîിൽ åപവൃûി നിമിûംഎെć

വിശçസിĜിൻ. 12ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു;ഞാൻെചēുć åപവൃûിഎćിൽവിശçസിèുćവനും

െചēും;ഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽ േപാകുćതുെകാ÷ുഅതിൽവലിയതുംഅവൻ െചēും. 13നിïൾഎെě

നാമûിൽഅേപêിèുćതു ഒെèയും പിതാവു പുåതനിൽ മഹതçെĜേട÷തിćുഞാൻ െചയ്തുതരും. 14നിïൾ

എെěനാമûിൽഎേćാടുഅേപêിèുćതു ഒെèയുംഞാൻ െചയ്തുതരും. 15നിïൾഎെćസ്േനഹിèുćു

എîിൽഎെěകğനകെള കാûുെകാĐും. 16എćാൽഞാൻപിതാവിേനാടു േചാദിèും; അവൻസതäûിെě

ആÿാവുഎćമെĤാരു കാēൎ čെനഎേćèും നിïേളാടുകൂെട ഇരിേè÷തിćു നിïൾèുതരും. (aiōn g165)

17 േലാകം അവെന കാണുകേയാ അറികേയാ െചēായ്കയാൽഅതിćു അവെന ലഭിĜാൻ കഴികയിĭ; നിïേളാ

അവൻനിïേളാടു കൂെട വസിèയും നിïളിൽഇരിèയും െചēുćതുെകാ÷ുഅവെനഅറിയുćു. 18ഞാൻ

നിïെളഅനാഥരായി വിടുകയിĭ;ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽവരും. 19കുറേõാćുകഴിõാൽ േലാകംഎെć

കാണുകയിĭ; നിïേളാഎെćകാണും;ഞാൻ ജീവിèുćതുെകാ÷ു നിïളും ജീവിèും. 20ഞാൻഎെěപിതാവിലും

നിïൾഎćിലുംഞാൻനിïളിലുംഎćുനിïൾഅćുഅറിയും. 21എെěകğനകൾലഭിđു åപമാണിèുćവൻ

എെćസ്േനഹിèുćവൻആകുćു;എെćസ്േനഹിèുćവെനഎെěപിതാവുസ്േനഹിèും;ഞാനുംഅവെന

സ്േനഹിđുഅവćുഎെćûേćെവളിെĜടുûും. 22ഈസ്കേēൎ ാûാവĭാûയൂദാഅവേനാടു: കûൎ ാേവ,എăു

സംഭവിđിöാകുćു നീ േലാകûിćĭഞïൾèേåതനിെćെവളിെĜടുûുവാൻ േപാകുćതുഎćു േചാദിđു. 23

േയശുഅവേനാടു:എെćസ്േനഹിèുćവൻഎെěവചനം åപമാണിèും;എെěപിതാവുഅവെനസ്േനഹിèും;

ഞïൾഅവെěഅടുèൽവćുഅവേനാടുകൂെട വാസം െചēും. 24എെćസ്േനഹിèാûവൻഎെěവചനം

åപമാണിèുćിĭ; നിïൾ േകൾèുćവചനംഎേěതĭഎെćഅയđപിതാവിെěതേåതഎćു ഉûരം പറõു. 25

ഞാൻനിïേളാടുകൂെട വസിèുേĉാൾഇതു നിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćു. 26എîിലും പിതാവുഎെěനാമûിൽ

അയĜാനുĐപരിശുĂാÿാവുഎćകാēൎ čൻനിïൾèുസകലവും ഉപേദശിđുതരികയുംഞാൻനിïേളാടു

പറõതു ഒെèയും നിïെളഓĊൎ െĜടുûുകയും െചēും. 27സമാധാനംഞാൻനിïൾèുതേćđുേപാകുćു;

എെěസമാധാനംഞാൻനിïൾèുതരുćു; േലാകം തരുćതുേപാെലഅĭഞാൻനിïൾèുതരുćതു. നിïളുെട

ഹൃദയം കലïരുതു, åഭമിèയുംഅരുതു. 28ഞാൻ േപാകയും നിïളുെടഅടുèൽമടïിവരികയും െചēുംഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറõതു േകöുവേĭാ; നിïൾഎെćസ്േനഹിèുćുഎîിൽഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽ

േപാകുćതിനാൽ നിïൾസേăാഷിèുമായിരുćു; പിതാവു എെćèാൾവലിയവനേĭാ. 29അതുസംഭവിèുേĉാൾ

നിïൾവിശçസിേè÷തിćുഞാൻഇേĜാൾഅതുസംഭവിèുംമുെĉനിïേളാടു പറõിരിèുćു. 30ഞാൻഇനി

നിïേളാടു വളെരസംസാരിèയിĭ; േലാകûിെě åപഭു വരുćു;അവćുഎേćാടു ഒരു കാēൎ വുമിĭ. 31എîിലുംഞാൻ

പിതാവിെനസ്േനഹിèുćുഎćും പിതാവുഎേćാടു കğിđതുേപാെലഞാൻ െചēുćുഎćും േലാകംഅറിയെö.

എഴുേćğിൻ; നാം േപാക.

15ഞാൻസാêാൽമുăിരിവĐിയുംഎെěപിതാവു േതാöèാരനുംആകുćു. 2എćിൽകായ്èാûെകാĉു

ഒെèയും അവൻ നീèിèളയുćു; കായ്èുćതു ഒെèയും അധികം ഫലം കായ്േè÷തിćു െചûി

െവടിĜാèുćു. 3 ഞാൻ നിïേളാടു സംസാരിđ വചനംനിമിûം നിïൾ ഇേĜാൾ ശുĂിയുĐവരാകുćു. 4

എćിൽവസിĜിൻ;ഞാൻനിïളിലും വസിèും; െകാĉിćു മുăിരിവĐിയിൽ വസിđിöĭാെതസçയമായി കായ്പാൻ

കഴിയാûതുേപാെലഎćിൽവസിđിöĭാെത നിïൾèു കഴികയിĭ. 5ഞാൻ മുăിരിവĐിയും നിïൾ െകാĉുകളും
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ആകുćു; ഒരുûൻഎćിലുംഞാൻഅവനിലും വസിèുćുഎîിൽഅവൻവളെരഫലം കായ്èും;എെćപിരിõു

നിïൾèു ഒćും െചയ്വാൻ കഴികയിĭ. 6എćിൽ വസിèാûവെന ഒരു െകാĉുേപാെല പുറûു കളõിöു

അവൻ ഉണïിേĜാകുćു;ആവക േചûൎ ു തീയിൽ ഇടുćു;അതു െവăുേപാകും. 7നിïൾഎćിലുംഎെěവചനം

നിïളിലും വസിđാൽനിïൾഇėിèുćതുഎെăîിലുംഅേപêിĜിൻ;അതുനിïൾèുകിöും. 8നിïൾവളെര

ഫലംകായ്èുćതിനാൽഎെěപിതാവു മഹതçെĜടുćു;അïെനനിïൾഎെěശിഷäĈാർആകും. 9പിതാവു

എെćസ്േനഹിèുćതുേപാെലഞാനും നിïെളസ്േനഹിèുćു;എെěസ്േനഹûിൽവസിĜിൻ. 10ഞാൻഎെě

പിതാവിെěകğനകൾ åപമാണിđുഅവെěസ്േനഹûിൽവസിèുćതുേപാെലനിïൾഎെěകğനകൾ åപമാണിđാൽ

എെěസ്േനഹûിൽവസിèും. 11എെěസേăാഷംനിïളിൽഇരിĜാനും നിïളുെടസേăാഷംപൂĚൎ മാകുവാനും

ഞാൻഇതുനിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćു. 12ഞാൻനിïെളസ്േനഹിđിരിèുćതുേപാെലനിïളും തĊിൽ

തĊിൽ സ്േനഹിേèണം എćാകുćു എെě കğന. 13 സ്േനഹിതĈാèൎ ുേവ÷ി ജീവെന െകാടുèുćതിലും

അധികമുĐസ്േനഹംആèൎ ും ഇĭ. 14ഞാൻനിïേളാടു കğിèുćതു െചയ്താൽനിïൾഎെěസ്േനഹിതĈാർ

തേć 15യജമാനൻെചēുćതു ദാസൻഅറിയായ്കെകാ÷ുഞാൻനിïെള ദാസĈാർഎćുഇനി പറയുćിĭ;

ഞാൻ എെě പിതാവിേനാടു േകöതു എĭാം നിïേളാടു അറിയിđതു െകാ÷ു നിïെള സ്േനഹിതĈാർ എćു

പറõിരിèുćു. 16നിïൾഎെćതിരെõടുûുഎćĭ,ഞാൻനിïെളതിരെõടുûു, നിïൾ േപായി

ഫലം കായ്േè÷തിćു നിïളുെട ഫലം നിലനിൽേè÷തിćും നിïെളആèിെവđുമിരിèുćു; നിïൾഎെě

നാമûിൽ പിതാവിേനാടു അേപêിèുćെതാെèയും അവൻ നിïൾèു തരുവാനായിöു തേć. 17 നിïൾ

തĊിൽതĊിൽസ്േനഹിേè÷തിćുഞാൻഇതു നിïേളാടു കğിèുćു. 18 േലാകം നിïെള പെകèുćുഎîിൽ

അതു നിïൾèു മുെĉഎെćപെകđിരിèുćുഎćുഅറിവിൻ. 19നിïൾ േലാകèാർആയിരുćുഎîിൽ

േലാകം തനിèുസçăമായതിെനസ്േനഹിèുമായിരുćു; എćാൽനിïൾ േലാകèാരായിരിèാെതഞാൻനിïെള

േലാകûിൽ നിćു തിരെõടുûതുെകാ÷ു േലാകം നിïെള പെകèുćു. 20 ദാസൻയജമാനെനèാൾ വലിയവനĭ

എćുഞാൻനിïേളാടു പറõവാèുഓĜൎ ിൻ;അവർഎെćഉപåദവിđുഎîിൽനിïെളയും ഉപåദവിèും;എെě

വചനം åപമാണിđുഎîിൽനിïളുേടതും åപമാണിèും. 21എîിലുംഎെćഅയđവെനഅവർഅറിയായ്കെകാ÷ു

എെěനാമം നിമിûംഇതു ഒെèയും നിïേളാടു െചēും. 22ഞാൻവćുഅവേരാടു സംസാരിèാതിരുെćîിൽ

അവèൎ ു പാപം ഇĭായിരുćു; ഇേĜാേഴാ അവരുെട പാപûിćു ഒഴികഴിവിĭ. 23എെć പെകèുćവൻഎെě

പിതാവിെനയും പെകèുćു. 24 മĤാരും െചയ്തിöിĭാû åപവൃûികെളഞാൻഅവരുെട ഇടയിൽ െചയ്തിരുćിĭ

എîിൽഅവèൎ ു പാപം ഇĭായിരുćു; ഇേĜാേഴാഅവർഎെćയുംഎെěപിതാവിെനയും കാണ്കയും പെകèുകയും

െചയ്തിരിèുćു. 25 “അവർ െവറുെതഎെćപെകđു”എćുഅവരുെട നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćവചനം

നിവൃûിയാേക÷തിćു തേć. 26ഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽനിćു നിïൾèുഅയĜാനുĐകാēൎ čനായി

പിതാവിെěഅടുèൽനിćു പുറെĜടുćസതäാÿാവു വരുേĉാൾഅവൻഎെćèുറിđുസാêäം പറയും. 27നിïളും

ആദിമുതൽഎേćാടുകൂെട ഇരിèെകാ÷ുസാêäം പറവിൻ.

16 നിïൾഇടറിേĜാകാതിരിĜാൻഞാൻഇതുനിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćു. 2അവർനിïെളപĐിåഭġർ

ആèും;അåതയുമĭ നിïെള െകാĭുćവൻഎĭാംൈദവûിćു വഴിപാടു കഴിèുćുഎćു വിചാരിèുć

നാഴിക വരുćു. 3അവർ പിതാവിെനയും എെćയും അറിയായ്കെകാ÷ു ഇïെന െചēും. 4അതിെě നാഴിക

വരുേĉാൾഞാൻഅതു നിïേളാടു പറõിöുെ÷ćു നിïൾഓേèൎ ÷തിćു ഇതു നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു;

ആദിയിൽഇതു നിïേളാടു പറയാõതുഞാൻനിïേളാടുകൂെട ഇരിèെകാ÷േåത. 5ഇേĜാേഴാഞാൻഎെć

അയđവെě അടുèൽ േപാകുćു: നീ എവിെട േപാകുćു എćു നിïൾ ആരും എേćാടു േചാദിèുćിĭ. 6

എîിലും ഇതു നിïേളാടു സംസാരിèെകാ÷ു നിïളുെട ഹൃദയûിൽ ദുഃഖം നിറõിരിèുćു. 7 എćാൽ

ഞാൻനിïേളാടുസതäം പറയുćു;ഞാൻ േപാകുćതു നിïൾèു åപേയാജനം;ഞാൻ േപാകാõാൽകാēൎ čൻ

നിïളുെട അടുèൽ വരികയിĭ; ഞാൻ േപായാൽ അവെന നിïളുെട അടുèൽ അയèും. 8 അവൻ വćു

പാപെûèുറിđും നീതിെയèുറിđും നäായവിധിെയèുറിđും േലാകûിćു േബാധംവരുûും. 9അവർഎćിൽ

വിശçസിèായ്കെകാ÷ു പാപെûèുറിđും 10ഞാൻ പിതാവിെě അടുèൽ േപാകയും നിïൾ ഇനി എെć

കാണാതിരിèയും െചēുćതുെകാ÷ു 11നീതിെയèുറിđുംഈ േലാകûിെě åപഭു വിധിèെĜöിരിèെകാ÷ു

നäായവിധിെയèുറിđും തേć. 12ഇനിയും വളെര നിïേളാടു പറവാൻ ഉ÷ു;എćാൽനിïൾèുഇേĜാൾ വഹിĜാൻ

കഴിവിĭ. 13സതäûിെěആÿാവു വരുേĉാേഴാഅവൻനിïെളസകലസതäûിലും വഴിനടûും;അവൻസçയമായി

സംസാരിèാെതതാൻ േകൾèുćതുസംസാരിèയും വരുവാനുĐതു നിïൾèുഅറിയിđുതരികയും െചēും.

14അവൻഎനിèുĐതിൽനിćുഎടുûുനിïൾèുഅറിയിđുതരുćതുെകാ÷ുഎെćമഹതçെĜടുûും. 15

പിതാവിćുĐതു ഒെèയുംഎനിèുĐതു;അതുെകാ÷േåതഅവൻഎനിèുĐതിൽനിćുഎടുûു നിïൾèു

അറിയിđുതരുംഎćുഞാൻപറõതു. 16കുറേõാćുകഴിõിöു നിïൾഎെćകാണുകയിĭ; പിെćയും

കുറേõാćു കഴിõിöു നിïൾഎെćകാണും. 17അവെě ശിഷäĈാരിൽ ചിലർ: കുറേõാćു കഴിõിöു

നിïൾഎെćകാണുകയിĭ; പിെćയും കുറേõാćുകഴിõിöുഎെćകാണുംഎćും പിതാവിെěഅടുèൽ

േപാകുćുഎćുംഅവൻനേĊാടുഈപറയുćതുഎăുഎćു തĊിൽ േചാദിđു. 18കുറേõാćുഎćുഈ

പറയുćതുഎăാകുćു?അവൻഎăുസംസാരിèുćുഎćുനാംഅറിയുćിĭഎćുംഅവർപറõു. 19അവർ

തേćാടു േചാദിĜാൻആåഗഹിèുćുഎćുഅറിõു േയശുഅവേരാടു പറõതു: കുറേõാćു കഴിõിöുഎെć

കാണുകയിĭ; പിെćയും കുറേõാćുകഴിõിöുഎെćകാണുംഎćുഞാൻപറകയാൽനിïൾതĊിൽതĊിൽ

േചാദിèുćുേവാ? 20ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: നിïൾ കരõു വിലപിèും; േലാകേമാ

സേăാഷിèും; നിïൾ ദുഃഖിèും; എćാൽനിïളുെട ദുഃഖംസേăാഷമായിûീരും. 21സ്åതീ åപസവിèുേĉാൾ

തെěനാഴികവćതുെകാ÷ുഅവൾèു ദുഃഖം ഉ÷ു; കുõിെന åപസവിđേശഷേമാ ഒരു മനുഷäൻ േലാകûിേലèു

പിറćിരിèുćസേăാഷംനിമിûംഅവൾതെěകġംപിെćഓèൎ ുćിĭ. 22അïെനനിïൾèുംഇേĜാൾ ദുഃഖം

ഉ÷ുഎîിലുംഞാൻപിെćയും നിïെള കാണും; നിïളുെട ഹൃദയംസേăാഷിèും; നിïളുെടസേăാഷംആരും

നിïളിൽനിćുഎടുûുകളകയിĭ. 23അćുനിïൾഎേćാടു ഒćും േചാദിèയിĭ.ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ
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നിïേളാടു പറയുćു: നിïൾപിതാവിേനാടുഅേപêിèുćെതാെèയുംഅവൻഎെěനാമûിൽനിïൾèുതരും.

24ഇćുവെര നിïൾഎെěനാമûിൽ ഒćുംഅേപêിđിöിĭ;അേപêിĜിൻ;എćാൽനിïളുെടസേăാഷം

പൂĚൎ മാകുംവĚം നിïൾèു ലഭിèും. 25ഇതുഞാൻസദൃശമായി നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു;എîിലുംഞാൻ

ഇനിസദൃശമായി നിïേളാടു സംസാരിèാെതപിതാവിെനസംബĆിđുസ്പġമായി നിïേളാടുഅറിയിèുćനാഴിക

വരുćു. 26അćു നിïൾഎെěനാമûിൽഅേപêിèും;ഞാൻനിïൾèുേവ÷ി പിതാവിേനാടുഅേപêിèും

എćുഞാൻപറയുćിĭ. 27നിïൾഎെćസ്േനഹിđു,ഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽനിćു വćിരിèുćുഎćു

വിശçസിđിരിèെകാ÷ു പിതാവുതാനും നിïെളസ്േനഹിèുćു. 28ഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽനിćു പുറെĜöു

േലാകûിൽവćിരിèുćു; പിെćയും േലാകെûവിöു പിതാവിെěഅടുèൽ േപാകുćു. 29അതിćുഅവെě

ശിഷäĈാർ: ഇേĜാൾനീസദൃശം ഒćും പറയാെതസ്പġമായിസംസാരിèുćു. 30നീസകലവുംഅറിയുćുഎćും

ആരും നിേćാടു േചാദിĜാൻനിനèുആവശäം ഇĭഎćുംഞïൾഇേĜാൾഅറിയുćു; ഇതിനാൽനീൈദവûിെě

അടുèൽനിćു വćിരിèുćുഎćുഞïൾവിശçസിèുćുഎćു പറõു. 31 േയശുഅവേരാടു: ഇേĜാൾ നിïൾ

വിശçസിèുćുേവാ? 32 നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെěസçăûിേലèു ചിതറിേĜാകയും എെćഏകനായി

വിടുകയും െചēുćനാഴികവരുćു; വćുമിരിèുćു; പിതാവുഎേćാടുകൂെട ഉĐതുെകാ÷ുഞാൻഏകനĭതാനും.

33നിïൾèുഎćിൽസമാധാനം ഉ÷ാേക÷തിćുഇതു നിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćു; േലാകûിൽനിïൾèു

കġം ഉ÷ു;എîിലുംൈധēൎ െĜടുവിൻ;ഞാൻ േലാകെûജയിđിരിèുćുഎćു പറõു.

17 ഇതുസംസാരിđിöു േയശുസçĖൎ േûèു േനാèി പറõെതെăćാൽ: പിതാേവ, നാഴിക വćിരിèുćു; നിെě

പുåതൻനിെćമഹതçെĜടുേû÷തിćുപുåതെനമഹതçെĜടുേûണേമ. 2നീഅവćുനല്കീöുĐവെèൎ ĭാവèൎ ും

അവൻനിതäജീവെന െകാടുേè÷തിćു നീ സകല ജഡûിേĈലുംഅവćുഅധികാരം നല്കിയിരിèുćുവേĭാ.

(aiōnios g166) 3ഏകസതäൈദവമായ നിെćയും നീ അയđിരിèുć േയശുåകിസ്തുവിെനയും അറിയുćതു തേć

നിതäജീവൻആകുćു. (aiōnios g166) 4ഞാൻ ഭൂമിയിൽ നിെć മഹതçെĜടുûി, നീഎനിèു െചയ്വാൻതć åപവൃûി

തിെകđിരിèുćു. 5ഇേĜാൾപിതാേവ, േലാകം ഉ÷ാകുംമുെĉഎനിèു നിെěഅടുèൽ ഉ÷ായിരുć മഹതçûിൽ

എെć നിെěഅടുèൽ മഹതçെĜടുേûണേമ. 6 നീ േലാകûിൽനിćു എനിèു തćിöുĐ മനുഷäèൎ ു ഞാൻ

നിെěനാമം െവളിെĜടുûിയിരിèുćു.അവർനിനèുĐവർആയിരുćു; നീഅവെരഎനിèുതćു;അവർനിെě

വചനം åപമാണിđുമിരിèുćു. 7നീഎനിèു തćതുഎĭാം നിെěപèൽനിćുആകുćുഎćുഅവർഇേĜാൾ

അറിõിരിèുćു. 8നീഎനിèു തćവചനംഞാൻഅവèൎ ു െകാടുûു;അവർഅതുൈകെèാ÷ുഞാൻനിെě

അടുèൽനിćു വćിരിèുćുഎćുസതäമായിöു അറിõും നീ എെćഅയđുഎćു വിശçസിđുമിരിèുćു.

9ഞാൻഅവèൎ ു േവ÷ിഅേപêിèുćു; േലാകûിćു േവ÷ിഅĭ; നീഎനിèു തćിöുĐവർനിനèുĐവർ

ആകെകാ÷ുഅവèൎ ു േവ÷ിയേåതഞാൻഅേപêിèുćതു. 10എേěതുഎĭാം നിേěതും നിേěതുഎേěതും

ആകുćു;ഞാൻഅവരിൽ മഹതçെĜöുമിരിèുćു. 11ഇനിഞാൻ േലാകûിൽഇരിèുćിĭ; ഇവേരാ േലാകûിൽ

ഇരിèുćു;ഞാൻനിെěഅടുèൽവരുćു. പരിശുĂപിതാേവ,അവർ നെĊേĜാെല ഒćാേക÷തിćു നീഎനിèു

തćിരിèുćനിെěനാമûിൽഅവെരകാûുെകാേĐണേമ. 12അവേരാടുകൂെട ഇരുćേĜാൾഞാൻഅവെരനീ

എനിèു തćിരിèുćനിെě നാമûിൽകാûുെകാ÷ിരുćു;ഞാൻഅവെരസൂêിđു; തിരുെവഴുûിćു നിവൃûി

വേര÷തിćുആനാശേയാഗäനĭാെതഅവരിൽആരും നശിđുേപായിöിĭ. 13ഇേĜാേഴാഞാൻനിെěഅടുèൽ

വരുćു;എെěസേăാഷംഅവèൎ ു ഉĐിൽപൂĚൎ മാേക÷തിćുഇതു േലാകûിൽെവđുസംസാരിèുćു. 14ഞാൻ

അവèൎ ു നിെě വചനം െകാടുûിരിèുćു;ഞാൻ െലൗകികനĭാûതുേപാെലഅവരും െലൗകികĈാരĭായ്കെകാ÷ു

േലാകംഅവെരപെകđു. 15അവെര േലാകûിൽനിćുഎടുേèണംഎćĭ, ദുġെěകēിൽഅകെĜടാതവĚം

അവെരകാûുെകാേĐണംഎćേåതഞാൻഅേപêിèുćതു. 16ഞാൻെലൗകികനĭാûതുേപാെലഅവരും

െലൗകികĈാരĭ. 17സതäûാൽഅവെര വിശുĂീകരിേèണേമ, നിെě വചനം സതäം ആകുćു. 18 നീ എെć

േലാകûിേലèുഅയđതുേപാെലഞാൻഅവെരയും േലാകûിേലèുഅയđിരിèുćു. 19അവരുംസാêാൽ

വിശുĂീകരിèെĜöവർആേക÷തിćുഞാൻഅവèൎ ു േവ÷ി എെćûേć വിശുĂീകരിèുćു. 20 ഇവèൎ ു

േവ÷ിമാåതമĭ, ഇവരുെട വചനûാൽഎćിൽവിശçസിĜാനിരിèുćവèൎ ു േവ÷ിയുംഞാൻഅേപêിèുćു. 21നീ

എെćഅയđിരിèുćുഎćു േലാകംവിശçസിĜാൻഅവർഎĭാവരും ഒćാേക÷തിćു, പിതാേവ, നീഎćിലും

ഞാൻ നിćിലും ആകുćതുേപാെല അവരും നĊിൽആേക÷തിćു തേć. 22 നീ എനിèു തćിöുĐ മഹതçം

ഞാൻഅവèൎ ു െകാടുûിരിèുćു: 23നീഎെćഅയđിരിèുćുഎćും നീഎെćസ്േനഹിèുćതുേപാെല

അവെരയുംസ്േനഹിèുćുഎćും േലാകംഅറിവാൻ, നാം ഒćായിരിèുćതുേപാെലഅവരും ഒćാേക÷തിćു

ഞാൻഅവരിലും നീഎćിലുമായിഅവർഐകäûിൽതിെകõവരായിരിേè÷തിćുതെć. 24പിതാേവ, നീ

േലാകčാപനûിćു മുെĉഎെćസ്േനഹിđരിèെകാ÷ുഎനിèുനല്കിയ മഹതçം നീഎനിèുതćിöുĐവർ

കാേണ÷തിćു ഞാൻ ഇരിèുć ഇടûുഅവരും എേćാടു കൂെട ഇരിേèണം എćുഞാൻ ഇėിèുćു. 25

നീതിയുĐപിതാേവ, േലാകംനിെćഅറിõിöിĭ;ഞാേനാനിെćഅറിõിരിèുćു; നീഎെćഅയđിരിèുćു

എćുഇവരുംഅറിõിരിèുćു. 26നീഎെćസ്േനഹിèുćസ്േനഹംഅവരിൽആകുവാനുംഞാൻഅവരിൽ

ആകുവാനുംഞാൻനിെěനാമംഅവèൎ ു െവളിെĜടുûിയിരിèുćു; ഇനിയും െവളിെĜടുûും.

18 ഇതുപറõിöു േയശുശിഷäĈാരുമായിെകേåദാൻേതാöിćുഅèെരèുേപായി.അവിെടഒരു േതാöംഉ÷ായിരുćു;

അതിൽഅവനും ശിഷäĈാരും കടćു. 2അവിെട േയശു പലേĜാഴും ശിഷäĈാേരാടുകൂെട േപായിരുćതുെകാ÷ു

അവെനകാണിđുെകാടുûയൂദയുംആčലംഅറിõിരുćു. 3അïെനയൂദാപöാളെûയും മഹാപുേരാഹിതĈാരും

പരീശĈാരും അയđ േചവകെരയും കൂöിെകാ÷ു ദീപöിപăïളും ആയുധïളുമായി അവിെട വćു. 4 േയശു

തനിèു േനരിടുവാനുĐതുഎĭാംഅറിõുപുറûുെചćു: നിïൾആെരതിരയുćുഎćുഅവേരാടു േചാദിđു.

5 നസറായനായ േയശുവിെന എćു അവർ ഉûരം പറõേĜാൾ: അതു ഞാൻ തേć എćു േയശു പറõു;

അവെനകാണിđുെകാടുèുćയൂദയുംഅവേരാടുകൂെട നിćിരുćു. 6ഞാൻതേćഎćുഅവേരാടു പറõേĜാൾ

അവർപിൻവാïിനിലûുവീണു. 7നിïൾആെരതിരയുćുഎćുഅവൻപിെćയുംഅവേരാടു േചാദിđതിćു
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അവർ: നസറായനായ േയശുവിെന എćു പറõു. 8 ഞാൻ തേć എćു നിïേളാടു പറõുവേĭാ; എെć

ആകുćുതിരയുćെതîിൽഇവർ േപായ്െèാĐെöഎćു േയശു ഉûരംപറõു. 9നീഎനിèുതćവരിൽആരും

നġമായിേĜായിöിĭഎćുഅവൻപറõവാèിćു ഇതിനാൽ നിവൃûിവćു. 10ശിേമാൻ പെåതാസ് തനിèുĐവാൾ

ഊരി മഹാപുേരാഹിതെěദാസെനെവöിഅവെěവലûുകാതുഅറുûുകളõു;ആദാസćു മല്െèാസ്എćു

േപർ. 11 േയശു പെåതാസിേനാടു: വാൾ ഉറയിൽഇടുക; പിതാവുഎനിèു തćപാനപാåതംഞാൻകുടിേè÷േയാഎćു

പറõു. 12പöാളവുംസഹåസാധിപനും െയഹൂദĈാരുെട േചവകരും േയശുവിെനപിടിđുെകöി 13 ഒćാമതുഹćാവിെě

അടുèൽെകാ÷ുേപായി;അവൻആസംവĀരെûമഹാപുേരാഹിതനായകēഫാവിെěഅĊായĜൻആയിരുćു. 14

കēഫാേവാ: ജനûിനുേവ÷ി ഒരു മനുഷäൻ മരിèുćതുനćുഎćു െയഹൂദĈാേരാടുആേലാചനപറõവൻ

തേć. 15ശിേമാൻപെåതാസും മെĤാരു ശിഷäനും േയശുവിെěപിćാെല െചćു;ആശിഷäൻ മഹാപുേരാഹിതćു

പരിചയമുĐവൻആകയാൽ േയശുവിേനാടുകൂെട മഹാപുേരാഹിതെěനടുമുĤûു കടćു. 16പെåതാസ് വാതില്èൽ

പുറûു നില്èുേĉാൾ, മഹാപുേരാഹിതćു പരിചയമുĐ മെĤശിഷäൻ പുറûുവćു വാതില്കാവല്èാരûിേയാടു

പറõു പെåതാസിെനഅകûു കയĤി. 17 വാതിൽ കാèുćബാലäèാരûി പെåതാസിേനാടു: നീയുംഈ മനുഷäെě

ശിഷäĈാരിൽ ഒരുവേനാഎćു േചാദിđു;അĭഎćുഅവൻപറõു. 18അćുകുളിർആകെകാ÷ു ദാസĈാരും

േചവകരും കനൽ കൂöി തീ കാõുെകാ÷ിരുćു; പെåതാസും അവേരാടുകൂെട തീ കാõുെകാ÷ു നിćു. 19

മഹാപുേരാഹിതൻ േയശുവിേനാടുഅവെěശിഷäĈാെരയും ഉപേദശെûയും കുറിđു േചാദിđു. 20അതിćു േയശു:

ഞാൻ േലാകേûാടു പരസäമായിസംസാരിđിരിèുćു; പĐിയിലുംഎĭാ െയഹൂദĈാരും കൂടുćൈദവാലയûിലും

ഞാൻഎേĜാഴും ഉപേദശിđു; രഹസäമായി ഒćുംസംസാരിđിöിĭ. 21നീഎേćാടു േചാദിèുćതുഎăു?ഞാൻ

സംസാരിđതുഎെăćു േകöവേരാടു േചാദിè;ഞാൻപറõതുഅവർഅറിയുćുഎćു ഉûരംപറõു. 22

അവൻഇïെനപറയുേĉാൾ േചവകരിൽഅരിെകനിćഒരുûൻ: മഹാപുേരാഹിതേനാടു ഇïെനേയാ ഉûരം

പറയുćതുഎćുപറõു േയശുവിെěകćûുഒćടിđു. 23 േയശുഅവേനാടു:ഞാൻ േദാഷമായിസംസാരിđു

എîിൽ െതളിവു െകാടുè;അെĭîിൽഎെćതĭുćതുഎăുഎćുപറõു. 24ഹćാവുഅവെനെകöെĜöവനായി

മഹാപുേരാഹിതനായകēഫാവിെěഅടുèൽഅയđു. 25ശിേമാൻപെåതാസ് തീ കാõുനില്èുേĉാൾ: നീയും

അവെě ശിഷäĈാരിൽ ഒരുûനĭേയാ എćു ചിലർ അവേനാടു േചാദിđു; അĭ എćു അവൻ മറുûുപറõു.

26 മഹാപുേരാഹിതെě ദാസĈാരിൽെവđു പെåതാസ് കാതറുûവെě ചാđൎ èാരനായ ഒരുûൻ: ഞാൻ നിെć

അവേനാടുകൂെട േതാöûിൽക÷ിĭേയാഎćുപറõു. 27പെåതാസ് പിെćയും മറുûുപറõു; ഉടെന േകാഴി

കൂകി. 28പുലെđൎ èുഅവർ േയശുവിെനകēഫാവിെěഅടുèൽനിćുആčാനûിേലèു െകാ÷ുേപായി; തïൾ

അശുĂമാകാെത െപസഹകഴിĜാăèവĚംആčാനûിൽകടćിĭ. 29പീലാെûാസ്അവരുെടഅടുèൽ

പുറûുവćു:ഈമനുഷäെě േനെരഎăുകുĤം േബാധിĜിèുćുഎćു േചാദിđു. 30കുĤèാരൻഅĭാõുഎîിൽ

ഞïൾഅവെനനിെěപèൽഏğിèയിĭായിരുćുഎćുഅവർഅവേനാടു ഉûരം പറõു. 31പീലാെûാസ്

അവേരാടു: നിïൾ അവെന െകാ÷ുേപായി നിïളുെട നäായåപമാണåപകാരം വിധിĜിൻ എćു പറõതിćു

െയഹൂദĈാർഅവേനാടു: മരണശിെêèുĐഅധികാരംഞïൾèിĭേĭാഎćുപറõു. 32 േയശുതാൻ മരിĜാനുĐ

മരണവിധംസൂചിĜിđവാèിćുഇതിനാൽനിവൃûിവćു. 33പീലാെûാസ് പിെćയുംആčാനûിൽെചćു

േയശുവിെനവിളിđു: നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാഎćു േചാദിđു. 34അതിćു ഉûരമായി േയശു: ഇതു നീസçയമായി

പറയുćേതാ മĤുĐവർഎെćèുറിđു നിേćാടു പറõിേöാഎćു േചാദിđു. 35പീലാെûാസ്അതിćു ഉûരമായി:

ഞാൻെയഹൂദേനാ? നിെěജനവും മഹാപുേരാഹിതĈാരും നിെćഎെěപèൽഏğിđിരിèുćു; നീഎăു െചയ്തു

എćു േചാദിđതിćു േയശു: 36എെě രാജäംഐഹികമĭ; എെě രാജäംഐഹികംആയിരുćു എîിൽഎെć

യഹൂദĈാരുെട കēിൽഏğിèാതവĚംഎെě േചവകർ േപാരാടുമായിരുćു; എćാൽഎെě രാജäംഐഹികമĭഎćു

ഉûരംപറõു. 37പീലാെûാസ്അവേനാടു:എćാൽനീ രാജാവു തേćയേĭാഎćുപറõതിćു േയശു: നീ

പറõതുേപാെലഞാൻ രാജാവു തേć;സതäûിćുസാêിനില്േè÷തിćുഞാൻജനിđുഅതിćായി േലാകûിൽ

വćുമിരിèുćു;സതäതğരനായവൻഎĭാംഎെěവാèു േകൾèുćുഎćു ഉûരം പറõു. 38പീലാെûാസ്

അവേനാടു: സതäംഎćാൽഎăുഎćു പറõുപിെćയും െയഹൂദĈാരുെടഅടുèൽപുറûു െചćുഅവേരാടു:

ഞാൻഅവനിൽ ഒരു കുĤവും കാണുćിĭ. 39എćാൽ െപസഹയിൽഞാൻ നിïൾèു ഒരുûെന വിöുതരിക

പതിവു÷േĭാ; െയഹൂദĈാരുെട രാജാവിെനവിöുതരുćതുസĊതേമാഎćു േചാദിđതിćുഅവർപിെćയും: 40ഇവെന

േവ÷ാ;ബറĒാസിെന മതിഎćു നിലവിളിđു പറõു;ബറĒാേസാകവđൎ èാരൻആയിരുćു.

19അനăരം പീലാെûാസ് േയശുവിെന െകാ÷ുേപായി വാറുെകാ÷ുഅടിĜിđു. 2പടയാളികൾ മുĐുെകാ÷ു ഒരു

കിരീടം െമടõുഅവെěതലയിൽ െവđു ധൂåമവസ്åതം ധരിĜിđു. 3അവെěഅടുèൽ െചćു: െയഹൂദĈാരുെട

രാജാേവ, ജയജയഎćു പറõുഅവെനകćûടിđു. 4പീലാെûാസ് പിെćയും പുറûു വćു:ഞാൻഅവനിൽ

ഒരു കുĤവും കാണുćിĭഎćു നിïൾഅറിേയ÷തിćുഅവെനനിïളുെടഅടുèൽഇതാ, പുറûു െകാ÷ുവരുćു

എćു പറõു. 5അïെന േയശു മുൾèിരീടവും ധൂåമവസ്åതവും ധരിđു പുറûു വćു. പീലാെûാസ്അവേരാടു:ആ

മനുഷäൻഇതാഎćുപറõു. 6 മഹാപുേരാഹിതĈാരും േചവകരുംഅവെനക÷േĜാൾ: åകൂശിè, åകൂശിèഎćു

ആûൎ ുവിളിđു. പീലാെûാസ്അവേരാടു: നിïൾഅവെന െകാ÷ുേപായി åകൂശിĜിൻ:ഞാേനാഅവനിൽകുĤം

കാണുćിĭഎćു പറõു. 7 െയഹൂദĈാർഅവേനാടു:ഞïൾèു ഒരു നäായåപമാണം ഉ÷ു;അവൻതെćûാൻ

ൈദവപുåതൻആèിയതുെകാ÷ുആനäായåപമാണåപകാരംഅവൻമരിേè÷താകുćുഎćു ഉûരംപറõു.

8ഈവാèു േകöിöു പീലാെûാസ് ഏĤവും ഭയെĜöു, 9 പിെćയും ആčാനûിൽ െചćു; നീ എവിെട നിćു

ആകുćു എćു േയശുവിേനാടു േചാദിđു. 10 േയശു ഉûരം പറõിĭ. പീലാെûാസ് അവേനാടു: നീ എേćാടു

സംസാരിèുćിĭേയാ?എനിèു നിെć åകൂശിĜാൻഅധികാരമുെ÷ćും, നിെćവിöയĜാൻഅധികാരമുെ÷ćും

നീഅറിയുćിĭേയാഎćു േചാദിđതിćു േയശുഅവേനാടു: 11 േമലിൽനിćു നിനèു കിöീöിĭഎîിൽഎെěേമൽ

നിനèു ഒരധികാരവും ഉ÷ാകയിĭായിരുćു;അതുെകാ÷ുഎെćനിെěപèൽഏğിđവćുഅധികം പാപം ഉ÷ു

എćു ഉûരം പറõു. 12ഇതു നിമിûം പീലാെûാസ്അവെന വിöയĜാൻ åശമിđു. യഹൂദĈാേരാ: നീ ഇവെന

വിöയđാൽൈകസരുെടസ്േനഹിതൻഅĭ; തെćûാൻ രാജാവാèുćവൻഎĭാംൈകസേരാടു മĀരിèുćുവേĭാ
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എćുആûൎ ുപറõു. 13ഈവാèു േകöിöു പീലാെûാസ് േയശുവിെനപുറûു െകാ÷ുവćു, കല്ûളെമćും

എåബായ ഭാഷയിൽ ഗĒഥാ എćും േപരുĐčലûു നäായാസനûിൽ ഇരുćു. 14അേĜാൾ െപസഹയുെട

ഒരുèനാൾഏകേദശംആറാം മണിേനരംആയിരുćു.അവൻ െയഹൂദĈാേരാടു: ഇതാ, നിïളുെട രാജാവുഎćു

പറõു. 15അവേരാ: െകാćുകളക, െകാćുകളക;അവെന åകൂശിèഎćു നിലവിളിđു. നിïളുെട രാജാവിെനഞാൻ

åകൂശിേèണേമാഎćു പീലാെûാസ്അവേരാടു േചാദിđു; അതിćു മഹാപുേരാഹിതĈാർ:ഞïൾèുൈകസരĭാെത

മെĤാരു രാജാവിĭഎćു ഉûരംപറõു. 16അേĜാൾഅവൻഅവെന åകൂശിേè÷തിćുഅവèൎ ുഏğിđുെകാടുûു.

17അവർ േയശുവിെന കേēĤു; അവൻതാൻതേć åകൂശിെന ചുമćുെകാ÷ുഎåബായഭാഷയിൽ െഗാല്െഗാഥാഎćു

േപരുĐ തലേയാടിടം എćčലേûèു േപായി. 18അവിെട അവർഅവെനയും അവേനാടുകൂെട േവെറ ര÷ു

ആളുകെളയും ഒരുûെനഅĜുറûും ഒരുûെനഇĜുറûും േയശുവിെന നടുവിലുമായി åകൂശിđു. 19പീലാെûാസ്

ഒരു േമെലഴുûും എഴുതി åകൂശിേĈൽ പതിĜിđു; അതിൽ: നസറായനായ േയശു െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു എćു

എഴുതിയിരുćു. 20 േയശുവിെന åകൂശിđčലംനഗരûിćുസമീപംആകയാൽഅേനകം െയഹൂദĈാർഈേമെലഴുûു

വായിđു.അതുഎåബായ േറാമ യവന ഭാഷകളിൽഎഴുതിയിരുćു. 21ആകയാൽ െയഹൂദĈാരുെട മഹാപുേരാഹിതĈാർ

പീലാെûാസിേനാടു: െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു എćĭ,ഞാൻ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു എćുഅവൻ പറõു

എćേåതഎഴുേത÷തുഎćു പറõു. 22അതിćു പീലാെûാസ്:ഞാൻഎഴുതിയതുഎഴുതിഎćു ഉûരം പറõു.

23പടയാളികൾ േയശുവിെന åകൂശിđ േശഷംഅവെěവസ്åതംഎടുûുഓേരാ പടയാളിèുഓേരാ പîായിöു നാലു

പîാèി;അîിയുംഎടുûു;അîിേയാതുćൽഇĭാെത േമൽെതാöുഅടിേയാളം മുഴുവനും െനയ്തതായിരുćു. 24

ഇതുകീറരുതു;ആèൎ ു വരുംഎćുചീöിടുകഎćുഅവർതĊിൽപറõു. “എെěവസ്åതംഅവർപകുെûടുûു

എെěഅîിèായി ചീöിöു”എćുĐതിരുെവഴുûിćുഇതിനാൽനിവൃûി വćു. പടയാളികൾഇïെനഒെèയും

െചയ്തു. 25 േയശുവിെě åകൂശിćരിെകഅവെěഅĊയുംഅĊയുെടസേഹാദരിയും െĥേയാĜാവിെě ഭാēൎ മറിയയും

മëലèാരûി മറിയയും നിćിരുćു. 26 േയശുതെěഅĊയുംതാൻസ്േനഹിđശിഷäനും നില്èുćതുക÷ിöു:

സ്åതീേയ, ഇതാനിെě മകൻഎćുഅĊേയാടു പറõു. 27പിെćശിഷäേനാടു: ഇതാനിെěഅĊഎćും പറõു.ആ

നാഴികമുതൽആശിഷäൻഅവെള തെěവീöിൽൈകെèാ÷ു. 28അതിെěേശഷംസകലവും തികõിരിèുćുഎćു

േയശുഅറിõിöു തിരുെവഴുûുനിവൃûിയാകുംവĚം:എനിèു ദാഹിèുćുഎćുപറõു. 29അവിെടപുളിđ

വീõു നിറേõാരു പാåതം െവđിöു÷ായിരുćു; അവർ ഒരു സ്േപാï് പുളിđവീõു നിെറđുഈേസാĜുത÷ിേĈൽ

ആèിഅവെěവാേയാടുഅടുĜിđു. 30 േയശു പുളിđവീõുകുടിđേശഷം: നിവൃûിയായിഎćു പറõുതല

ചായ്đു ആÿാവിെന ഏğിđുെകാടുûു. 31 അćു ഒരുèനാളും ആ ശĒû് നാൾ വലിയതും ആകെകാ÷ു

ശരീരïൾശĒûിൽ åകൂശിേĈൽഇരിèരുതു എćുെവđുഅവരുെട കാൽ ഒടിđു എടുĜിേèണംഎćു െയഹൂദĈാർ

പീലാെûാസിേനാടുഅേപêിđു. 32ആകയാൽപടയാളികൾവćു ഒćാമûവെěയുംഅവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜö

മെĤവെěയും കാൽ ഒടിđു. 33അവർ േയശുവിെěഅടുèൽവćു,അവൻ മരിđുേപായി എćു കാണ്കയാൽഅവെě

കാൽഒടിđിĭ. 34എîിലും പടയാളികളിൽ ഒരുûൻകുăംെകാ÷ുഅവെěവിലാĜുറûുകുûി; ഉടെന രéവും

െവĐവും പുറെĜöു. 35ഇതുക÷വൻസാêäം പറõിരിèുćു;അവെěസാêäംസതäംആകുćു; നിïളും

വിശçസിേè÷തിćുതാൻസതäം പറയുćുഎćുഅവൻഅറിയുćു. 36 “അവെěഒരുഅčിയും ഒടിõുേപാകയിĭ”

എćുĐതിരുെവഴുûുനിവൃûിയാേക÷തിćുഇതുസംഭവിđു. 37 “അവർകുûിയവîേലèു േനാèും”എćു

മെĤാരുതിരുെവഴുûുംപറയുćു. 38അനăരം, െയഹൂദĈാെര േപടിđിöു രഹസäûിൽേയശുവിെěഒരുശിഷäനായിരുć

അരിമതäയിെല േയാേസഫ് േയശുവിെě ശരീരം എടുûു െകാ÷ുേപാകുവാൻ പീലാെûാസിേനാടു അനുവാദം േചാദിđു.

പീലാെûാസ്അനുവദിèയാൽഅവൻവćുഅവെěശരീരംഎടുûു. 39ആദäം രാåതിയിൽഅവെěഅടുèൽവć

നിെèാേദെമാസുംഏകേദശം നൂറു റാûൽമൂറുംഅകിലും െകാ÷ുĐ ഒരു കൂöു െകാ÷ുവćു. 40അവർ േയശുവിെě

ശരീരംഎടുûു െയഹൂദĈാർ ശവംഅടèുć മēൎ ാദåപകാരംഅതിെനസുഗĆവĖൎ േûാടുകൂെട ശീലെപാതിõു

െകöി. 41അവെന åകൂശിđčലûുതേć ഒരു േതാöവുംആ േതാöûിൽ മുെĉആെരയും െവđിöിĭാûപുതിേയാരു

കĭറയും ഉ÷ായിരുćു. 42ആകĭറസമീപംആകെകാ÷ുഅവർ െയഹൂദĈാരുെട ഒരുèനാൾനിമിûം േയശുവിെന

അവിെട വđു.

20ആഴ്ചവöûിൽ ഒćാം നാൾ മëലèാരûി മറിയ രാവിെല ഇരുöുĐേĜാൾ തേć കĭെറèൽ െചćു

കĭറവായ്èൽനിćു കĭു നീïിയിരിèുćതു ക÷ു. 2അവൾഓടി ശിേമാൻപെåതാസിെěയും േയശുവിćു

åപിയനായമെĤശിഷäെěയുംഅടുèൽെചćു: കûൎ ാവിെനകĭറയിൽനിćുഎടുûു െകാ÷ുേപായി;അവെന

എവിെട െവđുഎćുഞïൾഅറിയുćിĭഎćുഅവേരാടു പറõു. 3അതുെകാ÷ുപെåതാസും മെĤശിഷäനും

പുറെĜöു കĭെറèൽെചćു. 4ഇരുവരും ഒćിđുഓടി; മെĤ ശിഷäൻപെåതാസിെനèാൾ േവഗûിൽഓടിആദäം

കെĭറèൽഎûി; 5കുനിõുേനാèി ശീലകൾകിടèുćതു ക÷ു;അകûുകടćിĭതാനും. 6അവെěപിćാെല

ശിേമാൻ പെåതാസും വćു കĭറയിൽ കടćു 7 ശീലകൾ കിടèുćതും അവെě തലയിൽ ചുĤിയിരുć റൂമാൽ

ശീലകേളാടുകൂെടകിടèാെത േവറിöു ഒരിടûുചുരുöിെവđിരിèുćതുംക÷ു. 8ആദäംകെĭറèൽഎûിയമെĤ

ശിഷäനുംഅേĜാൾഅകûുെചćുക÷ുവിശçസിđു. 9അവൻമരിđവരിൽനിćു ഉയിെûൎ ഴുേćൽേè÷താകുćു

എćുĐ തിരുെവഴുûു അവർ അതുവെര അറിõിĭ. 10 അïെന ശിഷäĈാർ വീöിേലèു മടïിേĜായി. 11

എćാൽമറിയകെĭറèൽപുറûുകരõുെകാ÷ുനിćു. കരയുćിടയിൽഅവൾകĭറയിൽകുനിõുേനാèി.

12 േയശുവിെě ശരീരം കിടćിരുćഇടûു െവĐവസ്åതം ധരിđ ര÷ു ദൂതĈാർ ഒരുûൻതെലèലും ഒരുûൻ

കാൽèലും ഇരിèുćതു ക÷ു. 13അവർഅവേളാടു: സ്åതീേയ, നീ കരയുćതു എăു എćു േചാദിđു. എെě

കûൎ ാവിെനഎടുûു െകാ÷ുേപായി;അവെനഎവിെട െവđുഎćുഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൾഅവേരാടു

പറõു. 14ഇതു പറõിöുഅവൾപിേćാèംതിരിõു, േയശു നില്èുćതു ക÷ു; േയശുഎćുഅറിõിĭ

താനും. 15 േയശുഅവേളാടു: സ്åതീേയ, നീ കരയുćതുഎăു?ആെരതിരയുćുഎćു േചാദിđു.അവൻ േതാöèാരൻ

എćു നിരൂപിđിöു അവൾ: യജമാനേന, നീ അവെന എടുûുെകാ÷ു േപായി എîിൽ അവെന എവിെട െവđു

എćു പറõുതരിക;ഞാൻഅവെനഎടുûു െകാ÷ുെപായ്െèാĐാംഎćുഅവേനാടു പറõു. 16 േയശു

അവേളാടു: മറിയേയ,എćു പറõു.അവൾതിരിõുഎåബായഭാഷയിൽ: റĒൂനിഎćു പറõു;അതിćു ഗുരു



േയാഹćാൻ 650

എćüൎ ം. 17 േയശുഅവേളാടു:എെćെതാടരുതു;ഞാൻഇതുവെരപിതാവിെěഅടുèൽകയറിേĜായിĭ;എîിലും

നീഎെěസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽെചćു:എെěപിതാവും നിïളുെട പിതാവുംഎെěൈദവവും നിïളുെട

ൈദവവുമായവെěഅടുèൽഞാൻകയറിേĜാകുćുഎćുഅവേരാടു പറകഎćുപറõു. 18 മëലèാരûി മറിയ

വćു താൻകûൎ ാവിെനക÷ുഎćുംഅവൻഇïെനതേćാടു പറõുഎćും ശിഷäĈാേരാടുഅറിയിđു. 19

ആഴ്ചവöûിെěഒćാം നാൾആയആദിവസം, േനരംൈവകിയേĜാൾശിഷäĈാർഇരുćčലûു െയഹൂദĈാെര

േപടിđു വാതിൽഅെടđിരിെè േയശു വćു നടുവിൽനിćുെകാ÷ു: നിïൾèുസമാധാനംഎćുഅവേരാടു പറõു.

20ഇതുപറõിöുഅവൻകēുംവിലാĜുറവുംഅവെരകാണിđു; കûൎ ാവിെനക÷ിöുശിഷäĈാർസേăാഷിđു. 21 േയശു

പിെćയുംഅവേരാടു: നിïൾèുസമാധാനം; പിതാവുഎെćഅയđതുേപാെലഞാനും നിïെളഅയèുćുഎćു

പറõു. 22ഇïെനപറõേശഷംഅവൻഅവരുെടേമൽഊതിഅവേരാടു: പരിശുĂാÿാവിെനൈകെèാൾവിൻ.

23ആരുെട പാപïൾനിïൾ േമാചിèുćേവാഅവèൎ ു േമാചിèെĜöിരിèുćു;ആരുെട പാപïൾനിûൎ ുćുേവാ

അവèൎ ു നിûൎ ിയിരിèുćുഎćു പറõു. 24എćാൽ േയശു വćേĜാൾ പăിരുവരിൽ ഒരുവനായ ദിദിെമാസ്

എć േതാമാസ്അവേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ. 25 മേĤ ശിഷäĈാർഅവേനാടു:ഞïൾകûൎ ാവിെന ക÷ുഎćു

പറõാെറ: ഞാൻഅവെěൈകകളിൽആണിĜഴുതു കാണുകയുംആണിĜഴുതിൽ വിരൽ ഇടുകയും അവെě

വിലാĜുറûുൈകഇടുകയും െചയ്തിöĭാെതവിശçസിèയിĭഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõു. 26എöു ദിവസം

കഴിõിöു ശിഷäĈാർ പിെćയുംഅകûു കൂടിയിരിèുേĉാൾ േതാമാസും ഉ÷ായിരുćു. വാതിൽഅെടđിരിെè

േയശു വćു നടുവിൽ നിćുെകാ÷ു: നിïൾèുസമാധാനംഎćു പറõു. 27പിെć േതാമാസിേനാടു: നിെě

വിരൽഇേïാöു നീöി എെěൈകകെള കാണ്ക; നിെěൈകനീöി എെěവിലാĜുറûു ഇടുക;അവിശçാസിആകാെത

വിശçാസിയായിരിèഎćുപറõു. 28 േതാമാസ്അവേനാടു:എെěകûൎ ാവുംഎെěൈദവവുംആയുേĐാേവ

എćു ഉûരം പറõു. 29 േയശുഅവേനാടു: നീ എെćക÷തുെകാ÷ു വിശçസിđു; കാണാെത വിശçസിđവർ

ഭാഗäവാĈാർഎćുപറõു. 30ഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതĭാെത മĤുഅേനകംഅടയാളïളും േയശു

തെěശിഷäĈാർ കാണ്െക െചയ്തു. 31എćാൽ േയശുൈദവപുåതനായ åകിസ്തുഎćു നിïൾവിശçസിേè÷തിćും

വിശçസിđിöുഅവെěനാമûിൽനിïൾèുജീവൻ ഉ÷ാേക÷തിćും ഇതുഎഴുതിയിരിèുćു.

21അതിെěേശഷം േയശു പിെćയും തിെബēൎ ാസ് കടല്èരയിൽെവđു ശിഷäĈാèൎ ു åപതäêനായി; åപതäêനായതു

ഈവിധംആയിരുćു: 2ശിേമാൻ പെåതാസും ദിദിെമാസ് എć േതാമാസും ഗലീലയിലുĐകാനയിെല നഥനേയലും

െസെബദിമèളുംഅവെěശിഷäĈാരിൽ േവെറ ര÷ുേപരും ഒരുമിđു കൂടിയിരുćു. 3ശിേമാൻപെåതാസ്അവേരാടു:

ഞാൻ മീൻപിടിĜാൻ േപാകുćുഎćുപറõു;ഞïളും േപാരുćുഎćുഅവർപറõു.അവർപുറെĜöു പടകു

കയറി േപായി;ആ രാåതിയിൽ ഒćും പിടിđിĭ. 4പുലđൎ ആയേĜാൾ േയശു കരയിൽ നിćിരുćു; േയശുആകുćു

എćുശിഷäĈാർഅറിõിĭ. 5 േയശുഅവേരാടു: കുõുïേള, കൂöുവാൻവĭതും ഉേ÷ാഎćു േചാദിđു; ഇĭ

എćുഅവർ ഉûരം പറõു. 6പടകിെěവലûുഭാഗûുവലവീശുവിൻ;എćാൽനിïൾèുകിöുംഎćുഅവൻ

അവേരാടു പറõു;അവർവീശി, മീനിെě െപരുĜം േഹതുവായിഅതു വലിĜാൻകഴിõിĭ. 7 േയശുസ്േനഹിđശിഷäൻ

പെåതാസിേനാടു:അതു കûൎ ാവുആകുćുഎćു പറõു; കûൎ ാവുആകുćുഎćു ശിേമാൻ പെåതാസ് േകöിöു, താൻ

നìനാകയാൽഅîിഅരയിൽചുĤി കടലിൽചാടി. 8 േശഷംശിഷäĈാർ കരയിൽനിćുഏകേദശം ഇരുനൂറു മുഴûിൽ

അധികം ദൂരûĭായ്കയാൽ മീൻനിറõവലഇെഴđുംെകാ÷ു െചറിയപടകിൽവćു. 9കെരèുഇെറïിയേĜാൾ

അവർതീèനലുംഅതിേĈൽ മീൻ െവđിരിèുćതുംഅĜവും ക÷ു. 10 േയശുഅവേരാടു: ഇേĜാൾപിടിđ മീൻ ചിലതു

െകാ÷ുവരുവിൻഎćുപറõു. 11ശിേമാൻപെåതാസ് കയറി നൂĤĉûുമൂćുവലിയ മീൻനിറõവലകെരèു

വലിđു കയĤി;അåതവളെര ഉ÷ായിരുćിöും വലകീറിയിĭ. 12 േയശുഅവേരാടു: വćു åപാതൽകഴിđുെകാൾവിൻ

എćു പറõു; കûൎ ാവാകുćുഎćുഅറിõിöു ശിഷäĈാരിൽ ഒരുûനും: നീആർഎćുഅവേനാടു േചാദിĜാൻ

തുനിõിĭ. 13 േയശു വćുഅĜംഎടുûുഅവèൎ ു െകാടുûു; മീനുംഅïെനതേć. 14 േയശു മരിđവരിൽ നിćു

ഉയിെûൎ ഴുേćĤേശഷം ഇïെന മൂćാംåപാവശäം ശിഷäĈാèൎ ു åപതäêനായി. 15അവർ åപാതൽകഴിđേശഷം േയശു

ശിേമാൻപെåതാസിേനാടു: േയാഹćാെě മകനായശിേമാേന, നീ ഇവരിൽഅധികമായിഎെćസ്േനഹിèുćുേവാ

എćു േചാദിđു.അതിćുഅവൻ: ഉĔു, കûൎ ാേവ,എനിèു നിേćാടു åപിയമു÷ുഎćു നീഅറിയുćുവേĭാഎćു

പറõു.എെěകുõാടുകെള േമയ്èഎćുഅവൻഅവേനാടു പറõു. 16 ര÷ാമതുംഅവേനാടു: േയാഹćാെě

മകനായ ശിേമാേന, നീ എെć സ്േനഹിèുćുേവാ എćു േചാദിđു. അതിćു അവൻ ഉĔു കûൎ ാേവ, എനിèു

നിേćാടു åപിയമു÷ുഎćു നീഅറിയുćുവേĭാഎćു പറõു.എെěആടുകെള പാലിèഎćുഅവൻഅവേനാടു

പറõു. 17 മൂćാമതുംഅവേനാടു: േയാഹćാെě മകനായശിേമാേന, നിനèുഎേćാടു åപിയമുേ÷ാഎćു േചാദിđു.

എേćാടു åപിയമുേ÷ാഎćു മൂćാമതും േചാദിèയാൽപെåതാസ് ദുഃഖിđു: കûൎ ാേവ, നീസകലവുംഅറിയുćു;

എനിèു നിേćാടു åപിയമു÷ുഎćും നീഅറിയുćുഎćുഅവേനാടു പറõു. േയശുഅവേനാടു:എെěആടുകെള

േമയ്è. 18ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിേćാടു പറയുćു: നീ െയൗവനèാരൻആയിരുćേĜാൾനീ തേćഅര െകöി

ഇġമുേĐടûുനടćു; വയĢനായേശഷേമാ നീൈകനീöുകയും മെĤാരുûൻനിെěഅര െകöി നിനèുഇġമിĭാû

ഇടേûèുനിെć െകാ÷ുേപാകയും െചēുംഎćു പറõു. 19അതിനാൽഅവൻഇćവിധം മരണംെകാ÷ു

ൈദവെûമഹതçെĜടുûുംഎćുഅവൻസൂചിĜിđു; ഇതു പറõിöു: എെćഅനുഗമിèഎćുഅവേനാടു

പറõു. 20പെåതാസ് തിരിõു േയശുസ്േനഹിđശിഷäൻ പിൻെചĭുćതു ക÷ു;അûാഴûിൽഅവെě െനേòാടു

ചാõുെകാ÷ു: കûൎ ാേവ, നിെćകാണിđുെകാടുèുćവൻആർഎćു േചാദിđതു ഇവൻതേć. 21അവെന

പെåതാസ് ക÷ിöു: കûൎ ാേവ, ഇവćുഎăു ഭവിèുംഎćു േയശുവിേനാടു േചാദിđു. 22 േയശുഅവേനാടു:ഞാൻ

വരുേവാളം ഇവൻഇരിേèണെമćുഎനിèു ഇġം ഉെ÷îിൽഅതു നിനèുഎăു? നീഎെćഅനുഗമിèഎćു

പറõു. 23ആകയാൽആശിഷäൻ മരിèയിĭഎെćാരു åശുതിസേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽപരćു. േയശുേവാ:

അവൻ മരിèയിĭഎćĭ,ഞാൻവരുേവാളം ഇവൻഇരിേèണംഎćുഎനിèു ഇġമുെ÷îിൽഅതു നിനèു

എăുഎćേåതഅവേനാടു പറõതു. 24ഈശിഷäൻഇതിെനèുറിđു സാêäം പറയുćവനും ഇതുഎഴുതിയവനും

ആകുćു; അവെě സാêäം സതäം എćു ഞïൾഅറിയുćു. 25 േയശു െചയ്തതു മĤു പലതും ഉ÷ു; അതു

ഓേരാćായിഎഴുതിയാൽഎഴുതിയ പുസ്തകïൾ േലാകûിൽതേćയും ഒതുïുകയിĭഎćുഞാൻനിരൂപിèുćു.
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1 െതേയാഫിെലാേസ, ഞാൻ എഴുതിയ ഒćാമെû ചരിåതം േയശു തിരെõടുû അെĜാസ്തലĈാèൎ ു

പരിശുĂാÿാവിനാൽ കğന െകാടുûിöു ആേരാഹണം െചയ്ത നാൾവെര അവൻ െചയ്തും ഉപേദശിđും

തുടïിയസകലെûയുംകുറിđുആയിരുćുവേĭാ. 2അവൻകġംഅനുഭവിđേശഷംനാğതു നാേളാളംഅവèൎ ു

åപതäêനായി ൈദവരാജäം സംബĆിđ കാēൎ ïൾ 3 പറõുെകാ÷ു താൻ ജീവിđിരിèുćു എćു അേനകം

ദൃġാăïളാൽഅവèൎ ു കാണിđു െകാടുûു. 4അïെനഅവൻഅവരുമായി കൂടിയിരിèുേĉാൾഅവേരാടു:

നിïൾ െയരൂശേലമിൽനിćു വാïിേĜാകാെതഎേćാടു േകö പിതാവിെě വാëûûിനായി കാûിരിേèണം; 5

േയാഹćാൻ െവĐംെകാ÷ുസ്നാനം കഴിĜിđു. നിïൾേèാഇനിഏെറനാൾകഴിയുംമുെĉപരിശുĂാÿാവുെകാ÷ു

സ്നാനം ലഭിèുംഎćു കğിđു. 6 ഒരുമിđു കൂടിയിരുćേĜാൾഅവർഅവേനാടു: കûൎ ാേവ, നീ യിåസാേയലിćു

ഈകാലûിേലാ രാജäം യഥാčാനûാèിെèാടുèുćതുഎćു േചാദിđു. 7അവൻഅവേരാടു: പിതാവു തെě

സçăഅധികാരûിൽ െവđിöുĐകാലïെളേയാസമയïേളേയാഅറിയുćതു നിïൾèുĐതĭ. 8എćാൽ

പരിശുĂാÿാവു നിïളുെട േമൽവരുേĉാൾനിïൾശéി ലഭിđിöു െയരൂശേലമിലും െയഹൂദäയിൽഎĭാടûും

ശമēൎ യിലും ഭൂമിയുെടഅĤേûാളവുംഎെěസാêികൾആകുംഎćുപറõു. 9ഇതുപറõേശഷംഅവർകാൺെക

അവൻആേരാഹണംെചയ്തു; ഒരു േമഘംഅവെനമൂടീöുഅവൻഅവരുെടകാഴ്െചèു മറõു. 10അവൻേപാകുേćരം

അവർആകാശûിേലèു ഉĤുേനാèുേĉാൾെവĐവസ്åതം ധരിđ ര÷ുപുരുഷĈാർഅവരുെടഅടുèൽനിćു:

11ഗലീലാപുരുഷĈാേര, നിïൾആകാശûിേലèു േനാèിനില്èുćതുഎăു?നിïെളവിöുസçĖൎ ാേരാഹണം

െചയ്തഈേയശുവിെനസçĖൎ ûിേലèു േപാകുćവനായി നിïൾക÷തുേപാെല തേćഅവൻവീ÷ും വരുംഎćു

പറõു. 12അവർ െയരൂശേലമിćുസമീപûു ഒരു ശĒû് ദിവസെûവഴിദൂരമുĐ ഒലീവ് മലവിöു െയരൂശേലമിേലèു

മടïിേĜാćു. 13അവിെടഎûിയേĜാൾഅവർ പാûൎ മാളികമുറിയിൽ കയറിേĜായി, പെåതാസ്, േയാഹćാൻ,

യാേèാബ്,അെåăയാസ്,ഫിലിെĜാസ്, േതാമസ്,ബെûൎ ാെലാമായി, മûായി,അൽഫായുെട മകനായയേèാബ്,

എരിവുകാരനായശിേമാൻ, യാേèാബിെě മകനായയൂദാ ഇവർഎĭാവരും 14സ്åതീകേളാടും േയശുവിെěഅĊയായ

മറിയേയാടുംഅവെěസേഹാദരĈാേരാടും കൂെട ഒരുമനെĜöു åപാüൎ നകഴിđു േപാćു. 15ആകാലûുഏകേദശം

നൂĤിരുപതു േപരുĐ ഒരു സംഘം കൂടിയിരിèുേĉാൾ പെåതാസ് സേഹാദരĈാരുെട നടുവിൽഎഴുേćĤുനിćു പറõതു:

16സേഹാദരĈാരായപുരുഷĈാേര, േയശുവിെനപിടിđവèൎ ു വഴികാöിയായിûീćൎ യൂദെയèുറിđുപരിശുĂാÿാവു

ദാവീദ് മുഖാăരം മുൻപറõ തിരുെവഴുûിćു നിവൃûിവരുവാൻ ആവശäമായിരുćു. 17 അവൻഞïളുെട

എĚûിൽഉൾെĜöവനായിഈശുåശൂഷയിൽപîുലഭിđിരുćുവേĭാ. 18 ‐‐അവൻഅനീതിയുെടകൂലിെകാ÷ു ഒരു

നിലം േമടിđു തലകീഴായി വീണു നടുെവപിളćൎ ുഅവെěകുടെലĭാം തുറിđുേപായി. 19അതു െയരൂശേലമിൽപാèൎ ുć

എĭാവരും അറിõതാകെകാ÷ുആ നിലûിćു അവരുെട ഭാഷയിൽ രéനിലം എćüൎ മുĐഅèൽദാമാ

എćു േപർ ആയി. 20 ‐‐സîീûൎ നപുസ്തകûിൽ: “അവെě വാസčലം ശുനäമായിേĜാകെö; അതിൽആരും

പാèൎ ാതിരിèെö”എćും “അവെěഅĂäêčാനം മാെĤാരുûćു ലഭിèെö”എćുംഎഴുതിയിരിèുćു. 21

ആകയാൽകûൎ ാവായ േയശു േയാഹćാെěസ്നാനം മുതൽനെĊവിöുആേരാഹണം െചയ്തനാൾവെരനĊുെട

ഇടയിൽസòരിđുേപാć 22കാലെûെĭാംഞïേളാടു കൂെട നടćപുരുഷĈാരിൽ ഒരുûൻഞïേളാടു കൂെട

അവെěപുനരുüാനûിനുസാêിയായിûീേരണം. 23അïെനഅവർയുസ്െതാസ്എćു മറുേപരുĐബശൎ ബാ

എćേയാേസഫ്, മüിയാസ്എćീ ര÷ുേപെരനിറുûി: 24സകലഹൃദയïെളയുംഅറിയുćകûൎ ാേവ, തെě

čലേûèു േപാേക÷തിćുയൂദാ ഒഴിõുേപായഈശുåശൂഷയുെടയുംഅെĜാസ്തലതçûിെěയുംčാനം

ലഭിേè÷തിćു 25ഈഇരുവരിൽഏവെനനീ തിരെõടുûിരിèുćുഎćു കാണിđുതേരണേമഎćു åപാüൎ ിđു

അവരുെട േപèൎ ു ചീöിöു: 26ചീöു മüിയാസിćു വീഴുകയുംഅവെനപതിെനാćുഅെĜാസ്തലĈാരുെട കൂöûിൽ

എĚുകയും െചയ്തു.

2 െപെăെèാസ്തനാൾ വćേĜാൾ എĭാവരും ഒരു čലûു ഒćിđു കൂടിയിരുćു. 2 െപെöćു െകാടിയ

കാĤടിèുćതുേപാെലആകാശûനിćു ഒരു മുഴèം ഉ÷ായി,അവർഇരുćിരുćവീടു മുഴുവനും നിെറđു. 3

അìിജçാലേപാെലപിളćൎ ിരിèുćനാവുകൾഅവèൎ ു åപതäêമായിഅവരിൽഓേരാരുûെěേമൽപതിõു. 4

എĭാവരും പരിശുĂാÿാവു നിറõവരായിആÿാവുഅവèൎ ു ഉđരിĜാൻനല്കിയതുേപാെലഅനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിđു തുടïി. 5അćുആകാശûിൻകീഴുĐസകലജാതികളിൽനിćും െയരൂശേലമിൽ വćു പാèൎ ുć

െയഹൂദĈാരായഭéിയുĐപുരുഷĈാർഉ÷ായിരുćു. 6ഈമുഴèംഉ÷ായേĜാൾപുരുഷാരംവćുകൂടി,ഓേരാരുûൻ

താăാെě ഭാഷയിൽഅവർസംസാരിèുćതു േകöുഅĉരćു േപായി. 7എĭാവരും åഭമിđുആċēൎ െĜöു:ഈ

സംസാരിèുćവർ എĭാം ഗലീലèാർ അĭേയാ? 8 പിെć നാം ഓേരാരുûൻ ജനിđ നĊുെട സçă ഭാഷയിൽ

അവർസംസാരിđു േകൾèുćതുഎïെന? 9പüൎ രും േമദäരുംഏലാമäരും െമസെĜാûാമäയിലും െയഹൂദäയിലും

കĜേദാകäയിലും 10 െപാെăാസിലും ആസäയിലും åപുഗäയിലും പംഫുലäയിലും മിåസയീമിലും കുേറെനèു േചćൎ

ലിബäാåപേദശïളിലും പാèൎ ുćവരും േറാമയിൽ നിćു വćു പാèൎ ുćവരും െയഹൂദĈാരും െയഹൂദമതാനുസാരികളും

േåകതäരുംഅറബിèാരുമായനാം 11ഈനĊുെട ഭാഷകളിൽഅവർൈദവûിെěവൻകാēൎ ïെള åപസ്താവിèുćതു

േകൾèുćുവേĭാഎćുപറõു. 12എĭാവരും åഭമിđു ചòലിđു; ഇതുഎăായിരിèുംഎćുതĊിൽതĊിൽ

പറõു. 13ഇവർപുതു വീõുകുടിđിരിèുćുഎćു മĤു ചിലർ പരിഹസിđു പറõു. 14അേĜാൾപെåതാസ്

പതിെനാćുേപേരാടുകൂെട നിćുെകാ÷ു ഉറെèഅവേരാടു പറõതു: െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലമിൽ

പാèൎ ുćഎĭാവരുമായുേĐാേര, ഇതു നിïൾഅറിõിരിèെö;എെěവാèു åശĂിđുെകാൾവിൻ. 15നിïൾ

ഊഹിèുćതുേപാെല ഇവർ ലഹരി പിടിđവരĭ; പകൽ മൂćാംമണിേനരേമആയിöുĐുവേĭാ. 16ഇതു േയാേവൽ

åപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതേåത;അെതെăćാൽ: 17 “അăäകാലûുഞാൻസകലജഡûിേĈലും

എെěആÿാവിെനപകരും; നിïളുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും åപവചിèും; നിïളുെട െയൗĔനèാർ ദശൎ നïൾ

ദശൎ ിèും; നിïളുെട വൃĂĈാർസçപ്നïൾകാണും. 18എെě ദാസĈാരുെടേമലും ദാസിമാരുെടേമലും കൂെടഞാൻ

ആനാളുകളിൽഎെěആÿാവിെനപകരും;അവരും åപവചിèും. 19ഞാൻമീെതആകാശûിൽഅþുതïളും
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താെഴ ഭൂമിയിൽ അടയാളïളും കാണിèും; രéവും തീയും പുകയാവിയും തേć. 20 കûൎ ാവിെě വലുതും

åപസിĂവുമായനാൾവരുംമുേĉസൂēൎ ൻഇരുളായും ചåąൻ രéമായും മാറിേĜാകും. 21എćാൽകûൎ ാവിെěനാമം

വിളിđേപêിèുćവൻഏവനും രêിèെĜടുംഎćുൈദവംഅരുളിെđēുćു.” 22യിåസാേയൽപുരുഷĈാേര,ഈ

വചനം േകöു െകാൾവിൻ. നിïൾതേćഅറിയുംേപാെലൈദവംഅവെനെèാ÷ുനിïളുെട നടുവിൽ െചēിđ

ശéികളുംഅþുതïളുംഅടയാളïളും െകാ÷ു 23ൈദവം നിïൾèുകാണിđു തćപുരുഷനായി നസറായനായ

േയശുവിെനൈദവം തെěčിരനിĚൎ യûാലും മുćറിവിനാലുംഏğിđിöു, നിïൾഅവെനഅധĊൎ ികളുെട കēാൽ

തെറĜിđു െകാćു; 24ൈദവേമാ മരണപാശïെളഅഴിđിöുഅവെന ഉയിെûൎ ഴുേćğിđു. മരണംഅവെനപിടിđു

െവèുćതുഅസാĂäമായിരുćു. 25 “ഞാൻകûൎ ാവിെനഎേĜാഴുംഎെěമുĉിൽക÷ിരിèുćു;അവൻഎെě

വലഭാഗûുഇരിèയാൽഞാൻകുലുïിേപാകയിĭ. 26അതുെകാ÷്എെěഹൃദയംസേăാഷിđു, എെěനാവു

ആനąിđു, എെě ജഡവും åപതäാശേയാെട വസിèും. 27 നീ എെě åപാണെന പാതാളûിൽ വിടുകയിĭ; നിെě

പരിശുĂെന åദവതçം കാúാൻ സĊതിèയുമിĭ. (Hadēs g86) 28 നീ ജീവമാĖൎ ïെള എേćാടു അറിയിđു; നിെě

സćിധിയിൽഎെćസേăാഷപൂĚൎ നാèും”എćു ദാവീദ് അവെനèുറിđു പറയുćുവേĭാ. 29സേഹാദരĈാരായ

പുരുഷĈാേര, േഗാåതപിതാവായ ദാവീദിെനèുറിđ് അവൻ മരിđുഅടèെĜöു എćുഎനിèു നിïേളാടുൈധēൎ മായി

പറയാം;അവെěകĭറഇćുവെരനĊുെടഇടയിൽഉ÷േĭാ. 30എćാൽഅവൻ åപവാചകൻആകയാൽൈദവം

അവെěകടിåപേദശûിെěഫലûിൽ നിćു ഒരുûെനഅവെěസിംഹാസനûിൽഇരുûുംഎćു തേćാടു സതäം

െചയ്തു ഉറĜിđുഎćുഅറിõിöു: 31അവെനപാതാളûിൽവിöുകളõിĭ:അവെěജഡം åദവതçം ക÷തുമിĭ

എćു åകിസ്തുവിെěപുനരുüാനം മുĉുകൂöി ക÷ു åപസ്താവിđു.ഈേയശുവിെനൈദവം ഉയിെûൎ ഴുേćğിđു; (Hadēs

g86) 32അതിćുഞïൾഎĭാവരുംസാêികൾആകുćു. 33അവൻൈദവûിെěവല ഭാഗേûèുആേരാഹണം

െചയ്തു പരിശുĂാÿാവുഎćവാëûം പിതാവിേനാടു വാïി, നിïൾഈകാണുകയും േകൾèുകയും െചēുćത്

പകćൎ ുതćു. 34 ദാവീദ് സçĖൎ ാേരാഹണം െചയ്തിĭേĭാ.എćാൽഅവൻ: “ഞാൻനിെěശåതുèെളനിെěപാദപീഠം

ആèുേവാളം 35നീഎെěവലûുഭാഗûുഇരിèഎćുകûൎ ാവുഎെěകûൎ ാവിേനാടുഅരുളിെđയ്തു”എćു

പറയുćു. 36ആകയാൽനിïൾ åകൂശിđഈേയശുവിെനതേćൈദവം കûൎ ാവും åകിസ്തുവുമാèിെവđുഎćു

യിåസാേയൽ ഗൃഹം ഒെèയും നിċയമായിഅറിõുെകാĐെö. 37ഇതു േകöിöു അവർഹൃദയûിൽകുûുെകാ÷ു

പെåതാസിേനാടും േശഷംഅെĜാസ്തലĈാേരാടും: സേഹാദരĈാരായ പുരുഷĈാേര,ഞïൾഎăു െചേē÷ുഎćു

േചാദിđു. 38 പെåതാസ് അവേരാടു: നിïൾ മാനസാăരെĜöു നിïളുെട പാപïളുെട േമാചനûിćായി ഓേരാരുûൻ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽസ്നാനംഏğിൻ;എćാൽപരിശുĂാÿാവുഎć ദാനം ലഭിèും. 39വാëûം

നിïൾèും നിïളുെട മèൾèും നĊുെട ൈദവമായ കûൎ ാവു വിളിđു വരുûുć ദൂരčĈാരായ ഏവèൎ ും

ഉĐതേĭാ എćു പറõു. 40 മĤു പല വാèുകളാലും അവൻ സാêäം പറõു അവെര åപേബാധിĜിđു; ഈ

വåകതയുĐതലമുറയിൽനിćു രêിèെĜടുവിൻഎćുപറõു. 41അവെěവാèുൈകെèാ÷വർസ്നാനംഏĤു;

അćു മുവായിരേûാളം േപർഅവേരാടു േചćൎ ു. 42അവർഅെĜാസ്തലĈാരുെട ഉപേദശം േകöും കൂöായ്മആചരിđും

അĜംനുറèിയും åപാüൎ നകഴിđും േപാćു. 43എĭാവèൎ ും ഭയമായി;അെĜാസ്തലĈാരാൽഏറിയഅþുതïളും

അടയാളïളും നടćു. 44 വിശçസിđവർ എĭാവരും ഒരുമിđിരുćു സകലവും െപാതുവകഎćു എĚുകയും 45

ജĈഭൂമികളും വസ്തുèളും വിĤുഅവനവćുആവശäം ഉĐതുേപാെലഎĭാവèൎ ും പîിടുകയും, 46 ഒരുമനെĜöു

ദിനംåപതിൈദവാലയûിൽകൂടിവരികയുംവീöിൽഅĜംനുറുèിെèാ÷ുഉĭാസവുംഹൃദയപരമാüൎ തയുംപൂ÷ു

ഭêണംകഴിèയും 47ൈദവെûസ്തുതിèയുംസകലജനûിെěയുംകൃപഅനുഭവിèയും െചയ്തു. കûൎ ാവു

രêിèെĜടുćവെര ദിനംåപതിസഭേയാടു േചûൎ ുെകാ÷ിരുćു.

3 ഒരിèൽപെåതാസും േയാഹćാനും ഒĉതാം മണിേനരം åപാüൎ നാസമയûുൈദവാലയûിേലèു െചĭുേĉാൾ 2

അĊയുെട ഗഭൎ ം മുതൽ മുടăനായ ഒരാെള ചിലർ ചുമćുെകാ÷ു വćു;അവെനൈദവാലയûിൽ െചĭുćവേരാടു

ഭിê യാചിĜാൻ സുąരം എćൈദവാലയേഗാപുരûിîൽ ദിനംåപതി ഇരുûുമാറു÷ു. 3 അവൻ പെåതാസും

േയാഹćാനുംൈദവാലയûിൽകടĜാൻ േപാകുćതുക÷ിöു ഭിêേചാദിđു. 4പെåതാസ് േയാഹćാേനാടുകൂെട

അവെനഉĤുേനാèി:ഞïെളേനാèുഎćുപറõു. 5അവൻവĭതുംകിöുംഎćുകരുതിഅവെരസൂêിđുേനാèി. 6

അേĜാൾപെåതാസ്: െവĐിയും െപാćുംഎനിèിĭ;എനിèുĐതുനിനèുതരുćു:നസറായനായേയശുåകിസ്തുവിെě

നാമûിൽ നടèഎćു പറõു 7അവെന വലൈîèു പിടിđു എഴുേćğിđു; êണûിൽഅവെě കാലും

നരിയാണിയും ഉെറđു അവൻ കുതിെđഴുേćĤു നടćു; 8 നടćും തുĐിയും ൈദവെû പുകഴ്ûിയുംെകാ÷ു

അവേരാടുകൂെടൈദവാലയûിൽകടćു. 9അവൻനടèുćതുംൈദവûപുകഴ്ûുćതും ജനം ഒെèയും ക÷ു,

10ഇവൻസുąരംഎćൈദവാലയേഗാപുരûിîൽ ഭിêയാചിđുെകാ÷ു ഇരുćവൻഎćുഅറിõുഅവćു

സംഭവിđതിെനèുറിđു വിസ്മയവും പരിåഭമവും നിറõവരായ്തീćൎ ു. 11അവൻപെåതാസിേനാടും േയാഹćാേനാടും

േചćൎ ു നില്èുേĉാൾ ജനം എĭാം വിസ്മയംപൂ÷ു ശേലാേമാേěതു എćു േപരുĐ മøപûിൽ അവരുെട

അടുèൽഓടിèൂടി. 12അതു ക÷ിöു പെåതാസ് ജനïേളാടു പറõതു: യിåസാേയൽ പുരുഷĈാേര, ഇതിîൽ

ആċēൎ െĜടുćതുഎăു?ഞïളുെട സçăശéിെകാേ÷ാ ഭéിെകാേ÷ാ ഇവെന നടèുമാറാèിഎćേപാെല

ഞïെള ഉĤു േനാèുćതുംഎăു? 13അåബാഹാമിെěയുംയിസ്ഹാèിെěയുംയാേèാബിെěയുംൈദവമായനĊുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവം തെě ദാസനായ േയശുവിെന മഹതçെĜടുûി; അവെന നിïൾഏğിđുെകാടുèയുംഅവെന

വിöയĜാൻ വിധിđ പീലാെûാസിെě മുĉിൽെവđു തĐിĜറയുകയും െചയ്തു. 14പരിശുĂനും നീതിമാനുമായവെന

നിïൾതĐിĜറõു, കുലപാതകനായവെനവിöുതേരണംഎćു േചാദിđു, ജീവനായകെന െകാćുകളõു. 15

അവെനൈദവം മരിđവരിൽനിćുഎഴുേćğിđു;അതിćുഞïൾസാêികൾആകുćു. 16അവെěനാമûിെല

വിശçാസûാൽഅവെěനാമം തേćനിïൾകാൺകയുംഅറികയും െചēുćഇവൻബലം åപാപിĜാൻകാരണമായി

തീćൎ ു;അവൻമുഖാăരമുĐവിശçാസംഇവćുനിïൾഎĭാവരും കാൺെകഈആേരാഗäം വരുവാൻ േഹതുവായി

തീćൎ ു. 17സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട åപമാണികെളേĜാെലനിïളുംഅറിയായ്മെകാ÷ു åപവûൎ ിđുഎćുഞാൻ

അറിയുćു. 18ൈദവേമാതെě åകിസ്തു കġംഅനുഭവിèുംഎćുസകല åപവാചകĈാരും മുഖാăരം മുćറിയിđതു

ഇïെനനിവûൎ ിđു. 19ആകയാൽനിïളുെടപാപïൾമാõുകിേö÷തിćുമാനസാăരെĜöുതിരിõുെകാൾവിൻ;
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എćാൽകûൎ ാവിെěസĊുഖûുനിćു 20ആശçാസകാലïൾവരികയും നിïൾèു മുൻനിയമിèെĜö åകിസ്തുവായ

േയശുവിെനഅവൻഅയèയും െചēും. 21ൈദവം േലാകാരംഭം മുതൽ തെě വിശുĂåപവാചകĈാർ മുഖാăരം

അരുളിെചയ്തതു ഒെèയുംയഥാčാനûാകുćകാലംവരുേവാളംസçĖൎ ംഅവെനൈകെèാേĐ÷താകുćു.

(aiōn g165) 22 “ൈദവമായകûൎ ാവു നിïളുെടസേഹാദരĈാരിൽനിćുഎെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെനനിïൾèു

എഴുേćğിđുതരും;അവൻനിïേളാടുസംസാരിèുćസകലûിലും നിïൾഅവെěവാèു േകൾേèണം. 23ആ

åപവാചകെěവാèു േകൾèാûഏവനും ജനûിെěഇടയിൽനിćു േഛദിèെĜടും”എćു േമാെശപറõുവേĭാ.

24അåതയുമĭശമൂേവൽആദിയായിസംസാരിđ åപവാചകĈാർ ഒെèയുംഈകാലെûèുറിđു åപസ്താവിđു. 25

“ഭൂമിയിെലസകലവംശïളുംനിെěസăതിയിൽഅനുåഗഹിèെĜടും”എćുൈദവംഅåബാഹാമിേനാടുഅരുളി

നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു െചയ്ത നിയമûിെěയും åപവാചകĈാരുെടയും മèൾനിïൾതേć. 26നിïൾèു

ആദäേമൈദവം തെě ദാസനായ േയശുവിെനഎഴുേćğിđു ഓേരാരുûെനഅവനവെěഅകൃതäïളിൽ നിćു

തിരിèുćതിനാൽനിïെളഅനുåഗഹിേè÷തിćുഅവെനഅയđിരിèുćു.

4അവർജനേûാടു സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćപുേരാഹിതĈാരുംൈദവാലയûിെല പടനായകനും

സദൂകäരും 2അവരുെട േനെര വćു,അവർ ജനെûഉപേദശിèയാലും മരിđവരിൽ നിćുĐപുനരുüാനെû

േയശുവിെě ദൃġാăûാൽ അറിയിèയാലും നീരസെĜöു. 3 അവെര പിടിđു ൈവകുേćരം ആകെകാ÷ു

പിെĤćാൾവെര കാവലിലാèി. 4എćാൽ വചനം േകöവരിൽ പലരും വിശçസിđു; പുരുഷĈാരുെട എĚംതേć

അēായിരേûാളംആയി. 5പിെĤćാൾഅവരുെട åപമാണികളും മൂĜĈാരും ശാസ്åതിമാരും െയരൂശേലമിൽ ഒćിđുകൂടി;

6 മഹാപുേരാഹിതനായഹćാവും കēഫാവും േയാഹćാനുംഅെലക്സăരും മഹാപുേരാഹിതവംശûിലുĐവർ

ഒെèയും ഉ÷ായിരുćു. 7ഇവർഅവെര നടുവിൽ നിറുûി: ഏതു ശéിെകാേ÷ാഏതു നാമûിേലാ നിïൾ

ഇതു െചയ്തുഎćു േചാദിđു. 8പെåതാസ് പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായിഅവേരാടു പറõതു: ജനûിെě

åപമാണികളും മൂĜĈാരുംആയുേĐാേര, 9ഈബലഹീനമനുഷäćു ഉ÷ായ ഉപകാരം നിമിûം ഇവൻഎെăാćിനാൽ

െസൗഖäമായിഎćുഞïെളഇćു വിസ്തരിèുćുഎîിൽനിïൾ åകൂശിđവനും 10ൈദവം മരിđവരിൽനിćു

ഉയിĜൎ ിđവനുമായി നസറായനായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽതേćഇവൻ െസൗഖäമുĐവനായി നിïളുെട മുĉിൽ

നില്èുćുഎćുനിïൾഎĭാവരുംയിåസാേയൽജനം ഒെèയുംഅറിõുെകാൾവിൻ. 11വീടുപണിയുćവരായ

നിïൾതĐിèളõിöു േകാണിെě മൂലèĭായിûീćൎ കĭു ഇവൻതേć. 12 മെĤാരുûനിലും രêഇĭ; നാം

രêിèെĜടുവാൻ ആകാശûിൻ കീഴിൽ മനുഷäരുെട ഇടയിൽ നല്കെĜö േവെറാരു നാമവും ഇĭ. 13 അവർ

പെåതാസിെěയും േയാഹćാെěയുംൈധēൎ ം കാൺകയാലുംഇവർപഠിĜിĭാûവരുംസാമാനäരുമായ മനുഷäർഎćു

åഗഹിèയാലുംആċēൎ െĜöു;അവർ േയശുവിേനാടുകൂെടആയിരുćവർഎćുംഅറിõു. 14 െസൗഖäം åപാപിđ

മനുഷäൻഅവേരാടുകൂെട നില്èുćതു ക÷തുെകാ÷ുഅവèൎ ുഎതിർ പറവാൻവകയിĭായിരുćു. 15അവേരാടു

നäായാധിപസംഘûിൽനിćു പുറûുേപാകുവാൻകğിđിöുഅവർതĊിൽആേലാചിđു: 16ഈമനുഷäെരഎăു

െചേē÷ു? åപതäêമാേയാരു അടയാളം അവർ െചയ്തിരിèുćു എćു െയരൂശേലമിൽ പാèൎ ുć എĭാവèൎ ും

åപസിĂമേĭാ; നിേഷധിĜാൻനമുèു കഴിവിĭ. 17എîിലുംഅതു ജനûിൽഅധികം പരèാതിരിĜാൻഅവർയാെതാരു

മനുഷäേനാടുംഈനാമûിൽഇനിസംസാരിèരുെതćു നാംഅവെരതðൎ നം െചേēണംഎćുപറõു. 18പിെć

അവെര വിളിđിöു: േയശുവിെěനാമûിൽഅേശഷംസംസാരിèരുതു, ഉപേദശിèയുംഅരുതുഎćു കğിđു. 19

അതിćു പെåതാസും േയാഹćാനും:ൈദവെûèാൾഅധികം നിïെളഅനുസരിèുćതുൈദവûിെě മുĉാെക

നäായേമാഎćു വിധിĜിൻ. 20ഞïൾേèാഞïൾക÷ും േകöുമിരിèുćതു åപസ്താവിèാതിരിĜാൻകഴിയുćതĭ

എćു ഉûരംപറõു. 21എćാൽഈസംഭവിđകാēൎ ംെകാ÷ുഎĭാവരുംൈദവെûമഹതçെĜടുûുകയാൽ

അവെര ശിêിèുćതിനു ജനംനിമിûം വഴി ഒćും കാണായ്കെകാ÷ു അവർ പിെćയും തðൎ നം െചയ്തു

അവെരവിöയđു. 22ഈഅþുതûാൽെസൗഖäം åപാപിđ മനുഷäൻനാğതിൽഅധികം വയĢുĐവനായിരുćു.

23വിöയđേശഷംഅവർകൂöാളികളുെടഅടുèൽെചćു മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും തïേളാടു പറõതു

എĭാംഅറിയിđു. 24അതു േകöിöുഅവർ ഒരുമനെĜöുൈദവേûാടു നിലവിളിđു പറõതു:ആകാശവും ഭൂമിയും

സമുåദവുംഅവയിലുĐസകലവും ഉ÷ാèിയനാഥേന, 25 “ജാതികൾകലഹിèുćതും വംശïൾവäüൎ മായതു

നിരൂപിèുćതുംഎăു? 26 ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർഅണിനിരèുകയുംഅധിപതികൾകûൎ ാവിćു വിേരാധമായും

അവെěഅഭിഷിéćു വിേരാധമായും ഒćിđുകൂടുകയും െചയ്തിരിèുćു” എćു നിെě ദാസനായ ദാവീദ് മുഖാăരം

പരിശുĂാÿാവിനാൽഅരുളിെđയ്തവേന, 27നീഅഭിേഷകം െചയ്ത േയശുഎćനിെěപരിശുĂദാസനു വിേരാധമായി

െഹേരാദാവും െപാăിെയാസ് പീലാെûാസും ജാതികളും യിåസാേയൽജനവുമായിഈനഗരûിൽഒćിđുകൂടി, 28

സംഭവിേèണംഎćു നിെě കēും നിെěആേലാചനയും മുćിയമിđതു ഒെèയും െചയ്തിരിèുćു സതäം. 29

ഇേĜാേഴാകûൎ ാേവ,അവരുെട ഭീഷണികെള േനാേèണേമ. 30 െസൗഖäമാèുവാൻനിെěൈകനീöുćതിനാലും

നിെěപരിശുĂദാസനായ േയശുവിെěനാമûാൽഅടയാളïളുംഅþുതïളും ഉ÷ാകുćതിനാലും നിെěവചനം

പൂĚൎ ൈധēൎ േûാടും കൂെട åപസ്താവിĜാൻനിെě ദാസĈാèൎ ു കൃപനല്േകണേമ. 31ഇïെന åപാüൎ ിđേĜാൾഅവർ

കൂടിയിരുćčലംകുലുïി; എĭാവരും പരിശുĂാÿാവു നിറõവരായിൈദവവചനംൈധēൎ േûാെട åപസ്താവിđു.

32വിശçസിđവരുെടകൂöംഏകഹൃദയവുംഏകമനĢും ഉĐവരായിരുćു; തനിèുĐതു ഒćുംസçăംഎćുആരും

പറõിĭ; 33സകലവുംഅവèൎ ു െപാതുവായിരുćു.അെĜാസ്തലĈാർ മഹാശéിേയാെടകûൎ ാവായ േയശുവിെě

പുനരുüാനûിനുസാêäം പറõുവćു;എĭാവèൎ ും ധാരാളം കൃപ ലഭിđിരുćു. 34 മുöുĐവർആരുംഅവരിൽ

ഉ÷ായിരുćിĭ; നിലïളുെടേയാ വീടുകളുെടേയാ ഉടമčĈാരായവർ ഒെèയുംഅവെയവിĤു വില െകാ÷ുവćു 35

അെĜാസ്തലĈാരുെട കാൽèൽെവèും; പിെćഓേരാരുûćുഅവനവെěആവശäംേപാെലവിഭാഗിđുെകാടുèും.

36 åപേബാധനപുåതൻഎćുഅüൎ മുĐബćൎ ബാസ്എćുഅെĜാസ്തലĈാർ മറുേപർവിളിđകുåപദçീപുകാരനായ

േയാേസഫ് 37എെćാരു േലവäൻതനിèു÷ായിരുćനിലം വിĤു പണം െകാ÷ുവćുഅെĜാസ്തലĈാരുെട കാൽèൽ

െവđു.
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5എćാൽഅനനäാസ് എćു േപരുĐ ഒരു പുരുഷൻതെě ഭാēൎ യായസഫീരേയാടു കൂെട ഒരു നിലം വിĤു. 2 ഭാēൎ യുെട

അറിേവാെടവിലയിൽകുെറഎടുûുെവđുഒരംശംെകാ÷ുവćുഅെĜാസ്തലĈാരുെടകാല്èൽെവđു. 3അേĜാൾ

പെåതാസ്:അനനäാേസ, പരിശുĂാÿാവിേനാടു വäാജം കാണിĜാനും നിലûിെěവിലയിൽകുെറഎടുûുെവĜാനും

സാûാൻനിെěഹൃദയംൈകവശമാèിയതുഎăു? 4അതു വില്èും മുെĉനിേěതായിരുćിെĭേയാ? വിĤേശഷവും

നിെěൈകവശംഅĭാõുേവാ?ഈകാēൎ ûിനു നീ മനĢുെവđതുഎăു? മനുഷäേരാടĭൈദവേûാടേåതനീ വäാജം

കാണിđതുഎćുപറõു. 5ഈവാèു േകöിöുഅനനäാസ് വീണു åപാണെനവിöു; ഇതു േകöവèൎ ുഎĭാവèൎ ും

മഹാഭയം ഉ÷ായി. 6ബാലäèാർഎഴുേćĤുഅവെനശീലെപാതിõുപുറûു െകാ÷ുേപായി കുഴിđിöു. 7ഏകേദശം

മൂćു മണിേനരം കഴിõേĜാൾഅവെě ഭാēൎ ഈസംഭവിđതു ഒćും അറിയാെതഅകûുവćു. 8 പെåതാസ്

അവേളാടു: ഇെåതേèാ നിïൾനിലം വിĤതു? പറകഎćു പറõു;അേത, ഇെåതèു തെćഎćുഅവൾപറõു.

9 പെåതാസ് അവേളാടു: കûൎ ാവിെěആÿാവിെന പരീêിĜാൻ നിïൾ തĊിൽ ഒûതു എăു? ഇതാ, നിെě

ഭûൎ ാവിെന കുഴിđിöവരുെട കാൽവാതിൽèൽഉ÷ു;അവർ നിെćയും പുറûു െകാ÷ുേപാകുംഎćു പറõു. 10

ഉടെനഅവൾഅവെěകാൽèൽവീണു åപാണെനവിöു;ബാലäèാർഅകûുവćുഅവൾമരിđുഎćുക÷ു

പുറûു െകാ÷ുേപായി ഭûൎ ാവിെěഅരിെകകുഴിđിöു. 11സĔൎ സെഭèും ഇതു േകöവèൎ ുഎĭാവèൎ ും മഹാഭയം

ഉ÷ായി. 12അെĜാസ്തലĈാരുെട കēാൽജനûിെěഇടയിൽപലഅടയാളïളുംഅþുതïളും നടćു;അവർ

എĭാവരുംഏകമനേĢാെടശേലാേമാെě മøപûിൽകൂടിവരികപതിവായിരുćു. 13 മĤുĐവരിൽആരുംഅവേരാടു

േചരുവാൻ തുനിõിĭ; ജനേമാഅവെര പുകഴ്ûിേĜാćു. 14 േമല്èുേമൽഅനവധി പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും

കûൎ ാവിൽവിശçസിđു േചćൎ ുവćു. 15 േരാഗികെളപുറûുെകാ÷ുവćു, പെåതാസ് കടćുേപാകുേĉാൾഅവെě

നിഴൽഎîിലുംഅവരിൽവĭവരുെടയുംേമൽവീേഴ÷തിćു വീഥികളിൽവിരിĜിേĈലും കിടèേമലും കിടûും. 16

അതുകൂടാെത െയരൂശേലമിćു ചുĤുമുĐപöണïളിൽനിćും പുരുഷാരം വćുകൂടി േരാഗികെളയുംഅശുĂാÿാèൾ

ബാധിđവെരയും െകാ÷ുവരികയുംഅവർഎĭാവരും െസൗഖäം åപാപിèയും െചēും. 17പിെćമഹാപുേരാഹിതനും

സദൂകäരുെട മതèാരായഅവെě പêèാെരാെèയും 18അസൂയ നിറõു എഴുേćĤു അെĜാസ്തലĈാെര

പിടിđു െപാതു തടവിൽആèി. 19 രാåതിയിേലാ കûൎ ാവിെě ദൂതൻകാരാഗൃഹവാതിൽ തുറćുഅവെര പുറûു

െകാ÷ുവćു: 20നിïൾൈദവാലയûിൽെചćുഈജീവെěവചനംഎĭാം ജനേûാടു åപസ്താവിĜിൻഎćു

പറõു. 21 അവർ േകöു പുലെđൎ èു ൈദവാലയûിൽ െചćു ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു; മഹാപുേരാഹിതനും

കൂെടയുĐവരും വćുനäായാധിപസംഘെûയുംയിåസാേയൽമèളുെട മൂĜĈാെരയുംഎĭാം വിളിđുകൂöി,അവെര

െകാ÷ുവരുവാൻ തടവിേലèുആളയđു. 22 േചവകർ െചćേĜാൾഅവെര കാരാഗൃഹûിൽകാണാെത മടïിവćു:

കാരാഗൃഹം നĭസൂê്മേûാെട പൂöിയിരിèുćതും കാവല്èാർ വാതിൽèൽനില്èുćതുംഞïൾക÷ു; 23

തുറćേĜാേഴാഅകûുആെരയും ക÷ിĭഎćുഅറിയിđു. 24ഈവാèു േകöിöുൈദവാലയûിെല പടനായകനും

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ഇതുഎăായിûീരും എćുഅവെരèുറിđു ചòലിđു. 25അേĜാൾ ഒരുûൻവćു: നിïൾ

തടവിൽആèിയപുരുഷĈാർൈദവാലയûിൽനിćുെകാ÷ുജനെûഉപേദശിèുćുഎćു േബാധിĜിđു. 26

പടനായകൻ േചവകരുമായി െചćു, ജനം കെĭറിയും എćു ഭയെĜടുകയാൽബലാൽèാരം െചēാെതഅവെര

കൂöിെèാ÷ുവćു. 27അïെനഅവെര െകാ÷ുവćു നäായാധിപസംഘûിĈുĉാെകനിറുûി; മഹാപുേരാഹിതൻ

അവേരാടു: 28ഈനാമûിൽ ഉപേദശിèരുതുഎćുഞïൾനിïേളാടുഅമđൎ യായി കğിđുവേĭാ; നിïേളാ

െയരൂശേലമിെനനിïളുെട ഉപേദശംെകാ÷ുനിെറđിരിèുćു;ആമനുഷäെěരéംഞïളുെട േമൽവരുûുവാൻ

ഇėിèുćു എćു പറõു. 29അതിćു പെåതാസും േശഷം അെĜാസ്തലĈാരും: മനുഷäെരèാൾൈദവെû

അനുസരിേè÷താകുćു. 30 നിïൾ മരûിൽ തൂèിെèാć േയശുവിെന നĊുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവം

ഉയിĜൎ ിđു; 31യിåസാേയലിćു മാനസാăരവും പാപേമാചനവും നല്കുവാൻൈദവംഅവെന åപഭുവായും രêിതാവായും

തെě വലîēാൽ ഉയûൎ ിയിരിèുćു. 32ഈവസ്തുെതèുഞïളുംൈദവം തെćഅനുസരിèുćവèൎ ു നല്കിയ

പരിശുĂാÿാവുംസാêികൾആകുćുഎćു ഉûരം പറõു. 33ഇതു േകöേĜാൾഅവർ േകാപപരവശരായി

അവെര ഒടുèിèളവാൻ ഭാവിđു. 34അേĜാൾസĔൎ ജനûിനുംബഹുമാനമുĐധേĊൎ ാപേദġാവായഗമാലീേയൽ

എെćാരു പരീശൻനäായാധിപസംഘûിൽഎഴുേćĤു,അവെരകുെറ േനരം പുറûാèുവാൻകğിđു. 35പിെć

അവൻഅവേരാടു: യിåസാേയൽപുരുഷĈാെര,ഈ മനുഷäരുെട കാēൎ ûിൽ നിïൾഎăു െചയ്വാൻ േപാകുćുഎćു

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 36ഈനാളുകൾèു മുെĉതäൂദാസ്എćവൻഎഴുേćĤു താൻ മഹാൻഎćുനടിđു;ഏകേദശം

നാനൂറു പുരുഷĈാർഅവേനാടു േചćൎ ുകൂടി;എîിലുംഅവൻനശിèയുംഅവെനഅനുസരിđവർഎĭാവരും ചിćി

ഒćുമിĭാതാകയും െചയ്തു. 37അവെě േശഷം ഗലീലèാരനായയൂദാ ചാûൎ ലിെěകാലûുഎഴുേćĤു ജനെû

തെěപêം േചരുവാൻ വശീകരിđു; അവനും നശിđു, അവെനഅനുസരിđവർ ഒെèയും ചിതറിേĜായി. 38ആകയാൽ

ഈമനുഷäെര വിöു ഒഴിõുെകാൾവിൻഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു;ഈആേലാചനേയാ åപവൃûിേയാ മാനുഷം

എćു വരികിൽഅതു നശിđുേപാകും; 39ൈദവികംഎîിേലാ നിïൾèുഅതു നശിĜിĜാൻകഴികയിĭ; നിïൾ

ൈദവേûാടു േപാരാടുćുഎćുവരരുതേĭാഎćുപറõു. 40അവർഅവെനഅനുസരിđു:അെĜാസ്തലĈാെര

വരുûിഅടിĜിđു, ഇനി േയശുവിെěനാമûിൽസംസാരിèരുതുഎćുകğിđുഅവെര വിöയđു. 41തിരുനാമûിćു

േവ÷ിഅപമാനംസഹിĜാൻ േയാഗäരായിഎĚെĜടുകയാൽഅവർസേăാഷിđുെകാ÷ു നäായാധിപസംഘûിെě

മുĉിൽനിćു പുറെĜöുേപായി. 42പിെćഅവർ ദിനംåപതിൈദവാലയûിലും വീടുേതാറും വിടാെത ഉപേദശിèയും

േയശുവിെന åകിസ്തുഎćുസുവിേശഷിèയും െചയ്തുെകാ÷ിരുćു.

6ആകാലûുശിഷäĈാർ െപരുകിവരുേĉാൾതïളുെടവിധവമാെര ദിനംåപതിയുĐശുåശുഷയിൽഉേപêയായി

വിചാരിđു എćു യവനഭാഷèാർ എåബായഭാഷèാരുെട േനെര പിറുപിറുûു. 2 പăിരുവർ ശിഷäĈാരുെട

കൂöെû വിളിđുവരുûി: ഞïൾ ൈദവവചനം ഉേപêിđു േമശകളിൽ ശുåശൂഷ െചēുćതു േയാഗäമĭ. 3

ആകയാൽസേഹാദരĈാേര,ആÿാവുംñാനവും നിറõുനĭസാêäമുĐഏഴു പുരുഷĈാെരനിïളിൽതേć

തിരõുെകാൾവിൻ;അവെരഈേവെലèുആèാം. 4ഞïേളാ åപാüൎ നയിലും വചനശുåശൂഷയിലും ഉĤിരിèും

എćുപറõു. 5ഈവാèുകൂöûിćു ഒെèയും േബാĂäമായി; വിശçാസവും പരിശുĂാÿാവും നിറõപുരുഷനായ

സ്െതഫാെനാസ്, ഫിലിെĜാസ്, െåപാെഖാെരാസ്, നിèാേനാർ, തിേമാൻ, പെĊൎ നാസ്, െയഹൂദമതാനുസാരിയായ



അെĜാ. åപവൃûികൾ 655

അേăäാകäèാരൻ നിെèാലാെവാസ് എćിവെര തിരെõടുûു, 6അെĜാസ്തലĈാരുെട മുĉാെക നിറുûി;

അവർ åപാüൎ ിđുഅവരുെട േമൽൈകെവđു. 7ൈദവവചനംപരćു, െയരൂശേലമിൽശിഷäĈാരുെടഎĚംഏĤവും

െപരുകി, പുേരാഹിതĈാരിലും വലിേയാരു കൂöം വിശçാസûിćുഅധീനരായിûീćൎ ു. 8അനăരംസ്െതഫാെനാസ്

കൃപയും ശéിയും നിറõവനായി ജനûിൽ വലിയ അþുതïളും അടയാളïളും െചയ്തു. 9 ലിബûൎ ീനർ

എćു േപരുĐ പĐിèാരിലും കുേറനèാരിലും അെലക്സåăിയèാരിലും കിലികä ആസä എć േദശèാരിലും

ചിലർഎഴുേćĤുസ്െതഫാെനാസിേനാടു തèൎ ിđു. 10എćാൽഅവൻസംസാരിđñാനേûാടുംആÿാേവാടും

എതിûൎ ുനിğാൻ അവèൎ ു കഴിõിĭ. 11അേĜാൾഅവർ ചില പുരുഷĈാെര വശûാèി: ഇവൻ േമാെശèും

ൈദവûിćും വിേരാധമായി ദൂഷണം പറയുćതുഞïൾ േകöുഎćു പറയിđു, 12 ജനേûയും മൂĜĈാെരയും

ശാസ്åതിമാെരയും ഇളèി, അവെě േനെര െചćു അവെന പിടിđു നäായാധിപസംഘûിൽ െകാ÷ുേപായി 13

കĐĢാêികെള നിറുûി:ഈമനുഷäൻവിശുĂčലûിćും നäായåപമാണûിćും വിേരാധമായി ഇടവിടാെത

സംസാരിđുവരുćു; 14ആനസറായനായ േയശുഈčലംനശിĜിđു േമാെശനമുèുഏğിđ മēൎ ാദകെള മാĤിèളയും

എćുഅവൻപറയുćതുഞïൾേകöുഎćുപറയിđു. 15നäായാധിപസംഘûിൽഇരുćവർഎĭാവരുംഅവെന

ഉĤുേനാèിഅവെě മുഖം ഒരുൈദവദൂതെě മുഖംേപാെലക÷ു.

7 ഇതു ഉĐതു തേćേയാ എćു മഹാപുേരാഹിതൻ േചാദിđതിćു അവൻ പറõതു: 2 സേഹാദരĈാരും

പിതാèĈാരുമായപുരുഷĈാേര, േകൾĜിൻ. നĊുെട പിതാവായഅåബാഹാംഹാരാനിൽവćു പാèൎ ും മുെĉ

െമെസാെĜാûാമäയിൽഇരിèുേĉാൾ, തേć േതേജാമയനായൈദവംഅവćു åപതäêനായി: 3നിെě േദശെûയും

നിെěചാđൎ èാെരയും വിöുഞാൻനിനèുകാണിđു തരുć േദശûിേലèു െചĭുകഎćു പറõു.അïെന

അവൻ കല്ദായരുെട േദശം വിöു ഹാരാനിൽ വćു പാûൎ ു. 4 അവെě അĜൻ മരിđേശഷം ൈദവം അവെന

അവിെടനിćു നിïൾഇേĜാൾപാèൎ ുćഈേദശûിൽെകാ÷ുവćു പാĜൎ ിđു. 5അവćുഅതിൽ ഒരു കാലടി

നിലംേപാലുംഅവകാശം െകാടുûിĭ;അവćുസăതിയിĭാതിരിെèഅവćുംഅവെě േശഷംഅവെěസăതിèും

അതിെനൈകവശമായി നല്കുെമćുഅവേനാടു വാëûം െചയ്തു. 6അവെěസăതിഅനäേദശûു െചćു

പാèൎ ും; ആ േദശèാർഅവെരഅടിമയാèി നാനൂറു സംവĀരം പീഡിĜിèും എćുൈദവം കğിđു. 7അവർ

േസവിèുć ജാതിെയ ഞാൻ നäായം വിധിèും; അതിെě േശഷം അവർ പുറെĜöുവćു ഈčലûു എെć

േസവിèും എćു ൈദവം അരുളിെചയ്തു. 8 പിെć അവćു പരിേėദനെയć നിയമം െകാടുûു; അïെന

അവൻയിസ്ഹാèിെന ജനിĜിđു, എöാം നാൾ പരിേėദന െചയ്തു. യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനയും യാേèാബ്

പåă÷ു േഗാåതപിതാèĈാെരയും ജനിĜിđു. 9 േഗാåതപിതാèĈാർ േയാേസഫിേനാടു അസൂയെĜöു അവെന

മിåസയീമിേലèുവിĤുകളõു. 10എćാൽൈദവംഅവേനാടുകൂെടഇരുćുസകലസîടïളിൽനിćുംഅവെന

വിടുവിđു മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാെě മുĉാെക അവćു കൃപയുംñാനവും െകാടുûു: അവൻഅവെന

മിåസയീമിćും തെěസĔൎ ഗൃഹûിćുംഅധിപതിയാèിെവđു. 11 മിåസയീംേദശûിലും കനാനിലും എĭാംêാമവും

മഹാകġവും വćാെറനĊുെടപിതാèĈാèൎ ുആഹാരംകിöാെതയായി. 12 മിåസയീമിൽധാനäം ഉ÷ുഎćു േകöിöു

യാേèാബ് നĊുെട പിതാèĈാെര ഒćാം åപാവശäംഅയđു. 13 ര÷ാം åപാവശäം േയാേസഫ് തെěസേഹാദരĈാേരാടു

തെćûാൻഅറിയിđു േയാേസഫിെěവംശംഫറേവാćു െവളിവായ്വćു. 14 േയാേസഫ്ആളയđു തെěപിതാവായ

യാേèാബിെനയും കുടുംബെûഒെèയും വരുûി;അവർആെകഎഴുപûòുേപരായിരുćു. 15യാേèാബ്,

മിåസയീമിേലèു േപായി;അവനും നĊുെട പിതാèĈാരും മരിđു, 16അവെര െശേഖമിൽ െകാ÷ുവćു െശേഖമിൽ

എേĊാരിെě മèേളാടുഅåബഹാം വിലെകാടുûു വാïിയകĭറയിൽഅടèം െചയ്തു. 17ൈദവംഅåബാഹാമിേനാടു

അരുളിെđയ്തവാëûകാലംഅടുûേĜാൾജനം മിåസയീമിൽവĂൎ ിđു െപരുകി. 18 ഒടുവിൽ േയാേസഫിെനഅറിയാû

േവെറാരു രാജാവു മിåസയീമിൽ വാണു. 19അവൻനĊുെട വംശേûാടു ഉപായം åപേയാഗിđു നĊുെട പിതാèĈാെര

പീഡിĜിđു, അവരുെട ശിശുèൾജീവേനാെട ഇരിèരുതുഎćുെവđുഅവെര പുറûിടുവിđു. 20ആകാലûു േമാെശ

ജനിđു, ദിവäസുąരനായിരുćു;അവെന മൂćു മാസംഅĜെěവീöിൽ േപാĤി. 21പിെćഅവെനപുറûിöേĜാൾ

ഫറേവാെě മകൾഅവെനഎടുûു തെě മകനായി വളûൎ ി. 22 േമാെശ മിåസയീമäരുെടസകലñാനവുംഅഭäസിđു

വാèിലും åപവൃûിയിലും സമüൎ നായിûീćൎ ു. 23അവćു നാğതു വയĢു തികയാറായേĜാൾയിåസാേയൽ മèളായ

തെěസേഹാദരĈാെര െചćു കാേണണംഎćു മനĢിൽ േതാćി. 24അവരിൽ ഒരുûൻഅനäായംഏല്èുćതു

ക÷ിöുഅവćു തുണനിćു, മിåസയീമäെനഅടിđു െകാćു, പീഡിതćു േവ÷ി åപതിåകിയ െചയ്തു. 25ൈദവം താൻ

മുഖാăരംഅവèൎ ു രêനല്കുംഎćുസേഹാദരĈാർ åഗഹിèുംഎćുഅവൻനിരൂപിđു;എîിലുംഅവർ åഗഹിđിĭ.

26 പിെĤćാൾഅവർ കലഹിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ അവൻഅവരുെട അടുèൽ വćു: പുരുഷĈാെര, നിïൾ

സേഹാദരĈാരേĭാ; തĊിൽഅനäായം െചēുćതുഎăുഎćുപറõുഅവെരസമാധാനെĜടുûുവാൻ േനാèി.

27എćാൽകൂöുകാരേനാടു അനäായം െചēുćവൻഅവെന ഉăിèളõു: നിെćഞïൾèുഅധികാരിയും

നäായകûൎ ാവുംആèിയതുആർ? 28ഇćെല മിåസയീമäെന െകാćതുേപാെലഎെćയും െകാĭുവാൻ ഭാവിèുćുേവാ

എćുപറõു. 29ഈവാèു േകöിöു േമാെശഓടിേĜായി മിദäാൻേദശûു െചćുപാûൎ ു,അവിെട ര÷ുപുåതĈാെര

ജനിĜിđു. 30നാğതാ÷ുകഴിõേĜാൾസീനായ്മലയുെട മരുഭൂമിയിൽ ഒരുൈദവദൂതൻമുൾപടĜൎ ിെലഅìിജçാലയിൽ

അവćു åപതäêനായി. 31 േമാെശആദശൎ നം ക÷ുആċēൎ െĜöു, സൂêിđുേനാèുവാൻഅടുûുെചĭുേĉാൾ: 32

ഞാൻനിെě പിതാèĈാരുെടൈദവമായിഅåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയുംൈദവം

ആകുćുഎćു കûൎ ാവിെěശĝം േകöു. േമാെശ വിെറđിöു േനാèുവാൻതുനിõിĭ. 33കûൎ ാവുഅവേനാടു: നീ

നില്èുćčലം വിശുĂ ഭൂമിയാകയാൽകാലിൽനിćു െചരിĜുഊരിèളക. 34 മിåസയീമിൽഎെěജനûിെě

പീഡഞാൻക÷ുക÷ു,അവരുെടഞരèവും േകöു,അവെരവിടുവിĜാൻഇറïിവćിരിèുćു;ഇേĜാൾവരിക;

ഞാൻനിെćമിåസയീമിേലèുഅയèുംഎćുപറõു. 35നിെćഅധികാരിയും നäായകûൎ ാവുംആèിയതാർ

എćിïെനഅവർതĐിĜറõഈേമാെശെയൈദവം മുൾപടĜൎ ിൽ åപതäêനായ ദൂതൻ മുഖാăരംഅധികാരിയും

വീെ÷ടുĜുകാരനും ആèി അയđു. 36 അവൻ മിåസയീമിലും െചîടലിലും നാğതു സംവĀരം മരുഭൂമിയിലും

അതിശയïളുംഅടയാളïളും െചയ്തുഅവെരനടûിെèാ÷ുവćു. 37ൈദവംനിïളുെടസേഹാദരĈാരിൽനിćു

എെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെന നിïൾèുഎഴുേćğിđുതരും എćു യിåസാേയൽ മèേളാടു പറõേമാെശഅവൻ



അെĜാ. åപവൃûികൾ 656

തേć. 38സീനായ്മലയിൽതേćാടുസംസാരിđ ദൂതേനാടും നĊുെട പിതാèĈാേരാടും കൂെട മരുഭൂമിയിെലസഭയിൽ

ഇരുćവനും നമുèു തരുവാൻ ജീവനുĐഅരുളĜാടു ലഭിđവനുംഅവൻതേć. 39നĊുെട പിതാèĈാർഅവćു

കീഴ്െപടുവാൻ മനĢിĭാെതഅവെനതĐിèളõുഹൃദയംെകാ÷ു മിåസയീമിേലèു പിăിരിõു,അഹേരാേനാടു: 40

ഞïൾèു മുĉായി നടĜാൻൈദവïെള ഉ÷ാèിûരിക;ഞïെള മിåസയീമിൽനിćുനടûിെèാ÷ുവćആ

േമാെശèുഎăുസംഭവിđുഎćുഞïൾഅറിയുćിĭേĭാഎćു പറõു. 41അേćരംഅവർ ഒരു കാളèുöിെയ

ഉ÷ാèി,ആബിംബûിćുബലി കഴിđു തïളുെടൈകĜണിയിൽ ഉĭസിđുെകാ÷ിരുćു. 42ൈദവവും പിăിരിõു.

ആകാശûിെലൈസനäെûആരാധിĜാൻഅവെരൈകവിöു. “യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïൾമരുഭൂമിയിൽഎനിèു

നാğതു സംവĀരം ഹനനയാഗïളും േഭാജനയാഗïളും അĜൎ ിđുേവാ? 43 നിïൾ നമസ്കരിĜാൻ ഉ÷ാèിയ

സçരൂപïളായ െമാേലാèിെěകൂടാരവും േരഫാൻേദവെěനêåതവും നിïൾഎടുûു നടćുവേĭാ;എćാൽഞാൻ

നിïെളബാബിേലാćĜുറം åപവസിĜിèും” എćു åപവാചകĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

44 നീ ക÷മാതിരിെèാûവĚംഅതിെന തീേèൎ ണംഎćു േമാെശേയാടു അരുളിെđയ്തവൻ കğിđതുേപാെല

നĊുെട പിതാèĈാèൎ ു മരുഭൂമിയിൽസാêäകൂടാരം ഉ÷ായിരുćു. 45നĊുെട പിതാèĈാർഅതുഏĤു വാïി

ൈദവം നĊുെട പിതാèĈാരുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõജാതികളുെടഅവകാശûിേലèു േയാശുവയുമായി

െകാ÷ുവćു ദാവീദിെěകാലംവെര െവđിരുćു. 46അവൻൈദവûിെě മുĉാെകകൃപലഭിđു, യാേèാബിെě

ൈദവûിćു ഒരു വാസčലം ഉ÷ാèുവാൻഅനുവാദംഅേപêിđു. 47ശേലാേമാൻഅവćു ഒരുആലയം പണിതു.

48അതäുćതൻൈകĜണിയായതിൽ വസിèുćിĭതാനും 49 “സçĖൎ ം എനിèുസിംഹാസനവും ഭൂമി എെě പാദപീഠവും

ആകുćു. നിïൾഎനിèു പണിയുćആലയംഏതുവിധം?എെěവിåശമčലവുംഏതു? 50ഇെതാെèയുംഎെě

ൈകയĭേയാ ഉ÷ാèിയതുഎćുകûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു”എćു åപവാചകൻപറയുćുവേĭാ. 51ശാഠäèാരും

ഹൃദയûിćും െചവിèും പരിേėദനഇĭാûവരുമായുേĐാേര, നിïളുെട പിതാèĈാെരേĜാെല തേćനിïളും

എĭായ്േപാഴും പരിശുĂാÿാവിേനാടു മറുûു നില്èുćു. 52 åപവാചകĈാരിൽഏവെനനിïളുെട പിതാèĈാർ

ഉപåദവിèാതിരുćിöുĐു? നീതിമാനായവെě വരവിെനèുറിđു മുൻഅറിയിđവെര അവർ െകാćുകളõു. 53

അവćു നിïൾഇേĜാൾ േåദാഹികളും കുലപാതകരുംആയിûീćൎ ു; നിïൾൈദവദൂതĈാരുെട നിേയാഗïളായി

നäായåപമാണം åപാപിđുഎîിലുംഅതു åപമാണിđിöിĭ. 54ഇതു േകöേĜാൾഅവർ േകാപപരവശരായിഅവെě േനെര

പĭുകടിđു. 55അവേനാ പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായിസçĖൎ ûിേലèു ഉĤുേനാèി,ൈദവമഹതçവുംൈദവûിെě

വലûുഭാഗûു േയശു നില്èുćതും ക÷ു: 56ഇതാ, സçĖൎ ം തുറćിരിèുćതും മനുഷäപുåതൻൈദവûിെě വലûു

ഭാഗûുനില്èുćതുംഞാൻകാണുćുഎćുപറõു. 57അവർഉറെèനിലവിളിđു, െചവി െപാûിെèാ÷ു

ഒćിđുഅവെě േനെര പാõുെചćു, 58അവെനനഗരûിൽനിćു തĐി പുറûാèി കെĭറിõു.സാêികൾ

തïളുെട വസ്åതം െശൗൽഎćു േപരുĐ ഒരുബാലäèാരെěകാൽèൽെവđു. 59കûൎ ാവായ േയശുേവ,എെě

ആÿാവിെനൈകെèാേĐണേമഎćുസ്െതഫാേനാസ് വിളിđേപêിèയിൽഅവർഅവെനകെĭറിõു. 60

അവേനാ മുöുകുûി: കûൎ ാേവ,അവèൎ ുഈപാപം നിറുûരുേതഎćു ഉđûിൽനിലവിളിđു. ഇതു പറõിöുഅവൻ

നിåദåപാപിđു.

8അവെനെകാലെചയ്തതു െശൗലിćുസĊതമായിരുćു.അćു െയരൂശേലമിെലസെഭèു ഒരു വലിയ ഉപåദവം

േനരിöു;അെĜാസ്തലĈാർ ഒഴിെകഎĭാവരും െയഹുദä ശമēൎ േദശïളിൽചിതറിേĜായി. 2 ഭéിയുĐപുരുഷĈാർ

സ്െതഫാെനാസിെനഅടèം െചയ്തു,അവെനèുറിđു വലിെയാരു åപലാപം കഴിđു. 3എćാൽ െശൗൽവീടുേതാറും

െചćു പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും പിടിđിഴđു തടവിൽഏğിđുെകാ÷ുസഭെയ മുടിđു േപാćു. 4ചിതറിേĜായവർ

വചനം സുവിേശഷിđുംെകാ÷ു അവിടവിെട സòരിđു. 5 ഫിലിെĜാസ് ശമēൎ പöണûിൽ െചćു അവേരാടു

åകിസ്തുവിെന åപസംഗിđു. 6ഫിലിെĜാസ് െചയ്തഅടയാളïെളപുരുഷാരïൾ േകൾèയും കാൺകയും െചയ്കയാൽ

അവൻപറയുćതുഏകമനേĢാെട åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. 7അശുĂാÿാèൾബാധിđ പലരിൽനിćുംഅവ ഉറെè

നിലവിളിđുെകാ÷ു പുറെĜöു;അേനകം പêവാതèാരും മുടăരും െസൗഖäം åപാപിđു. 8അïെനആപöണûിൽ

വളെരസേăാഷം ഉ÷ായി. 9എćാൽശിേമാൻഎćു േപരുേĐാരു പുരുഷൻആപöണûിൽആഭിചാരം െചയ്തു,

താൻ മഹാൻഎćുപറõുശമēൎ ജാതിെയ åഭമിĜിđുേപാćു. 10ഇവൻമഹതിഎćൈദവശéിആകുćുഎćും

പറõുആബാലവൃĂംഎĭാവരുംഅവെന åശĂിđുവćു. 11ഇവൻആഭിചാരംെകാ÷ുഏറിയ കാലംഅവെര

åഭമിĜിèയാൽഅേåതഅവർഅവെന åശĂിđതു. 12എćാൽൈദവരാജäെûയും േയശുåകിസ്തുവിെěനാമെûയും

കുറിđുĐസുവിേശഷംഅറിയിèുćഫിലിെĜാസിെനഅവർവിശçസിđേĜാൾപുരുഷĈാരുംസ്åതീകളുംസ്നാനം

ഏĤു. 13ശിേമാൻ താനും വിശçസിđു സ്നാനം ഏĤു ഫിലിെĜാസിേനാടു േചćൎ ു നിćു, വലിയ വീēൎ åപവൃûികളും

അടയാളïളും നടèുćതുക÷ു åഭമിđു. 14അനăരം െയരൂശേലമിലുĐഅെĜാസ്തലĈാർ, ശമēൎ ർൈദവവചനം

ൈകെèാ÷ുഎćു േകöു പെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയുംഅവരുെടഅടുèൽഅയđു. 15അവർ െചćു,

അവèൎ ു പരിശുĂാÿാവു ലഭിേè÷തിćുഅവèൎ ായി åപാüൎ ിđു. 16അćുവെരഅവരിൽആരുെടേമലുംആÿാവു

വćിരുćിĭ;അവർകûൎ ാവായ േയശുവിെěനാമûിൽസ്നാനംഏĤിരുćേതയുĐു. 17അവർഅവരുെടേമൽൈക

െവđേĜാൾഅവèൎ ു പരിശുĂാÿാവു ലഭിđു. 18അെĜാസ്തലĈാർൈകെവđതിനാൽപരിശുĂാÿാവു ലഭിđതു

ശിേമാൻ ക÷ാെറഅവèൎ ു åദവäം െകാ÷ുവćു: 19ഞാൻ ഒരുûെě േമൽൈക െവđാൽഅവćു പരിശുĂാÿാവു

ലഭിĜാൻതèവĚംഈഅധികാരംഎനിèും തേരണംഎćു പറõു. 20പെåതാസ്അവേനാടു:ൈദവûിെě ദാനം

പണûിćു വാïിെèാĐാംഎćു നീ നിരൂപിèെകാ÷ു നിെěപണംനിേćാടുകൂെട നശിđുേപാകെö. 21നിെě

ഹൃദയംൈദവസćിധിയിൽ േനരുĐതĭായ്കെകാ÷ുഈകാēൎ ûിൽനിനèുപîുംഓഹരിയുമിĭ. 22നീഈവഷളതçം

വിöു മാനസാăരെĜöു കûൎ ാവിേനാടു åപാüൎ ിè; പെêനിെěഹൃദയûിെല നിരൂപണംêമിđുകിöുമായിരിèും. 23

നീൈകĜുĐപകയിലുംഅനീതിയുെടബĆനûിലുംഅകെĜöിരിèുćുഎćുഞാൻകാണുćുഎćു പറõു. 24

അതിćുശിേമാൻ: നിïൾപറõതു ഒćുംഎനിèു ഭവിèാതിരിĜാൻകûൎ ാവിേനാടുഎനിèുേവ÷ി åപാüൎ ിĜിൻ

എćു ഉûരം പറõു. 25അവർകûൎ ാവിെě വചനംസാêീകരിđു åപസംഗിđേശഷം ശമēൎ èാരുെടഅേനക

åഗാമïളിൽസുവിേശഷംഅറിയിđുെകാ÷ു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜായി. 26അനăരംകûൎ ാവിെě ദൂതൻ

ഫിലിെĜാസിേനാടു: നീഎഴുേćĤു െതേèാöു െയരൂശേലമിൽനിćുഗെസèുĐനിðൎ നമായവഴിയിേലèു േപാകഎćു



അെĜാ. åപവൃûികൾ 657

പറõു. 27അവൻപുറെĜöു െചćേĜാൾകąèഎćഐേതäാപäാ രാñിയുെട ഒരു ഷøനും മഹാനുംഅവളുെട

സകലഭøാരûിćും േമൽവിചാരകനുമായ ഒരുഐേതäാപäെന ക÷ു. അവൻ െയരൂശേലമിൽ നമസ്കരിĜാൻ

വćിöു മടïിേĜാകയിൽ 28 േതരിൽഇരുćു െയശēാåപവാചകെěപുസ്തകം വായിèയായിരുćു. 29ആÿാവു

ഫിലിെĜാസിേനാടു: നീഅടുûുെചćു േതരിേനാടു േചćൎ ുനടèഎćുപറõു. 30ഫിലിെĜാസ്ഓടിെđĭുേĉാൾ

െയശēാåപവാചകെěപുസ്തകം വായിèുćതു േകöു: നീ വായിèുćതു åഗഹിèുćുേവാഎćു േചാദിđതിćു: 31

ഒരുûൻെപാരുൾ തിരിđുതരാõാൽഎïെന åഗഹിèുംഎćുഅവൻപറõു, ഫിലിെĜാസ് കയറി തേćാടുകൂെട

ഇരിേèണംഎćുഅേപêിđു. 32തിരുെവഴുûിൽഅവൻവായിđ ഭാഗമാവിതു: “അറുèുവാനുĐആടിെനേĜാെല

അവെനെകാ÷ുേപായി; േരാമം കåതിèുćവെěമുĉാെക മി÷ാതിരിèുćകുõാടിെനേĜാെലഅവൻവായ്

തുറèാതിരുćു. 33അവെěതാഴ്ചയിൽഅവćു നäായം കിöാെത േപായി;അവെěതലമുറെയആർവിവരിèും?

ഭൂമിയിൽ നിćു അവെě ജീവെന എടുûുകളയുćുവേĭാ” 34 ഷøൻ ഫിലിെĜാസിേനാടു: ഇതു åപവാചകൻ

ആെരèുറിđു പറയുćു? തെćèുറിേđാ മെĤാരുûെനèുറിേđാഎćു പറõുതേരണംഎćുഅേപêിđു.

35 ഫിലിെĜാസ് ഈ തിരുെവഴുûു ആധാരമാèി അവേനാടു േയശുവിെനèുറിđുĐ സുവിേശഷം അറിയിĜാൻ

തുടïി. 36അവർഇïെനവഴിേപാകയിൽ െവĐമുേĐാരുčലûുഎûിയേĜാൾഷøൻ:ഇതാ െവĐം;ഞാൻ

സ്നാനം ഏല്èുćതിćു എăു വിേരാധം എćു പറõു. 37 [അതിćു ഫിലിെĜാസ്: നീ പൂĚൎ ഹൃദയേûാെട

വിശçസിèുćുഎîിൽആകാംഎćു പറõു. േയശുåകിസ്തുൈദവപുåതൻഎćുഞാൻവിശçസിèുćുഎćു

അവൻഉûരംപറõു.] 38അïെനഅവൻേതർനിûൎ ുവാൻകğിđു:ഫിലിെĜാസുംഷøനുംഇരുവരും െവĐûിൽ

ഇറïി,അവൻഅവെനസ്നാനം കഴിĜിđു. 39അവർ െവĐûിൽനിćു കയറിയേĜാൾകûൎ ാവിെěആÿാവു

ഫിലിെĜാസിെനഎടുûു െകാ÷ുേപായി;ഷøൻഅവെനപിെćക÷ിĭ;അവൻസേăാഷിđുെകാ÷ുതെě

വഴിèു േപായി. 40ഫിലിെĜാസിെനപിെćഅസ്േതാദിൽക÷ു;അവൻസòരിđുഎĭാ പöണïളിലുംസുവിേശഷം

അറിയിđുെകാ÷ുൈകസēൎ യിൽഎûി.

9 െശൗൽകûൎ ാവിെěശിഷäĈാരുെട േനെര ഭീഷണിയും െകാലയും നിശçസിđുെകാ÷ു മഹാപുേരാഹിതെěഅടുèൽ

െചćു, 2 ദമസ്െകാസിൽഈമാĖൎ èാരായവĭപുരുഷĈാെരേയാസ്åതീകെളേയാക÷ാൽഅവെരപിടിđുെകöി

െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവരുവാăèവĚംഅവിടെûപĐികൾèുഅവേനാടു അധികാരപåതം വാïി. 3

അവൻ åപയാണം െചയ്തു ദമസ്െകാസിćുസമീപിđേĜാൾ െപെöćുആകാശûുനിćു ഒരു െവളിđംഅവെěചുĤും

മിćി; 4അവൻനിലûു വീണു; െശൗേല, െശൗേല, നീ എെć ഉപåദവിèുćതുഎăുഎćു തേćാടു പറയുć

ഒരു ശĝം േകöു. 5 നീആരാകുćു, കûൎ ാേവ, എćുഅവൻ േചാദിđതിćു: നീ ഉപåദവിèുć േയശുആകുćു

ഞാൻ. 6നീഎഴുേćĤു പöണûിൽെചĭുക; നീ െചേē÷ുćതുഅവിെട െവđു നിേćാടു പറയുംഎćുഅവൻ

പറõു. 7അവേനാടുകൂെട åപയാണം െചയ്തപുരുഷĈാർശĝം േകöുഎîിലുംആെരയും കാണാെത മരവിđു നിćു. 8

െശൗൽനിലûുനിćുഎഴുേćĤു കĚു തുറćാെറ ഒćും ക÷ിĭ;അവർഅവെനൈകèുപിടിđു ദമസ്െകാസിൽ

കൂöിെèാ÷ുേപായി; 9അവൻമൂćു ദിവസംകĚുകാണാെതയും തിćുകേയാ കുടിèേയാ െചēാെതയും ഇരുćു.

10 എćാൽഅനനäാസ് എെćാരു ശിഷäൻ ദമസ്െകാസിൽ ഉ÷ായിരുćു: അവെന കûൎ ാവു ഒരു ദശൎ നûിൽ:

അനനäാേസഎćു വിളിđു. കûൎ ാേവ,അടിയൻഇതാഎćുഅവൻവിളിേകöു. 11കûൎ ാവുഅവേനാടു: നീ എഴുേćĤു

േനĔൎ ീഥി എćെതരുവിൽ െചćു, യൂദയുെട വീöിൽ തെസൎ ാസുകാരനായ െശൗൽഎćു േപരുĐവെനഅേനçഷിè;

12അവൻ åപാüൎ ിèുćു;അനനäാസ്എെćാരു പുരുഷൻഅകûുവćുതാൻകാഴ്ച åപാപിേè÷തിćുതെě

േമൽൈക െവèുćതുഅവൻക÷ിരിèുćുഎćു കğിđു. 13അതിćുഅനനäാസ്: കûൎ ാേവ,ആ മനുഷäൻ

െയരൂശേലമിൽ നിെě വിശുĂĈാèൎ ു എåത േദാഷം െചയ്തു എćു പലരും പറõു ഞാൻ േകöിരിèുćു. 14

ഇവിെടയുംനിെěനാമെûവിളിđേപêിèുćവെരഒെèയുംപിടിđുെകöുവാൻഅവćു മഹാപുേരാഹിതĈാരുെട

അധികാരപåതം ഉ÷ുഎćു ഉûരം പറõു. 15കûൎ ാവുഅവേനാടു: നീ േപാക;അവൻഎെěനാമം ജാതികൾèും

രാജാèĈാèൎ ും യിåസാേയൽമèൾèും മുĉിൽവഹിĜാൻഞാൻതിരെõടുûിരിèുെćാരു പാåതംആകുćു. 16

എെěനാമûിćു േവ÷ിഅവൻഎെăĭാം കġംഅനുഭവിേè÷താകുćുഎćുഞാൻഅവെനകാണിèുംഎćു

പറõു. 17അïെനഅനനäാസ്ആവീöിൽ െചćുഅവെěേമൽൈക െവđു: െശൗേല, സേഹാദരാ, നീ കാഴ്ച

åപാപിđു പരിശുĂാÿപൂĚൎ ൻആേക÷തിćു നീ വćവഴിയിൽനിനèു åപതäêനായ േയശുഎćകûൎ ാവുഎെć

അയđിരിèുćുഎćുപറõു. 18 ഉടെനഅവെěകĚിൽനിćു െചതുĉൽേപാെലവീണു; കാഴ്ച ലഭിđുഅവൻ

എഴുേćĤുസ്നാനംഏൽèയുംആഹാരംൈകെèാ÷ുബലം åപാപിèയും െചയ്തു. 19അവൻ ദമസ്െകാസിലുĐ

ശിഷäĈാേരാടു കൂെട കുെറനാൾപാûൎ ു, 20 േയശു തേćൈദവപുåതൻഎćുപĐികളിൽ åപസംഗിđു. 21 േകöവർ

എĭാവരും വിസ്മയിđു: െയരൂശേലമിൽഈനാമം വിളിđേപêിèുćവèൎ ു നാശം െചയ്തവൻഇവനĭേയാ?ഇവിെടയും

അവെര പിടിđുെകöി മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèൽെകാ÷ുേപാകുവാനേĭാ വćതുഎćു പറõു. 22 െശൗേലാ

േമല്èുേമൽ ശéിåപാപിđു, േയശു തേć åകിസ്തു എćു െതളിയിđു ദമസ്െകാസിൽ പാèൎ ുć െയഹൂദĈാെര

മി÷ാതാèി. 23കുെറനാൾകഴിõേĜാൾെയഹൂദĈാർഅവെനെകാĭുവാൻആേലാചിđു. 24 െശൗൽഅവരുെട

കൂöുെകöുഅറിõു;അവെനെകാĭുവാൻഅവർ രാവും പകലും നഗര േഗാപുരïളിൽകാവൽെവđു. 25എćാൽ

അവെěശിഷäĈാർ രാåതിയിൽഅവെനഒരു െകാöയിലാèി മതിൽവഴിയായി ഇറèിവിöു. 26അവൻെയരൂശേലമിൽ

എûിയാെറ ശിഷäĈാേരാടു േചരുവാൻ åശമിđു; എćാൽഅവൻ ഒരു ശിഷäൻഎćു വിശçസിèാെതഎĭാവരും

അവെന േപടിđു. 27ബćൎ ബാേസാഅവെനകൂöിഅെĜാസ്തലĈാരുെടഅടുèൽ െകാ÷ുെചćു;അവൻവഴിയിൽ

െവđു കûൎ ാവിെന ക÷തും കûൎ ാവുഅവേനാടു സംസാരിđതും ദമസ്െകാസിൽഅവൻ േയശുവിെě നാമûിൽ

åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđതുംഎĭാംഅവേരാടു വിവരിđു പറõു. 28പിെćഅവൻെയരൂശേലമിൽഅവരുമായി

െപരുമാറുകയുംകûൎ ാവിെěനാമûിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിèയും െചയ്തു േപാćു. 29യവനഭാഷèാരായ

െയഹൂദĈാേരാടുംഅവൻസംഭാഷിđു തèൎ ിđു;അവേരാഅവെനെകാĭുവാൻവöംകൂöി. 30സേഹാദരĈാർഅതു

അറിõുഅവെനൈകസēൎ യിേലèു കൂöിെèാ÷ുേപായി,അവിെടനിćു തെസൎ ാസിേലèുഅയđു. 31അïെന

െയഹൂദäാ, ഗലീല, ശമēൎ എćീ േദശïളിൽഒെèയുംസെഭèുസമാധാനം ഉ÷ായി,അതുആÿികവĂൎ ന åപാപിđും

കûൎ ാവിേനാടുĐ ഭéിയിലും പരിശുĂാÿാവിെě åപേബാധനയിലും നടćും െപരുകിെèാ÷ിരുćു. 32പെåതാസ്
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എĭാടവും സòരിèയിൽ ലുāയിൽ പാèൎ ുć വിശുĂĈാരുെടഅടുèലും െചćു, 33അവിെട പêവാതം പിടിđു എöു

സംവĀരമായി കിടĜിൽആയിരുćഐെനയാസ്എćു േപരുേĐാരു മനുഷäെനക÷ു. 34പെåതാസ്അവേനാടു:

ഐെനയാേസ, േയശുåകിസ്തു നിെćെസൗഖäമാèുćു;എഴുേćĤുതാനായിതേćകിടèവിരിđുെകാൾകഎćു

പറõു; ഉടെനഅവൻഎഴുേćĤു. 35ലുāയിലുംശാേരാനിലും പാèൎ ുćവർഎĭാവരുംഅവെനക÷ുകûൎ ാവിîേലèു

തിരിõു. 36 േയാĜയിൽ േപടമാൻഎćüൎ മുĐതബീഥാഎćു േപരുേĐാരു ശിഷä ഉ÷ായിരുćു;അവൾവളെര

സൽåപവൃûികളും ധĊൎ ïളും െചയ്തുേപാćവളായിരുćു. 37ആകാലû് അവൾ ദീനം പിടിđു മരിđു; അവർ

അവെളകുളിĜിđു ഒരു മാളികമുറിയിൽകിടûി. 38 ലുā േയാെĜèുസമീപമാകയാൽപെåതാസ്അവിെട ഉെ÷ćു

ശിഷäĈാർ േകöു: നീ താമസിയാെതഞïളുെടഅടുèേലാളം വേരണംഎćുഅേപêിĜാൻ ര÷ുആെളഅവെě

അടുèൽഅയđു. 39പെåതാസ്എഴുേćĤുഅവേരാടുകൂെട െചćു.എûിയേĜാൾഅവർഅവെന മാളികമുറിയിൽ

െകാ÷ുേപായി;അവിെടവിധവമാർഎĭാവരുംകരõുെകാ÷ുംതബീഥാതïേളാടുകൂെട ഉĐേĜാൾഉ÷ാèിയ

കുĜായïളും ഉടുĜുകളും കാണിđുെകാ÷ുംഅവെěചുĤും നിćു. 40പെåതാസ്അവെര ഒെèയും പുറûിറèി

മുöുകുûി åപാüൎ ിđു ശവûിെě േനെര തിരിõു: തബീüേയ, എഴുേćല്èു എćു പറõു; അവൾ കĚു

തുറćു പെåതാസിെനക÷ുഎഴുേćĤു ഇരുćു. 41അവൻൈകെകാടുûുഅവെളഎഴുേćğിđു, വിശുĂĈാെരയും

വിധവമാെരയും വിളിđുഅവെള ജീവനുĐവളായിഅവരുെട മുĉിൽനിറുûി. 42ഇതു േയാĜയിൽഎïും åപസിĂമായി,

43പലരും കûൎ ാവിൽവിശçസിđു. പിെćഅവൻ േതാൽെèാĭനായശിേമാൻഎćഒരുûേനാടുകൂെട വളെര നാൾ

േയാĜയിൽപാûൎ ു.

10ൈകസēൎ യിൽഇûാലികഎćപöാളûിൽ െകാേćൎ െലäാസ്എćു േപരുേĐാരു ശതാധിപൻ ഉ÷ായിരുćു.

2അവൻഭéനും തെěസകലഗൃഹേûാടും കൂെടൈദവെûഭയെĜടുćവനുമായി ജനûിćുവളെരധĊൎ ം

െകാടുûുംഎേĜാഴുംൈദവേûാടു åപാüൎ ിđും േപാćു. 3അവൻപകൽഏകേദശം ഒĉതാം മണിേനരûു ഒരു

ദശൎ നûിൽ ഒരുൈദവദൂതൻതെěഅടുèൽഅകûുവരുćതുസ്പġമായി ക÷ു: െകാേćൎ െലäാേസഎćുതേćാടു

പറയുćതും േകöു. 4അവൻഅവെനഉĤു േനാèി ഭയപരവശനായി:എăാകുćുകûൎ ാേവഎćു േചാദിđു.അവൻ

അവേനാടു: നിെě åപാüൎ നയുംധĊൎ വുംൈദവûിെěമുĉിൽഎûിയിരിèുćു. 5ഇേĜാൾ േയാĜയിേലèുആളയđു,

പെåതാസ്എćു മറുേപരുĐശിേമാെന വരുûുക. 6അവൻ േതാൽെèാĭനായശിേമാൻഎെćാരുവേനാടു കൂെട

പാèൎ ുćു.അവെěവീടു കടğുറûുആകുćുഎćു പറõു. 7അവേനാടു സംസാരിđ ദൂതൻ േപായ േശഷംഅവൻ

തെě േവലèാരിൽ ര÷ുേപെരയും തെěഅടുèൽഅകĉടി നില്èുćവരിൽൈദവഭéനാേയാരു പടയാളിേയയും

8വിളിđു സകലവും വിവരിđുപറõു േയാĜയിേലèുഅയđു 9പിെĤćാൾഅവർയാåതെചയ്തു പöണേûാടു

സമീപിèുേĉാൾപെåതാസ്ആറാം മണിേനരûു åപാüൎ ിĜാൻ െവúാടûിൽകയറി. 10അവൻവളെര വിശćിöു

ഭêിĜാൻആåഗഹിđു; അവർ ഒരുèുേĉാേഴèുഅവćു ഒരു വിവശത വćു. 11ആകാശം തുറćിരിèുćതും

വലിെയാരു തുĜöിേപാെല നാലു േകാണും െകöീöു ഭൂമിയിേലèു ഇറèിവിേöാരു പാåതം വരുćതുംഅവൻക÷ു. 12

അതിൽ ഭൂമിയിെലസകലവിധ നാൽèാലിയും ഇഴജാതിയുംആകാശûിെലപറവയും ഉ÷ായിരുćു. 13പെåതാേസ,

എഴുേćĤു അറുûു തിćുക എćു ഒരു ശĝം ഉ÷ായി. 14 അതിćു പെåതാസ്: ഒരിèലും പാടിĭ, കûൎ ാേവ;

മലിനേമാഅശുĂേമാആയെതാćുംഞാൻ ഒരുനാളും തിćിöിĭേĭാ. 15ആശĝം ര÷ാംåപാവശäംഅവേനാടു:

ൈദവം ശുĂീകരിđതു നീ മലിനെമćു വിചാരിèരുതുഎćു പറõു. 16ഇïെന മൂćു åപാവശäം ഉ÷ായി; ഉടെന

പാåതം തിരിെകആകാശûിേലèു വലിെđടുûു. 17ഈക÷ദശൎ നംഎăായിരിèുംഎćു പെåതാസ് ഉĐിൽ

ചòലിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ െകാേćൎ െലäാസ്അയđപുരുഷĈാർ ശിേമാെě വീടു േചാദിđുെകാ÷ു പടിവാതിൽèൽ

നിćു: 18 പെåതാസ് എćു മറു േപരുĐ ശിേമാൻ ഇവിെട പാèൎ ുćുേ÷ാഎćു വിളിđു േചാദിđു. 19 പെåതാസ്

ദശൎ നെûèുറിđു ചിăിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾആÿാവുഅവേനാടു: മൂćു പുരുഷĈാർ നിെćഅേനçഷിèുćു; 20

നീഎഴുേćĤു ഇറïിെđĭുക;ഞാൻഅവെരഅയđതാകെകാ÷ു ഒćുംസംശയിèാെതഅവേരാടു കൂെട േപാക

എćു പറõു. 21 പെåതാസ്ആപുരുഷĈാരുെടഅടുèൽഇറïിെđćു: നിïൾഅേനçഷിèുćവൻഞാൻ

തെć; നിïൾവćസംഗതിഎăുഎćു േചാദിđു. 22അതിćുഅവർ: നീതിമാനുംൈദവഭéനും െയഹൂദĈാരുെട

സകലജാതിയാലും നĭസാêäംെകാ÷വനുംആയെകാേćൎ െലäാസ്എćശതാധിപćുനിെćവീöിൽവരുûിനിെě

åപസംഗം േകൾേèണംഎćു ഒരു വിശുĂദൂതനാൽഅരുളĜാടു÷ായിരിèുćുഎćുപറõു. 23അവൻഅവെര

അകûുവിളിđു പാĜൎ ിđു; പിെĤćാൾഎഴുേćĤുഅവേരാടുകൂെടപുറെĜöു; േയാĜയിെലസേഹാദരĈാർചിലരും

അവേനാടുകൂെട േപായി. 24പിെĤćാൾൈകസēൎ യിൽഎûി;അവിെട െകാേćൎ െലäാസ് ചാđൎ èാെരയുംഅടുû

സ്േനഹിതĈാെരയുംകൂöിവരുûി,അവèൎ ായി കാûിരുćു. 25പെåതാസ്അകûുകയറിയേĜാൾെകാേćൎ െലäാസ്

എതിേരĤു അവെě കാല്èുൽ വീണു നമസ്കരിđു. 26 പെåതാേസാ: എഴുേćല്èു, ഞാനും ഒരു മനുഷäനെåത

എćു പറõു അവെന എഴുേćğിđു, 27അവേനാടു സംഭാഷിđുംെകാ÷ു അകûു െചćു, അേനകർ വćു

കൂടിയിരിèുćതു ക÷ു അവേനാടു: 28 അനäജാതിèാരെě അടുèൽ െചĭുćതും അവനുമായി െപരുമാĤം

െചēുćതും െയഹൂദćു നിഷിĂംഎćു നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. എîിലും ഒരു മനുഷäെനയും മലിനേനാഅശുĂേനാ

എćു പറയരുെതćുൈദവംഎനിèു കാണിđു തćിരിèുćു. 29അതുെകാ÷ാകുćു നിïൾആളയđേĜാൾ

ഞാൻഎതിർ പറയാെതവćതു;എćാൽഎെćവിളിĜിđസംഗതിഎăുഎćുഅറിõാൽെകാĐാംഎćു

പറõു. 30അതിćു െകാേćൎ െലäാസ്: നാലാകുćാൾഈേനരûുഞാൻവീöിൽ ഒĉതാം മണിേനരെû åപാüൎ ന

കഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾശുåഭവസ്åതം ധരിേđാരു പുരുഷൻഎെě മുĉിൽനിćു: 31 െകാേćൎ െലäാേസ,ൈദവം

നിെě åപാüൎ ന േകöു നിെě ധĊൎ ം ഓûൎ ിരിèുćു. 32 േയാĜയിേലèു ആളയđു പെåതാസ് എćു മറുേപരുĐ

ശിേമാെന വിളിĜിè; അവൻ കടğുറûു േതാൽെèാĭനായ ശീേമാെě വീöിൽ പാèൎ ുćു എćു പറõു. 33

êണûിൽഞാൻനിെěഅടുèൽആളയđു; നീ വćതു ഉപകാരം. കûൎ ാവു നിേćാടു കğിđെതാെèയും േകൾĜാൻ

ഞïൾഎĭാവരുംഇവിെടൈദവûിെěമുĉാെകകൂടിയിരിèുćുഎćുപറõു. 34അേĜാൾപെåതാസ് വായി

തുറćു പറõു തുടïിയതു: ൈദവûിćു മുഖപêമിĭഎćും 35ഏതു ജാതിയിലുംഅവെന ഭയെĜöു നീതി

åപവûൎ ിèുćവെന അവൻഅംഗീകരിèുćു എćും ഞാൻ ഇേĜാൾ യാഥാüൎ മായി åഗഹിèുćു. 36അവൻ

എĭാവരുെടയും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലംസമാധാനംസുവിേശഷിđുെകാ÷ുയിåസാേയൽ മèൾèുഅയđ
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വചനം, 37 േയാഹćാൻ åപസംഗിđ സ്നാനûിെěേശഷം ഗലീലയിൽ തുടïി െയഹൂദäയിൽ ഒെèയും ഉ÷ായ

വûൎ മാനം, 38 നസറായനായ േയശുവിെനൈദവം പരിശുĂാÿാവിനാലും ശéിയാലുംഅഭിേഷകം െചയ്തതുംൈദവം

അവേനാടുകൂെട ഇരുćതുെകാ÷ുഅവൻനĈെചയ്തും പിശാചുബാധിđവെര ഒെèയും െസൗഖäമാèിയുംെകാ÷ു

സòരിđതുമായ വിവരം തേćനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 39 െയഹൂദäേദശûിലും െയരൂശേലമിലുംഅവൻ െചയ്ത

സകലûിനുംഞïൾസാêികൾആകുćു.അവെനഅവർ മരûിേĈൽതൂèിെèാćു; 40ൈദവംഅവെന മൂćാം

നാൾഉയിെûൎ ഴുേćğിđു, 41സകലജനûിćുമĭ,ൈദവം മുĉുകൂöി നിയമിđസാêികളായി,അവൻമരിđവരിൽനിćു

ഉയിെûൎ ഴുേćĤേശഷംഅവേനാടുകൂെട തിćുകുടിđവരായഞïൾèുതേć åപതäêനാèിûćു. 42ജീവികൾèും

മരിđവèൎ ും നäായാധിപതിയായി ൈദവûാൽ നിയമിèെĜöവൻ അവൻ തേć എćു ജനേûാടു åപസംഗിđു

സാêീകരിĜാൻഅവൻഞïേളാടു കğിđു. 43അവനിൽ വിശçസിèുćഏവćുംഅവെěനാമം മൂലം പാപേമാചനം

ലഭിèുംഎćുസകല åപവാചകĈാരുംസാêäം പറയുćു. 44ഈവാèുകെളപെåതാസ് åപസ്താവിèുേĉാൾതേć

വചനം േകöഎĭാവരുെട േമലും പരിശുĂാÿാവു വćു. 45അവർഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćതുംൈദവെû

മഹതçീകരിèുćതും േകൾèയാൽ 46പെåതാസിേനാടുകൂെട വćപരിേėദനèാരായവിശçാസികൾപരിശുĂാÿാവു

എćദാനം ജാതികളുെട േമലും പകćൎ തു ക÷ുവിസ്മയിđു. 47നെĊേĜാെലപരിശുĂാÿാവു ലഭിđഇവെരസ്നാനം

കഴിĜിđു കൂടാതവĚം െവĐം വിലèുവാൻആèൎ ു കഴിയും എćു പറõു. 48 പെåതാസ്അവെര േയശുåകിസ്തുവിെě

നാമûിൽസ്നാനം കഴിĜിĜാൻകğിđു.അവൻചില ദിവസംഅവിെട താമസിേèണംഎćുഅവർഅേപêിđു.

11 ജാതികളുംൈദവവചനംൈകെèാ÷ുഎćുഅെĜാസ്തലĈാരും െയഹൂദäയിലുĐസേഹാദരĈാരും േകöു.

2 പെåതാസ് െയരൂശേലമിൽഎûിയേĜാൾ പരിേėദനèാർഅവേനാടു വാദിđു: 3 നീഅåഗചĊൎ ികളുെടഅടുèൽ

െചćുഅവേരാടുകൂെട ഭêിđുഎćുപറõു. 4പെåതാസ്കാēൎ ംആദിമുതൽ åകമമായിഅവേരാടുവിവരിđുപറõതു:

5ഞാൻേയാĜാപöണûിൽ åപാüൎ ിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾവിവശതയിൽഒരുദശൎ നംക÷ു:ആകാശûിൽനിćു

നാലു േകാണും െകöി ഇറèിയ വലിയ തുĜöിേപാെല ഒരു പാåതം എെě അടുèേലാളം വćു. 6അതിൽഞാൻ

സൂêിđുേനാèിയേĜാൾഭൂമിയിെലനാൽèാലികെളയുംകാöുമൃഗïെളയുംഇഴജാതികെളയുംആകാശûിെല

പറവകെളയും ക÷ു: 7 പെåതാേസ, എഴുേćĤുഅറുûു തിćുകഎćുഎേćാടു പറയുേćാരു ശĝവും േകöു.

8അതിćുഞാൻ: ഒരിèലും പാടിĭ, കûൎ ാേവ; മലിനേമാഅശുĂേമാആയെതാćും ഒരിèലും എെě വായിൽ

െചćിöിĭേĭാഎćു പറõു. 9ആശĝംപിെćയുംആകാശûിൽനിćു:ൈദവം ശുĂീകരിđതു നീ മലിനംഎćു

വിചാരിèരുതുഎćു ഉûരംപറõു. 10ഇതു മൂćു åപാവശäം ഉ÷ായി; പിെćഎĭാം തിരിെകആകാശûിേലèു

വലിെđടുûു. 11അേĜാൾതേćൈകസēൎ യിൽനിćുഎെěഅടുèൽഅയđിരുć മൂćു പുരുഷĈാർഞïൾ

പാûൎ വീöിെě മുĉിൽനിćിരുćു; 12 ഒćുംസംശയിèാെതഅവേരാടുകൂെട േപാകുവാൻആÿാവുഎേćാടു കğിđു.

ഈആറുസേഹാദരĈാരുംഎേćാടുകൂെട േപാćു;ഞïൾആപുരുഷെěവീöിൽ െചćു. 13അവൻതെěവീöിൽ ഒരു

ദൂതൻനില്èുćതുക÷ുഎćുംനീ േയാĜയിേലèുആളയđുപെåതാസ്എćു മറുേപരുĐശിേമാെനവരുûുക;

14നീയും നിെěഗൃഹം മുഴുവനും രêിèെĜടുവാനുĐവാèുകെളഅവൻനിേćാടുസംസാരിèുംഎćു ദൂതൻ

പറõുഎćുംഞïേളാടുഅറിയിđു. 15ഞാൻസംസാരിđു തുടïിയേĜാേഴèു പരിശുĂാÿാവുആദിയിൽ

നĊുെടേമൽഎćേപാെലഅവരുെട േമലും വćു. 16അേĜാൾഞാൻ: േയാഹćാൻ െവĐംെകാ÷ുസ്നാനം കഴിĜിđു;

നിïൾേèാപരിശുĂാÿാവുെകാ÷ുസ്നാനം ലഭിèുംഎćു കûൎ ാവു പറõവാèുഓûൎ ു. 17ആകയാൽ

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽവിശçസിđവരായനമുèുതćതുേപാെലഅേത ദാനെûഅവèൎ ുംൈദവം െകാടുûു

എîിൽൈദവെûതടുĜാൻതèവĚംഞാൻആർ? 18അവർഇതു േകöേĜാൾ മി÷ാതിരുćു:അïെനആയാൽ

ൈദവംജാതികൾèും ജീവåപാപ്തിèായി മാനസാăരംനല്കിയേĭാഎćുപറõുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 19

സ്െതഫാെനാസ് നിമിûം ഉ÷ായ ഉപåദവം േഹതുവാൽചിതറിേĜായവർ െയഹൂദĈാേരാടĭാെത മĤാേരാടും വചനം

സംസാരിèാെത െഫായ്നികäാ, കുെåപാസ്, അെăäാèä എćീ åപേദശïേളാളം സòരിđു. 20അവരിൽ ചിലർ

കുെåപാസ്കാരും കുേറനèാരുംആയിരുćു;അവർഅെăäാèäയിൽഎûിയേശഷംയവനĈാേരാടും കûൎ ാവായ

േയശുവിെനèുറിđുĐസുവിേശഷംഅറിയിđു. 21കûൎ ാവിെěൈകഅവേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു; വലിെയാരു

കൂöം വിശçസിđു കûൎ ാവിîേലèു തിരിõു. 22അവെരèുറിđുĐഈവûൎ മാനം െയരൂശേലമിെല സഭയുെട

െചവിയിൽഎûിയേĜാൾഅവർബćൎ ബാസിെനഅെăäാèäേയാളംപറõയđു. 23അവൻെചćുൈദവകൃപക÷ു

സേăാഷിđു. എĭാവരും ഹൃദയനിĚൎ യേûാെട കûൎ ാവിേനാടു േചćൎ ുനിğാăèവĚം åപേബാധിĜിđു. 24അവൻനĭ

മനുഷäനും പരിശുĂാÿാവിനാലും വിശçാസûാലും നിറõവനുംആയിരുćു; വളെര പുരുഷĈാരും കûൎ ാവിേനാടു

േചćൎ ു. 25അവൻെശൗലിെനതിരവാൻതെസൎ ാസിേലèു േപായി,അവെനകെ÷ûിയാെറഅെăäാèäയിേലèു

കൂöിെèാ÷ുവćു. 26അവർ ഒരു സംവĀരം മുഴുവനും സഭാേയാഗïളിൽ കൂടുകയുംബഹുജനെûഉപേദശിèയും

െചയ്തു; ആദäം അെăäാèäയിൽെവđു ശിഷäĈാèൎ ു åകിസ്തäാനികൾ എćു േപർ ഉ÷ായി. 27 ആ കാലûു

െയരൂശേലമിൽനിćു åപവാചകĈാർഅെăäാèäയിേലèുവćു. 28അവരിൽഅഗെബാസ്എćു േപരുെĐാരുവൻ

എഴുേćĤു േലാകûിൽഒെèയും മഹാêാമം ഉ÷ാകുംഎćുആÿാവിനാൽ åപവചിđു;അതു െĥൗെദäാസിെě

കാലûുസംഭവിđു. 29അേĜാൾ െയഹൂദäയിൽ പാèൎ ുćസേഹാദരĈാരുെട ഉതവിèായി ശിഷäĈാരിൽഓേരാരുûൻ

åപാപ്തിേപാെല െകാടുûയĜാൻനിċയിđു. 30അവർഅതുനടûി,ബćൎ ബാസിെěയും െശൗലിെěയും കēിൽ

മൂĜĈാèൎ ു െകാടുûയđു.

12ആകാലûുെഹേരാദാരാജാവുസഭയിൽചിലെരപീഡിĜിേè÷തിćുൈകനീöി. 2 േയാഹćാെěസേഹാദരനായ

യാേèാബിെനഅവൻ വാൾെകാ÷ു െകാćു. 3അതു െയഹൂദĈാèൎ ു åപസാദമായി എćു ക÷ുഅവൻ

പെåതാസിെനയും പിടിđു. അേĜാൾ പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുനാൾആയിരുćു. 4അവെന പിടിđേശഷം

െപസഹകഴിõിöു ജനûിെě മുĉിൽനിറുûുവാൻ ഭാവിđു തടവിലാèിഅവെനകാĜാൻനćാലു േചവകർ ഉĐ

നാലു കൂöûിćുഏğിđു. 5ഇïെനപെåതാസിെന തടവിൽസൂêിđുവരുേĉാൾസഭ åശĂേയാെടഅവćുേവ÷ി

ൈദവേûാടു åപാüൎ ന കഴിđുേപാćു. 6 െഹേരാദാവുഅവെന ജനûിെě മുĉിൽ നിറുûുവാൻ ഭാവിđതിെě

തെലരാåതിയിൽ പെåതാസ് ര÷ു ചïലയാൽബĆിèെĜöവനായി ര÷ു പടയാളികളുെട നടുവിൽ ഉറïുകയായിരുćു;
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വാതിലിെě മുĉിൽ കാവല്èാർ കാരാഗൃഹം കാûുെകാ÷ിരുćു. 7 െപെöćു കûൎ ാവിെě ദൂതൻ അവിെട

åപതäêനായി,അറയിൽ ഒരു െവളിđം åപകാശിđു.അവൻപെåതാസിെന വിലാĜുറûു തöി: േവഗംഎഴുേćല്èു

എćു പറõുഅവെന ഉണûൎ ി; ഉടെനഅവെěചïലൈകേമൽനിćു വീണു േപായി. 8 ദൂതൻഅവേനാടു:അര

െകöി െചരിĜു ഇöു മുറുèുകഎćുപറõു.അവൻഅïെനെചയ്തു; നിെěവസ്åതം പുെതđുഎെěപിćാെല

വരികഎćുപറõു. 9അവൻപിćാെല െചćു, ദൂതൻ മുഖാăരംസംഭവിđതു വാസ്തവംഎćുഅറിയാെതതാൻ

ഒരു ദശൎ നം കാണുćു എćു നിരൂപിđു. 10അവർ ഒćാം കാവലും ര÷ാമേûതും കടćു പöണûിൽ െചĭുć

ഇരിĉു വാതില്èുൽഎûി. അതുഅവèൎ ു സçതെവ തുറćു; അവർ പുറûിറïി ഒരു െതരുവു കടćു, ഉടെന

ദൂതൻഅവെനവിöുേപായി. 11പെåതാസിćുസുേബാധം വćിöു: കûൎ ാവു തെě ദൂതെനഅയđു െഹേരാദാവിെě

കēിൽനിćും െയഹൂദജനûിെěസകല åപതീêയിൽനിćുംഎെćവിടുവിđുഎćുഞാൻഇേĜാൾവാസ്തവമായി

അറിയുćുഎćുഅവൻപറõു. 12ഇïെന åഗഹിđ േശഷംഅവൻമെèൎ ാസ്എćു മറുേപരുĐ േയാഹćാെěഅĊ

മറിയയുെട വീöിൽ െചćു.അവിെടഅേനകർ ഒരുമിđു കൂടി åപാüൎ ിđുെകാ÷ിരുćു. 13അവൻപടിĜുരവാതിൽèൽ

മുöിയാെറ േരാദാഎെćാരുബാലäèാരûി വിളിേകൾĜാൻഅടുûുവćു. 14പെåതാസിെěശĝംതിരിđറിõു,

സേăാഷûാൽപടിവാതിൽ തുറèാെതഅകേûèുഓടി, പെåതാസ് പടിĜുെരèൽനില്èുćുഎćുഅറിയിđു. 15

അവർഅവേളാടു: നിനèു åഭാăു÷ുഎćുപറõു;അവേളാ:അĭ, ഉĐതു തേćഎćു ഉറĜിđുപറയുേĉാൾ

അവെě ദൂതൻആകുćുഎćുഅവർ പറõു. 16പെåതാസ് മുöിെèാ÷ിരുćു;അവർ തുറćേĜാൾഅവെനക÷ു

വിസ്മയിđു. 17അവർമി÷ാതിരിĜാൻഅവൻആംഗäംകാöി, കûൎ ാവുതെćതടവിൽനിćുപുറെĜടുവിđവിവരം

പറõു േകൾĜിđു; ഇതു യാേèാബിേനാടും േശഷംസേഹാദരĈാേരാടുംഅറിയിĜിൻഎćു പറõു; പിെćഅവൻ

പുറെĜöു േവെറാരുčലേûèു േപായി. 18 േനരം െവളുûേĜാൾപെåതാസ്എവിെട േപായിഎćുപടയാളികൾèു

അğമĭാûപരിåഭമം ഉ÷ായി 19 െഹേരാദാവുഅവെനഅേനçഷിđിöു കാണായ്കയാൽകാവൽèാെരവിസ്തരിđു

അവെര െകാĭുവാൻകğിđു; പിെćഅവൻെയഹൂദä വിöുൈകസēൎ യിേലèു േപായിഅവിെടപാûൎ ു. 20അവൻ

േസാēൎ രുെടയും സിേദാനäരുെടയും േനെര åകുĂിđിരിèുേĉാൾ രാജാവിെě േദശûുനിćു തïളുെട േദശûിćു

ആഹാരം കിöിവരികയാൽ അവർ ഏകമനേĢാെട അവെě അടുèൽ െചćു, രാജാവിെě പĐിയറèാരനായ

Īസ്െതാസിെനവശûാèിസĆിèായിഅേപêിđു. 21നിċയിđ ദിവസûിൽെഹേരാദാവു രാജവസ്åതം ധരിđു

ഭåദാസനûിൽഇരുćുഅവേരാടു åപസംഗം കഴിđു. 22ഇതു മനുഷäെěശĝമĭ ഒരു േദവെěശĝംഅേåതഎćു ജനം

ആûൎ ു. 23അവൻൈദവûിćു മഹതçം െകാടുèായ്കയാൽകûൎ ാവിെě ദൂതൻ ഉടെനഅവെനഅടിđു,അവൻ

കൃമിèു ഇരയായി åപാണെനവിöു. 24എćാൽൈദവവചനം േമല്èുേമൽപരćുെകാ÷ിരുćു. 25ബćൎ ാബാസും

െശൗലും ശുåശൂഷ നിവûൎ ിđ േശഷം മെèൎ ാസ് എćു മറു േപരുĐ േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷ു െയരൂശേലം വിöു

മടïിേĜാćു.

13അെăäാèäയിെല സഭയിൽ ബćൎ ബാസ്, നീഗർ എćു േപരുĐ ശിേമാൻ, കുേറനèാരനായ ലൂെകäാസ്,

ഇടåപഭുവമായ െഹേരാദാേവാടുകൂെട വളćൎ മനാേയൻ, െശൗൽഎćീ åപവാചകĈാരും ഉപേദġാèĈാരും

ഉ÷ായിരുćു. 2അവർ കûൎ ാവിെനആരാധിđും ഉപവസിđുംെകാ÷ിരിèുേĉാൾ:ഞാൻബćൎ ബാസിെനയും

െശൗലിെനയും വിളിđിരിèുć േവെലèായിöുഅവെരഎനിèു േവർതിരിĜിൻഎćു പരിശുĂാÿാവു പറõു.

3അïെനഅവർ ഉപവസിđു åപാüൎ ിđു അവരുെട േമൽൈകെവđു അവെര പറõയđു. 4 പരിശുĂാÿാവു

അവെര പറõയđിöുഅവർ െസലൂകäയിേലèു െചćു;അവിെട നിćു കĜൽകയറി കുെåപാസ് ദçീപിേലèുേപായി,

5 സലമീസിൽ െചćു െയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ ൈദവവചനം അറിയിđു. േയാഹćാൻ അവèൎ ു ഭൃതäനായിöു

ഉ÷ായിരുćു. 6അവർ ദçീപിൽകൂടി പാെഫാസ് വെര െചćേĜാൾബർേയശുഎćു േപരുĐ െയഹൂദനായി കĐ

åപവാചകനാേയാരു വിദçാെനക÷ു. 7അവൻബുĂിമാനായ െസെĖൎ äാസ് െപൗെലാസ്എćേദശാധിപതിേയാടു കൂെട

ആയിരുćു;അവൻബćൎ ബാസിെനയും െശൗലിെനയും വരുûിൈദവവചനം േകൾĜാൻആåഗഹിđു. 8എćാൽ

എലീമാസ് എćവിദçാൻ ‐ ഇതാകുćുഅവെě േപരിെěഅüൎ ം ‐ അവേരാടു എതിûൎ ുനിćു േദശാധിപതിയുെട

വിശçാസംതടുûുകളവാൻ åശമിđു. 9അേĜാൾ െപൗെലാസ്എćും േപരുĐെശൗൽപരിശുĂാÿപൂĚൎ നായിഅവെന

ഉĤുേനാèി: 10 േഹസകലകപടവുംസകലധൂûൎ ും നിറõവേന, പിശാചിെě മകേന,സർവനീതിയുെടയും ശåതുേവ,

കûൎ ാവിെě േനർവഴികെള മറിđുകളയുćത് നീ മതിയാèുകയിĭേയാ? 11ഇേĜാൾകûൎ ാവിെěൈകനിെě േമൽവീഴും;

നീ ഒരു സമയേûèുസൂēൎ െന കാണാെതകുരുടനായിരിèുംഎćു പറõു. ഉടെന ഒരു തിമിരവും ഇരുöുംഅവെě

േമൽവീണു;ൈകപിടിđു നടûുćവെരതിരõുെകാ÷ുഅവൻതĜിനടćു. 12ഈഉ÷ായത് േദശാധിപതി ക÷ിöു

കûൎ ാവിെě ഉപേദശûിൽവിസ്മയിđു വിശçസിđു. 13 െപൗെലാസും കൂെടയുĐവരും പാെഫാസിൽനിćു കĜൽനീèി,

പംഫുലäാേദശûിെല െപെĖൎ èു െചćു.അവിെടെവđു േയാഹćാൻഅവെരവിöുപിരിõു െയരൂശേലമിേലèു

മടïിേĜായി. 14അവേരാ െപĖൎ യിൽനിćു പുറെĜöു പിസിദäാേദശûിെലഅെăäാèäയിൽഎûിശĒû്നാളിൽ

പĐിയിൽ െചćുഇരുćു. 15നäായåപമാണവും åപവാചകïളും വായിđുതീćൎ േĜാൾപĐിåപമാണികൾഅവരുെട

അടുèൽആളയđു:സേഹാദരĈാേര, നിïൾèുജനേûാടു åപേബാധനം വĭതും ഉെ÷îിൽപറവിൻഎćുപറയിđു.

16 െപൗെലാസ്എഴുേćĤുആംഗäം കാöി പറõതു: യിåസാേയൽപുരുഷĈാരുംൈദവഭéĈാരുംആയുേĐാെര,

േകൾĜിൻ. 17 യിåസാേയൽജനûിെě ൈദവം നĊുെട പിതാèĈാെര തിരെõടുûു, മിåസയീംേദശûിെല

åപവാസകാലûു ജനെûവĂൎ ിĜിđു, ഭുജവീēൎ ംെകാ÷ു അവിെടനിćു പുറെĜടുവിđു, 18 മരുഭൂമിയിൽ നാğതു

സംവĀരകാലേûാളം അവരുെട സçഭാവം സഹിđു, 19 കനാൻേദശûിെല ഏഴു ജാതികെള ഒടുèി, അവരുെട

േദശംഅവèൎ ുഅവകാശമായി വിഭാഗിđുെകാടുûു.അïെനഏകേദശംനാനൂĤĉതുസംവĀരംകഴിõു. 20

അതിെěേശഷംഅവൻഅവèൎ ു ശമൂേവൽ åപവാചകൻവെരനäായാധിപതിമാെര െകാടുûു, 21അനăരംഅവർ ഒരു

രാജാവിെന േചാദിđു;ൈദവംഅവèൎ ു െബനäാമീൻ േഗാåതèാരനായകീശിെě മകൻ െശൗലിെനനാğതാേ÷èു

െകാടുûു. 22അവെനനീèീöു ദാവീദിെനഅവèൎ ു രാജാവായി വാഴിđു:ഞാൻയിĠായിയുെട മകനായ ദാവീദിെന

എനിèു േബാധിđ പുരുഷനായി ക÷ു;അവൻഎെěഹിതംഎĭാം െചēുംഎćുഅവെനèുറിđുസാêäം പറõു.

23അവെěസăതിയിൽനിćു ൈദവം വാëûം െചയ്തതുേപാെല യിåസാേയലിćു േയശു എć രêിതാവിെന

െകാടുûു. 24അവെěവരവിćു മുെĉ േയാഹćാൻയിåസാേയൽജനûിćു ഒെèയും മാനസാăരûിെěസ്നാനം
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åപസംഗിđു. 25 േയാഹćാൻ ജീവകാലം തികവാറായേĜാൾ: നിïൾഎെćആർഎćു നിരൂപിèുćു? ഞാൻ

മശീഹയĭ;അവൻഎെěപിćാെല വരുćു;അവെěകാലിെല െചരിĜുഅഴിĜാൻഞാൻ േയാഗäനĭഎćു പറõു. 26

സേഹാദരĈാേര,അåബാഹാംവംശûിെല മèളുംഅവേരാടു േചćൎ ൈദവഭéĈാരുമായുĐാേര, നമുèാകുćുഈ

രêാവചനംഅയđിരിèുćതു. 27 െയരൂശേലം നിവാസികളുംഅവരുെട åപമാണികളുംഅവെനേയാശĒûുേതാറും

വായിđുവരുć åപവാചകĈാരുെട വചനïെളേയാ തിരിđറിയാെത അവെന ശിêèു വിധിèയാൽ അെവèു

നിവൃûിവരുûി. 28മരണûിćുഒരു േഹതുവുംകാണാõിöുംഅവെനെകാേĭണംഎćുഅവർപീലാെûാസിേനാടു

അേപêിđു. 29അവെനèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും തിെകđേശഷംഅവർഅവെന മരûിൽനിćു

ഇറèി ഒരു കĭറയിൽ െവđു. 30ൈദവേമാഅവെനമരിđവരിൽനിćു ഉയിെûൎ ഴുേćğിđു; 31അവൻതേćാടുകൂെട

ഗലീലയിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു വćവèൎ ുഏറിയ ദിവസം åപതäêനായി;അവർഇേĜാൾജനûിെě മുĉാെക

അവെěസാêികൾആകുćു. 32ൈദവം പിതാèĈാേരാടു െചയ്ത വാëûം േയശുവിെന ഉയിെûൎ ഴുേćğിđതിനാൽ

മèൾèുനിവûൎ ിđിരിèുćുഎćുഞïൾനിïേളാടുസുവിേശഷിèുćു. 33നീഎെěപുåതൻ;ഇćുഞാൻ

നിെćജനിĜിđുഎćു ര÷ാംസîീûൎ നûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 34ഇനി åദവതçûിേലèുതിരിയാതവĚം

അവൻഅവെന മരിđവരിനിćുഎഴുേćğിđതിെനèുറിđുഅവൻ: ദാവീദിെěčിരമായുĐവിശുĂകൃപകെള

ഞാൻ നിïൾèു നല്കും എćു പറõിരിèുćു 35 മെĤാരു സîീûൎ നûിലും: നിെě പരിശുĂെന åദവതçം

കാúാൻനീ വിöുെകാടുèയിĭഎćു പറയുćു. 36 ദാവീദ് തെěതലമുറയിൽൈദവûിെěആേലാചെനèുശുåശൂഷ

െചയ്തേശഷം നിåദ åപാപിđു തെě പിതാèĈാേരാടു േചćൎ ു åദവതçം ക÷ു. 37ൈദവം ഉയിെûൎ ഴുേćğിđവേനാ

åദവതçം ക÷ിĭ.ആകയാൽസേഹാദരĈാേര, 38ഇവൻ മൂലം നിïേളാടു പാപേമാചനംഅറിയിèുćുഎćും 39

േമാെശയുെടനäായåപമാണûാൽനിïൾèുനീതീകരണംവരുവാൻകഴിയാûസകലûിൽനിćും വിശçസിèുć

ഏവനും ഇവനാൽ നീതീകരിèെĜടുćുഎćും നിïൾഅറിõുെകാൾവിൻ. 40ആകയാൽ: “േഹ നിąèാേര,

േനാèുവിൻആċēൎ െĜöു നശിđുേപാകുവിൻ. നിïളുെട കാലûുഞാൻ ഒരു åപവൃûി െചēുćു; നിïേളാടു

വിവരിđാൽ നിïൾവിശçസിèാû åപവൃûി തേć” 41എćു åപവാചകപുസ്തകïളിൽഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു

നിïൾèു ഭവിèാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾവിൻ. 42 അവർ പĐിവിöു േപാകുേĉാൾ പിെĤ ശĒûിൽഈ

വചനം തïേളാടു പറേയണംഎćുഅവർഅേപêിđു. 43 പĐി പിരിõേശഷം െയഹൂദĈാരിലും ഭéിയുĐ

െയഹൂദമതാനുസാരികളിലും പലർ െപൗെലാസിെനയുംബćൎ ാബാസിെനയുംഅനുഗമിđു; അവർഅവേരാടു സംസാരിđു

ൈദവകൃപയിൽനിലനിൽേè÷തിćുഅവെര ഉĀാഹിĜിđു. 44പിെĤ ശĒûിൽഏകേദശം പöണം മുഴുവനും

ൈദവവചനം േകൾĜാൻവćുകൂടി. 45 െയഹൂദĈാേരാ പുരുഷാരെûക÷ുഅസൂയനിറõവരായി ദുഷിđുെകാ÷ു

െപൗെലാസ് സംസാരിèുćതിćു എതിർ പറõു. 46 അേĜാൾ െപൗെലാസും ബćൎ ബാസും ൈധēൎ ംപൂ÷ു:

ൈദവവചനംആദäം നിïേളാടു പറയുćതുആവശäമായിരുćു;എćാൽനിïൾഅതിെനതĐിനിïെളûെć

നിതäജീവćുഅേയാഗäർഎćു വിധിđുകളയുćതിനാൽഇതാ,ഞïൾജാതികളിേലèു തിരിയുćു. (aiōnios g166)

47 “നീ ഭൂമിയുെടഅĤേûാളവും രêആേക÷തിćുഞാൻ നിെć ജാതികളുെട െവളിđമാèി െവđിരിèുćു”

എćുകûൎ ാവുഞïേളാടു കğിđിöു÷ുഎćു പറõു. 48ജാതികൾഇതു േകöുസേăാഷിđുൈദവവചനെû

മഹതçെĜടുûി, നിതäജീവćായി നിയമിèെĜöവർ എĭാവരും വിശçസിđു. (aiōnios g166) 49 കûൎ ാവിെě വചനം

ആനാöിൽഎïും വäാപിđു. 50 െയഹൂദĈാേരാ ഭéിയുĐ മാനäസ്åതീകെളയും പöണûിെല åപധാനികെളയും

ഇളèി െപൗെലാസിെěയുംബćൎ ബാസിെěയും േനെര ഉപåദവമു÷ാèിഅവെര തïളുെടഅതിരുകളിൽ നിćു

പുറûാèിèളõു. 51എćാൽഅവർതïളുെട കാലിെല െപാടിഅവരുെട േനെരതöിèളõുഇേèാനäയിേലèു

േപായി. 52ശിഷäĈാർസേăാഷവും പരിശുĂാÿാവും നിറõവരായിûീćൎ ു.

14 ഇേèാനäയിൽഅവർഒരുമിđു െയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ െചćു െയഹൂദĈാരിലും യവനĈാരിലും വലിേയാരു

പുരുഷാരം വിശçസിĜാൻ തèവĚം സംസാരിđു. 2 വിശçസിèാû െയഹൂദĈാേരാ ജാതികളുെട മനĢു

സേഹാദരĈാരുെട േനെര ഇളèി വഷളാèി. 3 എćാൽ അവർ വളെരèാലം അവിെട പാûൎ ു, കûൎ ാവിൽ

ആåശയിđു åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđുെകാ÷ിരുćു;അവൻതെěകൃപയുെടവചനûിćുസാêിനിćു,അവരുെട

കēാൽഅടയാളïളുംഅþുതïളും ഉ÷ാകുവാൻവരം നല്കി. 4എćാൽപöണûിെലജനസമൂഹം ഭിćിđു

ചിലർ െയഹൂദĈാരുെട പêûിലും ചിലർഅെĜാസ്തലĈാരുെട പêûിലുംആയി. 5അവെരഅവമാനിĜാനും

കെĭറിവാനും ജാതികളും െയഹൂദĈാരുംഅവിടെû åപമാണികേളാടുകൂടി ഒരുആåകമം ഭാവിđേĜാൾഅവർഅതു

åഗഹിđു ലുസ്åത, 6 െദĒൎ എćലുèേവാനäപöണïളിേലèും ചുĤുമുĐ േദശûിേലèും 7ഓടിേĜായിഅവിെട

സുവിേശഷംഅറിയിđുേപാćു. 8 ലുസ്åതയിൽഅĊയുെട ഗഭൎ ംമുതൽ മുടăനായി ഒരിèലും നടćിöിĭാെതയും

കാലിćു ശéിയിĭാെതയും ഉേĐാരു പുരുഷൻ ഇരുćിരുćു. 9 അവൻ െപൗെലാസ് സംസാരിèുćതു േകöു;

അവൻ അവെന ഉĤു േനാèി, െസൗഖäം åപാപിĜാൻ അവćു വിശçാസമു÷ു എćു ക÷ിöു: 10 നീ എഴുേćĤു

കാലൂćി നിവിćൎ ുനിൽè എćു ഉറെè പറõു; അവൻ കുതിെđഴുേćĤു നടćു 11 െപൗെലാസ് െചയ്തതു

പുരുഷാരംക÷ിöു: േദവĈാർ മനുഷäരൂപûിൽനĊുെടഅടുèൽഇറïിവćിരിèുćുഎćുലുèേവാനäഭാഷയിൽ

നിലവിളിđു പറõു. 12ബćൎ ബാസിćു ഇåąൻ എćും െപൗെലാസ് മുഖäåപസംഗിയാകയാൽഅവćു ബുധൻ

എćു േപർവിളിđു. 13 പöണûിെě മുĉിലുĐഇåąേêåതûിെല പുേരാഹിതൻ കാളകെളയും പൂമാലകെളയും

േഗാപുരûിîൽ െകാ÷ുവćു പുരുഷാരേûാടുകൂെട യാഗം കഴിĜാൻ ഭാവിđു. 14 ഇതു അെĜാസ്തലĈാരായ

ബćൎ ബാസും െപൗെലാസും േകöിöു വസ്åതംകീറിെèാ÷ുപുരുഷാരûിെěഇടയിേലèുഓടിെđćുനിലവിളിđു

പറõതു: 15 പുരുഷĈാേര, നിïൾഈ െചēുćതു എăു? ഞïൾ നിïേളാടു സമസçഭാവമുĐ മനുഷäർ

അെåത; നിïൾഈവäüൎ കാēൎ ïെള വിöു,ആകാശവും ഭൂമിയും സമുåദവുംഅവയിലുĐസകലവും ഉ÷ാèിയ

ജീവനുĐൈദവûിîേലèുതിരിേയണംഎćുĐസുവിേശഷംഞïൾനിïേളാടുഅറിയിèുćു. 16കഴിõ

കാലïളിൽഅവൻസകലജാതികെളയുംസçăവഴികളിൽ നടĜാൻസĊതിđു. 17എîിലുംഅവൻനĈെചയ്കയും

ആകാശûുനിćു മഴയുംഫലപുġിയുĐകാലïളും നിïൾèുതരികയുംആഹാരവുംസേăാഷവും നല്കി നിïെള

തൃപ്തരാèുകയും െചയ്തുേപാćതിനാൽതെćèുറിđുസാêäംതരാതിരുćിöിĭ. 18അവർഇïെനപറõു

തïൾèുയാഗംകഴിèാതവĚംപുരുഷാരെû åപയാസേûാെടതടുûു. 19എćാൽഅെăäാèäയിൽനിćും
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ഇേèാനäയിൽനിćും െയഹൂദĈാർ വćു കൂടി പുരുഷാരെûവശûാèി െപൗെലാസിെനകെĭറിõു;അവൻ

മരിđുഎćു വിചാരിđിöുഅവെനപöണûിćു പുറേûèുഇെഴđു കളõു. 20എćാൽശിഷäĈാർഅവെന

ചുĤിനിൽèയിൽഅവൻഎഴുേćĤു പöണûിൽെചćു; പിെĤćാൾബćൎ ബാസിേനാടുകൂെട െദെĒൎ èു േപായി. 21

ആപöണûിലുംസുവിേശഷംഅറിയിđു പലെരയും ശിഷäരാèിയേശഷംഅവർലുസ്åത, ഇേèാനä,അേăäാകä

എćപöണïളിേലèു മടïിെđćു, 22വിശçാസûിൽനിലനിൽേèണംഎćുംനാംഅേനകംകġïളിൽകൂടി

ൈദവരാജäûിൽ കടേè÷താകുćു എćും åപേബാധിĜിđു ശിഷäĈാരുെട മനĢു ഉറĜിđു േപാćു. 23അവർ

സഭേതാറും അവèൎ ു മൂĜĈാെര നിയമിèയും ഉപവസിđും åപാüൎ ിđുംെകാ÷ു തïൾവിശçസിđ കûൎ ാവിîൽ

അവെര ഭാരേമğിèയും െചയ്തു. 24അവർ പിസിദäയിൽകൂടി കടćു പംഫുലäയിൽഎûി, 25 െപĖൎ യിൽവചനം

åപസംഗിđേശഷംഅûെലäèു േപായി 26അവിെടനിćുകĜൽകയറിഅെăäാèäയിേലèു േപായി; തïൾനിവûൎ ിđ

േവലèായിൈദവകൃപയിൽഅവെര ഭരേമğിđയđതുഅവിെടനിćുആയിരുćുവേĭാ. 27അവിെടഎûിയേശഷം

സഭെയഒരുമിđു കൂöി,ൈദവംതïേളാടുകൂെടഇരുćു െചയ്തെതാെèയും ജാതികൾèുവിശçാസûിെěവാതിൽ

തുറćുെകാടുûതുംഅറിയിđു. 28പിെćഅവൻശിഷäĈാേരാടുകൂെട കുെറèാലംഅവിെട പാûൎ ു.

15 െയഹൂദäയിൽനിćു ചിലർ വćു: നിïൾ േമാെശകğിđആചാരംഅനുസരിđു പരിേėദനഏൽèാõാൽ

രê åപാപിĜാൻ കഴികയിĭഎćുസേഹാദരĈാെര ഉപേദശിđു. 2 െപൗെലാസിćുംബćൎ ബാസിćുംഅവേരാടു

അğമĭാûവാദവും തèൎ വും ഉ÷ായിöു െപൗെലാസുംബćൎ ബാസുംഅവരിൽ മĤു ചിലരുംഈതèൎ സംഗതിെയĜĤി

െയരൂശേലമിൽഅെĜാസ്തലĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയുംഅടുèൽേപാേകണംഎćുനിċയിđു. 3സഭഅവെര

യാåത അയđിöു അവർ െഫായ്നീèäയിലും ശമēൎ യിലും കൂടി കടćു ജാതികളുെട മാനസാăരവിവരം അറിയിđു

സേഹാദരĈാèൎ ു മഹാസേăാഷം വരുûി. 4അവർ െയരൂശേലമിൽ എûിയാെറ സഭയും അെĜാസ്തലĈാരും

മൂĜĈാരുംഅവെരൈകെèാ÷ു;ൈദവം തïേളാടുകൂെട ഇരുćു െചയ്തെതാèയുംഅവർഅറിയിđു. 5എćാൽ

പരീശപêûിൽനിćു വിശçസിđവർ ചിലർഎഴുേćĤുഅവെര പരിേėദനകഴിĜിèയും േമാെശയുെട നäായåപമാണം

ആചരിĜാൻ കğിèയും േവണം എćു പറõു. 6 ഈസംഗതിെയèുറിđു വിചാരിĜാൻ അെĜാസ്തലĈാരും

മൂĜĈാരും വćു കൂടി. 7വളെരതèൎ ം ഉ÷ായേശഷം പെåതാസ്എഴുേćĤുഅവേരാടു പറõതു:സേഹാദരĈാേര,

കുെറ നാൾ മുെĉൈദവം നിïളിൽ െവđുഞാൻ മുഖാăരം ജാതികൾസുവിേശഷവചനം േകöു വിശçസിേèണം

എćുനിċയിđതുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 8ഹൃദയïെളഅറിയുćൈദവംനമുèുതćതുേപാെലഅവèൎ ും

പരിശുĂാÿാവിെന െകാടുûുെകാ÷ുസാêിനിćു വിശçാസûാൽ 9അവരുെട ഹൃദയïെള ശുĂീകരിđതിനാൽ

നമുèുംഅവèൎ ും തĊിൽ ഒരു വäതäാസവും െവđിöിĭ. 10ആകയാൽനĊുെട പിതാèĈാèൎ ും നമുèും ചുമĜാൻ

കിഴിõിöിĭûനുകംശിഷäĈാരുെടകഴുûിൽെവĜാൻനിïൾഇേĜാൾൈദവെûപരീêിèുćതുഎăു? 11

കûൎ ാവായ േയശുവിെěകൃപയാൽ രêåപാപിèുംഎćുനാം വിശçസിèുćതുേപാെലഅവരും വിശçസിèുćു. 12

ജനസമൂഹംഎĭാം മി÷ാെതബćൎ ബാസും െപൗെലാസുംൈദവംതïെളെèാ÷ുജാതികളുെടഇടയിൽെചēിđ

അടയാളïളുംഅþുതïളുംഎĭാം വിവരിèുćതു േകöുെകാ÷ിരുćു. 13അവർപറõുനിറുûിയേശഷം

യാേèാബ് ഉûരം പറõതു: 14സേഹാദരĈാേര,എെěവാèു േകöു െകാൾവിൻ;ൈദവം തെěനാമûിćായി

ജാതികളിൽനിćു ഒരു ജനെûഎടുûുെകാൾവാൻആദäമായിöു കടാêിđതുശിേമാൻവിവരിđുവേĭാ. 15ഇതിേനാടു

åപവാചകĈാരുെട വാകäïളും ഒèുćു: 16 “അനăരംഞാൻദാവീദിെěവീണുേപായകൂടാരെûവീ÷ും പണിയും;

അതിെěശൂനäശിġïെളവീ÷ുംപണിതുഅതിെനനിവിûൎ ും; 17മനുഷäരിൽേശഷിđവരുംഎെěനാമംവിളിđിരിèുć

സകലജാതികളുംകûൎ ാവിെനഅേനçഷിèുംഎćു 18ഇതുപൂĔൎ കാലം മുതൽഅറിയിèുćകûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു”

എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōn g165) 19ആകയാൽജാതികളിൽനിćുൈദവûിîേലèുതിരിയുćവെരനാം

അസഹäെĜടുûാെത 20അവർവിåഗഹമാലിനäïൾ,പരസംഗം, ശçാസംമുöിđûതു, രéംഎćിവവðൎ ിđിരിĜാൻ

നാംഅവèൎ ുഎഴുേതണംഎćുഞാൻഅഭിåപായെĜടുćു. 21 േമാെശയുെടനäായåപമാണംശĒûുേതാറുംപĐികളിൽ

വായിđുവരുćതിനാൽപൂĔൎ കാലംമുതൽപöണം േതാറുംഅതു åപസംഗിèുćവർ ഉ÷േĭാ. 22അേĜാൾതïളിൽചില

പുരുഷĈാെരതിരെõടുûുെപൗെലാസിേനാടുംബćൎ ബാസിേനാടുംകൂെടഅെăäാèäയിേലèുഅയേèണം

എćു അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും സĔൎ സഭയും നിĚൎ യിđു, സേഹാദരĈാരിൽ åപമാണെĜö പുരുഷĈാരായ

ബശൎ ബാസ്എćയൂദെയയുംശീലാസിെനയും നിേയാഗിđു. 23അവരുെടൈകവശംഎഴുതിഅയđെതെăćാൽ:

അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരായസേഹാദരĈാരുംഅെăäാèäയിലും സൂറിയയിലും കിലിèäയിലും ജാതികളിൽ നിćു

േചćൎ സേഹാദരĈാèൎ ു വąനം. 24ഞïൾകğനെകാടുèാെതചിലർഞïളുെടഇടയിൽനിćു പുറെĜöു നിïെള

വാèുകളാൽ åഭമിĜിđു നിïളുെടഹൃദയïെളകലèിèളõുഎćു േകൾèെകാ÷ു 25ഞïൾചിലപുരുഷĈാെര

തിരെõടുûു നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിćു േവ÷ി åപാണതäാഗം െചയ്തവരായ നĊുെട 26

åപിയബćൎ ബാേസാടും െപൗെലാേസാടും കൂെട നിïളുെടഅടുèൽഅയേèണംഎćുഞïൾഒരുമനെĜöു

നിċയിđു. 27ആകയാൽഞïൾയൂദെയയും ശീലാസിെനയുംഅയđിരിèുćു;അവർവാെമാഴിയായും ഇതുതേć

അറിയിèും. 28വിåഗഹാĜൎ ിതം, രéം,ശçാസംമുöിđûതു, പരസംഗംഎćിവവðൎ ിèുćതുആവശäംഎćĭാെത

അധികമായ ഭാരം ഒćും നിïളുെട േമൽചുമûരുതുഎćുപരിശുĂാÿാവിćുംഞïൾèും േതാćിയിരിèുćു.

29 ഇവ വðൎ ിđു സൂêിđുെകാ÷ാൽ നćു; ശുഭമായിരിĜിൻ. 30അïെനഅവർ വിടവാïിഅെăäാèäയിൽ

െചćുജനസമൂഹെûകൂöിവരുûി േലഖനം െകാടുûു. 31അവർഈആശçാസവചനംവായിđുസേăാഷിđു. 32

യൂദയും ശീലാസും åപവാചകĈാർആകെകാ÷ു പലവചനïളാലുംസേഹാദരĈാെര åപേബാധിĜിđു ഉറĜിđു. 33

കുെറനാൾതാമസിđേശഷംസേഹാദരĈാർഅവെരഅയđവരുെടഅടുèേലèുസമാധാനേûാെട പറõയđു. 34

എćാൽ െപൗെലാസുംബćൎ ബാസുംഅെăäാèäയിൽ പാûൎ ു മĤു പലേരാടും കൂടി കûൎ ാവിെě വചനം ഉപേദശിđും

സുവിേശഷിđും െകാ÷ിരുćു. 35കുെറനാൾകഴിõിöു െപൗെലാസ്ബćൎ ബാസിേനാടു: നാംകûൎ ാവിെěവചനം

അറിയിđ പöണംേതാറും പിെćയും െചćുസേഹാദരĈാർഎïെനയിരിèുćുഎćു േനാèുകഎćു പറõു. 36

മെèൎ ാസ്എćേയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷ു േപാകുവാൻബćൎ ബാസ് ഇėിđു. 37 െപൗെലാേസാപംഫുലäയിൽനിćു

തïെളവിöു åപവൃûിèു വരാെത േപായവെനകൂöിെèാ÷ു േപാകുćതു േയാഗäമĭഎćു നിരൂപിđു. 38അïെന

അവർതĊിൽ ഉåഗവാദമു÷ായിöു േവർ പിരിõു,ബćൎ ബാസ് മെèൎ ാസിെനകൂöി കĜൽകയറി കുെåപാസ് ദçീപിേലèു
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േപായി. 39 െപൗെലാേസാശീലാസിെനതിരെõടുûുസേഹാദരĈാരാൽകûൎ ാവിെěകൃപയിൽ ഭരേമğിèെĜöിöു 40

യാåത പുറെĜöുസുറിയാ കിലികäാ േദശïളിൽകൂടി സòരിđുസഭകെള ഉറĜിđു േപാćു.

16അവൻ െദെĒൎ യിലും ലുസ്åതയിലും െചćു. അവിെട വിശçാസമുേĐാരു െയഹൂദസ്åതീയുെട മകനായി

തിെമാെഥെയാസ് എćു േപരുĐ ഒരു ശിഷäൻ ഉ÷ായിരുćു; അവെěഅĜൻയവനനായിരുćു. 2അവൻ

ലുസ്åതയിലും ഇേèാനäയിലുമുĐസേഹാദരĈാരാൽനĭസാêäം െകാ÷വൻആയിരുćു. 3അവൻതേćാടുകൂെട

േപാേരണംഎćു െപൗെലാസ് ഇėിđു;അവെěഅĜൻയവനൻഎćുഅവിടïളിലുĐയഹൂദĈാർഎĭാവരും

അറിõിരുćതിനാൽഅവെരവിചാരിđുഅവെനപരിേėദനകഴിĜിđു. 4അവർപöണം േതാറും െചćു െയരൂശേലമിെല

അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും വിധിđനിĚൎ യïൾ åപമാണിേè÷തിćുഅവèൎ ുഏğിđുെകാടുûു. 5അïെന

സഭകൾവിശçാസûിൽ ഉെറèയും എĚûിൽ ദിവേസന െപരുകുകയും െചയ്തു. 6അവർആസäയിൽ വചനം

åപസംഗിèരുെതćുപരിശുĂാÿാവു വിലèുകയാൽ åഫുഗäയിലും ഗലാതäേദശûിലുംകൂടിസòരിđു, 7 മുസäയിൽ

എûിബിഥുെനäèു േപാകുവാൻ åശമിđു; േയശുവിെěആÿാേവാഅവെരസĊതിđിĭ. 8അവർ മുസä കടćു

േåതാവാസിൽഎûി. 9അവിെടെവđു െപൗെലാസ് രാåതിയിൽ മെèേദാനäèാരനാെയാരു പുരുഷൻഅരിെകനിćു:

നീ മെèേദാെനäèു കടćുവćുഞïെളസഹായിèഎćു തേćാടുഅേപêിèുćതായി ഒരു ദശൎ നം ക÷ു.

10ഈദശൎ നം ക÷ിöുഅവേരാടുസുവിേശഷംഅറിയിĜാൻൈദവംഞïെളവിളിđിരിèുćുഎćുനിċയിđു,

ഞïൾഉടെന മെèേദാെനäèു പുറെĜടുവാൻ åശമിđു. 11അïെനഞïൾേåതാവാസിൽനിćുകĜൽനീèി

േനെര സെമാåതാെèയിേലèും പിെĤćാൾ നവെപാലിèും അവിെട നിćു ഫിലിĜിയിേലèും െചćു. 12 ഇതു

മെèേദാനäയുെടആ ഭാഗെûഒരു åപധാന പöണവും േറാമèാർ കുടിേയറിĜാûൎ തുംആകുćു;ആപöണûിൽ

ഞïൾചിലദിവസംപാûൎ ു. 13ശĒûുനാളിൽഞïൾേഗാപുരûിćുപുറേûèുേപായിഅവിെട åപാüൎ നാčലം

ഉ÷ായിരിèുംഎćുഞïൾവിചാരിđു പുഴവèûുഇരുćു,അവിെടകൂടിവćസ്åതീകേളാടുസംസാരിđു. 14

തുയൈûരാപöണèാരûിയും രéാംബരം വില്èുćവളുമായി ലുദിയഎćു േപരുĐൈദവ ഭéയാേയാരു

സ്åതീ േകöുെകാ÷ിരുćു. െപൗെലാസ് സംസാരിđതു åശĂിേè÷തിćു കûൎ ാവുഅവളുെട ഹൃദയം തുറćു 15

അവളും കുടുംബവുംസ്നാനംഏĤ േശഷം: നിïൾഎെćകûൎ ാവിൽവിശçസ്തഎćുഎĚിയിരിèുćുെവîിൽ

എെě വീöിൽ വćു പാĜൎ ിൻ എćു അേപêിđു ഞïെള നിĒൎ Ćിđു. 16 ഞïൾ åപാüൎ നാčലേûèു

െചĭുേĉാൾ െവളിđĜാടûിയായി ലêണംപറõുയജമാനĈാèൎ ു വളെര ലാഭം വരുûുćഒരുബാലäèാരûി

ഞïെളഎതിേരĤു. 17അവൾെപൗെലാസിെěയുംഞïളുെടയും പിćാെല വćു:ഈമനുഷäർഅതäുćതനായ

ൈദവûിെě ദാസĈാർ, രêാമാĖൎ ം നിïേളാടുഅറിയിèുćവർഎćു വിളിđുപറõു. 18ഇïെനഅവൾപലനാൾ

െചയ്തുവćു. െപൗെലാസ് മുഷിõുതിരിõു േനാèിഅവളിലുĐഭൂതേûാടു:അവെളവിöുേപാകുവാൻഞാൻ

േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽനിേćാടു കğിèുćുഎćുപറõു.ആനാഴികയിൽതേćഅതുഅവെളവിöുേപായി.

19അവളുെട യജമാനĈാർ തïളുെട ലാഭûിെěആശ േപായ്േപായതു ക÷ിöു െപൗെലാസിെനയും ശീലാസിെനയും

പിടിđു, ചăčലûു åപമാണികളുെടഅടുèേലèുവലിđു െകാ÷ുേപായി 20അധിപതികളുെട മുĉിൽനിûൎ ി;

െയഹൂദĈാരായഈമനുഷäർ നĊുെട പöണെûകലèി, 21 േറാമാèാരായനമുèുഅംഗീകരിĜാനുംഅനുസരിĜാനും

നäായമĭാûആചാരïെള åപസംഗിèുćുഎćുപറõു. 22പുരുഷാരവുംഅവരുെട േനെരഇളകി;അധിപതികൾ

അവരുെട വസ്åതം പറിđുരിõു േകാൽെകാ÷ു അവെരഅടിĜാൻ കğിđു. 23അവെര വളെര അടിĜിđേശഷം

തടവിൽആèി കാരാഗൃഹåപമാണിേയാടു അവെര സൂê്മേûാെട കാĜാൻ കğിđു. 24അവൻ ഇïെനയുĐ

കğന കിöുകയാൽഅവെരഅകെûതടവിൽആèിഅവരുെട കാൽആമûിൽ ഇöു പൂöി. 25അĂൎ രാåതിèു

െപൗെലാസും ശീലാസും åപാüൎ ിđു ൈദവെûപാടി സ്തുതിđു; തടവുകാർ åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. 26 െപെöćു

വലിേയാരു ഭൂകĉംഉ÷ായി,കാരാഗൃഹûിെěഅടിčാനംകുലുïിവാതിൽഒെèയുംതുറćുേപായി,എĭാവരുെടയും

ചïലഅഴിõുവീണു. 27കരാഗൃഹåപമാണി ഉറèുണćൎ ു കാരാഗൃഹûിെě വാതിലുകൾ ഉറćിരിèുćതു ക÷ിöു

ചïലèാർഓടിേĜായ്èളõുഎćുഊഹിđു വാളൂരി തെćûാൻ െകാĭുവാൻ ഭാവിđു. 28അേĜാൾ െപൗെലാസ്:

നിനèു ഒരു േദാഷവും െചēരുതു;ഞïൾഎĭാവരും ഇവിെട ഉ÷േĭാഎćു ഉറെèവിളിđു പറõു. 29അവൻ

െവളിđം േചാദിđു അകേûèു ചാടി വിെറđുെകാ÷ു െപൗെലാസിെěയും ശീലാസിെěയും മുĉിൽ വീണു. 30

അവെര പുറûു െകാ÷ുവćു: യജമാനĈാേര, രê åപാപിĜാൻ ഞാൻ എăു െചേēണം എćു േചാദിđു. 31

കûൎ ാവായ േയശുവിൽവിശçസിè;എćാൽനീയും നിെěകുടുംബവും രêåപാപിèുംഎćുഅവർപറõു. 32

പിെćഅവർകûൎ ാവിെěവചനംഅവേനാടുംഅവെěവീöിലുĐഎĭാവേരാടും åപസംഗിđു. 33അവൻരാåതിയിൽ,

ആനാഴികയിൽ തേć,അവെര കൂöിെകാ÷ുേപായിഅവരുെട മുറിവുകെള കഴുകി; താനും തനിèുĐവെരĭാവരും

താമസിയാെതസ്നാനംഏĤു. 34പിെćഅവെരവീöിൽൈകെèാ÷ുഅവèൎ ു ഭêണം െകാടുûു,ൈദവûിൽ

വിശçസിđതിൽ വീടടèംആനąിđു. 35 േനരം പുലćൎ േĜാൾഅധിപതികൾ േകാല്èാെരഅയđു:ആ മനുഷäെര

വിöയേèണംഎćു പറയിđു. 36കാരാഗൃഹåപമാണിഈവാèു െപൗെലാസിേനാടുഅറിയിđു: നിïെള വിöയĜാൻ

അധിപതികൾആളയđിരിèുćു;ആകയാൽസമാധാനേûാെട േപാകുവിൻഎćുപറõു. 37െപൗെലാസ്അവേരാടു:

േറാമെപൗരĈാരായഞïെളഅവർവിസ്താരംകൂടാെതപരസäമായിഅടിĜിđു തടവിലാèിയേĭാ;ഇേĜാൾരഹസäമായി

ഞïെളപുറûാèുćുേവാ?അïെനഅĭ;അവർതേćവćുഞïെളപുറûു െകാ÷ുേപാകെöഎćു പറõു.

38 േകാല്èാർആവാèുഅധിപതികേളാടു േബാധിĜിđാെറഅവർ േറാമ െപൗരĈാർഎćു േകöുഅവർ ഭയെĜöു

െചćുഅവേരാടു നĭ വാèു പറõു. 39അവെരപുറûു െകാ÷ുവćു പöണം വിöുേപാേകണംഎćുഅേപêിđു.

40അവർതടവു വിöു ലുദിയയുെട വീöിൽ െചćുസേഹാദരĈാെരക÷ുആശçസിĜിđേശഷം പുറെĜöു േപായി.

17അവർഅംഫിെപാലിസിലുംഅെĜാേലാനäയിലുംകൂടികടćുെതĢെലാനീèയിൽഎûി;അവിെടെയഹൂദĈാരുെട

ഒരു പĐി ഉ÷ായിരുćു. 2 െപൗെലാസ് പതിവുേപാെല അവരുെട അടുèൽ െചćു മൂćു ശĒûിൽ

തിരുെവഴുûുകെള ആധാരമാèി അവേരാടു വാദിđു. 3 åകിസ്തു കġം അനുഭവിèയും മരിđവരിൽ നിćു

ഉയിെûൎ ഴുേćല്èുയും െചേē÷തുഎćുംഞാൻനിïേളാടുഅറിയിèുćഈേയശുതേć åകിസ്തുഎćും

െതളിയിđു വിവരിđുെകാ÷ിരുćു. 4അവരിൽ ചിലരും ഭéിയുĐയവനĈാരിൽ ഒരു വലിയ കൂöവും മാനäസ്åതീകളിൽ
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അേനകരുംവിശçസിđു െപൗെലാസിേനാടുംശീലാസിേനാടും േചćൎ ു. 5െയഹൂദĈാേരാഅസൂയപൂ÷ു, മിനെèöുനടèുć

ചില ദുġĈാെര േചûൎ ു പുരുഷാരെûഇളèി പöണûിൽകലഹം ഉ÷ാèിയാേസാെěവീടു വളõുഅവെര

ജനസമൂഹûിൽ െകാ÷ുവരുവാൻ åശമിđു. 6അവെര കാണാõിöു യാേസാെനയും ചില സേഹാദരĈാെരയും

നഗരാധിപĈാരുെടഅടുèേലèുഇെഴđുെകാ÷ു: ഭൂേലാകെûകലഹിĜിđവർഇവിെടയുംഎûി; 7യാേസാൻഅവെര

ൈകെèാ÷ും ഇരിèുćു;അവർ ഒെèയും േയശുഎćമെĤാരുവൻ രാജാവുഎćുപറõുെകാ÷ുൈകസരുെട

നിയമïൾèു åപതികൂലമായി åപവûൎ ിèുćുഎćുനിലവിളിđു. 8ഇതു േകöിöു പുരുഷാരവും നഗരാധിപĈാരും

åഭമിđു. 9യാേസാൻമുതലായവേരാടു ജാമäം വാïിഅവെരവിöയđു. 10സേഹാദരĈാർ ഉടെന, രാåതിയിൽതേć,

െപൗെലാസിെനയും ശീലാസിെനയും െബേരാെവèു പറõയđു.അവിെടഎûിയാെറഅവർ െയഹൂദĈാരുെട

പĐിയിൽ േപായി. 11അവർ െതĢേലാനീèയിലുĐവെരèാൾ ഉûമĈാരായിരുćു.അവർവചനം പൂĚൎ ജാåഗതേയാെട

ൈകെèാ÷തĭാെതഅതുഅïെനതെćേയാഎćു ദിനംåപതി തിരുെവഴുûുകെള പരിേശാധിđു േപാćു. 12

അവരിൽപലരും മാനäരായയവനസ്åതീകളിലും പുരുഷĈാരിലുംഅേനകരും വിശçസിđു. 13 െപൗെലാസ് െബേരാവയിലും

ൈദവവചനംഅറിയđതു െതĢെലാനീèയിെല െയഹൂദĈാർഅറിõുഅവിെടയും വćുപുരുഷാരെûഇളèി

åഭമിĜിđു. 14 ഉടെനസേഹാദരĈാർ െപൗെലാസിെനസമുåദതീരേûèു പറõയđു; ശീലാസും തിെമാെഥേയാസും

അവിെടûേćപാûൎ ു. 15 െപൗെലാസിേനാടുകൂെട വഴിûുണേപായവർഅവെനഅേഥനേയാളം െകാ÷ുേപായി;

ശീലാസും തിെമാെഥേയാസും കഴിയുć േവഗûിൽതെěഅടുèൽവേരണംഎćുĐകğനവാïി മടïിേĜാćു.

16അേഥനയിൽ െപൗെലാസ്അവèൎ ായി കാûിരിèുേĉാൾനഗരûിൽബിംബïൾനിറõിരിèുćതു ക÷ു

മനĢിćു ചൂടുപിടിđു. 17അവൻപĐിയിൽെവđു െയഹൂദĈാേരാടുംൈദവഭéĈാേരാടും ചăčലûു ദിവേസന

ക÷വേരാടുംസംഭാഷിđുേപാćു. 18എĜിèൂēൎ രുംസ്േതായിèരുംആയതതçñാനികളിൽചിലർഅവേനാടു

വാദിđു:ഈവിടുവായൻഎăുപറവാൻ േപാകുćുഎćുചിലരുംഅവൻേയശുവിെനയുംപുനരുüാനെûയും

åപസംഗിèെകാ÷ു: ഇവൻഅനäേദവതകെള േഘാഷിèുćവൻഎćു േതാćുćുഎćു മĤു ചിലരും പറõു 19

പിെćഅവെനപിടിđുഅരേയാപഗèുćിേĈൽെകാ÷ുെചćു: നീ åപസ്താവിèുćഈനവീേനാപേദശംഇćതു

എćുഞïൾèുഅറിയാേമാ? 20നീ ചിലഅപൂĔൎ ïെളഞïളുെട െചവിയിൽകടûുćുവേĭാ;അതുഎăു

എćുഅറിവാൻഞïൾആåഗഹിèുćുഎćുപറõു. 21എćാൽഅേഥനർ ഒെèയുംഅവിെട വćു പാèൎ ുć

പരേദശികളും വĭ പുതുമയും പറകേയാ േകൾèേയാ െചയ്വാനĭാെത മെĤാćിćുംഅവസരമുĐവരĭ. 22 െപൗെലാസ്

അരേയാപഗമേĂä നിćുെകാ÷ു പറõതു.അേഥനപുരുഷĈാേര, നിïൾഎĭാĤിലുംഅതിഭéĈാർഎćുഞാൻ

കാണുćു. 23ഞാൻചുĤിനടćു നിïളുെട പൂജാčാനïെള േനാèുേĉാൾ “അñാത േദവćു”എćുഎഴുûുĐ

ഒരു േവദിèĭുക÷ു;എćാൽനിïൾഅറിയാെതപൂജിèുćതുതേćഞാൻനിïേളാടുഅറിയിèുćു. 24 േലാകവും

അതിലുĐതു ഒെèയും ഉ÷ാèിയൈദവംസçĖൎ ûിćും ഭൂമിèും നാഥനാകെകാ÷ുൈകĜണിയായ േêåതïളിൽ

വാസം െചēുćിĭ. 25 താൻഎĭാവèൎ ും ജീവനും ശçാസവും സകലവും െകാടുèുćവൻആകയാൽ വĭതിćും

മുöുĐവൻഎćേപാെല മാനുഷäൈകകളാൽശുåശൂഷആവശäെĜടുćിĭ. 26 ഭൂതലûിൽഎïുംകുടിയിരിĜാൻഅവൻ

ഒരുûനിൽനിćു മനുഷäജാതിെയ ഒെèയും ഉളവാèി,അവരുെട നിവാസûിćുഅതിരുകളും കാലïളും നിċയിđു.

27അവർൈദവെûതĜിേനാèി കെ÷ûുേമാഎćു െവđുഅവെനഅേനçഷിേè÷തിćു തേć.അവൻനĊിൽ

ആèൎ ുംഅകćിരിèുćവനĭതാനും. 28അവനിലേĭാ നാം ജീവിèയും ചരിèയും ഇരിèയും െചēുćതു.അïെന

നിïളുെട കവിവരĈാരിലും ചിലർ: “നാംഅവെěസăാനമേĭാ”എćു പറõിരിèുćു. 29നാംൈദവûിെě

സăാനംഎćുവരികയാൽൈദവം മനുഷäെěശിğവിദäയുംസîğവുംെകാ÷ു െകാûിûീèൎ ുć െപാൻ, െവĐി,

കĭുഎćിവേയാടു സദൃശംഎćു നിരൂപിേè÷തĭ. 30എćാൽഅറിയായ്മയുെട കാലïെളൈദവം ലêäമാèാെത

ഇേĜാൾഎĭായിടûുംഎĭാവരും മാനസാăരെĜേടണെമćു മനുഷäേരാടു കğിèുćു. 31താൻനിയമിđപുരുഷൻ

മുഖാăരം േലാകെûനീതിയിൽനäായം വിധിĜാൻഅവൻഒരു ദിവസെûനിċയിđു;അവെന മരിđവരിൽനിćു

ഉയിെûൎ ഴുേćğിđതിനാൽഎĭാവèൎ ുംഅതിെě ഉറĜു നല്കിയുമിരിèുćു. 32 മരിđവരുെട പുനരുüാനെûèുറിđു

േകöിöു ചിലർ പരിഹസിđു; മĤുചിലർ:ഞïൾഇതിെനĜĤി പിെćയും നിെě åപസംഗം േകൾèാംഎćു പറõു. 33

അïെനെപൗെലാസ്അവരുെട നടുവിൽ നിćു േപായി 34ചില പുരുഷĈാർഅവേനാടു േചćൎ ു വിശçസിđു;അവരിൽ

അരേയാപഗčാനിയായ ദിെയാനുേസäാസും ദമരീസ്എćു േപരുേĐാരുസ്åതീയും മĤു ചിലരും ഉ÷ായിരുćു.

18അനăരംഅവൻഅേഥനവിöു െകാരിăിൽ െചćു. 2 െയഹൂദĈാർഎĭാവരും േറാമനഗരം വിöു േപാകണം
എćു െĥൗെദäാസ് കğിđതുെകാ÷ു ഇûലäയിൽ നിćു ആ ഇെടèു വćവനായി െപാെăാസ്കാരൻ

അകçിലാസ്എćു േപരുേĐാരു െയഹൂദെനയുംഅവെě ഭാēൎ åപിസ്കിĭെയയും ക÷ുഅവരുെടഅടുèൽെചćു. 3

െതാഴിൽ ഒćാകെകാ÷ുഅവൻഅവേരാടുകൂെട പാûൎ ു േവല െചയ്തുേപാćു; െതാഴിേലാ കൂടാരĜണിയായിരുćു. 4

എćാൽശĒû്േതാറുംഅവൻപĐിയിൽസംവാദിđു െയഹൂദĈാെരയും യവനĈാെരയും സĊതിĜിđു. 5ശീലാസും

തിെമാെഥെയാസും മെèേദാനäയിൽനിćുവćാെറ െപൗെലാസ് വചനേഘാഷണûിൽശുഷ്കാăിപൂ÷ു േയശു

തേć åകിസ്തുഎćു െയഹൂദĈാèൎ ു സാêീകരിđു. 6അവർഎതിർ പറയുകയും ദുഷിèയും െചയ്കയാൽഅവൻ

വസ്åതം കുടõു: നിïളുെട നാശûിćു നിïൾ തേć ഉûരവാദികൾ; ഞാൻ നിĊൎ ലൻ; ഇനിേമൽ ഞാൻ

ജാതികളുെടഅടുèൽ േപാകുംഎćുഅവേരാടു പറõു. 7അവൻഅവിടം വിöു, തീെûാസ് യുസ്െതാസ് എć ഒരു

ൈദവഭéെěവീöിൽ െചćു; അവെě വീടു പĐിേയാടു െതാöിരുćു. 8 പĐി åപമാണിയായ åകിസ്െപാസ് തെě

സകലകുടുംബേûാടുംകൂെടകûൎ ാവിൽവിശçസിđു; െകാരിăäരിൽഅേനകർവചനം േകöു വിശçസിđുസ്നാനം

ഏĤു. 9 രാåതിയിൽകûൎ ാവു ദശൎ നûിൽെപൗെലാസിേനാടു: നീ ഭയെĜടാെത åപസംഗിè; മി÷ാതിരിèരുതു; 10

ഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉ÷ു;ആരും നിെćകേēĤം െചയ്തു േദാഷെĜടുûുകയിĭ;ഈപöണûിൽഎനിèുവളെര

ജനം ഉ÷ുഎćുഅരുളിെđയ്തു. 11അïെനഅവൻഒരാ÷ുംആറുമാസവുംഅവരുെട ഇടയിൽൈദവവചനം

ഉപേദശിđുെകാ÷ു താമസിđു. 12 ഗĭിേയാൻ അഖായയിൽ േദശാഅധിപതിയായി വാഴുേĉാൾ െയഹൂദĈാർ

െപൗെലാസിെě േനെരഒരുമനെĜöുഎഴുേćĤു,അവെനനäായാസനûിെěമുĉാെകെകാ÷ുെചćു: 13ഇവൻ

നäായåപമാണûിćു വിേരാധമായിൈദവെûഭജിĜാൻ മനുഷäെരസĊതിĜിèുćുഎćു പറõു. 14 െപൗെലാസ്

വായ്തുറĜാൻഭാവിèുേĉാൾഗĭിേയാൻെയഹൂദĈാേരാടു: െയഹൂദĈാേര, വĭഅനäായേമാവĭാûപാതകേമാ
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ആയിരുെćîിൽ ഞാൻêമേയാെട നിïളുെട സîടം േകൾèുമായിരുćു. 15 വചനെûയും നാമïെളയും

നിïളുെടനäായåപമാണെûയുംസംബĆിđുĐതèൎ സംഗതികൾഎîിേലാനിïൾതേćേനാèിെèാൾവിൻ;

ഈവെകèുനäായാധിപതിആകുവാൻഎനിèു മനĢിĭഎćുപറõു 16അവെരനäായാസനûിîൽനിćു

പുറûാèി. 17എĭാവരും പĐിåപമാണിയായ േസാčേനസിെന പിടിđു നäായാസനûിെě മുĉിൽ െവđുഅടിđു;

ഇതു ഒćും ഗĭിേയാൻകൂöാèിയിĭ. 18 െപൗെലാസ് പിെćയും കുെറനാൾപാûൎ േശഷംസേഹാദരĈാേരാടു യാåത

പറõിöു, തനിèു ഒരു േനđൎ ഉ÷ായിരുćതിനാൽ െകംåകയയിൽ െവđു തല െêൗരം െചēിđിöു åപിസ്കിĭേയാടും

അകçിലാസിേനാടും കൂെട കĜൽ കയറി സുറിയയിേലèു പുറെĜöു 19എെഫേസാസിൽഎûിഅവെരഅവിെട

വിöു; അവൻ പĐിയിൽ െചćു െയഹൂദĈാേരാടു സംഭാഷിđു. 20 കുെറ കൂെട താമസിേèണം എćു അവർ

അേപêിđിöുഅവൻസĊതിèാെത: 21ൈദവഹിതമുെ÷îിൽഞാൻനിïളുെടഅടുèൽമടïിവരുംഎćു

പറõുവിടവാïിഎെഫെസാസിൽനിćു കĜൽനീèി, 22ൈകസēൎ യിൽവćിറïി, െയരൂശേലമിേലèു െചćു,

സഭെയ വąനം െചയ്തിöു അെăാèäയിേലèു േപായി. 23 അവിെട കുെറനാൾ താമസിđ േശഷം പുറെĜöു,

åകമûാെല ഗലാതäേദശûിലും åഫുഗäയിലും സòരിđു ശിഷäĈാെര ഒെèയും ഉറĜിđു. 24അലക്സാåăിയèാരനായി

വാൈഗçഭവവും തിരുെവഴുûുകളിൽസാമüൎ äവുമുĐഅെĜാേĭാസ്എćു േപരുേĐാരു െയഹൂദൻഎെഫേസാസിൽ

എûി. 25അവൻകûൎ ാവിെě മാĖൎ ûിൽ ഉപേദശം ലഭിđവൻആയിരുćു; േയാഹćാെěസ്നാനെûèുറിđു

മാåതംഅറിõിരുćുഎîിലുംആÿാവിൽഎരിവുĐവനാകയാൽഅവൻ േയശുവിെěവസ്തുതസൂê്മമായി

åപസ്താവിèയും ഉപേദശിèയും െചയ്തു. 26അവൻപĐിയിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđുതുടïി;അകçിലാസും

åപിസ്കിĭയുംഅവെě åപസംഗം േകöാെറഅവെന േചûൎ ുെകാ÷ുൈദവûിെě മാĖൎ ംഅധികംസ്പġമായിഅവćു

െതളിയിđുെകാടുûു. 27അവൻഅഖായയിേലèു േപാകുവാൻഇėിđേĜാൾസേഹാദരĈാർഅവെനഉĀാഹിĜിèയും

അവെനൈകെèാേĐ÷ിതിćുശിഷäĈാèൎ ുഎഴുതുകയും െചയ്തു;അവിെടഎûിയാെറഅവൻൈദവകൃപയാൽ

വിശçസിđവèൎ ു വളെര åപേയാജനമായിûിćൎ ു. 28 േയശു തേć åകിസ്തുഎćുഅവൻതിരുെവഴുûുകളാൽ െതളിയിđു

ബലേûാെട െയഹൂദĈാെര പരസäമായി ഖøിđുകളõു.

19അെĜാേĭാസ് െകാരിăിൽഇരിèുേĉാൾെപൗേലാസ് ഉൾåപേദശïളിൽകൂടിസòരിđുഎെഫേസാസിൽ

എûിചിലശിഷäĈാെര ക÷ു: 2നിïൾവിശçസിđിöു പരിശുĂാÿാവിെന åപാപിđുേവാഎćുഅവേരാടു

േചാദിđതിćു: പരിശുĂാÿാവു ഉെ÷ćുേപാലുംഞïൾേകöിöിĭഎćുഅവർപറõു. 3എćാൽഏതായിരുćു

നിïളുെടസ്നാനംഎćുഅവൻഅവേരാടു േചാദിđതിćു: േയാഹćാെěസ്നാനംഎćുഅവർ പറõു. 4അതിćു

െപൗെലാസ്: േയാഹćാൻ മനസാăരസ്നാനമേåത കഴിĜിđു തെě പിćാെല വരുćവനായ േയശുവിൽ വിശçസിേèണം

എćുജനേûാടു പറõുഎćുപറõു. 5ഇതു േകöാെറഅവർകûൎ ാവായ േയശുവിെěനാമûിൽസ്നാനം

ഏĤു. 6 െപൗെലാസ്അവരുെട േമൽൈകെവđേĜാൾപരിശുĂാÿാവുഅവരുെടേമൽവćുഅവർഅനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèയും åപവചിèയും െചയ്തു. 7ആപുരുഷĈാർഎĭാംകൂടി പåăേ÷ാളംആയിരുćു. 8പിെćഅവൻ

പĐിയിൽ െചćുൈദവരാജäെûèുറിđുസംവാദിđുംസĊതിĜിđുംെകാ÷ു മൂćു മാസേûാളം åപാഗþäേûാെട

åപസംഗിđു. 9എćാൽചിലർകഠിനെĜöുഅനുസരിèാെതപുരുഷാരûിെěമുĉാെകഈമാĖൎ െûദുഷിđേĜാൾ

അവൻഅവെര വിöു ശിഷäĈാെര േവർതിരിđു, തുറെćാസിെě പാഠശാലയിൽ ദിനംåപതി സംവാദിđുേപാćു. 10

അതു ര÷ുസംവĀരേûാളം നടèയാൽആസäയിൽപാèൎ ുć െയഹൂദĈാരും യവനĈാരുംഎĭാം കûൎ ാവിെě

വചനം േകൾĜാൻഇടയായി. 11ൈദവം െപൗെലാസ് മുഖാăരംഅസാധാരണയായവീēൎ åപവൃûികെള െചēിèയാൽ

12 അവെě െമയ്േമൽനിćു റൂമാലും ഉûരീയവും േരാഗികളുെടേമൽ െകാ÷ുവćിടുകയും വäാധികൾ അവെര

വിöുമാറുകയും ദുരാÿാèൾപുറെĜടുകയും െചയ്തു. 13എćാൽേദശാăരികളായി നടèുćമåăവാദികളായ

ചില െയഹൂദĈാർ: െപൗെലാസ് åപസംഗിèുć േയശുവിെě നാമûിൽഞാൻ നിïേളാടുആണയിടുćു എćു

പറõു േയശുവിെěനാമം െചാĭുവാൻതുനിõു. 14ഇïെന െചയ്തവർ മഹാപുേരാഹിതനായസ്േകവാഎćഒരു

െയഹൂദെěഏഴു പുåതĈാർആയിരുćു. 15 ദുരാÿാവുഅവേരാടു: േയശുവിെനഞാൻഅറിയുćു; െപൗെലാസിെനയും

പരിചയമു÷ു; എćാൽ നിïൾആർഎćു േചാദിđു. 16 പിെć ദുരാÿാവുĐ മനുഷäൻ അവരുെടേമൽ ചാടി

അവെര ഇരുവെരയും കീഴടèി ജയിèയാൽഅവർ നìരും മുറിേവĤവരുമായി ആ വീöിൽനിćു ഓടിേĜായി. 17

ഇതു എേഫെസാസിൽ പാèൎ ുć സകല െയഹൂദĈാരും യവനĈാരും അറിõു; അവèൎ ു ഒെèയും ഭയം തöി,

കûൎ ാവായ േയശുവിെěനാമം മഹിമെĜöു 18വിശçസിđവരിൽഅേനകരും വćു തïളുെട åപവûൎ ികെളഏĤുപറõു

അറിയിđു. 19êുåദåപേയാഗം െചയ്തിരുćപലരും തïളുെടപുസ്തകïെളെകാ÷ുവćുഎĭാവരും കാൺെക

ചുöുകളõു;അവയുെടവിലകണèുകൂöിയാെറഅĉതിനായിരം െവĐിèാശുഎćുക÷ു. 20ഇïെനകûൎ ാവിെě

വചനം ശéിേയാെട പരćു åപബലെĜöു. 21 ഇതു കഴിõിöു െപൗെലാസ് മെèേദാനäയിലും അഖായയിലും

കൂടി കടćു െയരൂശേലമിേലèും േപാേകണംഎćു മനĢിൽനിċയിđു:ഞാൻഅവിെട െചćേശഷം േറാമയും

കാേണണംഎćുപറõു. 22തനിèുശുåശൂഷ െചēുćവരിൽതിെമാെഥെയാസ്,എരസ്െതാസ്എćര÷ുേപെര

മെèേദാനäയിേലèുഅയđിöു താൻകുെറèാലംആസäയിൽതാമസിđു. 23ആകാലûുഈമാĖൎ െûെđാĭി വലിയ

കലഹം ഉ÷ായി. 24 െവĐിെകാ÷ുഅെûൎ മിസ് േദവിയുെട േêåതരൂപïെളതീèൎ ുć െദേമåതിെയാസ്എćതöാൻ

െതാഴിൽèാèൎ ു വളെര ലാഭം വരുûി വćു. 25അവൻഅവെരയുംആവകയിൽ ഉൾെĜö േവലèാെരയും കൂöിവരുûി:

പുരുഷĈാേര, നĊുെടസĉാദäംഈെതാഴിൽെകാ÷ുആകുćുഎćുനിïൾèു േബാĂäമേĭാ. 26എćാൽഈ

െപൗെലാസ്എćവൻകēാൽതീûൎ തു േദവĈാർഅĭഎćുപറõുെകാ÷ുഎെഫെസാസിൽ മാåതമĭ, മിèവാറും

ആസäയിൽ ഒെèയും വളെര ജനïെളസĊതിĜിđു മറിđുകളõുഎćുനിïൾക÷ും േകöും ഇരിèുćുവേĭാ. 27

അതിനാൽ നĊുെടഈകാēൎ ംആേêപûിൽആകുവാൻഅടുûിരിèുćതുമĭാെതഅെûൎ മിസ് മഹാേദവിയുെട

േêåതംഏതുമിĭഎćുവരികയുംആസäമുഴുവനും ഭൂതലവും ഭജിđുേപാരുćവളുെട മാഹാÿäം ഒടുïിേĜാകയും

െചēും എćു പറõു. 28 അവർ ഇതു േകöു േåകാധം നിറõവരായി: എെഫസäരുെട അെûൎ മിസ് മഹാേദവി

എćു ആûൎ ു. 29 പöണം മുഴുവനും കലഹം െകാ÷ു നിറõു, അവർ െപൗെലാസിെě കൂöുയാåതèാരായ

ഗാെയാസ്അരിസ്തേഹൎ ാസ്എćമെèേദാനäെരപിടിđുെകാ÷ു രംഗčലേûèുഒരുമനെĜöു പാõുെചćു.

30 െപൗെലാസ് ജനസമൂഹûിൽ െചĭുവാൻ ഭാവിđാെറശിഷäĈാർഅവെനവിöിĭ. 31ആസäാധിപĈാരിൽചിലർ
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അവെěസ്േനഹിതĈാർആകയാൽ: രംഗčലûു െചćു േപാകരുതുഎćുഅവരുംഅവെěഅടുèൽആളയđു

അേപêിđു. 32ജനസംഘംകലèûിലായി മിèേപരും തïൾവćുകൂടിയസംഗതിഎെăćുഅറിയായ്കയാൽ

ചിലർ ഇïെനയും ചിലർഅïെനയുംആûൎ ു. 33 െയഹൂദĈാർ മുേĉാöു ഉăിെèാ÷ുവćഅലക്സăരിെന

പുരുഷാരûിൽചിലർസംസാരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിđു;അലക്സăർആംഗäം കാöി ജനസമൂഹേûാടു åപതിവാദിĜാൻ

ഭാവിđു. 34എćാൽഅവൻ െയഹൂദൻഎćുഅറിõേĜാൾ:എെഫസäരുെടഅെûൎ മിസ് മഹാേദവിഎćുഎĭാവരും

കൂടി ര÷ു മണിേനരേûാളംഏകശĝേûാെടആûൎ ുെകാ÷ിരുćു. 35പിെćപöണേമനവൻപുരുഷാരെû

അമûൎ ി പറõതു:എെഫസäപുരുഷĈാേര,എെഫേസാസ് പöണംഅെûൎ മിസ് മഹാേദവിèും േദäാവിൽനിćു വീണ

ബിംബûിćും േêåതപാലകഎćുഅറിയാûമനുഷäൻആർ? 36ഇതുഎതിർെമാഴിയിĭാûതാകയാൽനിïൾ

തിടുèമായി ഒćും െചēാെതഅടïിĜാേèൎ ÷താകുćു. 37ഈപുരുഷĈാെര നിïൾകൂöിെകാ÷ുവćുവേĭാ;

അവർ േêåതം കവđൎ െചēുćവരĭ, നĊുെട േദവിെയ ദുഷിèുćവരുമĭ. 38എćാൽ െദേമåതിെയാസിćും കൂെടയുĐ

െതാഴിൽèാèൎ ും വĭവെěയും േനെര ഒരുസംഗതി ഉെ÷îിൽവിസ്താരദിവസïൾെവđിöു÷ു; േദശാധിപതികളും

ഉ÷ു; തĊിൽ വäവഹരിèെö. 39 േവെറ കാēൎ ം െചാĭിആകുćു വാദംഎîിൽ ധĊൎ സഭയിൽ തീèൎ ാമേĭാ. 40ഇćെû

കലഹûിćുകാരണമിĭായ്കയാൽഅതുനിമിûംനĊുെട േപരിൽകുĤം ചുമûുവാൻഇടയു÷ുസ്പġം;ഈ

ആൾèൂöûിćു ഉûരം പറവാൻനമുèു വക ഒćുമിĭേĭാ. 41ഇïെനപറõുഅവൻസഭെയപിരിđുവിöു.

20 കലഹംശമിđേശഷം െപൗെലാസ് ശിഷäĈാെരകൂöിവരുûി åപേബാധിĜിđിöു യാåതപറõു മെèേദാെനäèു

പുറെĜöു േപായി. 2ആåപേദശïളിൽകൂടി സòരിđുഅവെരഏറിേയാćു åപേബാധിĜിđിöു യവനേദശûു

എûി. 3അവിെട മൂćു മാസം കഴിđിöു സുറിെയèു കĜൽകയറിേĜാകുവാൻ ഭാവിèുേĉാൾ െയഹൂദĈാർഅവെě

േനെരകൂöുെകöു ഉ÷ാèുകയാൽമെèേദാനäവഴിയായി മടïിേĜാകുവാൻനിċയിđു. 4 െബേരാവയിെലപുെറാസിെě

മകൻേസാപെåതാസും െതĢേലാനിèäരായഅരിസ്തെഹൎ ാസും െസèുെăാസും െദെĒൎ èാരനായഗാെയാസും

തിെമാെഥെയാസുംആസäèാരായതുഹിെèാസും െåതാഫിെമാസുംആസäവെരഅവേനാടു കൂെട േപായി. 5അവർ

മുെĉ േപായി േåതാവാസിൽഞïൾèായി കാûിരുćു. 6ഞïേളാ പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുനാൾകഴിõിöു

ഫിലിĜിയിൽനിćുകĜൽകയറിഅòുദിവസംെകാ÷ു േåതാവാസിൽഅവരുെടഅടുèൽഎûി,ഏഴു ദിവസംഅവിെട

പാûൎ ു. 7ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം ദിവസûിൽഞïൾഅĜംനുറുèുവാൻകൂടിവćേĜാൾ െപൗെലാസ് പിെĤćാൾ

പുറെĜടുവാൻ ഭാവിđതുെകാ÷ുഅവേരാടു സംഭാഷിđു പാതിരവെരയും åപസംഗം നീöി. 8ഞïൾകൂടിയിരുć

മാളികയിൽ വളെര വിളèു ഉ÷ായിരുćു.അവിെട യൂûിെèാസ്എćെയൗവനèാരൻകിളിവാതിൽèൽഇരുćു

ഗാഢനിåദ പിടിđു, 9 െപൗെലാസ് വളെര േനരംസംഭാഷിèയാൽനിåദാവശനായി മൂćാംതöിൽനിćുതാെഴവീണു;

അവെന മരിđവനായിഎടുûു െകാ÷ുവćു. 10 െപൗെലാസ് ഇറïിെđćുഅവെěേമൽവീണു തഴുകി: åഭമിേè÷ാ;

അവെě åപാണൻഅവനിൽ ഉ÷ുഎćു പറõു. 11പിെćഅവൻകയറിെđćുഅĜം നുറുèി തിćു പുലരുേവാളം

സംഭാഷിđു പുറെĜöു േപായി. 12അവർആബാലെനജീവനുĐവനായി െകാ÷ുവćുഅതäăംആശçസിđു. 13ഞïൾ

മുĉായി കĜൽകയറി െപൗെലാസിെനഅെĢാസിൽ െവđു കയĤിെèാൾവാൻവിചാരിđുഅവിേടèുഓടി;അവൻ

കാൽനടയായി വരുവാൻവിചാരിđു ഇïെനചöംെകöിയിരുćു. 14അവൻഅെĢാസിൽഞïേളാടു േചćൎ േĜാൾ

അവെനകയĤി മിതുേലനയിൽഎûി; 15അവിെട നിćു നീèി, പിെĤćാൾഖിെയാസ്ദçീപിെě തൂèിൽഎûി,

മറുനാൾസാെമാസ്ദçീപിൽഅണõുപിേĤćു മിേലെûാസിൽഎûി. 16കഴിയുംഎîിൽ െപăെകാസ്തുനാേളèു

െയരൂശേലമിൽഎേû÷തിćു െപൗെലാസ് ബĂെĜടുകയാൽആസäയിൽ കാലതാമസം വരരുതു എćുെവđു

എെഫെസാസിൽഅടുèാെതഓേടണംഎćുനിċയിđിരുćു. 17 മിേലെûാസിൽനിćുഅവൻഎെഫെസാസിേലèു

ആളയđുസഭയിെല മൂĜĈാെര വരുûി. 18അവർഅവെěഅടുèൽവćേĜാൾഅവൻഅവേരാടു പറõതു:ഞാൻ

ആസäയിൽവćഒćാം നാൾ മുതൽഎĭായ്േപാഴും നിïേളാടുകൂെടഎïെനയിരുćുഎćും 19വളെരതാഴ്മേയാടും

കĚുനീേരാടും െയഹൂദĈാരുെട കൂöുെകöുകളാൽഎനിèു ഉ÷ായകġïേളാടും കൂെട 20കûൎ ാവിെന േസവിđു വćു

എćും åപാേയാജനമുĐതുഒćും മെറđുെവèാെതപരസäമായുംവീടുേതാറുംനിïേളാടുഅറിയിèയും ഉപേദശിèയും

െചയ്തുഎćും 21ൈദവûിîേലèുĐമാനസാăരവുംനĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിലുĐവിശçാസവും

െയഹൂദĈാèൎ ുംയവനĈാèൎ ുംസാêീകരിđുഎćുംനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 22ഇേĜാൾഇതാ,ഞാൻആÿാവിനാൽ

ബĆിèെĜöവനായി െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു. 23ബĆനïളും കġïളും എനിèായി കാûിരിèുćുഎćു

പരിശുĂാÿാവുപöണംേതാറുംസാêäംപറയുćതĭാെതഅവിെടഎനിèുേനരിടുവാനുĐഒćുംഞാൻഅറിയുćിĭ.

24എîിലുംഞാൻഎെě åപാണെനവിലേയറിയതായിഎĚുćിĭ;എെěഓöവുംൈദവകൃപയുെടസുവിേശഷûിćു

സാêäം പറേയ÷തിćു കûൎ ാവായ േയശുതć ശുåശൂഷയും തിെകേèണം എേćഎനിèുĐു. 25എćാൽ

നിïളുെട ഇടയിൽൈദവരാജäം åപസംഗിđുെകാ÷ു നടćവനായഎെě മുഖം നിïൾആരും ഇനി കാൺകയിĭഎćു

ഞാൻഅറിയുćു. 26അതുെകാ÷ുനിïളിൽആെരîിലും നശിđുേപായാൽഞാൻകുĤèാരനĭഎćുഞാൻ

ഇേć ദിവസം നിïേളാടു സാêäം പറയുćു. 27ൈദവûിെěആേലാചന ഒöും മെറđുെവèാെതഞാൻ മുഴുവനും

അറിയിđുതćിരിèുćുവേĭാ. 28നിïെളûേćയുംതാൻസçăരéûാൽസĉാദിđിരിèുćൈദവûിെě

സഭെയ േമയ്പാൻ പരിശുĂാÿാവു നിïെളഅĂäêരാèിെവđആöിൻ കൂöം മുഴുവെനയും സൂêിđുെകാൾവിൻ. 29

ഞാൻ േപായ േശഷംആöിൻകൂöെûആദരിèാûെകാടിയ െചćായ്èൾനിïളുെട ഇടയിൽകടèുംഎćുഞാൻ

അറിയുćു. 30ശിഷäĈാെര തïളുെട പിćാെലവലിđുകളവാനായി വിപരീേതാപേദശം åപസ്താവിèുćപുരുഷĈാർ

നിïളുെട ഇടയിൽ നിćും എഴുേćല്èും. 31അതുെകാ÷ു ഉണćൎ ിരിĜിൻ; ഞാൻ മൂćു സംവĀരം രാĜകൽ

ഇടവിടാെതകĚുനീർവാûൎ ുംെകാ÷ുഓേരാരുûćുബുĂിപറõുതćതുഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 32നിïൾèു

ആÿികവĂൎ ന വരുûുവാനുംസകലവിശുĂĈാേരാടുംകൂെടഅവകാശം തരുവാനും കഴിയുćൈദവûിലുംഅവെě

കൃപയുെടവചനûിലുംഞാൻഇേĜാൾനിïെള ഭരേമğിèുćു. 33ആരുെടയും െവĐിേയാ െപാേćാവസ്åതേമാഞാൻ

േമാഹിđിöിĭ. 34എെě മുöിനുംഎേćാടുകൂെടയുĐവèൎ ും േവ÷ിഞാൻഈൈകകളാൽഅĂçാനിđുഎćു നിïൾ

തേćഅറിയുćുവേĭാ. 35ഇïെന åപയýം െചയ്തു åപാപ്തിയിĭാûവെരസഹായിèയും, വാïുćതിെനèാൾ

െകാടുèുćതു ഭാഗäംഎćു കûൎ ാവായ േയശുതാൻപറõവാèുഓûൎ ുെകാൾകയും േവ÷തുഎćുഞാൻ

എĭാംെകാ÷ും നിïൾèു ദൃġാăം കാണിđിരിèുćു. 36ഇïെനപറõിöുഅവൻ മുöുകുûിഅവെരĭാവേരാടും
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കൂെട åപാüൎ ിđു. 37എĭാവരും വളെര കരõു. 38ഇനിേമൽഅവെě മുഖം കാണുകയിĭഎćു പറõവാèിനാൽ

അവർഏĤവും ദുഃഖിđു െപൗെലാസിെěകഴുûിൽെകöിĜിടിđുഅവെനചുംബിđു കĜേലാളംഅവേനാടുകൂെട വćു

അവെനയാåതയയđു.

21അവെര വിöുപിരിõു നീèിയേശഷംഞïൾ േനെരഓടി േകാസിലും പിെĤćാൾ െരാെദാസിലും അവിടം

വിöു പûരയിലും എûി. 2 െഫായ്നീèäയിേലèു േപാകുć ഒരു കĜൽ ക÷ിöു ഞïൾഅതിൽ കയറി

ഓടി. 3 കുേåപാസ് ദçീപു ക÷ു അതിെന ഇടûുപുറം വിöു സുറിയയിേലèു ഓടി േസാരിൽ വćിറïി; കĜൽ

അവിെട ചരèു ഇറèുവാനുĐതായിരുćു; 4ഞïൾശിഷäĈാെര കെ÷ûിഏഴുനാൾഅവിെട പാûൎ ു;അവർ

െപൗെലാസിേനാടു െയരൂശേലമിൽ േപാകരുതുഎćുആÿാവിനാൽപറõു. 5അവിടെûതാമസംകഴിõിöു

ഞïൾവിöുേപാകുേĉാൾഅവർഎĭാവരുംസ്åതീകളും കുöികളുമായി പöണûിćു പുറേûാളംഞïേളാടുകൂെട

വćു 6കടൽèരയിൽ മുöുകുûി åപാüൎ ിđു തĊിൽയാåത പറõിöുഞïൾകĜൽകയറി;അവർ വീöിേലèു

മടïിേĜായി. 7ഞïൾ േസാർ വിöു കĜേലാöം തിെകđു പ്െതാെലമായിസിൽ എûി സേഹാദരĈാെര വąനം

െചയ്തു ഒരു ദിവസംഅവേരാടുകൂെട പാûൎ ു. 8പിെĤćാൾഞïൾപുറെĜöുൈകസēൎ യിൽഎûി,ഏഴുവരിൽ

ഒരുവനായഫിലിെĜാസ് എćസുവിേശഷകെě വീöിൽ െചćുഅവേനാടുകൂെട പാûൎ ു. 9അവćു കനäകമാരും

åപവചിèുćവരുമായ നാലു പുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു. 10 ഞïൾഅവിെട വളെര ദിവസം പാûൎ ിരിèുേĉാൾ

അഗെബാസ്എćഒരു åപവാചകൻ െയഹൂദäയിൽ നിćു വćു. 11അവൻഞïളുെടഅടുèൽവćു െപൗെലാസിെě

അരèđഎടുûു തെěൈകകാലുകെള െകöി:ഈഅരèđയുെട ഉടമčെന െയഹൂദĈാർ െയരൂശേലമിൽ ഇïെന

െകöി ജാതികളുെട കēിൽഏğിèുംഎćുപരിശുĂാÿാവു പറയുćുഎćുപറõു. 12ഇതു േകöാെറ െയരൂശേലമിൽ

േപാകരുതുഎćുഞïളുംഅവിടûുകാരുംഅവേനാടുഅേപêിđു. 13അതിćു െപൗെലാസ്: നിïൾകരõു

എെěഹൃദയംഇïെനതകèൎ ുćതുഎăു?കûൎ ാവായ േയശുവിെěനാമûിćു േവ÷ിബĆിèെĜടുവാൻ മാåതമĭ

െയരൂശേലമിൽ മരിĜാനുംഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. 14അവെനസĊതിĜിđുകൂടായ്കയാൽ:

കûൎ ാവിെěഇġംനടèെöഎćുപറõുഞïൾമി÷ാതിരുćു. 15അവിടെûതാമസംകഴിõിöുഞïൾ

യാെåതèു േകാĜുകൂöി െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 16 ൈകസēൎ യിെല ശിഷäĈാരിൽ ചിലരും ഞïേളാടുകൂെട

േപാćു, കുെåപാസ്കാരനായ മ്നാേസാൻഎćഒരു പഴയശിഷäേനാടുകൂെടഅതിഥികളായ്പാേèൎ ÷തിćുഞïെള

അവെěഅടുèൽകൂöിെèാ÷ുേപായി. 17 െയരൂശേലമിൽഎûിേĜാൾസേഹാദരĈാർഞïെളസേăാഷേûാട

ൈകെèാ÷ു. 18പിെĤćു െപൗെലാസുംഞïളുംയാേèാബിെěഅടുèൽേപായി; മൂĜĈാരുംഎĭാംഅവിെട

വćു കൂടി. 19 അവൻ അവെര വąനം െചയ്തു തെě ശുåശൂഷയാൽ ൈദവം ജാതികളുെട ഇടയിൽ െചēിđതു

ഓേരാćായി വിവരിđു പറõു. 20അവർ േകöുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. പിെćഅവേനാടു പറõതു: സേഹാദരാ,

െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ വിശçസിđിരിèുćവർഎåതആയിരം ഉ÷ുഎćു നീ കാണുćുവേĭാ;അവർഎĭാവരും

നäായåപമാണതğരĈാർആകുćു. 21 മèെള പരിേėദന െചēരുതുഎćും നĊുെട മēൎ ാദഅനുസരിđു നടèരുതു

എćുംനീ ജാതികളുെടഇടയിലുĐസകലെയഹൂദĈാേരാടും പറõു േമാെശെയഉേപêിđുകളവാൻഉപേദശിèുćു

എćുഅവർനിെćèുറിđു ധരിđിരിèുćു. 22ആകയാൽഎăാകുćു േവ÷തു? നീ വćിöു÷ുഎćുഅവർ

േകൾèും നിċയം. 23ഞïൾനിേćാടുഈപറയുćതു െചയ്ക; േനđൎ യുĐനാലു പുരുഷĈാർഞïളുെടഇടയിൽ

ഉ÷ു. 24അവെര കൂöിെèാ÷ുഅവേരാടുകൂെട നിെćശുĂിവരുûിഅവരുെട തല െêൗരം െചേē÷തിćു

അവèൎ ു േവ÷ി െചലവു െചയ്ക; എćാൽ നിെćെèാ÷ു േകöതു ഉĐതĭ എćും നീയും നäായåപമാണെû

ആചരിđു åകമമായി നടèുćവൻഎćുംഎĭാവരുംഅറിയും. 25വിശçസിđിരിèുćജാതികെളസംബĆിേđാ

അവർവിåഗഹാĜൎ ിതവും രéവും ശçാസംമുöിđûതും പരസംഗവും മാåതം ഒഴിõിരിേèണംഎćുവിധിđുഎഴുതി

അയđിöു÷േĭാ. 26അïെന െപൗെലാസ്ആ പുരുഷĈാെര കൂöിെèാ÷ു പിെĤćാൾഅവേരാടുകൂെട തെć

ശുĂിവരുûിൈദവാലയûിൽ െചćു;അവരിൽഓേരാരുûćുേവ÷ി വഴിപാടു കഴിĜാനുĐശുĂീകരണകാലം

തികõുഎćു േബാധിĜിđു. 27ആഏഴു ദിവസംതീരാറായേĜാൾആസäയിൽനിćു വćെയഹൂദĈാർഅവെന

ൈദവാലയûിൽക÷ിöു പുരുഷാരെûഒെèയുംഇളèിഅവെനപിടിđു: 28യിåസാേയൽപുരുഷĈാേര,സഹായിĜിൻ;

ഇവൻആകുćു ജനûിćും നäായåപമാണûിćുംഈčലûിćും വിേരാധമായിഎĭായിടûുംഎĭാവെരയും

ഉപേദശിèുćവൻ;അവൻയവനĈാെരയുംൈദവാലയûിൽകൂöിെèാ÷ുവćുഈവിശുĂčലംതീ÷ിđുകളõു

എćുവിളിđുകൂകി. 29അവർമുെĉഎെഫസäനായ േåതാഫിേമാസിെനഅവേനാടുകൂെടനഗരûിൽക÷തിനാൽ

െപൗെലാസ്അവെനൈദവാലയûിൽകൂöിെèാ÷ുവćുഎćു നിരൂപിđു. 30നഗരംഎĭാം ഇളകി ജനംഓടിèൂടി

െപൗെലാസിെന പിടിđുൈദവാലയûിćു പുറേûèു ഇെഴđു െകാ÷ുേപായി; ഉടെന വാതിലുകൾഅെടđുകളõു.

31അവർഅവെന െകാĭുവാൻ åശമിèുേĉാൾ െയരൂശേലം ഒെèയും കലèûിൽആയി എćു പöാളûിെě

സഹåസാധിപćുവûൎ മാനംഎûി. 32അവൻêണûിൽപടയാളികെളയുംശതാധിപĈാെരയും കൂöിെèാ÷ു

അവരുെട േനെരപാõുവćു;അവർസഹåസാധിപെനയുംപടയാളികെളയുംക÷േĜാൾെപൗെലാസിെനഅടിèുćതു

നിറുûി. 33സഹåസാധിപൻഅടുûുവćു അവെന പിടിđു ര÷ു ചïലെവĜാൻ കğിđു; ആർ എćും എăു

െചയ്തു എćും േചാദിđു. 34 പുരുഷാരûിൽ ചിലർ ഇïെനയും ചിലർഅïെനയും നിലവിളിđുെകാ÷ിരുćു;

ആരവാരം േഹതുവായി നിċയം ഒćുംഅറിõുകൂടായ്കയാൽഅവെന േകാöയിേലèു െകാ÷ുേപാകുവാൻ കğിđു.

35പടിെèöിേĈൽആയേĜാൾ:അവെന െകാćുകളകഎćുആûൎ ുെകാ÷ു ജനസമൂഹം പിൻെചĭുകയാൽ 36

പുരുഷാരûിെěബലാൽèാരം േപടിđിöു പടയാളികൾഅവെനഎടുേè÷ിവćു. 37 േകാöയിൽകടèുമാറായേĜാൾ

െപൗെലാസ് സഹåസാധിപേനാടു: എനിèു നിേćാടു ഒരു വാèു പറയാേമാ എćു േചാദിđു. അതിćു അവൻ:

നിനèുയവനഭാഷഅറിയാേമാ? 38കുെറനാൾമുെĉകലഹം ഉ÷ാèിനാലായിരംകöാരèാെര മരുഭൂമിയിേലèു

കൂöിെèാ÷ുേപായ മിåസയീമäൻനീഅĭേയാഎćു േചാദിđു. 39അതിćു െപൗെലാസ്:ഞാൻകിലികäയിൽതെസൎ ാസ്

എć åപസിĂനഗരûിെല െപൗരനാേയാരു െയഹൂദൻആകുćു. ജനേûാടു സംസാരിĜാൻഅനുവദിേèണംഎćു

അേപêിèുćുഎćു പറõു. 40അവൻഅനുവദിđേĜാൾ െപൗെലാസ് പടിെèöിേĈൽനിćുെകാ÷ു ജനേûാടു

ആംഗäം കാöി, വളെര െമൗനമായ േശഷംഎåബായഭാഷയിൽവിളിđുപറõതാവിതു:
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22സേഹാദരĈാരുംപിതാèĈാരുമായുേĐാേര,എനിèുഇćുനിïേളാടുĐåപതിവാദംേകöുെകാൾവിൻ. 2എćാൽ

എåബായഭാഷയിൽസംസാരിèുćതു േകöിöുഅവർഅധികം െമൗനമായി നിćു.അവൻപറõെതെăćാൽ:

3 ഞാൻ കിലികäയിെല തെസൎ ാസിൽ ജനിđ െയഹൂദനും ഈ നഗരûിൽ വളćൎ ു ഗമാലിേയലിെě കാല്èുൽ

ഇരുćു പിതാèĈാരുെട നäായåപമാണം സൂê്മതേയാെട അഭäസിđവനുമാകയാൽ നിïൾ എĭാവരും ഇćു

ഇരിèുćതുേപാെലൈദവേസവയിൽഎരിവുĐവനായിരുćു. 4ഞാൻപുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും പിടിđു

െകöി തടവിൽഏğിđുംഈമാĖൎ èാെര െകാĭുവാനും മടിèാെതഉപåദവിđുംവćു. 5അതിćു മഹാപുേരാഹിതനും

മൂĜĈാരുെട സംഘം ഒെèയുംഎനിèുസാêികൾ;അവേരാടു സേഹാദരĈാèൎ ായി എഴുûു വാïിെèാ÷ു

ദമസ്െകാസിൽപാèൎ ുćവെരയും പിടിđുെകöി ദøനûിćായി െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിćുഞാൻ

അവിേടèു യാåതയായി. 6അïെന åപയാണം െചയ്തു ദമസ്െകാസിേനാടു അടുûേĜാൾഏകേദശം ഉെđèു

െപെöćുആകാശûുനിćുവലിേയാരു െവളിđംഎെěചുĤും മിćി. 7ഞാൻനിലûുവീണു: െശൗേല, െശൗേല,

നീഎെćഉപåദവിèുćതുഎăുഎćുഎേćാടു പറയുćഒരുശĝം േകöു. 8കûൎ ാേവ, നീആർഎćുഞാൻ

േചാദിđതിćു: നീ ഉപåദവിèുćനസറായനായ േയശുആകുćുഞാൻഎćുഅവൻഎേćാടു പറõു. 9എേćാടു

കൂെടയുĐവർ െവളിđം ക÷ുഎîിലുംഎേćാടുസംസാരിèുćവെěശĝം േകöിĭ. 10കûൎ ാേവഞാൻഎăു

െചേēണംഎćു േചാദിđുതിćു കûൎ ാവുഎേćാടു;എഴുേćĤു ദമസ്െകാസിേലèു േപാക; നീ െചേē÷തിćു

വിധിđിരിèുćെതĭാംഅവിെട നിേćാടു പറയുംഎćുകğിđു. 11ആെവളിđûിെě േതജĢു േഹതുവായിöു കĚു

കാണായ്കയാൽകൂെടയുĐവർഎെćൈകèുപിടിđു നടûി;അïെനഞാൻ ദമസ്െകാസിൽഎûി. 12അവിെട

പാèൎ ുć സകല െയഹൂദĈാരാലും നĭ സാêäം െകാ÷വനായി നäായåപമാണåപകാരം ഭéിയുĐ പുരുഷനായ

അനനäാസ്എെćാരുûൻഎെěഅടുèൽവćുനിćു: 13സേഹാദരനായ െശൗെല, കാഴ്ചåപാപിèഎćുപറõു;

ആനാഴികയിൽതേćഞാൻകാഴ്ച åപാപിđുഅവെനക÷ു. 14അേĜാൾഅവൻഎേćാടു: നĊുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവംനിെćതെěഇġംഅറിവാനും നീതിമാനായവെനകാúാനുംഅവെěവായിൽനിćും വചനം േകൾĜാനും

നിയമിđിരിèുćു. 15നീ കാൺകയും േകൾèയും െചയ്തതിćുസകലമനുഷäèൎ ും നീഅവെěസാêിയായിûീരും.

16 ഇനി താമസിèുćതു എăു? എഴുേćĤു അവെě നാമം വിളിđു åപാüൎ ിđു സ്നാനം ഏĤു നിെě പാപïെള

കഴുകിèളകഎćു പറõു. 17പിെćഞാൻ െയരൂശേലമിൽ മടïിെđćുൈദവാലയûിൽ åപാüൎ ിèുേćരം ഒരു

വിവശതയിൽആയിഅവെനക÷ു: 18നീബĂെĜöു േവഗം െയരൂശേലം വിöുേപാക; നീഎെćèുറിđു പറയുć

സാêäംഅവർൈകെèാൾകയിĭഎćുഎേćാടു കğിđു 19അതിćുഞാൻ: കûൎ ാേവ, നിćിൽവിശçസിèുćവെര

ഞാൻതടവിൽആèുകയും പĐിേതാറുംഅടിĜിèയും െചയ്തുഎćും 20നിെěസാêിയായസ്െതഫാെനാസിെě

രéംെചാരിõേĜാൾഞാനുംസĊതിđുഅരിെകനിćുഅവെനെകാĭുćവരുെട വസ്åതംകാûുെകാ÷ിരുćു

എćുംഅവർഅറിയുćുവേĭാഎćുപറõു. 21അവൻഎേćാടു: നീ േപാക;ഞാൻനിെćദൂരûുജാതികളുെട

അടുèേലèുഅയèുംഎćു കğിđു. 22ഈവാേèാളംഅവർഅവćു െചവിെകാടുûു; പിെć: ഇïെനûവെന

ഭൂമിയിൽനിćുനീèിèളക;അവൻജീവിđിരിèുćതു േയാഗäമĭഎćുനിലവിളിđു പറõു. 23അവർകൂèലിöും

വസ്åതം കീറിèളõും പൂഴി വാരി േമേലാöുഎറിõും െകാ÷ിരിèുേĉാൾ 24അവർഇïെനഅവെě േനെര

ആèൎ ുവാൻസംഗതിഎăുഎćുഅറിേയ÷തിćുചĊöിെകാ÷ുഅവേനാടു േചാദäം െചേēണംഎćുസഹåസാധിപൻ

പറõുഅവെന േകാöയിേലèു െകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു. 25തെćവാറു െകാ÷ു െകöുേĉാൾെപൗെലാസ്

അരിെക നില്èുć ശതാധിപേനാടു: േറാമെപൗരനും വിസ്താരം കഴിയാûവനുമായ മനുഷäെന ചĊöിെകാ÷ു

അടിèുćതു വിഹിതേമാഎćു േചാദിđു. 26ഇതു േകöിöു ശതാധിപൻ െചćുസഹåസാധിപേനാടു: നീഎăു െചയ്വാൻ

േപാകുćു?ഈമനുഷäൻ േറാമെപൗരൻആകുćുഎćു േബാധിĜിđു. 27സഹåസാധിപൻവćു: നീ േറാമെപൗരൻ

തേćേയാ?എേćാടു പറകഎćു േചാദിđതിćു: 28അെതഎćുഅവൻപറõു.ഞാൻഏറിയ മുതൽ െകാടുûു

ഈെപൗരതçംസĉാദിđുഎćുസഹåസാധിപൻപറõതിćു:ഞാേനാഅïെനജനിđിരിèുćുഎćു െപൗെലാസ്

പറõു. 29 േഭദäം െചയ്വാൻ ഭാവിđവർ ഉടെനഅവെനവിöുമാറി;സഹåസാധിപനുംഅവൻേറാമെപൗരൻഎćു

അറിõേĜാൾഅവെനബĆിđതുെകാ÷ു ഭയെĜöു. 30 പിെĤćു െയഹൂദĈാർ െപൗെലാസിേĈൽചുമûുć

കുĤûിെěസൂê്മംഅറിവാൻഇėിđിöുഅവൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരും നäായാധിപസംഘം ഒെèയും കൂടി വരുവാൻ

കğിđുഅവെന െകöഴിđു താെഴ െകാ÷ുെചćുഅവരുെട മുĉിൽനിറുûി.

23 െപൗെലാസ് നäായാധിപസംഘെûഉĤുേനാèി: സേഹാദരĈാേര,ഞാൻഇേć ദിവസേûാളവും േകവലം നĭ

മനĢാêിേയാടുംകൂെടൈദവûിെěമുĉാെകനടćിരിèുćുഎćുപറõു. 2അേĜാൾമഹാപുേരാഹിതനായ

അനനäാസ്അരിെകനില്èുćവേരാടുഅവെěവായിèുഅടിĜാൻകğിđു. 3 െപൗെലാസ്അവേനാടു:ൈദവം നിെć

അടിèും, െവĐ േതđചുവേര; നീ നäായåപമാണåപകാരംഎെćവിസ്തരിĜാൻഇരിèയും നäായåപമാണûിćു

വിേരാധമായിഎെćഅടിĜാൻ കğിèയും െചēുćുേവാഎćു പറõു. 4അരിെക നില്èുćവർ: നീൈദവûിെě

മഹാപുേരാഹിതെനശകാരിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. 5അതിćു െപൗെലാസ്: സേഹാദരĈാേര, മഹാപുേരാഹിതൻ

എćുഞാൻഅറിõിĭ; “നിെě ജനûിെěഅധിപതിെയ ദുഷിèരുതു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćു

പറõു. 6എćാൽനäായാധിപസംഘûിൽഒരു പêംസദൂകäരും ഒരുപêംപരീശĈാരുംആകുćുഎćു െപൗെലാസ്

അറിõു: സേഹാദരĈാേര,ഞാൻ ഒരു പരീശനും പരീശĈാരുെട മകനുംആകുćു; മരിđവരുെട åപതäാശെയയും

പുനരുüാനെûയും കുറിđുഞാൻവിസ്താരûിലായിരിèുćുഎćു വിളിđു പറõു. 7അവൻഇതു പറõേĜാൾ

പരീശĈാരുംസദൂകäരും തĊിൽഇടõുസംഘംഛിåദിđു. 8പുനരുüാനംഇĭ, ദൂതനുംആÿാവും ഇĭഎćുസദൂകäർ

പറയുćു; പരീശĈാേരാ ര÷ും ഉെ÷ćു åപമാണിèുćു. 9അïെനവലിേയാരു നിലവിളി ഉ÷ായി; പരീശപêûിെല

ശാസ്åതിമാരിൽചിലർഎഴുേćĤു വാദിđു:ഈമനുഷäനിൽഞïൾഒരു കുĤവും കാണുćിĭ; ഒരാÿാേവാ ഒരു ദൂതേനാ

അവേനാടു സംസാരിđു എćു വേćèാംഎćു പറõു. 10അïെന വലിയ ഇടđൽആയതുെകാ÷ുഅവർ

െപൗെലാസിെന ചീăിèളയുംഎćുസഹåസാധിപൻ േപടിđു, പടയാളികൾഇറïിവćുഅവെനഅവരുെട നടുവിൽ

നിćു പിടിെđടുûു േകാöയിൽ െകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു. 11 രാåതിയിൽ കûൎ ാവുഅവെěഅടുèൽനിćു:

ൈധēൎ മായിരിè; നീഎെćèുറിđു െയരൂശേലമിൽസാêീകരിđതുേപാെല േറാമയിലും സാêീകരിേè÷താകുćു

എćുഅരുളിെđയ്തു. 12 േനരംെവളുûേĜാൾചിലെയഹൂദĈാർതĊിൽേയാജിđുെപൗെലാസിെനെകാćുകളയുേവാളം
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ഒćും തിćുകേയാകുടിèേയാ െചയ്കയിĭഎćുശപഥം െചയ്തു. 13ഈശപഥം െചയ്തവർനാğതിൽഅധികംേപർ

ആയിരുćു. 14അവർ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയുംഅടുèൽെചćു:ഞïൾെപൗെലാസിെന

െകാćുകളയുേവാളം ഒćും ആസçദിèയിĭ എെćാരു കഠിനശപഥം െചയ്തിരിèുćു. 15 ആകയാൽ നിïൾ

അവെěകാēൎ ംഅധികംസൂê്മേûാെടപരിേശാധിേèണംഎćുĐഭാവûിൽഅവെനനിïളുെടഅടുèൽ

താെഴ െകാ÷ുവരുവാൻനäായാധിപസംഘവുമായിസഹåസാധിപേനാടുഅേപêിĜിൻ;എćാൽഅവൻസമീപിèും

മുെĉ ഞïൾഅവെന ഒടുèിèളവാൻ ഒരുïിയിരിèുćു എćു പറõു. 16 ഈപതിയിരിĜിെനèുറിđു

െപൗെലാസിെěെപïളുെട മകൻേകöിöു െചćു േകാöയിൽകടćു െപൗെലാസിേനാടുഅറിയിđു. 17 െപൗെലാസ്

ശതാധിപĈാരിൽഒരുûെനവിളിđു:ഈെയൗവനèാരćുസഹåസാധിപേനാടു ഒരു കാēൎ ംഅറിയിĜാനുĐതിനാൽ

അവെനഅേïാöു െകാ÷ുേപാേകണം എćു പറõു. 18അവൻഅവെന കൂöി സഹåസാധിപെěഅടുèൽ

െകാ÷ുെചćു: തടവുകാരനായ െപൗെലാസ് എെćവിളിđു, നിേćാടു ഒരു കാēൎ ം പറവാനുĐഈെയൗവനèാരെന

നിെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവാൻഎേćാടുഅേപêിđുഎćുപറõു. 19സഹåസാധിപൻഅവെനൈകèുപിടിđു

മാറിനിćു:എേćാടു േബാധിĜിĜാനുĐതുഎăുഎćുസçകാēൎ മായി േചാദിđു. 20അതിćുഅവൻ: െയഹൂദĈാർ

െപൗെലാസിെനèുറിđുഅധികംസൂê്മേûാെടവിസ്താരംകഴിേèണെമćുĐഭാവûിൽവćുനാെളഅവെന

നäായാധിപസംഘûിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിćു നിേćാടുഅേപêിĜാൻ ഒûുകൂടിയിരിèുćു. 21നീഅവെര

വിശçസിđു േപാകരുതു;അവരിൽ നാğതിൽഅധികം േപർഅവെന ഒടുèിèളയുേവാളം ഒćും തിćുകേയാ കുടിèേയാ

െചയ്കയിĭഎćുശപഥംെചയ്തുഅവćായി പതിയിരിèുćു; നിെěവാëûംകിöുംഎćുആശിđുഅവർഇേĜാൾ

ഒരുïി നില്èുćുഎćുപറõു. 22നീ ഇതുഎേćാടുഅറിയിđുഎćുആേരാടും മി÷രുതുഎćുസഹåസാധിപൻ

കğിđു െയൗവനèാരെന പറõയđു. 23പിെćഅവൻശതാധിപĈാരിൽ ര÷ുേപെര വരുûി:ഈരാåതിയിൽ മൂćാം

മണിേനരûുൈകസēൎ èു േപാകുവാൻഇരുനൂറുകാലാെളയുംഎഴുപതുകുതിരേđവകെരയുംഇരുനൂറുകുăèാെരയും

ഒരുèുവിൻ. 24 െപൗെലാസിെന കയĤി േദശാധിപതിയായ േഫലിക്സിെě അടുèൽ േêമേûാട എûിĜാൻ

മൃഗവാഹനïെളയുംസംഭരിĜിൻഎćുകğിđു. 25താെഴ പറയുćവിധûിൽ ഒരുഎഴുûുംഎഴുതി: 26 െĥൗെദäാസ്

ലുസിയാസ് രാജåശീ േഫലിക്സ് േദശാധിപതിèുവąനം. 27ഈപുരുഷെനെയഹൂദĈാർപിടിđു െകാĭുവാൻഭാവിđേĜാൾ

േറാമെപൗരൻഎćുഅറിõുഞാൻ പöാളേûാടും കൂെട േനരിöു െചćുഅവെന വിടുവിđു. 28അവെěേമൽ

കുĤംചുമûുćസംഗതി åഗഹിĜാൻഇėിđിöുഅവരുെടനäായാധിപസംഘûിേലèുഅവെനെകാ÷ുെചćു. 29

എćാൽഅവരുെടനäായåപമാണംസംബĆിđുĐതèൎ ïെളèുറിđു കുĤം ചുമûുćതĭാെത മരണûിേćാ

ചïെലേèാ േയാഗäമായതു ഒćും ഇĭഎćുക÷ു. 30അനăരംഈപുരുഷെě േനെരഅവർകൂöുെകöു ഉ÷ാèുćു

എćു തുĉുകിöിയേĜാൾഞാൻതൽêണംഅവെനനിെěഅടുèേലèുഅയđിരിèുćു;അവെě േനെരയുĐ

അനäായം സćിധാനûിൽ േബാധിĜിĜാൻ വാദികേളാടു കğിđുമിരിèുćു; ശുഭമായിരിèെö. 31 പടയാളികൾ

കğനåപകാരം െപൗെലാസിെനകൂöി രാåതിയിൽഅăിപåതിേസാളം െകാ÷ുെചćു, 32പിെĤćാൾകുതിരേđവകെര

അവേനാടുകൂെടഅയđു േകാöയിേലèു മടïിേപാćു. 33 മĤവർൈകസēൎ യിൽഎûി േദശാധിപതിèുഎഴുûു

െകാടുûു െപൗെലാസിെനയുംഅവെě മുĉിൽനിûൎ ി. 34അവൻഎഴുûു വായിđിöു ഏതുസംčാനèാരൻഎćു

േചാദിđു. കിലികäèാരൻഎćു േകöാെറ: 35വാദികളും കൂെട വćു േചരുേĉാൾനിെćവിസ്തരിèാംഎćുപറõു

െഹേരാദാവിെěആčാനûിൽഅവെനകാûുെകാൾവാൻകğിđു.

24അòുനാൾ കഴിõേശഷം മഹാപുേരാഹിതനായ അനനäാസ് മൂĜĈാേരാടും െതûൎ ുെĭാസ് എć ഒരു

വäവഹാരñേനാടും കൂടി വćു, െപൗെലാസിെě േനെര േദശാധിപതിയുെട മുĉാെകഅനäായം േബാധിĜിđു. 2

അവെനവിളിđാെറ െതûൎ ുെĭാസ്അനäായം വിവരിđു പറõെതെăćാൽ: 3 രാജåശീ േഫലിക്േസ, നീമുഖാăരം

ഞïൾവളെരസമാധാനംഅനുഭവിèുćതും നിെěപരിപാലനûാൽഈജാതിèുഏറിയഗുണീകരണïൾ

സാധിđിരിèുćതും ഞïൾഎേĜാഴും എĭായിടûും പൂĚൎ നąിേയാടും കൂെട അംഗീകരിèുćു. 4 എîിലും

നിെćഅധികംഅസഹäെĜടുûരുതുഎćുെവđുêമേയാെട ചുരുèûിൽഞïളുെടഅനäായം േകൾേèണം

എćു അേപêിèുćു. 5 ഈ പുരുഷൻ ഒരു ബാധയും േലാകûിലുĐ സകല െയഹൂദĈാരുെടയും ഇടയിൽ

കലഹമു÷ാèുćവനും നസറായമതûിćു മുĉനും എćു ഞïൾ ക÷ിരിèുćു. 6 അവൻ ൈദവാലയം

തീ÷ിĜാനും åശമിđു.അവെനഞïൾപിടിđു [ഞïളുെട നäായåപമാണåപകാരം വിസ്തരിĜാൻവിചാരിđു. 7എîിലും

സഹåസാധിപനായ ലുസിയാസ് വളെരബലേûാടു വćുഅവെനഞïളുെട കēിൽനിćു പിടിđുെകാ÷ുേപായി,

8 അവെě വാദികൾ നിെě മുĉാെക വരുവാൻ കğിđു] നീ തേć അവെന വിസ്തരിđാൽ ഞïൾ അനäായം

േബാധിĜിèുć ഈ സകല സംഗതികളും അറിõുെകാൾവാൻ ഇടയാകും. 9 അതു അïെന തേć എćു

െയഹൂദĈാരും േയാജിđു പറõു. 10സംസാരിèാംഎćു േദശാധിപതിആംഗäം കാöിയാെറ െപൗെലാസ് ഉûരം

പറõതു:ഈജാതിèു നീഅേനകസംവĀരമായി നäായാധിപതിആയിരിèുćുഎćുഅറികെകാ÷ുഎെě

കാēൎ ûിൽ ഞാൻ ൈധēൎ േûാെട åപതിവാദം െചēുćു. 11 ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ നമസ്കരിĜാൻ േപായിöു

പåă÷ു നാളിൽ അധികമായിĭ എćു നിനèു അറിയാകുćതാകുćു. 12 ൈദവാലയûിേലാ പĐികളിേലാ

നഗരïളിേലാെവđുആേരാടും വാദിèെയîിലും പുരുഷാരûിൽകലഹം ഉ÷ാèുകെയîിലും െചēുćാതായി

അവർഎെćക÷ിöിĭ. 13ഇćുഎെě േനെര േബാധിĜിèുćഅനäായം നിെě മുĉാെക െതളിയിĜാൻഅവèൎ ു

കഴിയുćതുമĭ. 14 എćാൽ ഒćു ഞാൻ സĊതിèുćു: മതേഭദം എćു ഇവർ പറയുć മാĖൎ åപകാരം ഞാൻ

പിതാèĈാരുെടൈദവെûആരാധിèയും നäായåപമാണûിലും åപവാചകപുസ്തകïളിലും എഴുതിയിരിèുćതു

ഒെèയും വിശçസിèയും െചēുćു. 15നീതിമാĈാരുെടയും നീതിെകöവരുെടയും പുനരുüാനം ഉ÷ാകുംഎćുഇവർ

കാûിരിèുćതുേപാെലഞാനുംൈദവûിîൽആശെവđിരിèുćു. 16അതുെകാ÷ുഎനിèുൈദവേûാടും

മനുഷäേരാടുംകുĤമിĭാûമനĢാêിഎĭായ്േപാഴുംഉ÷ായിരിĜാൻഞാൻåശമിèുćു. 17പലസംവĀരംകൂടീöുഞാൻ

എെě ജാതിèാèൎ ു ധĊൎ ം െകാ÷ുവരുവാനും വഴിപാടു കഴിĜാനും വćു. 18അതുഅനുഷ്ഠിèുേĉാൾഅവർഎെć

ൈദവാലയûിൽെവđു ശുĂീകരണംകഴിõവനായി ക÷ു; പുരുഷാരേûാടു കൂടിയĭ, കലഹേûാടുകൂടിയുമĭ. 19

എćാൽആസäèാരായചില െയഹൂദĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവèൎ ുഎെě േനെരഅനäായം ഉെ÷îിൽനിെě മുĉിൽ

വćു േബാധിĜിേè÷തായിരുćു. 20അĭ,ഞാൻനäായാധിപസംഘûിെěമുĉിൽനില്èുേĉാൾമരിđവരുെട
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പുനരുüാനെûèുറിđു ഇćു നിïൾഎെćവിസ്തരിèുćുഎćുഞാൻവിളിđു പറേõാരു വാèĭാെത

21അവിെട െവđുഎെě പèൽവĭകുĤവും ക÷ിöു÷îിൽ ഇവർ തേćപറയെö. 22 േഫലിക്സിćുഈ മാĖൎ ം

സംബĆിđുസൂê്മമായഅറിവു ഉ÷ായിരുćിöും: ലുസിയാസ്സഹåസാധിപൻവരുേĉാൾഞാൻനിïളുെടകാēൎ ം

തീđൎ െĜടുûുംഎćുപറõുഅവധിെവđു, 23ശതാധിപേനാടുഅവെനതടവിൽതേćസൂêിđു ദയകാണിĜാനും

അവെěസ്േനഹിതĈാർഅവćുശുåശൂഷെചēുćതുവിേരാധിèാതിരിĜാനും കğിđു. 24കുെറനാൾകഴിõിöു

േഫലിക്സ് െയഹൂദസ്åതീയായതെě ഭാēൎ åദുസിĭയുമായി വćു, െപൗെലാസിെനവരുûി åകിസ്തുേയശുവിലുĐ

വിശçാസെûèുറിđുഅവെě åപസംഗം േകöു. 25എćാൽഅവൻനീതി, ഇåąീയജയം, വരുവാനുĐ നäായവിധി

എćിവെയèുറിđു സംസാരിèുേĉാൾ േഫലിക്സ് ഭയപരവശനായി: തൽèാലം േപാകാം;അവസരം ഉĐേĜാൾനിെć

വിളിĜിèാംഎćുപറõു. 26െപൗെലാസ്തനിèു åദവäംതരുംഎćുആശിđുപലേĜാഴുംഅവെനവരുûിഅവേനാടു

സംഭാഷിđു േപാćു. 27 ര÷ാ÷ുകഴിõിöു േഫലിക്സിćു പിൻവാഴിയായി െപാെèൎ äാസ് െഫസ്െതാസ് വćേĜാൾ

േഫലിക്സ് െയഹൂദĈാരുെട åപീതിസĉാദിേèണംഎćു െവđു െപൗെലാസിെനതടവുകാരനായി വിേöđുേപായി.

25 െഫസ്െതാസ്സംčാനûിൽവćിöു മൂćു നാൾകഴിõേശഷംൈകസēൎ യിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു

േപായി. 2അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും െയഹൂദĈാരുെട åപധാനികളും െപൗെലാസിെě േനെരഅവെě

സćിധിയിൽ അനäായം േബാധിĜിđു; 3 ദയെചയ്തു അവെന െയരൂശേലമിേലèു വരുേû÷തിćു അവർ

െപൗെലാസിćു åപതികൂലമായിഅവേനാടുഅേപêിđു; 4 വഴിയിൽെവđുഅവെന ഒടുèിèളവാൻഅവർ ഒരു

പതിയിരിĜു നിûൎ ി. അതിćു െഫസ്െതാസ്: െപൗെലാസിെന ൈകസēൎ യിൽ സൂêിđിരിèുćു; ഞാൻ േവഗം

അവിേടèു േപാകുćു÷ു; 5നിïളിൽ åപാപ്തിയുĐവർകൂെട വćുആമനുഷäെě േനെരഅനäായം ഉെ÷îിൽ

േബാധിĜിèെöഎćു ഉûരം പറõു. 6അവൻഏകേദശംഎöു പûു ദിവസംഅവരുെട ഇടയിൽതാമസിđേശഷം

ൈകസēൎ èുമടïിേĜായി;പിെĤćുനäായാസനûിൽഇരുćുെപൗെലാസിെനവരുûുവാൻകğിđു. 7അവൻവćാെറ

െയരൂശേലമിൽ നിćു വć െയഹൂദĈാർ ചുĤും നിćുഅവെě േനെര കഠിനകുĤം പലതും േബാധിĜിđു. 8 െപൗെലാേസാ:

െയഹൂദĈാരുെട നäായåപമാണേûാടാകെöൈദവാലയേûാടാകെöൈകസേരാടാകെöഞാൻ ഒരു കുĤവും െചയ്തിöിĭ

എćു åപതിവാദിđാെറആകുĤïെള െതളിയിĜാൻഅവèൎ ു കഴിõിĭ. 9എćാൽ െഫസ്െതാസ് െയഹൂദĈാരുെട

åപീതി സĉാദിĜാൻ ഇėിđു െപൗെലാസിേനാടു: െയരൂശേലമിേലèു െചćു അവിെട എെě മുĉിൽെവđു ഈ

സംഗതികെളèുറിđു വിസ്താരംനടĜാൻ നിനèു സĊതമുേ÷ാഎćു േചാദിđതിćു െപൗെലാസ്: ഞാൻൈകസരുെട

നäായാസനûിćു മുĉാെകനില്èുćു; 10അവിെടഎെćവിസ്തരിേè÷താകുćു; െയഹൂദĈാേരാടുഞാൻ ഒരു

അനäായവും െചയ്തിöിĭ;അതു നീയും നĭവĚംഅറിõിരിèുćു. 11ഞാൻഅനäായം െചയ്തു മരണേയാഗäമായതു

വĭതും åപവൃûിđിöുെ÷îിൽ മരണശിêഏല്èുćതിćുഎനിèു വിേരാധമിĭ. ഇവർഎെěേനെര േബാധിĜിèുć

അനäായം േനരĭഎćുവരികിേലാഎെćഅവèൎ ുഏğിđുെകാടുĜാൻആèൎ ും കഴിയുćതĭ; 12ഞാൻൈകസെര

അഭയംെചാĭുćുഎćുപറõു.അേĜാൾെഫസ്െതാസ് തെěആേലാചനസഭേയാടുസംസാരിđിöു:ൈകസെര

നീ അഭയം െചാĭിയിരിèുćു; ൈകസരുെട അടുèേലèു നീ േപാകും എćു ഉûരം പറõു. 13 ഒöുനാൾ

കഴിõേശഷംഅåഗിĜാരാജാവും െബćൎ ീèയും െഫസ്േതാസിെന വąനം െചയ്വാൻൈകസēൎ യിൽഎûി. 14കുെറ

നാൾഅവിെട പാèൎ ുേĉാൾ െഫസ്െതാസ് െപൗെലാസിെěസംഗതി രാജാവിേനാടു വിവരിđു പറõതു: േഫലിക്സ്

വിേöđുേപാേയാരു തടവുകാരൻ ഉ÷ു. 15ഞാൻെയരൂശേലമിൽ െചćേĜാൾ െയഹൂദĈാരുെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും

മൂĜĈാരും എെěഅടുèൽ വćു അവെě േനെര അനäായം േബാധിĜിđു. വിധിèു അേപêിđു. 16എćാൽ

åപതിവാദികെളഅഭിമുഖമായി ക÷ുഅനäായെûèുറിđു åപതിവാദിĜാൻഇടകിöുംമുെĉയാെതാരു മനുഷäെനയും

ഏğിđു െകാടുèുćതു േറാമèൎ ു മēൎ ാദയĭ എćു ഞാൻ അവേരാടു ഉûരം പറõു. 17 ആകയാൽ അവർ

ഇവിെട വćു കൂടിയാെറ ഞാൻ ഒöും താമസിയാെത പിെĤćു തേć നäായാസനûിൽ ഇരുćു ആ പുരുഷെന

െകാ÷ുവരുവാൻകğിđു. 18വാദികൾഅവെěചുĤും നിćുഞാൻനിരൂപിđിരുćകുĤം 19 ഒćും േബാധിĜിèാെത

സçăമതെûèുറിđും ജീവിđിരിèുćു എćു െപൗെലാസ് പറയുć മരിđുേപായ േയശു എെćാരുവെനèുറിđും ചില

തèൎ സംഗതികെള െകാ÷ുവćേതയുĐു. 20ഇïെനയുĐവിഷയïളിൽ വിചാരണനടേû÷തുഎïെനെയćു

ഞാൻഅറിയായ്കയാൽ: നിനèു െയരൂശേലമിേലèു േപായിഅവിെടഈസംഗതികെളèുറിđു വിസ്താരം നടĜാൻ

സĊതമുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 21എćാൽെപൗെലാസ് ചåകവûൎ ിതിരുമനĢിെലവിധിèായി തെćസൂêിേèണം

എćുഅഭയംെചാĭുകയാൽൈകസരുെടഅടുèൽഅയèുേവാളംഅവെനസൂêിĜാൻകğിđു. 22ആമനുഷäെě

åപസംഗം േകൾĜാൻഎനിèുംആåഗഹമു÷ായിരുćുഎćുഅåഗിĜാവു െഫസ്െതാസിേനാടു പറõതിćു: നാെള

േകൾèാംഎćുഅവൻപറõു. 23പിെĤćുഅåഗിĜാവു െബćൎ ീèയുമായി വളെരആഡംബരേûാെടവćു.

സഹåസാധിപതികേളാടും നഗരûിെല åപധാനികേളാടുംകൂെടവിചാരണമøപûിൽവćാെറ െഫസ്െതാസിെě

കğനയാൽെപൗെലാസിെന െകാ÷ുവćു. 24അേĜാൾ െഫസ്െതാസ് പറõതു:അåഗിĜാരാജാേവ, ഇവിെട വćു

കൂടിയിരിèുć സകല പുരുഷĈാരുമായുേĐാേര, െയഹൂദĈാരുെട സമൂഹം എĭാം െയരൂശേലമിലും ഇവിെടയും

െവđുഎേćാടുഅേപêിèയുംഅവെന ജീവേനാെട െവേđèരുതുഎćു നിലവിളിèയും െചയ്തഈമനുഷäെന

നിïൾകാണുćുവേĭാ. 25അവൻമരണേയാഗäമായതു ഒćും െചയ്തിöിĭഎćുഞാൻ åഗഹിđു;അവൻതെćയും

ചåകവûൎ ിതിരുമനĢിെലഅഭയം െചാĭുകയാൽഅവെനഅയേèണംഎćുവിധിđിരിèുćു. 26അവെനèുറിđു

തിരുേമനിèുഎഴുതുവാൻഎനിèുനിċയമായതു ഒćുമിĭ;അതുെകാ÷ുവിസ്താരംകഴിõിöുഎഴുതുവാൻവĭതും

ഉ÷ാേക÷തിćുഅവെനനിïളുെട മുĉിലും വിേശഷാൽഅåഗിĜാരാജാേവ,തിരുമുĉിലും വരുûിയിരിèുćു. 27

തടവുകാരെനഅയèുേĉാൾഅവെě േപരിലുĐകുĤം കാണിèാതിരിèുćതു യുéമĭഎćു േതാćുćു.

26അåഗിĜാവു െപൗെലാസിേനാടു: നിെě കാēൎ ം പറവാൻഅനുവാദം ഉ÷ുഎćു പറõേĜാൾ െപൗെലാസ്

ൈകനീöി åപതിവാദിđെതെăćാൽ: 2അåഗിĜാരാജാേവ,െയഹൂദĈാർഎെěേമൽചുമûുćഎĭാകുĤïെളയും

കുറിđു ഇćു തിരുമുĉാെക åപതിവാദിĜാൻ ഇടവćതുെകാ÷ു, 3 വിേശഷാൽ നീ െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിെല

ആചാരïളുംതèൎ ïളുംഎĭാംഅറിയുćവൻആകയാൽഞാൻഭാഗäവാൻഎćുനിരൂപിèുćു;അതുെകാ÷ു

എെě åപതിവാദംêമേയാേട േകൾേèണെമćുഅേപêിèുćു. 4എെěജാതിèാരുെട ഇടയിലും െയരൂശേലമിലും
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ആദിമുതൽബാലäംതുടïിയുĐഎെěനടĜു െയഹൂദĈാർഎĭാവരുംഅറിയുćു. 5ഞാൻനĊുെട മാĖൎ ûിൽ

സൂê്മതഏറിയ മതേഭദåപകാരം പരീശനായി ജീവിđുഎćുഅവർആദിമുതൽഅറിയുćു;അവèൎ ു മനĢുെ÷îിൽ

സാêäം പറയാം. 6ൈദവûാൽനĊുെട പിതാèĈാèൎ ു ലഭിđതും 7 നĊുെട പåă÷ു േഗാåതïളും രാĜകൽ

åശĂേയാെടആരാധിđുെകാ÷ുഎûിĜിടിĜാൻആശിèുćതുംആയവാëûûിലുĐ åപതäാശേഹതുവായിöേåത

ഞാൻഇേĜാൾ വിസ്താരûിൽആയിരിèുćതു.ആ åപതäാശെയെđാĭിആകുćു, രാജാേവ, െയഹൂദĈാർഎെěേമൽ

കുĤം ചുമûുćതു. 8ൈദവം മരിđവെര ഉയിĜൎ ിèുćതു വിശçാസേയാഗäമĭഎćുനിïൾèു േതാćുćതുഎăു? 9

നസറായനായ േയശുവിെěനാമûിćു വിേരാധമായി പലതും åപവûൎ ിേèണംഎćുഞാനും വിചാരിđുസതäം.

10അതുഞാൻ െയരൂശേലമിൽ െചയ്തിöുമു÷ു; മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടുഅധികാരപåതം വാïി വിശുĂĈാരിൽ

പലെരയും തടവിൽആèിഅെടđു;അവെരനിåഗഹിèുćസമയംഞാനുംസĊതം െകാടുûു. 11ഞാൻഎĭാ

പĐികളിലുംഅവെരപലേĜാഴും ദøിĜിđുംെകാ÷ു ദൂഷണംപറവാൻനിബൎ Ćിèയുംഅവരുെട േനെരഅതäăം

åഭാăുപിടിđു അനäപöണïേളാളവും െചćു അവെര ഉപåദവിèയും െചയ്തു. 12 ഇïെന െചയ്തുവരികയിൽ

ഞാൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅധികാരേûാടുംആñേയാടും കൂെട ദമസ്െകാസിേലèു യാåതേപാകുേĉാൾ, 13

രാജാേവ, നöുെđèുഞാൻവഴിയിൽെവđുസൂēൎ െě åപകാശെûകവിെõാരു െവളിđംആകാശûിൽനിćു

എെćയുംഎേćാടു കൂെടയാåതെചēുćവെരയും ചുĤി åപകാശിèുćതുക÷ു. 14ഞïൾഎĭാവരും നിലûു

വീണേĜാൾ: െശൗേല, െശൗേല, നീഎെćഉപåദവിèുćതുഎăു? മുĐിെě േനെര ഉെതèുćതുനിനèുവിഷമം

ആകുćു എćു എåബായഭാഷയിൽ എേćാടു പറയുെćാരു ശĝംഞാൻ േകöു. 15 നീ ആരാകുćു കûൎ ാേവ,

എćു ഞാൻ േചാദിđതിćു കûൎ ാവു: നീ ഉപåദവിèുć േയശു തേćഞാൻ; 16എîിലും എഴുേćĤു നിവിćൎ ു

നിൽè; നീ എെćക÷തിćും ഇനിഞാൻ നിനèു åപതäêൻആവാനിരിèുćതിćും നിെćശുåശൂഷകനും

സാêിയുമായി നിയമിĜാൻഞാൻനിനèു åപതäêനായി. 17ജനûിെěയും ജാതികളുെടയും കēിൽനിćുഞാൻ

നിെć രêിèും. 18 അവèൎ ു പാപേമാചനവും എćിലുĐ വിശçാസûാൽ ശുĂീകരിèെĜöവരുെട ഇടയിൽ

അവകാശവും ലഭിേè÷തിćുഅവരുെട കĚു തുറĜാനുംഅവെരഇരുളിൽനിćു െവളിđûിേലèുംസാûാെě

അധികാരûിൽനിćുൈദവûിîേലèും തിരിĜാനുംഞാൻഇേĜാൾനിെćഅവരുെടഅടുèൽഅയèുćു

എćു കğിđു. 19അതുെകാ÷ുഅåഗിĜാരാജാേവ,ഞാൻസçĖൎ ീയദശൎ നûിćുഅനുസരണേèടു കാണിèാെത 20

ആദäം ദമസ്െകാസിലും െയരൂശേലമിലും െയഹൂദäേദശെûïും ഉĐവേരാടും പിെćജാതികേളാടും മാനസാăരെĜöു

ൈദവûിîേലèുതിരിõു മാനസാăരûിćു േയാഗäമായ åപവൃûികൾെചേēണംഎćു åപസംഗിđു. 21ഇതു

നിമിûം െയഹൂദĈാർ ൈദവാലയûിൽ െവđു എെć പിടിđു െകാĭുവാൻ åശമിđു. 22എćാൽൈദവûിെě

സഹായം ലഭിèയാൽഞാൻഇćുവെരനിൽèയും െചറിയവേരാടും വലിയവേരാടുംസാêäം പറõു േപാരുകയും

െചēുćു. 23 åകിസ്തു കġംഅനുഭവിèയും മരിđവരുെട പുനരുüാനûിൽആദäനായി ജനേûാടും ജാതികേളാടും

െവളിđംഅറിയിèയും െചēുംഎćു åപവാചകĈാരും േമാെശയും ഭാവികാലെûèുറിđു åപസ്താവിđെതാഴിെക

േവെറെയാćുംഞാൻപറയുćിĭ. 24ഇïെന åപതിവാദിèയിൽ െഫസ്െതാസ്: െപൗെലാേസ, നിനèു åഭാăു÷ു;

വിദäാബഹുതçûാൽനിനèു åഭാăു പിടിđിരിèുćുഎćു ഉറെèപറõു. 25അതിćു െപൗെലാസ്: രാജåശീ

െഫസ്െതാേസ,എനിèു åഭാăിĭ;ഞാൻസതäവുംസുേബാധവുമായവാèേåതസംസാരിèുćതു. 26 രാജാവിćു

ഇതിെനèുറിđുഅറിവുĐതുെകാ÷ുഅവേനാടുഞാൻ åപാഗþäേûാെടസംസാരിèുćു;അവćുഇതു ഒćും

മറവായിരിèുćിĭഎćുഎനിèുനിċയമു÷ു;അതു ഒരു േകാണിൽനടćതĭ. 27അåഗിĜാരാജാേവ, åപവാചകĈാെര

വിശçസിèുćുേവാ? വിശçസിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćുഎćുപറõു. 28അåഗിĜാ െപൗെലാസിേനാടു:ഞാൻ

åകിസ്തäാനിയായിûീരുവാൻനീഎെćഅğംെകാ÷ുസĊതിĜിèുćുഎćു പറõു. 29അതിćു െപൗെലാസ്: നീ

മാåതമĭ,ഇćുഎെě åപസംഗം േകൾèുćവർഎĭാവരുംഅğംെകാ÷ാകെöഅധികം െകാ÷ാകെöഈചïല

ഒഴിെകഎെćേĜാെലആേകണംഎćുഞാൻൈദവേûാടുഅേപêിèുćുഎćു പറõു. 30അേĜാൾ രാജാവും

േദശാധിപതിയും െബćൎ ീèയുംഅവേരാടുകൂെടഇരുćവരുംഎഴുേćĤു മാറി നിćു: 31ഈമനുഷäൻ മരണûിേćാ

ചïെലേèാ േയാഗäമായതു ഒćും െചയ്തിöിĭഎćു തĊിൽപറõു. 32ൈകസെരഅഭയം െചാĭിയിരുćിെĭîിൽ

അവെനവിöയĜാൻകഴിയുമായിരുćുഎćുഅåഗിĜാവു െഫസ്െതാസിേനാടു പറõു.

27ഞïൾ കĜൽ കയറി ഇതെലäèു േപാേകണം എćു കğനയായേĜാൾ െപൗെലാസിെനയും മĤു ചില

തടവുകാെരയുംഔഗുസ്തäപöാളûിെലശതാധിപനായയൂലിെയാസിെനഏğിđു. 2അïെനഞïൾആസäèര

പĤി ഓടുവാനുĐ ഒരു അåദമുûäകĜലിൽ കയറി നീèി; െതĢെലാനിèയിൽ നിćുĐ മെèേദാനäèാരനായ

അരിസ്തെഹൎ ാസും ഞïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 3 പിെĤćു ഞïൾ സീേദാനിൽ എûി; യൂലിെയാസ്

െപൗെലാസിേനാടു ദയകാണിđു,സ്േനഹിതĈാരുെടഅടുèൽേപായിസൽèാരംൈകെèാൾവാൻഅനുവദിđു.

4അവിെട നിćു ഞïൾ നീèി, കാĤു åപതികൂലമാകയാൽ കുെåപാസ് ദçീപിെě മറപĤി ഓടി; 5 കിലികä പംഫുലä

കടൽവഴിയായി െചćു ലുèിയയിെല മുറാĜöണûിൽഎûി. 6അവിെട ശതാധിപൻഇതെലäèു േപാകുć ഒരു

അെലക്സåăിയèĜൽക÷ുഞïെളഅതിൽകയĤി. 7പിെćഞïൾബഹുദിവസം പതുെèഓടി, ക്നീെദാസ്

തൂèിൽ åപയാസേûാെടഎûി, കാĤു സĊതിèായ്കയാൽ േåകûദçീപിെě മറപĤി ശല്േമാെനèു േനെരഓടി, 8

കരപĤി åപയാസേûാെട ലസēപöണûിെěസമീപûുശുഭതുറമുഖംഎćു േപരുĐčലûുഎûി. 9ഇïെന

വളെര നാൾ െചćേശഷം േനാĉും കഴിõിരിെèകĜേലാöംൈവഷമäംആകെകാ÷ു െപൗെലാസ്: 10പുരുഷĈാേര,

ഈയാåതയിൽചരèിćുംകĜലിćും മാåതമĭനĊുെട åപാണïൾèുംഏറിയകġനġïൾവരുംഎćുഞാൻ

കാണുćു എćു അവെര åപേബാധിĜിđു. 11 ശതാധിപേനാ െപൗെലാസ് പറõതിെനèാൾ മാലുമിയുെടയും

കĜലുടമčെěയും വാèുഅധികം വിശçസിđു. 12ആതുറമുഖംശീതകാലംകഴിĜാൻതèതĭായ്കയാൽഅവിെട

നിćു നീèി െതèുപടിõാറായും വടèുപടിõാറായും തുറćു കിടèുćെഫായ്നീകäഎć േåകûതുറമുഖûു

കഴിവുെ÷îിൽ െചćു ശീതകാലം കഴിേèണംഎćു മിèേപരുംആേലാചനപറõു. 13 െതèൻകാĤു മąമായി

ഊതുകയാൽതാğēൎ ംസാധിđുഎćു േതാćി,അവർഅവിെട നിćു നîൂരംഎടുûു േåകûദçീപിെě മറപĤിഓടി.

14കുെറ കഴിõിöുഅതിćു വിേരാധമായിഈശാനമൂലൻഎćെകാടുîാĤുഅടിđു. 15കĜൽകാĤിെě േനെര

നിğാൻകഴിയാതവĚംകുടുïുകയാൽഞïൾൈകവിöുഅïെനപാറിേĜായി. 16 െĥൗദഎćെചറിയ ദçീപിെě



അെĜാ. åപവൃûികൾ 672

മറപĤിഓടീöു åപയാസേûാെട േതാണിൈകവശമാèി. 17അതുവലിđുകയĤീöുഅവർകĜൽചുĤിെèöിയും മĤും

ഉറĜുവരുûി; പിെćമണûിöേമൽഅകെĜടുംഎćു േപടിđു പായിഇറèിഅïെനപാറിേĜായി. 18ഞïൾ

െകാടുîാĤിനാൽഅതäăംഅലയുകെകാ÷ു പിെĤćുഅവർ ചരèു പുറûുകളõു. 19 മൂćാം നാൾഅവർ

സçăകēാൽകĜൽേകാĜും കടലിൽ ഇöുകളõു. 20 വളെര നാളായിöു സൂēൎ െനേയാ നêåതïെളേയാ കാണാെതയും

വĭാûെകാടുîാĤുഅടിđുെകാ÷ുംഇരിèയാൽഞïൾരêെĜടുംഎćുĐആശഒെèയുംഅĤുേപായി. 21

അവർവളെരപöിണികിടćേശഷം െപൗേലാസ്അവരുെട നടുവിൽനിćുെകാ÷ുപറõതു: പുരുഷĈാേര,എെě

വാèുഅനുസരിđു േåകûയിൽനിćു നീèാെതയുംഈകġനġïൾസĉാദിèാെതയും ഇരിേè÷തായിരുćു. 22

എîിലുംഇേĜാൾൈധēൎ േûാടിരിĜാൻഞാൻനിïേളാടുഅേപêിèുćു;കĜലിćുഅĭാെതനിïളിൽആരുെടയും

åപാണćുഹാനി വരികയിĭ. 23എെěഉടയവനുംഞാൻ േസവിđുവരുćവനുമായൈദവûിെě ദൂതൻഈരാåതിയിൽ

എെěഅടുèൽനിćു: 24 െപൗെലാേസ, ഭയെĜടരുതു; നീൈകസരുെട മുĉിൽനിൽേè÷താകുćു; നിേćാടുകൂെട

യാåതെചēുćവെര ഒെèയുംൈദവം നിനèു ദാനം െചയ്തിരിèുćുഎćു പറõു. 25അതുെകാ÷ു പുരുഷĈാേര,

ൈധēൎ േûാടിരിĜിൻ;എേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലതേćസംഭവിèുംഎćുഞാൻൈദവെûവിശçസിèുćു.

26എîിലും നാം ഒരു ദçീപിേĈൽമുöി വീേഴ÷താകുćു. 27പതിćാലാം രാåതിയായേĜാൾഞïൾഅåദിയèടലിൽ

അലയുേćരംഅĂൎ രാåതിയിൽ ഒരു കെരèുസമീപിèുćുഎćുകĜൽèാèൎ ു േതാćി. 28അവർഈയംഇöു ഇരുപതു

മാെറćുക÷ു;കുറയഅĜുറം േപായിöുവീ÷ുംഈയംഇöുപതിനòുമാെറćുക÷ു. 29പാറčലïളിൽഅകെĜടും

എćു േപടിđുഅവർഅമരûുനിćു നാലു നîൂരംഇöു, േനരം െവളുĜാൻആåഗഹിđുെകാ÷ിരുćു. 30എćാൽ

കĜൽèാർകĜൽവിöുഓടിേĜാകുവാൻവിചാരിđുഅണിയûുനിćു നîൂരം ഇടുവാൻ േപാകുćുഎćുĐഭാവûിൽ

േതാണി കടലിൽഇറèി. 31അേĜാൾ െപൗെലാസ് ശതാധിപേനാടും പടയാളികേളാടും: ഇവർ കĜലിൽതാമസിđĭാെത

നിïൾèു രêെĜടുവാൻ കഴിയുćതĭഎćു പറõു. 32 പടയാളികൾ േതാണിയുെട കയറു അറുûുഅതു

വീഴിđുകളõു. 33 േനരം െവളുèാറായേĜാൾ െപൗെലാസ്എĭാവേരാടും ഭêണംകഴിേè÷തിćുഅേപêിđു:

നിïൾഒćും ഭêിèാെതകാûുെകാ÷ുപöിണി കിടèുćതുഇćുപതിćാലാം ദിവസംആകുćുവേĭാ. 34

അതുെകാ÷ുആഹാരം കഴിേèണംഎćുഞാൻനിïേളാടുഅേപêിèുćു;അതു നിïളുെട രെêèുĐതേĭാ;

നിïളിൽ ഒരുûെěയും തലയിെല ഒരു േരാമംേപാലും നġമാകയിĭ നിċയംഎćു പറõു. 35ഇïെനപറõിöു

അĜംഎടുûുഎĭാവരും കാൺെകൈദവെûവാഴ്ûിöു നുറുèിതിćുതുടïി. 36അേĜാൾഎĭാവരുംൈധēൎ െĜöു

ഭêണം കഴിđു. 37 കĜലിൽ ഞïൾആകĜാെട ഇരുനൂെĤഴുപûാറു ആൾ ഉ÷ായിരുćു. 38 അവർ തിćു

തൃപ്തിവćേശഷം ധാനäം കടലിൽകളõുകĜലിെě ഭാരം കുെറđു. 39 െവളിđമായേĜാൾഇć േദശംഎćുഅവർ

അറിõിĭഎîിലും കരയുേĐാരു തുറക÷ു, കഴിയുംഎîിൽകĜൽഅതിേലèുഓടിേèണംഎćു ഭാവിđു. 40

നîൂരംഅറുûു കടലിൽ വിöു ചുèാെě െകöുംഅഴിđു െപരുĉായ് കാĤുമുഖമായി െകാടുûു കെരèു േനെരഓടി. 41

ഇരുകടൽകൂടിേയാരുčലûിേĈൽ െചćു കയറുകയാൽകĜൽഅടിõുഅണിയം ഉെറđു ഇളèമിĭാെതയായി;

അമരം തിരയുെട േകമûാൽ ഉടõുേപായി. 42തടവുകാരിൽആരും നീăി ഓടിേĜാകാതിരിĜാൻഅവെര െകാേĭണം

എćുപടയാളികൾആേലാചിđു. 43ശതാധിപേനാ െപൗെലാസിെന രêിĜാൻഇėിđിöുഅവരുെടതാğēൎ ം തടുûു,

നീăുവാൻകഴിയുćവർആദäം ചാടി കെരèു പĤുവാനും 44 േശഷമുĐവർപലകേമലും കĜലിെěഖøïളുെട

േമലുമായിഎûുവാനും കğിđു; ഇïെനഎĭാവരും കരയിൽഎûി രêെĜടുവാൻസംഗതിവćു.

28 രêെĜöേശഷം ദçീപിെě േപർ െമലിûഎćുഞïൾ åഗഹിđു. 2അവിടെûബർബരĈാർഞïൾèു

അസാധാരണദയകാണിđു, മഴയും ശീതവും നിമിûംതീ കൂöിഞïെള ഒെèയുംൈകെèാ÷ു. 3 െപൗെലാസ്

കുെറ വിറകു െപറുèി തീയിൽഇöെĜാൾ ഒരുഅണലി ചൂടുനിമിûംപുറെĜöുഅവെěൈകèുപĤി. 4ആജăു

അവെěൈകേമൽതൂïുćതുബർബരĈാർക÷േĜാൾ:ഈമനുഷäൻ ഒരു കുലപാതകൻസംശയമിĭ; കടലിൽ

നിćു രêെĜöിöും നീതിേദവിഅവെന ജീവിđിരിĜാൻസĊതിèുćിĭഎćു തĊിൽ പറõു. 5അവേനാആ

ജăുവിെനതീയിൽകുടõുകളõു, േദാഷം ഒćുംപĤിയിĭ. 6അവൻവീèൎ ുകേയാ െപെöćുചûുവീഴുകേയാ

െചēും എćു െവđു അവർ കാûുനിćു; വളെര േനരം കാûുനിćിöും അവćുആപûു ഒćും ഭവിèുćിĭ

എćു ക÷ു മനĢു മാറിഅവൻ ഒരു േദവൻഎćു പറõു. 7ആčലûിെěസമീപûു പുĪിെയാസ്എć

ദçീപുåപമാണിèു ഒരു ജĈഭൂമി ഉ÷ായിരുćു;അവൻഞïെള േചûൎ ു മൂćു ദിവസംആദരേവാെടഅതിഥിസൽèാരം

െചയ്തു. 8പുĪിെയാസിെěഅĜൻപനിയുംഅതിസാരവും പിടിđു കിടĜായിരുćു. െപൗെലാസ്അവെěഅടുèൽ

അകûു െചćു åപാüൎ ിđു അവെěേമൽ ൈകെവđു െസൗഖäം വരുûി. 9 ഇതു സംഭവിđേശഷം ദçീപിെല മĤു

ദീനèാരും വćു െസൗഖäം åപാപിđു. 10അവരുംഏറിയസĊാനംതćുഞïെള മാനിđു;ഞïൾകĜൽകയറുć

സമയംആവശäമുĐതു കയĤിûćു. 11 മൂćു മാസം കഴിõേശഷംആദçീപിൽശീതകാലം കഴിđു കിടćിരുć

അശçനി ചിĎമുേĐാരു അെലക്സåăിയകĜലിൽ ഞïൾ കയറി പുറെĜöു, 12സുറèൂസയിൽ കെരèിറിïി

മൂćു നാൾ പാûൎ ു; അവിെട നിćു ചുĤി ഓടി േരെഗäാനിൽ എûി. 13 ഒരു ദിവസം കഴിõിöു െതèîാĤു

അടിđതിനാൽ പിേĤćു പുെതäാലിയിൽഎûി. 14അവിെട സേഹാദരĈാെര ക÷ു തïേളാടു കൂെട ഏഴു നാൾ

താമസിേèണം എćു അവർ അേപêിđു; പിെć ഞïൾ േറാമയിൽ എûി. 15 അവിടെû സേഹാദരĈാർ

ഞïളുെട വûൎ മാനം േകöിöുഅപäപുരവും åതിമøപവും വെരഞïെളഎതിേരĤു വćു;അവെരക÷ിöു െപൗെലാസ്

ൈദവെûവാഴ്ûിൈധēൎ ം åപാപിđു. 16 േറാമയിൽഎûിയേശഷം തനിèു കാവലായ പടയാളിേയാടുകൂെട േവറിöു

പാĜൎ ാൻ െപൗെലാസിćുഅനുവാദം കിöി. 17 മൂćു ദിവസംകഴിõിöുഅവൻെയഹൂദĈാരിൽ åപധാനികളായവെര

വിളിĜിđു.അവർ വćുകൂടിയേĜാൾഅവേരാടു പറõതു: സേഹാദരĈാേര,ഞാൻജനûിേćാ പിതാèĈാരുെട

ആചാരïൾേèാ വിേരാധം ഒćും െചയ്തിöിĭാതിരിെèഎെćെയരൂശേലമിൽനിćുബĂനായി േറാമèാരുെട

കēിൽഏğിđു. 18അവർവിസ്തരിđാെറ മരണേയാഗäമായതു ഒćുംഎćിൽകാണായ്കയാൽഎെćവിöയĜാൻ

അവèൎ ു മനസു÷ായിരുćു 19എćാൽ െയഹൂദĈാർഎതിർപറകയാൽഞാൻൈകസെരഅഭയം െചാേĭ÷ിവćു;

എെěജാതിയുെട േനെരഅനäായം േബാധിĜിĜാൻഎനിèുയാെതാćും ഉ÷ായിöĭതാനും. 20ഇതു േഹതുവായി

നിïെളക÷ുസംസാരിേèണംഎćുെവđുഞാൻനിïെള വിളിĜിđു. യിåസാേയലിെě åപതäാശനിമിûംആകുćു

ഞാൻഈചïലചുമèുćതു. 21അവർഅവേനാടു: നിെěസംഗതിèു െയഹൂദäയിൽനിćുഞïൾèുഎഴുûു
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വരികേയാസേഹാദരĈാരിൽആരും വćു നിെćെèാ÷ുയാെതാരു േദാഷവും പറകേയാ െചയ്തിöിĭ. 22എîിലും

ഈ മതേഭദûിćു എĭായിടûും വിേരാധം പറയുćു എćു ഞïൾ അറിയുćതിനാൽ നിെě മതം ഇćതു

എćുനീ തേćപറõുേകൾĜാൻആåഗഹിèുćുഎćുപറõു. 23 ഒരു ദിവസംനിċയിđിöു പലരുംഅവെě

പാĜൎ ിടûിൽ അവെě അടുèൽ വćു; അവേരാടു അവൻൈദവരാജäûിćു സാêäം പറõു േമാെശയുെട

നäായåപമാണവും åപവാചകപുസ്തകïളുംആധാരമാèി േയശുവിെനèുറിđുഅവèൎ ു േബാധംവരുമാറു രാവിെല

തുടïി സĆäവെര വിവരിđു. 24 അവൻ പറõതു ചിലർ സĊതിđു; ചിലർ വിശçസിđിĭ. 25 അവർ തĊിൽ

േയാജിèാെത പിരിõുേപാകുേĉാൾ െപൗെലാസ് അവേരാടു ഒരു വാèു പറõെതെăćാൽ: 26 “നിïൾ

െചവിെകാ÷ു േകöിöും åഗഹിèാതിരിèും; കĚുെകാ÷ുക÷ിöും കാണാതിരിèും; കĚുെകാ÷ുകാണാെതയും

െചവിെകാ÷ു േകൾèാെതയും ഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിđു മനăിരിയാെതയും. 27ഞാൻഅവെര െസൗഖäമാèാെതയും

ഇരിേè÷തിćുഈജനûിെěഹൃദയംതടിđിരിèുćു.അവരുെടെചവിേകൾĜാൻമąമായിരിèുćു;അവരുെടകĚു

അെടđിരിèുćുഎćുഈജനûിെěഅടുèൽേപായി പറക”എćിïെനപരിശുĂാÿാവു െയശēാåപവാചകൻ

മുഖാăരം നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു പറõിരിèുćതു ശരി തേć. 28ആകയാൽൈദവം തെěഈ രê

ജാതികൾèു അയđിരിèുćു; അവർ േകൾèും എćു നിïൾ അറിõുെകാൾവിൻ. 29 അവൻ കൂലിèു

വാïിയ വീöിൽ ര÷ുസംവĀരം മുഴുവൻപാûൎ ു, തെěഅടുèൽവരുćവെര ഒെèയുംൈകെèാ÷ു 30പൂĚൎ

åപാഗþäേûാെട വിഘ്നംകൂടാെതൈദവരാജäം åപസംഗിđും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđു ഉപേദശിđും

േപാćു.



േറാമർ 674

േറാമർ

1ൈദവംതെěപുåതനുംനĊുെടകûൎ ാവുമായേയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđു 2വിശുĂേരഖകളിൽതെě åപവാചകĈാർ

മുഖാăരം മുĉുകൂöി വാëûം െചയ്ത സുവിേശഷûിćായി േവർതിരിđു വിളിèെĜö അെĜാസ്തലനും

േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനുമായ െപൗെലാസ് 3 േറാമയിൽൈദവûിćു åപിയരും വിളിèെĜö വിശുĂĈാരുമായ

എĭാവèൎ ും എഴുതുćതു: 4നĊുെട പിതാവായൈദവûിîൽനിćും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും

നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 5 ജഡം സംബĆിđു ദാവീദിെě സăതിയിൽനിćു ജനിèയും

മരിđിöു ഉയിെûൎ ഴുേćൽèയാൽ വിശുĂിയുെട ആÿാവു സംബĆിđു ൈദവപുåതൻ എćു ശéിേയാെട

നിĚൎ യിèെĜടുകയും െചയ്തിരിèുćവനാലേĭാ ഞïൾ 6 അവെě നാമûിćായി സകലജാതികളുെടയും

ഇടയിൽ വിശçാസûിćുഅനുസരണം വരുേû÷തിćു കൃപയും അെĜാസ്തലതçവും åപാപിđതു. 7അവരിൽ

േയശുåകിസ്തുവിćായി വിളിèെĜö നിïളും ഉൾെĜöിരിèുćു. 8 നിïളുെട വിശçാസം സĔൎ േലാകûിലും

åപസിĂമായിരിèുćതിനാൽഞാൻആദäം തേćഎെěൈദവûിćു േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം നിïൾെèĭാവèൎ ും

േവ÷ിസ്േതാåതം െചēുćു. 9ഞാൻഇടവിടാെത നിïെളഓûൎ ുെകാ÷ുൈദേവġûാൽഎേĜാൾഎîിലും

നിïളുെടഅടുèൽവരുവാൻസാധിേè÷തിćുഎെě åപാüൎ നയിൽഎേĜാഴും യാചിèുćു 10എćുĐതിćു

അവെěപുåതെനèുറിđുĐസുവിേശഷേഘാഷണûിൽഞാൻഎെěആÿാവിൽആരാധിèുćൈദവംഎനിèു

സാêി. 11നിïളുെടčിരീകരണûിćായിആÿികവരം വĭതും നിïൾèുനല്േക÷തിćു, 12അതായതു

നിïൾèുംഎനിèും ഒെûാരുമിđുĐവിശçാസûാൽനിïേളാടുകൂെടഎനിèുംആശçാസം ലഭിേè÷തിćു

ഞാൻനിïെളകാúാൻവാóിèുćു. 13എćാൽസേഹാദരĈാേര,എനിèു േശഷംജാതികളിൽഎćേപാെല

നിïളിലും വĭഫലവും ഉ÷ാേക÷തിćു നിïളുെടഅടുèൽവരുവാൻപലേĜാഴും ഭാവിđുഎîിലും ഇതുവെര

മുടèം വćുഎćു നിïൾഅറിയാതിരിèരുതുഎćുഞാൻആåഗഹിèുćു. 14യവനĈാèൎ ുംബബൎ രĈാèൎ ും

ñാനികൾèുംബുĂിഹീനèൎ ുംഞാൻകടèാരൻആകുćു. 15അïെന േറാമയിലുĐനിïേളാടുംസുവിേശഷം

അറിയിĜാൻ എćാൽ ആേവാളം ഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു. 16 സുവിേശഷെûèുറിđു എനിèു ലðയിĭ;

വിശçസിèുćഏവćുംആദäം െയഹൂദćും പിെćയവനćുംഅതു രെêèായിൈദവശéിയാകുćുവേĭാ.

17അതിൽൈദവûിെě നീതി വിശçാസം േഹതുവായും വിശçാസûിćായിെèാ÷ും െവളിെĜടുćു. “നീതിമാൻ

വിശçാസûാൽജീവിèും”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18അനീതിെകാ÷ുസതäെûതടുèുć മനുഷäരുെട

സകലഅഭéിèുംഅനീതിèും േനെരൈദവûിെě േകാപംസçĖൎ ûിൽനിćു െവളിെĜടുćു. 19ൈദവെûèുറിđു

അറിയാകുćതുഅവèൎ ു െവളിവായിരിèുćു; ൈദവംഅവèൎ ു െവളിവാèിയേĭാ. 20അവെěനിതäശéിയും

ദിവäതçവുമായിഅവെěഅദൃശäലêണïൾേലാകസൃġിമുതൽഅവെě åപവൃûികളാൽബുĂിèു െതളിവായി

െവളിെĜöുവരുćു;അവèൎ ു åപതിവാദമിĭാതിരിേè÷തിćു തേć. (aïdios g126) 21അവർൈദവെûഅറിõിöും

അവെന ൈദവെമćു ഓûൎ ു മഹതçീകരിèേയാ നąി കാണിèേയാ െചēാെത തïളുെട നിരൂപണïളിൽ

വäüൎ രായിûീćൎ ു, അവരുെട വിേവകമിĭാûഹൃദയം ഇരു÷ുേപായി. 22ñാനികൾഎćു പറõുെകാ÷ു

അവർ മൂഢരായിേĜായി; 23അêയനായൈദവûിെě േതജĢിെനഅവർêയമുĐ മനുഷäൻ, പêി, നാൽèാലി,

ഇഴജാതിഎćിവയുെട രൂപസാദൃശäമായി മാĤിèളõു. 24അതുെകാ÷ുൈദവംഅവെരതïളുെടഹൃദയïളിെല

േമാഹïളിൽസçăശരീരïെളതĊിൽതĊിൽഅവമാനിേè÷തിćുഅശുĂിയിൽഏğിđു. 25ൈദവûിെě

സതäം അവർ വäാജമാèി മാĤിèളõു, സൃġിđവെനèാൾ സൃġിെയ ഭജിđു ആരാധിđു; അവൻഎേćèും

വാഴ്ûെĜöവൻ.ആേമൻ. (aiōn g165) 26അതുെകാ÷ുൈദവംഅവെരഅവമാനരാഗïളിൽഏğിđു;അവരുെട

സ്åതീകൾസçാഭാവികേഭാഗെûസçഭാവവിരുĂമാèിèളõു. 27അĔĚം പുരുഷĈാരും സçാഭാവികസ്åതീേഭാഗം വിöു

അേനäാനäം കാമം ജçലിđുആേണാടുആൺഅവലêണമായതു åപവûൎ ിđു. ഇïെനഅവർതïളുെട വിåഭമûിćു

േയാഗäമായ åപതിഫലംതïളിൽതേć åപാപിđു. 28ൈദവെûപരിñാനûിൽധരിĜാൻഇġമിĭാõതിćു

തèവĚംൈദവംഅവെര ഉചിതമĭാûതു െചയ്വാൻനികൃġബുĂിയിൽഏğിđു. 29അവർസകലഅനീതിയും

ദുġതയുംഅതäാåഗഹവും ദുĒൎ ുĂിയും നിറõവർ;അസൂയ, െകാല, പിണèം, കപടം, ദുĠീലംഎćിവതിïിയവർ,

30കുരളèാർ, ഏഷണിèാർ, ൈദവേദçഷികൾ, നിഷ്ഠൂരĈാർ, ഗർĔിഷ്ഠĈാർ,ആÿåപശംസèാർ, പുതുേദാഷം

സîğിèുćവർ, മാതാപിതാèĈാെരഅനുസരിèാûവർ, 31ബുĂിഹീനർ, നിയമലംഘികൾ, വാĀലäമിĭാûവർ,

കനിവĤവർ 32ഈവക åപവൃûിèുćവർ മരണേയാഗäർ എćുĐൈദവനäായം അവർഅറിõിöും അവെയ

åപവûൎ ിè മാåതമĭ åപവûൎ ിèുćവരിൽ åപസാദിèയുംകൂെട െചēുćു.

2അതുെകാ÷ുവിധിèുćഏതു മനുഷäനുമായുേĐാേവ, നിനèു åപതിവാദം പറവാൻഇĭ;അനäെനവിധിèുćതിൽ

നീ നിെćûെć കുĤം വിധിèുćു; വിധിèുć നീ അതു തേć åപവûൎ ിèുćുവേĭാ. 2എćാൽആവക

åപവûൎ ിèുćവരുെട േനെരൈദവûിെěവിധിസതäാനുസരണയായിരിèുćുഎćുനാംഅറിയുćു. 3ആവക

åപവûൎ ിèുćവെര വിധിèയുംഅതു തേć åപവûൎ ിèയും െചēുć മനുഷäാ, നീൈദവûിെěവിധിയിൽനിćു െതĤി

ഒഴിയുംഎćുനിെനèുćുേവാ? 4അĭ,ൈദവûിെěദയനിെćമാനസാăരûിേലèുനടûുćുഎćുഅറിയാെത

നീഅവെě ദയ,êമ, ദീഘൎ êാăിഎćിവയുെടഐശçēൎ ം നിരസിèുćുേവാ? 5എćാൽനിെěകാഠിനäûാലും

അനുതാപമിĭാûഹൃദയûാലും നീൈദവûിെěനീതിയുĐവിധി െവളിെĜടുć േകാപദിവസേûèു നിനèു തേć

േകാപംചരതിđുെവèുćു. 6അവൻഓേരാരുûćുഅവനവെě åപവൃûിèുതèപകരം െചēും. 7നĭ åപവൃûിèു

േവ÷ുćčിരതപൂ÷ു േതജĢും മാനവുംഅêയതയുംഅേനçഷിèുćവèൎ ു നിതäജീവനും, (aiōnios g166) 8ശാഠäം

പൂ÷ുസതäംഅനുസരിèാെതഅനീതിഅനുസരിèുćവèൎ ു േകാപവും േåകാധവും െകാടുèും. 9തിĈ åപവûൎ ിèുć

ഏതു മനുഷäാÿാവിćും കġവും സîടവുംആദäം െയഹൂദćും പിെćയവനćും വരും. 10നĈ åപവûൎ ിèുć

ഏവćും മഹതçവും മാനവുംസമാധാനവുംആദäം െയഹൂദćും പിെćയവനćും ലഭിèും. 11ൈദവûിെěപèൽ

മുഖപêംഇĭേĭാ. 12നäായåപമാണംഇĭാെതപാപം െചയ്തവർ ഒെèയും നäായåപമാണംകൂടാെതനശിđുേപാകും;

നäായåപമാണം ഉ÷ായിöു പാപം െചയ്തവർ ഒെèയും നäായåപമാണûാൽ വിധിèെĜടും. 13 നäായåപമാണം
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േകൾèുćവരĭൈദവസćിധിയിൽ നീതിമാĈാർ; നäായåപമാണംആചരിèുćവരേåത നീതികരിèെĜടുćതു.

14നäായåപമാണമിĭാûജാതികൾ നäായåപമാണûിലുĐതുസçഭാവûാൽ െചēുേĉാൾ നäായåപമാണമിĭാû

അവർതïൾèുതേćഒരു നäായåപമാണംആകുćു. 15അവരുെട മനĢാêികൂെടസാêäം പറõുംഅവരുെട

വിചാരïൾതĊിൽകുĤം ചുമûുകേയാ åപതിവാദിèേയാ െചയ്തുംെകാ÷ുഅവർ നäായåപമാണûിെě åപവൃûി

തïളുെടഹൃദയûിൽഎഴുതിയിരിèുćതായികാണിèുćു; 16ൈദവം േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം മനുഷäരുെട

രഹസäïെളഎെěസുവിേശഷåപകാരം നäായം വിധിèുćനാളിൽ തേć. 17നീേയാ െയഹൂദൻഎćു േപർെകാ÷ും

നäായåപമാണûിൽആåശയിđും 18ൈദവûിൽ åപശംസിđും നäായåപമാണûിൽനിćു പഠിèയാൽഅവെěഇġം

അറിõും േഭദാേഭദïൾവിേവചിđും 19ñാനûിെěയുംസതäûിെěയുംസçരൂപംനäായåപമാണûിൽനിćു

നിനèു ലഭിđതുെകാ÷ു നീ കുരുടèൎ ു വഴി കാöുćവൻ, 20ഇരുöിലുĐവèൎ ു െവളിđം, മൂഢെര പഠിĜിèുćവൻ,

ശിശുèൾèു ഉപേദġാവുഎćു ഉെറđുമിരിèുെćîിൽ‐ 21 േഹ,അനäെന ഉപേദശിèുćവേന, നീ നിെćûെć

ഉപേദശിèാûതുഎăു? േമാġിèരുതുഎćു åപസംഗിèുćനീ േമാġിèുćുേവാ? 22 വäഭിചാരം െചēരുതു

എćു പറയുć നീ വäഭിചാരം െചēുćുേവാ? വിåഗഹïെള െവറുèുć നീ േêåതം കവđൎ െചēുćുേവാ? 23

നäായåപമാണûിൽ åപശംസിèുćനീ നäായåപമാണലംഘനûാൽൈദവെûഅപമാനിèുćുേവാ? 24 “നിïൾ

നിമിûം ൈദവûിെě നാമം ജാതികളുെട ഇടയിൽ ദുഷിèെĜടുćു” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 25 നീ

നäായåപമാണംആചരിđാൽപരിേėദന åപേയാജനമുĐതുസതäം; നäായåപമാണലംഘിയായാേലാനിെěപരിേėദന

അåഗചർĊമായിûീćൎ ു. 26അåഗചĊൎ ി നäായåപമാണûിെěനിയമïെള åപമാണിđാൽഅവെěഅåഗചĊൎ ം പരിേėദന

എćുഎĚുകയിĭേയാ? 27സçഭാവûാൽഅåഗചĊൎ ിയായവൻനäായåപമാണംഅനുഷ്ഠിèുćുഎîിൽഅêരവും

പരിേėദനയുമുĐനäായåപമാണലംഘിയായ നിെćഅവൻവിധിèയിĭേയാ? 28പുറെമ െയഹൂദനായവൻ െയഹൂദനĭ;

പുറെമ ജഡûിലുĐതു പരിേėദനയുമĭ; 29അകെമ െയഹൂദനായവനേåത െയഹൂദൻ;അêരûിലĭആÿാവിലുĐ

ഹൃദയപരിേėദനയേåത പരിേėദന;അവćു മനുഷäരാലĭൈദവûാൽതേćപുകഴ്ച ലഭിèും.

3എćാൽ െയഹൂദćുഎăു വിേശഷത?അĭ, പരിേėദനയാൽഎăു åപേയാജനം? 2സകലവിധûിലും വളെര ഉ÷ു;

ഒćാമതുൈദവûിെěഅരുളĜാടുകൾഅവരുെട പèൽസമĜൎ ിđിരിèുćതു തേć. 3ചിലർ വിശçസിđിĭഎîിൽ

അവരുെടഅവിശçാസûാൽൈദവûിെě വിശçസ്തെതèു നീèം വരുേമാ? 4 ഒരുനാളും ഇĭ. “നിെě വാèുകളിൽ നീ

നീതീകരിèെĜടുവാനുംനിെěനäായവിസ്താരûിൽജയിĜാനും”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലൈദവംസതäവാൻ,

സകലമനുഷäരും േഭാഷ്കുപറയുćവർഎേćവരൂ. 5എćാൽനĊുെടഅനീതിൈദവûിെěനീതിെയ åപസിĂമാèുćു

എîിൽ നാംഎăു പറയും? ശിêനടûുćൈദവം നീതിയിĭാûവൻഎേćാ?—ഞാൻ മാനുഷരീതിയിൽ പറയുćു

— ഒരുനാളുമĭ; 6അെĭîിൽൈദവം േലാകെûഎïെനവിധിèും? 7ൈദവûിെěസതäംഎെě േഭാഷ്കിനാൽ

അവെěമഹതçûിćായിഅധികംെതളിവായിഎîിൽഎെćപാപിഎćുവിധിèുćതുഎăു? 8നĭതുവേര÷തിćു

തീയതു െചയ്കഎćുപറയരുേതാ?ഞïൾഅïെനപറയുćുഎćുചിലർഞïെള ദുഷിđുപറയുćുവേĭാ.

ഇവèൎ ു വരുćശിêാവിധി നീതിയുĐതുതേć. 9ആകയാൽഎăു?നമുèുവിേശഷതയുേ÷ാ?അേശഷമിĭ;

െയഹൂദĈാരും യവനĈാരും ഒരുേപാെലപാപûിൻകീഴാകുćുഎćുനാം മുെĉെതളിയിđുവേĭാ. 10 “നീതിമാൻ

ആരുമിĭ. ഒരുûൻ േപാലുമിĭ. 11 åഗഹിèുćവൻ ഇĭ, ൈദവെûഅേനçഷിèുćവനും ഇĭ. 12 എĭാവരും

വഴിെതĤി ഒരുേപാെല െകാĐരുതാûവരായിûീćൎ ു; നĈ െചēുćവനിĭ, ഒരുûൻ േപാലും ഇĭ. 13അവരുെട െതാ÷

തുറćശവèുഴി: നാവുെകാ÷ുഅവർചതിèുćു; സĜൎ വിഷംഅവരുെടഅധരïൾèുകീെഴ ഉ÷ു. 14അവരുെട

വായിൽശാപവുംൈകĜും നിറõിരിèുćു. 15അവരുെട കാൽ രéം െചാരിയുവാൻബĂെĜടുćു. 16നാശവും

അരിġതയുംഅവരുെട വഴികളിൽ ഉ÷ു. 17സമാധാനമാĖൎ ംഅവർഅറിõിöിĭ. 18അവരുെട ദൃġയിൽൈദവഭയം

ഇĭ”എćിïെനഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 19നäായåപമാണം പറയുćതുഎĭാം നäായåപമാണûിൻകീഴുĐവേരാടു

åപസ്താവിèുćു എćു നാം അറിയുćു. അïെന ഏതു വായും അടõു സĔൎ േലാകവും ൈദവസćിധിയിൽ

ശിêാേയാഗäമായിûീേര÷തേåത. 20അതുെകാ÷ു നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽ ഒരു ജഡവുംഅവെě

സćിധിയിൽനീതീകരിèെĜടുകയിĭ;നäായåപമാണûാൽപാപûിെěപരിñാനമേåതവരുćതു. 21ഇേĜാേഴാ

ൈദവûിെě നീതി, വിശçസിèുć എĭാവèൎ ും േയശുåകിസ്തുവിîെല വിശçാസûാലുĐ ൈദവനീതി, തേć,

നäായåപമാണംകൂടാെത െവളിെĜöുവćിരിèുćു. 22അതിćുനäായåപമാണവും åപവാചകĈാരുംസാêäംപറയുćു.

23 ഒരു വäതäാസവുമിĭ; എĭാവരും പാപം െചയ്തുൈദവേതജĢു ഇĭാûവരായിûീćൎ ു, 24അവെěകൃപയാൽ

åകിസ്തുേയശുവിîെല വീെ÷ടുĜുമൂലം െസൗജനäമായേåത നീതീകരിèെĜടുćതു. 25വിശçസിèുćവèൎ ുഅവൻ

തെěരéംമൂലം åപായċിûമാകുവാൻൈദവംഅവെനപരസäമായി നിറുûിയിരിèുćു.ൈദവംതെěെപാറു

മയിൽ മുൻകഴിõപാപïെളശിêിèാെതവിടുകനിമിûം തെěനീതിെയ åപദശൎ ിĜിĜാൻ, 26താൻനീതിമാനും

േയശുവിൽവിശçസിèുćവെനനീതീകരിèുćവനുംആേക÷തിćുഇèാലûുതെěനീതിെയ åപദശൎ ിĜിĜാൻതേć

അïെനെചയ്തതു. 27ആകയാൽ åപശംസഎവിെട?അതു െപായ്േപായി.ഏതു മാĖൎ ûാൽ?കĊൎ മാĖൎ ûാേലാ?

അĭ, വിശçാസമാĖൎ ûാലേåത. 28 അïെന മനുഷäൻ നäായåപമാണûിെě åപവൃûികൂടാെത വിശçാസûാൽ

തേć നീതീകരിèെĜടുćു എćു നാം അനുമാനിèുćു. 29അĭ, ൈദവം െയഹൂദĈാരുെട ൈദവം മാåതേമാ?

ജാതികളുെടയുംൈദവമĭേയാ?അേത ജാതികളുെടയുംൈദവംആകുćു. 30ൈദവംഏകനേĭാ;അവൻവിശçാസംമൂലം

പരിേėദനèാെരയും വിശçാസûാൽഅåഗചĊൎ ികെളയും നീതീകരിèുćു. 31ആകയാൽ നാം വിശçാസûാൽ

നäായåപമാണെûദുĒൎ ലമാèുćുേവാ? ഒരു നാളും ഇĭ; നാം നäായåപമാണെûഉറĜിèയേåത െചēുćു.

4എćാൽനĊുെട പൂĔൎ പിതാവായഅåബാഹാം ജഡåപകാരംഎăു åപാപിđു എćു പറേയ÷ു? 2അåബാഹാം

åപവൃûിയാൽനീതീകരിèെĜöുഎîിൽഅവćു åപശംസിĜാൻസംഗതി ഉ÷ു;ൈദവസćിധിയിൽഇĭതാനും, 3

തിരുെവഴുûുഎăുപറയുćു? “അåബാഹാംൈദവെûവിശçസിđു;അതുഅവćുനീതിയായി കണèിöു”എćു

തേć. 4എćാൽ åപവûൎ ിèുćവćുകൂലി കണèിടുćതുകൃപയായിöĭകടമായിöേåത. 5 åപവûൎ ിèാûവൻ

എîിലുംഅഭéെനനിതീകരിèുćവനിൽവിശçസിèുćവേćാഅവെěവിശçാസംനീതിയായി കണèിടുćു.

6ൈദവം åപവൃûികൂടാെത നീതികണèിടുć മനുഷäെě ഭാഗäം ദാവീദും വĚൎ ിèുćതു: 7 “അധĊൎ ം േമാചിđും
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പാപം മെറđും കിöിയവർ ഭാഗäവാĈാർ. 8കûൎ ാവു പാപം കണèിടാûമനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ.” 9ഈഭാഗäവĚൎ നം

പരിേėദെനേèാ?അåഗചĊൎ ûിćുകൂെടേയാ?അåബാഹാമിćു വിശçാസംനീതിയായി കണèിöുഎćേĭാനാം

പറയുćതു. 10എïെനകണèിöതു?പരിേėദനയിേലാ?അåഗചĊൎ ûിേലാ?പരിേėദനയിലĭ,അåഗചĊൎ ûിലേåത.

11അåഗചĊൎ ûിൽെവđു ഉ÷ായിരുćവിശçാസനീതിèു മുåദയായി പരിേėദനഎćഅടയാളംഅവćു ലഭിđതു

അåഗചĊൎ േûാെട വിശçസിèുćവèൎ ും കൂെട നീതി കണèിടെĜടുവാăèവĚം താൻഅവèൎ ു എĭാവèൎ ും

പിതാവായിരിേè÷തിćും 12പരിേėദന മാåതമുĐവരĭനĊുെട പിതാവായഅåബാഹാമിćുഅåഗചĊൎ ûിൽെവđു

ഉ÷ായിരുć വിശçാസെûഅനുഗമിèുćവരുമായ പരിേėദനèാèൎ ു പിതാവായിരിേè÷തിćും തേć. 13

േലാകാവകാശി ആകും എćുĐ വാëûം അåബാഹാമിേćാ അവെě സăതിേèാ നäായåപമാണûാലĭ

വിശçാസûിെě നീതിയാലേĭാ ലഭിđതു. 14 എćാൽ നäായåപമാണമുĐവർ അവകാശികൾ എîിൽ വിശçാസം

വäüൎ വും വാëûം ദുĒൎ ലവും എćു വരും. 15 നäായåപമാണേമാ േകാപûിćു േഹതുവാകുćു; നäായåപമാണം

ഇĭാേûടûുലംഘനവുമിĭ. 16അതുെകാ÷ുകൃപാദാനംഎćുവേര÷തിćു വിശçാസûാലേåതഅവകാശികൾ

ആകുćതു;വാëûംസകലസăതിèും,നäായåപമാണമുĐവèൎ ു മാåതമĭ,അåബാഹാമിെěവിശçാസമുĐവèൎ ുംകൂെട

ഉറĜാേക÷തിćുതെć. 17 മരിđവെരജീവിĜിèയും ഇĭാûതിെന ഉĐതിെനേĜാെലവിളിèയും െചēുćവനായി

താൻ വിശçസിđൈദവûിെě ദൃġിയിൽഅവൻ നമുെèĭാവèൎ ും പിതാവാേക÷തിćു തേć. “ഞാൻ നിെć

ബഹുജാതികൾèുപിതാവാèിെവđു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18 “നിെěസăതിഇĔĚംആകും”എćു

അരുളിെđയ്തിരിèുćതുേപാെലതാൻബഹുജാതികൾèുപിതാവാകുംഎćുഅവൻആെശèുവിേരാധമായി

ആശേയാെട വിശçസിđു. 19അവൻഏകേദശം നൂറു വയĢുĐവനാകയാൽതെěശരീരം നിðൎ ീവമായിേĜായതും

സാറയുെട ഗഭൎ പാåതûിെěനിðൎ ീവതçവും åഗഹിđിöും വിശçാസûിൽêീണിđിĭ. 20ൈദവûിെěവാëûûിîൽ

അവിശçാസûാൽസംശയിèാെതവിശçാസûിൽശéിെĜöുൈദവûിćു മഹതçം െകാടുûു, 21അവൻവാëûം

െചയ്തതു åപവûൎ ിĜാനും ശéൻഎćു പൂĚൎ മായി ഉെറđു. 22അതുെകാ÷ുഅതുഅവćു നീതിയായി കണèിöു. 23

അവćു കണèിöുഎćുഎഴുതിയിരിèുćതുഅവെനവിചാരിđു മാåതംഅĭ, 24നെĊവിചാരിđുംകൂെടആകുćു.

നĊുെടഅതിåകമïൾനിമിûം മരണûിćുഏğിđും നĊുെട നീതീകരണûിćായി ഉയിĜൎ ിđുമിരിèുć 25നĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുവിെന മരിđവരിൽനിćു ഉയĜൎ ിđവനിൽവിശçസിèുćനമുèുംകണèിടുവാനുĐതാകയാൽതേć.

5 വിശçാസûാൽനീതീകരിèെĜöിöു നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലം നമുèുൈദവേûാടുസമാധാനം

ഉ÷ു. 2നാം നില്èുćഈകൃപയിേലèു നമുèുഅവĈൂലം വിശçാസûാൽ åപേവശനവും ലഭിđിരിèുćു;

നാംൈദവേതജĢിെě åപതäാശയിൽ åപശംസിèുćു. 3അതുതേćഅĭ,കġതസഹിഷ്ണതെയയുംസഹിഷ്ണത

സിĂതെയയും സിĂത åപതäാശെയയും ഉളവാèുćു എćുഅറിõു 4 നാം കġïളിലും åപശംസിèുćു. 5

åപതäാെശേèാഭംഗംവരുćിĭ;ൈദവûിെěസ്േനഹംനമുèുനല്കെĜöപരിശുĂാÿാവിനാൽനĊുെടഹൃദയïളിൽ

പകćൎ ിരിèുćുവേĭാ. 6 നാംബലഹീനർആയിരിèുേĉാൾ തേć åകിസ്തു തèസമയûുഅഭéèൎ ുേവ÷ി

മരിđു. 7നീതിമാćുേവ÷ിആെരîിലും മരിèുćതു ദുĭൎ ഭം; ഗുണവാćുേവ÷ിപേêമരിĜാൻതുനിയുമായിരിèും.

8 åകിസ്തുേവാ നാം പാപികൾആയിരിèുേĉാൾ തേćനമുèുേവ÷ി മരിèയാൽൈദവം തനിèു നേĊാടുĐ

സ്േനഹെû åപദശൎ ിĜിèുćു. 9അവെěരéûാൽനീതീകരിèെĜöേശഷേമാനാംഅവനാൽഎåതഅധികമായി

േകാപûിൽനിćു രêിèെĜടും. 10ശåതുèളായിരിèുേĉാൾതേćനമുèുഅവെěപുåതെě മരണûാൽ

ൈദവേûാടു നിരĜു വćു എîിൽ നിരćേശഷം നാം അവെě ജീവനാൽ എåത അധികമായി രêിèെĜടും.

11അåതയുമĭ, നമുèു ഇേĜാൾ നിരĜു ലഭിđതിćു കാരണമായ നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം

നാംൈദവûിൽ åപശംസിèയും െചēുćു. 12അതുെകാ÷ുഏകമനുഷäനാൽ പാപവും പാപûാൽ മരണവും

േലാകûിൽകടćു, ഇïെനഎĭാവരും പാപം െചയ്കയാൽ മരണംസകലമനുഷäരിലും പരćിരിèുćു. 13പാപേമാ

നäായåപമാണംവെര േലാകûിൽഉ÷ായിരുćു;എćാൽനäായåപമാണംഇĭാതിരിèുേĉാൾപാപെûകണèിടുćിĭ.

14എîിലും വരുവാനുĐവെě åപതിരൂപമായആദാമിെěലംഘനûിćുതുലäമായി പാപം െചēാûവരിലും മരണം

ആദാം മുതൽ േമാെശവെരവാണിരുćു. 15എćാൽലംഘനûിെěകാēൎ വും കൃപാവരûിെěകാēൎ വും ഒരുേപാെലയĭ;

ഏകെěലംഘനûാൽഅേനകർ മരിđുഎîിൽൈദവകൃപയുംഏകമനുഷäനായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപയാലുĐ

ദാനവുംഅേനകèൎ ു േവ÷ിഏĤവുംഅധികം കവിõിരിèുćു. 16ഏകൻപാപം െചയ്തതിെěഫലവും ദാനûിെě

കാēൎ വും ഒരുേപാെലയĭ;ഏകെěപാപംശിêാവിധി കğിĜാൻ േഹതുവായിûീćൎ ു. കൃപാവരേമാഅേനകലംഘനïെള

േമാചിèുć നീതീകരണ വിധിèു േഹതുവായിûിćൎ ു. 17ഏകെě ലംഘനûാൽ മരണംആഏകൻ നിമിûം

വാണു എîിൽ കൃപയുെടയും നീതിദാനûിെěയും സമൃĂിലഭിèുćവർ േയശുåകിസ്തു എćഏകൻ നിമിûം

ഏĤവുംഅധികമായി ജീവനിൽ വാഴും. 18അïെനഏകലംഘനûാൽസകലമനുഷäèൎ ും ശിêാവിധിവćതുേപാെല

ഏകനീതിയാൽസകലമനുഷäèൎ ും ജീവകാരണമായ നീതീകരണവും വćു. 19ഏകമനുഷäെěഅനുസരണേèടിനാൽ

അേനകർപാപികളായിûീćൎ തുേപാെലഏകെěഅനുസരണûാൽഅേനകർനീതിമാĈാരായിûീരും. 20എćാൽ

ലംഘനം െപരുേക÷തിćു നäായåപമാണവും ഇടയിൽ േചćൎ ുവćു;എîിലും പാപം െപരുകിേയടûുകൃപഅതäăം

വĂൎ ിđു. 21പാപം മരണûാൽവാണതുേപാലകൃപയും നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തു മുഖാăരംനീതിയാൽ

നിതäജീവćായി വാേഴ÷തിćു തേć. (aiōnios g166)

6ആകയാൽനാംഎăു പറേയ÷ു? കൃപ െപരുേക÷തിćു പാപം െചയ്തുെകാ÷ിരിèഎേćാ? ഒരുനാളുംഅരുതു.

2പാപസംബĆമായി മരിđവരായനാംഇനിഅതിൽജീവിèുćതുഎïെന? 3അĭ, േയശുåകിസ്തുവിേനാടു

േചരുവാൻസ്നാനംഏĤവരായനാംഎĭാവരുംഅവെěമരണûിൽപîാളികളാകുവാൻസ്നാനംഏĤിരിèുćു

എćു നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? 4 അïെന നാം അവെě മരണûിൽ പîാളികളായിûീćൎ സ്നാനûാൽ

അവേനാടുകൂെട കുഴിđിടെĜöു; åകിസ്തു മരിđിöു പിതാവിെě മഹിമയാൽജീവിെđഴുേćĤതുേപാെല നാമും ജീവെě

പുതുèûിൽ നടേè÷തിćു തേć. 5അവെě മരണûിെě സാദൃശäേûാടു നാം ഏകീഭവിđവരാെയîിൽ

പുനരുüാനûിെěസാദൃശäേûാടുംഏകീഭവിèും. 6നാംഇനി പാപûിćുഅടിമെĜടാതവĚംപാപശരീരûിćു

നീèം വേര÷തിćു നĊുെട പഴയ മനുഷäൻഅവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöുഎćു നാംഅറിയുćു. 7അïെന
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മരിđവൻപാപûിൽനിćു േമാചനം åപാപിđിരിèുćു. 8നാം åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട മരിđുഎîിൽഅവേനാടുകൂെട

ജീവിèും എćു വിശçസിèുćു. 9 åകിസ്തു മരിđിöു ഉയിെûൎ ഴുേćĤിരിèയാൽഇനി മരിèയിĭ; മരണûിćു

അവെěേമൽഇനി കûൎ ൃതçമിĭഎćുനാംഅറിയുćുവേĭാ. 10അവൻമരിđതു പാപസംബĆമായി ഒരിèലായിöു

മരിđു;അവൻജീവിèുćേതാൈദവûിćു ജീവിèുćു. 11അĔĚംനിïളും പാപസംബĆമായി മരിđവർഎćും

åകിസ്തുേയശുവിൽൈദവûിćു ജീവിèുćവർഎćും നിïെളûേćഎĚുവിൻ. 12ആകയാൽപാപം നിïളുെട

മതൎ äശരീരûിൽഅതിെě േമാഹïെളഅനുസരിèുമാറു ഇനി വാഴരുതു, 13നിïളുെടഅവയവïെളഅനീതിയുെട

ആയുധïളായി പാപûിćു സമĜൎ ിèയും അരുതു. നിïെളûേć മരിđിöു ജീവിèുćവരായും നിïളുെട

അവയവïെളനീതിയുെടആയുധïളായുംൈദവûിćുസമĜൎ ിđുെകാൾവിൻ. 14നിïൾനäായåപമാണûിćĭ,

കൃെപèെåതഅധീനരാകയാൽപാപംനിïളിൽകûൎ ൃതçംനടûുകയിĭേĭാ. 15എćാൽഎăു?നäായåപമാണûിćĭ

കൃെപèെåതഅധീനരാകയാൽനാംപാപം െചയ്കഎേćാ?ഒരുനാളുംഅരുതു. 16നിïൾദാസĈാരായിഅനുസരിĜാൻ

നിïെളûേć സമĜൎ ിèയും നിïൾ അനുസരിđു േപാരുകയും െചēുćവćു ദാസĈാർ ആകുćു എćു

അറിയുćിĭേയാ? ഒćുകിൽ മരണûിćായി പാപûിെě ദാസĈാർ,അെĭîിൽനീതിèായിഅനുസരണûിെě

ദാസĈാർതേć. 17എćാൽനിïൾപാപûിെě ദാസĈാർആയിരുćുെവîിലും നിïെളപഠിĜിđ ഉപേദശരൂപെû

ഹൃദയപൂĔൎ ംഅനുസരിđു 18പാപûിൽനിćുസçാതåăäം ലഭിđു നീതിèു ദാസĈാരായിûീćൎ തുെകാ÷ുൈദവûിćു

സ്േതാåതം. 19നിïളുെടജഡûിെěബലഹീനതനിമിûംഞാൻമാനുഷരീതിയിൽപറയുćു.നിïളുെടഅവയവïെള

അധĊൎ ûിćായിഅശുĂിèുംഅധĊൎ ûിćുംഅടിമകളാèിസമĜൎ ിđതുേപാെലഇേĜാൾനിïളുെടഅവയവïെള

വിശുĂീകരണûിćായി നീതിèുഅടിമകളാèിസമĜൎ ിĜിൻ. 20നിïൾപാപûിćു ദാസĈാരായിരുćേĜാൾ

നീതിെയസംബĆിđുസçതåăരായിരുćുവേĭാ. 21നിïൾèുഅćുഎെăാരു ഫലം ഉ÷ായിരുćു? ഇേĜാൾ

നിïൾèുലðേതാćുćതുതേć.അതിെěഅവസാനം മരണമേĭാ. 22എćാൽഇേĜാൾപാപûിൽനിćു

സçാതåăäം åപാപിđുൈദവûിćു ദാസĈാരായിരിèയാൽനിïൾèു ലഭിèുćഫലം വിശുĂീകരണവുംഅതിെě

അăംനിതäജീവനുംആകുćു. (aiōnios g166) 23പാപûിെěശĉളം മരണമേåത;ൈദവûിെěകൃപാവരേമാ നĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽനിതäജീവൻതേć. (aiōnios g166)

7സേഹാദരĈാേര, നäായåപമാണം അറിയുćവേരാടേĭാ ഞാൻ സംസാരിèുćതു: മനുഷäൻ ജീവേനാടിരിèും

കാലെûാെèയും നäായåപമാണûിćുഅവെěേമൽഅധികാരമു÷ുഎćു നിïൾഅറിയുćിĭേയാ? 2

ഭûൎ ാവുĐസ്åതീ ജീവിđിരിèുć ഭûൎ ാവിേനാടു നäായåപമാണûാൽബĆിèെĜöിരിèുćു. ഭûൎ ാവു മരിđാൽ

അവൾഭûൎ ൃനäായåപമാണûിൽനിćു ഒഴിവുĐവളായി. 3 ഭûൎ ാവു ജീവിđിരിèുേĉാൾഅവൾേവെറപുരുഷćു

ആയാൽവäഭിചാരിണിഎćു േപർവരും; ഭûൎ ാവു മരിđുഎîിേലാഅവൾേവെറപുരുഷćുആയാൽവäഭിചാരിണി

എćു വരാതവĚംനäായåപമാണûിൽനിćുസçതåăയാകുćു. 4അതുെകാ÷ുസേഹാദരĈാേര, നാംൈദവûിćു

ഫലംകായ്èുമാറു മരിđിöു ഉയിെûൎ ഴുേćĤവനായ േവേറാരുവćുആേക÷തിćു നിïളും åകിസ്തുവിെěശരീരം

മുഖാăരം നäായåപമാണസംബĆമായി മരിđിരിèുćു. 5 നാം ജഡûിലായിരുćേĜാൾ നäായåപമാണûാൽ

ഉളവായ പാപരാഗïൾ മരണûിćു ഫലം കായ്èûèവĚം നĊുെടഅവയവïളിൽ വäാപരിđുേപാćു. 6

ഇേĜാേഴാ, നെĊപിടിđടèിയിരുćനäായåപമാണംസംബĆിđു മരിđിരിèെകാ÷ുഅêരûിെěപഴèûിലĭ

ആÿാവിെěപുതുèûിൽതേć േസവിേè÷തിćു നാം നäായåപമാണûിൽനിćു ഒഴിവുĐവരായിരിèുćു. 7

ആകയാൽനാംഎăുപറേയ÷ു?നäായåപമാണംപാപംഎേćാ? ഒരുനാളുംഅരുതു.എîിലും നäായåപമാണûാൽ

അĭാെതഞാൻപാപെûഅറിõിĭ; േമാഹിèരുതുഎćുനäായåപമാണംപറയാതിരുെćîിൽഞാൻ േമാഹെû

അറികയിĭായിരുćു. 8 പാപേമാ അവസരം ലഭിđിöു കğനയാൽ എćിൽ സകലവിധ േമാഹെûയും ജനിĜിđു;

നäായåപമാണംകൂടാെതപാപംനിðൎ ീവമാകുćു. 9ഞാൻഒരുകാലûുനäായåപമാണംകൂടാെതജീവിđിരുćു;എćാൽ

കğനവćേĜാൾപാപംവീ÷ും ജീവിèയുംഞാൻമരിèയും െചയ്തു. 10ഇïെനജീവćായി ലഭിđിരുćകğന

എനിèു മരണ േഹതുവായിûീćൎ ു എćുഞാൻക÷ു. 11പാപംഅവസരം ലഭിđിöു കğനയാൽഎെćചതിèയും

െകാĭുകയും െചയ്തു. 12ആകയാൽനäായåപമാണംവിശുĂം; കğനവിശുĂവും നäായവും നĭതും തേć. 13എćാൽ

നĈയായുĐതുഎനിèു മരണകാരണമായിûീćൎ ുഎേćാ? ഒരുനാളുംഅരുതു. പാപമേåത മരണമായിûീćൎ തു;

അതു നĈയായുĐതിെനെèാ÷ുഎനിèു മരണം ഉളവാèുćതിനാൽപാപംഎćു െതളിേയ÷തിćും കğനയാൽ

അതäăം പാപമായിûീേര÷തിćും തേć. 14നäായåപമാണംആÿികംഎćു നാംഅറിയുćുവേĭാ;ഞാേനാ

ജഡമയൻ, പാപûിćു ദാസനായി വിൽèെĜöവൻതേć. 15ഞാൻ åപവûൎ ിèുćതുഞാൻഅറിയുćിĭ;ഞാൻ

ഇėിèുćതിെന അĭ പെകèുćതിെന അേåത െചēുćതു. 16ഞാൻ ഇėിèാûതിെന െചēുćു എîിേലാ

നäായåപമാണം നĭതു എćുഞാൻസĊതിèുćു. 17ആകയാൽഅതിെന åപവûൎ ിèുćതുഞാനĭഎćിൽ

വസിèുćപാപമേåത. 18എćിൽഎćുെവđാൽഎെěജഡûിൽനĈവസിèുćിĭഎćുഞാൻഅറിയുćു; നĈ

െചയ്വാനുĐതാğēൎ ംഎനിèു÷ു; åപവûൎ ിèുćേതാഇĭ. 19ഞാൻെചയ്വാൻഇėിèുćനĈെചēുćിĭേĭാ;

ഇėിèാûതിĈയേåത åപവûൎ ിèുćതു. 20ഞാൻഇėിèാûതിെന െചēുćുഎîിേലാഅതിെന åപവûൎ ിèുćതു

ഞാനĭഎćിൽവസിèുćപാപമേåത. 21അïെനനĈെചയ്വാൻഇėിèുćഞാൻതിĈഎെěപèൽഉ÷ു

എെćാരു åപമാണംകാണുćു. 22 ഉĐംെകാ÷ുഞാൻൈദവûിെěനäായåപമാണûിൽരസിèുćു. 23എîിലും

എെěബുĂിയുെട åപമാണേûാടു േപാരാടുć േവെറാരു åപമാണംഞാൻഎെěഅവയവïളിൽകാണുćു;അതു

എെěഅവയവïളിലുĐപാപåപമാണûിćുഎെćബĂനാèിèളയുćു. 24അേēാ,ഞാൻഅരിġമനുഷäൻ!ഈ

മരണûിćുഅധീനമായശരീരûിൽനിćുഎെćആർവിടുവിèും? 25നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം

ഞാൻൈദവûിćുസ്േതാåതം െചēുćു. ഇïെനഞാൻതേćബുĂിെകാ÷ുൈദവûിെě åപമാണെûയും

ജഡംെകാ÷ു പാപûിെě åപമാണെûയും േസവിèുćു.

8അതുെകാ÷ു ഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിലുĐവèൎ ു ഒരു ശിêാവിധിയും ഇĭ. 2 ജീവെě ആÿാവിെě

åപമാണം എനിèു പാപûിെěയും മരണûിെěയും åപമാണûിൽനിćു åകിസ്തുേയശുവിൽ സçാതåăäം

വരുûിയിരിèുćു. 3ജഡûാലുĐബലഹീനതനിമിûംനäായåപമാണûിćുകഴിയാõതിെന (സാധിĜാൻ)ൈദവം
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തെěപുåതെനപാപജഡûിെěസാദൃശäûിലും പാപം നിമിûവുംഅയđു, പാപûിćു ജഡûിൽശിêവിധിđു. 4

ജഡെûയĭആÿാവിെനഅേåതഅനുസരിđു നടèുćനĊിൽനäായåപമാണûിെěനീതി നിവൃûിയാേക÷തിćു

തേć. 5 ജഡസçഭാവമുĐവർ ജഡûിćുĐതും ആÿസçഭാവമുĐവർ ആÿാവിćുĐതും ചിăിèുćു. 6

ജഡûിെěചിăമരണം;ആÿാവിെěചിăേയാജീവനുംസമാധാനവും തേć. 7ജഡûിെěചിăൈദവേûാടു

ശåതുതçംആകുćു; അതുൈദവûിെě നäായåപമാണûിćു കീഴ്െപടുćിĭ, കീഴ്െപടുവാൻ കഴിയുćതുമĭ. 8

ജഡസçഭാവമുĐവèൎ ു ൈദവെû åപസാദിĜിĜാൻ കഴിവിĭ. 9 നിïേളാ, ൈദവûിെě ആÿാവു നിïളിൽ

വസിèുćുഎćു വരികിൽ ജഡസçഭാവമുĐവരĭആÿസçഭാവമുĐവരേåത, åകിസ്തുവിെěആÿാവിĭാûവൻ

അവćുĐവനĭ. 10 åകിസ്തു നിïളിൽ ഉെ÷îിേലാ ശരീരം പാപംനിമിûം മരിേè÷െതîിലും ആÿാവു

നീതിനിമിûം ജീവനാകുćു. 11 േയശുവിെന മരിđവരിൽനിćു ഉയിĜൎ ിđവെěആÿാവു നിïളിൽ വസിèുćുഎîിൽ

åകിസ്തുേയശുവിെനമരണûിൽനിćു ഉയിĜൎ ിđവൻനിïളിൽവസിèുćതെěആÿാവിെനെèാ÷ുനിïളുെട

മതൎ äശരീരïെളയും ജീവിĜിèും. 12ആകയാൽസേഹാദരĈാേര, നാം ജഡെûഅനുസരിđു ജീവിേè÷തിćു

ജഡûിćĭ കടèാരാകുćതു. 13 നിïൾ ജഡെû അനുസരിđു ജീവിèുćു എîിൽ മരിèും നിċയം;

ആÿാവിനാൽശരീരûിെě åപവൃûികെള മരിĜിèുćുഎîിേലാ നിïൾജീവിèും. 14ൈദവാÿാവു നടûുćവർ

ഏവരും ൈദവûിെě മèൾആകുćു. 15 നിïൾ പിെćയും ഭയെĜേട÷തിćു ദാസäûിെěആÿാവിെന

അĭ; നാംഅĒാപിതാേവ,എćു വിളിèുćപുåതതçûിൻആÿാവിെനഅേåത åപാപിđതു. 16നാംൈദവûിെě

മèൾ എćു ആÿാവുതാനും നĊുെട ആÿാേവാടുകൂെട സാêäം പറയുćു. 17 നാം മèൾ എîിേലാ

അവകാശികളുംആകുćു;ൈദവûിെěഅവകാശികളും åകിസ്തുവിćു കൂöവകാശികളും തേć; നാംഅവേനാടുകൂെട

േതജസ്കരിèെĜേട÷തിćു അവേനാടുകൂെട കġമനുഭവിđാലേåത. 18 നĊിൽ െവളിെĜടുവാനുĐ േതജĢു

വിചാരിđാൽഈകാലûിെല കġïൾസാരമിĭഎćുഞാൻഎĚുćു. 19സൃġിൈദവപുåതĈാരുെട െവളിĜാടിെന

ആകാംêേയാെട കാûിരിèുćു. 20സൃġി åദവതçûിെě ദാസäûിൽനിćു വിടുതലുംൈദവമèളുെട േതജĢാകുć

സçാതåăäവും åപാപിèും എćുĐ ആശേയാെട മാെയèു കീഴ്െപöിരിèുćു; 21 മനഃപൂĔൎ മായിöĭ, അതിെന

കീഴ്െപടുûിയവെěകğനനിമിûമേåത. 22സĔൎ സൃġിയും ഇćുവെര ഒരുേപാെലഞരïിഈĤുേനാേവാടിരിèുćു

എćുനാംഅറിയുćുവേĭാ. 23ആÿാെവćആദäദാനം ലഭിđിരിèുćനാമും നĊുെട ശരീരûിെěവീെ÷ടുĜായ

പുåതതçûിćു കാûുെകാ÷ു ഉĐിൽഞരïുćു. 24 åപതäാശയാലേĭാ നാം രêിèെĜടിരിèുćതു. കാണുć

åപതäാശേയാ åപതäാശയĭ; ഒരുûൻകാണുćതിćായി ഇനി åപതäാശിèുćതുഎăിćു? 25നാം കാണാûതിćായി

åപതäാശിèുćു എîിേലാ അതിćായി êമേയാെട കാûിരിèുćു. 26 അĔĚം തേć ആÿാവു നĊുെട

ബലഹീനെതèു തുണനില്èുćു. േവ÷ുംേപാെല åപാüൎ ിേè÷തുഎെăćു നാംഅറിയുćിĭേĭാ.ആÿാവു തേć

ഉđരിđു കൂടാûഞരèïളാൽനമുèു േവ÷ി പêവാദം െചēുćു. 27എćാൽആÿാവു വിശുĂèൎ ു േവ÷ി

ൈദവഹിതåപകാരം പêവാദം െചēുćതുെകാ÷ുആÿാവിെěചിăഇćെതćുഹൃദയïെളപരിേശാധിèുćവൻ

അറിയുćു. 28എćാൽൈദവെûസ്േനഹിèുćവèൎ ു, നിĚൎ യåപകാരം വിളിèെĜöവèൎ ു തേć, സകലവും

നെĈèായി കൂടി വäാപരിèുćു എćു നാം അറിയുćു. 29 അവൻ മുćറിõവെര തെě പുåതൻ അേനകം

സേഹാദരĈാരിൽആദäജാതൻആേക÷തിćുഅവെěസçരൂപേûാടുഅനുരൂപരാകുവാൻ മുćിയമിđുമിരിèുćു. 30

മുćിയമിđവെര വിളിđും വിളിđവെര നീതീകരിđും നീതീകരിđവെര േതജസ്കരിđുമിരിèുćു. 31ഇതുസംബĆിđു നാം

എăുപറേയ÷ു?ൈദവംനമുèുഅനുകൂലംഎîിൽനമുèു åപതികൂലംആർ? 32സçăപുåതെനആദരിèാെത

നമുèുഎĭാവèൎ ും േവ÷ിഏğിđുതćവൻഅവേനാടുകൂെടസകലവും നമുèുനല്കാതിരിèുേമാ? 33ൈദവം

തിരെõടുûവെരആർകുĤം ചുമûും? നീതീകരിèുćവൻൈദവം. 34ശിêവിധിèുćവൻആർ? åകിസ്തുേയശു

മരിđവൻ; മരിđിöു ഉയിെûൎ ഴുേćĤവൻ തേć; അവൻ ൈദവûിെě വലûുഭാഗûിരിèയും നമുèുേവ÷ി

പêവാദം കഴിèയും െചēുćു. 35 åകിസ്തുവിെěസ്േനഹûിൽനിćു നെĊ േവർപിരിèുćതാർ? കġതേയാ

സîടേമാ ഉപåദവേമാ പöിണിേയാ നìതേയാആപേûാവാേളാ? 36 “നിെěനിമിûംഞïെളഇടവിടാെത െകാĭുćു;

അറുĜാനുĐആടുകെളേĜാെലഞïെളഎĚുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 37നാേമാ നെĊസ്േനഹിđവൻ

മുഖാăരംഇതിൽ ഒെèയും പൂĚൎ ജയം åപാപിèുćു. 38 മരണûിേćാജീവേćാ ദൂതĈാേèൎ ാ വാഴ്ചകൾേèാ

അധികാരïൾേèാഇേĜാഴുĐതിേćാ വരുവാനുĐതിേćാ ഉയരûിേćാആഴûിേćാ മĤു യാെതാരു സൃġിേèാ 39

നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിലുĐൈദവസ്േനഹûിൽനിćു നെĊ േവറുപിരിĜാൻകഴികയിĭഎćുഞാൻ

ഉെറđിരിèുćു.

9ഞാൻ åകിസ്തുവിൽസതäം പറയുćു;ഞാൻപറയുćതു േഭാഷ്കĭ; 2എനിèു വലിയ ദുഃഖവും ഹൃദയûിൽ

ഇടവിടാെത േനാവും ഉ÷ു എćു എെě മനĢാêി എനിèു പരിശുĂാÿാവിൽ സാêിയായിരിèുćു.

3 ജഡåപകാരം എെě ചാđൎ èാരായ എെě സേഹാദരĈാèൎ ു േവ÷ി ഞാൻ തേć åകിസ്തുവിേനാടു േവറുവിöു

ശാപåഗസ്തനാവാൻഞാൻആåഗഹിèാമായിരുćു. 4അവർ യിåസാേയലäർ; പുåതതçവും േതജĢും നിയമïളും

നäായåപമാണവുംആരാധനയും വാëûïളുംഅവèൎ ുĐവ; 5പിതാèĈാരുംഅവèൎ ുĐവർതേć; ജഡåപകാരം

åകിസ്തുവുംഅവരിൽനിćേĭാ ഉþവിđതു;അവൻസĔൎ ûിćും മീെതൈദവമായിഎെćേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ.

ആേമൻ. (aiōn g165) 6ൈദവവചനംവൃഥാവായിേĜായിഎćĭ;യിåസാേയലിൽനിćു ഉþവിđവർഎĭാം യിåസാേയലäർ

എćും 7അåബാഹാമിെěസăതിയാകയാൽഎĭാവരും മèൾഎćും വരികയിĭ; “യിസ്ഹാèിൽനിćു ജനിèുćവർ

നിെěസăതിഎćുവിളിèെĜടും”എേćയുĐു. 8അതിെěഅüൎ േമാ: ജഡåപകാരം ജനിđ മèൾഅĭൈദവûിെě

മèൾ; വാëûåപകാരം ജനിđ മèെളയേåത സăതി എćു എĚുćു. 9 “ഈ സമയേûèു ഞാൻ വരും;

അേĜാൾസാെറèു ഒരു മകൻ ഉ÷ാകും” എćേĭാ വാëûവചനം. 10അåതയുമĭ, റിെബèയും നĊുെട പിതാവായ

യിസ്ഹാè്എćഏകനാൽഗഭൎ ം ധരിđു, 11കുöികൾ ജനിèേയാ ഗുണമാകെö േദാഷമാകെö ഒćും åപവûൎ ിèേയാ

െചēുംമുേĉതിരെõടുĜിൻ åപകാരമുĐൈദവനിĚൎ യം åപവൃûികൾനിമിûമĭവിളിđവെěഇġം നിമിûംതേć

വേര÷തിćു: 12 “മൂûവൻഇളയവെന േസവിèും”എćുഅവേളാടുഅരുളിെđയ്തു. 13 “ഞാൻയാേèാബിെന

സ്േനഹിđുഏശാവിെന േദçഷിđിരിèുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 14ആകയാൽനാംഎăുപറേയ÷ു?

ൈദവûിെěപèൽഅനീതി ഉേ÷ാ? ഒരു നാളും ഇĭ. 15 “എനിèു കരുണ േതാേćണംഎćുĐവേനാടു കരുണ



േറാമർ 679

േതാćുകയുംഎനിèുകനിവു േതാേćണംഎćുĐവേനാടു കനിവു േതാćുകയും െചēും”എćുഅവൻ േമാെശേയാടു

അരുളിെđēുćു. 16അതുെകാ÷ുഇėിèുćവനാലുമĭ,ഓടുćവനാലുമĭ,കരുണേതാćുćൈദവûാലേåത

സകലവും സാധിèുćതു. 17 “ഇതിćായിöു തേć ഞാൻ നിെć നിûൎ ിയിരിèുćതു; നിćിൽ എെě ശéി

കാണിേè÷തിćും എെě നാമം സĔൎ ഭൂമിയിലും åപസ്താവിèെĜേട÷തിćും തേć” എćു തിരുെവഴുûിൽ

ഫറേവാേനാടു അരുളിെđēുćു. 18അïെന തനിèു മനĢുĐവേനാടു അവćു കരുണ േതാćുćു; തനിèു

മനĢുĐവെര അവൻ കഠിനനാèുćു. 19ആകയാൽഅവൻ പിെć കുĤം പറയുćതു എăു? ആർ അവെě

ഇġേûാടുഎതിûൎ ുനില്èുćുഎćുനീഎേćാടു േചാദിèും. 20അേēാ, മനുഷäാ,ൈദവെûാടു åപതäുûരം

പറയുćനീആർ? മനõിരിèുćതു മനõവേനാടു: നീ എെćഇïെനചെമđതുഎăുഎćു േചാദിèുേമാ? 21

അĭ, കുശവćുഅേതപിøûിൽനിćു ഒരു പാåതം മാനûിćും മെĤാരു പാåതംഅപമാനûിćും ഉ÷ാèുവാൻ

മĚിേĈൽഅധികാരം ഇĭേയാ? 22എćാൽൈദവം തെě േകാപം കാണിĜാനും ശéി െവളിെĜടുûുവാനും

െയഹൂദĈാരിൽനിćു മാåതമĭ, 23ജാതികളിൽനിćും വിളിđു േതജĢിćായി മുെćാരുèിയകരുണാപാåതïളായ

നĊിൽ 24 തെě േതജĢിെě ധനം െവളിെĜടുûുവാനും ഇėിđിöു നാശേയാഗäമായ േകാപപാåതïെള വളെര

ദീഘൎ êമേയാെട സഹിđു എîിൽ എăു? 25 “എെě ജനമĭാûവെര എെě ജനം എćും åപിയയĭാûവെള

åപിയ എćും ഞാൻ വിളിèും. 26 നിïൾഎെě ജനമĭഎćുഅവേരാടു പറõഇടûിൽഅവർ ജീവനുĐ

ൈദവûിെěമèൾഎćുവിളിèെĜടും”എćു േഹാേശയാപുസ്തകûിലുംഅരുളിെđēുćുവേĭാ. 27 െയശēാേവാ

യിåസാേയലിെനèുറിđു: “യിåസാേയൽമèളുെടഎĚംകടൽèരയിെല മണൽേപാെലആയിരുćാലും േശഷിĜേåത

രêിèെĜടൂ. 28 കûൎ ാവു ഭൂമിയിൽ തെě വചനം നിവûൎ ിđു êണûിൽ തീèൎ ും” എćു വിളിđു പറയുćു.

29 “ൈസനäïളുെട കûൎ ാവു നമുèുസăതിെയ േശഷിĜിđിെĭîിൽനാം െസാേദാെമേĜാെലആകുമായിരുćു,

െഗാേമാെറèുസദൃശമാകുമായിരുćു”എćു െയശēാ മുĉുകൂöി പറõിരിèുćുവേĭാ. 30ആകയാൽനാംഎăു

പറേയ÷ു? നീതിെയപിăുടരാûജാതികൾനീതിåപാപിđു, വിശçാസûാലുĐനീതി തേć. 31നീതിയുെട åപമാണം

പിăുടćൎ യിåസാേയേലാആ åപമാണûിîൽഎûിയിĭ. 32അെതăുെകാ÷ു?വിശçാസûാലĭ, åപവൃûികളാൽ

അേനçഷിđതുെകാ÷ുതേćഅവർഇടđൎ èĭിേĈൽതöി ഇടറി: 33 “ഇതാ,ഞാൻസീേയാനിൽഇടđൎ èĭും തടïൽ

പാറയും െവèുćു;അവനിൽവിശçസിèുćവൻലðിđു േപാകയിĭ”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

10സേഹാദരĈാേര,അവർരêിèെĜേടണംഎćുതേćഎെěഹൃദയവാóയുംഅവèൎ ുേവ÷ിൈദവേûാടുĐ

യാചനയുംആകുćു. 2അവർപരിñാനåപകാരമെĭîിലുംൈദവെûസംബĆിđുഎരിവുĐവർഎćുഞാൻ

അവèൎ ുസാêäം പറയുćു. 3അവർൈദവûിെěനീതിഅറിയാെതസçăനീതിčാപിĜാൻഅേനçഷിđുെകാ÷ു

ൈദവûിെěനീതിèുകീഴ്െപöിĭ. 4വിശçസിèുćഏവćും നീതി ലഭിĜാൻ åകിസ്തു നäായåപമാണûിെěഅവസാനം

ആകുćു. 5 നäായåപമാണûാലുĐ നീതി സംബĆിđു: “അതു െചയ്ത മനുഷäൻ അതിനാൽ ജീവിèും” എćു

േമാെശഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 6വിശçാസûാലുĐനീതിേയാ ഇĔĚംപറയുćു: “åകിസ്തുവിെനഇറേèണം

എćുവിചാരിđുആർസçĖൎ ûിൽകയറുംഎേćാ, 7 åകിസ്തുവിെന മരിđവരുെടഇടയിൽനിćുകയേĤണംഎćു

വിചാരിđു ആർ പാതാളûിൽ ഇറïും എേćാ നിെě ഹൃദയûിൽ പറയരുതു.” (Abyssos g12) 8എćാൽഅതു

എăുപറയുćു? “വചനംനിനèുസമീപമായി നിെěവായിലും നിെěഹൃദയûിലുംഇരിèുćു;”അതുഞïൾ

åപസംഗിèുćവിശçാസവചനം തേć. 9 േയശുവിെനകûൎ ാവുഎćു വായിെകാ÷ുഏĤുപറകയുംൈദവംഅവെന

മരിđവരിൽ നിćു ഉയിെûൎ ഴുേćğിđു എćു ഹൃദയംെകാ÷ു വിശçസിèയും െചയ്താൽ നീ രêിèെĜടും. 10

ഹൃദയംെകാ÷ു നീതിèായി വിശçസിèയും വായിെകാ÷ു രെêèായിഏĤുപറകയും െചēുćു. 11 “അവനിൽ

വിശçസിèുćവൻഒരുûനും ലðിđു േപാകയിĭ”എćുതിരുെവഴുûിൽഅരുളിെđēുćുവേĭാ. 12 െയഹൂദൻഎćും

യവനൻഎćും വäതäാസമിĭ;എĭാവèൎ ും കûൎ ാവു ഒരുവൻതേć;അവൻതെćവിളിđേപêിèുćഎĭാവèൎ ും

നൽകുവാăèവĚംസĉćൻആകുćു. 13 “കûൎ ാവിെě നാമെûവിളിđേപêിèുćഏവനും രêിèെĜടും”

എćു÷േĭാ. 14എćാൽഅവർവിശçസിèാûവെനഎïെനവിളിđേപêിèും?അവർ േകöിöിĭാûവനിൽ

എïെന വിശçസിèും? åപസംഗിèുćവൻ ഇĭാെത എïെന േകൾèും? 15 ആരും അയèാെത എïെന

åപസംഗിèും? “നĈസുവിേശഷിèുćവരുെട കാൽഎåത മേനാഹരം”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 16എîിലും

എĭാവരും സുവിേശഷംഅനുസരിđിöിĭ: “കûൎ ാേവ,ഞïൾ േകൾĜിđതുആർ വിശçസിđു” എćു െയശēാവു

പറയുćുവേĭാ. 17ആകയാൽവിശçാസം േകൾവിയാലും േകൾവി åകിസ്തുവിെě വചനûാലും വരുćു. 18എćാൽ

അവർ േകöിĭേയാഎćുഞാൻ േചാദിèുćു. േകöിരിèുćു നിċയം: “അവരുെട നാദംസĔൎ ഭൂമിയിലുംഅവരുെട

വചനം ഭൂതലûിെěഅĤേûാളവും പരćു.” 19എćാൽയിåസാേയൽ åഗഹിđിĭേയാഎćുഞാൻ േചാദിèുćു.

“ജനമĭാûവെരെèാ÷ു ഞാൻ നിïൾèു എരിവു വരുûും; മൂഢജാതിെയെèാ÷ു നിïൾèു േകാപം

ജനിĜിèും”എćു ഒćാമതു േമാെശപറയുćു. 20 െയശēാേവാ: “എെćഅേനçഷിèാûവർഎെćകെ÷ûി;

എെć േചാദിèാûവèൎ ുഞാൻ åപതäêനായി”എćുൈധēൎ േûാെട പറയുćു. 21യിåസാേയലിെനèുറിേđാ:

“അനുസരിèാûതും മറുûുപറയുćതുമായ ജനûിîേലèുഞാൻഇടവിടാെതൈകനീöി” എćുഅവൻപറയുćു.

11എćാൽ ൈദവം സçജനെû തĐിèളõുേവാ എćു ഞാൻ േചാദിèുćു. ഒരു നാളും ഇĭ; ഞാനും

യിåസാേയലäനേĭാ; അåബാഹാമിെě സăതിയിൽ െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ ജനിđവൻ തേć. 2 ൈദവം

മുćറിõിöുĐ തെě ജനെû തĐിèളõിöിĭ. ഏലീയാവിെě ചരിåതûിൽ തിരുെവഴുûു പറയുćതു

അറിയുćിĭേയാ? 3അവൻയിåസാേയലിćു വിേരാധമായി: “കûൎ ാേവ,അവർനിെě åപവാചകĈാെര െകാćുനിെě

യാഗപീഠïെള ഇടിđു കളõു;ഞാൻ ഒരുûൻ മാåതം േശഷിđിരിèുćു;അവർഎനിèും ജീവഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćു” 4എćുൈദവേûാടു വാദിèുേĉാൾഅവćുഅരുളĜാടു ഉ÷ായതുഎăു? “ബാലിćു മുöുകുûാû

ഏഴായിരം േപെരഞാൻഎനിèായി േശഷിĜിđിരിèുćു”എćു തേć. 5അïെനഈകാലûിലും കൃപയാലുĐ

തിരെõടുĜിൻ åപകാരം ഒരു േശഷിĜു÷ു. 6 കൃപയാൽഎîിൽ åപവൃûിയാലĭ; അെĭîിൽ കൃപ കൃപയĭ. 7

ആകയാൽഎăു? യിåസാേയൽതാൻതിരõതു åപാപിđിĭ; തിരെõടുèെĜöവർഅതു åപാപിđു: േശഷമുĐവേരാ

കഠിനെĜöിരിèുćു. 8 “ൈദവംഅവèൎ ുഇćുവെരഗാഢനിåദയുംകാണാûകĚും േകൾèാûെചവിയും െകാടുûു”
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എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 9 “അവരുെട േമശഅവèൎ ു കണിയും കുടുèും ഇടđൎ യും åപതികാരവുമായിûീരെö;

10അവരുെട കĚുകാണാതവĚംഇരു÷ുേപാകെö;അവരുെട മുതുകുഎĭായ്േപാഴും കുനിയിേèണേമ”എćു

ദാവീദും പറയുćു. 11എćാൽഅവർ വീേഴ÷തിേćാ ഇടറിയതു എćു ഞാൻ േചാദിèുćു. ഒരു നാളും അĭ;

അവèൎ ുഎരിവു വരുûുവാൻഅവരുെട ലംഘനം േഹതുവായി ജാതികൾèു രêവćുഎേćയുĐു. 12എćാൽ

അവരുെട ലംഘനം േലാകûിćുധനവുംഅവരുെടനġംജാതികൾèുസĉûുംവരുവാൻകാരണമായിഎîിൽ

അവരുെട യഥാčാനം എåത അധികം? 13 എćാൽ ജാതികളായ നിïേളാടു ഞാൻ പറയുćതു: ജാതികളുെട

അെĜാസ്തലനായിരിèയാൽഞാൻഎെě 14സçജാതിèാèൎ ു വĭവിേധനയുംസ്പĂൎ ജനിĜിđു,അവരിൽചിലെര

രêിèാെമîിേലാഎćു െവđു തേćഞാൻഎെěശുåശൂഷെയപുകഴ്തുćു. 15അവരുെട åഭംശം േലാകûിെě

നിരĜിćു േഹതുവായിഎîിൽഅവരുെടഅംഗീകരണം മരിđവരുെട ഉയിെĜൎ ćĭാെതഎăാകും? 16ആദäഭാഗം

വിശുĂം എîിൽ പിøം മുഴുവനും അïെന തേć; േവർ വിശുĂം എîിൽ െകാĉുകളും അïെന തേć. 17

െകാĉുകളിൽചിലതു ഒടിđിöു കാെöാലീവായനിെćഅവയുെടഇടയിൽഒöിđു േചûൎ ു ഒലീവുമരûിെěഫലåപദമായ

േവരിćു പîാളിയായിûീćൎ ു എîിേലാ, 18 െകാĉുകളുെട േനെര åപശംസിèരുതു; åപശംസിèുćുെവîിൽ നീ േവരിെന

അĭ േവർ നിെćയേåത ചുമèുćുഎćുഓèൎ . 19എćാൽഎെćഒöിേè÷തിćു െകാĉുകെള ഒടിđു കളõു

എćുനീ പറയും. 20ശരി;അവിശçാസûാൽഅവഒടിõുേപായി; വിശçാസûാൽനീ നില്èുćു; െഞളിയാെത

ഭയെĜടുക. 21സçാഭാവികെകാĉുകെളൈദവംആദരിèാെത േപാെയîിൽനിെćയുംആദരിèാെതവേćèും.

22ആകയാൽൈദവûിെě ദയയും ഖøിതവും കാൺക; വീണവരിൽൈദവûിെěഖøിതവും; നിćിേലാ നീ

ദയയിൽനിലനിćാൽദയയുംതേć;അെĭîിൽനീയും േഛദിèെĜടും. 23അവിശçാസûിൽനിലനില്èാõാൽ

അവെരയും കൂെട ഒöിèും;അവെര വീ÷ും ഒöിĜാൻൈദവം ശéനേĭാ. 24സçഭാവûാൽകാöുമരമായതിൽനിćു

നിെć മുറിെđടുûുസçഭാവûിćു വിേരാധമായി നĭ ഒലിവുമരûിൽ ഒöിđുഎîിൽ,സçാഭാവികെകാĉുകളായവെര

സçăമായ ഒലിവുമരûിൽഎåതഅധികമായി ഒöിèും. 25സേഹാദരĈാേര, നിïൾബുĂിമാĈാെരćു നിïൾèു

തേćേതാćാതിരിĜാൻഈരഹസäംഅറിയാതിരിèരുതുഎćുഞാൻആåഗഹിèുćു: ജാതികളുെട പൂĚൎ സംഖä

േചരുേവാളം യിåസാേയലിćുഅംശമായി കാഠിനäം ഭവിđിരിèുćു. 26ഇïെനയിåസാേയൽമുഴുവനും രêിèെĜടും. 27

“വിടുവിèുćവൻസീേയാനിൽനിćുവരും;അവൻയാേèാബിൽനിćുഅഭéിെയമാĤും.ഞാൻഅവരുെടപാപïെള

നീèുേĉാൾഇതുഞാൻഅവേരാടു െചēുćനിയമം”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28സുവിേശഷംസംബĆിđു

അവർനിïൾനിമിûംശåതുèൾ; തിരെõടുĜുസംബĆിേđാ പിതാèĈാർനിമിûം åപിയĈാർ. 29ൈദവംതെě

കൃപാവരïെളയും വിളിെയയും കുറിđുഅനുതപിèുćിĭേĭാ. 30 നിïൾ മുെĉൈദവെûഅനുസരിèാതിരുćിöു

അവരുെടഅനുസരണേèടിനാൽഇേĜാൾകരുണ ലഭിđതുേപാെല, 31നിïൾèു ലഭിđ കരുണയാൽഅവèൎ ു കരുണ

ലഭിേè÷തിćുഅവരും ഇേĜാൾഅനുസരിèാതിരിèുćു. 32ൈദവംഎĭാവേരാടും കരുണ െചേē÷തിćു

എĭാവെരയുംഅനുസരണേèടിൽഅെടđുകളõു. (eleēsē g1653) 33ഹാ,ൈദവûിെěധനം,ñാനം,അറിവു

എćിവയുെടആഴേമ!അവെěനäായവിധികൾഎåതഅåപേമയവുംഅവെěവഴികൾഎåതഅേഗാചരവുംആകുćു. 34

കûൎ ാവിെě മനĢുഅറിõവൻആർ? 35അവćു മåăിയായിരുćവൻആർ?അവćുവĭതും മുെĉെകാടുûിöു

åപതിഫലം വാïുćവൻആർ? 36സകലവുംഅവനിൽനിćുംഅവനാലുംഅവîേലèുംആകുćുവേĭാ;അവćു

എേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165)

12സേഹാദരĈാേര,ഞാൻൈദവûിെě മനĢലിവുഓĜൎ ിđു നിïെള åപേബാധിĜിèുćതു: നിïൾബുĂിയുĐ

ആരാധനയായി നിïളുെട ശരീരïെള ജീവനും വിശുĂിയും ൈദവûിćു åപസാദവുമുĐ യാഗമായി

സമĜൎ ിĜിൻ. 2ഈേലാകûിćുഅനുരൂപമാകാെതനĈയും åപസാദവും പൂĚൎ തയുമുĐൈദവഹിതം ഇćെതćു

തിരിđറിേയ÷തിćു മനĢു പുതുèി രൂപാăരെĜടുവിൻ. (aiōn g165) 3 ഭാവിേè÷തിćു മീെത ഭാവിđുയരാെതൈദവം

അവനവćുവിശçാസûിെěഅളവു പîിöതുേപാെലസുേബാധമാകുംവĚം ഭാവിേèണെമćുഞാൻഎനിèു

ലഭിđകൃപയാൽനിïളിൽഓേരാരുûേനാടും പറയുćു. 4 ഒരു ശരീരûിൽനമുèു പലഅവയവïൾഉ÷േĭാ;

എĭാഅവയവïൾèും åപവൃûി ഒćĭതാനും; 5അതുേപാെലപലരായനാം åകിസ്തുവിൽ ഒരു ശരീരവുംഎĭാവരും

തĊിൽഅവയവïളുംആകുćു. 6ആകയാൽനമുèു ലഭിđ കൃെപèു ഒûവĚം െവേĔെറ വരം ഉĐതുെകാ÷ു

åപവചനം എîിൽ വിശçാസûിćു ഒûവĚം, 7 ശുåശൂഷ എîിൽ ശുåശൂഷയിൽ, ഉപേദശിèുćവൻ എîിൽ

ഉപേദശûിൽ, åപേബാധിĜിèുćവൻഎîിൽ 8 åപേബാധനûിൽ, ദാനം െചēുćവൻഏകാåഗതേയാെട, ഭരിèുćവൻ

ഉĀാഹേûാെട,കരുണെചēുćവൻ åപസćതേയാെടആകെö. 9സ്േനഹംനിവൎ äാജംആയിരിèെö;തീയതിെന

െവറുûുനĭതിേനാടുപĤിെèാൾവിൻ. 10സേഹാദരåപീതിയിൽതĊിൽčായിപൂ÷ുബഹുമാനിèുćതിൽഅേനäാനäം

മുćിöു െകാൾവിൻ. 11 ഉĀാഹûിൽമടുĜിĭാെതആÿാവിൽഎരിവുĐവരായികûൎ ാവിെന േസവിĜിൻ. 12ആശയിൽ

സേăാഷിĜിൻ; 13കġതയിൽസഹിഷ്ണതകാണിĜിൻ; åപാüൎ നയിൽ ഉĤിരിĜിൻ; വിശുĂĈാരുെടആവശäïളിൽ

കൂöായ്മ കാണിèയുംഅതിഥിസൽèാരംആചരിèയും െചയ്വിൻ. 14നിïെള ഉപåദവിèുćവെരഅനുåഗഹിĜിൻ;

ശപിèാെതഅനുåഗഹിĜിൻ. 15സേăാഷിèുćവേരാടുകൂെടസേăാഷിèയും കരയുćവേരാടുകൂെടകരകയും

െചയ്വിൻ. 16തĊിൽഐകമതäമുĐവരായി വലിĜം ഭാവിèാെതഎളിയവേരാടു േചćൎ ുെകാൾവിൻ; നിïെളûേć

ബുĂിമാĈാർഎćുവിചാരിèരുതു. 17ആèൎ ും തിെĈèുപകരം തിĈ െചēാെതസകലമനുഷäരുെടയും മുĉിൽ

േയാഗäമായതു മുൻകരുതി, 18കഴിയുെമîിൽനിïളാൽആേവാളംസകലമനുഷäേരാടും സമാധാനമായിരിĜിൻ. 19

åപിയമുĐവേര, നിïൾതേć åപതികാരം െചēാെതൈദവേകാപûിćു ഇടംെകാടുĜിൻ; åപതികാരംഎനിèുĐതു;

ഞാൻപകരം െചēുംഎćുകûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു.എćാൽ 20 “നിെěശåതുവിćു വിശèുćുഎîിൽഅവćു

തിĈാൻ െകാടുè; ദാഹിèുćുഎîിൽകുടിĜാൻ െകാടുè;അïെന െചയ്താൽനീഅവെěതലേമൽതീèനൽ

കുćിèും”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 21തിĈേയാടു േതാല്èാെതനĈയാൽതിĈെയജയിèുക.

13ഏതു മനുഷäനും േåശഷ്ഠാധികാരïൾèു കീഴടïെö. ൈദവûാലĭാെത ഒരധികാരവുമിĭേĭാ; ഉĐ

അധികാരïേളാൈദവûാൽനിയമിèെĜöിരിèുćു. 2ആകയാൽഅധികാരേûാടു മറുèുćവൻൈദവ

വäവčേയാടു മറുèുćു. മറുèുćവേരാശിêാവിധി åപാപിèും. 3വാഴുćവർസൽåപവൃûിèĭദുഷ്åപവൃûിèേåത
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ഭയîരം.അധികാരčെനഭയെĜടാതിരിĜാൻഇėിèുćുേവാ? നĈെചയ്ക;എćാൽഅവേനാടു പുകഴ്ച ലഭിèും. 4

നിെěനെĈèായിöേĭാഅവൻൈദവശുåശൂഷèാരനായിരിèുćതു. നീ തിĈ െചയ്താേലാ ഭയെĜടുക; െവറുെതഅĭ

അവൻവാൾവഹിèുćതു;അവൻ േദാഷം åപവûൎ ിèുćവെěശിെêèായി åപതികാരിയായൈദവശുåശൂഷèാരൻ

തേć. 5അതുെകാ÷ു ശിêെയ മാåതമĭ മനĢാêിെയയും വിചാരിđു കീഴടïുകആവശäം. 6അതുെകാ÷ു

നിïൾ നികുതിയും െകാടുèുćു. അവർ ൈദവശുåശൂഷകĈാരും ആ കാēൎ ം തേć േനാèുćവരുമാകുćു. 7

എĭാവèൎ ും കടമായുĐതു െകാടുĜിൻ; നികുതി െകാടുേè÷വćുനികുതി; ചുîം െകാടുേè÷വćുചുîം; ഭയം

കാണിേè÷വćു ഭയം; മാനം കാണിേè÷വćു മാനം. 8അേനäാനäം സ്േനഹിèുćതുഅĭാെതആേരാടും ഒćും

കടെĉöിരിèരുതു;അനäെനസ്േനഹിèുćവൻനäായåപമാണംനിവûൎ ിđിരിèുćുവേĭാ. 9വäഭിചാരം െചēരുതു, കുല

െചēരുതു, േമാġിèരുതു, േമാഹിèരുതു, എćുĐതും മĤു ഏതു കğനയും കൂöുകാരെന നിെćേĜാെലസ്േനഹിè

എćീവചനûിൽസംേêപിđിരിèുćു. 10സ്േനഹംകൂöുകാരćു േദാഷം åപവûൎ ിèുćിĭ;ആകയാൽസ്േനഹം

നäായåപമാണûിെěനിവൃûിതേć. 11ഇതു െചേē÷തു ഉറèûിൽനിćു ഉണരുവാൻനാഴികവćിരിèുćു

എćിïെനനിïൾസമയെûഅറികയാൽതേć; നാം വിശçസിđസമയെûèാൾരêഇേĜാൾനമുèുഅധികം

അടുûിരിèുćു. 12 രാåതി കഴിവാറായി പകൽഅടുûിരിèുćു; അതുെകാ÷ു നാം ഇരുöിെě åപവൃûികെള

െവđുകളõുെവളിđûിെěആയുധവĖൎ ം ധരിđുെകാൾക. 13പകൽസമയûുഎćേപാെലനാം മēൎ ാദയായി നടè;

െവറിèൂûുകളിലും മദäപാനïളിലുമĭ,ശയനേമാഹïളിലും ദുഷ്കാമïളിലുമĭ, പിണèûിലുംഅസൂയയിലുമĭ.

14കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനûേćധരിđുെകാൾവിൻ. േമാഹïൾജനിèുമാറു ജഡûിćായി ചിăിèരുതു.

14സംശയവിചാരïെള വിധിèാെത വിശçാസûിൽ ബലഹീനനായവെന േചûൎ ുെകാൾവിൻ. 2 ഒരുവൻ

എĭാം തിćാെമćു വിശçസിèുćു;ബലഹീനേനാസസäാദികെള തിćുćു. 3തിćുćവൻതിćാûവെന

ധിèരിèരുതു; തിćാûവൻ തിćുćവെന വിധിèരുതു; ൈദവം അവെന ൈകെèാ÷ിരിèുćുവേĭാ. 4

മെĤാരുûെě ദാസെന വിധിĜാൻ നീ ആർ? അവൻ നില്èുćേതാ വീഴുćേതാ സçăയജമാനćേåത; അവൻ

നില്èുംതാനും;അവെനനില്èുമാറാèുവാൻകûൎ ാവിćു കഴിയുമേĭാ. 5 ഒരുവൻ ഒരു ദിവസെûèാൾമെĤാരു

ദിവസെû മാനിèുćു; േവെറാരുവൻ സകലദിവസïെളയും മാനിèുćു; ഓേരാരുûൻ താăാെě മനĢിൽ

ഉെറđിരിèെö. 6 ദിവസെûആദരിèുćവൻകûൎ ാവിćായിആദരിèുćു; തിćുćവൻകûൎ ാവിćായി തിćുćു;

അവൻൈദവെûസ്തുതിèുćുവേĭാ; തിćാûവൻകûൎ ാവിćായിതിćാതിരിèുćു;അവനുംൈദവെû

സ്തുതിèുćു. 7 നĊിൽആരും തനിèായി തേć ജീവിèുćിĭ.ആരും തനിèായി തേć മരിèുćതുമിĭ. 8

ജീവിèുćുഎîിൽനാം കûൎ ാവിćായി ജീവിèുćു; മരിèുćുഎîിൽകûൎ ാവിćായി മരിèുćു;അതുെകാ÷ു

ജീവിèുćു എîിലും മരിèുćു എîിലും നാം കûൎ ാവിćുĐവർ തേć. 9 മരിđവèൎ ും ജീവിđിരിèുćവèൎ ും

കûൎ ാവുആേക÷തിćേĭാ åകിസ്തു മരിèയും ഉയിèൎ യും െചയ്തതു. 10എćാൽനീസേഹാദരെനവിധിèുćതു

എăു?അĭ, നീസേഹാദരെനധിèരിèുćതുഎăു?നാംഎĭാവരുംൈദവûിെěനäായാസനûിćു മുĉാെക

നിൽേè÷ിവരും. 11 “എćാണഎെěമുĉിൽഎĭാമുഴîാലും മടïും,എĭാനാവുംൈദവെûസ്തുതിèുംഎćു

കûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 12ആകയാൽനĊിൽഓേരാരുûൻൈദവേûാടു

കണèു േബാധിĜിേè÷ിവരും. 13അതുെകാ÷ു നാം ഇനി അേനäാനäം വിധിèരുതു; സേഹാദരćു ഇടđൎ േയാ

തടïേലാ െവèാതിരിĜാൻ മാåതം ഉെറđുെകാൾവിൻ. 14യാെതാćുംസçതെവ മലിനമĭഎćുഞാൻകûൎ ാവായ

േയശുവിൽഅറിõും ഉെറđുമിരിèുćു. വĭതും മലിനംഎćുഎĚുćവćു മാåതംഅതു മലിനംആകുćു. 15

നിെě ഭêണംനിമിûം സേഹാദരെന വäസനിĜിđാൽ നീ സ്േനഹåപകാരം നടèുćിĭ.ആèൎ ുേവ÷ി åകിസ്തു

മരിđുേവാ അവെന നിെě ഭêണംെകാ÷ു നശിĜിèരുതു. 16 നിïളുെട നെĈèു ദൂഷണം വരുûരുതു. 17

ൈദവരാജäം ഭêണവും പാനീയവുമĭ, നീതിയുംസമാധാനവും പരിശുĂാÿാവിൽസേăാഷവുംഅേåത. 18അതിൽ

åകിസ്തുവിെന േസവിèുćവൻ ൈദവെû åപസാദിĜിèുćവനും മനുഷäèൎ ു െകാĐാകുćവനും തേć. 19

ആകയാൽനാംസമാധാനûിćുംഅേനäാനäംആÿികവĂൎ െനèും ഉĐതിćു åശമിđുെകാൾക. 20 ഭêണംനിമിûം

ൈദവനിĊൎ ാണെûഅഴിèരുതു. എĭാം ശുĂം തേć; എîിലും ഇടđൎ വരുûുമാറു തിćുć മനുഷäനു അതു

േദാഷമേåത. 21 മാംസംതിćാെതയും വീõുകുടിèാെതയുംസേഹാദരćുഇടđൎ വരുûുćയാെതാćും െചēാെതയും

ഇരിèുćതു നĭതു. 22നിനèുĐവിശçാസംൈദവസćിധിയിൽനിനèുതേćഇരിèെö; താൻസçീകരിèുćതിൽ

തെćûാൻവിധിèാûവൻഭാഗäവാൻ. 23എćാൽസംശയിèുćവൻതിćുćുഎîിൽഅതുവിശçാസûിൽനിćു

ഉþവിèായ്കെകാ÷ുഅവൻകുĤèാരനായിരിèുćു. വിശçാസûിൽനിćു ഉþവിèാûെതാെèയും പാപമേåത.

15എćാൽശéരായനാംഅശéരുെടബലഹീനതകെള ചുമèുകയും നĊിൽ തേć åപസാദിèാതിരിèയും

േവണം. 2നĊിൽഓേരാരുûൻകൂöുകാരെനനെĈèായിöുആÿികവĂൎ െനèു േവ÷ി åപസാദിĜിേèണം. 3

“നിെćനിąിèുćവരുെടനിąഎെěേമൽവീണു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുതുേപാെല åകിസ്തുവും തćിൽതേć

åപസാദിđിĭ. 4എćാൽമുെćഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും നĊുെട ഉപേദശûിćായിöു, നമുèുതിരുെവഴുûുകളാൽ

ഉളവാകുćčിരതയാലുംആശçാസûാലും åപതäാശ ഉ÷ാേക÷തിćുതേćഎഴുതിയിരിèുćു. 5എćാൽനിïൾ

ഐകമതäെപöു, നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěപിതാവായൈദവെûഏകമനേĢാെട ഒരുവായിനാൽ

മഹതçീകരിേè÷തിćു 6čിരതയുംആശçാസവും നല്കുćൈദവം നിïൾèു åകിസ്തുേയശുവിćുഅനുരൂപമായി

തĊിൽഏകചിăേയാടിരിĜാൻകൃപ നല്കുമാറാകെö. 7അതുെകാ÷ു åകിസ്തുൈദവûിെě മഹതçûിćായി

നിïെളൈകെèാ÷തുേപാെലനിïളുംഅേനäാനäംൈകെèാൾവിൻ. 8പിതാèĈാèൎ ു ലഭിđവാëûïെള

ഉറĜിേè÷തിćു 9 åകിസ്തുൈദവûിെěസതäംനിമിûംപരിേėദെനèുശുåശൂഷèാരനായിûീćൎ ുഎćും

ജാതികൾൈദവെûഅവെěകരുണനിമിûം മഹതçീകരിേèണംഎćുംഞാൻ പറയുćു. 10 “അതുെകാ÷ുഞാൻ

ജാതികളുെടഇടയിൽനിെćവാഴ്ûിനിെěനാമûിćുസ്തുതിപാടും”എćുഎഴുതിയിരിèുćവേĭാ. 11മെĤാേരടûു:

“ജാതികേള,അവെěജനേûാടു ഒćിđുആനąിĜിൻ”എćും പറയുćു. “സകലജാതികളുമായുേĐാേര, കûൎ ാവിെന

സ്തുതിĜിൻ, സകല വംശïളുംഅവെനസ്തുതിèെö”എćും പറയുćു. 12 “യിĠായിയുെട േവരും ജാതികെള ഭരിĜാൻ

എഴുേćല്èുćവനുമായവൻ ഉ÷ാകും;അവനിൽ ജാതികൾ åപതäാശെവèും”എćു െയശēാവു പറയുćു. 13
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എćാൽ åപതäാശനല്കുćൈദവംപരിശുĂാÿാവിെěശéിയാൽനിïൾ åപതäാശയിൽസമൃĂിയുĐവരായി

വിശçസിèുćതിലുĐസകലസേăാഷവും സമാധാനവുംെകാ÷ു നിïെള നിെറèുമാറാകെö. 14സേഹാദരĈാേര,

നിïൾതേćദയാപൂĚൎ രുംസകലñാനവും നിറõവരുംഅേനäാനäം åപേബാധിĜിĜാൻ åപാപ്തരുംആകുćു

എćു ഞാൻ നിïെളèുറിđു ഉെറđിരിèുćു. 15 എîിലും ജാതികൾ എć വഴിപാടു പരിശുĂാÿാവിനാൽ

വിശുĂീകരിèെĜöു åപസാദകരമായിûീരുവാൻഞാൻൈദവûിെěസുവിേശഷേഘാഷണം പുേരാഹിതനായി

അനുഷ്ഠിđുെകാ÷ു ജാതികളിൽ åകിസ്തുേയശുവിെěശുåശൂഷകനായിരിേè÷തിćു 16ൈദവംഎനിèു നല്കിയ

കൃപ നിമിûം നിïെളഓĊൎ െĜടുûുംവĚംഞാൻചിേലടûുഅതിൈധēൎ മായി നിïൾèുഎഴുതിയിരിèുćു.

17 åകിസ്തുേയശുവിൽഎനിèുൈദവസംബĆമായി åപശംസ ഉ÷ു. 18 åകിസ്തുഞാൻ മുഖാăരം ജാതികളുെട

അനുസരണûിćായിöു വചനûാലും åപവൃûിയാലുംഅടയാളïളുെടയുംഅþുതïളുെടയും ശéിെകാ÷ും

പരിശുĂാÿാവിെě ശéിെകാ÷ും åപവûൎ ിđതു അĭാെത മെĤാćും മി÷ുവാൻ ഞാൻ തുനിയുകയിĭ. 19

അïെനഞാൻ െയരൂശേലം മുതൽ ഇĭുēൎ േദശേûാളം ചുĤിസòരിđു åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷേഘാഷണം

പൂരിĜിđിരിèുćു. 20ഞാൻമെĤാരുവെěഅടിčാനûിേĈൽപണിയാതിരിേè÷തിćു åകിസ്തുവിെěനാമം

അറിõിöുĐ ഇടûിലĭ, 21 “അവെനèുറിđു അറിവുകിöീöിĭാûവർ കാണും; േകöിöിĭാûവർ åഗഹിèും”

എćുഎഴുതിയിരിèുćുതുേപാെലഅേåത,സുവിേശഷംഅറിയിĜാൻഅഭിമാനിèുćതു. 22അതുെകാ÷ുതേć

ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരുćതിćു പലേĜാഴും മുടèം വćു. 23 ഇേĜാേഴാ എനിèു ഈ ദിèുകളിൽ

ഇനി čലമിĭായ്കയാലും അേïാöു വരുവാൻ അേനകസംവĀരമായി വാó ഉ÷ാകെകാ÷ും, 24 ഞാൻ

സ്പാനäയിേലèുയാåത െചēുേĉാൾ േപാകുćവഴിèുനിïെളകാúാനുംആദäം നിïെളക÷ുസേăാഷിđേശഷം

നിïളാൽ യാåത അയèെĜടുവാനും ആശിèുćു. 25 ഇേĜാേഴാ ഞാൻ വിശുĂĈാèൎ ു ശുåശൂഷ െചയ്വാൻ

െയരൂശേലമിേലèുയാåതയാകുćു. 26 െയരൂശേലമിെല വിശുĂĈാരിൽ ദരിåദരായവèൎ ുഏതാനും ധേĊൎ ാപകാരം

െചയ്വാൻ മെèേദാനäയിലുംഅഖായയിലും ഉĐവèൎ ു ഇġം േതാćി. 27അവèൎ ു ഇġം േതാćിഎćു മാåതമĭ,അതു

അവèൎ ു കടവുംആകുćു; ജാതികൾഅവരുെടആÿികനĈകളിൽകൂöാളികൾആെയîിൽഐഹികനĈകളിൽ

അവèൎ ു ശുåശൂഷ െചയ്വാൻ കടെĉöിരിèുćുവേĭാ. 28ഞാൻഅതു നിവûൎ ിđു ഈ ഫലം അവèൎ ു ഏğിđു

േബാĂäം വരുûിയ േശഷം നിïളുെട വഴിയായി സ്പാനäയിേലèു േപാകും. 29ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽവരുേĉാൾ

åകിസ്തുവിെěഅനുåഗഹപൂûൎ ിേയാെട വരുംഎćുഞാൻഅറിയുćു. 30എćാൽസേഹാദരĈാേര, െയഹൂദäയിെല

അവിശçാസികളുെട കēിൽനിćുഎെć രêിേè÷തിćും െയരൂശേലമിേലèുഞാൻ െകാ÷ുേപാകുćസഹായം

വിശുĂĈാèൎ ു 31 åപസാദമായിûീേര÷തിćും ഇïെനഞാൻൈദവേവġûാൽസേăാഷേûാെട നിïളുെട

അടുèൽവćു നിïേളാടുകൂെട മനം തണുേè÷തിćും നിïൾഎനിèു േവ÷ിൈദവേûാടുĐ åപാüൎ നയിൽ

എേćാടുകൂെട േപാരാേടണം 32എćു നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനയുംആÿാവിെěസ്േനഹെûയും

ഓĜൎ ിđുഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 33സമാധാനûിെěൈദവം നിïെളĭാവേരാടും കൂെട ഇരിèുമാറാകെö.

ആേമൻ.

16 നĊുെടസേഹാദരിയും െകംെåകയസഭയിെലശുåശൂഷèാരûിയുമായ േഫബെയ 2നിïൾവിശുĂĈാèൎ ു

േയാഗäമാംവĚം കûൎ ാവിെě നാമûിൽൈകെèാ÷ു,അവൾèു നിïളുെടസഹായം േവ÷ുćഏതു

കാēൎ ûിലും സഹായിേè÷തിćു ഞാൻ നിïെള ഭാരേമğിèുćു. അവളും പലèൎ ും വിേശഷാൽ എനിèും

സഹായം െചയ്തിരിèുćു. 3 åകിസ്തുേയശുവിൽഎെěകൂöുേവലèാരായ åപിസ്കെയയുംഅകçിലാെവയും വąനം

െചയ്വിൻ. 4അവർഎെě åപാണćു േവ÷ി തïളുെട കഴുûു െവđുെകാടുûവരാകുćു;അവèൎ ുഞാൻ മാåതമĭ,

ജാതികളുെടസകലസഭകളും കൂെട നąിപറയുćു. 5അവരുെട വീöിെലസഭെയയും വąനം െചയ്വിൻ;ആസäയിൽ

åകിസ്തുവിćുആദäഫലമായി എനിèു åപിയനായഎൈĜനെûാസിćു വąനം െചാĭുവിൻ. 6നിïൾèായി വളെര

അĂçാനിđവളായമറിെയèുവąനം െചാĭുവിൻ. 7എെěചാđൎ èാരുംസഹബĂĈാരായഅെåăാനിെèാസിćും

യൂനിയാവിćും വąനം െചാĭുവിൻ; അവർ അെĜാസ്തലĈാരുെട ഇടയിൽ േപർെകാ÷വരും എനിèു മുെĉ

åകിസ്തുവിൽ വിശçസിđവരുംആകുćു. 8കûൎ ാവിൽഎനിèു åപിയനായഅംĨിയാെûാസിćു വąനം െചാĭുവിൻ.

9 åകിസ്തുവിൽ ഞïളുെട കൂöുേവലèാരനായ ഉĒൎ ാെനാസിćും എനിèു åപിയനായ സ്താèുവിćും വąനം

െചാĭുവിൻ. 10 åകിസ്തുവിൽസĊതനായഅെĜേലസിćു വąനം െചാĭുവിൻ.അരിസ്െതാബൂെലാസിെě ഭവനèാèൎ ു

വąനം െചാĭുവിൻ. 11എെěചാđൎ èാരനായ െഹേരാദിേയാćു വąനം െചാĭുവിൻ; നèൎ ിെĢാസിെě ഭവനèാരിൽ

കûൎ ാവിൽവിശçസിđവèൎ ുവąനംെചാĭുവിൻ. 12കûൎ ാവിൽഅĂçാനിèുćവരായ åതുൈഫെനèും åതുേഫാെസèും

വąനം െചാĭുവിൻ. കûൎ ാവിൽവളെരഅĂçാനിđവളായ åപിയ െപസൎ ിസിćു വąനം െചാĭുവിൻ. 13കûൎ ാവിൽ

åപസിĂനായരൂെഫാസിെനയുംഎനിèുംഅĊയായഅവെěഅĊെയയുംവąനം െചയ്വിൻ. 14അസുംåകിെതാസിćും

െĨേഗാćും െഹേĊൎ ാസിćും പെåതാബാസിćും െഹĊൎ ാസിćും കൂെടയുĐസേഹാദരĈാèൎ ും വąനം െചാĭുവിൻ. 15

ഫിെലാെലാെഗാസിćും യൂലിെയèും െനെരയുസിćുംഅവെěസേഹാദരിèും ഒലുĉാസിćുംഅവേരാടുകൂെടയുĐ

സകലവിശുĂĈാèൎ ും വąനം െചാĭുവിൻ. 16വിശുĂചുംബനംെകാ÷ുഅേനäാനäം വąനം െചയ്വിൻ. åകിസ്തുവിെě

സകലസഭകളും നിïെള വąനം െചēുćു. 17 സേഹാദരĈാേര, നിïൾ പഠിđ ഉപേദശûിćു വിപരീതമായ

ദçąçപêïെളയും ഇടđൎ കെളയും ഉ÷ാèുćവെരസൂêിđുെകാേĐണെമćുഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു.

അവേരാടുഅകćു മാറുവിൻ. 18അïെനയുĐവർനĊുെട കûൎ ാവായ åകിസ്തുവിെനഅĭ, തïളുെട വയĤിെനയേåത

േസവിèയും ചèരവാèും മുഖസ്തുതിയും പറõുസാധുèളുെട ഹൃദയïെള വòിđുകളകയും െചēുćു.

19നിïളുെടഅനുസരണംപരെèഎĭാവèൎ ും åപസിĂമായിരിèുćു;അതുെകാ÷ുഞാൻനിïൾനിമിûം

സേăാഷിèുćു; എîിലും നിïൾ നെĈèുñാനികളും തിെĈèുഅñĈാരുംആേകണംഎćുഞാൻ

ഇėിèുćു. 20 സമാധാനûിെě ൈദവേമാ േവഗûിൽ സാûാെന നിïളുെട കാൽèീെഴ ചെതđുകളയും.

നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïേളാടുകൂെടഇരിèുമാറാകെö. 21എെěകൂöുേവലèാരനായ

തിെമാെഥെയാസുംഎെěചാđൎ èാരായ ലൂെകäാസും യാേസാനും േസാസിപെåതാസും നിïെളവąനം െചēുćു. 22

ഈേലഖനംഎഴുതിയ െതെതൎ ാസ്എćഞാൻനിïെളകûൎ ാവിൽ വąനം െചēുćു. 23എനിèുംസĔൎ സെഭèും

അതിഥിസൽèാരംെചēുćഗാെയാസ്നിïെളവąനംെചēുćു.പöണûിെěഭøാരവിചാരകനായഎരസ്െതാസും
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സേഹാദരനായകçെûൎ ാസുംനിïെളവąനംെചēുćു. 25പൂĔൎ കാലïളിൽമറõിരുćിöുഇേĜാൾെവളിെĜöുവćതും

നിതäൈദവûിെě നിേയാഗåപകാരം സകലജാതികൾèും വിശçാസûിെěഅനുസരണûിćായി åപവാചകĈാരുെട

എഴുûുകളാൽ (aiōnios g166) 26അറിയിđിരിèുćതുമായ മĊൎ ûിെěെവളിĜാടിćുഅനുസരണമായുĐഎെě

സുവിേശഷûിćും േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ åപസംഗûിćും ഒûവĚം നിïെളčിരെĜടുûുവാൻ

കഴിയുć (aiōnios g166) 27 ഏകñാനിയായ ൈദവûിćു േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം എെćേćèും മഹതçം

ഉ÷ാകുമാറാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)



1 െകാരിăäർ 684

1 െകാരിăäർ

1ൈദേവġûാൽ േയശുåകിസ്തുവിെě അെĜാസ്തലനായി വിളിèെĜö െപൗെലാസും സേഹാദരനായ

േസാസ്െതേനസും െകാരിăിലുĐൈദവസെഭèു, 2 åകിസ്തുേയശുവിൽവിശുĂീകരിèെĜöവരുംഅവിെടയും

ഇവിെടയുംഎവിെടയും നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമെûവിളിđേപêിèുćഏവേരാടുംകൂെട

വിളിèെĜöവിശുĂĈാരുമായവèൎ ു തേć,എഴുതുćതു; 3നĊുെടപിതാവായൈദവûിîൽനിćും കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 4 നിïൾèു åകിസ്തുേയശുവിൽ

നല്കെĜöൈദവകൃപനിമിûംഞാൻഎെěൈദവûിćു നിïെളèുറിđു എേĜാഴും സ്േതാåതം െചēുćു. 5

åകിസ്തുവിെě സാêäം നിïളിൽ ഉറĜായിരിèുćതുേപാെല 6 അവനിൽ നിïൾ സകലûിലും വിേശഷാൽ

സകല വചനûിലും സകല പരിñാനûിലും സĉćരായിûീćൎ ു. 7 ഇïെന നിïൾ ഒരു കൃപാവരûിലും

കുറവിĭാûവരായിനĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതകാûിരിèുćു. 8നĊുെടകûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാളിൽ കുĤമിĭാûവരായിരിേè÷തിćുഅവൻനിïെളഅവസാനേûാളം ഉറĜിèും.

9 തെě പുåതനും നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൂöായ്മയിേലèു നിïെള വിളിđിരിèുć ൈദവം

വിശçസ്തൻ. 10 സേഹാദരĈാേര, നിïൾ എĭാവരും ഒćു തേć സംസാരിèയും നിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćത

ഭവിèാെതഏകമനĢിലും ഏകാഭിåപായûിലും േയാജിđിരിèയും േവണംഎćുഞാൻനിïെള നĊുെട കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാമം െചാĭി åപേബാധിĜിèുćു. 11സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട ഇടയിൽ പിണèം ഉെ÷ćു

േĥാവയുെടആളുകളാൽഎനിèുഅറിവു കിöിയിരിèുćു. 12നിïളിൽഓേരാരുûൻ:ഞാൻെപൗെലാസിെě

പêèാരൻ, ഞാൻഅെĜാേĭാസിെě പêèാരൻ, ഞാൻ േകഫാവിെě പêèാരൻ, ഞാൻ åകിസ്തുവിെě

പêèാരൻഎćിïെന പറയുćുേപാൽ. 13 åകിസ്തു വിഭാഗിèെĜöിരിèുćുേവാ? െപൗെലാസ് നിïൾèു

േവ÷ി åകൂശിèെĜöുേവാ?അĭ, െപൗെലാസിെě നാമûിൽ നിïൾസ്നാനം ഏĤുേവാ? 14എെěനാമûിൽ

ഞാൻസ്നാനംകഴിĜിđുഎćുആരും പറയാതവĚം 15 åകിസ്െപാസിെനയും ഗാെയാസിെനയും ഒഴിെകനിïളിൽ

ആെരയുംഞാൻസ്നാനം കഴിĜിèായ്കയാൽഞാൻൈദവûിćുസ്േതാåതം െചēുćു. 16സ്െതഫനാസിെě

ഭവനèാെരയും ഞാൻ സ്നാനം കഴിĜിđു; അതĭാെത മĤു വĭവെരയും സ്നാനം കഴിĜിđുേവാ എćു ഞാൻ

ഓèൎ ുćിĭ. 17സ്നാനം കഴിĜിĜാൻഅĭസുവിേശഷംഅറിയിĜാനെåത åകിസ്തുഎെćഅയđതു; åകിസ്തുവിെě

åകൂശുവäüൎ മാകാതിരിേè÷തിćുവാക്ചാതുēൎ േûാെടഅĭതാനും. 18 åകൂശിെěവചനംനശിđുേപാകുćവèൎ ു

േഭാഷതçവും രêിèെĜടുćനമുേèാൈദവശéിയുംആകുćു. 19 “ñാനികളുെടñാനംഞാൻനശിĜിèയും

ബുĂിമാĈാരുെടബുĂി ദുĒൎ ലമാèുകയും െചēും”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 20ñാനിഎവിെട? ശാസ്åതി

എവിെട?ഈ േലാകûിെല താèൎ ികൻ എവിെട? േലാകûിെěñാനം ൈദവം േഭാഷതçമാèിയിĭേയാ? (aiōn

g165) 21ൈദവûിെěñാനûിൽ േലാകംñാനûാൽൈദവെûഅറിയായ്കെകാ÷ു വിശçസിèുćവെര

åപസംഗûിെě േഭാഷതçûാൽ രêിĜാൻൈദവûിćു åപസാദം േതാćി. 22 െയഹൂദĈാർഅടയാളം േചാദിèയും

യവനĈാർ ñാനം അേനçഷിèയും െചēുćു; 23 ഞïേളാ åകൂശിèെĜö åകിസ്തുവിെന åപസംഗിèുćു;

െയഹൂദĈാèൎ ു ഇടđൎ യും 24 ജാതികൾèു േഭാഷതçവുെമîിലും െയഹൂദĈാരാകെö യവനĈാരാകെö വിളിèെĜö

ഏവèൎ ുംൈദവശéിയുംൈദവñാനവുമായ åകിസ്തുവിെന തേć. 25ൈദവûിെě േഭാഷതçം മനുഷäെരèാൾ

ñാനേമറിയതും ൈദവûിെě ബലഹീനത മനുഷäെരèാൾ ബലേമറിയതും ആകുćു. 26 സേഹാദരĈാേര,

നിïളുെട വിളിെയ േനാèുവിൻ: േലാകാഭിåപായåപകാരംñാനികൾഏെറയിĭ,ബലവാĈാർഏെറയിĭ, കുലീനĈാരും

ഏെറയിĭ. 27ñാനികെള ലðിĜിĜാൻൈദവം േലാകûിൽ േഭാഷതçമായതു തിരെõടുûു;ബലമുĐതിെന

ലðിĜിĜാൻൈദവം േലാകûിൽബലഹീനമായതുതിരെõടുûു. 28 ഉĐതിെനഇĭായ്മയാèുവാൻൈദവം

േലാകûിൽകുലഹീനവും നികൃġവുമായതുംഏതുമിĭാûതും തിരെõടുûു; 29ൈദവസćിധിയിൽ ഒരു ജഡവും

åപശംസിèാതിരിേè÷തിćു തേć. 30 നിïേളാ അവനാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽ ഇരിèുćു. അവൻ നമുèു

ൈദവûിîൽനിćുñാനവുംനീതിയുംശുĂീകരണവും വീെ÷ടുĜുമായിûീćൎ ു. 31 “åപശംസിèുćവൻകûൎ ാവിൽ

åപശംസിèെö”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലആേക÷തിćു തേć.

2ഞാനും, സേഹാദരĈാേര, നിïളുെടഅടുèൽവćേĜാൾവചനûിെěേയാñാനûിെěേയാൈവഭവം

കൂടാെതയേåത ൈദവûിെě സാêäം നിïേളാടു åപസ്താവിĜാൻ വćതു. 2 åകൂശിèെĜöവനായ

േയശുåകിസ്തുവിെനഅĭാെത മെĤാćുംഅറിയാûവനായി നിïളുെട ഇടയിൽഇരിേèണംഎćുഞാൻനിĚൎ യിđു.

3ഞാൻബലഹീനതേയാടും ഭയേûാടും വളെര നടുèേûാടുംകൂെട നിïളുെട ഇടയിൽ ഇരുćു. 4 നിïളുെട

വിശçാസûിćു മനുഷäരുെട ñാനമĭ, ൈദവûിെě ശéി തേć ആധാരമായിരിേè÷തിćു 5 എെě

വചനവും എെě åപസംഗവുംñാനûിെě വശീകരണവാèുകളാൽ അĭ, ആÿാവിെěയും ശéിയുെടയും

åപദശൎ നûാലേåതആയിരുćതു. 6എćാൽ തികõവരുെട ഇടയിൽഞïൾñാനം സംസാരിèുćു;ഈ

േലാകûിെěñാനമĭ, നശിđുേപാകുćവരായഈേലാകûിെě åപഭുèĈാരുെടñാനവുമĭ; (aiōn g165) 7

ൈദവം േലാകസൃġിèു മുെĉനĊുെട േതജĢിćായി മുćിയമിđതും മറõിരുćതുമായൈദവûിെěñാനമേåത

മĊൎ മായി ഞïൾ åപസ്താവിèുćു. (aiōn g165) 8 അതു ഈ േലാകûിെě åപഭുèĈാർ ആരും അറിõിĭ;

അറിõിരുćു എîിൽ അവർ േതജĢിെě കûൎ ാവിെന åകൂശിèയിĭായിരുćു. (aiōn g165) 9 “ൈദവം തെć

സ്േനഹിèുćവèൎ ുഒരുèീöുĐതുകĚുക÷ിöിĭെചവിേകöിöിĭ,ഒരുമനുഷäെěയുംഹൃദയûിൽേതാćീöുമിĭ”എćു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć. 10നമുേèാൈദവം തെěആÿാവിനാൽ െവളിെĜടുûിയിരിèുćു;ആÿാവു

സകലെûയുംൈദവûിെěആഴïെളയുംആരായുćു. 11 മനുഷäനിലുĐതുഅവനിെല മാനുഷാÿാവĭാെത

മനുഷäരിൽആർഅറിയും?അĔĚംതേćൈദവûിലുĐതുൈദവാÿാവĭാെതആരും åഗഹിđിöിĭ. 12നാേമാ

േലാകûിെěആÿാവിെനഅĭ,ൈദവം നമുèു നല്കിയതുഅറിവാനായിൈദവûിൽനിćുĐആÿാവിെന

അേåത åപാപിđതു. 13അതുഞïൾമാനുഷñാനം ഉപേദശിèുćവചനïളാൽഅĭ,ആÿാവു ഉപേദശിèുć

വചനïളാൽതേć åപസ്താവിđുെകാ÷ുആÿികĈാèൎ ുആÿികമായതു െതളിയിèുćു. 14എćാൽ åപാകൃത
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മനുഷäൻ ൈദവാÿാവിെě ഉപേദശം ൈകെèാĐുćിĭ; അതു അവćു േഭാഷതçം ആകുćു; ആÿികമായി

വിേവചിേè÷താകയാൽഅതുഅവćു åഗഹിĜാൻകഴിയുćതുമĭ. 15ആÿികേനാസകലെûയും വിേവചിèുćു;

താൻആരാലും വിേവചിèെĜടുćതുമിĭ. 16കûൎ ാവിെě മനĢുഅറിõുഅവെന åഗഹിĜിèാകുćവൻആർ?

നാേമാ åകിസ്തുവിെě മനĢുĐവർആകുćു.

3എćാൽസേഹാദരĈാേര, നിïേളാടു എനിèുആÿികĈാേരാടു എćേപാെലഅĭ, ജഡികĈാേരാടു എćേപാെല,

åകിസ്തുവിൽശിശുèളായവേരാടുഎćേപാെലഅേåതസംസാരിĜാൻകഴിõുĐു. 2 ഭêണമĭ,പാൽഅേåത

ഞാൻ നിïൾèു തćതു; ഭêിĜാൻ നിïൾèു കഴിവിĭായിരുćു; ഇേĜാഴും കഴിവായിöിĭ; ഇćും നിïൾ

ജഡികĈാരേĭാ. 3നിïളുെട ഇടയിൽഈഷൎ äയും പിണèവും ഇരിെè, നിïൾജഡികĈാരും േശഷം മനുഷäെരേĜാെല

നടèുćവരുമĭേയാ? 4 ഒരുûൻ:ഞാൻെപൗെലാസിെěപêèാരൻഎćും മെĤാരുûൻ:ഞാൻഅെĜാേĭാസിെě

പêèാരൻഎćും പറയുേĉാൾനിïൾസാധാരണമനുഷäരĭേയാ? 5അെĜാേĭാസ്ആർ? െപൗെലാസ്ആർ?

തïൾèുകûൎ ാവു നല്കിയതുേപാെലനിïൾവിശçസിĜാൻകാരണമായിûീćൎ ശുåശൂഷèാരേåത. 6ഞാൻനöു,

അെĜാേĭാസ് നെനđു,ൈദവമേåത വളരുമാറാèിയതു. 7ആകയാൽവളരുമാറാèുćൈദവമĭാെത നടുćവനും

നെനèുćവനുംഏതുമിĭ. 8നടുćവനും നെനèുćവനും ഒരുേപാെല;ഓേരാരുûćുതാăാെěഅĂçാനûിćു

ഒûവĚം കൂലി കിöും. 9ഞïൾൈദവûിെě കൂöുേവലèാർ; നിïൾൈദവûിെě കൃഷി, ൈദവûിെě

ഗൃഹനിĊൎ ാണം. 10എനിèു ലഭിđൈദവകൃെപèു ഒûവĚംഞാൻñാനമുേĐാരു åപധാനശിğിയായിഅടിčാനം

ഇöിരിèുćു; മെĤാരുûൻമീെതപണിയുćു; താൻഎïെനപണിയുćുഎćുഓേരാരുûനും േനാèിെèാĐെö. 11

േയശുåകിസ്തുഎćഇöിരിèുćഅടിčാനമĭാെതമെĤാćുഇടുവാൻആèൎ ുംകഴികയിĭ. 12ആഅടിčാനûിേĈൽ

ആെരîിലും െപാćു, െവĐി, വിലേയറിയകĭു, മരം, പുĭു,ൈവേèാൽഎćിവപണിയുćുഎîിൽഅവനവെě

åപവൃûി െവളിെĜöുവരും; 13ആദിവസംഅതിെന െതളിവാèും;അതുതീേയാെട െവളിെĜöുവരും;ഓേരാരുûെě

åപവൃûി ഇćവിധംഎćു തീ തേć േശാധന െചēും. 14 ഒരുûൻപണിത åപവൃûി നിലനില്èുംഎîിൽഅവćു

åപതിഫലം കിöും. 15 ഒരുûെě åപവൃûി െവăുേപാെയîിൽഅവćു േചതം വരും; താേനാ രêിèെĜടും; എćാൽ

തീയിൽകൂടി എćേപാെല അേåത. 16 നിïൾൈദവûിെě മąിരം എćും ൈദവûിെěആÿാവു നിïളിൽ

വസിèുćുഎćുംഅറിയുćിĭേയാ? 17ൈദവûിെě മąിരം നശിĜിèുćവെനൈദവം നശിĜിèും;ൈദവûിെě

മąിരം വിശുĂമേĭാ; നിïളുംഅïെനതേć. 18ആരും തെćûാൻവòിèരുതു; താൻഈേലാകûിൽñാനി

എćു നിïളിൽആെèൎ îിലും േതാćിയാൽഅവൻñാനിയാേക÷തിćു േഭാഷനായിûീരെö. (aiōn g165) 19

ഈേലാകûിെěñാനംൈദവസćിധിയിൽ േഭാഷതçമേåത. “അവൻñാനികെളഅവരുെട െകൗശലûിൽ

പിടിèുćു”എćും 20 “കûൎ ാവുñാനികളുെട വിചാരം വäüൎ ംഎćറിയുćു”എćുംഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 21

ആകയാൽആരും മനുഷäരിൽ åപശംസിèരുതു; സകലവും നിïൾèുĐതേĭാ. 22 െപൗെലാേസാ,അെĜാെĭാേസാ,

േകഫാേവാ, േലാകേമാ, ജീവേനാ, മരണേമാ, ഇേĜാഴുĐേതാ, വരുവാനുĐേതാസകലവും നിïൾèുĐതു. 23നിïേളാ

åകിസ്തുവിćുĐവർ; åകിസ്തുൈദവûിćുĐവൻ.

4ഞïെള åകിസ്തുവിെěശുåശൂഷèാരുംൈദവമĊൎ ïളുെട ഗൃഹവിചാരകĈാരുംഎćിïെനഓേരാരുûൻ

എĚിെèാĐെö. 2 ഗൃഹവിചാരകĈാരിൽഅേനçഷിèുćേതാഅവർ വിശçസ്തരായിരിേèണംഎćേåത. 3

നിïേളാ മനുഷäർ കഴിèുćവĭവിസ്താരûിേലാഎെćവിധിèുćതുഎനിèുഎåതയും ലഘുകാēൎ ം;ഞാൻ

എെćûേćവിധിèുćതുമിĭ. 4എനിèുയാെതാരു കുĤെûèുറിđും േബാധമിെĭîിലുംഅതിനാൽഞാൻ

നീതിമാൻഎćു വരികയിĭ;എെćവിധിèുćതു കûൎ ാവുആകുćു. 5ആകയാൽകûൎ ാവു വരുേവാളംസമയûിćു

മുെĉ ഒćും വിധിèരുതു; അവൻഇരുöിൽ മറõിരിèുćതു െവളിđûാèി ഹൃദയïളുെടആേലാചനകെള

െവളിെĜടുûും;അćുഓേരാരുûćുൈദവûിîൽനിćു പുകഴ്ച ഉ÷ാകും. 6സേഹാദരĈാേര, ഇതുഞാൻ

നിïൾനിമിûംഎെćയുംഅെĜാേĭാസിെനയും ഉേāശിđു പറõിരിèുćതു: എഴുതിയിരിèുćതിćുഅĜുറം

(ഭാവിèാതിരിĜാൻ)ഞïളുെട ദൃġാăംക÷ുപഠിേè÷തിćുംആരും ഒരുûćുഅനുകൂലമായും മെĤാരുവćു

åപതികൂലമായും ചീûൎ ുേപാകാതിരിേè÷തിćും തേć. 7നിെćവിേശഷിĜിèുćതുആർ? ലഭിđതĭാെതനിനèു

എăുĐു? ലഭിđെതîിേലാ ലഭിđതĭഎćേപാെല åപശംസിèുćതുഎăു?ഇåതêണûിൽനിïൾതൃപ്തĈാരായി;

8ഇåതêണûിൽനിïൾസĉćĈാരായി;ഞïെളകൂടാെതവാഴുćവരായി;അേēാ, നിïേളാടുകൂെടഞïളും

വാേഴ÷തിćുനിïൾവാണുഎîിൽ െകാĐായിരുćു. 9ഞïൾേലാകûിćു, ദൂതĈാèൎ ും മനുഷäèൎ ും തേć,

കൂûുകാഴ്ചയായി തീćൎ ിരിèയാൽ ൈദവം അെĜാസ്തലĈാരായ ഞïെള ഒടുèûവരായി മരണവിധിയിൽ

ഉൾെĜöവെരേĜാെല നിറുûി എćു എനിèു േതാćുćു. 10 ഞïൾ åകിസ്തുനിമിûം േഭാഷĈാർ; നിïൾ

åകിസ്തുവിൽവിേവകികൾ;ഞïൾബലഹീനർ, നിïൾബലവാĈാർ; നിïൾമഹûുèൾ,ഞïൾമാനഹീനർ

അേåത. 11 ഈ നാഴികവെര ഞïൾ വിശćും ദാഹിđും ഉടുĜാൻ ഇĭാെതയും കുûുെകാ÷ും čിരവാസം

കൂടാെതയും ഇരിèുćു. 12സçăകēാൽ േവലെചയ്തുഅĂçാനിèുćു; ശകാരം േകöിöുആശീĔൎ ദിèുćു; ഉപåദവം

ഏĤിöുസഹിèുćു; ദൂഷണം േകöിöു നĭവാèുപറയുćു. 13ഞïൾേലാകûിെěചവറുേപാെലയുംഇćുവെര

സകലûിെěയുംഅഴുèായും തീćൎ ിരിèുćു. 14നിïെളനാണിĜിĜാനĭ,എെě åപിയ മèേളാടുഎćേപാെല

ബുĂിപറõുെകാ÷ു ഇതു എഴുതുćു. 15 നിïൾèു åകിസ്തുവിൽ പതിനായിരം ഗുരുèĈാർ ഉെ÷îിലും

പിതാèĈാർഏെറയിĭ; åകിസ്തുേയശുവിൽഞാനേĭാ നിïെളസുവിേശഷûാൽജനിĜിđതു. 16ആകയാൽഎെě

അനുകാരികൾആകുവിൻഎćുഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 17ഇതുനിമിûംകûൎ ാവിൽവിശçസ്തനും

എെě åപിയ മകനുമായതിെമാെഥേയാസിെനനിïളുെടഅടുèൽഅയđിരിèുćു.ഞാൻഎïുംഏതുസഭയിലും

ഉപേദശിèുćതുേപാെല åകിസ്തുവിലുĐഎെěവഴികൾഅവൻനിïെളഓĜൎ ിèും. 18എîിലുംഞാൻനിïളുെട

അടുèൽവരികയിĭഎćുെവđു ചിലർ ചീûൎ ിരിèുćു. 19കûൎ ാവിćു ഇġംഎîിൽഞാൻ േവഗം നിïളുെട

അടുèൽവćു, ചീûൎ ിരിèുćവരുെട വാèĭശéിതേćക÷റിയും. 20ൈദവരാജäം വചനûിലĭശéിയിലേåത

ആകുćു. 21നിïൾèുഏതു േവണം?ഞാൻവടിേയാടുകൂെടേയാസ്േനഹûിലും െസൗമäാÿാവിലുേമാ നിïളുെട

അടുèൽവേര÷തു?



1 െകാരിăäർ 686

5 നിïളുെട ഇടയിൽ ദുćൎ ടĜു ഉെ÷ćു േകൾèുćു. ഒരുûൻതെěഅĜെě ഭാēൎ െയ െവđുെകാĐുćുേപാൽ;

അതു ജാതികളിൽേപാലും ഇĭാû ദുćൎ ടĜു തേć. 2 എćിöും നിïൾ ചീûൎ ിരിèുćു; ഈ ദുഷ്കĊൎ ം

െചയ്തവെനനിïളുെടഇടയിൽനിćുനീèുവാൻതèവĚംനിïൾദുഃഖിđിöുമിĭ. 3ഞാേനാശരീരംെകാ÷ു

ദൂരčൻഎîിലുംആÿാവുെകാ÷ു കൂെടയുĐവനായി, നിïളുെട മേĂä ഇരിèുćവനായി തേć,ഈദുഷ്കĊൎ ം

െചയ്തവെനèുറിđു: 4 നിïളും എെě ആÿാവും നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവിെě ശéിേയാെട ഒćിđു

കൂടീöു നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവിെě നാമûിൽ അവെന, 5 ആÿാവു കûൎ ാവായ േയശുവിെě നാളിൽ

രêിèെĜേട÷തിćു ജഡസംഹാരûിćായി സാûാćുഏğിേèണംഎćു വിധിđിരിèുćു. 6 നിïളുെട

åപശംസ നćĭ; അസാരം പുളിമാവു പിøെû മുഴുവനും പുളിĜിèുćു എćു അറിയുćിĭേയാ? 7 നിïൾ

പുളിĜിĭാûവരായിരിĜാൻ തèവĚം പുതിയ പിøംആേക÷തിćു പഴയ പുളിമാവിെന നീèിèളവിൻ. നĊുെട

െപസഹകൂõാടുംഅറുèെĜöിരിèുćു: åകിസ്തു തേć. 8ആകയാൽനാം പഴയപുളിമാവുെകാ÷ĭ, തിĈയും

ദുġതയുംആയപുളിമാവുെകാ÷ുമĭ, സçėതയും സതäവുമായ പുളിĜിĭായ്മെകാ÷ുതേć ഉĀവംആചരിè.

9 ദുćൎ ടĜുകാേരാടു സംസĖൎ ം അരുതു എćുഞാൻഎെě േലഖനûിൽ നിïൾèുഎഴുതീöു÷േĭാ. 10അതു

ഈേലാകûിെല ദുćൎ ടĜുകാേരാേടാഅതäാåഗഹികേളാേടാ പിടിđുപറിèാേരാേടാ വിåഗഹാരാധികേളാേടാഅരുതു

എćĭേĭാ;അïെനഎîിൽനിïൾ േലാകം വിöു േപാേക÷ിവരും. 11എćാൽസേഹാദരൻഎćു േപർെപö ഒരുവൻ

ദുćൎ ടĜുകാരേനാഅതäാåഗഹിേയാ വിåഗഹാരാധിേയാ വാവിഷ്ഠാണèാരേനാ മദäപേനാ പിടിđുപറിèാരേനാആകുćു

എîിൽഅവേനാടുസംസĖൎ ംഅരുതു;അïെനയുĐവേനാടുകൂെട ഭêണംകഴിèേപാലുംഅരുതുഎćേåതഞാൻ

നിïൾèുഎഴുതിയതു. 12പുറûുĐവെരവിധിĜാൻഎനിèുഎăുകാēൎ ം? നിïൾഅകûുĐവെരഅĭേയാ

വിധിèുćതു; പുറûുĐവെരൈദവം വിധിèുćു. 13ആദുġെനനിïളുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളവിൻ.

6 നിïളിൽ ഒരുûćു മെĤാരുûേനാടു ഒരു കാēൎ ം ഉെ÷îിൽവിശുĂĈാരുെട മുĉാെകഅĭ,അഭéĈാരുെട

മുĉിൽവäവഹാരûിćു േപാകുവാൻതുനിയുćുേവാ? 2വിശുĂĈാർേലാകെûവിധിèുംഎćുഅറിയുćിĭേയാ?

േലാകെû നിïൾ വിധിèുെമîിൽ ഏĤവും െചറിയ സംഗതികെള വിധിĜാൻ നിïൾ അേയാഗäേരാ? 3 നാം

ദൂതĈാെരവിധിèുംഎćുനിïൾഅറിയുćിĭേയാ?ഐഹികകാēൎ ïെളഎåതഅധികം? 4എćാൽനിïൾèു

ഐഹികകാēൎ ïെളèുറിđു വäവഹാരം ഉെ÷îിൽവിധിĜാൻസഭഗണäമാèാûവെരഇരുûുćുേവാ? 5നിïൾèു

ലെðèായിഞാൻ േചാദിèുćു; ഇïെനസേഹാദരĈാèൎ ു മേĂä കാēൎ ം തീĜൎ ാൻ åപാപ്തിയുേĐാരുñാനിയും

നിïളുെട ഇടയിൽ ഇĭേയാ? 6അĭ, സേഹാദരൻസേഹാദരേനാടു വäവഹരിèുćു; അതുംഅവിശçാസികളുെട

മുĉിൽതേć. 7നിïൾèുതĊിൽവäവഹാരം ഉ÷ാകുćതുതേć േകവലം േപാരായ്മയാകുćു;അതിćു പകരം

നിïൾഅനäായം സഹിđുെകാĐാûതുഎăു? നġംഏĤുെകാĐാûതുഎăു? 8അĭ, നിïൾഅനäായം

െചയ്കയും നġം വരുûുകയും െചēുćു;അതുംസേഹാദരĈാèൎ ു തേć. 9അനäായം െചēുćവർൈദവരാജäം

അവകാശമാèുകയിĭഎćുഅറിയുćിĭേയാ?നിïെളûേćവòിèാതിരിĜിൻ; ദുćൎ ടĜുകാർ, വിåഗഹാരാധികൾ,

വäഭിചാരികൾ, സçയേഭാഗികൾ, പുരുഷകാമികൾ, 10 കĐĈാർ, അതäാåഗഹികൾ, മദäപĈാർ, വാവിഷ്ഠാണèാർ,

പിടിđുപറിèാർഎćിവർൈദവരാജäംഅവകാശമാèുകയിĭ. 11നിïളും ചിലർഈവകèാരായിരുćു;എîിലും

നിïൾകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിലും നĊുെടൈദവûിെěആÿാവിനാലും നിïെളûേćകഴുകി

ശുĂീകരണവും നീതീകരണവും åപാപിđിരിèുćു. 12സകലûിćുംഎനിèു കûൎ വäം ഉ÷ുഎîിലുംസകലവും

åപേയാജനമുĐതĭ;സകലûിćുംഎനിèു കûൎ വäം ഉ÷ുഎîിലുംഞാൻയാെതാćിćുംഅധീനനാകയിĭ. 13

േഭാജäïൾവയĤിćുംവയറു േഭാജäïൾèും ഉĐതു;എćാൽൈദവംഇതിെനയുംഅതിെനയുംഇĭായ്മയാèും.

ശരീരേമാ ദുćൎ ടĜിćĭകûൎ ാവിćേåത; കûൎ ാവു ശരീരûിćും. 14എćാൽൈദവം കûൎ ാവിെന ഉയിĜൎ ിđതുേപാെല

നെĊയും തെěശéിയാൽഉയിĜൎ ിèും. 15നിïളുെടശരീരïൾ åകിസ്തുവിെěഅവയവïൾആകുćുഎćു

അറിയുćിĭേയാ? åകിസ്തുവിെěഅവയവïെളഞാൻഎടുûു േവശäയുെടഅവയവïൾആèാേമാ? ഒരുനാളും

അരുതു. 16 േവശäേയാടു പĤിേđരുćവൻഅവളുമായിഏകശരീരമാകുćുഎćുനിïൾഅറിയുćിĭേയാ?ഇരുവരും

ഒരു േദഹമായിûീരും എćു÷േĭാ. 17 കûൎ ാവിേനാടു പĤിേđരുćവേനാ അവനുമായി ഏകാÿാവുആകുćു.

18 ദുćൎ ടĜു വിöു ഓടുവിൻ. മനുഷäൻ െചēുć ഏതു പാപവും ശരീരûിćു പുറûാകുćു. ദുćൎ ടĜുകാരേനാ

സçăശരീരûിćുവിേരാധമായിപാപം െചēുćു. 19ൈദവûിെěദാനമായിനിïളിൽഇരിèുćപരിശുĂാÿാവിെě

മąിരമാകുćു നിïളുെട ശരീരംഎćും നിïെളവിെലèു വാïിയിരിèയാൽനിïൾതാăാïൾèുĐവരĭ

എćുംഅറിയുćിĭേയാ? 20ആകയാൽനിïളുെട ശരീരംെകാ÷ുൈദവെûമഹതçെĜടുûുവിൻ.

7 നിïൾഎഴുതിഅയđസംഗതികെളèുറിđുഎെěഅഭിåപായംഎെăćാൽ:സ്åതീെയ െതാടാതിരിèുćതു

മനുഷäćുനĭതു. 2എîിലും ദുćൎ ടĜുനിമിûംഓേരാരുûćുസçăഭാēൎ യുംഓേരാരുûിèുസçăഭûൎ ാവും

ഉ÷ായിരിèെö. 3 ഭûൎ ാവു ഭാēൎ èും ഭാēൎ ഭûൎ ാവിćും കടെബöിരിèുćതു െചēെö. 4 ഭാēൎ യുെടശരീരûിേĈൽ

അവൾèĭ ഭûൎ ാവിćേåതഅധികാരമുĐതു; അïെന ഭûൎ ാവിെě ശരീരûിേĈൽഅവćĭ ഭാēൎ èേåതഅധികാരം.

5 åപാüൎ െനèുഅവസരമു÷ാവാൻഒരുസമയേûèുപരസ്പരസĊതേûാെടഅĭാെതതĊിൽേവറുെപöിരിèരുതു;

നിïളുെടഅജിേതåąിയതçം നിമിûംസാûാൻനിïെള പരീêിèാതിരിേè÷തിćു വീ÷ും േചćൎ ിരിĜിൻ. 6

ഞാൻഇതു കğനയായിöĭഅനുവാദമായിöേåത പറയുćതു. 7സകല മനുഷäരുംഎെćേĜാെലആയിരിേèണം

എćുഞാൻഇėിèുćു. എîിലും ഒരുവćു ഇïെനയും ഒരുവćുഅïെനയും താăാെěകൃപാവരംൈദവം

നല്കിയിരിèുćു. 8വിവാഹംകഴിയാûവേരാടും വിധവമാേരാടും:അവർഎെćേĜാെലപാûൎ ുെകാ÷ാൽഅവèൎ ു

െകാĐാം എćു ഞാൻ പറയുćു. 9 ജിേതåąിയതçമിെĭîിേലാ അവർ വിവാഹം െചēെö; അഴലുćതിെനèാൾ

വിവാഹം െചēുćതു നĭതു. 10 വിവാഹം കഴിõവേരാേടാ ഞാനĭ കûൎ ാവു തേć കğിèുćതു: 11 ഭാēൎ

ഭûൎ ാവിെന േവറുപിരിയരുതു; പിരിõുഎćുവരികിേലാ വിവാഹംകൂടാെതപാേèൎ ണം;അെĭćുവരികിൽ ഭûൎ ാേവാടു

നിരćുെകാേĐണം; ഭûൎ ാവു ഭാēൎ െയ ഉേപêിèയുമരുതു. 12എćാൽ േശഷമുĐവേരാടു കûൎ ാവĭഞാൻതേć

പറയുćതു: ഒരുസേഹാദരćുഅവിശçാസിയായ ഭാēൎ ഉ÷ായിരിèയുംഅവൾഅവേനാടുകൂെട പാĜൎ ാൻസĊതിèയും

െചയ്താൽ അവെള ഉേപêിèരുതു. 13 അവിശçസിയായ ഭûൎ ാവുĐ ഒരു സ്åതീയും, അവൻ അവേളാടുകൂെട
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പാĜൎ ാൻ സĊതിèുćു എîിൽ, ഭûൎ ാവിെന ഉേപêിèരുതു. 14 അവിശçാസിയായ ഭûൎ ാവു ഭാēൎ മുഖാăരം

വിശുĂീകരിèെĜöുംഅവിശçാസിയായ ഭാēൎ സേഹാദരൻ മുഖാăരം വിശുĂീകരിèെĜöുമിരിèുćു;അെĭîിൽ

നിïളുെട മèൾഅശുĂർഎćു വരും; ഇേĜാേഴാഅവർ വിശുĂർആകുćു. 15അവിശçാസി േവറുപിരിയുćു

എîിൽ പിരിയെö;ഈവകയിൽസേഹാദരേനാ സേഹാദരിേയാബĂരായിരിèുćിĭ; എćാൽസമാധാനûിൽ

ജീവിĜാൻൈദവം നെĊ വിളിđിരിèുćു. 16സ്åതീേയ, നീ ഭûൎ ാവിćു രêവരുûും എćു നിനèു എïെന

അറിയാം? പുരുഷാ, നീ ഭാēൎ èു രêവരുûുംഎćു നിനèുഎïെനഅറിയാം? 17എćാൽഓേരാരുûćു

കûൎ ാവു വിഭാഗിđുെകാടുûതുേപാെലയുംഓേരാരുûെനൈദവം വിളിđതുേപാെലയുംഅവനവൻനടèെö; ഇïെന

ആകുćുഞാൻസകലസഭകളിലുംആñാപിèുćതു. 18 ഒരുûൻപരിേėദനേയാെട വിളിèെĜöുേവാ?അåഗചĊൎ ം

വരുûരുതു; ഒരുûൻ അåഗചĊൎ േûാെട വിളിèെĜöുേവാ? പരിേėദന ഏൽèരുതു. 19 പരിേėദന ഒćുമിĭ,

അåഗചĊൎ വും ഒćുമിĭ,ൈദവകğന åപമാണിèുćതേåത കാēൎ ം. 20ഓേരാരുûൻവിളിèെĜöčിതിയിൽ തേć

വസിđുെകാĐെö. 21നീ ദാസനായി വിളിèെĜöുേവാ? വäസനിèരുതു. സçതåăൻആകുവാൻകഴിയുെമîിലുംഅതിൽ

തേćഇരുćുെകാൾക. 22 ദാസനായി കûൎ ാവിൽവിളിèെĜöവൻകûൎ ാവിെěസçതåăൻആകുćു.അïെനതേć

സçതåăനായി വിളിèെĜöവൻ åകിസ്തുവിെě ദാസനാകുćു. 23നിïെള വിെലèുവാïിയിരിèുćു; മനുഷäèൎ ു

ദാസĈാരാകരുതു. 24സേഹാദരĈാേര,ഓേരാരുûൻവിളിèെĜöčിതിയിൽതേćൈദവസćിധിയിൽവസിèെö. 25

കനäകമാെരèുറിđു എനിèു കûൎ ാവിെě കğനയിĭ; എîിലും വിശçസ്തൻആകുവാăèവĚം കûൎ ാവിെě കരുണ

ലഭിđവനായിഞാൻഅഭിåപായം പറയുćു. 26ഇേĜാഴെûകġതനിമിûംഞാൻ പറõതുേപാെല മനുഷäൻ

അïെനതേćഇരിèുćതുഅവćുനćുഎćുഎനിèു േതാćുćു. 27നീ ഭാēൎ േയാടുബĆിèെĜöിരിèുćുേവാ?

േവറുപാടു അേനçഷിèരുതു. നീ ഭാēൎ ഇĭാûവേനാ? ഭാēൎ െയ അേനçഷിèരുതു. 28 നീ വിവാഹം െചയ്താലും

േദാഷമിĭ; കനäകയും വിവാഹം െചയ്താൽ േദാഷമിĭ;എîിലും ഇïെനയുĐവèൎ ു ജഡûിൽകġതഉ÷ാകും;

അതു നിïൾèു വരരുതുഎćുഎെěആåഗഹം. 29എćാൽസേഹാദരĈാേര, ഇെതാćുഞാൻപറയുćു: കാലം

ചുരുïിയിരിèുćു; 30 ഇനി ഭാēൎ മാരുĐവർ ഇĭാûവെരേĜാെലയും കരയുćവർ കരയാûവെരേĜാെലയും

സേăാഷിèുćവർസേăാഷിèാûവെരേĜാെലയും വിെലèു വാïുćവർൈകവശമാèാûവെരേĜാെലയും

31 േലാകെûഅനുഭവിèുćവർഅതിെനഅനുഭവിèാûവെരേĜാെലയുംആയിരിേèണം.ഈേലാകûിെě

രൂപം ഒഴിõുേപാകുćുവേĭാ. 32നിïൾചിăാകുലമിĭാûവരായിരിേèണംഎćുഞാൻഇėിèുćു. വിവാഹം

െചēാûവൻകûൎ ാവിെനഎïെന åപസാദിĜിèുംഎćുെവđു കûൎ ാവിćുĐതു ചിăിèുćു; 33വിവാഹം

െചയ്തവൻ ഭാēൎ െയ എïെന åപസാദിĜിèും എćുെവđു േലാകûിćുĐതു ചിăിèുćു. 34 അതുേപാെല

ഭാēൎ യായവൾèും കനäെകèും തĊിൽ വäതäാസം ഉ÷ു. വിവാഹം കഴിയാûവൾ ശരീരûിലും ആÿാവിലും

വിശുĂയാേക÷തിćു കûൎ ാവിćുĐതു ചിăിèുćു; വിവാഹം കഴിõവൾ ഭûൎ ാവിെനഎïെന åപസാദിĜിèും

എćുെവđു േലാകûിćുĐതു ചിăിèുćു. 35ഞാൻഇതു നിïൾèുകുടുèിടുവാനĭ, േയാഗäത വിചാരിđും

നിïൾചാപലäം കൂടാെതകûൎ ാവിîൽčിരമായ് വസിേè÷തിćും നിïളുെട ഉപകാരûിćായിöേåതപറയുćതു.

36എćാൽഒരുûൻതെěകനäെകèു åപായംകടćാൽതാൻ െചēുćതുഅേയാഗäംഎćുനിരൂപിèുćുഎîിൽ

അïെനേവ÷ിവćാൽഇġംേപാെല െചēെö;അവൻേദാഷം െചēുćിĭ;അവർവിവാഹം െചēെö. 37എîിലും

നിĒൎ Ćമിĭാെതതെěഇġം നടûുവാൻഅധികാരമുĐവനും ഹൃദയûിൽčിരതയുĐവനുമായ ഒരുവൻതെě

കനäകെയസൂêിđുെകാൾവാൻസçăഹൃദയûിൽനിĚൎ യിđുഎîിൽഅവൻെചēുćതു നćു. 38അïെന

ഒരുûൻതെěകനäകെയവിവാഹംകഴിĜിèുćതു നćു; വിവാഹംകഴിĜിèാതിരിèുćതുഏെറനćു. 39 ഭûൎ ാവു

ജീവിđിരിèുćകാലേûാളംസ്åതീബĆിèെĜöിരിèുćു; ഭûൎ ാവു മരിđുേപായാൽതനിèു മനĢുĐവനുമായി

വിവാഹംകഴിവാൻസçാതă്ēൎ ം ഉ÷ു; കûൎ ാവിൽവിശçസിèുćവനുമായി മാåതേമആകാവു. 40എćാൽഅവൾ

അïെനതേćപാûൎ ുെകാ÷ാൽ ഭാഗäേമറിയവൾഎćുഎെěഅഭിåപായം;ൈദവാÿാവുഎനിèും ഉ÷ുഎćു

േതാćുćു.

8 വിåഗഹാĜൎ ിതïളുെട കാēൎ ം പറõാേലാ നമുെèĭാവèൎ ും അറിവു ഉ÷ു എćു നമുèു അറിയാം. അറിവു

ചീĜൎ ിèുćു;സ്േനഹേമാആÿികവĂൎ നവരുûുćു. 2താൻവĭതുംഅറിയുćുഎćു ഒരുûćു േതാćുćു

എîിൽ അറിേയ÷തുേപാെല അവൻ ഇćുവെര ഒćും അറിõിöിĭ. 3 ഒരുûൻൈദവെûസ്േനഹിèുćു

എîിേലാഅവെനൈദവംഅറിõിരിèുćു. 4വിåഗഹാĜൎ ിതïെളതിćുćതിെനèുറിേđാ, േലാകûിൽവിåഗഹം

ഏതുമിĭഎćുംഏകൈദവമĭാെതൈദവമിĭഎćും നാംഅറിയുćു. പല േദവĈാരും പലകûൎ ാèĈാരും ഉ÷ു

എćു പറയുćുവേĭാ. 5എćാൽആകാശûിേലാ ഭൂമിയിേലാ േദവĈാർഎćു േപരുĐവർ ഉെ÷ćുവരികിലും

6പിതാവായഏകൈദവേമ നമുèുĐു;അവൻസകലûിćും കാരണഭൂതനും നാംഅവćായി ജീവിേè÷തും

ആകുćു. േയശുåകിസ്തുഎćഏകകûൎ ാവും നമുèു ഉ÷ു;അവൻ മുഖാăരംസകലവുംഅവൻ മുഖാăരം നാമും

ആകുćു. 7എćാൽഎĭാവരിലുംഈഅറിവിĭ. ചിലർ ഇćുവെര വിåഗഹപരിചയം േഹതുവായി വിåഗഹാĜൎ ിതം

എćുെവđു തിćുćു; 8അവരുെട മനĢാêിബലഹീനമാകയാൽമലിനമായിûീരുćു.എćാൽആഹാരംനെĊ

ൈദവേûാടുഅടുĜിèുćിĭ; തിćാõാൽനമുèു നġമിĭ; തിćാൽആദായവുമിĭ. 9എćാൽനിïളുെടഈ

സçതă്ēൎ ംബലഹീനĈാèൎ ു യാെതാരു വിധûിലും തടïൽആയി വരാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ. 10അറിവുĐവനായനീ

േêåതûിൽഭêണûിćിരിèുćതു ഒരുûൻക÷ാൽ,ബലഹീനെനîിൽഅവെěമനĢാêിവിåഗഹാĜൎ ിതïെള

തിćുവാൻതèവĚം ഉെറèയിĭേയാ? 11ആèൎ ുേവ÷ി åകിസ്തു മരിđുേവാ,ആബലഹീനസേഹാദരൻഇïെന

നിെěഅറിവിനാൽനശിđു േപാകുćു. 12ഇïെനസേഹാദരĈാരുെട േനെര പാപം െചയ്തു,അവരുെടബലഹീന

മനĢാêിെയ ദøിĜിèുേĉാൾ നിïൾ åകിസ്തുവിേനാടു പാപം െചēുćു. 13 ആകയാൽആഹാരം എെě

സേഹാദരćു ഇടđൎ യായിûീരുംഎîിൽഎെěസേഹാദരćു ഇടđൎ വരുûാതിരിേè÷തിćുഞാൻ ഒരുനാളും മാംസം

തിćുകയിĭ. (aiōn g165)

9ഞാൻസçതåăൻഅĭേയാ?ഞാൻഅെĜാസ്തലൻഅĭേയാ?നĊുെടകûൎ ാവായേയശുവിെനഞാൻക÷ിöിĭേയാ?

കûൎ ാവിൽ ഞാൻ െചയ്ത åപവൃûിയുെട ഫലം നിïൾ അĭേയാ? 2 മĤുĐവèൎ ു ഞാൻ അെĜാസ്തലൻ
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അെĭćുവരികിൽ എïെനെയîിലും നിïൾèു ആകുćു; കûൎ ാവിൽ എെě അെĜാസ്തലതçûിെě മുåദ

നിïളേĭാ. 3എെćവിധിèുćവേരാടുഞാൻപറയുć åപതിവാദം ഇതാകുćു. 4തിćുവാനും കുടിĜാനുംഞïൾèു

അധികാരമിĭേയാ? 5 േശഷം അെĜാസ്തലĈാരും കûൎ ാവിെě സേഹാദരĈാരും േകഫാവും െചēുćതുേപാെല

ഭാēൎ യാേയാരു സേഹാദരിയുമായി സòരിĜാൻഞïൾèുഅധികാരമിĭെയാ? 6അĭ, േവല െചēാതിരിĜാൻ

എനിèും ബćൎ ബാസിćും മാåതം അധികാരമിĭ എćുേ÷ാ? 7സçă െചലവിേĈൽ യുĂേസവ െചēുćവൻ

ആർ? മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèിഅതിെěഫലംതിćാതിരിèുćവൻആർ?ആöിൻകൂöെûേമയിđു കൂöûിെě

പാൽെകാ÷ു ഉപജീവിèാതിരിèുćവൻ ആർ? 8 ഞാൻ ഇതു മനുഷäരുെട മēൎ ാദåപകാരേമാ പറയുćതു?

നäായåപമാണവുംഇïെനപറയുćിĭേയാ? 9 “െമതിèുćകാെളèു മുഖെèാö െകöരുതു”എćു േമാെശയുെട

നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ; ൈദവം കാെളèു േവ÷ിേയാ ചിăിèുćതു? 10അĭ, േകവലം

നമുèു േവ÷ി പറയുćേതാ? അേത, ഉഴുćവൻആശേയാെട ഉഴുകയും െമതിèുćവൻ പതം കിöും എćുĐ

ആശേയാെട െമതിèയും േവ÷താകയാൽനമുèു േവ÷ിഎഴുതിയിരിèുćതെåത. 11ഞïൾആÿീകമായതു

നിïൾèുവിെതđിöു നിïളുെടഐഹികമായതു െകായ്താൽവലിയകാēൎ േമാ? 12 മĤുĐവèൎ ു നിïളുെട േമൽഈ

അധികാരം ഉെ÷îിൽഞïൾèുഎåതഅധികം?എîിലുംഞïൾഈഅധികാരം åപേയാഗിđിöിĭ; åകിസ്തുവിെě

സുവിേശഷûിćു യാെതാരു വിഘ്നവും വരുûാതിരിĜാൻ സകലവും െപാറുèുćു. 13 ൈദവാലയകĊൎ ïൾ

നടûുćവർൈദവാലയംെകാ÷ു ഉപജീവിèുćുഎćും യാഗപീഠûിîൽശുåശൂഷെചēുćവർ യാഗപീഠûിെല

വഴിപാടുകളിൽഓഹരിèാർആകുćുഎćും നിïൾഅറിയുćിĭേയാ? 14അതുേപാെലകûൎ ാവുംസുവിേശഷം

അറിയിèുćവർ സുവിേശഷûാൽ ഉപജീവിേèണം എćു കğിđിരിèുćു. 15 എîിലും ഇതു ഒćും ഞാൻ

åപേയാഗിđിöിĭ; ഇïെനഎനിèു കിേöണംഎćുെവđുഞാൻഇതുഎഴുതുćതുംഅĭ;ആെരîിലും എെě åപശംസ

വൃഥാവാèുćതിെനèാൾ മരിèതേćഎനിèു നĭതു. 16ഞാൻസുവിേശഷംഅറിയിèുćുഎîിൽഎനിèു

åപശംസിĜാൻ ഒćുമിĭ. നിĒൎ Ćംഎെě േമൽകിടèുćു.ഞാൻസുവിേശഷംഅറിയിèുćിĭഎîിൽഎനിèു

അേēാകġം! 17ഞാൻഅതു മനഃപൂĔൎ ം നടûുćുഎîിൽഎനിèു åപതിഫലം ഉ÷ു; മനഃപൂĔൎ മെĭîിലുംകാēൎ ംഎîൽ

ഭരേമğിđിരിèുćു. 18എćാൽഎെě åപതിഫലംഎăു?സുവിേശഷംഅറിയിèുേĉാൾസുവിേശഷേഘാഷണûിലുĐ

അധികാരം മുഴുവനും ഉപേയാഗിèാെതഞാൻ സുവിേശഷേഘാഷണം െചലവുകൂടാെത നടûുćതു തേć. 19

ഇïെനഞാൻ േകവലം സçതåăൻ എîിലും അധികംേപെര േനേട÷തിćു ഞാൻ എെćûേćഎĭാവèൎ ും

ദാസനാèി. 20 െയഹൂദĈാെര േനേട÷തിćുഞാൻ െയഹൂദĈാèൎ ു െയഹൂദെനേĜാെലആയി; നäായåപമാണûിൻ

കീഴുĐവെര േനേട÷തിćുഞാൻനäായåപമാണûിൻകീഴുĐവൻഅĭഎîിലും നäായåപമാണûിൻകീഴുĐവèൎ ു

നäായåപമാണûിൻകീഴുĐവെനേĜാെലആയി. 21ൈദവûിćു നäായåപമാണമിĭാûവൻആകാെത åകിസ്തുവിćു

നäായåപമാണമുĐവനായിരിെè, നäായåപമാണമിĭാûവെര േനേട÷തിćുഞാൻ നäായåപമാണമിĭാûവèൎ ു

നäായåപമാണമിĭാûവെനേĜാെലആയി. 22ബലഹീനĈാെര േനേട÷തിćുഞാൻബലഹീനèൎ ുബലഹീനനായി;

ഏതുവിധûിലും ചിലെര രêിേè÷തിćു ഞാൻ എĭാവèൎ ും എĭാമായിûീćൎ ു. 23 സുവിേശഷûിൽ ഒരു

പîാളിയാേക÷തിćുഞാൻസകലവുംസുവിേശഷംനിമിûം െചēുćു. 24ഓöèളûിൽഓടുćവർഎĭാവരും

ഓടുćു എîിലും ഒരുവേന വിരുതു åപാപിèുćുĐു എćു അറിയുćിĭേയാ? നിïളും åപാപിĜാăèവĚം

ഓടുവിൻ. 25അîം െപാരുതുćവൻ ഒെèയും സകലûിലും വðൎ നം ആചരിèുćു. അേതാ, അവർ വാടുć

കിരീടവും നാേമാ വാടാûതും åപാപിേè÷തിćുതേć. 26ആകയാൽഞാൻനിċയമിĭാûവĚമĭഓടുćതു;

ആകാശെûകുûുćതുേപാെലയĭഞാൻ മുġിയുĂം െചēുćതു. 27 മĤുĐവേരാടു åപസംഗിđേശഷംഞാൻതേć

െകാĐരുതാûവനായി േപാകാതിരിേè÷തിćുഎെěശരീരെûദøിĜിđുഅടിമയാèുകയേåത െചēുćതു.

10സേഹാദരĈാേര, നĊുെട പിതാèĈാർഎĭാവരും േമഘûിൻകീഴിൽആയിരുćു; 2എĭാവരുംസമുåദûൂെട

കടćു എĭാവരും േമഘûിലും സമുåദûിലും സ്നാനം ഏĤു 3 േമാെശേയാടു േചćൎ ു എĭാവരും 4 ഒേര

ആÿികാഹാരം തിćുഎĭാവരും ഒേരആÿീകപാനീയംകുടിđു –അവെരഅനുഗമിđആÿീകപാറയിൽനിćേĭാ

അവർകുടിđതു;ആപാറ åകിസ്തുആയിരുćു– 5എîിലുംഅവരിൽ മിèേപരിലുംൈദവം åപസാദിđിĭ,അവെര

മരുഭൂമിയിൽതĐിയിöുകളõുഎćുനിïൾഅറിയാതിരിèരുതുഎćുഞാൻആåഗഹിèുćു. 6ഇതുനമുèു

ദൃġാăമായിസംഭവിđു;അവർ േമാഹിđതുേപാെലനാമും ദുേĊൎ ാഹികൾആകാതിരിേè÷തിćുതേć. 7 “ജനം

തിćുവാനുംകുടിĜാനുംഇരുćു, കളിĜാൻഎഴുേćĤു”എćുഎഴുതിയിരിèുćåപകാരംഅവരിൽചിലെരേĜാെല

നിïൾവിåഗഹാരാധികൾആകരുതു. 8അവരിൽ ചിലർ പരസംഗം െചയ്തു ഒരു ദിവസûിൽഇരുപûുമൂവായിരംേപർ

വീണുേപായതുേപാെലനാം പരസംഗം െചēരുതു. 9അവരിൽചിലർപരീêിđുസĜൎ ïളാൽനശിđുേപായതുേപാെല

നാം കûൎ ാവിെന പരീêിèരുതു. 10അവരിൽചിലർ പിറുപിറുûുസംഹാരിയാൽനശിđുേപായതുേപാെല നിïൾ

പിറുപിറുèയുമരുതു. 11ഇതു ദൃġാăമായിöുഅവèൎ ു സംഭവിđു, േലാകാവസാനം വെćûിയിരിèുćനമുèു

ബുĂäുപേദശûിćായി എഴുതിയുമിരിèുćു. (aiōn g165) 12ആകയാൽ താൻ നില്èുćു എćു േതാćുćവൻ

വീഴാതിരിĜാൻ േനാèിെèാĐെö. 13 മനുഷäèൎ ു നടĜĭാûപരീêനിïൾèു േനരിöിöിĭ;ൈദവം വിശçസ്തൻ;

നിïൾèു കഴിയുćതിćു മീെത പരീê േനരിടുവാൻ സĊതിèാെത നിïൾèു സഹിĜാൻ കഴിേയ÷തിćു

പരീêേയാടുകൂെടഅവൻ േപാèുവഴിയും ഉ÷ാèും. 14അതുെകാ÷ു åപിയĈാേര, വിåഗഹാരാധനവിേöാടുവിൻ.

15നിïൾവിേവകികൾഎćുെവđുഞാൻപറയുćു;ഞാൻപറയുćതു വിേവചിĜിൻ. 16നാംഅനുåഗഹിèുć

അനുåഗഹപാåതം åകിസ്തുവിെě രéûിെěകൂöായ്മഅĭേയാ? നാം നുറുèുćഅĜം åകിസ്തുവിെěശരീരûിെě

കൂöായ്മ അĭേയാ? 17അĜം ഒćുആകെകാ÷ു പലരായ നാം ഒരു ശരീരം ആകുćു; നാം എĭാവരും ആ ഒേര

അĜûിൽഅംശികൾആകുćുവേĭാ. 18ജഡåപകാരമുĐയിåസാേയലിെന േനാèുവിൻ; യാഗïൾഭുജിèുćവർ

യാഗപീഠûിെěകൂöാളികൾഅĭേയാ? 19ഞാൻപറയുćതുഎăു? വിåഗഹാĜൎ ിതം വĭതുംആകുćുഎേćാ? വിåഗഹം

വĭതുംആകുćുഎേćാ? 20അĭ, ജാതികൾബലി കഴിèുćതുൈദവûിćĭ ഭൂതïൾèുകഴിèുćുഎćേåത;

എćാൽനിïൾ ഭൂതïളുെട കൂöാളികൾആകുവാൻഎനിèു മനĢിĭ. 21നിïൾèുകûൎ ാവിെě പാനപാåതവും

ഭൂതïളുെട പാനപാåതവും കുടിĜാൻ പാടിĭ; നിïൾèു കûൎ ാവിെě േമശയിലും ഭൂതïളുെട േമശയിലുംഅംശികൾ

ആകുവാനും പാടിĭ. 22അĭ, നാം കûൎ ാവിćു േåകാധം ജçലിĜിèുćുേവാ?അവെനèാൾനാംബലവാĈാേരാ?
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23 സകലûിćും എനിèു കûൎ വäം ഉ÷ു; എîിലും സകലവും åപേയാജനമുĐതĭ. സകലûിćും എനിèു

കûൎ വäം ഉ÷ു;എîിലുംസകലവുംആÿികവĂൎ നവരുûുćിĭ. 24ഓേരാരുûൻസçăഗുണമĭ, മĤുĐവെě

ഗുണം അേനçഷിèെö. 25 അïാടിയിൽ വില്èുćതു എെăîിലും മനĢാêിനിമിûം ഒćും അേനçഷണം

കഴിèാെത തിćുവിൻ. 26 ഭൂമിയും അതിെě പൂĚൎ തയും കûൎ ാവിćുĐതേĭാ. 27അവിശçാസികളിൽ ഒരുവൻ

നിïെള êണിđാൽ നിïൾèു േപാകുവാൻ മനĢുെ÷îിൽ നിïളുെട മുĉിൽ വിളĉുćതു എăായാലും

മനĢാêിനിമിûം ഒćുംഅേനçഷിèാെതതിćുവിൻ. 28എîിലും ഒരുവൻ:ഇതു വിåഗഹാĜൎ ിതംഎćുനിïേളാടു

പറõാൽആഅറിയിđവൻനിമിûവും മനĢാêിനിമിûവും തിćരുതു. 29 മനĢാêിഎćുഞാൻപറയുćതു

തേěതĭ മേĤവേěതെåത.എെěസçാതåăäംഅനäമനĢാêിയാൽവിധിèെĜടുćതുഎăിćു? 30നąിേയാെട

അനുഭവിđു സ്േതാåതംെചയ്തസാധനംനിമിûംഞാൻ ദുഷിèെĜടുćതുഎăിćു? 31ആകയാൽനിïൾതിćാലും

കുടിđാലുംഎăുെചയ്താലുംഎĭാംൈദവûിെěമഹതçûിćായി െചയ്വിൻ. 32 െയഹൂദĈാèൎ ുംയവനĈാèൎ ും

ൈദവസെഭèും ഇടđൎ യĭാûവരാകുവിൻ. 33ഞാനുംഎെěഗുണമĭ, പലർ രêിèെĜേട÷തിćുഅവരുെട ഗുണം

തേćഅേനçഷിđുെകാ÷ുഎĭാവെരയുംഎĭാംെകാ÷ും åപസാദിĜിèുćുവേĭാ.

11ഞാൻ åകിസ്തുവിെěഅനുകാരിയായിരിèുćതുേപാെലനിïളുംഎെěഅനുകാരികൾആകുവിൻ. 2നിïൾ

സകലûിലുംഎെćഓèൎ ുകയുംഞാൻനിïെളഏğിđകğനകെള åപമാണിèയും െചയ്കയാൽനിïെള

പുകഴ്ûുćു. 3എćാൽഏതുപുരുഷെěയും തല åകിസ്തു,സ്åതീയുെട തലപുരുഷൻ, åകിസ്തുവിെěതലൈദവം

എćുനിïൾഅറിേയണംഎćുഞാൻആåഗഹിèുćു. 4 മൂടുപടം ഇöു åപാüൎ ിèേയാ åപവചിèേയാ െചēുć

ഏതുപുരുഷനുംതെěതലെയഅപമാനിèുćു. 5മൂടുപടമിĭാെത åപാüൎ ിèേയാ åപവചിèേയാെചēുćഏതുസ്åതീയും

തെěതലെയഅപമാനിèുćു;അതുഅവൾെêൗരം െചēിđതുേപാെലയേĭാ. 6സ്åതീ മൂടുപടമിടുćിെĭîിൽ

മുടി കåതിđുകളയെö. കåതിèുćേതാ െêൗരം െചēിèുćേതാസ്åതീèു ലðെയîിൽ മൂടുപടം ഇöുെകാĐെö.

7 പുരുഷൻ ൈദവûിെě åപതിമയും േതജĢും ആകയാൽ മൂടുപടം ഇേട÷തĭ. സ്åതീേയാ പുരുഷെě േതജĢ്

ആകുćു. 8 പുരുഷൻസ്åതീയിൽനിćĭേĭാ സ്åതീ പുരുഷനിൽനിćേåത ഉ÷ായതു. 9 പുരുഷൻസ്åതീèായിöĭ

സ്åതീ പുരുഷćായിöേĭാസൃġിèെĜöതു. 10ആകയാൽസ്åതീèു ദൂതĈാർനിമിûംതലേമൽഅധീനതാലêäം

ഉ÷ായിരിേèണം. 11എćാൽകûൎ ാവിൽ പുരുഷെനകൂടാെതസ്åതീയുമിĭസ്åതീെയകൂടാെത പുരുഷനുമിĭ. 12

സ്åതീ പുരുഷനിൽനിćു ഉ÷ായതുേപാെല പുരുഷനുംസ്åതീമുഖാăരം ഉളവാകുćു;എćാൽസകലûിćുംൈദവം

കാരണഭൂതൻ. 13 നിïൾ തേć വിധിĜിൻ; സ്åതീ മൂടുപടം ഇടാെതൈദവേûാടു åപാüൎ ിèുćതു േയാഗäേമാ?

14 പുരുഷൻ മുടി നീöിയാൽ അതു അവćു അപമാനം എćും 15 സ്åതീ മുടി നീöിയാേലാ അതു മൂടുപടûിćു

പകരം നല്കിയിരിèെകാ÷ു അവൾèു മാനം ആകുćു എćും åപകൃതി തേć നിïെള പഠിĜിèുćിĭേയാ?

16 ഒരുûൻ തèൎ ിĜാൻ ഭാവിđാൽ അïെനയുĐ മēൎ ാദ ഞïൾèിĭ ൈദവസഭകൾèുമിĭ എćു ഓèൎ െö.

17ഇനിആñാപിĜാൻ േപാകുćതിൽഞാൻനിïെളപുകഴ്ûുćിĭ; നിïൾകൂടിവരുćതിനാൽനെĈèĭ

തിെĈèേåത ഇടയാകുćതു. 18 ഒćാമതു നിïൾസഭകൂടുേĉാൾ നിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćത ഉെ÷ćുഞാൻ

േകൾèുćു; ഏതാനും വിശçസിèയും െചēുćു. 19നിïളിൽ െകാĐാകുćവർ െവളിവാേക÷തിćു നിïളുെട

ഇടയിൽ ഭിćപêïളും ഉ÷ാേക÷തു. 20നിïൾകൂടിവരുേĉാൾകûൎ ാവിെěഅûാഴമĭകഴിèുćതു. 21

ഭêണംകഴിèയിൽഓേരാരുûൻതാăാെěഅûാഴം മുെĉകഴിèുćു.അïെന ഒരുവൻവിശćും മെĤാരുവൻ

ലഹരിപിടിđും ഇരിèുćു. 22തിćുവാനും കുടിĜാനും നിïൾèുവീടുകൾഇĭേയാ?അĭ,ൈദവûിെěസഭെയ

നിïൾതുėീകരിđു, ഇĭാûവെര ലðിĜിèുćുേവാ? നിïേളാടുഎăു പറേയ÷ു? നിïെള പുകഴ്ûുകേയാ?

ഇതിൽഞാൻനിïെളപുകഴ്ûുćിĭ. 23ഞാൻകûൎ ാവിîൽനിćു åപാപിèയും നിïൾèുഏğിèയും െചയ്തതു

എെăćാൽ: കûൎ ാവായ േയശുവിെനകാണിđുെകാടുûരാåതിയിൽഅവൻഅĜംഎടുûുസ്േതാåതം െചാĭി

നുറുèി: 24ഇതു നിïൾèു േവ÷ിയുĐഎെěശരീരം; എെěഓെĊൎ èായി ഇതു െചയ്വിൻഎćു പറõു.

25അĔĚംതേćഅûാഴംകഴിõേശഷംഅവൻപാനപാåതവുംഎടുûു;ഈപാനപാåതംഎെěരéûിൽ

പുതിയനിയമംആകുćു; ഇതു കുടിèുേĉാെഴാെèയുംഎെěഓെĊൎ èായി െചയ്വിൻഎćുപറõു. 26അïെന

നിïൾഈഅĜം തിćുകയും പാനപാåതം കുടിèയും െചēുേĉാെഴാെèയും കûൎ ാവു വരുേവാളം അവെě

മരണെûåപസ്താവിèുćു. 27അതുെകാ÷ുഅേയാഗäമായിഅĜംതിćുകേയാകûൎ ാവിെěപാനപാåതംകുടിèേയാ

െചēുćവൻഎĭാംകûൎ ാവിെěശരീരവും രéവുംസംബĆിđുകുĤèാരൻആകും. 28 മനുഷäൻതെćûാൻ

േശാധനെചയ്തിöു േവണംഈഅĜംതിćുകയും പാനപാåതûിൽനിćുകുടിèയും െചയ്വാൻ. 29തിćുകയും

കുടിèയും െചēുćവൻശരീരെûവിേവചിèാõാൽതനിèു ശിêാവിധി തിćുകയും കുടിèയും െചēുćു.

30 ഇതു േഹതുവായി നിïളിൽ പലരും ബലഹീനരും േരാഗികളും ആകുćു; അേനകരും നിåദെകാĐുćു. 31 നാം

നെĊûേćവിധിđാൽവിധിèെĜടുകയിĭ. 32വിധിèെĜടുćുഎîിേലാ നാം േലാകേûാടുകൂെടശിêാവിധിയിൽ

അകെĜടാതിരിേè÷തിćു കûൎ ാവു നെĊബാലശിêകഴിèയാകുćു. 33ആകയാൽസേഹാദരĈാേര, നിïൾ

ഭêണംകഴിĜാൻകൂടുേĉാൾഅേനäാനäം കാûിരിĜിൻ. 34വĭവćും വിശèുćുഎîിൽനിïൾഒരുമിđു കൂടുćതു

നäായവിധിèു േഹതുവാകാതിരിേè÷തിćുഅവൻവീöിൽെവđു ഭêണംകഴിèെö. േശഷംകാēൎ ïെളഞാൻ

വćിöു åകമെĜടുûും.

12സേഹാദരĈാേര,ആÿികവരïെളèുറിđു നിïൾèുഅറിവിĭാതിരിèരുതുഎćുഞാൻആåഗഹിèുćു.

2 നിïൾ ജാതികൾആയിരുćേĜാൾ നിïെള നടûിയതുേപാെലഊമവിåഗഹïളുെട അടുèൽ േപാക

പതിവായിരുćുഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 3ആകയാൽൈദവാÿാവിൽസംസാരിèുćവൻആരും േയശു

ശപിèെĜöവൻഎćു പറകയിĭ; പരിശുĂാÿാവിൽഅĭാെത േയശു കûൎ ാവു എćു പറവാൻആèൎ ും കഴികയുമിĭ

എćു ഞാൻ നിïെള åഗഹിĜിèുćു. 4 എćാൽ കൃപാവരïളിൽ വäതäാസം ഉ÷ു; ആÿാവു ഒćേåത. 5

ശുåശൂഷകളിൽ വäതäാസം ഉ÷ു; കûൎ ാവു ഒരുവൻ. 6വീēൎ åപവൃûികളിൽ വäതäാസം ഉ÷ു;എîിലുംഎĭാവരിലുംഎĭാം

åപവûൎ ിèുćൈദവം ഒരുവൻതേć. 7എćാൽഓേരാരുûćുആÿാവിെě åപകാശനം െപാതുåപേയാജനûിćായി

നല്കെĜടുćു. 8 ഒരുûćു ആÿാവിനാൽñാനûിെě വചനവും മെĤാരുûćു അേത ആÿാവിനാൽ
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പരിñാനûിെě വചനവും നല്കെĜടുćു; 9 േവെറാരുûćുഅേതആÿാവിനാൽ വിശçാസം, മെĤാരുവćുഅേത

ആÿാവിനാൽ േരാഗശാăികളുെട വരം; 10 മെĤാരുവćു വീēൎ åപവൃûികൾ; മെĤാരുവćു åപവചനം; മെĤാരുവćു

ആÿാèളുെട വിേവചനം; േവെറാരുവćു പലവിധ ഭാഷകൾ; മെĤാരുവćു ഭാഷകളുെട വäാഖäാനം. 11എćാൽഇതു

എĭാം åപവûൎ ിèുćതു താൻഇėിèുംേപാെലഅവനവćുഅതതു വരം പകുûുെകാടുèുćഒേരആÿാവു

തേć. 12ശരീരം ഒćുംഅതിćുഅവയവംപലതും ശരീരûിെěഅവയവംപലതായിരിെèഎĭാം ഒരു ശരീരവും

ആയിരിèുćതുേപാെലആകുćു åകിസ്തുവും. 13െയഹൂദĈാേരായവനĈാേരാ ദാസĈാേരാസçതåăേരാനാംഎĭാവരും

ഏകശരീരമാകുമാറു ഒേരആÿാവിൽസ്നാനംഏĤുംഎĭാവരും ഒേരആÿാവിെനപാനംെചയ്തുമിരിèുćു. 14ശരീരം

ഒരുഅവയവമĭപലതേåത. 15ഞാൻൈകഅĭായ്കെകാ÷ുശരീരûിലുĐതĭഎćുകാൽപറയുćുഎîിൽ

അതിനാൽഅതുശരീരûിലുĐതĭഎćുവരികയിĭ. 16ഞാൻകĚുഅĭായ്കെകാ÷ുശരീരûിലുĐതĭഎćു

െചവി പറയുćുഎîിൽഅതിനാൽഅതു ശരീരûിലുĐതĭഎćും വരികയിĭ. 17ശരീരം മുഴുവൻകĚായാൽ

åശവണംഎവിെട? മുഴുവൻ åശവണംആയാൽ åഘാണംഎവിെട? 18ൈദവേമാതെěഇġåപകാരംഅവയവïെള

ശരീരûിൽെവേĔറായി െവđിരിèുćു. 19സകലവും ഒരുഅവയവംഎîിൽശരീരംഎവിെട? 20എćാൽഅവയവïൾ

പലെതîിലും ശരീരം ഒćു തേć. 21കĚിćു കേēാടു: നിെćെèാ÷ുഎനിèുആവശäമിĭഎćും തെലèു

കാലുകേളാടു: നിïെളെèാ÷ുഎനിèുആവശäമിĭഎćും പറõുകൂടാ. 22ശരീരûിൽബലം കുറõവഎćു

േതാćുćഅവയവïൾതേćആവശäമുĐവയാകുćു. 23ശരീരûിൽ മാനം കുറõവഎćു േതാćുćെവèുനാം

അധികം മാനംഅണിയിèുćു; നĊിൽഅഴകു കുറõെവèുഅധികംഅഴകു വരുûുćു; 24നĊിൽഅഴകുĐ

അവയവïൾèുഅതുആവശäമിĭേĭാ. 25ശരീരûിൽ ഭിćത വരാെതഅവയവïൾഅേനäാനäം ഒരുേപാെല

കരുേത÷തിćായിൈദവം കുറവുĐതിćുഅധികം മാനം െകാടുûുെകാ÷ു ശരീരെûകൂöിേđûൎ ിരിèുćു. 26

അതിനാൽഒരുഅവയവംകġംഅനുഭവിèുćുഎîിൽഅവയവïൾഒെèയുംകൂെടകġംഅനുഭവിèുćു; ഒരു

അവയവûിćു മാനം വćാൽഅവയവïൾഒെèയും കൂെടസേăാഷിèുćു. 27എćാൽനിïൾ åകിസ്തുവിെě

ശരീരവുംഓേരാരുûൻെവേĔറായിഅവയവïളുംആകുćു. 28ൈദവംസഭയിൽ ഒćാമതുഅെĜാസ്തലĈാർ,

ര÷ാമതു åപവാചകĈാർ, മൂćാമതു ഉപേദġാèĈാർ, ഇïെനഓേരാരുûെര നിയമിèയും പിെć വീēൎ åപവൃûികൾ,

േരാഗശാăികളുെട വരം, സഹായം െചയ്വാനുĐ വരം, പരിപാലനവരം, വിവിധഭാഷാവരം എćിവ നല്കുകയും

െചയ്തു. 29എĭാവരുംഅെĜാസ്തലĈാേരാ?എĭാവരും åപവാചകĈാേരാ?എĭാവരും ഉപേദġാèĈാേരാ?എĭാവരും

വീēൎ åപവൃûികൾ െചēുćവേരാ? 30എĭാവèൎ ും േരാഗശാăിèുĐവരം ഉേ÷ാ?എĭാവരുംഅനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèുćുേവാ? 31എĭാവരും വäാഖäാനിèുćുേവാ? േåശഷ്ഠവരïെള വാóിĜിൻ; ഇനിഅതിേåശഷ്ഠമാേയാരു

മാĖൎ ംഞാൻനിïൾèുകാണിđുതരാം.

13ഞാൻമനുഷäരുെടയും ദൂതĈാരുെടയും ഭാഷകളിൽസംസാരിđാലുംഎനിèുസ്േനഹംഇĭഎîിൽഞാൻ
മുഴïുć െചേĉാ ചിലĉുćൈകûാളേമാഅേåത. 2എനിèു åപവചനവരം ഉ÷ായിöു സകല മĊൎ ïളും സകല

ñാനവും åഗഹിđാലും മലകെള നീèുവാൻതèവിശçാസം ഉ÷ായാലുംസ്േനഹമിĭഎîിൽഞാൻഏതുമിĭ. 3

എനിèുĐെതĭാംഅćദാനം െചയ്താലും, എെěശരീരം ചുടുവാൻഏğിđാലും, സ്േനഹം ഇĭഎîിൽഎനിèു ഒരു

åപേയാജനവും ഇĭ. 4സ്േനഹം ദീഘൎ മായിêമിèയും ദയകാണിèയും െചēുćു;സ്േനഹംസ്പĂൎ ിèുćിĭ, 5

സ്േനഹംനിഗളിèുćിĭ, ചീèൎ ുćിĭ,അേയാഗäമായി നടèുćിĭ,സçാüൎ ംഅേനçഷിèുćിĭ, േദçഷäെĜടുćിĭ, േദാഷം

കണèിടുćിĭ; 6അനീതിയിൽസേăാഷിèാെതസതäûിൽസേăാഷിèുćു; 7എĭാം െപാറുèുćു,എĭാം

വിശçസിèുćു,എĭാം åപതäാശിèുćു,എĭാംസഹിèുćു. 8സ്േനഹം ഒരുനാളും ഉതിćൎ ുേപാകയിĭ. åപവചനവരേമാ,

അതു നീïിേĜാകും; ഭാഷാവരേമാ,അതു നിćുേപാകും;ñാനേമാ,അതു നീïിേĜാകും. 9അംശമായി മാåതം നാം

അറിയുćു;അംശമായി മാåതം åപവചിèുćു; 10പൂĚൎ മായതു വരുേĉാേഴാഅംശമായതു നീïിേĜാകും. 11ഞാൻ

ശിശുവായിരുćേĜാൾശിശുവിെനേĜാെലസംസാരിđു, ശിശുവിെനേĜാെലചിăിđു, ശിശുവിെനേĜാെലനിരൂപിđു;

പുരുഷനായേശഷേമാഞാൻശിശുവിćുĐതുതäജിđുകളõു. 12ഇേĜാൾനാംകĚാടിയിൽകടെമാഴിയായികാണുćു;

അേĜാൾ മുഖാമുഖമായി കാണും; ഇേĜാൾഞാൻഅംശമായിഅറിയുćു;അേĜാേഴാഞാൻഅറിയെĜöതുേപാെല

തേćഅറിയും. 13ആകയാൽവിശçാസം, åപതäാശ,സ്േനഹംഈമൂćും നിലനില്èുćു; ഇവയിൽവലിയേതാസ്േനഹം

തേć.

14സ്േനഹം ആചരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിൻ! ആÿികവരïളും വിേശഷാൽ åപവചനവരവും വാóിĜിൻ. 2

അനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćവൻ മനുഷäേരാടĭൈദവേûാടേåതസംസാരിèുćു;ആരും തിരിđറിയുćിĭേĭാ;

എîിലും അവൻ ആÿാവിൽ മĊൎ ïെള സംസാരിèുćു. 3 åപവചിèുćവേനാ ആÿികവĂൎ െനèും

åപേബാധനûിćുംആശçാസûിćുമായി മനുഷäേരാടുസംസാരിèുćു. 4അനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćവൻ

തനിèുതാൻആÿികവĂൎ നവരുûുćു; åപവചിèുćവൻസെഭèുആÿികവĂൎ നവരുûുćു. 5നിïൾഎĭാവരും

അനäഭാഷകളിൽസംസാരിേèണംഎćും വിേശഷാൽ åപവചിേèണംഎćുംഞാൻഇėിèുćു.അനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèുćവൻ സെഭèു ആÿികവĂൎ ന ലഭിേè÷തിćു വäാഖäാനിèുćിെĭîിൽ åപവചിèുćവൻ

അവെനèാൾ വലിയവൻ. 6 സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ െവളിĜാടായിേöാ ñാനമായിേöാ åപവചനമായിേöാ

ഉപേദശമായിേöാ നിïേളാടു സംസാരിèാെതഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിđുെകാ÷ു നിïളുെടഅടുèൽവćാൽ

നിïൾèുഎăു åപേയാജനം വരും? 7കുഴൽ, വീണഎćിïെനനാദം െകാടുèുćനിðൎ ീവസാധനïൾതേćയും

നാദേഭദം കാണിèാõാൽഊതിയേതാ മീöിയേതാഎെăćുഎïെനഅറിയും; 8കാഹളം െതളിവിĭാûനാദം

െകാടുûാൽപെടèുആർഒരുïും? 9അതുേപാെലനിïളും നാവുെകാ÷ു െതളിവായവാèു ഉđരിèാõാൽ

സംസാരിèുćതു എെăćു എïെന അറിയും? നിïൾ കാĤിേനാടു സംസാരിèുćവർ ആകുമേĭാ. 10

േലാകûിൽവിവിധ ഭാഷകൾഅനവധി ഉ÷ു;അവയിൽ ഒćും െതളിവിĭാûതĭ. 11ഞാൻ ഭാഷഅറിയാõാൽ

സംസാരിèുćവćുഞാൻബĒൎ രൻആയിരിèും; സംസാരിèുćവൻഎനിèുംബĒൎ രൻആയിരിèും. 12അĔĚം

നിïളുംആÿവരïെളèുറിđു വാóയുĐവരാകയാൽസഭയുെടആÿികവĂൎ െനèായിസഫലĈാർആകുവാൻ

åശമിĜിൻ. 13അതുെകാ÷ുഅനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćവൻവäാഖäാനവരûിćായി åപാüൎ ിèെö. 14ഞാൻ
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അനäഭാഷയിൽ åപാüൎ ിèുćുഎîിൽഎെěആÿാവു åപാüൎ ിèുćു;എെěബുĂിേയാഅഫലമായിരിèുćു.

15ആകയാൽ എăു? ഞാൻആÿാവുെകാ÷ു åപാüൎ ിèും; ബുĂിെകാ÷ും åപാüൎ ിèും; ആÿാവുെകാ÷ു

പാടും; ബുĂിെകാ÷ും പാടും. 16 അĭ, നീ ആÿാവുെകാ÷ു സ്േതാåതം െചാĭിയാൽ ആÿവരമിĭാûവൻ

നീ പറയുćതു തിരിയാതിരിെè നിെě സ്േതാåതûിćു എïെനആേമൻ പറയും? 17 നീ നćായി സ്േതാåതം

െചാĭുćുസതäം; മĤവćുആÿികവĂൎ ന വരുćിĭതാനും. 18നിïെളĭാവരിലുംഅധികംഞാൻഅനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèുćതുെകാ÷ുഞാൻൈദവെûസ്തുതിèുćു. 19എîിലുംസഭയിൽപതിനായിരം വാèുഅനäഭാഷയിൽ

സംസാരിèുćതിെനèാൾഅധികം മĤുĐവെരയും പഠിĜിേè÷തിćുബുĂിെകാ÷ുഅòുവാèു പറവാൻഞാൻ

ഇėിèുćു. 20സേഹാദരĈാേര,ബുĂിയിൽകുõുïൾആകരുതു; തിെĈèുശിശുèൾആയിരിĜിൻ;ബുĂിയിേലാ

മുതിćൎ വരാകുവിൻ. 21 “അനäഭാഷകളാലുംഅനäĈാരുെടഅധരïളാലുംഞാൻഈജനേûാടുസംസാരിèുംഎîിലും

അവർഎെěവാèു േകൾèയിĭഎćു കûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു” എćു നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. 22

അതുെകാ÷ുഅനäഭാഷകൾഅടയാളമായിരിèുćതു വിശçാസികൾèĭ,അവിശçാസികൾèേåത; åപവചനേമാ

അവിശçാസികൾèĭ, വിശçാസികൾèു തേć. 23 സഭ ഒെèയും ഒരുമിđുകൂടി എĭാവരും അനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèുćു എîിൽ ആÿവരമിĭാûവേരാ അവിശçാസികേളാ അകûു വćാൽ നിïൾèു åഭാăു÷ു

എćു പറകയിĭേയാ? 24എĭാവരും åപവചിèുćുഎîിേലാഅവിശçാസിേയാആÿവരമിĭാûവേനാഅകûു

വćാൽ എĭാവരുെട വാèിനാലും അവćു പാപേബാധം വരും; അവൻ എĭാവരാലും വിേവചിèെĜടും. 25

അവെěഹൃദയരഹസäïളും െവളിെĜöുവരും;അïെനഅവൻകവിĚുവീണു,ൈദവംവാസ്തവമായി നിïളുെട

ഇടയിൽ ഉ÷ുഎćുഏĤുപറõുൈദവെûനമസ്കരിèും. 26ആകയാൽഎăു? സേഹാദരĈാേര, നിïൾ

കൂടിവരുേĉാൾഓേരാരുûćു സîീûൎ നം ഉ÷ു, ഉപേദശം ഉ÷ു, െവളിĜാടു ഉ÷ു, അനäഭാഷ ഉ÷ു, വäഖäാനം

ഉ÷ു, സകലവും ആÿികവĂൎ െനèായി ഉതകെö. 27 അനäഭാഷയിൽ സംസാരിèുćു എîിൽ ര÷ു േപേരാ

ഏറിയാൽ മൂćുേപേരാ ആകെö; അവർ ഓേരാരുûനായി സംസാരിèയും ഒരുവൻ വäാഖäാനിèയും െചēെö.

28 വäാഖäാനി ഇĭാõാൽഅനäഭാഷèാരൻ സഭയിൽ മി÷ാെത തേćാടും ൈദവേûാടും സംസാരിèെö. 29

åപവാചകĈാർ ര÷ു മൂćു േപർസംസാരിèയും മĤുĐവർവിേവചിèയും െചēെö. 30ഇരിèുćവനായ മെĤാരുവćു

െവളിĜാടു÷ായാേലാ ഒćാമûവൻമി÷ാതിരിèെö. 31എĭാവരുംപഠിĜാനുംഎĭാവèൎ ും åപേബാധനംലഭിĜാനുമായി

നിïൾèുഎĭാവèൎ ുംഓേരാരുûനായി åപവചിèാമേĭാ. 32 åപവാചകĈാരുെടആÿാèൾ åപവാചകĈാèൎ ു

കീഴടïിയിരിèുćു. 33 ൈദവം കലèûിെě ൈദവമĭ സമാധാനûിെě ൈദവമേåത. 34 വിശുĂĈാരുെട

സĔൎ സഭകളിലുംഎćേപാെലസ്åതീകൾസഭാേയാഗïളിൽ മി÷ാതിരിèെö; നäായåപമാണവും പറയുćതുേപാെല

കീഴടïിയിരിĜാനĭാെതസംസാരിĜാൻഅവèൎ ുഅനുവാദമിĭ. 35അവർവĭതും പഠിĜാൻഇėിèുćുഎîിൽ

വീöിൽെവđു ഭûൎ ാèĈാേരാടു േചാദിđുെകാĐെö; സ്åതീ സഭയിൽസംസാരിèുćതുഅനുചിതമേĭാ. 36ൈദവവചനം

നിïളുെട ഇടയിൽനിേćാ പുറെĜöതു?അĭ, നിïൾèു മാåതേമാ വćതു? 37താൻ åപവാചകൻഎേćാആÿികൻ

എേćാ ഒരുûćു േതാćുćുഎîിൽ,ഞാൻനിïൾèുഎഴുതുćതു കûൎ ാവിെěകğനആകുćുഎćുഅവൻ

അറിõുെകാĐെö. 38 ഒരുവൻഅറിയുćിെĭîിൽഅവൻഅറിയാതിരിèെö. 39അതുെകാ÷ുസേഹാദരĈാേര,

åപവചനവരം വാóിĜിൻ;അനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćതു വിലèുകയുമരുതു. 40സകലവും ഉചിതമായും åകമമായും

നടèെö.

15എćാൽസേഹാദരĈാേര,ഞാൻനിïേളാടുസുവിേശഷിđതും നിïൾèുലഭിđതും നിïൾനില്èുćതും

2 നിïൾ വിശçസിđതും വൃഥാവെĭćു വരികിൽ നിïൾ രêിèെĜടുćതുമായ സുവിേശഷം നിïൾ

പിടിđുെകാ÷ാൽഞാൻഇćവിധംനിïേളാടുസുവിേശഷിđിരിèുćുഎćുനിïെളഓĜൎ ിèുćു. 3 åകിസ്തു നĊുെട

പാപïൾèു േവ÷ിതിരുെവഴുûുകളിൻ åപകാരം മരിđു 4അടèെĜöു തിരുെവഴുûുകളിൻ åപകാരം മൂćാംനാൾ

ഉയിെûൎ ഴുേćĤു 5 േകഫാവിćും പിെćപăിരുവèൎ ും åപതäêനായിഎćിïെനഞാൻ åഗഹിđതു തേćനിïൾèു

ആദäമായിഏğിđുതćുവേĭാ. 6അനăരംഅവൻഅõൂĤിൽഅധികംസേഹാദരĈാèൎ ു ഒരുമിđു åപതäêനായി;

അവർ മിèേപരും ഇćുവെര ജീവേനാടിരിèുćു; ചിലേരാ നിåദåപാപിđിരിèുćു. 7അനăരംഅവൻയാേèാബിćും

പിെćഅെĜാസ്തലĈാèൎ ുംഎĭാവèൎ ും åപതäêനായി. 8എĭാവèൎ ും ഒടുവിൽഅകാലåപജേപാെലയുĐഎനിèും

åപതäêനായി; 9ഞാൻഅെĜാസ്തലĈാരിൽഏĤവും െചറിയവനേĭാ;ൈദവസഭെയ ഉപåദവിđതിനാൽഅെĜാസ്തലൻ

എćേപരിćു േയാഗäനുമĭ. 10എîിലുംഞാൻആകുćതുൈദവകൃപയാൽആകുćു;എേćാടുĐഅവെěകൃപ

വäüൎ മായതുമിĭ;അവെരĭാവെരèാളുംഞാൻഅതäăംഅĂçാനിđിരിèുćു;എćാൽഞാനĭഎേćാടുകൂെടയുĐ

ൈദവകൃപയേåത. 11ഞാനാകെöഅവരാകെöഇĔĚംഞïൾ åപസംഗിèുćു; ഇĔĚംനിïൾവിശçസിđുമിരിèുćു.

12 åകിസ്തു മരിđിöു ഉയിെûൎ ഴുേćĤുഎćു åപസംഗിđുവരുćഅവെčèു മരിđവരുെട പുനരുüാനം ഇĭഎćു

നിïളിൽചിലർപറയുćതുഎïെന? 13 മരിđവരുെട പുനരുüാനംഇĭഎîിൽ åകിസ്തുവും ഉയിെûൎ ഴുേćĤിöിĭ.

14 åകിസ്തു ഉയിെûൎ ഴുേćĤിöിെĭîിൽഞïളുെട åപസംഗം വäüൎ ം, നിïളുെട വിശçാസവും വäüൎ ം. 15 മരിđവർ

ഉയിèൎ ുćിĭഎćുവരികിൽൈദവംഉയിĜൎ ിđിöിĭാûåകിസ്തുവിെനഅവൻഉയിĜൎ ിđുഎćുൈദവûിćുവിേരാധമായി

സാêäം പറകയാൽഞïൾൈദവûിćുകĐĢാêികൾഎćുവരും. 16 മരിđവർ ഉയിèൎ ുćിĭഎîിൽ åകിസ്തുവും

ഉയിûൎ ിöിĭ. 17 åകിസ്തു ഉയിûൎ ിöിĭഎîിൽനിïളുെട വിശçാസംവäüൎ മേåത; നിïൾഇćും നിïളുെട പാപïളിൽ

ഇരിèുćു. 18 åകിസ്തുവിൽനിåദെകാ÷വരും നശിđുേപായി. 19നാംഈആയുĢിൽ മാåതം åകിസ്തുവിൽ åപതäാശ

െവđിരിèുćുഎîിൽസകല മനുഷäരിലുംഅരിġĈാരേåത. 20എćാൽ åകിസ്തു നിåദെകാ÷വരിൽആദäഫലമായി

മരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിûൎ ിരിèുćു. 21 മനുഷäൻമൂലം മരണം ഉ÷ാകയാൽമരിđവരുെടപുനരുüാനവും

മനുഷäൻ മൂലം ഉ÷ായി. 22ആദാമിൽഎĭാവരും മരിèുćതുേപാെല åകിസ്തുവിൽഎĭാവരും ജീവിĜിèെĜടും. 23

ഓേരാരുûനും താăാെěനിരയിലേåത;ആദäഫലം åകിസ്തു; പിെć åകിസ്തുവിćുĐവർഅവെěവരവിîൽ; 24പിെć

അവസാനം;അćുഅവൻഎĭാവാഴ്െചèുംഅധികാരûിćുംശéിèും നീèംവരുûീöു രാജäം പിതാവായ

ൈദവെûഏğിèും. 25അവൻസകലശåതുèെളയും കാൽèീഴാèുേവാളം വാേഴ÷താകുćു. 26 ഒടുèെû

ശåതുവായിöു മരണം നീïിേĜാകും. 27സകലെûയുംഅവെěകാൽèീഴാèിയിരിèുćുഎćു÷േĭാ; സകലവും

അവćു കീഴ്െപöിരിèുćുഎćു പറõാൽസകലെûയും കീഴാèിെèാടുûവൻ ഒഴിെകയേåതഎćുസ്പġം. 28
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എćാൽഅവćുസകലവും കീഴ്െപöുവćേശഷംൈദവംസകലûിലും സകലവുംആേക÷തിćു പുåതൻതാനും

സകലവും തനിèുകീഴാèിെèാടുûവćുകീഴ്െപöിരിèും. 29അĭ, മരിđവèൎ ു േവ÷ിസ്നാനംഏല്èുćവർ

എăു െചēും? മരിđവർ േകവലം ഉയിèൎ ുćിെĭîിൽഅവèൎ ുേവ÷ിസ്നാനംഏല്èുćതുഎăിćു? 30ഞïളും

നാഴികേതാറും åപാണഭയûിൽആകുćതുഎăിćു? 31സേഹാദരĈാേര, നĊുെട കûൎ ാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽ

എനിèു നിïളിലുĐ åപശംസയാണഞാൻ ദിവേസന മരിèുćു. 32ഞാൻഎെഫെസാസിൽെവđു മൃഗയുĂം

െചയ്തതു െവറും മാനുഷംഎćുവരികിൽഎനിèുഎăു åപേയാജനം? മരിđവർ ഉയിèൎ ുćിെĭîിൽനാം തിćുക,

കുടിè, നാെള ചാകുമേĭാ. 33 വòിèെĜടരുതു, “ദുഭൎ ാഷണûാൽ സദാചാരം െകöുേപാകുćു.” 34 നീതിèു

നിĊൎ ദരായി ഉണരുവിൻ; പാപം െചēാതിരിĜിൻ; ചിലèൎ ുൈദവെûèുറിđു പരിñാനമിĭ;ഞാൻനിïൾèു

ലെðèായി പറയുćു. 35 പേê ഒരുവൻ; മരിđവർ എïെന ഉയിèൎ ുćു എćും ഏതുവിധം ശരീരേûാെട

വരുćു എćും േചാദിèും. 36 മൂഢാ, നീ വിെതèുćതു ചûിĭഎîിൽ ജീവിèുćിĭ. 37 നീ വിെതèുćേതാ

ഉ÷ാകുവാനുĐശരീരമĭ, േകാതĉിെěേയാ മĤു വĭതിെěേയാ െവറും മണിയേåത വിെതèുćതു; 38ൈദവേമാ

തെěഇġംേപാെലഅതിćു ഒരു ശരീരവുംഓേരാ വിûിćുഅതതിെěശരീരവും െകാടുèുćു. 39സകലമാംസവും

ഒരുേപാെലയുĐമാംസമĭ; മനുഷäരുെട മാംസം േവെറ, കćുകാലികളുെട മാംസം േവെറ, പêികളുെട മാംസം േവെറ,

മĀäïളുെട മാംസവും േവെറ. 40സçĖൎ ീയ ശരീരïളും െഭൗമശരീരïളും ഉ÷ു; സçĖൎ ീയശരീരïളുെട േതജĢു

േവെറ, െഭൗമശരീരïളുെട േതജĢു േവെറ. 41സൂēൎ െě േതജĢു േവെറ, ചåąെě േതജĢു േവെറ, നêåതïളുെട

േതജĢു േവെറ; നêåതവും നêåതവും തĊിൽ േതജĢുെകാ÷ു േഭദം ഉ÷േĭാ. 42 മരിđവരുെട പുനരുüാനവും

അĔĚംതേć. åദവതçûിൽവിെതèെĜടുćു,അåദവതçûിൽ ഉയിèൎ ുćു; 43അപമാനûിൽവിെതèെĜടുćു,

േതജĢിൽഉയിèൎ ുćു;ബലഹീനതയിൽവിെതèെĜടുćു, ശéിയിൽഉയിèൎ ുćു; 44 åപാകൃതശരീരം വിെതèെĜടുćു,

ആÿികശരീരം ഉയിèൎ ുćു; åപാകൃതശരീരം ഉെ÷îിൽആÿിക ശരീരവും ഉ÷ു. 45 ഒćാം മനുഷäനായആദാം

ജീവനുĐ േദഹിയായിûീćൎ ുഎćുഎഴുതിയുമിരിèുćുവേĭാ; ഒടുèെûആദാം ജീവിĜിèുćആÿാവായി. 46

എćാൽആÿികമĭ åപാകൃതമേåത ഒćാമേûതു;ആÿികംപിćേûതിൽവരുćു. 47 ഒćാം മനുഷäൻ ഭൂമിയിൽനിćു

മĚുെകാ÷ുĐവൻ; ര÷ാം മനുഷäൻസçĖൎ ûിൽനിćുĐവൻ. 48 മĚുെകാ÷ുĐവെനേĜാെല മĚുെകാ÷ുĐവരും

സçĖൎ ീയെനേĜാെല സçĖൎ ീയĈാരും ആകുćു; 49 നാം മĚുെകാ÷ുĐവെě åപതിമ ധരിđതുേപാെല സçĖൎ ീയെě

åപതിമയും ധരിèും. 50സേഹാദരĈാേര, മാംസരéïൾèുൈദവരാജäെûഅവകാശമാèുവാൻകഴികയിĭ,

åദവതçംഅåദവതçെûഅവകാശമാèുകയുമിĭഎćുഞാൻപറയുćു. 51ഞാൻഒരു മĊൎ ം നിïേളാടു പറയാം:

നാംഎĭാവരും നിåദെകാĐുകയിĭ; 52എćാൽഅăäകാഹളനാദûിîൽ െപെöćു കĚിെമèുćിടയിൽനാം

എĭാവരും രൂപാăരെĜടും. കാഹളം ധçനിèും, മരിđവർ അêയരായി ഉയിèൎ ുകയും നാം രൂപാăരെĜടുകയും

െചēും. 53ഈåദവതçമുĐതുഅåദവതçെûയുംഈമതൎ äമായതുഅമതൎ äതçെûയും ധരിേèണം. 54ഈåദവതçമുĐതു

അåദവതçെûയുംഈമതൎ äമായതുഅമതൎ äതçെûയും ധരിèുേĉാൾ “മരണം നീïി ജയം വćിരിèുćു” എćു

എഴുതിയവചനം നിവൃûിയാകും. 55 േഹ മരണേമ, നിെěജയംഎവിെട? േഹ മരണേമ, നിെěവിഷമുĐുഎവിെട? (Hadēs

g86) 56 മരണûിെěവിഷമുĐു പാപം; പാപûിെěശéിേയാ നäായåപമാണം. 57നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തു

മുഖാăരം നമുèു ജയം നല്കുćൈദവûിćുസ്േതാåതം. 58ആകയാൽഎെě åപിയസേഹാദരĈാേര, നിïൾ

ഉറĜുĐവരും കുലുïാûവരും നിïളുെട åപയýംകûൎ ാവിൽവäüൎ മĭഎćുഅറിõിരിèയാൽകûൎ ാവിെě

േവലയിൽഎേĜാഴും വĂൎ ിđുവരുćവരുംആകുവിൻ.

16 വിശുĂĈാèൎ ു േവ÷ിയുĐധĊൎ േശഖരûിെěകാēൎ ûിേലാഞാൻഗലാതäസഭകേളാടുആñാപിđതുേപാെല

നിïളും െചയ്വിൻ. 2ഞാൻവćേശഷം മാåതം േശഖരം ഉ÷ാകാതിരിേè÷തിćുആഴ്ചവöûിൽഒćാം

നാൾേതാറും നിïളിൽഓേരാരുûൻതനിèു കഴിവുĐതു ചരതിđൎ ു തെěപèൽെവđുെകാേĐണം. 3ഞാൻ

എûിയേശഷം നിïളുെട ധĊൎ ം െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപാകുവാൻ നിïൾèു സĊതമുĐവെരഞാൻ

എഴുേûാടുകൂെട അയèും. 4ഞാനും േപാകുവാൻ തèവĚംഅതു േയാഗäമായിരുćാൽഅവèൎ ു എേćാടു

കൂടി േപാരാം. 5 ഞാൻ മെèേദാനäയിൽകൂടി കടć േശഷം നിïളുെട അടുèൽ വരും; മെèേദാനäയിൽകൂടി

ആകുćു ഞാൻ വരുćതു. 6ഞാൻ േപാകുേćടേûèു നിïൾ എെć യാåത അയĜാൻ തèവĚം പേê

നിïേളാടുകൂെട പാèൎ ും; ഹിമകാലംകൂെട കഴിèുമായിരിèും. 7കûൎ ാവുഅനുവദിđാൽകുേറèാലം നിïേളാടുകൂെട

പാĜൎ ാൻആശിèുćതുെകാ÷ുഞാൻഈ åപാവശäം കടćുേപാകുംവഴിയിൽഅĭനിïെളകാúാൻഇėിèുćതു.

8 എെഫെസാസിൽ ഞാൻ െപെăെèാസ്ത് വെര പാèൎ ും. 9 എനിèു വലിയതും സഫലവുമാേയാരു വാതിൽ

തുറćിരിèുćു;എതിരാളികളുംപലർഉ÷ു. 10തിെമാെഥെയാസ്വćാൽഅവൻനിïളുെടഇടയിൽനിഭൎ യനായിരിĜാൻ

േനാèുവിൻ;എെćേĜാെല തേćഅവൻകûൎ ാവിെě േവല െചēുćുവേĭാ. 11ആരുംഅവെനഅലêäമാèരുതു;

ഞാൻസേഹാദരĈാരുമായിഅവെനകാûിരിèെകാ÷ുഎെěഅടുèൽവരുവാൻഅവെനസമാധാനേûാെട

യാåത അയĜിൻ. 12 സേഹാദരനായ അെĜാേĭാസിെě കാēൎ േമാ, അവൻ സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട നിïളുെട

അടുèൽ വേരണം എćു ഞാൻ അവേനാടു വളെര അേപêിđു എîിലും ഇേĜാൾ വരുവാൻ അവćു ഒöും

മനĢായിĭ;അവസരംകിöിയാൽഅവൻവരും. 13 ഉണćൎ ിരിĜിൻ; വിശçാസûിൽനിലനിğിൻ; പുരുഷതçം കാണിĜിൻ;

ശéിെĜടുവിൻ. 14നിïൾെചēുćെതĭാംസ്േനഹûിൽെചയ്വിൻ. 15സേഹാദരĈാേര,സ്െതഫനാസിെěകുടുംബം

അഖായയിെലആദäഫലംഎćുംഅവർവിശുĂĈാരുെട ശുåശൂെഷèുതïെളûേćഏğിđിരിèുćുഎćും

നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 16ഇïെനയുĐവèൎ ുംഅവേരാടുകൂെട åപവûൎ ിèയുംഅĂçാനിèയും െചēുćഏവćും

നിïളുംകീഴ്െപöിരിേèണംഎćുഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 17സ്െതഫനാസും െഫാûൎ ുനാെതാസും

അഖായിെèാസും വćതുഎനിèു സേăാഷമായി. നിïളുെട ഭാഗûു കുറവായിരുćതുഅവർ നികûിയിരിèുćു.

18അവർഎെě മനĢും നിïളുെട മനĢും തണുĜിđുവേĭാ; ഇïെനയുĐവെര മാനിđുെകാൾവിൻ. 19ആസäയിെല

സഭകൾനിïെളവąനം െചēുćു;അകçിലാവും åപിസ്കയുംഅവരുെട ഭവനûിെലസഭേയാടുകൂെടകûൎ ാവിൽ

നിïെളവളെരവąനം െചēുćു. 20സകലസേഹാദരĈാരും നിïെളവąനം െചēുćു; വിശുĂചുംബനûാൽ

അേനäാനäം വąനം െചയ്വിൻ. 21 െപൗെലാസായ എെě കēാൽ വąനം. 22 കûൎ ാവിെന സ്േനഹിèാûവൻ
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ഏവനും ശപിèെĜöവൻ! നĊുെട കûൎ ാവു വരുćു. 23കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö. 24നിïൾèുഎĭാവèൎ ും åകിസ്തുേയശുവിൽഎെěസ്േനഹം.ആേമൻ.
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2 െകാരിăäർ

1ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ െപൗെലാസും സേഹാദരനായ തിെമാെഥെയാസും

െകാരിăിെലൈദവസെഭèുംഅഖായയിൽഎĭാടûുമുĐ. സകലവിശുĂĈാèൎ ും കൂെട എഴുതുćതു: 2 നĊുെട

പിതാവായൈദവûിîൽ നിćും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. 3 മനĢലിവുĐപിതാവും സĔൎ ാശçാസവും നല്കുćൈദവവുമായി നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

പിതാവായൈദവം വാഴ്ûെĜöവൻ. 4ൈദവംഞïെളആശçസിĜിèുćആശçാസംെകാ÷ുഞïൾയാെതാരു

കġûിലുമുĐവെരആശçസിĜിĜാൻശéരാേക÷തിćുഞïൾèുĐകġûിൽ ഒെèയുംഅവൻഞïെള

ആശçസിĜിèുćു. 5 åകിസ്തുവിെěകġïൾഞïളിൽെപരുകുćതുേപാെലതേć åകിസ്തുവിനാൽഞïളുെട

ആശçാസവും െപരുകുćു. 6 ഞïൾ കġം അനുഭവിèുćു എîിൽ അതു നിïളുെട ആശçാസûിćും

രെêèും ആകുćു; ഞïൾèു ആശçാസം വരുćു എîിൽ അതു ഞïൾ സഹിèുć കġïൾ തേć

നിïളും സഹിèുćതിൽ നിïളുെട ആശçാസûിćായി ഫലിèുćു. 7 നിïൾ കġïൾèു കൂöാളികൾ

ആകുćതുേപാെലആശçാസûിćും കൂöാളികൾഎćറികയാൽ നിïൾèു േവ÷ിഞïളുെട åപതäാശ ഉറĜുĐതു

തേć. 8 സേഹാദരĈാേര, ആസäയിൽ ഞïൾèു ഉ÷ായ കġം നിïൾ അറിയാതിരിĜാൻ ഞïൾèു

മനĢിĭ; ജീവേനാടിരിèുേമാ എćു നിരാശ േതാćുമാറു ഞïൾ ശéിèു മീെത അതäăം ഭാരെĜöു. 9

അേത,ഞïളിൽഅĭ, മരിđവെര ഉയിĜൎ ിèുćൈദവûിൽതേćആåശയിĜാൻതèവĚംഞïൾമരിèും

എćു ഉĐിൽനിĚൎ യിേè÷ിവćു. 10ഇåത ഭയîരമരണûിൽനിćുൈദവംഞïെളവിടുവിđു, വിടുവിèയും

െചēും; അവൻ േമലാലും വിടുവിèും എćു ഞïൾഅവനിൽആശ െവđുമിരിèുćു. 11അതിćു നിïളും

ഞïൾèുേവ÷ിയുĐ åപാüൎ നയാൽതുെണèുćു÷േĭാ;അïെനപലർ മുഖാăരംഞïൾèുകിöിയ കൃെപèു

േവ÷ി പലരാലുംഞïൾനിമിûംസ്േതാåതം ഉ÷ാകുവാൻഇടവരും. 12ഞïൾേലാകûിൽ, വിേശഷാൽനിïേളാടു,

ജഡñാനûിൽഅĭ,ൈദവകൃപയിലേåത,ൈദവം നല്കുćവിശുĂിയിലും നിĊൎ ലതയിലും െപരുമാറിയിരിèുćു

എćുഞïളുെട മനĢാêിയുെടസാêäംതേćഞïളുെട åപശംസ. 13നിïൾവായിèുćതും åഗഹിèുćതും

അĭാെത മെĤാćുംഞïൾനിïൾèുഎഴുതുćിĭ; 14നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുവിെěനാളിൽനിïൾഞïൾèു

എćേപാെല ഞïൾ നിïൾèും åപശംസ ആകുćു എćു നിïൾ ഞïെള ഏറèുെറ åഗഹിđതുേപാെല

അവസാനേûാളം åഗഹിèുംഎćുഞാൻആശിèുćു. 15ഇïെനഉെറđിöു നിïൾèു ര÷ാമതു ഒരുഅനുåഗഹം

ഉ÷ാേകണംഎćുെവđു 16 മുെĉ നിïളുെടഅടുèൽവരുവാനുംആവഴിയായി മെèേദാെനäèു േപായി പിെćയും

മെèേദാനäയിൽനിćു നിïളുെടഅടുèൽവരുവാനും നിïളാൽ െയഹൂദäയിേലèു യാåതഅയèെĜടുവാനുംഞാൻ

വിചാരിđിരുćു. 17ഇïെനവിചാരിđതിൽഞാൻചാപലäം കാണിđുേവാ?അെĭîിൽഎെěവാèു ഉĔു, ഉĔു; ഇĭ, ഇĭ

എćുആകുവാăèവĚംഎെěനിരൂപണം ജഡികനിരൂപണേമാ? 18നിïേളാടുĐഞïളുെട വചനം ഒരിèൽഉĔു

എćും മെĤാരിèൽഇĭഎćുംആയിരുćിĭഎćതിćു വിശçസ്തനായൈദവംസാêി. 19ഞാനുംസിലçാെനാസും

തിെമാെഥേയാസും നിïളുെടഇടയിൽ åപസംഗിđൈദവപുåതനായ േയശുåകിസ്തു ഒരിèൽഉĔുഎćും മെĤാരിèൽ

ഇĭഎćുംആയിരുćിĭ;അവനിൽ ഉĔുഎćേåതയുĐു. 20ൈദവûിെěവാëûïൾഎåത ഉെ÷îിലുംഅവനിൽ

ഉĔുഎćേåത;അതുെകാ÷ുഞïളാൽൈദവûിćു മഹതçം ഉ÷ാകുമാറുഅവനിൽആേമൻഎćുംതേć. 21

ഞïെളനിïേളാടുകൂെട åകിസ്തുവിൽ ഉറĜിèുćതും നെĊഅഭിേഷകം െചയ്തതുംൈദവമേĭാ. 22അവൻനെĊ

മുåദയിöുംആÿാവുഎćഅđാരം നĊുെടഹൃദയïളിൽതćുമിരിèുćു. 23എćാണ,നിïെളആദരിđിöേåതഞാൻ

ഇതുവെര െകാരിăിൽവരാõതു;അതിćുൈദവംസാêി. 24നിïളുെട വിശçാസûിേĈൽഞïൾകûൎ ൃതçം

ഉĐവർഎćĭ, നിïളുെടസേăാഷûിćുഞïൾസഹായികൾഅേåത; വിശçാസസംബĆമായി നിïൾ ഉെറđു

നില്èുćുവേĭാ.

2എćാൽഞാൻവീ÷ും നിïളുെടഅടുèൽവരുćതു ദുഃഖേûാെടആകരുതുഎćുഞാൻനിĚൎ യിđു. 2

ഞാൻനിïെള ദുഃഖിĜിđാൽഎćാൽ ദുഃഖിതനായവൻഅĭാെതഎെćസേăാഷിĜിèുćതുആർ? 3ഞാൻ

ഇതു തേćഎഴുതിയതു ഞാൻ വćാൽഎെćസേăാഷിĜിേè÷ിയവരാൽ ദുഃഖം ഉ÷ാകരുതു എćുെവđും

എെě സേăാഷം നിïൾèു എĭാവèൎ ും സേăാഷം ആയിരിèും എćു നിïെള എĭാവെരയും കുറിđു

വിശçസിđിരിèെകാ÷ും ആകുćു. 4 വളെര കġവും മേനാവäസനവും ഉ÷ായിöു വളെര കĚുനീേരാടുകൂെട

ഞാൻ നിïൾèു എഴുതിയതു നിïൾ ദുഃഖിേè÷തിćĭ, എനിèു നിïേളാടുĐ വലിയ സ്േനഹം നിïൾ

അറിേയ÷തിćേåത. 5 ഒരുവൻഎെć ദുഃഖിĜിđു എîിൽഅവൻഎെćയĭ ഒരുവിധûിൽ—ഞാൻകണèിൽഏെറ

പറയരുതേĭാ —നിïെളഎĭാവെരയും ദുഃഖിĜിđിരിèുćു. 6അവćു ഭൂരിപêûാൽഉ÷ായഈശിêമതി. 7

അവൻഅതിദുഃഖûിൽ മുïിേĜാകാതിരിേè÷തിćു നിïൾഅവേനാടുêമിèയുംഅവെനആശçസിĜിèയും

തേć േവ÷തു. 8അതുെകാ÷ു നിïളുെടസ്േനഹംഅവćു ഉറĜിđുെകാടുĜാൻഞാൻനിïേളാടുഅേപêിèുćു.

9നിïൾസകലûിലുംഅനുസരണമുĐവേരാഎćുപരീêിđറിേയ÷തിനുമായിരുćുഞാൻഎഴുതിയതു. 10

നിïൾ വĭതും êമിèുćവേനാടു ഞാനും êമിèുćു; എćാൽ ഞാൻ വĭതും êമിđിരിèുćു എîിൽ

നിïൾനിമിûം åകിസ്തുവിെěസćിധാനûിൽêമിđിരിèുćു. 11സാûാൻനെĊ േതാğിèരുതു;അവെě

തåăïെളനാംഅറിയാûവരĭേĭാ. 12എćാൽഞാൻ åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷംഅറിയിĜാൻ േåതാവാസിൽ

വćാെറ കûൎ ാവിെě åപവൃûിèായി എനിèു ഒരു വാതിൽ തുറćുകിöിയേĜാൾ 13 എെě സേഹാദരനായ

തീെതാസിെന കാണാõിöു മനĢിൽസçčതയിĭായ്കയാൽഞാൻഅവേരാടു യാåതപറõു മെèേദാെനäèു

പുറെĜöു. 14 åകിസ്തുവിൽഞïെളഎേĜാഴും ജേയാĀവമായി നടûുകയുംഎĭാടûുംഞïെളെèാ÷ുതെě

പരിñാനûിെěവാസന െവളിെĜടുûുകയും െചēുćൈദവûിćുസ്േതാåതം. 15 രêിèെĜടുćവരുെട

ഇടയിലും നശിèുćവരുെടഇടയിലുംഞïൾൈദവûിćു åകിസ്തുവിെě െസൗരഭäവാസനആകുćു; 16ഇവèൎ ു

മരണûിൽനിćു മരണûിേലèുĐവാസന,അവേèൎ ാ ജീവനിൽനിćുജീവîേലèുĐവാസനതേć.എćാൽ

ഇതിćുആർ åപാപ്തൻ? 17ഞïൾൈദവവചനûിൽകൂöുേചèൎ ുćഅേനകെരേĜാെലഅĭ,നിĊൎ ലതേയാടും

ൈദവûിെěകğനയാലുംൈദവസćിധിയിൽ åകിസ്തുവിൽസംസാരിèുćു.
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3ഞïൾപിെćയുംഞïെളûേćįാഘിĜാൻതുടïുćുേവാ?അĭചിലർ െചēുćതുേപാെലനിïൾèു

įാഘäപåതം കാണിĜാനാകെö നിïേളാടു വാïുവാനാകെöഞïൾèുആവശäേമാ? 2ഞïളുെടഹൃദയïളിൽ

എഴുതിയതായിസകലമനുഷäരുംഅറിയുćതും വായിèുćതുമായഞïളുെട പåതം നിïൾതേć. 3ഞïളുെട

ശുåശൂഷയാൽ ഉ÷ായ åകിസ്തുവിൻ പåതമായി നിïൾ െവളിെĜടുćുവേĭാ. അതു മഷിെകാ÷ĭ, ജീവനുĐ

ൈദവûിെěആÿാവിനാൽഅേåത. കğലകയിൽഅĭ,ഹൃദയെമćമാംസĜലകയിൽതേćഎഴുതിയിരിèുćതു. 4

ഈവിധം ഉറĜുഞïൾèുൈദവേûാടു åകിസ്തുവിനാൽ ഉ÷ു. 5ഞïളിൽനിćു തേćവരുേĉാെലസçയമായി

വĭതുംസîğിĜാൻഞïൾ åപാപ്തർഎćĭ;ഞïളുെട åപാപ്തിൈദവûിെě ദാനമേåത. 6അവൻഞïെള

പുതുനിയമûിെě ശുåശൂഷകĈാർ ആകുവാൻ åപാപ്തരാèി; അêരûിെě ശുåശൂഷകĈാരĭ, ആÿാവിെě

ശുåശൂഷകĈാരേåത;അêരം െകാĭുćു,ആÿാേവാ ജീവിĜിèുćു. 7എćാൽകĭിൽഅêരമായി െകാûിയിരുć

മരണശുåശൂഷ, നീèം വരുćതായ േമാെശയുെട മുഖേതജĢുനിമിûംയിåസാേയൽമèൾèുഅവെě മുഖûു

േനാèിèൂടാതവĚം 8 േതജĢുĐതാെയîിൽ ആÿാവിെě ശുåശൂഷ അധികം േതജĢുĐതാകയിĭേയാ? 9

ശിêാവിധിയുെട ശുåശൂഷ േതജĢാകുćു എîിൽ നീതിയുെട ശുåശൂഷ േതജേĢറിയതായിരിèും. 10 അേത,

േതജേĢാടുകൂടിയതുഈകാēൎ ûിൽഈഅതിമഹûായ േതജĢുനിമിûം ഒöും േതജĢിĭാûതായി. 11നീèം

വരുćതു േതജĢുĐതായിരുെćîിൽ നിലനില്èുćതു എåത അധികം േതജĢുĐതായിരിèും! 12 ഈവിധം

åപതäാശയുĐവരായിഞïൾവളെര åപാഗþäേûാെടസംസാരിèുćു. 13നീïിേĜാകുćതിെěഅăംയിåസാേയൽ

മèൾ കാണാതവĚം േമാെശ തെě മുഖûു മൂടുപടം ഇöതുേപാെല അĭ. 14 എćാൽ അവരുെട മനĢു

കഠിനെĜöുേപായി. പഴയനിയമം വായിèുേĉാെഴാെèയുംആമൂടുപടം നീïാെതഇćുവെര ഇരിèുćുവേĭാ;

അതു åകിസ്തുവിൽ നീïിേĜാകുćു. 15 േമാെശയുെട പുസ്തകം വായിèുേĉാൾ മൂടുപടം ഇേćേയാളംഅവരുെട

ഹൃദയûിേĈൽകിടèുćു. 16കûൎ ാവിîേലèു തിരിയുേĉാൾ മൂടുപടം നീïിേĜാകും. 17കûൎ ാവുആÿാവാകുćു;

കûൎ ാവിെěആÿാവുേĐടûുസçാതåăäം ഉ÷ു. 18എćാൽ മൂടുപടം നീïിയ മുഖûു കûൎ ാവിെě േതജĢിെന

കĚാടിേപാെല åപതിബിംബിèുćവരായി നാംഎĭാവരുംആÿാവാകുćകûൎ ാവിെě ദാനമായി േതജĢിേĈൽ

േതജĢു åപാപിđുഅേത åപതിമയായി രൂപാăരെĜടുćു.

4അതുെകാ÷ു ഞïൾèു കരുണ ലഭിđിöു ഈ ശുåശൂഷ ഉ÷ാകയാൽ ഞïൾ അൈധēൎ െĜടാെത 2

ലðാകരമായ രഹസäïെള തäജിđു ഉപായം åപേയാഗിèാെതയുംൈദവവചനûിൽകൂöു േചèൎ ാെതയും സതäം

െവളിെĜടുûുćതിനാൽൈദവസćിധിയിൽസകലമനുഷäരുെടയും മനĢാêിèുഞïെളûേćേബാĂäമാèുćു.

3 എćാൽ ഞïളുെട സുവിേശഷം മറõിരിèുćു എîിൽ നശിđുേപാകുćവèൎ േåത മറõിരിèുćു. 4

ൈദവåപതിമയായ åകിസ്തുവിെě േതജĢുĐസുവിേശഷûിെě åപകാശനം േശാഭിèാതിരിĜാൻഈേലാകûിെě

ൈദവംഅവിശçാസികളുെട മനĢുകുരുടാèി. (aiōn g165) 5ഞïെളûേćഅĭ, åകിസ്തുേയശുവിെനകûൎ ാവു

എćുംഞïേളേയാ േയശുനിമിûംനിïളുെട ദാസĈാർഎćുംഅേåതഞïൾ åപസംഗിèുćതു. 6ഇരുöിൽ

നിćു െവളിđം åപകാശിേèണംഎćുഅരുളിെđയ്തൈദവം േയശുåകിസ്തുവിെě മുഖûിലുĐൈദവേതജĢിെě

പരിñാനം വിളïിേè÷തിćുഞïളുെടഹൃദയïളിൽ åപകാശിđിരിèുćു. 7എîിലുംഈഅതäăശéി

ഞïളുെടസçăംഎćĭ,ൈദവûിെě ദാനമേåതഎćു വേര÷തിćുഈനിേêപംഞïൾèു മൺപാåതïളിൽ

ആകുćു ഉĐതു. 8ഞïൾസകലവിധûിലും കġംസഹിèുćവർഎîിലും ഇടുïിയിരിèുćിĭ;ബുĂിമുöുćവർ

എîിലും നിരാശെĜടുćിĭ; 9 ഉപåദവം അനുഭവിèുćവർ എîിലും ഉേപêിèെĜടുćിĭ; വീണുകിടèുćവർ

എîിലും നശിđുേപാകുćിĭ; 10 േയശുവിെě ജീവൻഞïളുെട ശരീരûിൽ െവളിെĜേട÷തിćു േയശുവിെě

മരണംശരീരûിൽഎേĜാഴും വഹിèുćു. 11ഞïളുെട മതൎ äശരീരûിൽ േയശുവിെěജീവൻ െവളിെĜേട÷തിćു

ജീവിđിരിèുćഞïൾഎĭായ്േപാഴും േയശുനിമിûം മരണûിൽഏğിèെĜടുćു. 12അïെനഞïളിൽ

മരണവും നിïളിൽ ജീവനും വäാപരിèുćു. 13 “ഞാൻ വിശçസിđു, അതുെകാ÷ു ഞാൻ സംസാരിđു” എćു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല വിശçാസûിെěഅേതആÿാവുഞïൾèുĐതിനാൽഞïളും വിശçസിèുćു

അതുെകാ÷ുസംസാരിèുćു. 14കûൎ ാവായ േയശുവിെന ഉയിĜൎ ിđവൻഞïെളയും േയശുേവാടു കൂെട ഉയിĜൎ ിđു

നിïേളാടുകൂെടതിരുസćിധിയിൽനിറുûുംഎćുഞïൾഅറിയുćു. 15കൃപപലരിലും െപരുകിൈദവûിെě

മഹിെമèായിസ്േതാåതം വĂൎ ിĜിേè÷തിćുസകലവും നിïൾനിമിûമേĭാആകുćു. 16അതുെകാ÷ുഞïൾ

അൈധēൎ െĜടാെതഞïളുെട പുറെമയുĐ മനുഷäൻêയിđുേപാകുćുഎîിലുംഞïളുെടഅകേമയുĐവൻ

നാൾèുനാൾപുതുèം åപാപിèുćു. 17 െനാടിേനരേûèുĐഞïളുെട ലഘുവായകġംഅതäăംഅനവധിയായി

േതജĢിെěനിതäഘനംഞïൾèുകിöുവാൻ േഹതുവാകുćു. (aiōnios g166) 18കാണുćതിെനഅĭ, കാണാûതിെന

അേåതഞïൾേനാèിെèാ÷ിരിèുćു; കാണുćതു താൽèാലികം, കാണാûേതാ നിതäം. (aiōnios g166)

5 കൂടാരമായ ഞïളുെട െഭൗമഭവനം അഴിõുേപായാൽ ൈകĜണിയĭാû നിതäഭവനമായി ൈദവûിെě

ദാനമാേയാരു െകöിടം ഞïൾèു സçĖൎ ûിൽ ഉെ÷ćു അറിയുćു. (aiōnios g166) 2 ഈ കൂടാരûിൽ

ഞരïിെèാ÷ുഞïൾനìരായിöĭ ഉടുĜുĐവരായിരിèുćുഎîിൽ 3സçĖൎ ീയമായഞïളുെട പാĜൎ ിടംഅതിćു

മീെതധരിĜാൻവാóിèുćു. 4 ഉരിവാനĭ മതൎ äമായതു ജീവനാൽനീïിേĜാേക÷തിćു മീെത ഉടുĜാൻഇėിèയാൽ

ഞïൾഈ കൂടാരûിൽ ഇരിèുേćടേûാളം ഭാരെĜöു ഞരïുćു. 5 അതിćായി ഞïെള ഒരുèിയതു

ആÿാവിെനഅđാരമായി തćിരിèുćൈദവംതേć. 6ആകയാൽഞïൾഎĭായ്േപാഴുംൈധēൎ െĜöുംശരീരûിൽ

വസിèുേĉാൾഒെèയുംകûൎ ാവിേനാടുഅകćുപരേദശികൾആയിരിèുćുഎćുഅറിയുćു. 7കാഴ്ചയാൽഅĭ

വിശçാസûാലേåതഞïൾനടèുćതു. 8ഇïെനഞïൾൈധēൎ െĜöു ശരീരം വിöു കûൎ ാവിേനാടുകൂെട വസിĜാൻ

അധികംഇġെĜടുćു. 9അതുെകാ÷ുശരീരûിൽവസിđാലും ശരീരം വിöാലുംഞïൾഅവെന åപസാദിĜിèുćവർ

ആകുവാൻഅഭിമാനിèുćു. 10അവനവൻശരീരûിൽഇരിèുേĉാൾ െചയ്തതു നĭതാകിലും തീയതാകിലുംഅതിćു

തèവĚം åപാപിേè÷തിćുനാംഎĭാവരും åകിസ്തുവിെěനäായാസനûിെěമുĉാെകെവളിെĜേട÷താകുćു. 11

ആകയാൽകûൎ ാവിെന ഭയെĜേടണംഎćുഅറിõിöുഞïൾ മനുഷäെര സĊതിĜിèുćു; എćാൽൈദവûിćു

ഞïൾെവളിെĜöിരിèുćു; നിïളുെട മനĢാêികളിലും െവളിെĜöിരിèുćുഎćുഞാൻആശിèുćു. 12ഞïൾ
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പിെćയുംഞïെളûേćനിïേളാടുįാഘിèയĭ,ഹൃദയം േനാèീöĭ, മുഖം േനാèീöു åപശംസിèുćവേരാടു

ഉûരം പറവാൻ നിïൾèു വക ഉ÷ാേക÷തിćുഞïെളèുറിđു åപശംസിĜാൻ നിïൾèു കാരണം തരികയേåത

െചēുćതു. 13ഞïൾവിവശĈാർഎćുവരികിൽൈദവûിćുംസുേബാധമുĐവർഎćുവരികിൽനിïൾèും

ആകുćു. 14 åകിസ്തുവിെě സ്േനഹം ഞïെള നിബൎ Ćിèുćു; എĭാവèൎ ും േവ÷ി ഒരുവൻ മരിđിരിെè

എĭാവരും മരിđുഎćും 15ജീവിèുćവർഇനി തïൾèായിöĭതïൾèു േവ÷ി മരിđു ഉയിûൎ വćായിöു തേć

ജീവിേè÷തിćുഅവൻഎĭാവèൎ ും േവ÷ി മരിđുഎćുംഞïൾനിĚൎ യിđിരിèുćു. 16ആകയാൽഞïൾ

ഇćുമുതൽആെരയും ജഡåപകാരംഅറിയുćിĭ; åകിസ്തുവിെനജഡåപകാരംഅറിõുഎîിലും ഇനിേമൽഅïെന

അറിയുćിĭ. 17 ഒരുûൻ åകിസ്തുവിലായാൽഅവൻപുതിയസൃġിആകുćു; പഴയതു കഴിõുേപായി, ഇതാ,അതു

പുതുതായി തീćൎ ിരിèുćു. 18അതിെćാെèയുംൈദവം തേćകാരണഭൂതൻ;അവൻനെĊ åകിസ്തുമൂലം തേćാടു

നിരĜിđു, നിരĜിെěശുåശൂഷഞïൾèുതćിരിèുćു. 19ൈദവം േലാകûിćു ലംഘനïെളകണèിടാെത

േലാകെû åകിസ്തുവിൽതേćാടു നിരĜിđു േപാćു.ഈനിരĜിെěവചനംഞïളുെട പèൽഭരേമğിđുമിരിèുćു. 20

ആകയാൽഞïൾ åകിസ്തുവിćു േവ÷ിčാനാപതികളായിൈദവേûാടു നിരćു െകാൾവിൻഎćു åകിസ്തുവിćു

പകരം അേപêിèുćു; അതു ൈദവം ഞïൾ മുഖാăരം åപേബാധിĜിèുćതുേപാെല ആകുćു. 21 പാപം

അറിയാûവെന, നാംഅവനിൽൈദവûിെěനീതിആേക÷തിćു,അവൻനമുèു േവ÷ി പാപംആèി.

6 നിïൾèുൈദവûിെěകൃപ ലഭിđതു വäüൎ മായിûീരരുതു എćുഞïൾസഹåപവൃûിèാരായി നിïെള

åപേബാധിĜിèുćു. 2 “åപസാദകാലûു ഞാൻ നിനèു ഉûരം അരുളി; രêാദിവസûിൽ ഞാൻ നിെć

സഹായിđു” എćു അവൻ അരുളിെđēുćുവേĭാ. ഇേĜാൾ ആകുćു സുåപസാദകാലം; ഇേĜാൾ ആകുćു

രêാദിവസം. 3ശുåശൂെഷèുആേêപംവരാതിരിേè÷തിćുഞïൾഒćിലും ഇടെđൎ èു േഹതു െകാടുèാെത

സകലûിലും ഞïെളûേć 4 ൈദവûിെě ശുåശൂഷകĈാരായി കാണിèുćു; ബഹുസഹിഷ്ണത, കġം,

ബുĂിമുöു, സîടം, തĭു, 5തടവു, കലഹം,അĂçാനം, ഉറèിെളĜു, പöിണി, നിĊൎ ലത, പരിñാനം, 6 ദീഘൎ êമ,

ദയ, പരിശുĂാÿാവു, നിവൎ äാജസ്േനഹം,സതäവചനം,ൈദവശéി 7എćിവയിലും ഇടûും വലûുംനീതിയുെട

ആയുധïൾധരിđുെകാ÷ു 8 മാനാപമാനïളും ദുഷ്കീûൎ ിസൽèീûൎ ികളുംഅനുഭവിđും ചതിയĈാെരćിöും

സതäവാĈാർ, 9ആരുംഅറിയാûവെരćിöും എĭാവരും നĭവĚംഅറിയുćവർ, മരിèുćവെരćിöും ഇതാ,ഞïൾ

ജീവിèുćു; ശിêിèെĜടുćവെരćിöും െകാĭെĜടാûവർ; 10 ദുഃഖിതെരîിലുംഎേĜാഴുംസേăാഷിèുćവർ;

ദരിåദെരîിലും പലെരയുംസĉćർആèുćവർ; ഒćും ഇĭാûവർഎîിലുംഎĭാംൈകവശമുĐവരായിûേć. 11

അĭേയാ െകാരിăäേര,ഞïളുെട വായി നിïേളാടു തുറćിരിèുćു;ഞïളുെട ഹൃദയം വിശാലമായിരിèുćു. 12

ഞïളുെട ഉĐിൽ നിïൾèു ഇടുèമിĭ, നിïളുെട ഹൃദയïളിൽഅേåത ഇടുèമുĐതു. 13ഇതിćു åപതിഫലമായി

നിïളും വിശാലതയുĐവരായിരിĜിൻ എćു ഞാൻ മèേളാടു എćേപാെല നിïേളാടു പറയുćു. 14 നിïൾ

അവിശçാസികേളാടു ഇണയĭാĜിണകൂടരുതു; നീതിèുംഅധĊൎ ûിćുംതĊിൽഎേăാരു േചđൎ ? െവളിđûിćു

ഇരുേളാടുഎേăാരുകൂöായ്മ? 15 åകിസ്തുവിćും െബലീയാലിćും തĊിൽഎăു െപാരുûം?അĭ,വിശçാസിèു

അവിശçാസിയുമായിഎăുഓഹരി? 16ൈദവാലയûിćുവിåഗഹïേളാടുഎăുേയാജäത?നാംജീവനുĐൈദവûിെě

ആലയമേĭാ. “ഞാൻഅവരിൽവസിèയുംഅവരുെടഇടയിൽനടèയും െചēും;ഞാൻഅവèൎ ുൈദവവുംഅവർ

എനിèുജനവുംആകും”എćുൈദവംഅരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. 17അതുെകാ÷ു “അവരുെടനടുവിൽനിćു

പുറെĜöു േവെĜൎ öിരിĜിൻഎćു കûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു;അശുĂമായതു ഒćും െതാടരുതു; എćാൽഞാൻനിïെള

ൈകെèാ÷ു 18നിïൾèു പിതാവും നിïൾഎനിèു പുåതĈാരും പുåതിമാരുംആയിരിèും” എćുസĔൎ ശéനായ

കûൎ ാവുഅരുളിെđēുćു.

7 åപിയമുĐവേര, ഈ വാëûïൾ നമുèു ഉĐതുെകാ÷ു നാം ജഡûിെലയും ആÿാവിെലയും സകല

കĈഷവും നീèിനെĊûേćെവടിĜാèിൈദവഭയûിൽവിശുĂിെയതിെകđുെകാൾക. 2നിïളുെട ഉĐിൽ

ഞïൾèുഇടം തരുവിൻ;ഞïൾആേരാടുംഅനäായം െചയ്തിöിĭ,ആെരയും െകടുûീöിĭ,ആേരാടും ഒćും

വòിെđടുûിöുമിĭ. 3കുĤം വിധിĜാനĭഞാൻഇതു പറയുćതു; ഒരുമിđു മരിĜാനും ഒരുമിđു ജീവിĜാനും നിïൾ

ഞïളുെടഹൃദയïളിൽഇരിèുćുഎćുഞാൻമുĉുതെćപറõിöു÷േĭാ. 4നിïേളാടുഎനിèുĐ åപാഗþäം

വലിയതു; നിïെളèുറിđുĐഎെě åപശംസവലിയതു;ഞാൻആശçാസംെകാ÷ുനിറõിരിèുćു;ഞïളുെട

സകല കġതയിലും സേăാഷം എനിèു കവിõിരിèുćു. 5 ഞïൾ മെèേദാനäയിൽ എûിയ േശഷവും

ഞïളുെട ജഡûിćു ഒöും സുഖമĭഎĭാവിധûിലും കġമേåത ഉ÷ായതു; പുറûു യുĂം,അകûു ഭയം. 6

എîിലും എളിയവെരആശçസിĜിèുćൈദവം തീെതാസിെě വരവിനാൽഞïെളആശçസിĜിđു. 7അവെě

വരവിനാൽ മാåതമĭ,അവćു നിïെളെèാ÷ു ലഭിđആശçാസûാലുംകൂെട; നിïളുെട വാóയും നിïളുെട

വിലാപവുംഎനിèായുĐനിïളുെടഎരിവുംഞïേളാടുഅറിയിđതിനാൽതേć.അതുെകാ÷ുഞാൻഅധികമായി

സേăാഷിđു. 8ഞാൻ േലഖനûാൽനിïെള ദുഃഖിĜിđുഎćു വരികിലുംഞാൻഅനുതപിèുćിĭ;ആ േലഖനം

നിïെളകുറയേനരേûെèîിലും ദുഃഖിĜിđുഎćു കാണുćതുെകാ÷ു മുെĉഅനുതപിđുഎîിലും ഇേĜാൾ

ഞാൻസേăാഷിèുćു; 9നിïൾദുഃഖിđതിനാലĭ, മാനസാăരûിćായി ദുഃഖിđതിനാൽഅേåത. നിïൾèു

ഞïളാൽ ഒćിലും േചതം വരാതവĚംൈദവഹിതåപകാരമേĭാ നിïൾ ദുഃഖിđതു. 10ൈദവഹിതåപകാരമുĐ ദുഃഖം

അനുതാപംവരാûമാനസാăരെûരെêèായി ഉളവാèുćു; േലാകûിെěദുഃഖേമാ മരണെûഉളവാèുćു.

11ൈദവഹിതåപകാരം നിïൾèു÷ായഈ ദുഃഖം എåത ഉĀാഹം, എåത åപതിവാദം, എåത നീരസം, എåത ഭയം,

എåത വാó, എåത എരിവു, എåത åപതികാരം നിïളിൽ ജനിĜിđു; ഈ കാēൎ ûിൽ നിïൾ നിĊൎ ലĈാർ എćു

എĭാവിധûിലും കാണിđിരിèുćു. 12ഞാൻനിïൾèുഎഴുതിയതുഅനäായം െചയ്തവൻനിമിûംഅĭ,അനäായം

അനുഭവിđവൻനിമിûവുമĭ,ഞïൾèു േവ÷ിയുĐനിïളുെട ഉĀാഹംൈദവûിൻമുĉാെകനിïളുെടഇടയിൽ

െവളിെĜേട÷തിćു തേć. 13അതുെകാ÷ുഞïൾèുആശçാസം വćിരിèുćു;ഞïളുെടആശçാസെമാഴിെക

തീെതാസിെěമനĢിćുനിïെളĭാവരാലുംതണുĜുവćതുെകാ÷ുഅവćു÷ായസേăാഷംനിമിûംഞïൾ

എåതയുംഅധികംസേăാഷിđു. 14അവേനാടു നിïെളèുറിđു വĭതും åപശംസിđിöുെ÷îിൽഞാൻലðിđു
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േപായിöിĭ;ഞïൾനിïേളാടുസകലവുംസതäമായി പറõതുേപാെലതീെതാസിേനാടുഞïൾ åപശംസിđതും

സതäമായി വćു. 15അവെനഭയേûാടും വിറയേലാടുംൈകെèാ÷തിൽനിïെളĭാവരുംകാണിđഅനുസരണം

അവൻഓèൎ ുേĉാൾനിïേളാടുĐഅവെěഅനുരാഗംഅതäăം വĂൎ ിèുćു. 16നിïെളസംബĆിđുഎĭാ

കാēൎ ûിലുംൈധēൎ െĜടുവാൻഇടയുĐതിനാൽഞാൻസേăാഷിèുćു.

8സേഹാദരĈാേര, മെèേദാനäസഭകൾèു ലഭിđ ൈദവകൃപ ഞïൾ നിïേളാടു അറിയിèുćു. 2 കġത

എć കഠിന േശാധനയിൽആയിരുćിöും അവരുെട സേăാഷസമൃĂിയും മഹാദാരിåദäവും ധാരാളം ഔദാēൎ ം

കാണിĜാൻകാരണമായിûീćൎ ു. 3വിശുĂĈാരുെടസഹായûിćുĐധĊൎ വും കൂöായ്മയുംസംബĆിđുഅവർ

വളെര താğēൎ േûാെടഞïേളാടുഅേപêിđു 4 åപാപ്തിേപാെലയും åപാപ്തിèു മീെതയുംസçേമധയായി െകാടുûു

എćതിćുഞാൻസാêി. 5അതുംഞïൾവിചാരിđിരുćതുേപാെലയĭ;അവർ മുെĉതïെളûേćകûൎ ാവിćും

പിെćൈദേവġûിെćാûവĚംഞïൾèുംഏğിđു. 6അïെനതീെതാസ്ആരംഭിđതുേപാെല നിïളുെട

ഇടയിൽഈധĊൎ േശഖരംനിവûൎ ിേèണംഎćുഞïൾഅവേനാടുഅേപêിđു. 7എćാൽവിശçാസം, വചനം,

പരിñാനം, പൂĚൎ ജാåഗത,ഞïേളാടുĐസ്േനഹംഇïെനഎĭാĤിലും നിïൾമുăിയിരിèുćതുേപാെലഈ

ധĊൎ കാēൎ ûിലും മുăിവരുവിൻ. 8ഞാൻകğനയായിöĭ, മĤുĐവരുെട ജാåഗതെകാ÷ു നിïളുെടസ്േനഹûിെě

പരമാüൎ തയും േശാധന െചേē÷തിćേåത പറയുćതു. 9നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തു സĉćൻആയിരുćിöും

അവെě ദാരിåദäûാൽ നിïൾ സĉćർ ആേക÷തിćു നിïൾ നിമിûം ദരിåദനായിûീćൎ കൃപ നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. 10ഞാൻഇതിൽഎെěഅഭിåപായം പറõുതരുćു; െചയ്വാൻ മാåതമĭ, താğēൎ െĜടുവാനുംകൂെട

ഒരുആ÷ു മുെĉആദäമായിആരംഭിđ നിïൾèുഇതു േയാഗäം. 11എćാൽതാğēൎ െĜടുവാൻ മനെĢാരുèം

ഉ÷ായതുേപാെല നിïളുെട åപാപ്തിèു ഒûവĚം നിവൃûി ഉ÷ാേക÷തിćു ഇേĜാൾ åപവൃûിയുംഅനുഷ്ഠിĜിൻ.

12 ഒരുûćു മനെĢാരുèം ഉെ÷îിൽ åപാപ്തിയിĭാûതുേപാെലയĭ åപാപ്തിയുĐതുേപാെല െകാടുûാൽ

അവćു ൈദവåപസാദം ലഭിèും. 13 മĤുĐവèൎ ു സുഭിêവും നിïൾèു ദുഭൎ ിêവും വേരണം എćĭ സമതçം

േവണംഎćേåത. 14സമതçം ഉ÷ാവാൻതèവĚംഅവരുെടസുഭിêംനിïളുെട ദുഭൎ ിêûിćു ഉതേക÷തിćു

ഇèാലംനിïൾèുĐസുഭിêംഅവരുെട ദുഭൎ ിêûിćു ഉതകെö. 15 “ഏെറ െപറുèിയവćുഏെറയുംകുെറ

െപറുèിയവćുകുറവും ക÷ിĭ”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലതേć. 16നിïൾèു േവ÷ിതീെതാസിെě

ഹൃദയûിലുംഈജാåഗതനല്കിയൈദവûിćുസ്േതാåതം. 17അവൻഅേപêൈകെèാ÷ുഎćു മാåതമĭ,

അതäുĀാഹിയാകയാൽ സçേമധയായി നിïളുെട അടുèേലèു പുറെĜöു. 18 ഞïൾ അവേനാടുകൂെട ഒരു

സേഹാദരെനയും അയđിരിèുćു; സുവിേശഷസംബĆമായുĐഅവെě പുകഴ്ച സകലസഭകളിലും പരćിരിèുćു.

19അåതയുമĭ, കûൎ ാവിെě മഹതçûിćായും നĊുെട മനെĢാരുèം കാണിĜാനായുംഞïളുെട ശുåശൂഷയാൽ

നടèുćഈധĊൎ കാēൎ ûിൽഅവൻഞïൾèു കൂöുയാåതèാരനായി സഭകളാൽ തിരെõടുèെĜöവനും

ആകുćു. 20 ഞïൾ നടûിവരുćഈ ധĊൎ േശഖരകാēൎ ûിൽആരും ഞïെള അപവാദം പറയാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാ÷ു 21ഞïൾകûൎ ാവിെě മുĉാെക മാåതമĭ മനുഷäരുെട മുĉാെകയും േയാഗäമായതു മുൻകരുതുćു.

22ഞïൾപലതിലും പലേĜാഴും േശാധനെചയ്തു ഉĀാഹിയായി ക÷ുംഇേĜാേഴാ തനിèുനിïെളèുറിđുൈധēൎ ം

െപരുകുകയാൽ അതäുĀാഹിയായുമിരിèുć നĊുെട സേഹാദരെനയും അവേരാടുകൂെട അയđിരിèുćു. 23

തീെതാസ്എനിèു കൂöാളിയും നിïൾèായിöു കൂöുേവലèാരനുംആകുćു; നĊുെടസേഹാദരĈാർസഭകളുെട

ദൂതĈാരും åകിസ്തുവിćു മഹതçവും തേć. 24ആകയാൽനിïളുെടസ്േനഹûിćും നിïെളെđാĭിഞïൾപറയുć

åപശംെസèും ഒûദൃġാăംസഭകൾകാൺെകഅവèൎ ു കാണിđുെകാടുĜിൻ.

9 വിശുĂĈാèൎ ു േവ÷ി നടûുć åദവäേശഖരെûèുറിđു നിïൾèുഎഴുതുവാൻആവശäമിĭേĭാ. 2അഖായ

കിഴാ÷ുമുതൽഒരുïിയിരിèുćുഎćുഞാൻനിïെളèുറിđു മെèേദാനäേരാടു åപശംസിđുവരുćനിïളുെട

മനെĢാരുèം ഞാൻ അറിയുćു; നിïളുെട എരിവു മിèേപèൎ ും ഉĀാഹകാരണമായിûീćൎ ിരിèുćു. 3

നിïെളèുറിđു ഞïൾ പറയുć åപശംസഈകാēൎ ûിൽ വäüൎ മാകാെതഞാൻ പറõതുേപാെല നിïൾ

ഒരുïിയിരിേè÷തിćു തേćഞാൻസേഹാദരĈാെരഅയđതു. 4അെĭîിൽപെêമെèേദാനäർഎേćാടുകൂെട

വരികയും നിïെള ഒരുïാûവരായി കാണുകയും െചയ്താൽനിïൾഎćĭഞïൾതേćഈഅതിൈധēൎ ം

നിമിûം ലðിđുേപാകുമേĭാ. 5ആകയാൽസേഹാദരĈാർഞïൾèു മുĉായിഅേïാöു വരികയും നിïൾ മുെĉ

വാëûംെചയ്തഅനുåഗഹംപിശുèായിöĭഅനുåഗഹമായിöുഒരുïിയിരിĜാൻതèവĚംമുĉുകൂöി ഒരുèിെവèയും

െചേē÷തിćുഅവേരാടുഅേപêിĜാൻആവശäംഎćുഞïൾèു േതാćി. 6എćാൽേലാഭമായി വിെതèുćവൻ

േലാഭമായി െകാēും; ധാരാളമായി വിെതèുćവൻ ധാരളമായി െകാēും എćു ഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 7അവനവൻ

ഹൃദയûിൽനിċയിđതുേപാെല െകാടുèെö. സîടേûാെടഅരുതു; നിĒൎ Ćûാലുമരുതു; സേăാഷേûാെട

െകാടുèുćവെനൈദവംസ്േനഹിèുćു. 8നിïൾസകലûിലുംഎേĜാഴും പൂĚൎ തൃപ്തിയുĐവരായിസകല

സൽåപവൃûിയിലും െപരുകി വരുമാറു നിïളിൽസകലകൃപയും െപരുèുവാൻൈദവംശéൻആകുćു. 9 “അവൻ

വാരിവിതറി ദരിåദĈാèൎ ു െകാടുèുćു;അവെěനീതിഎേćèും നിലനില്èുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

(aiōn g165) 10എćാൽവിെതèുćവćുവിûും ഭêിĜാൻആഹാരവും നല്കുćവൻനിïളുെടവിതയും നല്കി

െപാലിĜിèയും നിïളുെട നീതിയുെട വിളവു വĂൎ ിĜിèയും െചēും. 11ഇïെനൈദവûിćുഞïളാൽസ്േതാåതം

വരുവാൻകാരണമായിരിèുćഔദാēൎ ം ഒെèയുംകാണിേè÷തിćുനിïൾസകലûിലുംസĉćĈാർആകും.

12ഈനടûുćധĊൎ േശഖരംവിശുĂĈാരുെടബĂിമുöു തീèൎ ുćതുമĭാെതൈദവûിćുഅനവധിസ്േതാåതം

വരുവാൻകാരണവുംആകുćു. 13ഈസഹായûാൽ െതളിയുćസിĂത േഹതുവായി åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷം

നിïൾസçീകരിđഅനുസരണംനിമിûവുംഅവേരാടുംഎĭാവേരാടും നിïൾകാണിèുćകൂöായ്മയുെടഔദാēൎ ം

നിമിûവുംഅവർൈദവെûമഹതçെĜടുûും. 14നിïൾèു ലഭിđഅതിമഹûായൈദവകൃപനിമിûംഅവർ

നിïെളകാúാൻവാóിđു നിïൾèു േവ÷ി åപാüൎ ിèും. 15പറõുതീരാûദാനം നിമിûംൈദവûിćു

സ്േതാåതം.
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10 നിïളുെടസമêûുതാഴ്മയുĐവൻഎćുംഅകലûിരിെèനിïേളാടുൈധēൎ െĜടുćവൻഎćുമുĐ

െപൗെലാസായഞാൻ åകിസ്തുവിെě െസൗമäതയും ശാăതയുംഓĜൎ ിđു നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 2ഞïൾ

ജഡെûഅനുസരിđു നടèുćുഎćു നിരൂപിèുć ചിലേരാടു ധീരത കാണിĜാൻഞാൻ ഭാവിèുćു;ഞാൻ

നിïളുെടഅടുèൽവരുേĉാൾഅïെനഖøിതമായൈധēൎ ം കാണിĜാൻഇടവരരുതുഎćുഅേപêിèുćു. 3

ഞïൾജഡûിൽസòരിèുćവർഎîിലും ജഡåപകാരം േപാരാടുćിĭ. 4ഞïളുെട േപാരിെěആയുധïേളാ

ജഡികïൾഅĭ, േകാöകെളഇടിĜാൻൈദവസćിധിയിൽശéിയുĐവതേć. 5അവയാൽഞïൾസîğïളും

ൈദവûിെěപരിñാനûിćുവിേരാധമായി െപാïുćഎĭാ ഉയđൎ യുംഇടിđുകളõു,ഏതുവിചാരെûയും

åകിസ്തുവിേനാടുĐഅനുസരണûിćായിöു പിടിđടèി, 6നിïളുെടഅനുസരണംതികõുവരുേĉാൾഎĭാ

അനുസരണേèടിćും åപതികാരം െചയ്വാൻഒരുïിയുമിരിèുćു. നിïൾപുറെമയുĐതു േനാèുćു. 7താൻ

åകിസ്തുവിćുĐവൻഎćു ഒരുûൻഉറđിരിèുćുഎîിൽഅവൻ åകിസ്തുവിćുĐവൻഎćേപാെലഞïളും

åകിസ്തുവിനുĐവർഎćുഅവൻപിെćയും നിരൂപിèെö. 8നിïെളഇടിđുകളവാനĭപണിവാനേåതകûൎ ാവു

ഞïൾèു തć അധികാരെûèുറിđു ഒćു അധികം åപശംസിđാലും ഞാൻ ലðിđുേപാകയിĭ. 9 ഞാൻ

േലഖനïെളെèാ÷ു നിïെള േപടിĜിèുćുഎćു േതാćരുതു. 10അവെě േലഖനïൾഘനവുംഊĤവും ഉĐവ

തേć;ശരീരസćിധിേയാബലഹീനവും വാèു നിąäവുമേåതഎćുചിലർ പറയുćുവേĭാ. 11അകെലയിരിèുേĉാൾ

ഞïൾേലഖനïളാൽവാèിൽഎïെനയുĐവേരാഅരികûിരിèുേĉാൾ åപവൃûിയിലുംഅïെനയുĐവർതേć

എćുഅïനûവൻനിരൂപിèെö. 12തïെളûേćįാഘിèുćചിലേരാടുഞïെളûേć േചെûൎ ാരുമിĜാേനാ

ഉപമിĜാേനാതുനിയുćിĭ;അവർതïളാൽതേćതïെളഅളèുകയുംതïേളാടു തേćതïെളഉപമിèയും

െചēുćതുെകാ÷ുതിരിđറിവുĐവരĭ. 13ഞïേളാഅളവിĭാûവĚമĭ,നിïളുെടഅടുèേലാളംഎûുമാറു

ൈദവംഞïൾèുഅളćുതćഅതിരിെěഅളവിćു ഒûവĚമേåത åപശംസിèുćതു. 14ഞïൾനിïളുെട

അടുèേലാളംഎûാെതഅതിർ കടćു േപാകുćുഎćĭ; åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷം åപസംഗിđുെകാ÷ുഞïൾ

നിïളുെട അടുèേലാളം വćിöു÷േĭാ. 15 ഞïൾ മĤുĐവരുെട åപയýഫലം ൈകവശമാèി അളവിĭാെത

åപശംസിèുćുഎćുമിĭ. നിïളുെട വിശçാസം വĂൎ ിđാൽഞïളുെടഅതിരിćകûു നിïളുെട ഇടയിൽഅതäăം

വലുതായഫലം åപാപിĜാനും 16മെĤാരുûെěഅതിരിćകûുസാധിđതിൽ åപശംസിèാെതനിïൾèുഅĜുറûുĐ

ദിèുകേളാളം സുവിേശഷം åപസംഗിĜാനുംആശിèയേåത െചēുćു. 17 åപശംസിèുćവൻകûൎ ാവിൽ åപശംസിèെö.

18തെćûാൻപുകഴ്ûുćവനĭകûൎ ാവു പുകഴ്ûുćവനേåത െകാĐാകുćവൻ.

11 നിïൾ എെě പèൽ അസാരം ബുĂിഹീനത െപാറുûുെകാ÷ാൽ െകാĐായിരുćു; അേത, നിïൾ

എെćെപാറുûുെകാĐുćുവേĭാ. 2ഞാൻനിïെളèുറിđുൈദവûിെěഎരിേവാെടഎരിയുćു;ഞാൻ

åകിസ്തു എć ഏകപുരുഷćു നിïെള നിĊൎ ലകനäകയായി ഏğിĜാൻ വിവാഹനിċയം െചയ്തിരിèുćു. 3

എćാൽ സĜൎ ം ഹĔെയ ഉപായûാൽ ചതിđതുേപാെല നിïളുെട മനĢു åകിസ്തുവിേനാടുĐ ഏകാåഗതയും

നിĊൎ ലതയും വിöു വഷളായിേĜാകുേമാ എćു ഞാൻ ഭയെĜടുćു. 4 ഒരുûൻ വćു ഞïൾ åപസംഗിèാû

മെĤാരു േയശുവിെന åപസംഗിèേയാനിïൾèു ലഭിèാûേവെറാരുആÿാെവîിലും നിïൾൈകെèാĐാû

േവെറാരു സുവിേശഷെമîിലും ലഭിèേയാ െചēുേĉാൾ നിïൾ െപാറുèുćതു ആċēൎ ം. 5 ഞാൻ

അതിേåശഷ്ഠതയുĐ അെĜാസ്തലĈാെരèാൾ ഒöും കുറõവനĭ എćു നിരൂപിèുćു. 6 ഞാൻ

വാക്സാമüൎ äമിĭാûവൻ എîിലും പരിñാനമിĭാûവനĭ; ഞïൾ അതു നിïൾèു എĭായ്േപാഴും

എĭാവിധûിലും െവളിെĜടുûിയിരിèുćുവേĭാ. 7അെĭîിൽഞാൻൈദവûിെěസുവിേശഷം നിïൾèു

െസൗജനäമായി åപസംഗിđുെകാ÷ുനിïൾഉയേര÷തിćുഎെćûേćതാഴ്ûുകയാൽപാപം െചയ്തുേവാ? 8

നിïളുെടഇടയിൽശുåശൂഷെചയ്വാൻഞാൻമĤുസഭകെളകവćൎ ുഅവേരാടു െചലവിćുവാïി. 9നിïളുെടഇടയിൽ

ഇരുćേĜാൾമുöു÷ായാെറഞാൻഒരുûെനയും ഭാരെĜടുûിയിĭ. മെèേദാനäയിൽനിćുവćസേഹാദരĈാർ

അേåതഎെěമുöു തീûൎ തു.ഞാൻഒരുവിേധനയും നിïൾèു ഭാരമായിûീരാതവĚംസൂêിđു, േമലാലുംസൂêിèും.

10എćിലുĐ åകിസ്തുവിെěസതäûാണഅഖായåപേദശïളിൽഈåപശംസഎനിèുആരുംഇĭാതാèുകയിĭ.

11അതുഎăുെകാ÷ു?ഞാൻ നിïെളസ്േനഹിèായ്കെകാേ÷ാ?ൈദവംഅറിയുćു. 12എെćനിąിĜാൻ

കാരണം അേനçഷിèുćവèൎ ു കാരണം അറുûുകളേയ÷തിćു ഞാൻ െചēുćതു േമലാലും െചēും; അവർ

åപശംസിèുć കാēൎ ûിൽ ഞïെളേĜാെല അവെര കാണെö. 13 ഇïെനയുĐവർ കĐയെĜാസ്തലĈാർ,

കപടേവലèാർ, åകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലĈാരുെട േവഷംധരിèുćവരേåത;അതുആċēൎ വുമĭ; 14സാûാൻ

താനും െവളിđദൂതെě േവഷം ധരിèുćുവേĭാ. 15ആകയാൽഅവെěശുåശൂഷèാർ നീതിയുെട ശുåശൂഷèാരുെട

േവഷം ധരിđാൽ അതിശയമĭ; അവരുെട അവസാനം അവരുെട åപവൃûികൾèു ഒûതായിരിèും. 16ആരും

എെć ബുĂിഹീനൻ എćു വിചാരിèരുതു എćു ഞാൻ പിെćയും പറയുćു; വിചാരിđാേലാ ഞാനും അğം

åപശംസിേè÷തിćുബുĂിഹീനെനേĜാെലെയîിലുംഎെćൈകെèാൾവിൻ. 17ഞാൻഈസംസാരിèുćതു

കûൎ ാവിെěഹിതåപകാരമĭ, åപശംസിèുćഈഅതിൈധēൎ േûാെടബുĂിഹീനെനേĜാെലഅേåതസംസാരിèുćതു.

18പലരും ജഡåപകാരം åപശംസിèയാൽഞാനും åപശംസിèും. 19നിïൾബുĂിമാĈാർആകയാൽബുĂിഹീനെര

സേăാഷേûാെട െപാറുèുćുവേĭാ. 20നിïെള ഒരുവൻഅടിമെĜടുûിയാലും ഒരുവൻതിćുകളõാലും ഒരുവൻ

പിടിđുെകാ÷ുേപായാലും ഒരുവൻഅഹംകരിđാലും ഒരുവൻ നിïെള മുഖûുഅടിđാലും നിïൾ െപാറുèുćുവേĭാ.

21അതിൽഞïൾബലഹീനരായിരുćുഎćുഞാൻ മാനംെകöു പറയുćു.എćാൽആെരîിലുംൈധēൎ െĜടുć

കാēൎ ûിൽ‐‐ഞാൻബുĂിഹീനനായി പറയുćു‐‐ഞാനുംൈധēൎ െĜടുćു. 22അവർഎåബായേരാ?ഞാനുംഅേത;

അവർയിåസാേയലäേരാ?ഞാനുംഅേത;അവർഅåബാഹാമിെěസăതിേയാ?ഞാനുംഅേത; 23 åകിസ്തുവിെě

ശുåശൂഷèാേരാ? ‐‐ഞാൻബുĂിåഭമമായി സംസാരിèുćു‐‐ഞാൻഅധികം;ഞാൻഏĤവുംഅധികംഅĂçാനിđു,

അധികം åപാവശäം തടവിലായി, അനവധി അടിെകാ÷ു, പലേĜാഴും åപാണഭയûിലായി; 24 െയഹൂദരാൽഞാൻ

ഒćുകുറയനാğതുഅടിഅòുവöംെകാ÷ു; 25 മൂćുവöം േകാലിനാൽഅടിെകാ÷ു; ഒരിèൽകേĭറുെകാ÷ു,

മൂćുവöം കĜൽേđതûിൽഅകെĜöു, ഒരു രാĜകൽ െവĐûിൽകഴിđു. 26ഞാൻപലേĜാഴും യാåത െചയ്തു;

നദികളിെലആപûു, കĐĈാരാലുĐആപûു, സçജനûാലുĐആപûു, ജതികളാലുĐആപûു, പöണûിെല
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ആപûു, കാöിെലആപûു, കടലിെലആപûു, കĐĢേഹാദരĈാരാലുĐആപûു; 27അĂçാനം, åപയാസം,

പലവöം ഉറèിളĜു, ൈപദാഹം, പലവöം പöിണി, ശീതം, നìത 28 എćീ അസാധാരണസംഗതികൾ ഭവിđതു

കൂടാെതഎനിèു ദിവേസനസĔൎ സഭകെളയും കുറിđുĐചിăാഭാരംഎćതിരèും ഉ÷ു. 29ആർബലഹീനനായിöു

ഞാൻബലഹീനനാകാെതഇരിèുćു?ആർഇടറിേĜായിöുഞാൻഅഴലാതിരിèുćു? 30 åപശംസിേèണെമîിൽ

എെě ബലഹീനതസംബĆിđു ഞാൻ åപശംസിèും. 31 നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě ൈദവവും

പിതാവുമായിഎേćèും വാഴ്ûെĜöവൻഞാൻ േഭാഷ്കĭപറയുćതുഎćറിയുćു. (aiōn g165) 32 ദമസ്െകാസിെല

അേരതാരാജാവിെěനാടുവാഴി എെćപിടിĜാൻഇėിđു, ദമസ്കപöണെûകാവൽ െവđു കാûു. 33എćാൽഅവർ

എെćമതിലിലുĐ ഒരു കിളിവാതിൽവഴിയായി ഒരു െകാöയിൽഇറèിവിöു,അïെനഞാൻഅവെěകēിൽനിćു െതĤി

ഓടിേĜായി.

12 åപശംസിèുćതിനാൽ åപേയാജനമിĭഎîിലുംഅതുആവശäമായിരിèുćു.ഞാൻകûൎ ാവിെě ദശൎ നïെളയും

െവളിĜാടുകെളയും കുറിđു പറവാൻ േപാകുćു. 2 åകിസ്തുവിലുĐ ഒരു മനുഷäെന ഞാൻ അറിയുćു:

അവൻ പതിćാലു സംവĀരം മുെĉ മൂćാം സçĖൎ േûാളം എടുèെĜöു; ശരീരേûാെടേയാ എćു ഞാൻ

അറിയുćിĭ, ശരീരം കൂടാെതേയാഎćുമറിയുćിĭ;ൈദവംഅറിയുćു. 3ആമനുഷäൻപരദീസേയാളംഎടുèെĜöു;

ശരീരേûാെടേയാ ശരീരം കൂടാെതേയാഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ; ൈദവംഅറിയുćു. 4 മനുഷäćു ഉđരിĜാൻ

പാടിĭാûതും പറõുകൂടാûതുമായവാèുകെളഅവൻേകöുഎćുഞാൻഅറിയുćു. 5അവെനèുറിđുഞാൻ

åപശംസിèും;എെćèുറിേđാഎെěബലഹീനതകളിൽഅĭാെതഞാൻ åപശംസിèയിĭ. 6ഞാൻ åപശംസിĜാൻ

വിചാരിđാലും മൂഢനാകയിĭ; സതäമേĭാ പറയുćതു; എîിലും എെć കാണുćതിനും എെě വായിൽനിćു

േകൾèുćതിനും മീെതആരുംഎെćèുറിđു നിരൂപിèരുതുഎćുെവđുഞാൻഅടïുćു. 7 െവളിĜാടുകളുെട

ആധികäûാൽഞാൻഅതിയായി നിഗളിđുേപാകാതിരിĜാൻഎനിèു ജഡûിൽ ഒരു ശൂലം തćിരിèുćു;ഞാൻ

നിഗളിđുേപാകാതിരിേè÷തിćുഎെćകുûുവാൻസാûാെě ദൂതെനതേć. 8അതുഎെćവിöു നീേï÷തിćു

ഞാൻ മൂćു വöം കûൎ ാവിേനാടു അേപêിđു. 9 അവൻ എേćാടു: എെě കൃപ നിനèുമതി; എെě ശéി

ബലഹീനതയിൽതികõുവരുćുഎćുപറõു.ആകയാൽ åകിസ്തുവിെěശéിഎെěേമൽആവസിേè÷തിćു

ഞാൻഅതിസേăാഷേûാെടഎെěബലഹീനതകളിൽ åപശംസിèും. 10അതുെകാ÷ുഞാൻ åകിസ്തുവിćു േവ÷ി

ബലഹീനത, കേēĤം,ബുĂിമുöു, ഉപåദവം, െഞരുèംഎćിവസഹിĜാൻഇġെĜടുćു;ബലഹീനനായിരിèുേĉാൾ

തേć ഞാൻ ശéനാകുćു. 11 ഞാൻ മൂഢനായിേĜായി; നിïൾ എെć നിĒൎ Ćിđു; നിïൾ എെć

įാഘിേè÷തായിരുćു;ഞാൻഏതുമിĭഎîിലുംഅതിേåശഷ്ഠതയുĐഅെĜാസ്തലĈാരിൽ ഒöും കുറõവനĭ. 12

അെĜാസ്തലെěലêണïൾപൂĚൎ സഹിഷ്ണതയിലുംഅടയാളïളാലുംഅþുതïളാലും വീēൎ åപവൃûികളാലും

നിïളുെട ഇടയിൽ െവളിെĜöുവćുവേĭാ. 13 ഞാൻ നിïൾèു ഭാരമായിûീćൎ ിĭ എćുĐതĭാെത േശഷം

സഭകെളèാൾനിïൾèുഏെതാćിൽകുറവു വćു?ഈഅനäായംêമിđുെകാൾവിൻ. 14ഈമൂćാം åപാവശäം

നിïളുെടഅടുèൽവരുവാൻഞാൻഒരുïിയിരിèുćു;നിïൾèുഭാരമായിûീരുകയുമിĭ; നിïൾèുĐതിെനയĭ

നിïെളûേćഞാൻഅേനçഷിèുćു; മèൾഅĊയĜĈാèൎ ĭഅĊയĜĈാർമèൾèായിöേĭാചരതിേè÷തു. 15

ഞാൻഅതിസേăാഷേûാെട നിïളുെട ജീവćു േവ÷ി െചലവിടുകയും െചലവായ്േപാകയും െചēും. ഞാൻ നിïെള

അധികമായിസ്േനഹിđാൽനിïൾഎെćഅğമായിസ്േനഹിèുćുേവാ? 16ഞാൻനിïൾèു ഭാരമായിûീćൎ ിĭ

എîിലും ഉപായിയാകയാൽെകൗശലംെകാ÷ുനിïെളൈകവശമാèിഎćുനിïൾപറയുമായിരിèും. 17ഞാൻ

നിïളുെടഅടുèൽഅയđവരിൽവĭവെനെèാ÷ുംനിïേളാടുവĭതുംവòിെđടുûുേവാ? 18ഞാൻതീെതാസിെന

åപേബാധിĜിđു, ആ സേഹാദരെനയും കൂെട അയđിരുćു; തീെതാസ് നിïേളാടു വĭതും വòിെđടുûുേവാ?

ഞïൾ നടćതു അേത ആÿാവിൽ അĭേയാ? അേത കാൽചുവടുകളിൽ അĭേയാ? 19 ഇåതേനരം ഞïൾ

നിïേളാടു åപതിവാദിèുćുഎćു നിïൾèു േതാćുćുേവാ?ൈദവûിĈുĉാെക åകിസ്തുവിൽആകുćുഞïൾ

സംസാരിèുćതു; åപിയമുĐവേര,സകലവുംനിïളുെടആÿീകവĂൎ െനèായിöേåത. 20ഞാൻവരുേĉാൾഞാൻ

ഇėിèാûവിധûിൽനിïെളകാണുകയും നിïൾഇėിèാûവിധûിൽഎെćകാണുകയും െചēുേമാഎćും

പിണèം,ഈഷൎ ä, േåകാധം, ശാഠäം,ഏഷണി, കുശുകുശുĜു, നിഗളം, കലഹംഎćിവ ഉ÷ാകുേമാഎćും 21ഞാൻ

വീ÷ുംവരുേĉാൾഎെěൈദവംഎെćനിïളുെടഇടയിൽതാഴ്ûുവാനും പാപംെചയ്തിöു തïൾ åപവûൎ ിđ

അശുĂി, ദുćൎ ടĜു, ദുഷ്കാമംഎćിവെയèുറിđു മാനസാăരെĜടാûപലെരയും െചാĭി േഖദിĜാനും സംഗതിവരുേമാ

എćുംഞാൻ ഭയെĜടുćു.

13ഈമൂćാം åപാവശäംഞാൻ നിïളുെടഅടുèൽ വരുćു÷ു. “ര÷ു മൂćു സാêികളുെട വാെമാഴിയാൽ

ഏതുകാēൎ വും ഉറĜാകും” 2ഞാൻര÷ാം åപാവശäം നിïളുെട ഇടയിൽഇരുćേĜാൾ:ഞാൻവീ÷ും വćാൽ

êമിèയിĭഎćു പറõതുേപാെലഞാൻഇേĜാൾ ദൂരûിരുćുെകാ÷ുആപാപം െചയ്തവേരാടും മെĤĭാവേരാടും

മുൻകൂöി പറയുćു. 3 åകിസ്തുഎćിൽസംസാരിèുćുഎćതിćുനിïൾതുĉുഅേനçഷിèുćുവേĭാ.അവൻ

നിïെള സംബĆിđു ബലഹീനനĭ, നിïളിൽ ശéൻ തേć. 4 ബലഹീനതയാൽ അവൻ åകൂശിèെĜöിöും

ൈദവശéിയാൽ ജീവിèുćു; ഞïളും അവനിൽ ബലഹീനർ എîിലും അവേനാടു കൂെട ൈദവശéിയാൽ

നിïൾèു േവ÷ി ജീവിèുćു. 5നിïൾവിശçാസûിൽഇരിèുćുേവാഎćു നിïെളûേćപരീêിĜിൻ;

നിïെളûേć േശാധനെചയ്വിൻ. നിïൾ െകാĐരുതാûവർഅĭഎćുവരികിൽ, േയശുåകിസ്തു നിïളിൽ

ഉ÷ുഎćുനിïെളûേćഅറിയുćിĭേയാ? 6ഞïൾെകാĐരുതാûവർഅĭഎćുനിïൾഅറിയുംഎćു

ഞാൻആശിèുćു. 7 നിïൾ ഒരു േദാഷവും െചēാതിരിേè÷തിćു ഞïൾൈദവേûാടു åപാüൎ ിèുćു;

ഞïൾെകാĐാകുćവരായി േതാേć÷തിćĭ,ഞïൾെകാĐരുതാûവർഎćേപാെലഇരുćാലും നിïൾ

നĈ െചേē÷തിćേåത. 8 സതäûിćു അനുകൂലമĭാെത സതäûിćു åപതികൂലമായി ഞïൾèു ഒćും

കഴിവിĭേĭാ. 9ഞïൾബലഹീനരും നിïൾശéരുംആയിരിèുേĉാൾഞïൾസേăാഷിèുćു; നിïളുെട

യഥാčാനതçûിćായി തേćഞïൾ åപാüൎ ിèുćു. 10അതുനിമിûംഞാൻവെćûിയാൽഇടിđുകളവാനĭ

പണിവാനേåതകûൎ ാവു തćഅധികാരûിćുതèവĚംഖøിതം åപേയാഗിèാതിരിേè÷തിćു ദൂരûുനിćു
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ഇതുഎഴുതുćു. 11തീെđൎ èു, സേഹാദരĈാേര, സേăാഷിĜിൻ; യഥാčാനെĜടുവിൻ;ആശçസിđുെകാൾവിൻ;

ഏകമനĢുĐവരാകുവിൻ; സമാധാനേûാെട ഇരിĜിൻ; എćാൽ സ്േനഹûിെěയും സമാധാനûിെěയും

ൈദവം നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും. 12 വിശുĂചുംബനംെകാ÷ുഅേനäാനäം വąനം െചയ്വിൻ. 13 വിശുĂĈാർ

എĭാവരും നിïൾèുവąനം െചാĭുćു. 14കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപയുംൈദവûിെěസ്േനഹവും

പരിശുĂാÿാവിെěകൂöായ്മയും നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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ഗലാതäർ

1 മനുഷäരിൽനിćĭമനുഷäനാലുമĭ േയശുåകിസ്തുവിനാലുംഅവെനമരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിĜൎ ിđപിതാവായ

ൈദവûാലുമേåതഅെĜാസ്തലനായ െപൗെലാസും 2കൂെടയുĐസകലസേഹാദരĈാരും ഗലാതäസഭകൾèു

എഴുതുćതു: 3കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö, 4പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćുംനĊുെടൈദവവുംപിതാവുമായവെěഇġåപകാരംഇേĜാഴെûദുġേലാകûിൽനിćുനെĊ

വിടുവിേè÷തിćു നĊുെട പാപïൾനിമിûം തെćûാൻ ഏğിđുെകാടുûവനായി നĊുെട. (aiōn g165) 5

അവćുഎെćേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165) 6 åകിസ്തുവിെěകൃപയാൽനിïെള വിളിđവെന വിöു നിïൾ

ഇåതേവഗûിൽ േവെറാരു സുവിേശഷûിേലèു മറിയുćതുെകാ÷ുഞാൻആċēൎ െĜടുćു. 7അതു േവെറാരു

സുവിേശഷംഎćĭ, ചിലർ നിïെളകലèി åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷം മറിđുകളവാൻഇėിèുćുഎćേåത. 8

എćാൽഞïൾനിïേളാടുഅറിയിđതിćുവിപരീതമായിഞïൾആകെöസçĖൎ ûിൽനിćു ഒരു ദൂതനാകെö

നിïേളാടുസുവിേശഷംഅറിയിđാൽഅവൻശപിèെĜöവൻ. 9ഞïൾമുൻപറõതുേപാെലഞാൻഇേĜാൾ

പിെćയും പറയുćു: നിïൾൈകെèാ÷സുവിേശഷûിćുവിപരീതമായിആെരîിലും നിïേളാടുസുവിേശഷം

അറിയിđാൽഅവൻശപിèെĜöവൻ. 10ഇേĜാൾഞാൻ മനുഷäെരേയാൈദവെûേയാസേăാഷിĜിèുćതു?അĭ,

ഞാൻ മനുഷäെര åപസാദിĜിĜാൻ േനാèുćുേവാ? ഇćുംഞാൻ മനുഷäെര åപസാദിĜിèുćുഎîിൽ åകിസ്തുവിെě

ദാസനായിരിèയിĭ. 11സേഹാദരĈാേര,ഞാൻഅറിയിđസുവിേശഷം മാനുഷമĭഎćു നിïെളഓĜൎ ിèുćു.

12അതുഞാൻ മനുഷäേരാടു åപാപിđിöിĭ പഠിđിöുമിĭ, േയശുåകിസ്തുവിെě െവളിĜാടിനാൽഅേåത åപാപിđതു. 13

െയഹൂദമതûിെലഎെěമുĉെûനടĜു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ.ഞാൻൈദവûിെěസഭെയഅതäăം ഉപåദവിđു

മുടിèയും 14 എെě പിതൃപാരĉēൎ െûèുറിđു അതäăം എരിേവറി, എെě സçജനûിൽ സമåപായèാരായ

പലെരèാളും െയഹൂദമതûിൽഅധികം മുതിരുകയും െചയ്തുേപാćു. 15എîിലുംഎെěജനനം മുതൽഎെć

േവർതിരിđു തെěകൃപയാൽവിളിđിരിèുćൈദവം 16തെěപുåതെനèുറിđുĐസുവിേശഷംഞാൻജാതികളുെട

ഇടയിൽഅറിയിേè÷തിćുഅവെനഎćിൽ െവളിെĜടുûുവാൻ åപസാദിđേĜാൾഞാൻ മാംസരéïേളാടു

ആേലാചിèേയാ 17 എനിèു മുെĉ അെĜാസ്തലĈാരായവരുെട അടുèൽ െയരൂശേലമിേലèു േപാകേയാ

െചēാെത േനെരഅറബിയിേലèു േപാകയും ദമസ്െകാസിേലèു മടïിേĜാരുകയും െചയ്തു. 18 മൂവാ÷ു കഴിõിöു

േകഫാവുമായി മുഖപരിചയമാേക÷തിćു െയരൂശേലമിേലèു േപായി പതിനòുദിവസംഅവേനാടുകൂെട പാûൎ ു. 19

എćാൽകûൎ ാവിെěസേഹാദരനായയാേèാബിെനഅĭാെതഅെĜാസ്തലĈാരിൽ േവെറാരുûെനയും ക÷ിĭ. 20

ഞാൻനിïൾèുഎഴുതുćതു േഭാഷ്കĭഎćതിćുൈദവംസാêി. 21പിെćഞാൻസുറിയകിലികä ദിèുകളിേലèു

േപായി. 22 െയഹൂദäയിെല åകിസ്തുസഭകൾേèാഞാൻ മുഖപരിചയം ഇĭാûവൻആയിരുćു; 23 മുെĉ നെĊ

ഉപåദവിđവൻതാൻ മുെĉ മുടിđ വിശçാസെûഇേĜാൾ åപസംഗിèുćുഎćു മാåതം 24അവർ േകöുഎെćെđാĭി

ൈദവെûമഹതçെĜടുûി.

2 പതിćാലുആ÷ു കഴിõിöുഞാൻബćൎ ബാസുമായി തീെതാസിെനയും കൂöിെèാ÷ു വീ÷ും െയരൂശേലമിേലèു

േപായി. 2 ഞാൻ ഒരു െവളിĜാടു അനുസരിđേåത േപായതു; ഞാൻ ഓടുćേതാ ഓടിയേതാ െവറുേത എćു

വരാതിരിĜാൻഞാൻജാതികളുെട ഇടയിൽ åപസംഗിèുćസുവിേശഷംഅവേരാടു, വിേശഷാൽ åപമാണികേളാടു

വിവരിđു. 3എെěകൂെടയുĐതീെതാസ് യവനൻഎîിലും പരിേėദനഏğാൻഅവെനആരും നിĒൎ Ćിđിĭ. 4അേതാ,

നുഴõുവćകĐĢേഹാദരĈാർനിമിûമായിരുćു;അവർനെĊഅടിമെĜടുേû÷തിćു åകിസ്തുേയശുവിൽ

നമുèുĐ സçാതåăäം ഒĤുേനാèുവാൻ നുഴõുവćിരുćു. 5 സുവിേശഷûിെě സതäം നിïേളാടുകൂെട

നിലനിൽേè÷തിćുഞïൾഅവèൎ ു ഒരു നാഴികേപാലും വഴïിെèാടുûിĭ. 6 åപമാണികളായവേരാഅവർ

പ÷ുഎïെനയുĐവർആയിരുćാലുംഎനിèുഏതുമിĭ;ൈദവം മനുഷäെě മുഖം േനാèുćിĭ; åപമാണികൾ

എനിèു ഒćും åഗഹിĜിđുതćിöിĭ. 7 േനെര മറിđു പരിേėദനയുെടഅെĜാസ്തലതçûിćായി പെåതാസിേനാടുകൂെട

വäാപരിđവൻജാതികൾèായിഎേćാടുകൂെടയും വäാപരിđതുെകാ÷ു 8പെåതാസിćു പരിേėദനèാരുെട ഇടയിെല

സുവിേശഷേഘാഷണംഎćേപാെലഎനിèുഅåഗചĊൎ èാരുെട ഇടയിെലസുവിേശഷേഘാഷണം 9 ഭരേമğിđിരിèുćു

എćു ക÷ും എനിèു ലഭിđ കൃപ അറിõുംെകാ÷ു തൂണുകളായി എĚെĜöിരുć യാേèാബും േകഫാവും

േയാഹćാനുംഞïൾജാതികളുെടഇടയിലുംഅവർപരിേėദനèാരുെടഇടയിലുംസുവിേശഷംഅറിയിĜാăèവĚം

എനിèുംബćൎ ബാസിćും കൂöായ്മയുെട വലൈîതćു. 10 ദരിåദെരഞïൾഓûൎ ുെകാേĐണംഎćു മാåതംഅവർ

പറõു;അïെന െചയ്വാൻഞാൻ ഉĀാഹിđുമിരിèുćു. 11എćാൽ േകഫാവുഅെăäാèäയിൽ വćാെറ

അവനിൽ കുĤം കാണുകയാൽഞാൻഅഭിമുഖമായി അവേനാടു എതിûൎ ുനിćു. 12 യാേèാബിെěഅടുèൽ

നിćു ചിലർ വരും മുെĉഅവൻജാതികേളാടുകൂെട തിćു േപാćു;അവർവćേĜാേഴാഅവൻപരിേėദനèാെര

ഭയെĜöു പിൻവാïി പിരിõു നിćു. 13 േശഷം െയഹൂദĈാരും അവേനാടു കൂെട കപടം കാണിđതുെകാ÷ു

ബćൎ ബാസുംഅവരുെടകപടûാൽെതĤിേĜാവാൻഇടവćു. 14അവർസുവിേശഷûിെěസതäംഅനുസരിđു

െചാĔായി നടèുćിĭഎćു ക÷ിöു ഞാൻഎĭാവരും േകൾെè േകഫാവിേനാടു പറõതു: െയഹൂദനായ നീ

െയഹൂദമēൎ ാദåപകാരമĭ ജാതികളുെട മēൎ ാദåപകാരം ജീവിèുćുഎîിൽ നീ ജാതികെള െയഹൂദമēൎ ാദഅനുസരിĜാൻ

നിബൎ Ćിèുćതുഎăു? 15നാംസçഭാവûാൽജാതികളിൽനിćുĐപാപികളĭ, െയഹൂദĈാരെåത; 16എćാൽ

േയശുåകിസ്തുവിലുĐവിശçാസûാലĭാെതനäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽമനുഷäൻനീതികരിèെĜടുćിĭ

എćുഅറിõിരിèെകാ÷ു നാമും നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാലĭ åകിസ്തുവിലുĐവിശçാസûാൽതേć

നീതീകരിèെĜേട÷തിćു åകിസ്തുേയശുവിൽ വിശçസിđു; നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽ ഒരു ജഡവും

നീതീകരിèെĜടുകയിĭേĭാ. 17എćാൽ åകിസ്തുവിൽനീതീകരണംഅേനçഷിèയിൽനാമും പാപികൾഎćുവരുćു

എîിൽ åകിസ്തു പാപûിെěശുåശൂഷèാരൻഎേćാ? ഒരുനാളംഅĭ. 18ഞാൻ െപാളിđതു വീ÷ും പണിതാൽഞാൻ

ലംഘനèാരൻഎćുഎെćûേćെതളിയിèുćു. 19ഞാൻൈദവûിćായിജീവിേè÷തിćുനäായåപമാണûാൽ

നäായåപമാണസംബĆമായി മരിđു. 20ഞാൻ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöിരിèുćു; ഇനി ജീവിèുćതു
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ഞാനĭ åകിസ്തുവേåതഎćിൽ ജീവിèുćു; ഇേĜാൾഞാൻ ജഡûിൽ ജീവിèുćേതാഎെćസ്േനഹിđു എനിèു

േവ÷ിതെćûാൻഏğിđുെകാടുûൈദവപുåതîലുĐവിശçാസûാലേåതജീവിèുćതു 21ഞാൻൈദവûിെě

കൃപവൃഥാവാèുćിĭ നäായåപമാണûാൽനീതിവരുćുഎîിൽ åകിസ്തു മരിđതു െവറുെതയേĭാ.

3ഹാബുĂിയിĭാûഗലാതäേര, േയശുåകിസ്തു åകൂശിèെĜöവനായിനിïളുെടകĚിćുമുĉിൽവെരđുകിöിയിരിെè

നിïെള êുåദംെചയ്തു മയèിയതു ആർ? 2 ഞാൻ ഇെതാćു മാåതം നിïേളാടു åഗഹിĜാൻ ഇėിèുćു;

നിïൾèുആÿാവു ലഭിđതു നäായåപമാണûിെě åപവൃûിയാേലാ വിശçാസûിെě åപസംഗം േകöതിനാേലാ? 3

നിïൾഇåതബുĂിെകöവേരാ?ആÿാവുെകാ÷ുആരംഭിđിöുഇേĜാൾജഡംെകാേ÷ാസമാപിèുćതു?ഇåത

എĭാം െവറുെത അനുഭവിđുേവാ? 4 െവറുെത അേåത എćു വരികിൽ. 5 എćാൽ നിïൾèു ആÿാവിെന

നല്കി നിïളുെട ഇടയിൽവീēൎ åപവൃûികെള െചēുćവൻനäായåപമാണûിെě åപവൃûിയാേലാ വിശçാസûിെě

åപസംഗûാേലാ അïെന െചēുćതു? 6 അåബാഹാം ൈദവûിൽ വിശçസിđു; അതു അവćു നീതിയായി

കണèിöുഎćു÷േĭാ. 7അതുെകാ÷ു വിശçാസികൾഅേåതഅåബാഹാമിെě മèൾഎćുഅറിവിൻ. 8എćാൽ

ൈദവം വിശçാസംമൂലം ജാതികെള നീതീകരിèുćുഎćുതിരുെവഴുûു മുൻക÷ിöു: “നിćിൽസകലജാതികളും

അനുåഗഹിèെĜടും” എćുĐസുവിേശഷംഅåബാഹാമിേനാടു മുĉുകൂöി അറിയിđു. 9അïെനവിശçാസികൾ

വിശçാസിയായഅåബാഹാമിേനാടുകൂെടഅനുåഗഹിèെĜടുćു. 10എćാൽനäായåപമാണûിെě åപവൃûിയിൽ

ആåശയിèുć ഏവരും ശാപûിൻ കീഴാകുćു; നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും

െചയ്വാൻ തèവĚം അതിൽ നിലനിൽèാûവൻ എĭാം ശപിèെĜöവൻ എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

11എćാൽനäായåപമാണûാൽആരുംൈദവസćിധിയിൽ നീതീകരിèെĜടുćിĭഎćതുസ്പġം; “നീതിമാൻ

വിശçാസûാൽജീവിèും” എćേĭാ ഉĐതു. 12നäായåപമാണûിേćാ വിശçാസമĭആധാരമായിരിèുćതു; “അതു

െചēുćവൻഅതിനാൽജീവിèും”എćു÷േĭാ. 13 “മരûിേĈൽതൂïുćവൻഎĭാംശപിèെĜöവൻ”എćു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല åകിസ്തു നമുèുേവ÷ി ശാപമായിûീćൎ ു, നäായåപമാണûിെěശാപûിൽനിćു നെĊ

വിെലèു വാïി. 14അåബാഹാമിെěഅനുåഗഹം åകിസ്തുേയശുവിൽജാതികൾèു വേര÷തിćു നാംആÿാെവć

വാëûവിഷയംവിശçാസûാൽ åപാപിĜാൻതേć. 15സേഹാദരĈാേര,ഞാൻമനുഷäരുെടഇടയിൽനടĜുĐഒരു

ദൃġാăം പറയാം: ഒരു മനുഷäെě നിയമംആയാലുംഅതിćു ഉറĜു വćേശഷംആരും ദുĒൎ ലമാèുകേയാഅതിേനാടു

വĭതുംകൂöിèğിèേയാ െചēുćിĭ. 16എćാൽഅåബാഹാമിćുംഅവെěസăതിèും വാëûïൾലഭിđു;

സăതികൾèും എćുഅേനകെരèുറിđĭ, നിെěസăതിèും എćുഏകെനèുറിđേåത പറയുćതു; അതു

åകിസ്തു തേć. 17ഞാൻ പറയുćതിെě താğēൎ േമാ: നാനൂĤിമുĜതുആ÷ു കഴിõിöു ഉ÷ായ നäായåപമാണം

വാëûെûനീèുവാൻതèവĚംഅതുൈദവം മുĉു ഉറĜാèിയനിയമെûദുĒൎ ലമാèുćിĭ. 18അവകാശം

നäായåപമാണûാൽ എîിൽ വാëûûാലĭ വരുćതു; അåബാഹാമിേćാ ൈദവം അതിെന വാëûം മൂലം

നല്കി. 19എćാൽ നäായåപമാണംഎăിćു? വാëûം ലഭിđ സăതിവരുേവാളം അതു ലംഘനïൾനിമിûം

കൂöിേđûൎ തും ദൂതĈാർ മുഖാăരം മĂäčെě കēിൽഏğിđതുമേåത. 20 ഒരുûൻ മാåതം എîിൽ മĂäčൻ

േവ÷ിവരികയിĭ;ൈദവേമാ ഒരുûൻ മാåതം. 21എćാൽനäായåപമാണംൈദവവാëûïൾèു വിേരാധേമാ?

ഒരുനാളുംഅĭ; ജീവിĜിĜാൻകഴിയുേćാരു നäായåപമാണംനല്കിയിരുćുഎîിൽനäായåപമാണംവാസ്തവമായി

നീതിèുആധാരമാകുമായിരുćു. 22എîിലും വിശçസിèുćവèൎ ു വാëûം േയശുåകിസ്തുവിെലവിശçാസûാൽ

ലഭിേè÷തിćു തിരുെവഴുûു എĭാവെĤയും പാപûിൻ കീഴെടđുകളõു. 23 വിശçാസം വരുംമുെĉ നെĊ

െവളിെĜടുവാനിരുć വിശçാസûിćായിെèാ÷ു നäായåപമാണûിîീഴ് അെടđു സൂêിđിരുćു. 24അïെന

നാം വിശçാസûാൽനീതീകരിèെĜേട÷തിćു നäായåപമാണം åകിസ്തുവിെěഅടുèേലèു നടûുവാൻനമുèു

ശിശുപാലകനായി ഭവിđു. 25വിശçാസം വć േശഷേമാ നാം ഇനി ശിശുപാലകെěകീഴിൽഅĭ. 26 åകിസ്തുേയശുവിെല

വിശçാസûാൽ നിïൾ എĭാവരും ൈദവûിെě മèൾആകുćു. 27 åകിസ്തുവിേനാടു േചരുവാൻ സ്നാനം

ഏĤിരിèുćനിïൾഎĭാവരും åകിസ്തുവിെന ധരിđിരിèുćു. 28അതിൽ െയഹൂദനും യവനനുംഎćിĭ, ദാസനും

സçതåăനുംഎćിĭ,ആണുംെപĚുംഎćുമിĭ;നിïൾഎĭാവരും åകിസ്തുേയശുവിൽഒćേåത. 29 åകിസ്തുവിćുĐവർ

എîിേലാ നിïൾഅåബാഹാമിെěസăതിയും വാëûåപകാരംഅവകാശികളുംആകുćു.

4അവകാശി സĔൎ ûിćും യജമാനൻ എîിലും ശിശുവായിരിèുേćടേûാളം ദാസെനèാൾ ഒöും

വിേശഷതയുĐവനĭ, 2 പിതാവു നിċയിđഅവധിേയാളം രêകĈാèൎ ും ഗൃഹവിചാരകĈാèൎ ും കീഴ്െപöവനേåത

എćുഞാൻപറയുćു. 3അതുേപാെലനാമും ശിശുèൾആയിരുćേĜാൾ േലാകûിെěആദി പാഠïളിൻകീഴ്

അടിമെĜöിരുćു. 4എćാൽ കാലസĉൂĚൎ തവćേĜാൾൈദവം തെě പുåതെനസ്åതീയിൽനിćു ജനിđവനായി

നäായåപമാണûിൻകീഴ് ജനിđവനായി നിേയാഗിđയđതു 5അവൻനäായåപമാണûിൻകീഴുĐവെര വിെലèു വാïിöു

നാം പുåതതçം åപാപിേè÷തിćു തേć. 6നിïൾമèൾആകെകാ÷ുഅĒാപിതാേവഎćു വിളിèുćസçപുåതെě

ആÿാവിെനൈദവം നĊുെട ഹൃദയïളിൽഅയđു. 7അïെന നീ ഇനി ദാസനĭ പുåതനെåത: പുåതെനîിേലാ

ൈദവഹിതûാൽഅവകാശിയും ആകുćു. 8എćാൽഅćു നിïൾൈദവെûഅറിയാെത സçഭാവûാൽ

ൈദവïളĭാûവèൎ ു അടിമെĜöിരുćു. 9 ഇേĜാേഴാ ൈദവെû അറിõും വിേശഷാൽ ൈദവം നിïെള

അറിõുമിരിെèനിïൾപിെćയുംബലഹീനവും ദരിåദവുമായആദിപാഠïളിേലèു തിരിõുഅെവèു പുതുതായി

അടിമെĜടുവാൻഇėിèുćതുഎïെന? 10നിïൾദിവസïളും മാസïളുംകാലïളുംആ÷ുകളും åപമാണിèുćു.

11ഞാൻനിïൾèു േവ÷ിഅĂçാനിđതു െവറുെതയായിഎćുഞാൻഭയെĜടുćു. 12സേഹാദരĈാേര,ഞാൻ

നിïേളേĜാെല ആകയാൽ നിïളും എെćേĜാെല ആകുവാൻ ഞാൻ നിïേളാടു അേപêിèുćു. നിïൾ

എേćാടു ഒരുഅനäായവും െചയ്തിöിĭ. 13ഞാൻശരീരûിെലബലഹീനതനിമിûം ഒćാമതു നിïേളാടുസുവിേശഷം

അറിയിĜാൻ സംഗതിവćു എćു നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 14 എെě ശരീരസംബĆമായി നിïൾèു÷ായ

പരീêനിമിûംനിïൾനിąേയാ െവറുേĜാകാണിèാെതൈദവദൂതെനേĜാെല, åകിസ്തുേയശുവിെനേĜാെലഎെć

ൈകെèാൾകയേåത െചയ്തതു. 15നിïളുെട ഭാഗäåപശംസഎവിെട? കഴിയുംഎîിൽ നിïളുെട കĚു ചൂെćടുûു

എനിèു തരുമായിരുćു എćതിćു ഞാൻ സാêി. 16 അïെനയിരിെè നിïേളാടു സതäം പറകെകാ÷ു
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ഞാൻനിïൾèു ശåതുവായിേĜാേയാ? 17അവർ നിïെളèറിđു എരിവു കാണിèുćതു ഗുണûിćായിöĭ;

നിïളുംഅവെരèുറിđുഎരിവു കാണിേè÷തിćുഅവർ നിïെള പുറûിöുഅെടđുകളവാൻഇėിèയെåത

െചēുćതു. 18ഞാൻനിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾ മാåതമĭഎĭായ്േപാഴും നĭകാēൎ ûിൽഎരിവു കാണിèുćതു

നćു. 19 åകിസ്തു നിïളിൽഉരുവാകുേവാളംഞാൻപിെćയും åപസവേവദനെĜടുćവരായഎെěകുõുïേള,

20 ഇćു നിïളുെട അടുèൽ ഇരുćു എെě ശĝം മാĤുവൻ കഴിõിരുćു എîിൽ െകാĐായിരുćു; ഞാൻ

നിïെളèുറിđു വിഷമിèുćു. 21 നäായåപമാണûിൻ കീഴിരിĜാൻ ഇėിèുćവേര, നിïൾ നäായåപമാണം

േകൾèുćിĭേയാ? 22എേćാടു പറവിൻ.അåബാഹാമിćു ര÷ുപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുവൻ ദാസി åപസവിđവൻ,

ഒരുവൻസçതåă åപസവിđവൻഎćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 23 ദാസിയുെട മകൻജഡåപകാരവുംസçതåăയുെട

മകേനാ വാëûûാലും ജനിđിരുćു. 24ഇതു സാദൃശäമാകുćു.ഈസ്åതീകൾ ര÷ു നിയമïൾഅേåത; ഒćു

സീനായ്മലയിൽനിćു ഉ÷ായി അടിമകെള åപസവിèുćു; അതു ഹാഗർ. 25 ഹാഗർ എćതു അറബിേദശûു

സീനായ്മലെയèുറിèുćു. അതു ഇേĜാഴെû െയരൂശേലമിേനാടു ഒèുćു; അതു തെě മèേളാടുകൂെട

അടിമയിലേĭാ ഇരിèുćതു. 26 മീെതയുĐ െയരൂശേലേമാ സçതåăയാകുćു. അവൾ തേć നĊുെട അĊ. 27

“åപസവിèാûമđിേയ,ആനąിè; േനാവുകിöാûവേള, െപാöിആèൎ ുക;ഏകാകിനിയുെട മèൾഭûൎ ാവുĐവളുെട

മèെളèാൾ അധികം” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28 നാേമാ സേഹാദരĈാേര, യിസ്ഹാèിെനേĜാെല

വാëûûാൽജനിđ മèൾആകുćു. 29എćാൽഅćു ജഡåപകാരം ജനിđവൻആÿåപകാരം ജനിđവെന

ഉപåദവിđതുേപാെലഇćും കാണുćു. 30തിരുെവഴുേûാഎăുപറയുćു ദാസിെയയും മകെനയും പുറûാèിèളക;

ദാസിയുെട മകൻസçതåăയുെട മകേനാടുകൂെടഅവകാശിആകയിĭ. 31അïെനസേഹാദരĈാേര, നാം ദാസിയുെട

മèളĭസçതåăയുെട മèളേåത.

5സçാതåăäûിćായിöു åകിസ്തുനെĊസçതåăരാèി;ആകയാൽഅതിൽഉെറđുനിğിൻ;അടിമനുകûിൽപിെćയും

കുടുïിേĜാകരുതു. 2നിïൾപരിേėദനഏĤാൽ åകിസ്തുവിെനെèാ÷ുനിïൾèു ഒരു åപേയാജനവുമിĭഎćു

െപൗെലാസായഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 3പരിേėദനഏല്èുćഏതു മനുഷäേനാടും:അവൻനäായåപമാണം

മുഴുവനും നിവûൎ ിĜാൻ കടെĉöിരിèുćു എćുഞാൻ പിെćയും സാêീകരിèുćു. 4 നäായåപമാണûാൽ

നീതീകരിèെĜടുവാൻഇėിèുćനിïൾ åകിസ്തുവിേനാടു േവറുെപöുേപായി; നിïൾകൃപയിൽനിćു വീണുേപായി.

5ഞïേളാ വിശçാസûാൽ നീതി ലഭിèും എćുĐ åപതäാശാനിവൃûിെയആÿാവിനാൽ കാûിരിèുćു. 6

åകിസ്തുേയശുവിൽ പരിേėദനയĭഅåഗചĊൎ വുമĭസ്േനഹûാൽവäാപരിèുćവിശçാസമേåത കാēൎ ം. 7നിïൾ

നćായി ഓടിയിരുćു; സതäം അനുസരിèാതിരിĜാൻ നിïെള ആർ തടുûു കളõു? 8 ഇïെന നിïെള

അനുസരിĜിđതു നിïെള വിളിđവെě åപവൃûിയĭ. 9അസാരം പുളിമാവു പിøെûമുഴുവനും പുളിĜിèുćു. 10

നിïൾèു ഭിćാഭിåപായമു÷ാകയിĭഎćുഞാൻകûൎ ാവിൽഉെറđിരിèുćു;എćാൽനിïെളകലèുćവൻ

ആരായാലും ശിêാവിധി ചുമèും. 11 ഞാേനാ, സേഹാദരĈാേര, ഇേĜാഴും പരിേėദന åപസംഗിèുćു എćു

വരികിൽഇനിയും ഉപåദവംസഹിèുćതുഎăു?അïെനഎîിൽ åകൂശിെěഇടđൎ നീïിേĜായേĭാ. 12നിïെള

കലഹിĜിèുćവർഅംഗേėദം െചയ്തുെകാ÷ാൽെകാĐായിരുćു. 13സേഹാദരĈാേര, നിïൾസçാതåăäûിćായി

വിളിèെĜöിരിèുćു;ഈസçാതă്ēൎ ം ജഡûിćുഅവസരമാèുക മാåതം െചēാെതസ്േനഹûാൽഅേനäാനäം

േസവിĜിൻ. 14 കൂöുകാരെന നിെćേĜാെല തേć സ്േനഹിേèണം. എćുĐ ഏകവാകäûിൽ നäായåപമാണം

മുഴുവനുംഅടïിയിരിèുćു. 15നിïൾഅേനäാനäം കടിèയും തിćുകളകയും െചയ്താേലാ ഒരുവനാൽ ഒരുവൻ

ഒടുïിേĜാകാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ. 16ആÿാവിെനഅനുസരിđുനടĜിൻ;എćാൽനിïൾജഡûിെě

േമാഹം നിവûൎ ിèയിĭ എćു ഞാൻ പറയുćു. 17 ജഡാഭിലാഷം ആÿാവിćും ആÿാഭിലാഷം ജഡûിćും

വിേരാധമായിരിèുćു. നിïൾ ഇėിèുćതു െചēാതവĚം അവ തĊിൽ åപതികൂലമേĭാ. 18 ആÿാവിെന

അനുസരിđുനടèുćുഎîിൽനിïൾനäായåപമാണûിൻകീഴുĐവരĭ. 19ജഡûിെě åപവൃûികേളാ ദുćൎ ടĜു,

അശുĂി, ദുഷ്കാമം, വിåഗഹാരാധന, 20 ആഭിചാരം, പക, പിണèം, ജാരശî, േåകാധം, ശാഠäം, 21 ദçąçപêം,

ഭിćത,അസൂയ, മദäപാനം, െവറിèൂûു മുതലായവഎćു െവളിവാകുćു;ഈവക åപവûൎ ിèുćവർൈദവരാജäം

അവകാശമാèുകയിĭഎćുഞാൻമുെĉപറõതുേപാെലഇേĜാഴുംനിïേളാടു മുൻകൂöി പറയുćു. 22ആÿാവിെě

ഫലേമാ: സ്േനഹം, സേăാഷം, സമാധാനം, ദീഘൎ êമ, ദയ, പേരാപകാരം, വിശçസ്തത, െസൗമäത, 23ഇåąിയജയം;ഈ

വെകèു വിേരാധമായി ഒരു നäായåപമാണവുമിĭ. 24 åകിസ്തുേയശുവിćുĐവർ ജഡെûഅതിെě രാഗേമാഹïേളാടും

കൂെട åകൂശിđിരിèുćു. 25ആÿാവിനാൽനാം ജീവിèുćുഎîിൽആÿാവിെനഅനുസരിđു നടèുകയും െചയ്ക.

26നാംഅേനäാനäം േപാരിćു വിളിđുംഅേനäാനäംഅസൂയെĜöുംെകാ÷ു വൃഥാഭിമാനികൾആകരുതു.

6സേഹാദരĈാേര, ഒരു മനുഷäൻ വĭെതĤിലുംഅകെĜöുേപാെയîിൽആÿികരായ നിïൾഅïെനയുĐവെന

െസൗമäതയുെടആÿാവിൽയഥാčാനെĜടുûുവിൻ; നീയും പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾക.

2തĊിൽതĊിൽ ഭാരïെളചുമĜിൻ; ഇïെന åകിസ്തുവിെěനäായåപമാണംനിവûൎ ിĜിൻ. 3താൻഅğനായിരിെè

മഹാൻആകുćുഎćുഒരുûൻനിരൂപിđാൽതെćûാൻവòിèുćു. 4ഓേരാരുûൻതാăാെě åപവൃûിേശാധന

െചēെö;എćാൽഅവൻതെě åപശംസമെĤാരുûെനകാണിèാെതതćിൽതേćഅടèി െവèും. 5ഓേരാരുûൻ

താăാെěചുമടു ചുമèുമേĭാ. 6വചനംപഠിèുćവൻപഠിĜിèുćവćുഎĭാനĈയിലുംഓഹരി െകാടുേèണം.

7 വòനെĜടാതിരിĜിൻ; ൈദവെû പരിഹസിđുകൂടാ; മനുഷäൻ വിെതèുćതു തേć െകാēും. 8 ജഡûിൽ

വിെതèുćവൻജഡûിൽനിćു നാശം െകാēും;ആÿാവിൽവിെതèുćവൻആÿാവിൽനിćു നിതäജീവെന

െകാēും. (aiōnios g166) 9 നĈ െചയ്കയിൽ നാം മടുûുേപാകരുതു; തളćൎ ുേപാകാõാൽ തèസമയûു നാം

െകാēും. 10ആകയാൽഅവസരം കിöുംേപാെല നാംഎĭാവèൎ ും, വിേശഷാൽസഹവിശçാസികൾèും നĈ െചയ്ക. 11

േനാèുവിൻ:എåത വലിയഅêരമായിഞാൻനിïൾèുസçăൈകെകാ÷ു തേćഎഴുതിയിരിèുćു. 12ജഡûിൽ

സുമുഖം കാണിĜാൻഇėിèുćവർ ഒെèയും åകിസ്തുവിെě åകൂശുനിമിûം ഉപåദവംസഹിèാതിരിേè÷തിćു

മാåതം നിïെള പരിേėദനഏğാൻ നിĒൎ Ćിèുćു. 13പരിേėദനèാർ തേćയും നäായåപമാണംആചരിèുćിĭേĭാ;

നിïളുെട ജഡûിൽ åപശംസിേèണംഎćുെവđു നിïൾ പരിേėദനഏğാൻഅവർ ഇėിèുćേതയുĐ. 14
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എനിേèാനĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åകൂശിൽഅĭാെത åപശംസിĜാൻഇടവരരുതു;അവനാൽ േലാകം

എനിèുംഞാൻ േലാകûിćും åകൂശിèെĜöിരിèുćു. 15 പരിേėദനയĭഅåഗചĊൎ വുമĭ പുതിയസൃġിയേåത കാēൎ ം.

16ഈåപമാണംഅനുസരിđുനടèുćഏവèൎ ുംൈദവûിെěയിåസാേയലിćുംസമാധാനവുംകരുണയും ഉ÷ാകെö.

17ഇനിആരുംഎനിèു åപയാസംവരുûരുതു;ഞാൻ േയശുവിെěചൂടടയാളംഎെěശരീരûിൽവഹിèുćു. 18

സേഹാദരĈാേര,നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïളുെടആÿാവിേനാടുകൂെടഇരിèുമാറാകെö.

ആേമൻ.



എെഫസäർ 705

എെഫസäർ

1ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെěഅെĜാസ്തലനായ െപൗെലാസ് [എെഫേസാസിൽ ഉĐ] വിശുĂĈാരും

åകിസ്തുേയശുവിൽ വിശçാസികളുമായവèൎ ു എഴുതുćതു: 2 നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3 സçĖൎ ûിെല സകല

ആÿികാനുåഗഹûാലും നെĊ åകിസ്തുവിൽ അനുåഗഹിđിരിèുć നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

ൈദവവും പിതാവുമായവൻവാഴ്ûെĜöവൻ. 4നാം തെěസćിധിയിൽവിശുĂരും നിഷ്കളîരുംആേക÷തിćു

അവൻ േലാകčാപനûിćു മുെĉ നെĊ അവനിൽ തിരെõടുèയും 5 തിരുഹിതûിെě åപസാദåപകാരം

േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം നെĊ ദെûടുേè÷തിćു 6 അവൻ åപിയനായവനിൽ നമുèു െസൗജനäമായി

നല്കിയ തെě കൃപാമഹതçûിെě പുകഴ്െചèായി സ്േനഹûിൽ നെĊ മുćിയമിèയും െചയ്തുവേĭാ. 7

അവനിൽ നമുèു അവെě രéûാൽ അതിåകമïളുെട േമാചനെമć വീെ÷ടുĜു ഉ÷ു. 8 അതു അവൻ

നമുèു താൻ ധാരാളമായി കാണിđ കൃപാധനåപകാരം സകലñാനവും വിേവകവുമായി നല്കിയിരിèുćു.

9 അവനിൽ താൻ മുćിĚൎ യിđ തെě åപസാദûിćു തèവĚം തെě ഹിതûിെě മĊൎ ം അവൻ നേĊാടു

അറിയിđു. 10അതു സçĖൎ ûിലും ഭൂമിയിലുമുĐതു എĭാം പിെćയും åകിസ്തുവിൽ ഒćായിേđèൎ എćിïെന

കാലസĉൂĚൎ തയിെല വäവെčèായിെèാ÷ു തേć. 11അവനിൽ നാംഅവകാശവും åപാപിđു, തെěഹിതûിെě

ആേലാചനേപാെലസകലവും åപവûൎ ിèുćവെě 12നിĚൎ യåപകാരം മുćിയമിèെĜöതു മുĉിൽകൂöി åകിസ്തുവിൽ

ആശെവđവരായഞïൾഅവെě മഹതçûിെě പുകഴ്െചèാേക÷തിćു തേć. 13അവനിൽ നിïൾèും

നിïളുെട രêെയèുറിđുĐസുവിേശഷംഎćസതäവചനംനിïൾേകൾèയുംഅവനിൽവിശçസിèയും െചയ്തിöു,

14തെěസçăജനûിെěവീെ÷ടുĜിćു േവ÷ിതെěമഹതçûിെěപുകഴ്െചèായിöു നĊുെടഅവകാശûിെě

അđാരമായവാëûûിൻപരിശുĂാÿാവിനാൽമുåദയിöിരിèുćു. 15അതുനിമിûംഞാനുംനിïൾèുകûൎ ാവായ

േയശുവിലുĐ വിശçാസെûയും സകലവിശുĂĈാേരാടുമുĐ സ്േനഹെûയും കുറിđു േകöിöു, 16 നിïൾèു

േവ÷ി ഇടവിടാെത സ്േതാåതംെചയ്തു എെě åപാüൎ നയിൽ നിïെള ഓûൎ ുംെകാ÷ു 17 നĊുെട കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě ൈദവവും മഹതçമുĐ പിതാവുമായവൻ നിïൾèു തെćèുറിđുĐ പരിñാനûിൽ

ñാനûിെěയും െവളിĜാടിെěയുംആÿാവിെനതേര÷തിćും നിïളുെടഹൃദയദൃġി åപകാശിĜിđിöു 18അവെě

വിളിയാലുĐആശഇćെതćും വിശുĂĈാരിൽഅവെěഅവകാശûിെě മഹിമാധനംഇćെതćും 19അവെě

ബലûിൻവĭഭതçûിെěവäാപാരûാൽവിശçസിèുćനമുèുേവ÷ി വäാപരിèുćഅവെěശéിയുെടഅളവĤ

വലിĜംഇćെതćും നിïൾഅറിേയ÷തിćും åപാüൎ ിèുćു. 20അïെനഅവൻ åകിസ്തുവിലും വäാപരിđുഅവെന

മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു ഉയിĜൎ ിèയുംസçĖൎ ûിൽതെěവലûുഭാഗûു 21എĭാവാഴ്െചèുംഅധികാരûിćും

ശéിèുംകûൎ ൃതçûിćുംഈേലാകûിൽമാåതമĭവരുവാനുĐതിലും വിളിèെĜടുćസകലനാമûിćുംഅതäăം

മീെതഇരുûുകയും (aiōn g165) 22സĔൎ വുംഅവെěകാൽèീഴാèിെവđുഅവെനസĔൎ ûിćും മീെതതലയാèി 23

എĭാĤിലുംഎĭാം നിെറèുćവെěനിറവായിരിèുćഅവെěശരീരമായസെഭèു െകാടുèയും െചയ്തിരിèുćു.

2അതിåകമïളാലും പാപïളാലും മരിđവരായിരുćനിïെളയുംഅവൻഉയിĜൎ ിđു. 2അവയിൽനിïൾമുെĉ

ഈേലാകûിെěകാലഗതിെയയുംആകാശûിെലഅധികാരûിćുംഅനുസരണേèടിെě മèളിൽഇേĜാൾ

വäാപരിèുćആÿാവിćും അധിപതിയായവെനയും അനുസരിđു നടćു. (aiōn g165) 3അവരുെട ഇടയിൽ നാം

എĭാവരും മുെĉ നĊുെട ജഡേമാഹïളിൽ നടćു ജഡûിćും മേനാവികാരïൾèും ഇġമായതു െചയ്തുംെകാ÷ു

മĤുĐവെരേĜാെല åപകൃതിയാൽ േകാപûിെěമèൾആയിരുćു. 4കരുണാസĉćനായൈദവേമാനെĊസ്േനഹിđ

മഹാസ്േനഹംനിമിûം 5അതിåകമïളാൽമരിđവരായിരുćനെĊåകിസ്തുവിേനാടുകൂെടജീവിĜിèയും—കൃപയാലേåത

നിïൾരêിèെĜöിരിèുćു— 6 åകിസ്തുേയശുവിൽഅവേനാടുകൂെട ഉയിെûൎ ഴുേćğിđുസçĖൎ ûിൽഇരുûുകയും

െചയ്തു, 7 åകിസ്തുേയശുവിൽനെĊèുറിđുĐവാĀലäûിൽതെěകൃപയുെടഅതäăധനെûവരും കാലïളിൽ

കാണിേè÷തിćു. (aiōn g165) 8കൃപയാലേĭാ നിïൾവിശçാസംമൂലം രêിèെĜöിരിèുćതു;അതിćും നിïൾ

കാരണമĭ;ൈദവûിെěദാനമേåതയാകുćു. 9ആരും åപശംസിèാതിരിĜാൻ åപവൃûികളുംകാരണമĭ. 10നാംഅവെě

ൈകĜണിയായിസൽåപവûൎ ികൾèായിöു åകിസ്തുേയശുവിൽസൃġിèെĜöവരാകുćു;നാം െചയ്തുേപാേര÷തിćു

ൈദവംഅവ മുെćാരുèിയിരിèുćു. 11ആകയാൽനിïൾമുെĉ åപകൃതിയാൽജാതികളായിരുćു; ജഡûിൽ

കēാലുĐ പരിേėദന ഏĤു പരിേėദനèാർ എćു േപരുĐവരാൽ അåഗചĊൎ èാർ എćു വിളിèെĜöിരുćു;

12 അèാലûു നിïൾ åകിസ്തുവിെന കൂടാെതയുĐവരും യിåസാേയൽെപൗരതേയാടു സംബĆമിĭാûവരും

വാëûûിെěനിയമïൾèുഅനäരും åപതäാശയിĭാûവരും േലാകûിൽൈദവമിĭാûവരുംആയിരുćുഎćു

ഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 13 മുെĉ ദൂരčരായിരുćനിïൾഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിൽ åകിസ്തുവിെě രéûാൽ

സമീപčരായിûീćൎ ു. 14അവൻനĊുെടസമാധാനം;അവൻഇരുപêെûയും ഒćാèി, ചöïളും കğനകളുമായ

നäായåപമാണം എćശåതുതçം തെě ജഡûാൽ നീèി േവĜൎ ാടിെě നടുđുവർ ഇടിđുകളõതു 15സമാധാനം

ഉ÷ാèിെèാ÷ുഇരുപêെûയും തćിൽ ഒേര പുതുമനുഷäനാèിസൃġിĜാനും 16 åകൂശിേĈൽെവđുശåതുതçം

ഇĭാതാèിഅതിനാൽഇരുപêെûയുംഏകശരീരûിൽൈദവേûാടു നിരĜിĜാനും തേć. 17അവൻവćു

ദൂരûായിരുćനിïൾèുസമാധാനവുംസമീപûുĐവèൎ ുസമാധാനവുംസുവിേശഷിđു. 18അവൻമുഖാăരം

നമുèു ഇരുപêèാèൎ ും ഏകാÿാവിനാൽ പിതാവിîേലèു åപേവശനം ഉ÷ു. 19 ആകയാൽ നിïൾ ഇനി

അനäĈാരും പരേദശികളുമĭ വിശുĂĈാരുെടസഹെപൗരĈാരുംൈദവûിെě ഭവനèാരുമേåത. 20 åകിസ്തുേയശു

തേć മൂലèĭായിരിെèനിïെളഅെĜാസ്തലĈാരും åപവാചകĈാരും എćഅടിčാനûിേĈൽപണിതിരിèുćു.

21അവനിൽ െകöിടം മുഴുവനും യുéമായി േചćൎ ു കûൎ ാവിൽ വിശുĂമąിരമായി വളരുćു. 22അവനിൽനിïെളയും

ൈദവûിെěനിവാസമാേക÷തിćുആÿാവിനാൽ ഒćിđു പണിതുവരുćു.

3അതുനിമിûംെപൗെലാസ്എćഞാൻജാതികളായനിïൾèു േവ÷ി åകിസ്തുേയശുവിെěബĂനായിരിèുćു. 2

നിïൾèായിഎനിèുലഭിđൈദവകൃപയുെടവäവčെയèുറിđു 3ഞാൻമീെതചുരുèûിൽഎഴുതിയതുേപാെല
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െവളിĜാടിനാൽ എനിèു ഒരു മĊൎ ം അറിയായ്വćു എćു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 4 നിïൾഅതു വായിđാൽ

åകിസ്തുവിെന സംബĆിđുĐ മĊൎ ûിൽ എനിèുĐ േബാധം നിïൾèു åഗഹിèാം. 5 ആ മĊൎ ം ഇേĜാൾ

അവെěവിശുĂഅെĜാസ്തലĈാèൎ ും åപവാചകĈാèൎ ുംആÿാവിനാൽ െവളിെĜöതുേപാെലപൂĔൎ കാലïളിൽ

മനുഷäèൎ ു അറിയായ്വćിരുćിĭ. 6അേതാ ജാതികൾസുവിേശഷûാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽ കൂöവകാശികളും

ഏകശരീരčരും വാëûûിൽ പîാളികളും ആേകണം എćുĐതു തേć. 7 ആസുവിേശഷûിćു ഞാൻ

അവെěശéിയുെട വäാപാരåപകാരംഎനിèു ലഭിđൈദവûിെěകൃപാദാനûാൽശുåശൂഷèാരനായിûീćൎ ു. 8

സകലവിശുĂĈാരിലുംഏĤവും െചറിയവനായഎനിèു ജാതികേളാടു åകിസ്തുവിെěഅåപേമയധനെûèുറിđു

åപസംഗിĜാനും 9 സകലവും സൃġിđ ൈദവûിൽ അനാദികാലം മുതൽ മറõുകിടć മĊൎ ûിെě വäവč

ഇćെതćു എĭാവèൎ ും åപകാശിĜിĜാനുമായി ഈ കൃപ നല്കിയിരിèുćു. (aiōn g165) 10 അïെന ഇേĜാൾ

സçĖൎ ûിൽ വാഴ്ചകൾèും അധികാരïൾèും ൈദവûിെě ബഹുവിധമായñാനം, 11 അവൻ നĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽനിവûൎ ിđഅനാദിനിĚൎ യåപകാരംസഭമുഖാăരംഅറിയായ്വരുćു. (aiōn g165) 12

അവനിൽആåശയിđിöുഅവîലുĐവിശçാസûാൽനമുèുൈധēൎ വും åപേവശനവും ഉ÷ു. 13അതുെകാ÷ുഞാൻ

നിïൾèുേവ÷ി സഹിèുć കġïൾനിïളുെട മഹതçമാകയാൽഅവനിമിûംഅൈധēൎ െĜöുേപാകരുതു

എćുഞാൻഅേപêിèുćു. 14അതുനിമിûംഞാൻസçĖൎ ûിലും ഭൂമിയിലുമുĐസകലകുടുംബûിćും 15

േപർവരുവാൻകാരണമായപിതാവിെěസćിധിയിൽ മുöുകുûുćു. 16അവൻതെěമഹതçûിെěധനûിćു

ഒûവĚംഅവെěആÿാവിനാൽ നിïൾഅകെûമനുഷäെനസംബĆിđു ശéിേയാെടബലെĜേട÷തിćും 17

åകിസ്തു വിശçാസûാൽനിïളുെട ഹൃദയïളിൽ വസിേè÷തിćും വരം നല്േകണംഎćും നിïൾസ്േനഹûിൽ

േവരൂćിഅടിčാനെĜöവരായി 18വീതിയും നീളവും ഉയരവുംആഴവുംഎăുഎćുസകലവിശുĂĈാേരാടുംകൂെട

åഗഹിĜാനും 19പരിñാനെûകവിയുć åകിസ്തുവിൻസ്േനഹെûഅറിവാനും åപാപ്തരാകയുംൈദവûിെěഎĭാ

നിറവിേനാളം നിറõുവരികയും േവണംഎćും åപാüൎ ിèുćു. 20എćാൽനാം േചാദിèുćതിലും നിെനèുćതിലും

അതäăംപരമായി െചയ്വാൻനĊിൽവäാപരിèുćശéിയാൽകഴിയുćവćു 21സഭയിലും åകിസ്തുേയശുവിലും

എേćèും തലമുറതലമുറയായും മഹതçം ഉ÷ാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)

4 കûൎ ൃേസവനിമിûം ബĂനായിരിèുć ഞാൻ åപേബാധിĜിèുćതു: നിïെള വിളിđിരിèുć വിളിèു

േയാഗäമാംവĚം 2 പൂĚൎ വിനയേûാടും െസൗമäതേയാടും ദീഘൎ êമേയാടുംകൂെട നടèയും സ്േനഹûിൽ

അേനäാനäം െപാറുèയും 3ആÿാവിെěഐകäതസമാധാനബĆûിൽകാĜാൻ åശമിèയും െചയ്വിൻ. 4നിïെള

വിളിđേĜാൾഏകåപതäാെശèായി നിïെളവിളിđതുേപാെലശരീരം ഒćു,ആÿാവു ഒćു, 5കûൎ ാവു ഒരുവൻ,

വിശçാസം ഒćു,സ്നാനം ഒćു,എĭാവèൎ ും മീെതയുĐവനും 6എĭാവരിലും കൂടി വäാപരിèുćവനുംഎĭാവരിലും

ഇരിèുćവനുമായിഎĭാവèൎ ുംൈദവവും പിതാവുമായവൻഒരുവൻ. 7എćാൽനĊിൽഓേരാരുûćു åകിസ്തുവിെě

ദാനûിെěഅളവിćു ഒûവĚം കൃപ ലഭിđിരിèുćു. 8അതുെകാ÷ു: “അവൻബĂĈാെര പിടിđുെകാ÷ു

േപായി ഉയരûിൽ കയറി മനുഷäèൎ ു ദാനïെള െകാടുûു” എćു പറയുćു. 9 കയറി എćതിനാൽ അവൻ

ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗïളിേലèുഇറïിഎćുവരുćിĭേയാ? 10ഇറïിയവൻസകലെûയും നിെറേè÷തിćു

സçĖൎ ാധിസçĖൎ ûിćുമീെതകയറിയവനുംആകുćു. 11അവൻചിലെരഅെĜാസ്തലĈാരായുംചിലെര åപവാചകĈാരായും

ചിലെരസുവിേശഷകĈാരായുംചിലെരഇടയĈാരായും ഉപേദġാèĈാരായുംനിയമിđിരിèുćു; 12അതുനാംഎĭാവരും

വിശçാസûിലുംൈദവപുåതെനèുറിđുĐപരിñാനûിലുമുĐഐകäതയും തികõപുരുഷതçവും åകിസ്തുവിെě

സĉൂĚൎ തയായ åപായûിെěഅളവും åപാപിèുേവാളം 13വിശുĂĈാരുെട യഥാčാനതçûിćായുĐശുåശൂഷയുെട

േവെലèും åകിസ്തുവിെěശരീരûിെěആÿികവĂൎ െനèുംആകുćു. 14അïെനനാംഇനി മനുഷäരുെട ചതിയാലും

ഉപായûാലും െതĤിđുകളയുćതåăïളിൽകുടുïിേĜാകുവാൻ തèവĚം ഉപേദശûിെěഓേരാ കാĤിനാൽ

അലõുഴലുćശിശുèൾആയിരിèാെത 15സ്േനഹûിൽസതäംസംസാരിđുെകാ÷ു åകിസ്തുഎćതലേയാളം

സകലûിലും വളരുവാൻഇടയാകും. 16ശരീരം മുഴുവനും യുéമായി േചćൎ ുംഏകീഭവിđുംഓേരാഅംഗûിെěഅതതു

വäാപാരûിćു ഒûവĚം ഉതവി ലഭിĜാനുĐഏതുസĆിയാലും സ്േനഹûിലുĐവĂൎ െനèായിഅവനിൽനിćു

വളđൎ åപാപിèുćു. 17ആകയാൽഞാൻകûൎ ാവിൽസാêീകരിđു പറയുćതുഎെăćാൽ: ജാതികൾതïളുെട

വäüൎ ബുĂിഅനുസരിđു നടèുćതുേപാെലനിïൾഇനിനടèരുതു. 18അവർഅĆബുĂികളായിഅñാനം

നിമിûം,ഹൃദയകാഠിനäംനിമിûംതേć, 19ൈദവûിെěജീവനിൽനിćുഅകćുമനംതഴĉിđു േപായവർആകയാൽ

അതäാåഗഹേûാെടസകലഅശുĂിയും åപവûൎ ിĜാൻ ദുഷ്കാമûിćു തïെളûേćഏğിđിരിèുćു. 20നിïേളാ

േയശുവിൽസതäം ഉĐതുേപാെലഅവെനèുറിđു േകöുഅവനിൽ ഉപേദശം ലഭിđുഎîിൽ 21 åകിസ്തുവിെനèുറിđു

ഇïെനയĭപഠിđതു. 22 മുĉിലെûനടĜുസംബĆിđുചതിേമാഹïളാൽവഷളായിേĜാകുćപഴയമനുഷäെന

ഉേപêിđു 23നിïളുെട ഉĐിെലആÿാവുസംബĆമായി പുതുèം åപാപിđു 24സതäûിെěഫലമായനീതിയിലും

വിശുĂിയിലുംൈദവാനുരൂപമായി സൃġിèെĜö പുതുമനുഷäെന ധരിđുെകാൾവിൻ. 25ആകയാൽ േഭാഷ്കു ഉേപêിđു

ഓേരാരുûൻ താăാെě കൂöുകാരേനാടു സതäം സംസാരിĜിൻ; നാം തĊിൽഅവയവïളേĭാ. 26 േകാപിđാൽ

പാപം െചēാതിരിĜിൻ. സൂēൎ ൻ അസ്തമിèുേവാളം നിïൾ േകാപം െവđുെകാ÷ിരിèരുതു. 27 പിശാചിćു

ഇടം െകാടുèരുതു. 28 കĐൻ ഇനി കèാെത മുöുĐവćു ദാനം െചയ്വാൻ ഉ÷ാേക÷തിćു ൈകെകാ÷ു

നĭതു åപവûൎ ിđു അĂçാനിèയേåത േവ÷തു. 29 േകൾèുćവèൎ ു കൃപ ലഭിേè÷തിćു ആവശäംേപാെല

ആÿികവĂൎ െനèായി നĭ വാèĭാെതആകാûതു ഒćും നിïളുെട വായിൽ നിćു പുറെĜടരുതു. 30ൈദവûിെě

പരിശുĂാÿാവിെന ദുഃഖിĜിèരുതു; അവനാലേĭാ നിïൾèു വീെ÷ടുĜുനാളിćായി മുåദയിöിരിèുćതു. 31എĭാ

ൈകĜും േകാപവും േåകാധവും കൂĤാരവും ദൂഷണവുംസകലദുĖൎ ുണവുമായി നിïെളവിöു ഒഴിõുേപാകെö. 32നിïൾ

തĊിൽ ദയയും മനĢലിവുമുĐവരായിൈദവം åകിസ്തുവിൽനിïേളാടുêമിđതുേപാെലഅേനäാനäംêമിĜിൻ.

5ആകയാൽ åപിയമèൾഎćേപാെലൈദവെûഅനുകരിĜിൻ. 2 åകിസ്തുവും നിïെളസ്േനഹിđു നമുèു

േവ÷ിതെćûാൻൈദവûിćു െസൗരഭäവാസനയായവഴിപാടും യാഗവുമായിഅĜൎ ിđതുേപാെലസ്േനഹûിൽ

നടĜിൻ. 3 ദുćൎ ടĜും യാെതാരു അശുĂിയും അതäാåഗഹവും നിïളുെട ഇടയിൽ േപർ പറകേപാലും അരുതു; 4
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അïെനആകുćു വിശുĂĈാèൎ ു ഉചിതം. ചീûûരം, െപാöെđാൽ, കളിവാèു ഇïെന േചđൎ യĭാûവഒćും

അരുതു; സ്േതാåതമേåത േവ÷തു. 5 ദുćൎ ടĜുകാരൻ,അശുĂൻ, വിåഗഹാരാധിയായ åദവäാåഗഹി ഇവèൎ ുആèൎ ും

åകിസ്തുവിെěയുംൈദവûിെěയും രാജäûിൽഅവകാശമിĭഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 6വäüൎ വാèുകളാൽ

ആരും നിïെള ചതിèരുതു;ഈവകനിമിûമേĭാൈദവേകാപംഅനുസരണം െകöവരുെട േമൽ വരുćു. 7നിïൾ

അവരുെട കൂöാളികൾആകരുതു. 8 മുെĉ നിïൾഇരുളായിരുćു; ഇേĜാേഴാ കûൎ ാവിൽ െവളിđംആകുćു. 9

കûൎ ാവിćു åപസാദമായതുഎെăćു പരിേശാധിđുെകാ÷ു െവളിđûിലുĐവരായി നടćുെകാൾവിൻ. 10സകല

സല്ഗുണവും നീതിയുംസതäവുമേĭാ െവളിđûിെěഫലം. 11ഇരുöിെěനിഷ്ഫലåപവൃûികളിൽകൂöാളികൾആകരുതു;

അവെയശാസിèഅേåത േവ÷തു. 12അവർഗൂഢമായി െചēുćതു പറവാൻ േപാലും ലðയാകുćു. 13അവെയ

ശാസിèുേĉാേഴാസകലെûയും കുറിđു െവളിđûാൽ േബാധം വരും; േബാധം വരുćെതĭാം െവളിđംേപാെല

െതളിവേĭാ. 14അതുെകാ÷ു: “ഉറïുćവേന, ഉണćൎ ു മരിđവരുെടഇടയിൽനിćുഎഴുേćൽè;എćാൽ åകിസ്തു

നിെě േമൽ åപകാശിèും”എćു െചാĭുćു. 15ആകയാൽസൂê്മേûാെട,അñാനികളായിöĭñാനികളായിöേåത

നടĜാൻ േനാèുവിൻ. 16ഇതു ദുഷ്കാലമാകയാൽസമയംതèûിൽഉപേയാഗിđുെകാൾവിൻ. 17ബുĂിഹീനരാകാെത

കûൎ ാവിെěഇġംഇćെതćു åഗഹിđുെകാൾവിൻ. 18വീõുകുടിđുമûരാകരുതു;അതിനാൽദുćൎ ടĜുഉ÷ാകുമേĭാ.

ആÿാവു നിറõവരായി സîീûൎ നïളാലും 19സ്തുതികളാലുംആÿിക ഗീതïളാലും തĊിൽസംസാരിđും

നിïളുെട ഹൃദയûിൽ കûൎ ാവിćു പാടിയും കീûൎ നം െചയ്തും 20 നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

നാമûിൽൈദവവും പിതാവുമായവćുഎĭായ്േപാഴുംഎĭാĤിćുേവ÷ിയുംസ്േതാåതം െചയ്തുെകാൾവിൻ. 21

åകിസ്തുവിെě ഭയûിൽഅേനäാനäം കീഴ്െപöിരിĜിൻ. 22 ഭാēൎ മാേര, കûൎ ാവിćുഎćേപാെലസçă ഭûൎ ാèĈാèൎ ു

കീഴടïുവിൻ. 23 åകിസ്തു ശരീരûിെě രêിതാവായി സെഭèു തലയാകുćതുേപാെല ഭûൎ ാവു ഭാēൎ èു

തലയാകുćു. 24എćാൽസഭ åകിസ്തുവിćു കീഴടïിയിരിèുćതുേപാെല ഭാēൎ മാരും ഭûൎ ാèĈാèൎ ു സകലûിലും

കീഴടïിയിരിേèണം. 25 ഭûൎ ാèĈാേര, åകിസ്തുവും സഭെയസ്േനഹിđതുേപാെല നിïളുെട ഭാēൎ മാെരസ്േനഹിĜിൻ.

26അവൻഅവെളവചനേûാടുകൂടിയ ജലസ്നാനûാൽെവടിĜാèി വിശുĂീകരിേè÷തിćും 27കറ, ചുളുèം

മുതലായതു ഒćും ഇĭാെതസഭെയശുĂയും നിഷ്കളîയുമായി തനിèുതേć േതജേĢാെട മുćിറുേû÷തിćും

തെćûാൻ അവൾèു േവ÷ി ഏğിđുെകാടുûു. 28 അĔĚം ഭûൎ ാèĈാരും തïളുെട ഭാēൎ മാെര സçă

ശരീരïെളേĜാെലസ്േനഹിേè÷താകുćു. ഭാēൎ െയസ്േനഹിèുćവൻതെćûാൻസ്േനഹിèുćു. 29ആരും

തെěജഡെûഒരുനാളും പെകđിöിĭേĭാ; åകിസ്തുവുംസഭെയ െചēുćതുേപാെലഅതിെന േപാĤി പുലûൎ ുകയേåത

െചēുćതു. 30നാംഅവെěശരീരûിെěഅവയവïളേĭാ. 31അതുനിമിûംഒരു മനുഷäൻഅĜെനയുംഅĊെയയും

വിöു ഭാēൎ േയാടു പĤിേđരും; ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും. 32ഈമĊൎ ം വലിയതു;ഞാൻ åകിസ്തുവിെനയും സഭെയയും

ഉേāശിđേåതപറയുćതു. 33എćാൽനിïളുംഅïെനതേćഓേരാരുûൻതാăാെě ഭാēൎ െയതെćേĜാെലതേć

സ്േനഹിേèണം. ഭാēൎ േയാ ഭûൎ ാവിെന ഭയെĜേട÷താകുćു.

6 മèേള, നിïളുെടഅĊയĜĈാെരകûൎ ാവിൽഅനുസരിĜിൻ;അതുനäായമേĭാ. 2 “നിനèുനĈഉ÷ാകുവാനും നീ

ഭൂമിയിൽ ദീഘൎ ായുേĢാടിരിĜാനും 3 നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിè”എćതു വാëûേûാടുകൂടിയ

ആദäകğന ആകുćു. 4 പിതാèĈാേര, നിïളുെട മèെള േകാപിĜിèാെത കûൎ ാവിെě ബാലശിêയിലും

പേüäാപേദശûിലും േപാĤി വളûൎ ുവിൻ. 5 ദാസĈാേര, ജഡåപകാരംയജമാനĈാരായവെര åകിസ്തുവിെനേĜാെലതേć

ഹൃദയûിെěഏകാåഗതയിൽഭയേûാടും വിറയേലാടും കൂെടഅനുസരിĜിൻ. 6 മനുഷäെര åപസാദിĜിèുćവെരേĜാെല

ദൃġിേസവയാൽഅĭ, åകിസ്തുവിെě ദാസĈാെരേĜാെലൈദേവġം മനേĢാെട െചയ്തും 7 മനുഷäെരയĭകûൎ ാവിെന

തേć åപീതിേയാെട േസവിđുംെകാ÷ുഅനുസരിĜിൻ. 8 ദാസേനാസçതåăേനാഓേരാരുûൻെചēുćനെĈèു

കûൎ ാവിൽനിćു åപതിഫലം åപാപിèും എćു നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 9യജമാനĈാേര, അവരുെടയും നിïളുെടയും

യജമാനൻ സçĖൎ ûിൽ ഉെ÷ćും അവെě പèൽ മുഖപêം ഇെĭćും അറിõുെകാ÷ു അïെന തേć

അവേരാടു െപരുമാറുകയും ഭീഷണിവാèു ഒഴിèയും െചയ്വിൻ. 10 ഒടുവിൽകûൎ ാവിലുംഅവെěഅമിതബലûിലും

ശéിെĜടുവിൻ. 11പിശാചിെěതåăïേളാടുഎതിûൎ ുനിğാൻകഴിേയ÷തിćുൈദവûിെěസĔൎ ായുധവĖൎ ം

ധരിđുെകാൾവിൻ. 12 നമുèു േപാരാöം ഉĐതു ജഡരéïേളാടĭ, വാഴ്ചകേളാടും അധികാരïേളാടും ഈ

അĆകാരûിെě േലാകാധിപതികേളാടുംസçേĭൎ ാകïളിെല ദുġാÿേസനേയാടുംഅേåത. (aiōn g165) 13അതുെകാ÷ു

നിïൾ ദുāൎ ിവസûിൽ എതിĜൎ ാനും സകലവും സമാപിđിöു ഉെറđു നിğാനും കഴിേയ÷തിćു ൈദവûിെě

സĔൎ ായുധവĖൎ ം എടുûുെകാൾവിൻ. 14 നിïളുെട അെരèു സതäം െകöിയും നീതി എć കവചം ധരിđും 15

സമാധാനസുവിേശഷûിćായുĐ ഒരുèം 16കാലിćു െചരിĜാèിയുംഎĭാĤിćും മീെത ദുġെěതീയĉുകെള

ഒെèയും െകടുèുവാăèതായവിശçാസംഎćപരിചഎടുûുെകാ÷ും നിğിൻ. 17 രêഎćശിരസ്åതവും

ൈദവവചനംഎćആÿാവിെěവാളുംൈകെèാൾവിൻ. 18സകലåപാüൎ നയാലും യാചനയാലുംഏതു േനരûും

ആÿാവിൽ åപാüൎ ിđും അതിćായി ജാഗരിđുംെകാ÷ു സകലവിശുĂĈാèൎ ും എനിèുംേവ÷ി åപാüൎ നയിൽ

പൂĚൎ čിരത കാണിĜിൻ. 19 ഞാൻ ചïല ധരിđു čാനാപതിയായി േസവിèുć സുവിേശഷûിെě മĊൎ ം

åപാഗþäേûാെട അറിയിĜാൻ എെě വായി തുറèുേĉാൾ എനിèു വചനം നല്കെĜേട÷തിćും 20 ഞാൻ

സംസാരിേè÷ുംവĚംഅതിൽ åപാഗþäേûാെടസംസാരിേè÷തിćും åപാüൎ ിĜിൻ. 21ഞാൻഎïെനഇരിèുćു

എćു എെěഅവčനിïളും അറിേയ÷തിćു åപിയ സേഹാദരനും കûൎ ാവിൽ വിശçസ്ത ശുåശൂഷകനുമായ

തിഹിേèാസ് നിïേളാടുസകലവുംഅറിയിèും. 22നിïൾഞïളുെട വസ്തുതഅറിവാനുംഅവൻനിïളുെട

ഹൃദയïെളആശçസിĜിĜാനുമായി ഞാൻഅവെന നിïളുെട അടുèേലèു അയđിരിèുćു. 23 പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćുംകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćുംസേഹാദരĈാèൎ ുസമാധാനവുംവിശçാസേûാടുകൂടിയ

സ്േനഹവും ഉ÷ാകെö. 24നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനഅêയമായിസ്േനഹിèുćഎĭാവേരാടും കൂെട

കൃപഇരിèുമാറാകെö.



ഫിലിപäർ 708

ഫിലിപäർ

1 åകിസ്തുേയശുവിെě ദാസĈാരായ െപൗെലാസും തിെമാെഥെയാസും ഫിലിĜിയിൽ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ

സകലവിശുĂĈാèൎ ും അĂäêĈാèൎ ും ശുåശൂഷകĈാèൎ ും കൂെട എഴുതുćതു: 2 നĊുെട പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും കûൎ ാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും നിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3

ഞാൻനിïൾèുഎĭാവèൎ ും േവ÷ി കഴിèുćസകലåപാüൎ നയിലുംഎേĜാഴുംസേăാഷേûാെട åപാüൎ ിđും

4 നിïളിൽ നĭ åപവൃûിെയആരംഭിđവൻ േയശുåകിസ്തുവിെě നാേളാളംഅതിെന തിെകèും എćു ഉറĜായി

വിശçസിđുമിരിèുćു. 5 ഒćാം നാൾമുതൽഇതുവെരയുംസുവിേശഷേഘാഷണûിൽനിïൾèുĐകൂöായ്മനിമിûം

6 ഞാൻ നിïെള ഓèൎ ുേĉാൾ ഒെèയും എെě ൈദവûിćു സ്േതാåതം െചēുćു. 7 കൃപയിൽ എനിèു

കൂöാളികളായനിïെളഒെèയുംഎെěബĆനïളിലുംസുവിേശഷûിെě åപതിവാദûിലുംčിരീകരണûിലും

ഞാൻഎെěഹൃദയûിൽവഹിđിരിèെകാ÷ുഅïെനനിïെളഎĭാവെരയും കുറിđു വിചാരിèുćതുഎനിèു

നäായമേĭാ. 8 åകിസ്തുേയശുവിെěആåദൎ തേയാെടഞാൻനിïെളഎĭാവെരയുംകാúാൻഎåതവാóിèുćു

എćതിćു ൈദവം സാêി. 9 നിïളുെട സ്േനഹം േമല്èുേമൽ പരിñാനûിലും സകലവിേവകûിലും

വĂൎ ിđു വćിöു 10നിïൾേഭദാേഭദïെളവിേവചിĜാറാേകണംഎćും åകിസ്തുവിെěനാളിേലèുനിĊൎ ലĈാരും

ഇടđൎ യിĭാûവരും 11 ൈദവûിെě മഹതçûിćും പുകഴ്െചèുമായിöു േയശുåകിസ്തുവിനാൽ നീതിഫലം

നിറõവരുമായി തീേരണംഎćുംഞാൻ åപാüൎ ിèുćു. 12സേഹാദരĈാേര,എനിèു ഭവിđതുസുവിേശഷûിെě

അഭിവൃĂിèു കാരണമായിûീćൎ ു എćു നിïൾ അറിവാൻ ഞാൻ ഇėിèുćു. 13 എെě ബĆനïൾ

åകിസ്തുനിമിûമാകുćു എćു അകĉടിപöാളûിൽ ഒെèയും േശഷം എĭാവèൎ ും െതളിവായി വരികയും 14

സേഹാദരĈാർ മിèേപരുംഎെěബĆനïളാൽകûൎ ാവിൽൈധēൎ ം പൂ÷ുൈദവûിെěവചനം ഭയംകൂടാെത

åപസ്താവിĜാൻഅധികം തുനിയുകയും െചയ്തിരിèുćു. 15ചിലർ åകിസ്തുവിെനഅസൂയയും പിണèവുംനിമിûം

åപസംഗിèുćു; 16ചിലേരാ നĭ മനേĢാെടതേć.അവർസുവിേശഷûിെě åപതിവാദûിćായിöുഞാൻഇവിെട

കിടèുćുഎćുഅറിõിöുഅതുസ്േനഹûാൽെചēുćു. 17 മĤവേരാഎെěബĆനïളിൽഎനിèു േĥശം

വരുûുവാൻ ഭാവിđുെകാ÷ു നിĊൎ ലതേയാെടയĭശാഠäûാൽഅേåത åകിസ്തുവിെന åപസംഗിèുćതു. 18പിെć

എăു? നാടäമായിേöാ പരമാüൎ മായിേöാഏതുവിധമായാലും åകിസ്തുവിെനഅേĭാ åപസംഗിèുćതു. ഇതിൽഞാൻ

സേăാഷിèുćു; ഇനിയും സേăാഷിèും. 19 നിïളുെട åപാüൎ നയാലും േയശുåകിസ്തുവിെě ആÿാവിെě

സഹായûാലുംഅതുഎനിèു രêാകാരണമായിûീരുംഎćുഞാൻഅറിയുćു. 20അïെനഞാൻഒćിലും

ലðിđുേപാകാെതപൂĚൎ ൈധēൎ ം പൂ÷ു åകിസ്തുഎെěശരീരûിîൽജീവനാൽആകെö മരണûാൽആകെö

എേĜാഴുംഎćേപാെലഇേĜാഴും മഹിമെĜടുേകയുĐുഎćു åപതീêിèയും åപതäാശിèയും െചēുćു. 21എനിèു

ജീവിèുćതു åകിസ്തുവും മരിèുćതു ലാഭവുംആകുćു. 22എćാൽജഡûിൽജീവിèുćതിനാൽഎെě േവെലèു

ഫലംവരുെമîിൽഏതുതിരെõടുേè÷ുഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ. 23ഇവര÷ിനാലുംഞാൻെഞരുïുćു;

വിöുപിരിõു åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ഇരിĜാൻഎനിèുകാംêയു÷ു;അതുഅതäുûമമേĭാ. 24എćാൽഞാൻ

ജഡûിൽഇരിèുćതു നിïൾനിമിûംഏെറആവശäം. 25ഇïെനഉെറđുെകാ÷ുനിïളുെട വിശçാസûിെě

അഭിവൃĂിèുംസേăാഷûിćുമായി തേćഞാൻജീവേനാടിരിèുംഎćും നിïേളാടുഎĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèും

എćുംഅറിയുćു. 26അïെനഞാൻനിïളുെടഅടുèൽമടïിവരുćതിനാൽഎെćèുറിđു നിïൾèുĐ

åപശംസ åകിസ്തുേയശുവിൽ വĂൎ ിĜാൻ ഇടയാകും. 27ഞാൻ നിïെള വćു ക÷ിേöാ ദൂരûിരുćു നിïളുെട

അവčേകöിേöാ നിïൾഏകാÿാവിൽനിലനിćുഎതിരാളികളാൽ ഒćിലും കുലുïിേĜാകാെതഏകമനേĢാെട

സുവിേശഷûിെěവിശçാസûിćായി േപാരാöംകഴിèുćുഎćു åഗഹിേè÷തിćു åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷûിćു

േയാഗäമാംവĚം മാåതം നടĜിൻ. 28ഇതുഅവരുെടനാശûിćും നിïളുെട രെêèും ഒരുഅടയാളമാകുćു; 29

അതുൈദവം തേć െവđതാകുćു. åകിസ്തുവിൽ വിശçസിĜാൻ മാåതമĭഅവćു േവ÷ി കġംഅനുഭവിĜാനും കൂെട

നിïൾèു വരം നല്കിയിരിèുćു. 30നിïൾഎîൽക÷തും ഇേĜാൾഎെćèുറിđു േകൾèുćതുമായഅേത

േപാരാöം നിïൾèും ഉ÷േĭാ.

2 åകിസ്തുവിൽവĭ åപേബാധനവും ഉെ÷îിൽ,സ്േനഹûിെěവĭആശçാസവും ഉെ÷îിൽ,ആÿാവിെěവĭ

കൂöായ്മയും ഉെ÷îിൽ, വĭആåദൎ തയും മനĢലിവും ഉെ÷îിൽ, 2നിïൾഏകമനĢുĐവരായിഏകസ്േനഹം

പൂ÷ു ഐകമതäെĜöു ഏകഭാവമുĐവരായി ഇïെന എെě സേăാഷം പൂĚൎ മാèുവിൻ. 3 ശാഠäûാേലാ

ദുരഭിമാനûാേലാ ഒćും െചēാെത താഴ്മേയാെട ഓേരാരുûൻ മĤുĐവെന തെćèാൾ േåശഷ്ഠൻ എćു

എĚിെèാൾവിൻ. 4ഓേരാരുûൻസçăഗുണമĭ മĤുĐവെěഗുണവും കൂെട േനാേèണം. 5 åകിസ്തുേയശുവിലുĐ

ഭാവം തേć നിïളിലും ഉ÷ായിരിèെö. 6അവൻൈദവരൂപûിൽ ഇരിെèൈദവേûാടുĐസമതçം മുറുെക

പിടിđുെകാേĐണം എćു വിചാരിèാെത 7 ദാസരൂപം എടുûു മനുഷäസാദൃശäûിലായി തെćûാൻ ഒഴിđു

േവഷûിൽ മനുഷäനായി വിളïി 8 തെćûാൻ താഴ്ûി മരണേûാളം åകൂശിെല മരണേûാളം തേć,

അനുസരണമുĐവനായിûീćൎ ു. 9അതുെകാ÷ുൈദവവുംഅവെനഏĤവും ഉയûൎ ിസകലനാമûിćും േമലായനാമം

നല്കി; 10അïെന േയശുവിെěനാമûിîൽസçേĭൎ ാകരുെടയും ഭൂേലാകരുെടയുംഅേധാേലാകരുെടയും മുഴîാൽ

ഒെèയും മടïുകയും 11എĭാനാവും “േയശുåകിസ്തു കûൎ ാവു”എćു പിതാവായൈദവûിെě മഹതçûിćായി

ഏĤുപറകയും െചേē÷ിവരും. 12അതുെകാ÷ു, åപിയമുĐവേര, നിïൾഎĭായ്േപാഴുംഅനുസരിđതുേപാെലഞാൻ

അരികûിരിèുേĉാൾ മാåതമĭഇćു ദൂരûിരിèുേĉാൾഏĤവുംഅധികമായി ഭയേûാടും വിറയേലാടും കൂെട

നിïളുെട രെêèായി åപവûൎ ിĜിൻ. 13ഇėിèഎćതും åപവûൎ ിèഎćതുംനിïളിൽൈദവമേĭാതിരുവുĐം

ഉ÷ായിöു åപവûൎ ിèുćതു. 14വåകതയും േകാöവുമുĐതലമുറയുെടനടുവിൽനിïൾഅനിąäരും പരമാüൎ ികളും

ൈദവûിെěനിഷ്കളîമèളുംആേക÷തിćുഎĭാം പിറുപിറുĜും വാദവും കൂടാെത െചയ്വിൻ. 15അവരുെട

ഇടയിൽ നിïൾജീവെě വചനം åപമാണിđുെകാ÷ു േലാകûിൽ േജäാതിĢുകെളേĜാെല åപകാശിèുćു. 16അïെന

ഞാൻഓടിയതുംഅĂçാനിđതും െവറുെതയായിĭഎćു åകിസ്തുവിെě നാളിൽഎനിèു åപശംസ ഉ÷ാകും. 17
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എćാൽനിïളുെട വിശçാസംഎćയാഗംഅĜൎ ിèുćശുåശൂഷയിൽഎെě രéം ഒഴിേè÷ിവćാലുംഞാൻ

സേăാഷിèും; നിïേളാടു എĭാവേരാടും കൂെട സേăാഷിèും. 18അïെന തേć നിïളും സേăാഷിĜിൻ;

എേćാടുകൂെടസേăാഷിĜിൻ; 19എćാൽനിïളുെട വസ്തുതഅറിõിöുഎനിèു മനം തണുേè÷തിćു

തിെമാെഥെയാസിെന േവഗûിൽഅേïാöു അയèാം എćു കûൎ ാവായ േയശുവിൽഞാൻആശിèുćു. 20

നിïെളസംബĆിđു പരമാüൎ മായി കരുതുവാൻതുലäചിûനായിഎനിèു മĤാരുമിĭ. 21 േയശുåകിസ്തുവിെě

കാēൎ മĭസçăകാēൎ മേåതഎĭാവരും േനാèുćു. 22അവേനാ മകൻഅĜćു െചēുćതുേപാെലഎേćാടുകൂെട

സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ േസവെചയ്തുഎćുĐഅവെěസിĂതനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 23ആകയാൽഎെě

കാēൎ ംഎïെനആകുംഎćുഅറിõഉടെനഞാൻഅവെനഅയĜാൻആശിèുćു. 24ഞാനും േവഗം വരുംഎćു

കûൎ ാവിൽആåശയിđിരിèുćു. 25എćാൽഎെěസേഹാദരനും കൂöുേവലèാരനും സഹഭടനും നിïളുെട ദൂതനും

എെěബുĂിമുöിćുശുåശൂഷിđവനുമായഎĜെåഫാദിെûാസിെനനിïളുെടഅടുèൽഅയèുćതുആവശäം

എćുഎനിèു േതാćി. 26അവൻനിïെളഎĭാവെരയും കാúാൻവാóിđും താൻ ദീനമായി കിടćുഎćു നിïൾ

േകöതുെകാ÷ു വäസനിđുമിരുćു. 27അവൻ ദീനം പിടിđു മരിĜാറായിരുćുസതäം; എîിലുംൈദവംഅവേനാടു

കരുണെചയ്തു;അവേനാടു മാåതമĭ,എനിèു ദുഃഖûിേĈൽ ദുഃഖം വരാതിരിĜാൻഎേćാടും കരുണ െചയ്തു. 28

ആകയാൽനിïൾഅവെനവീ÷ും ക÷ുസേăാഷിĜാനുംഎനിèു ദുഃഖം കുറവാനുംഞാൻഅവെനഅധികം

ജാåഗതേയാെടഅയđിരിèുćു. 29അവെനകûൎ ാവിൽ പൂĚൎ സേăാഷേûാെടൈകെèാൾവിൻ; ഇïെനയുĐവെര

ബഹുമാനിĜിൻ. 30എനിèു േവ÷ിയുĐനിïളുെട ശുåശൂഷയുെട കുറവു തീĜൎ ാനേĭാഅവൻതെě åപാണെനേĜാലും

കരുതാെത åകിസ്തുവിെě േവലനിമിûം മരണേûാളംആയ്േപായതു.

3 ഒടുവിൽഎെěസേഹാദരĈാേര, കûൎ ാവിൽസേăാഷിĜിൻ.അേതകാēൎ ം നിïൾèുപിെćയുംഎഴുതുćതിൽ

എനിèു മടുĜിĭ; നിïൾèുഅതു ഉറĜുമാകുćു 2നായ്èെളസൂêിĜിൻ;ആകാûേവലèാെരസൂêിĜിൻ;

വിേėദനèാെര സൂêിĜിൻ. 3 നാമേĭാ പരിേėദനèാർ; ൈദവûിെě ആÿാവുെകാ÷ു ആരാധിèയും

åകിസ്തുേയശുവിൽ åപശംസിèയും ജഡûിൽആåശയിèാതിരിèയും െചēുćനാം തേć. 4പേêഎനിèു

ജഡûിലുംആåശയിĜാൻ വകയു÷ു; മĤാèൎ ാനും ജഡûിൽആåശയിèാംഎćു േതാćിയാൽഎനിèുഅധികം;

5 എöാം നാളിൽ പരിേėദന ഏĤവൻ; യിåസാേയൽജാതിèാരൻ; െബനäമീൻ േഗാåതèാരൻ; എåബായരിൽനിćു

ജനിđ എåബായൻ; നäായåപമാണം സംബĆിđു പരീശൻ; 6 ശുഷ്കാăി സംബĆിđു സഭെയ ഉപåദവിđവൻ;

നäായåപമാണûിെല നീതി സംബĆിđു അനിąäൻ. 7 എîിലും എനിèു ലാഭമായിരുćതു ഒെèയും ഞാൻ

åകിസ്തുനിമിûം േചതംഎćുഎĚിയിരിèുćു. 8അåതയുമĭ,എെěകûൎ ാവായ åകിസ്തുേയശുവിെനèുറിđുĐ

പരിñാനûിെě േåശഷ്ഠതനിമിûംഞാൻഇേĜാഴും എĭാം േചതംഎćുഎĚുćു. 9ഞാൻ åകിസ്തുവിെന

േനേട÷തിćും നäായåപമാണûിൽനിćുĐ എെě സçăനീതിയĭ, åകിസ്തുവിîലുĐ വിശçാസംമൂലം ൈദവം

വിശçസിèുćവèൎ ു നൽകുć നീതി തേć ലഭിđു 10 അവനിൽ ഇരിേè÷തിćും അവെě മരണേûാടു

അനുരൂപെĜöിöു അവെനയും അവെě പുനരുüാനûിെě ശéിെയയും 11 അവെě കġാനുഭവïളുെട

കൂöായ്മെയയുംഅനുഭവിđറിേയ÷തിćുംഇïെനവĭവിേധനയും മരിđവരുെടഇടയിൽനിćുĐപുനരുüാനം

åപാപിേèണംഎćുെവđുംഞാൻഅവെěനിമിûംഎĭാം ഉേപêിđു ചവറുഎćുഎĚുćു. 12 ലഭിđുകഴിõു

എേćാതികõവനായിഎേćാഅĭ,ഞാൻ åകിസ്തുേയശുവിനാൽപിടിèെĜöിരിèുćതുെകാ÷ുഎനിèുംഅതു

പിടിèാേമാഎćുെവđു പിăുടരുćേതയുĐു. 13സേഹാദരĈാേര,ഞാൻപിടിđിരിèുćുഎćുനിരൂപിèുćിĭ. 14

ഒćുഞാൻെചēുćു: പിĉിലുĐതു മറćും മുĉിലുĐതിćുആõുംെകാ÷ു åകിസ്തുേയശുവിൽൈദവûിെě

പരമവിളിയുെടവിരുതിćായി ലാèിേലèുഓടുćു. 15നĊിൽതികõവർഒെèയുംഇïെനതേćചിăിđുെകാൾക;

വĭതിലും നിïൾ േവെറ വിധമായി ചിăിđാൽൈദവംഅതുവും നിïൾèു െവളിെĜടുûിûരും. 16എćാൽ

നാം åപാപിđിരിèുćപരിñാനംതേćഅനുസരിđുനടèുക. 17സേഹാദരĈാേര, നിïൾഎĭാവരുംഎെć

അനുകരിĜിൻ; ഞïൾ നിïൾèു കാണിđ മാതൃകåപകാരം നടèുćവെരയും കുറിെèാൾവിൻ. 18 ഞാൻ

പലേĜാഴും നിïേളാടു പറõതുേപാെല അേനകർ åകിസ്തുവിെě åകൂശിćു ശåതുèളായി നടèുćു എćു

ഇേĜാൾകരõുംെകാ÷ുപറയുćു. 19അവരുെടഅവസാനംനാശം;അവരുെടൈദവംവയറു; ലðയായതിൽ

അവèൎ ു മാനം േതാćുćു; അവർ ഭൂമിയിലുĐതു ചിăിèുćു. 20 നĊുെട െപൗരതçേമാ സçĖൎ ûിൽആകുćു;

അവിെടനിćു കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തു രêിതാവായി വരുംഎćു നാം കാûിരിèുćു. 21അവൻസകലവും

തനിèുകീഴ്െപടുûുവാൻകഴിയുćതെěവäാപാരശéിെകാ÷ുനĊുെടതാഴ്ചയുĐശരീരെûതെěമഹതçമുĐ

ശരീരേûാടുഅനുരൂപമായി രൂപാăരെĜടുûും.

4അതുെകാ÷ുഎെě åപിയരും വാóിതരുമായസേഹാദരĈാേര, എെěസേăാഷവും കിരീടവുമായുേĐാേര,

ഇïെനകûൎ ാവിൽനിലനിğിൻ, åപിയമുĐവേര. 2കûൎ ാവിൽഏകചിăേയാടിരിĜാൻഞാൻയുെവാദäെയയും

സുăുകെയയും åപേബാധിĜിèുćു. 3സാêാൽഇണയാളിയായുേĐാേവ, അവèൎ ു തുണ നില്േèണംഎćു

ഞാൻനിേćാടുംഅേപêിèുćു; ജീവപുസ്തകûിൽ േപരുĐ േĥമă് മുതലായഎെěകൂöുേവലèാരുമായിആ

സ്åതീകൾഎേćാടുകൂെടസുവിേശഷേഘാഷണûിൽ േപാരാടിയിരിèുćു. 4കûൎ ാവിൽഎേĜാഴുംസേăാഷിĜിൻ;

സേăാഷിĜിൻഎćുഞാൻപിെćയുംപറയുćു. 5നിïളുെടെസൗമäതസകലമനുഷäരുംഅറിയെö;കûൎ ാവുവരുവാൻ

അടുûിരിèുćു. 6 ഒćിെനèുറിđും വിചാരെĜടരുതു;എĭാĤിലും åപാüൎ നയാലുംഅേപêയാലും നിïളുെട

ആവശäïൾസ്േതാåതേûാടുകൂെട ൈദവേûാടു അറിയിèയേåത േവ÷തു. 7എćാൽസകലബുĂിെയയും

കവിയുćൈദവസമാധാനംനിïളുെടഹൃദയïെളയുംനിനവുകെളയും åകിസ്തുേയശുവിîൽകാèും. 8 ഒടുവിൽ

സേഹാദരĈാേര,സതäമായതു ഒെèയുംഘനമായതു ഒെèയും നീതിയായതു ഒെèയും നിĊൎ ലമായതു ഒെèയും

രമäമായതു ഒെèയുംസല്èീûൎ ിയായതു ഒെèയുംസൽഗുണേമാ പുകഴ്ചേയാഅതു ഒെèയും ചിăിđുെകാൾവിൻ. 9

എേćാടു പഠിđും åഗഹിđും േകöും ക÷ുമുĐതു åപവûൎ ിĜിൻ;എćാൽസമാധാനûിെěൈദവം നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèും. 10 നിïൾ പിെćയും എനിèു േവ÷ി വിചാരിĜാൻ തുടïിയതിനാൽ ഞാൻ കûൎ ാവിൽ വളെര

സേăാഷിđു; മുെĉ തേć നിïൾèു വിചാരമു÷ായിരുćു. എîിലും അവസരം കിöിയിĭ. 11 ബുĂിമുöു



ഫിലിപäർ 710

നിമിûമĭഞാൻ പറയുćതു; ഉĐഅവčയിൽഅലംഭാവേûാടിരിĜാൻഞാൻ പഠിđിöു÷ു. 12 താഴ്ചയിൽ

ഇരിĜാനും സമൃĂിയിൽ ഇരിĜാനും എനിèുഅറിയാം; തൃപ്തനായിരിĜാനും വിശćിരിĜാനും സമൃĂിയിൽ ഇരിĜാനും

ബുĂിമുöു അനുഭവിĜാനും എĭാം ഞാൻ ശീലിđിരിèുćു. 13 എെć ശéനാèുćവൻമുഖാăരം ഞാൻ

സകലûിćും മതിയാകുćു. 14എîിലുംഎെěകġതയിൽനിïൾകൂöായ്മ കാണിđതു നćായി. 15ഫിലിĜäേര,

സുവിേശഷേഘാഷണûിെěആരംഭûിൽഞാൻ മെèെദാനäയിൽനിćു പുറെĜöാെറ നിïൾ മാåതമĭാെത ഒരു

സഭയും വരവുെചലവുകാēൎ ûിൽഎേćാടു കൂöായ്മ കാണിđിĭഎćുനിïളുംഅറിയുćു. 16 െതĢെലാനീèäയിലും

എെěബുĂിമുöു തീĜൎ ാൻ നിïൾ ഒćു ര÷ു വöംഅയđുതćുവേĭാ. 17ഞാൻ ദാനംആåഗഹിèുćുഎćĭ,

നിïളുെടകണèിേലèുഏറുćഫലംഅേåതആåഗഹിèുćതു. 18ഇേĜാൾഎനിèു േവ÷ുćതുഎĭാം ഉ÷ു;

സമൃĂിയായുമിരിèുćു; നിïൾഅയđുതćതു െസൗരഭäവാസനയായിൈദവûിćു åപസാദവും സുåഗാഹäവുമായ

യാഗമായിഎĜെåഫാദിെûാസിെěകēാൽഞാൻ åപതിåഗഹിđു തൃപ്തനായിരിèുćു. 19എെěൈദവേമാ നിïളുെട

ബുĂിമുöു ഒെèയും മഹതçേûാെടതെěധനûിെćാûവĚം åകിസ്തുേയശുവിൽപൂĚൎ മായി തീûൎ ുതരും. 20

നĊുെടൈദവവും പിതാവുമായവćുഎെćേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165) 21 åകിസ്തു േയശുവിൽഓേരാ

വിശുĂെനയും വąനം െചയ്വിൻ.എേćാടുകൂെടയുĐസേഹാദരĈാർനിïെളവąനം െചēുćു. 22വിശുĂĈാർ

എĭാവരുംവിേശഷാൽൈകസരുെടഅരമനയിലുĐവരുംനിïെളവąനംെചēുćു. 23കûൎ ാവായേയശുåകിസ്തുവിെě

കൃപനിïളുെടആÿാവിേനാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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െകാെലാĢäർ

1ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ െപൗേലാസും സേഹാദരനായ തിെമാെഥേയാസും

െകാെലാĢäയിലുĐവിശുĂĈാരും åകിസ്തുവിൽവിശçസ്തസേഹാദരĈാരുമായവèൎ ുഎഴുതുćതു: 2നĊുെട

പിതാവായൈദവûിîൽനിćുനിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3സുവിേശഷûിെěസതäവചനûിൽ

നിïൾ മുĉു േകöതായി സçĖൎ ûിൽ നിïൾèു സംåഗഹിđിരിèുć åപതäാശനിമിûം, 4 åകിസ്തുേയശുവിൽ

നിïളുെട വിശçാസെûയും സകലവിശുĂĈാേരാടും നിïൾèുĐസ്േനഹെûയും കുറിđു ഞïൾ േകöിöു

നിïൾèു േവ÷ി åപാüൎ ിèയിൽഎേĜാഴും 5നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěപിതാവായൈദവûിćു

സ്േതാåതം െചēുćു. 6ആസുവിേശഷംസĔൎ േലാകûിലുംഎćേപാെലനിïളുെടഅടുèലുംഎûി; നിïൾ

ൈദവകൃപെയ യഥാüൎ മായി േകöറിõനാൾമുതൽ നിïളുെട ഇടയിൽ എćേപാെല സĔൎ േലാകûിലും ഫലം

കായിđും വĂൎ ിđും വരുćു. 7ഇïെനനിïൾഞïളുെട åപിയസഹഭൃതäനായഎĜåഫാസിേനാടു പഠിđിöു÷േĭാ;

8 അവൻ നിïൾèു േവ÷ി åകിസ്തുവിെě വിശçസ്ത ശുåശൂഷകനും നിïൾèു ആÿാവിനാലുĐ സ്േനഹം

ഞïേളാടു അറിയിđവനും ആകുćു. 9 അതുെകാ÷ു ഞïൾ അതു േകö നാൾ മുതൽ നിïൾèു േവ÷ി

ഇടവിടാെത åപാüൎ ിèുćു. 10നിïൾപൂĚൎ åപസാദûിćായി കûൎ ാവിćു േയാഗäമാകുംവĚംനടćു,ആÿികമായ

സകലñാനûിലും വിേവകûിലും അവെě ഇġûിെě പരിñാനംെകാ÷ു നിറõുവേരണം എćും

സകല സൽåപവൃûിയിലും ഫലം കായിđു ൈദവെûèുറിđുĐ പരിñാനûിൽ വളേരണെമćും 11സകല

സഹിഷ്ണെതèും ദീഘൎ êെമèുമായി അവെě മഹതçûിെě വĭഭതçûിćു ഒûവĚം പൂĚൎ ശéിേയാെട

ബലെĜേടണെമćും 12 വിശുĂĈാèൎ ു െവളിđûിലുĐഅവകാശûിćായി നെĊ åപാപ്തĈാരാèുകയും 13

നെĊഇരുöിെěഅധികാരûിൽനിćു വിടുവിđു തെěസ്േനഹസçരൂപനായപുåതെě രാജäûിലാèിെവèുകയും

െചയ്ത പിതാവിćു സേăാഷേûാെട സ്േതാåതം െചēുćവരാേകണം എćും അേപêിèുćു. 14അവനിൽ

നമുèു പാപേമാചനെമć വീെ÷ടുĜു ഉ÷ു. 15അവൻഅദൃശäനായൈദവûിെě åപതിമയും സĔൎ സൃġിèും

ആദäജാതനുംആകുćു. 16സçĖൎ ûിലുĐതും ഭൂമിയിലുĐതും ദൃശäമായതുംഅദൃശäമായതും സിംഹാസനïൾആകെö

കûൎ ൃതçïൾആകെö വാഴ്ചകൾആകെöഅധികാരïൾആകെöസകലവുംഅവൻ മുഖാăരംസൃġിèെĜöു;

അവൻമുഖാăരവുംഅവćായിöുംസകലവുംസൃġിèെĜöിരിèുćു. 17അവൻസĔൎ ûിćും മുെĉയുĐവൻ;

അവൻസകലûിćുംആധാരമായിരിèുćു. 18അവൻസഭഎćശരീരûിെěതലയുംആകുćു;സകലûിലും

താൻ മുĉനാേക÷തിćുഅവൻആരംഭവും മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćുആദäനായിഎഴുേćĤവനുംആകുćു. 19

അവനിൽസĔൎ സĉൂĚൎ തയും വസിĜാനും 20അവൻ åകൂശിൽ െചാരിõരéംെകാ÷ുഅവൻമുഖാăരംസമാധാനം

ഉ÷ാèി, ഭൂമിയിലുĐേതാസçĖൎ ûിലുĐേതാസകലെûയുംഅവെനെèാ÷ുതേćാടു നിരĜിĜാനും പിതാവിćു

åപസാദം േതാćി. 21 മുെĉ ദുഷ്åപവൃûികളാൽ മനĢുെകാ÷ുഅകćവരും ശåതുèളുമായിരുć നിïെള 22അവെě

മുĉിൽവിശുĂരും നിഷ്കളîരും കുĤമിĭാûവരുമായി നിറുേû÷തിćുഅവൻഇേĜാൾതെěജഡശരീരûിൽ

തെě മരണûാൽനിരĜിđു. 23ആകാശûിൻകീെഴസകലസൃġികളുെടയും ഇടയിൽ േഘാഷിđും െപൗേലാസ്എć

ഞാൻശുåശൂഷകനായിûീćൎ ും നിïൾ േകöുമിരിèുćസുവിേശഷûിെě åപതäാശയിൽനിćു നിïൾഇളകാെത

അടിčാനെĜöവരും čിരതയുĐവരുമായി വിശçാസûിൽ നിലനിćുെകാ÷ാൽ അïെന അവെě മുĉിൽ

നില്èും. 24ഇേĜാൾഞാൻനിïൾèു േവ÷ിയുĐകġാനുഭവïളിൽസേăാഷിđു åകിസ്തുവിെěകġïളിൽ

കുറവായുĐതുഎെě ജഡûിൽസഭയായഅവെěശരീരûിćുേവ÷ി പൂരിĜിèുćു. 25 നിïൾèു േവ÷ി

ൈദവംഎനിèുനല്കിയിരിèുćഉേദäാഗåപകാരംൈദവവചനേഘാഷണംനിവûൎ ിേè÷തിćുഞാൻസഭയുെട

ശുåശൂഷകനായിരിèുćു. 26അതു പൂĔൎ കാലïൾèും തലമുറകൾèും മറõുകിടć മĊൎ ം എîിലും ഇേĜാൾ

അവെěവിശുĂĈാèൎ ു െവളിെĜöിരിèുćു. (aiōn g165) 27അവേരാടു ജാതികളുെട ഇടയിൽഈമĊൎ ûിെě മഹിമാധനം

എെăćുഅറിയിĜാൻൈദവûിćു ഇġമായി;ആ മĊൎ ം മഹതçûിെě åപതäാശയായ åകിസ്തു നിïളിൽഇരിèുćു

എćുĐതു തേć. 28അവെനഞïൾഅറിയിèുćതിൽഏതു മനുഷäെനയും åകിസ്തുവിൽ തികõവനായി

നിറുേû÷തിćു ഏതു മനുഷäെനയും åപേബാധിĜിèയും ഏതു മനുഷäേനാടും സകലñാനേûാടും കൂെട

ഉപേദശിèയും െചēുćു. 29അതിćായിഞാൻഎćിൽബലേûാെട വäാപരിèുćഅവെěവäാപാരശéിèു

ഒûവĚം േപാരാടിെèാ÷ുഅĂçാനിèുćു.

2 നിïൾèും ലവുദികäയിലുĐവèൎ ും ജഡûിൽ എെě മുഖം ക÷ിöിĭാû എĭാവèൎ ും േവ÷ി, 2 അവർ

åകിസ്തുെവć ൈദവമĊൎ ûിെě പരിñാനവും വിേവകപൂĚൎ തയുെട സĉûും åപാപിĜാăèവĚം

സ്േനഹûിൽഏകീഭവിđിöു ഹൃദയïൾèുആശçാസം ലഭിേèണം എćുെവđു ഞാൻഎåത വലിയ േപാരാöം

കഴിèുćുഎćുനിïൾഅറിവാൻഞാൻഇėിèുćു. 3അവനിൽñാനûിെěയും പരിñാനûിെěയും

നിേêപïൾഒെèയുംഗുപ്തമായിöു ഇരിèുćു. 4വശീകരണവാèുെകാ÷ുആരുംനിïെളചതിèാതിരിĜാൻ

ഞാൻഇതുപറയുćു. 5ഞാൻശരീരംെകാ÷ു ദൂരčെനîിലുംആÿാവുെകാ÷ുനിïേളാടു കൂെടയുĐവനായി

നിïളുെട åകമവും åകിസ്തുവിൽ നിïൾèുĐ വിശçാസûിെě čിരതയും ക÷ു സേăാഷിèുćു. 6

ആകയാൽനിïൾകûൎ ാവായ åകിസ്തുേയശുവിെനൈകെèാ÷തുേപാെലഅവെěകൂöായ്മയിൽനടĜിൻ; 7

അവനിൽ േവരൂćിയുംആÿികവĂൎ ന åപാപിđും നിïൾèു ഉപേദശിđുതćതിćു ഒûവĚം വിശçാസûാൽ

ഉെറđും സ്േതാåതûിൽ കവിõും ഇരിĜിൻ. 8 തതçñാനവും െവറും വòനയുംെകാ÷ു ആരും നിïെള

കവćൎ ുകളയാതിരിĜാൻസൂêിĜിൻ;അതു മനുഷäരുെടസåĉദായûിćു ഒûവĚം, േലാകûിെěആദäപാഠïൾèു

ഒûവĚംഅĭാെത åകിസ്തുവിćു ഒûവĚമുĐതĭ. 9അവനിലേĭാൈദവûിെěസĔൎ സĉൂĚൎ തയും േദഹരൂപമായി

വസിèുćതു. 10എĭാവാഴ്െചèുംഅധികാരûിćും തലയായഅവനിൽനിïൾപരിപൂĚൎ രായിരിèുćു. 11

അവനിൽ നിïൾèു åകിസ്തുവിെě പരിേėദനയാൽ ജഡശരീരം ഉരിõുകളõതിനാൽ തേćൈകെകാ÷ĭാû

പരിേėദനയും ലഭിđു. 12 സ്നാനûിൽ നിïൾ അവേനാടുകൂെട അടèെĜടുകയും അവെന മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćു ഉയിെûൎ ഴുേćğിđൈദവûിെěവäാപാരശéിയിലുĐവിശçാസûാൽഅവേനാടുകൂെടനിïളും
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ഉയിെûൎ ഴുേćല്èയും െചയ്തു, 13അതിåകമïളിലും നിïളുെട ജഡûിെěഅåഗചĊൎ ûിലും മരിđവരായിരുć

നിïെളയും അവൻ, അവേനാടുകൂെട ജീവിĜിđു; 14 അതിåകമïൾ ഒെèയും നേĊാടു êമിđു ചöïളാൽ

നമുèുവിേരാധവും åപതികൂലവുമായിരുćകെēഴുûു മായിđു åകൂശിൽതെറđു നടുവിൽനിćു നീèിèളõു; 15

വാഴ്ചകെളയുംഅധികാരïെളയുംആയുധവĖൎ ം െവĜിđു åകൂശിൽഅവരുെടേമൽജേയാĀവം െകാ÷ാടിഅവെര

പരസäമായ കാഴ്ചയാèി. 16അതുെകാ÷ു ഭêണപാനïൾസംബĆിേđാ െപരുനാൾ വാവു ശĒû് എćീ

കാēൎ ûിേലാആരുംനിïെളവിധിèരുതു. 17ഇവവരുവാനിരുćവയുെടനിഴലേåത; േദഹംഎćേതാ åകിസ്തുവിćുĐതു.

18താഴ്മയിലും ദൂതĈാെരആരാധിèുćതിലും രസിđുസçăദശൎ നïളിൽ åപേവശിèയുംതെěജഡമനĢിനാൽ

െവറുെത ചീèൎ യും തലെയ മുറുെക പിടിèാതിരിèയും െചēുćവൻആരും നിïെള വിരുതു െതĤിèരുതു. 19

തലയായവനിൽനിćേĭാശരീരം മുഴുവൻസĆികളാലുംഞരĉുകളാലുംൈചതനäം ലഭിđുംഏകീഭവിđുംൈദവികമായ

വളđൎ åപാപിèുćു. 20നിïൾ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട േലാകûിെěആദäപാഠïൾസംബĆിđു മരിđുഎîിൽ

േലാകûിൽജീവിèുćവെരേĜാെല 21 മാനുഷകğനകൾèും ഉപേദശïൾèുംഅനുസരണയായി: പിടിèരുതു,

രുചിèരുതു, െതാടരുതു എćുĐ ചöïൾèു കീഴ്െപടുćതു എăു? 22 ഇെതĭാം ഉപേയാഗûാൽ നശിđു

േപാകുćതേåത. 23അതു ഒെèയും േസçėാരാധനയിലും താഴ്മയിലും ശരീരûിെě ഉേപêയിലും രസിèുćവèൎ ു

ñാനûിെě േപരു മാåതമുĐതു; ജഡാഭിലാഷംഅടèുവാേനാ åപേയാജനമുĐതĭ.

3ആകയാൽനിïൾåകിസ്തുവിേനാടുകൂെടഉയിെûൎ ഴുേćĤിരിèുćുഎîിൽ åകിസ്തുൈദവûിെěവലûുഭാഗûു

ഇരിèുćിടമായ ഉയരûിലുĐതു അേനçഷിĜിൻ. 2 ഭൂമിയിലുĐതĭ ഉയരûിലുĐതു തേć ചിăിĜിൻ. 3

നിïൾ മരിđു നിïളുെട ജീവൻ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ൈദവûിൽ മറõിരിèുćു. 4 നĊുെട ജീവനായ

åകിസ്തു െവളിെĜടുേĉാൾ നിïളും അവേനാടുകൂെട േതജĢിൽ െവളിെĜടും. 5ആകയാൽ ദുćൎ ടĜു, അശുĂി,

അതിരാഗം, ദുേĊൎ ാഹം, വിåഗഹാരാധനയായഅതäാåഗഹംഇïെന ഭൂമിയിലുĐനിïളുെടഅവയവïെള മരിĜിĜിൻ. 6

ഈവകനിമിûംൈദവേകാപംഅനസരണം െകöവരുെടേമൽവരുćു. 7അവയിൽജീവിđിരുćകാലം നിïളും

മുെĉഅവയിൽ നടćുേപാćു. 8 ഇേĜാേഴാ നിïളും േകാപം, േåകാധം,ഈഷൎ ä, വായിൽനിćു വരുć ദൂഷണം,

ദുഭൎ ാഷണം ഇവ ഒെèയും വിöുകളവിൻ. 9 അേനäാനäം േഭാഷ്കു പറയരുതു; നിïൾ പഴയമനുഷäെന അവെě

åപവൃûികേളാടുകൂെട ഉരിõുകളõു, 10തെćസൃġിđവെě åപതിമåപകാരം പരിñാനûിćായി പുതുèം

åപാപിèുćപുതിയ മനുഷäെന ധരിđിരിèുćുവേĭാ. 11അതിൽയവനനും െയഹൂദനും എćിĭ, പരിേėദനയും

അåഗചĊൎ വുംഎćിĭ,ബĒൎ രൻ, ശകൻ, ദാസൻ,സçതåăൻഎćുമിĭ; åകിസ്തുവേåതഎĭാവരിലും എĭാംആകുćു. 12

അതുെകാ÷ുൈദവûിെěവൃതĈാരും വിശുĂĈാരും åപിയരുമായി മനĢലിവു, ദയ,താഴ്മ, െസൗമäത, ദീഘൎ êമ

എćിവധരിđുെകാ÷ു 13അേനäാനäം െപാറുèയും ഒരുവേനാടു ഒരുവćുവഴèു÷ായാൽതĊിൽêമിèയും

െചയ്വിൻ;കûൎ ാവുനിïേളാടുêമിđതുേപാെലനിïളും െചയ്വിൻ. 14എĭാĤിćും മീെതസĉൂĚൎ തയുെടബĆമായ

സ്േനഹം ധരിĜിൻ. 15 åകിസ്തുവിെěസമാധാനം നിïളുെടഹൃദയïളിൽവാഴെö;അതിćേĭാ നിïൾഏകശരീരമായി

വിളിèെĜöുമിരിèുćതു; നąിയുĐവരായും ഇരിĜിൻ. 16സîീûൎ നïളാലും സ്തുതികളാലുംആÿികഗീതïളാലും

തĊിൽ പഠിĜിđും ബുĂിയുപേദശിđും നąിേയാെട നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ ൈദവûിćു പാടിയും ഇïെന

åകിസ്തുവിെěവചനംഐശçēൎ മായി സകലñാനേûാടുംകൂെട നിïളിൽവസിèെö. 17വാèിനാേലാ åകിയയാേലാ

എăു െചയ്താലുംസകലവും കûൎ ാവായ േയശുവിെěനാമûിൽ െചയ്തുംഅവൻമുഖാăരം പിതാവായൈദവûിćു

സ്േതാåതം പറõുംെകാ÷ിരിĜിൻ. 18 ഭാēൎ മാേര, നിïളുെട ഭûൎ ാèĈാèൎ ു കûൎ ാവിൽ ഉചിതമാകുംവĚം

കീഴടïുവിൻ. 19 ഭûൎ ാèĈാേര, നിïളുെട ഭാēൎ മാെര സ്േനഹിĜിൻ; അവേരാടു ൈകĜായിരിèയുമരുതു. 20

മèേള, നിïളുെട അĊയĜĈാെര സകലûിലും അനുസരിĜിൻ. ഇതു കûൎ ാവിെě ശിഷäĈാരിൽ ക÷ാൽ

åപസാദകരമേĭാ. 21 പിതാèĈാേര, നിïളുെട മèൾഅൈധēൎ െĜടാതിരിേè÷തിćുഅവെര േകാപിĜിèരുതു. 22

ദാസĈാേര, ജഡåപകാരമുĐയജമാനĈാെരസകലûിലുംഅനുസരിĜിൻ; മനുഷäെര åപസാദിĜിèുćവെരേĜാെല

ദൃġിേസവകളാലĭകûൎ ാവിെന ഭയെĜöുെകാ÷ുഹൃദയûിെěഏകാåഗതേയാെടഅേåതഅനുസരിേè÷തു. 23

നിïൾെചēുćതു ഒെèയും മനുഷäെèൎ ćĭകûൎ ാവിćുഎćേപാെല മനേĢാെട െചയ്വിൻ. 24അവകാശെമć

åപതിഫലം കûൎ ാവു തരും എćറിõു കûൎ ാവായ åകിസ്തുവിെന േസവിĜിൻ. 25അനäായം െചēുćവൻതാൻ െചയ്ത

അനäായûിćു ഒûതു åപാപിèും; മുഖപêംഇĭ.

4 യജമാനĈാേര, നിïൾèും സçĖൎ ûിൽ യജമാനൻ ഉ÷ു എćറിõു ദാസĈാേരാടു നീതിയും നäായവും

ആചരിĜിൻ. 2 åപാüൎ നയിൽ ഉĤിരിĜിൻ;സ്േതാåതേûാെടഅതിൽജാഗരിĜിൻ. 3എനിèുബĆനകാരണമായ

åകിസ്തുവിെě മĊൎ ം åപസ്താവിĜാൻതèവĚംൈദവംഞïൾèുവചനûിെěവാതിൽതുറćുതരികയും 4ഞാൻ

സംസാരിേè÷ുംവĚംഅതിെന െവളിെĜടുûുകയും െചേē÷തിćുഞïൾèു േവ÷ിയും åപാüൎ ിĜിൻ. 5സമയം

തèûിൽ ഉപേയാഗിđുെകാ÷ു പുറûുĐവേരാടുñാനേûാെട െപരുമാറുവിൻ. 6ഓേരാരുûേനാടു നിïൾ

എïെന ഉûരം പറേയണംഎćുഅറിേയ÷തിćു നിïളുെട വാèുഎേĜാഴും കൃപേയാടുകൂടിയതും ഉĜിനാൽ

രുചിവരുûിയതുംആയിരിèെö. 7എെěഅവčഒെèയും കûൎ ാവിൽ åപിയസേഹാദരനും വിശçസ്തശുåശൂഷകനും

സഹഭൃതäനുമായ തിഹിെèാസ് നിïേളാടു അറിയിèും. 8 നിïൾ ഞïളുെട അവč അറിവാനും അവൻ

നിïളുെട ഹൃദയïെള ആശçസിĜിĜാനുമായി 9 ഞാൻ അവെന നിïളിൽ ഒരുûനായ ഒേനസിെമാസ് എć

വിശçസ്തനും åപിയനുമായ സേഹാദരേനാടുകൂെട നിïളുെട അടുèൽ അയđിരിèുćു; ഇവിടെû അവč

എĭാംഅവർനിïേളാടുഅറിയിèും. 10എെěസഹബĂനായഅരിസ്തെഹൎ ാസുംബćൎ ബാസിെě മđുനനായ

മെèൎ ാസും —അവെനèുറിđു നിïൾèു കğനകിöീöു÷േĭാ;അവൻനിïളുെടഅടുèൽവćാൽഅവെന

ൈകെèാൾവിൻ— 11യുസ്െതാസ്എćുപറയുćേയശുവുംനിïെളവąനംെചēുćു;പരിേėദനèാരിൽഇവർമാåതം

ൈദവരാജäûിćുകൂöുേവലèാരായിöുഎനിèുആശçാസമായിûീćൎ ു. 12നിïളിൽഒരുûനായി åകിസ്തുേയശുവിെě

ദാസനായ എĜåഫാസ് നിïെള വąനം െചēുćു; നിïൾ തികõവരും ൈദവഹിതം സംബĆിെđാെèയും

പൂĚൎ നിċയമുĐവരുമായി നില്േè÷തിćുഅവൻ åപാüൎ നയിൽനിïൾèു േവ÷ിഎേĜാഴും േപാരാടുćു. 13

നിïൾèും ലവുദികäèാèൎ ുംഹിയരെപാലിèാèൎ ും േവ÷ിഅവൻവളെര åപയാസെĜടുćുഎćുĐതിćുഞാൻ
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സാêി. 14ൈവദäനായ åപിയ ലൂെèാസും േദമാസും നിïെളവąനം െചēുćു. 15ലവുദികäയിെലസേഹാദരĈാèൎ ും

നുംെഫèും അവളുെട വീöിെല സെഭèും വąനം െചാĭുവിൻ. 16 നിïളുെട ഇടയിൽ ഈ േലഖനം വായിđു

തീćൎ േശഷം ലവുദികäസഭയിൽകൂെട വായിĜിèയും ലവുദികäയിൽനിćുĐതുനിïളും വായിèയും െചയ്വിൻ. 17

അഹൎ ിെĜാസിേനാടു കûൎ ാവിൽലഭിđശുåശൂഷനിവûൎ ിĜാൻ േനാേèണംഎćുപറവിൻ. 18 െപൗെലാസായഎെě

സçăകēാെലവąനം;എെěബĆനïെളഓûൎ ുെകാൾവിൻ. കൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.



1 െതĢേലാനികäർ 714

1 െതĢേലാനികäർ

1 െപൗെലാസും സിലçാെനാസും തിെമാെഥെയാസും പിതാവായൈദവûിലും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിലും

ഉĐ െതĢെലാനീകäസെഭèു എഴുതുćതു: നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 2 ഞïളുെട

åപാüൎ നയിൽ നിïെള സ്മരിđുെകാ÷ു നിïളുെട വിശçാസûിെě േവലയും സ്േനഹåപയýവും 3 നĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ åപതäാശയുെടčിരതയുംഇടവിടാെതനĊുെടൈദവവുംപിതാവുമായവെě

സćിധിയിൽ ഓûൎ ു 4 ഞïൾ നിïൾെèĭാവèൎ ും േവ÷ി എേĜാഴും ൈദവûിćു സ്േതാåതം െചēുćു.

ൈദവûാൽ സ്േനഹിèെĜö സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട തിരെõടുĜിെന അറിയുćുവേĭാ. 5 ഞïളുെട

സുവിേശഷം വചനമായി മാåതമĭ, ശéിേയാടും പരിശുĂാÿാേവാടും ബഹുനിċയേûാടും കൂെടആയിരുćു

നിïളുെടഅടുèൽവćതു; നിïളുെട നിമിûംഞïൾനിïളുെട ഇടയിൽഎïെന െപരുമാറിയിരുćുഎćു

അറിയുćുവേĭാ. 6ബഹുകġം സഹിേè÷ിവćിöും നിïൾ പരിശുĂാÿാവിെě സേăാഷേûാെട വചനം

ൈകെèാ÷ു ഞïൾèും കûൎ ാവിćും അനുകാരികളായിûീćൎ ു. 7 അïെന നിïൾ മെèെദാനäയിലും

അഖായയിലും വിശçസിèുćവèൎ ുഎĭാവèൎ ും മാതൃകയായിûീćൎ ു. 8നിïളുെടഅടുèൽനിćു കûൎ ാവിെě

വചനം മുഴïിെđćതു മെèെദാനäയിലുംഅഖായയിലും മാåതമĭ,എĭാടവും നിïൾèുൈദവûിലുĐവിശçാസം

åപസിĂമായിരിèുćു;അതുെകാ÷ുഞïൾഒćും പറവാൻആവശäമിĭ. 9ഞïൾèുനിïളുെടഅടുèൽ

എïെനയുĐ åപേവശനംസാധിđുഎćും ജീവനുĐസതäൈദവെûേസവിĜാനും 10അവൻമരിđവരുെട ഇടയിൽ

നിćു ഉയിĜൎ ിđ തെě പുåതനും വരുവാനുĐ േകാപûിൽനിćു നെĊ വിടുവിèുćവനുമായ േയശു സçĖൎ ûിൽനിćു

വരുćതുകാûിരിĜാനും നിïൾവിåഗഹïെളവിöുൈദവûിîേലèുഎïെനതിരിõുവćുഎćുംഅവർ

തെćപറയുćു.

2സേഹാദരĈാേര,ഞïൾനിïളുെടഅടുèൽവćതുവäüൎ മായിĭഎćുനിïൾതേćഅറിയുćുവേĭാ.

2 നിïൾഅറിയുംേപാെലഞïൾഫിലിĜിയിൽെവđു കġവുംഅപമാനവുംഅനുഭവിđിöും വലിയ േപാരാöേûാെട

ൈദവûിെěസുവിേശഷം നിïേളാടു åപസംഗിĜാൻഞïളുെടൈദവûിൽൈധēൎ െĜöിരുćു. 3ഞïളുെട

åപേബാധനം അബĂûിൽനിേćാ അശുĂിയിൽനിേćാ വäാജേûാടേയാ വćതĭ. 4 ഞïെള സുവിേശഷം

ഭരേമğിേè÷തിćു ഞïൾൈദവûിćു െകാĐാകുćവരായി െതളിõതുേപാെല ഞïൾ മനുഷäെരയĭ

ഞïളുെട ഹൃദയം േശാധനെചēുć ൈദവെû അേåത åപസാദിĜിđുെകാ÷ു സംസാരിèുćതു. 5 നിïൾ

അറിയുംേപാെലഞïൾഒരിèലും മുഖസ്തുതിേയാ åദവäാåഗഹûിെě ഉപായേമാ åപേയാഗിđിöിĭ;ൈദവംസാêി. 6

åകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലĈാർഎćഅവെčèുഘനേûാെടയിരിĜാൻകഴിവു÷ായിöുംഞïൾമനുഷäേരാടു,

നിïേളാടാകെö മĤുĐവേരാടാകെö മാനം അേനçഷിđിĭ; 7 ഒരു അĊ തെě കുõുïെള േപാĤുംേപാെല

ഞïൾനിïളുെട ഇടയിൽആåദൎ തയുĐവരായിരുćു. 8ഇïെനഞïൾനിïെളഓമനിđുെകാ÷ു നിïൾèു

ൈദവûിെěസുവിേശഷം åപസംഗിĜാൻ മാåതമĭ, നിïൾഞïൾèു åപിയരാകയാൽഞïളുെട åപാണനും കൂെട

െവđുതരുവാൻഒരുèമായിരുćു. 9സേഹാദരĈാേര,ഞïളുെടഅĂçാനവും åപയാസവുംനിïൾഓèൎ ുćുവേĭാ;

നിïളിൽആèൎ ും ഭാരമായിûീരരുതു എćു െവđു ഞïൾ രാവും പകലും േവല െചയ്തുെകാ÷ു നിïേളാടു

ൈദവûിെěസുവിേശഷം åപസംഗിđു. 10വിശçസിèുćനിïളുെട ഇടയിൽഞïൾഎåതപവിåതമായും നീതിയായും

അനിąäമായും നടćു എćതിćു നിïളും ൈദവവും സാêി. 11 തെě രാജäûിćും മഹതçûിćും നിïെള

വിളിèുćൈദവûിćു േയാഗäമായി നടĜാൻതèവĚം 12ഞïൾനിïളിൽഓേരാരുûെനഅĜൻമèെള

എćേപാെല åപേബാധിĜിđും ഉĀാഹിĜിđുംസാêäം പറõും േപാćുഎćു നിïൾèുഅറിയാമേĭാ. 13ഞïൾ

åപസംഗിđൈദവവചനം നിïൾ േകöു, മനുഷäെěവചനമായിöĭസാêാൽആകുćതുേപാെലൈദവവചനമായിöു

തേć ൈകെèാ÷തിനാൽ ഞïൾൈദവെû ഇടവിടാെത സ്തുതിèുćു; വിശçസിèുć നിïളിൽ അതു

വäാപരിđുെകാ÷ുമിരിèുćു. 14സേഹാദരĈാേര, െയഹൂദäയിൽ åകിസ്തുേയശുവിലുĐൈദവസഭകൾèുനിïൾ

അനുകാരികളായിûീćൎ ു.അവർ െയഹൂദരാൽഅനുഭവിđതു തേćനിïളുംസçജാതിèാരാൽഅനുഭവിđുവേĭാ.

15 െയഹൂദർ കûൎ ാവായ േയശുവിെനയും സçăåപവാചകĈാെരയും െകാćവരും ഞïെള ഓടിđുകളõവരും

ൈദവെû åപസാദിĜിèാûവരുംസകലമനുഷäèൎ ും വിേരാധികളും 16ജാതികൾരêിèെĜേട÷തിćായിഞïൾ

അവേരാടു åപസംഗിèുćതു വിലèുćവരുംആകുćു;അïെനഅവർതïളുെട പാപïെളഎേĜാഴും പൂരിèുćു.

എćാൽൈദവേåകാധം അവരുെടേമൽ മുഴുûുവćിരിèുćു. 17സേഹാദരĈാേര, ഞïൾഅğേനരേûèു

ഹൃദയംെകാ÷ĭ, മുഖംെകാ÷ുനിïെളവിöുപിരിõിöുബഹുകാംêേയാെടനിïളുെട മുഖംകാúാൻഏĤവും

അധികം åശമിđു. 18അതുെകാ÷ു നിïളുെടഅടുèൽവരുവാൻഞïൾ, വിേശഷാൽ െപൗെലാസായഞാൻ, ഒćു

ര÷ുåപാവശäം വിചാരിđു;എćാൽസാûാൻഞïെളതടുûു. 19നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവിെě മുĉാെക

അവെě åപതäêതയിൽഞïളുെടആശേയാസേăാഷേമാ åപശംസാകിരീടേമാആർആകുćു? നിïളുംഅĭേയാ?

20ഞïളുെട മഹതçവുംസേăാഷവും നിïൾതേć.

3ആകയാൽസഹിđുകൂടാõിöുഞïൾഅേഥനയിൽതനിđു ഇരിേè÷ിവćാലും േവ÷തിĭഎćുെവđുഈ

കġïളിൽ 2ആരുംകുലുïിേĜാകാതിരിേè÷തിćുനിïെളčിരെĜടുûുവാനുംനിïളുെടവിശçാസം

സംബĆിđു നിïെള åപേബാധിĜിĜാനുമായിöു നĊുെടസേഹാദരനും åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷേഘാഷണûിൽ

ൈദവûിെěശുåശൂഷകനുമായതിെമാെഥെയാസിെനഅയđു. 3കġംഅനുഭവിĜാൻനാം നിയമിèെĜöിരിèുćു

എćു നിïൾതേćഅറിയുćുവേĭാ. 4നാം കġമനുഭവിേè÷ിവരുംഎćുഞïൾനിïേളാടു കൂെട ഇരുćേĜാൾ

മുĉുകൂöി പറõിöുമു÷ു; അĔĚം തേć സംഭവിđു എćു നിïൾ അറിയുćു. 5 ഇതുനിമിûം എനിèു

ഒöുംസഹിđുകൂടാõിöു പരീêകൻനിïെളപരീêിđുേവാഞïളുെട åപയýം െവറുെതയായിേĜാേയാഎćു

ഭയെĜöുഞാൻനിïളുെട വിശçാസûിെěവസ്തുതഅറിേയ÷തിćുആളയđു. 6ഇേĜാേഴാ, തിെമാെഥെയാസ്

നിïളുെടഅടുèൽനിćു വćു നിïളുെട വിശçാസെûയും സ്േനഹെûയും പĤിയുംഞïൾനിïെള കാúാൻ

വാóിèുćതുേപാെലനിïൾഞïെളയുംകാúാൻവാóിđുെകാ÷ുഞïെളèുറിđു നിïൾèുഎേĜാഴും
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നĭഓĊൎ ഉ÷ുഎćുംഞïേളാടുസദçûൎ മാനംഅറിയിđകാരണûാൽ, 7സേഹാദരĈാേര,ഞïളുെടസകല

കġûിലുംസîടûിലും നിïളുെട വിശçാസം േഹതുവായിഞïൾനിïെളèുറിđുആശçാസം åപാപിđു. 8നിïൾ

കûൎ ാവിൽനിലനില്èുćുഎćുഅറിõുഞïൾവീ÷ും ജീവിèുćു. 9നĊുെടൈദവûിെěസćിധിയിൽ

നിïെളെđാĭിഞïൾസേăാഷിèുćസകലസേăാഷûിćുംതèതായിൈദവûിćുഎെăാരുസ്േതാåതം

െചയ്വാൻഞïളാൽകഴിയും? 10ഇനി നിïളുെട മുഖം കാúാനും നിïളുെട വിശçാസûിെěകുറവു തീĜൎ ാനുമായി

ഞïൾരാവും പകലും വളെര താğēൎ േûാെട åപാüൎ ിđുേപാരുćു. 11നĊുെടൈദവവും പിതാവുമായവനും നĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുവുംഞïൾനിïളുെടഅടുèൽവരുവാൻവഴിനിരûിûരുമാറാകെö. 12എćാൽഞïൾèു

നിïേളാടുĐസ്േനഹം വĂൎ ിèുćതുേപാെലകûൎ ാവു നിïൾèുതĊിലുംഎĭാവേരാടുമുĐസ്േനഹം വĂൎ ിĜിđു

കവിയുമാറാèുകയും 13ഇïെനനĊുെട കûൎ ാവായ േയശു തെěസകലവിശുĂĈാരുമായി വരുć åപതäêതയിൽ

നĊുെടൈദവവും പിതാവുമായവെěമുĉാെകവിശുĂീകരണûിൽഅനിąäരായി െവളിെĜടുംവĚംനിïളുെട

ഹൃദയïെളčിരെĜടുûുകയും െചēുമാറാകെö.

4 ഒടുവിൽസേഹാദരĈാേര,ൈദവ åപസാദം ലഭിĜാăèവĚംനിïൾഎïെനനടേèണംഎćുഞïേളാടു

åഗഹിđതുേപാെല — നിïൾനടèുćതുേപാെല തേć—ഇനിയും അധികം വĂൎ ിđു വേര÷തിćുഞïൾ

കûൎ ാവായ േയശുവിെěനാമûിൽനിïേളാടുഅേപêിđു åപേബാധിĜിèുćു. 2ഞïൾകûൎ ാവായ േയശുവിെě

ആñയാൽ ഇć കğനകെള തćു എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 3 ൈദവûിെě ഇġേമാ നിïളുെട

ശുĂീകരണംതേć. നിïൾ ദുćൎ ടĜു വിെöാഴിõു 4ഓേരാരുûൻൈദവെûഅറിയാûജാതികെളേĜാെല

കാമവികാരûിലĭ, 5വിശുĂീകരണûിലും മാനûിലും താăാെěപാåതെûേനടിെèാĐെö. 6ഈകാēൎ ûിൽ

ആരുംഅതിåകമിèയും സേഹാദരെന ചതിèയുംഅരുതു;ഞïൾനിïേളാടു മുെĉ പറõതുേപാെലഈവെകèു

ഒെèയും åപതികാരം െചēുćവൻകûൎ ാവേĭാ. 7ൈദവം നെĊഅശുĂിèĭവിശുĂീകരണûിćേåത വിളിđതു. 8

ആകയാൽതുėീകരിèുćവൻ മനുഷäെനഅĭ, തെěപരിശുĂാÿാവിെന നിïൾèു തരുćൈദവെûതേć

തുėീകരിèുćു. 9സേഹാദരåപീതിെയèുറിđു നിïൾèുഎഴുതുവാൻആവശäമിĭ;അേനäാനäംസ്േനഹിĜാൻ

നിïൾൈദവûാൽ ഉപേദശം åപാപിđതĭാെത 10 മെèെദാനäയിൽഎïുമുĐസേഹാദരĈാേരാടു ഒെèയും

അïെനആചരിđും േപാരുćുവേĭാ. എćാൽസേഹാദരĈാേര,അതിൽ നിïൾഅധികമായി വĂൎ ിđുവേരണം

എćും 11പുറûുĐവേരാടു മēൎ ാദയായി നടĜാനും ഒćിćും മുöിĭാതിരിĜാനും േവ÷ി 12ഞïൾനിïേളാടു

ആñാപിđതുേപാെലഅടïിĜാĜൎ ാനും സçăകാēൎ ം േനാèുവാനും സçăൈകെകാ÷ു േവല െചയ്വാനുംഅഭിമാനം

േതാേćണംഎćുംനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 13സേഹാദരĈാേര, നിïൾ åപതäാശയിĭാûമĤുĐവെരേĜാെല

ദുഃഖിèാതിരിേè÷തിćുനിåദെകാĐുćവെരèുറിđുഅറിവിĭാതിരിèരുതുഎćുഞïൾആåഗഹിèുćു.

14 േയശു മരിèയും ജീവിെđഴുേćൽèയും െചയ്തുഎćുനാം വിശçസിèുćുഎîിൽഅïെനതേćൈദവം

നിåദെകാ÷വെരയും േയശുമുഖാăരം അവേനാടുകൂെട വരുûും. 15 കûൎ ാവിെě åപതäêതവെര ജീവേനാെട

േശഷിèുćവരായ നാം നിåദെകാ÷വèൎ ു മുĉാകയിĭ എćു ഞïൾ കûൎ ാവിെě വചനûാൽ നിïേളാടു

പറയുćു. 16കûൎ ാവു താൻഗംഭീരനാദേûാടും åപധാനദൂതെěശĝേûാടുംൈദവûിെěകാഹളേûാടുംകൂെട

സçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïിവരികയും åകിസ്തുവിൽ മരിđവർ മുെĉ ഉയിെûൎ ഴുേćൽèയും െചēും. 17പിെćജീവേനാെട

േശഷിèുćനാംഅവേരാടു ഒരുമിđുആകാശûിൽകûൎ ാവിെനഎതിേരğാൻ േമഘïളിൽഎടുèെĜടും; ഇïെന

നാംഎേĜാഴും കûൎ ാവിേനാടുകൂെട ഇരിèും. 18ഈവചനïെളെèാ÷ുഅേനäാനäംആശçസിĜിđുെകാൾവിൻ.

5സേഹാദരĈാേര, കാലïെളയും സമയïെളയും കുറിđു നിïെളഎഴുതിയറിയിĜാൻആവശäമിĭ. 2കĐൻ

രാåതിയിൽ വരുേĉാെല കûൎ ാവിെě നാൾ വരുćുഎćു നിïൾതേćനćായിഅറിയുćുവേĭാ. 3അവർ

സമാധാനെമćും നിഭൎ യെമćും പറയുേĉാൾഗഭൎ ിണിèു åപസവേവദനവരുേĉാെലഅവèൎ ു െപെöćു നാശം വćു

ഭവിèും;അവèൎ ു െതĤിെയാഴിയാവതുമĭ. 4എćാൽസേഹാദരĈാേര,ആനാൾകĐൻഎćേപാെല നിïെള

പിടിĜാൻനിïൾഇരുöിലുĐവരĭ; 5നിïൾഎĭാവരും െവളിđûിെě മèളും പകലിെě മèളുംആകുćു; നാം

രാåതിèും ഇരുളിćുമുĐവരĭ. 6ആകയാൽനാം േശഷമുĐവെരേĜാെല ഉറïാെത ഉണćൎ ും സുേബാധമായുമിരിè.

7 ഉറïുćവർരാåതിയിൽഉറïുćു; മദäപിèുćവർരാåതിയിൽമദäപിèുćു. 8നാേമാപകലിćുĐവരാകയാൽ

വിശçാസവുംസ്േനഹവുംഎćകവചവുംശിരസ്åതമായി രêയുെട åപതäാശയും ധരിđുെകാ÷ുസുേബാധമായിരിè.

9ൈദവംനെĊ േകാപûിćĭ, 10നാം ഉണćൎ ിരുćാലും ഉറïിയാലും തേćാടുകൂെട ജീവിേè÷തിćുനമുèു

േവ÷ി മരിđനĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലം രêെയ åപാപിĜാനേåതനിയമിđിരിèുćതു. 11ആകയാൽ

നിïൾെചയ്തുവരുćതുേപാെലഅേനäാനäം åപേബാധിĜിđും തĊിൽആÿികവĂൎ നവരുûിയും േപാരുവിൻ. 12

സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട ഇടയിൽഅĂçാനിèയും കûൎ ാവിൽനിïെള ഭരിèയും åപേബാധിĜിèയും െചēുćവെര

അറിõുഅവരുെട േവലനിമിûം 13ഏĤവും സ്േനഹേûാെട വിചാരിേèണംഎćു നിïേളാടുഅേപêിèുćു.

തĊിൽ സമാധാനമായിരിĜിൻ. 14 സേഹാദരĈാേര, ഞïൾ നിïെള åപേബാധിĜിèുćതു: åകമം െകöവെര

ബുĂിയുപേദശിĜിൻ; ഉൾèരുûിĭാûവെരൈധēൎ െĜടുûുവിൻ;ബലഹീനെര താïുവിൻ; എĭാവേരാടും ദീഘൎ êമ

കാണിĜിൻ. 15ആരും തിĈèു പകരം തിĈ െചēാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ; തĊിലുംഎĭാവേരാടുംഎേĜാഴും നĈ

െചയ്തുെകാ÷ിരിĜിൻ; 16എേĜാഴും സേăാഷിĜിൻ; 17ഇടവിടാെത åപാüൎ ിĜിൻ 18എĭാĤിćും സ്േതാåതം െചയ്വിൻ;

ഇതേĭാ നിïെളèുറിđു åകിസ്തുേയശുവിൽൈദേവġം. 19ആÿാവിെന െകടുèരുതു. 20 åപവചനം തുėീകരിèരുതു.

21സകലവും േശാധനെചയ്തു നĭതു മുറുെകപിടിĜിൻ. 22സകലവിധേദാഷവും വിöകലുവിൻ. 23സമാധാനûിെě

ൈദവം തേć നിïെള മുഴുവനും ശുĂീകരിèുമാറാകെö; നിïളുെടആÿാവും åപാണനും േദഹവും അേശഷം

നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിൽഅനിąäമായി െവളിെĜടുംവĚംകാèെĜടുമാറാകെö. 24

നിïെള വിളിèുćവൻവിശçസ്തൻആകുćു;അവൻഅതു നിവûൎ ിèും. 25സേഹാദരĈാേര,ഞïൾèു േവ÷ി

åപാüൎ ിĜിൻ. 26സകലസേഹാദരĈാെരയും വിശുĂചുംബനûാൽവąനം െചയ്വിൻ. 27കûൎ ാവാണ,സേഹാദരĈാെര

ഒെèയുംഈേലഖനം വായിđു േകൾĜിേèണം. 28നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö.
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2 െതĢേലാനികäർ

1 െപൗെലാസുംസിലçാെനാസും തിെമാെഥെയാസും പിതാവായൈദവûിലും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിലുമുĐ

െതĢെലാനീകäസെഭèുഎഴുതുćതു: 2പിതാവായൈദവûിîൽനിćും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും

നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട വിശçാസംഏĤവും വĂൎ ിđുംആളാംåപതി

നിïൾèുഎĭാവèൎ ുംഅേനäാനäം സ്േനഹം െപരുകിയും വരികയാൽഞïൾ േയാഗäമാകുംവĚംൈദവûിćു

എേĜാഴും നിïെളèുറിđു സ്േതാåതം െചയ്വാൻകടെĉöിരിèുćു. 4അതുെകാ÷ു നിïൾസഹിèുćസകല

ഉപåദവïളിലും കġïളിലുമുĐനിïളുെടസഹിഷ്ണതയും വിശçാസവും നിമിûംഞïൾൈദവûിെěസഭകളിൽ

നിïെളെđാĭി åപശംസിèുćു. 5അതുനിïൾകġെĜടുവാൻ േഹതുവായിരിèുćൈദവരാജäûിćു നിïെള

േയാഗäĈാരായിഎĚുംഎćിïെനൈദവûിെěനീതിയുĐവിധിèുഅടയാളംആകുćു. 6കûൎ ാവായ േയശു

തെěശéിയുĐ ദൂതĈാരുമായിസçĖൎ ûിൽനിćുഅìിജçാലയിൽ åപതäêനായി 7ൈദവെûഅറിയാûവèൎ ും

നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവിെěസുവിേശഷംഅനുസരിèാûവèൎ ും åപതികാരം െകാടുèുേĉാൾ 8നിïെള

പീഡിĜിèുćവèൎ ു പീഡയുംപീഡഅനുഭവിèുćനിïൾèുഞïേളാടുകൂെടആശçാസവുംപകരംനല്കുćതു

ൈദവസćിധിയിൽ നീതിയേĭാ. 9ആനാളിൽഅവൻ തെě വിശുĂĈാരിൽ മഹതçെĜേട÷തിćും ഞïളുെട

സാêäം നിïൾവിശçസിđതുേപാെല വിശçസിđഎĭാവരിലും താൻഅതിശയവിഷയംആേക÷തിćും 10വരുേĉാൾ

സുവിേശഷംഅനുസരിèാûവർകûൎ ാവിെěസćിധാനവുംഅവെěവĭഭതçേûാടുകൂടിയ മഹതçവുംവിöകćു

നിതäനാശംഎćശിêാവിധിഅനുഭവിèും. (aiōnios g166) 11അതുെകാ÷ുഞïൾനĊുെടൈദവûിെěയും

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും കൃപയാൽനĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവിെěനാമം നിïളിലും നിïൾഅവനിലും

മഹതçെĜേട÷തിćു 12നĊുെടൈദവംനിïെളതെěവിളിèുേയാഗäരായിഎĚിസൽഗുണûിലുĐസകലതാğēൎ വും

വിശçാസûിെě åപവൃûിയും ശéിേയാെട പൂĚൎ മാèിûേരണംഎćു നിïൾèു േവ÷ിഎേĜാഴും åപാüൎ ിèുćു.

2 ഇനിസേഹാദരĈാേര, നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയുംഅവെěഅടുèലുĐനĊുെട

സമാഗമനവുംസംബĆിđുഞïൾനിïേളാടുഅേപêിèുćതു: 2കûൎ ാവിെěനാൾഅടുûിരിèുćു

എćുെവđു നിïൾവĭആÿാവിനാേലാ വചനûാേലാഞïൾഎഴുതി എć ഭാവûിലുĐ േലഖനûാേലാ

സുേബാധംവിöു േവഗûിൽഇളകുകയും െഞöിേĜാകയുമരുതു. 3ആരുംഏതുവിേധനയുംനിïെളചതിèരുതു;

ആദäേമ വിശçാസതäാഗംസംഭവിèയും നാശേയാഗäനുംഅധĊൎ മൂûൎ ിയുമായവൻ െവളിെĜടുകയും േവണം. 4അവൻ

ൈദവാലയûിൽഇരുćുെകാ÷ുൈദവംഎćുനടിđു,ൈദവംഎേćാപൂജാവിഷയംഎേćാ േപരുĐസകലûിćും

മീെതതെćûാൻ ഉയûൎ ുćഎതിരാളിഅേåത. 5നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾതേćഞാൻഇതു നിïേളാടു

പറõുഎćുഓèൎ ുćിĭേയാ? 6അവൻസമയûിćു മുെĉ െവളിെĜടാതിരിേè÷തിćു ഇേĜാൾതടുèുćതു

എăുഎćു നിïൾഅറിയുćു. 7അധĊൎ ûിെě മĊൎ ം ഇേĜാേഴ വäാപരിèുćു÷ു; ഇതുവെര തടുèുćവൻ

വഴിയിൽനിćു നീïിേപാക മാåതം േവണം. 8അേĜാൾഅധĊൎ മൂûൎ ി െവളിെĜöുവരും;അവെനകûൎ ാവായ േയശു തെě

വായിെലശçാസûാൽഒടുèിതെě åപതäêതയുെട åപഭാവûാൽനശിĜിèും. 9അധĊൎ മൂûൎ ിയുെട åപതäêത

നശിđുേപാകുćവèൎ ുസാûാെěവäാപാരശéിèു ഒûവĚംവäാജമായസകലശéിേയാടുംഅടയാളïേളാടും

അþുതïേളാടുംഅനീതിയുെടസകലവòനേയാടും കൂെടആയിരിèും; 10അവർ രêിèെĜടുവാăèവĚം

സതäെûസ്േനഹിđുൈകെèാĐായ്കയാൽതേćഅïെന ഭവിèും. 11സതäെûവിശçസിèാെതഅനീതിയിൽ

രസിèുć ഏവèൎ ും നäായവിധി വേര÷തിćു 12 ൈദവം അവèൎ ു േഭാഷ്കു വിശçസിèുമാറു വäാജûിെě

വäാപാരശéിഅയèുćു. 13ഞïേളാ, കûൎ ാവിćു åപിയരായസേഹാദരĈാേര,ൈദവം നിïെളആദിമുതൽ

ആÿാവിെěവിശുĂീകരണûിലുംസതäûിെěവിശçാസûിലും രെêèായിതിരെõടുûതുെകാ÷ുനിïൾ

നിമിûം ൈദവെûഎേĜാഴും സ്തുതിĜാൻ കടെĉöിരിèുćു. 14 നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

മഹതçം åപാപിĜാനേĭാഅവൻഞïളുെടസുവിേശഷേഘാഷണûാൽനിïെള രെêèുവിളിđതു. 15ആകയാൽ

സേഹാദരĈാേര, നിïൾ ഉെറđുനിćുഞïൾവാèിനാേലാ േലഖനûാേലാ ഉപേദശിđുതć åപമാണïെള മുറുെക

പിടിđുെകാൾവിൻ. 16നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുതാനും നെĊസ്േനഹിđു നിതäാശçാസവും നĭ åപതäാശയും

കൃപയാെല നല്കിയിരിèുćനĊുെട പിതാവായൈദവവും (aiōnios g166) 17നിïളുെട ഹൃദയïെളആശçസിĜിđുഎĭാ

നĭ åപവൃûിയിലും വാèിലുംčിരെĜടുûുമാറാകെö.

3 ഒടുവിൽ സേഹാദരĈാേര, കûൎ ാവിെě വചനം നിïളുെട അടുèൽ എûിയതുേപാെല േവഗം വäാപിđു

മഹതçെĜടുവാനും 2 വĭാûവരും ദുġĈാരുമായ മനുഷäരുെട കēിൽ നിćു ഞïൾ വിടുവിèെĜടുവാനും

ഞïൾèുേവ÷ി åപാüൎ ിĜിൻ; വിശçാസംഎĭാവèൎ ും ഇĭേĭാ. 3കûൎ ാേവാ വിശçസ്തൻ;അവൻനിïെള ഉറĜിđു

ദുġെěകēിൽഅകെĜടാതവĚംകാûുെകാĐും. 4ഞïൾആñാപിèുćതുനിïൾെചēുćുഎćും േമലാലും

െചēുംഎćുംഞïൾനിïെളèുറിđു കûൎ ാവിൽ ഉെറđിരിèുćു. 5കûൎ ാവു താൻനിïളുെടഹൃദയïെള

ൈദവûിെěസ്േനഹûിേലèും åകിസ്തുവിെěസഹിഷ്ണതയിേലèും തിരിèുമാറാകെö. 6സേഹാദരĈാേര,

ഞïേളാടു åപാപിđ åപമാണംവിöു åകമംെകöു നടèുćഏതുസേഹാദരേനാടുംഅകćുെകാേĐണംഎćുനĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽഞïൾനിïേളാടുആñാപിèുćു. 7ഞïെളഅനുകരിേè÷ിയതു

എïെനഎćുനിïൾതേćഅറിയുćുവേĭാ.ഞïൾനിïളുെടഇടയിൽ åകമം െകöു നടćിöിĭ, 8ആരുെടയും

ആഹാരം െവറുെതഅനുഭവിđിöുമിĭ; നിïളിൽആèൎ ും ഭാരമായിûീരരുതു എćുെവđുഞïൾഅĂçാനേûാടും

åപയാസേûാടും കൂെട രാĜകൽ േവലെചയ്തു േപാćതു 9അധികാരമിĭാõിöĭ,അനുകരിĜാൻനിïൾèുഞïെള

മാതൃകയാèിûേര÷തിćേåത. 10 േവലെചയ്വാൻമനĢിĭാûവൻതിćുകയുമരുതുഎćുഞïൾനിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുേĉാൾതേćആñാപിđിöു÷േĭാ. 11നിïളിൽചിലർ ഒöും േവല െചēാെതപരകാēൎ ം േനാèി åകമംെകöു

നടèുćുഎćു േകൾèുćു. 12ഇïെനയുĐവേരാടു:സാവധാനേûാടു േവല െചയ്തുഅേഹാവൃûികഴിേèണം

എćുകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽഞïൾആñാപിđു åപേബാധിĜിèുćു. 13നിïേളാ,സേഹാദരĈാേര, നĈ

െചēുćതിൽതളćൎ ു േപാകരുതു. 14ഈേലഖനûിലുĐഞïളുെട വാèുഅനുസരിèാûവൻനാണിേè÷തിćു
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അവേനാടുĐസംസĖൎ ം വിöുഅവെന േവറുതിരിĜിൻ. 15എîിലും ശåതുഎćുവിചാരിèാെതസേഹാദരൻഎćുെവđു

അവെനബുĂിയുപേദശിèയേåത േവ÷തു. 16സമാധാനûിെěകûൎ ാവായവൻതാൻനിïൾèുഎĭായ്േപാഴും

സകലവിധûിലുംസമാധാനംനല്കുമാറാകെö;കûൎ ാവുനിïെളĭാവേരാടുംകൂെടഇരിèുമാറാകെö. 17െപൗെലാസായ

എെěകēാൽ വąനം; സകല േലഖനûിലും ഇതുതേćഅടയാളം; ഇïെനഞാൻഎഴുതുćു. 18നĊുെട കûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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1 നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെěയും നĊുെട åപതäാശയായ åകിസ്തുേയശുവിെěയും കğനåപകാരം

åകിസ്തുേയശുവിെěഅെĜാസ്തലനായ െപൗെലാസ് 2 വിശçാസûിൽ നിജപുåതനായ തിെമാെഥെയാസിćു

എഴുതുćതു: പിതാവായൈദവûിîൽനിćും നĊുെട കûൎ ാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും നിനèു കൃപയും

കനിവും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3 അനäഥാ ഉപേദശിèരുെതćും വിശçാസം എć ൈദവവäവെčèĭ

തèൎ ïൾèുമാåതം ഉതകുćെകöുകഥകെളയുംഅăമിĭാûവംശാവലികെളയും åശĂിèരുെതćുംചിലേരാടു

ആñാപിേè÷തിćു 4 നീ എെഫെസാസിൽ താമസിേèണംഎćുഞാൻ മെèേദാെനäèു േപാകുേĉാൾ

അേപêിđതുേപാെല ഇേĜാഴും െചēുćു. 5ആñയുെട ഉേāശേമാ: ശുĂഹൃദയം, നĭ മനĢാêി, നിവൎ äാജവിശçാസം

എćിവയാൽ ഉളവാകുć സ്േനഹം തേć. 6 ചിലർ ഇവ വിöുമാറി വൃഥാവാദûിേലèു തിരിõു 7

ധേĊൎ ാപേദġèĈാരായിരിĜാൻഇėിèുćു; തïൾപറയുćതുഇćതുഎćുംčാപിèുćതുഇćതുഎćും

åഗഹിèുćിĭതാനും. 8നäായåപമാണേമാനീതിമാćĭ,അധĊൎ ികൾ,അഭéർ,അനുസരണംെകöവർ,പാപികൾ,

അശുĂർ,ബാഹäĈാർ, പിതൃഹăാèൾ, മാതൃഹăാèൾ,കുലപാതകർ, 9 ദുćൎ ടĜുèാർ,പുരുഷൈമഥുനèാർ,

നരേമാġാèൾ, േഭാഷ്കുപറയുćവർ, കĐĢതäം െചēുćവർ എćീവകèാèൎ ും 10 പേüäാപേദശûിćു

വിപരീതമായ മĤുഏതിćുംഅേåത െവđിരിèുćതുഎćു åഗഹിđുെകാ÷ുഅതിെന നäാേയാചിതമായി ഉപേയാഗിđാൽ

നäായåപമാണം നĭതു തേćഎćു നാംഅറിയുćു. 11ഈപരിñാനം,എîൽ ഭരേമğിđിരിèുćതായി ധനäനായ

ൈദവûിെěമഹതçമുĐസുവിേശഷûിćുഅനുസാരമായതുതേć. 12എനിèുശéിനല്കിയ åകിസ്തുേയശു

എć നĊുെട കûൎ ാവു എെć വിശçസ്തൻ എćു എĚി ശുåശൂെഷèു ആèിയതുെകാ÷ു ഞാൻ അവെന

സ്തുതിèുćു. 13 മുെĉ ഞാൻ ദൂഷകനും ഉപåദവിയും നിഷ്ഠൂരനും ആയിരുćു; എîിലും അവിശçാസûിൽ

അറിയാെത െചയ്തതാകെകാ÷ുഎനിèു കരുണ ലഭിđു; 14 നĊുെട കûൎ ാവിെě കൃപ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ

വിശçാസേûാടും സ്േനഹേûാടുംകൂെട അതäăം വĂൎ ിđുമിരിèുćു. 15 åകിസ്തുേയശു പാപികെള രêിĜാൻ

േലാകûിൽവćുഎćുĐതു വിശçാസäവുംഎĭാവരുംഅംഗീകരിĜാൻ േയാഗäവുമായ വചനം തേć;ആപാപികളിൽ

ഞാൻഒćാമൻ. 16എćിöും േയശുåകിസ്തു നിതäജീവćായിെèാ÷ുതćിൽവിശçസിĜാനുĐവèൎ ു ദൃġാăûിćായി

സകലദീഘൎ êമയും ഒćാമനായഎćിൽകാണിേè÷തിćുഎനിèു കരുണലഭിđു. (aiōnios g166) 17നിതäരാജാവായി

അêയനുംഅദൃശäനുമായഏകൈദവûിćുഎെćേćèുംബഹുമാനവും മഹതçവും.ആേമൻ. (aiōn g165) 18 മകേന,

തിെമാെഥെയാേസ, നിെćèുറിđു മുĉു÷ായ åപവചനïൾèു ഒûവĚംഞാൻഈആñനിനèുഏğിèുćു;

നീ വിശçാസവും നĭ മനĢാêിയും ഉĐവനായിഅവെയഅനുസരിđു നĭയുĂേസവ െചയ്ക. 19ചിലർ നĭ മനĢാêി

തĐിèളõിöുഅവരുെട വിശçാസèĜൽതകćൎ ുേപായി; 20ഹുമനെയാസുംഅെലക്സăരുംഈകൂöûിൽ ഉĐവർ

ആകുćു;അവർ ദൂഷണംപറയാതിരിĜൻപഠിേè÷തിćുഞാൻഅവെരസാûാെനഏğിđിരിèുćു.

2എćാൽസകലമനുഷäèൎ ും നാംസĔൎ ഭéിേയാടുംഘനേûാടുംകൂെടസാവധാനതയുംസçčതയുമുĐജീവനം

കഴിേè÷തിćു വിേശഷാൽ രാജാèĈാèൎ ുംസകലഅധികാരčĈാèൎ ും േവ÷ി 2യാചനയും åപാüൎ നയും

പêവാദവും സ്േതാåതവും െചേēണംഎćുഞാൻസകലûിćും മുെĉ åപേബാധിĜിèുćു. 3അതു നĊുെട

രêിതാവായൈദവûിെěസćിധിയിൽനĭതും åപസാദകരവുംആകുćു. 4അവൻസകലമനുഷäരും രêåപാപിĜാനും

സതäûിെě പരിñാനûിൽ എûുവാനും ഇėിèുćു. 5 ൈദവം ഒരുവനേĭാ; ൈദവûിćും മനുഷäèൎ ും

മĂäčനും ഒരുവൻ: 6എĭാവèൎ ും േവ÷ി മറുവിലയായി തെćûാൻ െകാടുûമനുഷäനായ åകിസ്തുേയശു തേć. 7

തèസമയûുഅറിയിേè÷ിയഈസാêäûിćായിഞാൻ åപസംഗിയുംഅെĜാസ്തലനുമായി ‐‐ േഭാഷ്കĭ,

പരമാüൎ ം തേćപറയുćു ‐‐ ജാതികെള വിശçാസവുംസതäവും ഉപേദശിĜാൻനിയമിèെĜöിരിèുćു. 8ആകയാൽ

പുരുഷĈാർഎĭാടûും േകാപവും വാഗçാദവും വിöകćുവിശുĂൈകകെള ഉയûൎ ി åപാüൎ ിേèണംഎćുഞാൻ

ആåഗഹിèുćു. 9അĔĚംസ്åതീകളും േയാഗäമായ വസ്åതം ധരിđു ലðാശീലേûാടും സുേബാധേûാടുംകൂെട

തïെളഅലîരിേèണം. 10പിćിയ തലമുടി, െപാćു, മുûു, വിലേയറിയ വസ്åതംഎćിവെകാ÷ĭ,ൈദവഭéിെയ

സçീകരിèുć സ്åതീകൾèു ഉചിതമാകുംവĚം സൽåപവൃûികെളെèാ÷േåത അലîരിേè÷തു. 11 സ്åതീ

െമൗനമായിരുćു പൂĚൎ ാനുസരണേûാടും കൂെട പഠിèെö. 12 െമൗനമായിരിĜാൻ അĭാെത ഉപേദശിĜാേനാ

പുരുഷെěേമൽഅധികാരം നടûുവാേനാഞാൻസ്åതീെയഅനുവദിèുćിĭ. 13ആദാംആദäം നിĊൎ ിèെĜöു,

പിെćഹĔ; 14ആദാംഅĭ,സ്åതീഅേåതവòിèെĜöു ലംഘനûിൽഅകെĜöതു. 15എćാൽവിശçാസûിലും

സ്േനഹûിലുംവിശുĂീകരണûിലുംസുേബാധേûാെടപാèൎ ുćുഎîിൽഅവൾമèെള åപസവിđു രê åപാപിèും

3 ഒരുവൻ അĂäêčാനം കാംêിèുćു എîിൽ നĭ േവല ആåഗഹിèുćു എćുĐതു വിശçാസേയാഗäം

ആകുćു. 2 എćാൽ അĂäêൻ നിരപവാദäനായി ഏകഭാēൎ യുെട ഭûൎ ാവും നിĊൎ ദനും ജിേതåąിയനും

സുശീലനും അതിഥിåപിയനും ഉപേദശിĜാൻ സമüൎ നും ആയിരിേèണം; 3 മദäåപിയനും തĭുകാരനും അരുതു;

ശാăനും കലഹിèാûവനും åദവäാåഗഹമിĭാûവനും 4സçăകുടുംബെû നćായി ഭരിèുćവനും മèെള

പൂĚൎ െഗൗരവേûാെട അനുസരണûിൽ പാലിèുćവനും ആയിരിേèണം. 5 സçăകുടുംബെû ഭരിĜാൻ

അറിയാûവൻ ൈദവസഭെയ എïെന പരിപാലിèും? 6 നിഗളിđിöു പിശാചിćു വć ശിêാവിധിയിൽ

അകെĜടാതിരിĜാൻ പുതിയ ശിഷäനും അരുതു. 7 നിąയിലും പിശാചിെě കണിയിലും കുടുïാതിരിĜാൻ

പുറെമയുĐവേരാടുനĭസാêäം åപാപിđവനുംആയിരിേèണം. 8അĔĚംശുåശൂഷകĈാർഘനശാലികളായിരിേèണം;

ഇരുവാèുകാരും മദäപĈാരും ദുĭൎ ാഭേമാഹികളും അരുതു. 9അവർ വിശçാസûിെě മĊൎ ം ശുĂമനĢാêിയിൽ

െവđുെകാĐുćവർ ആയിരിേèണം. 10 അവെര ആദäം പരീêിേèണം; അനിąäരായി ക÷ാൽ അവർ

ശുåശൂഷ ഏല്èെö. 11 അĔĚം സ്åതീകളും ഘനശാലികളായി ഏഷണി പറയാെത നിĊൎ ദമാരും എĭാĤിലും

വിശçസ്തമാരുമായിരിേèണം. 12ശുåശൂഷകĈാർഏകഭാēൎ യുĐ ഭûൎ ാèĈാരും മèെളയുംസçăകുടുംബïെളയും

നćായി ഭരിèുćവരും ആയിരിേèണം. 13 നćായി ശുåശൂഷ െചയ്തിöുĐവർ തïൾèു നĭ നിലയും

åകിസ്തുേയശുവിîലുĐവിശçാസûിൽവളെര åപാഗþäവും സĉാദിèുćു. 14ഞാൻ േവഗûിൽനിെěഅടുèൽ
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വരുംഎćുആശിèുćു; 15താമസിđുേപായാേലാസതäûിെěതൂണുംഅടിčാനവുമായി ജീവനുĐൈദവûിെě

സഭയാകുćൈദവാലയûിൽ നടേè÷തു എïെനെയćു നീ അറിേയ÷തിćു ഇതു എഴുതുćു. 16അവൻ

ജഡûിൽെവളിെĜöു;ആÿാവിൽനീതീകരിèെĜöു; ദൂതĈാèൎ ു åപതäêനായി;ജാതികളുെടഇടയിൽ åപസംഗിèെĜöു;

േലാകûിൽ വിശçസിèെĜöു; േതജĢിൽ എടുèെĜöു എćിïെന ൈദവഭéിയുെട മĊൎ ം സĊതമാംവĚം

വലിയതാകുćു.

4എćാൽ ഭാവികാലûു ചിലർ വäാജാÿാèെളയും ഭൂതïളുെട ഉപേദശïെളയും ആåശയിđു േഭാഷ്കു

പറയുćവരുെട കപടûാൽ വിശçാസം തäജിèും എćു ആÿാവു െതളിവായി പറയുćു. 2 അവർ

സçăമനĢാêിയിൽ ചൂടുെവđവരായി 3 വിവാഹം വിലèുകയും സതäെû åഗഹിđിരിèുć വിശçാസികൾ

സ്േതാåതേûാെട അനുഭവിĜാൻ ൈദവം സൃġിđ േഭാജäïെള വðൎ ിേèണം എćു കğിèയും െചēും. 4

എćാൽൈദവûിെěസൃġിഎĭാം നĭതു; സ്േതാåതേûാെടഅനുഭവിèുćുഎîിൽ ഒćും വðൎ ിേè÷തĭ;

5ൈദവവചനûാലും åപാüൎ നയാലും വിശുĂീകരിèെĜടുćുവേĭാ. 6 ഇതു സേഹാദരĈാെര åഗഹിĜിđാൽ നീ

അനുസരിđ വിശçാസûിെěയുംസദുപേദശûിെěയും വചനûാൽ േപാഷണം ലഭിđു åകിസ്തുേയശുവിćു നĭ

ശുåശൂഷകൻആകും. 7 ഭéിവിരുĂമായകിഴവിèഥകെള ഒഴിđുൈദവഭéിèുതèവĚംഅഭäാസം െചയ്ക. 8

ശരീരാഭäാസംഅğåപേയാജനമുĐതേåത;ൈദവഭéിേയാ ഇേĜാഴെûജീവെěയും വരുവാനിരിèുćതിെěയും

വാëûമുĐതാകയാൽസകലûിćും åപേയാജനകരമാകുćു. 9ഇതുവിശçാസäവുംഎĭാവരുംഅംഗീകരിĜാൻ

േയാഗäവുമായവചനം. 10അതിćായിöു തേćനാംസകലമനുഷäരുെടയും åപേതäകം വിശçാസികളുെടയും രêിതാവായ

ജീവനുĐൈദവûിൽആശെവđുഅĂçാനിđും േപാരാടിയും വരുćു. 11ഇതു നീആñാപിèയും ഉപേദശിèയും

െചയ്ക. 12 ആരും നിെě െയൗവനം തുėീകരിèരുതു; വാèിലും നടĜിലും സ്േനഹûിലും വിശçാസûിലും

നിĊൎ ലതയിലും വിശçാസികൾèു മാതൃകയായിരിè. 13ഞാൻവരുേവാളം വായന, åപേബാധനം, ഉപേദശംഎćിവയിൽ

åശĂിđിരിè. 14 മൂĜĈാരുെടൈകെവേĜാടുകൂെട åപവചനûാൽനിനèു ലഭിđതായി നിćിലുĐകൃപാവരം 15

ഉേപêയായി വിചാരിèാെതനിെěഅഭിവൃĂിഎĭാവèൎ ും åപസിĂമായിûീേര÷തിćു ഇതു കരുതുക, ഇതിൽ

തേćഇരുćുെകാൾക. 16നിെćûേćയും ഉപേദശെûയുംസൂêിđുെകാൾക; ഇതിൽ ഉെറđുനില്è;അïെന

െചയ്താൽനീ നിെćയും നിെě åപസംഗം േകൾèുćവെരയും രêിèും.

5 മൂûവെന ഭĀൎ ിèാെത അĜെനേĜാെലയും ഇളയവെര സേഹാദരĈാെരേĜാെലയും 2 മൂû സ്åതീകെള

അĊമാെരേĜാെലയും ഇളയ സ്åതീകെള പൂĚൎ നിĊൎ ലതേയാെട സേഹാദരികെളേĜാെലയും åപേബാധിĜിè.

3 സാêാൽ വിധവമാരായിരിèുć വിധവമാെര മാനിè. 4 വĭ വിധെവèും പുåതെപൗåതĈാർ ഉെ÷îിൽ

അവർ മുെĉ സçăകുടുംബûിൽ ഭéി കാണിđു അĊയĜĈാèൎ ു åപതäുപകാരം െചയ്വാൻ പഠിèെö; ഇതു

ൈദവസćിധിയിൽ åപസാദകരമാകുćു. 5സാêാൽ വിധവയും ഏകാകിയുമായവൾൈദവûിൽആശെവđു

രാĜകൽയാചനയിലും åപാüൎ നയിലും ഉĤുപാèൎ ുćു. 6കാമുകിയായവേളാ ജീവിđിരിèയിൽതേćചûവൾ. 7അവർ

നിരപവാദäമാരായിരിേè÷തിćുനീ ഇതുആñാപിè. 8തനിèുĐവèൎ ും åപേതäകംസçăകുടുംബèാèൎ ും

േവ÷ി കരുതാûവൻവിശçാസം തĐിèളõുഅവിശçാസിെയèാൾഅധമനായിരിèുćു. 9സൽåപവൃûികളാൽ

åശുതിെĜöുഏകഭûൎ ാവിെě ഭാēൎ യായിരുćുഅറുപതു വയĢിćു താെഴയĭാûവിധവ 10 മèെളവളûൎ ുകേയാ

അതിഥികെള സൽèരിèേയാ വിശുĂĈാരുെട കാലുകെള കഴുകുകേയാ െഞരുèമുĐവèൎ ു മുöുതീèൎ ുകേയാ

സĔൎ സൽåപവൃûിയും െചയ്തുേപാരുകേയാ െചയ്തു എîിൽ അവെള തിരെõടുèാം. 11 ഇളയ വിധവമാെര

ഒഴിè;അവർ åകിസ്തുവിćുവിേരാധമായി പുെളđു മദിèുേĉാൾവിവാഹം െചയ്വാൻഇėിèും. 12ആദäവിശçാസം

തĐുകയാൽഅവèൎ ു ശിêാവിധി ഉ÷ു. 13അåതയുമĭഅവർ വീടുേതാറും നടćു മിനെèടുവാനും ശീലിèും;

മിനെèടുകമാåതമĭ വായാടികളും പരകാēൎ ûിൽഇടെപടുćവരുമായിഅരുതാûതുസംസാരിèും. 14ആകയാൽ

ഇളയവർവിവാഹം െചയ്കയും പുåതസĉûു÷ാèുകയും ഭവനം രêിèയും വിേരാധിèുഅപവാദûിćുഅവസരം

ഒćും െകാടുèാതിരിèയും േവണംഎćുഞാൻ ഇėിèുćു. 15 ഇേĜാൾ തേć ചിലർ സാûാെě പിćാെല

േപായേĭാ. 16 ഒരു വിശçാസിനിèു വിധവമാർ ഉെ÷îിൽ അവൾ തേć അവèൎ ു മുöുതീèൎ െö; സെഭèു ഭാരം

വരരുതു;സാêാൽവിധവമാരായവèൎ ു മുöുതീĜൎ ാനു÷േĭാ. 17നćായി ഭരിèുćമൂĜĈാെര, åപേതäകം വചനûിലും

ഉപേദശûിലും അĂçാനിèുćവെര തേć, ഇരöി മാനûിćു േയാഗäരായി എĚുക. 18 െമതിèുćകാെളèു

മുഖെèാö െകöരുതു എćു തിരുെവഴുûു പറയുćു; േവലèാരൻ തെě കൂലിèു േയാഗäൻ എćും ഉ÷േĭാ.

19 ര÷ു മൂćു സാêികൾ മുേഖനയĭാെത ഒരു മൂĜെě േനെര അനäായം എടുèരുതു. 20 പാപം െചēുćവെര

േശഷമുĐവèൎ ും ഭയûിćായിഎĭാവരും േകൾെèശാസിè. 21നീപêമായി ഒćും െചēാെതക÷ുസിĂാăം

കൂടാെതഇവ åപമാണിđുെകാേĐണംഎćുഞാൻൈദവെûയും åകിസ്തുേയശുവിെനയും േåശഷ്ഠദൂതĈാെരയും

സാêിയാèി നിേćാടു കğിèുćു. 22 യാെതാരുûെě േമലും േവഗûിൽ ൈകെവèരുതു; അനäĈാരുെട

പാപïളിൽഓഹരിèാരനാകയുമരുതു. നിെćûേćനിĊൎ ലനായി കാûുെകാൾക. 23 േമലാൽ െവĐം മാåതം

കുടിèാെത നിെěഅജീĚൎ തയും കൂെടèൂെടയുĐêീണതയും നിമിûംഅğം വീõും േസവിđുെകാൾക. 24ചില

മനുഷäരുെട പാപïൾവിസ്താരûിćു മുെĉതേćെവളിവായിരിèുćു; ചിലരുെട പാപïേളാ åകേമണയേåത. 25

സൽåപവൃûികളുംഅïെനതേćെവളിവാകുćു; െവളിവാകാûവയും മറõിരിèയിĭ.

6 നുകûിൻകീഴിൽ ദാസĈാരായിരിèുćവർ ഒെèയും ൈദവനാമവും ഉപേദശവും ദുഷിèെĜടാതിരിĜാൻ

തïളുെട യജമാനĈാെര സകലമാനûിćും േയാഗäĈാർ എćു എേĚ÷താകുćു. 2 വിശçാസികളായ

യജമാനĈാരുĐവർ അവെര സേഹാദരĈാർ എćുെവđു അലêäമാèരുതു; തïെളെèാ÷ുĐ ഉപകാരം

അനുഭവിèുćവർ വിശçാസികളും åപിയരും ആകെകാ÷ു അവെര വിേശഷാൽ േസവിèയേåത േവ÷തു; ഇതു

നീ ഉപേദശിèയും åപേബാധിĜിèയും െചയ്ക. 3 നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě പüäവചനവും

ഭéിെèാûഉപേദശവുംഅനുസരിèാെതഅനäഥാ ഉപേദശിèുćവൻ 4 ഒćും തിരിđറിയാെത തèൎ ûിെěയും

വാഗçാദûിേěയും åഭാăു പിടിđു ചീûൎ ിരിèുćു;അവയാൽഅസൂയ, ശണ്ഠ, ദൂഷണം, ദുĢംശയം, 5 ദുĒൎ ുĂികളും
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സതäതäാഗികളുമായ മനുഷäരുെട വäüൎ വാദം എćിവ ഉളവാകുćു; അവർ ൈദവഭéി ആദായസൂåതം എćു

വിചാരിèുćു. 6അലംഭാവേûാടുകൂടിയൈദവഭéിവലുതായആദായംആകുćുതാനും. 7ഇഹേലാകûിേലèു

നാം ഒćും െകാ÷ുവćിöിĭ; ഇവിെടനിćുയാെതാćും െകാ÷ുേപാകുവാൻകഴിയുćതുമĭ. 8 ഉúാനും ഉടുĜാനും

ഉെ÷îിൽമതിഎćുനാംവിചാരിè. 9ധനികĈാരാകുവാൻആåഗഹിèുćവർപരീêയിലുംകണിയിലുംകുടുïുകയും

മനുഷäർ സംഹാരനാശïളിൽ മുïിേĜാകുവാൻ ഇടവരുć െമൗഢäവും േദാഷകരവുമായ പല േമാഹïൾèും

ഇരയായിûീരുകയും െചēുćു. 10 åദവäാåഗഹംസകലവിധേദാഷûിćും മൂലമേĭാ. ഇതു ചിലർ കാംêിđിöു വിശçാസം

വിöുഴćുബഹുദുഃഖïൾèുഅധീനരായിûീćൎ ിരിèുćു. 11നീേയാൈദവûിെěമനുഷäനായുേĐാേവ,അതു

വിേöാടി നീതി, ഭéി, വിശçാസം, സ്േനഹം, êമ, െസൗമäത എćിവെയ പിăുടരുക. 12 വിശçാസûിെě നĭ

േപാർ െപാരുതുക; നിതäജീവെനപിടിđുെകാൾക;അതിćായി നീ വിളിèെĜöുഅേനകംസാêികളുെട മുĉാെക

നĭസçീകാരം കഴിđുവേĭാ. (aiōnios g166) 13 നീ നിഷ്കളîനും നിരപവാദäനുമായിഈകğന നĊുെട കûൎ ാവായ

േയശുവിെě åപതäêതവെര åപമാണിđുെകാേĐണം 14എćിïെനസകലെûയുംജീവിĜിèുćൈദവെûയും

െപാăിെയാസ് പീലാെûാസിെě മുĉിൽ നĭ സçീകാരം കഴിđ åകിസ്തുേയശുവിെനയും സാêിെവđു ഞാൻ

നിേćാടുആñാപിèുćു. 15ധനäനായഏകാധിപതിയും രാജാധിരാജാവും കûൎ ാധികûൎ ാവും 16താൻമാåതം

അമതൎ äതയുĐവനുംഅടുûുകൂടാûെവളിđûിൽവസിèുćവനും മനുഷäർആരും കാണാûവനും കാúാൻ

കഴിയാûവനുമായവൻതèസമയûുആ åപതäêതവരുûും.അവćുബഹുമാനവും നിതäബലവും ഉ÷ാകെö.

ആേമൻ. (aiōnios g166) 17 ഈ േലാകûിെല ധനവാĈാേരാടു ഉćത ഭാവം കൂടാെതയിരിĜാനും നിċയമിĭാû

ധനûിലĭ, നമുèു സകലവും ധാരാളമായി അനുഭവിĜാൻ തരുć ൈദവûിൽ (aiōn g165) 18 ആശെവĜാനും

നĈെചയ്വാനും സൽåപവൃûികളിൽസĉćരായി ദാനശീലരുംഔദാēൎ മുĐവരുമായി 19സാêാലുĐ ജീവെന

പിടിđുെകാേĐ÷തിćു വരുംകാലേûèു നേĭാരു അടിčാനം നിേêപിđുെകാൾവാനുംആñാപിè. 20

അĭേയാതിെമാെഥെയാേസ, നിെěപèൽഏğിđിരിèുćഉപനിധി കാûുെകാ÷ുñാനംഎćുവäാജമായി േപർ

പറയുćതിെě ഭéിവിരുĂമായവൃഥാലാപïെളയുംതèൎ സൂåതïെളയും ഒഴിõുനില്è. 21ആñാനംചിലർ

സçീകരിđു വിശçാസം വിöു െതĤിേĜായിരിèുćു. കൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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1 åകിസ്തുേയശുവിലുĐ ജീവെě വാëû åപകാരം ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ

െപൗെലാസ് åപിയമകനായ തിെമാെഥെയാസിćു എഴുതുćതു: 2 പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും നĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിനèു കൃപയും കനിവും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3എെě åപാüൎ നയിൽ

രാവും പകലും ഇടവിടാെത നിെć സ്മരിđു നിെě കĚുനീർ ഓûൎ ും നിെć ക÷ു സേăാഷപൂĚൎ നാകുവാൻ

വാóിđുംെകാ÷ു 4ഞാൻപൂĔൎ Ĉാരുെട ദൃġാăംഅനുസരിđുനിĊൎ ലമനĢാêിേയാെടആരാധിèുćൈദവûിćു

നിെě നിവൎ äാജവിശçാസûിെě ഓĊൎ നിമിûം സ്േതാåതം െചēുćു. 5 ആ വിശçാസം ആദäം നിെě വലിയĊ

േലാവീസിലും അĊ യൂനീèയിലും ഉ÷ായിരുćു; നിćിലും ഉെ÷ćു ഞാൻ ഉെറđിരിèുćു. 6 അതുെകാ÷ു

എെěൈകെവĜിനാൽ നിćിലുĐൈദവûിെěകൃപാവരം ജçലിĜിേèണംഎćു നിെćഓĊൎ െĜടുûുćു. 7

ഭീരുതçûിെěആÿാവിെനഅĭ,ശéിയുെടയുംസ്േനഹûിെěയുംസുേബാധûിെěയുംആÿാവിെനയേåത

ൈദവം നമുèു തćതു. 8അതുെകാ÷ു നĊുെട കûൎ ാവിെěസാêäെûയുംഅവെěബĂനായഎെćയും കുറിđു

ലðിèാെതസുവിേശഷûിćായിൈദവശéിèു ഒûവĚം നീയുംഎേćാടുകൂെട കġംസഹിè. 9അവൻനെĊ

രêിèയും വിശുĂവിളിെകാ÷ു വിളിèയും െചയ്തതു നĊുെട åപവൃûികൾ നിമിûമĭ, സകലകാലûിćും മുെĉ

åകിസ്തുേയശുവിൽനമുèുനല്കിയിരിèുćതും (aiōnios g166) 10ഇേĜാൾ മരണംനീèുകയുംസുവിേശഷം െകാ÷ു

ജീവനുംഅêയതയും െവളിെĜടുûുകയും െചയ്ത നĊുെട രêിതാവായ åകിസ്തുേയശുവിെě åപതäêതയാൽ

െവളിെĜöിരിèുćതുമായ തെě സçă നിĚൎ യûിćും കൃെപèും ഒûവĚമേåത. 11ആസുവിേശഷûിćു

ഞാൻ åപസംഗിയുംഅെĜാസ്തലനും ഉപേദġാവുമായി നിയമിèെĜöിരിèുćു. 12അതുനിമിûം തേćഞാൻ

ഇെതാെèയും സഹിèുćു; എîിലും ലðിèുćിĭ; ഞാൻആെര വിശçസിđിരിèുćു എćറിയുćു; അവൻ

എെě ഉപനിധി ആ ദിവസംവെര സൂêിĜാൻ ശéൻഎćു ഉറđുമിരിèുćു. 13എേćാടു േകö പüäവചനം

നീ åകിസ്തുേയശുവിലുĐവിശçാസûിലും സ്േനഹûിലും മാതൃകയാèിെèാൾക. 14ആനĭ ഉപനിധി നĊിൽ

അധിവസിèുćപരിശുĂാÿാവിനാൽസൂêിđുെകാൾക. 15ആസäèാർഎĭാവരും എെćവിöുെപായ്èളõു

എćു നീഅറിയുćുവേĭാ; ഫുഗെലാസും െഹെĊൎ ഗേനസുംആകൂöûിൽ ഉĐവർആകുćു. 16പലേĜാഴുംഎെć

തണുĜിđവനായ ഒേനസിെഫാെരാസിെě കുടുംബûിćു കûൎ ാവു കരുണ നല്കുമാറാകെö. 17അവൻഎെě

ചïലെയèുറിđു ലðിèാെതഞാൻ േറാമയിൽഎûിയഉടെനതാğēൎ േûാെടഎെćതിരõുകെ÷ûുകയും

െചയ്തു. 18ആദിവസûിൽകûൎ ാവിെěപèൽകരുണകെ÷ûുവാൻകûൎ ാവുഅവćുസംഗതിവരുûെö.

എെഫെസാസിൽെവđുഅവൻഎനിèുഎെăĭാം ശുåശൂഷ െചയ്തുഎćു നീ നĭവĚംഅറിയുćുവേĭാ.

2എെě മകേന, åകിസ്തുേയശുവിലുĐ കൃപയാൽ ശéിെĜടുക. 2 നീ പല സാêികളുെട മുĉാെകഎേćാടു

േകöെതĭാം മĤുĐവെര ഉപേദശിĜാൻ സമüൎ രായ വിശçčമനുഷäെര ഭരേമğിè. 3 åകിസ്തുേയശുവിെě

നĭ ഭടനായി നീയും എേćാടുകൂെട കġം സഹിè. 4 പട േചûൎ വെന åപസാദിĜിേè÷തിćു യാെതാരു

പടയാളിയും ജീവനകാēൎ ïളിൽഇടെപടാതിരിèുćു. 5 ഒരുûൻമĭുെകöിയാലും ചöåപകാരം െപാരായ്കിൽകിരീടം

åപാപിèയിĭ. 6അĂçാനിèുćകൃഷിèാരൻആകുćുആദäം ഫലംഅനുഭവിേè÷തു. 7ഞാൻപറയുćതു

ചിăിđുെകാൾക.കûൎ ാവുസകലûിലും നിനèുബുĂി നല്കുമേĭാ; 8 ദാവീദിെěസăതിയായി ജനിđു മരിđിöു

ഉയിെûൎ ഴുേćĤിരിèുć േയശുåകിസ്തുവിെന ഓûൎ ുെകാൾക. 9 അതു ആകുćു എെě സുവിേശഷം. അതു

അറിയിèുćതിൽഞാൻ ദുഷ്åപവൃûിèാരൻഎćേപാെല ചïലധരിđു കġംസഹിèുćു;ൈദവവചനûിേćാ

ബĆനം ഇĭ. 10അതുെകാ÷ു åകിസ്തുേയശുവിലുĐ രê നിതäേതജേĢാടുകൂെട വൃതĈാèൎ ു കിേö÷തിćു

ഞാൻഅവèൎ ായി സകലവും സഹിèുćു. (aiōnios g166) 11നാംഅവേനാടുകൂെട മരിđുഎîിൽകൂെട ജീവിèും;

സഹിèുćു എîിൽ കൂെട വാഴും; 12 നാം തĐിĜറയും എîിൽ അവൻ നെĊയും തĐിĜറയും. 13 നാം

അവിശçസ്തരായിûീćൎ ാലുംഅവൻവിശçസ്തനായി പാèൎ ുćു; തെěസçഭാവം തäജിĜാൻഅവćുകഴികയിĭേĭാ;ഈ

വചനം വിശçാസേയാഗäമാകുćു. 14 േകൾèുćവെര മറിđുകളയുćതിനĭാെത ഒćിćും െകാĐാûവാഗçാദം

െചēാതിരിേèണെമćുകûൎ ാവിെനസാêിയാèിഅവെരഓĊൎ െĜടുûുക. 15സതäവചനെûയഥാüൎ മായി

åപസംഗിđുെകാ÷ു ലðിĜാൻ സംഗതിയിĭാû േവലèാരനായി ൈദവûിćു െകാĐാകുćവനായി നിğാൻ

åശമിè. 16 ഭéിവിരുĂമായവൃഥാലാപïെള ഒഴിõിരിè;ആവകèാèൎ ുഅഭéിഅധികം മുതിćൎ ുവരും; 17

അവരുെടവാèുഅĒൎ ുദവäാധിേപാെലതിćുെകാ÷ിരിèും. 18ഹുമനേയാസുംഫിേലെûാസുംഅവരുെടകൂöûിൽ

ഉĐവരാകുćു;അവർസതäം വിöു െതĤി: പുനരുüാനം കഴിõുഎćു പറõുചിലരുെട വിശçാസം മറിđു കളയുćു.

19എîിലുംൈദവûിെěčിരമായഅടിčാനം നിലനില്èുćു; കûൎ ാവു തനിèുĐവെരഅറിയുćുഎćും

കûൎ ാവിെěനാമം ഉđരിèുćവൻഎĭാംഅനീതി വിöകćുെകാĐെöഎćുംആകുćുഅതിെě മുåദ. 20എćാൽ

ഒരു വലിയ വീöിൽ െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐസാമാനïൾ മാåതമĭ, മരവും മĚുംെകാ÷ുĐവയും ഉ÷ു; ചിലതു

മാനäകാēൎ ûിćും ചിലതു ഹീനകാēൎ ûിćും ഉപേയാഗിèുćു. 21ഇവെയ വിöകćു തെćûാൻ െവടിĜാèുćവൻ

വിശുĂവും ഉടമčćു ഉപേയാഗവുമായി നĭ േവെലèു ഒെèയും ഒരുïിയിരിèുćമാനപാåതംആയിരിèും. 22

െയൗവനേമാഹïെളവിേöാടി നീതിയും വിശçാസവുംസ്േനഹവുംശുĂഹൃദയേûാെടകûൎ ാവിെനവിളിđേപêിèുć

എĭാവേരാടും സമാധാനവും ആചരിè. 23 ബുĂിയിĭാû െമൗഢäതèൎ ം ശണ്ഠ ജനിĜിèുćു എćറിõു

അതു ഒഴിõിരിè. 24കûൎ ാവിെě ദാസൻശണ്ഠ ഇടാെതഎĭാവേരാടും ശാăനും ഉപേദശിĜാൻസമüൎ നും

േദാഷംസഹിèുćവനുമായിഅേåതഇരിേè÷തു. 25വിേരാധികൾèുൈദവംസതäûിെěപരിñാനûിćായി

മാനസാăരം നല്കുേമാഎćും 26പിശാചിനാൽ പിടിെപöു കുടുïിയവരാകയാൽഅവർസുേബാധം åപാപിđുഅവെě

കണിയിൽനിćു ഒഴിõുൈദേവġം െചēുേമാഎćും െവđുഅവെര െസൗമäതേയാെട പഠിĜിേè÷തുംആകുćു.

3അăäകാലûു ദുഘൎ ടസമയïൾ വരും എćറിക. 2 മനുഷäർ സçസ്േനഹികളും åദവäാåഗഹികളും വĉു

പറയുćവരുംഅഹîാരികളും ദൂഷകĈാരുംഅĊയĜĈാെരഅനുസരിèാûവരും നąിെകöവരുംഅശുĂരും 3

വാĀലäമിĭാûവരും ഇണïാûവരുംഏഷണിèാരുംഅജിേതåąിയĈാരും ഉåഗĈാരും 4സൽഗുണേദçഷികളും
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േåദാഹികളും ധാġൎ äèാരും നിഗളികളുമായിൈദവåപിയമിĭാെത േഭാഗåപിയരായി 5 ഭéിയുെട േവഷം ധരിđുഅതിെě

ശéിതäജിèുćവരുമായിരിèും.അïെനയുĐവെരവിെöാഴിയുക. 6വീടുകളിൽനൂണുകടèയും പാപïെള

ചുമćുെകാ÷ു നാനാ േമാഹïൾèുംഅധീനരായി 7എേĜാഴും പഠിđിöും ഒരിèലുംസതäûിെěപരിñാനം

åപാപിĜാൻകഴിയാûെപĚുïെളസçാധീനമാèുകയും െചēുćവർഈകൂöûിലുĐവർആകുćു. 8യേćസും

യംേåബസും േമാെശേയാടുഎതിûൎ ുനിćതുേപാെലതേćഇവരുംസതäേûാടു മറുûുനില്èുćു; ദുĒൎ ുĂികളും

വിശçാസം സംബĆിđു െകാĐരുതാûവരുമേåത. 9അവർഅധികം മുഴുèയിĭ; േമğറõവരുെട ബുĂിേകടു

എĭാവèൎ ും െവളിെĜöതുേപാെല ഇവരുെടബുĂിേകടും െവളിെĜടും. 10നീേയാഎെě ഉപേദശം, നടĜു, ഉേāശം,

വിശçാസം, ദീഘൎ êമ,സ്േനഹം,സഹിഷ്ണതഎćിവയും 11അെăäാകäയിലും ഇെèാനäയിലും ലൂസ്åതയിലുംഎനിèു

സംഭവിđ ഉപåദവവും കġാനുഭവവും ക÷റിõിരിèുćു;ഞാൻഎെăĭാം ഉപåദവംസഹിđു;അതിെലĭാĤിൽനിćും

കûൎ ാവുഎെćവിടുവിđു. 12എćാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽ ഭéിേയാെട ജീവിĜാൻ മനĢുĐവèൎ ുഎĭാം ഉപåദവം

ഉ÷ാകും. 13 ദുġമനുഷäരും മായാവികളും വòിđും വòിèെĜöുംെകാ÷ു േമല്èുേമൽ േദാഷûിൽ മുതിćൎ ു

വരും. 14നീേയാഇćവേരാടു പഠിđുഎćുഓèൎ ുകയും åകിസ്തുേയശുവിîലുĐവിശçാസûാൽനിെćരെêèു

ñാനിയാèുവാൻ മതിയായ തിരുെവഴുûുകെളബാലäംമുതൽഅറികയും െചēുćതുെകാ÷ു 15 നീ പഠിđും

നിċയം åപാപിđും ഇരിèുćതിൽനിലനില്è. 16എĭാതിരുെവഴുûുംൈദവശçാസീയമാകയാൽൈദവûിെě

മനുഷäൻസകലസൽåപവൃûിèും വക åപാപിđു തികõവൻആേക÷തിćു 17 ഉപേദശûിćുംശാസനûിćും

ഗുണീകരണûിćും നീതിയിെലഅഭäാസûിćും åപേയാജനമുĐതുആകുćു.

4ഞാൻൈദവെûയും ജീവികൾèും മരിđവèൎ ും നäായവിസ്താരം നടûുവാനുĐ åകിസ്തുേയശുവിെനയും

സാêിെവđു അവെě åപതäêതയും രാജäവും െചാĭി സതäം െചയ്തു കğിèുćതു: 2 വചനം åപസംഗിè;

സമയûിലുംഅസമയûിലും ഒരുïിനില്è;സകല ദീഘൎ êമേയാടും ഉപേദശേûാടുംകൂെട ശാസിè; തðൎ നം

െചയ്ക; åപേബാധിĜിè. 3അവർപേüäാപേദശം െപാറുèാെതകĚൎ രസമാകുമാറു സçă േമാഹïൾെèാûവĚം

ഉപേദġാèĈാെര െപരുèുകയും 4സതäûിćു െചവിെകാടുèാെത െകöുകഥ േകൾĜാൻതിരികയും െചēുćകാലം

വരും. 5നീേയാസകലûിലും നിĊൎ ദൻആയിരിè;കġംസഹിè;സുവിേശഷകെě åപവൃûിെചയ്ക; നിെěശുåശൂഷ

നിറപടിയായി നിവûൎ ിè. 6ഞാേനാ ഇേĜാൾതേćപാനീയയാഗമായി ഒഴിèെĜടുćു;എെěനിēൎ ാണകാലവും

അടുûിരിèുćു. 7ഞാൻനĭ േപാർ െപാരുതു,ഓöംതിെകđു, വിശçാസംകാûു. 8ഇനിനീതിയുെടകിരീടംഎനിèായി

െവđിരിèുćു;അതു നീതിയുĐനäായാധിപതിയായ കûൎ ാവുആ ദിവസûിൽഎനിèു നല്കും; എനിèു മാåതമĭ,

അവെě åപതäêതയിൽ åപിയംെവđഏവèൎ ുംകൂെട. 9 േവഗûിൽഎെěഅടുèൽവരുവാൻ ഉĀാഹിè. 10 േദമാസ്

ഈേലാകെûസ്േനഹിđിöുഎെćവിöു െതĢെലാനീèയിേലèു േപായി. േåകസ്േകസ് ഗലാെതäèുംതീെതാസ്

ദല്മാെതäèും േപായി; (aiōn g165) 11ലൂെèാസ് മാåതേമഎേćാടുകൂെട ഉĐൂ; മെèൎ ാസ്എനിèുശുåശൂെഷèായി

ഉപേയാഗമുĐവൻആകയാൽഅവെന കൂöിെèാ÷ു വരിക. 12 തിഹിെèാസിെനഞാൻഎെഫേസാസിേലèു

അയđിരിèുćു. 13ഞാൻ േåതാവാസിൽകെĜൎ ാസിെě പèൽെവേđđു േപാćപുതĜും പുസ്തകïളും വിേശഷാൽ

ചĊൎ ലിഖിതïളും നീ വരുേĉാൾ െകാ÷ുവരിക. 14 െചĉുപണിèാരൻഅെലക്സăർഎനിèു വളെര േദാഷം

െചയ്തു;അവെě åപവൃûികൾèുതèവĚംകûൎ ാവുഅവćുപകരം െചēും. 15അവൻനĊുെട åപസംഗേûാടു

അതäăംഎതിûൎ ുനിćതുെകാ÷ുനീയുംഅവെനസൂêിđുെകാൾക. 16എെěഒćാം åപതിവാദûിൽആരും

എനിèു തുണനിćിĭ;എĭാവരുംഎെćൈകവിöു;അതുഅവèൎ ു കണèിടാതിരിèെö. 17കûൎ ാേവാഎനിèു

തുണനിćു åപസംഗംഎെćെèാ÷ുനിവûൎ ിĜാനുംസകലജാതികളും േകൾĜാനുംഎെćശéീകരിđു;അïെന

ഞാൻസിംഹûിെěവായിൽനിćു രê åപാപിđു. 18കûൎ ാവുഎെćസകല ദുഷ്åപവൃûിയിൽനിćും വിടുവിđു തെě

സçĖൎ ീയരാജäûിćായി രêിèും;അവćുഎെćേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165) 19 åപിസ്െകèുംഅകçിലാവിćും

ഒേനസിെഫാെരാസിെě കുടുബûിćും വąനം െചാĭുക. 20എരസ്െതാസ് െകാരിăിൽ താമസിđു െåതാഫിെമാസിെന

ഞാൻ മിേലûിൽ േരാഗിയായി വിേöđുേപാćു. 21 ശീതകാലûിćു മുെĉ വരുവാൻ åശമിè. യൂബൂെലാസും

പൂെദസും ലീെനാസും െĥൗദിയയും സേഹാദരĈാർഎĭാവരും നിനèു വąനം െചാĭുćു. 22 േയശുåകിസ്തു നിെě

ആÿാേവാടുകൂെട ഇരിèെö. കൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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തീെûാസ്

1 നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെě കğനåപകാരം എെć ഭരേമğിđ åപസംഗûാൽ തèസമയûു തെě

വചനം െവളിെĜടുûിയ 2 േഭാഷ്കിĭാûൈദവംസകലകാലûിćും മുെĉവാëûംെചയ്തനിതäജീവെě

åപതäാശേഹതുവായി (aiōnios g166) 3 തെě വൃതĈാരുെട വിശçാസûിćും ഭéിèനുസാരമായ സതäûിെě

പരിñാനûിćുമായി ൈദവûിെě ദാസനും േയശുåകിസ്തുവിെě അെĜാസ്തലനുമായ െപൗെലാസ് 4

െപാതുവിശçാസûിൽ നിജപുåതനായ തീെûാസിćു എഴുതുćതു: പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും നĊുെട

രêിതാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും നിനèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 5 ഞാൻ േåകûയിൽ

നിെćവിേöđുേപാćതു: േശഷിđകാēൎ ïെള åകമûിലാേè÷തിćുംഞാൻനിേćാടുആñാപിđതുേപാെല

പöണംേതാറും മൂĜĈാെര ആèിെവേè÷തിćും തേć. 6 മൂĜൻ കുĤമിĭാûവനും ഏകഭാēൎ യുĐവനും

ദുćൎ ടĜിെě åശുതിേയാ അനുസരണേèേടാ ഇĭാû വിശçാസികളായ മèളുĐവനും ആയിരിേèണം. 7

അĂäêൻ ൈദവûിെě ഗൃഹവിചാരകനാകയാൽ അനിąäനായിരിേèണം; തćിġèാരനും േകാപിയും

മദäåപിയനും തĭുകാരനും ദുĭൎ ാഭേമാഹിയും അരുതു. 8 അതിഥിåപിയനും സൽഗുണåപിയനും സുേബാധശീലനും

നീതിമാനും നിĊൎ ലനും ജിേതåąിയനും 9 പേüäാപേദശûാൽ åപേബാധിĜിĜാനും വിേരാധികൾèു േബാധം

വരുûുവാനും ശéനാേക÷തിćു ഉപേദശåപകാരമുĐ വിശçാസäവചനം മുറുെകĜിടിèുćവനുംആയിരിേèണം. 10

വൃഥാവാചാലĈാരും മേനാവòകĈാരുമായി വഴïാûവരായ പലരും ഉ÷േĭാ; വിേശഷാൽപരിേėദനèാർ തേć. 11

അവരുെട വായ്അെടേè÷താകുćു.അവർ ദുരാദായം വിചാരിđുഅരുതാûതു ഉപേദശിđുെകാ÷ുകുടുംബïെള

മുഴുവനും മറിđുകളയുćു. 12 േåകûർസĔൎ ദാഅസതäവാദികളും ദുġജăുèളും മടിയĈാരായെപരുവയറĈാരുംഅേåത

എćുഅവരിൽ ഒരുവൻ,അവരുെട ഒരു വിദçാൻതേć, പറõിരിèുćു. 13ഈസാêäം േനർ തേć;അതുനിമിûം

അവർവിശçാസûിൽആേരാഗäമുĐവരായിûീേര÷തിćും 14 െയഹൂദകഥകെളയുംസതäം വിöകലുć മനുഷäരുെട

കğനകെളയും åശĂിèാതിരിേè÷തിćും അവെര കഠിനമായി ശാസിè. 15 ശുĂിയുĐവèൎ ു എĭാം ശുĂം

തേć;എćാൽമലിനĈാèൎ ുംഅവിശçാസികൾèും ഒćുംശുĂമĭ;അവരുെടചിûവും മനĢാêിയും മലിനമായി

തീćൎ ിരിèുćു. 16അവർൈദവെûഅറിയുćുഎćു പറയുćുെവîിലും åപവൃûികളാൽഅവെനനിേഷധിèുćു.

അവർഅെറèûèവരുംഅനുസരണം െകöവരും യാെതാരു നĭകാēൎ ûിćും െകാĐരുതാûവരുമാകുćു.

2 നീേയാ പേüäാപേദശûിćു േചരുćതു åപസ്താവിè. 2 വൃĂĈാർ നിĊൎ ദവും െഗൗരവവും സുേബാധവും ഉĐവരും

വിശçാസûിലുംസ്േനഹûിലുംസഹിഷ്ണുതയിലുംആേരാഗäമുĐവരുംആയിരിേèണംഎćും 3വൃĂമാരും

അïെനതേćനടĜിൽപവിåതേയാഗäമാരുംഏഷണിപറയാûവരും വീõിćുഅടിമെĜടാûവരുമായിരിേèണം

എćും 4ൈദവവചനം ദുഷിèെĜടാതിരിേè÷തിćു െയൗവനèാരûികെള ഭûൎ ൃåപിയമാരും പുåതåപിയമാരും 5

സുേബാധവും പാതിåവതäവുമുĐവരും വീöുകാēൎ ം േനാèുćവരും ദയയുĐവരും ഭûൎ ാèĈാèൎ ു കീഴ്െപടുćവരും

ആയിരിĜാൻ ശീലിĜിേè÷തിćു നĈ ഉപേദശിèുćവരായിരിേèണം എćും åപേബാധിĜിè. 6 അĔĚം

െയൗവനèാെരയുംസുേബാധമുĐവരായിരിĜാൻ åപേബാധിĜിè. 7വിേരാധി നെĊെèാ÷ു ഒരു തിĈയും പറവാൻ

വകയിĭാെതലðിേè÷തിćുസകലûിലും നിെćûേćസൽåപവൃûികൾèു മാതൃകയാèികാണിè. 8

ഉപേദശûിൽനിĊൎ ലതയും െഗൗരവവുംആേêപിđുകൂടാûപüäവചനവും ഉĐവൻആയിരിè. 9 ദാസĈാർ

നĊുെട രêിതാവായൈദവûിെě ഉപേദശെûസകലûിലുംഅലîരിേè÷തിćുയജമാനĈാèൎ ു കീഴടïി

സകലവിധûിലും åപസാദംവരുûുćവരും 10എതിർപറകേയാവòിെđടുèേയാ െചēാെതസകലûിലും നĭ

വിശçസ്തതകാണിèുćവരുമായി ഇരിĜാൻ (കğിè). 11സകലമനുഷäèൎ ും രêാകരമായൈദവകൃപ ഉദിđുവേĭാ; 12

ഭéിേകടും åപപòേമാഹïളും വðൎ ിđിöുഈേലാകûിൽസുേബാധേûാടും നീതിേയാടുംൈദവഭéിേയാടുംകൂെട

ജീവിđുേപാേര÷തിćു അതു നെĊ ശിêിđുവളûൎ ുćു, (aiōn g165) 13 നാം ഭാഗäകരമായ åപതäാെശèായിöും

മഹാൈദവവും നĊുെട രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെě േതജĢിെě åപതäêെതèായിöും കാûുെകാ÷ു. 14

അവൻനെĊസകലഅധĊൎ ûിൽനിćും വീെ÷ടുûുസൽåപവൃûികളിൽശുഷ്കാăിയുേĐാരു സçăജനമായി

തനിèുശുĂീകരിേè÷തിćുതെćûാൻനമുèുേവ÷ി െകാടുûു. 15ഇതുപൂĚൎ െഗൗരവേûാെട åപസംഗിèയും

åപേബാധിĜിèയും ശാസിèയും െചയ്ക.ആരും നിെćതുėീകരിèരുതു.

3 വാഴ്ചകൾèുംഅധികാരïൾèുംകീഴടïിഅനുസരിĜാനുംസകലസൽåപവൃûിèും ഒരുïിയിരിĜാനും 2

ആെരെèാ÷ും ദൂഷണം പറയാെതയും കലഹിèാെതയും ശാăĈാരായിസകലമനുഷäേരാടും പൂĚൎ െസൗമäത

കാണിĜാനും അവെര ഓĊൎ െĜടുûുക. 3 മുെĉ നാമും ബുĂിെകöവരും അനുസരണമിĭാûവരും വഴിെതĤി

നടèുćവരും നാനാേമാഹïൾèും േഭാഗïൾèുംഅധീനരുംഈഷൎ äയിലുംഅസൂയയിലും കാലം കഴിèുćവരും

േദçഷിതരുംഅേനäാനäം പെകèുćവരുംആയിരുćുവേĭാ. 4എćാൽനĊുെട രêിതാവായൈദവûിെěദയയും

മനുഷäåപീതിയും ഉദിđേĜാൾ 5അവൻനെĊനാം െചയ്തനീതിåപവൃûികളാലĭ, തെěകരുണåപകാരമേåത രêിđതു.

6നാംഅവെěകൃപയാൽനീതീകരിèെĜöിöു 7 åപതäാശåപകാരംനിതäജീവെěഅവകാശികളായിûീേര÷തിćു

പുനðൎ നനസ്നാനം െകാ÷ും നĊുെട രêിതാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലം നĊുെടേമൽ ധാരാളമായി പകćൎ

പരിശുĂാÿാവിെěനവീകരണംെകാ÷ുംതേć. (aiōnios g166) 8ഈവചനംവിശçാസേയാഗäം;ൈദവûിൽവിശçസിđവർ

സൽåപവൃûികളിൽഉĀാഹികളായിരിĜാൻകരുേത÷തിćുനീഇതു ഉറĜിđുപറേയണംഎćുഞാൻഇėിèുćു.ഇതു

ശുഭവും മനുഷäèൎ ു ഉപകാരവുംആകുćു. 9 െമൗഢäതèൎ വും വംശാവലികളും കലഹവും നäായåപമാണെûèുറിđുĐ

വാദവും ഒഴിõുനില്èു.ഇവനിഷ്åപേയാജനവുംവäüൎ വുമേĭാ. 10സഭയിൽഭിćതവരുûുćമനുഷäേനാടു ഒćുര÷ു

വöംബുĂിപറõേശഷംഅവെന ഒഴിè; 11ഇïെനയുĐവൻവåകബുĂിയായി പാപം െചയ്തു തെćûാൻകുĤം

വിധിđിരിèുćുഎćുനിനèുഅറിയാമേĭാ. 12ഞാൻഅെûൎ മാസിെനേയാതിഹിെèാസിെനേയാഅേïാöു

അയèുേĉാൾ നിെèാെĜാലിസിൽ വćു എേćാടു േചരുവാൻ åശമിè. അവിെട ഞാൻ ശീതകാലം കഴിĜാൻ

നിċയിđിരിèുćു. 13നäായശാസ്åതിയായ േസനാസിćുംഅെĜാേĭാസിćും ഒരു മുöും വരാതവĚം ഉĀാഹിđു

വഴിയാåതഅയè. 14നമുèുĐവരും ഫലമിĭാûവർആകാെതഅതäാവശäസംഗതികളിൽസൽåപവൃûികൾèു
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മുĉരായിരിĜാൻപഠിèെö. 15എേćാടുകൂെടയുĐവർഎĭാവരും നിനèു വąനം െചാĭുćു.ഞïെളവിശçാസûിൽ

സ്േനഹിèുćവèൎ ു വąനം െചാĭുക. കൃപ നിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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ഫിേലേമാൻ

1 åകിസ്തുേയശുവിെě ബĂനായ െപൗെലാസും സേഹാദരനായ തിെമാെഥെയാസും ഞïളുെട åപിയനും

കൂöുേവലèാരനുമായഫിേലേമാൻഎćനിനèും 2സേഹാദരിയായഅĜിെയèുംഞïളുെടസഹഭടനായ

അèൎ ിെĜാസിćും നിെěവീöിെലസെഭèുംഎഴുതുćതു: 3നĊുെടപിതാവായൈദവûിîൽനിćുംകûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 4 കûൎ ാവായ േയശുവിേനാടും

സകലവിശുĂĈാേരാടും നിനèുĐ സ്േനഹെûയും വിശçാസെûയും കുറിđു ഞാൻ േകöിöു 5 നĊിലുĐ

എĭാനĈയുെടയുംപരിñാനûാൽനിെěവിശçാസûിെěകൂöായ്മ åകിസ്തുവിćായിസഫലമാേക÷തിćു 6

എെě åപാüൎ നയിൽനിെćഓûൎ ുഎേĜാഴുംഎെěൈദവûിćുസ്േതാåതം െചēുćു. 7സേഹാദരാ, വിശുĂĈാരുെട

ഹൃദയം നീ തണുĜിđതുനിമിûം നിെěസ്േനഹûിൽഎനിèു വളെര സേăാഷവുംആശçാസവും ഉ÷ായി. 8

ആകയാൽയുéമായതു നിേćാടു കğിĜാൻ åകിസ്തുവിൽഎനിèു വളെരൈധēൎ ം ഉെ÷îിലും 9 െപൗെലാസ്എć

വയĢനും ഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിെěബĂനുമായിരിèുćഈഞാൻസ്േനഹം നിമിûംഅേപêിèയേåത

െചēുćതു. 10 തടവിൽ ഇരിèുേĉാൾ ഞാൻ ജനിĜിđ എെě മകനായ ഒേനസിെമാസിćു േവ÷ി ആകുćു

നിേćാടു അേപêിèുćതു. 11അവൻ മുെĉ നിനèു åപേയാജനമിĭാûവൻആയിരുćു; ഇേĜാൾ നിനèും

എനിèും നĭ åപേയാജനമുĐവൻതേć. 12എനിèു åപാണåപിയനായഅവെനഞാൻ മടèിഅയđിരിèുćു.

13 സുവിേശഷംനിമിûമുĐ തടവിൽ എെć ശുåശൂഷിേè÷തിćു അവെന നിനèു പകരം എെě അടുèൽ

തേćനിûൎ ിെèാൾവാൻഎനിèുആåഗഹമു÷ായിരുćു. 14എîിലും നിെěഗുണംനിĒൎ Ćûാൽഎćേപാെല

അĭ, മനേĢാെടആേക÷തിćു നിെěസĊതംകൂടാെത ഒćും െചയ്വാൻഎനിèു മനĢിĭായിരുćു. 15അവൻ

അğകാലം േവറുവിöുേപായതുഅവെനസദാകാലേûèും നിനèു ലഭിേè÷തിćുആയിരിèും; (aiōnios g166)

16അവൻ ഇനി ദാസനĭ, ദാസćു മീെത åപിയസേഹാദരൻ തേć; അവൻ വിേശഷാൽ എനിèു åപിയൻ എîിൽ

നിനèു ജഡസംബĆമായും കûൎ ൃസംബĆമായുംഎåതഅധികം? 17ആകയാൽനീഎെćകൂöാളിഎćു കരുതുćു

എîിൽഅവെനഎെćേĜാെല േചûൎ ുെകാൾക. 18അവൻനിേćാടു വĭതുംഅനäായം െചയ്തിേöാകടംെപöിേöാ

ഉെ÷îിൽഅതുഎെě േപരിൽകണèിöുെകാൾക. 19 െപൗെലാസ്എćഞാൻസçăകēാൽഎഴുതിയിരിèുćു;

ഞാൻതćുതീèൎ ാം. നീ നിെćûേćഎനിèുതരുവാൻകടംെപöിരിèുćുഎćുഞാൻപറേയണംഎćിĭേĭാ.

20അേത സേഹാദരാ, നിെćെèാ÷ു എനിèു കûൎ ാവിൽ ഒരനുഭവം േവ÷ിയിരിèുćു; åകിസ്തുവിൽ എെě

ഹൃദയം തണുĜിè. 21നിെěഅനുസരണെûĜĤിഎനിèു നിċയം ഉ÷ു;ഞാൻപറയുćതിലുമധികം നീ െചēും

എćറിõിöാകുćുഞാൻഎഴുതുćതു. 22ഇതĭാെതനിïളുെട åപാüൎ നയാൽഞാൻനിïൾèുനല്കെĜടും

എćു åപതäാശ ഉ÷ാകെകാ÷ുഎനിèു പാĜൎ ിടം ഒരുèിെèാൾക. 23 åകിസ്തുേയശുവിൽഎെěസഹബĂനായ

എĜåഫാസും 24എെěകൂöുേവലèാരനായമെèൎ ാസുംഅരിസ്തെèൎ ാസും േദമാസും ലൂെèാസുംനിനèുവąനം

െചാĭുćു. 25നĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïളുെടആÿാേവാടുകൂെടഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.



എåബായർ 726

എåബായർ

1ൈദവംപ÷ു ഭാഗം ഭാഗമായിöും വിവിധമായിöും åപവാചകĈാർമുഖാăരംപിതാèĈാേരാടുഅരുളിെđയ്തിöു

2 ഈഅăäകാലûു പുåതൻ മുഖാăരം നേĊാടു അരുളിെđയ്തിരിèുćു. അവെന താൻ സകലûിćും

അവകാശിയാèി െവđു;അവൻ മുഖാăരം േലാകെûയും ഉ÷ാèി. (aiōn g165) 3അവൻഅവെě േതജĢിെě åപഭയും

തതçûിെě മുåദയുംസകലേûയും തെěശéിയുĐവചനûാൽവഹിèുćവനുംആകെകാ÷ു പാപïൾèു

പരിഹാരം ഉ÷ാèിയേശഷം ഉയരûിൽ മഹിമയുെട വലûുഭാഗûുഇരിèയും 4അവൻൈദവദൂതĈാെരèാൾ

വിശിġമായ നാമûിćുഅവകാശിയായതിćു ഒûവĚംഅവെരèാൾ േåശഷ്ഠനായിûീരുകയും െചയ്തു. 5

“നീ എെě പുåതൻ; ഞാൻ ഇćു നിെć ജനിĜിđിരിèുćു” എćും “ഞാൻഅവćു പിതാവും അവൻഎനിèു

പുåതനുംആയിരിèും” എćും ദൂതĈാരിൽആേരാെടîിലും വĭേĜാഴും അരുളിെđയ്തിöുേ÷ാ? 6ആദäജാതെന

പിെćയും ഭൂതലûിേലèു åപേവശിĜിèുേĉാൾ: “ൈദവûിെěസകലദൂതĈാരും അവെന നമസ്കരിേèണം” എćു

താൻഅരുളിെđēുćു. 7 “അവൻകാĤുകെള തെě ദൂതĈാരുംഅìിജçാലെയതെěശുåശൂഷകĈാരുംആèുćു”

എćു ദൂതĈാെരèുറിđു പറയുćു. 8 പുåതേനാേടാ: “ൈദവേമ, നിെě സിംഹാസനം എćും എേćèുമുĐതു;

നിെě രാജതçûിെě െചേîാൽ േനരുĐ െചേîാൽ. (aiōn g165) 9നീ നീതിെയഇġെĜടുകയും ദുġതെയ േദçഷിèയും

െചയ്തിരിèയാൽൈദവേമ, നിെěൈദവം നിെěകൂöുകാരിൽപരമായി നിെćആനąൈതലംെകാ÷ുഅഭിേഷകം

െചയ്തിരിèുćു”എćും 10 “കûൎ ാേവ, നീ പൂĔൎ കാലûു ഭൂമിèുഅടിčാനംഇöു,ആകാശവും നിെěൈകകളുെട

åപവൃûിആകുćു. 11അവനശിèും; നീേയാനിലനില്èും;അവഎĭാംവസ്åതംേപാെലപഴകിേĜാകും; 12 ഉടുĜുേപാെല

നീഅവെയചുരുöും; വസ്åതംേപാെലഅവ മാറിേĜാകും; നീേയാഅനനäൻ; നിെěസംവĀരïൾഅവസാനിèയുമിĭ”

എćും പറയുćു. 13 “ഞാൻനിെěശåതുèെള നിനèു പാദപീഠമാèുേവാളം നീഎെěവലûുഭാഗûിരിè”എćു

ദൂതĈാരിൽആേരാെടîിലും വĭേĜാഴും അരുളിെđയ്തിöുേ÷ാ? 14അവർ ഒെèയും രêåപാപിĜാനുĐവരുെട

ശുåശൂെഷèുഅയèെĜടുć േസവകാÿാèളĭേയാ?

2അതുെകാ÷ുനാംവĭേĜാഴും ഒഴുകിേĜാകാതിരിേè÷തിćു േകöതുഅധികം åശĂേയാെടകരുതിെèാൾവാൻ

ആവശäമാകുćു. 2 ദൂതĈാർമുഖാăരംഅരുളിെđയ്ത വചനംčിരമായിരിèയുംഓേരാേരാ ലംഘനûിćും

അനുസരണേèടിćും നäായമായ åപതിഫലം ലഭിèയും െചയ്തുഎîിൽ 3കûൎ ാവു താൻപറõുതുടïിയതും

ൈദവംഅടയാളïളാലുംഅþുതïളാലും വിവിധവീēൎ åപവൃûികളാലും തെěഇġåപകാരം പരിശുĂാÿാവിെന

നല്കിെèാ÷ുംസാêിനിćതും േകöവർ 4നമുèു ഉറĜിđുതćതുമായഇåതവലിയ രêനാം ഗണäമാèാെത

േപായാൽഎïെനെതĤി ഒഴിയും? 5നാം åപസ്താവിèുćഭാവിേലാകെûഅവൻദൂതĈാèൎ ĭേĭാകീഴ്െപടുûിയതു.

6 എćാൽ “മനുഷäെന നീ ഓേèൎ ÷തിćു അവൻ എăു? മനുഷäപുåതെന സąശൎ ിേè÷തിćു അവൻ

എăുമാåതം? 7 നീ അവെന ദൂതĈാെരèാൾ അğം മാåതം താഴ്ûി; േതജĢും ബഹുമാനവും അവെന

അണിയിđിരിèുćു; നിെěൈകകളുെട åപവൃûികൾèു നീ അവെനഅധിപതിആèി, 8സകലവും അവെě

കാൽèീഴാèിയിരിèുćു” എćു ഒരുവൻ ഒേരടûു സാêäം പറയുćു. സകലവും അവćു കീഴാèിയതിൽ

ഒćിെനയും കീഴ്െപടുûാെതവിöിöിĭ; എćാൽഇേĜാൾസകലവുംഅവćു കീഴ്െപöതായി കാണുćിĭ. 9എîിലും

ൈദവകൃപയാൽഎĭാവèൎ ും േവ÷ി മരണംആസçദിĜാൻ ദൂതĈാരിലുംഅğം ഒരു താഴ്ചവćവനായ േയശു മരണം

അനുഭവിđതുെകാ÷ു അവെന മഹതçവും ബഹുമാനവും അണിõവനായി നാം കാണുćു. 10സകലûിćും

ലാèും സകലûിćും കാരണഭൂതനുമായവൻ അേനകം പുåതĈാെര േതജĢിേലèു നടûുേĉാൾ അവരുെട

രêാനായകെന കġാനുഭവïളാൽ തികõവനാèുćതു യുéംആയിരുćു. 11 വിശുĂീകരിèുćവćും

വിശുĂീകരിèെĜടുćവèൎ ുംഎĭാം ഒരുവനേĭാപിതാവു;അതു േഹതുവായിഅവൻഅവെരസേഹാദരĈാർഎćു

വിളിĜാൻലðിèാെത: 12 “ഞാൻനിെěനാമെûഎെěസേഹാദരĈാേരാടു കീûൎ ിèും;സഭാമേĂäഞാൻനിെć

സ്തുതിèും” 13എćും “ഞാൻഅവനിൽആåശയിèും” എćും “ഇതാ,ഞാനുംൈദവംഎനിèു തć മèളും”

എćും പറയുćു. 14 മèൾജഡരéïേളാടു കൂടിയവർആകെകാ÷ുഅവനുംഅവെരേĜാെല ജഡരéïേളാടു

കൂടിയവനായി മരണûിെěഅധികാരിയായപിശാചിെന 15തെěമരണûാൽനീèി ജീവപēൎ ăം മരണഭീതിയാൽ

അടിമകളായിരുćവെര ഒെèയും വിടുവിđു. 16 ദൂതĈാെരസംരêണെചയ്വാനĭഅåബാഹാമിെěസăതിെയ

സംരêണെചയ്വാനേåതഅവൻവćതു. 17അതുെകാ÷ുജനûിെěപാപïൾèു åപായċിûംവരുûുവാൻ

അവൻകരുണയുĐവനുംൈദവകാēൎ ûിൽവിശçസ്തമഹാപുേരാഹിതനുംആേക÷തിćുസകലûിലും തെě

സേഹാദരĈാേരാടുസദൃശനായിûീരുവാൻആവശäമായിരുćു. 18താൻതേćപരീêിതനായികġമനുഭവിđിരിèയാൽ

പരീêിèെĜടുćവèൎ ുസഹായിĜാൻകഴിവുĐവൻആകുćു.

3അതുെകാ÷ു വിശുĂ സേഹാദരĈാേര, സçĖൎ ീയവിളിèു ഓഹരിèാരായുേĐാേര, നാം സçീകരിđുപറയുć

അെĜാസ്തലനും മഹാപുേരാഹിതനുമായ േയശുവിെന åശĂിđുേനാèുവിൻ. 2 േമാെശൈദവഭവനûിൽഒെèയും

വിശçസ്തനായിരുćതുേപാല േയശുവും തെć നിയമിđാèിയവćു വിശçസ്തൻആകുćു. 3 ഭവനെûèാളും

ഭവനം ചെമđവćു അധികം മാനമുĐതുേപാെല േയശുവും േമാെശെയèാൾ അധികം മഹതçûിćു േയാഗäൻ

എćു എĚിയിരിèുćു. 4 ഏതു ഭവനവും ചെമĜാൻ ഒരാൾ േവണം; സĔൎ വും ചമđവൻ ൈദവം തേć. 5

അവെě ഭവനûിൽ ഒെèയും േമാെശ വിശçസ്തനായിരുćതുഅരുളിെđയ്വാനിരുćതിćു സാêäം പറയുć

ഭൃതäനായിöേåത. 6 åകിസ്തുേവാഅവെěഭവനûിćുഅധികാരിയായപുåതനായിöു തേć; åപതäാശയുെടൈധēൎ വും

åപശംസയും നാംഅവസാനേûാളം മുറുെകĜിടിđുെകാ÷ാൽനാം തേćഅവെě ഭവനംആകുćു. 7അതുെകാ÷ു

പരിശുĂാÿാവുഅരുളിെđēുćതുേപാെല: “ഇćു നിïൾഅവെěശĝം േകൾèുćുെവîിൽ 8 മരുഭൂമിയിൽെവđു

പരീêാദിവസûിെല മĀരûിൽഎćേപാെലനിïളുെടഹൃദയംകഠിനമാèരുതു. 9അവിെടെവđുനിïളുെട

പിതാèĈാർഎെćപരീêിđുനാğതുആ÷ുഎെě åപവൃûികെളക÷ിöുംഎെćേശാധനെചയ്തു. 10അതുെകാ÷ു

എനിèുആതലമുറേയാടു നീരസം ഉ÷ായി.അവർഎേĜാഴും െതĤിേĜാകുćഹൃദയമുĐവർഎćുംഎെěവഴികെള

അറിയാûവർഎćുംഞാൻപറõു: 11അവർഎെěസçčതയിൽ åപേവശിèയിĭഎćുഞാൻഎെěേåകാധûിൽ
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സതäം െചയ്തു.” 12 സേഹാദരĈാേര, ജീവനുĐ ൈദവെû തäജിđുകളയാതിരിേè÷തിćു അവിശçാസമുĐ

ദുġഹൃദയം നിïളിൽ ആèൎ ും ഉ÷ാകാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ. 13 നിïൾ ആരും പാപûിെě ചതിയാൽ

കഠിനെĜടാതിരിേè÷തിćു “ഇćു”എćു പറയുേćടേûാളം നാൾേതാറുംഅേനäാനäം åപേബാധിĜിđുെകാൾവിൻ. 14

ആദäവിശçാസംഅവസാനേûാളം മുറുെകĜിടിđുെകാ÷ാൽനാം åകിസ്തുവിൽപîാളികളായിûീćൎ ിരിèുćുവേĭാ. 15

“ഇćുനിïൾഅവെěശĝംേകൾèുćുെവîിൽമĀരûിൽഎćേപാെലനിïളുെടഹൃദയïെളകഠിനമാèരുതു”

എćുപറയുćതിൽ 16ആരാകുćു േകöിöു മĀരിđവർ? മിåസയീമിൽനിćു േമാെശമുഖാăരംപുറെĜöുവćവർ

എĭാവരുമേĭാ. 17നാğതുആ÷ുആേരാടു åകുĂിđു? പാപം െചയ്തവേരാടĭേയാ? 18അവരുെട ശവïൾമരുഭൂമിയിൽ

വീണുേപായി. എെě സçčതയിൽ åപേവശിèയിĭ എćുആണയിöതു അനുസരണംെകöവേരാടĭാെത പിെć

ആേരാടാകുćു? 19ഇïെനഅവിശçാസം നിമിûംഅവèൎ ു åപേവശിĜാൻകഴിõിĭഎćുനാം കാണുćു.

4അവെě സçčതയിൽ åപേവശിĜാനുĐ വാëûം േശഷിđിരിèയാൽ നിïളിൽ ആെèൎ îിലും അതു

ലഭിèാെതേപായി എćു വരാതിരിĜാൻ നാം ഭയെĜടുക. 2അവെരേĜാെല നാമും ഒരു സദçûൎ മാനം േകöവർ

ആകുćു; എîിലും േകöവരിൽ വിശçാസമായി പരിണമിèായ്കെകാ÷ു േകö വചനം അവèൎ ു ഉപകാരമായി

വćിĭ. 3 വിശçസിđവരായ നാമേĭാ സçčതയിൽ åപേവശിèുćു; േലാകčാപനûിîൽ åപവൃûികൾ

തീćൎ ുേപായേശഷവും: “അവർഎെěസçčതയിൽ åപേവശിèയിĭഎćുഞാൻഎെě േകാപûിൽസതäം െചയ്തു”

എćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. 4 “ഏഴാം നാളിൽൈദവംതെěസകല åപവൃûികളിൽനിćുനിവൃûനായി”

എćുഏഴാം നാളിെനèുറിđു ഒേരടûു പറõിരിèുćു. 5 “എെěസçčതയിൽഅവർ åപേവശിèയിĭ”എćു

ഇവിെട പിെćയുംഅരുളിെđēുćു. 6അതുെകാ÷ു ചിലർഅതിൽ åപേവശിĜാൻഇട േശഷിđിരിèയാലും മുെĉ

സദçûൎ മാനം േകöവർ അനുസരണേèടുനിമിûം åപേവശിèാെത േപാകയാലും 7 ഇåത കാലûിെě േശഷം

ദാവീദ് മുഖാăരം: “ഇćുഅവെěശĝം േകൾèുćുഎîിൽനിïളുെടഹൃദയം കഠിനമാèരുതു”എćു മുെĉ

പറõതുേപാെല “ഇćു”എെćാരു ദിവസം പിെćയും നിċയിèുćു. 8 േയാശുവഅവèൎ ു സçčതവരുûി

എîിൽ മെĤാരു ദിവസെûèുറിđു പിćേûതിൽകğിèയിĭായിരുćു. 9ആകയാൽൈദവûിെě ജനûിćു

ഒരു ശĒûനുഭവം േശഷിđിരിèുćു. 10ൈദവം തെě åപവൃûികളിൽനിćുഎćേപാെലഅവെěസçčതയിൽ

åപേവശിđവൻതാനും തെě åപവൃûികളിൽനിćുനിവൃûനായിûീćൎ ു. 11അതുെകാ÷ുആരുംഅനുസരണേèടിെě

സമദൃġാăûിെćാûവĚം വീഴാതിരിേè÷തിćു നാം ആ സçčതയിൽ åപേവശിĜാൻ ഉĀാഹിè. 12

ൈദവûിെěവചനംജീവനുംൈചതനäവുമുĐതായിഇരുവായ്ûലയുĐഏതുവാളിെനèാളും മൂđൎ േയറിയതും

åപാണെനയും ആÿാവിെനയും സĆിമðകെളയും േവറുവിടുവിèുംവെര തുെളđുെചĭുćതും ഹൃദയûിെല

ചിăനïെളയും ഭാവïെളയും വിേവചിèുćതുംആകുćു. 13അവćു മറõിരിèുćഒരുസൃġിയുമിĭ;സകലവും

അവെěകĚിćുനìവും മലćൎ തുമായി കിടèുćു;അവനുമായിöാകുćു നമുèുകാēൎ മുĐതു. 14ആകയാൽ

ൈദവപുåതനായേയശുആകാശûിൽകൂടികടćുേപാേയാരു േåശഷ്ഠമഹാപുേരാഹിതനായിനമുèു ഉĐതുെകാ÷ു

നാം നĊുെടസçീകാരം മുറുെകĜിടിđുെകാൾക. 15നമുèുĐ മഹാപുേരാഹിതൻനĊുെടബലഹീനതകളിൽസഹതാപം

കാണിĜാൻകഴിയാûവനĭ;പാപം ഒഴിെകസĔൎ ûിലും നമുèുതുലäമായി പരീêിèെĜöവനേåതനമുèുĐതു.

16അതുെകാ÷ു കരുണലഭിĜാനും തĀമയûുസഹായûിćുĐകൃപ åപാപിĜാനുമായി നാംൈധēൎ േûാെട

കൃപാസനûിćുഅടുûു െചĭുക.

5 മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćു എടുèുć ഏതു മഹാപുേരാഹിതനും പാപïൾèായി വഴിപാടും യാഗവും

അĜൎ ിĜാൻൈദവകാēൎ ûിൽ മനുഷäèൎ ു േവ÷ി നിയമിèെĜടുćു. 2 താനും ബലഹീനത പൂ÷വനാകയാൽ

അറിവിĭാûവേരാടും വഴി െതĤിേĜാകുćവേരാടുംസഹതാപംകാണിĜാൻകഴിയുćവനും 3ബലഹീനതനിമിûം

ജനûിćു േവ÷ി എćേപാെല തനിèു േവ÷ിയും പാപയാഗം അĜൎ ിേè÷ിയവനും ആകുćു. 4 എćാൽ

അഹേരാെനേĜാെല ൈദവം വിളിèുćവനĭാെത ആരും ആ čാനം സçതെവ എടുèുćിĭ. 5 അĔĚം

åകിസ്തുവും മഹാപുേരാഹിതൻആകുവാനുĐ മഹതçം സçതെവഎടുûിöിĭ; “നീ എെěപുåതൻ; ഇćുഞാൻനിെć

ജനിĜിđിരിèുćു”എćുഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തവൻഅവćു െകാടുûതേåത. 6അïെനമെĤാേരടûും: “നീ

മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരംഎേćèും ഒരു പുേരാഹിതൻ”എćു പറയുćു. (aiōn g165) 7 åകിസ്തു തെěഐഹിക

ജീവകാലûുതെćമരണûിൽനിćു രêിĜാൻകഴിയുćവേനാടു ഉെറđനിലവിളിേയാടുംകĚുനീേരാടുംകൂെട

അേപêയുംഅഭയയാചനയും കഴിèയും ഭയഭéിനിമിûം ഉûരം ലഭിèയും െചയ്തു. 8പുåതൻഎîിലും താൻ

അനുഭവിđകġïളാൽഅനുസരണംപഠിđു തികõവനായി 9തെćഅനുസരിèുćഏവèൎ ും നിതäരêയുെട

കാരണഭൂതനായിûീćൎ ു. (aiōnios g166) 10 മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം മഹാപുേരാഹിതൻ എćുĐ നാമം

ൈദവûാൽലഭിđുമിരിèുćു. 11ഇതിെനèുറിđുഞïൾèുവളെരപറവാനു÷ു;എîിലും നിïൾ േകൾĜാൻ

മാąäമുĐവരായിതീćൎ തുെകാ÷ു െതളിയിđുതരുവാൻവിഷമം. 12കാലം േനാèിയാൽഇേĜാൾഉപേദġാèĈാർ

ആയിരിേè÷ുćനിïൾèുൈദവûിെěഅരുളĜാടുകളുെടആദäപാഠïെളതേćവീ÷ും ഉപേദശിđുതരുവാൻ

ആവശäമായിരിèുćു; കöിയായുĐആഹാരമĭ, പാലേåത നിïൾèു ആവശäെമćു വćിരിèുćു. 13 പാൽ

കുടിèുćവൻഎĭാം നീതിയുെട വചനûിൽപരിചയമിĭാûവനേåത;അവൻശിശുവേĭാ. 14കöിയായുĐആഹാരം

നĈതിĈകെളതിരിđറിവാൻതഴèûാൽഅഭäസിđഇåąിയïളുĐവരായി åപായം തികõവേèൎ പĤുകയുĐു.

6അതുെകാ÷ു നിðൎ ീവåപവൃûികെളèുറിđുĐ മാനസാăരം,ൈദവûിîെല വിശçാസം, സ്നാനïെളèുറിđുĐ

ഉപേദശം,ൈകെവĜു, മരിđവരുെട പുനരുüാനം, 2നിതäശിêാവിധിഎćിïെനയുĐഅടിčാനംപിെćയും

ഇടാെതനാം åകിസ്തുവിെനèുറിđുĐആദäവചനം വിöു പരിñാനപൂûൎ ി åപാപിĜാൻ åശമിèുക. (aiōnios g166) 3

ൈദവംഅനുവദിèുć പêം നാം അതു െചēും. 4 ഒരിèൽ åപകാശനം ലഭിđിöു സçĖൎ ീയദാനംആസçദിèയും

പരിശുĂാÿാവിെന åപാപിèയും 5ൈദവûിെěനĭവചനവും വരുവാനുĐ േലാകûിെěശéിയുംആസçദിèയും

െചയ്തവർ പിĈാറിേĜായാൽ (aiōn g165) 6 തïൾèു തേć ൈദവപുåതെന വീ÷ും åകൂശിèുćവരും അവćു

േലാകാപവാദം വരുûുćവരുംആകെകാ÷ുഅവെര പിെćയും മാനസാăരûിേലèു പുതുèുവാൻ കഴിവുĐതĭ.
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7 പലേĜാഴും െപയ്ത മഴ കുടിđിöു ഭൂമി കൃഷി െചēുćവèൎ ു ഹിതമായ സസäാദികെള വിളയിèുćു എîിൽ

ൈദവûിെěഅനുåഗഹം åപാപിèുćു. 8 മുĐും െഞരിõിലും മുെളĜിđാേലാഅതു െകാĐരുതാûതുംശാപûിćു

അടുûതും ആകുćു; ചുöുകളക അേåത അതിെě അവസാനം. 9 എćാൽ åപിയമുĐവേര, ഞïൾ ഇïെന

സംസാരിèുćു എîിലും നിïെളèുറിđു ശുഭേമറിയതും രെêèു ഉതകുćതും വിശçസിèുćു. 10 ൈദവം

നിïളുെട åപവൃûിയുംവിശുĂĈാെരശുåശൂഷിđതിനാലുംശുåശൂഷിèുćതിനാലുംതെěനാമേûാടുകാണിđ

സ്േനഹവും മറćുകളവാൻ തèവĚം അനീതിയുĐവനĭ. 11 എćാൽ നിïൾ ഓേരാരുûൻ åപതäാശയുെട

പൂĚൎ നിċയം åപാപിĜാൻഅവസാനേûാളം ഒരുേപാെല ഉĀാഹം കാണിേèണെമćുഞïൾആåഗഹിèുćു. 12

അïെനനിïൾ മąതയുĐവരാകാെത വിശçാസûാലും ദീഘൎ êമയാലും വാëûïെളഅവകാശമാèുćവരുെട

അനുകാരികളായിûീരും. 13ൈദവംഅåബാഹാമിേനാടു വാëûം െചēുേĉാൾതെćèാൾവലിയവെനെèാ÷ു

സതäം െചയ്വാൻഇĭാõിöു തെćെèാ÷ു തേćസതäം െചയ്തു: 14 “ഞാൻനിെćഅനുåഗഹിèയും നിെć

വĂൎ ിĜിèയും െചēും”എćുഅരുളിെđയ്തു. 15അïെനഅവൻ ദീഘൎ êമേയാടിരുćു വാëûവിഷയം åപാപിđു. 16

തïെളèാൾവലിയവെനെèാ÷േĭാ മനുഷäർസതäം െചēുćതു;ആണഅവèൎ ു ഉറĜിćായിസകലവാദûിെěയും

തീđൎ യാകുćു. 17അതുെകാ÷ുൈദവംവാëûûിെěഅവകാശികൾèുതെěആേലാചന മാറാûതുഎćു

അധികംസ്പġമായി കാണിĜാൻഇėിđു ഒരുആണയാലും ഉറĜുെകാടുûു. 18അïെനനĊുെട മുĉിൽ െവđിöുĐ

åപതäാശ പിടിđുെകാൾവാൻശരണûിćായിഓടിവćനാം മാറിേĜാകാûതുംൈദവûിćു േഭാഷ്കുപറവാൻ

കഴിയാûതുമായ ര÷ു കാēൎ ïളാൽശéിയുĐ åപേബാധനം åപാപിĜാൻഇടവരുćു. 19ആåപതäാശ നമുèു

ആÿാവിെě ഒരു നîൂരം തേć; അതു നിċയവുംčിരവും തിരĠീെലèകേûèു കടèുćതുമാകുćു. 20

അവിേടèു േയശു മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരംഎേćèും മഹാപുേരാഹിതനായി മുĉുകൂöി നമുèുേവ÷ി

åപേവശിđിരിèുćു. (aiōn g165)

7 ശാേലംരാജാവുംഅതäുćതനായൈദവûിെěപുേരാഹിതനുമായഈമൽèീേസെദè് രാജാèĈാെര ജയിđു

2 മടïിവരുćഅåബാഹാമിെന എതിേരĤു അനുåഗഹിđു; അåബാഹാം അവćു സകലûിലും പûിെലാćു

െകാടുûു.അവെě േപരിćുആദäം നീതിയുെട രാജാെവćും പിെćശാേലംരാജാവുഎćുെവđാൽസമാധാനûിെě

രാജാവു എćും അüൎ ം. 3 അവćു പിതാവിĭ, മാതാവിĭ, വംശാവലിയിĭ, ജീവാരംഭവും ജീവാവസാനവും ഇĭ;

അവൻൈദവപുåതćുതുലäനായിഎേćèുംപുേരാഹിതനായിരിèുćു. 4ഇവൻഎåത മഹാൻഎćു േനാèുവിൻ;

േഗാåതപിതാവായഅåബാഹാം കൂെടയുംഅവćു െകാĐയുെട വിേശഷസാധനïളിൽ പûിെലാćു െകാടുûുവേĭാ.

5 േലവിപുåതĈാരിൽെപൗേരാഹിതäം ലഭിèുćവèൎ ു നäായåപമാണåപകാരം ജനേûാടു ദശാംശംവാïുവാൻകğന

ഉ÷ു;അതുഅåബാഹാമിെě കടിåപേദശûിൽനിćു ഉþവിđസേഹാദരĈാേരാടുആകുćു വാïുćതു. 6എćാൽ

അവരുെട വംശാവലിയിൽ ഉൾെĜടാûവൻഅåബാഹാമിേനാടു തേć ദശാംശം വാïിയും വാëûïൾ åപാപിđവെന

അനുåഗഹിđുമിരിèുćു. 7 ഉയćൎ വൻതാണവെനഅനുåഗഹിèുćുഎćതിćു തèൎ ംഏതുമിĭേĭാ. 8ഇവിെട

മരിèുćമനുഷäർദശാംശംവാïുćു;അവിെടേയാജീവിèുćുഎćസാêäം åപാപിđവൻതേć. 9ദശാംശംവാïുć

േലവിയുംഅåബാഹാം മുഖാăരം ദശാംശം െകാടുûിരിèുćുഎćു ഒരു വിധûിൽപറയാം. 10അവെěപിതാവിെന

മൽèീേസെദè്എതിേരĤേĜാൾ േലവിഅവെěകടിåപേദശûു ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. 11 േലവäെപൗേരാഹിതäûാൽ

സĉൂĚൎ ത വെćîിൽ — അതിൻ കീഴേĭാ ജനം നäായåപമാണം åപാപിđതു — അഹേരാെě åകമåപകാരം എćു

പറയാെത മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം േവെറാരു പുേരാഹിതൻവരുവാൻഎെăാരാവശäം? 12 െപൗേരാഹിതäം

മാറിേĜാകുć പêം നäായåപമാണûിćുംകൂെട മാĤം വരുവാൻ ആവശäം. 13 എćാൽ ഇതു ആെരèുറിđു

പറõിരിèുćുേവാഅവൻേവെറാരു േഗാåതûിലുĐവൻ;ആേഗാåതûിൽആരുംയാഗപീഠûിîൽശുåശൂഷ

െചയ്തിöിĭ. 14െയഹൂദയിൽനിćുനĊുെടകûൎ ാവുഉദിđുഎćുസ്പġമേĭാ;ആേഗാåതേûാടു േമാെശെപൗേരാഹിതäം

സംബĆിđു ഒćും കğിđിöിĭ. 15 ജഡസംബĆമായ കğനയുെട åപമാണûാൽ അĭ, അഴിõുേപാകാû

ജീവെě ശéിയാൽ ഉളവായ േവെറ ഒരു പുേരാഹിതൻ 16 മൽèീേസെദèിćു സദൃശനായി ഉദിèുćു എîിൽ

അതുഏĤവുംഅധികം െതളിയുćു. 17നീ മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരംഎേćèുംപുേരാഹിതൻഎćേĭാ

സാêീകരിđിരിèുćതു. (aiōn g165) 18 മുĉിലെûകğെനèുഅതിെěബലഹീനതയും നിഷ്åപേയാജനവുംനിമിûം 19

നീèവും—നäായåപമാണûാൽഒćും പൂûൎ ിåപാപിđിöിĭേĭാ—നാംൈദവേûാടുഅടുèുćതിനുĐഏെറനĭ

åപതäാെശèുčാപനവും വćിരിèുćു. 20അവർആണകൂടാെതപുേരാഹിതĈാരായിûീćൎ ു. 21ഇവേനാ: “നീ

എേćèും പുേരാഹിതൻഎćുകûൎ ാവുസതäം െചയ്തു,അനുതപിèയുമിĭ”എćു തേćാടുഅരുളിെđയ്തവൻഇö

ആണേയാടുകൂെട തെć. (aiōn g165) 22ആണകൂടാെതയĭഎćതിćു ഒûവĚംവിേശഷേമറിയനിയമûിćു േയശു

ഉûരവാദിയായി തീćൎ ിരിèുćു. 23 മരണംനിമിûംഅവèൎ ു നിലനിğാൻ മുടèം വരികെകാ÷ു പുേരാഹിതĈാർ

ആയിûീćൎ വർഅേനകർആകുćു. 24ഇവേനാ, എേćèും ഇരിèുćതുെകാ÷ു മാറാû െപൗേരാഹിതäംആകുćു

åപാപിđിരിèുćതു. (aiōn g165) 25അതുെകാ÷ു താൻ മുഖാăരമായിൈദവേûാടുഅടുèുćവèൎ ു േവ÷ി പêവാദം

െചയ്വാൻസദാ ജീവിèുćവനാകയാൽഅവെരപൂĚൎ മായി രêിĜാൻഅവൻ åപാപ്തനാകുćു. 26ഇïെനയുĐ

മഹാപുേരാഹിതനേĭാ നമുèു േവ÷ിയതു: പവിåതൻ, നിേāൎ ാഷൻ, നിĊൎ ലൻ, പാപികേളാടു േവറുവിöവൻ,സçĖൎ െûèാൾ

ഉćതനായിûീćൎ വൻ; 27ആമഹാപുേരാഹിതĈാെരേĜാെലആദäംസçăപാപïൾèായും പിെćജനûിെě

പാപïൾèായും ദിനംåപതി യാഗം കഴിĜാൻആവശäമിĭാûവൻതേć.അതുഅവൻതെćûാൻഅĜൎ ിđുെകാ÷ു

ഒരിèലായിöു െചയ്തുവേĭാ. 28നäായåപമാണംബലഹീനമനുഷäെര മഹാപുേരാഹിതĈാരാèുćു; നäായåപമാണûിćു

പിĉുĐആണയുെട വചനേമാഎേćèും തിെകõവനായിûീćൎ പുåതെനപുേരാഹിതനാèുćു. (aiōn g165)

8 നാംഈപറയുćതിെěസാരംഎെăćാൽ:സçĖൎ ûിൽ മഹിമാസനûിെěവലûുഭാഗûുഇരുćവനായി, 2

വിശുĂčലûിെěയും മനുഷäനĭകûൎ ാവുčാപിđസതäകൂടാരûിെěയുംശുåശൂഷകനായ മഹാപുേരാഹിതൻ

നമുèു÷ു. 3ഏതു മഹാപുേരാഹിതനും വഴിപാടും യാഗവുംഅĜൎ ിĜാൻ നിയമിèെĜടുćു;ആകയാൽഅĜൎ ിĜാൻ

ഇവćും വĭതും േവണം. 4അവൻ ഭൂമിയിൽആയിരുെćîിൽ പുേരാഹിതൻആകയിĭായിരുćു; നäായåപമാണåപകാരം

വഴിപാടുഅĜൎ ിèുćവർ ഉ÷േĭാ. 5കൂടാരം തീĜൎ ാൻ േമാെശആരംഭിđേĜാൾ “പĔൎ തûിൽനിനèുകാണിđ മാതൃക
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åപകാരം നീ സകലവും െചയ്വാൻ േനാèുക” എćുഅവേനാടു അരുളിെđയ്തതുേപാെലഅവർസçĖൎ ീയûിെě

ദൃġാăവുംനിഴലുമായതിൽശുåശൂഷെചēുćു. 6അവേനാവിേശഷതേയറിയവാëûïളിേĈൽčാപിèെĜö

നിയമûിെěമĂäčനാകയാൽഅതിെěവിേശഷെതèുഒûവĚംവിേശഷതേയറിയശുåശൂഷയും åപാപിđിരിèുćു.

7 ഒćാമെûനിയമം കുറവിĭാûതായിരുćുഎîിൽ ര÷ാമേûതിćു ഇടംഅേനçഷിèയിĭായിരുćു. 8എćാൽ

അവൻഅവെരആേêപിđുെകാ÷ുഅരുളിെđēുćതു: “ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാടും യഹൂദാഗൃഹേûാടും

പുതിേയാരു നിയമം െചēുćകാലം വരുംഎćുകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 9ഞാൻഅവരുെട പിതാèĈാെരൈകèു

പിടിđു മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനാളിൽഞാൻഅവേരാടു െചയ്തനിയമംേപാെലഅĭ;അവർഎെě

നിയമûിൽനിലനിćിĭ;ഞാൻഅവെരആദരിđതുമിĭഎćുകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു. 10ഈകാലം കഴിõേശഷം

ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാടു െചയ്വാനിരിèുćനിയമം ഇïെനആകുćു:ഞാൻഎെěനäായåപമാണംഅവരുെട

ഉĐിലാèിഅവരുെടഹൃദയïളിൽഎഴുതും;ഞാൻഅവèൎ ുൈദവമായുംഅവർഎനിèു ജനമായും ഇരിèും. 11

ഇനിഅവരിൽആരുംതെěകൂöുകാരെനയുംതെěസേഹാദരെനയുംകûൎ ാവിെനഅറികഎćു ഉപേദശിèയിĭ;

അവർആബാലവൃĂംഎĭാവരുംഎെćഅറിയും. 12ഞാൻഅവരുെടഅകൃതäïെളèുറിđു കരുണയുĐവൻ

ആകും;അവരുെട പാപïെളഇനിഓèൎ യുമിĭഎćുകûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു.” 13പുതിയതുഎćു പറയുćതിനാൽ

ആദäേûതിെന പഴയതാèിയിരിèുćു; എćാൽപഴയതാകുćതും ജീĚൎ ിèുćതുംഎĭാം നീïിേĜാകുവാൻ

അടുûിരിèുćു.

9എćാൽആദäനിയമûിćുംആരാധെനèുĐ ചöïളും െലൗകികമായ വിശുĂമąിരവും ഉ÷ായിരുćു. 2

ഒരു കൂടാരം ചെമđു; അതിെě ആദäഭാഗûു നിലവിളèും േമശയും കാഴ്ചയĜവും ഉ÷ായിരുćു. അതിćു

വിശുĂčലം എćു േപർ. 3 ര÷ാം തിരĠീെലèു പിćിേലാ അതിവിശുĂം എć കൂടാരം ഉ÷ായിരുćു. 4

അതിൽ െപാćുെകാ÷ുĐ ധൂപകലശവും മുഴുവനും െപാćു െപാതിõനിയമെപöകവും അതിćകûു മć

ഇöുെവđ െപാൻപാåതവുംഅഹേരാെěതളിûൎ വടിയും നിയമûിെěകğലകകളും 5അതിćു മീെത കൃപാസനെû

മൂടുć േതജĢിെě െകരൂബുകളും ഉ÷ായിരുćു. അതു ഇേĜാൾ ഓേരാćായി വിവരിĜാൻ കഴിവിĭ. 6 ഇവ

ഇïെന തീćൎ േശഷം പുേരാഹിതĈാർ നിതäം മുൻകൂടാരûിൽ െചćു ശുåശൂഷ കഴിèും. 7 ര÷ാമേûതിേലാ

ആ÷ിൽ ഒരിèൽമഹാപുേരാഹിതൻ മാåതം െചĭും; രéംകൂടാെതഅĭ;അതുഅവൻതെěയും ജനûിെěയും

അബĂïൾèു േവ÷ിഅĜൎ ിèും. 8 മുîൂടാരം നില്èുേćടേûാളം വിശുĂമąിരûിേലèുĐവഴി െവളിെĜöിĭ

എćു പരിശുĂാÿാവു ഇതിനാൽസൂചിĜിèുćു. 9ആകൂടാരംഈകാലേûèു ഒരുസാദൃശäമേåത.അതിćു

ഒûവĚംആരാധനèാരćു മനĢാêിയിൽ പൂĚൎ സമാധാനം വരുûുവാൻകഴിയാûവഴിപാടും യാഗവുംഅĜൎ ിđു

േപാരുćു. 10അവഭêäïൾ, പാനീയïൾ, വിവിധസ്നാനïൾഎćിവേയാടു കൂെട ഗുണീകരണകാലേûാളം

ചുമûിയിരുć ജഡികനിയമïളേåത. 11 åകിസ്തുേവാ വരുവാനുĐ നĈകളുെട മഹാപുേരാഹിതനായി വćിöു:

ൈകĜണിയĭാûതായി, എćുെവđാൽ ഈ സൃġിയിൽ ഉൾെĜടാûതായി വലിĜവും തികവുേമറിയ 12 ഒരു

കൂടാരûിൽകൂടിആöുെകാĤĈാരുെടയും പശുèിടാèളുെടയും രéûാലĭ,സçăരéûാൽതേćഒരിèലായിöു

വിശുĂമąിരûിൽ åപേവശിđുഎേćèുമുേĐാരു വീെ÷ടുĜുസാധിĜിđു. (aiōnios g166) 13ആöുെകാĤĈാരുെടയും

കാളകളുെടയും രéവും മലിനെĜöവരുെട േമൽ തളിèുć പശുഭസ്മവും 14 ജഡികശുĂി വരുûുćു എîിൽ

നിതäാÿാവിനാൽൈദവûിćു തെćûാൻനിഷ്കളîനായിഅĜൎ ിđ åകിസ്തുവിെě രéംജീവനുĐൈദവെû

ആരാധിĜാൻനിïളുെട മനĢാêിെയനിðൎ ീവåപവൃûികെള േപാèിഎåതഅധികം ശുĂീകരിèും? (aiōnios g166) 15

അതുനിമിûംആദäനിയമûിെലലംഘനïളിൽനിćുĐവീെ÷ടുĜിćായിഒരു മരണംഉ÷ായിöുനിതäാവകാശûിെě

വാëûംവിളിèെĜöവèൎ ു ലഭിേè÷തിćുഅവൻപുതിയ നിയമûിെě മĂäčൻആകുćു. (aiōnios g166) 16

നിയമം ഉേĐടûുനിയമകûൎ ാവിെě മരണം െതളിവാൻആവശäം. 17 മരിđേശഷമേĭാനിയമംčിരമാകുćതു;

നിയമകûൎ ാവിെěജീവകാലേûാളംഅതിćു ഉറĜിĭ. 18അതുെകാ÷ുആദäനിയമവും രéംകൂടാെത åപതിഷ്ഠിđതĭ.

19 േമാെശനäായåപമാണåപകാരം കğന ഒെèയുംസകലജനേûാടും åപസ്താവിđ േശഷം പശുèിടാèളുെടയും

ആöുെകാĤĈാരുെടയും രéെûെവĐവും ചുവćആöുേരാമവുംഈേസാĜുമായിഎടുûുപുസ്തകûിേĈലും

സകലജനûിേĈലും തളിđു: 20 “ഇതുൈദവം നിïേളാടു കğിđ നിയമûിെě രéം”എćു പറõു. 21അïെന

തേćഅവൻകൂടാരûിേĈലുംആരാധെനèുĐ ഉപകരണïളിേĈലുംഎĭാം രéം തളിđു. 22നäായåപമാണåപകാരം

ഏകേദശംസകലവും രéûാൽശുĂീകരിèെĜടുćു: രéം െചാരിõിöĭാെതവിേമാചനമിĭ. 23ആകയാൽ

സçĖൎ ûിലുĐവയുെട åപതിബിംബïെളഈവകയാൽശുĂമാèുćതുആവശäം.സçĖൎ ീയമായെവേèാഇവെയèാൾ

നĭയാഗïൾആവശäം. 24 åകിസ്തു വാസ്തവമായതിെě åപതിബിംബമായിൈകĜണിയായവിശുĂമąിരûിേലèĭ,

ഇേĜാൾ നമുèു േവ÷ിൈദവസćിധിയിൽ åപതäêനാവാൻസçĖൎ ûിേലèേåത åപേവശിđതു. 25 മഹാപുേരാഹിതൻ

ആ÷ുേതാറുംഅനäരéേûാടുകൂെട വിശുĂമąിരûിൽ åപേവശിèുćതുേപാെലഅവൻതെćûാൻകൂെടèൂെട

അĜൎ ിĜാൻആവശäമിĭ. 26അïെനയായാൽേലാകčാപനംമുതല്èുഅവൻപലേĜാഴുംകġമനുഭവിേè÷ിയിരുćു.

എćാൽഅവൻ േലാകാവസാനûിൽസçăയാഗംെകാ÷ുപാപപരിഹാരം വരുûുവാൻ ഒരിèൽ åപതäêനായി. (aiōn

g165) 27 ഒരിèൽ മരിèയും പിെćനäായവിധിയും മനുഷäèൎ ു നിയമിđിരിèയാൽ 28 åകിസ്തുവുംഅïെനതേć

അേനകരുെട പാപïെളചുമĜാൻ ഒരിèൽഅĜൎ ിèെĜöു തനിèായി കാûുനില്èുćവരുെട രെêèായിഅവൻ

പാപം കൂടാെത ര÷ാമതു åപതäêനാകും.

10 നäായåപമാണം വരുവാനുĐ നĈകളുെട നിഴലĭാെത കാēൎ ïളുെട സാêാൽ സçരൂപമĭായ്കെകാ÷ു

ആ÷ുേതാറും ഇടവിടാെത കഴിđുവരുć അേത യാഗïളാൽ അടുûുവരുćവèൎ ു സൽഗുണപൂûൎ ി

വരുûുവാൻ ഒരുനാളും കഴിവുĐതĭ. 2 അെĭîിൽ ആരാധനèാèൎ ു ഒരിèൽ ശുĂിവćതിെě േശഷം

പാപïെളèുറിđുĐമേനാേബാധം പിെćഇĭായ്കെകാ÷ുയാഗംകഴിèുćതു നിćുേപാകയിĭേയാ? 3ഇേĜാേഴാ

ആ÷ുേതാറുംഅവയാൽപാപïളുെടഓĊൎ ഉ÷ാകുćു. 4കാളകളുെടയുംആöുെകാĤĈാരുെടയും രéûിćു

പാപïെള നീèുവാൻകഴിയുćതĭ. 5ആകയാൽ േലാകûിൽവരുേĉാൾ: “ഹനനയാഗവും വഴിപാടും നീ ഇėിđിĭ;

എćാൽ ഒരു ശരീരം നീഎനിèു ഒരുèിയിരിèുćു. 6സĔൎ ാംഗ േഹാമïളിലും പാപയാഗïളിലും നീ åപസാദിđിĭ. 7
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അേĜാൾഞാൻപറõു: ഇതാ,ഞാൻവരുćു; പുസ്തകđുരുളിൽഎെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćു;ൈദവേമ,

നിെěഇġം െചയ്വാൻഞാൻവരുćു”എćുഅവൻപറയുćു. 8നäായåപമാണåപകാരം കഴിđുവരുćയാഗïളും

വഴിപാടും സĔൎ ാംഗേഹാമïളും പാപയാഗïളും നീ ഇėിđിĭഅവയിൽ åപസാദിđതുമിĭഎćിïെനപറõേശഷം:

9 ഇതാ, ഞാൻ നിെě ഇġം െചയ്വാൻ വരുćു എćു പറõുെകാ÷ു അവൻ ര÷ാമേûതിെനčാപിĜാൻ

ഒćാമേûതിെന നീèിèളയുćു. 10ആഇġûിൽനാം, േയശുåകിസ്തു ഒരിèലായി കഴിđ ശരീരയാഗûാൽ

വിശുĂീകരിèെĜöിരിèുćു. 11ഏതുപുേരാഹിതനും ദിവേസനശുåശൂഷിđും പാപïെളപരിഹരിĜാൻ ഒരുനാളും

കഴിയാûഅേതയാഗïെളകൂടèൂെടകഴിđുംെകാ÷ുനില്èുćു. 12 േയശുേവാപാപïൾèു േവ÷ിഏകയാഗം

കഴിđിöു എേćèും ൈദവûിെě വലûു ഭാഗûു ഇരുćുെകാ÷ു 13 തെě ശåതുèൾ തെě പാദപീഠം

ആകുേവാളം കാûിരിèുćു. 14 ഏകയാഗûാൽ അവൻ വിശുĂീകരിèെĜടുćവèൎ ു സദാകാലേûèും

സൽഗുണപൂûൎ ി വരുûിയിരിèുćു. 15 അതു പരിശുĂാÿാവും നമുèു സാêീകരിèുćു. 16 “ഈ കാലം

കഴിõേശഷംഞാൻഅവേരാടു െചയ്വാനിരിèുćനിയമം ഇïെനയാകുćു:എെěനäായåപമാണംഅവരുെട

ഉĐിലാèി അവരുെട ഹൃദയïളിൽ എഴുതും എćു കûൎ ാവിെěഅരുളĜാടു” എćു അരുളിെđയ്തേശഷം: 17

“അവരുെട പാപïെളയും അകൃതäïെളയും ഞാൻ ഇനി ഓèൎ യുമിĭ” എćു അരുളിെđēുćു. 18 എćാൽ

ഇവയുെട േമാചനം ഉേĐടûു ഇനിേമൽ പാപïൾèു േവ÷ി ഒരു യാഗവും ആവശäമിĭ. 19 അതുെകാ÷ു

സേഹാദരĈാേര, േയശു തെě േദഹംഎćതിരĠീലയിൽകൂടി നമുèു åപതിഷ്ഠിđ ജീവനുĐപുതുവഴിയായി, 20തെě

രéûാൽവിശുĂമąിരûിേലèുĐ åപേവശനûിćു 21ൈധēൎ വുംൈദവാലയûിേĈൽഒരു മഹാപുേരാഹിതനും

നമുèുĐതുെകാ÷ു 22നാം ദുĊൎ നĢാêി നീïുമാറു ഹൃദയïളിൽതളിèെĜöവരും ശുĂെവĐûാൽശരീരം

കഴുകെĜöവരുമായി വിശçാസûിെěപൂĚൎ നിċയംപൂ÷ുപരമാüൎ ഹൃദയേûാെടഅടുûു െചĭുക. 23 åപതäാശയുെട

സçീകാരം നാം മുറുെകപിടിđുെകാൾക; വാëûംെചയ്തവൻവിശçസ്തനേĭാ. 24ചിലർ െചēുćതുേപാെലനĊുെട

സഭാേയാഗïെള ഉേപêിèാെതതĊിൽ åപേബാധിĜിđുെകാ÷ുസ്േനഹûിćും 25സൽåപവൃûികൾèും ഉĀാഹം

വĂൎ ിĜിĜാൻഅേനäാനäംസൂêിđുെകാൾക. നാൾസമീപിèുćുഎćുകാണുംേതാറുംഅതുഅധികമധികമായി

െചേē÷താകുćു. 26സതäûിെěപരിñാനം ലഭിđേശഷം നാം മനഃപൂĔൎ ം പാപം െചയ്താൽപാപïൾèുേവ÷ി

ഇനി ഒരു യാഗവും േശഷിèാെത 27നäായവിധിèായി ഭയîരമാേയാരു åപതീêയുംഎതിരികെള ദഹിĜിĜാനുĐ

േåകാധാìിയുേമയുĐു. 28 േമാെശയുെട നäായåപമാണം അനുസരിèാûവćു കരുണ കൂടാെത ര÷ു മൂćു

സാêികളുെട വാെമാഴിേകöു മരണശിêകğിèുćുവേĭാ. 29ൈദവപുåതെനചവിöികളകയും തെćവിശുĂീകരിđ

നിയമരéെûമലിനംഎćുനിരൂപിèയും കൃപയുെടആÿാവിെനനിąിèയും െചയ്തവൻഎåതകഠിനേമറിയ

ശിെêèു പാåതമാകുംഎćു വിചാരിĜിൻ. 30 “åപതികാരംഎനിèുĐതു,ഞാൻ പകരം വീöും” എćും “കûൎ ാവു തെě

ജനെûനäായം വിധിèും”എćുംഅരുളിെđയ്തവെനനാംഅറിയുćുവേĭാ. 31ജീവനുĐൈദവûിെěകēിൽ

വീഴുćതു ഭയîരം. 32എćാൽനിïൾ åപകാശനം ലഭിđേശഷം നിąകളാലും പീഡകളാലും കൂûുകാഴ്ചയായി ഭവിđും

33ആവകഅനുഭവിèുćവèൎ ു കൂöാളികളായിûീćൎ ും ഇïെനകġïളാൽവളെര േപാരാöംകഴിđപൂĔൎ കാലം

ഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 34തടവുകാേരാടു നിïൾസഹതാപം കാണിđതĭാെതസçĖൎ ûിൽനിലനില്èുć ഉûമസĉûു

നിïൾèു ഉ÷ുഎćറിõുസĉûുകളുെടഅപഹാരവുംസേăാഷേûാെടസഹിđുവേĭാ. 35അതുെകാ÷ു

മഹാ åപതിഫലമുĐനിïളുെടൈധēൎ ം തĐിèളയരുതു. 36ൈദേവġം െചയ്തു വാëûം åപാപിĜാൻസഹിഷ്ണത

നിïൾèുആവശäം. 37 “ഇനിഎåതയുംഅğകാലം കഴിõിöു വരുവാനുĐവൻവരും താമസിèയുമിĭ;” 38എćാൽ

“എെěനീതിമാൻവിശçാസûാൽജീവിèും; പിൻമാറുćുഎîിൽഎെěഉĐûിćുഅവനിൽ åപസാദമിĭ.” 39നാേമാ

നാശûിേലèു പിĈാറുćവരുെട കൂöûിലĭ, വിശçസിđു ജീവരê åപാപിèുćവരുെട കൂöûിലേåതആകുćു.

11 വിശçാസംഎćേതാ,ആശിèുćതിെě ഉറĜും കാണാûകാēൎ ïളുെട നിċയവുംആകുćു. 2അതിനാലേĭാ

പൂĔൎ Ĉാർèുസാêäം ലഭിđതു. 3ഈകാണുćേലാകûിćു ദൃശäമായതĭകാരണംഎćുവരുമാറു േലാകം

ൈദവûിെě വചനûാൽ നിĊൎ ിèെĜöു എćു നാം വിശçാസûാൽഅറിയുćു. (aiōn g165) 4 വിശçാസûാൽ

ഹാേബൽൈദവûിćു കയീേěതിലും ഉûമമായ യാഗം കഴിđു; അതിനാൽഅവćു നീതിമാൻഎćസാêäം ലഭിđു;

ൈദവംഅവെě വഴിപാടിćു സാêäം കğിđു. മരിđേശഷവുംഅവൻവിശçാസûാൽസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുćു. 5

വിശçാസûാൽഹേനാè് മരണംകാണാെതഎടുèെĜöു;ൈദവംഅവെനഎടുûുെകാ÷തിനാൽകാണാെതയായി.

അവൻൈദവെû åപസാദിĜിđുഎćുഅവൻഎടുèെĜöതിćു മുെĉസാêäം åപാപിđു. 6എćാൽവിശçാസം

കൂടാെതൈദവെû åപസാദിĜിĜാൻകഴിയുćതĭ;ൈദവûിെěഅടുèൽവരുćവൻൈദവം ഉ÷ുഎćും തെć

അേനçഷിèുćവèൎ ു åപതിഫലം െകാടുèുćുഎćും വിശçസിേè÷തേĭാ. 7വിശçാസûാൽ േനാഹഅതുവെര

കാണാûവെയèുറിđുഅരുളĜാടു÷ായിöു ഭയഭéി പൂ÷ു തെěകുടുംബûിെě രêèായിöു ഒരു െപöകം തീûൎ ു;

അതിനാൽഅവൻ േലാകെûകുĤം വിധിđു വിശçാസûാലുĐനീതിèുഅവകാശിയായിûീćൎ ു. 8വിശçാസûാൽ

അåബഹാംതനിèുഅവകാശമായികിöുവാനിരുćേദശേûèുയാåതയാവാൻവിളിèെĜöാെറഅനുസരിđുഎവിേടèു

േപാകുćുഎćറിയാെതപുറെĜöു. 9വിശçാസûാൽഅവൻവാëûേദശûു ഒരുഅനäേദശûുഎćേപാെല െചćു

വാëûûിćുകൂöവകാശികളായയിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടുംകൂെടകൂടാരïളിൽപാûൎ ുെകാ÷ു 10

ൈദവം ശിğിയായി നിĊൎ ിđതുംഅടിčാനïളുĐതുമായ നഗരûിćായി കാûിരുćു. 11വിശçാസûാൽസാറയും

വാëûം െചയ്തവെന വിശçസ്തൻഎćുഎĚുകയാൽ åപായം കഴിõിöും പുേåതാğാദനûിćു ശéി åപാപിđു. 12

അതുെകാ÷ുഒരുവćു,മൃതåപായനായവćുതേć,െപരുĜûിൽആകാശûിെലനêåതïൾേപാെലയുംകടğുറെû

എĚിèൂടാû മണൽേപാെലയും സăതി ജനിđു. 13ഇവർഎĭാവരും വാëûനിവൃûി åപാപിèാെത ദൂരûുനിćു

അതു ക÷ുഅഭിവąിđും ഭൂമിയിൽതïൾഅനäരും പരേദശികളുംഎćുഏĤുപറõുംെകാ÷ു വിശçാസûിൽ മരിđു.

14ഇïെനപറയുćവർഒരുപിതൃേദശംഅേനçഷിèുćുഎćുകാണിèുćു. 15അവർവിöുേപാćതിെനഓûൎ ുഎîിൽ

മടïിേĜാകുവാൻഇട ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. 16അവേരാഅധികം നĭതിെന,സçĖൎ ീയമായതിെനതേć, കാംêിđിരുćു;

ആകയാൽ ൈദവം അവരുെട ൈദവം എćു വിളിèെĜടുവാൻ ലðിèുćിĭ; അവൻ അവèൎ ായി ഒരു നഗരം

ഒരുèിയിരിèുćുവേĭാ. 17 വിശçാസûാൽഅåബാഹാം താൻ പരീêിèെĜöേĜാൾ യിസ്ഹാèിെന യാഗംഅĜൎ ിđു.

18യിസ്ഹാèിൽനിćു ജനിèുćവർനിെěസăതിഎćു വിളിèെĜടുംഎćുഅരുളĜാടു ലഭിđു വാëûïെള
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ൈകെèാ÷വൻതെěഏകജാതെനഅĜൎ ിđു; 19 മരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിĜൎ ിĜാൻൈദവംശéൻഎćു

എĚുകയുംഅവരുെടഇടയിൽനിćുഎഴുേćĤവെനേĜാെലഅവെനതിരിെക åപാപിèയും െചയ്തു. 20വിശçാസûാൽ

യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനയുംഏശാവിെനയും ഭാവികാലംസംബĆിđുഅനുåഗഹിđു. 21വിശçാസûാൽയാേèാബ്

മരണകാലûിîൽേയാേസഫിെěമèെളഇരുവെരയുംഅനുåഗഹിèയുംതെěവടിയുെടഅĤûുചാരിെèാ÷ു

നമസ്കരിèയും െചയ്തു. 22വിശçാസûാൽേയാേസഫ്താൻമരിĜാറായേĜാൾയിåസാേയൽമèളുെടപുറĜാടിെě

കാēൎ ംഓĜൎ ിđു, തെěഅčികെളèുറിđു കğനെകാടുûു. 23വിശçാസûാൽ േമാെശയുെട ജനനûിîൽശിശു

സുąരൻ എćു അĊയĜĈാർ ക÷ു: രാജാവിെě കğന ഭയെĜടാെതഅവെന മൂćു മാസം ഒളിĜിđുെവđു. 24

വിശçാസûാൽ േമാെശ താൻ വളćൎ േĜാൾ പാപûിെě തൽèാലേഭാഗെûèാളും ൈദവജനേûാടു കൂെട

കġമനുഭവിèുćതു തിരെõടുûു, 25 åപതിഫലം േനാèിയതുെകാ÷ു ഫറേവാെě പുåതിയുെട മകൻഎćു

വിളിèെĜടുćതു നിരസിèയും 26 മിåസയീമിെല നിേêപïെളèാൾ åകിസ്തുവിെě നിą വലിയ ധനം എćു

എĚുകയും െചയ്തു. 27വിശçാസûാൽഅവൻഅദൃശäൈദവെûക÷തുേപാെല ഉെറđുനിൽèയാൽ രാജാവിെě

േകാപം ഭയെĜടാെത മിåസയീം വിöുേപാćു. 28 വിശçാസûാൽഅവൻ കടിõൂലുകളുെട സംഹാരകൻഅവെര

െതാടാതിരിĜാൻെപസഹയും േചാരûളിയുംആചരിđു. 29വിശçാസûാൽഅവർകരയിൽഎćേപാെലെചîടലിൽകൂടി

കടćു;അതു മിåസയീമäർ െചയ്വാൻ േനാèീöു മുïിേĜായി. 30വിശçാസûാൽഅവർഏഴു ദിവസം ചുĤിനടćേĜാൾ

െയരീേഹാമതിൽഇടിõുവീണു. 31വിശçാസûാൽറാഹാബ്എćേവശä ഒĤുകാെരസമാധാനേûാെടൈകെèാ÷ു

അവിശçാസികേളാടുകൂെടനശിèാതിരുćു. 32ഇനിഎăുപറേയ÷ു?ഗിേദäാൻ,ബാരാè്, ശിംേശാൻ,യിപ്താഹ്,

ദാവീദ്എćവെരയുംശമൂേവൽമുതലായ åപവാചകĈാെരയും കുറിđു വിവരിĜാൻസമയം േപാരാ. 33വിശçാസûാൽ

അവർ രാജäïെളഅടèി, നീതി നടûി, വാëûം åപാപിđു, സിംഹïളുെട വായ്അെടđു, 34തീയുെടബലം െകടുûു,

വാളിെěവായ്èു െതĤി,ബലഹീനതയിൽശéി åപാപിđു, യുĂûിൽവീരĈാരായ്തീćൎ ു,അനäĈാരുെടൈസനäïെള

ഓടിđു. 35സ്åതീകൾèു തïളുെട മരിđവെര ഉയിെûൎ ഴുേćğിനാൽ തിരിെക കിöി; മĤു ചിലർഏĤവും നെĭാരു

ഉയിെûൎ ഴുേćğു ലഭിേè÷തിćു ഉĂാരണംൈകെèാĐാെത േഭദäംഏĤു. 36 േവെറ ചിലർ പരിഹാസം, ചĊöി, ചïല,

തടവു ഇവയാലുĐ പരീêഅനുഭവിđു. 37കേĭറു ഏĤു,ഈđൎ വാളാൽഅറുèെĜöു, പരീêിèെĜöു, വാളാൽ

െകാĭെĜöു, ജടയാടുകളുെടയും േകാലാടുകളുെടയും േതാൽ ധരിđു, ബുĂിമുöും ഉപåദവവും കġവും സഹിđു. 38

കാടുകളിലും മലകളിലും ഗുഹകളിലും ഭൂമിയുെട പിളĜൎ ുകളിലും ഉഴćു വലõു; േലാകംഅവèൎ ു േയാഗäമായിരുćിĭ.

39അവർഎĭാവരും വിശçാസûാൽസാêäം ലഭിđിöും വാëûനിവൃûി åപാപിđിĭ. 40അവർ നെĊ കൂടാെത

രêാപൂûൎ ി åപാപിèാതിരിേè÷തിćുൈദവം നമുèു േവ÷ിഏĤവും നĭെതാćു മുൻകരുതിയിരുćു.

12ആകയാൽനാമും സാêികളുെട ഇåത വലിേയാരു സമൂഹം നമുèു ചുĤും നില്èുćതുെകാ÷ുസകല ഭാരവും

മുറുെകപĤുćപാപവും വിöു നമുèു മുĉിൽ െവđിരിèുćഓöംčിരതേയാെടഓടുക. 2വിശçാസûിെě

നായകനും പൂûൎ ിവരുûുćവനുമായ േയശുവിെന േനാèുക;തെěമുĉിൽെവđിരുćസേăാഷംഓûൎ ുഅവൻ

അപമാനംഅലêäമാèി åകൂശിെനസഹിèയുംൈദവസിംഹാസനûിെěവലûുഭാഗûുഇരിèയും െചയ്തു. 3

നിïളുെട ഉĐിൽêീണിđു മടുèാതിരിĜാൻപാപികളാൽതനിèു േനരിöഇïെനയുĐവിേരാധംസഹിđവെന

ധäാനിđുെകാൾവിൻ. 4പാപേûാടു േപാരാടുćതിൽനിïൾഇതുവെര åപാണതäാഗേûാളംഎതിûൎ ു നിćിöിĭ.

5 “മകേന, കûൎ ാവിെě ശിê നിരസിèരുതു; അവൻ ശാസിèുേĉാൾ മുഷികയുമരുതു. 6 കûൎ ാവു താൻ

സ്േനഹിèുćവെന ശിêിèുćു; താൻ ൈകെèാĐുć ഏതു മകെനയും തĭുćു” എćിïെന മèേളാടു

എćേപാെല നിïേളാടു സംവാദിèുć åപേബാധനം നിïൾ മറćുകളõുേവാ? 7നിïൾബാലശിêസഹിđാൽ

ൈദവം മèേളാടുഎćേപാെല നിïേളാടു െപരുമാറുćു;അĜൻശിêിèാûമകൻഎവിെടയുĐു? 8എĭാവരും

åപാപിèുćബാലശിêകൂടാതിരിèുćുഎîിൽനിïൾമèളĭെകൗലേടയĈാരേåത. 9നĊുെട ജഡസംബĆമായ

പിതാèĈാർ നെĊ ശിêിđേĜാൾ നാം അവെര വണïിേĜാćുവേĭാ; ആÿാèളുെട പിതാവിćു ഏĤവും

അധികമായി കീഴടïി ജീവിേè÷തĭേയാ? 10അവർശിêിđതു കുെറèാലവും തïൾèു േബാധിđåപകാരവുമേåത;

അവേനാ, നാംഅവെěവിശുĂി åപാപിേè÷തിćുനĊുെട ഗുണûിćായി തേćശിêിèുćതു. 11ഏതുശിêയും

തൽèാലംസേăാഷകരമĭ ദുഃഖകരമേåതഎćു േതാćും; പിćേûതിേലാഅതിനാൽഅഭäാസം വćവèൎ ു നീതി

എćസമാധാന ഫലം ലഭിèും. 12ആകയാൽ തളćൎ കēും കുഴõ മുഴîാലും നിവിûൎ ുവിൻ. 13 മുടăുĐതു

ഉളുèിേĜാകാെത േഭദമാേക÷തിćു നിïളുെട കാലിćു പാതനിരûുവിൻ. 14എĭാവേരാടും സമാധാനംആചരിđു

ശുĂീകരണം åപാപിĜാൻ ഉĀാഹിĜിൻ. ശുĂീകരണം കൂടാെതആരും കûൎ ാവിെന കാണുകയിĭ. 15ആരുംൈദവകൃപ

വിöു പിൻമാറുകയും വĭൈകĜുĐ േവരും മുെളđു കലèമു÷ാèിഅേനകർഅതിനാൽ മലിനെĜടുകയുംആരും

ദുćൎ ടĜുകാരേനാ, 16 ഒരുഊണിćു േജäഷ്ഠാവകാശംവിĤുകളõഏശാവിെനേĜാെലഅഭéേനാആയിûീരുകയും

െചēാതിരിĜാൻകരുതിെèാൾവിൻ. 17അവൻപിćേûതിൽഅനുåഗഹംലഭിĜാൻആåഗഹിđുകĚുനീേരാടുകൂെട

അേപêിđിöും തĐെĜöു മാനസാăരûിćുഇടക÷ിĭഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 18čൂലമായതും തീ

കûുćതുമായ പĔൎ തûിćും േമഘതമĢ്, കൂരിരുöു, െകാടുîാĤു, കാഹളനാദം, വാèുകളുെട ശĝംഎćിെവèും

അടുèൽഅĭേĭാ നിïൾ വćിരിèുćതു. 19ആശĝം േകöവർ ഇനി ഒരു വചനവും തïേളാടു പറയരുേത

എćുഅേപêിđു. 20 ഒരു മൃഗം എîിലും പĔൎ തം െതാöാൽഅതിെന കെĭറിõു െകാേĭണം എćുĐ കğന

അവèൎ ുസഹിđുകൂടാõു. 21ഞാൻഅതäăം േപടിđു വിെറèുćുഎćു േമാെശയും പറയûèവĚംആകാഴ്ച

ഭയîരമായിരുćു. 22പിെćേയാസീേയാൻപĔൎ തûിćും ജീവനുĐൈദവûിെěനഗരമായസçĖൎ ീയെയരൂശേലമിćും

അേനകായിരം ദൂതĈാരുെടസĔൎ സംഘûിćുംസçĖൎ ûിൽ േപെരഴുതിയിരിèുć 23ആദäജാതĈാരുെടസെഭèും

എĭാവരുെടയുംൈദവമായ നäായാധിപതിèും സിĂĈാരായ നീതിമാĈാരുെടആÿാèൾèും 24 പുതുനിയമûിെě

മĂäčനായ േയശുവിćും ഹാെബലിെě രéെûèാൾഗുണകരമായിസംസാരിèുćപുണäാഹരéûിćും

അടുèലേåത നിïൾ വćിരിèുćതു. 25 അരുളിെđēുćവെന നിരസിèാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ. ഭൂമിയിൽ

അരുളിെđയ്തവെന നിരസിđവർ െതĤി ഒഴിയാതിരുćു എîിൽ സçĖൎ ûിൽനിćു അരുളിെđēുćവെന നാം

വിöുമാറിയാൽഎåതഅധികം. 26അവെěശĝംഅćു ഭൂമിെയഇളèി; ഇേĜാേഴാ “ഞാൻഇനി ഒരിèൽ ഭൂമിെയ

മാåതമĭ,ആകാശെûയും ഇളèും”എćുഅവൻവാëûം െചയ്തു. 27 “ഇനി ഒരിèൽ”എćതു, ഇളèമിĭാûതു
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നിലനിൽേè÷തിćു നിĊൎ ിതമായഇളèമുĐതിćു മാĤം വരുംഎćുസൂചിĜിèുćു. 28ആകയാൽഇളകാûരാജäം

åപാപിèുćതുെകാ÷ു നാം നąിയുĐവരായിൈദവûിćു åപസാദംവരുമാറു ഭéിേയാടും ഭയേûാടുംകൂെട േസവ

െചയ്ക. 29നĊുെടൈദവം ദഹിĜിèുćഅìിയേĭാ.

13സേഹാദരåപീതി നിലനിൽèെö,അതിഥിസൽèാരം മറèരുതു. 2അതിനാൽചിലർഅറിയാെതൈദവദൂതĈാെര

സൽèരിđിöു÷േĭാ. 3 നിïളും തടവുകാർ എćേപാെല തടവുകാെരയും നിïളും ശരീരûിൽ

ഇരിèുćവരാകയാൽ കġമനുഭവിèുćവെരയും ഓûൎ ുെകാൾവിൻ. 4 വിവാഹംഎĭാവèൎ ും മാനäവും കിടè

നിĊൎ ലവുംആയിരിèെö; എćാൽ ദുćൎ ടĜുകാെരയും വäഭിചാരികെളയും ൈദവം വിധിèും. 5 നിïളുെട നടĜു

åദവäാåഗഹമിĭാûതായിരിèെö; ഉĐതുെകാ÷ു തൃപ്തിെĜടുവിൻ: “ഞാൻ നിെć ഒരുനാളും ൈക വിടുകയിĭ,

ഉേപêിèയുമിĭ”എćുഅവൻതെćഅരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. 6ആകയാൽ “കûൎ ാവുഎനിèു തുണ;

ഞാൻ േപടിèയിĭ; മനുഷäൻ എേćാടു എăു െചēും” എćു നമുèു ൈധēൎ േûാെട പറയാം. 7 നിïേളാടു

ൈദവവചനം åപസംഗിđു നിïെള നടûിയവെര ഓûൎ ുെകാൾവിൻ; അവരുെട ജീവാവസാനം ഓûൎ ു അവരുെട

വിശçാസംഅനുകരിĜിൻ. 8 േയശുåകിസ്തു ഇćെലയും ഇćുംഎെćേćèുംഅനനäൻതേć. (aiōn g165) 9വിവിധവും

അനäവുമായ ഉപേദശïളാൽആരും നിïെള വലിđുെകാ÷ുേപാകരുതു;ആചരിđുേപാćവèൎ ു åപേയാജനമിĭാû

േഭാജനനിയമïളാലĭ, കൃപയാൽ തേć ഹൃദയം ഉറĜിèുćതു നĭതു. 10 കൂടാരûിൽ ശുåശൂഷിèുćവèൎ ു

അേഹാവൃûികഴിĜാൻഅവകാശമിĭാûഒരുയാഗപീഠം നമുèു÷ു. 11 മഹാപുേരാഹിതൻപാപപരിഹാരമായി

രéംവിശുĂമąിരûിേലèു െകാ÷ുേപാകുćമൃഗïളുെട ഉടൽപാളയûിćുപുറûുെവđുചുöുകളയുćു. 12

അïെനേയശുവുംസçăരéûാൽജനെûവിശുĂീകരിേè÷തിćുനഗരവാതിലിćുപുറûുെവđുകġം

അനുഭവിđു. 13ആകയാൽനാംഅവെěനിąചുമćുെകാ÷ു പാളയûിćു പുറûുഅവെěഅടുèൽെചĭുക.

14ഇവിെട നമുèു നിലനില്èുćനഗരമിĭേĭാ, വരുവാനുĐതുഅേåത നാംഅേനçഷിèുćതു. 15അതുെകാ÷ു

അവൻമുഖാăരം നാംൈദവûിćുഅവെěനാമെûഏĤു പറയുćഅധരഫലംഎćസ്േതാåതയാഗം ഇടവിടാെത

അĜൎ ിèുക. 16നĈെചയ്വാനും കൂöായ്മ കാണിĜാനും മറèരുതു.ഈവകയാഗûിലേĭാൈദവം åപസാദിèുćതു.

17 നിïെള നടûുćവെര അനുസരിđു കീഴടïിയിരിĜിൻ; അവർ കണèു േബാധിĜിേè÷ുćവരാകയാൽ

നിïളുെടആÿാèൾèുേവ÷ി ജാഗരിđിരിèുćു; ഇതുഅവർഞരïിെèാ÷ĭസേăാഷേûാെട െചയ്വാൻ

ഇടവരുûുവിൻ;അĭാõാൽനിïൾèുനćĭ. 18ഞïൾèു േവ÷ി åപാüൎ ിĜിൻ.സകലûിലും നĭവരായി

നടĜാൻഇėിèെകാ÷ുഞïൾèു നĭ മനĢാêി ഉെ÷ćുഞïൾഉറđിരിèുćു. 19എെćനിïൾèു

േവഗûിൽ വീ÷ും കിേö÷തിćു നിïൾ åപാüൎ ിേèണം എćു ഞാൻ വിേശഷാൽ അേപêിèുćു. 20

നിതäനിയമûിെě രéûാൽ ആടുകളുെട വലിയ ഇടയനായ നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവിെന മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćു മടèിവരുûിയസമാധാനûിെěൈദവം (aiōnios g166) 21നിïെളഅവെěഇġം െചയ്വാൻതèവĚം

എĭാനĈയിലും യഥാčാനെĜടുûിതനിèു åപസാദമുĐതു േയശുåകിസ്തുമുഖാăരംനĊിൽനിവûൎ ിèുമാറാകെö;

അവćുഎേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165) 22സേഹാദരĈാേര,ഈ åപേബാധനവാകäം െപാറുûുെകാൾവിൻഎćു

അേപêിèുćു; ചുരുèമായിöേĭാഞാൻഎഴുതിയിരിèുćതു. 23സേഹാദരനായതിേമാെഥേയാസ് തടവിൽനിćു

ഇറïി എćു അറിവിൻ. അവൻ േവഗûിൽ വćാൽ ഞാൻ അവനുമായി നിïെള വćുകാണും. 24 നിïെള

നടûുćവèൎ ുഎĭാവèൎ ുംസകലവിശുĂĈാèൎ ും വąനം െചാĭുവിൻ. ഇതലäèാർനിïൾèുവąനം െചാĭുćു. 25

കൃപനിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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യാേèാബ്

1ൈദവûിെěയും കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും ദാസനായയാേèാബ്എഴുതുćതു: ചിതറിĜാèൎ ുć

പåă÷ു േഗാåതïൾèുംവąനം. 2എെěസേഹാദരĈാേര, നിïൾവിവിധപരീêകളിൽഅകെĜടുേĉാൾ 3

നിïളുെട വിശçാസûിെěപരിേശാധനčിരത ഉളവാèുćുഎćുഅറിõുഅതുഅേശഷംസേăാഷംഎćു

എĚുവിൻ. 4എćാൽനിïൾ ഒćിലും കുറവിĭാെത തികõവരും സĉൂĚൎ രുംആേക÷തിćുčിരെതèു

തികõåപവൃûി ഉ÷ാകെö. 5നിïളിൽഒരുûćുñാനംകുറവാകുćുഎîിൽ ഭĀൎ ിèാെതഎĭാവèൎ ും

ഔദാēൎ മായി െകാടുèുćവനായ ൈദവേûാടു യാചിèെö; അേĜാൾ അവćു ലഭിèും. 6 എćാൽ അവൻ

ഒćുംസംശയിèാെതവിശçാസേûാെടയാചിേèണം;സംശയിèുćവൻകാĤടിđുഅലയുćകടൽûിെരèു

സമൻ. 7 ഇïെനയുĐ മനുഷäൻ കûൎ ാവിîൽനിćു വĭതും ലഭിèും എćു നിരൂപിèരുതു. 8 ഇരുമനĢുĐ

മനുഷäൻ തെě വഴികളിൽ ഒെèയും അčിരൻആകുćു. 9 എćാൽ എളിയ സേഹാദരൻ തെě ഉയđൎ യിലും

10 ധനവാേനാ പുĭിെě പൂേപാെല ഒഴിõുേപാകുćവനാകയാൽ തെěഎളിമയിലും åപശംസിèെö. 11സൂēൎ ൻ

ഉഷ്ണèാേĤാെട ഉദിđിöു പുĭു ഉണïി പൂവുതിćൎ ുഅതിെě രൂപഭംഗി െകöുേപാകുćു.അതുേപാെല ധനവാനും തെě

åപയýïളിൽവാടിേപാകും. 12പരീêസഹിèുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ;അവൻെകാĐാകുćവനായി െതളിõ

േശഷം കûൎ ാവു തെćസ്േനഹിèുćവèൎ ു വാëûം െചയ്ത ജീവകിരീടം åപാപിèും. 13പരീêിèെĜടുേĉാൾ

ഞാൻൈദവûാൽപരീêിèെĜടുćുഎćുആരും പറയരുതു.ൈദവം േദാഷïളാൽപരീêിèെĜടാûവൻ

ആകുćു; താൻ ആെരയും പരീêിèുćതുമിĭ. 14 ഓേരാരുûൻ പരീêിèെĜടുćതു സçăേമാഹûാൽ

ആകഷൎ ിđു വശീകരിèെĜടുകയാൽആകുćു. 15 േമാഹം ഗഭൎ ം ധരിđു പാപെû åപസവിèുćു; പാപം മുഴുûിöു

മരണെû െപറുćു. 16എെě åപിയസേഹാദരĈാേര, വòിèെĜടരുതു. 17എĭാ നĭ ദാനവും തികõവരം

ഒെèയും ഉയരûിൽനിćു െവളിđïളുെട പിതാവിîൽ നിćു ഇറïിവരുćു. അവćു വികാരേമാ ഗതിേഭദûാലുĐ

ആഛാദനേമാ ഇĭ. 18നാംഅവെěസൃġികളിൽ ഒരുവിധംആദäഫലമാേക÷തിćുഅവൻതെěഇġം േഹതുവായി

സതäûിെěവചനûാൽനെĊജനിĜിđിരിèുćു. 19 åപിയസേഹാദരĈാേര, നിïൾഅതുഅറിയുćുവേĭാ.എćാൽ

ഏതു മനുഷäനും േകൾĜാൻ േവഗതയും പറവാൻ താമസവും േകാപûിćു താമസവുമുĐവൻആയിരിèെö. 20

മനുഷäെě േകാപംൈദവûിെě നീതിെയ åപവûൎ ിèുćിĭ. 21ആകയാൽഎĭാഅഴുèും ദുġതയുെടആധികäവും

വിöു നിïളുെടആÿാèെള രêിĜാൻശéിയുĐതും ഉൾനöതുമായ വചനം െസൗമäതേയാെടൈകെèാൾവിൻ. 22

എîിലും വചനം േകൾèമാåതം െചയ്തുെകാ÷ു തïെളതേćചതിèാെതഅതിെന െചēുćവരായും ഇരിĜിൻ. 23

ഒരുûൻവചനം േകൾèുćവൻഎîിലും െചēാûവനായിരുćാൽഅവൻതെěസçാഭാവിക മുഖം കĚാടിയിൽ

േനാèുćആേളാടു ഒèുćു. 24അവൻതെćûാൻക÷ുപുറെĜöു താൻഇćരൂപംആയിരുćുഎćു ഉടെന

മറćുേപാകുćു. 25സçാതåăäûിെě തികõനäായåപമാണം ഉĤുേനാèിഅതിൽ നിലനില്èുćവേനാ േകöു

മറèുćവനĭ, åപവൃûി െചēുćവനായി താൻ െചēുćതിൽ ഭാഗäവാൻആകും. 26 നിïളിൽ ഒരുവൻ തെě നാവിćു

കടിõാണിടാെതതെěഹൃദയെûവòിđുെകാ÷ുതാൻ ഭéൻഎćുനിരൂപിđാൽഅവെěഭéിവäüൎ ംഅേåത.

27 പിതാവായൈദവûിെě മുĉാെക ശുĂവും നിĊൎ ലവുമായുĐ ഭéിേയാ: അനാഥെരയും വിധവമാെരയുംഅവരുെട

സîടûിൽെചćുകാണുćതും േലാകûാലുĐകളîംപĤാതവĚംതെćûാൻകാûുെകാĐുćതുംആകുćു.

2സേഹാദരĈാേര, േതജĢുĐവനായി നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ വിശçസിèുćനിïൾ മുഖപêം

കാണിèരുതു. 2 നിïളുെട പĐിയിൽ േമാടിയുĐ വസ്åതം ധരിđും െപാേĈാതിരം ഇöുംെകാ÷ു ഒരുûനും

മുഷിõവസ്åതം ധരിേđാരു ദരിåദനും വćാൽ 3നിïൾ േമാടിയുĐവസ്åതം ധരിđവെന േനാèി: ഇവിെടസുേഖന

ഇരുćാലുംഎćും ദരിåദേനാടു: നീഅവിെട നിൽè;അെĭîിൽഎെěപാദപീഠûിîൽഇരിèഎćും പറയുćു

എîിൽ 4നിïൾ ഉĐിൽ åപമാണമിĭാെത നäായരഹിതമായി വിധിèുćവരായിĭേയാ? 5 åപിയസേഹാദരĈാേര,

േകൾĜിൻ:ൈദവം േലാകûിൽദരിåദരായവെരവിശçാസûിൽസĉćരുംതേćസ്േനഹിèുćവèൎ ു വാëûം

െചയ്ത രാജäûിെěഅവകാശികളുമാേക÷തിćു തിരെõടുûിĭേയാ? നിïേളാ ദരിåദെനഅപമാനിđിരിèുćു.

6 ധനവാĈാർ അĭേയാ നിïെള പീഡിĜിèുćതു? അവർ അĭേയാ നിïെള നäായčാനïളിേലèു ഇെഴđു

െകാ÷ുേപാകുćതു? 7നിïളുെടേമൽവിളിđിരിèുćനĭനാമെûഅവർഅĭേയാ ദുഷിèുćതു? 8എćാൽ

“കൂöുകാരെനനിെćേĜാെലതേćസ്േനഹിേèണം”എćതിരുെവഴുûിćു ഒûവĚം രാജകീയനäായåപമാണം

നിïൾനിവûൎ ിèുćുഎîിൽനćു. 9 മുഖപêംകാണിđാേലാപാപം െചēുćു; നിïൾലംഘനèാർഎćു

നäായåപമാണûാൽെതളിയുćു. 10 ഒരുûൻനäായåപമാണം മുഴുവനുംഅനുസരിđു നടćിöും ഒćിൽ െതĤിയാൽ

അവൻസകലûിćും കുĤèാരനായിûീćൎ ു. 11വäഭിചാരം െചēരുതുഎćുകğിđവൻെകാല െചēരുതുഎćും

കğിđിരിèുćു. നീ വäഭിചാരം െചēുćിെĭîിലും െകാല െചēുćുഎîിൽനäായåപമാണം ലംഘിèുćവനായിûീćൎ ു.

12സçാതåăäûിെěനäായåപമാണûാൽവിധിèെĜടുവാനുĐവെരേĜാെലസംസാരിèയും åപവûൎ ിèയും െചയ്വിൻ.

13കരുണകാണിèാûവćുകരുണയിĭാûനäായവിധി ഉ÷ാകും; കരുണനäായവിധിെയജയിđു åപശംസിèുćു.

14സേഹാദരĈാേര, ഒരുûൻതനിèു വിശçാസം ഉ÷ുഎćു പറകയും åപവൃûികൾഇĭാതിരിèയും െചയ്താൽ

ഉപകാരംഎăു?ആവിശçാസûാൽഅവൻരê åപാപിèുേമാ? 15 ഒരുസേഹാദരേനാ,സേഹാദരിേയാ നìരും

അേഹാവൃûിèു വക ഇĭാûവരുമായിരിെè നിïളിൽ ഒരുûൻ അവേരാടു: 16 സമാധാനേûാെട േപായി

തീ കായുകയും വിശĜടèുകയും െചയ്വിൻ എćു പറയുćതĭാെത േദഹരെêèു ആവശäമുĐതു അവèൎ ു

െകാടുèാതിരുćാൽഉപകാരംഎăു? 17അïെനവിശçാസവും åപവൃûികളിĭാûതായാൽസçതെവനിðൎ ീവമാകുćു.

18 എćാൽ ഒരുûൻ: നിനèു വിശçാസം ഉ÷ു; എനിèു åപവൃûികൾ ഉ÷ു എćു പറയുമായിരിèും. നിെě

വിശçാസം åപവൃûികൾകൂടാെതകാണിđുതരിക;ഞാനുംഎെěവിശçാസം åപവൃûികളാൽകാണിđു തരാം. 19ൈദവം

ഏകൻഎćു നീ വിശçസിèുćുേവാ; െകാĐാം; പിശാചുകളുംഅïെനവിശçസിèയും വിെറèയും െചēുćു. 20

വäüൎ മനുഷäാ, åപവൃûിയിĭാûവിശçാസം നിഷ്ഫലെമćു åഗഹിĜാൻ നിനèു മനĢുേ÷ാ? 21നĊുെട പിതാവായ

അåബാഹാം തെě മകനായയിസ്ഹാèിെനയാഗപീഠûിേĈൽഅĜൎ ിđിöു åപവൃûിയാൽഅĭേയാ നീതീകരിèെĜöതു?
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22 അവെě åപവൃûിേയാടുകൂെട വിശçാസം വäാപരിđു എćും åപവൃûിയാൽ വിശçാസം പൂĚൎ മായി എćും നീ

കാണുćുവേĭാ. 23അåബാഹാംൈദവെûവിശçസിèയുംഅതുഅവćുനീതിയായി കണèിടുകയും െചയ്തു

എćുĐ തിരുെവഴുûു നിവൃûിയായി അവൻൈദവûിെě സ്േനഹിതൻഎćു േപർ åപാപിđു. 24അïെന

മനുഷäൻ െവറും വിശçാസûാലĭ åപവൃûികളാൽതേćനീതീകരിèെĜടുćുഎćു നിïൾകാണുćു. 25അĔĚം

രാഹാബ്എćേവശäയും ദൂതെരൈകെèാൾകയും േവെറാരു വഴിയായി പറõയèയും െചയ്തതിൽ åപവൃûികളാൽ

അĭേയാ നീതീകരിèെĜöതു? 26ഇïെനആÿാവിĭാûശരീരം നിðൎ ീവമായിരിèുćതുേപാെല åപവൃûിയിĭാû

വിശçാസവും നിðൎ ീവമാകുćു.

3സേഹാദരĈാേര,അധികംശിêാവിധിവരുംഎćുഅറിõുനിïളിൽഅേനകർ ഉപേദġാèĈാർആകരുതു.

2നാംഎĭാവരും പലതിലും െതĤിേപാകുćു; ഒരുûൻവാèിൽ െതĤാതിരുćാൽഅവൻശരീരെûമുഴുവനും

കടിõാണിöു നടûുവാൻശéനായിസൽഗുണപൂûൎ ിയുĐപുരുഷൻആകുćു. 3കുതിരെയഅധീനമാèുവാൻ

വായിൽ കടിõാൺ ഇöു അതിെě ശരീരം മുഴുവനും തിരിèുćുവേĭാ. 4 കĜലും എåത വലിയതു ആയാലും

െകാടുîാĤടിđുഓടുćതായാലുംഅമരèാരൻഏĤവും െചറിയചുèാൻെകാ÷ുതനിèു േബാധിđ ദിèിേലèു

തിരിèുćു. 5അïെനതേćനാവും െചറിയഅവയവംഎîിലും വളെര വĉു പറയുćു. കുറõതീഎåതവലിയ

കാടു കûിèുćു; 6നാവും ഒരു തീ തേć;അതുനĊുെടഅംഗïളുെടകൂöûിൽഅനീതിേലാകമായി േദഹെû

മുഴുവൻമലിനമാèിജീവചåകûിćുതീ െകാളുûുകയും നരകûാൽഅതിćുതീ പിടിèയും െചēുćു. (Geenna

g1067) 7 മൃഗം, പêി, ഇഴജാതി, ജലജăുഈവക എĭാം മനുഷäജാതിേയാടു മരുïുćു, മരുïിയുമിരിèുćു.

8 നാവിെനേയാ മനുഷäèാèൎ ും മരുèാവതĭ; അതു അടïാû േദാഷം; മരണകരമായ വിഷം നിറõതു. 9

അതിനാൽ നാം കûൎ ാവും പിതാവുമായവെന സ്തുതിèുćു; ൈദവûിെě സാദൃശäûിൽ ഉ÷ായ മനുഷäെര

അതിനാൽശപിèുćു. 10 ഒരു വായിൽനിćു തേćസ്േതാåതവും ശാപവും പുറെĜടുćു.സേഹാദരĈാേര, ഇïെന

ആയിരിèുćതു േയാഗäമĭ. 11 ഉറവിെěഒേര ദçാരûിൽനിćു മധുരവുംൈകĜുമുĐെവĐംപുറെĜöു വരുേമാ? 12

സേഹാദരĈാേര,അûിവൃêം ഒലിവുപഴവും മുăിരിവĐിഅûിĜഴവും കായിèുേമാ? ഉĜുറവിൽനിćു മധുരമുĐ

െവĐം പുറെĜടുകയുമിĭ. 13 നിïളിൽñാനിയും വിേവകിയുമായവൻ ആർ? അവൻñാനലêണമായ

െസൗമäതേയാെട നĭനടĜിൽതെě åപവൃûികെളകാണിèെö. 14എćാൽനിïൾèുഹൃദയûിൽൈകĜുĐ

ഈഷൎ äയും ശാഠäവും ഉെ÷îിൽ സതäûിćു വിേരാധമായി åപശംസിèയും േഭാഷ്കു പറകയുമരുതു. 15 ഇതു

ഉയരûിൽനിćുവരുćñാനമĭ, െഭൗമികവും åപാകൃതവുംൈപശാചികവുംആയതേåത. 16ഈഷൎ äയുംശാഠäവും

ഉേĐടûുകലèവുംസകല ദുഷ്åപവൃûിയും ഉ÷ു. 17 ഉയരûിൽനിćുĐñാനേമാ ഒćാമതു നിĊൎ ലവും പിെć

സമാധാനവുംശാăതയുംഅനുസരണവുമുĐതും കരുണയുംസൽഫലവും നിറõതും പêപാതവും കപടവും

ഇĭാûതുമാകുćു. 18എćാൽസമാധാനം ഉ÷ാèുćവർസമാധാനûിൽവിെതđു നീതിഎćഫലം െകാēും.

4 നിïളിൽ ശണ്ഠയും കലഹവും എവിെട നിćു? നിïളുെട അവയവïളിൽ േപാരാടുć േഭാേഗėകളിൽ

നിćĭേയാ? 2നിïൾ േമാഹിđിöും åപാപിèുćിĭ; നിïൾ െകാĭുകയുംഅസൂയെĜടുകയും െചയ്തിöും ഒćും

സാധിèുćിĭ; നിïൾകലഹിèയും ശണ്ഠയിടുകയും െചയ്തിöും യാചിèായ്കെകാ÷ു കിöുćിĭ. 3നിïൾ

യാചിèുćുഎîിലും നിïളുെട േഭാഗïളിൽ െചലവിേട÷തിćു വĭാെതയാചിèെകാ÷ു ഒćും ലഭിèുćിĭ. 4

വäഭിചാരിണികളായുേĐാേര, േലാകസ്േനഹംൈദവേûാടുശåതുതçംആകുćുഎćുനിïൾഅറിയുćിĭേയാ?

ആകയാൽ േലാകûിെě സ്േനഹിതൻആകുവാൻ ഇėിèുćവെനĭാം ൈദവûിെě ശåതുവായിûീരുćു. 5

അെĭîിൽതിരുെവഴുûു െവറുെതസംസാരിèുćുഎćു േതാćുćുേവാ?അവൻനĊിൽവസിèുമാറാèിയ

ആÿാവുഅസൂെയèായി കാംêിèുćുേവാ? 6എćാൽഅവൻഅധികം കൃപനല്കുćു;അതുെകാ÷ു “ൈദവം

നിഗളികേളാടു എതിûൎ ുനിൽèയും താഴ്മയുĐവèൎ ു കൃപ നല്കുകയും െചēുćു” എćു പറõിരിèുćു. 7

ആകയാൽനിïൾൈദവûിćുകീഴടïുവിൻ; പിശാചിേനാടുഎതിûൎ ുനിğിൻ;എćാൽഅവൻനിïെളവിöു

ഓടിേĜാകും. 8ൈദവേûാടുഅടുûു െചĭുവിൻ;എćാൽഅവൻനിïേളാടുഅടുûുവരും. പാപികേള,ൈകകെള

െവടിĜാèുവിൻ;ഇരുമനĢുേĐാേര,ഹൃദയïെളശുĂീകരിĜിൻ; 9സîടെĜöു ദുഃഖിđുകരവിൻ;നിïളുെടചിരി

ദുഃഖമായുംസേăാഷംവിഷാദമായും തീരെö. 10കûൎ ാവിെěസćിധിയിൽതാഴുവിൻ;എćാൽഅവൻനിïെള

ഉയûൎ ും. 11സേഹാദരĈാേര,അേനäാനäം ദുഷിèരുതു; തെěസേഹാദരെന ദുഷിèയും വിധിèയും െചēുćവൻ

നäായåപമാണെûദുഷിèയും നäായåപമാണെûവിധിèയും െചēുćു. നäായåപമാണെûവിധിèുćുഎîിൽ

നീ നäായåപമാണെûഅനുഷ്ഠിèുćവനĭ, വിധിèുćവനേåത. 12 നäായåപമാണകûൎ ാവും നäായാധിപതിയും

ഒരുവേനയുĐു: രêിĜാനും നശിĜിĜാനുംശéനായവൻതേć;കൂöുകാരെനവിധിĜാൻനീആർ? 13ഇേćാനാെളേയാ

ഞïൾഇćപöണûിൽ േപായിഅവിെട ഒരാ÷ു കഴിđു വäാപാരം െചയ്തു ലാഭം ഉ÷ാèുംഎćു പറയുćവേര,

േകൾĜിൻ: 14 നാെളേûതു നിïൾഅറിയുćിĭേĭാ; നിïളുെട ജീവൻ എïെനയുĐതു? അğേനരേûèു

കാണുćതും പിെć മറõുേപാകുćതുമായആവിയേĭാ. 15കûൎ ാവിćു ഇġമുെ÷îിൽഞïൾജീവിđിരുćു

ഇćിćതു െചēുംഎćĭേയാപറേയ÷തു. 16നിïേളാവĉുപറõു åപശംസിèുćു;ഈവക åപശംസഎĭാം

േദാഷംആകുćു. 17നĈെചയ്വാൻഅറിõിöും െചēാûവćുഅതു പാപം തേć.

5അĭേയാ ധനവാĈാേര, നിïളുെടേമൽ വരുć ദുരിതïൾ നിമിûം കരõു മുറയിടുവിൻ. 2 നിïളുെട

ധനം åദവിđും ഉടുĜു പുഴുവരിđും േപായി. 3 നിïളുെട െപാćും െവĐിയും കറപിടിđു; ആ കറ നിïളുെട

േനെരസാêിയാകും;അതുതീേപാെലനിïളുെടജഡെûതിćുകളയും.അăäകാലûുനിïൾനിേêപïെള

േശഖരിđിരിèുćു. 4നിïളുെട നിലïെള െകായ്ത േവലèാരുെട കൂലി നിïൾപിടിđുവേĭാ;അതു നിïളുെട

അടുèൽനിćുനിലവിളിèുćു. െകായ്തവരുെട മുറവിളിൈസനäïളുെടകûൎ ാവിെěെചവിയിൽഎûിയിരിèുćു.

5നിïൾഭൂമിയിൽആഡംബരേûാെടസുഖിđുപുെളđു െകാലദിവസûിൽഎćേപാെലനിïളുെടഹൃദയെû

േപാഷിĜിđിരിèുćു. 6നിïൾനീതിമാെനകുĤംവിധിđു െകാćു;അവൻനിïേളാടു മറുûുനില്èുćതുമിĭ. 7

എćാൽസേഹാദരĈാേര,കûൎ ാവിെě åപതäêതവെരദീഘൎ êമേയാടിരിĜിൻ;കൃഷിèാരൻഭൂമിയുെടവിലേയറിയ

ഫലûിćു കാûുെകാ÷ു മുĈഴയും പിĈഴയുംഅതിćു കിöുേവാളം ദീഘൎ êമേയാടിരിèുćുവേĭാ. 8നിïളും



യാേèാബ് 735

ദീഘൎ êമേയാടിരിĜിൻ; നിïളുെട ഹൃദയം čിരമാèുവിൻ; കûൎ ാവിെě åപതäêത സമീപിđിരിèുćു. 9

സേഹാദരĈാേര, വിധിèെĜടാതിരിĜാൻ ഒരുവെě േനെര ഒരുവൻ ഞരïിേĜാകരുതു; ഇതാ, നäായാധിപതി

വാതിൽèൽനില്èുćു. 10സേഹാദരĈാേര, കûൎ ാവിെě നാമûിൽസംസാരിđ åപവാചകĈാെര കġാനുഭവûിćും

ദീഘൎ êെമèും ദൃġാăമായി വിചാരിđുെകാൾവിൻ. 11 സഹിഷ്ണത കാണിđവെര നാം ഭാഗäവാĈാർ എćു

പുകഴ്ûുćു. േയാബിെě സഹിഷ്ണത നിïൾ േകöും കûൎ ാവു വരുûിയ അവസാനം ക÷ുമിരിèുćു.

കûൎ ാവു മഹാകരുണയും മനĢലിവുമുĐവനേĭാ. 12വിേശഷാൽസേഹാദരĈാേര,സçĖൎ െûേയാ ഭൂമിെയേയാ മĤു

യാെതാćിെനയുേമാ െചാĭി സതäം െചēരുതു; ശിêാവിധിയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻനിïൾ ഉĔുഎćു പറõാൽ

ഉĔുഎćും ഇĭഎćുപറõാൽഇĭഎćും ഇരിèെö. 13നിïളിൽകġമനുഭവിèുćവൻ åപാüൎ ിèെö;സുഖം

അനുഭവിèുćവൻപാöു പാടെö. 14നിïളിൽ ദീനമായി കിടèുćവൻസഭയിെല മൂĜĈാെര വരുûെö.അവർ

കûൎ ാവിെěനാമûിൽഅവെനഎĚപൂശിഅവćു േവ÷ി åപാüൎ ിèെö. 15എćാൽവിശçാസേûാടുകൂടിയ

åപാüൎ ന ദീനèാരെന രêിèും; കûൎ ാവുഅവെനഎഴുേćğിèും;അവൻപാപം െചയ്തിöുെ÷îിൽഅവേനാടു

êമിèും. 16എćാൽനിïൾèു േരാഗശാăി വേര÷തിćു തĊിൽപാപïെളഏĤുപറõു ഒരുവćു േവ÷ി

ഒരുവൻ åപാüൎ ിĜിൻ. നീതിമാെě åശĂേയാടുകൂടിയ åപാüൎ നവളെരഫലിèുćു. 17ഏലീയാവു നമുèുസമസçഭാവമുĐ

മനുഷäൻആയിരുćു; മഴ െപēാതിരിേè÷തിćുഅവൻ åപാüൎ നയിൽഅേപêിđു; മൂćുസംവĀരവുംആറു

മാസവും േദശûു മഴ െപയ്തിĭ. 18അവൻവീ÷ും åപാüൎ ിđേĜാൾആകാശûുനിćു മഴ െപയ്തു, ഭൂമിയിൽ ധാനäം

വിളõു. 19സേഹാദരĈാേര, നിïളിൽ ഒരുവൻസതäംവിöു െതĤിേĜാകയുംഅവെന ഒരുവൻതിരിđുവരുûുകയും

െചയ്താൽ 20പാപിെയ േനĔൎ ഴിèുആèുćവൻഅവെě åപാണെനമരണûിൽനിćു രêിèയും പാപïളുെട

ബഹുതçം മെറèയും െചēുംഎćുഅവൻഅറിõുെകാĐെö.
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1 പെåതാസ്

1 േയശുåകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലനായപെåതാസ് െപാെăാസിലും ഗലാതäയിലും കĜെദാകäയിലുംആസäയിലും

ബിഥുനäയിലും ചിതറിĜാèൎ ുćപരേദശികളും 2പിതാവായൈദവûിെěമുćറിവിćു ഒûവĚംആÿാവിെě

വിശുĂീകരണം åപാപിđു അനുസരണം കാണിĜാനും േയശുåകിസ്തുവിെě രéûാൽ തളിèെĜടുവാനുമായി

വൃതĈാരുമായവèൎ ുഎഴുതുćതു: നിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും വĂൎ ിèുമാറാകെö. 3നĊുെടകûൎ ാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെěപിതാവായൈദവûിćുസ്േതാåതം.അവൻമരിđവരുെടഇടയിൽനിćുĐേയശുåകിസ്തുവിെě

പുനരുüാനûാൽതെěകരുണാധികäåപകാരം നെĊജീവനുĐ åപതäാെശèായി, 4അăäകാലûിൽ െവളിെĜടുവാൻ

ഒരുïിയിരിèുć രെêèു വിശçാസûാൽൈദവശéിയിൽ കാèെĜടുć നിïൾèു േവ÷ി സçĖൎ ûിൽ

സൂêിđിരിèുćതും 5 êയം, മാലിനäം, വാöം, എćിവ ഇĭാûതുമായ അവകാശûിćായി തേć വീ÷ും

ജനിĜിđിരിèുćു. 6അതിൽനിïൾഇേĜാൾഅğേനരേûèു നാനാപരീêകളാൽ ദുഃഖിđിരിേè÷ിവćാലും

ആനąിèുćു. 7 അഴിõുേപാകുćതും തീയിൽ േശാധന കഴിèുćതുമായ െപാćിെനèാൾ നിïളുെട

വിശçാസûിെě പരിേശാധന വിലേയറിയതുഎćു േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിൽ പുകഴ്െചèും േതജĢിćും

മാനûിćുമായി കാúാൻഅïെന ഇടവരും. 8അവെന നിïൾ ക÷ിöിെĭîിലും സ്േനഹിèുćു; ഇേĜാൾ

കാണാെതവിശçസിđുംെകാ÷ു 9നിïളുെട വിശçാസûിെěഅăമായആÿരê åപാപിèയും പറõുതീരാûതും

മഹിമയുĐതുമായസേăാഷേûാെടആനąിèയും െചēുćു. 10നിïൾèു വരുവാനിരിèുćകൃപെയèുറിđു

åപവചിđ åപവാചകĈാർഈരêെയആരാõുഅേനçഷിđിരുćു. 11അവരിലുĐåകിസ്തുവിൻആÿാവു åകിസ്തുവിćു

വേര÷ിയ കġïെളയും പിൻവരുć മഹിമെയയും മുĉിൽകൂöി സാêീകരിđേĜാൾ സൂചിĜിđ സമയം ഏേതാ

എïിെനയുĐേതാഎćു åപവാചകĈാർആരാõുേനാèി, 12തïൾèായിöĭനിïൾèായിöേåതതïൾആ

ശുåശൂഷ െചēുćുഎćുഅവèൎ ു െവളിെĜöു;സçĖൎ ûിൽനിćുഅയđപരിശുĂാÿാവിനാൽനിïേളാടുസുവിേശഷം

അറിയിđവർഅതുഇേĜാൾനിïെള åഗഹിĜിđിരിèുćു.അതിേലèുൈദവദൂതĈാരും കുനിõുേനാèുവാൻ

ആåഗഹിèുćു. 13ആകയാൽനിïളുെടമനĢുഉറĜിđുനിĊൎ ദരായി േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിîൽനിïൾèു

വരുവാനുĐകൃപയിൽ പൂĚൎ åപതäാശ െവđുെകാൾവിൻ. 14പ÷ു നിïളുെടഅñാനകാലûു ഉ÷ായിരുć

േമാഹïെള മാതൃകയാèാെത 15നിïെള വിളിđ വിശുĂćു ഒûവĚംഅനുസരണമുĐ മèളായിഎĭാനടĜിലും

വിശുĂരാകുവിൻ. 16 “ഞാൻവിശുĂൻആകയാൽനിïളും വിശുĂരായിരിĜിൻ”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

17 മുഖപêംകൂടാെതഓേരാരുûെě åപവൃûിèുതèവĚംനäായം വിധിèുćവെനനിïൾപിതാവുഎćു

വിളിèുćുഎîിൽനിïളുെട åപവാസകാലം ഭയേûാെട കഴിĜിൻ. 18വäüൎ വും പിതൃപാരĉēൎ വുമായുĐനിïളുെട

നടĜിൽനിćു നിïെള വീെ÷ടുûിരിèുćതു െപാćു, െവĐി മുതലായഅഴിõുേപാകുć വസ്തുèെളെèാ÷ĭ,

19 åകിസ്തു എć നിേāൎ ാഷവും നിഷ്കളîവുമായ കുõാടിെě വിലേയറിയ രéംെകാ÷േåത എćു നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. 20 അവൻ േലാകčാപനûിćു മുെĉ മുćറിയെĜöവനും അവൻ മുഖാăരം ൈദവûിൽ

വിശçസിèുć നിïൾ നിമിûം ഈ അăäകാലûു െവളിെĜöവനും ആകുćു. 21 നിïളുെട വിശçാസവും

åപതäാശയുംൈദവûിൽ െവđുെകാേĐ÷തിćുൈദവംഅവെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćുഎഴുേćğിđു,അവćു

േതജĢു െകാടുûുമിരിèുćു. 22 എćാൽ സതäം അനുസരിèയാൽ നിïളുെട ആÿാèെള നിവൎ äാജമായ

സേഹാദരåപീതിèായി നിĊൎ ലീകരിđിരിèെകാ÷ുഹൃദയപൂĔൎ ംഅേനäാനäം ഉĤുസ്േനഹിĜിൻ. 23 െകടുćബീജûാലĭ

െകടാûതിനാൽ, ജീവനുĐതും നിലനില്èുćതുമായൈദവവചനûാൽതേć, നിïൾവീ÷ും ജനിđിരിèുćു.

(aiōn g165) 24 “സകലജഡവും പുĭുേപാെലയുംഅതിെě ഭംഗിഎĭാം പുĭിെěപൂേപാെലയുംആകുćു; പുĭു വാടി,

പൂവുതിćൎ ുേപായി; 25കûൎ ാവിെě വചനേമാഎേćèും നിലനില്èുćു.”അതുആകുćു നിïേളാടു åപസംഗിđ

വചനം. (aiōn g165)

2ആകയാൽ സകലദുġതയും എĭാ ചതിവും വäാജഭാവവും അസൂയയും എĭാനുണയും നീèിèളõു 2

ഇേĜാൾ ജനിđ ശിശുèെളേĜാെല രെêèായി വളരുവാൻ വചനം എć മായമിĭാû പാൽ കുടിĜാൻ

വാóിĜിൻ. 3കûൎ ാവു ദയാലുഎćുനിïൾആസçദിđിöു÷േĭാ. 4 മനുഷäർ തĐിയെതîിലുംൈദവസćിധിയിൽ

േåശഷ്ഠവും മാനäവുമായ ജീവനുĐ കĭായ അവെě അടുèൽ വćിöു 5 നിïളും ജീവനുĐ കĭുകൾ

എćേപാെലആÿികഗൃഹമായി േയശുåകിസ്തു മുഖാăരംൈദവûിćു åപസാദമുĐആÿികയാഗം കഴിĜാăè

വിശുĂപുേരാഹിതവĖൎ മാേക÷തിćുപണിയെĜടുćു. 6 “ഞാൻ േåശഷ്ഠവും മാനäവുമാേയാരു മൂലèĭുസീേയാനിൽ

ഇടുćു;അവനിൽവിശçസിèുćവൻലðിđുേപാകയിĭ”എćുതിരുെവഴുûിൽകാണുćുവേĭാ. 7വിശçസിèുć

നിïൾèുആമാനäതയു÷ു; വിശçസിèാûവേèൎ ാ “വീടു പണിയുćവർതĐിèളõകĭുതേćമൂലèĭും

ഇടđൎ èĭും തടïൽ പാറയുമായിûീćൎ ു.” 8അവർ വചനം അനുസരിèായ്കയാൽ ഇടറിേĜാകുćു; അതിćു

അവെര െവđുമിരിèുćു. 9നിïേളാഅĆകാരûിൽനിćു തെěഅþുത åപകാശûിേലèു നിïെള വിളിđവെě

സൽഗുണïെള േഘാഷിĜാăèവĚംതിരെõടുèെĜö ഒരു ജാതിയും രാജകീയപുേരാഹിതവĖൎ വും വിശുĂവംശവും

സçăജനവുംആകുćു. 10 മുെĉനിïൾജനമĭാûവർ; ഇേĜാേഴാൈദവûിെěജനം; കരുണലഭിèാûവർ;

ഇേĜാേഴാ കരുണ ലഭിđവർ തേć. 11 åപിയമുĐവേര, åപവാസികളും പരേദശികളുമായ നിïെളആÿാവിേനാടു

േപാരാടുćജഡേമാഹïെളവിöകćു 12ജാതികൾനിïെള ദുഷ്åപവൃûിèാർഎćു ദുഷിèുേăാറും നിïളുെട

നĭ åപവൃûികെളക÷റിõിöുസąശൎ നദിവസûിൽൈദവെûമഹതçെĜടുേû÷തിćുഅവരുെടഇടയിൽ

നിïളുെട നടĜു നćായിരിേèണംഎćുഞാൻ åപേബാധിĜിèുćു. 13സകല മാനുഷനിയമûിćും കûൎ ാവിൻ

നിമിûം കീഴടïുവിൻ. 14 േåശഷ്ഠാധികാരി എćുെവđു രാജാവിćും ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട ദøനûിćും

സൽåപവൃûിèാരുെട മാനûിćുമായിഅവനാൽഅയèെĜöവർഎćുെവđു നാടുവാഴികൾèും കീഴടïുവിൻ. 15

നിïൾനĈെചയ്തുെകാ÷ുബുĂിയിĭാûമനുഷäരുെട േഭാഷതçം മി÷ാതാേèണംഎćുĐതുൈദേവġംആകുćു.

16സçതåăരായുംസçാതåăäം ദുġെതèു മറയാèാെതൈദവûിെě ദാസĈാരായും നടĜിൻ. 17എĭാവെരയും

ബഹുമാനിĜിൻ;സേഹാദരവĖൎ െûസ്േനഹിĜിൻ;ൈദവെûഭയെĜടുവിൻ; രാജാവിെനബഹുമാനിĜിൻ. 18 േവലèാേര,

പൂĚൎ ഭയേûാെട യജമാനĈാèൎ ു, നĭവèൎ ും ശാăĈാèൎ ും മാåതമĭ, മൂഖൎ Ĉാèൎ ും കൂെട കീഴടïിയിരിĜിൻ. 19
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ഒരുûൻൈദവെûèുറിđുĐ മേനാേബാധം നിമിûംഅനäായമായി കġവും ദുഃഖവുംസഹിđാൽഅതു åപസാദം

ആകുćു. 20നിïൾകുĤം െചയ്തിöുഅടിെകാĐുćതുസഹിđാൽഎăുയശĢുĐു?അĭ, നĈ െചയ്തിöു കġം

സഹിđാൽഅതുൈദവûിćു åപസാദം. 21അതിćായിöേĭാ നിïെള വിളിđിരിèുćതു. åകിസ്തുവും നിïൾèു

േവ÷ി കġം അനുഭവിđു, നിïൾഅവെě കാൽđുവടു പിăുടരുവാൻ ഒരു മാതൃക െവേđđു േപായിരിèുćു.

22 അവൻ പാപം െചയ്തിöിĭ; അവെě വായിൽ വòന ഒćും ഉ÷ായിരുćിĭ. 23 തെć ശകാരിđിöു പകരം

ശകാരിèാെതയും കġംഅനുഭവിđിöു ഭീഷണം പറയാെതയും നäായമായി വിധിèുćവîൽകാēൎ ം ഭരേമğിèയേåത

െചയ്തതു. 24നാം പാപംസംബĆിđു മരിđു നീതിèു ജീവിേè÷തിćുഅവൻതെěശരീരûിൽനĊുെട പാപïെള

ചുമćുെകാ÷ു åകൂശിേĈൽകയറി;അവെěഅടിĜിണരാൽനിïൾèു െസൗഖäം വćിരിèുćു. 25നിïൾെതĤി

ഉഴലുćആടുകെളേĜാെലആയിരുćു; ഇേĜാേഴാ നിïളുെടആÿാèളുെടഇടയനുംഅĂäêനുമായവîേലèു

മടïിവćിരിèുćു.

3 ഭാēൎ മാേര, നിïളുെട ഭûൎ ാèĈാèൎ ു കീഴടïിയിരിĜിൻ;അവരിൽവĭവരും വചനംഅനുസരിèാûപêം

ഭയേûാടുകൂടിയ നിïളുെട നിĊൎ ലമായ നടĜു ക÷റിõു 2 വചനം കൂടാെത ഭാēൎ മാരുെട നടĜിനാൽ

േചćൎ ുവരുവാൻഇടയാകും. 3നിïളുെടഅലîാരം തലമുടി പിćുćതും െപാćണിയുćതും വസ്åതം ധരിèുćതും

ഇïെനപുറേമയുĐതĭ, 4 െസൗമäതയുംസാവധാനതയുമുĐമനĢുഎćഅêയഭൂഷണമായഹൃദയûിെě

ഗൂഢമനുഷäൻ തേćആയിരിേèണം; അതു ൈദവസćിധിയിൽ വിലേയറിയതാകുćു. 5 ഇïെനയേĭാ പ÷ു

ൈദവûിൽ åപതäാശെവđിരുćവിശുĂസ്åതീകൾതïെളûേćഅലîരിđു ഭûൎ ാèĈാèൎ ു കീഴടïിയിരുćതു. 6

അïെനസാറാഅåബാഹാമിെനയജമാനൻഎćുവിളിđുഅനുസരിđിരുćു; നĈ െചയ്തു യാെതാരു ഭീഷണിയും

േപടിèാതിരുćാൽനിïൾഅവളുെടമèൾആയിûീćൎ ു. 7അïെനതേćഭûൎ ാèĈാേര,നിïളുെട åപാüൎ െനèു

മുടèം വരാതിരിേè÷തിćു വിേവകേûാെട ഭാēൎ മാേരാടുകൂെട വസിđു, സ്åതീജനം ബലഹീനപാåതം എćും

അവർജീവെěകൃെപèുകൂöവകാശികൾഎćുംഓûൎ ുഅവèൎ ുബഹുമാനം െകാടുĜിൻ. 8തീെđൎ èുഎĭാവരും

ഐകമതäവുംസഹതാപവുംസേഹാദരåപീതിയും മനĢലിവും വിനയബുĂിയുമുĐവരായിരിĜിൻ. 9 േദാഷûിćു

േദാഷവുംശകാരûിćുശകാരവുംപകരംെചēാെതനിïൾഅനുåഗഹംഅനുഭവിേè÷തിćുവിളിèെĜöതുെകാ÷ു

അനുåഗഹിèുćവരായിരിĜിൻ. 10 “ജീവെനആåഗഹിèയും ശുഭകാലം കാúാൻഇėിèയും െചēുćവൻ േദാഷം

െചēാെത തെěനാവിെനയും വäാജം പറയാെതഅധരെûയുംഅടèിെèാĐെö. 11അവൻ േദാഷം വിöകćു

ഗുണം െചയ്കയുംസമാധാനംഅേനçഷിđു പിăുടരുകയും െചēെö. 12കûൎ ാവിെěകĚുനീതിമാĈാരുെട േമലും

അവെě െചവി അവരുെട åപാüൎ െനèും തുറćിരിèുćു; എćാൽ കûൎ ാവിെě മുഖം ദുഷ്åപവൃûിèാèൎ ു

åപതികൂലമായിരിèുćു.” 13നിïൾനĈ െചēുćതിൽശുഷ്കാăിയുĐവർആകുćുഎîിൽനിïൾèു േദാഷം

െചēുćവൻആർ? 14നീതിനിമിûം കġംസഹിേè÷ി വćാലും നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ.അവരുെട ഭീഷണûിîൽ

ഭയെĜടുകയും കലïുകയുമരുതു;എćാൽ åകിസ്തുവിെനനിïളുെടഹൃദയïളിൽകûൎ ാവായി വിശുĂീകരിĜിൻ. 15

നിïളിലുĐ åപതäാശെയèുറിđുനäായം േചാദിèുćഏവേനാടും െസൗമäതയും ഭയഭéിയുംപൂ÷ു åപതിവാദംപറവാൻ

എേĜാഴും ഒരുïിയിരിĜിൻ. 16 åകിസ്തുവിൽനിïൾèുĐനĭനടĜിെന ദുഷിèുćവർനിïെളപഴിđു പറയുćതിൽ

ലðിേè÷തിćു നĭമനĢാêിയുĐവരായിരിĜിൻ. 17നിïൾകġംസഹിേèണംഎćുൈദവഹിതെമîിൽ തിĈ

െചയ്തിöĭ, നĈ െചയ്തിöു സഹിèുćതുഏĤവും നćു. 18 åകിസ്തുവും നെĊൈദവേûാടുഅടുĜിേè÷തിćു

നീതിമാനായി നീതിെകöവèൎ ു േവ÷ി പാപംനിമിûം ഒരിèൽകġംഅനുഭവിđു, ജഡûിൽ മരണശിêഏൽèയും

ആÿാവിൽജീവിĜിèെĜടുകയും െചയ്തു. 19ആÿാവിൽഅവൻെചćു, പ÷ു േനാഹയുെടകാലûു െപöകം

ഒരുèുćസമയംൈദവം ദീഘൎ êമേയാെട കാûിരിèുേĉാൾഅനുസരിèാûവരായി തടവിലുĐആÿാèേളാടു

åപസംഗിđു. 20ആെപöകûിൽഅğജനം, എćുെവđാൽഎöുേപർ, െവĐûിൽകൂടി രê åപാപിđു. 21അതു

സ്നാനûിćു ഒരു മുൻകുറി. സ്നാനേമാ ഇേĜാൾ ജഡûിെěഅഴുèു കളയുćതായിöĭ, ൈദവേûാടു നĭ

മനĢാêിèായുĐഅേപêയായിöേåത േയശുåകിസ്തുവിെě പുനരുüാനûാൽനെĊയും രêിèുćു. 22അവൻ

സçĖൎ ûിേലèു േപായിൈദവûിെěവലûുഭാഗûുഇരിèുćു. ദൂതĈാരുംഅധികാരïളും ശéികളുംഅവćു

കീഴ്െപöുമിരിèുćു.

4 åകിസ്തു ജഡûിൽകġമനുഭവിđതുെകാ÷ു നിïളുംആഭാവം തേćആയുധമായി ധരിĜിൻ. 2ജഡûിൽ

കġമനുഭവിđവൻ ജഡûിൽ േശഷിđിരിèുംകാലം ഇനി മനുഷäരുെട േമാഹïൾèĭ, ൈദവûിെě

ഇġûിćേåതജീവിേè÷തിćുപാപംവിെöാഴിõിരിèുćു. 3കാമാûൎ ികളിലും േമാഹïളിലും വീõുകുടിയിലും

െവറിèൂûുകളിലും മദäപാനûിലും ധĊൎ വിരുĂമായ വിåഗഹാരാധനയിലും നടćു ജാതികളുെട ഇġം

åപവûൎ ിđുെകാ÷ു കാലം േപാèിയതു മതി. 4 ദുćൎ ടĜിെě അേത കവിđലിൽ നിïൾ അവേരാടു േചćൎ ു

നടèാതിരിèുćതുഅപൂĔൎ ംഎćുെവđുഅവർ ദുഷിèുćു. 5ജീവികെളയും മരിđവെരയും നäായം വിധിĜാൻ

ഒരുïിയിരിèുćവćുഅവർ കണèു േബാധിĜിേè÷ിവരും. 6 ഇതിćായിöേĭാ മരിđവേരാടും സുവിേശഷം

അറിയിđതു. അവർ ജഡസംബĆമായി മനുഷäെരേĜാെല വിധിèെĜടുകയും ആÿാവുസംബĆമായി

ൈദവûിെćാûവĚംജീവിèയും െചേē÷തിćു തേć. 7എćാൽഎĭാĤിെěയുംഅവസാനംസമീപിđിരിèുćു;

ആകയാൽ åപാüൎ െനèുസുേബാധമുĐവരും നിĊൎ ദരുമായിരിĜിൻ. 8സകലûിćും മുെĉതĊിൽ ഉĤസ്േനഹം

ഉĐവരായിരിĜിൻ.സ്േനഹം പാപïളുെടബഹുതçെûമെറèുćു. 9പിറുപിറുĜു കൂടാെതതĊിൽഅതിഥിസൽèാരം

ആചരിĜിൻ. 10ഓേരാരുûćുവരംലഭിđതുേപാെലവിവിധമായുĐൈദവകൃപയുെടനĭഗൃഹവിചാരകĈാരായി

അതിെനെèാ÷ു അേനäാനäം ശുåശൂഷിĜിൻ. 11 ഒരുûൻ åപസംഗിèുćു എîിൽ ൈദവûിെě അരുളĜാടു

åപസ്താവിèുćുഎćേപാെലയും ഒരുûൻശുåശൂഷിèുćുഎîിൽൈദവം നല്കുć åപാപ്തിèു ഒûവĚവും

ആകെö. എĭാĤിലുംൈദവം േയശുåകിസ്തുമൂലം മഹതçെĜടുവാൻഇടവരെö. മഹതçവുംബലവുംഎെćേćèും

അവćുĐതു.ആേമൻ. (aiōn g165) 12 åപിയമുĐവേര, നിïൾèുപരീêèായിസംഭവിđിരിèുćഅìിേശാധനയിîൽ

ഒരു അപൂĔൎ കാēൎ ം നിïൾèു വćുകൂടി എćു വđു അതിശയിđുേപാകരുതു. 13 åകിസ്തുവിെě കġïൾèു

പîുĐവരാകുേăാറും സേăാഷിđുെകാൾവിൻ. അïെന നിïൾ അവെě േതജĢിെě åപതäêതയിൽ
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ഉĭസിđാനąിĜാൻഇടവരും. 14 åകിസ്തുവിെěനാമം േഹതുവായി നിąസഹിേè÷ിവćാൽനിïൾഭാഗäവാĈാർ;

മഹതçûിെěആÿാവായൈദവാÿാവു നിïളുെടേമൽആവസിèുćുവേĭാ. 15നിïളിൽആരും കുലപാതകേനാ

കĐേനാ ദുഷ്åപവൃûിèാരേനാ ആയിöĭ കġം സഹിേè÷തു; പരകാēൎ ûിൽ ഇടെപടുćവനായിöുമĭ; 16

åകിസ്തäാനിയായിöു കġംസഹേè÷ിവćാേലാ ലðിèരുതു;ഈനാമം ധരിđിöു ൈദവെûമഹതçെĜടുûുകയേåത

േവ÷തു. 17നäായവിധിൈദവഗൃഹûിൽആരംഭിĜാൻസമയമായേĭാ.അതു നĊിൽതുടïിയാൽൈദവûിെě

സുവിേശഷംഅനുസരിèാûവരുെടഅവസാനംഎăാകും? 18നീതിമാൻ åപയാേസന രêåപാപിèുćുഎîിൽ

അഭéെěയും പാപിയുെടയും ഗതി എăാകും? 19അതുെകാ÷ുൈദേവġåപകാരം കġം സഹിèുćവർ നĈ

െചയ്തുെകാ÷ു തïളുെട åപാണെനവിശçസ്തനായ åസġാവിîൽ ഭരേമğിèെö.

5 നിïളിലുĐ മൂĜĈാെര ഒരു കൂöുമൂĜനും åകിസ്തുവിെě കġാനുഭവûിćു സാêിയും െവളിെĜടുവാനുĐ

േതജĢിćു കൂöാളിയുമായ ഞാൻ åപേബാധിĜിèുćതു: 2 നിïളുെട വിചാരണയിലുĐ ൈദവûിെě

ആöിൻ കൂöെû േമയിđുെകാൾവിൻ. നിĒൎ Ćûാലĭ, ൈദവûിćു ഹിതമാംവĚം മനഃപൂĔൎ മായും

ദുരാåഗഹേûാെടയĭ, ഉേĈഷേûാെടയും 3ഇടവകകളുെടേമൽകûൎ ൃതçം നടûുćവരായിöĭ,ആöിൻ കൂöûിćു

മാതൃകകളായിûീćൎ ുെകാ÷ുംഅĂäêതെചയ്വിൻ. 4എćാൽഇടയേåശഷ്ഠൻ åപതäêനാകുേĉാൾനിïൾ

േതജĢിെěവാടാûകിരീടം åപാപിèും. 5അĔĚംഇളയവേര, മൂĜĈാèൎ ു കീഴടïുവിൻ.എĭാവരും തĊിൽതĊിൽ

കീഴടïിതാഴ്മ ധരിđുെകാൾവിൻ;ൈദവംനിഗളികേളാടുഎതിûൎ ുനില്èുćു; താഴ്മയുĐവേèൎ ാ കൃപനല്കുćു. 6

അതുെകാ÷ുഅവൻതèസമയûുനിïെള ഉയûൎ ുവാൻൈദവûിെěബലമുĐൈകèീഴു താണിരിĜിൻ. 7

അവൻ നിïൾèായി കരുതുćതാകയാൽ നിïളുെട സകല ചിăാകുലവും അവെě േമൽ ഇöുെകാൾവിൻ. 8

നിĊൎ ദരായിരിĜിൻ; ഉണćൎ ിരിĜിൻ; നിïളുെട åപതിേയാഗിയായ പിശാചു അലറുć സിംഹം എćേപാെലആെര

വിഴുേï÷ുഎćു തിരõുചുĤിനടèുćു. 9 േലാകûിൽനിïൾèുĐസേഹാദരവĖൎ ûിćുആവകകġĜാടുകൾ

തേć പൂûൎ ിയായി വരുćു എćറിõു വിശçാസûിൽ čിരമുĐവരായി അവേനാടു എതിûൎ ു നിğിൻ. 10

എćാൽഅğകാലേûèുകġംസഹിèുćനിïെള åകിസ്തുവിൽ തെěനിതäേതജĢിćായി വിളിđിരിèുć

സĔൎ കൃപാലുവായൈദവംതേćയഥാčാനെĜടുûി ഉറĜിđു ശéീകരിèും. (aiōnios g166) 11ബലംഎെćേćèും

അവćുĐതു.ആേമൻ. (aiōn g165) 12നിïെള åപേബാധിĜിđും നിïൾഈനില്èുćതുൈദവûിെěസതäകൃപയിൽ

ആകുćുഎćുസാêീകരിđുംെകാ÷ുഞാൻനിïൾèു വിശçസ്തസേഹാദരൻഎćു നിരൂപിèുćസിലçാെനാസ്

മുഖാăരം ചുരുèûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. 13നിïളുെടസഹവൃതയായബാബിേലാനിെലസഭയുംഎനിèു മകനായ

മെèൎ ാസും നിïൾèുവąനം െചാĭുćു. 14സ്േനഹചുബനûാൽതĊിൽവąനം െചയ്വിൻ. åകിസ്തുവിലുĐ

നിïൾèുഎĭാവèൎ ുംസമാധാനം ഉ÷ാകെö.
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2 പെåതാസ്

1 േയശുåകിസ്തുവിെěദാസനുംഅെĜാസ്തലനുമായശിേമാൻപെåതാസ്, നĊുെടൈദവûിെěയും രêിതാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെěയും നീതിയാൽ ഞïൾèു ലഭിđതുേപാെല അേത വിലേയറിയ വിശçാസം ലഭിđവèൎ ു

എഴുതുćതു: 2ൈദവûിെěയും നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുവിെěയും പരിñാനûിൽനിïൾèു കൃപയും

സമാധാനവും വĂൎ ിèുമാറാകെö. 3 തെě മഹതçûാലും വീēൎ ûാലും നെĊ വിളിđവെě പരിñാനûാൽ

അവെěദിവäശéിജീവćും ഭéിèും േവ÷ിയതു ഒെèയും നമുèു ദാനം െചയ്തിരിèുćുവേĭാ. 4അവയാൽ

അവൻനമുèുവിലേയറിയതുംഅതിമഹûുമായവാëûïളും നല്കിയിരിèുćു. ഇവയാൽനിïൾേലാകûിൽ

േമാഹûാലുĐനാശം വിെöാഴിõിöു ദിവäസçഭാവûിćു കൂöാളികളായിûീരുവാൻഇടവരുćു. 5അതുനിമിûം

തേć നിïൾ സകലഉĀാഹവും കഴിđു, നിïളുെട വിശçാസേûാടു വീēൎ വും വീēൎ േûാടു പരിñാനവും

6 പരിñാനേûാടു ഇåąിയജയവും ഇåąിയജയേûാടു čിരതയും čിരതേയാടു ഭéിയും 7 ഭéിേയാടു

സേഹാദരåപീതിയുംസേഹാദരåപീതിേയാടുസ്േനഹവും കൂöിെèാൾവിൻ. 8ഇവനിïൾèു÷ായി വĂൎ ിèുćുഎîിൽ

നിïൾനĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěപരിñാനംസംബĆിđു ഉĀാഹമിĭാûവരും നിഷ്ഫലĈാരും

ആയിരിèയിĭ. 9അവയിĭാûവേനാകുരുടൻഅേåത;അവൻ åഹസçദൃġിയുĐവനും തെěമുĉിലെûപാപïളുെട

ശുĂീകരണം മറćവനും തേć. 10അതുെകാ÷ുസേഹാദരĈാേര, നിïളുെട വിളിയും തിരെõടുĜും ഉറĜാèുവാൻ

അധികം åശമിĜിൻ. ഇïെന െചയ്താൽനിïൾഒരുനാളും ഇടറിേĜാകാെത 11നĊുെട കûൎ ാവും രêിതാവുമായ

േയശുåകിസ്തുവിെě നിതäരാജäûിേലèുĐ åപേവശനം ധാരാളമായി åപാപിèും. (aiōnios g166) 12അതുെകാ÷ു

നിïൾഅറിõവരും ലഭിđസതäûിൽ ഉെറđു നില്èുćവരുംഎćു വരികിലും ഇതു നിïെളഎേĜാഴും ഓĜൎ ിĜാൻ

ഞാൻ ഒരുïിയിരിèും. 13നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തു എനിèുഅറിവു തćതുേപാെലഎെěകൂടാരം

െപാളിõുേപാകുവാൻഅടുûിരിèുćുഎćുഅറിõിരിèയാൽ 14ഞാൻഈകൂടാരûിൽഇരിèുേćടേûാളം

നിïെളഓĜൎ ിđുണûൎ ുകയുéംഎćുവിചാരിèുćു. 15നിïൾഅതുഎെěനിēൎ ാണûിെěേശഷംഎേĜാഴും

ഓûൎ ു െകാൾവാăèവĚംഞാൻഉĀാഹിèും. 16ഞïൾനĊുെടകûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěശéിയും

åപതäêതയുംനിïേളാടുഅറിയിđതുനിĊൎ ിതകഥകെള åപമാണിđിöĭ,അവെěമഹിമക÷സാêികളായിûീćൎ ിöേåത.

17 “ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ; ഇവîൽഞാൻ åപസാദിđിരിèുćു”എćുĐശĝംഅതി േåശഷ്ഠേതജĢിîൽനിćു

വćേĜാൾപിതാവായൈദവûാൽഅവćുമാനവും േതജĢുംലഭിđു. 18ഞïൾഅവേനാടുകൂെടവിശുĂപĔൎ തûിൽ

ഇരിèുേĉാൾസçĖൎ ûിൽനിćുംഈശĝം ഉ÷ായതു േകöു. 19 åപവാചകവാകäവുംഅധികംčിരമായിöു നമുèു÷ു.

േനരം െവളുèുകയും നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ ഉദയനêåതം ഉദിèയും െചയ്േവാളം ഇരു÷čലûു åപകാശിèുć

വിളèുേപാെലഅതിെനകരുതിെèാ÷ാൽനćു. 20തിരുെവഴുûിെല åപവചനം ഒćുംസçയമായവäാഖäാനûാൽ

ഉളവാകുćതĭഎćുആദäം തേćഅറിõു െകാേĐണം. 21 åപവചനം ഒരിèലും മനുഷäെěഇġûാൽവćതĭ,

ൈദവകğനയാൽ മനുഷäർ പരിശുĂാÿനിേയാഗം åപാപിđിöു സംസാരിđതേåത.

2എćാൽ കĐåപവാചകĈാരും ജനûിെě ഇടയിൽ ഉ÷ായിരുćു. അïെന നിïളുെട ഇടയിലും

ദുരുപേദġാèĈാർ ഉ÷ാകും;അവർനാശകരമായ മതേഭദïെളനുഴയിđു തïെളവിെലèുവാïിയനാഥെന

തĐിĜറõുതïൾèുതേćശീåഘനാശംവരുûും. 2അവരുെട ദുഷ്കാമåപവൃûികെളപലരുംഅനുകരിèും;

അവർനിമിûംസതäമാĖൎ ം ദുഷിèെĜടും. 3അവർ åദവäാåഗഹûിൽെകൗശലവാèു പറõുനിïെളവാണിഭം

ആèും.അവèൎ ു പൂĔൎ കാലംമുതൽനäായവിധി താമസിയാെതവരുćു;അവരുെട നാശം ഉറïുćതുമിĭ. 4പാപം

െചയ്ത ദൂതĈാെരൈദവംആദരിèാെതഅĆതമĢിെěചïലയിöു നരകûിലാèി നäായവിധിèായി കാĜാൻ

ഏğിèയും (Tartaroō g5020) 5 പുരാതനേലാകെûയും ആദരിèാെത ഭéിെകöവരുെട േലാകûിൽ ജലåപളയം

വരുûിയേĜാൾനീതിåപസംഗിയായ േനാഹെയഏഴു േപേരാടുകൂെടപാലിèയും 6െസാേദാം െഗാേമാറഎćപöണïെള

ഭസ്മീകരിđു ഉĈൂലനാശûാൽ നäായം വിധിđു േമലാൽ ഭéിെകöു നടèുćവèൎ ു 7 ദൃġാăമാèിെവèയും

അധĊൎ ികളുെടഇടയിൽവസിđിരിèുേĉാൾനാൾേതാറുംഅധĊൎ åപവൃûിക÷ും േകöും തെěനീതിയുĐമനĢിൽ

െനാăു 8അവരുെട ദുഷ്കാമåപവൃûിയാൽവലõുേപായ നീതിമാനായ േലാûിെന വിടുവിèയും െചയ്തു. 9

കûൎ ാവു ഭéĈാെരപരീêയിൽനിćുവിടുവിĜാനും നീതിെകöവെര, വിേശഷാൽമലിന േമാഹംെകാ÷ുജഡെû

അനുസരിđു നടèയും കûൎ ൃതçെûനിąിèയും െചēുćവെരതേć, 10നäായവിധിദിവസûിെല ദøനûിćായി

കാĜാനുംഅറിയുćുവേĭാ. 11ബലവും ശéിയുംഏറിയ ദൂതĈാർ കûൎ ാവിെěസćിധിയിൽഅവരുെട േനെര

ദൂഷണവിധി ഉđരിèാതിരിെè,ആധാġൎ äമുĐതćിġèാർ മഹിമകെള ദുഷിĜാൻശîിèുćിĭ. 12ജാതäാ പിടിെപöു

നശിĜാൻ പിറćബുĂിയിĭാûജăുèെളേĜാെലഅവർഅറിയാûതിെന ദുഷിèയാൽഅനീതിയുെട കൂലി

അനുഭവിđുെകാ÷ുസçăവഷളതçûാൽനശിđുേപാകും. 13അവർതാൽèാലിക േഭാഗതൃപ്തിസുഖംഎćുെവđു

നിïളുെടസ്േനഹസദäകളിൽനിïേളാടുകൂെട വിരുćുകഴിõുപുെളèുćകറകളും കളîïളുംആകുćു. 14

അവർ വäഭിചാരിണിെയ ക÷ു രസിèയും പാപം ക÷ു തൃപ്തിെĜടാതിരിèയും െചēുćകĚുĐവരുംčിരമിĭാû

േദഹികെള വശീകരിèുćവരും åദവäാåഗഹûിൽഅഭäാസം തികõഹൃദയമുĐവരുമായ ശാപേയാഗäĈാർ. 15അവർ

േനർവഴി വിöു െതĤി െബേയാരിെě മകനായബിെലയാമിെě വഴിയിൽ നടćു. 16അവൻഅനീതിയുെട കൂലി െകാതിđു

എîിലും തെěഅകൃതäûിćു ശാസനകിöി; ഉരിയാടാèഴുത മനുഷäവാèായി ഉരിയാടി åപവാചകെěബുĂിåഭമെû

തടുûുവേĭാ. 17അവർെവĐമിĭാûകിണറുകളും െകാടുîാĤുെകാ÷ുഓടുćമõുേമഘïളുംആകുćു;അവèൎ ു

കൂരിരുöുസംåഗഹിđിരിèുćു. (questioned) 18വഴിെതĤി നടèുćവേരാടു ഇേĜാൾഅകćുവćവെരഇവർെവറും

വĉുപറõു ദുഷ്കാമവൃûികളാൽകാമേഭാഗïളിൽകുടുèുćു. 19തïൾതേćനാശûിെěഅടിമകളായിരിെè

മĤവèൎ ും സçാതåăäെûവാëûം െചēുćു. ഒരുûൻഏതിേനാടു േതാല്èുćുേവാഅതിćുഅടിമെĜöിരിèുćു.

20കûൎ ാവും രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെěപരിñാനûാൽ േലാകûിെě മാലിനäം വിേöാടിയവർഅതിൽ

വീ÷ുംകുടുïി േതാĤുേപായാൽഅവരുെട ഒടുവിലെûčിതിആദäേûതിെനèാൾഅധികംവഷളായിേĜായി.

21 തïൾèുഏğിđുകിöിയ വിശുĂകğനെയ നീതിയുെട വഴി അറിõേശഷം വിöുകളയുćതിെനèാൾഅതു
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അറിയാതിരിèുćതുഅവèൎ ു നćായിരുćു. 22എćാൽസçăഛāൎ ിèു തിരിõനാെയćുംകുളിđിöു ചളിയിൽ

ഉരളുവാൻതിരിõപćിെയćും ഉĐസതäമായപഴെòാĭുേപാെലഅവèൎ ുസംഭവിđു.

3 åപിയമുĐവേര, ഞാൻ ഇേĜാൾ നിïൾèു എഴുതുćതു ര÷ാം േലഖനമേĭാ. 2 വിശുĂ åപവാചകĈാർ

മുൻപറõവചനïളും നിïളുെടഅെĜാസ്തലĈാർ മുഖാăരംകûൎ ാവും രêിതാവുമായവൻതćകğനയും

ഓûൎ ുെകാേĐണെമćു ഈ േലഖനം ര÷ിനാലും ഞാൻ നിïെള ഓĊൎ െĜടുûി നിïളുെട പരമാüൎ മനĢു

ഉണûൎ ുćു. 3 അവെě åപതäêതയുെട വാëûം എവിെട? 4 പിതാèĈാർ നിåദെകാ÷േശഷം സകലവും

സൃġിയുെടആരംഭûിൽഇരുćതുേപാെല തേćഇരിèുćുഎćു പറõുസçăേമാഹïെളഅനുസരിđുനടèുć

പരിഹാസികൾ പരിഹാസേûാെടഅăäകാലûു വരുെമćു വിേശഷാൽഅറിõുെകാൾവിൻ. 5ആകാശവും

െവĐûിൽനിćും െവĐûാലും ഉളവായ ഭൂമിയും പ÷ു ൈദവûിെě വചനûാൽ ഉ÷ായി എćും 6

അതിനാൽഅćുĐ േലാകം ജലåപളയûിൽ മുïി നശിđു എćും 7 ഇേĜാഴെûആകാശവും ഭൂമിയും അേത

വചനûാൽതീèായിസൂêിđും നäായവിധിയും ഭéിെകö മനുഷäരുെട നാശവുംസംഭവിĜാനുĐ ദിവസേûèു

കാûുമിരിèുćു എćും അവർ മനേĢാെട മറćുകളയുćു. 8 എćാൽ åപിയമുĐവേര, കûൎ ാവിćു ഒരു

ദിവസം ആയിരം സംവĀരംേപാെലയും ആയിരം സംവĀരം ഒരു ദിവസംേപാെലയും ഇരിèുćു എćീ കാēൎ ം

നിïൾ മറèരുതു. 9 ചിലർ താമസം എćു വിചാരിèുćതുേപാെല കûൎ ാവു തെě വാëûം നിവûൎ ിĜാൻ

താമസിèുćിĭ.ആരും നശിđുേപാകാെതഎĭാവരും മാനസാăരെĜടുവാൻഅവൻഇėിđു നിïേളാടു ദീഘൎ êമ

കാണിèുćേതയുĐു. 10കûൎ ാവിെě ദിവസേമാകĐെനേĜാെലവരും.അćുആകാശം െകാടുĊുഴèേûാെട

ഒഴിõു േപാകും; മൂലപദാüൎ ïൾകûിയഴികയും ഭൂമിയുംഅതിലുĐപണികളും െവăുേപാകയും െചēും. 11

ഇïെനഇവഒെèയുംഅഴിവാനുĐതായിരിèയാൽആകാശംചുöഴിവാനും മൂലപദാüൎ ïൾെവăുരുകുവാനും ഉĐ

ൈദവദിവസûിെěവരവുകാûിരുćുംബĂെĜടുûിയുംെകാ÷ു 12നിïൾഎåതവിശുĂജീവനവും ഭéിയും

ഉĐവർആയിരിേèണം. 13എćാൽനാംഅവെěവാëûåപകാരം നീതി വസിèുćപുതിയആകാശûിćും

പുതിയ ഭൂമിèുമായിöു കാûിരിèുćു. 14അതുെകാ÷ു åപിയമുĐവേര, നിïൾഇെവèായികാûിരിèയാൽ

അവൻനിïെളകറയും കളîവും ഇĭാûവരായിസമാധാനേûാെട കാúാൻ ഉĀാഹിđുെകാ÷ു 15നĊുെട

കûൎ ാവിെěദീഘൎ êമെയരêഎćുവിചാരിĜിൻ.അïെനതേćനĊുെട åപിയസേഹാദരനായെപൗെലാസും

തനിèുലഭിđñാനûിćുതèവĚംനിïൾèും 16ഇതിെനèുറിđുസംസാരിèുćസകലേലഖനïളിലും

എഴുതീöു÷േĭാ.അവയിൽ åഗഹിĜാൻ åപയാസമുĐതു ചിലതു÷ു.അറിവിĭാûവരുംഅčിരĈാരുമായവർ േശഷം

തിരുെവഴുûുകെളേĜാെലഅതുംതïളുെടനാശûിćായി േകാöിèളയുćു. 17എćാൽ åപിയമുĐവേര, നിïൾ

മുĉുകൂöിഅറിõിരിèെകാ÷ുഅധĊൎ ികളുെട വòനയിൽകുടുïിസçăčിരതവിöു വീണു േപാകാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 18കൃപയിലും നĊുെട കûൎ ാവും രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെěപരിñാനûിലും

വളരുവിൻ.അവćുഇേĜാഴുംഎെćേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165)
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1 േയാഹćാൻ

1ആദിമുതലുĐതുംഞïൾേകöതുംസçăകĚുെകാ÷ുക÷തുംഞïൾേനാèിയതും 2ഞïളുെടൈക

െതാöതും ആയ ജീവെě വചനം സംബĆിđു — ജീവൻ åപതäêമായി, ഞïൾ ക÷ു സാêീകരിèയും

പിതാവിേനാടുകൂെടയിരുćുഞïൾèു åപതäêമായനിതäജീവെന നിïേളാടുഅറിയിèയും െചēുćു — (aiōnios g166)

3ഞïൾക÷ും േകöുമുĐതു നിïൾèുഞïേളാടു കൂöായ്മ ഉ÷ാേക÷തിćു നിïേളാടുംഅറിയിèുćു.

ഞïളുെട കൂöായ്മേയാ പിതാവിേനാടുംഅവെěപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിേനാടുംആകുćു. 4നĊുെടസേăാഷം

പൂĚൎ മാകുവാൻഞïൾഇതു നിïൾèുഎഴുതുćു. 5ൈദവം െവളിđംആകുćു; അവനിൽ ഇരുöു ഒöും ഇĭ

എćുĐതുഞïൾഅവേനാടു േകöു നിïേളാടുഅറിയിèുćദൂതാകുćു. 6അവേനാടു കൂöായ്മ ഉ÷ുഎćു

പറകയും ഇരുöിൽ നടèയും െചയ്താൽ നാം േഭാഷ്കു പറയുćു; സതäം åപവûൎ ിèുćതുമിĭ. 7അവൻ െവളിđûിൽ

ഇരിèുćതുേപാെല നാം െവളിđûിൽ നടèുćുെവîിൽ നമുèു തĊിൽ കൂöായ്മ ഉ÷ു; അവെě പുåതനായ

േയശുവിെě രéംസകലപാപവും േപാèി നെĊശുĂീകരിèുćു. 8നമുèു പാപം ഇĭഎćുനാം പറയുćുഎîിൽ

നെĊûേćവòിèുćു; സതäം നĊിൽ ഇĭാെതയായി. 9 നĊുെട പാപïെളഏĤുപറയുćു എîിൽഅവൻ

നേĊാടു പാപïെളêമിđുസകലഅനീതിയും േപാèിനെĊശുĂീകരിĜാൻതèവĚംവിശçസ്തനും നീതിമാനും

ആകുćു. 10നാം പാപം െചയ്തിöിĭഎćു പറയുćുെവîിൽഅവെനഅസതäവാദിയാèുćു;അവെěവചനം നĊിൽ

ഇĭാെതയായി.

2എെěകുõുïേള, നിïൾപാപം െചēാതിരിĜാൻഞാൻഇതു നിïൾèുഎഴുതുćു. ഒരുûൻപാപം െചയ്തു

എîിേലാ, നീതിമാനായ േയശുåകിസ്തുഎćകാēൎ čൻനമുèു പിതാവിെěഅടുèൽഉ÷ു. 2അവൻനĊുെട

പാപïൾèു åപായċിûംആകുćു; നĊുേടതിćു മാåതംഅĭ,സĔൎ േലാകûിെěപാപûിćും തേć. 3അവെě

കğനകെള åപമാണിèുćു എîിൽ നാം അവെനഅറിõിരിèുćു എćു അതിനാൽഅറിയുćു. 4അവെന

അറിõിരിèുćുഎćു പറകയുംഅവെěകğനകെള åപമാണിèാതിരിèയും െചēുćവൻകĐൻആകുćു; സതäം

അവനിൽഇĭ. 5എćാൽആെരîിലുംഅവെěവചനം åപമാണിèുćുഎîിൽഅവനിൽൈദവസ്േനഹംവാസ്തവമായി

തികõിരിèുćു. നാംഅവനിൽഇരിèുćുഎćുഇതിനാൽനമുèുഅറിയാം. 6അവനിൽവസിèുćുഎćു

പറയുćവൻഅവൻ നടćതുേപാെല നടേè÷താകുćു. 7 åപിയമുĐവേര, പുതിേയാരു കğനയĭആദിമുതൽ

നിïൾèുĐപഴയകğനയേåതഞാൻനിïൾèുഎഴുതുćതു.ആപഴയകğനനിïൾ േകö വചനം തേć. 8

പുതിേയാരു കğനഞാൻനിïൾèുഎഴുതുćുഎćും പറയാം.അതുഅവനിലും നിïളിലും സതäമായിരിèുćു;

ഇരുöു നീïിേĜാകുćു;സതäെവളിđംഇതാ åപകാശിèുćു. 9 െവളിđûിൽഇരിèുćുഎćുപറകയുംസേഹാദരെന

പെകèയും െചēുćവൻഇെćേയാളംഇരുöിൽഇരിèുćു. 10സേഹാദരെനസ്േനഹിèുćവൻെവളിđûിൽ

വസിèുćു; ഇടെđൎ èുഅവനിൽകാരണമിĭ. 11സേഹാദരെനപെകèുćവേനാഇരുöിൽഇരിèുćു; ഇരുöിൽ

നടèയും െചēുćു. ഇരുöുഅവെěകĚു കുരുടാèുകയാൽഎവിേടèു േപാകുćുഎćുഅവൻഅറിയുćിĭ. 12

കുõുïേള, നിïൾèുഅവെěനാമംനിമിûം പാപïൾ േമാചിđിരിèയാൽഞാൻനിïൾèുഎഴുതുćു. 13

പിതാèĈാേര,ആദിമുതലുĐവെനനിïൾഅറിõിരിèയാൽനിïൾèുഎഴുതുćു.ബാലäèാേര,നിïൾ

ദുġെനജയിđിരിèയാൽനിïൾèുഎഴുതുćു. കുõുïേള, നിïൾപിതാവിെനഅറിõിരിèയാൽഞാൻ

നിïൾèുഎഴുതിയിരിèുćു. 14പിതാèĈാേര,ആദിമുതലുĐവെനനിïൾഅറിõിരിèയാൽഞാൻനിïൾèു

എഴുതിയിരിèുćു.ബാലäèാേര, നിïൾശéരാകയാലുംൈദവവചനം നിïളിൽവസിèയാലും നിïൾദുġെന

ജയിđിരിèയാലുംഞാൻനിïൾèുഎഴുതിയിരിèുćു. 15 േലാകെûയും േലാകûിലുĐതിെനയുംസ്േനഹിèരുതു.

ഒരുവൻ േലാകെû സ്േനഹിèുćുെവîിൽ അവനിൽ പിതാവിെě സ്േനഹം ഇĭ. 16 ജഡേമാഹം, കേúാഹം,

ജീവനûിെě åപതാപംഇïെനേലാകûിലുĐതുഎĭാംപിതാവിൽനിćĭ, േലാകûിൽനിćേåതആകുćു. 17

േലാകവുംഅതിെě േമാഹവും ഒഴിõുേപാകുćു; ൈദേവġം െചēുćവേനാഎേćèും ഇരിèുćു. (aiōn g165)

18 കുõുïേള, ഇതു അăäനാഴികആകുćു; എതിർåകിസ്തു വരുćു എćു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. ഇേĜാൾ

അേനകംഎതിർåകിസ്തുèൾഎഴുേćĤിരിèയാൽഅăäനാഴികആകുćുഎćു നമുèുഅറിയാം. 19അവർനĊുെട

ഇടയിൽനിćു പുറെĜöുഎîിലും നമുèുĐവർആയിരുćിĭ;അവർനമുèുĐവർആയിരുćുഎîിൽനേĊാടുകൂെട

പാèൎ ുമായിരുćു;എćാൽഎĭാവരും നമുèുĐവരĭഎćു åപസിĂമാേക÷തേĭാ. 20നിïേളാ പരിശുĂനാൽ

അഭിേഷകം åപാപിđുസകലവുംഅറിയുćു. 21നിïൾസതäംഅറിയായ്കെകാ÷ĭ,നിïൾഅതുഅറികയാലും

േഭാഷ്കു ഒćും സതäûിൽനിćു വരായ്കയാലുമേåത ഞാൻ നിïൾèു എഴുതിയിരിèുćതു. 22 േയശുവിെന

åകിസ്തുവĭഎćുനിേഷധിèുćവൻഅĭാെതകĐൻആർആകുćു?പിതാവിെനയുംപുåതെനയുംനിേഷധിèുćവൻ

തേćഎതിർåകിസ്തുആകുćു. 23പുåതെന നിേഷധിèുćവćു പിതാവുമിĭ; പുåതെനസçീകരിèുćവćു പിതാവും

ഉ÷ു. 24നിïൾആദിമുതൽ േകöതു നിïളിൽ വസിèെö.ആദിമുതൽ േകöതു നിïളിൽ വസിèുćുഎîിൽ

നിïൾപുåതനിലും പിതാവിലും വസിèും. 25ഇതാകുćുഅവൻനമുèു തćവാëûം: നിതäജീവൻതേć. (aiōnios

g166) 26 നിïെള െതĤിèുćവെര ഓûൎ ു ഞാൻ ഇതു നിïൾèു എഴുതിയിരിèുćു. 27 അവനാൽ åപാപിđ

അഭിേഷകംനിïളിൽവസിèുćു;ആരും നിïെള ഉപേദശിĜാൻആവശäമിĭ;അവെěഅഭിേഷകംതേćനിïൾèു

സകലവും ഉപേദശിđുതരികയാലും അതു േഭാഷ്കĭസതäം തേćആയിരിèയാലും അതു നിïെള ഉപേദശിđതുേപാെല

നിïൾഅവനിൽവസിĜിൻ. 28ഇനിയും കുõുïേള,അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾനാംഅവെěസćിധിയിൽ

ലðിđുേപാകാെതഅവെě åപതäêതയിൽനമുèുൈധēൎ ം ഉ÷ാേക÷തിćുഅവനിൽവസിĜിൻ. 29അവൻ

നീതിമാൻഎćു നിïൾ åഗഹിđിരിèുćുഎîിൽനീതി െചēുćവൻ ഒെèയുംഅവനിൽനിćു ജനിđിരിèുćുഎćു

നിïൾഅറിയുćു.

3 കാúിൻ, നാംൈദവമèൾഎćു വിളിèെĜടുവാൻപിതാവു നമുèുഎåത വലിയസ്േനഹം നല്കിയിരിèുćു;

അïെനതേćനാംആകുćു. േലാകംഅവെനഅറിõിöിĭായ്കെകാ÷ുനെĊയുംഅറിയുćിĭ. 2 åപിയമുĐവേര,

നാംഇേĜാൾൈദവമèൾആകുćു. നാംഇćതുആകുംഎćുഇതുവെര åപതäêമായിĭ.അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾ
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നാം അവെന താൻ ഇരിèുംേപാെല തേć കാണുćതാകെകാ÷ു അവേനാടു സദൃശĈാർ ആകും എćു നാം

അറിയുćു. 3 അവനിൽ ഈ åപതäാശയുĐവൻ എĭാം അവൻ നിĊൎ ലനായിരിèുćതുേപാെല തെćûേć

നിĊൎ ലീകരിèുćു. 4പാപം െചēുćവൻഎĭാംഅധĊൎ വും െചēുćു; പാപംഅധĊൎ ം തേć. 5പാപïെള നീèുവാൻ

അവൻ åപതäêനായിഎćുനിïൾഅറിയുćു;അവനിൽപാപംഇĭ. 6അവനിൽവസിèുćവൻആരും പാപം

െചēുćിĭ. പാപം െചēുćവൻആരും അവെന ക÷ിöിĭ, അറിõിöുമിĭ. 7 കുõുïേള, ആരും നിïെള

െതĤിèരുതു;അവൻനീതിമാനായിരിèുćതുേപാെലനീതി െചēുćവൻനീതിമാൻആകുćു. 8പാപം െചēുćവൻ

പിശാചിെě മകൻആകുćു. പിശാചുആദിമുതൽപാപം െചēുćുവേĭാ. പിശാചിെě åപവൃûികെളഅഴിĜാൻതേć

ൈദവപുåതൻ åപതäêനായി. 9ൈദവûിൽനിćുജനിđവൻആരുംപാപം െചēുćിĭ;അവെěവിûുഅവനിൽ

വസിèുćു;ൈദവûിൽനിćു ജനിđതിനാൽഅവćുപാപം െചയ്വാൻകഴികയുമിĭ. 10ൈദവûിെě മèൾ

ആെരćും പിശാചിെě മèൾആെരćും ഇതിനാൽ െതളിയുćു; നീതി åപവûൎ ിèാûവൻആരുംസേഹാദരെന

സ്േനഹിèാûവനുംൈദവûിൽനിćുĐവനĭ. 11നിïൾആദിമുതൽ േകö ദൂതു: നാംഅേനäാനäംസ്േനഹിേèണം

എćേĭാആകുćു. 12കയീൻ ദുġനിൽനിćുĐവനായിസേഹാദരെന െകാćതുേപാെലഅĭ;അവെനെകാĭുവാൻ

സംഗതി എăു? തെě åപവൃûി േദാഷവും സേഹാദരേěതു നീതിയുമുĐതാകെകാ÷േåത. 13 സേഹാദരĈാേര,

േലാകം നിïെള പെകèുćു എîിൽആċēൎ െĜടരുതു. 14 നാം മരണം വിöു ജീവനിൽ കടćിരിèുćു എćു

സേഹാദരĈാെര സ്േനഹിèുćതിനാൽ നമുèു അറിയാം. സ്േനഹിèാûവൻ മരണûിൽ വസിèുćു. 15

സേഹാദരെന പെകèുćവൻ എĭാം കുലപാതകൻ ആകുćു. യാെതാരു കുലപാതകćും നിതäജീവൻ ഉĐിൽ

വസിđിരിĜിĭഎćുനിïൾഅറിയുćു. (aiōnios g166) 16അവൻനമുèു േവ÷ിതെě åപാണെനെവđുെകാടുûതിനാൽ

നാംസ്േനഹംഎăുഎćുഅറിõിരിèുćു; നാമുംസേഹാദരĈാèൎ ു േവ÷ി åപാണെനെവđുെകാടുേè÷താകുćു.

17എćാൽഈേലാകûിെലവസ്തുവകയുĐവൻആെരîിലും തെěസേഹാദരćു മുöുĐതു ക÷ിöുഅവേനാടു

മനĢലിവു കാണിèാõാൽ ൈദവûിെě സ്േനഹം അവനിൽ എïെന വസിèും? 18 കുõുïേള, നാം

വാèിനാലും നാവിനാലുംഅĭ, åപവൃûിയിലുംസതäûിലും തേćസ്േനഹിèുക. 19നാംസതäûിെěപêûു

നില്èുćവർഎćുഇതിനാൽഅറിയും; 20ഹൃദയം നെĊകുĤം വിധിèുćുഎîിൽൈദവം നĊുെടഹൃദയെûèാൾ

വലിയവനുംഎĭാംഅറിയുćവനുംഎćു നĊുെടഹൃദയെûഅവെěസćിധിയിൽ ഉറĜിèാം. 21 åപിയമുĐവേര,

ഹൃദയംനെĊകുററംവിധിèുćിെĭîിൽനമുèുൈദവേûാടു åപാഗþäം ഉ÷ു. 22അവെěകğനകെളനാം åപമാണിđു

അവćു åപസാദമുĐതു െചēുćതുെകാ÷ുഎăുയാചിđാലുംഅവîൽനിćു ലഭിèും. 23അവെěകğനേയാ,

അവെě പുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽ നാം വിശçസിèയും അവൻ നമുèു കğന തćതുേപാെല

അേനäാനäംസ്േനഹിèയും േവണംഎćുĐതുതേć. 24അവെěകğനകെള åപമാണിèുćവൻഅവനിലുംഅവൻ

ഇവനിലും വസിèുćു.അവൻനĊിൽവസിèുćുഎćുഅവൻനമുèു തćആÿാവിനാൽനാംഅറിയുćു.

4 åപിയമുĐവേര, കĐåപവാചകĈാർ പലരും േലാകûിേലèു പുറെĜöിരിèയാൽ ഏതു ആÿാവിെനയും

വിശçസിèാെതആÿാèൾൈദവûിൽനിćുĐവേയാഎćു േശാധന െചയ്വിൻ. 2ൈദവാÿാവിെനഇതിനാൽ

അറിയാം: േയശുåകിസ്തു ജഡûിൽവćുഎćുസçീകരിèുćആÿാെവാെèയുംൈദവûിൽനിćുĐതു. 3

േയശുവിെനസçീകരിèാûയാെതാരുആÿാവുംൈദവûിൽനിćുĐതĭ.അതുഎതിർåകിസ്തുവിെěആÿാവു

തേć;അതു വരുംഎćുനിïൾ േകöിöു÷േĭാ;അതുഇേĜാൾതേć േലാകûിൽഉ÷ു. 4കുõുïേള, നിïൾ

ൈദവûിൽനിćുĐവർആകുćു; അവെര ജയിđുമിരിèുćു. നിïളിലുĐവൻ േലാകûിൽ ഉĐവെനèാൾ

വലിയവനേĭാ. 5അവർ െലൗകികĈാർആകയാൽ െലൗകികമായതു സംസാരിèുćു; േലാകം അവരുെട വാèു

േകൾèുćു. 6ഞïൾൈദവûിൽനിćുĐവരാകുćു;ൈദവെûഅറിയുćവൻഞïളുെട വാèു േകൾèുćു.

ൈദവûിൽനിćĭാûവൻഞïളുെടവാèു േകൾèുćിĭ.സതäûിെěആÿാവുഏതുഎćുംവòനയുെട

ആÿാവു ഏതു എćും നമുèു ഇതിനാൽ അറിയാം. 7 åപയമുĐവേര, നാം അേനäാനäം സ്േനഹിè; സ്േനഹം

ൈദവûിൽനിćു വരുćു. സ്േനഹിèുćവെനĭാം ൈദവûിൽനിćു ജനിđിരിèുćു ൈദവെûഅറികയും

െചēുćു. 8സ്േനഹിèാûവൻൈദവെûഅറിõിöിĭ;ൈദവംസ്േനഹം തേć. 9ൈദവംതെěഏകജാതനായ

പുåതെനനാംഅവനാൽജീവിേè÷തിćു േലാകûിേലèുഅയđുഎćുĐതിനാൽൈദവûിćുനേĊാടുĐ

സ്േനഹം åപതäêമായി. 10 നാം ൈദവെû സ്േനഹിđതĭ, അവൻ നെĊ സ്േനഹിđു തെě പുåതെന നĊുെട

പാപïൾèു åപായċിûംആകുവാൻഅയđതുതേćസാêാൽസ്േനഹംആകുćു. 11 åപിയമുĐവേര,ൈദവംനെĊ

ഇïെനസ്േനഹിđു എîിൽ നാമുംഅേനäാനäം സ്േനഹിേè÷താകുćു. 12ൈദവെûആരും ഒരുനാളും ക÷ിöിĭ.

നാംഅേനäനäംസ്േനഹിèുćുെവîിൽൈദവംനĊിൽവസിèുćു;അവെěസ്േനഹംനĊിൽതികõുമിരിèുćു. 13

നാംഅവനിലുംഅവൻനĊിലുംവസിèുćുഎćുഅവൻതെěആÿാവിെനതćതിനാൽനാംഅറിയുćു. 14പിതാവു

പുåതെനേലാകരêിതാവായിöുഅയđിരിèുćുഎćുഞïൾക÷ുസാêäംപറയുćു. 15 േയശുൈദവപുåതൻഎćു

സçീകരിèുćവനിൽൈദവവുംഅവൻൈദവûിലും വസിèുćു. 16ഇïെനൈദവûിćു നേĊാടുĐസ്േനഹെû

നാം അറിõും വിശçസിđുമിരിèുćു. ൈദവം സ്േനഹം തേć; സ്േനഹûിൽ വസിèുćവൻ ൈദവûിൽ

വസിèുćു;ൈദവംഅവനിലും വസിèുćു. 17നäായവിധിദിവസûിൽനമുèുൈധēൎ ം ഉ÷ാവാൻതèവĚം

ഇതിനാൽസ്േനഹംനേĊാടു തികõിരിèുćു.അവൻഇരിèുćതുേപാെലഈേലാകûിൽനാമും ഇരിèുćു.

18സ്േനഹûിൽ ഭയമിĭ; ഭയûിćു ദøനം ഉĐതിനാൽതികõസ്േനഹം ഭയെûപുറûാèിèളയുćു;

ഭയെĜടുćവൻസ്േനഹûിൽതികõവനĭ. 19അവൻആദäം നെĊസ്േനഹിđതുെകാ÷ു നാം സ്േനഹിèുćു. 20

ഞാൻൈദവെûസ്േനഹിèുćുഎćു പറകയും തെěസേഹാദരെന പെകèയും െചēുćവൻകĐനാകുćു. താൻ

ക÷ിöുĐസേഹാദരെനസ്േനഹിèാûവćു ക÷ിöിĭാûൈദവെûസ്േനഹിĜാൻ കഴിയുćതĭ. 21ൈദവെû

സ്േനഹിèുćവൻസേഹാദരെനയുംസ്േനഹിേèണംഎćീകğനനമുèുഅവîൽനിćു ലഭിđിരിèുćു.

5 േയശുവിെന åകിസ്തു എćു വിശçസിèുćവൻ എĭാം ൈദവûിൽനിćു ജനിđിരിèുćു. ജനിĜിđവെന

സ്േനഹിèുćവൻ എĭാം അവനിൽനിćു ജനിđവെനയും സ്േനഹിèുćു. 2 നാം ൈദവെû സ്േനഹിđു

അവെěകğനകെളഅനുസരിđുനടèുേĉാൾൈദവമèെളസ്േനഹിèുćുഎćുഅതിനാൽഅറിയാം. 3അവെě
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കğനകെള åപമാണിèുćതേĭാൈദവേûാടുĐസ്േനഹം;അവെěകğനകൾഭാരമുĐവയĭ. 4ൈദവûിൽനിćു

ജനിđെതാെèയും േലാകെûജയിèുćു: േലാകെûജയിđ ജയേമാ നĊുെട വിശçാസം തേć. 5 േയശുൈദവപുåതൻ

എćുവിശçസിèുćവൻഅĭാെതആരാകുćു േലാകെûജയിèുćവൻ? 6ജലûാലും രéûാലും വćവൻ

ഇവൻആകുćു: േയശുåകിസ്തു തേć; ജലûാൽമാåതമĭ, ജലûാലും രéûാലും തേć. 7ആÿാവുംസാêäം

പറയുćു;ആÿാവുസതäമേĭാ. 8സാêäം പറയുćവർ മൂവർ ഉ÷ു:ആÿാവു, ജലം, രéം;ഈമൂćിെěയുംസാêäം

ഒćു തേć. 9നാം മനുഷäരുെടസാêäംൈകെèാĐുćുഎîിൽൈദവûിെěസാêäംഅതിലും വലുതാകുćു.

ൈദവûിെě സാêäേമാ അവൻ തെě പുåതെനèുറിđു സാêീകരിđിരിèുćതു തേć. 10ൈദവപുåതനിൽ

വിശçസിèുćവćു ഉĐിൽആസാêäം ഉ÷ു.ൈദവെûവിശçസിèാûവൻൈദവം തെěപുåതെനèുറിđു

പറõസാêäം വിശçസിèായ്കയാൽ അവെന അസതäവാദിയാèുćു. 11 ആസാêäേമാ ൈദവം നമുèു

നിതäജീവൻതćു;ആജീവൻഅവെěപുåതനിൽഉ÷ുഎćുĐതുതേć. (aiōnios g166) 12പുåതനുĐവćുജീവൻ

ഉ÷ു;ൈദവപുåതനിĭാûവćു ജീവൻഇĭ. 13ൈദവപുåതെěനാമûിൽവിശçസിèുćനിïൾèുഞാൻഇതു

എഴുതിയിരിèുćതുനിïൾèുനിതäജീവൻ ഉെ÷ćുനിïൾഅറിേയ÷തിćുതേć. (aiōnios g166) 14അവെě

ഇġåപകാരംനാംഎെăîിലുംഅേപêിđാൽഅവൻനĊുെടഅേപêേകൾèുćുഎćുĐതുനമുèുഅവേനാടുĐ

ൈധēൎ ംആകുćു. 15നാംഎăുഅേപêിđാലുംഅവൻനĊുെടഅേപêേകൾèുćുഎćറിയുćുെവîിൽ

അവേനാടു കഴിđഅേപêനമുèു ലഭിđു എćുംഅറിയുćു. 16സേഹാദരൻ മരണûിćĭാûപാപം െചēുćതു

ആെരîിലും ക÷ാൽഅേപêിèാം;ൈദവംഅവćു ജീവെന െകാടുèും; മരണûിćĭാûപാപം െചēുćവèൎ ു

തേć; മരണûിćുĐപാപം ഉ÷ു;അതിെനèുറിđുഅേപêിേèണംഎćുഞാൻപറയുćിĭ. 17ഏതുഅനീതിയും

പാപംആകുćു; മരണûിćĭാûപാപം ഉ÷ുതാനും. 18ൈദവûിൽനിćുജനിđിരിèുćവൻആരും പാപം

െചēുćിĭഎćും നാംഅറിയുćു; ൈദവûിൽനിćു ജനിđവൻതെćûാൻസൂêിèുćു; ദുġൻഅവെന

െതാടുćതുമിĭ. 19 നാംൈദവûിൽനിćുĐവർഎćു നാംഅറിയുćു. സĔൎ േലാകവും ദുġെěഅധീനതയിൽ

കിടèുćു. 20ൈദവപുåതൻ വćുഎćുംസതäൈദവെûഅറിവാൻ നമുèു വിേവകം തćുഎćും നാംഅറിയുćു;

നാംസതäൈദവûിൽഅവെěപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിൽതേćആകുćു.അവൻസതäൈദവവും നിതäജീവനും

ആകുćു. (aiōnios g166) 21കുõുïേള, വിåഗഹïേളാടുഅകćുസൂêിđുെകാൾവിൻ.



2 േയാഹćാൻ 744

2 േയാഹćാൻ

1 നĊിൽവസിèുćതും നേĊാടുകൂെടഎേćèുംഇരിèുćതുമായസതäംനിമിûംഞാൻമാåതമĭ, (aiōn g165)

2സതäെûഅറിõിരിèുćവർ എĭാവരും സതäûിൽ സ്േനഹിèുć മാനäനായകിയാèൎ ും മèൾèും

മൂĜനായഞാൻഎഴുതുćതു: 3പിതാവായൈദവûിîൽനിćും പിതാവിെěപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും

സ്േനഹûിലും സതäûിലും കൃപയും കനിവും സമാധാനവും നേĊാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 4 നമുèു

പിതാവിîൽനിćു കğന ലഭിđതുേപാെല അവിടെû മèളിൽ ചിലർ സതäûിൽ നടèുćതു ഞാൻ ക÷ു

അതäăം സേăാഷിđു. 5 ഇനി നായകിയാേര, നാം അേനäാനäം സ്േനഹിേèണം എćു പുതിയ കğനയായിöĭ,

ആദിമുതൽനമുèു ഉĐതായിöു തേćഞാൻഅവിടേûèുഎഴുതിഅേപêിèുćു. 6നാംഅവെěകğനകെള

അനുസരിđുനടèുćതു തേćസ്േനഹംആകുćു. നിïൾആദിമുതൽ േകöതുേപാെലഅനുസരിđുനടĜാനുĐകğന

ഇതേåത. 7 േയശുåകിസ്തുവിെനജഡûിൽവćവൻഎćുസçീകരിèാûവòകĈാർപലരും േലാകûിേലèു

പുറെĜöിരിèുćുവേĭാ. വòകനുംഎതിർåകിസ്തുവുംഇïെനയുĐവൻആകുćു. 8ഞïളുെട åപയýഫലം

കളയാെത പൂĚൎ åപതിഫലം åപാപിേè÷തിćു സൂêിđുെകാൾവിൻ. 9 åകിസ്തുവിെě ഉപേദശûിൽ നിലനിൽèാെത

അതിർ കടćുേപാകുć ഒരുûćുംൈദവം ഇĭ; ഉപേദശûിൽനിലനില്èുćവേćാ പിതാവും പുåതനും ഉ÷ു. 10

ഒരുûൻഈഉപേദശവുംെകാ÷ുഅĭാെത നിïളുെടഅടുèൽവരുćുെവîിൽഅവെന വീöിൽൈകെèാĐരുതു;

അവćു കുശലം പറകയുംഅരുതു. 11അവćു കുശലം പറയുćവൻഅവെě ദുഷ്åപവൃûികൾèു കൂöാളിയേĭാ. 12

നിïൾèുഎഴുതുവാൻ പലതും ഉ÷ു; എîിലും കടലാĢിലും മഷിെകാ÷ും എഴുതുവാൻഎനിèു മനĢിĭ. നിïളുെട

സേăാഷം പൂĚൎ മാേക÷തിćു നിïളുെടഅടുèൽവćു മുഖാമുഖമായിസംസാരിĜാൻആശിèുćു. 13അവിടെû

മാനäസേഹാദരിയുെട മèൾവąനം െചാĭുćു.



3 േയാഹćാൻ 745

3 േയാഹćാൻ

1 മൂĜനായഞാൻസതäûിൽസ്േനഹിèുć åപിയ ഗാെയാസിćു എഴുതുćതു: 2 åപിയേന, നിെěആÿാവു

ശുഭമായിരിèുćതുേപാെലനീസകലûിലുംശുഭമായുംസുഖമായും ഇരിേèണംഎćുഞാൻ åപാüൎ ിèുćു.

3 സേഹാദരĈാർ വćു, നീ സതäûിൽ നടèുćു എćു നിെě സതäûിćു സാêäം പറകയാൽ ഞാൻ

അതäăംസേăാഷിđു. 4എെěമèൾസതäûിൽനടèുćുഎćു േകൾèുćതിെനèാൾവലിയസേăാഷം

എനിèിĭ. 5 åപിയേന, നീസേഹാദരĈാèൎ ും വിേശഷാൽഅതിഥികൾèും േവ÷ിഅĂçാനിèുćതിൽ ഒെèയും

വിശçസ്തത കാണിèുćു. 6അവർ സഭയുെട മുĉാെക നിെě സ്േനഹûിćു സാêäം പറõിരിèുćു; നീ

അവെര ൈദവûിćു േയാഗäമാകുംവĚം യാåത അയđാൽ നćായിരിèും. 7 തിരുനാമം നിമിûമേĭാ അവർ

ജാതികേളാടു ഒćും വാïാെത പുറെĜöതു. 8 ആകയാൽ നാം സതäûിćു കൂöുേവലèാർ ആേക÷തിćു

ഇïെനയുĐവെര സല്èരിേè÷താകുćു. 9 സെഭèു ഞാൻ ഒെćഴുതിയിരുćു: എîിലും അവരിൽ

åപധാനിയാകുവാൻആåഗഹിèുć ദിെയാെåതേഫസ് ഞïെള കൂöാèുćിĭ. 10അതുെകാ÷ു ഞാൻ വćാൽ

അവൻഞïെള ദുĔൎ ാèു പറõുശകാരിđുെകാ÷ു െചēുć åപവൃûിഅവćുഓĊൎ വരുûും.അവൻഅïെന

െചēുćതു േപാരാഎćുെവđു താൻസേഹാദരĈാെരൈകെèാĐാതിരിèുćതു മാåതമĭ,അതിćു മനĢുĐവെര

വിേരാധിèയുംസഭയിൽനിćുപുറûാèുകയും െചēുćു. 11 åപിയേന,നĈയĭാെതതിĈഅനുകരിèരുതു; നĈ

െചēുćവൻൈദവûിൽനിćുĐവൻആകുćു; തിĈ െചēുćവൻൈദവെûക÷ിöിĭ. 12 െദേമåതിെയാസിćു

എĭാവരാലുംസതäûാൽതേćയുംസാêäം ലഭിđിöു÷ു;ഞïളുംസാêäം പറയുćു;ഞïളുെടസാêäംസതäം

എćുനീഅറിയുćു. 13എഴുതിഅയĜാൻപലതും ഉ÷ായിരുćുഎîിലും മഷിയും തൂവലുംെകാ÷ുഎഴുതുവാൻ

എനിèു മനĢിĭ. 14 േവഗûിൽനിെćകാúാൻആശിèുćു.അേĜാൾനമുèു മുഖാമുഖമായിസംസാരിèാം.

നിനèുസമാധാനം.സ്േനഹിതĈാർ നിനèു വąനം െചാĭുćു.സ്േനഹിതĈാèൎ ു േപരുേപരായി വąനം െചാĭുക.



യൂദാ 746

യൂദാ

1 േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനുംയാേèാബിെěസേഹാദരനുമായയൂദാ, പിതാവായൈദവûിൽസ്േനഹിèെĜöും

േയശുåകിസ്തുവിćായിസൂêിèെĜöും ഇരിèുćവരായവിളിèെĜöവèൎ ുഎഴുതുćതു: 2നിïൾèുകരുണയും

സമാധാനവും സ്േനഹവും വĂൎ ിèുമാറാകെö. 3 åപിയേര, നമുèു െപാതുവിലുĐ രêെയèുറിđു നിïൾèു

എഴുതുവാൻസകലåപയýവും െചയ്കയിൽ വിശുĂĈാèൎ ു ഒരിèലായിöു ഭരേമğിđിരിèുć വിശçാസûിćു േവ÷ി

േപാരാേട÷തിćു åപേബാധിĜിെđഴുതുവാൻആവശäംഎćുഎനിèു േതാćി. 4നĊുെടൈദവûിെěകൃപെയ

ദുഷ്കാമവൃûിèു േഹതുവാèിഏകനാഥനും നĊുെട കûൎ ാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെന നിേഷധിèുćഅഭéരായ

ചില മനുഷäർ നുഴõു വćിരിèുćു; അവരുെടഈശിêാവിധി പ÷ു തേćഎഴുതിയിരിèുćു. 5 നിïേളാ

സകലവും ഒരിèൽഅറിõുെവîിലും നിïെളഓĜൎ ിĜാൻഞാൻഇėിèുćെതെăćാൽ:കûൎ ാവു ജനെû

മിåസയീമിൽനിćു രêിđിöും വിശçസിèാûവെരപിćേûതിൽനശിĜിđു. 6തïളുെട വാഴ്ചകാûുെകാĐാെത

സçăവാസčലംവിöുേപായ ദൂതĈാെര മഹാദിവസûിെěവിധിèായിഎേćèുമുĐചïലയിöുഅĆകാരûിൻ

കീഴിൽസൂêിđിരിèുćു. (aïdios g126) 7അതുേപാെല െസാേദാമും െഗാേമാറയും ചുĤുമുĐപöണïളുംഅവèൎ ു

സമമായി ദുćൎ ടĜു ആചരിđു അനäജഡം േമാഹിđു നടćതിനാൽ നിതäാìിയുെട ശിêാവിധി സഹിđുെകാ÷ു

ദൃġാăമായി കിടèുćു. (aiōnios g166) 8അïെനതേćഇവരുംസçപ്നാവčയിലായി ജഡെûമലിനമാèുകയും

കûൎ ൃതçെûതുėീകരിèുകയും മഹിമകെളദുഷിèയും െചēുćു. 9എćാൽ åപധാനദൂതനായമീഖാേയൽേമാെശയുെട

ശരീരെûèുറിđു പിശാചിേനാടു തèൎ ിđു വാദിèുേĉാൾ ഒരു ദൂഷണവിധി ഉđരിĜാൻ തുനിയാെത: കûൎ ാവു

നിെć ഭĀൎ ിèെöഎćു പറõേത ഉĐൂ. 10ഇവേരാ തïൾഅറിയാûതുഎĭാം ദുഷിèുćു;ബുĂിയിĭാû

മൃഗïെളേĜാെലസçാഭാവികമായി åഗഹിèുćവയാൽ ഒെèയും തïെളûേćവഷളാèുćു. 11അവèൎ ുഅേēാ

കġം!അവർകയീെěവഴിയിൽനടèയും കൂലി െകാതിđുബിെലയാമിെěവòനയിൽതïെളûേćഏğിèയും

േകാരഹിെě മĀരûിൽനശിđുേപാകയും െചēുćു. 12ഇവർനിïളുെടസ്േനഹസദäകളിൽ മറõുകിടèുć

പാറകൾ; നിïേളാടുകൂെട വിരുćുകഴിõു ഭയംകൂടാെത തïെളûേć തീĤുćവർ; കാĤുെകാ÷ു ഓടുć

െവĐമിĭാû േമഘïൾ; ഇലെകാഴിõും ഫലമിĭാെതയും ര÷ുരു ചûും േവരĤുംേപായ വൃêïൾ; 13തïളുെട

നാണേèടു നുെരđു തĐുć െകാടിയ കടൽûിരകൾ;സദാകാലേûèുംഅĆതമĢുസൂêിđുെവđിരിèുć

വåകഗതിയുĐനêåതïൾതേć. (aiōn g165) 14ആദാംമുതൽഏഴാമനായഹേനാèുംഇവെരèുറിđു: 15 “ഇതാ

കûൎ ാവു എĭാവെരയും വിധിĜാനുംഅവർഅഭéിേയാെട െചയ്ത ഭéിവിരുĂമായസകലåപവൃûികളുംനിമിûം

ഭéിെകö പാപികൾ തെě േനെര പറõസകലനിഷ്ഠൂരïളുംനിമിûവും ഭéിെകöവെര ഒെèയും േബാധം

വരുûുവാനുംആയിരമായിരം വിശുĂĈാേരാടു കൂെട വćിരിèുćു”എćു åപവചിđു. 16അവർപിറുപിറുĜുകാരും

തïളുെട ഗതിെയèുറിđു ആവലാധി പറയുćവരുമായി സçăേമാഹïെള അനുസരിđുനടèുćു. അവരുെട

വായ് വĉുപറയുćു; കാēൎ സാĂäûിćായിഅവർ മുഖസ്തുതി åപേയാഗിèുćു. 17നിïേളാ, åപിയേര, നĊുെട

കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലĈാർ മുൻപറõവാèുകെളഓĜൎ ിൻ. 18അăäകാലûു ഭéിെകö

േമാഹïെളഅനുസരിđുനടèുćപരിഹാസികൾഉ÷ാകുംഎćുഅവർനിïേളാടു പറõുവേĭാ. 19അവർഭിćത

ഉ÷ാèുćവർ, åപാകൃതĈാർ,ആÿാവിĭാûവർ. 20നിïേളാ, åപിയമുĐവേര, നിïളുെടഅതിവിശുĂവിശçാസെû

ആധാരമാèി നിïൾèുതേćആÿികവĂൎ നവരുûിയും പരിശുĂാÿാവിൽ åപാüൎ ിđും 21നിതäജീവćായിöു

നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകരുെണèായി കാûിരുćുംെകാ÷ുൈദവസ്േനഹûിൽനിïെളûേć

സൂêിđുെകാൾവിൻ. (aiōnios g166) 22സംശയിèുćവരായചിലേരാടു കരുണെചയ്വിൻ; 23ചിലെരതീയിൽനിćു

വലിെđടുûു രêിĜിൻ; ജഡûാൽകറപിടിđഅîിേപാലും പെകđുെകാ÷ു ചിലèൎ ു ഭയേûാെട കരുണകാണിĜിൻ.

24വീഴാതവĚംനിïെളസൂêിđു, തെě മഹിമാസćിധിയിൽകളîമിĭാûവരായിആനąേûാെട നിറുûുവാൻ

ശéിയുĐവćു, 25നĊുെട കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം നĊുെട രêിതാവായഏകൈദവûിćു തേć,

സĔൎ കാലûിćു മുĉും ഇേĜാഴുംസദാകാലേûാളവും േതജĢും മഹിമയുംബലവുംഅധികാരവും ഉ÷ാകുമാറാകെö.

ആേമൻ. (aiōn g165)



െവളിപാട് 747

െവളിപാട്

1 േയശുåകിസ്തുവിെě െവളിĜാടു: േവഗûിൽസംഭവിĜാനുĐതു തെě ദാസĈാെര കാണിേè÷തിćുൈദവംഅതു

അവćു െകാടുûു.അവൻഅതുതെě ദൂതൻ മുഖാăരംഅയđു തെě ദാസനായ േയാഹćാćു åപദശൎ ിĜിđു.

2അവൻൈദവûിെě വചനവും േയശുåകിസ്തുവിെě സാêäവുമായി താൻ ക÷തു ഒെèയും സാêീകരിđു.

3ഈåപവചനûിെě വാèുകെള വായിđു േകൾĜിèുćവനും േകൾèുćവരും അതിൽഎഴുതിയിരിèുćതു

åപമാണിèുćവരും ഭാഗäവാĈാർ; സമയം അടുûിരിèുćു. 4 േയാഹćാൻ ആസäയിെല ഏഴു സഭകൾèും

എഴുതുćതു: ഇരിèുćവനും ഇരുćവനും വരുćവനുമായവîൽനിćുംഅവെěസിംഹാസനûിĈുĉിലുĐഏഴു

ആÿാèളുെട പèൽനിćും 5 വിശçസ്തസാêിയും മരിđവരിൽആദäജാതനും ഭൂരാജാèĈാèൎ ു അധിപതിയുംആയ

േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 6നെĊസ്േനഹിèുćവനും നĊുെട

പാപം േപാèിനെĊതെěരéûാൽവിടുവിđു തെěപിതാവായൈദവûിćുനെĊരാജäവും പുേരാഹിതĈാരും

ആèിûീûൎ വനുമായവćുഎെćേćèും മഹതçവുംബലവും;ആേമൻ. (aiōn g165) 7ഇതാ,അവൻ േമഘാരൂഢനായി

വരുćു; ഏതു കĚും,അവെനകുûിûുെളđവരുംഅവെനകാണും; ഭൂമിയിെല േഗാåതïൾഒെèയുംഅവെനെđാĭി

വിലപിèും. ഉĔു,ആേമൻ. 8ഞാൻഅല്ഫയും ഒേമഗയുംആകുćുഎćുഇരിèുćവനുംഇരുćവനുംവരുćവനുമായി

സĔൎ ശéിയുĐ ൈദവമായ കûൎ ാവു അരുളിെđēുćു. 9 നിïളുെട സേഹാദരനും േയശുവിെě കġതയിലും

രാജäûിലുംസഹിഷ്ണതയിലും കൂöാളിയുമായ േയാഹćാൻഎćഞാൻൈദവവചനവും േയശുവിെěസാêäവും

നിമിûം പെÿാസ്എćദçീപിൽആയിരുćു. 10കûൎ ൃദിവസûിൽഞാൻആÿവിവശനായി: 11നീ കാണുćതു ഒരു

പുസ്തകûിൽഎഴുതിഎെഫെസാസ്,സ്മുćൎ ാ; െപĖൎ െമാസ്, തുയൈഥരാ,സāൎ ിസ്, ഫിലെദൽഫä, ലെവാദിèäാഎć

ഏഴുസഭകൾèുംഅയèുകഎćിïെനകാഹളûിെćാûഒരു മഹാനാദംഎെěപുറകിൽ േകöു. 12എേćാടു

സംസാരിđ നാദംഎăുഎćു കാúാൻഞാൻതിരിõു. 13തിരിõേĜാൾഏഴു െപാൻനിലവിളèുകെളയും

നിലവിളèുകളുെടനടുവിൽനിലയîിധരിđു മാറûുെപാൻകđെകöിയവനായി മനുഷäപുåതേനാടുസദൃശനായവെനയും

ക÷ു. 14അവെěതലയും തലമുടിയും െവളുûപõിേപാെലഹിമേûാളം െവĐയും കĚുഅìിജçാെലèു ഒûതും

15കാൽ ഉലയിൽചുöു പഴുĜിđ െവേĐാöിćുസദൃശവുംഅവെěശĝം െപരുെവĐûിെěഇെരđൽേപാെലയും

ആയിരുćു.അവെěവലîēിൽഏഴു നêåതം ഉ÷ു; 16അവെěവായിൽനിćു മൂđൎ േയറിയഇരുവായ്ûലയുĐ

വാൾപുറെĜടുćു;അവെěമുഖംസൂēൎ ൻശéിേയാെട åപകാശിèുćതുേപാെലആയിരുćു. 17അവെനക÷ിöു

ഞാൻ മരിđവെനേĜാെലഅവെě കാല്èൽ വീണു. അവൻ വലൈîഎെě േമൽ െവđു: ഭയെĜേട÷ാ, ഞാൻ

ആദäനും അăäനും ജീവനുĐവനും ആകുćു. 18 ഞാൻ മരിđവനായിരുćു; എćാൽ ഇതാ, എെćേćèും

ജീവിđിരിèുćു; മരണûിെěയും പാതാളûിെěയും താേèാൽഎെěൈകവശമു÷ു. (aiōn g165, Hadēs g86) 19നീ

ക÷തും ഇേĜാൾ ഉĐതും ഇനി സംഭവിĜാനിരിèുćതും 20എെěവലîēിൽ ക÷ഏഴു നêåതûിെě മĊൎ വും ഏഴു

െപാൻനിലവിളèിെěവിവരവുംഎഴുതുക.ഏഴു നêåതംഏഴുസഭകളുെട ദൂതĈാരാകുćു;ഏഴു നിലവിളèുഏഴു

സഭകൾആകുćുഎćുകğിđു.

2എെഫെസാസിെല സഭയുെട ദൂതćു എഴുതുക: ഏഴു നêåതം വലîēിൽ പിടിđുംെകാ÷ു ഏഴു

െപാൻനിലവിളèുകളുെട നടുവിൽ നടèുćവൻഅരുളിെđēുćതു: 2ഞാൻനിെě åപവൃûിയും åപയýവും

സഹിഷ്ണതയും െകാĐരുതാûവെര നിനèു സഹിđുകൂടാûതും അെĜാസ്തലĈാരĭാതിരിെè തïൾ

അെĜാസ്തലĈാർഎćുപറയുćവെരനീപരീêിđുകĐĈാർഎćുക÷തും 3നിനèുസഹിഷ്ണതയുĐതുംഎെě

നാമംനിമിûംനീസഹിđതും തളćുേപാകാõതുംഞാൻഅറിയുćു. 4എîിലും നിെěആദäസ്േനഹം വിöുകളõു

എćു ഒരു കുĤം നിെćèുറിđു പറവാനു÷ു. 5നീഏതിൽനിćു വീണിരിèുćുഎćുഓûൎ ു മാനസാăരെĜöു

ആദäെû åപവൃûി െചയ്ക; അĭാõാൽഞാൻ വരികയും നീ മാനസാăരെĜടാõാൽ നിെě നിലവിളèു

അതിെě നിലയിൽനിćു നീèുകയും െചēും. 6എîിലും നിെèാലാവäരുെട നടĜു നീ പെകèുćു എെćാരു

നĈ നിനèു÷ു. 7അതുഞാനും പെകèുćു. ആÿാവു സഭകേളാടു പറയുćതു എെăćു െചവിയുĐവൻ

േകൾèെö. ജയിèുćവćുഞാൻൈദവûിെěപരദീസയിൽഉĐജീവവൃêûിെěഫലംതിĈാൻെകാടുèും. 8

സ്മൂćൎ യിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക: മരിđവനായിരുćു വീ÷ും ജീവിèയും െചയ്തആദäനുംഅăäനുമായവൻ

അരുളിെđēുćതു: 9ഞാൻനിെěകġതയും ദാരിåദäവും — നീ ധനവാനാകുćു താനും — തïൾെയഹൂദർഎćു

പറയുćുെവîിലും െയഹൂദരĭ,സാûാെěപĐിèാരായവരുെട ദൂഷണവുംഅറിയുćു. 10നീസഹിĜാനുĐതു

േപടിേè÷ാ; നിïെളപരീêിേè÷തിćു പിശാചു നിïളിൽചിലെര തടവിൽആèുവാൻ േപാകുćു; പûു

ദിവസംനിïൾèു ഉപåദവം ഉ÷ാകും; മരണപēൎ ăംവിശçസ്തനായിരിè;എćാൽഞാൻജീവകിരീടം നിനèു

തരും. 11 ആÿാവു സഭകേളാടു പറയുćതു എെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ജയിèുćവćു ര÷ാം

മരണûാൽ േദാഷം വരികയിĭ. 12 െപĖൎ െമാസിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക: മൂđൎ േയറിയഇരുവായ്ûലവാൾ

ഉĐവൻഅരുളിെđēുćതു: 13നീഎവിെട പാèൎ ുćുഎćുംഅതുസാûാെěസിംഹാസനം ഉേĐടംഎćുംഞാൻ

അറിയുćു; നീഎെěനാമം മുറുെകപിടിđിരിèുćു; നിïളുെടഇടയിൽ,സാûാൻപാèൎ ുേćടûുതേć,എെě

സാêിയും വിശçസ്തനുമായഅăിĜാസിെന െകാćകാലûുേപാലും നീഎîലുĐവിശçാസംനിേഷധിđിöിĭ. 14

എîിലും നിെćèുറിđു കുറേõാരു കുĤം പറവാൻ ഉ÷ു; യിåസാേയൽമèൾ വിåഗഹാĜൎ ിതം തിേć÷തിćും

ദുćൎ ടĜുആചരിേè÷തിćുംഅവരുെട മുĉിൽഇടđൎ െവĜാൻബാലാèിćു ഉപേദശിđുെകാടുûബിെലയാമിെě

ഉപേദശംപിടിđിരിèുćവർഅവിെട നിനèു÷ു. 15അĔĚംനിെèാലാവäരുെട ഉപേദശംൈകെèാĐുćവർ

നിനèും ഉ÷ു. 16 ആകയാൽ മാനസാăരെĜടുക; അĭാõാൽ ഞാൻ േവഗûിൽ വćു എെě വായിെല

വാളുെകാ÷ുഅവേരാടു േപാരാടും. 17ആÿാവുസഭകേളാടു പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

ജയിèുćവćു ഞാൻ മറõിരിèുć മć െകാടുèും; ഞാൻ അവćു െവĐèĭും, ലഭിèുćവനĭാെത

ആരും അറിയാûതുംആകĭിേĈൽഎഴുതിയിരിèുćതുമായ പുതിയ േപരും െകാടുèും. 18 തുയൈഥരയിെല

സഭയുെട ദൂതćു എഴുതുക: അìിജçാെലèു ഒûകĚും െവേĐാöിćു സദൃശമായ കാലും ഉĐൈദവപുåതൻ

അരുളിെđēുćതു: 19ഞാൻനിെě åപവൃûിയും നിെěസ്േനഹം, വിശçാസം, ശുåശൂഷ, സഹിഷ്ണതഎćിവയും നിെě
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ഒടുവിലെû åപവൃûിആദäേûതിലും ഏെറെയćും അറിയുćു. 20എîിലും താൻ åപവാചകി എćു പറõു

ദുćൎ ടĜു ആചരിĜാനും വിåഗഹാĜൎ ിതം തിĈാനും എെě ദാസĈാെര ഉപേദശിèയും െതĤിđുകളകയും െചēുć

ഈസേബൽഎćസ്åതീെയനീഅനുവദിèുćുഎെćാരു കുĤം നിെćèുറിđു പറവാൻ ഉ÷ു. 21ഞാൻഅവൾèു

മാനസാăരെĜടുവാൻസമയം െകാടുûിöും ദുćൎ ടĜുവിöു മാനസാăരെĜടുവാൻഅവൾèുമനĢിĭ. 22ഞാൻ

അവെള കിടĜിലും അവളുമായി വäഭിചരിèുćവെര അവളുെട നടĜു വിöു മാനസാăരെĜടാതിരുćാൽ വലിയ

കġതയിലുംആèിèളയും. 23അവളുെട മèെളയുംഞാൻ െകാćുകളയും;ഞാൻ ഉൾപൂവുകെളയും ഹൃദയïെളയും

ആരായുćവൻഎćുസകലസഭകളുംഅറിയും; നിïളുെട åപവൃûിèുതèവĚംഞാൻനിïൾèുഏവèൎ ും

പകരം െചēും. 24 എćാൽഈ ഉപേദശം ൈകെèാĐാെതയും അവർ പറയുംേപാെല സാûാെěആഴïൾ

അറിõിöിĭാെതയും തുയൈഥരയിെല േശഷം േപേരാടു: േവെറാരു ഭാരംഞാൻനിïളുെട േമൽചുമûുćിĭ; 25

എîിലും നിïൾèുĐതുഞാൻവരുംവെരപിടിđുെകാൾവിൻഎćുഞാൻകğിèുćു. 26ജയിèയുംഞാൻകğിđ

åപവൃûികെളഅവസാനേûാളംഅനുഷ്ഠിèയും െചēുćവćുഎെěപിതാവുഎനിèുതćതുേപാെലഞാൻ

ജാതികളുെട േമൽഅധികാരം െകാടുèും. 27അവൻഇരിĉുേകാൽെകാ÷ുഅവെര േമയിèും;അവർകുശവെě

പാåതïൾേപാെല നുറുïിേĜാകും. 28ഞാൻഅവćു ഉദയനêåതവും െകാടുèും. 29ആÿാവു സഭകേളാടു

പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

3സāൎ ിസിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക:ൈദവûിെěഏഴാÿാവും ഏഴു നêåതവും ഉĐവൻഅരുളിെđയുćതു:

ഞാൻ നിെě åപവൃûിഅറിയുćു. ജീവനുĐവൻഎćു നിനèു േപർ ഉ÷ുഎîിലും നീ മരിđവനാകുćു. 2

ഉണćൎ ുെകാൾക; ചാവാറായ േശഷിĜുകെളശéീകരിè;ഞാൻനിെě åപവൃûിഎെěൈദവûിെěസćിധിയിൽ

പൂĚൎ തയുĐതായി ക÷ിĭ. 3ആകയാൽനീ åപാപിèയും േകൾèയും െചയ്തതുഎïെനഎćുഓûൎ ുഅതു

കാûുെകാൾകയും മാനസാăരെĜടുകയും െചയ്ക. നീ ഉണരാതിരുćാൽ ഞാൻ കĐെനേĜാെല വരും; ഏതു

നാഴിെകèു നിെěേമൽ വരും എćു നീ അറികയും ഇĭ. 4എîിലും ഉടുĜു മലിനമാകാûകുേറ േപർ സāൎ ിസിൽ

നിനèു÷ു. 5അവർ േയാഗäĈാരാകയാൽ െവĐധരിđുംെകാ÷ുഎേćാടുകൂെട നടèും. ജയിèുćവൻെവĐയുടുĜു

ധരിèും;അവെě േപർഞാൻജീവപുസ്തകûിൽനിćു മാđുകളയാെതഎെěപിതാവിെěസćിധിയിലുംഅവെě

ദൂതĈാരുെട മുĉിലുംഅവെě േപർഏĤുപറയും. 6ആÿാവുസഭകേളാടു പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻ

േകൾèെö. 7ഫിലെദൽഫäയിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക: വിശുĂനും സതäവാനും ദാവീദിെě താേèാലുĐവനും

ആയിആരുംഅെടèാതവĚംതുറèുകയുംആരും തുറèാതവĚംഅെടèുകയും െചēുćവൻഅരുളിെđēുćതു:

8ഞാൻനിെě åപവൃûിഅറിയുćു. ഇതാ,ഞാൻനിെě മുĉിൽഒരു വാതിൽതുറćുെവđിരിèുćു;അതുആèൎ ും

അെടđുകൂടാ. നിനèു അğേമ ശéിയുĐു എîിലും നീ എെě വചനം കാûു, എെě നാമം നിേഷധിđിöിĭ. 9

െയഹൂദരĭാതിരിെè െയഹൂദെരćു കളവായി പറയുć ചിലെര ഞാൻ സാûാെě പĐിയിൽ നിćു വരുûും;

അവർനിെěകാൽèൽവćുനമസ്കരിĜാനുംഞാൻനിെćസ്േനഹിđുഎćുഅറിവാനുംസംഗതി വരുûും. 10

സഹിഷ്ണതെയèുറിđുĐഎെěവചനം നീ കാûുെകാ÷തിനാൽ ഭൂമിയിൽ വസിèുćവെര പരീêിേè÷തിćു

ഭൂതലûിൽഎïും വരുവാനുĐപരീêാകാലûുഞാനും നിെćകാèും. 11ഞാൻ േവഗം വരുćു; നിെěകിരീടം

ആരുംഎടുèാതിരിĜാăèവĚംനിനèുĐതു പിടിđുെകാൾക. 12ജയിèുćവെനഞാൻഎെěൈദവûിെě

ആലയûിൽഒരു തൂണാèും;അവൻഒരിèലുംഅവിെടനിćു േപാകയിĭ;എെěൈദവûിെěനാമവുംഎെě

ൈദവûിെě പèൽനിćു, സçĖൎ ûിൽനിćു തേć, ഇറïുć പുതിയ െയരൂശേലം എćഎെěൈദവûിൻ

നഗരûിെěനാമവുംഎെěപുതിയനാമവുംഞാൻഅവെě േമൽഎഴുതും. 13ആÿാവുസഭകേളാടു പറയുćതു

എെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 14ലെവാദിèäയിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക: വിശçസ്തനുംസതäവാനുമായ

സാêിയായിൈദവസൃġിയുെടആരംഭമായആേമൻഎćുĐവൻഅരുളിെđയുćതു: 15ഞാൻനിെě åപവൃûി

അറിയുćു; നീ ഉഷ്ണവാനുമĭ; ശീതവാനുമĭ; ശീതവാേനാ ഉഷ്ണവാേനാആയിരുćുഎîിൽെകാĐായിരുćു. 16

ഇïെനശീതവാനുമĭ ഉഷ്ണവാനുമĭ, ശീേതാഷ്ണവാനാകയാൽനിെćഎെěവായിൽനിćു ഉമിĚുകളയും. 17

ഞാൻധനവാൻ; സĉćനായിരിèുćു; എനിèു ഒćിനും മുöിĭഎćു പറõുെകാ÷ു നീ നിഭൎ ാഗäനുംഅരിġനും

ദരിåദനും കുരുടനും നìനുംഎćുഅറിയാതിരിèയാൽ 18നീസĉćൻആേക÷തിćു തീയിൽഊതിèഴിđ െപാćും

നിെěനìതയുെട ലðെവളിവാകാതവĚംധരിേè÷തിćു െവĐയുടുĜും നിനèു കാഴ്ച ലഭിേè÷തിćു കĚിൽ

എഴുതുവാൻ േലപവുംഎേćാടു വിെലèുവാïുവാൻഞാൻനിേćാടുബുĂിപറയുćു. 19എനിèു åപിയമുĐവെര

ഒെèയുംഞാൻശാസിèയുംശിêിèയും െചēുćു;ആകയാൽനീ ജാåഗതയുĐവനായിരിè; മാനസാăരെĜടുക.

20ഞാൻവാതില്èൽനിćു മുöുćു;ആെരîിലുംഎെěശĝം േകöു വാതിൽതുറćാൽഞാൻഅവെěഅടുèൽ

െചćുഅവേനാടുംഅവൻഎേćാടും കൂെടഅûാഴംകഴിèും. 21ജയിèുćവćുഞാൻഎേćാടുകൂെടഎെě

സിംഹാസനûിൽഇരിĜാൻവരംനല്കും;ഞാനും ജയിđുഎെěപിതാവിേനാടുകൂെടഅവെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരുćതുേപാെലതേć. 22ആÿാവുസഭകേളാടു പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

4അനăരംസçĖൎ ûിൽ ഒരു വാതിൽ തുറćിരിèുćതുഞാൻക÷ു; കാഹളനാദംേപാെലഎേćാടു സംസാരിđു േകö

ആദäെûശĝംഎേćാടു: ഇവിെട കയറിവരിക; േമലാൽസംഭവിĜാനുĐതുഞാൻനിനèു കാണിđുതരാംഎćു

കğിđു. 2 ഉടെനഞാൻആÿവിവശനായി സçĖൎ ûിൽ ഒരു സിംഹാസനം െവđിരിèുćതും സിംഹാസനûിൽ

ഒരുവൻ ഇരിèുćതും ക÷ു. 3 ഇരിèുćവൻ കാഴ്െചèു സൂēൎ കാăേûാടും പÿരാഗേûാടും സദൃശൻ;

സിംഹാസനûിെě ചുĤും കാഴ്െചèു മരതകേûാടു സദൃശമാേയാരു പđവിĭു; 4സിംഹാസനûിെě ചുĤിലും

ഇരുപûുനാലുസിംഹാസനം; െവĐയുടുĜു ധരിđുംെകാ÷ുസിംഹാസനïളിൽഇരിèുćഇരുപûുനാലു മൂĜĈാർ;

അവരുെടതലയിൽെപാൻകിരീടം; 5സിംഹാസനûിൽനിćു മിćലുംനാദവുംഇടിമുഴèവുംപുറെĜടുćു;ൈദവûിെě

ഏഴുആÿാèളായഏഴുദീപïൾസിംഹാസനûിെě മുĉിൽജçലിđുെകാ÷ിരിèുćു; 6സിംഹാസനûിെě മുĉിൽ

പളുîിെćാûകĚാടിèടൽ; സിംഹാസനûിെě നടുവിലും സിംഹാസനûിെě ചുĤിലും നാലു ജീവികൾ;അെവèു

മുĉുറവും പിĉുറവും കĚു നിറõിരിèുćു. 7 ഒćാം ജീവി സിംഹûിćുസദൃശം; ര÷ാം ജീവി കാെളèുസദൃശം

മൂćാംജീവി മനുഷäെനേĜാെല മുഖമുĐതും; നാലാം ജീവി പറèുćകഴുകിćു സദൃശം. 8നാലു ജീവികളും ഒേരാćിćു
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ആറാറു ചിറകുĐതായി ചുĤിലുംഅകûുംകĚുനിറõിരിèുćു. ഇരിèുćവനുംഇരുćവനും വരുćവനുമായി

സĔൎ ശéിയുĐകûൎ ാവായൈദവംപരിശുĂൻ,പരിശുĂൻ,പരിശുĂൻഎćുഅവർരാĜകൽവിåശമംകൂടാെത

പറõുെകാ÷ിരിèുćു. 9 എെćേćèും ജീവിđിരിèുćവനായി സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവćു ആ

ജീവികൾ മഹതçവുംബഹുമാനവും സ്േതാåതവും െകാടുèുേĉാെഴാെèയും (aiōn g165) 10ഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരും

സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവെěമുĉിൽവീണു,എെćേćèും ജീവിđിരിèുćവെനനമസ്കരിđു: (aiōn g165)

11കûൎ ാേവ, നീസĔൎ വുംസൃġിđവനുംഎĭാം നിെěഇġംേഹതുവാൽ ഉ÷ായതുംസൃġിèെĜöതുംആകയാൽ

മഹതçവുംബഹുമാനവുംശéിയുംൈകെèാൾവാൻ േയാഗäൻഎćുപറõുംെകാ÷ുതïളുെടകിരീടïെള

സിംഹാസനûിൻ മുĉിൽഇടും.

5ഞാൻസിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവെě വലîēിൽഅകûും പുറûും എഴുûുĐതായി ഏഴു മുåദയാൽ

മുåദയിെöാരു പുസ്തകംക÷ു. 2ആപുസ്തകംതുറĜാനുംഅതിെě മുåദ െപാöിĜാനും േയാഗäൻആരുĐുഎćു

അതäുđûിൽ േഘാഷിèുćശéനാേയാരു ദൂതെനയും ക÷ു. 3പുസ്തകം തുറĜാേനാ േനാèുവാേനാസçĖൎ ûിലും

ഭൂമിയിലും ഭൂമിèു കീഴിലുംആèൎ ും കഴിõിĭ. 4പുസ്തകം തുറćു വായിĜാെനîിലുംഅതു േനാèുവാെനîിലും

േയാഗäനായിആെരയും കാണായ്കെകാ÷ുഞാൻഏĤവും കരõു. 5അേĜാൾ മൂĜĈാരിൽ ഒരുûൻഎേćാടു:

കരേയ÷; െയഹൂദാേഗാåതûിെലസിംഹവും ദാവീദിെě േവരുമായവൻപുസ്തകവുംഅതിെěഏഴുമുåദയും തുറĜാൻ

തèവĚംജയം åപാപിđിരിèുćുഎćുപറõു. 6ഞാൻസിംഹസനûിെěയും നാലു ജീവികളുെടയും നടുവിലും

മൂĜĈാരുെട മĂäûിലും ഒരു കുõാടു അറുèെĜöതുേപാെല നില്èുćതു ക÷ു: അതിćു ഏഴു െകാĉും

സĔൎ ഭൂമിയിേലèുംഅയđിരിèുćഏഴുൈദവാÿാèൾആയഏഴു കĚും ഉ÷ു. 7അവൻവćുസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവെěവലîēിൽനിćു പുസ്തകം വാïി. 8വാïിയേĜാൾനാലുജീവികളും ഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരും

ഓേരാരുûൻ വീണയും വിശുĂĈാരുെട åപാüൎ ന എć ധൂപവĖൎ ം നിറõ െപാൻകലശവും പിടിđുെകാ÷ു

കുõാടിെě മുĉാെകവീണു. 9പുസ്തകം വാïുവാനുംഅതിെě മുåദ െപാöിĜാനും നീ േയാഗäൻ; നീഅറുèെĜöു

നിെě രéംെകാ÷ുസĔൎ േഗാåതûിലും ഭാഷയിലും വംശûിലും ജാതിയിലും നിćുĐവെരൈദവûിćായി വിെലèു

വാïി; 10ഞïളുെടൈദവûിćുഅവെര രാജäവും പുേരാഹിതĈാരുംആèിെവđു;അവർ ഭൂമിയിൽവാഴുćു

എെćാരു പുതിയ പാöു അവർ പാടുćു. 11 പിെćഞാൻ ദശൎ നûിൽ സിംഹാസനûിെěയും ജീവികളുെടയും

മൂĜĈാരുെടയും ചുĤിലുംഏറിയ ദൂതĈാരുെട ശĝം േകöു;അവരുെടഎĚംപതിനായിരം പതിനായിരവുംആയിരം

ആയിരവുംആയിരുćു. 12അവർഅതäുđûിൽ:അറുèെĜö കുõാടു ശéിയും ധനവുംñാനവുംബലവും

ബഹുമാനവും മഹതçവുംസ്േതാåതവും ലഭിĜാൻ േയാഗäൻഎćുപറõു. 13സçĖൎ ûിലും ഭൂമിയിലും ഭൂമിèുകീഴിലും

സമുåദûിലും ഉĐസകലസൃġിയുംഅവയിലുĐതു ഒെèയും:സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവനുംകുõാടിനും

സ്േതാåതവുംബഹുമാനവും മഹതçവുംബലവുംഎെćേćèും ഉ÷ാകെöഎćുപറയുćതുഞാൻ േകöു. (aiōn g165) 14

നാലു ജീവികളും:ആേമൻഎćുപറõു; മൂĜĈാർ വീണു നമസ്കരിđു.

6 കുõാടു മുåദകളിൽ ഒćു െപാöിđേĜാൾ: നീ വരികഎćു നാലു ജീവികളിൽ ഒćു ഇടി മുഴèംേപാെല പറയുćതു

ഞാൻ േകöു. 2അേĜാൾഞാൻഒരു െവĐèുതിരെയക÷ു;അതിേĈൽഇരിèുćവെěകēിൽഒരു വിĭു÷ു;

അവćു ഒരു കിരീടവും ലഭിđു;അവൻജയിèുćവനായും ജയിĜാനായും പുറെĜöു. 3അവൻര÷ാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ:

വരികഎćു ര÷ാം ജീവി പറയുćതുഞാൻ േകöു. 4അേĜാൾചുവćതായ മെĤാരു കുതിര പുറെĜöു;അതിെěപുറûു

ഇരിèുćവćു മനുഷäർഅേനäാനäം െകാĭുവാൻതèവĚം ഭൂമിയിൽനിćുസമാധാനംഎടുûുകളേയ÷തിćു

അധികാരം ലഭിđു; ഒരു വലിയവാളുംഅവćുകിöി. 5 മൂćാം മുåദെപാöിđേĜാൾ: വരികഎćു മൂćാം ജീവി പറയുćതു

ഞാൻ േകöു. അേĜാൾ ഞാൻ ഒരു കറുû കുതിരെയ ക÷ു; അതിേĈൽ ഇരിèുćവൻ ഒരു തുലാസു കēിൽ

പിടിđിരുćു. 6 ഒരു പണûിćു ഒരിടïഴി േകാതĉു; ഒരു പണûിćു മൂćിടïഴി യവം; എćാൽഎെĚèും

വീõിćും േകടു വരുûരുതു എćു നാലു ജീവികളുെടയും നടുവിൽ നിćു ഒരു ശĝം ഞാൻ േകöു. 7 നാലാം

മുåദ െപാöിđേĜാൾ: വരിക എćു നാലാം ജീവി പറയുćതു ഞാൻ േകöു. 8അേĜാൾഞാൻ മõനിറമുേĐാരു

കുതിരെയക÷ു;അതിേĈൽഇരിèുćവćു മരണംഎćു േപർ; പാതാളംഅവെനപിăുടćൎ ു;അവèൎ ു വാളുെകാ÷ും

êാമംെകാ÷ും മഹാവäാധിെകാ÷ും ഭൂമിയിെലകാöുമൃഗïെളെèാ÷ും െകാćുകളവാൻ ഭൂമിയുെടകാലംശûിേĈൽ

അധികാരം ലഭിđു. (Hadēs g86) 9അവൻഅòാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ:ൈദവവചനം നിമിûവും തïൾപറõസാêäം

േഹതുവായുംഅറുèെĜöവരുെടആÿാèെളഞാൻയാഗപീഠûിîീഴിൽക÷ു; 10വിശുĂനുംസതäവാനുംആയ

നാഥാ, ഭൂമിയിൽവസിèുćവേരാടുഞïളുെട രéെûèുറിđുനീഎåതേûാളംനäായവിധിയും åപതികാരവും

നടûാെതയിരിèും എćു അവർ ഉറെè നിലവിളിđു. 11അേĜാൾഅവരിൽ ഓേരാരുûćും െവĐനിലയîി

െകാടുûു;അവെരേĜാെല െകാĭെĜടുവാനിരിèുćസഹഭൃതäĈാരും സേഹാദരĈാരും വćുതികയുേവാളംഅğകാലം

കൂെട സçčമായി പാേèൎ ണം എćു അവèൎ ു അരുളĜാടു÷ായി. 12 ആറാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ വലിേയാരു

ഭൂകĉം ഉ÷ായി; സൂēൎ ൻ കരിĉടംേപാെല കറുûു; ചåąൻ മുഴുവനും രéതുലäമായിûീćൎ ു. 13അûിവൃêം

െപരുîാĤുെകാ÷ുകുലുïീöു കായി ഉതിèൎ ുേĉാെലആകാശûിെലനêåതïൾഭൂമിയിൽവീണു. 14പുസ്തകđുരുൾ

ചുരുöുംേപാെലആകാശംമാറിേĜായി;എĭാമലയും ദçീപുംസçčാനûുനിćുഇളകിേĜായി. 15 ഭൂമിയിെലരാജാèĈാരും

മഹûുèളുംസഹåസാധിപĈാരും ധനവാĈാരുംബലവാĈാരുംസകലദാസനുംസçതåăനും ഗുഹകളിലും മലĜാറകളിലും

ഒളിđുെകാ÷ു മലകേളാടും പാറകേളാടും; 16ഞïളുെട േമൽവീഴുവിൻ;സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവെěമുഖം

കാണാതവĚവും കുõാöിെě േകാപംതöാതവĚവുംഞïെള മെറĜിൻ. 17അവരുെട മഹാേകാപദിവസംവćു;

ആèൎ ു നിğാൻകഴിയുംഎćു പറõു.

7അതിെěേശഷം ഭൂമിേമലും കടലിേĈലും യാെതാരു വൃêûിേĈലും കാĤുഊതാതിരിേè÷തിćു നാലു ദൂതĈാർ

ഭൂമിയിെല നാലു കാĤും പിടിđുെകാ÷ു ഭൂമിയുെട നാലു േകാണിലും നില്èുćതു ഞാൻ ക÷ു. 2 മെĤാരു

ദൂതൻ ജീവനുĐൈദവûിെě മുåദയുമായി കിഴèുനിćു കയറുćതും ക÷ു. അവൻ ഭൂമിèും സമുåദûിćും

േകടുവരുûുവാൻ അധികാരം ലഭിđ നാലു ദൂതĈാേരാടു: 3 നĊുെട ൈദവûിെě ദാസĈാരുെട െനĤിയിൽ

ഞïൾ മുåദയിöു കഴിയുേവാളം ഭൂമിèും സമൂåദûിćും വൃêïൾèും േകടുവരുûരുതു എćു ഉറെè
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വിളിđുപറõു. 4 മുåദേയĤവരുെട എĚവും ഞാൻ േകöു; യിåസാേയൽമèളുെട സകല േഗാåതûിലും നിćു

മുåദേയĤവർനൂĤിനാğûിനാലായിരം േപർ. 5 െയഹൂദാേഗാåതûിൽ മുåദേയĤവർ പăീരായിരം; രൂേബൻ േഗാåതûിൽ

പăീരായിരം; ഗാദ് േഗാåതûിൽപăീരായിരം; 6ആേശർേഗാåതûിൽപăീരായിരം; നപ്താലിേഗാåതûിൽപăീരായിരം;

മനെĠേഗാåതûിൽ പăീരായിരം; 7 ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽ പăീരായിരം; േലവി േഗാåതûിൽ പăീരായിരം;

യിĢാഖാർേഗാåതûിൽപăീരായിരം; 8െസബൂേലാൻേഗാåതûിൽപăീരായിരം; േയാേസഫ് േഗാåതûിൽപăീരായിരം;

െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ മുåദേയĤവർ പăിരായിരം േപർ. 9ഇതിെě േശഷംസകലജാതികളിലും േഗാåതïളിലും

വംശïളിലും ഭാഷകളിലുംനിćു ഉĐതായിആèൎ ുംഎĚിèൂടാûഒരു മഹാപുരുഷാരം െവĐനിലയîി ധരിđു കēിൽ

കുരുേûാലയുമായിസിംഹാസനûിćും കുõാടിćും മുĉാെകനില്èുćതുഞാൻക÷ു. 10 രêഎćുĐതു

സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവനായ നĊുെടൈദവûിെěയും കുõാടിെěയും ദാനം എćുഅവർഅതäുđûിൽ

ആûൎ ുെകാ÷ിരുćു. 11സകലദൂതĈാരും സിംഹാസനûിെěയും മൂĜĈാരുെടയും നാലു ജീവികളുെടയും ചുĤും നിćു

സിംഹാസനûിെěമുĉിൽകവിĚുവീണു;ആേമൻ; 12നĊുെടൈദവûിćുഎെćേćèുംസ്തുതിയും മഹതçവും

ñാനവുംസ്േതാåതവുംബഹുമാനവും ശéിയുംബലവും;ആേമൻഎćുപറõുൈദവെûനമസ്കരിđു. (aiōn g165)

13 മൂĜĈാരിൽ ഒരുûൻഎേćാടു: െവĐനിലയîി ധരിđിരിèുćഇവർആർ?എവിെട നിćു വćുഎćു േചാദിđു. 14

യജമാനൻഅറിയുമേĭാഎćുഞാൻപറõതിćുഅവൻഎേćാടു പറõതു: ഇവർ മഹാകġûിൽനിćു വćവർ;

കുõാടിെě രéûിൽതïളുെടഅîിഅലèി െവളുĜിđിരിèുćു. 15അതുെകാ÷ുഅവർൈദവûിെě

സിംഹാസനûിൻമുĉിൽഇരുćുഅവെěആലയûിൽരാĜകൽഅവെനആരാധിèുćു;സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവൻഅവèൎ ു കൂടാരംആയിരിèും. 16ഇനിഅവèൎ ു വിശèയിĭ ദാഹിèയും ഇĭ; െവയിലും യാെതാരു

ചൂടും അവരുെട േമൽ തöുകയുമിĭ. 17സിംഹാസനûിെě മേĂä ഉĐകുõാടുഅവെര േമđു ജീവജലûിെě

ഉറവുകളിേലèു നടûുകയുംൈദവം താൻഅവരുെട കĚിൽനിćു കĚുനീർഎĭാം തുെടđുകളകയും െചēും.

8അവൻഏഴാം മുåദെപാöിđേĜാൾ സçĖൎ ûിൽ ഏകേദശം അര മണിèൂേറാളം െമൗനത ഉ÷ായി. 2അേĜാൾ

ൈദവസćിധിയിൽഏഴു ദൂതĈാർ നില്èുćതുഞാൻക÷ു;അവèൎ ു ഏഴു കാഹളം ലഭിđു. 3 മെĤാരു ദൂതൻ ഒരു

സçĚൎ ധൂപകലശവുമായി വćു യാഗപീഠûിćരിെക നിćു. സിംഹാസനûിൻ മുĉിലുĐസçĚൎ പീഠûിൻ േമൽ

സകലവിശുĂĈാരുെടയും åപാüൎ നേയാടു േചേèൎ ÷തിćുവളെരധൂപവĖൎ ംഅവćു െകാടുûു. 4ധൂപവĖൎ ûിെě

പൂകവിശുĂĈാരുെട åപാüൎ നേയാടുകൂെട ദൂതെěകēിൽനിćുൈദവസćിധിയിേലèുകയറി. 5 ദൂതൻധൂപകലശം

എടുûുയാഗപീഠûിെലകനൽനിെറđു ഭൂമിയിേലèുഎറിõു; ഉടെനഇടിമുഴèവും നാദവും മിćലും ഭൂകĉവും

ഉ÷ായി. 6ഏഴുകാഹളമുĐ ദൂതĈാർഏഴുവരും കാഹളംഊതുവാൻ ഒരുïിനിćു. 7 ഒćാമûവൻഊതി;അേĜാൾ

രéംകലćൎ കല്മഴയും തീയും ഭൂമിേമൽ െചാരിõിöു ഭൂമിയിൽ മൂćിെലാćു െവăുേപായി; വൃêïളിൽ മൂćിെലാćു

െവăുേപായി;എĭാ പđĜുĭും െവăുേപായി. 8 ര÷ാമെûദൂതൻഊതി;അേĜാൾതീ കûുćവൻമലേപാെലെയാćു

സമുåദûിേലèുഎറിõിöു കടലിൽ മൂćിെലാćു രéമായിûീćൎ ു. 9സമുåദûിൽ åപാണനുĐസൃġികളിൽ

മൂćിെലാćുചûുേപായി; കĜലുകളിലും മൂćിെലാćു േചതംവćു. 10 മൂćാമെûദൂതൻഊതി;അേĜാൾദീപംേപാെല

ജçലിèുćഒരു മഹാനêåതംആകാശûുനിćു വീണു; നദികളിൽ മൂćിെലാćിേĈലും നീരുറവുകളിേĈലുംആയിരുćു

വീണതു. 11ആനêåതûിćു കാõിരംഎćു േപർ; െവĐûിൽ മൂćിെലാćു കാõിരംേപാെലആയി; െവĐം

ൈകĜായതിനാൽ മനുഷäരിൽ പലരും മരിđുേപായി. 12നാലാമെûദൂതൻഊതി;അേĜാൾസൂēൎ നിൽ മൂćിെലാćിനും

ചåąനിൽ മൂćിെലാćിćും നêåതïളിൽ മൂćിെലാćിćുംബാധതöി;അവയിൽ മൂćിെലാćുഇരു÷ുേപായി

രാവും പകലും മൂćിെലാćു െവളിđമിĭാെതയായി. 13അനăരം ഒരു കഴുകു: ഇനി കാഹളംഊതുവാനുĐ മൂćു

ദൂതĈാരുെടകാഹളനാദം േഹതുവായി ഭൂവാസികൾèുകġം,കġം,കġംഎćുഉറെèപറõുെകാ÷ുആകാശമേĂä

പറèുćതുഞാൻകാൺകയും േകൾèയും െചയ്തു.

9അòാമെûദൂതൻഊതി;അേĜാൾ ഒരു നêåതംആകാശûുനിćു ഭൂമിയിൽ വീണുകിടèുćതുഞാൻക÷ു;

അവćുഅഗാധകൂപûിെěതാേèാൽലഭിđു. (Abyssos g12) 2അവൻഅഗാധകൂപംതുറćു; ഉടെനെപരുòൂളയിെല

പുകേപാെലകൂപûിൽനിćുപുകെപാïി; കൂപûിെěപുകയാൽസൂēൎ നുംആകാശവുംഇരു÷ുേപായി. (Abyssos

g12) 3പുകയിൽനിćു െവöുèിളി ഭൂമിയിൽ പുറെĜöുഅതിćു ഭൂമിയിെല േതളിćുĐശéി ലഭിđു. 4 െനĤിയിൽ

ൈദവûിെěമുåദയിĭാûമനുഷäèൎ ĭാെതഭൂമിയിെലപുĭിćുംപđയായെതാćിćുംയാെതാരു വൃêûിćും

േകടുവരുûരുതുഎćുഅതിćു കğന ഉ÷ായി. 5അവെര െകാĭുവാനĭ,അòുമാസം ദøിĜിĜാനേåതഅതിćു

അധികാരം ലഭിđതു;അവരുെട േവദന, േതൾ മനുഷäെനകുûുേĉാൾ ഉĐ േവദനേപാെലതേć. 6ആകാലûു

മനുഷäർ മരണംഅേനçഷിèും; കാൺകയിĭതാനും; മരിĜാൻ െകാതിèും; മരണംഅവെര വിöു ഓടിേĜാകും. 7

െവöുèിളിയുെട രൂപം യുĂûിćു ചമയിđ കുതിെരèു സമം; തലയിൽ െപാൻകിരീടം ഉĐതുേപാെലയും മുഖം

മാനുഷമുഖംേപാെലയുംആയിരുćു. 8സ്åതീകളുെട മുടിേപാെലഅതിćു മുടി ഉ÷ു; പĭു സിംഹûിെěപĭുേപാെല

ആയിരുćു. 9ഇരിĉുകവചംേപാെലകവചം ഉ÷ു; ചിറകിെě ഒđപെടèുഓടുćഅേനകം കുതിരേûരുകളുെട

ഒđേപാെലആയിരുćു. 10 േതളിćുĐതുേപാെലവാലും വിഷമുĐും ഉ÷ു; മനുഷäെരഅòുമാസം ഉപåദവിĜാൻ

അതിćുĐശéിവാലിൽആയിരുćു. 11അഗാധദൂതൻഅതിćു രാജാവായിരുćു;അവćുഎåബായഭാഷയിൽ

അബേāാൻഎćുംയവനഭാഷയിൽഅെĜാĭുേവാൻഎćും േപർ. (Abyssos g12) 12കġം ഒćുകഴിõു; ഇനി ര÷ുകġം

പിćാെല വരുćു. 13ആറാമെû ദൂതൻഊതി;അേĜാൾൈദവസćിധിയിെലസçĚൎ പീഠûിെě െകാĉുകളിൽനിćു

ഒരുശĝംകാഹളമുĐആറാം ദൂതേനാടു: 14യുåഫാേûസ്എćമഹാനദീതീരûുബĆിđിരിèുćനാലു ദൂതĈാെരയും

അഴിđുവിടുകഎćു പറയുćതുഞാൻ േകöു. 15 ഉടെന മനുഷäരിൽ മൂćിെലാćിെന െകാĭുവാൻ ഇćആ÷ു,

മാസം, ദിവസം, നാഴിെകèു ഒരുïിയിരുćനാലു ദൂതĈാെരയുംഅഴിđുവിöു. 16കുതിരĜടയുെടസംഖäപതിനായിരം

മടïുഇരുപതിനായിരംഎćുഞാൻ േകöു. 17ഞാൻകുതിരകെളയും കുതിരĜുറûുഇരിèുćവെരയും ദശൎ നûിൽ

ക÷തുഎïെനഎćാൽ:അവèൎ ു തീനിറവും രéനീലവും ഗĆകവĚൎ വുമായകവചം ഉ÷ായിരുćു; കുതിരകളുെട

തലസിംഹïളുെട തലേപാെലആയിരുćു; വായിൽനിćു തീയും പുകയും ഗĆകവും പുറെĜöു. 18വായിൽനിćു

പറെĜടുć തീ, പുക, ഗĆകംഎćീ മൂćുബാധയാൽ മനുഷäരിൽ മൂćിെലാćു മരിđുേപായി. 19കുതിരകളുെട
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ശéി വായിലും വാലിലും ആയിരുćു; വാേലാ സĜൎ െûേĜാെലയും തലയുĐതും ആയിരുćു; 20 ഇവയാലേåത

േകടു വരുûുćതു.ഈബാധകളാൽ മരിđുേപാകാûേശഷം മനുഷäേരാ ദുഭൎ ൂതïെളയും, കാúാനും േകൾĜാനും

നടĜാനും വഹിയാûെപാćു, െവĐി, െചĉു, കĭു, മരംഇവെകാ÷ുĐബിംബïെളയുംനമസ്കരിèാതവĚം

തïളുെടൈകĜണിവിöു മാനസാăരെĜöിĭ. 21തïളുെടകുലപാതകം,êുåദം, ദുćൎ ടĜു, േമാഷണംഎćിവവിöു

മാനസാăരെĜöതുമിĭ.

10ബലവാനായ മെĤാരു ദൂതൻ സçĖൎ ûിൽനിćിറïുćതു ഞാൻ ക÷ു. അവൻ േമഘം ഉടുûും തലയിൽ

ആകാശവിĭുധരിđും മുഖം സൂēൎ െനേĜാെലയും കാൽ തീûൂണുേപാെലയും ഉĐവൻ. 2അവെě കēിൽ

തുറേćാരു െചറുപുസ്തകം ഉ÷ായിരുćു.അവൻവലîാൽസമുåദûിേĈലും 3ഇടîാൽ ഭൂമിേമലും െവđു, സിംഹം

അലറുംേപാെലഅതäുđûിൽആûൎ ു;ആûൎ േĜാൾഏഴുഇടിയും നാദം മുഴèി. 4ഏഴുഇടി നാദം മുഴèിയേĜാൾ

ഞാൻഎഴുതുവാൻ ഭാവിđു;എćാൽഏഴുഇടി മുഴèിയതുഎഴുതാെത മുåദയിേöèഎćുസçĖൎ ûിൽനിćു ഒരുശĝം

േകöു. 5സമുåദûിേĈലും ഭൂമിേമലും നില്èുćവനായിഞാൻക÷ദൂതൻ വലൈîആകാശെûèു ഉയûൎ ി: 6ഇനി

കാലം ഉ÷ാകയിĭ;ഏഴാമെûദൂതൻകാഹളംഊതുവാനിരിèുćനാദûിെěകാലûുൈദവûിെě മĊൎ ംഅവൻ

തെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാèൎ ുഅറിയിđു െകാടുûതുേപാെല നിവൃûിയാകുെമćുആകാശവുംഅതിലുĐതും 7

ഭൂമിയുംഅതിലുĐതുംസമുåദവുംഅതിലുĐതുംസൃġിđവനായിഎെćേćèും ജീവിđിരിèുćവെനെđാĭി സതäം

െചയ്തു. (aiōn g165) 8ഞാൻസçĖൎ ûിൽനിćു േകöശĝംപിെćയുംഎേćാടുസംസാരിđു: നീ െചćുസമുåദûിേĈലും

ഭൂമിേമലും നില്èുć ദൂതെěകēിൽതുറćിരിèുćപുസ്തകം വാïുകഎćുകğിđു. 9ഞാൻദൂതെěഅടുèൽ

െചćുആെചറുപുസ്തകം തരുവാൻപറõു.അവൻഎേćാടു: നീ ഇതു വാïിതിćുക;അതു നിെěവയĤിെന

ൈകĜിèുംഎîിലും വായിൽ േതൻേപാെല മധുരിèുംഎćു പറõു. 10ഞാൻ ദൂതെěകēിൽനിćു െചറുപുസ്തകം

വാïിതിćു;അതുഎെěവായിൽ േതൻേപാെല മധുരമായിരുćു; തിćു കഴിõേĜാൾഎെěവയറുൈകđുേപായി. 11

അവൻഎേćാടു: നീ ഇനിയുംഅേനകം വംശïെളയും ജാതികെളയും ഭാഷകെളയും രാജാèĈാെരയും കുറിđു

åപവചിേè÷ിവരുംഎćു പറõു.

11 പിെć ദøുേപാെലയുĐ ഒരു േകാൽ എെě കēിൽ കിöി കğന ലഭിđതു: നീ എഴുേćĤു ൈദവûിെě

ആലയെûയും യാഗപീഠെûയുംഅതിൽനമസ്കരിèുćവെരയുംഅളèുക. 2ആലയûിćു പുറûുĐ

åപാകാരംഅളèാെത വിേöè;അതു ജാതികൾèു െകാടുûിരിèുćു;അവർ വിശുĂനഗരെûനാğûുര÷ു മാസം

ചവിöും. 3അćുഞാൻഎെěര÷ുസാêികൾèും വരം നല്കും;അവർ രö് ഉടുûുെകാ÷ുആയിരûിരുനൂĤറുപതു

ദിവസം åപവചിèും. 4 അവർ ഭൂമിയുെട കûൎ ാവിെě സćിധിയിൽ നില്èുć ര÷ു ഒലീവ് വൃêവും ര÷ു

നിലവിളèുംആകുćു. 5ആെരîിലുംഅവèൎ ു േദാഷം െചയ്വാൻഇėിđാൽഅവരുെട വായിൽനിćു തീ പുറെĜöു

അവരുെട ശåതുèെള ദഹിĜിđുകളയും;അവèൎ ു േദാഷം വരുûുവാൻഇėിèുćവൻഇïെന മരിേè÷ിവരും. 6

അവരുെട åപവചനകാലûു മഴെപēാതവĚംആകാശംഅെടđുകളവാൻഅവèൎ ുഅധികാരം ഉ÷ു. െവĐെû

രéമാèുവാനും ഇėിèുേĉാെഴാെèയും സകലബാധെകാ÷ും ഭൂമിെയ ദøിĜിĜാനും അധികാരം ഉ÷ു. 7

അവർതïളുെടസാêäം തിെകđേശഷംആഴûിൽനിćു കയറി വരുć മൃഗംഅവേരാടു പടെവöിഅവെരജയിđു

െകാćുകളയും. (Abyssos g12) 8അവരുെട കûൎ ാവു åകൂശിèെĜöതുംആÿികമായി െസാേദാംഎćും മിåസയീംഎćും

േപരുĐതുമായ മഹാനഗരûിെěവീഥിയിൽഅവരുെട ശവം കിടèും. 9സകലവംശèാരും േഗാåതèാരും ഭാഷèാരും

ജാതിèാരുംഅവരുെട ശവം മൂćരദിവസം കാണും;അവരുെട ശവം കĭറയിൽ െവĜാൻസĊതിèയിĭ. 10ഈ

åപവാചകĈാർ ഇരുവരും ഭൂമിയിൽ വസിèുćവെര ദøിĜിđതുെകാ÷ു ഭൂവാസികൾഅവർ നിമിûംസേăാഷിđു

ആനąിèയുംഅേനäാനäംസĊാനം െകാടുûയèയും െചēും. 11 മൂćര ദിവസം കഴിõേശഷംൈദവûിൽനിćു

ജീവശçാസംഅവരിൽ വćുഅവർ കാൽഊćിനിćു —അവെര ക÷വർ ഭയപരവശരായിûീćൎ ു — 12ഇവിെട

കയറിവരുവിൻ എćു സçĖൎ ûിൽനിćു ഒരു മഹാശĝം പറയുćതു േകöു, അവർ േമഘûിൽ സçĖൎ ûിേലèു

കയറി; അവരുെട ശåതുèൾ അവെര േനാèിെèാ÷ിരുćു. 13 ആ നാഴികയിൽ വലിേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി;

നഗരûിൽപûിെലാćു ഇടിõുവീണു; ഭൂകĉûിൽഏഴായിരം േപർ മരിđുേപായി; േശഷിđവർ ഭയപരവശരായി

സçĖൎ ûിെലൈദവûിćു മഹതçം െകാടുûു. 14 ര÷ാമെûകġംകഴിõു; മൂćാമെûകġം േവഗം വരുćു. 15

ഏഴാമെû ദൂതൻഊതിയേĜാൾ: േലാകരാജതçം നĊുെട കûൎ ാവിćുംഅവെě åകിസ്തുവിćുംആയിûീćൎ ിരിèുćു;

അവൻ എെćേćèും വാഴും എćു സçĖൎ ûിൽ ഒരു മഹാേഘാഷം ഉ÷ായി. (aiōn g165) 16 ൈദവസćിധിയിൽ

സിംഹാസനïളിൽഇരിèുćഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരും കവിĚുവീണുൈദവെûനമസ്കരിđു പറõതു: 17

സĔൎ ശéിയുĐകûൎ ാവായൈദവേമ, ഇരിèുćവനും ഇരുćവനുമായുേĐാേവ, നീ മഹാശéി ധരിđു വാഴുകയാൽ

ഞïൾ നിെć സ്തുതിèുćു. 18 ജാതികൾ േകാപിđു: നിെě േകാപവും വćു: മരിđവെര നäായം വിധിĜാനും

നിെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാèൎ ും വിശുĂĈാèൎ ും െചറിയവരും വലിയവരുമായി നിെě ഭéĈാèൎ ും åപതിഫലം

െകാടുĜാനും ഭൂമിെയ നശിĜിèുćവെര നശിĜിĜാനും ഉĐകാലവും വćു. 19അേĜാൾസçĖൎ ûിെലൈദവാലയം

തുറćു,അവെěനിയമെĜöകംഅവെěആലയûിൽ åപതäêമായി; മിćലും നാദവും ഇടിമുഴèവും ഭൂകĉവും വലിയ

കĈഴയും ഉ÷ായി.

12സçĖൎ ûിൽവലിെയാരുഅടയാളംകാണായി:സൂēൎ െനഅണിേõാരുസ്åതീ;അവളുെടകാൽèീഴ് ചåąനും

അവളുെട തലയിൽപåă÷ുനêåതംെകാ÷ുĐകിരീടവും ഉ÷ായിരുćു. 2അവൾഗഭൎ ിണിയായി േനാവുകിöി

േവദനെĜöു നിലവിളിđു. 3സçĖൎ ûിൽ മെĤാരുഅടയാളം കാണായി: ഏഴു തലയും പûു െകാĉും തലയിൽഏഴു

രാജമുടിയുമായി തീനിറമുേĐാരു മഹാസĜൎ ം. 4അതിെě വാൽആകാശûിെല നêåതïളിൽ മൂćിെലാćിെന

വലിđുകൂöി ഭൂമിയിേലèുഎറിõുകളõു. åപസവിĜാറായസ്åതീ åപസവിđ ഉടെന കുöിെയ തിćുകളവാൻ മഹാസĜൎ ം

അവളുെട മുĉിൽനിćു. 5അവൾസകലജാതികെളയുംഇരിĉുേകാൽെകാ÷ു േമയ്പാനുേĐാരുആൺകുöിെയ

åപസവിđു; കുöിൈദവûിെěഅടുèേലèുംഅവെěസിംഹാസനûിേലèും െപെöćുഎടുèെĜöു. 6സ്åതീ

മരുഭൂമിയിേലèുഓടിേĜായി;അവിെടഅവെളആയിരûിരുനൂĤറുപതു ദിവസം േപാേĤ÷തിćുൈദവം ഒരുèിേയാരു
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čലംഅവൾèു÷ു. 7 പിെćസçĖൎ ûിൽ യുĂം ഉ÷ായി; മീഖാേയലും അവെě ദൂതĈാരും മഹാസĜൎ േûാടു

പടെവöി; തെě ദൂതĈാരുമായി മഹാസĜൎ വും പടെവöി ജയിđിĭതാനും. 8 സçĖൎ ûിൽ അവരുെട čലം പിെć

ക÷തുമിĭ. 9 ഭൂതലെûമുഴുവൻ െതĤിđുകളയുćപിശാചും സാûാനുംഎć മഹാസĜൎ മായ പഴയ പാĉിെന

ഭൂമിയിേലèു തĐിèളõു; അവെě ദൂതĈാെരയും അവേനാടു കൂെട തĐിèളõു. 10 അേĜാൾ ഞാൻ

സçĖൎ ûിൽഒരു മഹാശĝംപറõുേകöതു: ഇേĜാൾനĊുെടൈദവûിെěരêയുംശéിയും രാജäവുംഅവെě

åകിസ്തുവിെěആധിപതäവും തുടïിയിരിèുćു; നĊുെട സേഹാദരĈാെര രാĜകൽൈദവ സćിധിയിൽ കുĤം

ചുമûുćഅപവാദിെയ തĐിയിöുകളõുവേĭാ. 11അവർഅവെനകുõാടിെě രéം േഹതുവായിöും തïളുെട

സാêäവചനം േഹതുവായിöും ജയിđു; മരണപēൎ ăംതïളുെട åപാണെനസ്േനഹിđതുമിĭ. 12ആകയാൽസçĖൎ വും

അതിൽ വസിèുćവരുമായുേĐാേര, ആനąിĜിൻ; ഭൂമിèും സമുåദûിനും അേēാ കġം; പിശാചു തനിèു

അğകാലേമയുĐുഎćുഅറിõു മഹാേåകാധേûാെട നിïളുെടഅടുèൽഇറïിവćിരിèുćു. 13തെć

ഭൂമിയിേലèു തĐിèളõുഎćു മഹാസĜൎ ം ക÷ിöുആൺകുöിെയ åപസവിđസ്åതീെയ ഉപåദവിđുതുടïി. 14

അേĜാൾസ്åതീèു മരുഭൂമിയിൽതെěčലേûèുപറćുേപാേക÷തിćുവലിയകഴുകിെě ര÷ുചിറകുലഭിđു;

അവിെടഅവെളസĜൎ േûാടുഅകെലഒരുകാലവും ഇരുകാലവുംഅരèാലവും േപാĤി രêിđു. 15സĜൎ ംസ്åതീെയ

ഒഴുèിèളേയ÷തിćുഅവളുെട പിćാെല തെě വായിൽ നിćു നദിേപാെല െവĐം ചാടിđു. 16എćാൽ ഭൂമി

സ്åതീèുതുണനിćു; മഹാസĜൎ ം വായിൽനിćുചാടിđനദിെയ ഭൂമി വായ്തുറćുവിഴുïിèളõു. 17 മഹാസĜൎ ം

സ്åതീേയാടു േകാപിđു,ൈദവകğന åപമാണിèുćവരും േയശുവിെěസാêäം ഉĐവരുമായിഅവളുെടസăതിയിൽ

േശഷിĜുĐവേരാടു യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜöു;അവൻകടğുറെûമണലിേĈൽനിćു.

13അേĜാൾ പûുെകാĉുംഏഴു തലയും െകാĉുകളിൽ പûു രാജമുടിയും തലയിൽ ദൂഷണനാമïളും ഉേĐാരു

മൃഗംസമുåദûിൽനിćു കയറുćതുഞാൻക÷ു. 2ഞാൻക÷മൃഗം പുĐിĜുലിèുസദൃശവുംഅതിെěകാൽ

കരടിയുെടകാൽേപാെലയും വായ്സിംഹûിെěവായ്േപാെലയുംആയിരുćു.അതിćു മഹാസĜൎ ം തെěശéിയും

സിംഹാസനവും വലിയഅധികാരവും െകാടുûു. 3അതിെě തലകളിൽ ഒćു മരണകരമായ മുറിേവĤതുേപാെല

ഞാൻ ക÷ു; അതിെě മരണകരമായ മുറിവു െപാറുûുേപായി; സĔൎ ഭൂമിയും മൃഗെû ക÷ു വിസ്മയിđു. 4

മൃഗûിćുഅധികാരം െകാടുûതുെകാ÷ുഅവർ മഹാസĜൎ െûനമസ്കരിđു: മൃഗേûാടു തുലäൻആർ?അതിേനാടു

െപാരുവാൻആèൎ ു കഴിയുംഎćുപറõു മൃഗെûയും നമസ്കരിđു. 5വĉും ദൂഷണവുംസംസാരിèുćവായ്

അതിćു ലഭിđു; നാğûിര÷ു മാസം åപവûൎ ിĜാൻഅധികാരവും ലഭിđു. 6അതുൈദവûിെě നാമെûയും

അവെě കൂടാരെûയും സçĖൎ ûിൽ വസിèുćവെരയും ദുഷിĜാൻ ൈദവദൂഷണûിćായി വായ്തുറćു. 7

വിശുĂĈാേരാടു യുĂം െചയ്തു അവെര ജയിĜാനും അതിćു അധികാരം ലഭിđു; സകല േഗാåതûിേĈലും

വംശûിേĈലും ഭാഷേമലും ജാതിേമലുംഅധികാരവും ലഭിđു. 8 േലാകčാപനം മുതൽഅറുèെĜöകുõാടിെě

ജീവപുസ്തകûിൽ േപർ എഴുതീöിĭാû ഭൂവാസികൾ ഒെèയും അതിെന നമസ്കരിèും. 9 െചവിയുĐവൻ

േകൾèെö. 10 അടിമയാèി െകാ÷ുേപാകുćവൻ അടിമയായിേĜാകും; വാൾെകാ÷ു െകാĭുćവൻ വാളാൽ

മരിേè÷ിവരും; ഇവിെട വിശുĂĈാരുെടസഹിഷ്ണതയും വിശçാസവും െകാ÷ുആവശäം. 11 മെĤാരു മൃഗം ഭൂമിയിൽ

നിćുകയറുćതുഞാൻക÷ു;അതിćുകുõാടിćുĐതുേപാെല ര÷ു െകാĉു÷ായിരുćു;അതു മഹാസĜൎ ം

എćേപാെലസംസാരിđു. 12അതു ഒćാമെûമൃഗûിെě മുĉാെകഅതിെěഅധികാരംഎĭാം നടûി ഭൂമിെയയും

അതിൽവസിèുćവെരയും മരണകരമായമുറിവു െപാറുûുേപായഒćാം മൃഗെûനമസ്കരിèുമാറാèുćു. 13

അതു മനുഷäർ കാൺെകആകാശûുനിćു ഭൂമിയിേലèുതീ ഇറïുമാറു വലിയഅടയാളïൾ åപവൃûിèയും 14

മൃഗûിെě മുĉിൽ åപവൃûിĜാൻ തനിèുബലം കിöിയഅടയാളïെളെèാ÷ു ഭൂവാസികെള െതĤിèുകയും വാളാൽ

മുറിേവĤിöും ജീവിđ മൃഗûിćു åപതിമ ഉ÷ാèുവാൻ ഭൂവാസികേളാടു പറകയും െചēുćു. 15 മൃഗûിെě åപതിമ

സംസാരിേè÷തിćും മൃഗûിെě åപതിമെയനമസ്കരിèാûവെരഒെèയും െകാĭിേè÷തിćു മൃഗûിെě

åപതിെമèുആÿാവിെന െകാടുĜാൻഅതിćു ബലം ലഭിđു. 16അതു െചറിയവരും വലിയവരും സĉćĈാരും

ദരിåദĈാരുംസçതåăĈാരും ദാസĈാരുമായഎĭാവèൎ ും വലൈîേമേലാ െനĤിയിേലാ മുåദ കിöുമാറും 17 മൃഗûിെě

േപേരാ േപരിെě സംഖäേയാ ആയ മുåദയുĐവനĭാെത വാïുകേയാ വില്èുകേയാ െചയ്വാൻ വഹിയാെതയും

ആèുćു. 18ഇവിെടñാനംെകാ÷ുആവശäം.ബുĂിയുĐവൻമൃഗûിെěസംഖäഗണിèെö:അതു ഒരു മനുഷäെě

സംഖäയെåത.അതിെěസംഖäഅറുനൂĤറുപûാറു.

14 പിെćഞാൻസീേയാൻമലയിൽകുõാടുംഅവേനാടുകൂെട െനĤിയിൽഅവെěനാമവും പിതാവിെěനാമവും

എഴുതിയിരിèുćനൂĤിനാğûിനാലായിരം േപരുംനില്èുćതുക÷ു. 2െപരുെവĐûിെěഇെരđൽേപാെലയും

വലിേയാരു ഇടിമുഴèംേപാെലയും സçĖൎ ûിൽനിćു ഒരു േഘാഷം േകöു; ഞാൻ േകö േഘാഷം ൈവണികĈാർ

വീണമീöുćതുേപാെലആയിരുćു. 3അവർസിംഹാസനûിćും നാലു ജീവികൾèും മൂĜĈാèൎ ും മുĉാെക ഒരു പുതിയ

പാöുപാടി; ഭൂമിയിൽനിćുവിെലèുവാïിയിരുćനൂĤിനാğûിനാലായിരം േപèൎ ĭാെതആèൎ ുംആപാöു പഠിĜാൻ

കഴിõിĭ. 4അവർകനäകമാരാകയാൽസ്åതീകേളാടുകൂെട മാലിനäെĜടാûവർ. കുõാടുേപാകുേćടെûാെèയും

അവർഅവെനഅനുഗമിèുćു;അവെരൈദവûിćുംകുõാടിćുംആദäഫലമായി മനുഷäരുെടഇടയിൽനിćു

വീെ÷ടുûിരിèുćു. 5 േഭാഷ്കുഅവരുെട വായിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ;അവർകളîമിĭാûവർതേć. 6 േവെറാരു ദൂതൻ

ആകാശമേĂä പറèുćതുഞാൻക÷ു; ഭൂവാസികളായസകലജാതിയും േഗാåതവും ഭാഷയും വംശവുംആയവേരാടു

അറിയിĜാൻഅവെěപèൽഒരു നിതäസുവിേശഷം ഉ÷ായിരുćു. (aiōnios g166) 7ൈദവെûഭയെĜöുഅവćു

മഹതçം െകാടുĜിൻ;അവെěനäായവിധിയുെട നാഴിക വćിരിèുćു.ആകാശവും ഭൂമിയുംസമുåദവും നീരുറവകളും

ഉ÷ാèിയവെനനമസ്കരിĜിൻഎćുഅവൻഅതäുđûിൽപറõുെകാ÷ിരുćു. 8 ര÷ാമതു േവെറാരു ദൂതൻ

പിൻെചćു: വീണുേപായി; തെě ദുćൎ ടĜിെě േåകാധമദäം സകലജാതികെളയും കുടിĜിđ മഹതിയാംബാബിേലാൻ

വീണുേപായിഎćു പറõു. 9 മൂćാമതു േവെറാരു ദൂതൻഅവരുെട പിćാെലവćുഅതäുđûിൽപറõതു:

മൃഗെûയുംഅതിെě åപതിമെയയും നമസ്കരിđു െനĤിയിേലാൈകേമേലാ മുåദഏല്èുćവൻ 10ൈദവേകാപûിെě

പാåതûിൽകലĜൎ ിĭാെത പകćൎ ിരിèുćൈദവേåകാധമദäം കുടിേè÷ിവരും; വിശുĂദൂതĈാèൎ ും കുõാടിćും
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മുĉാെകഅìിഗĆകïളിൽ ദøനംഅനുഭവിèും. 11അവരുെട ദøനûിെěപുകഎെćേćèും െപാïും;

മൃഗെûയുംഅതിെě åപതിമെയയും നമസ്കരിèുćവèൎ ുംഅതിെě േപരിെě മുåദഏല്èുćഏവćും രാവും

പകലും ഒരുസçčതയും ഉ÷ാകയിĭ. (aiōn g165) 12ൈദവകğനയും േയശുവിîലുĐവിശçാസവും കാûുെകാĐുć

വിശുĂĈാരുെടസഹിഷ്ണതെകാ÷ുഇവിെടആവശäം. 13ഞാൻസçĖൎ ûിൽനിćു ഒരു ശĝംേകöു;അതു പറõതു:

എഴുതുക: ഇćുമുതൽകûൎ ാവിൽ മരിèുć മൃതĈാർ ഭാഗäവാĈാർ;അേത,അവർതïളുെട åപയýïളിൽനിćു

വിåശമിേè÷താകുćു;അവരുെട åപവൃûിഅവെര പിăുടരുćുഎćുആÿാവു പറയുćു. 14 പിെćഞാൻ

െവളുേûാരു േമഘവും േമഘûിേĈൽ മനുഷäപുåതćു സദൃശനായ ഒരുûൻ തലയിൽ െപാൻകിരീടവും കēിൽ

മൂđൎ യുĐഅരിവാളുമായി ഇരിèുćതും ക÷ു. 15 മെĤാരു ദൂതൻൈദവാലûിൽനിćു പുറെĜöു, േമഘûിേĈൽ

ഇരിèുćവേനാടു: െകായ്ûിćുസമയം വćതുെകാ÷ു നിെěഅരിവാൾഅയđു െകായ്ക; ഭൂമിയിെല വിളവു

വിളõുണïിയിരിèുćുഎćു ഉറെèവിളിđു പറõു. 16 േമഘûിേĈൽഇരിèുćവൻഅരിവാൾ ഭൂമിയിേലèു

എറിõു ഭൂമിയിൽ െകായ്ûു നടćു. 17 മെĤാരു ദൂതൻ സçĖൎ ûിെല ആലയûിൽനിćു പുറെĜöു; അവൻ

മൂđൎ യുേĐാരു േകാîûി പിടിđിരുćു. 18തീയുെടേമൽഅധികാരമുĐ േവെറാരു ദൂതൻയാഗപീഠûിîൽനിćു

പുറെĜöു, മൂđൎ യുĐേകാîûിപിടിđിരുćവേനാടു: ഭൂമിയിെല മുăിരിïപഴുûിരിèയാൽനിെěമൂđൎ യുĐേകാîûി

അയđു മുăിരിവĐിയുെടകുലഅറുèുകഎćു ഉറെèവിളിđു പറõു. 19 ദൂതൻ േകാîûി ഭൂമിയിേലèുഎറിõു,

ഭൂമിയിെല മുăിരിèുലഅറുûു,ൈദവേകാപûിെěവലിയചèിൽഇöു. 20ചèുനഗരûിćുപുറûുെവđു

െമതിđു; ചèിൽനിćു രéംകുതിരകളുെട കടിവാളïേളാളം െപാïിഇരുനൂറു നാഴിക ദൂരേûാളം ഒഴുകി.

15ഞാൻ വലുതും അþുതവുമായ മെĤാരു അടയാളം സçĖൎ ûിൽ ക÷ു; ഒടുèെû ഏഴു ബാധയുമുĐ

ഏഴു ദൂതĈാെര തേć; അേതാടുകൂെട ൈദവേåകാധം തീćൎ ു. 2 തീ കലćൎ പളുîുകടൽേപാെല ഒćും

മൃഗേûാടുംഅതിെě åപതിമേയാടും േപരിെěസംഖäേയാടും ജയിđവർൈദവûിെěവീണകൾപിടിđുംെകാ÷ു

പളുîുകടലിćരിെക നില്èുćതുംഞാൻക÷ു. 3അവർൈദവûിെě ദാസനായ േമാെശയുെട പാöും കുõാടിെě

പാöും പാടി െചാĭിയതു: സĔൎ ശéിയുĐൈദവമായകûൎ ാേവ, നിെě åപവൃûികൾവലുതുംഅþുതവുമായവ;

സĔൎ ജാതികളുെടയും രാജാേവ, നിെě വഴികൾ നീതിയും സതäവുമുĐവ. 4 കûൎ ാേവ, ആർ നിെě നാമെû

ഭയെĜടാെതയുംമഹതçെĜടുûാെതയുംഇരിèും?നീയേĭാഏകപരിശുĂൻ;നിെěനäായവിധികൾവിളïിവćതിനാൽ

സകല ജാതികളും വćു തിരുസćിധിയിൽ നമസ്കരിèും. 5 ഇതിെě േശഷം സçĖൎ ûിെല സാêäകൂടാരമായ

ൈദവാലയം തുറćതുഞാൻക÷ു. 6ഏഴുബാധയുĐഏഴു ദൂതĈാരും ശുĂവും ശുåഭവുമായുĐശണവസ്åതം ധരിđും

മാറûു െപാൻകđെകöിയുംെകാ÷ുൈദവാലയûിൽനിćു പുറെĜöുവćു. 7അേĜാൾനാലു ജീവികളിൽ ഒćു

എെćേćèും ജീവിđിരിèുćൈദവûിെě േåകാധം നിറõഏഴു െപാൻകലശംആഏഴു ദൂതĈാèൎ ു െകാടുûു.

(aiōn g165) 8ൈദവûിെě േതജĢുംശéിയും േഹതുവായിöുൈദവാലയംപുകെകാ÷ുനിറõു;ഏഴു ദൂതĈാരുെട

ബാധഏഴും കഴിയുേവാളംൈദവാലയûിൽകടĜാൻആèൎ ും കഴിõിĭ.

16 നിïൾ േപായി േåകാധകലശംഏഴും ഭൂമിയിൽ ഒഴിđുകളവിൻഎćു ഒരു മഹാശĝംൈദവാലയûിൽനിćു

ഏഴു ദൂതĈാേരാടും പറയുćതു ഞാൻ േകöു. 2 ഒćാമûവൻ േപായി തെě കലശം ഭൂമിയിൽ ഒഴിđു;

അേĜാൾ മൃഗûിെě മുåദയുĐവരുംഅതിെě åപതിമെയനമസ്കരിèുćവരുമായ മനുഷäèൎ ു വĭാûദുåവൎ ണം

ഉ÷ായി. 3 ര÷ാമûവൻ തെě കലശം സമുåദûിൽ ഒഴിđു; അേĜാൾ അതു മരിđവെě രéംേപാെല

ആയിûിćൎ ു; സമുåദûിെല ജീവജăു ഒെèയും ചûുേപായി. 4 മൂćാമെû ദൂതൻ തെě കലശം നദികളിലും

നീരുറവുകളിലും ഒഴിđു,അവരéമായിûീćൎ ു. 5അേĜാൾജലാധിപതിയായ ദൂതൻഇĔĚംപറയുćതുഞാൻ േകöു:

ഇരിèുćവനും ഇരുćവനുമായി പരിശുĂനായുേĐാേവ, നീ ഇïെനനäായം വിധിđതുെകാ÷ു നീതിമാൻആകുćു. 6

വിശുĂĈാരുെടയും åപവാചകĈാരുെടയും രéംഅവർചിćിđതുെകാ÷ു നീഅവèൎ ു രéംകുടിĜാൻ െകാടുûു;

അതിćുഅവർ േയാഗäർ തേć. 7അĔĚം യാഗപീഠവും: അേത, സĔൎ ശéിയുĐൈദവമായ കûൎ ാേവ, നിെě

നäായവിധികൾസതäവും നീതിയുമുĐവഎćു പറയുćതുഞാൻ േകöു. 8നാലാമûവൻതെěകലശംസൂēൎ നിൽ

ഒഴിđു; അേĜാൾ തീെകാ÷ു മനുഷäെര ചുടുവാൻ തèവĚംഅതിćുഅധികാരം ലഭിđു. 9 മനുഷäർഅതäുഷ്ണûാൽ

െവăുേപായി; ഈബാധകളുെടേമൽ അധികാരമുĐ ൈദവûിെě നാമെû ദുഷിđതĭാെത അവćു മഹതçം

െകാടുĜാൻതèവĚം മാനസാăരെĜöിĭ. 10അòാമûവൻതെěകലശം മൃഗûിെěസിംഹാസനûിേĈൽഒഴിđു;

അേĜാൾഅതിെě രാജäം ഇരു÷ുേപായി. 11അവർകġതനിമിûംനാവു കടിđുംെകാ÷ു കġïളും åവണïളും

േഹതുവാൽസçĖൎ ûിെലൈദവെûദുഷിđതĭാെതതïളുെട åപവൃûികെളവിöു മാനസാăരെĜöിĭ. 12ആറാമûവൻ

തെěകലശംയൂåഫാേûസ്എćമഹാനദിയിൽ ഒഴിđു: കിഴèുനിćു വരുćരാജാèĈാèൎ ു വഴി ഒരുേï÷തിćു

അതിെല െവĐംവĤിേĜായി. 13 മഹാസĜൎ ûിെěവായിൽനിćും മൃഗûിെěവായിൽനിćും കĐåപവാചകെě

വായിൽനിćും തവളെയേĜാെല മൂćുഅശുĂാÿാèൾപുറെĜടുćതുഞാൻക÷ു. 14ഇവസĔൎ ഭൂതലûിലും

ഉĐ രാജാèĈാെരസĔൎ ശéനായൈദവûിെě മഹാദിവസûിെല യുĂûിćു കൂöിേđĜൎ ാൻഅþുതïൾ

െചയ്തുെകാ÷ുഅവരുെടഅടുèേലèുപുറെĜടുć ഭൂതാÿാèൾതേć.— 15ഞാൻകĐെനേĜാെലവരും; തെě

ലðകാണുമാറു നìനായി നടèാതിരിĜാൻ തെě ഉടുĜു സൂêിđും ജാഗരിđും െകാĐുćവൻ ഭാഗäവാൻ.— 16അവ

അവെരഎåബായഭാഷയിൽഹĊൎ െഗേāാൻഎćു േപരുĐčലûിൽകൂöിേđûൎ ു. 17ഏഴാമûവൻതെěകലശം

ആകാശûിൽഒഴിđു;അേĜാൾ:സംഭവിđുതീćൎ ുഎćു ഒരു മഹാശĝംൈദവലായûിെലസിംഹാസനûിൽനിćു

വćു. 18 മിćലും നാദവും ഇടിമുഴèവും വലിയ ഭൂകĉവും ഉ÷ായി; ഭൂമിയിൽ മനുഷäർ ഉ÷ായതുമുതൽഅതുേപാെല

അåതവലുതാേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായിöിĭ. 19 മഹാനഗരം മൂćംശമായി പിരിõു; ജാതികളുെട പöണïളും വീണു

േപായി;ൈദവേകാപûിെě േåകാധമദäമുĐപാåതം മഹാബാബിേലാćു െകാടുേè÷തിćുഅവെളൈദവസćിധിയിൽ

ഓûൎ ു. 20സകലദçീപുംഓടിേĜായി; മലകൾകാúാനിĭാെതയായി. 21താലേăാളംഘനമുĐകĭായി വലിയകĈമഴ

ആകാശûുനിćു മനുഷäരുെട േമൽെപയ്തു; കĈഴയുെടബാധഏĤവും വലുതാകെകാ÷ു മനുഷäർആബാധനിമിûം

ൈദവെûദുഷിđു.
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17 പിെć ഏഴു കലശമുĐ ഏഴു ദൂതĈാരിൽ ഒരുവൻ വćു എേćാടു സംസാരിđു: വരിക, ഭൂമിയിെല

രാജാèĈാേരാടു േവശäാവൃûി െചയ്തുതെě േവശäാവൃûിയുെട മദäûാൽ 2 ഭൂവാസികെള മûരാèിയവളായി

െപരുെവĐûിĈീെതഇരിèുćമഹാേവശäയുെട നäായവിധിഞാൻകാണിđുതരാംഎćുപറõു. 3അവൻഎെć

ആÿാവിൽ മരുഭൂമിയിേലèു െകാ÷ുേപായി.അേĜാൾഏഴു തലയും പûു െകാĉും ഉĐതായി ദൂഷണനാമïൾ

നിറõുകടുòുവĜുേĐാരു മൃഗûിേĈൽഒരുസ്åതീഇരിèുćതുഞാൻക÷ു. 4ആസ്åതീധൂåമവĚൎ വുംകടുòുവĜു

നിറവും ഉĐ വസ്åതം ധരിđു െപാćും രýവും മുûും അണിõവളായി തെě േവശäവൃûിയുെട േīėതയും

അശുĂിയും നിറõസçĚൎ പാനപാåതംകēിൽപിടിđിരുćു. 5 മĊൎ ം: മഹതിയാംബാബിേലാൻ; േവശäമാരുെടയും

േīėതകളുെടയും മാതാവുഎെćാരു േപർഅവളുെട െനĤിയിൽഎഴുതീöു÷ു. 6വിശുĂĈാരുെട രéവും േയശുവിെě

സാêികളുെട രéവും കുടിđു സ്åതീ മûയായിരിèുćതുഞാൻക÷ു;അവെളക÷ിöുഅതäăംആċēൎ െĜöു.

7 ദൂതൻഎേćാടു പറõതു: നീ ആċēൎ െĜടുćതു എăു?ഈസ്åതീയുെടയും ഏഴു തലയും പûു െകാĉും

ഉĐതായിഅവെളചുമèുćമൃഗûിെěയും മĊൎ ംഞാൻപറõുതരാം. 8നീ ക÷മൃഗേമാ ഉ÷ായിരുćതും ഇേĜാൾ

ഇĭാûതും ഇനിഅഗാധûിൽനിćു കയറി നാശûിേലèു േപാകുവാൻഇരിèുćതുംആകുćു; ഉ÷ായിരുćതും

ഇĭാûതും വരുവാനുĐതുമായ മൃഗെû േലാകčാപനം മുതൽ ജീവപുസ്തകûിൽ േപർഎഴുതാതിരിèുć

ഭൂവാസികൾക÷ുഅതിശയിèും. (Abyssos g12) 9ഇവിെടñാനബുĂി ഉ÷ു; തലഏഴുംസ്åതീ ഇരിèുćഏഴു

മലയാകുćു. 10അവഏഴു രാജാèĈാരുംആകുćു;അòുേപർവീണുേപായി; ഒരുûൻഉ÷ു; മĤവൻഇതുവെര

വćിöിĭ; വćാൽപിെćഅവൻകുറേõാćുഇരിേè÷താകുćു. 11 ഉ÷ായിരുćതും ഇĭാûതുമായ മൃഗം

എöാമûവനുംഎഴുവരിൽ ഉൾെĜöവനും തേć;അവൻനാശûിേലèു േപാകുćു. 12നീ ക÷പûു െകാĉു പûു

രാജാèĈാർ;അവർഇതുവെര രാജതçം åപാപിđിöിĭ; മൃഗേûാടു ഒćിđു ഒരുനാഴിക േനരേûèുരാജാèĈാേരേĜാെല

അധികാരം åപാപിèും താനും. 13ഇവർ ഒേരഅഭിåപായമുĐവർ; തïളുെട ശéിയുംഅധികാരവും മൃഗûിćു

ഏğിđുെകാടുèുćു. 14അവർകുõാടിേനാടു േപാരാടും; താൻകûൎ ാധികûൎ ാവും രാജാധിരാജാവുംആകെകാ÷ു

കുõാടുതേćാടുകൂെടയുĐവിളിèെĜöവരുംതിരെõടുèെĜöവരും വിശçസ്തരുമായിഅവെരജയിèും. 15

പിെćഅവൻഎേćാടു പറõതു: നീ ക÷തും േവശä ഇരിèുćതുമായ െവĐം വംശïളും പുരുഷാരïളും

ജാതികളും ഭാഷകളുംഅേåത. 16നീ ക÷പûു െകാĉും മൃഗവും േവശäെയ േദçഷിđു ശൂനäവും നìവുമാèിഅവളുെട

മാംസംതിćുകളയും;അവെളതീെകാ÷ു ദഹിĜിèയും െചēും. 17ൈദവûിെěവചനം നിവൃûിയാകുേവാളം തെě

ഹിതം െചയ്വാനും ഒേരഅഭിåപായം നടûുവാനും തïെട രാജതçം മൃഗûിćു െകാടുĜാനുംൈദവംഅവരുെട

ഹൃദയûിൽ േതാćിđു. 18നീ ക÷സ്åതീേയാ ഭൂരാജാèĈാരുെട േമൽ രാജതçമുĐ മഹാനഗരം തേć.

18അനăരം ഞാൻ വലിയ അധികാരമുĐ മെĤാരു ദൂതൻ സçĖൎ ûിൽനിćു ഇറïുćതു ക÷ു; അവെě

േതജĢിനാൽ ഭൂമി åപകാശിđു. 2അവൻഉറെèവിളിđുപറõതു: വീണുേപായി: മഹതിയാംബാബിേലാൻ

വീണുേപായി; ദുഭൎ ൂതïളുെട പാĜൎ ിടവും സകല അശുĂാÿാèളുെടയും തടവും അശുĂിയും അെറĜുമുĐ

സകലപêികളുെടയും തടവുമായിûീćൎ ു. 3അവളുെട േവശäാവൃûിയുെട േåകാധമദäംസകലജാതികളും കുടിđു;

ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ അവേളാടു േവശäാസംഗം െചയ്കയും ഭൂമിയിെല വäാപാരികൾ അവളുെട പുെളĜിെě

ആധികäûാൽസĉćരാകയും െചയ്തു. 4 േവേറാരു ശĝംസçĖൎ ûിൽനിćുപറയുćതായിഞാൻ േകöതു:എെě

ജനമായുേĐാേര,അവളുെട പാപïളിൽകൂöാളികളാകാെതയുംഅവളുെടബാധകളിൽഓഹരിèാരാകാെതയുമിരിĜാൻ

അവെള വിöു േപാരുവിൻ. 5 അവളുെട പാപം ആകാശേûാളം കുćിđിരിèുćു; അവളുെട അകൃതäം ൈദവം

ഓûൎ ിöുമു÷ു. 6അവൾനിïൾèുെചയ്തതുേപാെലനിïൾഅവൾèുപകരംെചയ്വിൻ;അവളുെട åപവൃûികൾèു

തèവĚംഅവൾèുഇരöിđു െകാടുĜിൻ;അവൾകലèിûćപാനപാåതûിൽഅവൾèുഇരöികലèിെèാടുĜിൻ;

7അവൾതെćûാൻ മഹതçെĜടുûി പുെളേđടേûാളംഅവൾèു പീഡയും ദുഃഖവും െകാടുĜിൻ. രാñിയായിöു

ഞാൻഇരിèുćു;ഞാൻവിധവയĭ; ദുഃഖം കാൺകയുമിĭഎćുഅവൾഹൃദയംെകാ÷ു പറയുćു. 8അതുനിമിûം

മരണം, ദുഃഖം,êാമംഎćിïെനഅവളുെടബാധകൾഒരു ദിവസûിൽതേćവരും;അവെളതീയിൽഇöു ചുöുകളയും;

അവെള നäായം വിധിđൈദവമായകûൎ ാവു ശéനേĭാ. 9അവേളാടു കൂെട േവശäാസംഗം െചയ്തു പുെളđിരിèുć

ഭൂരാജാèĈാർഅവളുെട പീഡനിമിûം ഭയെĜöു ദൂരûു നിćുെകാ÷ുഅവളുെട ദഹനûിെě പുക കാണുേĉാൾ

അവെളെđാĭി കരõും മാറûടിđുംെകാ÷ു: 10അേēാ, അേēാ, മഹാനഗരമായബാബിേലാേന, ബലേമറിയ

പöണേമ, ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നിെě നäായവിധി വćേĭാ എćു പറയും 11 ഭൂമിയിെല വäാപാരികൾ െപാćു,

െവĐി, രýം, മുûു, േനരിയതുണി, ധൂåമ വസ്åതം, പöു, കടുòുവĜു, ചąനûരïൾ, 12ആനെèാĉുെകാ÷ുĐ

സകലവിധസാമാനïൾ, വിലേയറിയ മരവും പിđളയും ഇരിĉും മĊൎ രèĭുംെകാ÷ുĐഓേരാസാമാനം, 13 ലവംഗം,

ഏലം, ധൂപവĖൎ ം, മൂറു, കുăുരുèം, വീõു, എĚ, േനരിയ മാവു, േകാതĉു, കćുകാലി, ആടു, കുതിര, രഥം,

മാനുഷേദഹം, മാനുഷåപാണൻഎćീചരèുഇനിആരും വാïായ്കയാൽഅവെളെđാĭി കരõു ദുഃഖിèുćു.

14 നീ െകാതിđ കായ്കനിയും നിെć വിöുേപായി; സçാദും േശാഭയും ഉĐെതĭാം നിനèു ഇĭാെതയായി; നീ ഇനി

അവെയഒരിèലും കാണുകയിĭ. 15ഈവകെകാ÷ുവäാപാരം െചയ്തുഅവളാൽസĉćരായവർഅവൾèുĐ

പീഡ ഭയെĜöു ദൂരûുനിćു: 16അേēാ,അേēാ, മഹാനഗരേമ, േനരിയതുണിയും ധൂåമവĚൎ വും കടുòുവĜും ധരിđു

െപാćും രýവും മുûുംഅണിõവേള,ഇåതവലിയസĉûുഒരു മണിèൂറുെകാ÷ുനശിđുേപായേĭാഎćു

പറõുകരõു ദുഃഖിèും. 17ഏതു മാലുമിയുംഓേരാ ദിèിേലèു കĜേലറി േപാകുćഏവനും കĜൽèാരും

കടലിൽ െതാഴിൽ െചēുćവെരാèയും 18 ദൂരûുനിćുഅവളുെട ദഹനûിെěപുകക÷ു: മഹാനഗരേûാടു

തുലäമായ നഗരംഏതുഎćു നിലവിളിđുപറõു. 19അവർതലയിൽപൂഴി വാരിയിöുംെകാ÷ു:അേēാ,അേēാ,

കടലിൽ കĜലുĐവèൎ ു എĭാം തെěഐശçēൎ ûാൽസĉûു വĂൎ ിĜിđ മഹാനഗരം ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നശിđു

േപായേĭാഎćുപറõുകരõും ദുഃഖിđുംെകാ÷ുനിലവിളിđു. 20സçĖൎ േമ, വിശുĂĈാരുംഅെĜാസ്തലĈാരും

åപവാചകĈാരുമായുേĐാേര,ൈദവംഅവേളാടു നിïൾèുേവ÷ി åപതികാരം നടûിയതുെകാ÷ുഅവെളെđാĭി

ആനąിĜിൻ. 21പിെćശéനാേയാരു ദൂതൻതിരികേĭാളം വലുതാേയാരു കĭുഎടുûുസമുåദûിൽഎറിõു

പറõതു: ഇïിെനബാബിേലാൻ മഹാനഗരെûേഹമേûാെടഎറിõുകളയും; ഇനിഅതിെനകാണുകയിĭ. 22

ൈവണികĈാർ, വാദäèാർ, കുഴലൂûുകാർ, കാഹളèാർഎćിവരുെടസçരം നിćിൽഇനി േകൾèയിĭ; യാെതാരു
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െകൗശലĜണിയും െചēുćഒരുശിğിെയയുംനിćിൽഇനികാണുകയിĭ;തിരികĭിെěഒđഇനിനിćിൽ േകൾèയിĭ. 23

വിളèിെěെവളിđംഇനി നിćിൽ åപകാശിèയിĭ; മണവാളെěയും മണവാöിയുെടയുംസçരംഇനി നിćിൽ േകൾèയിĭ;

നിെě വäാപാരികൾ ഭൂമിയിെല മഹûുèൾആയിരുćു; നിെěêുåദûാൽസകലജാതികളും വശീകരിèെĜöിരുćു.

24 åപവാചകĈാരുെടയും വിശുĂĈാരുെടയും ഭൂമിയിൽെവđു െകാćുകളõഎĭാവരുെടയും രéംഅവളിൽഅേĭാ

ക÷തു.

19അനăരംഞാൻസçĖൎ ûിൽവലിേയാരു പുരുഷാരûിെěമഹാേഘാഷംേപാെല േകöതു:ഹെĭലൂēാ! രêയും

മഹതçവും ശéിയും നĊുെടൈദവûിćുĐതു. 2 േവശäാവൃûിെകാ÷ു ഭൂമിെയ വഷളാèിയ മഹാേവശäèു

അവൻശിêവിധിđു തെě ദാസĈാരുെട രéംഅവളുെട കēിൽനിćു േചാദിđു åപതികാരം െചയ്കെകാ÷ുഅവെě

നäായവിധികൾസതäവും നീതിയുമുĐവ. 3അവർപിെćയും: ഹെĭലൂēാ!അവളുെട പുകഎെćേćèും െപാïുćു

എćു പറõു. (aiōn g165) 4 ഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരും നാലു ജീവികളും: ആേമൻ, ഹെĭലൂēാ! എćു പറõു

സിംഹാസനûിൽഇരിèുćൈദവെûവീണുനമസ്കരിđു. 5നĊുെടൈദവûിെěസകലദാസĈാരുംഭéĈാരുമായി

െചറിയവരും വലിയവരുംആയുേĐാേര,അവെനവാഴ്ûുവിൻഎćു പറയുേćാരു ശĝംസിംഹാസനûിൽനിćു

പുറെĜöു. 6അേĜാൾവലിയപുരുഷാരûിെě േഘാഷംേപാെലയും െപരുെവĐûിെěഇെരđൽേപാെലയും തകûൎ

ഇടിമുഴèംേപാെലയുംഞാൻേകöതു;ഹെĭലൂēാ!സĔൎ ശéിയുĐനĊുെടൈദവമായകûൎ ാവു രാജതçംഏĤിരിèുćു.

7നാംസേăാഷിđു ഉĭസിđുഅവćു മഹതçം െകാടുèുക; കുõാടിെěകലäാണംവćുവേĭാ;അവെěകാăയും

തെćûാൻഒരുèിയിരിèുćു. 8അവൾèുശുĂവുംശുåഭവുമായവിേശഷവസ്åതംധരിĜാൻകൃപലഭിđിരിèുćു;ആ

വിേശഷവസ്åതം വിശുĂĈാരുെട നീതിåപവൃûികൾതേć. 9പിെćഅവൻഎേćാടു: കുõാടിെěകലäാണസെദäèു

êണിèെĜöവർ ഭാഗäവാĈാർഎćുഎഴുതുകഎćുപറõു. ഇതുൈദവûിെěസതäവചനംഎćുംഎേćാടു

പറõു. 10ഞാൻഅവെനനമസ്കരിേè÷തിćുഅവെěകാല്èൽവീണു;അേĜാൾഅവൻഎേćാടു:അതരുതു;

ഞാൻ നിനèും േയശുവിെěസാêäം ഉĐനിെěസേഹാദരĈാèൎ ും സഹഭൃതäനേåത; ൈദവെûനമസ്കരിè;

േയശുവിെěസാêäേമാ åപവചനûിെěആÿാവുതേćഎćുപറõു. 11അനăരംസçĖൎ ം തുറćിരിèുćതുഞാൻ

ക÷ു; ഒരു െവĐèുതിര åപതäêമായി;അതിേĈൽഇരിèുćവćുവിശçസ്തനുംസതäവാനുംഎćും േപർ.അവൻ

നീതിേയാെട വിധിèയും േപാരാടുകയും െചēുćു. 12അവെěകĚുഅìിജçാല; തലയിൽഅേനകം രാജമുടികൾ;

എഴുതീöുĐഒരു നാമവുംഅവćു÷ു;അതുഅവćĭാെതആèൎ ുംഅറിõുകൂടാ. 13അവൻരéംതളിđ ഉടുĜു

ധരിđിരിèുćു; അവćു ൈദവവചനം എćു േപർ പറയുćു. 14സçĖൎ ûിെല ൈസനäം നിĊൎ ലവും ശുåഭവുമായ

വിേശഷവസ്åതം ധരിđു െവĐèുതിരĜുറûുകയറിഅവെനഅനുഗമിđു. 15ജാതികെള െവöുവാൻഅവെěവായിൽ

നിćു മൂđൎ യുĐവാൾപുറെĜടുćു;അവൻഇരിĉുേകാൽ െകാ÷ുഅവെര േമയ്èും; സĔൎ ശéിയുĐൈദവûിെě

േകാപവും േåകാധവുമായ മദäûിെěചèുഅവൻെമതിèുćു. 16 രാജാധിരാജാവും കûൎ ാധികûൎ ാവുംഎćനാമം

അവെěഉടുĜിേĈലും തുടേമലുംഎഴുതിയിരിèുćു. 17 ഒരു ദൂതൻസൂēൎ നിൽനില്èുćതുഞാൻക÷ു;അവൻ

ആകാശമേĂä പറèുćസകല പêികേളാടും: 18 രാജാèĈാരുെട മാംസവും സഹåസാധിപĈാരുെട മാംസവും

വീരĈാരുെട മാംസവുംകുതിരകളുെടയുംകുതിരĜുറûിരിèുćവരുെടയും മാംസവുംസçതåăĈാരും ദാസĈാരും

െചറിയവരും വലിയവരുമായഎĭാവരുെടയും മാംസവും തിĈാൻ മഹാൈദവûിെěഅûാഴûിćു വćു കൂടുവിൻ

എćു ഉറെèവിളിđുപറõു. 19കുതിരĜുറûിരിèുćവേനാടുംഅവെěൈസനäേûാടും യുĂം െചയ്വാൻ മൃഗവും

ഭൂരാജാèĈാരുംഅവരുെടൈസനäïളും ഒćിđു വćു കൂടിയതുഞാൻക÷ു. 20 മൃഗെûയുംഅതിെě മുĉാെക

താൻ െചയ്തഅടയാളïളാൽ മനുഷäെര ചതിđു മൃഗûിെě മുåദഏğിèയുംഅതിെě åപതിമെയനമസ്കരിĜിèയും

െചയ്തകĐåപവാചകെനയും പിടിđു െകöി ഇരുവെരയും ഗĆകംകûുćതീെĜായ്കയിൽജീവേനാെട തĐിèളõു.

(Limnē Pyr g3041 g4442) 21 േശഷിđവെര കുതിരĜുറûിരിèുćവെěവായിൽ നിćു പുറെĜടുćവാൾെകാ÷ു െകാćു

അവരുെട മാംസം തിćുസകലപêികൾèും തൃപ്തിവćു.

20അനăരം ഒരു ദൂതൻഅഗാധûിെěതാേèാലും ഒരു വലിയചïലയുംകēിൽപിടിđുെകാ÷ുസçĖൎ ûിൽനിćു

ഇറïുćതുഞാൻക÷ു. (Abyssos g12) 2അവൻപിശാചുംസാûാനുംഎćുĐപഴയപാĉായ മഹാസĜൎ െû

പിടിđുആയിരംആേ÷èുചïലയിöു. 3ആയിരംആ÷ുകഴിയുേവാളം ജാതികെള വòിèാതിരിĜാൻഅവെന

അഗാധûിൽതĐിയിöുഅെടđുപൂöുകയും മീെത മുåദയിടുകയും െചയ്തു.അതിെě േശഷംഅവെനഅğകാലേûèു

അഴിđു വിേട÷താകുćു. (Abyssos g12) 4ഞാൻനäായാസനïെളക÷ു;അവയിൽഇരിèുćവèൎ ു നäായവിധിയുെട

അധികാരം െകാടുûു; േയശുവിെěസാêäവുംൈദവവചനവുംനിമിûംതലേഛദിèെĜöവരും മൃഗെûേയാഅതിെě

åപതിമെയേയാ നമസ്കരിèാതിരുćവരും െനĤിയിലുംൈകേമലുംഅതിെě മുåദൈകെèാĐാതിരുćവരുമായവരുെട

ആÿാèെളയുംഞാൻക÷ു;അവർജീവിđുആയിരമാ÷ു åകിസ്തുവിേനാടുകൂടി വാണു. 5 മരിđവരിൽ േശഷമുĐവർ

ആയിരം ആ÷ു കഴിയുേവാളം ജീവിđിĭ. 6 ഇതു ഒćാമെû പുനരുüാനം. ഒćാമെû പുനരുüാനûിൽ

പîുĐവൻ ഭാഗäവാനും വിശുĂനും ആകുćു; അവരുെട േമൽ ര÷ാം മരണûിćു അധികാരം ഇĭ; അവർ

ൈദവûിćും åകിസ്തുവിćും പുേരാഹിതĈാരായി åകിസ്തുവിേനാടുകൂെടആയിരംആ÷ുവാഴും. 7ആയിരംആ÷ു

കഴിയുേĉാേഴാ സാûാെന തടവിൽ നിćു അഴിđുവിടും. 8 അവൻ ഭൂമിയുെട നാലു ദിèിലുമുĐ ജാതികളായി

സംഖäയിൽ കടğുറെû മണൽേപാെലയുĐ േഗാഗ്, മാേഗാഗ് എćവെര യുĂûിćായി കൂöിേđേèൎ ÷തിćു

വശീകരിĜാൻപുറെĜടും. 9അവർ ഭൂമിയിൽപരെèെചćുവിശുĂĈാരുെട പാളയെûയും åപിയനഗരെûയും

വളയും;എćാൽആകാശûുനിćുതീഇറïിഅവെര ദഹിĜിđുകളയും. 10അവെരവòിđപിശാചിെന മൃഗവും

കĐåപവാചകനും കിടèുćഗĆകûീെĜായ്കയിേലèു തĐിയിടും;അവർഎെćേćèും രാĜകൽ ദøനം

സഹിേè÷ിവരും. (aiōn g165, Limnē Pyr g3041 g4442) 11ഞാൻവലിേയാരു െവĐസിംഹാസനവുംഅതിൽ ഒരുûൻ

ഇരിèുćതും ക÷ു; അവെě സćിധിയിൽനിćു ഭൂമിയും ആകാശവും ഓടിേĜായി; അവെയ പിെć ക÷ിĭ.

12 മരിđവർ ആബാലവൃĂം സിംഹാസനûിൻ മുĉിൽ നില്èുćതും ക÷ു; പുസ്തകïൾ തുറćു; ജീവെě

പുസ്തകംഎćമെĤാരു പുസ്തകവും തുറćു; പുസ്തകïളിൽഎഴുതിയിരുćതിćു ഒûവĚം മരിđവèൎ ുഅവരുെട

åപവൃûികൾèടുûനäായവിധി ഉ÷ായി. 13സമുåദം തćിലുĐമരിđവെരഏğിđുെകാടുûു; മരണവും പാതാളവും
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തïളിലുĐ മരിđവെരഏğിđുെകാടുûു;ഓേരാരുûćുഅവനവെě åപവൃûികൾèടുûവിധി ഉ÷ായി. (Hadēs g86)

14 മരണെûയും പാതാളെûയും തീെĜായ്കയിൽ തĐിയിöു;ഈതീെĜായ്ക ര÷ാമെûമരണം. (Hadēs g86, Limnē Pyr

g3041 g4442) 15ജീവപുസ്തകûിൽ േപെരഴുതിèാണാûഏവെനയും തീെĜായ്കയിൽതĐിയിടും. (Limnē Pyr g3041 g4442)

21ഞാൻ പുതിയ ആകാശവും പുതിയ ഭൂമിയും ക÷ു; ഒćാമെû ആകാശവും ഒćാമെû ഭൂമിയും

ഒഴിõുേപായി; സമുåദവും ഇനി ഇĭ. 2പുതിയ െയരൂശേലംഎćവിശുĂനഗരം ഭûൎ ാവിćായിഅലîരിđിöുĐ

മണവാöിെയേĜാെല ഒരുïി സçĖൎ ûിൽനിćു, ൈദവസćിധിയിൽനിćു തേć, ഇറïുćതും ഞാൻ ക÷ു. 3

സിംഹാസനûിൽനിćു ഒരു മഹാശĝം പറയുćതായിഞാൻ േകöതു: ഇതാ, മനുഷäേരാടു കൂെടൈദവûിെěകൂടാരം;

അവൻഅവേരാടുകൂെട വസിèും;അവർഅവെěജനമായിരിèും;ൈദവം താൻഅവരുെടൈദവമായിഅവേരാടുകൂെട

ഇരിèും. 4അവൻഅവരുെട കĚിൽനിćു കĚുനീർഎĭാം തുെടđുകളയും. 5ഇനി മരണം ഉ÷ാകയിĭ; ദുഃഖവും

മുറവിളിയും കġതയുംഇനി ഉ÷ാകയിĭ; ഒćാമേûതുകഴിõുേപായി;സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവൻ:ഇതാ,

ഞാൻസകലവും പുതുതാèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു.എഴുതുക,ഈവചനംവിശçാസേയാഗäവുംസതäവുംആകുćു

എćും അവൻ കğിđു. 6 പിെćയും അവൻ എേćാടു അരുളിെđയ്തതു: സംഭവിđുതീćൎ ു; ഞാൻ അല്ഫയും

ഓേമഗയുംആദിയുംഅăവുംആകുćു; ദാഹിèുćവćുഞാൻജിവനീരുറവിൽ നിćു െസൗജനäമായി െകാടുèും. 7

ജയിèുćവćുഇതുഅവകാശമായി ലഭിèും;ഞാൻഅവćുൈദവവുംഅവൻഎനിèു മകനുമായിരിèും. 8

എćാൽഭീരുèൾ,അവിശçാസികൾ,അെറèെĜöവർ,കുലപാതകĈാർ, ദുćൎ ടĜുകാർ,êുåദèാർ,ബിംബാരാധികൾ

എćിവèൎ ും േഭാഷ്കുപറയുćഏവèൎ ും ഉĐഓഹരി തീയും ഗĆകവും കûുć െപായ്കയിലേåത;അതു ര÷ാമെû

മരണം. (Limnē Pyr g3041 g4442) 9അăäബാധഏഴും നിറõഏഴു കലശം ഉ÷ായിരുćഏഴു ദൂതĈാരിൽ ഒരുûൻ

വćുഎേćാടു: വരിക, കുõാടിെěകാăയായ മണവാöിെയകാണിđുതരാംഎćുപറõു. 10അവൻഎെć

ആÿവിവശതയിൽ ഉയേćൎ ാരു വĈലയിൽ െകാ÷ുേപായി, െയരൂശേലെമć വിശുĂനഗരം സçĖൎ ûിൽനിćു,

ൈദവസćിധിയിൽനിćു തേć, ൈദവേതജĢുĐതായി ഇറïുćതു കാണിđുതćു. 11 അതിെě േജäാതിĢു

ഏĤവും വിലേയറിയ രýûിćു തുലäമായി സ്ഫടികസçėതയുĐസൂēൎ കാăംേപാെലആയിരുćു. 12അതിćു

െപാèമുĐ വĈതിലും പåă÷ു േഗാപുരവും േഗാപുരïളിൽ പåă÷ു ദൂതĈാരും ഉ÷ു; യിåസാേയൽമèളുെട

പåă÷ു േഗാåതïളുെടയും േപർ െകാûീöും ഉ÷ു. 13കിഴèു മൂćു േഗാപുരം, വടèു മൂćു േഗാപുരം, െതèു മൂćു

േഗാപുരം, പടിõാറു മൂćു േഗാപുരം. 14നഗരûിെěമതിലിćുപåă÷ുഅടിčാനവുംഅതിൽകുõാടിെě

പåă÷ു അെĜാസ്തലĈാരുെട പåă÷ു േപരും ഉ÷ു. 15 എേćാടു സംസാരിđവനു നഗരെûയും അതിെě

േഗാപുരïെളയും മതിലിെനയുംഅളേè÷തിćു െപാćുെകാ÷ുĐ ഒരുഅളവുേകാൽ ഉ÷ായിരുćു. 16നഗരം

സമചതുരമായി കിടèുćു; അതിെě വീതിയും നീളവും സമം. അളവുേകാൽെകാ÷ുഅവൻനഗരെûഅളćു,

ആയിരûിരുനൂറു നാഴിക ക÷ു; അതിെě നീളവും വീതിയും ഉയരവും സമം തേć. 17അതിെě മതിൽഅളćു;

മനുഷäെěഅളവിćുഎćുെവđാൽ ദൂതെěഅളവിćു തേć, നൂĤിനാğûിനാലു മുഴം ഉ÷ായിരുćു. 18 മതിലിെě

പണിസൂēൎ കാăവും നഗരംസçėസ്ഫടികûിെćാûതîവുംആയിരുćു. 19നഗരമതിലിെěഅടിčാനïൾസകല

രýവുംെകാ÷ുഅലîരിđിരിèുćു; ഒćാംഅടിčാനംസൂēൎ കാăം ര÷ാമേûതുനീലരýം, മൂćാമേûതു

മാണികäം, നാലാമേûതു മരതകം, 20അòാമേûതു നഖവĚൎ ി,ആറാമേûതു ചുവĜുകĭു, ഏഴാമേûതു പീതരýം,

എöാമേûതു േഗാേമദകം, ഒĉതാമേûതുപുഷäരാഗം, പûാമേûതുൈവഡൂēൎ ം, പതിെനാćാമേûതുപÿരാഗം,

പåă÷ാമേûതുസുഗĆിരýം. 21പåă÷ുേഗാപുരവുംപåă÷ുമുûു;ഓേരാ േഗാപുരംഓേരാ മുûുെകാ÷ുĐതും

നഗരûിെěവീഥിസçėസ്ഫടികûിćുതുലäമായതîവുംആയിരുćു. 22 മąിരംഅതിൽക÷ിĭ;സĔൎ ശéിയുĐ

ൈദവമായ കûൎ ാവും കുõാടും അതിെě മąിരം ആകുćു. 23 നഗരûിൽ åപകാശിĜാൻ സൂēൎ നും ചåąനും

ആവശäമിĭ;ൈദവേതജĢുഅതിെന åപകാശിĜിđു; കുõാടുഅതിെěവിളèുആകുćു. 24ജാതികൾഅതിെě

െവളിđûിൽനടèും; ഭൂമിയുെട രാജാèĈാർ തïളുെട മഹതçംഅതിേലèു െകാ÷ുവരും. 25അതിെě േഗാപുരïൾ

പകൽèാലûുഅെടèുകയിĭ; രാåതി അവിെട ഇĭേĭാ. 26 ജാതികളുെട മഹതçവും ബഹുമാനവുംഅതിേലèു

െകാ÷ുവരും. 27 കുõാടിെě ജീവപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćവരĭാെത അശുĂമായതു യാെതാćും

േīėതയും േഭാഷ്കും åപവûൎ ിèുćവൻആരുംഅതിൽകടèയിĭ.

22 വീഥിയുെട നടുവിൽ ൈദവûിെěയും കുõാടിെěയും സിംഹാസനûിൽ നിćു പുറെĜടുćതായി

പളുîുേപാെലശുåഭമായജീവജലനദിയുംഅവൻഎെćകാണിđു. 2നദിèുഇèെരയുംഅèെരയും ജീവവൃêം

ഉ÷ു;അതു പåă÷ുവിധം ഫലം കായിđു മാസംേതാറുംഅതതുഫലം െകാടുèുćു; വൃêûിെěഇലജാതികളുെട

േരാഗശാăിèു ഉതകുćു. 3യാെതാരു ശാപവും ഇനി ഉ÷ാകയിĭ;ൈദവûിെěയും കുõാടിെěയുംസിംഹാസനം

അതിൽഇരിèും;അവെě ദാസĈാർഅവെനആരാധിèും. 4അവർഅവെě മുഖംകാണും;അവെěനാമംഅവരുെട

െനĤിയിൽ ഇരിèും. 5 ഇനി രാåതി ഉ÷ാകയിĭ; ൈദവമായ കûൎ ാവു അവരുെട േമൽ åപകാശിèുćതുെകാ÷ു

വിളèിെě െവളിđേമാസൂēൎ െě െവളിđേമാഅവèൎ ുആവശäമിĭ.അവർഎെćേćèും രാജാèĈാരായിരിèും. (aiōn

g165) 6പിെćഅവൻഎേćാടു:ഈവചനം വിശçാസേയാഗäവും സതäവുംആകുćു; åപവാചകĈാരുെടആÿാèളുെട

ൈദവമായ കûൎ ാവു േവഗûിൽസംഭവിേè÷ുćതു തെě ദാസĈാèൎ ു കാണിđുെകാടുĜാൻ തെě ദൂതെനഅയđു 7

ഇതാ,ഞാൻ േവഗûിൽവരുćു;ഈപുസ്തകûിെല åപവചനം åപമാണിèുćവൻഭാഗäവാൻഎćുപറõു. 8ഇതു

േകൾèയും കാണുകയും െചയ്തതു േയാഹćാൻഎćഞാൻതേć. േകൾèയും കാൺകയും െചയ്തേശഷംഅതു

എനിèു കാണിđുതć ദൂതെěകാൽèൽഞാൻവീണു നമസ്കരിđു. 9എćാൽഅവൻഎേćാടു:അതരുതു:ഞാൻ

നിെěയും നിെěസേഹാദരĈാരായ åപവാചകĈാരുെടയുംഈപുസ്തകûിെലവചനം åപമാണിèുćവരുെടയും

സഹഭൃതäനേåത; ൈദവെû നമസ്കരിè എćു പറõു. 10അവൻ പിെćയും എേćാടു പറõതു: സമയം

അടുûിരിèയാൽഈപുസ്തകûിെല åപവചനം മുåദയിടരുതു. 11അനീതിെചēുćവൻഇനിയുംഅനീതി െചēെö;

അഴുèുĐവൻഇനിയുംഅഴുèാടെö; നീതിമാൻഇനിയും നീതിെചēെö; വിശുĂൻഇനിയും തെćവിശുĂീകരിèെö.

12ഇതാ,ഞാൻ േവഗം വരുćു;ഓേരാരുûćുഅവനവെě åപവൃûിèുതèവĚം െകാടുĜാൻ åപതിഫലംഎെě

പèൽഉ÷ു. 13ഞാൻഅല്ഫയുംഓേമഗയും ഒćാമനും ഒടുèûവനുംആദിയുംഅăവുംആകുćു. 14ജീവെě
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വൃêûിൽ തïൾèുഅധികാരം ഉ÷ാേക÷തിćും േഗാപുരïളിൽ കൂടി നഗരûിൽ കടേè÷തിćും തïളുെട

വസ്åതംഅലèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ. 15നായ്èളുംêുåദèാരും ദുćൎ ടĜുകാരും കുലപാതകĈാരുംബിംബാരാധികളും

േഭാഷ്കിൽ åപിയെĜടുകയും അതിെന åപവûൎ ിèയും െചēുćഏവനും പുറûു തേć. 16 േയശു എćഞാൻ

സഭകൾèുേവ÷ി നിïേളാടു ഇതു സാêീകരിĜാൻഎെě ദൂതെനഅയđു;ഞാൻ ദാവീദിെě േവരും വംശവും

ശുåഭമായ ഉദയനêåതവുമാകുćു. 17വരികഎćുആÿാവും മണവാöിയും പറയുćു; േകൾèുćവനും: വരികഎćു

പറയെö; ദാഹിèുćവൻവരെö; ഇėിèുćവൻജീവജലം െസൗജനäമായി വാïെö. 18ഈപുസ്തകûിെല åപവചനം

േകൾèുćഏവേനാടുംഞാൻസാêീകരിèുćെതെăćാൽ:അതിേനാടുആെരîിലുംകൂöിയാൽഈപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയബാധകെളൈദവംഅവćുവരുûും. 19ഈåപവചനപുസ്തകûിെലവചനûിൽനിćുആെരîിലും

വĭതും നീèിèളõാൽഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćജീവവൃêûിലും വിശുĂനഗരûിലുംഅവćുĐ

അംശംൈദവംനീèിèളയും. 20ഇതുസാêീകരിèുćവൻ:അേത,ഞാൻ േവഗംവരുćുഎćുഅരുളിെđēുćു;

ആേമൻ,കûൎ ാവായ േയശുേവ, വേരണേമ, 21കûൎ ാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïേളാെടĭാവേരാടും കൂെട

ഇരിèുമാറാകെö;ആേമൻ.



പുതിയ െയരൂശേലംഎćവിശുĂനഗരം ഭûൎ ാവിćായിഅലîരിđിöുĐ

മണവാöിെയേĜാെല ഒരുïിസçĖൎ ûിൽനിćു,ൈദവസćിധിയിൽനിćു

തേć, ഇറïുćതുംഞാൻക÷ു.സിംഹാസനûിൽനിćു ഒരു മഹാശĝം

പറയുćതായിഞാൻ േകöതു: ഇതാ, മനുഷäേരാടു കൂെടൈദവûിെěകൂടാരം;

അവൻഅവേരാടുകൂെട വസിèും;അവർഅവെěജനമായിരിèും;

ൈദവം താൻഅവരുെടൈദവമായിഅവേരാടുകൂെട ഇരിèും.
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The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added
to help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible
human or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us
to know the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be
good. However, the safest way to understand context and meaning is to read whole
Bible books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th
century, but unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The
Aionian Bible is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-
referencing in order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the
Bible with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without
the Holy Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And
we speak of these things, not with words taught by human wisdom, but with those
taught by the Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural
person does not receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him,
and he cannot understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot
understand in our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best to
present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection;
and in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you
to be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.



േĦാസറി
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The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to
the Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion
of which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative,
not an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.



Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and
judgment in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous,
believing and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.
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Glossary references are below. Strong's Hebrew and Greek number notes are added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Questioned verse translations do
not contain Aionian Glossary words and may wrongly imply eternal or Hell. * The note
placement is skipped or adjusted for verses with non-standard numbering.

Abyssos
ലൂേèാസ് 8:31

േറാമർ 10:7

െവളിപാട് 9:1

െവളിപാട് 9:2

െവളിപാട് 9:11

െവളിപാട് 11:7

െവളിപാട് 17:8

െവളിപാട് 20:1

െവളിപാട് 20:3

aïdios
േറാമർ 1:20

യൂദാ 1:6

aiōn
മûായി 12:32

മûായി 13:22

മûായി 13:39

മûായി 13:40

മûായി 13:49

മûായി 21:19

മûായി 24:3

മûായി 28:20

മർെèാസ് 3:29

മർെèാസ് 4:19

മർെèാസ് 10:30

മർെèാസ് 11:14

ലൂേèാസ് 1:33

ലൂേèാസ് 1:55*

ലൂേèാസ് 1:70*

ലൂേèാസ് 16:8

ലൂേèാസ് 18:30

ലൂേèാസ് 20:34

ലൂേèാസ് 20:35

േയാഹćാൻ 4:14

േയാഹćാൻ 6:51

േയാഹćാൻ 6:58

േയാഹćാൻ 8:35

േയാഹćാൻ 8:51

േയാഹćാൻ 8:52

േയാഹćാൻ 9:32

േയാഹćാൻ 10:28

േയാഹćാൻ 11:26

േയാഹćാൻ 12:34

േയാഹćാൻ 13:8

േയാഹćാൻ 14:16

അെĜാ. åപവൃûികൾ 3:21

അെĜാ. åപവൃûികൾ 15:18

േറാമർ 1:25

േറാമർ 9:5

േറാമർ 11:36

േറാമർ 12:2

േറാമർ 16:27

1 െകാരിăäർ 1:20

1 െകാരിăäർ 2:6

1 െകാരിăäർ 2:7

1 െകാരിăäർ 2:8

1 െകാരിăäർ 3:18

1 െകാരിăäർ 8:13

1 െകാരിăäർ 10:11

2 െകാരിăäർ 4:4

2 െകാരിăäർ 9:9

2 െകാരിăäർ 11:31

ഗലാതäർ 1:4

ഗലാതäർ 1:5

എെഫസäർ 1:21

എെഫസäർ 2:2

എെഫസäർ 2:7

എെഫസäർ 3:9

എെഫസäർ 3:11

എെഫസäർ 3:21

എെഫസäർ 6:12

ഫിലിപäർ 4:20

െകാെലാĢäർ 1:26

1 തിെമാെഥെയാസ് 1:17

1 തിെമാെഥെയാസ് 6:17

2 തിെമാെഥെയാസ് 4:10

2 തിെമാെഥെയാസ് 4:18

തീെûാസ് 2:12

എåബായർ 1:2

എåബായർ 1:8

എåബായർ 5:6

എåബായർ 6:5

എåബായർ 6:20

എåബായർ 7:17

എåബായർ 7:21

എåബായർ 7:24

എåബായർ 7:28

എåബായർ 9:26

എåബായർ 11:3

എåബായർ 13:8

എåബായർ 13:21

1 പെåതാസ് 1:23

1 പെåതാസ് 1:25

1 പെåതാസ് 4:11

1 പെåതാസ് 5:11

2 പെåതാസ് 3:18

1 േയാഹćാൻ 2:17

2 േയാഹćാൻ 1:2*

യൂദാ 1:13

യൂദാ 1:25

െവളിപാട് 1:6

െവളിപാട് 1:18

െവളിപാട് 4:9

െവളിപാട് 4:10

െവളിപാട് 5:13

െവളിപാട് 7:12

െവളിപാട് 10:6*

െവളിപാട് 11:15

െവളിപാട് 14:11

െവളിപാട് 15:7

െവളിപാട് 19:3

െവളിപാട് 20:10

െവളിപാട് 22:5

aiōnios
മûായി 18:8

മûായി 19:16

മûായി 19:29

മûായി 25:41

മûായി 25:46

മർെèാസ് 3:29

മർെèാസ് 10:17

മർെèാസ് 10:30

ലൂേèാസ് 10:25

ലൂേèാസ് 16:9

ലൂേèാസ് 18:18

ലൂേèാസ് 18:30

േയാഹćാൻ 3:15

േയാഹćാൻ 3:16

േയാഹćാൻ 3:36

േയാഹćാൻ 4:14

േയാഹćാൻ 4:36

േയാഹćാൻ 5:24

േയാഹćാൻ 5:39

േയാഹćാൻ 6:27

േയാഹćാൻ 6:40

േയാഹćാൻ 6:47

േയാഹćാൻ 6:54

േയാഹćാൻ 6:68



േയാഹćാൻ 10:28

േയാഹćാൻ 12:25

േയാഹćാൻ 12:50

േയാഹćാൻ 17:2

േയാഹćാൻ 17:3

അെĜാ. åപവൃûികൾ 13:46

അെĜാ. åപവൃûികൾ 13:48

േറാമർ 2:7

േറാമർ 5:21

േറാമർ 6:22

േറാമർ 6:23

േറാമർ 16:25

േറാമർ 16:26

2 െകാരിăäർ 4:17

2 െകാരിăäർ 4:18

2 െകാരിăäർ 5:1

ഗലാതäർ 6:8

2 െതĢേലാനികäർ 1:9*

2 െതĢേലാനികäർ 2:16

1 തിെമാെഥെയാസ് 1:16

1 തിെമാെഥെയാസ് 6:12

1 തിെമാെഥെയാസ് 6:16

2 തിെമാെഥെയാസ് 1:9

2 തിെമാെഥെയാസ് 2:10

തീെûാസ് 1:2

തീെûാസ് 3:7

ഫിേലേമാൻ 1:15

എåബായർ 5:9

എåബായർ 6:2

എåബായർ 9:12

എåബായർ 9:14

എåബായർ 9:15

എåബായർ 13:20

1 പെåതാസ് 5:10

2 പെåതാസ് 1:11

1 േയാഹćാൻ 1:2

1 േയാഹćാൻ 2:25

1 േയാഹćാൻ 3:15

1 േയാഹćാൻ 5:11

1 േയാഹćാൻ 5:13

1 േയാഹćാൻ 5:20

യൂദാ 1:7

യൂദാ 1:21

െവളിപാട് 14:6

eleēsē
േറാമർ 11:32

Geenna
മûായി 5:22

മûായി 5:29

മûായി 5:30

മûായി 10:28

മûായി 18:9

മûായി 23:15

മûായി 23:33

മർെèാസ് 9:43*

മർെèാസ് 9:45*

മർെèാസ് 9:47

ലൂേèാസ് 12:5

യാേèാബ് 3:6

Hadēs
മûായി 11:23

മûായി 16:18

ലൂേèാസ് 10:15

ലൂേèാസ് 16:23

അെĜാ. åപവൃûികൾ 2:27

അെĜാ. åപവൃûികൾ 2:31

1 െകാരിăäർ 15:55

െവളിപാട് 1:18

െവളിപാട് 6:8

െവളിപാട് 20:13

െവളിപാട് 20:14

Limnē Pyr
െവളിപാട് 19:20

െവളിപാട് 20:10

െവളിപാട് 20:14

െവളിപാട് 20:15

െവളിപാട് 21:8

Sheol
ഉğûി 37:35

ഉğûി 42:38

ഉğûി 44:29

ഉğûി 44:31

സംഖäാപുസ്തകം 16:30

സംഖäാപുസ്തകം 16:33

ആവർûനപുസ്തകം 32:22

1 ശമൂേവൽ 2:6

2 ശമൂേവൽ 22:6

1 രാജാèĈാർ 2:6

1 രാജാèĈാർ 2:9

ഇേēാബ് 7:9

ഇേēാബ് 11:8

ഇേēാബ് 14:13

ഇേēാബ് 17:13

ഇേēാബ് 17:16

ഇേēാബ് 21:13

ഇേēാബ് 24:19

ഇേēാബ് 26:6

സîീർûനïൾ6:5

സîീർûനïൾ9:17

സîീർûനïൾ16:10

സîീർûനïൾ18:5

സîീർûനïൾ30:3

സîീർûനïൾ31:17

സîീർûനïൾ49:14

സîീർûനïൾ49:15

സîീർûനïൾ55:15

സîീർûനïൾ86:13

സîീർûനïൾ88:3

സîീർûനïൾ89:48

സîീർûനïൾ116:3

സîീർûനïൾ139:8

സîീർûനïൾ141:7

സദൃശവാകäïൾ 1:12

സദൃശവാകäïൾ 5:5

സദൃശവാകäïൾ 7:27

സദൃശവാകäïൾ 9:18

സദൃശവാകäïൾ 15:11

സദൃശവാകäïൾ 15:24

സദൃശവാകäïൾ 23:14

സദൃശവാകäïൾ 27:20

സദൃശവാകäïൾ 30:16

സഭാåപസംഗി 9:10

ഉûമഗീതം 8:6

െയശēാവ് 5:14

െയശēാവ് 7:11

െയശēാവ് 14:9

െയശēാവ് 14:11

െയശēാവ് 14:15

െയശēാവ് 28:15

െയശēാവ് 28:18

െയശēാവ് 38:10

െയശēാവ് 38:18

െയശēാവ് 57:9

െയെഹസ്േകൽ 31:15

െയെഹസ്േകൽ 31:16

െയെഹസ്േകൽ 31:17

െയെഹസ്േകൽ 32:21

െയെഹസ്േകൽ 32:27

േഹാേശയ 13:14

ആേമാസ് 9:2

േയാനാ 2:2

ഹബèൂൿ 2:5

Tartaroō
2 പെåതാസ് 2:4

Questioned
2 പെåതാസ് 2:17
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വിധി
മലയാളം at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek
words typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies,
Heaven or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different
purposes, different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old
Testament Sheol and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5)
Limnē Pyr, 6) Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason
to review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the
Goats at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew
25:31-46 and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively
suggests that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do
know that Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2.
We also know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and
unbeliever alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke
23:43, while unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain,
Luke 16:19-31. Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all
unbelievers is before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is
evacuated, Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind?
Jesus promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks,
“Hades where is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,”
Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock
death and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning
to “be afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards!
Hades will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into
the Lake of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown
into the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised,
Revelation 21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into
the fire?” Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid.
Instead, read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the
identity of the Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me,
you cursed, into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’”
Matthew 25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. “If the first fruit is holy, so is the lump,” Romans 11:16. Though unbelievers will
suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never enter the Lake of
Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all mankind will
worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.
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